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revidierten New World Translation (2013)

Der Souveräne Herr Jehova [����, JHWH] sagt:
„Seht, ich schaffe einen neuen Himmel und eine neue Erde.

Und an das, was früher war, wird man sich nicht mehr
erinnern, noch wird es im Herzen hochkommen“

Jesaja 65:13, 17; siehe auch 2. Petrus 3:13
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WIE MAN BIBELSTELLEN FINDET
Die Bibel ist eine Sammlung von 66 kleineren Büchern. Sie besteht aus
zwei Teilen: den Hebräisch-Aramäischen Schriften („Altes Testament“)
und den Griechischen Schriften („Neues Testament“). Die Bibelbücher sind
in Kapitel und Verse unterteilt. Bei Bibeltextangaben wird zuerst der Name
des Bibelbuches genannt, dann die Zahl für das Kapitel und schließlich die
Zahlenangabe für den Vers oder die Verse. Dazu ein Beispiel: 1. Mose 1:1
entspricht 1. Mose, Kapitel 1, Vers 1.

Einstieg
in die Bibel
Die Bibel ist Gottes Wort. Sie enthält seine Botschaft an uns heute.
Sie zeigt, wie man ein glückliches, erfolgreiches Leben führen und
Gott gefallen kann. Außerdem beantwortet sie Fragen wie:
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

1. Wer ist Gott?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

2. Wie erfährt man etwas
über Gott?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

3. Wer hat die Bibel geschrieben?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

4. Ist die Bibel
wissenschaftlich korrekt?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

5. Welches Thema zieht sich
durch die Bibel?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

6. Was wurde in der Bibel über
den Messias vorausgesagt?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

7. Welche Prophezeiungen der
Bibel erfüllen sich heute?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

8. Ist Gott schuld am Leid
der Menschen?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

9. Warum gibt es Leid
auf der Welt?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

10. Was verspricht die Bibel
für die Zukunft?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

11. Was passiert beim Tod?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

12. Ist mit dem Tod alles aus
oder gibt es eine Hoffnung?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

13. Was sagt die Bibel
zum Thema Arbeit?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

14. Was sagt die Bibel
über Geld und Besitz?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

15. Wie kann man
glücklich werden?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

16. Wie bekommt man
¨
Angste

und Sorgen in den Griff?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

17. Welche Tipps gibt die Bibel
Ehepaaren, Eltern, Kindern?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

18. Wie kommt man Gott näher?
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

19. Worum geht es in den
einzelnen Bibelbüchern?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

20. Bibellesen mit Gewinn:
Wie geht das?

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Menschen sollen wissen, dass du,
dessen Name Jehova ist, du allein,
der Höchste bist über die ganze Erde.
Psalm 83:18 [Seite 889]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Jehova ist Gott. Er ist es,
der uns gemacht hat, und wir gehören ihm.
Psalm 100:3 [Seite 903]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ich bin Jehova. Das ist mein Name.
Meine Herrlichkeit gebe ich niemand anderem
und meinen Ruhm keinem Götzenbild.
Jesaja 42:8 [Seite 1087]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Jeder, der den Namen Jehovas anruft,
wird gerettet werden.
Römer 10:13 [Seite 1677]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Natürlich wird jedes Haus von jemandem gebaut,
doch der, der alles gemacht hat, ist Gott.
Hebräer 3:4 [Seite 1775]

Frage 1

Wer ist Gott?

6



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Schaut zum Himmel hoch und seht. Wer hat das
alles erschaffen? Er ist es, der das Heer der Sterne
abgezählt hervortreten lässt und sie alle mit Namen
ruft. Wegen seiner unermesslichen dynamischen
Kraft und seiner Ehrfurcht einflößenden Macht fehlt
kein einziger von ihnen.
Jesaja 40:26 [Seite 1084]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Entferne dieses Gesetzbuch nicht von deinen Lippen,
sondern lies Tag und Nacht mit leiser Stimme darin,
damit du dich gewissenhaft an alles hältst, was darin
steht. Dann liegt ein erfolgreicher Weg vor dir und
dann wirst du weise handeln.
Josua 1:8 [Seite 351]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Beim Vorlesen aus dem Gesetzbuch des wahren Gottes
erklärten sie klar und deutlich, was die Worte bedeute-
ten. Dadurch machten sie das Vorgelesene verständlich.
Nehemia 8:8 [Seite 727]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Glücklich ist der Mensch, der nicht dem Rat der Bösen
folgt . . . Vielmehr hat er Freude am Gesetz Jehovas
und liest Tag und Nacht mit leiser Stimme darin. . . .
Und alles, was er tut, wird gelingen.
Psalm 1:1-3 [Seite 814]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Philippus lief nebenher und hörte den Mann
laut den Propheten Jesaja lesen. Er fragte:
„Verstehst du denn, was du da liest?“ Der Mann
antwortete: „Wie soll ich das jemals verstehen,
wenn mir nicht jemand dabei hilft?“
Apostelgeschichte 8:30, 31 [Seite 1625]

Frage 2

Wie erfährt man etwas
über Gott?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Seine unsichtbaren Eigenschaften sind seit
Erschaffung der Welt klar zu erkennen, denn sie
sind in den Schöpfungswerken wahrnehmbar,
ja seine ewige Macht und Göttlichkeit, sodass sie
keine Entschuldigung haben.
Römer 1:20 [Seite 1664]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Denk über all das nach, geh darin auf,
damit alle deinen Fortschritt deutlich sehen können.
1. Timotheus 4:15 [Seite 1761]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Lasst uns aufeinander achten und uns gegenseitig
zur Liebe und zu guten Taten anspornen.
Und geben wir unser Zusammenkommen nicht auf.
Hebräer 10:24, 25 [Seite 1783]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn es irgendjemandem von euch an Weisheit fehlt,
dann soll er Gott immer wieder darum bitten,
und sie wird ihm gegeben werden, denn Gott gibt
allen großzügig und ohne Vorwürfe.
Jakobus 1:5 [Seite 1790]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Moses schrieb alle Worte Jehovas auf.
2. Mose 24:4 [Seite 154]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Daniel hatte, als er auf seinem Bett lag, einen Traum
und sah Visionen. Er schrieb den Traum auf und
erstellte einen vollständigen Bericht über alles.
Daniel 7:1 [Seite 1336]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Als ihr Gottes Wort von uns hörtet, habt ihr es nicht
als das Wort von Menschen angenommen, sondern als
das, was es wirklich ist, als das Wort Gottes.
1. Thessalonicher 2:13 [Seite 1751]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die ganze heilige Schrift ist von Gott
eingegeben und nützlich zum Lehren.
2. Timotheus 3:16 [Seite 1767]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Prophezeiungen sind niemals menschlichen Ursprungs
gewesen, sondern Menschen redeten auf Veranlassung
Gottes, wie sie vom heiligen Geist geleitet wurden.
2. Petrus 1:21 [Seite 1803]

Frage 3

Wer hat die Bibel
geschrieben?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er spannt den Nordhimmel über dem
leeren Raum aus, hängt die Erde an nichts auf.
Hiob 26:7 [Seite 783]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Alle Bäche fließen ins Meer und doch ist das Meer
nicht voll. An den Ort, aus dem die Bäche kommen,
kehren sie zurück, um von Neuem zu fließen.
Prediger 1:7 [Seite 999]

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Es gibt einen,
der über dem
Erdkreis wohnt.
Jesaja 40:22 [Seite 1083]

Frage 4

Ist die Bibel
wissenschaftlich korrekt?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ich lasse Feindschaft herrschen zwischen dir und
der Frau und zwischen deinen Nachkommen
und ihrem Nachkommen. Er wird dir den Kopf
zermalmen und du wirst ihn an der Ferse verwunden.
1. Mose 3:15 [Seite 47]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Weil du auf meine Stimme gehört hast,
werden alle Völker der Erde durch
deinen Nachkommen gesegnet werden.
1. Mose 22:18 [Seite 70]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Lass dein Königreich kommen. Lass deinen Willen
geschehen, wie im Himmel, so auch auf der Erde.
Matthäus 6:10 [Seite 1443]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Der Gott, der Frieden gibt, wird seinerseits Satan
in Kürze unter euren Füßen zermalmen.
Römer 16:20 [Seite 1684]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn dem Sohn alles unterworfen sein wird, dann
wird er sich auch selbst dem unterwerfen, der ihm alles
unterworfen hat, damit Gott für jeden alles ist.
1. Korinther 15:28 [Seite 1704]

Frage 5

Welches Thema zieht sich
durch die Bibel?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nun wurden die Versprechen Abraham und seinem
Nachkommen gegeben. . . ., und dieser ist Christus.
Und wenn ihr zu Christus gehört, seid ihr wirklich
Abrahams Nachkommen.
Galater 3:16, 29 [Seite 1725, 1726]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Königsherrschaft über die Welt gehört jetzt
unserem Herrn und seinem Christus und er wird
für immer und ewig als König regieren.
Offenbarung 11:15 [Seite 1828]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Und hinabgeschleudert wurde der große Drache —
die Urschlange —, Teufel und Satan genannt, der die
ganze bewohnte Erde in die Irre führt. Er wurde zur
Erde hinabgeschleudert und seine Engel wurden
mit ihm hinabgeschleudert.
Offenbarung 12:9 [Seite 1829]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er packte den Drachen, die Urschlange — das ist der
Teufel und Satan —, und fesselte ihn für 1000 Jahre.
Offenbarung 20:2 [Seite 1838]

13
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Frage 6

Was wurde in der Bibel über
den Messias vorausgesagt?
PROPHEZEIUNG ERF

¨
ULLUNG

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Du, Bethlehem-
Ephratha, . . . aus dir
wird für mich der hervor-
gehen, der Herrscher in
Israel sein soll.
Micha 5:2 [Seite 1392]

Jesus wurde zur Zeit
von König Herodes
in Bethlehem in
Judäa geboren.
Matthäus 2:1 [Seite 1437]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sie verteilen meine
Gewänder unter sich und
verlosen meine Kleidung.
Psalm 22:18 [Seite 830]

Nachdem die Soldaten
Jesus an den Pfahl
genagelt hatten, nahmen
sie seine Obergewänder
und teilten sie in vier
Stücke . . . Auch das
Untergewand nahmen sie
an sich. Doch da es keine
Naht hatte, sondern von
oben bis unten durch-
gewebt war, beschlossen
sie: „Wir wollen es nicht
zerreißen, sondern durch
das Los entscheiden,
wer es bekommt.“
Johannes 19:23, 24
[Seite 1605]



15

PROPHEZEIUNG ERF
¨
ULLUNG

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er behütet alle seine
Gebeine. Kein Knochen
ist ihm gebrochen
worden.
Psalm 34:20 [Seite 841]

Als sie zu Jesus kamen
und sahen, dass er schon
tot war, brachen sie ihm
die Beine nicht.
Johannes 19:33 [Seite 1605]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er wurde für unsere¨
Ubertretung durch-
stochen.
Jesaja 53:5 [Seite 1107]

Ein Soldat stieß ihm mit
einem Speer in die Seite
und es floss sofort Blut
und Wasser heraus.
Johannes 19:34 [Seite 1605]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sie zahlten mir meinen
Lohn: 30 Silberstücke.
Sacharja 11:12, 13 [Seite 1424]

Dann ging einer der
Zwölf — er hieß Judas
Iskariot — zu den Ober-
priestern und sagte:
„Was gebt ihr mir, wenn
ich ihn an euch verrate?“
Sie vereinbarten mit ihm
30 Silberstücke.
Matthäus 26:14, 15; 27:5
[Seite 1478, 1481]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ein Volk wird sich gegen das andere erheben
und ein Land gegen das andere . . . All das ist der
Anfang einer schmerzlichen Zeit.
Matthäus 24:7, 8 [Seite 1474]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Es werden viele falsche Propheten auftreten und sie
werden viele täuschen, und wegen der zunehmenden
Gesetzlosigkeit wird die Liebe der meisten erkalten.
Matthäus 24:11, 12 [Seite 1474]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn ihr von Kriegen und Kriegsberichten hört,
dann geratet nicht in Panik. Es muss so kommen,
aber es ist noch nicht das Ende.
Markus 13:7 [Seite 1509]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Es wird große Erdbeben geben und in einer Gegend
nach der anderen Lebensmittelknappheit und Seuchen.
Auch wird es erschreckende Anblicke geben und vom
Himmel aus große Zeichen.
Lukas 21:11 [Seite 1561]

Frage 7

Welche Prophezeiungen der
Bibel erfüllen sich heute?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

In den letzten Tagen werden
kritische Zeiten herrschen,
mit denen man schwer fertig-
wird. Denn die Menschen wer-
den sich selbst und das Geld
lieben. Sie werden angeberisch
und überheblich sein, über
Gott und Menschen lästern,
nicht auf die Eltern hören, un-
dankbar sein und nicht loyal.
Sie werden lieblos sein, nicht
kompromissbereit, verleumde-
risch, unbeherrscht und brutal
und werden das Gute nicht
lieben. Sie werden Verräter
sein, eigensinnig, aufgeblasen
vor Stolz und werden das Ver-
gnügen lieben statt Gott. Nach
außen hin wird es so aussehen,
als hätten sie Gottesfurcht,
aber die Kraft dahinter zeigt
sich in ihrem Leben nicht.
2. Timotheus 3:1-5
[Seite 1766]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Für den wahren Gott ist es undenkbar, schlecht zu
handeln. Für den Allmächtigen ist es unvorstellbar,
etwas Verkehrtes zu tun!
Hiob 34:10 [Seite 794]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

In Prüfungen soll keiner sagen: „Ich werde von Gott
auf die Probe gestellt.“ Denn man kann Gott nicht mit
Schlechtem auf die Probe stellen noch stellt er selbst
irgendjemanden auf die Probe.
Jakobus 1:13 [Seite 1791]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Werft alle eure Sorgen auf ihn,
denn er kümmert sich um euch.
1. Petrus 5:7 [Seite 1801]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Jehova ist nicht langsam, wenn es um sein Versprechen
geht, wie manche meinen, sondern er ist geduldig mit
euch, weil er nicht will, dass irgendjemand vernichtet
wird, sondern dass alle zur Reue finden.
2. Petrus 3:9 [Seite 1805]

Frage 8

Ist Gott schuld am Leid
der Menschen?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Noch etwas habe ich unter der Sonne gesehen:
dass nicht immer die Schnellen das Rennen gewinnen
noch die Starken die Schlacht noch dass die Weisen
immer zu essen haben noch die Klugen immer Reichtum
noch die mit viel Wissen immer Erfolg — denn Zeit
und unerwartete Ereignisse treffen sie alle.
Prediger 9:11 [Seite 1009]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Durch einen einzigen Menschen ist die Sünde in die
Welt gekommen und durch die Sünde der Tod und der
Tod hat sich so unter allen Menschen ausgebreitet,
weil sie alle gesündigt hatten.
Römer 5:12 [Seite 1669]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Dazu ist der Sohn Gottes offenbart worden:
um das, was der Teufel getan hat, zu zerstören.
1. Johannes 3:8 [Seite 1809]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die ganze Welt ist in der Gewalt des Bösen.
1. Johannes 5:19 [Seite 1812]

Frage 9

Warum gibt es Leid
auf der Welt?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Gerechten werden die Erde besitzen
und für immer auf ihr leben.
Psalm 37:29 [Seite 845]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Erde bleibt für immer.
Prediger 1:4 [Seite 999]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er wird den Tod für immer beseitigen,
und der Höchste Herr Jehova wird die Tränen
von allen Gesichtern abwischen.
Jesaja 25:8 [Seite 1060]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Zu jener Zeit werden die Augen der Blinden
und die Ohren der Tauben geöffnet. Zu jener Zeit
wird der Lahme springen wie ein Hirsch und
die Zunge des Stummen wird jubeln. Denn in der
Wildnis wird Wasser hervorsprudeln und in der
Wüstenebene werden Bäche fließen.
Jesaja 35:5, 6 [Seite 1076]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Er wird jede Träne von ihren Augen abwischen,
und den Tod wird es nicht mehr geben. Auch wird es
weder Trauer noch Aufschrei noch Schmerz mehr
geben. Was früher war, ist vorbei.
Offenbarung 21:4 [Seite 1839]

Frage 10

Was verspricht die Bibel
für die Zukunft?



�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sie werden Häuser bauen und sie
bewohnen und sie werden Wein-
gärten anlegen und deren Ertrag
essen. Sie werden nicht bauen,
damit es ein anderer bewohnt,
und auch nicht pflanzen, damit
es ein anderer isst. Denn mein
Volk wird so lange leben wie ein
Baum, und meine Auserwählten
werden das, was ihre Hände leis-
ten, in vollen Zügen genießen.
Jesaja 65:21, 22 [Seite 1125]
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Seinen Atem haucht er aus, er kehrt zum Erdboden zu-
rück. Am selben Tag ist es vorbei mit seinen Gedanken.
Psalm 146:4 [Seite 946]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Lebenden wissen, dass sie sterben werden, aber die
Toten wissen gar nichts . . . Alles, was du tun kannst,
das tu mit deiner ganzen Kraft, denn es gibt weder Tun
noch Planen noch Wissen noch Weisheit im Grab,
dort, wohin du gehst.
Prediger 9:5, 10 [Seite 1009]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

„Unser Freund Lazarus ist eingeschlafen, aber ich gehe
jetzt hin, um ihn zu wecken.“ Jesus hatte jedoch von
seinem Tod gesprochen. Sie aber dachten, er hätte vom
normalen Schlaf geredet. Da sagte Jesus klar und
deutlich: „Lazarus ist gestorben.“
Johannes 11:11, 13, 14 [Seite 1591]

Frage 11

Was passiert beim Tod?
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�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Das sollte euch nicht wundern, denn es kommt die Zeit,
wo alle, die in den Gräbern sind, seine Stimme hören
und herauskommen werden.
Johannes 5:28, 29 [Seite 1579]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Es wird eine Auferstehung der Gerechten
und der Ungerechten geben.
Apostelgeschichte 24:15 [Seite 1654]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ich sah die Toten, die Großen und die Kleinen, vor dem
Thron stehen, und Buchrollen wurden geöffnet.
Aber eine andere Buchrolle wurde geöffnet — es ist die
Buchrolle des Lebens. Die Toten wurden nach dem
beurteilt, was in den Buchrollen steht, entsprechend
ihren Taten. Und das Meer gab die Toten heraus,
die darin waren, und der Tod und das Grab gaben die
Toten heraus, die darin waren, und sie wurden als
Einzelne beurteilt, entsprechend ihren Taten.
Offenbarung 20:12, 13 [Seite 1839]

Frage 12

Ist mit dem Tod alles aus
oder gibt es eine Hoffnung?
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Hast du einen Mann gesehen, der bei seiner Arbeit
geschickt ist? Er wird vor Königen stehen und nicht
vor gewöhnlichen Menschen.
Sprüche 22:29 [Seite 983]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wer stiehlt, soll nicht mehr stehlen. Vielmehr soll er
hart arbeiten und mit seinen Händen gute Arbeit leis-
ten, damit er einem Bedürftigen etwas abgeben kann.
Epheser 4:28 [Seite 1735]

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Jeder soll essen und
trinken und Freude
erleben für all
seine harte Arbeit.
Es ist ein Geschenk
von Gott.
Prediger 3:13 [Seite 1002]

Frage 13

Was sagt die Bibel
zum Thema Arbeit?
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Wer Vergnügen liebt, wird verarmen,
wer Wein und

¨
Ol liebt, wird nicht reich.

Sprüche 21:17 [Seite 981]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wer sich etwas borgt, ist ein Sklave des Leihenden.
Sprüche 22:7 [Seite 982]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn einer von euch einen Turm bauen will, wird
er sich dann nicht zuerst hinsetzen und die Kosten
berechnen, um zu sehen, ob er genug hat, um ihn dann
auch fertig zu bauen? Sonst legt er vielleicht das
Fundament, kann aber nicht zu Ende bauen, und alle,
die das beobachten, fangen an, ihn auszulachen.
Sie werden sagen: „Dieser Mann hat angefangen und
konnte dann nicht fertig bauen!“
Lukas 14:28-30 [Seite 1550]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Als alle satt waren, sagte er zu seinen Jüngern:
„Sammelt die übrig gebliebenen Stücke ein, damit
nichts verschwendet wird.“
Johannes 6:12 [Seite 1580]

Frage 14

Was sagt die Bibel
über Geld und Besitz?



26

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Besser ein Gericht Gemüse, wo Liebe herrscht,
als ein gemästeter Stier, wo es Hass gibt.
Sprüche 15:17 [Seite 972]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ich, Jehova, bin dein Gott, der dich zu deinem Nutzen
lehrt, der dich auf den Weg führt, den du gehen sollst.
Jesaja 48:17 [Seite 1099]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Glücklich sind die, denen bewusst ist, dass sie Gott
brauchen, denn das Königreich des Himmels
gehört ihnen.
Matthäus 5:3 [Seite 1441]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Du sollst deinen Mitmenschen lieben wie dich selbst.
Matthäus 22:39 [Seite 1471]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Behandelt andere so, wie ihr von ihnen behandelt
werden möchtet.
Lukas 6:31 [Seite 1530]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Glücklich ist, wer Gottes Wort hört und danach lebt!
Lukas 11:28 [Seite 1543]

Frage 15

Wie kann man
glücklich werden?
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Wenn jemand auch noch so viel hat, sein Besitz
gibt ihm kein Leben.
Lukas 12:15 [Seite 1545]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn wir also Nahrung und Kleidung haben,
werden wir damit zufrieden sein.
1. Timotheus 6:8 [Seite 1762]

���������������������������������������������������������������������������

Geben macht
glücklicher als
Empfangen.
Apostelgeschichte
20:35 [Seite 1648]
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Wirf deine Last auf Jehova und er wird dich stützen.
Niemals wird er zulassen, dass der Gerechte fällt.
Psalm 55:22 [Seite 861]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Pläne des Fleißigen führen sicher zum Erfolg,
aber jeder Hastige wird bestimmt verarmen.
Sprüche 21:5 [Seite 981]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Fürchte dich nicht, denn ich bin bei dir. Sei nicht
ängstlich, denn ich bin dein Gott. Ich werde dich stär-
ken, ja, ich werde dir helfen. Ich werde dich wirklich
festhalten mit meiner rechten Hand der Gerechtigkeit.
Jesaja 41:10 [Seite 1085]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wer von euch kann dadurch, dass er sich
Sorgen macht, seine Lebensdauer auch nur
ein kleines bisschen verlängern?
Matthäus 6:27 [Seite 1444]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Macht euch niemals Sorgen um den nächsten Tag, denn
der nächste Tag hat seine eigenen Sorgen. Jeder Tag
bringt genug eigene Probleme mit sich.
Matthäus 6:34 [Seite 1445]

Frage 16

Wie bekommt man
¨
Angste

und Sorgen in den Griff?
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Prüft, worauf es wirklich ankommt.
Philipper 1:10 [Seite 1739]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Macht euch um nichts Sorgen, sondern lasst Gott in
allem durch Gebet und Flehen zusammen mit Dank
wissen, was eure Bitten sind. Dann wird der Frieden
Gottes, der allen Verstand übersteigt, euer Herz und
eure Denkkraft durch Christus Jesus behüten.
Philipper 4:6, 7 [Seite 1743]
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EHEM

¨
ANNER/V

¨
ATER

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Männer sollen ihre Frauen wie ihren eigenen Körper
lieben. Ein Mann, der seine Frau liebt, liebt sich
selbst, denn noch nie hat jemand seinen eigenen Körper
gehasst, sondern er ernährt und pflegt ihn . . .
Jeder von euch soll seine Frau lieben wie sich selbst.
Epheser 5:28, 29, 33 [Seite 1736, 1737]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ihr Väter, provoziert eure Kinder nicht,
sondern erzieht sie weiter nach den Maßstäben
und der Anleitung Jehovas.
Epheser 6:4 [Seite 1737]

���������������������������������������������������������������������������������������������������
EHEFRAUEN
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Frau soll großen Respekt vor ihrem Mann haben.
Epheser 5:33 [Seite 1737]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ihr Frauen, ordnet euch euren Männern unter,
wie es angebracht ist im Herrn.
Kolosser 3:18 [Seite 1748]

Frage 17

Welche Tipps gibt die Bibel
Ehepaaren, Eltern, Kindern?
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KINDER
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Ihr Kinder, hört auf eure Eltern, wie es demWillen des
Herrn entspricht, denn das ist gerecht. „Ehre deinen
Vater und deine Mutter.“ So lautet das erste Gebot mit
einem Versprechen: „Damit es dir gut geht und du lange
Zeit auf der Erde bleibst.“
Epheser 6:1-3 [Seite 1737]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ihr Kinder, hört in allem auf eure Eltern, denn darüber
freut sich der Herr.
Kolosser 3:20 [Seite 1748]
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O Hörer des Gebets,
zu dir werden Menschen aller Art kommen.
Psalm 65:2 [Seite 868]
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Vertraue auf Jehova mit deinem ganzen Herzen und
verlass dich nicht auf deinen eigenen Verstand.
Beachte ihn auf allen deinen Wegen und er wird deine
Pfade ebnen.
Sprüche 3:5, 6 [Seite 954]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Das bedeutet ewiges Leben: dich, den allein wahren
Gott, kennenzulernen und auch den, den du
gesandt hast, Jesus Christus.
Johannes 17:3 [Seite 1601]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Tatsächlich ist Gott einem jeden von uns nicht fern.
Apostelgeschichte 17:27 [Seite 1642]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ich bete weiter darum, dass eure Liebe zusammen
mit genauer Erkenntnis und allem Unterscheidungs-
vermögen noch mehr überströmt.
Philipper 1:9 [Seite 1739]

Frage 18

Wie kommt man Gott näher?



33

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Wenn es irgendjemandem von euch an Weisheit fehlt,
dann soll er Gott immer wieder darum bitten, und sie
wird ihm gegeben werden, denn Gott gibt allen groß-
zügig und ohne Vorwürfe.
Jakobus 1:5 [Seite 1790]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Kommt Gott näher und er wird euch näherkommen.
Säubert eure Hände, ihr Sünder, und reinigt euer Herz,
ihr Unentschlossenen.
Jakobus 4:8 [Seite 1794]

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Die Liebe zu Gott besteht darin, dass wir seine Gebote
halten, und seine Gebote sind nicht schwer.
1. Johannes 5:3 [Seite 1811]
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HEBR

¨
AISCHE SCHRIFTEN („ALTES TESTAMENT“)

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

PENTATEUCH (5 B
¨
UCHER):

1. Mose (Genesis), 2. Mose (Exodus), 3. Mose (Levitikus),
4. Mose (Numeri), 5. Mose (Deuteronomium)
Von der Schöpfung bis zur Gründung der Nation Israel
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

GESCHICHTLICHE B
¨
UCHER (12 B

¨
UCHER):

Josua, Richter, Ruth
Einzug Israels ins versprochene Land und Ereignisse danach

1. und 2. Samuel, 1. und 2. Könige, 1. und 2. Chronika
Geschichte des Volkes Israel bis zur Zerstörung Jerusalems

Esra, Nehemia, Esther
Geschichte der Juden nach der Rückkehr aus der
Gefangenschaft in Babylon
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

POETISCHE B
¨
UCHER (5 B

¨
UCHER):

Hiob, Psalmen, Sprüche, Prediger, Hohes Lied
Sammlungen von weisen Sprüchen und Liedern
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

PROPHETISCHE B
¨
UCHER (17 B

¨
UCHER):

Jesaja, Jeremia, Klagelieder, Hesekiel, Daniel, Hosea,
Joel, Amos, Obadja, Jona, Micha, Nahum, Habakuk,
Zephanja, Haggai, Sacharja, Maleachi
Prophezeiungen oder Voraussagen, die Gottes Volk betreffen

Frage 19

Worum geht es in den
einzelnen Bibelbüchern?
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����������������������������������������������������������������������������������������������������
CHRISTLICHE GRIECHISCHE SCHRIFTEN („NEUES TESTAMENT“)
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

EVANGELIEN (4 B
¨
UCHER):

Matthäus, Markus, Lukas, Johannes
Bericht über das Leben und den Dienst Jesu
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

APOSTELGESCHICHTE (1 BUCH):

Bericht über die Anfänge der Christenversammlung
und der Missionstätigkeit
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

BRIEFE (21 B
¨
UCHER):

Römer, 1. und 2. Korinther, Galater, Epheser,
Philipper, Kolosser, 1. und 2. Thessalonicher
Briefe an verschiedene Christenversammlungen

1. und 2. Timotheus, Titus, Philemon
Briefe an einzelne Christen

Hebräer, Jakobus, 1. und 2. Petrus,
1., 2. und 3. Johannes, Judas
Allgemeine Briefe an Christen
����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

OFFENBARUNG (1 BUCH):

Abfolge von prophetischen Visionen,
die der Apostel Johannes erhielt



���������������������������������������������������������������������������������������������������
AM BESTEN MIT DIESEN FRAGEN:
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Was erfahre ich aus dem Text über Jehova Gott?

Wie hängt diese Passage mit der Gesamtaussage
der Bibel zusammen?

Wie kann ich das Gelesene im Leben umsetzen?

Wie kann ich anderen damit helfen?

�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Deine Worte sind
eine Leuchte für meinen
Fuß und ein Licht
für meinen Weg.
Psalm 119:105 [Seite 928]

Frage 20

Bibellesen mit Gewinn:
Wie geht das?
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Durch die Bibel teilt sich Gott uns allen schriftlich mit. Um den Autor der Bi-
bel kennenzulernen, muss man sich intensiv mit ihr beschäftigen (Johannes
17:3; 2. Timotheus 3:16). Auf ihren Seiten enthüllt Jehova Gott, was er mit den
Menschen und ihrer Heimat, der Erde, vorhat (1. Mose 3:15; Offenbarung
21:3, 4).
Kein anderes Buch hat so großen Einfluss auf das Leben der Menschen wie die
Bibel. Sie inspiriert dazu, Jehovas Eigenschaften wie Liebe, Barmherzigkeit
und Mitgefühl widerzuspiegeln. Sie schenkt Hoffnung, durch die man selbst
schlimmstes Leid durchstehen kann. Und sie entlarvt immer wieder die Ein-
flüsse in der heutigen Welt, die dem vollkommenen Willen Gottes entgegen-
wirken (Psalm 119:105; Hebräer 4:12; 1. Johannes 2:15-17).
Ursprünglich wurde die Bibel in Hebräisch, Aramäisch und Griechisch ver-
fasst, doch inzwischen ist sie als Teil- oder Gesamtausgabe in über 3000
Sprachen übersetzt worden. Sie ist mit Abstand das am häufigsten übersetz-
te und am weitesten verbreitete Buch aller Zeiten. Und das ist auch nicht an-
ders zu erwarten. Eine Prophezeiung sagt über die wichtigste Nachricht der
Bibel: „Die gute Botschaft vom Königreich wird auf der ganzen bewohnten
Erde bekannt gemacht werden als Zeugnis für alle Völker, und dann wird das
Ende kommen“ (Matthäus 24:14).
In dem Bewusstsein, wie wichtig die Botschaft der Bibel ist, sind wir mit Hoch-
achtung vor ihrem Inhalt an diese Revision herangegangen. Die Verantwor-
tung, ihre Aussagen genau wiederzugeben, ist uns deutlich bewusst. Diese
Revision baut auf der soliden Grundlage auf, die durch frühere Ausgaben der
New World Translation of the Holy Scriptures gelegt wurde; die erste Ausga-
be erschien vor über 60 Jahren. Allerdings hat sich die Sprache in den ver-
gangenen Jahrzehnten verändert, weshalb sich das jetzige

¨
Ubersetzungs-

komitee veranlasst sah, eine umfangreiche Revision vorzunehmen. Ziel dabei
war, eine

¨
Ubersetzung bereitzustellen, die sich nicht nur treu an den Urtext

hält, sondern auch klar verständlich und leicht zu lesen ist. Die Abhandlun-
gen im Anhang („Prinzipien für die

¨
Ubersetzung der Bibel“, „Merkmale dieser

Revision“ und „Wie uns die Bibel überliefert wurde“) gehen auf einige sprach-
liche Anpassungen ein.
Wer Jehova Gott liebt und anbetet, wünscht sich eine genaue, verständliche
Bibelübersetzung (1. Timotheus 2:4). Deshalb haben wir die revidierte Aus-
gabe in Englisch bereitgestellt und möchten, dass sie in so viele Sprachen wie
möglich übersetzt wird. Wir hoffen und beten, dass du, lieber Leser, durch
diese Ausgabe der Heiligen Schrift „Gott suchen . . . und wirklich finden“
kannst (Apostelgeschichte 17:27).

New World Bible Translation Committee
August 2013

VORWORT
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¨
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1. Mose (Genesis) ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Mo 41
2. Mose (Exodus) ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Mo 117
3. Mose (Levitikus) ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 3Mo 181
4. Mose (Numeri) ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 4Mo 229
5. Mose (Deuteronomium) ˛ ˛ ˛ ˛ 5Mo 292
Josua ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Jos 349
Richter ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ri 385
Ruth ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ru 421
1. Samuel ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Sa 426
2. Samuel ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Sa 475
1. Könige ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Kö 516
2. Könige ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Kö 563
1. Chronika ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Ch 608
2. Chronika ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Ch 650
Esra ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Esr 701
Nehemia ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ne 716
Esther ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Est 738
Hiob ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hi 749
Die Psalmen ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ps 806
Sprüche ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Spr 948
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Prediger ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Pr 998
Das Hohe Lied
(Das Lied Salomos) ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hoh 1012

Jesaja ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Jes 1022
Jeremia ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Jer 1128
Klagelieder ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Klg 1230
Hesekiel ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hes 1241
Daniel ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Da 1323
Hosea ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hos 1347
Joel ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Joel 1363
Amos ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Am 1369
Obadja ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ob 1381
Jona ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Jon 1383
Micha ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Mi 1386
Nahum ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Nah 1396
Habakuk ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hab 1400
Zephanja ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Ze 1405
Haggai ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Hag 1410
Sacharja ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛Sach 1413
Maleachi ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Mal 1428
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Matthäus ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Mat 1434
Markus ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Mar 1485
Lukas ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Luk 1516
Johannes ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Joh 1570
Apostelgeschichte ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Apg 1609
Römer ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Rö 1662
1. Korinther ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Ko 1685
2. Korinther ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Ko 1707
Galater ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Gal 1722
Epheser ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Eph 1730
Philipper ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Php 1738
Kolosser ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ Kol 1744
1. Thessalonicher ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Th 1749
2. Thessalonicher ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Th 1754
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1. Timotheus ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 1Ti 1757
2. Timotheus ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ ˛ 2Ti 1763
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DAS ERSTE BUCH

MOSE
(GENESIS)

¨
U B E R S I C H T

1 Erschaffung von Himmel und Erde (1, 2)
Erde in sechs Tagen vorbereitet (3-31)

1. Tag: Licht; Tag und Nacht (3-5)
2. Tag: Ausdehnung (6-8)
3. Tag: trockenes Land und
Vegetation (9-13)
4. Tag: Himmelskörper (14-19)
5. Tag: Fische und Vögel (20-23)
6. Tag: Landtiere und
Menschen (24-31)

2 Gott ruht am siebten Tag (1-3)
Jehova Gott, Schöpfer von Himmel
und Erde (4)
Mann und Frau im Garten Eden (5-25)

Mann aus Staub gebildet (7)
Verbot, vom Baum der Erkenntnis
zu essen (15-17)
Erschaffung der Frau (18-25)

3 Wie es zur Sünde kam (1-13)
Erste Lüge (4, 5)

Jehova verurteilt Rebellen (14-24)
Gott kündigt Nachkommen
der Frau an (15)
Vertreibung aus Eden (23, 24)

4 Kain und Abel (1-16)
Nachkommen Kains (17-24)
Seth und sein Sohn Enosch (25, 26)

5 Von Adam bis Noah (1-32)
Adam bekommt Söhne
und Töchter (4)
Henoch geht mit Gott (21-24)

6 Söhne Gottes nehmen sich
Frauen auf der Erde (1-3)
Nephilim geboren (4)
Schlechtigkeit der Menschen
tut Jehova weh (5-8)
Noah soll Arche bauen (9-16)
Ankündigung der Sintflut (17-22)

7 Noah geht mit Familie und Tieren
in die Arche (1-10)
Weltweite Flut (11-24)

8 Wasser der Flut geht zurück (1-14)
Noah lässt Taube fliegen (8-12)

Alle verlassen die Arche (15-19)
Gottes Versprechen, das die Erde
betrifft (20-22)

9 Anweisungen für die ganze
Menschheit (1-7)
Gesetz über Blut (4-6)

Regenbogenbund (8-17)
Prophezeiungen über Noahs
Nachkommen (18-29)

10 Auflistung der Völker (1-32)
Nachkommen von Japhet (2-5)
Nachkommen von Ham (6-20)

Nimrod, ein Gegner Jehovas (8-12)
Nachkommen von Sem (21-31)

11 Turm von Babel (1-4)
Jehova verwirrt Sprache (5-9)
Von Sem bis Abram (10-32)

Terachs Familie (27)
Abram verlässt Ur (31)

12 Abram zieht von Haran nach
Kanaan (1-9)
Gott gibt Abram Versprechen (7)

Abram und Sarai in
¨
Agypten (10-20)

13 Abram zieht zurück nach Kanaan (1-4)
Abram und Lot trennen sich (5-13)
Gott wiederholt Versprechen
gegenüber Abram (14-18)

14 Abram befreit Lot (1-16)
Melchisedek segnet Abram (17-24)

15 Gottes Bund mit Abram (1-21)
400 Jahre Unterdrückung
vorausgesagt (13)
Gott wiederholt Versprechen
gegenüber Abram (18-21)

16 Hagar und Ismael (1-16)
17 Abraham soll Vater vieler Völker

werden (1-8)
Abram in Abraham umbenannt (5)
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Bund der Beschneidung (9-14)
Sarai in Sara umbenannt (15-17)
Isaaks Geburt vorausgesagt (18-27)

18 Drei Engel besuchen Abraham (1-8)
Sara soll Sohn bekommen;
sie lacht (9-15)
Abraham bittet für Sodom (16-33)

19 Engel besuchen Lot (1-11)
Lot und seine Familie sollen
fliehen (12-22)
Sodom und Gomorra zerstört (23-29)

Lots Frau wird zur Salzsäule (26)
Lot und seine Töchter (30-38)

Herkunft von Moab und
Ammon (37, 38)

20 Sara aus der Gewalt Abimelechs
befreit (1-18)

21 Isaak geboren (1-7)
Ismael verspottet Isaak (8, 9)
Hagar und Ismael weggeschickt (10-21)
Abrahams Vertrag mit Abimelech (22-34)

22 Abraham soll Isaak opfern (1-19)
Segen durch Abrahams
Nachkommen (15-18)

Rebekkas Familie (20-24)

23 Saras Tod und ihre Grabstätte (1-20)

24 Suche nach einer Frau für Isaak (1-58)
Rebekka reist zu Isaak (59-67)

25 Abraham heiratet wieder (1-6)
Abrahams Tod (7-11)
Ismaels Söhne (12-18)
Geburt von Jakob und Esau (19-26)
Esau verkauft sein
Erstgeburtsrecht (27-34)

26 Isaak und Rebekka in Gerar (1-11)
Gottes Versprechen gegenüber
Isaak bekräftigt (3-5)

Streit um Brunnen (12-25)
Isaaks Vertrag mit Abimelech (26-33)
Esau heiratet zwei Hethiterinnen (34, 35)

27 Jakob lässt sich von Isaak segnen (1-29)
Esau will Segen haben,
bereut aber nicht (30-40)
Esaus Feindseligkeit gegenüber
Jakob (41-46)

28 Isaak schickt Jakob nach
Paddan-Aram (1-9)

Jakobs Traum in Bethel (10-22)
Gottes Versprechen gegenüber
Jakob bekräftigt (13-15)

29 Jakob trifft Rahel (1-14)
Jakob verliebt sich in Rahel (15-20)
Jakob heiratet Lea und Rahel (21-29)
Jakobs vier Söhne von Lea: Ruben,
Simeon, Levi und Juda (30-35)

30 Söhne von Bilha: Dan und Naphtali (1-8)
Söhne von Silpa: Gad und Ascher (9-13)
Söhne von Lea: Issachar und
Sebulon (14-21)
Rahel bringt Joseph zur Welt (22-24)
Jakobs Viehbestand wächst (25-43)

31 Jakob bricht heimlich nach
Kanaan auf (1-18)
Laban holt Jakob ein (19-35)
Jakobs Bund mit Laban (36-55)

32 Engel begegnen Jakob (1, 2)
Jakob bereitet sich auf Begegnung
mit Esau vor (3-23)
Jakob ringt mit Engel (24-32)

Jakob in Israel umbenannt (28)
33 Jakob trifft auf Esau (1-16)

Jakob zieht nach Sichem (17-20)

34 Dina vergewaltigt (1-12)
List der Söhne Jakobs (13-31)

35 Jakob beseitigt fremde Götter (1-4)
Jakob kehrt nach Bethel zurück (5-15)
Benjamin geboren; Rahels Tod (16-20)
Israels zwölf Söhne (21-26)
Isaaks Tod (27-29)

36 Esaus Nachkommen (1-30)
Könige und Scheiche von Edom (31-43)

37 Josephs Träume (1-11)
Joseph und seine eifersüchtigen
Brüder (12-24)
Joseph in Sklaverei verkauft (25-36)

38 Juda und Tamar (1-30)

39 Joseph im Haus Potiphars (1-6)
Joseph wehrt sich gegen
Potiphars Frau (7-20)
Joseph im Gefängnis (21-23)

40 Joseph deutet Träume von
Gefangenen (1-19)
Deutungen sind Sache Gottes (8)

Geburtstagsfest des Pharao (20-23)
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1 Am Anfang erschuf Gott Him-
mel und Erde.a

2 Die Erde nun war formlos
und öde�.

¨
Uber dem tiefen� Was-

serb war Dunkelheit und Got-
tes aktive Kraft�c bewegte sich
über der Wasseroberfläched hin
und her.

3 Gott sagte: „Es soll Licht
erscheinen.“ Da erschien Licht.e
4 Danach sah Gott, dass das
Licht gut war, und er begann das
Licht von der Dunkelheit zu tren-
nen. 5 Gott nannte das Licht
Tag, die Dunkelheit aber nannte
er Nacht.f Es wurde Abend und
es wurde Morgen: der erste Tag.

6 Weiter sagte Gott: „Zwi-
schen dem Wasser soll eine
Ausdehnungg entstehen und das
Wasser soll getrennt werden.“h

7 Da machte Gott die Ausdeh-

1:2 �Oder „leer“. �Oder „wogenden“.
�Oder „Gottes Geist“.

nung und trennte das Wasser
unterhalb der Ausdehnung von
dem Wasser oberhalb der Aus-
dehnung.a Und so geschah es.
8 Gott nannte die Ausdehnung
Himmel. Es wurde Abend und es
wurde Morgen: der zweite Tag.

9 Weiter sagte Gott: „Das Was-
ser unter dem Himmel soll sich
an einem Ort sammeln und das
trockene Land soll erscheinen.“b

Und so geschah es. 10 Gott
nannte das trockene Land Erde,c
die Wasseransammlungen aber
nannte er Meere.d Und Gott sah,
dass es gut war.e 11 Dann sag-
te Gott: „Auf der Erde soll Gras
wachsen. Es sollen Pflanzen und
Bäume nach ihren Arten wach-
sen mit Samen und Samen
tragenden Früchten.“ Und so
geschah es. 12 Die Erde brach-
te Gras hervor, Samen tragende
Pflanzenf und Bäume, die Früch-
te mit Samen trugen — nach

41 Joseph deutet Träume des Pharao (1-36)
Joseph bekommt hohe Stellung (37-46a)
Joseph verwaltet
Nahrungsmittel (46b-57)

42 Josephs Brüder gehen nach¨
Agypten (1-4)
Joseph trifft seine Brüder und
prüft sie (5-25)
Brüder kehren zu Jakob zurück (26-38)

43 Zweite Reise nach
¨
Agypten,

diesmal mit Benjamin (1-14)
Joseph sieht seine Brüder wieder (15-23)
Josephs Festessen mit seinen
Brüdern (24-34)

44 Josephs Silberbecher in Benjamins
Sack (1-17)
Juda setzt sich für Benjamin ein (18-34)

45 Joseph gibt sich zu erkennen (1-15)
Josephs Brüder kehren zu Jakob
zurück (16-28)

46 Jakob zieht mit Hausgemeinschaft
nach

¨
Agypten (1-7)

Namen derer, die nach
¨
Agypten

zogen (8-27)
Joseph und Jakob treffen sich
in Gosen (28-34)

47 Jakob vor dem Pharao (1-12)
Josephs kluge Verwaltung (13-26)
Israel wird in Gosen sesshaft (27-31)

48 Jakob segnet Josephs zwei Söhne (1-12)
Ephraim mehr gesegnet (13-22)

49 Jakobs Sterbebettprophezeiung (1-28)
Schilo soll aus Juda kommen (10)

Jakobs Anweisungen für
sein Begräbnis (29-32)
Jakobs Tod (33)

50 Joseph begräbt Jakob in Kanaan (1-14)
Joseph trägt Brüdern nichts nach (15-21)
Josephs letzte Tage und sein Tod (22-26)

Joseph sagt, was mit seinem
Leichnam geschehen soll (25)

KAP. 1
a Ps 102:25

Jes 42:5
Jes 45:18
Rö 1:20
Heb 1:10
Off 4:11
Off 10:6

b Spr 8:27, 28

c Ps 33:6
Jes 40:26

d Ps 104:5, 6

e Jes 45:7
2Ko 4:6

f 1Mo 8:22

g 1Mo 1:20
h 2Pe 3:5
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 7:11

Spr 8:27, 28
b Hi 38:8, 11

Ps 104:6-9
Ps 136:6

c Ps 95:5

d Spr 8:29
e 5Mo 32:4

f Ps 104:14
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ihren Arten. Dann sah Gott, dass
es gut war. 13 Es wurde Abend
und es wurde Morgen: der drit-
te Tag.

14 Weiter sagte Gott: „In der
Ausdehnung des Himmels sollen
Lichtera sein, die Tag und Nacht
voneinander trennen.b Sie sol-
len Zeiten, Tage und Jahre anzei-
gen.c 15 Sie sollen als Lichter
in der Himmelsausdehnung auf
die Erde scheinen.“ Und so ge-
schah es. 16 Gott machte dann
die beiden großen Lichter: Das
größere Licht sollte den Tag be-
herrschend und das kleinere die
Nacht. Auch machte er die Ster-
ne.e 17 Gott setzte sie in die
Himmelsausdehnung, damit sie
auf die Erde scheinen, 18 Tag
und Nacht beherrschen und das
Licht von der Dunkelheit tren-
nen.f Dann sah Gott, dass es gut
war. 19 Es wurde Abend und es
wurde Morgen: der vierte Tag.

20 Weiter sagte Gott: „ImWas-
ser soll es von Lebewesen� wim-
meln und fliegende Tiere sollen
über der Erde in der Himmels-
ausdehnung fliegen.“g 21 Und
Gott erschuf die großen Meeres-
tiere� und alle Lebewesen�, die
sich im Wasser bewegen und
von denen es dort wimmelt, nach
ihren Arten und jedes Tier, das
Flügel hat und fliegen kann, nach
seiner Art. Und Gott sah, dass
es gut war. 22 Darauf segnete
Gott sie und sagte: „Seid frucht-
bar, vermehrt euch und füllt
das Wasser des Meeres.h Auch
die fliegenden Tiere sollen sich
auf der Erde vermehren.“ 23 Es
wurde Abend und es wurde Mor-
gen: der fünfte Tag.

24 Weiter sagte Gott: „Die Er-
de soll Lebewesen� nach ihren
Arten hervorbringen: Haustiere,

1:20, 21 �Oder „lebenden Seelen“. 1:21
�Oder „Seeungeheuer“. 1:24 �Oder
„lebende Seelen“.

kriechende Tiere� und Wildtiere
der Erde nach ihren Arten.“a Und
so geschah es. 25 Gott machte
dann die Wildtiere der Erde nach
ihren Arten und die Haustiere
nach ihren Arten und alle krie-
chenden Tiere des Erdbodens
nach ihren Arten. Und Gott sah,
dass es gut war.

26 Weiter sagte Gott: „Wirb

wollen� Menschen machen in
unserem Bild,c die uns ähnlich
sind.d Sie sollen über die Fi-
sche des Meeres, die fliegenden
Tiere des Himmels und die Haus-
tiere herrschen, über die ganze
Erde und über jedes kriechende
Tier, das sich auf der Erde be-
wegt.“e 27 Dann erschuf Gott
den Menschen in seinem Bild, in
Gottes Bild erschuf er ihn. Als
Mann und Frau erschuf er sie.f
28 Auch segnete Gott sie und
sagte zu ihnen: „Seid frucht-
bar und vermehrt euch, bevöl-
kert die Erdeg und nehmt sie in
Besitz�.h Ihr sollt über die Fische
des Meeres herrschen, i über die
fliegenden Tiere des Himmels
und über jedes Lebewesen, das
sich auf der Erde bewegt.“

29 Dann sagte Gott: „Ich ge-
be euch alle Samen tragenden
Pflanzen auf der ganzen Erde
und jeden Baum mit Samen tra-
genden Früchten. Sie sollen euch
als Nahrung dienen. j 30 Den
Wildtieren der Erde, den flie-
genden Tieren des Himmels und
allem, was sich auf der Erde be-
wegt und worin Leben� ist, gebe
ich alle grünen Pflanzen als Nah-
rung.“k Und so geschah es.

1:24 �Oder „sich bewegende Tiere“. Das
schließt anscheinend Reptilien und an-
dere Tiere ein, die nicht zu den üb-
rigen Kategorien gehören. 1:26 �Oder
„Lasst uns“. 1:28 �Oder „unterwerft
sie euch“. 1:30 �Oder „Leben als eine
Seele; eine lebende Seele“.

KAP. 1
a 5Mo 4:19

b Ps 104:19

c 1Mo 8:22

d Ps 136:7, 8

e Ps 8:3
Jer 31:35

f Ps 74:16

g 1Mo 2:19

h Ne 9:6
Ps 104:25
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2. Spalte
a 1Mo 2:19

b Spr 8:30
Joh 1:3
Kol 1:16

c 1Ko 11:7

d 1Mo 5:1
Jak 3:9

e 1Mo 9:2

f Ps 139:14
Mat 19:4
Mar 10:6
1Ko 11:7, 9

g 1Mo 9:1

h 1Mo 2:15

i Ps 8:4, 6

j 1Mo 9:3
Ps 104:14
Apg 14:17

k Ps 147:9
Mat 6:26
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31 Danach sah Gott, dass al-
les, was er gemacht hatte, sehr
gut war.a Es wurde Abend und es
wurde Morgen: der sechste Tag.

2 So wurde die Erschaffung
von Himmel und Erde und al-

lem, was dazugehört�, beendet.b
2 Am siebten Tag hatte Gott sein
Werk� vollendet, und am siebten
Tag fing er an, von seinem gan-
zenWerk zu ruhen.c 3 Gott seg-
nete dann den siebten Tag und
erklärte ihn für heilig, denn an
ihm hat er von seinem ganzen
Schöpfungswerk geruht — von
allem, was er sich zu tun vorge-
nommen hatte.

4 Das ist der Bericht� über
Himmel und Erde. Er handelt von
der Zeit, als sie erschaffen wur-
den, dem Tag, an dem Jehova�
Gott Erde und Himmel machte.d

5 Auf der Erde gab es noch
keine Sträucher und es wuchsen
auch keine anderen Pflanzen auf
dem Land, denn Jehova Gott hat-
te es nicht auf die Erde regnen
lassen, und es war kein Mensch
da, der den Erdboden bebaute.
6 Aber ein Dunst stieg von der
Erde auf und bewässerte die gan-
ze Erdoberfläche.

7 Jehova Gott bildete dann
den Menschen aus Staube vom
Erdboden und blies den Lebens-
atemf in seine Nase, und der
Mensch wurde ein lebendes We-
sen�.g 8 Außerdem legte Jeho-
va Gott einen Garten in �Edenh an,
im Osten. Dorthin setzte er den
Menschen, den er gebildet hat-

2:1 �Wtl. „ihrem ganzen Heer“. 2:2
�Oder „das Werk, das er gemacht
hatte“. 2:4 �Oder„Geschichte“. �Ers-
te Belegstelle für den Eigennamen Got-
tes ���� (JHWH), der ihn von allen an-
deren Göttern unterscheidet. Siehe Anh.
A4. 2:7 �Oder „Seele; Person“. Hebrä-
isch néphesch, was wörtlich „atmendes
Geschöpf“ bedeutet. Siehe Worterklä-
rungen.

te.a 9 Jehova Gott ließ aus dem
Erdboden alle Arten von Bäu-
men wachsen, die schön anzuse-
hen waren und gute Früchte tru-
gen. Er ließ auch den Baum des
Lebensb in der Mitte des Gartens
wachsen sowie den Baum der Er-
kenntnis von Gut und Böse.c

10 Aus �Eden kam ein Fluss,
der den Garten bewässerte und
sich dann in vier Flüsse� teilte.
11 Der Name des ersten ist P �i-
schon. Er umfließt das ganze
Land Haw �ila, wo es Gold gibt.
12 Das Gold in diesem Land ist
gut. Dort gibt es auch Bd �ellium-
harz und �Onyx. 13 Der Name
des zweiten Flusses ist G �ihon. Er
umfließt das ganze Land Kusch.
14 Der dritte Fluss heißt H �idde-
kel�d und fließt östlich von Assy-
rien.e Und der vierte Fluss ist der
Euphrat.f

15 Jehova Gott nahm den
Menschen und ließ ihn im Gar-
ten �Eden wohnen. Er sollte ihn
bebauen und pflegen.g 16 Je-
hova Gott gab dem Menschen
auch folgendes Gebot: „Du darfst
von jedem Baum im Garten es-
sen, bis du satt bist.h 17 Aber
vom Baum der Erkenntnis von
Gut und Böse darfst du nicht es-
sen, denn an dem Tag, an dem
du davon isst, wirst du ganz be-
stimmt sterben.“ i

18 Dann sagte Jehova Gott:
„Es ist nicht gut für den Men-
schen, wenn er allein bleibt.
Ich werde jemand für ihn ma-
chen, der ihm hilft und genau zu
ihm passt�.“ j 19 Nun hatte Je-
hova Gott aus dem Erdboden al-
le Wildtiere des Landes und al-
le fliegenden Tiere des Himmels
gebildet. Er brachte sie zu
dem Menschen, um zu sehen,
wie er sie nennen würde. Jedes

2:10 �Wtl. „Köpfe“. 2:14 �Oder „Ti-
gris“. 2:18 �Oder „ihm eine Gehilfin
machen als sein Gegenstück“.
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Lebewesen� sollte den Namen
bekommen, den der Mensch ihm
geben würde.a 20 Der Mensch
gab den Haustieren, den fliegen-
den Tieren des Himmels und den
Wildtieren des Landes Namen,
aber er hatte niemand, der ihm
half und zu ihm passte. 21 Da
ließ Jehova Gott den Mann in ei-
nen tiefen Schlaf fallen.Während
der Mann schlief, nahm Gott ei-
ne Rippe von ihm und verschloss
dann den Körper� wieder an der
Stelle. 22 Jehova Gott bildete�
aus der Rippe, die er vom Mann
genommen hatte, eine Frau und
brachte sie zum Mann.b

23 Da sagte der Mann:
„Das ist endlich Gebein

von meinem Gebein�
und Fleisch von meinem

Fleisch!�
Sie wird Frau� genannt

werden,
denn vom Mann wurde

sie genommen.“c

24 Deshalb wird ein Mann sei-
nen Vater und seine Mutter ver-
lassen und fest zu seiner Frau
halten�, und sie werden eins�
werden.d 25 Der Mann und sei-
ne Frau waren beide weiter
nackt,e aber sie schämten sich
nicht.

3 Die Schlangef nun war das
vorsichtigste� von allen Wild-

tieren des Landes, die Jehova
Gott gemacht hatte. Sie sagte
zu der Frau: „Hat Gott wirklich
gesagt, dass ihr nicht von jedem
Baum im Garten essen dürft?“g

2:19 �Oder „lebende Seele“. 2:21 �Wtl.
„Fleisch“. 2:22 �Wtl. „baute“. 2:23
�Oder „Knochen von meinen Knochen“.
� Im Hebräischen eine poetische Aus-
drucksweise. � ImHebräischen sind die
Wörter für „Mann“ (�isch) und „Frau“
(�ischscháh) ähnlich. 2:24 �Oder „bei
seiner Frau bleiben“. �Wtl. „ein
Fleisch“. 3:1 �Oder „schlauste; listigs-
te“.

2 Darauf antwortete die Frau
der Schlange: „Wir dürfen die
Früchte von den Bäumen im
Garten essen.a 3 Aber über die
Früchte an dem Baum in der Mit-
te des Gartensb hat Gott gesagt:
‚Davon dürft ihr nicht essen,
nein, ihr dürft sie nicht einmal
anfassen, sonst werdet ihr ster-
ben.‘“ 4 Da sagte die Schlan-
ge zur Frau: „Ihr werdet ganz be-
stimmt nicht sterben.c 5 Gott
weiß, dass euch an dem Tag,
an dem ihr davon esst, die Augen
geöffnet werden. Ihr werdet wie
Gott sein und erkennen, was gut
und böse ist.“d

6 Da sah die Frau, dass der
Baum gute Früchte hatte. Es
war ein verlockender Anblick, ja
der Baum war schön anzusehen.
Also nahm sie von den Früchten
und aß.e Als ihr Mann dann bei
ihr war, gab sie auch ihm etwas
davon, und er fing ebenfalls an
zu essen.f 7 Darauf gingen den
beiden die Augen auf, und ihnen
wurde bewusst, dass sie nackt
waren. Deshalb nähten sie Fei-
genblätter zusammen und mach-
ten sich Lendenschurze.g

8 Später hörten der Mann und
seine Frau die Stimme von Je-
hova Gott, der um die Tageszeit,
in der ein leichter Wind wehte,
durch den Garten ging. Da ver-
steckten sie sich vor Jehova Gott
zwischen den Bäumen im Gar-
ten. 9 Jehova Gott rief wieder-
holt nach dem Mann: „Wo bist
du?“ 10 Schließlich sagte die-
ser: „Ich habe deine Stimme im
Garten gehört, aber weil ich
nackt war, hatte ich Angst und
habe mich versteckt.“ 11 „Wer
hat dir gesagt, dass du nackth

bist?“, fragte Gott. „Hast du von
dem Baum gegessen, von dem ich
ausdrücklich gesagt� habe, dass
du nicht davon essen darfst?“ i

3:11 �Oder „dir geboten“.
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12 Der Mann erwiderte: „Die
Frau, die du mir an die Seite ge-
geben hast, sie hat mir eine
Frucht von dem Baum gegeben.
Deswegen habe ich gegessen.“
13 Jehova Gott fragte dann die
Frau: „Was hast du da getan?“ Die
Frau antwortete: „Die Schlange
hat mich getäuscht. Deswegen
habe ich gegessen.“a

14 Jehova Gott sagte dann
zur Schlange:b „Weil du das getan
hast, sollst du unter allen Haus-
tieren und Wildtieren des Landes
verflucht sein. Du wirst auf dem
Bauch kriechen und Staub fres-
sen, solange du lebst. 15 Und
ich lasse Feindschaftc herrschen
zwischen dird und der Fraue und
zwischen deinen Nachkommen�f

und ihrem Nachkommen�.g Er
wird dir den Kopf zermalmen�h

und du wirst ihn an der Ferse
verwunden�.“ i

16 Zur Frau sagte er: „Ich
werde deine Schwangerschaft
viel beschwerlicher werden las-
sen und unter Geburtsschmer-
zen wirst du Kinder bekommen.
Du wirst dich nach deinem Mann
sehnen und er wird über dich
herrschen.“

17 Zu Adam� sagte er: „Du
hast auf die Stimme deiner Frau
gehört und von dem Baum geges-
sen, obwohl ich dir ausdrücklich
gesagt� habe: j ‚Davon darfst du
nicht essen.‘ Deshalb ist der Erd-
boden deinetwegen verflucht.k
Dein ganzes Leben wirst du dich
abmühen, l um von seinem Er-
trag zu essen. 18 Dornen und
Disteln werden auf ihm wachsen
und du musst die Pflanzen des
Feldes essen. 19 Im Schweiße

3:15 �Wtl. „deinem Samen“. �Wtl. „ih-
rem Samen“. �Oder „dich am Kopf ver-
wunden“. �Oder„ihmdie Ferse zermal-
men“. 3:17 �Bedeutet „Erdenmensch;
Menschheit“. �Oder „dir geboten“.

deines Angesichts wirst du Brot�
essen, bis du zum Erdboden zu-
rückkehrst, von dem du genom-
men wurdest.a Denn Staub bist
du und zum Staub wirst du zu-
rückkehren.“b

20 Danach gab Adam seiner
Frau den Namen Eva�, weil sie die
Mutter aller Lebendenc werden
sollte. 21 Jehova Gott machte
für Adam und seine Frau als
Bekleidung lange Gewänder aus
Fell.d 22 Dann sagte Jehova
Gott: „Nun ist der Mensch im
Erkennen von Gut und Böse wie
einer von uns geworden.e Da-
mit er jetzt nicht die Hand aus-
streckt und auch eine Frucht vom
Baum des Lebensf nimmt und
isst und ewig� lebt . ..“ 23 Da-
rauf vertrieb Jehova Gott ihn
aus dem Garten �Eden.g Er sollte
den Erdboden bebauen, von
dem er genommen worden war.h
24 So trieb er den Menschen hi-
naus, und um den Weg zum
Baum des Lebens zu bewachen,
stellte er im Osten des Gar-
tens �Eden die Ch �erubim i und ein
sich ständig drehendes, flammen-
des Schwert auf.

4 Adam hatte nun sexuelle Be-
ziehungen mit seiner Frau

Eva und sie wurde schwanger. j
Als sie Kaink zur Welt brachte,
sagte sie: „Ich habe mit der Hilfe
Jehovas einen Sohn geboren�.“
2 Später bekam sie ein weiteres
Kind: Kains Bruder Abel. l

Abel wurde Schafhirte, Kain
dagegen betrieb Ackerbau. 3 Ei-
nes Tages brachte Kain etwas von
der Ernte als Opfergabe für Je-
hova dar. 4 Abel opferte einige
erstgeborenem Lämmer von sei-
ner Herde zusammen mit ihrem
Fett. Jehova sah wohlwollend

3:19 �Oder „Nahrung“. 3:20 �Bedeu-
tet „Lebendige; Lebende“. 3:22 �Oder
„auf unabsehbare Zeit“. 4:1 �Wtl.
„Mann hervorgebracht“.
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auf Abel und seine Opfergabe.a
5 Auf Kain und sein Opfer sah
er jedoch nicht mit Wohlwollen.
Da wurde Kain sehr wütend und
war niedergeschlagen�. 6 Jeho-
va fragte Kain: „Warum bist du
so wütend und niedergeschla-
gen? 7 Wirst du nicht wieder
mein Wohlwollen finden,� wenn
du Gutes tust? Andernfalls lauert
die Sünde vor der Tür, und sie ist
darauf aus, dich zu beherrschen.
Wirst du sie unter Kontrolle be-
kommen?“

8 Danach sagte Kain zu sei-
nem Bruder Abel: „Komm, wir
gehen aufs Feld hinaus.“ Als sie
auf dem Feld waren, fiel Kain
über seinen Bruder her und tö-
tete ihn.b 9 Später wollte Jeho-
va von Kain wissen: „Wo ist
dein Bruder Abel?“ „Ich weiß es
nicht. Bin ich der Aufpasser mei-
nes Bruders?“, entgegnete Kain.
10 „Was hast du getan?“, sagte
Gott zu ihm. „Hör doch! Das Blut
deines Bruders schreit vom Erd-
boden zu mir.c 11 Du bist jetzt
verflucht: Ich verbanne dich von
dem Erdboden, der seinen Mund
aufgemacht hat, um das Blut
deines Bruders aufzunehmen,
das deine Hand vergossen hat.d
12 Wenn du den Boden bebaust,
wird er dir keinen Ertrag� brin-
gen. Du wirst als Flüchtling auf
der Erde herumirren.“ 13 Da
sagte Kain zu Jehova: „Die Stra-
fe für mein Vergehen ist zu
hart, ich kann sie nicht ertragen.
14 Du vertreibst mich heute von
dem Land� und ich werde vor dir
verborgen sein. Ich werde als
Flüchtling auf der Erde herum-
irren, und wer mich findet, wird
mich bestimmt töten.“ 15 Je-
hova erwiderte: „Deshalb soll

4:5 �Wtl. „sein Gesicht senkte sich“.
4:7 �Oder „Wird es nicht Erhebung ge-
ben“. 4:12 �Wtl. „Kraft“. 4:14 �Wtl.
„der Oberfläche des Erdbodens“.

an dem, der Kain tötet, sieben-
mal Rache genommen werden.“

Da legte Jehova für Kain
ein Zeichen fest, damit ihn kei-
ner tötete, der ihn finden wür-
de. 16 Kain ging dann aus der
Gegenwart Jehovas weg und ließ
sich östlich von �Edena im Land
der Verbannung� nieder.

17 Danach hatte Kain sexuel-
le Beziehungen mit seiner Frau.b
Sie wurde schwanger und brach-
te H �enoch zur Welt. Dann fing er
an, eine Stadt zu bauen, und be-
nannte sie nach seinem Sohn H �e-
noch. 18 Später wurde H �enoch
der Vater von �Irad, �Irad der Va-
ter von Meh �ujaël, Meh �ujaël der
Vater von Meth �uschaël und Me-
th �uschaël der Vater von L �amech.

19 L �amech nahm sich zwei
Frauen. Die erste hieß �Ada, die
zweite Z �illa. 20 �Ada brachte J �a-
bal zur Welt. Er war der Stamm-
vater derer, die in Zelten woh-
nen und Vieh züchten. 21 Sein
Bruder hieß J �ubal. Er war der
Stammvater von allen, die Har-
fe und Flöte� spielen. 22 Auch
Z �illa brachte einen Sohn zur
Welt, T �ubal-Kain, der die ver-
schiedensten Kupfer- und Eisen-
werkzeuge schmiedete. T �ubal-
Kains Schwester hieß Naama.
23 L �amech verfasste dann für
seine Frauen �Ada und Z �illa die-
ses Gedicht:

„Hört mir zu, ihr Frauen
L �amechs,

hört, was ich sage:
Einen Mann habe ich getötet,

weil er mich verwundete,
ja einen jungen Mann, weil er

mir einen Schlag versetzte.
24 Wenn Kain 7 Mal gerächt

werden soll,c
dann L �amech 77 Mal.“

25 Adam hatte wieder sexuel-
le Beziehungen mit seiner Frau

4:16 �Oder „Land Nod“. 4:21 �Oder
„Pfeife“.
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und sie brachte einen Sohn zur
Welt. Sie nannte ihn Seth�,a
denn — so sagte sie —: „Gott
hat mir einen anderen Nach-
kommen� anstelle von Abel gege-
ben�, weil Kain ihn getötet
hat.“b 26 Auch Seth wurde ein
Sohn geboren und er nannte ihn
�Enosch.c Damals fing man an,
den Namen Jehovas anzurufen.

5 Das ist das Buch der Ge-
schichte� Adams. An dem

Tag, an dem Gott Adam er-
schuf, machte er ihn so, dass er
ihm ähnlich war.d 2 Als Mann
und Frau erschuf er sie.e An dem
Tag, an dem sie erschaffen wur-
den, f segnete er sie und nannte
sie Mensch�.

3 Adam lebte 130 Jahre und
wurde dann der Vater eines Soh-
nes, der ihm ähnlich war — sein
Ebenbild. Er gab ihm den Na-
men Seth.g 4 Nach der Geburt
von Seth lebte Adam noch 800
Jahre und wurde der Vater von
Söhnen und Töchtern. 5 Insge-
samt lebte Adam 930 Jahre, dann
starb er.h

6 Als Seth 105 Jahre alt war,
wurde er der Vater von �Enosch. i
7 Nach der Geburt von �Enosch
lebte Seth noch 807 Jahre und
wurde der Vater von Söhnen
und Töchtern. 8 Seth lebte ins-
gesamt 912 Jahre, dann starb er.

9 Als �Enosch 90 Jahre alt war,
wurde er der Vater von K �enan.
10 Nach der Geburt von K �enan
lebte �Enosch noch 815 Jahre und
wurde der Vater von Söhnen und
Töchtern. 11 �Enosch lebte ins-
gesamt 905 Jahre, dann starb er.

12 Als K �enan 70 Jahre alt war,
wurde er der Vater von Maha-
l �alel. j 13 Nach der Geburt von
Mahal �alel lebte K �enan noch 840

4:25 �Bedeutet „Gesetzt; Bestimmt“.
�Wtl. „Samen“. �Oder „bestimmt“.
5:1 �Oder „Verzeichnis der Nachkom-
men“. 5:2 �Oder „Adam; Menschheit“.

Jahre und wurde der Vater von
Söhnen und Töchtern. 14 K �e-
nan lebte insgesamt 910 Jahre,
dann starb er.

15 Als Mahal �alel 65 Jahre alt
war, wurde er der Vater von J �a-
red.a 16 Nach der Geburt von
J �ared lebte Mahal �alel noch 830
Jahre und wurde der Vater von
Söhnen und Töchtern. 17 Ma-
hal �alel lebte insgesamt 895 Jah-
re, dann starb er.

18 Als J �ared 162 Jahre alt
war, wurde er der Vater von H �e-
noch.b 19 Nach der Geburt von
H �enoch lebte J �ared noch 800
Jahre und wurde der Vater von
Söhnen und Töchtern. 20 J �a-
red lebte insgesamt 962 Jahre,
dann starb er.

21 Als H �enoch 65 Jahre alt
war, wurde er der Vater von Me-
th �usalah.c 22 Nach der Geburt
von Meth �usalah ging H �enoch
noch 300 Jahre seinen Weg� mit
dem wahren Gott�. Er wurde der
Vater von Söhnen und Töchtern.
23 H �enoch lebte insgesamt 365
Jahre. 24 H �enoch ging seinen
Weg� mit dem wahren Gott.d
Dann war er nicht mehr da, denn
Gott nahm ihn weg.e

25 Als Meth �usalah 187 Jahre
alt war, wurde er der Vater
von L �amech.f 26 Nach der Ge-
burt von L �amech lebte Meth �u-
salah noch 782 Jahre und wurde
der Vater von Söhnen und Töch-
tern. 27 Meth �usalah lebte ins-
gesamt 969 Jahre, dann starb er.

28 Als L �amech 182 Jahre alt
war, wurde er der Vater eines
Sohnes. 29 Er gab ihm den
Namen Noah�g und sagte: „Er
wird uns Erleichterung� bringen
von der harten, mühsamen

5:22, 24 �Wtl. „wandelte“. 5:22 �Wtl.
„dem Gott“. Siehe Worterklärungen
zu „Wahrer Gott“. 5:29 �Bedeutet wahr-
scheinlich „Ruhe; Trost“. �Oder „Trost“.
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Arbeit unserer Hände auf dem
Erdboden, den Jehova verflucht
hat.“a 30 Nach der Geburt von
Noah lebte L �amech noch 595
Jahre und wurde der Vater von
Söhnen und Töchtern. 31 L �a-
mech lebte insgesamt 777 Jahre,
dann starb er.

32 Nachdem Noah 500 Jahre
alt geworden war, wurde er der
Vater von Sem,b Hamc und J �a-
phet.d

6 Als nun die Menschen auf der
Erde mehr wurden und Töch-

ter bekamen, 2 bemerkten die
Söhne des wahren Gottes�,e dass
die Töchter der Menschen schön
waren. Sie nahmen sich dann al-
le zur Frau, die sie haben woll-
ten. 3 Da sagte Jehova: „Mein
Geist wird den Menschen nicht
endlos ertragen, f denn er� ist nur
Fleisch�. Deshalb sollen sich sei-
ne Tage auf 120 Jahre belaufen.“g

4 Zu dieser Zeit und danach
lebten die N �ephilim� auf der Er-
de. Die Söhne des wahren Gottes
hatten damals Beziehungen mit
den Töchtern der Menschen und
bekamen Söhne von ihnen. Sie
waren die Starken, die berühm-
ten Männer der alten Zeit.

5 Da sah Jehova, dass die
Menschen auf der Erde sehr
schlecht waren und die Gedan-
ken in ihrem Herzen immer nur
zum Bösen neigten.h 6 Jehova
bedauerte�, dass er Menschen
auf der Erde gemacht hatte, und
es tat ihm im Herzenweh. i 7 Al-
so sagte Jehova: „Ich werde die
Menschen, die ich erschaffen ha-
be, von der Erdoberfläche weg-
wischen — die Menschen zusam-

6:2 � Im Hebräischen eine Bezeichnung
für Engel. 6:3 �Oder „der Mensch“.
�Oder „handelt in

¨
Ubereinstimmung mit

dem sündigen Fleisch“. 6:4 �Bedeutet
evtl. „Fäller“, d.h. solche, die andere
zu Fall bringen. Siehe Worterklärungen.
6:6 �Oder „war traurig“.

men mit den Haustieren, den
kriechenden Tieren auf der Erde
und den Tieren, die am Himmel
fliegen. Denn ich bedauere, dass
ich sie gemacht habe.“ 8 Noah
aber fand Gunst bei Jehova.

9 Das ist die Geschichte No-
ahs.

Noah war ein gerechter Mann.a
Anders als die Menschen seiner
Zeit� führte er ein einwandfreies
Leben�. Noah ging seinen Weg�
mit dem wahren Gott.b 10 Noah
wurde Vater von drei Söhnen:
Sem, Ham und J �aphet.c 11 Die
Erde jedochwar aus der Sicht des
wahren Gottes verdorben und
voll Gewalt. 12 Ja, Gott sah auf
die Erde und sie war verdorben.d
Alle Menschen� auf der Erde hat-
ten einen schlechten Weg einge-
schlagen.e

13 Da sagte Gott zu Noah:
„Ich habe beschlossen, den Men-
schen� ein Ende zu machen, weil
die Erde ihretwegen voll Ge-
walt ist. Ich werde über sie
und die Erde Vernichtung brin-
gen.f 14 Bau dir eine Arche�
aus harzhaltigem Holz.g Unter-
teile sie in Räume und überzieh
sie innen und außen mit Teer�.h
15 Die Arche soll 300 Ellen�
lang sein, 50 Ellen breit und 30
Ellen hoch. 16 Bau eine Elle un-
terhalb des Dachs derArche eine
Lichtöffnung� ein. Der Eingang
der Arche soll an der Seite sein, i
und sie soll ein unteres, ein mitt-
leres und ein oberes Deck haben.

6:9 �Wtl. „seine Generationen“. �Oder
„erwies er sich als untadelig“. �Wtl.
„wandelte“. 6:12 �Wtl. „Fleisch“. 6:13
�Wtl. „allem Fleisch“. 6:14 �Wtl. „Kas-
ten“; ein großes Wasserfahrzeug.
�Oder„Pech“. 6:15 �Eine Elle entspricht
44,5 cm. Siehe Anh. B14. 6:16 �Hebrä-
isch zóhar. Statt einer Lichtöffnung oder
eines Fensters möglicherweise auch ein
Dach mit einer Neigung von einer Elle.
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17 Ich werde nämlich die Er-
de mit Wasser überflutena und
alles� unter dem Himmel ver-
nichten, was Lebensatem� hat.
Alles auf der Erde wird umkom-
men.b 18 Aber mit dir schließe
ich einen Bund. Geh mit dei-
nen Söhnen, deiner Frau und
den Frauen deiner Söhne in
die Arche.c 19 Bring von allen
Tierarten ein Paar in die Ar-
che,d ein Männchen und ein
Weibchen,e damit sie zusammen
mit dir überleben. 20 Von den
verschiedenen Arten der fliegen-
den Tiere, der Haustiere und der
kriechenden Tiere auf der Erde
werden je zwei zu dir hineinge-
hen, damit sie am Leben bleiben.f
21 Nimm auch einen Vorrat an
Nahrungsmitteln aller Art für
dich und Futter für die Tiere mit
in die Arche.“g

22 Noah machte alles so, wie
Gott es ihm gesagt hatte. Genau
so machte er es.h

7 Danach sagte Jehova zu No-
ah: „Geh mit deiner ganzen

Hausgemeinschaft in die Arche,
denn dich betrachte ich als ge-
recht unter den Menschen dieser
Generation. i 2 Nimm von allen
Arten der reinen Tiere je sieben�
mit, j das Männchen und sein
Weibchen, und von allen unrei-
nen Tieren nur zwei, das Männ-
chen und sein Weibchen, 3 au-
ßerdem je sieben� von den
Tieren, die am Himmel fliegen,
Männchen und Weibchen, da-
mit sie überleben und sich ih-
re Nachkommen überall auf
der Erde ausbreiten.k 4 In nur
noch 7 Tagen lasse ich es näm-
lich 40 Tage und 40 Nächte l auf
die Erde regnen.m Ich werde alle
Lebewesen, die ich gemacht ha-
be, von der Erdoberfläche weg-

6:17 �Wtl. „alles Fleisch“. 6:17; 7:15
�Oder „Geist des Lebens“. 7:2, 3 �Evtl.
auch „sieben Paare“.

wischen.“a 5 Noah tat dann al-
les, was Jehova ihm aufgetragen
hatte.

6 Noah war 600 Jahre alt,
als die Erde mit Wasser über-
flutet wurde.b 7 Bevor die Flut
kam, ging Noah mit seinen Söh-
nen, seiner Frau und den
Frauen seiner Söhne in die Ar-
che.c 8 Die reinen und die un-
reinen Tiere, die fliegenden Tie-
re und die Tiere, die sich auf dem
Erdboden fortbewegen,d 9 gin-
gen paarweise zu Noah in die Ar-
che hinein, Männchen und Weib-
chen, so wie Gott es Noah
aufgetragen hatte. 10 Und 7 Ta-
ge später wurde die Erde mit
Wasser überflutet.

11 Im 600. Lebensjahr No-
ahs, am 17. Tag des 2. Monats —
an diesem Tag brachen alle Quel-
len des großen, tiefen Wassers
auf und die Schleusen des Him-
mels wurden geöffnet.e 12 Es
regnete 40 Tage und 40 Näch-
te lang in Strömen auf die Erde.
13 Genau an dem Tag ging No-
ah mit seinen Söhnen Sem, Ham
und J �aphet,f mit seiner Frau
und den drei Frauen seiner Söh-
ne in die Arche.g 14 Sie gingen
mit jeder Art von Wildtieren hi-
nein, jeder Art von Haustieren,
jeder Art von Tieren, die auf
der Erde kriechen, jeder Art von
Vögeln und anderen geflügelten
Tieren. 15 Sie gingen zu Noah
in die Arche — immer zwei von je-
derArt von Tieren�, in denen Le-
bensatem� ist. 16 So gingen sie
hinein, Männchen und Weibchen
von jeder Art von Tieren�, wie
Gott es Noah aufgetragen hatte.
Danach schloss Jehova die Tür
hinter ihm zu.

17 Die Flut ergoss sich 40 Ta-
ge lang auf die Erde und das Was-
ser stieg immer weiter. Die Arche
wurde angehoben und trieb hoch

7:15, 16 �Wtl. „allem Fleisch“.
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über der Erde. 18 Das Wasser
stieg und stieg, und alles auf der
Erde wurde überflutet, aber die
Arche schwamm auf der Was-
seroberfläche. 19 Es war so viel
Wasser auf der Erde, dass alle ho-
hen Berge unter dem Himmel
bedeckt waren.a 20 Das Wasser
stand schließlich 15 Ellen� über
den Bergen.

21 Alle Lebewesen� auf der
Erde kamen um:b die fliegen-
den Tiere, die Haustiere, die
Wildtiere, das Kleingetier und al-
le Menschen.c 22 Alles auf dem
trockenen Land, was lebte und
atmete�, starb.d 23 So wisch-
te Gott sämtliche Lebewesen von
der Erdoberfläche weg — Men-
schen und Tiere, auch die krie-
chendenTiere und die fliegenden
Tiere am Himmel. Sie wurden
alle von der Erde weggewischt.e
Nur Noah und die, die mit ihm
in der Arche waren, überlebten.f
24 Die Erde war 150 Tage mit
Wasser überflutet.g

8 Gott wandte dann Noah und
allen Wild- und Haustieren,

die mit ihm in der Arche wa-
ren, seine Aufmerksamkeit zu.�h

Er ließ einen Wind über die Er-
de wehen und das Wasser begann
zu sinken. 2 Die Quellen des
tiefenWassers und die Schleusen
des Himmels wurden verschlos-
sen und es hörte auf zu regnen�. i
3 Das Wasser auf der Erde ging
nach und nach zurück. Nach
150 Tagen war es deutlich weni-
ger geworden. 4 Am 17. Tag des
7. Monats setzte die Arche auf
dem Gebirge �Ararat auf. 5 Bis
zum 10. Monat nahm das Wasser

7:20 �Eine Elle entspricht 44,5 cm.
Siehe Anh. B14. 7:21 �Wtl. „Fleisch“.
7:22 �Oder „was den Atem des Geistes
des Lebens in seiner Nase hatte“. 8:1
�Wtl. „Gott erinnerte sich dann an . . .“.
8:2 �Oder „der Regen wurde zurückge-
halten“.

ständig ab. Am Ersten des 10. Mo-
nats erschienen die Berggipfel.a

6 Nach 40 Tagen öffnete Noah
das Fenster,b das er in die Arche
gemacht hatte, 7 und ließ einen
Raben fliegen. Dieser flog drau-
ßen herum und kam immer wie-
der zurück, bis das Wasser von
der Erde wegtrocknete.

8 Später ließ Noah eine Taube
fliegen, um zu sehen, ob das Was-
ser auf der Erdoberfläche zu-
rückgegangen war. 9 Doch weil
die Erdoberfläche noch ganz mit
Wasser bedeckt war,c fand die
Taube keinen Platz, wo sie sich
hinsetzen und ausruhen konnte�.
Deshalb kam sie zu Noah zurück.
Er streckte seine Hand aus und
holte sie in die Arche. 10 Nach-
dem er weitere 7 Tage gewartet
hatte, ließ er die Taube wieder
aus der Arche. 11 Als die Tau-
be gegen Abend zu ihm zurück-
kam, sah er ein frisches Oliven-
blatt in ihrem Schnabel. Da
wusste Noah, dass sich das Was-
ser von der Erde zurückgezogen
hatte.d 12 Nach weiteren 7 Ta-
gen ließ er die Taube noch ein-
mal fliegen, aber diesmal kam sie
nicht mehr zu ihm zurück.

13 Im 601. Jahr,e am ersten
Tag des ersten Monats, war das
Wasser abgelaufen. Noah ent-
fernte die Abdeckung der Ar-
che und sah, dass der Erdboden
abtrocknete. 14 Am 27. Tag des
2. Monats war die Erde trocken.

15 Da sagte Gott zu Noah:
16 „Geh mit deiner Frau, dei-
nen Söhnen und den Frauen dei-
ner Söhne aus der Arche hi-
naus.f 17 Lass auch alle Tiere�g

heraus: die fliegenden Tiere, die
Haustiere und all die Tiere, die
sich auf dem Erdboden fortbewe-
gen. Sie sollen sich auf der Er-

8:9 �Wtl. „Ruheort für ihre Fußsoh-
le“. 8:17 �Oder „Lebewesen von allem
Fleisch“.
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de vermehren�, fruchtbar sein
und viele werden.“a

18 Noah ging also mit sei-
nen Söhnen,b seiner Frau und
den Frauen seiner Söhne hinaus.
19 Alle Tiere verließen nach
Gattungenc geordnet die Arche —
alles, was kriecht und fliegt und
sich auf der Erde fortbewegt.
20 Noah baute dann einen Al-
tard für Jehova. Er nahm von al-
len reinen fliegenden Tieren und
von allen anderen reinen Tie-
rene einige und opferte Brandop-
fer auf dem Altar.f 21 Da nahm
Jehova einen angenehmen� Ge-
ruch wahr. Und Jehova sagte
sich: „Nie wieder werde ich we-
gen der Menschen den Erdboden
verfluchen�,g denn der Mensch
hat von Jugend an den Hang zum
Schlechten im Herzen.h Ich wer-
de nie wieder alles Leben ver-
nichten, wie ich es getan habe. i
22 Von jetzt an werden auf der
Erde Saat und Ernte, Kälte und
Hitze, Sommer und Winter, Tag
und Nacht niemals aufhören.“ j

9 Gott segnete dann Noah und
seine Söhne und sagte zu ih-

nen: „Seid fruchtbar, vermehrt
euch und bevölkert die Erde.k
2 Alle Tiere, die auf der Erde le-
ben, die am Himmel fliegen und
die sich auf dem Erdboden fort-
bewegen, und alle Fische im
Meer werden sich weiter vor
euch fürchten und vor euch er-
schrecken. Sie sind jetzt in eurer
Hand�. l 3 Alle Tiere, die am Le-
ben sind, können euch als Nah-
rung dienen.m So wie ich euch die
grünen Pflanzen gegeben habe,
gebe ich euch auch sie.n 4 Nur
Fleisch mit seinem Leben� — sei-
nem Bluto — dürft ihr nicht es-

8:17 �Oder „wimmeln“. 8:21 �Oder „be-
sänftigenden“. Wtl. „beruhigenden“.
�Oder „

¨
Ubles auf . . . herabrufen“. 9:2

�Oder „in eure Gewalt gegeben“. 9:4
�Oder „Seele“.

sen.a 5 Außerdem: Ich werde
für euer Blut — euer Leben� —
Rechenschaft fordern. Ich werde
von jedem Lebewesen Rechen-
schaft fordern. Und ich werde je-
den Menschen für das Leben sei-
nes Bruders zur Verantwortung
ziehen.b 6 Wer das Blut von
Menschen vergießt, dessen Blut
wird durch Menschen vergos-
sen werden,c denn Gott hat den
Menschen in seinem Bild ge-
macht.d 7 Und ihr, seid frucht-
bar und werdet viele. Vermehrt
euch stark auf der Erde und wer-
det zahlreich.“e

8 Dann sagte Gott zu Noah
und seinen Söhnen: 9 „Ich
schließe nun einen Bund mit
euchf und euren Nachkommen
10 und mit allen Lebewesen�,
die mit euch aus der Arche ge-
kommen sind — den Vögeln, den
Haustieren und denWildtieren —,
also mit allen Lebewesen auf der
Erde.g 11 Ja, ich schließe ei-
nen Bund mit euch: Nie wieder
wird eine Flut alles Leben� aus-
löschen und nie wieder wird ei-
ne Flut die Erde vernichten.“h

12 Weiter sagte Gott: „Das ist
das Zeichen für den Bund zwi-
schen mir und euch und allen Le-
bewesen�, die bei euch sind, für
alle zukünftigen Generationen:
13 Ich setze meinen Regenbogen
in dieWolken. Er soll das Zeichen
für den Bund zwischen mir und
der Erde sein. 14 Immer wenn
ich Wolken über die Erde ziehen
lasse und der Regenbogen darin
erscheint, 15 werde ich mich
ganz bestimmt an den Bund zwi-
schen mir und euch und jeder
Art Lebewesen� erinnern. Nie
wieder wird das Wasser zu

9:5 �Oder „für das Blut eurer See-
len“. 9:10 �Oder „jeder lebenden See-
le“. 9:11 �Wtl. „Fleisch“. 9:12 �Oder
„lebenden Seelen“. 9:15 �Oder „jeder
lebenden Seele von allem Fleisch“.
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einer Flut werden, die alles Le-
ben� auslöscht.a 16 Wenn der
Regenbogen in den Wolken ent-
steht, werde ich ihn ganz be-
stimmt sehen und mich an den
ewigen Bund zwischen mir und
jederArt Lebewesen� auf der Er-
de erinnern.“

17 Gott sagte dann noch ein-
mal zu Noah: „Das ist das Zeichen
für den Bund, den ich mit allem�
schließe, was auf der Erde lebt.“b

18 Die Söhne Noahs, die aus
der Arche kamen, waren Sem,
Ham und J �aphet.c Ham wurde
später der Vater von K �anaan.d
19 Das waren die drei Söhne
Noahs. Von ihnen stammen alle
Menschen ab, die sich auf der Er-
de ausgebreitet haben.e

20 Noah fing dann an, Acker-
bau zu betreiben, und legte einen
Weingarten an. 21 Als er ei-
nes Tages Wein trank, wurde er
betrunken und lag unbedeckt in
seinem Zelt. 22 Ham, der Vater
von K �anaan, sah dann die Nackt-
heit seines Vaters und sagte es
seinen beiden Brüdern draußen.
23 Da nahmen Sem und J �aphet
ein Kleidungsstück, legten es auf
ihre Schultern und gingen rück-
wärts hinein. Mit abgewandtem
Gesicht deckten sie ihren Vater
zu und sie sahen seine Nacktheit
nicht.

24 Als Noah aus seinem Wein-
rausch aufwachte und erfuhr,
was sein jüngster Sohn ihm an-
getan hatte, 25 sagte er:

„K �anaan soll verflucht sein.f
Er soll der niedrigste Sklave

seiner Brüder werden.“g

26 Weiter sagte er:
„Jehova, der Gott Sems,

soll gepriesen sein,
und K �anaan soll Sems

Sklave werden.h

9:15 �Wtl. „Fleisch“. 9:16 �Oder „je-
der lebenden Seele von allem Fleisch“.
9:17 �Wtl. „allem Fleisch“.

27 Gott gebe J �aphet weiten
Raum

und lasse ihn in den Zelten
Sems wohnen.

K �anaan soll auch J �aphets
Sklave werden.“

28 Noah lebte nach der Sint-
flut noch 350 Jahre.a 29 Insge-
samt lebte Noah 950 Jahre, dann
starb er.

10 Das ist die Geschichte�
von Noahs Söhnen Sem,b

Ham und J �aphet.
Nach der Sintflut wurden ih-

nen Söhne geboren.c 2 Die
Söhne J �aphets waren G �omer,d
M �agog,e M �adai, J �awan, T �ubal, f
M �eschechg und T �iras.h

3 Die Söhne G �omers waren
�Aschkenas, i R �iphath und To-
g �arma. j

4 Die Söhne J �awans waren
El �ischa,k T �arschisch, l K �ittimm

und D �odanim.
5 Von ihnen stammen die Insel-
bewohner ab, die sich nach
ihren Sprachen, Familien und
Völkern� in ihren Gebieten aus-
breiteten.

6 Die Söhne Hams waren
Kusch, Mizr �ajim,n Puto und K �a-
naan.p

7 Die Söhne Kuschs waren
S �eba,q Haw �ila, S �abta, R �aemar

und Sabt �echa.
Die Söhne R �aemas waren

Sch �eba und D �edan.
8 Kusch wurde der Vater

von N �imrod, der als Erster ein
Mächtiger� auf der Erde wurde.
9 Er wurde ein mächtiger Jä-
ger, ein Gegner Jehovas. Daher
kommt der Spruch: „Wie N �im-
rod, ein mächtiger Jäger, ein
Gegner Jehovas.“ 10 Die ers-
ten Städte� seines Königrei-
ches waren B �abel,s �Erech, t

10:1 �Oder „Verzeichnis der Nachkom-
men“. 10:5 �Oder „Nationen“. 10:8
�Oder „Starker“. 10:10 �Wtl. „Der An-
fang“.
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�Akkad und K �alne im Land Sch �i-
nar.a 11 Von diesem Land aus
zog er nach Assyrienb und bau-
te N �inive,c R �ehoboth- �Ir, K �alach
12 und R �esen zwischen N �inive
und K �alach: Das ist die große
Stadt.�

13 Mizr �ajim wurde der Va-
ter von� L �udim,d �Anamim, L �e-
habim, N �aphtuchim,e 14 P �a-
thrusim,f K �asluchim (von dem�
die Phil �isterg abstammten) und
K �aphtorim.h

15 K �anaan wurde der Vater
von S �idon, i seinem Erstgebore-
nen, und von Heth, j 16 außer-
dem von den Jebus �itern,k den
Amor �itern, l den Girgasch �itern,
17 den Hiw �itern,m den Ark �i-
tern, den Sin �itern, 18 den Ar-
wad �itern,n den Zemar �itern und
den Hamath �itern.o Die Familien
der Kanaan �iter wurden dann
zerstreut. 19 So verlief die
Grenze der Kanaan �iter von S �i-
don bis nach G �erarp bei G �asa,q
dann nach S �odom, Gom �orra, r
�Adma und Z �ebojims bei L �ascha.
20 Das waren die Nachkom-
men von Ham, aufgelistet nach
ihren Familien, Sprachen, Ge-
bieten und Völkern.
21 Auch Sem, der Bruder von

J �aphet, dem
¨
Altesten�, hatte

Kinder. Er war der Vorfahr aller
Söhne von �Eber.t 22 Die Söh-
ne Semswaren �Elam,u �Assur,v �Ar-
pachschad,w Lud und �Aram.x

23 Die Söhne von �Aram wa-
ren Uz, Hul, G �ether und Masch.

24 �Arpachschad wurde der
Vater von Sch �elach,y und Sch �e-
lach wurde der Vater von �Eber.

25 �Eber wurden zwei Söhne
geboren. Der eine hieß P �eleg�,z
denn zu seinen Lebzeiten wur-

10:12 �Evtl. auch „Sie bilden die große
Stadt“. 10:13 �Oder „von den“. 10:14
�Oder „von denen“. 10:21 �Evtl. auch
„der ältere Bruder von Japhet“. 10:25
�Bedeutet „Teilung“.

de die Erde� geteilt. Sein Bru-
der hieß J �oktan.a

26 J �oktan wurde der Vater
von �Almodad, Sch �eleph, Ha-
zarm �aweth, J �erach,b 27 H �a-
doram, �Usal, D �ikla, 28 �Obal,
Ab �imaël, Sch �eba, 29 �Ophir,c
Haw �ila und J �obab. Sie alle wa-
ren Söhne J �oktans.
30 Das Gebiet, in dem sie

wohnten, erstreckte sich von M �e-
scha bis nach S �ephar, dem Berg-
land des Ostens.

31 Das waren die Nachkom-
men von Sem, aufgelistet nach
ihren Familien, Sprachen, Gebie-
ten und Völkern.d

32 Das waren die Familien der
Söhne Noahs, aufgelistet nach
ihren Abstammungslinien und
Völkern. Von ihnen stammen die
Völker ab, die sich nach der Sint-
flut auf der Erde ausbreiteten.e

11 Damals hatte die ganze
Erde noch eine einzige

Sprache und einen gemeinsa-
menWortschatz. 2 Als die Men-
schen ostwärts zogen, entdeck-
ten sie eine Talebene im Land
Sch �inarf und siedelten sich dort
an. 3 Sie sagten zueinander:
„Kommt, wir machen Ziegel und
brennen sie!“ Sie benutzten Zie-
gel statt Stein und Asphalt diente
ihnen als Mörtel. 4 Dann mein-
ten sie: „Kommt, wir bauen uns
eine Stadt und einen Turm, des-
sen Spitze bis in den Himmel
reicht! Machen wir uns einen be-
rühmten Namen, damit wir nicht
über die ganze Erdoberfläche
zerstreut werden.“g

5 Jehova kam dann herab, um
sich die Stadt und den Turm an-
zusehen, die die Menschen ge-
baut hatten. 6 Da sagte Jehova:
„Sie sind ein einziges Volk und
haben eine gemeinsame Spra-
che,h und seht, was sie jetzt ange-
fangen haben. Nun wird nichts,

10:25 �Oder „Erdbevölkerung“.
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was sie vorhaben, für sie un-
erreichbar sein. 7 Kommt! Wira

wollen hinuntergehen und ihre
Sprache verwirren, damit kei-
ner mehr den anderen ver-
steht.“ 8 So zerstreute Jehova
sie von dort über die ganze Erd-
oberfläche,b und sie hörten nach
und nach auf, die Stadt zu
bauen. 9 Deshalb nannte man
sie B �abel�,c denn Jehova ver-
wirrte dort die Sprache der gan-
zen Erde. Jehova zerstreute die
Menschen von dort über die gan-
ze Erdoberfläche.

10 Das ist die Geschichte�
von Sem.d

Sem war 100 Jahre alt, als er
zwei Jahre nach der Sintflut der
Vater von �Arpachschade wurde.
11 Nachdem Sem der Vater von
�Arpachschad geworden war, leb-
te er noch 500 Jahre und wurde
der Vater von Söhnen und Töch-
tern.f

12 Als �Arpachschad 35 Jahre
alt war, wurde er der Vater
von Sch �elach.g 13 Nachdem �Ar-
pachschad der Vater von Sch �e-
lach geworden war, lebte er noch
403 Jahre und wurde der Vater
von Söhnen und Töchtern.

14 Als Sch �elach 30 Jahre
alt war, wurde er der Vater
von �Eber.h 15 Nachdem Sch �e-
lach der Vater von �Eber gewor-
den war, lebte er noch 403 Jahre
und wurde der Vater von Söhnen
und Töchtern.

16 Als �Eber 34 Jahre alt war,
wurde er der Vater von P �eleg. i
17 Nachdem �Eber der Vater von
P �eleg geworden war, lebte er
noch 430 Jahre und wurde der
Vater von Söhnen und Töchtern.

18 Als P �eleg 30 Jahre alt war,
wurde er der Vater von R �eu. j
19 Nachdem P �eleg der Vater von
R �eu geworden war, lebte er noch

11:9 �Bedeutet „Verwirrung“. 11:10
�Oder „Verzeichnis der Nachkommen“.

209 Jahre und wurde der Vater
von Söhnen und Töchtern.

20 Als R �eu 32 Jahre alt
war, wurde er der Vater von S �e-
rug. 21 Nachdem R �eu der Va-
ter von S �erug geworden war, leb-
te er noch 207 Jahre und wurde
der Vater von Söhnen und Töch-
tern.

22 Als S �erug 30 Jahre alt
war, wurde er der Vater von N �a-
hor. 23 Nachdem S �erug der Va-
ter von N �ahor geworden war, leb-
te er noch 200 Jahre und wurde
der Vater von Söhnen und Töch-
tern.

24 Als N �ahor 29 Jahre alt war,
wurde er der Vater von T �erach.a
25 Nachdem N �ahor der Vater
von T �erach geworden war, lebte
er noch 119 Jahre und wurde der
Vater von Söhnen und Töchtern.

26 Nachdem T �erach 70 Jahre
alt geworden war, wurde er der
Vater von �Abram,b N �ahorc und
H �aran.

27 Das ist die Geschichte von
T �erach.

T �erach wurde der Vater von
�Abram, N �ahor und H �aran. H �aran
wurde der Vater von Lot.d
28 H �aran starb in Ur,e der
Stadt der Chald �äer, f wo er gebo-
ren worden war. Sein Vater T �e-
rach lebte damals noch. 29 �Ab-
ram und N �ahor nahmen sich
dann Frauen. �Abrams Frau hieß
S �arai.g N �ahors Frau hieß M �ilkah

und war die Tochter von H �aran.
H �aran war der Vater von M �il-
ka und J �iska. 30 S �arai nun hat-
te kein Kind, weil sie unfrucht-
bar war. i

31 T �erach verließ dann Ur, die
Stadt der Chald �äer, um ins Land
K �anaan j zu ziehen. Er nahm sei-
nen Sohn �Abram mit, seinen
Enkel Lot,k den Sohn von H �aran,
und seine Schwiegertochter S �a-
rai, die Frau seines Sohnes �Ab-
ram. Nach einiger Zeit kamen sie
nach H �aran l und ließen sich dort
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nieder. 32 T �erach starb im Al-
ter von 205 Jahren in H �aran.

12 Jehova forderte �Abram
dann auf: „Verlass dein

Land, deine Verwandten und das
Haus� deines Vaters, und zieh in
das Land, das ich dir zeigen wer-
de.a 2 Ich werde dich zu einem
großen Volk� machen und dich
segnen. Ich werde deinen Na-
men groß machen und du wirst
ein Segen für andere werden.b
3 Ich werde die segnen, die dich
segnen, und den verfluchen, der
dich verflucht,c und alle Familien
der Erde werden ganz bestimmt
durch dich gesegnet werden�.“d

4 Da machte sich �Abram auf
den Weg, wie Jehova es ihm ge-
sagt hatte, und Lot ging mit ihm.
�Abram war 75 Jahre alt, als er
H �aran verließ.e 5 �Abram nahm
seine Frau S �araif und Lot, den
Sohn seines Bruders,g sowie al-
len Besitz, den sie angesam-
melt hatten,h und die Menschen�,
die sie in H �aran erworben hat-
ten, und brach mit ihnen ins
Land K �anaan i auf. Als sie dort
angekommen waren, 6 zog �Ab-
ram durch das Land bis zu dem
Ort, der S �ichem j genannt wird,
bei den großen Bäumen von M �o-
re.k Damals lebten die Kanaan �i-
ter im Land. 7 Jehova erschien
dann �Abram und sagte: „Dieses
Land werde ich deinen Nachkom-
men�l geben.“m Da baute �Abram
dort für Jehova, der ihm erschie-
nen war, einen Altar. 8 Später
zog er weiter ins Bergland öst-
lich von B �etheln und schlug sein
Zelt so auf, dass B �ethel im Wes-
ten und Aio im Osten lag. An der
Stelle baute er für Jehova einen
Altarp und begann, den Namen
Jehovas anzurufen.q 9 Danach

12:1 �Oder „Familie“. 12:2 �Oder „Nati-
on“. 12:3 �Siehe Fußnote zu 1Mo 22:18.
12:5 �Oder „Seelen“. 12:7 �Wtl. „Sa-
men“.

brach �Abram das Lager ab und
zog von Lagerplatz zu Lagerplatz
in Richtung N �egeb.a

10 Als im Land eine schwe-
re Hungersnot ausbrach,b mach-
te sich �Abram auf den Weg
nach

¨
Agypten, um dort eine Zeit

lang zu leben�.c 11 Kurz bevor
er

¨
Agypten erreichte, sagte er zu

seiner Frau S �arai: „Hör mir bit-
te zu: Du bist ja eine sehr schö-
ne Frau.d 12 Wenn die

¨
Agypter

dich sehen, sagen sie bestimmt:
‚Das ist seine Frau.‘ Dann wer-
den sie mich töten und dich
am Leben lassen. 13 Bitte sag,
dass du meine Schwester bist,
damit man mich deinetwegen gut
behandelt und ich� am Leben
bleibe.“e

14 Sobald �Abram in
¨
Agypten

ankam, fiel den
¨
Agyptern auf,

dass die Frau sehr schön war.
15 Auch die führenden Männer
des Pharao sahen sie und fin-
gen an, dem Pharao von ihr vor-
zuschwärmen. Da holte man sie
in das Haus des Pharao. 16 Er
behandelte �Abram ihretwegen
gut und gab ihm Schafe, Rin-
der, Esel und Eselinnen, Skla-
ven und Sklavinnen sowie Ka-
mele.f 17 Jehova brachte dann
wegen �Abrams Frau S �araig
schwere Plagen� über den Pha-
rao und seine Hausgemeinschaft.
18 Darauf rief der Pharao �Ab-
ram zu sich und sagte: „Was hast
du mir angetan? Warum hast du
mir verschwiegen, dass sie dei-
ne Frau ist? 19 Warum hast du
sie als deine Schwester ausge-
geben?h Ich hätte sie mir beina-
he zur Frau genommen! Hier ist
deine Frau. Nimm sie und geh!“
20 Der Pharao gab seinen Män-
nern dann entsprechende An-
weisungen, und sie begleiteten

12:10 �Oder „dort als Ausländer
zu leben“. 12:13 �Oder „meine Seele“.
12:17 �Oder „Krankheiten“.
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�Abram mit seiner Frau und al-
lem,was er hatte, aus dem Land.a

13 �Abram verließ dann mit
seiner Frau und seinem

ganzen Besitz
¨
Agypten und zog

zusammen mit Lot zum N �egeb.b
2 �Abram hatte eine Menge Vieh,
Silber und Gold.c 3 Auf dem
Weg vom N �egeb nach B �ethel
schlug er immer wieder sein La-
ger auf, bis er zu dem Platz
zwischen B �ethel und Aid kam, wo
sein Zelt schon einmal gestanden
hatte. 4 Es war der Ort, an dem
er zuvor einen Altar gebaut hat-
te. Dort rief �Abram den Namen
Jehovas an.

5 Auch Lot, der mit �Abram
zog, besaß Schafe, Rinder und
Zelte. 6 Deshalb war es nicht
möglich, dass sie alle am selben
Ort im Land blieben. Ihr Besitz
war so groß geworden, dass sie
nicht mehr zusammen wohnen
konnten. 7 Dadurch kam es
zum Streit zwischen den Viehhir-
ten von �Abram und Lot. (Damals
lebten die Kanaan �iter und die
Peris �iter im Land.)e 8 Da sagte
�Abram zu Lot:f „Bitte, lass keinen
Streit zwischen mir und dir und
zwischen meinen und deinen Hir-
ten sein, schließlich sind wir Brü-
der. 9 Dir steht das ganze Land
zur Verfügung. Es ist besser, wir
trennen uns. Wenn du nach links
gehst, geh ich nach rechts. Und
wenn du nach rechts gehst, geh
ich nach links.“ 10 Da schaute
sich Lot um und sah, dass es im
ganzen Jordanbezirkg reichlich
Wasser gab. (Das war, bevor Je-
hova S �odom und Gom �orra zer-
störte.) Bis nach Z �oarh war die
Gegend wie der Garten Jehovas, i
wie das Land

¨
Agypten. 11 Lot

entschied sich dann für den gan-
zen Jordanbezirk und verlegte
sein Lager nach Osten. So trenn-
ten sich die beiden. 12 �Abram
lebte im Land K �anaan, Lot da-
gegen zwischen den Städten des

Bezirks.a Schließlich schlug Lot
sein Zelt in der Nähe von S �odom
auf. 13 Die Menschen in S �o-
dom waren schlecht und sündig-
ten schwer gegen Jehova.b

14 Nachdem sich Lot von �Ab-
ram getrennt hatte, sagte Jehova
zu �Abram: „Schau bitte von der
Stelle, wo du stehst, nach Nor-
den, Süden, Osten und Westen,
15 denn das ganze Land, das du
siehst, werde ich dir und deinen
Nachkommen� auf Dauer als Be-
sitz geben.c 16 Ich lasse dei-
ne Nachkommen� wie die Staub-
körnchen auf der Erde werden.
Falls jemand die Staubkörnchen
der Erde zählen könnte, könn-
te man auch deine Nachkom-
men� zählen.d 17 Mach dich
auf, durchziehe das Land der
Länge und der Breite nach, denn
dir werde ich es geben.“ 18 �Ab-
ram lebte weiter in Zelten. Spä-
ter kam er zu den großen Bäu-
men von M �amree in H �ebron.f Er
blieb dort und baute für Jehova
einen Altar.g

14 Zur Zeit König �Amraphels
von Sch �inar,h König �Ar-

jochs von �Ellasar, König Kedor-
la �omers i von �Elam j und König
T �idals von G �ojim 2 führten die-
se Könige Krieg gegen König
B �era von S �odom,k König B �irscha
von Gom �orra, l König Sch �inab von
�Adma, König Schem �eber von Z �e-
bojimm und gegen den König von
B �ela, das heißt Z �oar. 3 All diese
vereinten ihre Truppen im Tal�
S �iddim,n wo das Salzmeer�o ist.

4 Die fünf Könige hatten Ke-
dorla �omer 12 Jahre gedient,
doch im 13. Jahr rebellierten sie.
5 Im 14. Jahr kamen Kedorla �o-
mer und die mit ihm verbünde-
ten Könige und besiegten die R �e-
phaı̈m in �Aschteroth-Karn �ajim,
die S �usim in Ham, die �Emimp in

13:15, 16 �Wtl. „Samen“. 14:3 �Oder
„Tiefebene“. �D.h. das Tote Meer.
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Sch �awe-Kirjath �ajim 6 und die
Hor �itera in ihrem Bergland
S �eirb bis hinunter nach El-P �aran
am Rand der Wildnis. 7 Danach
kehrten sie um und kamen nach
En-M �ischpat, das heißt K �adesch.c
Sie eroberten das ganze Gebiet
der Amalek �iterd und besiegten
die Amor �iter,e die in H �azazon-T �a-
marf wohnten.

8 Daraufhin marschierte der
König von S �odom los, ebenso
der König von Gom �orra, der Kö-
nig von �Adma, der König von
Z �ebojim und der König von B �e-
la, das heißt Z �oar. Sie formierten
sich im Tal� S �iddim zur Schlacht
9 gegen König Kedorla �omer von
�Elam, König T �idal von G �ojim,
König �Amraphel von Sch �inar und
König �Arjoch von �Ellasarg — vier
Könige gegen fünf. 10 Das Tal�
S �iddim war mit Asphaltgruben
übersät. In diese Gruben fielen
die Könige von S �odom und Go-
m �orra, als sie versuchten zu ent-
kommen. Wer übrig blieb, floh
ins Bergland. 11 Die Sieger
nahmen dann alles — auch die
Lebensmittel — aus S �odom und
Gom �orra mit und zogen weiter.h
12 Als sie abzogen, verschlepp-
ten sie auch Lot, den Sohn von
�Abrams Bruder, der in S �odom
wohnte, i mitsamt seinem Besitz.

13 Ein Mann, der entkommen
konnte, teilte das �Abram, dem
Hebräer, dann mit. �Abram la-
gerte� zu der Zeit bei den gro-
ßen Bäumen des Amor �iters M �am-
re, j des Bruders von �Eschkol
und �Aner.k Diese Männer wa-
ren �Abrams Verbündete. 14 So
erfuhr �Abram, dass man seinen
Verwandten�l gefangen genom-
men hatte. Da rief er seine aus-
gebildeten Männer zusammen —
318 Diener, die in seiner Hausge-
meinschaft geboren worden wa-

14:8, 10, 17 �Oder „Tiefebene“. 14:13
�Oder „zeltete“. 14:14 �Wtl. „Bruder“.

ren — und nahm die Verfolgung
bis nach Dana auf. 15 In der
Nacht teilte er seine Kampftrup-
pen auf und griff mit seinen Die-
nern an. Er besiegte die Feinde
und verfolgte sie bis nach H �oba
nördlich von Dam �askus. 16 Er
nahm ihnen die ganze Beute ab
und holte auch seinen Verwand-
ten Lot, dessen Besitz, die Frau-
en und die anderen Gefangenen
zurück.

17 Als �Abram von seinem
Sieg über Kedorla �omer und die
mit ihm verbündeten Könige zu-
rückkehrte, kam ihm der König
von S �odom im Tal� von Sch �awe,
das heißt im Königstal,b entge-
gen. 18 Melchis �edek,c der Kö-
nig von S �alem,d brachte Brot und
Wein heraus. Er war Priester des
höchsten Gottes.e

19 Er segnete �Abram mit den
Worten:

„Gesegnet sei �Abram
vom höchsten Gott,

der Himmel und Erde
gemacht hat,

20 und gepriesen sei der
höchste Gott,

der dir deine Unterdrücker
ausgeliefert hat!“

�Abram gab ihm dann von allem
ein Zehntel.f

21 Danach sagte der König
von S �odom zu �Abram: „Gib mir
die Leute�. Die Beute kannst
du behalten.“ 22 �Abram jedoch
antwortete dem König von S �o-
dom: „Ich erhebe meine Hand
und schwöre bei Jehova, dem
höchsten Gott, der Himmel und
Erde gemacht hat: 23 Ich wer-
de nichts nehmen, was dir ge-
hört, nicht einmal einen Faden
oder einen Sandalenriemen, da-
mit du nicht sagen kannst: ‚Ich
habe �Abram reich gemacht.‘
24 Nur was die jungen Männer
schon gegessen haben, nehme

14:21 �Oder „Seelen“.
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ich an. Was den Anteil meiner
Verbündeten �Aner, �Eschkol und
M �amrea betrifft — sie sollen ih-
ren Anteil nehmen.“

15 Danach erhielt �Abram in
einer Vision folgende Bot-

schaft von Jehova: „Hab keine
Angst,b �Abram. Ich bin dein
Schild�.c Du wirst sehr belohnt
werden.“d 2 �Abram antwortete:
„Souveräner Herr Jehova, was
wirst du mir geben, wo ich doch
keine Kinder habe und Eli �eser,e
ein Mann aus Dam �askus, mein
Haus� erben wird?“ 3 Weiter
sagte �Abram: „Du hast mir kei-
nen Nachkommen�f gegeben und
jemand� aus meiner Hausge-
meinschaft wird mein Erbe sein.“
4 Jehova antwortete ihm jedoch
mit den Worten: „Nicht dieser
Mann wird dir als Erbe folgen,
sondern dein eigener Sohn�.“g

5 Er ließ �Abram dann nach
draußen gehen und forderte
ihn auf: „Schau bitte zum Him-
mel, und zähl die Sterne, wenn
du es kannst.“ Weiter sagte er:
„So werden deine Nachkommen�
werden.“h 6 �Abram glaubte an�
Jehova i und Gott rechnete ihm
das als Gerechtigkeit� an. j
7 Außerdem sagte er: „Ich bin
Jehova, der dich aus Ur, der
Stadt der Chald �äer, herausge-
führt hat, um dir dieses Land
als Besitz zu geben.“k 8 Da-
rauf fragte �Abram: „Souveräner
Herr Jehova, woran kann ich er-
kennen, dass ich es in Besitz neh-
men werde?“ 9 Gott antworte-
te: „Nimm für mich eine
dreijährige Kuh�, ein dreijähri-

15:1 �Oder „beschütze dich“. 15:2
�Oder „Besitz“. 15:3, 5, 13, 18 �Wtl.
„Samen“. 15:3 �Wtl. „ein Sohn“. 15:4
�Wtl. „einer, der aus deinen Einge-
weiden kommt“. 15:6 �Oder „vertraute
auf“. �Siehe Worterklärungen. 15:9
�Oder „Färse“, eine Kuh, die noch nicht
gekalbt hat.

ges Ziegenweibchen, einen drei-
jährigen Schafbock, eine Tur-
teltaube und eine junge Tau-
be.“ 10 Da nahm �Abram die
Tiere, schnitt sie in zwei Teile
und legte die Teile einander ge-
genüber�. Die Vögel zerteilte er
jedoch nicht. 11 Als sich Raub-
vögel auf die toten Tiere stürz-
ten, scheuchte �Abram sie immer
wieder weg.

12 Bei Sonnenuntergang schlief
�Abram fest ein und eine große,
beängstigende Dunkelheit legte
sich auf ihn. 13 Gott sagte dann
zu �Abram: „Du sollst wissen,
dass deine Nachkommen� als
Fremde in einem fremden Land
leben werden. Man wird sie dort
zu Sklaven machen und 400 Jah-
re unterdrücken.a 14 Ich werde
das Volk, dem sie dienen müssen,
jedoch bestrafen,b und danach
werden sie mit viel Besitz wegzie-
hen.c 15 Du selbst wirst in gu-
tem Alter in Frieden sterben� und
begraben werden.d 16 In der
vierten Generation werden deine
Nachkommen hierher zurückkeh-
ren,e denn das Vergehen derAmo-
r �iter hat noch nicht sein volles
Maß erreicht.“f

17 Als die Sonne untergegan-
gen und es sehr dunkel geworden
war, erschien ein rauchen-
der Ofen, und eine brennende
Fackel bewegte sich zwischen
den Fleischstücken hindurch.
18 Jehova schloss an diesemTag
mit �Abram einen Bund.g Er ver-
sprach ihm: „Deinen Nachkom-
men� werde ich dieses Land ge-
ben,h vom Fluss

¨
Agyptens bis

zum großen Fluss, dem Euphrat:i
19 das Land der Ken �iter,j der Ke-
nis �iter, der Kadmon �iter, 20 der
Heth �iter,k der Peris �iter,l der R �e-
phaı̈m,m 21 der Amor �iter, der

15:10 �Oder „legte jeden Teil davon so
hin, dass er zu dem anderen passte“.
15:15 �Wtl. „zu deinen Vätern gehen“.
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Kanaan �iter, der Girgasch �iter und
der Jebus �iter.“a

16 �Abrams Frau S �arai nun
hatte ihm keine Kinder

geboren.b Sie hatte jedoch ei-
ne ägyptische Dienerin mit Na-
men H �agar.c 2 S �arai sagte zu
�Abram: „Hör mich bitte an. Je-
hova hat mich keine Kinder be-
kommen lassen. Bitte hab doch
Beziehungen mit meiner Diene-
rin. Vielleicht kann ich durch
sie Kinder bekommen.“d Da hör-
te �Abram auf S �arai. 3 �Abram
hatte zehn Jahre im Land K �ana-
an gelebt, als ihm seine Frau S �a-
rai ihre ägyptische Dienerin H �a-
gar zur Frau gab. 4 Er hatte
Beziehungen mit H �agar und sie
wurde schwanger. Als sie merk-
te, dass sie schwanger war, fing
sie an, ihre Herrin zu verachten.

5 Da beklagte sich S �arai bei
�Abram: „Du bist schuld, dass ich
so verletzt werde. Ich selbst ha-
be dir meine Dienerin gegeben�.
Aber seit sie weiß, dass sie
schwanger ist, verachtet sie
mich. Jehova soll Richter sein
zwischen mir und dir.“ 6 �Ab-
ram sagte dann zu S �arai: „Du bist
ihre Herrin. Tu mit ihr, was du
für richtig hältst.“ Da demütigte
S �arai sie und H �agar lief weg.

7 Später fand Jehovas Engel
H �agar an einer Quelle in der
Wildnis — an der Quelle auf dem
Weg nach Schur.e 8 Er sagte
zu ihr: „H �agar, Dienerin von S �a-
rai, wo kommst du her und
wo gehst du hin?“ „Ich bin
von meiner Herrin S �arai wegge-
laufen“, antwortete sie. 9 „Geh
zu deiner Herrin zurück und
ordne dich ihr unter�“, forderte
Jehovas Engel sie auf. 10 Wei-
ter sagte Jehovas Engel: „Ich
werde deine Nachkommen� so

16:5 �Wtl. „an deinen Busen gegeben“.
16:9 �Wtl. „demütige dich unter ihre
Hände“. 16:10 �Wtl. „Samen“.

viele werden lassen, dass man
sie nicht zählen kann.“a 11 Je-
hovas Engel fügte hinzu: „Du bist
nun schwanger und wirst einen
Sohn zur Welt bringen. Gib ihm
den Namen �Ismael�, denn Jehova
hat von deinem Kummer gehört.
12 �Ismael wird ein Mensch wie
ein Wildesel� sein. Er wird gegen
jeden sein und jeder wird gegen
ihn sein, und er wird gegenüber
allen seinen Brüdern lagern�.“

13 Dann rief H �agar den Na-
men von Jehova an, der mit
ihr redete, und sagte: „Du bist ein
Gott, der alles sieht�.“b Sie sagte
nämlich: „Habe ich hier wirklich
den angeschaut, der mich sieht?“
14 Deswegen wurde der Brun-
nen Be �er-Lahai-Ro �i� genannt. (Er
liegt zwischen K �adesch und B �e-
red.) 15 �Abram bekam also von
H �agar einen Sohn und gab ihm
den Namen �Ismael.c 16 Als H �a-
gar �Ismael zur Welt brachte, war
�Abram 86 Jahre alt.

17 Als �Abram 99 Jahre alt
war, erschien ihm Jehova

und sagte zu ihm: „Ich bin Gott,
der Allmächtige. Geh deinen Weg
vor mir und führe ein einwand-
freies Leben�. 2 Ich werde ei-
nen Bund mit dir schließend und
dich sehr, sehr zahlreich werden
lassen.“e

3 Da warf sich �Abram auf den
Boden und Gott sagte weiter zu
ihm: 4 „Was mich betrifft: Ich
stehe in einem Bund mit dirf

und du wirst ganz bestimmt Va-
ter von vielen Völkern� werden.g

16:11 �Bedeutet „Gott hört (erhört)“.
16:12 �Oder „Onager“, eine Wildeselart.
Nach anderer Ansicht ein Zebra. Wahr-
scheinlich ein Hinweis auf einen Hang
zur Unabhängigkeit. �Evtl. auch „mit
allen seinen Brüdern in Feindschaft le-
ben“. 16:13 �Oder „der mich sieht;
der sich sehen lässt“. 16:14 �Bedeu-
tet „Brunnen des Lebendigen, der mich
sieht“. 17:1 �Oder„erweise dichals un-
tadelig“. 17:4 �Oder „Nationen“.
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5 Von jetzt an sollst du nicht
mehr �Abram� heißen, sondern
Abraham�, denn ich werde dich
zum Vater von vielen Völkern
machen. 6 Ich werde dich sehr,
sehr fruchtbar werden lassen.
Völker werden von dir abstam-
men und Könige aus dir hervor-
gehen.a

7 Ich werde den Bund zwi-
schen mir und dirb und den künf-
tigen Generationen deiner Nach-
kommen� einhalten, es ist ein
dauerhafter Bund: Ich werde
dein Gott und der Gott deiner
Nachkommen� sein. 8 Ich wer-
de dir und deinen Nachkom-
men� das Land, in dem du als
Fremder gelebt hast,c — das gan-
ze Land K �anaan — auf Dauer als
Besitz geben, und ich werde ihr
Gott sein.“d

9 Weiter sagte Gott zu Abra-
ham: „Was dich betrifft: Du musst
meinen Bund einhalten, du und
deine Nachkommen� in den künf-
tigen Generationen. 10 Das ist
der Bund zwischen mir und dir
und deinen Nachkommen�, an
den ihr euch halten sollt: Je-
der von euch, der männlichen
Geschlechts ist, soll beschnit-
ten werden.e 11 Ihr sollt an eu-
rer Vorhaut� beschnitten wer-
den — als Zeichen für den Bund
zwischen mir und euch.f 12 In
allen euren Generationen sollen
alle männlichen Kinder im Alter
von acht Tagen beschnitten wer-
deng — jeder, der in eurem
Haus geboren wurde, auch je-
der, der von einem Ausländer ge-
kauft wurde und nicht zu euren
Nachkommen� gehört. 13 Je-
der Mann, der in deinem Haus ge-
borenwurde oder den du gekauft

17:5 �Bedeutet „Vater ist hoch (ist erha-
ben)“. �Bedeutet „Vater einer Menge;
Vater von vielen“. 17:7-10, 12, 19 �Wtl.
„Samen“. 17:11 �Wtl. „amFleisch eurer
Vorhaut“.

hast, muss beschnitten werden,a
und mein Bund, dessen Zeichen
ihr an eurem Körper� tragt,
soll ein dauerhafter Bund sein.
14 Wenn sich ein unbeschnit-
tener Mann nicht an seiner Vor-
haut beschneiden lässt, soll er�
aus seinem Volk entfernt� wer-
den. Er hat meinen Bund gebro-
chen.“

15 Weiter sagte Gott zu Ab-
raham: „Deine Frau S �arai�b sollst
du von jetzt an nicht mehr
S �arai nennen. Ihr Name soll Sa-
ra� sein. 16 Ich werde sie seg-
nen und dir durch sie einen Sohn
schenken.c Ich werde sie seg-
nen und Völker werden von ihr
abstammen. Könige von Völkern
werden aus ihr hervorgehen.“
17 Da fiel Abraham nieder, fing
an zu lachen und dachte bei
sich:d „Wird ein Mann mit 100
Jahren noch Vater werden? Und
wird Sara mit 90 Jahren noch ein
Kind zur Welt bringen?“e

18 Abraham bat dann den
wahren Gott: „Lass doch �Ismael
vor dir leben!“f 19 Gott antwor-
tete: „Deine Frau Sara wird dir
ganz bestimmt einen Sohn gebä-
ren und du sollst ihm den Namen
Isaak� geben.g Ich werde mei-
nen Bund mit ihm schließen, ei-
nen dauerhaften Bund für seine
Nachkommen�.h 20 Und was �Is-
mael betrifft: Ich habe dich ge-
hört. Ich werde ihn segnen und
ihn fruchtbar und sehr, sehr
zahlreich werden lassen. Er wird
der Vater von zwölf Vorstehern
werden und ich werde ein gro-
ßes Volk� aus ihm machen. i
21 Aber meinen Bund werde ich
mit Isaak schließen, j den Sara dir

17:13 �Wtl. „Fleisch“. 17:14 �Oder „die-
se Seele“. �Oder „getötet“. Wtl.
„abgeschnitten“. 17:15 �Bedeutet evtl.
„Streitbar“. �Bedeutet „Fürstin“. 17:19
�Bedeutet „Lachen; Gelächter“. 17:20
�Oder „Nation“.
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nächstes Jahr um diese Zeit ge-
bären wird.“a

22 Nachdem Gott zu Ende ge-
redet hatte, verließ er Abra-
ham. 23 Abraham nahm dann
seinen Sohn �Ismael, alle Män-
ner, die in seinem Haus gebo-
ren worden waren, und alle, die
er gekauft hatte, also alle männ-
lichen Personen in seiner Haus-
gemeinschaft, und beschnitt ih-
re Vorhaut noch an diesem
Tag, so wie Gott es ihm ge-
sagt hatte.b 24 Abraham war 99
Jahre alt, als er sich beschnei-
den ließ.c 25 Sein Sohn �Isma-
el wurde im Alter von 13 Jah-
ren beschnitten.d 26 Abraham
und auch sein Sohn �Ismael wur-
den an diesem Tag beschnitten.
27 Alle Männer in seiner Haus-
gemeinschaft wurden mit ihm
beschnitten: jeder, der in seinem
Haus geboren worden war, und
jeder, den manvon einem Auslän-
der gekauft hatte.

18 Jehovae erschien Abraham
später bei den großen Bäu-

men von M �amre, f während Abra-
ham in der größten Hitze des
Tages am Zelteingang saß. 2 Er
schaute auf und sah in einiger
Entfernung drei Männer stehen.g
Als er sie bemerkte, lief er ih-
nen vom Zelteingang aus entge-
gen und warf sich vor ihnen
auf den Boden. 3 Er sagte: „Je-
hova, wenn ich in deiner Gunst
stehe, geh bitte nicht an mir, dei-
nem Diener, vorbei. 4 Ich wür-
de gern etwas Wasser holen las-
sen. Bitte lasst euch die Füße
waschenh und ruht euch dann un-
ter dem Baum aus. 5 Jetzt, wo
ihr bei mir, eurem Diener, seid,
kann ich euch doch ein Stück
Brot bringen, damit ihr euch�
stärken könnt. Danach könnt ihr
weitergehen.“ „Gut“, sagten sie,
„mach es so.“

18:5 �Wtl. „euer Herz“.

6 Da lief Abraham zum Zelt
und sagte zu Sara: „Schnell,
hol 3 Sea� Feinmehl, knete Teig
und mach Brote daraus.“ 7 An-
schließend lief Abraham zur Her-
de, suchte einen zarten, guten
Jungstier aus und gab ihn sei-
nem Diener, der sich schnell da-
ranmachte, ihn zuzubereiten.
8 Abraham nahm dann Butter,
Milch und den jungen Stier, den
er hatte zubereiten lassen, und
setzte es ihnen vor. Während
sie aßen, blieb er bei ihnen un-
ter dem Baum stehen.a

9 „Wo ist deine Frau Sara?“,b
fragten sie ihn. „Hier im Zelt“,
antwortete er. 10 Einer der
Männer sagte: „Nächstes Jahr
um diese Zeit werde ich wie-
derkommen und dann wird dei-
ne Frau Sara einen Sohn ha-
ben.“c Am Zelteingang hinter
dem Mann hörte Sara mit.
11 Abraham und Sara waren alt,
an Jahren fortgeschritten.d Sa-
ra war über das Alter hinaus, in
dem sie Kinder bekommen konn-
te.�e 12 Deshalb musste Sara
innerlich lachen und sagte: „Ich
bin verbraucht und mein Herr ist
alt. Soll ich wirklich diese Freu-
de noch erleben?“f 13 Jehova
fragte dann Abraham: „Warum
hat Sara gelacht und gesagt: ‚Soll
ich jetzt, wo ich alt bin, wirklich
ein Kind bekommen?‘? 14 Ist
für Jehova irgendetwas unmög-
lich?g Nächstes Jahr um dieselbe
Zeit komme ich wieder und Sara
wird einen Sohn haben.“ 15 Da
bekam Sara es mit der Angst
zu tun. „Ich habe nicht gelacht“,
wehrte sie ab. „Doch, du hast ge-
lacht“, erwiderte er.

16 Später brachen die Män-
ner auf und sahen nach S �odomh

hinunter. Abraham begleitete

18:6 �Ein Sea entspricht 7,33 l. Siehe
Anh. B14. 18:11 �Wtl. „Bei Sara hatte
die Art wie bei den Frauen aufgehört“.
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sie. 17 Jehova sagte: „Soll ich
vor Abraham verheimlichen, was
ich vorhabe?a 18 Aus Abraham
wird ganz bestimmt ein gro-
ßes, mächtiges Volk hervorge-
hen und alle Völker der Erde
werden durch ihn gesegnet wer-
den�.b 19 Ich kenne ihn gut und
vertraue darauf, dass er seinen
Söhnen und allen seinen Nach-
kommen aufträgt, Jehovas Weg
zu gehen und zu tun, was richtig
und gerecht ist,c sodass Jehova
wahr machen kann, was er Abra-
ham versprochen hat.“

20 Jehova sagte dann: „Der
Aufschrei gegen S �odom und Go-
m �orra ist wirklich großd und ihre
Sünde ist sehr schwer.e 21 Ich
werde hinuntergehen und nach-
sehen, ob ihr Handeln tatsäch-
lich dem Aufschrei entspricht,
den ich gehört habe. Und
wenn nicht, kann ich es heraus-
finden.“f

22 Da gingen die Männer
von dort weg nach S �odom, Je-
hovag blieb jedoch bei Abraham.
23 Abraham kam näher und
fragte: „Wirst du wirklich die Ge-
rechten� zusammen mit den Bö-
sen vernichten?h 24 Angenom-
men, es sind 50 Gerechte in der
Stadt. Wirst du sie dann trotz-
dem alle auslöschen und den
Ort nicht wegen der 50 Gerech-
ten verschonen? 25 Es ist un-
denkbar, dass du so etwas tust —
dass du den Gerechten mit dem
Bösen tötest und es dem Ge-
rechten so geht wie dem Bösen. i
Das kann man sich bei dir nicht
vorstellen. j Wird der Richter
der ganzen Erde nicht tun, was
gerecht ist?“k 26 Jehova ant-
wortete: „Wenn ich in S �odom 50
Gerechte in der Stadt finde, wer-
de ich ihretwegen den ganzen
Ort verschonen.“ 27 Abraham

18:18 �Siehe Fußnote zu 1Mo 22:18.
18:23 �SieheWorterklärungen.

sagte weiter: „Bitte — ich habe es
gewagt, zu Jehova zu sprechen,
obwohl ich nur Staub und Asche
bin. 28 Angenommen, es wären
5 weniger als 50. Wirst du wegen
der 5 die ganze Stadt zerstören?“
Er erwiderte: „Ich werde sie
nicht zerstören, wenn ich 45 dort
finde.“a

29 Abraham wandte sich wie-
der an ihn und sagte: „Ange-
nommen, es sind dort 40 zu fin-
den.“ Er antwortete: „Ich werde
es wegen der 40 nicht tun.“
30 „Jehova, werde bitte nicht
zornig“,b meinte Abraham weiter.
„Lass mich noch einmal etwas
sagen: Angenommen, dort sind
nur 30 zu finden.“ Er entgegne-
te: „Ich werde es nicht tun, wenn
ich 30 dort finde.“ 31 Abraham
fuhr fort: „Bitte — ich habe es ge-
wagt, zu Jehova zu sprechen: An-
genommen, es sind nur 20 dort
zu finden.“ „Ich werde sie wegen
der 20 nicht zerstören“, laute-
te die Antwort. 32 Schließlich
sagte Abraham: „Jehova, werde
bitte nicht zornig. Lass mich nur
noch ein Mal etwas sagen: An-
genommen, es sind dort nur 10
zu finden.“ „Ich werde sie we-
gen der 10 nicht zerstören“, war
die Antwort. 33 Nach dem Ge-
spräch mit Abraham ging Je-
hova seinesWegesc und Abraham
kehrte nach Hause zurück.

19 Die beiden Engel kamen
am Abend in S �odom an.

Lot saß gerade im Stadttor von
S �odom. Als er sie sah, stand
er auf, ging ihnen entgegen und
verbeugte sich mit dem Gesicht
zur Erde.d 2 Er sagte: „Bitte,
meine Herren, kommt doch mit
zu mir, eurem Diener, nach Hau-
se und bleibt über Nacht. Lasst
euch die Füße waschen. Morgen
früh könnt ihr euch dann aufma-
chen und weiterziehen.“ Sie
lehnten ab: „Nein, wir übernach-

KAP. 18
a Ps 25:14

Am 3:7

b 1Mo 12:1-3
Gal 3:14

c 5Mo 4:9

d 2Pe 2:7, 8

e 1Mo 13:13
Jud 7

f 1Mo 11:5
2Mo 3:7, 8
Ps 14:2

g 1Mo 31:11
1Mo 32:30

h 4Mo 16:22

i Ps 37:10, 11
Spr 29:16
Mal 3:18
Mat 13:49

j 5Mo 32:4

k Hi 34:12
Jes 33:22

��������������������

2. Spalte
a 4Mo 14:18

Ps 86:15

b 2Mo 34:6

c 1Mo 18:2, 22
��������������������

KAP. 19
d 1Mo 18:2, 22

1. MOSE 18:17–19:2 64



ten auf dem öffentlichen Platz.“
3 Er drängte sie jedoch so sehr,
dass sie mit ihm in sein Haus ka-
men. Dann bewirtete er sie fest-
lich. Er backte ungesäuertes
Brot und sie aßen.

4 Bevor sie sich schlafen le-
gen konnten, drängten sich die
Männer der Stadt um das
Haus — alle Männer aus S �o-
dom, vom Jungen bis zum al-
ten Mann. 5 Lautstark verlang-
ten sie von Lot: „Wo sind die
Männer, die heute Abend zu dir
gekommen sind? Bring sie zu uns
heraus, damit wir mit ihnen Sex
haben können.“a

6 Lot ging dann zu ihnen hi-
naus und verschloss die Tür hin-
ter sich. 7 „Bitte, meine Brü-
der“, sagte er zu ihnen, „tut
doch nicht so etwas Schlechtes.
8 Bitte! Hier habe ich zwei Töch-
ter, die noch nie sexuelle Be-
ziehungen mit einem Mann hat-
ten. Bitte, lasst mich sie zu euch
herausbringen, dann könnt ihr
mit ihnen machen, was ihr
wollt. Aber tut diesen Männern
nichts, denn sie sind unter mein
Dach gekommen und stehen un-
ter meinem Schutz�.“b 9 „Aus
dem Weg!“, schrien sie. „Die-
ser Mann kommt allein als
Fremder hierher und wagt es,
sich als unser Richter aufzu-
spielen. Jetzt werden wir dir
noch schlimmer zusetzen als ih-
nen!“ Sie drängten sich um Lot�
und wollten schon die Tür auf-
brechen. 10 Da griffen die Män-
ner im Haus nach Lot, holten ihn
herein und verschlossen die Tür.
11 Sie schlugen die Männer am
Hauseingang mit Blindheit—vom
Kleinsten bis zum Größten —,
sodass sie beim Suchen des Ein-
gangs ermüdeten.

19:8 �Wtl. „sind in den Schatten meines
Daches gekommen“. 19:9 �Oder„dran-
gen heftig auf Lot ein“.

12 Dann sagten die Männer
zu Lot: „Hast du sonst noch je-
mand hier? Schwiegersöhne, dei-
ne Söhne und Töchter und alle
deine Leute in der Stadt —
bring sie von hier weg! 13 Wir
werden diesen Ort nämlich ver-
nichten, denn der Aufschrei
über die Einwohner, der Jehova
erreicht hat, ist wirklich laut� ge-
worden.a Deshalb hat Jehova uns
geschickt, um die Stadt zu ver-
nichten.“ 14 Da ging Lot zu sei-
nen Schwiegersöhnen, die sei-
ne Töchter heiraten sollten, und
sagte immer wieder: „Beeilt
euch! Geht weg von hier! Jehova
wird die Stadt vernichten!“ Aber
seine Schwiegersöhne dachten,
er mache Spaß.b

15 Bei Tagesanbruch began-
nen die Engel Lot zu drängen:
„Schnell! Nimm deine Frau und
deine beiden Töchter, die hier
bei dir sind, damit du nicht um-
kommst, wenn die Stadt wegen
ihres Vergehens bestraft wird!“c

16 Als er noch zögerte, nah-
men die Männer ihn, seine Frau
und seine beiden Töchter an die
Hand, denn Jehova hatte Mit-
leid mit ihm.d Sie brachten ihn
hinaus und ließen ihn außer-
halb der Stadt stehen.e 17 So-
bald die Männer sie an den
Stadtrand gebracht hatten, sagte
einer von ihnen: „Lauf um dein
Leben�! Schau dich nicht um!f
Mach nirgends im ganzen Bezirkg

halt! Rette dich ins Bergland, da-
mit du nicht umkommst!“

18 „Bitte nicht dorthin, Je-
hova!“, sagte Lot zu ihnen.
19 „Bitte! Du hast mir, deinem
Diener, deine Gunst geschenkt.
Du zeigst mir so große Güte� und
lässt mich� am Lebenh — aber ins
Bergland kann ich nicht fliehen.

19:13 �Oder „groß“. 19:17 �Oder „See-
le“. 19:19 �Oder „loyale Liebe“. �Oder
„meine Seele“.

KAP. 19
a Jud 7

b Ri 19:23, 24
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 13:13

1Mo 18:20

b Luk 17:28

c Luk 17:29-31

d 2Mo 33:19

e 2Pe 2:7-9

f Luk 9:62

g 1Mo 13:10

h Ps 143:11

65 1. MOSE 19:3-19



Ich habe Angst, dass mir etwas
Schlimmes passiert und ich ster-
be.a 20 Bitte, diese Stadt da ist
nicht weit weg. Dorthin kann
ich fliehen. Es ist nur ein kleiner
Ort. Kann ich bitte dorthin flie-
hen? Es ist nur ein kleiner Ort.
Dann werde ich� überleben.“
21 „Gut“, antwortete er, „ich
nehme auch darin Rücksicht auf
dichb und werde die Stadt, von
der du sprichst, nicht zerstö-
ren.c 22 Beeil dich! Flieh dort-
hin. Ich kann nichts machen, be-
vor du dort angekommen bist!“d

Deswegen bekam die Stadt den
Namen Z �oar�.e

23 Als Lot Z �oar erreichte, war
die Sonne über dem Land auf-
gegangen. 24 Jehova ließ dann
Schwefel und Feuer auf S �o-
dom und Gom �orra regnen — es
kam von Jehova aus dem Him-
mel.f 25 So zerstörte er diese
Städte, ja den ganzen Bezirk, alle
Einwohner und die Pflanzen auf
dem Boden.g 26 Lots Frau be-
gann sich jedoch hinter ihm um-
zuschauen und wurde zu einer
Salzsäule.h

27 Abraham nun machte sich
früh am Morgen auf den Weg zu
dem Ort, wo er vor Jehova ge-
standen hatte. i 28 Als er in
Richtung S �odom und Gom �orra
und auf das ganze Gebiet des Be-
zirks hinunterschaute, bot sich
ihm ein außergewöhnlicher An-
blick: Dicker Rauch wie aus ei-
nem Brennofen stieg vom Land
auf. j 29 Als Gott die Städte des
Bezirks zerstörte, dachte er also
an Abraham: Er schickte Lot aus
den Städten, in denen dieser ge-
wohnt hatte, weg.k

30 Lot ging später mit seinen
zwei Töchtern ins Bergland l hi-
nauf, weil er Angst hatte, in
Z �oar zu wohnen.m Er lebte mit ih-

19:20 �Oder„meine Seele“. 19:22 �Be-
deutet „Kleinheit“.

nen in einer Höhle. 31 Die Erst-
geborene sagte dann zur Jünge-
ren: „Unser Vater ist alt, und
es gibt keinen Mann im Land,
der mit uns Beziehungen ha-
ben könnte, wie es auf der gan-
zen Erde Brauch ist. 32 Komm,
wir geben unseremVater Wein zu
trinken und legen uns zu ihm, da-
mit wir von unserem Vater Nach-
kommen erhalten.“

33 Also gaben sie ihrem Va-
ter an diesem Abend immer wie-
der Wein. Dann ging die Erst-
geborene hinein und legte sich
zu ihm. Lot wusste jedoch nicht,
wann sie sich hinlegte und wann
sie aufstand. 34 Am nächsten
Tag sagte die Erstgeborene zur
Jüngeren: „Ich habe mich ges-
tern Nacht zu meinem Vater ge-
legt. Komm, wir geben ihm heu-
te auch wieder Wein zu trinken.
Dann gehst du hinein und legst
dich zu ihm, damit wir von un-
serem Vater Nachkommen er-
halten.“ 35 Da gaben sie ihrem
Vater auch in dieser Nacht wie-
derholt Wein zu trinken. Die Jün-
gere ging dann und legte sich
zu ihm. Er wusste jedoch nicht,
wann sie sich hinlegte und wann
sie aufstand. 36 So wurden die
beiden Töchter Lots von ihrem
Vater schwanger. 37 Die Erst-
geborene brachte einen Sohn
zur Welt und nannte ihn M �o-
ab.a Er ist der Vater der heutigen
Moab �iter.b 38 Auch die Jünge-
re brachte einen Sohn zur Welt
und gab ihm den Namen Ben- �Am-
mi. Er ist der Vater der heutigen
Ammon �iter.c

20 Abraham verlegte dann
sein Lager von dortd ins

Gebiet des N �egeb und ließ sich
zwischen K �adesche und Schurf

nieder. Als er in G �erarg wohnte�,
2 gab Abraham seine Frau Sa-
ra wiederholt als seine Schwes-

20:1 �Oder „als Ausländer lebte“.
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ter aus.a Da ließ Abim �elech, der
König von G �erar, Sara zu sich ho-
len.b 3 Eines Nachts sagte Gott
in einem Traum zu Abim �elech:
„Du bist so gut wie tot! Die
Frau, die du dir genommen hast,
ist verheiratet und gehört ei-
nem anderen Mann.“c 4 Abim �e-
lech hatte sich ihr jedoch nicht
genähert�. Deshalb sagte er: „Je-
hova, wirst du ein Volk töten, das
eigentlich unschuldig� ist? 5 Er
hat sie doch als seine Schwester
ausgegeben, und sie hat gesagt,
dass er ihr Bruder ist. Ich ha-
be das aus ehrlichem Herzen und
mit unschuldigen Händen getan.“
6 Da antwortete ihm der wahre
Gott im Traum: „Ich weiß, dass
du das aus ehrlichem Herzen ge-
tan hast. Deshalb habe ich ver-
hindert, dass du gegen mich sün-
digst, und dir nicht erlaubt, sie
anzurühren. 7 Gib dem Mann
jetzt seine Frau zurück, denn er
ist ein Prophet.d Er wird für dich
flehene und du wirst am Leben
bleiben. Wenn du sie aber nicht
zurückgibst, kannst du sicher
sein, dass du sterben wirst — du
und alle, die zu dir gehören.“

8 Abim �elech stand früh am
Morgen auf und ließ seine Diener
rufen. Als er ihnen von allem er-
zählte, bekamen sie große Angst.
9 Abim �elech rief dann Abra-
ham zu sich und sagte: „Was
hast du uns angetan? Was für
ein Unrecht habe ich dir ge-
tan, dass du mich und mein Kö-
nigreich in eine so große Sünde
stürzen wolltest? Was du mit mir
gemacht hast, war nicht richtig.“
10 Weiter fragte Abim �elech Ab-
raham: „Was wolltest du damit
bezwecken?“f 11 Abraham ant-
wortete: „Nun, ich sagte mir:
‚Hier hat bestimmt niemand Got-
tesfurcht. Sie werden mich we-

20:4 �D.h., er hatte keine sexuellen Be-
ziehungen mit ihr. �Oder „gerecht“.

gen meiner Frau töten.‘a 12 Au-
ßerdem ist sie wirklich meine
Schwester — die Tochter mei-
nes Vaters, aber nicht die Toch-
ter meiner Mutter — und sie ist
meine Frau geworden.b 13 Als
Gott mich veranlasste, aus dem
Haus meines Vaters wegzuzie-
hen,c sagte ich zu ihr: ‚Zeig mir
deine loyale Liebe, und sag über-
all, wo wir hinkommen, dass ich
dein Bruder bin.‘ “d

14 Abim �elech nahm dann
Schafe, Rinder, Diener und Die-
nerinnen und schenkte sie Abra-
ham. Auch gab er ihm seine
Frau Sara zurück. 15 Außer-
dem sagte Abim �elech: „Mein
Land steht dir zur Verfügung.
Lass dich nieder, wo es dir ge-
fällt.“ 16 Zu Sara sagte er: „Ich
gebe deinem Brudere 1000 Sil-
berstücke. Es ist ein Zeichen
deiner Unschuld� für alle, die
bei dir sind, und für alle ande-
ren. Und du bist frei von Vorwür-
fen.“ 17 Da begann Abraham,
denwahren Gott anzuflehen, und
Gott heilte Abim �elech sowie sei-
ne Frau und seine Sklavinnen,
und sie bekamen wieder Kinder.
18 Jehova hatte nämlich wegen
Abrahams Frau Sara alle Frauen
im Haus Abim �elechs unfruchtbar
werden lassen�.f

21 Jehova schenkte Sara sei-
ne Aufmerksamkeit, wie er

es gesagt hatte, und Jehova tat
für sie, was er versprochen hat-
te.g 2 Sara wurde schwangerh

und gebar dem Abraham in sei-
nem hohen Alter zu der festge-
legten Zeit, die Gott ihm genannt
hatte, einen Sohn. i 3 Abraham
gab seinem neugeborenen Sohn,
den Sara zur Welt gebracht hat-
te, den Namen Isaak. j 4 Wie

20:16 �Wtl. „Sieh, es ist für dich eine
Augendecke“. 20:18 �Oder„jedenMut-
terleib im Haus Abimelechs völlig ver-
schlossen“.
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Gott es angeordnet hatte, be-
schnitt Abraham seinen Sohn
Isaak im Alter von acht Tagen.a
5 Abraham war 100 Jahre alt,
als sein Sohn Isaak geboren wur-
de. 6 Sara sagte dann: „Gott
lässt mich lachen. Jeder, der da-
von hört, wird mit mir lachen�.“
7 Weiter meinte sie: „Wer hätte
jemals zu Abraham gesagt: ‚Sara
wird ganz bestimmt noch Kinder
stillen‘? Und jetzt habe ich ihm in
seinem hohen Alter einen Sohn
geboren.“

8 Das Kind nun wurde größer
und brauchte dann nicht mehr
gestillt zu werden. Abraham
veranstaltete an dem Tag, an
dem Isaak entwöhnt wurde, ein
großes Festessen. 9 Sara fiel
jedoch auf, dass der Sohn,
den die

¨
Agypterin H �agarb Abra-

ham geboren hatte, sich immer
wieder über Isaak lustig mach-
te.c 10 Da sagte sie zu Abra-
ham: „Jag diese Sklavin und ih-
ren Sohn weg. Der Sohn dieser
Sklavinwird nicht zusammen mit
meinem Sohn Isaak Erbe sein!“d

11 Doch Abraham gefiel über-
haupt nicht, was sie über seinen
Sohn sagte.e 12 Gott forderte
Abraham dann auf: „

¨
Argere dich

nicht über das, was Sara dir im-
mer wieder über den Jungen
und über deine Sklavin sagt. Hör
auf sie�, denn durch Isaak wer-
den die kommen, die deine
Nachkommen� genannt werden.f
13 Aber auch den Sohn der
Sklaving werde ich zu einem
Volk� machen,h weil er dein
Nachkomme� ist.“

14 Abraham stand früh am
Morgen auf, nahm Brot und ei-
nen Lederbeutel voll Wasser und
gab es H �agar. Er legte es ihr auf
die Schulter und schickte sie mit

21:6 �Evtl. auch „mir zulachen“. 21:12
�Wtl. „ihre Stimme“. 21:12, 13 �Wtl.
„Samen“. 21:13, 18 �Oder „Nation“.

dem Jungen fort.a Sie ging weg
und lief ziellos durch die Wildnis
von Beërsch �eba.b 15 Schließ-
lich war das Wasser im Beutel
aufgebraucht und sie ließ den
Jungen unter einem der Sträu-
cher zurück. 16 Dann ging sie
weiter und setzte sich etwa ei-
nen Bogenschuss weit entfernt
hin. „Ich kann es nicht mit anse-
hen, wenn der Junge stirbt“, sag-
te sie. Sie setzte sich also etwas
entfernt hin und fing an, laut zu
weinen.

17 Da hörte Gott die Stim-
me des Jungen,c und Gottes En-
gel rief H �agar vom Himmel aus
zu:d „Was ist mit dir, H �agar? Hab
keine Angst. Gott hat die Stimme
des Jungen dort, wo er ist, ge-
hört. 18 Steh auf, heb den Jun-
gen hoch und halte ihn mit dei-
ner Hand fest, denn ich werde
ihn zu einem großen Volk� ma-
chen.“e 19 Dann öffnete Gott
ihr die Augen und sie sah einen
Brunnen. Sie ging hin, füllte den
Beutel mit Wasser und gab dem
Jungen zu trinken. 20 Gott
stand dem Jungenf bei, während
er aufwuchs. Er lebte in der Wild-
nis und wurde ein Bogenschütze.
21 Er ließ sich in der Wildnis
P �arang nieder und seine Mutter
gab ihm eine Frau aus

¨
Agypten.

22 Zu der Zeit sagten Abim �e-
lech und sein Heerführer P �ichol
zu Abraham: „Gott steht dir in al-
lem, was du tust, bei.h 23 Des-
halb schwöre mir jetzt bei Gott,
dass du mich, meine Söhne und
ihre Nachkommen nicht betrügst
und dass du mich und das Land,
in dem du wohnst, mit der glei-
chen loyalen Liebe behandeln
wirst, wie ich sie dir gezeigt ha-
be.“ i 24 Abraham antwortete:
„Ich schwöre es.“

25 Als sich Abraham bei Abi-
m �elech beschwerte, weil ihm
dessen Diener gewaltsam einen
Brunnen weggenommen hatten, j
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26 antwortete Abim �elech: „Ich
weiß nicht, wer das getan hat.
Du hast mir nichts davon erzählt
und ich habe bis heute nichts da-
von gehört.“ 27 Da nahm Abra-
ham Schafe und Rinder und gab
sie Abim �elech und die beiden
schlossen einen Bund�. 28 Als
Abraham sieben weibliche Läm-
mer von der Herde absonderte,
29 wollte Abim �elech von Abra-
ham wissen: „Warum hast du
die sieben Lämmer hier von
den anderen getrennt?“ 30 Ab-
raham antwortete: „Die sieben
Lämmer sollst du von mir als
Bestätigung� dafür nehmen, dass
ich diesen Brunnen gegraben ha-
be.“ 31 Weil die beiden dort ei-
nen Eid geschworen hatten,
nannte er den Ort Beërsch �eba�.a
32 So schlossen sie in Beër-
sch �eba einen Bund,b wonach
sich Abim �elech mit seinem Heer-
führer P �ichol auf den Rückweg
in das Land der Phil �isterc mach-
te. 33 Dann pflanzte Abraham
in Beërsch �eba eine Tamariske
und rief dort den Namen des ewi-
gen Gottesd Jehova an.e 34 Ab-
raham lebte� lange Zeit� im Land
der Phil �ister.f

22 Der wahre Gott stellte Ab-
raham später auf die Pro-

be.g „Abraham!“, rief er. „Hier bin
ich!“, gab Abraham zur Antwort.
2 Gott forderte ihn dann auf:
„Nimm bitte deinen Sohn Isaak,h
deinen einzigen Sohn, den du so
liebst, i reise ins Land Mor �ia, j
und opfere ihn dort als Brandop-
fer auf einem der Berge, den ich
dir zeige.“

3 Da stand Abraham früh am
Morgen auf, sattelte seinen Esel
und nahm zwei Diener und sei-

21:27 �Oder „Vereinbarung“. 21:30
�Wtl. „Zeugnis“. 21:31 �Bedeutet evtl.
„Brunnen des Eides; Brunnen der Sie-
ben“. 21:34 �Oder „lebte als Auslän-
der“. �Wtl. „viele Tage“.

nen Sohn Isaak mit. Er spalte-
te das Holz für das Brandopfer
und brach zu dem Ort auf, von
dem der wahre Gott gesprochen
hatte. 4 Am dritten Tag schau-
te Abraham auf und sah den Ort
von Weitem. 5 Abraham sagte
zu seinen Dienern: „Ihr bleibt mit
dem Esel hier. Ich geh mit dem
Jungen dorthinüber. Wir beten
Gott an und kommen wieder zu-
rück.“

6 Dann nahm Abraham das
Holz für das Brandopfer und lud
es seinem Sohn Isaak auf die
Schultern. Außerdem nahm er
das Feuer und das Messer� in die
Hand und die beiden gingen zu-
sammen weiter. 7 Isaak sagte
dann zu seinem Vater Abraham:
„Vater!“ Er antwortete: „Ja, mein
Sohn.“ Darauf sagte Isaak: „Hier
ist das Feuer und das Holz. Aber
wo ist das Schaf für das Brandop-
fer?“ 8 „Gott wird für das Op-
ferschafa sorgen, mein Sohn“,
gab Abraham zur Antwort,
und die beiden gingen zusammen
weiter.

9 Schließlich erreichten sie
den Ort, den der wahre Gott
ihm gezeigt hatte. Abraham bau-
te dort einen Altar und schich-
tete das Holz darauf. Er fes-
selte seinen Sohn Isaak an den
Händen und Füßen und legte
ihn auf den Altar, oben auf
das Holz.b 10 Dann griff Abra-
ham nach dem Messer�, um sei-
nen Sohn zu töten.c 11 Doch
Jehovas Engel rief ihm vom Him-
mel aus zu: „Abraham, Abra-
ham!“ „Hier bin ich“, antwortete
er. 12 Der Engel sagte: „Tu dem
Jungen nichts, tu ihm überhaupt
nichts, denn jetzt weiß ich, dass
du Ehrfurcht vor Gott hast, weil
du mir deinen Sohn, deinen ein-
zigen Sohn, nicht vorenthalten
hast.“d 13 Da schaute Abraham

22:6, 10 �Oder „Schlachtmesser“.
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auf und sah ganz in der Nähe
einen Schafbock, der sich mit
den Hörnern im Gestrüpp ver-
fangen hatte. Er ging hin, nahm
den Schafbock und opferte ihn
anstelle seines Sohnes als Brand-
opfer. 14 Abraham nannte den
Ort Jeh �ova-Jir �e�. Deshalb heißt
es noch heute: „Auf dem Berg
Jehovas wird dafür gesorgt
werden.“a

15 Jehovas Engel rief Ab-
raham dann ein zweites Mal
vom Himmel aus zu 16 und sag-
te: „ ‚Weil du das getan hast‘,
so erklärt Jehova,b ‚und mir dei-
nen Sohn, deinen einzigen Sohn,c
nicht vorenthalten hast, schwöre
ich bei mir selbst: 17 Ich werde
dich ganz bestimmt segnen und
deine Nachkommen� ganz be-
stimmt so viele werden lassen
wie die Sterne am Himmel und
die Sandkörner am Meeresufer.d
Und dein Nachkomme� wird
das Tor� seiner Feinde in Besitz
nehmen.e 18 Weil du auf meine
Stimme gehört hast, werden alle
Völker der Erde durch deinen
Nachkommen�f gesegnet wer-
den�.‘“g

19 Danach ging Abraham wie-
der zu seinen Dienern, und sie
machten sich zusammen auf den
Rückweg nach Beërsch �eba,h wo
er weiter wohnte.

20 Abraham erhielt dann die
Nachricht: „M �ilka hat deinem
Bruder N �ahor i auch Söhne gebo-
ren: 21 Uz, den Erstgeborenen,
seinen Bruder Bus, dann K �emuël,
den Vater von �Aram, 22 außer-
dem K �esed, H �aso, P �ildasch,
J �idlaph und B �ethuël.“ j 23 B �e-

22:14 �Bedeutet „Jehovawird dafür sor-
gen; Jehova wird ausersehen“. 22:17,
18 �Wtl. „Samen“. 22:17 �Oder „Städ-
te“. 22:18 �Oder „sich segnen; einen
Segen für sich erreichen“. Kann darauf
hindeuten, dass man für den Segen et-
was tun muss.

thuël wurde der Vater von Re-
b �ekka.a Diese acht Söhne bekam
Abrahams Bruder N �ahor von M �il-
ka. 24 Seine Nebenfrau Re �u-
ma brachte ebenfalls Söhne zur
Welt: T �ebach, G �aham, T �ahasch
und Maacha.

23 Sara lebte 127 Jahre. Das
waren ihre Lebensjahre.b

2 Sara starb in K �irjath- �Arba,c
das heißt H �ebron,d im Land K �a-
naan,e und Abraham begann um
sie zu trauern und zu weinen.
3 Abraham ging dann von der
Toten weg und sagte zu den Söh-
nen Heths:f 4 „Ich bin ein Frem-
der und Ansiedler unter euch.g
Gebt mir etwas von eurem Land
als Grabstätte, damit ich meine
Frau wegbringen und bestatten
kann.“ 5 Heths Söhne antwor-
teten Abraham: 6 „Hör uns an,
Herr. Du bist ein Vorsteher Got-
tes� unter uns.h Du kannst dei-
ne Frau in unserer besten Grab-
stätte bestatten. Keiner von uns
wird etwas dagegen haben, wenn
du sie in seine Grabstätte legst.“

7 Abraham stand dann auf,
verbeugte sich vor dem Volk
des Landes, den Söhnen Heths, i
8 und sagte: „Wenn ihr� ein-
verstanden seid, dass ich meine
Frau wegbringe und bestat-
te, dann hört mich an, und
sprecht mit �Ephron, dem Sohn
Z �ohars, 9 dass er mir die Höhle
von Machp �ela verkauft, die ihm
gehört. Sie liegt am Rand seines
Feldes. Er soll sie mir in eurer
Anwesenheit für den vollen Be-
trag in Silber verkaufen, j damit
ich eigenes Land für eine Grab-
stätte habe.“k

10 �Ephron nun saß bei den
Söhnen Heths. In ihrer Gegen-
wart und vor allen, die ins
Tor seiner Stadt kamen, l sagte
�Ephron, der Heth �iter, zu Abra-

23:6 �Evtl. auch „ein großer Vorsteher“.
23:8 �Oder „eure Seelen“.
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Rö 8:32
Heb 11:17

d 1Mo 13:14, 16
1Mo 15:1, 5
Apg 3:25

e Ps 2:8
Da 2:44

f 1Mo 3:15
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ham: 11 „Nein, mein Herr! Hör
mich an. Ich gebe dir das Feld
und die Höhle darauf. Vor den
Augen der Söhne meines Vol-
kes gebe ich sie dir. Begrab dei-
ne Frau.“ 12 Darauf verbeugte
sich Abraham vor dem Volk des
Landes 13 und sagte in Gegen-
wart der Leute zu �Ephron: „Hör
mich bitte an! Ich gebe dir für das
Feld den vollen Betrag in Silber.
Nimm ihn von mir an, damit ich
meine Frau dort begraben kann.“

14 �Ephron antwortete Abra-
ham dann: 15 „Hör mich an,
mein Herr! Dieses Land ist
400 Schekel� Silber wert. Aber
was ist das schon zwischen
mir und dir? Begrab also deine
Frau.“ 16 Abraham hörte auf
�Ephron und wog ihm den Betrag
in Silber ab, den dieser vor
den Söhnen Heths erwähnt hat-
te: 400 Schekel Silber nach dem
bei den Kaufleuten gängigen Ge-
wicht.a 17 So wurde das Feld
�Ephrons in Machp �ela vor M �am-
re mit der Höhle und allen
Bäumen innerhalb der Feldgren-
zen 18 als Abrahams Eigentum
bestätigt, das er in Anwesen-
heit der Söhne Heths und aller,
die ins Tor der Stadt kamen, ge-
kauft hatte. 19 Danach begrub
Abraham seine Frau Sara in der
Höhle auf dem Feld von Machp �e-
la vor M �amre, das heißt H �ebron,
im Land K �anaan. 20 So über-
trugen die Söhne Heths das Feld
mit der Höhle Abraham, damit er
eigenes Land für eine Grabstätte
hatte.b

24 Abraham nun war alt,
an Jahren fortgeschritten,

und Jehova hatte ihn in jeder
Hinsicht gesegnet.c 2 Abraham
sagte zu seinem Diener, dem äl-
testen in seiner Hausgemein-
schaft, der seinen ganzen Be-

23:15 �Ein Schekel entspricht 11,4 g.
Siehe Anh. B14.

sitz verwaltete:a „Leg bitte deine
Hand unter meine Hüfte, 3 und
schwöre mir bei Jehova, dem
Gott des Himmels und dem Gott
der Erde, dass du für meinen
Sohn keine Frau von den Töch-
tern der Kanaan �iter nimmst, un-
ter denen ich wohne.b 4 Geh
stattdessen in mein Land zu
meinen Verwandtenc und hol
eine Frau für meinen Sohn, für
Isaak.“

5 Der Diener sagte jedoch zu
ihm: „Was ist, wenn die Frau
nicht bereit ist, mit mir hier-
her in dieses Land zu kommen?
Muss ich deinen Sohn dann in
das Land, aus dem du gekommen
bist, zurückbringen?“d 6 „Bring
meinen Sohn auf keinen Fall
dorthin!“,e wehrte Abraham ab.
7 „Jehova, der Gott des Him-
mels, der mich aus dem Haus
meines Vaters und aus dem Land
meiner Verwandten geholt hat, f
hat mit mir gesprochen und mir
geschworen:g ‚Deinen Nachkom-
men�h werde ich dieses Land
geben.‘ i Er wird seinen Engel vor
dir her schicken j und du wirst
von dortk ganz bestimmt eine
Frau für meinen Sohn mitbrin-
gen. 8 Falls die Frau jedoch
nicht bereit ist, mit dir zu kom-
men, bist du nicht mehr an die-
sen Eid gebunden. Aber du darfst
meinen Sohn nicht dorthin brin-
gen.“ 9 Darauf legte der Diener
seine Hand unter die Hüfte sei-
nes Herrn Abraham und schwor
ihm, seine Anweisung zu befol-
gen. l

10 Der Diener nahm dann
zehn Kamele seines Herrn und
machte sich mit allerlei guten
Sachen von seinem Herrn auf
die Reise nach Mesopot �amien
in die Stadt N �ahors. 11 Außer-
halb der Stadt ließ er die Kamele
an einem Brunnen niederknien.

24:7 �Wtl. „Samen“.
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Es war gegen Abend, die Zeit, zu
der die Frauen zum Wasser-
schöpfen hinausgingen. 12 Er
sagte: „Jehova, du Gott meines
Herrn Abraham, bitte schenk
mir heute Erfolg und zeig mei-
nem Herrn Abraham deine lo-
yale Liebe. 13 Ich stehe hier
an einer Quelle und die Töchter
der Männer aus der Stadt kom-
men zum Wasserschöpfen he-
raus. 14 Wenn ich zu einer der
jungen Frauen sage: ‚Bitte lass
deinen Wasserkrug herunter, da-
mit ich trinken kann‘, und sie ant-
wortet: ‚Trink, und ich gebe auch
deinen Kamelen Wasser‘, dann
soll das die Frau sein, die du für
deinen Diener Isaak ausgesucht
hast. Lass mich daran erkennen,
dass du meinem Herrn deine lo-
yale Liebe zeigst.“

15 Noch bevor er zu Ende ge-
redet hatte, kam Reb �ekka, die
Tochter von B �ethuël,a dem Sohn
M �ilkas,b der Frau von Abra-
hams Bruder N �ahor,c mit ihrem
Wasserkrug auf der Schulter he-
raus. 16 Die junge Frau war
sehr schön. Sie war eine Jung-
frau, kein Mann hatte mit ihr se-
xuelle Beziehungen gehabt. Sie
ging zur Quelle hinunter und
kam mit einem Krug voll Was-
ser wieder hoch. 17 Sofort lief
der Diener ihr entgegen und sag-
te: „Gib mir bitte einen klei-
nen Schluck Wasser aus deinem
Krug.“ 18 „Trink, mein Herr“,
sagte sie, ließ schnell den Krug
auf ihre Hand herunter und
gab ihm zu trinken. 19 Nach-
dem sie ihm zu trinken gege-
ben hatte, sagte sie: „Ich schöp-
fe auch für deine Kamele Wasser,
bis sie genug getrunken haben.“
20 Dann leerte sie ihren Krug
schnell in die Tränke, lief immer
wieder zum Brunnen und schöpf-
te Wasser für alle seine Kamele.
21 Der Mann starrte sie die gan-
ze Zeit wortlos und verwundert

an. Er fragte sich, ob Jehova sei-
ner Reise wohl Erfolg geschenkt
hatte.

22 Als die Kamele genug ge-
trunken hatten, holte der Mann
einen goldenen Nasenring für Re-
b �ekka heraus, der einen hal-
ben Schekel� wog, und zwei
Armreife aus Gold, die 10 Sche-
kel schwer waren. 23 Er for-
derte sie auf: „Sag mir bitte,
wessen Tochter du bist. Hat dein
Vater in seinem Haus Platz für
uns zum

¨
Ubernachten?“ 24 Sie

antwortete: „Ich bin die Toch-
ter von B �ethuël,a dem Sohn M �il-
kas, den sie N �ahor geboren hat.b
25 Wir haben Stroh, eine Menge
Futter und auch Platz zum

¨
Uber-

nachten.“ 26 Da verbeugte sich
der Mann und warf sich vor Jeho-
va nieder. 27 Er sagte: „Jeho-
va, der Gott meines Herrn Abra-
ham, soll gepriesen sein, weil er
an seiner loyalen Liebe und sei-
ner Treue gegenüber meinem
Herrn festgehalten hat. Jehova
hat mich zum Haus der Brüder
meines Herrn geführt.“

28 Die junge Frau lief zum
Haus ihrer Mutter, um zu erzäh-
len, was geschehen war. 29 Re-
b �ekka nun hatte einen Bruder,
der L �abanc hieß. L �aban eilte zu
dem Mann an der Quelle hi-
naus. 30 Als er den Nasen-
ring und die Armreife an seiner
Schwester sah und hörte, dass
seine Schwester Reb �ekka erzähl-
te: „So und so hat der Mann
mit mir geredet“, da ging er zu
dem Mann hin, der immer noch
bei den Kamelen an der Quel-
le stand. 31 „Komm, der du von
Jehova gesegnet bist“, sagte er.
„Warum bleibst du hier draußen
stehen? Ich habe im Haus al-
les vorbereitet und auch für die
Kamele Platz gemacht.“ 32 Da-

24:22 �Ein Schekel entspricht 11,4 g.
Siehe Anh. B14.

KAP. 24
a 1Mo 22:23

b 1Mo 11:29

c 1Mo 11:26
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 22:23

b 1Mo 11:29

c 1Mo 25:20
1Mo 29:10

1. MOSE 24:12-32 72



rauf kam der Mann ins Haus. Er�
sattelte die Kamele ab, versorg-
te sie mit Stroh und Futter und
brachte ihm und den Männern,
die bei ihm waren, Wasser zum
Füßewaschen. 33 Als man ihm
etwas zu essen vorsetzte, meinte
er jedoch: „Ich esse erst, wenn
ich gesagt habe, was ich zu sagen
habe.“ „Sprich!“, forderte L �aban
ihn auf.

34 „Ich bin Abrahams Die-
ner“,a erzählte er. 35 „Jehova
hat meinen Herrn sehr gesegnet.
Er hat ihn sehr wohlhabend ge-
macht und ihm Schafe und Rin-
der, Silber und Gold, Diener
und Dienerinnen, Kamele und
Esel gegeben.b 36 Auch hat Sa-
ra, die Frau meines Herrn, ihm ei-
nen Sohn geboren, als sie schon
alt war,c und mein Herr wird
ihm seinen ganzen Besitz geben.d
37 Ich musste meinem Herrn et-
was schwören. Er sagte: ‚Du
darfst für meinen Sohn keine
Frau von den Töchtern der Kana-
an �iter nehmen, in deren Land ich
wohne.e 38 Nein— geh vielmehr
zum Haus meines Vaters und zu
meiner Familief und hol eine Frau
für meinen Sohn.‘g 39 Doch ich
sagte zu meinem Herrn: ‚Was
ist, wenn die Frau nicht mitkom-
men will?‘h 40 Er antwortete
mir: ‚Jehova, vor dem ich meinen
Weg gehe�, i wird seinen Engel
mit dir schicken j und deiner Rei-
se ganz bestimmt Erfolg schen-
ken. Du sollst aus meiner Familie
und dem Haus meines Vaters ei-
ne Frau für meinen Sohn holen.k
41 Du bist nicht mehr an deinen
Eid gebunden,wenn du zu meiner
Familie gehst und sie dir die Frau
nicht geben. Das entbindet dich
von deinem Eid.‘ l

42 Als ich heute zur Quelle
kam, sagte ich: ‚Jehova, du

24:32 �Wahrscheinlich Laban. 24:40
�Wtl. „wandle“.

Gott meines Herrn Abraham,
wenn du willst, dass meine Rei-
se erfolgreich ist, 43 soll Fol-
gendes passieren: Ich stehe hier
an einer Quelle. Wenn eine
junge Fraua zum Wasserschöp-
fen herauskommt, werde ich zu
ihr sagen: „Lass mich bitte et-
was Wasser aus deinem Krug
trinken.“ 44 Und wenn sie ant-
wortet: „Trink, und ich schöpfe
auch Wasser für deine Kamele“,
soll sie die Frau sein, die Jehova
für den Sohn meines Herrn aus-
gesucht hat.‘b

45 Kaum hatte ich das ge-
sagt, da kam auch schon Reb �ek-
ka mit ihrem Krug auf der Schul-
ter heraus. Sie ging zur Quelle
hinunter und fing an Wasser zu
schöpfen. Ich sagte zu ihr: ‚Gib
mir bitte etwas zu trinken.‘c
46 Da nahm sie schnell ihren
Krug von der Schulter und sagte:
‚Trink,d und ich gebe auch dei-
nen KamelenWasser.‘ Dann trank
ich und sie gab auch den Ka-
melen Wasser. 47 Danach frag-
te ich sie: ‚Wessen Tochter bist
du?‘ Sie antwortete: ‚Ich bin die
Tochter von B �ethuël, dem Sohn
von N �ahor, den M �ilka ihm ge-
boren hat.‘ Da legte ich ihr den
Nasenring und die Armreife an.e
48 Ich verbeugte mich, warf
mich vor Jehova nieder und pries
Jehova, den Gott meines Herrn
Abraham,f der mich auf den
richtigen Weg geleitet hatte, um
die Tochter des Bruders meines
Herrn für seinen Sohn zu holen.
49 Sagt mir nun, ob ihr gegen-
über meinem Herrn loyale Liebe
und Treue zeigen wollt. Wenn
aber nicht, sagt es mir auch, da-
mit ich meinen Weg in die eine
oder andere Richtung fortset-
zen� kann.“g

24:49 �Wtl. „mich zur Rechten oder zur
Linken wenden“.
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Rö 4:19
Heb 11:11

d 1Mo 25:5

e 1Mo 24:2, 3
1Mo 28:1

f 1Mo 22:20-23

g 1Mo 24:4

h 1Mo 24:5

i 1Mo 48:15

j Heb 1:7, 14

k 1Mo 11:25

l 1Mo 24:9
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 24:16

b 1Mo 24:14

c 1Mo 24:15, 17

d 1Mo 24:18

e 1Mo 24:22, 23

f 1Mo 24:27

g 1Mo 24:8

73 1. MOSE 24:33-49



50 L �aban und B �ethuël erwi-
derten: „Das kommt von Jehova.
Wir können weder Ja noch Nein�
zu dir sagen. 51 Hier, Reb �ek-
ka ist vor dir. Nimm sie und geh.
Sie soll die Frau des Sohnes dei-
nes Herrn werden, so wie Jehova
es gesagt hat.“ 52 Sobald Abra-
hams Diener das hörte, verbeug-
te er sich vor Jehova bis zum
Boden. 53 Der Diener packte
Gold- und Silberschmuck und
Kleider aus und gab sie Reb �ek-
ka. Auch überreichte er ihrem
Bruder und ihrer Mutter wertvol-
le Geschenke. 54 Danach aßen
und tranken er und die Männer,
die bei ihm waren, und sie ver-
brachten die Nacht dort.

Als der Diener am Morgen auf-
stand, bat er: „Lasst mich zu mei-
nem Herrn gehen.“ 55 Ihr Bru-
der und ihre Mutter sagten: „Lass
die junge Frau wenigstens noch
zehn Tage bei uns bleiben, dann
kann sie gehen.“ 56 Doch er er-
widerte: „Haltet mich nicht auf.
Wie ihr seht, hat Jehova meine
Reise zum Erfolg gemacht. Lasst
mich gehen, damit ich zu mei-
nem Herrn zurückkehren kann.“
57 Sie sagten: „Rufen wir die
junge Frau und fragen wir sie
selbst.“ 58 Sie riefen Reb �ekka
und fragten: „Willst du mit die-
sem Mann mitgehen?“ „Ja, ich ge-
he mit“, antwortete sie.

59 Da ließen sie ihre Schwes-
ter Reb �ekkaa mit ihrem Kinder-
mädchen�b sowie Abrahams Die-
ner und seine Männer gehen.
60 Sie segneten Reb �ekka und
sagten zu ihr: „Unsere Schwes-
ter, du sollst zu Tausenden mal
zehntausend werden�, und dei-
ne Nachkommen� sollen das

24:50 �Oder „weder Böses noch Gu-
tes“. 24:59 �D.h. ihrer Amme, die nun
ihre Dienerin war. 24:60 �Oder „die
Mutter von Tausenden Myriaden wer-
den“. �Wtl. „Samen“.

Tor� derer in Besitz nehmen,
von denen sie gehasst werden.“a

61 Reb �ekka und ihre Dienerin-
nen erhoben sich und stiegen
auf die Kamele. So nahm der Die-
ner Reb �ekka und machte sich auf
den Weg.

62 Isaak nun war gerade aus
Richtung Be �er-Lahai-Ro �ib gekom-
men, denn er wohnte im Gebiet
des N �egeb.c 63 Isaak war in der
Abenddämmerung aufs Feld ge-
gangen, um nachzudenken.d Als
er hochschaute, da sah er Ka-
mele kommen. 64 Auch Re-
b �ekka schaute hoch und ent-
deckte Isaak. Sie stieg sofort
vom Kamel ab. 65 Dann fragte
sie den Diener: „Wer ist der
Mann, der uns da auf dem Feld
entgegenkommt?“ „Das ist mein
Herr“, antwortete der Diener.
Da verschleierte sie ihr Gesicht.
66 Der Diener erzählte Isaak
dann, was er alles getan hatte.
67 Darauf brachte Isaak Reb �ek-
ka in das Zelt seiner Mutter
Sara.e So nahm er sie zur Frau.
Isaak gewann sie liebf und fand
Trost nach dem Verlust seiner
Mutter.g

25 Abraham nahm sich nun
wieder eine Frau. Ihr Na-

me war Ket �ura. 2 Sie gebar ihm
S �imran, J �okschan, M �edan, M �idi-
an,h J �ischbak und Sch �uach. i

3 J �okschan wurde der Vater
von Sch �eba und D �edan.

Die Söhne D �edans waren
�Aschurim, L �etuschim und
L �eummim.

4 Die Söhne M �idians waren
�Epha, �Epher, H �anoch, Ab �ida
und Eld �aa.

Sie alle waren Söhne Ket �uras.
5 Abraham gab Isaak später

seinen ganzen Besitz. j 6 Den
Söhnen, die er von seinen Ne-
benfrauen hatte, gab Abraham
jedoch Geschenke. Noch zu sei-
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nen Lebzeiten schickte er sie von
seinem Sohn Isaak Richtung Os-
tenweg,a in das Land des Ostens.
7 Abraham lebte 175 Jahre.
8 Dann starb Abraham in gutem
Alter nach einem langen, erfüll-
ten Leben und wurde mit seinem
Volk vereint�. 9 Seine Söhne
Isaak und �Ismael begruben ihn
in der Höhle von Machp �ela vor
M �amre auf dem Feld von �Ephron,
dem Sohn des Heth �iters Z �ohar.b
10 Es war das Feld, das Abra-
ham von den Söhnen Heths ge-
kauft hatte. Dort wurde Abraham
bei seiner Frau Sara begraben.c
11 Nach Abrahams Tod segnete
Gott dessen Sohn Isaak weiter-
hin.d Isaak wohnte in der Nähe
von Be �er-Lahai-Ro �i.e

12 Das ist die Geschichte�
von �Ismael,f dem Sohn Abra-
hams, den ihm die

¨
Agypterin H �a-

gar,g die Dienerin von Sara, ge-
bar.

13 Es folgen die Söhne �Is-
maels, aufgelistet nach ihren Na-
men und Familien: �Ismaels
Erstgeborener war N �ebajoth,h
dann kamen K �edar,i �Adbeël, M �ib-
sam, j 14 M �ischma, D �uma, M �as-
sa, 15 H �adad, T �ema, J �etur, N �a-
phisch und K �edma. 16 Das sind
die Söhne �Ismaels und ihre Na-
men nach ihren Ansiedlungen
und Lagern�, zwölf Vorsteher
nach ihren Familienverbänden.k
17 �Ismael lebte 137 Jahre. Dann
starb er und wurde mit seinem
Volk vereint�. 18 Seine Nach-
kommen schlugen ihre Zelte zwi-
schen Haw �ilal bei Schur,m das in
der Nähe von

¨
Agypten liegt, und

Assyrien auf. Er ließ sich in der
Nähe aller seiner Brüder nieder.�n

25:8, 17 �Ein poetischer Ausdruck für
den Tod. 25:12 �Oder „Verzeichnis der
Nachkommen“. 25:16 �Oder „befestig-
ten Lagern“. 25:18 �Evtl. auch „Er leb-
te in Feindschaft mit allen seinen Brü-
dern“.

19 Das ist die Geschichte von
Abrahams Sohn Isaak.a

Abraham wurde der Vater
von Isaak. 20 Als Isaak 40 Jah-
re alt war, heiratete er Reb �ek-
ka. Sie war die Tochter des
Aram �äers B �ethuëlb aus P �addan-
�Aram und die Schwester des
Aram �äers L �aban. 21 Isaak fleh-
te Jehova immer wieder an, weil
seine Frau unfruchtbar war. Je-
hova erhörte sein Flehen und sei-
ne Frau Reb �ekka wurde schwan-
ger. 22 Als die Kinder in ihr
anfingen, miteinander zu kämp-
fen,c sagte sie: „Wenn das so ist,
wozu soll ich weiterleben?“ Da
befragte sie Jehova, 23 und Je-
hova antwortete ihr: „Zwei Nati-
onen sind in deinem Mutterleibd

und zwei getrennte Völker wer-
den aus deinem Inneren hervor-
kommen.e Die eine Nation wird
stärker sein als die anderef und
der

¨
Altere wird dem Jüngeren

dienen.“g

24 Als die Zeit der Geburt da
war, bekam Reb �ekka tatsächlich
Zwillinge. 25 Der Erste, der he-
rauskam, war überall rot und
behaart wie ein Fellmantel.h Also
nannten sie ihn �Esau�. i 26 Da-
nach kam sein Bruder heraus. Er
hielt sich an �Esaus Ferse fest. j Da
wurde er Jakob� genannt.k Isaak
war 60 Jahre alt, als Reb �ekka sie
zur Welt brachte.

27 Die Jungen wurden größer,
und aus �Esau wurde ein geschick-
ter Jäger, l ein Mann des Fel-
des. Jakob dagegen war ein un-
tadeliger Mann, der sich in Zelten
aufhielt.m 28 Isaak liebte �Esau,
denn von ihm bekam er immer
wieder Wild zu essen. Reb �ekka
aber liebte Jakob.n 29 Als �Esau
einmal erschöpft vom Feld kam,
kochte Jakob gerade ein Gericht.

25:25 �Bedeutet „Behaart; Haarig“.
25:26 �Bedeutet „Einer, der die Ferse er-
greift; Verdränger“.
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30 �Esau sagte zu Jakob: „Bitte
gib mir schnell� etwas von dem
roten Gericht da�. Ich bin
völlig erschöpft!�“ Deshalb be-
kam er den Namen �Edom�.a
31 „Verkauf mir zuerst dein Erst-
geburtsrecht!“,b verlangte Ja-
kob. 32 „Ich sterbe vor Hun-
ger!“, erwiderte �Esau. „Was nützt
mir da ein Erstgeburtsrecht?“
33 „Schwör es mir zuerst!“, sag-
te Jakob. Da schwor er es ihm
und verkaufte Jakob sein Erstge-
burtsrecht.c 34 Jakob gab �Esau
dann Brot und etwas von dem
Linsengericht. Er aß und trank,
stand auf und ging weg. So ver-
achtete �Esau das Erstgeburts-
recht.

26 Als im Land eine Hungers-
not ausbrach wie schon

einmal zur Zeit Abrahams,d
zog Isaak zu Abim �elech, dem
König der Phil �ister, nach G �erar.
2 Dann erschien ihm Jehova und
sagte: „Geh nicht nach

¨
Agypten.

Wohne in dem Land, das ich für
dich bestimme. 3 Lebe dort als
Fremder.e Ich werde weiter bei
dir sein und dich segnen. Denn
dir und deinen Nachkommen�
werde ich alle diese Gebiete ge-
ben,f und ich werde mich an den
Eid halten, den ich deinem Vater
Abraham geschworen habe,g als
ich sagte: 4 ‚Ich werde deine
Nachkommen� so viele werden
lassen wie die Sterne am Him-
mel.h Ich werde deinen Nachkom-
men� alle diese Gebiete geben, i
und durch deinen Nachkommen�
werden alle Völker der Erde ge-
segnet werden�.‘ j 5 Ich tue das,
weil Abraham auf meine Stimme
gehört und sich an meine Vor-
schriften, Anweisungen, Bestim-

25:30 �Oder „lass mich verschlingen“.
�Wtl. „dem Roten, dem Roten da“.
�Oder „Ich sterbe vor Hunger!“. �Be-
deutet „Rot“. 26:3, 4 �Wtl. „Samen“.
26:4 �Siehe Fußnote zu 1Mo 22:18.

mungen und Gesetze gehalten
hat.“a 6 Also wohnte Isaak wei-
ter in G �erar.b

7 Als die Männer am Ort im-
mer wieder nach seiner Frau
fragten, gab er jeweils zur Ant-
wort: „Sie ist meine Schwester.“c

Er hatte Angst, zu sagen: „Sie
ist meine Frau“, denn er dachte:
„Die Männer am Ort töten
mich vielleicht wegen Reb �ekka.“
Sie war nämlich sehr schön.d
8 Nach einiger Zeit beobachte-
te der Phil �isterkönig Abim �elech
vom Fenster aus, wie Isaak zärt-
lich zu seiner Frau Reb �ekka
war�.e 9 Abim �elech ließ Isaak
sofort holen und sagte: „Das ist
ja deine Frau! Wieso hast du be-
hauptet: ‚Sie ist meine Schwes-
ter‘?“ „Weil ich Angst hatte, dass
ich ihretwegen sterben muss“,f
antwortete Isaak. 10 „Was hast
du uns da angetan?“,g entgeg-
nete Abim �elech. „Es hätte leicht
passieren können, dass sich ei-
ner vom Volk zu deiner Frau
legt. Dann hättest du uns in
Schuld gestürzt!“h 11 Da ließ
Abim �elech dem ganzen Volk be-
kannt geben: „Wer diesen Mann
und seine Frau anrührt, wird auf
jeden Fall mit dem Tod bestraft!“

12 Isaak säte dann Samen in
dem Land und erntete in jenem
Jahr das Hundertfache von dem,
was er gesät hatte, denn Jehova
segnete ihn. i 13 Der Mann kam
zu immer größerem Wohlstand,
bis er sehr wohlhabend war.
14 Schließlich hatte er Schaf-
und Rinderherden sowie eine
große Dienerschaft, j und die Phi-
l �ister wurden auf ihn neidisch.

15 Da schütteten die Phil �ister
alle Brunnen mit Erde zu, die zur
Zeit seines Vaters Abraham von
dessen Dienern gegraben wor-

26:8 �Oder„seine FrauRebekka umarm-
te“.
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den waren.a 16 Abim �elech sag-
te zu Isaak: „Zieh aus unserer
Nachbarschaft weg, denn du bist
viel stärker geworden, als wir
es sind.“ 17 Da zog Isaak weg,
schlug sein Lager imTal� von G �e-
rarb auf und ließ sich dort nieder.
18 Isaak grub dann die Brunnen
wieder auf, die zur Zeit seines
Vaters Abraham gegraben und
nach Abrahams Tod von den Phi-
l �istern zugeschüttet worden wa-
ren.c Er gab den Brunnen wieder
die Namen, die sein Vater ihnen
gegeben hatte.d

19 Als Isaaks Diener im Tal�
gruben, stießen sie auf einen
Brunnen mit frischem Wasser.
20 Da fingen die Hirten von G �e-
rar mit Isaaks Hirten Streit an.
Sie behaupteten: „Das ist un-
ser Wasser!“ Weil sie dort mit
ihm gestritten hatten, nannte Isa-
ak den Brunnen �Esek�. 21 Als
sie noch einen Brunnen gruben,
kam es erneut zum Streit. Da
nannte er den Brunnen S �itna�.
22 Später zog er von dort weg
und grub wieder einen Brun-
nen, doch um diesen gab es kei-
nen Streit. Deshalb nannte er ihn
R �ehoboth� und sagte: „Jetzt hat
Jehova uns genug Platz gegeben
und uns im Land fruchtbar wer-
den lassen.“e

23 Dann ging er von dort nach
Beërsch �eba.f 24 In jener Nacht
erschien ihm Jehova und sagte:
„Ich bin der Gott deines Vaters
Abraham.g Hab keine Angst,h
denn ich bin bei dir. Ich werde
dich segnen und dir wegen mei-
nes Dieners Abraham viele Nach-
kommen� geben.“ i 25 Da bau-
te Isaak dort einen Altar und
rief den Namen Jehovas an. j Er
schlug an der Stelle sein Zelt aufk

26:17, 19 �Oder„Wadi“. 26:20 �Bedeu-
tet „Streit“. 26:21 �Bedeutet „Ankla-
ge“. 26:22 �Bedeutet „Breite (Geräu-
mige) Plätze“. 26:24 �Wtl. „Samen“.

und seine Diener gruben dort ei-
nen Brunnen.

26 Später kam Abim �elech aus
G �erar mit seinem persönlichen
Ratgeber �Ahusath und seinem
Heerführer P �ichol zu ihm.a
27 Isaak sagte zu ihnen: „Wa-
rum kommt ihr zu mir, wo ihr
mich doch gehasst und aus eurer
Nachbarschaft weggejagt habt?“
28 Sie erwiderten: „Wir haben
deutlich gesehen, dass Jehova
dir beisteht.b Deshalb sagten wir:
‚Zwischen uns und dir soll bit-
te ein Eid bestehen, der uns bin-
det. Wir wollen einen Bund� mit
dir schließen,c 29 dass du uns
nicht schadest, so wie wir auch
dir keinen Schaden zugefügt ha-
ben. Schließlich haben wir dich
immer gut behandelt und dich
in Frieden gehen lassen. Du hast
ja den Segen Jehovas.‘ “ 30 Er
lud sie dann zu einem Fest-
essen ein und sie aßen und tran-
ken. 31 Am nächsten Morgen
standen sie früh auf und leiste-
ten einander einen Eid.d Danach
verabschiedete Isaak sie und sie
trennten sich in Frieden.

32 Am selben Tag kamen Isa-
aks Diener und berichteten ihm
von dem Brunnen, den sie gegra-
ben hatten.e Sie sagten: „Wir ha-
ben Wasser gefunden!“ 33 Da
nannte er ihn Sch �iba. Deshalb
heißt die Stadt bis heute Beër-
sch �eba.f

34 Als �Esau 40 Jahre alt war,
nahm er J �udith, die Tochter des
Heth �iters Be �eri, und B �asemath,
die Tochter des Heth �iters �Elon,
zur Frau.g 35 Sie bereiteten
Isaak und Reb �ekka großen Kum-
mer�.h

27 Als Isaak alt war und sei-
ne Augen zu schwach wa-

ren, um zu sehen, rief er seinen
älteren Sohn �Esau i zu sich. „Mein

26:28 �Oder „Vereinbarung“. 26:35
�Wtl. „Bitterkeit des Geistes“.
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Sohn!“, sagte er zu ihm. „Hier bin
ich!“, antwortete �Esau. 2 „Ich
bin nun alt“, fuhr Isaak fort, „und
ich weiß nicht, wann ich sterben
werde. 3 Nimm jetzt bitte deine
Waffen, deinen Köcher und dei-
nen Bogen, und geh aufs Feld und
jage Wild für mich.a 4 Bereite
mir davon ein gutes Gericht zu,
so wie ich es gern mag, und bring
es mir. Dann werde ich es essen,
damit ich� dich segnen kann, be-
vor ich sterbe.“

5 Reb �ekka hörte zu, während
Isaak mit seinem Sohn �Esau
sprach. Als �Esau aufs Feld ging,
um Wild zu jagen und es nach
Hause zu bringen,b 6 sagte Re-
b �ekka zu ihrem Sohn Jakob:c
„Ich habe eben gehört, wie dein
Vater zu deinem Bruder �Esau ge-
sagt hat: 7 ‚Bring mir Wild und
bereite mir ein gutes Gericht zu.
Dann lass es mich essen, damit
ich dich vor Jehova segnen kann,
ehe ich sterbe.‘d 8 Hör mir jetzt
gut zu, mein Sohn, und tu, was
ich dir sage:e 9 Geh bitte zur
Herde und hol mir zwei von den
besten jungen Ziegen. Ich mache
deinem Vater davon ein gutes
Gericht, so wie er es gern mag.
10 Das bringst du dann deinem
Vater zum Essen, damit er dich
vor seinem Tod segnet.“

11 „Aber mein Bruder �Esau ist
doch behaartf und meine Haut ist
glatt“, sagte Jakob zu seiner Mut-
ter Reb �ekka. 12 „Was ist, wenn
mein Vater mich anfasst?g Dann
denkt er bestimmt, dass ich mich
über ihn lustig machen will, und
ich werde keinen Segen, sondern
einen Fluch über mich bringen.“
13 Seine Mutter erwiderte: „Der
für dich bestimmte Fluch soll
mich treffen, mein Sohn. Tu ein-
fach, was ich dir sage. Geh und
hol mir die Ziegen.“h 14 Da hol-
te er sie, brachte sie seiner Mut-

27:4, 25 �Oder „meine Seele“.

ter, und sie machte ein gutes
Gericht, wie sein Vater es gern-
hatte. 15 Reb �ekka nahm dann
die besten Kleider ihres älte-
ren Sohnes �Esau, die sie im Haus
hatte, und zog sie ihrem jüngeren
Sohn Jakob an.a 16 ¨

Uber seine
Hände und den glatten Bereich
seines Halses legte sie die Fel-
le der jungen Ziegen.b 17 Dann
gab sie ihrem Sohn Jakob das gu-
te Gericht und das Brot, das sie
gebacken hatte.c

18 Er ging zu seinem Vater hi-
nein und sagte: „Mein Vater!“
Dieser antwortete: „Hier bin
ich! Wer bist du, mein Sohn?“
19 „Ich bin �Esau, dein Erstge-
borener“,d sagte Jakob zu seinem
Vater. „Ich habe getan, was du
gesagt hast. Setz dich bitte auf,
und iss etwas von meinem Wild,
damit du� mich segnen kannst.“e

20 Isaak fragte seinen Sohn:
„Wie hast du das Wild so schnell
gefunden, mein Sohn?“ Er ant-
wortete: „Jehova, dein Gott, hat
es zu mir gebracht.“ 21 Darauf
sagte Isaak zu Jakob: „Komm
bitte her, mein Sohn, damit ich
dich anfassen kann. Ich möchte
wissen, ob du wirklich mein
Sohn �Esau bist.“f 22 Da ging
Jakob zu seinem Vater Isaak
hin und Isaak betastete ihn. Er
sagte: „Die Stimme ist die von Ja-
kob, aber die Hände sind die von
�Esau.“g 23 Er erkannte Jakob
nicht, weil seine Hände so be-
haart waren wie die seines Bru-
ders �Esau. So segnete er ihn.h

24 Danach fragte er: „Bist du
wirklich mein Sohn �Esau?“ „Ja“,
antwortete Jakob. 25 Dann sag-
te er: „Bring mir etwas von dem
Wild, mein Sohn, dann werde
ich� dich segnen.“ Darauf brach-
te Jakob es ihm und Isaak aß. Da-
zu gab er ihm Wein und er trank.
26 SeinVater Isaak sagte zu ihm:

27:19 �Oder „deine Seele“.
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„Komm bitte her, mein Sohn, und
küss mich.“a 27 Er ging zu ihm
und küsste ihn, und Isaak konn-
te den Geruch seiner Kleider rie-
chen.b Dann segnete er ihn und
sagte:

„Mein Sohn riecht wie das
Feld, das Jehova gesegnet hat.
28 Der wahre Gott gebe dir
den Tau des Himmelsc und den
fruchtbaren Boden der Erded so-
wie Getreide und neuen Wein
im

¨
Uberfluss.e 29 Völker sol-

len dir dienen und Nationen sol-
len sich tief vor dir verbeugen.
Du sollst Herr über deine Brüder
sein und die Söhne deiner Mut-
ter sollen sich tief vor dir ver-
neigen.f Wer dich verflucht, soll
selbst verflucht sein, und wer
dich segnet, soll selbst gesegnet
sein.“g

30 Kaum hatte Jakob seinen
Vater Isaak verlassen, nachdem
dieser ihn gesegnet hatte, da
kam sein Bruder �Esau von der
Jagd zurück.h 31 �Esau bereite-
te seinem Vater ebenfalls ein
gutes Gericht zu und brachte es
ihm. „Richte dich auf, mein Va-
ter“, sagte er. „Iss etwas vom
Wild deines Sohnes, damit du�
mich segnen kannst.“ 32 „Wer
bist du?“, fragte ihn sein Vater
Isaak. „Ich bin dein Sohn, dein
Erstgeborener, �Esau“, i antworte-
te er. 33 Da fing Isaak stark zu
zittern an und sagte: „Es hat doch
schon jemand Wild gejagt und es
mir gebracht. Wer war das denn?
Ich habe es gegessen, bevor du
kamst. Dann habe ich ihn geseg-
net — und der Segen ist ihm si-
cher.“

34 Als �Esau die Worte sei-
nes Vaters hörte, begann er
sehr laut und bitterlich zu
schreien und flehte seinen Va-
ter an: „Segne mich, mein Vater,
segne auch mich!“ j 35 Isaak er-

27:31 �Oder „deine Seele“.

widerte jedoch: „Dein Bruder ist
mit List gekommen, um den Se-
gen zu erhalten, der für dich be-
stimmt war.“ 36 Darauf sagte
�Esau: „Er hat seinen Namen Ja-
kob� zu Recht. Jetzt hat er mich
schon zwei Mal verdrängt!a Erst
hat er mir mein Erstgeburts-
recht genommenb und jetzt auch
meinen Segen!“c Dann fragte er:
„Hast du nicht auch noch ei-
nen Segen für mich übrig?“
37 Doch Isaak antwortete �Esau:
„Ich habe ihn zu deinem Herrn
gemachtd und ihm alle seine Brü-
der als Diener gegeben. Ich ha-
be ihn mit Getreide und neuem
Wein für seinen Unterhalt ver-
sorgt.e Was kann ich da noch für
dich tun, mein Sohn?“

38 Darauf sagte �Esau zu sei-
nem Vater: „Hast du denn nur ei-
nen einzigen Segen, mein Vater?
Segne mich, mein Vater, segne
auch mich!“ �Esau schrie laut und
brach inTränen aus.f 39 Da gab
ihm sein Vater Isaak zur Ant-
wort:

„Weit weg vom fruchtbaren
Boden der Erde wirst du woh-
nen und weit weg vom Tau des
Himmels oben.g 40 Von deinem
Schwert wirst du lebenh und
du wirst deinem Bruder dienen. i
Dochwenn du rastlos wirst,wirst
du sein Joch auf deinem Hals
zerbrechen.“ j

41 �Esau hegte feindselige Ge-
fühle gegen Jakob, weil dieser
von seinem Vater gesegnet wor-
den war.k Er sagte sich immer
wieder: „Die Zeit der Trauer um
meinen Vater kommt näher. l Da-
nach werde ich meinen Bruder
Jakob töten.“ 42 Als Reb �ekka
berichtet wurde, was ihr älte-
rer Sohn �Esau plante, ließ sie so-
fort ihren jüngeren Sohn Ja-
kob zu sich kommen und sagte

27:36 �Bedeutet „Einer, der die Ferse er-
greift; Verdränger“.
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zu ihm: „Pass auf! Dein Bruder
�Esau hat vor, sich an dir zu rä-
chen, und will dich umbringen.�
43 Mein Sohn, tu jetzt, was ich
dir sage: Mach dich auf und
lauf weg zu meinem Bruder L �a-
ban nach H �aran.a 44 Bleib eine
Zeit lang bei ihm, bis sich die Wut
deines Bruders legt, 45 bis sein
Zorn nachlässt und er vergessen
hat,was du ihm angetan hast. Ich
werde dich dann von dort holen
lassen. Warum sollte ich euch
beide an einem Tag verlieren?“

46 Danach sagte Reb �ekka wie-
derholt zu Isaak: „Mein Leben wi-
dert mich an wegen der Töchter
von Heth.b Wenn sich Jakob je-
mals eine der Töchter Heths
zur Frau nimmt wie diese Töch-
ter des Landes, was habe ich da
noch vom Leben?“c

28 Da rief Isaak Jakob zu
sich, segnete ihn und

wies ihn an: „Du darfst dir kei-
ne Frau von den Töchtern K �ana-
ans nehmen.d 2 Geh nach P �ad-
dan- �Aram zum Haus B �ethuëls,
des Vaters deiner Mutter, und
nimm dir dort eine der Töchter
L �abans,e des Bruders deiner Mut-
ter, zur Frau. 3 Gott, der All-
mächtige, wird dich segnen und
dich fruchtbar werden lassen
und dir viele Nachkommen ge-
ben, und aus dir wird ganz be-
stimmt eine Menge� von Völkern
hervorgehen.f 4 Er wird dir und
deinen Nachkommen� den Segen
Abrahams geben,g damit du das
Land in Besitz nehmen kannst,
das Gott Abraham gegeben hat
und in dem du jetzt als Fremder
lebst.“h

5 Isaak schickte Jakob also
weg und Jakob machte sich auf
den Weg nach P �addan- �Aram zu

27:42 �Oder „Dein Bruder Esau trös-
tet sich mit dem Gedanken, dich
umzubringen“. 28:3 �Oder „Versamm-
lung“. 28:4, 13, 14 �Wtl. „Samen“.

L �aban. L �aban war der Sohn des
Aram �äers B �ethuëla und der Bru-
der Reb �ekkas,b der Mutter von
Jakob und �Esau.

6 �Esau bekam mit, dass Isaak
Jakob gesegnet und nach P �ad-
dan- �Aram geschickt hatte, damit
er sich dort eine Frau sucht. Er
wusste auch, dass Isaak Jakob,
als er ihn segnete, angewiesen
hatte: „Nimm dir keine Frau von
den Töchtern K �anaans“,c 7 und
dass Jakob auf seinen Vater
und seine Mutter gehört hatte
und nach P �addan- �Aram aufge-
brochen war.d 8 �Esau erkannte
dann, dass die Töchter K �anaans
seinem Vater Isaak missfielen.e
9 Also ging �Esau zu �Ismael und
nahm sich zu seinen anderen
Frauen noch eine Tochter von
Abrahams Sohn �Ismael dazu —
M �ahalath, die Schwester von N �e-
bajoth.f

10 Jakob brach von Beër-
sch �eba in Richtung H �aran auf.g
11 Nach einiger Zeit kam er an
einen Ort und richtete sich
dort zum

¨
Ubernachten ein, weil

die Sonne schon untergegangen
war. Er nahm sich einen der Stei-
ne dort als Kopfstütze und leg-
te sich hin.h 12 Plötzlich sah
er in einem Traum eine Treppe�,
die von der Erde bis in den Him-
mel reichte. Gottes Engel stie-
gen auf ihr hinauf und hinunter. i
13 Und da!

¨
Uber der Treppe war

Jehova und sagte:
„Ich bin Jehova, der Gott dei-

nes Vaters Abraham und der
Gott Isaaks. j Das Land, auf dem
du liegst, werde ich dir und
deinen Nachkommen� geben.k
14 Deine Nachkommen� werden
ganz bestimmt wie die Staub-
körnchen auf der Erde werden. l
Du wirst dich nach Westen, Os-
ten, Norden und Süden ausbrei-
ten und durch dich und deinen

28:12 �Oder „Leiter“.
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Nachkommen� werden alle Fami-
lien der Erde ganz bestimmt ge-
segnet werden�.a 15 Ich bin bei
dir und werde dich überall, wo-
hin du gehst, beschützen, und
ich werde dich in dieses Land zu-
rückbringen.b Ich verlasse dich
nicht, bis ich getan habe, was ich
dir versprochen habe.“c

16 Als Jakob aufwachte, sag-
te er: „Wirklich, Jehova ist an
diesem Ort und ich habe es
nicht gewusst.“ 17 Er bekam
Angst und sagte weiter: „Was für
ein Ehrfurcht einflößender Ort!
Das kann nur das Haus Gottesd

sein und das ist das Tor zum Him-
mel.“e 18 Jakob stand früh am
Morgen auf, nahm den Stein, auf
den er seinen Kopf gelegt hatte,
stellte ihn als Gedenkstein� auf
und goss

¨
Ol darüber.f 19 Er

nannte den Ort B �ethel�. Vorher
hieß die Stadt jedoch Lus.g

20 Jakob legte dann ein Ge-
lübde ab: „Wenn Gott mir weiter
beisteht und mich unterwegs be-
schützt, wenn er mir Brot zu es-
sen gibt und Kleider zum Anzie-
hen 21 und wenn ich in Frieden
zum Haus meines Vaters zurück-
komme, dann ist das der siche-
re Beweis, dass Jehova mein Gott
ist. 22 Und dieser Stein, den
ich als Gedenkstein� aufgestellt
habe, wird ein Haus Gottes wer-
den,h und ich werde dir ganz be-
stimmt ein Zehntel von allem ge-
ben, was du mir gibst.“

29 Danach brach Jakob wie-
der auf und reiste wei-

ter ins Land der Bewohner
des Ostens. 2 Dann sah er auf
dem freien Feld einen Brunnen,
an dem drei Schafherden lager-
ten. An diesem Brunnen wurden
gewöhnlich die Herden getränkt.
Auf der

¨
Offnung des Brunnens

28:14 �Wtl. „Samen“. �Siehe Fußnote
zu 1Mo 22:18. 28:18, 22 �Oder„Säule“.
28:19 �Bedeutet „Haus Gottes“.

lag ein großer Stein. 3 Wenn
man alle Herden zusammenge-
trieben hatte, wurde der Stein
von der Brunnenöffnung wegge-
rollt, damit die Tiere getränkt
werden konnten. Danach kam
der Stein wieder an seinen Platz
auf dem Brunnen.

4 Jakob fragte die Hirten:
„Meine Brüder, woher kommt
ihr?“ „Wir sind aus H �aran“,a sag-
ten sie. 5 „Kennt ihr L �aban,b
den Enkel von N �ahor?“,c wollte
Jakob wissen. „Den kennen wir“,
antworteten sie. 6 „Geht es ihm
gut?“, erkundigte er sich. Sie sag-
ten: „Es geht ihm gut. Und hier
kommt seine Tochter Raheld mit
den Schafen.“ 7 Darauf mein-
te er: „Es ist noch mitten am Tag
und nicht die Zeit, die Herden
zusammenzutreiben. Tränkt die
Schafe, und dann geht und lasst
sie fressen.“ 8 Da erklärten sie:
„Das dürfen wir nicht. Erst müs-
sen alle Herden zusammengetrie-
ben werden und der Stein muss
von der Brunnenöffnung weg-
gerollt werden. Dann können wir
die Schafe tränken.“

9 Während er noch mit ihnen
redete, kam Rahel mit den Scha-
fen ihres Vaters, denn sie war ei-
ne Hirtin. 10 Als Jakob Rahel,
die Tochter L �abans, des Bruders
seiner Mutter, mit L �abans Scha-
fen sah, ging er sofort zum Brun-
nen, rollte den Stein von der

¨
Off-

nung weg und tränkte die Schafe
L �abans, des Bruders seiner Mut-
ter. 11 Dann küsste Jakob Ra-
hel und begann laut zu wei-
nen. 12 Jakob erzählte Rahel,
er sei ein Verwandter� ihres Va-
ters, der Sohn von Reb �ekka. Da
lief sie los und berichtete es ih-
rem Vater.

13 Sobald L �abane hörte, dass
Jakob, der Sohn seiner Schwes-
ter, da war, eilte er ihm entgegen.
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Er umarmte und küsste ihn und
nahm ihn mit nach Hause. Und
Jakob fing an, L �aban von allem
zu erzählen. 14 L �aban sagte zu
ihm: „Du bist tatsächlich mein
Blutsverwandter�.“ Da blieb er
einen ganzen Monat bei ihm.

15 L �aban sagte dann zu
Jakob: „Du sollst nicht um-
sonst für mich arbeiten, nur
weil du mein Verwandter� bist.a
Sag mir, was du als Lohn ha-
ben willst.“b 16 L �aban nun hat-
te zwei Töchter. Der Name der äl-
teren war L �ea, die jüngere hieß
Rahel.c 17 L �eas Augen hatten
jedoch keinen Glanz, während
Rahel eine sehr hübsche, attrak-
tive Frau geworden war. 18 Ja-
kob hatte sich in Rahel ver-
liebt. Deshalb sagte er: „Ich bin
bereit, dir sieben Jahre für dei-
ne jüngere Tochter Rahel zu
dienen.“d 19 Darauf antwortete
L �aban: „Ich gebe sie besser dir
als einem anderen Mann. Bleib
bei mir.“ 20 Jakob diente sie-
ben Jahre für Rahel,e doch weil
er sie liebte, erschienen sie ihm
nur wie ein paar Tage.

21 Jakob sagte dann zu L �a-
ban: „Die Zeit ist um. Gib mir
jetzt meine Frau, damit ich Be-
ziehungen mit ihr haben kann.“
22 Da ließ L �aban alle Leute aus
dem Ort zusammenkommen und
veranstaltete ein Fest. 23 Am
Abend nahm er jedoch seine
Tochter L �ea und brachte sie zu
Jakob, damit er Beziehungen mit
ihr hätte. 24 Auch gab L �aban
seiner Tochter L �ea seine Diene-
rin S �ilpa als Dienerin.f 25 Am
Morgen merkte Jakob, dass es
L �ea war. Da sagte er zu L �aban:
„Was hast du mir angetan? Ich
habe dir doch gedient, damit ich
Rahel bekomme! Warum hast du

29:14 �Wtl. „mein Knochen und mein
Fleisch“. 29:15 �Wtl. „Bruder“.

mich betrogen?“a 26 L �aban ant-
wortete: „Bei uns hier ist es nicht
üblich, die Jüngere vor der Erst-
geborenenwegzugeben. 27 Fei-
ere die Woche mit dieser Frau.
Danach bekommst du auch die
andere, wenn du mir noch einmal
sieben Jahre dienst.“b 28 Ja-
kob tat das und feierte die Wo-
che mit dieser Frau. Dann gab
L �aban ihm seine Tochter Rahel
zur Frau. 29 Außerdem gab L �a-
ban seiner Tochter Rahel seine
Dienerin B �ilhac als Dienerin.d

30 Jakob hatte dann auch Be-
ziehungen mit Rahel. Er liebte sie
mehr als L �ea und diente L �aban
weitere sieben Jahre.e 31 Als
Jehova sah, dass L �ea nicht ge-
liebt wurde�, ließ er sie Kinder
bekommen�.f Rahel dagegen war
unfruchtbar.g 32 L �ea wurde al-
so schwanger und brachte einen
Sohn zur Welt. Sie gab ihm den
Namen R �uben�,h denn sie sag-
te: „Jehova hat meine schwie-
rige Lage gesehen. i Von jetzt
an wird mein Mann mich lie-
ben.“ 33 Nachdem sie wieder
schwanger geworden war und ei-
nen Sohn bekommen hatte, sag-
te sie: „Jehova hat gehört, dass
ich nicht geliebt wurde. Deswe-
gen hat er mir auch diesen
geschenkt.“ Sie gab ihm dann
den Namen S �imeon�. j 34 Und
sie wurde erneut schwanger und
brachte einen Sohn zur Welt. Da
sagte sie: „Jetzt, wo ich meinem
Mann drei Söhne geboren ha-
be,wird er sich mir anschließen.“
Deshalb erhielt er den Namen L �e-
vi�.k 35 Und noch einmal wur-
de sie schwanger und bekam
einen Sohn, worauf sie sagte:
„Diesmal werde ich Jehova prei-
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sen.“ Deshalb nannte sie ihn Ju-
da�.a Danach bekam sie keine
Kinder mehr.

30 Als Rahel sah, dass sie
Jakob keine Kinder ge-

boren hatte, wurde sie auf ihre
Schwester eifersüchtig. Sie sag-
te immer wieder zu Jakob:
„Gib mir Kinder, sonst sterbe
ich.“ 2 Da wurde Jakob auf
Rahel zornig und erwiderte:
„Bin ich an der Stelle von Gott,
der dich keine Kinder bekommen
lässt�?“ 3 Sie sagte: „Hier ist
meine Sklavin B �ilha.b Habe Be-
ziehungen mit ihr, damit sie für
mich Kinder zur Welt bringt� und
ich durch sie auch Kinder ha-
ben kann.“ 4 Also gab sie ihm
ihre Dienerin B �ilha zur Frau
und Jakob hatte Beziehungen
mit ihr.c 5 B �ilha wurde schwan-
ger und gebar dem Jakob
dann einen Sohn. 6 Rahel sag-
te: „Gott hat als mein Richter
gehandelt. Er hat auch auf mei-
ne Stimme gehört und mir einen
Sohn gegeben.“ Deshalb nann-
te sie ihn Dan�.d 7 Rahels Die-
nerin B �ilha wurde wieder von
Jakob schwanger und gebar ihm
schließlich einen zweiten Sohn.
8 Rahel sagte: „Ich habe mit mei-
ner Schwester heftig gerungen.
Ich habe auch gewonnen!“ Da gab
sie ihm den Namen N �aphtali�.e

9 Als L �ea sah, dass sie kei-
ne Kinder mehr bekam, gab
sie Jakob ihre Dienerin S �ilpa
zur Frau.f 10 L �eas Dienerin S �il-
pa gebar dem Jakob einen Sohn.
11 L �ea sagte: „Was für ein
Glück!“, und nannte ihn Gad�.g
12 Danach gebar L �eas Diene-

29:35 �Bedeutet „Gepriesen; Jemand,
der gepriesen wird“. 30:2 �Oder „der
dir die Frucht des Mutterleibes vor-
enthalten hat“. 30:3 �Wtl. „auf meinen
Knien gebiert“. 30:6 �Bedeutet „Rich-
ter“. 30:8 �Bedeutet „Mein Ringen“.
30:11 �Bedeutet „Glück“.

rin S �ilpa dem Jakob einen zwei-
ten Sohn. 13 „Wie glücklich ich
bin!“, rief L �ea. „Die Frauen� wer-
den mich ganz bestimmt für
glücklich erklären.“a Deshalb gab
sie ihm den Namen �Ascher�.b

14 Zur Zeit der Weizenernte
ging R �ubenc einmal aufs Feld
und fand Mandragoren. Er brach-
te sie seiner Mutter L �ea. Da sag-
te Rahel zu L �ea: „Bitte gib mir ein
paar von den Mandragoren dei-
nes Sohnes.“ 15 L �ea erwiderte:
„Reicht es nicht, dass du mir mei-
nen Mann weggenommen hast?d

Willst du jetzt auch noch die
Mandragoren meines Sohnes?“
Rahel entgegnete: „Also gut. Im
Austausch gegen die Mandrago-
ren deines Sohnes wird sich Ja-
kob heute Nacht zu dir legen.“

16 Als Jakob am Abend vom
Feld zurückkam, ging L �ea ihm
entgegen und sagte: „Heute
Nacht wirst du mit mir Bezie-
hungen haben, denn ich habe da-
für mit den Mandragoren meines
Sohnes bezahlt.“ Da legte er sich
in dieser Nacht zu ihr. 17 Gott
erhörte L �ea. Sie wurde schwan-
ger und gebar dem Jakob nach
einiger Zeit einen fünften Sohn.
18 „Gott hat mir meinen Lohn�
gegeben“, sagte L �ea, „weil ich
meinem Mann meine Dienerin ge-
geben habe.“ Da nannte sie ihn
�Issachar�.e 19 L �ea wurde noch
einmal schwanger und gebar
dem Jakob nach einiger Zeit ei-
nen sechsten Sohn.f 20 Darauf
sagte L �ea: „Gott hat mir, ja mir,
etwas Gutes geschenkt. Endlich
wird mein Mann mich dulden,g
denn ich habe ihm sechs Söh-
ne geboren.“h So gab sie ihm den
Namen S �ebulon�. i 21 Danach

30:13 �Wtl. „Töchter“. �Bedeutet „Glück-
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dung“.

KAP. 29
a 1Mo 35:23

1Mo 37:26
1Mo 44:18
1Mo 49:8
1Ch 2:3
Off 5:5

��������������������

KAP. 30
b 1Mo 29:29

c 1Mo 35:22

d 1Mo 35:25
1Mo 46:23
1Mo 49:16

e 1Mo 35:25
1Mo 46:24
1Mo 49:21
5Mo 33:23

f 1Mo 35:26

g 1Mo 49:19
4Mo 32:33

��������������������

2. Spalte
a Luk 1:46, 48

b 1Mo 35:26
1Mo 46:17
1Mo 49:20
5Mo 33:24

c 1Mo 29:32

d 1Mo 29:30

e 1Mo 35:23
1Mo 46:13
1Mo 49:14
5Mo 33:18

f Ru 4:11

g 1Mo 29:32

h 1Mo 35:23
1Mo 46:15
Ps 127:3

i 1Mo 46:14
1Mo 49:13
5Mo 33:18

83 1. MOSE 30:1-21



brachte sie eine Tochter zur
Welt, die sie D �inaa nannte.

22 Schließlich dachte Gott an
Rahel. Gott erhörte sie und
machte es ihr möglich, Kinder
zu bekommen�.b 23 Sie wurde
schwanger und gebar einen
Sohn. Dann sagte sie: „Gott hat
mich von meiner Schande be-
freit!“c 24 Sie nannte ihn Jo-
seph�d und sagte: „Jehova fügt
mir jetzt einen weiteren Sohn
hinzu.“

25 Gleich nachdem Rahel Jo-
seph geboren hatte, sagte Ja-
kob zu L �aban: „Lass mich ge-
hen, damit ich nach Hause in
mein Land zurückkehren kann.e
26 Gib mir meine Frauen und
meine Kinder, für die ich bei
dir gedient habe, damit ich gehen
kann. Du weißt ja, wie ich dir
gedient habe.“f 27 Darauf sagte
L �aban zu ihm: „Wenn ich in deiner
Gunst stehe ...� Ich habe aus den
Vorzeichen� erkannt, dass Je-
hova mich deinetwegen seg-
net.“ 28 Weiter meinte er: „Setz
deinen Lohn fest. Ich werde ihn
dir geben.“g 29 Jakob antworte-
te ihm: „Du weißt, wie ich dir ge-
dient habe und wie es deiner Her-
de bei mir ging.h 30 Bevor ich
kam, hattest du nicht viel, doch
deine Herde hat sich vermehrt
und ist immer größer geworden.
Seit ich hier bin, hat Jehova dich
gesegnet. Jetzt möchte ich etwas
für meine eigene Familie tun.“ i

31 Da fragte L �aban: „Was soll
ich dir geben?“ Jakob antworte-
te: „Du brauchst mir gar nichts
zu geben! Ich werde deine Her-
de weiter hüten und bewa-
chen, j wenn du diese eine Sache
für mich tust: 32 Ich gehe heu-

30:22 �Wtl. „öffnete ihren Mutterleib“.
30:24 �Kurzformvon Josiphja,was „Mö-
ge Jah hinzufügen (vermehren)“ bedeu-
tet. 30:27 �Oder „Ich bitte dich, geh
nicht weg“. �Oder „Beweisen“.

te durch deine ganze Herde. Du
sortierst alle gesprenkelten und
gescheckten Schafe aus, außer-
dem alle dunkelbraunen jungen
Schafböcke und alle gescheck-
ten und gesprenkelten Ziegen-
weibchen. Diese möchte ich
von jetzt an als Lohn haben.a
33 Wenn du dann in Zukunft
kommst und dir meinen Lohn an-
siehst, soll meine Gerechtigkeit�
für mich sprechen. Falls du bei
mir Ziegenweibchen findest, die
nicht gesprenkelt oder ge-
scheckt sind, oder junge Schaf-
böcke, die nicht dunkelbraun
sind, kannst du sie als gestohlen
betrachten.“

34 „Gut! Es soll geschehen,
wie du gesagt hast“,b erwiderte
L �aban. 35 An demTag sortierte
er die gestreiften und gescheck-
ten Ziegenböcke aus, außerdem
alle gesprenkelten und gescheck-
ten Ziegenweibchen, alle, die wei-
ße Stellen hatten, und alle dun-
kelbraunen jungen Schafböcke.
Er übergab sie seinen Söhnen.
36 Dann schaffte er zwischen
seinen und Jakobs Herden einen
Abstand von drei Tagereisen. Ja-
kob hütete die übrigen Tiere L �a-
bans.

37 Jakob nahm nun frisch
abgeschnittene Zweige von Sto-
raxbäumen, Mandelbäumen und
Platanen und schälte sie an eini-
gen Stellen ab, sodass das wei-
ße Holz herausschaute. 38 Die
abgeschälten Stöcke legte er in
die Tränkrinnen, in die Tröge,
zu denen die Herden zum Trin-
ken kamen, damit sie vor ihnen
brünstig würden, wenn sie zum
Trinken kamen.

39 So wurden die Herden vor
den Stöcken brünstig und beka-
men gestreifte, gesprenkelte
und gescheckte Junge. 40 Ja-
kob sortierte dann die jungen

30:33 �Oder „Ehrlichkeit“.

KAP. 30
a 1Mo 34:1

b 1Mo 29:31

c Luk 1:24, 25

d 1Mo 35:24
1Mo 45:4
5Mo 33:13
Apg 7:9

e 1Mo 28:15
1Mo 31:13

f 1Mo 31:41
Hos 12:12

g 1Mo 31:7

h 1Mo 31:38

i 1Mo 32:9, 10

j Hos 12:12
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 31:7

b 1Mo 31:8

1. MOSE 30:22-40 84



Schafböcke aus und drehte die
Herden so, dass sie die ge-
streiften und alle dunkelbrau-
nen Tiere in L �abans Herden vor
sich hatten. Er trennte dann sei-
ne eigenen Herden ab und
vermischte sie nicht mit L �a-
bans Herden. 41 Immer wenn
die kräftigen Tiere brünstig wur-
den, legte Jakob die Stöcke in die
Tränkrinnen vor die Augen der
Herden, damit sie bei den Stö-
cken brünstig würden. 42 Doch
wenn die Tiere schwach waren,
legte er keine Stöcke dorthin.
So bekam L �aban immer nur die
schwachen Tiere, Jakob dagegen
die kräftigen.a

43 Der Mann wurde immer
wohlhabender und besaß schließ-
lich große Herden sowie Die-
ner und Dienerinnen, Kamele und
Esel.b

31 Nach einiger Zeit hörte
er, wie L �abans Söhne sag-

ten: „Jakob hat alles genom-
men, was unserem Vater gehört
hat. Dadurch hat er so viel Reich-
tum aufgehäuft.“c 2 Jakob sah
L �aban am Gesicht an, dass sich
seine Einstellung ihm gegenüber
geändert hatte.d 3 Schließlich
sagte Jehova zu Jakob: „Geh
in das Land deiner Väter und zu
deinen Verwandten zurücke und
ich werde dir weiter beistehen.“
4 Jakob ließ dann Rahel und L �ea
ausrichten, dass sie zu seiner
Herde aufs Feld kommen sollten.
5 Er sagte zu ihnen:

„Ich habe gemerkt, dass sich
die Einstellung eures Vaters mir
gegenüber geändert hat,f aber
der Gott meines Vaters hat mir
beigestanden.g 6 Ihr wisst be-
stimmt selbst, dass ich euremVa-
ter mit ganzer Kraft gedient
habe.h 7 Doch euer Vater woll-
te mich betrügen. Er hat mei-
nen Lohn zehnmal geändert,
aber Gott hat nicht zugelassen,
dass er mir schadet. 8 Wenn

euer Vater sagte: ‚Du bekommst
die Gesprenkelten als Lohn‘,
dann bekam die ganze Herde
nur gesprenkelte Junge. Wenn er
jedoch sagte: ‚Du bekommst die
Gestreiften als Lohn‘, dann wur-
den lauter gestreifte Tiere gebo-
ren.a 9 So hat Gott euremVater
ständig Vieh weggenommen und
es mir gegeben. 10 Als meine
Herde einmal brünstig wurde,
sah ich im Traum, dass sich
gestreifte, gesprenkelte und ge-
fleckte Ziegenböcke mit der Her-
de paarten.b 11 Dann sagte der
Engel des wahren Gottes in dem
Traum zu mir: ‚Jakob!‘, und
ich antwortete: ‚Hier bin ich.‘
12 Er sagte weiter: ‚Schau bit-
te auf, dann siehst du, dass al-
le Ziegenböcke, die sich mit
der Herde paaren, gestreift, ge-
sprenkelt und gefleckt sind. Ich
habe nämlich alles gesehen, was
L �aban dir antut.c 13 Ich bin der
wahre Gott von B �ethel,d wo du
einen Gedenkstein� gesalbt und
mir ein Gelübde abgelegt hast.e
Mach dich jetzt auf, zieh aus
diesem Land weg, und geh in das
Land zurück, wo du geborenwur-
dest.‘“f

14 Darauf antworteten Ra-
hel und L �ea: „Haben wir im
Haus unseres Vaters noch ei-
nen Erbanteil zu erwarten?
15 Für ihn sind wir doch wie
Ausländerinnen. Er hat uns ver-
kauft, und das Geld, das für
uns bezahlt wurde, verbraucht.g
16 Der ganze Reichtum, den
Gott unserem Vater weggenom-
men hat, gehört uns und unseren
Kindern.h Tu also alles, was Gott
zu dir gesagt hat.“ i

17 Da machte sich Jakob auf
und hob seine Kinder und seine
Frauen auf die Kamele. j 18 Er
machte sich mit seiner ganzen
Herde und allem Besitz, den er
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erworben hatte — mit all seinem
Vieh, das er in P �addan- �Aram an-
gesammelt hatte —,a auf denWeg,
um zu seinem Vater Isaak ins
Land K �anaan zu gehen.b

19 L �aban nun war weggegan-
gen, um seine Schafe zu sche-
ren, und Rahel stahl die T �era-
phim-Statuen�,c die ihrem Vater
gehörten.d 20 Jakob überliste-
te den Aram �äer L �aban, indem er
sich davonmachte, ohne ihm Be-
scheid zu sagen. 21 Er zog
schnell los und überquerte mit
allem, was er hatte, den Eu-
phrat�.e Dann ging es weiter in
Richtung Bergland von G �ilead.f
22 Am dritten Tag informierte
man L �aban, dass sich Jakob da-
vongemacht hatte. 23 Da nahm
er seine Brüder� mit und ver-
folgte ihn, bis er ihn nach sieben
Tagereisen im Bergland von G �i-
lead einholte. 24 Gott erschien
dann dem Aram �äer L �abang

nachts in einem Traumh und
warnte ihn: „Pass auf, was du zu
Jakob sagst — ob Gutes oder
Schlechtes.“�i

25 L �aban holte Jakob ein, als
dieser sein Zelt in den Bergen
aufgeschlagen hatte. L �aban la-
gerte mit seinen Brüdern im
Bergland von G �ilead. 26 Dann
sagte L �aban zu Jakob: „Was
hast du getan? Warum hast du
mich überlistet und meine Töch-
ter wie mit dem Schwert Ge-
fangene weggeschleppt? 27 Du
hast dich heimlich davonge-
macht, du hast mich überlistet
und mir nichts gesagt. Warum?
Hättest du mir Bescheid gege-
ben, hätte ich dich mit Freu-
den und mit Liedern, mit Tambu-
rin und Harfe verabschieden

31:19 �Oder „Hausgötter; Götzen“.
31:21 �Wtl. „Fluss“. 31:23 �Oder „Ver-
wandten“. 31:24 �Wtl. „Nimm dich in
Acht, dass du mit Jakob nicht vom Gu-
ten zum Bösen redest“.

können. 28 So konnte ich nicht
einmal meine Enkel� und meine
Töchter küssen. Das war dumm
von dir. 29 Es steht in meiner
Macht, euch Schaden zuzufügen,
doch gestern Nacht hat mich
der Gott eures Vaters gewarnt:
‚Pass auf, was du zu Jakob
sagst — ob Gutes oder Schlech-
tes.‘a 30 Nun, du bist fortgegan-
gen, weil du dich nach dem Haus
deines Vaters gesehnt hast. Aber
warum hast du meine Götter ge-
stohlen?“b

31 „Ich hatte Angst“, sagte Ja-
kob zu L �aban. „Ich dachte, du
würdest mir deine Töchter mit
Gewalt wegnehmen. 32 Der, bei
dem du deine Götter findest,
soll sterben. Durchsuche vor un-
seren Brüdern alles, was ich
habe, und nimm, was dir ge-
hört.“Jakob wusste jedoch nicht,
dass Rahel die Götter gestohlen
hatte. 33 L �aban ging also in das
Zelt von Jakob, in das Zelt von
L �ea und in das der beiden Skla-
vinnen,c aber er fand sie nicht.
Von L �eas Zelt ging er dann in
Rahels Zelt. 34 Rahel hatte die
T �eraphim-Statuen inzwischen in
den Frauensattelkorb des Kamels
gelegt und saß darauf. So durch-
suchte L �aban das ganze Zelt, oh-
ne etwas zu finden. 35 Rahel
sagte dann zu ihrem Vater: „Sei
nicht böse, mein Herr, wenn ich
nicht vor dir aufstehen kann,
denn ich habe das, was bei Frau-
en üblich ist.“d Da suchte er sorg-
fältig weiter, doch er fand die T �e-
raphim-Statuene nicht.

36 Jakob wurde wütend und
fing an, L �aban zu kritisieren. Er
sagte zu ihm: „Was hab ich ver-
brochen? Wegen welcher Sünde
bist du so hinter mir her? 37 Du
hast jetzt alle meine Sachen
durchsucht. Was hast du gefun-
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den, das zu deinem Haus gehört?
Leg es hier vor meine und deine
Brüder hin und lass sie zwischen
uns beiden entscheiden. 38 In
den 20 Jahren, die ich bei dir
gewesen bin, hatten deine Scha-
fe und deine Ziegen keine Fehl-
geburten,a und ich habe nie ei-
nen Schafbock von deiner Herde
gegessen. 39 Wenn eins deiner
Tiere von Raubtieren gerissen
wurde, habe ich es nicht zu dir
gebracht,b sondern den Verlust
selbst getragen. Ob ein Tier
tagsüber oder nachts gestohlen
wurde, ich musste es dir immer
ersetzen. 40 Am Tag litt ich un-
ter der Hitze, in der Nacht un-
ter der Kälte, und oft tat ich kein
Auge zu.c 41 Insgesamt war ich
20 Jahre in deinem Haus: 14
Jahre habe ich dir für deine bei-
den Töchter gedient und 6 Jahre
für deine Herde. Dabei hast du
meinen Lohn zehnmal geändert.d
42 Wenn der Gott meines Va-
ters,e der Gott Abrahams und der
Gott, vor dem Isaak Ehrfurcht
hat�, f nicht auf meiner Seite ge-
wesenwäre, hättest du mich jetzt
mit leeren Händen fortgeschickt.
Gott hat meine schwierige Lage
gesehen und wie hart ich mit
meinen Händen gearbeitet habe.
Deswegen hat er dich gestern
Nacht zurechtgewiesen.“g

43 L �aban gab Jakob zur
Antwort: „Das sind meine Töch-
ter, das sind meine Kinder und
das ist meine Herde. Alles, was
du siehst, gehört mir und meinen
Töchtern. Wie könnte ich ihnen
und ihren Kindern heute etwas
antun? 44 Komm jetzt, du und
ich, wir schließen einen Bund�,
und er soll als Zeuge zwischen
uns dienen.“ 45 Jakob nahm ei-
nen Stein und stellte ihn als Ge-

31:42 �Wtl. „und die Furcht Isaaks“.
31:44 �Oder „Vereinbarung“.

denkstein� auf.a 46 Dann sagte
Jakob zu seinen Brüdern: „Sam-
melt Steine!“ Da holten sie Steine
und legten sie auf einen Haufen.
Danach aßen sie dort auf dem
Steinhaufen. 47 L �aban nannte
ihn J �egar-Sahad �utha�, Jakob da-
gegen nannte ihn G �aled�.

48 L �aban sagte dann: „Dieser
Steinhaufen ist heute ein Zeuge
zwischen mir und dir.“ Deshalb
bekam er den Namen G �aledb

49 und Wachtturm, denn er sag-
te: „Jehova soll zwischen mir
und dir Wache halten, wenn wir
uns nicht mehr im Blick ha-
ben. 50 Wenn du meine Töch-
ter schlecht behandelst und an-
fängst, dir noch andere Frauen
zu nehmen — denk daran: Gott
ist Zeuge zwischen mir und dir,
auch wenn kein Mensch bei
uns ist.“ 51 Weiter sagte L �a-
ban zu Jakob: „Hier ist der Stein-
haufen, und hier ist der Gedenk-
stein�, den ich zwischen mir und
dir aufgestellt habe. 52 Dieser
Steinhaufen ist Zeuge und der
Gedenkstein� bezeugt,c dass ich
nicht an diesem Steinhaufen vor-
beigehen werde, um dir zu scha-
den, und du nicht an diesem
Steinhaufen und diesem Gedenk-
stein vorbeigehen wirst, um mir
zu schaden. 53 Der Gott Abra-
hamsd und der Gott N �ahors, der
Gott ihres Vaters, soll unser
Richter sein.“ Jakob schwor bei
dem Gott, vor dem seinVater Isa-
ak Ehrfurcht hatte�.e

54 Danach opferte Jakob in
den Bergen und lud seine Brü-
der ein, mit ihm Brot zu essen.
Da aßen sie und übernachteten
dort. 55 L �aban stand früh am
Morgen auf, küsste seine Enkel�f

31:45, 51, 52 �Oder „Säule“. 31:47
�Aramäisch für „Zeugnishaufen“. �He-
bräisch für „Zeugnishaufen“. 31:53
�Wtl. „bei der Furcht seines Vaters Isa-
ak“. 31:55 �Wtl. „Söhne“.
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und seine Töchter und segnete
sie.a Anschließend machte er
sich auf den Heimweg.b

32 Jakob zog dann weiter und
es begegneten ihm Engel

Gottes. 2 Sobald Jakob sie sah,
sagte er: „Das ist das Lager Got-
tes!“ Deshalb nannte er den Ort
Mahan �ajim�.

3 Jakob schickte Boten vor
sich her zu seinem Bruder �Esau
in das Land S �eir,c in das Gebiet�
von �Edom.d 4 Er trug ihnen auf:
„Richtet meinem Herrn �Esau aus:
‚Dein Diener Jakob lässt dir sa-
gen: „Ich habe bis jetzt lange Zeit
bei L �aban gelebt�.e 5 Nun besit-
ze ich Stiere, Esel und Schafe so-
wie Diener und Dienerinnen.f Ich
schicke dir, meinem Herrn, die-
se Nachricht, damit du mir dei-
ne Gunst schenkst.“‘“

6 Nach einiger Zeit kamen die
Boten zu Jakob zurück und sag-
ten: „Wir sind bei deinem Bruder
�Esau gewesen. Er kommt dir jetzt
mit 400 Männern entgegen.“g

7 Da erschrak Jakob sehr und
bekam Angst.h Er teilte die Leu-
te, die bei ihm waren, sowie
die Kleinviehherden, die Rinder
und die Kamele in zwei Lager auf.
8 Er sagte: „Wenn �Esau das eine
Lager angreift, kann das andere
fliehen.“

9 Jakob betete dann: „O Gott
meines Vaters Abraham und
Gott meines Vaters Isaak, o Je-
hova, du hast zu mir gesagt:
‚Kehr in dein Land und zu deinen
Verwandten zurück und ich wer-
de dir Gutes tun.‘ i 10 Ich ha-
be all die loyale Liebe und
Treue, die du mir, deinem Diener,
gezeigt hast, j nicht verdient. Als
ich den Jordan überquerte, hatte
ich nur meinen Stab, und nun bin

32:2 �Bedeutet „Zwei Lager“. 32:3
�Wtl. „Feld“. 32:4 �Oder „als Fremder
gelebt“.

ich zu zwei Lagern geworden.a
11 Ich bitte dich, rette michb aus
der Hand meines Bruders �Esau.
Ich habe Angst vor ihm — dass
er kommt und mich angreiftc und
auch die Mütter mit ihren Kin-
dern. 12 Du hast gesagt: ‚Ich
werde dir ganz bestimmt Gu-
tes tun, und ich lasse deine Nach-
kommen� wie die Sandkörner
am Meer werden, von denen es
so viele gibt, dass man sie nicht
zählen kann.‘“d

13 Jakob verbrachte dort die
Nacht. Dann nahm er etwas
von seinem Besitz als Ge-
schenk für seinen Bruder �Esau:e
14 200 Ziegen, 20 Ziegenbö-
cke, 200 Schafe, 20 Schafböcke,
15 30 Kamele, die ihre Jungen
säugten, 40 Kühe, 10 Stiere, 20
Eselinnen und 10 ausgewachsene
Eselhengste.f

16 Er übergab seinen Dienern
eine Herde nach der anderen und
sagte zu ihnen: „Zieht vor mir
hinüber und lasst zwischen den
Herden jeweils einen Abstand.“
17 Außerdem wies er den ersten
an: „Falls dir mein Bruder �Esau
begegnet und dich fragt: ‚Zu wem
gehörst du? Wohin gehst du?
Wem gehören die Tiere da vor
dir?‘, 18 dann antworte ihm:
‚Deinem Diener Jakob. Sie sind
ein Geschenk für meinen Herrn
�Esau.g Und Jakob selbst kommt
hinter uns her.‘“ 19 Auch dem
zweiten Diener, dem dritten und
den anderen Dienern, die den
Herden folgten, gab Jakob die
Anweisung: „Sagt das zu �Esau,
wenn ihr auf ihn trefft. 20 Sagt
ihm auch: ‚Dein Diener Jakob ist
hinter uns.‘“ Jakob dachte näm-
lich bei sich: „Wenn ich ihm ein
Geschenk vorausschicke und ihn
dadurch friedlich stimme,h wird
er mich nachher, wenn ich ihn
selbst sehe, vielleicht freundlich

32:12 �Wtl. „Samen“.

KAP. 31
a 1Mo 24:59, 60

b 1Mo 27:43
1Mo 28:2

��������������������

KAP. 32
c 1Mo 27:39

1Mo 36:8
5Mo 2:5
Jos 24:4

d 1Mo 25:30

e 1Mo 31:41

f 1Mo 30:43
1Mo 33:11

g 1Mo 33:1, 2

h 1Mo 27:41
1Mo 32:11

i 1Mo 31:3, 13

j 1Mo 28:15
Ps 100:5

��������������������

2. Spalte
a 1Mo 28:10

1Mo 30:43
1Mo 32:7

b Ps 34:4

c 1Mo 27:41

d 1Mo 28:14
1Mo 46:2, 3
2Mo 1:7
2Mo 32:13
Apg 7:17

e 1Mo 33:10

f 1Mo 30:43

g 1Mo 33:8

h 1Mo 43:11
1Sa 25:18

1. MOSE 32:1-20 88



empfangen.“ 21 So zogen die
Diener mit dem Geschenk vor
ihm hinüber, während er die
Nacht im Lager verbrachte.

22 Später in der Nacht stand
er auf, nahm seine beiden Frau-
en,a seine beiden Dienerinnenb

und seine elf Söhne und durch-
querte die Furt� des J �abbok.c
23 Er nahm sie und brachte
sie über den Fluss�. Auch alles,
was er sonst besaß, brachte er
hinüber.

24 Schließlich blieb Jakob al-
lein zurück. Da begann ein
Mann mit ihm zu ringen, bis es
hell wurde.d 25 Als er merkte,
dass er sich gegen Jakob nicht
behaupten konnte, berührte er
Jakobs Hüftgelenk, und es wur-
de während des Kampfes ausge-
renkt.e 26 Darauf sagte er:
„Lass mich gehen, denn der Mor-
gen dämmert.“ Jakob erwiderte:
„Ich lass dich erst gehen, wenn
du mich segnest.“f 27 „Wie ist
dein Name?“, wollte der Mann
wissen. „Jakob“, antwortete er.
28 Da sagte der Mann: „Du
sollst nicht mehr Jakob hei-
ßen, sondern Israel�,g denn du
hast mit Gott und mit Menschen
gekämpft�h und dich letztend-
lich behauptet.“ 29 Jakob er-
kundigte sich nun: „Sag mir bitte
deinen Namen.“ Doch der Mann
entgegnete: „Warum willst du
meinen Namen wissen?“ i Darauf
segnete er ihn dort. 30 Daher
nannte Jakob den Ort P �eniël�, j
denn er sagte: „Ich habe Gott von
Angesicht zu Angesicht gesehen
und trotzdem bin ich am Leben
geblieben�.“k

32:22 �Oder „flache Stelle“. 32:23
�Oder „Wildbachtal; Wadi“. 32:28 �Be-
deutet „Kämpfer (Streiter, Beharrender)
mit Gott“ oder „Gott kämpft (strei-
tet)“. �Oder „gestritten“. 32:30 �Be-
deutet „Angesicht Gottes“. �Oder „ist
meine Seele bewahrt worden“.

31 Die Sonne ging über ihm
auf, als er an P �enuël� vorbeikam,
doch wegen seiner Hüfte hink-
te er.a 32 Darum ist es bei den
Söhnen Israels bis heute nicht
üblich, die Sehne am Oberschen-
kel� zu essen, die am Hüftgelenk
ist. Der Mann hatte nämlich Ja-
kobs Hüftgelenk an dieser Sehne
berührt.

33 Als Jakob aufblickte und
�Esau mit 400 Männern

kommen sah,b verteilte er die
Kinder auf L �ea, Rahel und die
beiden Dienerinnen.c 2 Er stell-
te die Dienerinnen mit ihren Kin-
dern vorn hin,d dann kamen L �ea
und ihre Kindere und dahinter
Rahelf und Joseph. 3 Er selbst
ging voraus, und während er sich
seinem Bruder näherte, verbeug-
te er sich siebenmal bis zur Erde.

4 �Esau kam ihm entgegenge-
laufen, umarmte und küsste ihn,
und sie brachen in Tränen aus.
5 Als er aufsah und sein Blick
auf die Frauen und die Kinder
fiel, fragte er: „Wen hast du da
bei dir?“ Jakob antwortete: „Das
sind die Kinder, die Gott mir,
deinem Diener, in seiner Güte ge-
schenkt hat.“g 6 Darauf kamen
die Dienerinnen mit ihren Kin-
dern näher und verbeugten sich.
7 Dann kamen auch L �ea und ih-
re Kinder und verbeugten sich.
Schließlich trat Joseph mit Ra-
hel näher und sie verbeugten
sich.h

8 �Esau fragte: „Was hast du
mit den Leuten und den Tie-
ren vor, denen ich begegnet
bin?“ i Jakob erklärte: „Ich woll-
te dich damit freundlich stim-
men, mein Herr.“ j 9 Da sagte
�Esau: „Ich besitze sehr viel, mein
Bruder.k Behalte, was dir ge-
hört.“ 10 Jakob wehrte jedoch
ab: „Nein, bitte. Wenn ich in

32:31 �Oder „Peniel“. 32:32 �Wtl. „Seh-
ne des Oberschenkelnervs“.
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deiner Gunst stehe, dann nimm
mein Geschenk von mir an. Ich
habe es mitgebracht, damit ich
dein Gesicht sehen kann. Und
als ich dein Gesicht gesehen
habe, war es, als hätte ich Got-
tes Gesicht gesehen, denn du
hast mich wohlwollend empfan-
gen.a 11 Nimm bitte das Ge-
schenk�, das man dir gebracht
hat.b Gott war so gut zu mir, und
ich habe alles, was ich brauche.“c

Jakob drängte ihn so lange, bis
er es annahm.

12 Später sagte �Esau: „Komm,
wir brechen auf und ziehen
weiter. Lass mich vorausge-
hen.“ 13 Jakob erwiderte je-
doch: „Mein Herr, wie du weißt,
sind die Kinder noch zart.d Au-
ßerdem habe ich Schafe und
Rinder, die ihre Jungen säugen.
Wenn sie einen Tag zu schnell ge-
trieben werden, stirbt die ganze
Herde. 14 Mein Herr, zieh bitte
deinem Diener voraus. Ich wer-
de mich nach dem Tempo der
Tiere und der Kinder richten und
langsamer weiterziehen, bis ich
zu dir, meinem Herrn, nach S �eir
komme.“e 15 �Esau schlug dann
vor: „Bitte — ich möchte dir eini-
ge meiner Leute dalassen.“ Doch
Jakob sagte: „Wozu das? Schenk
mir nur deine Gunst, mein Herr.“
16 Da machte sich �Esau noch
am gleichen Tag auf den Rück-
weg nach S �eir.

17 Jakob zog nach S �ukkoth.f
Dort baute er sich ein Haus und
Unterstände für seine Herde. Da-
rum nannte er den Ort S �ukkoth�.

18 Schließlich kam Jakob auf
seiner Reise von P �addan- �Aramg

wohlbehalten nach S �ichemh im
Land K �anaan i und schlug sein
Lager in der Nähe der Stadt auf.
19 Dann kaufte er für 100 Geld-
stücke ein Stück Land von den

33:11 �Wtl. „meinen Segen“. 33:17
�Bedeutet „Hütten; Unterstände“.

Söhnen H �amors, des Vaters von
S �ichem,a und stellte sein Zelt da-
rauf. 20 Er errichtete dort ei-
nen Altar und nannte ihn „Gott,
der Gott Israels“.b

34 D �ina nun, die Tochter
von L �ea und Jakob,c ging

immer wieder weg, um mit den
jungen Frauen des Landes Zeit
zu verbringen�.d 2 Als S �ichem,
der Sohn des Hiw �iterse H �amor,
eines Vorstehers des Landes, sie
sah, nahm er sie, legte sich zu
ihr und vergewaltigte sie. 3 Er�
fühlte sich zu Jakobs Tochter D �i-
na sehr hingezogen. Er ver-
liebte sich in die junge Frau
und versuchte, sie für sich zu
gewinnen�. 4 Schließlich sagte
S �ichem zu seinem Vater H �amor:f
„Sorge dafür, dass ich diese jun-
ge Frau heiraten kann.“

5 Als Jakob hörte, dass S �i-
chem seine Tochter D �ina verun-
reinigt� hatte, waren seine Söhne
gerade bei seiner Herde auf dem
Feld. Er sagte� nichts, bis sie
zurückkamen. 6 S �ichems Vater
H �amor ging dann zu Jakob, um
mit ihm zu reden. 7 Die Söh-
ne Jakobs hörten jedoch davon
und kamen sofort vom Feld zu-
rück. Sie fühlten sich gekränkt
und waren sehr wütend, denn S �i-
chem hatte Schande über Israel
gebracht. Er hatte sich zu Jakobs
Tochter gelegt,g was nicht hätte
geschehen dürfen.h

8 H �amor redete mit ihnen und
sagte: „Mein Sohn S �ichem sehnt
sich nach eurer Tochter.� Gebt
sie ihm bitte zur Frau 9 und
geht Ehebündnisse� mit uns ein.
Gebt uns eure Töchter und

34:1 �Oder „um . . . zu sehen“. 34:3
�Oder „Seine Seele“. �Wtl. „rede-
te der jungen Frau zu Herzen“. 34:5
�Oder „vergewaltigt“. �Oder „unter-
nahm“. 34:8 �Oder „Die Seele meines
Sohnes Sichem hängt an eurer Tochter“.
34:9 �Oder „Mischehen“.
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nehmt unsere Töchter für euch.a
10 Ihr könnt bei uns wohnen
und das Land wird euch zur Ver-
fügung stehen.Wohnt hier, treibt
Handel und macht euch sess-
haft.“ 11 Dann sagte S �ichem zu
D �inas Vater und ihren Brüdern:
„Schenkt mir eure Gunst, und
ich gebe euch alles, was ihr ver-
langt. 12 Ihr könnt den Braut-
preis und das Geschenk zur
Hochzeit sehr hoch ansetzen.b
Ich gebe euch alles, was ihr
mir sagt. Nur lasst mich die jun-
ge Frau heiraten.“

13 Jakobs Söhne täuschten
S �ichem und seinen Vater H �a-
mor mit ihrer Antwort, weil S �i-
chem ihre Schwester D �ina ver-
unreinigt� hatte. 14 Sie sagten
zu ihnen: „Wir können so etwas
unmöglich tun — unsere Schwes-
ter einem Mann geben, der
nicht beschnitten ist�.c Das ist ei-
ne Schande für uns. 15 Wir
können nur unter folgender Be-
dingung zustimmen: Ihr müsst
so werden wie wir und alle männ-
lichen Personen unter euch be-
schneiden.d 16 Dann geben wir
euch unsere Töchter und neh-
men eure Töchter für uns. Wir
werden bei euch wohnen und ein
Volk mit euch bilden. 17 Falls
ihr aber nicht auf uns hört und
euch nicht beschneiden lasst,
nehmen wir unsere Tochter und
gehen.“

18 H �amore und sein Sohn S �i-
chemf fanden den Vorschlag gut.
19 Der junge Mann verlor keine
Zeit, die Bedingung zu erfül-
len,g denn Jakobs Tochter gefiel
ihm sehr, und er wurde im gan-
zen Haus seines Vaters am meis-
ten geachtet.

20 H �amor und sein Sohn
S �ichem gingen zum Stadttor und
redeten mit den Männern aus ih-

34:13, 27 �Oder „vergewaltigt“. 34:14
�Wtl. „eine Vorhaut hat“.

rer Stadt.a Sie sagten: 21 „Die-
se Männer wollen in Frieden mit
uns leben. Lasst sie hier im Land
wohnen und Handel treiben. Es
ist genug Platz für sie da. Wir
können ihre Töchter als Frauen
nehmen und ihnen unsere Töch-
ter geben.b 22 Sie werden aber
nur unter einer Bedingung bei
uns wohnen und mit uns ein Volk
bilden: Alle männlichen Perso-
nen unter uns müssen beschnit-
ten werden, so wie sie es sind.c
23 Wird dann nicht ihr Besitz,
ihr Reichtum und ihr ganzes Vieh
uns gehören? Wir sollten zustim-
men, damit sie bei uns wohnen.“
24 Alle, die durch das Tor seiner
Stadt hinausgingen, hörten auf
H �amor und seinen Sohn S �i-
chem, und alle männlichen Per-
sonenwurden beschnitten— alle,
die durch das Stadttor hinaus-
gingen.

25 Am dritten Tag jedoch,
als die Männer noch Schmerzen
hatten, gingen Jakobs zwei Söh-
ne S �imeon und L �evi, die Brüder
von D �ina,d mit ihren Schwertern
in die ahnungslose Stadt und
brachten alle männlichen Perso-
nen um.e 26 Sie töteten H �amor
und seinen Sohn S �ichem mit
dem Schwert. Dann holten sie
D �ina aus S �ichems Haus und ver-
schwanden. 27 Jakobs andere
Söhne fielen über die Erschlage-
nen her und plünderten die
Stadt, weil man ihre Schwes-
ter verunreinigt� hatte.f 28 Sie
nahmen ihre Kleinviehherden,
ihre Rinderherden, ihre Esel und
alles andere in der Stadt und auf
dem Feld mit. 29 Sie schlepp-
ten auch ihren ganzen Besitz
weg, nahmen alle ihre Kinder
und Frauen gefangen und plün-
derten die Häuser aus.

30 Darauf sagte Jakob zu
S �imeon und L �evi:g „Ihr habt
mich in große Schwierigkeiten
gebracht. Die Bewohner des
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Landes — die Kanaan �iter und
die Peris �iter — hassen mich
jetzt. Wir sind zahlenmäßig weni-
ge, und sie werden sich be-
stimmt zusammenschließen und
mich angreifen. Dann löschen
sie mich aus, mich und mein gan-
zes Haus.“ 31 Sie aber erwider-
ten: „Darf irgendjemand unsere
Schwester wie eine Prostituierte
behandeln?“

35 Danach sagte Gott zu Ja-
kob: „Mach dich auf, geh

nach B �ethel.a Wohne dort, und
bau einen Altar für den wahren
Gott, der dir erschienen ist, als
du vor deinem Bruder �Esau weg-
gelaufen bist.“b

2 Dann sagte Jakob zu sei-
ner Hausgemeinschaft und al-
len anderen, die bei ihm wa-
ren: „Schafft die fremden Götter
aus eurer Mitte weg.c Reinigt
euch und wechselt eure Kleider.
3 Wir machen uns auf und ge-
hen nach B �ethel. Ich werde dort
einen Altar für den wahren Gott
bauen, der mich am Tag meiner
Not erhört hat und der auf dem
Weg, den ich gegangen bin, im-
mer bei mir war.“d 4 Da gaben
sie Jakob alle fremden Götter,
die sie hatten, und die Ohrringe
an ihren Ohren, und Jakob ver-
grub� sie unter dem großen
Baum bei S �ichem.

5 Als sie weiterzogen, ver-
setzte Gott die umliegenden
Städte in große Angst. Deshalb
wurden Jakobs Söhne nicht ver-
folgt. 6 Jakob und alle, die bei
ihm waren, erreichten schließ-
lich Lus,e das heißt B �ethel, in
K �anaan. 7 Er baute dort einen
Altar und nannte den Ort El-B �e-
thel�, denn dort hatte sich ihm
der wahre Gott offenbart, als
er vor seinem Bruder weglief.f
8 Später starb Reb �ekkas Kinder-

35:4 �Oder „versteckte“. 35:7 �Bedeu-
tet „Gott von Bethel“.

mädchen� Deb �ora.a Sie wurde
unterhalb von B �ethel unter einer
Eiche begraben, die Jakob dann
�Allon-B �achuth� nannte.
9 Als Jakob von P �addan- �Aram

kam, erschien ihm Gott noch ein-
mal und segnete ihn. 10 Gott
sagte zu ihm: „Dein Name ist
Jakob.b Aber du wirst nicht
mehr Jakob heißen, sondern Is-
rael.“ Von da an nannte er ihn
Israel.c 11 Weiter sagte Gott zu
ihm: „Ich bin Gott, der Allmäch-
tige.d Sei fruchtbar und vermeh-
re dich. Aus dir werden Völ-
ker hervorgehen, ja eine Menge�
vonVölkern,e und Könige werden
von dir abstammen�.f 12 Was
das Land betrifft, das ich Abra-
ham und Isaak gegeben habe —
dir werde ich es geben und auch
deinen Nachkommen�.“g 13 Da-
nach verließ Gott den Ort, an
dem er mit ihm geredet hatte.

14 Da stellte Jakob an der
Stelle, wo Gott mit ihm gespro-
chen hatte, einen Gedenkstein�
auf und goss ein Trankopfer und¨
Ol darüber.h 15 Jakob nannte
den Ort, wo Gott mit ihm gere-
det hatte, weiter B �ethel. i

16 Dann brachen sie von B �e-
thel auf. Als sie noch ein Stück
von �Ephrath entfernt waren,
setzten bei Rahel die Wehen ein.
Sie hatte eine sehr schwere Ge-
burt. 17 Als sie bei der Geburt
schwer zu kämpfen hatte, sag-
te die Hebamme zu ihr: „Hab kei-
ne Angst, du wirst auch diesen
Sohn bekommen.“ j 18 Kurz be-
vor ihr Leben zu Ende ging�
(sie lag im Sterben), gab sie
ihm den Namen Ben- �Oni�. Sein

35:8 �Oder „Amme“. �Bedeutet „Eiche
des Weinens“. 35:11 �Oder „Versamm-
lung“. �Wtl. „aus deinen Lenden kom-
men“. 35:12 �Wtl. „Samen“. 35:14
�Oder „Steinsäule“. 35:18 �Oder „ihre
Seele ausging“. �Bedeutet „Sohn mei-
ner Trauer“.
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Vater nannte ihn jedoch B �en-
jamin�.a 19 So starb Rahel, und
sie wurde am Weg nach �Ephrath,
das heißt B �ethlehem,b begraben.
20 Jakob stellte auf ihrem Grab
einen Gedenkstein� auf. Er steht
noch heute dort als Gedenkstein
Rahels.

21 Israel zog dann weiter und
schlug sein Zelt ein Stück hinter
dem Turm �Eder auf. 22 Als Is-
rael in diesem Land wohnte, ging
R �uben einmal zu B �ilha, der Ne-
benfrau seines Vaters, und legte
sich zu ihr.c Israel erfuhr davon.

Jakob hatte zwölf Söhne.
23 Die Söhne von L �ea waren
Jakobs Erstgeborener R �uben,d
dann S �imeon, L �evi, Juda, �Issa-
char und S �ebulon. 24 Die Söh-
ne von Rahel waren Joseph und
B �enjamin. 25 Die Söhne von
Rahels Dienerin B �ilha waren Dan
und N �aphtali. 26 Und die Söh-
ne von L �eas Dienerin S �ilpa wa-
ren Gad und �Ascher. Das sind
die Söhne Jakobs, die in P �addan-
�Aram geboren wurden.
27 Schließlich kam Jakob zu

seinem Vater Isaak nach M �amree

bei K �irjath- �Arba, das heißt H �e-
bron, wo Abraham und auch
Isaak als Fremde gelebt hat-
ten.f 28 Isaak wurde 180 Jah-
re alt.g 29 Nach einem langen,
erfüllten Leben� starb Isaak und
wurde mit seinem Volk vereint�.
Seine Söhne �Esau und Jakob be-
gruben ihn.h

36 Das ist die Geschichte�
von �Esau, das heißt �Edom. i

2 �Esau nahm sich Frauen von
den Töchtern K �anaans: �Ada, j die
Tochter des Heth �iters �Elon,k und
Oholib �ama, l die Tochter von �Ana

35:18 �Bedeutet „Sohn der rechten
Hand“. 35:20 �Oder „Säule“. 35:29
�Wtl. „Alt und mit Tagen gesättigt“.
�Ein poetischer Ausdruck für den Tod.
36:1 �Oder „Verzeichnis der Nachkom-
men“.

und Enkelin des Hiw �iters Z �ibeon,
3 außerdem �Ismaels Tochter B �a-
semath,a die Schwester N �eba-
joths.b

4 �Ada gebar dem �Esau �Eli-
phas, B �asemath gebar R �euël,

5 und Oholib �ama gebar
J �eusch, J �alam und K �orah.c
Das sind die Söhne �Esaus,

die im Land K �anaan geboren
wurden. 6 �Esau nahm dann sei-
ne Frauen, seine Söhne, seine
Töchter, alle� in seiner Hausge-
meinschaft, seine Großviehher-
de und alle seine anderen Tiere
sowie den gesamten Besitz, den
er im Land K �anaan angesam-
melt hatte,d und zog von seinem
Bruder Jakob weg in ein ande-
res Land.e 7 Sie besaßen näm-
lich inzwischen so viel, dass sie
nicht zusammenbleiben konnten.
Das Land, in dem sie ansässig wa-
ren�, war nicht groß genug, um
sie und ihre Herden zu ernäh-
ren. 8 Deshalb siedelte sich
�Esau im Bergland S �eir an.f �Esau
ist �Edom.g

9 Das ist die Geschichte von
�Esau, dem Stammvater der Edo-
m �iter im Bergland S �eir.h

10 Es folgen die Namen der
Söhne �Esaus: �Eliphas war der
Sohn von �Esaus Frau �Ada, R �euël
war der Sohn von �Esaus Frau B �a-
semath. i

11 Die Söhne von �Eliphas
waren T �eman, j �Omar, Z �epho,
G �atam und K �enas.k 12 T �imna
wurde die Nebenfrau von �Esaus
Sohn �Eliphas. Sie gebar ihm
�Amalek. l Das sind die Söhne
von �Esaus Frau �Ada.

13 Es folgen die Söhne von
R �euël: N �ahath, S �erach, Sch �am-
ma und M �isa. Sie waren die
Söhne von �Esaus Frau B �ase-
math.m

36:6 �Oder „alle Seelen“. 36:7 �Oder
„als Fremde lebten“.
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14 �Esaus Frau Oholib �ama,
die Tochter von �Ana und En-
kelin von Z �ibeon, gebar �Esaus
Söhne J �eusch, J �alam und
K �orah.
15 Es folgen die Scheiche�,

die von �Esau abstammen:a Die
Söhne von �Eliphas, �Esaus Erst-
geborenem, sind Scheich T �eman,
Scheich �Omar, Scheich Z �epho,
Scheich K �enas,b 16 Scheich K �o-
rah, Scheich G �atam und Scheich
�Amalek. Das sind die Scheiche im
Land �Edom, die von �Eliphas ab-
stammen.c Es sind die Söhne
von �Ada.

17 Die Söhne von �Esaus Sohn
R �euël sind Scheich N �ahath,
Scheich S �erach, Scheich Sch �am-
ma und Scheich M �isa. Das sind
die Scheiche im Land �Edom,d die
von R �euël abstammen. Es sind
die Söhne von �Esaus Frau B �ase-
math.

18 Die Söhne von �Esaus
Frau Oholib �ama schließlich sind
Scheich J �eusch, Scheich J �alam
und Scheich K �orah. Das sind die
Scheiche, die von �Esaus Frau
Oholib �ama, der Tochter von
�Ana, abstammen.
19 Das sind die Söhne �Esaus

und ihre Scheiche. Er ist �Edom.e
20 Es folgen die Söhne des

Hor �iters S �eir, die Bewohner des
Landes:f L �otan, Sch �obal, Z �ibeon,
�Ana,g 21 D �ischon, �Ezer und
D �ischan.h Das sind die Scheiche
der Hor �iter, die Söhne S �eirs, im
Land �Edom.

22 Die Söhne von L �otan wa-
ren H �ori und H �emam. L �otans
Schwester war T �imna. i

23 Es folgen die Söhne
von Sch �obal: �Alwan, Man �ahath,
�Ebal, Sch �epho und �Onam.
24 Die Söhne von Z �ibeon j

sind �Aja und �Ana. Das ist der
�Ana, der die heißen Quellen in

36:15 �Scheiche waren Stammesführer.

der Wildnis fand, als er die Esel
für seinen Vater Z �ibeon hütete.

25 Die Kinder von �Ana sind
D �ischon und �Anas Tochter
Oholib �ama.

26 Die Söhne von D �ischon
sind H �emdan, �Eschban, J �ithran
und K �eran.a

27 Die Söhne von �Ezer sind
B �ilhan, Saawan und �Akan.

28 Die Söhne von D �ischan
sind Uz und �Aran.b
29 Es folgen die Scheiche

der Hor �iter: Scheich L �otan,
Scheich Sch �obal, Scheich Z �ibeon,
Scheich �Ana, 30 Scheich D �i-
schon, Scheich �Ezer und Scheich
D �ischan.c Das sind die Scheiche
der Hor �iter im Land S �eir, einzeln
aufgeführt.

31 Es folgen die Könige, die
im Land �Edom regierten,d bevor
die Israeliten� einen König hat-
ten.e 32 B �ela, der Sohn B �eors,
regierte in �Edom. Der Name sei-
ner Stadt war Dinh �aba. 33 Als
B �ela starb, begann sein Nachfol-
ger J �obab, der Sohn S �erachs aus
B �ozra, zu regieren. 34 Als J �o-
bab starb, begann sein Nachfol-
ger H �uscham aus dem Land der
Teman �iter zu regieren. 35 Als
H �uscham starb, begann sein
Nachfolger H �adad, der Sohn
B �edads, zu regieren. Er besieg-
te die Midian �iterf im Gebiet�
von M �oab und der Name seiner
Stadt war �Awith. 36 Als H �adad
starb, begann sein Nachfolger
S �amla aus Masr �eka zu regieren.
37 Als S �amla starb, begann sein
Nachfolger Sch �aul aus R �ehoboth
am Fluss zu regieren. 38 Als
Sch �aul starb, begann sein Nach-
folger Baal-H �anan, der Sohn
�Achbors, zu regieren. 39 Als
Baal-H �anan, der Sohn �Ach-
bors, starb, begann sein Nachfol-
ger H �adar zu regieren. Der Na-

36:31 �Wtl. „Söhne Israels“. 36:35
�Wtl. „Feld“.
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1Kö 9:26

e 1Mo 25:30
1Mo 32:3

f 1Mo 14:6
5Mo 2:12, 22

g 1Ch 1:40

h 1Ch 1:38

i 1Ch 1:39

j 1Mo 36:2
��������������������

2. Spalte
a 1Ch 1:41

b 1Ch 1:42

c 1Ch 1:38

d 4Mo 20:14

e 5Mo 17:14, 15
1Sa 10:19
1Ch 1:43-50

f 1Mo 25:1, 2
2Mo 2:15
4Mo 31:2

1. MOSE 36:14-39 94



me seiner Stadt war P �au. Sei-
ne Frau hieß Meh �etabel und war
die Tochter M �atreds, der Toch-
ter Mes �ahabs.

40 Es folgen die einzelnen Na-
menderScheiche, dievon �Esauab-
stammen, die Namen ihrer Famili-
en und ihrer Orte: Scheich T �imna,
Scheich �Alwa, Scheich J �etheth,a
41 Scheich Oholib �ama, Scheich
�Ela, Scheich P �inon, 42 Scheich
K �enas, Scheich T �eman, Scheich
M �ibzar, 43 Scheich M �agdiël und
Scheich �Iram. Das sind die Schei-
che von �Edom, aufgelistet nach
ihren Wohngebieten in dem Land,
das sie besaßen.b Das ist �Esau, der
Stammvater der Edom �iter.c

37 Jakob wohnte weiter im
Land K �anaan, wo sein Va-

ter als Fremder gelebt hatte.d
2 Das ist die Geschichte von

Jakob.
Als Josephe ein junger Mann

von 17 Jahren war, hütete er zu-
sammen mit den Söhnen von B �il-
haf und S �ilpa,g den Frauen sei-
nes Vaters, die Kleinviehherde.h
Joseph brachte ihrem Vater ei-
nen schlechten Bericht über
sie. 3 Israel nun liebte Joseph
mehr als alle seine anderen Söh-
ne, i denn er war geboren worden,
als Israel schon alt war. Er ließ
ihm ein besonderes� Gewand
machen. 4 Als Josephs Brüder
sahen, dass ihr Vater ihn mehr
liebte als sie alle, fingen sie an,
ihn zu hassen, und konnten nicht
mehr friedlich mit ihm reden.

5 Joseph hatte später einen
Traum und erzählte ihn seinen
Brüdern. j Das war für sie ein wei-
terer Grund, ihn zu hassen.
6 Er sagte zu ihnen: „Hört euch
bitte an, was ich geträumt habe:
7 Wir waren draußen mitten auf
dem Feld und haben Garben�

37:3 �Oder „schönes langes“. 37:7
�Oder „Getreidebündel“.

zusammengebunden. Da hat sich
meine Garbe aufgerichtet und
stand aufrecht da. Eure Garben
bildeten einen Kreis um meine
Garbe und verbeugten sich vor
ihr.“a 8 Seine Brüder erwider-
ten: „Willst du etwa König über
uns werden und über uns herr-
schen?“b Wegen seiner Träume
und seiner Worte hatten sie ei-
nen Grund mehr, ihn zu hassen.

9 Danach hatte er noch ei-
nen anderen Traum, den er sei-
nen Brüdern ebenfalls erzählte.
„Ich habe noch einen Traum ge-
habt“, sagte er. „Diesmal haben
sich die Sonne und der Mond und
elf Sterne vor mir verbeugt.“c

10 Das berichtete er seinem Va-
ter sowie seinen Brüdern,worauf
seinVater ärgerlich zu ihm sagte:
„Was soll der Traum bedeuten,
den du gehabt hast? Glaubst du
vielleicht, dass ich, deine Mutter
und deine Brüder zu dir kommen
und uns vor dir bis zur Erde ver-
beugen?“ 11 Seine Brüder wur-
den auf ihn eifersüchtig,d aber
sein Vater behielt die Worte im
Sinn.

12 Als Josephs Brüder einmal
weggegangen waren, um die Her-
de ihres Vaters bei S �icheme zu
weiden, 13 sagte Israel zu Jo-
seph: „Deine Brüder hüten doch
die Herden bei S �ichem. Komm,
ich will dich zu ihnen schicken.“
„Ich bin bereit!“, antwortete Jo-
seph. 14 Da sagte Israel: „Geh
bitte und sieh nach, ob es deinen
Brüdern gut geht. Schau nach
der Herde und gib mir Bescheid.“
Damit schickte er ihn aus dem
Tal� von H �ebronf weg und Jo-
seph machte sich auf den Weg
nach S �ichem. 15 Später, als er
auf dem Feld umherirrte, begeg-
nete ihm ein Mann, der ihn frag-
te: „Was suchst du?“ 16 Joseph
antwortete: „Ich suche meine

37:14 �Oder „Tiefebene“.
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Brüder. Kannst du mir bitte sa-
gen, wo sie die Herden hüten?“
17 Der Mann erwiderte: „Sie
sind von hier aufgebrochen. Ich
habe gehört, wie sie sagten: ‚Wir
wollen nach D �othan gehen.‘“ Al-
so ging Joseph seinen Brüdern
nach und fand sie bei D �othan.

18 Sie sahen ihn schon von
Weitem, und bevor er bei ih-
nen war, begannen sie einen Plan
zu schmieden, wie sie ihn töten
könnten. 19 Sie sagten zuei-
nander: „Seht mal, da kommt die-
ser Träumer!a 20 Kommt, wir
bringen ihn um und werfen ihn
in eine der Wassergruben. Wir
sagen, dass ihn ein Raubtier ge-
fressen hat. Dann werden wir ja
sehen, was aus seinen Träumen
wird.“ 21 Als R �ubenb das hör-
te, versuchte er Joseph zu retten.
Er sagte: „Wir dürfen ihm nicht
das Leben nehmen�.“c 22 Wei-
ter sagte R �uben zu ihnen: „Ver-
gießt kein Blut!d Werft ihn in die
Wassergrube hier in der Wildnis,
aber tut ihm nichts�.“e Er woll-
te Joseph vor ihnen schützen
und ihn zu seinem Vater zurück-
bringen.

23 Sobald Joseph zu seinen
Brüdern kam, zogen sie ihm sein
Gewand aus — das besondere
Gewand, das er anhatte.f 24 Sie
packten ihn und warfen ihn in
die Wassergrube, die zu der Zeit
leer war; es war kein Wasser
darin.

25 Dann setzten sie sich hin,
um zu essen. Als sie aufschau-
ten, sahen sie eine Karawane Is-
mael �iterg von G �ilead kommen.
Sie waren nach

¨
Agypten unter-

wegs, und ihre Kamele waren mit
L �adanum, Balsam und harzhalti-
ger Rinde beladen.h 26 Da sag-
te Juda zu seinen Brüdern: „Was

37:21 �Oder „seine Seele nicht totschla-
gen“. 37:22 �Oder „legt nicht Hand an
ihn“.

bringt es, wenn wir unseren Bru-
der töten und sein Blut zude-
cken�?a 27 Kommt, wir verkau-
fen ihnb an die Ismael �iter und
tun ihm nichts an. Er ist schließ-
lich unser Bruder, unser Fleisch
und Blut�.“ Da hörten sie auf
ihren Bruder. 28 Als die midia-
n �itischenc Händler vorbeikamen,
zogen sie Joseph aus der Wasser-
grube heraus und verkauften ihn
für 20 Silberstücke an die Isma-
el �iter.d Diese nahmen Joseph mit
nach

¨
Agypten.

29 Später kam R �uben zur
Wassergrube zurück und sah,
dass Joseph nicht mehr darin
war. Da zerriss er seine Kleider.
30 Er lief zu seinen Brüdern zu-
rück und schrie: „Der Junge ist
weg! Und ich — was soll ich jetzt
bloß tun?“

31 Sie nahmen Josephs Ge-
wand, schlachteten einen Zie-
genbock und tauchten es in
das Blut. 32 Danach schickten
sie das Gewand zu ihrem Va-
ter mit der Nachricht: „Das ha-
ben wir gefunden. Sieh es dir bit-
te genau an, ob es deinem Sohn
gehört.“e 33 Er untersuchte es
und rief: „Es ist das Gewand mei-
nes Sohnes! Ein Raubtier muss
ihn gefressen haben! Joseph ist
bestimmt in Stücke gerissenwor-
den!“ 34 Da zerriss Jakob seine
Kleider, wickelte sich Sacktuch
um die Hüfte und trauerte vie-
le Tage um seinen Sohn. 35 Al-
le seine Söhne und Töchter ver-
suchten immer wieder, ihn zu
trösten, doch er wollte sich nicht
trösten lassen. Er sagte: „Ich
werde um meinen Sohn trauernd
ins Grab�f gehen.“ Und er weinte
und weinte.

36 Die Midian �iter verkauften
Joseph dann in

¨
Agypten an P �oti-
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phar, einen Hofbeamten des Pha-
rao,a den Obersten der Leib-
wache.b

38 Um diese Zeit verließ Ju-
da seine Brüder und

schlug sein Zelt bei H �ira auf, ei-
nem Mann aus Ad �ullam. 2 Dort
sah Juda die Tochter von Sch �ua,
einem Kanaan �iter.c Er nahm sie
zur Frau und hatte Beziehungen
mit ihr. 3 Da wurde sie schwan-
ger und bekam einen Sohn, dem
Juda den Namen Er gab.d 4 Sie
wurde erneut schwanger, bekam
wieder einen Sohn und nannte
ihn �Onan. 5 Schließlich brach-
te sie noch einen weiteren Sohn
zur Welt, dem sie den Namen
Sch �ela gab. Juda war zu der Zeit
gerade in �Achsib.e

6 Später nahm Juda für Er,
seinen Erstgeborenen, eine Frau
mit Namen T �amar.f 7 Jehova
missfiel jedoch, was Judas erst-
geborener Sohn Er tat. Deswe-
gen tötete Jehova ihn. 8 Da
sagte Juda zu �Onan: „Habe Be-
ziehungen mit der Frau deines
Bruders. Geh mit ihr die Schwa-
gerehe ein, damit dein Bruder
Nachkommen erhält.“g 9 �Onan
war jedoch klar, dass die Nach-
kommen nicht als seine eigenen
gelten würden.h Deshalb ließ er
seinen Samen auf die Erde flie-
ßen, wenn er mit der Frau seines
Bruders Beziehungen hatte, da-
mit sein Bruder keine Nachkom-
men bekam. i 10 Was �Onan tat,
war schlecht in den Augen Je-
hovas. Deswegen tötete er auch
ihn. j 11 Juda forderte dann sei-
ne Schwiegertochter T �amar auf:
„Wohne alsWitwe im Haus deines
Vaters, bis mein Sohn Sch �ela er-
wachsen ist.“ Er sagte sich näm-
lich: „Vielleicht stirbt auch er wie
seine Brüder.“k Also ging T �amar
ins Haus ihres Vaters und blieb
dort.

12 Einige Zeit später starb
Judas Frau, die Tochter von

Sch �ua.a Nachdem Juda die Trau-
erzeit eingehalten hatte, ging er
mit seinem Freund H �ira aus Ad �ul-
lamb zu seinen Schafscherern
nach T �imna.c 13 Man berichte-
te T �amar: „Dein Schwiegerva-
ter ist unterwegs nach T �imna
zum Schafescheren.“ 14 Da zog
sie ihre Witwenkleider aus, ver-
schleierte sich, legte sich einen
Umhang um und setzte sich an
den Ortseingang von En �ajim, das
amWeg nach T �imna liegt. Sie sah
nämlich, dass Sch �ela inzwischen
erwachsen war, doch man hatte
sie ihm nicht zur Frau gegeben.d

15 Als Juda sie sah, hielt er
sie sofort für eine Prostituier-
te, weil sie ihr Gesicht verhüllt
hatte. 16 Er ging zu ihr an den
Wegrand und sagte: „Lass mich
bitte Beziehungen mit dir ha-
ben“, denn er wusste nicht,
dass sie seine Schwiegertochtere

war. „Was gibst du mir dafür?“,
wollte sie wissen. 17 Er ant-
wortete: „Ich schick dir eine
junge Ziege von meiner Her-
de.“ „Gibst du mir ein Pfand,
bis du sie mir schickst?“, fragte
sie. 18 „Was willst du denn als
Pfand?“, erkundigte er sich, wo-
rauf sie sagte: „Deinen Siegel-
ring, f deine Schnur und deinen
Stab, den du in der Hand hast.“
Da gab er es ihr und hatte Be-
ziehungen mit ihr und sie wurde
von ihm schwanger. 19 Danach
stand sie auf, ging weg, legte ih-
ren Umhang ab und zog ihre Wit-
wenkleider an.

20 Juda schickte seinen
Freund aus Ad �ullamg mit der Zie-
ge los. Er sollte sie zu der
Frau bringen und sich das Pfand
zurückgeben lassen, aber sie
war nicht zu finden. 21 Er frag-
te die Männer ihres Ortes: „Wo
ist die Tempelprostituierte, die
in En �ajim am Weg gesessen hat?“
„Da war nie eine Tempelprostitu-
ierte“, antworteten sie ihm.
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22 Schließlich ging er zu Juda
zurück und sagte: „Ich habe sie
nicht gefunden, und außerdem
haben die Männer am Ort gesagt:
‚Da war nie eine Tempelprostitu-
ierte.‘“ 23 Juda erwiderte: „Sie
soll die Sachen behalten, damit
wir uns nicht zum Gespött ma-
chen. Ich habe jedenfalls die Zie-
ge hingeschickt, aber du hast die
Frau nicht gefunden.“

24 Etwa drei Monate später
wurde Juda dann mitgeteilt: „Dei-
ne Schwiegertochter T �amar hat
sich als Prostituierte hergegeben
und ist dadurch auch schwan-
ger geworden.“ Daraufhin befahl
Juda: „Bringt sie hinaus! Sie
soll verbrannt werden.“a 25 Als
man sie hinausbrachte, ließ sie
ihrem Schwiegervater ausrich-
ten: „Ich bin von dem Mann
schwanger, dem das hier ge-
hört.“ Weiter sagte sie: „Untersu-
che bitte, wem der Siegelring, die
Schnur und der Stab hier gehö-
ren.“b 26 Juda untersuchte die
Sachen und sagte: „Sie ist ge-
rechter� als ich. Schließlich ha-
be ich sie meinem Sohn Sch �ela
nicht zur Frau gegeben.“c Da-
nach hatte er keine sexuellen Be-
ziehungen mehr mit ihr.

27 Zur Zeit der Geburt stellte
sich heraus, dass T �amar Zwillin-
ge bekam. 28 Als bei der Ent-
bindung einer die Hand he-
rausstreckte, band die Hebamme
ihm sofort einen scharlachro-
ten Faden um und sagte: „Der
hier ist zuerst herausgekom-
men.“ 29 Doch sobald er seine
Hand zurückzog, kam sein Bru-
der heraus, und sie rief: „Was für
einen Riss hast du dir da geschaf-
fen!“ Deswegen bekam er den Na-
men P �erez�.d 30 Danach wurde
sein Bruder geboren, an dessen

38:26 �Siehe Worterklärungen. 38:29
�Bedeutet „Riss“. Bezieht sich wahr-
scheinlich auf einen Dammriss.

Hand der rote Faden festgebun-
den war, und er erhielt den Na-
men S �erach.a

39 Joseph nun wurde nach¨
Agypten gebracht,b und

ein
¨
Agypter mit Namen P �oti-

phar,c ein Hofbeamter des Pha-
rao, der Oberste der Leibwache,
kaufte ihn von den Ismael �itern,d
die ihn mitgebracht hatten.
2 Doch Jehova stand Joseph
bei,e sodass ihm alles gelang und
ihm die Aufsicht über das Haus
seines Herrn, des

¨
Agypters,

übertragen wurde. 3 Sein Herr
sah, dass Jehova Joseph bei-
stand und Jehova alles gelingen
ließ, was er in die Hand nahm.

4 Joseph gewann immer mehr
Gunst bei P �otiphar und wurde
sein persönlicher Diener. Er
setzte ihn als seinen Hausver-
walter ein und übertrug ihm die
Verantwortung für seinen ge-
samten Besitz. 5 Von dieser
Zeit an segnete Jehova das
Haus des

¨
Agypters wegen Jo-

seph. Schließlich lag Jehovas
Segen auf allem, was er im Haus
und auf dem Feld besaß.f 6 P �o-
tiphar überließ letztlich alles,
was er besaß, Joseph und küm-
merte sich um nichts, außer um
sein eigenes Essen. Und Joseph
entwickelte sich zu einem gut
aussehenden Mann.

7 Nach einiger Zeit warf die
Frau seines Herrn ein Auge auf
Joseph und sagte: „Leg dich zu
mir.“ 8 Er aber weigerte sich
und sagte zur Frau seines Herrn:
„Mein Herr kümmert sich um
nichts, was bei mir im Haus ist.
Er hat mir alles anvertraut, was
ihm gehört. 9 Niemand in die-
sem Haus steht über mir, und er
hat mir nichts vorenthalten, au-
ßer dir, weil du seine Frau bist.
Wie also könnte ich so etwas
Schlechtes tun und in Wirklich-
keit gegen Gott sündigen?“g
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10 Tag für Tag redete sie auf
Joseph ein, aber er ließ sich nie
überreden, sich zu ihr zu le-
gen oder bei ihr zu bleiben.
11 Doch eines Tages, als er ins
Haus ging, um seine Arbeit zu er-
ledigen, war keiner von der Die-
nerschaft im Haus. 12 Da pack-
te sie ihn am Gewand und sagte:
„Leg dich zu mir!“ Er ließ das
Gewand jedoch in ihrer Hand zu-
rück und floh nach draußen.
13 Als sie sah, dass er sein
Gewand zurückgelassen hatte
und nach draußen geflohen war,
14 fing sie an, laut nach ihren
Dienern zu rufen: „Seht her! Die-
ser Hebräer, den er uns gebracht
hat, macht uns zum Gespött.
Er ist zu mir gekommen und woll-
te sich zu mir legen, aber ich ha-
be geschrien, so laut ich konnte.
15 Als er mich schreien hörte,
hat er sein Gewand neben mir lie-
gen lassen und ist nach draußen
geflohen.“ 16 Sie legte das Ge-
wand neben sich, bis sein Herr
nach Hause kam.

17 Ihm erzählte sie dann das
Gleiche. Sie sagte: „Der hebräi-
sche Diener, den du uns ge-
bracht hast, ist zu mir gekom-
men, um mich zum Gespött zu
machen. 18 Sobald ich aber an-
fing zu schreien, hat er sein
Gewand neben mir liegen lassen
und ist nach draußen geflohen.“
19 Als Josephs Herr hörte, was
seine Frau zu ihm sagte, näm-
lich: „Das hat mir dein Diener
angetan“, wurde er sehr wütend.
20 Er ließ Joseph festnehmen
und ins Gefängnis bringen, wo
die Gefangenen des Königs inhaf-
tiert waren. Dort blieb er.a

21 Jehova stand Joseph je-
doch weiter bei und zeigte ihm
loyale Liebe. Er sorgte dafür,
dass Joseph die Gunst des Ge-
fängnisleiters gewann.b 22 Der
Gefängnisleiter übertrug Joseph

die Aufsicht über alle Gefange-
nen im Gefängnis, und alles, was
sie dort taten, geschah auf An-
ordnung von Joseph.a 23 Der
Gefängnisleiter kümmerte sich
um absolut nichts, was in Jo-
sephs Verantwortung lag, denn
Jehova stand Joseph bei, und
Jehova ließ alles gelingen, was
er tat.b

40 Einige Zeit später ließen
sich der oberste Mund-

schenkc des Königs von
¨
Agyp-

ten und der oberste Bäcker et-
was gegen ihren Herrn, den
König von

¨
Agypten, zuschulden

kommen. 2 Der Pharao ärgerte
sich über seine beiden Hofbeam-
ten, den obersten Mundschenken
und den obersten Bäcker.d 3 Er
ließ sie im Gefängnis des Hau-
ses des Obersten der Leibwachee

einsperren, wo Joseph Gefan-
gener war.f 4 Der Oberste der
Leibwache teilte ihnen Joseph
zu, damit er sich um sie kümmer-
te,g und sie blieben einige Zeit�
in Haft.

5 Der Mundschenk und der
Bäcker des Königs von

¨
Agyp-

ten, die im Gefängnis saßen, hat-
ten beide in derselben Nacht ei-
nen Traum. Jeder Traum hatte
seine eigene Bedeutung. 6 Als
Joseph am nächsten Morgen zu
ihnen hereinkam, sahen sie ganz
bedrückt aus. 7 Da fragte er
die Beamten des Pharao, die mit
ihm im Haus seines Herrn in Haft
waren: „Warum macht ihr heute
so ein düsteres Gesicht?“ 8 Sie
antworteten: „Wir hatten beide
einen Traum, aber es ist kein
Traumdeuter da.“ Joseph sagte
zu ihnen: „Sind Deutungen nicht
Sache Gottes?h Erzählt mir bitte
eure Träume.“

9 Der oberste Mundschenk er-
zählte Joseph also seinenTraum.
Er sagte: „In meinem Traum sah

40:4 �Wtl. „Tage“.

KAP. 39
a Ps 105:17, 18

b 1Mo 40:2, 3
Ps 105:19
Apg 7:9

��������������������

2. Spalte
a 1Mo 39:6

b 1Mo 49:22, 25
Apg 7:9, 10

��������������������

KAP. 40
c 1Mo 40:11

d 1Mo 40:20-22

e 1Mo 37:36

f 1Mo 39:20
Ps 105:17, 18

g 1Mo 39:22

h 1Mo 41:15, 16
Da 2:28, 45

99 1. MOSE 39:10–40:9



ich vor mir einen Weinstock.
10 An dem Weinstock waren drei
Ranken. Er trieb aus, bekam Blü-
ten und seine Fruchtstände reif-
ten zu Trauben heran. 11 Ich
hatte den Becher des Pharao
in der Hand, nahm die Trauben
und presste sie darüber aus. Da-
nach gab ich dem Pharao den Be-
cher in die Hand.“ 12 Da sagte
Joseph zu ihm: „Der Traum be-
deutet Folgendes: Die drei Ran-
ken stehen für drei Tage. 13 In
drei Tagen wird der Pharao dich
hier herausholen� und dich wie-
der in dein Amt einsetzen.a Du
wirst dem Pharao seinen Becher
reichen wie früher, als du sein
Mundschenk warst.b 14 Wenn
es dir dann wieder gut geht,
denk an mich. Bitte zeige mir ge-
genüber loyale Liebe, und erwäh-
ne mich beim Pharao, damit ich
hier herauskomme. 15 Ich bin
nämlich aus dem Land der He-
bräer entführt wordenc und habe
hier nichts getan, weswegen man
mich ins Gefängnis� sperren
müsste.“d

16 Als der oberste Bäcker
sah, dass Joseph etwas Gutes
gedeutet hatte, sagte er zu
ihm: „Auch ich hatte einen
Traum. Auf meinem Kopf waren
drei Körbe mit Weißbrot. 17 Im
obersten Korb lagen verschie-
dene Backwaren für den Pha-
rao und Vögel fraßen sie aus dem
Korb auf meinem Kopf.“ 18 Da
erklärte Joseph: „Der Traum be-
deutet Folgendes: Die drei Körbe
stehen für drei Tage. 19 In drei
Tagen wird der Pharao dich ent-
haupten� und dich an einen
Stamm hängen. Und die Vögel
werden dir das Fleisch vom Kör-
per fressen.“e

40:13 �Wtl. „deinen Kopf erheben“.
40:15 �Wtl. „Zisterne; Grube“. 40:19
�Wtl. „deinenKopf vondir wegerheben“.

20 AmdrittenTag war der Ge-
burtstaga des Pharao. Er veran-
staltete für alle seine Diener
ein Fest und ließ den obers-
ten Mundschenken und den
obersten Bäcker im Beisein sei-
ner Diener aus dem Gefängnis
holen�. 21 Den obersten Mund-
schenken setzte er wieder in sei-
ne Stellung als Mundschenk ein.
Er gab dem Pharao weiter den
Becher in die Hand. 22 Den
obersten Bäcker aber hängte
er auf, so wie Joseph es ihnen
in seiner Deutung gesagt hatte.b
23 Der oberste Mundschenk
dachte jedoch nicht mehr an Jo-
seph und vergaß ihn dann.c

41 Nach zwei vollen Jahren
hatte der Pharao einen

Traum:d Er stand am Nil, 2 als
plötzlich sieben schöne, fette Kü-
he aus dem Fluss kamen und im
Nilgras weideten.e 3 Nach ih-
nen kamen noch einmal sieben
Kühe aus dem Nil. Sie waren
hässlich und mager und stellten
sich neben die fetten Kühe
ans Ufer. 4 Die hässlichen, ma-
geren Kühe fraßen dann die sie-
ben schönen, fetten Kühe auf. Da
wurde der Pharao wach.

5 Danach schlief er wieder
ein und hatte einen zweiten
Traum: Er sah sieben volle, gute¨
Ahren an einem Halm wachsen.f
6 Anschließend wuchsen da sie-
ben dünne, vom Ostwind aus-
getrocknete

¨
Ahren. 7 Die dün-

nen
¨
Ahren fingen an, die sieben

vollen, guten
¨
Ahren zu verschlin-

gen. Da wachte der Pharao auf
und merkte, dass er geträumt
hatte.

8 Am Morgen war er� deswe-
gen jedoch beunruhigt. Er ließ
alle Zauberpriester und weisen

40:20 �Wtl. „erhob den Kopf des obers-
ten Mundschenken und den Kopf des
obersten Bäckers“. 41:8 �Wtl. „sein
Geist“.
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Männer
¨
Agyptens holen und er-

zählte ihnen seine Träume. Doch
keiner konnte sie für ihn deuten.

9 Da wandte sich der oberste
Mundschenk an den Pharao und
sagte: „Ich gestehe heute mei-
ne Sünden. 10 Der Pharao hat
sich einmal über seine Diener
geärgert und mich im Gefängnis
des Hauses des Obersten der
Leibwache einsperren lassen —
mich und den obersten Bäcker.a
11 Dann hatten er und ich in
derselben Nacht einen Traum.
Jeder Traum hatte seine eige-
ne Bedeutung.b 12 Damals war
ein junger Hebräer bei uns, ein
Diener des Obersten der Leib-
wache.c Als wir ihm unsere Träu-
me erzählten,d deutete er sie für
uns. 13 Und alles kam genau-
so, wie er es uns in seiner Deu-
tung gesagt hatte. Ich wurde wie-
der in mein Amt eingesetzt, den
anderen Mann aber hat man auf-
gehängt.“e

14 Da ließ der Pharao Joseph
rufenf und man holte ihn schnell
aus dem Gefängnis�.g Er rasier-
te sich, zog sich andere Kleider
an und ging zum Pharao hinein.
15 Der Pharao sagte dann zu
Joseph: „Ich habe einen Traum
gehabt, aber es ist niemand da,
der ihn deuten kann. Nun hat
man mir berichtet, dass du einen
Traum deuten kannst, wenn du
ihn hörst.“h 16 Darauf gab Jo-
seph dem Pharao zur Antwort:
„Nicht ich — Gott wird dem Pha-
rao Gutes ankündigen.“ i

17 Weiter sagte der Pharao
zu Joseph: „In meinem Traum
stand ich am Ufer des Nil.
18 Plötzlich kamen sieben schö-
ne, fette Kühe aus dem Nil und
fingen an, im Nilgras zu weiden. j
19 Nach ihnen kamen noch ein-
mal sieben Kühe heraus. Sie wa-
ren schwach und mager und sa-

41:14 �Wtl. „Zisterne; Grube“.

hen sehr schlecht aus. Ich
habe in ganz

¨
Agypten noch nie

Kühe gesehen, die so schlecht
aussahen. 20 Die abgemager-
ten, schlechten Kühe fingen an,
die sieben fetten Kühe aufzu-
fressen. 21 Doch als sie sie auf-
gefressen hatten, merkte man ih-
nen das überhaupt nicht an. Sie
sahen noch genauso schlecht
aus wie vorher. Dann wurde ich
wach.

22 Danach sah ich in mei-
nem Traum sieben volle, gute¨
Ahren an einem Halm wachsen.a
23 Nach ihnen wuchsen da sie-
ben verkümmerte, dünne

¨
Ahren,

die vom Ostwind ausgetrock-
net waren. 24 Die dünnen

¨
Ah-

ren fingen an, die sieben guten¨
Ahren zu verschlingen. Ich ha-
be das den Zauberpriestern er-
zählt,b aber keiner konnte es mir
erklären.“c

25 Joseph sagte dann zum
Pharao: „Die Träume des Pha-
rao haben ein und dieselbe Be-
deutung. Der wahre Gott hat
dem Pharao mitgeteilt, was er
tun wird.d 26 Die sieben guten
Kühe stehen für sieben Jah-
re — genauso wie die sieben
guten

¨
Ahren. Die Träume ha-

ben ein und dieselbe Bedeu-
tung. 27 Die sieben abgemager-
ten, schlechten Kühe, die nach
ihnen heraufkamen, stehen für
sieben Jahre. Und die sieben lee-
ren, vom Ostwind ausgetrockne-
ten

¨
Ahren bedeuten sieben Jah-

re Hungersnot. 28 Es ist so, wie
ich es dem Pharao gesagt habe:
Der wahre Gott hat den Pharao
sehen lassen, was er tun wird.

29 In ganz
¨
Agypten wird es

sieben Jahre großen
¨

Uberfluss
geben. 30 Aber danach kommen
mit Sicherheit sieben Jahre Hun-
gersnot und der ganze

¨
Uberfluss

in
¨
Agypten wird vergessen sein.

Die Hungersnot wird das Land
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entkräften.a 31 Die Hungersnot
wird so schwer sein, dass man
sich an den

¨
Uberfluss, der davor

im Land herrschte, nicht mehr er-
innern wird. 32 Der Pharao hat-
te den Traum zweimal, weil der
wahre Gott diese Sache festgelegt
hat, und der wahre Gott wird es
bald ausführen.

33 Deswegen sollte sich der
Pharao nach einemverständigen,
weisen Mann umsehen und ihm
die Verantwortung über

¨
Agyp-

ten übertragen. 34 Der Pharao
sollte handeln und Aufseher im
Land einsetzen und während der
sieben Jahre des

¨
Uberflussesb

ein Fünftel von den Erträgen¨
Agyptens einziehen. 35 Sie sol-
len alle Nahrungsmittel der kom-
menden guten Jahre einsam-
meln und im Auftrag des Pharao
in den Städten Getreide als
Nahrung einlagern und dort auf-
bewahren.c 36 Von diesen Nah-
rungsvorräten soll sich das Land
in den sieben Jahren Hungers-
not, die es in

¨
Agypten geben

wird, ernähren, damit das Land
durch die Hungersnot nicht zu-
grunde geht.“d

37 Der Pharao und alle seine
Diener fanden diesen Vorschlag
gut. 38 Da sagte der Pharao
zu seinen Dienern: „Ist irgend-
jemand besser geeignet als die-
ser Mann, in dem der Geist
Gottes ist?“ 39 Zu Joseph sag-
te der Pharao: „Keiner ist so ver-
ständig und weise wie du, denn
Gott hat dich das alles wissen las-
sen. 40 Ich unterstelle dir per-
sönlich mein Haus, und mein
ganzes Volk soll dir bedin-
gungslos gehorchen.e Nur ich in
meiner Position als König� wer-
de über dir stehen.“ 41 Wei-
ter sagte der Pharao zu Joseph:
„Hiermit unterstelle ich dir ganz

41:40 �Oder „Nur was den Thron be-
trifft“.

¨
Agypten.“a 42 Dann nahm der
Pharao seinen Siegelring ab und
steckte ihn Joseph an die Hand.
Er gab ihm Kleidung aus feinem
Leinen und legte ihm eine gol-
dene Halskette an. 43 Außer-
dem ließ er ihn in seinem zwei-
ten Ehrenwagen fahren und man
rief vor ihm aus: „ Avréch! “� So
unterstellte der Pharao ihm ganz¨
Agypten.

44 Weiter sagte der Pharao
zu Joseph: „Ich bin der Pharao,
aber ohne deine Erlaubnis darf
niemand in ganz

¨
Agypten irgend-

etwas tun�.“b 45 Danach gab
der Pharao Joseph den Namen
Z �aphenath-Pan �each. Auch gab er
ihm �Asenathc zur Frau, die Toch-
ter Potiph �eras, des Priesters von
On�. Und Joseph begann

¨
Agyp-

ten zu beaufsichtigen�.d 46 Jo-
seph war 30 Jahre alt,e als er
vor dem Pharao, dem König von¨
Agypten, stand�.

Dann verließ Joseph den Pha-
rao und durchreiste ganz

¨
Agyp-

ten. 47 Während der sieben
Jahre des

¨
Uberflusses warf das

Land große Mengen� Ertrag ab.
48 Joseph sammelte in den sie-
ben Jahren alle Nahrungsmit-
tel in

¨
Agypten ein und lagerte

sie in den Städten. Er ließ in je-
der Stadt die Nahrungsmittel von
den umliegenden Feldern einla-
gern. 49 Joseph lagerte nach
und nach riesige Mengen Getrei-
de ein — Getreide wie Sand am
Meer. Es war so viel, dass man
schließlich aufgab, es zu messen.

50 Bevor das erste Jahr
der Hungersnot kam, gebar �Ase-
nath, die Tochter Potiph �eras, des

41:43 �Anscheinend ein Ausdruck,
durch den zur Ehrerweisung aufge-
rufen wurde. 41:44 �Wtl. „seine Hand
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41:47 �Wtl. „Hände voll“.
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Priesters von On�, dem Joseph
zwei Söhne.a 51 Dem Erstgebo-
renen gab Joseph den Namen Ma-
n �asse�,b denn er sagte: „Gott hat
mich alle meine Schwierigkeiten
und das ganze Haus meines Va-
ters vergessen lassen.“ 52 Den
zweiten Sohn nannte er �Eph-
raim�,c denn er sagte: „Gott hat
mich im Land meines Elendsd

fruchtbar werden lassen.“
53 Die sieben Jahre des

¨
Uber-

flusses in
¨
Agypten gingen dann

zu Endee 54 und die sieben
Jahre Hungersnot fingen an —
wie Joseph es angekündigt hat-
te.f In allen Ländern breitete
sich die Hungersnot aus, doch
in

¨
Agypten gab es überall Brot�.g

55 Schließlich litt auch ganz¨
Agypten Hunger und das Volk
begann den Pharao um Brot an-
zuflehen.h Da forderte der Pha-
rao alle

¨
Agypter auf: „Geht zu Jo-

seph und tut, was er euch sagt.“ i

56 Als die Hungersnot auf der
ganzen Erde anhielt, j fing Joseph
an, überall die Getreidespei-
cher zu öffnen und den

¨
Agyp-

tern Getreide zu verkaufen.k Die
Hungersnot hatte

¨
Agypten näm-

lich fest im Griff. 57 Außerdem
kamen Menschen aus allen Län-
dern nach

¨
Agypten, um von Jo-

seph Getreide zu kaufen, denn
die Hungersnot hatte die ganze
Erde fest im Griff. l

42 Als Jakob erfuhr, dass es
in

¨
Agypten Getreide gab,m

sagte er zu seinen Söhnen: „Wa-
rum schaut ihr euch gegenseitig
ständig nur an?“ 2 Weiter sagte
er: „Ich habe gehört, dass es in¨
Agypten Getreide gibt. Geht
dorthin und kauft etwas für uns,
damit wir am Leben bleiben und
nicht sterben.“n 3 Da gingen

41:50 �D.h. Heliopolis. 41:51 �Bedeu-
tet „Vergessen Machender“. 41:52
�Bedeutet „Doppelt fruchtbar“. 41:54
�Oder „Nahrung“.

zehn von Josephs Brüderna nach¨
Agypten, um Getreide zu kaufen.
4 Jakob schickte Josephs Bru-
der B �enjaminb jedoch nicht mit
seinen Brüdern mit, denn er sag-
te: „Es könnte ihm ja etwas zu-
stoßen.“c

5 So kamen Israels Söhne
zusammen mit den anderen,
die Nahrungsmittel kaufen woll-
ten, nach

¨
Agypten, denn die

Hungersnot hatte auch das
Land K �anaan erfasst.d 6 Jo-
seph herrschte über das Land,e
und er war es, der Getreide
an Menschen von überallher ver-
kaufte.f Da kamen seine Brü-
der und verbeugten sich tief
vor ihm mit dem Gesicht zur Er-
de.g 7 Als Joseph seine Brü-
der sah, erkannte er sie sofort,
aber er gab sich ihnen nicht zu
erkennen.h „Woher kommt ihr?“,
fragte er sie barsch, worauf sie
antworteten: „Aus dem Land K �a-
naan.Wir möchten Nahrungsmit-
tel kaufen.“ i

8 Joseph erkannte also seine
Brüder, doch sie erkannten ihn
nicht. 9 Joseph erinnerte sich
sofort an die Träume, die er von
ihnen gehabt hatte. j Er sagte zu
ihnen: „Ihr seid Spione! Ihr seid
gekommen,weil ihr herausfinden
wollt, wo das Land ungeschützt
ist�!“ 10 „Nein, Herr“, wehrten
sie ab, „wir, deine Diener, sind ge-
kommen, um Nahrungsmittel zu
kaufen. 11 Wir sind alle Söhne
eines einzigen Mannes. Wir sind
anständige Leute. Deine Diener
spionieren nichts aus.“ 12 „Das
ist nicht wahr!“, erwiderte er.
„Ihr seid gekommen, weil ihr
herausfinden wollt, wo das
Land ungeschützt ist!“ 13 Da-
rauf sagten sie: „Deine Diener
sind zwölf Brüder.k Wir sind die
Söhne eines einzigen Mannes, l
der im Land K �anaan lebt. Der

42:9 �Oder „Schwachstellen hat“.
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Jüngste ist bei unseremVater ge-
bliebena und der andere ist nicht
mehr.“b

14 Doch Joseph entgegnete:
„Es ist so, wie ich gesagt ha-
be — ihr seid Spione! 15 Ich
werde euch prüfen. So wahr der
Pharao lebt: Ihr kommt nicht von
hier weg, bis euer jüngster Bru-
der da ist.c 16 Einer von euch
soll euren Bruder holen, die an-
deren bleiben solange in Haft.
Dann wird sich herausstellen,
ob ihr die Wahrheit sagt. Wenn
nicht, dann seid ihr Spione — so
wahr der Pharao lebt!“ 17 Da-
rauf ließ er alle zusammen drei
Tage einsperren.

18 Am dritten Tag sagte Jo-
seph zu ihnen: „Ich habe Ehr-
furcht vor Gott. Deshalb tut Fol-
gendes und bleibt am Leben.
19 Wenn ihr anständige Leute
seid, dann lasst einen eurer Brü-
der hier im Gefängnis zurück.
Ihr anderen könnt gehen und Ge-
treide mitnehmen, um bei euch
zu Hause den Hunger zu lindern.d
20 Bringt dann euren jüngsten
Bruder zu mir, damit ich sehe,
dass ihr die Wahrheit gesagt
habt, und damit ihr nicht sterbt.“
So machten sie es.

21 Sie sagten jedoch zueinan-
der: „Jetzt werden wir be-
stimmt wegen unseres Bruders
bestraft.e Wir haben gesehen,wie
er� gelitten hat, als er uns um
Mitleid anflehte, aber wir haben
nicht darauf gehört. Deswegen
sind wir jetzt in dieser schwieri-
gen Lage.“ 22 R �uben entgegne-
te: „Habe ich euch nicht gesagt:
‚Versündigt euch nicht an dem
Jungen‘? Aber ihr habt ja nicht
gehört.f Jetzt wird bestimmt sein
Blut zurückgefordert.“g 23 Sie
wussten allerdings nicht, dass
Joseph sie verstand, denn er hat-
te durch einen Dolmetscher mit

42:21 �Oder „seine Seele“.

ihnen gesprochen. 24 Er ging
von ihnen weg und fing an zu
weinen.a Als er zurückkam und
wieder mit ihnen redete, ließ er
S �imeonb ergreifen und vor ihren
Augen fesseln.c 25 Danach be-
fahl Joseph, ihre Säcke� mit
Getreide zu füllen, das Geld ei-
nes jeden in seinen Sack zu legen
und ihnen Proviant für die Reise
mitzugeben. So geschah es.

26 Sie luden dann das Ge-
treide auf ihre Esel und mach-
ten sich auf den Weg. 27 Als ei-
ner von ihnen unterwegs in
der Unterkunft seinen Sack öff-
nete, um seinen Esel zu füttern,
sah er plötzlich sein Geld oben
im Sack liegen. 28 Darauf sagte
er zu seinen Brüdern: „Hier ist ja
mein Geld! Jemand hat es in den
Sack zurückgelegt!“ Da erschra-
ken sie. Zitternd sahen sie sich
an und sagten: „Was hat Gott uns
da angetan?“

29 Als sie zu ihrem Vater Ja-
kob ins Land K �anaan kamen,
erzählten sie ihm, was alles
passiert war. Sie berichteten:
30 „Der Mann, der über das
Land herrscht, hat barsch mit
uns geredetd und uns beschul-
digt, wir würden das Land aus-
spionieren. 31 Aber wir haben
zu ihm gesagt: ‚Wir sind anständi-
ge Leute. Wir sind keine Spione.e
32 Wir sind zwölf Brüder, f Söh-
ne desselben Vaters. Einer ist
nicht mehrg und der Jüngste ist
bei unserem Vater im Land K �a-
naan geblieben.‘h 33 Der Mann,
der über das Land herrscht, sag-
te zu uns: ‚Ich werde heraus-
finden, ob ihr anständige Leute
seid: Lasst einen von euren Brü-
dern bei mir. i Dann nehmt et-
was mit, um bei euch zu Hause
den Hunger zu lindern, und geht. j
34 Bringt euren jüngsten Bru-
der zu mir. So weiß ich, dass ihr

42:25 �Oder „Behälter“.
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anständige Leute seid und keine
Spione. Ich gebe euch dann eu-
ren Bruder zurück und ihr könnt
weiter im Land Handel treiben.‘“

35 Beim Leeren der Säcke
fand jeder seinen Geldbeutel in
seinem Sack. Als sie und ihr Va-
ter die Beutel sahen, erschra-
ken sie. 36 Ihr Vater Jakob rief:
„Ihr raubt mir meine Kinder!a
Joseph ist nicht mehr da,b S �ime-
on ist nicht mehr da,c und jetzt
nehmt ihr mir auch noch B �enja-
min weg! Warum muss ich das
alles ertragen?“ 37 R �uben aber
sagte zu seinem Vater: „Falls
ich ihn dir nicht zurückbringe,
kannst du meine beiden Söhne
töten.d Vertrau ihn mir an. Ich
werde ihn dir zurückbringen.“e

38 „Mein Sohn geht nicht mit
euch!“, entgegnete Jakob. „Sein
Bruder ist tot und er allein ist
übrig geblieben.f Wenn ihm auf
der Reise etwas zustößt, bringt
ihr bestimmt mein graues Haar
mit Kummer ins Grab�.“g

43 Die Hungersnot nun laste-
te schwer auf dem Land.h

2 Als sie alles Getreide aus¨
Agypten aufgebraucht hatten, i
sagte ihr Vater zu ihnen: „Geht
noch einmal hin und kauft uns
ein wenig Nahrung.“ 3 Juda
antwortete ihm: „Der Mann hat
uns deutlich gewarnt und ge-
sagt: ‚Ihr braucht mir nicht mehr
unter die Augen zu treten, wenn
euer Bruder nicht bei euch ist.‘ j
4 Wir gehen nur Nahrungsmittel
kaufen, wenn du unseren Bruder
mitschickst. 5 Schickst du ihn
nicht mit, dann bleiben wir hier.
Schließlich hat der Mann zu uns
gesagt: ‚Ihr braucht mir nicht
mehr unter die Augen zu tre-
ten, wenn euer Bruder nicht bei
euch ist.‘“k 6 Da sagte Israel: l
„Wie konntet ihr mir das antun

42:38 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen.

und diesem Mann erzählen, dass
ihr noch einen Bruder habt?“
7 Sie antworteten: „Der Mann
hat sich ausdrücklich nach uns
und unseren Verwandten erkun-
digt und gefragt: ‚Lebt euer Vater
noch? Habt ihr noch einen Bru-
der?‘ Da haben wir ihm Auskunft
gegeben.a Woher solltenwir denn
wissen, dass er verlangt: ‚Bringt
euren Bruder her‘?“b

8 Juda drängte dann seinen
Vater Israel: „Lass den Jungen
mit mir gehen,c und lass uns
aufbrechen, damit wir am Leben
bleiben und nicht sterbend — wir,
du und unsere Kinder.e 9 Ich
garantiere für seine Sicherheit�.f
Du kannst mich zur Verantwor-
tung ziehen. Wenn ich ihn
nicht hierher zu dir zurückbrin-
ge, dann werde ich mich für alle
Zeiten an dir versündigt haben.
10 Doch hätten wir nicht so lan-
ge gewartet, wären wir jetzt
schon zweimal wieder zurück.“

11 Ihr Vater Israel sagte zu
ihnen: „Wenn es unbedingt sein
muss, macht Folgendes: Nehmt
in euren Säcken� die besten Er-
zeugnisse des Landes als Ge-
schenk für den Mann mitg —
ein bisschen Balsam,h etwas Ho-
nig, L �adanum, harzhaltige Rin-
de, i Pistazien und Mandeln.
12 Nehmt doppelt so viel Geld
mit, auch das Geld, das ihr zu-
rückgebracht habt, das oben in
euren Säcken lag. j Vielleicht war
es ein Versehen. 13 Nehmt eu-
ren Bruder und macht euch
auf. Geht zu dem Mann zurück.
14 Möge Gott, der Allmächtige,
diesen Mann Mitleid mit euch ha-
ben lassen, damit er euch euren
anderen Bruder und B �enjamin
freigibt. Ich aber—wenn ich mei-
ne Kinder verlieren muss, dann
verliere ich sie eben!“k

43:9 �Oder „bürge für ihn“. 43:11
�Oder „Behältern“.
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15 Die Männer nahmen also

das Geschenk und die doppelte
Menge Geld mit und auch B �enja-
min. Dann machten sie sich auf
den Weg nach

¨
Agypten, wo sie

wieder vor Joseph erschienen.a
16 Als Joseph B �enjamin bei
ihnen sah, wies er seinen
Hausverwalter sofort an: „Bring
die Männer ins Haus, lass Tiere
schlachten und das Essen zube-
reiten. Die Männer sollen mit mir
zu Mittag essen.“ 17 Der Mann
führte den Auftrag unverzüglich
ausb und nahm die Männer mit zu
Josephs Haus. 18 Als sie zu Jo-
sephs Haus gebracht wurden, be-
kamen sie Angst und sagten:
„Man bringt uns wegen des Gel-
des hierher, das letztes Mal wie-
der in unsere Säcke gelegt wur-
de. Jetzt fallen sie über uns her
und machen uns zu Sklaven und
nehmen uns die Esel weg!“c

19 Also wandten sie sich an
Josephs Hausverwalter am Ein-
gang des Hauses 20 und sag-
ten: „Entschuldige, Herr! Wir
waren ja schon einmal hier,
um Nahrungsmittel zu kaufen.d
21 Aber als wir in unserer Un-
terkunft ankamen und unsere
Säcke aufmachten, da lag
plötzlich das Geld von jedem
oben im Sack, der volle Be-
trag.e Das möchten wir jetzt per-
sönlich zurückgeben. 22 Und
wir haben zusätzliches Geld da-
bei, um Nahrungsmittel zu kau-
fen. Wir wissen nicht, wer un-
ser Geld in unsere Säcke gelegt
hat.“f 23 Darauf sagte er: „Kei-
ne Angst, es ist alles in Ordnung.
Euer Gott und der Gott eures Va-
ters hat euch einen Schatz in die
Säcke gelegt. Ich habe euer Geld
damals erhalten.“ Danach brach-
te er S �imeon zu ihnen heraus.g

24 Dann führte der Mann sie
in Josephs Haus. Er gab ihnen
Wasser zum Füßewaschen und
Futter für ihre Esel. 25 Sie leg-

ten das Geschenka für Joseph be-
reit, der am Mittag kommen soll-
te, denn sie hatten gehört, dass
sie dort essen würden.b 26 Als
Joseph ins Haus ging, brachten
sie ihr Geschenk zu ihm hinein
und warfen sich vor ihm zu Bo-
den.c 27 Danach erkundigte er
sich, wie es ihnen ging, und
fragte: „Wie geht es eurem be-
tagten Vater, von dem ihr gere-
det habt? Ist er noch am Leben?“d

28 „Deinem Diener, unserem Va-
ter, geht es gut“, antworteten sie.
„Er lebt noch.“ Dann verbeugten
sie sich und warfen sich nieder.e

29 Als er aufschaute und
seinen Bruder B �enjamin sah,
den Sohn seiner Mutter, f frag-
te er: „Ist das euer jüngster
Bruder, von dem ihr mir er-
zählt habt?“g Dann sagte er:
„Gott schenke dir seine Gunst,
mein Sohn.“ 30 Joseph konn-
te seine Gefühle für seinen Bru-
der nicht mehr zurückhalten. Er
lief schnell hinaus und suchte
einen Platz, wo er weinen konn-
te. Er ging in einen Privatraum
und ließ dort seinen Tränen frei-
en Lauf.h 31 Danach wusch er
sich das Gesicht und kam zurück.
Er hatte sich nun wieder im Griff
und befahl: „Serviert das Essen.“
32 Er und seine Brüder wur-
den getrennt bedient, und auch
die

¨
Agypter, die bei ihm waren,

aßen für sich. Die
¨
Agypter konn-

ten nämlich nicht mit den Hebrä-
ern essen, weil das für die

¨
Agyp-

ter etwas Abscheuliches ist. i
33 Man ließ die Brüder� in der

Reihenfolge ihres Alters vor Jo-
seph Platz nehmen — vom Erst-
geborenen entsprechend seinem
Recht als Erstgeborener j bis hin
zum Jüngsten — und sie schau-
ten sich ganz verwundert an.
34 Er ließ immer wieder Portio-
nen von seinem Tisch zu ihnen
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bringen und sorgte dafür, dass
die Portionen für B �enjamin fünf-
mal so groß waren wie die Porti-
onen aller anderen.a So aßen und
tranken sie mit ihm, bis sie satt
waren.

44 Später befahl Joseph sei-
nem Hausverwalter: „Füll

so viel Getreide in die Säcke
der Männer, wie sie tragen kön-
nen, und leg jedem sein Geld
oben in den Sack.b 2 In den
Sack des Jüngsten legst du au-
ßer dem Geld für sein Getreide
auch meinen Becher, den Silber-
becher.“ Er tat, was Joseph ihm
gesagt hatte.

3 Als es am Morgen hell
geworden war, schickte man die
Männer mit ihren Eseln weg.
4 Sie waren noch nicht weit von
der Stadt entfernt, da sagte Jo-
seph zu seinemVerwalter: „Mach
dich auf! Verfolge die Männer!
Wenn du sie eingeholt hast, sag
zu ihnen: ‚Warum zahlt ihr Gutes
mit Bösem zurück? 5 Warum
habt ihr den Becher mitgenom-
men, aus dem mein Herr trinkt
und den er benutzt, um Vorzei-
chen genau zu deuten? Ihr habt
da wirklich etwas Schlechtes
getan!‘“

6 Der Verwalter holte sie ein
und sagte das zu ihnen. 7 Sie
aber antworteten ihm: „Warum
sagst du so etwas, Herr? Es ist
undenkbar, dass wir, deine Die-
ner, so etwas tunwürden! 8 Wir
haben dir doch das Geld, das wir
oben in unseren Säcken gefun-
den haben, wieder aus dem Land
K �anaan zurückgebracht.c Wie
könnten wir da Silber oder Gold
aus dem Haus deines Herrn steh-
len? 9 Wenn du den Becher bei
einem deiner Sklaven findest,
soll er sterben, und wir ande-
ren werden ebenfalls Sklaven
meines Herrn werden.“ 10 „So
soll es sein“, sagte er. „Der,
bei dem der Becher gefunden

wird, soll mein Sklave werden.
Ihr anderen aber seid unschul-
dig.“ 11 Schnell ließen sie alle
ihre Säcke auf den Boden herun-
ter und machten sie auf. 12 Er
durchsuchte sie gründlich. Beim¨
Altesten fing er an und beim
Jüngsten hörte er auf. Schließ-
lich wurde der Becher in B �enja-
mins Sack gefunden.a

13 Da zerrissen sie ihre Klei-
der, beluden ihre Esel wieder
und kehrten in die Stadt zurück.
14 Als Judab und seine Brü-
der in Josephs Haus kamen, war
er noch dort, und sie warfen sich
vor ihm auf den Boden.c 15 Jo-
seph sagte zu ihnen: „Was habt
ihr da getan? Habt ihr nicht ge-
wusst, dass ein Mannwie ichVor-
zeichen genau deuten kann?“d

16 Juda erwiderte: „Herr, was
sollen wir sagen? Uns fehlen
die Worte. Wie können wir unse-
re Unschuld beweisen? Der wah-
re Gott hat das Vergehen deiner
Sklaven herausgefunden.e Wir
sind jetzt deine Sklaven, Herr —
wir und der, in dessen Hand
der Becher gefunden wurde.“
17 Er aber sagte: „Es ist für mich
undenkbar, so etwas zu tun! Der
Mann soll mein Sklave werden, in
dessen Hand der Becher gefun-
den wurde.f Ihr anderen könnt in
Frieden zu eurem Vater zurück-
gehen.“

18 Nun kam Juda näher und
sagte: „Ich flehe dich an, mein
Herr, lass mich, deinen Skla-
ven, bitte ein Wort an dich rich-
ten, und werde nicht zornig auf
deinen Sklaven, denn du bist wie
der Pharao selbst.g 19 Mein
Herr hat uns, seine Sklaven, ge-
fragt: ‚Habt ihr einen Vater
oder einen Bruder?‘ 20 Da sag-
ten wir zu meinem Herrn: ‚Ja,
wir haben einen betagten Va-
ter und noch einen Bruder, den
jüngsten.h Er wurde geboren, als
unser Vater schon alt war. Sein
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Bruder ist tot.a Er ist der einzi-
ge noch lebende Sohn seiner
Mutterb und sein Vater liebt
ihn.‘ 21 Dann hast du zu deinen
Sklaven gesagt: ‚Bringt ihn her,
ich möchte ihn sehen.‘c 22 Wir
aber haben meinem Herrn ge-
antwortet: ‚Der Junge kann sei-
nen Vater nicht verlassen, sonst
würde sein Vater bestimmt ster-
ben.‘d 23 Darauf hast du zu dei-
nen Sklaven gesagt: ‚Ihr dürft
mir nicht mehr unter die Augen
treten, wenn euer jüngster Bru-
der nicht mitkommt.‘e

24 Wir sind dann zu deinem
Sklaven, meinem Vater, gegan-
gen und haben ihm erzählt, was
du, Herr, gesagt hast. 25 Spä-
ter hat unser Vater uns aufgefor-
dert: ‚Geht noch einmal hin und
kauft uns ein wenig Nahrung.‘f
26 Doch wir erwiderten: ‚Wir
können nicht gehen, außer un-
ser jüngster Bruder kommt mit.
Wir können dem Mann nicht un-
ter die Augen treten, es sei
denn, unser jüngster Bruder ist
dabei.‘g 27 Dann hat dein Skla-
ve, mein Vater, zu uns gesagt:
‚Ihr wisst ja, dass meine Frau mir
nur zwei Söhne geboren hat.h
28 Einer von ihnen hat mich
verlassen und ich sagte: „Er ist
bestimmt in Stücke gerissenwor-
den!“ i Ich habe ihn bis jetzt nicht
mehr gesehen. 29 Wenn ihr mir
den anderen auch noch weg-
nehmt und ihm etwas zustößt,
bringt ihr bestimmt mein graues
Haar mit Kummer ins Grab�.‘ j

30 Wenn ich zu deinem Skla-
ven, meinem Vater, ohne den
Jungen zurückkomme, an dem
er doch so hängt�, 31 und er
sieht, dass der Junge nicht da
ist, dann stirbt er, und wir, deine
Sklaven, bringen das graue Haar

44:29, 31 �Oder „Scheol“. Siehe Wort-
erklärungen. 44:30 �Oder „mit dessen
Seele doch seine Seele verbunden ist“.

deines Sklaven, unseres Vaters,
bestimmt mit Kummer ins Grab�.
32 Ich habe mich bei meinemVa-
ter für den Jungen verbürgt und
zu ihm gesagt: ‚Wenn ich ihn
nicht zu dir zurückbringe, dann
werde ich mich für immer an
meinem Vater versündigt ha-
ben.‘a 33 Bitte mein Herr, lass
mich statt des Jungen als Sklave
bei dir bleiben, damit er mit sei-
nen Brüdern zurückkehren kann.
34 Wie soll ich ohne den Jun-
gen zu meinem Vater zurückge-
hen? Ich könnte es nicht mit an-
sehen, wenn meinen Vater so ein
Unglück trifft.“

45 Da konnte sich Joseph vor
seinen Dienern nicht mehr

beherrschen.b Er rief: „Geht al-
le hinaus!“ Als außer seinen Brü-
dern niemand mehr da war, gab
Joseph sich ihnen zu erkennen.c

2 Er fing so laut zu weinen an,
dass die

¨
Agypter es hörten, und

auch der Hof des Pharao erfuhr
davon. 3 Schließlich sagte Jo-
seph zu seinen Brüdern: „Ich bin
Joseph. Lebt mein Vater noch?“
Seine Brüder waren so erstaunt,
dass sie kein Wort herausbrach-
ten. 4 „Kommt bitte näher“,
sagte Joseph zu seinen Brüdern.
Da kamen sie zu ihm.

Dann sagte er: „Ich bin
euer Bruder Joseph, den ihr
nach

¨
Agypten verkauft habt.d

5 Aber ihr braucht keine Angst
zu haben. Macht euch keine Vor-
würfe, weil ihr mich hierher ver-
kauft habt. Gott hat mich vor
euch her geschickt, um Leben zu
retten.e 6 Jetzt herrscht schon
zwei Jahre Hungersnot im Landf

und auch in den nächsten fünf
Jahren wird man weder pflü-
gen noch ernten. 7 Aber Gott
hat mich vor euch her geschickt,
um für euch einen

¨
Uberrest auf

der Erde� zu bewahreng und

45:7 �Oder „im Land“.
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109 1. MOSE 45:8-28
euch durch eine große Rettungs-
tat am Leben zu erhalten. 8 Al-
so habt nicht ihr mich hierherge-
schickt, sondern der wahre Gott,
um mich zum obersten Bera-
ter� des Pharao zu machen, zum
Herrn über sein ganzes Haus und
Herrscher über ganz

¨
Agypten.a

9 Geht schnell zu meinem Va-
ter zurück und sagt zu ihm:
‚Dein Sohn Joseph lässt dir aus-
richten: „Gott hat mich zum
Herrn von ganz

¨
Agypten ge-

macht.b Komm zu mir. Zögere
nicht.c 10 Du kannst im Land
G �osen wohnen,d wo du in meiner
Nähe bist — du, deine Söhne, dei-
ne Enkel, deine Herden und alles,
was du hast. 11 Die Hungers-
not wird noch fünf Jahre dauern,
und ich werde dich dort mit Nah-
rung versorgen,e damit du mit
deiner Hausgemeinschaft nicht
verarmst und alles verlierst, was
du hast.“ ‘ 12 Ihr und mein Bru-
der B �enjamin, ihr seht jetzt mit
eigenen Augen, dass wirklich ich
es bin, der mit euch spricht.f
13 Erzählt also meinem Vater
von all meiner Herrlichkeit in¨
Agypten und von allem, was ihr
gesehen habt. Jetzt beeilt euch,
bringt meinen Vater her.“

14 Dann fiel Joseph seinem
Bruder B �enjamin um den Hals,
ließ seinen Tränen freien Lauf
und die beiden lagen sich wei-
nend in den Armen.g 15 Unter
Tränen küsste Joseph alle seine
Brüder und danach redeten sei-
ne Brüder mit ihm.

16 Am Hof des Pharao kam
die Nachricht an: „Josephs Brü-
der sind da!“, und der Pharao
und seine Diener waren darü-
ber erfreut. 17 Da wies der
Pharao Joseph an: „Sag zu dei-
nen Brüdern: ‚Tut Folgendes: Be-
ladet eure Lasttiere und zieht
ins Land K �anaan. 18 Nehmt eu-

45:8 �Wtl. „Vater“.

ren Vater und eure Hausgemein-
schaften und kommt hierher zu
mir. Ich werde euch geben, was¨
Agypten an Gutem zu bieten hat.
Ihr werdet die besten Erzeugnis-
se� des Landes essen.‘a 19 Au-
ßerdem sollst du zu ihnen sa-
gen:b ‚Tut Folgendes: Nehmt für
eure Kinder und eure Frauen Wa-
genc aus

¨
Agypten mit und bringt

euren Vater auf einem solchen
Wagen hierher.d 20 Macht euch
keine Gedanken über euer Hab
und Gut,e denn euch gehört das
Beste in ganz

¨
Agypten.‘“

21 Das taten die Söhne Is-
raels, und Joseph gab ihnen Wa-
gen, wie der Pharao es angeord-
net hatte. Außerdem versorgte
er sie mit Proviant für die Rei-
se. 22 Jedem von ihnen gab er
für sich persönlich ein Gewand
zum Wechseln. B �enjamin jedoch
bekam 300 Silberstücke und
fünf Gewänder zum Wechseln.f
23 SeinemVater schickte er Fol-
gendes: zehn Esel mit feinen Sa-
chen aus

¨
Agypten und zehn Ese-

linnen mit Getreide, Brot und
anderen Nahrungsmitteln für un-
terwegs. 24 So schickte er sei-
ne Brüder weg. Als sie aufbra-
chen, sagte er zu ihnen: „Streitet
unterwegs nicht miteinander.“g

25 Sie kehrten dann von¨
Agypten zu ihrem Vater Jakob
ins Land K �anaan zurück. 26 Sie
berichteten ihm: „Joseph lebt
noch. Er herrscht über ganz¨
Agypten!“h Sein Herz war jedoch
wie betäubt, denn er glaubte ih-
nen nicht. i 27 Als sie ihrem Va-
ter Jakob aber weiter berich-
teten, was Joseph alles zu ihnen
gesagt hatte, und als er die Wa-
gen sah, die Joseph für ihn ge-
schickt hatte, da lebte der Geist
ihres Vaters Jakob wieder auf.
28 Israel rief aus: „Genug! Mein
Sohn Joseph lebt noch! Ich muss

45:18 �Oder „das Fette“.
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zu ihm und ihn sehen, bevor ich
sterbe.“a

46 Alsomachte sich Israel mit
allem, was er hatte�, auf

den Weg. Als er nach Beërsch �e-
bab kam, brachte er dem Gott sei-
nes Vaters Isaakc Opfer dar.
2 Dann sagte Gott nachts in ei-
ner Vision zu Israel: „Jakob, Ja-
kob!“, worauf er antwortete:
„Hier bin ich!“ 3 Er sagte: „Ich
bin der wahre Gott, der Gott
deines Vaters.d Hab keine Angst,
nach

¨
Agypten zu ziehen, denn

ich werde dort ein großes Volk
aus dir machen.e 4 Ich selbst
werde mit dir nach

¨
Agypten ge-

hen und ich selbst werde dich
von dort auch wieder zurück-
bringen.f Und Joseph wird seine
Hand auf deine Augen legen�.“g

5 Danach brach Jakob von
Beërsch �eba auf. Die Söhne Isra-
els ließen ihren Vater Jakob,
ihre Kinder und ihre Frauen auf
den Wagen fahren, die der Pha-
rao mitgeschickt hatte, um ihn zu
holen. 6 Sie nahmen ihre Her-
den mit und alles andere, was
sie im Land K �anaan erworben
hatten. So kam Jakob mit allen
seinen Nachkommen nach

¨
Agyp-

ten. 7 Er brachte seine Söhne
und Enkel, seine Töchter und En-
kelinnen — alle seine Nachkom-
men — mit nach

¨
Agypten.

8 Nun folgen die Namen der
Söhne Israels, also Jakobs, die
nach

¨
Agypten kamen:h Jakobs

Erstgeborener war R �uben. i
9 Die Söhne von R �uben wa-

ren H �anoch, P �allu, H �ezron und
K �armi. j

10 Die Söhne von S �imeonk

waren J �emuël, J �amin, �Ohad,
J �achin, Z �ohar und Sch �aul, l der
Sohn einer Kanaan �iterin.

46:1 �Oder „allen, die ihm gehörten“.
46:4 �D.h., um sie bei Jakobs Tod zu
schließen.

11 Die Söhne von L �evia wa-
ren G �erschon, K �ehath und Me-
r �ari.b

12 Die Söhne von Judac wa-
ren Er, �Onan, Sch �ela,d P �ereze

und S �erach.f Doch Er und �Onan
starben im Land K �anaan.g

Die Söhne von P �erez waren
H �ezron und H �amul.h

13 Die Söhne von �Issachar
waren T �ola, P �uwa, Job und
Sch �imron. i

14 Die Söhne von S �ebulon j

waren S �ered, �Elon und J �ach-
leël.k
15 Das sind die Söhne von

L �ea, die sie Jakob in P �addan-
�Aram gebar. Dazu kam noch ei-
ne Tochter: D �ina. l Insgesamt hat-
te er 33 Söhne und Töchter.�

16 Die Söhne von Gadm wa-
ren Z �iphjon, H �aggi, Sch �uni, �Ez-
bon, �Eri, Ar �odi und �Areli.n

17 Die Söhne von �Aschero

waren J �imna, J �ischwa, J �ischwi
und Ber �ia. Ihre Schwester hieß
S �erach.

Die Söhne von Ber �ia waren
H �eber und M �alkiël.p
18 Das sind die Söhne von

S �ilpa,q die L �aban seiner Tochter
L �ea gegeben hatte. Die Nachkom-
men von S �ilpa und Jakob zählten
insgesamt 16 Personen�.

19 Die Söhne von Jakobs
Frau Rahel waren Josephr und
B �enjamin.s

20 Joseph bekam in
¨
Agyp-

ten Man �asset und �Ephraim.u Sie
wurden ihm von �Asenath,v der
Tochter Potiph �eras, des Pries-
ters von On�, geboren.

21 Die Söhne von B �enja-
minw waren B �ela, B �echer, �Asch-
bel, G �era,x Naaman, �Ehi, Rosch,
M �uppim, H �uppimy und Ard.z

46:15 �Oder „Alle Seelen seiner Söhne
und Töchter waren 33“. 46:18 �Oder
„Seelen“. 46:20 �D.h. Heliopolis.
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22 Das sind die Nachkommen
von Rahel und Jakob: insgesamt
14 Personen�.

23 Der Sohn� von Dana war
H �uschim.b

24 Die Söhne von N �aphtalic
waren J �achzeël, G �uni, J �ezer
und Sch �illem.d
25 Das sind die Söhne von B �il-

ha, die L �aban seiner Tochter Ra-
hel gegeben hatte. Die Nachkom-
men von B �ilha und Jakob waren
insgesamt 7 Personen�.

26 Alles in allem waren es
66 Personen�, die von Jakob ab-
stammten und mit ihm nach¨
Agypten gingen — die Frauen der
Söhne Jakobs nicht mitgerech-
net.e 27 Josephs Söhne, die
ihm in

¨
Agypten geboren wur-

den, waren 2�. Insgesamt kamen
70 Mitglieder� des Hauses Jakob
nach

¨
Agypten.f

28 Jakob schickte Judag vo-
raus, um Joseph Bescheid zu sa-
gen, dass er auf dem Weg nach
G �osen war. Als sie ins Land G �o-
sen kamen,h 29 ließ Joseph sei-
nen Wagen fertig machen und
fuhr nach G �osen, um seinen Va-
ter Israel zu treffen. Als er ihn
sah, fiel er ihm gleich um den
Hals und weinte eine ganze Zeit�.
30 Israel sagte zu Joseph: „Nun
bin ich bereit zu sterben. Ich ha-
be dich gesehen und weiß, dass
du noch lebst.“

31 Joseph sagte dann zu sei-
nen Brüdern und zur Hausge-
meinschaft seines Vaters: „Ich
gehe jetzt zum Pharao i und be-
richte ihm: ‚Meine Brüder und
die Hausgemeinschaft meines
Vaters, die im Land K �anaan
waren, sind hierhergekommen. j
32 Die Männer sind Hirtenk und
Viehzüchter. l Sie haben ihre Her-

46:22, 25-27 �Oder „Seelen“. 46:23
�Wtl. „Söhne“. 46:27 �Oder „2 See-
len“. 46:29 �Oder „weinte immer wie-
der an seinem Hals“.

den und alles, was sie be-
sitzen, mitgebracht.‘a 33 Wenn
der Pharao euch zu sich ruft
und fragt: ‚Was ist eure Beschäf-
tigung?‘, 34 dann sagt zu ihm:
‚Wir, deine Diener, sind von Ju-
gend an Viehzüchter gewesen,
wie schon unsere Vorfahren.‘b
Dann könnt ihr im Land G �osen
bleiben,c denn Schafhirten sind
für die

¨
Agypter abscheulich.“d

47 Joseph ging also zum Pha-
rao und berichtete ihm:e

„Mein Vater und meine Brüder
sind mit ihren Herden und ih-
rem ganzen Besitz aus dem Land
K �anaan gekommen. Sie sind im
Land G �osen.“f 2 Er nahm fünf
seiner Brüder mit und stellte sie
dem Pharao vor.g

3 Der Pharao fragte seine
Brüder: „Was ist eure Beschäfti-
gung?“ Sie antworteten ihm:
„Wir, deine Diener, sind Schaf-
hirten, wie schon unsere Vor-
fahren.“h 4 Dann baten sie den
Pharao: „Wir sind gekommen, um
uns als Fremde hier im Land
niederzulassen. i Im Land K �ana-
an herrscht schwere Hungers-
not j und es gibt keine Weiden
für die Herden deiner Diener.
Bitte lass deine Diener im Land
G �osen wohnen.“k 5 Darauf sag-
te der Pharao zu Joseph: „Dein
Vater und deine Brüder sind zu
dir hierhergekommen. 6 ¨

Agyp-
ten steht dir zur Verfügung.
Lass deinen Vater und deine
Brüder im allerbesten Landesteil
wohnen. l Sie sollen im Land G �o-
sen leben. Und wenn du irgend-
welche fähigen Männer unter ih-
nen kennst, übertrage ihnen die
Verantwortung für mein Vieh.“

7 Joseph holte dann seinen
Vater Jakob herein. Er stellte ihn
dem Pharao vor und Jakob seg-
nete den Pharao. 8 „Wie alt bist
du?“, wollte der Pharao von Ja-
kob wissen. 9 Jakob antworte-
te: „Ich bin seit 130 Jahren auf
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der Wanderschaft�. Es sind
schwere Lebensjahre gewesen
und wenigea — weniger als die
Jahre, die meine Vorfahren
auf der Wanderschaft waren�.“b

10 Danach segnete Jakob den
Pharao und ging hinaus.

11 Joseph ließ seinen Vater
und seine Brüder in

¨
Agypten

wohnen und gab ihnen Grundbe-
sitz im allerbesten Landesteil, im
Land R �amses,c wie der Pharao es
angeordnet hatte. 12 Auch ver-
sorgte Joseph seinen Vater und
seine Brüder und die ganze Haus-
gemeinschaft seines Vaters wei-
ter mit Nahrung�, entsprechend
der Zahl ihrer Kinder.

13 Im ganzen Land gab es
nichts zu essen�, weil die Hun-
gersnot sehr schwer war.

¨
Agyp-

ten und K �anaan waren wegen der
Hungersnot entkräftet.d 14 Jo-
seph nahm durch den Verkauf
des Getreides nach und nach al-
les Geld ein, das in

¨
Agypten

und K �anaan vorhanden war,e und
brachte es in das Haus des Pha-
rao. 15 Nach einiger Zeit war
das Geld von

¨
Agypten und K �ana-

an ausgegeben. Da begannen die¨
Agypter zu Joseph zu kommen
und zu sagen: „Gib uns etwas zu
essen! Oder sollenwir vor deinen
Augen sterben, weil uns das Geld
ausgegangen ist?“ 16 „Wenn ihr
kein Geld mehr habt, gebt euer
Vieh her“, sagte Joseph. „Ich ge-
be euch dafür Nahrungsmittel.“
17 Da fingen sie an, ihr Vieh zu
Joseph zu bringen, und Joseph
gab ihnen immer wieder Nah-
rungsmittel im Tausch für ihre
Pferde, ihr Klein- und Großvieh
und ihre Esel. Er versorgte sie in
dem Jahr ständig mit Nahrungs-
mitteln im Tausch für ihren gan-
zen Viehbestand.

47:9 �Oder „lebe . . . als Fremder“.
�Oder„als Fremde lebten“. 47:12 �Wtl.
„Brot“. 47:13 �Wtl. „kein Brot“.

18 Das Jahr ging zu Ende, und
im nächsten Jahr begannen die
Leute wieder zu Joseph zu kom-
men und zu sagen: „Herr, wir wol-
len dir nicht verheimlichen, dass
wir dir schon unser Geld und un-
seren Bestand an Haustieren ge-
geben haben. Wir haben nichts
mehr für dich als uns selbst und
unser Land. 19 Sollen wir vor
deinen Augen zugrunde gehen —
wir und unser Land? Nimm uns
und unser Land im Austausch
gegen Nahrungsmittel. Wir wol-
len Sklaven des Pharao werden
und unser Land soll ihm gehö-
ren. Gib uns Saatgut, damit wir
am Leben bleiben und nicht ster-
ben und damit unser Land nicht
verödet.“ 20 Da kaufte Joseph
das ganze Land der

¨
Agypter für

den Pharao, denn alle
¨
Agypter

verkauften ihre Felder, weil die
Hungersnot sehr schwer war.
Das Land ging in den Besitz des
Pharao über.

21 Joseph ließ dann die Men-
schen von einem Ende

¨
Agyptens

bis zum anderen in die Städte
kommen.a 22 Nur das Land der
Priester kaufte er nicht,b denn
die Rationen der Priester kamen
vom Pharao. Sie lebten von den
Rationen, die ihnen der Pharao
gab. Deswegen verkauften sie ihr
Land nicht. 23 Dann sagte Jo-
seph zum Volk: „Seht, ich ha-
be euch und euer Land heute für
den Pharao gekauft. Hier habt
ihr Saatgut, sät es aus. 24 Von
der Ernte gebt ihr ein Fünftel
dem Pharao.c Vier Teile sind
für euch. Ihr könnt sie als Saat-
gut verwenden und als Nahrung
für euch und für die, die in euren
Häusern sind, und für eure Kin-
der.“ 25 Da sagten sie: „Du hast
uns das Leben gerettet.d Herr,
schenk uns deine Gunst und wir
wollen Sklaven des Pharao wer-
den.“e 26 Joseph ordnete dann
an, dass ein Fünftel dem Pharao
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gehören sollte. Diese Anordnung
gilt in

¨
Agypten noch heute. Nur

das Land der Priester ging nicht
in den Besitz des Pharao über.a

27 Israel blieb weiter im Land
G �osen in

¨
Agypten wohnen.b Die

Familien wurden dort sesshaft,
waren fruchtbar und vermehr-
ten sich stark.c 28 Jakob lebte
noch 17 Jahre in

¨
Agypten. Er er-

reichte ein Alter von 147 Jahren.d
29 Als die Zeit kam, zu der Is-

rael sterben sollte,e rief er seinen
Sohn Joseph zu sich und sagte:
„Wenn ich in deiner Gunst
stehe, dann leg bitte deine Hand
unter meine Hüfte und zeige mir
loyale Liebe und Treue. Begra-
be mich bitte nicht in

¨
Agypten.f

30 Wenn ich sterbe�, bring
mich aus

¨
Agypten weg und be-

grabe mich im Grab meiner Vor-
fahren.“g Joseph versprach: „Ich
werde tun, was du sagst.“
31 Dann sagte er: „Schwör es
mir.“ Da schwor Joseph es ihm.h
Darauf verbeugte sich Israel am
Kopfende seines Bettes. i

48 Später wurde Joseph mit-
geteilt: „Dein Vater wird

immer schwächer.“ Da ging er
mit seinen beiden Söhnen, Ma-
n �asse und �Ephraim, zu ihm. j
2 Dann sagte man zu Jakob:
„Dein Sohn Joseph ist gekom-
men.“ Israel nahm seine ganze
Kraft zusammen und setzte sich
in seinem Bett auf. 3 Jakob
sagte zu Joseph:

„Gott, der Allmächtige, ist mir
in Lus im Land K �anaan erschie-
nen und hat mich gesegnet.k
4 Er hat zu mir gesagt: ‚Ich las-
se dich fruchtbar und zahlreich
werden. Ich mache aus dir ei-
ne Menge� von Völkern l und
ich werde dieses Land deinen
Nachkommen� auf Dauer als Be-

47:30 �Wtl. „mich zu meinen Vä-
tern lege“. 48:4 �Oder „Versamm-
lung“. 48:4, 11 �Wtl. „Samen“.

sitz geben.‘a 5 Deine zwei Söh-
ne, die in

¨
Agypten geboren wur-

den, bevor ich zu dir gekommen
bin, gehören mir.b �Ephraim und
Man �asse sollen mir gehören wie
R �uben und S �imeon.c 6 Doch
die Kinder, die du nach ihnen
bekommst, gehören dir. Sie wer-
den den Namen ihrer Brüder
in ihrem Erbteil tragen.d 7 Was
mich betrifft: Als ich aus P �addan
kam, starb Rahele an meiner Sei-
te im Land K �anaan. Bis �Ephrathf

war es noch ein gutes Stück, und
so begrub ich sie dort am Weg
nach �Ephrath, das heißt B �ethle-
hem.“g

8 Als Israel Josephs Söhne
sah, fragte er: „Wer ist das?“
9 Joseph antwortete seinem Va-
ter: „Das sind meine Söhne, die
Gott mir hier gegeben hat.“h Da-
rauf sagte Israel: „Bring sie bit-
te her, ich will sie segnen.“ i

10 Israels Augen waren im Alter
schwach geworden und er konn-
te nicht sehen. Da brachte Jo-
seph sie zu ihm und er küsste
und umarmte sie. 11 Israel sag-
te zu Joseph: „Ich hätte nie ge-
dacht, dass ich dich noch einmal
wiedersehe, j und jetzt lässt Gott
mich sogar deine Nachkommen�
sehen.“ 12 Danach führte Jo-
seph die beiden von Israels Kni-
en weg und verbeugte sich mit
dem Gesicht zur Erde.

13 Joseph nahm dann die
beiden — �Ephraimk an die rech-
te Hand und Man �asse l an die lin-
ke — und brachte sie zu ihm, so-
dass �Ephraim links und Man �asse
rechts von Israel stand. 14 Is-
rael streckte jedoch seine rechte
Hand aus und legte sie �Ephraim
auf den Kopf, obwohl er der Jün-
gere war. Seine linke Hand legte
er Man �asse auf den Kopf. Man �as-
se war zwar der Erstgeborene,m
doch Israel legte seine Hände ab-
sichtlich so hin. 15 Dann seg-
nete er Joseph und sagte:n
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„Der wahre Gott, vor dem
meine Väter Abraham und
Isaak ihren Weg gegangen
sind�,a

der wahre Gott, der mich
mein ganzes Leben lang
bis heute wie ein Hirte
gehütet hat,b

16 der Engel, der mich aus
all meiner Not erlöst hat,c
segne die Jungen.d

Mein Name und der Name
meiner Väter Abraham
und Isaak soll durch sie
erhalten bleiben�.

Aus ihnen soll eine große
Menge auf der Erde
werden.“e

17 Als Joseph sah, dass sein
Vater seine rechte Hand auf
�Ephraims Kopf gelegt hatte, ge-
fiel ihm das nicht. Deshalb ver-
suchte er die Hand seines Vaters
zu nehmen und sie von �Ephraims
Kopf auf Man �asses Kopf zu le-
gen. 18 Joseph sagte zu seinem
Vater: „Nein,Vater, er hier ist der
Erstgeborene.f Leg ihm die rech-
te Hand auf den Kopf.“ 19 Sein
Vater weigerte sich jedoch be-
harrlich und sagte: „Ich weiß,
mein Sohn, ich weiß. Auch aus
ihm wird ein Volk hervorgehen
und auch er wird groß werden.
Doch sein jüngerer Bruder wird
größer werden als er,g und seine
Nachkommen� werden einer Fül-
le von Völkern entsprechen.“h

20 Israel segnete sie an diesem
Tag weiter, i indem er sagte:

„Israel soll dich erwähnen,
wenn es Segenswünsche
ausspricht, und sagen:

‚Gott soll dich wie �Ephraim
und Man �asse machen.‘“

So stellte er �Ephraim immer wie-
der vor Man �asse.

48:15 �Wtl. „gewandelt sind“. 48:16
�Wtl. „über ihnen genannt werden“.
48:19 �Wtl. „Samen“.

21 Dann sagte Israel zu Jo-
seph: „Ich sterbe jetzt,a aber Gott
wird euch ganz bestimmt weiter
beistehen und euch in das Land
eurer Vorfahren zurückbringen.b
22 Und ich gebe dir ein Stück
Land� mehr als deinen Brü-
dern — Land, das ich den
Amor �itern mit meinem Schwert
und meinem Bogen abgenommen
habe.“

49 Jakob rief dann seine Söh-
ne und sagte: „Versammelt

euch, damit ich euch sagen kann,
was am Ende der Tage mit euch
geschehen wird. 2 Kommt zu-
sammen und hört zu, ihr Söhne
Jakobs, ja hört eurem Vater Isra-
el zu.

3 R �uben,c du bist mein Erst-
geborener,d meine Kraft und der
Anfang meiner Zeugungskraft,
herausragend an Würde und he-
rausragend an Stärke. 4 Rück-
sichtslos wie reißendes Wasser —
du sollst nicht den Vorrang ha-
ben, denn du hast dich auf das
Bett deines Vaters gelegt.e Du
hast damals mein Bett be-
schmutzt�. Er hat sich tatsäch-
lich daraufgelegt!

5 S �imeon und L �evi sind Brü-
der.f Ihre Waffen sind Werkzeuge
der Gewalt.g 6 Begib dich nicht
in ihre Gesellschaft, meine See-
le�. Schließ dich ihrer Gemein-
schaft nicht an, meine Ehre�.
Denn in ihrer Wut haben sie Män-
ner getöteth und zum Vergnü-
gen haben sie Stieren die Sehnen
durchgeschnitten. 7 Ihre Wut
soll verflucht sein, denn sie
ist grausam, und ihr Zorn,
denn er ist heftig. i Ich will sie in
Jakob verteilen und in Israel zer-
streuen. j

48:22 �Oder „einen Landrücken“. Wtl.
„eine Schulter“. 49:4 �Oder „entweiht“.
49:6 �Siehe Worterklärungen. �Evtl.
auch „Gemüt“.
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8 Dich, Juda,a dich werden
deine Brüder preisen.b Deine
Hand wird auf dem Nacken dei-
ner Feinde sein.c Die Söhne dei-
nes Vaters werden sich vor dir
verbeugen.d 9 Juda ist ein Lö-
wenjunges.e Du wirst ganz be-
stimmt von der Beute aufstehen,
mein Sohn. Er hat sich niederge-
kauert und sich ausgestreckt
wie ein Löwe, und, wie ein Lö-
we, wer wagt es, ihn aufzuschre-
cken? 10 Das Zepter wird nicht
von Juda weichenf noch der Be-
fehlshaberstab von der Stelle
zwischen seinen Füßen, bis Sch �i-
lo� kommt,g und ihm wird der
Gehorsam der Völker gehören.h
11 An einen Weinstock bindet er
seinen Esel und an eine Edelrebe
sein Eselsfohlen. Er wird seine
Kleidung im Wein waschen und
sein Gewand im Blut der Trau-
ben. 12 Seine Augen sind dun-
kelrot von Wein und seine Zähne
weiß von Milch.

13 S �ebulon i wird am Meeres-
ufer wohnen, am Ufer, wo die
Schiffe vor Anker liegen. j Sei-
ne abgelegene Grenze wird Rich-
tung S �idon sein.k

14 �Issachar l ist ein Esel mit
starken Knochen, der sich zwi-
schen den beiden Satteltaschen
hinlegt. 15 Er wird sehen, dass
der Ruheort gut und das Land
lieblich ist. Er wird seine Schul-
ter unter der Last beugen und
sich zu harter Arbeit verpflich-
ten lassen.

16 Danm wird als einer der
Stämme Israels Richter seines
Volkes sein.n 17 Dan soll eine
Schlange am Wegrand sein, ei-
ne Hornviper am Pfad, die dem
Pferd in die Fersen beißt, sodass
sein Reiter nach hinten fällt.o
18 Ichwerde auf Rettung von dir
warten, o Jehova.

49:10 �Bedeutet „Derjenige, dessen es
ist; Derjenige, dem es gehört“.

19 Gada wird von einem
Trupp von Plünderern überfal-
len werden, doch er wird sie an
ihren Fersen angreifen.b

20 �Ascherc wird Brot im¨
Uberfluss� haben. Er wird Nah-
rung liefern, die für einen König
angemessen ist.d

21 N �aphtalie ist eine schlanke
Hirschkuh. Er spricht Worte von
Eleganz.f

22 Josephg ist der Trieb ei-
nes fruchtbaren Baums, eines
fruchtbaren Baums an einer
Quelle, dessen Zweige über die
Mauer reichen. 23 Doch die Bo-
genschützen setzten ihm stän-
dig zu, sie schossen auf ihn
und feindeten ihn fortwährend
an.h 24 Trotzdem blieb sein Bo-
gen in Position i und seine Hän-
de blieben stark und beweglich. j
Das kam von den Händen des
Mächtigen Jakobs, von dem Hir-
ten, dem Stein Israels. 25 Er�
ist von dem Gott deines Vaters,
und er wird dir helfen. Er ist mit
dem Allmächtigen, und er wird
dich mit dem Segen des Him-
mels und mit dem Segen der Tie-
fe segnen,k mit dem Segen von
Brüsten und Mutterleib. 26 Der
Segen deines Vaters wird den Se-
gen der ewigen Berge übertref-
fen, das Begehrenswerte der un-
vergänglichen Hügel. l Er wird auf
Josephs Kopf bleiben, auf dem
Scheitel des Auserwählten unter
seinen Brüdern.m

27 B �enjaminn wird weiter zer-
reißen wie ein Wolf.o Am Morgen
wird er die Beute fressen und am
Abend wird er Erbeutetes vertei-
len.“p

28 Sie alle sind die zwölf
Stämme Israels, und das sagte
ihr Vater zu ihnen, als er sie seg-
nete. Er gab jedem einen passen-
den Segen.q

49:20 �Oder „fette Nahrung“. 49:25
�D.h. Joseph.
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29 Danach wies er sie an:
„Ich werde jetzt mit meinem Volk
vereint�.a Begrabt mich bei mei-
nen Vätern in der Höhle auf
dem Feld des Heth �iters �Ephron,b
30 in der Höhle im Land K �a-
naan auf dem Feld von Machp �ela
vor M �amre, auf dem Feld, das Ab-
raham von dem Heth �iter �Ephron
gekauft hat, um es als Grabstätte
zu benutzen. 31 Abraham und
seine Frau Sara sind dort begra-
ben,c auch Isaakd und seine Frau
Reb �ekka. Und ich habe L �ea dort
begraben. 32 Das Feld mit der
Höhle darauf wurde von den
Söhnen Heths gekauft.“e

33 Nachdem Jakob seinen
Söhnen diese Anweisungen gege-
ben hatte, zog er seine Füße aufs
Bett zurück. Er tat seinen letzten
Atemzug und wurde mit seinem
Volk vereint�.f

50 Joseph warf sich dann
über seinen Vater,g weinte

um ihn und küsste ihn. 2 Da-
nach befahl Joseph den

¨
Arz-

ten, die ihm zu Diensten standen,
seinen Vater einzubalsamieren.h
Die

¨
Arzte balsamierten Israel al-

so ein. 3 Sie brauchten für ihn
volle 40 Tage, denn so lange dau-
ert eine Einbalsamierung insge-
samt. Die

¨
Agypter weinten 70 Ta-

ge lang um ihn.
4 Nach der Trauerzeit sagte

Joseph zu den Hofbeamten� des
Pharao: „Wenn ich in eurer Gunst
stehe, richtet dem Pharao aus:
5 ‚Ich musste meinem Vater et-
was schwören. i Er hat gesagt:
„Ich sterbe jetzt. j Begrabe mich
in meiner Grabstätte,k die ich im
Land K �anaan ausgehauen habe.“ l

Bitte lass mich gehen und meinen
Vater begraben. Danach komme
ich wieder zurück.‘“ 6 Der Pha-
rao antwortete: „Geh und begra-

49:29, 33 �Ein poetischer Ausdruck für
den Tod. 50:4 �Wtl. „Haus“.

be deinen Vater, wie du es ihm
geschworen hast.“a

7 Da machte sich Joseph auf
den Weg, um seinen Vater zu be-
graben. Mit ihm gingen alle Die-
ner des Pharao, die

¨
Altestenb

seines Hofes und ganz
¨
Agyp-

tens, 8 die ganze Hausgemein-
schaft Josephs, seine Brüder
und die Hausgemeinschaft seines
Vaters.c Nur ihre kleinen Kinder
und ihre Viehherden ließen sie
im Land G �osen. 9 Mit ihm zo-
genWagend und Reiter. Es war ei-
ne gewaltige Gruppe. 10 Als sie
zum Dreschplatz �Atad in der
Jordangegend kamen, hielten sie
eine sehr große Totenklage ab.
Er trauerte sieben Tage um
seinen Vater. 11 Die Bewohner
des Landes, die Kanaan �iter, sa-
hen sie beim Dreschplatz �Atad
trauern und sagten: „Die

¨
Agyp-

ter halten eine große Totenkla-
ge ab!“ Deshalb wurde der Ort
in der Jordangegend �Abel-Mizr �a-
jim� genannt.

12 Jakobs Söhne hielten sich
genau an die Anweisungen, die er
ihnen gegeben hatte.e 13 Seine
Söhne überführten ihn ins Land
K �anaan und begruben ihn in der
Höhle auf dem Feld von Machp �e-
la, dem Feld vor M �amre, das Ab-
raham von dem Heth �iter �Ephron
gekauft hatte, um es als Grabstät-
te zu benutzen.f 14 Nachdem
Joseph seinen Vater begraben
hatte, kehrte er mit seinen Brü-
dern und allen anderen, die ihn
zum Begräbnis seines Vaters be-
gleitet hatten, nach

¨
Agypten zu-

rück.
15 Josephs Brüder sagten

nach dem Tod ihres Vaters zuei-
nander: „Vielleicht ist uns Jo-
seph feindlich gesinnt und zahlt
uns heim, was wir ihm alles ange-
tan haben.“g 16 Deswegen lie-
ßen sie Joseph ausrichten: „Dein

50:11 �Bedeutet „Trauer der
¨
Agypter“.
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Vater hat uns vor seinemTod auf-
getragen: 17 ‚Sagt zu Joseph:
„Ich bitte dich, verzeih doch dei-
nen Brüdern ihre

¨
Ubertretung

und die Sünde, die sie gegen
dich begangen haben, als sie dir
so viel Leid zufügten.“‘ Bitte ver-
gib nun den Dienern des Gottes
deines Vaters ihre

¨
Ubertretung.“

Als Joseph das hörte, musste er
weinen. 18 Dann kamen seine
Brüder, warfen sich vor ihm nie-
der und sagten: „Wir sind deine
Sklaven.“a 19 Joseph antworte-
te ihnen: „Habt keine Angst. Bin
ich an Gottes Stelle? 20 Ihr hat-
tet Schlimmes mit mir vor,b aber
Gott wollte, dass es gut ausgeht,
und er wollte viele Menschen am
Leben erhalten, wie er es heute
tut.c 21 Habt also keine Angst.
Ich werde euch und eure Kinder
weiter mit Nahrungsmitteln ver-
sorgen.“d So tröstete er sie und
redete ihnen beruhigend zu.

22 Joseph und die Hausge-
meinschaft seines Vaters blieben

in
¨
Agypten. Er wurde 110 Jah-

re alt. 23 Joseph sah die drit-
te Generation von �Ephraims Söh-
nena und auch die Söhne von
Man �asses Sohn M �achir.b Sie wur-
den auf seinen Knien geboren.�
24 Schließlich sagte Joseph zu
seinen Brüdern: „Ich sterbe jetzt,
doch Gott wird euch ganz sicher
seine Aufmerksamkeit schen-
ken.c Er wird euch ganz bestimmt
aus diesem Land herausführen
und euch in das Land bringen,
das erAbraham, Isaak und Jakob
mit einem Eid zugesichert hat.“d

25 Da ließ Joseph die Söhne Is-
raels schwören. Er sagte: „Gott
wird euch ganz sicher seine Auf-
merksamkeit schenken. Nehmt
meinen Leichnam� von hier
mit.“e 26 Joseph starb im Alter
von 110 Jahren. Er wurde einbal-
samiertf und in

¨
Agypten in einen

Sarg gelegt.

50:23 �D.h., er behandelte sie wie sei-
ne Söhne und schenkte ihnen besondere
Gunst. 50:25 �Wtl. „meine Knochen“.
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¨
Ubersicht

DAS ZWEITE BUCH

MOSE
(EXODUS)

¨
U B E R S I C H T

1 Israeliten werden in
¨
Agypten

immer mehr (1-7)
Pharao unterdrückt Israeliten (8-14)
Hebammen retten Kinder aus
Ehrfurcht vor Gott (15-22)

2 Moses geboren (1-4)
Tochter des Pharao adoptiert
Moses (5-10)
Moses flieht nach Midian und
heiratet Zippora (11-22)
Gott hört Stöhnen der Israeliten (23-25)

3 Moses am brennenden Dornbusch (1-12)
Jehova erklärt seinen Namen (13-15)
Jehova gibt Moses Anweisungen (16-22)

4 Moses kann drei Wunder wirken (1-9)
Moses fühlt sich ungeeignet (10-17)
Moses kehrt nach

¨
Agypten zurück (18-26)

Moses trifft Aaron wieder (27-31)

5 Moses und Aaron vor dem Pharao (1-5)
Arbeitslast erhöht (6-18)
Israeliten beschuldigen Moses
und Aaron (19-23)



6 Nochmals Freiheit versprochen (1-13)
Bedeutung des Namens Jehova
nicht völlig bekannt (2, 3)

Abstammung von Moses
und Aaron (14-27)
Moses soll wieder zum Pharao
gehen (28-30)

7 Jehova macht Moses Mut (1-7)
Aarons Stab wird zur Schlange (8-13)
1. Plage: Wasser wird zu Blut (14-25)

8 2. Plage: Frösche (1-15)
3. Plage: Stechmücken (16-19)
4. Plage: Bremsen (20-32)

Gosen bleibt verschont (22, 23)
9 5. Plage: Viehsterben (1-7)

6. Plage: Geschwüre an Menschen
und Tieren (8-12)
7. Plage: Hagel (13-35)

Pharao soll Gottes Macht sehen (16)
Jehovas Name soll bekannt
gemacht werden (16)

10 8. Plage: Heuschrecken (1-20)
9. Plage: Dunkelheit (21-29)

11 Ankündigung der 10. Plage (1-10)
Israeliten sollen um Geschenke
bitten (2)

12 Passah eingeführt (1-28)
Blut soll an Türpfosten
gespritzt werden (7)

10. Plage: Erstgeborene getötet (29-32)
Auszug aus

¨
Agypten beginnt (33-42)

Ende von 430 Jahren (40, 41)
Regelung für Teilnahme
am Passah (43-51)

13 Alles männliche Erstgeborene
gehört Jehova (1, 2)
Fest der ungesäuerten Brote (3-10)
Alles männliche Erstgeborene
Gott übergeben (11-16)
Israel zum Roten Meer geführt (17-20)
Wolken- und Feuersäule (21, 22)

14 Israel erreicht Rotes Meer (1-4)
Pharao verfolgt Israel (5-14)
Israel zieht durchs Rote Meer (15-25)¨
Agypter ertrinken im Meer (26-28)
Israel vertraut Jehova (29-31)

15 Siegeslied von Moses und Israel (1-19)
Mirjam singt Refrain (20, 21)
Bitteres Wasser trinkbar gemacht (22-27)

16 Volk beschwert sich wegen Essen (1-3)
Jehova hört Murren (4-12)
Wachteln und Manna (13-21)
Kein Manna am Sabbat (22-30)
Manna zur Erinnerung
aufbewahrt (31-36)

17 Kein Wasser am Horeb,
Volk beschwert sich (1-4)
Wasser kommt aus Felsen (5-7)
Amalekiter greifen an,
werden besiegt (8-16)

18 Jethro und Zippora kommen (1-12)
Jethro rät, Richter einzusetzen (13-27)

19 Am Sinai (1-25)
Israel soll königliche
Priesterschaft werden (5, 6)
Volk geheiligt, um Gott
zu begegnen (14, 15)

20 Die Zehn Gebote (1-17)
Beeindruckender Anblick versetzt
Israel in Angst (18-21)
Anweisungen zur Anbetung (22-26)

21 Rechtsentscheidungen für Israel (1-36)
Hebräische Sklaven (2-11)
Körperliche Gewalt gegen
andere (12-27)
Tiere (28-36)

22 Rechtsentscheidungen für Israel (1-31)
Diebstahl (1-4)
Beschädigung der Ernte (5, 6)
Entschädigung und
Eigentumsrechte (7-15)
Verführung einer Jungfrau (16, 17)
Anbetung und soziale
Gerechtigkeit (18-31)

23 Rechtsentscheidungen für Israel (1-19)
Ehrliches und gerechtes
Verhalten (1-9)
Sabbate und Feste (10-19)

Engel wird Israel leiten (20-26)
Eroberung des Landes und
Grenzen (27-33)

24 Volk will sich an Bund halten (1-11)
Moses auf dem Sinai (12-18)
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1 Das sind die Namen der
Söhne Israels, die mit Ja-

kob nach
¨
Agypten kamen, je-

der mit seiner Hausgemein-
schaft:a 2 R �uben, S �imeon, L �evi
und Juda,b 3 �Issachar, S �ebulon
und B �enjamin, 4 Dan und N �aph-
tali, Gad und �Ascher.c 5 Ja-
kob hatte insgesamt 70 Nach-

kommen.� Joseph war bereits
in

¨
Agypten.a 6 Schließlich star-

ben Josephb und auch seine Brü-
der und alle aus dieser Genera-
tion. 7 Die Israeliten� waren

1:5 �Oder „Alle Seelen, die aus Jakobs
Hüfte hervorgingen, waren 70 Seelen“.
1:7 �Wtl. „Söhne Israels“.

25 Beiträge für die Stiftshütte (1-9)
Bundeslade (10-22)
Tisch (23-30)
Leuchter (31-40)

26 Stiftshütte (1-37)
Zelttücher (1-14)
Fachwerkrahmen und
Einstecksockel (15-30)
Vorhang und Abschirmung (31-37)

27 Brandopferaltar (1-8)
Vorhof (9-19)¨
Ol für den Leuchter (20, 21)

28 Priesterkleidung (1-5)
Ephod (6-14)
Brusttasche (15-30)

Urim und Tummim (30)¨
Armelloses Obergewand (31-35)
Turban mit goldenem Stirnblatt (36-39)
Andere Kleidungsstücke (40-43)

29 Einsetzung der Priester (1-37)
Tägliche Opfer (38-46)

30 Räucheraltar (1-10)
Volkszählung und Sühnegeld (11-16)
Kupferbecken zum Waschen (17-21)
Spezielle Mischung für Salböl (22-33)
Heilige Rezeptur für
Räucherwerk (34-38)

31 Handwerker mit Gottes Geist
erfüllt (1-11)
Sabbat als Zeichen zwischen
Gott und Israel (12-17)
Die zwei Steintafeln (18)

32 Goldenes Kalb angebetet (1-35)
Moses hört seltsamen Gesang (17, 18)
Moses zerschmettert
Gesetzestafeln (19)
Leviten halten zu Jehova (26-29)

33 Gott drückt Missfallen aus (1-6)
Zelt der Zusammenkunft
außerhalb des Lagers (7-11)
Moses möchte Jehovas Herrlichkeit
sehen (12-23)

34 Neue Steintafeln angefertigt (1-4)
Moses sieht Jehovas Herrlichkeit (5-9)
Einzelheiten des Bundes
wiederholt (10-28)
Gesicht von Moses wirft Strahlen (29-35)

35 Anweisungen zum Sabbat (1-3)
Beiträge für die Stiftshütte (4-29)
Bezalel und Oholiab mit
Geist erfüllt (30-35)

36 Mehr als genug Spenden (1-7)
Bau der Stiftshütte (8-38)

37 Bau der Bundeslade (1-9)
Tisch (10-16)
Leuchter (17-24)
Räucheraltar (25-29)

38 Brandopferaltar (1-7)
Kupferbecken (8)
Vorhof (9-20)
Materialaufstellung
für Stiftshütte (21-31)

39 Anfertigung der Priesterkleider (1)
Ephod (2-7)
Brusttasche (8-21)¨
Armelloses Obergewand (22-26)
Andere Priesterkleider (27-29)
Goldenes Stirnblatt (30, 31)
Moses begutachtet Arbeit (32-43)

40 Stiftshütte aufgestellt (1-33)
Jehovas Herrlichkeit erfüllt
Stiftshütte (34-38)

KAP. 1
a 1Mo 46:8
b 1Ch 2:3, 4
c 1Mo 46:17
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 46:26

5Mo 10:22
Apg 7:14

b 1Mo 50:26

119 2. MOSE
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2. MOSE 1:8–2:5 120
fruchtbar und begannen sich
sehr zu vermehren. Sie wurden
immer zahlreicher und außer-
gewöhnlich stark, sodass sie das
ganze Land bevölkerten.a

8 Dann kam in
¨
Agypten ein

neuer König an die Macht, einer,
der Joseph nicht kannte. 9 Er
sagte zu seinen Leuten: „Das
Volk Israel ist zahlreicher und
stärker als wir.b 10 Wir müssen
jetzt klug vorgehen, sonst ver-
mehren sie sich weiter, und wenn
ein Krieg ausbricht, tun sie sich
mit unseren Feinden zusammen,
kämpfen gegen uns und ziehen
aus dem Land weg.“

11 Da setzten die
¨
Agypter

Aufseher� über sie ein, um sie
durch Zwangsarbeit zu unterdrü-
cken.c Sie bauten für den Pharao
Vorratsstädte, und zwar P �ithom
und R �amses.d 12 Je mehr man
sie jedoch unterdrückte, desto
stärker vermehrten sie sich und
desto mehr breiteten sie sich
aus, sodass es den

¨
Agyptern vor

den Israeliten graute.e 13 Des-
halb zwangen die

¨
Agypter die Is-

raeliten zu harter Sklavenarbeit.f
14 Sie machten ihnen das Le-
ben durch harte Arbeit schwer.
Die Israeliten mussten mit Lehm-
mörtel und Ziegelsteinen arbei-
ten und sich mit allen möglichen
Sklavenarbeiten auf dem Feld ab-
plagen. Ja man zwang sie unter
harten Bedingungen zu jeder Art
Sklavendienst.g

15 Eines Tages sagte der Kö-
nig von

¨
Agypten zu den hebräi-

schen Hebammen Sch �iphra und
P �ua: 16 „Wenn ihr den Hebrä-
erinnen bei der Geburt helfth und
sie auf dem Geburtsstuhl seht,
sollt ihr das Kind töten, wenn es
ein Sohn ist. Ist es aber eine
Tochter, soll sie am Leben blei-
ben.“ 17 Die Hebammen hatten
jedoch Ehrfurcht vor dem wah-

1:11 �Oder „Zwangsarbeitsoberste“.

ren Gott und hielten sich nicht
an die Anordnung des Königs
von

¨
Agypten, sondern ließen die

Jungen am Leben.a 18 Nach ei-
niger Zeit rief der König von¨
Agypten die Hebammen und sag-
te zu ihnen: „Warum habt ihr
die Jungen am Leben gelassen?“
19 Die Hebammen antworteten
dem Pharao: „Die Hebräerinnen
sind nicht wie die

¨
Agypterinnen.

Sie sind kräftig und haben ihr
Kind schon geboren, bevor die
Hebamme zu ihnen kommen
kann.“

20 Da ließ Gott es den Hebam-
men gut gehen und das Volk wur-
de immer zahlreicher und sehr
stark. 21 Und weil die Hebam-
men Ehrfurcht vor dem wah-
ren Gott gehabt hatten, schenk-
te er ihnen später Familien.
22 Schließlich befahl der Pha-
rao seinem ganzen Volk: „Werft
jeden neugeborenen Sohn der
Hebräer in den Nil, die Töchter
aber lasst alle am Leben!“b

2 Um diese Zeit heiratete ein
Mann aus dem Haus L �evi

eine Tochter L �evis.c 2 Die Frau
wurde schwanger und brachte ei-
nen Sohn zur Welt. Als sie sah,
wie hübsch er war, hielt sie
ihn drei Monate lang versteckt.d
3 Schließlich konnte sie ihn
nicht länger verstecken.e Da
nahm sie einen Korb� aus
Papyrus, überzog ihn mit Asphalt
und Pech und legte das Kind
hinein. Dann setzte sie den Korb
ins Schilf am Nilufer. 4 Seine
Schwesterf stellte sich in einiger
Entfernung hin, um zu sehen,was
mit ihm passieren würde.

5 Später kam die Tochter
des Pharao zum Baden an den
Nil und ihre Dienerinnen gin-
gen am Nilufer entlang. Auf ein-
mal sah sie den Korb im Schilf

2:3 �Oder „Kasten“.

KAP. 1
a 1Mo 46:3

5Mo 26:5
Apg 7:17-19

b Ps 105:24, 25

c 1Mo 15:13
2Mo 3:7
4Mo 20:15
5Mo 26:6

d 1Mo 47:11

e 2Mo 1:7
Ps 105:24, 25

f 2Mo 2:23
Apg 7:6

g 3Mo 26:13

h Hes 16:4
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 9:5, 6

b Apg 7:18, 19
��������������������

KAP. 2
c 2Mo 6:20

4Mo 26:59

d Apg 7:20
Heb 11:23

e Apg 7:18, 19

f 2Mo 15:20
1Ch 6:3
Mi 6:4



121 2. MOSE 2:6-24
und schickte sofort ihre Skla-
vin los, um ihn zu holen.a 6 Als
sie ihn öffnete, sah sie das
Kind, und der Junge weinte. Er
tat ihr leid, doch sie sagte: „Das
ist ein Kind von den Hebrä-
ern.“ 7 Seine Schwester fragte
dann die Tochter des Pharao:
„Soll ich dir eine Hebräerin ru-
fen, damit sie das Kind für
dich stillt?“ 8 „Geh!“, befahl die
Tochter des Pharao. Auf der
Stelle machte sich das Mädchen
auf den Weg und holte die Mut-
ter des Kindes.b 9 Die Tochter
des Pharao sagte zu ihr: „Nimm
das Kind hier mit und stille es für
mich. Ich werde dich bezahlen.“
Da nahm die Frau das Kind mit
und stillte es. 10 Als das Kind
älter geworden war, brachte sie
es der Tochter des Pharao, die
es dann als ihren Sohn annahm.c
Sie gab ihm den Namen Moses�
und sagte: „Schließlich habe ich
ihn aus dem Wasser gezogen.“d

11 Als Moses erwachsen
war�, ging er eines Tages zu sei-
nen Brüdern, den Hebräern, hi-
naus und sah, wie schwer sie ar-
beiten mussten.e Er beobachtete,
wie ein

¨
Agypter einen seiner

Brüder schlug. 12 Da schaute
sich Moses nach allen Seiten um,
und als er niemand sah, tötete er
den

¨
Agypter und vergrub ihn im

Sand.f
13 Am nächsten Tag ging er

hinaus und sah,wie zwei Hebräer
miteinander kämpften. Er sagte
zu dem, der im Unrecht war: „Wa-
rum schlägst du jemand von dei-
nem eigenen Volk?“g 14 Darauf
erwiderte er: „Wer hat dich als
Aufseher und Richter über uns
eingesetzt? Willst du mich etwa
auch töten wie den

¨
Agypter?“h

Da bekames Moses mit derAngst

2:10 �Bedeutet „Herausgezogen“, d.h.
aus dem Wasser gerettet. 2:11 �Oder
„stark wurde“.

zu tun und sagte sich: „Die Sa-
che ist also herausgekommen.“

15 Als der Pharao davon hör-
te, wollte er Moses töten, aber
Moses floh vor ihm ins Land
M �idian.a Dort angekommen, setz-
te er sich an einen Brunnen.
16 Der Priester von M �idianb nun
hatte sieben Töchter. Sie kamen
zumWasserschöpfen und wollten
die Tränkrinnen füllen, um die
Herde ihres Vaters zu tränken.
17 Doch wie üblich kamen die
Hirten und trieben sie weg. Da
stand Moses auf, half� den Frau-
en und gab ihren Tieren Wasser.
18 Als sie zu ihremVater R �euël�c

nach Hause kamen, rief er: „Wie
kommt es, dass ihr heute so
schnell wieder da seid?“ 19 Sie
antworteten: „Da war ein

¨
Agyp-

ter,d der uns vor den Hirten be-
schützt hat. Er hat sogar für uns
Wasser geschöpft und die Herde
getränkt.“ 20 Darauf sagte er
zu seinen Töchtern: „Wo ist er
denn? Warum habt ihr den Mann
nicht mitgebracht? Holt ihn her.
Er kann mit uns essen.“ 21 Mo-
ses war dann einverstanden, bei
dem Mann zu bleiben, und dieser
gab ihm seine Tochter Zipp �orae

zur Frau. 22 Später bekam sie
einen Sohn, und Moses gab ihm
den Namen G �erschom�, f denn er
sagte: „Ich bin ein ansässiger
Fremder in einem fremden Land
geworden.“g

23 Nach langer Zeit� starb
der König von

¨
Agypten.h Doch

die Israeliten stöhnten und klag-
tenweiterhin laut unter der Skla-
venarbeit. Ihr Hilferuf wegen
der Sklaverei stieg ständig zum
wahren Gott auf. i 24 Gott hörte
dann ihr Stöhnenj und dachte an
seinen Bund mit Abraham, Isaak

2:17 �Oder „verteidigte“. 2:18 �D.h.
Jethro. 2:22 �Bedeutet „Ein ansässi-
ger Fremder dort“. 2:23 �Wtl. „vielen
Tagen“.

KAP. 2
a Apg 7:21

b 2Mo 6:20

c Heb 11:24, 25

d Apg 7:21

e 2Mo 1:11
2Mo 3:7
Apg 7:23

f Apg 7:24

g Apg 7:26

h Apg 7:27, 28
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 25:1, 2

2Mo 3:1
2Mo 4:19

b 2Mo 18:12

c 2Mo 4:18
2Mo 18:1
4Mo 10:29

d Apg 7:22

e 2Mo 18:2-4
4Mo 12:1

f 1Ch 23:15

g Apg 7:29

h 2Mo 7:7
Apg 7:30

i 2Mo 3:7
1Kö 8:51

j Apg 7:34



2. MOSE 2:25–3:16 122
und Jakob.a 25 Gott schaute
also auf die Israeliten und sah ihr
Leid.

3 Moses wurde ein Hirte und
hütete die Schafe seines

Schwiegervaters J �ethro,b des
Priesters von M �idian. Eines Ta-
ges trieb er die Herde auf die
Westseite der Wildnis und kam
zum H �oreb, dem Berg des wahren
Gottes.c 2 Da erschien ihm Je-
hovas Engel in einer Feuerflam-
me mitten in einem Dornbusch.d
Als er den Dornbusch anschau-
te, stellte er fest, dass er brannte,
aber nicht verbrannte. 3 Moses
sagte sich: „Ich werde hinge-
hen und mir das einmal genau-
er ansehen. Es ist seltsam, dass
der Dornbusch nicht verbrennt.“
4 Als Jehova sah, dass Moses
hinging, um nachzusehen, rief er
ihm aus dem Dornbusch zu: „Mo-
ses! Moses!“, worauf Moses ant-
wortete: „Hier bin ich.“ 5 Da-
rauf sagte Gott: „Komm nicht
näher! Zieh deine Sandalen aus,
du stehst auf heiligem Boden!“

6 Weiter sagte er: „Ich bin der
Gott deines Vaters, der Gott Ab-
rahams,e der Gott Isaaksf und der
Gott Jakobs.“g Da bedeckte Mo-
ses sein Gesicht, denn er hatte
Angst davor, den wahren Gott
anzusehen. 7 Jehova fuhr fort:
„Ich habe sehr wohl gesehen,
wie schlecht es meinem Volk in¨
Agypten geht. Ich habe sie we-
gen der Leute, die sie zur Arbeit
antreiben, schreien hören, und
ich weiß genau, wie sehr sie
leiden.h 8 Ich werde hinunter-
gehen, um sie aus der Hand der¨
Agypter zu befreieni und sie aus
diesem Land herauszuführen.
Ich werde sie in ein gutes, wei-
tes Land bringen, ein Land, wo
Milch und Honig fließen j — in
das Gebiet der Kanaan �iter, der
Heth �iter, der Amor �iter, der Peri-
s �iter, der Hiw �iter und der Jebu-
s �iter.k 9 Nun sieh! Ich habe das

Schreien der Israeliten gehört
und auch gesehen, wie grausam
die

¨
Agypter sie unterdrücken.a

10 Komm nun, ich schicke dich
zum Pharao, und du wirst mein
Volk, die Israeliten, aus

¨
Agypten

herausführen.“b

11 Moses sagte jedoch zum
wahren Gott: „Wer bin ich, dass
ich zum Pharao gehen und die Is-
raeliten aus

¨
Agypten herausfüh-

ren sollte?“ 12 Darauf erwider-
te Gott: „Ich werde bei dir sein.c
Und das ist für dich das Zei-
chen, dass ich es war, der dich
geschickt hat: Nachdem du das
Volk aus

¨
Agypten hinausgeführt

hast, werdet ihr dem wahren
Gott auf diesem Bergd dienen�.“

13 Doch Moses entgegnete
dem wahren Gott: „Angenom-
men, ich gehe zu den Israeliten
und sage zu ihnen: ‚Der Gott eu-
rer Vorfahren hat mich zu euch
geschickt‘, und sie fragen mich
dann: ‚Wie ist sein Name?‘e
Was soll ich ihnen antworten?“
14 Da sagte Gott zu Moses: „ ‚Ich
werde, was ich werden möch-
te‘.“�f Und er fügte hinzu:
„Sag zu den Israeliten: ‚ „Ich wer-
de“ hat mich zu euch gesandt.‘“g

15 Dann sagte Gott noch einmal
zu Moses:

„Sag zu den Israeliten: ‚Jeho-
va, der Gott eurer Vorfahren, der
Gott Abrahams,h der Gott Isaaks i

und der Gott Jakobs, j hat mich zu
euch gesandt.‘ Das ist mein Na-
me für immer,k und so soll
man mich von Generation zu
Generation in Erinnerung behal-
ten. 16 Geh jetzt, ruf die

¨
Al-

testen von Israel zusammen und
teile ihnen mit: ‚Jehova, der Gott
eurer Vorfahren, ist mir erschie-

3:12 �Oder „anbeten“. 3:14 �Oder „Ich
werde mich erweisen, als was ich
mich erweisen werde“; „Ich werde, was
zu werden ich mich entscheide“. Siehe
Anh. A4.

KAP. 2
a 1Mo 15:13, 14

2Mo 6:5
4Mo 20:15, 16

��������������������

KAP. 3
b 2Mo 2:16

2Mo 18:1

c 2Mo 24:12, 13
1Kö 19:8, 9

d Apg 7:30-34

e 1Mo 17:1, 7

f 1Mo 26:24

g 1Mo 28:13
1Mo 32:9
Mat 22:32
Apg 7:32

h 2Mo 1:11
Jes 63:9
Apg 7:34

i 2Mo 12:51

j 4Mo 13:26, 27
5Mo 27:3

k 1Mo 10:15-17
2Mo 33:1, 2
5Mo 7:1
Jos 3:10
Ne 9:7, 8
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2. Spalte
a 2Mo 1:11

b Ps 105:26, 38
Apg 7:34

c 5Mo 31:23
Jos 1:5
Jes 41:10
Rö 8:31
Php 4:13

d 2Mo 19:2
5Mo 4:11, 12

e 2Mo 15:3
Ps 96:8
Ps 135:13
Hos 12:5
Joh 17:26
Rö 10:13

f Hi 23:13
Jes 14:27
Joh 12:28

g 2Mo 6:3, 7
Rö 9:17

h 1Mo 17:1, 7

i 1Mo 26:24

j 1Mo 28:13
Mat 22:32

k Ps 135:13
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nen, der Gott Abrahams, Isaaks
und Jakobs. Er hat gesagt: „Ich
habe euch ganz bestimmt beach-
teta und zur Kenntnis genommen,
was man euch in

¨
Agypten antut.

17 Deshalb verspreche ich euch:
Ich werde euch von dem Leid,
das die

¨
Agypter euch zufügen,

befreienb und euch in das Land
der Kanaan �iter, der Heth �iter, der
Amor �iter,c der Peris �iter, der Hi-
w �iter und der Jebus �iterd bringen,
in ein Land, wo Milch und Honig
fließen.“‘e

18 Sie werden ganz bestimmt
auf dich hören.f Geh dann mit
den

¨
Altesten von Israel zum Kö-

nig von
¨
Agypten und sag zu ihm:

‚Jehova, der Gott der Hebräer,g
hat mit uns Kontakt aufgenom-
men. Lass uns daher bitte drei
Tagereisen weit in die Wildnis
ziehen, damit wir dort Jehova,
unserem Gott, opfern können.‘h
19 Ich jedoch weiß genau, dass
der König von

¨
Agypten euch

nicht gehen lassen wird, es sei
denn, er wird durch eine star-
ke Hand dazu gebracht. i 20 Ich
werde meine Hand ausstrecken
und

¨
Agypten mit all den außer-

ordentlichen Taten strafen, die
ich dort vollbringen werde. Da-
nach wird er euch wegschicken. j
21 Ich werde dafür sorgen, dass
dieses Volk die Gunst der

¨
Agyp-

ter gewinnt, und wenn ihr geht,
werdet ihr bestimmt nicht mit
leeren Händen gehen.k 22 Je-
de Frau soll von ihrer Nachba-
rin und von der Frau, die mit in
ihrem Haus wohnt, Gegenstände
aus Silber und Gold und Kleider
verlangen, und ihr sollt sie euren
Söhnen und Töchtern anziehen.
Ihr werdet die

¨
Agypter ausplün-

dern.“ l

4 Moses antwortete jedoch:
„Aber angenommen, sie glau-

ben mir nicht und hören nicht
auf mich.m Sie werden nämlich
sagen: ‚Jehova ist dir nicht er-

schienen.‘“ 2 Darauf erwiderte
Jehova: „Was hast du da in der
Hand?“ Er antwortete: „Einen
Stab.“ 3 Gott sagte: „Wirf ihn
auf die Erde.“ Als Moses ihn auf
die Erde warf, wurde er zu einer
Schlange,a und Moses lief vor
ihr weg. 4 Jehova sagte nun
zu Moses: „Streck deine Hand
aus und pack sie beim Schwanz.“
Also packte er sie und sie wur-
de in seiner Hand zu einem Stab.
5 Gott erklärte dann: „So wer-
den sie glauben, dass dir Jeho-
va, der Gott ihrer Vorfahren, der
Gott Abrahams, der Gott Isaaks
und der Gott Jakobs,b erschie-
nen ist.“c

6 Weiter sagte Jehova zu ihm:
„Steck bitte deine Hand oben
in dein Gewand.“ Er steckte sei-
ne Hand oben ins Gewand, und
als er sie herauszog, da war sie
von Aussatz befallen — weiß wie
Schnee.d 7 Danach sagte Gott:
„Steck deine Hand noch ein-
mal oben in dein Gewand.“ Al-
so steckte er seine Hand ins Ge-
wand, und als er sie herauszog,
war sie wieder wie der Rest
seines Körpers. 8 Gott sagte:
„Wenn sie dir nicht glauben und
dem ersten Zeichen keine Be-
achtung schenken, dann werden
sie bestimmt das zweite Zeichen
beachten.e 9 Sollten sie jedoch
beide Zeichen nicht anerkennen
und sich weigern, auf dich zu
hören, dann nimm etwas Wasser
aus dem Nil und gieß es aufs tro-
ckene Land. Das Nilwasser wird
auf dem trockenen Land zu Blut
werden.“f

10 Moses sagte nun zu Jeho-
va: „Entschuldige, Jehova, aber
ich bin noch nie ein guter Redner
gewesen, weder früher noch seit
du mit mir, deinem Diener, re-
dest. Mir fällt das Reden schwer�
und meine Zunge ist langsam.“g

4:10 �Wtl. „Ich bin schwer von Mund“.

KAP. 3
a 1Mo 50:24

2Mo 13:19

b 1Mo 15:13, 14
3Mo 26:13

c 1Mo 15:16

d 2Mo 23:23

e 4Mo 13:27
5Mo 8:7-9

f 2Mo 4:31

g 1Mo 14:13

h 2Mo 5:3
2Mo 10:25, 26

i 2Mo 5:2
2Mo 14:8
Rö 9:17

j 2Mo 7:3
2Mo 12:33
5Mo 6:22

k 2Mo 11:2
2Mo 12:35, 36

l 1Mo 15:13, 14
2Mo 12:36
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KAP. 4
m 2Mo 2:13, 14
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 7:9

b Luk 20:37

c 2Mo 3:16
2Mo 4:31

d 4Mo 12:10

e Apg 7:36

f 2Mo 4:30

g 2Mo 6:12
4Mo 12:3
Jer 1:6
Apg 7:22
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11 Jehova entgegnete: „Wer hat
dem Menschen einen Mund ge-
geben und wer lässt einen Men-
schen stumm oder gehörlos sein,
sehend oder blind? Bin nicht ich
es, Jehova? 12 Also geh jetzt.
Ich werde bei dir sein, wenn du
redest�, und ich werde dich an-
weisen, was du sagen sollst.“a

13 Er erwiderte: „Entschuldige,
Jehova, schick bitte jemand an-
ders — wen immer du willst.“
14 Da wurde Jehova sehr zornig
auf Moses und sagte: „Was ist mit
deinem Bruder Aaron,b dem Le-
v �iten? Ich weiß, dass er sehr gut
reden kann. Er ist schon unter-
wegs zu dir. Wenn er dich sieht,
wird er sich von Herzen freuen.c
15 Sprich mit ihm und leg ihm
die Worte in den Mund.d Ich wer-
de dir und ihm beistehen, wenn
ihr redet,e und ichwerde euch an-
weisen, was ihr tun sollt. 16 Er
soll für dich zum Volk reden und
dein Sprecher sein, und du wirst
ihm als Gott dienen�.f 17 Und
du sollst diesen Stab in die Hand
nehmen und damit die Zeichen
vollbringen.“g

18 Da ging Moses zu seinem
Schwiegervater J �ethroh zurück
und sagte zu ihm: „Ich möchte
bitte gehen. Ich will zu meinen
Brüdern in

¨
Agypten zurückkeh-

ren und sehen, ob sie noch
am Leben sind.“ J �ethro erwider-
te: „Geh in Frieden.“ 19 Darauf
sagte Jehova zu Moses in M �idi-
an: „Geh, kehr nach

¨
Agypten

zurück, denn alle, die dich töten
wollten�, sind gestorben.“ i

20 Da nahm Moses seine Frau
und seine Söhne, setzte sie auf
einen Esel und machte sich
auf den Weg zurück nach

¨
Agyp-

ten. Er nahm auch den Stab

4:12 �Wtl. „mit deinem Mund sein“.
4:16 �Oder „Gott vor ihm vertreten“.
4:19 �Oder „hinter deiner Seele her
waren“.

des wahren Gottes in die Hand.
21 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Wenn du wieder in

¨
Agyp-

ten bist, sieh zu, dass du vor dem
Pharao alle Wunder vollbringst,
zu denen ich dich bevollmäch-
tigt habe.a Ich werde jedoch zu-
lassen, dass sein Herz hart wird,b
und er wird das Volk nicht ge-
hen lassen.c 22 Teile dem Pha-
rao mit: ‚Das sagt Jehova: „Israel
ist mein Sohn, mein Erstgebore-
ner.d 23 Ich sage dir: Lass mei-
nen Sohn gehen, damit er mir
dienen kann. Wenn du dich aber
weigerst, werde ich deinen Sohn,
deinen Erstgeborenen, töten.“‘“e

24 Unterwegs in der Un-
terkunft trat Jehovaf ihm entge-
gen und versuchte ihn zu Tode zu
bringen.g 25 Schließlich nahm
Zipp �orah einen Feuerstein� und
beschnitt ihren Sohn. Sie ließ
die Vorhaut seine Füße berüh-
ren und sagte: „Das ist, weil du
ein Blutbräutigam für mich bist.“
26 Da ließ Gott ihn gehen. Da-
mals sagte sie: „Ein Blutbräuti-
gam“, wegen der Beschneidung.

27 Jehova forderte Aaron
auf: „Geh in die Wildnis, Moses
entgegen.“ i Da machte er sich auf
den Weg. Er traf Moses am Berg
des wahren Gottesj und begrüß-
te ihn mit einem Kuss. 28 Mo-
ses berichtete Aaron alles, was
Jehova, der ihn geschickt hatte,
gesagt hatte,k und erzählte ihm
von allen Zeichen, die er im
Auftrag Gottes vollbringen soll-
te. l 29 Danach gingen Moses
und Aaron los und riefen die

¨
Al-

testen der Israeliten zusammen.m
30 Aaron teilte ihnen alles mit,
was Jehova zu Moses gesagt
hatte, und er vollbrachte die Zei-
chenn vor den Augen des Volkes.
31 Da glaubte das Volk.o Als die
Israeliten hörten, dass Jehova ih-
nen seine Aufmerksamkeit zuge-

4:25 �Oder „Feuersteinmesser“.
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wandta und ihr Leid gesehen hat-
te,b verbeugten sie sich und
warfen sich nieder.

5 Danach gingen Moses und
Aaron zum Pharao hinein

und teilten ihm mit: „Das sagt Je-
hova, der Gott Israels: ‚Lass
mein Volk gehen, damit es in
der Wildnis ein Fest für mich
feiern kann.‘“ 2 Aber der Pha-
rao erwiderte: „Wer ist Jehova,c
dass ich auf seine Stimme hö-
ren und Israel gehen lassen soll-
te?d Ich kenne Jehova nicht und
außerdem werde ich Israel nicht
gehen lassen.“e 3 Doch sie sag-
ten: „Der Gott der Hebräer hat
Kontakt mit uns aufgenommen.
Wir möchten bitte drei Tagerei-
sen weit in die Wildnis gehen und
Jehova, unserem Gott, opfern, f
sonst wird er uns mit Krankheit
oder mit dem Schwert bestra-
fen.“ 4 Der König von

¨
Agypten

entgegnete ihnen: „Moses und
Aaron, warum haltet ihr das Volk
von der Arbeit ab? Geht zurück
an eure Arbeit�!“g 5 Weiter sag-
te der Pharao: „Seht, wie viele
Leute hier im Land sind! Und ihr
wollt, dass sie ihre Arbeit unter-
brechen?“

6 Noch am gleichen Tag be-
fahl der Pharao den Arbeitsan-
treibern und ihren Vorarbei-
tern: 7 „Gebt den Leuten kein
Stroh mehr zum Herstellen von
Ziegeln.h Sie sollen selbst gehen
und Stroh sammeln. 8 Verlangt
aber von ihnen die gleiche Menge
Ziegel wie vorher. Setzt die Men-
ge nicht herab, denn die Leute
sind faul. Deswegen schreien sie:
‚Wir wollen gehen, wir wollen un-
serem Gott opfern!‘ 9 Lasst sie
schwerer arbeiten, und haltet sie
beschäftigt, damit sie nicht auf
Lügen hören.“

10 Da gingen die Arbeitsan-
treiber i und ihre Vorarbeiter

5:4 �Oder „Lasten“.

zum Volk und sagten: „Der Pha-
rao lässt euch mitteilen: ‚Ich gebe
euch kein Stroh mehr. 11 Geht
und sammelt selbst Stroh, wo ihr
welches findet. Aber ihr müsst
auf jeden Fall die gleiche Men-
ge Ziegel abliefern.‘ “ 12 Darauf
verteilte sich das Volk in ganz¨
Agypten und sammelte Stoppeln,
um Stroh zu haben. 13 Die Ar-
beitsantreiber drängten sie stän-
dig: „Jeder von euch muss je-
den Tag so viel schaffen wie
früher, als ihr noch Stroh be-
kommen habt!“ 14 Außerdem
wurden die israelitischen Vorar-
beiter, die von den Arbeitsantrei-
bern des Pharao eingesetzt wor-
den waren, geschlagen.a Man
fragte sie: „Warum habt ihr nicht
die vorgeschriebene Menge Zie-
gel gemacht wie bisher? Das
war schon gestern so und heute
wieder!“

15 Da gingen die israeli-
tischen Vorarbeiter zum Pharao
hinein und beklagten sich: „Wa-
rum behandelst du deine Diener
so? 16 Deine Diener bekommen
kein Stroh mehr, und trotzdem
verlangt man: ‚Macht Ziegel!‘ Dei-
ne Diener werden geschlagen,
aber deine eigenen Leute sind
schuld.“ 17 Er erwiderte: „Ihr
seid faul! Faul seid ihr!b Deswe-
gen sagt ihr: ‚Wir wollen ge-
hen, wir wollen Jehova opfern.‘c
18 Geht jetzt! Zurück an die
Arbeit! Ihr bekommt kein Stroh,
aber ihr müsst trotzdem die glei-
che Ziegelmenge herstellen.“

19 Da merkten die israeliti-
schen Vorarbeiter, dass sie in
ernsten Schwierigkeiten waren,
weil man befohlen hatte: „Ihr
dürft die tägliche Menge an Zie-
geln auf keinen Fall herabset-
zen.“ 20 Als sie vom Pharao he-
rauskamen, trafen sie Moses und
Aaron, die dastanden und auf sie
warteten. 21 Sie beklagten sich
bei ihnen: „Jehova soll euch
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sehen und euer Richter sein. Ihr
habt uns beim Pharao und sei-
nen Dienern in Verruf gebracht�,
und ihr habt ihnen ein Schwert
in die Hand gegeben, um uns zu
töten.“a 22 Moses wandte sich
dann an Jehova und sagte: „Je-
hova, warum tust du diesem Volk
so etwas an? Warum hast du mich
geschickt? 23 Seitdem ich zum
Pharao hineingegangen bin, um
in deinem Namen mit ihm zu re-
den,b behandelt er das Volk noch
schlechter,c und du hast dein
Volk keineswegs befreit.“d

6 Da sagte Jehova zu Moses:
„Jetzt wirst du sehen, was ich

mit dem Pharao machen werde.e
Eine starke Hand wird ihn zwin-
gen, mein Volk gehen zu las-
sen, und eine starke Hand wird
ihn zwingen, es aus seinem Land
zu treiben.“f

2 Dann sagte Gott zu Moses:
„Ich bin Jehova. 3 Ich bin Abra-
ham, Isaak und Jakob immer
als Gott, der Allmächtige, er-
schienen.g Doch was meinen Na-
men Jehovah angeht, habe ich
mich ihnen nicht zu erkennen
gegeben. i 4 Ich habe mit ih-
nen auch einen Bund geschlos-
sen, dass ich ihnen das Land K �a-
naan gebe, das Land, in dem sie
als Fremde lebten. j 5 Ich selbst
habe das Stöhnen der Israeliten
gehört, die bei den

¨
Agyptern als

Sklaven leben, und ich habe an
meinen Bund gedacht.k

6 Sag daher zu den Israeliten:
‚Ich bin Jehova. Ich werde euch
von den Lasten, die euch die¨
Agypter aufladen, erlösen und
euch aus der Sklaverei befreien. l
Ich werde euch mit ausgestreck-
tem� Arm und großen Strafge-
richten zurückfordern.m 7 Ich
werde euch als mein Volk anneh-
men und euer Gott sein.n Und ihr

5:21 �Wtl. „stinkend gemacht“. 6:6
�Oder „mächtigem“.

werdet ganz bestimmt erkennen,
dass ich Jehova, euer Gott, bin,
der euch von den Lasten

¨
Agyp-

tens erlöst. 8 Und ich werde
euch in das Land bringen, das
ich Abraham, Isaak und Jakob
mit einem Eid zugesichert ha-
be�, und es euch als Besitz ge-
ben.a Ich bin Jehova.‘“b

9 Moses gab dann diese Bot-
schaft an die Israeliten weiter.
Doch weil sie mutlos waren und
wegen der harten Sklavenarbeit
hörten sie nicht auf ihn.c

10 Darauf wies Jehova Mo-
ses an: 11 „Geh zum Pharao,
dem König von

¨
Agypten, hinein,

und sag ihm, dass er die Israeli-
ten aus seinem Land weggehen
lassen soll.“ 12 Moses gab Je-
hova jedoch zurAntwort: „Die Is-
raeliten haben ja schon nicht
auf mich gehört.d Wie wird dann
der Pharao jemals auf mich hö-
ren — noch dazu, wo mir das Re-
den schwerfällt�?“e 13 Aber Je-
hova sagte noch einmal zu Moses
und Aaron, welche Anweisungen
sie den Israeliten und dem Pha-
rao, dem König von

¨
Agypten, ge-

ben sollten, um die Israeliten aus¨
Agypten herauszuführen.

14 Das sind die Oberhäup-
ter der Großfamilien�: Die Söhne
von R �uben, dem Erstgeborenen
Israels,f waren H �anoch, P �allu,
H �ezron und K �armi.g Das sind die
Familien von R �uben.

15 Die Söhne S �imeons waren
J �emuël, J �amin, �Ohad, J �achin,
Z �ohar und Sch �aul, der Sohn ei-
ner Kanaan �iterin.h Das sind die
Familien von S �imeon.

16 Das sind die Namen der
Söhne L �evis i und der von ihnen

6:8 �Wtl. „das Abraham, Isaak und Ja-
kob zu geben ich meine Hand erhob“.
6:12 �Wtl. „ich unbeschnittene Lip-
pen habe“. 6:14 �Wtl. „des Hauses ih-
rer Väter“, d.h. der Großfamilien väterli-
cherseits.
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abstammenden Familien: G �er-
schon, K �ehath und Mer �ari.a L �evi
wurde 137 Jahre alt.

17 Die Söhne G �erschons
waren L �ibni und Sch �imeı̈, ein-
geteilt nach ihren Familien.b

18 Die Söhne K �ehaths wa-
ren �Amram, J �izhar, H �ebron
und �Usiël.c K �ehath wurde 133
Jahre alt.

19 Die Söhne Mer �aris waren
M �achli und M �uschi.
Das waren die Familien der Le-

v �iten nach ihrer Abstammung.d
20 �Amram nun nahm sich J �o-

chebed, die Schwester seines
Vaters, zur Frau.e Sie gebar ihm
Aaron und Moses.f �Amram wur-
de 137 Jahre alt.

21 Die Söhne J �izhars waren
K �orah,g N �epheg und S �ichri.

22 Die Söhne �Usiëls waren M �i-
schaël, �Elzaphanh und S �ithri.

23 Aaron nahm sich Elisch �e-
ba, die Tochter von Ammin �adab
und Schwester von N �achschon, i
zur Frau. Sie gebar ihm N �adab,
Ab �ihu, Ele �asar und �Ithamar. j

24 Die Söhne K �orahs waren
�Assir, Elk �ana und Abi �asaph.k
Das waren die Familien der Ko-
rah �iter. l
25 Aarons Sohn Ele �asarm

nahm sich eine Tochter von P �u-
tiël zur Frau. Sie gebar ihm P �i-
nehas.n

Das sind die Oberhäupter der
Großfamilien� der Lev �iten, ein-
geteilt nach ihren Familien.o

26 Aaron und Moses waren
es, zu denen Jehova sagte:
„Führt das Volk Israel nach Ver-
bänden geordnet� aus

¨
Agypten

hinaus.“p 27 Sie waren es, die
mit dem Pharao, dem König von¨
Agypten, sprachen, um das Volk
Israel aus

¨
Agypten herauszufüh-

6:25 �Oder „Vaterhäuser“, d.h. Großfa-
milien väterlicherseits. 6:26 �Wtl.
„nach ihren Heeren“.

ren, ja dieser Moses und dieser
Aaron.a

28 An dem Tag, an dem Jeho-
va mit Moses in

¨
Agypten redete,

29 sagte Jehova zu Moses: „Ich
bin Jehova. Teile dem Pharao,
dem König von

¨
Agypten, alles

mit, was ich dir sage.“ 30 Mo-
ses sagte dann zu Jehova: „Mir
fällt das Reden doch so schwer,�
wie wird der Pharao jemals auf
mich hören?“b

7 Jehova sagte darauf zu Mo-
ses: „Ich habe dich für den

Pharao zum Gott gemacht� und
Aaron, dein eigener Bruder, wird
dein Prophet werden.c 2 Gib al-
le meine Anweisungen weiter.
Dein Bruder Aaron wird dann
mit dem Pharao reden und dieser
wird die Israeliten aus seinem
Land weggehen lassen. 3 Ich
meinerseits werde zulassen, dass
sich das Herz des Pharao verhär-
tet,d und ich werde viele Zeichen
und Wunder in

¨
Agypten voll-

bringen.e 4 Doch der Pharao
wird nicht auf euch hören und
ich werde

¨
Agypten meine Hand

spüren lassen. Ich werde mei-
ne Scharen�, mein Volk, die Is-
raeliten, mit großen Strafgerich-
ten aus

¨
Agypten herausführen.f

5 Die
¨
Agypter werden ganz be-

stimmt erkennen, dass ich Jeho-
va bin,g wenn ich meine Hand ge-
gen

¨
Agypten ausstrecke und die

Israeliten aus ihrer Mitte heraus-
hole.“ 6 Moses und Aaron ta-
ten, was Jehova ihnen aufgetra-
gen hatte. Genau so machten sie
es. 7 Moses war 80 und Aaron
83 Jahre alt, als sie mit dem Pha-
rao redeten.h

8 Jehova sagte nun zu Moses
und Aaron: 9 „Wenn der Pha-
rao euch auffordert: ‚Wirkt ein

6:30 �Wtl. „Ich habe unbeschnitte-
ne Lippen“. 7:1 �D.h., Moses be-
kam Macht über den Pharao. 7:4 �Wtl.
„Heere“.

KAP. 6
a 1Mo 46:11

4Mo 26:57

b 4Mo 3:18

c 4Mo 3:19

d 4Mo 3:20

e 2Mo 2:1
4Mo 26:59

f 1Ch 23:13

g 4Mo 16:1, 32
4Mo 26:10

h 3Mo 10:4
4Mo 3:30

i Ru 4:19-21
Mat 1:4

j 4Mo 3:2

k 4Mo 26:10, 11

l 4Mo 26:58
1Ch 9:19

m 4Mo 3:32

n 4Mo 25:7
4Mo 31:6
Jos 22:31
Ri 20:28

o 2Mo 6:19

p 2Mo 7:2, 4
2Mo 12:41
Apg 7:35

��������������������

2. Spalte
a Ps 77:20

b 2Mo 4:10
2Mo 6:12

��������������������

KAP. 7
c 2Mo 4:14-16

2Mo 4:30

d 2Mo 4:21
2Mo 7:13, 22
2Mo 8:15, 19
2Mo 9:12, 35
2Mo 10:20, 27
2Mo 11:10
2Mo 14:8
Rö 9:17, 18

e 2Mo 3:19, 20
Ps 105:26, 27
Apg 7:36

f 2Mo 12:12, 51

g 2Mo 7:17
2Mo 8:9, 10
2Mo 8:22
2Mo 9:29
2Mo 14:4

h 5Mo 34:7
Apg 7:22, 23



2. MOSE 7:10–8:3 128
Wunder‘, dann sag zu Aaron:
‚Nimm deinen Stab und wirf ihn
vor dem Pharao auf den Boden.‘
Er wird zu einer großen Schlan-
ge werden.“a 10 Da gingen Mo-
ses und Aaron zum Pharao hi-
nein und taten genau das, was
Jehova ihnen aufgetragen hat-
te. Aaron warf seinen Stab vor
dem Pharao und seinen Die-
nern auf den Boden und er
wurde zu einer großen Schlange.
11 Der Pharao ließ jedoch die
Weisen und Zauberer rufen
und die ägyptischen Zauber-
priesterb vollbrachten mit ihren
magischen Künsten dasselbe.c
12 Jeder warf seinen Stab auf
den Boden und die Stäbe wurden
zu großen Schlangen. Doch Aa-
rons Stab verschlang ihre Stäbe.
13 Trotzdem verhärtete sich das
Herz des Pharao,d und er hörte
nicht auf sie, so wie Jehova es
gesagt hatte.

14 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Das Herz des Pharao ist
nicht zu erweichen.e Er weigert
sich, das Volk ziehen zu lassen.
15 Geh morgen früh zum Pha-
rao.Wenn er zum Nil hinausgeht,
stellst du dich ans Ufer, damit du
ihn dort triffst. Nimm auch den
Stab mit, der sich in eine Schlan-
ge verwandelt hat.f 16 Tei-
le ihm mit: ‚Jehova, der Gott
der Hebräer, schickt mich zu dirg

und lässt dir sagen: „Lass mein
Volk gehen, damit es mir in
der Wildnis dienen kann.“ Bis
jetzt hast du ja nicht darauf ge-
hört. 17 Das sagt Jehova: „Da-
ran wirst du erkennen, dass ich
Jehova bin:h Ich schlage jetzt das
Nilwasser mit dem Stab hier in
meiner Hand und es wird sich in
Blut verwandeln. 18 Die Fische
im Nil werden sterben, und der
Nil wird stinken, sodass die¨
Agypter das Wasser aus dem Nil
nicht mehr trinken wollen.“‘“

19 Jehova forderte Moses
dann auf: „Sag zu Aaron: ‚Nimm
deinen Stab, und streck deine
Hand über die Gewässer

¨
Agyp-

tens aus,a über die Flüsse und
Kanäle�, über die Sümpfeb und
alle Wasserspeicher, damit sie
zu Blut werden.‘

¨
Uberall in

¨
Agyp-

ten wird Blut sein, sogar in den
Gefäßen aus Holz und Stein.“
20 Sofort taten Moses und Aa-
ron genau das, was Jehova ihnen
gesagt hatte. Aaron streckte den
Stab aus und schlug damit vor
den Augen des Pharao und sei-
ner Diener das Wasser im Nil. Al-
les Wasser im Fluss verwandelte
sich in Blut.c 21 Die Fische im
Fluss starbend und er fing an
zu stinken. Die

¨
Agypter konnten

keinWasser aus dem Nil trinken.e¨
Uberall in

¨
Agypten war Blut.

22 Die ägyptischen Zauber-
priester brachten mit ihren Ge-
heimkünsten jedoch dasselbe
fertig, f sodass das Herz des Pha-
rao hart blieb. Er hörte nicht auf
Moses und Aaron, so wie Jeho-
va es gesagt hatte.g 23 Der Pha-
rao ging dann zurück in sein
Haus und nahm auch das nicht
ernst. 24 Da gruben die

¨
Agyp-

ter überall in der Umgebung des
Nil nach Trinkwasser, denn sie
konnten das Wasser aus dem Nil
nicht trinken. 25 Nachdem Je-
hova das Nilwasser in Blut ver-
wandelt hatte, vergingen sieben
Tage.

8 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Geh zum Pharao hinein

und teile ihm mit: ‚Das sagt Jeho-
va: „Lass mein Volk gehen, damit
es mir dienen kann.h 2 Wenn du
dich weiter weigerst, es gehen zu
lassen,werde ich eine Froschpla-
ge i über dein ganzes Gebiet kom-
men lassen. 3 Im Nil wird es
von Fröschen wimmeln. Sie wer-
den das Wasser verlassen und in

7:19 �D.h. Nilkanäle.
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dein Haus kommen, in dein
Schlafzimmer und auf dein Bett,
in die Häuser deiner Diener und
zu deinem Volk, in deine

¨
Ofen

und deine Backtröge�.a 4 Die
Frösche werden über dich, dein
Volk und alle deine Diener her-
fallen.“‘“

5 Später sagte Jehova zu Mo-
ses: „Sag zu Aaron: ‚Streck dei-
ne Hand mit deinem Stab über
die Flüsse, die Nilkanäle und die
Sümpfe aus, und lass die Frö-
sche über

¨
Agypten kommen.‘“

6 Darauf streckte Aaron seine
Hand über die Gewässer

¨
Agyp-

tens aus und die Frösche kamen
heraus und bedeckten das ganze
Land. 7 Doch die Zauberpries-
ter taten mit ihren Geheimküns-
ten dasselbe. Auch sie ließen
Frösche über

¨
Agypten kommen.b

8 Der Pharao rief dann Moses
und Aaron zu sich und sagte zu
ihnen: „Fleht zu Jehova, dass er
mich und mein Volk von den Frö-
schen befreit.c Ich will das Volk
gehen lassen, damit es Jehova
opfern kann.“ 9 Moses entgeg-
nete dem Pharao: „Du darfst
entscheiden, wann ich darum bit-
ten soll, dass du und deine Die-
ner, dein Volk und deine Häu-
ser von den Fröschen befreit
werdet. Sie werden nur noch
im Nil sein.“ 10 „Morgen“, ant-
wortete der Pharao, worauf Mo-
ses sagte: „Es wird so kommen,
wie du gesagt hast, damit du er-
kennst, dass niemand wie unser
Gott Jehova ist.d 11 Die Frö-
sche werden sich von dir, aus
deinen Häusern, von deinen Die-
nern und deinem Volk zurückzie-
hen. Nur im Nil werden noch wel-
che sein.“e

12 Da gingen Moses und Aa-
ron vom Pharao weg, und Mo-
ses flehte zu Jehova wegen der
Frösche, die er dem Pharao

8:3 �Oder „Backschüsseln“.

geschickt hatte.a 13 Jehova er-
hörte die Bitte von Moses, wo-
rauf die Frösche in den Häu-
sern, den Höfen und auf den
Feldern nach und nach starben.
14 Man schüttete sie zu unzähli-
gen Haufen auf und das Land
begann zu stinken. 15 Als der
Pharao merkte, dass sich die
Lage entspannt hatte, wurde sein
Herz wieder hart,b und er wei-
gerte sich, auf Moses und Aaron
zu hören, so wie Jehova es ge-
sagt hatte.

16 Jehova forderte Moses
dann auf: „Sag zu Aaron: ‚Streck
deinen Stab aus und schlag da-
mit den Staub der Erde. Er
soll in ganz

¨
Agypten zu Stech-

mücken werden.‘“ 17 Sie taten
das. Aaron streckte seine Hand
mit seinem Stab aus und
schlug damit den Staub der Er-
de, und die Stechmücken fielen
über Mensch und Tier her.
Der ganze Staub in

¨
Agypten wur-

de zu Stechmücken.c 18 Die
Zauberpriester versuchten das
mit ihren Geheimkünsten nach-
zumachen und Stechmücken ent-
stehen zu lassen,d doch es gelang
ihnen nicht. Die Stechmücken
fielen über Mensch und Tier her.
19 Da sagten die Zauberpriester
zum Pharao: „Das ist der Finger
Gottes!“e Aber das Herz des Pha-
rao blieb hart, und er hörte nicht
auf sie, so wie Jehova es gesagt
hatte.

20 Danachwies Jehova Moses
an: „Mach dich am Morgen früh
auf und stell dich vor den Pha-
rao. Wenn er zum Nil kommt,
teile ihm mit: ‚Jehova hat gesagt:
„Lass mein Volk gehen, damit
es mir dienen kann. 21 Falls du
meinVolk nicht gehen lässt, schi-
cke ich dir, deinen Dienern und
deinem Volk Bremsen�. Sie wer-
den in deine Häuser kommen

8:21 �Eine Art Stechfliegen.
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und die Häuser in

¨
Agypten wer-

den voller Bremsen sein. Sogar
der Boden, auf dem sie� stehen,
wird von Bremsen bedeckt sein.
22 Ich werde jedoch an dem
Tag ganz bestimmt dafür sorgen,
dass es im Land G �osen, wo mein
Volk wohnt, anders ist: Dort wird
es keine Bremsen geben.a Da-
durch wirst du erkennen, dass
ich, Jehova, hier im Land bin.b
23 Ich werde zwischen meinem
Volk und deinem Volk einen Un-
terschied machen. Morgen wird
dieses Zeichen eintreffen.“‘“

24 Jehova ließ es so kom-
men. Riesige Bremsenschwärme
drangen in das Haus des Pha-
rao, in die Häuser seiner Die-
ner und in ganz

¨
Agypten ein.c Die

Bremsen richteten im Land gro-
ßen Schaden an.d 25 Schließ-
lich rief der Pharao Moses
und Aaron zu sich und sagte zu
ihnen: „Geht, opfert eurem Gott
hier im Land.“ 26 Aber Moses
erwiderte: „Das können wir nicht
machen, denn wir würden Jeho-
va, unserem Gott, etwas opfern,
was die

¨
Agypter verabscheuen.e

Würden sie uns nicht steini-
gen, wenn wir vor ihren Augen
ein Opfer darbringen, das für sie
abscheulich ist? 27 Wir werden
drei Tagereisen weit in die Wild-
nis gehen und dort Jehova, un-
serem Gott, opfern, so wie er es
uns gesagt hat.“f

28 Der Pharao entgegnete:
„Ich werde euch ziehen lassen,
damit ihr Jehova, eurem Gott,
in der Wildnis opfern könnt.
Nur entfernt euch nicht so
weit. Fleht für mich.“g 29 Da-
rauf sagte Moses: „Ich werde
jetzt gehen und zu Jehova fle-
hen. Und der Pharao, seine Die-
ner und sein Volk werden mor-
gen von den Bremsen befreit.
Nur darf der Pharao uns nicht

8:21 �D.h. die ¨
Agypter.

wieder täuschen� und sich wei-
gern, das Volk gehen zu lassen,
damit es Jehova opfern kann.“a

30 Dann verließ Moses den Pha-
rao und flehte zu Jehova.b
31 Jehova tat darauf, was Mo-
ses sagte, und der Pharao, seine
Diener und sein Volk wurden von
den Bremsen befreit. Keine ein-
zige blieb übrig. 32 Das Herz
des Pharao verhärtete sich je-
doch wieder und er ließ das Volk
nicht gehen.

9 Da sagte Jehova zu Moses:
„Geh zum Pharao hinein und

teile ihm mit: ‚Jehova, der
Gott der Hebräer, hat gesagt:
„Lass mein Volk gehen, damit
es mir dienen kann.c 2 Wenn
du dich aber weigerst, es zie-
hen zu lassen, und es weiter
festhältst, 3 dann wird sich Je-
hovas Handd gegen dein Vieh
auf dem Feld richten. Unter
den Pferden, Eseln, Kamelen,
den Rinderherden und den Klein-
viehherden wird eine verheeren-
de Seuche ausbrechen.e 4 Und
Jehova wird ganz bestimmt einen
Unterschied machen zwischen
dem Vieh der Israeliten und dem
Vieh der

¨
Agypter. Kein Tier, das

den Israeliten gehört, wird ster-
ben.“‘“f 5 Jehova legte außer-
dem einen Zeitpunkt fest. Er sag-
te: „Morgen wird Jehova das im
Land geschehen lassen.“

6 Als Jehova das gleich am
nächsten Tag geschehen ließ,
setzte in

¨
Agypten ein großes

Viehsterben ein,g aber kein ein-
ziges Tier der Israeliten starb.
7 Der Pharao ließ nachforschen,
und tatsächlich: Bei den Israeli-
ten war kein einziges Stück Vieh
gestorben! Trotzdem blieb das
Herz des Pharao hart und er ließ
das Volk nicht gehen.h

8 Jehova sagte dann zu Moses
und Aaron: „Nehmt euch beide

8:29 �Oder „sein Spiel mit uns treiben“.
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Hände voll Ruß von einem Brenn-
ofen und Moses soll den Ruß
vor dem Pharao in die Luft wer-
fen. 9 Der Ruß wird sich als fei-
ner Staub auf ganz

¨
Agypten le-

gen und an Menschen und Tieren
überall im Land zu eitrigen Ge-
schwüren werden.“

10 Da nahmen sie Ruß von
einem Brennofen und traten vor
den Pharao. Moses warf den Ruß
in die Luft und er wurde an Men-
schen und Tieren zu eitrigen Ge-
schwüren. 11 Die Zauberpries-
ter konnten nicht vor Moses
erscheinen, denn die Geschwü-
re hatten sich an ihnen genauso
gebildet wie an allen

¨
Agyptern.a

12 Jehova ließ jedoch zu, dass
sich das Herz des Pharao ver-
härtete. Er hörte nicht auf Mo-
ses und Aaron, so wie Jehova es
Moses gesagt hatte.b

13 Dann wies Jehova Moses
an: „Mach dich am Morgen früh
auf und stell dich vor den Pha-
rao. Teile ihm mit: ‚Jehova, der
Gott der Hebräer, hat gesagt:
„Lass mein Volk gehen, damit es
mir dienen kann. 14 Denn ich
richte nun alle meine Schläge ge-
gen dich�, deine Diener und dein
Volk, damit du erkennst, dass
es auf der ganzen Erde niemand
gibt wie mich.c 15 Ich hätte
jetzt schon meine Hand ausstre-
cken können, um dich und dein
Volk mit einer verheerenden Pla-
ge zu schlagen, und du wärst auf
der Erde ausgelöscht� worden.
16 Doch aus diesem Grund ha-
be ich dich am Leben gelas-
sen: um dir meine Macht zu
zeigen und damit mein Name
auf der ganzen Erde bekannt ge-
macht wird.d 17 Benimmst du
dich immer noch überheblich ge-
genüber meinem Volk und lässt
es nicht gehen? 18 Morgen um

9:14 �Wtl. „dein Herz“. 9:15 �Oder
„weggewischt“.

diese Zeit lasse ich einen so
schweren Hagel niederprasseln,
wie es ihn in

¨
Agypten noch

nie gegeben hat, seit es besteht.
19 Schick deshalb Leute los,
und lass dein ganzes Vieh und
alles, was du sonst draußen be-
sitzt, in Sicherheit bringen. Alle
Menschen und Tiere, die sich
im Freien befinden und nicht he-
reingeholt worden sind, werden
sterben, wenn der Hagel auf sie
herunterkommt.“‘“

20 Die Bediensteten des Pha-
rao, die Jehovas Worte ernst
nahmen�, holten ihre eigenen
Diener und ihre Tiere schnell he-
rein. 21 Wer sich Jehovas Wor-
te aber nicht zu Herzen nahm,
ließ seine Diener und seine Tie-
re im Freien.

22 Jehova forderte Moses
dann auf: „Streck deine Hand
zum Himmel aus, damit Hagel
auf ganz

¨
Agypten fällta — auf die

Menschen, die Tiere und die ge-
samte Vegetation im Land.“b

23 Da streckte Moses seinen
Stab zum Himmel aus und Jeho-
va ließ es donnern und hageln.
Feuer� fiel auf die Erde herunter
und Jehova ließ Hagel auf

¨
Agyp-

ten niederprasseln. 24 Es ha-
gelte und mittendrin blitzte Feu-
er auf. Es war ein so starker
Hagel, wie es ihn in der Ge-
schichte

¨
Agyptens noch nie ge-

geben hatte.c 25 Der Hagel zer-
störte in ganz

¨
Agypten alles, was

unter freiem Himmel war. Er er-
schlug Menschen und Tiere und
vernichtete die gesamte Vegeta-
tion, auch alle Bäume.d 26 Nur
im Land G �osen, wo die Israeliten
waren, fiel kein Hagel.e

27 Da ließ der Pharao Mo-
ses und Aaron rufen und sagte
zu ihnen: „Diesmal habe ich ge-
sündigt. Jehova ist gerecht. Ich

9:20 �Wtl. „fürchteten“. 9:23 �Viel-
leicht sind damit starke Blitze gemeint.
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und mein Volk sind im Unrecht.
28 Fleht zu Jehova, dass Got-
tes Donner und Hagel aufhören.
Dann will ich euch gehen lassen
und ihr werdet nicht länger hier-
bleiben.“ 29 Moses antwortete:
„Sobald ich die Stadt verlasse,
werde ich meine Hände vor Je-
hova ausstrecken. Es wird nicht
mehr donnern und auch nicht
mehr hageln, damit du erkennst,
dass die Erde Jehova gehört.a
30 Doch ich weiß jetzt schon:
Du und deine Diener, ihr werdet
nicht einmal dann Ehrfurcht vor
Jehova Gott haben.“

31 Der Flachs und die Gerste
waren zerschlagen worden, denn
die Gerste hatte schon

¨
Ahren

und der Flachs stand in Blüte.
32 Der Weizen und der Dinkel je-
doch wurden nicht zerschlagen,
weil sie zu den späteren Ge-
treidesorten gehörten�. 33 Mo-
ses verließ dann den Pharao. Er
ging aus der Stadt und streck-
te seine Hände vor Jehova aus.
Da donnerte und hagelte es nicht
mehr und auch der starke Re-
gen hörte auf.b 34 Als der Pha-
rao sah, dass der Regen, der
Donner und der Hagel aufgehört
hatten, sündigte er wieder, und
sein Herz wurde wieder hart.c
Genauso war es bei seinen Die-
nern. 35 Das Herz des Pharao
blieb hart, und er ließ die Israeli-
ten nicht gehen, so wie Jehova es
durch Moses angekündigt hatte.d

10 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Geh zum Pharao hi-

nein, denn ich habe zugelassen,
dass sein Herz und das Herz sei-
ner Diener hart wird,e damit
ich diese Zeichen direkt vor
ihm vollbringen kannf 2 und
damit du deinen Söhnen und En-
keln erzählen kannst, wie streng
ich mit

¨
Agypten umgegangen bin

und welche Zeichen ich bei den

9:32 �Oder „spätzeitig waren“.

¨
Agyptern vollbracht habe.a Und
ihr werdet ganz bestimmt erken-
nen, dass ich Jehova bin.“

3 Da gingen Moses und Aaron
zum Pharao hinein und teilten
ihm mit: „Jehova, der Gott der
Hebräer, hat gesagt: ‚Wie lange
weigerst du dich noch, dich mir
zu unterwerfen?b Lass mein Volk
gehen, damit es mir dienen kann.
4 Denn wenn du dich weiter
weigerst, mein Volk ziehen zu
lassen, dann schicke ich mor-
gen Heuschrecken in dein Land.
5 Sie werden die Erdoberfläche
bedecken, sodass man den Bo-
den nicht mehr sehen kann.
Sie werden alles fressen, was
den Hagel überstanden hat und
für euch übrig geblieben ist. Sie
werden auch alle eure Bäume ab-
fressen, die auf dem Feld wach-
sen.c 6 Deine Häuser, die Häu-
ser aller deiner Diener und die
Häuser in ganz

¨
Agypten werden

so voll von ihnen sein, wie es dei-
ne Väter und Großväter bis heute
in diesem Land nicht gesehen ha-
ben.‘“d Damit drehte sich Moses
um und ging vom Pharao weg.

7 Dann sagten die Diener des
Pharao zu ihm: „Wie lange wird
dieser Mann noch eine Bedro-
hung� für uns sein? Lass die Män-
ner gehen, damit sie Jehova, ih-
rem Gott, dienen können. Merkst
du noch nicht, dass

¨
Agypten ru-

iniert ist?“ 8 Da wurden Moses
und Aaron zum Pharao zurück-
geholt, und er sagte zu ihnen:
„Geht, dient Jehova, eurem Gott.
Aber wer von euch wird eigent-
lich mitgehen?“ 9 Moses ant-
wortete: „Unsere Jungen und Al-
ten, unsere Söhne und Töchter,
unsere Schafe und Rinder.e Wir
werden nämlich ein Fest für
Jehova feiern.“f 10 Der Pha-
rao entgegnete ihnen: „Falls ich
euch und eure Kinder jemals ge-

10:7 �Wtl. „Schlinge“.
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hen lasse, dann ist Jehova wirk-
lich an eurer Seite!a Es ist doch
klar, dass ihr böse Absichten
habt. 11 Nein! Nur eure Männer
dürfen gehen und Jehova dienen,
denn das hattet ihr verlangt.“
Damit ließ der Pharao sie hinaus-
werfen.

12 Jehova sagte nun zu
Moses: „Streck deine Hand
über

¨
Agypten aus, damit die

Heuschrecken ins Land kom-
men und die ganze Vegetation
auffressen — alles, was der Ha-
gel übrig gelassen hat.“ 13 So-
fort streckte Moses seinen Stab
über

¨
Agypten aus, worauf Jeho-

va den ganzen Tag und die
ganze Nacht lang einen Ost-
wind über das Land wehen ließ.
Als der Morgen kam, brachte der
Ostwind die Heuschrecken mit.
14 Sie fielen über ganz

¨
Agypten

her und ließen sich überall im
Gebiet von

¨
Agypten nieder.b Es

war verheerend.c Nie zuvor hat-
te es so viele Heuschrecken ge-
geben und es sollte auch nie
wieder so viele geben. 15 Sie
bedeckten die gesamte Erdober-
fläche — das Land war schwarz
von Heuschrecken. Sie fraßen al-
les ab, was im Land wuchs, und
alle Früchte auf den Bäumen, die
den Hagel überstanden hatten.
An den Bäumen und den Pflan-
zen in ganz

¨
Agypten war nichts

Grünes mehr.
16 Schnell rief der Pharao

Moses und Aaron zu sich und
sagte: „Ich habe gegen Jehova,
euren Gott, und gegen euch
gesündigt. 17 Nun vergebt mir
bitte meine Sünde — nur dieses
eine Mal —, und fleht zu Jehova,
eurem Gott, dass er mich bloß
von dieser tödlichen Plage be-
freit.“ 18 Da ging er� vom Pha-
rao weg und flehte zu Jehova.d
19 Jehova veranlasste dann,

10:18 �Anscheinend Moses.

dass sich der Wind drehte und
zu einem sehr starken Westwind
wurde. Er trug die Heuschrecken
weg und wehte sie ins Rote Meer.
Nicht eine einzige Heuschrecke
blieb im gesamten Gebiet von¨
Agypten übrig. 20 Jehova ließ
jedoch zu, dass sich das Herz des
Pharao verhärtete,a und er ließ
die Israeliten nicht gehen.

21 Darauf sagte Jehova zu
Moses: „Streck deine Hand zum
Himmel aus, damit sich Dunkel-
heit auf

¨
Agypten legt. Die Dun-

kelheit soll so dicht sein, dass
man sie fühlen kann.“ 22 So-
fort streckte Moses seine Hand
zum Himmel aus und dichte Dun-
kelheit legte sich drei Tage lang
über ganz

¨
Agypten.b 23 Keiner

konnte den anderen sehen und
drei Tage lang verließ niemand
seinen Platz. Aber wo die Israe-
liten wohnten, gab es überall
Licht.c 24 Da rief der Pharao
Moses zu sich und sagte: „Geht,
dient Jehova.d Nur eure Schafe
und Rinder müssen hierbleiben.
Eure Kinder könnt ihr auch mit-
nehmen.“ 25 Doch Moses erwi-
derte: „Du selbst wirst uns auch
Tiere für Brandopfer und ande-
re Opfer geben�, und wir werden
sie Jehova, unserem Gott, dar-
bringen.e 26 Unser Vieh wird
ebenfalls mitgehen. Nicht ein
Tier� darf zurückbleiben, denn
wir werden etliche für die An-
betung Jehovas, unseres Got-
tes, verwenden. Und wir wis-
sen erst, was wir Jehova opfern
werden, wenn wir dort angekom-
men sind.“ 27 Da ließ Jehova
zu, dass sich das Herz des Pha-
rao verhärtete, und er war nicht
bereit, sie gehen zu lassen.f
28 Der Pharao sagte: „Geh mir
aus den Augen! Versuch nie wie-
der, vor mir zu erscheinen! Denn

10:25 �Oder „erlauben . . . zu haben“.
10:26 �Wtl. „Huf“.

KAP. 10
a 2Mo 12:31, 32

b Ps 78:46

c 2Mo 10:5
Ps 105:34, 35

d 2Mo 8:30, 31
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 7:3

2Mo 11:10
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an dem Tag, an dem du vor
mir erscheinst, wirst du ster-
ben.“ 29 Darauf erwiderte Mo-
ses: „Wie du gesagt hast, werde
ich nie wieder versuchen, vor dir
zu erscheinen.“

11 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: „Eine Plage werde ich

noch über den Pharao und
über

¨
Agypten bringen. Danach

wird er euch von hier wegge-
hen lassen.a Wenn er euch gehen
lässt, wird er euch buchstäblich
von hier wegjagen.b 2 Sag nun
dem Volk, dass alle Männer und
Frauen ihre Nachbarn um Gegen-
stände aus Silber und Gold bitten
sollen.“c 3 Jehova sorgte dafür,
dass das Volk die Gunst der¨
Agypter gewann. Außerdem war
auch Moses in

¨
Agypten hoch

geachtet — bei den Dienern des
Pharao und beim Volk.

4 Moses sagte dann zum Pha-
rao: „Jehova hat Folgendes ge-
sagt: ‚Um Mitternacht werde ich
mitten durch

¨
Agypten ziehen,d

5 und jeder Erstgeborene in¨
Agyptenwird sterben:e vom Erst-
geborenen des Pharao, der auf
seinem Thron sitzt, bis zum Erst-
geborenen der Sklavin, die an
der Handmühle arbeitet, auch al-
le Erstgeborenen vom Vieh.f
6 ¨

Uberall in
¨
Agypten wird es

großes Geschrei geben, wie es
noch nie zu hören war und
auch nie mehr zu hören sein
wird.g 7 Die Israeliten jedoch
wird nicht einmal ein Hund an-
bellen — weder die Menschen
noch ihr Vieh —, damit ihr er-
kennt, dass Jehova zwischen den¨
Agyptern und den Israeliten ei-
nen Unterschied machen kann.‘h
8 Und alle deine Diener werden
ganz bestimmt zu mir herunter-
kommen und sich vor mir nieder-
werfen und sagen: ‚Geh, du und
das ganzeVolk, das dir folgt.‘ i Da-
nach werde ich wegziehen!“ Wut-

entbrannt verließ Moses darauf
den Pharao.

9 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: „Der Pharao wird nicht auf
euch hören,a damit in

¨
Agypten

noch mehr von meinen Wundern
geschehen.“b 10 Moses und Aa-
ron vollbrachten alle diese Wun-
der vor dem Pharao.c Doch Jeho-
va ließ zu, dass sich das Herz des
Pharao verhärtete, sodass er die
Israeliten nicht aus seinem Land
weggehen ließ.d

12 Jehova sagte nun zu Mo-
ses und Aaron in

¨
Agyp-

ten: 2 „Dieser Monat soll für
euch der erste sein. Mit ihm soll
das Jahr beginnen.e 3 Teilt der
ganzen Gemeinde Israel mit: ‚Am
10. Tag dieses Monats soll sich
jeder ein Lammf für seine Fami-
lie� nehmen, ein Lamm für eine
Hausgemeinschaft. 4 Wenn die
Hausgemeinschaft aber für das
Lamm zu klein ist, soll sie es mit
ihrem� nächsten Nachbarn in ih-
rem Haus teilen, je nach An-
zahl der Personen�. Berücksich-
tigt beim Berechnen der Menge,
wie viel jeder vom Lamm essen
wird. 5 Das Lamm muss fehler-
los,g männlich und ein Jahr alt
sein. Ihr könnt es unter den
Schafen oder den Ziegen aus-
suchen. 6 Versorgt es bis zum
14. Tag dieses Monats.h Dann
soll die ganze Versammlung der
Gemeinde Israel es in der Abend-
dämmerung�i schlachten. 7 Sie
sollen etwas vom Blut nehmen
und es auf die beiden Türpfosten
und oben an den Türrahmen der
Häuser spritzen, in denen sie das
Lamm essen. j

8 Sie sollen das Fleisch in
dieser Nacht essen.k Es soll über
dem Feuer gebraten und mit

12:3 �Wtl. „Vaterhaus“. 12:4 �Wtl. „er
es mit seinem“. �Oder „Seelen“. 12:6
�Wtl. „zwischen den zwei Abenden“.
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135 2. MOSE 12:9-25
ungesäuertem Brota und bitte-
ren Kräuternb gegessen werden.
9 Esst nichts davon roh oder in
Wasser gekocht, sondern bratet
es über dem Feuer— den Kopf zu-
sammen mit den Unterschenkeln
und den Innereien. 10 Ihr dürft
nichts davon bis zum Morgen
aufheben. Was am Morgen noch
übrig ist, sollt ihr verbrennen.c
11 So sollt ihr es essen: mit fest-
gezogenem Gürtel�, mit Sanda-
len an den Füßen und mit eurem
Stab in der Hand. Esst es in aller
Eile! Es ist das Passah Jehovas.
12 Ich werde nämlich in die-
ser Nacht durch

¨
Agypten gehen

und dort jeden Erstgeborenen tö-
ten — ob Mensch oder Tier.d
Ich werde an allen Göttern

¨
Agyp-

tens mein Urteil vollstrecken.e
Ich bin Jehova. 13 Das Blut soll
ein Zeichen an den Häusern sein,
in denen ihr seid. Ich werde das
Blut sehen und an euch vorbei-
gehen, und die Plage wird euch
nicht treffen, wenn ich

¨
Agypten

bestrafe.f
14 Dieser Tag soll für euch

ein Gedenktag sein und ihr sollt
ihn als Fest für Jehova feiern.
Ihr sollt ihn in allen euren Ge-
nerationen feiern. Diese Anord-
nung gilt auf Dauer. 15 Sieben
Tage sollt ihr ungesäuertes Brot
essen.g Ja, am ersten Tag sollt
ihr den Sauerteig aus euren Häu-
sern wegschaffen. Wenn nämlich
jemand vom ersten bis zum 7. Tag
etwas mit Sauerteig isst, muss
er� aus Israel entfernt� werden.
16 Am ersten und am 7. Tag sollt
ihr eine heilige Versammlung ab-
halten. An diesen Tagen soll nie-
mand arbeiten.h Nur was jeder�
zum Essen braucht, darf zuberei-
tet werden.

12:11 �Wtl. „eure Hüften gegürtet“.
12:15, 19 �Oder „diese Seele“. 12:15,
19 �Oder „getötet“. Wtl. „abgeschnit-
ten“. 12:16 �Oder „jede Seele“.

17 Ihr sollt das Fest der unge-
säuerten Brote feiern,a denn an
diesem Tag werde ich eure Scha-
ren� aus

¨
Agypten herausführen.

Feiert diesen Tag in allen eu-
ren Generationen. Diese Anord-
nung gilt auf Dauer. 18 Vom
Abend des 14. bis zum Abend des
21. Tages im ersten Monat sollt
ihr ungesäuertes Brot essen.b
19 Sieben Tage darf kein Sauer-
teig in euren Häusern zu finden
sein, denn wer etwas mit Sauer-
teig isst — ob Fremder oder ge-
bürtiger Israelit —,c der� soll aus
der Gemeinde Israel entfernt�
werden.d 20 Ihr dürft nichts es-
sen, was Sauerteig enthält. In al-
len euren Häusern sollt ihr unge-
säuertes Brot essen.‘“

21 Sofort rief Moses alle¨
Altesten Israelse und sagte zu
ihnen: „Geht, sucht für jede eu-
rer Familien junge Tiere� aus
und schlachtet das Passahopfer.
22 Taucht dann ein Büschel
Ysop in das Blut, das ihr in ei-
ner Schüssel aufgefangen habt,
und bestreicht damit den obe-
ren Teil des Türrahmens und die
beiden Türpfosten. Niemand von
euch darf bis zum Morgen das
Haus verlassen. 23 Wenn Jeho-
va dann durch das Land geht,
um die Plage über die

¨
Agypter zu

bringen, und das Blut am oberen
Teil des Türrahmens und an den
beidenTürpfosten sieht, wird Je-
hova ganz sicher am Eingang vor-
beigehen. Er wird nicht zulassen,
dass die todbringende Plage� in
eure Häuser dringt.f

24 Haltet euch an diese Vor-
schrift. Sie gilt auf Dauer für
euch und eure Söhne.g 25 Wenn
ihr in das Land kommt, das
Jehova euch wie versprochen
geben wird, sollt ihr diese Feier

12:17 �Wtl. „Heere“. 12:21 �D.h. junge
Schafe oder Ziegen. 12:23 �Wtl. „das
Verderben“.
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2. MOSE 12:26-46 136
begehen.a 26 Und wenn eure
Söhne fragen: ‚Was bedeutet die-
se Feier für euch?‘,b 27 dann
antwortet ihnen: ‚Es ist das Pas-
sahopfer für Jehova, der an den
Häusern der Israeliten in

¨
Agyp-

ten vorbeiging, als er die Plage
über die

¨
Agypter brachte, aber

unsere Häuser verschonte.‘“
Da verbeugte sich das Volk tief

und warf sich nieder. 28 Da-
rauf gingen die Israeliten weg
und machten alles so,wie Jehova
es Moses und Aaron aufgetragen
hatte.c Genau so machten sie es.

29 Um Mitternacht tötete Je-
hova dann jeden Erstgeborenen
in

¨
Agypten:d vom Erstgebore-

nen des Pharao, der auf seinem
Thron saß, bis zum Erstgebore-
nen des Häftlings im Gefängnis�,
auch alle Erstgeborenen von
den Tieren.e 30 In jener Nacht
stand der Pharao auf und auch
alle seine Diener und alle ande-
ren

¨
Agypter, und unter den¨

Agyptern brach ein großes Ge-
schrei aus, denn es gab kein
Haus, in dem nicht jemand ge-
storben war.f 31 Sofort rief er
Moses und Aarong in der Nacht
zu sich und sagte: „Los, zieht
weg von meinem Volk — ihr und
die anderen Israeliten. Geht und
dient Jehova, so wie ihr es ge-
sagt habt.h 32 Nehmt auch eu-
re Viehherden mit und geht — so
wie ihr es gesagt habt. i Aber ihr
müsst mich auch segnen.“

33 Die
¨
Agypter drängten dann

das Volk, das Land schnell zu
verlassen. j „Sonst sind wir alle so
gut wie tot!“,k sagten sie. 34 Da
nahm das Volk den Mehlteig noch
ungesäuert mit. Sie trugen die
Backtröge� in ihre Kleidung ge-
wickelt auf den Schultern.
35 Auch befolgten die Israeliten
die Anweisung von Moses und

12:29 �Wtl. „Haus der Zisterne“. 12:34
�Oder „Backschüsseln“.

baten die
¨
Agypter um Gegenstän-

de aus Silber und Gold und um
Kleider.a 36 Jehova sorgte da-
für, dass das Volk die Gunst der¨
Agypter gewann, sodass diese ih-
nen gaben, worum sie baten. So
plünderten sie die

¨
Agypter aus.b

37 Die Israeliten brachen
dann von R �amsesc in Richtung
S �ukkoth auf.d Es waren 600000
Männer zu Fuß — die Kinder
nicht mitgezählt.e 38 Auch zog
viel Mischvolk�f mit ihnen und
sie hatten Klein- und Großvieh-
herden dabei, eine große Menge
Vieh. 39 Sie backten aus dem
Teig, den sie aus

¨
Agypten mitge-

bracht hatten, ungesäuerte Fla-
denbrote. Der Teig war ungesäu-
ert, denn sie waren so plötzlich
aus

¨
Agypten vertrieben worden,

dass sie keinen Proviant vorbe-
reiten konnten.g

40 Der Aufenthalt der Isra-
eliten, die in

¨
Agypten gelebt

hatten,h dauerte 430 Jahre. i
41 Auf den Tag genau nach 430
Jahren zogen alle Scharen� Je-
hovas aus

¨
Agypten weg. 42 Es

ist eine Nacht, in der sie feiern
sollen, dass Jehova sie aus

¨
Agyp-

ten befreit hat. Das ganze Volk
Israel soll diese Nacht durch alle
Generationen hindurch zur Ehre
Jehovas feiern. j

43 Jehova sagte nun zu Mo-
ses und Aaron: „Für das Passah
gilt folgende Bestimmung: Kein
Ausländer darf davon essen.k
44 Falls aber jemand einen mit
Geld gekauften Sklaven hat, soll
er ihn erst beschneiden. l Dann
darf er mitessen. 45 Ansiedler
und Lohnarbeiter dürfen nicht
davon essen. 46 Jedes Lamm
soll in einem einzigen Haus ge-
gessen werden. Ihr dürft nichts
von dem Fleisch aus dem Haus

12:38 �D.h. eine gemischte Menge
von Nichtisraeliten, darunter

¨
Agypter.

12:41 �Wtl. „Heere“.
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137 2. MOSE 12:47–13:14
hinausbringen und ihr dürft kei-
nen seiner Knochen zerbre-
chen.a 47 Die ganze Gemeinde
Israel soll das Passah feiern.
48 Falls ein Fremder bei dir an-
sässig ist und das Passah für Je-
hova feiern möchte, müssen al-
le männlichen Personen in seiner
Hausgemeinschaft beschnitten
werden. Dann darf er dazukom-
men und es feiern. Er ist dann
wie ein gebürtiger Israelit. Wer
nicht beschnitten ist, darf jedoch
nicht davon essen.b 49 Für den
Einheimischen und den Frem-
den, der bei euch ansässig ist,
soll ein und dasselbe Gesetz
gelten.“c

50 Die Israeliten machten al-
les genau so, wie Jehova es Mo-
ses und Aaron aufgetragen hat-
te. Genau so machten sie es.
51 An ebendiesem Tag führte
Jehova die Israeliten mit ihren
Scharen� aus

¨
Agypten heraus.

13 Jehova sagte weiter zu
Moses: 2 „Heilige� jede

männliche Erstgeburt� unter den
Israeliten für mich. Der erste
Sohn, der geboren wird, und das
erste männliche Tier gehören
mir.“d

3 Moses sagte dann zum Volk:
„Erinnert euch immer an die-
sen Tag, an dem ihr aus

¨
Agyp-

ten, wo ihr Sklaven wart�, aus-
gezogen seid,e denn Jehova
hat euch mit starker Hand
von hier herausgeführt.f Deshalb
darf nichts gegessen werden,
was Sauerteig enthält. 4 Heu-
te zieht ihr weg — im Monat
Ab �ib�.g 5 Wenn Jehova dich in
das Land der Kanaan �iter, der He-
th �iter, der Amor �iter, der Hiw �iter
und der Jebus �iter gebracht hat,h

12:51 �Wtl. „Heeren“. 13:2 �Oder „Son-
dere ab“. �Wtl. „alles Erstgeborene,
das jeden Mutterleib öffnet“. 13:3 �Wtl.
„aus dem Sklavenhaus“. 13:4 �Siehe
Anh. B15.

das er deinen Vorfahren mit ei-
nem Eid zugesichert hata — ein
Land, wo Milch und Honig
fließen —,b dann sollst du in die-
sem Monat diese Feier begehen.
6 Iss sieben Tage lang ungesäu-
ertes Brotc und am siebten Tag
soll ein Fest für Jehova stattfin-
den. 7 In den sieben Tagen soll
ungesäuertes Brot gegessenwer-
den.d Nichts, was Sauerteig ent-
hält, soll bei dir zu finden sein.e
Kein Sauerteig soll in deinem
ganzen Gebiet� vorhanden sein.
8 Sag deinem Sohn an diesem
Tag: ‚Ich mache das, um mich da-
ran zu erinnern, was Jehova für
mich getan hat, als ich aus

¨
Agyp-

ten kam.‘f 9 Es soll für dich
als Zeichen auf deiner Hand und
als Erinnerungszeichen auf dei-
ner Stirn� dienen,g damit Je-
hovas Gesetz auf deinen Lippen�
ist. Denn mit starker Hand hat
Jehova dich aus

¨
Agypten heraus-

geführt. 10 Diese Bestimmung
sollst du jedes Jahr zur festge-
legten Zeit beachten.h

11 Wenn Jehova dich in das
Land der Kanaan �iter bringt und
es dir gibt, wie er es dir und
deinen Vorfahren mit einem Eid
zugesichert hat, i 12 dann sollst
du Jehova jeden erstgeborenen
Sohn� übergeben sowie jedes
erstgeborene männliche Tier von
dem Vieh, das dir gehören wird.
Was männlich ist, gehört Jeho-
va. j 13 Jeden erstgeborenen
Esel sollst du mit einem Schaf
loskaufen.Wenn du ihn nicht los-
kaufst, musst du ihm das Genick
brechen. Und jeden Erstgebore-
nen von deinen Söhnen sollst du
loskaufen.k

14 Falls dein Sohn dich später
fragt: ‚Was bedeutet das?‘, dann

13:7 �Wtl. „Grenzen“. 13:9 �Wtl. „zwi-
schen deinen Augen“. �Wtl. „in deinem
Mund“. 13:12 �Wtl. „jeden, der den
Mutterleib öffnet“.
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2. MOSE 13:15–14:9 138
antworte ihm: ‚Jehova hat uns
mit starker Hand aus der Sklave-
rei� in

¨
Agypten befreit.a 15 Als

sich der Pharao hartnäckig wei-
gerte, uns gehen zu lassen,b tö-
tete Jehova alle Erstgeborenen
in

¨
Agypten und jede Erstgeburt

vom Vieh.c Deswegen opfere ich
Jehova jede männliche Erstge-
burt�, und jeden Erstgeborenen
von meinen Söhnen kaufe ich
los.‘ 16 Das soll als Zeichen auf
deiner Hand und als Stirnband
auf deiner Stirn� dienen,d denn
Jehova hat uns mit starker Hand
aus

¨
Agypten herausgeführt.“

17 Als nun der Pharao das
Volk gehen ließ, führte Gott es
nicht auf dem Weg durch das
Land der Phil �ister, obwohl er
kürzer war. Denn Gott sagte:
„Wenn das Volk mit Krieg kon-
frontiert wird, ändert es viel-
leicht seine Meinung und geht
wieder nach

¨
Agypten zurück.“

18 Deshalb ließ Gott das Volk ei-
nen Umweg durch die Wildnis am
Roten Meer machen.e Die Israeli-
ten zogen in Kampfformation aus¨
Agypten weg. 19 Moses nahm
auch den Leichnam� von Jo-
seph mit, denn Joseph hatte die
Söhne Israels feierlich schwö-
ren lassen und gesagt: „Gott wird
euch ganz sicher seine Aufmerk-
samkeit zuwenden. Nehmt mei-
nen Leichnam mit, wenn ihr von
hier weggeht.“f 20 Sie brachen
von S �ukkoth auf und lagerten in
�Etham am Rand der Wildnis.
21 Jehova zog vor ihnen

her — tagsüber in einer Wol-
kensäule, um sie auf dem Weg
zu führen,g und nachts in einer
Feuersäule, damit sie Licht hat-
ten. So konnten sie am Tag
und in der Nacht unterwegs

13:14 �Wtl. „Sklavenhaus“. 13:15 �Wtl.
„alles, was denMutterleib öffnet“. 13:16
�Wtl. „zwischen deinen Augen“. 13:19
�Wtl. „die Knochen“.

sein.a 22 Tagsüber blieb die
Wolkensäule ständig vor dem
Volk und nachts die Feuersäule.b

14 Jehova sagte nun zu Mo-
ses: 2 „Teile den Israeli-

ten mit, dass sie umkehren und
ihr Lager vor Pihah �iroth zwi-
schen M �igdol und dem Meer auf-
schlagen sollen.c Ihr sollt gegen-
über von Baal-Z �ephon am Meer
lagern. 3 Der Pharao wird dann
über die Israeliten sagen: ‚Sie ir-
ren im Land herum. Sie sind
in der Wildnis gefangen.‘ 4 Ich
werde zulassen, dass sich das
Herz des Pharao verhärtet.d Er
wird ihnen nachjagen und ich
werde mich durch den Pharao
und sein ganzes Heer verherrli-
chen.e Und die

¨
Agypter wer-

den ganz bestimmt erkennen,
dass ich Jehova bin.“f Also mach-
ten die Israeliten es so.

5 Später wurde dem König
von

¨
Agypten berichtet, dass das

Volk weggelaufenwar. Sofort be-
reuten der Pharao und seine
Diener, dass sie das Volk hatten
gehen lassen.g Sie sagten: „Was
haben wir da getan? Warum ha-
ben wir Israel aus dem Sklaven-
dienst entlassen?“ 6 Der Pha-
rao ließ seine Kriegswagen fertig
machen und zog mit seinen Leu-
ten los.h 7 Er nahm 600 ausge-
suchte Kriegswagen mit und
auch alle anderen Kriegswagen¨
Agyptens — jeder einzelne mit
Kriegern besetzt. 8 So ließ Je-
hova zu, dass sich das Herz des
Pharao, des Königs von

¨
Agypten,

verhärtete. Er jagte den Israeli-
ten nach, während sie voll Zuver-
sicht� wegzogen. i 9 Die

¨
Agyp-

ter jagten ihnen hinterher. j Alle
Kriegswagen des Pharao, seine
Reiter und sein Heer holten sie
ein, während sie am Meer bei
Pihah �iroth gegenüber von Baal-
Z �ephon lagerten.

14:8 �Wtl. „mit erhobener Hand“.
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139 2. MOSE 14:10-28
10 Als der Pharao näher kam,

blickten die Israeliten auf und sa-
hen, dass die

¨
Agypter sie verfolg-

ten. Da packte sie die Angst und
sie schrien zu Jehova um Hilfe.a
11 Sie sagten zu Moses: „Gibt es
denn keine Grabstätten in

¨
Agyp-

ten? Musstest du uns hierher-
bringen, damit wir in der Wildnis
sterben?b Wie konntest du uns
nur aus

¨
Agypten herausführen?

12 Haben wir dir nicht schon in¨
Agypten gesagt: ‚Lass uns in Ru-
he, damit wir den

¨
Agyptern die-

nen können‘? Besser, wir die-
nen den

¨
Agyptern, als dass wir

in der Wildnis sterben.“c 13 Da
sagte Moses zum Volk: „Habt kei-
ne Angst.d Seid standhaft, und
seht, wie Jehova euch heute ret-
tet.e Denn ihr werdet die

¨
Agyp-

ter, die ihr heute seht, nie mehr
wiedersehen.f 14 Jehova selbst
wird für euch kämpfeng und ihr
werdet ruhig abwarten.“

15 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: „Warum schreist du ständig
zu mir um Hilfe? Sag den Israeli-
ten, dass sie ihr Lager abbre-
chen sollen. 16 Halte du deinen
Stab hoch und streck deine Hand
über das Meer aus. Teile es, da-
mit die Israeliten auf trockenem
Boden mitten durchs Meer gehen
können. 17 Ich werde zulassen,
dass sich das Herz der

¨
Agypter

verhärtet, sodass sie ihnen fol-
gen. So werde ich mich durch
den Pharao, sein ganzes Heer,
seine Kriegswagen und seine Rei-
ter verherrlichen.h 18 Und die¨
Agypter werden ganz bestimmt
erkennen, dass ich Jehova bin,
wenn ich mich durch den Pharao,
seine Kriegswagen und seine Rei-
ter verherrliche.“ i

19 Dann ging der Engel des
wahren Gottes, j der vor dem La-
ger der Israeliten herzog, hin-
ter sie, und die Wolkensäule,
die vor ihnen war, bewegte sich
nach hinten und stellte sich hin-

ter sie.a 20 So kam sie zwi-
schen das Lager der

¨
Agypter und

das Lager der Israeliten.b Auf
der einen Seite erzeugte die Wol-
ke Dunkelheit, auf der anderen
Seite erleuchtete sie die Nacht.c
Dadurch kam das eine Lager die
ganze Nacht nicht an das andere
Lager heran.

21 Moses streckte nun sei-
ne Hand über das Meer aus,d und
Jehova trieb das Meer die ganze
Nacht durch einen starken Ost-
wind zurück, sodass der Mee-
resboden abtrocknete.e Das Was-
ser teilte sich.f 22 Da zogen die
Israeliten auf trockenem Boden
mitten durchs Meer,g während
das Wasser rechts und links eine
Mauer bildete.h 23 Die

¨
Agyp-

ter jagten ihnen nach. Alle Pfer-
de des Pharao, seine Kriegswa-
gen und seine Reiter folgten den
Israeliten mitten ins Meer. i
24 In der Morgenwache� sah Je-
hova aus der Feuer- und Wolken-
säule j auf das Lager der

¨
Agypter

und brachte sie in Verwirrung.
25 Er ließ ständig Räder von ih-
ren Wagen abspringen, sodass
sie nur mühsam vorankamen.
Die

¨
Agypter riefen: „Wir müssen

vor den Israeliten fliehen! Jeho-
va kämpft für sie gegen die¨
Agypter!“k

26 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: „Streck deine Hand über
das Meer aus, damit das Was-
ser zurückkehrt und die

¨
Agyp-

ter, ihre Kriegswagen und Reiter
unter sich begräbt.“ 27 Sofort
streckte Moses seine Hand über
das Meer aus und das Wasser
kehrte gegen Morgen zu seinem
normalen Stand zurück. Als die¨
Agypter davor flohen,warf Jeho-
va sie mitten ins Meer�. l 28 Die
zurückkehrenden Wassermassen
begruben die Kriegswagen und

14:24 �D.h.von etwa 2 bis 6 Uhr. 14:27
�Wtl. „schüttelte . . . ab“.
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2. MOSE 14:29–15:14 140
die Reiter und das ganze
Heer des Pharao, das den Israe-
liten ins Meer gefolgt war, unter
sich.a Nicht ein Einziger von ih-
nen überlebte.b

29 Die Israeliten jedoch zo-
gen auf trockenem Boden mit-
ten durchs Meerc und das Wasser
bildete rechts und links von ih-
nen eine Mauer.d 30 So rettete
Jehova Israel an diesem Tag aus
der Hand der

¨
Agyptere und Isra-

el sah die
¨
Agypter tot am Mee-

resufer liegen. 31 Auch sah Is-
rael, mit welcher großen Macht�
Jehova gegen die

¨
Agypter vor-

ging, und das Volk bekam Ehr-
furcht vor Jehova. Es begann
Jehova und seinem Diener Moses
zu vertrauen�.f

15 Damals sangen Moses und
die Israeliten dieses Lied

für Jehova:g
„Ich will für Jehova singen,

denn er ist hoch erhöht
worden.h

Das Pferd und den Reiter hat
er ins Meer geschleudert. i

2 Meine Stärke und meine
Macht ist Jah�, denn er ist
meine Rettung. j

Das ist mein Gott, ich werde
ihn preisen,k der Gott
meines Vaters, l ich werde
ihn rühmen.m

3 Jehova ist ein mächtiger
Krieger.n Jehova ist sein
Name.o

4 Die Wagen und das Heer des
Pharao hat er ins Meer
geworfen,p

seine besten Krieger sind im
Roten Meer versunken.q

5 Das wogende Wasser deckte
sie zu, sie sanken in die
Tiefe wie ein Stein.r

14:31 �Wtl. „Hand“. �Oder „an . . . zu
glauben“. 15:2 �„Jah“ ist eine Kurz-
form des Namens Jehova.

6 Deine rechte Hand, o
Jehova, hat große Macht.a

Deine rechte Hand, o
Jehova, kann einen Feind
zerschmettern.

7 Majestätisch, wie du
bist, kannst du jeden
niederwerfen, der sich
gegen dich erhebt.b

Du schickst deinen
glühenden Zorn, er frisst
sie wie Stoppeln.

8 Ein Hauch aus deiner Nase
türmte Wassermassen auf,

sie standen still wie ein
Damm.

Das wogende Wasser
erstarrte mitten im Meer.

9 Der Feind sagte: ‚Ich jage
ihnen nach! Ich hole
sie ein!

Ich verteile Beute, bis ich�
genug habe!

Ich ziehe mein Schwert,
meine Hand wird sie
bezwingen!‘c

10 Ein Atemstoß von dir und
das Meer deckte sie zu.d

Sie versanken wie Blei in
majestätischen Fluten.

11 Wer von den Göttern ist
wie du, o Jehova?e

Wer ist dir gleich, der du
dich mächtig erweist
in Heiligkeit,f

der mit Ehrfurcht in
Liedern zu preisen ist,
der Wunder tut?g

12 Du strecktest deine rechte
Hand aus und die Erde
verschlang sie.h

13 In deiner loyalen Liebe
hast du das Volk geführt,
das du erlöst hast. i

Mit deiner Kraft leitest
du sie zu deiner heiligen
Wohnung.

14 Völker sollen hören, j sie
werden vorAngst zittern.

15:9 �Oder „meine Seele“.
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141 2. MOSE 15:15–16:2
Qualen� werden die

Bewohner von Philist �äa
überkommen.

15 Zu der Zeit werden
die Scheiche� von �Edom
entsetzt sein.

Die mächtigen Herrscher�
von M �oab werden
erzittern.a

Alle Bewohner K �anaans
werden den Mut verlieren.b

16 Furcht und Schrecken wird
sie befallen.c

Wegen deines mächtigen
Arms werden sie starr
sein wie Stein,

bis dein Volk vorbeizieht,
o Jehova,

bis das Volk vorbeizieht,d
das du hervorgebracht
hast.e

17 Du bringst es und pflanzt
es auf dem Berg deines
Erbes ein, f

an dem festen Platz,
den du dir als Wohnung
vorbereitet hast, o Jehova,

einem Heiligtum, o Jehova,
das deine Hände errichtet
haben.

18 Jehova wird für immer und
ewig als König regieren.g

19 Als die Pferde und
Kriegswagen des Pharao
ins Meer zogen,h

ließ Jehova das Wasser
des Meeres über sie
zurückkehren. i

Das Volk Israel aber ging
auf trockenem Boden
mitten durchs Meer.“ j

20 Aarons Schwester M �irjam,
die Prophetin, nahm dann ein
Tamburin und alle Frauen folg-
ten ihr tanzend mit Tamburinen.
21 M �irjam antwortete den Män-
nern im Refrain und sang:

15:14 �Wtl. „Geburtsschmerzen“. 15:15
�Scheiche waren Stammesführer.
�Oder „Die Despoten“.

„Singt für Jehova, denn er
ist hoch erhöht worden.a

Das Pferd und den Reiter hat
er ins Meer geschleudert.“b

22 Danach führte Moses Isra-
el vom Roten Meer weg. Sie zo-
gen zur Wildnis Schur und wan-
derten drei Tage in der Wildnis
weiter, fanden aber kein Wasser.
23 Dann kamen sie nach M �ara�,c
doch sie konnten das Wasser von
M �ara nicht trinken, weil es bit-
ter war. Deshalb nannte er den
Ort M �ara. 24 Das Volk fing an,
sich über Moses zu beklagen�.d
„Was sollen wir trinken?“, sag-
ten sie. 25 Da rief er zu Jeho-
va um Hilfee und Jehova zeigte
ihm einen Baum. Als Moses ihn
ins Wasser warf, wurde das Was-
ser trinkbar�.

An diesem Ort schuf Gott eine
Vorschrift und einen Präzedenz-
fall für sie und dort stellte er
sie auf die Probe.f 26 Er sagte:
„Wenn du genau auf die Stimme
deines Gottes Jehova hörst und
tust, was in seinen Augen richtig
ist, wenn du seine Gebote beach-
test und alle seine Vorschriften
einhältst,g dann werde ich keine
der Krankheiten über dich brin-
gen, die ich über die

¨
Agypter ge-

bracht habe,h denn ich, Jehova,
heile dich.“ i

27 Danach kamen sie nach
�Elim, wo es zwölf Quellen und
70 Palmen gab. Dort schlugen sie
ihr Lager am Wasser auf.

16 Später brachen sie von
�Elim auf. Am 15. Tag im

2. Monat nach ihrem Auszug aus¨
Agypten kam die ganze Gemein-
de der Israeliten schließlich zur
Wildnis Sin, j die zwischen �Elim
und S �inai liegt.

2 Dann fing die ganze Ge-
meinde der Israeliten in der Wild-
nis an, sich über Moses und

15:23 �Bedeutet „Bitterkeit“. 15:24
�Oder „murren“. 15:25 �Wtl. „süß“.
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2. MOSE 16:3-20 142
Aaron zu beklagen�.a 3 Die Is-
raeliten jammerten: „Hätte Jeho-
va uns doch nur in

¨
Agypten ster-

ben lassen, während wir an den
Fleischtöpfen saßenb und uns mit
Brot satt aßen. Jetzt habt ihr uns
hier in die Wildnis gebracht, da-
mit die ganze Versammlung ver-
hungert.“c

4 Da sagte Jehova zu Mo-
ses: „Ich lasse für euch Brot vom
Himmel regnen.d Jeder vom Volk
soll hinausgehen und aufsam-
meln, was er für den jeweiligen
Tag braucht.e So werde ich sie
auf die Probe stellen und sehen,
ob sie sich an mein Gesetz hal-
ten oder nicht.f 5 Doch wenn
sie am sechsten Tagg zubereiten,
was sie aufgesammelt haben, soll
es doppelt so viel sein, wie sie an
jedem anderen Tag auflesen.“h

6 Da sagten Moses und Aaron
zu allen Israeliten: „Am Abend
werdet ihr ganz bestimmt er-
kennen, dass es Jehova ist, der
euch aus

¨
Agypten herausgeführt

hat. i 7 Und am Morgen wer-
det ihr Jehovas Herrlichkeit se-
hen, denn Jehova hat euer Mur-
ren, das gegen ihn gerichtet
ist, gehört. Wer sind wir schon,
dass ihr euch über uns beklagt?“
8 Moses sagte weiter: „Wenn Je-
hova euch am Abend Fleisch zu
essen gibt und am Morgen Brot,
bis ihr satt seid, werdet ihr mer-
ken, dass Jehova gehört hat, wie
ihr euch über ihn beklagt habt.
Wer sind wir schon? Euer Murren
richtet sich nicht gegen uns, son-
dern gegen Jehova.“ j

9 Dann gab Moses Aaron den
Auftrag: „Sag zur ganzen Ge-
meinde der Israeliten: ‚Tretet vor
Jehova, denn er hat euer Mur-
ren gehört.‘“k 10 Nachdem Aa-
ron das zur ganzen Gemeinde
der Israeliten gesagt hatte, dreh-
ten sie sich in Richtung Wildnis

16:2 �Oder „murren“.

um. Auf einmal erschien Jehovas
Herrlichkeit in der Wolke.a

11 Jehova sagte weiter zu
Moses: 12 „Ich habe das Mur-
ren der Israeliten gehört.b Tei-
le ihnen mit: ‚In der Abend-
dämmerung� werdet ihr Fleisch
essen und am Morgen werdet
ihr euch mit Brot satt essen.c
Und ihr werdet ganz bestimmt
erkennen, dass ich Jehova, euer
Gott, bin.‘“d

13 An dem Abend kamen
dann Wachteln und bedeckten
das Lager.e Und am nächsten
Morgen lag rund umdas Lager ei-
ne Schicht Tau. 14 Als die Tau-
schicht verdunstete, blieb auf
dem Boden der Wildnis etwas
Feines, Flockiges liegen, f so fein
wie Reif. 15 Als die Israeliten
es sahen, sagten sie zueinander:
„Was ist das?“ Sie wussten näm-
lich nicht, was es war. Mo-
ses erklärte ihnen: „Es ist das
Brot, das Jehova euch zu es-
sen gibt.g 16 Jehova gibt euch
folgende Anweisung: ‚Jeder soll
so viel aufsammeln, wie er essen
kann. Nehmt für jeden ein G �o-
mer�h nach der Zahl der Perso-
nen�, die bei jedem von euch im
Zelt sind.‘“ 17 Da machten sich
die Israeliten ans Sammeln —
manche lasen viel auf und man-
che wenig. 18 Als sie es mit
dem G �omer abmaßen, hatte der,
der viel gesammelt hatte, nicht
zu viel und der, der wenig gesam-
melt hatte, nicht zu wenig. i Je-
der las so viel auf, wie er essen
konnte.

19 Moses sagte dann zu ih-
nen: „Niemand soll etwas davon
bis zum Morgen übrig lassen.“ j

20 Aber sie hörten nicht auf
Moses. Als einige etwas bis zum
Morgen übrig ließen, bildeten

16:12 �Wtl. „Zwischen den zwei Aben-
den“. 16:16 �Etwa 2,2 l. Siehe Anh.
B14. �Oder „Seelen“.
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143 2. MOSE 16:21–17:4
sich Würmer darin, und es stank,
und Moses wurde zornig auf sie.
21 Morgen für Morgen sammelte
jeder so viel, wie er essen konn-
te. Sobald die Sonne heiß schien,
schmolz es.

22 Am sechsten Tag sammel-
ten sie doppelt so viel Brot auf:a
2 G �omer pro Person. Alle Ge-
meindevorsteher kamen zu Mo-
ses und berichteten es ihm.
23 Darauf sagte er zu ihnen:
„Es ist, wie Jehova es gesagt
hat. Morgen wird völlige Ruhe�
sein, ein heiliger Sabbat für Je-
hova.b Backt und kocht,c was ihr
braucht. Was übrig bleibt, hebt
ihr bis zum Morgen auf.“ 24 Da
hoben sie es bis zum Morgen auf,
so wie Moses es angeordnet hat-
te. Es stank nicht und es waren
auch keine Maden darin. 25 Mo-
ses sagte dann: „Esst es heute,
denn heute ist ein Sabbat für Je-
hova. Heute werdet ihr draußen
nichts finden. 26 Sechs Tage
werdet ihr es auflesen, aber am
siebten Tag, am Sabbat,d wird es
nichts geben.“ 27 Als einige am
siebten Tag trotzdem hinausgin-
gen, um etwas zu sammeln, fan-
den sie nichts.

28 Da sagte Jehova zu Mo-
ses: „Wie lange weigert ihr euch
noch, meine Gebote und Ge-
setze zu halten?e 29 Denkt da-
ran, dass Jehova euch den Sab-
bat gegeben hat.f Deshalb gibt er
euch am sechsten Tag Brot für
zwei Tage. Am siebten Tag soll
jeder an dem Ort bleiben, wo er
ist. Niemand soll ihn verlassen.“
30 Da hielt das Volk am siebten
Tag den Sabbat�.g

31 Das Haus Israel nannte das
Brot Manna�. Es war weiß wie

16:23 �Oder „eine Sabbatfeier“. 16:30
�Oder „ruhte das Volk am siebten Tag“.
16:31 �Kommt wahrscheinlich von ei-
nem hebräischen Ausdruck, der „Was ist
das?“ bedeutet.

Koriandersamen und schmeck-
te wie Flachkuchen mit Honig.a
32 Dann sagte Moses: „Jehova
gibt euch die Anweisung: ‚Füllt
ein G �omer davon ab und bewahrt
es für die kommenden Generati-
onen auf.b So können sie das Brot
sehen, das ich euch in der Wild-
nis zu essen gab, als ich euch aus¨
Agypten herausführte.‘ “ 33 Da
sagte Moses zu Aaron: „Nimm
einen Krug, füll ein G �omer Man-
na hinein und stell es vor Jeho-
va hin. Es soll für die kommen-
den Generationen aufbewahrt
werden.“c 34 Wie Jehova Mo-
ses beauftragt hatte, stellte Aa-
ron es vor das Zeugnis�,d um
es aufzubewahren. 35 Die Isra-
eliten aßen das Manna 40 Jahre
lang,e bis sie in bewohntes Land
kamen.f Sie aßen es, bis sie die
Grenze des Landes K �anaang er-
reichten. 36 Ein G �omer ist ein
Zehntel von einem �Epha�.

17 Die ganze Gemeinde der
Israeliten verließ dann die

Wildnis Sinh und zog in Etappen
weiter, wie Jehova es befahl. i In
R �ephidim schlugen sie ihr Lager
auf, j aber dort gab es kein Trink-
wasser für das Volk.

2 Da fing das Volk an, mit Mo-
ses zu streiten�.k „Gib uns Was-
ser zu trinken!“, verlangten sie.
Moses aber erwiderte: „Warum
streitet� ihr mit mir? Warum
stellt ihr Jehova immer wieder
auf die Probe?“ l 3 Doch das
Volk hatte großen Durst und
beklagte� sich ständig über Mo-
ses.m Sie sagten zu ihm: „Warum
hast du uns aus

¨
Agypten he-

rausgeführt? Damit wir und un-
sere Söhne und unser Vieh ver-
dursten?“ 4 Schließlich schrie

16:34 �Siehe Worterklärungen. 16:36
�Ein Epha entspricht 22 l. Siehe Anh.
B14. 17:2 �Oder „hadern“. �Oder „ha-
dert“. 17:3 �Oder „murrte“.
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2. MOSE 17:5–18:7 144
Moses zu Jehova um Hilfe: „Was
soll ich mit diesem Volk machen?
Sie sind kurz davor, mich zu stei-
nigen!“

5 Da sagte Jehova zu Moses:
„Geh dem Volk voraus. Nimm ei-
nige der

¨
Altesten von Israel mit

und deinen Stab, mit dem du auf
den Nil geschlagen hast.a Nimm
ihn in die Hand und geh wei-
ter. 6 Ich werde dort auf dem
Felsen im H �oreb vor dir stehen.
Schlag an den Felsen, dann wird
Wasser herauskommen, und das
Volk kann trinken.“b Das tat Mo-
ses vor den Augen der

¨
Altesten

von Israel. 7 Er nannte den Ort
M �assa�c und Mer �iba�,d weil die Is-
raeliten Streit anfingen� und Je-
hova auf die Probe stellten,e als
sie sagten: „Ist Jehova in unse-
rer Mitte oder nicht?“

8 Dann kamen die Amale-
k �iterf und kämpften in R �ephidim
gegen Israel.g 9 Da sagte Moses
zu J �osua:h „Such Männer für uns
aus und zieh gegen die Amalek �i-
ter in den Kampf. Ich stell mich
morgen mit dem Stab des wah-
ren Gottes in der Hand oben auf
den Hügel.“ 10 J �osua tat ge-
nau, was Moses ihm gesagt hat-
te, i und kämpfte gegen die Ama-
lek �iter. Moses, Aaron und Hur j

stiegen auf den Hügel.
11 Solange Moses seine Hän-

de hochhielt, waren die Israeliten
überlegen. Sobald er sie jedoch
sinken ließ, waren die Amalek �i-
ter überlegen. 12 Als Moses
die Hände schwer wurden, leg-
ten Aaron und Hur einen Stein
hin, und er setzte sich darauf.
Aaron und Hur standen rechts
und links von ihm und stützten
seine Hände, sodass sie bis zum
Sonnenuntergang oben blieben.
13 So besiegte J �osua �Amalek

17:7 �Bedeutet „Erprobung; Prüfung“.
�Bedeutet „Streit; Hader“. �Oder „ha-
derten“.

und dessen Leute mit dem
Schwert.a

14 Jehova sagte nun zu Mo-
ses: „Schreib Folgendes zur Er-
innerung in das Buch und
präge es J �osua ein: ‚Ich werde
die Erinnerung an �Amalek unter
dem Himmel völlig auslöschen.‘“b

15 Dann baute Moses einen
Altar und nannte ihn Jeh �ova-Nis-
s �i�. 16 Er sagte: „Weil �Amaleks
Hand gegen den Thron Jahsc ge-
richtet ist, wird Jehova von Ge-
neration zu Generation Krieg ge-
gen ihn führen.“d

18 J �ethro nun, der Priester
von M �idian und Schwie-

gervater von Moses,e hörte, was
Gott alles für Moses und für
sein Volk Israel getan hatte
und wie Jehova Israel aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt hatte.f 2 Mo-
ses’ Schwiegervater J �ethro hat-
te Zipp �ora, die Frau von Moses,
aufgenommen, als sie zu ihm zu-
rückgeschickt wurde, 3 und
ebenso ihre beiden Söhne.g Ei-
ner hieß G �erschom�,h denn Mo-
ses sagte: „Ich bin ein ansässiger
Fremder in einem fremden Land
geworden.“ 4 Der andere hieß
Eli �eser�, denn Moses sagte: „Der
Gott meines Vaters ist mein Hel-
fer. Er hat mich vor dem Schwert
des Pharao gerettet.“ i

5 So kam Moses’ Schwieger-
vater J �ethro mit den Söhnen
und der Frau von Moses in die
Wildnis zum Berg des wahren
Gottes, j wo Moses lagerte. 6 Er
ließ ihm ausrichten: „Ich, dein
Schwiegervater J �ethro,k komme
mit deiner Frau und ihren
beiden Söhnen zu dir.“ 7 Sofort
ging Moses seinem Schwiegerva-
ter entgegen. Er verbeugte sich
und küsste ihn. Jeder erkundig-

17:15 �Bedeutet „Jehova ist meine Sig-
nalstange“. 18:3 �Bedeutet „Ein an-
sässiger Fremder dort“. 18:4 �Bedeu-
tet „Mein Gott ist Helfer“.
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te sich nach dem Wohlergehen
des anderen. Danach gingen sie
ins Zelt.

8 Moses erzählte seinem
Schwiegervater alles, was Jeho-
va mit dem Pharao und mit

¨
Agyp-

ten zugunsten von Israel getan
hatte,a sowie von all den Schwie-
rigkeiten auf dem Wegb und wie
Jehova sie befreit hatte. 9 J �e-
thro freute sich darüber, wie viel
Gutes Jehova für Israel getan
hatte, als er es aus

¨
Agypten�

befreite. 10 J �ethro sagte dann:
„Gepriesen sei Jehova, der euch
aus

¨
Agypten und aus der

Hand des Pharao gerettet hat
und der das Volk von der ägypti-
schen Herrschaft befreit hat.
11 Jetzt weiß ich, dass Jehova
größer ist als alle anderen Göt-
terc — wegen allem, was er
mit denen gemacht hat, die
sein Volk überheblich behandel-
ten.“ 12 Moses’ Schwiegerva-
ter J �ethro brachte für Gott dann
ein Brandopfer und andere Op-
fer. Aaron und alle

¨
Altesten Is-

raels kamen, um gemeinsam mit
dem Schwiegervater von Moses
in Gegenwart des wahren Gottes
zu essen.

13 Am nächsten Tag setzte
sich Moses wie gewöhnlich
hin, um für das Volk Recht zu
sprechen, und die Leute stan-
den von morgens bis abends
vor ihm. 14 Als der Schwieger-
vater von Moses sah, was Moses
alles für das Volk tat, sagte er:
„Was machst du da für das
Volk? Wieso sitzt du hier al-
lein, und warum stehen die Leute
alle von morgens bis abends vor
dir?“ 15 Moses antwortete sei-
nem Schwiegervater: „Das Volk
kommt ständig zu mir, um Gott
zu befragen. 16 Wenn zwei ei-
nen Rechtsfall haben, wird er
vor mich gebracht, und ich

18:9 �Wtl. „der Hand
¨
Agyptens“.

muss entscheiden, wer im Recht
ist. Ich mache die Entscheidun-
gen und Gesetze des wahren Got-
tes bekannt.“a

17 Der Schwiegervater von
Moses erwiderte: „Was du da
tust, ist nicht gut. 18 Das hältst
du nicht durch, und die Leute, die
bei dir sind, auch nicht. Damit
bist du überlastet, du schaffst
das nicht allein. 19 Hör zu, ich
geb dir einen Rat, und Gott wird
dir beistehen.b Du vertrittst das
Volk vor dem wahren Gottc und
musst die Rechtsfälle vor ihn
bringen.d 20 Du sollst sie auf
Gottes Vorschriften und Geset-
ze hinweisene und sie wissen las-
sen, welchen Weg sie gehen und
was sie tun sollen. 21 Such dir
aber aus dem Volk fähige Männer
aus,f die Ehrfurcht vor Gott ha-
ben, vertrauenswürdig sind und
unehrlich erworbenen Gewinn
hassen.g Setze sie als Oberste
über Gruppen von jeweils 1000,
100, 50 und 10 ein.h 22 Sie sol-
len für das Volk Recht sprechen,
wenn Rechtsfälle auftreten�. Mit
jedem schwierigen Fall sollen sie
zu dir kommen, i doch die einfa-
cheren Fälle sollen sie selbst ent-
scheiden. Lass dir etwas von der
Last abnehmen, dann hast du es
leichter. j 23 Wenn du das tust
und es Gottes Anweisung ent-
spricht, wirst du der Belastung
gewachsen sein, und jeder wird
zufrieden nach Hause gehen.“

24 Moses hörte sofort auf
seinen Schwiegervater und setz-
te alles um, was er gesagt hatte.
25 Moses suchte aus ganz Isra-
el fähige Männer aus und setzte
sie als Oberhäupter des Volkes
ein — als Oberste über Grup-
pen von je 1000, 100, 50 und 10.
26 Sie sprachen Recht, wenn
im Volk Rechtsfälle entstanden.
Einen schwierigen Fall brachten

18:22 �Wtl. „zu jeder Zeit“.
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sie vor Moses,a doch die einfa-
cheren Fälle entschieden sie
selbst. 27 Danach verabschie-
dete Moses seinen Schwiegerva-
terb und dieser machte sich auf
den Weg in sein Land.

19 Im 3. Monat nach dem
Auszug der Israeliten aus¨

Agypten, am selbenTag, erreich-
ten sie die Wildnis S �inai. 2 Sie
zogen von R �ephidimc weg und ka-
men in die Wildnis S �inai, wo sie
ihr Lager aufschlugen. Israel la-
gerte dort vor dem Berg.d

3 Moses stieg dann zum wah-
ren Gott hinauf, und Jehova rief
ihm vom Berg aus zu:e „Sag
Folgendes zum Haus Jakob, tei-
le den Israeliten mit: 4 ‚Ihr habt
selbst gesehen, was ich mit
den

¨
Agyptern gemacht habe, f um

euch auf Adlerflügeln zu tragen
und zu mir zu bringen.g 5 Wenn
ihr nun genau auf meine Stimme
hört und meinen Bund einhaltet,
werdet ihr ganz bestimmt mein
besonderes Eigentum� aus allen
Völkern werden,h denn die ganze
Erde gehört mir. i 6 Ihr werdet
eine königliche Priesterschaft�
und eine heilige Nation für mich
werden.‘ j Das sind die Worte,
die du den Israeliten übermitteln
sollst.“

7 Da ging Moses hinunter und
rief die

¨
Altesten des Volkes zu-

sammen. Er teilte ihnen alles
mit, was Jehova ihm aufgetra-
gen hatte.k 8 Danach antworte-
te das ganze Volk einstimmig:
„Wir wollen alles tun, was Jehova
gesagt hat.“ l Sofort überbrach-
te Moses Jehova die Antwort
des Volkes. 9 Und Jehova sag-
te zu Moses: „Ich komme in ei-
ner dunklen Wolke zu dir, damit
das Volk hört, wenn ich mit dir
rede, und damit es auch immer

19:5 �Oder „kostbarer Besitz“. 19:6
�Wtl. „ein Königreich von Priestern“.

auf dich vertraut�.“ Dann über-
mittelte Moses Jehova die Worte
des Volkes.

10 Da sagte Jehova zu Mo-
ses: „Geh zum Volk und heilige
es heute und morgen. Sie sollen
ihre Kleider waschen. 11 Am
dritten Tag müssen sie bereit
sein, denn am dritten Tag wird
Jehova vor den Augen des gan-
zenVolkes auf den Berg S �inai he-
runterkommen. 12 Zieh für das
Volk ringsherum Grenzen und
sag zu ihnen: ‚Steigt auf kei-
nen Fall auf den Berg und be-
rührt auch nicht seinen Rand.
Wer den Berg berührt, wird auf
jeden Fall mit dem Tod be-
straft. 13 Niemand darf den Be-
treffenden anfassen, sondern er
soll entweder gesteinigt oder er-
schossen� werden. Ob Tier oder
Mensch — er soll nicht weiterle-
ben.‘a Wenn aber das Horn� ge-
blasen wird,b dürfen sie auf den
Berg kommen.“

14 Dann stieg Moses vom
Berg zum Volk hinunter und fing
an, das Volk zu heiligen, und sie
wuschen ihre Kleider.c 15 Er
sagte zum Volk: „Macht euch für
den dritten Tag bereit. Habt kei-
ne sexuellen Beziehungen.�“

16 Am dritten Tag donnerte
und blitzte es morgens. Eine
dichte Wolked lag auf dem Berg
und der gewaltige Schall eines
Horns war zu hören. Das ganze
Volk im Lager fing an zu zittern.e
17 Moses führte das Volk aus
dem Lager hinaus, dem wahren
Gott entgegen, und es stellte sich
am Fuß des Berges auf. 18 Der
Berg S �inai rauchte überall, weil
Jehova im Feuer auf ihn herun-
terkam.f Der Rauch stieg auf wie
der Rauch von einem Brennofen

19:9 �Oder „an dich glaubt“. 19:13
�Vielleicht mit einem Pfeil. �D.h. das
Horn eines Schafbocks. 19:15 �Wtl.
„Nähert euch keiner Frau“.
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h 1Kö 8:53
Ps 135:4

i 5Mo 10:14

j 3Mo 11:44
5Mo 7:6
1Pe 2:9
Off 5:9, 10

k 2Mo 24:3

l 2Mo 24:7
Jos 24:24

��������������������

2. Spalte
a Heb 12:20

b 2Mo 20:18

c 2Mo 19:10

d 5Mo 4:11
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und der ganze Berg bebte stark.a
19 Als der Schall des Horns
immer lauter wurde, fing Moses
an zu reden, und die Stimme des
wahren Gottes antwortete ihm.

20 So kam Jehova auf den
Gipfel des Berges S �inai herunter.
Dann rief Jehova Moses auf den
Berggipfel und Moses stieg hi-
nauf.b 21 Jehova sagte nun zu
Moses: „Geh hinunter und war-
ne das Volk, damit sie nicht ver-
suchen, zu Jehova durchzukom-
men, um ihn zu sehen, sonst
werden viele von ihnen sterben.
22 Die Priester, die sich regel-
mäßig Jehova nähern, sollen sich
heiligen, damit Jehova sie nicht
tötet�.“c 23 Moses sagte dann
zu Jehova: „Das Volk kann nicht
auf den Berg S �inai heraufkom-
men, denn du hast uns schon ge-
warnt, als du sagtest: ‚Zieh Gren-
zen um den Berg und heilige
ihn.‘“d 24 Jehova sagte jedoch
zu ihm: „Geh, steig hinunter und
komm mit Aaron wieder hoch.
Aber lass die Priester und das
Volk nicht versuchen, zu Jeho-
va heraufzukommen, damit er sie
nicht tötet.“e 25 Da stieg Moses
zum Volk hinunter und teilte ih-
nen das mit.

20 Gott sprach dann die fol-
genden Worte:f

2 „Ich bin Jehova, dein Gott,
der dich aus der Sklaverei�
in

¨
Agypten befreit hat.g 3 Du

sollst außer mir� keine anderen
Götter haben.h

4 Du sollst dir kein Götzen-
bild� machen noch eine Darstel-
lung� von irgendetwas, was oben
im Himmel, unten auf der Er-
de oder im Wasser auf� der

19:22 �Wtl. „nicht gegen sie durch-
bricht“. 20:2 �Wtl. „Sklavenhaus“.
20:3 �Oder „mir zumTrotz“.Wtl. „gegen
mein Gesicht“. 20:4 �Oder „Götzen-
statue“. �Oder „Gestalt“. �Wtl. „un-
ter“.

Erde ist.a 5 Du sollst dich nicht
vor ihnen verbeugen und dich
nicht dazu verleiten lassen, ih-
nen zu dienen.b Denn ich, Jeho-
va, dein Gott, bin ein Gott, der
ausschließliche Ergebenheit ver-
langt.c Ich bringe für das Ver-
gehen der Väter Strafe über die
Söhne — über die dritte und
vierte Generation derer, die mich
hassen. 6 Aber denen, die mich
lieben und meine Gebote halten,d
zeige ich loyale Liebe bis zur tau-
sendsten Generation.

7 Du sollst den Namen Jeho-
vas, deines Gottes, nicht in un-
würdiger Weise gebrauchen.e
Denn Jehova wird den nicht
ungestraft lassen, der seinen Na-
men in unwürdiger Weise ge-
braucht.f

8 Denk an den Sabbat und
halte ihn heilig.g 9 Sechs Ta-
ge sollst du arbeiten und alle
deine Tätigkeiten verrichten,h
10 aber der siebte Tag ist ein
Sabbat für Jehova, deinen Gott.
Du sollst keine Arbeit verrich-
ten, auch nicht dein Sohn, deine
Tochter, dein Sklave, deine Skla-
vin, dein Haustier und der ansäs-
sige Fremde innerhalb deinerAn-
siedlungen�. i 11 Denn in sechs
Tagen hat Jehova den Himmel ge-
macht, die Erde, das Meer und al-
les, was dazugehört, und am sieb-
ten Tag fing er an zu ruhen. j
Deswegen segnete Jehova den
Sabbat und heiligte ihn.

12 Ehre deinen Vater und dei-
ne Mutter,k damit du lange in
dem Land lebst, das Jehova, dein
Gott, dir gibt. l

13 Du sollst nicht morden.m
14 Du sollst nicht die Ehe bre-

chen.n
15 Du sollst nicht stehlen.o
16 Du sollst als Zeuge keine

falsche Aussage gegen deinen
Mitmenschen machen.p

20:10 �Wtl. „Tore“.
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17 Du sollst nicht das Haus

deines Mitmenschen begehren.
Du sollst nicht die Frau deines
Mitmenschen begehren,a auch
nicht seinen Sklaven, seine Skla-
vin, seinen Stier, seinen Esel
oder irgendetwas anderes, was
deinem Mitmenschen gehört.“b

18 Das ganze Volk nun hörte
den Donner und den Schall des
Horns und sah die Blitze und den
rauchenden Berg. Bei dem An-
blick fingen sie an zu zittern und
blieben etwas entfernt stehen.c
19 Sie baten Moses: „Rede du
mit uns und wir hören zu. Aber
lass Gott nicht mit uns spre-
chen, damit wir nicht sterben.“d

20 Da sagte Moses zum Volk:
„Habt keine Angst. Der wahre
Gott ist gekommen, um euch auf
die Probe zu stellen,e damit ihr
weiter Ehrfurcht vor ihm habt
und nicht sündigt.“f 21 Das
Volk blieb etwas entfernt ste-
hen, aber Moses ging zu der
dunklen Wolke hin, wo der wah-
re Gott war.g

22 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Sag den Israeliten: ‚Ihr
habt selbst gesehen, dass ich
vom Himmel aus mit euch ge-
sprochen habe.h 23 Ihr sollt
euch keine Götter aus Silber ma-
chen, um sie außer mir anzube-
ten, und auch keine Götter aus
Gold. i 24 Einen Altar aus Erde
sollst du für mich machen, und
darauf sollst du deine Brand-
opfer und deine Gemeinschafts-
opfer�, dein Kleinvieh und dein
Großvieh opfern.

¨
Uberall dort,

wo ich will, dass an meinen
Namen gedacht wird, j werde ich
zu dir kommen und dich segnen.
25 Wenn du mir einen Altar aus
Steinen baust, darfst du keine
behauenen Steine dafür verwen-
den.k Falls du doch deinen Mei-

20:24 �Oder „Friedensopfer“.

ßel benutzt, entweihst du den Al-
tar. 26 Du sollst nicht auf
Stufen zu meinem Altar hinauf-
gehen, damit deine Geschlechts-
teile� nicht auf ihm zum Vor-
schein kommen.‘

21 Das sind die Rechtsent-
scheidungen, die du ihnen

übermitteln sollst:a
2 Falls du einen hebräischen

Sklaven kaufst,b soll er sechs
Jahre als Sklave dienen. Im sieb-
ten Jahr soll er ohne Bezah-
lung freigelassen werden.c 3 Ist
er allein gekommen, soll er al-
lein wieder weggehen. Hat er ei-
ne Frau, soll sie mit ihm ge-
hen. 4 Falls ihm sein Herr eine
Frau gibt und der Sklave von ihr
Söhne oder Töchter bekommt,
gehören die Frau und ihre Kin-
der dem Herrn. Nur der Sklave
selbst wird freikommen.d 5 Er-
klärt der Sklave aber ausdrück-
lich: ‚Ich liebe meinen Herrn,
meine Frau und meine Kinder.
Ich will nicht freigelassen wer-
den‘,e 6 soll sein Herr ihn vor
den wahren Gott bringen. Dann
soll der Herr mit ihm an die
Tür oder den Türpfosten gehen
und ihm das Ohr mit einer Ahle
durchbohren. Er bleibt sein Le-
ben lang sein Sklave.

7 Verkauft ein Mann seine
Tochter als Sklavin, wird sie
nicht wie ein männlicher Sklave
freigelassen. 8 Wenn ihr Herr
mit ihr nicht zufrieden ist und sie
nicht als Nebenfrau bestimmt,
sondern sie von jemand anders
kaufen� lässt, darf er sie nicht an
Ausländer verkaufen, denn er hat
sie betrogen. 9 Wählt er sie für
seinen Sohn aus, muss er ihr die
Rechte einer Tochter gewähren.
10 Nimmt er sich eine andere
Frau dazu, darf er bei der ersten
Frau Nahrung, Kleidung und das,

20:26 �Wtl. „Nacktheit“. 21:8 �Wtl. „sie
loskaufen“.
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was ihr in der Ehe zusteht,a nicht
verringern. 11 Wenn er ihr die-
se drei Dinge nicht gewährt, soll
sie freikommen, ohne dass Geld
bezahlt wird.

12 Wer einen Menschen
schlägt, sodass er stirbt, muss
mit dem Tod bestraft werden.b
13 Doch für den Fall, dass er ihn
unabsichtlich tötet und der wah-
re Gott es zulässt, werde ich für
dich einen Ort festlegen, an den
er fliehen kann.c 14 Falls ein
Mann auf seinen Mitmenschen
sehr wütend wird und ihn ab-
sichtlich tötet,d muss er sterben,
selbst wenn du ihn von meinem
Altar wegholen musst.e 15 Wer
seinen Vater oder seine Mutter
schlägt, muss mit dem Tod be-
straft werden.f

16 Entführt jemand einen an-
dereng und verkauft ihn oder
hat er ihn noch in seiner Ge-
walt,h muss er mit dem Tod be-
straft werden. i

17 Wer seinen Vater oder sei-
ne Mutter verflucht�, muss mit
dem Tod bestraft werden. j

18 Wenn Männer miteinan-
der streiten und einer seinen
Mitmenschen mit einem Stein
oder mit der Faust� schlägt und
er nicht stirbt, aber bettlägerig
wird, gilt Folgendes: 19 Kann
der Betreffende aufstehen und
am Stock draußen herumlaufen,
dann soll der Täter straffrei blei-
ben. Er soll den Verletzten nur
für die verlorene Arbeitszeit ent-
schädigen, bis er wieder völlig
geheilt ist.

20 Falls ein Mann seinen Skla-
ven oder seine Sklavin mit ei-
nem Stock schlägt und der Be-
treffende dadurch stirbt, muss
er gerächt werden.k 21 Bleibt
er aber noch ein oder zwei Tage
am Leben, soll er nicht gerächt

21:17 �Oder „
¨
Ubles auf . . . herabruft“.

21:18 �Evtl. auch „einemWerkzeug“.

werden, denn er wurde mit dem
Geld seines Besitzers gekauft.

22 Falls Männer miteinander
kämpfen und dabei eine Schwan-
gere verletzen und sie eine Früh-
geburt hat�,a es aber nicht zu
einem Todesfall� kommt, muss
der Schuldige so viel Schaden-
ersatz zahlen, wie ihr Ehe-
mann von ihm verlangt. Er muss
ihn durch die Richterb bezah-
len. 23 Kommt es jedoch zu ei-
nem Todesfall, musst du Leben
für Leben� geben.c 24 Auge
soll für Auge gegeben werden,
Zahn für Zahn, Hand für Hand,
Fuß für Fuß,d 25 Brandmal für
Brandmal, Wunde für Wunde,
Schlag für Schlag.

26 Falls ein Mann seinen Skla-
ven oder seine Sklavin so aufs
Auge schlägt, dass er oder sie
das Augenlicht verliert, soll er
den Betreffenden als Entschädi-
gung dafür freilassen.e 27 Und
wenn er seinem Sklaven oder sei-
ner Sklavin einen Zahn aus-
schlägt, soll er den Betreffenden
als Entschädigung für den Zahn
freilassen.

28 Falls ein Stier einen Mann
oder eine Frau stößt und der
Betreffende stirbt, muss der
Stier gesteinigt werden, f und
sein Fleisch darf nicht gegessen
werden. Der Besitzer des Stie-
res bleibt straffrei. 29 Wenn
ein Stier jedoch die Angewohn-
heit hatte zu stoßen und sein Be-
sitzer darauf hingewiesenwurde,
er aber nicht auf ihn aufgepasst
hat und der Stier einen Mann
oder eine Frau getötet hat, dann
soll der Stier gesteinigt wer-
den, und auch sein Besitzer soll
getötet werden. 30 Wird dem
Besitzer ein Lösegeld� auferlegt,

21:22 �Wtl. „ihre Kinder herauskom-
men“. �Oder „ernsthaften Verletzung“.
21:23 �Oder „Seele für Seele“. 21:30
�Oder „Entschädigung“.
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dann muss er als Erlösungspreis
für sein Leben� alles bezahlen,
was ihm auferlegt wird. 31 Ob
nun ein Sohn oder eine Tochter
gestoßen wurde, mit dem Be-
sitzer des Stieres soll gemäß die-
ser Rechtsentscheidung verfah-
ren werden. 32 Wenn der Stier
auf einen Sklaven oder eine Skla-
vin losgegangen ist, soll sein Be-
sitzer dem Herrn des Betreffen-
den 30 Schekel� zahlen, und der
Stier muss gesteinigt werden.

33 Falls ein Mann eine Gru-
be, die er geöffnet oder ausgeho-
ben hat, nicht abdeckt und
ein Stier oder ein Esel hinein-
fällt, 34 soll der Besitzer der
Grube Schadenersatz leisten.a Er
soll dem Besitzer des Tieres
den entsprechenden Preis bezah-
len und darf das tote Tier behal-
ten. 35 Falls ein Stier den Stier
eines anderen verletzt und die-
ser stirbt, dann sollen die Besit-
zer den lebenden Stier verkaufen
und sich das Geld teilen. Auch
das tote Tier sollen sie sich tei-
len. 36 Wenn aber bekannt war,
dass ein Stier die Angewohnheit
hatte zu stoßen, und sein Besit-
zer nicht auf ihn aufgepasst hat,
muss er Stier für Stier erstatten.
Das tote Tier darf er behalten.

22 Falls ein Mann einen Stier
oder ein Schaf stiehlt und

das Tier schlachtet oder ver-
kauft, muss er für den Stier fünf
Stiere als Entschädigung geben
und für das Schaf vier Schafe.b

2 (Wird ein Diebc beim Ein-
brechen ertappt und geschlagen,
sodass er stirbt, liegt keine Blut-
schuld vor. 3 Geschieht es je-
doch nach Sonnenaufgang, ist es
ein Fall von Blutschuld.)

Er muss Ersatz leisten. Wenn
er nichts hat, soll er für das,

21:30 �Oder „Seele“. 21:32 �Ein Sche-
kel entspricht 11,4 g. Siehe Anh. B14.

was er gestohlen hat, verkauft
werden. 4 Wird das Gestohle-
ne — ob Stier, Esel oder Schaf —
lebend bei ihm gefunden, muss
er es doppelt ersetzen.

5 Wenn jemand seine Tiere
zum Weiden auf ein Feld oder
in einen Weingarten treibt und
sie auf dem Feld eines anderen
grasen lässt, soll er mit dem Bes-
ten vom Ertrag seines eigenen
Feldes oder Weingartens Ersatz
leisten.

6 Falls ein Feuer ausbricht,
auf Dornengestrüpp übergreift
und dann Garben, stehendes Ge-
treide oder ein Feld in Brand
setzt, muss der, der das Feuer
verursacht hat, das Verbrannte
ersetzen.

7 Gibt ein Mann seinem Mit-
menschen Geld oder Gegenstän-
de zum Aufbewahren und wer-
den sie aus dessen Haus
gestohlen, muss der Dieb, wenn
man ihn fasst, doppelten Ersatz
leisten.a 8 Wird der Dieb nicht
gefunden, muss der Hausbesit-
zer vor den wahren Gott ge-
bracht werden,b damit man fest-
stellen kann, ob er sich am
Eigentum seines Mitmenschen
vergriffen hat. 9 In jedem Fall
von widerrechtlichem Besitz —
sei es ein Stier, ein Esel, ein
Schaf, ein Kleidungsstück oder
etwas Verlorengegangenes, von
dem jemand sagt: ‚Das gehört
mir!‘ — sollen die beiden Partei-
en ihren Fall vor denwahren Gott
bringen.c Derjenige, den Gott
für schuldig erklärt, soll seinem
Mitmenschen doppelten Ersatz
leisten.d

10 Falls jemand seinem Mit-
menschen einen Esel, einen
Stier, ein Schaf oder sonst ir-
gendein Haustier in Verwah-
rung gibt und es stirbt oder
schwer verletzt oder weggetrie-
ben wird und es niemand sieht,
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11 dann soll der, dem es an-
vertraut wurde, einen Eid vor Je-
hova ablegen, dass er sich nicht
an fremdem Eigentum vergrif-
fen hat, und der Besitzer
muss es akzeptieren. Der andere
braucht ihn nicht zu entschädi-
gen.a 12 Wurde ihm das Tier je-
doch gestohlen, muss er dem
Besitzer Ersatz leisten. 13 Ist
es von einem Raubtier geris-
sen worden, soll er es als Be-
weis bringen. Ein Tier, das geris-
sen wurde, braucht er nicht zu
ersetzen.

14 Falls sich jemand ein Tier
ausleiht und es schwer verletzt
wird oder stirbt, wenn der Eigen-
tümer nicht dabei ist, muss der,
der das Tier ausgeliehen hat,
es ersetzen. 15 Ist der Eigen-
tümer dabei, braucht er keinen
Ersatz zu leisten. Für ein gemie-
tetes Tier gilt der Mietpreis als
Entschädigung.

16 Falls ein Mann eine Jung-
frau verführt, die nicht verlobt
ist, und sich zu ihr legt, muss er
den Brautpreis für sie bezahlen
und sie zur Frau nehmen.b
17 Will der Vater sie ihm absolut
nicht geben, muss der Mann die
Summe bezahlen, die dem Braut-
preis entspricht.

18 Du darfst eine Zauberin
nicht am Leben lassen.c

19 Wer mit einem Tier Ge-
schlechtsverkehr hat, muss auf
jeden Fall mit dem Tod bestraft
werden.d

20 Wer irgendwelchen Göt-
tern opfert und nicht Jehova al-
lein, soll vernichtet� werden.e

21 Du sollst einen Fremden,
der bei dir ansässig ist, nicht
schlecht behandeln oder unter-
drücken.f Schließlich wart ihr
selbst ansässige Fremde in

¨
Agyp-

ten.g

22:20 �Oder „der Vernichtung geweiht“.

22 Macht Witwen und vater-
losen Kindern� das Leben nicht
schwer.a 23 Wenn ihr es doch
tut und sie zu mir um Hilfe rufen,
werde ich ihren Hilferuf ganz
bestimmt hören.b 24 Mein Zorn
wird dann aufflammen und ich
werde euch mit dem Schwert tö-
ten. Eure Frauen werden Witwen
werden und eure Kinder werden
den Vater verlieren.

25 Leihst du einem Armen�
aus meinem Volk Geld — jeman-
dem, der bei dir lebt —, dann ver-
halte dich ihm gegenüber nicht
wie ein Geldverleiher�. Verlange
keine Zinsen von ihm.c

26 Wenn du das Gewand dei-
nes Mitmenschen als Pfand
nimmst,d musst du es ihm vor
Sonnenuntergang zurückgeben.
27 Denn es ist das Einzige, was
er zum Zudecken hat, das Einzi-
ge, womit er seinen Körper� be-
decken kann. Worin soll er sonst
schlafen?e Wenn er zu mir um
Hilfe ruft, werde ich ihn ganz be-
stimmt hören, denn ich bin mit-
fühlend�.f

28 Du sollst Gott nicht verflu-
chen�g und du sollst auch keinen
Vorsteher� in deinem Volk ver-
fluchen.h

29 Zögere nicht, etwas von
deinem reichen Ernteertrag
und vom

¨
Uberfluss deiner Pres-

sen� zu opfern. i Den Erstgebore-
nen deiner Söhne sollst du mir
geben. j 30 Für deinen Stier und
dein Schaf gilt:k Lass sie sieben
Tage bei ihrer Mutter bleiben,
am achten Tag gibst du sie mir. l

31 Ihr sollt mein heiliges Volk
sein,m und ihr dürft kein Fleisch
von einem Tier essen, das auf
dem Feld von einem Raubtier

22:22 �Oder „Waisenkindern“. 22:25
�Oder „Niedergedrückten“. �Oder „Wu-
cherer“. 22:27 �Wtl. „Haut“. �Oder
„gnädig“. 22:28 �Oder „beschimpfen“.
�Oder „Herrscher“. 22:29 �D.h. ¨

Ol- und
Weinpressen.
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gerissen wurde.a Werft es den
Hunden hin.

23 Du sollst keinen unwah-
ren Bericht verbreiten�.b

Mach keine gemeinsame Sache
mit einem schlechten Menschen,
indem du als Zeuge falsch aus-
sagst.c 2 Folge nicht der Mas-
se, um Schlechtes zu tun. Ver-
dreh nicht das Recht, indem du
bei deiner Aussage mit der Mas-
se gehst�. 3 Sei im Streitfall ei-
nes Armen unparteiisch.d

4 Wenn sich der Stier oder
der Esel deines Feindes verlau-
fen hat und du ihn findest, musst
du ihn zurückbringen.e 5 Wenn
der Esel von jemandem, der dich
hasst, unter seiner Last zusam-
mengebrochen ist, darfst du ihn
nicht unbeachtet liegen lassen
und weggehen. Hilf ihm, das Tier
zu befreien.f

6 Verdreh das Recht nicht,
wenn du den Fall eines Armen zu
entscheiden hast.g

7 Habe nichts mit einer fal-
schen Anschuldigung� zu tun
und töte nicht den Unschuldi-
gen und den Gerechten, denn ich
werde den Schuldigen nicht für
gerecht erklären�.h

8 Nimm kein Bestechungsge-
schenk an, denn Bestechung
macht klar sehende Menschen
blind und kann die Worte von Ge-
rechten verdrehen. i

9 Ihr sollt einen ansässigen
Fremden nicht unterdrücken. Ihr
wisst ja, wie es sich anfühlt,
wenn man ein Fremder ist.�
Schließlich wart ihr selbst ansäs-
sige Fremde in

¨
Agypten. j

10 Sechs Jahre sollst du auf
deinem Land säen und ernten.k
11 Aber im siebten Jahr darfst

23:1 �Wtl. „aufgreifen“. 23:2 �Oder „ei-
ne Aussage machst, die gut ankommt“.
23:7 �Wtl. „Wort“. �Oder „den Bö-
sen nicht freisprechen“. 23:9 �Oder „Ihr
kennt jadas Leben (dieSeele) eines Frem-
den“.

du nichts darauf anbauen. Lass
es unbebaut liegen, dann können
sich die Armen in deinem Volk
davon ernähren. Was sie übrig
lassen, können dieWildtiere fres-
sen. So sollst du es auch mit dei-
nem Weingarten und deinem Oli-
venhain machen.

12 Sechs Tage sollst du arbei-
ten, aber am siebten Tag darfst
du keine Arbeit verrichten, da-
mit sich dein Stier und dein Esel
erholen können und auch der
Sohn deiner Sklavin und der an-
sässige Fremde.a

13 Haltet euch genau an al-
les, was ich euch gesagt habe.b
Erwähnt nicht die Namen ande-
rer Götter. Sie sollen nicht über
eure Lippen� kommen.c

14 Dreimal im Jahr sollst du
mir zu Ehren ein Fest feiern.d
15 Feiere das Fest der ungesäu-
erten Brote.e Zur festgelegten
Zeit im Monat Ab �ib� sollst du sie-
ben Tage lang ungesäuertes Brot
essen,f so wie ich es dir aufge-
tragen habe, denn zu dieser Zeit
bist du aus

¨
Agypten ausgezogen.

Niemand darf mit leeren Händen
vor mir erscheinen.g 16 Außer-
dem sollst du das Fest der Ernte�
der ersten reifen Früchte deiner
Arbeit feiern — der ersten Ern-
te von dem, was du aufs Feld ge-
sät hast.h Und wenn du am En-
de des Jahres die letzten Erträge
deiner Arbeit vom Feld ein-
bringst, sollst du das Fest der
Einsammlung� feiern. i 17 Drei-
mal im Jahr sollen alle deine
Männer� vor dem wahren Herrn,
vor Jehova, erscheinen. j

18 Du darfst das Blut meines
Opfers nicht mit etwas opfern,
was Sauerteig enthält. Und von

23:13 �Wtl. „Mund“. 23:15 �Siehe Anh.
B15. 23:16 �Auch Fest der Wochen oder
Pfingsten genannt. �Auch Laubhütten-
fest genannt. 23:17 �Oder „männlichen
Personen“.
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dem Fett, das bei meinen Fes-
ten für mich geopfert wird, soll
nichts über Nacht bis zum Mor-
gen übrig bleiben.

19 Das Beste von den ersten
reifen Früchten auf deinen Fel-
dern sollst du zum Haus deines
Gottes Jehova bringen.a

Du darfst ein Ziegenjunges
nicht in der Milch seiner Mutter
kochen.b

20 Ich schicke einen Engel vor
dir her,c damit er dich auf dem
Weg beschützt und dich an den
Ort bringt, den ich vorbereitet
habe.d 21 Achte auf ihn und hö-
re auf seine Stimme. Lehne dich
nicht gegen ihn auf, denn er wird
deine

¨
Ubertretungen nicht ver-

zeihen,e weil mein Name in ihm
ist. 22 Wenn du jedoch genau
auf seine Stimme hörst und alles
tust,was ich sage, dannwerde ich
zum Feind deiner Feinde und zum
Gegner deiner Gegner werden.
23 Denn mein Engel wird vor dir
hergehen und dich zu den Amo-
r �itern, den Heth �itern, den Peris �i-
tern, den Kanaan �itern, den Hiw �i-
tern und den Jebus �itern bringen,
und ich werde sie auslöschen.f
24 Verbeuge dich nicht vor ihren
Göttern, und lass dich nicht da-
zu bringen, ihnen zu dienen. Du
sollst ihre Praktiken nicht über-
nehmen,g sondern ihre Götzen
zerstören und ihre heiligen Säu-
len zertrümmern.h 25 Du sollst
Jehova, deinem Gott, dieneni und
er wird dein Brot und dein Was-
ser segnen. j Ich werde Krank-
heiten aus deiner Mitte beseiti-
gen.k 26 Die Frauen in deinem
Land werden keine Fehlgeburt
haben und auch nicht unfrucht-
bar sein l und ich werde dir ein
langes Leben schenken�.

27 Ich werde die Völker, zu
denen du kommst, schon vorher

23:26 �Oder „die Zahl deiner Tage voll-
machen“.

in Angst versetzen.a Ichwerde al-
le, auf die du triffst, in Verwir-
rung stürzen und dafür sorgen,
dass alle deine Feinde die Flucht
vor dir ergreifen�.b 28 Schon
vorher werde ich Mutlosigkeit�
unter ihnen verbreitenc und ich
werde die Hiw �iter, die Kanaan �i-
ter und die Heth �iter vor dir ver-
treiben.d 29 Ich werde sie nicht
in einem einzigen Jahr vertrei-
ben, damit das Land nicht ver-
ödet und sich Wildtiere vermeh-
ren, die dir schaden könnten.e
30 Ich vertreibe sie nach und
nach, bis du zahlreich wirst und
das Land in Besitz nimmst.f

31 Die Grenze deines Landes
wird vom Roten Meer bis zum
Meer der Phil �ister gehen und
von der Wildnis bis zum Eu-
phrat�,g denn ich werde die Be-
wohner dort in deine Hand ge-
ben und du wirst sie vertreiben.h
32 Verbünde dich nicht mit ih-
nen oder ihren Göttern. i 33 Sie
sollen nicht in deinem Land
wohnen, damit sie dich nicht da-
zu bringen, gegen mich zu sün-
digen. Würdest du ihren Göttern
dienen, würde dir das bestimmt
zur Falle werden.“ j

24 Dann sagte er zu Moses:
„Steig mit Aaron, N �adab,

Ab �ihuk und 70 von den
¨
Altesten

Israels zu Jehova hinauf, und
verbeugt euch in einiger Ent-
fernung. 2 Moses soll allein zu
Jehova hingehen. Die anderen
jedoch dürfen nicht näher kom-
men und das Volk soll nicht mit
ihm hinaufsteigen.“ l

3 Als Moses zum Volk kam
und alle Worte Jehovas und al-
le Rechtsentscheidungen über-
mittelte,m antwortete das Volk
geschlossen: „Wir wollen alles

23:27 �Oder „dir den Nacken zuwen-
den“. 23:28 �Evtl. auch „Panik; Schre-
cken“. 23:31 �Wtl. „Fluss“.
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tun, was Jehova gesagt hat.“a

4 Da schrieb Moses alle Worte
Jehovas auf.b Am nächsten
Morgen machte er sich dann
früh auf und errichtete am Fuß
des Berges einen Altar und
zwölf Säulen, entsprechend den
zwölf Stämmen Israels. 5 Da-
nach schickte Moses junge isra-
elitische Männer los, um Brand-
opfer darzubringen und Stiere
als Gemeinschaftsopferc für Je-
hova zu schlachten. 6 Moses
nahm die Hälfte des Blutes
und goss es in Schalen, die ande-
re Hälfte sprengte er auf den Al-
tar. 7 Dann nahm er das Buch
des Bundes und las dem Volk da-
raus vor,d worauf das Volk erklär-
te: „Wir wollen alles tun, was Je-
hova gesagt hat. Wir werden
alles befolgen.“e 8 Moses nahm
das Blut, spritzte es auf das Volkf

und sagte: „Das ist das Blut des
Bundes, den Jehova mit euch in¨
Ubereinstimmung mit all diesen
Worten geschlossen hat.“g

9 Moses ging mit Aaron, N �a-
dab, Ab �ihu und 70 von den

¨
Altes-

ten Israels hinauf 10 und sie sa-
hen den Gott Israels.h Unter
seinen Füßen war etwas, das
wie Saphirplatten aussah. Es war
so rein wie der Himmel selbst. i
11 Der wahre Gott tat den ange-
sehenen Männern Israels j nichts
an. Sie sahen ihn in einer Vision
und aßen und tranken.

12 Jehova sagte nun zu Mo-
ses: „Komm zu mir auf den Berg
und bleib dort. Ich werde dir
die Steintafeln mit den Gesetzen
und Geboten geben, die ich zur
Anleitung des Volkes aufschrei-
benwerde.“k 13 Da machte sich
Moses mit seinem Diener J �osua l

auf und Moses stieg auf den Berg
des wahren Gottes.m 14 Zu den¨
Altesten hatte er gesagt: „Wartet
hier, bis wir wieder zurückkom-
men.n Aaron und Huro sind ja bei
euch.Wenn jemand einen Rechts-

fall hat, kann er zu ihnen ge-
hen.“a 15 Dann stieg Moses auf
den Berg, der von der Wolke ein-
gehüllt war.b

16 Jehovas Herrlichkeitc blieb
auf dem Berg S �inaid und die Wol-
ke bedeckte den Berg sechs Ta-
ge lang. Am siebten Tag rief Gott
Moses aus der Wolke zu. 17 Für
die Israeliten, die zusahen, war
die Erscheinung der Herrlich-
keit Jehovas auf dem Berggipfel
wie ein loderndes Feuer. 18 Mo-
ses ging dann in die Wolke hi-
nein und stieg auf den Berg hi-
nauf.e Er blieb dort 40 Tage und
40 Nächte.f

25 Jehova forderte Moses
dann auf: 2 „Sag dem

Volk Israel, dass es einen Beitrag
für mich entrichten soll. Nehmt
den Beitrag von jedem entge-
gen, der von Herzen etwas geben
möchte.g 3 Folgende Beiträge
sollt ihr von ihnen annehmen:
Gold,h Silber, i Kupfer, j 4 blau-
en Faden, purpurrote Wolle, kar-
mesinrotes Garn, feines Leinen,
Ziegenhaar, 5 rot gefärbte Fel-
le� von Schafböcken, Seehunds-
felle�, Akazienholz,k 6 ¨

Ol für
die Lampen, l Balsam für das
Salbölm und das duftende Räu-
cherwerkn 7 sowie �Onyx und
andere Steine als Besatz für das
�Ephodo und die Brusttasche�.p
8 Sie sollen ein Heiligtum für
mich machen und ich werde bei
ihnen wohnen�.q 9 Haltet euch
beim Bau des Heiligtums — der
Stiftshütte und ihrer ganzen Ein-
richtung— genau an das Muster�,
das ich dir zeige.r

10 Sie sollen eine Truhe� aus
Akazienholz anfertigen: zweiein-

25:5 �Oder „Häute“. �Oder „Seehunds-
häute“. 25:7 �Oder „Brustschild“. 25:8
�Oder „zelten“. 25:9 �Oder „Modell“.
25:10 �Siehe Worterklärungen zu „Bun-
deslade“.
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halb Ellen� lang, eineinhalb Ellen
breit und eineinhalb Ellen hoch.a
11 ¨

Uberzieh sie innen und außen
mit reinem Goldb und mach rings-
herum einen goldenen Rand�.c
12 Gieß vier Goldringe und be-
festige sie über den vier Füßen
der Truhe: zwei Ringe auf der
einen Seite und zwei auf der an-
deren. 13 Fertige Stangen aus
Akazienholz an und überzieh sie
mit Gold.d 14 Steck die Stangen
durch die Ringe an den Seiten der
Bundeslade, damit man sie tragen
kann. 15 Die Stangen sollen in
den Ringen der Bundeslade blei-
ben. Sie dürfen nicht entfernt
werden.e 16 In die Bundeslade
legst du dann die Gesetzesta-
feln�, die ich dir geben werde.f

17 Mach einen Deckel aus rei-
nem Gold: zweieinhalb Ellen
lang und eineinhalb Ellen breit.g
18 Außerdem sollst du an den
beiden Enden des Deckels zwei
Ch �erubim aus gehämmertem
Gold anfertigen.h 19 Mach die
Ch �erubim an den beiden Enden,
einen Ch �erub an jedem Ende
des Deckels. 20 Die zwei Flügel
der Ch �erubim sollen nach oben
ausgebreitet sein und den Deckel
überspannen. i Die Ch �erubim sol-
len einander zugewandt und ihre
Gesichter zum Deckel gerichtet
sein. 21 Leg den Deckel j auf die
Bundeslade, und in die Bundes-
lade legst du die Gesetzestafeln,
die ich dir geben werde. 22 Ich
werde mich dort bei dir einfinden
und von der Stelle über dem De-
ckel aus mit dir reden.k Von der
Stelle zwischen den beiden Ch �e-
rubim auf der Truhe mit den Ge-
setzestafeln� werde ich dir alle
meine Anweisungen für die Isra-
eliten bekannt geben.

25:10 �Eine Elle entspricht 44,5 cm. Sie-
he Anh. B14. 25:11, 24, 25 �Oder „Zier-
leiste“. 25:16 �Wtl. „Zeugnis“. 25:22
�Wtl. „Lade des Zeugnisses“.

23 Außerdem sollst du ei-
nen Tischa aus Akazienholz bau-
en: 2 Ellen lang, eine Elle
breit und eineinhalb Ellen hoch.b
24 ¨

Uberzieh ihn mit reinem
Gold und mach ringsherum ei-
nen Rand� aus Gold. 25 Der
Tisch soll eine Umrandung von
einer Handbreit� haben und ei-
nen Rand� aus Gold rundherum.
26 Fertige vier goldene Ringe
an und befestige sie an den vier
Ecken bei den vier Tischbeinen.
27 Die Ringe sollen dicht an der
Umrandung sein als Halterun-
gen für die Stangen, mit denen
der Tisch getragen wird. 28 Die
Stangen zum Tragen des Tisches
sollen aus Akazienholz sein und
mit Gold überzogen werden.

29 Die dazugehörigen Schüs-
seln, Becher, Kannen und Scha-
len, aus denen Trankopfer aus-
gegossen werden, sollen aus
reinem Gold gemacht werden.c
30 Auf den Tisch sollst du dann
immer das Schaubrot vor mich
hinlegen.d

31 Du sollst einen Leuchtere

aus reinem, gehämmertem Gold
herstellen. Der Fuß, der Schaft,
die Arme, die Blütenkelche, die
Knospen� und die Blüten sollen
aus einem Stück sein.f 32 Von
dem Leuchter gehen seitlich
sechs Arme aus, drei auf der ei-
nen und drei auf der anderen
Seite. 33 An jedem der Arme
auf den beiden Seiten sind drei
mandelblütenförmige Kelche, die
sich mit Knospen und Blüten
abwechseln. So gehen die sechs
Arme vom Schaft des Leuchters
aus. 34 Am Schaft des Leuch-
ters folgen vier mandelblütenför-
mige Kelche, Knospen und Blüten
im Wechsel aufeinander. 35 Ei-
ne Knospe soll unterhalb der

25:25 �Etwa 7,4 cm. Siehe Anh. B14.
25:31 �Oder „Knäufe“.

KAP. 25
a 2Mo 37:1-5

b Heb 9:4

c 2Mo 30:1, 3

d 2Mo 30:1, 5
1Ch 15:15

e 1Kö 8:8

f 2Mo 31:18
2Mo 40:20
1Kö 8:9
Heb 9:4

g 2Mo 37:6-9

h 1Sa 4:4
Heb 9:5

i 1Kö 8:7
1Ch 28:18

j 2Mo 40:20
Heb 9:4, 5

k 2Mo 30:6
3Mo 16:2
4Mo 7:89
Ri 20:27
Ps 80:1

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 40:22

3Mo 24:6
4Mo 3:30, 31
Heb 9:2

b 2Mo 37:10-15

c 2Mo 37:16
4Mo 4:7
1Kö 7:48, 50

d 3Mo 24:5, 6
1Sa 21:6
1Ch 9:32
2Ch 13:11
Mat 12:4

e 2Mo 40:24
1Kö 7:48, 49
Heb 9:2

f 2Mo 37:17-24
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beiden ersten Arme sein, die
seitlich aus dem Schaft kommen,
eine weitere unter den nächs-
ten beiden Armen und noch eine
unter den letzten beiden Armen;
so soll es bei den sechs Ar-
men sein, die vom Schaft aus-
gehen. 36 Die Knospen, die Ar-
me und der ganze Leuchter sollen
aus einem Stück reinem, gehäm-
mertem Gold sein.a 37 Du sollst
für den Leuchter sieben Lam-
pen machen, damit sie den Be-
reich davor beleuchten, wenn
sie angezündet sind.b 38 Die da-
zugehörigen Dochtzangen und
Feuerbehälter sollen aus reinem
Gold sein.c 39 Der Leuchter und
das Zubehör sollen aus einem
Talent� reinem Gold hergestellt
werden. 40 Achte darauf, dass
du sie nach dem Muster� machst,
das dir auf dem Berg gezeigt wor-
den ist.d

26 Du sollst die Stiftshüttee

aus zehn Zelttüchern ma-
chen, die aus feinem Leinen-
zwirn, blauem Faden, purpur-
roter Wolle und karmesinrotem
Garn hergestellt sind. Sie sollen
mit Ch �erubimfigurenf bestickt
werden.g 2 Jedes Zelttuch soll
28 Ellen� lang und 4 Ellen
breit sein. Die Zelttücher sol-
len alle die gleiche Größe haben.h
3 Je fünf Zelttücher sollen in
einer Reihe miteinander verbun-
den werden. 4 Am letzten Zelt-
tuch der einen Reihe und am ers-
ten Zelttuch der anderen Reihe —
dort, wo sie aneinanderstoßen —
bringst du am Rand Schlaufen
aus blauem Faden an. 5 Andem
einen Zelttuch sollen 50 Schlau-
fen sein und am Rand des an-
deren Zelttuchs ebenfalls 50
Schlaufen, sodass die Schlaufen

25:39 �Ein Talent entspricht 34,2 kg.
Siehe Anh. B14. 25:40 �Oder „Modell“.
26:2 �Eine Elle entspricht 44,5 cm. Sie-
he Anh. B14.

einander gegenüberliegen, wenn
man die Tücher aneinanderlegt.
6 Fertige 50 goldene Klammern
an und verbinde die Zelttücher
damit, sodass die Stiftshütte ein
Ganzes bildet.a

7 Mach Tücher aus Ziegen-
haarb für das Zelt, das die
Stiftshütte bedeckt: insgesamt
elf Zelttücher.c 8 Jedes Zelt-
tuch soll 30 Ellen lang und 4 El-
len breit sein. Die elf Zelttü-
cher sollen alle die gleiche
Größe haben. 9 Füge fünf von
den Zelttüchern zusammen und
die anderen sechs ebenfalls. Die
sechste Bahn an der Vorder-
seite des Zeltes soll umgeschla-
gen werden. 10 Am Rand des
letzten Zelttuchs der einen Rei-
he und am Rand des angrenzen-
den Zelttuchs der anderen Reihe
bringst du jeweils 50 Schlaufen
an. 11 Mach 50 Klammern aus
Kupfer, befestige sie in den
Schlaufen, und füge das Zelt zu-
sammen, sodass es ein Ganzes
bildet. 12 Von dem überschüs-
sigen Zelttuch soll die Hälfte
an der Rückseite der Stiftshütte
herunterhängen. 13 Das über-
schüssige Zelttuch an den Längs-
seiten der Stiftshütte soll ei-
nen

¨
Uberhang von je einer Elle

bilden, um sie zu bedecken.
14 Dann machst du für das

Zelt eine Decke aus rot gefärbten
Fellen� von Schafböcken und da-
rüber eine Decke aus Seehunds-
fellen�.d

15 Die Fachwerkrahmene für
die Stiftshütte sollen aus Aka-
zienholz angefertigt werden
und aufrecht stehen.f 16 Je-
der Fachwerkrahmen soll 10
Ellen hoch und eineinhalb Ellen
breit sein. 17 Jeder Fachwerk-
rahmen hat zwei nebeneinander-

26:14 �Oder „Häuten“. �Oder „See-
hundshäuten“.

KAP. 25
a 4Mo 8:4

b 2Mo 30:8
3Mo 24:2, 3
4Mo 8:2
2Ch 13:11

c 4Mo 4:9

d 2Mo 39:42
4Mo 8:4
Apg 7:44
Heb 8:5

��������������������

KAP. 26
e Heb 8:5

Heb 9:9, 11

f 1Mo 3:24
Ps 99:1

g 2Mo 36:8-13

h 4Mo 4:25
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 39:33, 34

b 2Mo 35:26

c 2Mo 36:14-18

d 2Mo 36:19

e 4Mo 4:29, 31

f 2Mo 36:20-23
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liegende Zapfen�. So sollen alle
Fachwerkrahmen der Stiftshüt-
te gebaut werden. 18 Mach 20
Fachwerkrahmen für die Südsei-
te der Stiftshütte.

19 Unter die 20 Fachwerkrah-
men kommen 40 Einstecksockela

aus Silber: 2 Einstecksockel
unter den einen Fachwerkrah-
men für seine beiden Zapfen und
2 Einstecksockel unter jeden fol-
genden Fachwerkrahmen für sei-
ne beiden Zapfen.b 20 Für die
andere Seite der Stiftshütte,
die Nordseite, machst du auch
20 Fachwerkrahmen 21 und 40
Einstecksockel aus Silber: 2 Ein-
stecksockel unter einen Fach-
werkrahmen und 2 Einsteckso-
ckel unter jeden folgenden
Fachwerkrahmen. 22 Für die
Rückseite der Stiftshütte Rich-
tung Westen fertigst du 6 Fach-
werkrahmen an.c 23 Hinten an
der Stiftshütte sollen 2 weitere
Fachwerkrahmen als Eckstützen
dienen. 24 Sie sollen aus je
zwei Teilen bestehen, die von un-
ten nach oben gehen und oben
am ersten Ring zusammenlau-
fen. So sollen beide gebaut sein.
Sie bilden die beiden Eckstützen.
25 Es sollen 8 Fachwerkrahmen
sein und 16 Einstecksockel aus
Silber: 2 Einstecksockel unter
dem einen Fachwerkrahmen und
2 Einstecksockel unter jedem fol-
genden Fachwerkrahmen.

26 Mach Stangen aus Aka-
zienholz: fünf Stangen für die
Fachwerkrahmen auf der einen
Seite der Stiftshütted 27 und
fünf Stangen für die Fachwerk-
rahmen auf der anderen Seite
der Stiftshütte sowie fünf Stan-
gen für die Fachwerkrahmen
auf der Rückseite der Stiftshütte
Richtung Westen. 28 Die Stan-
ge in der Mitte der Fachwerkrah-

26:17 �Oder „aufrechte Bauteile“.

men soll von einem Ende bis zum
anderen durchgehen.

29 Vergolde die Fachwerkrah-
mena und die Stangen und ferti-
ge Ringe aus Gold als Halterun-
gen für die Stangen an. 30 Du
sollst die Stiftshütte nach dem
Plan bauen, der dir auf dem Berg
gezeigt wurde.b

31 Mach einen Vorhangc aus
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und
feinem Leinenzwirn. Er soll
mit Ch �erubim bestickt werden.
32 Aufgehängt wird er an 4 ver-
goldeten Säulen aus Akazienholz
mit Haken aus Gold. Die Säulen
sollen auf 4 silbernen Einsteck-
sockeln stehen. 33 Du sollst
den Vorhang unter den Klam-
mern befestigen und die Truhe
mit den Gesetzestafeln�d dort
hinter den Vorhang bringen. Der
Vorhang soll für euch das Heili-
gee vom Allerheiligstenf abtren-
nen. 34 Leg den Deckel auf die
Truhe mit den Gesetzestafeln im
Allerheiligsten.

35 Stell den Tisch in den
Raum vor dem Vorhang an die
Nordseite der Stiftshütte. Den
Leuchterg stellst du dem Tisch
gegenüber an die Südseite.
36 Für den Eingang des Zeltes
soll eine Abschirmung� aus blau-
em Faden, purpurroter Wolle,
karmesinrotem Garn und feinem
Leinenzwirn gewebt werden.h
37 Mach für die Abschirmung�
5 Säulen aus Akazienholz und
überzieh sie mit Gold. Ihre Ha-
ken sollen aus Gold sein und du
sollst 5 Einstecksockel aus Kup-
fer für sie gießen.

27 DerAltar soll aus Akazien-
holz gebaut werden:i 5 El-

len� lang und 5 Ellen breit. Er
soll quadratisch sein und 3 Ellen

26:33 �Wtl. „Lade des Zeugnisses“.
26:36, 37 �Oder „Vorhang“. 27:1 �Eine
Elle entspricht 44,5 cm. Siehe Anh. B14.

KAP. 26
a 4Mo 3:36

b 2Mo 36:24-26

c 2Mo 36:27-30

d 2Mo 36:31-33
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 12:35, 36

2Mo 36:34

b 2Mo 19:3
2Mo 25:9
Apg 7:44
Heb 8:5

c 2Mo 36:35, 36
Luk 23:45
Heb 6:19
Heb 9:3
Heb 10:19, 20

d 1Kö 8:6

e 2Mo 40:22, 26

f 2Mo 40:21
3Mo 16:2
1Kö 8:6
Heb 9:2-4
Heb 9:12, 24

g 3Mo 24:2, 3
1Kö 7:48, 49

h 2Mo 36:37, 38
��������������������

KAP. 27
i 2Mo 40:29

2Ch 4:1
Heb 13:10
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hoch.a 2 An seinen vier Ecken
sollen Hörnerb sein, die ein
Teil mit ihm bilden.

¨
Uberzieh

den Altar mit Kupfer.c 3 Ferti-
ge Eimer zum Beseitigen der
Asche� an, außerdem Schaufeln,
Schalen, Gabeln und Feuerbehäl-
ter. Alles Zubehör soll aus Kup-
fer sein.d 4 Mach ein Gitter für
den Altar, ein Geflecht aus Kup-
fer. An seinen vier Ecken sollen
vier kupferne Ringe sein. 5 Es
soll unterhalb der Leiste des
Altars platziert werden und das
Geflecht soll ein Stück weit in
den Altar hineinragen. 6 Mach
Stangen aus Akazienholz für
den Altar und überzieh sie mit
Kupfer. 7 Die Stangen werden
durch die Ringe gesteckt, so-
dass sie sich an den beiden Sei-
ten des Altars befinden, wenn er
getragen wird.e 8 Der Altar soll
aus Brettern angefertigt werden
und innen hohl sein. Er soll ge-
nauso gebaut werden, wie es dir
auf dem Berg gezeigt wurde.f

9 Die Stiftshütte soll einen
Vorhofg bekommen. Auf der Süd-
seite des Vorhofs sollen Vorhän-
ge aus feinem Leinenzwirn hän-
gen: 100 Ellen lang auf der
einen Seite.h 10 Dort sollen 20
Säulen mit 20 kupfernen Ein-
stecksockeln stehen. Die Haken
an den Säulen und ihre Ver-
bindungselemente� sind aus Sil-
ber. 11 Auch die Vorhänge auf
der Nordseite sollen 100 Ellen
lang sein. Dazu gehören 20 Säu-
len mit 20 kupfernen Einsteckso-
ckeln sowie silberne Haken und
Verbindungselemente� für die
Säulen. 12 An der Westseite
sollen über die ganze Breite des
Vorhofs Vorhänge von 50 Ellen

27:3 �Oder„fettigenAsche“, d.h. Asche,
die sich mit dem Fett der Opfer vollge-
saugt hat. 27:10, 11 �Oder „Ringe; Rei-
fen; Bänder“ alsVerbindungoder zur Be-
festigung.

Länge sein, außerdem 10 Säulen
und 10 Einstecksockel. 13 Auf
der Ostseite — Richtung Sonnen-
aufgang — ist der Vorhof 50 El-
len breit. 14 Auf der einen Sei-
te sollen 15 Ellen Vorhänge
angebracht werden, gehalten von
3 Säulen auf 3 Einstecksockeln.a
15 Auf der anderen Seite sollen
ebenfalls 15 EllenVorhänge ange-
bracht werden, gehalten von
3 Säulen auf 3 Einstecksockeln.

16 Am Eingang zum Vorhof
soll eine Abschirmung� von
20 Ellen Länge sein, gewebt aus
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und fei-
nem Leinenzwirn,b dazu 4 Säulen
und 4 Einstecksockel.c 17 Alle
Säulen rings um den Vorhof ha-
ben Befestigungselemente und
Haken aus Silber, aber ihre
Einstecksockel sind aus Kup-
fer.d 18 Der Vorhof soll 100 El-
len lange und 50 Ellen breit
sein. Die Vorhänge außen he-
rum sind 5 Ellen hoch und aus
feinem Leinenzwirn gewebt. Die
Einstecksockel sollen aus Kupfer
sein. 19 Alle Geräte und Ge-
genstände der Stiftshütte, die für
den Dienst dort gebraucht wer-
den, sollen aus Kupfer bestehen,
ebenso die Zeltpflöcke und alle
Pflöcke des Vorhofs.f

20 Sag den Israeliten, dass
sie dir reines

¨
Ol aus zerstoße-

nen Oliven für die Beleuchtung
bringen sollen, damit die Lam-
pen ständig am Brennen gehal-
ten werden können.g 21 Aaron
und seine Söhne werden dafür
sorgen, dass im Zelt der Zusam-
menkunft vor dem Vorhang, der
bei dem Zeugnis� ist,h vom
Abend bis zum Morgen die Lam-
pen vor Jehova brennen. i Diese
Bestimmung gilt auf Dauer, sie

27:16 �Oder „Vorhang“. 27:21 �Siehe
Worterklärungen.

KAP. 27
a 2Mo 38:1-7

b 3Mo 4:25

c 1Kö 8:64

d 1Kö 7:45

e 4Mo 4:14, 15

f 2Mo 25:40
1Ch 28:12
Apg 7:44
Heb 8:5

g 2Mo 40:8
1Kö 6:36

h 2Mo 38:9-15
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 39:33, 40

b 2Mo 35:25

c 2Mo 38:18, 19

d 2Mo 38:17

e 2Mo 27:9

f 2Mo 38:20
4Mo 3:36, 37

g 2Mo 39:33, 37
3Mo 24:1-3

h 2Mo 26:33
2Mo 40:3
Heb 9:2, 3

i 2Mo 30:8
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soll in allen Generationen der Is-
raeliten eingehalten werden.a

28 Lass deinen BruderAaronb

und seine Söhnec aus der
Mitte der Israeliten zu dir kom-
men. Er soll zusammen mit sei-
nen Söhnen N �adab, Ab �ihu,d Ele �a-
sar und �Ithamare als Priester für
mich dienen.f 2 Mach für dei-
nen Bruder Aaron heilige Klei-
der, die ihm Pracht und Schön-
heit verleihen.g 3 Rede mit
allen, die geschickt� sind und
die ich mit Weisheit� erfüllt ha-
be.h Sie sollen für Aaron Ge-
wänder für seine Heiligung her-
stellen, damit er mir als Priester
dient.

4 Folgende Kleidungsstücke
sollen sie anfertigen: eine Brust-
tasche, i ein �Ephod, j ein ärmello-
ses Obergewand,k ein langes Ge-
wand mit Würfelmuster, einen
Turban l und eine Schärpe.m Die-
se heiligen Kleider sollen sie für
deinen Bruder Aaron und seine
Söhne machen, damit er mir als
Priester dient. 5 Man soll dafür
das Gold, den blauen Faden, die
purpurrote Wolle, das karmesin-
rote Garn und das feine Leinen
verwenden.

6 Das �Ephod soll aus Gold,
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und fei-
nem Leinenzwirn gemacht wer-
den. Es soll bestickt sein.n 7 Es
soll zwei Schulterstücke haben,
die an den beiden oberen Enden
aufgesetzt sind. 8 Der gewebte
Gürtelo am �Ephod, der es fest
an seiner Stelle hält, soll aus den
gleichen Materialien sein: aus
Gold, blauem Faden, purpurroter
Wolle, karmesinrotem Garn und
feinem Leinenzwirn.

9 Nimm zwei �Onyxsteinep und
graviere die Namen der Söhne

28:3 �Wtl. „weisen Herzens“. �Wtl.
„dem Geist der Weisheit“.

Israelsa ein, 10 sechs Namen in
den einen Stein und die übrigen
sechs in den anderen Stein — in
der Reihenfolge ihrer Geburt.
11 Die Namen der Söhne Israels
sollen von einem Steingraveur
in derArt einer Siegelgravierung
in die beiden Steine eingraviert
werden.b Dann werden die Stei-
ne in Gold eingefasst. 12 Die
beiden Steine werden zur Erin-
nerung für� die Söhne Israels auf
die Schulterstücke des �Ephods
aufgesetzt.c Aaron soll ihre Na-
men zur Erinnerung auf seinen
beiden Schulterstücken vor Je-
hova tragen. 13 Stelle Fassun-
gen aus Gold her 14 und zwei
Ketten aus reinem Gold, die
wie Kordeln gedreht sind.d Diese
Ketten befestigst du an den Fas-
sungen.e

15 Die Brusttasche der Recht-
sprechungf soll von einem Kunst-
sticker angefertigt werden. Sie
soll wie das �Ephod aus Gold,
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und
feinem Leinenzwirn bestehen.g
16 Wenn man den Stoff dop-
pelt legt, soll sie quadratisch
sein, eine Spanne� lang und ei-
ne Spanne breit. 17 Sie soll mit
vier Reihen von Steinen besetzt
werden: in der ersten Reihe Ru-
b �in, Top �as und Smaragd, 18 in
der zweiten Reihe Türk �is, Saphir
und J �aspis, 19 in der dritten
Reihe Léschem-Stein�, Ach �at und
Ameth�st 20 und in der vier-
ten Reihe Chrysol �ith, �Onyx und
Jade. Die Steine sollen in Gold
eingefasst werden. 21 Sie sol-
len den Namen der zwölf Söhne
Israels entsprechen. Jeder Stein
soll wie ein Siegel graviert sein,

28:12 �Oder „an“. 28:16 �D.h. eine
Handspanne, etwa 22,2 cm. Siehe Anh.
B14. 28:19 �Ein unbestimmter wert-
voller Stein, evtl. Bernstein, Hyazinth,
Opal oder Turmalin.

KAP. 27
a 4Mo 18:23
��������������������

KAP. 28
b Heb 5:4

c 2Mo 6:23
1Ch 6:3

d 3Mo 10:1
4Mo 26:61

e 2Mo 38:21
3Mo 10:16
1Ch 24:2

f 3Mo 8:2
Heb 5:1

g 2Mo 29:5
3Mo 8:7

h 2Mo 31:6
2Mo 36:1

i 2Mo 39:8, 15
3Mo 8:8

j 2Mo 39:2

k 2Mo 39:22

l 2Mo 39:27, 28
2Mo 39:30, 31
3Mo 8:9

m 2Mo 39:27, 29
3Mo 8:7

n 2Mo 39:2-5

o 2Mo 29:5

p 2Mo 35:5, 9
2Mo 35:27

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 1:1-4

b 2Mo 39:6, 14

c 2Mo 39:7

d 2Mo 39:15

e 2Mo 39:18

f 2Mo 28:30
3Mo 8:8
4Mo 27:21

g 2Mo 39:8-14
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wobei jeder Name für einen der
zwölf Stämme steht.

22 An der Brusttasche sol-
len Ketten aus reinem Gold be-
festigt werden, die wie Kordeln
gedreht sind.a 23 An den zwei
Ecken der Brusttasche bringst
du zwei aus Gold gefertigte Rin-
ge an. 24 Durch die beiden Rin-
ge an den Ecken der Brusttasche
steckst du die beiden Goldketten.
25 Die zwei Enden der Ketten
führst du durch die beiden Fas-
sungen und befestigst sie an den
Schulterstücken des �Ephods auf
der Vorderseite. 26 Du sollst
zwei goldene Ringe machen
und sie an den zwei unteren
Ecken der zum �Ephod gewand-
ten Seite der Brusttasche anbrin-
gen.b 27 Zwei weitere aus Gold
gefertigte Ringe bringst du an
der Vorderseite des �Ephods un-
terhalb der zwei Schulterstücke
an, über dem gewebten Gürtelc

dicht bei der Stelle, wo es ver-
bunden ist. 28 Die Brusttasche
soll durch eine blaue Schnur
festgehalten werden, die die Rin-
ge der Brusttasche mit den Rin-
gen am �Ephod verbindet. So sitzt
die Brusttasche immer an der-
selben Stelle über dem gewebten
Gürtel.

29 Wenn Aaron ins Heilige
kommt, muss er die Namen der
Söhne Israels auf der Brustta-
sche der Rechtsprechung auf sei-
nem Herzen tragen, als ständige
Erinnerung vor Jehova. 30 In
die Brusttasche der Rechtspre-
chung legst du die Ur �im und die
Tumm �im�.d Aaron soll sie auf
dem Herzen tragen, wenn er vor
Jehova tritt. Er soll diese Gegen-
stände, mit denen für die Israeli-
ten Urteile gefällt werden, stän-
dig vor Jehova auf seinem
Herzen tragen.

28:30 �SieheWorterklärungen.

31 Das ärmellose Oberge-
wand unter dem �Ephod soll ganz
aus blauem Faden sein.a 32 Es
soll oben� in der Mitte eine

¨
Off-

nung haben und rings um die¨
Offnung eine gewebte Borte —
wie die

¨
Offnung an einem Pan-

zerhemd —, damit es nicht ein-
reißt. 33 An seinen Saum kom-
men ringsherum Granatäpfel aus
blauem Faden, purpurroter Wol-
le und karmesinrotem Garn und
dazwischen goldene Glöckchen.
34 Rings um den Saum des är-
mellosen Obergewandes soll im-
mer abwechselnd ein Glöckchen
aus Gold und ein Granatapfel
hängen, ein Glöckchen aus Gold
und ein Granatapfel. 35 Aaron
soll das Gewand bei seinem
Dienst tragen, und das Klingeln
soll zu hören sein, wenn er ins
Heiligtum geht, um vor Jehova
zu treten, und wenn er heraus-
kommt, damit er nicht stirbt.b

36 Fertige auch ein glänzen-
des Stirnblatt aus reinem Gold
und graviere darauf in derArt ei-
ner Siegelgravierung: ‚Heilig-
keit gehört Jehova‘.c 37 Befes-
tige es mit einer blauen Schnur
am Turban.d Es soll an der Vor-
derseite des Turbans bleiben.
38 Es muss auf Aarons Stirn
sein, und Aaron soll die Ver-
antwortung tragen, wenn sich je-
mand schuldig macht in Ver-
bindung mit etwas Heiligem,e das
die Israeliten als eine geheiligte
Gabe opfern. Es muss immer auf
seiner Stirn bleiben, damit sie
Jehovas Anerkennung finden.

39 Du sollst das lange Ge-
wand mit dem Würfelmuster aus
feinem Leinen weben und einen
Turban aus feinem Leinen so-
wie eine gewebte Schärpe anfer-
tigen.f

40 Auch für Aarons Söhne
machst du lange Gewänder, Schär-

28:32 �Oder „für den Kopf“.

KAP. 28
a 2Mo 39:15-18

b 2Mo 39:19-21

c 2Mo 28:8
3Mo 8:7

d 3Mo 8:8
4Mo 27:21
5Mo 33:8
1Sa 28:6
Esr 2:62, 63

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 39:22-26

3Mo 8:7

b 3Mo 16:2
4Mo 18:7

c 2Mo 39:30, 31
3Mo 8:9
1Ch 16:29
Ps 93:5
1Pe 1:16

d 2Mo 29:6

e 3Mo 22:9
4Mo 18:1

f 2Mo 28:4
2Mo 39:27-29
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pen und Kopfbedeckungen,a die
ihnen Pracht und Schönheit ver-
leihen.b 41 Du sollst deinen Bru-
derAaron und seine Söhne beklei-
den. Du sollst sie salbenc und in
ihr Amt einsetzen�d und sie heili-
gen, und sie sollen mir als Priester
dienen. 42 Mach auch kurze Ho-
sen� aus Leinen für sie. Sie sol-
len von der Hüfte bis zu den Ober-
schenkeln reichen und ihr nack-
tes Fleisch bedecken.e 43 Aaron
und seine Söhne sollen sie tra-
gen, wenn sie in das Zelt der Zu-
sammenkunft kommen oder wenn
sie sich dem Altar nähern, um am
heiligen Ort Dienst zu verrichten,
damit sie sich nicht schuldig ma-
chen und sterben. Diese Bestim-
mung gilt auf Dauer für ihn und
seine Nachkommen�.

29 Mach Folgendes, um sie als
Priester für mich zu heili-

gen: Nimm einen jungen Stier
und zwei makellose Schafböcke,f
2 außerdem ungesäuertes Brot,
ungesäuerte Ringbrote aus

¨
Ol-

teig und mit
¨

Ol bestrichene un-
gesäuerte Fladenbrote.g Sie sol-
len aus feinem Weizenmehl
gebacken werden. 3 Leg sie in
einen Korb und bring sie in dem
Korbh zusammen mit dem Stier
und den beiden Schafböcken
zu mir.

4 Bring Aaron und seine Söh-
ne zum Eingang des Zeltes der
Zusammenkunft i und wasch sie
mit Wasser. j 5 Dann nimmst du
die Kleiderk und legst Aaron das
lange Gewand an, das ärmellose
Obergewand, das zum �Ephod ge-
hört, das �Ephod und die Brust-
tasche. Den gewebten Gürtel des
�Ephods bindest du ihm fest um
die Taille. l 6 Setz ihm den Tur-
ban auf den Kopf und befestige

28:41 �Wtl. „ihre Hand füllen“. 28:42
�Oder „Unterbekleidung“. 28:43 �Wtl.
„Samen“.

das heilige Zeichen der Hingabe�
am Turban.a 7 Für die Salbung
nimmst du das Salbölb und gießt
es ihm auf den Kopf.c

8 Dann lass seine Söhne her-
kommen und zieh ihnen die
langen Gewänder an.d 9 Binde
Aaron und seinen Söhnen die
Schärpen um und setz ihnen ih-
re Kopfbedeckung auf. Sie sol-
len das Priesteramt innehaben —
diese Bestimmung gilt auf Dau-
er.e So sollst du Aaron und seine
Söhne als Priester einsetzen�.f

10 Bring nun den Stier vor
das Zelt der Zusammenkunft,
und Aaron und seine Söhne sol-
len ihre Hände auf den Kopf
des Stieres legen.g 11 Schlach-
te den Stier vor Jehova am Ein-
gang des Zeltes der Zusam-
menkunft.h 12 Nimm etwas von
dem Blut des Stieres auf dei-
nen Finger und tu es auf die
Hörner des Altars. i Alles übrige
Blut gießt du an den Sockel des
Altars. j 13 Dann nimmst du das
ganze Fettk an den Eingeweiden,
das Fett an der Leber sowie die
beiden Nieren und das Fett daran
und verbrennst alles, sodass es
auf dem Altar in Rauch aufgeht. l
14 Das Fleisch des Stieres, seine
Haut und den Inhalt seiner Einge-
weide verbrennst du jedoch au-
ßerhalb des Lagers. Es ist ein
Sündopfer.

15 Nimm dann einen der
beiden Schafböcke, und Aaron
und seine Söhne sollen ihre
Hände auf seinen Kopf legen.m
16 Schlachte den Schafbock
und besprenge den Altar von al-
len Seiten mit seinem Blut.n
17 Zerteile das Tier, wasch sei-
ne Eingeweideo und seine Unter-
schenkel und leg die Stücke zu-
sammen mit dem Kopf passend

29:6 �Oder „das heilige Diadem“. 29:9
�Wtl. „die Hand Aarons und die Hand
seiner Söhne füllen“.

KAP. 28
a 3Mo 8:13

b 2Mo 28:2

c 2Mo 29:4, 7
2Mo 30:30
Apg 10:38
2Ko 1:21

d 2Mo 29:8, 9
3Mo 8:33
4Mo 3:2, 3

e 3Mo 6:10
��������������������

KAP. 29
f 3Mo 8:2

5Mo 17:1

g 3Mo 6:20

h 3Mo 8:26

i 2Mo 26:36
2Mo 40:28
3Mo 8:2, 3

j 3Mo 8:6
Heb 10:22

k 2Mo 28:4
3Mo 8:7
3Mo 16:4

l 2Mo 28:8
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 28:36

2Mo 39:30
3Mo 8:9

b 2Mo 30:23-25

c 3Mo 8:12
Ps 133:2
Jes 61:1
Apg 10:38

d 2Mo 28:40
3Mo 8:13

e 2Mo 28:1-3
2Mo 28:40,43
2Mo 40:15

f 2Mo 28:41

g 3Mo 8:14-17

h 3Mo 4:3

i 2Mo 27:2

j 3Mo 4:7

k 3Mo 3:17

l 3Mo 4:8-10

m 3Mo 1:4
3Mo 8:18-21

n Heb 9:22

o 3Mo 1:13
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zueinander hin. 18 Du musst
den ganzen Schafbock verbren-
nen und ihn auf dem Altar in
Rauch aufgehen lassen. Es ist ein
Brandopfer für Jehova mit einem
angenehmen� Geruch.a Es ist ein
Feueropfer für Jehova.

19 Als Nächstes nimmst du
den anderen Schafbock, und Aa-
ron und seine Söhne sollen ihre
Hände auf seinen Kopf legen.b
20 Schlachte den Schafbock, tu
etwas von seinem Blut auf das
rechte Ohrläppchen von Aaron
und seinen Söhnen sowie auf den
Daumen ihrer rechten Hand und
auf die große Zehe ihres rech-
ten Fußes, und besprenge den
Altar von allen Seiten mit Blut.
21 Nimm dann etwas von dem
Blut, das auf dem Altar ist, und
etwas Salböl,c und spritze es auf
Aaron und seine Kleider und auf
seine Söhne und ihre Kleider, da-
mit er und seine Söhne und ihre
Kleider heilig sind.d

22 Danach nimmst du das
Fett des Schafbocks, den Fett-
schwanz, das Fett, das die Ein-
geweide bedeckt, das Fett an der
Leber, die beiden Nieren und das
Fett, das daran ist,e sowie den
rechten Schenkel, denn es ist ein
Schafbock für die Einsetzung.f
23 Außerdem nimmst du einen
runden Laib Brot, ein Ringbrot
aus

¨
Olteig und ein Fladenbrot

aus dem Korb mit den ungesäuer-
ten Broten, der vor Jehova steht.
24 Das alles gibst du Aaron und
seinen Söhnen in die Hand und
du sollst es als Schwingopfer vor
Jehova hin- und herschwingen.
25 Dann nimmst du es ihnen aus
der Hand und verbrennst es auf
dem Altar oben auf dem Brand-
opfer, sodass Jehova einen ange-
nehmen� Geruch wahrnimmt. Es
ist ein Feueropfer für Jehova.

29:18, 25 �Oder „besänftigenden“. Wtl.
„beruhigenden“.

26 Danach nimmst du die
Brust des Einsetzungsschaf-
bocks,a der für Aaron geopfert
wird, und schwingst sie als
Schwingopfer vor Jehova hin
und her. Sie soll dein Anteil
sein. 27 Heilige die Brust des
Schwingopfers, die geschwun-
gen wurde, sowie den Schen-
kel des heiligen Anteils, der von
dem Einsetzungsschafbock ge-
nommen wurde,b von dem, was
für Aaron und seine Söhne ge-
opfert wurde. 28 Es soll Aaron
und seinen Söhnen gehören. Das
ist eine Vorschrift, die von den
Israeliten auf Dauer eingehalten
werden muss. Es ist nämlich ein
heiliger Anteil. Es soll ein heili-
ger Anteil sein, den die Israeliten
abgeben werden.c Es ist ihr hei-
liger Anteil für Jehova von ihren
Gemeinschaftsopfern.d

29 Die heiligen Kleider,e die
Aaron gehören, sollen von seinen
Söhnen nach ihm getragen wer-
den,f wenn sie gesalbt und
als Priester eingesetzt werden.
30 Derjenige von seinen Söh-
nen, der ihm als Priester nach-
folgt und ins Zelt der Zusammen-
kunft kommt, um am heiligen Ort
zu dienen, wird sie sieben Tage
lang tragen.g

31 Nimm den Einsetzungs-
schafbock und koche sein
Fleisch an einem heiligen Ort.h
32 Aaron und seine Söhne sol-
len das Fleisch des Schafbocks
essen i und das Brot, das im Korb
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft liegt. 33 Sie sol-
len von dem essen, womit Sühne
geleistet wurde, um sie als Pries-
ter einzusetzen� und sie zu hei-
ligen. Ein Unbefugter� darf je-
doch nichts davon essen, denn
es ist etwas Heiliges. j 34 Soll-

29:33 �Wtl. „ihre Hand zu füllen“.
�Wtl. „Fremder“, d.h. jemand, der nicht
zu Aarons Familie gehört.

KAP. 29
a 1Mo 8:21

b 3Mo 8:22-24

c 2Mo 30:23-25

d 3Mo 8:30

e 3Mo 3:9, 10

f 3Mo 8:22
3Mo 8:25-28
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2. Spalte
a 3Mo 8:29

Ps 99:6

b 2Mo 29:22

c 3Mo 7:34
3Mo 10:14

d 3Mo 7:11, 14

e 2Mo 28:4

f 4Mo 20:26

g 3Mo 8:35

h 3Mo 8:31

i 1Ko 9:13

j 3Mo 22:10
4Mo 3:10



163 2. MOSE 29:35–30:7
te vom Fleisch des Einsetzungs-
opfers und vom Brot am Morgen
noch etwas übrig sein, musst du
es verbrennen.a Es darf nicht ge-
gessen werden, denn es ist etwas
Heiliges.

35 Mach mit Aaron und sei-
nen Söhnen alles so, wie ich
es dir gesagt habe. Ihre Einset-
zung zu Priestern� soll siebenTa-
ge dauern.b 36 Du wirst jeden
Tag einen Stier als Sündopfer
darbringen, um Sünden zu süh-
nen. Du sollst den Altar von Sün-
de reinigen, indem du Sühne für
ihn leistest, und du sollst ihn sal-
ben, um ihn zu heiligen.c 37 Du
wirst sieben Tage benötigen, um
für den Altar Sühne zu leisten.
Heilige den Altar, damit er hoch-
heilig ist.d Jeder, der den Altar
berührt, soll heilig sein.

38 Folgendes wirst du auf
dem Altar opfern: regelmäßig je-
den Tag zwei einjährige Schafbö-
cke.e 39 Opfere den einen jun-
gen Schafbock am Morgen und
den anderen in derAbenddämme-
rung�.f 40 Zu dem ersten jun-
gen Schafbock kommt ein zehn-
tel �Epha� Feinmehl, vermischt
mit einem viertel Hin�

¨
Ol aus

zerstoßenen Oliven, dazu ein
viertel Hin Wein als Trankopfer.
41 Den zweiten jungen Schaf-
bock opferst du in der Abend-
dämmerung� mit dem gleichen
Getreide- und Trankopfer wie
am Morgen. Es soll ein Feuer-
opfer für Jehova sein mit einem
angenehmen� Geruch für ihn.
42 Dieses Brandopfer soll in al-
len euren Generationen regelmä-
ßig am Eingang des Zeltes der
Zusammenkunft vor Jehova dar-

29:35 �Wtl. „Ihre Hand zu füllen“.
29:39, 41 �Wtl. „zwischen den zwei
Abenden“. 29:40 �Ein Epha entspricht
22 l. Siehe Anh. B14. �Ein Hin ent-
spricht 3,67 l. Siehe Anh. B14. 29:41
�Oder „besänftigenden“. Wtl. „beruhi-
genden“.

gebracht werden — dort, wo ich
mich bei euch einfinden werde,
um mit dir zu reden.a

43 Ich werde mich dort bei
den Israeliten einfinden und der
Ort wird durch meine Herrlich-
keit geheiligt werden.b 44 Ich
werde das Zelt der Zusammen-
kunft und den Altar heiligen.
Auch Aaron und seine Söhne
werde ich heiligen,c damit sie
für mich als Priester dienen.
45 Ich werde bei den Israeli-
ten wohnen� und ihr Gott sein.d
46 Und sie werden ganz sicher
erkennen, dass ich Jehova bin,
ihr Gott, der sie aus

¨
Agypten he-

rausgeführt hat, damit ich in ih-
rer Mitte wohne.e Ich bin Jehova,
ihr Gott.

30 Baue einen Altar aus Aka-
zienholzf zum Verbrennen

von Räucherwerk.g 2 Er soll
quadratisch sein, eine Elle� lang
und eine Elle breit, sowie 2 El-
len hoch. Seine Hörner sollen ein
Teil mit ihm bilden.h 3 ¨

Uber-
zieh ihn oben und an allen Sei-
ten mit reinem Gold — auch die
Hörner — und mach ringsherum
einen goldenen Rand�. 4 Unter-
halb des Randes� bringst du auf
zwei gegenüberliegenden Seiten
je zwei aus Gold gefertigte Rin-
ge als Halterungen für die Tra-
gestangen an. 5 Die Stangen
sollen aus Akazienholz sein
und mit Gold überzogen wer-
den. 6 Stell den Altar vor den
Vorhang bei der Truhe mit den
Gesetzestafeln�, i vor den Deckel,
der über dem Zeugnis� liegt,
wo ich mich bei dir einfinden
werde. j

7 Aaronk soll darauf duf-
tendes Räucherwerkl verbren-
nen,m wenn er sich morgens um

29:45 �Oder „zelten“. 30:2 �Etwa 44,5
cm. Siehe Anh. B14. 30:3, 4 �Oder„Zier-
leiste“. 30:6 �Wtl. „Lade des Zeugnis-
ses“. �SieheWorterklärungen.

KAP. 29
a 3Mo 8:32

b 3Mo 8:4, 33

c 2Mo 30:26, 28
3Mo 8:11
4Mo 7:1

d 2Mo 40:10

e 2Ch 2:4
Heb 7:27
Heb 10:11

f 4Mo 28:4-6
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2. Spalte
a 2Mo 25:22

3Mo 1:1
4Mo 17:4

b 2Mo 40:34
4Mo 12:5
1Kö 8:11

c 3Mo 22:9

d 2Mo 25:8
3Mo 26:12
Sach 2:11
2Ko 6:16

e 2Mo 20:2
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KAP. 30
f 2Mo 37:25-28

g 2Mo 40:5

h 2Mo 27:1, 2
3Mo 4:7

i 2Mo 26:33
Heb 9:3

j 2Mo 25:22

k 1Ch 23:13

l 2Mo 30:34, 35

m 4Mo 16:39, 40
1Sa 2:27, 28
Luk 1:9



2. MOSE 30:8-27 164
die Lampen kümmert.a 8 Auch
wenn er in der Abenddämme-
rung� die Lampen anzündet,
soll Aaron das Räucherwerk
verbrennen. Es soll in allen eu-
ren Generationen regelmäßig vor
Jehova geopfert werden. 9 Ihr
dürft auf dem Altar weder uner-
laubtes Räucherwerkb noch
Brand- oder Getreideopfer dar-
bringen und auch kein Trankop-
fer darauf ausgießen. 10 Aaron
soll einmal im Jahr an den Hör-
nern des Altars Sühne leisten.c
Er soll mit etwas Blut von dem
Sühnesündopferd Sühne für ihn
leisten. Das soll einmal im Jahr
in allen euren Generationen ge-
schehen. Der Altar ist für Jeho-
va hochheilig.“

11 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 12 „Wenn du eine Zählung
der Söhne Israels vornimmst,e
muss jeder bei der Zählung Jeho-
va ein Lösegeld für sein Le-
ben� geben. So wird sie keine
Plage treffen, wenn ihre Zahl re-
gistriert wird. 13 Jeder, der re-
gistriert wird, muss folgende Ab-
gabe entrichten: einen halben
Schekel� nach dem Standard-
schekel des Heiligtums�.f Ein
Schekel ist 20 G �era�. Ein halber
Schekel ist der Beitrag für Jeho-
va.g 14 Jeder, der 20 Jahre und
älter ist und registriert wird,
muss den Beitrag für Jehova
zahlen.h 15 Der Reiche soll als
Sühne für sein Leben� nicht
mehr als den halben Schekel
als Beitrag für Jehova geben
und der Arme nicht weniger.
16 Nimm das Silbergeld, das
die Israeliten als Sühne zahlen,
und verwende es für den Dienst

30:8 �Wtl. „zwischen den zwei Aben-
den“. 30:12, 15 �Oder „Seele“. 30:13
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14. 30:13, 24 �Oder „nach dem
heiligen Schekel“. 30:13 �Ein Gera ent-
spricht 0,57 g. Siehe Anh. B14.

im Zelt der Zusammenkunft. Es
soll vor Jehova als Erinnerung
an� die Israeliten dienen, damit
für euer Leben� Sühne geleistet
wird.“

17 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 18 „Mach ein Kupferbe-
cken mit einem Gestell zum Wa-
schen.a Stell es dann zwischen
das Zelt der Zusammenkunft und
den Altar und fülle Wasser hi-
nein.b 19 Aaron und seine Söh-
ne sollen sich dort die Hände und
die Füße waschen.c 20 Wenn
sie in das Zelt der Zusammen-
kunft gehen oder sich dem Al-
tar nähern, um ihren Dienst zu
verrichten und für Jehova Op-
fer zu verbrennen und in Rauch
aufgehen zu lassen, dann sol-
len sie sich mit Wasser waschen,
damit sie nicht sterben. 21 Sie
sollen sich ihre Hände und Fü-
ße waschen, damit sie nicht ster-
ben. Diese Vorschrift gilt auf
Dauer für sie — für Aaron und
seine Nachkommen in allen Ge-
nerationen.“d

22 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 23 „Als Nächstes nimmst
du die auserlesensten Duft-
stoffe: 500 Einheiten fest gewor-
dene Myrrhe, halb so viel wohlrie-
chenden Zimt — 250 Einheiten —,
dann 250 Einheiten wohlriechen-
den K �almus, 24 500 Einheiten
K �assia, gemessen nach dem Stan-
dardschekel des Heiligtums�,e so-
wie ein Hin� Olivenöl. 25 Stell
damit ein heiliges Salböl her, ei-
ne fachmännisch zubereitete Mi-
schung�.f Es soll ein heiliges Salb-
öl sein.

26 Damit salbst du dann das
Zelt der Zusammenkunft,g die
Truhe mit den Gesetzestafeln,
27 den Tisch und den Leuchter

30:16 �Oder „für“. �Oder „eure See-
len“. 30:24 �Ein Hin entspricht 3,67 l.
Siehe Anh. B14. 30:25 �Oder „wie die
Arbeit eines Salbenherstellers“.

KAP. 30
a 2Mo 27:20

b 3Mo 10:1
2Ch 26:18
Hes 8:11, 12

c 3Mo 23:27
Heb 9:7

d 3Mo 16:5, 6
3Mo 16:18, 19

e 2Mo 38:25
4Mo 1:2
2Sa 24:10, 15

f 3Mo 27:25

g 2Ch 24:9
Mat 17:24

h 2Mo 38:26
4Mo 1:3
4Mo 26:1, 2
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2. Spalte
a 2Mo 38:8

3Mo 8:11
1Kö 7:38

b 2Mo 40:7

c 2Mo 40:30, 31
Heb 10:22

d 2Ch 4:6

e 4Mo 3:47

f 2Mo 37:29

g 2Mo 40:9
4Mo 7:1
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mit dem jeweiligen Zubehör, den
Räucheraltar, 28 den Brandop-
feraltar mit den dazugehörigen
Gegenständen sowie das Becken
mit seinem Gestell. 29 Heilige
diese Dinge, damit sie hochheilig
werden.a Jeder, der sie berührt,
soll heilig sein.b 30 Auch Aa-
ronc und seine Söhned sollst du
salben und heiligen, damit sie als
Priester für mich dienen.e

31 Rede mit den Israeliten und
teile ihnen mit: ‚Dieses

¨
Ol soll in

euren Generationen immer ein
heiliges Salböl für mich sein.f
32 Es darf nicht einfach auf den
Körper� irgendeines Menschen
aufgetragenwerden und ihr dürft
nichts anderes in dieser Zusam-
mensetzung herstellen. Es ist et-
was Heiliges, und das soll es
für euch auch bleiben. 33 Wer
ein solches

¨
Ol zubereitet und es

für jemand benutzt, der nicht da-
zu berechtigt ist�, muss aus sei-
nem Volk entfernt� werden.‘“g

34 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: „Nimm folgende Duftstoffe
zu gleichen Teilen:h Staktetrop-
fen, Räucherklaue, duftendes
G �albanum und reinen Weih-
rauch�. 35 Damit stellst du Räu-
cherwerk her. i Die Zutaten müs-
sen fachmännisch vermischt und
gesalzenj werden. Sie sollen rein
und heilig sein. 36 Einen Teil
zerstößt du zu feinem Pulver und
legst etwas davon vor die Truhe
mit den Gesetzestafeln� im Zelt
der Zusammenkunft, wo ich mich
bei dir einfinden werde. Es soll
für euch etwas Hochheiliges
sein. 37 Macht euch kein Räu-
cherwerk in dieser Zusammen-
setzung für den Eigengebrauch.k

30:32 �Wtl. „Fleisch“. 30:33 �Wtl. „ei-
nen Fremden“, d.h. jemand, der nicht
zu Aarons Familie gehört. 30:33, 38
�Oder „getötet“. Wtl. „abgeschnitten“.
30:34 �Oder „duftendes Harz“. 30:36
�Wtl. „vor das Zeugnis“.

Betrachtet es als etwas, was
für Jehova heilig ist. 38 Wer
irgendetwas von der Art her-
stellt, um den Duft zu genießen,
muss aus seinem Volk entfernt�
werden.“

31 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 2 „Ich habe B �eza-

lel,a den Sohn von �Uri, dem
Sohn Hurs, vom Stamm Juda
ausgewählt�.b 3 Ich werde ihn
mit dem Geist Gottes erfüllen
und ihm Weisheit, Verstand
und Kenntnisse in jeder Art
Kunsthandwerk geben, 4 damit
er Pläne entwirft, Gold-, Sil-
ber- und Kupferarbeiten aus-
führt, 5 Steine bearbeitet und
einsetztc und die verschiedens-
ten Gegenstände aus Holz her-
stellt.d 6 Außerdem stelle ich
ihm Ohol �iab,e den Sohn von Ahi-
s �amach, vom Stamm Dan als
Helfer an die Seite. Ich gebe al-
len, die geschickt� sind, Weisheit
ins Herz, damit sie alles anferti-
gen, was ich dir aufgetragen ha-
be:f 7 das Zelt der Zusammen-
kunft,g die Truhe für die
Gesetzestafeln�h und den Deckel i

darauf, alle Gegenstände, die
zum Zelt gehören, 8 den Tischj

sowie den Leuchter aus reinem
Gold mit dem jeweiligen Zube-
hör,k den Räucheraltar, l 9 den
Brandopferaltarm und alle dazu-
gehörigen Gegenstände, das Be-
cken mit dem Gestell,n 10 die
fein gewebten Kleider, die heili-
gen Kleider für den Priester Aa-
ron, die Priesterkleider für seine
Söhne,o 11 das Salböl und das
duftende Räucherwerk für das
Heiligtum.p Sie sollen alle Anwei-
sungen ausführen, die ich dir ge-
geben habe.“

12 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 13 „Rede mit den Israeliten

31:2 �Wtl. „mit Namen berufen“. 31:6
�Wtl. „weisenHerzens“. 31:7 �Wtl. „La-
de des Zeugnisses“.
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und teile ihnen mit: ‚Achtet gut
darauf, dass ihr meine Sabbate
haltet,a denn es ist ein Zeichen
zwischen mir und euch von Gene-
ration zu Generation, damit ihr
erkennt, dass ich, Jehova, euch
heilige. 14 Ihr sollt den Sabbat
halten, denn er ist etwas Heili-
ges für euch.b Wer ihn entweiht,
muss mit dem Tod bestraft wer-
den. Falls jemand am Sabbat ir-
gendeine Arbeit verrichtet, soll
er� aus seinem Volk entfernt�
werden.c 15 Sechs Tage darf
gearbeitet werden, aber am sieb-
ten Tag ist ein Sabbat, ein Tag
völliger Ruhe.d Er ist etwas Hei-
liges für Jehova. Jeder, der am
Sabbat Arbeit verrichtet, muss
mit dem Tod bestraft werden.
16 Die Israeliten sollen den Sab-
bat halten. Sie sollen ihn von
Generation zu Generation einhal-
ten. Es ist ein Bund auf Dauer.
17 Er ist ein dauerhaftes Zei-
chen zwischen mir und dem Volk
Israel,e denn in sechs Tagen hat
Jehova den Himmel und die Er-
de gemacht und am siebten Tag
ruhte er und freute� sich.‘“f

18 Nachdem Gott auf dem
Berg S �inai mit Moses gesprochen
hatte, gab er ihm zwei Gesetzes-
tafeln�g — Tafeln aus Stein, be-
schrieben vom Finger Gottes.h

32 Als das Volk sah, dass
Moses lange Zeit nicht vom

Berg herunterkam, i versammelte
es sich um Aaron und verlangte:
„Los, mach uns einen Gott, der
vor uns hergeht! j Wer weiß, was
mit diesem Moses, dem Mann,
der uns aus

¨
Agypten heraus-

geführt hat, passiert ist!“ 2 Da
forderte Aaron sie auf: „Nehmt
euren Frauen, Söhnen und Töch-
tern die goldenen Ohrringek

31:14 �Oder „diese Seele“. �Oder „ge-
tötet“. Wtl. „abgeschnitten“. 31:17
�Wtl. „erquickte“. 31:18 �Wtl. „Tafeln
des Zeugnisses“.

von den Ohren und bringt sie
mir.“ 3 Also nahmen alle ihre
goldenen Ohrringe ab und brach-
ten sie zu Aaron. 4 Er nahm das
Gold von ihnen entgegen, form-
te es mit einem Gravierwerkzeug
und machte daraus eine Statue�
in Form eines Kalbes.a Die Leu-
te begannen zu rufen: „Israel, das
ist dein Gott, der dich aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt hat!“b

5 Als Aaron das sah, baute er
davor einen Altar und verkünde-
te: „Morgen ist ein Fest für Je-
hova.“ 6 Früh am nächsten Tag
machten sie sich daran, Brandop-
fer zu opfern und Gemein-
schaftsopfer darzubringen. Dann
setzten sie sich hin und aßen und
tranken. Danach standen sie auf
und vergnügten sich.c

7 Jehova wies Moses nun an:
„Geh, steig hinunter, denn dein
Volk, das du aus

¨
Agypten he-

rausgeführt hast, hat verwerf-
lich gehandelt.d 8 Sie haben
den Weg, den ich ihnen vorgege-
ben habe, schnell verlassen.e Sie
haben sich eine Statue� in Form
eines Kalbes gemacht und ver-
beugen sich ständig davor. Sie
opfern ihr und sagen: ‚Israel, das
ist dein Gott, der dich aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt hat!‘“ 9 Wei-
ter sagte Jehova zu Moses:
„Ich habe gesehen, wie eigen-
sinnig� dieses Volk ist.f 10 Al-
so lass mich jetzt — ich werde sie
in meinem glühenden Zorn aus-
rotten und stattdessen dich zu ei-
nem großen Volk machen.“g

11 Da flehte Moses seinen
Gott Jehova an�:h „Ach Jehova,
warum willst du deinen glühen-
den Zorn gegen dein Volk rich-
ten, wo du es doch mit großer
Macht und starker Hand aus¨
Agypten herausgeführt hast? i

32:4, 8 �Oder „gegossene Statue“.
32:9 �Wtl. „halsstarrig“. 32:11 �Oder
„besänftigte . . . das Gesicht von“.
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12 Warum sollten die

¨
Agypter

sagen: ‚Er hatte böse Absichten,
als er sie herausgeführt hat.
Er wollte sie in den Bergen töten
und sie auf der Erdoberfläche
ausrotten‘?a Lass ab von deinem
glühenden Zorn, und überden-
ke� deinen Entschluss, ein sol-
ches Unglück über dein Volk zu
bringen. 13 Denk an deine Die-
ner Abraham, Isaak und Israel,
denen du bei dir selbst geschwo-
ren hast: ‚Ich werde eure Nach-
kommen� so viele werden lassen
wie die Sterne am Himmel.b Ich
werde ihnen das ganze Land ge-
ben, von dem ich gesprochen ha-
be, damit sie es auf Dauer in Be-
sitz nehmen.‘“c

14 Da überdachte� Jehova,
was er gesagt hatte, nämlich dass
er Unglück über sein Volk brin-
gen wollte.d

15 Moses drehte sich dann
um und stieg mit den beiden
Gesetzestafeln�e in der Hand
den Berg hinunter.f Die Tafeln
waren auf beiden Seiten be-
schrieben, vorn und hinten.
16 Gott selbst hatte die Tafeln
gemacht und die darauf eingra-
vierte Schrift war die Schrift
Gottes.g 17 Als J �osua das laute
Geschrei der Leute hörte, sagte
er zu Moses: „Das hört sich
nach Kriegslärm im Lager an.“
18 Doch Moses entgegnete:

„So klingt es nicht, wenn
man einen Sieg� besingt,

so klingt es auch nicht,
wenn man eine
Niederlage beklagt.

Ich höre da eine andere
Art Gesang.“

19 Als Moses in die Nähe des
Lagers kam und das Kalbh und
die Tänze sah, flammte Wut in

32:12 �Oder „bedauere“. 32:13 �Wtl.
„Samen“. 32:14 �Oder „bedauerte“.
32:15 �Wtl. „Tafeln des Zeugnisses“.
32:18 �Oder „große Tat“.

ihm auf. Er warf die Tafeln auf
den Boden, sodass sie am Fuß
des Berges zerbrachen.a 20 Er
nahm das Kalb, das sie gemacht
hatten, verbrannte es und zer-
rieb es zu Staub.b Diesen streu-
te er auf das Wasser und die Is-
raeliten mussten es trinken.c
21 „Wie hat dich dieses Volk
so weit gebracht, dass du es
in große Sünde gestürzt hast?“,
wollte Moses von Aaron wissen.
22 „Sei nicht zornig, mein Herr“,
antwortete Aaron. „Du weißt
doch, dass sie zum Schlechten
neigen.d 23 Deshalb haben sie
zu mir gesagt: ‚Mach uns einen
Gott, der vor uns hergeht! Wer
weiß, was mit diesem Moses,
dem Mann, der uns aus

¨
Agypten

herausgeführt hat, passiert ist!‘e
24 Ich habe ihnen geantwortet:
‚Wer Gold hat, soll es abneh-
men und mir geben.‘ Dann habe
ich es ins Feuer geworfen und he-
raus kam dieses Kalb.“

25 Moses sah, wie hemmungs-
los das Volk war, denn Aaron hat-
te ihnen freien Lauf gelassen. Es
war eine Schande vor den Geg-
nern. 26 Da stellte sich Moses
ins Tor des Lagers und rief: „Wer
ist auf der Seite Jehovas? Kommt
zu mir!“f Alle Lev �iten versammel-
ten sich bei ihm. 27 Dann sag-
te er zu ihnen: „Das sagt Jehova,
der Gott Israels: ‚Legt alle eure
Schwerter an und geht von Tor
zu Tor durchs ganze Lager. Tö-
tet eure Brüder, eure Nachbarn
und alle, die euch nahestehen.‘“g

28 Die Lev �iten taten, was Moses
angeordnet hatte. So wurden an
diesem Tag etwa 3000 Mann ge-
tötet. 29 Moses sagte dannwei-
ter: „Sondert euch heute für
Jehova ab,� denn jeder von
euch ist gegen seinen eigenen
Sohn und seinen eigenen Bruder

32:29 �Wtl. „Füllt eure Hand heute für
Jehova“.
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vorgegangen.a Er wird euch heu-
te seinen Segen geben.“b

30 Gleich am nächsten Tag
sagte Moses zum Volk: „Ihr habt
eine sehr schwere Sünde be-
gangen. Ich gehe jetzt zu Je-
hova hinauf. Vielleicht kann ich
eure Sünde wiedergutmachen.“c

31 Moses ging also zu Jehova
zurück und sagte: „Dieses Volk
hat wirklich schwer gesündigt!
Sie haben sich einen Gott aus
Gold gemacht!d 32 Aber wenn
es dein Wille ist, verzeih ihnen
ihre Sündee — und wenn nicht,
dann lösch mich bitte aus dem
Buch aus, das du geschrieben
hast.“f 33 Jehova sagte jedoch
zu Moses: „Ich werde den aus
meinem Buch auslöschen, der ge-
gen mich gesündigt hat. 34 Geh
jetzt, und führ das Volk an den
Ort, über den ich mit dir gere-
det habe. Mein Engel wird vor dir
hergehen.g Und an dem Tag, an
dem ich Abrechnung halte, wer-
de ich sie für ihre Sünde bestra-
fen.“ 35 Jehova bestrafte dann
das Volk, weil es das Kalb ge-
macht hatte — das Kalb, das Aa-
ron gemacht hatte.

33 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: „Mach dich mit dem

Volk, das du aus
¨
Agypten heraus-

geführt hast, auf den Weg. Zieh
von hier in das Land, das ich Ab-
raham, Isaak und Jakob mit ei-
nem Eid zugesichert habe, als
ich sagte: ‚Deinen Nachkommen�
werde ich es geben.‘h 2 Ich wer-
de einen Engel vor dir her schi-
cken i und die Kanaan �iter, die
Amor �iter, die Heth �iter, die Peri-
s �iter, die Hiw �iter und die Jebu-
s �iter vertreiben. j 3 Zieht in ein
Land, wo Milch und Honig flie-
ßen.k Ich aber werde nicht mit
euch ziehen, weil ihr ein eigen-
sinniges� Volk seid, l sonst könn-

33:1 �Wtl. „Samen“. 33:3, 5 �Wtl. „hals-
starriges“.

te es sein, dass ich euch unter-
wegs ausrotte.“a

4 Als das Volk diese harten
Worte hörte, begann es zu
trauern, und niemand legte sei-
nen Schmuck an. 5 Jehova for-
derte Moses auf: „Sag zu den
Israeliten: ‚Ihr seid ein eigen-
sinniges� Volk.b Ich könnte in ei-
nem Augenblick durch eure Mitte
gehen und euch ausrotten.c Also
legt jetzt euren Schmuck nicht
mehr an, bis ich entschieden
habe, was ich mit euch tun wer-
de.‘“ 6 Deshalb trugen die Isra-
eliten vom Berg H �oreb an ihren
Schmuck nicht mehr�.

7 Moses schlug dann sein Zelt
etwas außerhalb des Lagers auf
und nannte es Zelt der Zusam-
menkunft. Jeder, der Jehova be-
fragen wollte,d ging aus dem
Lager hinaus zum Zelt der Zu-
sammenkunft. 8 Wenn Moses
zum Zelt hinausging, standen al-
le auf, stellten sich an den Ein-
gang ihrer Zelte und schauten
Moses nach, bis er das Zelt be-
trat. 9 Sobald Moses ins Zelt
hineinging, senkte sich die Wol-
kensäulee und blieb am Ein-
gang stehen, während Gott mit
Moses sprach.f 10 Immer wenn
das Volk die Wolkensäule am Ein-
gang des Zeltes sah, standen alle
auf und verbeugten sich am Ein-
gang ihrer Zelte. 11 Jehova re-
dete mit Moses von Angesicht zu
Angesicht,g wie ein Mann mit ei-
nem anderen Mann redet. Wenn
Moses dann zum Lager zurück-
kehrte, blieb sein Diener und Ge-
hilfeh J �osua, i der Sohn von Nun,
beim Zelt.

12 Moses sagte nun zu Jeho-
va: „Du sagst doch zu mir: ‚Führ
dieses Volk von hier weg‘, aber
du hast mich nicht wissen lassen,
wen du mit mir schicken wirst.
Auch hast du gesagt: ‚Ich ken-

33:6 �Wtl. „streiften . . . ab“.
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ne dich mit Namen� und außer-
dem stehst du in meiner Gunst.‘
13 Wenn ich wirklich in dei-
ner Gunst stehe, dann lass mich
bitte deine Wege erkennen,a da-
mit ich dich kennenlerne und
auch weiter deine Gunst habe.
Bedenke auch, dass dieses Volk
dein Volk ist.“b 14 Er antwor-
tete: „Ich selbst� werde mit dir
gehenc und dir Ruhe schenken.“d

15 Darauf sagte Moses: „Wenn
du selbst� nicht mitgehst, dann
führ uns nicht von hier weg.
16 Woran soll man denn erken-
nen, dass ich in deiner Gunst
stehe — ich und dein Volk? Nicht
etwa daran, dass du mit uns
gehst,e damit ich und dein Volk
uns von jedem anderen Volk auf
der Erde unterscheiden?“f

17 Jehova sagte weiter zu
Moses: „Ich werde dir auch die-
se Bitte erfüllen, denn du stehst
in meiner Gunst und ich ken-
ne dich mit Namen.“ 18 Darauf
sagte Moses: „Bitte zeig mir dei-
ne Herrlichkeit.“ 19 Er antwor-
tete jedoch: „Ich werde meine
ganze Güte vor dir vorüberzie-
hen lassen und den Namen Je-
hovas vor dir ausrufen.g Ich wer-
de dem Gunst schenken, dem ich
Gunst schenken werde, und dem
Barmherzigkeit zeigen, dem ich
Barmherzigkeit zeigen werde.“h

20 Und er fügte hinzu: „Du
kannst mein Gesicht nicht sehen,
denn kein Mensch kann mich se-
hen und am Leben bleiben.“

21 Weiter sagte Jehova: „Hier
neben mir ist ein Platz. Stell
dich auf den Felsen. 22 Wenn
meine Herrlichkeit vorüberzieht,
stelle ich dich in eine Felsspalte
und halte meine Hand schützend
vor dich, bis ich vorbeigegangen
bin. 23 Danach nehme ich mei-

33:12 �Oder „habe dich ausgewählt“.
33:14 �Wtl. „Mein Gesicht“. 33:15
�Wtl. „dein Gesicht“.

ne Hand weg und du wirst mei-
nen Rücken sehen. Aber mein
Gesicht darf niemand sehen.“a

34 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: „Meißle dir zwei Stein-

tafeln wie die ersten.b Ich werde
auf die Tafeln die Worte schrei-
ben, die auf den ersten Tafeln
standen,c die du zerschlagen
hast.d 2 Mach dich für mor-
gen bereit, denn du wirst am
Morgen auf den S �inai steigen und
dich dort vor mir auf den Gipfel
des Berges stellen.e 3 Es darf
aber niemand mit dir hinaufstei-
gen und auf dem ganzen Berg soll
außer dir niemand zu sehen sein.
Nicht einmal die Viehherden sol-
len vor diesem Berg weiden.“f

4 Da meißelte Moses zwei Ta-
feln aus Stein wie die ersten
und machte sich früh am Mor-
gen mit den beiden Tafeln in der
Hand auf den Weg auf den
Berg S �inai, so wie Jehova es an-
geordnet hatte. 5 Dann kam Je-
hova in der Wolke herunterg und
stellte sich dort zu ihm und rief
den Namen Jehovas aus.h 6 Je-
hova ging vor ihm vorbei und rief
aus: „Jehova, Jehova, ein Gott,
der barmherzig i und mitfühlend�j

ist, der nicht schnell zornigk wird
und reich ist an loyaler Liebe�l

und Wahrheit�.m 7 Er zeigt Tau-
senden loyale Lieben und ver-
zeiht Vergehen,

¨
Ubertretung und

Sünde.o Doch er wird Schuldi-
ge auf keinen Fall ungestraft
lassenp und wegen der Vergehen
der Väter über Söhne und Enkel
bis zur dritten und vierten Gene-
ration Strafe bringen.“q

8 Moses verbeugte sich
schnell tief bis zur Erde und
warf sich nieder. 9 Dann sagte
er: „O Jehova, wenn ich in dei-
ner Gunst stehe, dann sei bit-
te in unserer Mitte, Jehova, und

34:6 �Oder „gnädig“. �Oder „lieben-
der Güte“. �Oder „Treue“.

KAP. 33
a Ps 25:4

Ps 27:11
Ps 86:11
Ps 119:33
Jes 30:21

b 5Mo 9:26
c 2Mo 13:21

2Mo 40:34
Jos 1:5, 17
Jes 63:9

d Jos 21:44
Jos 23:1

e 4Mo 14:13, 14
f 5Mo 4:34

2Sa 7:23
Ps 147:20

g 2Mo 3:13
2Mo 6:3
2Mo 34:6
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begleite uns,a auch wenn wir ein
eigensinniges� Volkb sind. Ver-
zeih unser Vergehen und unsere
Sündec und nimm uns als dei-
nen Besitz an.“ 10 Er antwor-
tete darauf: „Ich schließe einen
Bund mit euch: Ich werde vor
deinem ganzen Volk wunderbare
Dinge tun, wie sie auf der gan-
zen Erde und unter allen Völkern
noch nie geschehen sind�.d Alle
Menschen, unter denen ihr lebt,
werden das Werk Jehovas sehen,
denn ich tue etwas Ehrfurchtein-
flößendes mit euch.e

11 Halte dich an das, was ich
dir heute sage.f Ich werde die
Amor �iter, die Kanaan �iter, die He-
th �iter, die Peris �iter, die Hiw �iter
und die Jebus �iter vor euch ver-
treiben.g 12 Verbünde dich auf
keinen Fall mit den Bewoh-
nern des Landes, in das du
gehst,h denn das könnte dir zur
Falle werden. i 13 Reiß stattdes-
sen ihre Altäre nieder, zerschlag
ihre heiligen Säulen und hau ih-
re heiligen Pfähle� um. j 14 Ver-
beuge dich nicht vor einem ande-
ren Gott,k denn Jehova ist dafür
bekannt, dass er ausschließliche
Ergebenheit verlangt� — ja er ist
ein Gott, der verlangt, dass
man nur ihm allein ergeben
ist�. l 15 Verbünde dich auf kei-
nen Fall mit den Bewohnern des
Landes, denn wenn sie sich ihren
Göttern wie Prostituierte hinge-
ben und ihnen opfern,m wird
man dich einladen, und du wirst
von ihren Opfern essen.n 16 Du
wirst dann ganz bestimmt eini-
ge von ihren Töchtern als Frau-
en für deine Söhne nehmen.o Sie
werden sich ihren Göttern wie

34:9 �Wtl. „halsstarriges“. 34:10 �Oder
„geschaffen wurden“. 34:13 �Siehe Wort-
erklärungen. 34:14 �Oder „keine Rivalen
duldet“. �Wtl. „denn Jehova, Eifernder
(Eifersüchtiger) ist seinName, er ist ein ei-
fernder Gott“.

Prostituierte hingeben und auch
deine Söhne dazu bringen.a

17 Du sollst dir keine Götter
aus Metall gießen.b

18 Feiere das Fest der un-
gesäuerten Brote.c Zur festge-
legten Zeit im Monat Ab �ib� sollst
du sieben Tage lang ungesäuer-
tes Brot essen, so wie ich es dir
aufgetragen habe,d denn im Ab �ib
bist du aus

¨
Agypten ausgezogen.

19 Jede männliche Erstge-
burt� gehört mire — auch von eu-
rem gesamten Vieh, ob der erste
Stier oder der erste Schafbock.f
20 Einen erstgeborenen Esel
sollst du mit einem Schaf loskau-
fen. Wenn du ihn nicht loskaufst,
musst du ihm das Genick bre-
chen. Jeden Erstgeborenen von
deinen Söhnen sollst du loskau-
fen.g Niemand darf mit leeren
Händen vor mir erscheinen.

21 Sechs Tage sollst du arbei-
ten, aber am siebtenTag wirst du
ruhen�h — auch in der Zeit, in der
du pflügst und erntest.

22 Du sollst dein Fest der
Wochen mit den ersten reifen
Früchten der Weizenernte feiern
und das Fest der Einsammlung�
bei der Jahreswende. i

23 Dreimal im Jahr sollen alle
deine Männer� vor dem wahren
Herrn, vor Jehova, dem Gott Is-
raels, erscheinen. j 24 Ich wer-
de nämlich die Völker vor dir
vertreibenk und dein Gebiet er-
weitern, und niemand wird ver-
suchen, dein Land einzunehmen,
während du dreimal im Jahr un-
terwegs bist, um vor deinem Gott
Jehova zu erscheinen.

25 Du darfst das Blut mei-
nes Opfers nicht zusammen mit
etwas opfern, was Sauerteig ent-

34:18 �Siehe Anh. B15. 34:19 �Wtl.
„Alles, was den Mutterleib öffnet“.
34:21 �Oder „Sabbat halten“. 34:22
�Auch Laubhüttenfest genannt. 34:23
�Oder „männlichen Personen“.

KAP. 34
a 2Mo 33:14
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c 4Mo 14:19

d 2Sa 7:23
Ps 147:19, 20

e 2Mo 33:16
5Mo 10:21

f 2Mo 19:5, 6
5Mo 12:28

g 2Mo 3:8
2Mo 33:2
5Mo 7:1

h 5Mo 7:2

i 2Mo 23:32, 33

j 2Mo 23:24
5Mo 12:3

k 2Mo 20:3
1Ko 10:14
1Jo 5:21

l Jos 24:19

m 1Ko 10:20

n 4Mo 25:2
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e 2Mo 13:2
Luk 2:23

f 2Mo 22:30
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4Mo 18:15, 16

h 5Mo 5:12

i 2Mo 23:16
3Mo 23:34

j 5Mo 16:16

k 2Mo 34:11



171 2. MOSE 34:26–35:11
hält.a Vom Opfer am Passahfest
soll nichts über Nacht bis zum
Morgen übrig bleiben.b

26 Das Beste von den ersten
reifen Früchten auf deinen Fel-
dern sollst du zum Haus deines
Gottes Jehova bringen.c

Du darfst ein Ziegenjunges
nicht in der Milch seiner Mutter
kochen.“d

27 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: „Schreibe diese Worte auf,e
denn auf ihrer Grundlage schlie-
ße ich mit dir und Israel einen
Bund.“f 28 Moses blieb 40 Tage
und 40 Nächte dort bei Jehova.
Er aß kein Brot und trank kein
Wasser.g Und er� schrieb die
Worte des Bundes, die Zehn Ge-
bote�, auf die Tafeln.h

29 Moses stieg dann mit den
beiden Gesetzestafeln� in der
Hand vom Berg S �inai hinunter. i
Als er vom Berg kam, warf sein
Gesicht Strahlen, weil er mit
Gott gesprochen hatte, doch Mo-
ses wusste das nicht. 30 Als
Aaron und die Israeliten Mo-
ses sahen und bemerkten, dass
sein Gesicht Strahlen warf, trau-
ten sie sich nicht, zu ihm hinzu-
gehen. j

31 Moses rief sie jedoch zu
sich. Da kam Aaron mit allenVor-
stehern der Gemeinde zu ihm,
und Moses sprach mit ihnen.
32 Danach kamen alle Israeliten
zu ihm, und er übermittelte ih-
nen alle Gebote, die er von Je-
hova auf dem Berg S �inai bekom-
men hatte.k 33 Wenn Moses
aufhörte, zu ihnen zu sprechen,
bedeckte er sein Gesicht mit
einem Schleier. l 34 Ging Mo-
ses jedoch hinein, um vor Jeho-
va zu treten und mit ihm zu re-

34:28 �Offensichtlich Jehova. Siehe
Vers 1. �Wtl. „Zehn Worte“, auch De-
kalog genannt. 34:29 �Wtl. „Tafeln des
Zeugnisses“.

den, nahm er den Schleier ab, bis
er wieder hinausging.a Wenn er
dann draußen war, teilte er den
Israeliten die Gebote mit, die er
erhalten hatte.b 35 Und die Is-
raeliten sahen, dass das Gesicht
von Moses Strahlen warf. Dann
bedeckte Moses sein Gesicht er-
neut mit dem Schleier, bis er hi-
neinging, um mit Gott� zu reden.c

35 Später rief Moses die gan-
ze Gemeinde der Israeliten

zusammen und sagte zu ihnen:
„Jehova hat angeordnet, dass
Folgendes beachtet werden soll:d
2 Sechs Tage darf gearbeitet
werden, aber der siebte Tag soll
etwas Heiliges für euch wer-
den — ein Sabbat für Jehova, ein
Tag völliger Ruhe.e Jeder, der an
dem Tag Arbeit verrichtet, wird
mit dem Tod bestraft.f 3 Ihr
dürft am Sabbat an keinem eurer
Wohnorte ein Feuer anzünden.“

4 Moses sagte dann zur gan-
zen Gemeinde der Israeliten: „Je-
hova hat Folgendes angeordnet:
5 ‚Sammelt Beiträge für Jehova
ein.g Jeder von euch, der von
Herzen gernh etwas für Jehova
geben möchte, kann es bringen:
Gold, Silber, Kupfer, 6 blauen
Faden, purpurrote Wolle, kar-
mesinrotes Garn, feines Leinen,
Ziegenhaar, i 7 rot gefärbte Fel-
le� von Schafböcken, Seehunds-
felle�, Akazienholz, 8 ¨

Ol für die
Lampen, Balsam für das Salböl
und das duftende Räucherwerk, j
9 �Onyx und andere Steine als
Besatz für das �Ephodk und die
Brusttasche. l

10 Alle unter euch, die ge-
schickt� sind,m sollen kommen
und alles anfertigen, was Jeho-
va gesagt hat: 11 die Stiftshütte
mit ihrem Zelt und ihrer Decke,

34:35 �Wtl. „ihm“. 35:7 �Oder „Häu-
te“. �Oder „Seehundshäute“. 35:10
�Wtl. „weisen Herzens“.
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2. MOSE 35:12-34 172
ihren Klammern, Fachwerkrah-
men, Stangen, Säulen und
Einstecksockeln, 12 die Bun-
desladea und ihre Stangen,b den
Deckelc und den Abschirmungs-
vorhang,d 13 den Tisch,e seine
Stangen und alles Zubehör sowie
das Schaubrot,f 14 den Leuch-
terg mit den dazugehörigen Ge-
genständen, seine Lampen und
das

¨
Ol für die Beleuchtung,h

15 den Räucheraltar i und seine
Stangen, das Salböl und das duf-
tende Räucherwerk,j die Abschir-
mung� am Eingang der Stiftshüt-
te, 16 den Brandopferaltark mit
seinem kupfernen Gitter, seine
Stangen und alle dazugehörigen
Gegenstände, das Becken und
sein Gestell, l 17 die Vorhänge
für den Vorhof,m seine Säulen
und Einstecksockel, die Abschir-
mung� am Eingang zum Vorhof,
18 die Zeltpflöcke der Stiftshüt-
te und die Zeltpflöcke des Vor-
hofs sowie die dazugehörigen
Stricke,n 19 die fein gewebten
Kleidero für den Dienst im Heilig-
tum, die heiligen Kleider für den
Priester Aaronp und die Priester-
kleider für seine Söhne.‘“

20 Da ging die ganze Gemein-
de der Israeliten von Moses weg.
21 Dann kam jeder, der sich
von Herzen gedrängt fühlteq und
der von seinem Geist� ange-
trieben wurde, und brachte sei-
nen Beitrag für Jehova, damit er
für das Zelt der Zusammenkunft
und den ganzen damit verbunde-
nen Dienst sowie für die heiligen
Kleider verwendet werden konn-
te. 22 Männer und Frauen — al-
le, die von Herzen den Wunsch
hatten — kamen und brachten
Spangen, Ohrringe, Ringe und
anderen Schmuck sowie die ver-
schiedensten Gegenstände aus

35:15, 17 �Oder„Vorhang“. 35:21 �Oder
„innerlich“.

Gold. Sie alle brachten Jehova
ihre Opfer� aus Gold dar.a
23 Wer blauen Faden, purpurro-
te Wolle, karmesinrotes Garn,
feines Leinen, Ziegenhaar, rot
gefärbte Felle von Schafböcken
und Seehundsfelle besaß, brach-
te es. 24 Alle, die Silber und
Kupfer beisteuerten, gaben es
als Beitrag für Jehova, und wer
Akazienholz für den Bau hatte,
brachte es ebenfalls.

25 Alle geschickten Frauenb

spannen in Handarbeit blauen
Faden, purpurrote Wolle, karme-
sinrotes Garn und feinen Leinen-
zwirn und gaben das Gesponne-
ne ab. 26 Und alle geschickten
Frauen, die sich von Herzen ge-
drängt fühlten, spannen das Zie-
genhaar.

27 Die Vorsteher brachten
�Onyx und andere Steine als Be-

satz für das �Ephod und die
Brusttasche,c 28 außerdem den
Balsam und das

¨
Ol für die Be-

leuchtung, für das Salböld und
für das duftende Räucherwerk.e
29 Alle Männer und Frauen, die
sich von Herzen dazu gedrängt
fühlten, steuerten etwas zu dem
Projekt bei, das Jehova durch
Moses angeordnet hatte. Die Is-
raeliten brachten es als freiwilli-
ge Gabe für Jehova.f

30 Dann sagte Moses zu den
Israeliten: „Jehova hat B �ezalel,
den Sohn von �Uri, dem Sohn
Hurs, vom Stamm Juda ausge-
wählt.g 31 Er hat ihn mit dem
Geist Gottes erfüllt und ihm
Weisheit,Verstand und Kenntnis-
se in jeder Art Kunsthandwerk
gegeben, 32 damit er Pläne
entwirft, Gold-, Silber- und Kup-
ferarbeiten ausführt, 33 Stei-
ne bearbeitet und einsetzt und
die verschiedensten kunstvollen
Gegenstände aus Holz herstellt.
34 Auch hat er es ihm und

35:22 �Oder „Schwingopfer“.
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173 2. MOSE 35:35–36:18
Ohol �iab,a dem Sohn Ahis �amachs,
vom Stamm Dan ins Herz gege-
ben, andere auszubilden. 35 Er
hat ihnen die Fähigkeit� verlie-
hen,b alle Arbeiten eines Kunst-
handwerkers auszuführen, eines
Stickers, eines Webers und eines
Buntwebers, der blauen Faden,
purpurrote Wolle, karmesinro-
tes Garn und feinen Leinen-
zwirn verarbeitet. Diese Männer
werden die verschiedensten Tä-
tigkeiten ausführen und Entwür-
fe aller Art herstellen.

36 B �ezalel soll zusammen mit
Ohol �iab und mit allen ge-

schickten Männern� arbeiten, de-
nen Jehova die Weisheit und den
Verstand gegeben hat, die ganze
Arbeit in Verbindung mit dem
heiligen Dienst genau nach Jeho-
vas Anordnung auszuführen.“c

2 Moses rief dann B �ezalel und
Ohol �iab und alle geschickten
Männer, denen Jehova Weisheit
ins Herz gegeben hatted — jeden,
der sich von Herzen zur Mit-
arbeit gedrängt fühlte.e 3 Sie
nahmen von Moses alles entge-
gen, was die Israeliten für die Ar-
beit in Verbindung mit dem hei-
ligen Dienst gespendet hatten.f
Und die Israeliten brachten ihm
jeden Morgen weitere freiwillige
Gaben.

4 Nachdem man mit den hei-
ligen Arbeiten angefangen hatte,
kamen all die geschickten Arbei-
ter nacheinander 5 zu Moses
und sagten: „Die Leute bringen
viel mehr, als für die Arbeit
gebraucht wird, die Jehova ange-
ordnet hat.“ 6 Deshalb ließ Mo-
ses im ganzen Lager bekannt
geben: „Ihr Männer und Frau-
en, bringt nichts mehr als heili-
gen Beitrag.“ So wurde das Volk
davon abgehalten, noch irgendet-

35:35 �Wtl. „Weisheit des Herzens“.
36:1 �Wtl. „jedemMann, der weisen Her-
zens ist“.

was zu bringen. 7 Es war genug
für die ganze Arbeit vorhanden,
die zu tun war, ja mehr als genug.

8 Da machten die geschick-
ten Arbeitera die Stiftshütteb aus
zehn Zelttüchern, die aus feinem
Leinenzwirn, blauem Faden, pur-
purroter Wolle und karmesinro-
tem Garn hergestellt waren. Er�
fertigte sie mit aufgestickten
Ch �erubim an.c 9 Jedes Zelttuch
war 28 Ellen� lang und 4 Ellen
breit. Die Zelttücher hatten alle
die gleiche Größe. 10 Dann füg-
te er je fünf Zelttücher anei-
nander. 11 Am Rand der einen
Zelttuchreihe und an der ent-
sprechenden Stelle am äußers-
ten Zelttuch der anderen Reihe —
dort, wo sie aneinanderstießen —
brachte er Schlaufen aus blauem
Faden an. 12 An dem einen
Zelttuch waren 50 Schlaufen
und am Rand des anderen Zelt-
tuchs — dort, wo sie aneinander-
stießen— ebenfalls 50 Schlaufen.
Die Schlaufen lagen einander
gegenüber. 13 Schließlich fer-
tigte er 50 goldene Klammern
an und verband die Zelttücher
damit, sodass die Stiftshütte ein
Ganzes bildete.

14 Dann machte er Zelttücher
aus Ziegenhaar für das Zelt, das
die Stiftshütte bedeckte: insge-
samt elf Zelttücher.d 15 Jedes
Zelttuch war 30 Ellen lang und
4 Ellen breit. Die elf Zelttücher
hatten die gleiche Größe. 16 Er
fügte fünf von den Zelttüchern
zusammen und die anderen
sechs ebenfalls. 17 Am Rand
des äußersten Zelttuchs der ei-
nen Zelttuchreihe und am Rand
des angrenzenden Zelttuchs der
anderen Reihe brachte er jeweils
50 Schlaufen an. 18 Und er fer-
tigte 50 Klammern aus Kupfer,

36:8 �Bezieht sich offensichtlich auf
Bezalel. 36:9 �Eine Elle entspricht
44,5 cm. Siehe Anh. B14.
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2. MOSE 36:19–37:1 174
um das Zelt zusammenzufügen,
damit es ein Ganzes bildete.

19 Er machte für das Zelt ei-
ne Decke aus rot gefärbten Fel-
len� von Schafböcken. Darüber
kam eine Decke aus Seehundsfel-
len�.a

20 Danach fertigte er die
Fachwerkrahmen für die Stifts-
hütte aus Akazienholzb an. Sie
wurden aufrecht hingestellt.c
21 Jeder Fachwerkrahmen war
10 Ellen hoch und eineinhalb El-
len breit. 22 Jeder Fachwerk-
rahmen hatte zwei nebeneinan-
derliegende Zapfen�. So baute er
alle Fachwerkrahmen der Stifts-
hütte. 23 Er machte 20 Fach-
werkrahmen für die Südseite
der Stiftshütte. 24 Unter die 20
Fachwerkrahmen kamen 40 Ein-
stecksockel aus Silber: 2 Ein-
stecksockel unter den einen
Fachwerkrahmen für seine bei-
den Zapfen und 2 Einstecksockel
unter jeden folgenden Fachwerk-
rahmen für seine beiden Zapfen.d
25 Für die andere Seite der
Stiftshütte, die Nordseite, mach-
te er auch 20 Fachwerkrahmen
26 und 40 Einstecksockel aus
Silber: 2 Einstecksockel unter ei-
nen Fachwerkrahmen und 2 Ein-
stecksockel unter jeden der an-
deren Fachwerkrahmen.

27 Für die Rückseite der
Stiftshütte Richtung Westen fer-
tigte er 6 Fachwerkrahmen an.e
28 An den beiden hinteren
Ecken dienten 2 weitere Fach-
werkrahmen als Eckstützen der
Stiftshütte. 29 Jede Stütze be-
stand aus zwei Teilen, die von un-
ten nach oben gingen und
oben am ersten Ring zusammen-
liefen. So fertigte er die bei-
den Eckstützen. 30 Insgesamt
waren es also 8 Fachwerkrah-

36:19 �Oder „Häuten“. �Oder „See-
hundshäuten“. 36:22 �Oder „aufrech-
te Bauteile“.

men mit 16 Einstecksockeln aus
Silber: 2 Einstecksockel unter je-
dem Fachwerkrahmen.

31 Dann machte er Stangen
aus Akazienholz: fünf Stan-
gen für die Fachwerkrahmen
auf der einen Seite der Stifts-
hüttea 32 und fünf Stangen für
die Fachwerkrahmen auf der an-
deren Seite der Stiftshütte sowie
fünf für die Fachwerkrahmen
auf der Rückseite der Stiftshütte
Richtung Westen. 33 Die mitt-
lere Stange, die er machte,
ging in der Mitte der Fachwerk-
rahmen von einem Ende bis zum
anderen durch. 34 Er vergolde-
te die Fachwerkrahmen und die
Stangen und fertigte Ringe aus
Gold als Halterungen für die
Stangen an.b

35 Dann machte er einen Vor-
hangc aus blauem Faden, purpur-
roter Wolle, karmesinrotem Garn
und feinem Leinenzwirn. Darauf
wurden Ch �erubimd gestickt.e
36 Auch machte er für ihn
4 Säulen aus Akazienholz, die
mit Gold überzogen wurden, so-
wie Haken aus Gold, und er goss
4 silberne Einstecksockel für die
Säulen. 37 Als Nächstes fertig-
te er für den Eingang des Zel-
tes eine Abschirmung�, die aus
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und fei-
nem Leinenzwirn gewebt war,f
38 dazu 5 Säulen mit Haken. Ih-
re oberen Enden und ihre Verbin-
dungselemente� überzog er mit
Gold, doch ihre 5 Einstecksockel
waren aus Kupfer.

37 B �ezalelg machte dann die
Bundesladeh aus Akazien-

holz. Sie war zweieinhalb El-
len� lang, eineinhalb Ellen breit
und eineinhalb Ellen hoch. i

36:37 �Oder „Vorhang“. 36:38 �Oder
„Ringe; Reifen; Bänder“ als Verbindung
oder zur Befestigung. 37:1 �Eine Elle
entspricht 44,5 cm. Siehe Anh. B14.
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175 2. MOSE 37:2-25
2 Er überzog sie innen und au-
ßen mit reinem Gold und mach-
te ringsherum einen goldenen
Rand�.a 3 Danach goss er für
sie vier Goldringe und befes-
tigte sie über ihren vier Füßen:
zwei Ringe auf der einen Seite
und zwei Ringe auf der anderen.
4 Als Nächstes machte er Stan-
gen aus Akazienholz und über-
zog sie mit Gold.b 5 Die Stan-
gen steckte er durch die Ringe an
den Seiten der Bundeslade, da-
mit man sie tragen konnte.c

6 Den Deckel fertigte er aus
reinem Gold.d Er war zweiein-
halb Ellen lang und eineinhalb El-
len breit.e 7 Danach machte er
an den beiden Enden des De-
ckelsf zwei Ch �erubimg aus ge-
hämmertem Gold. 8 Ein Ch �e-
rub war an dem einen Ende und
der andere Ch �erub an dem an-
deren Ende. Er machte die Ch �e-
rubim an beiden Enden des De-
ckels. 9 Die Flügel der beiden
Ch �erubim waren nach oben aus-
gebreitet und überspannten den
Deckel.h Die Ch �erubim waren ei-
nander zugewandt und ihre Ge-
sichter waren zum Deckel ge-
richtet. i

10 Dann baute er den Tisch
aus Akazienholz. j Dieser war
2 Ellen lang, eine Elle breit und
eineinhalb Ellen hoch.k 11 Er
überzog ihn mit reinem Gold
und machte ringsherum einen
goldenen Rand�. 12 Als Nächs-
tes machte er eine Umrandung
von einer Handbreit� und ei-
nen Rand� aus Gold rundherum.
13 Außerdem goss er vier Gold-
ringe und brachte sie an den vier
Ecken bei den vier Beinen an.
14 Die Ringe befanden sich bei
der Umrandung als Halterungen
für die Stangen, mit denen der
Tisch getragen wurde. 15 Dann

37:2, 11, 12 �Oder „Zierleiste“. 37:12
�Etwa 7,4 cm. Siehe Anh. B14.

machte er die Tragestangen für
den Tisch aus Akazienholz und
überzog sie mit Gold. 16 Da-
nach fertigte er aus reinem Gold
das Zubehör für den Tisch: die
Schüsseln, die Becher sowie die
Schalen und Kannen zum Aus-
gießen der Trankopfer.a

17 Er stellte den Leuchterb

aus reinem, gehämmertem Gold
her. Der Fuß, der Schaft, die Blü-
tenkelche, die Knospen� und die
Blüten waren aus einem Stück.c
18 Vom Schaft des Leuchters
gingen sechs Arme aus, drei auf
der einen und drei auf der ande-
ren Seite. 19 An jedem der Ar-
me auf den beiden Seiten waren
drei mandelblütenförmige Kel-
che, die sich mit Knospen und
Blüten abwechselten. So gingen
die sechs Arme vom Schaft des
Leuchters aus. 20 Am Schaft
des Leuchters folgten vier man-
delblütenförmige Kelche, Knos-
pen und Blüten im Wechsel auf-
einander. 21 Eine Knospe war
unterhalb der beiden ersten
Arme, die seitlich aus dem
Schaft kamen, eine weitere un-
ter den nächsten beiden Armen
und noch eine unter den letz-
ten beiden Armen; so war es
bei den sechs Armen, die vom
Schaft des Leuchters ausgin-
gen. 22 Die Knospen, die Arme
und der ganze Leuchter waren
aus einem Stück reinem, gehäm-
mertem Gold. 23 Dann fertig-
te er seine sieben Lampen,d die
dazugehörigen Dochtzangen und
Feuerbehälter aus reinem Gold.
24 Er machte den Leuchter und
sein gesamtes Zubehör aus ei-
nem Talent� reinem Gold.

25 Nun baute er den Räu-
cheraltare aus Akazienholz. Er
war quadratisch, eine Elle lang
und eine Elle breit, sowie

37:17 �Oder „Knäufe“. 37:24 �Ein Ta-
lent entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.

KAP. 37
a Heb 9:4

b 2Ch 5:9

c Jos 3:8

d 3Mo 16:2, 14
1Ch 28:11

e 2Mo 25:17-20

f 2Mo 40:20

g 1Mo 3:24

h Heb 9:5

i 1Sa 4:4
Ps 80:1

j 2Mo 40:4

k 2Mo 25:23-28
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2. Spalte
a 2Mo 25:29

b 2Mo 40:24
3Mo 24:4
2Ch 13:11

c 2Mo 25:31-39

d 4Mo 8:2

e 2Mo 30:7
2Mo 40:5
Ps 141:2
Off 8:3



2. MOSE 37:26–38:17 176
2 Ellen hoch. Seine Hörner
bildeten ein Teil mit ihm.a
26 Er überzog ihn oben und an
allen Seiten mit reinem Gold —
auch die Hörner — und rings-
herum machte er einen goldenen
Rand�. 27 Unterhalb des Ran-
des� brachte er auf zwei gegen-
überliegenden Seiten je zwei aus
Gold gefertigte Ringe als Halte-
rungen für die Tragestangen an.
28 Die Stangen machte er aus
Akazienholz und überzog sie mit
Gold. 29 Außerdem stellte er
das heilige Salbölb und das reine,
duftende Räucherwerkc her, ei-
ne fachmännisch zubereitete Mi-
schung�.

38 Er baute den Brandopfer-
altar aus Akazienholz. Der

Altar war quadratisch, 5 Ellen�
lang und 5 Ellen breit, sowie 3 El-
len hoch.d 2 Dann machte er
Hörner an seinen vier Ecken. Die
Hörner bildeten ein Teil mit ihm.
Als Nächstes überzog er ihn mit
Kupfer.e 3 Danach stellte er al-
le Gegenstände für den Altar
her: die Eimer, die Schaufeln, die
Schalen, die Gabeln und die Feu-
erbehälter. Das gesamte Zubehör
machte er aus Kupfer. 4 Au-
ßerdem fertigte er ein Gitter für
den Altar an, ein Kupfergeflecht,
unter seiner Leiste, bis zur Mitte
hinein. 5 Er goss vier Ringe für
die vier Ecken beim Kupfergitter
als Halterungen für die Stangen.
6 Danach machte er die Stan-
gen aus Akazienholz und über-
zog sie mit Kupfer. 7 Er steck-
te die Stangen durch die Ringe
an den Seiten des Altars, damit
man ihn tragen konnte. Der Al-
tar wurde aus Brettern angefer-
tigt und war innen hohl.

37:26, 27 �Oder „Zierleiste“. 37:29
�Oder „wie die Arbeit eines Salben-
herstellers“. 38:1 �Eine Elle entspricht
44,5 cm. Siehe Anh. B14.

8 Dann machte er das Becken
mit seinem Gestell aus Kupfer.a
Er verwendete dafür die Spiegel�
der Frauen, die für den Dienst
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft organisiert waren.

9 Dann legte er den Vorhof
an.b Er machte für die Südseite
des Vorhofs die Vorhänge aus fei-
nem Leinenzwirn: 100 Ellen.c
10 Es gab 20 Säulen und 20 Ein-
stecksockel aus Kupfer. Die Ha-
ken an den Säulen und ihre Ver-
bindungselemente� waren aus
Silber. 11 Auch auf der Nord-
seite hingen 100 Ellen Vorhänge.
Ihre 20 Säulen und 20 Ein-
stecksockel bestanden aus Kup-
fer, die Haken an den Säulen
und ihre Verbindungselemente�
aus Silber. 12 Auf der Westsei-
te waren die Vorhänge jedoch 50
Ellen lang. Es gab 10 Säulen und
10 Einstecksockel. Die Haken an
den Säulen und ihre Verbin-
dungselemente� waren aus Sil-
ber. 13 Die Ostseite — Rich-
tung Sonnenaufgang — hatte eine
Breite von 50 Ellen. 14 Auf der
einen Seite des Eingangs hingen
15 Ellen Vorhänge, gehalten von
3 Säulen auf 3 Einstecksockeln.
15 Auf der anderen Seite des
Vorhofeingangs hingen ebenfalls
15 Ellen Vorhänge, gehalten von
3 Säulen auf 3 Einstecksockeln.
16 Alle Vorhänge um denVorhof
waren aus feinem Leinenzwirn.
17 Die Einstecksockel für die
Säulen waren aus Kupfer, die Ha-
ken an den Säulen und ihre
Verbindungselemente� bestan-
den aus Silber, die oberen Enden
waren mit Silber überzogen. Al-
le Säulen des Vorhofs hatten sil-
berne Befestigungselemente.d

38:8 �D.h. Spiegel aus blank poliertem
Metall. 38:10-12, 17 �Oder „Ringe; Rei-
fen; Bänder“ alsVerbindungoder zur Be-
festigung.

KAP. 37
a 2Mo 30:1-5

b 2Mo 30:25, 33
2Mo 40:9

c 2Mo 30:34, 35
Ps 141:2
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d 2Mo 27:1-8

2Mo 40:10
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2. Spalte
a 2Mo 30:18

3Mo 8:11
1Kö 7:23

b 2Mo 40:8

c 2Mo 27:9-15

d 2Mo 27:17



177 2. MOSE 38:18–39:3
18 Die Abschirmung� am Ein-

gang zum Vorhof war aus blau-
em Faden, purpurroter Wolle,
karmesinrotem Garn und feinem
Leinenzwirn gewebt. Sie war 20
Ellen lang und 5 Ellen hoch,
genauso hoch wie die Vorhän-
ge des Vorhofs.a 19 Ihre 4 Säu-
len und ihre 4 Einstecksockel wa-
ren aus Kupfer. Ihre Haken und
Verbindungselemente� bestan-
den aus Silber und ihre oberen
Enden waren mit Silber überzo-
gen. 20 Alle Zeltpflöcke für die
Stiftshütte und den Vorhof rings-
herum waren aus Kupfer.b

21 Es folgt eine Aufstellung
des Materials für die Stiftshüt-
te — die Stiftshütte mit dem
Zeugnis�.c Die Lev �iten mussten
die Aufstellung auf Anordnung
von Moses unter der Leitung
von �Ithamar,d dem Sohn von
Aaron, dem Priester, anferti-
gen.e 22 B �ezalel, f der Sohn von
�Uri, dem Sohn Hurs, vom Stamm

Juda, tat alles, was Jehova Mo-
ses aufgetragen hatte. 23 Un-
terstützt wurde er von Ohol �i-
ab,g dem Sohn Ahis �amachs, vom
Stamm Dan, einem Kunsthand-
werker, Sticker und Weber, der
blauen Faden, purpurrote Wolle,
karmesinrotes Garn und feines
Leinen verarbeitete.

24 Alles Gold, das für die
Arbeiten am Heiligtum verwen-
det wurde, entsprach der Menge
des Goldes des Schwingopfers:h
29 Talente� und 730 Schekel�
nach dem Standardschekel des
Heiligtums�. 25 Das Silber der
Männer aus der Gemeinde, die
registriert wurden, belief sich

38:18 �Oder „Vorhang“. 38:19 �Oder
„Ringe; Reifen; Bänder“ als Verbindung
oder zur Befestigung. 38:21 �Siehe
Worterklärungen. 38:24 �Ein Talent
entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14. 38:24-26 �Oder „nach dem
heiligen Schekel“.

auf 100 Talente und 1775 Sche-
kel nach dem Standardschekel
des Heiligtums�. 26 Jeder im
Alter von 20 Jahren und darü-
ber, der registriert wurde, brach-
te einen halben Schekel nach
dem Standardschekel des Heilig-
tums�.a Insgesamt waren es
603550 Männer.b

27 Zum Gießen der Einsteck-
sockel des Heiligtums und der
Einstecksockel für den Vorhang
wurden 100 Talente Silber ver-
wendet, 100 Talente für 100
Einstecksockel, ein Talent für
jeden Einstecksockel.c 28 Aus
den 1775 Schekeln machte er Ha-
ken für die Säulen, überzog ih-
re oberen Enden und verband sie
miteinander.

29 Das Kupfer, das als Op-
fer� gebracht wurde, belief sich
auf 70 Talente und 2400 Schekel.
30 Daraus fertigte er die Ein-
stecksockel für den Eingang des
Zeltes der Zusammenkunft, den
kupfernen Altar mit dem kup-
fernen Gitter, alles Zubehör für
den Altar, 31 die Einsteckso-
ckel für den Vorhof ringsum, die
Einstecksockel für den Eingang
zum Vorhof und alle Zeltpflöcked

für die Stiftshütte und den Vor-
hof ringsherum.

39 Aus dem blauen Faden,
der purpurroten Wolle und

dem karmesinroten Garne mach-
ten sie fein gewebte Kleider für
den Dienst am heiligen Ort. Sie
machten die heiligen Kleider für
Aaronf genau so, wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

2 Er machte das �Ephodg aus
Gold, blauem Faden, purpurro-
ter Wolle, karmesinrotem Garn
und feinem Leinenzwirn. 3 Sie
hämmerten Goldplatten zu dün-
nen Blättern, die er zu Fäden zer-
schnitt, um sie in Stickarbeit zu-
sammen mit dem blauen Faden,

38:29 �Oder „Schwingopfer“.
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KAP. 39
e 2Mo 35:23

f 2Mo 28:4, 5
2Mo 29:5
2Mo 35:10, 19

g 2Mo 28:6-8
3Mo 8:7



2. MOSE 39:4-25 178
der purpurroten Wolle, dem kar-
mesinroten Garn und dem feinen
Leinen zu verarbeiten. 4 Sie
machten Schulterstücke, die auf
das �Ephod aufgesetzt wurden.
Es war an seinen beiden obe-
ren Enden mit ihnen verbun-
den. 5 Der gewebte Gürtel am
�Ephod, der es fest an seiner Stel-
le hielt,a war aus den gleichen
Materialien gemacht: aus Gold,
blauem Faden, purpurroter Wol-
le, karmesinrotem Garn und fei-
nem Leinenzwirn, so wie Jehova
es Moses aufgetragen hatte.

6 Dann fassten sie die �Onyx-
steine in Gold ein und gravier-
ten die Namen der Söhne Israels
ein, in derArt einer Siegelgravie-
rung.b 7 Er setzte sie zur Erin-
nerung für� die Söhne Israels auf
die Schulterstücke des �Ephods
auf,c so wie Jehova es Moses auf-
getragen hatte. 8 Dann machte
er die Brusttasched in Stickarbeit
in der gleichen Machart wie das
�Ephod aus Gold, blauem Faden,
purpurroter Wolle, karmesinro-
tem Garn und feinem Leinen-
zwirn.e 9 Sie war quadratisch,
wenn man den Stoff doppelt leg-
te. Sie fertigten die Brustta-
sche an, die doppelt gelegt so
lang und breit war wie die Span-
ne einer Hand�. 10 Sie besetz-
ten sie mit vier Reihen Stei-
nen: in der ersten Reihe Rub �in,
Top �as und Smaragd, 11 in der
zweiten Reihe Türk �is, Saphir und
J �aspis, 12 in der dritten Rei-
he Léschem-Stein�, Ach �at und
Ameth�st 13 und in der vierten
Reihe Chrysol �ith, �Onyx und Ja-
de. Die Steine waren in Gold ein-
gefasst. 14 Die Steine entspra-
chen den Namen der zwölf Söhne
Israels. Die Namen waren wie bei
einem Siegel eingraviert, wobei

39:7 �Oder „an“. 39:9 �Etwa 22,2 cm.
Siehe Anh. B14. 39:12 �Ein unbe-
stimmter wertvoller Stein, evtl. Bern-
stein, Hyazinth, Opal oder Turmalin.

jeder Name für einen der zwölf
Stämme stand.

15 An der Brusttasche befes-
tigten sie Ketten aus reinem
Gold, die wie Kordeln gedreht
waren.a 16 Sie fertigten zwei
Fassungen und zwei Ringe aus
Gold und brachten die beiden
Ringe an den zwei Ecken
der Brusttasche an. 17 Da-
nach steckten sie die beiden
Goldketten durch die beiden Rin-
ge an den Ecken der Brustta-
sche. 18 Die zwei Enden der
Ketten führten sie durch die
beiden Fassungen und befes-
tigten sie an den Schulterstü-
cken des �Ephods auf der Vorder-
seite. 19 Als Nächstes machten
sie zwei goldene Ringe und
brachten sie an den zwei unteren
Ecken der zum �Ephod gewand-
ten Seite der Brusttasche an.b
20 Zwei weitere aus Gold gefer-
tigte Ringe brachten sie an der
Vorderseite des �Ephods unter-
halb der zwei Schulterstücke an,
über dem gewebten Gürtel dicht
bei der Stelle, wo es verbunden
war. 21 Schließlich verbanden
sie die Ringe der Brusttasche mit
den Ringen am �Ephod durch ei-
ne blaue Schnur, damit die Brust-
tasche immer an derselben Stelle
über dem gewebten Gürtel saß,
so wie Jehova es Moses aufgetra-
gen hatte.

22 Das ärmellose Oberge-
wand unter dem �Ephod wurde in
Webarbeit ganz aus blauem Fa-
den hergestellt.c 23 Das ärmel-
lose Obergewand hatte in der
Mitte eine

¨
Offnung — wie die¨

Offnung an einem Panzerhemd —
und rings um die

¨
Offnung ei-

ne Borte, damit es nicht einriss.
24 An den Saum des ärmellosen
Obergewandes kamen Granatäp-
fel, die aus blauem Faden, pur-
purroter Wolle und karmesinro-
tem Garn zusammengedreht
waren. 25 Zwischen den Gra-

KAP. 39
a 2Mo 29:5

b 2Mo 28:9, 10

c 2Mo 28:12

d 3Mo 8:8

e 2Mo 28:15-21
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2. Spalte
a 2Mo 28:22-25

b 2Mo 28:26-28

c 2Mo 28:31-35



179 2. MOSE 39:26–40:4
natäpfeln wurden Glöckchen
aus reinem Gold ringsherum am
Saum des ärmellosen Oberge-
wandes befestigt, zwischen den
Granatäpfeln. 26 Rings um den
Saum des ärmellosen Oberge-
wandes, das für den Dienst be-
nutzt wurde, hing immer ab-
wechselnd ein Glöckchen und
ein Granatapfel, ein Glöckchen
und ein Granatapfel, so wie Je-
hova es Moses aufgetragen hatte.

27 Sie machten die langen
Gewänder für Aaron und seine
Söhne aus feinem Leinen in Web-
arbeit,a 28 außerdem den Tur-
banb aus feinem Leinen, die
schmückenden Kopfbedeckun-
genc aus feinem Leinen, die kur-
zen Hosen�d aus feinem Leinen-
zwirn, 29 dann die Schärpe,
die aus feinem Leinenzwirn,
blauem Faden, purpurroter Wol-
le und karmesinrotem Garn ge-
webt war, so wie Jehova es Mo-
ses aufgetragen hatte.

30 Schließlich fertigten sie
das glänzende Stirnblatt, das hei-
lige Zeichen der Hingabe�, aus
reinem Gold und brachten da-
rauf in der Art einer Siegelgra-
vierung die Inschrift an: „Heilig-
keit gehört Jehova“.e 31 Sie
befestigten daran eine Schnur
aus blauem Faden, um es amTur-
ban anzubringen, wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

32 So wurde die ganze Arbeit
für die Stiftshütte, das Zelt der
Zusammenkunft, beendet. Die Is-
raeliten machten alles so, wie Je-
hova es Moses aufgetragen hat-
te.f Genau so machten sie es.

33 Dann brachten sie die
Stiftshütteg zu Moses, das Zelth

und alles, was dazugehört: die
Klammern, i die Fachwerkrah-
men, j die Stangen,k die Säulen
und Einstecksockel, l 34 die De-

39:28 �Oder „Unterbekleidung“. 39:30
�Oder „das heilige Diadem“.

cke aus rot gefärbten Fellen�
von Schafböcken,a die Decke aus
Seehundsfellen�, den Abschir-
mungsvorhang,b 35 die Truhe
für die Gesetzestafeln� mit ihren
Stangenc und dem Deckel,d
36 den Tisch mit allem Zube-
höre und das Schaubrot, 37 den
Leuchter aus reinem Gold, seine
Lampen,f die Lampenreihe, und
sämtliches Zubehörg sowie das¨
Ol für die Beleuchtung,h 38 den
goldenen Altar, i das Salböl, j das
duftende Räucherwerk,k die Ab-
schirmung�l für den Zeltein-
gang, 39 den kupfernen Altarm

und sein kupfernes Gitter, die
dazugehörigen Stangenn und Ge-
genstände,o das Becken und sein
Gestell,p 40 die Vorhänge für
den Vorhof, die Säulen und Ein-
stecksockel,q die Abschirmung�r

für den Vorhofeingang, die Zelt-
stricke und Zeltpflöckes sowie al-
le Gegenstände für den Dienst in
der Stiftshütte, für das Zelt der
Zusammenkunft, 41 die fein ge-
webten Kleider für den Dienst
im Heiligtum, die heiligen Kleider
für den Priester Aaront und die
Priesterkleider für seine Söhne.

42 Die Israeliten erledigten
die gesamte Arbeit so, wie Jeho-
va es Moses aufgetragen hatte.u
43 Als Moses sich ihre Arbeit
ansah, stellte er fest, dass sie al-
les genau so gemacht hatten, wie
Jehova es angeordnet hatte, und
Moses segnete sie.

40 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 2 „Am ersten Tag

des ersten Monats sollst du die
Stiftshütte, das Zelt der Zusam-
menkunft, aufbauen.v 3 Stell
die Truhe mit den Gesetzesta-
feln� hineinw und schirme sie mit
dem Vorhang ab.x 4 Bring den

39:34 �Oder „Häuten“. �Oder „See-
hundshäuten“. 39:35; 40:3 �Wtl. „La-
de des Zeugnisses“. 39:38, 40 �Oder
„Vorhang“.
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f 2Mo 25:40
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KAP. 40
v 4Mo 7:1

w 2Mo 25:21

x 4Mo 4:5
Heb 9:3



Tischa hinein, und lege zurecht,
was darauf gehört. Bring auch
den Leuchterb hinein und zün-
de seine Lampenc an. 5 Dann
stellst du den goldenen Räucher-
altard vor die Truhe mit den Ge-
setzestafeln und bringst die Ab-
schirmung� am Eingang zur
Stiftshütte an.e

6 Vor den Eingang der Stifts-
hütte, des Zeltes der Zusammen-
kunft, stellst du den Brandop-
feraltar.f 7 Das Becken stellst
du zwischen das Zelt der Zu-
sammenkunft und den Altar und
füllst Wasser hinein.g 8 Leg
dann den Vorhofh ringsum an
und bring die Abschirmung�i am
Eingang zum Vorhof an. 9 Als
Nächstes nimmst du das Salb-
öl j und salbst die Stiftshütte
und alles, was darin ist.k Du
sollst sie und alle dazugehöri-
gen Gegenstände heiligen, damit
sie etwas Heiliges wird. 10 Sal-
be den Brandopferaltar mit allem
Zubehör und heilige den Altar,
damit er ein hochheiliger Altar
wird. l 11 Du sollst auch das Be-
cken und sein Gestell salben und
es heiligen.

12 Bring dann Aaron und sei-
ne Söhne zum Eingang des Zeltes
der Zusammenkunft und wasch
sie mit Wasser.m 13 Zieh Aa-
ron die heiligen Kleider an,n sal-
be ihno und heilige ihn. Er soll
mir als Priester dienen. 14 Da-
nach bringst du seine Söhne her
und ziehst ihnen lange Gewänder
an.p 15 Salbe sie, wie du ihren
Vater gesalbt hast,q damit sie mir
als Priester dienen. Durch diese
Salbung wird ihnen ein dauerhaf-
tes Priestertum übertragen, das
durch alle ihre Generationen hin-
durch fortbesteht.“r

16 Moses machte alles so, wie
Jehova es ihm aufgetragen hat-
te.s Genau so machte er es.

40:5, 8, 28 �Oder „Vorhang“.

17 Am ersten Tag des ers-
ten Monats im 2. Jahr wurde die
Stiftshütte aufgestellt.a 18 Als
Moses die Stiftshütte aufbaute,
legte er ihre Einstecksockelb zu-
recht, stellte die Fachwerkrah-
menc auf, brachte die Stangend

an und richtete die Säulen auf.
19 Er breitete das Zelte über der
Stiftshütte aus und legte die Zelt-
deckef darüber, so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

20 Danach nahm er die Ge-
setzestafeln�g und legte sie in die
Bundeslade,h er steckte die Stan-
gen i ein und legte den Deckel j

darauf.k 21 Er brachte die Bun-
deslade in die Stiftshütte, hängte
den Abschirmungsvorhang l auf
und schirmte die Truhe mit den
Gesetzestafeln ab,m so wie Jeho-
va es Moses aufgetragen hatte.

22 Als Nächstes stellte er
den Tischn in das Zelt der Zu-
sammenkunft, auf die Nordseite
der Stiftshütte vor den Vorhang.
23 Auf dem Tisch schichtete
er das Broto vor Jehova auf, so
wie Jehova es Moses aufgetragen
hatte.

24 Er stellte den Leuchterp in
das Zelt der Zusammenkunft, an
die Südseite der Stiftshütte dem
Tisch gegenüber. 25 Er zünde-
te die Lampenq vor Jehova an, so
wie Jehova es Moses aufgetragen
hatte.

26 Danach stellte er den gol-
denen Altarr in das Zelt der Zu-
sammenkunft vor den Vorhang,
27 um duftendes Räucherwerks

darauf zu verbrennen, t so wie Je-
hova es Moses aufgetragen hatte.

28 Dann brachte er die Ab-
schirmung�u am Eingang zur
Stiftshütte an.

29 Er stellte den Brandopfer-
altarv an den Eingang der Stifts-
hütte, des Zeltes der Zusammen-
kunft, damit er das Brandopferw

40:20 �Wtl. „Zeugnis“.
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Heb 10:19, 20
m Heb 9:3
n 2Mo 37:10

Heb 9:2
o 2Mo 25:30

Mat 12:4
p 2Mo 37:17
q 2Mo 25:37

2Mo 37:23
r 2Mo 30:1

2Mo 37:25
s 2Mo 30:34, 35
t 2Mo 30:7
u 2Mo 26:36

2Mo 36:37
v 2Mo 38:1
w 2Mo 29:38
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und das Getreideopfer darauf
opfern konnte, so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

30 Dann stellte er das Becken
zwischen das Zelt der Zusam-
menkunft und den Altar und füll-
te Wasser zum Waschen hinein.a
31 Moses sowie Aaron und sei-
ne Söhne wuschen sich dort die
Hände und die Füße. 32 Jedes
Mal wenn sie das Zelt der Zusam-
menkunft betraten oder zum Al-
tar gingen, wuschen sie sich,b so
wie Jehova es Moses aufgetragen
hatte.

33 Schließlich baute er die
Abgrenzung um den Vorhofc der
Stiftshütte und den Altar auf und
brachte die Abschirmung� am
Eingang zum Vorhofd an.

40:33 �Oder „Vorhang“.

So beendete Moses die Arbeit.
34 Da begann die Wolke das
Zelt der Zusammenkunft zu be-
decken und Jehovas Herrlichkeit
erfüllte die Stiftshütte.a 35 Mo-
ses konnte nicht ins Zelt der
Zusammenkunft gehen, weil die
Wolke darüber blieb und die
Herrlichkeit Jehovas die Stifts-
hütte erfüllte.b

36 Wenn die Wolke von der
Stiftshütte aufstieg, brachen die
Israeliten auf ihrer Reise ihr La-
ger jeweils ab.c 37 Stieg die
Wolke jedoch nicht auf, zogen sie
nicht weiter — bis zu dem Tag, an
dem siewieder aufstieg.d 38 Die
Wolke Jehovas stand nämlich am
Tag über der Stiftshütte und
nachts war da ein Feuer. Das
ganze Haus Israel konnte es auf
sämtlichen Reiseetappen sehen.e

KAP. 40
a 2Mo 30:18

b 2Mo 30:18, 19

c 2Mo 27:9
2Mo 38:9

d 2Mo 38:18
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 9:15

Off 15:8

b 2Ch 5:14

c 4Mo 10:11
Ne 9:19

d 4Mo 9:17, 22

e 2Mo 13:21
4Mo 9:16
Ps 78:14
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¨
Ubersicht

DAS DRITTE BUCH

MOSE
(LEVITIKUS)

¨
U B E R S I C H T

1 Brandopfer (1-17)

2 Getreideopfer (1-16)

3 Gemeinschaftsopfer (1-17)
Kein Fett und kein Blut essen (17)

4 Sündopfer (1-35)

5 Spezielle Sünden und die
entsprechenden Opfer (1-6)
Sünden anderer berichten (1)

Opfer, die Arme bringen können (7-13)
Schuldopfer für unabsichtliche
Sünden (14-19)

6 Weiteres zum Schuldopfer (1-7)
Anweisungen zu Opfern (8-30)

Brandopfer (8-13)
Getreideopfer (14-23)
Sündopfer (24-30)

7 Anweisungen zu Opfern (1-21)
Schuldopfer (1-10)
Gemeinschaftsopfer (11-21)

Verbot, Fett oder Blut zu essen (22-27)
Anteil der Priester (28-36)
AbschließendeWorte zu Opfern (37, 38)

8 Einsetzung der aaronitischen
Priesterschaft (1-36)

9 Aaron bringt Opfer dar (1-24)

10 Feuer von Jehova tötet
Nadab und Abihu (1-7)
Vorschriften für die Priester
über Essen und Trinken (8-20)

11 Reine und unreine Tiere (1-47)

12 Reinigung nach Geburt (1-8)
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1 Und Jehova rief Moses und
redete mit ihm vom Zelt

der Zusammenkunft aus.a Er sag-
te: 2 „Sprich mit den Israeli-
ten� und teile ihnen mit: ‚Wenn

1:2 �Wtl. „Söhnen Israels“.

jemand von euch Jehova eine Op-
fergabe von den Haustieren dar-
bringen möchte, dann soll sie
von der Rinderherde oder von
der Kleinviehherde sein.a

3 Wenn er als Opfergabe ein
Brandopfer von der Rinderherde

13 Vorschriften für Aussatz (1-46)
Aussatz an Kleidung (47-59)

14 Reinigung von Aussatz (1-32)
Reinigung von befallenen
Häusern (33-57)

15 Unreiner Ausfluss aus
Geschlechtsorganen (1-33)

16 Sühnetag (1-34)

17 Stiftshütte als Ort für Opfer (1-9)
Blut essen verboten (10-14)
Bestimmungen über
verendete Tiere (15, 16)

18 Verbotene sexuelle Beziehungen (1-30)
Bräuche der Kanaaniter
nicht übernehmen (3)
Verschiedene Formen von Inzest (6-18)
Während der Menstruation (19)
Homosexuelle Handlungen (22)
Geschlechtsverkehr mit Tieren (23)
Rein bleiben, damit das Land sie
nicht ausspuckt (24-30)

19 Verschiedene Gesetze
über Heiligkeit (1-37)
Hinweise zur Ernte (9, 10)
Rücksicht auf Gehörlose
und Blinde (14)
Verleumdung (16)
Nicht nachtragend sein (18)
Verbot von Magie und
Spiritismus (26, 31)
Verbot von Tätowierungen (28)
Respekt vor

¨
Alteren (32)

Umgang mit Fremden (33, 34)

20 Molechkult, Spiritismus (1-6)
Heilig sein und Eltern respektieren (7-9)
Todesstrafe bei Sexualdelikten (10-21)
Heilig sein, um im Land
zu bleiben (22-26)
Todesstrafe bei Spiritismus (27)

21 Priester sollen heilig und rein sein (1-9)
Hoher Priester darf sich
nicht verunreinigen (10-15)
Priester darf keine körperliche
Beeinträchtigung haben (16-24)

22 Reinheit der Priester, Essen
von heiligen Opfern (1-16)
Nur fehlerlose Opfer annehmbar (17-33)

23 Heilige Tage und Feste (1-44)
Sabbat (3)
Passah (4, 5)
Fest der ungesäuerten Brote (6-8)
Opfer von der ersten Ernte (9-14)
Fest der Wochen (15-21)
Hinweise zur Ernte (22)
Trompetenfest (23-25)
Sühnetag (26-32)
Laubhüttenfest (33-43)

24
¨
Ol für Leuchter in der Stiftshütte (1-4)
Schaubrote (5-9)
Gottes Name verflucht,
Steinigung (10-23)

25 Sabbatjahr (1-7)
Jubeljahr (8-22)
Rückgabe von Eigentum (23-34)
Umgang mit Armen (35-38)
Gesetze zur Sklaverei (39-55)

26 Warnung vor Götzendienst (1, 2)
Gehorsam bringt Segen (3-13)
Ungehorsam wird bestraft (14-46)

27 Loskauf von Gelübdegaben (1-27)
Menschen (1-8)
Tiere (9-13)
Häuser (14, 15)
Felder (16-25)
Erstgeburt (26, 27)

Was Jehova bedingungslos
geweiht wird (28, 29)
Loskauf des Zehnten (30-34)

KAP. 1
a 2Mo 40:34
��������������������

2. Spalte
a 3Mo 22:18-20



darbringt, soll es ein fehlerloses,
männliches Tier sein.a Er soll
es aus freiem Willenb zum Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft vor Jehova bringen. 4 Er
soll seine Hand auf den Kopf des
Brandopfers legen, und es wird
zu seinen Gunsten angenommen
werden, um für ihn Sühne zu
leisten.

5 Dann soll der junge Stier vor
Jehova geschlachtet werden, und
die Söhne Aarons, die Priester,c
sollen das Blut darbringen. Sie
sollen es an alle Seiten des Altars
sprengen,d der vor dem Eingang
des Zeltes der Zusammenkunft
steht. 6 Das Brandopfer soll ge-
häutet und in Stücke zerlegt wer-
den.e 7 Die Söhne Aarons, die
Priester, sollen Feuer auf den Al-
tar tunf und Holz auf dem Feuer
zurechtlegen. 8 Die Söhne Aa-
rons, die Priester, sollen die Stü-
cke des Opfertieres mit dem Kopf
und dem Nierenfett auf dem Holz
über dem Feuer des Altars zu-
rechtlegen.g 9 Seine Eingewei-
de und seine Unterschenkel wer-
den mit Wasser gewaschen, und
der Priester soll alles als Brand-
opfer auf dem Altar in Rauch auf-
gehen lassen, als Feueropfer mit
einem angenehmen� Geruch für
Jehova.h

10 Wenn jemand als Brandop-
fer eine Opfergabe von der Klein-
viehherde darbringt, i also von
den jungen Schafen oder den
Ziegen, soll es ein fehlerloses,
männliches Tier sein. j 11 Es
soll an der Nordseite des Altars
vor Jehova geschlachtet werden,
und die Söhne Aarons, die Pries-
ter, sollen sein Blut an alle Sei-
ten des Altars sprengen.k 12 Es
soll in Stücke zerlegt werden
und der Priester soll die Teile zu-

1:9, 13, 17 �Oder „besänftigenden“.Wtl.
„beruhigenden“.

sammen mit dem Kopf und dem
Nierenfett auf dem Holz über
dem Feuer des Altars zurechtle-
gen. 13 Die Eingeweide und die
Unterschenkel sollen mit Was-
ser gewaschen werden und der
Priester soll alles opfern. Er wird
es auf dem Altar in Rauch aufge-
hen lassen. Es ist ein Brandop-
fer, ein Feueropfer mit einem an-
genehmen� Geruch für Jehova.

14 Opfert jemand aber Vögel
als Brandopfer für Jehova, dann
soll er seine Opfergabe von den
Turteltauben oder den jungen
Tauben nehmen.a 15 Der Pries-
ter soll das Tier zum Altar brin-
gen und seinen Kopf abknicken
und es auf dem Altar in Rauch
aufgehen lassen. Sein Blut soll er
an der Seite des Altars auslau-
fen lassen. 16 Er soll den Kropf
und die Federn entfernen und
sie auf der Ostseite des Altars an
den Platz werfen, wo die Asche�
ist.b 17 Er soll es an seinen
Flügeln einreißen, ohne es zu
zerteilen. Dann soll es der Pries-
ter auf dem Holz über dem Feu-
er auf dem Altar in Rauch aufge-
hen lassen. Es ist ein Brandopfer,
ein Feueropfer mit einem ange-
nehmen� Geruch für Jehova.

2 Wenn nun jemand� ein Ge-
treideopferc für Jehova dar-

bringt, muss seine Opfergabe
aus Feinmehl sein, und er soll

¨
Ol

darübergießen und Weihrauch
darauflegen.d 2 Dann soll er es
zu den Söhnen Aarons, den
Priestern, bringen. Der Priester
soll eine Handvoll von dem Fein-
mehl mit dem

¨
Ol und den gan-

zen Weihrauch nehmen und es
als symbolisches Opfer�e auf
dem Altar in Rauch aufgehen

1:16 �Oder „fettige Asche“, d.h. Asche,
die sich mit dem Fett der Opfer vollge-
saugt hat. 2:1 �Oder„eineSeele“. 2:2
�Oder „Erinnerungsteil“. Dieser Teil des
Opfers steht für das ganze Opfer.

KAP. 1
a 5Mo 15:19, 21

Mal 1:14

b 2Ko 9:7

c Heb 10:11

d Heb 9:13, 14

e 3Mo 7:8

f 3Mo 6:12

g 1Kö 18:23

h 1Mo 8:20, 21
4Mo 15:2, 3

i 1Mo 4:4

j 3Mo 12:6
3Mo 22:18-20

k 2Mo 29:16-18
3Mo 8:18-21
3Mo 9:12-14

��������������������

2. Spalte
a 3Mo 5:7

3Mo 12:8
Luk 2:24

b 2Mo 27:3
3Mo 4:11, 12
3Mo 6:10

��������������������

KAP. 2
c 3Mo 9:17

4Mo 15:2-4

d 2Mo 29:1-3
3Mo 6:14, 15
4Mo 7:13

e 4Mo 5:25, 26
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lassen, als Feueropfer mit ei-
nem angenehmen� Geruch für
Jehova. 3 Was vom Getreideop-
fer übrig ist, gehört Aaron und
seinen Söhnen.a Es ist etwas
Hochheiligesb von den Feuerop-
fern Jehovas.

4 Falls du etwas im Ofen Ge-
backenes als Getreideopfer dar-
bringst, soll es aus Feinmehl
sein: ungesäuerte Ringbrote aus¨
Olteig oder mit

¨
Ol bestrichene

ungesäuerte Fladenbrote.c
5 Wenn deine Opfergabe ein

Getreideopfer von der Backplat-
ted ist, soll es aus ungesäuertem¨
Olteig aus Feinmehl bestehen.
6 Es soll in Stücke gebrochen
und mit

¨
Ol begossen werden.e Es

ist ein Getreideopfer.
7 Wenn deine Opfergabe ein

Getreideopfer aus der Pfanne
ist, soll es aus Feinmehl mit

¨
Ol

gemacht werden. 8 Das so her-
gestellte Getreideopfer bringst
du zu Jehova. Es soll dem Pries-
ter gegeben werden, der es dann
zum Altar bringt. 9 Der Pries-
ter soll etwas von dem Getreide-
opfer nehmen und es als symbo-
lisches Opfer�f auf dem Altar in
Rauch aufgehen lassen, als Feu-
eropfer mit einem angenehmen�
Geruch für Jehova.g 10 Was
vom Getreideopfer übrig ist, ge-
hört Aaron und seinen Söhnen.
Es ist etwas Hochheiliges von
den Feueropfern Jehovas.h

11 Kein Getreideopfer, das ihr
Jehova darbringt, soll gesäuert
sein, i denn ihr dürft überhaupt
keinen Sauerteig oder Honig als
Feueropfer für Jehova in Rauch
aufgehen lassen.

12 Du darfst sie Jehova als
Erstlingsgabe j opfern, aber sie
dürfen nicht zum Altar gebracht

2:2, 9, 12 �Oder „besänftigenden“. Wtl.
„beruhigenden“. 2:9, 16 �Oder„Erinne-
rungsteil“. Dieser Teil des Opfers steht
für das ganze Opfer.

werden, um einen angenehmen�
Geruch zu erzeugen.

13 Jedes Getreideopfer soll
mit Salz gewürzt werden. Das
Salz des Bundes deines Gottes
darf bei keinem deiner Getrei-
deopfer fehlen. Du sollst zusam-
men mit jeder Opfergabe auch
Salz opfern.a

14 Wenn du für Jehova ein
Getreideopfer von der ersten rei-
fen Ernte darbringen möch-
test, sollst du am Feuer geröste-
tes junges Getreide� opfern,
grob zerstoßene frische Körner,
als Getreideopfer von deiner ers-
ten reifen Ernte.b 15 Du sollst¨
Ol und Weihrauch darauftun.
Es ist ein Getreideopfer. 16 Der
Priester soll etwas von dem zer-
stoßenen Getreide und dem

¨
Ol

mit dem gesamten Weihrauch als
symbolisches Opfer� in Rauch
aufgehen lassen,c als Feueropfer
für Jehova.

3 Wenn seine Opfergabe ein
Gemeinschaftsopfer�d ist und

er ein männliches oder ein weib-
liches Tier von der Rinderherde
opfern will, soll er ein fehlerlo-
ses Tier vor Jehova bringen.
2 Er soll die Hand auf den Kopf
seines Opfers legen und es soll
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft geschlachtet wer-
den. Aarons Söhne, die Priester,
sollen das Blut an alle Seiten des
Altars sprengen. 3 Er soll einen
Teil des Gemeinschaftsopfers als
Feueropfer für Jehova darbrin-
gen:e das Fett, f das die Einge-
weide bedeckt, alles Fett um
die Eingeweide herum 4 und
die beiden Nieren mit dem Fett
daran, das in der Lendengegend
ist. Er soll auch das Fett an der
Leber zusammen mit den Nie-
ren entfernen.g 5 Aarons Söh-
ne sollen alles auf dem Altar

2:14 �Oder „grüne
¨
Ahren“. 3:1 �Oder

„Friedensopfer“.

KAP. 2
a 3Mo 7:9, 10

b 3Mo 10:12
4Mo 18:9

c 3Mo 8:26, 28
4Mo 6:13, 19

d 3Mo 6:20, 21

e 4Mo 28:9

f 3Mo 2:2
3Mo 5:11, 12

g 2Mo 29:38-41
4Mo 28:4-6

h 4Mo 18:9

i 3Mo 6:14, 17

j 2Mo 23:19
4Mo 15:20
2Ch 31:5
Spr 3:9

��������������������

2. Spalte
a Hes 43:23, 24

b 2Mo 23:16
2Mo 34:22
4Mo 28:26

c 3Mo 5:11, 12
3Mo 6:14, 15

��������������������

KAP. 3
d 3Mo 22:21

4Mo 6:13, 14

e 3Mo 7:29-31

f 2Mo 29:13
3Mo 7:23-25
1Kö 8:64

g 3Mo 7:1-4
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in Rauch aufgehen lassen — oben
auf dem Brandopfer, das auf dem
Holz über dem Feuer liegt.a Es ist
ein Feueropfer mit einem ange-
nehmen� Geruch für Jehova.b

6 Wenn sein Gemeinschafts-
opfer für Jehova eine Opferga-
be von der Kleinviehherde ist,
soll er ein fehlerloses männliches
oder weibliches Tier darbringen.c
7 Wenn er einen jungen Schaf-
bock opfern will, dann soll er ihn
vor Jehova bringen. 8 Er soll
die Hand auf den Kopf seines
Opfers legen und es soll vor
dem Zelt der Zusammenkunft ge-
schlachtet werden. Aarons Söh-
ne sollen sein Blut an alle Sei-
ten des Altars sprengen. 9 Er
soll das Fett des Gemeinschafts-
opfers Jehova als Feueropfer dar-
bringen.d Er soll den ganzen
Fettschwanz am Ansatz entfer-
nen, das Fett, das die Eingewei-
de bedeckt, alles Fett um die Ein-
geweide herum 10 und die bei-
den Nieren mit dem Fett daran,
das in der Lendengegend ist. Er
soll auch das Fett an der Leber
zusammen mit den Nieren entfer-
nen.e 11 Der Priester soll alles
auf dem Altar als Nahrung� in
Rauch aufgehen lassen — ein Feu-
eropfer für Jehova.f

12 Wenn seine Opfergabe ei-
ne Ziege ist, dann soll er sie vor
Jehova bringen. 13 Er soll sei-
ne Hand auf ihren Kopf legen und
sie soll vor dem Zelt der Zusam-
menkunft geschlachtet werden.
Aarons Söhne sollen ihr Blut
an alle Seiten des Altars spren-
gen. 14 Der Teil, den er als
Feueropfer für Jehova darbringt,
ist das Fett, das die Eingewei-
de bedeckt, alles Fett um die Ein-
geweide herumg 15 und die bei-

3:5, 16 �Oder „besänftigenden“. Wtl.
„beruhigenden“. 3:11, 16 �Wtl. „Brot“,
d.h. als Gottes Anteil am Gemein-
schaftsopfer.

den Nieren mit dem Fett daran,
das in der Lendengegend ist. Er
soll auch das Fett an der Leber
zusammen mit den Nieren ent-
fernen. 16 Der Priester soll al-
les auf dem Altar als Nahrung�
in Rauch aufgehen lassen — ein
Feueropfer mit einem angeneh-
men� Geruch. Alles Fett gehört
Jehova.a

17 ¨
Uberall, wo ihr wohnt, gilt

für eure Generationen auf Dauer
folgende Bestimmung: Ihr sollt
überhaupt kein Fett und kein
Blutb essen.‘“

4 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Teile den Israeliten

mit: ‚Falls jemand� aus Verse-
hen sündigt,c indem er irgend-
etwas tut, was Jehova verboten
hat, gilt Folgendes:

3 Wenn der gesalbte Pries-
terd sündigte und Schuld auf
das Volk lädt, dann soll er Jeho-
va für die Sünde, die er began-
gen hat, einen fehlerlosen jungen
Stier als Sündopfer darbringen.f
4 Er soll den Stier an den Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft vor Jehova bringeng und
seine Hand auf den Kopf des
Stieres legen und er soll den
Stier vor Jehova schlachten.h
5 Dann soll der gesalbte Pries-
ter i etwas von dem Blut des Stie-
res nehmen und es in das Zelt der
Zusammenkunft bringen. 6 Der
Priester soll seinen Finger in
das Blut tauchenj und etwas von
dem Blut siebenmal vor Jeho-
va vor den Vorhang des heiligen
Ortes spritzen.k 7 Der Priester
soll auch etwas von dem Blut
auf die Hörner des Räucheraltars
tun, l der vor Jehova im Zelt der
Zusammenkunft steht. Das rest-
liche Blut des Stieres soll er an
den Sockel des Brandopferaltars
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft gießen.m

4:2 �Oder „eine Seele“.

KAP. 3
a 3Mo 6:12

b 3Mo 4:29, 31

c 4Mo 6:13, 14

d 2Mo 29:22
3Mo 9:18-20
2Ch 7:7

e 3Mo 4:8, 9
3Mo 9:10

f 3Mo 4:31

g 3Mo 4:24, 26
��������������������

2. Spalte
a 3Mo 7:23

1Sa 2:15-17

b 1Mo 9:4
3Mo 17:10, 13
5Mo 12:23
Apg 15:20, 29

��������������������

KAP. 4
c 3Mo 5:17

4Mo 15:27, 28

d 3Mo 8:12
3Mo 21:10

e 4Mo 12:1, 11

f Heb 5:1-3
Heb 7:27

g 3Mo 6:25

h 2Mo 29:10, 11

i 2Mo 30:30

j 3Mo 8:15, 16

k 3Mo 16:14, 19

l 2Mo 30:10

m 3Mo 5:9
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8 Dann soll er von dem
Sündopferstier alles Fett entfer-
nen, und zwar das Fett, das
die Eingeweide bedeckt, und das
Fett, das um die Eingeweide he-
rum ist, 9 und die beiden Nie-
ren mit dem Fett daran, das in
der Lendengegend ist. Er soll
auch das Fett an der Leber zu-
sammen mit den Nieren entfer-
nen.a 10 Es soll das Gleiche ent-
fernt werden wie bei einem Stier,
der als Gemeinschaftsopfer dar-
gebracht wird.b Der Priester soll
alles auf dem Brandopferaltar in
Rauch aufgehen lassen.

11 Die Haut des Stieres je-
doch und sein ganzes Fleisch
mit dem Kopf, den Unterschen-
keln, den Eingeweiden und ihrem
Inhaltc — 12 also alles

¨
Ubrige

von dem Stier — soll er außer-
halb des Lagers an einen reinen
Ort bringen lassen, dahin, wo
man die Asche� hinschüttet. Er
soll es auf einem Holzfeuer ver-
brennen.d Es soll da verbrannt
werden, wo man die Asche hin-
schüttet.

13 Angenommen, die ganze
Gemeinde Israel lädt durch eine
unabsichtliche Sünde Schuld auf
sich,e aber es ist der Versamm-
lung nicht bewusst, dass sie et-
was getan hat, was Jehova ver-
boten hat.f 14 Wenn die Sünde
dann bekannt wird, muss die Ver-
sammlung einen jungen Stier als
Sündopfer darbringen und ihn
vor das Zelt der Zusammenkunft
führen. 15 Die

¨
Altesten der Ge-

meinde sollen vor Jehova ihre
Hände auf den Kopf des Stieres
legen und der Stier soll vor Je-
hova geschlachtet werden.

16 Dann soll der gesalbte
Priester etwas von dem Blut
des Stieres in das Zelt der Zu-

4:12 �Oder „fettige Asche“, d.h. Asche,
die sich mit dem Fett der Opfer vollge-
saugt hat.

sammenkunft bringen. 17 Der
Priester soll seinen Finger in
das Blut tauchen und etwas da-
von siebenmal vor Jehova vor
den Vorhanga spritzen. 18 Er
soll dann etwas von dem Blut auf
die Hörner des Altarsb tun, der
im Zelt der Zusammenkunft vor
Jehova steht. Das restliche Blut
soll er an den Sockel des Brand-
opferaltars am Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunftc gießen.
19 Er soll das ganze Fett ent-
fernen und es auf dem Altar in
Rauch aufgehen lassen.d 20 Mit
dem Stier soll genauso verfah-
ren werden wie mit dem ande-
ren Sündopferstier. So soll er es
machen. Der Priester soll für sie
Sühne leistene und es wird ihnen
vergeben werden. 21 Er soll
den Stier vor das Lager hinaus-
bringen lassen und ihn verbren-
nen, so wie er den ersten Stier
verbrannt hat.f Es ist ein Sünd-
opfer für die Versammlung.g

22 Wenn ein Vorsteherh un-
absichtlich sündigt, indem er ir-
gendetwas tut, was Jehova, sein
Gott, verboten hat, und sich so
schuldig macht 23 oder wenn
er sich einer Sünde bewusst
wird, durch die er gegen ein Ge-
bot verstoßen hat, dann soll
er als Opfergabe einen fehlerlo-
sen jungen Ziegenbock brin-
gen. 24 Er soll seine Hand auf
den Kopf des jungen Bockes le-
gen und ihn an dem Ort schlach-
ten, an dem man das Brandop-
fer vor Jehova schlachtet. i Es ist
ein Sündopfer. 25 Der Priester
soll mit seinem Finger etwas von
dem Blut des Sündopfers neh-
men und es auf die Hörner des
Brandopferaltars tun. j Das rest-
liche Blut soll er an den Sockel
des Brandopferaltars gießen.k
26 Das ganze Fett soll er wie
das Fett des Gemeinschaftsop-
fers auf dem Altar in Rauch auf-

KAP. 4
a 3Mo 9:8, 10

b 3Mo 3:3, 4

c 2Mo 29:14

d 3Mo 8:14, 17
Heb 13:11

e Jos 7:11

f 4Mo 15:22-24
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 26:31

2Mo 40:21
Heb 10:19, 20

b 2Mo 30:1, 6

c 2Mo 27:1
2Mo 40:6

d 3Mo 3:16

e 2Mo 32:30
3Mo 16:17
4Mo 15:25
Eph 1:7
Heb 2:17

f 3Mo 4:11, 12

g 3Mo 16:15
1Jo 2:1, 2

h 2Mo 18:21

i 3Mo 1:10, 11
3Mo 6:25
3Mo 7:2

j 3Mo 9:8, 9
3Mo 16:18
Heb 9:22

k 3Mo 8:15
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gehen lassen.a Der Priester soll
für ihn Sühne leisten für seine
Sünde und es wird ihm vergeben
werden.

27 Wenn jemand� vom Volk
des Landes unabsichtlich sün-
digt und sich schuldig macht,
indem er etwas tut, was Jehova
verboten hat,b 28 oder wenn er
sich einer Sünde bewusst wird,
die er begangen hat, dann soll
er als Opfergabe für seine Sün-
de ein fehlerloses junges Ziegen-
weibchen bringen. 29 Er soll
seine Hand auf den Kopf des
Sündopfers legen und es an
demselben Ort schlachten wie
das Brandopfer.c 30 Der Pries-
ter soll mit seinem Finger etwas
von dem Blut nehmen und es auf
die Hörner des Brandopferaltars
tun. Das restliche Blut soll er
an den Sockel des Altars gießen.d
31 Er soll alles Fett entfernen,e
so wie das Fett vom Gemein-
schaftsopfer entfernt wird, f und
der Priester soll es auf dem Altar
in Rauch aufgehen lassen, um ei-
nen angenehmen� Geruch für Je-
hova zu erzeugen. Der Priester
soll für ihn Sühne leisten und es
wird ihm vergeben werden.

32 Bringt er aber ein Lamm
als Sündopfer, soll es ein feh-
lerloses weibliches Tier sein.
33 Er soll seine Hand auf den
Kopf des Sündopfers legen und
es als Sündopfer an dem Ort
schlachten, an dem das Brandop-
fer geschlachtet wird.g 34 Der
Priester soll mit seinem Finger
etwas von dem Blut des Sündop-
fers nehmen und es auf die Hör-
ner des Brandopferaltars tun.h
Das restliche Blut soll er an den
Sockel des Altars gießen. 35 Er
soll alles Fett entfernen, genau-
so wie das Fett des jungen Schaf-

4:27 �Oder „irgendeine Seele“. 4:31
�Oder „besänftigenden“. Wtl. „beruhi-
genden“.

bocks beim Gemeinschaftsopfer
entfernt wird, und der Priester
soll es auf dem Altar auf den Feu-
eropfern Jehovas in Rauch auf-
gehen lassen.a Der Priester soll
für ihn Sühne leisten für die Sün-
de, die er begangen hat, und es
wird ihm vergeben werden.b

5 Falls jemand� sündigt, weil
er über etwas nicht aussagt,

wovon er Zeuge geworden ist
oder was er gesehen oder erfah-
ren hat, obwohl er einen öffentli-
chen Aufruf zur Zeugenaussage�
gehört hat,c dann soll er sich für
sein Vergehen verantworten.

2 Oder wenn jemand� unbe-
wusst irgendetwas Unreines be-
rührt — ob den toten Körper
von einem unreinen Wildtier, ei-
nem unreinen Haustier oder ir-
gendwelchem unreinen Kleinge-
tier—,d dann ist er unrein und hat
sich schuldig gemacht. 3 Oder
wenn jemand unbewusst die Un-
reinheite eines Menschen be-
rührt — irgendetwas Unreines,
das ihn unrein machen kann —
und es ihm dann bewusst wird,
macht er sich schuldig.

4 Oder falls jemand� unüber-
legt schwört, etwas zu tun —
ganz gleich ob es etwas Gutes
oder etwas Schlechtes ist —,
und ihm hinterher bewusst wird,
dass er unüberlegt geschworen
hat, macht er sich schuldig.�f

5 Macht er sich in einem die-
ser Fälle schuldig, muss er sei-
ne Sünde bekennen.g 6 Auch
soll er Jehova für die begangene
Sünde ein Schuldopfer bringen,h

5:1, 2, 4 �Oder „eine Seele“. 5:1 �Wtl.
„eine Stimme eines Fluches (Eides)“.
Wahrscheinlich ein Aufruf wegen eines
Fehlverhaltens, der einen Fluch gegen
den Täter enthielt oder gegen den Zeu-
gen, falls dieser es versäumte, eine Aus-
sage zu machen. 5:4 �Hier ist wohl ge-
meint, dass der Betreffende seinen
Schwur nicht hält.

KAP. 4
a 3Mo 3:3-5

b 4Mo 15:27-29

c 3Mo 1:10, 11
3Mo 6:25

d 3Mo 4:25
3Mo 8:15
3Mo 9:8, 9
Heb 9:22

e 3Mo 3:16

f 3Mo 3:3, 4

g 3Mo 1:10, 11

h 3Mo 4:25
3Mo 16:18
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2. Spalte
a 2Mo 29:13, 14

3Mo 3:3, 4
3Mo 6:12
3Mo 9:8, 10

b 4Mo 15:28
1Jo 1:7
1Jo 2:1, 2
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KAP. 5
c Spr 29:24

d 3Mo 11:21-24
3Mo 17:15
5Mo 14:8

e 3Mo 12:2
3Mo 13:3
3Mo 15:3
4Mo 19:11

f Mat 5:33

g 4Mo 5:7
Ps 32:5
Spr 28:13
1Jo 1:9

h 3Mo 7:1
3Mo 14:2, 12
3Mo 19:20, 21
4Mo 6:12
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und zwar ein weibliches Tier von
der Kleinviehherde, entweder
ein Lamm oder eine junge Ziege,
als ein Sündopfer. Dann soll der
Priester für ihn Sühne leisten
für seine Sünde.

7 Kann er sich jedoch kein
Schaf leisten, soll er Jehova
als Schuldopfer für seine Sün-
de zwei Turteltauben oder zwei
junge Tauben bringen,a eine als
Sündopfer und eine als Brand-
opfer.b 8 Er soll sie zum Pries-
ter bringen und dieser wird
zuerst eine der beiden als Sünd-
opfer darbringen. Er soll ihr
den Kopf am Genick abknicken,
ohne ihn abzutrennen. 9 Er soll
etwas von dem Blut des Sündop-
fers an die Seite des Altars
spritzen. Den Rest des Blutes soll
er am Sockel des Altars auslau-
fen lassen.c Es ist ein Sündopfer.
10 Die andere soll er als Brand-
opfer nach dem üblichen Verfah-
ren behandeln.d Der Priester soll
für ihn Sühne leisten für die Sün-
de, die er begangen hat, und es
wird ihm vergeben werden.e

11 Kann er sich auch keine
zwei Turteltauben oder zwei jun-
ge Tauben leisten, dann soll er
als Opfergabe für seine Sünde
ein zehntel �Epha�f Feinmehl als
Sündopfer bringen. Er soll kein¨
Ol dazutun und keinen Weih-
rauch darauflegen, denn es ist
ein Sündopfer. 12 Er soll es
zum Priester bringen und der
Priester soll eine Handvoll davon
als symbolisches Opfer� auf dem
Altar auf den Feueropfern Jeho-
vas in Rauch aufgehen lassen. Es
ist ein Sündopfer. 13 Der Pries-
ter soll für ihn Sühne leisten für
die Sünde, die er begangen hat,
für jede dieser Sünden, und es

5:11 �Ein zehntel Epha entspricht 2,2 l.
Siehe Anh. B14. 5:12 �Oder „Erinne-
rungsteil“. Dieser Teil des Opfers steht
für das ganze Opfer.

wird ihm vergeben werden.a Der
Rest des Opfers gehört dem
Priester,b genauso wie beim Ge-
treideopfer.‘“c

14 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 15 „Falls sich jemand�
aus Versehen an etwas versün-
digt, was für Jehova geheiligt
ist,d und dadurch untreu han-
delt, soll er Jehova als Schuldop-
fer einen fehlerlosen Schafbock
von der Kleinviehherde brin-
gen.e Sein Wert in Silberschekel�
wird nach dem Standardschekel
des Heiligtums� festgelegt.f
16 Er soll für die Sünde, die er
gegen den heiligen Ort begangen
hat, Ersatz leisten und noch ein
Fünftel des Wertes dazugeben.g
Er soll es dem Priester geben, da-
mit der Priester mit dem Schaf-
bock als Schuldopfer für ihn
Sühne leisten kann,h und es wird
ihm vergeben werden. i

17 Wenn jemand� sündigt, in-
dem er unbewusst irgendetwas
tut, was Jehova verboten hat, ist
er schuldig. Er soll sich für sein
Vergehen verantworten. j 18 Er
soll dem Priester als Schuldop-
fer einen fehlerlosen Schafbock
von der Kleinviehherde brin-
gen — entsprechend dem Schätz-
wert.k Der Priester soll dann für
ihn Sühne leisten für den unab-
sichtlichen Fehler, den er unbe-
wusst begangen hat, und es wird
ihm vergeben werden. 19 Es ist
ein Schuldopfer. Er hat auf jeden
Fall gegen Jehova gesündigt und
sich so schuldig gemacht.“

6 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Falls jemand� sün-

digt und gegenüber Jehova un-
treu handelt, l indem er seinen
Mitmenschen in Verbindung mit
etwas täuscht, was ihm anver-

5:15, 17; 6:2 �Oder „eine Seele“. 5:15
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14. �Oder „nach dem heiligen
Schekel“.

KAP. 5
a Luk 2:24

b 3Mo 12:7, 8
3Mo 14:21, 22
3Mo 15:13-15

c 3Mo 1:4, 5
3Mo 7:2
Heb 9:22

d 3Mo 1:15-17

e 3Mo 6:7

f 2Mo 16:36
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a 3Mo 4:26

b 3Mo 2:10
3Mo 7:1, 6

c 3Mo 6:14-16
1Ko 9:13

d 3Mo 10:17, 18

e 3Mo 6:6

f 2Mo 30:13
3Mo 27:25

g 3Mo 6:4, 5
3Mo 22:14
4Mo 5:6, 7

h 2Mo 32:30

i 3Mo 6:7
3Mo 19:22

j 3Mo 5:2

k 3Mo 6:6
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l 4Mo 5:6
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traut oder zurAufbewahrung ge-
geben wurde,a oder wenn er ihn
bestiehlt oder betrügt� 3 oder
wenn er etwas Verlorenes fin-
det und dabei unehrlich ist, und
wenn er bei irgendeiner derarti-
gen Sünde falsch schwört,b dann
gilt Folgendes: 4 Falls er gesün-
digt hat und schuldig ist, muss
er zurückgeben, was er gestoh-
len hat, was er erpresst hat, was
er sich durch Betrug verschafft
hat, was man ihm anvertraut hat
oder das Verlorene, das er gefun-
den hat, 5 oder irgendetwas,
worüber er falsch geschworen
hat — er muss dafür vollen Er-
satz leistenc und noch ein Fünf-
tel des Wertes dazugeben. Er soll
es dem Besitzer an dem Tag
geben, an dem seine Schuld be-
wiesen ist. 6 Als Schuldopfer
für Jehova soll er entsprechend
dem Schätzwert einen fehlerlo-
sen Schafbock von der Klein-
viehherde zum Priester bringen;
es ist ein Schuldopfer.d 7 Der
Priester soll vor Jehova für ihn
Sühne leisten, und es wird ihm
alles vergeben werden, wodurch
er sich schuldig gemacht hat.“e

8 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: 9 „Gib Aaron und seinen
Söhnen diese Anweisungen: ‚Für
das Brandopfer gilt folgendes
Gesetz:f Das Brandopfer soll die
ganze Nacht bis zum Morgen
auf der Feuerstelle auf dem
Altar bleiben und das Feuer auf
dem Altar soll ständig brennen.
10 Der Priester soll sein Amts-
gewand aus Leinen anzieheng

und seinen Körper� mit der kur-
zen Hose� aus Leinenh bede-
cken. Dann soll er die Asche� des
Brandopfers, das im Feuer auf

6:2 �Oder „übervorteilt“. 6:10 �Wtl.
„Fleisch“. �Oder „Unterbekleidung“.
�Oder „fettige Asche“, d.h. Asche, die
sich mit dem Fett der Opfer vollge-
saugt hat.

dem Altar verbrannt ist, entfer-
nen und neben den Altar schüt-
ten.a 11 Er soll sich andere
Kleider anziehenb und dann die
Asche an einen reinen Ort
außerhalb des Lagers bringen.c
12 Das Feuer auf dem Altar soll
in Brand gehalten werden. Es
darf nicht ausgehen. Der Pries-
ter muss jeden Morgen Holz da-
rauf verbrennend und das Brand-
opfer darüber zurechtlegen. Er
soll das Fett der Gemeinschafts-
opfer darauf in Rauch aufgehen
lassen.e 13 Auf dem Altar soll
ständig ein Feuer brennen. Es
darf nicht ausgehen.

14 Hier nun das Gesetz für
das Getreideopfer:f Die Söhne
Aarons sollen es vor Jehova
vor den Altar bringen. 15 Ei-
ner von ihnen soll eine Handvoll
von dem Feinmehl des Getrei-
deopfers nehmen mit etwas von
dem

¨
Ol und den ganzen Weih-

rauch, der auf dem Getreideop-
fer ist. Er soll es für Jehova auf
dem Altar als symbolisches Op-
fer� mit einem angenehmen� Ge-
ruch in Rauch aufgehen lassen.g
16 Was davon übrig ist, sollen
Aaron und seine Söhne essen.h
Es soll als ungesäuertes Brot
an einem heiligen Ort geges-
sen werden. Sie sollen es im Vor-
hof des Zeltes der Zusammen-
kunft essen. i 17 Es darf nicht
mit Sauerteig gebacken werden. j
Ich habe es ihnen als ihren An-
teil an meinen Feueropfern gege-
ben.k Es ist etwas Hochheili-
ges, l wie das Sündopfer und das
Schuldopfer. 18 Jede männli-
che Person unter den Söhnen
Aarons soll es essen.m Es ist auf
Dauer ihr Anteil an den Feuerop-
fern Jehovas von Generation zu

6:15 �Oder „Erinnerungsteil“. Dieser Teil
des Opfers steht für das ganze Opfer.
�Oder „besänftigenden“. Wtl. „beruhi-
genden“.

KAP. 6
a 2Mo 22:7

3Mo 19:11

b 2Mo 22:10, 11
3Mo 19:12
Eph 4:25
Kol 3:9

c 3Mo 5:15, 16
4Mo 5:6, 7

d 3Mo 5:15
3Mo 7:1
Jes 53:10

e 3Mo 5:18

f 2Mo 29:38-42
4Mo 28:3
Heb 10:11

g 2Mo 28:39
3Mo 16:32
Hes 44:17

h 2Mo 28:42
2Mo 39:27, 28
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2. Spalte
a 2Mo 27:3

3Mo 1:16

b 3Mo 16:23
Hes 44:19

c 3Mo 4:3, 12

d 3Mo 1:7
Ne 13:30, 31

e 3Mo 3:5, 16

f 3Mo 2:1
4Mo 15:3, 4

g 3Mo 2:2, 9
3Mo 5:11, 12

h 3Mo 2:3
3Mo 5:13
Hes 44:29
1Ko 9:13

i 3Mo 10:12

j 3Mo 2:11

k 4Mo 18:9

l 3Mo 2:3, 10

m 4Mo 18:10
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Generation.a Alles, was damit in
Berührung kommt, wird heilig
werden.‘“

19 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 20 „Aaron und seine Söh-
ne sollen an dem Tag, an dem er
gesalbtb wird, Jehova folgende
Opfergabe darbringen: ein zehn-
tel �Epha�c Feinmehl als regelmä-
ßiges Getreideopfer,d eine Hälfte
davon am Morgen und die andere
am Abend. 21 Es soll mit

¨
Ol auf

einer Backplatte zubereitet wer-
den.e Es soll gut mit

¨
Ol vermischt

sein und in Stücken dargebracht
werden, als gebackenes Getrei-
deopfer mit einem angenehmen�
Geruch für Jehova. 22 Der ge-
salbte Priester, der ihm aus
der Reihe seiner Söhne nach-
folgt, f soll es zubereiten. Als
dauerhafte Vorschrift gilt: Es
soll als Ganzopfer für Jehova
in Rauch aufgehen. 23 Das Ge-
treideopfer eines Priesters soll
immer ein Ganzopfer sein. Es
darf nicht gegessen werden.“

24 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: 25 „Teile Aaron und sei-
nen Söhnen mit: ‚Für das Sünd-
opfer gilt folgendes Gesetz:g An
dem Ort, wo das Brandopfer
geschlachtet wird,h soll auch
das Sündopfer vor Jehova ge-
schlachtet werden. Es ist etwas
Hochheiliges. 26 Der Priester,
der das Sündopfer darbringt, soll
es essen. i Es soll an einem heili-
gen Ort gegessen werden, im
Vorhof des Zeltes der Zusammen-
kunft. j

27 Alles, was mit seinem
Fleisch in Berührung kommt,
wird heilig werden, und wenn ir-
gendjemand etwas von seinem
Blut auf seine Kleidung spritzt,
soll das mit Blut bespritzte Klei-
dungsstück an einem heiligen

6:20 �Ein zehntel Epha entspricht 2,2 l.
Siehe Anh. B14. 6:21 �Oder „besänfti-
genden“.Wtl. „beruhigenden“.

Ort gewaschen werden. 28 Das
Tongefäß, in dem das Fleisch
gekocht wurde, soll zerschlagen
werden. Wurde es jedoch in ei-
nem Kupfergefäß gekocht, dann
muss das Gefäß gescheuert
und mit Wasser abgewaschen
werden.

29 Jede männliche Person
unter den Priestern soll es es-
sen.a Es ist etwas Hochheiliges.b
30 Ein Sündopfer, von dessen
Blut etwas ins Zelt der Zusam-
menkunft gebracht wird, um an
dem heiligen Ort Sühne zu leis-
ten, darf jedoch nicht geges-
sen werden.c Es soll verbrannt
werden.

7 Für das Schuldopfer gilt fol-
gendes Gesetz:d Es ist etwas

Hochheiliges. 2 Das Schuldop-
fer soll an dem Ort geschlachtet
werden, an dem die Brandopfer
geschlachtet werden, und sein
Blute soll an alle Seiten des Al-
tars gesprengt werden.f 3 Man
soll alles Fett darbringen,g den
Fettschwanz, das Fett, das die
Eingeweide bedeckt, 4 und die
beiden Nieren mit ihrem Fett,
das in der Lendengegend ist.
Auch das Fett an der Leber soll
zusammen mit den Nieren ent-
fernt werden.h 5 Der Priester
soll alles auf dem Altar als Feu-
eropfer für Jehova in Rauch
aufgehen lassen. i Es ist ein
Schuldopfer. 6 Jede männliche
Person unter den Priestern soll
es essen. j Es soll an einem heili-
gen Ort gegessen werden. Es
ist etwas Hochheiliges.k 7 Das
Gesetz für das Sündopfer gilt
auch für das Schuldopfer. Es ge-
hört dem Priester, der damit
Sühne leistet. l

8 Wenn der Priester für je-
mand das Brandopfer darbringt,
soll ihm die Hautm des Brandop-
fers gehören, das ihm gebracht
wurde.
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a 3Mo 24:8, 9

b 2Mo 30:30
Heb 5:1

c 2Mo 16:36

d 2Mo 29:1, 2
2Mo 29:40, 41
3Mo 2:1
3Mo 9:17
4Mo 28:4, 5

e 3Mo 2:5
3Mo 7:9
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2. Spalte
a 3Mo 6:14, 18

3Mo 21:21, 22
4Mo 18:10

b 3Mo 6:25
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3Mo 10:18
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Heb 13:11
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9 Jedes Getreideopfer, das im
Ofen gebacken oder in der Pfan-
ne oder auf der Backplatte zube-
reitet wird,a gehört dem Priester,
der es darbringt. Es soll ihm ge-
hören.b 10 Doch jedes Getrei-
deopfer, das mit

¨
Ol vermischtc

oder das trockend ist, soll zu glei-
chen Teilen unter allen Söhnen
Aarons aufgeteilt werden.

11 Für das Gemeinschafts-
opfer, das jemand Jehova dar-
bringt, gilt folgendes Gesetz:e
12 Wenn er es als Ausdruck des
Dankes opfert,f soll er zusammen
mit dem Dankopfer ungesäuer-
te Ringbrote aus

¨
Olteig darbrin-

gen, ungesäuerte, mit
¨

Ol bestri-
chene Fladenbrote und Ringbrote
aus Feinmehl, das gut mit

¨
Ol

vermischt und vermengt wurde.
13 Er soll mit den als Dankopfer
dargebrachten Gemeinschaftsop-
fern auch gesäuerte Ringbrote
opfern. 14 Von den Opferbro-
ten soll er je eins als heiligen
Anteil für Jehova darbringen.
Es soll dem Priester gehören, der
das Blut der Gemeinschaftsop-
fer versprengt.g 15 Das Fleisch
der als Dankopfer dargebrachten
Gemeinschaftsopfer soll an dem
Tag gegessen werden, an dem es
geopfert wird. Nichts davon darf
bis zum Morgen aufgehoben
werden.h

16 Ist das Opfer ein Ge-
lübdeopfer i oder ein freiwilliges
Opfer, j soll es an dem Tag ge-
gessen werden, an dem es dar-
gebracht wird. Was davon üb-
rig ist, kann auch noch am
nächsten Tag gegessen werden.
17 Was aber von dem Opfer-
fleisch am dritten Tag noch üb-
rig ist, soll verbrannt werden.k
18 Wird jedoch von dem Fleisch
des Gemeinschaftsopfers am
dritten Tag noch etwas geges-
sen, dann wird der Opfernde kei-
ne Anerkennung finden. Es wird

ihm nicht angerechnet werden.
Es ist etwas Anstößiges, und
wer� etwas davon isst, soll sich
für seinVergehen verantworten.a
19 Fleisch, das mit irgendetwas
Unreinem in Berührung kommt,
darf nicht gegessen werden. Es
soll verbrannt werden. Jeder,
der rein ist, darf das reine
Fleisch essen.

20 Aber jemand�, der unrein
ist und das Fleisch des für Jeho-
va bestimmten Gemeinschafts-
opfers isst, der� muss aus sei-
nem Volk entfernt� werden.b
21 Falls jemand� etwas Unreines
berührt — entweder die Unrein-
heit eines Menschenc oder ein
unreines Tierd oder irgendetwas
Widerliches, das unrein iste —
und etwas von dem Fleisch des
für Jehova bestimmten Gemein-
schaftsopfers isst, muss er� aus
seinem Volk entfernt� werden.‘“

22 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 23 „Teile den Israeliten
mit: ‚Ihr dürft kein Fett von ei-
nem Stier, einem jungen Schaf-
bock oder einer Ziege essen.f
24 Das Fett eines tot aufgefun-
denen Tieres und das Fett eines
Tieres, das von einem anderen
Tier getötet wurde, kann für ir-
gendwelche anderen Zwecke ver-
wendet werden, nur essen dürft
ihr es auf keinen Fall.g 25 Wer
Fett von einem Tier isst, das er
Jehova als Feueropfer darbringt,
muss aus seinem Volk entfernt�
werden.

26 Ihr dürft an keinem der
Orte, wo ihr wohnt, Blut essen,h
weder von Vögeln noch von an-
deren Tieren. 27 Wer� irgend-
welches Blut isst, muss aus sei-
nem Volk entfernt� werden.‘“ i

7:18, 20 �Oder „die Seele“. 7:20, 21
�Oder „diese Seele“. 7:20, 21, 25, 27
�Oder „getötet“. Wtl. „abgeschnitten“.
7:21 �Oder „eine Seele“. 7:27 �Oder
„Die Seele“.
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28 Jehova sagte weiter zu
Moses: 29 „Teile den Israeliten
mit: ‚Wer Jehova sein Gemein-
schaftsopfer darbringt, soll Jeho-
va einen Teil des Gemeinschafts-
opfers als Opfergabe bringen.a
30 Er soll mit eigenen Händen
das Fett zusammen mit der Brust
als Feueropfer für Jehova brin-
genb und es als Schwingopfer vor
Jehova hin- und herschwingen.c
31 Der Priester soll das Fett
auf dem Altar in Rauch aufgehen
lassen,d aber die Brust soll Aaron
und seinen Söhnen gehören.e

32 Ihr sollt dem Priester den
rechten Schenkel von euren Ge-
meinschaftsopfern als heiligen
Anteil geben.f 33 Der rechte
Schenkel soll dem Sohn Aarons
als Anteil gehören,g der das Blut
und das Fett der Gemeinschafts-
opfer darbringt. 34 Ich nehme
nämlich die Brust des Schwing-
opfers und den Schenkel des
heiligen Anteils von den Gemein-
schaftsopfern der Israeliten und
gebe sie dem Priester Aaron und
seinen Söhnen. Diese Vorschrift
gilt für die Israeliten auf Dauer.h

35 Das war derAnteil von den
Feueropfern Jehovas, der für
die Priester — für Aaron und sei-
ne Söhne — beiseitegelegt wer-
den sollte an dem Tag, an dem
sie hergebracht wurden, um Je-
hova als Priester zu dienen. i
36 Auf Jehovas Anordnung hin
sollten sie diesen Anteil am
Tag ihrer Salbung j von den Is-
raeliten erhalten. Diese Bestim-
mung gilt für ihre Generationen
auf Dauer.‘“

37 Das ist das Gesetz für
das Brandopfer,k das Getreide-
opfer, l das Sündopfer,m das
Schuldopfer,n das Einsetzungs-
opfero und das Gemeinschaftsop-
fer,p 38 so wie Jehova es Moses
auf dem Berg S �inai an dem Tag
anordnete,q an dem er die Israe-
liten anwies, Jehova in der Wild-

nis S �inai ihre Opfergaben darzu-
bringen.a

8 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: 2 „Nimm Aaron und

seine Söhneb sowie die Klei-
der,c das Salböl,d den Sündopfer-
stier, die zwei Schafböcke und
den Korb mit dem ungesäuerten
Brote 3 und lass die ganze Ge-
meinde zum Eingang des Zeltes
der Zusammenkunft kommen.“

4 Moses tat dann genau das,
was Jehova angeordnet hatte,
und die Gemeinde versammelte
sich am Eingang des Zeltes der
Zusammenkunft. 5 Moses sag-
te nun zur Gemeinde: „Was wir
jetzt tun, hat Jehova uns aufge-
tragen.“ 6 Danach brachte Mo-
ses Aaron und seine Söhne
herbei und wusch sie mit Was-
ser.f 7 Er zog Aaron das lange
Gewandg an, band ihm die Schär-
peh um, bekleidete ihn mit dem
ärmellosen Obergewand, i legte
ihm das �Ephod j an und band
es mit dem gewebten Gürtelk

des �Ephods an ihm fest. 8 Als
Nächstes legte er ihm die Brust-
tasche l an und tat die Ur �im und
die Tumm �imm hinein. 9 Er setz-
te ihm den Turbann auf und
befestigte an der Vorderseite des
Turbans das glänzende golde-
ne Stirnblatt, das heilige Zeichen
der Hingabe�,o so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

10 Dann nahm Moses das
Salböl, salbte die Stiftshütte und
das, was darin war,p und heiligte
alles. 11 Danach spritzte er et-
was davon siebenmal auf den Al-
tar und salbte den Altar und die
dazugehörigen Gegenstände so-
wie das Becken und sein Gestell,
um sie zu heiligen. 12 Schließ-
lich goss er etwas von dem Salb-
öl auf Aarons Kopf und salbte
ihn, um ihn zu heiligen.q

8:9 �Oder „das heilige Diadem“.
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13 Moses ließ dann Aarons
Söhne herantreten, zog ihnen
lange Gewänder an, band ih-
nen Schärpen um und setzte ih-
nen die Kopfbedeckung auf�,a so
wie Jehova es Moses aufgetragen
hatte.

14 Dann brachte er den Sünd-
opferstier, und Aaron und sei-
ne Söhne legten ihre Hände
auf den Kopf des Sündopferstie-
res.b 15 Moses schlachtete ihn
und tat mit dem Finger etwas
Blutc auf die Hörner an allen
Seiten des Altars und reinigte so
den Altar von Sünde. Das restli-
che Blut goss er jedoch an den
Sockel des Altars, um ihn zu hei-
ligen, damit auf ihm Sühne ge-
leistet werden konnte. 16 Da-
nach nahm Moses das ganze Fett
an den Eingeweiden, das Fett an
der Leber sowie die beiden Nie-
ren und das Fett daran und ließ
alles auf dem Altar in Rauch
aufgehen.d 17 Dann ließ er den
Rest des Stieres, seine Haut,
sein Fleisch und den Inhalt sei-
ner Eingeweide, außerhalb des
Lagers verbrennen,e so wie Jeho-
va es Moses aufgetragen hatte.

18 Er brachte nun den Schaf-
bock für das Brandopfer herbei,
und Aaron und seine Söhne leg-
ten ihre Hände auf den Kopf des
Schafbocks.f 19 Dann schlach-
tete Moses ihn und sprengte das
Blut an alle Seiten des Altars.
20 Moses zerteilte den Schaf-
bock in Stücke und ließ den Kopf,
die Stücke und das Nierenfett in
Rauch aufgehen. 21 Er wusch
die Eingeweide und die Unter-
schenkel mit Wasser. Moses ließ
den ganzen Schafbock auf dem
Altar in Rauch aufgehen. Es war
ein Brandopfer mit einem ange-
nehmen� Geruch. Es war ein Feu-

8:13 �Oder „wickelte . . . um“. 8:21, 28
�Oder „besänftigenden“. Wtl. „beruhi-
genden“.

eropfer für Jehova, so wie Jeho-
va es Moses aufgetragen hatte.

22 Dann brachte er den zwei-
ten Schafbock, den Einsetzungs-
schafbock,a und Aaron und seine
Söhne legten ihre Hände auf den
Kopf des Schafbocks.b 23 Mo-
ses schlachtete ihn und nahm et-
was von seinem Blut und tat
es auf Aarons rechtes Ohrläpp-
chen, auf den Daumen seiner
rechten Hand und auf die gro-
ße Zehe seines rechten Fußes.
24 Als Nächstes brachte Moses
die Söhne Aarons herbei und tat
etwas von dem Blut auf ihr rech-
tes Ohrläppchen, auf den Dau-
men ihrer rechten Hand und auf
die große Zehe ihres rechten Fu-
ßes. Das restliche Blut sprengte
Moses jedoch an alle Seiten des
Altars.c

25 Dann nahm er das Fett,
den Fettschwanz und das ganze
Fett an den Eingeweiden, das Fett
an der Leber, die beiden Nieren
und das Fett, das daran ist, sowie
den rechten Schenkel.d 26 Aus
dem Korb mit dem ungesäuer-
ten Brot, der vor Jehova war,
nahm er ein ungesäuertes Ring-
brot,e ein Ringbrot aus

¨
Olteigf

und ein Fladenbrot. Er legte sie
auf die Fettstücke und den rech-
ten Schenkel. 27 Danach leg-
te er Aaron und seinen Söh-
nen alles in die Hände und
begann es als Schwingopfer vor
Jehova hin- und herzuschwin-
gen. 28 Anschließend nahm
Moses es ihnen aus der Hand und
ließ es auf dem Altar auf dem
Brandopfer in Rauch aufgehen.
Es war ein Einsetzungsopfer mit
einem angenehmen� Geruch. Es
war ein Feueropfer für Jehova.

29 Moses nahm dann die
Brust und schwang sie als
Schwingopfer vor Jehova hin
und her.g Dieser Anteil vom Ein-
setzungsschafbock sollte Moses
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gehören, so wie Jehova es Moses
aufgetragen hatte.a

30 Moses nahm etwas Salb-
ölb und etwas von dem Blut, das
auf dem Altar war, und bespritz-
te damit Aaron und seine Klei-
der sowie seine Söhne und ihre
Kleider. So heiligte er Aaron und
seine Kleider sowie seine Söhnec

und ihre Kleider.d
31 Dann sagte Moses zu Aa-

ron und seinen Söhnen: „Kochte

das Fleisch am Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunft, und esst
es dort mit dem Brot aus dem
Einsetzungskorb, denn mir wur-
de aufgetragen: ‚Aaron und seine
Söhne sollen es essen.‘f 32 Was
von dem Fleisch und dem Brot
übrig ist, sollt ihr verbrennen.g
33 Ihr sollt sieben Tage lang
nicht vom Eingang des Zeltes der
Zusammenkunft weggehen, bis
die Tage eurer Einsetzung vor-
bei sind, denn es wird sieben Ta-
ge dauern, euch als Priester
einzusetzen�.h 34 Was wir heu-
te getan haben, hat Jehova an-
geordnet, damit für euch Sühne
geleistet wird. i 35 Ihr sollt sie-
ben Tage lang j Tag und Nacht
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft bleiben und eurer
Pflicht gegenüber Jehova nach-
kommen,k damit ihr nicht sterbt,
denn so ist es mir aufgetragen
worden.“

36 Aaron und seine Söhne ta-
ten alles, was Jehova durch Mo-
ses angeordnet hatte.

9 Am achten Tagl rief Moses
Aaron und seine Söhne und

die
¨
Altesten Israels zusammen.

2 Er sagte zu Aaron: „Nimm dir
ein junges Kalb als Sündopferm

und einen Schafbock als Brand-
opfer und bring sie vor Jeho-
va dar. Es sollen fehlerlose
Tiere sein. 3 Aber zu den Isra-
eliten sagst du: ‚Nehmt einen

8:33 �Wtl. „eure Hand zu füllen“.

Ziegenbock als Sündopfer und
ein Kalb und einen jungen Schaf-
bock als Brandopfer — einjäh-
rige, fehlerlose Tiere — 4 sowie
einen Stier und einen Schafbock
als Gemeinschaftsopfer,a um sie
vor Jehova zu opfern, außerdem
ein mit

¨
Ol vermischtes Getreide-

opfer.b Heute wird euch nämlich
Jehova erscheinen.‘“c

5 Wie Moses es angeordnet
hatte, brachten sie alles vor
das Zelt der Zusammenkunft.
Dann kam die ganze Gemeinde
und stellte sich vor Jehova.
6 Moses sagte: „Das hat Jeho-
va euch aufgetragen, damit euch
die Herrlichkeit Jehovas er-
scheint.“d 7 Dann sagte Moses
zu Aaron: „Geh zum Altar, bring
dein Sündopfere und dein Brand-
opfer dar und leiste Sühne für
dichf und dein Haus. Bring auch
die Opfergabe des Volkesg dar,
und leiste Sühne für sie,h so wie
Jehova es angeordnet hat.“

8 Aaron ging sofort zum Altar
und schlachtete das Sündopfer-
kalb, das für ihn war. i 9 Dann
reichten Aarons Söhne ihm
das Blut. j Er tauchte seinen Fin-
ger hinein und tat es auf die
Hörner des Altars. Das restliche
Blut goss er an den Sockel des
Altars.k 10 Von dem Sündopfer
ließ er das Fett, die Nieren und
das Fett an der Leber auf dem Al-
tar in Rauch aufgehen, so wie Je-
hova es Moses aufgetragen hat-
te. l 11 Das Fleisch und die Haut
verbrannte er außerhalb des La-
gers.m

12 Dann schlachtete er das
Brandopfer. Aarons Söhne reich-
ten ihm das Blut und er spreng-
te es an alle Seiten des Al-
tars.n 13 Sie reichten ihm die
Stücke des Brandopfers zusam-
men mit dem Kopf und er ließ al-
les auf dem Altar in Rauch auf-
gehen. 14 Außerdem wusch er
die Eingeweide und die Unter-
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schenkel und ließ sie auf dem Al-
tar auf dem Brandopfer in Rauch
aufgehen.

15 Dann brachte er die Op-
fergabe des Volkes dar. Er nahm
den Ziegenbock für das Sünd-
opfer, der für das Volk war,
und schlachtete ihn und brach-
te damit ein Sündopfer dar wie
das erste. 16 Er brachte auch
das Brandopfer dar und behan-
delte es nach dem üblichen Ver-
fahren.a

17 Als Nächstes brachte er
das Getreideopferb dar. Er nahm
eine Handvoll davon und ließ es
auf dem Altar in Rauch aufge-
hen, zusätzlich zu dem Morgen-
brandopfer.c

18 Danach schlachtete er den
Stier und den Schafbock für das
Gemeinschaftsopfer, das für das
Volk war. Aarons Söhne reich-
ten ihm das Blut und er spritz-
te es an alle Seiten des Altars.d
19 Die Fettstücke des Stieres,e
den Fettschwanz des Schaf-
bocks, das Fett, das die inneren
Organe bedeckt, die Nieren und
das Fett an der Leber, f 20 al-
le diese Fettstücke legten sie auf
die Bruststücke. Anschließend
ließ er die Fettstücke auf dem Al-
tar in Rauch aufgehen.g 21 Die
Bruststücke und den rechten
Schenkel schwang Aaron jedoch
als Schwingopfer vor Jehova hin
und her, so wie Moses es ange-
ordnet hatte.h

22 Dann streckte Aaron sei-
ne Hände zum Volk aus, segnete
es i und kam nach dem Darbrin-
gen des Sündopfers, des Brand-
opfers und der Gemeinschafts-
opfer herunter. 23 Schließlich
gingen Moses und Aaron in das
Zelt der Zusammenkunft. Als sie
wieder herauskamen, segneten
sie das Volk. j

Da erschien Jehovas Herrlich-
keit dem ganzen Volk.k 24 Feu-
er ging von Jehova ausl und

setzte das Brandopfer sowie die
Fettstücke auf dem Altar in
Brand. Als das ganze Volk das
sah, brachen alle in Jubel aus
und fielen mit dem Gesicht zur
Erde nieder.a

10 Später nahmen Aarons
Söhne N �adab und Ab �ihub

jeder seinen Feuerbehälter, ta-
ten Feuer hinein und legten
Räucherwerkc darauf. Dann be-
gannen sie, vor Jehova unerlaub-
tes Feuer darzubringen,d was
er ihnen nicht aufgetragen hat-
te. 2 Da ging Feuer von Jeho-
va aus und tötete sie.e Sie star-
ben vor Jehova.f 3 Moses sagte
dann zu Aaron: „Das hat Jehova
gesagt: ‚Ich werde unter denen,
die mir nahe sind,g geheiligt wer-
den, und ich werde vor dem gan-
zen Volk verherrlicht werden.‘“
Aaron schwieg.

4 Da rief Moses M �ischaël und
�Elzaphan, die Söhne von Aa-
rons Onkel �Usiël,h und forderte
sie auf: „Kommt her, tragt eure
Brüder vom Heiligtum weg an ei-
nen Ort außerhalb des Lagers.“
5 Da kamen sie und trugen die
Männer in ihren langen Gewän-
dern vor das Lager hinaus, so wie
Moses es angeordnet hatte.

6 Darauf sagte Moses zu Aa-
ron und seinen anderen Söhnen,
Ele �asar und �Ithamar: „Lasst eu-
er Haar nicht ungepflegt hängen
und zerreißt eure Kleider nicht, i
damit ihr nicht sterbt und damit
Gott nicht auf die ganze Ge-
meinde zornig wird. Eure Brüder
vom ganzen Haus Israel werden
um die weinen, die Jehova durch
Feuer getötet hat. 7 Ihr dürft
vom Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft nicht weggehen,
sonst werdet ihr sterben, denn
ihr seid mit dem Salböl Jehovas
gesalbt.“ j Sie befolgten die An-
weisung von Moses.

8 Dann sagte Jehova zu Aa-
ron: 9 „Du und deine Söhne,
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ihr dürft keinen Wein oder an-
dere alkoholische Getränke trin-
ken, wenn ihr in das Zelt der Zu-
sammenkunft kommt,a damit ihr
nicht sterbt. Diese Bestimmung
gilt auf Dauer für eure Generati-
onen. 10 So macht ihr einen
Unterschied zwischen dem Heili-
gen und dem Nichtheiligen, zwi-
schen dem Unreinen und dem
Reinen,b 11 und so lehrt ihr die
Israeliten alle Vorschriften, die
Jehova ihnen durch Moses über-
mittelt hat.“c

12 Dann sagte Moses zu Aa-
ron und zu Ele �asar und �Ithamar,
den Söhnen, die ihm noch ge-
blieben waren: „Nehmt, was von
dem Getreideopfer von Jeho-
vas Feueropfern übrig ist, und
esst es als ungesäuertes Brot in
der Nähe des Altars,d denn es
ist etwas Hochheiliges.e 13 Ihr
müsst es an einem heiligen Ort
essen, f denn es ist der Teil von
den Feueropfern Jehovas, der
dir und deinen Söhnen zu-
steht. So ist es mir aufgetra-
gen worden. 14 Du, deine Söh-
ne und deine Töchter, ihr sollt
auch die Brust des Schwing-
opfers und den Schenkel des
heiligen Anteilsg an einem rei-
nen Ort essen, denn das ist
der Teil von den Gemeinschafts-
opfern der Israeliten, der für
dich und deine Söhne bestimmt
ist.h 15 Man wird den Schen-
kel des heiligen Anteils und die
Brust des Schwingopfers mit
dem Fett der Feueropfer bringen,
damit das Schwingopfer vor Je-
hova hin- und hergeschwungen
werden kann. Es soll auf Dauer
der Teil sein, der dir und deinen
Söhnen zusteht, i genau wie Jeho-
va es angeordnet hat.“

16 Moses suchte gründlich
nach dem Ziegenbock für das
Sündopfer j und stellte fest, dass
er verbrannt worden war. Da
wurde er zornig auf Ele �asar

und �Ithamar, die Söhne Aarons,
die noch da waren, und sagte:
17 „Warum habt ihr das Sündop-
fer nicht am heiligen Ort geges-
sen?a Es ist doch etwas Hochhei-
liges, das euch gegeben wurde,
damit ihr euch für das Vergehen
der Gemeinde verantworten und
vor Jehova für sie Sühne leisten
könnt. 18 Sein Blut ist nicht
ins Innere des heiligen Ortes
gebracht worden.b Ihr hättet das
Opfer unbedingt am heiligen Ort
essen sollen, so wie es mir auf-
getragenwurde.“ 19 Aaron ant-
wortete Moses: „Sie haben heute
ihr Sündopfer und ihr Brandop-
fer vor Jehova dargebrachtc und
trotzdem ist mir so etwas zuge-
stoßen. Hätte es Jehova gefallen,
wenn ich heute das Sündopfer
gegessen hätte?“ 20 Als Moses
das hörte, gab er sich zufrieden.

11 Jehova forderte Moses und
Aaron dann auf: 2 „Sagt

zu den Israeliten: ‚Folgende Land-
tiere� dürft ihr essen:d 3 Jedes
Huftier, das vollständig gespalte-
ne Hufe hat und wiederkäut,
dürft ihr essen.

4 Folgende Tiere, die wieder-
käuen oder gespaltene Hufe ha-
ben, sollt ihr jedoch nicht essen:
das Kamel, das zwar ein Wieder-
käuer, aber kein Spalthufer ist.
Es ist für euch unrein.e 5 Auch
den Klippdachs, f denn er ist zwar
ein Wiederkäuer, hat aber kei-
nen gespaltenen Huf. Er ist für
euch unrein. 6 Dann den Ha-
sen, denn er ist zwar ein Wieder-
käuer, hat aber keinen gespalte-
nen Huf. Er ist für euch unrein.
7 Außerdem das Schwein,g denn
es ist zwar ein Spalthufer mit
vollständig gespaltenen Hufen,
aber es ist kein Wiederkäuer.
Es ist für euch unrein. 8 Ihr
sollt von ihrem Fleisch nichts es-
sen und ihren toten Körper nicht

11:2 �Oder „Lebewesen auf der Erde“.
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berühren. Sie sind für euch un-
rein.a

9 Von allen Tieren im Was-
ser dürft ihr folgende essen: Al-
les im Wasser — ob in den Mee-
ren oder Flüssen —, was Flossen
und Schuppen hat, dürft ihr es-
sen.b 10 Doch alle Tiere, die in
den Meeren und Flüssen leben —
ob Kleingetier oder andere Lebe-
wesen� im Wasser — und die kei-
ne Flossen und Schuppen haben,
sind für euch etwas Ekelhaftes.
11 Ja, sie sollen ekelhaft für
euch sein und ihr sollt von ihrem
Fleisch nichts essen.c Ihre Kada-
ver sollen euch anekeln. 12 Al-
les im Wasser, was keine Flossen
und Schuppen hat, ist für euch
etwas Ekelhaftes.

13 Folgende fliegende Tiere
sollen euch anekeln, sie dür-
fen nicht gegessen werden,
denn sie sind etwas Ekelhaftes:
der Adler,d der Fischadler, der
Schwarzgeier,e 14 der Rote Mi-
lan und alle Arten des Schwar-
zen Milans, 15 alle Rabenarten,
16 der Strauß, die Eule, die
Möwe, alle Falkenarten, 17 das
Käuzchen, der Kormoran, die
Waldohreule, 18 der Schwan,
der Pelikan, der Geier, 19 der
Storch, alle Reiherarten, der
Wiedehopf und die Fledermaus.
20 Alles Kleingetier,� das Flügel
hat und sich auf allen vieren fort-
bewegt, ist für euch etwas Ekel-
haftes.

21 Von den geflügelten Klein-
tieren, die sich auf allen vie-
ren fortbewegen, dürft ihr nur
die essen, die oberhalb ihrer
Füße Sprungbeine haben, mit de-
nen sie auf der Erde hüpfen.
22 Von diesen dürft ihr folgen-
de essen: alle Arten von Wander-
heuschrecken, anderen essbaren
Heuschrecken,f Grillen und Gras-

11:10 �Oder „jede andere lebende See-
le“. 11:20 �Oder „Jedes Insekt“.

hüpfern. 23 Alle anderen geflü-
gelten Kleintiere mit vier Beinen
sind für euch etwas Ekelhaftes.
24 Durch sie würdet ihr euch un-
rein machen. Jeder, der ihren to-
ten Körper berührt, soll bis
zum Abend unrein sein.a 25 Je-
der, der irgendeinen ihrer to-
ten Körper trägt, soll seine Klei-
der waschenb und bis zum Abend
unrein sein.

26 Jedes Huftier, das keinen
vollständigen Spalt im Huf hat
und nicht wiederkäut, ist für
euch unrein. Jeder, der so ein
Tier berührt, soll unrein sein.c
27 Von den Lebewesen, die auf
vier Beinen gehen, ist jedes,
das Tatzen hat, für euch un-
rein. Jeder, der ihre toten Kör-
per berührt, soll bis zum Abend
unrein sein. 28 Wer ihre toten
Körper trägt, soll seine Kleider
waschend und bis zum Abend un-
rein sein.e Sie sind für euch
unrein.

29 Von dem Kleingetier auf
der Erde sind folgende Tiere
für euch unrein: die Blindmaus,
die Springmaus, f alle Eidechsen-
arten, 30 der Gecko, die Groß-
eidechse, der Salamander, die
Sandechse und das Chamäleon.
31 Diese Lebewesen sind für
euch unrein.g Jeder, der ihre to-
ten Körper berührt, soll bis zum
Abend unrein sein.h

32 Wenn sie sterben und auf
irgendetwas fallen, soll es un-
rein sein, ob es ein Gegenstand
aus Holz ist, ein Kleidungsstück,
ein Fell� oder ein Stück Sack-
tuch. Jeder Gegenstand, der
zu irgendeinem Gebrauch dient,
soll ins Wasser getaucht wer-
den. Er soll bis zum Abend un-
rein sein. Danach ist er wieder
rein. 33 Fallen sie in ein Ton-
gefäß, soll es zerschlagen wer-
den, und sein ganzer Inhalt

11:32 �Oder „Leder“.
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soll unrein sein.a 34 Jedes Nah-
rungsmittel, das mit Wasser
aus einem solchen Gefäß in Be-
rührung kommt, soll unrein sein,
ebenso jedes Getränk, das in so
einem Gefäß ist. 35 Alles, wo-
rauf ihre toten Körper fallen, soll
unrein sein. Ob Ofen oder Herd,
sie sollen zerschlagen werden.
Sie sind unrein und sollen für
euch unrein bleiben. 36 Nur ei-
ne Quelle und eine Zisterne zum
Speichern vonWasser sollen wei-
ter rein sein. Aber jeder, der ihre
toten Körper berührt, soll unrein
sein. 37 Fallen ihre toten Kör-
per auf Pflanzensamen, der aus-
gesät werden soll, ist er rein.
38 Wird jedoch Wasser auf den
Samen getan und fällt ein Teil ih-
res toten Körpers darauf, ist der
Samen für euch unrein.

39 Falls nun irgendein Tier,
das euch zu Nahrungszwecken
dient, stirbt, soll der, der den to-
ten Körper berührt, bis zum
Abend unrein sein.b 40 Wer
von dem toten Körper irgend-
etwas isst, soll seine Kleider
waschen und bis zum Abend
unrein sein.c Wer den toten Kör-
per wegträgt, soll seine Klei-
der waschen und bis zum Abend
unrein sein. 41 Alles Kleinge-
tier auf der Erde ist etwas
Ekelhaftes.d Es darf nicht geges-
sen werden. 42 Ihr dürft kein
Tier essen, das auf dem Bauch
kriecht, kein Tier, das auf allen
vieren geht, und nichts von dem
vielfüßigen Kleingetier auf der
Erde, denn sie sind etwas Ekel-
haftes.e 43 Macht euch� nicht
durch irgendwelches Kleinge-
tier zu etwas Ekelhaftem. Verun-
reinigt euch nicht durch irgend-
welches Kleingetier und werdet
nicht unrein.f 44 Denn ich bin
Jehova, euer Gott,g und ihr sollt
euch heiligen und heilig werden,h

11:43, 44 �Oder „eure Seelen“.

weil ich heilig bin.a Ihr sollt
euch� nicht durch irgendwel-
ches Kleingetier, das sich auf
der Erde bewegt, verunreinigen.
45 Denn ich bin Jehova, der
euch aus

¨
Agypten herausführt,

um mich für euch als Gott zu er-
weisen,b und ihr sollt heilig sein,c
weil ich heilig bin.d

46 Das ist das Gesetz über
die Tiere, die fliegenden Lebewe-
sen, alle Lebewesen�, die sich im
Wasser fortbewegen, und alle Le-
bewesen�, von denen es auf der
Erde wimmelt. 47 Dadurch soll
ein Unterschied gemacht wer-
den zwischen dem Unreinen und
dem Reinen, zwischen den Lebe-
wesen, die gegessen werden dür-
fen, und denen, die nicht geges-
sen werden dürfen.‘“e

12 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Teile den Israeli-

ten mit: ‚Wenn eine Frau schwan-
ger wird� und einen Jungen zur
Welt bringt, soll sie sieben Tage
unrein sein, wie in den Tagen, in
denen sie wegen ihrer Mens-
truation unrein ist.f 3 Am ach-
ten Tag soll seine Vorhaut� be-
schnitten werden.g 4 Sie soll
sichwährend der nächsten 33 Ta-
ge weiter von dem Blut reinigen.
Bis die Tage ihrer Reinigung vor-
bei sind, darf sie nichts Heiliges
berühren und nicht an den heili-
gen Ort kommen.

5 Bekommt sie ein Mädchen,
dann soll sie 14 Tage unrein sein
wie während ihrer Menstruation.
In den nächsten 66 Tagen soll sie
sich weiter von dem Blut reini-
gen. 6 Wenn die Tage ihrer Rei-
nigung für einen Sohn oder eine
Tochter um sind, soll sie ei-
nen jungen Schafbock, der bis zu
ein Jahr alt ist, als Brandopferh

und eine junge Taube oder eine

11:46 �Oder„jede lebende Seele“. 12:2
�Oder „Samen empfängt“. 12:3 �Wtl.
„das Fleisch seiner Vorhaut“.
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Turteltaube als Sündopfer zum
Priester an den Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunft bringen.
7 Er soll es vor Jehova darbrin-
gen und für sie Sühne leisten,
und sie soll von ihrer Blutung
rein sein. Dieses Gesetz gilt für
die Frau, die einen Jungen oder
ein Mädchen zur Welt bringt.
8 Wenn sie sich aber kein Schaf
leisten kann, soll sie zwei Turtel-
tauben oder zwei junge Tau-
bena nehmen — eine als Brandop-
fer und eine als Sündopfer. Der
Priester soll für sie Sühne leis-
ten und sie soll rein sein.‘“

13 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses und Aaron: 2 „Falls

sich bei jemandem auf der Haut�
eine Schwellung, ein Schorf
oder ein Fleck bildet und sich
Aussatz�b als Krankheit auf sei-
ner Haut entwickeln könnte,
dann soll er zu Aaron, dem Pries-
ter, oder zu einem seiner Söhne,
den Priestern, gebracht werden.c
3 Der Priester soll die Infektion
auf der Haut untersuchen. Wenn
das Haar dort weiß geworden ist
und die befallene Stelle tiefer er-
scheint als die Haut, ist es
Aussatz. Der Priester soll es un-
tersuchen und ihn für unrein er-
klären. 4 Wenn aber der Fleck
auf der Haut weiß ist und
nicht tiefer erscheint als die
Haut und das Haar nicht weiß
geworden ist, dann soll der
Priester den Infizierten sieben
Tage unter Quarantäne stellen.d
5 Der Priester soll ihn am sieb-
ten Tag untersuchen. Wenn es
so aussieht, als ob die Infektion
zum Stillstand gekommen ist und

13:2 �Wtl. „in der Haut seines Flei-
sches“. �Das hier mit „Aussatz“ wie-
dergegebene hebräische Wort ist ein
breiter Begriff, der verschiedene an-
steckende Hautkrankheiten umfasst. Er
schließt auch gewisse Arten des Befalls
von Kleidern und Häusern ein.

sie sich auf der Haut nicht ausge-
breitet hat, dann soll der Pries-
ter ihn noch einmal sieben Tage
unter Quarantäne stellen.

6 Der Priester soll ihn am
siebten Tag wieder untersu-
chen. Falls dann die Verfärbung
der befallenen Stelle zurückge-
gangen ist und sich die Infekti-
on auf der Haut nicht ausge-
breitet hat, soll der Priester ihn
für rein erklären.a Es war nur
ein Schorf. Der Betreffende soll
seine Kleider waschen und rein
sein. 7 Hat sich der Schorf� auf
der Haut jedoch eindeutig ausge-
breitet, nachdem der Betreffende
zur Feststellung seiner Reinigung
vor dem Priester erschienen war,
soll er wieder� zum Priester
gehen. 8 Der Priester soll den
Schorf untersuchen, und wenn
er sich auf der Haut ausgebreitet
hat, soll der Priester den Betref-
fenden für unrein erklären. Es ist
Aussatz.b

9 Falls jemand an Aussatz er-
krankt, soll er zum Priester ge-
bracht werden, 10 und der
Priester soll ihn untersuchen.c
Wenn die Haut eine weiße
Schwellung aufweist und sich
dadurch das Haar weiß verfärbt
hat und in der Schwellung eine
offene Wunded ist, 11 dann ist
es chronischer Aussatz auf der
Haut. Der Priester soll den Be-
treffenden für unrein erklären.
Er braucht ihn nicht unter Qua-
rantäne zu stellen,e denn er ist
unrein. 12 Wenn nun der Aus-
satz überall auf der Haut aus-
bricht und den Körper vom
Kopf bis zu den Füßen be-
deckt, so weit der Priester se-
hen kann, 13 und der Pries-
ter den Infizierten untersucht
hat und sieht, dass der Aus-
satz die ganze Haut erfasst hat,

13:7 �Oder „Infektion“. �Oder „ein
zweites Mal“.
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dann soll er ihn für rein� erklä-
ren. Es ist alles weiß geworden
und er ist rein. 14 Sobald je-
doch irgendwo eine offene Wun-
de sichtbar wird, soll er un-
rein sein. 15 Wenn der Priester
die offene Wunde sieht, soll er
ihn für unrein erklären.a Die of-
feneWunde ist unrein. Es ist Aus-
satz.b 16 Wird die offene Wun-
de jedoch wieder weiß, soll er
zum Priester kommen. 17 Der
Priester soll ihn untersuchen,c
und wenn die befallene Stelle
weiß geworden ist, soll der Pries-
ter den Infizierten für rein erklä-
ren. Er ist rein.

18 Falls sich auf der Haut ei-
nes Menschen ein Geschwür bil-
det und dann abheilt, 19 aber
an der Stelle des Geschwürs eine
weiße Schwellung oder ein röt-
lich weißer Fleck auftritt, dann
soll er sich dem Priester zeigen.
20 Der Priester soll die Stelle
untersuchen.d Wenn sie tiefer als
die Haut erscheint und die Haa-
re dort weiß geworden sind,
soll der Priester den Betreffen-
den für unrein erklären. In
dem Geschwür ist Aussatz aus-
gebrochen. 21 Wenn der Pries-
ter die Stelle untersucht und
dort keine weißen Haare zu se-
hen sind und sie nicht tiefer ist
als die Haut und die Verfärbung
anscheinend zurückgegangen ist,
dann soll der Priester ihn sieben
Tage unter Quarantäne stellen.e
22 Hat sich der Fleck auf der
Haut offensichtlich ausgebreitet,
soll der Priester den Betreffen-
den für unrein erklären. Es ist ei-
ne Krankheit. 23 Ist der Fleck
jedoch an einer Stelle geblieben
und hat sich nicht ausgebreitet,
ist es nur eine Entzündung, die
von dem Geschwür kommt. Der
Priester soll den Betreffenden
für rein erklären.f

13:13 �Oder „nicht ansteckend“.

24 Oder falls jemand eine
Brandwunde hat und das rohe
Fleisch in der Wunde zu einem
rötlichweißen oder weißen Fleck
wird, 25 dann soll der Pries-
ter es untersuchen. Haben sich
die Haare in dem Fleck weiß ver-
färbt und erscheint er tiefer als
die Haut, ist in der Wunde Aus-
satz ausgebrochen. Der Priester
soll den Betreffenden für un-
rein erklären. Er ist an Aussatz
erkrankt. 26 Stellt der Pries-
ter bei seiner Untersuchung fest,
dass in dem Fleck keine wei-
ßen Haare sind, dass er nicht tie-
fer ist als die Haut und die
Verfärbung zurückgegangen ist,
dann soll der Priester ihn sieben
Tage unter Quarantäne stellen.a
27 Der Priester soll ihn am sieb-
ten Tag untersuchen, und wenn
sich der Fleck offensichtlich auf
der Haut ausgebreitet hat, dann
soll der Priester den Betreffen-
den für unrein erklären. Er ist
an Aussatz erkrankt. 28 Ist der
Fleck jedoch an einer Stelle ge-
blieben und hat sich nicht auf
der Haut ausgebreitet und ist die
Verfärbung zurückgegangen, ist
es nur eine Schwellung der Wun-
de. Der Priester soll den Betref-
fenden für rein erklären, denn es
ist eine Entzündung der Wunde.

29 Falls bei einem Mann oder
einer Frau eine Infektion am
Kopf oder am Kinn auftritt,
30 soll der Priester die befallene
Stelle untersuchen.b Erscheint
sie tiefer als die Haut und sind
die Haare gelb und dünn, soll der
Priester den Betreffenden für
unrein erklären. Es ist eine Infek-
tion der Kopfhaut oder des Bar-
tes. Es ist Aussatz am Kopf oder
am Kinn. 31 Sieht der Priester
jedoch, dass die befallene Stelle
nicht tiefer erscheint als die
Haut und dort keine schwarzen
Haare sind, dann soll er den In-
fizierten sieben Tage unter Qua-
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rantäne stellen.a 32 Der Pries-
ter soll die Infektion am siebten
Tag untersuchen. Wenn der in-
fizierte Bereich nicht größer ge-
worden ist, sich die Haare da-
rin nicht gelb verfärbt haben und
er nicht tiefer erscheint als die
Haut, 33 dann soll sich der Be-
treffende rasieren lassen, wobei
der infizierte Bereich ausgespart
bleibt. Anschließend soll der
Priester den Infizierten sieben
Tage unter Quarantäne stellen.

34 Der Priester soll den in-
fizierten Bereich am siebten Tag
wieder untersuchen. Wenn sich
die Infektion der Kopfhaut und
des Bartes nicht auf der Haut
ausgebreitet hat und der Bereich
nicht tiefer erscheint als die
Haut, dann soll der Priester den
Betreffenden für rein erklären.
Er soll seine Kleider waschen
und rein sein. 35 Breitet sich
jedoch die Infektion nach sei-
ner Reinigung offensichtlich auf
der Haut aus, 36 soll der Pries-
ter ihn untersuchen. Hat sich
die Infektion auf der Haut
ausgebreitet, braucht der Pries-
ter nicht nach gelben Haaren zu
suchen. Der Betreffende ist un-
rein. 37 Zeigt sich bei der Un-
tersuchung, dass sich die In-
fektion nicht ausgebreitet hat
und schwarze Haare an der Stel-
le wachsen, dann ist die Infekti-
on abgeheilt. Der Betreffende ist
rein und der Priester soll ihn für
rein erklären.b

38 Bilden sich bei einem
Mann oder einer Frau Flecken
auf der Haut� und sind diese Fle-
cken weiß, 39 soll der Priester
sie untersuchen.c Sind die Haut-
flecken blassweiß, handelt es
sich um einen harmlosen Haut-
ausschlag. Der Betreffende ist
rein.

13:38 �Wtl. „in der Haut ihres Flei-
sches“.

40 Wenn ein Mann die Haare
auf dem Kopf verliert und kahl
wird, ist er rein. 41 Verliert
er die Haare vorn am Kopf
und wird dort kahl, ist er rein.
42 Falls sich aber eine rötlich
weiße Wunde im kahlen Bereich
seiner Kopfhaut oder auf seiner
Stirn bildet, ist dort Aussatz
ausgebrochen. 43 Der Priester
soll ihn untersuchen, und wenn
die von der Infektion kommende
Schwellung an der kahlen Stel-
le oben auf seinem Kopf oder an
seiner Stirn rötlich weiß ist und
wie Aussatz auf seiner Haut aus-
sieht, 44 dann ist er ein Aussät-
ziger. Er ist unrein und der Pries-
ter soll ihn wegen der Krankheit
auf seinem Kopf für unrein erklä-
ren. 45 Für jemand, der an
Aussatz erkrankt ist, gilt: Er soll
zerrissene Kleider tragen, sei-
ne Haare ungepflegt lassen, den
Schnurrbart bedecken und ‚Un-
rein, unrein!‘ rufen. 46 Solange
er die Krankheit hat, soll er un-
rein sein. Da er unrein ist, muss
er an einem Ort außerhalb des
Lagers abgesondert leben.a

47 Falls Aussatz ein Klei-
dungsstück aus Wolle oder Lei-
nen befällt — 48 entweder an
den Längs- oder den Querfäden
des Leinens oder des Woll-
stoffs — oder ein Stück Leder�
oder irgendetwas aus Leder
49 und der dadurch entstehende
gelblich grüne oder rötliche
Fleck das Kleidungsstück, das
Leder, die Längs- oder Querfä-
den oder irgendeinen Gegen-
stand aus Leder infiziert, dann
liegt ein Befall mit Aussatz
vor. Es soll dem Priester ge-
zeigt werden. 50 Der Priester
soll den Befall untersuchen und
den betroffenen Gegenstand sie-
ben Tage unter Quarantäne stel-
len.b 51 Wenn er den Befall am

13:48 �Oder „Fell“.
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siebten Tag untersucht und fest-
stellt, dass er sich an dem Klei-
dungsstück, den Längs- oder
Querfäden oder dem Stück Le-
der — ganz gleich zu welchem
Zweck es dient — ausgebreitet
hat, dann handelt es sich um bös-
artigen Aussatz. Der Gegenstand
ist unrein.a 52 Er soll das Klei-
dungsstück, das Woll- oder Lei-
nengewebe oder irgendeinen Ge-
genstand aus Leder, der befallen
ist, verbrennen, denn es han-
delt sich um bösartigen Aussatz.
Der Gegenstand muss verbrannt
werden.

53 Wenn der Priester das
Kleidungsstück, die Längs- oder
Querfäden oder irgendeinen Ge-
genstand aus Leder untersucht
und der Befall sich nicht aus-
gebreitet hat, 54 dann soll der
Priester anordnen, dass der be-
fallene Gegenstand gewaschen
wird, und ihn noch einmal sieben
Tage unter Quarantäne stellen.
55 Nachdem der befallene Ge-
genstand gründlich gewaschen
worden ist, soll der Priester
ihn untersuchen. Hat sich am
Aussehen der betroffenen Stelle
nichts verändert, ist der Gegen-
stand unrein — auch wenn sich
der Befall nicht ausgebreitet hat.
Er soll verbrannt werden, denn
der Aussatz hat sich von der In-
nen- oder der Außenseite einge-
fressen.

56 Doch wenn der Priester
ihn untersucht hat und die befal-
lene Stelle nach dem gründlichen
Waschen blass ist, dann soll er
sie aus dem Kleidungsstück, dem
Leder oder dem Gewebe heraus-
reißen. 57 Erscheint der Be-
fall jedoch noch an einer ande-
ren Stelle des Kleidungsstücks,
der Längs- oder Querfäden oder
irgendeines Gegenstands aus Le-
der, dann breitet er sich gera-
de aus. Jeder befallene Gegen-
stand muss verbrannt werden.b

58 Verschwindet beim Waschen
der Befall von dem Kleidungs-
stück, den Längs- oder Querfä-
den oder irgendeinem Gegen-
stand aus Leder, dann soll das
Stück ein zweites Mal gewaschen
werden, und es soll rein sein.

59 Das ist das Gesetz über
den Aussatzbefall an einem Klei-
dungsstück aus Wolle oder Lei-
nen, an Längs- oder Querfäden
oder irgendeinem Gegenstand
aus Leder, damit das Stück für
rein oder unrein erklärt werden
kann.“

14 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Folgendes Gesetz

soll für einen Aussätzigen gelten
an dem Tag, an dem er für rein
erklärt wird. Er soll zum Priester
gebracht werden.a 3 Der Pries-
ter soll aus dem Lager hinaus-
gehen und ihn untersuchen. Ist
der Aussätzige vom Aussatz ge-
heilt, 4 soll ihn der Priester an-
weisen, für seine Reinigung zwei
lebende reine Vögel, Zedern-
holz, karmesinrotes Garn und
Ysop zu bringen.b 5 Der Pries-
ter soll den einen Vogel über ei-
nem Tongefäß töten lassen, das
frisches Wasser enthält. 6 Den
lebendenVogel soll er zusammen
mit dem Zedernholz, dem karme-
sinroten Garn und dem Ysop in
das Blut des Vogels tauchen, der
über dem frischen Wasser getö-
tet wurde. 7 Dann soll er den,
der sich von Aussatz reinigt, sie-
benmal mit dem Blut bespritzen
und ihn für rein erklären. Den le-
benden Vogel soll er auf dem of-
fenen Feld freilassen.c

8 Der sich Reinigende soll
seine Kleider waschen, alle sei-
ne Haare abrasieren und sich im
Wasser baden, und er soll rein
sein. Danach kann er ins Lager
kommen, aber er soll sieben Ta-
ge außerhalb seines Zeltes blei-
ben. 9 Am siebten Tag soll er
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sich die Haare auf dem Kopf und
am Kinn sowie seine Augenbrau-
en komplett abrasieren. Nach-
dem er sich rasiert hat, soll er
seine Kleider waschen und sich
imWasser baden, und er soll rein
sein.

10 Am achten Tag soll er zwei
fehlerlose junge Schafböcke neh-
men, ein fehlerloses weibliches
Lamm,a das bis zu ein Jahr alt
ist, drei zehntel �Epha� mit

¨
Ol ver-

mischtes Feinmehl als Getreide-
opferb und ein Log�

¨
Ol.c 11 Der

Priester, der ihn für rein erklärt,
soll den sich Reinigenden zusam-
men mit den Opfergaben zum
Eingang des Zeltes der Zusam-
menkunft vor Jehova bringen.
12 Der Priester soll den einen
jungen Schafbock nehmen und
ihn zusammen mit dem Log

¨
Ol

als Schuldopferd darbringen. Er
soll beides als Schwingopfer vor
Jehova hin- und herschwingen.e
13 Dann soll er den jungen
Schafbock an einem heiligen Ort
schlachten, dort, wo gewöhnlich
das Sündopfer und das Brandop-
fer geschlachtet werden,f denn
das Schuldopfer gehört wie das
Sündopfer dem Priester.g Es ist
etwas Hochheiliges.h

14 Der Priester soll etwas von
dem Blut des Schuldopfers neh-
men und es auf das rechte Ohr-
läppchen des sich Reinigenden
tun, auf den Daumen seiner rech-
ten Hand und auf die große Zehe
seines rechten Fußes. 15 Von
dem Log

¨
Ol i soll der Priester et-

was nehmen und es sich in
die linke Hand gießen. 16 Der
Priester soll dann seinen rechten
Finger in das

¨
Ol in seiner linken

Hand tauchen und etwas davon
mit dem Finger siebenmal vor Je-
hova spritzen. 17 Von dem üb-

14:10 �Drei zehntel Epha entsprechen
6,6 l. Siehe Anh. B14. �Ein Log ent-
spricht 0,31 l. Siehe Anh. B14.

rigen
¨

Ol in seiner Hand soll
der Priester etwas auf das rech-
te Ohrläppchen des sich Reini-
genden tun, auf den Daumen
seiner rechten Hand und auf die
große Zehe seines rechten Fu-
ßes — auf das Blut des Schuldop-
fers. 18 Was von dem

¨
Ol in

seiner Hand noch übrig ist, soll
der Priester auf den Kopf des
sich Reinigenden tun und vor Je-
hova für ihn Sühne leisten.a

19 Der Priester soll das Sünd-
opferb darbringen und für den
Sühne leisten, der sich von sei-
ner Unreinheit reinigt. Danach
soll er das Brandopfer schlach-
ten. 20 Der Priester soll das
Brandopfer und das Getreideop-
ferc auf dem Altar opfern und für
ihn Sühne leisten,d und er soll
rein sein.e

21 Wenn er jedoch arm ist
und nicht die nötigen Mittel
aufbringen kann, soll er einen
jungen Schafbock als Schuld-
opfer nehmen für ein Schwing-
opfer, um für sich Sühne zu leis-
ten, dazu ein zehntel �Epha� mit¨
Ol vermischtes Feinmehl als Ge-
treideopfer, ein Log

¨
Ol 22 und

zwei Turteltauben oder zwei
junge Tauben, je nach seinen
Möglichkeiten. Die eine soll als
Sündopfer dienen und die andere
als Brandopfer.f 23 Am achten
Tagg soll er sie zur Feststel-
lung seiner Reinigung zum Pries-
ter an den Eingang des Zeltes
der Zusammenkunft vor Jehova
bringen.h

24 Der Priester soll den jun-
gen Schafbock für das Schuld-
opfer i und das Log

¨
Ol nehmen

und beides als Schwingopfer
vor Jehova hin- und herschwin-
gen. j 25 Dann soll der Pries-
ter den jungen Schafbock für
das Schuldopfer schlachten und

14:21 �Ein zehntel Epha entspricht 2,2 l.
Siehe Anh. B14.
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etwas von dem Blut des Schuld-
opfers nehmen und es auf das
rechte Ohrläppchen des sich Rei-
nigenden tun, auf den Daumen
seiner rechten Hand und auf die
große Zehe seines rechten Fu-
ßes.a 26 Der Priester soll sich
etwas von dem

¨
Ol in die linke

Hand gießenb 27 und dann mit
seinem rechten Finger etwas von
dem

¨
Ol in seiner linken Hand sie-

benmal vor Jehova spritzen.
28 Der Priester soll etwas von
dem

¨
Ol in seiner Hand auf das

rechte Ohrläppchen des sich
Reinigenden tun, auf den Dau-
men seiner rechten Hand und
auf die große Zehe seines rech-
ten Fußes — an dieselben Stellen,
wo das Blut des Schuldopfers
ist. 29 Was von dem

¨
Ol in sei-

ner Hand übrig geblieben ist, soll
der Priester dann auf den Kopf
des sich Reinigenden tun, um vor
Jehova für ihn Sühne zu leisten.

30 Er soll eine von den Turtel-
tauben beziehungsweise von den
jungen Tauben opfern — je nach
seinen Möglichkeiten —,c 31 die
eine, die er sich leisten kann,
als Sündopfer und die andere als
Brandopferd zusammen mit dem
Getreideopfer. Und der Priester
soll für den sich Reinigenden vor
Jehova Sühne leisten.e

32 Dieses Gesetz gilt für
jemand, der an Aussatz erkrankt
war, der jedoch bei der Feststel-
lung seiner Reinigung nicht die
nötigen Mittel aufbringen kann.“

33 Jehova sagte dann zu Mo-
ses und Aaron: 34 „Wenn ihr
in das Land K �anaan kommt,f
das ich euch als Besitz gebe,g
und ich an einem Haus in eu-
rem Land Aussatz entstehen las-
se,h 35 dann soll der Besitzer
zum Priester kommen und sagen:
‚Mein Haus scheint von irgend-
etwas befallen zu sein.‘ 36 Der
Priester soll anordnen, dass man
das Haus ausräumt, bevor er

kommt, um den Befall zu unter-
suchen, damit nicht womöglich
alles im Haus für unrein erklärt
wird. Danach soll der Priester in
das Haus gehen und es sich anse-
hen. 37 Er soll den betroffenen
Bereich untersuchen, und wenn
an den Hauswänden gelblich grü-
ne oder rötliche Vertiefungen
aufgetreten sind, die tiefer er-
scheinen als die Wandoberflä-
che, 38 dann soll der Priester
aus dem Haus hinaus an den Ein-
gang des Hauses gehen und das
Haus sieben Tage unter Quaran-
täne stellen.a

39 Am siebten Tag soll der
Priester wiederkommen und das
Haus untersuchen. Hat sich der
Befall an den Wänden ausge-
breitet, 40 dann soll der Pries-
ter anordnen, dass die befallenen
Steine herausgerissen und au-
ßerhalb der Stadt an einen un-
reinen Ort geworfen werden.
41 Er soll das Haus innen gründ-
lich abkratzen lassen und man
soll den entfernten Putz und den
Mörtel außerhalb der Stadt an ei-
nem unreinen Ort entsorgen.
42 Die entfernten Steine sollen
dann durch andere ersetzt wer-
den und er soll das Haus mit neu-
em Mörtel verputzen lassen.

43 Tritt der Befall jedoch wie-
der auf, nachdem man die Stei-
ne herausgerissen, das Haus ab-
gekratzt und neu verputzt hat,
44 dann soll der Priester hinein-
gehen und es untersuchen. Hat
sich der Befall im Haus ausge-
breitet, handelt es sich um bös-
artigen Aussatzb im Haus. Es ist
unrein. 45 Er soll das Haus ab-
reißen lassen und die Steine, das
Holz sowie den ganzen Putz und
den Mörtel an einen unreinen Ort
außerhalb der Stadt schaffen
lassen.c 46 Wer in der Quaran-
tänezeitd das Haus betritt, wird
bis zum Abend unrein sein.e
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47 Wer sich in dem Haus hinlegt
oder isst, soll seine Kleider wa-
schen.

48 Falls der Priester jedoch
kommt und sieht, dass sich der
Befall in dem Haus nicht ausge-
breitet hat, nachdem es neu ver-
putzt worden ist, dann soll er
das Haus für rein erklären, denn
es liegt kein Befall mehr vor.
49 Um das Haus von Unrein-
heit� zu reinigen, soll er zwei
Vögel nehmen sowie Zedernholz,
karmesinrotes Garn und Ysop.a
50 Den einen Vogel soll er in ei-
nemTongefäß töten, das frisches
Wasser enthält. 51 Dann soll er
das Zedernholz, den Ysop, das
karmesinrote Garn sowie den le-
benden Vogel in das Blut des ge-
töteten Vogels und in das frische
Wasser tauchen und es sieben-
mal gegen das Haus spritzen.b
52 Er soll das Haus mit dem Blut
des Vogels, dem frischen Was-
ser, dem lebenden Vogel, dem
Zedernholz, dem Ysop und dem
karmesinroten Garn von Unrein-
heit� reinigen. 53 Dann soll er
den lebenden Vogel auf dem of-
fenen Feld außerhalb der Stadt
freilassen und für das Haus Süh-
ne leisten, und es soll rein sein.

54 Das ist das Gesetz für je-
den Fall von Aussatz, von In-
fektionen an der Kopfhaut oder
am Bart,c 55 von Aussatz an ei-
nem Kleidungsstückd oder einem
Haus,e 56 von Schwellungen,
Schorfen und Flecken, f 57 um
zu ermitteln, wann etwas unrein
und wann etwas rein ist.g Das ist
das Gesetz über Aussatz.“h

15 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses und Aaron: 2 „Rede

mit den Israeliten und teile ihnen
mit: ‚Falls ein Mann einen Aus-
fluss aus seinem Geschlechtsor-
gan� hat, macht ihn dieser Aus-

14:49, 52 �Wtl. „Sünde“. 15:2, 7 �Wtl.
„Fleisch“.

fluss unrein.a 3 Er ist dadurch
unrein, ob nun der Ausfluss aus
seinem Geschlechtsorgan weiter
fließt oder ob es verstopft ist —
er ist unrein.

4 Jedes Bett, auf dem der
Mann mit dem Ausfluss liegt, und
alles, worauf er sitzt, soll unrein
sein. 5 Wer sein Bett berührt,
soll seine Kleider waschen, sich
im Wasser baden und bis zum
Abend unrein sein.b 6 Wer sich
auf etwas setzt, worauf der
Mann mit dem Ausfluss gesessen
hat, soll seine Kleider waschen,
sich im Wasser baden und bis
zum Abend unrein sein. 7 Wer
den Körper� des Mannes mit dem
Ausfluss berührt, soll seine Klei-
der waschen, sich im Wasser ba-
den und bis zum Abend unrein
sein. 8 Falls der Mann mit dem
Ausfluss auf jemand spuckt, der
rein ist, soll dieser seine Klei-
der waschen, sich im Wasser ba-
den und bis zum Abend unrein
sein. 9 Jeder Sattel, auf dem
der Mann mit dem Ausfluss rei-
tet, soll unrein sein. 10 Wer ir-
gendetwas berührt, was unter
dem Mann war, soll bis zum
Abend unrein sein, und wer sol-
che Gegenstände trägt, soll seine
Kleider waschen, sich im Wasser
baden und bis zum Abend unrein
sein. 11 Wenn der Mann mit
dem Ausflussc jemand berührt,
ohne sich die Hände gewaschen
zu haben, soll dieser seine Klei-
der waschen, sich im Wasser ba-
den und bis zum Abend unrein
sein. 12 Berührt der Mann mit
dem Ausfluss ein Tongefäß, soll
es zerschlagen werden, und ein
Holzgefäß soll mit Wasser abge-
spült werden.d

13 Wenn derAusfluss aufhört
und der Betreffende davon rein
wird, soll er sieben Tage für sei-
ne Reinigung abzählen. Er soll
seine Kleider waschen, sich in
frischem Wasser baden und rein
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sein.a 14 Am achten Tag soll
er zwei Turteltauben oder zwei
junge Tauben nehmen,b am Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft vor Jehova treten und
sie dem Priester geben. 15 Der
Priester soll sie opfern — die ei-
ne als Sündopfer und die andere
als Brandopfer — und für den Be-
treffendenwegen seines Ausflus-
ses vor Jehova Sühne leisten.

16 Falls nun ein Mann einen
Samenerguss hat, soll er sich
ganz im Wasser baden und bis
zum Abend unrein sein.c 17 Je-
des Kleidungsstück und jedes
Fell�, auf denen Samenflüssig-
keit ist, soll mit Wasser gewa-
schenwerden und bis zum Abend
unrein sein.

18 Wenn ein Mann bei einer
Frau liegt und einen Samener-
guss hat, sollen sie imWasser ba-
den und bis zum Abend unrein
sein.d

19 Hat eine Frau eine Blu-
tung, soll sie wegen ihrer Mens-
truation sieben Tage unrein blei-
ben.e Wer sie berührt, soll bis
zum Abend unrein sein.f 20 Al-
les,worauf sie sich in ihrer mens-
truellen Unreinheit legt oder
setzt, soll unrein sein.g 21 Wer
ihr Bett berührt, soll seine Klei-
der waschen, sich im Wasser ba-
den und bis zum Abend un-
rein sein. 22 Wer irgendeinen
Gegenstand berührt, auf dem sie
gesessen hat, soll seine Kleider
waschen, sich im Wasser baden
und bis zum Abend unrein sein.
23 Wenn sie auf dem Bett oder
auf etwas anderem gesessen hat
und jemand es berührt, ist er
dadurch bis zum Abend unrein.h
24 Wenn ein Mann bei ihr liegt
und durch ihr Menstruationsblut
unrein wird, i soll er sieben Tage
unrein sein. Jedes Bett, auf das
er sich legt, wird unrein sein.

15:17 �Oder „Leder“.

25 Hat eine Frau außerhalb
der üblichen Zeit ihrer Menstrua-
tiona viele Tage Blutungenb oder
dauert ihr Ausfluss länger als ge-
wöhnlich, dann soll sie die ganze
Zeit, in der sie den Ausfluss hat,
unrein sein — wie während der
Tage ihrer menstruellen Unrein-
heit. 26 Jedes Bett, auf dem
sie in den Tagen ihres Ausflusses
liegt, wird wie das Bett während
ihrer menstruellen Unreinheit
werden.c Jeder Gegenstand, auf
dem sie sitzt, wird unrein werden
wie während ihrer menstruellen
Unreinheit. 27 Wer diese Din-
ge berührt, soll unrein sein. Er
soll seine Kleider waschen, sich
im Wasser baden und bis zum
Abend unrein sein.d

28 Hat der Ausfluss jedoch
aufgehört, soll sie für sich sie-
ben Tage abzählen, und danach
ist sie rein.e 29 Am achten Tag
soll sie zwei Turteltauben oder
zwei junge Tauben nehmenf und
sie zum Priester an den Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft bringen.g 30 Der Priester
soll die eine als Sündopfer und
die andere als Brandopfer op-
fern und für die Frau wegen ih-
res unreinen Ausflusses vor Je-
hova Sühne leisten.h

31 So sollt ihr die Israeliten
vor der eigenenUnreinheit schüt-
zen�, damit sie meine Stiftshütte,
die in ihrer Mitte ist, nicht verun-
reinigeni und nicht in ihrer Un-
reinheit sterben.

32 Dieses Gesetz gilt, wenn
ein Mann einen Ausfluss hat oder
wegen eines Samenergusses un-
rein ist, j 33 wenn eine Frau
während ihrer Menstruation un-
rein ist,k wenn ein Mann oder
eine Frau einen Ausfluss haben l

und wenn ein Mann bei einer un-
reinen Frau liegt.‘“

15:31 �Oder „abgesondert halten“.
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16 Jehova redete mit Moses,
nachdem die zwei Söhne

Aarons gestorben waren, weil
sie vor Jehova getreten waren.a
2 Jehova forderte Moses auf:
„Sag deinem Bruder Aaron, dass
er nicht jederzeit den heiligen
Ort hinter dem Vorhangb be-
tretenc und vor den Deckel der
Bundeslade kommen darf, damit
er nicht stirbt.d Ich werde näm-
lich in einer Wolke über dem De-
ckele erscheinen.f

3 Wenn Aaron den heiligen
Ort betritt, soll er Folgendes
mitbringen: einen jungen Stier
als Sündopferg und einen Schaf-
bock als Brandopfer.h 4 Er soll
das heilige lange Leinengewand i

anziehen und die kurzen Hosen�
aus Leinen j sollen seinen Kör-
per� bedecken. Er soll sich die
Schärpe aus Leinenk anlegen und
sich den leinenen Turban l um
den Kopf binden. Es sind heilige
Kleider.m Er soll sich im Wasser
badenn und sie anziehen.

5 Von der Gemeinde der Isra-
eliteno soll er sich zwei junge
Ziegenböcke als Sündopfer und
einen Schafbock als Brandopfer
geben lassen.

6 Aaron soll dann den Sünd-
opferstier, der für ihn selbst ist,
herbringen und für sich und sein
Haus Sühne leisten.p

7 Dann soll er die beiden Zie-
genböcke zum Eingang des
Zeltes der Zusammenkunft füh-
ren und sie vor Jehova hinstel-
len. 8 Aaron soll über die bei-
den Böcke Lose ziehen, das eine
Los für Jehova und das ande-
re fürAsas �el�. 9 Aaron soll den
Bock, der durch das Losq für Je-
hova bestimmt wurde, herbrin-
gen und als Sündopfer darbrin-
gen. 10 Der Bock jedoch, der

16:4 �Oder „Unterbekleidung“. �Oder
„entblößtes Fleisch“. 16:8 �Bedeutet
evtl. „Ziegenbock, der verschwindet“.

durch das Los für Asas �el be-
stimmt wurde, soll lebend her-
gebracht und vor Jehova gestellt
werden, damit über ihm Sühne
geleistet und er für Asas �el in die
Wildnis geschickt werden kann.a

11 Aaron soll den Sündop-
ferstier, der für ihn selbst ist,
herbringen und für sich und
sein Haus Sühne leisten. Da-
nach soll er den Sündopferstier
schlachten.b

12 Dann soll er den Feuer-
behälterc voll glühender Kohlen
vom Altard vor Jehova nehmen
sowie zwei Handvoll feines duf-
tendes Räucherwerke und es hin-
ter denVorhang bringen.f 13 Er
soll das Räucherwerk vor Je-
hovag auf das Feuer legen, und
die Wolke von dem Räucherwerk
soll den Deckel der Bundeslade,h
der über dem Zeugnis�i ist, ein-
hüllen, damit er nicht stirbt.

14 Er soll etwas von dem
Blut des Stieres nehmen j und es
auf der Ostseite mit seinem Fin-
ger vor den Deckel spritzen, und
er soll etwas von dem Blut mit
seinem Finger siebenmal vor den
Deckel spritzen.k

15 Dann soll er den Sünd-
opferbock, der für das Volk ist, l
schlachten und sein Blut hinter
den Vorhang bringenm und mit
seinem Blutn genauso verfahren
wie mit dem Blut des Stieres. Er
soll es gegen den Deckel und vor
den Deckel spritzen.

16 Er soll wegen der Unrein-
heiten der Israeliten und wegen
ihrer

¨
Ubertretungen und Sün-

deno für den heiligen Ort Sühne
leisten. Das soll er für das Zelt
der Zusammenkunft tun, das in
ihrer Mitte steht, mitten unter ih-
ren Unreinheiten.

17 Wenn er hineingeht, um an
dem heiligen Ort Sühne zu leis-
ten, darf niemand anders im Zelt

16:13 �SieheWorterklärungen.
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der Zusammenkunft sein, bis er
wieder herauskommt. Er soll für
sich und sein Hausa sowie für die
ganze Versammlung Israels Süh-
ne leisten.b

18 Er soll zu dem Altar,c der
vor Jehova ist, herauskommen
und für den Altar Sühne leisten.
Er soll etwas von dem Blut des
Stieres und etwas von dem Blut
des Ziegenbocks nehmen und
es auf die Hörner an allen Seiten
des Altars tun. 19 Er wird auch
etwas von dem Blut mit seinem
Finger siebenmal auf den Al-
tar spritzen und ihn von den Un-
reinheiten der Israeliten reinigen
und ihn heiligen.

20 Nachdem er für den heili-
gen Ort, das Zelt der Zusam-
menkunft und den Altar Sühne
geleistet hat,d soll er auch den le-
benden Ziegenbock herbringen.e
21 Aaron soll beide Hände auf
den Kopf des lebenden Bockes le-
gen und über ihm alle Vergehen,
alle

¨
Ubertretungen und alle Sün-

den der Israeliten bekennen. Er
soll sie auf den Kopf des Bockes
ladenf und ihn durch einen dafür
bestimmten� Mann in die Wildnis
schicken. 22 Der Bock soll alle
ihre Vergeheng in die Wüste tra-
gen.h Er soll den Bock in dieWild-
nis schicken. i

23 Aaron soll dann in das
Zelt der Zusammenkunft gehen,
die Kleider aus Leinen, die er vor
dem Betreten des heiligen Ortes
angezogen hat, wieder ausziehen
und sie dort hinlegen. 24 Er
soll sich� an einem heiligen
Ort im Wasser baden j und sei-
ne Kleider anziehen.k Dann soll
er herauskommen, sein Brandop-
fer l und das Brandopfer des Vol-
kesm opfern und für sich selbst
und das Volk Sühne leisten.n
25 Er soll das Fett des Sündop-

16:21 �Oder „bereitstehenden“. 16:24
�Wtl. „sein Fleisch“.

fers auf dem Altar in Rauch auf-
gehen lassen.

26 Der Mann, der den Ziegen-
bock für Asas �ela weggeschickt
hat, soll seine Kleider waschen
und sich im Wasser baden. Da-
nach darf er ins Lager kommen.

27 Der Sündopferstier und
der Sündopferbock, deren Blut
an den heiligen Ort gebracht
wurde, um Sühne zu leisten, sol-
len aus dem Lager geschafft
und ihre Häute, ihr Fleisch und
der Inhalt ihrer Eingeweide ver-
brannt werden.b 28 Derjenige,
der sie verbrennt, soll seine Klei-
der waschen und sich im Wasser
baden. Danach darf er ins Lager
kommen.

29 Als Bestimmung auf Dauer
soll für euch gelten: Am zehnten
Tag des siebten Monats sollt ihr
euch� in Betrübnis beugen�, und
ihr dürft keine Arbeit verrich-
tenc — weder der Einheimische
noch der Fremde, der bei euch
lebt. 30 An diesem Tag soll für
euch Sühned geleistet werden,
um euch für rein zu erklären. Ihr
werdet von allen euren Sünden
vor Jehova rein sein.e 31 Es ist
für euch ein Sabbat, ein Tag völ-
liger Ruhe, und ihr sollt euch� in
Betrübnis beugen.f Diese Bestim-
mung gilt auf Dauer.

32 Der Priester, der gesalbtg

und eingesetzt� wird, um anstel-
le seines Vatersh als Priester
zu dienen, i soll Sühne leisten und
die Kleider aus Leinenj anziehen,
die heiligen Kleider.k 33 Er soll
für das Allerheiligste, l das Zelt
der Zusammenkunftm und den
Altarn Sühne leisten. Er soll für
die Priester und alle, die zur Ver-
sammlung gehören, Sühne leis-

16:29, 31 �Oder „eure Seelen“. 16:29
�Wie allgemein angenommen schließt
dieserAusdruck Fasten und verschiede-
ne andere Formen der Enthaltsamkeit
ein. 16:32 �Wtl. „dessen Hand gefüllt“.
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ten.a 34 Diese Bestimmung soll
auf Dauer für euch gelten,b um
einmal im Jahrc für die Israeliten
wegen all ihrer Sünden Sühne zu
leisten.“

Er machte alles genau so, wie
Jehova es Moses befohlen hatte.

17 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit Aaron

und seinen Söhnen und allen Is-
raeliten und teile ihnen mit: ‚Je-
hova hat Folgendes angeordnet:

3 „Wenn jemand vom Haus Is-
rael einen Stier, einen jungen
Schafbock oder eine Ziege im
Lager oder außerhalb des Lagers
schlachtet, 4 statt das Tier an
den Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft zu bringen, um es
Jehova vor der Stiftshütte Jeho-
vas als Opfergabe darzubringen,
dann wird es ihm als Blutschuld
angerechnet. Er hat Blut vergos-
sen und muss aus seinem Volk
entfernt� werden. 5 Damit soll
erreicht werden, dass die Israe-
liten die Opfer, die sie jetzt auf
dem freien Feld opfern, zu Jeho-
va bringen, zum Priester an den
Eingang des Zeltes der Zusam-
menkunft. Sie sollen sie als Ge-
meinschaftsopfer für Jehova
opfern.d 6 Der Priester soll
das Blut auf den Altar Jehovas
am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft sprengen und das
Fett mit einem angenehmen� Ge-
ruch für Jehova in Rauch auf-
gehen lassen.e 7 Sie sollen also
den ziegenähnlichen Däm �onen�,
denen sie sich wie Prostituierte
hingeben, f keine Opfer mehr dar-
bringen.g Diese Bestimmung gilt
für euch auf Dauer in allen eu-
ren Generationen.“‘

8 Sag zu ihnen: ‚Wenn je-
mand vom Haus Israel oder ein

17:4, 9, 14 �Oder „getötet“. Wtl. „abge-
schnitten“. 17:6 �Oder „besänftigen-
den“. Wtl. „beruhigenden“. 17:7 �Wtl.
„den Ziegen“.

Fremder, der bei euch lebt, ein
Brandopfer oder ein anderes Op-
fer darbringt 9 und es nicht an
den Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft bringt, um es Je-
hova zu opfern, muss er aus sei-
nem Volk entfernt� werden.a

10 Wenn jemand vom Haus
Israel oder ein Fremder, der bei
euch lebt, irgendwelches Blut
isst,b werde ich mich� ganz be-
stimmt gegen den� wenden, der
das Blut isst, und ihn aus sei-
nem Volk entfernen�. 11 Denn
das Leben� eines Lebewesens�
ist im Blut,c und ich selbst habe
es euch gegeben, damit ihr auf
dem Altard für euch� Sühne leis-
ten könnt. Denn das Blut leistet
Sühnee durch das Leben� darin.
12 Deshalb habe ich zu den Isra-
eliten gesagt: „Keiner� von euch
soll Blut essen. Auch kein Frem-
der, der bei euch lebt, f soll Blut
essen.“g

13 Wenn ein Israelit oder ein
Fremder, der bei euch lebt, auf
der Jagd einen Vogel oder ein
anderes Tier fängt, das gegessen
werden darf, soll er das Blut aus-
laufen lassenh und es mit Staub
bedecken. 14 Denn das Leben�
von jeder Art Lebewesen� ist
ihr Blut, weil das Leben� im
Blut ist. Deshalb habe ich zu
den Israeliten gesagt: „Ihr dürft
kein Blut von irgendeiner Art Le-
bewesen essen, weil das Leben�
von jeder Art Lebewesen ihr
Blut ist. Wer es isst, wird ent-
fernt� werden.“ i 15 Wenn je-
mand� von den Einheimischen
oder den Fremden ein Tier isst,
das tot aufgefunden oder von

17:10 �Wtl. „mein Gesicht“. �Oder „die
Seele“. �Oder „töten“. Wtl. „abschnei-
den“. 17:11, 14 �Oder „Seele“. 17:11
�Wtl. „des Fleisches“. �Oder „eu-
re Seelen“. 17:12 �Oder „Keine Seele“.
17:14 �Wtl. „allen Fleisches“. 17:15
�Oder „eine Seele“.
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wilden Tieren gerissen wurde,a
soll er seine Kleider waschen,
sich im Wasser baden und bis
zum Abend unrein sein.b Dann ist
er rein. 16 Wenn er sie jedoch
nicht wäscht und sich� nicht ba-
det, muss er sich für sein Verge-
hen verantworten.‘“c

18 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit den Is-

raeliten und teile ihnen mit: ‚Ich
bin Jehova, euer Gott.d 3 Ver-
haltet euch nicht wie die Leute in¨
Agypten, wo ihr gelebt habt, und
auch nicht wie die Leute im Land
K �anaan, wohin ich euch bringe.e
Folgt nicht ihren Bestimmungen.
4 Führt meine Rechtsentschei-
dungen aus, haltet euch an meine
Bestimmungen und befolgt sie.f
Ich bin Jehova, euer Gott.
5 Haltet euch an meine Bestim-
mungen und meine Rechtsent-
scheidungen. Wer das tut, wird
durch sie leben.g Ich bin Jehova.

6 Keiner von euch darf sich
irgendeinem nahen Verwandten
nähern, um sexuelle Beziehun-
gen mit ihm zu haben�.h Ich bin
Jehova. 7 Du darfst keine se-
xuellen Beziehungen mit deinem
Vater haben und auch nicht mit
deiner Mutter. Sie ist deine Mut-
ter. Du darfst keine sexuellen Be-
ziehungen mit ihr haben.

8 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Frau deines
Vaters haben. i Das bringt Schan-
de über deinen Vater.�

9 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit deiner Schwes-
ter haben, weder mit der Toch-
ter deines Vaters noch der Toch-
ter deiner Mutter, ob sie nun in
derselben Hausgemeinschaft ge-
boren wurde oder nicht. j

17:16 �Wtl. „sein Fleisch“. 18:6 �Wtl.
„die Nacktheit aufzudecken“. Gilt auch
für nachfolgende Stellen. 18:8 �Wtl.
„Es ist die Nacktheit deines Vaters“.

10 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Tochter
deines Sohnes oder der Tochter
deiner Tochter haben, denn da-
durch bringst du Schande
über dich selbst�.

11 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Tochter
der Frau deines Vaters haben,
die von deinem Vater abstammt,
denn sie ist deine Schwester.

12 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Schwester
deines Vaters haben. Sie ist die
Blutsverwandte deines Vaters.a

13 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Schwes-
ter deiner Mutter haben, denn
sie ist die Blutsverwandte deiner
Mutter.

14 Du darfst keine Schande
über den Bruder deines Vaters
bringen�, indem du sexuelle Be-
ziehungen mit seiner Frau hast.
Sie ist deine Tante.b

15 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit deiner Schwie-
gertochter haben.c Sie ist die
Frau deines Sohnes. Du darfst
keine sexuellen Beziehungen mit
ihr haben.

16 Du darfst keine sexuellen
Beziehungen mit der Frau deines
Bruders haben,d denn dadurch
bringst du Schande über deinen
Bruder�.

17 Du darfst keine sexuel-
len Beziehungen mit einer Frau
und ihrer Tochter haben.e Auch
darfst du nicht die Tochter ih-
res Sohnes oder die Tochter ih-
rer Tochter nehmen, um sexuel-
le Beziehungen zu haben. Es sind
nahe Verwandte von ihr. Es ist ei-
ne Schamlosigkeit�.

18:10 �Wtl. „sie sind deine Nacktheit“.
18:14 �Wtl. „die Nacktheit des Bruders
deines Vaters nicht aufdecken“. 18:16
�Wtl. „es ist die Nacktheit deines Bru-
ders“. 18:17 �Oder „schändliches Ver-
halten; Unanständigkeit“.
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18 Du darfst eine Frau nicht
zusätzlich zu ihrer Schwester
zur Frau nehmena und sexuelle
Beziehungen mit ihr haben, so-
lange die Schwester lebt, damit
keine Rivalität aufkommt.

19 Du darfst dich einer Frau
nicht nähern, um sexuelle Bezie-
hungen mit ihr zu haben, wenn
sie während ihrer Menstruation
unrein ist.b

20 Du darfst keinen Ge-
schlechtsverkehr mit der Frau
deines Mitmenschen� haben. Da-
durch machst du dich unrein.c

21 Lass nicht zu, dass irgend-
jemand von deinen Nachkommen
dem M �olech geopfert�wird.d Ent-
weihe den Namen deines Got-
tes nicht auf dieseWeise.e Ich bin
Jehova.

22 Du darfst bei einem Mann�
nicht so liegen wie bei einer
Frau.f Es ist eine Abscheu-
lichkeit.

23 Ein Mann darf keinen Ge-
schlechtsverkehr mit einem Tier
haben; er wird dadurch unrein.
Und eine Frau darf sich nicht
vor ein Tier hinstellen, um Ge-
schlechtsverkehr mit ihm zu ha-
ben.g Das ist widernatürlich.

24 Verunreinigt euch nicht
durch so etwas, denn durch all
das haben sich die Völker verun-
reinigt, die ich vor euch vertrei-
be.h 25 Deshalb ist das Land
unrein. Ich werde es für seinVer-
gehen bestrafen und das Land
wird seine Bewohner ausspu-
cken. i 26 Ihr aber sollt euch an
meine Bestimmungen und mei-
ne Rechtsentscheidungen hal-
ten, j und ihr sollt nichts von all
diesen Abscheulichkeiten tun —
weder ein Einheimischer noch
ein Fremder, der bei euch lebt.k
27 Alle diese Abscheulichkeiten

18:20 �Wtl. „Nächsten“. 18:21 �Oder
„geweiht“. 18:22 �Oder „männlichen
Person“.

haben nämlich die Menschen ge-
tan, die vor euch in dem Land
lebten,a und jetzt ist das Land
unrein. 28 Das Land wird euch
dann nicht ausspucken müs-
sen, weil ihr es verunreinigt,
so wie es die Völker ausspu-
ckenwird, die vor euch da waren.
29 Wenn jemand irgendeine von
diesen Abscheulichkeiten tut —
alle�, die so etwas tun, müssen
aus ihremVolk entfernt� werden.
30 Kommt eurer Verpflichtung
mir gegenüber nach, und pflegt
keinen der abscheulichen Bräu-
che, die vor euch gepflegt wor-
den sind,b damit ihr euch durch
sie nicht verunreinigt. Ich bin Je-
hova, euer Gott.‘“

19 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit der gan-

zen Gemeinde der Israeliten und
teile ihnen mit: ‚Ihr sollt heilig
sein, weil ich, Jehova, euer Gott,
heilig bin.c

3 Jeder von euch soll seine
Mutter und seinen Vater res-
pektieren�,d und ihr sollt meine
Sabbate halten.e Ich bin Jehova,
euer Gott. 4 Wendet euch nicht
wertlosen Göttern zuf und macht
euch keine Götter aus gegosse-
nem Metall.g Ich bin Jehova, eu-
er Gott.

5 Falls ihr Jehova ein Gemein-
schaftsopfer opfert,h dann macht
es so, dass ihr seine Anerken-
nung findet. i 6 Es soll an dem
Tag gegessen werden, an dem
ihr es opfert, und am Tag da-
nach. Doch was am dritten Tag
übrig ist, soll verbrannt werden. j
7 Wird am dritten Tag noch et-
was davon gegessen, ist es et-
was Anstößiges, das nicht an-
genommen wird. 8 Wer es isst,
soll sich für sein Vergehen ver-
antworten, denn er hat etwas

18:29 �Oder „die Seelen“. �Oder „ge-
tötet“. Wtl. „abgeschnitten“. 19:3
�Wtl. „fürchten“.
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1Kö 11:7
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entweiht, was für Jehova hei-
lig ist. Er� muss aus seinem Volk
entfernt� werden.

9 Wenn ihr die Ernte von eu-
rem Land einbringt, sollt ihr euer
Feld nicht ganz bis zum Rand ab-
ernten, und ihr sollt keine Nach-
lese halten�.a 10 Auch sollt ihr
die übrig gebliebenen Trauben in
euremWeingarten nicht pflücken
und die heruntergefallenen Trau-
ben nicht aufsammeln. Lasst sie
für den Armen�b und den ansäs-
sigen Fremden zurück. Ich bin Je-
hova, euer Gott.

11 Ihr sollt nicht stehlen,c
andere nicht täuschend und
nicht unehrlich zueinander sein.
12 Ihr sollt in meinem Namen
nicht falsch schwörene und so
den Namen eures Gottes ent-
weihen. Ich bin Jehova. 13 Du
sollst deinen Mitmenschen nicht
betrügenf und nicht berauben.g
Du sollst den Lohn eines Lohnar-
beiters nicht über Nacht bis zum
Morgen behalten.h

14 Du sollst einen Gehörlosen
nicht verfluchen� und kein Hin-
dernis vor einen Blinden legen. i
Du sollst Ehrfurcht vor deinem
Gott haben. j Ich bin Jehova.

15 Sei nicht ungerecht, wenn
du über andere ein Urteil fällst.
Du sollst Armen gegenüber nicht
parteiisch sein oder Reiche be-
vorzugen.k Sprich ein gerechtes
Urteil über deinen Mitmenschen.

16 Du sollst nicht herumlau-
fen und Verleumdungen in dei-
nem Volk verbreiten. l Tritt nicht
gegen das Leben� deines Mitmen-
schen auf.�m Ich bin Jehova.

19:8 �Oder „Die Seele“. �Oder „getö-
tet“. Wtl. „abgeschnitten“. 19:9 �Oder
„dieReste eurer Ernte nicht einsammeln“.
19:10 �Oder „Niedergedrückten“. 19:14
�Oder „nicht

¨
Ubles auf . . . herabrufen“.

19:16 �Wtl. „Blut“. �Evtl. auch „Steh
nicht tatenlos dabei, wenn das Leben dei-
nes Mitmenschen in Gefahr ist“.

17 Du sollst deinen Bruder in
deinem Herzen nicht hassen.a
Weise deinen Mitmenschen auf
jeden Fall zurecht,b damit du
dich nicht zusammen mit ihm ei-
ner Sünde schuldig machst.

18 Du sollst dich nicht an den
Söhnen deines Volkes rächenc

oder ihnen etwas nachtragen�,
und du sollst deinen Mitmen-
schen lieben wie dich selbst.d Ich
bin Jehova.

19 Haltet euch an meine Be-
stimmungen: Kreuzt nicht zwei
verschiedene Haustierarten mit-
einander. Sät nicht zwei ver-
schiedene Samenarten auf eu-
er Felde und tragt keine Kleidung
aus zwei verschiedenen Arten
Garn.f

20 Falls ein Mann mit einer
Frau Geschlechtsverkehr hat
und sie eine Dienerin ist, die für
einen anderen Mann bestimmt
ist, aber nicht losgekauft oder
freigelassen wurde, dann soll ei-
ne Bestrafung erfolgen. Sie sol-
len jedoch nicht mit dem Tod
bestraft werden, weil die Frau
noch nicht freigelassen worden
war. 21 Er soll einen Schaf-
bock als Schuldopferg zu Jehova
an den Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft bringen. 22 Der
Priester soll mit dem Schaf-
bock als Schuldopfer für die
Sünde des Betreffenden vor Je-
hova Sühne leisten. Und die Sün-
de, die er begangen hat, wird ihm
vergeben werden.

23 Wenn ihr in das Land
kommt und irgendeinen Frucht-
baum pflanzt, sollt ihr seinen Er-
trag als unrein und verboten� be-
trachten. Drei Jahre wird er für
euch verboten� sein. Ihr dürft
nicht davon essen. 24 Im vier-
ten Jahr jedoch sollen alle sei-

19:18 �Oder „Groll hegen“. 19:23 �Wtl.
„als seineVorhaut“. �Wtl. „unbeschnit-
ten“.
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ne Früchte heilig sein und vor Je-
hova soll Freude herrschen.a
25 Im fünften Jahr dürft ihr sei-
ne Früchte dann essen. So wird
eure Ernte größer sein. Ich bin
Jehova, euer Gott.

26 Ihr sollt nichts essen, was
Blut enthält.b

Ihr sollt nicht nach Vorzei-
chen ausschauen und nicht Ma-
gie treiben.c

27 Ihr sollt euch die Haare an
der Seite des Kopfes� nicht ab-
rasieren� und die Enden eures
Bartes nicht verunstalten.d

28 Ihr sollt euch wegen eines
Verstorbenen� keine Einschnitte
am Körper� machene und ihr
sollt euch keine Tätowierungen
anbringen. Ich bin Jehova.

29 Entehre deine Tochter
nicht dadurch, dass du sie zu ei-
ner Prostituierten machst, f da-
mit im Land nicht Prostitution
getrieben wird und überall die
Moral verfällt.g

30 Ihr sollt meine Sabbate
haltenh und hohe Achtung� vor
meinem Heiligtum haben. Ich bin
Jehova.

31 Wendet euch nicht an die
Geistermedien i und sucht keine
Wahrsager auf, j damit ihr durch
sie nicht unrein werdet. Ich bin
Jehova, euer Gott.

32 Du sollst vor grauem Haar
aufstehenk und ältere Menschen
ehren. l Hab Ehrfurcht vor� dei-
nem Gott.m Ich bin Jehova.

33 Wenn ein Fremder bei
euch im Land lebt, sollt ihr
ihn nicht schlecht behandeln.n
34 Der Fremde, der bei euch
lebt, soll für euch wie ein Einhei-
mischer werden.o Du sollst ihn

19:27 �Oder „Seitenlocken“. �Oder
„stutzen; abschneiden“. 19:28 �Oder
„Seele“. Das hebräische Wort néphesch
bezieht sich hier auf einenToten. �Wtl.
„Fleisch“. 19:30 �Oder „Ehrfurcht“.
Wtl. „Furcht“. 19:32 �Wtl. „Fürchte“.

lieben wie dich selbst, denn ihr
selbst habt als Fremde in

¨
Agyp-

ten gelebt.a Ich bin Jehova, eu-
er Gott.

35 Ihr sollt beim Abmessen
von Länge, Gewicht und Inhalt
nicht unehrlich sein.b 36 Ver-
wendet eine genaue Waage, ge-
naue Gewichtssteine, ein genau-
es Trockenmaß� und ein genaues
Flüssigkeitsmaß�.c Ich bin Jeho-
va, euer Gott, der euch aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt hat. 37 Hal-
tet euch also an alle meine
Bestimmungen und alle meine
Rechtsentscheidungen und rich-
tet euch danach.d Ich bin Je-
hova.‘“

20 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Teile den Israeli-

ten mit: ‚Wenn ein Israelit oder
ein Fremder, der in Israel lebt, ei-
nen seiner Nachkommen dem
M �olech gibt, soll er unbedingt
mit dem Tod bestraft werden.e
Das Volk des Landes soll ihn stei-
nigen. 3 Ich selbst werde mich�
gegen diesen Mann wenden und
ihn aus seinem Volk entfernen�,
weil er einen seiner Nachkom-
men dem M �olech gegeben hat. Er
hat meinen heiligen Ort verun-
reinigtf und meinen heiligen Na-
men entweiht. 4 Falls das Volk
des Landes die Augenvor der Tat
dieses Mannes, der seinen Nach-
kommen dem M �olech gibt, be-
wusst verschließt und ihn nicht
mit dem Tod bestraft,g 5 werde
ich mich� ganz bestimmt gegen
diesen Mann und seine Familie
wenden.h Ich werde ihn aus sei-
nem Volk entfernen� zusammen
mit allen, die sich mit ihm
wie Prostituierte dem M �olech
hingeben.

19:36 �Wtl. „Epha“. Siehe Anh. B14.
�Wtl. „Hin“. Siehe Anh. B14. 20:3, 5
�Wtl. „mein Gesicht“. 20:3 �Oder „tö-
ten“. Wtl. „abschneiden“. 20:5 �Oder
„töten“.

KAP. 19
a 5Mo 26:1, 2

Spr 3:9

b 3Mo 3:17
3Mo 17:13
5Mo 12:23
Apg 15:20, 29

c 2Mo 8:7
5Mo 18:10-12
Gal 5:19, 20
Off 21:8

d 3Mo 21:1, 5

e 5Mo 14:1

f 5Mo 23:17

g Heb 13:4
1Pe 4:3

h 2Mo 20:10
2Mo 31:13

i 3Mo 20:6
5Mo 18:10-12
1Ch 10:13
Jes 8:19

j 3Mo 20:27
Apg 16:16

k Spr 16:31
Spr 20:29

l Hi 32:6
Spr 23:22
1Ti 5:1

m Hi 28:28
Spr 1:7
Spr 8:13
1Pe 2:17

n 2Mo 23:9

o 2Mo 12:49
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 22:21

b 5Mo 25:13, 15
Spr 20:10

c Spr 11:1

d 3Mo 18:5
5Mo 4:6

��������������������

KAP. 20
e 3Mo 18:21

5Mo 18:10

f Hes 5:11

g 5Mo 13:6-9

h 2Mo 20:5

213 3. MOSE 19:25–20:5



6 Ich werde mich ganz be-
stimmt auch gegen den� stel-
len, der sich an Geistermediena

und Wahrsagerb wendet und auf
diese Weise Prostitution begeht.
Ich werde ihn aus seinem Volk
entfernen�.c

7 Ihr sollt euch heiligen und
heilig werden,d denn ich bin Je-
hova, euer Gott. 8 Und ihr sollt
euch an meine Bestimmungen
halten und sie ausführen.e Ich
bin Jehova, der euch heiligt.f

9 Falls irgendjemand seinen
Vater oder seine Mutter ver-
flucht�, soll er unbedingt mit
dem Tod bestraft werden.g Weil
er seinen Vater oder seine Mut-
ter verflucht hat, ist er für sei-
nen Tod selbst verantwortlich�.

10 Wenn jemand mit der Frau
eines anderen Ehebruch be-
geht, dann soll dieser Mann, der
mit der Frau seines Mitmenschen
Ehebruch begeht, unbedingt mit
dem Tod bestraft werden —
der Ehebrecher und die Ehe-
brecherin.h 11 Ein Mann, der
bei der Frau seines Vaters liegt,
bringt Schande über seinen Va-
ter�. i Sie sollen beide unbedingt
mit demTod bestraft werden. Sie
sind für ihren Tod selbst verant-
wortlich.� 12 Wenn ein Mann
bei seiner Schwiegertochter
liegt, sollen sie beide unbedingt
mit demTod bestraft werden. Sie
haben etwas Widernatürliches
getan. Sie sind für ihren Tod
selbst verantwortlich.�j

13 Liegt ein Mann bei einem
Mann�, wie man bei einer Frau
liegt, tun die beiden etwas Ab-
scheuliches.k Sie sollen unbe-

20:6 �Oder „die Seele“. �Oder „töten“.
Wtl. „abschneiden“. 20:9 �Oder „

¨
Ub-

les auf . . . herabruft“. �Wtl. „ist sein
Blut auf ihm“. 20:11 �Wtl. „deckt die
Nacktheit seinesVaters auf“. 20:11-13,
16 �Wtl. „Ihr Blut ist auf ihnen“. 20:13
�Oder „männlichen Person“.

dingt mit dem Tod bestraft wer-
den. Sie sind für ihrenTod selbst
verantwortlich.�

14 Wenn ein Mann eine Frau
und ihre Mutter nimmt, ist es ei-
ne Schamlosigkeit�.a Man soll
ihn und die Frauen verbren-
nen,b damit es so ein schamloses
Verhalten unter euch nicht
mehr gibt.

15 Hat ein Mann Geschlechts-
verkehr mit einem Tier, soll
er unbedingt mit dem Tod be-
straft werden. Auch das Tier
soll getötet werden.c 16 Nähert
sich eine Frau irgendeinem Tier,
um Geschlechtsverkehr mit ihm
zu haben,d sollst du die Frau
und das Tier töten. Sie sollen
unbedingt getötet werden. Sie
sind für ihren Tod selbst verant-
wortlich.�

17 Wenn ein Mann mit seiner
Schwester — mit der Tochter
seines Vaters oder der Tochter
seiner Mutter — sexuelle Bezie-
hungen hat und er ihre Nackt-
heit sieht und sie seine, dann
ist das eine Schande.e Sie müs-
sen vor den Augen der Söhne ih-
res Volkes entfernt� werden. Er
hat Schande über seine Schwes-
ter gebracht�. Er soll sich für
sein Vergehen verantworten.

18 Wenn ein Mann bei einer
Frau liegt, die ihre Menstruati-
on hat, und sexuelle Beziehun-
gen mit ihr hat, decken er und
sie die Quelle ihres Blutes auf.f
Beide sollen aus ihrem Volk ent-
fernt� werden.

19 Du sollst keine sexuellen
Beziehungen mit der Schwester
deiner Mutter oder deines Vaters
haben, denn dadurch würdest
du Schande über einen Bluts-

20:14 �Oder „schändliches Verhal-
ten; Unanständigkeit“. 20:17, 18 �Oder
„getötet“. Wtl. „abgeschnitten“. 20:17
�Wtl. „die Nacktheit seiner Schwester
aufgedeckt“.

KAP. 20
a 3Mo 19:31

5Mo 18:10-12
Gal 5:19, 20
Off 21:8

b 3Mo 20:27
Apg 16:16

c 1Ch 10:13

d 3Mo 11:44
1Pe 1:15, 16

e 3Mo 18:4
Pr 12:13

f 2Mo 31:13
3Mo 21:8
1Th 5:23
2Th 2:13

g 2Mo 21:17
5Mo 27:16
Spr 20:20
Mat 15:4

h 5Mo 5:18
5Mo 22:22
Rö 7:3
1Ko 6:9, 10

i 3Mo 18:8
5Mo 27:20

j 3Mo 18:15, 29

k 1Mo 19:5
3Mo 18:22
Ri 19:22
Rö 1:26, 27
1Ko 6:9, 10
Jud 7
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2. Spalte
a 3Mo 18:17

5Mo 27:23

b 3Mo 21:9

c 2Mo 22:19
5Mo 27:21

d 3Mo 18:23

e 3Mo 18:9
5Mo 27:22

f 3Mo 18:19
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verwandten bringen.a Die Be-
teiligten sollen sich für ihr
Vergehen verantworten. 20 Ein
Mann, der bei der Frau seines
Onkels liegt, bringt Schande
über seinen Onkel�.b Sie sol-
len sich für ihre Sünde ver-
antworten und kinderlos ster-
ben. 21 Nimmt sich ein Mann
die Frau seines Bruders, ist es
etwas Abscheuliches.c Er bringt
Schande über seinen Bruder�.
Sie sollen kinderlos sterben.

22 Haltet euch an alle mei-
ne Bestimmungen und alle mei-
ne Rechtsentscheidungend und
führt sie aus,e damit euch das
Land, in das ich euch bringe und
in dem ihr wohnen sollt, nicht
ausspuckt.f 23 Folgt nicht den
Bestimmungen der Völker, die
ich vor euch vertreibe.g Sie ha-
ben das alles getan und ich ver-
abscheue sie.h 24 Deswegen ha-
be ich zu euch gesagt: „Ihr werdet
ihr Land in Besitz nehmen. Ich
werde es euch als Besitz ge-
ben. Es ist ein Land,wo Milch und
Honig fließen. i Ich bin Jehova,
euer Gott, der euch von den an-
deren Völkern abgesondert hat.“ j

25 Ihr sollt zwischen reinen und
unreinen Tieren unterscheiden,
auch zwischen unreinen und rei-
nen Vögeln.k Verunreinigt euch�
nicht durch irgendein Tier, einen
Vogel oder irgendetwas, das auf
der Erde kriecht und das ich für
euch als unrein ausgesondert ha-
be.l 26 Ihr sollt für mich heilig
sein, denn ich, Jehova, bin hei-
lig,m und ich sondere euch von
den Völkern ab, damit ihr mir ge-
hört.n

27 Männer oder Frauen, die
Geistermedien sind oder Wahrsa-

20:20 �Wtl. „deckt die Nacktheit sei-
nesOnkels auf“. 20:21 �Wtl. „deckt die
Nacktheit seines Bruders auf“. 20:25
�Oder „eure Seelen“.

ger�, sollen unbedingt mit dem
Tod bestraft werden.a Sie sol-
len gesteinigt werden. Sie sind
für ihren Tod selbst verantwort-
lich.�‘“

21 Jehova sagte weiter zu
Moses: „Rede mit den

Priestern, den Söhnen Aarons,
und teile ihnen mit: ‚Kein Pries-
ter darf sich wegen eines To-
ten� in seinem Volk verunrei-
nigen,b 2 außer es handelt sich
um einen nahen Blutsverwand-
ten — seine Mutter, seinen Vater,
seinen Sohn, seine Tochter oder
seinen Bruder. 3 Wegen seiner
Schwester darf er sich verun-
reinigen, wenn sie eine Jungfrau
ist, die bei ihm lebt� und noch
nicht geheiratet hat. 4 Er darf
sich nicht wegen einer Frau ver-
unreinigen und entweihen, die
mit einem Mann aus seinem Volk
verheiratet ist. 5 Die Priester
sollen sich den Kopf nicht kahl
scheren,c den Bart an den Seiten
nicht abscheren und sich keine
Einschnitte am Körper machen.d
6 Sie sollen für ihren Gott heilig
seine und den Namen ihres Got-
tes nicht entweihen, f denn sie
bringen die Feueropfer Jehovas
dar, das Brot� ihres Gottes. Sie
sollen heilig sein.g 7 Sie dür-
fen keine Prostituierteh heira-
ten, keine Frau, die verunreinigt
wurde�, und keine Geschiedene, i
denn der Priester ist für seinen
Gott heilig. 8 Du sollst ihn hei-
ligen, j weil er es ist, der das Brot
deines Gottes darbringt. Er soll
für dich heilig sein, denn ich,
Jehova, der euch heiligt, bin
heilig.k

20:27 �Oder „einen Geist der Vorhersa-
ge haben“. �Wtl. „Ihr Blut ist auf ih-
nen“. 21:1 �Oder „Seele“. 21:3 �Wtl.
„ihm nahe ist“. 21:6 �Oder „Nahrung“.
Bezieht sich auf Opfer. 21:7 �Oder
„keine Jungfrau mehr ist“.

KAP. 20
a 3Mo 18:12, 13

b 3Mo 18:14

c 3Mo 18:16
5Mo 25:5

d 2Mo 21:1
5Mo 5:1

e Pr 12:13

f 3Mo 18:26, 28

g 3Mo 18:3, 24
5Mo 12:30

h 3Mo 18:27
5Mo 9:5

i 2Mo 3:17
2Mo 6:8
5Mo 8:7-9
Hes 20:6

j 2Mo 19:5
2Mo 33:16
1Kö 8:53
1Pe 2:9

k 3Mo 11:46, 47
5Mo 14:4-20

l 3Mo 11:43

m 3Mo 19:2
Ps 99:5
1Pe 1:15, 16
Off 4:8

n 5Mo 7:6
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2. Spalte
a 2Mo 22:18

3Mo 19:31
3Mo 20:6
5Mo 18:10-12
Off 21:8
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KAP. 21
b 4Mo 19:14

c 5Mo 14:1

d 3Mo 19:27, 28

e 2Mo 29:44

f 3Mo 18:21
3Mo 19:12
3Mo 22:32

g Jes 52:11
1Pe 1:15, 16

h 3Mo 19:29

i 5Mo 24:1
Hes 44:22

j 2Mo 28:41

k 2Mo 28:36
3Mo 11:45
3Mo 20:7, 8
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9 Falls sich die Tochter eines
Priesters durch Prostitution ent-
weiht, entweiht sie ihren Vater.
Sie soll verbrannt werden.a

10 Der Hohe Priester unter
seinen Brüdern, auf dessen Kopf
das Salböl ausgegossen wirdb

und der eingesetzt� worden ist,
um die Priesterkleider zu tra-
gen,c soll seine Haare nicht un-
gepflegt hängen lassen und seine
Kleider nicht zerreißen.d 11 Er
soll nicht zu irgendeinem To-
ten� hingehen.e Er darf sich
nicht einmal wegen seines Va-
ters oder seiner Mutter verunrei-
nigen. 12 Er soll das Heiligtum
nicht verlassen und das Heilig-
tum seines Gottes nicht entwei-
hen, f denn auf ihm ist das Zei-
chen der Hingabe, das Salböl
seines Gottes.g Ich bin Jehova.

13 Er darf sich nur eine Jung-
frau zur Frau nehmen.h 14 Ei-
ne Witwe, eine Geschiedene,
eine Frau, die verunreinigt wur-
de�, oder eine Prostituierte darf
er nicht heiraten. Er soll sich ei-
ne Jungfrau aus seinem Volk
zur Frau nehmen. 15 Er soll
seine Nachkommen� unter sei-
nem Volk nicht entweihen, i denn
ich bin Jehova, der ihn heiligt.‘“

16 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 17 „Sag zu Aaron: ‚Kein
Mann aus deiner Nachkommen-
schaft� in allen Generationen,
der eine körperliche Beeinträch-
tigung hat, darf sich nähern,
um das Brot seines Gottes darzu-
bringen. 18 Falls ein Mann ei-
ne körperliche Beeinträchtigung
hat, darf er sich nicht nähern:
ein Blinder, ein Lahmer, ein

21:10 �Wtl. „dessen Hand gefüllt“.
21:11 �Oder „irgendeiner toten Seele“.
Das hebräische Wort néphesch ist hier
mit einem hebräischenWort kombiniert,
das „tot“ bedeutet. 21:14 �Oder „keine
Jungfrau mehr ist“. 21:15, 17, 21 �Wtl.
„Samen“.

Mann mit einem entstellten Ge-
sicht� oder ungleich langen
Gliedmaßen, 19 ein Mann, der
sich den Fuß oder die Hand ge-
brochen hat, 20 der einen Bu-
ckel hat oder kleinwüchsig� ist,
der ein Augenleiden, ein Ekzem,
die Ringelflechte oder beschä-
digte Hoden hat.a 21 Keiner
von den Nachkommen� Aarons,
des Priesters, der eine körper-
liche Beeinträchtigung hat, darf
sich nähern, um die Feuerop-
fer Jehovas darzubringen. Da
er eine körperliche Beeinträchti-
gung hat, darf er nicht kommen,
um das Brot seines Gottes dar-
zubringen. 22 Er darf vom Brot
seines Gottes essen, von dem,
was hochheilig,b und von dem,
was heilig ist.c 23 Allerdings
darf er nicht in die Nähe des Vor-
hangsd kommen und sich nicht
dem Altare nähern, weil er ei-
ne körperliche Beeinträchtigung
hat. Er soll mein Heiligtumf nicht
entweihen, denn ich bin Jehova,
der sie heiligt.‘ “g

24 Moses gab das an Aaron
und seine Söhne und alle Israeli-
ten weiter.

22 Jehova sagte weiter zu
Moses: 2 „Sag zu Aaron

und seinen Söhnen, dass sie da-
rauf achten sollen, wie sie mit
den heiligen Opfern der Israeli-
ten umgehen�. Sie sollen durch
das, was sie mir heiligen, mei-
nen heiligen Namen nicht entwei-
hen.h Ich bin Jehova. 3 Teile
ihnen mit: ‚Für alle eure Genera-
tionen gilt: Wer von euren Nach-
kommen in unreinem Zustand in
die Nähe der heiligen Opfer
kommt, die die Israeliten Jehova
heiligen, der� soll aus meiner Ge-

21:18 �Wtl. „gespaltener Nase“. 21:20
�Evtl. auch „schmächtig“. 22:2 �Wtl.
„dass sie sich von . . . absondern sollen“.
22:3 �Oder „diese Seele“.

KAP. 21
a 3Mo 20:14

b 3Mo 8:12

c 2Mo 28:2
2Mo 29:29
3Mo 16:32

d 1Mo 37:34
3Mo 10:6

e 4Mo 6:7
4Mo 19:11, 14

f 3Mo 10:7

g 3Mo 8:12

h Hes 44:22

i Esr 9:2
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2. Spalte
a 5Mo 23:1

b 3Mo 2:10
3Mo 6:14, 16
3Mo 24:8, 9
4Mo 18:9

c 3Mo 22:10
4Mo 18:19

d 2Mo 30:6

e 2Mo 38:1

f 2Mo 25:8

g 2Mo 28:41
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KAP. 22
h 2Mo 28:38

3Mo 21:6
4Mo 18:32
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genwart entfernt� werden.a Ich
bin Jehova. 4 Keiner von Aa-
rons Nachkommen, der Aus-
satzb oder einen Ausflussc hat,
darf von den heiligen Opfern
essen, bevor er wieder rein
ist,d auch keiner, der einen ande-
ren berührt, nachdem sich die-
ser wegen eines Toten� verun-
reinigt hat,e auch kein Mann, der
einen Samenerguss hat, f 5 au-
ßerdem niemand, der irgendwel-
ches unreines Kleingetierg oder
einen Menschen berührt, der
aus irgendeinem Grund unrein
ist und ihn verunreinigen kann.h
6 Wer� mit so etwas in Berüh-
rung kommt, soll bis zum Abend
unrein sein und darf nichts von
den heiligen Opfern essen, son-
dern soll sich im Wasser ba-
den. i 7 Nach Sonnenuntergang
wird er rein sein. Dann darf
er etwas von den heiligen Op-
fern essen, denn es ist seine Nah-
rung. j 8 Er soll auch kein Tier
essen, das tot aufgefunden oder
von wilden Tieren gerissen wur-
de, damit er nicht unrein wird.k
Ich bin Jehova.

9 Sie sollen ihrer Verpflich-
tung mir gegenüber nachkom-
men, damit sie sich nicht versün-
digen und sterben müssen, weil
sie Heiliges entweiht haben. Ich
bin Jehova, der sie heiligt.

10 Kein Unbefugter� darf ir-
gendetwas Heiliges essen. l Kein
Fremder, der bei einem Priester
zu Gast ist, und kein Lohnarbei-
ter darf irgendetwas Heiliges es-
sen. 11 Wenn ein Priester aber
mit seinem Geld jemand� kauft,
darf der Betreffende mit da-
von essen. Auch in seinem Haus
geborene Sklaven dürfen von sei-

22:3 �Oder „getötet“. Wtl. „abgeschnit-
ten“. 22:4 �Oder „Seele“. 22:6 �Oder
„Die Seele“. 22:10, 13 �Wtl. „Fremder“,
d.h. jemand, der nicht zu Aarons Fami-
lie gehört. 22:11 �Oder „eine Seele“.

ner Nahrung essen.a 12 Falls
die Tochter eines Priesters je-
mand heiratet, der kein Pries-
ter� ist, darf sie nicht vom heili-
gen Beitrag essen. 13 Wird die
Tochter eines Priesters jedoch
Witwe oder wird sie geschieden,
ohne Nachkommen zu haben,
und kommt sie ins Haus ihres Va-
ters zurück, darf sie wie in ihrer
Jugend von der Nahrung ihres
Vaters essen.b Aber ein Unbefug-
ter� darf nicht davon essen.

14 Falls nun jemand aus Ver-
sehen etwas Heiliges isst, soll
er dem Priester die heilige Ga-
be erstatten und ein Fünftel des
Wertes dazutun.c 15 Die Pries-
ter sollen die heiligen Opfer der
Israeliten, die für Jehova bei-
gesteuert werden, nicht entwei-
hen,d 16 damit diese nicht be-
straft werden, weil sie sich durch
das Essen ihrer heiligen Opfer
schuldig machen. Denn ich bin
Jehova, der sie heiligt.‘ “

17 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 18 „Rede mit Aaron und
seinen Söhnen und allen Israeli-
ten und teile ihnen mit: ‚Wenn ein
Israelit oder ein in Israel ansäs-
siger Fremder Jehova ein Brand-
opfer darbringt,e um sein Gelüb-
de zu erfüllen oder als freiwillige
Gabe, f 19 dann soll er ein feh-
lerloses männliches Tierg von
der Rinderherde, von den jungen
Schafen oder den Ziegen brin-
gen, damit er Anerkennung fin-
det. 20 Ihr dürft nichts op-
fern, was einen Fehler hat,h denn
es wird euch keine Anerkennung
einbringen.

21 Falls jemand Jehova ein
Gemeinschaftsopfer i darbringt,
um ein Gelübde zu erfüllen oder
als freiwillige Gabe, dann soll es
ein fehlerloses Tier von der Rin-
derherde oder der Kleinviehher-
de sein, damit er Anerkennung

22:12 �Oder „ein Fremder“.

KAP. 22
a 3Mo 7:20

b 3Mo 13:2

c 3Mo 15:2

d 3Mo 14:2
3Mo 15:13

e 3Mo 21:1
4Mo 19:11, 22

f 3Mo 15:16

g 3Mo 11:24, 43

h 3Mo 15:7, 19

i 4Mo 19:6, 7

j 4Mo 18:11

k 2Mo 22:31
3Mo 17:15
5Mo 14:21

l 2Mo 29:33
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2. Spalte
a 4Mo 18:11

b 3Mo 10:14
4Mo 18:19

c 3Mo 5:15, 16

d 4Mo 18:32

e 4Mo 15:14, 16

f 3Mo 7:16
4Mo 15:3
5Mo 12:5, 6

g 3Mo 1:3
3Mo 22:22

h 5Mo 15:19, 21
5Mo 17:1
Mal 1:8
Heb 9:14
1Pe 1:19

i 3Mo 3:1
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findet. Es darf überhaupt kei-
nen Fehler haben. 22 Kein Op-
fertier darf blind sein oder einen
Knochenbruch, einen Einschnitt,
eine Warze, die Krätze oder die
Ringelflechte haben. Solche Tie-
re dürft ihr nicht zu Jehova
bringen oder sie Jehova auf dem
Altar opfern. 23 Einen Stier
oder ein Schaf mit einem zu kur-
zen oder zu langen Körperglied
kannst du als freiwilliges Opfer
opfern, aber als Gelübdeopfer
wird es nicht angenommen wer-
den. 24 Ein Tier mit beschädig-
ten, zerquetschten, ausgerisse-
nen oder abgeschnittenen Hoden
dürft ihr Jehova nicht darbrin-
gen. So etwas soll in eurem Land
nicht geopfert werden. 25 Sol-
che Tiere dürft ihr auch nicht
aus der Hand eines Ausländers
als Brot eures Gottes darbrin-
gen, denn sie sind fehlerhaft und
haben einen Makel. Sie werden
nicht angenommen werden.‘“

26 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 27 „Wenn ein Stier oder
ein junger Schafbock oder ei-
ne Ziege geboren werden, dann
sollen sie sieben Tage bei ih-
rer Mutter bleiben.a Ab dem ach-
ten Tag werden sie als Opfer an-
genommen — als Feueropfer für
Jehova. 28 Einen Stier oder ein
Schaf dürft ihr nicht am selben
Tag schlachten wie sein Junges.b

29 Wenn ihr Jehova ein Dank-
opfer darbringt,c sollt ihr es op-
fern, um Anerkennung zu finden.
30 Es soll am selben Tag geges-
sen werden. Ihr dürft nichts bis
zum Morgen übrig lassen.d Ich
bin Jehova.

31 Ihr sollt meine Gebote hal-
ten und danach handeln.e Ich
bin Jehova. 32 Entweiht mei-
nen heiligen Namen nicht.f Man
soll mich unter den Israeliten
heiligen.g Ich bin Jehova, der
euch heiligt,h 33 der euch aus¨
Agypten herausführt, um mich

für euch als Gott zu erweisen.a
Ich bin Jehova.“

23 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit den Is-

raeliten und teile ihnen mit: ‚Die
jahreszeitlichen Festeb Jehovas,
die ihr ausrufen sollt,c sind hei-
lige Versammlungen. Das sind
meine Feste:

3 Sechs Tage darf gearbeitet
werden, aber am siebten Tag ist
ein Sabbat, ein Tag völliger Ru-
he,d eine heilige Versammlung.
Ihr dürft keinerlei Arbeit ver-
richten. Es soll überall, wo ihr
wohnt, ein Sabbat für Jehova
sein.e

4 Das sind die jahreszeitli-
chen Feste Jehovas, heilige Ver-
sammlungen, die ihr zu den fest-
gelegten Zeiten ausrufen sollt:
5 Am 14. Tag des ersten Monatsf

in der Abenddämmerung� ist das
Passahg für Jehova.

6 Am 15. Tag dieses Monats
beginnt das Fest der ungesäuer-
ten Brote für Jehova.h Sieben Ta-
ge sollt ihr ungesäuertes Brot es-
sen. i 7 Am ersten Tag sollt ihr
eine heilige Versammlung abhal-
ten. j Ihr dürft keine schwere Ar-
beit verrichten. 8 Ihr sollt Je-
hova jedoch sieben Tage lang ein
Feueropfer darbringen. Am sieb-
ten Tag soll eine heilige Ver-
sammlung stattfinden. Ihr dürft
keine schwere Arbeit verrich-
ten.‘“

9 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: 10 „Rede mit den Israeli-
ten und teile ihnen mit: ‚Wenn ihr
schließlich in das Land kommt,
das ich euch gebe, und seine Ern-
te einbringt, dann sollt ihr eine
Garbe� vom ersten Ertragk zum
Priester bringen. l 11 Er soll
die Garbe vor Jehova hin- und
herschwingen, damit ihr Aner-
kennung findet. Der Priester

23:5 �Wtl. „zwischen den zwei Aben-
den“. 23:10 �Oder „Getreidebündel“.
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soll das am Tag nach dem Sab-
bat tun. 12 An dem Tag, an
dem ihr eure Garbe hin- und
herschwingen lasst, sollt ihr Je-
hova als Brandopfer einen fehler-
losen jungen Schafbock opfern,
der bis zu ein Jahr alt ist.
13 Dazu kommen als Getreide-
opfer zwei zehntel �Epha� mit

¨
Ol

vermischtes Feinmehl als Feuer-
opfer für Jehova mit einem ange-
nehmen� Geruch, außerdem ein
viertel Hin� Wein als Trankopfer.
14 Bis zu dem Tag, an dem ihr
die Opfergabe für euren Gott
bringt, dürft ihr von der neuen
Ernte kein Brot, keine gerösteten
Körner und kein frisches Getrei-
de essen. Diese Bestimmung gilt
auf Dauer für alle eure Genera-
tionen, wo ihr auch wohnt.

15 Ab dem Tag nach dem Sab-
bat, also dem Tag, an dem ihr
die Garbe für das Schwingopfer
bringt, sollt ihr sieben Sabbate
zählen.a Es sollen volle Wochen
sein. 16 Ihr sollt 50 Tage abzäh-
lenb — bis zumTag nach dem sieb-
ten Sabbat —, und dann sollt ihr
Jehova erneut ein Getreideopfer
darbringen.c 17 Bringt von zu
Hause zwei Brote als Schwing-
opfer. Sie sollen aus zwei zehn-
tel �Epha Feinmehl bestehen und
mit Sauerteig gebacken sein.d Es
sind die ersten reifen Feldfrüchte
für Jehova.e 18 Zusammen mit
den Broten bringt ihr sieben feh-
lerlose männliche Lämmer dar,
jedes ein Jahr alt, außerdem ei-
nen jungen Stier und zwei Schaf-
böcke.f Sie sollen ein Brandopfer
für Jehova sein mit dem ent-
sprechenden Getreideopfer und
den Trankopfern, ein Feueropfer
mit einem angenehmen� Geruch

23:13 �Zwei zehntel Epha entsprechen
4,4 l. Siehe Anh. B14. 23:13, 18 �Oder
„besänftigenden“. Wtl. „beruhigenden“.
23:13 �Ein Hin entspricht 3,67 l. Siehe
Anh. B14.

für Jehova. 19 Auch sollt ihr ei-
nen jungen Ziegenbock als Sünd-
opfera opfern und zwei einjährige
männliche Lämmer als Gemein-
schaftsopfer.b 20 Der Priester
soll sie mit den Broten aus
den ersten reifen Feldfrüchten
als Schwingopfer vor Jehova
hin- und herschwingen, zusam-
men mit den beiden männlichen
Lämmern. Sie sollen als etwas
für Jehova Heiliges dem Priester
gehören.c 21 Lasst an diesem
Tag den Aufruf ergehen,d dass
für euch eine heilige Versamm-
lung stattfindet. Ihr dürft keine
schwere Arbeit verrichten. Diese
Bestimmung gilt auf Dauer für al-
le eure Generationen, wo ihr
auch wohnt.

22 Wenn ihr die Ernte von eu-
rem Land einbringt, sollt ihr eu-
er Feld nicht ganz bis zum Rand
abernten, und ihr sollt die Res-
te eurer Ernte nicht einsam-
meln.e Lasst sie für den Armen�f

und den ansässigen Fremdeng zu-
rück. Ich bin Jehova, euer Gott.‘“

23 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 24 „Teile den Israeliten
mit: ‚Am Ersten des siebten
Monats sollt ihr völlige Ruhe
einhalten. Es ist ein Gedenk-
tag, der mit Trompetenschall an-
gekündigt werden soll,h eine hei-
lige Versammlung. 25 Ihr dürft
keine schwere Arbeit verrichten
und ihr sollt Jehova ein Feuerop-
fer darbringen.‘“

26 Jehova sagte weiter zu
Moses: 27 „Am Zehnten dieses
siebten Monats ist dann der Süh-
netag. i Ihr sollt eine heilige Ver-
sammlung abhalten, euch� in Be-
trübnis beugen�j und Jehova ein
Feueropfer darbringen. 28 An
diesem Tag dürft ihr keinerlei

23:22 �Oder „Niedergedrückten“. 23:27
�Oder „eure Seelen“. �Wie allgemein
angenommen schließt dieser Ausdruck
Fasten und verschiedene andere Formen
der Enthaltsamkeit ein.
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Arbeit verrichten, denn es ist
ein Sühnetag, an dem vor Je-
hova, eurem Gott, für euch Süh-
ne geleistet wird.a 29 Wer� sich
an diesem Tag nicht in Betrüb-
nis beugt�, soll aus seinem Volk
entfernt� werden.b 30 Ich wer-
de jeden� im Volk vernichten,
der an diesem Tag irgendeine
Arbeit tut. 31 Ihr dürft keiner-
lei Arbeit verrichten. Diese Be-
stimmung gilt auf Dauer für alle
eure Generationen, wo ihr auch
wohnt. 32 Es ist für euch ein
Sabbat, ein Tag völliger Ruhe.
Ihr sollt euch� am Neunten des
Monats, am Abend, in Betrübnis
beugen.c Von diesem Abend bis
zum nächsten Abend sollt ihr eu-
ren Sabbat halten.“

33 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 34 „Teile den Israeliten
mit: ‚Am 15. Tag dieses siebten
Monats beginnt das Laubhütten-
fest, das sieben Tage für Jeho-
va gefeiert wird.d 35 Am ersten
Tag findet eine heilige Versamm-
lung statt. Ihr dürft keine schwe-
re Arbeit verrichten. 36 Sieben
Tage lang sollt ihr Jehova ein
Feueropfer darbringen. Am ach-
ten Tag sollt ihr eine heilige Ver-
sammlung abhaltene und Jehova
ein Feueropfer darbringen. Es ist
eine feierliche Versammlung. Ihr
dürft keine schwere Arbeit ver-
richten.

37 Das sind die jahreszeit-
lichen Festef Jehovas, an denen
ihr heilige Versammlungeng aus-
rufen sollt, um Jehova ein Feu-
eropfer darzubringen, und zwar
das Brandopfer,h das dazugehöri-
ge Getreideopfer i und die Trank-
opfer, j wie es für jeden Tag
erforderlich ist. 38 Diese kom-
men zu den Opfern an den Sab-

23:29 �Oder „Jede Seele“. �Evtl. auch
„nicht fastet“. �Oder „getötet“. Wtl.
„abgeschnitten“. 23:30 �Oder „jede
Seele“. 23:32 �Oder „eure Seelen“.

baten Jehovasa hinzu sowie zu
euren Gaben,b euren Gelübdeop-
fernc und euren freiwilligen
Gaben,d die ihr Jehova geben
sollt. 39 Am 15. Tag des sieb-
ten Monats jedoch, wenn ihr
den Ertrag des Landes einge-
sammelt habt, sollt ihr sieben
Tage lang das Fest Jehovas fei-
ern.e Der erste und der achte Tag
sollen Tage völliger Ruhe sein.f
40 Holt euch am ersten Tag
die Früchte von prächtigen Bäu-
men, Palmwedelg und

¨
Aste von

dicht belaubten Bäumen und
von Pappeln aus dem Tal�. Und
freut euchh sieben Tage vor Je-
hova, eurem Gott. i 41 Ihr sollt
das Fest für Jehova sieben Ta-
ge im Jahr feiern, j und zwar
im siebten Monat. Diese Bestim-
mung gilt auf Dauer für alle
eure Generationen. 42 Ihr sollt
sieben Tage in Laubhütten woh-
nen.k Alle Einheimischen in Isra-
el sollen in Laubhütten wohnen.
43 So werden künftige Genera-
tionen wissen, l dass ich die Isra-
eliten in Laubhütten� wohnen
ließ, als ich sie aus

¨
Agypten he-

rausführte.m Ich bin Jehova, eu-
er Gott.‘“

44 Das sagte Moses zu den Is-
raeliten über die jahreszeitlichen
Feste Jehovas.

24 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Gib den Israeliten

die Anweisung, dir reines
¨

Ol aus
zerstoßenen Oliven für die Be-
leuchtung zu bringen, damit die
Lampen ständig am Brennen ge-
halten werden können.n 3 Aa-
ron soll dafür sorgen, dass die
Lampen im Zelt der Zusam-
menkunft außerhalb des Vor-
hangs vor dem Zeugnis� vom
Abend bis zum Morgen ständig
vor Jehova brennen. Diese Be-

23:40 �Oder „Wadi“. 23:43 �Oder „pro-
visorischen Unterkünften“. 24:3 �Siehe
Worterklärungen.
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stimmung gilt auf Dauer für al-
le eure Generationen. 4 Er soll
die Lampen auf dem Leuchtera

aus reinem Gold vor Jehova im-
mer in Ordnung halten.

5 Back zwölf Ringbrote aus
je zwei zehntel �Epha� Feinmehl.
6 Leg sie in zwei Stapeln von
jeweils sechs Stückb vor Jehova
auf den Tisch aus reinem Gold.c
7 Auf jeden Stapel legst du rei-
nen Weihrauch. Er soll statt des
Brotes als symbolisches Opfer�d

dargebracht werden, als Feuer-
opfer für Jehova. 8 Das Brot
soll regelmäßig an jedem Sab-
bat vor Jehova hingelegt wer-
den.e Diese Bundesverpflichtung
gilt für die Israeliten auf Dau-
er. 9 Es soll Aaron und seinen
Söhnen gehören, f und sie sollen
es an einem heiligen Ort essen,g
denn es ist für den Priester et-
was Hochheiliges von den Feuer-
opfern Jehovas. Diese Vorschrift
gilt auf Dauer.“

10 Nun war da unter den Is-
raeliten der Sohn einer Israeli-
tin und eines

¨
Agypters.h Zwi-

schen ihm und einem Israeliten
kam es im Lager zu einem Kampf.
11 Der Sohn der Israelitin fing
an, den Namen� zu beschimp-
fen und zu verfluchen�. i Da
brachte man ihn zu Moses. j Sei-
ne Mutter war übrigens Sch �elo-
mith, die Tochter von D �ibri aus
dem Stamm Dan. 12 Er wurde
in Gewahrsam genommen, bis Je-
hova ihnen seine Entscheidung
deutlich machte.k

13 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 14 „Bring den, der ge-
flucht hat, aus dem Lager hi-

24:5 �Zwei zehntel Epha entsprechen
4,4 l. Siehe Anh. B14. 24:7 �Oder „Er-
innerungsteil“. Dieser Teil des Opfers
steht für das ganze Opfer. 24:11 �Wie
aus Vers 15 und 16 hervorgeht, ist der
Name Jehova gemeint. �Oder „

¨
Ubles

auf . . . herabzurufen“.

naus. Alle, die ihn gehört haben,
sollen ihre Hände auf seinen
Kopf legen, und danach soll ihn
die ganze Gemeinde steinigen.a
15 Zu den Israeliten sollst du sa-
gen: ‚Wenn irgendjemand sei-
nen Gott verflucht, muss er
sich für seine Sünde verantwor-
ten. 16 Wer Jehovas Namen be-
schimpft, muss auf jeden Fall
mit dem Tod bestraft werden.b
Die ganze Gemeinde soll ihn un-
bedingt steinigen. Ob ansässiger
Fremder oder Einheimischer —
wer den Namen beschimpft,
muss sterben.

17 Wenn jemand einen Men-
schen tötet�, soll er unbedingt
mit dem Tod bestraft werden.c
18 Wer ein Haustier� totschlägt,
soll dafür Ersatz leisten: Le-
ben für Leben�. 19 Falls je-
mand seinen Mitmenschen ver-
letzt, soll mit ihm dasselbe getan
werden.d 20 Knochenbruch für
Knochenbruch, Auge für Auge,
Zahn für Zahn — die Verletzung,
die er dem anderen zugefügt hat,
soll auch ihm zugefügt werden.e
21 Wer ein Tier totschlägt, soll
es ersetzen, f wer dagegen einen
Menschen totschlägt, soll mit
dem Tod bestraft werden.g

22 Für euch alle, ob ansässi-
ger Fremder oder Einheimischer,
soll ein und dieselbe Rechtsent-
scheidung gelten,h denn ich bin
Jehova, euer Gott.‘“

23 Moses redete dann mit den
Israeliten, und sie brachten den,
der den Fluch ausgesprochen
hatte, aus dem Lager hinaus und
steinigten ihn. i So taten die Isra-
eliten genau das, was Jehova Mo-
ses aufgetragen hatte.

25 Jehova sagte auf dem
Berg S �inai weiter zu Mo-

ses: 2 „Rede mit den Israeliten

24:17 �Oder „irgendeine Menschenseele
totschlägt“. 24:18 �Oder „die Seele ei-
nes Tieres“. �Oder „Seele für Seele“.
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und teile ihnen mit: ‚Wenn ihr
schließlich in das Land kommt,
das ich euch gebe,a soll das Land
einen Sabbat für Jehova hal-
ten.b 3 Sechs Jahre lang sollst
du dein Feld besäen und dei-
nenWeingarten beschneiden und
du sollst den Ertrag des Landes
einbringen.c 4 Doch im siebten
Jahr soll im Land Sabbat sein,
ein Jahr völliger Ruhe, ein Sab-
bat für Jehova. Du darfst kei-
nen Samen auf dein Feld säen
und deinen Weingarten nicht be-
schneiden. 5 Du darfst das Ge-
treide, das nach der Ernte von
selbst nachgewachsen ist, nicht
ernten. Auch die Trauben an dei-
nem unbeschnittenen Weinstock
darfst du nicht einsammeln. Das
Land soll ein Jahr lang völlige
Ruhe haben. 6 Du darfst jedoch
essen, was während des Sabbats
im Land wächst. Du, dein Skla-
ve und deine Sklavin, dein Lohn-
arbeiter und die fremden An-
siedler, die bei dir wohnen, ihr
dürft davon essen, 7 auch die
Haustiere und die Wildtiere in
eurem Land. Alles, was das
Land hervorbringt, darf geges-
sen werden.

8 Zähle sieben Sabbatjahre
ab, siebenmal sieben Jahre.
Die Zeit der sieben Sabbatjah-
re soll sich auf 49 Jahre be-
laufen. 9 Am Zehnten des sieb-
ten Monats bläst du dann laut
das Horn. Der Schall des Horns
soll am Sühnetagd in deinem gan-
zen Land zu hören sein. 10 Hei-
ligt das 50. Jahr und ruft für
alle Bewohner im Land Frei-
heit aus.e Es soll ein Jubeljahr
für euch werden. Jeder von euch
soll zu seinem Besitz zurückkeh-
ren und jeder soll zu seiner Fa-
milie zurückkehren.f 11 Dieses
50. Jahr soll ein Jubeljahr für
euch werden. Ihr dürft keinen
Samen aussäen und das Getrei-
de, das von selbst nachgewach-

sen ist, nicht ernten. Auch dürft
ihr die Trauben an den unbe-
schnittenen Weinstöcken nicht
einsammeln.a 12 Es ist nämlich
ein Jubeljahr. Es soll für euch
heilig sein. Ihr dürft nur vom
Feld weg essen, was das Land
hervorbringt.b

13 In diesem Jubeljahr soll
jeder von euch zu seinem Be-
sitz zurückkehren.c 14 Wenn
ihr eurem Mitmenschen etwas
verkauft oder abkauft, dürft ihr
euch gegenseitig nicht ausnut-
zen.d 15 Beim Kauf soll die Zahl
der Jahre nach dem Jubeljahr
berücksichtigt werden und beim
Verkauf zählen die noch aus-
stehenden Erntejahre.e 16 Ste-
hen noch viele Jahre aus,
kann der Kaufpreis höher an-
gesetzt werden. Sind es weni-
ge Jahre, soll er niedriger sein.
Der Verkäufer verkauft näm-
lich die Anzahl der ausstehenden
Ernten. 17 Keiner von euch soll
seinen Mitmenschen ausnutzen.f
Habt Ehrfurcht vor eurem Gott,g
denn ich bin Jehova, euer Gott.h
18 Wenn ihr meine Bestimmun-
gen beachtet und euch an mei-
ne Rechtsentscheidungen haltet,
werdet ihr im Land in Sicherheit
leben. i 19 Das Land wird seinen
Ertrag abwerfen j und ihr werdet
euch satt essen und in Sicherheit
darin leben.k

20 Vielleicht fragt ihr euch
aber: „Was sollen wir im siebten
Jahr essen, wenn wir nichts aus-
säen und keine Ernte einbringen
dürfen?“ l 21 Ich werde euch im
sechsten Jahr meinen Segen
schenken und das Land wird ge-
nügend Ertrag für drei Jahre ab-
werfen.m 22 Im achten Jahr
werdet ihr dann Samen aussäen
und bis zum neunten Jahr von
der alten Ernte essen. Ihr wer-
det von der alten Ernte essen, bis
die neue kommt.
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23 Das Land darf nicht für im-
mer verkauft werden,a denn das
Land gehört mirb und ihr seid
für mich ansässige Fremde und
Ansiedler.c 24 Im ganzen Land,
das ihr besitzt, soll ein Rück-
kaufsrecht auf das Land gewährt
werden.

25 Falls dein Bruder verarmt
und etwas von seinem Besitz ver-
kaufen muss, soll ein Rückkäu-
fer, der nahe mit ihm verwandt
ist, kommen und das Verkaufte
zurückkaufen.d 26 Falls jemand
keinen Rückkäufer hat, aber
selbst wohlhabend wird und die
Mittel für den Rückkauf auf-
bringen kann, 27 soll er den
Wert für die Jahre seit dem Ver-
kauf ausrechnen und dem Käu-
fer die Differenz erstatten. Dann
kann er zu seinem Besitz zurück-
kehren.e

28 Bringt er die Mittel für
den Rückkauf jedoch nicht auf,
bleibt das Verkaufte bis zum Ju-
beljahr beim Käufer.f Im Jubel-
jahr bekommt er es dann wie-
der und kann zu seinem Besitz
zurückkehren.g

29 Falls jemand einWohnhaus
in einer ummauerten Stadt ver-
kauft, hat er vom Zeitpunkt des
Kaufabschlusses an bis zum Ab-
lauf eines Jahres das Rückkaufs-
recht. Sein Rückkaufsrechth be-
steht ein ganzes Jahr. 30 Wird
das Haus in der ummauerten
Stadt jedoch nicht innerhalb
eines vollen Jahres zurückge-
kauft, geht es auf Dauer in
den Besitz des Käufers und sei-
ner nachfolgenden Generationen
über. Es soll im Jubeljahr nicht
an den früheren Besitzer zurück-
gehen. 31 Die Häuser in nicht
ummauerten Siedlungen sind je-
doch als Teil des Umlandes zu
betrachten. Das Rückkaufsrecht
dafür soll weiterbestehen und im
Jubeljahr sollen sie an den frü-
heren Besitzer zurückgehen.

32 Die Lev �iten sollen für ih-
re Häuser innerhalb ihrer Städ-
tea ein unbegrenztes Rückkaufs-
recht haben. 33 Kauft ein Lev �it
sein Eigentum nicht zurück, soll
das Haus in seiner Stadt, das er
verkauft hat, im Jubeljahr eben-
falls an ihn zurückgehen.b Die
Häuser in den Lev �itenstädten
sind nämlich ihr Besitz unter den
Israeliten.c 34 Außerdem darf
das Weidelandd um ihre Städte
herum nicht verkauft werden. Es
bleibt auf Dauer in ihrem Besitz.

35 Falls dein Bruder neben
dir verarmt und nicht mehr für
sich sorgen kann, sollst du
ihn wie einen ansässigen Frem-
den und einen Ansiedler unter-
stützen,e damit er bei dir am
Leben bleiben kann. 36 Verlan-
ge keine Zinsen von ihm und be-
reichere dich nicht an ihm�.f Du
sollst Ehrfurcht vor deinem Gott
habeng und dein Bruder soll bei
dir am Leben bleiben. 37 Leih
ihm dein Geld nicht gegen Zins,h
und schlage keinen Gewinn da-
raus, wenn du ihm etwas zu
essen gibst. 38 Ich bin Jehova,
euer Gott, der euch aus

¨
Agypten

herausgeführt hat, i um euch das
Land K �anaan zu geben und mich
als euer Gott zu erweisen. j

39 Falls dein Bruder, der
in deiner Nähe lebt, verarmt
und sich an dich verkaufen
muss,k darfst du ihn nicht zu
Sklavenarbeit zwingen.l 40 Er
soll wie ein Lohnarbeiter behan-
delt werden,m wie ein Ansiedler,
und er soll bis zum Jubeljahr in
deinem Dienst stehen. 41 Dann
wird er dich verlassen, er und sei-
ne Kinder�, und zu seiner Fami-
lie zurückgehen. Er soll zum
Besitz seiner Vorfahren zurück-
kehren.n 42 Denn sie sind mei-
ne Sklaven, die ich aus

¨
Agypten

25:36 �Oder „treibe keinen Wucher“.
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l 1Kö 9:22

m 3Mo 25:53

n 2Mo 21:3
3Mo 25:10

223 3. MOSE 25:23-42



herausgeführt habe.a Sie dürfen
sich nicht wie Sklaven verkaufen.
43 Du darfst sie nicht grausam
behandelnb und du sollst Ehr-
furcht vor deinem Gott haben.c
44 Eure Sklaven und Sklavinnen
sollen aus den Völkern um euch
herum sein. Von ihnen dürft ihr
Sklaven und Sklavinnen kaufen.
45 Auch von den Söhnen der
fremden Ansiedler, die bei euch
wohnen,d könnt ihr Sklaven kau-
fen, von ihnen und ihren Fami-
lien, die in eurem Land geboren
wurden. Sie sollen dann euer Be-
sitz werden. 46 Ihr dürft sie als
dauerhaften Besitz an eure Söh-
ne vererben. Ihr könnt sie als
Sklaven arbeiten lassen, aber eu-
re israelitischen Brüder dürft ihr
keiner grausamen Behandlung
unterwerfen.e

47 Falls jedoch dein Bruder
neben einem ansässigen Frem-
den oder einem Ansiedler, der
bei dir lebt und wohlhabend ge-
worden ist, verarmt und sich ihm
oder einem Familienmitglied des
ansässigen Fremden verkaufen
muss, 48 soll das Rückkaufs-
recht für ihn nach dem Verkauf
weiterbestehen. Einer seiner
Brüder kann ihn zurückkaufen.f
49 Auch sein Onkel oder der
Sohn seines Onkels oder irgend-
ein naher Verwandter�, jemand
aus seiner Familie, kann ihn zu-
rückkaufen.

Falls er selbst wohlhabend ge-
worden ist, kann er sich auch
selbst freikaufen.g 50 Er soll
mit seinem Käufer die Zeit von
dem Jahr, in dem er sich ihm
verkauft hat, bis zum Jubel-
jahrh ausrechnen, und der Ver-
kaufspreis soll sich nach der
Zahl der Jahre richten. i Der
Lohn für die Arbeitstage wäh-
rend dieser Zeit wird nach dem

25:49 �Oder „irgendein Blutsverwand-
ter“.

Satz eines Lohnarbeiters be-
rechnet.a 51 Sind es noch vie-
le Jahre bis zum Jubeljahr, soll
sein Rückkaufspreis der Zahl
der verbleibenden Jahre ent-
sprechen. 52 Sind es nur noch
wenige Jahre bis zum Jubeljahr,
soll er für sich eine Berechnung
anstellen und den Rückkaufs-
preis entsprechend den verblei-
benden Jahren bezahlen. 53 Er
soll ihm Jahr für Jahr als Lohn-
arbeiter dienen, und du sollst
dafür sorgen, dass er nicht grau-
sam behandelt wird.b 54 Kann
er sich jedoch zu diesen Be-
dingungen nicht freikaufen, soll
er im Jubeljahr freigelassen wer-
den,c er und seine Kinder�.

55 Die Israeliten sind näm-
lich meine Sklaven. Sie sind mei-
ne Sklaven, die ich aus

¨
Agypten

herausgeführt habe.d Ich bin Je-
hova, euer Gott.

26 Ihr dürft euch keine wert-
losen Götter machene und

euch kein Götzenbildf und keine
heilige Säule aufstellen. Stellt
auch keine Steinfigurg in euer
Land, um euch davor zu verbeu-
gen.h Denn ich bin Jehova, euer
Gott. 2 Ihr sollt meine Sabba-
te halten und hohe Achtung� vor
meinem Heiligtum haben. Ich bin
Jehova.

3 Wenn ihr meine Bestimmun-
gen weiter befolgt und meine
Gebote haltet und danach lebt, i
4 werde ich euch zur richtigen
Zeit Regenschauer geben. j Das
Land wird seinen Ertrag abwer-
fenk und die Bäume des Feldes
werden ihre Frucht hervorbrin-
gen. 5 Eure Dreschzeit wird bis
zur Weinlese dauern und die
Weinlese bis zur Aussaat. Ihr
werdet euer Brot essen, bis ihr
satt seid, und in eurem Land
in Sicherheit leben. l 6 Ich wer-

25:54 �Wtl. „Söhne“. 26:2 �Oder „Ehr-
furcht“. Wtl. „Furcht“.
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de dafür sorgen, dass im Land
Frieden herrscht,a und ihr wer-
det euch hinlegen, ohne dass
euch jemand Angst macht.b Ich
werde die wilden Tiere, die Scha-
den anrichten, aus dem Land be-
seitigen, und kein Schwert wird
durch euer Land ziehen. 7 Ihr
werdet ganz bestimmt eure Fein-
de verfolgen und sie werden
durch das Schwert vor euch fal-
len. 8 5 von euch werden 100
verfolgen und 100 werden 10000
verfolgen. Eure Feinde werden
durch das Schwert vor euch
fallen.c

9 Ichwerde euch meine Gunst
schenken� und euch fruchtbar
und zahlreich werden lassend

und ich werde meinen Bund mit
euch einhalten.e 10 Während
ihr noch den alten Ertrag des
Vorjahres esst, werdet ihr die al-
te Ernte hinausschaffen müssen,
um für die neue Ernte Platz
zu machen. 11 Ich werde mei-
ne Stiftshütte in eure Mitte stel-
lenf und ich� werde euch nicht
zurückweisen. 12 Ich werde in
eurer Mitte sein und euer Gott
seing und ihr werdet mein Volk
sein.h 13 Ich bin Jehova, euer
Gott, der euch aus

¨
Agypten he-

rausgeführt hat, damit ihr nicht
mehr Sklaven der

¨
Agypter seid.

Ich habe die Stangen eures
Jochs zerbrochen und euch auf-
recht gehen lassen.

14 Wenn ihr aber nicht auf
mich hört und alle diese Gebote
nicht haltet, i 15 wenn ihr meine
Bestimmungen ablehnt, j wenn
ihr� meine Rechtsentscheidun-
gen verabscheut, sodass ihr
nicht alle meine Gebote haltet,
und wenn ihr meinen Bund
brecht,k 16 dannwerde ich mei-
nerseits Folgendes mit euch ma-

26:9 �Wtl. „mich euch zuwenden“.
26:11 �Oder „meine Seele“. 26:15
�Oder „eure Seelen“.

chen: Ich werde zur Strafe Leid
über euch kommen lassen, Tu-
berkulose und hohes Fieber, das
eure Augen versagen lässt und
euch� immer mehr schwächt. Ihr
werdet euren Samen umsonst sä-
en, denn eure Feinde werden ihn
essen.a 17 Ich werde mich� ge-
gen euch wenden und ihr werdet
von euren Feinden besiegt wer-
den.b Die euch hassen, werden
euch niedertreten,c und ihr wer-
det fliehen, obwohl euch niemand
verfolgt.d

18 Wenn ihr trotzdem nicht
auf mich hört, werde ich euch für
eure Sünden siebenmal so hart
bestrafen müssen. 19 Ich wer-
de euren unbeugsamen Stolz bre-
chen und euren Himmel wie
Eisene und eure Erde wie Kup-
fer machen. 20 Ihr werdet eu-
re Kraft umsonst verbrauchen,
denn euer Land wird keinen Er-
trag abwerfenf und die Bäume
des Landes werden keine Frucht
hervorbringen.

21 Wenn ihr euch weiter ge-
gen mich stellt und nicht auf
mich hören wollt, dann muss ich
euch entsprechend euren Sün-
den siebenmal härter bestrafen.
22 Ich werde die wilden Tiere
des Feldes zu euch schickeng und
sie werden euch die Kinder rau-
ben,h eure Haustiere töten und
eure Zahl verringern, und eure
Wege werden verlassen sein. i

23 Wenn ihr euch trotzdem
nicht von mir korrigieren lasst j

und euch weiter gegen mich
stellt, 24 dann werde ich mich
auch gegen euch stellen, und ich
selbst werde euch siebenmal für
eure Sünden bestrafen. 25 Ich
werde euch ein Racheschwert
schicken, weil ihr den Bund ge-
brochen habt.k Wenn ihr euch in
eure Städte zurückzieht, werde

26:16 �Oder „die Seele“. 26:17 �Wtl.
„mein Gesicht“.
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1Kö 17:1

f Jer 12:13
Hag 1:6, 10

g 5Mo 32:24
Jer 15:3

h Hes 5:17

i Ri 5:6
Jes 33:8
Sach 7:14

j Jes 1:16
Jer 2:30
Jer 5:3

k 2Mo 24:7

225 3. MOSE 26:7-25



ich Krankheiten unter euch aus-
brechen lassen,a und ihr werdet
einem Feind in die Hände fal-
len.b 26 Wenn ich euren Vor-
rat� an Brot� vernichte,c wer-
den zehn Frauen euer Brot in nur
einem Ofen backen können. Sie
werden dann euer Brot nach Ge-
wicht aufteilen,d und ihr werdet
essen, aber nicht satt werden.e

27 Wenn ihr trotzdem nicht
auf mich hört und euch weiter
gegen mich stellt, 28 werde
ich euch noch mehr Widerstand
leisten,f und ich selbst wer-
de euch siebenmal für eure Sün-
den bestrafen müssen. 29 Ihr
werdet das Fleisch eurer Söh-
ne und das Fleisch eurer Töchter
essen müssen.g 30 Ich werde
eure heiligen Höhen� zerstö-
ren,h eure Räucherständer um-
hauen und eure Leichen auf eu-
re leblosen, widerlichen Götzen�
werfen, i und ich� werde mich
angewidert von euch abwen-
den. j 31 Ich werde eure Städ-
te dem Schwert ausliefernk und
eure Heiligtümer öde machen.
Ich werde die angenehmen� Ge-
rüche eurer Opfer nicht riechen.
32 Ich selbst werde das Land
öde machen, l und eure Feinde,
die darin wohnen, werden darü-
ber entsetzt sein.m 33 Ich wer-
de euch unter die Völker zer-
streuenn und hinter euch ein
Schwert ziehen.o Euer Land wird
öde gemachtp und eure Städte
werden verwüstet werden.

34 Zu der Zeit wird das Land
in all den Tagen, in denen es ver-

26:26 �Wtl. „Stab“. Bezieht sich evtl.
auf Stäbe zur Aufbewahrung von Brot.
�Oder „Nahrung“. 26:30 �Oder „Anbe-
tungsstätten“. �Der hebräische Aus-
druck für „widerlicher Götze“ könnte mit
einem Wort verwandt sein, das „Dung;
Mist“ bedeutet; Ausdruck der Verach-
tung. �Oder „meine Seele“. 26:31
�Oder „besänftigenden“. Wtl. „beruhi-
genden“.

ödet daliegt, seine Sabbate ab-
zahlen, während ihr im Land eu-
rer Feinde seid. Das Land wird
dann ruhen�, denn es muss sei-
ne Sabbate abzahlen.a 35 Die
ganze Zeit, in der es verödet da-
liegt, wird es ruhen, weil es wäh-
rend eurer Sabbate, als ihr darin
wohntet, nicht geruht hat.

36 Was die
¨

Uberlebenden be-
trifft,b werde ich dafür sorgen,
dass ihr Herz im Land ihrer
Feinde voll Verzweiflung ist. Das
Rascheln eines verwehten Blat-
tes wird sie in die Flucht trei-
ben. Sie werden fliehen wie je-
mand, der vor dem Schwert
davonläuft, und sie werden fal-
len, ohne dass jemand sie ver-
folgt.c 37 Sie werden überei-
nander stolpern, als würden sie
vor einem Schwert davonlau-
fen, obwohl niemand sie ver-
folgt. Ihr werdet euren Fein-
den nicht standhalten können.d
38 Ihr werdet unter den Völkern
umkommene und das Land eu-
rer Feinde wird euch auffressen.
39 Diejenigen von euch, die noch
übrig sind, werden wegen eures
Vergehens in den Ländern eurer
Feinde gelassen, f damit sie dort
elend zugrunde gehen. Ja, sie
werden wegen der Vergehen ih-
rer Väter elend zugrunde gehen.g
40 Dann werden sie ihr Verge-
hen sowie das Vergehen und die
Untreue ihrer Väter bekennenh

und zugeben, dass sie untreu wa-
ren, als sie sich gegen mich stell-
ten, i 41 weswegen ich mich
auch gegen sie gestellt j und sie in
das Land ihrer Feinde gebracht
habe.k

Vielleicht wird ihr unbeschnit-
tenes� Herz dann demütiger, l und
dann werden sie für ihr Verge-
hen bezahlen. 42 Und ich wer-
de mich an meinen Bund mit

26:34 �Oder „Sabbat halten“. 26:41
�Oder „stures“.
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Jakob,a an meinen Bund mit Isa-
akb und auch an meinen Bund mit
Abrahamc erinnern, und ich wer-
de an das Land denken. 43 Als
sie das Land verlassen hatten,
zahlte es seine Sabbate abd und
lag ohne sie verödet da. Sie
bezahlten für ihr Vergehen, weil
sie meine Rechtsentscheidun-
gen ablehnten und weil sie� mei-
ne Bestimmungen verabscheu-
ten.e 44 Wenn sie im Land ihrer
Feinde sind, werde ich sie aber
trotz allem nie völlig zurück-
weisenf oder sie so verabscheu-
en, dass ich sie ausrotte, wo-
durch mein Bund mit ihnen
gebrochen würde.g Denn ich bin
Jehova, ihr Gott. 45 Ich werde
mich ihretwegen an den Bund
mit ihren Vorfahrenh erinnern,
die ich vor den Augen der Völker
aus

¨
Agypten herausgeführt ha-

be, i um mich als ihr Gott zu er-
weisen. Ich bin Jehova.‘“

46 Das sind die Vorschriften,
die Rechtsentscheidungen und
die Gesetze, die Jehova den Isra-
eliten durch Moses auf dem Berg
S �inai gab. j

27 Jehova sagte weiter zu
Moses: 2 „Rede mit den

Israeliten und teile ihnen mit:
‚Wenn jemand ein besonderes
Gelübde ablegtk und Jehova den
Schätzwert für eine Person� op-
fern will, 3 beträgt der Schätz-
wert für einen Mann zwischen 20
und 60 Jahren 50 Schekel� Sil-
ber nach dem Standardschekel
des Heiligtums�. 4 Der Schätz-
wert für eine Frau ist 30 Sche-
kel. 5 Bei 5- bis 20-Jährigen be-
trägt der Schätzwert für eine
Person männlichen Geschlechts
20 Schekel, für eine Person
weiblichen Geschlechts 10 Sche-

26:43 �Oder „ihre Seelen“. 27:2 �Oder
„Seele“. 27:3 �Ein Schekel entspricht
11,4 g. Siehe Anh. B14. �Oder „nach
dem heiligen Schekel“.

kel. 6 Für Jungen zwischen ei-
nem Monat und 5 Jahren beträgt
der Schätzwert 5 Schekel Silber,
für Mädchen 3 Schekel Silber.

7 Für Personen im Alter von
60 Jahren und darüber beträgt
der Schätzwert für Männer 15
Schekel und für Frauen 10 Sche-
kel. 8 Ist der Betreffende je-
doch zu arm, um den Schätzwert
zu zahlen,a soll sich die Person
vor den Priester stellen, und der
Priester soll einen Wert für sie
festsetzen. Grundlage für die Be-
wertung soll sein, was derjenige,
der das Gelübde ablegt, aufbrin-
gen kann.b

9 Geht es bei dem Gelübde
um ein Tier, das als Opfer
für Jehova geeignet ist, dann
soll alles, was Jehova gegeben
wird, heilig werden. 10 Es darf
nicht ersetzt oder ausgetauscht
werden — Gutes gegen Schlech-
tes oder Schlechtes gegen Gu-
tes. Wird aber doch ein Tier
gegen ein anderes ausgetauscht,
soll sowohl das ursprüngliche
Tier als auch das ausgetauschte
heilig werden. 11 Ist es ein un-
reines Tier,c das nicht als Opfer
für Jehova dargebracht werden
darf, soll es vor den Priester ge-
stellt werden. 12 Der Priester
soll es dann bewerten— ob es gut
oder schlecht ist. Der vom Pries-
ter festgelegte Wert soll gelten.
13 Wenn der Betreffende es je-
doch irgendwann zurückkaufen
will, soll er zum Schätzwert ein
Fünftel dazugeben.d

14 Falls jemand sein Haus hei-
ligt, damit es etwas Heiliges
für Jehova wird, soll der Pries-
ter es bewerten — ob es gut
oder schlecht ist. Der Preis soll
dem vom Priester festgelegten
Wert entsprechen.e 15 Will der-
jenige, der sein Haus heiligt, es
zurückkaufen, soll er zum Geld
des Schätzwertes ein Fünftel da-
zugeben. Dann gehört es ihm.
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16 Falls jemand einen Teil des
Feldes, das er besitzt, für Jehova
heiligt, soll der Schätzwert nach
der Saatmenge veranschlagt wer-
den, die man braucht, um es
zu besäen: Ein H �omer� Gersten-
saat entspricht 50 Schekel Silber.
17 Heiligt er sein Feld vomJubel-
jahra an, gilt dieser Schätzwert.
18 Heiligt er sein Feld nach dem
Jubeljahr, soll der Priester für
ihn den Preis danach berechnen,
wie viele Jahre es noch bis zum
nächsten Jubeljahr sind, und den
Schätzwert entsprechend redu-
zieren.b 19 Wenn derjenige, der
sein Feld geheiligt hat, es aber ir-
gendwann zurückkaufen möchte,
soll er zum Geld des Schätzwer-
tes ein Fünftel dazugeben. Dann
gehört es wieder ihm. 20 Kauft
er das Feld jedoch nicht zurück
und wird es an jemand anders
verkauft, kann es nicht mehr
zurückgekauft werden. 21 Wird
das Feld im Jubeljahr frei, soll
es etwas Heiliges für Jehova
werden — ein Feld, das ihm ge-
weiht ist. Es wird Eigentum der
Priester.c

22 Falls jemand ein gekauf-
tes Feld, das nicht zu seinem Erb-
besitzd gehört, für Jehova heiligt,
23 dann soll ihmder Priester den
Betrag des Schätzwertes bis zum
Jubeljahr berechnen, und er soll
den Schätzwert an demTag über-
geben.e Es ist etwas Heiliges für
Jehova. 24 Im Jubeljahr geht
das Feld andenVerkäufer zurück,
dem das Land gehört.f

25 Der Schätzwert soll immer
nach dem Standardschekel des
Heiligtums festgelegt werden.
Ein Schekel soll 20 G �era� ent-
sprechen.

26 Niemand darf die Erst-
geburt von Tieren heiligen, denn

27:16 �EinHomer entspricht 220 l. Siehe
Anh. B14. 27:25 �Ein Gera entspricht
0,57 g. Siehe Anh. B14.

die Erstgeburt gehört Jehova.a
Ob Stier oder Schaf, es gehört
bereits Jehova.b 27 Kauft er
ein erstgeborenes unreines Tier
nach dem Schätzwert los, soll
er ein Fünftel des Wertes dazu-
geben.c Wird es nicht zurückge-
kauft, soll es nach dem Schätz-
wert verkauft werden.

28 Etwas Geweihtes, das je-
mand Jehova aus seinem Be-
sitz bedingungslos� weiht, darf
nicht verkauft oder zurückge-
kauft werden. Das gilt für Men-
schen, Tiere und Landbesitz.
Alles Geweihte ist etwas Hoch-
heiliges für Jehova.d 29 Außer-
dem darf kein Verurteilter�, der
für die Vernichtung abgesondert
worden ist, losgekauft werden.e
Er muss unbedingt sterben.f

30 Von allem, was das Land
hervorbringt — ob vom Ertrag
des Feldes oder von den Früch-
ten der Bäume —, gehört ein
Zehntel�g Jehova. Es ist etwas
Heiliges für Jehova. 31 Will je-
mand irgendwann etwas von sei-
nem Zehntel zurückkaufen, soll
er ein Fünftel davon dazugeben.
32 Jedes Zehntel vom Großvieh
und vom Kleinvieh, das heißt je-
des zehnte Tier�, das unter dem
Hirtenstab durchgeht, soll et-
was Heiliges für Jehova werden.
33 Mandarf weder untersuchen,
ob es gut oder schlecht ist,
noch darf es ausgetauscht wer-
den. Versucht jemand trotzdem,
es auszutauschen, soll sowohl
das ursprüngliche Tier als auch
das ausgetauschte etwas Heili-
ges werden.h Es darf nicht zu-
rückgekauft werden.‘“

34 Das sind die Gebote, die
Jehova Moses auf dem Berg S �i-
nai i für die Israeliten gab.

27:28 �Oder „der Vernichtung“. 27:29
�Oder „Geweihter“. 27:30 �Oder „der
Zehnte“. 27:32 �Oder „Kopf“.

KAP. 27
a 3Mo 25:10

b 3Mo 25:15, 16

c 4Mo 18:8, 14

d 3Mo 25:25

e 3Mo 27:11, 12
3Mo 27:18

f 3Mo 25:10, 28
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 13:2

4Mo 18:17

b 2Mo 22:30
5Mo 15:19

c 3Mo 27:11-13

d 4Mo 18:8, 14

e 4Mo 21:2

f Jos 6:17
1Sa 15:3, 18

g 1Mo 14:20
1Mo 28:22
4Mo 18:21, 26
5Mo 14:22
2Ch 31:5
Ne 13:12
Mal 3:10
Luk 11:42
Heb 7:5

h 3Mo 27:9, 10

i 2Mo 3:1
4Mo 1:1
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DAS VIERTE BUCH

MOSE
(NUMERI)

¨
U B E R S I C H T

1 Registrierung der Männer
für das Heer (1-46)
Leviten nicht im Heer (47-51)
Anordnung des Lagers (52-54)

2 Lager in Drei-Stämme-Abteilungen
eingeteilt (1-34)
Abteilung Judas im Osten (3-9)
Abteilung Rubens im Süden (10-16)
Levi lagert in der Mitte (17)
Abteilung Ephraims im Westen (18-24)
Abteilung Dans im Norden (25-31)
Gesamtzahl der registrierten
männlichen Personen (32-34)

3 Aarons Söhne (1-4)
Leviten für den Dienst ausgewählt (5-39)
Loskauf der Erstgeborenen (40-51)

4 Aufgaben der Kehathiter (1-20)
Aufgaben der Gerschoniter (21-28)
Aufgaben der Merariter (29-33)¨
Uberblick über Zählung (34-49)

5 Quarantäne bei Unreinheit (1-4)
Sündenbekenntnis und
Entschädigung (5-10)
Wasserprobe bei Verdacht
auf Ehebruch (11-31)

6 Nasiräatsgelübde (1-21)
Priestersegen (22-27)

7 Opfer zur Einweihung
der Stiftshütte (1-89)

8 Aaron zündet die sieben
Lampen an (1-4)
Leviten gereinigt, Dienstbeginn (5-22)
Altersbeschränkung für Dienst
der Leviten (23-26)

9 Anweisungen für Nachfeiern
des Passahs (1-14)
Wolke und Feuer über
der Stiftshütte (15-23)

10 Silberne Trompeten (1-10)
Wegzug vom Sinai (11-13)

Marschordnung (14-28)
Hobab soll Israel führen (29-34)
Gebet von Moses bei Aufbruch
des Lagers (35, 36)

11 Feuer von Gott wegen Klagen (1-3)
Volk verlangt Fleisch (4-9)
Moses fühlt sich überfordert (10-15)
Jehova gibt 70

¨
Altesten Geist (16-25)

Eldad und Medad; Josua ereifert sich
für Moses (26-30)
Wachteln; Volk wegen Gier
bestraft (31-35)

12 Mirjam und Aaron gegen Moses (1-3)
Moses, der sanfteste
aller Menschen (3)

Jehova verteidigt Moses (4-8)
Mirjam bekommt Aussatz (9-16)

13 Zwölf Kundschafter nach Kanaan (1-24)
Negativer Bericht von zehn
Kundschaftern (25-33)

14 Volk will nach
¨
Agypten zurück (1-10)

Positiver Bericht von Josua
und Kaleb (6-9)

Jehova zornig; Moses setzt sich
für Volk ein (11-19)
Strafe: 40 Jahre in der Wildnis (20-38)
Israel von Amalekitern besiegt (39-45)

15 Opferbestimmungen (1-21)
Gleiches Gesetz für Einheimische
und ansässige Fremde (15, 16)

Opfer bei unabsichtlichen
Sünden (22-29)
Strafe für absichtliche Sünden (30, 31)
Mann, der Sabbat missachtete,
getötet (32-36)
Kleidung soll Fransen haben (37-41)

16 Rebellion von Korah, Dathan
und Abiram (1-19)
Urteil an Rebellen vollzogen (20-50)

17 Aarons Stab bekommt Knospen (1-13)



1 Und Jehova redete mit Moses
im Zelt der Zusammenkunfta

in der Wildnis S �inaib am ers-
ten Tag des 2. Monats im 2. Jahr
nach ihrem Auszug aus

¨
Agyp-

ten.c Er sagte: 2 „Führt eine
Zählungd der ganzen Gemeinde
der Israeliten� durch und listet
die Namen aller Personen männ-
lichen Geschlechts einzeln� nach

1:2 �Wtl. „Söhne Israels“. �Oder „Kopf
für Kopf“.

Familien und Großfamilien� auf.
3 Du und Aaron, ihr registriert
alle im Alter von 20 Jahren und
darüber,a die in Israel im Heer
dienen können, nach ihren Ver-
bänden�.

4 Nimm von jedem Stamm ei-
nen Mann mit, der ein Ober-
haupt seiner Großfamilie ist.b

1:2 �Oder „Vaterhäusern“, d.h. Groß-
familien väterlicherseits. 1:3 �Wtl.
„Heeren“.

18 Aufgaben von Priestern
und Leviten (1-7)
Anteile der Priester (8-19)

Salzbund (19)
Leviten erhalten ein Zehntel,
geben ein Zehntel ab (20-32)

19 Rote Kuh und Reinigungswasser (1-22)

20 Mirjam stirbt in Kadesch (1)
Moses schlägt an Felsen
und sündigt (2-13)
Edom lässt Israel nicht
durchziehen (14-21)
Aaron stirbt (22-29)

21 König von Arad besiegt (1-3)
Kupferne Schlange (4-9)
Israel umgeht Moab (10-20)
Amoriterkönig Sihon besiegt (21-30)
Amoriterkönig Og besiegt (31-35)

22 Balak wirbt Bileam an (1-21)
Bileams Eselin spricht (22-41)

23 Bileams erster Spruch (1-12)
Bileams zweiter Spruch (13-30)

24 Bileams dritter Spruch (1-11)
Bileams vierter Spruch (12-25)

25 Israels Sünde mit Moabiterinnen (1-5)
Pinehas greift ein (6-18)

26 Zweite Zählung der Stämme
Israels (1-65)

27 Zelophhads Töchter (1-11)
Josua soll Nachfolger von Moses
werden (12-23)

28 Vorgehen bei verschiedenen
Opfern (1-31)
Tägliche Opfer (1-8)
Für den Sabbat (9, 10)
Monatliche Opfer (11-15)
Für das Passah (16-25)
Für das Wochenfest (26-31)

29 Vorgehen bei verschiedenen
Opfern (1-40)
Tag des Trompetenschalls (1-6)
Sühnetag (7-11)
Laubhüttenfest (12-38)

30 Gelübde von Männern (1, 2)
Gelübde von Frauen und
Töchtern (3-16)

31 Rache an Midian (1-12)
Bileam getötet (8)

Anweisungen zur Kriegsbeute (13-54)

32 Ansiedlung östlich des Jordan (1-42)

33 Etappen der Wildniswanderung
Israels (1-49)
Anweisungen zur Eroberung
Kanaans (50-56)

34 Grenzen Kanaans (1-15)
Männer, die das Land aufteilen
sollen (16-29)

35 Städte für die Leviten (1-8)
Zufluchtsstädte (9-34)

36 Regelung, falls Erbinnen
heiraten (1-13)

KAP. 1
a 2Mo 25:22

b 2Mo 19:1
Apg 7:38

c 2Mo 40:17

d 2Mo 30:12
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 30:14

b 2Mo 18:25
4Mo 1:16
Jos 22:13, 14
Jos 23:2
1Ch 27:1
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5 Hier sind die Namen der Män-
ner, die euch helfen werden:
aus dem Stamm R �uben �Elizur,a
der Sohn Sch �edëurs; 6 aus
dem Stamm S �imeon Schel �u-
miël,b der Sohn Zurischaddais;
7 aus dem Stamm Juda N �ach-
schon,c der Sohn Ammin �adabs;
8 aus dem Stamm �Issachar N �e-
thanel,d der Sohn Z �uars; 9 aus
dem Stamm S �ebulon �Eliab,e der
Sohn H �elons; 10 von den Söh-
nen Josephs: aus dem Stamm
�Ephraimf Elisch �ama, der Sohn
�Ammihuds; aus dem Stamm Ma-
n �asse Gam �aliel, der Sohn P �eda-
zurs; 11 aus dem Stamm B �enja-
min �Abidan,g der Sohn Gide �onis;
12 aus dem Stamm Dan Ahi �e-
ser,h der Sohn Ammischaddais;
13 aus dem Stamm �Ascher P �a-
giël, i der Sohn �Ochrans; 14 aus
dem Stamm Gad �Eljasaph, j
der Sohn D �euëls; 15 aus dem
Stamm N �aphtali Ah �ira,k der
Sohn �Enans. 16 Das sind die
Männer, die aus der Gemeinde
gerufen wurden. Es sind die Vor-
steher l der Stämme ihrer Väter,
die Oberhäupter der Tausend-
schaften Israels.“m

17 Moses und Aaron nahmen
also diese namentlich benannten
Männer mit. 18 Sie versammel-
ten die ganze Gemeinde am ers-
ten Tag des 2. Monats, damit
die Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber nach ihren Fa-
milien und Großfamilien einzeln
namentlich erfasst werden konn-
ten,n 19 wie Jehova es Moses
aufgetragen hatte. So wurden sie
in der Wildnis S �inai registriert.o

20 Die Söhne R �ubens, die
Nachkommen von Israels Erstge-
borenem,p wurden mit Namen
nach ihren Familien und Großfa-
milien aufgeführt. Alle wehrfähi-
gen Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden einzeln
gezählt. 21 Die Zahl der Regis-

trierten vom Stamm R �uben be-
trug 46500.

22 Die Nachkommen S �ime-
onsa wurden mit Namen nach
ihren Familien und Großfamili-
en aufgeführt. Alle wehrfähigen
Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden einzeln
gezählt. 23 Die Zahl der Regis-
trierten vom Stamm S �imeon be-
trug 59300.

24 Die Nachkommen Gadsb

wurden mit Namen nach ihren
Familien und Großfamilien aufge-
führt. Alle wehrfähigen Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber wurden gezählt. 25 Die Zahl
der Registrierten vom Stamm
Gad betrug 45650.

26 Die Nachkommen Judasc

wurden mit Namen nach ihren
Familien und Großfamilien aufge-
führt. Alle wehrfähigen Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber wurden gezählt. 27 Die Zahl
der Registrierten vom Stamm Ju-
da betrug 74600.

28 Die Nachkommen �Issa-
charsd wurden mit Namen nach
ihren Familien und Großfamili-
en aufgeführt. Alle wehrfähigen
Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden gezählt.
29 Die Zahl der Registrierten
vom Stamm �Issachar betrug
54400.

30 Die Nachkommen S �ebu-
lonse wurden mit Namen nach
ihren Familien und Großfamili-
en aufgeführt. Alle wehrfähigen
Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden gezählt.
31 Die Zahl der Registrierten
vom Stamm S �ebulon betrug
57400.

32 Die Nachkommen Josephs
über �Ephraimf wurden mit Na-
men nach ihren Familien und
Großfamilien aufgeführt. Alle
wehrfähigen Männer im Alter
von 20 Jahren und darüber wur-
den gezählt. 33 Die Zahl der

KAP. 1
a 4Mo 2:10

b 4Mo 7:11, 36

c Ru 4:20
Luk 3:23, 32

d 4Mo 10:15

e 4Mo 7:11, 24

f 1Mo 48:20

g 4Mo 2:22

h 4Mo 7:11, 66

i 4Mo 7:11, 72

j 4Mo 2:14
4Mo 7:11, 42
4Mo 10:20

k 4Mo 2:29
4Mo 10:27

l 2Mo 18:21
4Mo 7:2

m 5Mo 1:15

n 2Mo 30:14

o 4Mo 26:1, 2

p 1Mo 29:32
4Mo 2:10, 11
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2. Spalte
a 1Mo 29:33

1Mo 46:10
4Mo 2:12, 13

b 1Mo 30:10, 11
1Mo 46:16
4Mo 2:14, 15

c 1Mo 29:35
1Mo 46:12
4Mo 2:3, 4
1Ch 5:2
Mat 1:2
Heb 7:14

d 1Mo 30:17, 18
1Mo 46:13
4Mo 2:5, 6

e 1Mo 30:20
4Mo 2:7, 8

f 1Mo 41:51, 52
1Mo 46:20
1Mo 48:17-19
4Mo 2:18, 19
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Registrierten vom Stamm �Ephra-
im betrug 40500.

34 Die Nachkommen Man �as-
sesa wurden mit Namen nach
ihren Familien und Großfamili-
en aufgeführt. Alle wehrfähigen
Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden gezählt.
35 Die Zahl der Registrierten
vom Stamm Man �asse betrug
32200.

36 Die Nachkommen B �enja-
minsb wurden mit Namen nach
ihren Familien und Großfamili-
en aufgeführt. Alle wehrfähigen
Männer im Alter von 20 Jah-
ren und darüber wurden gezählt.
37 Die Zahl der Registrierten
vom Stamm B �enjamin betrug
35400.

38 Die Nachkommen Dansc

wurden mit Namen nach ihren
Familien und Großfamilien aufge-
führt. Alle wehrfähigen Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber wurden gezählt. 39 Die Zahl
der Registrierten vom Stamm
Dan betrug 62700.

40 Die Nachkommen �Aschersd

wurden mit Namen nach ihren
Familien und Großfamilien aufge-
führt. Alle wehrfähigen Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber wurden gezählt. 41 Die Zahl
der Registrierten vom Stamm
�Ascher betrug 41500.
42 Die Nachkommen N �aphta-

lise wurden mit Namen nach ihren
Familien und Großfamilien aufge-
führt. Alle wehrfähigen Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber wurden gezählt. 43 Die Zahl
der Registrierten vom Stamm
N �aphtali betrug 53400.

44 Sie alle wurden von Mo-
ses, Aaron und den zwölf Vorste-
hern Israels registriert, von de-
nen jeder seine Großfamilie
vertrat. 45 Alle wehrfähigen Is-
raeliten im Alter von 20 Jahren
und darüber wurden nach ihren

Großfamilien registriert. 46 Die
Gesamtzahl der Registrierten be-
trug 603550.a

47 Die Lev �itenb wurden je-
doch nicht mit den anderen nach
dem Stamm ihrer Väter regis-
triert.c 48 Jehova sagte zu Mo-
ses: 49 „Nur den Stamm L �evi
sollst du nicht registrieren. Zäh-
le sie nicht zu den anderen Isra-
eliten dazu.d 50 Beauftrage die
Lev �iten, sich um die Stiftshütte
mit dem Zeugnis�e zu küm-
mern, um alle ihre Gegenstände
und was sonst noch dazugehört.f
Sie werden die Stiftshütte und
alle dazugehörigen Gegenstände
trageng und dort dienen.h Sie sol-
len sich um die Stiftshütte herum
lagern. i 51 Wenn die Stiftshüt-
te den Ort wechseln soll, müssen
die Lev �iten sie jeweils abbauen. j
Und wenn sie wieder zusammen-
gebaut werden soll, müssen die
Lev �iten sie aufstellen. Jeder Un-
befugte�, der in die Nähe kommt,
soll mit dem Tod bestraft wer-
den.k

52 Jeder Israelit soll sein Zelt
in dem ihm zugewiesenen La-
ger aufstellen, jeder entspre-
chend seiner Drei-Stämme-Ab-
teilung�l und seinem Verband�.
53 Und die Lev �iten sollen sich
rings um die Stiftshütte mit dem
Zeugnis lagern, damit kein Zorn
gegen die Gemeinde der Israeli-
ten aufkommt.m Die Lev �iten sind
dafür verantwortlich, sich um
die Stiftshütte mit dem Zeugnis
zu kümmern�.“n

54 Das Volk Israel tat alles,
was Jehova Moses aufgetragen
hatte. Genau so machten sie es.

1:50 �Siehe Worterklärungen. 1:51
�Wtl. „Fremde“, d.h. jemand, der kein
Levit ist. 1:52 �Oder „Feldzeichen (Ban-
ner)“. �Wtl. „nach ihren Heeren“. 1:53
�Oder „die . . . zu bewachen; ihren Dienst
an . . . zu verrichten“.

KAP. 1
a 4Mo 2:20, 21

b 1Mo 43:29
1Mo 46:21
4Mo 2:22, 23

c 1Mo 30:4-6
1Mo 46:23
4Mo 2:25, 26
4Mo 10:25

d 1Mo 35:26
4Mo 2:27, 28

e 1Mo 30:7, 8
1Mo 46:24
4Mo 2:29, 30
4Mo 26:48
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2. Spalte
a 1Mo 13:16

1Mo 22:17
1Mo 46:3
2Mo 38:26
4Mo 2:32

b 1Mo 29:34
1Mo 46:11
4Mo 3:12

c 4Mo 2:33
4Mo 26:63, 64

d 4Mo 26:62, 63

e 2Mo 31:18

f 2Mo 38:21
4Mo 3:6, 8

g 4Mo 4:15
4Mo 4:24-26
4Mo 4:31-33

h 4Mo 3:30, 31
4Mo 4:12

i 4Mo 2:17
4Mo 3:23, 29
4Mo 3:35, 38

j 4Mo 10:17, 21

k 4Mo 3:10
4Mo 18:22

l 4Mo 2:2, 34

m 4Mo 8:19
4Mo 18:5

n 4Mo 8:24
4Mo 18:2, 3
1Ch 23:32
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2 Jehova sagte nun zu Moses
und Aaron: 2 „Die Israeli-

ten sollen sich an dem für ihre
Drei-Stämme-Abteilung bestimm-
ten Platz lagern,a jeder beim Ban-
ner� seiner Großfamilie. Sie sol-
len sich rings um das Zelt der
Zusammenkunft lagern, sodass
sie es vor sich haben.

3 Auf der Ostseite, Richtung
Sonnenaufgang, soll die Drei-
Stämme-Abteilung des Lagers
Judas nach Verbänden� geord-
net ihre Zelte aufstellen. Der
Vorsteher der Söhne Judas ist
N �achschon,b der Sohn Ammi-
n �adabs. 4 In seinem Heer sind
74600 registriert.c 5 Daneben
soll der Stamm �Issachar lagern.
Der Vorsteher der Söhne �Issa-
chars ist N �ethanel,d der Sohn
Z �uars. 6 In seinem Heer sind
54400 registriert.e 7 Als Nächs-
tes kommt der Stamm S �ebulon.
Der Vorsteher der Söhne S �ebu-
lons ist �Eliab, f der Sohn H �elons.
8 In seinem Heer sind 57400 re-
gistriert.g

9 In den Heeren des Lagers
Judas sind insgesamt 186400 re-
gistriert. Sie sollen als Erste auf-
brechen.h

10 DieDrei-Stämme-Abteilung
des Lagers R �ubens i soll nachVer-
bänden� geordnet im Süden lie-
gen. Der Vorsteher der Söhne R �u-
bens ist �Elizur, j der Sohn Sch �e-
dëurs. 11 In seinem Heer sind
46500 registriert.k 12 Daneben
soll der Stamm S �imeon lagern.
Der Vorsteher der Söhne S �ime-
ons ist Schel �umiël, l der Sohn Zu-
rischaddais. 13 In seinem Heer
sind 59300 registriert.m 14 Als
Nächstes kommt der Stamm Gad.
Der Vorsteher der Söhne Gads
ist �Eljasaph,n der Sohn R �euëls.
15 In seinem Heer sind 45650 re-
gistriert.o

2:2 �Oder „Zeichen; Feldzeichen“. 2:3,
10, 18, 25 �Wtl. „Heeren“.

16 In den Heeren des Lagers
R �ubens sind insgesamt 151450
registriert. Sie sollen als Zweite
aufbrechen.a

17 Wenn das Zelt der Zusam-
menkunft den Ort wechselt,b soll
das Lager der Lev �iten in der Mit-
te der anderen Lager sein.

Unterwegs soll dieselbe Ord-
nung eingehalten werden wie
beim Lagernc — jeder an seinem
Platz entsprechend den Drei-
Stämme-Abteilungen.

18 DieDrei-Stämme-Abteilung
des Lagers �Ephraims soll nach
Verbänden� geordnet im Westen
liegen. Der Vorsteher der Söh-
ne �Ephraims ist Elisch �ama,d
der Sohn �Ammihuds. 19 In sei-
nem Heer sind 40500 registriert.e
20 Daneben soll der Stamm Ma-
n �assef lagern. Der Vorsteher der
Söhne Man �asses ist Gam �aliel,g
der Sohn P �edazurs. 21 In sei-
nem Heer sind 32200 registriert.h
22 Als Nächstes kommt der
Stamm B �enjamin. Der Vorsteher
der Söhne B �enjamins ist �Abidan, i
der Sohn Gide �onis. 23 In sei-
nem Heer sind 35400 registriert. j

24 In den Heeren des Lagers
�Ephraims sind insgesamt 108100
registriert. Sie sollen als Dritte
aufbrechen.k

25 DieDrei-Stämme-Abteilung
des Lagers Dans soll nach Ver-
bänden� geordnet im Norden lie-
gen. Der Vorsteher der Söhne
Dans ist Ahi �eser,l der Sohn Am-
mischaddais. 26 In seinem Heer
sind 62700 registriert.m 27 Da-
neben soll der Stamm �Ascher
lagern. Der Vorsteher der Söh-
ne �Aschers ist P �agiël,n der Sohn
�Ochrans. 28 In seinem Heer

sind 41500 registriert.o 29 Als
Nächstes kommt der Stamm
N �aphtali. Der Vorsteher der Söh-
ne N �aphtalis ist Ah �ira,p der Sohn
�Enans. 30 In seinem Heer sind
53400 registriert.q
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a 4Mo 1:52

b 4Mo 7:12
4Mo 10:14
Ru 4:20
Mat 1:4

c 4Mo 1:27

d 4Mo 7:11, 18
4Mo 10:15

e 4Mo 1:29

f 4Mo 7:11, 24
4Mo 10:16

g 4Mo 1:31

h 4Mo 10:14

i 4Mo 1:20

j 4Mo 7:11, 30
4Mo 10:18

k 4Mo 1:21

l 4Mo 7:11, 36
4Mo 10:19

m 4Mo 1:23

n 4Mo 7:11, 42
4Mo 10:20

o 4Mo 1:25
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a 4Mo 10:18

b 4Mo 1:51

c 1Ko 14:33, 40

d 4Mo 7:11, 48
4Mo 10:22

e 4Mo 1:33

f 1Mo 48:20

g 4Mo 7:11, 54
4Mo 10:23

h 4Mo 1:35

i 4Mo 7:11, 60
4Mo 10:24

j 4Mo 1:37

k 4Mo 10:22

l 4Mo 7:11, 66
4Mo 10:25

m 4Mo 1:39

n 4Mo 7:11, 72
4Mo 10:26

o 4Mo 1:41

p 4Mo 7:11, 78
4Mo 10:27

q 4Mo 1:43
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31 Im Lager Dans sind insge-
samt 157600 registriert. Sie sol-
len als letzte der Drei-Stämme-
Abteilungen aufbrechen.“a

32 Das waren die Israeliten,
die nach Großfamilien registriert
wurden. Insgesamt wurden in
den Lagern 603550 für das Heer
registriert.b 33 Die Lev �iten al-
lerdings wurden nicht zusammen
mit den anderen Israeliten regis-
triert,c genau wie Jehova es Mo-
ses aufgetragen hatte. 34 Die
Israeliten taten alles, was Jeho-
va Moses gesagt hatte. So schlu-
gen sie nach Drei-Stämme-Abtei-
lungen geordnet das Lager aufd

und so brachen sie es auch abe —
jeder mit seiner Familie entspre-
chend den Großfamilien.

3 Es folgen die Nachkommen�
von Aaron und Moses zu der

Zeit, als Jehova auf dem Berg
S �inaif mit Moses sprach: 2 Die
Söhne Aarons hießen N �adab — er
war der Erstgeborene —, Ab �ihu,g
Ele �asarh und �Ithamar. i 3 Das
waren die Namen der Söhne
Aarons, der gesalbten Priester,
die eingesetzt� worden waren,
als Priester zu dienen. j 4 N �adab
und Ab �ihu starben allerdings vor
Jehova, als sie in der Wildnis S �i-
nai unerlaubtes Feuer vor Jeho-
va darbrachten.k Sie hatten kei-
ne Söhne. Ele �asar l und �Ithamarm

dagegen dienten zusammen mit
ihrem Vater Aaron weiter als
Priester.

5 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 6 „Lass den Stamm L �evin
kommen und sich vor den Pries-
ter Aaron stellen. Sie sollen ihm
zu Diensteno stehen. 7 Sie sol-
len vor dem Zelt der Zusammen-
kunft ihrer Verantwortung ge-
genüber ihm und der ganzen
Gemeinde nachkommen, indem

3:1 �Wtl. „Generationen“. 3:3 �Wtl. „de-
ren Hände gefüllt“.

sie in Verbindung mit der Stifts-
hütte ihren Dienst leisten. 8 Sie
sollen sich um alle Gegenstände
kümmern,a die zum Zelt der Zu-
sammenkunft gehören, und ihrer
Verantwortung gegenüber den Is-
raeliten nachkommen, indem sie
die Aufgaben erfüllen, die mit
der Stiftshütte zu tun haben.b
9 Gib die Lev �iten Aaron und sei-
nen Söhnen. Sie sind Gegebene,
die ihm aus den Reihen der Isra-
eliten gegebenwerden.c 10 Setz
Aaron und seine Söhne ein. Sie
sollen ihre Aufgaben als Priester
erfüllen,d und jeder Unbefugte�,
der in die Nähe kommt, soll mit
dem Tod bestraft werden.“e

11 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 12 „Ich selbst nehme die
Lev �iten aus den Reihen der Isra-
eliten anstelle aller Erstgebore-
nen� der Israeliten.f Die Lev �iten
sollen mir gehören. 13 Denn je-
der Erstgeborene gehört mir.g An
dem Tag, als ich in

¨
Agypten alle

Erstgeborenen tötete,h habe ich
in Israel alle Erstgeborenen von
Mensch und Tier für mich gehei-
ligt. i Sie sollen mir gehören. Ich
bin Jehova.“

14 Jehova sagte in der Wild-
nis S �inai j weiter zu Moses:
15 „Registriere von den Söhnen
L �evis alle männlichen Personen
im Alter von einem Monat und
darüber nach ihren Großfamili-
en und Familien.“k 16 Da regis-
trierte Moses sie auf den Befehl
Jehovas hin, so wie es ihm aufge-
tragen worden war. 17 Die Na-
men der Söhne L �evis waren G �er-
schon, K �ehath und Mer �ari. l

18 Die Namen der Söhne G �er-
schons und ihrer Familien waren
L �ibni und Sch �imeı̈.m

3:10 �Wtl. „Fremde“, d.h. jemand, der
nicht zu Aarons Familie gehört. 3:12
�Wtl. „jedes Erstgeborenen, der den
Mutterleib öffnet“.
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19 Die Söhne K �ehaths und
ihre Familien waren �Amram, J �iz-
har, H �ebron und �Usiël.a

20 Die Söhne Mer �aris und ih-
re Familien waren M �achlib und
M �uschi.c

Das waren die Familien der Le-
v �iten nach ihren Großfamilien.

21 Von G �erschon stammte die
Familie der Libn �iterd und die Fa-
milie der Schime �iter ab. Das wa-
ren die Familien der Gerschon �i-
ter. 22 Die Gesamtzahl ihrer re-
gistrierten männlichen Personen
im Alter von einem Monat und da-
rüber betrug 7500.e 23 Die Fa-
milien der Gerschon �iter lagerten
hinter der Stiftshüttef im Westen.
24 Der Vorsteher der Großfa-
milie der Gerschon �iter war �El-
jasaph, der Sohn L �aels. 25 Die
Aufgabe der Söhne G �erschonsg

im Zelt der Zusammenkunft be-
stand darin, sich um die Stifts-
hütte und das Zelt zu küm-
mern,h seine Abdeckung, i die Ab-
schirmung�j am Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunft, 26 die
Vorhängek umdenVorhof, die Ab-
schirmung�l am Eingang des Vor-
hofs, der die Stiftshütte und den
Altar umgibt, die dazugehörigen
Zeltstricke und alles, was im Zu-
sammenhang damit zu tun war.

27 Von K �ehath stammte die
Familie der Amram �iter, die Fami-
lie der Jizhar �iter, die Familie der
Hebron �iter und die Familie der
Usiël �iter ab. Das waren die Fa-
milien der Kehath �iter.m 28 Die
Zahl aller männlichen Personen
im Alter von einem Monat und
darüber betrug 8600. Sie waren
dafür verantwortlich, sich um
den heiligen Ort zu kümmern.n
29 Die Familien der Söhne K �e-
haths lagerten auf der Südsei-
te der Stiftshütte.o 30 Der Vor-
steher der Großfamilie, zu der

3:25, 26, 31 �Oder „Vorhang“.

die Familien der Kehath �iter ge-
hörten, war Eliz �aphan, der Sohn
�Usiëls.a 31 Sie hatten die Ver-

antwortung, sich um die Bundes-
ladeb zu kümmern, den Tisch,c
den Leuchter,d die Altäre,e die
Gegenständef für den Dienst am
heiligen Ort, die Abschirmung�g

und alles, was im Zusammenhang
damit zu tun war.h

32 Der oberste Vorsteher der
Lev �iten war Ele �asar, i der Sohn
des Priesters Aaron. Er hatte die
Aufsicht über die, die den Aufga-
ben am heiligen Ort nachkamen.

33 Von Mer �ari stammte die Fa-
milie der Machl �iter und die Fami-
lie der Musch �iter ab. Das waren
die Familien Mer �aris. j 34 Die
Gesamtzahl der registrierten
männlichen Personen im Alter
von einem Monat und darüber
betrug 6200.k 35 Der Vorsteher
der Großfamilie, zu der die Fa-
milien Mer �aris gehörten, war Z �u-
riël, der Sohn Abih �ajils. Sie la-
gerten auf der Nordseite der
Stiftshütte. l 36 Die Söhne Me-
r �aris waren für die Fachwerk-
rahmenm der Stiftshütte verant-
wortlich, für ihre Stangen,n ihre
Säulen,o ihre Einstecksockel,
sämtliches Zubehörp und alles,
was im Zusammenhang damit zu
tun war,q 37 außerdem für die
Säulen rings um den Vorhof, ih-
re Einstecksockel, r ihre Zeltpflö-
cke und Zeltstricke.

38 Vor der Stiftshütte im Os-
ten — vor dem Zelt der Zusam-
menkunft in Richtung Sonnen-
aufgang — lagerten Moses und
Aaron und dessen Söhne. Sie
waren dafür verantwortlich, sich
um das Heiligtum zu kümmern.
Dieser Verpflichtung kamen sie
für die Israeliten nach. Jeder Un-
befugte�, der sich nähert, sollte
mit dem Tod bestraft werden.s

3:38 �Wtl. „Fremde“, d.h. jemand, der
kein Levit ist.
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39 Die Gesamtzahl der männ-
lichen Lev �iten im Alter von
einem Monat und darüber, die
Moses und Aaron auf Befehl Je-
hovas nach ihren Familien regis-
trierten, betrug 22000.

40 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: „Registriere alle männlichen
Erstgeborenen der Israeliten im
Alter von einem Monat und darü-
ber,a zähle sie und liste ihre Na-
men auf. 41 Nimm die Lev �iten
anstelle aller erstgeborenen Isra-
eliten für michb — ich bin Jeho-
va —, und die Haustiere der
Lev �iten nimmst du anstelle aller
erstgeborenen Haustiere der Is-
raeliten.“c 42 Moses registrier-
te dann alle Erstgeborenen unter
den Israeliten, so wie Jehova es
ihm aufgetragen hatte. 43 Die
Gesamtzahl der namentlich er-
fassten männlichen Erstgebore-
nen im Alter von einem Monat
und darüber betrug 22273.

44 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 45 „Nimm die Lev �iten an-
stelle aller Erstgeborenen unter
den Israeliten und die Haustiere
der Lev �iten anstelle ihrer Haus-
tiere. Die Lev �iten sollen mir ge-
hören. Ich bin Jehova. 46 Als
Loskaufspreisd für die 273 erst-
geborenen Israeliten, die im Ver-
hältnis zu den Lev �iten überzählig
sind,e 47 nimmst du pro Per-
son 5 Schekel�f nach dem Stan-
dardschekel des Heiligtums�. Ein
Schekel ist 20 G �era�.g 48 Gib
das Geld Aaron und seinen Söh-
nen als Loskaufspreis für die, die
überzählig sind.“ 49 Da nahm
Moses das Geld für den Erlö-
sungspreis von denen, die über
den Loskaufspreis der Lev �iten
hinaus überzählig waren. 50 Er
nahm das Geld von den Erstgebo-

3:47 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14. �Oder „nach dem heiligen
Schekel“. �Ein Gera entspricht 0,57 g.
Siehe Anh. B14.

renen der Israeliten, 1365 Sche-
kel nach dem Schekel des Hei-
ligtums. 51 Moses gab das Geld
für den Loskaufspreis dann Aa-
ron und seinen Söhnen — ent-
sprechend den Worten� Jehovas,
so wie Jehova es Moses aufgetra-
gen hatte.

4 Jehova sagte nun zu Moses
und Aaron: 2 „Die Söhne

K �ehathsa aus den Reihen der
Söhne L �evis sollen nach Famili-
en und Großfamilien in ihrer Ge-
samtzahl erfasst werden, 3 alle
30-b bis 50-Jährigenc in der Grup-
pe, die im Zelt der Zusammen-
kunft arbeiten soll.d

4 Die Söhne K �ehaths haben
folgende Aufgaben im Zelt der
Zusammenkunfte — es ist et-
was Hochheiliges: 5 Beim Auf-
bruch des Lagers sollen Aaron
und seine Söhne hereinkommen,
den Abschirmungsvorhangf ab-
nehmen und die Truheg mit den
Gesetzestafeln� damit abdecken.
6 Sie sollen eine Decke aus See-
hundsfellen� darüberlegen, ein
blaues Tuch darüber ausbrei-
ten und die dazugehörigen Tra-
gestangenh anbringen.

7 ¨
Uber den Schaubrottisch i

wird ebenfalls ein blaues Tuch
ausgebreitet und darauf kom-
men die Schüsseln, die Becher,
die Schalen und die Kannen für
das Trankopfer. j Das regelmäßige
Brotopferk soll auf dem Tisch lie-
gen bleiben. 8 Sie sollen alles
mit einem karmesinroten Tuch
bedecken, eine Decke aus See-
hundsfellen darüberlegen und
die dazugehörigen Tragestangenl

anbringen. 9 Als Nächstes sol-
len sie ein blaues Tuch neh-
men und den Leuchterm für die
Beleuchtung abdecken zusam-

3:51 �Wtl. „Mund“. 4:5 �Wtl. „Ladedes
Zeugnisses“. 4:6 �Oder „Seehunds-
häuten“.
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m 2Mo 25:31

4. MOSE 3:39–4:9 236



men mit seinen Lampen,a den
dazugehörigen Dochtzangen und
Feuerbehälternb sowie allen

¨
Ol-

gefäßen, die für den Leuchter be-
nutzt werden. 10 Sie sollen ihn
mit allem Zubehör in eine Decke
aus Seehundsfellen wickeln und
auf eine Trage legen. 11 Auch
über den goldenen Altarc sollen
sie ein blaues Tuch ausbreiten,
eine Decke aus Seehundsfellen
darüberlegen und die Tragestan-
gend anbringen. 12 Dann sol-
len sie alle Gegenstände,e mit
denen sie am heiligen Ort regel-
mäßig ihren Dienst verrichten, in
ein blaues Tuch wickeln, sie mit
einer Decke aus Seehundsfel-
len bedecken und auf eine Trage
legen.

13 Sie sollen die Asche� vom
Altarf wegschaffen und ein Tuch
aus purpurroter Wolle über ihm
ausbreiten. 14 Darauf sollen sie
alles Zubehör legen, mit dem
sie am Altar ihren Dienst ver-
richten: die Feuerbehälter, die
Gabeln, die Schaufeln, die Scha-
len — alle zum Altar gehörenden
Gegenstände.g Sie sollen eine De-
cke aus Seehundsfellen darüber
ausbreiten und die Tragestan-
genh anbringen.

15 Aaron und seine Söhne
sollen mit dem Abdecken des
Heiligtums i und aller dazugehöri-
gen Gegenstände fertig sein,
wenn das Lager aufbricht. Dann
sollen die Söhne K �ehaths he-
reinkommen, um alles zu tra-
gen. j Sie dürfen das Heiligtum
aber nicht berühren, sonst müs-
sen sie sterben.k Diese Aufgaben
in Verbindung mit dem Zelt der
Zusammenkunft fallen in die Ver-
antwortung� der Söhne K �ehaths.

16 Ele �asar, l der Sohn des
Priesters Aaron, hat die Aufsicht

4:13 �Oder „fettige Asche“, d.h. Asche,
die sich mit dem Fett der Opfer vollge-
saugt hat. 4:15 �Wtl. „sind die Last“.

über das Lampenöl,a das duften-
de Räucherwerk,b das regelmäßi-
ge Getreideopfer und das Salb-
öl.c Er hat die Aufsicht über die
ganze Stiftshütte und alles, was
darin ist, über den heiligen Ort
und die dazugehörigen Gegen-
stände.“

17 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses und Aaron: 18 „Achtet da-
rauf, dass der Stamm der Fa-
milien der Kehath �iterd nicht aus
den Reihen der Lev �iten entfernt�
werden muss. 19 Tut das für
sie, damit sie am Leben bleiben
und nicht sterben, weil sie sich
den hochheiligen Gegenständen
nähern.e Aaron und seine Söhne
sollen hineingehen und jeden von
ihnen anweisen, was er zu tun
und zu tragen hat. 20 Die Ke-
hath �iter dürfen nicht hereinkom-
men und die heiligen Gegen-
stände auch nur einen Moment
lang sehen, sonst müssen sie
sterben.“f

21 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 22 „Die Söhne G �erschonsg

sollen nach ihren Großfamilien
und Familien in ihrer Gesamtzahl
erfasst werden. 23 Registriere
alle 30- bis 50-Jährigen in der
Gruppe, die im Zelt der Zusam-
menkunft dienen soll. 24 Die
Familien der Gerschon �iter ha-
ben sich als Träger um Folgen-
des zu kümmern:h 25 Sie sol-
len die Zelttücher der Stiftshütte i

tragen, das Zelt der Zusammen-
kunft, seine Decke und die Decke
aus Seehundsfellen oben darauf, j
die Abschirmung� am Eingang
des Zeltes der Zusammenkunft,k
26 die Vorhänge des Vorhofs,l
die Abschirmung� am Eingang
des Vorhofs,m der die Stiftshütte
und den Altar umgibt, ihre Zelt-
stricke mit sämtlichem Zube-
hör sowie alles, was für den

4:18 �Wtl. „abgeschnitten“. 4:25, 26
�Oder „Vorhang“.
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Dienst dort gebraucht wird. Das
ist ihre Aufgabe. 27 Der gesam-
te Dienst und die Beförderung
der Lasten durch die Gerscho-
n �itera soll von Aaron und seinen
Söhnen beaufsichtigt werden.
Ihr sollt ihnen die Verantwortung
für alle diese Lasten übertra-
gen. 28 Das ist der Dienst, den
die Familien der Gerschon �iter im
Zelt der Zusammenkunft zu ver-
richten haben.b Die Aufsicht da-
rüber hat �Ithamar,c der Sohn des
Priesters Aaron.

29 Nun zu den Söhnen
Mer �aris.d Registriere sie nach
ihren Familien und Großfamilien.
30 Erfasse alle 30- bis 50-Jäh-
rigen in der Gruppe, die am
Zelt der Zusammenkunft Dienst
verrichten soll. 31 In Verbin-
dung mit ihrem Dienst am Zelt
der Zusammenkunft haben sie
die Verantwortung, Folgendes
zu tragen:e die Fachwerkrahmenf

der Stiftshütte, ihre Stangen,g ih-
re Säulen,h ihre Einstecksockel, i
32 die Säulenj des umliegenden
Vorhofs, ihre Einstecksockel,k ih-
re Zeltpflöcke, l ihre Zeltstricke
mit der ganzen Ausrüstung und
alles, was mit diesem Dienst zu-
sammenhängt. Weist jedem na-
mentlich zu, was er von der Aus-
rüstung zu tragen hat. 33 Das
sind die Aufgaben der Familien
der Söhne Mer �aris,m die sie un-
ter der Leitung von �Ithamar,
dem Sohn des Priesters Aaron,
am Zelt der Zusammenkunft aus-
zuführen haben.“n

34 Moses, Aaron und die Vor-
stehero der Gemeinde regis-
trierten dann die Söhne der
Kehath �iterp nach ihren Famili-
en und Großfamilien, 35 alle
30- bis 50-Jährigen in der Grup-
pe, die am Zelt der Zusam-
menkunft Dienst verrichten soll-
te.q 36 Insgesamt wurden 2750
nach ihren Familien registriert.r

37 Das waren die Registrierten
aus den Familien der Kehath �iter,
alle, die am Zelt der Zusammen-
kunft dienten. Moses und Aaron
registrierten sie, wie Jehova es
durch Moses angeordnet hatte.a

38 Die SöhneG �erschonsb wur-
den nach ihren Familien und
Großfamilien registriert, 39 al-
le 30- bis 50-Jährigen in der Grup-
pe, die am Zelt der Zusammen-
kunft Dienst verrichten sollte.
40 Insgesamt wurden 2630 nach
ihren Familien und Großfamilien
registriert.c 41 Das war die Re-
gistrierung der Familien der Söh-
ne G �erschons — von allen, die am
Zelt der Zusammenkunft dienten.
Moses und Aaron ließen sie auf
Anordnung Jehovas eintragen.d

42 Die Söhne Mer �aris wur-
den nach ihren Familien und
Großfamilien registriert, 43 al-
le 30- bis 50-Jährigen in der
Gruppe, die am Zelt der Zusam-
menkunft Dienst verrichten soll-
te.e 44 Insgesamt wurden 3200
von ihnen nach Familien regis-
triert.f 45 Das war die Regis-
trierung der Familien der Söhne
Mer �aris, die von Moses und Aa-
ron eingetragen wurden, wie Je-
hova es durch Moses angeordnet
hatte.g

46 Moses und Aaron und
die Vorsteher Israels registrier-
ten alle diese Lev �iten nach ih-
ren Familien und Großfamilien.
47 Sie waren 30 bis 50 Jahre
alt und hatten alle den Auf-
trag, in Verbindung mit dem Zelt
der Zusammenkunft zu dienen
und Lasten zu tragen.h 48 Ins-
gesamt wurden 8580 registriert. i
49 Sie wurden eingetragen, wie
Jehova es durch Moses ange-
ordnet hatte — jeder mit seiner
Aufgabe und der ihm zugeteilten
Last. Ihre Registrierung erfolgte
genau so, wie Jehova es Moses
aufgetragen hatte.

KAP. 4
a 4Mo 3:21, 23

b 4Mo 3:25, 26

c 2Mo 6:23
4Mo 4:33
4Mo 7:8

d 2Mo 6:19
4Mo 3:33

e 4Mo 3:36, 37

f 2Mo 26:15

g 2Mo 26:26

h 2Mo 26:37
2Mo 36:38

i 2Mo 26:19
2Mo 38:27

j 2Mo 27:10

k 2Mo 27:11

l 2Mo 27:19

m 4Mo 3:33

n 4Mo 4:28

o 4Mo 1:16

p 4Mo 3:19, 27

q 4Mo 4:47
4Mo 8:25, 26

r 4Mo 3:27, 28
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 3:15

b 4Mo 3:21

c 4Mo 3:21, 22

d 4Mo 4:22, 23

e 4Mo 8:25, 26

f 4Mo 3:33, 34

g 4Mo 4:29

h 4Mo 4:15
4Mo 4:24-26
4Mo 4:31-33

i 4Mo 3:39
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5 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Weise die Israeliten

an, jeden, der Aussatza oder ei-
nen Ausflussb hat oder durch ei-
nen Toten� unreinc geworden
ist, aus dem Lager zu schicken.
3 Ob männlich oder weiblich,
schickt sie hinaus. Schickt sie
aus dem Lager, damit sie die La-
ger derer, in deren Mitte ich woh-
ne�,d nicht anstecken.“e 4 Die
Israeliten taten das und schick-
ten die Betreffenden aus dem La-
ger. Sie machten es genau so, wie
Jehova es Moses gesagt hatte.

5 Weiter sagte Jehova zu Mo-
ses: 6 „Teile den Israeliten mit:
‚Wenn ein Mann oder eine Frau
irgendeine von den Sünden der
Menschen begeht und Jehova ge-
genüber untreu handelt, macht
sich der Betreffende� schuldig.f
7 Er soll� die Sünde, die er� be-
gangen hat, bekenneng und dem
Geschädigten den vollen Be-
trag plus ein Fünftel des Wer-
tesh als Entschädigung für seine
Schuld zurückgeben. 8 Hat das
Opfer jedoch keinen nahen Ver-
wandten, der die Entschädigung
entgegennehmen könnte, soll sie
Jehova gegeben werden und dem
Priester gehören — mit Ausnah-
me des Sühneschafbocks, mit
dem für den Schuldigen Sühne
geleistet wird. i

9 Jeder heilige Beitrag j der Is-
raeliten, der zum Priester ge-
bracht wird, soll ihm gehören.k
10 Das Heilige eines jeden wird
sein Eigentum bleiben. Was jeder
dem Priester gibt, soll dem Pries-
ter gehören.‘“

11 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 12 „Rede mit den Israeli-
ten und teile ihnen mit: ‚Folgen-
des soll getan werden, falls eine

5:2 �Oder „Seele“. Siehe Worterklä-
rungen. 5:3 �Oder „zelte“. 5:6 �Oder
„Seele“. 5:7 �Wtl. „Sie sollen“. �Wtl.
„sie“.

Ehefrau auf Abwege gerät und
ihrem Mann untreu wird 13 und
ein anderer Mann sexuelle Be-
ziehungen mit ihr hat,a ohne
dass der Ehemann es weiß oder
es aufgedeckt wird, wenn sie sich
also verunreinigt hat und es kei-
nen Zeugen gibt und sie nicht er-
tappt worden ist: 14 Wenn der
Mann eifersüchtig wird und seine
Frau der Untreue verdächtigt —
ob sie sich nun verunreinigt hat
oder nicht —, 15 soll er seine
Frau mit einem zehntel �Epha�
Gerstenmehl als Opfergabe für
sie zum Priester bringen. Er
darf kein

¨
Ol darübergießen noch

Weihrauch darauflegen, denn es
ist ein Getreideopfer der Eifer-
sucht, ein Getreideopfer, das
Schuld in Erinnerung bringt.

16 Der Priester soll die Frau
herbringen und sie vor Jehova
treten lassen.b 17 Der Priester
soll ein Tongefäß mit heiligem
Wasser nehmen und etwas Staub
vom Boden der Stiftshütte in das
Wasser streuen. 18 Der Pries-
ter soll die Frau vor Jehova
treten lassen, ihr Haar lösen
und ihr das Erinnerungsgetreide-
opfer, das heißt das Getreideop-
fer der Eifersucht,c in die Hände
legen. Er soll das bittere, Fluch
bringende Wasserd in der Hand
halten.

19 Dann soll der Priester die
Frau schwören lassen und zu ihr
sagen: „Wenn kein anderer Mann
sexuelle Beziehungen mit dir hat-
te, während du unter der Au-
torität deines Mannes gestanden
hast,e wenn du also nicht auf
Abwege geraten bist und dich
nicht verunreinigt hast, sollst
du von der Wirkung dieses bit-
teren, Fluch bringenden Wassers
frei sein. 20 Falls du aber auf
Abwege geraten bist,während du

5:15 �Ein zehntel Epha entspricht 2,2 l.
Siehe Anh. B14.

KAP. 5
a 3Mo 13:45, 46

b 3Mo 15:2

c 3Mo 22:4
4Mo 19:11

d 2Mo 25:8
3Mo 26:11

e 4Mo 19:22

f 3Mo 5:1, 17

g 3Mo 5:5
Jos 7:19
Jak 5:16

h 3Mo 6:4, 5

i 3Mo 5:16
3Mo 6:6, 7
3Mo 7:7

j 3Mo 6:14, 17
3Mo 7:1, 6
3Mo 10:12, 13

k 2Mo 29:27, 28
4Mo 18:8
5Mo 18:3
Hes 44:29
1Ko 9:13
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2. Spalte
a 3Mo 18:20

5Mo 5:18

b Jer 17:10
Heb 13:4

c 4Mo 5:15, 25

d 4Mo 5:22, 24

e Rö 7:2
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unter der Autorität deines Ehe-
mannes gestanden hast, und dich
verunreinigt hast und du mit ei-
nem anderen Mann sexuelle Be-
ziehungen hattest . . .“a 21 Der
Priester soll die Frau dann ei-
nen Eid schwören lassen, der
mit einem Fluch verbunden ist,
und zu ihr sagen: „Jehova soll
dich in deinem Volk zu einem ab-
schreckenden Beispiel machen,
das man in Flüchen und Schwü-
ren erwähnt, indem Jehova dei-
ne Hüfte� einfallen� und dei-
nen Unterleib anschwellen lässt.
22 Dieses Fluch bringende Was-
ser wird in deine inneren Or-
gane eindringen, es wird deinen
Unterleib anschwellen und deine
Hüfte� einfallen� lassen.“ Da-
rauf soll die Frau sagen: „Amen!
Amen!“�

23 Der Priester soll diese Flü-
che dann in das Buch schreiben
und sie mit dem bitteren Wasser
abwaschen. 24 Er soll die Frau
das bittere, Fluch bringende Was-
ser trinken lassen und es soll
in sie eindringen und Bitter-
keit hervorrufen. 25 Der Pries-
ter soll das Getreideopfer der Ei-
fersuchtb aus der Hand der Frau
nehmen, es vor Jehova hin- und
herschwingen und es zum Altar
bringen. 26 Von dem Getreide-
opfer soll der Priester eine Hand-
voll als symbolisches Opfer neh-
men und es auf dem Altar in
Rauch aufgehen lassen.c Danach
soll er die Frau das Wasser
trinken lassen. 27 Falls sie sich
verunreinigt hat und ihrem Mann
untreu war, soll das Fluch brin-
gende Wasser, das der Priester
sie trinken lässt, in sie eindrin-
gen und in ihr zu etwas Bitterem

5:21, 22, 27 �Bezieht sich offensichtlich
auf die Fortpflanzungsorgane. 5:21,
22, 27 �Evtl. Hinweis auf Verlust der
Fruchtbarkeit. 5:22 �Oder „So soll es
sein! So soll es sein!“.

werden. Ihr Unterleib soll an-
schwellen und ihre Hüfte� einfal-
len�, und die Frau wird in ihrem
Volk ein abschreckendes Bei-
spiel werden, das man in Flüchen
erwähnt. 28 Hat sich die Frau
jedoch nicht verunreinigt und ist
rein, dann soll sie keine solche
Strafe treffen. Sie wird schwan-
ger werden und Kinder bekom-
men können.

29 Das ist das Gesetz über
Eifersucht,a falls eine Frau auf
Abwege gerät und sich verun-
reinigt, während sie unter der
Autorität ihres Mannes steht,
30 oder falls ein Mann eifer-
süchtig wird und seine Frau der
Untreue verdächtigt. Er soll sei-
ne Frau vor Jehova treten las-
sen und der Priester soll dieses
ganze Gesetz auf sie anwenden.
31 Der Mann soll von Schuld frei
sein, doch seine Frau wird sich
für ihre Schuld verantworten.‘“

6 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit den Israeli-

ten und teile ihnen mit: ‚Falls je-
mand, ein Mann oder eine Frau,
ein besonderes Gelübde ablegt,
um als Nasir �äer�b für Jehova zu
leben, 3 soll er auf Wein und
andere alkoholische Getränke
verzichten. Er soll keinen Es-
sig aus Wein oder aus anderen al-
koholischen Getränken trinken.c
Er darf nichts trinken, was aus
Trauben gewonnen wurde, und
auch keine Trauben essen, ob
frisch oder getrocknet. 4 Wäh-
rend der ganzen Zeit seines Na-
sirä �ats soll er nichts essen, was
vom Weinstock stammt — von
den unreifen Trauben bis zu den
Schalen.

5 Die ganze Zeit, in der sein
Gelübde als Nasir �äer gilt, soll
kein Schermesser seinen Kopf
berühren.d Solange er für Jeho-

6:2 �Hebräisch nası́r, bedeutet „Ausge-
sonderter; Geweihter; Abgesonderter“.

KAP. 5
a 3Mo 18:20

1Ko 6:9, 10

b 4Mo 5:15

c 3Mo 2:9
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 5:14, 15
��������������������

KAP. 6
b Ri 13:5

c 3Mo 10:9
Am 2:11, 12
Luk 1:15

d Ri 13:5
Ri 16:17
1Sa 1:11
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va abgesondert ist, muss er hei-
lig bleiben, indem er das Haar
auf seinem Kopf wachsen lässt.
6 Während der ganzen Zeit, in
der er für Jehova abgesondert
bleibt, darf er nicht in die Nähe
eines Toten kommen�. 7 Nicht
einmal wenn sein Vater, seine
Mutter, sein Bruder oder seine
Schwester stirbt, darf er sich
verunreinigen,a denn er hat auf
seinem Kopf das Zeichen, dass er
ein Nasir �äer Gottes ist.

8 Die ganze Zeit seines Na-
sirä �ats ist er für Jehova heilig.
9 Falls aber ganz plötzlich neben
ihm jemand stirbtb und er das
Haar, das seine Absonderung für
Gott symbolisiert, verunreinigt�,
muss er am Tag der Feststellung
seiner Reinigung seinen Kopf
scheren.c Am siebten Tag soll er
ihn scheren. 10 Am achten Tag
soll er zwei Turteltauben oder
zwei junge Tauben zum Priester
an den Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft bringen. 11 Der
Priester soll die eine als Sündop-
fer und die andere als Brandop-
fer vorbereiten und für ihn Süh-
ne leisten, weil er sich wegen des
Toten� versündigt hat.d An dem
Tag soll er dann seinen Kopf hei-
ligen. 12 Und er soll sich für
die Zeit seines Nasirä �ats wie-
der für Jehova absondern und
einen jungen, bis zu ein Jahr al-
ten Schafbock als ein Schuldop-
fer bringen. Die Zeit davor zählt
nicht, weil er sich als Nasir �äer
verunreinigt hat.

13 Folgendes Gesetz gilt für
den Nasir �äer: Wenn die Zeit sei-
nes Nasirä �atse abgelaufen ist,
soll er an den Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunft ge-

6:6 �Oder„zu keiner toten Seele gehen“.
Siehe Worterklärungen zu „Seele“. 6:9
�Oder„denKopf seines Nasiräats verun-
reinigt“. 6:11 �Oder „einer Seele“. Sie-
heWorterklärungen.

bracht werden. 14 Dort soll er
Jehova seine Opfergabe darbrin-
gen: einen fehlerlosen jungen
Schafbock als Brandopfera und
ein fehlerloses weibliches Lamm
als Sündopfer,b beide bis zu
ein Jahr alt, einen fehlerlosen
Schafbock als Gemeinschafts-
opfer,c 15 einen Korb ungesäu-
erte Ringbrote aus Feinmehl, das
mit

¨
Ol vermischt wurde, ungesäu-

erte, mit
¨

Ol bestrichene Fladen-
brote sowie das dazugehörige Ge-
treideopferd und die Trankopfer.e
16 Der Priester soll sie vor Jeho-
va darbringen und sein Sündop-
fer und sein Brandopfer opfern.
17 Er soll Jehova den Schafbock
zusammen mit dem Korb un-
gesäuerter Brote als Gemein-
schaftsopfer darbringen. Außer-
dem soll der Priester das dazuge-
hörige Getreideopferf und das
Trankopfer darbringen.

18 Der Nasir �äer soll dann das
Haar auf seinem Kopf� am Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft abschereng und das Haar,
das während seines Nasirä �ats ge-
wachsen ist, auf das Feuer unter
dem Gemeinschaftsopfer legen.
19 Der Priester soll eine gekoch-
teh Schulter von dem Schafbock,
ein ungesäuertes Ringbrot aus
dem Korb sowie ein ungesäuer-
tes Fladenbrot nehmen und alles
in die Hände des Nasir �äers legen,
nachdem dieser sich das Zeichen
seines Nasirä �ats hat abscheren
lassen. 20 Der Priester soll al-
les als Schwingopfer vor Jeho-
va hin- und herschwingen. i Es
ist etwas Heiliges für den Pries-
ter, ebenso wie die Brust des
Schwingopfers und der Schenkel
des Beitrags. j Danach darf der
Nasir �äer Wein trinken.

21 Folgendes Gesetz gilt für
den Nasir �äer,k der ein Gelübde
ablegt: Wenn er gelobt und es

6:18 �Oder „den Kopf seines Nasiräats“.

KAP. 6
a 3Mo 21:1, 11

b 4Mo 19:14

c 4Mo 6:13, 18

d 3Mo 5:8, 10

e 4Mo 30:2
Pr 5:4
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2. Spalte
a 3Mo 1:10

b 3Mo 4:32

c 3Mo 3:1

d 3Mo 2:1
3Mo 6:14

e 4Mo 15:8, 10

f 3Mo 2:9

g 4Mo 6:5

h 3Mo 8:31

i 2Mo 29:23, 24

j 3Mo 7:34

k Ri 13:5
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sich leisten kann, mehr für Je-
hova zu geben, als sein Nasirä �at
erfordert, muss er sein Gelübde
aus Rücksicht auf das Gesetz des
Nasirä �ats erfüllen.‘“

22 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 23 „Teile Aaron und seinen
Söhnen mit: ‚So sollt ihr das Volk
Israel segnena und das sollt ihr
sagen:
24 „Jehova segne dichb

und beschütze dich.
25 Jehova lasse sein Gesicht

über dir leuchtenc und
schenke dir seine Gunst.

26 Jehova erhebe sein
Gesicht zu dir und
gebe dir Frieden.“‘d

27 Und sie sollen meinen Namen
auf das Volk Israel legen,e damit
ich es segne.“f

7 An dem Tag, an dem Moses
mit dem Aufstellen der Stifts-

hütte fertig war,g salbte er sieh

und heiligte sie zusammen mit
der ganzen Einrichtung, dem Al-
tar und sämtlichem Zubehör. i
Nachdem er alles gesalbt und
geheiligt hatte, j 2 brachten die
Vorsteher Israels,k die Ober-
häupter der Großfamilien, ein
Opfer dar. Diese Stammesvorste-
her, die bei der Registrierung die
Aufsicht hatten, 3 brachten ih-
re Opfergaben vor Jehova: sechs
Planwagen und zwölf Rinder —
einen Wagen für je zwei Vor-
steher und für jeden einen Stier.
Sie brachten sie vor die Stiftshüt-
te. 4 Jehova sagte zu Moses:
5 „Nimm diese Gaben von ihnen
an. Sie sollen für den Dienst
am Zelt der Zusammenkunft ver-
wendet werden. Gib sie den Le-
v �iten — jedem, was er für seine
Aufgaben braucht.“

6 Da nahm Moses die Wa-
gen und die Rinder entgegen und
gab sie den Lev �iten. 7 Zwei Wa-
gen und vier Rinder gab er den
Söhnen G �erschons — entspre-

chend dem, was sie für ihre Auf-
gabena brauchten. 8 Vier Wa-
gen und acht Rinder gab er den
Söhnen Mer �aris — entsprechend
dem, was sie für ihre Aufga-
ben unter der Leitung von �Itha-
mar, dem Sohn des Priesters
Aaron, brauchten.b 9 Den Söh-
nen K �ehaths jedoch gab er keine,
denn ihre Aufgaben hatten mit
dem heiligen Ort zu tun.c Sie tru-
gen die heiligen Gegenstände auf
der Schulter.d

10 Bei der Einweihunge des
Altars, an dem Tag, als er ge-
salbt wurde, brachten die Vorste-
her ihre Gaben. Als sie ihre Ga-
ben vor den Altar brachten,
11 sagte Jehova zu Moses: „Die
Vorsteher sollen ihre Gaben für
die Einweihung des Altars nach-
einander bringen, jeder an einem
anderen Tag.“

12 Am ersten Tag brachte
N �achschon, f der Sohn Ammi-
n �adabs, vom Stamm Juda sei-
ne Opfergabe. 13 Seine Opfer-
gabe war eine silberne Schüssel
von 130 Schekel� und eine silber-
ne Schale von 70 Schekel nach
dem Standardschekel des Hei-
ligtums�,g beide voll Feinmehl,
das mit

¨
Ol vermischt war, für

ein Getreideopfer;h 14 ein gol-
dener Becher� von 10 Schekel
voll Räucherwerk; 15 ein jun-
ger Stier, ein Schafbock und
ein männliches, bis zu ein Jahr
altes Lamm für ein Brandopfer;i
16 ein junger Ziegenbock für
ein Sündopfer j 17 sowie für ein
Gemeinschaftsopferk zwei Rin-
der, fünf Schafböcke, fünf Zie-
genböcke und fünf einjährige
männliche Lämmer. Das war die
Opfergabe von N �achschon, dem
Sohn Ammin �adabs. l

7:13 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14. �Oder „nach dem hei-
ligen Schekel“. 7:14 �Oder „kleine gol-
dene Schale“.

KAP. 6
a 3Mo 9:22

5Mo 10:8

b Ru 2:4
Ps 134:3

c Ps 31:16
Ps 67:1

d Ps 29:11
Luk 2:14

e 5Mo 28:10
Jes 43:7, 10

f Ps 5:12
Ps 67:7
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KAP. 7
g 2Mo 40:17

h 2Mo 30:26

i 3Mo 8:10

j 2Mo 40:10

k 2Mo 18:21
4Mo 1:4, 16
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2. Spalte
a 4Mo 3:25, 26

4Mo 4:24-26

b 4Mo 3:36, 37
4Mo 4:31-33

c 4Mo 3:30, 31
4Mo 4:15

d 2Sa 6:13
1Ch 15:15

e 1Kö 8:63
2Ch 7:5

f 4Mo 1:4, 7
4Mo 2:3
Ru 4:20
Mat 1:4

g 3Mo 27:25

h 3Mo 2:1

i 3Mo 1:3

j 3Mo 4:22, 23

k 3Mo 3:1

l 2Mo 6:23
Luk 3:23, 33
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18 Am zweiten Tag brachte
N �ethanel,a der Sohn Z �uars, der
Vorsteher von �Issachar, seine
Opfergabe. 19 Er brachte als
Opfergabe eine silberne Schüs-
sel von 130 Schekel und eine sil-
berne Schale von 70 Schekel
nach dem Standardschekel des
Heiligtums,b beide voll Feinmehl,
das mit

¨
Ol vermischt war, für ein

Getreideopfer;c 20 einen golde-
nen Becher von 10 Schekel voll
Räucherwerk; 21 einen jungen
Stier, einen Schafbock und ein
männliches, bis zu ein Jahr al-
tes Lamm für ein Brandopfer;d
22 einen jungen Ziegenbock für
ein Sündopfere 23 sowie für ein
Gemeinschaftsopferf zwei Rin-
der, fünf Schafböcke, fünf Zie-
genböcke und fünf einjährige
männliche Lämmer. Das war die
Opfergabe von N �ethanel, dem
Sohn Z �uars.

24 Am dritten Tag brachte
�Eliab,g der Sohn H �elons, der
Vorsteher der Söhne S �ebulons,
25 seine Opfergabe: eine silber-
ne Schüssel von 130 Schekel und
eine silberne Schale von 70 Sche-
kel nach dem Standardschekel
des Heiligtums,h beide voll Fein-
mehl, das mit

¨
Ol vermischt war,

für ein Getreideopfer; i 26 einen
goldenen Becher von 10 Sche-
kel voll Räucherwerk; 27 einen
jungen Stier, einen Schafbock
und ein männliches, bis zu ein
Jahr altes Lamm für ein Brand-
opfer;j 28 einen jungen Ziegen-
bock für ein Sündopferk 29 so-
wie für ein Gemeinschaftsopfer l

zwei Rinder, fünf Schafböcke,
fünf Ziegenböcke und fünf ein-
jährige männliche Lämmer. Das
war die Opfergabe von �Eliab,m
dem Sohn H �elons.

30 Am vierten Tag brachte
�Elizur,n der Sohn Sch �edëurs,
der Vorsteher der Söhne R �u-
bens, 31 seine Opfergabe: eine
silberne Schüssel von 130 Sche-

kel und eine silberne Schale
von 70 Schekel nach dem Stan-
dardschekel des Heiligtums,a bei-
de voll Feinmehl, das mit

¨
Ol

vermischt war, für ein Getrei-
deopfer;b 32 einen goldenenBe-
cher von 10 Schekel voll Räucher-
werk; 33 einen jungen Stier, ei-
nen Schafbock und ein männli-
ches, bis zu ein Jahr altes Lamm
für ein Brandopfer;c 34 einen
jungen Ziegenbock für ein Sünd-
opferd 35 sowie für ein Ge-
meinschaftsopfere zwei Rinder,
fünf Schafböcke, fünf Ziegenbö-
cke und fünf einjährige männli-
che Lämmer. Das war die Opfer-
gabe von �Elizur,f dem Sohn Sch �e-
dëurs.

36 Am fünften Tag brachte
Schel �umiël,g der Sohn Zurischad-
dais, der Vorsteher der Söhne
S �imeons, 37 seine Opfergabe:
eine silberne Schüssel von 130
Schekel und eine silberne Scha-
le von 70 Schekel nach dem
Standardschekel des Heiligtums,h
beide voll Feinmehl, das mit

¨
Ol

vermischt war, für ein Getrei-
deopfer; i 38 einen goldenen Be-
cher von 10 Schekel voll Räucher-
werk; 39 einen jungen Stier,
einen Schafbock und ein männli-
ches, bis zu ein Jahr altes Lamm
für ein Brandopfer;j 40 einen
jungen Ziegenbock für ein Sünd-
opferk 41 sowie für ein Gemein-
schaftsopfer l zwei Rinder, fünf
Schafböcke, fünf Ziegenböcke
und fünf einjährige männliche
Lämmer. Das war die Opfergabe
von Schel �umiël,m dem Sohn Zuri-
schaddais.

42 Am sechsten Tag brach-
te �Eljasaph,n der Sohn D �euëls,
der Vorsteher der Söhne Gads,
43 seine Opfergabe: eine silber-
ne Schüssel von 130 Schekel
und eine silberne Schale von 70
Schekel nach dem Standardsche-
kel des Heiligtums,o beide voll
Feinmehl, das mit

¨
Ol vermischt

KAP. 7
a 4Mo 1:4, 8

4Mo 2:5
4Mo 10:15

b 3Mo 27:25

c 3Mo 2:1

d 3Mo 1:3

e 3Mo 4:22, 23

f 3Mo 3:1

g 4Mo 2:7
4Mo 10:16

h 3Mo 27:25

i 3Mo 2:1

j 3Mo 1:3

k 3Mo 4:22, 23

l 3Mo 3:1

m 4Mo 1:4, 9

n 4Mo 2:10
4Mo 10:18
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war, für ein Getreideopfer;a
44 einen goldenen Becher von
10 Schekel voll Räucherwerk;
45 einen jungen Stier, einen
Schafbock und ein männliches,
bis zu ein Jahr altes Lamm für
ein Brandopfer;b 46 einen jun-
gen Ziegenbock für ein Sündop-
ferc 47 sowie für ein Gemein-
schaftsopferd zwei Rinder, fünf
Schafböcke, fünf Ziegenböcke
und fünf einjährige männliche
Lämmer. Das war die Opfergabe
von �Eljasaph,e dem Sohn D �euëls.

48 Am siebten Tag brachte
Elisch �ama,f der Sohn �Ammihuds,
der Vorsteher der Söhne �Eph-
raims, 49 seine Opfergabe: eine
silberne Schüssel von 130 Sche-
kel und eine silberne Schale
von 70 Schekel nach dem Stan-
dardschekel des Heiligtums,g bei-
de voll Feinmehl, das mit

¨
Ol

vermischt war, für ein Getrei-
deopfer;h 50 einen goldenen Be-
cher von 10 Schekel voll Räucher-
werk; 51 einen jungen Stier,
einen Schafbock und ein männ-
liches, bis zu ein Jahr altes Lamm
für ein Brandopfer;i 52 einen
jungen Ziegenbock für ein Sünd-
opfer j 53 sowie für ein Gemein-
schaftsopferk zwei Rinder, fünf
Schafböcke, fünf Ziegenböcke
und fünf einjährige männliche
Lämmer. Das war die Opfergabe
von Elisch �ama,l dem Sohn �Ammi-
huds.

54 Am achtenTag brachte Ga-
m �aliel,m der Sohn P �edazurs, der
Vorsteher der Söhne Man �asses,
55 seine Opfergabe: eine silber-
ne Schüssel von 130 Schekel und
eine silberne Schale von 70 Sche-
kel nach dem Standardschekel
des Heiligtums,n beide voll Fein-
mehl, das mit

¨
Ol vermischt

war, für ein Getreideopfer;o
56 einen goldenen Becher von
10 Schekel voll Räucherwerk;
57 einen jungen Stier, einen

Schafbock und ein männliches,
bis zu ein Jahr altes Lamm
für ein Brandopfer;a 58 einen
jungen Ziegenbock für ein Sünd-
opferb 59 sowie für ein Ge-
meinschaftsopferc zwei Rinder,
fünf Schafböcke, fünf Ziegen-
böcke und fünf einjährige männ-
liche Lämmer. Das war die Op-
fergabe von Gam �aliel,d dem Sohn
P �edazurs.

60 Am neunten Tag brachte
�Abidan,e der Sohn Gide �onis, der
Vorsteherf der Söhne B �enja-
mins, 61 seine Opfergabe: eine
silberne Schüssel von 130 Sche-
kel und eine silberne Schale von
70 Schekel nach dem Standard-
schekel des Heiligtums,g beide
voll Feinmehl, das mit

¨
Ol ver-

mischt war, für ein Getreide-
opfer;h 62 einen goldenen Be-
cher von 10 Schekel voll
Räucherwerk; 63 einen jungen
Stier, einen Schafbock und ein
männliches, bis zu ein Jahr al-
tes Lamm für ein Brandopfer; i
64 einen jungen Ziegenbock für
ein Sündopfer j 65 sowie für ein
Gemeinschaftsopferk zwei Rin-
der, fünf Schafböcke, fünf Zie-
genböcke und fünf einjährige
männliche Lämmer. Das war
die Opfergabe von �Abidan, l dem
Sohn Gide �onis.

66 Am zehnten Tag brachte
Ahi �eser,m der Sohn Ammischad-
dais, der Vorsteher der Söhne
Dans, 67 seine Opfergabe: eine
silberne Schüssel von 130 Sche-
kel und eine silberne Schale von
70 Schekel nach dem Stan-
dardschekel des Heiligtums,n bei-
de voll Feinmehl, das mit

¨
Ol

vermischt war, für ein Getreide-
opfer;o 68 einen goldenen Be-
cher von 10 Schekel voll Räucher-
werk; 69 einen jungen Stier,
einen Schafbock und ein männ-
liches, bis zu ein Jahr altes Lamm
für ein Brandopfer;p 70 einen
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jungen Ziegenbock für ein Sünd-
opfera 71 sowie für ein Ge-
meinschaftsopferb zwei Rinder,
fünf Schafböcke, fünf Ziegenbö-
cke und fünf einjährige männli-
che Lämmer. Das war die Opfer-
gabe von Ahi �eser,c dem Sohn
Ammischaddais.

72 Am elften Tag brachte P �a-
giël,d der Sohn �Ochrans, der
Vorsteher der Söhne �Aschers,
73 seine Opfergabe: eine silber-
ne Schüssel von 130 Schekel und
eine silberne Schale von 70 Sche-
kel nach dem Standardschekel
des Heiligtums,e beide voll Fein-
mehl, das mit

¨
Ol vermischt war,

für ein Getreideopfer;f 74 einen
goldenen Becher von 10 Sche-
kel voll Räucherwerk; 75 einen
jungen Stier, einen Schafbock
und ein männliches, bis zu ein
Jahr altes Lamm für ein Brand-
opfer;g 76 einen jungen Ziegen-
bock für ein Sündopferh 77 so-
wie für ein Gemeinschaftsopfer i

zwei Rinder, fünf Schafböcke,
fünf Ziegenböcke und fünf ein-
jährige männliche Lämmer. Das
war die Opfergabe von P �agiël,j
dem Sohn �Ochrans.

78 Am zwölften Tag brachte
Ah �ira,k der Sohn �Enans, der
Vorsteher der Söhne N �aphtalis,
79 seine Opfergabe: eine silber-
ne Schüssel von 130 Schekel
und eine silberne Schale von 70
Schekel nach dem Standardsche-
kel des Heiligtums, l beide voll
Feinmehl, das mit

¨
Ol vermischt

war, für ein Getreideopfer;m
80 einen goldenen Becher von
10 Schekel voll Räucherwerk;
81 einen jungen Stier, einen
Schafbock und ein männliches,
bis zu ein Jahr altes Lamm für
ein Brandopfer;n 82 einen jun-
gen Ziegenbock für ein Sündop-
fero 83 sowie für ein Gemein-
schaftsopferp zwei Rinder, fünf
Schafböcke, fünf Ziegenböcke
und fünf einjährige männliche

Lämmer. Das war die Opfergabe
von Ah �ira,a dem Sohn �Enans.

84 DieVorsteher Israels brach-
ten zur Einweihung des Altars,
als er gesalbt wurde, folgende Op-
fergaben:b 12 silberne Schüsseln,
12 silberne Schalen, 12 goldene
Becher.c 85 Jede Silberschüssel
wog 130 Schekel und jede Scha-
le 70 Schekel. Das Silber der Ge-
fäße hatte ein Gesamtgewicht von
2400 Schekel nach dem Standard-
schekel des Heiligtums.d 86 Die
12 mit Räucherwerk gefüllten gol-
denen Becher wogen je 10 Sche-
kel nach dem Standardschekel
des Heiligtums. Das Gold der Be-
cher hatte ein Gesamtgewicht
von 120 Schekel. 87 Für das
Brandopfer wurden insgesamt 12
Stiere, 12 Schafböcke und 12 ein-
jährige männliche Lämmer mit
den jeweiligen Getreideopfern ge-
bracht, außerdem für ein Sündop-
fer 12 junge Ziegenböcke. 88 Die
Gesamtzahl der Tiere für das Ge-
meinschaftsopfer belief sich auf
24 Stiere, 60 Schafböcke, 60 Zie-
genböcke und 60 einjährigemänn-
liche Lämmer. Das war das Opfer
zur Einweihunge des Altars, nach-
dem er gesalbt worden war.f

89 Wenn Moses in das Zelt
der Zusammenkunft ging, um mit
Gott� zu reden,g hörte er immer
die Stimme, die von der Stelle
zwischen den beiden Ch �erubimh

oberhalb des Deckels i der Truhe
mit den Gesetzestafeln� ausging.
Und Gott sprach mit ihm.

8 Jehova sagte zu Moses:
2 „Rede mit Aaron und tei-

le ihm mit: ‚Wenn du die Lam-
pen anzündest, sollen die sieben
Lampen den Bereich vor dem
Leuchter beleuchten.‘“ j 3 Aa-
ron tat das: Er zündete die Lam-
pen so an, dass der Bereich
vor dem Leuchterk beleuchtet

7:89 �Wtl. „ihm“. �Wtl. „Lade des
Zeugnisses“.
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wurde, wie Jehova es Moses auf-
getragen hatte. 4 Der Leuchter
war folgendermaßen gemacht: Er
war vom Schaft bis zu den Blü-
ten aus gehämmertem Gold ge-
arbeitet.a Er war so angefertigt,
wie Jehova es Moses in einer Vi-
sionb gezeigt hatte.

5 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 6 „Nimm die Lev �iten aus
den Reihen der Israeliten heraus
und reinige sie.c 7 Sie sollen
wie folgt gereinigt werden: Be-
sprenge sie mit Wasser, das von
Sünden reinigt. Sie sollen sich
am ganzen Körper mit einem
Schermesser rasieren, ihre Klei-
der waschen und sich reinigen.d
8 Dann sollen sie einen jungen
Stiere nehmen mit dem dazuge-
hörigen Getreideopferf aus Fein-
mehl, das mit

¨
Ol vermischt ist.

Und du nimmst einen anderen
jungen Stier für ein Sündopfer.g
9 Bring die Lev �iten vor das Zelt
der Zusammenkunft und ver-
sammle die ganze Gemeinde der
Israeliten.h 10 Wenn du die Le-
v �iten vor Jehova bringst, sollen
die Israeliten ihre Hände auf sie
legen. i 11 Aaron soll die Lev �i-
ten als Schwingopfer der Israeli-
ten vor Jehova darbringen�. j Sie
sollen den Dienst für Jehova ver-
richten.k

12 Dann sollen die Lev �iten ih-
re Hände auf den Kopf der Stie-
re legen, l und der eine soll Jeho-
va als Sündopfer und der andere
als Brandopfer geopfert werden,
um für die Lev �iten Sühne zu leis-
ten.m 13 Und du sollst die Le-
v �iten vor Aaron und seine Söh-
ne treten lassen und sie Jehova
als Schwingopfer darbringen�.
14 Trenne die Lev �iten von den
Israeliten. Die Lev �iten sollen mir
gehören.n 15 Danach sollen die
Lev �iten hereinkommen, um beim

8:11, 13, 15 �Wtl. „schwingen“, d.h. sich
hin- und herbewegen lassen.

Zelt der Zusammenkunft zu die-
nen. So sollst du sie reinigen und
als Schwingopfer darbringen�.
16 Sie sind nämlich Gegebene —
sie wurden mir aus den Reihen
der Israeliten gegeben. Ich neh-
me sie für mich anstelle aller
Erstgeborenen� der Israeliten.a
17 Denn jeder Erstgeborene un-
ter den Israeliten gehört mir,
ob Mensch oder Tier.b Ich habe
sie an dem Tag, als ich alle Erst-
geborenen in

¨
Agypten tötete,c

für mich geheiligt. 18 Ich wer-
de die Lev �iten anstelle aller Erst-
geborenen unter den Israeliten
nehmen. 19 Ich werde die Lev �i-
ten Aaron und seinen Söhnen als
Gegebene aus den Reihen der Is-
raeliten geben. Sie sollen am Zelt
der Zusammenkunft für die Isra-
eliten Dienst tund und für sie
Sühne leisten, damit sich die Is-
raeliten nicht dem heiligen Ort
nähern und sie deswegen eine
Plage trifft.“e

20 Moses und Aaron und die
ganze Gemeinde der Israeliten
verfuhren so mit den Lev �iten.
Die Israeliten taten mit ihnen al-
les, was Jehova Moses aufge-
tragen hatte. 21 Die Lev �iten
reinigten� sich und wuschen ih-
re Kleider, f wonach Aaron sie vor
Jehova als Schwingopfer dar-
brachte�.g Dann leistete Aaron
Sühne für sie, um sie zu reini-
gen.h 22 Danach gingen die Le-
v �iten hinein, um vor Aaron und
seinen Söhnen ihren Dienst am
Zelt der Zusammenkunft zu ver-
richten. Mit den Lev �iten wurde
alles so getan, wie Jehova es Mo-
ses aufgetragen hatte.

23 Jehova sagte nun zu Mo-
ses: 24 „Für die Lev �iten gilt: Ab
einem Alter von 25 Jahren soll

8:16 �Oder „aller Erstgeborenen, die
den Mutterleib öffnen“. 8:21 �Oder
„entsündigten“. �Wtl. „schwang“, d.h.
sich hin- und herbewegen ließ.
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sich ein Mann der Gruppe an-
schließen, die am Zelt der Zu-
sammenkunft dient. 25 Mit 50
Jahren scheidet er dann aus
der Dienstgruppe aus und dient
nicht weiter. 26 Er kann seinen
Brüdern, die sich um die Aufga-
ben am Zelt der Zusammenkunft
kümmern, helfen, doch er selbst
darf den Dienst dort nicht ver-
richten. So sollst du im Fall der
Lev �iten und ihrer Aufgabena vor-
gehen.“

9 Im ersten Monat des 2. Jah-
res nach dem Auszug aus¨

Agypten sagte Jehova zu Moses
in der Wildnis S �inai:b 2 „Die Is-
raeliten sollen das Passahopferc

zu der dafür festgelegten Zeitd

vorbereiten. 3 Bereitet es am
14. Tag dieses Monats in der
Abenddämmerung� zur festge-
legten Zeit vor. Es soll nach allen
dafür geltenden Bestimmungen
und Verfahrensweisen vorberei-
tet werden.“e

4 Moses wies also die Israeli-
ten an, das Passahopfer vorzu-
bereiten. 5 Sie bereiteten das
Passahopfer am 14. Tag des ers-
ten Monats in der Abenddämme-
rung� in der Wildnis S �inai vor.
Die Israeliten hielten sich dabei
an alles, was Jehova Moses auf-
getragen hatte.

6 Nun waren da Männer, die
unrein geworden waren, weil sie
einen Toten� berührt hatten,f
und deshalb das Passahopfer
an jenem Tag nicht vorbereiten
konnten. Sie kamen an dem Tag
zu Moses und Aarong 7 und
sagten zu ihm: „Wir sind un-
rein, weil wir einen Toten� be-
rührt haben. Warum soll es uns
nicht erlaubt sein, Jehova das
Opfer mit den anderen Israeliten
zur festgelegten Zeit darzubrin-
gen?“h 8 Darauf antwortete Mo-

9:3, 5, 11 �Wtl. „zwischen den zwei
Abenden“. 9:6, 7 �Oder „Menschen-
seele“.

ses: „Wartet hier, ich will hören,
was Jehova in eurem Fall anord-
net.“a

9 Jehova sagte dann zu
Moses: 10 „Teile den Israeli-
ten mit: ‚Wenn unter euch oder
in euren zukünftigen Generatio-
nen ein Mann durch Berührung
eines Toten� unrein wirdb oder
weit weg auf einer Reise ist,
soll er trotzdem das Passahopfer
für Jehova vorbereiten. 11 Sie
sollen es am 14. Tag des zwei-
ten Monatsc in der Abenddäm-
merung� vorbereiten und es mit
ungesäuertem Brot und bitteren
Kräutern essen.d 12 Sie dürfen
nichts davon bis zum Morgen üb-
rig lassene und keinen Kno-
chen daran zerbrechen.f Bei der
Vorbereitung sollen alle Bestim-
mungen für das Passah eingehal-
ten werden. 13 Aber wenn ein
Mann rein ist und sich auch
nicht gerade auf einer Reise be-
findet und es versäumt, das Pas-
sahopfer vorzubereiten, dann
muss der Betreffende� aus sei-
nemVolk entfernt� werden,g weil
er die Opfergabe Jehovas nicht
zur festgelegten Zeit darge-
bracht hat. Der Mann soll sich
für seine Sünde verantworten.

14 Falls ein Fremder bei euch
ansässig ist, soll auch er das
Passahopfer für Jehova vorbe-
reiten.h Er soll sich dabei an die
für das Passah geltende Bestim-
mung und Verfahrensweise hal-
ten. i Für euch und den ansäs-
sigen Fremden soll ein und
dieselbe Bestimmung gelten.‘ “ j

15 An dem Tag, als man die
Stiftshütte — das Zelt des Zeug-
nisses� — aufstellte,k wurde sie
von der Wolke bedeckt. Doch
vom Abend bis zum Morgen
war über der Stiftshütte etwas,

9:10, 13 �Oder „Seele“. 9:13 �Oder
„getötet“. Wtl. „abgeschnitten“. 9:15
�SieheWorterklärungen.
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das wie Feuer aussah.a 16 So
blieb es auch weiterhin: Tags-
über wurde sie von der Wolke
bedeckt und nachts vom Feuer-
schein.b 17 Jedes Mal wenn
die Wolke über dem Zelt hoch-
stieg, brachen die Israeliten so-
fort auf,c und an dem Ort, wo
die Wolke stehen blieb, schlu-
gen sie das Lager auf.d 18 Auf
Befehl Jehovas zogen die Israeli-
ten weiter und auf Befehl Jeho-
vas schlugen sie das Lager auf.e
Es blieb so lange stehen, wie die
Wolke über der Stiftshütte war.
19 Wenn die Wolke eine längere
Zeit über der Stiftshütte stehen
blieb, befolgten die Israeliten
Jehovas Anweisung und zogen
nicht weg.f 20 Manchmal stand
die Wolke nur einige Tage über
der Stiftshütte. Auf Befehl Jeho-
vas lagerten sie jeweils an einem
Ort und auf Befehl Jehovas zo-
gen sie weiter. 21 Mitunter war
die Wolke nur vom Abend bis
zum Morgen an einem Ort, und
wenn sie morgens aufstieg, bra-
chen sie auf. Ob tagsüber oder
nachts, sobald die Wolke auf-
stieg, zogen sie weiter.g 22 Ob
zwei Tage, einen Monat oder län-
ger, die Israeliten lagerten so lan-
ge an einem Ort, wie die Wolke
über der Stiftshütte stehen blieb.
Erst wenn die Wolke wieder auf-
stieg, brachen sie auf. 23 Auf
Befehl Jehovas schlugen sie je-
weils das Lager auf und auf Be-
fehl Jehovas zogen sie weiter.
Sie kamen ihrer Verpflichtung
gegenüber Jehova nach und ta-
ten, was Jehova ihnen durch Mo-
ses befohlen hatte.

10 Jehova sagte dann zu
Moses: 2 „Mach dir zwei

Trompetenh aus gehämmertem
Silber, und verwende sie dazu,
die Gemeinde zusammenzurufen
und das Signal zum Aufbruch des
Lagers zu geben. 3 Wenn bei-
de geblasen werden, soll sich die

ganze Gemeinde bei dir am Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft einfinden.a 4 Wird nur ei-
ne geblasen, sollen lediglich die
Vorsteher, die Oberhäupter der
Tausendschaften Israels, bei dir
zusammenkommen.b

5 Wenn ihr ein Trompeten-
geschmetter erschallen lasst,
sollen die Lager im Ostenc auf-
brechen. 6 Beim zweiten Trom-
petengeschmetter sind die La-
ger im Südend an der Reihe.
Jedes Mal wenn eine Abteilung
aufbricht, soll ein solches Trom-
petensignal ertönen.

7 Wenn ihr die Versammlung
einberuft, sollt ihr die Trom-
peten ohne Geschmetter blasen.e
8 Die Trompeten sollen von den
Söhnen Aarons, den Priestern,
geblasen werden, f und die Be-
stimmung über ihren Gebrauch
soll für euch auf Dauer in allen
Generationen gelten.

9 Falls ihr in eurem Land ge-
gen jemand Krieg führt, der euch
unterdrückt und bedrängt, dann
sollt ihr mit den Trompeten ein
Kriegssignal blasen,g und Jeho-
va, euer Gott, wird an euch den-
ken und euch vor euren Feinden
retten.

10 Bei freudigen Anlässenh —
zu den Festzeiteni und am Anfang
des Monats — sollt ihr die Trom-
peten über euren Brandopfern j

und euren Gemeinschaftsopfernk

blasen. Die Trompetenstöße sol-
len euch vor eurem Gott in Erin-
nerung bringen. Ich bin Jehova,
euer Gott.“ l

11 Am 20. Tag des 2. Monats
im 2. Jahrm erhob sich die Wol-
ke über der Stiftshütten mit dem
Zeugnis�. 12 Da brachen die
Israeliten in der vorgeschriebe-
nen Ordnung aufo und zogen aus
der Wildnis S �inai weg. Die Wol-
ke ließ sich dann in der Wild-

10:11 �SieheWorterklärungen.
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nis P �arana nieder. 13 Das war
das erste Mal, dass sie so aufbra-
chen, wie Jehova es durch Moses
befohlen hatte.b

14 Zuerst zog die Drei-Stäm-
me-Abteilung des Lagers der Söh-
ne Judas nachVerbänden� geord-
net weg. N �achschon,c der Sohn
Ammin �adabs, hatte die Führung
über den Verband. 15 Der Ver-
band des Stammes der Söhne �Is-
sachars stand unter der Führung
von N �ethanel,d dem Sohn Z �uars.
16 Der Verband des Stammes
der Söhne S �ebulons unterstand
�Eliab,e dem Sohn H �elons.
17 Nachdem die Stiftshütte

abgebaut worden war, f brachen
die Söhne G �erschonsg und die
Söhne Mer �aris,h die Träger der
Stiftshütte, auf.

18 Anschließend zog die Drei-
Stämme-Abteilung des Lagers
R �ubens nach Verbänden� geord-
net weg. Ihr Verband stand un-
ter der Führung von �Elizur, i
dem Sohn Sch �edëurs. 19 Der
Verband des Stammes der
Söhne S �imeons unterstand Sche-
l �umiël, j dem Sohn Zurischaddais.
20 Und der Verband des Stam-
mes der Söhne Gads wurde von
�Eljasaph,k dem Sohn D �euëls, an-
geführt.

21 Dann brachen die Kehath �i-
ter auf, die die Gegenstände des
Heiligtums trugen. l Bis sie anka-
men, musste die Stiftshütte auf-
gebaut sein.

22 Als Nächstes zog die Drei-
Stämme-Abteilung des Lagers
der Söhne �Ephraims nach Ver-
bänden� geordnet weg. Ihr Ver-
band stand unter der Führung
von Elisch �ama,m dem Sohn �Am-
mihuds. 23 Der Verband des
Stammes der Söhne Man �asses
unterstand Gam �aliel,n dem Sohn
P �edazurs. 24 Und der Verband
des Stammes der Söhne B �enja-

10:14, 18, 22, 25, 28 �Wtl. „Heeren“.

mins wurde von �Abidan,a dem
Sohn Gide �onis, angeführt.

25 Schließlich zog die Drei-
Stämme-Abteilung des Lagers
der Söhne Dans nach Verbän-
den� geordnet weg. Sie bildete
die Nachhut aller Lager, und ihr
Verband stand unter der Führung
von Ahi �eser,b dem Sohn Ammi-
schaddais. 26 Der Verband des
Stammes der Söhne �Aschers un-
terstand P �agiël,c dem Sohn �Och-
rans. 27 Der Verband des Stam-
mes der Söhne N �aphtalis wurde
von Ah �ira,d dem Sohn �Enans, an-
geführt. 28 In dieser Reihenfol-
ge zogen die Israeliten nach Ver-
bänden� geordnet jeweils los,
wenn sie aufbrachen.e

29 Moses sagte dann zu H �o-
bab, dem Sohn seines Schwieger-
vaters, des Midian �iters R �euël�:f
„Wir ziehen an den Ort, über den
Jehova gesagt hat, dass er ihn
uns geben wird.g Komm doch mit
uns,h wir werden dich gut behan-
deln, denn Jehova hat Israel Gu-
tes versprochen.“ i 30 Er aber
erwiderte: „Ich komme nicht mit.
Ich gehe in mein Land und
zu meinen Verwandten zurück.“
31 Darauf sagte Moses: „Bitte
verlass uns nicht, denn du weißt,
wo wir in der Wildnis lagern
können, und kannst uns als Füh-
rer� dienen. 32 Wenn du wirk-
lich mit uns kommst,j werden wir
dich ganz bestimmt an all dem
Guten, das Jehova uns schenkt,
Anteil haben lassen.“

33 Da zogen sie drei Tagerei-
sen weit vom Berg Jehovask

weg. Die Bundeslade l Jehovas
zog während der dreitägigen Rei-
se vor ihnen her, um einen Ruhe-
ort für sie zu suchen.m 34 Wenn
sie den Lagerplatz verließen, war
Jehovas Wolken während des Ta-
ges über ihnen.

10:29 �D.h. Jethro. 10:31 �Oder „Au-
gen“.
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35 Jedes Mal wenn die Bun-
deslade weggetragen wurde, sag-
te Moses: „Erhebe dich, o Je-
hova!a Mögen deine Feinde
zerstreut werden und alle, die
dich hassen, vor dir fliehen!“
36 Und wenn sie ruhte, sagte er:
„Kehre doch zurück, o Jehova, zu
den Abertausenden� Israels!“b

11 Das Volk fing nun an, sich
vor Jehova heftig zu bekla-

gen. Als Jehova das hörte, ent-
flammte sein Zorn. Ein Feuer von
Jehova loderte gegen sie auf und
verschlang einige am Rand des
Lagers. 2 Als das Volk zu Mo-
ses um Hilfe zu schreien begann,
flehte er für sie zu Jehova,c und
das Feuer ging aus. 3 Der Ort
wurde dann Tab �era� genannt,
weil ein Feuer von Jehova gegen
sie aufgelodert war.d

4 Die gemischte Menschen-
menge�,e die unter ihnen war, äu-
ßerte selbstsüchtige Wünsche, f
und auch die Israeliten fingen
wieder an zu weinen und jam-
merten: „Wer gibt uns Fleisch zu
essen?g 5 Wir denken so gern
an die Fische zurück, die wir
in

¨
Agypten umsonst zu essen

bekamen, an die Gurken, die
Wassermelonen, den Lauch, die
Zwiebeln und den Knoblauch!h
6 Aber jetzt gehen wir� hier ein.
Wir bekommen nichts anderes zu
sehen als dieses Manna.“ i

7 Das Manna j war übrigens
wie Koriandersamenk und sah
aus wie Bd �elliumharz. 8 Das
Volk ging herum und sammel-
te es auf. Es wurde in Handmüh-
len gemahlen oder im Mörser
zerstoßen. Dann kochte man es
in Kochtöpfen oder machte run-
de Laibe daraus. l Es schmeck-

10:36 �Oder „Myriaden der Tausen-
de“. 11:3 �Bedeutet „Brand“, d.h. eine
Feuersbrunst; ein Auflodern. 11:4 �An-
scheinend Nichtisraeliten. 11:6 �Oder
„unsere Seelen“.

te wie süßer
¨

Olkuchen. 9 Wenn
nachts der Tau auf das Lager fiel,
kam auch das Manna herunter.a

10 Moses hörte die Leute wei-
nen, eine Familie wie die andere,
jeden am Eingang seines Zeltes.
Da wurde Jehova sehr zornigb

und auch Moses war verärgert.
11 Moses sagte dann zu Jeho-
va: „Warum tust du deinem Die-
ner das an? Warum schenkst du
mir nicht deine Gunst? Du lädst
mir die Last dieses ganzen Vol-
kes auf.c 12 Bin ich mit diesem
Volk schwanger gewesen? Habe
ich sie geboren, dass du von mir
verlangst, sie an meiner Brust zu
tragen wie ein Mann, der einen
Säugling betreut, und sie in das
Land zu bringen, das du ihren
Vorfahren mit einem Eid zugesi-
chert hast?d 13 Woher soll ich
für all die Leute Fleisch nehmen?
Sie weinen mir ständig etwas vor
und sagen: ‚Gib uns Fleisch zu
essen!‘ 14 Ich kann dieses gan-
ze Volk nicht allein tragen. Das
ist mir zu viel.e 15 Wenn du
mich so behandelst, dann töte
mich doch bitte gleich.f Wenn ich
in deiner Gunst stehe, lass mich
kein Unglück mehr sehen.“

16 Jehova antwortete Moses:
„Such für mich 70 von den

¨
Al-

testen Israels aus — Männer,
von denen du weißt, dass sie¨
Alteste und Beamte des Vol-
kes sind� —g und bring sie zum
Zelt der Zusammenkunft. Dort
sollen sie sich mit dir hinstellen.
17 Ich werde herunterkommenh

und dort mit dir reden. i Ich wer-
de von dem Geist, j der auf dir ist,
etwas nehmen und auf sie legen.
Sie werden dir dann helfen, die
Last des Volkes zu tragen, damit
du sie nicht allein tragen musst.k
18 Sag zum Volk: ‚Heiligt euch
für morgen. l Ihr werdet ganz

11:16 �Oder„die du als . . . kennst; die dir
als . . . bekannt sind“.
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bestimmt Fleisch essen, denn
ihr habt vor Jehova geweinta und
gesagt: „Wer wird uns Fleisch zu
essen geben? In

¨
Agypten hat-

ten wir es besser.“b Jehova wird
euch ganz sicher Fleisch geben
und ihr werdet essen.c 19 Ihr
werdet nicht nur einen Tag oder
2 oder 5 oder 10 oder 20 Tage
essen, 20 sondern einen gan-
zen Monat, bis es euch zur Nase
herauskommt und euch anekelt.d
Denn ihr habt Jehova abgelehnt,
der mitten unter euch ist, und
vor ihm geweint und gesagt: „Wa-
rum sind wir bloß aus

¨
Agypten

weggezogen?“‘“e

21 Da erwiderte Moses: „Ich
lebe hier unter einem Volk mit
600000 wehrfähigen Männern, f
und da sagst du: ‚Fleisch werde
ich ihnen geben und sie werden
einen ganzen Monat genug zu es-
sen haben‘! 22 Wäre es genug
für sie, wenn man ganze Klein-
vieh- und Rinderherden schlach-
ten würde? Oder würde es rei-
chen, wenn man alle Fische im
Meer für sie fängt?“

23 Darauf sagte Jehova zu
Moses: „Ist die Hand Jehovas et-
wa zu kurz?g Du wirst jetzt se-
hen, ob es so kommt, wie ich sa-
ge, oder nicht.“

24 Da ging Moses hinaus und
teilte dem Volk die Worte Jeho-
vas mit. Auch suchte er aus
den

¨
Altesten des Volkes 70 Män-

ner aus und ließ sie sich um das
Zelt herum aufstellen.h 25 Je-
hova kam dann in einer Wolke
herunter i und redete mit ihm. j Er
nahm etwas von dem Geist,k der
auf Moses war, und übertrug ihn
auf jeden der 70

¨
Altesten. Sobald

sich der Geist auf sie legte, fin-
gen sie an, sich wie Propheten zu
benehmen�. l Sie taten es jedoch
nicht wieder.

11:25 �Oder „zu prophezeien“.

26 Zwei der Männer, deren
Namen aufgeschrieben worden
waren, befanden sich noch im
Lager. Sie hießen �Eldad und
M �edad. Obwohl sie nicht zum
Zelt hinausgegangen waren, leg-
te sich der Geist auf sie. So fin-
gen sie an, sich im Lager wie Pro-
pheten zu benehmen. 27 Ein
junger Mann lief zu Moses und
berichtete: „ �Eldad und M �edad
benehmen sich im Lager wie Pro-
pheten!“ 28 Darauf sagte J �o-
sua,a der Sohn Nuns, der schon
seit seiner Jugend der Diener
von Moses war: „Mein Herr Mo-
ses, halte sie zurück!“b 29 Mo-
ses antwortete jedoch: „Ereiferst
du dich für mich? Ich würde
mir wünschen, dass alle in Jeho-
vas Volk Propheten sind und Je-
hova seinen Geist auf sie legt.“
30 Später ging Moses mit den¨
Altesten von Israel wieder ins La-
ger zurück.

31 Dann ließ Jehova einen
Wind aufkommen, der Wach-
teln vom Meer hertrieb und sie
rings um das Lager herunter-
fallen ließc — etwa eine Tagerei-
se weit auf der einen Seite und
eine Tagereise weit auf der an-
deren Seite, um das ganze Lager
herum. Sie befanden sich bis zu
einer Höhe von 2 Ellen� über der
Erde. 32 Die Leute waren den
ganzen Tag, die ganze Nacht und
den ganzen nächsten Tag auf den
Beinen und sammelten die Wach-
teln ein. Jeder sammelte min-
destens 10 H �omer�. Sie breiteten
sie rings um das Lager für sich
aus. 33 Doch noch während sie
das Fleisch im Mund hatten — sie
hatten es noch nicht zerkaut —,
flammte Jehovas Zorn gegen das
Volk auf, und Jehova tötete sehr
viele aus dem Volk.d

11:31 �Eine Elle entspricht 44,5 cm. Sie-
he Anh. B14. 11:32 �Ein Homer ent-
spricht 220 l. Siehe Anh. B14.
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34 Man nannte den Ort K �i-
broth-Hattaawa�,a weil man dort
die Leute begrub, die ein selbst-
süchtiges Verlangen gezeigt hat-
ten.b 35 Von K �ibroth-Hattaawa
zog das Volk weiter nach H �aze-
roth und blieb dort.c

12 M �irjam und Aaron fingen
nun an, Moses wegen der

kusch �itischen Frau zu kritisie-
ren, die er geheiratet hatte. Er
hatte sich nämlich eine kusch �iti-
sche Frau genommen.d 2 Sie
sagten immer wieder: „Hat Je-
hova nur durch Moses geredet?
Hat er nicht auch durch uns
geredet?“e Und Jehova hörte es.f
3 Der Mann Moses nun war bei
Weitem der sanfteste aller Men-
schen�g auf der Erde.

4 Da sagte Jehova plötzlich zu
Moses, Aaron und M �irjam: „Ihr
drei, geht hinaus zum Zelt der
Zusammenkunft.“ Also gingen
die drei hinaus. 5 Dann kam Je-
hova in der Wolkensäule herab,h
stellte sich an den Eingang des
Zeltes und rief Aaron und M �ir-
jam. Beide traten vor. 6 Er sag-
te: „Hört mir bitte zu. Wenn
ein Prophet Jehovas unter euch
wäre, würde ich mich ihm in
einer Visioni zu erkennen geben,
und ich würde in einem Traum j

mit ihm reden. 7 Bei meinem
Diener Moses ist es jedoch an-
ders. Ihm ist mein ganzes Haus
anvertraut.�k 8 Mit ihm spre-
che ich direkt�, l offen und nicht
durch Rätsel. Und er sieht die Er-
scheinung Jehovas. Warum seid
ihr also nicht davor zurückge-
schreckt, meinen Diener Moses
zu kritisieren?“

11:34 �Bedeutet „Grabstätten des Ver-
langens“. 12:3 �Oder „war sehr demü-
tig (mild gesinnt), mehr als jeder ande-
reMensch“. 12:7 �Wtl. „Inmeinemgan-
zen Haus erweist er sich als treu“. 12:8
�Wtl. „von Mund zu Mund“.

9 Da flammte Jehovas Zorn
gegen sie auf und er verließ sie.
10 Die Wolke über dem Zelt ent-
fernte sich, und M �irjam war
plötzlich von Aussatz befallen,
so weiß wie Schnee.a Als Aaron
sich M �irjam zuwandte, sah er,
dass sie Aussatzb hatte. 11 So-
fort sagte Aaron zu Moses: „Ich
flehe dich an, mein Herr! Rech-
ne uns diese Sünde bitte nicht
an. Wir haben etwas sehr Unver-
nünftiges getan. 12 Bitte lass
sie nicht weiter wie eine Totge-
burt aussehen, die mit halb ver-
westem Körper aus dem Mutter-
leib kommt!“ 13 Darauf begann
Moses Jehova laut anzuflehen:
„O Gott, bitte heile sie! Bitte!“c

14 Jehova antwortete Moses:
„Wenn ihr Vater ihr direkt ins
Gesicht spucken würde, wäre sie
dann nicht für sieben Tage gede-
mütigt? Sie soll sieben Tage au-
ßerhalb des Lagers unter Qua-
rantäne gestellt werden.d Danach
kann man sie wieder hereinho-
len.“ 15 M �irjam stand also sie-
ben Tage außerhalb des Lagers
unter Quarantäne,e und das Volk
brach das Lager nicht ab, bis
sie wieder hereingeholt wurde.
16 Dann zog das Volk von H �aze-
rothf weg und schlug das Lager
in der Wildnis P �arang auf.

13 Jehova sagte nun zu
Moses: 2 „Sende Männer

aus, damit sie das Land K �anaan
auskundschaften�, das ich den Is-
raeliten gebe. Schickt von je-
dem Stamm eurer Vorfahren
einen Mann, einen Stammesvor-
steher.“h

3 Da schickte Moses sie auf
den Befehl Jehovas von der
Wildnis P �aran i aus los. Alle Män-
ner waren Oberhäupter der Isra-
eliten. 4 Hier sind ihre Namen:
Schamm �ua, der Sohn S �akkurs,
vom Stamm R �uben; 5 Sch �a-

13:2 �Oder „ausspionieren“.
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phat, der Sohn H �oris, vom Stamm
S �imeon; 6 K �aleb,a der Sohn
Jeph �unnes, vom Stamm Juda;
7 J �igal, der Sohn Josephs, vom
Stamm �Issachar; 8 Hosch �ea,b
der Sohn Nuns, vom Stamm
�Ephraim; 9 P �alti, der Sohn R �a-
phus, vom Stamm B �enjamin;
10 G �addiël, der Sohn S �odis,
vom Stamm S �ebulon; 11 G �ad-
di, der Sohn S �usis, vom Stamm
Josephc für den Stamm Man �as-
se;d 12 �Ammiël, der Sohn Ge-
m �allis, vom Stamm Dan; 13 S �e-
thur, der Sohn M �ichaels, vom
Stamm �Ascher; 14 N �achbi, der
Sohn W �ophsis, vom Stamm N �aph-
tali; 15 G �euël, der Sohn M �achis,
vom Stamm Gad. 16 Das sind
die Namen der Männer, die Moses
losschickte, um das Land auszu-
kundschaften. Moses gab Ho-
sch �ea, dem Sohn Nuns, den Na-
men J �osua�.e

17 Als Moses sie zum Aus-
kundschaften des Landes K �a-
naan schickte, sagte er zu ih-
nen: „Geht dort in den N �egeb
und dann ins Bergland hinauf.f
18 Seht euch um, was für ein
Land es istg und ob die Men-
schen, die dort wohnen, stark
oder schwach sind, ob es wenige
oder viele sind, 19 ob das Land
gut oder schlecht ist und ob die
Städte, in denen sie wohnen, un-
befestigt oder befestigt sind.
20 Findet heraus, ob das Land
fruchtbar� oder unfruchtbar�
ist,h ob es dort Bäume gibt oder
nicht. Seid mutig i und bringt et-
was von den Früchten des Lan-
des mit.“ Es war gerade die
Zeit, als die ersten Trauben reif
wurden. j

21 Da gingen sie hinauf und
kundschafteten das Land von der
Wildnis Zink bis nach R �ehob l aus,

13:16 �Oder „Jehoschua“, bedeutet „Je-
hova ist Rettung“. 13:20 �Wtl. „fett“.
�Wtl. „mager“.

das nahe L �ebo-H �amath�a liegt.
22 Sie zogen durch den N �egeb
und kamen nach H �ebron,b wo
die Enak �iterc �Ahiman, Sch �eschai
und T �almaid lebten.

¨
Ubrigens war

H �ebron sieben Jahre früher ge-
baut worden als Z �oan in

¨
Agyp-

ten. 23 Als sie zum Tal� �Esch-
kole kamen, schnitten sie eine
Rebe mit einer Weintraube ab,
die zwei Männer auf einer Stan-
ge tragen mussten, außerdem
einige von den Granatäpfeln und
Feigen.f 24 Wegen der Traube,
die die Israeliten dort abschnit-
ten, nannten sie das Tal� �Esch-
kol�.g

25 Nach 40 Tagenh kamen sie
vom Auskundschaften des Lan-
des zurück. 26 Sie kehrten zu
Moses und Aaron und der ganzen
Gemeinde der Israeliten nach
K �adesch in der Wildnis P �aran zu-
rück. i Sie erstatteten der ganzen
Gemeinde Bericht und zeigten ih-
nen die Früchte aus dem Land.
27 „Wir sind in dem Land ge-
wesen, in das du uns ge-
schickt hast“, berichteten sie
Moses. „Dort fließen wirklich
Milch und Honig, j und hier sind
die Früchte.k 28 Allerdings ist
das Volk, das in dem Land wohnt,
stark, und die befestigten Städ-
te sind sehr groß. Außerdem ha-
ben wir dort die Enak �iter gese-
hen. l 29 Im Gebiet des N �egebm

leben die Amalek �iter,n im Berg-
land die Heth �iter, die Jebus �itero

und die Amor �iter,p und am Meerq

und längs des Jordanwohnen die
Kanaan �iter.“r

30 K �aleb versuchte dann, das
Volk, das vor Moses stand, zu be-
ruhigen, und sagte: „Ziehen wir
gleich hinauf. Das Land ist
schon so gut wie in unserem Be-
sitz. Wir werden es ganz sicher

13:21 �Oder „Eingang nach Hamath“.
13:23, 24 �Oder„Wadi“. 13:24 �Bedeu-
tet „Traube“.

KAP. 13
a 4Mo 13:30

4Mo 14:30, 38
4Mo 34:18, 19
1Ch 4:15

b 4Mo 11:28
4Mo 13:16
4Mo 14:30
4Mo 34:17

c 1Mo 48:5

d 1Mo 48:17, 19

e 2Mo 17:9

f 5Mo 1:7

g 2Mo 3:8
5Mo 8:7

h Ne 9:25
Hes 20:6

i 5Mo 31:6
Jos 1:6, 9

j 4Mo 13:23

k 4Mo 34:2, 3
Jos 15:1

l 2Sa 10:6, 8
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 34:8

b 1Mo 13:18
Jos 15:13
Jos 21:11, 12

c 5Mo 9:1, 2
Jos 11:21

d Ri 1:10

e 4Mo 32:9

f 5Mo 1:25
5Mo 8:7-9

g 5Mo 1:24

h 4Mo 14:33, 34

i 5Mo 1:19

j 2Mo 3:8
3Mo 20:24

k 5Mo 1:25

l 4Mo 13:22, 33
5Mo 1:27, 28

m 4Mo 13:17

n 1Mo 36:12
2Mo 17:8
1Sa 15:3

o Ri 1:21
2Sa 5:6, 7

p 1Mo 10:15, 16

q 1Mo 10:19

r 2Mo 23:23
5Mo 7:1
5Mo 20:17

253 4. MOSE 13:6-30



erobern.“a 31 Die Männer, die
mit ihm gegangen waren, wi-
dersprachen jedoch: „Wir kön-
nen nicht gegen das Volk in
den Kampf ziehen. Sie sind stär-
ker als wir.“b 32 Sie berichte-
ten den Israeliten immer wieder
Schlechtesc über das Land, das
sie ausgekundschaftet hatten,
und sagten: „Das Land, durch das
wir gezogen sind, um es auszu-
kundschaften, ist ein Land, das
seine Bewohner verschlingt, und
die Menschen, die wir dort gese-
hen haben, sind alle riesengroß.d
33 Wir haben da die N �ephilim ge-
sehen, die Söhne �Enaks,e die
von den N �ephilim abstammen.
Im Vergleich zu ihnen kamen wir
uns wie Grashüpfer vor und wir
erschienen auch ihnen so.“

14 Da erhob die ganze Ge-
meinde die Stimme und

das Volk schrie und weinte die
ganze Nacht hindurch.f 2 Die
Israeliten fingen alle an, sich
über Moses und Aaron zu be-
klagen�.g Die ganze Gemeinde
redete gegen sie und sagte: „Wä-
renwir doch nur in

¨
Agypten oder

hier in der Wildnis gestorben!
3 Warum bringt uns Jehova in
dieses Land und lässt uns durch
das Schwert umkommen?h Un-
sere Frauen und Kinder werden
geraubt werden. i Wäre es nicht
besser, wenn wir nach

¨
Agyp-

ten zurückkehren?“ j 4 Sie sag-
ten sogar zueinander: „Kommt,
wir bestimmen einen Führer und
gehen nach

¨
Agypten zurück!“k

5 Darauf warfen sich Moses
und Aaron vor der ganzen ver-
sammelten Gemeinde der Israe-
liten mit dem Gesicht zur Erde
nieder. 6 J �osua, l der Sohn von
Nun, und K �aleb,m der Sohn von
Jeph �unne, die beim Auskund-
schaften des Landes dabei gewe-
sen waren, zerrissen ihre Kleider

14:2 �Oder „murren“.

7 und sagten zur ganzen Ge-
meinde der Israeliten: „Das Land,
durch das wir gezogen sind, um
es auszukundschaften, ist ein
sehr, sehr gutes Land.a 8 Wenn
Jehova Freude an uns hat, wird
er uns bestimmt in dieses Land
bringen und es uns geben. Es
ist ein Land, wo Milch und Honig
fließen.b 9 Ihr dürft aber nicht
gegen Jehova rebellieren! Und
ihr dürft keine Angst vor dem
Volk des Landes haben,c denn
wir werden sie verschlingen�.
Sie haben keinen Schutz mehr
und Jehova ist auf unserer Sei-
te.d Fürchtet euch nicht vor ih-
nen!“

10 Doch die ganze Gemeinde
sprach davon, sie zu steinigen.e
Da erschien Jehovas Herrlich-
keit dem ganzen Volk Israel über
dem Zelt der Zusammenkunft.f

11 Jehova sagte dann zu
Moses: „Wie lange wird mich
dieses Volk noch respektlos be-
handeln,g und wie lange noch
werden sie mir nicht vertrauen�,
obwohl ich unter ihnen so viele
Wunder� gewirkt habe?h 12 Ich
will ihnen die Pest schicken und
sie vertreiben. Und aus dir ma-
che ich ein Volk, das größer und
mächtiger ist als sie.“ i

13 Moses aber sagte zu Jeho-
va: „Dann werden die

¨
Agypter,

aus deren Mitte du dieses Volk
durch deine Macht herausge-
führt hast, es hören j 14 und
den Bewohnern dieses Landes
davon erzählen. Auch sie haben
gehört, dass du, Jehova, mitten
unter diesem Volk bistk und ihm
von Angesicht zu Angesicht er-
scheinst. l Du bist Jehova. Deine
Wolke steht über dem Volk und
du gehst am Tag in der Wolken-
säule und nachts in der Feuer-

14:9 �Wtl. „sie sind unser Brot“. 14:11
�Oder „nicht an mich glauben“. �Wtl.
„Zeichen“.
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säule vor ihm her.a 15 Falls du
dieses Volk auf einen Schlag� tö-
test, werden die Völker, die von
deinem Ruhm gehört haben, sa-
gen: 16 ‚Jehova konnte dieses
Volk nicht in das Land bringen,
das er ihnen mit einem Eid zu-
gesichert hat. Deswegen hat er
sie in der Wildnis getötet.‘b
17 Bitte Jehova, lass jetzt die
Größe deiner Macht offenbar
werden, wie du es versprochen
hast, als du sagtest: 18 ‚Jeho-
va, der nicht schnell zornig wird
und reich ist an loyaler Liebe�,c
der Vergehen und

¨
Ubertretung

verzeiht. Doch er wird Schul-
dige auf keinen Fall ungestraft
lassen und wegen der Verge-
hen der Väter über Söhne bis zur
dritten und vierten Generation
Strafe bringen.‘d 19 Vergib bit-
te das Vergehen dieses Volkes in
deiner großen loyalen Liebe, wie
du ihnen von

¨
Agypten an bis jetzt

verziehen hast.“e

20 Da antwortete Jehova:
„Ich vergebe ihnen, wie du es
sagst.f 21 Und doch, so wahr
ich lebe: Die ganze Erde wird
mit der Herrlichkeit Jehovas er-
füllt werden.g 22 Aber nicht ei-
ner von den Männern, die meine
Herrlichkeit und die Wunder�
gesehen haben,h die ich in

¨
Agyp-

ten und in der Wildnis getan ha-
be, und die mich diese zehn Mal
trotzdem immer wieder auf die
Probe stellteni und nicht auf mei-
ne Stimme hörten j — 23 keiner
von ihnen wird jemals das Land
sehen, das ich ihren Vätern
mit einem Eid zugesichert habe.
Nein, nicht einer von denen, die
mich respektlos behandeln, wird
es sehen.k 24 Mein Diener K �a-
leb l hatte jedoch eine andere
Einstellung� und ist mir stän-

14:15 �Wtl. „wie einen Mann“. 14:18
�Oder „liebender Güte“. 14:22 �Oder
„Zeichen“. 14:24 �Wtl. „Geist“.

dig von ganzem Herzen gefolgt.
Deswegen werde ich ihn ganz be-
stimmt in das Land bringen, das
er betreten hat, und seine Nach-
kommen werden es in Besitz
nehmen.a 25 Da die Amalek �iter
und die Kanaan �iterb im Tal� woh-
nen, kehrt ihr morgen um und
zieht auf dem Weg des Roten
Meeres zur Wildnis.“c

26 Jehova sagte dann zu Mo-
ses und Aaron: 27 „Wie lange
wird sich diese böse Gemeinde
weiter so über mich beklagen?d

Ich habe das Murren der Israe-
liten gehört.e 28 Sag zu ihnen:
‚Jehova erklärt: „So wahr ich le-
be: Ich werde mit euch genau das
tun, was ich euch sagen hörte!f
29 Eure Leichen werden in die-
ser Wildnis zerfallen,g ja die Ge-
samtzahl aller Registrierten im
Alter von 20 Jahren und darüber,
alle unter euch, die sich über
mich beklagt haben.h 30 Keiner
von euch wird das Land betre-
ten, das ich euch mit einem
Eid als Wohnsitz zugesichert ha-
be�, i außer K �aleb, der Sohn von
Jeph �unne, und J �osua, der Sohn
von Nun. j

31 Auch eure Kinder, von de-
nen ihr gesagt habt, dass sie
geraubt werden, werde ich dort-
hin bringen.k Sie werden das
Land kennenlernen, das ihr nicht
haben wolltet.l 32 Eure Lei-
chen aber werden in dieser
Wildnis zerfallen. 33 Eure Söh-
ne werden jetzt 40 Jahre Hir-
ten in der Wildnis sein,m und sie
werden die Folgen für eure Treu-
losigkeit� tragen müssen, bis der
Letzte von euch als Leiche in
der Wildnis endet.n 34 Entspre-
chendder Zahl der Tage, in denen
ihr das Land ausgekundschaftet

14:25 �Oder „Tiefebene“. 14:30 �Wtl.
„in dem euch wohnen zu lassen ich mei-
ne Hand erhoben habe“. 14:33 �Wtl.
„Prostitution“.

KAP. 14
a 2Mo 13:21

Ps 78:14

b 5Mo 9:28

c Ps 103:8
Mi 7:18

d 2Mo 34:6, 7

e 2Mo 34:9
Ps 78:38

f Jak 5:16

g Ps 72:19
Hab 2:14

h Ne 9:17

i 2Mo 17:2
Ps 95:9
Ps 106:14
Heb 3:16

j Ps 81:11

k 4Mo 26:63, 64
4Mo 32:11
5Mo 1:35
Ps 95:11
Ps 106:26
Heb 3:18
Heb 4:3

l 4Mo 13:30
4Mo 26:65

��������������������

2. Spalte
a Jos 14:9, 14

b 4Mo 13:29

c 5Mo 1:40

d 2Mo 16:28
4Mo 14:11

e 1Ko 10:6, 10

f 4Mo 14:2
4Mo 26:64
4Mo 32:11
5Mo 1:35

g Ps 106:26
1Ko 10:5
Heb 3:17

h 4Mo 1:45, 46
Jud 5

i 2Mo 6:8

j 4Mo 26:65
4Mo 32:11, 12
5Mo 1:34-38

k 4Mo 14:3
5Mo 1:39

l Ps 106:24

m 4Mo 32:13
Jos 14:10

n 5Mo 1:3
5Mo 2:14

255 4. MOSE 14:15-34



habt, 40 Tage,a werdet ihr 40 Jah-
reb die Folgen für eure Vergehen
tragen — für jeden Tag ein Jahr,
für jeden Tag ein Jahr. So wer-
det ihr erkennen, was es bedeu-
tet, sich gegen mich zu stellen�.

35 Ich, Jehova, habe gespro-
chen. Ich werde mit dieser
ganzen bösen Gemeinde, die
sich gegen mich zusammenge-
tan hat, folgendermaßen verfah-
ren: In dieser Wildnis werden
sie ihr Ende finden und hier wer-
den sie sterben.c 36 Die Män-
ner, die Moses zum Auskund-
schaften des Landes geschickt
hat und die nach ihrer Rück-
kehr die ganze Gemeinde durch
ihren negativen Berichtd dazu ge-
bracht haben, sich über ihn
zu beklagen, 37 ja, die Män-
ner, die den schlechten Bericht
über das Land mitbrachten, wer-
den bestraft werden und vor Je-
hova sterben.e 38 Doch J �osua,
der Sohn von Nun, und K �aleb,
der Sohn von Jeph �unne, die mit
den anderen losgezogen sind,
umdas Land auszukundschaften,
werden ganz bestimmt am Leben
bleiben.“‘“f

39 Als Moses den Israeliten
das mitteilte, brach im Volk
große Trauer aus. 40 Außer-
dem standen sie früh am Mor-
gen auf und versuchten auf
den Gipfel des Berges zu stei-
gen. Sie sagten: „Wir haben ge-
sündigt. Aber jetzt sind wir be-
reit, zu dem Ort hinaufzugehen,
von dem Jehova geredet hat.“g

41 Moses aber entgegnete: „Wa-
rum setzt ihr euch über den Be-
fehl Jehovas hinweg? Damit er-
reicht ihr nichts. 42 Geht nicht
hinauf, denn Jehova steht euch
nicht bei. Eure Feinde werden
euch besiegen.h 43 Ihr werdet
dort nämlich auf die Amalek �iter
und die Kanaan �iter treffen i und

14:34 �Oder„mich zumFeind zu haben“.

durch das Schwert umkommen.
Weil ihr euch von Jehova abge-
wendet habt und ihm nicht mehr
folgt,wird Jehova euch nicht bei-
stehen.“a

44 Doch sie maßten sich an,
sich auf den Weg zum Berggipfel
zu machen,b aber die Bundesla-
de Jehovas und Moses entfern-
ten sich nicht aus der Mit-
te des Lagers.c 45 Dann kamen
die Amalek �iter und die Kanaan �i-
ter, die auf dem Berg dort lebten,
herunter und schlugen sie. Sie
trieben sie auseinander bis nach
H �orma.d

15 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Rede mit den Is-

raeliten und teile ihnen mit:
‚Wenn ihr schließlich in das
Land kommt, das ich euch zum
Wohnen gebe,e 3 und ihr Jeho-
va vom Großvieh oder vom Klein-
vieh ein Feueropfer darbringt —
ob ein Brandopferf oder ein Op-
fer in Verbindung mit einem
besonderen Gelübde oder ein
freiwilliges Opferg oder ein
Opfer zu euren jahreszeitlichen
Festen,h um für Jehova einen an-
genehmen� Geruch zu erzeu-
gen i —, 4 dann soll der Op-
fernde Jehova auch ein zehntel
�Epha� Feinmehl mit einem vier-
tel Hin�

¨
Ol vermischt als Ge-

treideopfer darbringen. j 5 Zu-
sammen mit dem Brandopferk

oder dem Opfer eines männli-
chen Lammes sollst du je ein
viertel Hin Wein als Trankopfer
darbringen. 6 Mit einem Schaf-
bock sollst du zwei zehntel
�Epha Feinmehl mit einem drittel
Hin

¨
Ol vermischt als Getreideop-

fer darbringen. 7 Und du sollst
als Trankopfer mit einem ange-

15:3 �Oder „besänftigenden“. Wtl. „be-
ruhigenden“. 15:4 �Ein zehntel Epha
entspricht 2,2 l. Siehe Anh. B14. �Ein
Hin entspricht 3,67 l. Siehe Anh. B14.
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nehmen� Geruch für Jehova ein
drittel Hin Wein darbringen.

8 Falls du Jehova aber einen
Stier als Brandopfera darbringst
oder als Opfer in Verbindung
mit einem besonderen Gelübdeb

oder mit Gemeinschaftsopfern,c
9 dann opfere zusammen mit
dem Stier drei zehntel �Epha
Feinmehl mit einem halben Hin¨
Ol vermischt als Getreideop-
fer.d 10 Zusätzlich sollst du als
Trankopfere ein halbes Hin
Wein darbringen — als Feuerop-
fer mit einem angenehmen� Ge-
ruch für Jehova. 11 So soll bei
jedem Stier, jedem Schafbock,
jedem männlichen Lamm und je-
dem Ziegenbock verfahren wer-
den. 12 Wie viele Tiere ihr auch
opfert, ihr sollt es bei jedem Tier
so machen, entsprechend ihrer
Zahl. 13 Auf diese Art soll je-
der gebürtige Israelit ein Feu-
eropfer mit einem angenehmen�
Geruch für Jehova darbringen.

14 Falls ein Fremder, der
bei euch ansässig ist, oder je-
mand, der seit Generationen bei
euch ist, ebenfalls ein Feuerop-
fer mit einem angenehmen� Ge-
ruch für Jehova darbringt, dann
soll er genauso vorgehenwie ihr.f
15 Für euch, die ihr zur Ver-
sammlung gehört, und den Frem-
den, der bei euch ansässig ist,
gilt dieselbe Bestimmung. Es soll
eine Bestimmung auf Dauer für
alle eure Generationen sein. Zwi-
schen dem ansässigen Fremden
und euch soll vor Jehova kein
Unterschied bestehen.g 16 Für
den Fremden, der bei euch an-
sässig ist, soll dasselbe Gesetz
und dieselbe Rechtsentschei-
dung gelten wie für euch.‘“

17 Weiter sagte Jehova zu
Moses: 18 „Rede mit den Israe-
liten und teile ihnen mit: ‚Wenn

15:7, 10, 13, 14, 24 �Oder „besänftigen-
den“.Wtl. „beruhigenden“.

ihr in das Land kommt, in das
ich euch bringe, 19 und ihr ir-
gendetwas vom Brot� des Landes
esst,a sollt ihr Jehova einen Bei-
trag geben. 20 Ihr sollt Ring-
brote vom ersten Ertragb eures
Schrotmehls als Beitrag geben —
genauso wie ihr den Beitrag vom
Dreschplatz gebt. 21 Durch al-
le eure Generationen hindurch
sollt ihr Jehova etwas vom ers-
ten Ertrag eures Schrotmehls als
Beitrag geben.

22 Falls ihr nun einen Fehler
begeht und nicht alle diese Ge-
bote befolgt, die Jehova Moses
mitgeteilt hat — 23 alles, was
Jehova euch und euren kommen-
den Generationen durch Moses
seit dem Tag aufgetragen hat, an
dem Jehova Gebote aufstellte —,
24 und es aus Versehen und oh-
ne das Wissen der Gemeinde ge-
schehen ist, dann soll die gan-
ze Gemeinde einen jungen Stier
als Brandopfer opfern, um ei-
nen angenehmen� Geruch für Je-
hova zu erzeugen, dazu das ent-
sprechende Getreideopfer und
das Trankopfer nach dem übli-
chen Verfahrenc sowie einen jun-
gen Ziegenbock als Sündopfer.d
25 Der Priester soll für die gan-
ze Gemeinde der Israeliten Süh-
ne leisten und es wird ihnen ver-
geben werden.e Schließlich war
es ein Versehen und sie haben
für ihren Fehler ein Feueropfer
für Jehova dargebracht und ein
Sündopfer vor Jehova. 26 Weil
es ein Versehen des ganzen Vol-
keswar,wird der ganzen Gemein-
de der Israeliten und dem Frem-
den, der bei ihnen ansässig ist,
vergeben.

27 Falls eine Einzelperson�
versehentlich sündigt, soll sie
ein Ziegenweibchen, das bis zu
ein Jahralt ist, als Sündopferdar-
bringen.f 28 Der Priester soll

15:19 �Oder „Erzeugnis“. 15:27 �Oder
„Seele“.
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für die Person�, die durch ihre
unabsichtliche Sünde vor Jehova
einen Fehler begangen hat, Süh-
ne leisten, um die Sünde zu süh-
nen. Dann wird dem Betreffenden
vergeben werden.a 29 Wenn je-
mand etwas unabsichtlich tut,
soll für gebürtige Israeliten und
Fremde, die bei ihnen ansässig
sind, dasselbe Gesetz gelten.b

30 Tut aber jemand� etwas
absichtlichc — ob Einheimischer
oder ansässiger Fremder—, dann
lästert er gegen Jehova und
muss aus seinem Volk entfernt�
werden. 31 Weil der Betreffen-
de� die Worte Jehovas verachtet
und sein Gebot übertreten hat,
soll er unbedingt entfernt wer-
den.d Sein eigenes Vergehen ist
auf ihm.‘“e

32 Als die Israeliten in der
Wildnis waren, sahen sie ein-
mal einen Mann, der am Sab-
bat Holzstücke aufsammelte.f
33 Die Leute, die ihn beim Holz-
sammeln entdeckten, brachten
ihn zu Moses und Aaron und der
ganzen Gemeinde. 34 Da es kei-
ne klaren Anweisungen gab, was
mit ihm geschehen sollte, nahm
man ihn in Gewahrsam.g

35 Jehova sagte zu Moses:
„Der Mann muss unbedingt mit
dem Tod bestraft werden.h Die
ganze Gemeinde soll ihn au-
ßerhalb des Lagers steinigen.“ i

36 Da führte ihn die ganze Ge-
meinde aus dem Lager hinaus
und bewarf ihn mit Steinen, so-
dass er starb — so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

37 Jehova sagte dann Fol-
gendes zu Moses: 38 „Rede mit
den Israeliten und teile ihnen
mit, dass sie durch alle ihre
Generationen hindurch die Säu-
me ihrer Kleider mit Fransen be-

15:28, 31 �Oder „Seele“. 15:30 �Oder
„eine Seele“. �Oder „getötet“.Wtl. „ab-
geschnitten“.

setzen sollen.
¨

Uber dem mit
Fransen besetzten Saum sollen
sie eine blaue Schnur anbrin-
gen.a 39 ‚Diesen mit Fransen
besetzten Saum sollt ihr ha-
ben, damit ihr ihn seht und an al-
le Gebote Jehovas denkt und sie
haltet.b Folgt nicht dem, was eu-
er Herz und eure Augen euch sa-
gen. Sie verleiten euch dazu, mir
untreu zu werden�.c 40 Das soll
eine Erinnerungshilfe für euch
sein, und ihr werdet alle meine
Gebote halten und für euren Gott
heilig sein.d 41 Ich bin Jehova,
euer Gott, der euch aus

¨
Agypten

herausgeführt hat, um mich als
euer Gott zu erweisen.e Ich bin
Jehova, euer Gott.‘ “f

16 K �orah,g der Sohn von J �iz-
har,h Sohn von K �ehath, i

Sohn von L �evi, j tat sich dann
mit D �athan und Ab �iram, den Söh-
nen �Eliabs,k und On, dem Sohn
P �eleths, von den Söhnen R �ubens l

zusammen. 2 Sie und 250 nam-
hafte Israeliten — Vorsteher der
Gemeinde, Auserwählte der Ver-
sammlung — erhoben sich gegen
Moses. 3 Sie stellten sich ver-
eint gegenm Moses und Aaron
und sagten zu ihnen: „Wir ha-
ben genug von euch! Die ganze
Gemeinde ist heilig,n sie alle, und
Jehova ist in ihrer Mitte.o Wa-
rum erhebt ihr euch also über die
Versammlung Jehovas?“

4 Als Moses das hörte, warf
er sich sofort auf den Boden.
5 Dann sagte er zu K �orah und
allen seinen Anhängern: „Jeho-
va wird morgen früh zeigen, wer
zu ihm gehört,p wer heilig ist
und wer sich ihm nähern soll.q
Nur der, den er auswählt, r darf in
seine Nähe kommen. 6 Macht
Folgendes: K �orah, du und alle
deine Anhänger,s nehmt Feuer-

15:39 �Oder „Prostitution zu begehen“,
d.h. andere Götter anzubeten.
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behälter,a 7 tut morgen vor Je-
hova Feuer hinein und legt Räu-
cherwerk darauf. Der Mann, den
Jehova auswählt,b ist der Heili-
ge. Ihr Söhne L �evisc seid zu weit
gegangen!“

8 Moses sagte weiter zu K �o-
rah: „Hört bitte zu, ihr Söhne L �e-
vis. 9 Bedeutet es euch so we-
nig, dass euch der Gott Israels
aus der Gemeinde Israel heraus-
genommen hat,d dass er euch
erlaubt hat, euch ihm zu nähern
und den Dienst an der Stiftshüt-
te Jehovas zu verrichten und vor
der Gemeinde zu stehen, um ihr
zu dienen,e 10 und dass er dich
und alle deine Brüder, die Söh-
ne L �evis, in seine Nähe kommen
ließ? Müsst ihr jetzt auch noch
versuchen, das Priesteramt zu
bekommen?f 11 Damit stellst
du dich samt allen deinen Anhän-
gern, die sich versammeln, gegen
Jehova. Und was Aaron angeht:
Wer ist er, dass ihr euch über ihn
beklagt�?“g

12 Moses wollte später D �a-
than und Ab �iram,h die Söhne �Eli-
abs, holen lassen, aber sie sagten:
„Wir kommen nicht! 13 Reicht
es denn nicht, dass du uns aus ei-
nem Land herausgeführt hast,wo
Milch und Honig fließen, um uns
in der Wildnis sterben zu lassen? i

Willst du dich jetzt auch noch
zum absoluten Herrscher über
uns aufschwingen�? 14 Wie es
aussieht, hast du uns nicht in ein
Land gebracht, wo Milch und Ho-
nig fließen, j und wir haben auch
keine Felder oder Weingärten als
Erbe bekommen. Willst du die-
sen Männern die Augen ausboh-
ren? Wir kommen nicht!“

15 Darauf wurde Moses sehr
zornig und sagte zu Jehova:
„Wende dich ihrem Getreideop-
fer nicht zu. Ich habe ihnen

16:11 �Oder „murrt“. 16:13 �Oder „als
Herr über uns aufspielen“.

keinen einzigen Esel weggenom-
men und keinem von ihnen etwas
getan.“a

16 Dann sagte Moses zu K �o-
rah: „Erscheine morgen mit al-
len deinen Anhängern vor
Jehova — du, sie und auch Aa-
ron. 17 Jeder soll seinen Feu-
erbehälter nehmen, Räucher-
werk hineintun und ihn vor
Jehova bringen — 250 Feuerbe-
hälter. Du und Aaron, ihr bringt
auch jeder euren Feuerbehälter.“
18 Also nahmen sie alle ihre Feu-
erbehälter, taten Feuer und Räu-
cherwerk hinein und stellten sich
zusammen mit Moses und Aa-
ron an den Eingang des Zeltes
der Zusammenkunft. 19 Als K �o-
rah seine Anhängerb am Eingang
des Zeltes der Zusammenkunft
gegen die beiden versammelt hat-
te, erschien Jehovas Herrlichkeit
der ganzen Gemeinde.c

20 Jehova wies nun Moses
und Aaron an: 21 „Trennt euch
von dieser Gruppe, damit ich
sie in einem Augenblick vernich-
ten kann.“d 22 Da fielen sie mit
dem Gesicht zur Erde nieder
und sagten: „O Gott, du Gott des
Geistes aller Menschen�,e wirst
du wegen der Sünde eines ein-
zigen Mannes auf die ganze Ge-
meinde zornig werden?“f

23 Darauf sagte Jehova zu
Moses: 24 „Rede mit der Ge-
meinde und sag zu ihnen: ‚Ent-
fernt euch aus dem Umkreis der
Zelte von K �orah, D �athan und Ab �i-
ram!‘“g

25 Da machte sich Moses auf
und ging zusammen mit den

¨
Al-

testenh von Israel zu D �athan und
Ab �iram. 26 Er sagte zur Ge-
meinde: „Bitte geht von den Zel-
ten dieser schlechten Männer
weg und berührt nichts, was
ihnen gehört, damit ihr nicht

16:22 �Oder „der allen Menschen Leben
gibt“. Wtl. „der Geister allen Fleisches“.
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wegen ihrer Sünde umkommt.“
27 Sofort entfernten sie sich
aus dem Umkreis der Zelte K �o-
rahs, D �athans und Ab �irams. D �a-
than und Ab �iram kamen heraus
und stellten sich mit ihren Frau-
en, ihren Söhnen und ihren klei-
nen Kindern an den Eingang ih-
rer Zelte.

28 Dann sagte Moses: „An Fol-
gendem werdet ihr erkennen,
dass es nicht aus meinem ei-
genen Herzen kommt, all das
zu tun, sondern dass Jehova
mich gesandt hat: 29 Wenn die-
se Leute wie alle anderen
Menschen eines natürlichen To-
des sterben und sie dieselbe
Strafe bekommen wie alle ande-
ren, dann hat Jehova mich nicht
gesandt.a 30 Wenn Jehova aber
etwas Außergewöhnliches mit
ihnen macht und sich der Erd-
boden öffnet� und sie mit allem,
was ihnen gehört, verschlingt
und sie lebendig ins Grab� hinun-
terfahren, dann könnt ihr sicher
sein, dass diese Männer Jehova
gegenüber respektlos gehandelt
haben.“

31 Kaum hatte er ausgere-
det, spaltete sich der Boden un-
ter ihnen.b 32 Die Erde öffne-
te sich� und verschlang sie
mitsamt ihren Hausgemeinschaf-
ten und allen, die zu K �orah ge-
hörten,c sowie ihrem ganzen Be-
sitz. 33 So fuhren sie und alle,
die zu ihnen gehörten, lebendig
ins Grab� hinunter, und die Er-
de deckte sie zu, sodass sie aus
der Mitte der Versammlung ver-
schwanden.d 34 Bei ihrem Ge-
schrei flohen alle Israeliten um
sie herum. Sie sagten: „Wir ha-
ben Angst, dass uns die Erde
verschlingt.“ 35 Dann kam Feu-
er von Jehova,e und die 250 Män-

16:30 �Wtl. „seinen Mund öffnet“.
16:30, 33 �Oder „Scheol“. Siehe Wort-
erklärungen. 16:32 �Wtl. „ihrenMund“.

ner, die das Räucherwerk dar-
brachten, verbrannten.a

36 Jehova wies Moses nun
an: 37 „Sag Ele �asar, dem Sohn
des Priesters Aaron, dass er
die Feuerbehälterb aus dem Feu-
er herausholen soll, denn sie
sind heilig. Außerdem soll er das
Feuer� etwas abseits verstreuen.
38 Aus den Feuerbehältern der
Männer, die durch ihre Sünde ihr
Leben verloren� haben, sollen
dünne Metallplatten als

¨
Uberzug

für den Altarc gemacht werden.
Sie wurden nämlich vor Jehova
gebracht und sind heilig gewor-
den. Sie sollen den Israeliten
als warnendes Zeichen dienen.“d

39 Der Priester Ele �asar nahm al-
so die kupfernen Feuerbehälter,
die von denen benutzt worden
waren, die verbrannt waren, und
hämmerte daraus einen

¨
Uberzug

für den Altar, 40 wie Jehova
es ihm durch Moses gesagt hat-
te. So sollten die Israeliten daran
erinnert werden, dass sich kein
Unbefugter�, der kein Nachkom-
me Aarons ist, nähern darf, um
vor Jehova Räucherwerk zu ver-
brennen,e und dass niemand wie
K �orah und seine Anhänger wer-
den soll.f

41 Gleich am nächsten Tag
fing die ganze Gemeinde der Is-
raeliten an, sich über Moses
und Aaron zu beklagen.g Sie
warfen ihnen vor: „Ihr beide
habt Jehovas Volk umgebracht.“
42 Nachdem sich die Gemeinde
vereint gegen Moses und Aaron
gestellt hatte, drehten sie sich
zum Zelt der Zusammenkunft. Da
bedeckte die Wolke das Zelt und
Jehovas Herrlichkeit erschien.h

43 Moses und Aaron gingen
vor das Zelt der Zusammenkunft i

16:37 �Bezieht sich offensichtlich auf
Kohlen, Glut oder Asche. 16:38 �Oder
„die gegen ihre eigene Seele gesündigt“.
16:40 �Wtl. „Fremder“.
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44 und Jehova sagte zu Moses:
45 „Entfernt euch aus dieser Ge-
meinde. Ich werde sie in ei-
nem Augenblick ausrotten.“a Da
fielen sie mit dem Gesicht zur Er-
de nieder.b 46 Dann sagte Mo-
ses zu Aaron: „Nimm den Feuer-
behälter, tu Feuer vom Altarc

hinein und leg Räucherwerk da-
rauf. Geh schnell zur Gemein-
de und leiste Sühne für sie,d
denn Jehova ist zornig gewor-
den. Die Plage hat angefangen!“
47 Sofort nahm Aaron den Feu-
erbehälter, wie Moses es gesagt
hatte, und lief mitten in die Ver-
sammlung. Und tatsächlich, die
Plage unter dem Volk hatte an-
gefangen. Er legte das Räu-
cherwerk auf den Feuerbehälter
und begann für das Volk Sühne
zu leisten. 48 Er blieb zwischen
denToten und den Lebenden ste-
hen und die Plage hörte schließ-
lich auf. 49 Insgesamt starben
14700 durch die Plage. Dazu ka-
men noch die, die wegen K �orah
gestorben waren. 50 Als Aa-
ron dann zu Moses an den Ein-
gang des Zeltes der Zusammen-
kunft zurückkam, hatte die Plage
aufgehört.

17 Jehova sagte nun zu Mo-
ses: 2 „Rede mit den Isra-

eliten und lass dir von den
Vorstehern jeder Großfamilie ei-
nen Stab für jede Großfamiliee

geben: insgesamt zwölf Stäbe.
Schreibe den Namen eines jeden
auf seinen Stab. 3 Aarons Na-
men schreibst du auf L �evis Stab,
denn es gibt einen Stab für
jedes Oberhaupt einer Großfami-
lie. 4 Leg die Stäbe im Zelt der
Zusammenkunft vor die Truhe
mit den Gesetzestafeln�, f wo ich
mich immer bei euch einfinde.g
5 Der Stab des Mannes, den ich
auswähle,h wird Knospen bekom-
men, und ich werde dem Mur-

17:4, 10 �Wtl. „vor das Zeugnis“.

ren der Israeliten, das sich gegen
micha — und auch gegen euchb —
richtet, ein Ende machen.“

6 Moses redete also mit
den Israeliten, und alle ihre Vor-
steher gaben ihm Stäbe — ei-
nen Stab für jeden Vorsteher ei-
ner Großfamilie: insgesamt zwölf
Stäbe. Aarons Stab war auch
dabei. 7 Moses legte die Stäbe
dann im Zelt des Zeugnisses� vor
Jehova hin.

8 Als Moses am nächsten Tag
in das Zelt des Zeugnisses ging,
hatte Aarons Stab, der für das
Haus L �evi stand, tatsächlich aus-
getrieben. Er bekam Knospen,
trieb Blüten und trug reife Man-
deln. 9 Moses brachte dann al-
le Stäbe, die vor Jehova lagen, zu
den Israeliten hinaus. Sie sahen
sie sich an und jeder Mann nahm
seinen Stab.

10 Jehova wies Moses dann
an: „Leg Aarons Stabc wieder
vor die Truhe mit den Gesetzes-
tafeln�. Er soll als Zeichend für
die Söhne der Rebellione aufbe-
wahrt werden, damit sie aufhö-
ren, sich über mich zu beklagen,
und damit sie nicht sterben.“
11 Moses tat sofort, was Jeho-
va ihm gesagt hatte. Genau so
machte er es.

12 Die Israeliten sagten dann
zu Moses: „Jetzt werden wir al-
le sterben! Wir kommen be-
stimmt um! Wir kommen alle um!
13 Wer auch nur in die Nähe der
Stiftshütte Jehovas kommt, wird
sterben!f Sollen wir so enden?“g

18 Jehova sagte dann zu Aa-
ron: „Du und deine Söhne

und deine Großfamilie, ihr wer-
det euch für jedes Vergehen ge-
gen das Heiligtumh verantwor-
ten. Für jedes Vergehen gegen
euer Priesteramt wirst du dich
mit deinen Söhnen verantwor-
ten. i 2 Lass auch deine Brüder

17:7 �SieheWorterklärungen.
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vom Stamm L �evi kommen, den
Stamm deines Vaters, damit sie
sich dir anschließen und dir und
deinen Söhnen vor dem Zelt
des Zeugnisses�a zu Diensten ste-
hen.b 3 Sie sollen der Verant-
wortung nachkommen, die sie
dir gegenüber und in Verbindung
mit dem ganzen Zelt haben.c Al-
lerdings dürfen sie nicht in die
Nähe der Gegenstände des heili-
gen Ortes und des Altars kom-
men, damit sie nicht sterben,
weder sie noch ihr.d 4 Sie sol-
len sich dir anschließen und ihre
Aufgaben in Verbindung mit dem
Zelt der Zusammenkunft und
dem ganzen Dienst für das Zelt
erfüllen. Kein Unbefugter� darf
in eure Nähe kommen.e 5 Ihr
sollt eurer Verantwortung inVer-
bindung mit dem heiligen Ortf

und dem Altarg nachkommen, da-
mit die Israeliten kein Zorn mehr
trifft.h 6 Ich selbst habe eure
Brüder, die Lev �iten, aus den Rei-
hen der Israeliten als Geschenk
für euch herausgenommen. i Sie
sind Jehova übergeben, damit
sie sich um den Dienst am Zelt
der Zusammenkunft kümmern. j
7 Du und deine Söhne, ihr seid
für die priesterlichen Aufgaben
am Altar und hinter dem Vor-
hang zuständig.k Diesen Dienst
sollt ihr verrichten. l Der Pries-
terdienst ist mein Geschenk an
euch, und jeder Unbefugte�, der
sich nähert, soll mit dem Tod be-
straft werden.“m

8 Weiter sagte Jehova zu Aa-
ron: „Ich selbst übertrage dir
die Verwaltung der Beiträge, die
man mir gibt.n Von allen heiligen
Beiträgen der Israeliten habe ich
dir und deinen Söhnen einen Teil
gegeben, der dir auf Dauer zuste-

18:2 �Siehe Worterklärungen. 18:4
�Wtl. „Fremder“, d.h. jemand, der nicht
zu Aarons Familie gehört. 18:7 �Wtl.
„Fremde“, d.h. jemand, der nicht zu
Aarons Familie gehört.

hen soll.a 9 Von den hochheili-
gen Feueropfern soll euch Fol-
gendes gehören: jedes Opfer, das
sie darbringen — ihre Getreide-
opfer,b ihre Sündopferc und ihre
Schuldopfer,d die sie mir bringen.
Es ist etwas Hochheiliges für dich
und deine Söhne. 10 An einem
hochheiligen Ort sollst du es es-
sen.e Jede männliche Person darf
es essen. Es soll etwas Heili-
ges für dich sein.f 11 Außerdem
sollen dir die Gaben gehören, die
als Beiträge gebracht werden,g
zusammen mit allen Schwingop-
fernh der Israeliten. Ich habe sie
dir und deinen Söhnen und dei-
nen Töchtern gegeben und sie
sollen dir auf Dauer zustehen.i Je-
der in deinem Haus, der rein ist,
darf davon essen. j

12 Das Beste vom
¨

Ol, vom
neuen Wein und vom Getrei-
de — den ersten Ertrag,k den
sie Jehova bringen —, alles ge-
be ich euch. l 13 Die ersten rei-
fen Früchte von allen Erzeugnis-
sen ihres Landes, die sie Jehova
bringen, sollen dir gehören.m Je-
der in deinem Haus, der rein ist,
darf davon essen.

14 Alles Geweihte� in Israel
soll dir gehören.n

15 Das Erstgeborene von al-
len Lebewesen�o — ob Mensch
oder Tier —, das zu Jehova ge-
bracht wird, soll dir gehö-
ren. Das Erstgeborene der Men-
schen sollst du jedoch unbedingt
loskaufen,p ebenso das Erst-
geborene der unreinen Tiere.q
16 Kauf es ab einem Alter von
einem Monat frei. Der Loskaufs-
preis entspricht dem Schätz-
wert von 5 Silberschekel�r nach
dem Standardschekel des Hei-

18:14 �D.h. alles, was für Gott gehei-
ligt wurde, weil es ihm unwiderruflich
und unwiederbringlich geweiht wurde.
18:15 �Wtl. „allem Fleisch“. 18:16 �Ein
Schekel entspricht 11,4 g. Siehe Anh.
B14.
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ligtums�. Ein Schekel ist 20 G �e-
ra�. 17 Nur den erstgeborenen
Stier, das erstgeborene männli-
che Lamm und den erstgebore-
nen Ziegenbock sollst du nicht
loskaufen.a Sie sind etwas Heili-
ges. Sprenge ihr Blut auf den Al-
tar,b und lass ihr Fett als Feuer-
opfer in Rauch aufgehen, um
einen angenehmen� Geruch für
Jehova zu erzeugen.c 18 Das
Fleisch soll dir gehören. Es soll
wie die Brust des Schwingop-
fers und der rechte Schenkel dir
gehören.d 19 Alle heiligen Bei-
träge, die die Israeliten für Jeho-
va beisteuern,e habe ich dir ge-
geben. Sie sollen dir und deinen
Söhnen und deinen Töchtern auf
Dauer zustehen.f Es ist ein dau-
erhafter Salzbund� zwischen Je-
hova und dir und deinen Nach-
kommen.“

20 Jehova sagte weiter zu Aa-
ron: „Du wirst in ihrem Land kein
Erbe haben und dir wird kein
Landanteil gehören.g Ich bin dein
Anteil und dein Erbe in der Mit-
te der Israeliten.h

21 Aber ich habe den Söh-
nen L �evis ein Zehntel i von allem
in Israel als Erbe für ihren Dienst
gegeben, den Dienst am Zelt der
Zusammenkunft. 22 Die Israeli-
ten dürfen sich dem Zelt der Zu-
sammenkunft nicht mehr nä-
hern. Das wäre eine Sünde und
sie müssten sterben. 23 Nur
die Lev �iten sollen den Dienst am
Zelt der Zusammenkunft verrich-
ten, und sie sind es, die sich für
ihr Vergehen verantworten sol-
len. j Es ist eine Bestimmung auf
Dauer durch alle eure Genera-
tionen hindurch, dass sie unter

18:16 �Oder „nach dem heiligen Sche-
kel“. �Ein Gera entspricht 0,57 g. Siehe
Anh. B14. 18:17 �Oder „besänftigen-
den“.Wtl. „beruhigenden“. 18:19 �D.h.
eine dauerhafte Vereinbarung, die nicht
geändert wird.

den Israeliten kein Erbe in Be-
sitz nehmen sollen.a 24 Ich ha-
be den Lev �iten nämlich das
Zehntel, das die Israeliten für Je-
hova bringen, als Erbe gegeben.
Deswegen habe ich gesagt: ‚Sie
sollen unter den Israeliten kein
Erbe in Besitz nehmen.‘“b

25 Dann sagte Jehova zu Mo-
ses: 26 „Teile den Lev �iten mit:
‚Ihr werdet von den Israeliten
das Zehntel bekommen, das ich
euch als Erbe gegeben habe.c
Und von diesem Zehntel sollt ihr
dann Jehova ein Zehntel als Bei-
trag geben.d 27 Es gilt als euer
Beitrag, so als wäre es das Ge-
treide vom Dreschplatze oder der
volle Ertrag der Weinkelter oder
der

¨
Olpresse. 28 So gebt auch

ihr Jehova einen Beitrag von al-
len Zehnten, die ihr von den Isra-
eliten bekommt. Gebt davon den
Beitrag für Jehova dem Pries-
ter Aaron. 29 Vom Allerbesten
der Gaben, die ihr bekommt, f
sollt ihr Jehova die verschie-
densten Beiträge als etwas Heili-
ges geben.‘

30 Sag ihnen auch: ‚Wenn
ihr das Beste davon als Bei-
trag gebt, dann gilt das so, als
wäre es der Ertrag der Lev �i-
ten von der Dreschtenne und
von der Weinkelter oder der

¨
Ol-

presse. 31 Ihr und eure Haus-
gemeinschaft dürft es an jedem
Ort essen, denn es ist euer Lohn
für den Dienst am Zelt der Zu-
sammenkunft.g 32 Solange ihr
das Beste davon als Beitrag gebt,
macht ihr euch in dieser Sache
keiner Sünde schuldig. Ihr dürft
die heiligen Gaben der Israeliten
nicht entweihen, sonst müsst ihr
sterben.‘“h

19 Jehova redete dann wie-
der mit Moses und Aa-

ron und sagte: 2 „Hier ist eine
Gesetzesbestimmung, die Jeho-
va festgelegt hat: ‚Sag den Israe-
liten, dass sie für dich eine
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fehlerlosea rote Kuh nehmen sol-
len, die keinen Makel an sich hat
und auf der noch kein Joch lag.
3 Gebt sie Ele �asar, dem Pries-
ter. Er soll sie vor das Lager
führen und sie soll vor ihm ge-
schlachtet werden. 4 Dann soll
der Priester Ele �asar mit seinem
Finger etwas von ihrem Blut neh-
men und es siebenmal direkt ge-
gen die Vorderseite des Zeltes
der Zusammenkunft spritzen.b
5 Danach soll die Kuh vor seinen
Augen verbrannt werden — ih-
re Haut, ihr Fleisch und ihr Blut
zusammen mit dem Inhalt ih-
rer Eingeweide.c 6 Der Priester
soll Zedernholz nehmen, Ysopd

und karmesinroten Stoff und al-
les in das Feuer werfen, in dem
die Kuh verbrannt wird. 7 Der
Priester soll seine Kleider wa-
schen und sich� im Wasser ba-
den und danach darf er ins Lager
kommen. Er ist jedoch bis zum
Abend unrein.

8 Derjenige, der die Kuh ver-
brannt hat, muss seine Kleider
waschen und sich� im Wasser ba-
den. Er ist bis zum Abend unrein.

9 Ein reiner Mann soll die
Asche der Kuhe sammeln und sie
außerhalb des Lagers an einen
reinen Ort legen. Die Gemeinde
der Israeliten soll sie aufbewah-
ren, um damit Reinigungswasserf

herzustellen. Es ist ein Sündop-
fer. 10 Derjenige, der die Asche
der Kuh gesammelt hat, soll sei-
ne Kleider waschen und bis zum
Abend unrein sein.

Diese Bestimmung soll auf
Dauer für die Israeliten gelten
und für den Fremden, der bei ih-
nen ansässig ist.g 11 Wer einen
Toten� berührt, soll sieben Ta-
ge unrein sein.h 12 Er soll sich

19:7, 8 �Wtl. „sein Fleisch“. 19:11
�Oder „die Leiche irgendeiner Men-
schenseele“. Siehe Worterklärungen zu
„Seele“.

am dritten Tag mit dem Wasser�
reinigen� und am siebten Tag ist
er rein. Reinigt er sich am drit-
ten Tag jedoch nicht, ist er am
siebten Tag nicht rein. 13 Je-
der, der den Körper eines Toten�
berührt und sich nicht reinigt�,
hat Jehovas Stiftshütte verunrei-
nigt.a Der Betreffende� muss aus
Israel entfernt� werden.b Weil
das Reinigungswasserc nicht auf
ihn gesprengt worden ist, ist er
weiter unrein. Seine Unreinheit
bleibt an ihm.

14 Wenn ein Mensch in einem
Zelt stirbt, gilt folgendes Ge-
setz: Jeder, der das Zelt be-
tritt, und jeder, der sich be-
reits im Zelt befand, soll sieben
Tage unrein sein. 15 Jedes of-
fene Gefäß, auf dem kein De-
ckel festgebunden ist, ist un-
rein.d 16 Jeder, der auf dem
freien Feld jemand berührt, der
mit dem Schwert getötet wurde,
oder eine Leiche oder einen Men-
schenknochen oder eine Grab-
stätte, soll sieben Tage unrein
sein.e 17 Man soll für den Un-
reinen etwas Asche von dem ver-
brannten Sündopfer nehmen und
in einem Gefäß frisches Wasser
daraufgießen. 18 Dann soll ein
reiner Mannf Ysopg nehmen, ihn
in das Wasser tauchen und da-
mit das Zelt, alle Gefäße und
die Menschen�, die dort waren,
bespritzen beziehungsweise den,
der den Knochen, den Getöteten,
die Leiche oder die Grabstätte
berührt hat. 19 Der Reine soll
den Unreinen am dritten und am
siebtenTag damit bespritzen und
ihn am siebten Tag von Sünde
reinigen.h Dann soll der Betref-

19:12 �Wtl. „damit“. �Oder „entsündi-
gen“. 19:13 �Oder „eine Leiche, die
Seele irgendeinesMenschen, der gestor-
ben ist“. SieheWorterklärungen zu „See-
le“. �Oder „entsündigt“. �Oder „See-
le“. �Oder „getötet“. Wtl. „abgeschnit-
ten“. 19:18 �Oder „Seelen“.
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fende seine Kleider waschen und
sich imWasser baden. Am Abend
ist er rein.

20 Wer jedoch unrein ist und
sich nicht reinigt�, der�muss aus
der Versammlung entfernt� wer-
den,a denn er hat Jehovas Hei-
ligtum verunreinigt. Da das Rei-
nigungswasser nicht auf ihn
gesprengt wurde, ist er unrein.

21 Als Bestimmung auf Dauer
gilt für sie: Wer das Reinigungs-
wasserb versprengt, soll seine
Kleider waschen, und wer das
Reinigungswasser berührt, ist
bis zum Abend unrein. 22 Al-
les, was der Unreine berührt,
soll unrein sein, und wer� es be-
rührt, ist bis zum Abend un-
rein.‘“c

20 Im ersten Monat erreichte
die ganze Gemeinde der Is-

raeliten die Wildnis Zin und das
Volk lagerte in K �adesch.d Dort
starb M �irjame und wurde be-
graben.

2 Nun war kein Wasser für
die Gemeinde daf und sie stellten
sich vereint gegen Moses und Aa-
ron. 3 Das Volk stritt� mit Mo-
ses.g Sie sagten: „Wären wir nur
auch gestorben, als unsere Brü-
der vor Jehova starben! 4 Wa-
rum habt ihr Jehovas Versamm-
lung in diese Wildnis gebracht?
Damit wir und unser Vieh hier
umkommen?h 5 Wieso habt ihr
uns aus

¨
Agypten herausgeführt

und uns an diesen schrecklichen
Ort gebracht? i Hier kann man
nichts aussäen und es gibt keine
Feigen, Weinstöcke und Granat-
äpfel. Und Wasser zum Trinken
ist auch keins da!“ j 6 Da gingen
Moses und Aaron von der Ver-
sammlung weg zum Eingang des
Zeltes der Zusammenkunft. Sie

19:20 �Oder „entsündigt“. 19:20, 22
�Oder „die Seele“. 19:20 �Oder „getö-
tet“. Wtl. „abgeschnitten“. 20:3 �Oder
„haderte“.

fielen mit dem Gesicht zur Erde
nieder und Jehovas Herrlichkeit
erschien ihnen.a

7 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 8 „Nimm den Stab und ruf
die Gemeinde zusammen, du und
dein Bruder Aaron, und sprecht
vor ihren Augen zu dem Felsen,
damit sein Wasser herauskommt.
Du wirst für sie Wasser aus dem
Felsen herausfließen lassen und
der Gemeinde und ihrem Vieh zu
trinken geben.“b

9 Da nahm Moses den Stab
vor Jehova weg,c wie er es
ihm aufgetragen hatte. 10 Da-
nach ließen Moses und Aaron
die Versammlung vor dem Fel-
sen zusammenkommen und Mo-
ses sagte: „Hört jetzt zu, ihr
Rebellen! Sollen wir aus diesem
Felsen Wasser für euch heraus-
fließen lassen?“d 11 Moses hob
dann seine Hand und schlug mit
seinem Stab zweimal an den Fel-
sen. Da begann viel Wasser he-
rauszuströmen und die Gemein-
de und ihr Vieh fingen an zu
trinken.e

12 Später sagte Jehova zu
Moses und Aaron: „Ihr habt kei-
nen Glauben an mich bewie-
sen und mich vor den Augen der
Israeliten nicht geheiligt. Des-
halb werdet ihr diese Versamm-
lung nicht in das Land brin-
gen, das ich ihnen geben werde.“f

13 Das ist das Wasser von Mer �i-
ba�,g wo die Israeliten mit Jeho-
va stritten�, sodass er unter ih-
nen geheiligt wurde.

14 Moses schickte dann von
K �adesch aus Boten zum König
von �Edomh und ließ ihm ausrich-
ten: „Das sagt dein Bruder Israel:i
‚Du weißt ja, was wir alles durch-
gemacht haben. 15 Unsere Vä-
ter sind nach

¨
Agypten gezogen j

und wir haben dort viele Jahre�

20:13 �Bedeutet „Streit; Hader“.
�Oder „haderten“. 20:15 �Wtl. „Tage“.
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gelebt.a Doch die
¨
Agypter haben

uns und unsere Väter schlecht
behandelt.b 16 Schließlich ha-
ben wir zu Jehova um Hilfe ge-
schrienc und er hat uns gehört.
Er hat uns einen Engel geschicktd

und uns aus
¨
Agypten herausge-

führt. Jetzt sind wir hier in K �a-
desch, einer Stadt an der Gren-
ze deines Gebiets. 17 Lass uns
bitte durch dein Land ziehen.
Wir werden nicht durch ein Feld
oder einen Weingarten gehen
und auch aus keinem Brunnen
Wasser trinken.Wir durchqueren
dein Gebiet auf der Königsstra-
ße, ohne nach rechts oder links
abzubiegen.‘“e

18 �Edom erwiderte jedoch:
„Du darfst nicht durch mein Ge-
biet ziehen. Falls du es doch
tust, werde ich mit dem Schwert
gegen dich ausrücken.“ 19 Da-
rauf antworteten die Israeliten:
„Wir werden die Straße entlang-
gehen, und wenn wir und unser
Vieh dein Wasser trinken, dann
bezahlen wir dafür.f Wir wol-
len wirklich nur zu Fuß durch-
ziehen.“g 20 Er aber sagte: „Du
darfst nicht durchziehen!“h Dann
rückte �Edom aus und trat Isra-
el mit einem mächtigen, star-
ken Heer� entgegen. 21 So ließ
�Edom Israel nicht durch sein Ge-
biet ziehen. Deshalb schlug Isra-
el eine andere Richtung ein. i

22 Die ganze Gemeinde der Is-
raeliten brach von K �adesch auf
und kam zum Berg Hor. j 23 Je-
hova sagte zu Moses und Aaron
am Berg Hor an der Grenze des
Landes �Edom: 24 „Aaron wird
mit seinem Volk vereint wer-
den�.k Er wird das Land, das ich
den Israeliten gebe, nicht be-
treten, weil ihr beide euch beim
Wasser von Mer �iba meinem Be-

20:20 �Wtl. „einem schweren Volk und
einer starken Hand“. 20:24 �Ein poeti-
scher Ausdruck für den Tod.

fehl widersetzt habt.a 25 Nimm
Aaron und seinen Sohn Ele �asar
mit auf den Berg Hor. 26 Zieh
Aaron das Priestergewand ausb

und leg es seinem Sohn Ele �asarc

an. Aaron wird dort sterben�.“
27 Moses tat genau das, was

Jehova ihm aufgetragen hatte.
Sie stiegen vor den Augen der
ganzen Gemeinde auf den Berg
Hor. 28 Dann zog Moses Aa-
ron das Priestergewand aus
und legte es seinem Sohn Ele �a-
sar an. Danach starb Aaron dort
auf dem Berggipfeld und Moses
stieg mit Ele �asar wieder hinun-
ter. 29 Als die Gemeinde sah,
dass Aaron gestorben war, wein-
te das ganze Haus Israel 30 Tage
um ihn.e

21 Als der kanaan �itische Kö-
nig von �Arad,f der im N �e-

geb wohnte, hörte, dass Israel
auf demWeg von �Atharim gekom-
men war, griff er Israel an und
nahm einige von ihnen gefangen.
2 Israel versprach Jehova dann
in einem Gelübde: „Wenn du die-
ses Volk in meine Hand gibst,
werde ich seine Städte ganz si-
cher restlos vernichten�.“ 3 Da
hörte Jehova auf Israel und lie-
ferte ihnen die Kanaan �iter aus.
Sie vernichteten sie und ihre
Städte restlos. Deshalb nannten
sie den Ort H �orma�.g

4 Als sie vom Berg Horh aus
auf dem Weg des Roten Mee-
res weiterwanderten, um das
Land �Edom zu umgehen, i hatte
das Volk� von der Reise ge-
nug. 5 Sie beklagten sich stän-
dig über Gott und Mosesj und
sagten: „Warum habt ihr uns aus¨
Agypten herausgeführt? Damit
wir in der Wildnis sterben? Wir

20:26 �Wtl. „wird vereint und wird dort
sterben“. 21:2 �Oder „der Vernichtung
weihen“. 21:3 �Bedeutet „Weihung zur
Vernichtung“. 21:4 �Oder „die Seele
des Volkes“.
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haben nichts zu essen und kein
Wasser,a und dieses jämmerliche
Brot können wir nicht mehr aus-
stehen�!“b 6 Da schickte Jeho-
va giftige� Schlangen unter das
Volk und viele Israeliten wurden
gebissen und starben.c

7 Das Volk kam zu Moses und
sagte: „Wir haben gesündigt, als
wir uns über Jehova und über
dich beklagt haben.d Setz dich
bei Jehova für uns ein, damit er
uns von den Schlangen befreit.“
Da setzte sich Moses für das Volk
ein.e 8 Darauf sagte Jehova zu
Moses: „Mach eine Nachbildung
von einer giftigen� Schlange und
befestige sie an einer Stange.
Wenn jemand gebissen worden
ist, muss er sie anschauen, da-
mit er am Leben bleibt.“ 9 So-
fort machte Moses eine Schlange
aus Kupferf und befestigte sie an
einer Stange.g Wer nach einem
Schlangenbiss auf die kupferne
Schlange schaute, überlebte.h

10 Danach zogen die Israeli-
tenweiter und schlugen ihr Lager
in �Oboth auf. i 11 Dann brachen
sie von �Oboth auf und lagerten
in �Ije- �Abarim, j in der Wildnis vor
M �oab, Richtung Osten. 12 Von
da ging es weiter zum Tal� S �e-
red,k wo sie wieder ihr Lager auf-
schlugen. 13 Nachdem sie von
dort weggezogen waren, lager-
ten sie in der Gegend des �Ar-
non, l der in der Wildnis ist, die
sich von der Grenze der Amor �i-
ter her erstreckt. Der �Arnon bil-
det nämlich die Grenze von M �o-
ab, zwischen M �oab und den Amo-
r �itern. 14 Darum heißt es im
Buch der Kriege Jehovas: „W �aheb
in S �upha und die Täler� des �Ar-
non 15 undderAbhang� der Tä-
ler�, der sich bis zur Siedlung von

21:5 �Oder „widert unsere Seelen an“.
21:6 �Oder „feurige“. 21:8 �Oder „feu-
rigen“. 21:12 �Oder „Wadi“. 21:14, 15
�Oder „Wadis“. 21:15 �Wtl. „Mund“.

Ar erstreckt und an der Grenze
von M �oab liegt.“

16 Als Nächstes zogen sie
nach Be �er. Das ist der Brunnen,
wo Jehova zu Moses sagte: „Ruf
das Volk zusammen. Ich will ih-
nen Wasser geben.“

17 Israel sang damals das
Lied:

„Brunnen, sprudle hervor! —
Antwortet ihm mit Gesang!

18 Ein Brunnen, von Fürsten
gegraben, von Edlen des
Volkes ausgehoben,

mit einem Befehlshaberstab
und ihren eigenen Stäben.“

Dann zogen sie von der Wild-
nis nach Matt �ana, 19 von Mat-
t �ana weiter nach Nah �aliël und
von dort nach B �amoth.a 20 Von
B �amoth ging es weiter zu dem
Tal, das im Gebiet� von M �oabb

liegt, auf dem P �isga,c der J �eschi-
mon�d überragt.

21 Israel ließ dann S �ihon, dem
König der Amor �iter, durch Bo-
ten sagen:e 22 „Lass uns durch
dein Land ziehen. Wir werden
dein Gebiet auf der Königsstra-
ße durchqueren, ohne in ein Feld
oder einen Weingarten abzubie-
gen. Wir werden auch nirgendwo
Wasser aus einem Brunnen trin-
ken.“f 23 S �ihon erlaubte Israel
jedoch nicht, durch sein Gebiet
zu ziehen, sondern rief alle sei-
ne Leute zusammen und zog Is-
rael in der Wildnis entgegen. Bei
J �ahaz kam es zum Kampf.g
24 Israel besiegte ihn jedoch mit
dem Schwerth und nahm sein
Land vom �Arnon i bis zum J �ab-
bok j eink — in der Nähe der Am-
mon �iter, denn J �aser l grenzt an
das Gebiet der Ammon �iter.m

25 Israel nahm alle Städte
der Amor �iter ein und ließ sich
dort nieder,n auch in H �eschbon

21:20 �Wtl. „Feld“. �Evtl. auch „die
Wüste; dieWildnis“.
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und allen seinen abhängigen�
Ortschaften. 26 H �eschbon war
nämlich die Stadt des Amor �iter-
königs S �ihon, der gegen den Kö-
nig von M �oab gekämpft und ihm
das ganze Land bis zum �Arnon
abgenommen hatte. 27 So ent-
stand das Spottgedicht:

„Kommt nach H �eschbon!
Die Stadt S �ihons soll

aufgebaut werden und
festen Bestand haben.

28 Denn ein Feuer kam aus
H �eschbon, eine Flamme
aus S �ihons Stadt.

Ar-M �oab ist darin verbrannt,
die Herren der Höhen des
�Arnon.

29 Wehe dir, M �oab! Du wirst
vernichtet,Volk des
K �amos!a

Er macht seine Söhne
zu Flüchtlingen und seine
Töchter zu Gefangenen
von S �ihon, dem König
derAmor �iter.

30 Schießen wir auf sie.
H �eschbon wird zerstört

bis D �ibon.b
Verwüsten wir es bis

N �ophach.
Feuer wird sich ausbreiten

bis M �edeba.“c

31 So ließ sich Israel im Land
der Amor �iter nieder. 32 Moses
schickte dann Kundschafter
nach J �aser.d Die Israeliten nah-
men seine abhängigen� Ortschaf-
ten ein und vertrieben die Amor �i-
ter, die dort waren. 33 Danach
schwenkten sie um und zogen
auf dem Weg von B �aschan wei-
ter. Da rückte König Oge von B �a-
schan mit allen seinen Leuten
gegen sie aus, um bei �Edreı̈ ge-
gen sie zu kämpfen.f 34 Jehova
sagte zu Moses: „Hab keine Angst
vor ihm,g denn ich werde ihn,
sein ganzes Volk und sein Land
in deine Hand geben.h Mach es

21:25, 32 �Oder „umliegenden“.

mit ihm wie mit S �ihon, dem Kö-
nig der Amor �iter, der in H �esch-
bon lebte.“a 35 Da töteten sie
ihn und seine Söhne und sein
ganzes Volk, sodass keiner über-
lebte,b und nahmen sein Land in
Besitz.c

22 Dann zogen die Israe-
liten weg und lagerten in

den Wüstenebenen M �oabs — von
J �ericho aus auf der anderen Sei-
te des Jordan.d 2 B �alak,e der
Sohn von Z �ippor, sah, was Israel
mit den Amor �itern gemacht hat-
te, 3 und M �oab bekam große
Angst vor dem Volk, weil es so
viele waren, ja M �oab graute vor
den Israeliten.f 4 Da sagte M �o-
ab zu den

¨
Altesten von M �idian:g

„Jetzt wird die ganze Menge hier
alles um uns herum verschlin-
gen, wie ein Stier das Gras auf
der Weide verschlingt.“

Zu der Zeit war B �alak, der
Sohn Z �ippors, König von M �oab.
5 Er schickte Boten zu B �ileam,
dem Sohn B �eors, nach P �ethor,h
das am Fluss� in seinem Heimat-
land liegt, um ihn holen zu las-
sen. Er ließ ihm sagen: „Hier
ist ein Volk, das aus

¨
Agypten

gekommen ist. Es hat sich über
das ganze Land ausgebreitet�i

und lagert direkt vor mir. 6 Bit-
te komm und verfluche diese
Leute für mich. j Sie sind stärker
als ich.Vielleicht kann ich sie be-
siegen und aus dem Land vertrei-
ben. Denn ich weiß genau: Wen
du segnest, der ist gesegnet, und
wen du verfluchst, der ist ver-
flucht.“

7 Die
¨
Altesten von M �oab und

M �idian reisten dann mit dem
Wahrsagerlohn zu B �ileamk und
überbrachten ihm B �alaks Bot-
schaft. 8 Da forderte er sie auf:
„Bleibt über Nacht hier. Ich ge-
be euch dann Bescheid, was Je-

22:5 �Offensichtlich der Euphrat.
�Wtl. „das Auge der Erde bedeckt“.
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hova mir sagt.“ Also blieben die
führenden Männer von M �oab bei
B �ileam.

9 Gott kam dann zu B �ileam
und fragte:a „Wer sind die Männer
bei dir?“ 10 B �ileam antwortete
dem wahren Gott: „B �alak, der
Sohn von Z �ippor, der König von
M �oab, hat mir eine Nachricht ge-
schickt. Er sagt: 11 ‚Das Volk,
das aus

¨
Agypten kommt, hat sich

über das ganze Land ausgebrei-
tet�. Komm nun und verfluche sie
für mich.b Vielleicht kann ich ge-
gen sie kämpfen und sie vertrei-
ben.‘“ 12 Gott aber sagte zu B �i-
leam: „Geh nicht mit ihnen. Du
darfst das Volk nicht verfluchen,
denn es ist gesegnet.“c

13 Am Morgen stand B �ileam
auf und sagte zu B �alaks Män-
nern: „Geht wieder in euer Land.
Jehova erlaubt mir nicht, mit
euch zu gehen.“ 14 Da kehr-
ten die führenden Männer von
M �oab zu B �alak zurück und sag-
ten: „B �ileam wollte nicht mit uns
kommen.“

15 B �alak schickte jedoch
noch einmal führende Männer
hin — noch mehr und noch ange-
sehenere als vorher. 16 Sie ka-
men zu B �ileam und sagten zu
ihm: „B �alak, der Sohn von Z �ip-
por, hat gesagt: ‚Lass dich bitte
durch nichts daran hindern, zu
mir zu kommen, 17 denn ich
werde dich reich belohnen� und
alles tun, was du mir sagst. Also
komm bitte und verfluche dieses
Volk für mich.‘“ 18 Doch B �i-
leam antwortete B �alaks Dienern:
„Auch wenn B �alak mir sein Haus
voll Silber und Gold geben wür-
de, könnte ich nichts gegen
den Befehl meines Gottes Je-
hova tun — weder etwas Kleines
noch etwas Großes.d 19 Aber
bleibt bitte auch ihr über Nacht

22:11 �Wtl. „das Auge der Erde be-
deckt“. 22:17 �Oder „hoch ehren“.

hier. Ich will sehen, was Jehova
mir noch sagt.“a

20 Gott kam dann in der
Nacht zu B �ileam und sagte zu
ihm: „Wenn diese Männer gekom-
men sind, um dich zu holen, geh
mit ihnen. Aber du darfst nur das
sagen, was ich dir sage.“b 21 Da
stand B �ileam am Morgen auf,
sattelte seine Eselin und ging mit
den führenden Männern von M �o-
ab mit.c

22 Doch Gottes Zorn flammte
auf,weil er ging, und Jehovas En-
gel stellte sich ihm auf dem Weg
entgegen. B �ileam nun ritt auf sei-
ner Eselin und zwei seiner Die-
ner begleiteten ihn. 23 Als die
Eselin den Engel Jehovas mit
gezücktem Schwert in der Hand
auf dem Weg stehen sah, ver-
suchte sie aufs Feld auszuwei-
chen. Doch B �ileam begann sie zu
schlagen, um sie wieder auf den
Weg zu lenken. 24 Jehovas En-
gel stellte sich dann auf einen
schmalen Weg zwischen zwei
Weingärten, der auf beiden Sei-
ten von Steinmauern begrenzt
war. 25 Als die Eselin den En-
gel Jehovas sah, drückte sie sich
an die Wand und quetschte B �i-
leams Fuß ein. Da schlug B �ileam
sie erneut.

26 Jehovas Engel ging nun
wieder vorbei und stellte sich
an eine enge Stelle, wo man nicht
nach rechts oder links auswei-
chen konnte. 27 Als die Eselin
den Engel Jehovas sah, legte sie
sich unter B �ileam hin. B �ileam
wurde wütend und schlug die
Eselin immer wieder mit seinem
Stab. 28 Schließlich ließ Jeho-
va die Eselin sprechen�.d Sie sag-
te zu B �ileam: „Was habe ich dir
getan, dass du mich jetzt drei Mal
geschlagen hast?“e 29 „Weil du

22:28 �Wtl. „öffnete den Mund der
Eselin“.
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mich hier zum Narren machst“,
antwortete B �ileam der Eselin.
„Hätte ich nur ein Schwert in
der Hand, ich würde dich töten!“
30 Da sagte die Eselin zu B �ileam:
„Ich bin doch deine Eselin, auf
der du dein Leben lang bis heu-
te geritten bist. Bin ich jemals
so mit dir umgegangen?“ „Nein!“,
gab er zur Antwort. 31 Jehova
öffnete B �ileam dann die Augen,a
sodass er Jehovas Engel mit ge-
zücktem Schwert in der Hand
auf dem Weg stehen sah. Sofort
verbeugte er sich tief und warf
sich mit dem Gesicht zum Boden
nieder.

32 Jehovas Engel sagte zu
ihm: „Warum hast du deine
Eselin jetzt drei Mal geschlagen?
Ich selbst bin gekommen, um
mich dir entgegenzustellen, denn
du bist auf einem Weg, der ge-
gen meinen Willen ist.b 33 Die
Eselin hat mich gesehen und
versucht, mir nun drei Mal aus-
zuweichen.c Angenommen, sie
hätte das nicht getan! Dann
hätte ich dich jetzt schon getö-
tet, sie aber würde noch leben.“
34 B �ileam sagte zu Jehovas En-
gel: „Ich habe gesündigt. Ich
wusste nicht, dass du es warst,
der sich mir auf dem Weg entge-
gengestellt hat. Wenn das Ganze
nun in deinen Augen schlecht ist,
kehre ich um.“ 35 Jehovas En-
gel sagte jedoch zu B �ileam: „Geh
mit den Männern. Du darfst aber
nur das sagen, was ich dir sage.“
Da ging B �ileam mit B �alaks füh-
renden Männern weiter.

36 Als B �alak hörte, dass B �i-
leam gekommen war, ging er
ihm sofort bis zu der moab �iti-
schen Stadt entgegen, die im
Grenzgebiet am Ufer des �Arnon
liegt. 37 B �alak sagte zu B �ileam:
„Ich habe dich doch rufen las-
sen! Warum bist du nicht gekom-
men? Hast du gedacht, ich könn-

te dich nicht reich belohnen�?“a

38 „Jetzt bin ich ja hier“, gab
B �ileam B �alak zurAntwort. „Aber
werde ich einfach irgendetwas
sagen dürfen? Ich kann nur das
sagen, was Gott mir in den Mund
legt.“b

39 Da ging B �ileam mit B �alak
nach K �irjath-H �uzoth. 40 B �alak
schlachtete� Rinder und Schafe
und schickte einen Teil davon an
B �ileam und die führenden Män-
ner, die bei ihm waren. 41 Am
Morgen nahm B �alak dann B �ileam
mit nach B �amoth-Baal hinauf,
von wo er das ganze Volk sehen
konnte.c

23 B �ileam sagte nun zu B �a-
lak: „Bau an dieser Stelle

sieben Altäred und halte sieben
Stiere und sieben Schafböcke
für mich bereit.“ 2 B �alak tat
sofort, was B �ileam verlangt hat-
te, und die beiden opferten auf
jedem Altar einen Stier und ei-
nen Schafbock.e 3 B �ileam wies
B �alak dann an: „Bleib hier bei
deinem Brandopfer. Ich gehe
weg. Vielleicht nimmt Jehova
Kontakt mit mir auf. Ich wer-
de dir sagen, was immer er mir
offenbart.“ Da ging er zu einem
kahlen Hügel.

4 Als Gott dann mit B �ileam
Kontakt aufnahm, f sagte B �ileam
zu ihm: „Ich habe die sieben Al-
täre in Reihen aufgebaut und auf
jedem Altar einen Stier und ei-
nen Schafbock geopfert.“ 5 Je-
hova legte B �ileam eine Botschaft
in den Mund und sagte zu ihm:g
„Geh zu B �alak zurück und tei-
le ihm das Folgende mit.“ 6 Da
kehrte er zurück und sah, dass
B �alak mit allen führenden Män-
nern von M �oab neben seinem
Brandopfer stand. 7 Dann äu-
ßerte er diesen Spruch:h

22:37 �Oder„hochehren“. 22:40 �Oder
„opferte“.
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„B �alak, der König von M �oab,
hat mich von �Arama geholt,

von den Bergen des Ostens.
‚Komm doch, verfluche

Jakob für mich.
Ja komm und kündige

Israel Strafe an.‘b
8 Wie kann ich die verfluchen,

die Gott nicht verflucht
hat?

Wie kann ich denen Strafe
ankündigen, denen Jehova
keine Strafe angekündigt
hat?c

9 Vom Gipfel der Felsen
sehe ich sie

und von den Hügeln
erblicke ich sie.

Als ein Volk lagern sie
dort für sich.d

Sie rechnen sich nicht
zu den anderen Völkern.e

10 Wer kann die Staubkörnchen
Jakobs abzählen?f

Wer kann auch nur ein
Viertel von Israel zählen?

Ich� möchte den Tod der
Aufrichtigen sterben

und mein Ende soll wie
ihres sein.“

11 Darauf sagte B �alak zu B �i-
leam: „Was tust du mir an? Ich
habe dich holen lassen, damit
du meine Feinde verfluchst, und
du, du segnest sie nur.“g 12 B �i-
leam antwortete: „Muss ich nicht
das sagen, was Jehova mir in den
Mund legt?“h

13 „Komm bitte mit mir an ei-
nen anderen Ort, von wo aus du
sie sehen kannst“, forderte B �alak
ihn auf. „Du wirst dort nur einen
Teil von ihnen sehen — nicht al-
le. Verfluch sie von dort aus für
mich.“ i 14 Er nahm ihn mit zum
Gipfel des P �isga, j zum Feld Z �o-
phim. Dann baute er sieben Altä-
re und opferte auf jedem Altar ei-
nen Stier und einen Schafbock.k

23:10 �Oder „Meine Seele“.

15 B �ileam sagte zu B �alak: „Bleib
hier bei deinem Brandopfer, wäh-
rend ich dort drüben mit Gott
Kontakt aufnehme.“ 16 Jehova
nahm mit B �ileam Kontakt auf
und legte ihm eine Botschaft
in den Mund. Er sagte:a „Geh zu
B �alak zurück und teile ihm das
Folgende mit.“ 17 Da ging er zu
ihm und sah, dass er mit den füh-
renden Männern von M �oab ne-
ben seinem Brandopfer wartete.
„Was hat Jehova gesagt?“, wollte
B �alak wissen. 18 Dann äußerte
B �ileam diesen Spruch:b

„Steh auf, B �alak, hör mir zu!
Hör mich an, Sohn von

Z �ippor.
19 Gott ist kein Mensch,

der Lügen erzählt,c
kein Menschensohn, der

seine Meinung ändert�.d
Wenn er etwas sagt,

tut er es dann nicht?
Wenn er etwas verspricht,

führt er es dann nicht
aus?e

20 Ich bin geholt worden,
um zu segnen.

Er hat gesegnetf und
ich kann es nicht
rückgängig machen.g

21 Er duldet keine magischen
Kräfte gegen Jakob

und lässt nicht zu,
dass Israel Schaden
zugefügt wird.

Jehova, ihr Gott, steht
ihnen bei.h

Als König wird er in ihrer
Mitte bejubelt.

22 Gott führt sie aus
¨
Agypten

heraus. i
Er ist für sie wie die Hörner

eines Wildstiers. j
23 Es gibt keine unheilvollen

Vorzeichen für Jakob,k
keine Wahrsagerei gegen

Israel. l

23:19 �Oder „Bedauern empfindet“.
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¨
Uber Jakob und Israel

kann man jetzt sagen:
‚Seht, was Gott bewirkt hat!‘

24 Hier ist ein Volk, das
aufstehen wird wie
ein Löwe,

und wie der Löwe wird
es sich erheben.a

Es wird sich nicht hinlegen,
bevor es Beute frisst

und das Blut der Getöteten
trinkt.“

25 B �alak sagte dann zu B �i-
leam: „Wenn du sie schon nicht
verfluchen kannst, dann segne
sie aber auch nicht.“ 26 B �ileam
antwortete B �alak: „Habe ich dir
nicht gesagt: ‚Ich werde alles tun,
was Jehova sagt‘?“b

27 „Komm bitte“, forderte B �a-
lak B �ileam auf. „Ich bring dich
noch an einen anderen Ort. Viel-
leicht ist es dem wahren Gott
recht, wenn du das Volk von
dort aus für mich verfluchst.“c

28 B �alak nahm B �ileam dann mit
auf den Gipfel des P �eor, der
in Richtung J �eschimon�d schaut.
29 Dann sagte B �ileam zu B �alak:
„Bau an dieser Stelle sieben Al-
täre und halte sieben Stiere und
sieben Schafböcke für mich be-
reit.“e 30 B �alak tat, was B �ileam
verlangt hatte, und opferte auf
jedem Altar einen Stier und ei-
nen Schafbock.

24 Als B �ileam sah, dass Je-
hova Israel segnen wollte�,

ging er nicht wieder weg, um
nach unheilvollen Vorzeichenf zu
suchen, sondern wandte sein Ge-
sicht der Wildnis zu. 2 Als B �i-
leam aufschaute und Israel nach
Stämmen geordnet lagern sah,g
kam Gottes Geist über ihn.h
3 Er äußerte folgenden Spruch: i

„Ausspruch B �ileams,
des Sohnes von B �eor,

23:28 �Evtl. auch „Wüste; Wildnis“.
24:1 �Wtl. „es in den Augen Jehovas gut
war, Israel zu segnen“.

Ausspruch eines Mannes,
dem die Augen geöffnet
wurden,

4 Ausspruch dessen,
der die Worte Gottes hört,

der eine Vision vom
Allmächtigen bekam,

der mit unverhüllten Augen
niederfiel:a

5 Wie schön sind deine Zelte,
o Jakob,

deine Wohnungen, o Israel!b
6 Sie ziehen sich weit hin

wie Täler�,c
wie Gärten am Fluss,
wie �Aloen, gepflanzt

von Jehova,
wie Zedern am Wasser.

7 Wasser rieselt ständig aus
seinen zwei ledernen
Eimern,

und seine Saat� wird an
vielen Gewässernd gesät.

Auch wird sein Könige

größer sein als �Agagf

und sein Königreich wird
erhöht werden.g

8 Gott führt ihn aus
¨
Agypten

heraus.
Er ist für ihn wie die Hörner

eines Wildstiers.
Er wird die Völker,

seine Unterdrücker,
verschlingen,h

er wird ihre Knochen
zernagen und sie
mit seinen Pfeilen
zerschmettern.

9 Er hat sich niedergekauert,
hat sich hingelegt wie
der Löwe,

und, wie ein Löwe, wer wagt
es, ihn aufzuschrecken?

Wer dich segnet, ist
gesegnet,

und wer dich verflucht,
ist verflucht.“ i

10 Da wurde B �alak wütend
auf B �ileam. Er schlug voll Ver-

24:6 �Oder „Wadis“. 24:7 �Oder „Nach-
kommen“.
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achtung die Hände zusammen
und sagte zu B �ileam: „Ich ha-
be dich gerufen, damit du mei-
ne Feinde verfluchst,a aber du,
du hast sie jetzt drei Mal nur ge-
segnet. 11 Geh nun sofort nach
Hause. Ich wollte dich reich be-
lohnen�,b aber wie du siehst,
hat Jehova dich um den Lohn�
gebracht.“

12 B �ileam antwortete B �alak:
„Ich habe deinen Boten doch ge-
sagt: 13 ‚Auch wenn B �alak mir
sein Haus voll Silber und Gold
geben würde, könnte ich aus ei-
genem Antrieb� nichts gegen den
Befehl Jehovas tun — weder Gu-
tes noch Böses. Ich werde nur
das sagen, was Jehova mir sagt.‘c
14 Und jetzt gehe ich zu meinem
Volk. Komm, ich teile dir mit, was
dieses Volk in Zukunft� mit dei-
nem Volk tun wird.“ 15 Dann
äußerte er folgenden Spruch:d

„Ausspruch B �ileams,
des Sohnes von B �eor,

Ausspruch eines Mannes,
dem die Augen geöffnet
wurden,e

16 Ausspruch dessen, der
die Worte Gottes hört,

der das Wissen des
Höchsten hat,

der eine Vision vom
Allmächtigen bekam,

als er mit unverhüllten
Augen niederfiel:

17 Ich werde ihn sehen,
doch nicht jetzt.

Ich werde ihn erblicken,
doch nicht bald.

Ein Sternf wird aus Jakob
kommen,

ein Zepterg wird sich aus
Israel erheben.h

Er wird bestimmt die Stirn�
M �oabs zerschmettern i

24:11 �Oder „hoch ehren“. �Oder „Eh-
re“. 24:13 �Wtl. „aus meinem Herzen“.
24:14 �Oder„amEnde derTage“. 24:17
�Oder „Schläfen“.

und den Schädel aller
Söhne des Tumults.

18 �Edom wird zum Besitz
werden,a

ja S �eirb der Besitz seiner
Feinde,c

während Israel zeigt,
wie mutig es ist.

19 Einer aus Jakob wird
andere unterwerfen,d

er wird jeden
¨

Uberlebenden
aus der Stadt vernichten.“

20 Als er �Amalek sah, setzte
er seinen Spruch fort:

„ �Amalek war das erste
der Völker,e

doch am Ende wird es
untergehen.“f

21 Als er die Ken �iterg sah,
setzte er seinen Spruch weiter
fort:

„Deine Wohnung ist sicher,
auf dem Felsen liegt der
Ort, wo du lebst.

22 Doch einer wird K �ajin
verbrennen.

Wie lange noch, bis Assyrien
dich in Gefangenschaft
führt?“

23 Und weiter hieß es in sei-
nem Spruch:

„Wehe! Wer wird überleben,
wenn Gott das tut?

24 Schiffe werden von der
Küste K �ittimsh kommen.

Sie werden Assyrien
unterdrücken. i

Sie werden �Eber
unterdrücken.

Aber auch er wird ganz und
gar zugrunde gehen.“

25 Dann machte sich B �ileam j

auf den Heimweg. Auch B �alak
ging seines Weges.

25 Als Israel in Sch �ittimk

lagerte, ließ sich das
Volk auf sexuelle Unmoral mit
den Moab �iterinnen� ein. l 2 Die

25:1 �Wtl. „Töchtern Moabs“.
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Frauen luden das Volk zu den Op-
fern für ihre Götter ein,a und das
Volk fing an, zu essen und sich
vor ihren Göttern zu verbeugen.b
3 So beteiligte sich Israel an der
Anbetung des� Baal von P �eorc

und Jehova wurde zornig auf Is-
rael. 4 Jehova forderte Moses
auf: „Nimm alle Anführer� dieser
Leute und hänge sie am helllich-
ten Tag� vor Jehova auf, damit
sich der glühende Zorn Jehovas
von Israel abwendet.“ 5 Moses
sagte dann zu den Richtern von
Israel:d „Jeder von euch soll un-
ter seinen Männern die töten, die
sich an der Anbetung des Baal
von P �eor beteiligt� haben.“e

6 Da kam plötzlich einer der
Israeliten und brachte eine Midi-
an �iterinf in die Nähe seiner Brü-
der — vor den Augen von Moses
und der ganzen Gemeinde der Is-
raeliten, die am Eingang des Zel-
tes der Zusammenkunft weinten.
7 Als P �inehas,g der Sohn von
Ele �asar, dem Sohn des Priesters
Aaron, das sah, stand er sofort in
der Mitte der Gemeinde auf und
nahm einen Speer� in die Hand.
8 Dann folgte er dem Israeliten
ins Zelt und durchstach die bei-
den — den Mann aus Israel und
die Frau durch ihr Geschlechts-
organ. Da kam die Plage unter
den Israeliten zum Stillstand.h
9 An der Plage starben 24000. i

10 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 11 „P �inehas, j der Sohn von
Ele �asar, dem Sohn des Pries-
ters Aaron, hat meinen Zorn
von den Israeliten abgewendet,
weil er unter ihnen keinerlei
Untreue mir gegenüber duldete.k
So habe ich die Israeliten in mei-
nem Beharren auf ausschließli-
cher Ergebenheit l nicht ausge-

25:3 �Oder „hängte sich an den“. 25:4
�Wtl. „Köpfe“. �Wtl. „gegen die Son-
ne“. 25:5 �Oder „sich an den Baal von
Peor gehängt“. 25:7 �Oder „Lanze“.

rottet. 12 Darum sag ihm, dass
ich meinen Friedensbund mit
ihm schließe. 13 Dieser Bund
bedeutet für ihn und seine Nach-
kommen ein dauerhaftes Pries-
tertum,a weil er keine Untreue
gegenüber seinem Gott duldeteb

und für die Israeliten Sühne leis-
tete.“

14 ¨
Ubrigens hieß der Israe-

lit, der zusammen mit der Mi-
dian �iterin getötet wurde, S �imri.
Er war der Sohn von S �alu,
Vorsteher einer Großfamilie der
Simeon �iter. 15 Der Name der
getöteten Midian �iterin war K �os-
bi. Sie war die Tochter von
Zur,c einem Anführer der Famili-
enverbände einer midian �itischen
Großfamilie.d

16 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 17 „Greift die Midian �iter
an und tötet sie.e 18 Denn sie
sind mit List gegen euch vor-
gegangen in der Sache mit
P �eorf und ihrer Schwester K �osbi,
der Tochter eines midian �itischen
Vorstehers, die zur Zeit der Pla-
geg wegen P �eor getötet wurde.“h

26 Nach der Plage i sagte Je-
hova zu Moses und Ele �a-

sar, dem Sohn des Priesters Aa-
ron: 2 „Führt eine Zählung der
ganzen Gemeinde der Israeliten
durch. Zählt nach Großfamilien
geordnet alle wehrfähigen Israe-
liten im Alter von 20 Jahren und
darüber.“ j 3 Da redeten Moses
und der Priester Ele �asark in den
Wüstenebenen M �oabsl am Jor-
dan bei J �erichom mit dem Volk.
Sie sagten: 4 „Führt eine Zäh-
lung aller im Alter von 20 Jahren
und darüber durch, so wie Jeho-
va es Moses aufgetragen hat.“n

Es folgen die Söhne Israels,
die aus

¨
Agypten wegzogen:

5 Die Söhneo von R �uben,p dem
Erstgeborenen Israels, waren:
von H �anoch die Familie der
Hanoch �iter, von P �allu die Fami-
lie der Pallu �iter, 6 von H �ezron
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die Familie der Hezron �iter, von
K �armi die Familie der Karm �iter.
7 Daswaren die Familien der Ru-
ben �iter. Von ihnen wurden 43730
registriert.a

8 Der Sohn P �allus war �Eli-
ab. 9 Und die Söhne �Eliabs wa-
ren N �emuël, D �athan und Ab �i-
ram. D �athan und Ab �iram waren
die Auserwählten der Gemeinde,
die sich zusammen mit der Grup-
pe K �orahsb gegen Mosesc und Aa-
ron auflehnten, als sie sich gegen
Jehova stellten.d

10 Dann öffnete sich die Erde�
und verschlang sie. K �orah selbst
starb mit seinen Anhängern, als
250 Männer im Feuer verbrann-
ten.e Sie wurden zu einem war-
nenden Beispiel.f 11 Die Söhne
K �orahs starben jedoch nicht.g

12 Die Söhne S �imeonsh nach
ihren Familien waren: von N �e-
muël die Familie der Nemuël �i-
ter, von J �amin die Familie der
Jamin �iter, von J �achin die Fa-
milie der Jachin �iter, 13 von S �e-
rach die Familie der Serach �iter,
von Sch �aul die Familie der Scha-
ul �iter. 14 Das waren die Regis-
trierten von den Familien der Si-
meon �iter: 22200. i

15 Die Söhne Gads j nach ih-
ren Familien waren: von Z �ephon
die Familie der Zephon �iter, von
H �aggi die Familie der Hagg �iter,
von Sch �uni die Familie der Schu-
n �iter, 16 von �Osni die Familie
der Osn �iter, von �Eri die Familie
der Er �iter, 17 von �Arod die Fa-
milie der Arod �iter, von �Areli die
Familie derArel �iter. 18 Das wa-
ren die Familien der Söhne Gads.
Von ihnen wurden 40500 regis-
triert.k

19 Die Söhne Judas l waren
Er und �Onan.m Doch Er und
�Onan starben im Land K �anaan.n
20 Die anderen Söhne Judas

26:10 �Wtl. „öffnete die Erde ihren
Mund“.

nach ihren Familien waren: von
Sch �elaa die Familie der Schela-
n �iter, von P �erezb die Familie der
Perez �iter, von S �erachc die Fami-
lie der Serach �iter. 21 Die Söh-
ne von P �erez waren: von H �ezrond

die Familie der Hezron �iter, von
H �amule die Familie der Hamul �i-
ter. 22 Das waren die Familien
Judas. Von ihnen wurden 76500
registriert.f

23 Die Söhne �Issacharsg nach
ihren Familien waren: von T �olah

die Familie der Tola �iter,vonP �uwa
die Familie der Pun �iter, 24 von
J �aschub die Familie der Jaschu-
b �iter, von Sch �imron die Familie
der Schimron �iter. 25 Das wa-
ren die Familien �Issachars. Von
ihnen wurden 64300 registriert.i

26 Die Söhne S �ebulons j nach
ihren Familien waren: von S �e-
red die Familie der Sered �iter, von
�Elon die Familie der Elon �iter, von
J �achleël die Familie der Jachleë-
l �iter. 27 Das waren die Familien
der Sebulon �iter. Von ihnen wur-
den 60500 registriert.k

28 Die Söhne Josephs l nach
ihren Familien waren: Man �asse
und �Ephraim.m 29 Die Söhne
Man �assesn waren: von M �achiro

die Familie der Machir �iter (M �a-
chir wurde der Vater von G �i-
lead),p von G �ilead die Familie der
Gilead �iter. 30 Das waren die
Söhne G �ileads: von I �eser die Fa-
milie der Iëser �iter, von H �elek die
Familie der Helek �iter, 31 von
�Asriël die Familie der Asriël �i-
ter, von S �ichem die Familie
der Sichem �iter, 32 von Sche-
m �ida die Familie der Schemida-
�iter, von H �epher die Familie der
Hepher �iter. 33 Z �elophhad, der
Sohn H �ephers, hatte keine Söh-
ne, sondern nur Töchter.q Die
Namen der Töchter Z �elophhadsr

waren M �achla, N �oa, H �ogla, M �ilka
und T �irza. 34 Das waren die Fa-
milien Man �asses. Von ihnen wur-
den 52700 registriert.s
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35 Die Söhne �Ephraimsa nach
ihren Familien waren: von Schu-
th �elachb die Familie der Schu-
thelach �iter, von B �echer die Fami-
lie der Becher �iter, von T �ahan die
Familie der Tahan �iter. 36 Die
Söhne Schuth �elachs waren: von
�Eran die Familie der Eran �iter.
37 Das waren die Familien der
Söhne �Ephraims. Von ihnen wur-
den 32500 registriert.c Das wa-
ren die Söhne Josephs nach ih-
ren Familien.

38 Die Söhne B �enjaminsd

nach ihren Familien waren: von
B �elae die Familie der Bela �iter, von
�Aschbel die Familie der Aschbe-
l �iter, von �Ahiram die Familie
der Ahiram �iter, 39 von Sch �e-
phupham die Familie der Schu-
pham �iter, von H �upham die Fami-
lie der Hupham �iter. 40 Die Söh-
ne B �elas waren Ard und Naaman.f
Von Ard stammte die Familie der
Ard �iter ab, von Naaman die Fa-
milie der Naam �iter. 41 Das wa-
ren die Söhne B �enjamins nach ih-
ren Familien. Von ihnen wurden
45600 registriert.g

42 Die Söhne Dansh nach ih-
ren Familien waren: von Sch �u-
ham die Familie der Schuham �i-
ter. Das waren die Familien Dans
nach ihren Familien. 43 Aus al-
len Familien der Schuham �iter
wurden 64400 registriert. i

44 Die Söhne �Aschers j nach
ihren Familien waren: von J �im-
na die Familie der Jimn �iter, von
J �ischwi die Familie der Jischw �i-
ter, von Ber �ia die Familie der
Beri �iter. 45 Die Söhne Ber �ias
waren: von H �eber die Familie der
Heber �iter, von M �alkiël die Fami-
lie der Malkiël �iter. 46 �Aschers
Tochter hieß S �erach. 47 Das
waren die Familien der Söhne
�Aschers. Von ihnen wurden
53400 registriert.k

48 Die Söhne N �aphtalis l nach
ihren Familien waren: von J �ach-

zeël die Familie der Jachzeël �iter,
von G �uni die Familie der Gun �iter,
49 von J �ezer die Familie der Je-
zer �iter, von Sch �illem die Familie
der Schillem �iter. 50 Das waren
die Familien N �aphtalis nach ih-
ren Familien. Von ihnen wurden
45400 registriert.a

51 Die Gesamtzahl der regis-
trierten Israeliten betrug 601730.b

52 Danach sagte Jehova zu
Moses: 53 „Unter diesen soll
das Land nach der Namenslis-
te� als Erbe verteilt werden.c
54 Den größeren Gruppen gibst
du mehr von dem Erbe, den
kleineren weniger.d Das Erbe je-
der Gruppe soll imVerhältnis zur
Zahl ihrer Registrierten stehen.
55 Das Land muss jedoch durch
das Los zugeteilt werden.e Sie
sollen ihr Erbe nach den Namen
der Stämme ihrer Väter erhal-
ten. 56 Jedes Erbe wird durch
das Los bestimmt und auf die
größeren und kleineren Gruppen
verteilt.“

57 Die Registrierten der Lev �i-
tenf nach ihren Familien waren:
von G �erschon die Familie der
Gerschon �iter, von K �ehathg die
Familie der Kehath �iter, von Me-
r �ari die Familie der Merar �iter.
58 Die Familien der Lev �iten wa-
ren: die Familie der Libn �iter,h die
Familie der Hebron �iter, i die Fami-
lie der Machl �iter, j die Familie der
Musch �iter,k die Familie der Kora-
h �iter. l

K �ehath wurde der Vater von
�Amram.m 59 �Amrams Frau war
J �ochebed,n eine Tochter von L �e-
vi, die L �evis Frau in

¨
Agypten ge-

boren hatte. �Amram bekam von
ihr Aaron und Moses sowie de-
ren Schwester M �irjam.o 60 Aa-
ron wurde dann der Vater von
N �adab, Ab �ihu, Ele �asar und �Itha-
mar.p 61 N �adab und Ab �ihu star-

26:53 �Oder „entsprechend der Zahl der
aufgelisteten Namen“.
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ben jedoch, weil sie vor Jehova
unerlaubtes Feuer darbrachten.a

62 Die Gesamtzahl der Regis-
trierten betrug 23000 — alle
männlichen Personen im Alter
von einem Monat und darüber.b
Sie wurden aber nicht mit den
anderen Israeliten zusammen re-
gistriert,c weil sie unter den Is-
raeliten kein Erbe bekommen
sollten.d

63 Diese wurden von Moses
und dem Priester Ele �asar regis-
triert, als sie die Israeliten in den
Wüstenebenen M �oabs am Jordan
bei J �ericho erfassten. 64 Von
denen, die von Moses und dem
Priester Aaron bei der Zählung
der Israeliten in der Wildnis S �i-
nai registriert worden waren,
war jedoch keiner mehr dabei.e
65 Jehova hatte nämlich über
sie gesagt: „Sie werden ganz be-
stimmt in der Wildnis sterben.“f

Und tatsächlich blieb kein Mann
von ihnen übrig, außer K �aleb,
der Sohn von Jeph �unne, und J �o-
sua, der Sohn von Nun.g

27 Dann kamen die Töchter
Z �elophhadsh (Sohn von

H �epher, Sohn von G �ilead, Sohn
von M �achir, Sohn von Man �as-
se) von den Familien Man �asses,
des Sohnes Josephs. Ihre Namen
waren M �achla, N �oa, H �ogla, M �il-
ka und T �irza. 2 Sie traten vor
Moses, den Priester Ele �asar, die
Vorsteher i und die ganze Ge-
meinde am Eingang des Zeltes
der Zusammenkunft und sagten:
3 „Unser Vater ist in der Wild-
nis gestorben, aber er gehörte
nicht zu den Anhängern K �orahs,
der Gruppe, die sich gegen Jeho-
va zusammenschloss. j Er ist we-
gen seiner eigenen Sünde gestor-
ben. Und er hatte keine Söhne.
4 Warum soll der Name unseres
Vaters aus seiner Familie ver-
schwinden, weil er keinen Sohn
hatte? Gib uns einen Besitz un-

ter den Brüdern unseres Vaters!“
5 Da brachte Moses ihren Fall
vor Jehova.a

6 Jehova sagte dann Folgen-
des zu Moses: 7 „Z �elophhads
Töchter haben recht. Gib ihnen
auf jeden Fall einen Erbbesitz un-
ter den Brüdern ihres Vaters und
übertrag das Erbe ihres Vaters
auf sie.b 8 Und sag zu den Isra-
eliten: ‚Falls ein Mann stirbt, oh-
ne einen Sohn zu haben, soll sein
Erbe auf seine Tochter über-
gehen. 9 Hat er keine Tochter,
sollen seine Brüder das Erbe be-
kommen. 10 Falls er auch kei-
ne Brüder hat, soll das Erbe den
Brüdern seines Vaters zufallen.
11 Hat sein Vater keine Brüder,
gebt ihr sein Erbe dem nächsten
Blutsverwandten in seiner Fami-
lie, und er soll es in Besitz neh-
men. Diese Rechtsentscheidung
soll für die Israeliten als Be-
stimmung gelten, so wie Jehova
es Moses aufgetragen hat.‘ “

12 Danach sagte Jehova zu
Moses: „Steig auf den Berg �Aba-
rim,c und sieh dir das Land an,
das ich den Israeliten geben wer-
de.d 13 Wenn du es gesehen
hast, wirst du wie schon dein
Bruder Aarone mit deinem Volk
vereint�.f 14 Denn ihr habt in
der Wildnis Zin, als die Gemein-
de mit mir stritt�, gegen meinen
Befehl gehandelt, mich durch
das Wasser vor ihnen zu heili-
gen.g Das ist das Wasser von Me-
r �ibah bei K �adeschi in der Wildnis
Zin.“ j

15 Dann sagte Moses zu Jeho-
va: 16 „Möge Jehova, der Gott
des Geistes aller Menschen�, ei-
nen Mann an die Spitze der
Gemeinde stellen, 17 der vor

27:13 �Ein poetischer Ausdruck für
den Tod. 27:14 �Oder „haderte“. 27:16
�Oder „der Gott, der allen Menschen Le-
ben gibt“. Wtl. „der Gott der Geister allen
Fleisches“.
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ihnen aufbrechen und zurück-
kommen wird und der sie hinaus-
führen und hereinbringen wird,
damit Jehovas Gemeinde nicht
Schafen gleicht, die keinen Hir-
ten haben.“ 18 Jehova forderte
Moses dann auf: „Nimm J �o-
sua, den Sohn von Nun, einen
Mann, in dem Geist ist, und leg
deine Hand auf ihn.a 19 Lass
ihn dann vor den Priester Ele �a-
sar und die ganze Gemeinde tre-
ten und übertrage ihm vor ihren
Augen die Führung.b 20 ¨

Uber-
trage ihm etwas von deiner Au-
torität�,c damit die ganze Ge-
meinde der Israeliten auf ihn
hört.d 21 Er soll vor den Pries-
ter Ele �asar treten, der Jehova
dann durch die Ur �im für ihn be-
fragt,e um seine Entscheidung zu
erfahren. Auf seinen Befehl wer-
den sie aufbrechen und auf sei-
nen Befehl werden sie zurück-
kommen, er und alle Israeliten
mit ihm, die ganze Gemeinde.“

22 Moses tat dann, was Jeho-
va ihm aufgetragen hatte. Er
nahm J �osua, ließ ihn vor den
Priester Ele �asar und die ganze
Gemeinde treten, 23 legte sei-
ne Hände auf ihn und über-
trug ihm die Führung,f so wie Je-
hova es durch Moses angeordnet
hatte.g

28 Als Nächstes sagte Jeho-
va zu Moses: 2 „Gib den

Israeliten folgende Anweisung:
‚Achtet darauf, dass ihr mir mein
Opfer, mein Brot, darbringt. Die
Feueropfer mit einem angeneh-
men� Geruch für mich müssen zu
den dafür festgelegten Zeiten ge-
opfert werden.‘h

3 Sag ihnen außerdem: ‚Als
Feueropfer sollt ihr Jehova jeden
Tag zwei fehlerlose einjährige
männliche Lämmer darbringen —
als regelmäßiges Brandopfer. i

27:20 �Oder „Würde“. 28:2, 6, 8 �Oder
„besänftigenden“. Wtl. „beruhigenden“.

4 Das eine männliche Lamm op-
ferst du am Morgen und das an-
dere in der Abenddämmerung�.a
5 Dazu kommt als Getreideopfer
ein zehntel �Epha� Feinmehl, ver-
mischt mit einem viertel Hin�

¨
Ol

aus zerstoßenen Oliven.b 6 Es
ist ein regelmäßiges Brandopfer,c
das am Berg S �inai eingeführt
wurde, um einen angenehmen�
Geruch zu erzeugen, ein Feuer-
opfer für Jehova, 7 zusammen
mit dem dazugehörigen Trankop-
fer, einem viertel Hin für jedes
männliche Lamm.d Gieß das alko-
holische Getränk am heiligen Ort
als Trankopfer für Jehova aus.
8 Das andere männliche Lamm
opferst du in der Abenddämme-
rung� mit dem gleichen Getrei-
deopfer wie am Morgen und dem
gleichenTrankopfer als Feuerop-
fer mit einem angenehmen� Ge-
ruch für Jehova.e

9 Am Sabbatf jedoch soll das
Opfer aus zwei fehlerlosen ein-
jährigen männlichen Lämmern
bestehen und zwei zehntel �Epha
mit

¨
Ol vermischtem Feinmehl

als Getreideopfer, dazu das ent-
sprechende Trankopfer. 10 Das
ist das Brandopfer für den Sab-
bat, zusätzlich zu dem regelmä-
ßigen Brandopfer und dem dazu-
gehörigen Trankopfer.g

11 Am Anfang jeden Monats�
sollt ihr Jehova zwei junge Stie-
re, einen Schafbock und sieben
einjährige fehlerlose männliche
Lämmer als Brandopfer darbrin-
gen,h 12 dazu drei Zehntel mit¨
Ol vermischtes Feinmehl als Ge-
treideopfer i für jeden Stier und
zwei Zehntel mit

¨
Ol vermischtes

Feinmehl als Getreideopfer für
den einen Schafbockj 13 und

28:4, 8 �Wtl. „zwischen den zwei Aben-
den“. 28:5 �Ein zehntel Epha ent-
spricht 2,2 l. Siehe Anh. B14. �Ein
Hin entspricht 3,67 l. Siehe Anh. B14.
28:11 �Wtl. „eurer Monate“.
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ein Zehntel mit
¨

Ol vermischtes
Feinmehl als Getreideopfer für
jedes männliche Lamm. Es ist ein
Brandopfer mit einem angeneh-
men� Geruch,a ein Feueropfer
für Jehova. 14 Das Trankopfer
für einen Stier soll ein halbes
Hin Wein sein,b für den Schaf-
bock ein drittel Hinc und für
ein männliches Lamm ein vier-
tel Hin.d Das ist das monatliche
Brandopfer für jeden Monat im
Jahr. 15 Außer dem regelmäßi-
gen Brandopfer mit dem dazuge-
hörigen Trankopfer soll Jehova
auch ein junger Ziegenbock als
Sündopfer dargebracht werden.

16 Am 14. Tag des ersten Mo-
nats wird das Passah Jehovas
sein.e 17 Und am 15. Tag die-
ses Monats findet ein Fest statt.
Sieben Tage lang wird ungesäu-
ertes Brot gegessen.f 18 Am
ersten Tag soll eine heilige Zu-
sammenkunft sein. Ihr dürft
keine schwere Arbeit verrichten.
19 Ihr sollt Jehova zwei junge
Stiere, einen Schafbock und sie-
ben einjährige männliche Läm-
mer als Brandopfer darbringen.
Es müssen fehlerlose Tiere sein.g
20 Opfert sie mit den dazuge-
hörigen Getreideopfern aus Fein-
mehl, das mit

¨
Ol vermischt isth —

drei Zehntel für einen Stier,
zwei Zehntel für den Schafbock
21 und ein Zehntel für jedes
der sieben männlichen Lämmer.
22 Außerdem sollt ihr einen Zie-
genbock als Sündopfer darbrin-
gen, um für euch Sühne zu
leisten. 23 Das alles opfert ihr
zusätzlich zu dem Morgenbrand-
opfer, das zu den regelmäßigen
Brandopfern gehört. 24 Bringt
diese Opfer sieben Tage lang je-
den Tag auf die gleiche Art und
Weise als Nahrung� dar, als Feu-
eropfer mit einem angenehmen�

28:13, 24, 27; 29:2 �Oder „besänftigen-
den“.Wtl. „beruhigenden“. 28:24 �Wtl.
„Brot“.

Geruch für Jehova. Sie sollen zu-
sammen mit dem regelmäßigen
Brandopfer und dem dazugehöri-
genTrankopfer dargebracht wer-
den. 25 Am siebten Tag sollt
ihr eine heilige Zusammenkunft
abhalten.a Ihr dürft keine schwe-
re Arbeit verrichten.b

26 Wenn ihr am Tag der ers-
ten reifen Früchte,c an euremWo-
chenfest,d Jehova erneut ein Ge-
treideopfer darbringt,e sollt ihr
eine heilige Zusammenkunft ab-
halten. Ihr dürft keine schwere
Arbeit verrichten.f 27 Ihr sollt
als Brandopfer mit einem ange-
nehmen� Geruch für Jehova zwei
junge Stiere, einen Schafbock
und sieben einjährige männliche
Lämmer opfern,g 28 dazu das
entsprechende Getreideopfer aus
Feinmehl, das mit

¨
Ol vermischt

ist — drei Zehntel für jeden Stier,
zwei Zehntel für den einen Schaf-
bock 29 und je ein Zehntel für
jedes der sieben männlichen
Lämmer. 30 Dazu kommt ein
junger Ziegenbock, um für euch
Sühne zu leisten.h 31 Opfert
das alles zusätzlich zu dem re-
gelmäßigen Brandopfer und dem
dazugehörigen Getreideopfer mit
den entsprechenden Trankop-
fern. Die Tiere sollen fehlerlos
sein. i

29 Und am Ersten des sieb-
ten Monats sollt ihr eine

heilige Zusammenkunft abhal-
ten. Ihr dürft keine schwere
Arbeit verrichten. j An diesem
Tag sollt ihr die Trompete bla-
sen.k 2 Opfert als Brandopfer
mit einem angenehmen� Geruch
für Jehova einen jungen Stier,
einen Schafbock und sieben ein-
jährige männliche Lämmer, alle
fehlerlos, 3 und das dazugehö-
rige Getreideopfer aus Feinmehl,
das mit

¨
Ol vermischt ist —

drei zehntel �Epha für den Stier,
zwei zehntel für den Schafbock
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4 und ein zehntel für jedes der
sieben männlichen Lämmer —,
5 und einen jungen Ziegenbock
als Sündopfer, um für euch
Sühne zu leisten. 6 Das kommt
zu dem monatlichen Brandopfer
und dem dazugehörigen Getrei-
deopfera sowie dem regelmäßi-
gen Brandopfer und dem dazuge-
hörigen Getreideopferb dazu,
zusammen mit den entsprechen-
den Trankopfernc — nach dem
üblichen Verfahren. Es ist ein
Feueropfer mit einem angeneh-
men� Geruch für Jehova.

7 Am Zehnten dieses sieb-
ten Monats sollt ihr eine heilige
Zusammenkunft abhaltend und
euch� in Betrübnis beugen�. Ihr
dürft keine Arbeit verrichten.e
8 Bringt Jehova als Brandopfer
mit einem angenehmen� Geruch
einen jungen Stier dar, einen
Schafbock und sieben einjähri-
ge männliche Lämmer, alle feh-
lerlos, f 9 und als Getreideopfer
mit

¨
Ol vermischtes Feinmehl —

drei Zehntel für den Stier, zwei
Zehntel für den einen Schafbock,
10 je ein Zehntel für jedes
der sieben männlichen Lämmer.
11 Dazu kommt ein junger Zie-
genbock als Sündopfer zusätz-
lich zu dem Sühnesündopferg

und dem regelmäßigen Brand-
opfer mit dem dazugehörigen Ge-
treideopfer und den entspre-
chenden Trankopfern.

12 Am 15. Tag des siebten
Monats sollt ihr eine heilige Zu-
sammenkunft abhalten. Ihr dürft
keine schwere Arbeit verrichten.
Feiert ein siebentägiges Fest für
Jehova.h 13 Bringt als Brand-
opfer, i als Feueropfer mit einem

29:6, 8, 13 �Oder „besänftigenden“.
Wtl. „beruhigenden“. 29:7 �Oder „eure
Seelen“. �Wie allgemein angenommen
schließt dieserAusdruck Fasten und ver-
schiedene andere Formen der Enthalt-
samkeit ein.

angenehmen� Geruch für Jeho-
va, 13 junge Stiere dar, 2 Schaf-
böcke und 14 einjährige männli-
che Lämmer, alle fehlerlos,a
14 und als Getreideopfer mit¨
Ol vermischtes Feinmehl — drei
Zehntel für jeden der 13 Stiere,
zwei Zehntel für jeden der
2 Schafböcke 15 und ein Zehn-
tel für jedes der 14 männlichen
Lämmer. 16 Dazu kommt ein
junger Ziegenbock als Sündopfer
zusätzlich zu dem regelmäßigen
Brandopfer mit dem dazugehöri-
gen Getreide- und Trankopfer.b

17 Am zweiten Tag: 12 junge
Stiere, 2 Schafböcke und 14 ein-
jährige männliche Lämmer, alle
fehlerlos,c 18 sowie das dazu-
gehörige Getreideopfer und die
Trankopfer für die Stiere, die
Schafböcke und die männlichen
Lämmer entsprechend ihrer Zahl
nach dem üblichen Verfahren.
19 Dazu kommt ein junger Zie-
genbock als Sündopfer zusätz-
lich zu dem regelmäßigen Brand-
opfer und dem dazugehörigen
Getreideopfer mit den entspre-
chenden Trankopfern.d

20 Am dritten Tag: 11 Stie-
re, 2 Schafböcke und 14 ein-
jährige männliche Lämmer, alle
fehlerlos,e 21 sowie das dazu-
gehörige Getreideopfer und die
Trankopfer für die Stiere, die
Schafböcke und die männlichen
Lämmer entsprechend ihrer Zahl
nach dem üblichen Verfahren.
22 Dazu kommt ein Ziegenbock
als Sündopfer zusätzlich zu dem
regelmäßigen Brandopfer und
dem dazugehörigen Getreide-
und Trankopfer.f

23 Am vierten Tag: 10 Stie-
re, 2 Schafböcke und 14 einjäh-
rige männliche Lämmer, alle
fehlerlos,g 24 das dazugehörige
Getreideopfer und die Trankop-
fer für die Stiere, die Schafbö-
cke und die männlichen Läm-
mer entsprechend ihrer Zahl
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nach dem üblichen Verfahren.
25 Dazu kommt ein junger Zie-
genbock als Sündopfer zusätz-
lich zu dem regelmäßigen Brand-
opfer mit dem dazugehörigen
Getreide- und Trankopfer.a

26 Am fünften Tag: 9 Stiere,
2 Schafböcke und 14 einjährige
männliche Lämmer, alle fehler-
los,b 27 sowie das dazugehörige
Getreideopfer und die Trankop-
fer für die Stiere, die Schafbö-
cke und die männlichen Läm-
mer entsprechend ihrer Zahl
nach dem üblichen Verfahren.
28 Dazu kommt ein Ziegenbock
als Sündopfer zusätzlich zu dem
regelmäßigen Brandopfer und
demdazugehörigen Getreide- und
Trankopfer.c

29 Am sechsten Tag: 8 Stiere,
2 Schafböcke und 14 einjährige
männliche Lämmer, alle fehler-
los,d 30 sowie das dazugehörige
Getreideopfer und die Trankop-
fer für die Stiere, die Schafböcke
und die männlichen Lämmer ent-
sprechend ihrer Zahl nach dem
üblichen Verfahren. 31 Dazu
kommt ein Ziegenbock als Sünd-
opfer zusätzlich zu dem regelmä-
ßigen Brandopfer mit dem dazu-
gehörigen Getreideopfer und den
entsprechenden Trankopfern.e

32 Am siebten Tag: 7 Stiere,
2 Schafböcke und 14 einjährige
männliche Lämmer, alle fehler-
los,f 33 sowie das dazugehörige
Getreideopfer und die Trankop-
fer für die Stiere, die Schafbö-
cke und die männlichen Lämmer
entsprechend ihrer Zahl nach
dem üblichen Verfahren. 34 Da-
zu kommt ein Ziegenbock als
Sündopfer zusätzlich zu dem re-
gelmäßigen Brandopfer mit dem
dazugehörigen Getreide- und
Trankopfer.g

35 Am achten Tag sollt ihr ei-
ne feierlicheVersammlung abhal-
ten. Ihr dürft keine schwere Ar-
beit verrichten.h 36 Bringt als

Brandopfer, als Feueropfer mit
einem angenehmen� Geruch für
Jehova, einen Stier dar, einen
Schafbock und sieben einjährige
männliche Lämmer, alle fehler-
los,a 37 sowie das dazugehörige
Getreideopfer und die Trank-
opfer für den Stier, den Schaf-
bock und die männlichen Läm-
mer entsprechend ihrer Zahl
nach dem üblichen Verfahren.
38 Dazu kommt ein Ziegenbock
als Sündopfer zusätzlich zu dem
regelmäßigen Brandopfer und
dem dazugehörigen Getreide-
und Trankopfer.b

39 Das alles sollt ihr Jehova
anlässlich eurer jahreszeitlichen
Feste opfern,c zusätzlich zu den
Brand-,d Getreide-,e Trank- f und
Gemeinschaftsopfern,g die ihr
als Gelübdeopferh oder freiwil-
lige Gaben i darbringt.‘“ 40 Mo-
ses teilte den Israeliten dann
alles mit, was Jehova ihm aufge-
tragen hatte.

30 Dann sagte Moses zu
den Stammesoberhäup-

ternj von Israel: „Jehova hat
folgende Anweisung gegeben:
2 Falls ein Mann vor Jehova ein
Gelübde ablegtk oder schwört, l
sich ein Enthaltungsgelübde auf-
zuerlegen�, darf er sein Wort
nicht brechen.m Er soll alles tun,
was er versprochen hat.n

3 Und falls eine junge Frau,
die noch im Haus ihres Vaters
lebt, vor Jehova ein Gelübde ab-
legt oder sich ein Enthaltungs-
gelübde auferlegt 4 und ihr
Vater ihr Gelübde oder das Ent-
haltungsgelübde, das sie sich�
auferlegt hat, hört und nichts
dagegen einwendet, dann gel-
ten alle ihre Gelübde und Ent-
haltungsgelübde. 5 Doch wenn

29:36 �Oder„besänftigenden“.Wtl. „be-
ruhigenden“. 30:2 �Oder „eine Ver-
pflichtung auf seine Seele zu binden“.
30:4 �Oder „ihrer Seele“.
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ihr Vater von ihren Gelübden
oder Enthaltungsgelübden er-
fährt und sie ihr verbietet, dann
gelten sie nicht. Jehova wird ihr
vergeben, weil ihr Vater es ver-
boten hat.a

6 Wenn sie jedoch, während
sie an ein Gelübde oder ein über-
eiltes Versprechen gebunden ist,
heiratet 7 und ihr Mann davon
hört und an dem Tag nichts da-
gegen einwendet, dann sollen ih-
re Gelübde oder Enthaltungsge-
lübde gelten. 8 Falls ihr Mann
es ihr aber an demTag, an dem er
davon hört, verbietet, hebt er ihr
Gelübde oder ihr übereiltes Ver-
sprechen auf,b und Jehova wird
ihr vergeben.

9 Legt jedoch eineWitwe oder
eine Geschiedene ein Gelübde
ab, ist sie an alles gebunden, was
sie sich auferlegt hat.

10 Falls sich eine Frau das
Gelübde oder das Enthaltungsge-
lübde im Haus ihres Ehemannes
auferlegt hat 11 und ihr Mann
es gehört hat und nichts dagegen
hatte und keinen Einwand vor-
brachte, dann sollen alle ihre Ge-
lübde oder Enthaltungsgelübde
gelten. 12 Falls ihr Mann je-
doch die Gelübde oder Ent-
haltungsgelübde, die sie abge-
legt hat, an dem Tag, an dem
er davon hört, vollständig auf-
hebt, gelten sie nicht mehr.c Ihr
Mann hat sie aufgehoben und Je-
hova wird ihr vergeben. 13 Je-
des Gelübde oder jeder Eid,
bei dem sie gelobt, auf etwas
zu verzichten�, soll von ihrem
Mann bestätigt oder aufgeho-
ben werden. 14 Wenn ihr Mann
aber im Lauf der folgenden Tage
überhaupt nichts einwendet, be-
stätigt er alle ihre Gelübde oder
Enthaltungsgelübde. Er bestätigt
sie, weil er an dem Tag, an dem

30:13 �Oder „die Seele in Betrübnis zu
beugen“.

er hörte, dass sie diese ab-
gelegt hat, keinen Einwand vor-
brachte. 15 Hebt er die Gelüb-
de jedoch später auf, also einige
Zeit nach dem Tag, an dem er da-
von gehört hat, muss er die Fol-
gen der Schuld seiner Frau
tragen.a

16 Das sind die Vorschriften,
die Jehova Moses gab, in Bezug
auf einen Mann und seine Frau
oder einen Vater und seine jun-
ge Tochter, die noch in seinem
Haus lebt.“

31 Jehova sagte dann zu Mo-
ses: 2 „Nimm Racheb an

den Midian �itern für das, was sie
den Israeliten angetan haben.c
Danach wirst du mit deinem Volk
vereint werden�.“d

3 Also sagte Moses zum Volk:
„Rüstet Männer unter euch für
den Kampf� gegen M �idian aus,
damit sie an M �idian Jehovas Ra-
che vollziehen. 4 Schickt von
jedem Stamm der Stämme Isra-
els 1000 Mann zum Heer.“ 5 Da
wurden aus den Tausenden Isra-
else 1000 von jedem Stamm be-
stimmt — 12000 für den Kampf�
ausgerüstete Männer.

6 Dann schickte Moses sie
los, 1000 von jedem Stamm, zu-
sammen mit P �inehas, f dem Sohn
von Ele �asar, dem Priester, der
das Heer begleitete und die hei-
ligen Gegenstände und die Sig-
naltrompeteng in seiner Hand
hatte. 7 Sie führten gegen M �i-
dian Krieg, so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte, und tö-
teten alle Männer. 8 Zu den Ge-
töteten gehörten auch die fünf
Könige von M �idian, nämlich �Ewi,
R �ekem, Zur, Hur und R �eba. Sie
brachten auch B �ileam,h den Sohn
B �eors, mit dem Schwert um.
9 Die midian �itischen Frauen und

31:2 �Ein poetischer Ausdruck für den
Tod. 31:3, 5 �Oder „Heer“.
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Kinder nahmen sie jedoch gefan-
gen. Außerdem erbeuteten die Is-
raeliten alle ihre Haustiere, das
ganzeVieh und den gesamten Be-
sitz. 10 Alle Städte, in denen
sie sich angesiedelt hatten, und
alle ihre Lager� brannten sie
nieder. 11 Sie nahmen die gan-
ze Beute und alles Raubgut mit,
sowohl Menschen als auch Tiere.
12 Dann brachten sie die Gefan-
genen, das Raubgut und die Beu-
te zu Moses und zum Priester
Ele �asar und zur Gemeinde der Is-
raeliten, zum Lager in den Wüs-
tenebenen von M �oaba in der Nä-
he des Jordan bei J �ericho.

13 Da gingen Moses, der
Priester Ele �asar und alle Vor-
steher der Gemeinde vor das
Lager hinaus, ihnen entgegen.
14 Moses wurde jedoch zornig
auf die Männer, denen die
Kampftruppen unterstanden, die
Obersten der Tausendschaften
und die Obersten der Hundert-
schaften, die vom Feldzug zu-
rückkamen. 15 Moses sagte zu
ihnen: „Habt ihr alle Frauen am
Leben gelassen? 16 Sie waren
es doch, die auf den Rat B �ileams
hin die Israeliten dazu gebracht
haben, Jehova in der Sache mit
P �eorb untreu zu werden,c sodass
die Plage über die Gemeinde Je-
hovas gekommen ist.d 17 Tötet
jetzt alle Jungen und jede Frau,
die sexuelle Beziehungen mit ei-
nem Mann gehabt hat. 18 Die
Mädchen, die noch keine sexuel-
len Beziehungen mit einem Mann
hatten,e könnt ihr jedoch alle am
Leben lassen. 19 Lagert sieben
Tage außerhalb des Lagers. Wer
von euch jemand� getötet oder
einen Getöteten berührt hat, f
soll sich am dritten und am sieb-
ten Tag reinigen�g — ihr und eure

31:10 �Oder „befestigten Lager“. 31:19
�Oder „eine Seele“. �Oder „entsündi-
gen“.

Gefangenen. 20 Reinigt� auch
jedes Kleidungsstück, jeden Ge-
genstand aus Fell�, Ziegenhaar
oder Holz.“

21 Der Priester Ele �asar sagte
dann zu den Männern aus dem
Heer, die in den Kampf gezogen
waren: „Jehova hat Moses fol-
gende Gesetzesbestimmung ge-
geben: 22 ‚Das Gold, das Silber,
das Kupfer, das Eisen, das Zinn
und das Blei, 23 also alles,
was mit Feuer behandelt wer-
den kann, sollt ihr ins Feuer
halten, und es soll rein sein. Es
soll jedoch auch mit Reinigungs-
wassera gereinigt� werden. Alles,
was nicht mit Feuer behandelt
werden kann, sollt ihr ins Was-
ser halten. 24 Am siebten Tag
sollt ihr eure Kleidung waschen
und rein sein. Danach könnt ihr
ins Lager kommen.‘“b

25 Jehova sagte dann Folgen-
des zu Moses: 26 „Mach zusam-
men mit dem Priester Ele �asar
und den Oberhäuptern der Groß-
familien der Gemeinde eine Be-
standsaufnahme der Beute und
zähle die gefangenen Menschen
und Tiere. 27 Teile die Beute in
zwei Hälften: Eine Hälfte ist
für die, die an der Schlacht
beteiligt waren, und die andere
ist für den Rest der Gemeinde.c
28 Von den Soldaten, die in den
Kampf gezogen sind, sollst du
je eine Seele� von 500 Menschen,
Rindern, Eseln, Schafen und Zie-
gen als Abgabe für Jehova neh-
men. 29 Sie soll von ihrer Hälf-
te genommen werden. Gib sie
dem Priester Ele �asar als Beitrag
für Jehova.d 30 Von der Hälf-
te, die die Israeliten bekommen,
sollst du je einen von 50 Men-
schen nehmen und je ein Tier

31:20 �Oder „Entsündigt“. �Oder „Le-
der“. 31:23 �Oder „entsündigt“. 31:28
�SieheWorterklärungen.
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von 50 Rindern, Eseln, Schafen
und Ziegen und jeder Art Haus-
tier. Gib sie den Lev �iten,a die sich
um die Aufgaben in Verbindung
mit der Stiftshütte Jehovas küm-
mern.“b

31 Moses und der Priester
Ele �asar taten, was Jehova Moses
aufgetragen hatte. 32 Die Beu-
te, der Rest des Raubguts, das
die Männer vom Feldzug mit-
gebracht hatten, belief sich auf
675000 Schafe und Ziegen,
33 72000 Rinder 34 und 61000
Esel. 35 Es gab 32000 Frauen�,
die keine sexuellen Beziehungen
mit einem Mann gehabt hatten.c
36 Die Hälfte der Schafe und
Ziegen, die denen als Anteil ge-
hörte, die in den Kampf ge-
zogen waren, belief sich auf
337500. 37 Die Abgabe für Je-
hova von den Schafen und Ziegen
betrug 675. 38 Von den Rindern
waren es 36000 und die Abgabe
für Jehova betrug 72. 39 Von
den Eseln waren es 30500 und
die Abgabe für Jehova betrug
61. 40 Dazu kamen 16000 Men-
schen� und die Abgabe für Jeho-
va betrug 32 Personen�. 41 Mo-
ses gab dem Priester Ele �asar die
Abgabe als Beitrag für Jehova,d
so wie Jehova es Moses aufgetra-
gen hatte.

42 DieHälfte, die den Israeliten
gehörte und die Moses vom Anteil
der Männer, die Krieg geführt
hatten, abgeteilt hatte, 43 diese
Hälfte belief sich auf 337500 Scha-
fe und Ziegen, 44 36000 Rinder,
45 30500 Esel 46 und 16000
Menschen�. 47 Dann nahm Mo-
ses von der Hälfte, die den Israeli-
ten gehörte, einen von je 50 Men-
schen und eines von je 50 Tie-
ren und gab sie den Lev �iten,e die
sich um die Aufgaben in Verbin-
dung mit der Stiftshütte Jehovas

31:35, 40 �Oder „Seelen“. 31:40, 46
�Oder „Menschenseelen“.

kümmertena — so wie Jehova es
Moses aufgetragen hatte.

48 Die Männer, denen die Tau-
sendschaften des Heeresb un-
terstanden, die Obersten der
Tausendschaften und die Obers-
ten der Hundertschaften, kamen
dann zu Moses 49 und sagten
zu Moses: „Wir, deine Diener, ha-
ben die Gesamtzahl der Krieger,
die unter unserem Befehl stehen,
erfasst, und kein einziger wurde
als vermisst gemeldet.c 50 Des-
halb möchten wir das, was jeder
von uns gefunden hat, als Opfer
für Jehova bringen — Gegenstän-
de aus Gold, Fußkettchen, Arm-
spangen, Siegelringe, Ohrringe
und anderen Schmuck —, um
vor Jehova für uns� Sühne zu
leisten.“

51 Da nahmen Moses und der
Priester Ele �asar das Gold von
ihnen entgegen, allen Schmuck.
52 Alles Gold, das die Obers-
ten der Tausendschaften und
die Obersten der Hundertschaf-
ten als Beitrag für Jehova abga-
ben, belief sich auf 16750 Sche-
kel�. 53 Jeder aus dem Heer
hatte für sich Beute gemacht.
54 Moses und der Priester Ele �a-
sar nahmen das Gold von den
Obersten der Tausendschaften
und der Hundertschaften entge-
gen und brachten es in das Zelt
der Zusammenkunft als Erinne-
rung� für die Israeliten vor Je-
hova.

32 Die Söhne R �ubensd und
die Söhne Gadse nun be-

saßen sehr viel Vieh, und sie sa-
hen, dass sich das Land von
J �aserf und das Land G �ilead gut
für Viehherden eignete. 2 Da-
her kamen die Söhne Gads und
die Söhne R �ubens zu Moses,

31:50 �Oder „unsere Seelen“. 31:52
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
heAnh. B14. 31:54 �Oder„zumGeden-
ken“.
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zum Priester Ele �asar und zu den
Gemeindevorstehern und sagten:
3 „ �Ataroth, D �ibon, J �aser, N �im-
ra, H �eschbon,a Ele �ale, S �ebam,
N �ebob und B �eonc — 4 das Land,
das Jehova für die Gemeinde Is-
rael erobert hat,d eignet sich gut
für Viehherden, und deine Die-
ner haben viel Vieh.“e 5 Weiter
sagten sie: „Wenn wir in dei-
ner Gunst stehen, dann sorge da-
für, dass wir, deine Diener, die-
ses Land als Besitz bekommen
und nicht über den Jordan zie-
hen müssen.“

6 Moses erwiderte den Söh-
nen Gads und den Söhnen R �u-
bens: „Sollen eure Brüder in den
Krieg ziehen, während ihr hier-
bleibt? 7 Warum wollt ihr die
Israeliten entmutigen, sodass sie
nicht in das Land hinüberzie-
hen, das Jehova ihnen ganz
bestimmt geben wird? 8 Genau
das taten eure Väter, als ich sie
von K �adesch-Barn �ea losschick-
te, um sich das Land anzusehen.f
9 Nachdem sie zum Tal� �Eschkol
gegangen wareng und das Land
gesehen hatten, entmutigten sie
die Israeliten, sodass sie nicht
in das Land gingen, das Jeho-
va ihnen geben wollte.h 10 Da-
mals flammte Jehovas Zorn auf
und er schwor:i 11 ‚Die Männer
im Alter von 20 Jahren und darü-
ber, die aus

¨
Agypten kamen, wer-

den das Land nicht sehen, j das
ich Abraham, Isaak und Jakob
mit einem Eid zugesichert habe,k
denn sie sind mir nicht von gan-
zem Herzen gefolgt — 12 außer
K �aleb, l der Sohn von Jeph �unne,
der Kenis �iter, und J �osua,m der
Sohn von Nun, denn sie sind Je-
hova von ganzem Herzen ge-
folgt.‘n 13 Da flammte Jehovas
Zorn gegen Israel auf, und er
ließ sie 40 Jahre durch die Wild-
nis ziehen,o bis die ganze Gene-

32:9 �Oder „Wadi“.

ration, die getan hatte,was in den
Augen Jehovas schlecht war, ihr
Ende fand.a 14 Und jetzt tre-
tet ihr anstelle eurer Väter auf —
als eine Brut sündiger Menschen,
die den Zorn Jehovas gegen Is-
rael noch schürt. 15 Wenn ihr
euch von ihm abwendet, wird er
das Volk bestimmt weiter in der
Wildnis lassen, und ihr werdet al-
le ins Verderben stürzen.“

16 Später kamen sie zu ihm
und sagten: „Lass uns hier Hür-
den aus Stein für unser Vieh
bauen und Städte für unsere Kin-
der. 17 Wir selbst aber werden
weiter zum Kampf gerüstetb vor
den Israeliten hergehen, bis wir
sie zu ihrem Ort gebracht haben.
Unsere Kinder werden während-
dessen geschützt vor den Bewoh-
nern des Landes in den befes-
tigten Städten wohnen. 18 Wir
werden nicht zu unseren Häu-
sern zurückkehren, bis jeder von
den Israeliten sein Land als Erbe
erhalten hat.c 19 Wir werden
kein Erbe bei ihnen auf der ande-
ren Jordanseite bekommen, weil
uns ein Erbe auf der Ostseite des
Jordan zugefallen ist.“d

20 Moses erwiderte: „Tut Fol-
gendes: Bewaffnet euch vor Je-
hova für den Kriege 21 und je-
der von euch soll bewaffnet den
Jordan vor Jehova überqueren.
Wenn er dann seine Feinde vor
sich her vertrieben hatf 22 und
das Land vor Jehova unterwor-
fen ist,g könnt ihr zurückkeh-
renh und seid frei von Schuld ge-
genüber Jehova und Israel. Dann
wird dieses Land vor Jehova eu-
er Besitz werden. i 23 Wenn ihr
das aber nicht tut, sündigt ihr ge-
gen Jehova. Für diesen Fall sollt
ihr wissen, dass ihr euch für
eure Sünde verantworten müsst.
24 Ihr könnt also Städte für eu-
re Kinder und Hürden für euer
Kleinvieh bauen, j aber euer Ver-
sprechen müsst ihr halten.“
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25 Die Söhne Gads und die
Söhne R �ubens sagten zu Moses:
„Herr, deine Diener werden tun,
was du uns aufträgst. 26 Unse-
re Kinder, unsere Frauen, unser
Vieh und alle unsere Haustiere
werden dort in den Städten G �ile-
ads bleiben,a 27 aber deine Die-
ner werden hinüberziehen, jeder
zum Kampf gerüstet, um vor Je-
hova Krieg zu führen,b so wie du
es sagst, Herr.“

28 Moses gab dann Ele �asar,
dem Priester, J �osua, dem Sohn
Nuns, und den Oberhäuptern
der Großfamilien der Stämme Is-
raels eine entsprechende Anwei-
sung. 29 Moses sagte zu ihnen:
„Wenn die Söhne Gads und die
Söhne R �ubens mit euch den Jor-
dan überqueren — jeder von ih-
nen gerüstet zum Krieg vor Je-
hova — und das Land euch
unterworfen ist, dann gebt ih-
nen das Land G �ilead als Besitz.c
30 Falls sie sich aber nicht be-
waffnen und mit euch hinüber-
ziehen, sollen sie sich bei euch
im Land K �anaan ansiedeln.“

31 Darauf antworteten die
Söhne Gads und die Söhne R �u-
bens: „Wir werden tun, was Jeho-
va zu uns, deinen Dienern, gesagt
hat. 32 Wir werden bewaffnet
vor Jehova in das Land K �anaan
hinüberziehen,d doch unser Erb-
besitz soll auf dieser Seite des
Jordan sein.“ 33 Moses gab ih-
nen — den Söhnen Gads, den
Söhnen R �ubense und dem hal-
ben Stamm Man �asses, f des Soh-
nes Josephs — das Königreich
von S �ihon,g dem König der Amo-
r �iter, und das Königreich von
Og,h dem König von B �aschan, das
heißt das Land, das zu den Städ-
ten in diesen Gebieten gehörte,
und die Städte im Umland.

34 Die Söhne Gads bauten� D �i-
bon,i �Ataroth, j �Aroër,k 35 �Atroth-

32:34 �Oder „bauten wieder auf“.

Sch �ophan, J �aser,a Jogb �eha,b
36 Beth-N �imrac und Beth-H �aran,d
befestigte Städte, und sie er-
richteten Hürden aus Stein für
das Kleinvieh. 37 Die Söhne R �u-
bens bauten H �eschbon,e Ele �ale,f
Kirjath �ajim,g 38 N �eboh undBaal-
M �eoni — ihre Namenwurden geän-
dert — und S �ibma. Sie begannen
die Städte, die sie wieder aufbau-
ten, umzubenennen.

39 Die Söhne M �achirs, j des
Sohnes Man �asses, zogen nach
G �ilead, nahmen es ein und ver-
trieben die Amor �iter von dort.
40 Moses gab dann M �achir,
dem Sohn Man �asses, G �ilead und
dieser siedelte sich dort an.k
41 J �air, der Sohn Man �asses, zog
gegen sie in den Kampf und nahm
ihre Zeltdörfer ein, die er dann
Haw �oth-J �air�l nannte. 42 Auch
N �obach zog in den Kampf und
nahm K �enath mit seinen abhängi-
gen� Ortschaften ein. Er benann-
te es nach sich selbst: N �obach.

33 Es folgen die Reiseetappen
der Israeliten, die nach

Verbänden� geordnetm unter der
Führung von Moses und Aaronn

aus
¨
Agypten wegzogen.o 2 Mo-

ses schrieb auf Befehl Jeho-
vas stets die Ausgangsorte ihrer
Reiseetappen auf. Hier die Etap-
pen von einem Ausgangsort zum
anderen:p 3 Am 15. Tag des ers-
ten Monatsq verließen sie R �am-
ses.r Genau am Tag nach dem
Passahs zogen die Israeliten voll
Zuversicht� vor den Augen aller¨
Agypter los. 4 Währenddessen
begruben die

¨
Agypter alle Erst-

geborenen, die Jehova unter ih-
nen getötet hatte, t denn Jehova
hatte an ihren Göttern das Urteil
vollstreckt.u

32:41 �Bedeutet „Zeltdörfer Jairs“.
32:42 �Oder „umliegenden“. 33:1 �Wtl.
„Heeren“. 33:3 �Wtl. „mit erhobener
Hand“.
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5 Die Israeliten verließen al-
so R �amses und lagerten dann
in S �ukkoth.a 6 Darauf zogen
sie von S �ukkoth weg und lager-
ten in �Ethamb am Rand der
Wildnis. 7 Als Nächstes zogen
sie von �Etham weg und dreh-
ten um in Richtung Pihah �iroth,
das in Sichtweite von Baal-Z �e-
phon liegt,c und lagerten vor M �ig-
dol.d 8 Anschließend verließen
sie Pihah �iroth und gingen mit-
ten durch das Meere zur Wildnis.f
Sie zogen drei Tagereisen weit in
die Wildnis �Ethamg und lagerten
in M �ara.h

9 Danach brachen sie von
M �ara auf und kamen nach �Elim.
In �Elim gab es zwölf Wasserquel-
len und 70 Palmen und so lager-
ten sie dort. i 10 Als Nächstes
zogen sie von �Elim weg und la-
gerten am Roten Meer. 11 An-
schließend verließen sie das Ro-
te Meer und schlugen das Lager
in der Wildnis Sinj auf. 12 Von
der Wildnis Sin ging es weiter
nach D �ophka. 13 Später verlie-
ßen sie D �ophka und lagerten
in �Alusch. 14 Als Nächstes zo-
gen sie von �Alusch weg und la-
gerten in R �ephidim,k wo es kein
Trinkwasser für das Volk gab.
15 Dann zogen sie von R �ephidim
weg und lagerten in der Wildnis
S �inai. l

16 Sie verließen die Wildnis
S �inai und lagerten in K �ibroth-
Hattaawa.m 17 Nach K �ibroth-
Hattaawa lagerten sie in H �aze-
roth.n 18 Danach verließen sie
H �azeroth und lagerten in R �ith-
ma. 19 Als Nächstes zogen sie
von R �ithma weg und schlugen
das Lager in R �immon-P �erez auf.
20 Nachdem sie von R �immon-
P �erez weggezogen waren, lager-
ten sie in L �ibna. 21 Sie bra-
chen von L �ibna auf und lagerten
in R �issa. 22 Darauf verließen
sie R �issa und lagerten in Ke-

hel �atha. 23 Dann zogen sie von
Kehel �atha weg und lagerten am
Berg Sch �epher.

24 Vom Berg Sch �epher ging
es weiter nach Har �ada.
25 Nachdem sie Har �ada verlas-
sen hatten, lagerten sie in
M �akheloth. 26 Die nächste La-
gerstättea nach M �akheloth war
T �ahath. 27 Dann verließen sie
T �ahath und schlugen ihr Lager in
T �erach auf. 28 Von T �erach zo-
gen sie nach M �ithka. 29 Später
machten sie sich von M �ithka
auf und lagerten in Haschm �ona.
30 Darauf zogen sie von Hasch-
m �ona weg und lagerten in M �o-
seroth. 31 Danach brachen sie
von M �oseroth auf und lagerten
in Ben �e-Jaakan.b 32 Von Ben �e-
Jaakan ging es weiter nach Hor-
H �aggidgad. 33 Dann zogen sie
von Hor-H �aggidgad weg und la-
gerten in J �otbatha.c 34 Später
verließen sie J �otbatha und lager-
ten in Abr �ona. 35 Darauf zogen
sie von Abr �ona weg und lagerten
in �Ezjon-G �eber.d 36 Danach zo-
gen sie von �Ezjon-G �eber weg und
lagerten in der Wildnis Zin,e das
heißt K �adesch.

37 Von K �adesch aus zogen
sie weiter zum Berg Horf an
der Grenze des Landes �Edom.
38 Aaron, der Priester, stieg
dann auf Befehl Jehovas auf den
Berg Hor und starb dort. Das war
im 40. Jahr nach dem Auszug der
Israeliten aus

¨
Agypten, am Ers-

ten des 5. Monats.g 39 Aaron
war 123 Jahre alt, als er auf dem
Berg Hor starb.

40 Der König von �Aradh nun,
der Kanaan �iter, der im N �egeb im
Land K �anaan wohnte, hörte da-
von, dass die Israeliten kamen.

41 Dann zogen sie vom
Berg Hor weg i und lagerten in
Zalm �ona. 42 Danach brachen
sie von Zalm �ona auf und lager-
ten in P �unon. 43 Als Nächstes
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verließen sie P �unon und lagerten
in �Oboth.a 44 Nachdem sie von
�Oboth weggezogen waren, schlu-

gen sie das Lager in �Ije- �Aba-
rim an der Grenze von M �oabb

auf. 45 Später zogen sie von
�Ijim weg und lagerten in D �ibon-
G �ad.c 46 Von D �ibon-G �ad ging es
weiter zur nächsten Lagerstät-
te in �Almon-Diblath �ajim. 47 An-
schließend zogen sie von �Almon-
Diblath �ajim weg und lagerten in
den Bergen von �Abarimd vor
N �ebo.e 48 Schließlich verließen
sie die Berge von �Abarim und
schlugen das Lager in den Wüs-
tenebenen M �oabs am Jordan bei
J �ericho auf.f 49 Sie blieben am
Jordan in den Wüstenebenen M �o-
abs und lagerten von Beth-J �e-
schimoth bis �Abel-Sch �ittim.g

50 In den Wüstenebenen M �o-
abs am Jordan bei J �ericho sagte
Jehova zu Moses: 51 „Rede mit
den Israeliten und teile ihnen mit:
‚Ihr zieht jetzt über den Jordan
ins Land K �anaan.h 52 Vertreibt
alle Bewohner des Landes. Zer-
stört alle ihre Steinfigureni und
alle ihre Metallstatuen�j und be-
seitigt alle ihre heiligen Höhen�.k
53 Nehmt das Land in Besitz und
lasst euch dort nieder. Ich wer-
de euch das Land ganz bestimmt
als Besitz geben. l 54 Teilt das
Land, das eure Familien als Be-
sitz bekommen, durch das Los
auf.m Größere Gruppen sollen ein
größeres Erbe erhalten und klei-
nere Gruppen ein kleineres.n Das
Erbe eines jeden soll dort sein,
wohin sein Los fällt. Ihr werdet
euren Erbbesitz nach den Stäm-
men eurer Väter erhalten.o

55 Wenn ihr aber die Bewoh-
ner des Landes nicht vertreibt,p
dann werden die, die ihr wei-
ter dort leben lasst, wie Dor-
nen in euren Augen und wie

33:52 �Oder „gegossenen Statuen“.
�Oder „Anbetungsstätten“.

Stacheln in eurer Seite sein, und
sie werden euch in dem Land,
in dem ihr wohnt, ständig zu-
setzen.a 56 Und ich werde mit
euch das tun, was ich mit ihnen
vorhatte.‘“b

34 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 2 „Gib den Israeliten

folgende Anweisungen: ‚Wenn
ihr in das Land K �anaan kommtc —
das Land, das euch als Erbe zu-
fallen wird —, dann sollen folgen-
de Grenzend gelten:

3 Eure Südgrenze geht von
der Wildnis Zin an �Edom entlang.
Die Grenze beginnt im Osten am
Ende des Salzmeeres�.e 4 Sie
ändert die Richtung und ver-
läuft südlich des Akr �abbim-Auf-
stiegs, f geht weiter nach Zin und
endet südlich von K �adesch-Bar-
n �ea.g Dann erstreckt sie sich
über H �azar- �Addarh bis nach �Az-
mon. 5 Bei �Azmon ändert sie
ihren Verlauf Richtung Wadi�
von

¨
Agypten und endet am

Meer�. i
6 Eure Westgrenze ist das

Große Meer� und die Küste. Das
soll eure Westgrenze sein. j

7 Eure Nordgrenze soll wie
folgt verlaufen: Zieht eure Gren-
ze vom Großen Meer bis zum
Berg Hor. 8 Vom Berg Hor aus
zieht ihr sie weiter bis nach
L �ebo-H �amath�.k Das Ende der
Grenze soll bei Z �edad sein. l
9 Dann erstreckt sich die Gren-
ze weiter nach S �iphron und en-
det bei H �azar- �Enan.m Das soll eu-
re Nordgrenze sein.

10 Zieht dann eure Grenze im
Osten von H �azar- �Enan nach
Sch �epham. 11 Die Grenze soll
von Sch �epham nach R �ibla im Os-
ten von �Ajin verlaufen. Sie

34:3 �D.h. des Toten Meeres. 34:5
�Siehe Worterklärungen. �D.h. am
Großen Meer oder Mittelmeer. 34:6
�D.h. das Mittelmeer. 34:8 �Oder
„zum Eingang nach Hamath“.
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geht dann hinunter und durch-
zieht den Osthang des Sees�
K �innereth�.a 12 Die Grenze er-
streckt sich zum Jordan und en-
det im Salzmeer.b Das soll euer
Landc sein mit den Grenzen, die
es umgeben.‘“

13 Moses wies die Israeliten
dann an: „Das ist das Land, das
ihr unter euch durch das Los
als Besitz aufteilen sollt.d Es soll
den neuneinhalb Stämmen gege-
ben werden, wie Jehova es ange-
ordnet hat. 14 Der Stamm der
Ruben �iter mit ihren Großfamili-
en, der Stamm der Gad �iter mit
ihren Großfamilien und der hal-
be Stamm Man �asse haben ihr Er-
be ja bereits erhalten.e 15 Die
zweieinhalb Stämme haben sich
ihr Erbe östlich der Jordange-
gend bei J �ericho, Richtung Son-
nenaufgang, schon genommen.“f

16 Jehova sagte weiter zu
Moses: 17 „Das sind die Namen
der Männer, die das Land für
euch als Besitz aufteilen werden:
Ele �asar,g der Priester, und J �o-
sua,h der Sohn Nuns. 18 Nehmt
aus jedem Stamm einen Vor-
steher, damit sie dabei helfen, das
Land als euer Erbe aufzuteilen. i
19 Hier sind die Namen der Män-
ner: K �aleb,j der Sohn Jeph �unnes,
vom Stamm Juda;k 20 Sch �e-
muël, der Sohn �Ammihuds, vom
Stamm der Söhne S �imeons;l
21 �Elidad, der Sohn K �islons, vom
Stamm B �enjamin;m 22 B �ukki,
der Sohn J �oglis, ein Vorsteher
vom Stamm der Söhne Dans;n
23 von den Söhnen Josephs:o
H �anniël, der Sohn �Ephods, ein
Vorsteher vom Stamm der Söhne
Man �asses,p 24 und K �emuël, der
Sohn Sch �iphtans, ein Vorsteher
vom Stamm der Söhne �Ephra-
ims;q 25 Eliz �aphan, der Sohn

34:11 �Wtl. „Meeres“. �D.h. des Sees
Genezareth oder Sees von Galiläa.

P �arnachs, ein Vorsteher vom
Stamm der Söhne S �ebulons;a
26 P �altiël, der Sohn �Asans, ein
Vorsteher vom Stamm der Söh-
ne �Issachars;b 27 �Ahihud, der
Sohn Sch �elomis, ein Vorsteher
vom Stamm der Söhne �Aschers;c
28 P �edahel, der Sohn �Ammi-
huds, ein Vorsteher vom Stamm
der Söhne N �aphtalis.“d 29 Das
sind die, denen Jehova den Auf-
trag gab, das Gebiet im Land K �a-
naan unter den Israeliten aufzu-
teilen.e

35 In den Wüstenebenen M �o-
abs am Jordanf bei J �eri-

cho sagte Jehova weiter zu Mo-
ses: 2 „Weise die Israeliten an,
dass sie den Lev �iten von ihrem
Erbbesitz Städte zum Wohnen
gebeng und auch die Weiden um
die Städte herum.h 3 Sie sollen
in den Städten wohnen und die
Weiden sollen für ihr Vieh, ihren
Besitz und alle ihre anderen Tie-
re sein. 4 Die Weiden der Städ-
te, die ihr den Lev �iten gebt,
sollen von der Mauer aus rings
um die Stadt 1000 Ellen� weit rei-
chen. 5 Ihr sollt außerhalb der
Stadt 2000 Ellen an der Ostseite
messen, 2000 Ellen an der Süd-
seite, 2000 Ellen an der Westsei-
te und 2000 Ellen an der Nord-
seite,wobei die Stadt in der Mitte
ist. Das sollen die Weiden ihrer
Städte sein.

6 Die Lev �iten sollen 6 Städ-
te als Zufluchtsstädte bekom-
men, i in die jemand fliehen kann,
der einen anderen getötet hat, j
dazu 42 weitere Städte. 7 Gebt
den Lev �iten insgesamt 48 Städte
mit den dazugehörigen Weiden.k
8 Die Städte, die ihr ihnen gebt,
sollen aus dem Besitz der Is-
raeliten stammen. l Von den grö-
ßeren Stämmen nehmt ihr mehr

35:4 �Eine Elle entspricht 44,5 cm. Sie-
he Anh. B14.
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Städte als von den kleineren.a Je-
der Stamm soll im Verhältnis zu
dem Erbe, das er erhält, einige
seiner Städte den Lev �iten über-
lassen.“

9 Jehova sagte weiter zu Mo-
ses: 10 „Rede mit den Israeli-
ten und teile ihnen mit: ‚Ihr zieht
jetzt über den Jordan ins Land
K �anaan.b 11 Wählt euch geeig-
nete Städte als Zufluchtsstädte
aus. Dorthin soll der fliehen,
der unabsichtlich einen Men-
schen getötet� hat.c 12 Diese
Städte sollen euch Zuflucht vor
dem Bluträcher bieten,d damit
jemand, der einen anderen getö-
tet hat, nicht stirbt, bevor sein
Fall vor der Gemeinde verhandelt
worden ist.e 13 Die sechs Zu-
fluchtsstädte, die ihr zur Verfü-
gung stellt, sollen diesem Zweck
dienen. 14 Stellt drei Städte
auf dieser Seite des Jordanf als
Zufluchtsstädte zur Verfügung
und drei Städte im Land K �ana-
an.g 15 Diese sechs Städte sol-
len sowohl den Israeliten als
auch den ansässigen Fremdenh

und den Ansiedlern unter ihnen
Zuflucht bieten, damit jeder dort-
hin fliehen kann, der unabsicht-
lich einen Menschen getötet�
hat. i

16 Wenn jemand aber mit ei-
nem Gegenstand aus Eisen auf ei-
nen anderen einschlägt und der-
jenige stirbt, dann ist er ein
Mörder. Der Mörder soll unbe-
dingt mit dem Tod bestraft wer-
den. j 17 Wenn jemand auf einen
anderen mit einem Stein ein-
schlägt, durch den ein Mensch
getötet werden kann, und derje-
nige stirbt, dann ist er ein
Mörder. Der Mörder soll unbe-
dingt mit dem Tod bestraft
werden. 18 Wenn jemand auf
einen anderen mit einem Gegen-

35:11, 15 �Oder „eine Seele erschlagen“.

stand aus Holz einschlägt, durch
den ein Mensch getötet werden
kann, und derjenige stirbt, dann
ist er ein Mörder. Der Mörder soll
unbedingt mit dem Tod bestraft
werden.

19 Der Bluträcher wird den
Mörder töten. Wenn er auf ihn
trifft, wird er ihn selbst töten.
20 Ist ein Mensch gestorben,
weil ihn jemand aus Hass gesto-
ßen oder in böser Absicht�a et-
was nach ihm geworfen hat
21 oder weil er aus Hass mit
der Hand geschlagen wurde, so-
dass er gestorben ist, muss der
Täter unbedingt mit dem Tod be-
straft werden. Er ist ein Mörder.
Der Bluträcher wird den Mörder
töten, wenn er auf ihn trifft.

22 Hat er ihn aber versehent-
lich und nicht aus Hass gesto-
ßen oder hat er ohne böse Ab-
sicht�b einen Gegenstand nach
ihm geworfen 23 oder hat er ei-
nen Stein auf ihn fallen lassen,
ohne ihn zu sehen, und es war
nicht aus Feindschaft und nicht,
weil er ihn verletzen wollte, und
der Betreffende ist gestorben,
24 dann soll die Gemeinde zwi-
schen dem, der ihn getötet hat,
und dem Bluträcher nach diesen
Bestimmungen Recht sprechen.c
25 Die Gemeinde soll den, der
getötet hat, aus der Hand des
Bluträchers retten und ihn in die
Zufluchtsstadt zurückbringen, in
die er geflohen war. Er soll dort
wohnen, bis der Hohe Priester,
der mit dem heiligen

¨
Ol gesalbt

wurde,d stirbt.
26 Falls aber der, der getötet

hat, die Grenze der Zufluchts-
stadt, in die er geflohen ist,
überschreitet 27 und der Blut-
rächer ihn außerhalb der Gren-

35:20 �Wtl. „während er auf der Lauer
lag“. 35:22 �Wtl. „ohne auf der Lauer
zu liegen“.
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ze der Zufluchtsstadt findet und
tötet, trifft den Bluträcher kei-
ne Blutschuld. 28 Denn der,
der getötet hat, muss bis zum
Tod des Hohen Priesters in sei-
ner Zufluchtsstadt bleiben. Erst
nach dem Tod des Hohen Pries-
ters darf er zu seinem Grund-
besitz zurückkehren.a 29 Dies
soll euch durch eure Generatio-
nen hindurch an allen euren
Wohnorten als Rechtsbestim-
mung dienen.

30 Jeder, der einen Men-
schen� tötet, soll auf die Aussa-
ge� von Zeugenb hin als Mörder
mit demTod bestraft werden.c Al-
lerdings darf niemand� aufgrund
der Aussage eines einzigen Zeu-
gen mit demTod bestraft werden.
31 Ihr dürft kein Lösegeld für
das Leben� eines Mörders anneh-
men, der den Tod verdient, denn
er muss mit dem Tod bestraft
werden.d 32 Nehmt auch für
niemand, der in eine Zufluchts-
stadt geflohen ist, ein Lösegeld
an, um ihm zu ermöglichen, vor
dem Tod des Hohen Priesters zu
seinem Land zurückzukehren.

33 Ihr dürft das Land, in dem
ihr lebt, nicht verunreinigen.
Blut verunreinigt nämlich das
Land.e Das Blut, das auf dem
Land vergossen wird, kann nur
durch das Blut dessen gesühnt
werden, der es vergossen hat.f
34 Ihr dürft das Land, in dem
ihr wohnt und in dem ich wohne,
nicht verunreinigen. Denn ich,
Jehova, wohne mitten unter dem
Volk Israel.‘“g

36 Die Familienoberhäupter
der Nachkommen von G �i-

lead, dem Sohn M �achirs,h des
Sohnes Man �asses, von den Fami-
lien der Söhne Josephs, kamen
zu Moses und den Vorstehern,

35:30, 31 �Oder „Seele“. 35:30 �Wtl.
„Mund“. �Oder „keine Seele“.

den Familienoberhäuptern der
Israeliten, 2 und sagten: „Jeho-
va hat dir, Herr, aufgetragen,
das Land unter den Israeliten
durch das Los als Erbe aufzutei-
len.a Und du, Herr, wurdest von
Jehova angewiesen, das Erbe un-
seres Bruders Z �elophhad seinen
Töchtern zu geben.b 3 Falls sie
Männer von einem anderen isra-
elitischen Stamm heiraten, wür-
de das Erbe der Frauen vom Er-
be unserer Väter weggenommen
und dem Erbe des Stammes, zu
dem sie dann gehören, hinzuge-
fügt. Es würde also von dem
Erbe, das uns durch das Los zu-
gewiesen wurde, weggenommen.
4 Wenn die Israeliten ihr Jubel-
jahrc haben, würde das Erbe der
Frauen endgültig dem Stamm zu-
fallen, zu dem sie dann gehören.
Ihr Erbe würde also vom Erbe
des Stammes unserer Väter weg-
genommen.“

5 Dann sagte Moses auf Be-
fehl Jehovas zu den Israeliten:
„Was der Stamm der Söhne Jo-
sephs sagt, ist richtig. 6 Jeho-
va gibt für die Töchter Z �eloph-
hads folgende Anweisung: ‚Sie
können heiraten, wen sie möch-
ten, allerdings nur jemand aus
einer Familie des Stammes ihres
Vaters. 7 Vom Erbe der Israeli-
ten soll nichts von einem Stamm
an einen anderen übergehen,
denn die Israeliten sollen am Er-
be des Stammes ihrer Vorfah-
ren festhalten. 8 Jede Tochter,
die ein Erbe in einem der Stäm-
me Israels besitzt, soll die Frau
eines Nachkommen aus dem
Stamm ihres Vaters werden,d da-
mit die Israeliten das Erbe ihrer
Vorfahren weiter behalten kön-
nen. 9 Kein Erbe soll von einem
Stamm an einen anderen über-
gehen. Die Stämme Israels sol-
len an ihrem eigenen Erbe fest-
halten.‘“
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10 Die Töchter Z �elophhads ta-
ten, was Jehova Moses aufge-
tragen hatte.a 11 M �achla, T �irza,
H �ogla, M �ilka und N �oa, die Töch-
ter Z �elophhads,b heirateten die
Söhne der Brüder ihres Vaters.
12 Sie wurden die Ehefrauen
von Männern aus den Familien

Man �asses, des Sohnes Josephs.
So blieb ihr Erbe im Stamm der
Familie ihres Vaters.

13 Das sind die Gebote und
Rechtsentscheidungen, die Je-
hova den Israeliten durch Moses
in den Wüstenebenen M �oabs am
Jordan bei J �ericho gab.a

KAP. 36
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b 4Mo 27:1
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1 Aufbruch vom Berg Horeb (1-8)
Oberste und Richter eingesetzt (9-18)
Ungehorsam in Kadesch-Barnea (19-46)

Israel verweigert Einzug
ins Land (26-33)
Erfolgloser Eroberungszug
nach Kanaan (41-46)

2 38 JahreWildniswanderung (1-23)
Sieg über König Sihon von
Heschbon (24-37)

3 Sieg über König Og von Baschan (1-7)
Landverteilung östlich des Jordan (8-20)
Josua soll keine Angst haben (21, 22)
Moses darf Land nicht betreten (23-29)

4 Aufruf zum Gehorsam (1-14)
Gottes Taten nicht vergessen (9)

Jehova allein ergeben sein (15-31)
Kein Gott außer Jehova (32-40)
Zufluchtsstädte östlich
des Jordan (41-43)
Vorrede zum Gesetz (44-49)

5 Jehovas Bund am Horeb (1-5)
Zehn Gebote wiederholt (6-22)
Furcht des Volkes am Sinai (23-33)

6 Jehova mit ganzem Herzen lieben (1-9)
„Höre, Israel“ (4)
Eltern sollen Kinder lehren (6, 7)

Jehova nicht vergessen (10-15)
Jehova nicht auf die Probe stellen (16-19)

Alles der nächsten Generation
erzählen (20-25)

7 Sieben Völker sollen vernichtet
werden (1-6)
Warum Israel ausgewählt wurde (7-11)
Gute Auswirkungen
von Gehorsam (12-26)

8 Rückblick auf Segnungen Jehovas (1-9)
Nicht allein von Brot leben (3)

Jehova nicht vergessen (10-20)

9 Warum Israel das Land bekam (1-6)
Israel provoziert Jehova vier Mal (7-29)

Goldenes Kalb (7-14)
Moses setzt sich für
Volk ein (15-21, 25-29)
Drei weitere Provokationen (22)

10 Zwei neue Steintafeln angefertigt (1-11)
Was Jehova verlangt (12-22)

Jehova lieben und Ehrfurcht
haben (12)

11 „Ihr habt die großen Taten
Jehovas gesehen“ (1-7)
Das versprochene Land (8-12)
Gehorsam wird belohnt (13-17)
Gottes Worte aufs Herz prägen (18-25)
Segen und Fluch vorgelegt (26-32)

12 Anbetung nur an dem von Gott
ausgewählten Ort (1-14)
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Fleisch essen erlaubt,
aber nicht Blut (15-28)
Falle des Götzendienstes (29-32)

13 Umgang mit Götzendienern (1-18)

14 Unangebrachter Ausdruck
der Trauer (1, 2)
Reine und unreine Tiere (3-21)
Ein Zehntel für Jehova (22-29)

15 Schuldenerlass alle sieben Jahre (1-6)
Hilfe für die Armen (7-11)
Freilassung von Sklaven
alle sieben Jahre (12-18)
Ahle durch Ohr von Sklaven (16, 17)

Erstgeburt von Tieren geheiligt (19-23)
16 Passah; Fest der ungesäuerten

Brote (1-8)
Fest der Wochen (9-12)
Laubhüttenfest (13-17)
Einsetzung von Richtern (18-20)
Verbotene Anbetungs-
gegenstände (21, 22)

17 Opfer müssen einwandfrei sein (1)
Vorgehen bei Götzendienst (2-7)
Schwierige Rechtsentscheidungen (8-13)
Richtlinien für künftigen König (14-20)

König soll Gesetz abschreiben (18)

18 Anteil der Priester und Leviten (1-8)
Verbot okkulter Praktiken (9-14)
Ein Prophet wie Moses (15-19)
Wie man falsche Propheten
erkennt (20-22)

19 Blutschuld und Zufluchtsstädte (1-13)
Grenzmarkierungen nicht versetzen (14)
Zeugen vor Gericht (15-21)

Zwei oder drei Zeugen nötig (15)

20 Anweisungen für Kriegführung (1-20)
Befreiung vom Kriegsdienst (5-9)

21 Ungeklärte Mordfälle (1-9)
Ehe mit kriegsgefangenen Frauen (10-14)
Erstgeburtsrecht (15-17)
Ein unverbesserlicher Sohn (18-21)
Wer am Stamm hängt,
ist verflucht (22, 23)

22 Sich um Tiere anderer kümmern (1-4)
Kleidung vom anderen Geschlecht (5)
Angemessener Umgang mit Tieren (6, 7)
Geländer auf dem Dach (8)

Unerlaubte Kombinationen (9-11)
Quasten an der Kleidung (12)
Gesetze zu Sexualdelikten (13-30)

23 Wer nicht in Gottes Versammlung
kommen darf (1-8)
Reinlichkeit im Lager (9-14)
Entflohene Sklaven (15, 16)
Prostitution verboten (17, 18)
Zinsen und Gelübde (19-23)
Was man im Vorbeigehen
essen darf (24, 25)

24 Ehe und Scheidung (1-5)
Achtung vor dem Leben (6-9)
Rücksicht auf Arme (10-18)
Bestimmungen zur Nachlese (19-22)

25 Regelung zur Prügelstrafe (1-3)
Stier beim Dreschen das Maul
nicht zubinden (4)
Schwagerehe (5-10)
Unerlaubtes Zupacken
bei Kämpfen (11, 12)
Ehrlichkeit bei Maßen und
Gewichten (13-16)
Amalekiter sollen vernichtet
werden (17-19)

26 Opfer von der ersten Ernte (1-11)
Zweiter Zehnter (12-15)
Israel, ein besonderes Eigentum
Jehovas (16-19)

27 Gesetz auf Steine schreiben (1-10)
Am Berg Ebal und am
Berg Gerisim (11-14)
Flüche aufgezählt (15-26)

28 Segnungen bei Gehorsam (1-14)
Flüche bei Ungehorsam (15-68)

29 Bund mit Israel in Moab (1-13)
Warnung vor Ungehorsam (14-29)

Verborgenes und Offenbartes (29)

30 Zu Jehova zurückkehren (1-10)
Jehovas Gebote nicht zu schwer (11-14)
Wahl zwischen Leben und Tod (15-20)

31 Moses wird sterben (1-8)
Gesetz öffentlich vorlesen (9-13)
Josua bekommt Führung
übertragen (14, 15)
Israels rebellisches Verhalten
vorhergesagt (16-30)
Lied, das Israel lernen soll (19, 22, 30)
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1 Es folgen die Worte von Mo-
ses, die er in der Gegend

des Jordan in der Wildnis, in
der Wüstenebene vor Suph, zwi-
schen P �aran, T �ophel, L �aban, H �a-
zeroth und Di-S �ahab an ganz Isra-
el richtete. 2 Vom H �oreb bis K �a-
desch-Barn �eaa benötigt man auf
dem Weg zum Gebirge S �eir elf
Tage. 3 Im 40. Jahr,b am Ersten
des 11. Monats, gab Moses den Is-
raeliten� alles weiter, was er ih-
nen auf Anweisung Jehovas mit-
teilen sollte. 4 Das war nach
seinem Sieg über S �ihon,c den Kö-
nig der Amor �iter, der in H �esch-
bon wohnte, und Og,d den König
von B �aschan, der in �Aschtaroth
und �Edreı̈e wohnte. 5 In der Jor-
dangegend im Land M �oab begann
Moses das Gesetz zu erklären.f Er
sagte:

6 „Jehova, unser Gott, hat
im H �oreb zu uns gesagt: ‚Ihr seid
jetzt lange genug in diesem Berg-
land gewesen.g 7 Brecht auf
und zieht zum Bergland derAmo-
r �iterh sowie zu allen ihren Nach-
barn in der �Araba, i im Berg-
land, in der Sch �ephela, im N �egeb
und an der Meeresküste, j zum
Land der Kanaan �iter und zum L �i-
banon�,k bis hinauf zum großen
Fluss, zum Euphrat. l 8 Seht!
Ich gebe euch dieses Land.
Zieht hinein und nehmt es in Be-
sitz. Jehova hat eurenVätern Ab-

1:3 �Wtl. „Söhnen Israels“. 1:7 �Offen-
sichtlich das Libanongebirge.

raham, Isaaka und Jakobb durch
einen Eid zugesichert, es ih-
nen und ihren Nachkommen� zu
geben.‘c

9 Ich sagte damals zu euch:
‚Ich allein kann euch nicht tra-
gen.d 10 Jehova, euer Gott, hat
euch zahlreich werden lassen
und ihr seid jetzt so viele wie
die Sterne am Himmel.e 11 Je-
hova, der Gott eurer Vorfahren,
soll euch noch tausendmal zahl-
reicher werden lassenf und
euch segnen, wie er es verspro-
chen hat.g 12 Wie kann ich eu-
re Bürde und eure Last und eu-
re Streitigkeiten allein tragen?h

13 Wählt aus euren Stämmen
weise, verständige und erfah-
rene Männer aus. Ich werde sie
als Oberhäupter über euch ein-
setzen.‘ i 14 Ihr habt mir geant-
wortet: ‚Was du uns vorschlägst,
ist gut.‘ 15 Dann nahm ich die
Oberhäupter eurer Stämme, wei-
se und erfahrene Männer, und
setzte sie als Oberhäupter über
euch ein — als Oberste über
Gruppen von jeweils 1000, 100,
50 und 10 und als Beamte eurer
Stämme. j

16 Damals wies ich eure Rich-
ter an: ‚Wenn ihr einen Rechts-
streit unter euren Brüdern ver-
handelt — zwischen einem Mann
und seinem Bruder oder einem
ansässigen Fremden —,k sollt ihr
ein gerechtes Urteil sprechen.l

1:8 �Wtl. „Samen“.

32 Lied von Moses (1-47)
Jehova, der Fels (4)
Israel vergisst seinen Fels (18)
„Es ist meine Sache,
Rache zu nehmen“ (35)
„Freut euch, ihr Völker,
mit seinem Volk“ (43)

Moses soll auf Berg Nebo
sterben (48-52)

33 Moses segnet die Stämme (1-29)
Jehovas „ewige Arme“ (27)

34 Jehova zeigt Moses das Land (1-4)
Moses stirbt (5-12)
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17 Seid nicht parteiisch, wenn
ihr Recht sprecht.a Hört den Klei-
nen genauso an wie den Großen.b
Lasst euch nicht von Menschen
einschüchtern,c denn ihr urteilt
für Gott.d Und wenn ein Fall
für euch zu schwer ist, sollt ihr
ihn mir vortragen, und ich wer-
de ihn anhören.‘e 18 Zu der Zeit
gab ich euch Anweisungen, was
ihr alles tun sollt.

19 Dann zogen wir vom H �oreb
weg und wanderten durch diese
ganze große und furchterregen-
de Wildnis, f die ihr auf dem Weg
zum Bergland der Amor �iterg ge-
sehen habt. So hatte es uns
Jehova, unser Gott, aufgetragen.
Schließlich kamen wir nach K �a-
desch-Barn �ea.h 20 Da sagte ich
zu euch: ‚Ihr seid zum Berg-
land der Amor �iter gekommen,
das Jehova, unser Gott, uns gibt.
21 Seht! Jehova, euer Gott, hat
euch das Land übergeben. Macht
euch auf, nehmt es in Besitz, so
wie Jehova, der Gott eurer Vor-
fahren, es euch gesagt hat. i Habt
keine Angst und geratet nicht in
Panik!‘

22 Doch ihr alle seid zu mir
gekommen und habt gesagt:
‚Lass uns Männer vorausschi-
cken, damit sie das Land er-
kunden und uns sagen, welchen
Weg wir nehmen sollen und auf
was für Städte wir treffen wer-
den.‘ j 23 Ich fand den Vor-
schlag gut und wählte zwölf Män-
ner von euch aus, für jeden
Stamm einen.k 24 Sie brachen
auf, gingen ins Bergland hinauf l

und kamen zumTal� �Eschkol, das
sie auskundschafteten. 25 Sie
brachten einige Früchte des Lan-
des mit und berichteten uns:
‚Das Land, das unser Gott Jeho-
va uns gibt, ist gut.‘m 26 Aber
ihr habt euch geweigert hinauf-

1:24 �Oder „Wadi“.

zuziehen und euch dem Befehl
eures Gottes Jehova wider-
setzt.a 27 Ihr habt euch in eu-
ren Zelten ständig beschwert
und gesagt: ‚Jehova hasst uns.
Deswegen hat er uns aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt und liefert
uns jetzt den Amor �itern aus, da-
mit sie uns auslöschen. 28 Wo-
hin ziehen wir eigentlich? Un-
sere Brüder haben uns den Mut
genommen�,b als sie sagten: „Die
Menschen dort sind stärker und
größer als wir. Ihre Städte sind
groß und bis zum Himmel be-
festigt�.c Wir haben dort auch die
Söhne der Enak �iterd gesehen.“‘

29 Da sagte ich zu euch:
‚Erschreckt nicht und habt kei-
ne Angst vor ihnen.e 30 Jeho-
va, euer Gott, wird vor euch her-
gehen und für euch kämpfen, f so
wie er es in

¨
Agypten vor euren

Augen getan hat.g 31 Und ihr
habt gesehen, wie euer Gott Je-
hova euch in der Wildnis getra-
gen hat, so wie ein Mann seinen
Sohn trägt — den ganzen Weg,
den ihr gegangen seid, bis ihr
hierherkamt.‘ 32 Trotz alldem
habt ihr Jehova, eurem Gott,
nicht vertraut�,h 33 der euch
auf dem Weg vorangegangen ist,
um für euch einen Lagerplatz zu
suchen. Bei Nacht erschien er
durch Feuer und bei Tag durch
eine Wolke, um euch den Weg zu
zeigen, auf dem ihr gehen
solltet. i

34 Jehova hörte die ganze
Zeit, was ihr sagtet, und wurde
zornig. Er schwor: j 35 ‚Kein ein-
ziger Mann aus dieser bösen Ge-
neration wird das gute Land se-
hen, das ich euren Vätern mit
einem Eid zugesichert habe,k

1:28 �Wtl. „veranlassten, dass unser
Herz schmolz“. �D.h., sie haben hoch
aufragende Mauern. 1:32 �Oder „ge-
glaubt“.
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36 außer K �aleb, der Sohn von
Jeph �unne. Er wird es sehen,
und ich werde das Land, das
er betreten hat, ihm und seinen
Söhnen geben, denn er ist Jeho-
va von ganzem Herzen� gefolgt.‘a
37 — Euretwegen wurde Jehova
sogar auf mich zornig und sag-
te: ‚Auch du wirst nicht hinein-
kommen.b 38 J �osua, der Sohn
von Nun, dein Diener�,c er wird
in das Land kommen.d Stärke
ihn,�e denn er wird dafür sorgen,
dass Israel es erbt.‘ — 39 ‚Und
eure Kinder, von denen ihr gesagt
habt, dass sie geraubt werden,f
und eure Söhne, die heute nicht
wissen, was gut oder böse ist, sie
werden in das Land kommen, und
ich werde es ihnen als Besitz ge-
ben.g 40 Ihr aber, kehrt um und
zieht auf demWeg des Roten Mee-
res zur Wildnis.‘h

41 Da sagtet ihr zu mir:
‚Wir haben gegen Jehova ge-
sündigt. Wir ziehen jetzt hi-
nauf und kämpfen, so wie es un-
ser Gott Jehova angeordnet hat.‘
Jeder von euch legte dann seine
Kriegswaffen an, und ihr dach-
tet, es wäre ganz einfach, auf den
Berg zu ziehen. i 42 Aber Jeho-
va sagte zu mir: ‚Sag ihnen:
„Geht nicht hinauf und kämpft
nicht, denn ich stehe euch nicht
bei. j Wenn ihr es doch tut, wer-
den eure Feinde euch besiegen.“‘
43 Ich habe dann mit euch gere-
det, doch ihr habt nicht gehört,
sondern euch dem Befehl Jeho-
vas widersetzt und anmaßender-
weise versucht, auf den Berg zu
ziehen. 44 Da rückten die Amo-
r �iter, die auf dem Berg wohnten,
gegen euch aus und verjagten
euch, wie Bienen es tun. Sie ver-
sprengten euch in S �eir bis nach

1:36 �Wtl. „völlig; vollständig“. 1:38
�Wtl. „der vor dir steht“. �Evtl. auch
„Gott hat ihn stark gemacht“.

H �orma. 45 Als ihr dann zurück-
kamt, fingt ihr an, vor Jehova zu
weinen, aber Jehova hörte nicht
auf euch und schenkte euch
keine Beachtung. 46 Deswegen
seid ihr so lange in K �adesch ge-
blieben.

2 Dann drehten wir um und
gingen auf dem Weg des Ro-

ten Meeres in Richtung Wildnis,
wie Jehova es mir gesagt hatte.a
Lange Zeit zogen wir um das Ge-
birge S �eir. 2 Schließlich sagte
Jehova zu mir: 3 ‚Ihr seid lan-
ge genug um dieses Gebirge gezo-
gen. Geht jetzt Richtung Norden.
4 Gib dem Volk folgende An-
weisung: „Ihr werdet durch das
Grenzgebiet eurer Brüder ziehen,
der Nachkommen �Esaus,b die in
S �eir wohnen.c Sie werden sich
vor euch fürchtend und ihr müsst
sehr vorsichtig sein. 5 Lasst
euch nicht auf Feindseligkeiten
mit ihnen ein,� denn ich werde
euch nichts von ihrem Land ge-
ben, auch nicht einen Fußbreit.
Das Gebirge S �eir habe ich näm-
lich �Esau als Besitz gegeben.e
6 Gebt ihnen Geld für alles, was
ihr esst, und bezahlt das Wasser,
das ihr trinkt.f 7 Denn Jehova,
euer Gott, hat euch bei allem,was
ihr getan habt, gesegnet. Er weiß
sehr gut, dass ihr durch diese
große Wildnis gewandert seid.
40 Jahre hat euch Jehova, eu-
er Gott, nun beigestanden und
es hat euch an nichts gefehlt.“ ‘g
8 Da zogen wir an unseren Brü-
dern, den Nachkommen �Esaus,h
die in S �eir wohnen, vorbei und
hielten uns vom Weg der �Araba,
von �Elath und von �Ezjon-G �eber i

fern.
Als Nächstes änderten wir die

Richtung und zogen auf dem
Weg der Wildnis von M �oab wei-
ter. j 9 Jehova sagte dann zu

2:5 �Oder „Provoziert sie nicht“.
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mir: ‚Lass dich nicht auf Feind-
seligkeiten oder Krieg mit M �oab
ein, denn ich werde dir nichts
von seinem Land als Besitz ge-
ben. Ich habe nämlich Ar den
Nachkommen Lotsa als Besitz ge-
geben. 10 — Früher lebten dort
die �Emim,b ein mächtiges und
zahlreiches Volk. Sie waren so
hochgewachsen wie die Enak �i-
ter. 11 Auch die R �ephaı̈mc wur-
den so angesehen wie die Ena-
k �iter.d Die Moab �iter nannten sie
gewöhnlich �Emim. 12 In S �eir
wohnten früher die Hor �iter,e
doch die Nachkommen �Esaus
enteigneten und vernichteten sie
und siedelten sich in ihrem Ge-
biet an,f so wie Israel es mit dem
Land machen wird, das sein Be-
sitz ist und das Jehova ihm
ganz bestimmt geben wird. —
13 Geht jetzt und durchquert
das Tal� S �ered.‘ Also durchquer-
ten wir das Tal S �ered.g 14 Von
K �adesch-Barn �ea bis zur Durch-
querung des Tals� S �ered wa-
ren wir 38 Jahre lang unterwegs,
bis die ganze Generation der
wehrfähigen Männer im Lager
gestorben war, wie Jehova es ih-
nen geschworen hatte.h 15 Je-
hova hatte seine Hand gegen
sie erhoben, um sie aus dem La-
ger zu beseitigen — bis sie alle tot
waren. i

16 Sobald alle wehrfähigen
Männer im Volk gestorben wa-
ren, j 17 sprach Jehova wie-
der mit mir und sagte: 18 ‚Du
ziehst heute durch das Gebiet
von M �oab, das heißt Ar. 19 Lass
die Ammon �iter in Ruhe, wenn
du in ihre Nähe kommst, und pro-
voziere sie nicht. Du wirst nichts
von ihrem Land als Besitz be-
kommen, denn ich habe es den
Nachkommen Lots als Besitz ge-

2:13 �Oder „Wadi“. 2:14 �Oder „Wa-
dis“.

geben.a 20 Auch dieses Gebiet
galt als das Land der R �ephaı̈m.b —
Die R �ephaı̈m lebten früher
dort und die Ammon �iter nann-
ten sie gewöhnlich Sams �ummim.
21 Sie waren ein so mächtiges,
zahlreiches und hochgewachse-
nes Volk wie die Enak �iter,c
doch Jehova vernichtete sie, so-
dass die Ammon �iter sie ver-
drängen und sich in ihrem Ge-
biet ansiedeln konnten. 22 Das
Gleiche tat er für die Nach-
kommen �Esaus, die jetzt in S �eir
wohnen.d Er vernichtete die Ho-
r �iter,e sodass die Nachkommen
�Esaus ihren Besitz übernehmen
konnten. Sie wohnen bis heute in
ihrem Gebiet. 23 Die �Awim leb-
ten in Siedlungen in der Gegend
von G �asa,f bis die K �aphtorim,g
die aus K �aphtor� kamen, sie ver-
nichteten und sich in ihrem Ge-
biet niederließen. —

24 Macht euch auf und durch-
quert das �Arnontal�.h Ich habe
den Amor �iter S �ihon, den König
von H �eschbon, in eure Hand ge-
geben. i Fangt also an, sein Land
in Besitz zu nehmen. Führt Krieg
gegen ihn. 25 Von heute an
werde ich alle Völker unter dem
Himmel, die hören, was von euch
berichtet wird, in Angst und
Schrecken versetzen. Sie wer-
den euretwegen beunruhigt sein
und zittern�.‘ j

26 Dann schickte ich aus
der Wildnis K �edemothk Boten
mit folgenden friedlichen Wor-
tenl zu König S �ihon von H �esch-
bon: 27 ‚Lass mich durch dein
Land ziehen. Ich werde auf der
Straße bleiben und weder nach
rechts noch nach links abbie-
gen.m 28 Ich werde nur das es-
sen, was du mir verkaufst, und
auch für das Wasser werde ich

2:23 �D.h. Kreta. 2:24 �Oder „Wadi Ar-
non“. 2:25 �Oder „Schmerzen haben
wie bei einer Geburt“.
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bezahlen. Nur lass mich zu
Fuß durchziehen 29 — das ha-
ben mir auch die Nachkommen
�Esaus, die in S �eir wohnen, und
die Moab �iter, die in Ar wohnen,
erlaubt. Ich möchte auf die ande-
re Seite des Jordan in das Land,
das Jehova, unser Gott, uns
gibt.‘ 30 Doch König S �ihon von
H �eschbon ließ uns nicht durch-
ziehen, denn Jehova, dein Gott,
hatte zugelassen, dass er� eigen-
sinniga und hartherzig wurde, um
ihn in deine Hand zu geben, wie
es jetzt auch gekommen ist.b

31 Darauf sagte Jehova zu
mir: ‚Ich habe schon angefan-
gen, dir S �ihon und sein Land aus-
zuliefern. Mach dich daran, sein
Land in Besitz zu nehmen.‘c
32 Als S �ihon mit allen seinen
Leuten ausrückte, um bei J �ahaz
gegen uns zu kämpfen,d 33 gab
Jehova, unser Gott, ihn in unse-
re Hand, sodass wir ihn, seine
Söhne und sein ganzes Volk be-
siegten. 34 Wir eroberten da-
mals alle seine Städte und ver-
nichteten restlos� jede Stadt —
Männer, Frauen und Kinder.
Wir ließen niemand am Leben.e
35 Nur das Vieh nahmen wir
für uns als Plündergut zusam-
men mit der Beute aus den Städ-
ten, die wir eingenommen hat-
ten. 36 Von �Aroër an, f das am
Rand des �Arnontals� liegt, und
der Stadt, die im Tal ist, bis
nach G �ilead war keine Stadt für
uns uneinnehmbar. Jehova, un-
ser Gott, gab sie alle in unsere
Hand.g 37 Nur dem Land der
Ammon �iter hast du dich nicht ge-
nähert,h dem ganzen J �abboktal�i

und den Städten des Berglands,
auch nicht allen anderen Orten,

2:30 �Wtl. „sein Geist“. 2:34 �Oder
„weihten der Vernichtung“. 2:36 �Oder
„Wadis Arnon“. 2:37 �Oder „Wadi Jab-
bok“.

die Jehova, unser Gott, dir ver-
boten hat.

3 Dann schwenktenwir um und
zogen auf dem Weg von B �a-

schan weiter. Da rückte König
Og von B �aschan mit allen sei-
nen Leuten gegen uns aus, um
bei �Edreı̈ gegen uns zu kämpfen.a
2 Jehova sagte zu mir: ‚Hab kei-
ne Angst vor ihm, denn ich wer-
de ihn, sein ganzes Volk und
sein Land in deine Hand ge-
ben. Mach es mit ihm wie mit S �i-
hon, dem König derAmor �iter, der
in H �eschbon lebte.‘ 3 Da gab
Jehova, unser Gott, auch König
Og von B �aschan und sein ganzes
Volk in unsere Hand, und wir tö-
teten sie, sodass keiner überleb-
te. 4 Dann eroberten wir alle
seine Städte. Es gab keine Stadt,
die wir ihnen nicht wegnah-
men — 60 Städte, die ganze Ge-
gend von �Argob, das Königreich
Ogs in B �aschan.b 5 Diese Städ-
te waren alle befestigt und hat-
ten hohe Mauern, Tore und Rie-
gel. Dazu kam eine große Zahl
von nicht ummauerten Städten.
6 Wir vernichteten sie jedoch
restlos�,c wie wir es bei König
S �ihon von H �eschbon getan hat-
ten. Wir vernichteten jede Stadt
restlos — Männer, Frauen und
Kinder.d 7 Und wir nahmen al-
les Vieh und die Beute aus den
Städten für uns.

8 Zu der Zeit entrissen wir
den beiden Amor �iterkönigen in
der Gegend des Jordan ihr Lande

vom �Arnontal� bis zum Berg H �er-
monf 9 — die Sid �onier nannten
den Berg gewöhnlich S �irjon und
die Amor �iter S �enir —, 10 alle
Städte der Hochebene�, ganz G �i-
lead und ganz B �aschan bis nach
S �alcha und �Edreı̈,g den Städten,
die zum Königreich Ogs in B �a-

3:6 �Oder „weihten sie der Vernich-
tung“. 3:8 �Oder „Wadi Arnon“. 3:10
�Oder „Tafellands“.
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schan gehörten. 11 Denn König
Og von B �aschan war als Letzter
von den R �ephaı̈m übrig geblie-
ben. Seine Bahre� war aus Ei-
sen�. Sie befindet sich noch in
R �abba, der Stadt derAmmon �iter.
Sie ist nach der Standard-Elle
9 Ellen� lang und 4 Ellen breit.
12 Wir nahmen damals das Land
in Besitz, das sich von �Aroëra am
�Arnontal� nach Norden erstreckt
und die Hälfte des Berglands
von G �ilead einschließt. Die Städ-
te dort habe ich den Ruben �i-
tern und den Gad �itern gegeben.b
13 Den Rest von G �ilead und ganz
B �aschan — das Königreich Ogs —
habe ich dem halben Stamm
Man �asse gegeben.c Die ganze Ge-
gend von �Argob, die zu B �aschan
gehört, war als das Land der R �e-
phaı̈m bekannt.

14 J �air,d der Sohn Man �asses,
nahm die ganze Gegend von �Ar-
gobe bis an die Grenze der Ge-
schur �iter und der Maachath �iterf

in Besitz und benannte die Dör-
fer von B �aschan nach sich
selbst: Haw �oth-J �air�.g So hei-
ßen sie bis heute. 15 M �achir ha-
be ich G �ilead gegeben.h 16 Und
den Ruben �itern und den Gad �i-
tern i habe ich das Gebiet von
G �ilead bis zum �Arnontal� gege-
ben — die Mitte des Tals ist die
Grenze — und bis zum J �abbok,
dem Tal, das die Grenze der Am-
mon �iter bildet, 17 und bis zur
�Araba und zum Jordan mit dem
angrenzenden Gebiet — von K �in-
nereth bis zum Meer der �Araba,
dem Salzmeer�, am Fuß der Ab-
hänge des P �isga Richtung Osten. j

18 Dann gab ich euch fol-
gende Anweisung: ‚Jehova, eu-

3:11 �Oder „Sarkophag; Sarg“. �Evtl.
auch „schwarzem Basalt“. �Eine El-
le entspricht 44,5 cm. Siehe Anh. B14.
3:12, 16 �Oder „Wadi Arnon“. 3:14
�Bedeutet „Zeltdörfer Jairs“. 3:17
�D.h. demToten Meer.

er Gott, hat euch dieses Land
gegeben, damit ihr es in Besitz
nehmt. Alle eure tapferen Män-
ner sollen bewaffnet vor euren
Brüdern, den Israeliten, hinüber-
ziehen.a 19 Nur eure Frauen,
eure Kinder und euer Vieh — ich
weiß ja, dass ihr sehr viel
Vieh habt — sollen in den Städ-
ten bleiben, die ich euch gege-
ben habe, 20 bis Jehova euren
Brüdern ebenso wie euch Ruhe
gibt und auch sie das Land in Be-
sitz genommen haben, das Jeho-
va, euer Gott, ihnen auf der
anderen Seite des Jordan geben
wird. Dann soll jeder von euch
zu dem Besitz zurückkehren, den
ich euch gegeben habe.‘b

21 Damals wies ich J �osua an:c
‚Du hast mit eigenen Augen gese-
hen, was Jehova, euer Gott, mit
diesen beiden Königen getan hat.
Genauso wird Jehova es mit al-
len Königreichen machen, zu de-
nen du hinüberziehst.d 22 Habt
keine Angst vor ihnen, denn Je-
hova, euer Gott, kämpft für
euch.‘e

23 Zu der Zeit flehte ich zu
Jehova: 24 ‚O Souveräner Herr
Jehova, du hast begonnen, mir,
deinem Diener, deine Größe und
Macht� zu zeigen.f Denn wel-
cher Gott im Himmel oder auf
der Erde vollbringt so große Ta-
ten wie du?g 25 Bitte lass mich
hinübergehen und das gute Land
auf der anderen Seite des Jordan
sehen, dieses gute Bergland und
den L �ibanon.‘h 26 Doch Jeho-
va war euretwegen immer noch
sehr zornig auf mich i und hörte
nicht auf mich. Jehova sagte zu
mir: ‚Genug davon! Sprich mich
nie mehr darauf an. 27 Steig
auf den Gipfel des P �isga, j schau
nachWesten, Norden, Süden und
Osten, und sieh dir das Land mit

3:24 �Wtl. „starke Hand“.
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eigenen Augen an, denn du wirst
nicht über den Jordan ziehen.a
28 ¨

Ubertrage J �osua die Füh-
rung,b mach ihm Mut und stärke
ihn. Er soll vor diesem Volk hi-
nüberziehen,c und er soll sie das
Land erben lassen, das du sehen
wirst.‘ 29 Das alles geschah,
als wir im Tal vor Beth-P �eord

wohnten.

4 Nun höre, Israel, die Vor-
schriften und Rechtsent-

scheidungen, die ich euch leh-
re, und befolgt sie, damit ihr lebte

und in das Land, das Jehova, der
Gott eurer Vorfahren, euch gibt,
einzieht und es in Besitz nehmt.
2 Fügt den Anweisungen, die
ich euch gebe, nichts hinzu und
nehmt nichts davon weg,f son-
dern haltet die Gebote Jehovas,
eures Gottes, die ich euch über-
mittle.

3 Ihr habt mit eigenen Augen
gesehen, was Jehova im Fall des
Baal von P �eor tat. Euer Gott Je-
hova löschte jeden Mann unter
euch aus, der dem Baal von P �eor
nachlief.g 4 Ihr aber, die ihr
fest zu eurem Gott Jehova haltet,
seid heute alle noch am Leben.
5 Seht, ich habe euch Vorschrif-
ten und Rechtsentscheidungen
gelehrt,h wie Jehova, mein Gott,
es mir gesagt hat, damit ihr
sie in dem Land, das ihr in
Besitz nehmt, befolgt. 6 Haltet
euch gewissenhaft daran, i denn
dann werden die Völker, die von
allen diesen Vorschriften hören,
eure Weisheitj und euren Ver-
standk sehen und sagen: ‚Diese
große Nation ist wirklich ein wei-
ses, verständiges Volk.‘ l 7 Denn
welche große Nation hat Götter,
die ihr so nahe sind, wie unser
Gott Jehova uns nahe ist, wann
immer wir ihn anrufen?m 8 Und
welche große Nation hat so ge-
rechte Vorschriften und Rechts-
entscheidungen, wie sie in dem

ganzen Gesetz enthalten sind,
das ich euch heute vorlege?a

9 Nur sei vorsichtig und achte
gut auf dich�, damit du nicht ver-
gisst, was du mit eigenen Augen
gesehen hast, und damit du es
dein Leben lang in deinem Her-
zen bewahrst. Erzähle auch dei-
nen Söhnen und Enkeln davon.b
10 An dem Tag, an dem du
im H �oreb vor deinem Gott Jeho-
va standest, sagte Jehova zu mir:
‚Versammle das Volk bei mir,
damit sie meine Worte hörenc

und Ehrfurcht vor mir entwi-
ckeln,d solange sie auf dem Erd-
boden am Leben sind, und damit
sie auch ihre Söhne belehren.‘e

11 Ihr seid dann näher gekom-
men und habt euch an den Fuß
des Berges gestellt. Der Berg
brannte und das Feuer loderte bis
in den Himmel�. Da waren Fins-
ternis, eine Wolkenmasse und
dichte Dunkelheit.f 12 Und Je-
hova begann aus dem Feuer mit
euch zu reden.g Ihr habt den
Klang der Worte gehört, aber kei-
ne Gestalt gesehenh — da war nur
eine Stimme. i 13 Er gab euch
seinen Bund bekannt j — die Zehn
Gebote� —k und wies euch an, ihn
zu halten. Danach schrieb er sie
auf zwei Steintafeln.l 14 Jeho-
va trug mir damals auf, euch die
Vorschriften und Rechtsbestim-
mungen zu lehren, die ihr in dem
Land befolgen sollt, in das ihr
zieht, um es in Besitz zu nehmen.

15 Ihr habt an dem Tag, an
dem Jehova im H �oreb mitten
aus dem Feuer mit euch redete,
keine Gestalt gesehen. Also ach-
tet gut auf euch�, 16 und han-
delt nicht verwerflich, indem ihr
euch ein Götzenbild in Form ir-
gendeiner Figur macht, das Ab-

4:9 �Oder „deine Seele“. 4:11 �Wtl.
„bis zum Herzen der Himmel“. 4:13
�Wtl. „Zehn Worte“, auch Dekalog ge-
nannt. 4:15 �Oder „eure Seelen“.
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bild eines männlichen oder weib-
lichen Wesens,a 17 das Abbild
irgendeines Tieres auf der Er-
de oder eines Vogels, der am
Himmel fliegt,b 18 das Abbild
von irgendetwas, was auf der Er-
de kriecht, oder von einem Fisch,
der im Wasser auf� der Erde ist.c
19 Und wenn ihr zum Himmel
hochschaut und die Sonne, den
Mond und die Sterne seht — das
ganze Heer des Himmels —, dann
lasst euch nicht dazu verleiten,
euch vor ihnen zu verbeugen
und ihnen zu dienen.d Jehova,
euer Gott, hat sie allen Völkern
unter dem ganzen Himmel gege-
ben. 20 Ihr aber seid es, die Je-
hova genommen und aus dem Ei-
senschmelzofen, aus

¨
Agypten,

herausgeführt hat, damit ihr das
Volk werdet, das ihm persönlich
gehört�.e Und das seid ihr heute
auch.

21 Jehova wurde euretwegen
zornig auf michf und schwor,
dass ich weder den Jordan über-
queren noch das gute Land be-
treten werde, das euer Gott Je-
hova euch als Erbe gibt.g 22 Ich
werde hier in diesem Land ster-
ben und nicht über den Jordan
ziehen.h Ihr aber werdet hinüber-
ziehen und dieses gute Land in
Besitz nehmen. 23 Achtet da-
rauf, dass ihr den Bund, den
Jehova, euer Gott, mit euch ge-
schlossen hat, nicht vergesst, i
und macht euch kein Götzenbild,
keine Darstellung von irgend-
etwas, das Jehova, euer Gott,
euch verboten hat. j 24 Denn
Jehova, euer Gott, ist ein verzeh-
rendes Feuer,k ein Gott, der ver-
langt, dass man nur ihm allein er-
geben ist. l

25 Wenn ihr Söhne und En-
kel bekommt und wenn ihr,

4:18 �Wtl. „unter“. 4:20 �Oder „das
Volk seines Erbes werdet“.

nachdem ihr lange in dem Land
gelebt habt, verwerflich han-
delt und euch irgendein Göt-
zenbild machta und etwas tut,
was in den Augen eures Gottes
Jehova schlecht ist, und ihn da-
durch kränktb — 26 ich nehme
heute den Himmel und die Erde
als Zeugen dafür, dass ihr dann
bestimmt schnell aus dem Land
auf der anderen Seite des Jordan
verschwindenwerdet, dem Land,
in das ihr zieht, um es in Be-
sitz zu nehmen. Ihr werdet dort
nicht lange leben, denn ihr
werdet restlos ausgelöscht wer-
den.c 27 Jehova wird euch un-
ter die Völker zerstreuen,d und
nur wenige von euch werden in
den Nationen, in die Jehova euch
vertreibt, am Leben bleiben.e
28 Ihr werdet dort Göttern aus
Holz und Stein dienen müssen,
die von Menschenhand gemacht
wurden, f Göttern, die weder se-
hen noch hören noch essen noch
riechen können.

29 Wenn du Jehova, deinen
Gott, von dort aus suchst, wirst
du ihn bestimmt finden,g ja wenn
du mit deinem ganzen Herzen
und deiner ganzen Seele� nach
ihm fragst.h 30 Wenn das al-
les später einmal eintrifft und du
in großer Not bist, dann wirst du
zu Jehova, deinem Gott, umkeh-
ren und auf seine Stimme hören. i
31 Denn Jehova, dein Gott, ist
ein barmherziger Gott. j Er wird
dich nicht im Stich lassen oder
dich umkommen lassen, und er
wird den Bund, den er mit deinen
Vorfahren unter Eid geschlossen
hat, nicht vergessen.k

32 Frag doch nach den Tagen
vor deiner Zeit, von dem Tag
an, als Gott den Menschen auf
der Erde erschuf. Durchsuche
den Himmel von einem Ende bis

4:29 �SieheWorterklärungen.
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b 2Kö 17:16, 17

c 3Mo 18:24, 28
3Mo 26:27, 32

d 5Mo 28:64
Ne 1:8

e 5Mo 28:62

f 5Mo 28:15, 36
Jer 16:13
Hes 20:39

g 2Ch 15:4, 15

h 5Mo 30:1-3
5Mo 30:8-10
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zum anderen. Ist so etwas Groß-
artiges schon einmal geschehen
oder hat man jemals von so et-
was gehört?a 33 Hat irgendein
anderes Volk so wie du die Stim-
me Gottes aus dem Feuer gehört
und ist am Leben geblieben?b

34 Oder hat Gott jemals ver-
sucht, aus der Mitte einer Nation
durch Strafgerichte�, Zeichen,
Wunderc und Krieg,d mit starker
Hande und ausgestrecktem Arm
und mit furchterregenden Tatenf

eine Nation für sich herauszuho-
len, so wie Jehova, dein Gott, es
vor deinen Augen in

¨
Agypten für

dich getan hat? 35 Du selbst
hast das alles zu sehen bekom-
men, damit du erkennst, dass Je-
hova der wahre Gott ist;g es
gibt keinen anderen außer ihm.h
36 Er ließ dich seine Stimme aus
dem Himmel hören, um dich zu
korrigieren, und auf der Erde ließ
er dich sein großes Feuer sehen,
und du hörtest seine Worte aus
dem Feuer. i

37 Weil er deineVorfahren ge-
liebt und ihre Nachkommen�
auserwählt hat, j wurdest du in
seiner Gegenwart durch seine
große Macht aus

¨
Agypten he-

rausgeführt. 38 Er hat Völker
vor dir vertrieben, größer und
mächtiger als du, um dich in ihr
Land zu bringen und es dir als Er-
be zu geben,wie es heute der Fall
ist.k 39 Deshalb sollst du heu-
te wissen und es dir zu Herzen
nehmen, dass oben im Himmel
und unten auf der Erde Jehova
der wahre Gott ist. l Es gibt kei-
nen anderen.m 40 Befolge seine
Vorschriften und Gebote, die ich
dir heute gebe, damit es dir und
deinen Söhnen gut geht und da-
mit du lange in dem Land lebst,
das Jehova, dein Gott, dir gibt.“n

4:34 �Oder „Prüfungen“. 4:37 �Wtl.
„Samen“.

41 Moses bestimmte damals
drei Städte auf der Ostseite
des Jordan.a 42 Falls jemand
seinen Mitmenschen unabsicht-
lich tötet, ohne dass er ihn vor-
her gehasst hat,b soll er in eine
dieser Städte fliehen und leben.c
43 Die Städte sind: für die Ru-
ben �iter B �ezerd in der Wildnis auf
der Hochebene�, für die Gad �iter
R �amothe in G �ilead und für die
Manass �iter Gol �anf in B �aschan.g

44 Das nun ist das Gesetz,h
das Moses den Israeliten vorleg-
te. 45 Dies sind die Erinnerun-
gen, Vorschriften und Rechts-
entscheidungen, die Moses den
Israeliten nach ihrem Auszug aus¨
Agypten mitteilte. i 46 Das war
in der Jordangegend, im Tal vor
Beth-P �eor, j im Land des Amo-
r �iterkönigs S �ihon, der in H �esch-
bon wohntek und den Moses und
die Israeliten nach dem Auszug
aus

¨
Agypten besiegten. l 47 Sie

nahmen sein Land in Besitz und
auch das Land von Og,m dem
König von B �aschan — das Land
der beiden Amor �iterkönige in
der Gegend östlich des Jordan.
48 Es reichte von �Aroërn am
Rand des �Arnontals� bis zum
Berg S �ion, das heißt zum H �er-
mon,o 49 und umfasste die gan-
ze �Araba östlich des Jordan bis
zum Meer der �Araba� am Fuß der
Abhänge des P �isga.p

5 Moses rief dann ganz Israel
zusammen und sagte: „Hö-

re, Israel, die Vorschriften und
Rechtsentscheidungen, die ich
euch heute verkünde. Prägt sie
euch ein und haltet euch genau
daran. 2 Jehova, unser Gott,
hat im H �oreb einen Bund mit uns
geschlossen.q 3 Nicht mit unse-
ren Vorfahren hat Jehova diesen

4:43 �Oder „Tafelland“. 4:48 �Oder
„Wadis Arnon“. 4:49 �D.h. bis zum
Salzmeer oder Toten Meer.
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Bund geschlossen, sondern mit
uns, mit uns allen, die wir heu-
te hier am Leben sind. 4 Jeho-
va redete am Berg aus dem Feuer
von Angesicht zu Angesicht mit
euch.a 5 Ich stand damals zwi-
schen Jehova und euch,b um
euch die Worte Jehovas mitzutei-
len, weil ihr euch vor dem Feu-
er gefürchtet habt und nicht
auf den Berg gestiegen seid.c Er
sagte:

6 ‚Ich bin Jehova, dein Gott,
der dich aus der Sklaverei� in¨
Agypten befreit hat.d 7 Du
sollst außer mir� niemals andere
Götter haben.e

8 Du sollst dir kein Götzen-
bild machenf noch eine Darstel-
lung� von irgendetwas, was oben
im Himmel, unten auf der Er-
de oder im Wasser auf� der
Erde ist. 9 Du sollst dich nicht
vor ihnen verbeugen und dich
nicht dazu verführen lassen, ih-
nen zu dienen.g Denn ich, Jeho-
va, dein Gott, bin ein Gott,
der ausschließliche Ergebenheit
verlangt.h Ich bringe für das
Vergehen der Väter Strafe über
die Söhne — über die dritte
und vierte Generation derer, die
mich hassen. i 10 Aber denen,
die mich lieben und meine Gebo-
te halten, zeige ich loyale Liebe�
bis zur tausendsten Generation.

11 Du sollst den Namen Je-
hovas, deines Gottes, nicht in
unwürdiger Weise gebrauchen. j
Denn Jehova wird keinen unge-
straft lassen, der seinen Namen
in unwürdiger Weise gebraucht.k

12 Halte den Sabbat ein, da-
mit er heilig bleibt, so wie Jeho-
va, dein Gott, es dir aufgetragen
hat. l 13 Sechs Tage sollst du
arbeiten und alle deine Tätig-

5:6 �Wtl. „Sklavenhaus“. 5:7 �Oder
„mir zum Trotz“. Wtl. „gegen mein Ge-
sicht“. 5:8 �Oder„Abbild“. �Wtl. „un-
ter“. 5:10 �Oder „liebende Güte“.

keiten verrichten,a 14 aber der
siebte Tag ist ein Sabbat für Je-
hova, deinen Gott.b Du sollst
keine Arbeit verrichten,c auch
nicht dein Sohn, deine Tochter,
dein Sklave, deine Sklavin, dein
Stier, dein Esel oder eines dei-
ner Haustiere oder der ansässi-
ge Fremde in deinen Städten�,d
damit sich dein Sklave und dei-
ne Sklavin ausruhen können wie
du.e 15 Denk daran, dass du ein
Sklave in

¨
Agypten wurdest und

dass Jehova, dein Gott, dich mit
starker Hand und ausgestreck-
tem Arm von dort herausführte.f
Deswegen hat Jehova, dein Gott,
dir aufgetragen, den Sabbat zu
halten.

16 Ehre deinen Vater und dei-
ne Mutter,g wie Jehova, dein
Gott, es dir aufgetragen hat, da-
mit du lange lebst und es dir
gut geht in dem Land, das Jeho-
va, dein Gott, dir gibt.h

17 Du sollst nicht morden. i
18 Du sollst nicht die Ehe bre-

chen. j
19 Du sollst nicht stehlen.k
20 Du sollst keine falsche

Aussage gegen deinen Mitmen-
schen machen. l

21 Du sollst nicht die Frau
deines Mitmenschen begehren.m
Auch sollst du nicht selbstsüch-
tig das Haus deines Mitmenschen
begehren oder sein Feld, seinen
Sklaven, seine Sklavin, seinen
Stier, seinen Esel oder irgend-
etwas anderes, was deinem Mit-
menschen gehört.‘n

22 Diese Gebote� verkündete
Jehova auf dem Berg aus dem
Feuer, aus der Wolke und der
dichten Dunkelheito mit lauter
Stimme eurer ganzen Versamm-
lung, und er fügte nichts weiter
hinzu. Danach schrieb er sie auf
zwei Steintafeln und gab sie mir.p

5:14 �Wtl. „Toren“. 5:22 �Wtl. „Worte“.
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23 Doch sobald ihr die Stim-
me aus der Dunkelheit gehört
hattet, während der Berg in
Flammen stand,a kamen alle eu-
re Stammesoberhäupter und die¨
Altesten zu mir. 24 Dann sag-
tet ihr: ‚Jehova, unser Gott, hat
uns seine Herrlichkeit und Grö-
ße gezeigt, und wir haben seine
Stimme aus dem Feuer gehört.b
Wir haben heute gesehen, dass
Gott mit Menschen reden kann,
ohne dass sie sterben müssen.c
25 Aber warum sollen wir jetzt
unser Leben riskieren? Dieses
große Feuer kann uns verschlin-
gen. Wenn wir die Stimme Je-
hovas, unseres Gottes, weiter hö-
ren, ist das unser sicherer Tod.
26 Denn welcher Mensch�, der
wie wir die Stimme des lebendi-
gen Gottes aus dem Feuer gehört
hat, bleibt am Leben? 27 Geh
du hin und höre, was Jehova, un-
ser Gott, alles sagt. Dann kannst
du uns alles erzählen, was Jeho-
va, unser Gott, dir mitteilt, und
wir werden zuhören und es tun.‘d

28 Jehova hörte die Worte,
die ihr an mich richtetet, und Je-
hova sagte zu mir: ‚Ich habe ge-
hört, was dieses Volk zu dir
gesagt hat. Alles, was sie ge-
sagt haben, ist gut.e 29 Wenn
sie doch nur immer von Herzen
bereit wären, Ehrfurcht vor mir
zu habenf und alle meine Gebo-
te zu halten,g dann würde es ih-
nen und ihren Söhnen für immer
gut gehen!h 30 Geh, sag zu ih-
nen: „Kehrt zu euren Zelten zu-
rück.“ 31 Du aber, bleib hier
bei mir. Ich werde dir alle Gebo-
te, Vorschriften und Rechtsent-
scheidungen mitteilen, die du sie
lehren sollst und die sie in dem
Land befolgen sollen, das ich
ihnen gebe, damit sie es in
Besitz nehmen.‘ 32 Achtet ge-
nau darauf, dass ihr tut, was Je-

5:26 �Wtl. „wer von allem Fleisch“.

hova, euer Gott, angeordnet
hat.a Weicht weder nach rechts
noch nach links ab.b 33 Folgt
ganz dem Weg, den Jehova, eu-
er Gott, euch vorgibt,c damit ihr
am Leben bleibt und es euch gut
geht und ihr lange in dem Land
lebt, das ihr in Besitz nehmen
werdet.d

6 Das nun sind die Gebote,
die Vorschriften und Rechts-

entscheidungen, die Jehova, eu-
er Gott, mir gegeben hat, um sie
euch zu lehren, damit ihr sie
in dem Land befolgt, in das ihr
hinüberzieht, um es in Besitz zu
nehmen. 2 Du sollst jeden Tag
deines Lebens vor Jehova, dei-
nem Gott, Ehrfurcht haben und
alle seine Bestimmungen und Ge-
bote halten, die ich dir gebe —
du, dein Sohn und dein En-
kel —,e damit du lange lebst.f
3 Und du, Israel, sollst zuhören
und sie genau beachten, damit es
dir gut geht und du in dem Land,
wo Milch und Honig fließen, sehr
zahlreich wirst, wie Jehova, der
Gott deiner Vorfahren, es dir
versprochen hat.

4 Höre, Israel: Jehova ist un-
ser Gott, es gibt nur einen Je-
hova�.g 5 Liebe Jehova, deinen
Gott, mit deinem ganzen Herzen,
deiner ganzen Seele�h und dei-
ner ganzen Kraft�. i 6 Die Gebo-
te, die ich dir heute gebe, sollen
in� deinem Herzen sein, 7 und
du sollst sie deinen Kindern� ein-
schärfen�j und davon reden,
wenn du in deinem Haus sitzt
und wenn du auf dem Weg gehst,
wenn du dich hinlegst und wenn
du aufstehst.k 8 Binde sie dir
als Erinnerung an die Hand und
sie sollen wie ein Stirnband auf

6:4 �Oder „Jehova, unser Gott, ist ein
Jehova“. 6:5 �Siehe Worterklärungen.
�Oder „Tatkraft; mit allem, was du hast“.
6:6 �Oder „auf“. 6:7 �Wtl. „Söhnen“.
�Oder „wiederholt sagen; einprägen“.
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deiner Stirn� sein.a 9 Schreib
sie auf die Türpfosten deines
Hauses und an deine Tore.

10 Wenn Jehova, dein Gott,
dich in das Land bringt, das er
dir geben wird, wie er es deinen
Vorfahren Abraham, Isaak und
Jakob geschworen hat,b — ein
Land mit großen, schönen Städ-
ten, die du nicht gebaut hast,c
11 mit Häusern voll von allerlei
guten Dingen, für die du nicht ge-
arbeitet hast, mit Zisternen, die
du nicht ausgehauen hast, mit
Weingärten und Olivenbäumen,
die du nicht gepflanzt hast — und
wenn du gegessen hast und satt
geworden bist,d 12 dann ach-
te darauf, dass du Jehova nicht
vergisst,e der dich aus der Skla-
verei� in

¨
Agypten herausge-

führt hat. 13 Vor Jehova, dei-
nem Gott, sollst du Ehrfurcht
habenf und ihm sollst du dieneng

und bei seinem Namen sollst du
schwören.h 14 Lauf nicht ande-
ren Göttern nach, irgendwelchen
Göttern der Völker, die um dich
herum sind, i 15 denn Jehova,
dein Gott, der in deiner Mitte ist,
verlangt, dass man nur ihm allein
ergeben ist. j Andernfalls wird
der Zorn Jehovas, deines Gottes,
gegen dich aufflammenk und er
wird dich auf der Erdoberfläche
auslöschen. l

16 Du sollst deinen Gott Jeho-
va nicht auf die Probe stellen,m
wie du es in M �assa getan
hast.n 17 Halte dich sorgfältig
an die Gebote deines Gottes Je-
hova und an die Erinnerungen
und Vorschriften, die er dir gege-
ben hat. 18 Tu, was in Jehovas
Augen gut und richtig ist, damit
es dir gut geht und du in das gu-
te Land, das Jehova deinen
Vorfahren durch einen Eid zuge-
sichert hat, einziehen und es in

6:8 �Wtl. „zwischen deinen Augen“.
6:12 �Wtl. „Sklavenhaus“.

Besitz nehmen kannst,a 19 in-
dem du alle deine Feinde vor dir
vertreibst, so wie Jehova es ge-
sagt hat.b

20 Wenn dein Sohn dich in
Zukunft fragt: ‚Was bedeuten die
Erinnerungen, die Vorschriften
und die Rechtsentscheidungen,
die Jehova, unser Gott, euch
gegeben hat?‘, 21 dann antwor-
te deinem Sohn: ‚Wir wurden
Sklaven des Pharao in

¨
Agypten,

aber Jehova hat uns mit star-
ker Hand aus

¨
Agypten herausge-

führt. 22 Jehova ließ vor unse-
ren Augen immer wieder große,
verheerende Zeichen und Wun-
der an

¨
Agypten,c am Pharao und

an seiner ganzen Hausgemein-
schaft geschehen.d 23 Er führ-
te uns von dort heraus, um uns
hierherzubringen und uns das
Land zu geben, das er unseren
Vorfahren durch einen Eid zuge-
sichert hatte.e 24 Dann wies
uns Jehova an, alle diese Vor-
schriften umzusetzen und Ehr-
furcht vor Jehova, unserem
Gott, zu haben, damit es uns auf
Dauer gut gehtf und damit wir am
Leben bleiben können,g wie es
ja heute der Fall ist. 25 Es wird
uns als Gerechtigkeit� angerech-
net, wenn wir aus Gehorsam ge-
genüber� Jehova, unserem Gott,
alle diese Gebote genau befol-
gen, so wie er es uns aufgetra-
gen hat.‘h

7 Wenn Jehova, dein Gott,
dich in das Land bringt, in

das du nun ziehst, um es in
Besitz zu nehmen, i wird er auch
große Völker vor dir vertreiben: j
die Heth �iter, die Girgasch �iter,
die Amor �iter,k die Kanaan �iter, die
Peris �iter, die Hiw �iter und die Je-
bus �iter l — sieben Völker, die grö-
ßer und mächtiger sind als du.m

6:25 �Siehe Worterklärungen. �Wtl.
„vor“.
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Rö 10:5

��������������������

KAP. 7
i 5Mo 31:3

j 2Mo 33:2
Jos 3:10

k 1Mo 15:16

l 1Mo 10:15-17

m 5Mo 20:1

305 5. MOSE 6:9–7:1



2 Jehova, dein Gott, wird sie dir
ausliefern und du wirst sie be-
siegen.a Du sollst sie unbedingt
restlos vernichten�.b Verbünde
dich nicht mit ihnen und ver-
schone sie nicht.c 3 Geht kei-
ne Ehebündnisse� mit ihnen ein.
Gebt eure Töchter nicht ihren
Söhnen und nehmt auch nicht
ihre Töchter für eure Söhne.d
4 Denn sie werden eure Söhne
dazu bringen, sich von mir abzu-
wenden und anderen Göttern zu
dienen.e Dann wird Jehovas Zorn
gegen euch aufflammen und er
wird euch schnell auslöschen.f

5 Macht stattdessen Folgen-
des: Reißt ihre Altäre nieder,
zerschlagt ihre heiligen Säulen,g
haut ihre heiligen Pfähle� umh

und verbrennt ihre Götzenbil-
der. i 6 Denn ihr seid für Jeho-
va, euren Gott, ein heiliges Volk.
Jehova, euer Gott, hat euch
aus allen Völkern auf der Ober-
fläche der Erde ausgewählt, sein
Volk zu werden, sein besonderes
Eigentum�. j

7 Es war nicht, weil ihr das
größte von allen Völkern wart,
dass Jehova euch Zuneigung ge-
zeigt hat und euch ausgewählt
hatk — ihr wart ja das kleinste
von allen Völkern.l 8 Es war
vielmehr, weil Jehova euch ge-
liebt hat und weil er sich an
den Eid gehalten hat, den er
gegenüber euren Vorfahren ab-
gelegt hattem — deswegen hat Je-
hova euch mit starker Hand he-
rausgeführt und euch aus der
Sklaverei�, aus der Gewalt� des
Pharao, des Königs von

¨
Agypten,

befreit.n 9 Du weißt genau, dass
dein Gott Jehova der wahre Gott
ist, der treue Gott. Er hält an sei-

7:2 �Oder „der Vernichtung weihen“.
7:3 �Oder „Mischehen“. 7:5 �Siehe
Worterklärungen. 7:6 �Oder „kostba-
rer Besitz“. 7:8 �Wtl. „Sklavenhaus“.
�Wtl. „Hand“.

nem Bund und an seiner loyalen
Liebe gegenüber denen, die ihn
lieben und die seine Gebote hal-
ten, über 1000 Generationen hin-
weg fest.a 10 Mit denen, die ihn
hassen, wird er jedoch direkt
abrechnen, indem er sie vernich-
tet.b Er wird bei denen, die ihn
hassen, nicht lange zögern: Er
wird mit ihnen direkt abrechnen.
11 Achte deshalb darauf, dass
du die Gebote, die Vorschriften
und Rechtsentscheidungen, die
ich dir heute gebe, hältst, indem
du danach handelst.

12 Wenn du weiter auf diese
Rechtsentscheidungen hörst, sie
beachtest und danach handelst,
dann wird Jehova, dein Gott, an
dem Bund und der loyalen Lie-
be, die er deinen Vorfahren mit
einem Eid zugesichert hat, fest-
halten. 13 Er wird dich lieben
und dich segnen und dich zahl-
reich werden lassen. Ja er wird
dich mit vielen Kindern segnen�c

und mit dem Ertrag deines Bo-
dens, mit Getreide, neuem Wein
und

¨
Ol,d mit Kälbern von deinen

Kühen und Lämmern von deiner
Kleinviehherde — in dem Land,
das er dir geben wird, wie er es
deinen Vorfahren mit einem Eid
zugesichert hat.e 14 Du wirst
das gesegnetste von allen Völ-
kern werden.f Kein Mann und
keine Frau wird kinderlos sein
und auch bei deinen Tieren wird
es nicht an Nachwuchs fehlen.g
15 Jehova wird alle Krankhei-
ten von dir nehmen, und er wird
dich unter keiner der schreck-
lichen Seuchen leiden lassen,
die du aus

¨
Agypten kennst.h Er

wird sie vielmehr bei allen aus-
brechen lassen, die dich has-
sen. 16 Vernichte� alle Völker,
die Jehova, dein Gott, dir auslie-

7:13 �Wtl. „die Frucht deines Leibes
segnen“. 7:16 �Wtl. „Verschlinge“.
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fert.a Du� sollst kein Mitleid mit
ihnen haben.b Und du sollst ih-
ren Göttern nicht dienen,c denn
das wäre eine Falle für dich.d

17 Vielleicht sagst du dir: ‚Die-
se Völker sind uns zahlenmä-
ßig überlegen. Wie soll ich sie
vertreiben?‘e 18 Aber hab kei-
ne Angst vor ihnen.f Denk an das,
was Jehova, dein Gott, mit dem
Pharao und ganz

¨
Agypten getan

hat,g 19 an die großen Strafge-
richte�, die du mit eigenen Augen
gesehen hast, an die Zeichen und
Wunder,h an die starke Hand
und den ausgestreckten Arm, mit
dem Jehova, dein Gott, dich he-
rausgeführt hat. i So wird Jeho-
va, dein Gott, es mit allen
Völkern machen, vor denen du
dich fürchtest. j 20 Jehova, dein
Gott, wird Mutlosigkeit� unter
ihnen verbreiten, bis auch die
umgekommen sind, die noch üb-
rig geblieben sindk und sich
vor dir versteckt haben. 21 Er-
schrick nicht vor ihnen, denn Je-
hova, dein Gott, steht dir bei l —
ein großer, Ehrfurcht einflößen-
der Gott.m

22 Jehova, dein Gott, wird
diese Völker ganz bestimmt
nach und nach vor dir vertrei-
ben.n Du wirst ihnen kein schnel-
les Ende bereiten dürfen, damit
sich die Wildtiere nicht ver-
mehren und dir gefährlich wer-
den. 23 Jehova, dein Gott, wird
sie dir ausliefern und sie voll-
ständig besiegen, bis sie aus-
gelöscht sind.o 24 Er wird ih-
re Könige in deine Hand gebenp

und du wirst ihre Namen unter
dem Himmel auslöschen.q Nie-
mand wird sich gegen dich be-
haupten können,r bis du sie aus-
gerottet hast.s 25 Du sollst ihre

7:16 �Wtl. „Dein Auge“. 7:19 �Oder
„Prüfungen“. 7:20 �Evtl. auch „Panik;
Schrecken“.

Götzenbilder verbrennen.a Be-
gehre weder das Silber noch das
Gold an ihnen, und nimmes nicht
für dich,b damit es dir nicht zur
Falle wird, denn es ist für Jeho-
va, deinen Gott, etwas Abscheu-
liches.c 26 Du sollst nichts Ab-
scheuliches in dein Haus bringen
und dadurch selbst zu etwas wer-
den,was wie dieses abscheuliche
Ding restlos vernichtet wird. Du
sollst dich richtig davor ekeln
und es tief verabscheuen, denn
es wird restlos vernichtet.

8 Haltet euch genau an jedes
Gebot, das ich euch heute

gebe, damit ihr am Leben bleibtd

und euch vermehrt und damit
ihr in das Land, das Jehova eu-
ren Vorfahren mit einem Eid
zugesichert hat, einziehen und
es in Besitz nehmen könnt.e
2 Denk an den langen Weg, den
Jehova, dein Gott, dich nun 40
Jahre in der Wildnis hat wan-
dern lassen.f Er wollte dich da-
durch demütigen und auf die
Probe stellen,g um zu erkennen,
was in deinem Herzen ist,h ob
du seine Gebote halten würdest
oder nicht. 3 Er demütigte dich
und ließ dich hungern i und gab
dir Manna zu essen, j das weder
du noch deine Väter gekannt hat-
ten. Dadurch solltest du erken-
nen, dass der Mensch nicht allein
von Brot lebt, sondern von jeder¨
Außerung aus dem Mund Jeho-
vas.k 4 In diesen 40 Jahren hat
sich deine Kleidung nicht abge-
nutzt und deine Füße sind nicht
angeschwollen. l 5 Du weißt in
deinem Herzen genau, dass Jeho-
va, dein Gott, dich korrigiert hat
wie ein Mann seinen Sohn.m

6 Halte die Gebote deines
Gottes Jehova, indem du auf sei-
nen Wegen gehst und Ehr-
furcht vor ihm hast. 7 Denn
Jehova, dein Gott, bringt dich
in ein gutes Land,n ein Land mit
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Wasserläufen�, Quellen und Ge-
wässern�, die in der Talebene
und im Bergland fließen, 8 ein
Land mit Weizen und Gerste, mit
Weinstöcken, Feigenbäumen und
Granatäpfeln,a ein Land mit Oli-
venöl und Honig,b 9 ein Land,
in dem es nicht an Nahrung man-
gelt und wo es dir an nichts fehlt,
ein Land, in dem die Steine Eisen
enthalten und aus dessen Bergen
du Kupfer gewinnen wirst.

10 Wenn du gegessen hast
und satt geworden bist, dann
preise Jehova, deinen Gott, für
das gute Land, das er dir gege-
ben hat.c 11 Achte darauf, dass
du Jehova, deinen Gott, nicht
vergisst und es nicht versäumst,
seine Gebote, Rechtsentschei-
dungen und Bestimmungen, die
ich dir heute gebe, zu befol-
gen. 12 Wenn du isst und satt
geworden bist und schöne Häu-
ser baust und sie bewohnst,d
13 wenn deine Groß- und Klein-
viehherden und dein Silber
und dein Gold sich vermehren
und du alles im

¨
Uberfluss hast,

14 dann lass nicht zu, dass dein
Herz stolz wirde und du dei-
nen Gott Jehova vergisst, der
dich aus der Sklaverei� in

¨
Agyp-

ten herausgeführt hat,f 15 der
dich durch die große, Furcht ein-
flößende Wildnis wandern ließ,g
durch dürres, wasserloses Land
mit Giftschlangen und Skorpio-
nen. Er ließ Wasser aus dem Kie-
selfelsen fließenh 16 und gab
dir in der Wildnis Manna zu
essen, i das deine Väter nicht ge-
kannt hatten. Dadurch wollte er
dich demütigenj und auf die Pro-
be stellen, um dir in Zukunft
Gutes zu tun.k 17 Wenn du dir
sagst: ‚Diesen Wohlstand habe

8:7 �Oder „Wasser führenden Wadis“.
�Oder „tiefen Wasserquellen“. 8:14
�Wtl. „Sklavenhaus“.

ich mir aus eigener Kraft und mit
meinen eigenen Händen erarbei-
tet‘,a 18 dann denk daran, dass
dein Gott Jehova dir die Kraft
dafür gibt, Wohlstand zu erwer-
ben,b um sich an den Bund zu
halten, den er unter Eid mit dei-
nen Vorfahren geschlossen hat,
wie er es heute tut.c

19 Wenn ihr Jehova, euren
Gott, jemals vergesst und ande-
ren Göttern nachlauft, wenn ihr
ihnen dient und euch vor ihnen
verbeugt, dann werdet ihr ganz
bestimmt umkommen,d das be-
zeuge ich euch heute. 20 Wie
die Völker, die Jehova vor euch
vernichtet, so werdet auch ihr
umkommen, weil ihr nicht auf
die Stimme Jehovas, eures Got-
tes, hören wolltet.e

9 Höre, Israel, du überquerst
heute den Jordan,f um ein

Land zu erobern mit Völkern, die
größer und mächtiger sind als
du,g mit großen, bis zum Himmel
befestigten Städten�,h 2 mit ei-
nem Volk, das groß und hoch-
gewachsen ist — den Söhnen
der Enak �iter. i Von ihnen weißt du
und hast sagen hören: ‚Wer kann
sich gegen die Söhne �Enaks be-
haupten?‘ 3 Deshalb sollst du
heute wissen, dass Jehova, dein
Gott, vor dir hinüberzieht. j Er ist
ein verzehrendes Feuerk und er
wird sie beseitigen. Er wird sie
vor deinen Augen unterwerfen,
sodass du sie schnell vertreiben�
und vernichten kannst, wie Jeho-
va es dir versprochen hat. l

4 Wenn Jehova, dein Gott,
sie vor dir vertreibt, dann denk
nicht: ‚Jehova hat mich hierher-
gebracht und mich dieses Land
in Besitz nehmen lassen, weil
ich gerecht� bin.‘m Nein, Jehova

9:1 �D.h. Städten mit hoch aufragenden
Mauern. 9:3 �Oder „enteignen“. 9:4
�SieheWorterklärungen.
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vertreibt diese Völker wegen ih-
rer Schlechtigkeit vor dir.a 5 Es
liegt nicht an deiner Gerech-
tigkeit oder an derAufrichtigkeit
deines Herzens, dass du in ihr
Land ziehst, um es in Besitz zu
nehmen. Vielmehr vertreibt Je-
hova, dein Gott, diese Völker we-
gen ihrer Schlechtigkeit vor dirb

und weil er wahr machen will,
was Jehova deinen Vorfahren
Abraham,c Isaakd und Jakobe ge-
schworen hat. 6 Du sollst also
wissen: Es liegt nicht an deiner
Gerechtigkeit, dass Jehova, dein
Gott, dir dieses gute Land gibt,
damit du es in Besitz nimmst.
Denn du bist ein eigensinniges�
Volk.f

7 Denkt daran und vergesst
nie, wie ihr Jehova, euren Gott,
in der Wildnis provoziert habt.g
Von dem Tag an, als ihr

¨
Agyp-

ten verlassen habt, bis ihr hier-
hergekommen seid, habt ihr ge-
gen Jehova rebelliert.h 8 Sogar
im H �oreb habt ihr Jehova provo-
ziert, und Jehova war so zornig
auf euch, dass er euch schon aus-
löschen wollte. i 9 Als ich auf
den Berg stieg, um die Stein-
tafeln entgegenzunehmen j — die
Tafeln des Bundes, den Jehova
mit euch geschlossen hatte —,k
blieb ich 40 Tage und 40 Nächte
dort, l ohne etwas zu essen und
zu trinken. 10 Dann gab Jeho-
va mir die beiden Steintafeln,
die mit Gottes Finger beschrie-
ben waren. Auf ihnen standen al-
le Worte, die Jehova an dem
Tag, als ihr versammelt wart, auf
dem Berg aus dem Feuer zu euch
gesagt hatte.m 11 Am Ende der
40 Tage und 40 Nächte gab Jeho-
va mir die beiden Steintafeln, die
Tafeln des Bundes. 12 Jehova
sagte zu mir: ‚Mach dich auf,
geh schnell hinunter. Dein Volk,
das du aus

¨
Agypten herausge-

9:6 �Wtl. „halsstarriges“.

führt hast, hat verwerflich ge-
handelt.a Sie sind von dem Weg,
den ich ihnen vorgegeben ha-
be, schnell abgewichen. Sie ha-
ben sich eine Metallstatue� ge-
macht.‘b 13 Jehova sagte dann
zu mir: ‚Ich habe dieses Volk ge-
sehen. Wie eigensinnig� es doch
ist!c 14 Halte mich nicht davon
ab, sie zu vernichten und ihren
Namen unter dem Himmel auszu-
löschen. Ich will aus dir ein Volk
machen, das mächtiger und grö-
ßer ist als sie.‘d

15 Dann drehte ich mich um
und stieg mit den beiden Ta-
feln des Bundes in den Händen
den Berg hinunter,e während der
Berg in Flammen stand.f 16 Ich
schaute dann und sah, dass ihr
gegen Jehova, euren Gott, ge-
sündigt hattet. Ihr hattet euch
ein Kalb aus Metall� gemacht.
Ihr wart schnell von demWeg ab-
gewichen, den Jehova euch vor-
gegeben hatte.g 17 Da nahm ich
die zwei Tafeln und warf sie
mit meinen beiden Händen hin.
Ich zerschmetterte sie vor euren
Augen.h 18 Dann warf ich mich
wie das erste Mal vor Jehova
nieder, 40 Tage und 40 Nächte.
Ich aß und trank nichts i wegen
all der Sünden, die ihr began-
gen hattet — ihr hattet getan, was
in Jehovas Augen schlecht war,
und ihn gekränkt. 19 Ich hat-
te Angst, weil Jehova so zornig
auf euch war, j dass er euch aus-
löschenwollte. Doch Jehova hör-
te auch diesmal auf mich.k

20 Jehova war auch auf Aa-
ron so zornig, dass er ihn auslö-
schen wollte, l aber ich flehte da-
mals auch für ihn. 21 Ich nahm
dann das Kalb, das ihr gemacht
hattet,m den Beweis eurer Sünde,
und verbrannte es. Ich zerschlug

9:12 �Oder „gegossene Statue“. 9:13
�Wtl. „halsstarrig“. 9:16 �Oder „ge-
gossenes Kalb“.
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es und zermahlte es gründlich
zu feinem Staub. Den Staub warf
ich in den Bach, der vom Berg he-
runterfließt.a

22 Außerdem habt ihr Je-
hova auch bei Tab �era,b bei M �as-
sac und bei K �ibroth-Hattaawad

zum Zorn gereizt. 23 Als Jeho-
va euch von K �adesch-Barn �eae mit
den Worten aussandte: ‚Macht
euch auf, und nehmt das Land
in Besitz, das ich euch bestimmt
geben werde!‘, da habt ihr euch
dem Befehl eures Gottes Jehova
erneut widersetzt.f Ihr habt nicht
an ihn geglaubt�g und nicht auf
ihn gehört. 24 Seit ich euch
kenne, rebelliert ihr gegen Je-
hova.

25 Ich warf mich also 40 Ta-
ge und 40 Nächte vor Jehova nie-
der.h Ich warf mich auf diese Wei-
se nieder, weil Jehova sagte, er
würde euch auslöschen. 26 Ich
begann Jehova anzuflehen und
sagte: ‚Ach, Souveräner Herr Je-
hova, vernichte dein Volk nicht.
Sie sind doch dein persönlicher
Besitz�. i Du hast sie durch dei-
ne Macht� erlöst und mit star-
ker Hand aus

¨
Agypten herausge-

führt. j 27 Denk an deine Diener
Abraham, Isaak und Jakob.k Sieh
nicht auf die Sturheit dieses
Volkes, auf seine Schlechtigkeit
und Sünde. l 28 Sonst sagt man
vielleicht in dem Land, aus dem
du uns herausgeführt hast: „Je-
hova konnte sie nicht in das Land
bringen, das er ihnen verspro-
chen hat. Und weil er sie hasste,
hat er sie herausgeführt, damit
sie in der Wildnis umkommen.“m

29 Sie sind doch dein Volk und
dein persönlicher Besitz�.n Du
hast sie mit deiner großen Macht
und deinem ausgestreckten Arm
herausgeführt.‘o

9:23 �Oder „keinen Glauben an ihn aus-
geübt“. 9:26, 29 �Oder „dein Erbe“.
9:26 �Oder „Größe“.

10 Jehova sagte damals zu
mir: ‚Meißle dir zwei Stein-

tafeln wie die erstena und komm
zu mir auf den Berg. Mach dir
außerdem eine Truhe aus Holz.
2 Ich werde auf die Tafeln die
Worte schreiben, die auf den ers-
ten Tafeln standen, die du zer-
schlagen hast, und du legst dann
die Tafeln in die Truhe.‘ 3 Also
machte ich eine Truhe aus Aka-
zienholz und meißelte zwei Stein-
tafelnwie die ersten. Mit den bei-
den Tafeln in der Hand stieg ich
auf den Berg.b 4 Dann schrieb
Jehova auf die Tafeln die glei-
chen Worte wie vorherc — die
Zehn Gebote� —,d die er an dem
Tag, als ihr versammelt wart,e
auf dem Berg aus dem Feuer zu
euch gesagt hatte.f Danach gab
Jehova sie mir. 5 Ich drehte
mich um, stieg den Berg hinun-
terg und legte die Tafeln in die
Truhe, die ich gemacht hatte und
in der sie noch sind — wie Jeho-
va es mir aufgetragen hatte.

6 Die Israeliten zogen dann
von B �eeroth-Ben �e-Jaakan weg
nach M �osera. Dort starb Aaron
und man begrub ihn.h Sein Sohn
Ele �asar nahm seine Stelle als
Priester ein. i 7 Von dort zogen
sie nach Gudg �oda und von Gud-
g �oda nach J �otbatha j — ein Land
mit Tälern�, in denen Wasser
fließt.

8 Jehova sonderte damals
den Stamm L �evi aus.k Die Lev �i-
ten sollten die Bundeslade Jeho-
vas tragenl und vor Jehova ste-
hen, um ihm zu dienen, und das
Volk in seinem Namen segnen,m
wie sie es bis heute tun. 9 Da-
rum hat L �evi keinen Anteil und
kein Erbe mit seinen Brüdern.
Jehova ist sein Erbe, wie Jeho-
va, dein Gott, es ihm gesagt
hat.n 10 Ich selbst blieb wie das

10:4 �Wtl. „Zehn Worte“, auch Dekalog
genannt. 10:7 �Oder „Wadis“.
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erste Mal 40 Tage und 40 Nächte
auf dem Berga und Jehova erhör-
te mich auch bei dieser Gelegen-
heit.b Jehova wollte dich nicht
vernichten. 11 Dann sagte Je-
hova zu mir: ‚Geh vor dem Volk
her und bereite den Aufbruch
vor. Sie sollen in das Land ein-
ziehen, das ich ihnen geben wer-
de, wie ich es ihrenVorfahren ge-
schworen habe, und es in Besitz
nehmen.‘c

12 Und nun, Israel, was ver-
langt Jehova, dein Gott, von
dir?d Doch nur, dass du vor Jeho-
va, deinem Gott, Ehrfurcht hast,e
dass du auf allen seinen Wegen
gehst, f dass du ihn liebst, dass du
Jehova, deinem Gott, mit deinem
ganzen Herzen und deiner gan-
zen Seele� dienstg 13 und dass
du dich an die Gebote und Be-
stimmungen Jehovas hältst, die
ich dir heute gebe, damit es
dir gut geht.h 14 Sieh doch! Je-
hova, deinem Gott, gehören die
Himmel, ja die Himmel der Him-
mel� und die Erde mit allem, was
darauf ist. i 15 Aber nur deinen
Vorfahren hat sich Jehova liebe-
voll zugewandt, und er hat euch,
ihre Nachkommen, aus allen Völ-
kern ausgewählt j — wie es heute
der Fall ist. 16 Reinigt jetzt eu-
re Herzen�k und seid nicht mehr
so stur�. l 17 Denn Jehova, eu-
er Gott, ist der Gott der Götterm

und der Herr der Herren, der
große, starke und Ehrfurcht ein-
flößende Gott, der niemand par-
teiisch behandeltn und sich nicht
bestechen lässt. 18 Er verhilft
dem vaterlosen Kind� und der
Witwe zum Recht.o Er liebt den
ansässigen Fremdenp und ver-

10:12 �Siehe Worterklärungen. 10:14
�Oder „die höchsten Himmel“. 10:16
�Wtl. „Beschneidet die Vorhaut eures
Herzens“. �Wtl. „verhärtet euren Na-
cken nicht mehr“. 10:18 �Oder „Wai-
senkind“.

sorgt ihn mit Nahrung und Klei-
dung. 19 Auch ihr sollt den an-
sässigen Fremden lieben, denn
ihr habt ja selbst als Fremde in¨
Agypten gelebt.a

20 Vor Jehova, deinem Gott,
sollst du Ehrfurcht haben, ihm
sollst du dienen,b an ihn sollst
du dich klammern und bei sei-
nem Namen sollst du schwö-
ren. 21 Ihn sollst du preisen.c
Er ist dein Gott, der all die
großen, Ehrfurcht einflößenden
Taten für dich vollbracht hat,
die du mit eigenen Augen gese-
hen hast.d 22 Als deine Vorfah-
ren nach

¨
Agypten zogen, waren

sie 70 Personen�,e und jetzt hat
Jehova, dein Gott, dich so zahl-
reich werden lassen wie die Ster-
ne am Himmel.f

11 Du sollst Jehova, deinen
Gott, liebeng und deiner

Verpflichtung gegenüber ihm
und seinen Bestimmungen,
Rechtsentscheidungen und Gebo-
ten immer nachkommen. 2 Ihr
wisst, dass ich mich heute an
euch wende und nicht an eure
Söhne, die die Erziehung� von eu-
rem Gott Jehova,h seine Größe, i
seine starke Handj und seinen
ausgestreckten Arm nicht erfah-
ren oder gesehen haben. 3 Sie
haben die Zeichen und Taten
nicht gesehen, die er in

¨
Agypten

am Pharao, dem König von
¨
Agyp-

ten, und an seinem ganzen Land
vollbrachte,k 4 oder was er mit
den Heeren

¨
Agyptens tat, mit den

Pferden und Kriegswagen des
Pharao — wie sie vom Wasser des
Roten Meeres überflutet wurden,
als sie euch nachjagten und Jeho-
va sie ein für alle Mal� ver-
nichtete. l 5 Sie haben nicht ge-
sehen, was er in der Wildnis
für� euch getan hat, bis ihr

10:22 �Oder „Seelen“. 11:2 �Oder
„Zucht“. 11:4 �Oder „bis auf diesen
Tag“. 11:5 �Oder „mit“.
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hierherkamt, 6 oder was er mit
D �athan und Ab �iram, den Söhnen
von �Eliab, dem Sohn R �ubens, tat,
als sich vor den Augen ganz Isra-
els die Erde öffnete und sie mit-
samt ihren Hausgemeinschaften,
Zelten und allen Menschen und
Tieren, die ihnen folgten, ver-
schlang.a 7 Ihr aber habt all die
großen Taten Jehovas mit eige-
nen Augen gesehen.

8 Haltet alle Gebote, die ich
euch heute gebe, damit ihr stark
werdet und in das Land hinü-
berzieht, um es in Besitz zu
nehmen, 9 und damit ihr lange
in dem Land lebt,b das Jehova
eurenVorfahren und ihren Nach-
kommen� mit einem Eid zugesi-
chert hat,c einem Land, wo Milch
und Honig fließen.d

10 Das Land, das ihr in
Besitz nehmen werdet, ist nicht
wie das Land

¨
Agypten, aus

dem ihr gekommen seid und wo
ihr euren Samen nach der Aus-
saat wie einen Gemüsegarten
mit dem Fuß bewässern� muss-
tet. 11 Das Land, in das ihr hi-
nüberziehen und das ihr besitzen
werdet, ist vielmehr ein Land mit
Bergen und Talebenen,e das Re-
genwasser vom Himmel trinkt.f
12 Es ist ein Land, für das Jeho-
va, euer Gott, sorgt. Die Augen
eures Gottes Jehova ruhen stän-
dig auf ihm, vom Anfang bis zum
Ende des Jahres.

13 Und wenn ihr euch genau
an die Gebote haltet, die ich euch
heute gebe, und ihr Jehova, eu-
ren Gott, liebt und ihm mit eurem
ganzen Herzen und eurer ganzen
Seele� dient,g 14 dann lasse
ich auch zur richtigen Zeit Regen
auf euer Land fallen, Herbstre-

11:9 �Wtl. „Samen“. 11:10 �D.h. ent-
weder durch Treten eines Was-
ser- oder Schöpfrades oder durch

¨
Off-

nen und Schließen vonWasserrinnenmit
dem Fuß. 11:13, 18 �Siehe Worterklä-
rungen.

gen und Frühlingsregen, und ihr
werdet euer Getreide, euren neu-
en Wein und euer

¨
Ol einbrin-

gen.a 15 Und ich werde auf dei-
nem Land Gras für dein Vieh
wachsen lassen und du wirst es-
sen und satt werden.b 16 Ach-
tet darauf, dass sich euer Herz
nicht dazu verleiten lässt, einen
falschen Weg zu gehen und ande-
re Götter anzubeten und sich vor
ihnen zu verbeugen.c 17 Sonst
flammt Jehovas Zorn gegen euch
auf, und er wird den Himmel ver-
schließen, sodass kein Regen
fälltd und der Boden keinen Er-
trag abwirft und ihr in dem gu-
ten Land, das Jehova euch gibt,
schnell zugrunde geht.e

18 Prägt diese Worte von
mir auf euer Herz und eure See-
le� und bindet sie euch als Erin-
nerung an die Hand. Sie sol-
len wie ein Stirnband auf eurer
Stirn� sein.f 19 Bringt sie eu-
ren Kindern bei. Sprecht davon,
wenn ihr in eurem Haus sitzt
und wenn ihr auf dem Weg geht,
wenn ihr euch hinlegt und wenn
ihr aufsteht.g 20 Schreibt sie
auf die Türpfosten eures Hau-
ses und an eure Tore, 21 da-
mit ihr und eure Söhne lange in
dem Land lebt,h das Jehova eu-
ren Vorfahren mit einem Eid zu-
gesichert hat i — so lange, wie der
Himmel über der Erde ist.

22 Wenn ihr das Gebot, das
ich euch gebe, genau beachtet
und danach handelt und Jehova,
euren Gott, liebt, j auf allen sei-
nen Wegen geht und euch an ihn
klammert,k 23 dann wird Jeho-
va alle diese Völker vor euch ver-
treiben, l und ihr werdet Völker
enteignen, die stärker und zahl-
reicher sind als ihr.m 24 Jeder
Ort, an den ihr euren Fuß
setzt, wird euch gehören.n Eure

11:18 �Wtl. „zwischen euren Augen“.
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Grenze wird von der Wildnis
bis zum L �ibanon reichen und
von dem Fluss, dem Euphrat, bis
zum westlichen Meer�.a 25 Nie-
mand wird sich gegen euch be-
haupten können.b Jehova, euer
Gott, wird in dem ganzen Land,
das ihr betretet, Angst und
Schrecken vor euch verbreiten,c
wie er es euch versprochen hat.

26 Seht, ich lege euch heu-
te einen Segen und einen Fluch
vor:d 27 den Segen, wenn ihr
euch an die Gebote eures Gottes
Jehova haltet, die ich euch heute
gebe,e 28 und den Fluch, wenn
ihr die Gebote eures Gottes Je-
hova nicht befolgt, f wenn ihr
von dem Weg abweicht, den ich
euch heute vorgebe, und Göttern
nachlauft, die ihr nicht gekannt
habt.

29 Wenn Jehova, dein Gott,
dich in das Land bringt, das du in
Besitz nehmen sollst, dann sollst
du den Segen auf dem Berg G �e-
risim verkünden� und den Fluch
auf dem Berg �Ebal.g 30 Sie lie-
gen auf der anderen Seite des
Jordan im Westen�, im Land der
Kanaan �iter, die in der �Araba le-
ben, gegenüber von G �ilgal, ne-
ben den großen Bäumen von M �o-
re.h 31 Ihr überquert jetzt den
Jordan, um in das Land, das euer
Gott Jehova euch gibt, einzuzie-
hen und es in Besitz zu nehmen. i
Wenn ihr es einnehmt und darin
lebt, 32 dann achtet genau da-
rauf, dass ihr euch an alle Vor-
schriften und Rechtsentschei-
dungen haltet, die ich euch heute
vorlege. j

12 Das sind die Vorschriften
und Rechtsentscheidun-

gen, an die ihr euch genau hal-
ten sollt, solange ihr in dem Land

11:24 �D.h. bis zum Großen Meer
oder Mittelmeer. 11:29 �Oder „geben“.
11:30 �Oder „Richtung Sonnenunter-
gang“.

lebt, das Jehova, der Gott eurer
Vorfahren, euch als Besitz geben
wird. 2 Ihr sollt alle Orte völ-
lig zerstören, an denen die Völ-
ker, die ihr enteignen werdet, ih-
ren Göttern gedient habena — ob
auf den hohen Bergen, auf den
Hügeln oder unter irgendeinem
üppigen Baum. 3 Reißt ihre Al-
täre nieder, zerschlagt ihre heili-
gen Säulen,b verbrennt ihre heili-
gen Pfähle�, haut die Bilder ihrer
Götter umc und löscht so ihre Na-
men von dort aus.d

4 Ihr dürft Jehova, euren
Gott, nicht auf diese Weise an-
beten.e 5 Sucht� Jehova, eu-
ren Gott, vielmehr an dem Ort,
den er in eurem ganzen Stam-
mesgebiet für seinen Namen und
als Wohnort für sich auswählt,
und geht dorthin.f 6 Bringt
dorthin eure Brandopferg und
anderen Tieropfer, eure Zehn-
ten�,h den Beitrag eurer Hand, i
eure Gelübdeopfer, eure freiwil-
ligen Gaben j und die Erstgeburt
eurer Groß- und Kleinviehherde.k
7 Esst dort zusammen mit euren
Hausgemeinschaften vor Jehova,
eurem Gott, l und freut euch über
alles, was ihr erreicht habt,m
weil Jehova, euer Gott, euch ge-
segnet hat.

8 Tut nicht, was wir heute
hier tun, wo jeder macht, was
in seinen Augen richtig ist�.
9 Denn ihr seid noch nicht zu
dem Ruheortn und zu dem Er-
be gekommen, das Jehova, eu-
er Gott, euch gibt. 10 Wenn
ihr aber den Jordan überquerto

und in dem Land wohnt, das
euer Gott Jehova euch als Be-
sitz gibt, dann wird er ganz
bestimmt dafür sorgen, dass ihr
vor allen Feinden um euch he-
rum Ruhe habt, und ihr werdet in

12:3 �Siehe Worterklärungen. 12:5
�Oder „Betet an“. 12:6 �Oder „Zehn-
tel“. 12:8 �Oder „er für richtig hält“.
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Sicherheit leben.a 11 Ihr sollt
alles, was ich euch vorschrei-
be, an den Ort bringen, den Jeho-
va, euer Gott, für seinen Namen
auswählt:b eure Brandopfer und
anderen Tieropfer, eure Zehn-
ten,c den Beitrag eurer Hand
und jedes Gelübdeopfer, das
ihr Jehova feierlich versprecht.
12 Freut euch vor Jehova, eu-
rem Gott,d ihr und eure Söhne,
eure Töchter, eure Sklaven und
Sklavinnen — und der Lev �it in
euren Städten�, denn er hat we-
der einen Anteil noch ein Er-
be mit euch.e 13 Achte darauf,
dass du deine Brandopfer nicht
an irgendeinem anderen Ort dar-
bringst, den du siehst.f 14 Du
sollst deine Brandopfer nur an
dem Ort darbringen, den Jehova
in einem deiner Stammesgebiete
auswählt, und dort sollst du alles
tun, was ich dir auftrage.g

15 Doch wann immer du
möchtest�, darfst du schlachten
und Fleisch essenh — je nachdem,
wie sehr Jehova, dein Gott, dich
in allen deinen Städten� segnet.
Wer unrein und wer rein ist, darf
es essen, wie man Gazellen und
Hirsche isst. 16 Aber das Blut
dürft ihr nicht essen. i Gießt es
auf die Erde aus wie Wasser. j
17 In deinen Städten� darfst du
nicht das Zehntel von deinem
Getreide essen, von deinem neu-
en Wein, deinem

¨
Ol, auch nicht

die Erstgeburten deines Groß-
und Kleinviehs,k irgendein Ge-
lübdeopfer, das du feierlich ver-
sprichst, deine freiwilligen Ga-
ben oder den Beitrag deiner
Hand. 18 Das alles sollst du vor
Jehova, deinem Gott, an dem Ort
essen, den Jehova, dein Gott,
auswählen wird l — du und dein

12:12, 18, 21 �Wtl. „Toren“. 12:15, 20,
21 �Oder „deine Seele danach verlangt“.
12:15 �Wtl. „innerhalb aller deinerTore“.
12:17 �Wtl. „innerhalb deiner Tore“.

Sohn, deine Tochter, dein Skla-
ve und deine Sklavin sowie der
Lev �it in deinen Städten�. Und
du sollst dich vor Jehova, deinem
Gott, über alles freuen, was du
erreicht hast. 19 Achte darauf,
dass du den Lev �iten nicht ver-
nachlässigst,a solange du in dei-
nem Land lebst.

20 Wenn Jehova, dein Gott,
dein Gebiet erweitert,b wie er es
dir versprochen hat,c und du
sagst: ‚Ich möchte Fleisch essen‘,
weil du Lust darauf hast�, dann
darfst du Fleisch essen,wann im-
mer du Lust darauf hast�.d
21 Falls der Ort, den dein Gott
Jehova für seinen Namen aus-
wählt,e weit von dir entfernt ist,
dann darfst du etwas von deinem
Groß- oder Kleinvieh, das Jeho-
va dir gegeben hat, schlachten,
so wie ich es dir aufgetragen ha-
be, und es in deinen Städten�
essen, wann immer du Lust da-
rauf hast�. 22 Du darfst es es-
sen wie die Gazelle und den
Hirsch.f Wer unrein ist und wer
rein ist, darf es essen. 23 Nur
nimm dir fest vor, nicht das
Blut zu essen,g denn das Blut ist
das Leben�.h Du darfst das
Fleisch nicht mit dem Leben�
essen. 24 Du darfst es nicht
essen. Gieß es auf die Erde aus
wie Wasser. i 25 Du darfst es
nicht essen, damit es dir und
deinen Kindern gut geht. Denn
so tust du, was in den Augen Je-
hovas richtig ist. 26 Wenn du
an den Ort kommst, den Jeho-
va auswählen wird, sollst du
nur deine heiligen Gaben und
deine Gelübdeopfer mitbringen.
27 Du sollst dort deine Brandop-
fer — das Fleisch und das Blut — j

auf dem Altar deines Gottes Je-
hova darbringen. Das Blut deiner
Opfer soll an den Altar deines
Gottes Jehova gegossen wer-
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KAP. 12
a 5Mo 33:28
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den.a Das Fleisch jedoch darfst
du essen.

28 Beachte sorgfältig alle die-
se Anweisungen, die ich dir ge-
be, damit es dir und deinen Söh-
nen immer gut geht. Denn so tust
du, was in den Augen deines Got-
tes Jehova gut und richtig ist.

29 Wenn Jehova, dein Gott,
die Völker auslöscht, zu denen
du gehst, um sie zu enteignen,b
und wenn du in ihrem Land lebst,
30 dann sei vorsichtig, dass du
nicht in die Falle gehst, nachdem
sie ausgelöscht worden sind.
Frag nicht nach ihren Göttern,
indem du sagst: ‚Wie haben diese
Völker� ihren Göttern gedient?
Ich werde es auch so machen.‘c
31 Das darfst du Jehova, dei-
nem Gott, nicht antun. Sie bege-
hen nämlich für ihre Götter al-
le möglichen Abscheulichkeiten,
die Jehova hasst. Sie verbrennen
für ihre Götter sogar ihre Söh-
ne und Töchter.d 32 Achtet da-
rauf, dass ihr euch an jedes
Wort haltet, das ich euch auftra-
ge.e Fügt nichts hinzu und nehmt
nichts davon weg.f

13 Angenommen, in deiner
Mitte tritt ein Prophet auf

oder jemand, der aufgrund von
Träumen Voraussagen macht. Er
kündigt dir ein Zeichen oder ein
Wunder an, 2 und das genann-
te Zeichen oder Wunder trifft
ein, während er sagt: ‚Komm, wir
folgen anderen Göttern nach, die
du nicht gekannt hast, und die-
nen ihnen.‘ 3 Dann hör nicht
auf diesen Propheten oder die-
sen Träumer,g denn Jehova, dein
Gott, stellt dich auf die Probe,h
um zu erkennen, ob du Jehova,
deinen Gott, mit deinem ganzen
Herzen und deiner ganzen Seele�
liebst. i 4 Jehova, eurem Gott,

12:30 �Oder „Nationen“. 13:3 �Siehe
Worterklärungen.

sollt ihr folgen und vor ihm
sollt ihr Ehrfurcht haben, seine
Gebote sollt ihr halten und auf
seine Stimme sollt ihr hören.
Ihm sollt ihr dienen und an ihm
sollt ihr euch festhalten.a 5 Der
Prophet oder der Träumer je-
doch soll mit dem Tod bestraft
werden,b denn er hat zum Wider-
stand gegen euren Gott Jehova
aufgerufen, der euch aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt und aus der
Sklaverei� befreit hat. Er wollte
euch von dem Weg abbringen,
den Jehova, euer Gott, euch vor-
gegeben hat. Beseitigt das Böse
aus eurer Mitte.c

6 Falls dein Bruder, der Sohn
deiner Mutter, oder dein Sohn,
deine Tochter, deine geliebte
Frau oder dein bester Freund�
dich heimlich verleiten will und
sagt: ‚Komm, lass uns anderen
Göttern dienen‘d — Göttern, die
weder du noch deine Vorfah-
ren gekannt haben, 7 Göttern
der Völker um dich herum, ob
nah oder fern, von einem Ende
des Landes bis zum anderen —,
8 dann gib nicht nach und hör
nicht auf ihn.e Er darf dir
nicht leidtun. Hab kein Mitleid
mit ihm und schütze ihn nicht.
9 Vielmehr sollst du ihn unbe-
dingt töten.f Du sollst als Erster
deine Hand erheben, um ihn zu
töten, danach soll sich das gan-
ze Volk beteiligen.g 10 Bewirf
ihn mit Steinen, bis er tot ist,h
denn er hat versucht, dich von
deinem Gott Jehova abzubrin-
gen, der dich aus der Sklaverei�
in

¨
Agypten herausgeführt hat.

11 Ganz Israel wird dann davon
hören und sich fürchten und in
deiner Mitte wird nie wieder so
etwas Schlechtes getan werden. i

13:5, 10 �Wtl. „Sklavenhaus“. 13:6
�Oder „dein Freund, der wie deine eige-
ne Seele ist“.
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12 Falls du in einer der Städ-
te, die Jehova, dein Gott, dich
einnehmen lässt, davon hörst,
13 dass nutzlose Männer aus
deiner Mitte aufgetreten sind,
um die Bewohner ihrer Stadt
von Gott abzubringen, und sagen:
‚Kommt, lasst uns anderen Göt-
tern dienen‘ — Göttern, die du
nicht gekannt hast —, 14 dann
untersuche die Angelegenheit,
stelle gründliche Nachforschun-
gen an und erkundige dich ge-
nau.a Bestätigt es sich, dass
bei dir tatsächlich so etwas
Abscheuliches vorgekommen ist,
15 dann sollst du die Bewoh-
ner jener Stadt unbedingt mit
dem Schwert töten.b Du musst
die Stadt und alles in ihr — auch
das Vieh — mit dem Schwert rest-
los vernichten�.c 16 Trag dann
die gesamte Beute mitten auf ih-
rem öffentlichen Platz zusammen
und steck die Stadt in Brand.
Die Beute soll als Ganzopfer für
Jehova, deinen Gott, dienen. Die
Stadt soll auf Dauer ein Trüm-
merhaufen sein und nie wieder
aufgebaut werden. 17 Du darfst
nichts nehmen, was für die Ver-
nichtung bestimmt� worden ist,d
damit Jehova von seinem glühen-
den Zorn ablässt und dir Barm-
herzigkeit und Mitgefühl zeigt
und dich zahlreich werden lässt,
wie er es deinen Vorfahren ge-
schworen hat.e 18 Denn du
sollst auf Jehova�, deinen Gott,
hören und alle seine Gebote hal-
ten, die ich dir heute gebe. So
tust du, was in den Augen deines
Gottes Jehova richtig ist.f

14 Ihr seid Söhne Jehovas,
eures Gottes. Ihr dürft

euch wegen eines Toten nicht
die Haut einritzeng oder euch die

13:15 �Oder „der Vernichtung weihen“.
13:17 �Oder „durch Bann geheiligt“.
13:18 �Oder „die Stimme Jehovas“.

Stirn kahl rasieren�.a 2 Denn
du bist für Jehova, deinen Gott,
ein heiliges Volk.b Jehova hat
dich aus allen Völkern auf der
Oberfläche der Erde ausgewählt,
sein Volk zu werden, sein beson-
deres Eigentum�.c

3 Du darfst nichts Abscheu-
liches essen.d 4 Diese Tiere
dürft ihr essen:e den Stier, das
Schaf, die Ziege, 5 den Hirsch,
die Gazelle, den Rehbock, die
Wildziege, die Antilope, das Wild-
schaf und die Gämse. 6 Alle
Wiederkäuer mit vollständig ge-
spaltenen Hufen dürft ihr essen.
7 Von den Wiederkäuern oder
Spalthufern dürft ihr diese je-
doch nicht essen: das Kamel,
den Hasen und den Klippdachs,
denn sie sind Wiederkäuer, ha-
ben aber keine gespaltenen Hufe.
Sie sind für euch unrein.f 8 Das
gilt auch für das Schwein, denn
es ist ein Spalthufer, aber kein
Wiederkäuer. Es ist für euch un-
rein. Ihr dürft das Fleisch dieser
Tiere nicht essen und ihre Kada-
ver nicht berühren.

9 Von allem, was im Wasser
lebt, dürft ihr Folgendes essen:
Alles,was Flossen und Schuppen
hat, dürft ihr essen.g 10 Ihr
dürft aber nichts essen, was kei-
ne Flossen und Schuppen hat. Es
ist für euch unrein.

11 Ihr dürft jeden reinenVogel
essen. 12 Folgende dürft ihr je-
doch nicht essen: den Adler, den
Fischadler, den Schwarzgeier,h
13 den Roten Milan, den Schwar-
zenMilan, jedeArt Weihe, 14 al-
le Rabenarten, 15 den Strauß,
die Eule, die Möwe, alle Falkenar-
ten, 16 das Käuzchen, die Wald-
ohreule, den Schwan, 17 den
Pelikan, den Geier, den Kormo-

14:1 �Wtl. „eine Glatze zwischen euren
Augen machen“. 14:2 �Oder „kostba-
rer Besitz“.
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ran, 18 den Storch, alle Reiher-
arten, den Wiedehopf und die
Fledermaus. 19 Auch alles ge-
flügelte Kleingetier� ist für euch
unrein. Es darf nicht geges-
sen werden. 20 Jedes fliegende
Tier, das rein ist, dürft ihr essen.

21 Du darfst kein tot aufge-
fundenes Tier essen.a Du kannst
es dem Fremden geben, der in
deinen Städten� ansässig ist, und
er kann es essen, oder es kann
an einen Ausländer verkauft wer-
den. Denn du bist für Jehova,
deinen Gott, ein heiliges Volk.

Du darfst ein Ziegenjunges
nicht in der Milch seiner Mutter
kochen.b

22 Du sollst unbedingt von
allem, was die Saat auf deinem
Feld jedes Jahr hervorbringt, ein
Zehntel� abgeben.c 23 Du sollst
den zehnten Teil von deinem Ge-
treide, deinem neuen Wein, dei-
nem

¨
Ol sowie die Erstgeburt

deiner Groß- und Kleinviehherde
vor Jehova, deinem Gott, an dem
Ort essen, den er für seinen Na-
men auswählt.d So lernst du, vor
deinem Gott Jehova immer Ehr-
furcht zu haben.e

24 Falls die Reise aber zu
lang für dich ist und du wegen
der weiten Entfernung das alles
nicht zu dem Ort bringen kannst,
den Jehova, dein Gott, für seinen
Namen auswähltf — weil Jehova,
dein Gott, dich segnen wird —,
25 dann darfst du es in Geld um-
setzen und mit dem Geld in der
Hand zu dem Ort reisen, den Je-
hova, dein Gott, auswählen wird.
26 Du kannst dann mit dem
Geld kaufen, worauf immer du
Lust hast�: Rinder, Schafe, Zie-
gen, Wein und andere alkoholi-

14:19 �Oder „Insekten“. 14:21 �Wtl. „To-
ren“. 14:22 �Oder „Zehnten“. 14:26
�Oder „wonach immer deine Seele ver-
langt“.

sche Getränke oder was du sonst
möchtest�. Und du sollst dort
mit deiner Hausgemeinschaft vor
Jehova, deinem Gott, essen und
dich freuen.a 27 Vernachlässi-
ge den Lev �iten in deinen Städten
nicht,b denn er hat weder einen
Anteil noch ein Erbe mit dir.c

28 Am Ende von je drei Jah-
ren sollst du den ganzen zehnten
Teil deines Ertrages von jenem
Jahr in deine Städte bringen und
ihn dort lagern.d 29 Der Lev �it,
der weder einen Anteil noch ein
Erbe mit dir hat, der ansässige
Fremde, das vaterlose Kind� und
die Witwe, die in deinen Städten
sind, sollen dann kommen und
sich satt essen,e damit dein Gott
Jehova dich bei allem segnet,
was du tust.f

15 Am Ende von je sieben
Jahren sollst du einen Er-

lass gewähren.g 2 Der Erlass
soll so aussehen: Jeder Gläu-
biger soll seinem Mitmenschen�
die Schulden erlassen, die dieser
bei ihm hat. Er soll von seinem
Mitmenschen oder seinem Bru-
der keine Rückzahlung verlan-
gen, denn es soll ein Erlass
für Jehova ausgerufen werden.h
3 Von einem Ausländer darfst
du Rückzahlung verlangen, i aber
was dein Bruder dir schuldet,
sollst du ihm erlassen. 4 Es
sollte jedoch niemand unter dir
verarmen. Denn Jehova wird
dich in dem Land, das Jehova,
dein Gott, dir als Erbbesitz gibt,
ganz bestimmt segnen, j 5 aller-
dings nur wenn du genau auf
die Stimme deines Gottes Jeho-
va hörst und dich sorgfältig an al-
le Gebote hältst, die ich dir heu-
te gebe.k 6 Denn Jehova, dein
Gott, wird dich segnen, wie er

14:26 �Oder „deine Seele von dir
verlangt“. 14:29 �Oder „Waisenkind“.
15:2 �Wtl. „Nächsten“.
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es dir versprochen hat. Du wirst
vielen Völkern leihen�, doch du
selbst wirst dir nichts borgen
müssen.a Du wirst über viele Völ-
ker herrschen, aber sie werden
nicht über dich herrschen.b

7 Falls einer von deinen Brü-
dern in einer deiner Städte in
dem Land, das Jehova, dein Gott,
dir gibt, verarmt, dann sei nicht
hartherzig und verschließe deine
Hand nicht gegenüber deinem ar-
men Bruder.c 8 Du sollst groß-
zügig deine Hand öffnend und
ihm auf jeden Fall leihen�, was
immer er braucht oder was ihm
fehlt. 9 Pass auf, dass in dei-
nem Herzen nicht der schlech-
te Gedanke aufkommt: ‚Bald ist
das siebte Jahr da, das Erlass-
jahr‘,e und du nicht mehr großzü-
gig zu deinem armen Bruder
bist und ihm nichts gibst. Wenn
er sich bei Jehova über dich be-
klagt, dann ist es eine Sünde
deinerseits.f 10 Du sollst groß-
zügig zu ihm seing und du�
sollst ihm nicht widerwillig ge-
ben. Denn dafür wird Jehova,
dein Gott, alles segnen, was du
tust und unternimmst.h 11 Es
wird immer Arme im Land ge-
ben. i Deshalb sage ich dir: ‚

¨
Off-

ne großzügig deine Hand für dei-
nen geplagten, armen Bruder in
deinem Land.‘ j

12 Falls einer deiner Brüder,
ein Hebräer oder eine Hebräerin,
an dich verkauft wird und er
dir sechs Jahre gedient hat, dann
sollst du ihn im siebten Jahr frei-
lassen.k 13 Wenn du ihn frei-
lässt, schick ihn nicht mit leeren
Händen weg. 14 Versorge ihn
großzügig mit etwas von deiner
Kleinviehherde, deinem Dresch-
platz und deiner

¨
Ol- und Wein-

presse. Gib ihm je nachdem, wie

15:6, 8 �Oder „gegen Pfand leihen“.
15:10 �Wtl. „dein Herz“.

Jehova, dein Gott, dich gesegnet
hat. 15 Denk daran, dass du ein
Sklave in

¨
Agypten wurdest und

Jehova, dein Gott, dich erlöste.
Deswegen gebe ich dir heute die-
se Anweisung.

16 Sollte er jedoch zu dir sa-
gen: ‚Ich werde nicht von dir
weggehen!‘, weil er dich und dei-
ne Hausgemeinschaft liebt, da
er es bei dir gut hatte,a 17 dann
sollst du eine Ahle nehmen und
sie durch sein Ohr in die Tür
stechen, und er soll auf Lebens-
zeit dein Sklave sein. Dasselbe
sollst du mit deiner Sklavin tun.
18 Betrachte es nicht als Härte,
wenn du ihn freilässt und er dich
verlässt, denn der Dienst, den
er dir sechs Jahre lang geleistet
hat, war doppelt so viel wert wie
der eines Lohnarbeiters, und Je-
hova, dein Gott, hat dich in al-
lem, was getan wurde, gesegnet.

19 Jede männliche Erstge-
burt von deiner Rinder- und dei-
ner Kleinviehherde sollst du für
Jehova, deinen Gott, heiligen.b
Du darfst mit der Erstgeburt
deines Großviehs� nicht arbeiten
und die Erstgeburt deines Klein-
viehs nicht scheren. 20 Iss sie
jedes Jahr zusammen mit deiner
Hausgemeinschaft vor Jehova,
deinem Gott, an dem Ort, den Je-
hova auswählen wird.c 21 Hat
das Tier aber einen Fehler — ist
es lahm, blind oder hat es einen
anderen schwerwiegenden Man-
gel —, darfst du es Jehova, dei-
nem Gott, nicht opfern.d 22 Iss
es in deinen Städten� — der
Unreine zusammen mit dem
Reinen —, als wäre es eine Ga-
zelle oder ein Hirsch.e 23 Sein
Blut darfst du jedoch nicht es-
sen.f Gieß es auf die Erde aus wie
Wasser.g

15:19 �Wtl. „Stiers“. 15:22 �Wtl. „To-
ren“.
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16 Beachte den Monat Ab �ib�
und feiere das Passah für

Jehova, deinen Gott,a denn im
Ab �ib hat Jehova, dein Gott, dich
nachts aus

¨
Agypten herausge-

führt.b 2 Du sollst deinem Gott
Jehova das Passahopfer — vom
Kleinvieh und vom Großvieh —c

an dem Ort opfern,d den Jeho-
va für seinen Namen auswählt.e
3 Du darfst dazu nichts essen,
was Sauerteig enthält.f Iss sieben
Tage lang ungesäuertes Brot, das
Brot des Elends, denn du bist in
aller Eile aus

¨
Agypten ausgezo-

gen.g Tu das, damit du dein Le-
ben lang an den Tag denkst, an
dem du aus

¨
Agypten ausgezogen

bist.h 4 In deinem ganzen Ge-
biet darf sieben Tage kein Sauer-
teig bei dir zu finden sein, i und
von dem Fleisch, das du am
Abend des ersten Tages opfern
wirst, soll nichts über Nacht
bis zum nächsten Morgen üb-
rig bleiben. j 5 Du wirst das Pas-
sahopfer nicht in jeder beliebi-
gen Stadt schlachten dürfen, die
Jehova, dein Gott, dir gibt.
6 Das soll vielmehr an dem
Ort geschehen, den Jehova, dein
Gott, für seinen Namen aus-
wählt. Schlachte das Passahop-
fer am Abend, sobald die Sonne
untergeht,k zur Zeit� deines Aus-
zugs aus

¨
Agypten. 7 Bereite es

zu, und iss es l an dem Ort,
den Jehova, dein Gott, auswäh-
len wird.m Am Morgen kannst du
dann zu deinen Zelten zurückge-
hen. 8 Sechs Tage sollst du un-
gesäuertes Brot essen und am
siebten Tag wird eine feierliche
Versammlung für Jehova, deinen
Gott, stattfinden. Du darfst nicht
arbeiten.n

9 Zähle sieben Wochen ab.
Die sieben Wochen fangen dann
an zu zählen, wenn du die Sichel

16:1 �Siehe Anh. B15. 16:6 �Oder „be-
stimmten Zeit“.

das erste Mal an das stehende
Getreide legst.a 10 Dann sollst
du das Fest der Wochen für Je-
hova, deinen Gott, feiernb — mit
der freiwilligen Gabe aus deiner
Hand, die du entsprechend dem
Segen deines Gottes Jehova ge-
ben wirst.c 11 Freu dich vor
deinem Gott Jehova an dem
Ort, den Jehova, dein Gott, für
seinen Namen auswählt,d du und
dein Sohn, deine Tochter, dein
Sklave, deine Sklavin, der Lev �it
in deinen Städten�, der ansässi-
ge Fremde, das vaterlose Kind�
und die Witwe, die in deiner Mit-
te sind. 12 Denk daran, dass du
ein Sklave in

¨
Agypten wurdest,e

und beachte diese Vorschriften
und halte sie ein.

13 Feiere sieben Tage das
Laubhüttenfest, f wenn du den
Ertrag von deinem Dreschplatz
und von deiner

¨
Ol- und Weinpres-

se einsammelst. 14 Du sollst
dich während deines Festes freu-
en,g du und dein Sohn, deine
Tochter, dein Sklave und deine
Sklavin, der Lev �it, der ansässige
Fremde, das vaterlose Kind und
die Witwe, die in deinen Städten
sind. 15 Du sollst an dem Ort,
den Jehova auswählt, sieben Ta-
ge das Fest für deinen Gott
Jehova feiern,h denn dein Gott
Jehova wird deinen ganzen Er-
trag und alles, was du tust, seg-
nen. i Du sollst dich einfach nur
freuen. j

16 Dreimal im Jahr sollen alle
männlichen Personen vor deinem
Gott Jehova an dem Ort erschei-
nen, den er auswählt: am Fest
der ungesäuerten Brote,k am Fest
der Wochenl und am Laubhütten-
fest.m Keiner soll mit leeren
Händen vor Jehova erscheinen.
17 Die Gabe, die jeder mitbringt,

16:11 �Wtl. „Toren“. �Oder „Waisen-
kind“.
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soll dem Segen deines Gottes Je-
hova entsprechen.a

18 Setze in allen Städten�,
die Jehova, dein Gott, dir gibt,
für jeden Stamm Richter und Be-
amte ein.b Sie sollen für das Volk
gerechte Urteile fällen. 19 Du
darfst das Recht nicht beugen,c
nicht parteiisch seind und dich
nicht bestechen lassen, denn Be-
stechung macht die Augen der
Weisen blinde und verdreht die
Worte der Gerechten. 20 Nach
Gerechtigkeit — nach Gerechtig-
keit sollst du streben, f damit du
am Leben bleibst und das Land in
Besitz nimmst, das Jehova, dein
Gott, dir gibt.

21 Pflanze keinen Baum —
ganz gleich welcherArt — als hei-
ligen Pfahl�g neben den Altar Je-
hovas, deines Gottes, den du dir
errichtest.

22 Auch sollst du dir keine
heilige Säule aufstellen,h denn
das hasst Jehova, dein Gott.

17 Du darfst Jehova, deinem
Gott, keinen Stier und

kein Schaf opfern, an denen ei-
ne Missbildung oder irgendein
anderer Fehler ist, denn das wä-
re für Jehova, deinen Gott, ab-
scheulich. i

2 Angenommen, in einer der
Städte, die dein Gott Jehova dir
gibt, findet sich jemand aus dei-
ner Mitte, ob Mann oder Frau,
der etwas tut, was in den Augen
deines Gottes Jehova schlecht
ist, und seinen Bund bricht. j
3 Der Betreffende kommt auf
Abwege und betet andere Göt-
ter an. Er verbeugt sich entgegen
meiner Anordnungk vor ihnen
oder vor der Sonne, dem Mond
oder dem ganzen Heer des Him-
mels. l 4 Wenn dir das mitgeteilt
wird oder du davon hörst, dann

16:18 �Wtl. „innerhalb aller deinerTore“.
16:21 �SieheWorterklärungen.

untersuche die Sache gründlich.
Stellt sich heraus, dass in Isra-
el tatsächlich so etwas Abscheu-
liches geschehen ist,a 5 dann
bring den Mann oder die Frau, die
so etwas Schlechtes getan hat,
zu den Stadttoren hinaus. Der
Mann oder die Frau soll gestei-
nigt werden.b 6 Der Betreffen-
de darf nur aufgrund der Aussa-
ge� von zwei oder drei Zeugenc

mit demTod bestraft werden. Die
Aussage eines einzigen Zeugen
genügt dafür nicht.d 7 Die Zeu-
gen sollen zuerst ihre Hand er-
heben, um ihn zu töten, danach
soll sich das ganze Volk beteili-
gen. Entferne das Schlechte aus
deiner Mitte.e

8 Falls in einer deiner Städte
ein Fall auftritt, der für dich
zu schwer zu entscheiden ist —
ein Fall, bei dem Blut vergossenf

oder ein Rechtsanspruch erho-
ben oder eine Gewalttat began-
gen wurde, oder irgendein ande-
rer Streitfall —, dann mach
dich auf, und geh zu dem Ort,
den Jehova, dein Gott, aus-
wählt.g 9 Geh zu den Priestern
aus dem Stamm L �evi und zu
dem Richter,h der zu der Zeit im
Amt ist, und erkundige dich.
Sie werden dir die Entschei-
dung mitteilen. i 10 Setze dann
die Entscheidung um, die sie dir
an dem Ort mitteilen, den Jehova
auswählt. Achte darauf, dass du
alle ihre Anweisungen befolgst.
11 Verfahre nach dem Gesetz,
das sie dir zeigen, und nach der
Entscheidung, die sie dir verkün-
den. j Weiche von der Entschei-
dung, die sie dir mitteilen, nicht
ab — weder nach rechts noch
nach links.k 12 Wer sich anma-
ßend verhält und nicht auf den
Priester hört, der für deinen
Gott Jehova Dienst verrichtet,

17:6 �Wtl. „des Mundes“.
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oder auf den Richter, der muss
sterben.a Beseitige das Schlech-
te aus Israel.b 13 Das ganze
Volk wird davon hören und sich
fürchten und sie werden sich
nicht mehr anmaßend verhal-
ten.c

14 Wenn du in das Land
kommst, das Jehova, dein Gott,
dir gibt, und es in Besitz ge-
nommen hast und darin lebst
und sagst: ‚Ich will einen König
über mich einsetzen wie alle Völ-
ker um mich herum‘,d 15 dann
setze unbedingt jemand als Kö-
nig über dich ein, den Jehova,
dein Gott, auswählt.e Der König
soll aus den Reihen deiner Brü-
der sein. Es ist dir verboten,
einen Ausländer, der nicht dein
Bruder ist, als König über dich
einzusetzen. 16 Er soll sich je-
doch nicht viele Pferde anschaf-
fenf oder das Volk wieder nach¨
Agypten gehen lassen, um mehr
Pferde zu bekommen.g Schließ-
lich hat Jehova zu euch gesagt:
‚Ihr sollt nie wieder auf diesem
Weg zurückgehen.‘ 17 Er soll
sich auch nicht viele Frauen neh-
men, damit sein Herz nicht auf
Abwege gerät.h Außerdem soll er
sich keine großen Mengen Silber
und Gold anhäufen. i 18 Wenn
er sich auf den Thron seines Kö-
nigreiches setzt, soll er das Ge-
setz, das die Priester aus dem
Stamm L �evi aufbewahren, j für
sich in ein Buch� abschreiben.

19 Er soll es ständig bei sich
haben und sein Leben lang da-
rin lesen,k damit er lernt, vor
Jehova, seinem Gott, Ehrfurcht
zu haben und alle Worte dieses
Gesetzes und diese Vorschriften
zu beachten und danach zu han-
deln. l 20 So wird er sich im
Herzen nicht über seine Brüder
erheben und weder nach rechts

17:18 �Oder „Buchrolle“.

noch nach links von dem Ge-
bot abweichen. Dann wird er
lange über sein Königreich herr-
schen — er und seine Söhne in
der Mitte Israels.

18 Die Priester aus dem
Stamm L �evi und über-

haupt der ganze Stamm L �evi soll
weder einen Anteil noch ein Erbe
mit Israel bekommen. Sie sollen
von den Feueropfern Jehovas es-
sen, die sein Erbe sind.a 2 Sie
sollen also mitten unter ihren
Brüdern kein Erbe bekommen.
Jehova ist ihr Erbe, wie er es ih-
nen gesagt hat.

3 Den Priestern steht vom
Volk Folgendes rechtmäßig zu:
Von jedem, der etwas opfert,
ob einen Stier oder ein Schaf,
bekommt der Priester das Schul-
terstück, die Kinnbacken und
den Magen. 4 Du sollst ihm den
ersten Ertrag von deinem Ge-
treide geben, von deinem neu-
en Wein und deinem

¨
Ol und die

erste geschorene Wolle von dei-
nem Kleinvieh.b 5 Jehova, dein
Gott, hat ihn und seine Söhne
aus allen deinen Stämmen ausge-
wählt, damit sie im Namen Jeho-
vas immer Dienst verrichten.c

6 Falls ein Lev �it eine der
Städte in Israel, wo er gelebt
hat,d verlässt und er� an den Ort
gehen möchte, den Jehova aus-
wählt�,e 7 dann kann er dort im
Namen seines Gottes Jehova ge-
nauso Dienst verrichten wie al-
le seine Brüder, die Lev �iten, die
dort vor Jehova stehen�.f 8 Er
soll den gleichen Anteil an Nah-
rung bekommen wie sie,g zusätz-
lich zum Erlös aus dem Verkauf
des Besitzes seiner Vorfahren.

9 Wenn du in das Land
kommst, das Jehova, dein Gott,

18:6 �Oder „seine Seele“. �D.h. den
Ort, den Jehova als Zentrum für die An-
betungauswählt. 18:7 �Oder„dienen“.
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dir gibt, darfst du die ab-
scheulichen Praktiken der dor-
tigen Völker nicht übernehmen.a
10 Bei dir darf niemand zu fin-
den sein, der seinen Sohn oder
seine Tochter als Opfer ver-
brennt�,b der sich mit Wahrsage-
rei beschäftigt,c der Magie treibtd

oder nach Vorzeichen aus-
schaut,e auch kein Zaubererf

11 und niemand, der andere mit
einem Zauberspruch belegt, der
sich an ein Geistermediumg oder
einen Wahrsager wendeth oder
der die Toten befragt. i 12 Denn
wer so etwas tut, ist für Jeho-
va abscheulich. Wegen dieser ab-
scheulichen Praktiken vertreibt
Jehova, dein Gott, diese Völker
vor dir. 13 Du sollst vor Jeho-
va, deinem Gott, ein einwandfrei-
es Leben führen�. j

14 Denn diese Völker, die du
enteignest, hörten auf die-
jenigen, die Magie treibenk und
wahrsagen. l Doch Jehova, dein
Gott, hat dir nichts dergleichen
erlaubt. 15 Jehova, dein Gott,
wird für dich aus der Mitte dei-
ner Brüder einen Propheten wie
mich berufen. Auf ihn sollst du
hören.m 16 Das geschieht, weil
du Jehova, deinen Gott, an dem
Tag, an dem du im H �oreb versam-
melt warst,n gebeten hast: ‚Lass
mich die Stimme Jehovas, mei-
nes Gottes, nicht wieder hören,
und lass mich dieses große Feu-
er nicht mehr sehen, damit ich
nicht sterbe.‘o 17 Jehova sag-
te darauf zu mir: ‚Was sie gesagt
haben, ist gut. 18 Ich werde
für sie aus der Mitte ihrer Brü-
der einen Propheten wie dich be-
rufenp und meine Worte in seinen
Mund legen.q Er wird ihnen al-
les mitteilen, was ich ihm auftra-
ge.r 19 Ja, ich werde den Mann

18:10 �Wtl. „durchs Feuer gehen lässt“.
18:13 �Oder „dich . . . als untadelig er-
weisen“.

zur Rechenschaft ziehen, der
nicht auf das hört, was er in mei-
nem Namen sagt.a

20 Falls sich irgendein Pro-
phet anmaßt, etwas in meinem
Namen zu sagen, was ich ihm
nicht aufgetragen habe, oder
er im Namen anderer Götter
spricht, dann muss er sterben.b
21 Vielleicht fragst du dich aber:
„Woher wissen wir, dass das Ge-
sagte nicht von Jehova kommt?“
22 Wenn der Prophet etwas
im Namen Jehovas sagt und sei-
ne Worte sich nicht erfüllen oder
bewahrheiten, dann kommen sie
nicht von Jehova. Der Prophet
hat sich angemaßt, sie zu äußern.
Fürchte dich nicht vor ihm.‘

19 Wenn Jehova, dein Gott,
die Völker vernichtet, de-

ren Land Jehova, dein Gott, dir
gibt, und wenn du sie enteig-
net hast und in ihren Städten und
Häusern wohnst,c 2 dann be-
stimme drei Städte in dem
Land, das Jehova, dein Gott, dir
als Besitz gibt.d 3 Teile das Ge-
biet des Landes, das Jehova, dein
Gott, dir als Besitz gibt, in drei
Teile, und richte die Straßen her,
damit jemand, der einen anderen
getötet hat, in eine dieser Städ-
te fliehen kann.

4 Folgendes gilt für jemand,
der einen anderen tötet und
dorthin flieht, um am Leben
zu bleiben: Tötet er seinen
Mitmenschen unabsichtlich, oh-
ne ihn vorher gehasst zu ha-
ben,e — 5 zum Beispiel wenn er
mit einem anderen zum Holzho-
len in den Wald geht und mit der
Axt einen Baum fällen will und
sich beim Ausholen die Klinge
vom Griff löst, sodass der ande-
re tödlich getroffen wird — dann
soll der, der getötet hat, in eine
dieser Städte fliehen, um am Le-
ben zu bleiben.f 6 Andernfalls
könnte es sein, dass der Blut-
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rächera denjenigen, der getötet
hat, wutentbrannt� verfolgt und
ihn einholt und umbringt, weil es
bis zu der Stadt zu weit war. Da-
bei hätte er den Tod nicht ver-
dient, denn er hat seinen Mit-
menschen vorher nicht gehasst.b
7 Deshalb ordne ich an: ‚Bestim-
me drei Städte.‘

8 Wenn Jehova, dein Gott,
dein Gebiet erweitert, wie er
es deinen Vorfahren geschworen
hat,c und er dir das ganze Land
gegeben hat, das er deinen Vor-
fahren versprochen hat,d —
9 vorausgesetzt, du hältst dich
genau an das ganze Gebot, das
ich dir heute gebe, nämlich Je-
hova, deinen Gott, zu lieben und
immer auf seinen Wegen zu ge-
hene — dann sollst du zu die-
sen drei Städten drei weitere
hinzufügen.f 10 So wird in dem
Land, das Jehova, dein Gott, dir
als Erbe gibt, kein unschuldi-
ges Blut vergossen,g und du lädst
keine Blutschuld auf dich.h

11 Falls jedoch ein Mann sei-
nen Mitmenschen gehasst i und
ihm aufgelauert hat und ihn�
so verwundet hat, dass er ge-
storben ist, und der Mann in
eine dieser Städte geflohen ist,
12 dann sollen die

¨
Altesten sei-

ner Stadt ihn von dort holen las-
sen und ihn dem Bluträcher aus-
liefern. Er soll sterben. j 13 Du�
sollst kein Mitleid mit ihm haben.
Befreie Israel von der Schuld für
das Vergießen von unschuldigem
Blut,k damit es dir gut geht.

14 Wenn du dein Erbe in dem
Land erhältst, das Jehova, dein
Gott, dir als Besitz gibt, darfst du
die Grenzmarkierung deines Mit-
menschen nicht versetzen. l Sie
muss an dem Ort bleiben, den die
Vorfahren festgelegt haben.

19:6 �Wtl. „weil sein Herz erhitzt ist“.
19:11 �Oder „seine Seele“. 19:13, 21
�Wtl. „Dein Auge“.

15 Ein einziger Zeuge reicht
nicht aus, um jemand irgendei-
nes Vergehens oder einer Sünde
zu überführen.�a Die Sache soll
durch die Aussage� von zwei
oder drei Zeugen bestätigt wer-
den.b 16 Falls ein Zeuge mit
böser Absicht gegen jemand
aussagt und ihm eine

¨
Ubertre-

tung zur Last legt,c 17 dann
sollen die beiden Männer, die
den Rechtsstreit haben, vor Je-
hova treten und vor die Priester
und die Richter, die zu der
Zeit im Amt sind.d 18 Die Rich-
ter sollen gründlich nachfor-
schen,e und wenn der Zeuge eine
Falschaussage gemacht und eine
Falschanklage gegen seinen Bru-
der vorgebracht hat, 19 dann
sollst du mit ihm dasselbe tun,
was er für seinen Bruder geplant
hatte.f Beseitige das Schlechte
aus deiner Mitte.g 20 Die

¨
Ubri-

genwerden davon hören und sich
fürchten und in deiner Mitte wird
nie wieder so etwas Schlechtes
getan werden.h 21 Du� sollst
kein Mitleid haben: i Es gilt Le-
ben� für Leben�, Auge für Auge,
Zahn für Zahn, Hand für Hand,
Fuß für Fuß. j

20 Falls du gegen deine Fein-
de in den Krieg ziehst und

ihre Pferde und Wagen und Trup-
pen siehst, die zahlreicher sind
als deine, dann hab keine Angst
vor ihnen, denn Jehova, dein
Gott, der dich aus

¨
Agypten he-

rausgeführt hat, steht dir bei.k
2 Wenn ihr zur Schlacht aus-
rückt, soll der Priester kom-
men und sich an das Volk wen-
den. l 3 Er soll sagen: ‚Höre,
Israel! Ihr kämpft jetzt gegen eu-
re Feinde.Verliert nicht den Mut.
Habt keine Angst, geratet nicht

19:15 �Wtl. „Kein einzelner Zeuge kann
sich gegen einen Mann wegen . . .
erheben“. �Wtl. „Mund“. 19:21 �Oder
„Seele“.
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in Panik und zittert nicht vor ih-
nen, 4 denn Jehova, euer Gott,
zieht mit euch, um für euch ge-
gen eure Feinde zu kämpfen und
euch zu retten.‘a

5 Auch die Beamten sollen
mit dem Volk reden und sagen:
‚Wer hat ein neues Haus gebaut
und es noch nicht eingeweiht?
Er soll zu seinem Haus zurück-
gehen, sonst stirbt er vielleicht
in der Schlacht, und ein ande-
rer weiht es ein. 6 Wer hat ei-
nen Weingarten angepflanzt und
ihn noch nicht genutzt? Er soll
nach Hause gehen, sonst stirbt
er vielleicht in der Schlacht, und
ein anderer nutzt ihn. 7 Und
wer hat sich mit einer Frau ver-
lobt und sie noch nicht geheira-
tet? Er soll nach Hause gehen,b
sonst stirbt er womöglich in der
Schlacht, und ein anderer heira-
tet sie.‘ 8 Die Beamten sollen
das Volk auch fragen: ‚Wer hat
Angst? Wem fehlt der Mut?c Er
soll nach Hause gehen, damit er
nicht auch seine Brüder mutlos
macht�.‘d 9 Nachdemdie Beam-
ten mit dem Volk geredet haben,
sollen sie Heerführer an die Spit-
ze des Volkes stellen.

10 Bevor du eine Stadt an-
greifst, sollst du ihr ein Friedens-
angebot machen.e 11 Wenn sie
darauf eingeht und dir ihre To-
re öffnet, kannst du alle, die dort
zu finden sind, zur Zwangsarbeit
heranziehen, und sie sollen dir
dienen.f 12 Will sie aber keinen
Frieden schließen, sondern führt
mit dir Krieg, dann belagere sie.
13 Jehova, dein Gott, wird sie
ganz bestimmt in deine Hand ge-
ben, und du sollst dort alles, was
männlich ist, mit dem Schwert
töten. 14 Die Frauen, die Kin-
der, das Vieh und alles,was in der

20:8 �Oder „nicht veranlasst, dass das
Herz seiner Brüder wie sein eigenes Herz
schmilzt“.

Stadt ist, die ganze Beute von
dort, kannst du jedoch für dich
nehmen.a Du kannst essen, was
du bei deinen Feinden erbeutest,
alles, was Jehova, dein Gott, dir
gegeben hat.b

15 So sollst du mit allen
weit entfernten Städten verfah-
ren, die nicht zu den Städten
der Völker in der Nähe gehören.
16 Doch in den Städten dieser
Völker, die Jehova, dein Gott, dir
als Erbe gibt, darfst du nichts,
was atmet, am Leben lassen.c
17 Vielmehr sollst du die Heth �i-
ter, die Amor �iter, die Kanaan �iter,
die Peris �iter, die Hiw �iter und die
Jebus �iter restlos vernichten�,d
wie Jehova, dein Gott, es dir auf-
getragen hat. 18 Dann können
sie dich nicht all die Abscheu-
lichkeiten lehren, die sie für ih-
re Götter praktiziert haben, und
dich nicht dazu bringen, gegen
deinen Gott Jehova zu sündigen.e

19 Falls du eine Stadt be-
lagerst und sie nach längerer
Zeit im Kampf einnimmst, darfst
du die Axt nicht gegen die Bäu-
me dort schwingen. Du kannst
davon essen, aber du darfst
sie nicht umhauen.f Willst du et-
wa einen Baum auf dem Feld be-
lagern, als wäre es ein Mensch?
20 Du darfst nur Bäume fäl-
len, von denen du weißt, dass
sie nicht zur Nahrung dienen.
Du kannst sie umhauen und da-
mit um die Stadt, die mit dir
Krieg führt, Belagerungsanlagen
bauen, bis sie fällt.

21 Angenommen, in dem
Land, das Jehova, dein

Gott, dir als Besitz gibt, wird
auf einem Feld ein Toter ge-
funden, und es ist nicht bekannt,
wer ihn getötet hat. 2 Dann sol-
len deine

¨
Altesten und Richterg

hinausgehen und die Entfernung

20:17 �Oder „der Vernichtung weihen“.
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von dem Toten zu den umliegen-
den Städten abmessen. 3 Die¨
Altesten der Stadt, die am dich-
testen bei dem Toten liegt, sol-
len aus der Herde eine junge Kuh
nehmen, mit der noch nie gear-
beitet worden ist, die noch nie in
ein Joch gespannt wurde. 4 Die¨
Altesten dieser Stadt sollen die
junge Kuh in ein Tal� führen, wo
Wasser fließt und nicht geackert
oder gesät worden ist. Dort in
dem Tal sollen sie der Kuh das
Genick brechen.a

5 Die Priester, die Lev �iten,
sollen kommen, denn Jehova,
dein Gott, hat sie ausgewählt, um
ihm zu dienenb und im Namen Je-
hovas Segen auszusprechen.c Sie
sollen erklären,wie jeder Rechts-
streit, bei dem es um eine Ge-
walttat geht, beigelegt werden
soll.d 6 Dann sollen alle

¨
Altes-

ten der Stadt, die am dichtesten
bei dem Toten sind, ihre Hände
über der jungen Kuh waschen,e
deren Genick im Tal gebro-
chen wurde. 7 Sie sollen erklä-
ren: ‚Unsere Hände haben dieses
Blut nicht vergossen, und unsere
Augen haben nicht gesehen, wie
es vergossen wurde. 8 Rechne
deinem Volk Israel, das du er-
löst hast, f diese Sache nicht an,
o Jehova, und lass die Schuld
für das Vergießen von unschuldi-
gem Blut nicht auf deinem Volk
Israel bleiben.‘g Dann wird ihnen
die Blutschuld nicht angerech-
net werden. 9 Dadurch besei-
tigst du die Schuld für das Ver-
gießen von unschuldigem Blut
aus deiner Mitte, denn du tust,
was in Jehovas Augen richtig ist.

10 Angenommen, du führst
gegen deine Feinde Krieg und
Jehova, dein Gott, besiegt sie
für dich und du nimmst sie ge-
fangen.h 11 Wenn du dann un-

21:4 �Oder „Wadi“.

ter den Gefangenen eine schöne
Frau siehst und dich zu ihr hin-
gezogen fühlst und sie zur Frau
nehmenwillst, 12 kannst du sie
in dein Haus holen. Sie soll sich
den Kopf rasieren, ihre Nägel
zurechtmachen, 13 die Kleider,
die sie als Gefangene getragen
hat, ablegen und in deinem Haus
wohnen. Sie soll einen ganzen
Monat um ihren Vater und ihre
Mutter weinen.a Danach kannst
du sexuelle Beziehungen mit ihr
haben. Du wirst ihr Mann wer-
den und sie deine Frau. 14 Ge-
fällt sie dir jedoch nicht, lass sie
gehen,b wohin sie will�. Du darfst
sie aber nicht verkaufen oder
hart mit ihr umgehen, denn du
hast sie gedemütigt.

15 Angenommen, ein Mann
hat zwei Frauen, von denen er
die eine mehr liebt als die ande-
re�, und beide bringen Söhne zur
Welt und der erstgeborene Sohn
ist von der ungeliebten Frau.c
16 An dem Tag, an dem der
Mann sein Erbe an seine Söhne
weitergibt, darf er den Sohn der
geliebten Frau nicht als Erstge-
borenen behandeln und den Sohn
der ungeliebten Frau, den eigent-
lichen Erstgeborenen, benachtei-
ligen. 17 Er soll den Sohn der
ungeliebten Frau als Erstgebo-
renen anerkennen, indem er ihm
den doppelten Anteil von sei-
nem ganzen Besitz gibt, denn er
ist der Anfang seiner Zeugungs-
kraft. Er hat das Recht auf die
Stellung des Erstgeborenen.d

18 Angenommen, ein Mann
hat einen Sohn, der stur und re-
bellisch ist und nicht auf seinen
Vater oder seine Mutter hört.e
Wenn er ungehorsam bleibt,
obwohl sie versucht haben, ihn
zu korrigieren,f 19 sollen sein

21:14 �Oder „nach ihrer Seele“. 21:15
�Wtl. „die eine geliebt und die andere
gehasst“.
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Vater und seine Mutter ihn er-
greifen und ihn zu den

¨
Altesten

am Tor seiner Stadt hinausbrin-
gen. 20 Sie sollen zu den

¨
Al-

testen seiner Stadt sagen: ‚Unser
Sohn hier ist stur und rebellisch
und will nicht auf uns hören. Er
ist ein Fressera und ein Trinker.‘b
21 Dann sollen ihn alle Männer
seiner Stadt steinigen. So sollst
du das Schlechte aus deiner Mit-
te beseitigen und ganz Israel
wird davon hören und sich fürch-
ten.c

22 Angenommen, ein Mann
hat eine Sünde begangen, die
das Todesurteil verdient, und er
wurde hingerichtetd und du hast
ihn an einen Stamm gehängt.e
23 Dann darf sein Leichnam
nicht über Nacht am Stamm blei-
ben.f Du musst ihn unbedingt am
selben Tag begraben, denn wer
an einem Stamm hängt, ist
von Gott verflucht.g Verunreini-
ge das Land nicht, das Jehova,
dein Gott, dir als Erbe gibt.h

22 Wenn du einen Stier oder
ein Schaf von deinem Bru-

der herumirren siehst, darfst du
das nicht ignorieren. i Bring das
Tier auf jeden Fall zu deinem
Bruder zurück. 2 Falls dein
Bruder aber nicht in der Nähe
wohnt oder du nicht weißt, wer
der Besitzer ist, sollst du das
Tier mit nach Hause nehmen und
bei dir behalten, bis dein Bruder
danach sucht. Dann gib es ihm
zurück. j 3 Dasselbe gilt, wenn
du einen Esel von deinem Bruder
findest oder Kleidung oder ir-
gendetwas anderes, was er verlo-
ren hat. Es darf dir nicht gleich-
gültig sein.

4 Wenn du siehst, dass ein
Esel oder ein Stier von deinem
Bruder auf dem Weg stürzt,
darfst du das nicht ignorieren.
Hilf ihm unbedingt, das Tier wie-
der aufzurichten.k

5 Eine Frau darf keine Män-
nerkleidung anziehen und ein
Mann keine Frauenkleidung. Wer
das macht, ist für Jehova, deinen
Gott, abscheulich.

6 Wenn du unterwegs auf ei-
nem Baum oder auf der Erde ein
Vogelnest mit Jungen oder Eiern
findest, auf dem die Mutter sitzt,
dann darfst du die Mutter nicht
zusammen mit den Jungen mit-
nehmen.a 7 Lass die Mutter auf
jeden Fall frei, die Jungen aber
kannst du für dich nehmen. Tu
das, damit es dir gut geht und du
lange lebst.

8 Falls du ein neues Haus
baust, sollst du das Dach auch
mit einem Geländer� versehen,b
damit niemand herunterfällt und
du nicht Blutschuld auf dein
Haus lädst.

9 Säe in deinem Weingarten
keine zweite Samenart aus.c
Sonst fällt der gesamte Ertrag
deiner Saat und auch das Er-
zeugnis der Weinstöcke dem Hei-
ligtum zu.

10 Spanne nicht einen Stier
und einen Esel zusammen vor
den Pflug.d

11 Trage keine Kleidung, bei
der Wolle und Leinen zusammen
verarbeitet sind.e

12 Bring an den vier Zipfeln
der Kleidung, die du trägst,
Quasten an.f

13 Angenommen, ein Mann
nimmt sich eine Frau und hat se-
xuelle Beziehungen mit ihr, doch
dann hasst er sie�. 14 Er wirft
ihr Fehlverhalten vor und schä-
digt ihren Ruf�, indem er sagt:
‚Ich habe mir diese Frau genom-
men, aber als ich mit ihr Be-
ziehungen hatte, habe ich kei-
nen Beweis gefunden, dass sie
eine Jungfrau war.‘ 15 Der Va-

22:8 �Oder „Brüstung“. 22:13 �Oder
„lehnt er sie ab“. 22:14 �Oder „Na-
men“.
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ter und die Mutter des Mäd-
chens sollen dann den

¨
Altes-

ten am Stadttor den Beweis für
ihre Jungfräulichkeit vorlegen.
16 Der Vater des Mädchens soll
zu den

¨
Altesten sagen: ‚Ich habe

diesem Mann meine Tochter zur
Frau gegeben, aber er hasst sie�
17 und wirft ihr Fehlverhalten
vor. Er sagt: „Ich habe festge-
stellt, dass deine Tochter keinen
Beweis für ihre Jungfräulichkeit
hat.“ Hier ist der Beweis, dass sie
Jungfrau war.‘ Sie sollen dann
das Tuch vor den

¨
Altesten der

Stadt ausbreiten. 18 Die Stadt-
ältestena sollen den Mann ergrei-
fen und bestrafen.b 19 Sie sol-
len ihm eine Geldstrafe von 100
Silberschekel� auferlegen und
sie dem Vater des Mädchens ge-
ben, weil der Mann eine israeli-
tische Jungfrau in Verruf ge-
bracht hat.c Sie soll seine Frau
bleiben. Er darf sich sein Leben
lang nicht von ihr scheiden las-
sen.

20 Ist die Beschuldigung je-
doch berechtigt und gibt es
keinen Beweis dafür, dass das
Mädchen eine Jungfrau war,
21 dann soll man das Mädchen
vor den Eingang des Hauses ih-
res Vaters bringen, und die Män-
ner ihrer Stadt sollen sie stei-
nigen, weil sie in Israel etwas
Schändliches getan hat,d indem
sie sich im Haus ihres Vaters auf
sexuelle Unmoral� eingelassen
hat.e So sollst du das Schlechte
aus deiner Mitte beseitigen.f

22 Falls ein Mann dabei er-
tappt wird, dass er bei der Ehe-
frau eines anderen liegt, dann
müssen beide zusammen ster-
ben — sowohl der Mann, der
sich zu der Frau gelegt hat, als

22:16 �Oder „lehnt sie ab“. 22:19 �Ein
Schekel entspricht 11,4 g. Siehe Anh.
B14. 22:21 �Oder „Prostitution“.

auch die Frau.a So sollst du das
Schlechte aus Israel beseitigen.

23 Falls ein Mann in der Stadt
eine Jungfrau trifft, die mit ei-
nem anderen verlobt ist, und
sich zu ihr legt, 24 dann sollst
du sie beide zumTor dieser Stadt
hinausführen und steinigen —
das Mädchen, weil es in der Stadt
nicht geschrien hat, und den
Mann,weil er die Frau seines Mit-
menschen gedemütigt hat.b So
sollst du das Schlechte aus dei-
ner Mitte beseitigen.

25 Falls der Mann das verlob-
te Mädchen jedoch auf dem Feld
getroffen hat und sie überwäl-
tigt und bei ihr gelegen hat, dann
soll nur der Mann, der sich zu
ihr gelegt hat, sterben. 26 Dem
Mädchen soll nichts gesche-
hen. Sie hat keine Sünde be-
gangen, die den Tod verdient.
Es liegt der gleiche Fall vor, wie
wenn ein Mann seinen Mitmen-
schen angreift und ihn� ermor-
det.c 27 Denn er hat sie auf dem
Feld getroffen und das verlobte
Mädchen hat geschrien, aber es
war niemand da, der ihr zu Hilfe
kam.

28 Falls ein Mann ein Mäd-
chen trifft, das noch eine Jung-
frau ist und nicht verlobt ist,
und er sie packt und sich zu ihr
legt und man die beiden ertappt,d
29 dann muss der Mann, der bei
ihr gelegen hat, dem Vater des
Mädchens 50 Silberschekel ge-
ben, und sie soll seine Frau wer-
den.e Da er sie gedemütigt hat,
darf er sich sein Leben lang nicht
von ihr scheiden lassen.

30 Kein Mann darf sich die
Frau seines Vaters nehmen, da-
mit er seinen Vater nicht ent-
ehrt�.f

22:26 �Oder „ihn, eine Seele“. 22:30
�Wtl. „den Rocksaum seines Vaters
nicht aufdeckt“.
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23 Kein Mann, der kastriert
wurde, indem ihm die Ho-

den zerquetscht wurden, oder
dessen Geschlechtsteil abge-
schnitten wurde, darf in die Ver-
sammlung Jehovas kommen.a

2 Kein unehelicher Sohn darf
in die Versammlung Jehovas
kommen.b Selbst bis zur zehnten
Generation darf keiner seiner
Nachkommen in die Versamm-
lung Jehovas kommen.

3 Kein Ammon �iter oder Moa-
b �iter darf in die Versammlung
Jehovas kommen.c Selbst bis zur
zehnten Generation darf keiner
ihrer Nachkommen jemals in die
Versammlung Jehovas kommen.
4 Sie haben dich nämlich nicht
mit Nahrung und Wasser ver-
sorgt, als du nach dem Auszug
aus

¨
Agypten unterwegs warst.d

Auch haben sie B �ileam, den Sohn
von B �eor aus P �ethor in Meso-
pot �amien, angeworben, damit er
dich verflucht�.e 5 Doch Jeho-
va, dein Gott, wollte nicht auf B �i-
leam hören.f Stattdessen verwan-
delte Jehova, dein Gott, den
Fluch in einen Segen für dich,g
weil Jehova, dein Gott, dich lieb-
te.h 6 Bemühe dich nie darum,
dass sie Frieden und Wohlstand
haben — für alle Zeiten. i

7 Du darfst einen Edom �iter
nicht hassen, denn er ist dein
Bruder. j

Du darfst einen
¨
Agypter nicht

hassen, denn du wurdest ein
ansässiger Fremder in seinem
Land.k 8 Ihre Kinder in der drit-
ten Generation dürfen in die Ver-
sammlung Jehovas kommen.

9 Falls du dein Lager auf-
schlägst, um gegen deinen
Feind zu kämpfen, sollst du
dich vor allem Schlechten� hü-
ten. l 10 Falls ein Mann durch

23:4 �Oder „ ¨Ubles auf dich herabruft“.
23:9 �Oder „Verunreinigenden“.

einen nächtlichen Samenerguss
unrein wird,a soll er aus dem La-
ger hinausgehen und nicht mehr
zurückkommen. 11 Er soll sich
bei Anbruch des Abends mit
Wasser waschen und bei Sonnen-
untergang darf er dann wieder
ins Lager kommen.b 12 Außer-
halb des Lagers soll ein priva-
ter Ort� für dich bestimmt wer-
den und dort sollst du hingehen.
13 Zu deinerAusrüstung soll ein
Pflock gehören. Grab damit ein
Loch, wenn du dich draußen
hinhockst, und bedecke deine
Exkremente hinterher. 14 Je-
hova, dein Gott, geht nämlich in
deinem Lager umher,c um dich
zu befreien und dir deine Fein-
de auszuliefern. Dein Lager soll
heilig sein,d damit er nichts bei
dir sieht, was Anstoß erregt, und
nicht aufhört, dich zu begleiten.

15 Wenn ein Sklave von sei-
nem Herrn wegläuft und zu dir
kommt, sollst du ihn seinem
Herrn nicht ausliefern. 16 Er
kann an einem Ort seiner Wahl
in einer deiner Städte bei dir le-
ben—wo immer er will. Du darfst
ihn nicht schlecht behandeln.e

17 Keine der Töchter Isra-
els darf eine Tempelprostituierte
werdenf und keiner der Söhne Is-
raels darf ein Tempelprostituier-
ter werden.g 18 Der Lohn einer
Prostituierten und der Lohn� ei-
nes Prostituierten� dürfen nicht
in das Haus deines Gottes Jeho-
va gebracht werden, um ein Ge-
lübde zu erfüllen, denn beide
sind für Jehova, deinen Gott, et-
was Abscheuliches.

19 Verlange von deinem Bru-
der keine Zinsenh —weder Zinsen
für Geld noch für Nahrung noch
für irgendetwas anderes, worauf
Zinsen erhoben werden können.
20 Einen Ausländer kannst du

23:12 �D.h. eine Toilette im Freien.
23:18 �Oder „Preis“. �Wtl. „Hundes“.
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Zinsen zahlen lassen,a aber nicht
deinen Bruder,b damit Jehova,
dein Gott, dich in dem Land, das
du in Besitz nehmen wirst, bei al-
lem segnet, was du tust.c

21 Falls du Jehova, deinem
Gott, ein Gelübde ablegst,d zö-
gere nicht, es zu erfüllene —
denn Jehova, dein Gott, wird es
mit Sicherheit von dir fordern —,
sonst begehst du eine Sünde.f
22 Legst du aber kein Gelübde
ab, machst du dich keiner Sün-
de schuldig.g 23 Halte dich an
die Worte, die über deine Lippen
gekommen sind,h und tu, was du
mit deinem Mund gelobt hast —
als freiwillige Gabe für Jehova,
deinen Gott. i

24 Falls du in den Weingar-
ten deines Mitmenschen gehst,
kannst du dich mit Trauben satt
essen�, aber du darfst keine in
deinen Behälter tun. j

25 Falls du in das stehende
Getreide deines Mitmenschen
gehst, kannst du mit der Hand
reife

¨
Ahren abpflücken, aber du

darfst nicht die Sichel an das Ge-
treide legen.k

24 Falls ein Mann heiratet
und ihm seine Frau nicht

gefällt, weil er etwas Anstößi-
ges an ihr gefunden hat, dann
soll er ihr eine Scheidungsur-
kunde ausstellen, l sie ihr geben
und sie aus seinem Haus entlas-
sen.m 2 Nachdem sie sein Haus
verlassen hat, kann sie gehen
und die Frau eines anderen Man-
nes werden.n 3 Wenn der zwei-
te Mann sie hasst� und ihr ei-
ne Scheidungsurkunde ausstellt,
sie ihr gibt und die Frau aus sei-
nem Haus entlässt oder falls
ihr zweiter Mann stirbt, 4 dann
darf ihr erster Mann, der sie ent-
lassen hat, sie nicht wieder zur

23:24 �Oder „deine Seele . . . sättigen“.
24:3 �Oder „ablehnt“.

Frau nehmen, nachdem sie ver-
unreinigt wurde. Das ist für Je-
hova etwas Abscheuliches. Bring
keine Sünde in das Land, das Je-
hova, dein Gott, dir als Erbe gibt.

5 Ist ein Mann frisch verhei-
ratet, soll er nicht im Heer die-
nen oder andere Verpflichtungen
übertragen bekommen. Er soll
ein Jahr vom Dienst befreit sein
und zu Hause bleiben und seiner
Frau Freude machen.a

6 Niemand soll eine Hand-
mühle oder ihren oberen Mühl-
stein als Pfand beschlagnah-
men,b denn dadurch würde er die
Lebensgrundlage eines anderen�
als Sicherheit nehmen.

7 Falls sich herausstellt, dass
ein Mann einen� seiner israeli-
tischen Brüder entführt hat, ihn
misshandelt und verkauft hat,c
dann muss der Entführer ster-
ben.d Beseitige das Schlechte
aus deiner Mitte.e

8 Falls Aussatz� ausbricht,
haltet euch sehr sorgfältig an al-
le Anweisungen der Priester aus
dem Stamm L �evi.f Tut genau,
was ich ihnen aufgetragen habe.
9 Denkt daran, was Jehova, euer
Gott, unterwegs mit M �irjam ge-
tan hat, als ihr aus

¨
Agypten aus-

gezogen seid.g
10 Falls du deinem Mitmen-

schen irgendetwas leihst,h darfst
du nicht in sein Haus gehen, um
dir das Pfand zu nehmen, das
er dir angeboten hat. 11 Bleib
draußen stehen, und der Mann,
der sich etwas von dir gelie-
hen hat, soll das Pfand zu dir he-
rausbringen. 12 Falls der Mann

24:6 �Oder „ein Leben; eine Seele“.
24:7 �Oder „eine Seele“. 24:8 �Das
hier mit „Aussatz“ wiedergegebene he-
bräischeWort ist ein breiter Begriff, der
verschiedene ansteckende Hautkrank-
heiten umfasst. Er schließt auch gewisse
Arten des Befalls von Kleidern und Häu-
sern ein.
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in Not ist, darfst du dich nicht
schlafen legen, solange sein
Pfand noch in deinem Besitz ist.a
13 Sobald die Sonne untergeht,
sollst du ihm sein Pfand unbe-
dingt zurückgeben. Dann kann er
sich mit seinem Gewand schlafen
legenb und er wird dich segnen.
Und es wird dir vor Jehova, dei-
nem Gott, als Gerechtigkeit an-
gerechnet werden.

14 Du sollst einen Lohnarbei-
ter, der Not leidet und arm ist,
nicht betrügen, weder einen dei-
ner Brüder noch einen ansäs-
sigen Fremden innerhalb deiner
Städte� in deinem Land.c 15 Du
sollst ihm am selben Tag noch
vor Sonnenuntergang seinen
Lohn geben,d denn er ist in Not
und sein Leben� hängt von sei-
nem Lohn ab. Sonst ruft er dei-
netwegen zu Jehova um Hilfe
und du machst dich einer Sünde
schuldig.e

16 Väter sollen nicht für die
Sünden ihrer Kinder mit dem
Tod bestraft werden und Kinder
nicht für die Sünden ihrer Vä-
ter.f Jeder soll nur für seine ei-
gene Sünde mit dem Tod bestraft
werden.g

17 Du darfst das Recht des
ansässigen Fremden und des va-
terlosen Kindes� nicht beugen.h
Auch darfst du das Kleid einer
Witwe nicht als Pfand nehmen. i
18 Denk daran, dass du ein Skla-
ve in

¨
Agypten wurdest und Jeho-

va, dein Gott, dich von dort erlös-
te. j Deswegen gebe ich dir diese
Anweisung.

19 Wenn du deine Ernte auf
deinem Feld einbringst und du
eine Garbe auf dem Feld verges-
sen hast, dann geh nicht zu-
rück, um sie zu holen. Sie soll
für den ansässigen Fremden, das

24:14 �Wtl. „Tore“. 24:15 �Oder „See-
le“. 24:17 �Oder „Waisenkindes“.

vaterlose Kind und die Witwe zu-
rückbleiben,a damit Jehova, dein
Gott, dich bei allem segnet, was
du tust.b

20 Wenn du deinen Oliven-
baum abklopfst, sollst du das
nicht mit den einzelnen Zweigen
wiederholen. Was übrig ist, soll
für den ansässigen Fremden, das
vaterlose Kind und die Witwe zu-
rückbleiben.c

21 Wenn du die Trauben
in deinem Weingarten erntest,
darfst du hinterher nicht zurück-
gehen und die übrig gebliebenen
einsammeln. Sie sollen für den
ansässigen Fremden, das vater-
lose Kind und die Witwe zurück-
bleiben. 22 Denk daran, dass
du ein Sklave in

¨
Agypten wur-

dest. Deswegen gebe ich dir die-
se Anweisung.

25 Falls ein Streit zwischen
Männern entsteht, können

sie vor den Richtern erscheinen.d
Diese sollen den Fall beurteilen
und den Gerechten für unschul-
dig erklären und den Schuldi-
gen für schuldig.e 2 Verdient
der Schuldige Schläge, f soll der
Richter veranlassen, dass er
sich vor ihm hinlegt, und er
soll in seiner Gegenwart geschla-
gen werden. Die Zahl der Schlä-
ge richtet sich nach der Schwe-
re seiner Tat. 3 Er darf ihm
bis zu 40 Schläge geben las-
sen,g aber nicht mehr. Andern-
falls würde dein Bruder vor dei-
nen Augen entehrt.

4 Du darfst einem Stier das
Maul nicht zubinden,wenn er Ge-
treide drischt.h

5 Wenn Brüder nahe beieinan-
derwohnen und einer von ih-
nen stirbt, ohne einen Sohn zu
haben, soll die Frau des Verstor-
benen niemand von außerhalb
der Familie heiraten. Ihr Schwa-
ger soll zu ihr gehen, sie zur Frau
nehmen und die Schwagerehe
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mit ihr vollziehen.a 6 Der Name
seines verstorbenen Bruders soll
durch den Erstgeborenen, den sie
zur Welt bringt,weiter bestehen,b
sodass sein Name nicht aus Isra-
el ausgelöscht wird.c

7 Will der Mann jedoch die
Witwe seines Bruders nicht hei-
raten, soll sie zu den

¨
Altesten am

Stadttor gehen und sagen: ‚Der
Bruder meines Mannes hat sich
geweigert, den Namen seines
Bruders in Israel zu erhalten. Er
ist nicht bereit, die Schwagerehe
mit mir zu vollziehen.‘ 8 Die¨
Altesten seiner Stadt sollen ihn
rufen und mit ihm reden. Soll-
te er auf seiner Meinung beste-
hen und sagen: ‚Ich will sie nicht
heiraten‘, 9 dann soll die Witwe
seines Bruders vor den

¨
Altesten

zu ihm hingehen, ihm die Sanda-
le vom Fuß ziehen,d ihm ins
Gesicht spucken und sagen: ‚So
soll es dem Mann gehen, der das
Haus� seines Bruders nicht auf-
baut.‘ 10 Von da an wird sein
Familienname� in Israel lauten:
‚Das Haus dessen, dem man die
Sandale ausgezogen hat‘.

11 Falls zwei Männer aneinan-
dergeraten und die Frau des ei-
nen eingreift, um ihren Mann
vor dem Angreifer zu schützen,
und sie ihre Hand ausstreckt
und ihn bei seinen Geschlechts-
teilen packt, 12 dann sollst du
ihr die Hand abhauen. Du� sollst
kein Mitleid haben.

13 Du darfst in deinem Beu-
tel keine zwei verschiedenen Ge-
wichtssteinee haben — einen gro-
ßen und einen kleinen. 14 Du
darfst in deinem Haus nicht zwei
verschiedene Messgefäße�f ha-
ben, ein großes und ein kleines.

25:9 �Oder „Familie“. 25:10 �Wtl. „Na-
me“. 25:12 �Wtl. „Dein Auge“. 25:14
�Wtl. „ein Epha und ein Epha“. Siehe
Anh. B14.

15 Du sollst immer einen genau-
en, ehrlichen Gewichtsstein und
ein genaues, ehrliches Maß ha-
ben, damit du lange in dem Land
lebst, das Jehova, dein Gott, dir
gibt.a 16 Denn jeder, der un-
ehrlich ist und so etwas tut,
ist für Jehova, deinen Gott, ab-
scheulich.b

17 Denk daran, was �Amalek
dir unterwegs angetan hat, als
du aus

¨
Agypten kamst,c 18 wie

er auf dem Weg auf dich traf und
alle deine Nachzügler angriff, als
du erschöpft und müde warst. Er
hatte keine Ehrfurcht vor Gott.
19 Wenn dein Gott Jehova dir in
dem Land, das dein Gott Jehova
dir als Erbbesitz gibt, vor allen
deinen Feinden um dich herum
Ruhe geschenkt hat,d dann sollst
du die Erinnerung an �Amalek
unter dem Himmel auslöschen.e
Vergiss es nicht!

26 Wenn du schließlich in das
Land einziehst, das Jeho-

va, dein Gott, dir als Erbe gibt,
und wenn du es in Besitz ge-
nommen hast und darin wohnst,
2 dann nimm etwas vom ersten
Ertrag aller Feldfrüchte�, die du
von dem Land einbringen wirst,
das dein Gott Jehova dir gibt,
und leg es in einen Korb. Begib
dich dann an den Ort, den Jeho-
va, dein Gott, für seinen Namen
auswählt.f 3 Geh zum Priester,
der zu der Zeit dient, und sag zu
ihm: ‚Ich bestätige heute Jehova,
deinem Gott, dass ich in das Land
gekommen bin, das Jehova uns
geben wollte, wie er es unseren
Vorfahren geschworen hat.‘g

4 Der Priester soll dann den
Korb aus deiner Hand nehmen
und ihn vor den Altar deines Got-
tes Jehova stellen. 5 Und du
sollst vor Jehova, deinem Gott,
erklären: ‚Mein Vater war ein

26:2 �Wtl. „Frucht des Bodens“.
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umherziehender Aram �äer�.a Er
ging nach

¨
Agyptenb und lebte

dort als Fremder. Seine Haus-
gemeinschaft war klein,c doch
er wurde dort zu einem gro-
ßen, mächtigen und zahlreichen
Volk.d 6 Die

¨
Agypter behandel-

ten uns schlecht, unterdrückten
uns und ließen uns harte Skla-
venarbeit leisten.e 7 Da fingen
wir an, zu Jehova, dem Gott
unserer Vorfahren, um Hilfe zu
rufen, und Jehova hörte uns. Er
sah, wie wir litten, wie schwer
wir es hatten und wie man
uns unterdrückte.f 8 Schließ-
lich führte uns Jehova mit star-
ker Hand und ausgestrecktem
Arm,g mit furchterregenden Ta-
ten und mit Zeichen und Wun-
dernh aus

¨
Agypten heraus. 9 Er

brachte uns dann hierher und
gab uns dieses Land, ein Land,
wo Milch und Honig fließen. i
10 Nun bringe ich den ersten Er-
trag, den der Boden abwirft, den
Jehova mir gegeben hat.‘ j

Du sollst sie vor Jehova, dei-
nen Gott, hinstellen und dich
vor Jehova, deinem Gott, verbeu-
gen. 11 Dann freu dich über all
das Gute, das Jehova, dein Gott,
dir und deiner Hausgemeinschaft
gegeben hat — du und der Lev �it
und der ansässige Fremde in dei-
ner Mitte.k

12 Wenn du im dritten Jahr,
dem Jahr des Zehnten, den gan-
zen Zehnten deines Ertrags voll-
ständig entrichtet hast, l sollst
du ihn dem Lev �iten, dem ansäs-
sigen Fremden, dem vaterlosen
Kind� und der Witwe geben. Und
sie sollen sich in deinen Städten�
satt essen.m 13 Du sollst dann
vor Jehova, deinem Gott, sagen:
‚Ich habe den heiligen Anteil

26:5 �Evtl. auch „ein Aramäer, der
im Begriff war umzukommen“. 26:12
�Oder „Waisenkind“. �Wtl. „Toren“.

aus meinem Haus weggebracht
und ihn dem Lev �iten, dem ansäs-
sigen Fremden, dem vaterlosen
Kind und der Witwe gegeben,a so
wie du es angeordnet hast. Ich
habe deine Gebote nicht über-
treten oder außer Acht gelassen.
14 Ich habe nicht davon geges-
sen, als ich trauerte, und nichts
davon weggenommen, als ich
unrein war. Auch habe ich
nichts davon für einen Toten ge-
geben. Ich habe auf die Stim-
me Jehovas, meines Gottes, ge-
hört und alles getan, was du
angeordnet hast. 15 Sieh doch
von deiner heiligen Wohnung,
dem Himmel, herunter, und seg-
ne dein Volk Israel und das Land,
das du uns gegeben hast,b wie du
es unseren Vorfahren geschwo-
ren hastc — das Land, wo Milch
und Honig fließen.‘d

16 Jehova, dein Gott, ord-
net am heutigen Tag an, dass
du dich an diese Vorschriften
und Rechtsentscheidungen hal-
ten sollst. Du sollst sie beachten
und dich mit deinem ganzen Her-
zene und deiner ganzen Seele�
daran halten. 17 Du hast von
Jehova heute die Erklärung er-
halten, dass er dein Gott werden
wird, wenn du auf seinen Wegen
gehst und seine Vorschriften, f
Geboteg und Rechtsentscheidun-
genh beachtest und wenn du auf
seine Stimme hörst. 18 Und Je-
hova hat von dir heute die Er-
klärung erhalten, dass du sein
Volk werden wirst, sein beson-
deres Eigentum�, i wie er es dir
versprochen hat, und dass du al-
le seine Gebote beachten wirst.
19 Und er hat gesagt, dass er
dich hoch über alle anderen Völ-
ker stellen wird, die er ge-
macht hat, j was dir Lob, Ansehen

26:16 �Siehe Worterklärungen. 26:18
�Oder „kostbarer Besitz“.
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und Herrlichkeit verleihen wird,
wenn du dich als ein Volk er-
weist, das für deinen Gott Jeho-
va heilig ist.a So hat er es ver-
sprochen.“

27 Moses gab dann zusam-
men mit den

¨
Altesten Isra-

els dem Volk die Anweisung:
„Beachtet jedes Gebot, das ich
euch heute gebe. 2 Und an dem
Tag, an dem du über den Jordan
in das Land ziehst, das Jehova,
dein Gott, dir gibt, sollst du gro-
ße Steine aufstellen und sie
mit Putz überziehen�.b 3 Wenn
du dann hinübergezogen bist,
sollst du alle Worte dieses Geset-
zes daraufschreiben, damit du
in das Land kommst, das Jeho-
va, dein Gott, dir gibt, ein Land,
wo Milch und Honig fließen, wie
Jehova, der Gott deiner Vorfah-
ren, es dir versprochen hat.c
4 Wenn du den Jordan über-
quert hast, sollst du diese Stei-
ne auf dem Berg �Ebald aufstel-
len und sie mit Putz überziehen�,
wie ich es dir heute auftrage.
5 Du sollst dort für Jehova, dei-
nen Gott, auch einen Altar bau-
en, einen Altar aus Steinen. Be-
arbeite sie nicht mit eisernen
Werkzeugen.e 6 Bau den Altar
für Jehova, deinen Gott, aus gan-
zen Steinen und opfere Jehova,
deinem Gott, darauf Brandopfer.
7 Du sollst Gemeinschaftsopfer
darbringenf und sie dort esseng

und dich vor Jehova, deinem
Gott, freuen.h 8 Und du sollst
alle Worte dieses Gesetzes deut-
lich auf die Steine schreiben.“ i

9 Dann sprachen Moses und
die Priester aus dem Stamm L �e-
vi zu ganz Israel. Sie sagten: „Sei
still und höre, Israel! Du bist heu-
te das Volk deines Gottes Jeho-
va geworden. j 10 Du sollst auf
die Stimme deines Gottes Jeho-

27:2, 4 �Oder „weiß kalken“.

va hören und dich an seine Gebo-
te und Vorschriften halten,a die
ich dir heute gebe.“

11 Moses gab dem Volk
an dem Tag die Anweisung:
12 „Wenn ihr den Jordan über-
quert habt, sollen folgende Stäm-
me auf dem Berg G �erisim ste-
hen,b um das Volk zu segnen:
S �imeon, L �evi, Juda, �Issachar, Jo-
seph und B �enjamin. 13 Und fol-
gende Stämme werden auf dem
Berg �Ebal stehen,c um den Fluch
auszusprechen: R �uben, Gad,
�Ascher, S �ebulon, Dan und N �aph-
tali. 14 Und die Lev �iten sollen
allen Männern von Israel zu-
rufen:d

15 ‚Verflucht ist der Mann,
der eine geschnitzte Figure oder
eine Metallstatue�f macht — et-
was für Jehova Abscheuliches,g
das Werk eines Kunsthandwer-
kers� — und sie an einem ver-
borgenen Ort aufstellt.‘ Und das
ganze Volk soll darauf antwor-
ten: ‚Amen!‘�

16 ‚Verflucht ist, wer seinen
Vater oder seine Mutter mit Ver-
achtung behandelt.‘h Und das
ganze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

17 ‚Verflucht ist, wer die
Grenzmarkierung seines Mit-
menschen versetzt.‘ i Und das
ganze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

18 ‚Verflucht ist, wer einen
Blinden auf einen falschen Weg
führt.‘ j Und das ganze Volk soll
sagen: ‚Amen!‘

19 ‚Verflucht ist, wer das
Recht eines ansässigen Fremden,
eines vaterlosen Kindes� oder ei-
ner Witwe beugt.‘k Und das gan-
ze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

20 ‚Verflucht ist, wer sich zur
Frau seines Vaters legt, denn er

27:15 �Oder„gegossene Statue“. �Oder
„von jemandem, der mit Holz und Me-
tall arbeitet“. �Oder „So soll es sein!“.
27:19 �Oder „Waisenkindes“.
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entehrt seinen Vater�.‘a Und das
ganze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

21 ‚Verflucht ist, wer sich zu
irgendeinem Tier legt.‘b Und das
ganze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

22 ‚Verflucht ist, wer sich zu
seiner Schwester legt, der Toch-
ter seines Vaters oder der Toch-
ter seiner Mutter.‘c Und das gan-
ze Volk soll sagen: ‚Amen!‘

23 ‚Verflucht ist, wer sich zu
seiner Schwiegermutter legt.‘d
Und das ganze Volk soll sagen:
‚Amen!‘

24 ‚Verflucht ist, wer seinem
Mitmenschen auflauert und ihn
tötet.‘e Und das ganze Volk soll
sagen: ‚Amen!‘

25 ‚Verflucht ist, wer sich be-
stechen lässt, einen Unschuldi-
gen zu töten�.‘f Und das ganze
Volk soll sagen: ‚Amen!‘

26 ‚Verflucht ist, wer die Wor-
te dieses Gesetzes nicht hoch-
hält, also nicht danach handelt.‘g
Und das ganze Volk soll sagen:
‚Amen!‘

28 Und wenn du wirklich auf
die Stimme Jehovas, dei-

nes Gottes, hörst und darauf
achtest, dich an alle seine Gebo-
te zu halten, die ich dir heute ge-
be, dann wird Jehova, dein Gott,
dich ganz bestimmt über alle an-
deren Völker der Erde erheben.h
2 Die folgenden Segnungen sol-
len alle über dich kommen und
dich erreichen, i wenn du immer
auf die Stimme Jehovas, deines
Gottes, hörst:

3 Gesegnet wirst du sein in
der Stadt und gesegnet wirst du
sein auf dem Feld. j

4 Gesegnet werden deine Kin-
der� seink und der Ertrag deines

27:20 �Wtl. „hat den Rocksaum seines
Vaters aufgedeckt“. 27:25 �Oder „ei-
ne Seele unschuldigen Blutes niederzu-
schlagen“. 28:4 �Wtl. „die Frucht dei-
nes Leibes“.

Bodens und der Nachwuchs dei-
nes Viehs, die Jungen deiner Rin-
der und Schafe.a

5 Gesegnet wird dein Korbb

und deine Backschüsselc sein.
6 Gesegnet wirst du sein,

wenn du hereinkommst, und ge-
segnet wirst du sein, wenn du hi-
nausgehst.

7 Jehova wird deine Feinde,
die sich gegen dich erheben,
vor dir eine Niederlage erlei-
den lassen.d Aus einer Richtung
werden sie dich angreifen, aber
in sieben verschiedene Richtun-
gen werden sie vor dir fliehen.e
8 Jehova wird Segen für dich
anordnen — für deine Vorrats-
lagerf und für alles, was du un-
ternimmst. Er wird dich in dem
Land, das dein Gott Jehova
dir gibt, ganz bestimmt segnen.
9 Jehova wird dich zu einem hei-
ligen Volk für sich machen,g wie
er es dir geschworen hat,h wenn
du die Gebote deines Gottes Je-
hova hältst und auf seinenWegen
gehst. 10 Alle Völker der Erde
werden sehen müssen, dass du
Jehovas Namen trägst, i und sie
werden sich vor dir fürchten. j

11 Jehova wird dir in dem
Land, das er dir geben wird,
wie Jehova es deinen Vorfah-
ren geschworen hat,k Kinder und
Vieh und fruchtbaren Boden im¨
Uberfluss schenken. l 12 Jeho-
va wird sein gutes Vorrats-
haus, den Himmel, für dich öff-
nen, um es zur richtigen Zeit
auf dein Land regnen zu lassenm

und alles zu segnen, was du
tust. Du wirst vielen Völkern
leihen, während du selbst dir
nichts borgen musst.n 13 Jeho-
va wird dich zum Kopf machen
und nicht zum Schwanz, und du
wirst oben und nicht unten sein,o
wenn du die Gebote deines Got-
tes Jehova immer befolgst, die
ich dir heute gebe, damit du sie
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beachtest und danach handelst.
14 Weiche von all den Geboten,
die ich dir heute gebe, weder
nach rechts noch nach links ab,a
und lauf nicht anderen Göttern
nach, um ihnen zu dienen.b

15 Wenn du aber nicht auf
die Stimme deines Gottes Jehova
hörst und nicht alle seine Gebo-
te und Bestimmungen, die ich dir
heute gebe, genau befolgst, dann
sollen alle nachfolgenden Flüche
über dich kommen und dich er-
reichen:c

16 Verflucht wirst du sein in
der Stadt und verflucht wirst du
sein auf dem Feld.d

17 Verflucht wird dein Korbe

und deine Backschüsself sein.
18 Verflucht werden deine

Kinder� seing und der Ertrag dei-
nes Bodens und die Jungen dei-
ner Rinder und Schafe.h

19 Verflucht wirst du sein,
wenn du hereinkommst, und ver-
flucht wirst du sein, wenn du hi-
nausgehst.

20 Jehova wird bei allem, was
du tust, Fluch, Verwirrung und
Strafe über dich kommen las-
sen, bis du ausgelöscht worden
bist und schnell umgekommen
sein wirst, weil du schlecht ge-
handelt und mich verlassen
hast. i 21 Jehova wird die Pest
an dir haften lassen, bis er dich
in dem Land, das du in Besitz
nehmen wirst, ausgerottet hat. j
22 Jehova wird dich mit Tuber-
kulose bestrafen, mit hohem Fie-
ber,k Entzündung, Fieberhitze,
mit dem Schwert, l mit Getreide-
brand und Mehltau.m Sie werden
dich verfolgen, bis du umgekom-
men bist. 23 Der Himmel über
deinem Kopf wird zu Kupfer wer-
den und die Erde unter dir zu Ei-
sen.n 24 Jehova wird den Re-
gen in deinem Land zu Sand

28:18 �Wtl. „die Frucht deines Leibes“.

und Staub machen, die vom Him-
mel auf dich herunterkommen,
bis du ausgelöscht worden bist.
25 Jehova wird dich vor dei-
nen Feinden eine Niederlage er-
leiden lassen.a Aus einer Rich-
tung wirst du sie angreifen, aber
in sieben verschiedene Richtun-
gen wirst du vor ihnen fliehen.
Du wirst für alle Königreiche der
Erde ein Bild des Grauens wer-
den.b 26 Deine Leichen werden
jedem Vogel am Himmel und je-
dem Tier auf der Erde zum Fraß
werden und niemand wird sie
verscheuchen.c

27 Jehova wird dich mit den
Geschwüren

¨
Agyptens bestra-

fen, mit Hämorriden, Ekzemen
und Hautausschlag, von denen
du nicht geheilt werden kannst.
28 Jehova wird dich mit Wahn-
sinn, Blindheitd und Verwirrung�
strafen. 29 Du wirst mitten am
Tag umhertasten wie ein Blin-
der im Dunkeln,e und nichts, was
du tust, wird gelingen. Du wirst
ständig betrogen und beraubt
werden und keiner wird dich
retten.f 30 Du wirst dich mit ei-
ner Frau verloben, aber ein an-
derer wird sie vergewaltigen. Du
wirst ein Haus bauen, aber nicht
darin wohnen.g Du wirst einen
Weingarten pflanzen, ihn aber
nicht mehr nutzen.h 31 Dein
Stier wird vor deinen Augen ge-
schlachtet werden, doch du wirst
nichts davon essen. Dein Esel
wird direkt vor dir gestohlen
werden und du wirst ihn nicht
zurückbekommen. Deine Schafe
werden deinen Feinden gegeben
werden und du wirst keinen Ret-
ter haben. 32 Deine Söhne und
Töchter werden vor deinen Au-
gen einem anderen Volk gegeben
werden. i Du wirst dich immer
nach ihnen sehnen, doch deine
Hände werden machtlos sein.

28:28 �Oder „Verwirrung des Herzens“.
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33 Der Ertrag deines Bodens
und alles, was du erzeugst, wird
von einem Volk gegessen wer-
den, das du nicht kennst.a Und
man wird dich ständig betrügen
und unterdrücken. 34 Du wirst
bei dem Anblick, der sich dei-
nen Augen bietet, wahnsinnig
werden.

35 Jehova wird dich mit
schmerzhaften, unheilbaren Ge-
schwüren an deinen Knien und
Schenkeln bestrafen — vom
Scheitel bis zur Sohle. 36 Je-
hova wird dich und den König,
den du über dich einsetzen
wirst, zu einem Volk wegführen,
das du nicht gekannt hast, weder
du noch deine Vorfahren.b Dort
wirst du anderen Göttern die-
nen, Göttern aus Holz und Stein.c
37 Und du wirst bei allen Völ-
kern, zu denen Jehova dich
führt, zu einem Bild des Grauens
werden, zu etwas, was man ver-
achtet� und verspottet.d

38 Du wirst viel Samen
aufs Feld hinausbringen, aber
du wirst wenig einsammeln,e
denn die Heuschrecke wird es
abfressen. 39 Du wirst Wein-
gärten anpflanzen und bearbei-
ten, aber du wirst keinen Wein
trinken und nichts einsammeln,f
weil der Wurm es auffressen
wird. 40 Du wirst überall in dei-
nem Gebiet Olivenbäume haben,
aber du wirst dich nicht mit¨
Ol einreiben, denn deine Oliven
werden abfallen. 41 Du wirst
Söhne und Töchter gebären,
aber sie werden nicht dein blei-
ben, denn sie werden in die Ge-
fangenschaft gehen.g 42 Insek-
tenschwärme� werden über alle
deine Bäume und den Ertrag dei-
nes Bodens herfallen. 43 Der
ansässige Fremde in deiner Mitte

28:37 �Wtl. „zum Sprichwort“. 28:42
�Oder „Schwirrende Insekten“.

wird immer höher über dich auf-
steigen,während du selbst immer
tiefer sinkst. 44 Er wird dir lei-
hen, aber du wirst ihm nicht lei-
hen.a Er wird der Kopf werden,
du dagegen der Schwanz.b

45 Alle diese Flüchec wer-
den ganz bestimmt über dich
kommen und dich verfolgen
und dich erreichen, bis du aus-
gelöscht worden bist.d Denn du
hast nicht auf die Stimme deines
Gottes Jehova gehört und dich
nicht an die Gebote und Bestim-
mungen gehalten, die er dir ge-
geben hat.e 46 Sie werden über
dich kommen und für dich
und deine Nachkommen auf Dau-
er ein Zeichen und eine Warnung
sein,f 47 weil du Jehova, dei-
nem Gott, nicht mit Freude und
einem fröhlichen Herzen gedient
hast, obwohl du so viel

¨
Uberfluss

an allem hattest.g 48 Jehova
wird dir deine Feinde schicken,
und du wirst ihnen dienen,h wäh-
rend du hungrig, i durstig und
spärlich bekleidet bist und es dir
an allem fehlt. Er wird ein eiser-
nes Joch auf deinen Nacken le-
gen, bis er dich ausgelöscht hat.

49 Jehova wird ein weit ent-
ferntes Volk vom Ende der Er-
de gegen dich anrücken lassen. j
Es wird wie ein Adler niedersto-
ßen.k Es wird ein Volk sein, des-
sen Sprache du nicht verstehst, l
50 ein Volk von wildem Ausse-
hen, das keine Rücksicht auf Al-
te nimmt und mit Jungen kein
Erbarmen hat.m 51 Sie werden
den Nachwuchs deines Viehs und
den Ertrag deines Bodens essen,
bis du ausgelöscht worden bist.
Sie werden dir vom Getreide,
vom neuen Wein und vom

¨
Ol, von

den jungen Rindern und Schafen
nichts übrig lassen, bis sie dich
vernichtet haben.n 52 Sie wer-
den dich belagern und dich im
ganzen Land in allen deinen
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d 1Kö 9:8
2Ch 7:20
Jer 24:9
Jer 25:9

e Jes 5:10
Hag 1:6

f Ze 1:13
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Städten� einschließen, bis die
hohen Befestigungsmauern, auf
die du vertraust, einstürzen. Ja,
sie werden dich ganz bestimmt in
allen deinen Städten im ganzen
Land, das Jehova, dein Gott, dir
gegeben hat, belagern.a 53 Die
Belagerung wird so schlimm sein
und dein Feind wird dir so zuset-
zen, dass du deine eigenen Kin-
der� essen wirst, das Fleisch dei-
ner Söhne und Töchter,b die
Jehova, dein Gott, dir gege-
ben hat.

54 Selbst der empfindlichste,
sensibelste Mann in deiner Mitte
wird mit seinem Bruder, seiner
geliebten Frau oder seinen Söh-
nen, die noch da sind, kein Mit-
leid haben. 55 Er wird ihnen
vom Fleisch seiner Söhne, das er
essenwird, nichts abgeben, denn
er wird nichts mehr haben, weil
die Belagerung so schlimm sein
wird und dein Feind deinen
Städten so sehr zusetzen wird.c
56 Und die empfindlichste, sen-
sibelste Frau in deiner Mitte,
der es vor lauter Verwöhntheit
nie einfallen würde, auch nur
den Fuß auf den Boden zu set-
zen,d wird kein Mitleid mit ihrem
geliebten Mann, ihrem Sohn oder
ihrer Tochter haben, 57 nicht
einmal mit der Nachgeburt, die
zwischen ihren Beinen heraus-
kommt, und mit den Söhnen, die
sie zur Welt bringt. Sie wird sie
heimlich essen, so schlimm wird
die Belagerung sein und so sehr
wird dein Feind deinen Städten
zusetzen.

58 Wenn du nicht alle Wor-
te dieses Gesetzes, die in die-
sem Buch aufgeschrieben sind,e
genau beachtest und wenn du
vor diesem herrlichen, Ehrfurcht
einflößenden Namenf — dem
Namen deines Gottes Jehova —g

28:52 �Wtl. „Toren“. 28:53 �Wtl. „die
Frucht deines Leibes“.

keine Ehrfurcht hast, 59 dann
wird Jehova dich und deine
Nachkommen mit sehr schweren
Plagen bestrafen, mit großen,
anhaltenden Plagena und schlim-
men, langwierigen Krankheiten.
60 Er wird wieder alle Seuchen¨
Agyptens über dich bringen, vor
denen du dich immer gefürch-
tet hast, und sie werden ganz
bestimmt an dir haften. 61 Je-
hova wird auch alle Krankheiten
und Plagen über dich bringen,
die nicht in dem Buch mit diesem
Gesetz aufgeschrieben sind —
bis du ausgelöscht worden bist.
62 Obwohl du so zahlreich ge-
worden bist wie die Sterne am
Himmel,b werden nur sehr weni-
ge von dir übrig bleiben,c weil du
nicht auf die Stimme deines Got-
tes Jehova gehört hast.

63 Und mit der gleichen Freu-
de, mit der Jehova dir einmal Gu-
tes getan hat und dich zahlreich
werden ließ, wird Jehova dich
auch vernichten und auslöschen.
Du wirst aus dem Land, das du
nun in Besitz nimmst, herausge-
rissen werden.

64 Jehova wird dich unter al-
le Völker zerstreuen, von ei-
nem Ende der Erde bis zum
anderen.d Dort wirst du Göttern
aus Holz und Stein dienen müs-
sen, die du nicht gekannt hast,
weder du noch deine Vorfahren.e
65 Du wirst unter diesen Völ-
kern keinen Friedenf und keinen
Ruheort für deine Füße finden.
Vielmehr wird Jehova dir dort
ein Herz voller Angst geben,g
deine Augen werden versagen
und du� wirst verzweifelt sein.h
66 Dein Leben wird in großer
Gefahr sein und du wirst dich
Tag und Nacht fürchten. Du wirst
deines Lebens nicht sicher sein.
67 Wegen der Furcht, die du im

28:65 �Oder „deine Seele“.
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Herzen empfindest, und wegen
allem, was deine Augen sehen,
wirst du am Morgen sagen:
‚Wenn es nur Abend wäre!‘, und
am Abend: ‚Wenn es nur Morgen
wäre!‘ 68 Und Jehova wird dich
ganz bestimmt auf Schiffen nach¨
Agypten zurückbringen, auf dem
Weg, über den ich zu dir sagte:
‚Du wirst ihn nie wiedersehen.‘
Ihr werdet euch dort euren Fein-
den als Sklaven und Sklavinnen
verkaufen müssen, doch es wird
kein Käufer da sein.“

29 Das sind die Worte des
Bundes, den Moses im Auf-

trag Jehovas mit den Israeliten
im Land M �oab schließen sollte —
zusätzlich zu dem Bund, den er
mit ihnen am H �oreb schloss.a

2 Moses rief dann ganz Isra-
el zusammen und sagte: „Ihr
habt alles gesehen, was Jehova
in

¨
Agypten mit dem Pharao und

allen seinen Dienern und sei-
nem ganzen Land vor euren
Augen getan hat,b 3 die gro-
ßen Strafgerichte�, die ihr mit ei-
genen Augen gesehen habt, die-
se großen Zeichen und Wunder.c
4 Doch Jehova hat euch weder
ein Herz gegeben, das versteht,
noch Augen, die sehen, noch Oh-
ren, die hören — bis heute.d
5 ‚Als ich euch 40 Jahre in der
Wildnis ständig leitete,e nutzten
sich die Kleider, die ihr getragen
habt, und die Sandalen an eu-
ren Füßen nicht ab.f 6 Ihr habt
kein Brot gegessen und keinen
Wein oder etwas anderes Alkoho-
lisches getrunken, damit ihr er-
kennt, dass ich Jehova, euer
Gott, bin.‘ 7 Schließlich kamt
ihr hierher, und S �ihon, der Kö-
nig von H �eschbon,g und Og, der
König von B �aschan,h rückten zur
Schlacht gegen uns aus, dochwir
besiegten sie. i 8 Danach nah-

29:3 �Oder „Prüfungen“.

men wir ihr Land ein und gaben
es den Ruben �itern, den Gad �i-
tern und dem halben Stamm der
Manass �iter als Erbe.a 9 Beach-
tet deshalb dieWorte dieses Bun-
des und befolgt sie, damit alles
gelingt, was ihr tut.b

10 Ihr habt euch heute alle
vor Jehova, eurem Gott, aufge-
stellt: eure Stammesoberhäup-
ter, eure

¨
Altesten, eure Beamten,

jeder Mann von Israel, 11 eu-
re Kinder, eure Frauenc und der
ansässige Fremded in eurem La-
ger, angefangen von dem, der
dein Holz sammelt, bis zu dem,
der dein Wasser schöpft. 12 Ihr
seid hier, um unter Eid dem Bund
eures Gottes Jehova beizutre-
ten, den euer Gott Jehova heu-
te mit euch schließt,e 13 da-
mit er euch heute zu seinem Volk
machtf und euer Gott wird,g so
wie er es euch versprochen hat
und wie er es euren Vorfahren
Abraham,h Isaaki und Jakob j ge-
schworen hat.

14 Ich schließe diesen Bund
unter Eid nicht mit euch al-
lein, 15 sondern sowohl mit de-
nen, die heute mit uns hier vor
unserem Gott Jehova stehen, als
auch mit denen, die heute nicht
mit uns hier sind. 16 — Denn
ihr wisst ja, wie wir in

¨
Agyp-

ten gelebt haben und wie wir auf
unserer Reise mitten durch ver-
schiedene Völker gezogen sind.k
17 Ihr habt ständig ihre Ab-
scheulichkeiten gesehen, die wi-
derlichen Götzen�l aus Holz und
Stein, Silber und Gold, die es bei
ihnen gab. — 18 Passt auf, dass
unter euch heute niemand ist,
kein Mann und keine Frau, keine
Familie und kein Stamm, der sich
im Herzen von unserem Gott Je-

29:17 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung.
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hova abwendet, um den Göttern
dieser Völker zu dienen,a dass
unter euch keine Wurzel ist, die
giftige Frucht und Wermut her-
vorbringt.b

19 Falls jedoch jemand die
Worte dieses Eides hört und
sich stolz sagt: ‚Ich werde Frie-
den haben, auch wenn ich stur
nach dem gehe, was mein Herz
mir sagt‘ — zum Untergang von
allem� auf seinem Weg —,
20 dann wird Jehova nicht be-
reit sein, ihm zu vergeben.c Viel-
mehr wird Jehovas großer Zorn
gegen ihn aufflammen, und der
ganze Fluch, der in diesem Buch
aufgeschrieben ist, wird ihn
mit Sicherheit treffen,d und Je-
hova wird den Namen dieses
Mannes tatsächlich unter dem
Himmel auslöschen. 21 Jehova
wird ihn dann aus allen Stämmen
Israels aussondern, damit ihn
Unglück trifft, in

¨
Ubereinstim-

mung mit dem ganzen Fluch des
Bundes, der in diesem Gesetz-
buch steht.

22 Wenn die künftige Genera-
tion eurer Söhne und der Aus-
länder aus einem fernen Land die
Plagen des Landes sehen, die Ka-
tastrophen, die Jehova über das
Land gebracht hat — 23 Schwe-
fel, Salz und Feuer, sodass im
ganzen Land nichts gesät wer-
den kann und keine Pflanzen auf-
gehen und wachsen, wie bei der
Zerstörung von S �odom und Go-
m �orra,e �Adma und Z �ebojim, f die
Jehova in seinem Zorn und in
seiner Empörung zerstört hat —,
24 dann werden sie und alle
Völker sagen: ‚Warum hat Je-
hova diesem Land das angetan?g

Was hat diesen großen, glühen-
den Zorn ausgelöst?‘ 25 Man
wird dann sagen: ‚Sie haben den

29:19 �Wtl. „des gut Bewässerten und
des Trockenen“.

Bund verlassen, den Jehova, der
Gott ihrer Vorfahren, mit ih-
nen schloss,a als er sie aus

¨
Agyp-

ten herausführte.b 26 Sie sind
hingegangen und haben anderen
Göttern gedient. Sie haben sich
vor Göttern verbeugt, die sie
nicht gekannt hatten und die sie
nicht hätten anbeten dürfen�.c
27 Dann entflammte Jehovas
Zorn gegen dieses Land, und
er brachte den ganzen Fluch, der
in diesem Buch aufgeschrieben
ist, über das Land.d 28 Deshalb
riss Jehova sie in seinem Zorn,
seiner Empörung und seiner gro-
ßen Verärgerung aus ihrem Bo-
den ause und deportierte sie in
ein anderes Land, wo sie heute
sind.‘f

29 Was verborgen ist, gehört
Jehova, unserem Gott,g aber was
offenbart ist, gehört für immer
uns und unseren Söhnen, damit
wir uns an alle Worte dieses Ge-
setzes halten.h

30 Wenn alle diese Worte, die
ich dir vorgelegt habe —

der Segen und der Fluch —,
über dich kommeni und du sie
dir in all den Völkern, in die
Jehova, dein Gott, dich ver-
streut hat, j in Erinnerung rufst�,k
2 wenn du mit ganzem Herzen
und mit ganzer Seele�l zu Jeho-
va, deinem Gott, zurückkehrstm —
du und deine Söhne — und gemäß
allem, was ich dir heute auftra-
ge, auf seine Stimme hörst,
3 dann wird Jehova, dein Gott,
deine Gefangenen zurückbrin-
gen.n Er wird barmherzig mit dir
seino und dich aus allen Völkern,
in die Jehova, dein Gott, dich
zerstreut hat, zusammenholen.p
4 Auch wenn dein Volk bis ans
Ende des Himmels verstreut ist,

29:26 �Wtl. „die er ihnen nicht zuge-
teilt hatte“. 30:1 �Wtl. „indeinHerz zu-
rückbringst“. 30:2 �Siehe Worterklä-
rungen.
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wird Jehova, dein Gott, dich von
dort zusammenholen und dich
zurückbringen.a 5 Jehova, dein
Gott, wird dich in das Land brin-
gen, das deine Väter in Besitz ge-
nommen haben, und du wirst es
besitzen. Er wird dir Gutes tun
und dich zahlreicher werden las-
sen als deine Väter.b 6 Jehova,
dein Gott, wird dein Herz und das
Herz deiner Nachkommen rei-
nigen�,c damit du Jehova, deinen
Gott, mit deinem ganzen Herzen
und deiner ganzen Seele� liebst
und am Leben bleibst.d 7 Jeho-
va, dein Gott, wird dann alle
diese Flüche über deine Feinde
bringen, die dich hassten und
dich verfolgten.e

8 Du wirst dann umkehren
und auf Jehovas Stimme hören
und alle seine Gebote beachten,
die ich dir heute gebe. 9 Jeho-
va, dein Gott, wird dich von al-
lem, was du mit deinen Händen
erarbeitest, im

¨
Uberfluss haben

lassen.f Deine Kinder, dein Vieh
und der Ertrag deines Bodens
werden immer mehr werden und
du wirst Wohlstand haben. Denn
Jehova wird sich wieder über
dich freuen und dir Gutes tun,
genauso wie er sich über deine
Vorfahren gefreut hat.g 10 Du
wirst dann nämlich auf die
Stimme Jehovas, deines Gottes,
hören und dich an seine Gebote
und Bestimmungen halten, die in
diesem Gesetzbuch aufgeschrie-
ben sind, und du wirst mit dei-
nem ganzen Herzen und deiner
ganzen Seele� zu Jehova, deinem
Gott, umkehren.h

11 Dieses Gebot, das ich dir
heute gebe, ist nicht zu schwer
für dich und auch nicht uner-
reichbar�. i 12 Es ist nicht im

30:6 �Wtl. „beschneiden“. 30:6, 10
�Siehe Worterklärungen. 30:11 �Wtl.
„weit entfernt“.

Himmel, sodass du sagen müss-
test: ‚Wer steigt in den Himmel
hinauf und holt es uns, damit wir
es hören und beachten können?‘a
13 Es ist auch nicht auf der an-
deren Seite des Meeres, sodass
du sagen müsstest: ‚Wer fährt
auf die andere Seite des Meeres
hinüber und holt es uns, damit
wir es hören und beachten kön-
nen?‘ 14 Die Worte sind dir
ganz nahe, sie sind in deinem ei-
genen Mund und in deinem eige-
nen Herzen,b sodass du danach
handeln kannst.c

15 Sieh doch, ich lege dir
heute Leben und Gutes vor, Tod
und Böses.d 16 Wenn du auf
die Gebote deines Gottes Jeho-
va hörst, die ich dir heute gebe,
und Jehova, deinen Gott, liebste

und auf seinen Wegen gehst und
dich an seine Gebote, Bestim-
mungen und Rechtsentscheidun-
gen hältst, dann wirst du am
Leben bleibenf und zahlreich
werden, und Jehova, dein Gott,
wird dich in dem Land, das du in
Besitz nehmen wirst, segnen.g

17 Wenn sich dein Herz aber
abwendeth und du nicht hörst
und du dich dazu verleiten lässt,
dich vor anderen Göttern zu ver-
beugen und ihnen zu dienen, i
18 dann — das sage ich dir heu-
te — wirst du ganz bestimmt um-
kommen. j Du wirst in dem Land,
das du auf der anderen Seite des
Jordan in Besitz nehmen wirst,
nicht lange leben. 19 Der Him-
mel und die Erde sollen heute
meine Zeugen sein, dass ich dir
Leben und Tod vorgelegt habe,
den Segen und den Fluch.k Wäh-
le das Leben, damit du am Leben
bleibst, l du und deine Nachkom-
men,m 20 indemdu Jehova, dei-
nen Gott, liebst,n auf seine Stim-
me hörst und fest zu ihm hältst,o
denn er ist dein Leben, und
durch ihn kannst du lange in
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a Rö 10:6
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dem Land wohnen, das Jehova
deinen Vorfahren Abraham, Isa-
ak und Jakob mit einem Eid zu-
gesichert hat.“a

31 Dann richtete Moses die
nachfolgenden Worte an

ganz Israel. 2 Er sagte: „Ich
bin heute 120 Jahre alt.b Ich
kann dich nicht weiter führen�,
denn Jehova hat zu mir gesagt:
‚Du wirst den Jordan nicht über-
queren.‘c 3 Jehova, dein Gott,
zieht selbst vor dir hinüber. Er
wird diese Völker vor dir auslö-
schen und du wirst ihr Land in
Besitz nehmen.d J �osua wird dich
hinüberführen,e wie Jehova es
gesagt hat. 4 Jehova wird mit
ihnen dasselbe tun, was er mit
S �ihonf und Og,g den Königen der
Amor �iter, und ihrem Land getan
hat, als er sie auslöschte.h 5 Je-
hova wird sie für dich besiegen,
und du sollst mit ihnen entspre-
chend dem ganzen Gebot verfah-
ren, das ich dir gegeben habe. i
6 Sei mutig und stark. j Hab
keine Angst vor ihnen und gera-
te nicht in Panik,k denn Jehova,
dein Gott, zieht mit dir. Er wird
dich weder verlassen noch dich
im Stich lassen.“ l

7 Moses rief dann J �osua und
sagte vor den Augen von ganz Is-
rael zu ihm: „Sei mutig und
stark,m denn du bist es, der die-
ses Volk in das Land bringen
wird, das Jehova ihrenVorfahren
durch einen Eid zugesichert hat,
und du wirst es ihnen als Erbe ge-
ben.n 8 Jehova selbst zieht vor
dir her und er wird auch weiter
bei dir sein.o Er wird dich weder
verlassen noch dich im Stich las-
sen. Hab keine Angst und gerate
nicht in Panik.“p

9 Dann schrieb Moses die-
ses Gesetz aufq und gab es den

31:2 �Wtl. „hinausgehen und herein-
kommen“.

Priestern, den Lev �iten, die die
Bundeslade Jehovas tragen, und
allen

¨
Altesten Israels. 10 Mo-

ses wies sie an: „Am Ende von je-
weils sieben Jahren, zur festge-
legten Zeit im Erlassjahr,a beim
Laubhüttenfest,b 11 wenn ganz
Israel vor Jehova, eurem Gott,
an dem Ort erscheint,c den er
auswählt, sollt ihr dieses Ge-
setz allen Israeliten vorlesen.d
12 Ruft das Volk zusammen,e die
Männer, die Frauen, die Kinder�
und den Fremden, der in euren
Städten� ansässig ist. Sie sollen
zuhören und etwas über Jeho-
va, euren Gott, lernen und Ehr-
furcht vor ihm haben und da-
rauf achten, dass sie sich an
alle Worte dieses Gesetzes hal-
ten. 13 Dann können ihre Söh-
ne, die dieses Gesetz noch nicht
kennen, zuhörenf und lernen, vor
eurem Gott Jehova Ehrfurcht zu
haben, solange sie in dem Land
leben, das ihr auf der anderen
Seite des Jordan in Besitz neh-
men werdet.“g

14 Darauf sagte Jehova zu
Moses: „Jetzt ist für dich die
Zeit gekommen zu sterben.h Ruf
J �osua, und komm mit ihm zum�
Zelt der Zusammenkunft, damit
ich ihm die Führung übertragen
kann.“ i Da gingen Moses und J �o-
sua zum Zelt der Zusammen-
kunft und stellten sich dort hin.
15 Jehova erschien dann am
Zelt in der Wolkensäule und die
Wolkensäule stand beim� Zelt-
eingang. j

16 Nun sagte Jehova zu Mo-
ses: „Du wirst jetzt sterben�, und
dieses Volk wird anfangen, Pros-
titution mit den fremden Göttern
zu treiben, von denen sie in dem

31:12 �Wtl. „Kleinen“. �Wtl. „Toren“.
31:14 �Oder „stellt euch ans“. 31:15
�Oder„bewegte sich zum“. 31:16 �Wtl.
„dich zu deinen Vätern legen“.
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Land, in das sie gehen, umgeben
sein werden.a Sie werden mich
verlassenb und den Bund bre-
chen, den ich mit ihnen geschlos-
sen habe.c 17 Zu der Zeit wird
mein Zorn gegen sie aufflammend

und ich werde sie verlassen.e Ich
werde mein Gesicht vor ihnen
verbergen, f bis sie verschlun-
gen werden. Wenn dann viel Un-
glück und Not über sie gekom-
men ist,g werden sie sagen: ‚Hat
uns dieses Unglück nicht deshalb
getroffen, weil unser Gott nicht
in unserer Mitte ist?‘h 18 Doch
ich werde zu der Zeit mein Ge-
sicht verborgen halten, weil sie
so viel Schlechtes getan haben,
indem sie sich anderen Göttern
zuwandten. i

19 Nun schreibt euch dieses
Lied auf. j Bring es den Israeliten
bei.k Sie sollen es lernen,� damit
es als mein Zeuge gegen das
Volk Israel dient. l 20 Wenn ich
sie in das Land bringe, das ich ih-
ren Vorfahren mit einem Eid zu-
gesichert habem — ein Land,
wo Milch und Honig fließen —,n
und wenn sie sich dann satt es-
sen und es ihnen gut geht�,o dann
werden sie sich anderen Göttern
zuwenden und ihnen dienen. Sie
werden mich respektlos behan-
deln und meinen Bund brechen.p
21 Wenn viel Unglück und Not
über sie kommt,q dann soll die-
ses Lied als Zeuge für sie die-
nen, denn ihre Nachkommen sol-
len es nicht vergessen. Ich weiß
nämlich,was für eine Neigung sie
entwickelt haben, r schon bevor
ich sie in das Land bringe, das ich
ihnen mit einem Eid zugesichert
habe.“

22 Da schrieb Moses dieses
Lied an jenem Tag auf und brach-
te es den Israeliten bei.

31:19 �Wtl. „Leg es in ihren Mund“.
31:20 �Wtl. „fett werden“.

23 Dann übertrug er� J �osua,
dem Sohn Nuns, die Führunga

und sagte: „Sei mutig und stark,b
denn du bist es, der die Israeli-
ten in das Land bringt, das ich
ihnen mit einem Eid zugesichert
habe,c und ich werde weiter bei
dir sein.“

24 Sobald Moses alle Worte
dieses Gesetzes vollständig in
ein Buch geschrieben hatte,d
25 wies Moses die Lev �iten, die
Träger der Bundeslade Jehovas,
an: 26 „Nehmt dieses Gesetz-
buche und legt es neben die
Bundesladef eures Gottes Jeho-
va. Es soll dort als Zeuge gegen
euch dienen. 27 Denn ich weiß
genau, wie rebellisch und stur�
ihr seid.g Wenn ihr gegenüber
Jehova schon so rebellisch seid,
während ich noch lebe und
bei euch bin, wie wird das
erst nach meinem Tod sein!
28 Ruft alle eure Stammesältes-
ten und Beamten zu mir, damit
ich diese Worte vor ihnen reden
und den Himmel und die Erde
als Zeugen gegen sie nehmen
kann.h 29 Denn ich weiß genau,
dass ihr nach meinem Tod ganz
bestimmt Schlechtes tuni und
von dem Weg abweichen wer-
det, den ich euch vorgegeben ha-
be. Am Ende wird euch ganz be-
stimmt Unglück treffen, j weil ihr
tun werdet, was in Jehovas Au-
gen schlecht ist, und ihr ihn
durch das Werk eurer Hände
kränken werdet.“

30 Moses trug dann vor der
ganzen Versammlung Israels die
Worte des folgenden Liedes vom
Anfang bis zum Ende vor:k

32 „Höre, o Himmel,
und ich werde reden,

die Erde höre die Worte
aus meinem Mund.

31:23 �Offensichtlich Gott. 31:27
�Wtl. „halsstarrig“.
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2 Meine Anleitung wird
niederfallen wie Regen,

meine Worte werden
rieseln wie Tau,

wie sanfter Regen
auf das Gras,

wie kräftige Schauer
auf die Pflanzen.

3 Denn ich werde den Namen
Jehovas verkünden.a

Sprecht über die Größe
unseres Gottes!b

4 Der Fels, was er tut,
ist vollkommen,c

denn alle seine Wege
sind gerecht.d

Ein treuer Gott,e der nie
ungerecht ist, f

gerecht� und aufrichtig�
ist er.g

5 Sie sind es, die Schlechtes
getan haben.h

Sie sind nicht seine Kinder,
der Fehler� liegt bei ihnen. i

Eine verkehrte, verdrehte
Generation sind sie! j

6 So gehst du mit Jehova um,k
du unverständiges,

unvernünftiges Volk?l

Ist er nicht dein Vater, dem
du dein Dasein verdankst,m

der dich gemacht hat und
dir festen Bestand gab?

7 Denk an frühere Zeiten,
beachte die Jahre ver-

gangener Generationen.
Frag deinen Vater, er kann

es dir erzählen,n
deine

¨
Altesten, sie werden

es dir sagen.
8 Als der Höchste den

Nationen ihr Erbe gab,o
als er die Söhne Adams�

voneinander trennte,p
da setzte er die Grenze

der Völker festq

32:4 �Siehe Worterklärungen. �Oder
„gerade; aufrecht“. 32:5 �Oder „Feh-
lerhaftigkeit“. 32:8 �Evtl. auch „die
Menschheit“.

mit Rücksicht auf die Zahl
der Söhne Israels.a

9 Denn Jehovas Anteil ist
sein Volk,b

Jakob ist sein Erbe.c
10 Er fand ihn in einer Wildnis,d

in einer öden, heulenden
Wüste.e

Er umschloss ihn schützend
und gab auf ihn acht,f

er behütete ihn wie die
Pupille seines Auges.g

11 Wie ein Adler sein Nest
aufscheucht,

über seinen flüggen
Jungen schwebt,

seine Flügel ausbreitet,
sie aufnimmt,

sie auf seinen Schwingen
trägt,h

12 so hat Jehova allein ihn�
ständig geführt, i

kein fremder Gott war
bei ihm. j

13 Er ließ ihn auf den Höhen
der Erde reiten,k

sodass er den Ertrag
des Feldes aß. l

Er ernährte ihn mit Honig
aus dem Felsen

und mit
¨

Ol aus einem
Kieselfelsen,

14 mit Butter vom Großvieh
und Milch vom Kleinvieh,

zusammen mit den aus-
erlesensten� Schafen

und Schafböcken von
B �aschan und mit Ziegen-
böcken,

zusammen mit dem besten
Weizen�,m

und du trankst Wein vom
Blut� der Trauben.

15 Als J �eschurun� fett wurde,
schlug er rebellisch aus.

32:12 �D.h. Jakob. 32:14 �Wtl. „dem
Fett von“. �Wtl. „dem Nierenfett des
Weizens“. �Oder „Saft“. 32:15 �Be-
deutet „Aufrichtiger; Rechtschaffener“.
Ehrentitel für Israel.
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Du bist fett geworden,
du bist dick und
aufgedunsen.a

So verließ er Gott,
der ihn gemacht hatte,b

und verachtete den Fels
seiner Rettung.

16 Sie reizten ihn mit fremden
Göttern zum Zorn,c

sie kränkten ihn ständig
mit Abscheulichkeiten.d

17 Sie opferten den Däm �onen
und nicht Gott,e

Göttern, die sie nicht
gekannt hatten,

neuen, die erst kürzlich
aufgekommen waren,

Göttern, die deine Vorfahren
nicht kannten.

18 Du hast den Fels vergessen, f
der dein Vater wurde,

du dachtest nicht mehr
an den Gott, der dich
geboren hat.g

19 Als Jehova es sah,
verstieß er sie,h

denn seine Söhne und
Töchter kränkten ihn.

20 Da sagte er: ‚Ich werde
mein Gesicht vor ihnen
verbergen. i

Ich will sehen, was aus
ihnen wird.

Denn sie sind eine ver-
kommene� Generation, j

Söhne, in denen keine
Treue ist.k

21 Sie haben mich mit etwas,
was kein Gott ist, zum
Zorn� gereizt. l

Sie haben mich mit
ihren wertlosen Götzen
gekränkt.m

Deshalb werde ich sie mit
einem Volk zur Eifersucht
reizen, das keines ist.n

Ich werde sie durch ein
unverständiges Volk
kränken.o

32:20 �Oder „verdorbene“. 32:21 �Oder
„Eifersucht“.

22 Denn mein Zorn hat
ein Feuer entzündet,a

das bis in die Tiefen des
Grabes� lodern wird,b

es wird die Erde und
ihren Ertrag verzehren

und die Fundamente der
Berge in Brand setzen.

23 Ich werde sie mit Unglück
überhäufen

und alle meine Pfeile
auf sie schießen.

24 Hunger wird sie schwächen,c
hohes Fieber und schreck-

liche Vernichtung wird
sie fressen.d

Ich werde ihnen die
Zähne von wilden
Tieren schickene

und das Gift von Reptilien,
die im Staub kriechen.

25 Draußen wird ein Schwert
sie beraubenf

und drinnen ist Schreckeng

für den jungen Mann
und die Jungfrau,

den Säugling und den
grauhaarigen Mann.h

26 Ich hätte gesagt:
„Ich werde sie zerstreuen,

kein Mensch wird sich mehr
an sie erinnern“,

27 hätte ich nicht die Reaktion
des Feindes gefürchtet. i

Denn die Gegner könnten
es falsch auslegen. j

Sie könnten sagen:
„Wir waren die Stärkeren.k

Das alles hat nicht Jehova
getan.“

28 Sie sind nämlich ein Volk
ohne Verstand�,

es fehlt ihnen an
Verständnis. l

29 Wenn sie nur weise wären!m
Dann würden sie darüber
nachdenken.n

32:22 �Oder „Scheols“. Siehe Wort-
erklärungen. 32:28 �Evtl. auch „taub
für Rat“.
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Sie würden überlegen,
wie es mit ihnen ausgeht.a

30 Wie könnte einer 1000
verfolgen

und zwei 10000 in die Flucht
schlagen,b

wenn nicht ihr Fels sie
verkauft hättec

und Jehova sie ausgeliefert
hätte?

31 Denn ihr Fels ist nicht
wie unser Fels,d

das haben sogar unsere
Feinde verstanden.e

32 Ihr Weinstock ist vom
Weinstock S �odoms

und von den Terrassen
Gom �orras.f

Ihre Weinbeeren sind
Giftbeeren,

ihre Trauben sind bitter.g
33 Ihr Wein ist Schlangengift,

das grausame Gift von
Kobras.

34 Ist das nicht bei mir
aufgespeichert,

versiegelt in meinem
Vorratshaus?h

35 Es ist meine Sache, Rache
zu nehmen und Vergeltung
zu üben, i

zur festgelegten Zeit, wenn
ihr Fuß wegrutscht, j

denn der Tag ihres
Unglücks ist nah,

und was sie erwartet,
kommt schnell.‘

36 Denn Jehova wird über sein
Volk ein Urteil fällen.k

Er wird mit seinen Dienern
Mitleid haben�, l

wenn er sieht, dass die Kraft
sie verlassen hat

und nur noch die Hilflosen
und Schwachen übrig sind.

37 Dann wird er sagen:
‚Wo sind ihre Götterm —

der Fels, bei dem sie
Zuflucht suchten —,

32:36 �Oder „Bedauern empfinden“.

38 die ständig das Fett
ihrer Opfer� aßen

und den Wein ihrer Trank-
opfer tranken?a

Sollen sie aufstehen und
euch helfen.

Sollen sie euer Zufluchts-
ort werden.

39 Seht jetzt, dass ich,
nur ich es binb

und dass es außer mir
keine Götter gibt.c

Ich töte und ich mache
lebendig,d

ich verwundee und ich
werde heilen, f

und niemand kann aus
meiner Hand retten.g

40 Denn ich erhebe meine
Hand zum Himmel

und schwöre: „So wahr
ich ewig lebe.“h

41 Wenn ich mein blitzendes
Schwert schärfe

und meine Hand für das
Gericht vorbereite, i

dann werde ich meinen
Gegnern Rache zurück-
zahlenj

und an denen Vergeltung
üben, die mich hassen.

42 Ich mache meine Pfeile
betrunken von Blut,

und mein Schwert wird
Fleisch fressen,

vom Blut der Getöteten
und Gefangenen,

von den Köpfen der
Anführer des Feindes.‘

43 Freut euch, ihr Völker,
mit seinem Volk,k

denn er wird das Blut
seiner Diener rächen. l

Er wird seinen Gegnern
Rache zurückzahlenm

und für das Land seines
Volkes Sühne leisten�.“

32:38 �Oder „ihre besten Opfer“.
32:43 �Oder „das Land . . . reinigen“.
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44 Moses kam also und trug
alle Worte dieses Liedes vor dem
Volk vora — er und Hosch �ea�,b
der Sohn Nuns. 45 Nachdem
Moses ganz Israel alle diese Wor-
te vorgetragen hatte, 46 sagte
er zu ihnen: „Nehmt euch al-
les, was ich euch heute als War-
nung sage, zu Herzen,c damit ihr
eure Söhne anweisen könnt, sich
sorgfältig an alle Worte dieses
Gesetzes zu halten.d 47 Denn
es sind keine leeren Worte, son-
dern sie bedeuten Leben für
euch.e Durch sie könnt ihr lange
in dem Land leben, das ihr auf
der anderen Seite des Jordan in
Besitz nehmen werdet.“

48 Am selben Tag sagte Jeho-
va zu Moses: 49 „Steig auf den
Berg �Abarimf hier, den Berg N �e-
bo,g der im Land M �oab gegen-
über von J �ericho liegt, und sieh
dir das Land K �anaan an, das
ich den Israeliten als Besitz ge-
be.h 50 Dann sollst du auf dem
Berg, den du jetzt besteigst, ster-
ben und mit deinem Volk vereint
werden�, so wie dein Bruder Aa-
ron auf dem Berg Hor gestorben
isti und mit seinem Volk vereint
wurde. 51 Ihr beide wart mir
nämlich beim Wasser von Mer �i-
ba bei K �adesch in der Wildnis Zin
mitten unter den Israeliten un-
treu, j weil ihr mich vor dem
Volk Israel nicht geheiligt habt.k
52 Du wirst das Land, das ich
demVolk Israel gebe, vonWeitem
sehen, aber du wirst es nicht be-
treten.“ l

33 Moses, der Mann des wah-
ren Gottes, segnete die

Israeliten vor seinem Todm mit
den nachfolgenden Worten. 2 Er
sagte:

32:44 �UrsprünglicherNamevon Josua.
Hoschea ist eine Kurzform von Hoscha-
ja, was „Gerettet von Jah; Jah hat geret-
tet“ bedeutet. 32:50 �Ein poetischer
Ausdruck für den Tod.

„Jehova — er kam vom
S �inai hera

und leuchtete aus S �eir
auf sie.

Er strahlte in Herrlichkeit
aus dem Bergland P �aran,b

und bei ihm waren heilige
Myriaden�,c

an seiner rechten Hand
seine Krieger.d

3 Innig liebte er sein Volk,e
alle Heiligen des Volkes

sind in deiner Hand.f
Sie saßen dir zu Füßen,g
begannen auf deine

Worte zu hören.h
4 — Moses gab uns einen

Befehl, ein Gesetz, i
als Besitz der Versammlung

Jakobs. —j

5 Und Gott wurde König
in J �eschurun�,k

als sich die Oberhäupter
des Volkes versammeltenl

zusammen mit allen
Stämmen Israels.m

6 R �uben soll leben und
nicht aussterbenn

und seine Männer sollen
nicht wenige werden.“o

7 ¨
Uber Juda sprach er folgen-

den Segen aus:p
„Höre, o Jehova, die Stimme

von Judaq

und bring ihn zurück
zu seinem Volk.

Seine Arme haben
verteidigt�, was ihm
gehört.

Hilf ihm doch gegen seine
Gegner.“r

8 ¨
Uber L �evi sagte er:s

„Deine� Tumm �im und Ur �imt

gehören dem Mann,
der loyal zu dir steht,u

33:2 �Oder „Zehntausende von Hei-
ligen“. 33:5 �Bedeutet „Aufrichtiger;
Rechtschaffener“. Ehrentitel für Israel.
33:7 �Oder „gestritten für das“. 33:8
�„Deine“, „dir“ und „du“ beziehen sich in
diesem Vers auf Gott.
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den du bei M �assa auf
die Probe stelltest.a

Beim Wasser von Mer �iba
fingst du an, mit ihm zu
streiten,b

9 dem Mann, der von seinem
Vater und seiner Mutter
sagte: ‚Ich habe ihnen
keine Beachtung ge-
schenkt.‘

Nicht einmal seine Brüder
erkannte er anc

und von seinen Söhnen
wollte er nichts wissen.

Denn sie beachteten
dein Wort

und hielten sich an
deinen Bund.d

10 Sie sollen Jakob deine
Rechtsentscheidungen
lehrene

und Israel dein Gesetz.f
Lass sie Räucherwerk opfern

mit einem angenehmen
Geruch für dich�g

und ein Ganzopfer auf
deinem Altar.h

11 O Jehova, segne seine Kraft
und zeig Freude am Werk

seiner Hände.
Zerschlag die Beine� derer,

die sich gegen ihn erheben,
damit keiner mehr aufsteht,

der ihn hasst.“
12 ¨

Uber B �enjamin sagte er: i
„Der von Jehova Geliebte

soll in Sicherheit bei ihm
wohnen.

Während er ihn den ganzen
Tag beschützt,

soll er zwischen seinen
Schultern wohnen.“

13 ¨
Uber Joseph sagte er: j

„Sein Land soll von Jehova
gesegnet werdenk

mit dem Auserlesenen
des Himmels,

33:10 �Wtl. „in deiner Nase“. 33:11
�Oder „Hüften“.

mit Tau und Wasser aus
den Quellen der Tiefe,a

14 mit auserlesenen
Erzeugnissen der Sonne

und dem auserlesenen
Ertrag jeden Monats,b

15 mit dem Auserlesensten
der Berge aus alter Zeit�c

und dem Auserlesenen der
unvergänglichen Hügel,

16 mit dem Auserlesenen
der Erde und dem,
was sie füllt,d

und mit derAnerkennung
dessen, der im Dornbusch
wohnt.e

Sie sollen auf den Kopf
Josephs kommen,

auf den Scheitel des
Auserwählten unter
seinen Brüdern.f

17 Seine Pracht gleicht der
eines erstgeborenen Stiers

und seine Hörner sind die
Hörner eines Wildstiers.

Mit ihnen wird er Völker
stoßen�,

alle zusammen bis an
die Enden der Erde.

Sie sind die Zehntausende
�Ephraims,g

sie sind die Tausende
Man �asses.“

18 ¨
Uber S �ebulon sagte er:h

„Freu dich, S �ebulon,
über deinen Auszug

und du, �Issachar, über
deine Zelte. i

19 Sie werden Völker zum
Berg rufen.

Dort werden sie die
Opfer der Gerechtigkeit�
darbringen.

Denn sie werden aus dem
überströmenden Reichtum
der Meere schöpfen�

33:15 �Evtl. auch „Berge des Ostens“.
33:17 �Oder „aufspießen“. 33:19 �Sie-
he Worterklärungen. �Wtl. „den

¨
Uber-

fluss der Meere saugen“.
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und aus den verborgenen

Schätzen� des Sandes.“
20 ¨

Uber Gad sagte er:a
„Gesegnet ist der, der Gads

Grenzen erweitert.b
Er liegt da wie ein Löwe,
bereit, den Arm, ja den

Kopf� abzureißen.
21 Er wird den ersten Teil für

sich selbst auswählen,c
denn dort ist derAnteil

eines Gesetzgebers
aufbewahrt.d

Die Oberhäupter des Volkes
werden sich versammeln.

Er wird die Gerechtigkeit
Jehovas umsetzen

und seine Rechts-
bestimmungen für Israel.“

22 ¨
Uber Dan sagte er:e

„Dan ist ein Löwenjunges.f
Er wird aus B �aschan heraus-

springen.“g

23 ¨
Uber N �aphtali sagte er:h

„N �aphtali ist gesättigt mit
derAnerkennung

und erfüllt mit dem Segen
Jehovas.

Nimm den Westen und
Süden in Besitz.“

24 ¨
Uber �Ascher sagte er: i

„Gesegnet mit Söhnen
ist �Ascher.

Er soll beliebt sein bei
seinen Brüdern

und er soll seinen Fuß
in

¨
Ol tauchen�.

25 Die Riegel deiner Tore sind
aus Eisen und Kupfer, j

und du wirst sicher sein,
solange du lebst�.

26 Keiner ist wie der wahre
Gottk J �eschuruns, l

der durch den Himmel reitet,
um dir zu helfen,

33:19 �Oder „Vorräten“. 33:20 �Wtl.
„Scheitel“. 33:24 �Oder „baden“.
33:25 �Wtl. „und wie deine Tage wird
deine Kraft sein“.

der in seiner Majestät auf
den Wolken dahinreitet.a

27 Gott ist ein Zufluchtsort
seit uralter Zeit,b

seine ewigen Arme sind
unter dir.c

Er wird den Feind vor dir
vertreibend

und sagen: ‚Lösch sie aus!‘e
28 Israel wird in Sicherheit

wohnen,
und die Quelle Jakobs

wird abgeschirmt sein
in einem Land mit Korn

und neuem Wein,f
wo der Tau vom Himmel

tropft.g
29 Glücklich bist du, Israel!h

Wer ist wie du, i
ein Volk, dessen Rettung

von Jehova kommt, j
deinem schützenden Schildk

und deinem majestätischen
Schwert?

Deine Feinde werden
sich vor dir duckenl

und du wirst auf ihren
Rücken� treten.“

34 Moses stieg dann von den
Wüstenebenen M �oabs auf

den Berg N �ebo,m den Gipfel des
P �isga,n der gegenüber von J �eri-
choo liegt. Und Jehova zeigte
ihm das ganze Land, von G �ilead
bis Dan,p 2 ganz N �aphtali, das
Land �Ephraim und Man �asse, das
ganze Land Juda bis zum westli-
chen Meer�,q 3 den N �egebr und
den Jordanbezirk,s die Talebene
von J �ericho, der Palmenstadt, bis
nach Z �oart hin.

4 Dann sagte Jehova zu ihm:
„Das ist das Land, das ich Abra-
ham, Isaak und Jakob mit einem
Eid zugesichert habe, als ich sag-
te: ‚Deinen Nachkommen� werde
ich es geben.‘u Ich habe es dich
mit eigenen Augen sehen lassen,

33:29 �Evtl. auch „Höhen“. 34:2 �D.h.
bis zum Großen Meer oder Mittelmeer.
34:4 �Wtl. „Samen“.
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aber du wirst nicht dorthinüber
ziehen.“a

5 Danach starb Moses, der
Diener Jehovas, dort im Land
M �oab, wie Jehova es gesagt hat-
te.b 6 Er begrub ihn im Land
M �oab imTal gegenüber von Beth-
P �eor, und bis heute weiß nie-
mand, wo sein Grab ist.c 7 Mo-
ses war 120 Jahre alt, als er
starb.d Seine Augen waren nicht
schwach geworden und seine
Kraft hatte ihn nicht verlas-
sen. 8 Die Israeliten weinten in
den Wüstenebenen M �oabs 30 Ta-
ge um Moses.e Dann war die Zeit
des Weinens und der Trauer um
Moses vorbei.

9 J �osua, der Sohn Nuns, war
vom Geist der Weisheit erfüllt,

denn Moses hatte die Hand auf
ihn gelegt.a Die Israeliten hörten
dann auf ihn und machten alles
genau so, wie Jehova es Moses
aufgetragen hatte.b 10 In Israel
ist jedoch nie wieder ein Prophet
aufgetreten wie Moses,c mit dem
Jehova so eng vertraut war�.d
11 Er vollbrachte alle Zeichen
und Wunder, die er im Auftrag
Jehovas in

¨
Agypten am Pharao

und an allen seinen Dienern und
seinem ganzen Land wirken soll-
te.e 12 Dazu kam, was Moses
mit starker Hand und Ehrfurcht
einflößender Macht vor den Au-
gen von ganz Israel tat.f

34:10 �Wtl. „den Jehova von Angesicht
zu Angesicht kannte“.
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JOSUA
¨
U B E R S I C H T

1 Jehova macht Josua Mut (1-9)
Mit leiser Stimme im Gesetz lesen (8)

Vorbereitungen für die
¨
Uberquerung

des Jordan (10-18)

2 Josua schickt zwei Spione
nach Jericho (1-3)
Rahab versteckt die Spione (4-7)
Rahab erhält ein Versprechen (8-21a)

Das Zeichen: eine scharlachrote
Schnur (18)

Die Spione kommen zu Josua
zurück (21b-24)

3 Israel überquert den Jordan (1-17)

4 Steine als Denkmal (1-24)
5 Beschneidung bei Gilgal (1-9)

Passah gefeiert; kein Manna mehr (10-12)
Oberster des Heeres Jehovas (13-15)

6 Stadtmauer Jerichos stürzt ein (1-21)
Rahab und ihre Familie werden
verschont (22-27)

7 Israel wird bei Ai besiegt (1-5)
Josuas Gebet (6-9)
Grund für Israels Niederlage (10-15)
Achan überführt und gesteinigt (16-26)

8 Josua legt einen Hinterhalt
gegen Ai (1-13)
Ai wird eingenommen (14-29)
Gesetz am Berg Ebal vorgelesen (30-35)

9 Friedenstaktik der klugen
Gibeoniter (1-15)
Taktik der Gibeoniter kommt
ans Licht (16-21)
Gibeoniter werden Holzsammler
und Wasserschöpfer (22-27)

10 Israel verteidigt Gibeon (1-7)
Jehova kämpft für Israel (8-15)

Hagelsteine auf die fliehenden
Feinde geschleudert (11)
Die Sonne steht still (12-14)

Die angreifenden fünf Könige
werden getötet (16-28)
Städte im Süden eingenommen (29-43)



1 Nach dem Tod von Moses,
dem Diener Jehovas, sagte

Jehova zu J �osua�,a dem Sohn
Nuns, dem Dienerb von Moses:
2 „Mein Diener Moses ist tot.c
Mach dich also auf und über-
quere mit dem ganzen Volk den
Jordan. Zieh in das Land, das ich
dem Volk Israel gebe.d 3 Ich ge-
be euch jeden Ort, den ihr betre-
tet, so wie ich es Moses verspro-
chen habe.e 4 Euer Gebiet wird

1:1 �Oder „Jehoschua“, bedeutet „Jeho-
va ist Rettung“.

von der Wildnis bis zum L �iba-
non reichen und bis zum großen
Fluss, dem Euphrat, — das gan-
ze Land der Heth �itera — und bis
zum Großen Meer� im Westen�.b
5 Dein ganzes Leben lang wird
sich niemand gegen dich be-
haupten können.c So wie ich
an der Seite von Moses war, wer-
de ich auch an deiner Seite sein.d
Ich werde dich weder verlassen
noch im Stich lassen.e 6 Sei

1:4 �D.h. zumMittelmeer. �Oder„Rich-
tung Sonnenuntergang“.

11 Städte im Norden eingenommen (1-15)
Josuas Erfolgsbilanz (16-23)

12 Besiegte Könige östlich des Jordan (1-6)
Besiegte Könige westlich
des Jordan (7-24)

13 Land, das noch erobert
werden muss (1-7)
Landverteilung östlich des Jordan (8-14)
Rubens Erbbesitz (15-23)
Gads Erbbesitz (24-28)
Manasses Erbbesitz im Osten (29-32)
Jehova ist der Erbbesitz der Leviten (33)

14 Landverteilung westlich des Jordan (1-5)
Kaleb bekommt Hebron
als Erbbesitz (6-15)

15 Judas Erbbesitz (1-12)
Kalebs Tochter erhält Land (13-19)
Städte Judas (20-63)

16 Erbbesitz der Nachkommen
Josephs (1-4)
Ephraims Erbbesitz (5-10)

17 Manasses Erbbesitz im Westen (1-13)
Zusätzliches Land für Josephs
Nachkommen (14-18)

18 Verteilung des restlichen
Landes bei Silo (1-10)
Benjamins Erbbesitz (11-28)

19 Simeons Erbbesitz (1-9)
Sebulons Erbbesitz (10-16)
Issachars Erbbesitz (17-23)

Aschers Erbbesitz (24-31)
Naphtalis Erbbesitz (32-39)
Dans Erbbesitz (40-48)
Josuas Erbbesitz (49-51)

20 Zufluchtsstädte (1-9)

21 Städte für die Leviten (1-42)
Für Aarons Nachkommen (9-19)
Für die übrigen Kehathiter (20-26)
Für die Gerschoniter (27-33)
Für die Merariter (34-40)

Kein einziges Versprechen
Jehovas blieb unerfüllt (43-45)

22 Oststämme kehren nach
Hause zurück (1-8)
Sie bauen am Jordan einen Altar (9-12)
Was der Altar zu bedeuten hat (13-29)
Konflikt beigelegt (30-34)

23 Josuas Abschiedsworte an
die Führer Israels (1-16)
Kein einziges Wort Jehovas
blieb unerfüllt (14)

24 Josua fasst die Geschichte
Israels zusammen (1-13)
Aufruf, Jehova zu dienen (14-24)

„Ich aber und meine Familie,
wir werden Jehova dienen“ (15)

Josuas Bund mit Israel (25-28)
Josuas Tod und Begräbnis (29-31)
Josephs Gebeine in Sichem
begraben (32)
Eleasars Tod und Begräbnis (33)
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mutig und stark,a denn du bist
es, der dieses Volk das Land er-
ben lässt, das ich seinen Vorfah-
ren durch einen Eid zugesichert
habe.b

7 Sei auf jeden Fall mutig
und sehr stark und halte dich ge-
wissenhaft an das ganze Gesetz,
das dir mein Diener Moses gege-
ben hat.Weiche nicht davon ab —
weder nach rechts noch nach
links.c Dann wirst du überall,
wohin du gehst, weise handeln.d
8 Entferne dieses Gesetzbuch
nicht von deinen Lippen,e son-
dern lies Tag und Nacht mit lei-
ser Stimme darin�, damit du dich
gewissenhaft an alles hältst, was
darin steht.f Dann liegt ein er-
folgreicher Weg vor dir und dann
wirst du weise handeln.g 9 Wie
ich dich bereits angewiesen ha-
be: Sei mutig und stark! Er-
schrick nicht und hab keine
Angst, denn dein Gott Jehova ist
bei dir, wohin du auch gehst.“h

10 J �osua befahl nun den Be-
amten des Volkes: 11 „Geht
durch das ganze Lager und for-
dert das Volk auf: ‚Bereitet Pro-
viant vor, denn in drei Tagenwer-
det ihr den Jordan überqueren,
um in das Land zu ziehen, das eu-
er Gott Jehova euch gibt, und es
in Besitz zu nehmen.‘“ i

12 Und zu den Ruben �itern,
den Gad �itern und dem halben
Stamm Man �asse sagte J �osua:
13 „Vergesst nicht, was Moses,
der Diener Jehovas, angeordnet
hat:j ‚Jehova, euer Gott, schenkt
euch Ruhe und hat euch dieses
Land gegeben. 14 Eure Frauen,
eure Kinder und euer Vieh wer-
den in dem Land bleiben, das Mo-
ses euch auf dieser Jordanseite�
gegeben hat.k Alle eure starken
Krieger l sollen aber an der Spitze
ihrer Brüder in Kampfformation

1:8 �Oder „denk . . . tief darüber nach“.
1:14 �D.h. östlich des Jordan.

hinübermarschieren.a Helft ih-
nen, 15 bis Jehova euren Brü-
dern ebenso wie euch Ruhe
schenkt und auch sie das Land
in Besitz nehmen, das euer Gott
Jehova ihnen gibt. Anschließend
kehrt in das Land zurück, das ihr
bewohnen und in Besitz nehmen
solltet — das Land, das Moses,
der Diener Jehovas, euch östlich
des Jordan gegeben hat.‘“b

16 Sie antworteten J �osua:
„Wir werden alles tun, was du
befohlen hast. Wo immer du uns
hinschickst, da gehen wir hin.c
17 Genauso wie wir in allem auf
Moses gehört haben, werden wir
auf dich hören. Wenn nur dein
Gott Jehova an deiner Seite ist,
so wie er auch an der Seite von
Moses war.d 18 Wer sich dei-
nem Befehl widersetzt und sich
nicht an jede deiner Anweisun-
gen hält, muss sterben.e Sei auf
jeden Fall mutig und stark!“f

2 J �osua, der Sohn Nuns,
schickte nun von Sch �ittimg

heimlich zwei Männer als Spione
los. Er sagte zu ihnen: „Geht in
das Land und erkundet es — vor
allem J �ericho.“ Also machten sie
sich auf den Weg. Auf der Suche
nach einer Bleibe kamen sie zum
Haus einer Prostituierten na-
mens R �ahab.h 2 Dem König von
J �ericho wurde gemeldet: „Heute
Nacht sind israelitische Männer
hierhergekommen, um das Land
auszuspionieren!“ 3 Da schick-
te der König von J �ericho Bo-
ten zu R �ahab und ließ ihr sagen:
„Bring die Männer heraus, die
gekommen sind und in deinem
Haus übernachten! Sie sind ge-
kommen, um das ganze Land aus-
zuspionieren.“

4 Doch die Frau brachte die
beiden Männer in ein Versteck
und sagte dann: „Ja, die Män-
ner sind zu mir gekommen, aber
ich wusste nicht, woher sie wa-
ren. 5 Als es dunkel wurde und
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man schon das Stadttor schlie-
ßen wollte, sind sie hinausge-
gangen. Ich weiß zwar nicht, wo-
hin, aber wenn ihr ihnen schnell
hinterherjagt, werdet ihr sie ein-
holen.“ 6 (Sie hatte die Männer
aber aufs Dach gebracht und un-
ter den Flachsstängeln ver-
steckt, die dort aufgeschichtet
waren.) 7 Die Verfolger jagten
ihnen also in Richtung der Jor-
danfurten�a nach und das Stadt-
tor wurde unmittelbar hinter ih-
nen geschlossen.

8 Bevor sich die Männer schla-
fen legten, stieg R �ahab zu ihnen
aufs Dach. 9 Sie sagte zu den
Männern: „Ich weiß, dass Jehova
euch das Land geben wird.b Uns
hat die Angst vor euch gepacktc

und alle Bewohner des Landes
habenwegen euch den Mut verlo-
ren.d 10 Wir haben nämlich ge-
hört, wie Jehova euch bei eurem
Auszug aus

¨
Agypten auf trocke-

nem Boden durch das Rote Meer
geführt hate und was ihr mit
den beiden Amor �iterkönigen S �i-
honf und Ogg gemacht habt,
die ihr auf der anderen Jordan-
seite� restlos vernichtet� habt.
11 Als wir das hörten, blieb uns
fast das Herz stehen�. Wegen
euch hat alle der Mut verlassen�,
denn euer Gott Jehova ist Gott
oben im Himmel und unten auf
der Erde.h 12 Schwört mir jetzt
bitte bei Jehova, dass ihr gut zur
Familie meines Vaters seid�! Ich
bin ja auch gut zu euch gewesen.
Gebt mir ein Zeichen, auf das ich
mich verlassen kann. 13 Lasst
meinen Vater, meine Mutter, mei-
ne Brüder und meine Schwes-

2:7 �Oder „flachen Stellen des Jordan“.
2:10 �D.h. östlich des Jordan. �Oder
„der Vernichtung geweiht“. 2:11 �Wtl.
„schmolz unser Herz“. �Wtl. „hat sich
kein Geist mehr in irgendjemandem er-
hoben“. 2:12 �Oder „der Hausgemein-
schaft meinesVaters loyale Liebe zeigt“.

tern am Leben und auch alle, die
zu ihnen gehören. Bewahrt uns�
vor dem Tod.“a

14 Darauf versprachen die
Männer: „Wir bürgen mit unse-
rem Leben für euer Leben!� Ver-
rate niemandem etwas von un-
serer Mission, dann werden wir
treu zu dir halten�, wenn Jehova
uns das Land gibt.“ 15 Danach
ließ sie die Männer an einem Seil
durch das Fenster hinunter. Ihr
Haus lag nämlich an einer Sei-
te der Stadtmauer, ja sie wohn-
te oben an der Mauer.b 16 Sie
sagte dann noch zu ihnen: „Geht
ins Bergland und versteckt euch
dort drei Tage, damit eure Ver-
folger euch nicht finden. Wenn
sie wieder zurück sind, könnt ihr
weiterziehen.“

17 Die Männer erwiderten:
„An den Eid, den du von uns
verlangt hast, sind wir nur unter
folgender Voraussetzung gebun-
den:c 18 Sobald wir ins Land
kommen, musst du diese schar-
lachrote Schnur an das Fenster
binden, durch das du uns hinun-
terlässt. Hol deinen Vater, deine
Mutter, deine Geschwister und al-
le aus der Familie deines Vaters
zu dir ins Haus.d 19 Falls je-
mand durch die Türen deines
Hauses ins Freie geht, dann ist er
für seinen Tod selbst verantwort-
lich� und wir sind frei von
Schuld. Stößt jedoch jemandem,
der bei dir im Haus bleibt, etwas
zu,� dann sind wir für seinen
Tod verantwortlich. 20 Falls du
aber unsere Mission jemandem
verrätst,e sind wir nicht an
den Eid gebunden, den du von

2:13 �Oder „unsere Seelen“. 2:14
�Oder „Unsere Seele wird anstelle von
euch sterben!“. �Oder „dir loyale Liebe
und Treue zeigen“. 2:19 �Wtl. „ist sein
Blut auf seinem eigenen Kopf“. �Oder
„Wird jedoch an jemanden . . . Hand an-
gelegt“.
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uns verlangt hast.“ 21 „Was ihr
sagt, soll geschehen!“, erwider-
te sie.

Damit schickte sie die Männer
auf den Weg und band danach
die rote Schnur ans Fenster.
22 Die Männer gingen also und
machten sich auf ins Bergland.
Sie blieben dort drei Tage, bis
ihre Verfolger umkehrten, nach-
dem sie alle Straßen erfolglos
abgesucht hatten. 23 Die bei-
den Männer stiegen vom Berg-
land zum Fluss hinab und über-
querten ihn. Bei J �osua, dem
Sohn Nuns, angekommen, er-
zählten sie ihm alles, was sie er-
lebt hatten. 24 Sie sagten zu
J �osua: „Jehova hat uns das gan-
ze Land übergebena und alle Be-
wohner des Landes haben wegen
uns den Mut verloren.“b

3 J �osua stand dann früh am
Morgen auf und zog mit al-

len Israeliten� von Sch �ittimc zum
Jordan. Dort übernachteten sie,
bevor sie den Fluss überquerten.

2 Nach drei Tagen gingen
die Beamtend durchs ganze La-
ger 3 und befahlen dem Volk:
„Brecht auf, sobald ihr seht, wie
die Bundeslade Jehovas, eures
Gottes, von den lev �itischen Pries-
tern getragen wird,e und folgt ihr.
4 Haltet aber einen Abstand von
ungefähr 2000 Ellen� ein und
kommt ihr nicht näher. So wer-
det ihr wissen, welchen Weg ihr
nehmen sollt, denn ihr seid ihn ja
noch nie gegangen.“

5 J �osua sagte nun zum Volk:
„Heiligt euch, f weil Jehova mor-
gen in eurer Mitte Großartiges
tun wird.“g

6 Dann wandte sich J �osua an
die Priester: „Nehmt die Bundes-
ladeh und tragt sie vor dem Volk
her.“ Darauf hoben sie die Bun-

3:1 �Wtl. „Söhnen Israels“. 3:4 �Etwa
890 m. Siehe Anh. B14.

deslade hoch und zogen vor dem
Volk her.

7 Anschließend sagte Jehova
zu J �osua: „Von heute an werde
ich dir bei allen Israeliten Ach-
tung verschaffen,a damit man
weiß, dass du genau wie Mo-
ses meine Unterstützung hast.b
8 Folgenden Befehl sollst du den
Priestern geben, die die Bundes-
lade tragen: ‚Sobald ihr den Rand
des Wassers erreicht habt, bleibt
im Jordan stehen.‘“c

9 J �osua forderte die Israe-
liten auf: „Kommt her und hört
die Worte eures Gottes Jeho-
va.“ 10 Dann sagte J �osua: „Da-
ran werdet ihr erkennen, dass
ein lebendiger Gott unter euch
istd und dass er die Kanaan �iter,
die Heth �iter, die Hiw �iter, die Pe-
ris �iter, die Girgasch �iter, die Amo-
r �iter und die Jebus �iter ganz si-
cher vor euch vertreiben wird:e
11 Die Bundeslade des Herrn
der ganzen Erde zieht euch in
den Jordan voraus. 12 Sucht
zwölf Männer aus — aus jedem
Stamm Israels einen.f 13 So-
bald die Priester, die Träger der
Bundeslade Jehovas, des Herrn
der ganzen Erde, mit den Fuß-
sohlen das Wasser berühren,�
wird sich der Jordan flussauf-
wärts stauen und wie ein Damm�
stehen bleiben.“g

14 Als das Volk kurz vor dem¨
Uberquerendes Jordandas Lager
verließ, gingen die Priester, die
die Bundeslade trugen, voraus.h
15 (

¨
Ubrigens überschwemmt der

Jordan während der ganzen Ern-
tezeit die Ufer.) i Sobald die Pries-
ter, die Träger der Bundeslade,
das Jordanufer erreichten und
ihre Füße ins Wasser setzten,
16 kam von flussaufwärts kein
Wasser mehr nach. Weit weg bei

3:13 �Wtl. „Sobald die Fußsohlen . . . in
denWassern des Jordan ruhen“. �Oder
„Wand“.
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Adam, der Stadt in der Nähe
von Z �arethan, baute sich dasWas-
ser wie ein Damm� auf, und fluss-
abwärts Richtung Meer der �Araba
(Salzmeer)� floss das Wasser ab.
Der Fluss wurde gestaut und das
Volk zog gegenüber von J �ericho
auf die andere Seite. 17 Wäh-
rend die Priester mit der Bundes-
lade Jehovas mitten im Jordan
auf dem trockenen Boden ste-
hen blieben,a zog ganz Israel tro-
ckenen Fußes hindurch,b bis das
gesamte Volk den Jordan durch-
quert hatte.

4 Sobald das ganze Volk den
Jordan überquert hatte, sag-

te Jehova zu J �osua: 2 „Ruf die
zwölf Männer — aus jedem
Stamm einen —c 3 und gib ih-
nen folgende Anweisung: ‚Holt
zwölf Steine mitten aus dem Jor-
dan, von dort, wo sich die Pries-
ter hingestellt haben.d Nehmt sie
mit und legt sie an den Ort, wo
ihr übernachten werdet.‘“e

4 Da rief J �osua die zwölf Män-
ner zu sich, die er unter den Isra-
eliten bestimmt hatte, aus jedem
Stamm einen. 5 J �osua sagte zu
ihnen: „Geht in die Mitte des
Jordan vor die Bundeslade eu-
res Gottes Jehova, und jeder von
euch soll einen Stein aufheben
und sich auf die Schulter legen —
entsprechend der Zahl der isra-
elitischen Stämme. 6 Die Stei-
ne sollen unter euch als Zei-
chen dienen. Falls eure Kinder�
euch später fragen: ‚Warum gibt
es diese Steine?‘,f 7 dann er-
zählt ihnen: ‚Weil der Jordan vor
der Bundeslade Jehovas ange-
halten wurde.g Bei ihrem Durch-
zug durch den Jordan wurde
das Wasser gestaut. Diese Steine
werden als bleibendes Denkmal�
für das Volk Israel dienen.‘“h

3:16 �Oder „Wand“. �D.h. Richtung
Totes Meer. 4:6 �Wtl. „Söhne“. 4:7
�Oder „Erinnerung“.

8 Die Israeliten machten al-
les so, wie J �osua es angeordnet
hatte. Sie holten mitten aus dem
Jordan zwölf Steine, wie Jeho-
va J �osua angewiesen hatte — ent-
sprechend der Zahl der israeliti-
schen Stämme. Sie nahmen sie
an den Ort mit, wo sie übernach-
teten, und legten sie dort hin.

9 Außerdem stellte J �osua mit-
ten im Jordan zwölf Steine auf —
dort, wo die Priester mit der
Bundeslade standen —a und die-
se Steine sind noch heute da.

10 Die Priester blieben also
mit der Bundeslade mitten im
Jordan stehen, bis alles so ausge-
führt war, wie es J �osua dem Volk
auf Befehl Jehovas gesagt hatte,
und entsprechend allem, was Mo-
ses ihm aufgetragen hatte. Das
Volk beeilte sich unterdessen,
ans andere Ufer zu kommen.
11 Sobald alle den Fluss über-
quert hatten, zogen die Bundes-
lade Jehovas und die Priester vor
den Augen des Volkes hinüber.b
12 Die Ruben �iter, die Gad �iter
und der halbe Stamm Man �asse
hatten den Fluss in Kampfforma-
tion vor den anderen Israeliten
überquert,c so wie Moses sie an-
gewiesen hatte.d 13 Etwa 40000
bewaffnete Soldaten zogen vor
Jehova in die Wüstenebene von
J �ericho hinüber.

14 An diesem Tag verschaff-
te Jehova J �osua bei allen Israe-
liten Achtunge und sie hatten vor
ihm sein Leben lang den gleichen
großen Respekt� wie früher vor
Moses.f

15 Jehova forderte J �osua nun
auf: 16 „Sag den Priestern, die
die Truhe mit den Gesetzesta-
feln�g tragen, dass sie aus dem
Jordan herauskommen sollen.“
17 Da befahl J �osua den Pries-
tern: „Steigt aus dem Jordan he-

4:14 �Wtl. „sie fürchteten ihn . . . genau-
so“. 4:16 �Wtl. „Lade des Zeugnisses“.
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raus!“ 18 Als die Priestera mit
der Bundeslade Jehovas aus dem
Jordan kamen und das Ufer be-
traten, kehrte das Wasser zurück
und der Fluss überschwemmte
wie schon zuvor seine Ufer.b

19 Das Volk durchquerte den
Jordan am 10. Tag des ersten Mo-
nats und schlug das Lager in G �il-
galc am Ostrand von J �ericho auf.

20 Die zwölf Steine, die man
aus dem Jordan geholt hatte,
stellte J �osua in G �ilgal auf.d
21 Dann sagte er zu den Israe-
liten: „Wenn eure Kinder in Zu-
kunft ihre Väter fragen: ‚Was ha-
ben diese Steine zu bedeuten?‘,e
22 dann erklärt ihnen: ‚Die Isra-
eliten zogen auf trockenem Bo-
den über den Jordan, f 23 als
euer Gott Jehova den Jordan
vor ihnen austrocknen ließ, bis
sie die andere Seite erreicht hat-
ten. Genauso hatte es euer Gott
Jehova ja schon mit dem Ro-
ten Meer gemacht, als er es vor
uns austrocknen ließ, bis wir es
durchquert hatten.g 24 Das hat
er getan, damit alle Völker der
Erde wissen, wie stark Jehovas
Hand ist,h und damit ihr immer
Ehrfurcht vor eurem Gott Jeho-
va habt.‘ “

5 Alle Amor �iterkönige i west-
lich des Jordan� und alle Ka-

naan �iterkönige j am Meer erfuh-
ren, dass Jehova den Jordan vor
den Israeliten austrocknen ließ,
bis sie auf der anderen Seite wa-
ren. Da blieb ihnen fast das
Herz stehenk und sie verlorenwe-
gen der Israeliten ihren ganzen
Mut�. l

2 Damals sagte Jehova zu J �o-
sua: „Mach dir Messer aus Feu-
erstein und nimm unter den
israelitischen Männern eine zwei-

5:1 �Wtl. „auf der dem Meer zugewand-
ten Jordanseite“. �Wtl. „schmolz ihr
Herz und es war . . . kein Geist mehr in ih-
nen“.

te Beschneidung vor.“a 3 J �osua
stellte die Feuersteinmesser her
und beschnitt die Männer Israels
bei Gibe �ath-Ha·aral �oth�.b 4 Aus
folgendem Grund beschnitt J �o-
sua sie: Alle Männer, die

¨
Agypten

verlassen hatten, alle Männer im
wehrfähigen Alter�, waren nach
dem Auszug aus

¨
Agypten wäh-

rend der Wildniswanderung ge-
storben.c 5 Alle, die

¨
Agypten

verließen, waren beschnitten,
doch alle, die danach in der Wild-
nis geboren wurden, hatte man
nicht beschnitten. 6 Die Israeli-
ten waren 40 Jahred in der Wild-
nis umhergezogen, bis das ganze
Volk gestorben war, das heißt die
wehrfähigen Männer, die

¨
Agyp-

ten verlassen und nicht auf Jeho-
va gehört hatten.e Das Land, das
Jehova ihren Vorfahren mit ei-
nem Eid versprochen hattef — das
Land, das er uns gebenwollte, ein
Land, wo Milch und Honig flie-
ßen —,g sollten sie nie sehen.h Das
schwor ihnen Jehova. 7 Sie
wurden durch ihre Söhne er-
setzt, i die J �osua jetzt beschnitt,
weil sie während der Wanderung
nicht beschnitten worden waren.

8 Als die Beschneidung des
ganzen Volkes abgeschlossen
war, blieben sie an Ort und Stelle
im Lager, bis sie sich erholt hat-
ten.

9 Jehova sagte nun zu J �osua:
„Heute habe ich die Schande¨
Agyptens von euch genommen�.“
Deswegen heißt der Ort bis heu-
te G �ilgal. j

10 Die Israeliten lagerten wei-
ter bei G �ilgal und feierten am
Abend des 14. Tages des Monats
in der Wüstenebene von J �ericho
das Passah.k 11 Am Tag nach
dem Passah aßen sie zum ersten

5:3 �Bedeutet „Hügel der Vorhäute“.
5:4 �Wtl. „Männer des Krieges“. 5:9
�Wtl. „weggewälzt“. Das ist auch die Be-
deutung des Namens Gilgal.
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Mal etwas vom Ertrag des Lan-
des, nämlich ungesäuertes Brota

und geröstetes Getreide, ja an
genau diesem Tag. 12 Von dem
Tag an, als die Israeliten et-
was vom Ertrag des Landes aßen,
blieb das Manna aus. Es gab für
sie kein Manna mehr,b und in dem
Jahr fingen sie an, sich von den
Erzeugnissen des Landes K �anaan
zu ernähren.c

13 J �osua war gerade in der
Nähe von J �ericho, als er plötz-
lich einen Mannd mit gezücktem
Schwert in der Hande vor sich
sah. J �osua ging auf ihn zu und
fragte: „Bist du auf unserer Seite
oder auf der Seite unserer Fein-
de?“ 14 Der Mann antwortete:
„Nein, ich bin als Oberster� des
Heeres Jehovasf gekommen.“ Da
warf sich J �osua auf den Bo-
den, verbeugte sich und fragte
ihn: „Was hast du mir, deinem
Diener, mitzuteilen, mein Herr?“
15 Der Oberste des Heeres Je-
hovas antwortete J �osua: „Zieh
deine Sandalen aus, denn du
stehst auf heiligem Boden.“ J �o-
sua tat das sofort.g

6 Die Stadttore von J �ericho wa-
ren wegen der Israeliten fest

verriegelt — keiner ging hinaus
und keiner kam hinein.h

2 Jehova sagte nun zu J �osua:
„Sieh nur, ich habe dir J �ericho
übergeben, seinen König und
die starken Krieger der Stadt. i
3 All ihr Kämpfer, marschiert
um die Stadt, ein Mal um die
Stadt herum. Tut das sechs Tage
hintereinander. 4 Sieben Pries-
ter sollen mit sieben Widderhör-
nern vor der Bundeslade her-
gehen. Am siebten Tag sollt ihr
jedoch sieben Mal um die Stadt
marschieren und die Priester sol-
len die Hörner blasen. j 5 Wenn
das Widderhorn ertönt, ja sobald

5:14 �Oder „Fürst“.

ihr den lang gezogenen Ton� des
Horns hört, sollen alle in ein lau-
tes Kriegsgeschrei ausbrechen.
Darauf wird die Stadtmauer ein-
stürzena und die Männer sollen
vorrücken, jeder geradewegs hi-
nein.“

6 J �osua, der Sohn Nuns, rief
also die Priester zusammen und
sagte zu ihnen: „Nehmt die
Bundeslade! Sieben Priester sol-
len mit sieben Widderhörnern
vor der Bundeslade Jehovas her-
gehen.“b 7 Dann sagte er zu den
Soldaten: „Los, marschiert um
die Stadt! Die bewaffneten Män-
nerc sollen vor der Bundeslade
Jehovas hergehen.“ 8 Und so
wie J �osua es den Männern ge-
sagt hatte, machten sich die sie-
ben Priester, die vor Jehova die
sieben Widderhörner trugen, auf
den Weg und bliesen die Hör-
ner, und die Bundeslade Jeho-
vas folgte ihnen. 9 Während
die Priester die Hörner blie-
sen, marschierten die bewaffne-
ten Männer vor ihnen her, und
die Nachhut folgte der Bundes-
lade unter unablässigem Hörner-
schall.

10 J �osua hatte den Männern
befohlen: „Schreit nicht und
lasst eure Stimme nicht hören.
Sagt kein Wort, bis ich euch den
Befehl gebe: ‚Schreit!‘ Dann sollt
ihr in Kriegsgeschrei ausbre-
chen.“ 11 Er ließ die Bundes-
lade Jehovas dann um die Stadt
ziehen, ein Mal um sie herum. Da-
nach gingen alle zurück und ver-
brachten die Nacht im Lager.

12 Am nächsten Morgen stand
J �osua früh auf und die Pries-
ter nahmen die Bundeslade Jeho-
vas mit.d 13 Die sieben Priester
gingen mit den siebenWidderhör-
nern vor der Bundeslade Jehovas
her und bliesen ununterbrochen
die Hörner. Vor ihnen marschier-

6:5 �Oder „den Schall“.
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ten die bewaffneten Männer und
hinter der Bundeslade Jehovas
kam die Nachhut. Das Ganze
war von ständigem Hörnerschall
begleitet. 14 Auch am zweiten
Tag marschierten sie ein Mal um
die Stadt und kehrten anschlie-
ßend ins Lager zurück. So ging
es sechs Tage lang.a

15 Am siebten Tag standen
sie früh auf, gleich beim Mor-
gengrauen, und marschierten so
wie zuvor um die Stadt, diesmal
aber sieben Mal. Nur an diesem
Tag zogen sie sieben Mal um die
Stadt.b 16 Und beim siebten
Mal bliesen die Priester die Hör-
ner und J �osua befahl: „Schreit,c
denn Jehova hat euch die Stadt
gegeben! 17 Die Stadt und al-
les darin soll restlos vernichtet�
werden.d Es gehört alles Jehova.
Nur die Prostituierte R �ahabe darf
am Leben bleiben — sie und alle
in ihrem Haus —, weil sie unse-
re Boten versteckt hat.f 18 Hal-
tet euch von allem fern, was
restlos vernichtet werden soll,g
damit ihr nichts davon begehrt
und euch nehmt.h Sonst würdet
ihr das Lager Israels ins Unglück
stürzen�, i weil es dann eben-
falls der Vernichtung geweiht
wäre. 19 Aber alles Silber und
Gold und die Gegenstände aus
Kupfer und Eisen sind für Jeho-
va heilig. j Alles soll in die Schatz-
kammer Jehovas kommen.“k

20 Die Männer schrien also
los, als die Hörner geblasen wur-
den. l Sobald sie den Hörnerschall
hörten und in ein lautes Kriegs-
geschrei ausbrachen, stürzte die
Stadtmauer ein.m Danach rück-
ten sie alle in die Stadt vor,
jeder geradewegs hinein, und er-
oberten sie. 21 Mann und Frau,
Jung und Alt, Stier, Schaf und

6:17 �Oder „der Vernichtung geweiht“.
6:18 �Oder „in Verruf (Schwierigkeiten)
bringen“.

Esel — alles in der Stadt vernich-
teten sie restlos mit dem
Schwert.a

22 Zu den beiden Männern,
die das Land ausspioniert hatten,
sagte J �osua: „Geht in das Haus
der Prostituierten und bringt sie
mit allen, die zu ihr gehören, he-
raus, wie ihr es ihr geschworen
habt.“b 23 Da gingen die jungen
Spione hinein und holten R �ahab
heraus zusammen mit ihrem Va-
ter, ihrer Mutter, ihren Geschwis-
tern und allen, die zu ihr ge-
hörten.c Sie brachten die ganze
Familie an einen sicheren Ort au-
ßerhalb des Lagers Israels.

24 Darauf verbrannte man die
Stadt samt allem, was darin war.
Doch das Silber und Gold und
die Gegenstände aus Kupfer und
Eisen übergab man der Schatz-
kammer des Hauses Jehovas.d
25 Nur die Prostituierte R �ahab,
die Familie ihres Vaters und alle,
die zu ihr gehörten, wurden von
J �osua verschont.e Sie lebt heute
noch in Israel, f weil sie die Boten
versteckte, die in J �osuas Auftrag
J �ericho ausspionierten.g

26 Damals schwor J �osua�:
„Verflucht ist vor Jehova der
Mann, der versucht, J �ericho wie-
der aufzubauen! Wenn er das
Fundament legt, wird ihn das sei-
nen Erstgeborenen kosten, und
wenn er die Tore einsetzt, wird
er seinen jüngsten Sohn ver-
lieren.“h

27 J �osua hatte die Unterstüt-
zung Jehovas i und sein Ruhm
verbreitete sich auf der ganzen
Erde. j

7 Doch die Israeliten verhielten
sich untreu in Bezug auf das,

was restlos vernichtet werden
sollte�. �Achank (Sohn K �armis,
Sohn S �abdis, Sohn S �erachs, vom

6:26 �Evtl. auch „ließ Josua das Volk
schwören“. 7:1 �Oder„derVernichtung
geweiht war“.
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Stamm Juda) nahm sich etwas
davon.a Da entbrannte Jehovas
Zorn gegen die Israeliten.b

2 J �osua schickte nun Män-
ner von J �ericho nach Aic öst-
lich von B �ethel,d bei Beth- �Awen.
Er beauftragte sie: „Zieht hinauf
und spioniert das Land aus.“ Sie
gingen also nach Ai und schau-
ten sich dort genau um. 3 Als
sie wieder bei J �osua waren, sag-
ten sie: „Es brauchen nicht alle
Männer auszurücken. Etwa 2000
oder 3000 reichen, um Ai zu be-
siegen. Ermüde nicht das gan-
ze Heer, indem du es ausrücken
lässt, denn da sind nicht viele
Leute.“

4 So zogen etwa 3000 Sol-
daten dort hinauf, doch die Män-
ner von Ai schlugen sie in die
Flucht.e 5 Die Männer von Ai
töteten 36 Soldaten. Sie ver-
folgten die Israeliten vom Stadt-
tor an bis nach Sch �ebarim� und
brachten ihnen auf dem Weg den
Abhang hinunter weitere Verlus-
te bei. Da verlor das Volk seinen
ganzen Mut.�

6 J �osua zerriss seine Klei-
der, warf sich vor der Bundesla-
de Jehovas auf den Boden und
blieb dort mit dem Gesicht nach
unten bis zum Abend liegen —
er und die

¨
Altesten Israels. Die

ganze Zeit über warfen sie sich
Erde auf den Kopf. 7 J �osua sag-
te: „Ach, Souveräner Herr Jeho-
va, warum hast du dieses Volk
den ganzen Weg über den Jordan
gebracht? Nur um uns den Amo-
r �itern auszuliefern, damit sie
uns vernichten? Hätten wir uns
doch nur damit zufriedengege-
ben, auf der anderen Jordansei-
te� zu bleiben! 8 Verzeih mir,
Jehova, aber was soll ich sa-

7:5 �Bedeutet „Steinbrüche“. �Wtl.
„Da schmolz das Herz des Volkes und
wurde zu Wasser“. 7:7 �D.h. östlich
des Jordan.

gen, jetzt, wo Israel vor seinen
Feinden zurückgewichen ist�?
9 Wenn die Kanaan �iter und die
anderen Völker des Landes das
erfahren, werden sie uns umzin-
geln und unseren Namen von der
Erde auslöschen. Und was wirst
du dann für deinen großen Na-
men tun?“a

10 Jehova antwortete J �osua:
„Steh auf! Warum liegst du da,
mit dem Gesicht zur Erde?
11 Israel hat gesündigt. Sie ha-
ben den Bund gebrochen,b den
ich ihnen als Gebot auferlegte.
Sie haben sich etwas von dem
genommen, was restlos vernich-
tet werden sollte.c Gestohlend ha-
ben sie es und bei ihren eigenen
Sachen versteckt.e 12 Deswe-
gen werden die Israeliten ihren
Feinden nicht standhalten kön-
nen. Sie werden vor ihren Fein-
den umdrehen und fliehen, weil
sie selbst zu etwas geworden
sind, was restlos vernichtet wer-
den soll. Ich werde euch erst wie-
der unterstützen, wenn ihr alles
aus eurer Mitte beseitigt habt,
was restlos vernichtet werden
sollte.f 13 Steh auf und heilige
das Volk!g Teil ihm mit: ‚Heiligt
euch morgen, denn das sagt Je-
hova, der Gott Israels: „Ihr habt
etwas unter euch, was restlos
vernichtet werden sollte, o Isra-
el. Ihr werdet euren Feinden
nicht standhalten können, bis ihr
das, was restlos vernichtet wer-
den sollte, aus eurer Mitte ent-
fernt habt. 14 Stellt euch am
Morgen auf, Stamm für Stamm,
und der Stamm, den Jehova aus-
sucht,h wird vortreten, Familie
für Familie, und die Familie, die
Jehova aussucht, wird vortreten,
Hausgemeinschaft für Hausge-
meinschaft, und die Hausgemein-
schaft, die Jehova aussucht,

7:8 �Oder „ihnen den Rücken gekehrt
hat“.
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wird vortreten, Mann für Mann.
15 Und bei wem etwas, was rest-
los vernichtet werden sollte, ent-
deckt wird, der wird verbrannt
werdena — er und alles, was ihm
gehört —, weil er den Bund Jeho-
vas gebrochen hatb und weil er
in Israel etwas Schändliches ge-
tan hat.“‘“

16 J �osua stand also am nächs-
ten Morgen früh auf und ließ
Israel Stamm für Stamm vor-
treten. Es traf den Stamm Ju-
da. 17 Er ließ die Familien
Judas vortreten und es traf
die Familie der Serach �iter,c wo-
rauf er die Familie der Serach �i-
ter Mann für Mann vortreten ließ
und es S �abdi traf. 18 Schließ-
lich ließ er S �abdis Hausgemein-
schaft Mann für Mann vortreten
und es traf �Achan (Sohn K �armis,
Sohn S �abdis, Sohn S �erachs, vom
Stamm Juda).d 19 J �osua sagte
zu �Achan: „Mein Sohn, bitte ehre
Jehova, den Gott Israels, und leg
vor ihm ein Geständnis ab. Sag
mir bitte, was du getan hast. Ver-
schweig es mir nicht.“

20 �Achan erwiderte J �osua:
„Ja, ich bin derjenige, der gegen
Jehova, den Gott Israels, gesün-
digt hat. Es war so: 21 Ich ha-
be unter der Beute ein schönes
Amtsgewand aus Sch �inare ent-
deckt und dann noch 200 Sche-
kel� Silber und einen 50 Schekel
schweren Goldbarren. Da konnte
ich nicht widerstehen und nahm
mir die Sachen. Sie sind in mei-
nem Zelt im Boden vergraben.
Das Geld liegt ganz unten.“

22 Auf J �osuas Befehl rannten
sofort Männer zu dem Zelt, und
dort war das Gewand versteckt,
mit dem Geld darunter. 23 Sie
holten die Sachen also aus dem
Zelt, brachten sie zu J �osua und
allen Israeliten und legten sie vor

7:21 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14.

Jehova hin. 24 J �osua und ganz
Israel nahmen �Achan,a den Sohn
S �erachs, das Silber, das Amts-
gewand, den Goldbarren,b seine
Söhne und Töchter, seinen Stier,
seinen Esel, sein Kleinvieh, sein
Zelt und seinen ganzen Besitz
und brachten alles ins �Achor-
tal�.c 25 J �osua sagte: „Warum
hast du uns ins Unglück ge-
stürzt�?d Heute wird Jehova dich
ins Unglück stürzen.“ Da steinig-
te ihn ganz Israele und anschlie-
ßend wurden sie verbrannt.f Ja,
man steinigte sie alle. 26 Man
errichtete dann einen großen
Steinhaufen über ihm, der heu-
te noch dort ist. Daraufhin leg-
te sich Jehovas glühender Zorn.g
Deshalb heißt dieser Ort bis heu-
te �Achortal�.

8 Dann sagte Jehova zu J �osua:
„Hab keine Angst und gerate

nicht in Panik.h Nimm alle Kämp-
fer mit und rück gegen Ai vor. Ich
habe dir den König von Ai, sein
Volk, seine Stadt und sein Land
übergeben. i 2 Verfahre mit Ai
und mit seinem König genauso
wie mit J �ericho und seinem Kö-
nig, j außer dass ihr diesmal Beu-
te machen und euch das Vieh
nehmen dürft. Legt hinter der
Stadt einen Hinterhalt.“

3 J �osua rückte also mit allen
Kämpfern gegen Ai vor. Er wähl-
te 30000 starke Krieger aus und
schickte sie in der Nacht los.
4 Er befahl ihnen: „Legt euch
hinter der Stadt in den Hinter-
halt, aber nicht zu weit weg
von ihr. Haltet euch alle bereit.
5 Ich und alle Leute bei mir, wir
werden uns der Stadt nähern,
und wenn sie uns dann wie letz-
tes Mal angreifen,k ziehenwir uns
vor ihnen zurück. 6 Wir lassen

7:24 �Oder „Tiefebene Achor“. 7:25
�Oder „in Verruf (Schwierigkeiten) ge-
bracht“. 7:26 �Achor bedeutet „Un-
glück; Verruf“.
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Rö 8:31

i Ps 44:3

j Jos 6:2, 21

k Jos 7:5

359 JOSUA 7:15–8:6



uns so lange von ihnen verfolgen,
bis wir sie von der Stadt weg-
gelockt haben, weil sie dann sa-
gen werden: ‚Sie weichen wie
letztes Mal vor uns zurück‘,a und
das tun wir ja auch. 7 Kommt
dann aus dem Hinterhalt heraus
und erobert die Stadt. Euer Gott
Jehova wird sie euch übergeben.
8 Steckt die Stadt in Brand, so-
bald ihr sie eingenommen habt.b
Macht es, wie Jehova gesagt hat.
So lauten meine Befehle.“

9 J �osua schickte sie also los
und sie legten sich in den Hin-
terhalt. Sie gingen zwischen B �e-
thel und Ai in Stellung, und zwar
westlich von Ai, während J �o-
sua in der Nacht bei den anderen
blieb.

10 J �osua stand früh am Mor-
gen auf, ließ die Soldaten an-
treten� und führte sie dann zu-
sammen mit den

¨
Altesten Israels

nach Ai. 11 Alle Kämpferc bei
ihm marschierten hinauf und nä-
herten sich der Stadt von vorn.
Sie lagerten nördlich von Ai —
zwischen ihnen und der Stadt
lag das Tal. 12 Auf seinen Be-
fehl lagen rund 5000 Mann be-
reits westlich der Stadt zwischen
B �etheld und Ai im Hinterhalt.e
13 Das Hauptlager war also
nördlich der Stadtf und der Hin-
terhalt westlich.g Noch in dersel-
ben Nacht ging J �osua in die Mit-
te des Tals� hinunter.

14 Als der König von Ai das
sah, stürmte er am frühen Mor-
gen mit seinen Männern aus der
Stadt, um gegen Israel zu kämp-
fen. Ziel war ein bestimmter
Platz, von dem aus man die
Wüstenebene überblicken konn-
te. Von dem Hinterhalt auf der
Rückseite der Stadt ahnte der
König jedoch nichts. 15 Als
die Männer von Ai angriffen,

8:10 �Oder „mustern“. 8:13 �Oder
„Tiefebene“.

floh J �osua mit den Israeliten
auf der Straße Richtung Wild-
nis.a 16 Daraufhin wurden alle
Männer zusammengerufen, die in
der Stadt waren, und sie nahmen
die Verfolgung auf. Während sie
J �osua nachjagten, entfernten sie
sich immer weiter von der Stadt.
17 In Ai und B �ethel gab es kei-
nen Mann mehr, der nicht hinter
Israel herjagte. Die Stadt hatte
man schutzlos zurückgelassen.

18 Jehova sagte nun zu J �o-
sua: „Streck den Wurfspieß in
deiner Hand gegen Ai aus,b denn
ich werde es in deine Hand ge-
ben.“c Da richtete J �osua seinen
Wurfspieß auf die Stadt. 19 In
dem Moment, als er die Hand
ausstreckte, stürzten die Män-
ner aus dem Hinterhalt, rannten
in die Stadt, eroberten sie und
steckten sie sofort in Brand.d

20 Als sich die Männer von
Ai umdrehten und den Rauch
von der Stadt zum Himmel auf-
steigen sahen, hatten sie keine
Kraft mehr, irgendwohin zu flie-
hen. Daraufhin wandte sich die
Truppe, die Richtung Wildnis ge-
flohen war, gegen ihre Verfol-
ger. 21 Als J �osua und die Is-
raeliten sahen, dass die Männer
aus dem Hinterhalt die Stadt ein-
genommen hatten und dass von
dort Rauch aufstieg, machten sie
kehrt und griffen die Männer von
Ai an. 22 Die anderen kamen
ihnen aus der Stadt entgegen,
sodass die Männer von Ai von
den Israeliten eingekesselt wur-
den. Sie schlugen sie vernich-
tend und kein einziger überleb-
te oder konnte fliehen.e 23 Nur
den König von Aif fasste man le-
bendig und brachte ihn zu J �osua.

24 Nachdem die Israeliten al-
le Einwohner von Ai, die ihnen
nachgejagt waren, auf dem offe-
nen Gelände in der Wildnis getö-
tet hatten und alle bis auf den
letzten Mann durch das Schwert
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gefallen waren, kehrte ganz Is-
rael nach Ai zurück und schlug
auch dort mit dem Schwert zu.
25 An dem Tag starben alle Ein-
wohner von Ai, insgesamt 12000
Männer und Frauen. 26 J �osua
hielt seine Hand mit dem Wurf-
spieß so lange ausgestreckt,a bis
er alle Einwohner von Ai restlos
vernichtet� hatte.b 27 Die Isra-
eliten machten in der Stadt Beu-
te und nahmen sich auch das
Vieh mit, wie Jehova es J �osua
befohlen hatte.c

28 Dann verbrannte J �osua Ai
und machte es zu einem blei-
benden Trümmerhaufend — und
so ist es bis heute. 29 Den Kö-
nig von Ai hängte er bis zum
Abend an einen Stamm�. Kurz
vor Sonnenuntergang befahl J �o-
sua, den Leichnam herunterzu-
nehmen.e Man warf ihn dann
an den Eingang des Stadttors und
richtete einen großen Steinhau-
fen über ihm auf, der bis heute
dort liegt.

30 Damals baute J �osua auf
dem Berg �Ebal einen Altarf für
Jehova, den Gott Israels, 31 „ei-
nen Altar aus unbehauenen Stei-
nen, die nicht mit einem Eisen-
werkzeug bearbeitet wurden“,g
wie es Moses, der Diener Jeho-
vas, den Israeliten vorgeschrie-
ben hatte und wie es im Ge-
setzbuchh von Moses steht. Auf
diesem Altar opferten sie Jehova
Brand- und Gemeinschaftsopfer.i

32 Dann fertigte er dort auf
den Steinen eine Abschrift des
Gesetzes an, j das Moses vor den
Augen der Israeliten geschrie-
ben hatte.k 33 Ganz Israel samt
den

¨
Altesten, Beamten und Rich-

tern stand zu beiden Seiten der
Bundeslade vor den lev �itischen
Priestern, die die Bundeslade Je-
hovas trugen. Sowohl die ansäs-

8:26 �Oder „der Vernichtung geweiht“.
8:29 �Oder „Baum“.

sigen Fremden als auch die Isra-
eliten waren anwesend.a Die eine
Hälfte stand vor dem Berg G �e-
risim und die andere Hälfte vor
dem Berg �Ebalb (so wie es Mo-
ses, der Diener Jehovas, sei-
nerzeit angeordnet hatte),c damit
das Volk Israel gesegnet wer-
den konnte. 34 Danach las J �o-
sua das Gesetz im vollenWortlaut
vor,d Segene und Fluch,f alles,was
im Gesetzbuch steht. 35 Jedes
einzelne Wort von allem, was
Moses angeordnet hatte, las er
der ganzen Versammlung Israels
vor,g einschließlich Frauen, Kin-
dern und ansässigen Fremden,h
die unter ihnen lebten�. i

9 Was passiert war, sprach
sich bei allen Königen west-

lich des Jordanj herum, das heißt
bei den Königen im Bergland,
in der Sch �ephela und an der gan-
zen Küste des Großen Meeres�k

bis hin zum L �ibanon — den He-
th �itern, Amor �itern, Kanaan �itern,
Peris �itern, Hiw �itern und Jebus �i-
tern. l 2 Daraufhin verbündeten
sie sich, um gegen J �osua und Is-
rael Krieg zu führen.m

3 Auch die Einwohner von G �i-
beonn hörten, was J �osua mit J �e-
richoo und Aip gemacht hatte.
4 Da griffen sie zu einer klu-
gen Taktik. Sie füllten Proviant
in zerschlissene Säcke und belu-
den ihre Esel damit. Und sie
packten noch abgenutzte Wein-
schläuche mit geflickten Ris-
sen dazu. 5 Auch hatten sie ab-
getragene, geflickte Sandalen an
und zerschlissene Kleidung. Ihr
ganzer Brotvorrat war trocken
und krümelig. 6 So gingen sie
zu J �osua ins Lager bei G �ilgalq
und baten ihn und die Männer
von Israel: „Wir kommen aus ei-
nem fernen Land. Schließt einen
Bund� mit uns.“ 7 Die Männer

8:35 �Wtl. „gingen“. 9:1 �D.h. des Mit-
telmeeres. 9:6 �Oder „Abkommen“.
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Israels sagten jedoch zu den Hi-
w �itern:a „Wer weiß, vielleicht
wohnt ihr ja in unserer Nähe.
Wie können wir da einen Bund
mit euch schließen?“b 8 Da sag-
ten sie zu J �osua: „Wir sind deine
Diener�.“

J �osua fragte sie: „Wer seid ihr
und wo kommt ihr her?“ 9 Sie
antworteten: „Wir, deine Diener,
kommen aus einem sehr fer-
nen Land,c weil wir den Namen
eures Gottes Jehova achten. Wir
haben von seinem Ruhm gehört
und von allem, was er in

¨
Agyp-

ten getan hat,d 10 und auch
von allem, was er mit den bei-
den Amor �iterkönigen auf der an-
deren Jordanseite� gemacht hat,
mit König S �ihone von H �esch-
bon und König Ogf von B �aschan
in �Aschtaroth. 11 Da sagten
unsere

¨
Altesten und alle Bewoh-

ner unseres Landes: ‚Packt Rei-
seproviant zusammen und macht
euch auf den Weg zu ihnen. Sagt
ihnen: „Wir werden eure Diener
sein.g Schließt einen Bund mit
uns.“ ‘h 12 Das Brot, das wir als
Proviant mitgenommen haben,
war noch warm, als wir von
zu Hause losgegangen sind. Aber
wie ihr seht, ist es jetzt trocken
und krümelig. i 13 Und diese
Weinschläuche waren neu, als
wir sie füllten, aber inzwischen
sind sie gerissen. j Unsere Ge-
wänder und Sandalen sind auch
ganz abgenutzt von der sehr lan-
gen Reise.“

14 Daraufhin untersuchten�
die Männer einen Teil des Pro-
viants, befragten aber nicht Je-
hova.k 15 J �osua schloss dann
Frieden mit ihnen l und sicherte
ihnen mit einem Bund zu, sie am
Leben zu lassen, und die Gemein-
devorsteher leisteten dazu ei-
nen Eid.m

9:8 �Oder „Sklaven“. 9:10 �D.h. öst-
lich des Jordan. 9:14 �Wtl. „nahmen“.

16 Drei Tage nachdem sie
mit ihnen den Bund geschlossen
hatten, erfuhren sie, dass die
Fremden in Wirklichkeit in der
Nähe wohnten, in ihrer Umge-
bung. 17 Die Israeliten mach-
ten sich auf und erreichten am
dritten Tag deren Städte: G �i-
beon,a Keph �ira, B �eeroth und K �ir-
jath-J �earim.b 18 Doch die Isra-
eliten griffen sie nicht an, weil
die Gemeindevorsteher bei Je-
hova, dem Gott Israels, geschwo-
ren hatten,c und so beklagte
sich� die ganze Gemeinde über
die Vorsteher. 19 Da sagten al-
le Vorsteher zur ganzen Gemein-
de: „Wir haben bei Jehova, dem
Gott Israels, geschworen. Deswe-
gen dürfen wir ihnen nichts tun.
20 Wir machen es wie folgt:
Wir lassen sie am Leben, da-
mit wir uns wegen unseres Ei-
des nicht den Zorn Gottes zuzie-
hen.“d 21 Die Vorsteher fügten
noch hinzu: „Lasst sie am Le-
ben, aber sie sollen für die gan-
ze Gemeinde Holz sammeln und
Wasser schöpfen.“ Das hatten die
Vorsteher ihnen versprochen.

22 J �osua rief sie nun zu sich
und sagte: „Warum habt ihr
uns getäuscht? Ihr habt behaup-
tet, dass ihr von ganz weit her
kommt, dabei wohnt ihr doch
mitten unter uns!e 23 Von jetzt
an seid ihr verflucht!f Ihr werdet
immer die Stellung von Sklaven
haben und für das Haus meines
Gottes Holz sammeln und Wasser
schöpfen.“ 24 Sie antworteten
J �osua: „Es war, weil man uns,
deinen Dienern, ganz klar ge-
sagt hatte, dass dein Gott Jeho-
va seinem Diener Moses befoh-
len hatte, euch das ganze Land
zu geben und alle Bewohner aus-
zulöschen.g Wir hatten euretwe-
gen Angst um unser Leben�,h

9:18 �Oder„murrte“. 9:24 �Oder„See-
le“.
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deshalb haben wir so gehandelt.a
25 Jetzt sind wir dir ausgelie-
fert�. Mach mit uns, was du für
gut und richtig hältst.“ 26 Das
tat er dann auch. Er befreite
sie aus der Hand der Israeli-
ten, sodass sie sie nicht töte-
ten. 27 Doch J �osua bestimmte
an dem Tag, dass sie für die Ge-
meinde und für den Ort, den Je-
hova für seinen Altar aussuchen
würde,b Holz sammeln und Was-
ser schöpfen solltenc — und das
ist bis heute so geblieben.d

10 König �Adoni-Z �edek von Je-
rusalem hörte, dass J �osua

Ai eingenommen und restlos ver-
nichtet� hatte und dass er mit Ai
und dessen Könige dasselbe ge-
macht hatte wie mit J �ericho und
dessen Königf und dass die Ein-
wohner von G �ibeon mit den Is-
raeliten Frieden geschlossen hat-
teng und bei ihnen blieben.
2 Da wurde ihm angst und ban-
ge,h denn G �ibeon war eine gro-
ße Stadt, so wie die Königsstäd-
te. Es war größer als Ai, i und
alle seine Männer waren Krie-
ger. 3 �Adoni-Z �edek, der König
von Jerusalem, schickte deshalb
folgende Nachricht an König H �o-
ham von H �ebron, j König P �iram
von J �armuth, König Japh �ia von
L �achisch und König D �ebir von
�Eglon:k 4 „Kommt mir zu Hilfe,
und lasst uns G �ibeon angreifen,
weil es mit J �osua und den Isra-
eliten Frieden geschlossen hat.“ l

5 Darauf taten sich die Köni-
ge von Jerusalem, H �ebron, J �ar-
muth, L �achisch und �Eglon mit ih-
ren Heeren zusammen. Diese
fünf Amor �iterkönigem marschier-
ten los und belagerten G �ibeon,
um es zu bekriegen.

6 J �osua erhielt in seinem La-
ger bei G �ilgaln folgende Nach-
richt von den Männern G �ibeons:

9:25 �Wtl. „in deiner Hand“. 10:1 �Oder
„der Vernichtung geweiht“.

„Lass deine Sklavena nicht im
Stich.� Komm schnell! Rette uns
und hilf uns! Alle Amor �iter-
könige aus dem Bergland haben
sich gegen uns zusammengetan.“
7 Da rückte J �osua mit allen
Kämpfern und starken Kriegern
aus G �ilgal aus.b

8 Jehova sagte dann zu J �o-
sua: „Hab keine Angst vor ih-
nen,c denn ich habe sie dir ausge-
liefert.d Kein Einziger von ihnen
wird gegen dich standhalten
können.“e 9 J �osua war von G �il-
gal aus die ganze Nacht durch-
marschiert und startete jetzt ei-
nen

¨
Uberraschungsangriff gegen

sie. 10 Jehova stürzte sie beim
Anblick der Israeliten in Verwir-
rung.f Bei G �ibeon brachte Israel
ihnen eine große Niederlage bei,
es verfolgte sie den Weg hinauf
nach Beth-H �oron und kämpfte
sie bis nach As �eka und Makk �eda
nieder. 11 Während sie auf dem
Abhang von Beth-H �oron vor Is-
rael flohen, schleuderte Jehova
bis nach As �eka hin große Hagel-
steine vom Himmel auf sie, so-
dass sie umkamen. Durch den
Hagel starben letztendlich mehr
als durch die Schwerter der Isra-
eliten.

12 Damals, an dem Tag, als
Jehova den Amor �itern vor den
Augen der Israeliten eine Nieder-
lage bereitete, wandte sich J �osua
an Jehova und sagte vor den Is-
raeliten:

„Sonne, steh stillg
über G �ibeon,h

und Mond, über dem
Tal� von �Ajalon!“

13 Da blieb die Sonne stehen
und der Mond rückte nicht von
der Stelle, bis das Volk an seinen
Feinden Rache genommen hat-
te. So steht es ja auch im Buch

10:6 �Wtl. „Lass deine Hand nicht von
deinen Sklaven sinken“. 10:12 �Oder
„Tiefebene“.
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J �aschar.a Die Sonne blieb unge-
fähr einen ganzen Tag lang mit-
ten am Himmel stehen und be-
eilte sich nicht unterzugehen.
14 Weder vorher noch nachher
hat es einen Tag wie diesen ge-
geben, an dem Jehova auf einen
Menschen hörte.b Jehova kämpf-
te nämlich für Israel.c

15 Danach kehrte J �osua mit
ganz Israel ins Lager bei G �ilgal
zurück.d

16 Die fünf Könige waren in-
zwischen geflohen und versteck-
ten sich in der Höhle bei Makk �e-
da.e 17 Man meldete J �osua: „Die
fünf Könige wurden in der Höh-
le bei Makk �eda gefunden, wo sie
sich versteckt haben.“f 18 J �o-
sua ordnete an: „Wälzt große Stei-
ne vor den Höhleneingang und
lasst sie bewachen. 19 Aber ihr
anderen, macht weiter. Verfolgt
eure Feinde und greift sie von
hinten an.g Lasst sie nicht in ih-
re Städte entkommen, denn euer
Gott Jehova hat sie in eure Hän-
de gegeben.“

20 J �osua und das israeliti-
sche Heer brachten den Amor �i-
tern eine verheerende Niederla-
ge bei. Sie löschten sie aus bis
auf einige

¨
Uberlebende, die in

die befestigten Städte entkamen.
21 Danach kehrten alle Männer
wohlbehalten zu J �osua ins La-
ger bei Makk �eda zurück. Keiner
wagte es mehr, etwas gegen die
Israeliten zu sagen.� 22 J �osua
befahl dann: „

¨
Offnet den Höhlen-

eingang und bringt die fünf Kö-
nige zu mir heraus!“ 23 Da hol-
te man die fünf Könige aus der
Höhle und führte sie zu ihm:
die Könige von Jerusalem, H �e-
bron, J �armuth, L �achisch und
�Eglon.h 24 Als man diese Köni-
ge zu J �osua brachte, rief er al-
le Männer Israels zusammen und

10:21 �Wtl. „Kein Mann spitzte die Zun-
ge gegen die Söhne Israels“.

befahl den Befehlshabern der
Kämpfer, die mit ihm ausgerückt
waren: „Kommt her und stellt
euren Fuß auf den Nacken die-
ser Könige.“ Das taten sie dann
auch.a 25 Da sagte J �osua zu ih-
nen: „Habt keine Angst und ge-
ratet nicht in Panik.b Seid mutig
und stark, denn so wird Jehova
mit allen euren Feinden verfah-
ren, gegen die ihr kämpft.“c

26 J �osua schlug zu, tötete
die Könige und hängte sie an
fünf Stämme�. Sie blieben bis
zum Abend dort hängen. 27 Bei
Sonnenuntergang befahl J �osua,
sie von den Stämmen herunter-
zunehmend und in die Höhle zu
werfen, wo sie sich versteckt
hatten. Dann versperrte man den
Höhleneingang mit großen Stei-
nen, die heute noch da sind.

28 J �osua nahm an dem Tag
Makk �edae ein und tötete alle mit
dem Schwert. Den König und al-
le� dort vernichtete er restlos.
Niemand überlebte.f Mit dem Kö-
nig von Makk �edag machte er es
genauso wie mit dem König von
J �ericho.

29 Dann zog J �osua mit ganz
Israel von Makk �eda aus nach
L �ibnah in den Kampf. 30 Jeho-
va gab auch L �ibna und seinen
König i in die Hand der Israeliten.
Sie griffen es an und töteten al-
le� dort mit dem Schwert. Kei-
ner überlebte. Dieser König fand
das gleiche Ende wie der König
von J �ericho. j

31 Als Nächstes zog J �osua
mit ganz Israel von L �ibna nach
L �achisch,k lagerte dort und be-
kriegte es. 32 Jehova gab L �a-
chisch in die Hand Israels und sie
nahmen es am zweiten Tag ein.
Sie griffen es an und töteten
alle� dort mit dem Schwert, l wie
schon in L �ibna.

10:26 �Oder „Bäume“. 10:28, 30, 32
�Oder „jede Seele“.
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33 König H �oram von G �esera

war nach L �achisch hinaufge-
zogen, um der Stadt zu helfen.
Doch J �osua besiegte ihn und
sein Volk. Es gab keine

¨
Uberle-

benden.
34 J �osua zog dann mit ganz

Israel von L �achisch nach �Eglon,b
lagerte dort und bekriegte es.
35 Sie eroberten es am selben
Tag und schlugen es mit dem
Schwert. An dem Tag vernichte-
ten sie dort alle� restlos, so wie
in L �achisch.c

36 Anschließend zog J �osua
mit ganz Israel von �Eglon nach
H �ebrond hinauf und führte dort
Krieg. 37 Sie nahmen H �ebron
ein und schlugen es samt den
dazugehörigen Orten, dem Kö-
nig und allen� darin mit dem
Schwert. Keiner blieb übrig. J �o-
sua vernichtete es restlos samt
allen� darin, so wie er es mit
�Eglon gemacht hatte.
38 Schließlich wandte sich

J �osua mit ganz Israel gegen D �e-
bire und bekriegte es. 39 Er er-
oberte die Stadt und die dazu-
gehörigen Orte, nahm den König
gefangen, schlug sie mit dem
Schwert und vernichtete alle�
restlos.f Niemand überlebte.g D �e-
bir und seinem König erging es
genauso wie H �ebron und L �ibna
und deren Königen.

40 J �osua eroberte das ganze
Gebiet des Berglands, des N �egeb,
der Sch �ephelah und der Abhän-
ge und besiegte alle Könige dort.
Es gab keine

¨
Uberlebenden. Al-

les, was atmete, vernichtete er
restlos, i so wie Jehova, der Gott
Israels, es angeordnet hatte. j
41 Das von J �osua eroberte Ge-
biet erstreckte sich von K �adesch-
Barn �eak bis nach G �asa l und vom
ganzen Land G �osenm bis nach G �i-
beon.n 42 J �osua besiegte und

10:35, 39 �Oder „jede Seele“. 10:37
�Oder „jeder Seele“.

eroberte alle diese Könige und
ihr Land in einem einzigen Feld-
zug, denn Jehova, der Gott Isra-
els, kämpfte für Israel.a 43 Da-
nach kehrte J �osua mit ganz
Israel ins Lager bei G �ilgal zu-
rück.b

11 Sobald König J �abin von
H �azor das hörte, schick-

te er eine Nachricht an König
J �obab von M �adon,c an den Kö-
nig von Sch �imron, den König
von �Achschaph,d 2 an die Kö-
nige im nördlichen Bergland, in
den Ebenen� südlich von K �in-
nereth, in der Sch �ephela und an
den Abhängen von Dore im Wes-
ten, 3 an die Kanaan �iterf im Os-
ten und Westen und an die Amo-
r �iter,g Heth �iter, Peris �iter und
Jebus �iter im Bergland sowie an
die Hiw �iterh am Fuß des H �ermon i

im Land M �izpa. 4 Da rückten
sie mit allen ihren Heeren aus,
eine riesige Menge, so zahlreich
wie die Sandkörner am Meeres-
ufer, dazu sehr viele Pferde und
Kriegswagen. 5 Alle diese Kö-
nige erklärten sich bereit, sich
zu treffen, kamen zum Wasser
von M �erom und schlugen dort ge-
meinsam ihr Lager auf, um gegen
Israel in den Kampf zu ziehen.

6 Da sagte Jehova zu J �osua:
„Hab keine Angst vor ihnen, j
denn morgen um diese Zeit über-
gebe ich sie Israel alle als Gefal-
lene. Schneide ihren Pferden die
Sehnen durchk und verbrenne ih-
reWagen.“ 7 J �osua und alle sei-
ne Kämpfer starteten dann am
Wasser von M �erom einen

¨
Uberra-

schungsangriff gegen sie. 8 Je-
hova gab sie in die Hand der Is-
raeliten l und diese besiegten und
verfolgten sie bis nach Groß-S �i-
donm und M �isrephoth-M �ajimn und
bis ins Tal von M �izpe im Osten.
Sie kämpften sie nieder, bis es
keine

¨
Uberlebenden mehr gab.o

11:2 �Oder „der Araba“.

KAP. 10
a Jos 12:7, 12

Jos 16:10
Jos 21:20, 21
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9 Danach verfuhr J �osua mit ih-
nen so, wie Jehova es ihm ge-
sagt hatte: Ihren Pferden durch-
schnitt er die Sehnen und ihre
Wagen verbrannte er.a

10 Anschließend kehrte J �o-
sua um, nahm außerdem noch
H �azor ein und tötete dessen
König mit dem Schwert.b H �a-
zor hatte früher nämlich die Vor-
machtstellung unter all diesen
Königreichen. 11 Er erschlug
alle� darin mit dem Schwert und
vernichtete sie restlos�.c Nichts,
was atmete, blieb übrig.d An-
schließend brannte er H �azor nie-
der. 12 J �osua besiegte alle die-
se Könige mit dem Schwert und
nahm ihre Städte ein.e Er ver-
nichtete sie restlos, f wie Moses,
der Diener Jehovas, es angeord-
net hatte. 13 Doch die Städte,
die auf einem Hügel� standen,
steckte Israel nicht in Brand —
mit Ausnahme von H �azor, der
einzigen Stadt, die J �osua nieder-
brannte. 14 Die Israeliten plün-
derten diese Städte aus und
nahmen sich das Vieh,g erschlu-
gen jedoch alle Menschen mit
dem Schwert, bis sie jeden ein-
zelnen getötet hatten.h Sie ließen
niemanden, der atmete, übrig. i
15 So, wie Jehova es seinem
Diener Moses aufgetragen hatte,
trug Moses es J �osua auf, j und J �o-
sua tat es. Er führte ausnahms-
los alles aus, was Jehova Moses
aufgetragen hatte.k

16 J �osua eroberte dieses gan-
ze Land — das Bergland, den gan-
zen N �egeb, l das ganze Land G �o-
sen, die Sch �ephela,m die �Araban

und das Bergland von Israel mit
seinen Ausläufern� —, 17 vom
Berg H �alak, der sich Richtung
S �eir erhebt, bis nach Baal-G �ado

im L �ibanontal am Fuß des H �er-

11:11 �Oder „jede Seele“. �Oder „weihte
sie der Vernichtung“. 11:13 �Oder „Tell“.
11:16 �Wtl. „und seine Schephela“.

mon.a Er nahm alle Könige
von dort gefangen, tötete sie
und besiegte sie so. 18 J �osuas
Krieg gegen diese Könige zog
sich einige Zeit hin. 19 Es gab
keine Stadt, die mit den Israeli-
ten Frieden schloss, nur die Hi-
w �iter, die in G �ibeon wohnten.b
Alle anderen Städte wurden im
Kampf erobert.c 20 Jehova hat-
te zugelassen, dass sich das Herz
der Einwohner verhärtete,d so-
dass sie gegen Israel Krieg führ-
ten, denn er beabsichtigte, sie
ohne Gnade restlos zu vernich-
ten.e Sie sollten ausgelöscht wer-
den, so wie Jehova es Moses auf-
getragen hatte.f

21 Damals löschte J �osua die
Enak �iterg im Bergland aus —
in H �ebron, in D �ebir, in �Anab, im
ganzen Bergland Judas und im
ganzen Bergland Israels. Er ver-
nichtete sie restlos samt ihren
Städten.h 22 Im Land der Isra-
eliten blieb kein einziger Enak �i-
ter übrig. Nur in G �asa, i Gathj und
�Aschdodk gab es noch welche. l
23 J �osua nahm also das ganze
Land ein, so wie Jehova es Moses
versprochen hatte.m Er übergab
es den Israeliten dann als Erbe
und teilte es anteilsmäßig unter
den Stämmen auf.n Das Land hat-
te nun Ruhe vom Krieg.o

12 Es folgen die Könige des
Landes, die von den Israe-

liten östlich des Jordan be-
siegt wurden und deren Land
sie in Besitz nahmen, vom �Arnon-
tal�p bis hinauf zum H �ermonq und
über die ganze östliche �Araba:r
2 der Amor �iterkönig S �ihon,s der
in H �eschbon lebte und von �Aro-
ërt aus regierte, das am Rand
des �Arnontals�u liegt. Sein Herr-
schaftsgebiet erstreckte sich von
der Mitte des Tals über halb
G �ilead bis zum J �abboktal�, der

12:1 �Oder „Wadi Arnon“. 12:2 �Oder
„Wadis Arnon“. �Oder „Wadi Jabbok“.
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Grenze derAmmon �iter. 3 Er re-
gierte auch über die östliche
�Araba vom See� K �innereth�a

bis zum Meer der �Araba (Salz-
meer)�, im Osten bis Beth-J �e-
schimoth und in südlicher Rich-
tung bis zum Fuß des P �isga.b

4 Außerdem König Ogc von
B �aschan, der in �Aschtaroth
und �Edreı̈ lebte — einer der
letzten R �ephaı̈m.d 5 Sein Herr-
schaftsgebiet umfasste den H �er-
mon, S �alcha, ganz B �aschane bis
zur Grenze der Geschur �iter und
der Maachath �iterf sowie halb G �i-
lead bis zum Gebiet König S �ihons
von H �eschbon.g

6 Moses, der Diener Jehovas,
und die Israeliten besiegten die-
se Könige.h Anschließend gab
Moses, der Diener Jehovas, ihr
Land den Ruben �itern, den Gad �i-
tern und dem halben Stamm Ma-
n �asse als Besitz. i

7 Westlich des Jordan, von
Baal-G �ad j im L �ibanontalk bis
zum Berg H �alak, l der sich Rich-
tung S �eirm erhebt, besiegten J �o-
sua und die Israeliten die nach-
stehend aufgeführten Könige des
Landes. Danach gab J �osua de-
ren Land den Stämmen Israels
anteilsmäßig als Besitz.n 8 Das
Land umfasste Gebiete im Berg-
land, in der Sch �ephela, in der
�Araba, an den Abhängen, in der
Wildnis und im N �egebo — das
Land der Heth �iter, Amor �iter,p Ka-
naan �iter, Peris �iter, Hiw �iter und
Jebus �iter.q Es folgen die Könige:

9 Der König von J �ericho,r
der König von Ai,s das
neben B �ethel liegt,

10 der König von Jerusalem,
der König von H �ebron, t

11 der König von J �armuth,
der König von L �achisch,

12:3 �Wtl. „Meer“. �D.h. vom See Ge-
nezareth oder See von Galiläa. �D.h.
zumToten Meer.

12 der König von �Eglon,
der König von G �eser,a

13 der König von D �ebir,b
der König von G �eder,

14 der König von H �orma,
der König von �Arad,

15 der König von L �ibna,c
der König von Ad �ullam,

16 der König von Makk �eda,d
der König von B �ethel,e

17 der König von Tapp �uach,
der König von H �epher,

18 der König von �Aphek,
der König von L �ascharon,

19 der König von M �adon,
der König von H �azor, f

20 der König von Sch �imron-
M �eron, der König von
�Achschaph,

21 der König von Taanach,
der König von Meg �iddo,

22 der König von K �edesch,
der König von J �okneamg

am K �armel,
23 der König von Dor an den

Abhängen von Dor,h der
König von G �ojim in G �ilgal,

24 der König von T �irza.
Insgesamt waren es 31 Könige.

13 J �osua war inzwischen alt,
an Jahren fortgeschritten, i

und so sagte Jehova zu ihm:
„Du bist alt und dein Leben
geht zu Ende, aber es gibt noch
viel Land in Besitz zu nehmen�.
2 Das verbleibende Land j um-
fasst Folgendes: alle Gebiete
der Phil �ister und der Geschur �i-
terk 3 — von dem Nilarm� öst-
lich von�

¨
Agypten bis zur Grenze

von �Ekron im Norden, was alles
als kanaan �itisches Gebiet galt —, l
einschließlich des Gebiets der
fünf Phil �isterfürsten,m der Gas �i-
ter, Aschdod �iter,n Askalon �iter,o
Gath �iterp und Ekron �iter;q das
Gebiet der �Awimr 4 im Süden;
das gesamte Land der Kanaan �i-
ter; das Gebiet vom sid �onischens

13:1 �Oder „einzunehmen“. 13:3 �Oder
„Schihor“. �Wtl. „vor“.

KAP. 12
a Joh 6:1

b 5Mo 3:27

c 4Mo 21:33-35

d 5Mo 3:11

e 5Mo 29:7

f Jos 13:13

g 4Mo 21:26

h 4Mo 21:23, 24
4Mo 21:33-35

i 4Mo 32:33
5Mo 3:12, 13

j Jos 13:1, 5

k Jos 1:4

l Jos 11:16, 17

m 5Mo 2:12

n Jos 11:23

o Jos 10:40
Jos 11:16

p 1Mo 15:16

q 2Mo 3:8
2Mo 23:23
5Mo 7:1

r Jos 6:2

s Jos 8:29

t Jos 10:23, 26
��������������������

2. Spalte
a Jos 10:33

b Jos 10:38

c Jos 10:29

d Jos 10:28

e Ri 1:22

f Jos 11:1, 10

g Jos 21:34

h Jos 11:1, 2
��������������������

KAP. 13
i Jos 23:1

Jos 24:29

j 2Mo 23:29, 30

k 1Sa 27:8

l 1Mo 10:19

m Ri 3:1, 3
1Sa 6:4

n Jos 15:20, 46

o Ri 14:19

p 2Sa 21:19

q 1Sa 5:10

r 5Mo 2:23

s Ri 1:31

367 JOSUA 12:3–13:4



Me �ara bis nach �Aphek, bis an
die Grenze der Amor �iter; 5 das
Land der Gebal �itera und der
ganze L �ibanon im Osten, von
Baal-G �ad am Fuß des H �ermon
bis nach L �ebo-H �amath�;b 6 das
ganze Bergland vom L �ibanonc bis
M �isrephoth-M �ajimd und das gan-
ze Gebiet der Sid �onier.e Ich wer-
de die Bewohner vor den Isra-
eliten vertreiben�.f Du brauchst
das Land nur Israel als Erbe zu-
zuweisen, so wie ich es dir auf-
getragen habe.g 7 Teil jetzt die-
ses Land den neun Stämmen und
dem halben Stamm Man �asse als
Erbe zu.“h

8 Zusammen mit dem anderen
halben Stamm traten die Ruben �i-
ter und die Gad �iter ihr von Mo-
ses übergebenes Erbe östlich des
Jordan an, so wie Jehovas Die-
ner Moses es ihnen zugewiesen
hatte: i 9 angefangen mit �Aroër, j
das am Rand des �Arnontals�k

liegt, über die Stadt mitten im Tal
und die ganze Hochebene� von
M �edeba bis nach D �ibon; 10 des
Weiteren alle Städte des Amor �i-
terkönigs S �ihon, der in H �eschbon
regierte, bis zur Grenze der Am-
mon �iter;l 11 außerdem G �ilead
und das Gebiet der Geschur �iter
und der Maachath �iterm und das
ganze H �ermongebirge und ganz
B �aschann bis S �alcha;o 12 das
gesamte Reich von König Og in
B �aschan, der in �Aschtaroth und
in �Edreı̈ regierte. (Er war einer
der letzten R �ephaı̈m.)p Moses be-
siegte und vertrieb� sie.q 13 Die
Geschur �iter und die Maachath �i-
ter wurden jedoch nicht von den
Israeliten vertrieben�.r Das Volk
von G �eschur und Maachath lebt
noch heute mitten in Israel.

13:5 �Oder „zum Eingang nach Ha-
math“. 13:6 �Oder „enteignen“. 13:9,
16 �Oder „Wadis Arnon“. 13:9 �Oder
„Tafelland“. 13:12 �Oder „enteignete“.
13:13 �Oder „enteignet“.

14 Nur dem Stamm L �evi hat-
te er kein Erbe gegeben.a Ihr Er-
be besteht, wie versprochen, aus
den Feueropfern für Jehova, den
Gott Israels.b

15 Moses gab dann dem
Stamm der Ruben �iter mit sei-
nen Familien ein Erbe. 16 Ihr
Gebiet erstreckte sich von �Aro-
ër am Rand des �Arnontals� und
der Stadt mitten im Tal über die
ganze Hochebene bei M �edeba.
17 Es umfasste H �eschbon und
alle dazugehörigen Städtec auf
der Hochebene, D �ibon, B �amoth-
Baal, Beth-Baal-M �eon,d 18 J �a-
haz,e K �edemoth, f M �epha·ath,g
19 Kirjath �ajim, S �ibma,h Z �ereth-
Sch �ahar auf dem Berg über dem
Tal�, 20 Beth-P �eor, die Abhän-
ge des P �isga, i Beth-J �eschimoth, j
21 alle Städte der Hochebene
und das ganze Reich des Amo-
r �iterkönigs S �ihon, der in H �esch-
bonk regierte. Moses besiegte
ihnl wie auch die midian �itischen
Vorsteher �Ewi, R �ekem, Zur, Hur
und R �ebam — Vasallen� S �ihons,
die im Land wohnten. 22 Zu de-
nen, die von den Israeliten mit
dem Schwert getötet wurden,
gehörte auch der Wahrsagern B �i-
leam,o Sohn von B �eor. 23 Die
Grenze der Ruben �iter war der
Jordan. Dieses Gebiet war das
Erbe der Ruben �iter mit ihren Fa-
milien, samt den Städten und den
dazugehörigen Siedlungen.

24 Moses gab auch dem
Stamm Gad ein Erbe, den Gad �i-
tern mit ihren Familien. 25 Ihr
Gebiet umfasste J �aser,p alle
Städte G �ileads und die Hälfte des
Landes der Ammon �iterq bis nach
�Aroër, das gegenüber von R �abbar

liegt. 26 Außerdem das Gebiet
von H �eschbons bis R �amath-M �iz-
pe und B �etonim und von Ma-
han �ajimt bis zur Grenze von D �e-

13:19 �Oder „Tiefebene“. 13:21 �D.h.
Könige, die Sihon unterstanden.
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a 1Kö 5:18

b 4Mo 34:2, 8

c 5Mo 3:25

d Jos 11:8

e Ri 3:1-3

f 2Mo 23:30

g 4Mo 34:17
Jos 14:1

h 4Mo 33:54

i 4Mo 32:33
Jos 22:4

j 5Mo 3:12

k 4Mo 21:13

l 4Mo 21:23, 24

m 5Mo 3:14

n Jos 17:1

o 1Ch 5:11

p 5Mo 3:11

q 4Mo 21:23, 24
4Mo 21:33-35

r 4Mo 33:55
Jos 23:12, 13

��������������������

2. Spalte
a 4Mo 18:20

5Mo 10:9
5Mo 12:12

b 3Mo 7:33-35
4Mo 18:24
5Mo 18:1

c 4Mo 21:25, 26

d 4Mo 32:37, 38

e 4Mo 21:23

f 5Mo 2:26

g Jos 21:8, 37

h 4Mo 32:37, 38

i 5Mo 3:16, 17

j 4Mo 33:48, 49

k 4Mo 21:25

l 5Mo 2:30

m 4Mo 31:7, 8

n 4Mo 22:7

o 4Mo 22:5
2Pe 2:15

p 4Mo 32:34, 35

q Jos 12:2
Ri 11:13

r 2Sa 11:1

s 4Mo 21:26

t 1Mo 32:2
Jos 21:8, 38

JOSUA 13:5-26 368



bir. 27 Und im Tal� umfasste es
Beth-H �aram, Beth-N �imra,a S �uk-
kothb und Z �aphon, den Rest des
Reiches König S �ihons von H �esch-
bonc mit dem Jordan als Gren-
ze vom unteren Ende des Sees�
K �innereth�d aus am Ostufer des
Jordan entlang. 28 Das war das
Erbe der Gad �iter mit ihren Fami-
lien, samt den Städten und den
dazugehörigen Siedlungen.

29 Auch dem halben Stamm
Man �asse gab Moses ein Erbe,
dem halben Stamm Man �asse mit
seinen Familien.e 30 Ihr Gebiet
erstreckte sich von Mahan �ajimf

aus über ganz B �aschan, über das
ganze Reich König Ogs von B �a-
schan, und schloss alle Zelt-
dörfer J �airsg in B �aschan ein,
60 Orte. 31 Die Hälfte von G �i-
lead sowie �Aschtaroth und �Ed-
reı̈,h Städte in B �aschan, die zum
Reich von König Og gehörten,
gingen an die Söhne von M �achir, i
dem Sohn Man �asses, an die Hälf-
te der Söhne M �achirs mit ihren
Familien.

32 Dieses Erbe gab Moses ih-
nen in denWüstenebenen M �oabs,
auf der anderen Jordanseite, öst-
lich von J �ericho. j

33 Doch dem Stamm der Le-
v �iten gab Moses kein Erbe.k Je-
hova, der Gott Israels, ist ihr
Erbbesitz, so wie er es ihnen ver-
sprochen hat. l

14 Nun folgt das Gebiet, das
die Israeliten im Land K �a-

naan als Erbe in Besitz nahmen.
Der Priester Ele �asar und J �osua,
der Sohn Nuns, und die Ober-
häupter der Großfamilien� der
Stämme Israels gaben es ihnen
als Erbbesitz.m 2 Das Land wur-
de durch das Los verteilt,n so wie

13:27 �Oder „Tiefebene“. �Wtl. „Mee-
res“. �D.h. des Sees Genezareth oder
Sees von Galiläa. 14:1 �Oder „Vater-
häuser“, d.h. Großfamilien väterlicher-
seits.

es Jehova durch Moses für die
neuneinhalb Stämme angeordnet
hatte.a 3 Den übrigen zweiein-
halb Stämmen hatte Moses ihren
Erbbesitz auf der anderen Jor-
danseite� gegeben,b und den Le-
v �iten gab er keinen Erbbesitz im
Land.c 4 Die Nachkommen Jo-
sephs galten als zwei Stämme:d
Man �asse und �Ephraim.e Den Le-
v �iten gab man keinen Landanteil,
außer Städten,f wo sie wohnen
konnten, und dem dazugehörigen
Weideland für ihr Vieh und ihren
Besitz.g 5 Die Israeliten verteil-
ten das Land also genau so, wie
Jehova Moses angewiesen hatte.

6 In G �ilgalh traten die Männer
von Juda an J �osua heran, und
K �aleb, i der Sohn von Jeph �un-
ne, der Kenis �iter, sagte zu ihm:
„Du weißt doch, was Jehova in
K �adesch-Barn �ea j zu Moses, dem
Mann des wahren Gottes,k über
dich und mich gesagt hat. l 7 Ich
war 40 Jahre alt, als mich Mo-
ses, der Diener Jehovas, von K �a-
desch-Barn �ea losgeschickt hat,
um das Land auszukundschaf-
ten�,m und ich bin mit einem of-
fenen und ehrlichen Bericht� zu-
rückgekehrt.n 8 Meine Brüder,
die mit mir gegangen waren, ha-
ben dem Volk allen Mut genom-
men�. Trotzdem bin ich meinem
Gott Jehova von ganzem Her-
zen� gefolgt.o 9 An diesem Tag
schwor Moses: ‚Das Land, das du
betreten hast, wird zu einem blei-
benden Erbe für dich und deine
Söhne, weil du meinem Gott Je-
hova von ganzem Herzen gefolgt
bist.‘p 10 Jehova hat mich wie
versprochenq am Leben erhaltenr

in diesen 45 Jahren, seitdem

14:3 �D.h. östlich des Jordan. 14:7
�Oder „auszuspionieren“. �Wtl. „mit
einem Wort wie in meinem Herzen“.
14:8 �Wtl. „ließen das Herz des Volkes
schmelzen“. �Wtl. „völlig“.
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Jehova Moses dieses Verspre-
chen gab — damals, als Israel
durch die Wildnis wanderte.a
Heute, mit meinen 85 Jahren, bin
ich immer noch da. 11 Ich bin
heute noch genauso stark wie
an dem Tag, als Moses mich los-
schickte. So wie meine Kraft da-
mals war, ist sie noch jetzt, ob für
den Krieg oder für andere Un-
ternehmungen. 12 Gib mir des-
halb das Bergland, das Jehova
mir an jenem Tag zugesagt hat.
Du hast damals gehört, dass dort
Enak �iterb in großen befestigten
Städtenc lebten, aber Jehova
wird sicher� an meiner Seite
sein,d und ich werde sie vertrei-
ben�, so wie Jehova es verspro-
chen hat.“e

13 J �osua segnete K �aleb, den
Sohn von Jeph �unne, und gab
ihm H �ebron als Erbe.f 14 Des-
halb ist H �ebron bis heute der
Erbbesitz des Kenis �iters K �aleb,
Sohn von Jeph �unne, weil er Je-
hova, dem Gott Israels, von gan-
zem Herzen folgte.g 15 H �ebron
hieß früher K �irjath- �Arbah ( �Ar-
ba war der große Mann unter den
Enak �itern). Das Land hatte nun
Ruhe vom Krieg. i

15 Das Land, das dem Stamm
Juda für seine Familien

zugewiesen� wurde, j ging bis zur
Grenze von �Edom,k bis zur Wild-
nis Zin, bis zum Südende des N �e-
geb. 2 Die Südgrenze begann
am Ende des Salzmeeres�, l an
der südlichen Bucht. 3 Sie ver-
lief in Richtung Süden am Akr �ab-
bim-Aufstiegm vorbei nach Zin,
dann vom Süden hinauf bis nach
K �adesch-Barn �ea,n an H �ezron vor-
bei bis nach �Addar hinauf und
in einem Bogen Richtung K �ar-
ka. 4 Weiter ging sie nach �Az-

14:12 �Oder „wahrscheinlich“. �Oder
„enteignen“. 15:1 �Oder „zugelost“.
15:2 �D.h. des Toten Meeres.

mona und dann über das Wadi�
von

¨
Agyptenb bis ans Meer�. Das

war die Südgrenze.
5 Das Salzmeer� bis zur Jor-

danmündung bildete die Ost-
grenze, und die Grenze an der
Nordecke bildete die Meeres-
bucht, wo der Jordan endet.c
6 Die Grenze führte hinauf
nach Beth-H �ogla,d verlief nörd-
lich von Beth- �Arabae und hinauf
bis zum Stein von B �ohanf (Sohn
von R �uben). 7 Die Grenze führ-
te hinauf nach D �ebir am �Achor-
tal�g und bog dann nordwärts
nach G �ilgalh gegenüber dem
Ad �ummim-Aufstieg, der sich
südlich des Wadis befindet. Sie
führte zur Quelle von En-Sch �e-
mesch i und endete bei En-R �o-
gel. j 8 Die Grenze führte hinauf
zum Tal des Sohnes H �innomsk

am Südhang der Jebus �iterstadt l

(das heißt Jerusalemm) entlang
und weiter bis zum Berggipfel,
der westlich vom H �innomtal und
am Nordende des Tals� R �ephaı̈m
liegt. 9 Die Grenze zog sich
vom Berggipfel bis zur Quelle
des Wassers von Nepht �oachn

und ging weiter bis zu den Städ-
ten am Berg �Ephron. Sie zog sich
bis nach Baala (das heißt K �irjath-
J �earimo). 10 Von Baala führte
die Grenze in westlicher Rich-
tung in einem Bogen zum Gebir-
ge S �eir und weiter zum Nordhang
des Berges J �earim, das heißt
nach K �esalon. Dann ging sie
hinunter nach Beth-Sch �emeschp

und weiter nach T �imna.q 11 Sie
verlief bis zum Nordhang von
�Ekron,r zog sich bis nach Sch �ik-
keron und weiter bis zum Berg
Baala und nach J �abneël, bis sie
am Meer endete.

15:4 �Siehe Worterklärungen. �D.h.
ans Große Meer oder Mittelmeer. 15:5
�D.h. das Tote Meer. 15:7 �Oder „Tief-
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12 Das Große Meer� und sei-
ne Küste bildeten die West-
grenze.a Das war nach allen Sei-
ten hin die Grenze des Gebiets
der Nachkommen Judas mit ih-
ren Familien.

13 Auf Befehl Jehovas an J �o-
sua erhielt K �aleb,b der Sohn
von Jeph �unne, einen Anteil im
Gebiet der Nachkommen Judas,
und zwar K �irjath- �Arba, das heißt
H �ebronc ( �Arba war der Vater
�Enaks). 14 Von dort vertrieb
K �aleb die drei Söhne �Enaks:d
Sch �eschai, �Ahiman und T �almai,e
Nachkommen �Enaks. 15 Dann
rückte er von da gegen die
Einwohner von D �ebir vor.f (D �e-
bir hieß früher K �irjath-S �epher.)
16 K �aleb sagte: „Wer K �irjath-S �e-
pher angreift und einnimmt, be-
kommt meine Tochter �Achsa zur
Frau.“ 17 �Othniël,g der Sohn
von K �alebs Bruder K �enas,h er-
oberte die Stadt. Also gab K �a-
leb ihm seine Tochter �Achsa i

zur Frau. 18 Auf demWeg nach
Hause drängte �Achsa ihn, ih-
ren Vater um ein Stück Land
zu bitten. Dann stieg sie von ih-
rem Esel.� K �aleb fragte sie: „Was
möchtest du?“ j 19 Sie antwor-
tete: „Bitte gib mir doch als Zei-
chen deines Segens ein Ge-
schenk. Ich habe von dir nur ein
Stück trockenes Land im Süden�
bekommen. Deswegen hätte ich
gerne noch G �ulloth-M �ajim�.“ Da
gab er ihr Ober-G �ulloth und Un-
ter-G �ulloth.

20 Das war das Erbe des
Stammes Juda mit seinen Fami-
lien.

21 Die Städte am Südende
des Stammesgebiets von Juda an
der Grenze von �Edomk waren:

15:12 �D.h. das Mittelmeer. 15:18
�Evtl. auch „Während sie auf dem Esel
saß, klatschte sie in die Hände“. 15:19
�Oder „Negeb“. �Bedeutet „Wasserbe-
cken; Wasserschalen“.

K �abzeël, �Eder, J �agur, 22 K �i-
na, Dim �ona, Ad �ada, 23 K �e-
desch, H �azor, J �ithnan, 24 Siph,
T �elem, B �ealoth, 25 H �azor-Ha-
d �atta und K �erijoth-H �ezron (das
heißt H �azor), 26 �Amam, Sch �e-
ma, Mol �ada,a 27 H �azar-G �adda,
H �eschmon, Beth-P �elet,b 28 H �a-
zar-Sch �ual, Beërsch �eba,c Bis-
j �othja, 29 Baala, �Ijim, �Ezem,
30 �Eltolad, K �esil, H �orma,d
31 Z �iklag,e Madm �anna, Sans �an-
na, 32 L �ebaoth, Sch �ilhim, �Ajin
und R �immonf — insgesamt 29
Städte mit den dazugehörigen
Siedlungen.

33 In der Sch �ephelag waren es:
�Eschtaol, Z �ora,h �Aschna, 34 Sa-
n �oach, En-G �annim, Tapp �uach,
�Enam, 35 J �armuth, Ad �ullam, i
S �ocho, As �eka, j 36 Schaar �ajim,k
Adith �ajim und Ged �era und Gede-
roth �ajim� — 14 Städte und die da-
zugehörigen Siedlungen.

37 Z �enan, Had �ascha, M �ig-
dal-G �ad, 38 D �ilean, M �izpe, J �ok-
theël, 39 L �achisch, l B �ozkath,
�Eglon, 40 K �abbon, L �achmam,
K �ithlisch, 41 G �ederoth, Beth-
D �agon, Naama und Makk �edam —
16 Städte und die dazugehörigen
Siedlungen.

42 L �ibna,n �Ether, �Aschan,o
43 J �iphtach, �Aschna, N �ezib,
44 Ke �ila, �Achsib und Mar �escha —
9 Städte und die dazugehörigen
Siedlungen.

45 �Ekron mit seinen abhängi-
gen� Ortschaften und den dazu-
gehörigen Siedlungen. 46 West-
lich von �Ekron alles, was bei
�Aschdod liegt, samt den dazuge-
hörigen Siedlungen.

47 �Aschdodp mit seinen ab-
hängigen� Ortschaften und Sied-
lungen, G �asaq mit seinen abhän-
gigen Ortschaften und Siedlun-
gen bis zum Wadi von

¨
Agypten,

15:36 �Evtl. auch „Gedera und seine
Schafhürden“. 15:45, 47 �Oder „um-
liegenden“.
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l 2Kö 18:14

m Jos 10:28

n Jos 10:29
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dem Großen Meer� und der Küs-
tenregion.a

48 Und im Bergland waren
es: Sch �amir, J �attir,b S �ocho,
49 D �anna, K �irjath-S �anna (das
heißt D �ebir), 50 �Anab, Escht �e-
mo,c �Anim, 51 G �osen,d H �olon
und G �iloe — 11 Städte und die da-
zugehörigen Siedlungen.

52 �Arab, D �uma, �Eschan,
53 J �anim, Beth-Tapp �uach, Aph �e-
ka, 54 H �umta, K �irjath- �Arba (das
heißt H �ebronf) und Z �ior — 9 Städte
unddie dazugehörigenSiedlungen.

55 M �aon,g K �armel, Siph,h Jut-
ta, 56 J �esreël, J �okdeam, Sa-
n �oach, 57 K �ajin, G �ibea und
T �imna i — 10 Städte und die dazu-
gehörigen Siedlungen.

58 H �alhul, Beth-Z �ur, G �edor,
59 Maarath, Beth- �Anoth und �El-
tekon — 6 Städte und die dazu-
gehörigen Siedlungen.

60 K �irjath-Baal (das heißt K �ir-
jath-J �earim j) und R �abba —
2 Städte und die dazugehörigen
Siedlungen.

61 In der Wildnis waren es:
Beth- �Araba,k M �iddin, Sech �acha,
62 N �ibschan, die Salzstadt und
En-G �edi l — 6 Städte und die da-
zugehörigen Siedlungen.

63 Die Männer von Juda
konnten die Jebus �iter,m die in Je-
rusalem wohnten,n nicht vertrei-
ben.o Deshalb wohnen sie noch
heute mit dem Volk von Juda zu-
sammen in Jerusalem.

16 Das Land, das durch das
Los den Nachkommen Jo-

sephsp zufiel,�q erstreckte sich
vom Jordan bei J �ericho bis an
die Quellen östlich von J �ericho
und weiter durch die Wildnis, die
von J �ericho aus ins Bergland von
B �ethel hinaufführt.r 2 Es er-
streckte sich von B �ethel, das zu

15:47 �D.h. dem Mittelmeer. 16:1
�Oder „Das Land, das den Nachkommen
Josephs zugewiesen wurde“.

Lus gehörte, bis zur Grenze
derArk �iter bei �Ataroth, 3 dann
in westlicher Richtung hinunter
zur Grenze der Japhlet �iter bis an
die Grenze von Unter-Beth-H �o-
rona und G �eser,b und es endete
am Meer.

4 Josephs Nachkommen,c Ma-
n �asse und �Ephraim, nahmen also
ihr Land in Besitz.d 5 Die Gren-
ze des Gebiets der Nachkom-
men �Ephraims mit ihren Famili-
en sah folgendermaßen aus: Die
Grenze ihres Erbes verlief von
�Atroth- �Addare im Osten bis nach
Ober-Beth-H �oronf 6 und weiter
bis zum Meer. Von M �ichmethathg

im Norden verlief die Grenze ost-
wärts in einem Bogen bis nach
Taanath-S �ilo und im Osten wei-
ter bis nach Jan �oach. 7 Von
Jan �oach aus ging sie nach �Ata-
roth und Naara hinunter, erreich-
te J �erichoh und erstreckte sich
bis zum Jordan. 8 Von Tap-
p �uach i aus verlief die Grenze
in Richtung Westen bis zum Wadi
K �ana und endete am Meer. j Die-
ses Erbe erhielt der Stamm �Eph-
raim mit seinen Familien. 9 Die
Nachkommen �Ephraims besaßen
außerdem mitten im Erbe von
Man �asse zusätzliche Städte�,k all
die Städte und die dazugehöri-
gen Siedlungen.

10 Allerdings vertrieben sie
nicht die Kanaan �iter, die in G �e-
ser lebten. l Die Kanaan �iter woh-
nen bis heute mitten in �Ephra-
imm und wurden zu Zwangsarbeit
verpflichtet.n

17 Dann fiel das Loso für den
Stamm Man �asse,p weil er

Josephs Erstgeborener war.q Da
M �achir,r Man �asses Erstgeborener
und der Vater G �ileads, ein Krie-
ger war, erhielt er G �ilead und B �a-
schan.s 2 Und das Los fiel für
die übrigen Nachkommen Man �as-
ses mit ihren Familien — für die

16:9 �Oder „Exklavenstädte“.
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Söhne Abi �esers,a die Söhne H �e-
leks, die Söhne �Asriëls, die Söh-
ne S �ichems, die Söhne H �e-
phers und die Söhne Schem �idas.
Das waren die männlichen Nach-
kommen von Man �asse, dem Sohn
Josephs, mit ihren Familien.b
3 Doch Z �elophhadc (Sohn H �e-
phers, Sohn G �ileads, Sohn M �a-
chirs, Sohn Man �asses) hatte
keine Söhne, sondern nur Töch-
ter. Ihre Namen waren M �achla,
N �oa, H �ogla, M �ilka und T �irza.
4 Sie erschienen vor dem Pries-
ter Ele �asard und vor J �osua, dem
Sohn Nuns, und den Vorstehern
und sagten: „Jehova hat Moses
angewiesen, uns mitten unter
unseren Brüdern einen Erbbesitz
zu geben.“e Also erhielten sie auf
Befehl Jehovas mitten unter den
Brüdern ihres Vaters ein Erbe.f

5 Außer dem Land G �ilead und
B �aschan auf der anderen Jor-
danseite� fielen noch zehn weite-
re Anteile an Man �asse,g 6 denn
die Töchter Man �asses erhielten
zusammen mit seinen Söhnen ei-
nen Erbbesitz. Und das Land
G �ilead ging an die übrigen Nach-
kommen Man �asses.

7 Die Grenze Man �asses reich-
te von �Ascher bis nach M �ichme-
thathh gegenüber von S �ichem. i
Von dort verlief sie Richtung Sü-
den� bis zum Land der Einwoh-
ner von En-Tapp �uach. 8 Man �as-
se erhielt das Land Tapp �uachs, j
doch die Stadt Tapp �uach, die an
der Grenze Man �asses lag, gehör-
te den Nachkommen �Ephraims.
9 Die Grenze verlief zum Wadi
K �ana hinunter, südlich des Wa-
dis. Einige Städte �Ephraims la-
gen inmitten der Städte Man �as-
ses.k Die Grenze Man �asses verlief
nördlich des Wadis und endete
am Meer. l 10 Das südliche Ge-
biet gehörte �Ephraim und das

17:5 �D.h. östlich des Jordan. 17:7
�Wtl. „nach rechts“.

nördliche Man �asse mit dem Meer
als seiner Grenze.a Im Norden
grenzte das Gebiet von Man �asse�
an �Ascher und im Osten an �Issa-
char.

11 In den Gebieten von �Issa-
char und �Ascher bekam Man �asse
noch folgende Städte samt den
Einwohnern und den abhängi-
gen� Ortschaften: Beth-Sch �ean,
J �ibleam,b Dor,c �En-Dor,d Taa-
nache und Meg �iddo. Ihm gehör-
ten drei der Hügelregionen.

12 Die Nachkommen Man �as-
ses konnten diese Städte jedoch
nicht in Besitz nehmen. Die Ka-
naan �iter waren nämlich ent-
schlossen, im Land zu bleiben.f
13 Als die Israeliten an Macht
gewannen, verpflichteten sie die
Kanaan �iter zu Zwangsarbeit,g
statt sie ganz und gar zu vertrei-
ben�.h

14 Die Nachkommen Josephs
sagten zu J �osua: „Warum hast du
uns� nur ein Losi und einen An-
teil als Erbe gegeben? Wir sind
ein zahlreiches Volk, denn Jeho-
va hat uns bis heute geseg-
net.“ j 15 J �osua antwortete ih-
nen: „Wenn ihr so ein zahlreiches
Volk seid, dann geht in den Wald
und rodet dort im Land der Peri-
s �iterk und der R �ephaı̈m l ein Stück
Land für euch, da ihr im Berg-
land von �Ephraimm ja nicht genug
Platz habt.“ 16 Die Nachkom-
men Josephs erwiderten: „Das
Bergland reicht uns nicht, und
all die Kanaan �iter, die im Gebiet
des Tals� wohnen, haben Kriegs-
wagenn mit Eisenklingen� — so-
wohl in Beth-Sch �eano und sei-
nen abhängigen� Ortschaften als
auch im Tal� J �esreël.“p 17 Da
sagte J �osua zum Haus Joseph —

17:10 �Wtl. „stießen sie“. 17:11, 16
�Oder „umliegenden“. 17:13 �Oder
„enteignen“. 17:14 �Wtl. „mir“. 17:16
�Oder „Tiefebene“. �Wtl. „eiserne Wa-
gen“.
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zu �Ephraim und Man �asse —:
„Ihr seid ein zahlreiches und
sehr starkes Volk. Deswegen be-
kommt ihr nicht nur einen Los-
anteil,a 18 sondern auch das
Bergland.b Es ist zwar bewaldet,
aber ihr könnt es abholzen, und
es wird dann eure Gebietsgrenze
sein. Denn ihr werdet die Kana-
an �iter vertreiben, auch wenn sie
stark sind und Wagen mit Eisen-
klingen� haben.“c

18 Dann versammelte sich
die ganze Gemeinde der Is-

raeliten bei S �ilo,d und man
stellte dort das Zelt der Zu-
sammenkunft auf,e denn sie hat-
ten das Land unterworfen.f
2 Allerdings gab es noch sie-
ben israelitische Stämme, denen
kein Erbe zugeteilt worden war.
3 J �osua sagte daher zu den Is-
raeliten: „Wie lange wollt ihr es
noch vor euch herschieben, los-
zuziehen und das Land in Besitz
zu nehmen, das Jehova, der Gott
eurer Vorfahren, euch gegeben
hat?g 4 Wählt in jedem Stamm
drei Männer aus, die ich dann be-
auftrage, durch das Land zu zie-
hen und es für die Aufteilung des
Erbes zu erfassen. Anschließend
sollen sie zu mir zurückkommen.
5 Sie sollen es unter sich in sie-
ben Teile aufteilen.h Juda wird in
seinem Gebiet im Süden bleiben i

und die Nachkommen Josephs in
ihrem Gebiet im Norden. j 6 Er-
fasst das Land, teilt es in sieben
Teile auf und bringt mir eure
Aufzeichnungen. Ich werde dann
hier vor unserem Gott Jehova
das Los für euch werfen.k 7 Die
Lev �iten haben jedoch keinen An-
teil unter euch, l weil ihr Erbe der
Priesterdienst für Jehova ist.m
Und Gad, R �uben und der halbe
Stamm Man �assen haben ja schon
östlich des Jordan ihr Erbe

17:18 �Wtl. „eiserneWagen“.

entgegengenommen, das ihnen
Moses, der Diener Jehovas, gege-
ben hat.“

8 Die Männer, die das Land er-
fassen sollten, machten sich al-
so fertig, und J �osua wies sie an:
„Geht und zieht durch das Land,
erfasst es und kommt dann zu
mir zurück. Ich werde hier in S �ilo
vor Jehova das Los für euch wer-
fen.“a 9 Da brachen die Männer
auf, durchzogen das Land, er-
fassten es nach Städten und teil-
ten es dabei in sieben Teile auf.
Das Ergebnis hielten sie in ei-
nem Buch fest. Danach kehrten
sie zu J �osua ins Lager nach S �i-
lo zurück. 10 In S �ilo warf J �osua
nun vor Jehova das Los für sie,b
ja dort wies er den Israeliten ih-
re Gebietsanteile zu.c

11 Das Los fiel für den
Stamm B �enjamin mit seinen
Familien, und ihr ausgelostes
Gebiet lag zwischen den Gebie-
ten der Nachkommen Judasd und
Josephs.e 12 An der Nordsei-
te begann die Grenze am Jordan,
zog sich über den Nordhang von
J �erichof und verlief in westlicher
Richtung weiter über den Berg
bis zur Wildnis von Beth- �Awen.g
13 Von dort zog sich die Gren-
ze nach Lus, zum Südhang von
Lus (das heißt B �ethelh), und dann
hinunter bis nach �Atroth- �Addar i

auf dem Berg südlich von Unter-
Beth-H �oron. j 14 Auf der westli-
chen Seite machte die Grenze an
dem Berg, der südlich von Beth-
H �oron liegt, einen Bogen nach
Süden. Sie endete bei K �irjath-
Baal (das heißt K �irjath-J �earimk),
einer Stadt in Juda. Das ist die
westliche Seite.

15 Die südliche Seite begann
am äußersten Ende von K �irjath-
J �earim und die Grenze zog sich
nach Westen. Sie verlief bis zur
Quelle des Wassers von Neph-
t �oach. l 16 Die Grenze führte
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zum Fuß des Berges hinunter,
der gegenüber vom Tal des Soh-
nes H �innomsa liegt, das sich im
Norden des Tals� R �ephaı̈mb be-
findet, und verlief hinunter bis
zum H �innomtal am Südhang der
Jebus �iterc entlang und hinunter
nach En-R �ogel.d 17 Sie zog sich
nordwärts nach En-Sch �emesch
und weiter nach G �eliloth vor dem
Ad �ummim-Aufstiege bis hinunter
zum Steinf B �ohansg (Sohn von
R �uben). 18 Sie verlief am Nord-
hang vor der �Araba und führte
bis zur �Araba hinunter. 19 Wei-
ter zog sich die Grenze bis zum
Nordhang von Beth-H �oglah und
endete an der nördlichen Bucht
des Salzmeeres�i an der Jordan-
mündung im Süden. Das war
die Südgrenze. 20 Die Ostgren-
ze bildete der Jordan. Das wa-
ren auf allen Seiten die Grenzen
des Erbes der Nachkommen B �en-
jamins mit ihren Familien.

21 Die Städte des Stammes
B �enjamin mit seinen Familien wa-
ren: J �ericho, Beth-H �ogla, �Emek-
K �eziz, 22 Beth- �Araba,j Zemar �a-
jim, B �ethel,k 23 �Awim, P �ara,
�Ophra, 24 K �ephar- �Ammoni, �Oph-

ni undG �ebal — 12Städteunddie da-
zugehörigen Siedlungen.

25 G �ibeon,m R �ama, B �eeroth,
26 M�izpe, Keph �ira, M �oza, 27 R �e-
kem, J �irpeël, Tar �ala, 28 Z �ela,n
Ha- �Eleph, J �ebusi (das heißt Jeru-
salemo), G �ibeap und K �irjath — 14
StädteunddiedazugehörigenSied-
lungen.

Das war das Erbe der Nach-
kommen B �enjamins mit ihren Fa-
milien.

19 Das zweite Losq fiel für
S �imeon, den Stamm S �ime-

onr mit seinen Familien. Ihr
Erbe lag mitten im Erbe von
Juda.s 2 Zu ihrem Erbe gehör-
ten Beërsch �ebat und Sch �eba,

18:16 �Oder „Tiefebene“. 18:19 �D.h.
des Toten Meeres.

Mol �ada,a 3 H �azar-Sch �ual,b B �a-
la, �Ezem,c 4 �Eltolad,d B �ethul,
H �orma, 5 Z �iklag,e Beth-M �arka-
both, H �azar-S �usa, 6 Beth-L �eba-
othf und Sch �aruhen — 13 Städte
und die dazugehörigen Siedlun-
gen. 7 �Ajin, R �immon, �Ether und
�Aschang — 4 Städte und die dazu-
gehörigen Siedlungen. 8 Hinzu
kamen alle Siedlungen um diese
Städte herum bis nach Baalath-
Be �er (R �ama des Südens). Das
war das Erbe des Stammes S �ime-
on mit seinen Familien. 9 Das
Erbe der Nachkommen S �imeons
wurde aus dem Landanteil Ju-
das genommen, weil sein Anteil
zu groß für ihn war. Die Nach-
kommen S �imeons erhielten also
Grundbesitz in Judas Erbe.h

10 Das dritte Los i fiel für die
Nachkommen S �ebulonsj mit ih-
ren Familien und die Grenze ih-
res Erbes reichte bis S �arid.
11 Ihre Grenze zog sich Rich-
tung Westen hinauf bis M �areal,
erreichte dann Dabb �escheth und
führte bis zu dem Tal� vor J �ok-
neam. 12 Von S �arid aus verlief
sie ostwärts, Richtung Sonnen-
aufgang, bis zur Grenze von K �is-
loth-T �abor, dann weiter nach D �a-
berathk und hinauf nach Japh �ia.
13 Von da führte sie ostwärts,
Richtung Sonnenaufgang, nach
Gath-H �epher, l Eth-K �azin und bis
nach R �immon und reichte bis
N �ea. 14 Und im Norden machte
die Grenze einen Bogen bis nach
H �annathon, endete am Tal J �iph-
tach- �El 15 und schloss K �attath,
N �ahalal, Sch �imron,m Jid �ala und
B �ethlehemn ein — 12 Städte und
die dazugehörigen Siedlungen.
16 Das war das Erbe der Nach-
kommen S �ebulons mit ihren Fa-
milien.o Dies waren die Städte
und die dazugehörigen Sied-
lungen.

19:11 �Oder „Wadi“.
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17 Das vierte Losa fiel für �Issa-
char,b für die Nachkommen �Issa-
chars mit ihren Familien. 18 Ih-
re Grenze bildeten J �esreël,c
Kes �ulloth, S �unem,d 19 Haphar �a-
jim, Sch �ion, Anah �arath, 20 R �ab-
bith, K �ischjon, �Ebez, 21 R �emeth,
En-G �annim,e En-H �adda und Beth-
P �azzez. 22 Die Grenze reichte
bis zum T �abor,f bis Schahaz �uma
und Beth-Sch �emesch und endete
am Jordan — 16 Städte und die da-
zugehörigen Siedlungen. 23 Das
war das Erbe des Stammes �Issa-
char mit seinen Familien,g die
Städte und die dazugehörigen
Siedlungen.

24 Das fünfte Losh fiel für
den Stamm �Ascher i mit seinen
Familien. 25 Ihre Grenze bil-
deten H �elkath, j H �ali, B �eten, �Ach-
schaph, 26 Alamm �elech, �Amad
und M �ischal. Im Westen reichte
sie bis zum K �armelk und bis nach
Sch �ihor-L �ibnath. 27 Und zu-
rück führte sie in östlicher Rich-
tung bis nach Beth-D �agon und
erreichte S �ebulon und den Nor-
den des Tals J �iphtach- �El. Weiter
führte sie nach Beth- �Emek und
N �eiël und reichte links bis nach
Kab �ul, 28 dann weiter nach
�Ebron, R �ehob, H �ammon und K �a-
na und bis nach Groß-S �idon. l
29 Und zurück führte die Gren-
ze nach R �ama und bis zur be-
festigten Stadt T�rus.m Weiter
zurück führte sie nach H �osa
und endete in der Meeresregion,
wo �Achsib, 30 �Umma, �Aphekn

und R �ehobo lagen — 22 Städte
und die dazugehörigen Siedlun-
gen. 31 Das war das Erbe des
Stammes �Ascher mit seinen Fa-
milien.p Dies waren die Städte
und die dazugehörigen Sied-
lungen.

32 Das sechste Losq fiel
für die Nachkommen N �aphta-
lis, für die Nachkommen N �aph-
talis mit ihren Familien. 33 Ih-
re Grenze führte von H �eleph aus,

vom großen Baum in Zaan �an-
nim,a über �Adami-N �ekeb und J �ab-
neël bis nach L �akkum und endete
am Jordan. 34 Zurück führte
sie Richtung Westen nach �As-
noth-T �abor und zog sich von
dort bis nach H �ukkok. Im Süden
stieß sie an S �ebulon, im Wes-
ten an �Ascher und im Osten an
Juda am Jordan. 35 Die befes-
tigten Städte waren Z �iddim,
Zer, H �ammath,b R �akkath, K �inne-
reth, 36 Ad �ama, R �ama, H �azor,c
37 K �edesch,d �Edreı̈, En-H �azor,
38 J �iron, M �igdal- �El, H �orem,
Beth- �Anath und Beth-Sch �e-
mesche — 19 Städte und die dazu-
gehörigen Siedlungen. 39 Das
war das Erbe des Stammes N �aph-
tali mit seinen Familien,f die
Städte und die dazugehörigen
Siedlungen.

40 Das siebte Losg fiel für den
Stamm Danh mit seinen Famili-
en. 41 Die Grenze ihres Erbes
bildeten Z �ora, i �Eschtaol, Ir-Sch �e-
mesch, 42 Schaal �abbin, j �Aja-
lon,k J �ithla, 43 �Elon, T �imna, l
�Ekron,m 44 �Elteke, G �ibbethon,n
Baalath, 45 J �ehud, Ben �e-B �e-
rak, Gath-R �immon,o 46 Me-J �ar-
kon und R �akkon, wobei die Gren-
ze gegenüber von J �oppep verlief.
47 Doch Dan hatte nicht genug
Platz in seinem Gebiet.q Also zo-
gen sie in den Kampf, eroberten
L �eschemr und töteten die Ein-
wohner mit dem Schwert. Sie
nahmen die Stadt in Besitz, lie-
ßen sich dort nieder und nannten
L �eschem von nun an Dan — nach
ihrem Vorfahren Dan.s 48 Das
war das Erbe des Stammes Dan
mit seinen Familien. Dies wa-
ren die Städte und die dazugehö-
rigen Siedlungen.

49 Nachdem man das Land
als Erbbesitz in Gebiete aufge-
teilt hatte, übergaben die Israeli-
ten J �osua, dem Sohn Nuns, ein
Erbe in ihrer Mitte. 50 Wie von
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Jehova angeordnet, gaben sie
ihm die Stadt, um die er gebeten
hatte: T �imnath-S �eracha im Berg-
land von �Ephraim. Er baute sie
auf und ließ sich dort nieder.

51 In S �ilo,b am Eingang des
Zeltes der Zusammenkunft,c ver-
teilten der Priester Ele �asar und
J �osua, der Sohn Nuns, und die
Oberhäupter der Großfamilien
der Stämme Israels vor Jehova
das Erbe durch das Los und be-
endeten so die Gebietsvergabe.d

20 Dann sagte Jehova zu J �o-
sua: 2 „Teil den Israeli-

ten mit: ‚Bestimmt für euch
die Zufluchtsstädte,e von denen
ich zu euch durch Moses gere-
det habe, 3 damit jemand, der
ohne Vorsatz oder unabsichtlich
einen anderen Menschen tötet�,
dorthin fliehen kann. Diese Städ-
te sollen euch Zuflucht vor dem
Bluträcherf bieten. 4 Der Täter
soll zu einer dieser Städte flie-
hen,g am Eingang des Stadt-
torsh stehen bleiben und sei-
nen Fall den

¨
Altesten der Stadt

schildern. Sie sollen ihn dann in
die Stadt aufnehmen und ihm ei-
nen Ort zuweisen, wo er in ihrer
Mitte wohnen darf. 5 Falls der
Bluträcher ihm nachjagt, dürfen
sie ihn nicht ausliefern, denn er
hat seinen Mitmenschen ja ver-
sehentlich� getötet und ihn vor-
her nicht gehasst. i 6 Er soll so
lange in der Stadt wohnen, bis
sein Fall vor der Gemeinde ver-
handelt wird, j und dann bis zum
Tod des gerade amtierenden Ho-
hen Priesters dort bleiben.k Erst
danach darf er in die Stadt zu-
rückkehren, aus der er geflohen
ist, und sein Haus betreten.‘“ l

7 Folgende Städte erhielten
einen heiligen Status�: K �edeschm

20:3 �Oder „damit der Totschläger, der
ohneVorsatz oder unbewusst eine Seele
erschlägt“. 20:5 �Oder „unbewusst“.
20:7 �Oder „wurden abgesondert“.

in Galil �äa im Bergland von N �aph-
tali, S �ichema im Bergland von
�Ephraim und K �irjath- �Arbab

(das heißt H �ebron) im Bergland
von Juda. 8 In der Jordange-
gend östlich von J �ericho fiel
die Wahl auf B �ezerc in der Wild-
nis der Hochebene� im Stammes-
gebiet von R �uben, auf R �amothd

in G �ilead im Stammesgebiet von
Gad und auf Gol �ane in B �aschan
im Stammesgebiet von Man �asse.f

9 Diese Städte wurden für
alle Israeliten und für die an-
sässigen Fremden, die unter ih-
nen wohnen, bestimmt. So konn-
te jeder, der unabsichtlich einen
Menschen� getötet hatte, dorthin
fliehen,g und er starb nicht durch
die Hand des Bluträchers, noch
bevor sein Fall vor der Gemein-
de verhandelt wurde.h

21 Die Oberhäupter der
Großfamilien der Lev �iten

gingen nun zum Priester Ele �a-
sar, i zu J �osua, dem Sohn Nuns,
und zu den Oberhäuptern der
Großfamilien der Stämme Israels
2 in S �iloj im Land K �anaan und
sagten: „Jehova hat durch Moses
angeordnet, dass wir Städte zum
Wohnen bekommen und das da-
zugehörige Weideland für unser
Vieh.“k 3 Da gaben die Israeli-
ten den Lev �iten auf Befehl Jeho-
vas aus ihrem Erbe diese Städte l

und die dazugehörigen Weide-
plätze.m

4 Das Los fiel für die Famili-
en der Kehath �iter,n und den Lev �i-
ten, die von dem Priester Aaron
abstammten, wurden 13 Städte
von den Stämmen Juda,o S �ime-
onp und B �enjaminq zugelost�.

5 Den übrigen Kehath �itern
wurden 10 Städte zugewiesen� —
von den Familien des Stammes

20:8 �Oder „Tafelland“. 20:9 �Oder
„Seele“. 21:4 �Oder „zugewiesen“.
21:5 �Oder „zugelost“.

KAP. 19
a Jos 24:29, 30

b Ri 21:19
Jer 7:12

c Jos 18:1, 8

d 4Mo 34:17
Jos 14:1

��������������������

KAP. 20
e 2Mo 21:12, 13

4Mo 35:14, 15
5Mo 4:41

f 1Mo 9:6
2Mo 21:23
4Mo 35:26, 27

g 5Mo 19:3

h Spr 31:23

i 4Mo 35:22-24
5Mo 19:4-6

j 4Mo 35:12, 24

k 4Mo 35:25

l 4Mo 35:28

m Jos 21:32
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 33:18

Jos 21:20, 21

b Jos 14:15
Jos 21:13

c Jos 21:8, 36
1Ch 6:77, 78

d Jos 21:8, 38
1Ch 6:77, 80

e Jos 21:27
1Ch 6:71

f 5Mo 4:41-43

g 4Mo 35:11, 15

h 4Mo 35:12, 24
5Mo 21:5

��������������������

KAP. 21
i 4Mo 34:17

j Jos 18:1

k 3Mo 25:33, 34
4Mo 35:2-4
Jos 14:4

l 4Mo 35:8

m 1Mo 49:5, 7

n 1Mo 46:11
4Mo 3:27-31

o 1Ch 6:54, 55

p Jos 19:1

q 1Ch 6:60, 64

377 JOSUA 19:51–21:5



�Ephraim,a des Stammes Dan und
des halben Stammes Man �asse.b

6 Den Gerschon �iternc wurden
13 Städte zugewiesen — von den
Familien des Stammes �Issachar,
des Stammes �Ascher, des Stam-
mes N �aphtali und des halben
Stammes Man �asse in B �aschan.d

7 Für die Merar �itere mit ihren
Familien gab es 12 Städte vom
Stamm R �uben, vom Stamm Gad
und vom Stamm S �ebulon.f

8 Diese Städte und das da-
zugehörige Weideland gaben die
Israeliten den Lev �iten durch das
Los, so wie Jehova es durch Mo-
ses angeordnet hatte.g

9 Von dem Stamm Juda und
dem Stamm S �imeon gaben sie ih-
nen die hier namentlich genann-
ten Städte,h 10 und sie wurden
den Söhnen Aarons aus den le-
v �itischen Familien der Kehath �i-
ter zuteil, weil das erste Los
für sie war. 11 Sie gaben ihnen
K �irjath- �Arba i ( �Arba war der Va-
ter �Enaks), das heißt H �ebron, j im
Bergland von Juda samt den um-
liegendenWeideflächen. 12 Die
Felder der Stadt und die dazuge-
hörigen Siedlungen gab man je-
doch K �aleb, dem Sohn Jeph �un-
nes, als Besitz.k

13 Die Söhne des Priesters
Aaron bekamen von ihnen H �e-
bron l mit seinen Weiden, die
Zufluchtsstadt für den Tot-
schläger,m außerdem L �ibnan

mit seinen Weiden, 14 J �attiro

mit seinen Weiden, Eschtem �oap

mit seinen Weiden, 15 H �olonq

mit seinenWeiden, D �ebirr mit sei-
nenWeiden, 16 �Ajins mit seinen
Weiden, Juttat mit seinen Weiden
und Beth-Sch �emesch mit sei-
nen Weiden — 9 Städte von die-
sen zwei Stämmen.

17 Und vom Stamm B �enjamin:
G �ibeonu mit seinen Weiden, G �e-
ba mit seinen Weiden,v 18 �Ana-
thothw mit seinen Weiden und

�Almon mit seinen Weiden —
4 Städte.

19 Die Nachkommen Aarons,
die Priester, bekamen insgesamt
13 Städte und ihre Weiden.a

20 Die übrigen kehath �itischen
Familien unter den Lev �iten er-
hielten durch das Los Städte vom
Stamm �Ephraim. 21 Man gab
ihnen S �ichemb im Bergland von
�Ephraim mit seinen Weiden, die
Zufluchtsstadt für den Totschlä-
ger,c G �eserd mit seinen Weiden,
22 Kibz �ajim mit seinen Weiden
und Beth-H �orone mit seinen Wei-
den — 4 Städte.

23 Und vom Stamm Dan: �Elte-
ke mit seinen Weiden, G �ibbethon
mit seinen Weiden, 24 �Ajalonf

mit seinen Weiden und Gath-
R �immon mit seinen Weiden —
4 Städte.

25 Und vom halben Stamm
Man �asse: Taanachg mit seinen
Weiden und Gath-R �immon mit
seinen Weiden — 2 Städte.

26 Die übrigen kehath �itischen
Familien bekamen insgesamt 10
Städte und ihre Weiden.

27 Die gerschon �itischenh Fa-
milien unter den Lev �iten erhiel-
ten vom halben Stamm Man �asse
Gol �ani in B �aschan mit seinen
Weiden, die Zufluchtsstadt für
den Totschläger, und Be �eschtera
mit seinen Weiden — 2 Städte.

28 Und vom Stamm �Issachar: j
K �ischjon mit seinen Weiden, D �a-
berathk mit seinen Weiden,
29 J �armuth mit seinen Weiden
und En-G �annim mit seinen Wei-
den — 4 Städte.

30 Und vom Stamm �Ascher: l
M �ischal mit seinen Weiden, �Ab-
don mit seinen Weiden, 31 H �el-
kathm mit seinen Weiden und
R �ehobn mit seinen Weiden —
4 Städte.

32 Und vom Stamm N �aphtali:
K �edescho in Galil �äa mit seinen
Weiden, die Zufluchtsstadtp für
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den Totschläger, H �ammoth-Dor
mit seinen Weiden und K �artan
mit seinen Weiden — 3 Städte.

33 Die Gerschon �iter mit ih-
ren Familien bekamen insgesamt
13 Städte und ihre Weiden.

34 Die merar �itischena Fami-
lien, die übrigen Lev �iten, erhiel-
ten vom Stamm S �ebulon:b J �ok-
neamc mit seinen Weiden, K �arta
mit seinen Weiden, 35 D �imna
mit seinen Weiden und N �ahalald
mit seinen Weiden — 4 Städte.

36 Und vom Stamm R �uben:
B �ezere mit seinen Weiden, J �a-
haz mit seinen Weiden,f 37 K �e-
demoth mit seinen Weiden und
M �epha·ath mit seinen Weiden —
4 Städte.

38 Und vom Stamm Gad:g
R �amoth in G �ileadh mit seinen
Weiden, die Zufluchtsstadt für
den Totschläger, Mahan �ajim i mit
seinen Weiden, 39 H �eschbonj

mit seinen Weiden und J �aserk

mit seinen Weiden — insgesamt
4 Städte.

40 Den Merar �itern mit ihren
Familien, das heißt den übrigen
lev �itischen Familien, wurden ins-
gesamt 12 Städte zugeteilt.

41 Alles in allem erhielten die
Lev �iten 48 Städte und ihre Wei-
den in dem Gebiet, das den Isra-
eliten gehörte. l 42 Jede dieser
Städte war von Weideland umge-
ben — so war es bei allen diesen
Städten.

43 Jehova gab den Israeliten
also das ganze Land, das er ih-
ren Vorfahren mit einem Eid zu-
gesichert hatte.m Sie nahmen es
in Besitz und ließen sich dort nie-
der.n 44 Jehova schenkte ihnen
auch auf allen Seiten Ruhe, wie
er es ihren Vorfahren geschwo-
ren hatte.o Keiner von allen ihren
Feinden konnte ihnen standhal-
ten.p Jehova gab ihnen alle ih-
re Feinde in die Hand.q 45 Von
all dem Guten, das Jehova dem
Haus Israel versprochen hatte,

blieb kein einziges Versprechen�
unerfüllt — alles traf ein.a

22 Dann rief J �osua die Rube-
n �iter, die Gad �iter und den

halben Stamm Man �asse zusam-
men 2 und sagte zu ihnen: „Ihr
habt alles gemacht, was Moses,
der Diener Jehovas, euch aufge-
tragen hat.b Auch auf mich habt
ihr immer gehört.c 3 Ihr habt
eure Brüder die ganze Zeit über
bis zum heutigen Tagd nicht im
Stich gelassen und ihr habt
das Gebot eures Gottes Jehova
gehalten.e 4 Nun hat euer Gott
Jehova euren Brüdern Ruhe ge-
schenkt, so wie er es ihnen ver-
sprochen hatte.f Deshalb könnt
ihr jetzt nach Hause� zurückge-
hen, in das Land, das euch Mo-
ses, der Diener Jehovas, auf der
anderen Jordanseite� als Besitz
gegeben hat.g 5 Achtet aber ge-
wissenhaft darauf, die Gebote
und Gesetze zu befolgen, die
euch Moses, der Diener Jehovas,
gegeben hat:h Liebt euren Gott
Jehova, i bleibt auf allen seinen
Wegen, j beachtet seine Gebote,k
klammert euch an ihnl und dient
ihmm mit eurem ganzen Herzen
und mit eurer ganzen Seele�.“n

6 Danach segnete J �osua sie
und ließ sie nach Hause gehen.
7 Der einen Hälfte des Stam-
mes Man �asse hatte Moses in B �a-
schan ein Erbe gegebeno und
der anderen Hälfte gab J �osua bei
ihren Brüdern westlich des Jor-
dan Land.p Als J �osua die Leute
nach Hause schickte, segnete er
sie 8 und sagte zu ihnen: „Geht
mit großem Reichtum nach Hau-
se zurück, mit sehr viel Vieh, mit
Silber und Gold, Kupfer und Ei-
sen und einer sehr großen Men-
ge Kleidung.q Nehmt euren An-
teil von dem, was ihr von euren

21:45 �Oder „Wort“. 22:4 �Wtl. „zu eu-
ren Zelten“. �D.h. östlich des Jordan.
22:5 �SieheWorterklärungen.
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Feinden erbeutet habt,a ihr und
eure Brüder.“

9 Danach verließen die Rube-
n �iter, die Gad �iter und der hal-
be Stamm Man �asse die ande-
ren Israeliten. Sie zogen von S �ilo
in K �anaan nach G �ileadb zurück,
in das Land, das sie besaßen
und in dem sie sich angesiedelt
hatten, wie Jehova es durch Mo-
ses angeordnet hatte.c 10 Als
die Ruben �iter, die Gad �iter und
der halbe Stamm Man �asse in die
Jordangegend des Landes K �ana-
an kamen, bauten sie dort am
Jordan einen Altar — einen gro-
ßen, imposanten Altar. 11 Spä-
ter hörten die anderen Israeliten,
dass gesagt wurde:d „Stellt euch
vor! Die Ruben �iter, die Gad �iter
und der halbe Stamm Man �asse
haben in der Jordangegend einen
Altar gebaut, an der Grenze des
Landes K �anaan, auf der israeliti-
schen Seite.“ 12 Als die Israe-
liten das erfuhren, versammelte
sich die ganze Gemeinde der Is-
raeliten bei S �ilo,e um gegen sie
Krieg zu führen.

13 Die Israeliten schickten
dann P �inehas, f den Sohn des
Priesters Ele �asar, zu den Ru-
ben �itern, den Gad �itern und dem
halben Stamm Man �asse ins Land
G �ilead. 14 Ihn begleiteten zehn
Vorsteher, einer aus jeder Groß-
familie aller Stämme Israels,
jeder ein Oberhaupt seiner Groß-
familie unter den Tausendschaf-
ten� Israels.g 15 Als sie zu den
Ruben �itern, den Gad �itern und
dem halben Stamm Man �asse
nach G �ilead kamen, sagten sie zu
ihnen:

16 „Die ganze Gemeinde Je-
hovaswill wissen: ‚Was ist das für
ein Akt der Untreueh gegen den
Gott Israels? Heute habt ihr euch
von Jehova abgewandt, indem
ihr euch einen Altar gebaut habt

22:14 �Oder „Familienverbänden“.

und gegen Jehova rebelliert.a
17 War das Vergehen von P �eor
nicht schon schlimm genug? Wir
tragen immer noch die Folgen�,
obwohl damals eine Seuche über
die Gemeinde Jehovas kam.b
18 Und jetzt wollt ihr euch
von Jehova abwenden! Wenn ihr
heute gegen Jehova rebelliert,
dann wird morgen sein Zorn die
ganze Gemeinde Israel treffen.c
19 Wenn das Land, das euch ge-
hört, unrein ist, dann kommt he-
rüber in das Land, das Jehova ge-
hört,d wo die Stiftshütte Jehovas
steht�,e und lasst euch bei uns
nieder. Nur rebelliert nicht ge-
gen Jehova und macht uns nicht
ebenfalls zu Rebellen, indem ihr
euch zusätzlich zu dem Altar un-
seres Gottes Jehova einen weite-
ren Altar baut.f 20 Als �Achan,g
der Sohn S �erachs, einen Akt der
Untreue beging in Bezug auf das,
was restlos vernichtet� werden
sollte, hat da nicht die ganze Ge-
meinde Israel Gottes Zorn getrof-
fen?h Und er war nicht der Einzi-
ge, der für seinVergehen sterben
musste.‘ “ i

21 Darauf erwiderten die Ru-
ben �iter, die Gad �iter und der hal-
be Stamm Man �asse den Ober-
häuptern der Tausendschaften�
Israels:j 22 „Der Gott der Göt-
ter, Jehova!� Der Gott der Göt-
ter, Jehova!k Er weiß es und Is-
rael wird es auch erfahren. Wenn
wir gegen Jehova rebelliert ha-
ben und ihm untreu geworden
sind, dann soll er uns heute nicht
verschonen. 23 Falls wir uns
einen Altar für Brand-, Getreide-
und Gemeinschaftsopfer gebaut
haben, um uns von Jehova ab-

22:17 �Wtl. „haben uns bis heute nicht
davon gereinigt“. 22:19 �Wtl. „wohnt“.
22:20 �Oder „der Vernichtung ge-
weiht“. 22:21 �Oder „Familienverbän-
de“. 22:22 �Oder „Göttlicher, Gott, Je-
hova“.
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zuwenden, dann wird Jehova die
Strafe vollstrecken.a 24 Aber
nein, wir haben das gemacht,
weil uns eine andere

¨
Uberlegung

Sorge bereitete. Wir sagten uns:
‚In Zukunft werden eure Söhne
zu unseren Söhnen sagen: „Was
geht euch Jehova, der Gott Isra-
els, an? 25 Jehova hat den Jor-
dan als Grenze zwischen uns
und euch Ruben �itern und Gad �i-
tern gesetzt. Ihr habt nichts mit
Jehova zu tun�.“ Und so werden
eure Söhne unsere Söhne davon
abhalten, Jehova anzubeten�.‘

26 Deshalb sagten wir uns:
‚Wir müssen etwas unternehmen
und einen Altar bauen— nicht für
Brandopfer oder andere Opfer,
27 sondern als einen Zeugen zwi-
schen euch und unsb und unse-
ren Nachkommen�, dass wir wei-
ter vor Jehova unseren Dienst
verrichten mit unseren Brand-
und Gemeinschaftsopfern und
den anderen Opfern.c Dann kön-
nen eure Söhne später nicht zu
unseren Söhnen sagen: „Ihr habt
nichts mit Jehova zu tun.“‘
28 Wir haben uns also überlegt:
‚Wenn sie das in Zukunft zu uns
und unseren Nachkommen� sa-
gen sollten, dann werden wir er-
widern: „Seht euch die Nachbil-
dung des Altars Jehovas an, die
unsere Vorfahren gemacht ha-
ben — nicht für Brandopfer oder
andere Opfer, sondern als einen
Zeugen zwischen euch und uns.“ ‘
29 Es ist für uns undenkbar,
gegen Jehova zu rebellieren und
uns heute von Jehova abzuwen-
den,d indemwir zusätzlich zu dem
Altar vor der Stiftshütte unseres
Gottes Jehova einen weiteren Al-
tar für Brand-, Getreide- und an-
dere Opfer bauen!“e

22:25 �Wtl. „keinen Anteil an Jeho-
va“. �Wtl. „zu fürchten“. 22:27 �Wtl.
„Generationen nach uns“. 22:28 �Wtl.
„künftigen Generationen“.

30 Der Priester P �inehas, die
Vorsteher der Gemeinde und die
Oberhäupter der Tausendschaf-
ten� Israels bei ihm waren zu-
frieden, als sie die Erklärung der
Nachkommen R �ubens, Gads und
Man �asses hörten.a 31 Da sagte
P �inehas, der Sohn des Priesters
Ele �asar, zu den Nachkommen R �u-
bens, Gads und Man �asses: „Jetzt
wissen wir, dass Jehova in unse-
rer Mitte ist, denn ihr habt die-
sen Akt der Untreue gegen Jeho-
va nicht begangen. Nun habt ihr
die Israeliten aus der Hand Jeho-
vas gerettet.“

32 P �inehas, der Sohn des
Priesters Ele �asar, und die Vor-
steher verließen daraufhin die
Ruben �iter und die Gad �iter, kehr-
ten aus dem Land G �ilead nach
K �anaan zurück und erstatteten
den anderen Israeliten Bericht.
33 Der Bericht stellte die Israe-
liten zufrieden. Sie priesen Gott
und verloren kein Wort mehr da-
rüber, in den Krieg zu ziehen und
das Land zu zerstören, in dem
die Ruben �iter und die Gad �iter
wohnten.

34 Daher gaben die Rube-
n �iter und die Gad �iter dem Al-
tar einen Namen� und sagten als
Erklärung: „Er ist ein Zeuge zwi-
schen uns, dass Jehova der wah-
re Gott ist.“

23 Seit Jehova Israel vor all
seinen Feinden ringsum

Ruhe geschenkt hatte,b war nun
schon viel Zeit vergangen. J �o-
sua war inzwischen alt, an
Jahren fortgeschritten.c 2 Des-
halb rief J �osua ganz Israel zu-
sammen,d die

¨
Altesten, Ober-

häupter, Richter und Beamten,e
und sagte zu ihnen: „Ich bin

22:30 �Oder „Familienverbände“.
22:34 �Aus der Erklärung lässt sich
schließen, dass der Altar „Zeuge“ ge-
nannt wurde.
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alt geworden, an Jahren fort-
geschritten. 3 Ihr habt alles ge-
sehen, was euer Gott Jehova
euretwegen mit all den Völ-
kern gemacht hat, denn es war
euer Gott Jehova, der für euch
gekämpft hat.a 4 Seht, ich habe
euch das Land der übrig geblie-
benen Völker wie auch das Land
aller Völker, die ich vernichtet
habeb —vom Jordan bis zum Gro-
ßen Meer� im Westen� —, durch
das Los zugewiesenc als Erbe für
eure Stämme�.d 5 Euer Gott Je-
hova hat sie die ganze Zeit vor
euch her weggestoßene und für
euch vertrieben�, und ihr habt
ihr Land in Besitz genommen,
so wie euer Gott Jehova es euch
versprochen hat.f

6 Jetzt müsst ihr sehr mutig
sein und alles beachten und aus-
führen, was im Gesetzbuch von
Moses stehtg — weicht nicht
davon ab, weder nach rechts
noch nach links,h 7 und ver-
mischt euch niemals mit den Völ-
kern, i die noch bei euch wohnen.
Schwört nicht bei ihren Göttern
und erwähnt nicht einmal deren
Namen. j Ihr dürft diesen Göttern
niemals dienen oder euch vor
ihnen verbeugen.k 8 Klammert
euch stattdessen an euren Gott
Jehova, l so wie ihr es bis heute
getan habt. 9 Jehova wird gro-
ße und mächtige Völker vor euch
vertreiben,m denn bis auf die-
sen Tag konnte niemand gegen
euch standhalten.n 10 Ein ein-
ziger Mann von euch wird 1000
jagen,o weil euer Gott Jehova für
euch kämpft,p so wie er es euch
versprochen hat.q 11 Passt al-
so immer auf euch auf,�r indem
ihr euren Gott Jehova liebt.s

23:4 �D.h. zumMittelmeer. �Oder„Rich-
tung Sonnenuntergang“. �Oder „euren
Stämmen zufallen lassen“. 23:5 �Oder
„enteignet“. 23:11 �Oder„Passt also gut
auf eure Seele auf“.

12 Doch solltet ihr euch ab-
wenden und an die hängen, die
von den Völkern übrig sinda

und bei euch wohnen, und Ehe-
bündnisse�b mit ihnen einge-
hen und mit ihnen Umgang pfle-
gen und sie mit euch, 13 dann
könnt ihr euch darauf verlassen,
dass euer Gott Jehova diese Völ-
ker nicht mehr für euch vertrei-
ben� wird.c Sie werden für euch
zu einer Falle und einer Schlin-
ge werden, zu einer Peitsche an
euren Flankend und zu Dornen in
euren Augen, bis ihr aus diesem
guten Land verschwunden seid,
das euer Gott Jehova euch gege-
ben hat.

14 Bald werde ich sterben�,
und ihr wisst ja nur zu gut�,
dass von all dem Guten, das
euer Gott Jehova euch verspro-
chen hat, kein einziges Wort un-
erfüllt geblieben ist. Alles ist für
euch wahr geworden. Kein einzi-
ges Wort ist unerfüllt geblie-
ben.e 15 Doch so, wie all das
Gute, das euer Gott Jehova euch
versprochen hat, für euch einge-
troffen ist,f so wird Jehova auch
all das von ihm angekündigte
Unglück� über euch bringen und
euch aus diesem guten Land
beseitigen, das euer Gott Jeho-
va euch gegeben hat.g 16 Wenn
ihr den Bund eures Gottes Jeho-
va brecht, den er euch zu halten
aufgetragen hat, und wenn ihr
geht und anderen Göttern dient
und euch vor ihnen verbeugt,
dann wird Jehovas Zorn gegen
euch aufflammen,h und ihr wer-
det schnell aus dem guten Land
verschwinden, das er euch gege-
ben hat.“ i

23:12 �Oder „Mischehen“. 23:13 �Oder
„enteignen“. 23:14 �Wtl. „gehe ich den
Weg der ganzen Erde“. �Oder „mit eu-
remganzenHerzen undeurerganzen See-
le“. 23:15 �Oder „das ganze üble Wort“.
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24 J �osua versammelte dann
alle Stämme Israels bei

S �ichem und rief die
¨
Altesten,

Oberhäupter, Richter und Beam-
tena Israels zu sich und sie stan-
den vor demwahren Gott. 2 J �o-
sua erklärte vor dem ganzen
Volk: „Das sagt Jehova, der
Gott Israels: ‚Vor langer Zeit leb-
tenb eure Vorfahrenc auf der an-
deren Seite des Euphrat�, darun-
ter T �erach, der Vater Abrahams
und N �ahors, und sie dienten an-
deren Göttern.d

3 Eines Tages brachte ich Ab-
raham,e eurenVorfahren, von der
anderen Seite des Euphrat� nach
K �anaan. Ich ließ ihn durch das
ganze Land ziehen und schenkte
ihm viele Nachkommen�.f Ich gab
ihm Isaak,g 4 und Isaak gab ich
Jakob und �Esau.h Später bekam
�Esau von mir das Gebirge S �eir
als Besitz,i und Jakob und sei-
ne Söhne zogen nach

¨
Agypten hi-

nab. j 5 Später sandte ich Moses
und Aaronk und plagte

¨
Agypten

durch das, was ich in seiner Mitte
tat, l und dann führte ich euch von
dort heraus. 6 Als ich eure Vä-
ter aus

¨
Agypten herausführtem

und sie am Meer ankamen, jag-
ten die

¨
Agypter ihnen mit Kriegs-

wagen und Reitern bis zum Roten
Meer hinterher.n 7 Da schrien
sie zu Jehova,o und er ließ ei-
ne Finsternis zwischen euch und
den

¨
Agyptern entstehen und das

Meer über sie kommen, sodass
es sie bedeckte.p Ihr habt mit ei-
genen Augen gesehen, was ich in¨
Agypten tat.q Anschließend habt
ihr viele Jahre� in der Wildnis
gelebt.r

8 Schließlich brachte ich
euch in das Land der Amor �i-
ter, die auf der anderen Jor-
danseite� wohnten. Sie kämpf-

24:2, 3, 14, 15 �Wtl. „Flusses“. 24:3
�Wtl. „Samen“. 24:7 �Wtl. „Tage“. 24:8
�D.h. östlich des Jordan.

ten gegen euch,a aber ich gab sie
in eure Hand, und ihr konntet so
ihr Land in Besitz nehmen. Ich
habe sie vor euch ausgelöscht.b
9 Dann erhob sich König B �a-
lak von M �oab, der Sohn Z �ippors,
und bekämpfte Israel. Er rief B �i-
leam, den Sohn B �eors, zu sich,
um euch zu verfluchen.c 10 Ich
hörte aber nicht auf B �ileam.d Da-
raufhin segnete er euch wieder-
holte und ich rettete euch aus sei-
ner Hand.f

11 Dann habt ihr den Jordan
überquertg und seid nach J �eri-
cho gekommen.h Die Führer� von
J �ericho, die Amor �iter, Peris �iter,
Kanaan �iter, Heth �iter, Girgasch �i-
ter, Hiw �iter und Jebus �iter kämpf-
ten gegen euch, doch ich gab
sie in eure Hand. i 12 Ich schick-
te das Gefühl der Mutlosigkeit�
vor euch her, und das vertrieb
sie j — zwei Könige der Amor �i-
ter. Das geschah nicht durch eu-
er Schwert und nicht durch eu-
ren Bogen.k 13 So gab ich euch
ein Land, für das ihr euch nicht
abgemüht habt, und Städte, die
ihr nicht gebaut habt. l Ihr habt
euch dort niedergelassen und
esst den Ertrag von Weingärten
und Olivenhainen, die ihr nicht
gepflanzt habt.‘m

14 Habt deshalb Ehrfurcht
vor Jehova und dient ihm mit In-
tegrität� und Treue�.n Schafft
die Götter weg, die eure Vor-
fahren auf der anderen Seite des
Euphrat� und in

¨
Agypten ange-

betet haben,o und dient Jehova.
15 Wenn es euch aber nicht ge-
fällt, Jehova zu dienen, dann ent-
scheidet euch heute, wem ihr
dienen werdet:p den Göttern, die
eure Vorfahren auf der ande-
ren Seite des Euphrat� angebetet

24:11 �Evtl. auch „Grundbesitzer“.
24:12 �Evtl. auch „Panik; Schrecken“.
24:14 �Oder „untadelig“. Siehe Wort-
erklärungen. �Oder „in Wahrheit“.
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haben,a oder den Göttern der
Amor �iter, in deren Land ihr
wohnt.b Ich aber und meine Fami-
lie, wir werden Jehova dienen.“

16 Darauf erwiderte das Volk:
„Es ist für uns undenkbar, Jeho-
va zu verlassen und anderen Göt-
tern zu dienen. 17 Unser Gott
Jehova hat uns und unsere Väter
doch schließlich aus

¨
Agypten he-

rausgeführt,c wo wir Sklaven wa-
ren�,d und vor unseren Augen all
die großen Wunder� vollbracht.e
Er hat uns auf unserem ganzen
Weg behütet und vor all den Völ-
kern beschützt, durch deren Ge-
biet wir gezogen sind.f 18 Je-
hova hat alle Völker vertrieben,
auch die Amor �iter, die vor uns im
Land wohnten. Deshalb werden
auch wir Jehova dienen, denn er
ist unser Gott.“

19 Darauf sagte J �osua zum
Volk: „Ihr seid nicht in der Lage,
Jehova zu dienen, denn er ist ein
heiliger Gott.g Er ist ein Gott, der
verlangt, dass man nur ihm allein
ergeben ist.h Er wird eure

¨
Uber-

tretungen� und Sünden nicht
verzeihen. i 20 Wenn ihr Jeho-
va verlasst und fremden Göt-
tern dient, wird er sich nach all
dem Guten, das er für euch ge-
tan hat, von euch abwenden und
euch völlig vernichten.“ j

21 Das Volk antwortete J �o-
sua: „Wir werden auf jeden
Fall Jehova dienen!“k 22 Da sag-
te J �osua: „Ihr seid Zeugen ge-
gen euch selbst, dass ihr euch
aus eigenem Antrieb entschieden
habt, Jehova zu dienen“, l worauf
das Volk bestätigte: „Wir sind
Zeugen.“

23 „Dann beseitigt die frem-
den Götter, die ihr noch bei euch
habt, und wendet euer Herz Je-
hova zu, dem Gott Israels.“

24:17 �Wtl. „aus dem Sklavenhaus“.
�Wtl. „Zeichen“. 24:19 �Oder „Rebel-
lion“.

24 Das Volk sagte zu J �osua: „Wir
werden unserem Gott Jehova
dienen und auf ihn hören!“

25 An diesem Tag schloss J �o-
sua einen Bund mit demVolk und
erließ in S �ichem eine Vor-
schrift und einen Entscheid für
sie. 26 Anschließend schrieb
J �osua diese Worte in das Gesetz-
buch Gottes,a nahm einen großen
Steinb und stellte ihn unter dem
stattlichen Baum auf, der beim
Heiligtum Jehovas steht.

27 Weiter erklärte J �osua dem
Volk: „Dieser Stein hier wird
Zeuge gegen uns sein,c denn er
hat alles gehört, was Jehova
zu uns gesagt hat. Er wird Zeuge
gegen euch sein, damit ihr euren
Gott nicht verleugnet�.“ 28 Da-
mit schickte J �osua das Volk weg,
jeden in seinen Erbbesitz.d

29 Nach diesen Ereignissen
starb J �osua, der Sohn Nuns,
der Diener Jehovas, im Alter von
110 Jahren.e 30 Man begrub ihn
auf seinem Erbbesitz T �imnath-
S �erachf im Bergland von �Eph-
raim, nördlich vom Berg Gaasch.
31 Israel diente Jehova, solange
J �osua lebte und solange die

¨
Al-

testen noch da waren, die J �o-
sua überlebten und die wussten,
was Jehova alles für Israel getan
hatte.g

32 Josephs Gebeine,h die die
Israeliten aus

¨
Agypten mitge-

nommen hatten, wurden in S �i-
chem begraben — auf dem Stück
Land, das Jakob den Söhnen von
H �amor, i dem Vater S �ichems, für
100 Geldstücke abgekauft hatte. j
Es wurde zum Erbbesitz der Söh-
ne Josephs.k

33 Auch Ele �asar, der Sohn
Aarons, starb. l Er wurde auf dem
Hügel seines Sohnes P �inehasm

begraben, den man ihm im Berg-
land von �Ephraim gegeben hatte.

24:27 �Oder „eurem Gott nicht untreu
werdet“.
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1 Als J �osua gestorben war,a
fragten die Israeliten� Jeho-

va:b „Wer von uns soll zuerst ge-
gen die Kanaan �iter in den Kampf
ziehen?“ 2 Jehova antwortete:
„Der Stamm Juda.c Ich gebe das
Land in seine Hand�.“ 3 Da sag-
ten die Männer vom Stamm Ju-
da zu ihren Brüdern vom Stamm
S �imeon: „Kommt mit uns in das
Gebiet, das uns zugeteilt wur-
de�,d und kämpft mit uns gegen
die Kanaan �iter. Dann gehen wir
mit euch in euer zugeteiltes Ge-
biet.“Also ging der Stamm S �ime-
on mit.

4 Die Männer von Juda zo-
gen los und Jehova gab die Ka-
naan �iter und die Peris �iter in ih-
re Hand.e Sie besiegten in B �esek
10000 Mann. 5 In B �esek trafen
sie auf �Adoni-B �esek. Sie kämpf-
ten dort gegen ihn und besieg-
ten die Kanaan �iterf und die Peri-
s �iter.g 6 Als �Adoni-B �esek floh,
verfolgten sie ihn. Sie fassten
ihn und schlugen ihm die Dau-
men und die großen Zehen ab.
7 Da sagte �Adoni-B �esek: „Ich ha-
be 70 Königen die Daumen und
die großen Zehen abgeschlagen
und sie sammeln jetzt Essen un-
ter meinem Tisch auf. Gott hat
mir zurückgezahlt, was ich ge-
tan habe.“ Man brachte ihn dann
nach Jerusalem,h wo er starb.

8 Außerdem kämpften die
Männer von Juda gegen Jeru-
salem i und eroberten es. Sie tö-
teten die Einwohner mit dem
Schwert und steckten die Stadt
in Brand. 9 Danach zogen die
Männer von Juda gegen die Ka-
naan �iter in den Kampf, die im
Bergland, im N �egeb und in der
Sch �ephela j wohnten. 10 Juda
griff die Kanaan �iter in H �ebron an
(H �ebron hieß früher K �irjath- �Ar-

1:1 �Wtl. „Söhne Israels“. 1:2 �Oder
„habe . . . gegeben“. 1:3 �Wtl. „mein
Los“.

ba) und besiegte Sch �eschai, �Ahi-
man und T �almai.a

11 Von dort marschierten
sie weiter und kämpften gegen
die Einwohner von D �ebir.b (D �e-
bir hieß früher K �irjath-S �epher.)c

12 Da sagte K �aleb:d „Wer K �irjath-
S �epher angreift und einnimmt,
bekommt meine Tochter �Achsa
zur Frau.“e 13 �Othniël,f der
Sohn von K �alebs jüngerem Bru-
der K �enas,g eroberte die Stadt.
Also gab K �aleb ihm seine Toch-
ter �Achsa zur Frau. 14 Auf dem
Weg nach Hause drängte �Ach-
sa ihn, ihren Vater um ein Stück
Land zu bitten. Dann stieg sie
von ihrem Esel.� K �aleb fragte sie:
„Was möchtest du?“ 15 Sie sag-
te zu ihm: „Bitte gib mir doch als
Zeichen deines Segens ein Ge-
schenk. Ich habe von dir nur ein
Stück trockenes Land im Süden�
bekommen. Deswegen hätte ich
gerne noch G �ulloth-M �ajim�.“ Da
gab K �aleb ihr Ober-G �ulloth und
Unter-G �ulloth.

16 Die Nachkommen von Mo-
ses’ Schwiegervater,h einem Ke-
n �iter, i zogen mit dem Stamm
Juda von der Palmenstadt j zur
Wildnis Juda südlich von �Aradk

hinauf. Sie siedelten sich dort
unter dem Volk an. l 17 Der
Stamm Juda marschierte jedoch
mit seinen Brüdern vom Stamm
S �imeon weiter. Sie griffen die
Kanaan �iter an, die in Z �ephath
wohnten, und zerstörten die
Stadt restlos�.m Daher gaben sie
ihr den Namen H �orma�.n 18 Da-
nach eroberte Juda die Städte
G �asa,o �Askalon,p �Ekronq und die
dazugehörigen Gebiete. 19 Je-
hova stand den Männern von

1:14 �Evtl. auch „Während sie auf dem
Esel saß, klatschte sie in die Hände“.
1:15 �Oder „Negeb“. �Bedeutet „Was-
serbecken; Wasserschalen“. 1:17 �Oder
„weihten die Stadt der Vernichtung“.
�Bedeutet „Weihung zur Vernichtung“.
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Juda bei und sie nahmen das
Bergland ein. Die Bewohner der
Ebene� konnten sie allerdings
nicht vertreiben, weil sie Kriegs-
wagen mit Eisenklingen� hatten.a
20 K �aleb erhielt H �ebron, so wie
Moses es versprochen hatte,b
und vertrieb von dort die drei
Söhne �Enaks.c

21 Die Benjamin �iter vertrie-
ben die Jebus �iter, die in Jerusa-
lem wohnten, jedoch nicht. Des-
halb leben die Jebus �iter bis
heute zusammen mit den Benja-
min �itern in Jerusalem.d

22 Inzwischen zogen die Nach-
kommen Josephse nach B �ethel
hinauf, um es anzugreifen, und
Jehova stand ihnen bei.f 23 Als
sie B �ethel ausspionierten (die
Stadt hieß übrigens früher Lus),g
24 sahen sie einen Mann aus
der Stadt kommen. Sie sagten zu
ihm: „Zeig uns doch, wie man in
die Stadt hineinkommt, dann ver-
schonen wir dich�.“ 25 Da zeig-
te ihnen der Mann den Zugang
zur Stadt. Sie töteten die Einwoh-
ner mit dem Schwert, aber den
Mann und seine ganze Familie lie-
ßen sie gehen.h 26 Er zog in das
Land der Heth �iter, baute dort ei-
ne Stadt und nannte sie Lus. So
heißt sie noch heute.

27 Die Männer von Man �asse
nahmen Beth-Sch �ean, Taanach i

und die abhängigen� Ortschaf-
ten nicht ein. Sie vertrieben
auch nicht die Einwohner von
Dor, J �ibleam, Meg �iddo und den
abhängigen Ortschaften. j Die Ka-
naan �iter blieben weiter in die-
sem Gebiet wohnen. 28 Als Is-
rael stärker wurde, verpflichtete
es die Kanaan �iter zur Zwangsar-
beit,k statt sie vollständig zu ver-
treiben. l

1:19, 34 �Oder „Tiefebene“. 1:19 �Wtl.
„eiserne Wagen“. 1:24 �Wtl. „zeigen
wir dir loyale Liebe“. 1:27 �Oder „um-
liegenden“.

29 Der Stamm �Ephraim ver-
trieb die in G �eser wohnenden
Kanaan �iter nicht. Die Kanaan �i-
ter lebten mitten unter ihnen in
G �eser.a

30 Der Stamm S �ebulon ver-
trieb die Einwohner von K �itron
und N �ahalolb nicht. Die Kanaan �i-
ter lebten mitten unter ihnen und
wurden zur Zwangsarbeit ver-
pflichtet.c

31 Der Stamm �Ascher ver-
trieb die Einwohner von �Akko,
S �idon,d �Achlab, �Achsib,e H �elba,
�Aphikf und R �ehobg nicht. 32 Die
Ascher �iter lebten mitten unter
den Kanaan �itern im Land, denn
sie vertrieben sie nicht.

33 Der Stamm N �aphtali ver-
trieb die Einwohner von Beth-
Sch �emesch und Beth- �Anathh

nicht, sondern lebte unter den
Kanaan �itern im Land. i Die Ein-
wohner von Beth-Sch �emesch
und von Beth- �Anath mussten
Zwangsarbeit für sie leisten.

34 Die Amor �iter drängten die
Dan �iter ins Bergland zurück. Sie
ließen sie nicht in die Ebene� vor-
dringen. j 35 Die Amor �iter blie-
ben im Gebirge H �eres, in �Ajalonk

und Schaalbiml wohnen. Doch
als die Nachkommen Josephs
stärker wurden�, verpflichteten
sie die Amor �iter zur Zwangs-
arbeit. 36 Das Gebiet der Amo-
r �iter erstreckte sich vom Akr �ab-
bim-Aufstiegm und von S �ela an
aufwärts.

2 Jehovas Engeln ging dann
von G �ilgalo nach B �ochim hi-

nauf und sagte: „Ich habe euch
aus

¨
Agypten herausgeführt und

in das Land gebracht, das ich
euren Vorfahren mit einem Eid
zugesichert habe.p Außerdem ha-
be ich gesagt: ‚Ich werde meinen
Bund mit euch niemals brechen.q

1:35 �Wtl. „die Hand des Hauses Joseph
schwer wurde“.
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2 Und ihr eurerseits sollt euch
nicht mit den Bewohnern die-
ses Landes verbünden.a Ihr sollt
ihre Altäre zerstören.‘b Aber ihr
habt nicht auf meine Stimme
gehört.c Warum habt ihr das ge-
tan? 3 Deswegen habe ich auch
gesagt: ‚Ich werde die Bewoh-
ner des Landes nicht vor euch
vertreiben.d Sie werden euch zur
Falle werdene und ihre Götter
zum Köder.‘“f

4 Als Jehovas Engel das zu
den Israeliten sagte, fingen sie
an, laut zu weinen. 5 Da nann-
ten sie den Ort B �ochim� und
brachten Jehova dort Opfer dar.

6 Nachdem J �osua die Israeli-
ten weggeschickt hatte, ging je-
der zu seinem Erbe, um das Land
in Besitz zu nehmen.g 7 Das
Volk diente Jehova weiter zur
Zeit J �osuas und zur Zeit der

¨
Al-

testen, die J �osua überlebten und
alle großen Taten Jehovas für
Israel gesehen hatten.h 8 Jeho-
vas Diener J �osua, der Sohn
Nuns, starb im Alter von 110 Jah-
ren. i 9 Man begrub ihn auf sei-
nem Erbbesitz, in T �imnath-H �eresj

im Bergland von �Ephraim, nörd-
lich vom Berg Gaasch.k 10 Die
ganze Generation wurde mit ih-
ren Vorfahren vereint�, und da-
nach kam eine andere Generati-
on, die Jehova nicht kannte und
nicht wusste, was er für Israel ge-
tan hatte.

11 Die Israeliten taten, was in
Jehovas Augen schlecht war, und
dienten� den Baalen. l 12 So
verließen sie Jehova, den Gott
ihrer Väter, der sie aus

¨
Agypten

herausgeführt hatte.m Sie liefen
anderen Göttern nach, den Göt-
tern der umliegendenVölker,n sie
verbeugten sich vor ihnen und
kränkten Jehova.o 13 Sie ver-

2:5 �Bedeutet „Weinende“. 2:10 �Ein
poetischer Ausdruck für den Tod. 2:11
�Oder „beteten an“.

ließen Jehova und beteten Baal
und die Ascht �oret-Figuren an.a
14 Da flammte Jehovas Zorn ge-
gen Israel auf und er ließ es von
Plünderern ausrauben.b Er gab�
sie in die Hand ihrer Feinde
ringsherum,c sodass sie sich
nicht mehr gegen sie behaupten
konnten.d 15 Wohin sie auch
gingen,war die Hand Jehovas ge-
gen sie, und Unglück kam über
sie,e so wie Jehova es gesagt und
wie Jehova es ihnen geschworen
hatte.f Sie waren in großer Not.g
16 Da gab Jehova ihnen immer
wieder Richter, die sie aus der
Hand der Plünderer befreiten.h

17 Doch sie hörten auch nicht
auf die Richter, sondern gaben
sich wie Prostituierte anderen
Göttern hin und verbeugten sich
vor ihnen. Sie wichen schnell
von dem Weg ab, den ihre Vor-
fahren gegangen waren. Sie wa-
ren nicht wie ihre Vorfahren, die
den Geboten Jehovas gehorcht
hatten. i 18 Wenn Jehova ihnen
einen Richter gab, j stand Jeho-
va dem Richter bei und rette-
te sie aus der Hand ihrer Feinde,
solange der Richter lebte. Jeho-
va hatte nämlich Mitleid�,k wenn
sie stöhnten, weil man sie unter-
drückte l und misshandelte.

19 Doch wenn der Richter
starb, handelten sie wieder ver-
werflicher als ihre Väter. Sie
liefen anderen Göttern nach,
dienten ihnen und verbeugten
sich vor ihnen.m Sie gaben ih-
re Praktiken und ihr stures Ver-
halten nicht auf. 20 Schließlich
flammte Jehovas Zorn gegen Is-
rael aufn und er sagte: „Dieses
Volk hat den Bund, den ich
mit seinen Vorfahren geschlos-
sen habe, gebrocheno und nicht
auf mich gehört.p 21 Ich werde
kein einziges von den Völkern,

2:14 �Wtl. „verkaufte“. 2:18 �Oder
„empfand Bedauern“.
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die nach J �osuas Tod noch da wa-
ren, vor ihm vertreiben.a 22 So
will ich prüfen, ob Israel auf
dem Weg Jehovas gehen wird,b
wie es seine Väter getan ha-
ben.“ 23 Jehova ließ diese Völ-
ker also bestehen. Er vertrieb sie
nicht sofort und gab sie nicht in
J �osuas Hand.

3 Das sind die Völker, die Jeho-
va im Land bleiben ließ,

um die Israeliten, die keinen
der Kriege gegen K �anaan mitge-
macht hatten, auf die Probe zu
stellenc 2 (so sollten nachfol-
gende Generationen der Israeli-
ten, die solche Kriege noch nicht
erlebt hatten, Erfahrungen sam-
meln): 3 die fünf Phil �isterfürs-
tend und alle Kanaan �iter, die Si-
d �oniere und die Hiw �iter,f die im
L �ibanongebirgeg wohnten, vom
Berg Baal-H �ermon bis nach L �ebo-
H �amath�.h 4 Durch sie wurden
die Israeliten auf die Probe ge-
stellt, ob sie die Gebote Jeho-
vas halten würden, die er ihren
Vätern durch Moses gegeben hat-
te. i 5 Die Israeliten lebten also
unter den Kanaan �itern, j den He-
th �itern, den Amor �itern, den Peri-
s �itern, den Hiw �itern und den Je-
bus �itern. 6 Sie nahmen sich die
Töchter dieser Völker zu Frauen,
verheirateten ihre eigenen Töch-
ter mit deren Söhnen und fingen
an, ihren Göttern zu dienen.k

7 So taten die Israeliten,
was in Jehovas Augen schlecht
war. Sie vergaßen Jehova, ihren
Gott, und beteten die Baale l und
die heiligen Pfähle�m an. 8 Da
flammte Jehovas Zorn gegen Is-
rael auf und er gab� es in die
Hand von K �uschan-Rischath �ajim,
dem König von Mesopot �amien�.
Die Israeliten dienten K �uschan-

3:3 �Oder „zum Eingang nach Hamath“.
3:7 �Siehe Worterklärungen. 3:8 �Wtl.
„verkaufte“. �Wtl. „Aram-Naharajim“.

Rischath �ajim acht Jahre lang.
9 Als die Israeliten zu Jehova
um Hilfe riefen,a gab Jehova ih-
nen einen Retter, um sie zu be-
freien:b �Othniël,c den Sohn von
K �alebs jüngerem Bruder K �enas.
10 Der Geist Jehovas kam über
�Othniëld und er wurde Richter

in Israel. Als er in die Schlacht
zog, gab Jehova K �uschan-Rischa-
th �ajim, den König von Mesopot �a-
mien�, in seine Hand, sodass
er K �uschan-Rischath �ajim besieg-
te. 11 Danach hatte das Land
40 Jahre lang Ruhe�. Dann starb
�Othniël, der Sohn von K �enas.
12 Und wieder fingen die Is-

raeliten an, zu tun, was in Jeho-
vas Augen schlecht war.e Des-
halb ließ Jehova zu, dass der
Moab �iterkönigf �Eglon sie besieg-
te, denn sie taten,was in Jehovas
Augen schlecht war. 13 Außer-
dem verbündete sich �Eglon mit
den Ammon �iterng und den Ama-
lek �itern.h Sie griffen Israel an
und nahmen die Palmenstadt i

ein. 14 Die Israeliten dienten
dem Moab �iterkönig �Eglon 18 Jah-
re lang. j 15 Dann riefen sie zu
Jehova um Hilfek und Jehova
gab ihnen einen Retter: l �Ehud,m
den Sohn G �eras, einen Benjami-
n �iter,n der Linkshänder war.o
Durch ihn schickten die Israeli-
ten Tribut an den Moab �iterkönig
�Eglon. 16 Unterdessen machte
sich �Ehud ein zweischneidiges
Schwert, das eine Elle� lang
war, und befestigte es unter sei-
nem Gewand an der rechten Hüf-
te. 17 Dann übergab er dem
Moab �iterkönig �Eglon den Tribut.
�Eglon war übrigens ein sehr di-
cker Mann.

18 Nachdem �Ehud den Tri-
but abgeliefert hatte, schickte er

3:10 �Wtl. „Aram“. 3:11 �Oder „Frie-
den“. 3:16 �Vielleicht eine kleine Elle,
etwa 38 cm. Siehe Anh. B14.
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die Träger weg. 19 Er dagegen
kehrte bei den Götzenbildern� in
der Nähe von G �ilgala um, ging zu
�Eglon zurück und sagte: „O Kö-
nig, ich habe eine geheime Bot-
schaft für dich.“ „Ruhe!“, befahl
der König. Darauf gingen alle
seine Diener hinaus. 20 Der Kö-
nig saß allein in seinem küh-
len Dachzimmer, als �Ehud zu ihm
trat und sagte: „Ich habe eine
Botschaft von Gott für dich.“ Da-
rauf erhob sich �Eglon von seinem
Thron�. 21 Da zog �Ehud mit
seiner linken Hand das Schwert
an seiner rechten Hüfte und stieß
es ihm in den Bauch. 22 Es ver-
schwand samt dem Griff im Fett.
�Ehud ließ es im Bauch stecken
und der Darminhalt kam heraus.
23 �Ehud machte dann die Tü-
ren des Dachzimmers hinter sich
zu, schloss sie ab und ging durch
die Vorhalle� hinaus. 24 Nach-
dem er gegangen war, kamen die
Diener zurück und sahen, dass
die Türen des Dachzimmers ver-
schlossen waren. Da sagten sie:
„Er musste sicher austreten� und
ist in der kühlen Innenkammer.“
25 Sie warteten so lange, bis es
ihnen peinlich wurde. Als er die
Türen des Dachzimmers immer
noch nicht aufmachte, nahmen
sie den Schlüssel und schlossen
sie auf. Da sahen sie ihren Herrn
tot auf dem Boden� liegen.

26 Während sie noch gezö-
gert hatten, konnte �Ehud entkom-
men. Er lief an den Götzenbil-
dern�b vorbei und gelangte sicher
nach Se �ira. 27 Als er im Berg-
land von �Ephraimc ankam, blies
er das Horn,d und die Israeli-
ten zogen mit ihm an der Spitze
aus dem Bergland hinunter.

3:19, 26 �Evtl. auch „Steinbrüchen“.
3:20 �Oder „Sitz“. 3:23 �Evtl. auch
„Luftöffnung“. 3:24 �Oder „muss sei-
ne Notdurft verrichten“. Wtl. „bedeckt
seine Füße“. 3:25 �Wtl. „Erde“.

28 Dann sagte er zu ihnen: „Folgt
mir, denn Jehova hat eure Fein-
de, die Moab �iter, in eure Hand
gegeben.“ Da folgten sie ihm und
besetzten die Jordanfurten�, so-
dass die Moab �iter nicht fliehen
konnten. Sie ließen niemand hi-
nüber. 29 Die Israeliten töteten
damals etwa 10000 Moab �iter,a al-
les starke, tapfere Männer. Kein
einziger entkam.b 30 An diesem
Tag musste sich M �oab Israel un-
terwerfen und das Land hatte 80
Jahre lang Ruhe�.c

31 Auf �Ehud folgte Sch �am-
gar,d der Sohn �Anaths. Er tötete
600 Phil �istere mit einem Rinder-
stachel�.f Auch er rettete Israel.

4 Als �Ehud gestorben war, ta-
ten die Israeliten jedoch wie-

der, was in Jehovas Augen
schlecht war.g 2 Da gab� Je-
hova sie in die Hand des Ka-
naan �iterkönigs J �abin,h der in H �a-
zor regierte. Sein Heerführer
war S �isera. Er wohnte in H �aro-
scheth-hag-G �ojim�.i 3 Die Israe-
liten schrien zu Jehova um Hilfe, j
denn J �abin� hatte 900 Kriegswa-
gen mit Eisenklingen�.k 20 Jahre
lang unterdrückte er die Israeli-
ten schwer.l

4 Damals sprach die Prophe-
tinm Deb �ora, die Frau von L �appi-
doth, in Israel Recht. 5 Sie saß
gewöhnlich unter der Palme De-
b �oras zwischen R �aman und B �e-
thelo im Bergland von �Ephra-
im. Die Israeliten gingen zu ihr,
um Gottes Urteile zu erfahren.
6 Sie ließ B �arakp holen, den
Sohn Abin �oams aus K �edesch-
N �aphtali,q und sagte zu ihm: „Je-
hova, der Gott Israels, befiehlt
dir: ‚Geh und marschiere zum

3:28 �Oder „flachen Stellen des Jor-
dan“. 3:30 �Oder „Frieden“. 3:31
�Siehe Worterklärungen zu „Stachel“.
4:2 �Wtl. „verkaufte“. �Oder „Haro-
scheth der Völker“. 4:3 �Wtl. „er“.
�Wtl. „eiserneWagen“.
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Berg T �abor.� Nimm 10000 Mann
von N �aphtali und S �ebulon mit.
7 Ich werde S �isera, den Heer-
führer J �abins, mit seinen Kriegs-
wagen und Truppen zu dir zum
Bach� K �ischona bringen und ihn
in deine Hand geben.‘“b

8 Darauf sagte B �arak zu ihr:
„Ich gehe nur, wenn du mit-
kommst. Aber wenn du nicht mit-
kommst, gehe ich nicht.“ 9 Sie
antwortete: „Ich komme auf je-
den Fall mit. Doch dieser Feldzug
wird dir keinen Ruhm bringen,
denn Jehova wird S �isera in die
Hand einer Frau fallen lassen.“c

Da machte sich Deb �ora auf und
ging mit B �arak nach K �edesch.d
10 B �arak ließ die Männer von
S �ebulon und N �aphtalie nach K �e-
desch kommen und 10000 Mann
folgten ihm. Auch Deb �ora beglei-
tete ihn.

11 ¨
Ubrigens hatte sich der

Ken �iter H �eber von den anderen
Ken �itern, f den Nachkommen H �o-
babs, des Schwiegervaters von
Moses,g getrennt. Sein Zelt stand
in der Nähe des großen Baums in
Zaan �annim bei K �edesch.

12 S �isera wurde berichtet,
dass B �arak, der Sohn Abin �oams,
auf den Berg T �abor gegangen
war.h 13 Sofort beorderte S �ise-
ra alle seine Kriegswagen — 900
Wagen mit Eisenklingen� — sowie
alle Truppen, die bei ihm waren,
von H �aroscheth-hag-G �ojim zum
Bach� K �ischon. i 14 Deb �ora sag-
te nun zu B �arak: „Komm! Heute
ist der Tag, an dem Jehova S �i-
sera in deine Hand geben wird.
Geht Jehova nicht vor dir her?“
Da zog B �arak mit seinen 10000
Mann vom Berg T �abor hinunter.
15 Jehova stürzte dann S �isera
und sein ganzes Heer samt den

4:6 �Oder „Bring deine Männer auf dem
Berg Tabor in Stellung“. 4:7, 13 �Oder
„Wadi“. 4:13 �Wtl. „eiserneWagen“.

Kriegswagen vor B �araks Schwert
in Verwirrung.a Schließlich stieg
S �isera vom Wagen und floh zu
Fuß. 16 B �arak verfolgte die
Kriegswagen und das Heer bis
H �aroscheth-hag-G �ojim und S �ise-
ras ganzes Heer kam durch das
Schwert um. Kein Einziger blieb
übrig.b

17 S �isera jedoch floh zu Fuß
zum Zelt J �aels,c der Frau des Ke-
n �iters H �eber,d denn zwischen J �a-
bin,e dem König von H �azor,
und dem Haus H �ebers herrsch-
te Frieden. 18 Da kam J �ael
aus dem Zelt, ging S �isera entge-
gen und sagte zu ihm: „Komm he-
rein, mein Herr, komm hier he-
rein. Hab keine Angst.“ Darauf
ging er in ihr Zelt und sie deck-
te ihn mit einer Decke zu. 19 Er
sagte zu ihr: „Ich habe Durst.
Gib mir bitte ein bisschen Was-
ser.“ Also öffnete sie einen Le-
derbeutel mit Milch, gab ihm
zu trinkenf und deckte ihn wie-
der zu. 20 Er wies sie an: „Stell
dich an den Zelteingang, und
wenn jemand kommt und fragt,
ob ein Mann hier ist, sag Nein.“

21 J �ael, die Frau von H �eber,
griff jedoch nach einem Zelt-
pflock und einem Hammer. Als
S �isera vor Erschöpfung tief ein-
geschlafen war, schlich sie zu
ihm und schlug den Pflock durch
seine Schläfen in den Boden. So
starb er.g

22 Als B �arak, der S �isera ver-
folgte, dort eintraf, kam J �ael
ihm entgegen und sagte: „Komm,
ich zeige dir den Mann, den
du suchst.“ Er ging mit ihr hi-
nein und sah S �isera tot dalie-
gen, mit dem Zeltpflock in seinen
Schläfen.

23 So unterwarf Gott den Ka-
naan �iterkönig J �abin an diesem
Tag den Israeliten.h 24 Die Isra-
eliten gingen mit immer härterer
Hand gegen den Kanaan �iterkönig
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J �abin vor,a bis sie ihn vernichtet
hatten.b

5 An jenem Tag sangen Deb �o-
rac und B �arak,d der Sohn Abi-

n �oams, dieses Lied:e
2 „Dass man in Israel das Haar

offen trägt,�
dass sich das Volk freiwillig

zur Verfügung stellte,f
dafür preist Jehova!

3 Hört zu, ihr Könige! Schenkt
mir Gehör, ihr Herrscher!

Für Jehova werde ich singen,
Lieder� für Jehova,g

den Gott Israels.h
4 Jehova, als du aufbrachst

von S �eir, i
als du auszogst aus

dem Gebiet von �Edom,
da bebte die Erde und Fluten

stürzten vom Himmel,
aus den Wolken strömte

das Wasser.
5 Berge schmolzen� vor

Jehova, j
ja der S �inai vor Jehova,k

dem Gott Israels. l
6 In den Tagen Sch �amgars,m

des Sohnes von �Anath,
in den Tagen J �aelsn waren

die Straßen verlassen,
Reisende blieben auf

Nebenwegen.
7 Dorfbewohner gab es

nicht mehr� in Israel,
es gab sie nicht mehr,

bis ich, Deb �ora,o aufstand,
bis ich aufstand als Mutter

in Israel.p
8 Sie suchten sich neue

Götter;q
dann gab es Krieg in den

Toren.r
Weder Schild noch Lanze

war zu sehen
unter 40000 in Israel.

5:2 �Oder „Wegen der Krieger mit of-
fenem Haar“. 5:3 �Oder „musizieren“.
5:5 �Evtl. auch „bebten“. 5:7 �Oder
„verschwanden“.

9 Mein Herz ist bei den
Befehlshabern Israels,a

die freiwillig auszogen
mit dem Volk.b

Preist Jehova!
10 Ihr Reiter auf hellbraunen

Eseln,
ihr, die ihr auf edlen

Teppichen sitzt,
und ihr, die ihr auf

der Straße geht,
bedenkt:

11 An den Wasserstellen waren
die Stimmen der Wasser-
schöpfer zu hören,

dort erzählten sie von
Jehovas gerechten Taten,

von den gerechten Taten
seiner Dorfbewohner
in Israel.

Dann ging das Volk Jehovas
zu den Toren.

12 Wach auf, wach auf,
Deb �ora!c

Wach auf, wach auf,
sing ein Lied!d

Steh auf, B �arak!e Führe
deine Gefangenen weg,
du Sohn Abin �oams!

13 Dann kamen alle, die übrig
waren, herunter zu
den Edlen.

Jehovas Volk kam herunter
zu mir zum Kampf gegen
die Starken.

14 Aus �Ephraim kamen
die im Tal�,

sie folgen dir, o B �enjamin,
mit deinen Scharen.

Aus M �achirf zogen die
Befehlshaber hinunter

und aus S �ebulon die
Anwerber von Soldaten�.

15 Die Fürsten von �Issachar
waren bei Deb �ora,

wie �Issachar, so war es
auch B �arak.g

5:14 �Oder „Tiefebene“. �Evtl. auch
„die das Gerät eines Schreibers handha-
ben“.
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Zu Fuß wurde er in die
Talebene� geschickt.a

Im Stamm R �uben wurden
Herzen eingehend
erforscht�.

16 Warum hast du dich
zwischen den zwei Sattel-
taschen hingesetzt

und dem Flötenspiel für
die Herden zugehört?b

Im Stamm R �uben wurden
Herzen eingehend
erforscht.

17 G �ilead blieb auf der anderen
Seite des Jordan.c

Und Dan, warum blieb er
bei den Schiffen?d

�Ascher saß tatenlos am
Ufer des Meeres

und verließ seine Häfen�
nicht.e

18 S �ebulon war ein Volk,
das sein Leben riskierte�,

auch N �aphtali,f auf den
offenen Anhöhen.g

19 Könige kamen und kämpften.
Die Könige K �anaans kämpf-

ten dannh

in Taanach am Wasser
von Meg �iddo. i

Silber erbeuteten sie nicht. j
20 Vom Himmel aus kämpften

die Sterne,
von ihren Bahnen kämpften

sie gegen S �isera.
21 Der Wildbach K �ischon

spülte die Feinde weg,k
der Wildbach aus uralter

Zeit, der Wildbach
K �ischon.

Du hast die Starken
zertreten, o meine Seele�.

22 Dann donnerten die Hufe
der Pferde

5:15 �Oder „Tiefebene“. �Oder „wa-
ren viele unentschlossen“. 5:17 �Oder
„Landeplätze“. 5:18 �Oder „seine See-
le verachtete“. 5:21 �Siehe Worterklä-
rungen.

beim wilden Galopp seiner
Hengste.a

23 ‚Verflucht M �eros‘, sagte
der Engel Jehovas,

‚ja verflucht seine Bewohner,
denn sie kamen Jehova nicht

zu Hilfe,
kamen Jehova nicht zu Hilfe

mit den Starken.‘
24 Die gesegnetste der Frauen

ist J �ael,b
die Frau des Ken �iters H �eber,c
sie ist die gesegnetste der

Frauen in den Zelten.
25 Er bat um Wasser, sie gab

ihm Milch.
In einer edlen, festlichen

Schale reichte sie
geronnene Milch�.d

26 Mit der Hand griff sie
nach dem Zeltpflock,

mit ihrer rechten Hand
nach dem Hammer
des Arbeiters.

Sie hämmerte auf S �isera
ein, zerschmetterte
seinen Kopf,

zertrümmerte und durch-
bohrte seine Schläfen.e

27 Zu ihren Füßen brach er
zusammen, er fiel und
lag reglos da.

Zu ihren Füßen brach er
zusammen und fiel.

Wo er zusammenbrach,
da fiel er — geschlagen.

28 Aus dem Fenster sah
eine Frau,

S �iseras Mutter blickte
suchend durchs Gitter:

‚Wo bleibt denn sein
Kriegswagen?

Warum hört man den
Hufschlag seiner Pferde
noch nicht?‘f

29 Die weisesten ihrer Edel-
frauen sagten zu ihr,

ja auch sie selbst wieder-
holte es ständig:

5:25 �Oder „Sahne“.
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30 ‚Sie verteilen bestimmt
ihre Beute:

ein Mädchen�, zwei
Mädchen� für jeden
Krieger,

gefärbter Stoff als Beute
für S �isera, gefärbter
Stoff als Beute,

ein besticktes Gewand,
gefärbter Stoff, zwei
bestickte Gewänder

für den Hals der Plünderer.‘
31 O Jehova, so lass alle deine

Feinde umkommen.a
Doch wer dich liebt, soll sein

wie die aufgehende Sonne
in ihrer Pracht.“

Und das Land hatte 40 Jahre
lang Ruhe�.b

6 Und wieder taten die Isra-
eliten, was in Jehovas Augen

schlecht war,c sodass Jehova sie
sieben Jahre lang in die Hand M �i-
dians gab.d 2 Die Midian �iter un-
terdrückten Israel.e Wegen M �i-
dian legten die Israeliten in den
Bergen, in den Höhlen und an
schwer zugänglichen Orten Ver-
stecke� für sich an.f 3 Wenn die
Israeliten Samen aussäten, grif-
fen M �idian, �Amalekg und die Leu-
te aus dem Ostenh sie an. 4 Sie
schlugen ihr Lager auf, um ge-
gen Israel zu kämpfen, und ver-
nichteten die Ernte bis nach G �a-
sa. Sie ließen nichts Essbares
übrig, auch kein Schaf, keinen
Stier und keinen Esel. i 5 Denn
sie kamen mit ihrem Vieh und
ihren Zelten und waren so zahl-
reich wie Heuschrecken. j Es war
eine unzählbare Menge an Men-
schen und Kamelen.k Sie drangen
immer wieder ins Land ein, um es
zu verwüsten. 6 So gerieten die
Israeliten wegen M �idian in bitte-
re Armut und sie riefen Jehova
um Hilfe an. l

5:30 �Wtl. „Mutterleib“. �Wtl. „Mut-
terleiber“. 5:31 �Oder „Frieden“. 6:2
�Evtl. auch „unterirdischeVorratslager“.

7 Als die Israeliten wegen M �i-
dian zu Jehova um Hilfe rie-
fen,a 8 schickte Jehova einen
Propheten zu ihnen mit der Bot-
schaft: „Das sagt Jehova, der
Gott Israels: ‚Ich habe euch aus
der Sklaverei� in

¨
Agypten he-

rausgeführt.b 9 Ich habe euch
aus der Hand der

¨
Agypter und

aller eurer Unterdrücker befreit.
Ich habe sie vor euch vertrie-
ben und euch ihr Land gegeben.c
10 Und ich habe zu euch gesagt:
„Ich bin Jehova, euer Gott.d Ihr
sollt die Götter der Amor �iter, in
deren Land ihr wohnt, nicht ver-
ehren�.“e Aber ihr habt nicht auf
mich gehört.‘ “f

11 Später kam Jehovas En-
gelg und setzte sich unter den
großen Baum des Abiësr �itersh

J �oas in �Ophra. Dessen Sohn G �i-
deon i war gerade dabei, in der
Weinkelter Weizen zu dreschen,
weil er ihn vor den Midian �i-
tern verstecken wollte. 12 Da
erschien ihm Jehovas Engel und
sagte: „Jehova ist an deiner Sei-
te, j du starker Krieger.“ 13 Da-
rauf erwiderte G �ideon: „Ent-
schuldige, mein Herr, aber wenn
Jehova an unserer Seite ist, wa-
rum ist uns das alles passiert?k

Wo sind all die Wundertaten,
von denen unsere Väter uns er-
zählt haben, l als sie sagten: ‚Je-
hova hat uns aus

¨
Agypten he-

rausgeführt‘?m Jetzt hat Jehova
uns im Stich gelassenn und uns
in die Hand M �idians gegeben.“
14 Jehova wandte sich ihm zu
und sagte: „Geh mit der Kraft,
die du hast, und du wirst Israel
aus der Hand M �idians befreien,o
denn ich schicke dich.“ 15 G �i-
deon antwortete: „Entschuldige,
Jehova. Wie kann ich Israel ret-
ten? Meine Familie� ist doch die
unbedeutendste in Man �asse und

6:8 �Wtl. „Sklavenhaus“. 6:10 �Wtl.
„fürchten“. 6:15 �Wtl. „Tausend“.
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ich bin der Unwichtigste im Haus
meines Vaters.“ 16 Aber Jeho-
va sagte zu ihm: „Weil ich an
deiner Seite bin,a wirst du M �idi-
an schlagen, als wäre es ein ein-
ziger Mann.“

17 Darauf erwiderte G �ideon:
„Wenn ich in deiner Gunst stehe,
gib mir doch ein Zeichen, dass
wirklich du mit mir redest.
18 Geh bitte nicht von hier weg,
bis ich mit meiner Gabe wieder-
komme und sie dir vorsetze.“b

Da sagte er: „Ich bleibe hier,
bis du zurückkommst.“ 19 G �i-
deon ging hinein, bereitete ei-
ne junge Ziege zu und backte un-
gesäuertes Brot aus einem �Epha�
Mehl.c Er legte das Fleisch in ei-
nen Korb und goss die Brühe in
einen Kochtopf. Dann brachte er
es zu ihm hinaus und bot es ihm
unter dem großen Baum an.

20 Der Engel des wahren Got-
tes sagte nun zu ihm: „Nimm
das Fleisch und das ungesäuerte
Brot, leg es dort auf den großen
Felsen und gieß die Brühe aus.“
Das tat er. 21 Dann streckte Je-
hovas Engel den Stab in seiner
Hand aus und berührte mit der
Spitze das Fleisch und das un-
gesäuerte Brot. Da schlug Feuer
aus dem Felsen und Fleisch und
Brot gingen in Flammen auf.d Da-
rauf verschwand Jehovas Engel
vor seinen Augen. 22 Nun er-
kannte G �ideon, dass es Jehovas
Engel gewesen war.e

Er rief aus: „Ach, Souveräner
Herr Jehova! Ich habe den Engel
Jehovas von Angesicht zu Ange-
sicht gesehen!“f 23 Jehova aber
sagte zu ihm: „Friede sei mit dir!
Hab keine Angst,g du wirst nicht
sterben.“ 24 Da baute G �ideon
dort einen Altar für Jehova. Er
heißt bis heute Jeh �ova-Schal �om�h

6:19 �Etwa 22 l. Siehe Anh. B14. 6:24
�Bedeutet „Jehova ist Frieden“.

und steht noch in �Ophra, der
Stadt der Abiësr �iter.

25 In der Nacht sagte Je-
hova zu G �ideon: „Nimm den jun-
gen Stier deines Vaters, den
zweiten jungen Stier, der sie-
ben Jahre alt ist. Reiß den Al-
tar Baals, der deinem Vater ge-
hört, nieder und hau den heiligen
Pfahl� daneben um.a 26 Bau
dann für deinen Gott Jehova
oben auf der Festung mit an-
einandergereihten Steinen einen
Altar. Nimm den Stier und opfere
ihn als Brandopfer auf den Holz-
stücken des heiligen Pfahls�, den
du umgehauen hast.“ 27 Also
nahm G �ideon zehn Männer von
seinen Dienern und tat genau
das, was Jehova ihm gesagt hat-
te. Doch weil er sich wegen der
Hausgemeinschaft seines Vaters
und wegen der Männer der Stadt
tagsüber nicht traute, tat er es
in der Nacht.

28 Als die Männer der Stadt
früh am nächsten Morgen auf-
standen, sahen sie, dass der Al-
tar Baals zerstört und der hei-
lige Pfahl� daneben umgehauen
war. Auf dem neu errichteten Al-
tar war der zweite junge Stier ge-
opfert worden. 29 „Wer hat das
getan?“, fragte einer den ande-
ren. Nachdem sie nachgeforscht
hatten, sagten sie: „Das war G �i-
deon, der Sohn von J �oas.“
30 Da forderten die Männer der
Stadt von J �oas: „Bring deinen
Sohn heraus. Er muss sterben,
weil er den Baalsaltar zerstört
und den heiligen Pfahl� dane-
ben umgehauen hat.“ 31 J �oasb

antwortete allen, die ihm entge-
gentraten: „Müsst ihr Baal vertei-
digen? Müsst ihr ihn retten?
Wer ihn verteidigt, soll noch heu-
te Morgen sterben.c Wenn er ein
Gott ist, soll er sich doch selbst

6:25, 26, 28, 30 �Siehe Worterklärun-
gen.
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verteidigen,a schließlich hat je-
mand seinen Altar niedergeris-
sen!“ 32 An dem Tag gab er G �i-
deon den Namen Jerubbaal� und
sagte: „Soll Baal sich doch selbst
verteidigen, wenn jemand seinen
Altar zerstört hat.“

33 M �idian,b �Amalekc und die
Leute aus dem Osten taten sich
zusammen,d zogen hinüber� ins
Tal� J �esreël und schlugen dort
ihr Lager auf. 34 Da kam� Je-
hovas Geist über G �ideon.e Er
blies das Horn, f worauf sich
die Abiësr �iterg geschlossen hin-
ter ihn stellten. 35 Er schickte
Boten durch ganz Man �asse und
auch dort stellte man sich hinter
ihn. Außerdem schickte er Bo-
ten durch �Ascher, S �ebulon und
N �aphtali. Sie kamen und schlos-
sen sich ihm an.

36 G �ideon sagte dann zum
wahren Gott: „Wenn du Israel
durch mich retten wirst, wie
du es versprochen hast,h 37 gib
mir ein Zeichen. Ich lege ein
Wollvlies� auf dem Dreschplatz
aus. Wenn nur auf dem Vlies
Tau ist, aber der Boden rings-
herum trocken bleibt, dann weiß
ich, dass du Israel wie verspro-
chen durch mich retten wirst.“
38 Und so kam es auch. Als er
früh am nächsten Tag aufstand
und das Vlies auswrang, kam so
viel Tau heraus, dass eine gro-
ße Schale voll wurde. 39 G �ide-
on sagte jedoch zum wahren
Gott: „Sei nicht zornig auf mich,
aber ich hätte noch eine Bitte.
Lass mich noch eine Probe mit
dem Vlies machen, nur noch ein
Mal. Bitte lass nur das Vlies tro-
cken bleiben und überall auf dem
Boden soll Tau sein.“ 40 Genau

6:32 �Bedeutet „Lass Baal sein Recht
verteidigen (streiten)“. 6:33 �Oder
„überden Fluss“. 6:33; 7:1 �Oder„Tief-
ebene“. 6:34 �Wtl. „bekleidete“. 6:37
�Oder „Schaffell“.

das ließ Gott in der Nacht gesche-
hen: Das Vlies allein blieb tro-
cken und überall auf dem Boden
war Tau.

7 Dann machte sich Jerubbaal,
das heißt G �ideon,a mit allen

seinen Männern früh auf und
schlug das Lager an der Quelle
H �arod auf. Das Lager von M �idi-
an befand sich nördlich von ihm
in der Talebene� am Hügel M �o-
re. 2 Da sagte Jehova zu G �i-
deon: „Du hast zu viele Män-
ner. Ich werde M �idian nicht in
ihre Hand geben,b sonst prahlt Is-
rael vielleicht vor mir und sagt:
‚Wir haben uns aus eigener Kraft
gerettet.‘�c 3 Lass nun bitte un-
ter deinen Leuten ausrufen: ‚Wer
Angst hat und zittert, soll nach
Hause gehen.‘“d So stellte G �ide-
on sie auf die Probe. 22000 Män-
ner kehrten nach Hause zurück
und 10000 blieben übrig.

4 Jehova sagte jedoch zu G �i-
deon: „Es sind immer noch zu
viele. Lass die Männer zum Was-
ser hinuntergehen. Ich werde
dort eine Auswahl für dich tref-
fen�. Wenn ich zu dir sage: ‚Der
geht mit‘, dann nimm ihn mit.
Aber wenn ich sage: ‚Der geht
nicht mit‘, dann soll er nicht mit-
gehen.“ 5 Also führte G �ideon
die Männer zumWasser hinunter.

Dann sagte Jehova zu ihm:
„Trenne alle, die das Wasser
mit der Zunge auflecken wie ein
Hund, von denen, die sich zum
Trinken hinknien.“ 6 Die Zahl
der Männer, die das Wasser mit
der Hand zum Mund führten, um
es aufzulecken, belief sich auf
300. Alle anderen knieten sich
zum Trinken hin.

7 Jehova sagte zu G �ideon:
„Durch die 300 Männer, die aus
der Hand getrunken haben, wer-

7:2 �Wtl. „Meine Hand hat mich geret-
tet“. 7:4 �Wtl. „sie dort für dich auf die
Probe stellen“.
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de ich euch retten, und ich wer-
de M �idian in deine Hand geben.a
Alle anderen sollen nach Hause
gehen.“ 8 Nachdem die 300 den
Proviant und die Hörner der an-
deren an sich genommen hat-
ten, schickte G �ideon alle ande-
ren Männer von Israel nach
Hause. Das Lager von M �idian be-
fand sich unterhalb von ihm in
der Talebene.b

9 In der Nacht sagte Jehova
zu ihm: „Mach dich auf, greif
das Lager an! Ich gebe es in
deine Hand.c 10 Aber wenn du
dich nicht traust anzugreifen,
geh mit deinem Diener P �ura zum
Lager hinunter. 11 Hör zu, was
sie erzählen, dann wirst du den
Mut haben�, das Lager anzugrei-
fen.“ Darauf ging er mit seinem
Diener P �ura bis zum Rand des
Heerlagers.

12 M �idian, �Amalek und die
Leute aus dem Ostend bedeck-
ten die Talebene wie ein Heu-
schreckenschwarm. Ihre Kamele
waren so zahlreiche wie die Sand-
körner am Meeresufer. 13 Als
G �ideon ankam, erzählte ein Mann
gerade seinem Kameraden einen
Traum. Er sagte: „Ich habe ge-
träumt, dass ein rundes Gersten-
brot ins Lager von M �idian gerollt
kam. Es rollte auf ein Zelt zu und
traf es mit solcher Wucht, dass
das Zelt einstürzte.f Ja, es wur-
de auf den Kopf gestellt und fiel
in sich zusammen.“ 14 Da mein-
te sein Kamerad: „Das kann nur
das Schwert von G �ideon sein,g
dem Sohn von J �oas, einem Mann
aus Israel. Gott hat M �idian und
das ganze Lager in seine Hand ge-
geben.“h

15 Als G �ideon den Traum und
die Deutung hörte, i verbeugte
er sich und betete Gott an. Da-
nach ging er ins Lager von Isra-

7:11 �Wtl. „werden deine Hände stark
werden“.

el zurück und sagte: „Macht euch
auf! Jehova hat das Lager von
M �idian in eure Hand gegeben.“
16 Dann teilte er die 300 Mann
in drei Trupps auf und gab jedem
ein Horna und einen großen, lee-
ren Krug mit einer Fackel darin.
17 Er sagte zu ihnen: „Behaltet
mich im Auge und macht mir al-
les genau nach. Wenn ich am
Rand des Lagers bin, tut genau
dasselbe wie ich. 18 Sobald ich
und alle bei mir ins Horn blasen,
blast auch ihr rings um das La-
ger in die Hörner und ruft: ‚Für
Jehova und für G �ideon!‘“

19 G �ideon und die 100 Mann
bei ihm kamen zu Anfang der
mittleren Nachtwache� — man
hatte gerade die Wachen aufge-
stellt — an den Rand des Lagers.
Sie bliesen in die Hörnerb und
zerschlugen die großen Wasser-
krüge, die sie in der Hand hatten.c
20 Alle drei Trupps bliesen in die
Hörner und zerschlugen die Krü-
ge. Sie hielten die Fackeln in der
linken Hand, bliesen in die Hör-
ner in ihrer rechten Hand und
riefen: „Das Schwert Jehovas
und G �ideons!“ 21 Die ganze Zeit
blieb jeder an seinem Platz um
das Lager herum stehen und das
gesamte Heer ergriff schreiend
die Flucht.d 22 Die 300 bliesen
weiter ins Horn, und Jehova be-
wirkte, dass die Männer überall
im Lager mit dem Schwert aufei-
nander losgingen.e Das Heer floh
bis nach Beth-Sch �itta und weiter
nach Zer �era, bis zum Randgebiet
von �Abel-Meh �olaf bei T �abbath.

23 Aus N �aphtali, �Ascher und
ganz Man �asse wurden Israeliten
zusammengerufeng und sie ver-
folgten die Midian �iter. 24 G �ide-
on schickte überall ins Bergland
von �Ephraim Boten mit dem Auf-
ruf: „Geht hinunter, greift M �idian
an und besetzt den Zugang zum

7:19 �Von etwa 22 Uhr bis 2 Uhr.
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f 1Kö 19:16

g Ri 6:35

397 RICHTER 7:8-24



Wasser bis Beth-B �ara und den
Jordan!“ Da wurden alle Män-
ner von �Ephraim zusammengeru-
fen, und sie besetzten dasWasser
bis Beth-B �ara und den Jordan.
25 Auch nahmen sie die beiden
Midian �iterfürsten �Oreb und Se �eb
gefangen. �Oreb töteten sie am
Felsen �Oreb,a und Se �eb töteten
sie bei der Weinkelter Se �ebs. Sie
verfolgten M �idian weiterb und
brachten die Köpfe von �Oreb und
Se �eb zu G �ideon in die Gegend
des Jordan.

8 Dann sagten die Männer von
�Ephraim zu G �ideon: „Was hast

du uns da angetan? Warum hast
du uns nicht gerufen, als du ge-
gen M �idian in den Kampf gezogen
bist?“c Und sie machten ihm hef-
tige Vorwürfe.d 2 Doch er erwi-
derte: „Was habe ich im Ver-
gleich zu euch schon getan? Ist
die Nachlese von �Ephraime nicht
besser als die Weinernte von
Abi �eser?f 3 Gott hat �Oreb und
Se �eb, die Fürsten von M �idian,
doch in eure Hand gegeben.g Was
habe ich im Vergleich zu euch
schon getan?“Als er so mit ihnen
redete, beruhigten sie sich�.

4 G �ideon kam dann an den
Jordan und überquerte ihn. Ob-
wohl er und die 300 Mann bei
ihm müde waren, setzten sie die
Verfolgung fort. 5 Als sie nach
S �ukkoth kamen, sagte er zu den
Männern dort: „Gebt bitte den
Leuten, die mir folgen, Brote,
denn sie sind müde. Ich bin auf
der Jagd nach S �ebach und Zal-
m �unna, den Königen von M �idian.“
6 Doch die führenden Männer
von S �ukkoth antworteten: „Wie-
so sollen wir deinem Heer
Brot geben? Hast du S �ebach
und Zalm �unna� schon in dei-
ner Hand?“ 7 Darauf erwiderte

8:3 �Wtl. „beruhigte sich ihr Geist ihm
gegenüber“. 8:6, 15 �Wtl. „die Faust
von Sebach und Zalmunna“.

G �ideon: „Weil ihr das gesagt
habt, werde ich mit Dornen und
Dornensträuchern aus der Wild-
nis auf euch einschlagen, wenn
Jehova S �ebach und Zalm �unna
in meine Hand gibt.“a 8 Er zog
von dort nach P �enuël hinauf
und stellte die gleiche Bitte,
doch die Männer von P �enuël ga-
ben ihm die gleiche Antwort wie
dieMänner von S �ukkoth. 9 Des-
halb sagte er auch zu den Män-
nern von P �enuël: „Wenn ich in
Frieden zurückkomme, reiße ich
euren Turm ein.“b

10 S �ebach und Zalm �unna nun
befanden sich mit ihren Heeren
in K �arkor — etwa 15000 Mann.
Mehr waren vom ganzen Heer
der Leute aus dem Osten nicht
übrig geblieben,c denn 120000
mit Schwertern bewaffnete Män-
ner waren gefallen. 11 G �ideon
zog auf dem Weg der Nomaden
weiter hinauf, östlich von N �o-
bach und Jogb �eha,d und griff das
Lager an, das sich sicher fühl-
te. 12 Als S �ebach und Zalm �un-
na flohen, verfolgte er die bei-
den Midian �iterkönige und nahm
sie gefangen. Das löste im gan-
zen Lager Panik aus.

13 G �ideon, der Sohn von J �o-
as, kehrte dann über den Pass,
der nach H �eres führt, aus
dem Krieg zurück. 14 Unter-
wegs nahm er einen jungen Mann
aus S �ukkoth gefangen und frag-
te ihn aus. Der Mann schrieb
für ihn die Namen der führen-
den Männer und der

¨
Altesten von

S �ukkoth auf, insgesamt 77.
15 G �ideon ging darauf zu den
Männern von S �ukkoth und sagte:
„Hier sind S �ebach und Zalm �un-
na. Ihretwegen habt ihr mich
verspottet und gesagt: ‚Wieso
sollen wir deinen erschöpften
Männern Brot geben? Hast du
S �ebach und Zalm �unna� schon
in deiner Hand?‘“e 16 Dann er-
griff er die

¨
Altesten von S �uk-
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koth und ließ sie die Dornen und
Dornensträucher aus der Wildnis
spüren.a 17 Auch riss er den
Turm von P �enuël einb und tötete
die Männer der Stadt.

18 Er fragte S �ebach und Zal-
m �unna: „Was waren das für
Männer, die ihr in T �abor getö-
tet habt?“ Sie antworteten: „Sie
waren wie du, jeder sah aus
wie ein Königssohn.“ 19 Darauf
sagte er: „Das waren meine Brü-
der, die Söhne meiner Mutter.
So wahr Jehova lebt: Wenn ihr
sie am Leben gelassen hättet,
müsste ich euch nicht töten.“
20 Dann sagte er zu J �ether,
seinem Erstgeborenen: „Los, tö-
te sie.“ Aber der junge Mann
zog sein Schwert nicht. Er hat-
te Angst, weil er noch jung war.
21 Da sagten S �ebach und Zal-
m �unna: „Los, erschlag du uns,
denn ein Mann wird nach sei-
ner Stärke beurteilt�!“ Also töte-
te G �ideon S �ebach und Zalm �unnac

und nahm sich den halbmondför-
migen Schmuck von den Hälsen
ihrer Kamele.

22 Später sagten die Män-
ner von Israel zu G �ideon: „Regie-
re über uns, du und dein Sohn
und dein Enkel, denn du hast uns
aus der Hand M �idians befreit.“d

23 Aber G �ideon sagte zu ih-
nen: „Weder ich noch mein Sohn
werden über euch regieren. Je-
hova wird über euch regieren.“e

24 Weiter sagte G �ideon: „Ich ha-
be eine Bitte an euch: Jeder
soll mir einen Nasenring von sei-
ner Beute geben.“ (Die Besiegten
hatten nämlich goldene Nasen-
ringe, weil sie Ismael �iter waren.)f

25 Sie antworteten: „Natürlich
geben wir sie dir.“ Da breite-
ten sie einen Umhang aus und
jeder warf einen Nasenring von
seiner Beute darauf. 26 Die Na-

8:21 �Oder „wie ein Mann ist, so ist sei-
ne Kraft“.

senringe, um die er gebeten hat-
te, wogen insgesamt 1700 Gold-
schekel�. Dazu kamen noch der
halbmondförmige Schmuck, die
Schmuckanhänger und die Ge-
wänder aus purpurroter Wolle,
die die Könige von M �idian getra-
gen hatten, sowie die Halsketten
der Kamele.a

27 G �ideon machte daraus ein
�Ephodb und stellte es in seiner
Heimatstadt �Ophrac aus. Ganz Is-
rael beging dort damit Prostitu-
tion�d und es wurde für G �ideon
und seine Hausgemeinschaft zur
Falle.e

28 So wurde M �idianf von den
Israeliten unterworfen. Die Midi-
an �iter forderten sie nicht mehr
heraus�. Das Land hatte zur Zeit
G �ideons 40 Jahre lang Ruhe�.g

29 Jerubbaal,h der Sohn von
J �oas, ging nach Hause zurück
und blieb dort.

30 G �ideon wurde Vater von
70 Söhnen�, denn er hatte viele
Frauen. 31 Auch seine Neben-
frau in S �ichem gebar ihm einen
Sohn, dem er den Namen Abim �e-
lech i gab. 32 G �ideon, der Sohn
von J �oas, starb in gutem Alter
und wurde in �Ophra, der Stadt
der Abiësr �iter, j im Grab seines
Vaters J �oas beigesetzt.

33 Als G �ideon gestorben war,
begingen die Israeliten wieder
Prostitution mit den Baalen.k
Sie machten Baal-B �erith zu ih-
rem Gott. l 34 Sie dachten nicht
mehr an ihren Gott Jehova,m der
sie aus der Hand all ihrer
Feinde ringsherum befreit hat-
te.n 35 Auch zeigten sie der
Hausgemeinschaft von Jerub-
baal, das heißt von G �ideon, keine

8:26 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14. 8:27 �Oder „betete es
an“. 8:28 �Wtl. „erhoben ihren Kopf
nicht mehr“. �Oder „Frieden“. 8:30
�Wtl. „hatte 70 Söhne, die aus seiner
Hüfte kamen“.
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loyale Liebe, obwohl er so viel
Gutes für Israel getan hatte.a

9 Nach einiger Zeit ging Abim �e-
lech,b der Sohn Jerubbaals,

zu den Brüdern seiner Mutter in
S �ichem und sagte zu ihnen und
zur ganzen Familie seines Groß-
vaters�: 2 „Bitte fragt die füh-
renden Männer� von S �ichem:
‚Was ist besser für euch: dass al-
le 70 Söhne von Jerubbaalc über
euch regieren oder nur ein einzi-
ger Mann? Denkt auch daran: Ich
bin euer Blutsverwandter�.‘ “

3 Die Brüder seiner Mutter
richteten das den führenden
Männern von S �ichem aus, und
diese stellten sich auf die Sei-
te Abim �elechs�, weil sie sich
sagten: „Er ist unser Bruder.“
4 Dann gaben sie ihm 70 Sil-
berstücke aus dem Tempel� von
Baal-B �erith.d Abim �elechwarb da-
mit unbeschäftigte, unverschäm-
te Männer an, die ihn begleiten
sollten. 5 Danach ging er nach
�Ophrae zum Haus seines Vaters

und tötete seine Brüder,f die
Söhne Jerubbaals, 70 Männer,
auf einem einzigen Stein. Nur J �o-
tham, der jüngste Sohn von Je-
rubbaal, überlebte, weil er sich
versteckt hielt.

6 Die führenden Männer von
S �ichem und ganz Beth-M �illo ver-
sammelten sich dann beim gro-
ßen Baum, bei der Säule, die in
S �ichemwar, und machten Abim �e-
lech zum König.g

7 Als man es J �otham be-
richtete, ging er sofort los, stell-
te sich auf den Gipfel des Berges
G �erisimh und rief ihnen laut zu:
„Hört mir zu, ihr führenden Män-
ner von S �ichem, dann wird Gott
euch zuhören:

9:1 �Wtl. „Familie desHauses desVaters
seinerMutter“. 9:2 �Evtl. auch „Grund-
besitzer“. �Wtl. „euer Knochen und eu-
er Fleisch“. 9:3 �Wtl. „ihr Herz neigte
sich Abimelech zu“. 9:4 �Wtl. „Haus“.

8 Einmal machten sich die
Bäume auf, um einen König für
sich zu salben. Sie sagten zum
Olivenbaum: ‚Regiere über uns.‘a
9 Doch der Olivenbaum erwi-
derte: ‚Soll ich mein

¨
Ol�, mit dem

Gott und Menschen verherrlicht
werden, aufgeben und mich über
den anderen Bäumen hin- und
herwiegen?‘ 10 Da sagten die
Bäume zum Feigenbaum: ‚Komm,
regiere über uns.‘ 11 Aber der
Feigenbaum antwortete: ‚Soll
ich meine Süße und meine gu-
ten Früchte aufgeben und mich
über den anderen Bäumen hin-
und herwiegen?‘ 12 Als Nächs-
tes sagten die Bäume zum Wein-
stock: ‚Komm, regiere über uns.‘
13 Der Weinstock antwortete:
‚Soll ich meinen neuen Wein,
der Gott und Menschen Freude
macht, aufgeben und mich über
den Bäumen hin- und herwiegen?‘
14 Schließlich sagten alle Bäu-
me zum Dornenstrauch: ‚Komm,
regiere über uns.‘b 15 Darauf
sagte der Dornenstrauch zu den
Bäumen: ‚Wenn ihr mich wirk-
lich zu eurem König salbt, dann
kommt, sucht Schutz in meinem
Schatten. Wenn aber nicht, soll
Feuer vom Dornenstrauch ausge-
hen und die Zedern des L �ibanon
verbrennen.‘

16 War es ehrlich und ehren-
haft von euch, dass ihr Abim �e-
lech zum König gemacht habt?c

Habt ihr Jerubbaal und seiner
Hausgemeinschaft Gutes getan
und ihn so behandelt, wie er
es verdient? 17 Als mein Va-
ter für euch kämpfte,d hat er
sein Leben� riskiert, um euch
aus der Hand M �idians zu befrei-
en.e 18 Aber ihr habt euch heu-
te gegen die Hausgemeinschaft
meines Vaters gestellt und seine
Söhne getötet, 70 Männer, auf

9:9 �Oder „Fruchtbarkeit“. 9:17 �Oder
„Seele“.
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einem einzigen Stein.a Dann habt
ihr Abim �elech, den Sohn sei-
ner Sklavin,b zum König über die
führenden Männer von S �ichem
gemacht — nur weil er euer Bru-
der ist. 19 Ja, wenn es ehrlich
und ehrenhaft ist, wie ihr euch
heute gegenüber Jerubbaal und
seiner Hausgemeinschaft verhal-
tet, dann freut euch über Abi-
m �elech, und er soll sich auch
über euch freuen. 20 Aber
wenn nicht, soll Feuer von Abi-
m �elech ausgehen und die füh-
renden Männer von S �ichem und
Beth-M �illo verbrennen,c und von
den führenden Männern von S �i-
chem und Beth-M �illo soll Feuer
ausgehen und Abim �elech ver-
brennen.“d

21 Dann floh J �otham.e Er ent-
kam nach Be �er und wohnte dort
wegen seines Bruders Abim �e-
lech.

22 Abim �elech regierte� drei
Jahre über Israel. 23 Dann ließ
Gott zwischen Abim �elech und
den führenden Männern von S �i-
chem Feindschaft aufkommen�
und sie brachen ihm die Treue.
24 So sollte das Verbrechen an
den 70 Söhnen Jerubbaals ge-
rächt werden. Ihr Bruder Abi-
m �elech sollte zur Verantwortung
gezogen werden, weil er ihr Blut
vergossen hatte, f und die führen-
den Männer von S �ichem, weil sie
ihm geholfen hatten, seine Brü-
der zu töten. 25 Da sorgten die
führenden Männer von S �ichem
dafür, dass sich Leute auf den
Bergen auf die Lauer legten, und
sie raubten jeden aus, der auf
der Straße an ihnen vorbeikam.
Das wurde Abim �elech schließlich
berichtet.

26 Dann zog Gaal, der Sohn
�Ebeds, mit seinen Brüdern nach

9:22 �Oder „spielte sich als Fürst auf“.
9:23 �Wtl. „schickte einen schlechten
Geist“.

S �ichema hinüber und die führen-
den Männer von S �ichem brach-
ten ihm Vertrauen entgegen.
27 Sie gingen aufs Feld hi-
naus, ernteten die Trauben in ih-
ren Weingärten, pressten sie aus
und feierten ein Fest. Danach
gingen sie in das Haus ihres
Gottes,b aßen, tranken und ver-
fluchten Abim �elech. 28 Da sag-
te Gaal, der Sohn �Ebeds: „Wer ist
Abim �elech, und wer ist S �ichem,
dass wir ihm dienen sollen? Ist er
nicht der Sohn von Jerubbaal,c
und ist Seb �ul nicht sein Beauf-
tragter? Dient den Männern von
H �amor, dem Vater von S �ichem!
Aber warum sollen wir Abim �e-
lech dienen? 29 Wenn ich doch
über dieses Volk bestimmen
könnte — ich würde Abim �elech
absetzen.“ Dann sagte er zu Abi-
m �elech: „Verstärke dein Heer
und rücke aus!“

30 Als Seb �ul, der führende
Mann der Stadt, hörte, was Gaal,
der Sohn �Ebeds, gesagt hatte,
flammte sein Zorn auf. 31 Er
schickte heimlich� Boten zu Abi-
m �elech und ließ ihm ausrichten:
„Gaal, der Sohn �Ebeds, und sei-
ne Brüder sind jetzt in S �ichem.
Sie hetzen die Stadt gegen dich
auf. 32 Komm in der Nacht mit
deinen Leuten und leg dich auf
dem freien Feld auf die Lauer.
33 Sobald morgen früh die Son-
ne aufgeht, mach dich auf und
greif die Stadt an. Wenn Gaal mit
seinen Männern gegen dich aus-
rückt, tu dein Möglichstes, um
ihn zu besiegen.“

34 Also machte sich Abi-
m �elech mit allen seinen Leuten
in der Nacht auf und sie legten
sich in vier Trupps bei S �ichem
auf die Lauer. 35 Als Gaal, der
Sohn �Ebeds, hinausging und am
Eingang des Stadttors stand,

9:31 �Oder „listig“.
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kamen Abim �elech und seine Leu-
te aus dem Hinterhalt. 36 Gaal
sah sie und sagte zu Seb �ul: „Da
kommen ja Leute von den Bergen
herunter!“ Aber Seb �ul meinte:
„Was du für Männer hältst, sind
nur die Schatten der Berge.“

37 Später sagte Gaal: „Da
kommen Leute von der Mitte des
Landes herunter, und ein Trupp
kommt auf dem Weg des großen
Baums von Meon �enim.“ 38 Se-
b �ul antwortete ihm: „Du hast
doch geprahlt: ‚Wer ist Abim �e-
lech, dass wir ihm dienen sol-
len?‘a Das sind die Leute, die du
verachtet hast. Zieh jetzt los und
kämpfe gegen sie.“

39 Da zog Gaal an der Spit-
ze der führenden Männer von
S �ichem gegen Abim �elech in den
Kampf. 40 Abim �elech verfolgte
ihn und Gaal ergriff die Flucht.
Viele wurden erschlagen und die
Toten lagen bis zum Eingang des
Stadttors.

41 Abim �elech wohnte weiter
in Ar �uma, und Seb �ulb vertrieb
Gaal und seine Brüder aus S �i-
chem. 42 Am nächsten Tag gin-
gen die Leute aufs freie Feld hi-
naus und es wurde Abim �elech
gemeldet. 43 Da nahm er seine
Männer, teilte sie in drei Trupps
auf und legte sich im Gelände
auf die Lauer. Als er die Leute
aus der Stadt kommen sah, griff
er sie an und tötete sie. 44 Abi-
m �elech und die Trupps bei ihm
stürmten los und stellten sich am
Eingang des Stadttors auf. Zwei
Trupps griffen die an, die auf
dem freien Feld waren, und töte-
ten sie. 45 Abim �elech kämpfte
den ganzen Tag gegen die Stadt
und nahm sie ein. Er tötete die
Leute in der Stadt, riss die Stadt
niederc und streute Salz darüber.

46 Als die führenden Männer
des Turms von S �ichem davon
hörten, gingen sie sofort zum

Gewölbe� des Tempels� von El-
B �erith.a 47 Sobald Abim �elech
berichtet wurde, dass sich die
führenden Männer des Turms
von S �ichem versammelt hatten,
48 stieg er mit seinen Männern
auf den Berg Z �almon. Abim �e-
lech nahm eine Axt in die Hand,
schlug einen Ast von einem
Baum ab, hob ihn auf seine
Schulter und sagte zu den Leu-
ten, die bei ihm waren: „Schnell,
macht es mir nach!“ 49 Also
schlugen alle ebenfalls

¨
Aste ab

und folgten Abim �elech. Sie stell-
ten die

¨
Aste an das Gewölbe und

steckten es in Brand. So starben
auch alle Leute des Turms von
S �ichem, etwa 1000 Männer und
Frauen.

50 Abim �elech ging dann nach
T �ebez, belagerte es und nahm
es ein. 51 In der Mitte der Stadt
stand ein befestigter Turm. Dort-
hin flohen alle Männer und Frau-
en sowie die führenden Leute.
Sie schlossen sich ein und stie-
gen auf das Turmdach. 52 Abi-
m �elech bahnte sich den Weg bis
zum Turm und griff ihn an. Als
er sich dem Turmeingang näher-
te, um ihn in Brand zu stecken,
53 ließ eine der Frauen einen
oberen Mühlstein auf seinen
Kopf fallen und zertrümmerte
ihm den Schädel.b 54 Abim �e-
lech rief schnell seinen Waffen-
träger und sagte zu ihm: „Zieh
dein Schwert und töte mich, da-
mit man nicht sagen kann: ‚Eine
Frau hat ihn umgebracht.‘“ Al-
so stach sein Diener zu und er
starb.

55 Als die Männer von Isra-
el sahen, dass Abim �elech tot
war, gingen sie alle nach Hau-
se. 56 So bestrafte Gott Abi-
m �elech für das Böse, das er sei-
nem Vater angetan hatte, als
er seine 70 Brüder umbrachte.c

9:46 �Oder „Festung“. �Wtl. „Hauses“.
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57 Gott ließ auch all das Böse,
das die Männer von S �ichem ge-
tan hatten, auf sie zurückfallen.
Damit traf sie der Fluch von J �o-
tham,a dem Sohn Jerubbaals.b

10 Nach Abim �elech trat T �ola,
ein Mann aus �Issachar, auf,

um Israel zu retten.c Er war der
Sohn von P �ua, dem Sohn D �odos,
und wohnte in Sch �amir im Berg-
land von �Ephraim. 2 Er war 23
Jahre Richter in Israel. Dann
starb er und wurde in Sch �amir
begraben.

3 Nach ihm war J �air aus G �i-
lead 22 Jahre lang Richter in
Israel. 4 Er hatte 30 Söhne,
die auf 30 Eseln ritten. Sie be-
saßen 30 Städte im Land G �ilead,
die man bis heute Haw �oth-J �aird

nennt. 5 Schließlich starb J �air
und wurde in K �amon begraben.

6 Und wieder taten die Israe-
liten, was in Jehovas Augen
schlecht war.e Sie fingen an,
die Baalef und Ascht �oret-Figuren
anzubeten sowie die Götter von
�Aram�, von S �idon und von M �o-
abg und die Götter der Ammon �i-
terh und der Phil �ister. i Sie verlie-
ßen Jehova und dienten ihm
nicht mehr. 7 Da flammte Je-
hovas Zorn gegen Israel auf
und er gab� es in die Hand
der Phil �ister und der Ammon �i-
ter. j 8 Sie setzten den Israeliten
in dem Jahr schwer zu und un-
terdrückten sie — 18 Jahre lang
unterdrückten sie alle Israeli-
ten auf der Seite des Jordan, wo
das Land der Amor �iter gewesen
war, das heißt in G �ilead. 9 Die
Ammon �iter überquerten auch
den Jordan, um gegen Juda, B �en-
jamin und das Haus �Ephraim
zu kämpfen, und Israel geriet in
große Not. 10 Da riefen die Is-
raeliten zu Jehova um Hilfe.k Sie
sagten: „Wir haben gegen dich

10:6 �Oder „Syrien“. 10:7 �Wtl. „ver-
kaufte“.

gesündigt, denn wir haben dich,
unseren Gott, verlassen und den
Baalen gedient.“a

11 Aber Jehova sagte zu den
Israeliten: „Habe ich euch nicht
vor den

¨
Agyptern,b den Amor �i-

tern,c den Ammon �itern, den Phi-
l �istern,d 12 den Sid �oniern und
vor �Amalek und M �idian gerettet,
als sie euch unterdrückten? Als
ihr zu mir geschrien habt, habe
ich euch aus ihrer Hand gerettet.
13 Aber ihr habt mich verlassen
und anderen Göttern gedient.e
Darum werde ich euch nicht wie-
der retten.f 14 Geht zu den Göt-
tern, die ihr euch ausgesucht
habt, und ruft zu ihnen um Hil-
fe.g Sollen sie euch doch aus
eurer Not retten.“h 15 Die Isra-
eliten sagten jedoch zu Jehova:
„Wir haben gesündigt. Mach mit
uns, was in deinen Augen rich-
tig ist. Aber bitte, rette uns heu-
te.“ 16 Sie schafften die frem-
den Götter aus ihrer Mitte weg
und dienten Jehova. i Da konn-
te er Israels Leid nicht länger er-
tragen�. j

17 Die Ammon �iterk wurden
dann zusammengerufen und
schlugen das Lager in G �ilead auf.
Die Israeliten versammelten sich
und lagerten in M �izpa. 18 Das
Volk und die führenden Män-
ner von G �ilead überlegten zu-
sammen: „Wer wird im Kampf ge-
gen die Ammon �iter die Führung
übernehmen? l Er soll das Ober-
haupt aller Bewohner von G �ilead
werden.“

11 J �ephtham aus G �ilead nun
war ein starker Krieger. Er

war der Sohn einer Prostituier-
ten und sein Vater hieß G �i-
lead. 2 G �ilead hatte auch Söh-
ne von seiner Ehefrau. Als sie
erwachsen waren, jagten sie
J �ephtha weg. Sie sagten zu ihm:

10:16 �Oder „wurde seine Seele unge-
duldig wegen Israels Leid“.
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„Du bekommst kein Erbe in der
Hausgemeinschaft unseres Va-
ters, denn du bist der Sohn einer
anderen Frau.“ 3 Da floh J �eph-
tha vor seinen Brüdern und ließ
sich im Land Tob nieder. Dort
schlossen sich ihm unbeschäftig-
te Männer an und zogen mit ihm.

4 Nach einiger Zeit kam es
zum Kampf zwischen den Am-
mon �itern und Israel.a 5 Als die
Ammon �iter gegen Israel kämpf-
ten, machten sich die

¨
Altesten

von G �ilead sofort auf, um J �eph-
tha aus dem Land Tob zurück-
zuholen. 6 Sie sagten zu ihm:
„Komm, sei unser Befehlsha-
ber, damit wir gegen die Ammo-
n �iter kämpfen können.“ 7 Aber
J �ephtha entgegnete den

¨
Altesten

von G �ilead: „Habt nicht ihr mich
vor lauter Hass aus dem Haus
meines Vaters vertrieben?b Wa-
rum kommt ihr jetzt zu mir, wo
es euch schlecht geht?“ 8 Die¨
Altesten von G �ilead sagten da-
rauf zu J �ephtha: „Genau deswe-
gen sind wir jetzt hier. Wenn du
mit uns gehst und gegen die Am-
mon �iter kämpfst, sollst du unser
Anführer und das Oberhaupt al-
ler Bewohner G �ileads sein.“c

9 J �ephtha antwortete den
¨
Al-

testen von G �ilead: „Wenn ihr
mich zurückholt, damit ich gegen
die Ammon �iter kämpfe, und Je-
hova sie für mich besiegt,
dann werde ich euer Anführer.“
10 Die

¨
Altesten von G �ilead sag-

ten zu J �ephtha: „Jehova soll Zeu-
ge� sein,wennwir es nicht soma-
chen, wie du sagst.“ 11 Da ging
J �ephtha mit den

¨
Altesten von

G �ilead, und das Volk machte ihn
zum Anführer und Befehlsha-
ber. Und er wiederholte alle sei-
ne Worte vor Jehova in M �izpa.d

12 J �ephtha schickte dann Bo-
ten zum König der Ammon �itere

und ließ ihm sagen: „Was hast

11:10 �Wtl. „derjenige, der hört“.

du gegen mich,� dass du ge-
kommen bist und mein Land an-
greifst?“ 13 Da sagte der König
der Ammon �iter zu J �ephthas Bo-
ten: „Als Israel aus

¨
Agypten kam,

hat es mir mein Land vom �Arnona

bis zum J �abbok und bis zum Jor-
danb weggenommen.c Gib es jetzt
friedlich zurück.“ 14 J �ephtha
schickte noch einmal Boten zum
König der Ammon �iter 15 und
ließ ihm ausrichten:

„Das sagt J �ephtha: ‚Israel hat
den Moab �iternd und den Am-
mon �iterne das Land nicht wegge-
nommen. 16 Als es aus

¨
Agyp-

ten kam, zog es durch die Wildnis
bis zum Roten Meerf und erreich-
te K �adesch.g 17 Dann schickte
Israel Boten zum König von
�Edomh und ließ ihm sagen: „Lass
uns bitte durch dein Land zie-
hen.“ Doch der König von
�Edom ging nicht darauf ein. Das-
selbe ließ Israel auch dem König
von M �oab i sagen, doch auch er
erlaubte es nicht. Also blieb Isra-
el in K �adesch. j 18 Als sie durch
die Wildnis zogen, umgingen sie
das Land �Edomk und das Land
M �oab. Sie zogen östlich von M �o-
ab entlangl und lagerten in der
Gegend des �Arnon. Sie betra-
ten das Gebiet von M �oab nicht,m
denn der �Arnon war die Grenze
von M �oab.

19 Danach schickte Israel Bo-
ten zu S �ihon, dem König der
Amor �iter, der in H �eschbon re-
gierte. Israel ließ ihm sagen:
„Lass uns bitte durch dein Land
an unseren Bestimmungsort zie-
hen.“n 20 Doch S �ihon traute
Israel nicht und ließ es nicht
durch sein Gebiet ziehen. Statt-
dessen versammelte er alle sei-
ne Leute, schlug in J �ahaz das
Lager auf und kämpfte gegen Is-
rael.o 21 Darauf gab Jehova,
der Gott Israels, S �ihon und sein

11:12 �Wtl. „Was mir und dir“.
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ganzes Volk in die Hand Israels.
Israel besiegte sie und eroberte
das ganze Land derAmor �iter, die
dort lebten.a 22 So nahmen sie
das ganze Gebiet derAmor �iter in
Besitz — vom �Arnon bis zum J �ab-
bok und von der Wildnis bis zum
Jordan.b

23 Jehova, der Gott Israels,
hat die Amor �iter vor seinem
Volk Israel vertriebenc — und
jetzt willst du Israel vertrei-
ben? 24 Nimmst du dir nicht al-
les, was dein Gott K �amosd dir als
Eigentum gibt? Genauso nehmen
wir uns das Land von denen, die
Jehova, unser Gott, vor uns ver-
trieben hat.e 25 Bist du denn
besser als König B �alakf von M �o-
ab, der Sohn Z �ippors? Hat er je-
mals einen Streit mit Israel
angefangen oder gegen Israel ge-
kämpft? 26 Israel hat 300 Jah-
re in H �eschbon und den abhängi-
gen� Ortschaften,g in �Aroër und
den abhängigen Ortschaften und
in allen Städten an den Ufern
des �Arnon gewohnt. Warum hast
du in dieser Zeit nie versucht, die
Orte zurückzuerobern?h 27 Ich
habe dir kein Unrecht getan,
aber du machst einen Fehler,
wenn du mich angreifst. Jeho-
va, der große Richter, i soll heute
zwischen den Israeliten und den
Ammon �itern Richter sein.‘“

28 Der König der Ammon �iter
hörte jedoch nicht auf J �ephthas
Botschaft.

29 Jehovas Geist kam über
J �ephtha, j und er zog durch G �i-
lead und Man �asse bis nach M �iz-
pe in G �ileadk und von dort wei-
ter zu den Ammon �itern.

30 Dann legte J �ephtha vor
Jehova ein Gelübde ab l und sag-
te: „Wenn du die Ammon �iter in
meine Hand gibst 31 und ich in
Frieden von den Ammon �itern zu-
rückkehre, dann soll der, der mir

11:26 �Oder „umliegenden“.

aus der Tür meines Hauses ent-
gegenkommt, Jehova gehören,a
und ich werde ihn als Brandop-
fer opfern.“b

32 Da zog J �ephtha gegen die
Ammon �iter in den Kampf und
Jehova gab sie in seine Hand.
33 Er fügte ihnen eine sehr
schwere Niederlage zu, den gan-
zen Weg von �Aroër bis M �innith —
20 Städte — und bis nach �Abel-
K �eramim. So wurden die Ammo-
n �iter den Israeliten unterworfen.

34 Schließlich kehrte J �eph-
tha zu seinem Haus nach M �izpac

zurück. Und da kam ihm seine
Tochter tanzend und Tamburin
spielend aus dem Haus entgegen.
Sie war sein einziges Kind. Au-
ßer ihr hatte er weder Sohn noch
Tochter. 35 Als er sie sah, zer-
riss er seine Kleidung und sagte:
„Ach, meine Tochter, du brichst
mir das Herz�! Jetzt muss ich
dich wegschicken. Ich habe es
Jehova versprochen� und kann
nicht zurück.“d

36 Sie sagte jedoch zu ihm:
„Mein Vater, wenn du Jehova
ein Versprechen gegeben� hast,
tu mit mir, was du verspro-
chen hast,e denn Jehova hat
für dich an deinen Feinden,
den Ammon �itern, Rache genom-
men.“ 37 Dann sagte sie zu ih-
remVater: „Ich habe nur eine Bit-
te: Lass mich zwei Monate allein
sein. Lass mich in die Berge ge-
hen und mit meinen Freundinnen
darüber weinen, dass ich nie hei-
raten werde�.“

38 „Geh“, sagte er und schick-
te sie für zwei Monate weg. Sie
ging mit ihren Freundinnen in
die Berge und weinte, weil sie nie
heiraten würde. 39 Nach zwei
Monaten kam sie zu ihrem Vater

11:35 �Wtl. „du hast mich sehr tief ge-
beugt“. 11:35, 36 �Oder „denMund vor
Jehova geöffnet“. 11:37 �Oder „meine
Jungfrauschaft beweinen“.
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zurück, und er erfüllte sein Ge-
lübde.a Sie hatte niemals sexuel-
le Beziehungen mit einem Mann.
Und es wurde Brauch� in Israel,
40 dass die jungen Israelitinnen
jedes Jahr vier Tage lang zur
Tochter J �ephthas aus G �ilead gin-
gen, um ihr Lob zu spenden.

12 Dann wurden die Männer
�Ephraims zusammengeru-

fen. Sie zogen über den Fluss
nach Z �aphon� und sagten zu
J �ephtha: „Warum hast du uns
nicht zu Hilfe gerufen, als du
gegen die Ammon �iter in den
Kampf gezogen bist?b Wir werden
dein Haus über dir anzünden.“
2 J �ephtha entgegnete: „Ich und
mein Volk hatten eine heftige
Auseinandersetzung mit den
Ammon �itern. Ich habe euch sehr
wohl zu Hilfe gerufen, aber ihr
habt mich nicht aus ihrer Hand
gerettet. 3 Als ich gesehen ha-
be, dass ihr mich nicht retten
würdet, beschloss ich, mein Le-
ben zu riskieren� und gegen die
Ammon �iter in den Kampf zu zie-
hen.c Jehova hat sie mir ausge-
liefert. Warum seid ihr also heu-
te hergekommen und wollt mich
angreifen?“

4 J �ephtha rief dann alle Män-
ner aus G �ileadd zusammen und
sie kämpften gegen �Ephraim. Die
Männer aus G �ilead besiegten
die Ephraim �iter, die gesagt hat-
ten: „Ihr Gilead �iter in �Ephraim
und Man �asse seid doch nur
Flüchtlinge aus �Ephraim.“ 5 G �i-
lead nahm die Jordanfurten�e

vor �Ephraim ein. Und immer
wenn ein Ephraim �iter fliehen
wollte und sagte: „Lasst mich hi-
nüber“, fragten ihn die Män-
ner aus G �ilead: „Bist du ein Eph-
raim �iter?“ Antwortete er: „Nein“,

11:39 �Oder „Vorschrift“. 12:1 �Evtl.
auch „Norden“. 12:3 �Oder „habe ich
meine Seele in die Hand genommen“.
12:5 �Oder„flachen Stellen des Jordan“.

6 forderten sie ihn auf: „Sag bit-
te Schibb �oleth.“ Weil er das Wort
aber nicht richtig aussprechen
konnte, sagte er: „Sibb �oleth.“
Dann packten sie ihn und er-
schlugen ihn an den Jordanfur-
ten. So fielen damals 42000 Eph-
raim �iter.

7 J �ephtha aus G �ilead war
sechs Jahre Richter in Israel.
Schließlich starb er und wurde in
seiner Stadt in G �ilead begraben.

8 Nach ihm wurde �Ibzan aus
B �ethlehem Richter in Israel.a
9 Er hatte 30 Söhne und 30
Töchter. Seine Töchter verhei-
ratete er außerhalb seiner Fami-
lie�, und für seine Söhne holte er
30 Frauen in die Familie herein.
Er war sieben Jahre Richter in
Israel. 10 Dann starb �Ibzan und
man begrub ihn in B �ethlehem.

11 Nach ihm wurde �Elon vom
Stamm S �ebulon Richter in Isra-
el. Er war zehn Jahre Richter in
Israel. 12 Dann starb der Sebu-
lon �iter �Elon und man begrub ihn
in �Ajalon im Gebiet von S �ebulon.

13 Nach ihm war �Abdon, der
Sohn von H �illel aus P �irathon,
Richter in Israel. 14 Er hatte 40
Söhne und 30 Enkel, die auf 70
Eseln ritten. Er war acht Jahre
Richter in Israel. 15 Dann starb
�Abdon, der Sohn von H �illel aus
P �irathon. Man begrub ihn in P �i-
rathon im Gebiet von �Ephraim
auf dem Amalek �iterberg.b

13 Die Israeliten taten wie-
der, was in Jehovas Augen

schlecht war,c und Jehova gab
sie 40 Jahre in die Hand der Phi-
l �ister.d

2 In dieser Zeit lebte Ma-
n �oach,e ein Mann aus Z �ora,f der
aus der Familie der Dan �iterg

stammte. Seine Frau hatte kein
Kind, denn sie war unfrucht-
bar.h 3 Eines Tages erschien
Jehovas Engel der Frau und sag-

12:9 �Oder „Familienverbands“.
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te: „Du bist unfruchtbar und hast
kein Kind, aber du wirst schwan-
ger werden und einen Sohn be-
kommen.a 4 Achte darauf, dass
du keinen Wein und nichts ande-
res Alkoholisches trinkst,b und
iss nichts Unreines.c 5 Du wirst
schwanger werden und einen
Sohn bekommen. Kein Scher-
messer soll an seinen Kopf kom-
men,d denn er wird von Geburt�
an ein Nasir �äer Gottes sein. Un-
ter seiner Führung wird Israel
aus der Hand der Phil �ister geret-
tet werden.“e

6 Die Frau ging zu ihrem
Mann und erzählte ihm: „Ein
Mann des wahren Gottes ist zu
mir gekommen. Er sah aus wie
ein Engel des wahren Gottes. Es
war überwältigend! Ich habe ihn
nicht gefragt, woher er war, und
er hat mir auch seinen Namen
nicht genannt.f 7 Aber er hat
zu mir gesagt: ‚Du wirst schwan-
ger werden und einen Sohn be-
kommen. Trink von jetzt an kei-
nen Wein und nichts anderes
Alkoholisches, und iss nichts Un-
reines, denn das Kind wird von
seiner Geburt� an bis zum Tag
seines Todes ein Nasir �äer Gottes
sein.‘“

8 Man �oach bat Jehova ein-
dringlich: „Entschuldige, Jeho-
va. Lass doch bitte den Mann
des wahren Gottes, den du gera-
de hergeschickt hast, wieder-
kommen, damit er uns erklärt,
wie wir das Kind, das wir bekom-
men werden, großziehen sollen.“
9 Da erfüllte der wahre Gott Ma-
n �oachs Bitte, und der Engel des
wahren Gottes kamwieder zu der
Frau, als sie gerade auf dem Feld
saß. Ihr Mann Man �oach war nicht
bei ihr. 10 Die Frau lief schnell
zu ihm und sagte: „Ich habe den
Mann wieder gesehen, der neu-
lich bei mir war!“g

13:5, 7 �Wtl. „vom Mutterleib“.

11 Daraufhin stand Man �oach
auf, ging mit seiner Frau zu dem
Mann und fragte ihn: „Warst du
es, der mit meiner Frau geredet
hat?“ „Ja“, antwortete der Mann.
12 Da sagte Man �oach: „Mögen
sich deine Worte erfüllen! Wie
wird das Kind leben und was
wird seine Aufgabe sein?“a

13 Jehovas Engel erklärte Ma-
n �oach dann: „Deine Frau soll al-
les meiden, was ich erwähnt ha-
be.b 14 Sie soll nichts essen,
was vom Weinstock kommt, und
keinen Wein und nichts anderes
Alkoholisches trinken.c Auch soll
sie nichts Unreines essen.d Sie
soll sich unbedingt an alles hal-
ten, was ich angeordnet habe.“

15 Man �oach sagte nun zu Je-
hovas Engel: „Bleib bitte. Wir
möchten gern eine junge Ziege
für dich zubereiten.“e 16 Doch
Jehovas Engel erwiderte: „Wenn
ich bleibe, werde ich nichts da-
von essen. Aber wenn du Je-
hova ein Brandopfer darbringen
willst, kannst du das tun.“ Ma-
n �oach wusste nicht, dass es Je-
hovas Engel war. 17 Man �oach
fragte dann Jehovas Engel: „Wie
heißt du?f Wir würden dich gern
ehren, wenn sich erfüllt, was du
gesagt hast.“ 18 Jehovas En-
gel antwortete jedoch: „Warum
fragst du nach meinem Namen,
wo er doch einwunderbarer ist?“

19 Da nahm Man �oach die
junge Ziege und das Getreide-
opfer und opferte beides Jeho-
va auf dem Felsen. Und wäh-
rend Man �oach und seine Frau
zusahen, tat er� etwas Erstaun-
liches: 20 Als die Flamme vom
Altar zum Himmel aufloderte,
stieg Jehovas Engel vor den Au-
gen Man �oachs und seiner Frau in
der Flamme hoch. Sofort fielen
sie mit dem Gesicht zur Erde nie-
der. 21 Jehovas Engel erschien

13:19 �Offensichtlich Gott.
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Man �oach und seiner Frau nicht
mehr, und Man �oach war nun klar,
dass es Jehovas Engel gewesen
war.a 22 Da sagte er zu seiner
Frau: „Wir werden bestimmt ster-
ben, weil wir Gott gesehen ha-
ben.“b 23 Seine Frau antworte-
te jedoch: „Wenn Jehova uns
töten wollte, hätte er kein Brand-
opfer und kein Getreideopfer
von uns angenommen.c Er hätte
uns das alles nicht sehen lassen
und uns nichts von alldem mitge-
teilt.“

24 Später brachte die Frau
einen Sohn zur Welt und nann-
te ihn Simson.d Der Junge wur-
de größer und Jehovas Segen
war auf ihm. 25 Schließlich be-
gann der Geist Jehovas ihn in
M �ahane-D �an,e zwischen Z �ora und
�Eschtaol, f anzutreiben.g

14 Simson ging dann nach
T �imna hinunter und sah

dort eine Phil �isterin�. 2 Da
ging er zu seinem Vater und sei-
ner Mutter zurück und sagte:
„Mir ist in T �imna eine Phil �isterin
aufgefallen. Ich möchte, dass ihr
dafür sorgt, dass ich sie zur Frau
bekomme.“ 3 Seine Eltern ent-
gegneten: „Findest du keine Frau
unter deinen Verwandten und
unter unserem ganzen Volk?h

Musst du eine Frau von den
unbeschnittenen Phil �istern hei-
raten?“ Simson sagte jedoch zu
seinem Vater: „Ich möchte, dass
du dafür sorgst, dass ich sie be-
komme. Sie ist die Richtige für
mich.�“ 4 Sein Vater und sei-
ne Mutter erkannten nicht, dass
das von Jehova kam. Er� suchte
nämlich einen Anlass, gegen die
Phil �ister vorzugehen, die damals
über Israel herrschten. i

14:1 �Wtl. „eine Frau von den Töchtern
der Philister“. 14:3 �Wtl. „Sie ist recht
in meinen Augen“. 14:4 �Bezieht sich
evtl. auf Gott.

5 So ging Simson mit seinen
Eltern nach T �imna hinunter. Bei
den Weingärten von T �imna kam
plötzlich ein brüllender Löwe�
auf ihn zu. 6 Da bekam Simson
durch Jehovas Geist Krafta und
riss den Löwen auseinander, wie
wenn jemand mit bloßen Händen
eine junge Ziege auseinander-
reißt. Seinen Eltern erzählte er
jedoch nichts davon. 7 Simson
ging weiter und redete dann mit
der Frau. Er fand immer noch,
dass sie die Richtige war.b

8 Als er später wieder nach
T �imna ging, um sie nach Hau-
se zu holen,c bog er ab, weil
er nach dem Kadaver des Lö-
wen sehen wollte. Er entdeckte
darin einen Bienenschwarm und
Honig. 9 Er holte den Honig
mit den Händen heraus und aß
unterwegs davon. Als er wieder
bei seinen Eltern war, gab er ih-
nen auch etwas ab. Aber er er-
zählte ihnen nicht, dass er den
Honig aus dem Kadaver eines Lö-
wen herausgeholt hatte.

10 Sein Vater ging zu der
Frau hinunter, und Simson ver-
anstaltete dort ein Festessen,
denn das war bei den jungen
Männern so üblich. 11 Als sie
ihn sahen, brachten sie für ihn
als Bräutigam 30 Männer als Be-
gleiter. 12 Simson sagte zu ih-
nen: „Lasst mich bitte ein Rätsel
erzählen. Wenn ihr es während
der sieben Tage des Festessens
löst und mir die Antwort sagt,
bekommt ihr von mir 30 Unterge-
wänder aus Leinen und 30 Ober-
gewänder. 13 Könnt ihr mir die
Antwort aber nicht geben, be-
komme ich von euch 30 Unterge-
wänder aus Leinen und 30 Ober-
gewänder.“ „Erzähl uns dein
Rätsel! Lass hören!“, forderten
sie ihn auf. 14 Da sagte er zu
ihnen:

14:5 �Oder„ein junger LöwemitMähne“.
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„Aus dem Fresser kam
etwas zu essen,

aus dem Starken kam
etwas Süßes.“a

Drei Tage lang konnten sie das
Rätsel nicht lösen. 15 Am vier-
ten Tag sagten sie zu Simsons
Frau: „Bring deinen Mann dazu,b
dass er uns die Lösung des Rät-
sels verrät. Sonst verbrennen
wir dich und die Familie deines
Vaters. Hast du uns etwa hier-
her eingeladen, um an unseren
Besitz zu kommen?“ 16 Da warf
Simsons Frau ihm unter Tränen
vor: „Du musst mich hassen. Du
liebst mich nicht.c Du hast den
Männern aus meinem Volk ein
Rätsel aufgegeben, aber mir hast
du die Lösung nicht verraten.“ Er
entgegnete: „Warum sollte ich sie
dir verraten? Ich habe sie ja nicht
einmal meinem Vater und mei-
ner Mutter gesagt!“ 17 Aber sie
hörte die restlichen Tage des
siebentägigen Festessens nicht
auf zu weinen. Weil sie ihn un-
ter Druck setzte, sagte er ihr
am siebten Tag schließlich die
Lösung des Rätsels, und sie ver-
riet sie den Männern.d 18 Be-
vor am siebten Tag die Sonne un-
terging�, sagten die Männer der
Stadt zu ihm:

„Was ist süßer als Honig
und stärker als ein Löwe?“e

Er erwiderte:
„Wenn ihr nicht mit meiner

jungen Kuh gepflügt
hättet,f

hättet ihr mein Rätsel
nicht gelöst.“

19 Dann bekam er durch Je-
hovas Geist Kraftg und ging nach
�Askalonh hinunter. Er erschlug
dort 30 Männer, nahm ihnen die
Kleidung ab und gab sie denen,
die das Rätsel gelöst hatten. i Wü-

14:18 �Evtl. auch „er . . . in den inneren
Raum ging“.

tend kehrte er zum Haus seines
Vaters zurück.

20 Simsons Fraua wurde dann
einem seiner Begleiter gegeben.b

15 Etwas später— zur Zeit der
Weizenernte — wollte Sim-

son seine Frau besuchen und
ihr eine junge Ziege bringen.
Er sagte: „Ich will zu meiner
Frau in den Schlafraum� gehen.“
Doch ihr Vater ließ ihn nicht hi-
nein. 2 „Ich dachte, du wirst
sie bestimmt hassen“,c meinte
der Vater. „Deshalb habe ich sie
deinem Begleiter gegeben.d Ihre
jüngere Schwester ist doch schö-
ner als sie. Nimm bitte sie zur
Frau.“ 3 Darauf erwiderte Sim-
son: „Diesmal können mir die
Phil �ister keinenVorwurf machen,
wenn ich ihnen Schaden zufüge.“

4 Also machte sich Simson
auf und fing 300 Füchse. Er
nahm Fackeln, band je 2 Füchse
am Schwanz zusammen und be-
festigte eine Fackel dazwischen.
5 Dann zündete er die Fackeln
an und jagte die Füchse auf
die Getreidefelder der Phil �ister.
Er setzte alles in Brand: sowohl
das stehende und das gebündel-
te Getreide als auch die Weingär-
ten und Olivenhaine.

6 „Wer war das?“, wollten die
Phil �ister wissen. „Das war Sim-
son“, hieß es, „der Schwieger-
sohn des Timn �iters. Der hat doch
Simsons Frau seinem Begleiter
gegeben.“e Da zogen die Phil �ister
hinauf und verbrannten die Frau
und ihren Vater.f 7 Darauf sag-
te Simson zu ihnen: „Wenn ihr so
etwas tut, werde ich keine Ruhe
geben, bis ich mich an euch ge-
rächt habe.“g 8 Dann schlug er
einen nach dem anderen nieder�
und es wurden viele getötet. An-
schließend ging er weg und hielt

15:1 �Oder „inneren Raum“. 15:8 �Wtl.
„schlug sie Schenkel auf Hüfte“.
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sich in einer Höhle� im Felsen
�Etam auf.
9 Später kamen die Phil �ister

herauf, lagerten in Juda und
durchstreiften L �ehi.a 10 Da frag-
ten die Männer von Juda: „Warum
seid ihr gegen uns angerückt?“ Sie
antworteten: „Wir wollen Simson
gefangen nehmen� und mit ihm
dasselbe tun, was er mit uns ge-
tan hat.“ 11 So gingen 3000
Mann von Juda zur Höhle� im Fel-
sen �Etam und sagten zu Simson:
„Warum hast du uns das angetan?
Du weißt doch, dass die Phil �ister
über uns herrschen.“b „Ich habe
mit ihnen nur das gemacht,
was sie mit mir gemacht haben“,
gab er zur Antwort. 12 Sie sag-
ten zu ihm: „Wir wollen dich gefan-
gen nehmen� und den Phil �istern
übergeben.“ Simson forderte sie
auf: „Schwört mir, dass ihr nicht
über mich herfallt.“ 13 Da versi-
cherten sie ihm: „Nein, wir werden
dich bloß fesseln und dich ihnen
übergeben, aber töten werden wir
dich nicht.“

Also fesselten sie ihn mit
zwei neuen Stricken und hol-
ten ihn aus der Felsenhöhle he-
raus. 14 Als Simson nach L �ehi
kam und die Phil �ister ihn sahen,
brachen sie in Triumphgeschrei
aus. Da bekam er durch Jeho-
vas Geist Kraft:c Die Stricke an
seinen Armen wurden wie durch
Feuer versengte Leinenfäden
und die Fesseln an seinen Hän-
den lösten sich auf.d 15 Als er
einen frischen Kieferknochen�
von einem Eselhengst fand, pack-
te er ihn und erschlug damit 1000
Mann.e 16 Dann sagte Simson:

„Mit dem Kieferknochen
eines Esels — einen
Haufen, zwei Haufen!

15:8, 11 �Oder „Spalte“. 15:10, 12
�Oder „fesseln“. 15:15 �Oder „Kinnba-
cke“.

Mit dem Kieferknochen
eines Esels habe ich 1000
Mann erschlagen!“a

17 Nachdem er das gesagt
hatte, warf er den Kieferkno-
chenweg und nannte den Ort R �a-
math-L �ehi�.b 18 Dann bekam er
großen Durst und rief zu Jeho-
va: „Du hast deinem Diener die-
se große Rettung ermöglicht.
Soll ich jetzt vor Durst ster-
ben und den Unbeschnittenen
in die Hände fallen?“ 19 Da ließ
Gott in L �ehi in einer Vertiefung
einen Spalt entstehen, aus dem
Wasser herausfloss.c Als Simson
davon trank, kehrte seine Kraft�
zurück, und er lebte wieder auf.
Darum nannte er die Quelle En-
Hakkor �e�. Sie ist heute noch in
L �ehi.

20 Simson war zur Zeit der
Phil �ister 20 Jahre lang Richter in
Israel.d

16 Einmal ging Simson nach
G �asa. Dort sah er eine

Prostituierte und ging zu ihr hi-
nein. 2 Als man den Bewoh-
nern von G �asa berichtete: „Sim-
son ist hier“, umstellten sie ihn
und lauerten ihm die Nacht
über im Stadttor auf. Sie ver-
hielten sich die ganze Nacht ru-
hig. „Wenn es hell wird, töten wir
ihn“, sagten sie sich.

3 Simson blieb jedoch nur bis
Mitternacht dort liegen. Dann
stand er auf, packte die Flügel
des Stadttors und die beiden Sei-
tenpfosten und riss sie mitsamt
dem Riegel heraus. Er hob sie auf
die Schultern und trug sie auf
den Gipfel des Berges gegenüber
von H �ebron.

4 Danach verliebte er sich
in eine Frau im Tal� S �orek.
Sie hieß Del �ila.e 5 Die Fürsten
der Phil �ister gingen zu ihr und

15:17 �Bedeutet „Kinnbackenhöhe“.
15:19 �Wtl. „Geist“. �Bedeutet „Quelle
des Rufenden“. 16:4 �Oder „Wadi“.
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sagten: „
¨

Uberliste� ihna und fin-
de heraus, woher er so viel
Kraft hat und wie wir ihn über-
wältigen und fesseln und in un-
sere Gewalt bringen können. Da-
für bekommst du von jedem von
uns 1 100 Silberstücke.“

6 Del �ila sagte später zu Sim-
son: „Bitte verrate mir, woher
du so viel Kraft hast und wo-
mit man dich fesseln und bezwin-
gen kann.“ 7 Simson antworte-
te: „Wenn man mich mit sieben
frischen Bogensehnen fesselt,
die nicht ausgetrocknet sind,
werde ich so schwach wie jeder
andere Mensch.“ 8 Da brachten
die Phil �isterfürsten Del �ila sie-
ben frische, nicht ausgetrockne-
te Bogensehnen, und sie fesselte
ihn damit. 9 Nachdem sich ei-
nige in der Innenkammer auf
die Lauer gelegt hatten, rief De-
l �ila ihm zu: „Simson, die Phil �ister
sind da!“ Darauf riss er die Bo-
gensehnen auseinander. Sie lös-
ten sich auf wie Flachsfäden� im
Feuer.b Woher seine Kraft kam,
blieb jedoch ein Geheimnis.

10 Del �ila sagte dann zu Sim-
son: „Du hast mich hereinge-
legt� und mich belogen! Jetzt
sag mir doch, womit man dich
fesseln kann.“ 11 Er antworte-
te: „Wenn man mich mit neu-
en, unbenutzten Stricken fes-
selt, werde ich so schwach wie
jeder andere Mensch.“ 12 Also
nahm Del �ila neue Stricke, fessel-
te ihn damit und rief: „Simson,
die Phil �ister sind da!“ (Die ganze
Zeit lagen Männer in der Innen-
kammer auf der Lauer.) Da riss
er die Stricke von seinen Armen,
als wären es Fäden.c

13 Darauf sagte Del �ila zu Sim-
son: „Bis jetzt hast du mich
hereingelegt und mich belogen.d

16:5 �Oder „
¨
Uberrede“. 16:9 �Oder

„Werg“. 16:10 �Oder „dein Spiel mit
mir getrieben“.

Sag mir, womit man dich fes-
seln kann.“ Er antwortete: „Wenn
du die sieben Zöpfe auf meinem
Kopf mit den Kettfäden im Web-
stuhl verwebst.“ 14 Also steck-
te sie seine Zöpfe mit einem
Webepflock fest und rief ihm zu:
„Simson, die Phil �ister sind da!“
Da wachte er auf und riss den
Pflock mit den Kettfäden heraus.

15 „Wie kannst du sagen: ‚Ich
liebe dich‘,a wenn mir dein Herz
nicht gehört?“, warf sie ihm vor.
„Drei Mal hast du mich jetzt he-
reingelegt und mir nicht verra-
ten, woher deine große Kraft
kommt.“b 16 Weil sie ihm Tag
für Tag zusetzte und Druck auf
ihn ausübte, konnte er es nicht
mehr ertragen�.c 17 Schließ-
lich öffnete er ihr sein Herz
und sagte: „An meinen Kopf ist
nie ein Schermesser gekommen.
Ich bin nämlich seit meiner Ge-
burt� ein Nasir �äer Gottes.d Wenn
meine Haare abgeschnitten wer-
den�, verlässt mich meine Kraft,
und ich werde so schwach wie al-
le anderen.“

18 Als Del �ila merkte, dass er
ihr sein Herz geöffnet hatte,
ließ sie den Phil �isterfürsten so-
fort ausrichten:e „Kommt herauf!
Diesmal hat er mir sein Herz ge-
öffnet.“ Da kamen sie zu ihr und
brachten das Geld mit. 19 Sie
ließ Simson auf ihren Knien ein-
schlafen und rief dann einen
Mann, damit er ihm seine sieben
Zöpfe abschnitt. Von da an hat-
te sie Gewalt über ihn, weil
ihn seine Kraft verließ. 20 Wie-
der rief sie: „Simson, die Phil �is-
ter sind da!“ Er wachte auf
und sagte sich: „Ich werde mich
wie die anderen Male befreienf

und entkommen.“ Doch ihm war

16:16 �Oder „wurde seine Seele unge-
duldig bis zum Sterben“. 16:17 �Wtl.
„vom Leib meiner Mutter an“. �Oder
„ich geschoren werde“.
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nicht bewusst, dass Jehova ihn
verlassen hatte. 21 Da pack-
ten ihn die Phil �ister und bohr-
ten ihmdie Augen aus. Sie brach-
ten ihn nach G �asa hinunter und
fesselten ihn mit zwei kupfer-
nen Ketten. Er musste dann im
Gefängnis Getreide mahlen.
22 Die Haare auf seinem Kopf,
die man ihm abgeschnittena hat-
te, fingen jedoch wieder an zu
wachsen.

23 Eines Tages versammelten
sich die Phil �isterfürsten, um ih-
rem Gott D �agonb ein großes Op-
fer darzubringen und zu feiern.
Sie sagten: „Unser Gott hat unse-
ren Feind Simson in unsere Hand
gegeben!“ 24 Als die Leute ihn�
sahen, priesen sie ihren Gott:
„Unser Gott hat unseren Feind in
unsere Hand gegeben — den, der
unser Land verwüstetc und so
viele von uns getötet hat.“d

25 Weil sie in guter Stim-
mung waren, verlangten sie:
„Ruft Simson, wir wollen ein
bisschen Spaß haben.“ Da rie-
fen sie Simson aus dem Gefäng-
nis, damit er sie unterhielt. Man
stellte ihn zwischen die Säulen.
26 Simson sagte zu dem Jungen,
der ihn an der Hand hielt: „Lass
mich die Säulen anfassen, die
das Haus stützen, damit ich mich
dort anlehnen kann.“ 27 (

¨
Ubri-

gens war das Haus voller Männer
und Frauen. Alle Phil �isterfürsten
waren da, und vom Dach aus sa-
hen etwa 3000 Männer und Frau-
en zu, wie man sich über Simson
lustig machte.)

28 Simsone rief nun zu Jeho-
va: „Souveräner Herr Jehova, er-
innere dich bitte an mich. Gib mir
bitte nur noch dieses eine Mal
Kraft,f o Gott, damit ich mich an
den Phil �istern für eines meiner
beiden Augen rächen kann.“g

16:24 �Bezieht sich offensichtlich auf
den Götzen.

29 Dann fasste Simson die bei-
den Mittelsäulen an, die das Haus
stützten, — die eine mit der rech-
ten und die andere mit der linken
Hand — und stemmte sich dage-
gen. 30 Er rief aus: „Lass mich�
mit den Phil �istern sterben!“ Dann
drückte er mit aller Kraft gegen
die Säulen, und das Haus fiel auf
die Fürsten und alle anderen, die
im Haus waren.a So tötete Sim-
son bei seinem Tod mehr als in
seinem ganzen Leben.b

31 Später kamen seine Brü-
der und die ganze Familie sei-
nes Vaters, um ihn zu holen.
Sie brachten ihn hinauf und be-
gruben ihn zwischen Z �orac und
�Eschtaol im Grab seines Vaters
Man �oach.d Simson war 20 Jahre
lang Richter in Israel gewesen.e

17 Im Bergland von �Ephraimf

lebte ein Mann mit Namen
Micha. 2 Er sagte zu seiner
Mutter: „Man hat dir doch 1100
Silberstücke weggenommen und
du hast deswegen in meiner Ge-
genwart einen Fluch ausgespro-
chen. Das Silber ist bei mir! Ich
habe es genommen.“ Da ant-
wortete die Mutter: „Jehova seg-
ne meinen Sohn.“ 3 Dann gab
er seiner Mutter die 1 100 Silber-
stücke zurück, worauf sie sagte:
„Ich werde das Silber auf je-
den Fall für Jehova heiligen,
damit du dir eine geschnitzte Fi-
gur und eine Metallstatue� davon
machen kannst.g Ich gebe es dir
jetzt wieder.“

4 Nachdem er seiner Mutter
das Silber zurückgegeben hat-
te, nahm sie 200 Silberstücke
und gab sie dem Silberschmied.
Er machte eine geschnitzte Fi-
gur und eine Metallstatue�, und
sie wurden in Michas Haus aufge-
stellt. 5 Dieser Mann — Micha —
hatte ein Götterhaus. Er machte

16:30 �Oder „meine Seele“. 17:3, 4
�Oder „gegossene Statue“.
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ein �Ephoda und T �eraphim-Statu-
en�b und setzte einen seiner Söh-
ne ein�, damit er ihm als Pries-
ter diente.c 6 Zu der Zeit gab
es keinen König in Israel.d Jeder
tat, was in seinen Augen richtig
war�.e

7 Nun war da in B �ethlehemf

in Juda ein junger Mann aus
der Familie Judas. Er war Lev �itg

und lebte schon eine Zeit lang
dort. 8 Der Mann verließ die
Stadt B �ethlehem auf der Su-
che nach einem anderen Wohn-
ort. Auf seiner Reise kam er
im Bergland von �Ephraim zu Mi-
chash Haus. 9 Micha fragte ihn:
„Woher kommst du?“ Er antwor-
tete: „Ich bin ein Lev �it aus
B �ethlehem in Juda. Ich bin un-
terwegs, um mir einen Ort zu su-
chen, wo ich wohnen kann.“
10 „Bleib bei mir“, sagte Micha,
„und diene mir als Berater� und
Priester. Du bekommst von mir
zehn Silberstücke im Jahr, eine
Kleiderausstattung und dein Es-
sen.“ Da ging der Lev �it hinein.
11 Der Lev �it war also bereit,
bei Micha zu bleiben, und der
junge Mann wurde wie einer sei-
ner Söhne. 12 Auch setzte Mi-
cha den Lev �iten ein�, damit er
ihm als Priester diente, i und er
lebte in Michas Haus. 13 Mi-
cha sagte dann: „Jetzt weiß ich,
dass Jehova gut zu mir sein wird,
denn der Lev �it ist mein Priester
geworden.“

18 Zu der Zeit gab es kei-
nen König in Israel. j Der

Stamm Dank war damals auf der
Suche nach einem Gebiet�, wo er
sich ansiedeln konnte, denn
bis dahin hatten die Dan �iter un-

17:5 �Oder „Hausgötter; Götzen“.
�Wtl. „füllte die Hand eines seiner
Söhne“. 17:6 �Oder „was er für richtig
hielt“. 17:10 �Wtl. „Vater“. 17:12
�Wtl. „füllte die Hand des Leviten“.
18:1 �Wtl. „Erbe“.

ter den Stämmen Israels kein Er-
be bekommen.a

2 Die Dan �iter schickten fünf
Männer aus ihrer Familie los,
fähige Männer aus Z �ora und
�Eschtaol,b die das Land ausspio-
nieren und erkunden sollten. Sie
sagten zu ihnen: „Geht, erkun-
det das Land.“ Als sie im Berg-
land von �Ephraim zu Michasc

Haus kamen, übernachteten sie
dort. 3 In der Nähe von Michas
Haus erkannten sie die Stimme�
des jungen Lev �iten. Sie gingen zu
ihm und fragten: „Wer hat dich
hierhergebracht? Was machst
du hier? Was hält dich an die-
sem Ort?“ 4 Er erzählte ihnen,
was Micha für ihn getan hatte,
und sagte: „Er hat mich als sei-
nen Priester eingestellt.“d 5 Da
baten sie ihn: „Bitte frage Gott,
ob unsere Reise erfolgreich sein
wird.“ 6 „Geht in Frieden“, sag-
te der Priester zu ihnen. „Jeho-
va ist mit euch auf eurer Reise.“

7 Also gingen die fünf Män-
ner weiter und kamen nach L �a-
jisch.e Sie sahen, dass die Men-
schen dort eigenständig lebten
wie die Sid �onier. Sie waren ru-
hig und sorglos.f Es gab keinen
Eroberer im Land, der sie unter-
drückte und ihnen zusetzte. Sie
waren weit weg von den Sid �o-
niern und hatten auch sonst mit
niemandem etwas zu tun.

8 Als die Männer zu ihren
Brüdern nach Z �ora und �Esch-
taolg zurückkamen, fragten die-
se: „Wie war es?“ 9 Sie antwor-
teten: „Lasst uns losziehen und
gegen sie kämpfen. Wir haben
gesehen, dass es ein sehr gu-
tes Land ist. Worauf wartet ihr?
Macht euch sofort auf und nehmt
das Land ein. 10 Wenn ihr dort-
hin kommt, werdet ihr ein sorg-
loses Volk vorfinden,h und das
Land bietet viel Platz. Gott hat es

18:3 �Oder „Akzent“.
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in eure Hand gegeben. Es ist ei-
ne Gegend, wo es an überhaupt
nichts fehlt.“a

11 Dann brachen 600 zum
Kampf gerüstete Männer aus der
Familie der Dan �iter von Z �ora
und �Eschtaol auf.b 12 Sie zogen
nach K �irjath-J �earimc in Juda hi-
nauf und lagerten dort. Des-
halb nennt man diesen Ort west-
lich von K �irjath-J �earim bis heute
M �ahane-D �an�.d 13 Von da zo-
gen sie zum Bergland von �Ephra-
im und kamen zu Michase Haus.

14 Die fünf Männer, die sich
aufgemacht hatten, um die Ge-
gend von L �ajisch auszuspionie-
ren, f sagten dann zu ihren Brü-
dern: „Habt ihr gewusst, dass es
in diesen Häusern ein �Ephod, T �e-
raphim-Statuen�, eine geschnitz-
te Figur und eine Metallstatue�
gibt?g ¨

Uberlegt, was ihr tun
wollt.“ 15 Da machten sie dort
halt, und die fünf Männer gin-
gen zum Haus des jungen Le-
v �itenh bei Michas Haus und frag-
ten, wie es ihm geht. 16 Die
ganze Zeit über standen die 600
zum Kampf gerüsteten Männer
von Dan i am Eingang des Tores.
17 Die fünf Männer, die das
Land ausspioniert hatten, j gingen
hinein, um die geschnitzte Figur,
das �Ephod,k die T �eraphim-Statu-
en�l und die Metallfigur�m zu ho-
len. (Währenddessen stand der
Priestern mit den 600 zum Kampf
gerüsteten Männern am Torein-
gang.) 18 Sie gingen in Michas
Haus und nahmen die geschnitz-
te Figur, das �Ephod, die T �era-
phim-Statuen� und die Metall-
figur�. Der Priester sagte zu
ihnen: „Was macht ihr da?“
19 „Sei still! Sag nichts!�“, ant-

18:12 �Bedeutet „Lager Dans“. 18:14,
17, 18, 20 �Oder „Hausgötter; Götzen“.
18:14, 17, 18 �Oder „gegossene Statue“.
18:19 �Wtl. „Leg deine Hand auf deinen
Mund“.

worteten sie. „Komm mit und
werde unser Berater� und Pries-
ter. Was ist besser für dich:
Priester im Haus eines einzi-
gen Mannesa zu sein oder für ei-
nen Stamm und eine Familie
in Israel?“b 20 Dem Priester ge-
fiel das. Er nahm das �Ephod, die
T �eraphim-Statuen� sowie die ge-
schnitzte Figurc und ging mit den
Leuten mit.

21 Sie drehten um und
machten sich wieder auf den
Weg — vorneweg die Kinder, das
Vieh und was sie an Wertvol-
lem besaßen. 22 Nachdem sich
die Dan �iter ein Stück von Mi-
chas Haus entfernt hatten, sam-
melten sich die Männer aus Mi-
chas Nachbarschaft und holten
sie ein. 23 Als sie den Dan �i-
tern zuriefen, drehten sich die-
se zu ihnen um und fragten
Micha: „Was ist los? Warum
hat man euch zusammengeholt?“
24 Er antwortete: „Ihr habt die
Götter mitgenommen, die ich mir
gemacht habe, und der Priester
ist auch mit euch weggegangen.
Was bleibt da noch für mich? Wie
könnt ihr da fragen: ‚Was ist los
mit dir?‘?“ 25 Die Dan �iter warn-
ten ihn: „Rede nicht in diesem
Ton mit uns, sonst fallen wüten-
de Männer� über dich her, und
das würde dich und deine Haus-
gemeinschaft das Leben� kos-
ten.“ 26 Dann setzten die Da-
n �iter ihren Weg fort, und Micha,
der sah, dass sie stärker waren
als er, kehrte um und ging zu sei-
nem Haus zurück.

27 Die Dan �iter nahmen die
Götter, die Micha gemacht hatte,
und auch seinen Priester mit und
zogen nach L �ajisch,d wo die Men-
schen ruhig und sorglos lebten.e

18:19 �Wtl. „Vater“. 18:25 �Oder „Män-
ner, die bitterer Seele sind“. �Oder
„Seele“.
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Sie töteten sie mit dem Schwert
und brannten die Stadt nieder.
28 Keiner kam der Stadt zu Hil-
fe, denn sie lag weit von S �idon
entfernt in der Talebene�, die
zu Beth-R �ehoba gehörte, und ihre
Bewohner hatten mit niemandem
sonst etwas zu tun. Die Dan �iter
bauten die Stadt wieder auf und
siedelten sich dort an. 29 Sie
nannten sie Danb — nach ihrem
Vater Dan, dem Sohn Israels.c
Vorher hieß die Stadt L �ajisch.d
30 Danach stellten die Dan �iter
die geschnitzte Figure für sich
auf, und J �onathan, f der Sohn
von G �erschom,g dem Sohn von
Moses, und seine Söhne wurden
Priester für den Stamm Dan —
bis zu dem Tag, an dem die Be-
wohner des Landes verschleppt
wurden. 31 Sie stellten die ge-
schnitzte Figur auf, die Micha
gemacht hatte, und sie blieb dort
stehen, solange das Haus des
wahren Gottes in S �ilo war.h

19 Zu der Zeit, als es in Isra-
el keinen König gab, i nahm

sich ein Lev �it, der damals in ei-
nem abgelegenen Teil des Berg-
lands von �Ephraim j lebte, eine
Frau aus B �ethlehemk in Juda als
Nebenfrau. 2 Seine Nebenfrau
war ihm jedoch untreu. Sie ver-
ließ ihn und ging zum Haus ih-
res Vaters in B �ethlehem in Juda,
wo sie vier Monate blieb. 3 Ihr
Mann kam dann mit seinem
Diener und zwei Eseln hinter-
her, weil er sie überreden woll-
te, wieder zurückzukommen. Sie
holte ihn ins Haus ihres Vaters,
und ihr Vater freute sich, ihn
zu sehen. 4 Sein Schwiegerva-
ter, der Vater der jungen Frau,
brachte ihn dazu, drei Tage bei
ihm zu bleiben. Sie aßen und
tranken zusammen und er über-
nachtete dort.

18:28 �Oder „Tiefebene“.

5 Als sie am vierten Tag
früh am Morgen aufstanden und
losgehen wollten, sagte der Va-
ter der jungen Frau zu seinem
Schwiegersohn: „Iss doch etwas
und stärke dich�. Dann könnt ihr
gehen.“ 6 Da setzten sich die
beiden hin und aßen und tranken
zusammen. Danach meinte der
Vater der jungen Frau zu dem
Mann: „Bleib bitte über Nacht
und lass es dir gut gehen�.“
7 Als der Mann aufbrechen woll-
te, ließ ihm sein Schwiegervater
so lange keine Ruhe, bis er noch
eine Nacht blieb.

8 Als er am fünften Tag früh-
morgens aufstand, um zu ge-
hen, sagte der Vater der jungen
Frau: „Bitte, iss etwas und stär-
ke dich�.“ Und sie ließen sich
Zeit und aßen, bis es spät wur-
de. 9 Als der Mann mit sei-
ner Nebenfrau und seinem Die-
ner aufbrechenwollte, sagte sein
Schwiegervater, der Vater der
jungen Frau, zu ihm: „Es ist
doch fast Abend! Bleibt bitte
über Nacht. Der Tag geht schon
zu Ende. Bleib hier über Nacht
und lass es dir gut gehen. Mor-
gen könnt ihr früh aufbrechen
und euch auf den Heimweg ma-
chen�.“ 10 Der Mann wollte je-
doch nicht noch eine Nacht blei-
ben. Also machte er sich mit
seinen beiden gesattelten Eseln,
seiner Nebenfrau und seinem
Diener auf und kam bis nach J �e-
bus, das heißt Jerusalem.a

11 Als sie nicht weit von J �e-
bus entfernt waren, ging der
Tag schon fast zu Ende. Da frag-
te der Diener seinen Herrn: „Sol-
len wir in dieser Jebus �iterstadt
haltmachen und über Nacht blei-
ben?“ 12 Doch sein Herr mein-
te zu ihm: „Wir sollten nicht

19:5, 8 �Wtl. „dein Herz“. 19:6 �Oder
„dein Herz sei guter Dinge“. 19:9 �Wtl.
„zu deinem Zelt gehen“.
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in einer Stadt übernachten, wo
Leute wohnen, die keine Israe-
liten sind. Wir gehen bis G �ibeaa

weiter.“ 13 Dann sagte er zu
seinem Diener: „Komm, wir ver-
suchen G �ibea oder R �amab zu er-
reichen und übernachten in ei-
nem von diesen Orten.“ 14 Sie
setzten ihren Weg fort und wa-
ren bei Sonnenuntergang in der
Nähe von G �ibea, das zu B �enjamin
gehört.

15 Sie bogen ab und gingen
nach G �ibea hinein, um dort zu
übernachten. In der Stadt setz-
ten sie sich auf den öffentli-
chen Platz, doch niemand nahm
sie bei sich auf.c 16 An dem
Abend kam schließlich ein al-
ter Mann von der Feldarbeit
nach Hause. Er stammte aus
dem Bergland von �Ephraimd und
lebte damals in G �ibea. Die Stadt-
bewohner dagegen waren Benja-
min �iter.e 17 Als der alte Mann
hochschaute und den Reisen-
den auf dem öffentlichen Platz
der Stadt sah, fragte er: „Wo-
hin gehst du und woher kommst
du?“ 18 Der Lev �it antwortete:
„Wir sind auf der Reise von B �eth-
lehem in Juda zu einer abgele-
genen Gegend im Bergland von
�Ephraim. Von dort komme ich
her. Ich war in B �ethlehem in Ju-
daf und bin unterwegs zum Haus
Jehovas�, aber niemand nimmt
mich bei sich auf. 19 Wir ha-
ben genügend Stroh und Futter
für unsere Eselg und auch Broth

und Wein für mich, die Frau und
unseren Diener. Es fehlt uns an
nichts.“ 20 Der alte Mann sagte
jedoch: „Friede sei mit dir!
Lass mich für alles sorgen, was
du brauchst. Nur bleib nicht
über Nacht auf dem öffentlichen
Platz.“ 21 Er nahm ihn mit in

19:18 �Evtl. auch „diene im Haus Jeho-
vas“.

sein Haus und gab den Eseln Fut-
ter�. Dann wuschen sie sich die
Füße und aßen und tranken.

22 Während sie es sich gut ge-
hen ließen, umringten einige
nutzlose Männer aus der Stadt
das Haus und trommelten gegen
die Tür. Immer wieder verlang-
ten sie von dem alten Mann, dem
das Haus gehörte: „Bring den
Mann heraus, der in dein
Haus gekommen ist. Wir wollen
Sex mit ihm haben.“a 23 Da-
rauf ging der Hausbesitzer hi-
naus und sagte zu ihnen: „Nein,
meine Brüder, tut bitte nichts
Böses. Dieser Mann ist Gast in
meinem Haus. Tut nicht so etwas
Schändliches. 24 Hier ist mei-
ne Tochter — sie ist noch Jung-
frau —, und da ist auch die Ne-
benfrau dieses Mannes. Ich kann
sie euch herausbringen, und ihr
könnt sie demütigen, wenn ihr
unbedingt müsst�.b Aber diesem
Mann dürft ihr so etwas Schänd-
liches nicht antun.“

25 Die Männer wollten jedoch
nicht auf ihn hören. Da packte
der Lev �it seine Nebenfrauc und
brachte sie zu ihnen hinaus. Sie
vergewaltigten und missbrauch-
ten sie die ganze Nacht hindurch
bis zum Morgen. Bei Tagesan-
bruch schickten sie sie weg.
26 Früh am Morgen kam die
Frau zum Haus des Mannes, wo
ihr Herr war, brach am Ein-
gang zusammen und lag dort, bis
es hell wurde. 27 Als ihr Herr
morgens aufstand, um weiter-
zureisen, und die Türen öffnete,
sah er die Frau, seine Nebenfrau,
am Eingang liegen— mit den Hän-
den auf der Türschwelle. 28 Er
sagte zu ihr: „Steh auf, lass uns
gehen.“ Aber es kam keine Ant-
wort. Da lud der Mann sie auf

19:21 �Oder „Mischfutter“. 19:24
�Oder „sie missbrauchen und tun, was
in euren Augen gut ist“.
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den Esel und machte sich auf den
Heimweg.

29 Zu Hause angekommen
nahmer das Schlachtmesser, zer-
teilte seine Nebenfrau in zwölf
Stücke und schickte in jedes Ge-
biet von Israel einen Körperteil.
30 Alle, die es sahen, sagten:
„Seit die Israeliten aus

¨
Agyp-

ten ausgezogen sind, hat es so et-
was noch nie gegeben. So etwas
hat bis heute niemand gesehen.
Denkt darüber nach,� beratet
euch,a und sagt, was zu tun ist.“

20 Da kamen alle Israeliten
von Danb bis Beërsch �eba

und aus der Gegend von G �ilead,c
und die ganze Gemeinde versam-
melte sich geschlossen� vor Je-
hova in M �izpa.d 2 Die Ober-
häupter des Volkes und alle
Stämme Israels stellten sich an
ihren Platz in der Versammlung
des Volkes Gottes — 400000 mit
Schwertern bewaffnete Fußsol-
daten.e

3 Die Benjamin �iter hörten,
dass die Männer von Israel nach
M �izpa gegangen waren.

Dann sagten die Männer von
Israel: „Erzählt, wie ist diese
schreckliche Sache passiert?“f

4 Der Lev �it,g der Mann der er-
mordeten Frau, berichtete: „Ich
kam mit meiner Nebenfrau nach
G �ibeah in B �enjamin, um dort zu
übernachten. 5 Die Einwohner�
von G �ibea taten sich gegen mich
zusammen und umstellten nachts
das Haus. Sie wollten mich töten,
vergewaltigten dann aber meine
Nebenfrau, und sie starb. i 6 Da
nahm ich die Leiche meiner Ne-
benfrau, zerteilte sie und schick-
te die Stücke in alle Teile des
Erbes Israels, j weil man in Israel
eine abscheuliche Schandtat be-
gangen hatte. 7 All ihr Israeli-

19:30 �Oder „Richtet euer Herz darauf“.
20:1, 8, 11 �Wtl. „wie ein Mann“. 20:5
�Evtl. auch „Grundbesitzer“.

ten, beratet euch nun und schlagt
vor, was zu tun ist.“a

8 Da stand das ganze Volk ge-
schlossen� auf und sagte: „Kei-
ner von uns wird zu seinem
Zelt oder seinem Haus zurück-
gehen. 9 Wir machen mit G �i-
bea Folgendes: Das Los soll ent-
scheiden, wer gegen die Stadt in
den Kampf zieht.b 10 Wir neh-
men 10 Männer von 100 aus al-
len Stämmen Israels und 100
von 1000 und 1000 von 10000. Sie
sollen Proviant für das Heer be-
schaffen, damit es wegen der in
Israel begangenen schrecklichen
Tat gegen G �ibea in B �enjamin
vorgehen kann.“ 11 So versam-
melten sich alle Männer von Isra-
el und zogen als Verbündete ge-
schlossen� gegen die Stadt.

12 Die Stämme Israels schick-
ten dann Männer zu allen Stam-
mesangehörigen von B �enjamin
und ließen ihnen sagen: „Was
ist das für eine schreckliche
Sache, die bei euch passiert ist?
13 Liefert uns jetzt die nutzlo-
sen Männer von G �ibea aus,c da-
mit wir sie töten und das Böse
aus Israel wegschaffen können.“d

Doch die Benjamin �iter wollten
nicht auf ihre israelitischen Brü-
der hören.

14 Dann versammelten sich
die Benjamin �iter aus den Städ-
ten bei G �ibea, um gegen die
Männer von Israel in die
Schlacht zu ziehen. 15 An die-
sem Tag zogen die Benjamin �i-
ter aus ihren Städten 26000
mit Schwertern bewaffnete Män-
ner zusammen. Dazu kamen 700
ausgesuchte Kämpfer aus G �ibea.
16 Zu diesem Heer gehörten 700
ausgewählte Soldaten, die Links-
händer waren. Jeder von ihnen
konnte mit einer Steinschleuder
haargenau treffen, ohne das Ziel
zu verfehlen.

17 Die Männer von Isra-
el — außer B �enjamin — stellten
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400000 mit Schwertern bewaff-
nete, erfahrene Krieger.a 18 Sie
machten sich auf und zogen nach
B �ethel, um Gott zu befragen.b
„Wer von uns soll in der Schlacht
gegen die Benjamin �iter vorange-
hen?“, fragten die Israeliten. Je-
hova antwortete: „Juda soll die
Führung übernehmen.“

19 Die Israeliten brachen
dann am Morgen auf und lager-
ten bei G �ibea.

20 Die Männer von Israel zo-
gen gegen B �enjamin in den
Kampf; sie stellten sich bei
G �ibea in Formation auf. 21 Da
kamen die Benjamin �iter aus G �i-
bea heraus und töteten an die-
sem Tag 22000 Männer aus Isra-
el. 22 Das israelitische Heer
zeigte jedoch Mut und stellte sich
wie am ersten Tag noch einmal
auf dem gleichen Platz in Kampf-
formation auf. 23 Die Israeliten
gingen nach B �ethel, weinten vor
Jehova bis zum Abend und be-
fragten Jehova: „Sollen wir wie-
der gegen unsere Brüder, die
Benjamin �iter, in die Schlacht
ziehen?“c Jehova antwortete:
„Zieht los.“

24 So näherten sich die Isra-
eliten am zweiten Tag den Ben-
jamin �itern. 25 B �enjamin wiede-
rum kam ihnen am zweiten Tag
aus G �ibea entgegen und tötete
weitere 18000 mit Schwertern be-
waffnete Israeliten.d 26 Da gin-
gen alle Männer von Israel nach
B �ethel. Sie saßen dort vor Je-
hova und weinten.e Sie faste-
tenf an dem Tag bis zum Abend
und opferten Brandopferg und
Gemeinschaftsopferh vor Jehova.
27 Danach befragten die Männer
Israels Jehova, i da sich die Bun-
deslade des wahren Gottes da-
mals dort befand. 28 Zu der
Zeit diente� P �inehas, j der Sohn
von Ele �asar, dem Sohn Aarons,

20:28 �Wtl. „stand“.

vor der Bundeslade. Die Israeliten
fragten: „Sollen wir noch einmal
gegen unsere Brüder, die Männer
von B �enjamin, in die Schlacht zie-
hen oder sollen wir es lassen?“a

Jehova antwortete: „Zieht los,
denn morgen werde ich sie in eu-
re Hand geben.“ 29 Dann legte
Israel rings um G �ibea Männer in
den Hinterhalt.b

30 Am dritten Tag zogen die
Israeliten gegen die Benjamin �i-
ter und stellten sich wie die
anderen Male in Formation ge-
gen G �ibea auf.c 31 Als die Ben-
jamin �iter dem Heer entgegen-
zogen, entfernten sie sich immer
weiter von der Stadt.d Sie grif-
fen dann wie die anderen Male
an und töteten einige Männer auf
den Landstraßen, von denen ei-
ne nach B �ethel und eine nach G �i-
bea führt. Etwa 30 Männer von
Israel ließen sie tot auf dem offe-
nen Feld liegen.e 32 Da meinten
die Benjamin �iter: „Sie verlieren
wieder gegen uns, wie vorher.“f

Die Israeliten jedoch sagten: „Wir
ziehen uns zurück und locken sie
von der Stadt weg auf die Land-
straßen.“ 33 Also verließen al-
le Männer von Israel ihre Stel-
lung und formierten sich bei
Baal-T �amar wieder zur Schlacht,
während die Israeliten, die in der
Umgebung von G �ibea im Hinter-
halt lagen, von dort aus angrif-
fen. 34 So rückten 10000 aus-
gewählte Männer aus ganz Israel
gegen G �ibea vor und es kam zu
einem schweren Kampf. Die Ben-
jamin �iter ahnten jedoch nicht,
dass ihnen eine Katastrophe be-
vorstand.

35 Jehova schenkte den Isra-
eliten den Sieg über die Benjami-
n �iter.g An diesem Tag töteten sie
in B �enjamin 25100 mit Schwer-
tern bewaffnete Männer.h

36 Die Benjamin �iter hatten
gedacht, sie würden die Männer
von Israel besiegen, als sich die-
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se vor ihnen zurückzogen.a Doch
die Israeliten zogen sich zurück,
weil sie auf den Hinterhalt ver-
trauten, den sie gegen G �ibea ge-
legt hatten.b 37 Die Männer im
Hinterhalt reagierten schnell
und stürmten auf G �ibea zu. Sie
verteilten sich in der Stadt und
töteten alle Einwohner mit dem
Schwert.

38 Die Israeliten hatten mit
den Männern, die die Stadt aus
dem Hinterhalt überfielen, ver-
einbart, dass sie von dort ein
Rauchsignal aufsteigen lassen
sollten.

39 Als die Israeliten in der
Schlacht umdrehten, griffen die
Männer von B �enjamin an und tö-
teten etwa 30 Israeliten.c Sie sag-
ten: „Jetzt verlieren sie eindeu-
tig wieder gegen uns, wie in der
letzten Schlacht.“d 40 Doch da
stieg die Rauchsäule als Signal
über der Stadt auf. Als die
Männer von B �enjamin sich um-
schauten, sahen sie, wie die gan-
ze Stadt in Flammen aufging.
41 Die Männer von Israel mach-
ten kehrt, und die Benjamin �iter
stellten mit Entsetzen fest, dass
eine Katastrophe über sie herein-
gebrochenwar. 42 Da zogen sie
sich vor den Männern von Is-
rael in Richtung Wildnis zurück,
doch die Israeliten verfolgten sie.
Auch die Männer von Israel, die
aus der Stadt kamen, beteilig-
ten sich daran, sie zu erschlagen.
43 Sie umzingelten die Benja-
min �iter und verfolgten sie erbar-
mungslos. Direkt vor G �ibea auf
der Ostseite rieben sie sie auf.
44 Schließlich fielen 18000 Män-
ner von B �enjamin, alles starke
Krieger.e

45 Die Männer von B �enjamin
drehten sich um und flohen in
die Wildnis zum Felsen R �immon, f
doch die Israeliten töteten� 5000

20:45 �Wtl. „hielten eine Nachlese“.

von ihnen auf den Landstraßen.
Sie verfolgten die Benjamin �iter
bis G �idom und erschlugen noch
einmal 2000 Männer. 46 Ins-
gesamt fielen an diesem Tag
25000 Benjamin �iter, alles starke,
mit Schwertern bewaffnete Krie-
ger.a 47 Doch 600 zogen sich in
die Wildnis zum Felsen R �immon
zurück und blieben vier Monate
auf dem Felsen.

48 Die Männer von Israel
machten kehrt, wandten sich ge-
gen die Benjamin �iter und töte-
ten alles, was noch in den Städ-
ten war, mit dem Schwert — vom
Menschen bis zum Vieh. Auch
steckten sie alle Städte auf ihrem
Weg in Brand.

21 Nun hatten die Männer von
Israel in M �izpab geschwo-

ren: „Keiner von uns wird seine
Tochter einem Benjamin �iter zur
Frau geben.“c 2 Da ging das
Volk nach B �etheld und saß dort
bis zum Abend vor dem wahren
Gott. Sie schrien und weinten
bitterlich. 3 Immer wieder sag-
ten sie: „Ach Jehova, Gott Isra-
els, warum ist das in Israel pas-
siert? Warum fehlt heute ein
Stamm in Israel?“ 4 Am nächs-
ten Tag stand das Volk früh auf
und baute dort einen Altar, um
Brandopfer und Gemeinschafts-
opfer zu opfern.e

5 Dann sagte das Volk Is-
rael: „Wer aus den Stämmen
von Israel ist nicht gekommen,
um sich vor Jehova zu versam-
meln?“ Sie hatten nämlich feier-
lich geschworen, dass jeder, der
nicht zu Jehova nach M �izpa
kommt, auf jeden Fall getötet
werden sollte. 6 Es tat den Is-
raeliten leid, was mit ihren Brü-
dern vom Stamm B �enjamin ge-
schehen war. Sie sagten: „Heute
ist ein Stamm von Israel abge-
hauenworden. 7 Was sollenwir
tun, damit die übrig gebliebenen
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Benjamin �iter Frauen bekommen?
Wir haben doch bei Jehova ge-
schworen,a ihnen keine von un-
seren Töchtern zur Frau zu ge-
ben.“b

8 Sie fragten: „Wer von den
Stämmen Israels ist nicht zu Je-
hova nach M �izpa gekommen?“c Es
stellte sich heraus, dass niemand
aus J �abesch-G �ilead zur Ver-
sammlung ins Lager gekommen
war. 9 Eine Zählung des Volkes
ergab, dass kein Einwohner aus
J �abesch-G �ilead da war. 10 Da
schickte die Gemeinde 12000
der besten Männer mit dem Be-
fehl los: „Geht und tötet die Ein-
wohner von J �abesch-G �ilead mit
dem Schwert, auch Frauen und
Kinder!d 11 Tut Folgendes: Ver-
nichtet restlos� alles Männliche
und jede Frau, die sexuelle Bezie-
hungen mit einem Mann gehabt
hat.“ 12 Unter den Einwohnern
von J �abesch-G �ilead fanden sie
400 Mädchen, Jungfrauen, die
nie sexuelle Beziehungen mit ei-
nem Mann gehabt hatten. Sie
wurden ins Lager nach S �iloe im
Land K �anaan gebracht.

13 Die ganze Gemeinde schick-
te dann eine Botschaft an die Ben-
jamin �iter auf dem Felsen R �immonf

und machte ihnen ein Friedens-
angebot. 14 Da kehrten die
Benjamin �iter wieder zurück. Sie
bekamen die Frauen aus J �a-
besch-G �ilead,g die man am Le-
ben gelassen hatte, doch es wa-
ren nicht genug. 15 Dem Volk
tat leid, was mit dem Stamm B �en-
jamin passiert war,h denn Jeho-
va hatte unter den Stämmen
Israels eine Trennung herbeige-
führt. 16 Die

¨
Altesten der Ge-

meinde sagten: „Was sollen wir
tun, damit auch die übrigen Män-
ner noch Frauen bekommen, wo
doch alle Frauen in B �enjamin
getötet worden sind?“ 17 Dann

21:11 �Oder „Weiht der Vernichtung“.

sagten sie: „Die
¨

Uberlebenden
von B �enjamin sollen ihr Erbe be-
halten, damit kein Stamm aus Is-
rael ausgelöscht wird. 18 Aber
wir dürfen ihnen keine von un-
seren Töchtern zur Frau ge-
ben, denn das Volk Israel hat ge-
schworen: ‚Verflucht ist, wer
B �enjamin eine Frau gibt.‘“a

19 Darauf sagten sie: „Es fin-
det doch jedes Jahr ein Fest für
Jehova in S �ilob statt, das nörd-
lich von B �ethel liegt, östlich der
Landstraße von B �ethel nach S �i-
chem und südlich von Leb �ona.“
20 Also befahlen sie den Män-
nern von B �enjamin: „Geht und
legt euch in den Weingärten auf
die Lauer. 21 Und wenn ihr die
jungen Frauen� von S �ilo zum
Reigentanz herauskommen seht,
sollt ihr aus den Weingärten
kommen und jeder eine von
ihnen packen. Dann kehrt in
das Gebiet von B �enjamin zurück.
22 Falls ihre Väter oder ihre
Brüder kommen und Anklage ge-
gen uns erheben, sagen wir ih-
nen: ‚Habt ihnen zuliebe Ver-
ständnis für uns. Wir konnten im
Krieg nicht für jeden eine Frau
beschaffen,c und ihr konntet ih-
nen keine geben, ohne euch
schuldig zu machen.‘“d

23 Genau das taten die Män-
ner von B �enjamin: Jeder raubte
eine der tanzenden Frauen. Da-
nach gingen sie zu ihrem Erbe
zurück, bauten ihre Städte wie-
der aufe und besiedelten sie.

24 Die Israeliten gingen von
dort auseinander. Jeder machte
sich auf den Weg zu seinem Er-
be und kehrte zu seinem Stamm
und seiner Familie zurück.

25 Zu der Zeit gab es keinen
König in Israel.f Jeder tat, was in
seinen Augen richtig war�.

21:21 �Wtl. „Töchter“. 21:25 �Oder
„was er für richtig hielt“.
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1 Zu der Zeit, als die Richtera

Recht sprachen, brach eine
Hungersnot im Land aus. Da zog
ein Mann mit seiner Frau und sei-
nen beiden Söhnen von B �ethle-
hemb in Juda weg und ließ
sich als Fremder im Land� M �o-
abc nieder. 2 Der Mann hieß Eli-
m �elech�, seine Frau N �oomi� und
seine beiden Söhne hießen M �ach-
lon� und K �iljon�. Sie waren aus
�Ephratha, aus B �ethlehem in Ju-
da. Schließlich kamen sie nach
M �oab und blieben dort.

3 Nach einiger Zeit starb N �o-
omis Mann Elim �elech und sie
blieb mit ihren beiden Söhnen
zurück. 4 Die Männer heirate-
ten später die Moab �iterinnen �Or-
pa und Ruth.d Sie lebten etwa
zehn Jahre dort. 5 Dann star-
ben auch die zwei Söhne M �ach-
lon und K �iljon, sodass die Frau
ohne ihre beiden Kinder und ih-

1:1 �Wtl. „auf den Feldern“. 1:2 �Be-
deutet „Mein Gott ist König“. �Bedeu-
tet „Meine Lieblichkeit“. �Evtl. von ei-
nem hebräischen Wort, das „schwach
werden“, „krank werden“ bedeutet.
�Bedeutet „Versagender; Ein zu Ende
Kommender“.

ren Mann zurückblieb. 6 Da sie
gehört hatte, dass Jehova seinem
Volk wieder Beachtung schenk-
te und es mit Nahrung� ver-
sorgte, machte sie sich mit ihren
Schwiegertöchtern von M �oab
aus auf den Rückweg.

7 Zusammen mit ihren beiden
Schwiegertöchtern verließ sie
den Ort, an dem sie gelebt hat-
te. Als sie auf der Straße in
Richtung Juda unterwegs waren,
8 sagte N �oomi zu ihren Schwie-
gertöchtern: „Geht doch ins
Haus eurer Mütter zurück. Je-
hova zeige euch loyale Liebe,a
so wie ihr sie den verstorbenen
Männern und mir gezeigt habt.
9 Möge Jehova euch Sicherheit
und Geborgenheit� im Haus eu-
rer Männer finden lassen�.“b

Dann küsste sie die beiden und
sie weinten laut. 10 Immer wie-
der sagten sie zu ihr: „Nein, wir
gehen mit dir zu deinem Volk.“
11 Doch N �oomi sagte: „Kehrt
um, meine Töchter. Warum wollt
ihr mit mir gehen? Kann ich etwa
noch Söhne bekommen, die

1:6 �Wtl. „Brot“. 1:9 �Wtl. „euch einen
Ruheort“. �Oder „schenken“.

RUTH
¨
U B E R S I C H T

1 Elimelech zieht mit seiner Familie
nach Moab (1, 2)
Noomi, Orpa und Ruth werden
Witwen (3-6)
Ruth hält treu zu Noomi und
ihrem Gott (7-17)
Noomi geht mit Ruth nach
Bethlehem zurück (18-22)

2 Ruth sammelt
¨
Ahren auf

dem Feld von Boas (1-3)
Ruth und Boas begegnen sich (4-16)

Ruth erzählt Noomi, wie gut Boas
zu ihr war (17-23)

3 Noomi sagt Ruth, was sie tun soll (1-4)
Ruth und Boas auf dem
Dreschplatz (5-15)
Ruth kommt zu Noomi zurück (16-18)

4 Boas wird Rückkäufer (1-12)
Obed, der Sohn von Boas und Ruth,
wird geboren (13-17)
Abstammungslinie Davids (18-22)

KAP. 1
a Ri 2:16

b Mi 5:2

c 1Mo 19:36, 37
5Mo 2:9
Ri 3:30

d Mat 1:5
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 34:6

Ru 2:20

b Ru 3:1



eure Männer werden könnten?a

12 Kehrt um, meine Töchter.
Geht, ich bin zu alt zum Heiraten.
Selbst wenn es noch Hoffnung
geben würde, dass ich heute
Nacht einen Ehemann finde und
noch Söhne bekomme, 13 wür-
det ihr warten, bis sie erwachsen
sind? Würdet ihr für sie so lange
aufs Heiraten verzichten? Nein,
meine Töchter. Es tut mir bitter
leid für euch, dass sich Jehovas
Hand gegen mich gewandt hat.“b

14 Und wieder weinten sie
laut. Dann küsste �Orpa ihre
Schwiegermutter und ging weg.
Ruth aber blieb bei N �oomi.
15 Da sagte N �oomi: „Sieh doch,
deine Schwägerin geht zu ihrem
Volk und zu ihren Göttern zu-
rück. Geh doch mit ihr.“

16 Ruth entgegnete: „Dränge
mich nicht, dich zu verlassen und
umzukehren. Wohin du gehst,
werde ich gehen, und wo du
die Nacht verbringst, werde ich
die Nacht verbringen. Dein Volk
wird meinVolk sein und dein Gott
mein Gott.c 17 Wo du stirbst,
werde ich sterben, und dort
werde ich auch begraben wer-
den. Jehova soll es mir doppelt
zurückzahlen, wenn irgendetwas
anderes als der Tod uns trennen
sollte.“

18 Als N �oomi sah, dass Ruth
unbedingt mit ihr gehen wollte,
versuchte sie nicht mehr, sie um-
zustimmen. 19 Da gingen beide
weiter bis nach B �ethlehem.d Als
sie dort ankamen, geriet die
ganze Stadt in Aufregung, und
die Frauen sagten: „Ist das N �o-
omi?“ 20 „Nennt mich nicht N �o-
omi�“, erwiderte sie. „Nennt
mich M �ara�, denn der Allmächti-
ge hat mir das Leben sehr bitter
gemacht.e 21 Als ich wegzog,

1:20 �Bedeutet „Meine Lieblichkeit“.
�Bedeutet „Bitter“.

hatte ich alles,� und jetzt lässt
Jehova mich mit leeren Hän-
den zurückkommen. Warum soll-
tet ihr mich N �oomi nennen, wenn
sich doch Jehova gegen mich
gestellt und der Allmächtige Un-
glück über mich gebracht hat?“a

22 So kehrte N �oomi mit ihrer
moab �itischen Schwiegertochter
Ruth aus M �oabb zurück. Als sie
in B �ethlehem ankamen, fing ge-
rade die Gerstenernte an.c

2 N �oomi hatte einen sehr
wohlhabenden Verwandten.

Er stammte aus der Familie ih-
res Mannes Elim �elech und hieß
B �oas.d

2 Die Moab �iterin Ruth sagte
zu N �oomi: „Lass mich bitte auf
die Felder gehen und hinter je-
mandem, der es mir erlaubt,
Getreideähren auflesen.“e N �oomi
antwortete: „Geh, meine Toch-
ter.“ 3 Darauf ging Ruth hinaus
und fing an, auf dem Feld hin-
ter den Erntearbeitern Nachlese
zu halten. Zufällig geriet sie auf
ein Stück Land, das B �oas, f einem
Verwandten von Elim �elech,g ge-
hörte. 4 Da kam B �oas aus B �eth-
lehem und sagte zu den Erntear-
beitern: „Jehova steh euch bei.“
Sie erwiderten: „Jehova seg-
ne dich.“

5 B �oas fragte dann den jun-
gen Mann, der die Erntearbei-
ter beaufsichtigte: „Zu wem ge-
hört diese junge Frau?“ 6 Der
Mann antwortete: „Die Frau ist
eine Moab �iterin.h Sie ist mit
N �oomi aus M �oab zurückgekom-
men. i 7 Sie hat gesagt: ‚Darf
ich bitte hinter den Erntearbei-
tern zwischen den abgeschnit-
tenen

¨
Ahren� Nachlese halten?‘ j

Sie ist heute Morgen gekommen
und seitdem auf den Beinen. Ge-
rade eben hat sie sich in den Un-

1:21 �Oder „Voll zog ich aus“. 2:7
�Evtl. auch „den Garben“.

KAP. 1
a 5Mo 25:5, 6

b Ru 1:20

c Ru 2:11, 12

d Ru 1:1, 2

e Ru 1:13
��������������������

2. Spalte
a Ru 1:3, 5

b 4Mo 21:13
Ru 1:1

c Ru 2:23
��������������������

KAP. 2
d Ru 2:20

Ru 4:21, 22
Mat 1:5
Luk 3:23, 32

e 3Mo 23:22
5Mo 24:19

f Ru 2:20

g Ru 1:2

h Ru 1:3, 4

i Ru 1:16, 22

j 3Mo 23:22
5Mo 24:19
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terstand gesetzt, um kurz auszu-
ruhen.“

8 Dann sagte B �oas zu Ruth:
„Hör zu, meine Tochter. Sammle
nicht auf einem anderen Feld

¨
Ah-

ren. Geh nirgendwo anders hin.
Halte dich eng an meine Arbei-
terinnen.a 9 Behalte das Feld
im Auge, auf dem sie ernten, und
geh mit ihnen. Ich habe den Män-
nern gesagt, dass sie dich nicht
anrühren� sollen. Wenn du Durst
hast, kannst du aus den Krügen
Wasser trinken, das die Männer
geschöpft haben.“

10 Ruth warf sich nieder, ver-
beugte sich bis zum Boden
und fragte: „Wie kommt es, dass
du mir deine Gunst schenkst?
Warum beachtest du mich, wo
ich doch eine Ausländerin bin?“b

11 B �oas antwortete: „Man hat
mir ausführlich berichtet, was
du nach dem Tod deines Mannes
alles für deine Schwiegermutter
getan hast. Dass du deinen Vater
und deine Mutter und das Land
deiner Verwandten verlassen
hast und zu einem Volk gegangen
bist, das du nicht gekannt hast.c
12 Jehova soll dich für das, was
du getan hast, belohnen.d Mögest
du einen vollkommenen Lohn�
von Jehova bekommen, dem Gott
Israels, unter dessen Flügeln du
Schutz gesucht hast.“e 13 Da-
rauf sagte sie: „Mein Herr, schenk
mir deine Gunst. Du hast mich ge-
tröstet und mir beruhigend zuge-
redet�, obwohl ich nicht einmal
eine deiner Dienerinnen bin.“

14 Zur Essenszeit sagte B �oas
zu ihr: „Komm her, iss ein Stück
Brot. Tauch es in den Essig.“ Da
setzte sie sich neben die Ern-
tearbeiter. B �oas gab ihr geröste-
tes Korn und sie aß sich satt. Am

2:9 �Oder „belästigen“. 2:12 �Oder
„volle Belohnung“. 2:13 �Wtl. „deiner
Dienerin zu Herzen geredet“.

Ende hatte sie noch etwas übrig.
15 Als sie aufstand, um weiter¨
Ahren zu sammeln,a wies B �oas
seine Männer an: „Lasst sie zwi-
schen den abgeschnittenen

¨
Ah-

ren� sammeln und behandelt sie
nicht schlecht.b 16 Zieht auch
extra

¨
Ahren aus den Bündeln he-

raus und lasst sie zum Aufsam-
meln für sie liegen. Sagt nichts
Unfreundliches zu ihr.“

17 Da hielt sie bis zum Abend
auf dem Feld Nachlese.c Als
sie die gesammelten

¨
Ahren aus-

schlug, kam etwa ein �Epha� Gers-
te zusammen. 18 Dann nahm
sie die Gerste mit in die Stadt,
und ihre Schwiegermutter sah,
was sie eingesammelt hatte. Ruth
packte auch das Essen aus, das
übrig geblieben war,d nachdem
sie sich satt gegessen hatte, und
gab es ihr.

19 „Wo hast du heute
¨
Ah-

ren gesammelt? Wo hast du ge-
arbeitet?“, wollte ihre Schwie-
germutter wissen. „Gesegnet soll
der sein, der dich beachtet hat.“e

Sie berichtete ihrer Schwieger-
mutter, bei wem sie gearbeitet
hatte. „Der Mann, bei dem ich
heute gearbeitet habe, heißt
B �oas“, erklärte sie. 20 Darauf
sagte N �oomi zu ihrer Schwie-
gertochter: „Er soll von Jehova
gesegnet sein, dessen loyale Lie-
be gegenüber den Lebenden
und den Toten nie versagt hat.“f

Weiter sagte sie: „Der Mann ist
mit uns verwandt.g Er ist ei-
ner von unseren Rückkäufern�.“h

21 Die Moab �iterin Ruth erzählte
dann: „Er hat auch zu mir gesagt:
‚Halte dich eng an meine Leute,
bis sie alles abgeerntet haben.‘“ i

22 N �oomi sagte zu ihrer Schwie-
gertochter Ruth: „Es ist besser,

2:15 �Evtl. auch „den Garben“. 2:17
�Etwa22 l. Siehe Anh. B14. 2:20 �Oder
„Verwandten, die das Recht zum Rück-
kauf (Loskauf) haben“.

KAP. 2
a Ru 2:22

b 2Mo 23:9
3Mo 19:34

c Ru 1:14, 16

d Ru 4:11, 17
Mat 1:5, 16

e Ps 17:8
Ps 36:7
Ps 57:1
Ps 63:7
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2. Spalte
a 3Mo 19:9

Ru 2:2

b Ru 2:9

c Ru 2:7

d Ru 2:14

e Ps 41:1

f 2Mo 34:6
Ru 1:8
Ps 36:7

g Ru 2:1

h 3Mo 25:25
5Mo 25:5, 6
Ru 3:9, 12

i Ru 2:8
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wenn du mit seinen Arbeite-
rinnen mitgehst, meine Tochter,
sonst wirst du auf einem anderen
Feld vielleicht belästigt.“

23 Also hielt sich Ruth an
die Arbeiterinnen von B �oas und
sammelte

¨
Ahren, bis die Gersten-

und die Weizenernte vorüber wa-
ren.a Und sie wohnte weiter bei
ihrer Schwiegermutter.b

3 Ihre Schwiegermutter N �oomi
sagte nun zu ihr: „Meine

Tochter, soll ich nicht ein Zu-
hause� für dich suchen,c damit
es dir gut geht? 2 Du bist doch
mit den Arbeiterinnen von B �oas
zusammen gewesen. Er ist unser
Verwandter.d Heute Abend wor-
felt er Gerste auf dem Dresch-
platz. 3 Wasch dich, reib dich
mit duftendem

¨
Ol ein, zieh deine

besten Kleider an und geh zum
Dreschplatz. Der Mann darf dich
nicht bemerken, bis er mit Essen
und Trinken fertig ist. 4 Merk
dir die Stelle, wo er sich hinlegt.
Dann geh, deck seine Füße auf
und leg dich auch hin. Er wird dir
sagen, was du tun sollst.“

5 Darauf antwortete Ruth:
„Ich mache alles so, wie du es
mir sagst.“ 6 Sie ging also zum
Dreschplatz und tat, was ihre
Schwiegermutter ihr gesagt hat-
te. 7 Inzwischen aß und trank
B �oas und war in guter Stim-
mung. Danach legte er sich ne-
ben den Getreidehaufen. Ruth
schlich zu ihm, deckte seine Fü-
ße auf und legte sich auch hin.
8 Um Mitternacht fing er an
zu zittern. Er beugte sich vor
und sah eine Frau bei seinen
Füßen liegen. 9 „Wer bist du?“,
fragte er. Sie antwortete: „Mein
Herr, ich bin Ruth. Breite doch
dein Gewand� über mich aus,
denn du bist ein Rückkäufer.“e

3:1 �Wtl. „Ruheort“. 3:9 �Oder „den
Saum deines Gewandes“.

10 Darauf sagte er: „Jehova seg-
ne dich, meine Tochter. Jetzt
zeigt sich deine loyale Liebe noch
mehr als vorher,a denn du hast
dich nicht nach einem jungen
Mann, ob arm oder reich, um-
gesehen. 11 Hab keine Angst,
meine Tochter. Ich werde alles
tun, worum du bittest,b denn je-
der in der Stadt� weiß, dass du
eine bemerkenswerte� Frau bist.
12 Ich bin ein Rückkäufer,c das
stimmt, aber es gibt noch einen
anderen Rückkäufer, der näher
verwandt ist als ich.d 13 Bleib
die Nacht über hier, und wenn er
dich morgen früh zurückkauft —
gut! Lass dich von ihm zurück-
kaufen.e Aber wenn er nicht will,
kaufe ich dich zurück, so wahr
Jehova lebt. Bleib bis zum Mor-
gen hier liegen.“

14 Also blieb sie bis zum
Morgen bei seinen Füßen lie-
gen. Noch bevor es hell wurde
und man jemand erkennen konn-
te, stand sie auf. Er sagte: „Nie-
mand soll erfahren, dass eine
Frau auf dem Dreschplatz war.“
15 Dann forderte er sie auf:
„Nimm deinen Mantel und hal-
te ihn auf.“ Er schüttete 6 Maß�
Gerste in den ausgebreiteten
Mantel und gab sie ihr mit. Da-
nach ging er in die Stadt.

16 Sie kehrte zu ihrer Schwie-
germutter zurück. „Wie ist es
dir ergangen,� meine Tochter?“,
wollte diese wissen. Sie erzählte
ihr, was der Mann alles für sie ge-
tan hatte. 17 Außerdem berich-
tete sie: „Er hat mir diese 6 Maß
Gerste gegeben und zu mir ge-
sagt: ‚Geh nicht mit leeren Hän-
den zu deiner Schwiegermut-
ter.‘ “ 18 Darauf sagte N �oomi:
„Meine Tochter, bleib hier, bis du

3:11 �Wtl. „das ganze Tor meines Vol-
kes“. �Oder „tüchtige“. 3:15 �Evtl.
6 Sea oder etwa 44 l. Siehe Anh. B14.
3:16 �Wtl. „Wer bist du“.

KAP. 2
a Ru 1:22

b Ru 1:16
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KAP. 3
c Ru 1:9

d Ru 2:1, 20

e 3Mo 25:25
5Mo 25:5, 6
Ru 2:20
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2. Spalte
a Ru 1:14, 16

b Ru 3:9

c 3Mo 25:25
Ru 2:20

d Ru 4:1

e Ru 4:5
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weißt,wie die Sache ausgeht. Der
Mannwird alles tun, umdie Ange-
legenheit heute noch zu regeln.“

4 B �oas ging nun zum Stadttora

und setzte sich dort hin. Da
kam der Rückkäufer vorbei, den
B �oas erwähnt hatte.b B �oas sag-
te: „Komm her und setz dich, So-
undso�.“ Der Mann ging zu ihm
hin und setzte sich. 2 Dann hol-
te B �oas zehn von den

¨
Altesten

der Stadtc und sagte: „Setzt euch
hierher.“ Da nahmen sie Platz.

3 B �oas sagte nun zu dem
Rückkäufer:d „N �oomi, die aus
M �oab� zurückgekommen ist,e
muss das Stück Land, das un-
serem Bruder Elim �elechf ge-
hört hat, verkaufen. 4 Ich dach-
te, ich sollte dir das mitteilen und
dir den Vorschlag machen: Kauf
es in Anwesenheit der Einwoh-
ner und der

¨
Altesten meines

Volkes zurück.g Wenn du es zu-
rückkaufen willst, kauf es zu-
rück. Falls nicht, lass es mich
wissen. Du hast vor mir das
Recht auf den Kauf.“ Er erwider-
te: „Ich bin bereit, es zurückzu-
kaufen.“h 5 Da sagte B �oas: „An
dem Tag, an dem du das Feld von
N �oomi kaufst, musst du es auch
von der verwitweten Moab �ite-
rin Ruth kaufen, damit das Erbe
weiter den Namen des Verstor-
benen trägt.“ i 6 Darauf entgeg-
nete der Rückkäufer: „Ich kann
es nicht zurückkaufen, sonst ru-
iniere ich vielleicht mein eigenes
Erbe. Kauf es für dich mit mei-
nem Rückkaufsrecht. Ich kann es
nicht zurückkaufen.“

7 Was das Rückkaufsrecht
oder einen Tausch anging, be-
stand in Israel früher folgender
Brauch: Wenn ein Mann irgend-
ein Geschäft rechtskräftig ma-

4:1 �Der Name des Mannes wird be-
wusst nicht genannt. 4:3 �Oder „von
den Feldern Moabs“.

chen wollte, musste er sei-
ne Sandale ausziehena und sie
dem anderen Beteiligten ge-
ben. So bestätigte man in Israel
eine Vereinbarung�. 8 Als der
Rückkäufer zu B �oas sagte: „Kauf
es für dich“, zog er seine Sanda-
le aus. 9 Darauf sagte B �oas zu
den

¨
Altesten und allen, die da

waren: „Ihr seid heute Zeugen,b
dass ich von N �oomi alles kau-
fe, was Elim �elech, K �iljon und
M �achlon gehörte. 10 Ich erwer-
be auch die Moab �iterin Ruth,
die mit M �achlon verheiratet war,
als Frau, damit das Erbe wei-
ter den Namen des Verstorbenen
trägtc und sein Name unter sei-
nen Brüdern und im Tor seiner
Stadt nicht vergessen� wird. Ihr
seid heute Zeugen.“d

11 Darauf sagten die
¨
Al-

testen und alle, die im Stadt-
tor waren: „Wir sind Zeugen! Je-
hova lasse die Frau, die in dein
Haus kommt, wie Rahel und
wie L �ea sein, von denen das
Haus Israel abstammt.e Wir wün-
schen dir, dass es dir in �Ephra-
thaf gut geht und du dir in B �eth-
lehemg einen guten Namen
machst�. 12 Durch die Nach-
kommen, die Jehova dir durch
diese junge Frau schenken wird,h
soll dein Haus wie das Haus von
P �erez, i dem Sohn von Juda und
T �amar, werden.“

13 B �oas nahm Ruth zur Frau
und hatte Beziehungen mit ihr.
Jehova ließ sie schwanger wer-
den und sie brachte einen
Sohn zur Welt. 14 Da sagten
die Frauen zu N �oomi: „Jehova
soll gepriesen sein! Er hat
dich heute nicht ohne Rückkäu-
fer gelassen. Sein Name soll in Is-
rael ausgerufen werden. 15 Er�

4:7 �Oder „Bezeugung“. 4:10 �Wtl.
„abgeschnitten“. 4:11 �Wtl. „einen Na-
men verkündest“. 4:15 �D.h. Noomis
Enkel.

KAP. 4
a 5Mo 25:7

Spr 31:23

b Ru 3:12

c 5Mo 16:18

d 3Mo 25:25
5Mo 25:5, 6
Ru 2:20
Ru 3:9, 12

e Ru 1:1, 6

f Ru 1:2

g 1Mo 23:18
Jer 32:9, 10

h Ru 3:13

i 1Mo 38:7, 8
5Mo 25:5, 6
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2. Spalte
a 5Mo 25:7, 9

b 1Mo 23:18
Ru 4:4
Jer 32:12

c 1Mo 38:7, 8
5Mo 25:5, 6

d Ru 4:4

e 1Mo 28:3
1Mo 35:23-26
1Mo 46:15, 18
1Mo 46:22, 25

f 1Mo 35:19

g Ru 1:1
Mi 5:2

h Ps 127:3

i 1Mo 38:29
4Mo 26:20
Mat 1:3
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lässt dich wieder aufleben� und
wird für dich sorgen, wenn du alt
bist, denn er ist das Kind deiner
Schwiegertochter, die dich liebta

und besser für dich ist als
sieben Söhne.“ 16 N �oomi nahm
den Jungen, drückte ihn an ih-
re Brust und kümmerte sich um
ihn�. 17 Die Nachbarinnen ga-
ben ihm dann einen Namen. Sie
sagten: „N �oomi hat einen Sohn
bekommen“, und nannten ihn

4:15 �Oder „stellt deine Seele wieder
her“. 4:16 �Oder „wurde seine Betreu-
erin“.

�Obed.a Er ist der Vater von �Isaı̈,b
dem Vater Davids.

18 Das sind die Nachkommen�
von P �erez:c P �erez wurde der Vater
von H �ezron,d 19 H �ezron wurde
der Vater von Ram und Ram der
Vater von Ammin �adab,e 20 Am-
min �adabf wurde der Vater von
N �achschon undN �achschonder Va-
ter von S �almon, 21 S �almon wur-
de der Vater von B �oas und B �oas
der Vater von �Obed, 22 �Obed
wurde der Vater von �Isaı̈g und �Isaı̈
der Vater von David.h

4:18 �Wtl. „Generationen“.

KAP. 4
a Ru 1:14, 16
��������������������

2. Spalte
a Mat 1:5

Luk 3:23, 32
b 1Sa 17:12

Jes 11:1
Rö 15:12

c Ru 4:12
Mat 1:2-6

d 1Mo 46:12
4Mo 26:21
1Ch 2:5

e 1Ch 2:9-15
f 2Mo 6:23
g Ru 4:17

1Sa 16:1
h 2Sa 7:8

1Ch 2:13, 15

DAS ERSTE BUCH

SAMUEL
¨
U B E R S I C H T

1 Elkana und seine Frauen (1-8)
Die kinderlose Hanna betet
um einen Sohn (9-18)
Hanna bekommt Samuel und
gibt ihn Jehova (19-28)

2 Hannas Gebet (1-11)
Die Sünden der beiden Söhne Elis (12-26)
Jehova verurteilt das Haus Elis (27-36)

3 Samuel zum Propheten berufen (1-21)

4 Philister erbeuten die Bundeslade (1-11)
Eli und seine Söhne sterben (12-22)

5 Die Bundeslade ist bei den
Philistern (1-12)
Dagon gedemütigt (1-5)
Philister werden geplagt (6-12)

6 Philister geben die Bundeslade
zurück (1-21)

7 Bundeslade in Kirjath-Jearim (1)
Samuel fordert dazu auf,
nur Jehova allein zu dienen (2-6)
Israels Sieg in Mizpa (7-14)
Samuel spricht in Israel Recht (15-17)

8 Israel verlangt einen König (1-9)
Samuel warnt das Volk (10-18)
Jehova bewilligt einen König (19-22)

9 Samuel begegnet Saul (1-27)
10 Saul zum König gesalbt (1-16)

Saul wird dem Volk vorgestellt (17-27)
11 Saul besiegt die Ammoniter (1-11)

Saul als König bestätigt (12-15)
12 Samuels Abschiedsrede (1-25)

Keinen nichtigen Dingen
hinterherlaufen (21)
Jehova wird sein Volk nicht
im Stich lassen (22)

13 Saul stellt ein Heer auf (1-4)
Saul handelt anmaßend (5-9)
Samuel stellt Saul zur Rede (10-14)
Israel ohneWaffen (15-23)

14 Jonathans Heldentat bei Michmas (1-14)
Gott bereitet Israels Feinden
eine Niederlage (15-23)
Sauls voreiliger Eid (24-46)
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1 In Ramath �ajim-Z �ophim,a im
Bergland von �Ephraim,b leb-

te ein Mann� namens Elk �ana,c
Sohn von J �eroham, Sohn von
El �ihu, Sohn von T �ohu, Sohn
von Zuph, ein Ephraim �iter. 2 Er

1:1 �Oder „In Rama . . . lebte ein Zuphi-
ter“.

hatte zwei Frauen: Die eine hieß
Hanna, die andere Pen �inna. Pe-
n �inna hatte Kinder, Hanna da-
gegen war kinderlos. 3 Dieser
Mann ging jedes Jahr von sei-
ner Stadt nach S �ilo hinauf, um
Jehova, den Herrn der Heere�,

1:3 �Wtl. „Jehova der Heerscharen“.

Die Leute essen Fleisch
mit Blut (32-34)

Sauls Kriege; seine Familie (47-52)

15 Saul verschont Agag
verbotenerweise (1-9)
Samuel stellt Saul zur Rede (10-23)

„Gehorchen ist besser als
ein Opfer“ (22)

Saul soll nicht mehr König sein (24-29)
Samuel tötet Agag (30-35)

16 Samuel salbt David zum
nächsten König (1-13)
„Jehova sieht ins Herz“ (7)

Gott entzieht Saul seinen Geist (14-17)
David wird Sauls Harfenspieler (18-23)

17 David besiegt Goliath (1-58)
Goliath verhöhnt Israel (8-10)
David stellt sich der
Herausforderung (32-37)
David kämpft im Namen
Jehovas (45-47)

18 David und Jonathans Freundschaft (1-4)
Davids Siege machen Saul
eifersüchtig (5-9)
Saul versucht David zu töten (10-19)
David heiratet Sauls Tochter
Michal (20-30)

19 Sauls Hass auf David hält an (1-13)
David entkommt Saul (14-24)

20 Jonathan hält fest zu David (1-42)

21 David isst in Nob vom Schaubrot (1-9)
David benimmt sich in Gath
wie ein Geisteskranker (10-15)

22 David in Adullam und Mizpe (1-5)
Saul lässt die Priester aus Nob
töten (6-19)
Abjathar entkommt (20-23)

23 David befreit die Stadt Keila (1-12)
Saul verfolgt David (13-15)
Jonathan macht David Mut (16-18)
David entkommt Saul
nur knapp (19-29)

24 David verschont Saul (1-22)
David hat Respekt vor
dem Gesalbten Jehovas (6)

25 Tod Samuels (1)
Nabal weist Davids Männer ab (2-13)
Abigails kluges Vorgehen (14-35)

„Bei deinem Gott Jehova
im Beutel des Lebens“ (29)

Jehova bestraft Nabal für
seine Unvernunft (36-38)
Abigail wird Davids Frau (39-44)

26 David verschont Saul
ein zweites Mal (1-25)
David hat Respekt vor dem
Gesalbten Jehovas (11)

27 David erhält von den Philistern
Ziklag (1-12)

28 Saul sucht ein Geistermedium
in En-Dor auf (1-25)

29 Philister misstrauen David (1-11)

30 Amalekiter überfallen Ziklag
und stecken es in Brand (1-6)
David holt sich Kraft von Gott (6)

David besiegt die Amalekiter (7-31)
David befreit Gefangene (18, 19)
Davids Vorschrift über das
Verteilen der Beute (23, 24)

31 Saul und drei seiner Söhne
getötet (1-13)

KAP. 1
a 1Sa 1:19

1Sa 7:15, 17

b Jos 16:5

c 1Ch 6:22, 27
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anzubeten� und ihm zu opfern.a
Dort dienten H �ophni und P �ine-
has,b die beiden Söhne �Elis, als
Priester für Jehova.c

4 Eines Tages, als Elk �ana ein
Opfer darbrachte, gab er sei-
ner Frau Pen �inna und allen ih-
ren Söhnen und Töchtern Antei-
le vom Opferfleisch.d 5 Hanna
bekam jedoch einen besonde-
ren Anteil, denn sie war es, die
er liebte — allerdings hatte Jeho-
va ihr keine Kinder geschenkt�.
6 Ihre Rivalin Pen �inna verspot-
tete sie unerbittlich, um sie zu
kränken, weil Jehova ihr keine
Kinder geschenkt hatte. 7 Das
tat sie Jahr für Jahr. Immer
wenn Hanna zum Haus Jehovas
hinaufging,e verspottete ihre Ri-
valin sie so sehr, dass sie wein-
te und nichts mehr aß. 8 Ihr
Mann Elk �ana sagte zu ihr: „Han-
na, warum weinst du denn und
isst nichts? Und warum bist du so
traurig�? Bin ich dir nicht mehr
wert als zehn Söhne?“

9 Nachdem die Familie nun in
S �ilo gegessen und getrunken hat-
te, stand Hanna auf. Der Pries-
ter �Eli saß gerade auf dem Stuhl
am Türpfosten des Tempels�f Je-
hovas. 10 Hanna war völlig ver-
zweifelt�. Sie fing an zu Jehova
zu beteng und weinte hemmungs-
los. 11 Folgendes Gelübde leg-
te sie ab: „O Jehova, Herr der
Heere, wenn du meinen Kummer
siehst und an mich, deine Diene-
rin, denkst und mich nicht ver-
gisst und mir einen männli-
chen Nachkommen schenkst,h
dann werde ich ihn dir, Jehova,
für sein ganzes Leben überlas-
sen. Kein Schermesser wird sei-
nen Kopf berühren.“ i

1:3 �Oder „sich vor . . . zu verbeu-
gen“. 1:5 �Wtl. „ihren Mutterleib ver-
schlossen“. 1:8 �Oder „ist dir weh ums
Herz“. 1:9 �D.h. der Stiftshütte. 1:10
�Oder „bitterer Seele“.

12 Sie betete lange zu Jehova
und �Eli achtete auf ihre Lippen.
13 Weil Hanna still für sich� re-
dete und nur ihre Lippen bebten,
aber ihre Stimme nicht zu hören
war, hielt �Eli sie für betrunken.
14 „Wie lange wirst du noch be-
trunken sein? Hör auf, Wein zu
trinken!“, sagte �Eli, 15 worauf
Hanna erwiderte: „Nein, mein
Herr! Ich bin eine Frau unter gro-
ßer Belastung�. Ich habe keinen
Wein getrunken und auch sonst
keinen Alkohol, sondern ich
schütte Jehova mein Herz� aus.a
16 Halte mich nicht für eine
nutzlose Frau, mein Herr. Ich
rede die ganze Zeit aus mei-
nem großen Schmerz und Kum-
mer heraus.“ 17 �Eli erwiderte:
„Geh in Frieden. Möge der Gott
Israels die Bitte erfüllen, die du
an ihn gerichtet hast.“b 18 Da-
rauf sagte die Frau: „Lass mich in
deiner Gunst stehen, mein Herr“,
und ging weg. Sie aß etwas und
ihr Gesicht sah nicht mehr nie-
dergeschlagen aus.

19 Frühmorgens stand die Fa-
milie auf, verbeugte sich vor Je-
hova und ging dann wieder heim
nach R �ama.c Elk �ana schlief nun
mit seiner Frau Hanna und Je-
hova schenkte ihr Beachtung�.d
20 Innerhalb eines Jahres� wur-
de Hanna schwanger und brach-
te einen Sohn zur Welt. Sie nann-
tee ihn Samuel�, denn, so sagte
sie: „Von Jehova habe ich ihn er-
beten.“

21 Als Elk �ana später mit sei-
ner ganzen Hausgemeinschaft
hinaufzog, um Jehova das jähr-
liche Opfer und sein Gelübdeop-
fer darzubringen, f 22 ging Han-

1:13 �Wtl. „in ihrem Herzen“. 1:15
�Oder „eine Frau schwer bedrückten
Geistes“. �Oder „Seele“. Siehe Worter-
klärungen. 1:19 �Wtl. „gedachte ihrer“.
1:20 �Evtl. auch „Zur gegebenen Zeit“.
�Bedeutet „Name Gottes“.
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a 2Mo 23:14

2Mo 34:23
5Mo 12:5, 6
Jos 18:1
Ri 21:19
Luk 2:41

b 1Sa 2:12, 22
1Sa 4:17

c 4Mo 3:10
5Mo 33:10
Mal 2:7

d 3Mo 7:15

e 5Mo 16:16
1Sa 2:18, 19

f 2Mo 25:8
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g Ps 55:22
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Ps 62:8
Ps 142:2

b 1Sa 1:11

c 1Sa 1:1
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1Mo 41:51
2Mo 2:21, 22
Mat 1:21

f 1Sa 1:3
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na nicht mit.a Sie erklärte ihrem
Mann: „Sobald der Junge nicht
mehr gestillt werden muss, brin-
ge ich ihn hinauf. Er wird dann
vor Jehova erscheinen und von
da an dort bleiben.“b 23 Ihr
Mann Elk �ana erwiderte: „Tu, was
du für das Beste hältst�, bleib da-
heim, bis du ihn nicht mehr
stillst. Möge Jehova wahr ma-
chen, was du gesagt hast.“ Sie
blieb also zu Hause und stillte ih-
ren Sohn, bis er entwöhnt war.

24 Sobald sie Samuel abge-
stillt hatte, brachte sie ihn nach
S �ilo hinauf, zusammen mit ei-
nem dreijährigen Stier, einem
�Epha� Mehl und einem großen
Krug Wein.c So kam sie mit dem
kleinen Jungen zum Haus Jeho-
vas in S �ilo.d 25 Dann schlachte-
te man den Stier, und den Jun-
gen brachte man zu �Eli. 26 Sie
sagte: „Verzeih mir, mein Herr!
Sowahr du lebst,�mein Herr: Ich
bin die Frau, die an diesem Ort
bei dir stand und zu Jehova be-
tete.e 27 Um diesen Jungen ha-
be ich gebetet, und Jehova hat
die Bitte erfüllt, die ich an ihn ge-
richtet habe.f 28 Und deshalb
gebe� ich ihn jetzt Jehova. Er
soll sein ganzes Leben lang Je-
hova gehören�.“

Und er� verbeugte sich dort
vor Jehova.

2 Dann betete Hanna:
„Mein Herz freut sich

über Jehova,g
Jehova macht mich stark�.
Weit öffnet sich mein Mund

gegen meine Feinde,
ich freue mich über deine

Rettungstaten.

1:23 �Wtl. „was gut ist in deinen Augen“.
1:24 �Etwa 22 l. Siehe Anh. B14. 1:26
�Oder „Beim Leben deiner Seele“. 1:28
�Wtl. „leihe“. �Wtl. „geliehen sein“.
�Bezieht sich offensichtlich auf Elkana.
2:1 �Wtl. „mein Horn ist erhöht in Jeho-
va“. Siehe Worterklärungen zu „Horn“.

2 Niemand ist so heilig
wie Jehova,

außer dir gibt es keinen,a
kein Fels ist wie unser Gott.b

3 Redet nicht ständig
so überheblich daher,

nichts Arrogantes soll euch
über die Lippen kommen,

denn Jehova ist ein Gott
des Wissens,c

er schätzt Taten richtig ein.
4 Die Bogen starker Männer

sind zerschmettert,
die Wankenden dagegen

erhalten Kraft.d
5 Die Satten müssen bei

anderen für ihr Brot
arbeiten,

die Hungrigen aber
hungern nicht mehr.e

Die Unfruchtbare hat
sieben Söhne geboren,f

doch die mit den vielen
Söhnen ist vereinsamt�.

6 Jehova tötet und erhält
am Leben�,

er bringt ins Grab� hinab
und führt herauf.g

7 Jehova lässt verarmen
und macht reich,h

er erniedrigt und erhöht. i
8 Er hebt den Hilflosen

aus dem Staub.
Die Armen hebt er aus

dem Aschenhaufen�
empor, j

um sie bei Fürsten sitzen
zu lassen,

ihnen einen Ehrenplatz
zuzuweisen.

Jehova gehören die Grund-
pfeiler der Erde,k

auf sie setzt er das frucht-
bare Land.

9 Er behütet die Schritte
seiner Loyalen, l

2:5 �Wtl. „verwelkt“. 2:6 �Oder „bringt
zum Leben“. �Oder „Scheol“. Sie-
he Worterklärungen. 2:8 �Evtl. auch
„Müllabladeplatz“.
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die Bösen aber werden
in der Finsternis zum
Schweigen gebracht,a

denn nicht durch Kraft
siegt der Mensch.b

10 Jehova wird die zer-
schmettern, die gegen
ihn kämpfen,�c

vom Himmel aus wird
er gegen sie donnern.d

Jehova wird Recht sprechen
bis an die Enden der Erde,e

seinem König wird er
Macht verleihen,f

seinen Gesalbteng stark
machen�.“

11 Elk �ana ging dann heim
nach R �ama, aber der Junge trat
unter dem Priester �Eli in den
Dienst Jehovas.h

12 Die Söhne �Elis waren
schlechte Männer i und hat-
ten keine Achtung vor Jehova.
13 Mit dem, was den Priestern
rechtmäßig vom Volk zustand, j
machten sie es so: Wenn irgend-
jemand ein Opfer darbrachte und
das Fleisch am Kochen war, kam
ein Diener des Priesters mit ei-
ner Dreizackgabel 14 und stieß
damit in das Becken, den zwei-
henkligen Topf, den Kessel oder
den einhenkligen Topf. Was im-
mer die Gabel heraufholte, nahm
der Priester für sich selbst. So
ging man in S �ilo mit allen Israe-
liten um, die dorthin kamen.
15 Oder: Noch bevor ein Op-
fernder das Fett in Rauch aufge-
hen lassen konnte,k kam ein
Diener des Priesters und sag-
te: „Gib dem Priester Fleisch
zum Braten. Er will kein gekoch-
tes Fleisch von dir, nur rohes.“
16 Wenn der Mann dann sagte:
„Man muss doch zuerst das Fett
in Rauch aufgehen lassen, l und

2:10 �Evtl. auch „Die mit Jehova Strei-
tenden werden erschrecken“. �Wtl.
„das Horn seines Gesalbten erhöhen“.
SieheWorterklärungen zu „Horn“.

dann kannst du dir nehmen, was
immer du möchtest�“, kam die
Antwort: „Nein, gib es mir jetzt,
sonst nehm ich es mir mit Ge-
walt!“ 17 So wurde die Sünde
der Diener sehr groß vor Jeho-
va,a denn man ging mit den Op-
fern für Jehova respektlos um.

18 Samuel verrichtete vor Je-
hova Dienstb und trug dabei�
ein �Ephod aus Leinen,c obwohl
er noch ein Junge war. 19 Auch
machte ihm seine Mutter je-
des Jahr ein kleines ärmelloses
Obergewand und brachte es mit,
wenn sie mit ihrem Mann zum
jährlichen Opfer hinaufkam.d
20 �Eli segnete Elk �ana und sei-
ne Frau und sagte: „Möge Jeho-
va dir von dieser Frau ein Kind
schenken anstelle desjenigen,
das Jehova gegeben� wurde.“e

Danach gingen sie nach Hause.
21 Jehova schenkte Hanna Be-
achtung, sodass sie schwanger
werden konnte.f Sie brachte drei
weitere Söhne und zwei Töchter
zur Welt. Und der junge Samuel
wuchs weiter in der Gegenwart
Jehovas auf.g

22 �Eli war sehr alt, und ihm
war zu Ohren gekommen, was
seine Söhne dem ganzen Volk Is-
rael alles antatenh und dass sie
mit den Frauen, die am Eingang
des Zeltes der Zusammenkunft
Dienst taten, sexuelle Beziehun-
gen hatten. i 23 Wiederholt sag-
te er zu ihnen: „Warum macht ihr
dauernd solche Sachen? Ich höre
von allen Leuten nur Schlechtes
über euch. 24 Nein, meine Söh-
ne, der Bericht, der unter dem
Volk Jehovas kursiert, ist nicht
gut. 25 Wenn ein Mensch gegen
einen anderen Menschen sün-
digt, dann kann sich jemand bei

2:16 �Oder „wonach deine Seele ver-
langt“. 2:18 �Wtl. „war gegürtet mit“.
2:20 �Wtl. „geliehen“.
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1Sa 3:1, 15

i 1Sa 2:22

j 3Mo 7:34
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Jehova für ihn einsetzen�. Wenn
aber ein Mensch gegen Jehova
sündigt,a wer kann da für ihn be-
ten?“ Doch sie wollten nicht auf
ihren Vater hören. Jehova hatte
nämlich beschlossen, sie zu tö-
ten.b 26 Samuel wuchs inzwi-
schen weiter heran und fand
immer mehr Anerkennung bei
Jehova und den Menschen.c

27 Eines Tages kam ein Mann
Gottes zu �Eli und teilte ihm mit:
„Das sagt Jehova: ‚Habe ich mich
deinen Vorfahren� nicht deut-
lich zu erkennen gegeben, als
sie in

¨
Agypten Sklaven des Pha-

rao� waren?d 28 Dein Vorfahr
wurde aus allen Stämmen Isra-
els dafür ausgewählt,e für mich
als Priester zu dienen, zum Op-
fern auf meinen Altar hinaufzu-
gehen, f Räucherwerk darzubrin-
gen� und vor mir ein �Ephod zu
tragen. Auch gab ich dem Haus
deines Vorfahren alle Feueropfer
der Israeliten�.g 29 Warum tre-
tet ihr meine Opfer und meine
Opfergaben, die ich an meinem
Wohnorth fordere, mit Füßen?�
Warum ehrst du deine Söhne
ständig mehr als mich, indem ihr
euch mit den besten Stücken je-
der Opfergabe meines Volkes Is-
rael mästet? i

30 Darum lautet die Bot-
schaft Jehovas, des Gottes Is-
raels, wie folgt: „Es stimmt, ich
habe gesagt, dass dein Haus
und das Haus deines Vorfah-
ren immer in meinem Dienst ste-
hen� werden.“ j Doch nun er-
klärt Jehova: „Das ist undenkbar
für mich, denn ich ehre die, die
mich ehren,k aber wer mich ver-

2:25 �Evtl. auch „wird Gott für ihn ver-
mitteln“. 2:27 �Wtl. „dem Haus deines
Vaters“. �Wtl. „Hauses des Pharao“.
2:28 �Evtl. auch „Opferrauch aufstei-
gen zu lassen“. �Wtl. „Söhne Israels“.
2:29 �Oder „Warum verachtet ihr . . .?“.
2:30 �Wtl. „vor mir wandeln“.

achtet, wird verächtlich behan-
delt werden.“ 31 Du wirst se-
hen: Es kommt die Zeit, da wer-
de ich deiner Macht und der
Macht des Hauses deines Va-
ters ein Ende setzen�, sodass
keiner aus deinem Haus alt wer-
den wird.a 32 Während es Isra-
el gut geht, wirst du an meinem
Wohnort einen Rivalen vorAugen
haben,b und es wird nie mehr ei-
nen alten Mann in deinem Haus
geben. 33 Ein Nachkomme von
dir,� den ich nicht vom Dienst
an meinem Altar entferne�, wird
deine Augen versagen lassen und
dir Kummer bereiten�, aber die
meisten aus deinem Haus wer-
den durch das Schwert von Men-
schen umkommen.c 34 Und das
Zeichen für dich wird sein, was
mit deinen beiden Söhnen, H �oph-
ni und P �inehas, geschieht: Bei-
de werden am gleichen Tag ster-
ben.d 35 Dann werde ich einen
treuen Priester für mich einset-
zen.e Er wird das tun, was ich mir
von Herzen wünsche�. Ich werde
ihm ein bleibendes Haus� errich-
ten und er wird immer vor mei-
nem Gesalbten dienen�. 36 Wer
dann in deinem Haus übrig bleibt,
wird kommen und sich vor ihm
verbeugen, um Geld und einen
Laib Brot als Bezahlung zu be-
kommen. Er wird sagen: „Teil mir
bitte eine der priesterlichen Auf-
gaben zu, damit ich ein Stück
Brot zu essen habe.“‘“f

3 Der junge Samuel verrichtete
vor �Eli seinen Dienstg für Je-

hova. In dieser Zeit gab es kaum
Botschaften von Jehova und man

2:31 �Wtl. „deinen Arm und den des
Hauses deines Vaters abhauen“. 2:33
�Wtl. „Ein Mann der Deinen“. �Wtl.
„abschneide“. �Oder „deine Seele ver-
gehen lassen“. 2:35 �Oder„was inmei-
nem Herzen und in meiner Seele ist“.
�D.h. eine Priesterlinie. �Wtl. „wan-
deln“.
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hörte nur selten etwas von Visi-
onen.a

2 �Elis Augen waren schwach
geworden, er konnte nicht mehr
sehen.b Eines Tages passierte
Folgendes: Er hatte sich an sei-
nem gewohnten Platz hinge-
legt, 3 die Lampe Gottesc war
noch nicht ausgelöscht worden,
und Samuel hatte sich im Tem-
pel�d Jehovas hingelegt, wo die
Bundeslade Gottes stand. 4 Da
wurde Samuel von Jehova ge-
rufen. „Hier bin ich“, antworte-
te er, 5 rannte zu �Eli und sag-
te: „Du hast mich gerufen.
Hier bin ich.“ Doch �Eli erwider-
te: „Ich habe dich nicht gerufen.
Leg dich wieder hin.“ Also ging
er weg und legte sich schlafen.
6 Jehova rief noch einmal: „Sa-
muel!“ Da stand Samuel auf, ging
zu �Eli und sagte: „Du hast mich
gerufen. Hier bin ich.“ Doch �Eli
entgegnete: „Ich habe dich nicht
gerufen, mein Sohn. Leg dich
wieder hin.“ 7 (Samuel hatte
Jehova noch nicht kennenge-
lernt und noch keine Botschaft
von Jehova erhalten�.)e 8 Also
rief Jehova zum dritten Mal: „Sa-
muel!“ Da stand er auf, ging zu
�Eli und sagte: „Du hast mich ge-
rufen. Hier bin ich.“

Jetzt wurde �Eli klar, dass es
Jehova war, der den Jungen rief.
9 Deshalb sagte �Eli zu Samuel:
„Geh wieder schlafen, und wenn
du gerufen wirst, dann antworte:
‚Rede, Jehova, dein Diener hört
zu.‘“ Da ging Samuel weg und
legte sich an seinen Platz.

10 Jehova kam, stellte sich
hin und rief wie die anderen
Male: „Samuel, Samuel!“, worauf
Samuel antwortete: „Rede, dein
Diener hört zu.“ 11 Jehova sag-
te zu Samuel: „Du wirst sehen:

3:3 �D.h. in der Stiftshütte. 3:7 �Wtl.
„und das Wort Jehovas war ihm noch
nicht offenbart worden“.

Ich tue in Israel etwas, was je-
dem, der davon hört, in beiden
Ohren dröhnen wird.a 12 An je-
nem Tag werde ich an �Eli al-
les wahr machen, was ich über
sein Haus gesagt habe — von
Anfang bis Ende.b 13 Du musst
ihm mitteilen, dass ich ein Urteil
über sein Haus sprechen werde,
das für immer gelten wird — we-
gen des Vergehens, über das er
Bescheid wusste:c Seine Söhne
verfluchen Gott,d aber er hat sie
nicht in ihre Schranken gewie-
sen.e 14 Deshalb habe ich dem
Haus �Elis geschworen: Das Ver-
gehen des Hauses �Elis wird nie-
mals durch Opfer oder Opferga-
ben gesühnt werden!“f

15 Samuel legte sich bis zum
Morgen hin und öffnete dann die
Türen des Hauses Jehovas. Er
hatte Angst, �Eli von der Vision zu
erzählen. 16 Doch �Eli rief: „Sa-
muel, mein Sohn!“, worauf er
sagte: „Hier bin ich.“ 17 „Was
für eine Botschaft hast du er-
halten?“, fragte �Eli. „Bitte ver-
schweig sie mir nicht. Gott soll es
dir doppelt zurückzahlen, wenn
du mir auch nur ein einziges
Wort von allem, was er zu dir ge-
sagt hat, verschweigst.“ 18 Al-
so erzählte ihm Samuel alles,
er verschwieg ihm nichts. Darauf
sagte �Eli: „Es ist Jehova. Möge er
tun, was in seinen Augen gut ist.“

19 Samuel wuchs weiter he-
ran, und Jehova stand ihm beig
und sorgte dafür, dass kein einzi-
ges seiner Worte unerfüllt blieb�.
20 Für ganz Israel, von Dan bis
Beërsch �eba, wurde klar, dass Sa-
muel als Prophet Jehovas bestä-
tigt worden war. 21 Jehova er-
schien weiterhin in S �ilo. Dort
offenbarte sich Jehova nämlich
Samuel — das geschah durch
Botschaften Jehovas.h

3:19 �Wtl. „zur Erde fiel“.
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4 Die Worte Samuels erreich-
ten ganz Israel.

Dann zogen die Israeliten
gegen die Phil �ister in die
Schlacht. Sie lagerten bei �Eben-
�Eser und die Phil �ister lagerten
bei �Aphek. 2 Die Phil �ister rück-
ten in Kampfformation gegen Is-
rael vor und die Schlacht nahm
einen schlechten Verlauf. Die
Phil �ister besiegten Israel und tö-
teten etwa 4000 Mann auf dem
Schlachtfeld. 3 Als die Män-
ner ins Lager zurückkamen, sag-
ten die

¨
Altesten Israels: „Warum

hat Jehova zugelassen, dass wir
heute von den Phil �istern besiegt
worden sind?�a Lasst uns die
Bundeslade Jehovas aus S �ilo ho-
len,b damit wir sie bei uns haben
und sie uns aus der Hand unse-
rer Feinde rettet.“ 4 Da schick-
te man Männer nach S �ilo und sie
trugen von dort die Bundeslade
weg — die Bundeslade Jehovas,
des Herrn der Heere, der über�
den Ch �erubim thront.c Die bei-
den Söhne �Elis, H �ophni und P �i-
nehas,d waren auch bei der Bun-
deslade des wahren Gottes.

5 Sobald die Bundeslade Je-
hovas ins Lager kam, brachen
alle Israeliten in so lautes
Freudengeschrei aus, dass die
Erde bebte. 6 Als die Phil �is-
ter das hörten, sagten sie: „Was
ist das für ein Geschrei im Lager
der Hebräer?“ Schließlich erfuh-
ren sie, dass die Bundeslade Je-
hovas im Lager angekommen
war. 7 Da packte die Phil �ister
die Angst. „Gott ist ins Lager ge-
kommen!“,e sagten sie. „Wir sind
verloren, denn so etwas ist noch
nie geschehen! 8 Wir sind ver-
loren! Wer wird uns aus der Hand
dieses mächtigen Gottes retten?
Das ist der Gott, der

¨
Agypten in

4:3 �Wtl. „Warum hat uns Jehova heute
vor den Philistern besiegt?“ 4:4 �Evtl.
auch „zwischen“.

der Wildnis alle möglichen töd-
lichen Schläge versetzt hat.a
9 Ihr Phil �ister, seid mutig und
handelt wie Männer! Sonst müsst
ihr den Hebräern dienen, so wie
sie euch gedient haben.b Han-
delt wie Männer und kämpft!“
10 Also zogen die Phil �ister in
den Kampf. Die Israeliten verlo-
ren die Schlachtc und flohen alle-
samt nach Hause. Eswar ein sehr
großes Gemetzel — auf der Seite
Israels fielen 30000 Fußsoldaten.
11 Außerdemwurde die Bundes-
lade Gottes erbeutet, und H �oph-
ni und P �inehas, die beiden Söh-
ne �Elis, starben.d

12 Ein Mann vom Stamm B �en-
jamin rannte vom Schlachtfeld
weg und kam an diesem Tag
mit zerrissenen Kleidern und Er-
de auf dem Kopfe in S �ilo an.
13 Als der Mann eintraf, saß �Eli
neben der Straße auf dem Stuhl.
Er hielt Ausschau, denn sein
Herz war in großer Sorge wegen
der Bundeslade des wahren Got-
tes.f Der Mann lief in die Stadt,
um die Nachricht zu überbrin-
gen. Da ging ein Aufschrei durch
die ganze Stadt. 14 Als �Eli das
Geschrei hörte, fragte er: „Was
ist das für ein Tumult?“ Da eil-
te der Mann zu ihm, um ihm Be-
richt zu erstatten. 15 ( �Eli war
98 Jahre alt. Er starrte nur noch
vor sich hin und konnte nichts
mehr sehen.)g 16 Der Mann be-
richtete: „Ich bin der, der vom
Schlachtfeld kommt! Heute bin
ich von dort geflohen.“ �Eli frag-
te: „Was ist geschehen, mein
Sohn?“ 17 Da erzählte der Bo-
te: „Israel ist vor den Phil �istern
geflohen. Das Volk hat eine gro-
ße Niederlage erlitten,h und auch
deine beiden Söhne, H �ophni und
P �inehas, sind tot. i Und die Bun-
deslade des wahren Gottes ist er-
beutet worden.“ j
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18 In dem Moment, als er
die Bundeslade des wahren Got-
tes erwähnte, fiel �Eli rück-
wärts von seinem Stuhl neben
dem Tor, brach sich das Ge-
nick und starb. Er war nämlich
alt und schwer. 40 Jahre lang hat-
te er in Israel Recht gesprochen.
19 Seine Schwiegertochter, die
Frau von P �inehas, war hoch-
schwanger. Sobald sie erfuhr,
dass die Bundeslade des wah-
ren Gottes erbeutet worden war
und dass ihr Schwiegervater und
ihr Mann tot waren, krümmte sie
sich, weil sie unerwartet Wehen
bekam, und die Geburt setzte ein.
20 Als sie im Sterben lag, sag-
ten die Frauen, die um sie herum
standen: „Hab keine Angst, du
hast einen Sohn geboren.“ Aber
sie antwortete nicht und schenk-
te den Worten keine Beachtung�.
21 Dennoch gab sie dem Jun-
gen einen Namen: �Ichabod�.a Sie
erklärte: „Die Herrlichkeit ist aus
Israel verschleppt worden.“b Da-
mit spielte sie auf den Raub
der Bundeslade des wahren Got-
tes an und auf das, was mit
ihrem Schwiegervater und ih-
rem Mann passiert war.c 22 Sie
sagte: „Die Herrlichkeit ist aus Is-
rael verschleppt worden, weil die
Bundeslade des wahren Gottes
erbeutet worden ist.“d

5 Nachdem die Phil �ister die
Bundeslade des wahren Got-

tes erbeutet hatten,e brachten
sie sie von �Eben- �Eser nach �Asch-
dod. 2 Die Phil �ister nahmen die
Bundeslade des wahren Gottes,
brachten sie in den Tempel� D �a-
gons und stellten sie neben D �a-
gon.f 3 Als die Einwohner von
�Aschdod am nächsten Tag früh
aufstanden, war D �agon umgefal-

4:20 �Oder „richtete ihr Herz nicht da-
rauf“. 4:21 �Bedeutet „Wo ist die Herr-
lichkeit?“. 5:2 �Wtl. „Haus“.

len und lag vor der Bundeslade
Jehovas mit dem Gesicht zur Er-
de.a Da nahmen sie ihn und stell-
ten ihn wieder an seinen Platz.b
4 Doch als sie am nächsten Tag
früh aufgestanden waren, lag D �a-
gon umgefallen und mit dem Ge-
sicht zur Erde vor der Bundesla-
de Jehovas. D �agons Kopf und
seine beiden Hände lagen abge-
trennt auf der Türschwelle. Nur
der Fischteil� war noch ganz.
5 Deshalb treten die Priester
D �agons und alle, die den Tempel
D �agons in �Aschdod aufsuchen,
bis heute nicht auf diese Tür-
schwelle.

6 Die Hand Jehovas lastete
schwer auf den Aschdod �itern,
und er richtete sie zugrunde, in-
dem er �Aschdod und die dazuge-
hörigen Gebiete mit Hämorriden
schlug.c 7 Als den Männern von
�Aschdod klar wurde, was da pas-
sierte, sagten sie: „Die Bundesla-
de des Gottes Israels muss hier
weg! Er ist mit harter Hand
gegen uns und unseren Gott D �a-
gon vorgegangen.“ 8 Daraufhin
riefen sie alle Phil �isterfürsten
zusammen und fragten sie: „Was
sollen wir mit der Bundeslade
des Gottes Israels tun?“ Die Ant-
wort war: „Die Bundeslade des
Gottes Israels soll nach Gathd

gebracht werden.“Also transpor-
tierte man sie dorthin.

9 Nachdem sie angekommen
war, erhob Jehova seine Hand
gegen die Stadt und löste eine
große Panik aus. Er bestrafte die
Stadtbewohner vom Kleinen bis
zum Großen, und es brachen bei
ihnen Hämorriden aus.e 10 Al-
so brachte man die Bundeslade
des wahren Gottes nach �Ekron.f
Aber sobald sie dort ankam, fin-
gen die Einwohner an zu schrei-

5:4 �Wtl. „Nur Dagon“. Siehe Worterklä-
rungen zu „Dagon“.
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en: „Sie haben die Bundeslade
des Gottes Israels hergebracht,
um uns und unser Volk umzu-
bringen!“a 11 Man rief alle Phi-
l �isterfürsten zusammen und sag-
te: „Schafft die Bundeslade des
Gottes Israels weg! Sie soll wie-
der zurück an ihren Platz,
sonst werden wir und unser Volk
zu Tode gebracht.“ In der gan-
zen Stadt hatte sich Todesangst
breitgemacht. Die Hand des wah-
ren Gottes lastete sehr schwer
auf ihr,b 12 und wer nicht
starb, litt an Hämorriden. Die Hil-
feschreie der Stadt stiegen zum
Himmel auf.

6 Die Bundesladec Jehovas war
sieben Monate lang im Ge-

biet der Phil �ister. 2 Die Phi-
l �ister riefen die Priester und
dieWahrsagerd und fragten: „Was
sollen wir mit der Bundeslade
Jehovas tun? Lasst uns wissen,
wie wir sie an ihren Ort zurück-
schicken sollen.“ 3 Sie antwor-
teten: „Wenn ihr die Bundeslade
Jehovas, des Gottes Israels, zu-
rückschickt, dann nicht ohne ein
Opfer. Entrichtet ihm unbedingt
ein Schuldopfer.e Nur dann wer-
det ihr geheilt und erfahrt, wa-
rum er seine Hand nicht von
euch zurückgezogen hat.“ 4 Da
fragten sie: „Was für ein Schuld-
opfer sollen wir ihm denn schi-
cken?“ Die Antwort war: „Fünf
goldene Hämorriden und fünf
goldene Mäuse entsprechend der
Zahl der Phil �isterfürsten, f denn
dieselbe Plage hat euch alle ge-
troffen — euch und eure Fürsten.
5 Macht Nachbildungen von eu-
ren Hämorriden und den Mäu-
sen,g die das Land zugrunde
richten, und ehrt den Gott Isra-
els.Vielleicht lässt er seine Hand
dann leichter werden über euch,
eurem Gott und eurem Land.h
6 Warumwollt ihr euer Herz ver-

härten wie die
¨
Agypter und der

Pharao?a Als Gott mit aller Härte
gegen sie vorging,b mussten sie
die Israeliten fortschicken, und
das Volk zog davon.c 7 Macht
einen neuen Wagen zurecht, und
nehmt zwei Mutterkühe, die noch
nie ein Joch getragen haben.
Spannt die Kühe dann vor den
Wagen, aber bringt ihre Kälber
von ihnen weg nach Hause zu-
rück. 8 Nehmt die Bundeslade
Jehovas, stellt sie auf denWagen,
und legt die goldenen Gegenstän-
de, die ihr ihm als Schuldopfer
schickt, daneben in einen Kas-
ten.d Lasst sie dann fortziehen,
9 und beobachtet, was passiert:
Wenn sie auf der Straße nach
Beth-Sch �emesche in ihr eige-
nes Gebiet hinaufzieht, dann ha-
ben wir dieses große Elend ihm
zu verdanken. Wenn aber nicht,
dann wissen wir: Nicht seine
Hand hat uns getroffen, sondern
es war alles nur Zufall.“

10 So machten es die Män-
ner. Sie nahmen zwei Mutter-
kühe, spannten sie vor den Wa-
gen und sperrten die Kälber
zu Hause ein. 11 Dann stellten
sie die Bundeslade Jehovas auf
den Wagen und auch den Kasten
mit den goldenen Mäusen und
den Nachbildungen ihrer Hämor-
riden. 12 Die Kühe liefen ge-
radewegs in Richtung Beth-Sch �e-
mesch.f Sie blieben auf der
einen Landstraße, bogen weder
nach rechts noch nach links ab
und muhten die ganze Zeit.
Die Phil �isterfürsten folgten ih-
nen bis zur Grenze von Beth-
Sch �emesch. 13 Die Einwohner
von Beth-Sch �emesch waren in
der Talebene� gerade bei der
Weizenernte. Als sie hoch-
schauten und die Bundeslade
sahen, waren sie überglücklich.

6:13 �Oder „Tiefebene“.
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14 Der Wagen fuhr auf das
Feld von J �osua, dem Beth-Sche-
mesch �iter, und blieb dort neben
einem großen Stein stehen. Die
Leute hackten das Holz des Wa-
gens klein und opferten die Kü-
hea als Brandopfer für Jehova.

15 Die Lev �itenb nahmen die
Bundeslade Jehovas und den
Kasten mit den goldenen Ge-
genständen herunter und stell-
ten beides auf den großen Stein.
An diesem Tag brachten die Män-
ner von Beth-Sch �emeschc Brand-
opfer und andere Opfer für Je-
hova dar.

16 Nachdem die fünf Phi-
l �isterfürsten das gesehen hatten,
gingen sie noch am gleichen Tag
nach �Ekron zurück. 17 Die gol-
denen Hämorriden, die die Phi-
l �ister als Schuldopfer für Jeho-
va geschickt hatten,d waren: eine
für �Aschdod,e eine für G �asa,
eine für �Askalon, eine für Gathf

und eine für �Ekron.g 18 Und
die Zahl der goldenen Mäuse ent-
sprach der Zahl aller Phil �ister-
städte, die den fünf Fürsten ge-
hörten — befestigte Städte und
Dörfer im offenen Gelände.

Und der große Stein, auf den
man die Bundeslade Jehovas
stellte, dient bis heute als Zeu-
ge auf dem Feld von J �osua, dem
Beth-Schemesch �iter. 19 Aller-
dings tötete Gott die Einwoh-
ner von Beth-Sch �emesch, weil sie
sich die Bundeslade Jehovas an-
gesehen hatten. Er tötete 50070�
vom Volk, und es herrschte Trau-
er, weil Jehova so viele ver-
nichtet hatte.h 20 Da sagten die
Einwohner von Beth-Sch �emesch:
„Wer kann vor Jehova, diesem
heiligen Gott, i bestehen, und zu
wem wird er wohl fortziehen, weg
von uns?“ j 21 Deshalb schick-
ten sie Boten zu den Einwohnern

6:19 �Wtl. „70 Mann, 50000 Mann“.

von K �irjath-J �earima und ließen
ihnen ausrichten: „Die Phil �ister
haben die Bundeslade Jehovas
zurückgegeben. Kommt herunter
und holt sie!“b

7 Da kamen die Männer von
K �irjath-J �earim und brachten

die Bundeslade Jehovas zum
Haus von Abin �adabc auf dem
Hügel. Sie heiligten seinen Sohn
Ele �asar, damit er die Bundeslade
Jehovas bewachte.

2 Nach dem Tag, an dem
die Bundeslade in K �irjath-J �ea-
rim eingetroffen war, verging ei-
ne lange Zeit, 20 Jahre, und das
ganze Volk� Israel fing an, Jeho-
va zu suchen�.d 3 Da sagte Sa-
muel zum ganzen Haus Israel:
„Wenn ihr mit eurem ganzen Her-
zene zu Jehova umkehrt, dann
schafft die fremden Götter und
die Ascht �oret-Figurenf aus eu-
rer Mitte weg,g richtet euer Herz
fest auf Jehova und dient ihm al-
lein.h Dann wird er euch aus
der Hand der Phil �ister befrei-
en.“ i 4 Daraufhin trennten sich
die Israeliten von den Baalen und
den Ascht �oret-Figuren und bete-
ten nur noch Jehova an. j

5 Danach sagte Samuel: „Ver-
sammelt ganz Israel in M �izpak

und ich werde für euch zu Jeho-
va beten.“ l 6 Also kamen sie in
M �izpa zusammen, und sie schöpf-
tenWasser, gossen es vor Jehova
aus und fasteten an diesem Tag.m
Dort sagten sie: „Wir haben ge-
gen Jehova gesündigt.“n Und von
da an diente Samuel in M �izpa als
Richtero für die Israeliten.

7 Als die Phil �ister hörten,
dass sich die Israeliten in M �izpa
versammelt hatten, rückten ihre
Fürstenp gegen Israel aus. Die Is-
raeliten erfuhren davon und
fürchteten sich vor den Phil �is-

7:2 �Wtl. „Haus“. �Oder„hinter Jehova
her zu wehklagen“.

KAP. 6
a 1Sa 6:7

b 4Mo 3:30, 31

c Jos 21:8, 16

d 1Sa 6:4

e 1Sa 5:1

f 1Sa 5:8

g Ri 1:18
1Sa 5:10

h 4Mo 4:15, 20
1Ch 13:10

i 3Mo 11:45

j 4Mo 17:12, 13
2Sa 6:8, 9
Ps 76:7

��������������������

2. Spalte
a Jos 18:14

1Ch 13:5, 6

b 1Ch 16:1
2Ch 1:4

��������������������

KAP. 7
c 2Sa 6:2, 4

1Ch 13:5, 7

d Ne 9:28

e 1Sa 12:24

f Ri 2:13
Ri 10:6
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tern. 8 Deshalb sagten die Isra-
eliten zu Samuel: „Hör nicht auf,
zu unserem Gott Jehova zu ru-
fen, damit er uns hilfta und
uns aus der Hand der Phil �ister
rettet!“ 9 Da nahm Samuel ein
Milchlamm� und opferte es Jeho-
va als Ganzbrandopfer.b Er flehte
Jehova an, den Israeliten zu hel-
fen, und Jehova antwortete ihm.c
10 Während Samuel das Brand-
opfer darbrachte, rückten die
Phil �ister gegen Israel vor. An die-
sem Tag ließ es Jehova laut don-
nernd und stürzte die Phil �ister in
Verwirrung,e sodass sie vor den
Israeliten eine Niederlage erlit-
ten.f 11 Da rückten die Männer
Israels von M �izpa aus, verfolg-
ten die Phil �ister und schlugen
sie bis südlich von Beth-K �ar.
12 Samuel nahm nun einen
Stein,g stellte ihn zwischen M �iz-
pa und Jesch �ana auf und nann-
te ihn �Eben- �Eser�. „Bis hierher
hat uns Jehova geholfen“,h sag-
te er. 13 So wurden die Phil �is-
ter bezwungen und fielen nicht
mehr in israelitisches Gebiet ein. i
In der ganzen Zeit Samuels blieb
die Hand Jehovas gegen die Phi-
l �ister erhoben. j 14 Auch fielen
die Städte, die die Phil �ister den
Israeliten weggenommen hatten,
von �Ekron bis Gath, wieder an Is-
rael, und die Israeliten erhielten
ihr Gebiet von den Phil �istern zu-
rück.

Außerdem herrschte Frieden
zwischen Israel und den Amo-
r �itern.k

15 Samuel blieb sein ganzes
Leben lang Richter in Israel. l
16 Jahr für Jahr machte er die
Runde durch B �ethel,m G �ilgaln und
M �izpao und sprach an allen die-
sen Orten für Israel Recht.
17 Doch er kehrte jedes Mal
wieder nach R �amap zurück, wo

7:9 �Oder „ein Lamm, das noch gesäugt
wird“. 7:12 �Bedeutet „SteinderHilfe“.

er sein Haus hatte und ebenfalls
für Israel Recht sprach. Er bau-
te dort einen Altar für Jehova.a

8 Als Samuel alt geworden war,
setzte er seine Söhne als

Richter Israels ein. 2 Sein erst-
geborener Sohn hieß J �oel und
sein zweiter Ab �ijab — sie waren
Richter in Beërsch �eba. 3 Doch
seine Söhne gingen nicht auf sei-
nenWegen. Sie waren darauf aus,
sich auf unehrliche Weise zu be-
reichern,c ließen sich bestechend

und beugten das Recht.e
4 Schließlich versammelten

sich alle
¨
Altesten Israels, gingen

zu Samuel nach R �ama 5 und
sagten zu ihm: „Sieh mal, du
bist alt geworden und deine Söh-
ne gehen nicht auf deinenWegen.
Setz doch einen König als Rich-
ter für uns ein, wie ihn alle
anderen Völker auch haben.“f

6 Samuel missfiel es,� dass sie
forderten: „Gib uns einen Kö-
nig, der für uns Recht spricht.“
Er betete deswegen zu Jehova,
7 und Jehova sagte zu Samu-
el: „Hör auf alles, was das Volk
zu dir sagt. Denn sie haben nicht
dich abgelehnt, sondern mich —
mich haben sie als ihren König
abgelehnt.g 8 Von dem Tag an,
als ich sie aus

¨
Agypten heraus-

führte, bis heute ist es immer das
Gleiche gewesen: Immer wieder
verlassen sie michh und beten an-
dere Götter an. i Und so machen
sie es jetzt auch mit dir. 9 Hör
auf sie, aber warne sie auch in
aller Deutlichkeit! Teil ihnen mit,
was der König, der über sie re-
gieren wird, rechtmäßig fordern
darf.“

10 Also richtete Samuel dem
Volk, das von ihm einen König
verlangte, alle Worte Jehovas
aus. 11 Er sagte: „Folgendes

8:6 �Wtl. „Es war böse in Samuels Au-
gen“.
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darf der König, der über euch re-
gieren wird, rechtmäßig for-
dern:a Er wird eure Söhne holenb

und für seine Wagen einsetzenc

und zu seinen Reitern machen,d
und einige werden vor seinenWa-
gen herlaufen müssen. 12 Und
er wird für sich Oberste über
Gruppen von je 1000e und je 50f

einsetzen. Manche werden für
ihn pflügeng und erntenh müs-
sen oder Waffen und die Ausrüs-
tung seiner Wagen i herstellen.
13 Eure Töchter wird er ho-
len, damit sie Salben mischen�,
kochen und backen. j 14 Er wird
eure besten Felder, Weingär-
ten und Olivenhainek nehmen
und sie seinen Dienern geben.
15 Von euren Kornfeldern und
euren Weingärten wird er ein
Zehntel nehmen und es seinen
Hofbeamten und Dienern geben.
16 Und er wird eure Diener und
Dienerinnen, eure besten Her-
den und eure Esel nehmen und
für sich arbeiten lassen. l 17 Er
wird ein Zehntel eurer Kleinvieh-
herden nehmenm und ihr werdet
seine Diener sein. 18 Es kommt
der Tag, da werdet ihr wegen des
Königs, den ihr euch ausgesucht
habt, um Hilfe schreien,n aber Je-
hova wird euch dann nicht ant-
worten.“

19 Doch das Volk wollte nicht
auf Samuel hören, sondern sag-
te: „Nein! Wir wollen unbedingt
einen König haben. 20 Dann
sind wir wie alle anderen Völker.
Unser König wird unser Rich-
ter und Anführer sein und un-
sere Kriege führen.“ 21 Nach-
dem sich Samuel alle Worte
des Volkes angehört hatte, wie-
derholte er sie vor den Ohren Je-
hovas. 22 Jehova sagte zu Sa-
muel: „Hör auf sie und setz einen
König ein, der über sie regiert.“o

8:13 �Oder „Parfüm herstellen“.

Danach forderte Samuel die
Männer Israels auf: „Geht nach
Hause, jeder in seine Stadt.“

9 Im Stamm B �enjamin gab es
einen Mann namens Kisch,a

Sohn von �Abiël, Sohn von Z �eror,
Sohn von B �echorath, Sohn von
Aph �iach — ein Benjamin �iterb und
ein sehr reicher Mann. 2 Er
hatte einen Sohn mit Namen
Saul,c der jung und gut ausse-
hend war — kein Israelit sah
besser aus als er. Außerdem war
er so groß, dass ihm die anderen
nur bis zur Schulter reichten.

3 Eines Tages liefen die Esel�
weg, die Sauls Vater Kisch ge-
hörten. Da sagte er zu seinem
Sohn Saul: „Nimm bitte einen
Diener mit und mach dich auf
die Suche nach den Eseln.“
4 Sie zogen durch das Berg-
land von �Ephraim und durch
das Land Schal �ischa, fanden sie
jedoch nicht. Dann durchstreif-
ten sie das Land Schaalim, aber
auch dort waren die Esel nicht.
Sie durchquerten das ganze
Land der Benjamin �iter, ohne sie
zu finden.

5 Schließlich kamen sie in
das Land Zuph, und Saul sagte
zu dem Diener, der bei ihm war:
„Komm, wir gehen wieder zu-
rück, sonst macht sich mein Va-
ter mehr Sorgen um uns als
um die Esel.“d 6 Aber der Die-
ner erwiderte: „Sieh mal, in die-
ser Stadt gibt es doch einen
Mann Gottes, der hohes Ansehen
genießt, und alles, was er sagt,
trifft garantiert ein.e Komm, wir
gehen dorthin, vielleicht kann er
uns sagen, welchen Weg wir neh-
men sollen.“ 7 Da fragte Saul
seinen Diener: „Was können wir
dem Mann denn mitbringen,
wenn wir zu ihm gehen? In un-
seren Taschen ist kein Brot.

9:3 �Wtl. „Eselinnen“.
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Wir haben nichts, was wir dem
Mann des wahren Gottes schen-
ken könnten. Oder haben wir
noch etwas?“ 8 Der Diener ant-
wortete Saul: „Hier! Ich habe ei-
nen Viertelschekel� Silber in der
Hand. Den gebe ich dem Mann
des wahren Gottes und er wird
uns den Weg sagen.“ 9 (Wenn
früher in Israel jemand Gott be-
fragen wollte, sagte er: „Kommt,
wir gehen zum Seher.“a Denn
die heutigen Propheten hießen
früher Seher.) 10 Saul sagte zu
seinem Diener: „Was du da sagst,
ist gut. Lass uns gehen.“ Und so
gingen sie in die Stadt, wo sich
der Mann des wahren Gottes auf-
hielt.

11 Auf dem Weg, der zur
Stadt hinaufführt, trafen sie ei-
nige Mädchen, die gerade heraus-
kamen, um Wasser zu schöpfen.
Sie fragten die Mädchen: „Ist der
Seherb hier?“, 12 worauf sie
antworteten: „Ja, da vorne. Be-
eil dich! Er ist heute in die Stadt
gekommen, weil die Leute heute
auf der Höhe�c opfern.d 13 So-
bald ihr in die Stadt kommt,
werdet ihr ihn finden, bevor er
zur Höhe hinaufgeht, um zu es-
sen. Die Leute fangen erst an zu
essen, wenn er da ist — er seg-
net nämlich das Opfer. Erst da-
nach dürfen die Eingeladenen
essen. Geht sofort hinauf und
ihr werdet ihn finden.“ 14 Also
gingen sie zur Stadt hinauf. Auf
dem Weg zur Stadtmitte kam ih-
nen Samuel entgegen, der zur
Höhe unterwegs war.

15 Am Tag, bevor Saul kam,
hatte Jehova zu Samuel gesagt�:
16 „Morgen um diese Zeit wer-
de ich einen Mann aus dem
Land B �enjamine zu dir schi-

9:8 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14. 9:12 �Oder „Anbetungsstät-
te“. 9:15 �Wtl. „das Ohr Samuels ent-
blößt“.

cken. Salbe ihn zum Führer über
mein Volk Israel.a Er wird mein
Volk aus der Hand der Phil �ister
retten, denn ich habe das Elend
meines Volkes gesehen und ihre
Schreie sind zu mir gedrungen.“b

17 Als Samuel Saul sah, teilte
ihm Jehova mit: „Das ist der
Mann, von dem ich dir gesagt ha-
be: ‚Er ist es, der mein Volk re-
gieren� wird.‘“c

18 Mitten im Tor ging Saul
auf Samuel zu und fragte ihn:
„Kannst du mir bitte sagen,
wo das Haus des Sehers ist?“
19 Samuel antwortete Saul: „Ich
bin der Seher. Geh vor mir her
zur Höhe hinauf und ihr wer-
det heute mit mir essen.d Morgen
früh lasse ich dich dann weiter-
ziehen, und ich sage dir alles, was
du wissen möchtest�. 20 ¨

Uber
die Esel, die vor drei Tagen ver-
schwunden sind,e brauchst du
dir keine Sorgen zu machen. Sie
sind gefunden worden. Außer-
dem gehört dir und dem gan-
zen Haus deines Vaters doch oh-
nehin alles Wertvolle in Israel.“f

21 Saul erwiderte: „Bin ich nicht
ein Benjamin �iter und komme aus
dem kleinsten Stamm Israels?g Ist
meine Familie nicht die unbedeu-
tendste aller Familien des Stam-
mes B �enjamin? Warum sagst du
also so etwas zu mir?“

22 Samuel nahm Saul und
dessen Diener dann mit in den
Speisesaal und ließ sie am obe-
ren Ende der Geladenen Platz
nehmen. Es waren etwa 30 Mann
anwesend. 23 Samuel bat den
Koch: „Bring das Stück, das ich
dir gegeben habe und von dem
ich dir gesagt habe: ‚Stell es bei-
seite.‘“ 24 Da trug der Koch
die Keule auf samt allem, was da-
ran war, und setzte sie Saul vor.

9:17 �Oder„in Schranken halten“. 9:19
�Wtl. „in deinem Herzen ist“.
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Samuel sagte: „Das zurückgeleg-
te Stück ist dir serviert worden.
Iss nur! Es wurde für diesen An-
lass für dich beiseitegelegt, weil
ich Bescheid gegeben hatte: ‚Ich
habe Gäste eingeladen.‘“ An die-
semTag aß Saul also mit Samuel.
25 Anschließend gingen sie von
der Höhea zur Stadt hinunter und
auf dem Hausdach redete Samu-
el dann weiter mit Saul. 26 Am
nächsten Tag standen sie früh
auf, und im Morgengrauen rief
Samuel Saul auf dem Hausdach
zu: „Mach dich bereit, damit
ich mich von dir verabschie-
den kann.“ Da machte sich Saul
fertig und ging mit Samuel hi-
naus. 27 Auf dem Weg hinun-
ter zum Stadtrand meinte Sa-
muel zu Saul: „Sag dem Diener,b
er soll schon mal vorgehen“,
worauf der Diener vorausging.
„Aber du, bleib nun stehen, da-
mit ich dir Gottes Botschaft mit-
teilen kann.“

10 Samuel nahm dann die¨
Olflasche und goss sie

über Sauls Kopf aus.c Er küsste
ihn und sagte: „Jehova hat dich
zum Führer über sein Erbed ge-
salbt!e 2 Wenn du heute von
mir weggehst, wirst du im Ge-
biet B �enjamins bei Z �elzach in der
Nähe von Rahels Grabf zwei Män-
nern begegnen. Sie werden zu
dir sagen: ‚Die Esel, nach denen
du dich auf die Suche gemacht
hast, sind gefunden worden.
Aber dein Vater hat die Esel in-
zwischen vergesseng und macht
sich Sorgen um dich. Dauernd
fragt er: „Was soll ich nur wegen
meines Sohnes unternehmen?“ ‘
3 Geh von da aus weiter bis zum
großen Baum von T �abor. Dort
wirst du drei Männern begeg-
nen, die zum wahren Gott nach
B �ethelh hinaufgehen: Einer trägt
drei junge Ziegen, einer drei
Brotlaibe und einer einen großen

Krug Wein. 4 Sie werden dich
fragen, wie es dir geht, und dir
zwei Brote anbieten. Nimm sie
an. 5 Danach wirst du zum Hü-
gel des wahren Gottes kommen,
wo eine Einheit der Phil �ister sta-
tioniert ist. Sobald du die Stadt
erreichst, wirst du einer Gruppe
Propheten begegnen, die von der
Höhe� herunterkommt. Während
sie prophezeien, wird man vor ih-
nen her Saiteninstrument, Tam-
burin, Flöte und Harfe spielen.
6 Der Geist Jehovas wird in dir
wirkena und du wirst zusam-
men mit ihnen prophezeien und
ein anderer Mensch werden.b
7 Wenn diese Zeichen eingetrof-
fen sind, dann tu alles, was
dir möglich ist, um deine Aufga-
be zu erfüllen, denn der wahre
Gott steht dir zur Seite. 8 Geh
mir voraus nach G �ilgalc hinunter,
und ich werde zu dir kommen,
um Brand- und Gemeinschaftsop-
fer zu opfern.Warte sieben Tage,
bis ich zu dir komme. Dann wer-
de ich dich wissen lassen, was du
tun sollst.“

9 Sobald sich Saul umdrehte
und von Samuel wegging, be-
gann Gott sein Herz zu verän-
dern, und noch am selben Tag
trafen alle Zeichen ein. 10 Er
ging also mit seinem Diener
von dort zum Hügel und be-
gegnete einer Gruppe Prophe-
ten. Sofort wirkte der Geist Got-
tes in ihmd und er fing mitten
unter ihnen an zu prophezeien.e
11 Alle, die ihn von früher kann-
ten und nun sahen,wie er zusam-
men mit den Propheten prophe-
zeite, fragten einander: „Was ist
mit dem Sohn Kischs geschehen?
Gehört Saul auch zu den Prophe-
ten?“ 12 Darauf sagte ein Mann
von dort: „Wer ist denn ihr Va-
ter?“ So entstand die Redens-

10:5 �Oder „Anbetungsstätte“.
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art�: „Gehört Saul auch zu den
Propheten?“a

13 Als Saul mit Prophezeien
fertig war, ging er zur Höhe.
14 Später fragte der Bruder sei-
nes Vaters ihn und seinen Die-
ner: „Wo seid ihr gewesen?“, wo-
rauf Saul antwortete: „Wir haben
die Esel gesucht,b aber nirgends
gesehen. Deswegen sind wir zu
Samuel gegangen.“ 15 Da woll-
te Sauls Onkel wissen: „Erzähl
mir doch bitte, was Samuel zu
euch gesagt hat.“ 16 Saul be-
richtete seinem Onkel: „Er hat
uns gesagt, dass die Esel schon
gefunden worden sind.“ Doch
was Samuel über die Königs-
herrschaft gesagt hatte, ver-
schwieg er.

17 Samuel rief dann das Volk
zu Jehova nach M �izpa.c 18 Er
teilte den Israeliten mit: „Das
sagt Jehova, der Gott Israels:
‚Ich war es, der Israel aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt und euch aus
der Hand der

¨
Agypter befreit

hatd und aus der Hand aller Kö-
nigreiche, die euch unterdrückt
haben. 19 Doch heute habt ihr
euren Gott und Retter abgewie-
sen,e der euch aus jeder schlim-
men Lage und jeder Not befreit
hat, und ihr habt gesagt: „Nein!
Setz einen König über uns ein!“
Und nun stellt euch nach Stäm-
men und Tausendschaften� ge-
ordnet vor Jehova auf.‘“

20 Samuel ließ alle Stämme
Israels antretenf und der Stamm
B �enjamin wurde ausgewählt.g
21 Dann ließ er vom Stamm B �en-
jamin eine Familie nach der an-
deren vortreten, und die Familie
der Matr �iter wurde ausgewählt.
Schließlich wurde Saul, der Sohn
von Kisch, ausgewählt.h Doch als
man ihn suchte, war er nirgends
zu finden. 22 Da befragte man

10:12 �Oder „Sprichwort“. 10:19 �Oder
„Familienverbänden“.

Jehova:a „Ist der Mann schon
hier?“ Jehova antwortete: „Er
hat sich dort beim Gepäck ver-
steckt.“ 23 Also lief man hin
und holte ihn. Als er mitten un-
ter dem Volk stand, reichten ihm
alle anderen nur bis zur Schul-
ter.b 24 Samuel sagte nun zum
ganzen Volk: „Seht ihr den Aus-
erwählten Jehovas?c Unter dem
ganzen Volk gibt es keinen wie
ihn!“ Und alle riefen: „Lang lebe
der König!“

25 Samuel erklärte dem Volk,
was Königen rechtmäßig zu-
steht,d schrieb es in ein Buch
und bewahrte es vor Jehova auf.
Dann schickte Samuel die Men-
ge weg und jeder ging nach
Hause. 26 Auch Saul ging heim
nach G �ibea, begleitet von den
Kriegern, deren Herz Jehova da-
zu bewogen hatte. 27 Doch ein
paar nutzlose Männer sagten:
„Wie soll der uns retten kön-
nen?“e Sie verachteten ihn und
brachten ihm keine Geschenke.f
Er aber sagte nichts dazu.�

11 Eines Tages rückte der
Ammon �iterg N �ahasch an

und belagerte J �abeschh in G �i-
lead. Da sagten alle Männer von
J �abesch zu ihm: „Schließ einen
Bund� mit uns und wir werden
dir dienen.“ 2 Der Ammon �iter
N �ahasch erwiderte: „Nur unter
einer Bedingung: Jedem von
euch wird das rechte Auge aus-
gestochen. Damit werde ich
ganz Israel demütigen.“ 3 Da-
rauf sagten die

¨
Altesten von J �a-

besch: „Gib uns sieben Tage
Zeit, um in das ganze Gebiet Is-
raels Boten zu schicken.Wenn es
keinen gibt, der uns retten kann,
ergeben wir uns.“ 4 So kamen
die Boten auch in Sauls Heimat-
ort G �ibea�i und überbrachten

10:27 �Wtl. „Und er war wie ein Stum-
mer“. 11:1 �Oder „Abkommen“. 11:4
�Wtl. „Sauls Gibea“.
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den Einwohnern die Nachricht,
worauf sie alle in lautes Weinen
ausbrachen.

5 Saul kam gerade vom Feld,
hinter der Rinderherde her.
„Was ist mit den Leuten los?“,
erkundigte er sich. „Warum wei-
nen sie?“ Da berichtete man ihm,
was die Männer von J �abesch ge-
sagt hatten. 6 Als Saul das hör-
te, wirkte der Geist Gottes in
ihm,a und es packte ihn glühen-
der Zorn. 7 Er nahm zwei Stie-
re, zerteilte sie und schickte
die Stücke durch die Boten in
das ganze Gebiet Israels mit der
Nachricht: „So wird es den Rin-
dern von jedem ergehen, der
nicht mit Saul und Samuel aus-
zieht!“ Und Jehova löste Furcht
unter dem Volk aus, sodass die
Männer geschlossen� ausrück-
ten. 8 In B �esek ließ Saul sie
zählen. Es waren 300000 Israeli-
ten und 30000 Männer aus Ju-
da. 9 Man sagte zu den Boten,
die gekommen waren: „Richtet
den Männern von J �abesch in G �i-
lead aus: ‚Morgen, wenn die Son-
ne heiß scheint, werdet ihr ge-
rettet!‘ “Als die Boten kamen und
Bericht erstatteten, waren die
Männer von J �abesch überglück-
lich. 10 Daraufhin sagten die
Männer von J �abesch zu den Am-
mon �itern: „Morgen ergeben wir
uns. Dann könnt ihr mit uns ma-
chen, was ihr wollt.“b

11 Am nächsten Tag teilte
Saul die Männer in drei Abteilun-
gen auf. Während der Morgenwa-
che� drangen sie bis zur Lager-
mitte vor, und als die Hitze
des Tages kam, hatten sie die
Ammon �iter vernichtend geschla-
gen.c Die

¨
Uberlebenden wur-

den zerstreut, sodass nicht ein-
mal zwei beieinanderblieben.
12 Danach wollte das Volk von

11:7 �Wtl. „wie ein Mann“. 11:11 �D.h.
etwa von 2 bis 6 Uhr.

Samuel wissen: „Wer hat gesagt:
‚Soll Saul etwa unser König wer-
den?‘?a Gebt die Männer heraus
und wir töten sie!“ 13 Doch
Saul wehrte ab: „Heute wird kei-
ner getötet,b denn heute hat Je-
hova Israel gerettet!“

14 Später sagte Samuel zum
Volk: „Kommt, wir gehen nach
G �ilgal,c um den König zu bestä-
tigen.“d 15 So gingen alle nach
G �ilgal und machten dort Saul
vor Jehova zum König. Dann
brachten sie vor Jehova Gemein-
schaftsopfer dare und Saul feier-
te mit allen Israeliten ein Freu-
denfest.f

12 Schließlich sagte Samuel
zu ganz Israel: „Ihr seht,

ich habe alles getan�, was ihr
von mir verlangt habt, und einen
König eingesetzt, der euch re-
gieren soll.g 2 Hier ist er — der
König, der euch anführt�!h Ich
selbst bin alt und grau geworden,
meine Söhne sind in eurer Mit-
te, i und ich habe euch seit mei-
ner Jugend geführt bis zum heu-
tigen Tag. j 3 Hier bin ich! Sagt
vor Jehova und seinem Gesalb-
tenk gegen mich aus: Wessen
Stier oder Esel habe ich ge-
nommen? l Wen habe ich betrogen
oder unterdrückt? Vonwem habe
ich mich bestechen lassen�, da-
mit ich beide Augen zudrücke?m

Falls ich so etwas getan haben
sollte, werde ich Wiedergutma-
chung leisten.“n 4 Die Israeli-
ten antworteten: „Du hast uns
nicht betrogen oder unterdrückt
und du hast nie irgendetwas
aus der Hand von irgendjeman-
dem angenommen.“ 5 Da sagte
er zu ihnen: „Jehova ist Zeuge —
und auch sein Gesalbter ist heu-
te Zeuge —, dass ihr mir nichts

12:1 �Wtl. „in allem auf eure Stim-
me gehört“. 12:2 �Wtl. „vor euch her-
geht“. 12:3 �Oder „Schweigegeld an-
genommen“.
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vorwerfen könnt�“, worauf sie
bestätigten: „Er ist Zeuge.“

6 Samuel sagte nun zum Volk:
„Jehova, der Moses und Aaron
einsetzte und der eure Vorfah-
ren aus

¨
Agypten herausführte,a

ist Zeuge. 7 Tretet jetzt vor!
Ich werde vor Jehova mit euch
ins Gericht gehen wegen all der
gerechten� Taten, die Jehova für
euch und eure Vorfahren voll-
bracht hat.

8 Als Jakob nach
¨
Agypten ge-

kommen warb und eure Vorfah-
ren zu Jehova um Hilfe riefen,c da
schickte Jehova Mosesd und Aa-
ron zu ihnen, um sie aus

¨
Agyp-

ten herauszuführen und hier
wohnen zu lassen.e 9 Doch sie
vergaßen ihren Gott Jehova, und
so gab� er sief in die Hand von
S �isera,g dem Heerführer von H �a-
zor, in die Hand der Phil �isterh und
des Königs von M �oab, i die Krieg
gegen sie führten. 10 Da riefen
sie zu Jehova um Hilfe j und sag-
ten: ‚Wir haben gesündigt,k denn
wir haben Jehova verlassen, um
die Baale und die Ascht �oret-
Figuren anzubeten.l Befrei uns
nun aus der Hand unserer Fein-
de, damit wir dir dienen kön-
nen!‘ 11 Also schickte Jehova
Jerubbaalm und B �edan und J �eph-
than und Samuelo und befreite
euch aus der Hand eurer Feinde
ringsum, sodass ihr in Sicherheit
leben konntet.p 12 Als ihr ge-
sehen habt, wie der Ammon �iter-
könig N �ahaschq gegen euch vor-
gerückt ist, habt ihr immer
wieder zu mir gesagt: ‚Wir wol-
len unbedingt einen König ha-
ben!‘,r und das obwohl euer Gott
Jehova euer König ist.s 13 Hier
ist nun euer König, den ihr aus-
gewählt habt und um den ihr ge-

12:5 �Wtl. „gar nichts in meiner Hand
gefunden habt“. 12:7 �Siehe Worter-
klärungen. 12:9 �Wtl. „verkaufte“.

beten habt! Seht, Jehova hat
einen König über euch einge-
setzt!a 14 Wenn ihr Ehrfurcht
vor Jehova habtb und ihm dientc

und auf seine Stimme hörtd

und euch nicht dem Befehl Jeho-
vas widersetzt und wenn ihr zu-
sammen mit dem König, der über
euch regiert, eurem Gott Jeho-
va nachfolgt, dann gut! 15 Aber
wenn ihr nicht auf die Stimme
Jehovas hört, sondern euch dem
Befehl Jehovas widersetzt, dann
wird sich die Hand Jehovas ge-
gen euch und eure Väter wen-
den.e 16 Tretet vor und seht,
was Jehova Großes vor euren Au-
gen tut. 17 Ist heute nicht Wei-
zenernte? Ichwerde Jehova anru-
fen, dass er es donnern und
regnen lässt. Dann werdet ihr er-
kennen und begreifen, was für ei-
ne Schlechtigkeit es in den Au-
gen Jehovas war, einen König zu
verlangen.“f

18 Daraufhin rief Samuel zu
Jehova, und Jehova ließ es noch
am gleichen Tag donnern und
regnen, sodass alle große Furcht
vor Jehova und Samuel beka-
men. 19 Da sagte das ganze
Volk zu Samuel: „Bitte, bete für
uns zu deinem Gott Jehova,g da-
mit wir nicht sterben, denn zu all
unseren anderen Sünden kommt
noch hinzu, dass wir einen König
verlangt haben.“

20 Samuel erwiderte: „Habt
keine Angst. Es stimmt, ihr
habt all dieses Schlechte getan.
Nur wendet euch nicht von Je-
hova ab,h sondern dient Jehova
mit ganzem Herzen. i 21 Wen-
det euch nicht von ihm ab, um
nichtigen Dingen� hinterherzu-
laufen, j die keinen Nutzen habenk

und nicht retten können, weil
sie nichtig� sind. 22 Wegen sei-
nes großen Namens l wird Jehova

12:21 �Oder „Unwirklichkeiten; Illusio-
nen“.
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sein Volk nicht im Stich las-
sen,a denn es war Jehovas Ent-
scheidung, euch zu seinem Volk
zu machen.b 23 Was mich an-
geht, für mich ist es unvorstell-
bar, nicht mehr für euch zu beten
und damit gegen Jehova zu sün-
digen. Ich werde euch weiterhin
den guten und richtigen Weg leh-
ren. 24 Nur habt Ehrfurcht vor
Jehovac und dient ihm treu� von
ganzem Herzen, denn ihr seht ja,
was er alles Großes für euch ge-
tan hat.d 25 Wenn ihr aber wei-
ter voller Dreistigkeit Schlechtes
tut, werdet ihr weggefegte — ihr
und euer König.“f

13 Saul war . . .� Jahre alt,
als er König wurde,g und

er regierte zwei Jahre lang über
Israel. 2 Saul wählte unter den
Israeliten 3000 Mann aus: 2000
davon waren bei ihm in M �ich-
mas und im Bergland von B �ethel
und 1000 bei J �onathanh in G �ibea i

im Stammesgebiet von B �enja-
min. Die übrigen Leute schickte
er nach Hause� zurück. 3 J �o-
nathan besiegte die Einheit der
Phil �ister j in G �eba,k und die Phil �is-
ter erfuhren davon. Da ließ Saul
im ganzen Land das Horn blasen l

und sagte: „Die Hebräer sollen es
hören!“ 4 Ganz Israel hörte die
Mitteilung: „Saul hat eine Einheit
der Phil �ister besiegt und jetzt
hat sich Israel bei den Phil �istern
verhasst� gemacht.“ Also wur-
den die Männer zusammengeru-
fen, um sich Saul in G �ilgalm an-
zuschließen.

5 Auch die Phil �ister sam-
melten sich, um gegen Israel
zu kämpfen: 30000 Kriegswa-
gen, 6000 Reiter und Soldaten
wie die Sandkörner am Meeres-

12:24 �Oder „in Wahrheit“. 13:1 �Die
Zahl fehlt im hebräischen Text. 13:2
�Wtl. „jeden zu seinem Zelt“. 13:4
�Wtl. „stinkend“.

ufer.a Sie zogen hinauf und lager-
ten in M �ichmas, östlich von
Beth- �Awen.b 6 Die Männer Isra-
els sahen sich in einer schwieri-
gen Lage, weil sie hart bedrängt
wurden, und so versteckte sich
das Volk in Höhlen,c Gruben,
Felsspalten, Kellern� und Zis-
ternen. 7 Etliche Hebräer über-
querten sogar den Jordan und
zogen in das Gebiet von Gad
und G �ilead.d Saul war allerdings
noch in G �ilgal, und alle, die bei
ihm waren, zitterten vor Angst.
8 Er wartete sieben Tage, bis die
von Samuel festgelegte Zeit ab-
gelaufen war. Doch Samuel kam
nicht nach G �ilgal und die Männer
liefen Saul in alle Richtungen da-
von. 9 Schließlich sagte Saul:
„Bringt mir das Brandopfer und
die Gemeinschaftsopfer“, und so
opferte er das Brandopfer.e

10 Gerade war er mit dem
Brandopfer fertig, da kam Samu-
el. Saul ging ihm entgegen,
um ihn zu begrüßen�. 11 „Was
hast du da getan?“, fragte Samu-
el, worauf Saul antwortete: „Ich
habe gesehen, wie mir die Leu-
te wegliefen, f und du bist nicht
innerhalb der vereinbarten Zeit
gekommen. Und die Phil �ister ha-
ben sich in M �ichmas gesam-
melt.g 12 Da dachte ich mir:
‚Jetzt werden die Phil �ister zum
Angriff nach G �ilgal herunter-
kommen, und ich habe mich
nicht um die Gunst Jehovas be-
müht�.‘ Deshalb sah ich mich ge-
zwungen, das Brandopfer darzu-
bringen.“

13 Darauf sagte Samuel zu
Saul: „Das war eine große Dumm-
heit! Du hast die Anweisung dei-
nes Gottes Jehova nicht befolgt.h
Hättest du dich daran gehalten,
dann hätte Jehova deine Königs-

13:6 �Oder „Gewölben“. 13:10 �Wtl.
„segnen“. 13:12 �Oder „nicht Jehovas
Gesicht besänftigt“.
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herrschaft über Israel für immer
gefestigt. 14 Aber jetzt wird
deine Königsherrschaft nicht von
Dauer sein.a Jehova wird einen
Mann nach seinem Herzen fin-
den.b Diesen Mann wird Jeho-
va zum Führer seines Volkes ma-
chen,c weil du dich nicht an
die Anweisung Jehovas gehalten
hast.“d

15 Anschließend brach Samu-
el auf und ging von G �ilgal nach
G �ibea im Stammesgebiet von
B �enjamin. Als Saul nun seine
Leute zählte, waren es nur noch
um die 600 Mann.e 16 Saul,
sein Sohn J �onathan und die Män-
ner, die noch bei ihnen waren,
hielten sich in G �ebaf im Stam-
mesgebiet von B �enjamin auf. Die
Phil �ister dagegen hatten ihr La-
ger bei M �ichmasg aufgeschlagen.
17 Aus dem Lager der Phil �ister
machten drei Stoßtrupps

¨
Uber-

fälle. Der eine nahm die Stra-
ße nach �Ophra, zum Land Sch �ual
hin, 18 der andere nahm die
Straße nach Beth-H �oronh und der
dritte nahm die Straße zur Gren-
ze oberhalb des Tals Z �eboı̈m
Richtung Wildnis.

19 ¨
Ubrigens gab es in ganz

Israel keinen einzigen Schmied,
denn die Phil �ister hatten ge-
sagt: „Die Hebräer sollen sich
kein Schwert und keinen Speer
machen können!“ 20 Die Israe-
liten mussten also zu den Phil �is-
tern gehen, um sich ihre Pflüge,
Hacken,

¨
Axte und Sicheln schär-

fen zu lassen. 21 Einen Pflug,
eine Hacke, einen Dreizack oder
eine Axt schärfen zu lassen oder
einen Ochsenstachel� festzu-
stecken, kostete einen Pim�.
22 Am Tag der Schlacht hatte
keiner von Sauls und J �onathans
Leuten ein Schwert oder einen

13:21 �Siehe Worterklärungen zu „Sta-
chel“. �Ein antikes Gewicht, etwa zwei
Drittel eines Schekels.

Speer.a Die einzigen, die noch
Waffen besaßen, waren Saul und
sein Sohn J �onathan.

23 Inzwischen war eine Ein-
heit� der Phil �ister zur Pass-
schlucht von M �ichmasb vorge-
rückt.

14 Eines Tages sagte J �ona-
than,c der Sohn Sauls,

zu seinem Waffenträger: „Komm,
wir gehen auf die andere Seite
zum Vorposten der Phil �ister!“
Seinem Vater erzählte er aller-
dings nichts davon. 2 Saul hielt
sich am Rand von G �ibead auf, un-
ter dem Granatapfelbaum in M �i-
gron, und etwa 600 Mann wa-
ren bei ihm.e 3 (Ah �ija, Sohn
von �Ahitub,f Bruder von �Icha-
bod,g Sohn von P �inehas,h Sohn
von �Eli, i dem Priester Jehovas
in S �ilo, j trug das �Ephod.)k Kei-
ner wusste, dass J �onathan weg-
gegangen war. 4 Zwischen den¨
Ubergängen, die J �onathan zu
nehmen versuchte, um den Vor-
posten der Phil �ister zu errei-
chen, lag eine Felsspitze zur ei-
nen Seite und eine zur anderen
Seite: Die eine hieß B �ozez und
die andere S �ene. 5 Der eine
Felsen stand wie eine Säule im
Norden gegenüber von M �ichmas,
der andere im Süden gegenüber
von G �eba. l

6 J �onathan sagte zu seinem
Waffenträger: „Komm, lass uns
zum Vorposten dieser unbe-
schnittenen Männerm hinüber-
gehen. Vielleicht wird Jehova
für uns in Aktion treten, denn
nichts kann Jehova daran hin-
dern zu retten — ob durch vie-
le oder durch wenige.“n 7 Sein
Waffenträger erwiderte: „Tu, wo-
zu dich dein Herz drängt. Nimm
den Weg, den du möchtest, und
ich folge dir, wohin dich dein
Herz auch führt.“ 8 J �onathan

13:23 �Oder „Vorposten“.
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erklärte ihm: „Wir gehen hinü-
ber und zeigen uns den Männern.
9 Wenn sie rufen: ‚Bleibt ste-
hen, bis wir bei euch sind!‘, dann
bleiben wir stehen, wo wir sind,
und gehen nicht zu ihnen hinauf.
10 Aber wenn sie rufen: ‚Kommt
hoch zu uns!‘, dann gehen wir
hinauf, denn Jehova wird sie in
unsere Hand geben. Das wird für
uns das Zeichen sein.“a

11 Darauf zeigten sich die bei-
den dem Vorposten der Phil �is-
ter. „Sieh mal einer an!“, sag-
ten die Phil �ister. „Da kommen die
Hebräer aus ihren Löchern, in
denen sie sich versteckt haben.“b

12 Der Vorposten forderte J �o-
nathan und seinen Waffenträger
heraus: „Los, kommt hoch zu
uns! Wir werden es euch schon
zeigen!“c Sofort befahl J �onathan
seinem Waffenträger: „Mir nach,
denn Jehova wird sie in die Hand
Israels geben.“d 13 Auf allen
vieren kletterte J �onathan hinauf,
gefolgt von seinem Waffenträ-
ger. J �onathan schlug die Phil �is-
ter nieder, und sein Waffenträger
hinter ihm versetzte ihnen den
Todesstoß. 14 Bei ihrem ersten
Angriff töteten J �onathan und
sein Waffenträger etwa 20 Mann
auf einer kurzen Strecke�.

15 ¨
Uberall breitete sich Schre-

cken aus — unter den Soldaten
des Vorpostens, im Feldlager und
sogar unter den Stoßtrupps.e Die
Erde bebte und Gott löste Schre-
cken aus. 16 Sauls Wachen in
G �ibeaf im Stammesgebiet von
B �enjamin sahen, wie sich das
Chaos in alle Richtungen ausbrei-
tete.g

17 „Zählt bitte durch und
stellt fest, wer fehlt“, forderte
Saul seine Leute auf. Beim

14:14 �Wtl. „innerhalb von ungefähr der
halben Pflugbahn eines Joch Feldes“.
Ein Joch ist die Ackerfläche, die ein Rin-
dergespann an einemTag pflügen kann.

Durchzählen stellte sich heraus,
dass J �onathan und sein Waffen-
träger nicht da waren. 18 Da
sagte Saul zu Ah �ija:a „Bring
die Bundeslade des wahren Got-
tes her!“ (Die Israeliten hatten zu
dieser Zeit� nämlich die Bundes-
lade des wahren Gottes bei sich.)
19 Während Saul mit dem Pries-
ter redete, wurde das Chaos
im Phil �isterlager immer größer.
Da befahl er dem Priester: „Halt!
Mach nicht weiter.“� 20 Saul
und alle seine Leute sammelten
sich nun zum Kampf. Als sie los-
zogen, stellten sie fest, dass
die Phil �ister mit ihren Schwer-
tern gegeneinander kämpften
und ein heilloses Durcheinander
herrschte. 21 Und die Hebräer,
die sich auf die Seite der Phil �is-
ter geschlagen hatten und mit ih-
nen ins Lager gezogen waren, lie-
fen wieder zu den Israeliten
unter Saul und J �onathan über.
22 Alle Männer Israels, die sich
im Bergland von �Ephraim ver-
steckt hatten,b erfuhren von der
Flucht der Phil �ister, und auch sie
schlossen sich der Schlacht an
und nahmen die Verfolgung auf.
23 An diesem Tag rettete Jeho-
va Israel,c und die Schlacht tob-
te bis nach Beth- �Awen.d

24 Doch die Männer Israels
waren an dem Tag in schwe-
rer Bedrängnis, weil Saul das
Volk unter folgenden Eid ge-
stellt hatte: „Verflucht ist der
Mann, der irgendetwas� isst, be-
vor es Abend wird und bevor ich
mich an meinen Feinden gerächt
habe!“ Also aß niemand irgend-
etwas.e

25 Alle� erreichten dann den
Wald und auf dem Boden dort
war überall Honig. 26 Als sie in
den Wald kamen, sahen sie den

14:18 �Wtl. „an dem Tag“. 14:19 �Wtl.
„Zieh deine Hand zurück“. 14:24 �Wtl.
„Brot“. 14:25 �Wtl. „Das ganze Land“.

KAP. 14
a 1Mo 24:14

Ri 7:11
1Sa 10:7

b 1Sa 13:6
1Sa 14:22

c 1Sa 14:10

d 1Sa 14:6
2Sa 5:23, 24
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Honig triefen, aber aus Angst
vor dem Eid traute sich nie-
mand, davon zu essen. 27 J �o-
nathan hatte jedoch nicht ge-
hört, wie sein Vater das Volk
unter Eid stellte.a Also streckte
er den Stab, den er in der Hand
hielt, aus und tauchte die Spit-
ze in eine Honigwabe. Sobald
er seine Hand zum Mund führte,
leuchteten seine Augen. 28 Da
sagte jemand: „Dein Vater hat
das Volk ausdrücklich unter Eid
gestellt und gesagt: ‚Verflucht
ist der Mann, der heute irgendet-
was isst!‘b Deswegen sind die
Leute so erschöpft.“ 29 Doch
J �onathan erwiderte: „Mein Vater
hat das Land in große Schwierig-
keiten� gebracht. Seht, wie mei-
ne Augen leuchten, nur weil ich
das bisschen Honig gegessen ha-
be. 30 Wie viel besser wäre es
gewesen, wenn die Männer unge-
hindert von der Beute gegessen
hätten,c die sie bei ihren Feinden
vorfanden! Dann wäre die Nie-
derlage der Phil �ister noch viel
größer gewesen.“

31 Die Männer bereiteten den
Phil �istern an diesem Tag von
M �ichmas bis �Ajalond eine ver-
nichtende Niederlage und waren
dann sehr erschöpft. 32 Des-
halb fielen sie gierig über die
Beute her, schlachteten Scha-
fe, Rinder und Kälber direkt auf
dem Boden und aßen das Fleisch
mit dem Blut.e 33 Man berich-
tete Saul: „Sieh nur! Die Leute
sündigen gegen Jehova! Sie es-
sen das Fleisch mit dem Blut!“f

Da sagte er: „Ihr habt euch un-
treu verhalten! Wälzt sofort ei-
nen großen Stein her.“ 34 Saul
befahl dann: „Geht unter die
Leute und sagt ihnen: ‚Jeder
soll seinen Stier oder sein Schaf
herbringen, hier schlachten und

14:29 �Oder „in Verruf“.

dann essen. Esst nicht das
Fleisch mit dem Blut,a denn das
ist eine Sünde gegen Jehova.‘“ In
dieser Nacht nahm jeder seinen
Stier und schlachtete ihn dort.
35 Saul baute nun Jehova ei-
nen Altar.b Es war der erste Al-
tar, den er für Jehova errichtete.

36 Später sagte Saul: „Kommt,
wir verfolgen die Phil �ister in
der Nacht und plündern sie bis
zum Morgengrauen aus! Kein ein-
ziger soll überleben.“ Die Leu-
te erwiderten: „Tu, was immer
in deinen Augen richtig ist.“ Da-
rauf sagte der Priester: „Lasst
uns hier vor den wahren Gott
treten.“c 37 Saul befragte Gott:
„Soll ich die Phil �ister verfol-
gen?d Wirst du sie in die Hand Is-
raels geben?“ Doch Gott ant-
wortete ihm an diesemTag nicht.
38 Da sagte Saul: „Alle Anfüh-
rer, zu mir! Findet heraus, wel-
che Sünde heute begangen wur-
de. 39 Denn so wahr Jehova, der
Retter Israels, lebt: Der Schuldi-
ge muss sterben — selbst wenn es
mein Sohn J �onathan wäre!“ Doch
alle schwiegen. 40 Dann befahl
er allen Israeliten: „Ihr werdet
auf der einen Seite stehen und
mein Sohn J �onathan und ich auf
der anderen Seite.“ Darauf sag-
ten die Leute: „Tu, was immer in
deinen Augen richtig ist.“

41 Saul sagte nun zu Jehova:
„O Gott Israels, antworte durch
die Tumm �im!“e Da wurden J �o-
nathan und Saul herausgegriffen
und das Volk ging straffrei aus.
42 Dann sagte Saul: „Lasst das
Losf zwischen mir und meinem
Sohn J �onathan entscheiden.“ Da
fiel es auf J �onathan. 43 Saul
fragte ihn: „Was hast du getan?
Sag es mir.“ „Ich habe nur von
der Spitze meines Stabs ein biss-
chen Honig gegessen“,g antwor-
tete J �onathan. „Hier bin ich — be-
reit zu sterben!“
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44 Darauf erwiderte Saul:
„Gott soll es mir doppelt zu-
rückzahlen, wenn du dafür nicht
stirbst, J �onathan!“a 45 Aber die
Leute sagten zu Saul: „J �ona-
than soll sterben? Er, der für Isra-
el diesen großen Sieg�b errungen
hat? Das ist undenkbar! So wahr
Jehova lebt: Ihm soll kein Haar
gekrümmt werden�, denn was er
heute getan hat, hat er mit Gott
getan.“c So befreite� das Volk
J �onathan und er musste nicht
sterben.

46 Danach gab Saul die Ver-
folgung der Phil �ister auf und sie
zogen sich in ihr Gebiet zurück.

47 Saul festigte die Königs-
herrschaft über Israel und
kämpfte gegen alle seine Fein-
de ringsum: gegen die Moab �i-
ter,d die Ammon �iter,e die Edom �i-
ter, f die Könige von Z �obag und die
Phil �ister.h Wohin er auch ging —
er siegte. 48 Tapfer bekämpfte
und besiegte er die Amalek �iter i

und befreite Israel aus der Hand
derer, die es ausplünderten.

49 Sauls Söhne waren J �o-
nathan, J �ischwi und Malkisch �ua. j
Auch hatte er zwei Töchter: Die
ältere hieß M �erabk und die jünge-
re M �ichal. l 50 Seine Frau hieß
Ahin �oam und war die Tochter
von Ahim �aaz, und sein Heerfüh-
rer war �Abner,m Sohn von Ner,
Onkel von Saul. 51 Sauls Va-
ter hieß Kischn und �Abners Vater
Nero war der Sohn von �Abiël.

52 Während der ganzen Zeit
Sauls gab es heftige Kriege ge-
gen die Phil �ister,p und er holte je-
den starken, mutigen Mann, den
er sah, in sein Heer.q

15 Samuel sagte zu Saul: „Je-
hova hat mich geschickt,

um dich zum König seines Vol-
kes Israel zu salben.r Hör nun zu,

14:45 �Oder „Rettung“. �Wtl. „kein
Haarseines Kopfes soll zu Boden fallen“.
�Wtl. „erlöste“.

was Jehova dir mitteilt.a 2 Das
sagt Jehova, der Herr der Hee-
re: ‚Ich werde die Amalek �iter zur
Rechenschaft ziehen für das, was
sie Israel angetan haben, als sie
dem Volk auf dem Weg aus

¨
Agyp-

ten hinaus Widerstand leisteten.b
3 Geh und besiege die Amalek �i-
ter.c Vernichte sie restlos�d — mit
ihrem ganzen Besitz. Verscho-
ne sie nicht.� Töte sie:e Männer
und Frauen, Kinder und Säug-
linge, Stiere und Schafe, Kame-
le und Esel.‘ “f 4 Also rief Saul
sein Heer in T �elaı̈m zusammen
und zählte es: Es waren 200000
Fußsoldaten und 10000 Mann aus
Juda.g

5 Saul rückte bis zur Stadt
�Amaleks vor und legte beim Tal�
einen Hinterhalt. 6 Dann sagte
Saul zu den Ken �itern:h „Geht und
trennt euch von den Amalek �itern,
damit ich euch nicht zusammen
mit ihnen auslösche. i Denn als Is-
rael aus

¨
Agypten auszog, habt ihr

dem ganzen Volk loyale Liebe ge-
zeigt.“ j Da zogen die Ken �iter von
�Amalek weg. 7 Danach bereite-
te Saul den Amalek �itern von Ha-
w �ilak bis nach Schur, l das neben¨
Agypten liegt, eine vernichtende
Niederlage.m 8 �Agag,n den Kö-
nig von �Amalek, nahm er leben-
dig gefangen, doch alle anderen
vernichtete er restlos mit dem
Schwert.o 9 Saul und das Volk
verschonten� �Agag und das Bes-
te vom Klein- und Großvieh, das
Mastvieh, die Schafböcke und al-
les Wertvolle.p Sie wollten es
nicht restlos vernichten. Doch
alles Wertlose und was sie nicht
haben wollten, vernichteten sie
restlos.

10 Darauf erhielt Samuel fol-
gende Botschaft von Jehova:

15:3 �Oder „Weihe sie der Vernichtung“.
�Oder „Hab kein Mitleid mit ihnen“.
15:5 �Oder „Wadi“. 15:9 �Oder „hatten
Mitleid mit“.
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11 „Ich bedauere�, dass ich
Saul zum König gemacht habe,
denn er hat sich von mir abge-
wandt und meine Befehle nicht
ausgeführt.“a Das machte Samu-
el so zu schaffen, dass er die
ganze Nacht zu Jehova schrie.b
12 Als Samuel frühmorgens auf-
stand, um Saul zu treffen, be-
richtete man ihm: „Saul ist nach
K �armelc gegangen und hat sich
dort ein Denkmal aufgestellt.d
Dann ist er umgekehrt und nach
G �ilgal hinabgezogen.“ 13 Als
Samuel schließlich zu ihm kam,
sagte Saul: „Jehova segne dich!
Ich habe den Befehl Jehovas aus-
geführt.“ 14 „Und warum höre
ich dann Schafe blöken und
Rinder brüllen?“,e fragte Samu-
el, 15 worauf Saul antwortete:
„Man hat sie von den Amalek �i-
tern mitgebracht. Die Leute ha-
ben die besten Schafe und Rin-
der verschont�, um sie deinem
Gott Jehova zu opfern, aber alles
andere haben wir restlos ver-
nichtet.“ 16 „Schluss damit!“,
sagte Samuel. „Ich teile dir mit,
was Jehova heute Nacht zu
mir gesagt hat.“f Saul erwiderte:
„Rede!“

17 Samuel fuhr fort: „Damals,
als du das Oberhaupt der Stäm-
me Israels wurdest und als Je-
hova dich zum König von Israel
salbte,g hast du dich als unbedeu-
tend angesehen.h 18 Doch spä-
ter gab Jehova dir den Auftrag:
‚Geh und vernichte die sündi-
gen Amalek �iter restlos! i Kämpfe
gegen sie, bis du sie ausgerot-
tet hast!‘j 19 Warum hast du al-
so nicht auf die Stimme Jeho-
vas gehört, sondern bist gierig
über die Beute hergefallenk und
hast getan, was in Jehovas Augen
schlecht ist?“

15:11 �Oder „bin traurig“. 15:15 �Oder
„hatten mit . . . Mitleid“.

20 Saul antwortete: „Ich ha-
be doch auf die Stimme Jeho-
vas gehört! Ich habe den Auf-
trag Jehovas ausgeführt und
�Agag, den König von �Amalek,
hergebracht. Und die Amalek �i-
ter habe ich restlos vernichtet.a
21 Aber die Leute haben Scha-
fe und Rinder von der Beute
genommen — das Beste von dem,
was restlos vernichtet werden
sollte —, um es deinem Gott Je-
hova in G �ilgal zu opfern.“b

22 Darauf sagte Samuel: „Was
ist Jehova lieber: Brandopfer
und andere Opferc oder Gehor-
sam gegenüber Jehova? Denk
daran: Gehorchen ist besser
als ein Opfer,d Hinhören� besser
als das Fette von Schafböcken.
23 Denn Rebellierenf ist dassel-
be wie die Sünde der Wahrsage-
reig und anmaßendes Vorauseilen
dasselbewie dieVerwendung von
magischen Kräften und Götzen�.
Weil du den Befehl Jehovas miss-
achtet hast,h will er nicht, dass
du König bleibst.“ i

24 Da sagte Saul zu Samuel:
„Ich habe gesündigt, denn ich ha-
be mich über den Befehl Jeho-
vas und deine Anweisungen hin-
weggesetzt, weil ich aus Angst
vor den Leuten auf sie gehört ha-
be. 25 Bitte vergib jetzt meine
Sünde und geh mit mir zurück,
damit ich mich vor Jehova ver-
beugen kann.“ j 26 Doch Samu-
el sagte zu Saul: „Ich gehe nicht
mit dir zurück, denn du hast den
Befehl Jehovas missachtet, und
Jehova will nicht, dass du weiter
König von Israel bist.“k 27 Als
Samuel sich umdrehte und weg-
gehen wollte, hielt Saul ihn am
Saum seines ärmellosen Ober-
gewandes fest, doch er riss ab.
28 Da sagte Samuel zu ihm:

15:22 �Oder „Achtgeben“. 15:23 �Wtl.
„Teraphim-Statuen“, d.h. Hausgötter,
Götzen.
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„Jehova hat dir heute die Königs-
herrschaft über Israel entrissen,
und er wird sie einem Mitmen-
schen von dir geben, der besser
ist als du.a 29 Auch wird Israels
Erhabenerb sein Wort nicht bre-
chenc und seine Meinung nicht
ändern�. Denn er ist ja kein
Mensch, dass er seine Meinung
ändern� würde.“d

30 Saul erwiderte: „Ich habe
gesündigt. Aber jetzt ehre mich
bitte vor den

¨
Altesten meines

Volkes und vor Israel. Geh mit
mir zurück und ich werde mich
vor deinem Gott Jehova ver-
beugen.“e 31 Da ging Samuel
hinter Saul her zurück und
Saul verbeugte sich vor Jehova.
32 Samuel befahl: „Bringt �Agag,
den König von �Amalek, zu mir
her!“ �Agag ging widerstrebend�
zu ihm, denn er hatte sich ge-
sagt: „Die Todesgefahr� ist be-
stimmt vorbei.“ 33 Samuel sag-
te jedoch: „So wie dein Schwert
Frauen ihrer Kinder beraubt hat,
so wird deine Mutter ihrer Kinder
beraubt sein wie keine andere.“
Mit diesen Worten hieb er �Agag
in G �ilgal vor Jehova in Stücke.f

34 Dann machte sich Samuel
auf denWeg nach R �ama und Saul
ging nach Hause in seine Heimat-
stadt G �ibea�. 35 Samuel sah
Saul bis zum Tag seines Todes
nicht wieder, denn er trauerte
um Saul,g und Jehova bedauer-
te, dass er Saul zum König über
Israel gemacht hatte.h

16 Schließlich sagte Jehova
zu Samuel: „Wie lange

wirst du noch um Saul trauern, i
wo ich doch nicht will, dass
er König von Israel bleibt? j Füll
dein

¨
Olhornk und geh. Ich schi-

cke dich zu dem Bethlehem �iter

15:29 �Oder „Bedauern empfinden“.
15:32 �Evtl. auch „zuversichtlich“.
�Wtl. „Bitterkeit des Todes“. 15:34
�Wtl. „Sauls Gibea“.

�Isaı̈,a denn ich habe mir unter sei-
nen Söhnen einen als König aus-
erwählt.“b 2 Aber Samuel sag-
te: „Wie kann ich dort hingehen?
Wenn Saul das erfährt, bringt
er mich um“,c worauf Jehova er-
widerte: „Nimm eine junge Kuh
mit und sag: ‚Ich bin gekommen,
um Jehova ein Opfer darzubrin-
gen.‘ 3 Lade �Isaı̈ zu dem Opfer
ein, und ich werde dich wissen
lassen, was du tun sollst. Salbe
für mich den, den ich benenne.“d

4 Samuel tat, was Jehova sag-
te. Als er nach B �ethleheme kam,
begegneten ihm die

¨
Altesten der

Stadt zitternd und wollten wis-
sen: „Bedeutet dein Kommen
Frieden?“ 5 Er antwortete: „Es
bedeutet Frieden. Ich bin gekom-
men, um Jehova zu opfern. Hei-
ligt euch und kommt mit mir zum
Opfer.“ Dann heiligte er �Isaı̈ und
seine Söhne und rief sie zum Op-
fer. 6 Als sie hereinkamen und
er �Eliabf sah, sagte er: „Das ist
bestimmt der Gesalbte Jehovas.“
7 Aber Jehova sagte zu Samuel:
„Achte nicht auf sein Aussehen
und seinen hohenWuchs,g ich ha-
be ihn bereits abgelehnt. Denn
Gott sieht die Dinge nicht so wie
der Mensch, weil der Mensch nur
das sieht, was vor den Augen er-
scheint, doch Jehova sieht ins
Herz.“h 8 �Isaı̈ rief dann Abin �a-
dab i und ließ ihn an Samuel
vorbeigehen. „Auch ihn hat Je-
hova nicht auserwählt“, sagte
Samuel. 9 Als Nächstes stellte
�Isaı̈ ihm Sch �amma j vor, aber Sa-
muel sagte: „Auch ihn hat Jehova
nicht auserwählt.“ 10 So ließ
�Isaı̈ sieben seiner Söhne an ihm
vorbeigehen, doch Samuel sagte
zu �Isaı̈: „Keinen von ihnen hat Je-
hova auserwählt.“

11 Schließlich fragte Samuel:
„Sind das alle deine Söhne?“
„Der jüngstek fehlt noch“, ant-
wortete �Isaı̈, „er weidet die Scha-
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fe.“a Da forderte Samuel ihn
auf: „Lass ihn holen. Wir set-
zen uns erst zum Essen hin,
wenn er gekommen ist.“ 12 Al-
so ließ er ihn holen und brachte
ihn herein. Er war von rötlicher
Farbe, hatte schöne Augen und
war gut aussehend.b Jehova sag-
te: „Steh auf und salbe ihn, denn
er ist es!“c 13 Samuel nahm das¨
Olhornd und salbte ihn vor den
Augen seiner Brüder.Von diesem
Tag an wirkte der Geist Jehovas
in David.e Anschließend mach-
te sich Samuel auf den Weg nach
R �ama.f

14 Nun war der Geist Jeho-
vas von Saul gewicheng und ein
schlechter Geist� von Jehova
aus plagte ihn.h 15 Sauls Die-
ner sagten zu ihm: „Wie du
siehst, plagt dich ein schlech-
ter Geist, der von Gott kommt.
16 Herr, bitte beauftrage deine
Diener, die vor dir sind, einen gu-
ten Harfenspieler i zu suchen. Im-
mer wenn der von Gott kommen-
de schlechte Geist dich überfällt,
lässt du dir etwas vorspielen, und
dann wirst du dich besser füh-
len.“ 17 Also forderte Saul sei-
ne Diener auf: „Bitte sucht mir je-
mand, der gut spielen kann, und
bringt ihn her.“

18 Einer der Diener sagte:
„Ich habe beobachtet, dass ein
Sohn des Bethlehem �iters �Isaı̈
gut spielen kann. Außerdem ist
er ein tapferer, starker Krieger. j
Er kann gut reden, sieht gut ausk

und Jehova ist auf seiner Seite.“ l

19 Saul ließ �Isaı̈ durch Boten
ausrichten: „Schick mir deinen
Sohn David, der bei den Schafen
ist.“m 20 Da packte �Isaı̈ Brot,
einen Lederbeutel voll Wein und
eine junge Ziege auf einen Esel
und schickte seinen Sohn David
damit zu Saul. 21 So kam David

16:14 �Oder „Geistesverfassung“.

zu Saul und diente ihm.a Saul ge-
wann ihn sehr lieb und er wur-
de sein Waffenträger. 22 Saul
schickte �Isaı̈ die Nachricht: „Bit-
te lass David in meinem Dienst
bleiben, denn ich finde Gefal-
len an ihm.“ 23 Immer wenn
von Gott aus ein schlechter Geist
über Saul kam, nahm David die
Harfe und spielte ihm etwas vor.
Das brachte Saul Erleichterung,
er fühlte sich besser und der
schlechte Geist wich von ihm.b

17 Die Phil �isterc versammel-
ten ihre Truppen� zum

Krieg. Sie sammelten sich bei
S �ocho,d das zu Juda gehört,
und lagerten in �Ephes-D �am-
mim,e zwischen S �ocho und As �e-
ka.f 2 Saul und die Männer Is-
raels sammelten sich im Tal�
�Elag und schlugen dort ihr La-
ger auf. Sie stellten sich den Phi-
l �istern in Kampfformation entge-
gen. 3 Die Phil �ister besetzten
den einen Berghang und die Isra-
eliten den anderen — dazwischen
lag das Tal.

4 Aus dem Lager der Phil �ister
trat nun ein Vorkämpfer hervor.
Er hieß G �oliath,h stammte aus
Gathi und war 6 Ellen und eine
Spanne groß�. 5 Er hatte einen
Kupferhelm auf dem Kopf und
trug einen kupfernen Schuppen-
panzer, j der 5000 Schekel� wog.
6 Seine Beinschienen waren
aus Kupfer und zwischen seinen
Schultern hing ein kupferner
Wurfspieß.k 7 Sein Holzspeer
war so dick wie der Balken eines
Webstuhls l und die eiserne Klin-
ge daran wog 600 Schekel�. Vor
ihm her marschierte sein Schild-
träger. 8 G �oliath stellte sich
hin und rief der Schlachtreihe

17:1 �Wtl. „Lager“. 17:2 �Oder „Tief-
ebene“. 17:4 �Er war ungefähr 2,90 m
groß. Siehe Anh. B14. 17:5 �Et-
wa 57 kg. Siehe Anh. B14. 17:7 �Etwa
6,84 kg. Siehe Anh. B14.
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Israelsa zu: „Warum seid ihr aus-
gezogen und habt euch zum
Kampf formiert? Bin ich nicht
der Phil �ister und seid ihr nicht
die Diener von Saul? Sucht einen
Mann unter euch aus und lasst
ihn zu mir herunterkommen!
9 Wenn er es schafft, gegen mich
zu kämpfen und mich zu besie-
gen, dann werden wir eure Skla-
ven. Aber wenn ich überlegen
bin und ihn besiege, werdet ihr
unsere Sklaven und müsst uns
dienen.“ 10 Dann rief der Phi-
l �ister: „Ich verhöhne heute die
Schlachtreihe Israels�!b Gebt mir
einen Mann und lasst uns den
Kampf austragen!“

11 Die Worte des Phil �isters
versetzten Saul und ganz Israel
in Angst und Schrecken.

12 David war der Sohn �Isaı̈s,c
eines Ephrath �itersd aus B �ethle-
heme in Juda, der acht Söhne
hattef und zur Zeit Sauls bereits
ein alter Mann war. 13 �Isaı̈s
drei älteste Söhne waren mit
Saul in den Krieg gezogen,g und
zwar sein Erstgeborener �Eliab,h
sein zweiter Sohn Abin �adab i und
der dritte, Sch �amma. j 14 David
war der jüngste,k und die drei äl-
testen hatten sich Saul ange-
schlossen.

15 David war abwechselnd
bei Saul und in B �ethlehem, wo er
die Schafe seines Vaters hütete. l
16 Inzwischen trat der Phil �is-
ter immer wieder vor und brach-
te sich in Stellung — 40 Tage lang
jeden Morgen und jeden Abend.

17 �Isaı̈ beauftragte seinen
Sohn David: „Hier hast du ein
�Epha� geröstetes Getreide und
zehn Brote. Bitte bring das alles
schnell zu deinen Brüdern ins La-
ger. 18 Und diese zehn Portio-
nen Käse� sind für den Obersten

17:10 �Oder „fordere . . . heraus“. 17:17
�Etwa 22 l. Siehe Anh. B14. 17:18 �Wtl.
„Milch“.

der Tausendschaft. Erkundige
dich auch, wie es deinen Brüdern
geht, und bring etwas mit, wo-
ran ich sehe, dass mit ihnen alles
in Ordnung ist.“ 19 Sie stan-
den mit Saul und all den anderen
Männern Israels im Tal� �Elaa im
Kampf gegen die Phil �ister.b

20 David brach also früh am
Morgen auf und überließ die
Schafe einem anderen. Er pack-
te alles zusammen und ging
los, so wie �Isaı̈ es ihm aufge-
tragen hatte. Als er an den Rand
des Lagers kam, marschierte das
Heer gerade mit Kriegsgeschrei
zum Schlachtfeld. 21 Die Israe-
liten und die Phil �ister stellten
sich so auf, dass sich die beiden
Schlachtreihen gegenüberstan-
den. 22 David überließ sein Ge-
päck sofort der Gepäckwache
und rannte zur Schlachtreihe.
Dort erkundigte er sich, wie es
seinen Brüdern ging.c

23 Während er nachfragte, er-
schien G �oliath, der Vorkämpferd

der Phil �ister aus Gath. Er trat
aus der Schlachtreihe der Phi-
l �ister heraus, wiederholte sei-
ne Worte von zuvor,e und David
hörte es. 24 Als die Israeliten
den Mann sahen, liefen sie alle
vor Angst davon.f 25 Die Män-
ner Israels sagten: „Habt ihr den
Mann gesehen, der da kommt?
Er kommt, um Israel zu verhöh-
nen�!g Wer ihn besiegt, den wird
der König mit großem Reichtum
beschenken und ihm seine Toch-
ter geben.h Und das Haus seines
Vaters wird von allen Verpflich-
tungen freigestellt.“

26 David fragte die Männer
um ihn herum: „Was bekommt
der Mann, der den Phil �ister da
drüben besiegt und Israel von
dieser Schande befreit? Und
wie kommt dieser unbeschnitte-

17:19 �Oder „Tiefebene“. 17:25 �Oder
„herauszufordern“.
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ne Phil �ister überhaupt dazu,
das Heer des lebendigen Gottes
zu verhöhnen�?“a 27 Da sagten
die Leute noch einmal dasselbe:
„Daswird der bekommen, der ihn
besiegt.“ 28 Als sein ältester
Bruder �Eliabb ihn mit den Män-
nern sprechen hörte, sagte er
ärgerlich zu David: „Warum bist
du hierhergekommen? Und wer
passt jetzt auf die paar Schafe in
der Wildnis auf?c Ich weiß genau,
wie anmaßend du bist und was
für schlechte Absichten in dei-
nem Herzen sind: Du willst doch
nur die Schlacht sehen.“ 29 Da-
vid antwortete: „Was hab ich
denn gemacht? Ich hab doch nur
eine Frage gestellt!“ 30 Dann
drehte er sich zu jemand anders
um, fragte noch einmal dasselbed

und bekam noch einmal dieselbe
Antwort.e

31 Einige hatten Davids Worte
mitbekommen und berichteten
Saul davon, der ihn dann rufen
ließ. 32 David sagte zu Saul:
„Keiner soll wegen diesem Phil �is-
ter den Mut� verlieren. Ich, dein
Diener, geh hin und kämpfe ge-
gen ihn.“f 33 „Du kannst nicht
gegen diesen Phil �ister kämpfen“,
sagte Saul zu David, „du bist
doch noch ein Jungeg und er ist
schon von Jugend an ein Sol-
dat�.“ 34 Darauf sagte David zu
Saul: „Ich, dein Diener, bin ein
Hirte für die Schafe meines Va-
ters geworden, und da kam ein
Löweh — und auch ein Bär — und
beide haben ein Schaf wegge-
holt. 35 Ich bin ihm hinterher-
gelaufen und hab ihn zu Boden
geschlagen und ihm das Schaf
aus dem Maul gerissen. Als er
sich aufbäumte, hab ich ihn am
Fell� gepackt, zu Boden geschla-

17:26 �Oder „herauszufordern“. 17:32
�Wtl. „Herz“. 17:33 �Oder „Kriegs-
mann“. 17:35 �Oder „Kiefer“. Wtl.
„Bart“.

gen und getötet. 36 Alle beide,
den Löwen und den Bären, hat
dein Diener besiegt. Und die-
sem unbeschnittenen Phil �ister
wird es genauso gehen, denn er
hat das Heer des lebendigen Got-
tes verhöhnt�.“a 37 Dann fügte
David noch hinzu: „Jehova, der
mich aus den Klauen des Lö-
wen und des Bären gerettet hat,
er wird mich aus der Hand dieses
Phil �isters retten.“b Darauf sagte
Saul zu David: „Dann geh! Jeho-
va sei an deiner Seite.“

38 Saul legte David nun seine
Kleidung an. Er setzte ihm
einen Kupferhelm auf und zog
ihm dann ein Panzerhemd über.
39 Anschließend schnallte Da-
vid das Schwert um und versuch-
te zu gehen, was ihm aber nicht
gelang, weil er die Rüstung nicht
gewohnt war. Er sagte zu Saul:
„Ich kann mich damit nicht be-
wegen, weil ich es nicht ge-
wohnt bin.“ Also zog er die Rüs-
tung wieder aus. 40 Er nahm
seinen Stab in die Hand, suchte
sich fünf glatte Steine im Fluss-
bett� und legte sie in das Innen-
fach seiner Hirtentasche. Dann
ging er mit seiner Steinschleu-
derc in der Hand auf den Phil �is-
ter zu.

41 Der Phil �ister kam David
näher und näher, und sein Schild-
träger lief vor ihm. 42 Als der
Phil �ister sah, dass David bloß
ein hübscher Junge von rötlicher
Farbe war,d verzog er voller Ver-
achtung das Gesicht. 43 Er rief
David zu: „Bin ich ein Hund,e dass
du mir mit Stöcken entgegen-
kommst?“, und verfluchte ihn bei
seinen Göttern. 44 Der Phil �is-
ter drohte David: „Komm nur her!
Ich werde dein Fleisch den Vö-
geln des Himmels und den wilden

17:36 �Oder „herausgefordert“. 17:40
�Oder „Wadi“.
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Tieren des Feldes zum Fraß vor-
werfen!“

45 David antwortete ihm: „Du
trittst mir mit Schwert und
Speer und Wurfspießa entgegen,
ich aber trete dir im Namen von
Jehova, dem Herrn der Heere,b
entgegen — dem Gott des Heeres
Israels, den du verhöhnt� hast.c
46 Noch heute wird Jehova dich
mir ausliefern.d Ich werde dich
besiegen und dir den Kopf ab-
schlagen. Noch heute werde ich
die Leichen im Lager der Phil �is-
ter den Vögeln des Himmels und
den wilden Tieren des Feldes
zum Fraß vorwerfen, und die
ganze Welt wird wissen, dass es
in Israel einen Gott gibt.e 47 Al-
le, die hier versammelt sind,�
werden erkennen, dass Jehova
weder mit Schwert noch mit
Speer rettet, f denn es ist Jeho-
vas Schlacht,g und er wird euch
alle in unsere Hand geben.“h

48 Darauf setzte sich der Phi-
l �ister in Bewegung und kam Da-
vid unaufhaltsam näher. David
dagegen rannte schnell auf die
Schlachtreihe zu, dem Phil �is-
ter entgegen. 49 Er griff in sei-
ne Tasche und holte einen
Stein heraus. David schleuder-
te ihn und traf den Phil �ister
an der Stirn. Der Stein drang in
die Stirn ein und der Phil �ister fiel
mit dem Gesicht auf den Boden. i
50 So bezwang David den Phil �is-
ter mit einer Schleuder und ei-
nem Stein. Er besiegte und töte-
te ihn ohne ein Schwert in der
Hand. j 51 David lief nun weiter
und stand dann über ihm. Er
griff nach dem Schwert des Phi-
l �isters,k zog es aus der Scheide
und schlug ihm den Kopf ab, um
sicherzustellen, dass er tot war.
Als die Phil �ister sahen, dass ihr

17:45 �Oder „herausgefordert“. 17:47
�Wtl. „Diese ganze Versammlung“.

stärkster Mann tot war, ergriffen
sie die Flucht.a

52 Da stimmten die Männer
Israels und Judas ein Kriegsge-
schrei an und verfolgten die Phi-
l �ister die ganze Strecke vom Talb

bis zu den Toren von �Ekron.c Ent-
lang der Straße von Schaar �ajimd

lagen überall die gefallenen Phi-
l �ister— bis nach Gath und �Ekron.
53 Nach ihrer Rückkehr von der
wilden Verfolgungsjagd plünder-
ten die Israeliten deren Lager.

54 Dann nahm David den Kopf
des Phil �isters und brachte ihn
nach Jerusalem, aber die Waffen
des Phil �isters legte er in sein ei-
genes Zelt.e

55 Als Saul sah, wie David
auf den Phil �ister zulief, fragte
er �Abner, f den Heerführer: „ �Ab-
ner, wessen Sohn ist dieser Jun-
ge?“g Er antwortete: „So wahr
du lebst,� o König: Ich weiß
es nicht!“ 56 Da sagte der Kö-
nig: „Finde heraus, wessen Sohn
der junge Mann ist.“ 57 Sobald
David also von seinem Sieg über
den Phil �ister zurückkam, brach-
te �Abner ihn vor Saul. David hat-
te den Kopf des Phil �istersh in der
Hand. 58 Saul fragte ihn: „Wes-
sen Sohn bist du, Junge?“, wo-
rauf David antwortete: „Der
Sohn deines Dieners �Isaı̈, i des
Bethlehem �iters.“ j

18 Seit dem Gespräch zwi-
schen David und Saul ver-

band J �onathank und David eine
enge Freundschaft�, und J �ona-
than liebte David wie sich
selbst�.l 2 Von diesem Tag an
behielt Saul David bei sich und
ließ ihn nicht mehr zum Haus
seines Vaters zurückkehren.m
3 J �onathan schloss mit David
einen Freundschaftsbund,n weil

17:55 �Oder „Beim Leben deiner Seele“.
18:1 �Oder „verband sich Jonathans
Seele mit Davids Seele“. �Oder „seine
eigene Seele“.
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1Kö 8:43
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er ihn liebte wie sich selbst�.a
4 Er nahm sein ärmelloses Ober-
gewand und gab es David zu-
sammen mit seiner Rüstung, sei-
nem Schwert, seinem Bogen und
seinem Gürtel. 5 Daraufhin zog
David in den Kampf aus und war
überall, wohin Saul ihn schick-
te, erfolgreich�.b Deshalb über-
trug ihm Saul die Verantwortung
für die Kämpferc — zur Freude
des ganzen Volkes und der Die-
ner Sauls.

6 Immer wenn David und die
anderen vom Sieg über die Phi-
l �ister heimkehrten, kamen die
Frauen aus allen Städten Isra-
els König Saul mit Gesangd und
Tanz entgegen. Sie spielten auf
Tamburinene und Lauten und
jubelten ihm zu. 7 Die feiern-
den Frauen sangen:

„Saul hat Tausende
erschlagen

und David Zehntausende.“f

8 Dieses Lied gefiel Saul ganz
und gar nicht und er wurde
sehr wütend.g „David schreiben
sie Zehntausende zu und mir nur
Tausende“, sagte er. „Fehlt nur
noch, dass sie ihm die Königs-
herrschaft geben!“h 9 Von da
an beobachtete Saul David vol-
ler Misstrauen.

10 Am nächsten Tag packte
ihn ein von Gott kommender
schlechter Geist, i und während
David wie sonst Harfe spielte, j
führte sich Saul im Haus eigen-
artig auf�. Er hatte einen Speer
in der Hand,k 11 schleuderte
ihn nach David l und sagte sich:
„Ich werde David an die Wand
spießen!“ Doch David konnte ihm
zwei Mal entkommen. 12 Da be-
kam Saul Angst vor David, denn
Jehova war auf Davids Seite,m

18:3 �Oder „seine eigene Seele“. 18:5,
14 �Oder „handelte . . . klug“. 18:10
�Oder„benahmsich . . .wie ein Prophet“.

Saul aber hatte er verlassen.a
13 Saul entfernte ihn aus sei-
ner Nähe und ernannte ihn zum
Obersten einer Tausendschaft,
und David führte die Truppen
in die Schlacht�.b 14 David hat-
te weiterhin bei allem,was er tat,
Erfolg�,c und Jehova war an sei-
ner Seite.d 15 Als Saul sah, wie
erfolgreich David war, bekam er
Angst vor ihm. 16 Doch ganz
Israel und Juda liebte David, weil
er ihre Feldzüge anführte.

17 Später sagte Saul zu Da-
vid: „Hier ist meine älteste Toch-
ter, M �erab.e Ich werde sie dir
zur Frau geben.f Beweise mir
aber weiter deinen Mut und
kämpfe die Kriege Jehovas.“g

Insgeheim sagte sich Saul näm-
lich: „Warum soll er durch mei-
ne Hand umkommen? Sollen das
doch die Phil �ister tun.“h 18 Da-
vid erwiderte Saul: „Wer bin ich
und wer sind meine Verwand-
ten, ja die Familie meines Vaters
in Israel, dass ich der Schwieger-
sohn des Königs werden sollte?“ i

19 Als aber die Zeit kam, zu der
M �erab, Sauls Tochter, David ge-
geben werden sollte, war sie be-
reits �Adriël, j dem Meholath �iter,
zur Frau gegeben worden.

20 Allerdingswar Sauls Toch-
ter M �ichalk in David verliebt.
Das berichtete man Saul und er
war darüber erfreut. 21 Er sag-
te sich: „Ich werde sie ihm ge-
ben, damit sie ihm zur Falle
wird und er den Phil �istern in
die Hände fällt.“ l Also sagte Saul
ein zweites Mal zu David: „Heute
wirst du dich mit mir verschwä-
gern�.“ 22 Außerdemwies Saul
seine Diener an: „Sagt heim-
lich zu David: ‚Sieh mal, der
König hat Gefallen an dir und al-
le seine Diener haben dich gern.

18:13 �Wtl. „er ging vor den Leuten hi-
naus und hinein“. 18:21 �Oder „mein
Schwiegersohn werden“.
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Verschwägere dich doch mit
dem König.‘“ 23 Als Sauls Die-
ner das zu David sagten, ent-
gegnete er: „Denkt ihr vielleicht,
man kann sich einfach so mit
dem König verschwägern? Ich
bin doch nur ein armer Mann und
stehe nicht in hohem Ansehen.“a

24 Die Diener richteten Saul
dann aus, was David geantwortet
hatte.

25 Darauf sagte Saul: „Teilt
David mit: ‚Der König verlangt
keinen Brautpreis,b er will nur
100 Vorhäutec der Phil �ister als
Rache an seinen Feinden.‘“
Sauls Plan war nämlich, dass
David durch die Hand der Phil �is-
ter fallen sollte. 26 Seine Die-
ner überbrachten David diese
Worte, und David war damit ein-
verstanden, sich mit dem Kö-
nig zu verschwägern.d Bevor die
Frist abgelaufen war, 27 brach
David mit seinen Männern auf,
erschlug 200 Phil �ister und liefer-
te dem König ihre Vorhäute voll-
zählig ab, um sich mit ihm
verschwägern zu können. Also
gab Saul ihm seine Tochter M �i-
chal zur Frau.e 28 Saul erkann-
te, dass Jehova auf Davids Sei-
te warf und dass seine Tochter
M �ichal ihn liebte.g 29 Da bekam
Saul noch mehr Angst vor Da-
vid und wurde für den Rest sei-
nes Lebens sein Feind.h

30 Die Phil �isterfürsten zogen
immer wieder in die Schlacht,
aber sooft es zum Kampf kam,
war David erfolgreicher� als alle
Leute Sauls, i und sein Name wur-
de sehr geachtet. j

19 Später sprach Saul mit sei-
nem Sohn J �onathan und

allen seinen Dienern darüber,
David zu töten.k 2 Da J �onathan
David jedoch sehr gern hatte, l
warnte er ihn: „Mein Vater Saul

18:30 �Oder „handelte David klüger“.

will dich töten lassen. Bitte pass
morgen früh gut auf dich auf,
geh an einen geheimen Ort und
halte dich versteckt! 3 Ich wer-
de nach draußen gehen und mich
auf dem Gelände, wo du dich auf-
hältst, neben meinen Vater stel-
len. Ich werde mit ihm über dich
reden, und wenn ich etwas erfah-
re, gebe ich dir auf jeden Fall Be-
scheid.“a

4 J �onathan sprach vor sei-
nem Vater Saul gut über Davidb

und sagte zu ihm: „Mein König,
begeh keine Sünde gegen deinen
Diener David, er hat sich doch
nicht an dir versündigt. Im Ge-
genteil, was er getan hat, war im-
mer zu deinem Vorteil. 5 Er hat
sein Leben riskiert�, als er den
Phil �ister getötet hat,c und da-
durch hat Jehova ganz Israel ei-
nen großen Sieg� geschenkt. Als
du das gesehen hast, hast du
dich sehr gefreut. Warum willst
du jetzt sündigen und unschuldi-
ges Blut vergießen, indem du Da-
vid ohne Grund umbringen
lässt?“d 6 Saul hörte auf J �ona-
than und schwor: „So wahr Je-
hova lebt: Er wird nicht getötet
werden.“ 7 J �onathan rief da-
nach David und erzählte ihm al-
les. Dann brachte er ihn zu Saul,
und David stand weiter in seinen
Diensten wie zuvor.e

8 Nach einiger Zeit kam es
wieder zum Krieg und David
zog aus und kämpfte gegen die
Phil �ister. Er brachte ihnen eine
schwere Niederlage bei und sie
ergriffen vor ihm die Flucht.

9 Als Saul mit seinem Speer
in der Hand in seinem Haus
saß und David Harfe spielte, f
kam von Jehova aus ein schlech-
ter Geist über ihn.g 10 Saul
versuchte David mit dem Speer
an die Wand zu spießen, aber Da-

19:5 �Oder „seine Seele in die Hand ge-
nommen“. �Oder „Rettung“.
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vid wich aus und der Speer blieb
in der Wand stecken. David floh
und konnte noch in derselben
Nacht entkommen. 11 Später
schickte Saul Männer zu Davids
Haus. Sie sollten es bewachen
und David am nächsten Morgen
töten.a Seine Frau M �ichal warn-
te ihn jedoch: „Wenn du heute
Nacht nicht fliehst�, bist du mor-
gen ein toter Mann.“ 12 Sofort
ließ M �ichal David aus dem Fens-
ter hinunter, damit er weglaufen
und entkommen konnte. 13 M �i-
chal nahm nun die T �eraphim-Sta-
tue� und legte sie aufs Bett. Sie
tat ein Ziegenhaarnetz ans Kopf-
ende und deckte die Statue mit
einem Gewand zu.

14 Saul beauftragte dann Bo-
ten, David zu holen, doch M �i-
chal sagte: „Er ist krank.“ 15 Da
schickte Saul die Boten noch
einmal zu David mit dem Auftrag:
„Bringt ihn auf seinem Bett her,
damit ich ihn töten lassen kann.“b

16 Als die Boten hereinkamen,
sahen sie die T �eraphim-Statue�
auf dem Bett und das Ziegen-
haarnetz am Kopfende. 17 Saul
fragte M �ichal: „Warum hast du
mich so hintergangen und mei-
nem Feindc zur Flucht verhol-
fen?“ M �ichal antwortete: „Er hat
gesagt: ‚Lass mich gehen, sonst
bringe ich dich um.‘“

18 Nachdem David weggelau-
fen und entkommen war, kam
er nach R �ama zu Samuel.d Er
erzählte ihm alles, was Saul
ihm angetan hatte, worauf er
und Samuel nach N �ajothe gin-
gen und dort blieben. 19 Ei-
nes Tages berichtete man Saul:
„Sieh nur! David ist in N �ajoth in
R �ama.“ 20 Sofort schickte Saul
Männer los, um David festneh-
men zu lassen. Als sie sahen, wie

19:11 �Oder „deine Seele nicht entkom-
men lässt“. 19:13, 16 �Oder „den Haus-
gott; den Götzen“.

die älteren Propheten prophe-
zeiten und Samuel als ihr Leiter
dabeistand, kam der Geist Gottes
über Sauls Boten, und auch sie
fingen an, sich wie Propheten zu
benehmen.

21 Sie berichteten es Saul
und er schickte sofort andere
Männer los, aber auch sie benah-
men sich dann wie Propheten.
Also beauftragte Saul eine drit-
te Gruppe Boten und auch sie
benahmen sich wie Propheten.
22 Schließlich ging er selbst
nach R �ama. Bei der großen Zis-
terne in S �echu angekommen,
fragte er: „Wo sind Samuel und
David?“ „Dort in N �ajotha in R �a-
ma“, war die Antwort. 23 Auf
dem Weg dorthin kam der Geist
Gottes auch über Saul und er be-
nahm sich die ganze Zeit wie ein
Prophet — bis er N �ajoth in R �ama
erreichte. 24 Er zog ebenfalls
seine Gewänder aus und benahm
sich vor Samuel wie ein Prophet.
Den ganzen Tag und die ganze
Nacht lag er ohne Kleidung� da.
Daher sagt man: „Gehört Saul
auch zu den Propheten?“b

20 David floh aus N �ajoth in
R �ama, ging dann jedoch

zu J �onathan und fragte ihn:
„Was habe ich denn getan?c Was
habe ich verbrochen? Wie habe
ich mich an deinemVater versün-
digt, dass er es auf mein Leben�
abgesehen hat?“ 2 „Das ist un-
vorstellbar!d Du wirst nicht ster-
ben!“, erwiderte J �onathan. „Mein
Vater wird nichts unternehmen,
ohne es mir zu verraten —
egal ob es eine große oder klei-
ne Sache ist. Warum sollte er
mir das verschweigen? Das wird
nicht geschehen.“ 3 Doch Da-
vid schwor dann noch: „Dein Va-
ter weiß genau, wie gut du von

19:24 �Oder „leicht bekleidet“. Wtl.
„nackt“. 20:1 �Oder „Seele“.
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mir denkst,a und würde sagen:
‚J �onathan darf das nicht wissen,
es würde ihn zu sehr mitneh-
men.‘ Aber so wahr Jehova lebt
und so wahr du� lebst: Ich bin
nur einen Schritt vom Tod ent-
fernt!“b

4 Darauf sagte J �onathan zu
David: „Was immer du willst�:
Ich tue es für dich.“ 5 David bat
J �onathan: „Morgen ist Neumondc

und der König erwartet mich be-
stimmt an seiner Tafel. Lass
mich gehen und ich verstecke
mich bis übermorgen Abend im
Freien. 6 Falls dein Vater mich
vermissen sollte, dann sag ihm:
‚David hat mich um Erlaubnis ge-
beten, schnell in seine Stadt
B �ethlehemd gehen zu dürfen,
weil dort das jährliche Opfer für
die ganze Familie stattfindet.‘e
7 Wenn seine Antwort lautet:
‚Das ist in Ordnung‘, dann bedeu-
tet das Frieden für mich, deinen
Diener. Aber wenn er wütend
wird, kannst du sicher sein, dass
er entschlossen ist, mir zu scha-
den. 8 Zeige mir, deinem Die-
ner, loyale Liebe,f denn du hast
vor Jehova einen Bund mit mir
geschlossen.g Wenn ich schuldig
bin,h dann töte du mich — warum
mich deinem Vater ausliefern?“

9 „Was du da sagst, ist un-
denkbar!“, erwiderte J �onathan.
„Wenn ich erfahre, dass mein Va-
ter entschlossen ist, dir zu scha-
den, werde ich es dich auf jeden
Fall wissen lassen.“ i 10 David
fragte J �onathan: „Wer wird mir
Bescheid geben, falls dir dein Va-
ter eine schroffe Antwort gibt?“
11 „Komm,wir gehen ins Freie!“,
schlug J �onathan David vor, und
so gingen sie beide hinaus.
12 Dann sagte J �onathan zu Da-
vid: „Jehova, der Gott Israels,

20:3 �Oder „deine Seele“. 20:4 �Oder
„deine Seele sagt“.

ist Zeuge: Morgen um diese Zeit
oder übermorgen werde ich mei-
nen Vater aushorchen. Wenn er
dir, David, freundlich gesinnt
ist, werde ich jemanden schi-
cken, der dir Bescheid gibt.
13 Wenn er dir aber schadenwill
und ich dir nicht Bescheid gebe
und du dich nicht in Sicherheit
bringen kannst, dann soll Jeho-
va es mir, J �onathan, doppelt zu-
rückzahlen. Jehova stehe dir zur
Seite,a so wie er es bei mei-
nem Vater getan hat.b 14 Und
du, zeig mir, solange ich lebe
und selbst wenn ich sterbe,
die gleiche loyale Liebe, wie Je-
hova sie hat.c 15 Entziehe mei-
ner Hausgemeinschaft niemals
deine loyale Liebe,d selbst wenn
Jehova alle deine Feinde� von
der Erdoberfläche verschwin-
den lässt.“ 16 So schloss J �ona-
than einen Bund mit dem Haus
Davids und sagte: „Jehova wird
darauf bestehen, dass Davids
Feinde zur Verantwortung gezo-
gen werden.“ 17 J �onathan ließ
David noch einmal bei seiner
Liebe zu ihm schwören, denn er
liebte ihn wie sich selbst�.e

18 Dann sagte J �onathan zu
ihm: „Morgen ist Neumond, f und
man wird dich vermissen, weil
dein Platz leer sein wird.
19 Und übermorgen wird man
dich erst recht vermissen. Geh
zu der Stelle, wo du dich an dem
anderen Tag� versteckt hast,
und bleib bei diesem Stein hier.
20 Ich werde drei Pfeile an die
eine Seite davon schießen, als
ob ich dort ein Ziel treffen woll-
te. 21 Wenn ich den Diener los-
schicke, werde ich sagen: ‚Geh,
hol die Pfeile!‘ Sage ich dann zu
ihm: ‚Da! Die Pfeile sind auf die-

20:15 �Wtl. „alle Feinde Davids“. 20:17
�Oder „seine eigene Seele“. 20:19 �Wtl.
„amWerktag“.
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ser Seite von dir, hol sie!‘, kannst
du zurückkommen, denn so wahr
Jehova lebt: Das bedeutet Frie-
den für dich, und du bist nicht
in Gefahr. 22 Aber wenn ich zu
dem Jungen sage: ‚Da! Die Pfei-
le sind weiter weg!‘, dann flieh,
denn Jehova möchte, dass du
weggehst. 23 Und was wir uns
versprochen haben,a du und ich,
davon soll Jehova für immer
Zeuge sein.“b

24 Also versteckte sich Da-
vid im Freien. Am Neumonds-
tag nahm der König seinen
Platz an der Tafel ein.c 25 Der
König saß wie gewöhnlich an der
Wand, J �onathan ihm gegenüber
und �Abnerd neben Saul. Aber Da-
vids Platz blieb leer. 26 Saul
sagte an diesem Tag nichts da-
zu, denn er dachte sich: „Irgend-
etwas ist passiert und er ist nicht
rein.e Ja, er ist bestimmt unrein.“
27 Doch als am zweiten Tag,
demTag nach dem Neumond, Da-
vids Platz immer noch leer war,
fragte Saul seinen Sohn J �ona-
than: „Warum ist der Sohn �Isaı̈sf

gestern und heute nicht zum Es-
sen erschienen?“ 28 J �onathan
antwortete Saul: „David wollte
nach B �ethlehem und hat mich
um Erlaubnis gebeten.g 29 Er
hat gesagt: ‚Bitte, lass mich ge-
hen, denn unsere Familie hat
in der Stadt eine Opferfeier, und
mein Bruder verlangt, dass ich
komme. Wenn ich also in deiner
Gunst stehe, dann lass mich bitte
unauffällig gehen, damit ich mei-
ne Brüder besuchen kann.‘ Des-
wegen ist er nicht an der Tafel
des Königs erschienen.“ 30 Da
wurde Saul wütend auf J �ona-
than und sagte zu ihm: „Du
Sohn eines rebellischen Weibes!
Denkst du, ich weiß nicht, dass
du dich für diesen Sohn �Isaı̈s
entscheidest — zu deiner Schan-
de und zur Schande deiner Mut-

ter�? 31 Solange dieser Sohn
�Isaı̈s auf der Erde lebt, wirst du
und deine Königsherrschaft kei-
nen festen Bestand haben.a Sorg
jetzt dafür, dass er hergebracht
wird. Er muss sterben!�“b

32 J �onathan entgegnete sei-
nem Vater Saul: „Warum soll
er sterben?c Was hat er denn ge-
tan?“ 33 Da schleuderte Saul
den Speer nach ihm, um ihn
zu treffen,d und so wusste J �ona-
than, dass sein Vater entschlos-
sen war, David umzubringen.e
34 Glühend vor Zorn sprang J �o-
nathan vomTisch auf. Er brachte
am zweiten Neumondstag keinen
Bissen hinunter, denn er war be-
kümmert wegen Davidf und weil
sein eigener Vater ihn gedemü-
tigt hatte.

35 Am nächsten Morgen ging
J �onathan mit einem jungen Die-
ner hinaus ins Freie, wo er
sich mit David verabredet hatte.g
36 J �onathan forderte seinen
Diener auf: „Bitte lauf und such
die Pfeile, die ich abschieße!“
Der Diener rannte los und J �ona-
than schoss den Pfeil weit über
ihn hinweg. 37 Als der Diener
an die Stelle kam, wo er den Pfeil
hingeschossen hatte, rief J �ona-
than ihm zu: „Ist der Pfeil
nicht weiter weg?“ 38 Dann
rief J �onathan noch: „Schnell! Be-
eil dich! Halt dich nicht auf!“,
worauf sein Diener die Pfeile ein-
sammelte und zu seinem Herrn
zurückkam. 39 Der Diener war
völlig ahnungslos, nur J �onathan
und David wussten, worum es
ging. 40 J �onathan gab seinem
Diener nun seine Waffen und be-
fahl ihm: „Geh und bring die Sa-
chen in die Stadt!“

41 Als der Diener gegangen
war, erhob sich David von

20:30 �Wtl. „zur Schande der Nacktheit
deiner Mutter“. 20:31 �Wtl. „Er ist ein
Sohn des Todes!“.
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einer Stelle ganz in der Nähe
Richtung Süden. Dann warf er
sich zu Boden und verbeugte
sich drei Mal, worauf sich die
beiden küssten und umeinander
weinten, doch David weinte am
meisten. 42 J �onathan sagte zu
David: „Geh in Frieden, denn wir
beide haben ja im Namen Jeho-
vas geschworen:a ‚Jehova soll für
immer zwischen dir und mir und
zwischen deinen Nachkommen�
und meinen Nachkommen Zeuge
sein.‘“b

Da machte sich David auf den
Weg und J �onathan ging zurück in
die Stadt.

21 Später kam David nach
Nobc zu Ahim �elech, dem

Priester, der ihm zitternd ent-
gegentrat und fragte: „Warum
kommst du allein? Wieso ist kei-
ner bei dir?“d 2 David erklär-
te dem Priester Ahim �elech: „Der
König hat mir einen Auftrag
gegeben und gesagt: ‚Niemand
soll von dieser Mission und mei-
nen Anweisungen erfahren.‘ Mit
meinen jungen Männern habe
ich verabredet, sie an einem be-
stimmten Ort zu treffen. 3 Falls
dir fünf Brote zur Verfügung ste-
hen, dann gib sie mir doch, oder
was immer da ist.“ 4 Der Pries-
ter antwortete: „Normales Brot
ist nicht da, nur heiligese — vo-
rausgesetzt, die jungen Männer
haben sich von Frauen ferngehal-
ten�.“f 5 Da sagte David: „Wie
schon bei früheren Gelegenhei-
ten, wenn ich einen Feldzug un-
ternahm, wurden auch diesmal
Frauen auf jeden Fall von uns
ferngehalten.g Wenn die Körper
der jungen Männer schon bei
einer gewöhnlichen Mission hei-
lig sind, wie viel mehr dann heu-
te!“ 6 Darauf gab ihm der Pries-

20:42 �Wtl. „Samen“. 21:4 �Oder„hat-
ten keine sexuellen Beziehungen“.

ter das heilige Brot,a denn es war
kein anderes da. Dieses Schau-
brot lag aber nicht mehr vor Je-
hova — man hatte es an dem üb-
lichen Tag bereits gegen frisches
Brot ausgetauscht.

7 Am gleichen Tag war ein
Diener von Saul da — er musste
sich dort vor Jehova aufhalten.
Sein Name war D �oeg,b der Edo-
m �iter,c und er war Sauls obers-
ter Schafhirte.

8 David sagte zu Ahim �elech:
„Steht dir ein Speer oder ein
Schwert zur Verfügung? Ich ha-
be mein Schwert und meine an-
deren Waffen nicht mitgenom-
men, weil die Mission des Königs
so eilig war.“ 9 Der Priester er-
widerte: „Wir haben hier das
Schwert des Phil �isters G �oliath,d
den du im Tal� �Ela getötet hast.e
Es liegt hinter dem �Ephod,f in
ein Tuch eingewickelt. Wenn du
es haben willst, nimm es, es ist
das einzige hier.“ „Ein besseres
gibt es nicht“, sagte David. „Gib
es mir!“

10 Noch am selben Tag zog
David weiter und kam auf seiner
Fluchtg vor Saul schließlich zu
�Achisch, dem König von Gath.h
11 Die Diener von �Achisch sag-
ten zu ihrem König: „Das ist
doch David, der König des Lan-
des! Ist das nicht der, dem sie mit
Liedern und Tänzen zugejubelt
haben:

‚Saul hat Tausende
erschlagen

und David Zehntausende‘?“ i

12 David nahm diese Worte
ernst und bekam große Angst j

vor �Achisch, dem König von
Gath. 13 Deshalb verstellte er
sichk in ihrer Gegenwart und be-
nahm sich unter ihnen� wie ein
Geisteskranker. Er kritzelte auf

21:9 �Oder „Tiefebene“. 21:13 �Wtl.
„in ihrer Hand“.
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die Torflügel und sabberte in sei-
nen Bart. 14 Da sagte �Achisch
zu seinen Dienern: „Ihr seht
doch, dass der Mann verrückt ist!
Warum wollt ihr ihn zu mir brin-
gen? 15 Hab ich nicht schon
genug Verrückte hier, dass sich
der auch nochwie einVerrückter
vor mir aufführen muss? Soll ich
ihn etwa in mein Haus lassen?“

22 David ging also von dort
wega und floh in die Höh-

le von Ad �ullam.b Als seine Brü-
der und das ganze Haus seines
Vaters davon erfuhren, mach-
ten sie sich auf den Weg zu
ihm. 2 Auch sammelten sich
bei ihm alle, die in Schwierigkei-
ten steckten oder Schulden hat-
ten oder verbittert� waren, und
er wurde ihr Anführer. Schließ-
lich waren um die 400 Mann
bei ihm.

3 Später ging David von dort
nach M �izpe in M �oab und sagte
zum König von M �oab:c „Lass bit-
te meinen Vater und meine Mut-
ter bei euch wohnen, bis ich
weiß, was Gott für mich tun
wird.“ 4 Also ließ er sie beim
König von M �oab, und sie blieben
dort die ganze Zeit, in der sich
David in seiner Bergfestung auf-
hielt.d

5 Eines Tages sagte der Pro-
phet Gade zu David: „Bleib nicht
in der Bergfestung, sondern geh
ins Land Juda.“f Und so ging
David von dort aus in den Wald
H �ereth.

6 Als Saul erfuhr, dass man
David und seine Männer aufge-
spürt hatte, saß er gerade mit
seinem Speer in der Hand in G �i-
beag auf der Höhe� unter der Ta-
mariske, und alle seine Männer
waren um ihn herum postiert.
7 „Hört bitte zu, ihr Benjamin �i-

22:2 �Oder „bitterer Seele“. 22:6
�Oder „Anbetungsstätte“.

ter!“, sagte Saul zu den Männern
um ihn herum. „Wird der Sohn
�Isaı̈sa euch allen Felder und Wein-
gärten geben — so wie ich? Wird
er euch alle als Oberste von Tau-
sendschaften und von Hundert-
schaften einsetzen?b 8 Ihr habt
euch alle gegen mich verschwo-
ren! Keiner hat mich informiert,
dass mein eigener Sohn einen
Bund mit dem Sohn �Isaı̈s ge-
schlossen hat!c Keiner von euch
hat Mitleid mit mir und infor-
miert mich darüber, dass mein ei-
gener Sohn meinen eigenen Die-
ner aufgehetzt hat, mich aus
dem Hinterhalt anzugreifen, wie
es jetzt der Fall ist.“

9 Da meldete sich D �oeg,d der
Edom �iter, der dort die Männer
Sauls unter sich hatte: „Ich ha-
be gesehen, wie der Sohn �Isaı̈s
nach Nob zu Ahim �elech, dem
Sohn �Ahitubs,e gekommen ist.
10 Ahim �elech hat Jehova für
ihn befragt und ihn mit Proviant
versorgt. Sogar das Schwert des
Phil �isters G �oliath hat er ihm ge-
geben.“f 11 Augenblicklich ließ
der König den Priester Ahim �e-
lech, Sohn von �Ahitub, aus Nob
holen zusammen mit allen Pries-
tern aus dem Haus von dessen
Vater. Sie alle kamen zum König.

12 Saul sagte nun: „Hör bitte
zu, du Sohn �Ahitubs!“ — „Hier
bin ich, mein Herr.“ 13 „Warum
habt ihr euch gegen mich ver-
schworen, du und der Sohn
�Isaı̈s?“, wollte Saul von ihm wis-
sen. „Du hast ihm Brot und ein
Schwert gegeben und hast
Gott für ihn befragt! Und jetzt
kämpft er gegen mich und lau-
ert mir auf, wie man heute
sieht.“ 14 Da antwortete Ahi-
m �elech dem König: „Wer unter al-
len deinen Dienern ist so vertrau-
enswürdig� wie David?g Er ist der

22:14 �Oder „treu“.
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Schwiegersohn des Königsa und
ein Anführer deiner Leibwache
und ist geachtet in deinem Haus.b
15 Es war doch heute nicht das
erste Mal, dass ich Gott für ihn
befragt habe.c Was du da sagst,
ist für mich undenkbar! O mein
König, leg mir und dem ganzen
Haus meines Vaters nichts zur
Last! Ich, dein Diener, habe von
alldem nicht das Geringste ge-
wusst.“d

16 Der König aber sagte: „Du
musst sterben,e Ahim �elech, du
samt dem ganzen Haus deines
Vaters!“f 17 Also befahl er den
um ihn postierten Wachen�:
„Los, tötet die Priester Jehovas,
denn sie haben sich auf die Sei-
te Davids gestellt! Sie wussten,
dass er auf der Flucht war, und
haben mich nicht informiert!“
Doch die Männer des Königs
weigerten sich, ihre Hand ge-
gen die Priester Jehovas zu er-
heben und sich auf sie zu stür-
zen. 18 Da sagte der König zu
D �oeg:g „Los, stürz du dich auf die
Priester!“, und D �oeg, der Edom �i-
ter,h ging sofort auf die Pries-
ter zu, fiel über sie her und tö-
tete an dem Tag 85 Männer,
die ein �Ephod aus Leinen trugen. i
19 Er übergab auch die Priester-
stadt Nob j dem Schwert — Män-
ner und Frauen, Kinder und
Säuglinge, Stiere, Esel und Scha-
fe starben durch das Schwert.

20 Nur ein einziger Sohn von
Ahim �elech, dem Sohn �Ahitubs,
dessen Name �Abjathark war, ent-
kam und floh zu David, um
sich ihm anzuschließen. 21 �Ab-
jathar teilte David mit: „Saul
hat die Priester Jehovas getö-
tet!“ 22 Da sagte David zu �Ab-
jathar: „An dem Tag, als ich D �o-
eg, den Edom �iter, dort sah,
habe ich gewusst, l dass er Saul

22:17 �Wtl. „Läufern“.

mit Sicherheit alles verraten
würde. Ich persönlich bin verant-
wortlich für den Tod jedes Ein-
zelnen� aus dem Haus deines
Vaters. 23 Bleib bei mir! Hab
keine Angst, denn wer es auf
dein Leben� abgesehen hat, hat
es auch auf mein Leben� abge-
sehen. Du stehst unter meinem
Schutz.“a

23 Eines Tages berichtete
man David: „Die Phil �ister

kämpfen gegen Ke �ilab und plün-
dern die Dreschplätze.“ 2 David
befragte Jehova:c „Soll ich hin-
gehen und diese Phil �ister schla-
gen?“ Da sagte Jehova zu Da-
vid: „Geh und schlag die Phil �ister
und rette Ke �ila.“ 3 Doch Da-
vids Männer meinten: „Sieh mal,
wir haben ja hier in Juda schon
Angst!d Was erst, wenn wir
nach Ke �ila ausrücken und ge-
gen die Schlachtreihe der Phil �is-
ter kämpfen!“e 4 David befragte
Jehova noch einmalf und Jehova
antwortete: „Mach dich auf und
zieh hinab nach Ke �ila, denn ich
werde die Phil �ister in deine Hand
geben!“g 5 Also ging David mit
seinen Männern nach Ke �ila und
kämpfte gegen die Phil �ister. Er
nahm ihr Vieh mit und bereite-
te ihnen eine schwere Niederla-
ge. So befreite David die Einwoh-
ner von Ke �ila.h

6 Als �Abjathar, i der Sohn Ahi-
m �elechs, zu David nach Ke �ila
geflohen war, hatte er ein
�Ephod dabei. 7 Man teilte Saul
mit: „David ist in Ke �ila.“ Da sag-
te Saul: „Gott hat ihn mir ausge-
liefert�. j Er hat sich selbst ei-
ne Falle gestellt, als er eine Stadt
mit Toren und Riegeln betrat.“
8 Saul rief das ganze Volk zu-
sammen, um nach Ke �ila in den
Krieg hinabzuziehen und David

22:22, 23 �Oder„Seele“. 23:7 �Wtl. „in
meine Hand verkauft“.
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und seine Männer zu umzingeln.
9 Als David von Sauls Plan ge-
gen ihn erfuhr, forderte er �Ab-
jathar, den Priester, auf: „Bring
das �Ephod her!“a 10 David sag-
te nun: „O Jehova, du Gott Isra-
els, ich, dein Diener, habe gehört,
dass Saul nach Ke �ila kommen
will, um die Stadt zu zerstören —
nur weil ich hier bin.b 11 Wer-
den die führenden Männer� von
Ke �ila mich ausliefern? Wird Saul
kommen, wie ich es gehört habe?
O Jehova, du Gott Israels, bit-
te teil es deinem Diener mit!“ Da-
rauf sagte Jehova: „Er wird kom-
men.“ 12 David fragte: „Werden
die führenden Männer von Ke �ila
mich und meine Männer an Saul
ausliefern?“ Jehova antwortete:
„Sie werden euch ausliefern.“

13 Sofort brach David mit sei-
nen etwa 600 Mannc auf. Sie
verließen Ke �ila und streiften um-
her, wo immer sie konnten. Als
Saul erfuhr, dass David aus Ke �i-
la entkommen war, verfolgte er
ihn nicht. 14 David hielt sich
an schwer erreichbaren Orten in
der Wildnis auf, im Bergland der
Wildnis Siph.d Saul suchte ihn
unermüdlich,e aber Jehova gab
ihn nicht in seine Hand. 15 Als
sich David bei H �oresch in der
Wildnis Siph aufhielt, war ihm
bewusst, dass� Saul ausgezo-
gen war, um ihm das Leben� zu
nehmen.

16 Sauls Sohn J �onathan ging
nun nach H �oresch zu David,
um dessen Vertrauen� in Jehova
zu stärken.f 17 Er sagte zu
ihm: „Hab keine Angst! Mein Va-
ter Saul wird dich nicht fin-
den. Du wirst König von Israelg

und ich werde der zweite Mann
sein. Auch mein Vater Saul
weiß das.“h 18 Dann schlossen

23:11 �Evtl. auch „Grundbesitzer“. 23:15
�Evtl. auch „hatte erAngst, weil“. �Oder
„Seele“. 23:16 �Wtl. „Hand“.

sie einen Bund�a vor Jehova. Da-
vid blieb in H �oresch und J �ona-
than ging nach Hause.

19 Eines Tages gingen die
Männer von Siph nach G �ibeab hi-
nauf und sagten zu Saul: „David
hält sich in unserer Nähe aufc —
an schwer erreichbaren Orten
bei H �oresch,d auf dem Hügel Ha-
ch �ila,e der südlich� von J �eschi-
mon�f liegt. 20 Komm herunter
zu uns, wann immer du� willst,
o König, und wir werden ihn
an dich ausliefern!“g 21 Da sag-
te Saul: „Jehova soll euch seg-
nen, denn ihr hattet Mitgefühl
mit mir. 22 Bitte geht und ver-
sucht herauszufinden, wo genau
er ist und wer ihn dort gese-
hen hat — er soll nämlich sehr
gerissen sein. 23 Sucht gründ-
lich nach allen seinen Verste-
cken und kommt mit einem Be-
weis zu mir zurück. Dann gehe
ich mit euch mit, und wenn er im
Land ist, werde ich ihn unter al-
len Tausendschaften� Judas auf-
spüren.“

24 Da machten sie sich auf
und gingen Saul voraus nach
Siph,h während David und seine
Männer in der Wildnis von M �aoni

in der �Araba j südlich von J �eschi-
mon waren. 25 Schließlich kam
Saul mit seinen Männern, um
David zu suchen.k Als man David
das mitteilte, ging er sofort zum
Felsen l hinunter und blieb in der
Wildnis von M �aon. Saul erfuhr
davon und verfolgte David bis
in die Wildnis von M �aon hinein.
26 Als er auf der einen Seite des
Berges ankam, waren David und
seine Männer auf der anderen
Seite. David versuchte, schnell
zu entkommen,m aber Saul und

23:18 �Oder „Abmachung“. 23:19 �Wtl.
„rechts“. �Evtl. auch „von der Wüs-
te; von der Wildnis“. 23:20 �Oder „dei-
ne Seele“. 23:23 �Oder „Familienver-
bänden“.
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seine Männer rückten immer nä-
her, um David und seine Männer
gefangen zu nehmen.a 27 Doch
dann traf ein Bote ein und sagte
zu Saul: „Schnell, komm! Die Phi-
l �ister sind ins Land eingefallen!“
28 Da brach Saul die Verfol-
gung Davids abb und zog den Phi-
l �istern entgegen. Darum nannte
man diesen Ort „Felsen der Tei-
lungen“.

29 David zog dann weiter und
blieb an den schwer erreichba-
ren Orten bei En-G �edi.c

24 Sobald Saul von der Ver-
folgung der Phil �ister zu-

rückkehrte, meldete man ihm:
„David ist in der Wildnis von En-
G �edi.“d

2 Daraufhin nahm Saul 3000
Mann mit, die er aus ganz Isra-
el ausgewählt hatte, und machte
sich zu den Steinbockfelsen auf,
um nach David und seinen Män-
nern zu suchen. 3 Saul kam zu
den steinernen Schafhürden an
der Straße und ging dort in eine
Höhle, weil er austreten musste�.
David und seine Männer saßen
in den hintersten Winkeln der
Höhle.e 4 „Heute ist der Tag,
an dem Jehova zu dir sagt: ‚Sieh
nur! Ich gebe dir deinen Feind in
die Hand,f und du kannst mit ihm
machen, was du willst‘ “, sagten
Davids Männer zu ihm. Da stand
David auf und schnitt heimlich
eine Ecke von Sauls ärmello-
sem Obergewand ab. 5 Doch
hinterher hatte David Herzklop-
fen�,g weil er die Ecke von Sauls
Obergewand abgeschnitten hat-
te. 6 Er sagte zu seinen Män-
nern: „Von Jehovas Standpunkt
aus gesehen ist es undenkbar,
dass ich meinem Herrn, dem Ge-
salbten Jehovas, so etwas antue,
indem ich die Hand gegen ihn er-

24:3 �Wtl. „umseine Füße zu bedecken“.
24:5 �Oder „ein schlechtes Gewissen“.

hebe, denn er ist der Gesalbte
Jehovas.“a 7 Mit diesen Worten
hielt David seine Männer zurück�
und ließ nicht zu, dass sie Saul
angriffen. Saul stand auf, verließ
die Höhle und ging weiter.

8 Anschließend verließ David
die Höhle und rief hinter Saul
her: „Mein Herr und König!“b Als
Saul sich umdrehte, verbeugte
sich David tief mit dem Gesicht
zur Erde und warf sich nieder.
9 David fragte Saul: „Warum
hörst du auf die Worte von Leu-
ten, die sagen: ‚David will dir
schaden‘?c 10 Am heutigen Tag
hast du doch mit eigenen Augen
gesehen, wie Jehova dich in der
Höhle in meine Hand gegeben
hat. Aber als jemand meinte, ich
soll dich töten,d hatte ich Mitleid
mit dir und sagte: ‚Ich werde die
Hand nicht gegen meinen Herrn
erheben, denn er ist der Gesalb-
te Jehovas.‘e 11 Sieh doch nur,
mein Vater, ja sieh die Ecke von
deinem Obergewand hier in mei-
ner Hand! Als ich dieses Stück
von deinem ärmellosen Ober-
gewand abschnitt, habe ich dich
nicht getötet. Du musst doch
jetzt sehen und begreifen: Ich
will dir nicht schaden oder rebel-
lieren und habe mich nicht an dir
versündigt, f doch du jagst mich,
um mir das Leben� zu nehmen.g
12 Jehova soll zwischen dir und
mir Recht sprechen.h Jehova soll
für mich an dir Rache üben, i
ich aber werde nicht die Hand
gegen dich erheben. j 13 Ein al-
tes Sprichwort sagt: ‚Schlech-
tes kommt von den Schlechten‘,
doch ich werde nicht die Hand
gegen dich erheben. 14 Hinter
wem bist du her, König von Isra-
el? Wen jagst du? Etwa einen to-
ten Hund? Einen einzigen Floh?k

15 Jehova soll der Richter sein!

24:7 �Evtl. auch „trieb . . . auseinander“.
24:11 �Oder „Seele“.
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Er wird zwischen dir und mir
Recht sprechen, sich meinen
Fall ansehen und meinen Rechts-
streit führen,a er wird ein Urteil
über mich fällen und mich aus
deiner Hand retten.“

16 Als David zu Ende ge-
redet hatte, fragte Saul: „Ist das
deine Stimme, mein Sohn Da-
vid?“,b und begann laut zu
weinen. 17 Er sagte zu David:
„Du bist gerechter als ich, denn
du warst gut zu mir und ich
habe es dir nicht zurückge-
zahlt.c 18 Ja, heute hast du mir
von deiner guten Tat berich-
tet: Du hast mich nicht getötet,
als Jehova mich dir ausgeliefert
hat.d 19 Wer lässt seinen Feind
schon unbeschadet entkommen,
wenn er auf ihn trifft? Was du
heute für mich getan hast, dafür
wird Jehova dich mit Gutem be-
lohnen.e 20 Jetzt weiß ich, dass
du ganz sicher als König regieren
wirstf und dass deine Königsherr-
schaft über Israel von Bestand
sein wird. 21 Schwöre mir nun
bei Jehova,g dass du meine Nach-
kommen� nach mir nicht ausrot-
ten und meinen Namen nicht aus
dem Haus meines Vaters auslö-
schen wirst!“h 22 David schwor
es ihm, und Saul ging dann nach
Hause, i während David und seine
Männer zur Bergfestung hinauf-
gingen. j

25 Nach einiger Zeit starb Sa-
muel.k Ganz Israel versam-

melte sich, trauerte um ihn und
begrub ihn bei seinem Haus in
R �ama. l Danach machte sich Da-
vid auf den Weg hinunter zur
Wildnis P �aran.

2 In M �aonm lebte ein Mann,
der in K �armel�n Viehzucht be-
trieb. Er war sehr reich, be-

24:21 �Wtl. „Samen“. 25:2 �Eine Stadt
in Juda; nicht mit dem Berg Karmel zu
verwechseln.

saß 3000 Schafe und 1000 Ziegen
und war gerade zur Schafschur
dort. 3 Der Name des Mannes
war N �abala und seine Frau
hieß Abigail.b Sie war klug und
schön, doch ihr Mann, ein Kale-
b �iter,c war grob und benahm
sich schlimm.d 4 In der Wild-
nis erfuhr David, dass bei N �a-
bal die Schafschur im Gange
war. 5 Deshalb schickte David
zehn junge Männer zu ihm und
beauftragte sie: „Geht hoch nach
K �armel, und wenn ihr zu N �a-
bal kommt, fragt ihn in meinem
Namen, wie es ihm geht. 6 Sagt
dann zu ihm: ‚Du sollst lange le-
ben und dir soll es gut gehen,�
wie auch deiner Hausgemein-
schaft und allem, was dir ge-
hört. 7 Ich höre, dass bei dir
gerade Schafschur ist. Als dei-
ne Hirten bei uns waren, ha-
ben wir ihnen nichts getan,e und
während der ganzen Zeit in K �ar-
mel ist ihnen nichts verloren
gegangen. 8 Frag deine jungen
Männer, sie werden es dir bestä-
tigen. Nimm meine jungen Män-
ner doch freundlich auf, denn
wir sind zu einem freudigen Zeit-
punkt� gekommen. Bitte gib dei-
nen Dienern und deinem Sohn
David, was immer du erübrigen
kannst.‘“f

9 Die jungen Männer gingen
also zu N �abal und richteten ihm
das alles in Davids Namen aus.
Als sie fertig waren, 10 erwi-
derte N �abal den Dienern Davids:
„David? Wer ist das? Wer soll
denn dieser Sohn �Isaı̈s sein?
Heutzutage laufen viele Diener
ihren Herren weg.g 11 Soll ich
etwa mein Brot und mein Was-
ser und was ich für meine Schaf-
scherer geschlachtet habe, Män-
nern geben, die wer weiß woher
kommen?“

25:6 �Oder „Mögest du Frieden haben“.
25:8 �Wtl. „an einem guten Tag“.
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12 Da gingen die jungen Män-
ner zurück zu David und berich-
teten ihm alles. 13 Sofort be-
fahl David seinen Männern:
„Schnallt eure Schwerter um!“a

Das taten sie alle und auch David
schnallte sein Schwert um. Et-
wa 400 Mann zogen mit David los
und 200 blieben beim Gepäck.

14 In der Zwischenzeit mel-
dete ein Diener Abigail, der Frau
N �abals: „Stell dir vor! David hat
aus der Wildnis Boten ge-
schickt, um unserem Herrn Gu-
tes zu wünschen, aber er hat sie
nur lautstark beleidigt.b 15 Die
Männer waren sehr gut zu uns.
Sie haben uns nie etwas getan,
und solange wir zusammen mit
ihnen auf den Feldern waren, ist
uns nicht das Geringste verloren
gegangen.c 16 Die ganze Zeit,
in der wir beim Schafehüten mit
ihnen zusammen waren, sind sie
Tag und Nacht wie eine Schutz-
mauer um uns herum gewesen.
17 ¨

Uberleg nun, was du tun
kannst, denn für unseren Herrn
und sein ganzes Haus bahnt sich
eine Katastrophe an.d Er ist ein
so nutzloser Mensch,e dass man
nicht mit ihm reden kann!“

18 Abigailf nahm schnell 200
Brote, 2 großeWeinkrüge, 5 zube-
reitete Schafe, 5 Sea� geröstetes
Getreide, 100 Rosinenkuchen und
200 Pressfeigenkuchen und pack-
te alles auf die Esel.g 19 Dann
sagte sie zu ihren Dienern: „Geht
schon mal vor! Ich komme nach.“
Ihrem Mann N �abal aber verriet
sie nichts davon.

20 Als sie im Schutz des Ber-
ges auf ihrem Esel hinunter-
ritt, kamen ihr David und sei-
ne Männer entgegen, und so traf
sie auf sie. 21 David hatte gera-
de gesagt: „Für nichts und wie-

25:18 �Ein Sea entspricht 7,33 l. Siehe
Anh. B14.

der nichts habe ich auf alles auf-
gepasst, was diesem Kerl in der
Wildnis gehört. Nicht das Ge-
ringste ist ihm verloren gegan-
gen,a und doch zahlt er mir Gu-
tes mit Bösem zurück.b 22 Gott
soll es den Feinden Davids� dop-
pelt zurückzahlen, wenn ich bis
morgen früh auch nur einen ein-
zigen seiner Männer� am Leben
lasse!“

23 Als Abigail David entdeck-
te, stieg sie schnell vom Esel,
warf sich vor David nieder
und verbeugte sich bis zum Bo-
den. 24 Dann warf sie sich ihm
zu Füßen und bat ihn: „Ich
nehme alle Schuld auf mich,
mein Herr! Lass mich, deine
Dienerin, mit dir reden, und
du hör auf die Worte deiner
Dienerin! 25 Bitte beachte die-
sen nutzlosen N �abalc nicht, mein
Herr! Denn so wie sein Name
ist, so ist er auch. Sein Name ist
N �abal� und er ist die Unvernunft
in Person. Ich aber, deine Diene-
rin, habe die jungen Männer, die
du geschickt hast, nicht gesehen,
mein Herr. 26 Und nun, mein
Herr, so wahr Jehova lebt und
so wahr du� lebst: Es ist Jehova,
der dich davon abgehalten hat,d
Blutschuld auf dich zu ladene

und dich selbst zu rächen�. Dei-
ne Feinde und alle, die dir,
mein Herr, schaden wollen, sol-
len wie N �abal werden. 27 Die-
ses Geschenk�, f das ich dir als
deine Dienerin mitgebracht ha-
be, soll den jungen Männern
in deinem Gefolge gegeben wer-
den, mein Herr!g 28 Bitte ver-

25:22 �Evtl. auch „Gott soll es David“.
�Wtl. „irgendeinen, der gegen eineWand
uriniert“. Im Hebräischen ein Ausdruck
der Verachtung für Männer. 25:25 �Be-
deutet „OhneVerstand; Dumm“. 25:26
�Oder „deine Seele“. �Oder „dir mit
eigener Hand Rettung zu verschaffen“.
25:27 �Wtl. „Segen“.
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zeih die
¨

Ubertretung deiner Die-
nerin! Bestimmt wird Jehova für
dich ein Haus errichten, das Be-
stand hat,a denn du, mein Herr,
führst die Kriege Jehovasb und
hast dir dein Leben lang nie et-
was zuschulden kommen lassen.c
29 Wenn sich jemand auf die
Jagd nach dir macht und es auf
dein Leben� abgesehen hat, mein
Herr, dann wird dein Leben� bei
deinem Gott Jehova im Beutel
des Lebens sicher aufbewahrt�
sein, aber das Leben� deiner
Feinde wird er wegschleudern
wie einen Stein mit einer Schleu-
der�. 30 Mein Herr, wenn Jeho-
va eines Tages all das Gute
für dich getan hat, das er dir
versprochen hat, und er dich
zum Führer über Israel einsetzt,d
31 dann wirst du keine Reue und
kein Bedauern in deinem Her-
zen darüber empfinden müssen�,
dass du grundlos Blut vergossen
und dich selbst gerächt� hast,e
mein Herr. Wenn Jehova dir Gu-
tes erweist, mein Herr, dann den-
ke an mich, deine Dienerin!“

32 Da sagte David zu Abigail:
„Gepriesen sei Jehova, der Gott
Israels, der dich heute zu mir
geschickt hat! 33 Und geseg-
net sei deine Vernunft! Gesegnet
sollst du sein, weil du mich heu-
te vor Blutschuldf bewahrt hast
und davor, mich selbst zu rä-
chen�. 34 So wahr Jehova, der
Gott Israels, lebt, der mich davon
zurückgehalten hat, dir zu scha-
den:g Wenn du nicht so schnell
zu mir gekommen wärst,h wäre
bis morgen früh kein einziger

25:29 �Oder „Seele“. �Oder „eingewi-
ckelt“. �Oder „wie aus der Höhlung ei-
ner Schleuder“. 25:31 �Wtl. „dann
braucht dein Herz nicht zu wanken oder
zu stolpern“. �Oder „dir Rettung ver-
schafft“. 25:33 �Oder „mir durch mei-
ne eigenen Hände Rettung zu verschaf-
fen“.

von N �abals Männern� übrig ge-
blieben.“a 35 Darauf nahm Da-
vid das entgegen, was sie mit-
gebracht hatte, und sagte zu ihr:
„Geh in Frieden nach Hause.
Ich habe dich angehört und wer-
de dir deine Bitte erfüllen.“

36 Als Abigail später zu N �abal
zurückkam, feierte er gerade in
seinem Haus wie ein König. Er�
war bester Laune und so be-
trunken, wie man nur sein kann.
Abigail verriet ihm nicht das
Geringste, bis es hell wurde.
37 Als er dann am Morgen sei-
nen Rausch ausgeschlafen hatte,
erzählte seine Frau ihm die gan-
ze Geschichte. Da wurde sein
Herz wie das eines Toten und
er lag gelähmt da wie ein Stein.
38 Etwa zehnTage später schlug
Jehova N �abal und er starb.

39 Als David von N �abals Tod
erfuhr, sagte er: „Gepriesen sei
Jehova, der meinen Rechtsstreit
geführt hatb wegen der Schan-
de, die N �abal über mich ge-
bracht hat,c und der mich, sei-
nen Diener, davor bewahrt hat,
etwas Schlechtes zu tun.d Je-
hova hat N �abals Schlechtigkeit
auf ihn selbst� zurückfallen las-
sen.“ Danach ließ David Abi-
gail ausrichten, dass er sie gern
zur Frau nehmenwürde. 40 Da-
vids Diener gingen also nach K �ar-
mel und sagten zu Abigail: „David
schickt uns. Er möchte dich gern
zur Frau nehmen.“ 41 Sofort
stand sie auf, verbeugte sich mit
dem Gesicht zur Erde und sagte:
„Ich stehe bereit, meinem Herrn
als Sklavin zu dienen und seinen
Dienern die Füße zu waschen.“e

42 Abigail f machte sich schnell
auf, setzte sich auf ihren Esel

25:34 �Wtl. „kein Einziger, der ge-
gen eine Wand uriniert“. Im Hebräi-
schen ein Ausdruck der Verachtung
fürMänner. 25:36 �Wtl. „Nabals Herz“.
25:39 �Wtl. „seinen Kopf“.
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und ging mit den Boten mit, ge-
folgt von fünf ihrer Dienerinnen.
Und sie wurde Davids Frau.

43 David hatte auch Ahin �oama

aus J �esreëlb geheiratet. Beide
wurden somit seine Frauen.c

44 Saul aber hatte seine
Tochter M �ichal,d die Frau Da-
vids, P �altie gegeben, dem Sohn
von L �ajisch aus G �allim.

26 Eines Tages kamen die
Männer aus Siphf zu Saul

nach G �ibeag und sagten: „Da-
vid versteckt sich auf dem Hügel
Hach �ila gegenüber von J �eschi-
mon�.“h 2 Da zog Saul mit 3000
Mann, die er aus ganz Israel aus-
gewählt hatte, zur Wildnis Siph
hinunter, um David dort aufzu-
spüren. i 3 Saul lagerte auf dem
Hügel Hach �ila gegenüber von J �e-
schimon neben der Straße. Da-
vid, der sich in der Wildnis auf-
hielt, erfuhr, dass Saul in die
Wildnis gekommen war, um ihn
zu suchen. 4 Deshalb schickte
er Kundschafter los, die bestä-
tigen sollten, dass Saul wirk-
lich gekommen war. 5 Später
ging David an den Ort, wo Saul
sein Lager hatte, und sah die
Stelle, wo Saul und sein Heer-
führer �Abner, j der Sohn Ners,
schliefen. Saul schlief innerhalb
der Lagerumgrenzung, und sei-
ne Soldaten lagerten um ihn he-
rum. 6 Da fragte David den He-
th �iterk Ahim �elech und �Abischai, l
den Sohn Zer �ujas,m den Bru-
der J �oabs: „Wer geht mit mir hi-
nunter in Sauls Lager?“ „Ich ge-
he mit!“, antwortete �Abischai.
7 Also schlichen David und �Abi-
schai in der Nacht zu den Sol-
daten und fanden Saul innerhalb
der Lagerumgrenzung schlafend.
Sein Speer steckte neben sei-
nem Kopf im Boden. �Abner und

26:1 �Evtl. auch „der Wüste; der Wild-
nis“.

die Soldaten lagen alle um ihn
herum.

8 �Abischai sagte nun zu Da-
vid: „Heute hat Gott dir deinen
Feind ausgeliefert.a Jetzt lass
mich ihn bitte mit dem Speer
an den Boden spießen! Ein Stoß
reicht! Ich brauche keinen zwei-
ten.“ 9 „Tu ihm nichts!“, wehr-
te David ab. „Denn wer kann die
Hand gegen den Gesalbten Je-
hovasb erheben und unschuldig
bleiben?“c 10 Dann sagte David
noch: „So wahr Jehova lebt: Je-
hova selbst wird ihn niederstre-
ckend oder sein Tag wird kom-
mene und er stirbt oder er zieht
in die Schlacht und kommt um.f
11 Von Jehovas Standpunkt aus
gesehen ist es für mich un-
denkbar, meine Hand gegen den
Gesalbten Jehovas zu erheben!g
Nimm also bitte jetzt den Speer
neben seinem Kopf und den Was-
serkrug, und lass uns gehen!“
12 So nahm David den Speer
und denWasserkrug neben Sauls
Kopf an sich und sie machten
sich davon. Niemand sahh oder
bemerkte sie und niemand wach-
te auf. Alle schliefen fest, denn
Jehova hatte sie in einen tiefen
Schlaf fallen lassen. 13 Dann
ging David auf die gegenüberlie-
gende Seite, stellte sich auf den
Gipfel des Berges, der etwas wei-
ter weg lag, und befand sich so in
sicherer Entfernung von ihnen.

14 David rief den Soldaten
und �Abner, i dem Sohn Ners, zu:
„ �Abner, antwortest du nicht?“
„Wer bist du, dass du zum König
herüberrufst?“, erwiderte �Abner.
15 Darauf sagte David zu �Abner:
„Bist du denn kein Mann? Wer
in Israel ist wie du? Warum hast
du also deinen Herrn und König
nicht bewacht? Da ist nämlich
ein Soldat eingedrungen, um dei-
nen Herrn und König umzubrin-
gen! j 16 Was du da gemacht
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hast, ist nicht gut. So wahr Jeho-
va lebt: Ihr verdient zu sterben,
weil ihr euren Herrn, den Ge-
salbten Jehovas,a nicht bewacht
habt. Schau dich doch mal um!
Waren da nicht ein Speer und ein
Wasserkrugb neben dem Kopf des
Königs? Und wo sind sie jetzt?“

17 Da erkannte Saul die Stim-
me Davids und fragte: „Ist das
deine Stimme, mein Sohn Da-
vid?“c „Ja, mein Herr und Kö-
nig“, antwortete David. 18 „Wa-
rum jagst du mich,d mein Herr,
was habe ich getan? Welche
Schuld habe ich auf mich ge-
laden?e 19 Bitte hör deinen Die-
ner an, mein Herr und König!
Wenn Jehova dich gegen mich
aufgehetzt hat, dann soll er
mein Getreideopfer annehmen�.
Aber wenn dich Menschen auf-
gehetzt haben,f sollen sie vor
Jehova verflucht sein, denn sie
haben mich heute vertrieben,
sodass ich nicht mit Jehovas Er-
beg vereint sein kann. Sie sagen:
‚Geh und diene anderen Göttern!‘
20 Nun lass mein Blut nicht fern
von der Gegenwart Jehovas zur
Erde fließen! Warum sollte der
König von Israel hinter einem
einzigen Floh her sein,h als wür-
de er ein Rebhuhn auf den Ber-
gen jagen?“

21 Saul erwiderte: „Ich habe
gesündigt! i Komm zurück, mein
Sohn David! Ich werde dir nichts
mehr tun, denn du hast mein
Leben� heute als kostbar angese-
hen. j Ich habe mich wirklich wie
ein Dummkopf verhalten und ei-
nen schlimmen Fehler gemacht.“
22 Da sagte David: „Hier ist der
Speer des Königs! Lass einen der
jungen Männer herkommen, um
ihn zu holen! 23 Jehova selbst
wird jeden für seine eigene Ge-

26:19 �Wtl. „riechen“. 26:21, 24 �Oder
„Seele“.

rechtigkeit�a und für seine eige-
ne Treue belohnen. Obwohl Je-
hova dich heute in meine Hand
gegeben hat, wollte ich nicht
gegen den Gesalbten Jehovas die
Hand erheben.b 24 Deshalb: So
kostbar, wie dein Leben� heute
für mich war, soll mein Leben�
in den Augen Jehovas sein, und
er soll mich aus allen Notlagen
befreien.“c 25 Saul erwiderte:
„Du sollst gesegnet sein, mein
Sohn David! Du wirst bestimmt
Großes leisten und du wirst be-
stimmt siegen.“d Darauf zog Da-
vid weiter und Saul ging nach
Hause.e

27 Doch David dachte sich:
„Eines Tages werde ich

durch Sauls Hand umkommen.
Das Beste ist wohl, wenn ich
mich im Land der Phil �ister in Si-
cherheit bringe.f Dann wird Saul
aufhören, mich im ganzen Gebiet
Israels zu suchen,g und ich wer-
de vor ihm sicher sein.“ 2 Da-
vid machte sich also mit den 600
Mann,h die bei ihm waren, auf
und ging zu �Achisch, i dem Sohn
M �aochs, dem König von Gath.
3 David und seine Männer blie-
ben bei �Achisch in Gath, jeder
mit seiner Hausgemeinschaft.
David hatte seine beiden Frauen
bei sich: Ahin �oam j aus J �esreël
und N �abals Witwe Abigail,k die
Karmel �iterin. 4 Als Saul be-
richtet wurde, dass David nach
Gath geflohen war, hörte er auf,
nach ihm zu suchen. l

5 Eines Tages sagte David zu
�Achisch: „Wenn es dir recht ist,
weise mir einen Platz in einer
der Städte auf dem Land zu, wo
ich mich niederlassen kann. Wa-
rum sollte ich, dein Diener, bei
dir in der Königsstadt wohnen?“
6 Und so gab �Achisch ihm
an dem Tag Z �iklag,m weswegen

26:23 �SieheWorterklärungen.
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diese Stadt bis heute den Köni-
gen von Juda gehört.

7 Die Zeit,� die David bei den
Phil �istern auf dem Land ver-
brachte, betrug ein Jahr und
vier Monate.a 8 David und sei-
ne Männer machten wiederholt¨
Uberfälle auf die Geschur �iter,b
die Girs �iter und die Amalek �i-
ter,c die das Land von T �elam bis
Schurd und bis nach

¨
Agypten

bewohnten. 9 Bei seinen
¨

Uber-
fällen im Land ließ David we-
der Mann noch Frau am Leben.e
Schafe, Rinder, Esel, Kamele und
Kleidung nahm er aber mit und
ging dann zu �Achisch zurück.
10 Jedes Mal fragte �Achisch:
„Wohin seid ihr heute auf Raub-
zug gegangen?“ David antworte-
te dann: „In den Süden� von
Juda“, f oder: „Ins südliche Gebiet
der Jerachmeël �iter“,g oder: „Ins
südliche Gebiet der Ken �iter.“h

11 David ließ weder Mann noch
Frau am Leben, um sie nicht
nach Gath bringen zu müssen —
mit dem Argument: „Sonst verra-
ten sie uns noch und sagen:
‚Das war David.‘“ (So machte er
es die ganze Zeit, die er bei den
Phil �istern auf dem Land lebte.)
12 �Achisch glaubte David und
sagte sich: „Er hat sich bestimmt
bei seinem Volk Israel verhasst�
gemacht. Jetzt wird er für immer
mein Diener sein.“

28 In dieser Zeit riefen die
Phil �ister ihre Truppen zu-

sammen, um gegen Israel Krieg
zu führen.i Da sagte �Achisch zu
David: „Dir ist natürlich klar, dass
du und deine Männer mit mir
in den Kampf ziehen werdet.“ j

2 David antwortete �Achisch: „Du
weißt ja, wie sich dein Diener ver-
halten wird“, worauf �Achisch er-

27:7 �Wtl. „Die Zahl der Tage“. 27:10
�Oder „Negeb“. 27:12 �Wtl. „stin-
kend“.

widerte: „Deshalb setze ich dich
zu meinem ständigen Leibwäch-
ter� ein.“a

3 Samuel war gestorben und
ganz Israel hatte um ihn getrau-
ert und ihn in R �ama begraben,
seiner eigenen Stadt.b Auch hat-
te Saul die Geistermedien und
die Wahrsager aus dem Land ent-
fernt.c

4 Die Phil �ister sammelten sich
nun, rückten aus und schlugen
ihr Lager in S �unemd auf. Also zog
Saul das ganze Heer Israels zu-
sammen und lagerte in Gilb �oa.e
5 Als Saul das Lager der Phi-
l �ister sah, bekam er es mit der
Angst zu tun und sein Herz
schlug heftig�.f 6 Saul befragte
Jehova immer wieder,g doch Je-
hova antwortete ihm nie — weder
durch Träume noch durch die
Ur �imh noch durch die Propheten.
7 Schließlich befahl Saul seinen
Dienern: „Macht eine Frau aus-
findig, die ein Geistermedium ist! i
Ichwerde hingehen und sie befra-
gen.“ Seine Diener meinten: „In
�En-Dor j gibt es eine Frau, die ein
Geistermedium ist.“

8 Da machte sich Saul un-
kenntlich, zog andere Gewänder
an und ging in der Nacht mit zwei
seiner Männer zu der Frau. Er
sagte: „Bitte wahrsage mir und
nutze deine Fähigkeiten als Geis-
termedium.k Lass den heraufstei-
gen, den ich dir nenne.“ 9 Die
Frau entgegnete: „Du musst doch
wissen, was Saul getan hat, wie
er die Geistermedien und Wahr-
sager aus dem Land entfernt
hat. l Warum stellst du mir� eine
Falle? Willst du mich töten las-
sen?“m 10 Saul schwor bei Je-
hova: „So wahr Jehova lebt: Du
wirst dich in dieser Sache nicht
schuldig machen!“ 11 Da fragte

28:2 �Wtl. „alle Tage zum Hüter mei-
nes Kopfes“. 28:5 �Wtl. „bebte sehr“.
28:9 �Oder „meiner Seele“.
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die Frau: „Wen soll ich für dich
heraufsteigen lassen?“ — „Ruf
Samuel!“ 12 Als die Frau „Sa-
muel“�a sah, schrie sie laut auf
und sagte zu Saul: „Warum hast
du mich hereingelegt? Du bist
Saul!“ 13 Darauf sagte der Kö-
nig zu ihr: „Hab keine Angst! Was
siehst du denn?“ Die Frau ant-
wortete Saul: „Ich sehe jeman-
den aus der Erde heraufsteigen,
der wie ein Gott ist.“ 14 So-
fort wollte er wissen: „Wie sieht
er aus?“, worauf sie sagte: „Es ist
ein alter Mann, der heraufsteigt,
und er trägt ein ärmelloses Ober-
gewand.“b Da wusste Saul, dass
es „Samuel“ war. Er verbeugte
sich tief mit dem Gesicht zur Er-
de und warf sich nieder.

15 „Samuel“ sagte nun zu
Saul: „Warum störst du mich?
Warum hast du mich heraufstei-
gen lassen?“ „Ich bin in großen
Schwierigkeiten“, erklärte Saul.
„Die Phil �ister führen Krieg ge-
gen mich und Gott hat mich ver-
lassen und antwortet mir nicht
mehr — weder durch die Pro-
pheten noch durch Träume.c
Deswegen rufe ich dich an, da-
mit du mich wissen lässt, was ich
tun soll.“d

16 „Samuel“ sagte: „Warum
befragst du mich, wenn dich Je-
hova doch verlassen hate und für
dich zum Gegner geworden ist?
17 Jehova wird für sich das
tun, was er durch mich voraus-
gesagt hat: Jehova wird dir das
Königreich aus den Händen rei-
ßen und es einem deiner Mitmen-
schen geben: David.f 18 Weil du
nicht auf die Stimme Jehovas
gehört hast und die Amalek �iter,
die seinen glühenden Zorn erregt
haben, nicht ausgelöscht hast�,g

28:12 �Oder „was so aussah wie Samu-
el“. 28:18 �Wtl. „undseinen glühenden
Zorn gegen die Amalekiter nicht voll-
streckt hast“.

deswegen verfährt Jehova am
heutigen Tag so mit dir. 19 Au-
ßerdem wird Jehova sowohl Isra-
el als auch dich in die Hand der
Phil �ister geben.a Morgen wirst
dub mit deinen Söhnenc bei mir
sein. Auch das Heer Israels wird
Jehova in die Hände der Phil �is-
ter geben.“d

20 Da stürzte Saul der Länge
nach zu Boden. „Samuels“ Wor-
te jagten ihm große Angst ein.
Auch war er völlig entkräftet,
denn er hatte den ganzen Tag
und die ganze Nacht nichts ge-
gessen. 21 Als die Frau zu Saul
hinging und sah, wie verstört er
war, sagte sie zu ihm: „Ich, dei-
ne Dienerin, habe auf dich ge-
hört und mein Leben riskiert�e

und getan, wozu du mich aufge-
fordert hast. 22 Bitte hör jetzt
auf deine Dienerin! Lass mich dir
ein Stück Brot bringen und iss,
damit du für den Weg gestärkt
bist.“ 23 Er weigerte sich aber
und sagte: „Ich esse nichts.“ Sei-
ne Diener und die Frau redeten
jedoch auf ihn ein, bis er schließ-
lich auf sie hörte, aufstand und
sich aufs Bett setzte. 24 Die
Frau hatte ein Mastkalb zu Hau-
se, das sie schnell schlachtete�.
Sie nahm auch Mehl, knetete da-
raus einen Teig und backte un-
gesäuertes Brot. 25 Das alles
servierte sie Saul und seinen
Dienern. Nach dem Essen mach-
ten sie sich in der Nacht auf
den Weg.f

29 Die Phil �isterg sammelten
alle ihre Truppen bei

�Aphek, während die Israeliten an
der Quelle in J �esreëlh lagerten.
2 Die Phil �isterfürsten rückten
mit ihren Hundertschaften und
Tausendschaften vor und Da-
vid und seine Männer bildeten

28:21 �Oder „meine Seele in die Hand
genommen“. 28:24 �Oder „opferte“.
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zusammen mit �Achisch den
Schluss.a 3 „Was haben diese
Hebräer hier zu suchen?“, pro-
testierten die Phil �isterfürsten.
�Achisch erklärte ihnen: „Das ist
David, der Diener Sauls, des Kö-
nigs von Israel. Er ist seit min-
destens einem Jahr bei mir,b und
ich hatte seit dem Tag, an dem er
zu mir übergelaufen ist, bis heu-
te nie etwas an ihm auszuset-
zen.“ 4 Die Phil �isterfürsten wa-
ren jedoch empört über ihn und
verlangten: „Schick den Mann
zurück!c Er soll an den Ort zu-
rückgehen, den du ihm zugewie-
sen hast. Lass ihn nicht mit uns
in den Kampf ziehen, sonst wen-
det er sich in der Schlacht ge-
gen uns!d Wie könnte er besser
die Gunst seines Herrn gewinnen
als mit den Köpfen unserer Män-
ner? 5 Ist das nicht der David,
dem sie mit Liedern und Tänzen
zugejubelt haben:

‚Saul hat Tausende
erschlagen

und David Zehntausende‘?“e

6 Da ließ �Achischf David rufen
und sagte: „So wahr Jehova lebt:
Du bist ein aufrichtiger Mann!
Und ich finde es gut, dass du
mit meinem Heer in die Schlacht
ziehst.g Schließlich hatte ich seit
dem Tag, an dem du zu mir
gekommen bist, bis heute nie et-
was an dir auszusetzen.h Nur die
Fürsten, sie vertrauen dir nicht. i
7 Deshalb geh in Frieden zu-
rück, und tu nichts, was den Phi-
l �isterfürsten missfallen würde.“
8 David fragte �Achisch: „Warum?
Was habe ich denn getan? Was
hast du seit dem Tag, an dem ich,
dein Diener, zu dir gekommen
bin, bis heute an mir auszusetzen
gehabt? Warum darf ich nicht mit
dir kommen, mein Herr und Kö-
nig, und gegen deine Feinde
kämpfen?“ 9 �Achisch antworte-
te David: „Meiner Meinung nach

bist du so gut gewesen wie ein
Engel Gottes.a Aber die Phil �ister-
fürsten haben gesagt: ‚Lass ihn
nicht mit uns in den Kampf zie-
hen.‘ 10 Nun steht also früh
am Morgen auf — du und die Die-
ner deines Herrn, die mit dir ge-
kommen sind. Macht euch früh
am Morgen auf und geht weg, so-
bald es hell ist.“

11 Also standen David und
seine Männer früh am Morgen
auf, um in das Land der Phil �ister
zurückzukehren, und die Phil �is-
ter zogen hinauf nach J �esreël.b

30 Als David und seine Män-
ner am dritten Tag in Z �ik-

lagc ankamen, hatten die Amale-
k �iterd den Süden� und Z �iklag
überfallen. Sie hatten Z �iklag an-
gegriffen und verbrannt. 2 Die
Frauene und alle anderen dort
hatten sie gefangen genommen,
vom Kleinsten bis zum Größ-
ten. Sie hatten sie verschleppt
und waren ihres Weges gezo-
gen, hatten aber niemanden ge-
tötet. 3 Als David und seine
Männer zur Stadt kamen, stellten
sie fest, dass sie niedergebrannt
war und dass man ihre Frauen,
Söhne und Töchter als Gefange-
ne weggebracht hatte. 4 David
und seine Leute brachen in Trä-
nen aus und weinten laut bis zur
Erschöpfung. 5 Auch die bei-
den Frauen Davids waren gefan-
gen genommenworden: Ahin �oam
aus J �esreël und Abigail, die Wit-
we N �abals, des Karmel �iters.f
6 David befand sich in einer sehr
schwierigen Lage, denn seine
Männer sprachen davon, ihn zu
steinigen. Der Verlust ihrer Söh-
ne und Töchter war äußerst bit-
ter für sie alle�. Doch David hol-
te sich bei seinem Gott Jehova
Kraft.g

30:1 �Oder „Negeb“. 30:6 �Oder „die
Seelen aller Leute“.
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7 Dann sagte David zum Pries-
ter �Abjathar,a dem Sohn Ahi-
m �elechs: „Bring bitte das �Ephod
her!“,b und �Abjathar brachte es
ihm. 8 David befragte Jehova
nun:c „Soll ich diesem Plünderer-
trupp nachjagen? Werde ich die
Männer einholen?“ Er bekam zur
Antwort: „Verfolge sie! Du wirst
sie mit Sicherheit einholen und
alles retten.“d

9 Sofort brachen David und
die 600 Manne bei ihm auf. Sie
kamen bis zum Wadi� B �esor, wo
etliche von ihnen zurückblieben.
10 David setzte die Verfolgung
mit 400 Mann fort, denn 200, die
zu erschöpft waren, um das Wa-
di B �esor zu durchqueren, waren
zurückgeblieben.f

11 Im offenen Gelände stie-
ßen sie auf einen

¨
Agypter und

man brachte ihn zu David und
versorgte ihn mit Essen und
Wasser. 12 Dann gab man ihm
noch ein Stück Pressfeigenku-
chen und zwei Rosinenkuchen.
Nach dem Essen kam er wieder
zu Kräften�, schließlich hatte er
drei Tage und drei Nächte lang
nichts gegessen und kein Was-
ser getrunken. 13 David frag-
te ihn: „Zu wem gehörst du und
woher kommst du?“ Er erklärte:
„Ich bin ein ägyptischer Diener,
der Sklave eines Amalek �iters.
Doch mein Herr hat mich zurück-
gelassen, weil ich vor drei Tagen
krank wurde. 14 Wir haben das
südliche Gebiet� der Kereth �iter,g
das Gebiet Judas und das südli-
che Gebiet� von K �alebh über-
fallen. Und Z �iklag haben wir ver-
brannt.“ 15 „Kannst du mich
zu diesem Plünderertrupp brin-
gen?“, wollte David wissen. Der
Mann antwortete: „Ich führe

30:9 �Siehe Worterklärungen. 30:12
�Wtl. „kehrte sein Geist zu ihm zurück“.
30:14 �Oder „den Negeb“.

dich nur zu dem Plünderertrupp,
wenn du mir bei Gott schwörst,
dass du mich nicht umbringst
und mich meinem Herrn nicht
auslieferst.“

16 Und so führte er ihn zu
den Plünderern. Sie hatten sich
in der ganzen Gegend ausgebrei-
tet und feierten, aßen und tran-
ken, weil sie im Land der Phil �is-
ter und im Land Juda so reiche
Beute gemacht hatten. 17 Vom
Morgengrauen bis zum folgenden
Abend schlug David sie vernich-
tend, und keiner entkama außer
400 Männern, die auf Kamelen
flohen. 18 David holte alles zu-
rück, was die Amalek �iter genom-
men hatten,b und er rettete seine
beiden Frauen. 19 Nichts, was
ihnen gehörte, fehlte, vom Kleins-
ten bis zum Größten. Sie hol-
ten ihre Söhne, ihre Töchter und
die Beute zurück.c David holte al-
les zurück, was man ihnen weg-
genommen hatte. 20 Und David
nahm alle Schafe und Rinder
mit. Seine Leute trieben sie vor
dem eigenenVieh her und sagten:
„Das ist Davids Beute.“

21 Schließlich kam David zu
den 200 Mann, die zu erschöpft
gewesen waren, um ihn zu be-
gleiten, und deshalb am Wadi
B �esor zurückgeblieben waren.d
Sie liefen David und seinen Leu-
ten entgegen, und als David bei
ihnenwar, fragte er sie, wie es ih-
nen ging. 22 Doch alle schlech-
ten und nutzlosen Männer unter
Davids Begleitern sagten: „Sie
sind nicht mit uns gezogen, al-
so geben wir ihnen auch nichts
von der Beute ab, die wir zu-
rückgeholt haben. Sie sollen ihre
Frauen und Söhne nehmen und
verschwinden.“ 23 Doch David
sagte: „So dürft ihr nicht mit
dem umgehen, was Jehova uns
gegeben hat, meine Brüder. Er
hat uns doch beschützt und den
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Plünderertrupp, der uns über-
fallen hat, in unsere Hand ge-
geben.a 24 Wer würde euch da
schon zustimmen? Jeder, der in
den Kampf gezogen ist, bekommt
genauso viel wie der, der beim
Gepäck geblieben ist.b Alles wird
geteilt.“c 25 Das war von da an
Vorschrift und wurde in Israel
zum Gesetz.

26 Als David nach Z �iklag zu-
rückkam, schickte er den

¨
Al-

testen von Juda, die seine Freun-
de waren, etwas von der Beute
mit den Worten: „Das ist ein Ge-
schenk� aus der Beute, die unter
den Feinden Jehovas gemacht
wurde.“ 27 Er schickte es de-
nen in B �ethel,d in R �amoth im N �e-
geb�, in J �attir,e 28 �Aroër, S �iph-
moth, Eschtem �oa,f 29 R �achal,
denen in den Städten der Jerach-
meël �iterg und den Städten der
Ken �iter,h 30 denen in H �orma, i
Bor- �Aschan, �Athach, 31 denen
in H �ebron j und an allen Orten,
die David und seine Männer öf-
ter aufgesucht hatten.

31 Als die Phil �ister nun gegen
Israel Krieg führten,k flo-

hen die israelitischen Soldaten
vor ihnen, und viele fanden auf
dem Berg Gilb �oa den Tod. l
2 Die Phil �ister blieben Saul und
seinen Söhnen dicht auf den Fer-
sen und töteten schließlich seine
Söhne J �onathan,m Abin �adab und
Malkisch �ua.n 3 Um Saul herum
tobte der Kampf. Die Bogen-
schützen entdeckten ihn und
verwundeten ihn schwer.o 4 Da
bat Saul seinen Waffenträger:
„Zieh dein Schwert und erstich
mich! Sonst kommen diese Un-
beschnittenen,p erstechen mich
und gehen erbarmungslos� mit
mir um.“ Aber sein Waffen-

30:26 �Wtl. „Segen“. 30:27 �Oder „Sü-
den“. 31:4 �Oder „schändlich; grau-
sam“.

träger wollte nicht, er hatte zu
viel Angst. Da nahm Saul das
Schwert und stürzte sich hinein.a
5 Als der Waffenträger sah,
dass Saul tot war,b stürzte auch
er sich in sein eigenes Schwert
und starb mit ihm. 6 So star-
ben Saul, seine drei Söhne, sein
Waffenträger und alle seine Män-
ner miteinander am selben Tag.c
7 Als die Israeliten in der Tal-
region� und in der Jordangegend
sahen, dass die Soldaten Isra-
els geflohen waren und dass Saul
und seine Söhne nicht mehr leb-
ten, verließen sie die Städte und
flohen.d Dann rückten die Phil �is-
ter an und besetzten die Städte.

8 Am nächsten Tag kamen
die Phil �ister, um die Erschlage-
nen auszurauben. Da entdeck-
ten sie Saul und seine drei Söh-
ne, die auf dem Berg Gilb �oa
gefallen waren.e 9 Sie schlugen
Saul den Kopf ab, nahmen sich
seine Rüstung und schickten Bo-
ten ins ganze Phil �isterland, um
die Nachricht in den Tempeln ih-
rer Götzenf und unter dem Volk
verbreiten zu lassen.g 10 Sauls
Rüstung legten sie in den Tem-
pel� der Ascht �oret und seine
Leiche befestigten sie an der
Mauer von Beth-Sch �an.h 11 Als
die Einwohner von J �abesch-G �i-
lead i hörten, was die Phil �ister
Saul angetan hatten, 12 mach-
ten sich alle Krieger auf und wa-
ren die ganze Nacht unterwegs,
bis sie in Beth-Sch �an ankamen.
Sie holten die Leichen Sauls
und seiner Söhne von der Mauer
herunter, kehrten nach J �abesch
zurück und verbrannten sie dort.
13 Dann nahmen sie die Gebei-
ne, j begruben sie unter der Ta-
mariske in J �abeschk und fasteten
sieben Tage lang.

31:7 �Oder „Region der Tiefebene“.
31:10 �Wtl. „Haus“.
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DAS ZWEITE BUCH

SAMUEL
¨
U B E R S I C H T

1 David erfährt vom Tod Sauls (1-16)
Davids Trauerlied über Saul
und Jonathan (17-27)

2 David wird König von Juda (1-7)
Isch-Boscheth wird König
von Israel (8-11)
Krieg zwischen den
Königshäusern David und Saul (12-32)

3 Davids Königshaus wird mächtiger (1)
Davids Söhne (2-5)
Abner läuft zu David über (6-21)
Joab tötet Abner (22-30)
David trauert um Abner (31-39)

4 Isch-Boscheth ermordet (1-8)
David lässt die Mörder töten (9-12)

5 David wird König von ganz Israel (1-5)
Jerusalem eingenommen (6-16)

Zion, die Stadt Davids (7)
David besiegt die Philister (17-25)

6 Die Bundeslade wird nach
Jerusalem gebracht (1-23)
Usa hält die Bundeslade fest
und wird getötet (6-8)
Michal verachtet David (16, 20-23)

7 David darf den Tempel nicht bauen (1-7)
Bund mit David für ein Königreich (8-17)
Davids Dankgebet (18-29)

8 Davids Siege (1-14)
Davids Verwaltung (15-18)

9 Davids loyale Liebe gegenüber
Mephiboscheth (1-13)

10 Siege über Ammon und Syrien (1-19)

11 Davids Ehebruch mit Bathseba (1-13)
David lässt Uria umbringen (14-25)
David heiratet Bathseba (26, 27)

12 Nathan weist David zurecht (1-15a)
Bathsebas Sohn stirbt (15b-23)
Bathseba bringt Salomo
zur Welt (24, 25)
Ammonitische Stadt Rabba
eingenommen (26-31)

13 Amnon vergewaltigt Tamar (1-22)
Absalom tötet Amnon (23-33)
Absalom flieht nach Geschur (34-39)

14 Joab und die Frau aus Tekoa (1-17)
David durchschaut Joabs Taktik (18-20)
Absalom darf zurückkommen (21-33)

15 Absaloms Verschwörung
und Revolte (1-12)
David flieht aus Jerusalem (13-30)
Ahithophel schließt sich
Absalom an (31)
Huschai soll Ahithophels Ratschläge
durchkreuzen (32-37)

16 Ziba verleumdet Mephiboscheth (1-4)
Schimei verflucht David (5-14)
Absalom empfängt Huschai (15-19)
Ahithophels Rat (20-23)

17 Huschai durchkreuzt Ahithophels
Rat (1-14)
David wird gewarnt und entkommt
Absalom (15-29)
Barsillai und andere bringen
Hilfsgüter (27-29)

18 Absaloms Niederlage und Tod (1-18)
David erfährt von Absaloms Tod (19-33)

19 David trauert um Absalom (1-4)
Joab macht David Vorwürfe (5-8a)
David kehrt nach Jerusalem
zurück (8b-15)
Schimei bittet um Vergebung (16-23)
Mephiboscheths Unschuld
stellt sich heraus (24-30)
Barsillai wird geehrt (31-40)
Streit zwischen den Stämmen (41-43)

20 Schebas Aufstand und Joabs
Mord an Amasa (1-13)
Scheba wird verfolgt und
enthauptet (14-22)
Davids Verwaltung (23-26)

21 Rache an Sauls Nachkommen
für die Gibeoniter (1-14)
Kriege gegen die Philister (15-22)



1 Nach Sauls Tod und Davids
Rückkehr vom Sieg über

die� Amalek �iter blieb David zwei
Tage in Z �iklag.a 2 Am dritten
Tag kam ein Mann mit zerrisse-
nen Kleidern und Erde auf dem
Kopf aus dem Lager Sauls. Bei
David angelangt, warf er sich auf
den Boden und verbeugte sich
vor ihm.

3 David fragte ihn: „Woher
kommst du?“ — „Ich bin aus
dem Lager Israels entkommen.“
4 David wollte von ihm wis-
sen: „Wie ist es ausgegangen?
Bitte erzähl es mir!“, worauf
der Mann berichtete: „Die Sol-
daten sind aus der Schlacht ge-
flohen und viele wurden ver-
wundet und sind umgekommen.
Sogar Saul und sein Sohn J �ona-
than sind tot.“b 5 Dann fragte
David den jungen Mann, der ihm
die Nachricht überbrachte: „Wo-
her weißt du, dass Saul und sein
Sohn J �onathan tot sind?“ 6 Der
junge Mann antwortete: „Ich war
zufällig auf dem Berg Gilb �oa,c
und da war Saul, der sich auf sei-
nen Speer stützte, und die Wagen
und Reiter hatten ihn eingeholt.d
7 Als er sich umdrehte und
mich sah, rief er mich, und ich
sagte: ‚Hier bin ich!‘ 8 Er frag-
te mich: ‚Wer bist du?‘, und ich
antwortete: ‚Ich bin ein Amalek �i-
ter.‘e 9 Dann bat er mich: ‚Bit-

1:1 �Oder „Niederschlagen der“.

te komm her und töte mich,
denn ich leide Todesqualen, bin
aber noch am Leben�.‘ 10 Also
ging ich hin und gab ihm den To-
desstoß,a denn ich wusste, dass
er keine

¨
Uberlebenschance hat-

te, nachdem er verwundet ge-
stürzt war. Dann habe ich ihm die
Krone� und die Armspange abge-
nommen und beides hierherge-
bracht, mein Herr.“

11 Da zerriss David seine
Kleider und alle Männer bei ihm
taten das Gleiche. 12 Sie klag-
ten und weinten und fastetenb

bis zum Abend, weil Saul, sein
Sohn J �onathan und so viele vom
Volk Jehovas, so viele Israeliten,
durch das Schwert umgekom-
men waren.c

13 David fragte den jungen
Mann, der ihm die Nachricht
überbrachte: „Woher bist du?“ —
„Ich bin der Sohn eines ansäs-
sigen Fremden, eines Amalek �i-
ters.“ 14 Da sagte David zu
ihm: „Warum hast du dich nicht
davor gefürchtet, die Hand zu er-
heben und dem Gesalbten Jeho-
vas das Leben zu nehmen!“d

15 Darauf rief David einen der
jungen Männer und befahl ihm:
„Komm her und schlag zu!“ Da
schlug er ihn nieder und er
starb.e 16 David sagte zu dem
Amalek �iter: „Du bist für dei-

1:9 �Oder „weil all meine Seele noch in
mir ist“. 1:10 �Oder „Diadem“.

22 David preist Gott für seine
Rettungstaten (1-51)
„Jehova ist meine Felsenkluft“ (2)
Jehovas Loyalität gegenüber
Loyalen (26)

23 Davids letzte Worte (1-7)
Großtaten von Davids starken
Kriegern (8-39)

24 Davids verbotene Zählung (1-14)
70000 kommen durch
die Pest um (15-17)
David baut einen Altar (18-25)

Kein Opfer ohne Kosten (24)
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nen Tod selbst verantwortlich,�
denn dein eigener Mund hat ge-
gen dich gezeugt, als du gesagt
hast: ‚Ich war es, der den Gesalb-
ten Jehovas getötet hat.‘“a

17 David sang dann ein Trau-
erlied� über Saul und seinen
Sohn J �onathan.b 18 Er ordnete
an, dass alle Bewohner von Juda
dieses Trauerlied, „Der Bogen“
genannt, lernen sollten. Aufge-
schrieben wurde es im Buch J �a-
schar.c Es lautete:
19 „Die Schönheit, o Israel,

liegt erschlagen auf
deinen Anhöhen!d

Wie die Mächtigen
doch gefallen sind!

20 Erzählt es nicht in Gath,e
verkündet es nicht auf

den Straßen von �Askalon,
sonst freuen sich die

Töchter der Phil �ister,
sonst jubeln die Töchter

der Unbeschnittenen.
21 Ihr Berge von Gilb �oa, f

auf euch soll es weder
Tau noch Regen geben

noch Felder, die heilige
Abgaben liefern,g

weil dort der Schild
der Mächtigen
beschmutzt wurde,

der Schild Sauls ist nicht
mehr mit

¨
Ol eingerieben�.

22 Vor dem Blut der
Erschlagenen,
vor dem Fett Mächtiger

schreckte J �onathans Bogen
nicht zurück.h

Und das Schwert Sauls
kehrte niemals erfolglos
zurück. i

23 Saul und J �onathan, j geliebt
und verehrt� im Leben

und im Tod nicht getrennt.k

1:16 �Wtl. „Dein Blut ist auf deinem eige-
nen Kopf“. 1:17 �Oder „Totenklagelied“.
1:21 �Oder „gesalbt“. 1:23 �Oder „an-
genehm“.

Schneller als Adler
waren sie,a

stärker als Löwen.b
24 O Töchter Israels,

weint um Saul,
der euch in Scharlach-

rot und Pracht hüllte,
der eure Kleider mit Gold-

verzierungen schmückte.
25 Wie die Mächtigen doch

im Kampf gefallen sind!
J �onathan liegt erschlagen

auf deinen Anhöhen.c
26 Ich bin tieftraurig,

mein Bruder J �onathan!
Du warst mir sehr

ans Herz gewachsen.d
Deine Liebe war wunder-

barer für mich als die
Liebe von Frauen.e

27 Wie die Mächtigen
doch gefallen

und die Kriegswaffen
verloren sind!“

2 Danach befragte David Jeho-
va:f „Soll ich in eine der Städ-

te Judas ziehen?“Jehova antwor-
tete: „Zieh dorthin.“ Dann fragte
David: „Wohin soll ich denn ge-
hen?“ — „Nach H �ebron.“g 2 Al-
so zog David mit seinen beiden
Frauen dorthin: mit Ahin �oamh

aus J �esreël und Abigail, i der
Witwe N �abals, des Karmel �iters.
3 David nahm auch seine Män-
ner mit, j jeden mit seiner Haus-
gemeinschaft, und sie siedelten
sich in den Städten um H �ebron
an. 4 Dann kamen die Männer
von Juda zu David und salb-
ten ihn zum König über das Haus
Juda.k

Sie berichteten ihm: „Die Män-
ner von J �abesch-G �ilead waren
es, die Saul begraben haben.“
5 Daraufhin schickte David Bo-
ten zu den Männern von J �abesch-
G �ilead und ließ ihnen ausrich-
ten: „Jehova soll euch segnen,
weil ihr Saul, euren Herrn, be-
graben und ihm dadurch loyale
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Liebe gezeigt habt.a 6 Möge Je-
hova euch loyale Liebe und
Treue zeigen. Und auch ich wer-
de euch freundlich behandeln,
weil ihr das getan habt.b 7 Seid
jetzt stark,� seid mutige Männer,
denn Saul, euer Herr, ist tot und
das Haus Juda hat mich zu sei-
nem König gesalbt.“

8 Doch �Abner,c der Sohn
Ners und Heerführer Sauls, hat-
te Isch-B �oscheth,d den Sohn
Sauls, nach Mahan �ajime hinüber-
gebracht 9 und ihn zum König
gemacht über G �ilead,f die Aschu-
r �iter, J �esreël,g �Ephraimh und
B �enjamin und über ganz Israel.
10 Sauls Sohn Isch-B �oscheth
war 40 Jahre alt, als er König von
Israel wurde, und regierte zwei
Jahre lang. Das Haus Juda hielt
jedoch zu David. i 11 Die Zeit,�
in der David in H �ebron König des
Hauses Juda war, betrug sieben
Jahre und sechs Monate. j

12 Eines Tages ging �Abner,
der Sohn Ners, zusammen mit
den Dienern von Isch-B �oscheth,
dem Sohn Sauls, von Mahan �a-
jimk nach G �ibeon. l 13 J �oab,m
der Sohn Zer �ujas,n ging mit den
Männern Davids ebenfalls dort-
hin. Beim Teich von G �ibeon tra-
fen sie aufeinander. Die eine
Gruppe setzte sich auf die ei-
ne Seite des Teiches und die an-
dere auf die gegenüberliegen-
de Seite. 14 Schließlich schlug
�Abner J �oab vor: „Lassen wir un-
sere jungen Männer doch gegen-
einander zum Kampf� antreten!“
„Einverstanden!“, sagte J �oab.
15 Da standen die Männer auf,
wurden abgezählt und traten vor:
zwölf für B �enjamin und Sauls
Sohn Isch-B �oscheth und zwölf
für die Männer Davids. 16 Sie
packten sich gegenseitig beim

2:7 �Wtl. „Mögen sich eure Hände stär-
ken“. 2:11 �Wtl. „Die Zahl der Tage“.
2:14 �Oder „Wettkampf“.

Kopf und jeder rammte seinem
Gegner das Schwert in die Seite,
sodass alle zusammen zu Boden
gingen. So bekam dieser Ort in
G �ibeon den Namen H �elkath-H �az-
zurim.

17 Das löste noch am selben
Tag einen erbitterten Kampf aus.
Schließlich wurden �Abner und
die Männer Israels von Davids
Leuten besiegt. 18 Mit dabei
waren alle drei Söhne Zer �ujas:a
J �oab,b �Abischaic und �Asahel,d
der so flink war wie eine Gazel-
le in freier Wildbahn. 19 �Asa-
hel setzte �Abner nach und bog
bei seiner Jagd auf ihn weder
nach rechts noch nach links ab.
20 �Abner schaute zurück und
fragte: „Bist du das, �Asahel?“ —
„Ja, ich bin es.“ 21 Da sagte
�Abner zu ihm: „Bieg doch nach
rechts oder links ab und pack dir
einen der jungen Männer. Reiß
an dich, was immer du von ihm
haben willst.“ Doch �Asahel woll-
te ihm nicht von den Fersen wei-
chen. 22 Wieder sagte �Abner
zu �Asahel: „Hör auf, mich zu ja-
gen! Sonst muss ich dich noch zu
Boden schlagen. Wie könnte ich
dann deinem Bruder J �oab jemals
wieder in die Augen sehen?“
23 Er wollte aber nicht aufge-
ben. Schließlich stieß ihm �Abner
das stumpfe Ende seines Speers
in den Bauch,e sodass der Speer
hinten herauskam. �Asahel sank
zu Boden und war auf der Stelle
tot. Alle, die an dem Ort vorbei-
kamen und ihn tot daliegen sa-
hen, blieben entsetzt stehen.

24 Da starteten J �oab und �Abi-
schai eine Verfolgungsjagd auf
�Abner. Bei Sonnenuntergang ka-
men sie zum Hügel �Amma, der
gegenüber von G �iach liegt, auf
demWeg zur Wildnis von G �ibeon.
25 Die Benjamin �iter sammel-
ten sich hinter �Abner und nah-
men als geschlossene Truppe auf
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1Kö 2:5

d 2Sa 4:5-8
2Sa 4:12

e 1Mo 32:1, 2
Jos 13:29, 30

f Jos 13:8, 11

g Jos 19:17, 18

h Jos 16:5-8

i 2Sa 2:4

j 1Ch 3:4

k 2Sa 2:8

l Jos 10:12
Jos 18:21, 25
Jos 21:8, 17
2Sa 20:8
2Ch 1:3

m 2Sa 8:16
2Sa 20:23
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dem Gipfel eines Hügels Aufstel-
lung. 26 Dann rief �Abner J �oab
zu: „Wird das Schwert nie genug
kriegen? Weißt du denn nicht,
dass das nur ein bitteres Ende
nehmen wird? Wann sagst du den
Männern endlich, dass sie da-
mit aufhören sollen, ihre Brüder
zu verfolgen?“ 27 J �oab antwor-
tete: „So sicher, wie der wahre
Gott lebt: Wenn du nichts gesagt
hättest, dann hätten die Männer
die Verfolgung ihrer Brüder erst
am Morgen eingestellt.“ 28 Da
blies J �oab das Horn und seine
Männer brachen die Jagd auf Is-
rael ab. Damit endete der Kampf.

29 �Abner und seine Männer
marschierten dann die ganze
Nacht durch die �Araba,a über-
querten den Jordan und zogen
durch die ganze Schlucht�, bis
sie schließlich nach Mahan �ajimb

kamen. 30 Nachdem J �oab die
Verfolgung �Abners aufgegeben
hatte, rief er alle zusammen. Au-
ßer �Asahel fehlten noch 19 Män-
ner Davids. 31 Doch Davids
Leute hatten die Benjamin �iter
und die Männer �Abners besiegt —
360 von ihnen waren umgekom-
men. 32 Sie nahmen �Asahelc
und bestatteten ihn im Grab sei-
nes Vaters in B �ethlehem.d Dann
marschierten J �oab und seine
Männer die ganze Nacht hin-
durch und kamen bei Tagesan-
bruch in H �ebrone an.

3 Der Krieg zwischen den Häu-
sern Sauls und Davids zog

sich lange hin. David wurde im-
mer mächtigerf und das Haus
Sauls immer schwächer.g

2 Inzwischen wurden David in
H �ebron Söhne geboren:h Sein
Erstgeborener war �Amnoni von
Ahin �oam j aus J �esreël. 3 Der
zweite war K �ileab von Abigail,k
der Witwe N �abals, des Karme-

2:29 �Evtl. auch „ganz Bithron“.

l �iters. Der dritte war �Absalom,a
Sohn von Maacha, der Tochter
von T �almai,b dem König von G �e-
schur. 4 Als vierter folgte Ado-
n �ia,c Sohn von H �aggith, und als
fünfter Scheph �atja, Sohn von
�Abital. 5 Seinen sechsten Sohn
J �ithream bekam David von sei-
ner Frau �Egla. Sie alle wurden
David in H �ebron geboren.

6 Während der Krieg zwi-
schen den Häusern Sauls und Da-
vids anhielt, stärkte �Abnerd ste-
tig seine Position im Haus
Sauls. 7 Saul hatte eine Neben-
frau namens R �izpae gehabt,Toch-
ter von �Aja. Eines Tages wurde
�Abner von Isch-B �oschethf zur Re-
de gestellt: „Warum hast du mit
der Nebenfrau meines Vaters ge-
schlafen?“g 8 �Abner wurde sehr
wütend über die Worte Isch-B �o-
scheths: „Bin ich etwa ein Hunds-
kopf aus Juda? Bis zum heutigen
Tag habe ich dem Haus deines
Vaters Saul loyale Liebe bewie-
sen wie auch seinen Brüdern und
seinen Freunden, und ich habe
dich nie an David verraten. Und
du ziehst mich heute wegen eines
Vergehens zur Rechenschaft, das
mit einer Frau zu tun hat?
9 Gott soll es mir, �Abner, doppelt
zurückzahlen,wenn ich für David
nicht genau das tue, was Jehova
ihm geschworen hat:h 10 näm-
lich das Königtum dem Haus
Sauls wegzunehmen und dem
Thron Davids über Israel und
über Juda festen Bestand zu ge-
ben — von Dan bis Beërsch �eba.“ i

11 Da war Isch-B �oscheth nicht
imstande, �Abner auch nur ein
einziges Wort zu erwidern, weil
er sich vor ihm fürchtete.j

12 Sofort schickte �Abner Bo-
ten zu David mit der Frage:
„Wem gehört das Land?“ Auch
ließ er ihm ausrichten: „Schließ
einen Bund� mit mir, und ich

3:12 �Oder „Abmachung“.
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1Kö 2:22

h 1Sa 15:27, 28
Ps 78:70
Ps 89:20

i Ri 20:1
2Sa 24:2

j 2Sa 3:39

479 2. SAMUEL 2:26–3:12



werde tun, was immer ich kann�,
um ganz Israel auf deine Seite zu
bringen.“a 13 David erwiderte:
„Gut! Ich werde einen Bund mit
dir schließen. Nur eine Bitte ha-
be ich: dass du nicht versuchst,
mir unter die Augen zu treten, es
sei denn, du bringst Sauls Toch-
ter M �ichalb mit, wenn du mich
aufsuchst.“ 14 Darauf schickte
David Boten zu Isch-B �oscheth,c
dem Sohn Sauls, und ließ sagen:
„Gib mir meine Frau M �ichal. Ich
habe mich damals für 100 Phil �is-
tervorhäute mit ihr verlobt.“d

15 Da gab Isch-B �oscheth den
Auftrag, sie von ihrem Mann P �al-
tiël,e dem Sohn L �ajischs, wegzu-
holen. 16 Doch ihr Mann ging
mit ihr und weinte, während er
ihr bis nach B �ahurimf folgte.
Dann sagte �Abner zu ihm: „Geh,
dreh um!“ Da machte er sich auf
den Rückweg.

17 Inzwischen hatte �Abner
den

¨
Altesten von Israel ausrich-

ten lassen: „Ihr wolltet doch
schon seit einiger Zeit David als
König haben. 18 Handelt jetzt!
Schließlich hat Jehova zu David
gesagt: ‚Durch meinen Diener Da-
vidg werde ich mein Volk Israel
aus der Hand der Phil �ister und
aller anderen Feinde retten.‘ “
19 �Abner redete auch mit den
Benjamin �itern.h Dann ging er zu
David nach H �ebron, um mit ihm
allein zu reden und ihm zu be-
richten, worauf sich Israel und
das ganze Haus B �enjamins geei-
nigt hatten.

20 Als �Abner mit 20 Mann
nach H �ebron kam, veranstalte-
te David ein Festessen für sie.
21 �Abner schlug David vor:
„Lass mich gehen und ganz Isra-
el vor dir, meinem Herrn und Kö-
nig, versammeln, damit sie einen
Bund� mit dir schließen und du

3:12 �Wtl. „und sieh, meine Hand ist mit
dir“. 3:21 �Oder „Abkommen“.

über alles König wirst, was du�
dir wünschst.“ Da entließ David
ihn, und �Abner ging in Frieden.

22 In dem Moment kam J �oab
mit Davids Leuten von einem¨
Uberfall zurück und brachte ei-
ne Menge Beute mit. �Abner war
nicht mehr in H �ebron, denn Da-
vid hatte ihn ja gerade in Frie-
den entlassen. 23 Als J �oaba mit
seinem ganzen Heer eintraf, mel-
dete man ihm: „ �Abner,b der
Sohn von Ner,c war beim Kö-
nig, und der hat ihn in Frieden
gehen lassen.“ 24 Darauf ging
J �oab zum König und sagte: „Was
hast du getan? Da kommt �Ab-
ner zu dir, und du lässt ihn ge-
hen, sodass er entkommen konn-
te? 25 Du kennst doch �Abner,
den Sohn Ners! Er ist doch nur
gekommen, um dich zu täuschen
und jeden deiner Schritte he-
rauszubekommen und alles in Er-
fahrung zu bringen, was du gera-
de tust.“

26 Also ging J �oab von Da-
vid weg und schickte Boten hin-
ter �Abner her, die ihn dann von
der Zisterne S �ira zurückholten.
David wusste allerdings nichts
davon. 27 Als �Abner nach H �e-
bron zurückkam,d nahm ihn J �oab
beiseite, um innerhalb des To-
res allein mit ihm zu reden.
Dort stieß er ihn jedoch in den
Bauch und �Abner starb.e So
rächte J �oab denTod� seines Bru-
ders �Asahel.f 28 Als David spä-
ter davon erfuhr, sagte er: „Ich
und mein Königtum sind vor Je-
hova für immer schuldlos am
Blutg von �Abner, dem Sohn Ners.
29 Es soll zurückfallen auf den
Kopf J �oabsh und das ganze Haus
seines Vaters! In J �oabs Haus soll
es immer jemanden geben, der
an Ausflussi leidet, Aussatz j hat,

3:21 �Oder „deine Seele“. 3:27 �Wtl.
„das Blut“.
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an der Spindel arbeitet�, durch
das Schwert fällt oder hungern
muss!“a 30 So töteten J �oab und
sein Bruder �Abischaib �Abner,c
weil er in G �ibeon ihren Bruder
�Asahel in der Schlacht zu Tode
gebracht hatte.d

31 Dann sagte David zu J �oab
und den Leuten bei ihm: „Zerreißt
eure Kleider, bindet euch Sack-
tuch um und beweint den Tod
�Abners.“ König David selbst ging
hinter der Bahre her. 32 �Abner
wurde in H �ebron begraben. Der
König weinte laut an seinem Grab
und auch das ganze Volk brach
in Tränen aus. 33 Dann sang
der König dieses Trauerlied über
�Abner:

„Musste �Abner wie
ein unehrenhafter
Mensch sterben?

34 Deine Hände waren
nicht gebunden,

deine Füße nicht
in Fesseln�.

Wie jemand, der vor
Verbrechern� fällt,
bist du gefallen.“e

Darauf weinte das ganze Volk
nochmals um ihn.

35 Später, während es noch
hell war, kamen alle Leute, um
David Brot zur Tröstung� zu
bringen. Doch David schwor:
„Gott soll es mir doppelt zurück-
zahlen, wenn ich vor Sonnen-
untergang Brot oder sonst ir-
gendetwas esse!“f 36 Alle Leute
nahmen das zur Kenntnis und
es fand ihre Zustimmung — wie
alles, was der König tat. 37 So
wussten alle Leute und ganz Is-
rael, dass der König für den Tod
von �Abner, dem Sohn Ners, nicht
verantwortlichwar.g 38 Der Kö-

3:29 �Vielleicht weil er wegen ei-
ner Körperbehinderung für Männerar-
beiten zu schwach ist. 3:34 �Wtl. „Kup-
fer“. �Wtl. „Söhnen der Ungerechtig-
keit“. 3:35 �Oder „Trauerbrot“.

nig sagte dann zu seinen Die-
nern: „Wisst ihr nicht, dass heute
in Israel ein führender und gro-
ßer Manna gefallen ist? 39 Ich
bin zwar zum König gesalbt wor-
den,b aber heute bin ich schwach,
und diese Männer, die Söhne
Zer �ujas,c sind mir zu brutal.d
Jehova soll dem, der Schlechtes
tut, seine Schlechtigkeit zurück-
zahlen!“e

4 Als Sauls Sohn Isch-B �o-
scheth�f hörte, dass �Abner

in H �ebron gestorben war,g verlor
er den Mut�, und alle Israeliten
waren bestürzt. 2 Nun waren
da zwei Anführer von Plünde-
rertruppen, die Sauls Sohn un-
terstanden: Der eine hieß Baana
und der andere R �echab. Beide
waren Söhne von R �immon, dem
Beëroth �iter aus dem Stamm B �en-
jamin. (B �eerothh wurde näm-
lich zu B �enjamin gezählt. 3 Die
Beëroth �iter flohen nach Gitt �ajim i

und sind dort bis heute als Frem-
de ansässig.)

4 ¨
Ubrigens hatte Sauls Sohn

J �onathan j einen Sohn, dessen
Füße verkrüppelt� waren.k Er
war fünf Jahre alt gewesen, als
aus J �esreël l die Nachricht über
den Tod von Saul und J �ona-
than eintraf. Sein Kindermäd-
chen nahm ihn und lief weg. Bei
dieser panikartigen Flucht fiel er
hin und war von da an verkrüp-
pelt. Er hieß Mephib �oscheth.m

5 R �echab und Baana, die Söh-
ne von R �immon, dem Beëroth �i-
ter, gingen zur heißesten Tages-
zeit zum Haus Isch-B �oscheths,
während er gerade Mittagsruhe
hielt. 6 Sie betraten das Haus
und taten so, als wollten sie
Weizen holen. R �echab und sein
Bruder Baanan stachen Isch-
B �oscheth in den Bauch und

4:1 �Wtl. „Als der Sohn Sauls“. �Wtl.
„erschlafften seine Hände“. 4:4 �Oder
„lahm“.
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entkamen. 7 Als sie ins Haus
kamen, lag er in seinem Schlaf-
zimmer auf dem Bett. Dort sta-
chen sie zu und töteten ihn,
worauf sie ihm den Kopf ab-
schlugen. Danach nahmen sie
seinen Kopf und liefen die ganze
Nacht auf der Straße zur �Araba.
8 Sie brachten den Kopf Isch-
B �oschethsa zu König David nach
H �ebron mit den Worten: „Hier
ist der Kopf von Isch-B �oscheth,
dem Sohn deines Feindes Saul,b
der es auf dein Leben� abgese-
hen hatte!c Heute gewährt Jeho-
va dir, meinem Herrn und König,
Rache an Saul und seinen Nach-
kommen.“

9 Doch David erwiderte R �e-
chab und dessen Bruder Baa-
na, den Söhnen von R �immon,
dem Beëroth �iter: „So wahr Jeho-
va lebt, der mich aus allen Notsi-
tuationen befreit hat�:d 10 Als
mir jemand berichtet hat: ‚Saul
ist tot!‘,e und dachte, er würde
mir eine gute Nachricht brin-
gen, da habe ich ihn gepackt und
in Z �iklag getötet.f Das war sein
Botenlohn! 11 Was erst, wenn
schlechte Männer einen Gerech-
ten� in seinem eigenen Haus auf
seinem Bett umbringen! Sollte
ich da nicht jetzt sein Blut
von euch zurückforderng und
euch von der Erde wegschaffen?“
12 David befahl dann den jungen
Männern, die beiden zu töten.h
Sie schlugen ihnen die Hände
und Füße ab und hängten sie in
H �ebron am Teich auf. i Den Kopf
Isch-B �oscheths nahmen sie und
begruben ihn in der Grabstätte
�Abners in H �ebron.

5 Im Lauf der Zeit kamen
alle Stämme Israels zu David

nach H �ebronj und sagten: „Sieh
mal! Wir sind doch blutsver-

4:8 �Oder „Seele“. 4:9 �Oder „meine
Seele . . . erlöst hat“. 4:11 �Siehe Wort-
erklärungen.

wandt�.a 2 In der Vergangen-
heit, als Saul unser König war,
warst du es, der die Feldzüge Is-
raels leitete�.b Und Jehova hat zu
dir gesagt: ‚Du wirst Hirte über
mein Volk Israel sein, Führer Is-
raels.‘ “c 3 Alle

¨
Altesten Israels

kamen also zum König nach H �e-
bron und dort schloss König Da-
vid mit ihnen vor Jehova einen
Bund.d Sie salbten David dann
zum König von Israel.e

4 David war 30, als er König
wurde, und er regierte 40 Jahre
lang.f 5 Von H �ebron aus regier-
te er 7 Jahre und 6 Monate über
Juda. Und von Jerusalemg aus
regierte er 33 Jahre über ganz
Israel und Juda. 6 Eines Tages
rückte der König mit seinen Män-
nern nach Jerusalem gegen die
Jebus �iter vor,h die das Gebiet
bewohnten. Doch sie verspotte-
ten David: „Du wirst niemals hier
hereinkommen! Dich werden so-
gar die Blinden und die Lahmen
vertreiben.“ Sie dachten: „David
wird es nie hier herein schaf-
fen.“ i 7 Doch David eroberte
die Festung Zion — die heutige
Stadt Davids. j 8 An dem Tag
sagte David: „Wer die Jebus �i-
ter angreift, soll durch den Was-
sertunnel gehen, um ‚die Lahmen
und die Blinden‘ zu erschlagen,
die mir� verhasst sind!“ Deshalb
sagt man: „Blinde oder Lahme
dürfen das Haus nie betreten.“
9 Dann zog David in die Fes-
tung und sie wurde die Stadt Da-
vids genannt�. David fing rings-
herum an zu bauen — vom Wall�k

aus nach innen. l 10 David wur-
de immer mächtiger,m und Jeho-
va, der Gott der Heere, war an
seiner Seite.n

5:1 �Wtl. „dein Knochen und dein
Fleisch“. 5:2 �Wtl. „der Israel heraus-
führte und heimführte“. 5:8 �Oder
„der Seele Davids“. 5:9 �Evtl. auch „er
nannte sie“. �Oder „Millo“. Hebräisch
für „Aufschüttung“.
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11 König H �irama von T�rus
schickte eine Abordnung zu Da-
vid sowie Zedernholz,b Zimmer-
leute und Steinmetze� für den
Bau von Mauern, und man be-
gann mit dem Bau eines Palas-
tes� für David.c 12 Jehova hat-
te wegen seines Volkes Israeld

Davids Position als König von Is-
rael gefestigte und sein Königtum
zu Ansehen gebrachtf — das war
David bewusst.

13 Nach seinem Umzug von
H �ebron nach Jerusalem nahm
sich David weitere Nebenfrau-
eng und Frauen und ihm wurden
noch mehr Söhne und Töchter
geboren.h 14 Das sind die Na-
men der Söhne, die ihm in Jeru-
salem geboren wurden: Scham-
m �ua, Sch �obab, Nathan, i S �alomo, j
15 J �ibhar, Elisch �ua, N �epheg, Ja-
ph �ia, 16 Elisch �ama, Elj �ada und
Eliph �elet.

17 Als die Phil �ister hörten,
dass David zum König von Israel
gesalbt wordenwar,k machten sie
sich alle auf die Suche nach ihm. l
David erfuhr davon und ging in
die Bergfestung.m 18 Die Phi-
l �ister kamen in das Tal� R �e-
phaı̈mn und breiteten sich dort
aus. 19 David befragte Jeho-
va:o „Soll ich gehen und gegen
die Phil �ister kämpfen? Wirst du
sie in meine Hand geben?“ Da
antwortete Jehova David: „Geh!
Denn ich werde die Phil �ister
ganz bestimmt in deine Hand
geben.“p 20 So kam David nach
Baal-P �erazim. David besiegte sie
dort und sagte: „Jehova hat vor
mir die feindlichen Linien durch-
brochenq — sowieWassermassen
eine Bresche schlagen.“ Deshalb
nannte er den Ort Baal-P �era-
zim�.r 21 Die Phil �ister ließen
ihre Götzen dort zurück und Da-

5:11 �Oder „Maurer“. �Wtl. „Hauses“.
5:18, 22 �Oder „Tiefebene“. 5:20 �Be-
deutet „Herr der Durchbrüche“.

vid und seine Männer brachten
sie weg.

22 Später kamen die Phil �ister
wieder und breiteten sich imTal�
R �ephaı̈m aus.a 23 Als David Je-
hova befragte, bekam er zur
Antwort: „Greif nicht direkt an!
Mach einen Bogen um sie und
greif sie von hinten an — vor den
B �aka-Sträuchern. 24 Und wenn
du Marschgeräusche im Blätter-
dach der B �aka-Sträucher hörst,
dann handle entschlossen! Jeho-
va ist dann nämlich vor dir her-
gezogen, um das Heer der Phil �is-
ter zu besiegen.“ 25 David ging
so vor, wie Jehova es ihm befoh-
len hatte, und schlug die Phil �is-
terb auf der ganzen Strecke von
G �ebac bis nach G �eser.d

6 David rief wieder die besten
Soldaten Israels zusammen:

30000 Mann. 2 Dann machte
sich David gemeinsam mit al-
len nach Baale-J �uda auf, um von
dort die Bundeslade des wah-
ren Gottes zu holen,e vor der man
den Namen Jehovas, des Herrn
der Heere�,f anruft, der über�
den Ch �erubim thront.g 3 Al-
lerdings stellte man die Bundes-
lade des wahren Gottes auf einen
neuen Wagen,h um sie von dem
Haus Abin �adabs i auf dem Hü-
gel wegzutransportieren. Ge-
führt wurde der neue Wagen von
�Usa und �Achjo, den Söhnen Abi-

n �adabs.
4 So holte man die Bundes-

lade des wahren Gottes von
Abin �adabs Haus auf dem Hügel
und �Achjo ging vor ihr her.
5 David und das ganze Haus
Israel feierten vor Jehova. Sie
spielten auf den verschiedensten
Instrumenten aus Wacholderholz,
auf Harfen und anderen Saiten-
instrumenten,j mit Tamburinen,k

6:2 �Wtl. „Jehovas der Heerscharen“.
�Evtl. auch „zwischen“.
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Rasseln� und Zimbeln.a 6 Als
sie dann aber zum Dreschplatz
von N �achon kamen, brachten die
Rinder den Wagen fast zum Um-
kippen, worauf �Usa nach der
Bundeslade des wahren Gottes
griff und sie festhielt.b 7 Da
flammte Jehovas Zorn auf und
der wahre Gott tötetec �Usa auf
der Stelle für seine respektlo-
se Tat.d So starb er dort neben
der Bundeslade des wahren Got-
tes. 8 David war aufgebracht�,
weil Jehova wegen �Usa in Zorn
ausgebrochen war. Deshalb wird
dieser Ort bis heute P �erez- �Usa�
genannt. 9 An dem Tag geriet
David in Furcht vor Jehovae und
sagte: „Wie soll die Bundeslade
Jehovas bloß zu mir kommen?“f

10 David wollte die Bundeslade
Jehovas nicht zu sich in die
Stadt Davidsg holen. Er ließ sie
stattdessen zum Haus von �Obed-
�Edom,h dem Gath �iter, bringen.
11 Die Bundeslade Jehovas

blieb drei Monate im Haus von
�Obed- �Edom, dem Gath �iter, und

in dieser Zeit segnete Jehova
ihn und seine ganze Hausge-
meinschaft. i 12 Man meldete
König David: „Wegen der Bundes-
lade des wahren Gottes hat Je-
hova das Haus �Obed- �Edoms und
alles, was ihm gehört, geseg-
net.“ Da machte sich David
auf, um die Bundeslade des wah-
ren Gottes voller Freude aus dem
Haus �Obed- �Edoms zur Stadt Da-
vids zu bringen. j 13 Als die Trä-
gerk der Bundeslade Jehovas
sechs Schritte gegangen waren,
opferte er einen Stier und ein ge-
mästetes Tier.

14 David tanzte und drehte
sich mit aller Kraft vor Jehova
und hatte dabei ein �Ephod aus
Leinen an�. l 15 David und das

6:5 �Oder „Sistren“. 6:8 �Oder „be-
stürzt“. �Bedeutet „Bruch gegen Usa“.
6:14 �Wtl. „war mit . . . gegürtet“.

ganze Haus Israel brachten die
Bundesladea Jehovas mit Freu-
denrufenb und mit Hörnerschallc

hinauf. 16 Als die Bundeslade
Jehovas in die Stadt Davids
kam, schaute Sauls Tochter M �i-
chald aus dem Fenster hinun-
ter und sah, wie König David vor
Jehova Freudensprünge mach-
te und sich im Tanz drehte. Von
da an verachtete sie ihn in ih-
rem Herzen.e 17 Die Bundesla-
de Jehovas wurde anschließend
in das Zelt gebracht, das Da-
vid für sie aufgeschlagen hatte,
und an ihren Platz gestellt.f Da-
nach opferte David vor Jehovag

Brand- und Gemeinschaftsopfer.h
18 Nachdem David die Brand-
und Gemeinschaftsopfer darge-
bracht hatte, segnete er das
Volk im Namen Jehovas, des
Herrn der Heere. 19 Auch teil-
te er an das ganze Volk, an die
ganze Menschenmenge Israels —
an jeden Mann und jede Frau —,
ein Ringbrot, einen Dattelkuchen
und einen Rosinenkuchen aus.
Anschließend gingen alle weg, je-
der zu sich nach Hause.

20 Als David heimging, um
seine eigene Hausgemeinschaft
zu segnen, kam ihm Sauls Toch-
ter M �ichal i entgegen und sagte:
„Wie viel Ruhm der König von Is-
rael doch heute geerntet hat,
als er sich vor den Augen seiner
Sklavinnen und Diener entblößt
hat, so wie ein Hohlkopf sich
öffentlich entblößt.“ j 21 Darauf
sagte David zu M �ichal: „Ich habe
vor Jehova gefeiert, vor dem, der
mich anstelle von deinem Vater
und seiner ganzen Hausgemein-
schaft ausgewählt hat und mich
zum Führer über Jehovas Volk
Israel ernannt hat.k Deshalb wer-
de ich vor Jehova feiern 22 und
ich werde mich sogar noch gerin-
ger machen und selbst in meinen
eigenen Augen niedrig werden.
Aber von den Sklavinnen, die
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du gerade erwähnt hast, werde
ich gerühmt werden.“ 23 Sauls
Tochter M �ichala bekam bis zu ih-
rem Todestag kein Kind.

7 Als der König in seinem ei-
genen Palast� lebteb und Je-

hova dafür gesorgt hatte, dass er
vor allen seinen Feinden ringsum
Ruhe hatte, 2 sagte der König
zu dem Propheten Nathan:c „Ich
wohne hier in einem Haus aus
Zedernholz,d aber die Bundesla-
de des wahren Gottes steht mit-
ten unter Zelttüchern.“e 3 Na-
than erwiderte dem König: „Geh
und tu alles, wozu dein Herz dich
drängt, denn Jehova ist an dei-
ner Seite.“f

4 In derselben Nacht erhielt
Nathan folgende Botschaft von
Jehova: 5 „Geh und richte mei-
nem Diener David aus: ‚Das sagt
Jehova: „Du willst mir ein Haus
bauen, in dem ich wohnen soll?g

6 Seit dem Tag, als ich das Volk
Israel aus

¨
Agypten herausführte,

habe ich nie in einem Haus ge-
wohnt,h sondern bin bis heute in
einem Zelt und in einer Wohnung i

umhergezogen. 7 Während der
gesamten Zeit, die ich mit allen
Israeliten� umhergewandert bin,
habe ich da jemals irgendeinen
Stammesführer Israels, den ich
als Hirten über mein Volk Isra-
el eingesetzt hatte, gefragt: ‚Wa-
rum habt ihr mir kein Haus aus
Zedernholz gebaut?‘?“ ‘ 8 Rich-
te deshalb nun meinem Diener
David aus: ‚Das sagt Jehova, der
Herr der Heere: „Ich habe dich
von den Weiden geholt, wo du
den Schafen gefolgt bist, j damit
du Führer meines Volkes Israel
wirst.k 9 Und wohin du auch
immer gehst — ich werde nie von
deiner Seite weichen. l Alle deine
Feinde werde ich vor deinen Au-
gen beseitigen�,m und ich werde

7:1 �Wtl. „Haus“. 7:7 �Wtl. „Söhnen Is-
raels“. 7:9 �Wtl. „abschneiden“.

deinen Namen so groß und be-
rühmt machena wie den der gro-
ßen Männer der Welt. 10 Ich
werde für mein Volk Israel einen
Ort bestimmen und es ansiedeln,
und es wird dort ungestört leben.
Nie wieder werden schlechte
Menschen sie unterdrücken wie
früher,b 11 von dem Tag an, als
ich Richter über mein Volk Isra-
el einsetzte.c Und ich werde da-
für sorgen, dass du vor all dei-
nen Feinden Ruhe hast.d

Jehova lässt dich auch wissen,
dass Jehova für dich ein Königs-
haus� errichten wird.e 12 Wenn
dein Leben� zu Ende gehtf und
du stirbst�, dann werde ich dei-
nen Nachkommen�, deinen ei-
genen Sohn�, als deinen Nach-
folger einsetzen, und ich werde
sein Königtum festigen.g 13 Er
wird es sein, der zur Ehre mei-
nes Namens ein Haus baut,h und
ich werde dem Thron seines Kö-
nigreiches für immer festen Be-
stand geben. i 14 Ich werde sein
Vater sein und er mein Sohn. j
Wenn er verkehrt handelt, werde
ich ihn mit dem Stab der Men-
schen und mit den Schlägen
der Menschensöhne� korrigie-
ren.k 15 Meine loyale Liebe
wird ihm nicht entzogen werden,
wie ich sie Saul entzogen habe, l
den ich aus deiner Gegenwart
entfernt habe. 16 Dein Haus
und dein Königreich sind dir auf
ewig sicher. Dein Thron wird für
immer festen Bestand haben.“‘“m

17 Alle diese Worte und diese
ganze Vision gab Nathan an Da-
vid weiter.n

18 Da ging König David hi-
nein, setzte sich vor Jehova
hin und betete: „Wer bin ich

7:11 �Oder „Dynastie“. 7:12 �Wtl. „dei-
ne Tage“. �Wtl. „du dich zu deinen Vä-
tern legst“. �Wtl. „Samen“. �Wtl. „der
aus deinem Innern kommenwird“. 7:14
�Evtl. auch „der Söhne Adams“.
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schon, o Souveräner Herr Jeho-
va? Und was ist schon mein Haus,
dass du mich so weit gebracht
hast?a 19 Als ob das nicht ge-
nug wäre, o Souveräner Herr
Jehova, machst du für das Haus
deines Dieners Zusagen, die bis
in die ferne Zukunft reichen, und
das ist eine Anleitung� für die
ganze Menschheit, o Souverä-
ner Herr Jehova. 20 Was kann
ich, dein Diener David, dir noch
sagen, wo du mich doch so gut
kennst,b o Souveräner Herr Je-
hova? 21 Weil du dein Wort ge-
geben und es in deinem Herzen
beschlossen hast�, deshalb hast
du so viel für mich, deinen Die-
ner, getan und mir das alles mit-
geteilt.c 22 Darum bist du wirk-
lich groß,d o Souveräner Herr
Jehova. Niemand ist mit dir zu
vergleichene und es gibt kei-
nen Gott außer dirf — alles, was
wir gehört haben, bestätigt das.
23 Welches andere Volk auf der
Erde ist wie dein Volk Israel?g

Du, o Gott, hast dich aufgemacht
und es als dein Volk erlöst.h Du
hast Großartiges und Ehrfurcht-
einflößendes für sie getan i und
dir so einen Namen gemacht. j
Für dein Volk, das du aus

¨
Agyp-

ten für dich befreit� hast, hast du
die Völker und ihre Götter ver-
trieben. 24 Du hast dein Volk
Israel für alle Zeiten zu deinem
eigenen Volk bestimmt,k und du,
Jehova, bist ihr Gott geworden. l

25 Und nun, Jehova Gott,
lass das Versprechen, das du
mir, deinem Diener, und meinem
Haus gegeben hast, für alle Zei-
ten wahr werden, und lass alles
so kommen, wie du es verspro-
chen hast.m 26 Möge dein Name
für immer groß sein,n damit man
sagt: ‚Jehova, der Herr der Hee-
re, ist Gott über Israel.‘ Und mö-

7:19 �Oder „Gesetz“. 7:21 �Oder „und
es dein Wille ist“. 7:23 �Oder „erlöst“.

ge das Haus deines Dieners
David vor dir festen Bestand ha-
ben.a 27 Denn du, Jehova, du
Herr der Heere und Gott Israels,
du hast mir, deinem Diener, et-
was eröffnet, als du gesagt hast:
‚Ich werde dir ein Königshaus�
aufbauen.‘b Deswegen hat dein
Diener den Mut�, dir das im Ge-
bet zu sagen. 28 O Souveräner
Herr Jehova, du bist der wahre
Gott, und deine Worte sind Wahr-
heit,c und du hast mir, deinem
Diener, so viel Gutes verspro-
chen. 29 Deshalb: Segne doch
bitte das Haus deines Dieners
und möge es für immer vor
dir bestehen bleiben.d Denn du,
o Souveräner Herr Jehova, hast
es versprochen und mit deinem
Segen soll das Haus deines Die-
ners für immer gesegnet sein.“e

8 Einige Zeit später besiegte
David die Phil �ister,f unter-

warf sieg und nahm ihnen M �e-
theg- �Amma weg.

2 Er besiegte die Moab �iter,h
zwang sie, sich auf den Boden
zu legen, und maß sie mit einer
Schnur ab, um dann zwei Drittel�
zu töten und ein Drittel� am Le-
ben zu lassen. i Die Moab �iter wur-
den Davids Diener und zahlten
ihm Tribut. j

3 David schlug Hadad· �eser,
den Sohn R �ehobs, den König
von Z �oba.k Hadad· �eser war gera-
de ausgezogen, um seine Macht
am Euphrat zurückzugewinnen. l
4 David nahm 1700 Reiter und
20000 Fußsoldaten gefangen.
Dann durchschnitt David allen
Wagenpferdenm — bis auf 100 —
die Sehnen.

5 Als die Syrer aus Dam �as-
kus�n König Hadad· �eser von Z �o-

7:27 �Oder „Dynastie“. �Wtl. „sein Herz
gefunden“. 8:2 �Wtl. „zwei Schnurlän-
gen“. �Wtl. „eine volle Schnurlänge“.
8:5 �Gemeint ist ein syrisches Königreich
mit der Hauptstadt Damaskus.
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ba zu Hilfe kamen, tötete David
22000 von ihnen.a 6 Anschlie-
ßend stationierte David Einhei-
ten im syrischen Königreich Da-
m �askus und die Syrer wurden
seine Diener und zahlten ihm
Tribut. Wohin David auch ging,
Jehova schenkte ihm den Sieg�.b
7 Außerdem nahm David den
Männern, die Hadad· �eser unter-
standen, die goldenen Rundschil-
de weg und brachte sie nach Je-
rusalem.c 8 Und in den Städten
B �etach und B �erothai, die Hadad-
�eser gehörten, erbeutete König
David eine große Menge Kupfer.

9 Nun erfuhr König T �oi von
H �amath,d dass David das gesam-
te Heer von Hadad· �eser besiegt
hatte.e 10 Also schickte er sei-
nen Sohn J �oram zu König David,
um zu fragen, wie es ihm
geht, und ihn zu seinem Sieg
über Hadad· �eser zu beglückwün-
schen. (Hadad· �eser hatte näm-
lich oft gegen T �oi Krieg geführt.)
J �oram brachte Gegenstände aus
Silber, Gold und Kupfer mit.
11 Diese Gegenstände heiligte
König David für Jehova, wie er
es auch mit dem Silber und
Gold von allen Völkern getan
hatte, die er unterworfen hat-
te:f 12 von Syrien und M �oab,g
von den Ammon �itern, den Phil �is-
tern,h den Amalek �itern i und das,
was er Hadad· �eser abgenom-
men hatte, j dem Sohn R �ehobs,
dem König von Z �oba. 13 David
machte sich auch einen Namen,
als er nach dem Sieg über 18000
Edom �iter im Salztal zurückkehr-
te.k 14 Er stationierte Einhei-
ten in �Edom — in ganz �Edom —
und alle Edom �iter wurden Davids
Diener. l Wohin David auch ging,
Jehova schenkte ihm den Sieg�.m

15 David regierte weiter über
ganz Israel,n und David sorgte

8:6, 14 �Oder „Rettung“.

im ganzenVolk für Recht und Ge-
rechtigkeit.a 16 Das Heer un-
terstand J �oab,b dem Sohn von
Zer �uja. J �osaphat,c der Sohn von
�Ahilud,war Geschichtsschreiber.
17 Z �adok,d der Sohn von �Ahitub,
und Ahim �elech, der Sohn von �Ab-
jathar,waren Priester, und Ser �aja
war Sekretär. 18 Die Kereth �iter
und die Peleth �itere unterstanden
Ben �aja,f dem Sohn von Jehojad �a.
Und die Söhne von David wurden
hohe Beamte�.

9 Eines Tages fragte David:
„Ist von Sauls Haus noch

jemand übrig, dem ich J �ona-
than zuliebe loyale Liebe zeigen
kann?“g 2 Es gab da einen Die-
ner im Haus Sauls mit Namen Z �i-
ba.h Man rief ihn zu David und
der König fragte ihn: „Bist du Z �i-
ba?“ — „Ich bin es, dein Diener.“
3 Der König wollte wissen: „Ist
im Haus Sauls noch jemand üb-
rig, dem ich Gottes loyale Liebe
erweisen kann?“ Z �iba antworte-
te dem König: „Da gibt es noch
einen Sohn J �onathans, er ist
an beiden Füßen verkrüppelt�.“ i

4 „Wo ist er?“, fragte der König,
worauf Z �iba antwortete: „Er ist
in Lo-Deb �ar im Haus von M �achir, j
dem Sohn �Ammiëls.“

5 Da beauftragte König David
augenblicklich Boten und ließ ihn
aus dem Haus von M �achir, dem
Sohn �Ammiëls, in Lo-Deb �ar ho-
len. 6 Als Mephib �oscheth, Sohn
von J �onathan, Sohn von Saul, zu
David hereinkam, warf er sich so-
fort auf den Boden und verbeugte
sich vor ihm. „Mephib �oscheth!“,
rief David, worauf er antworte-
te: „Hier bin ich, dein Diener.“
7 David sagte zu ihm: „Hab keine
Angst, denn ich werde dir mit Si-
cherheit loyale Liebek zeigen dei-
nem Vater J �onathan zuliebe.

8:18 �Wtl. „wurdenPriester“. 9:3 �Oder
„lahm“.
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Außerdem werde ich dir das gan-
ze Land deines Großvaters Saul
zurückgeben und du wirst immer
an meinem Tisch essen�.“a

8 Da warf sich Mephib �oscheth
nieder und sagte: „Wer bin ich,
dein Diener, dass du dich� einem
toten Hundb wie mir zugewandt
hast?“ 9 Der König ließ nun Z �i-
ba, Sauls Diener, kommen und
teilte ihm mit: „Alles, was Saul
und seinem ganzen Haus ge-
hörte, gebe ich dem Enkel dei-
nes Herrn.c 10 Du wirst für ihn
das Land bebauen — du zusam-
men mit deinen Söhnen und dei-
nen Dienern —, und du wirst
die Ernte einbringen, um die mit
Nahrung zu versorgen, die zu
dem Enkel deines Herrn gehören.
Aber Mephib �oscheth, der Enkel
deines Herrn,wird immer an mei-
nem Tisch essen.“d

Z �iba hatte 15 Söhne und 20 Die-
ner.e 11 Z �iba sagte nun zum Kö-
nig: „Als dein Diener werde ich
alles tun, was mein Herr und Kö-
nig befiehlt.“ Mephib �oscheth aß
also am Tisch Davids� wie ei-
ner der Königssöhne. 12 Mephi-
b �oscheth hatte übrigens auch ei-
nen kleinen Sohn namens Micha.f
Alle, die im Haus Z �ibas wohnten,
wurden Diener Mephib �oscheths.
13 Und Mephib �oscheth lebte in
Jerusalem, denn er aß immer am
Tisch des Königs,g und er war an
beiden Füßen verkrüppelt.h

10 Einige Zeit später, als der
König der Ammon �iter i ge-

storben war und ihm sein Sohn
H �anun auf den Thron gefolgt
war, j 2 sagte David: „Ich werde
mich H �anun, dem Sohn von N �a-
hasch, gegenüber loyal verhal-
ten�, so wie sein Vater sich mir

9:7 �Wtl. „Brot essen“. 9:8 �Wtl. „dein
Gesicht“. 9:11 �Evtl. auch „an meinem
Tisch“. 10:2 �Oder „ihm loyale Liebe
zeigen“.

gegenüber loyal verhalten hat�.“
Er beauftragte also seine Die-
ner damit, H �anun sein Beileid
auszusprechen. Doch als sie ins
Land der Ammon �iter kamen,
3 sagten die führenden Männer
der Ammon �iter zu H �anun, ihrem
Herrn: „Denkst du etwa, David
hat Tröster zu dir geschickt, um
deinen Vater zu ehren? David hat
seine Diener doch nur deshalb zu
dir geschickt, damit sie die Stadt
auskundschaften und ausspio-
nieren und dich stürzen.“ 4 Da-
raufhin packte H �anun die Die-
ner Davids, schor ihren Bart halb
ab,a schnitt ihnen die Kleider bis
zur Hälfte ab, bis ans Gesäß, und
schickte sie weg. 5 Als David
davon erfuhr, sandte er ihnen so-
fort Boten entgegen, denn sie wa-
ren schwer gedemütigt worden.
Der König ließ ihnen ausrichten:
„Bleibt in J �erichob und kommt
erst zurück, wenn euer Bart
nachgewachsen ist.“

6 Den Ammon �itern wurde
klar, dass sie sich bei David ver-
hasst� gemacht hatten. Deswe-
gen schickten sie Boten und
warben Syrer von Beth-R �ehobc

und Syrer von Z �obad an, 20000
Fußsoldaten, außerdem den Kö-
nig von Maachae mit 1000 Mann
und 12000 Mann von �Ischtob�.f
7 Als David das hörte, entsand-
te er J �oab mit dem ganzen
Heer, einschließlich der stärks-
ten Krieger.g 8 Die Ammon �iter
rückten aus und formierten sich
vor dem Eingang des Stadt-
tors. Die Syrer von Z �oba und R �e-
hob sowie �Ischtob� und Maacha
brachten sich dagegen geson-
dert auf dem offenen Gelände in
Stellung.

10:2 �Oder„mir loyale Liebegezeigt hat“.
10:6 �Wtl. „stinkend“. �Oder „von den
Männern von Tob“. 10:8 �Oder „Männer
von Tob“.
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9 Als J �oab sah, dass die An-
griffe von vorn und hinten ka-
men, führte er eine Auswahl
der besten Soldaten Israels in
Formation den Syrern entge-
gen.a 10 Die übrigen Männer
sollten unter dem Kommando�
seines Bruders �Abischaib gegen
die Ammon �iterc aufmarschieren.
11 Er sagte: „Wenn mir die Sy-
rer zu stark werden, musst du
mir zu Hilfe kommen. Und wenn
dir die Ammon �iter zu stark wer-
den, komme ich dir zu Hilfe.
12 Wir müssen für unser Volk
und für die Städte unseres Got-
tes stark und mutig seind — und
Jehova wird tun, was in seinen
Augen gut ist.“e

13 Dann rückte J �oab mit sei-
nen Männern gegen die Syrer vor
und sie flohen vor ihm.f 14 Als
die Ammon �iter sahen, dass die
Syrer die Flucht ergriffen hatten,
flohen auch sie vor �Abischai und
zogen sich in die Stadt zurück.
Danach rückte J �oab von den Am-
mon �itern ab und ging nach Jeru-
salem.

15 Als den Syrern ihre Nie-
derlage gegen Israel bewusst
wurde, formierten sie sich neu.g
16 Hadad· �eserh ließ außerdem
die Syrer aus der Euphratregi-
on�i anrücken. Unter dem Befehl
von Sch �obach, dem Heerfüh-
rer Hadad· �esers, zogen sie nach
H �elam.

17 David erhielt Meldung da-
von. Daraufhin zog er sofort
ganz Israel zusammen, überquer-
te den Jordan und rückte nach
H �elam vor. Die Syrer formierten
sich zur Schlacht und kämpf-
ten gegen David. j 18 Doch dann
flohen die Syrer vor Israel. Da-
vid tötete 700 syrischeWagenlen-
ker und 40000 syrische Reiter.
Er schlug den Heerführer Sch �o-

10:10 �Wtl. „in der Hand“. 10:16 �Wtl.
„Region des Flusses“.

bach nieder, sodass er dort
starb.a 19 Als alle Könige, die
Hadad· �eser unterstanden, sahen,
dass Israel sie besiegt hatte,
schlossen sie auf der Stelle Frie-
den mit Israel und unterwar-
fen sich.b Von da an fürchteten
sich die Syrer davor, den Ammo-
n �itern erneut zu helfen.

11 Am Anfang des Jahres� —
in der Zeit, wo die Könige

zu ihren Feldzügen ausrücken —
beauftragte David J �oab und sei-
ne Männer und das ganze Heer
Israels, die Ammon �iter zu ver-
nichten. Während David in Je-
rusalem blieb,c belagerten sie
R �abba.d

2 Eines Abends� stand Da-
vid von seinem Bett auf, ging auf
dem Flachdach seines Palastes�
umher und sah von dort aus eine
Frau beim Baden. Sie war sehr
schön. 3 David beauftragte je-
manden, sich nach ihr zu erkun-
digen, und ihm wurde berichtet:
„Es ist Baths �eba,e die Tochter
von �Eliam.f Sie ist mit dem Heth �i-
terg Ur �iah verheiratet.“ 4 David
ließ sie von Boten holen, i und so
kam sie zu ihm und er hatte Be-
ziehungen mit ihr. j (Das geschah
in der Zeit, als sie sich einer Rei-
nigung unterzog�.)k Danach ging
sie in ihr Haus zurück.

5 Die Frau wurde schwanger
und ließ David mitteilen: „Ich er-
warte ein Kind.“ 6 Da schickte
David folgende Nachricht zu
J �oab: „Der Heth �iter Ur �ia soll zu
mir kommen.“ Also schickte
J �oab ihn zu David. 7 Als Ur �ia
eintraf, erkundigte sich David,
wie es J �oab ging, was die Trup-
pen machten und wie es um den
Krieg stand. 8 Dann forderte
David ihn auf: „Geh nach Hause

11:1 �D.h. im Frühjahr. 11:2 �Oder
„späten Nachmittags“. �Oder „des
Hauses des Königs“. 11:4 �Evtl. wegen
ihrer menstruellen Unreinheit.
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und ruh dich aus�.“ Als Ur �ia
den Palast� verließ, schickte der
König ihm noch ein Höflichkeits-
geschenk� nach. 9 Doch Ur �ia
ging nicht in sein Haus, sondern
übernachtete zusammen mit al-
len anderen Dienern des Kö-
nigs am Palasteingang. 10 Da-
vid wurde mitgeteilt: „Ur �ia ist
nicht nach Hause gegangen.“ Da-
raufhin fragte David Ur �ia: „Du
bist doch gerade von einer Rei-
se zurückgekehrt. Warum bist
du nicht nach Hause gegangen?“
11 Ur �ia antwortete David: „Die
Bundesladea und die Männer Is-
raels und Judas sind in Zelten un-
tergebracht und mein Herr J �oab
und seine Leute lagern auf dem
offenen Gelände. Und da soll
ich nach Hause gehen, essen und
trinken und mich zu meiner Frau
legen?b So wahr du lebst und at-
mest�: Das werde ich nicht tun!“

12 Da sagte David zu Ur �ia:
„Bleib auch heute hier, morgen
schicke ich dich weg.“ Also blieb
Ur �ia an diesem und am folgen-
den Tag in Jerusalem. 13 Da-
vid lud ihn dann ein, bei ihm zu
essen und zu trinken, und mach-
te ihn betrunken. Doch Ur �ia ging
am Abend nicht nach Hause, son-
dern nahm seinen Schlafplatz
bei den Dienern des Königs ein.
14 Am Morgen schrieb David ei-
nen Brief an J �oab und ließ ihn
durch Ur �ia überbringen. 15 In
dem Brief hatte er geschrieben:
„Stellt Ur �ia in die vordersten Rei-
hen, wo der Kampf am heftigsten
tobt. Zieht euch dann hinter ihm
zurück, damit er tödlich getrof-
fen wird.“c

16 J �oab hatte die Stadt ge-
nau beobachtet und stellte Ur �ia

11:8 �Wtl. „wasch dir die Füße“. �Wtl.
„Haus des Königs“. �Oder „die Por-
tion des Königs“, d.h. die Portion, die
der Gastgeber dem Ehrengast schickt.
11:11 �Oder „deine Seele lebt“.

an eine Stelle, von der er
wusste, dass es dort starke
Krieger gab. 17 Als die Männer
der Stadt herauskamen und ge-
gen J �oab kämpften, fielen einige
von den Männern Davids. Auch
der Heth �iter Ur �ia war unter
den Gefallenen.a 18 J �oab infor-
mierte David dann über das
ganze Kriegsgeschehen. 19 Er
wies den Boten an: „Wenn du
dem König alles über den Krieg
geschildert hast, 20 wird er
vielleicht wütend und sagt: ‚Wa-
rum musstet ihr so nah an der
Stadt kämpfen? War euch denn
nicht klar, dass sie von der Mauer
herunterschießen? 21 Wer hat
denn Abim �elech, den Sohn Je-
rubb �escheths,b getötet?c War es
nicht eine Frau, die in T �ebez
einen oberen Mühlstein von der
Mauer auf ihn hinuntergewor-
fen hat, sodass er starb? Warum
musstet ihr so dicht an die Mau-
er herangehen?‘ Sag dann: ‚Auch
dein Diener Ur �ia, der Heth �iter,
ist umgekommen.‘“

22 Der Bote machte sich auf
und berichtete David alles, was
J �oab ihm aufgetragen hatte.
23 Dann meldete er David noch:
„Ihre Männer waren uns überle-
gen und rückten auf offenem
Feld gegen uns vor, aber wir
drängten sie bis zum Eingang des
Stadttors zurück. 24 Dann ha-
ben die Bogenschützen von der
Mauer heruntergeschossen, und
einige von den Männern des
Königs wurden getötet, auch
dein Diener Ur �ia, der Heth �i-
ter.“d 25 Da sagte David zu dem
Boten: „Richte J �oab aus: ‚Nimm
die Sache nicht so schwer, denn
das Schwert frisst mal den einen,
mal den anderen. Verstärke den
Kampf gegen die Stadt und er-
obere sie.‘e Und mach ihm Mut!“

26 Als Ur �ias Frau vom Tod ih-
res Mannes erfuhr, trauerte sie
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um ihn. 27 Nach der Trauerzeit
ließ David sie sofort in sein Haus
holen. Sie wurde seine Fraua und
gebar ihm einen Sohn. Doch was
David getan hatte, gefiel Jehova
ganz und gar nicht�.b

12 Jehova schickte deshalb
Nathanc zu David, der dann

zu ihm hineingingd und sagte: „In
einer Stadt lebten zwei Männer—
der eine reich, der andere arm.
2 Der Reiche hatte sehr viele
Schafe und Rinder,e 3 aber der
Arme besaß nur ein einziges
kleines weibliches Lamm, das er
sich gekauft hatte.f Er hegte und
pflegte es und es wurde bei ihm
und seinen Söhnen groß. Das
Lamm aß von dem bisschen Es-
sen, das er hatte, trank aus sei-
nem Becher und schlief in sei-
nen Armen. Es wurde für ihn wie
eine Tochter. 4 Eines Tages be-
kam der Reiche Besuch, aber er
wollte keins von seinen eigenen
Schafen und Rindern nehmen,
um dem Reisenden etwas vorzu-
setzen. Stattdessen nahm er das
Lamm des armen Mannes und
bereitete es für seinen Gast zu.“g

5 Da wurde David sehr wü-
tend über den Mann und sagte zu
Nathan: „So wahr Jehova lebt:h
Der Mann, der das getan hat, ver-
dient denTod! 6 Und er soll das
Lamm vierfach erstatten, i weil er
so gehandelt hat und kein Mitge-
fühl hatte.“

7 Darauf sagte Nathan zu
David: „Du bist dieser Mann!
Das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Ich selbst habe dich zum Kö-
nig von Israel gesalbt j und dich
aus der Hand Sauls befreit.k
8 Ich war gewillt, dir das Haus
deines Herrn zu geben l und dir
die Frauen deines Herrnm in
die Arme zu legen, und ich ha-
be dir die Herrschaft über Israel

11:27 �Wtl. „war schlecht in den Augen
Jehovas“.

und Juda gegeben.a Und als ob
das noch nicht genug wäre, woll-
te ich noch viel mehr für dich
tun.b 9 Warum hast du Jehova�
verachtet und etwas getan, was
er verbietet? Du hast den Heth �i-
ter Ur �ia mit dem Schwert getö-
tet!c Durch das Schwert der Am-
mon �iter hast du ihn umgebrachtd

und dann seine Frau geheiratet.e
10 Das Schwert wird nun nie
mehr von deinem eigenen Haus
weichen, f weil du die Frau Ur �i-
as, des Heth �iters, zu deiner Frau
gemacht und mich dadurch ver-
achtet hast.‘ 11 Das sagt Jeho-
va: ‚Ich bringe Unglück über dich
aus deinem eigenen Haus.g Vor
deinen eigenen Augen nehme ich
dir deine Frauen weg und gebe
sie einem anderen Mann�h und er
wird sich am helllichten Tag� zu
ihnen legen. i 12 Du hast heim-
lich gehandelt, j ich dagegen wer-
de das vor ganz Israel und am
helllichten Tag� tun.‘“

13 David sagte dann zu Na-
than: „Ich habe gegen Jehova
gesündigt“,k worauf Nathan erwi-
derte: „Jehova vergibt dir deine
Sünde�. l Du wirst nicht sterben.m
14 Dennoch: Weil du dich in die-
ser Sache äußerst respektlos ge-
genüber Jehova verhalten hast,
wird der Sohn, der dir gerade ge-
boren wurde, ganz bestimmt
sterben.“

15 Anschließend ging Nathan
nach Hause.

Jehova schlug das Kind, das
Ur �ias Frau David geboren hatte,
mit einer Krankheit. 16 David
flehte für den Jungen zum wah-
ren Gott. Er fastete strikt, ging
hinein und blieb nachts auf dem
Boden liegen.n 17 Die

¨
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12:9 �Wtl. „das Wort Jehovas“. 12:11
�Oder „deinem Mitmenschen“. �Wtl.
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„lässt deine Sünde vorübergehen“.
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seines Hauses beugten sich über
ihn und versuchten, ihn vom
Boden aufzurichten, aber er wei-
gerte sich und aß nicht mit ih-
nen. 18 Am siebten Tag starb
das Kind, doch Davids Diener
hatten Angst, ihm das mitzu-
teilen. Sie sagten: „Als das Kind
noch am Leben war, haben wir
mit ihm geredet, und er hat nicht
auf uns gehört. Wie können wir
ihm dann jetzt sagen, dass das
Kind gestorben ist? Nicht dass er
irgendetwas Schreckliches tut!“

19 Als David seine Diener mit-
einander flüstern sah, wurde
ihm klar, dass das Kind nicht
mehr lebte. David fragte sie: „Ist
das Kind gestorben?“, worauf sie
antworteten: „Es ist gestorben.“
20 Da stand David vom Boden
auf, wusch sich, rieb sich mit¨
Ol eina und wechselte seine Klei-
dung. Dann ging er zum Zelt�b Je-
hovas und warf sich nieder. Zu-
rück in seinem Palast�, ließ er
sich etwas zu essen bringen
und aß. 21 Seine Diener frag-
ten ihn: „Warum hast du dich so
verhalten? Solange das Kind leb-
te, hast du gefastet und die gan-
ze Zeit geweint. Und kaum ist
das Kind gestorben, stehst du auf
und isst etwas.“ 22 Er erwider-
te: „Solange das Kind lebte, ha-
be ich gefastetc und die ganze
Zeit geweint, weil ich mir dach-
te: ‚Wer weiß? Vielleicht schenkt
Jehova mir seine Gunst und lässt
das Kind am Leben.‘d 23 Jetzt,
wo es gestorben ist, warum soll
ich da fasten? Kann ich es denn
zurückholen?e Ich werde zu ihm
gehen, f aber es wird nicht zu mir
zurückkommen.“g

24 David tröstete dann sei-
ne Frau Baths �eba.h Er ging zu
ihr hinein und legte sich zu ihr,
und schließlich brachte sie einen
Sohn zur Welt, der den Namen

12:20 �Wtl. „Haus“.

S �alomo�a erhielt. Jehova liebte
ihnb 25 und ließ durch den Pro-
pheten Nathan ausrichten,c dass
man ihn Jehova zuliebe Jed �id-
jah� nennen soll.

26 J �oab kämpfte weiter ge-
gen das ammon �itisched R �abbae

und eroberte die Königsstadt�.f
27 Darauf schickte J �oab Boten
zu David und ließ ihm ausrich-
ten: „Ich habe gegen R �abba ge-
kämpftg und die Wasserstadt� er-
obert. 28 Ruf jetzt die übrigen
Soldaten zusammen, belagere
die Stadt und nimm du sie ein.
Sonst bin ich derjenige, der sie
erobert, und das Ganze wird mir
zugeschrieben�.“

29 David zog also alle Sol-
daten zusammen, machte sich
auf nach R �abba, kämpfte ge-
gen die Stadt und eroberte sie.
30 Dann nahm er die Krone von
M �alkams Kopf und sie wurde
ihm aufgesetzt. Sie bestand aus
einem Talent� Gold und war mit
kostbaren Steinen verziert. Au-
ßerdem machte David in der
Stadt reiche Beute.h 31 Die Be-
wohner führte er weg, be-
schäftigte sie mit dem Zersägen
von Steinen, ließ sie mit schar-
fen Eisenwerkzeugen und Eisen-
äxten arbeiten und Ziegel her-
stellen. So machte er es mit allen
Städten der Ammon �iter. Schließ-
lich kehrte er mit dem ganzen
Heer nach Jerusalem zurück.

13 Davids Sohn �Absalom hat-
te eine schöne Schwes-

ter mit Namen T �amar,i und Da-
vids Sohn �Amnon j verliebte sich
in sie. 2 �Amnon war so verzwei-

12:24 �Von dem hebräischen Wort für
„Frieden“. 12:25 �Bedeutet „Liebling
Jahs“. 12:26 �Oder „die Stadt des Kö-
nigreiches“. 12:27 �Bezieht sich evtl.
auf die Wasserreserven der Stadt.
12:28 �Wtl. „und mein Name wird über
ihr ausgerufen“. 12:30 �Ein Talent ent-
spricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.
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felt, dass er wegen seiner
Schwester T �amar krank wurde,
denn sie war eine Jungfrau und
er sah keine Möglichkeit, sich ihr
zu nähern. 3 Nun hatte �Amnon
aber einen Freund mit Namen J �o-
nadab�a — ein Sohn von Davids
Bruder Schim �eab —, der ein sehr
schlauer Mann war. 4 Er fragte
�Amnon: „Wieso bist du, der Sohn
des Königs, jeden Morgen so
deprimiert? Willst du es mir
nicht erzählen?“ �Amnon erklärte
ihm: „Ich bin in T �amar ver-
liebt, die Schwesterc meines Bru-
ders �Absalom.“ 5 J �onadab riet
ihm: „Leg dich ins Bett und
stell dich krank. Und wenn dein
Vater kommt, um nach dir zu
sehen, dann sag ihm: ‚Bitte lass
meine Schwester T �amar kommen
und mir etwas zu essen bringen.
Wenn sie das Krankenessen� vor
meinen Augen zubereitet und mir
serviert, werde ich es essen.‘“

6 �Amnon legte sich also hin
und stellte sich krank, und der
König kam, um nach ihm zu
sehen. Da sagte �Amnon zu ihm:
„Bitte lass meine Schwester T �a-
mar kommen und vor meinen Au-
gen zwei herzförmige Pfannku-
chen machen und mir servieren,
und ich werde sie essen.“ 7 Da
schickte David jemanden zu T �a-
mar ins Haus und ließ ihr aus-
richten: „Geh bitte ins Haus dei-
nes Bruders �Amnon und mach
ihm etwas zu essen�.“ 8 Also
ging T �amar zu �Amnon nach
Hause, dorthin, wo er sich hin-
gelegt hatte. Sie nahm den Teig,
knetete daraus Pfannkuchen und
backte sie. 9 Dann nahm sie
die Pfanne und servierte ihm die
Pfannkuchen. Aber �Amnon wei-
gerte sich zu essen und befahl:
„Alle sollen hinausgehen!“ Da zo-
gen sich alle zurück.

13:3 �Kurzform von Jehonadab. 13:5,
7, 10 �Oder „das Brot der Tröstung“.

10 �Amnon sagte nun zu T �a-
mar: „Bring mir das Essen� ins
Schlafzimmer. Wenn du es mir
mit eigener Hand gibst, werde
ich es essen.“ Also nahm T �amar
die herzförmigen Pfannkuchen,
die sie zubereitet hatte, und
brachte sie ihrem Bruder �Am-
non ins Schlafzimmer. 11 Als
sie ihm die Pfannkuchen zum Es-
sen gab, packte er sie und sag-
te: „Komm, leg dich zu mir, meine
Schwester.“ 12 Doch sie pro-
testierte: „Nein, mein Bruder! Er-
niedrige mich nicht— in Israel tut
man so etwas nicht.a Tu mir die-
se Schandeb nicht an! 13 Wie
könnte ich je von dieser Schan-
de befreit werden? Und du wirst
als einer der schamlosen Männer
in Israel gelten. Bitte sprich doch
mit dem König, er wird mich
dir nicht verweigern.“ 14 Doch
er wollte nicht auf sie hören, son-
dern überwältigte und vergewal-
tigte sie — so erniedrigte er sie.
15 Danach bekam er einen ab-
grundtiefen Hass auf sie, sodass
sein Hass auf sie größer war
als die Liebe, die er für sie emp-
funden hatte. �Amnon sagte zu
ihr: „Steh auf und verschwinde!“
16 „Nein, mein Bruder!“, flehte
sie ihn an. „Mich jetzt wegzuschi-
cken ist schlimmer als das, was
du mir angetan hast.“ Er wollte
aber nicht auf sie hören.

17 Darauf rief er seinen jun-
gen Diener und befahl ihm:
„Schaff mir bitte diese Person
aus den Augen und schließ die
Tür hinter ihr zu!“ 18 (Sie hat-
te ein besonderes� langes Ge-
wand an, wie es die jungfräuli-
chenTöchter des Königs trugen.)
Sein Diener führte sie also hi-
naus und verschloss die Tür
hinter ihr. 19 Dann streute sich
T �amar Asche auf den Kopfc und
zerriss ihr edles langes Gewand.

13:18 �Oder „verziertes“.
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Sie legte die Hände auf den Kopf
und ging schreiend davon.

20 Ihr Bruder �Absaloma frag-
te sie: „War das dein Bruder
�Amnon, der bei dir war? Sprich
mit niemandem darüber, meine
Schwester. Er ist schließlich dein
Bruder.b Nimm dir das Ganze
nicht zu Herzen.“ Von da an leb-
te T �amar isoliert im Haus ihres
Bruders �Absalom. 21 Als König
David von alldem erfuhr, wurde
er sehr wütend.c Er wollte aber
die Gefühle seines Sohnes �Am-
non nicht verletzen, denn er lieb-
te ihn,weil er sein Erstgeborener
war. 22 �Absalom sagte nichts
zu �Amnon — weder Gutes noch
Böses —, denn er hassted ihn da-
für, dass er seine Schwester T �a-
mar vergewaltigt hatte.e

23 Zwei ganze Jahre später
waren �Absaloms Schafscherer in
Baal-H �azor in der Nähe von �Eph-
raimf und �Absalom lud alle Söh-
ne des Königs zu einem Fest ein.g
24 Da ging �Absalom zum König
und sagte: „Ich, dein Diener, las-
se gerade meine Schafe scheren.
Bitte, mein König, geh doch zu-
sammen mit deinen Dienern mit
mir dorthin.“ 25 Aber der Kö-
nig sagte zu �Absalom: „Nein,
mein Sohn! Wenn wir alle ge-
hen, fallen wir dir doch nur
zur Last.“ Obwohl �Absalom wei-
ter auf ihn einredete, ließ er sich
nicht umstimmen, wünschte ihm
jedoch alles Gute�. 26 Schließ-
lich sagte �Absalom: „Wenn du
nicht kommen kannst, dann lass
doch bitte meinen Bruder �Am-
non mit uns gehen.“h Darauf frag-
te der König: „Warum �Amnon?“
27 Doch �Absalom gab keine Ru-
he und so schickte der König �Am-
non und alle seine anderen Söh-
ne mit ihm.

28 Dann gab �Absalom seinen
Dienern den Befehl: „Passt auf

13:25 �Wtl. „segnete ihn jedoch“.

und wartet, bis �Amnon vom Wein
angeheitert ist und ich euch sage:
‚Erschlagt �Amnon!‘ Dann tötet
ihn. Habt keine Angst! Schließ-
lich kommt der Befehl von mir.
Seid stark und mutig!“ 29 Die
Diener verfuhren mit �Amnon ge-
nau so, wie �Absalom es befoh-
len hatte. Da sprangen alle Söhne
des Königs auf, stiegen auf ih-
re Maultiere und flohen. 30 Sie
waren noch unterwegs, als David
berichtet wurde: „ �Absalom hat
alle Söhne des Königs getötet!
Keiner hat überlebt.“ 31 Sofort
stand der König auf, zerriss sei-
ne Kleider und warf sich auf den
Boden, und alle seine Diener
standen mit zerrissenen Kleidern
bei ihm.

32 Doch J �onadab,a der Sohn
von Davids Bruder Schim �ea,b
sagte: „Mein Herr, denk bitte
nicht, dass sie alle jungen Söhne
des Königs umgebracht haben —
nur �Amnon ist tot.c Das ist auf
Befehl �Absaloms geschehen. Seit
dem Tag, als �Amnon �Absaloms
Schwester T �amar erniedrigt
hat,d war das für ihn beschlos-
sene Sache.e 33 Mein Herr und
König, gib nichts auf� die Nach-
richt: ‚Alle Söhne des Königs sind
tot.‘ Nur �Amnon ist tot.“

34 �Absalom war inzwischen
weggerannt.f Als der Wächter
späterAusschau hielt, sah er von
der Straße hinter sich, die ne-
ben dem Berg verlief, eine Men-
ge Leute kommen. 35 Da sagte
J �onadabg zum König: „Sieh nur!
Deine Söhne sind zurück, mein
König, genau wie ich, dein Die-
ner, es gesagt habe.“ 36 Kaum
hatte er das ausgesprochen, ka-
men die Söhne des Königs
auch schon laut weinend he-
rein. Auch der König und alle
seine Diener weinten äußerst bit-
terlich. 37 �Absalom floh zu T �al-

13:33 �Wtl. „nimm nicht zu Herzen“.
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mai,a dem Sohn �Ammihuds, dem
König von G �eschur. David trau-
erte viele Tage um seinen Sohn.
38 Nachdem �Absalom nach G �e-
schurb geflohenwar, blieb er drei
Jahre dort.

39 Mit der Zeit kam König
David über den Tod �Amnons hin-
weg� und sehnte sich nun nach
�Absalom.

14 J �oab, der Sohn von Ze-
r �uja,c erfuhr, dass sich das

Herz des Königs nach �Absalom
sehnte.d 2 Deshalb ließ J �oab ei-
ne schlaue Frau aus Tek �oae ho-
len und beauftragte sie: „Tu bit-
te so, als wärst du in Trauer.
Zieh Trauerkleidung an und reib
dich nicht mit

¨
Ol ein.f Benimm

dichwie eine Frau, die schon lan-
ge um einen Verstorbenen trau-
ert. 3 Geh dann zum König hi-
nein und sag Folgendes zu ihm“,
worauf J �oab ihr die Worte in den
Mund legte�.

4 Die Frau aus Tek �oa erschien
vor dem König, warf sich nieder
und lag mit dem Gesicht zur Er-
de vor ihm. Sie sagte: „Hilf mir, o
König!“ 5 „Was hast du denn?“,
fragte der König, und sie erzähl-
te: „Ach! Ich bin eine Witwe,
mein Mann ist tot. 6 Ich, deine
Dienerin, hatte zwei Söhne und
sie haben auf dem Feld miteinan-
der gekämpft. Es war keiner da,
der sie trennte, und am Ende hat
der eine den anderen niederge-
schlagen und getötet. 7 Jetzt
hat sich die ganze Familie ge-
gen mich, deine Dienerin, ge-
stellt. Sie verlangen von mir:
‚Gib den, der seinen Bruder er-
schlagen hat, heraus, damit wir
ihn töten können, weil er seinem
Bruder das Leben� genommen
hatg — selbst wenn dadurch der
Erbe beseitigt wird.‘ Sie wollen

13:39 �Oder „hatte sich . . . getröstet“.
14:3 �Oder „ihr mitteilte, was sie sagen
sollte“. 14:7, 14 �Oder „Seele“.

die letzte glühende Kohle, die mir
bleibt�, auslöschen und meinem
Mann weder einen Namen noch
einen

¨
Uberlebenden� auf der

Oberfläche der Erde lassen.“
8 Der König sagte zu der

Frau: „Geh nach Hause, ich wer-
de deinetwegen einen Befehl er-
lassen.“ 9 Darauf erwiderte die
Frau aus Tek �oa: „O mein Herr
und König, die Schuld soll mich
und das Haus meines Vaters tref-
fen, während der König und sein
Thron unschuldig sind.“ 10 Da
sagte der König: „Wenn irgend-
jemand noch etwas zu dir sagt,
dann bring ihn her, und er wird
dir nie wieder Schwierigkeiten
machen.“ 11 Sie entgegnete je-
doch: „Mein König, bitte denk
an deinen Gott Jehova, damit
der Bluträchera kein Unglück an-
richtet und meinen Sohn tötet.“
Darauf erklärte er: „So wahr
Jehova lebt:b Deinem Sohn wird
kein einziges Haar gekrümmt�.“
12 Die Frau sagte nun: „Mein
Herr und König, deine Dienerin
möchte dir noch etwas sagen.“ —
„Sprich!“

13 Sie begann: „Warum hast
du dir dann so etwas gegen das
Volk Gottesc ausgedacht? Wenn
du so redest, mein König,
sprichst du dich selbst schuldig,
weil du deinen eigenen Sohn
nicht aus der Verbannung zu-
rückholst.d 14 Wir werden mit
Sicherheit sterben und sind dann
wie Wasser, das auf die Erde
geschüttet wird und nicht wieder
zurückgeholt werden kann. Aber
Gott löscht ein Leben� nicht aus.
Er zieht Gründe in Erwägung,
warum der Verbannte nicht für
immer aus seiner Nähe verbannt
bleiben soll. 15 Mein Herr und

14:7 �D.h. die letzte Hoffnung auf Nach-
kommen. �Wtl. „Rest“. 14:11 �Wtl.
„kein einziges Haar deines Sohnes wird
zur Erde fallen“.
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König, ich bin zu dir gekommen,
um dir das vorzutragen, weil das
Volk mir Angst gemacht hat. Da
dachte ich, deine Dienerin: ‚Ich
werde mit dem König reden. Gut
möglich, dass er auf die Bitte von
mir, seiner Sklavin, eingehen
wird. 16 Vielleicht wird der Kö-
nig mich anhören und seine
Sklavin aus der Hand des Man-
nes befreien, der mich und mei-
nen einzigen Sohn aus dem Er-
be auslöschen will, das Gott
uns gegeben hat.‘a 17 Als dei-
ne Dienerin dachte ich mir dann:
‚Die Worte meines Herrn und
Königs mögen mir doch bitte
Erleichterung bringen!‘ Schließ-
lich ist mein Herr und König so
wie ein Engel des wahren Gottes
und kann zwischen Gut und Bö-
se unterscheiden. Dein Gott Je-
hova sei an deiner Seite.“

18 Der König erwiderte der
Frau: „Bitte verheimliche mir
nichts, was auch immer ich
dich jetzt frage.“ Sie sagte: „Bit-
te sprich, mein Herr und König.“
19 „Steckt J �oab hinter der gan-
zen Sache?“,b wollte der König
wissen, worauf die Frau antwor-
tete: „So wahr du� lebst, o
mein Herr und König: Es ist so,
wie� mein Herr und König sagt.
Ja, dein Diener J �oab hat mir An-
weisungen gegeben und mir, dei-
ner Dienerin, alle diese Worte in
den Mund gelegt. 20 Dein Die-
ner J �oab ist so vorgegangen,
um die Sache anders darzustel-
len, aber du, mein Herr, besitzt
Weisheit wie der Engel des wah-
ren Gottes und weißt alles, was
im Land passiert.“

21 Darauf sagte der König zu
J �oab: „Gut, ich werde das tun.c
Geh und hol den jungen Mann �Ab-

14:19 �Oder „deine Seele“. �Oder „nie-
mand kann nach links oder nach rechts
gehen von dem, was“.

salom zurück.“a 22 Da warf sich
J �oab auf den Boden, verbeugte
sich und pries den König. J �oab
sagte: „Heute ist mir, deinem Die-
ner, bewusst geworden, o mein
Herr und König, dass ich deine
Anerkennung habe, denn du,
mein König, hast die Bitte deines
Dieners erfüllt.“ 23 Dann stand
J �oab auf, ging nach G �eschurb

und brachte �Absalom nach Jeru-
salem. 24 Doch der König sag-
te: „Er soll in sein Haus zurückge-
hen, aber er darf mir nicht unter
die Augen treten.“ �Absalom ging
also in sein eigenes Haus und
erschien nicht vor dem König.

25 In ganz Israel gab es keinen
Mann, der für sein Aussehen so
bewundert wurde wie �Absalom.
Er war vom Scheitel bis zur Sohle
makellos. 26 Wenn er sich den
Kopf scheren ließ und sein Kopf-
haar gewogen wurde, betrug das
Gewicht 200 Schekel� nach dem
königlichen Gewichtsstein�. Er
musste sich immer am Jahres-
ende scheren lassen, weil ihm die
Haare dann zu schwer wurden.
27 �Absalom hatte drei Söhnec

und eine Tochter namens T �amar.
Sie war eine bildhübsche Frau.

28 �Absalom wohnte zwei gan-
ze Jahre in Jerusalem, ohne
den König zu sehen.d 29 Des-
halb ließ �Absalom J �oab rufen,
um ihn zum König zu schicken,
aber J �oab wollte nicht kom-
men. Auch nach der zweiten Auf-
forderung weigerte er sich.
30 Schließlich sagte �Absalom zu
seinen Dienern: „J �oabs Stück
Land liegt neben meinem und es
wächst dort Gerste. Los, zündet
es an!“ Da steckten es die Diener
�Absaloms in Brand. 31 J �oab

14:26 �Etwa 2,3 kg. Siehe Anh. B14.
�Vielleicht ein Normgewicht, das im Pa-
last aufbewahrt wurde, oder ein „könig-
licher“ Schekel im Unterschied zu dem
gewöhnlichen Schekel.
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machte sich sofort auf den Weg,
ging zu �Absalom nach Hause und
fragte ihn: „Warum haben dei-
ne Diener mein Stück Land ange-
zündet?“ 32 �Absalom antworte-
te J �oab: „Sieh doch! Ich habe dir
ausrichten lassen: ‚Komm, lass
mich dich zum König schicken
und ihn fragen: „Wozu bin ich
überhaupt von G �eschur gekom-
men?a Ich wäre besser dort ge-
blieben. Ich möchte nun den Kö-
nig sehen, und wenn ich schuldig
bin, dann soll er mich töten.“‘“

33 Da ging J �oab zum König
und richtete ihm das aus. �Absa-
lom wurde dann zum König geru-
fen, und als er zu ihm hereinkam,
warf er sich nieder und legte sich
mit dem Gesicht zur Erde vor ihn,
worauf der König ihn küsste.b

15 Danach legte sich �Absalom
einenWagen und Pferde zu

und ließ 50 Mann vor sich herlau-
fen.c 2 �Absalom stand immer
früh auf und stellte sich an
den Rand der Straße zum Stadt-
tor.d Wenn irgendjemand mit sei-
nem Rechtsstreit zum König vor
Gericht gehen wollte,e rief �Absa-
lom ihn und erkundigte sich:
„Aus welcher Stadt kommst du?“
Er bekam dann zurAntwort: „Ich,
dein Diener, komme aus einem
Stamm Israels.“ 3 Darauf sagte
�Absalom für gewöhnlich: „Deine
Ansprüche sind berechtigt und
angemessen, aber am Königs-
hof wird dich keiner anhören.“
4 Weiter sagte �Absalom: „Wäre
ich doch nur als Richter im Land
eingesetzt! Dannwürde jeder, der
einen Rechtsstreit hat oder auf
ein Urteil angewiesen ist, zu mir
kommen, und ich würde ihm zu
seinem Recht verhelfen.“

5 Wenn ein Mann zu ihm kam,
um sich vor ihm zu verbeugen,
streckte er die Hand aus, hielt
ihn fest und küsste ihn.f 6 �Ab-
salom machte das bei allen Isra-
eliten, die ihren Fall vor den Kö-

nig bringen wollten. So stahl er
sich in die Herzen der Männer Is-
raels.a

7 Am Ende von vier Jahren�
sagte �Absalom zum König: „Lass
mich bitte nach H �ebronb gehen.
Ich würde dort gern das Gelübde
erfüllen, das ich vor Jehova ab-
gelegt habe. 8 Als ich, dein Die-
ner, in G �eschur in Syrien wohn-
te,c hatte ich nämlich feierlich
gelobt:d ‚Wenn Jehova mich nach
Jerusalem zurückbringt, werde
ich Jehova ein Opfer darbrin-
gen�.‘“ 9 Der König sagte zu
ihm: „Geh in Frieden.“ Da machte
sich �Absalom nach H �ebron auf.

10 �Absalom schickte Männer
mit einem Geheimauftrag� zu al-
len Stämmen Israels und sagte:
„Sobald ihr das Horn hört, ruft
aus: ‚ �Absalom ist in H �ebrone

König geworden!‘“ 11 200 Män-
ner aus Jerusalem waren ah-
nungslos mit �Absalom mitgegan-
gen. Er hatte sie eingeladen,
aber sie wussten nicht, was vor
sich ging. 12 Während �Absalom
die Opfer darbrachte, ließ er den
Gilon �iter Ahith �ophel,f den Ratge-
ber Davids,g aus seiner Stadt G �i-
loh rufen. Die Verschwörung zog
immer weitere Kreise und �Ab-
saloms Unterstützer nahmen an
Zahl zu. i

13 Nach einiger Zeit kam
ein Informant zu David und sag-
te: „Das Herz der Männer Isra-
els hat sich �Absalom zuge-
wandt.“ 14 Sofort sagte David
zu allen seinen Dienern in Je-
rusalem: „Los, schnell weg hier, j
denn keiner von uns wird �Absa-
lom entkommen! Beeilt euch,
sonst hat er uns gleich einge-
holt und stürzt uns ins Unglück
und bekämpft die Stadt mit dem

15:7 �Evtl. auch „40 Jahren“. 15:8
�Oder „Jehova anbeten“. Wtl. „Jeho-
va Dienst leisten“. 15:10 �Oder „Kund-
schafter“.
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Schwert!“a 15 Die Diener ant-
worteten ihrem König: „Was im-
mer du entscheidest, unser Herr
und König, wir als deine Die-
ner sind bereit dazu.“b 16 Al-
so zog der König fort, gefolgt
von seiner ganzen Hausgemein-
schaft, ließ aber zehn Nebenfrau-
en zurück,c die sich um den Pa-
last� kümmern sollten. 17 Auf
demWeg hinaus machten der Kö-
nig und sein ganzes Gefolge bei
Beth-M �erhak halt.

18 Alle seine Diener, die mit
ihm fortzogen�, und alle Kere-
th �iter, Peleth �iterd und Gath �itere

(600 Mann aus Gath, f die sich
ihm angeschlossen hatten) mar-
schierten vorüber und wurden
dabei vom König in Augenschein
genommen�. 19 Zu dem Gath �i-
ter �Ittaig sagte der König: „Warum
willst du mit uns gehen? Kehr um
und bleib bei dem neuen König.
Du bist doch schließlich ein Aus-
länder und lebst fern von deiner
Heimat im Exil. 20 Gestern bist
du gekommen und heute soll ich
von dir verlangen, mit uns wer
weiß wohin zu gehen? Kehr doch
um und nimm auch deine Leute
mit. Jehova zeige dir loyale Liebe
und Treue.“h 21 Aber �Ittai ant-
wortete: „So wahr Jehova lebt
und sowahr mein Herr und König
lebt: Wo du bist, mein Herr und
König, werde ich, dein Diener,
auch sein — ob es Tod oder Le-
ben bedeutet!“ i 22 Da sagte Da-
vid zu �Ittai:j „Geh und zieh hinü-
ber.“ Da zog �Ittai, der Gath �iter,
mit allen seinen Männern und ih-
ren Familien hinüber.

23 Jeder im Land weinte
laut, während alle diese Leute hi-
nüberzogen, und der König stand
am K �idrontal.k Sie alle zogen
hinüber zu der Straße, die in

15:16 �Wtl. „Haus“. 15:18 �Oder „an
seiner Seite hinüberzogen“. �Oder „zo-
genvordemGesichtdesKönigs hinüber“.

die Wildnis führt. 24 Auch Z �a-
doka war vor Ort und bei ihm al-
le Lev �iten,b die die Bundesladec

des wahren Gottes trugen,d und
sie setzten die Bundeslade des
wahren Gottes ab. �Abjathare

ging hinauf, während die ganze
Kolonne von der Stadt aus hinü-
berzog. 25 Der König sagte je-
doch zu Z �adok: „Bring die Bun-
deslade des wahren Gottes in die
Stadt zurück.f Wenn ich die An-
erkennung Jehovas habe, wird er
mich zurückführen und mich die
Bundeslade und ihren Aufent-
haltsort sehen lassen.g 26 Falls
er aber sagt: ‚Ich habe kein
Gefallen an dir‘, so soll er mit mir
machen,was immer in seinen Au-
gen gut ist.“ 27 Dann sagte der
König noch zum Priester Z �adok:
„Du bist doch ein Seher.h Kehrt
in Frieden in die Stadt zurück.
Nehmt eure beiden Söhne mit,
Ahim �aaz, deinen eigenen Sohn,
und J �onathan, i den Sohn �Abja-
thars. 28 Ich halte mich bei den
Jordanfurten� der Wildnis auf,
bis ich von euch Nachricht er-
halte.“ j 29 Z �adok und �Abjathar
brachten also die Bundeslade
des wahren Gottes nach Jerusa-
lem zurück und blieben dort.

30 David ging nun weinend,
mit verhülltem Kopf und barfuß
den

¨
Olberg�k hinauf. Auch alle,

die ihn begleiteten, hatten sich
den Kopf verhüllt und weinten.
31 Man meldete David: „Ahith �o-
phel gehört zum Kreis der Ver-
schwörer l um �Absalom.“m Da sag-
te David: „O Jehova, bitte mach,
dass man die Ratschläge Ahith �o-
phels als unvernünftig ansieht!“n

32 Als David den Gipfel er-
reichte, wo man sich vor Gott
niederwarf, kam ihm dort der Ar-
k �itero H �uschaip entgegen mit zer-

15:28 �Oder „flachen Stellen des Jor-
dan“. 15:30 �Oder „die Steige der Oli-
ven“.

KAP. 15
a 2Sa 12:11
b Spr 18:24

c 2Sa 12:11
2Sa 16:21
2Sa 20:3

d 2Sa 8:18
2Sa 20:7
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rissenem langen Gewand und
Erde auf dem Kopf. 33 David
sagte zu ihm: „Wenn du mit mir
hinübergehst, wirst du mir zur
Last fallen. 34 Wenn du aber
in die Stadt zurückgehst und zu
�Absalom sagst: ‚Ich bin dein Die-
ner, o König. Früher war ich der
Diener deines Vaters, aber jetzt
bin ich dein Diener‘,a dann
kannst du die Ratschläge Ahith �o-
phels für mich durchkreuzen.b
35 Die Priester Z �adok und �Abja-
thar sind auch dort bei dir. Erzähl
ihnen alles, was du aus dem Haus
des Königs erfährst.c 36 Außer-
dem haben sie auch ihre bei-
den Söhne bei sich, Z �adok seinen
Sohn Ahim �aazd und �Abjathar sei-
nen Sohn J �onathan.e Durch sie
teilt mir alles mit, was ihr hört.“
37 So ging Davids Freund� H �u-
schaif in die Stadt, während �Ab-
salom in Jerusalem eintraf.

16 Als David den Gipfel ein
Stück hinter sich gelassen

hatte,g kam ihm Mephib �oschethsh

Diener Z �iba i mit zwei gesattelten
Eseln entgegen. Bepackt waren
sie mit 200 Broten, 100 Rosinen-
kuchen, 100 Kuchen aus Som-
merfrüchten� und einem gro-
ßen Krug Wein. j 2 „Warum hast
du das alles hergebracht?“, frag-
te der König, und Z �iba antworte-
te: „Auf den Eseln kann die Haus-
gemeinschaft des Königs reiten,
das Brot und die Sommerfrüch-
te sind für die jungen Männer,
und wen in der Wildnis die Kräf-
te verlassen, der kann den Wein
trinken.“k 3 Der König fragte
nun: „Und wo ist der Sohn� dei-
nes Herrn?“ l Z �iba antwortete: „Er
ist in Jerusalem geblieben, denn
er hat gesagt: ‚Heute wird mir
das Haus Israel die Königsherr-
schaft meines Vaters zurückge-

15:37 �Oder „Vertrauter“. 16:1 �Vor al-
lem Feigen, vielleicht auch Datteln.
16:3 �Oder „Enkel“.

ben.‘“a 4 Da sagte der König zu
Z �iba: „Alles, was Mephib �oscheth
gehört, bekommst jetzt du.“b Z �i-
ba erwiderte: „Ich verbeuge mich
vor dir, mein Herr und König, und
hoffe, dass du immer mit mir zu-
frieden sein wirst.“c

5 Als König David B �ahurim
erreichte, kam ihm ein laut flu-
chenderd Mann entgegen. Es
war Sch �imeı̈,e der Sohn von G �e-
ra, ein Mann aus der Familie des
Hauses Sauls. 6 Er bewarf Da-
vid, alle Diener des Königs, alle
Soldaten und die starken Kämp-
fer rechts und links vom König
mit Steinen. 7 Sch �imeı̈ fluch-
te: „Verschwinde, verschwinde,
du Mörder�! Du nutzloser Mann!
8 Jehova hat die ganze Blut-
schuld am Haus Sauls, an dessen
Stelle du als König regiert hast,
auf dich zurückfallen lassen, und
jetzt gibt Jehova das Königtum
in die Hand deines Sohnes �Absa-
lom. Nun trifft dich Unglück,
weil du Blutschuld auf dich gela-
den hast!“f

9 Da sagte �Abischai, der Sohn
Zer �ujas,g zum König: „Wie kommt
dieser tote Hundh dazu, dich
zu verfluchen, mein Herr und Kö-
nig! i Lass mich bitte hinüberge-
hen und ihm den Kopf abschla-
gen.“ j 10 Darauf der König:
„Was habe ich mit euch zu
tun, ihr Söhne Zer �ujas?k Soll
er mich doch verfluchen. l Je-
hova hat zu ihm gesagt:m ‚Ver-
fluche David!‘ Wer kann ihm
also vorwerfen: ‚Warum machst
du das?‘“ 11 David wandte sich
nun an �Abischai und alle seine
Diener: „Wenn es schon mein ei-
gener Sohn, mein eigenes Fleisch
und Blut�, auf mein Leben� ab-
gesehen hat,n wie viel mehr

16:7 �Oder „du mit Blutschuld belade-
ner Mann“. 16:11 �Wtl. „der aus mei-
nem eigenen Innern kommt“. �Oder
„Seele“.
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dann jetzt ein Benjamin �iter!a
Lasst ihn in Ruhe! Soll er
mich doch verfluchen, denn Je-
hova hat ihn dazu aufgefordert.
12 Vielleicht sieht Jehova mei-
ne schlimme Lage,b und Jehova
schenkt mir Gutes statt der Flü-
che, die man mir heute an den
Kopf geworfen hat.“c 13 Darauf
gingen David und seine Männer
weiter die Straße hinunter, wäh-
rend Sch �imeı̈ am Berghang ne-
ben ihnen herlief, Flüche aus-
stießd und mit Steinen und einer
Menge Erde� warf.

14 Schließlich kamen der Kö-
nig und alle anderen erschöpft
an ihrem Ziel an und ruhten
sich aus.

15 In der Zwischenzeit traf
�Absalom mit allen seinen An-
hängern aus Israel in Jerusalem
ein und auch Ahith �ophele beglei-
tete ihn. 16 Als Davids Freund�
H �uschai, f der Ark �iter,g zu �Absa-
lom hereinkam, sagte er zu ihm:
„Lang lebe der König!h Lang le-
be der König!“ 17 Da fragte �Ab-
salom H �uschai: „Verstehst du
das unter loyaler Liebe gegen-
über deinem Freund? Warum
bist du nicht mit ihm gegangen?“
18 H �uschai entgegnete �Absa-
lom: „Ich halte zu dem, den Je-
hova, diese Leute hier und alle
übrigen Männer Israels ausge-
wählt haben, und bleibe bei ihm.
19 Und außerdem: Wem soll ich
dienen, wenn nicht dem Sohn
des Königs? So, wie ich deinem
Vater gedient habe, werde ich dir
dienen.“ i

20 �Absalom bat Ahith �ophel
nun: „Gib mir einen Rat. j Was
sollen wir tun?“ 21 Ahith �ophel
riet �Absalom: „Schlaf mit den
Nebenfrauen deines Vaters,k die
er zum Palasthüten� dagelassen

16:13 �Oder „Staub“. 16:16 �Oder
„Vertrauter“. 16:21 �Wtl. „Hüten des
Hauses“.

hat.a Dann erfährt ganz Israel,
dass du dich bei deinem Vater
verhasst� gemacht hast, und dei-
ne Anhänger werden dadurch
stärker.“ 22 Also wurde für �Ab-
salom auf dem Dachb ein Zelt auf-
geschlagen und er hatte vor den
Augen von ganz Israelc sexuelle
Beziehungen mit den Nebenfrau-
en seines Vaters.d

23 Die Ratschläge Ahith �o-
phelse wurden damals als die
Worte des wahren Gottes ange-
sehen�. So viel galten sowohl bei
David als auch bei �Absalom alle
seine Ratschläge.

17 Ahith �ophel schlug �Absa-
lom dann vor: „Lass mich

bitte 12000 Mann aussuchen und
mich heute Nacht auf die Jagd
nach David machen. 2 Ich wer-
de ihn überfallen, wenn er er-
schöpft und kraftlos� ist, f und
ihn in Panik versetzen. Alle sei-
ne Leute werden fliehen und
ich werde nur den König tö-
ten.g 3 Ich bringe dir alle Leu-
te zurück. Ihre Rückkehr hängt
davon ab, was mit dem Mann
passiert, hinter dem du her bist.
Dann wird unter dem ganzen
Volk Frieden herrschen.“ 4 �Ab-
salom und alle

¨
Altesten von Is-

rael fanden den Vorschlag genau
richtig.

5 Doch �Absalom sagte: „Je-
mand soll bitte den Ark �iter H �u-
schaih dazurufen. Wir wollen hö-
ren, was er dazu meint.“ 6 Da
kam H �uschai zu �Absalom herein.
�Absalom sagte ihm, was Ahith �o-
phel empfohlen hatte, und fragte
dann: „Sollen wir seinen Rat be-
folgen? Und falls nicht, was rätst
du uns?“ 7 H �uschai antworte-
te �Absalom: „Diesmal hat Ahith �o-
phel keinen guten Rat gegeben.“ i

16:21 �Wtl. „stinkend“. 16:23 �Oder „wa-
ren, wie wenn man den wahren Gott be-
fragte“. 17:2 �Oder „an beiden Händen
schlaff“.
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8 H �uschai erklärte: „Du weißt
genau, wie stark dein Vater und
seine Männer sind.a Außerdem
sind sie in einer verzweifelten
Lage�, so wie eine Bärenmutter,
die in freier Wildbahn ihre Jun-
gen verloren hat.b Und dein Va-
ter ist ein Kriegerc — er wird
nicht bei seinen Leuten über-
nachten. 9 Er versteckt sich
gerade in einer der Höhlen�
oder irgendwo anders,d und wenn
er zuerst angreift, wird sich
das herumsprechen, und man
wird sagen: ‚Die Anhänger �Ab-
saloms sind besiegt worden!‘
10 Dann bekommt selbst ein
Mann, der so mutig ist wie ein
Löwe�,e bestimmt vor Angst wei-
che Knie. Denn ganz Israel weiß,
dass dein Vater ein starker
Mann istf und tapfere Leute bei
sich hat. 11 Hier ist mein Rat:
Ganz Israel von Dan bis Beër-
sch �eba soll vor dir zusammenge-
rufen werden,g so zahlreich wie
die Sandkörner am Meer.h Führe
du sie in den Kampf! 12 Egal wo
er sich befindet, wir werden ihn
angreifen. Wir werden über ihn
herfallen,wie der Tau auf den Bo-
den fällt, und kein Einziger wird
überleben — weder er noch einer
von seinen Männern. 13 Falls
er sich in eine Stadt zurück-
zieht, dann wird ganz Israel mit
Seilen zu dieser Stadt gehen und
sie damit ins Tal hinunterschlei-
fen, bis kein Steinchen mehr üb-
rig ist.“

14 �Absalom und die anderen
Männer Israels fanden: „Der Rat
des Ark �iters H �uschai ist besser i

als der von Ahith �ophel!“ Jehova
hatte nämlich festgelegt�, dass
der gute Rat Ahith �ophels durch-
kreuzt wird, j damit Jehova den

17:8 �Oder „bitterer Seele“. 17:9
�Oder „Gruben; Schluchten“. 17:10
�Wtl. „dessen Herz wie das eines Löwen
ist“. 17:14 �Oder „befohlen“.

Untergang �Absaloms herbeifüh-
ren konnte.a

15 Später erzählte H �uschai
den Priestern Z �adok und �Abja-
thar,b was Ahith �ophel �Absalom
und den

¨
Altesten von Israel ge-

raten hatte und was er selbst vor-
geschlagen hatte. 16 Dann sag-
te er: „Schickt schnell jemanden
zu David und warnt ihn: ‚Bleib
heute Nacht nicht bei den Fur-
ten� der Wildnis, sondern über-
quere unbedingt den Fluss, sonst
wirst du, der König, zusammen
mit allen deinen Leuten umkom-
men�.‘“c

17 J �onathand und Ahim �aaze

hielten sich bei En-R �ogel f auf,
weil sie es nicht wagten, sich
in der Stadt sehen zu lassen.
Ein Dienstmädchen ging zu ih-
nen, berichtete ihnen alles, und
sie machten sich auf den Weg zu
König David. 18 Doch ein jun-
ger Mann sah sie und informier-
te �Absalom. Da liefen die bei-
den schnell weg und kamen zum
Haus eines Mannes in B �ahu-
rim.g Er hatte einen Brunnen
in seinem Hof, in den sie hinein-
kletterten. 19 Seine Frau deck-
te den Brunnen zu und verteil-
te geschrotetes Getreide darauf.
Keiner wusste davon. 20 Als
die Diener �Absaloms zu der Frau
ins Haus kamen, fragten sie: „Wo
sind Ahim �aaz und J �onathan?“
Die Frau antwortete: „Sie sind
hier vorbeigekommen und in
Richtung Wasser gelaufen.“h Die
Männer suchten vergeblich nach
den beiden und gingen dann
nach Jerusalem zurück.

21 Als die Männer weg wa-
ren, stiegen die beiden aus dem
Brunnen, gingen zu König David
und teilten ihm mit, was Ahith �o-
phel geraten hatte. i Sie sagten:
„Macht euch auf und überquert

17:16 �Evtl. auch „in den Wüstenebe-
nen“. �Wtl. „verschlungen werden“.
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schnell den Fluss.“ 22 Da bra-
chen David und alle seine Leute
sofort auf und überquerten den
Jordan. Bei Tagesanbruch war
keiner mehr am anderen Fluss-
ufer.

23 Als Ahith �ophel merkte,
dass man seinen Rat nicht be-
folgt hatte, sattelte er einen Esel
und ritt in seine Heimatstadt.a
Er ging in sein Haus, erteilte
seiner Hausgemeinschaft Anwei-
sungenb und erhängte� sich.c So
starb er und wurde im Familien-
grab beigesetzt.

24 In der Zwischenzeit ging
David nach Mahan �ajim,d und
�Absalom überquerte mit allen
Männern Israels den Jordan.
25 �Absalom machte nun Am �asae

anstelle von J �oabf zum Heerfüh-
rer. Am �asa war der Sohn eines
Israeliten namens J �ithra. Dieser
hatte sexuelle Beziehungen mit
Abigail.g Sie war die Tochter von
N �ahasch und die Schwester von
J �oabs Mutter Zer �uja. 26 Israel
und �Absalom lagerten im Land
G �ilead.h

27 Als David nach Maha-
n �ajim kam, brachten Sch �obi
(Sohn von N �ahasch aus dem am-
mon �itischen R �abba i), M �achir j

(Sohn von �Ammiël aus Lo-De-
b �ar) und Bars �illaik (der Gilead �i-
ter aus R �ogelim) 28 Schlafmat-
ten, Schüsseln,Tontöpfe,Weizen,
Gerste, Mehl, geröstetes Ge-
treide, dicke Bohnen, Linsen
und gedörrtes Getreide, 29 Ho-
nig, Butter, Schafe und Käse�.
Das alles brachten sie zu David
und seinen Begleitern,l denn sie
dachten sich: „Die Leute dort in
der Wildnis haben bestimmt Hun-
ger und Durst und sind müde.“m

18 David zählte nun seine
Männer und setzte Oberste

von Tausendschaften und Obers-

17:23 �Oder „erdrosselte“. 17:29 �Wtl.
„Rinderquark“.

te von Hundertschaften über
sie ein.a 2 Ein Drittel des Hee-
res stellte er unter den Befehl�
J �oabs,b ein Drittel unter den Be-
fehl �Abischais,c Sohn von Zer �u-
jad und Bruder von J �oab, und
ein Drittel unter den Befehl des
Gath �iters �Ittaie und ließ sie aus-
rücken. Dann sagte der König
zu den Männern: „Ich werde mit
euch ziehen.“ 3 Doch sie wand-
ten ein: „Du darfst nicht in den
Kampf ziehen!f Denn wenn wir
fliehen müssen, interessiert das
die Feinde nicht�, und wenn die
Hälfte von uns stirbt, interes-
siert sie das auch nicht. Aber du
bist so viel wert wie 10000
von uns.g Es wäre deshalb bes-
ser, wenn du uns von der
Stadt aus Verstärkung schickst.“
4 Der König sagte zu ihnen: „Was
immer ihr für das Beste hal-
tet, werde ich tun.“ Er stellte sich
neben das Stadttor und alle Män-
ner rückten nach Hundertschaf-
ten und Tausendschaften geord-
net aus. 5 Dann bekamen J �oab,
�Abischai und �Ittai vom König die
Order: „Geht mir zuliebe scho-
nend mit dem jungen Mann �Absa-
lom um.“h Alle hörten es, als der
König allen Obersten diesen Be-
fehl gab.

6 Die Truppen zogen dann ge-
gen Israel ins Feld, und die
Schlacht fand im Wald von �Eph-
raim statt. i 7 Dort wurde Israel j

von den Männern Davids besiegtk

und erlitt eine schwere Nieder-
lage — 20000 fielen. 8 Die
Schlacht hatte sich über die gan-
ze Region ausgebreitet. An dem
Tag waren mehr Männer durch
die Gefahren des Waldes umge-
kommen als durch das Schwert.

9 Schließlich traf �Absalom
auf Davids Männer. Das Maultier,
auf dem er ritt, kam unter die di-

18:2 �Wtl. „Hand“. 18:3 �Wtl. „richten
sie das Herz nicht auf uns“.
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cken
¨
Aste eines großen Baums,

und �Absalom blieb mit dem Kopf
im Geäst hängen. Sein Maul-
tier lief weiter und er baumel-
te in der Luft�. 10 Das sah je-
mand und sagte zu J �oab:a „Stell
dir vor! Ich habe �Absalom in
einem großen Baum hängen se-
hen.“ 11 Darauf sagte J �oab zu
dem Mann: „Wenn du das ge-
sehen hast, warum hast du ihn
dann nicht auf der Stelle getötet?
Ich hätte dir liebend gern zehn
Silberstücke und einen Gürtel
dafür gegeben.“ 12 Doch der
Mann antwortete J �oab: „Selbst
für 1000 Silberstücke� würde ich
nicht die Hand gegen den Sohn
des Königs erheben. Wir haben
doch gehört, wie der König dir,
�Abischai und �Ittai befohlen hat:
‚Wer ihr auch seid, passt auf
den jungen Mann �Absalom auf!‘b
13 Hätte ich mich nicht daran
gehalten, sondern ihm das Leben
genommen,� dann wäre das dem
König niemals verborgen geblie-
ben, und du hättest mich nicht
in Schutz genommen.“ 14 J �oab
meinte nur: „Ich werde keine
Zeit mehr mit dir vergeuden!“
Er nahm drei spitze Stäbe� in die
Hand, lief zu �Absalom, der noch
lebend an dem großen Baum
hing, und stieß sie ihm ins Herz.
15 Dann kamen zehn Waffenträ-
ger J �oabs und schlugen auf �Ab-
salom ein, bis er tot war.c
16 J �oab blies nun das Horn und
die Männer stellten die Jagd auf
Israel ein und kehrten zurück.
Er gebot ihnen Einhalt. 17 Sie
nahmen �Absalom, warfen ihn im
Wald in eine große Grube und
häuften über ihm einen riesigen

18:9 �Wtl. „zwischen Himmel und Erde“.
18:12 �Wtl. „Selbst wenn ich 1000 Sil-
berstücke auf meinen Handflächen wie-
gen würde“. 18:13 �Oder „Hätte ich
seine Seele verraten“. 18:14 �Evtl.
auch „Pfeile; Speere“. Wtl. „drei Stäbe“.

Steinhaufen auf.a Alle Männer Is-
raels flohen nach Hause.

18 �Absalom hatte schon zu
seinen Lebzeiten eine Säule ge-
nommen und im Königstal�b für
sich aufgestellt, denn er sagte:
„Ich habe keinen Sohn, der die
Erinnerung an meinen Namen
fortleben lassen könnte.“c Also
benannte er die Säule nach sich
selbst, und sie wird bis heute
„ �Absaloms Denkmal“ genannt.

19 Ahim �aaz,d der Sohn von
Z �adok, sagte: „Lass mich bitte
zum König laufen und ihm die
Nachricht bringen. Schließlich
hat ihn Jehova von seinen Fein-
den befreit und so für Gerech-
tigkeit gesorgt.“e 20 Doch J �oab
erwiderte: „Das kommt nicht in-
frage! Du kannst irgendwann an-
ders eine Nachricht bringen —
aber diesmal nicht. Immerhin
ist ja der Sohn des Königs gestor-
ben.“f 21 Darauf befahl J �oab
einem Kusch �iten:g „Lauf los und
sag dem König, was du gese-
hen hast!“ Der Kusch �it verbeugte
sich vor J �oab und rannte davon.
22 Ahim �aaz, der Sohn von Z �a-
dok, bat J �oab aber noch einmal:
„Egal was passiert, lass mich
bitte auch dorthin laufen, hinter
dem Kusch �iten her.“ Doch J �oab
wandte ein: „Wieso, mein Sohn?
Es gibt für dich doch nichts
zu berichten.“ 23 Doch er be-
stand darauf: „Was auch immer
passiert, lass mich losrennen.“
Da sagte J �oab: „Lauf!“ Ahim �aaz
rannte durch den Jordanbezirk�
und überholte schließlich den
Kusch �iten.

24 David saß zwischen dem
inneren und dem äußeren Stadt-
tor,h als der Wächter i auf das
Dach des Tores der Stadtmauer
stieg. Er hielt Ausschau und sah
einen einzelnen Mann rennen.

18:18 �Oder „Tiefebene des Königs“.
18:23 �Wtl. „den Bezirk“.
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25 Der Wächter rief dem König
zu und meldete ihm das, worauf
der König sagte: „Wenn er allein
ist, bringt er eine Nachricht.“
Während der Bote näher kam,
26 sah der Wächter noch einen
anderen Mann rennen. Er rief
demTorwächter zu: „Da! Noch ei-
ner, der alleine rennt!“ Der Kö-
nig meinte: „Auch er bringt ei-
ne Nachricht.“ 27 Der Wächter
berichtete: „Nach dem, was ich
sehe, läuft der erste Mann wie
Ahim �aaz,a der Sohn von Z �adok.“
Da sagte der König: „Das ist
ein guter Mann, er hat bestimmt
gute Nachrichten.“ 28 Ahim �aaz
rief dem König zu: „Alles ist gut!“
Er verbeugte sich vor dem Kö-
nig mit dem Gesicht zur Erde und
sagte: „Dein Gott Jehova soll ge-
priesen werden, mein Herr und
König! Er hat dir die Männer,
die gegen dich rebelliert� haben,
ausgeliefert.“b

29 „Ist mit dem jungen Mann
�Absalom alles in Ordnung?“, er-
kundigte sich der König, und
Ahim �aaz antwortete: „Es gab ei-
nen großen Tumult, als J �oab den
Diener des Königs und mich, dei-
nen Diener, geschickt hat, aber
ich weiß nicht, was da los war.“c

30 Darauf sagte der König: „Geh
zur Seite, stell dich hierhin!“
Also trat er zur Seite und blieb
stehen.

31 Nun traf der Kusch �it eind

und meldete: „Mein Herr und Kö-
nig, nimm folgende Nachricht
entgegen: Heute hat Jehova
dich aus der Hand aller befreit,
die gegen dich rebelliert haben,
und so für Gerechtigkeit ge-
sorgt.“e 32 Der König wollte
aber von dem Kusch �iten wissen:
„Ist mit dem jungen Mann �Absa-
lom alles in Ordnung?“ Der Ku-
sch �it antwortete: „So wie dem
jungen Mann soll es allen Fein-

18:28 �Wtl. „die Hand erhoben“.

den meines Herrn und Königs er-
gehen und allen, die gegen dich
rebelliert haben und dir schaden
wollten!“a

33 Aufgewühlt ging der Kö-
nig hinauf zum Dachzimmer über
dem Toreingang. Dabei weinte
er und sagte ständig: „Mein Sohn
�Absalom, ach, mein Sohn, mein
Sohn �Absalom! Wäre ich doch
bloß an deiner Stelle gestor-
ben, �Absalom, mein Sohn, mein
Sohn!“b

19 J �oab wurde berichtet:
„Der König weint und trau-

ert um �Absalom.“c 2 An diesem
Tag verwandelte sich der Sieg�
für das ganze Volk in Trauer,
denn es hörte, dass der König
um seinen Sohn trauerte. 3 Die
Leute schlichen in die Stadtd zu-
rück wie Soldaten, die sich schä-
men, weil sie aus einer Schlacht
geflohen sind. 4 Der König ver-
hüllte sein Gesicht und schrie
die ganze Zeit mit lauter Stim-
me: „Mein Sohn �Absalom! �Absa-
lom, mein Sohn, mein Sohn!“e

5 J �oab kam dann zum König
ins Haus und sagte: „Du hast heu-
te deine Männer beschämt— alle,
die dir und deinen Söhnenf und
Töchtern,g deinen Frauen und
Nebenfrauenh heute das Leben�
gerettet haben. 6 Du liebst die,
die dich hassen, und hasst
die, die dich lieben. Heute hast
du uns klargemacht, dass dir dei-
ne Truppenführer und Soldaten
nichts bedeuten. Ich bin näm-
lich sicher: Es wäre dir ganz
recht, wenn heute nur �Absa-
lom am Leben wäre, wir

¨
Ubrigen

aber tot. 7 Steh jetzt auf, geh
hinaus und rede deinen Leuten
gut zu�. Wenn du nicht zu ihnen
gehst, dann schwöre ich bei Je-

19:2 �Oder „Rettung“. 19:5 �Oder
„Seele“. 19:7 �Wtl. „sprich deinen Die-
nern zu Herzen“.
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hova, dass heute Nacht kein ein-
ziger Mann bei dir bleibt. Das
wird für dich schlimmer sein als
alles, was dir seit deiner Jugend
zugestoßen ist.“ 8 Da stand der
König auf und nahm im Stadttor
Platz. Man sagte allen Bescheid:
„Der König sitzt jetzt im Tor!“,
und so traten sie alle vor ihn.

Doch Israel war geflohen, je-
der zu sich nach Hause.a 9 In
allen Stämmen Israels disku-
tierten die Leute nun heftig mit-
einander und sagten: „Der König
hat uns vor unseren Feinden
gerettetb und von den Phil �is-
tern befreit und jetzt ist er we-
gen �Absalom aus dem Land ge-
flohen.c 10 Doch �Absalom, den
wir zu unserem König gemacht�
haben,d ist in der Schlacht gefal-
len.e Warum unternehmt ihr jetzt
nichts, um den König zurückzu-
bringen?“

11 König David ließ den Pries-
tern Z �adokf und �Abjatharg aus-
richten: „Redet mit den

¨
Altes-

ten von Judah und fragt sie:
‚Wollt ihr wirklich die Letzten
sein, die den König nach Hau-
se zurückbringen,wo doch schon
ganz Israel beim König an sei-
nem jetzigen Wohnsitz vorstellig
geworden ist? 12 Ihr seid doch
meine Brüder, meine Blutsver-
wandten�. Warum solltet ihr die
Letzten sein, die den König
zurückbringen?‘ 13 Und richtet
Am �asa i von mir aus: ‚Bist du
nicht mein Blutsverwandter�?
Gott soll es mir doppelt zurück-
zahlen, wenn nicht du ab sofort
anstelle von J �oab mein Heerfüh-
rer wirst.‘ “ j

14 So gewann� der König das
Herz aller in Juda, sodass sie
geschlossen hinter ihm standen,
und sie ließen ihm ausrichten:

19:10 �Wtl. „über uns gesalbt“. 19:12,
13 �Wtl. „mein Knochen und mein
Fleisch“. 19:14 �Wtl. „neigte“.

„Komm mit allen deinen Leuten
zurück.“

15 Der König machte sich
dann auf den Rückweg und er-
reichte den Jordan, und die Leu-
te von Juda gingen nach G �ilgal,a
um den König zu treffen und
ihn über den Jordan zu gelei-
ten. 16 Der Benjamin �iter Sch �i-
meı̈,b der Sohn G �eras, aus B �ahu-
rim eilte zusammen mit den
Männern Judas König David ent-
gegen. 17 Bei ihm waren noch
1000 weitere Männer von B �enja-
min. Auch Z �iba,c der Diener im
Haus Sauls, hatte sich mit sei-
nen 15 Söhnen und 20 Dienern
beeilt, um noch vor dem König
den Jordan zu erreichen. 18 Er
überquerte� die Furt, um die
königliche Hausgemeinschaft hi-
nüberzugeleiten und dem König
alle Wünsche zu erfüllen. Gera-
de wollte der König den Jordan
überqueren, da warf sich Sch �i-
meı̈, der Sohn G �eras, vor ihm auf
den Boden. 19 Er bat den Kö-
nig: „Rechne mir meine Schuld
nicht an, mein Herr, und denk
nicht mehr an das Unrecht, das
ich, dein Diener, dir an dem Tag
angetan habe,d als du, mein Herr
und König, von Jerusalemwegge-
gangen bist. Der König möge sich
das nicht zu Herzen nehmen,
20 denn ich als dein Diener weiß
nur zu gut, dass ich gesündigt ha-
be. Deshalb bin ich dir heute als
Erster aus dem ganzen Haus Jo-
sephs entgegengekommen, mein
Herr und König.“

21 Sofort wandte �Abischai,e
der Sohn Zer �ujas,f ein: „Sch �imeı̈
hat doch den Gesalbten Jehovas
verflucht! Hat er dafür nicht den
Tod verdient?“g 22 David erwi-
derte: „Was geht euch das an,
ihr Söhne Zer �ujas?h Warum han-
delt ihr gegen meinen Willen?
Soll heute etwa in Israel jemand

19:18 �Evtl. auch „Sie überquerten“.
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getötet werden? Weiß ich etwa
nicht, dass ich heute König über
Israel bin?“ 23 Dann sagte der
König zu Sch �imeı̈: „Du wirst nicht
sterben.“ Das bekräftigte er mit
einem Eid.a

24 Mephib �oscheth,b der En-
kel Sauls, ging dem König eben-
falls entgegen. Seit dem Tag, als
der König weggegangen war, bis
zu dem Tag, als er in Frieden zu-
rückkehrte, hatte er seine Füße
nicht gepflegt, seinen Schnurr-
bart nicht geschnitten und sei-
ne Kleider nicht gewaschen.
25 Als er nach� Jerusalem kam,
um den König zu treffen, fragte
der ihn: „Warum bist du nicht mit
mir gegangen, Mephib �oscheth?“
26 Er antwortete: „Mein Die-
nerc hat mich hintergangen, mein
Herr und König. Ich, dein Diener,
hatte nämlich gesagt: ‚Ich las-
se mir meinen Esel satteln, damit
ich auf ihm reiten und mit dem
König fortziehen kann‘, denn ich
bin ja verkrüppelt.d 27 Er hat
mich jedoch bei dir verleum-
det,e mein Herr und König. Aber
du, mein Herr und König, bist wie
ein Engel des wahren Gottes. Tu
also, was immer du für gut
hältst. 28 Du hättest die ganze
Hausgemeinschaft meines Vaters
zum Tod verurteilen können,
mein Herr und König, und den-
noch hast du mich, deinen Die-
ner, bei denen Platz nehmen las-
sen, die an deinem Tisch essen.f
Mit welchem Recht kann ich da
noch weiter den König anrufen?“

29 Doch der König antwor-
tete: „Was redest du noch da-
von? Ich habe entschieden: Du
und Z �iba, ihr teilt euch das
Land.“g 30 Mephib �oscheth er-
widerte dem König: „Er kann al-
les haben, mein Herr und König,
jetzt, wo du in Frieden nach Hau-
se gekommen bist.“

19:25 �Evtl. auch „von“.

31 Der Gilead �iter Bars �illaia
machte sich von R �ogelim aus
zum Jordan auf, um den König an
den Jordan zu geleiten. 32 Bar-
s �illai war schon ein sehr alter
Mann von 80 Jahren. Er war sehr
reich und hatte deshalb den Kö-
nig während dessen Aufenthalts
in Mahan �ajim mit Lebensmit-
teln versorgt.b 33 Daher mach-
te der König Bars �illai das Ange-
bot: „Komm mit hinüber und ich
werde dich in Jerusalem versor-
gen.“c 34 Bars �illai entgegnete
dem König: „Wie viele Tage ha-
be ich noch zu leben,� dass
ich mit dem König nach Jerusa-
lem hinaufziehen sollte? 35 Ich
bin heute 80 Jahre alt.d Kann ich
denn zwischen Gut und Böse un-
terscheiden? Kann ich, dein Die-
ner, schmecken,was ich esse und
trinke? Kann ich denn noch der
Stimme von Sängern und Sänge-
rinnen lauschen?e Warum sollte
ich, dein Diener, dir also zusätz-
lich zur Last fallen, mein Herr
und König? 36 Mir als deinem
Diener genügt es doch schon,
dass ich dich zum Jordan be-
gleiten durfte, mein König. Wa-
rum solltest du dich mit dieser
Belohnung erkenntlich zeigen?
37 Lass mich, deinen Diener,
bitte zurückkehren und in mei-
ner Stadt beim Grab meines Va-
ters und meiner Mutter sterben.f
Doch hier ist dein Diener K �im-
ham.g Lass ihn mit dir hinüber-
ziehen, mein Herr und König. Tu
für ihn, was immer du für rich-
tig hältst.“

38 Der König antwortete:
„K �imham wird mit mir hinüber-
ziehen, und ich werde für ihn
tun, was immer du für richtig
hältst. Worum du mich auch im-
mer bittest, ich werde es für dich
tun.“ 39 Dann überquerten al-

19:34 �Wtl. „Wie viel sind noch der Tage
meiner Lebensjahre“.
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a 1Kö 2:8, 9

b 2Sa 9:3, 6
2Sa 16:3, 4

c 2Sa 9:9

d 2Sa 4:4

e 3Mo 19:16
2Sa 16:3

f 2Sa 9:7-10

g 2Sa 16:4
��������������������

2. Spalte
a 2Sa 17:27-29
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le den Jordan, und als der König
hinüberging, küsste er Bars �illaia
und segnete ihn. Danach kehr-
te Bars �illai nach Hause zurück.
40 Als der König nach G �ilgalb
hinüberzog, begleitete ihn K �im-
ham. Alle von Juda und halb Is-
rael gaben dem König das Geleit.c

41 Dann kamen die übrigen
Männer Israels zum König und
wollten von ihm wissen: „Warum
haben unsere Brüder, die Män-
ner von Juda, dich heimlich weg-
geholt und den König und seine
Hausgemeinschaft über den Jor-
dan gebracht samt allen Män-
nern Davids?“d 42 Alle Männer
von Juda antworteten den Män-
nern von Israel: „Weil der Kö-
nig mit uns verwandt ist.e Warum
regt ihr euch darüber auf? Haben
wir etwas auf Kosten des Königs
gegessen oder ein Geschenk er-
halten?“

43 Die Männer von Israel ent-
gegneten den Männern von Ju-
da: „Wir sind zehn Stämme� und
haben damit einen größeren An-
spruch auf David als ihr! Wa-
rum habt ihr uns also verächt-
lich behandelt? Hätten wir nicht
die Ersten sein sollen, die unse-
ren König zurückbringen?“ Doch
die Männer von Juda setzten sich
mit ihren Worten gegen die Män-
ner von Israel durch.

20 Es gab da einen Unru-
hestifter mit Namen Sch �e-

ba,f Sohn von B �ichri, ein Benja-
min �iter. Er blies das Horng und
sagte: „Wir haben keinen gemein-
samen Anteil mit David, kein
gemeinsames Erbe mit dem Sohn
�Isaı̈s.h Jeder zu seinen Göttern�,
o Israel!“ i 2 Da sagten sich alle
Männer Israels von David los und
schlossen sich Sch �eba an, dem
Sohn B �ichris. j Die Männer Judas
blieben dagegen bei ihrem Kö-

19:43 �Wtl. „Wir haben zehn Anteile am
König“. 20:1 �Evtl. auch „Zelten“.

nig — vom Jordan bis nach Jeru-
salem.a

3 Als David nach Jerusalem
in seinen Palast�b kam, brachte
er die zehn Nebenfrauen, die er
zum Palasthüten zurückgelassen
hatte,c in ein bewachtes Haus.
Er versorgte sie mit Essen, hatte
aber keine sexuellen Beziehun-
gen mit ihnen.d Sie durften ihr
bewachtes Haus bis zu ihrem To-
destag nicht verlassen und leb-
ten wie Witwen, obwohl ihr Mann
am Leben war.

4 Der König sagte nun zu
Am �asa:e „Ruf die Männer von Ju-
da innerhalb von drei Tagen zu
mir und sei auch du hier.“
5 Am �asa machte sich also auf
den Weg, um Juda zusammenzu-
rufen, war jedoch zur festge-
setzten Zeit noch nicht zurück.
6 Darauf sagte David zu �Abi-
schai:f „Sch �eba,g der Sohn B �ich-
ris, könnte uns mehr Schaden
zufügen als �Absalom.h Nimm dir
meine Leute� und jag ihm nach,
damit er keine befestigten Städ-
te für sich findet und uns ent-
kommt.“ 7 Also nahmen die
Männer J �oabs, i die Kereth �iter,
die Peleth �iter j und alle starken
Männer die Verfolgung auf. Sie
verließen Jerusalem, um Sch �e-
ba, dem Sohn B �ichris, nachzuja-
gen. 8 Bei dem großen Stein in
G �ibeonk kam ihnen Am �asal ent-
gegen. J �oab trug seine Kriegs-
kleidung und hatte ein Schwert
um die Hüfte geschnallt, das in
der Scheide steckte. Als er einen
Schritt nach vorn machte, fiel
das Schwert heraus.

9 J �oab fragte Am �asa: „Geht
es dir gut, mein Bruder?“, und
fasste ihn mit der rechten Hand
beim Bart, als wollte er ihn küs-
sen. 10 Am �asa nahm sich aller-
dings nicht vor dem Schwert in

20:3 �Wtl. „Haus“. 20:6 �Wtl. „die Die-
ner deines Herrn“.
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J �oabs Hand in Acht. J �oab ramm-
te es ihm in den Baucha und
die Därme quollen zu Boden. Er
brauchte kein zweites Mal zuzu-
stoßen — ein Stoß genügte, um
Am �asa umzubringen. Anschlie-
ßend nahmen J �oab und sein Bru-
der �Abischai wieder die Verfol-
gung von Sch �eba, dem Sohn
B �ichris, auf.

11 Einer von J �oabs jungen
Männern blieb bei Am �asa stehen
und rief: „Wer auf J �oabs Seite
ist und zu David gehört, der soll
J �oab folgen!“ 12 Die ganze Zeit
wälzte sich Am �asa mitten auf der
Straße in seinem Blut. Als der
Mann sah, dass alle stehen blie-
ben, schaffte er Am �asa von der
Straße aufs Feld. Dann warf er
ein Gewand über ihn, weil er be-
obachtete, dass jeder, der vorbei-
kam, bei ihm stehen blieb.
13 Nachdem er ihn von der Stra-
ße weggeschafft hatte, folgten al-
le Männer J �oab, um Sch �eba,b
dem Sohn B �ichris, nachzujagen.

14 Auf seinem Weg durch alle
Stämme Israels kam Sch �eba nach
Abel-Beth-Maacha�.c Die Bichr �i-
ter taten sich zusammen und
folgten ihm dorthin.

15 Daraufhin gingen J �oab
und seine Männer� nach Abel-
Beth-Maacha und schlossen ihn
dort ein. Sie schütteten vor
dieser von einem Wall umgebe-
nen Stadt eine Belagerungsram-
pe auf. Alle Männer bei J �oab
untergruben dann die Stadtmau-
er, um sie zum Einsturz zu brin-
gen. 16 Da rief eine kluge� Frau
von der Stadt aus: „Hört her, hört
her! Bitte sagt J �oab, er soll her-
kommen, damit ich mit ihm reden
kann.“ 17 Als er näher kam,
fragte die Frau ihn: „Bist du
J �oab?“ — „Der bin ich.“ Darauf

20:14 �Oder „Abel von Beth-Maacha“.
20:15 �Wtl. „kamen sie“. 20:16 �Oder
„weise“.

bat sie ihn: „Hör mich, deine Die-
nerin, an“, worauf er sagte: „Ich
höre.“ 18 Da sprach sie weiter:
„Früher hieß es immer: ‚Man er-
kundige sich in Abel und damit ist
die Sache beendet.‘ 19 Ich ver-
trete die friedlichen, treuen Men-
schen Israels. Du bist darauf aus,
eine Stadt zu zerstören, die wie
eine Mutter in Israel ist. Willst
du wirklich das Erbe Jehovasa

zunichtemachen�?“ 20 J �oab er-
widerte: „Es ist für mich undenk-
bar, es zunichtezumachen und
zu zerstören. 21 Darum geht es
überhaupt nicht, sondern ein
Mann namens Sch �eba,b Sohn
B �ichris, aus dem Bergland von
�Ephraimc hat gegen König David
rebelliert�. Liefert mir diesen ei-
nen Mann aus und wir ziehen von
der Stadt ab!“ Da sagte die Frau
zu J �oab: „Gut! Sein Kopf wird dir
über die Mauer zugeworfen.“

22 Sofort wandte sich diese
kluge Frau an alle Leute, und
man schlug Sch �eba, dem Sohn
B �ichris, den Kopf ab und warf
ihn J �oab zu. Darauf blies er das
Horn und die Männer zerstreu-
ten sich von der Stadt weg. Je-
der ging nach Haused und J �oab
kehrte zum König nach Jerusa-
lem zurück.

23 Das gesamte Heer Israels
unterstand nun J �oab,e und die
Kereth �iter und die Peleth �iterf

wurden von Ben �aja,g dem Sohn
Jehojad �as,h angeführt. 24 Ad �o-
ram i beaufsichtigte die zur
Zwangsarbeit Eingezogenen, und
der Geschichtsschreiber war J �o-
saphat, j der Sohn von �Ahilud.
25 Sch �ewa war der Sekretär,
und Z �adokk und �Abjathar l waren
Priester. 26 Auch �Ira, der Jaı̈r �i-
ter, wurde ein hoher Beamter�
Davids.
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21 Zur Zeit Davids herrschte
einmal drei Jahre hinter-

einander Hungersnot.a David be-
fragte Jehova, worauf Jehova er-
klärte: „Auf Saul und seinem
Haus lastet Blutschuld, weil er
die Gibeon �iter getötet hat.“b

2 Da rief der König die Gibeo-
n �iterc zu sich und redete mit
ihnen. (Die Gibeon �iter waren ne-
benbei bemerkt keine Israeliten,
sondern übrig gebliebene Amor �i-
ter.d Die Israeliten hatten ge-
schworen, sie zu verschonen.e
Doch Saul hatte versucht, sie in
seinem Eifer für Israel und Juda
zu vernichten.) 3 David sagte
zu den Gibeon �itern: „Was soll ich
für euch tun, und wie kann ich
Sühne� leisten, damit ihr das Er-
be Jehovas segnet?“ 4 Die Gi-
beon �iter antworteten: „Was Saul
und seine Hausgemeinschaft uns
angetan haben, lässt sich mit
Silber oder Gold nicht wieder-
gutmachen.f Außerdem dürfen
wir in Israel niemanden töten.“
Da erwiderte er: „Was immer
ihr sagt, werde ich für euch
tun.“ 5 Sie sagten zum König:
„Was den Mann betrifft, der uns
ausgerottet und geplant hat, uns
zu beseitigen, sodass wir nir-
gendwo im Gebiet Israels hätten
leben können:g 6 Sieben seiner
Söhne sollen uns gegeben wer-
den. Ihre Leichen werden wir in
Sauls Heimatort G �ibea�h vor Je-
hova aufhängen�, i dem Heimat-
ort des Auserwählten Jehovas.“ j

Der König sagte: „Ich werde sie
ausliefern.“

7 Der König hatte jedoch Mit-
leid mit Mephib �oschethk (Sohn
von J �onathan, Sohn von Saul)
wegen des Eides, den David und
Sauls Sohn J �onathan vor Jehova
abgelegt hatten. l 8 Also nahm

21:3 �Oder „Wiedergutmachung“. 21:6
�Wtl. „Sauls Gibea“. �Wtl. „ausset-
zen“.

der König �Armoni und Mephi-
b �oscheth, die beiden Söhne R �iz-
pas,a der Tochter �Ajas, die sie
Saul geboren hatte, und die fünf
Söhne von Sauls Tochter M �i-
chal�,b die sie �Adriël,c dem Sohn
Bars �illais, des Meholath �iters, ge-
boren hatte, 9 und lieferte sie
den Gibeon �itern aus, die deren
Leichname dann auf dem Berg
vor Jehova aufhängten.d Alle sie-
ben starben auf einmal — sie
wurden in den ersten Tagen der
Ernte, zu Beginn der Gerstenern-
te, hingerichtet. 10 R �izpa,e die
Tochter �Ajas, nahm dann Sack-
tuch und breitete es auf dem Fel-
sen aus — vom Beginn der Ern-
te, bis der Regen vom Himmel auf
die Leichname fiel. Sie ließ nicht
zu, dass sich tagsüber die Vögel
des Himmels auf sie setzten oder
sich ihnen nachts die wilden Tie-
re näherten.

11 Man berichtete David, was
Sauls Nebenfrau R �izpa, die Toch-
ter �Ajas, gemacht hatte. 12 Da-
raufhin ging David nach J �a-
besch-G �ileadf und ließ sich von
den führenden Männern� die Ge-
beine von Saul und dessen Sohn
J �onathan geben. Nachdem die
Phil �ister Saul auf dem Gilb �oa ge-
tötet hatten, hatten sie die Lei-
chen auf dem öffentlichen Platz
in Beth-Sch �an aufgehängt, und
die führenden Männer von J �a-
besch-G �ilead hatten sie von
dort gestohlen.g 13 David hol-
te die Gebeine von Saul und des-
sen Sohn J �onathan weg und man
sammelte auch die Gebeine der
Hingerichteten� ein.h 14 Man
begrub die Gebeine von Saul und
dessen Sohn J �onathan in Z �ela i

im Land B �enjamin, im Grab von
Sauls Vater Kisch. j Nachdem al-
le Befehle des Königs ausgeführt

21:8 �Evtl. auch „Merab“. 21:12 �Evtl.
auch „Grundbesitzern“. 21:13 �Wtl.
„Ausgesetzten“.
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worden waren, erhörte Gott die
Bitten für das Land.a

15 Wieder einmal kam es
zum Krieg zwischen den Phi-
l �istern und Israel.b Also rück-
ten David und seine Männer
aus und kämpften gegen die
Phil �ister, doch David war irgend-
wann erschöpft. 16 Ein Nach-
komme der R �ephaı̈mc namens
J �ischbi-B �enob, dessen Kupfer-
speer 300 Schekel� wogd und
der mit einem neuen Schwert be-
waffnet war, hatte vor, David zu
erschlagen. 17 �Abischai,e der
Sohn Zer �ujas, kam David sofort
zu Hilfe, f schlug den Phil �ister
nieder und tötete ihn. Damals be-
schworen Davids Männer ihren
König: „Du darfst nicht mehr mit
uns in die Schlacht ziehen!g Du
darfst die Leuchte Israelsh nicht
auslöschen.“

18 Danach brach erneut ein
Krieg gegen die Phil �ister
aus i — bei Gob. Dabei tötete
der Huschath �iter S �ibbechaij ei-
nen Nachkommen der R �ephaı̈mk

namens Saph.
19 Und wieder brach bei

Gob ein Krieg gegen die Phil �is-
ter aus, l und �Elhanan, Sohn von
Jaare- �Orgim aus B �ethlehem, tö-
tete den Gath �iter G �oliath, dessen
Speer so dick war wie der Bal-
ken eines Webstuhls.m

20 Wieder kam es bei Gath zu
einem Krieg. Dort gab es einen
außergewöhnlich großen Mann,
der an jeder Hand 6 Finger und
an jedem Fuß 6 Zehen hatte, ins-
gesamt 24. Auch er war ein Nach-
komme der R �ephaı̈m.n 21 Stän-
dig verspottete er Israel.o Da
tötete ihn J �onathan, der Sohn
von Davids Bruder Sch �imeı̈.p

22 Diese vier waren die Nach-
kommen der R �ephaı̈m in Gath.
Sie fielen durch die Hand Davids
und seiner Leute.q

21:16 �Etwa 3,42 kg. Siehe Anh. B14.

22 An dem Tag, an dem Jeho-
va David aus der Hand all

seiner Feinde und aus der Hand
Sauls rettete,a trug David Jeho-
va folgendes Liedb vor:
2 „Jehova ist meine Felsen-

kluft und meine Festung,c
er ist mein Befreier.d

3 Mein Gott ist mein Fels,e
bei dem ich Schutz suche,

mein Schildf und mein
starker Retter�, meine
sichere Zuflucht�,g

mein Zufluchtsort,h mein
Retter i — der mich
vor Gewalt schützt.

4 Ich rufe Jehova an,
der Lobpreis verdient,

und werde vor meinen
Feinden gerettet.

5 Um mich herum brachen
sich die Wogen des Todes, j

eine Flut von nutzlosen
Männern versetzte mich
in Schrecken.k

6 Die Stricke des Grabes�
umfingen mich, l

die Schlingen des Todes
kamen mir entgegen.m

7 In meiner Not rief ich
Jehova an,n

zu meinem Gott rief
ich ständig.

Aus seinem Tempel hörte
er dann meine Stimme

und mein Hilferuf drang
an seine Ohren.o

8 Da schwankte die Erde
hin und her und bebte,p

die Fundamente des
Himmels zittertenq

und schwankten hin und
her, weil er zornig war.r

9 Aus seiner Nase quoll
Rauch,

22:3 �Wtl. „mein Horn der Rettung“. Sie-
he Worterklärungen zu „Horn“. �Oder
„Höhe“. 22:6 �Oder „Scheols“. Siehe
Worterklärungen.
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2Kö 8:19

i 1Ch 20:4
j 1Ch 11:26, 29

1Ch 27:1, 11
k 1Mo 14:5
l 1Ch 20:5
m 1Sa 17:4, 7
n 1Ch 20:6-8
o 1Sa 17:10, 45
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verzehrende Flammen
schlugen aus seinem
Mund,a

er versprühte glühende
Kohlen.

10 Bei seinem Abstieg neigte
er den Himmelb

und dichtes Dunkel war
unter seinen Füßen.c

11 Auf einem Ch �erubd reitend
kam er geflogen.

Auf den Flügeln eines
Geistes�e sah man ihn.

12 Dann hüllte er sich in
Finsternis als Versteck, f

in dunkle Fluten und
dichte Wolken.

13 Aus dem hellen Schein
vor ihm sprühten
glühende Kohlen.

14 Dann donnerte Jehova
vom Himmel her,g

der Höchste ließ seine
Stimme hören.h

15 Er schoss seine Pfeile ab i

und trieb die Feinde�
auseinander,

schickte Blitze und stürzte
sie in Verwirrung. j

16 Der Meeresboden wurde
sichtbar,k

die Fundamente des Landes
wurden freigelegt — durch
das Machtwort Jehovas,

als er seinen Atem aus
der Nase stieß. l

17 Aus der Höhe griff er
nach mir,

er packte mich und zog
mich aus tiefen Fluten.m

18 Er befreite mich von
meinem mächtigen Feind,n

von denen, die mich hassten,
die stärker waren als ich.

19 Am Tag meines Unglücks
stellten sie sich vor
mir auf,o

doch Jehova war mein Halt.

22:11 �Oder„desWindes“. 22:15 �Wtl.
„sie“.

20 Er brachte mich an
einen sicheren Ort�.a

Weil er Gefallen an mir
fand, befreite er mich.b

21 Jehova belohnt mich
entsprechend meiner
Gerechtigkeit�.c

Entsprechend der Unschuld�
meiner Hände zahlt er mir
Gutes zurück.d

22 Denn ich bin auf den
Wegen Jehovas geblieben

und habe mich nicht
böswillig von meinem
Gott losgesagt.

23 Alle seine Urteilssprüchee

habe ich vorAugen,
von seinen Bestimmungen

werde ich nicht
abweichen.f

24 Ich werde vor ihm
schuldlos bleiben,g

vor Vergehen werde ich
mich hüten.h

25 Möge Jehova mir entspre-
chend meiner Gerechtig-
keit Gutes zurückzahlen, i

entsprechend meiner
Unschuld vor ihm. j

26 Mit dem Loyalen handelst
du loyal,k

mit dem untadeligen
Mächtigen verfährst
du untadelig, l

27 dem Reinen erweist du
dich als rein,m

doch dem Listigen begeg-
nest du mit Schlauheit�.n

28 Denn du rettest die
Demütigen,o

doch deine Augen sind gegen
die

¨
Uberheblichen gerich-

tet und du erniedrigst sie.p
29 Denn du bist meine Lampe,

o Jehova.q
Jehova ist es, der in meine

Finsternis Licht bringt.r

22:20 �Oder „ins Weite“. 22:21 �Sie-
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30 Mit deiner Hilfe kann ich
gegen einen Plünderer-
trupp anstürmen,

durch Gottes Kraft kann ich
eine Mauer erklimmen.a

31 Vollkommen ist der Weg
des wahren Gottes,b

die Worte Jehovas sind
rein�.c

Für alle, die bei ihm Schutz
suchen, ist er ein Schild.d

32 Denn wer ist ein Gott
außer Jehova?e

Wer ist ein Fels außer
unserem Gott?f

33 Der wahre Gott ist meine
starke Festungg

und er wird meinen Weg
bahnen�.h

34 Er lässt mich springen
wie ein Reh,�

an steilen Hängen gibt
er mir Halt. i

35 Er lehrt meine Hände
den Krieg,

meine Arme können einen
Kupferbogen spannen.

36 Du gibst mir deinen
rettenden Schild

und deine Demut macht
mich groß. j

37 Du schaffst meinen
Schritten weiten Raum,

meine Füße� werden
nicht ausrutschen.k

38 Ich werde meine Feinde
verfolgen und ausrotten.

Erst wenn sie ausgelöscht
sind, werde ich zurück-
kehren.

39 Ich werde sie auslöschen
und zermalmen, sodass
sie nicht mehr aufstehen. l

Sie werden vor meine Füße
fallen.

40 Du wirst mich für den Kampf
mit Kraft ausrüsten,m

22:31 �Wtl. „geläutert“. 22:33 �Oder
„vollkommenmachen“. 22:34 �Wtl. „Er
macht meine Füße wie die der Hirschkü-
he“. 22:37 �Oder „Knöchel“.

meine Gegner wirst du
unter mir zusammen-
brechen lassen.a

41 Du wirst meine Feinde
zum Rückzug zwingen,�b

meinen Hassern werde ich
ein Ende bereiten�.c

42 Sie schreien um Hilfe,
doch da ist kein Retter,

sogar zu Jehova schreien sie,
aber er antwortet ihnen
nicht.d

43 Ich werde sie zerreiben,
so fein wie den Staub
der Erde.

Wie Straßenschlamm
werde ich sie zermalmen
und zertreten.

44 Du wirst mich von der
Streitsucht meines
Volkes befreien.e

Du wirst mich beschützen,
damit ich zum Führer
von Völkern werde.f

Ein Volk, das ich nicht
gekannt habe, wird mir
dienen.g

45 Ausländer werden geduckt
vor mich kommen.h

Was sie über mich hören,
wird sie zum Gehorsam
bewegen.�

46 Ausländer wird der Mut
verlassen,�

schlotternd werden sie aus
ihren Festungen kommen.

47 Jehova lebt! Gepriesen
sei mein Fels! i

Gott, mein rettender Fels,
soll gerühmt werden. j

48 Der wahre Gott nimmt
für mich Rache,k

die Völker unterwirft er mir. l
49 Er befreit mich von meinen

Feinden.

22:41 �Oder „Du wirst mir den Rü-
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Du erhebst micha über
meine Angreifer,

vor dem Mann der Gewalt
rettest du mich.b

50 Darum werde ich dir
danken, o Jehova,
unter den Völkernc

und zur Ehre deines
Namens Lieder singen�:d

51 Gott vollbringt große
Rettungstaten� für
seinen König,e

seinem Gesalbten zeigt
er loyale Liebe,

ja David und seiner
Nachkommenschaft� —
für immer.“f

23 Das sind die letzten Worte
Davids:g

„Die Worte von David,
dem Sohn �Isaı̈s,h

die Worte des hoch
erhöhten Mannes, i

des Gesalbtenj des
Gottes Jakobs,

des begnadeten Sängers�
der Liederk Israels.

2 Der Geist Jehovas redete
durch mich, l

Gottes� Worte waren
auf meiner Zunge.m

3 Der Gott Israels redete —
der Fels Israelsn sagte

zu mir:
‚Wenn der Herrscher der

Menschen gerecht ist,o
also mit Gottesfurcht

regiert,p
4 ist das wie das Morgen-

licht, wenn die Sonne
aufstrahlt,q

ein wolkenloser Morgen.
Es ist wie das helle Licht

nach dem Regen,
das aus der Erde Gras

sprießen lässt.‘r

22:50 �Oder „musizieren“. 22:51 �Oder
„Siege“. �Wtl. „Samen“. 23:1 �Oder
„des Lieblings der Lieder“. 23:2 �Wtl.
„seine“.

5 Steht mein Haus nicht
so vor Gott da?

Er hat nämlich einen ewigen
Bund mit mir geschlossen,a

der sorgfältig ausgearbeitet
und abgesichert ist.

Vollständige Rettung
bedeutet er für mich
und pure Freude —

schenkt Gott meinem Haus
nicht gerade deswegen
Gedeihen?b

6 Aber nutzlose Männer
werden allesamt weg-
geschafftc wie Dornbüsche,

denn man kann sie nicht
mit der Hand anfassen.

7 Wer sie anrührt,
muss mit Eisen und Speer-

schaft voll ausgerüstet
sein,

und sie sollten an Ort
und Stelle vollständig
verbrannt werden.“

8 Hier folgen die Namen von
Davids starken Kriegern:d J �o-
scheb-B �aschebeth, ein Tachke-
mon �iter, der Anführer der Drei.e
Bei einer Gelegenheit schwang
er seinen Speer und tötete da-
mit über 800 Mann. 9 Nach ihm
kam Ele �asar, f der Sohn von D �o-
do,g dem Sohn Ah �ohis. Er gehör-
te zu den drei starken Kriegern
bei David, die die Phil �ister ver-
spotteten. Sie hatten sich dort
zur Schlacht versammelt, und
als sich die Männer Israels zu-
rückzogen, 10 hielt Ele �asar die
Stellung und schlug die Phil �ister
nieder, bis sein Arm schwer wur-
de und seine Hand vom Halten
des Schwertes steif war.h Jehova
sorgte an diesem Tag für einen
großen Sieg�, i und die Männer
kehrten hinter Ele �asar her zu-
rück, um die Gefallenen auszu-
plündern.

11 Nach ihm kam Sch �amma,
der Sohnvon �Age, dem Harar �iter.

23:10 �Oder „Rettung“.
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Eines Tages versammelten sich
die Phil �ister bei L �ehi, wo es ein
Linsenfeld gab, und die Israeli-
ten flohen vor ihnen, 12 er aber
stellte sich mitten in das Feld
und verteidigte es. Er schlug ei-
nen Phil �ister nach dem anderen
nieder, sodass Jehova einen gro-
ßen Sieg� bewirkte.a

13 In der Erntezeit gingen ein-
mal drei der 30 Anführer zu Da-
vid in die Höhle von Ad �ullam.b
Damals lagerte gerade eine Trup-
pe� von Phil �istern im Tal� R �e-
phaı̈m.c 14 David befand sich in
der Bergfestung,d und in B �ethle-
hem war ein Vorposten der Phi-
l �ister stationiert. 15 Da über-
kam David ein großes Verlangen
und er sagte: „Wenn ich doch nur
einen Schluck Wasser aus der
Zisterne am Tor von B �ethlehem
trinken könnte!“ 16 Daraufhin
drangen die drei starken Krie-
ger in das Lager der Phil �ister ein
und holten Wasser aus der Zis-
terne am Tor von B �ethlehem. Sie
brachten es David, aber er woll-
te es nicht trinken, sondern goss
es für Jehova aus.e 17 Er sagte:
„Es ist für mich undenkbar, o Je-
hova, das zu tun! Soll ich etwa
das Blut der Männer trinken, f die
unter Einsatz ihres Lebens� dort
hingegangen sind?“ Darum wei-
gerte er sich, das Wasser zu trin-
ken. Das waren die Taten seiner
drei starken Krieger.

18 �Abischai,g der Bruder von
J �oab, dem Sohn Zer �ujas,h war der
Anführer einer anderen Dreier-
gruppe. Er schwang seinen Speer
und tötete damit 300 Mann, und
er hatte einen Ruf wie die Drei. i
19 Er war zwar der Angesehens-
te der anderen Dreiergruppe und
ihr Anführer, doch an die ersten
Drei kam er nicht heran.

23:12 �Oder „Rettung“. 23:13 �Oder
„Zeltdorf“. �Oder „Tiefebene“. 23:17
�Oder „Seele“.

20 Ben �aja,a der Sohn von Je-
hojad �a, war ein mutiger Mann�,
der in K �abzeëlb viele Großta-
ten vollbrachte. Er tötete die bei-
den Söhne des Moab �iters �Ariël,
und an einem verschneiten
Tag kletterte er in eine Wasser-
grube und tötete einen Löwen.c
21 Auch besiegte er einen riesi-
gen

¨
Agypter. Obwohl der

¨
Agyp-

ter mit einem Speer bewaffnet
war, ging Ben �aja mit einem Stab
auf ihn los. Er riss dem

¨
Agyp-

ter den Speer aus der Hand
und erstach ihn damit. 22 Das
waren die Taten von Ben �aja, dem
Sohn Jehojad �as. Er hatte einen
Ruf wie die drei starken Krie-
ger. 23 Obwohl er angesehener
war als die Dreißig, kam er nicht
an die Drei heran.Trotzdem stell-
te David ihn an die Spitze seiner
Leibwache.

24 �Asahel,d der Bruder J �oabs,
gehörte zu den Dreißig: �Elha-
nan, der Sohn D �odos aus B �ethle-
hem,e 25 Sch �amma, der Harod �i-
ter, El �ika, der Harod �iter, 26 H �e-
lez,f der Palt �iter, der Teko �iter �Ira,g
Sohn �Ikkeschs, 27 Abi �eser,h der
Anathoth �iter,i Meb �unnai, der Hu-
schath �iter, 28 Z �almon, der Aho-
h �iter, Mah �arai,j der Netophath �i-
ter, 29 H �eleb, der Sohn Baa-
nas, der Netophath �iter, �Ittai,
der Sohn R �ibais, aus dem G �i-
bea der Benjamin �iter, 30 Ben �a-
ja,k ein Pirathon �iter, H �iddai aus
den Wadis� von Gaasch,l 31 �Abi-
�Albon, der Arbath �iter, Asm �a-
weth, der Barhum �iter, 32 Elj �ach-
ba, der Schaalbon �iter, die Söhne
J �aschens, J �onathan, 33 Sch �am-
ma, der Harar �iter, der Harar �iter
�Ahiam, Sohn Sch �arars, 34 Eli-
ph �elet, der Sohn von �Ahasbai,
dem Sohn des Maachath �iters,
�Eliam, der SohnAhith �ophels,m der
Gilon �iter, 35 H �ezro, der Karmel �i-

23:20 �Wtl. „Sohn eines tapferen Man-
nes“. 23:30 �Siehe Worterklärungen.

KAP. 23
a Ps 3:8

Ps 44:3

b Jos 15:20, 35
1Sa 22:1

c Jos 15:1, 8
2Sa 5:22
1Ch 11:15-19

d 1Sa 22:1, 4
1Ch 12:16

e 3Mo 9:9
3Mo 17:13

f 1Mo 9:4
3Mo 17:10

g 1Sa 26:6
2Sa 21:17

h 2Sa 2:18
1Ch 2:15, 16

i 1Ch 11:20, 21
��������������������

2. Spalte
a 2Sa 8:18

2Sa 20:23
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ter, Paarai, der Arb �iter, 36 J �igal,
der Sohn Nathans aus Z �oba, B �ani,
der Gad �iter, 37 Z �elek, der Am-
mon �iter, N �achrai, der Beëroth �iter,
der Waffenträger von J �oab, dem
Sohn Zer �ujas, 38 �Ira, der Jithr �i-
ter, G �areb, der Jithr �iter,a 39 und
Ur �ia,b der Heth �iter— insgesamt 37.

24 Der Zorn Jehovas ent-
brannte erneut gegen Isra-

el,c als David angestachelt wur-
de�: „Geh und nimm in Israel und
Juda eine Zählungd vor.“e 2 Da
sagte der König zum Heerführer
J �oab,f der gerade bei ihm war:
„Zieh bitte durch alle Stämme
Israels — von Dan bis Beërsch �e-
bag — und registriere das Volk,
damit ich weiß, wie viele Leute
es sind.“ 3 Doch J �oab entgeg-
nete dem König: „Möge Jehova,
dein Gott, das Volk 100-mal grö-
ßer machen, und möge mein Herr
und König es mit eigenen Augen
sehen. Doch warum will mein
Herr und König nur so etwas
tun?“

4 Der König setzte sich je-
doch mit seinen Worten gegen
J �oab und die Heerführer durch.
Darauf machte sich J �oab mit
den Heerführern auf den Weg,
um das Volk Israel zu regis-
trieren.h 5 Sie überquerten den
Jordan und lagerten bei �Aroër i —
rechts� von der Stadt mitten
im Tal�. Dann gingen sie wei-
ter in Richtung der Gad �iter
und nach J �aser. j 6 Anschlie-
ßend zogen sie nach G �ileadk und
in das Land T �achtim-H �odschi,
dann weiter nach Dan-J �aan und
in einem Bogen nach S �idon. l
7 Ihr Weg führte sie zur Fes-
tung T�rusm und zu allen Städten
der Hiw �itern und der Kanaan �iter
und endete im N �egebo von Ju-
da bei Beërsch �eba.p 8 Sie zo-

24:1 �Oder „als einer David gegen
sie aufreizte“. 24:5 �Oder „südlich“.
�Oder „Wadi“.

gen also durch das ganze Land
und nach 9 Monaten und 20 Ta-
gen erreichten sie Jerusalem.
9 J �oab teilte dem König dann die
Zahl der registrierten Männer
mit: Israel verfügte über 800000
Schwertkämpfer und Juda über
500000 Mann.a

10 Nach der Zählung hatte
David Herzklopfen�.b Er sagte zu
Jehova: „Ich habe mit dieser Tat
schwer gesündigt.c Und nun, Je-
hova, bitte vergib das Vergehen
deines Dieners,d denn ich habe
eine große Dummheit gemacht!“e

11 Als David am Morgen auf-
stand, erhielt der Prophet Gad, f
der Visionenseher Davids, eine
Botschaft von Jehova: 12 „Geh
und teil David mit: ‚Das sagt Je-
hova: „Ich gebe dir drei Möglich-
keiten. Such dir aus, was ich dir
antun soll.“‘“g 13 Also er-
schien Gad vor David und sagte:
„Soll es in deinem Land sieben
Jahre Hungersnot geben?h Oder
willst du lieber drei Monate auf
der Flucht vor deinen Feinden
sein, die dich verfolgen? i Oder
soll es in deinem Land drei Tage
lang Pest geben? j

¨
Uberleg dir gut,

was ich dem, der mich geschickt
hat, antworten soll.“ 14 David
erwiderte Gad: „Das ist ganz
furchtbar für mich. Lass uns
bitte in die Hand Jehovas fallen,k
denn seine Barmherzigkeit ist
groß. l Doch lass mich nicht in die
Hände von Menschen fallen.“m

15 Da ließ Jehova in Israel
die Pest ausbrechenn — vom
Morgen bis zu dem festgeleg-
ten Zeitpunkt —, sodass von
Dan bis Beërsch �ebao 70000 Men-
schen starben.p 16 Als der En-
gel seine Hand gegen Jerusalem
ausstreckte, um es zu vernich-
ten, bedauerte Jehova� das Un-
glück,q und er sagte zu dem

24:10 �Oder „Gewissensbisse“. 24:16
�Oder „war . . . traurig über“.
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Engel, der die Vernichtung über
das Volk brachte: „Genug! Lass
deine Hand sinken!“ Der Engel
Jehovas war gerade in der Nähe
des Dreschplatzes von Arauna,a
dem Jebus �iter.b

17 Als David den Engel sah,
der die Menschen tötete, sagte er
zu Jehova: „Ich habe gesündigt,
es war mein Fehler! Aber diese
Schäfchenc —was haben sie denn
getan? Bitte geh gegen mich und
das Haus meines Vaters vor.“d

18 Gad erschien noch am
gleichen Tag vor David und sag-
te: „Geh zum Dreschplatz des
Jebus �iters Arauna hoch und
bau dort einen Altar für Jeho-
va.“e 19 David ging also hinauf,
wie Jehova es ihm durch Gad be-
fohlen hatte. 20 Als Arauna
den König mit seinen Dienern
zu sich hinaufkommen sah, ging
er sofort hinaus und verbeugte
sich vor dem König mit dem Ge-
sicht zur Erde. 21 Arauna frag-
te: „Warum kommt mein Herr
und König zu mir, seinem Die-
ner?“ David antwortete: „Um dir
den Dreschplatz abzukaufen und
dort einen Altar für Jehova zu

bauen, damit die Plage, die un-
ter dem Volk wütet, aufhört.“a

22 Doch Arauna sagte zu David:
„Mein Herr und König möge ihn
nehmen und opfern, was immer
er für richtig hält�. Hier sind Rin-
der für das Brandopfer, und den
Dreschschlitten und das Joch
der Rinder kannst du als Brenn-
holz nehmen. 23 Ich, Arauna,
gebe das alles dir, o König.“ Dann
sagte Arauna noch: „Möge dein
Gott Jehova dich segnen.“

24 Der König sagte jedoch zu
Arauna: „Nein, ich bestehe da-
rauf, dir etwas dafür zu bezah-
len. Ich werde meinem Gott Jeho-
va keine Brandopfer opfern, die
mich nichts kosten.“ Also kauf-
te David den Dreschplatz und
die Rinder für 50 Silberschekel�.b
25 David baute dort für Jehova
einen Altarc und opferte Brand-
und Gemeinschaftsopfer. Da hör-
te Jehova auf die Bitte für das
Landd und die Plage in Israel kam
zum Stillstand.

24:22 �Wtl. „was in seinenAugengut ist“.
24:24 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14.
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Das Meer aus gegossenem
Metall (23-26)
Zehn Wagen und Becken
aus Kupfer (27-39)

Einrichtungsgegenstände
aus Gold vollständig (48-51)
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1 König David war nun alt ge-
worden,a an Jahren� fortge-

schritten, und obwohl man ihn
mit Decken zudeckte, wurde ihm
nicht warm. 2 Da sagten seine
Diener zu ihm: „Unser Herr und
König, erlaube uns, dass wir für
dich ein Mädchen, eine Jung-
frau, suchen. Sie soll dich bedie-
nen und pflegen. Sie soll in dei-
nen Armen liegen, damit es dir,
unserem Herrn und König, warm
wird.“ 3 Man suchte im gan-
zen Gebiet von Israel nach einem
hübschen Mädchen. Schließlich
fand man �Abischagb aus S �u-
nemc und brachte sie zum König.
4 Das Mädchen war wunder-
schön. Sie wurde die Pflegerin
des Königs und bediente ihn. Der
König hatte jedoch keine sexuel-
len Beziehungen mit ihr.

5 Inzwischen verkündete Ado-
n �ia,d der Sohn von H �aggith, über-
heblich: „Ich werde König sein!“
Er ließ sich einen Wagen machen
und hatte Reiter und 50 Mann, die
vor ihm herliefen.e 6 SeinVater
hatte ihn nie zur Rede gestellt�
und gefragt: „Warum tust du
das?“ Adon �ia sah übrigens sehr
gut aus. Seine Mutter hatte ihn
nach �Absalom geboren. 7 Ado-
n �ia beriet sich mit J �oab, dem
Sohn von Zer �uja, und mit dem
Priester �Abjathar.f Sie boten
Adon �ia Hilfe und Unterstützung
an.g 8 Der Priester Z �adok,h Je-
hojad �as Sohn Ben �aja, i der Pro-
phet Nathan, j Sch �imeı̈,k R �ei und
Davids starke Krieger l unter-
stützten Adon �ia jedoch nicht.

9 Schließlich opfertem Adon �ia
Schafe, Rinder und Mastvieh am
Stein von Soh �eleth bei En-R �ogel.
Er lud alle seine Brüder, die Söh-
ne des Königs, ein und alle Män-
ner von Juda, die im Dienst des

1:1 �Wtl. „Tagen“. 1:6 �Oder „nie seine
Gefühle verletzt; ihn nie zurechtgewie-
sen“.

Königs standen. 10 Den Pro-
pheten Nathan, Ben �aja, die star-
ken Krieger und seinen Bruder
S �alomo lud er allerdings nicht
ein. 11 Da sagte Nathana zu S �a-
lomos Mutterb Baths �eba:c „Hast
du nicht gehört? Adon �ia,d der
Sohn von H �aggith, ist König ge-
worden und unser Herr David
weiß nichts davon! 12 Komm,
lass dir bitte einen Rat geben, da-
mit du dein Leben und das deines
Sohnes� S �alomo retten kannst.e
13 Geh zu König David und sag
zu ihm: ‚Mein Herr und König,
hast nicht du mir geschworen:
„Dein Sohn S �alomo wird nach
mir König werden und er wird auf
meinem Thron sitzen“?f Warum
ist dann Adon �ia König geworden?‘
14 Nochwährend du mit dem Kö-
nig sprichst, werde auch ich he-
reinkommen und deine Worte be-
stätigen.“

15 Da ging Baths �eba zum Kö-
nig in seinen Schlafraum. Der
König war sehr alt und �Abi-
schagg aus S �unem bediente ihn.
16 Baths �eba verbeugte sich tief
vor dem König und warf sich
vor ihm nieder, worauf der
König fragte: „Was möchtest du?“
17 Sie antwortete: „Mein Herr,
du hast mir doch bei Jehova,
deinem Gott, geschworen: ‚Dein
Sohn S �alomo wird nach mir Kö-
nig werden und er wird auf mei-
nem Thron sitzen.‘h 18 Aber
jetzt ist Adon �ia König geworden!
Und mein Herr und König weiß
nichts davon. i 19 Adon �ia hat ei-
ne Menge Stiere, Mastvieh und
Schafe geopfert und alle Söh-
ne des Königs, den Priester �Ab-
jathar und den Heerführer J �oab
eingeladen. j Aber deinen Diener
S �alomo hat er nicht eingeladen.k
20 Mein Herr und König, jetzt
wartet ganz Israel darauf, dass

1:12 �Oder „deine eigene Seele und die
Seele deines Sohnes“.
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j 1Kö 1:7
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du sagst, wer nach dir auf den
Thron kommen wird. 21 Sonst
stehen ich und mein Sohn S �a-
lomo als Verräter da, sobald du,
mein Herr und König, gestorben
bist�.“

22 Während sie noch mit dem
König redete, kam der Prophet
Nathan herein.a 23 Dem König
wurde sofort mitgeteilt: „Der
Prophet Nathan ist hier!“ Nathan
trat vor den König und warf sich
mit dem Gesicht zum Boden vor
ihm nieder. 24 Dann sagte Na-
than: „Mein Herr und König, hast
du gesagt: ‚Adon �ia wird nach mir
König werden und er wird auf
meinem Thron sitzen‘?b 25 Er
ist heute hinuntergegangen, um
eine Menge Stiere, Mastvieh und
Schafe zu opfern.c Außerdem
hat er alle Söhne des Königs, die
Heerführer und den Priester �Ab-
jathar eingeladen.d Sie essen und
trinken dort mit ihm und rufen
immer wieder: ‚Lang lebe König
Adon �ia!‘ 26 Aber mich, deinen
Diener, hat er nicht eingela-
den, auch nicht den Priester Z �a-
dok, Jehojad �as Sohn Ben �ajae und
deinen Diener S �alomo. 27 Mein
Herr und König, hast du das
angeordnet, ohne mir zu sagen,
wer nach dir auf dem Thron sit-
zen soll?“

28 Darauf antwortete König
David: „Ruft mir Baths �eba!“ Da
kam sie herein und trat vor den
König. 29 Der König schwor
dann: „So wahr Jehova lebt, der
mich aus aller Not gerettet hat�:f
30 Ich habe dir bei Jehova, dem
Gott Israels, geschworen: ‚Dein
Sohn S �alomo wird nach mir Kö-
nig werden und er wird an mei-
ner Stelle auf meinem Thron sit-
zen.‘ Dafür werde ich heute
sorgen.“ 31 Da verbeugte sich

1:21 �Wtl. „dich zu deinen Vätern gelegt
hast“. 1:29 �Oder „meine Seele . . . er-
löst hat“.

Baths �eba tief mit dem Gesicht
zur Erde, warf sich vor dem
König nieder und sagte: „Mein
Herr, König David, soll für immer
leben!“

32 Sofort sagte König Da-
vid: „Ruft mir den Priester Z �a-
dok, den Propheten Nathan und
Jehojad �as Sohna Ben �aja.“b Da
kamen sie herein und traten vor
den König. 33 Der König sag-
te zu ihnen: „Nehmt meine Die-
ner mit, lasst meinen Sohn S �alo-
mo auf meinem Maultier� reitenc

und begleitet ihn nach G �ihond hi-
nunter. 34 Der Priester Z �adok
und der Prophet Nathan werden
ihn dort zum König von Israel
salben.e Dann blast das Horn und
ruft: ‚Lang lebe König S �alomo!‘f
35 Anschließend kehrt ihr mit
ihm zurück. Er soll hereinkom-
men und sich auf meinen Thron
setzen. Er wird an meiner Stel-
le König sein und ich werde ihm
die Führung über Israel und Ju-
da übertragen.“ 36 Sofort sag-
te Jehojad �as Sohn Ben �aja zum
König: „Amen! Möge Jehova, der
Gott meines Herrn und Königs,
es bestätigen. 37 So, wie Jeho-
va meinem Herrn und König bei-
gestanden hat, so soll er auch S �a-
lomo zur Seite stehen.g Möge er
S �alomos Thron größer machen
als den Thron meines Herrn, Kö-
nig David.“h

38 Der Priester Z �adok, der
Prophet Nathan, Jehojad �as Sohn
Ben �aja, i die Kereth �iter und die
Peleth �iter j gingen dann hinun-
ter, ließen S �alomo auf dem Maul-
tier von König David reitenk

und brachten ihn nach G �ihon. l
39 Der Priester Z �adok holte das¨
Olhornm aus dem Zeltn und salb-
te S �alomo.o Man blies das Horn,
und das ganze Volk fing an zu
rufen: „Lang lebe König S �alomo!“
40 Danach folgte ihm das ganze

1:33 �Oder „Maultierstute“.
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Volk und zog mit ihm hinauf. Sie
spielten auf Flöten und freuten
sich so sehr, dass die Erde vor
Lärm bebte.a

41 Adon �ia und alle seine Gäs-
te hörten es, als sie mit dem Es-
sen fertig waren.b Sobald J �oab
den Hörnerschall hörte, fragte
er: „Warum ist in der Stadt so ein
Lärm und Aufruhr?“ 42 Er hat-
te noch nicht ausgeredet, da er-
schien J �onathan,c der Sohn des
Priesters �Abjathar. „Komm he-
rein“, sagte Adon �ia, „du bist ein
guter Mann und bringst bestimmt
gute Nachrichten.“ 43 „Nein!“,
gab J �onathan Adon �ia zur Ant-
wort. „Unser Herr, König David,
hat S �alomo zum König ge-
macht. 44 Der König hat mit
ihm den Priester Z �adok, den Pro-
pheten Nathan, Jehojad �as Sohn
Ben �aja, die Kereth �iter und die
Peleth �iter mitgeschickt, und sie
haben ihn auf dem Maultier des
Königs reiten lassen.d 45 Dann
haben der Priester Z �adok und der
Prophet Nathan ihn in G �ihon zum
König gesalbt. Anschließend ka-
men alle jubelnd herauf und
jetzt ist die Stadt in Aufregung.
Das war der Lärm, den ihr gehört
habt. 46 Außerdem hat sich S �a-
lomo auf den Königsthron ge-
setzt. 47 Und noch etwas: Die
Diener des Königs sind gekom-
men, um unserem Herrn, König
David, zu gratulieren. Sie haben
gesagt: ‚Dein Gott möge S �alomos
Namen herrlicher machen als
deinen Namen und seinen Thron
größer als deinen Thron!‘ Darauf
hat sich der König auf dem Bett
verneigt. 48 Außerdem hat der
König gesagt: ‚Jehova, der Gott
Israels, soll gepriesen sein! Er hat
heute jemand bestimmt, der auf
meinem Thron sitzen soll, und
lässt es mich mit eigenen Augen
sehen.‘“

49 Adon �ias Gäste waren ent-
setzt, standen auf und jeder ging

seines Weges. 50 Auch Adon �ia
bekam es wegen S �alomo mit der
Angst zu tun. Er stand auf, ging
zum Altar und ergriff die Hörner
des Altars.a 51 S �alomo wurde
berichtet: „Adon �ia hat Angst vor
König S �alomo. Er hat die Hör-
ner des Altars gepackt und ver-
langt: ‚Mein Herr, König S �alomo,
soll mir erst schwören, dass er
mich nicht mit dem Schwert tö-
ten wird.‘“ 52 Darauf erwider-
te S �alomo: „Wenn er sich ent-
sprechend verhält, wird ihm kein
Haar gekrümmt�. Tut er aber
etwas Schlechtes,b muss er ster-
ben.“ 53 Da ließ König S �alomo
Adon �ia vom Altar holen. Er kam
herein und verbeugte sich vor
König S �alomo, worauf dieser zu
ihm sagte: „Geh in dein Haus.“

2 Als Davids Tod näher rückte,
gab er seinem Sohn S �alomo

folgende Anweisungen: 2 „Ich
werde bald sterben�. Deshalb
sei starkc und beweise, dass du
ein Mann bist.d 3 Komm dei-
ner Verpflichtung gegenüber Je-
hova, deinem Gott, nach. Geh auf
seinen Wegen und beachte seine
Bestimmungen, Gebote, Urteils-
sprüche und Erinnerungen, wie
sie im Gesetz von Moses stehen.e
Dann wirst du immer und über-
all Erfolg haben�. 4 Und Je-
hova wird das Versprechen hal-
ten, das er mir gegeben hat, als
er sagte: ‚Wenn deine Söhne auf
ihren Weg achten, indem sie mit
ganzem Herzen und ganzer See-
le� treu vor mir gehen, f dann
wird immer einer deiner Nach-
kommen auf dem Thron Israels
sitzen�.‘g

1:52 �Wtl. „wird kein einziges Haar von
ihm auf den Boden fallen“. 2:2 �Wtl.
„gehe den Weg der ganzen Erde“. 2:3
�Oder „klug handeln“. 2:4 �Siehe Wort-
erklärungen. �Wtl. „wird kein Mann von
dir auf dem Thron Israels abgeschnitten
werden“.
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5 Du weißt auch genau, was
Zer �ujas Sohn J �oab mir angetan
hat, was er mit �Abner,a dem Sohn
Ners, und Am �asa,b dem Sohn
J �ethers, zwei Heerführern Isra-
els, gemacht hat. Er hat sie ge-
tötet und in Friedenszeiten Blut
vergossen,c als wäre Krieg. Er
hat den Gürtel um seine Hüf-
ten und die Sandalen an sei-
nen Füßen mit dem Blut des Krie-
ges beschmutzt. 6 Handle jetzt
klug und lass seine grauen Haa-
re nicht in Frieden ins Grab�
kommen.d

7 Den Söhnen von Bars �illaie
aus G �ilead aber zeige loyale Lie-
be. Sie sollen mit an deinem
Tisch essen, denn so haben sie
mich unterstützt,f als ich vor dei-
nem Bruder �Absalom floh.g

8 Dann ist hier noch der Ben-
jamin �iter Sch �imeı̈ aus B �ahurim,
der Sohn G �eras. Er hat mich an
dem Tag, als ich nach Mahan �ajim
ging,h übel verflucht. i Als er aber
zu mir an den Jordan kam, ha-
be ich ihm bei Jehova geschwo-
ren: ‚Ich werde dich nicht mit
dem Schwert töten.‘ j 9 Lass ihn
nicht ungestraft,k denn du bist
ein weiser Mann und weißt, was
du mit ihm zu tun hast. Du sollst
seine grauen Haare mit Blut ins
Grab� bringen.“ l

10 Schließlich starb� David
undwurde in der Stadt Davids be-
graben.m 11 David regierte 40
Jahre lang über Israel: In H �e-
bronn regierte er 7 Jahre und in
Jerusalem 33 Jahre.o

12 S �alomo setzte sich dann
auf den Thron seines Vaters Da-
vid und seine Königsherrschaft
wurde allmählich gefestigt.p

13 Nach einiger Zeit kam Ado-
n �ia, der Sohn von H �aggith, zu S �a-
lomos Mutter Baths �eba. „Kommst

2:6, 9 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 2:10 �Wtl. „legte sich zu sei-
nen Vätern“.

du in friedlicher Absicht?“, woll-
te sie wissen. „Ja“, antwortete
er 14 und meinte dann: „Ich
habe dir etwas zu sagen.“ „Re-
de“, forderte sie ihn auf. 15 Er
erklärte: „Wie du ja weißt, sollte
ich die Königsherrschaft bekom-
men, und ganz Israel hat er-
wartet�, dass ich König werde.a
Aber jetzt bin nicht ich auf den
Thron gekommen, sondern mein
Bruder — weil Jehova es so woll-
te.b 16 Nun hätte ich eine einzi-
ge Bitte an dich.Weise mich nicht
ab.“ „Rede“, forderte sie ihn auf.
17 Darauf sagte er: „Sprich bit-
te mit König S �alomo, dass er mir
�Abischagc aus S �unem zur Frau
gibt — er wird dich nicht abwei-
sen.“ 18 Baths �eba antwortete:
„Gut, ich werde mit dem König
reden.“

19 Also ging Baths �eba zu Kö-
nig S �alomo hinein, um mit ihm
wegen Adon �ia zu sprechen. Der
König stand sofort auf, ging ihr
entgegen und verbeugte sich vor
ihr. Dann setzte er sich auf sei-
nen Thron und ließ auch einen
Thron für seine Mutter hinstel-
len, damit sie an seiner rechten
Seite sitzen konnte. 20 Sie sag-
te: „Ich hätte eine kleine Bitte an
dich. Weise mich nicht ab.“ „Was
möchtest du, meine Mutter?“,
fragte der König. „Ich werde dich
nicht abweisen.“ 21 Sie sagte:
„ �Abischag aus S �unem soll deinem
Bruder Adon �ia zur Frau gegeben
werden.“ 22 Darauf antwortete
König S �alomo seiner Mutter: „Wa-
rum bittest du fürAdon �ia, dass er
�Abischag aus S �unem bekommt?
Da kannst du für ihn auch gleich
um die Königsherrschaft bitten.d
Schließlich ist er mein älterer
Bruder,e und der Priester �Abja-
thar und J �oab,f der Sohn von Ze-
r �uja,g sind auf seiner Seite.“

2:15 �Wtl. „hatte das Gesicht darauf ge-
richtet“.
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23 König S �alomo schwor dann
bei Jehova: „Gott soll es mir
doppelt zurückzahlen, wenn die-
se Bitte Adon �ia nicht das Le-
ben kostet�. 24 Und nun, so
wahr Jehova lebt, der mich wie
versprochen auf den Thron mei-
nes Vaters David gesetzt, mei-
ne Herrschaft gefestigta und für
mich ein Haus errichtet� hat:b
Adon �ia wird heute sterben!“c

25 König S �alomo schickte sofort
Ben �ajad los, den Sohn Jehojad �as.
Er ging hinaus und schlug Ado-
n �ia nieder�, sodass er starb.

26 Zum Priester �Abjathare

sagte der König: „Geh nach �Ana-
thothf zu deinen Feldern! Du ver-
dienst den Tod. Doch ich wer-
de dich heute nicht töten, weil du
zur Zeit Davids, meines Vaters,
die Bundeslade des Souveränen
Herrn Jehova getragen hastg und
weil du mit meinem Vater alles
ertragen hast, was er durchma-
chen musste.“h 27 S �alomo ließ
�Abjathar dann nicht mehr als
Priester für Jehova dienen. Da-
durch erfüllte sich, was Jehova
in S �ilo i über das Haus �Elis gesagt
hatte. j

28 Als J �oab die Nachricht be-
kam, floh er zum Zelt Jehovask

und ergriff die Hörner des Al-
tars (J �oab hatte nämlich Adon �ia
unterstützt, l nicht jedoch �Absa-
lomm). 29 König S �alomo wurde
mitgeteilt: „J �oab ist zum Zelt Je-
hovas geflohen und ist dort
beim Altar.“ Da gab S �alomo Be-
n �aja, dem Sohn Jehojad �as, den
Auftrag: „Geh, schlag ihn nie-
der!“ 30 Also ging Ben �aja zum
Zelt Jehovas und sagte zu J �oab:
„Komm heraus! Das ist ein Befehl
des Königs!“ „Nein!“, antwortete
J �oab. „Ich werde hier sterben.“

2:23 �Oder „nicht gegen seine eigene
Seele war“. 2:24 �Oder „Herrscherlinie
begründet“. 2:25 �Oder „fiel überAdo-
nia her“.

Darauf ging Ben �aja zum König
zurück und berichtete ihm, was
J �oab gesagt hatte. 31 Der Kö-
nig befahl ihm: „Tu, was er ge-
sagt hat. Schlag ihn nieder
und begrab ihn, und entferne
das Blut, das er ohne berechtig-
ten Grund vergossen hat,a von
mir und vom Haus meines Vaters.
32 Er ist vor Jehova für seinen
Tod selbst verantwortlich.� Er
hat ohne Wissen meines Vaters
David zwei Männer, die gerech-
ter� und besser waren als er, mit
dem Schwert niedergeschlagen
und getötet, nämlich �Abner,b
den Sohn Ners, den Heerfüh-
rer von Israel,c und Am �asa,d den
Sohn J �ethers, den Heerführer
von Juda.e 33 Die Verantwor-
tung für ihrenTod soll für immer
auf J �oab und seinen Nachkom-
men lasten.�f Doch David, seinen
Nachkommen, seinem Haus und
seinem Thron möge Jehova für
immer Frieden geben.“ 34 Be-
n �aja, der Sohn Jehojad �as, ging
dann hinauf, schlug J �oab nieder
und tötete ihn. Er wurde bei
seinem Haus in der Wildnis be-
graben. 35 Der König übertrug
darauf Ben �aja,g dem Sohn Jeho-
jad �as, an J �oabs Stelle den Befehl
über das Heer, und den Priester
Z �adokh setzte er an die Stelle von
�Abjathar.
36 Dann ließ der König Sch �i-

meı̈ i holen und sagte zu ihm:
„Bau dir ein Haus in Jerusa-
lem und wohne dort. Geh nir-
gendwo anders hin. 37 An dem
Tag, an dem du weggehst und das
K �idrontal j durchquerst, wirst du
ganz sicher sterben. Du wirst für
deinen Tod selbst verantwort-

2:32 �Wtl. „Jehova wird sein Blut
auf seinen eigenen Kopf zurückbrin-
gen“. �Siehe Worterklärungen. 2:33
�Wtl. „Ihr Blut soll für immer auf den
Kopf Joabs und den Kopf seiner Nach-
kommen zurückkommen“.
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lich sein.�“ 38 Sch �imeı̈ antwor-
tete dem König: „Mein Herr und
König, was du gesagt hast, ist
gut. Ich, dein Diener, werde mich
daran halten.“ Sch �imeı̈ blieb al-
so eine ganze Zeit lang in Jeru-
salem.

39 Nach drei Jahren flüch-
teten jedoch zwei von Sch �imeı̈s
Sklaven zu �Achisch,a dem Sohn
Maachas, dem König von Gath.
Als man Sch �imeı̈ meldete: „Deine
Sklaven sind in Gath“, 40 sat-
telte er auf der Stelle seinen Esel
und ritt zu �Achisch nach Gath,
um seine Sklaven zu suchen. Als
Sch �imeı̈ mit seinen Sklaven aus
Gath zurückkam, 41 teilte man
S �alomo mit: „Sch �imeı̈ hat Jeru-
salem verlassen. Er war in Gath
und ist jetzt wieder zurück.“
42 Darauf ließ der König Sch �i-
meı̈ holen und sagte zu ihm: „Ha-
be ich dich nicht bei Jehova un-
ter Eid gestellt und dich gewarnt:
‚An dem Tag, an dem du von hier
irgendwo anders hingehst, wirst
du ganz sicher sterben‘? Und
hast du nicht geantwortet: ‚Was
du sagst, ist gut. Ich werde mich
daran halten‘?b 43 Warum hast
du dann deinen Eid vor Jehova
gebrochen und meine Anordnung
nicht befolgt?“ 44 Weiter sagte
der König zu Sch �imeı̈: „Du weißt
ganz genau,was du meinemVater
David alles angetan hast.c Jehova
wird dich dafür zur Verantwor-
tung ziehen�.d 45 König S �alomo
aber wird gesegnet werdene und
der Thron Davids wird für immer
vor Jehova festen Bestand ha-
ben.“ 46 Der König schickte
darauf Ben �aja, den Sohn Jehoja-
d �as, los. Er ging hinaus und
schlug Sch �imeı̈ nieder, sodass er
starb.f

2:37 �Wtl. „Dein Blut wird auf deinem
eigenen Kopf sein“. 2:44 �Wtl. „deine
Schlechtigkeit auf deinen eigenen Kopf
zurückkehren lassen“.

S �alomo hatte dann die Königs-
herrschaft fest in der Hand.a

3 S �alomo verbündete sich
durch Heirat mit dem Pharao,

dem König von
¨
Agypten. Er hei-

ratete� die Tochter des Pharaob

und brachte sie in die Stadt Da-
vids,c bis er sein Hausd und das
Haus Jehovase sowie die Mauer
um Jerusalem fertig gebaut hat-
te.f 2 Das Volk opferte damals
noch auf den Höhen�,g denn man
hatte bis dahin noch kein Haus
zur Ehre des Namens Jehovas
gebaut.h 3 S �alomo liebte Jeho-
va und befolgte die Bestimmun-
gen seines Vaters David. Aller-
dings opferte er auf den Höhen
und ließ dort Opfergaben in
Rauch aufgehen. i

4 Der König ging nach G �i-
beon, um dort zu opfern, denn
das war die bedeutendste� Hö-
he. j S �alomo opferte auf dem Al-
tar dort 1000 Brandopfer.k 5 In
G �ibeon erschien Jehova S �alo-
mo nachts in einem Traum. Gott
fragte ihn: „Was wünschst du dir?
Was soll ich dir geben?“ l 6 Da-
rauf sagte S �alomo: „Du hast mei-
nem Vater, deinem Diener David,
große loyale Liebe gezeigt, weil
er in Treue, Gerechtigkeit und
von Herzen kommender Aufrich-
tigkeit seinen Weg vor dir ge-
gangen ist. Diese große loyale
Liebe hast du ihm bis heute ge-
zeigt, denn du hast ihm einen
Sohn als Thronfolger gegeben.m
7 Mein Gott Jehova, nun hast
du mich, deinen Diener, anstelle
meines Vaters David zum König
gemacht, obwohl ich noch jung�
und unerfahren� bin.n 8 Dein
Diener regiert über dein Volk,
das du ausgewählt hast,o ein
Volk, das so groß ist, dass man

3:1 �Oder „nahm“. 3:2 �Oder „Anbe-
tungsstätten“. 3:4 �Wtl. „große“. 3:7
�Oder „ein kleiner Junge“. �Wtl. „nicht
weiß, wie man auszieht und einzieht“.
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f 1Kö 9:15

g 2Ch 33:17

h 5Mo 12:5, 6
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es nicht zählen oder berechnen
kann. 9 Gib daher deinem Die-
ner ein gehorsames Herz, damit
er für dein Volk Recht sprechena

und zwischen Gut und Böse
unterscheidenb kann. Denn wer
kann für dieses große� Volk, das
dir gehört, Recht sprechen?“

10 Jehova freute sich über
S �alomos Bitte.c 11 Gott sagte
dann zu ihm: „Weil du nicht
um ein langes Leben� oder
Reichtum oder den Tod� deiner
Feinde gebeten hast, sondern
um Verstand, um Rechtsfälle zu
entscheiden�,d 12 darum wer-
de ich deine Bitte erfüllen.e Ich
werde dir einweises und verstän-
diges Herz schenken.f Es wird nie
wieder jemand wie dich geben,
so wie es auch vorher nie jemand
wie dich gegeben hat.g 13 Au-
ßerdem bekommst du von mir,
worum du nicht gebeten hast,h
nämlich Reichtum und Herrlich-
keit, i sodass es dein ganzes Le-
ben lang� keinen König wie dich
geben wird. j 14 Und wenn du
wie dein Vater David auf meinen
Wegen gehst, indem du dich an
meine Vorschriften und Gebote
hältst,k werde ich dir dazu noch
ein langes Leben schenken�.“ l

15 Als S �alomo aufwachte,
merkte er, dass es ein Traum
gewesen war. Dann ging er
nach Jerusalem, stellte sich vor
die Bundeslade Jehovas, opferte
Brandopfer und Gemeinschafts-
opferm und veranstaltete ein
Festessen für alle seine Diener.

16 Damals kamen zwei Prosti-
tuierte zum König und traten
vor ihn. 17 „Bitte, mein Herr“,
sagte die eine, „diese Frau wohnt
mit mir im selben Haus. Sie war

3:9 �Evtl. auch „schwierige“.Wtl. „schwe-
re“. 3:11 �Wtl. „viele Tage“. �Oder „die
Seelen“. �Wtl. „hören“. 3:13 �Wtl. „al-
le deine Tage“. 3:14 �Wtl. „deine Tage
verlängern“.

im Haus, als ich ein Kind bekam.
18 Am dritten Tag nach der Ge-
burt brachte auch sie ein Kind
zur Welt. Wir beide waren allein
im Haus, sonst war niemand da.
19 Der Sohn dieser Frau starb
in der Nacht, weil sie sich auf
ihn gelegt hatte. 20 Da stand
sie mitten in der Nacht auf und
nahm meinen Sohn neben mir
weg, während ich, deine Skla-
vin, schlief, und legte ihn neben
sich�. Ihren toten Sohn legte
sie zu mir. 21 Als ich morgens
aufstand und meinen Sohn stil-
len wollte, merkte ich, dass er
tot war. Ich schaute ihn mir ge-
nau an und sah, dass er gar nicht
mein Sohn war, den ich geboren
hatte.“ 22 Die andere Frau aber
sagte: „Nein, mein Sohn lebt,
und dein Sohn ist tot!“ Die ers-
te Frau widersprach: „Nein, dein
Sohn ist tot, und meiner lebt!“ So
stritten sie sich vor dem König.

23 Schließlich sagte der Kö-
nig: „Diese Frau hier behauptet:
‚Das lebende Kind ist mein Sohn,
und dein Sohn ist tot!‘, und die
andere sagt: ‚Nein, dein Sohn
ist tot, und meiner lebt!‘“ 24 Da
befahl der König: „Bringt mir
ein Schwert!“, und man brach-
te ihm eins. 25 „Teilt das leben-
de Kind in zwei Teile und gebt je-
der Frau eine Hälfte“, sagte der
König. 26 Die Frau, deren Sohn
lebte, hatte starke Muttergefüh-
le und flehte den König an: „Bit-
te, mein Herr! Gebt ihr das leben-
de Kind! Ihr dürft es auf keinen
Fall töten!“ Die andere Frau da-
gegen sagte: „Es soll weder mir
noch dir gehören! Sie sollen es in
zwei Stücke teilen!“ 27 Darauf
befahl der König: „Gebt das le-
bende Kind der ersten Frau! Tö-
tet es auf keinen Fall! Sie ist sei-
ne Mutter.“

3:20 �Oder„nahm ihn in ihreArme“.Wtl.
„an ihre Brust“.
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28 Ganz Israel hörte von dem
Urteil des Königs, und das Volk
hatte großen Respekt� vor dem
König,a denn es sah, dass Gott
ihm Weisheit gegeben hatte, so-
dass er gerechte Entscheidungen
fällen konnte.b

4 König S �alomo herrschte über
ganz Israel.c 2 Das waren

seine hohen Beamten�: As �arja,
der Sohn Z �adoks,d war der Pries-
ter. 3 Elih �oreph und Ah �ija, die
Söhne Sch �ischas,waren Sekretä-
re.e J �osaphat,f der Sohn �Ahiluds,
war der Geschichtsschreiber.
4 Ben �aja,g der Sohn Jehojad �as,
trug die Verantwortung für das
Heer. Z �adok und �Abjatharh waren
Priester. 5 As �arja, der Sohn
Nathans, i war über die Bevoll-
mächtigten� eingesetzt. S �abud,
der Sohn Nathans, war ein Pries-
ter und der Freund des Königs.j
6 �Ahischar war Palastverwalter,
und Adon �iram,k der Sohn �Ab-
das, beaufsichtigte die, die zur
Zwangsarbeit eingezogenworden
waren.l

7 S �alomo hatte zwölf Bevoll-
mächtigte, die über ganz Israel
eingesetzt waren und den König
und seinen Hof mit Nahrungs-
mitteln versorgten. Jeder von
ihnen war dafür verantwortlich,
die Nahrungsmittel für einen be-
stimmten Monat im Jahr zu lie-
fern.m 8 Die Bevollmächtigten
waren: der Sohn Hurs im Berg-
land von �Ephraim; 9 der Sohn
D �ekers in M �akaz, Schaalbim,n
Beth-Sch �emesch und �Elon-Beth-
H �anan; 10 der Sohn H �eseds in
Ar �ubboth (ihm unterstand S �o-
cho und das ganze Land H �epher);
11 der Sohn Abin �adabs im Hü-
gelland von Dor (S �alomos Toch-
ter T �aphath wurde seine Frau);
12 Baana, der Sohn �Ahiluds,

3:28 �Wtl. „Furcht“. 4:2 �Oder „Fürs-
ten; führenden Männer“. 4:5 �Oder
„Gebietsverwalter“.

in Taanach, Meg �iddoa und ganz
Beth-Sch �ean,b das neben Z �are-
than unterhalb von J �esreël liegt,
von Beth-Sch �ean bis �Abel-Meh �o-
la und bis zur Gegend von J �ok-
meam;c 13 der Sohn G �ebers in
R �amoth-G �ileadd (ihm unterstan-
den die Zeltdörfer von J �air,e
dem Sohn Man �asses, die in G �i-
leadf sind, sowie die Gegend
von �Argobg in B �aschan:h 60 gro-
ße Städte mit Mauern und Toren
mit Kupferriegeln); 14 Ahin �a-
dab, der Sohn �Iddos, in Maha-
n �ajim; i 15 Ahim �aaz in N �aphta-
li (er nahm sich B �asemath,
eine andere Tochter von S �alomo,
zur Frau); 16 Baana, der Sohn
H �uschais, in �Ascher und B �ea-
loth; 17 J �osaphat, der Sohn
Par �uachs, in �Issachar; 18 Sch �i-
meı̈, j der Sohn �Elas, in B �enja-
min;k 19 G �eber, der Sohn �Uris,
im Land G �ilead l (das Land von
S �ihon,m dem König der Amor �i-
ter, und Og,n dem König von B �a-
schan). Diese Bevollmächtigten
im Land unterstanden wiederum
alle einem einzigen Bevollmäch-
tigten.

20 Juda und Israel waren so
zahlreich wie die Sandkörner am
Meer.o Sie aßen und tranken und
waren glücklich.p

21 S �alomo herrschte über al-
le Königreiche vom Euphrat�q bis
zum Land der Phil �ister und bis
an die Grenze von

¨
Agypten. Sie

entrichteten Tribut und dienten
S �alomo, solange er lebte.r

22 S �alomos Hof benötigte
täglich 60 Kor� Mehl und 30 Kor
Feinmehl, 23 10 Mastrinder, 20
Weiderinder und 100 Schafe, au-
ßerdem einige Hirsche, Gazellen,
Rehböcke und gemästete Kucku-
cke. 24 S �alomo hatte die Macht
über alle Gebiete westlich� des

4:21 �Wtl. „Fluss“. 4:22 �Ein Kor ent-
spricht 220 l. Siehe Anh. B14. 4:24
�Wtl. „auf dieser Seite“.
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Euphrat,a von T �iphsach bis G �a-
sa,b und über die Könige westlich
des Euphrat. In allen Gebieten
um ihn herum herrschte Frie-
den.c 25 Juda und Israel lebten
während der ganzen Regierungs-
zeit S �alomos in Sicherheit — von
Dan bis Beërsch �eba —, jeder un-
ter seinem Weinstock und unter
seinem Feigenbaum.

26 S �alomo hatte 4000� Stell-
plätze für seine Wagenpferde
und 12000 Pferde�.d

27 Die Bevollmächtigten ver-
sorgten König S �alomo und alle,
die an seinem Tisch aßen, mit
Nahrungsmitteln. Jeder war für
einen bestimmten Monat zustän-
dig und achtete darauf, dass es
an nichts fehlte.e 28 Sie brach-
ten auch alle ihren Anteil an
Gerste und Stroh überallhin, wo
man es für die Pferde und die
Pferdegespanne brauchte.

29 Gott gab S �alomo Weis-
heit und Unterscheidungsvermö-
gen in sehr großem Maß und
ein Herz mit so viel Einsicht�
wie Sand am Meer.f 30 S �alomos
Weisheit übertraf die Weisheit
aller Bewohner des Ostens und
die gesamte Weisheit

¨
Agyptens.g

31 Er war weiser als alle an-
deren: weiser als der Esrach �iter
�Ethanh und weiser als H �eman, i
K �alkol j und D �arda, die Söhne von
M �ahol. Sein Ruhm verbreitete
sich unter allen umliegendenVöl-
kern.k 32 Er verfasste� 3000
Sprüche l und die Zahl seiner Lie-
derm betrug 1005. 33 Er konnte
von Pflanzen� erzählen—von der
Zeder im L �ibanon bis zum Ysop,n
der an der Mauer wächst. Er er-
zählte auch von den Landtie-

4:26 �Diese Zahl ist in einigen Manu-
skripten und im Parallelbericht zu fin-
den. Andere Manuskripte sprechen
von 40000. �Oder „Reiter“. 4:29
�Wtl. „Weite des Herzens“. 4:32 �Oder
„sprach“. 4:33 �Oder „Bäumen“.

ren,a denVögeln�,b den kriechen-
den Tieren�c und den Fischen.
34 Aus allen Völkern kam man,
um S �alomos Weisheit zu hören.
Auch Könige�, die von seiner
Weisheit erfahren hatten, kamen
von überall auf der Erde.d

5 Als H �iram, der König von
T�rus,e erfuhr, dass S �alomo

anstelle seines Vaters zum Kö-
nig gesalbt worden war, schickte
er seine Diener zu S �alomo,
denn H �iram und David waren im-
mer Freunde gewesen�.f 2 Da-
raufhin schickte S �alomo H �iram
folgende Botschaft:g 3 „Wie du
ja weißt, konnte mein Vater Da-
vid kein Haus zur Ehre des
Namens Jehovas, seines Got-
tes, bauen, denn er wurde von
allen Seiten bekriegt, bis Jeho-
va ihm den Sieg über seine Fein-
de schenkte�.h 4 Doch mir hat
Jehova, mein Gott, ringsum Ru-
he gegeben. i Niemand leistet
mir Widerstand und es passiert
nichts Schlimmes. j 5 Deshalb
habe ich vor, zur Ehre des Na-
mens Jehovas, meines Gottes,
ein Haus zu bauen, denn Jehova
hat meinem Vater David verspro-
chen: ‚Dein Sohn, den ich an dei-
ner Stelle auf den Thron setzen
werde, wird das Haus zur Ehre
meines Namens bauen.‘k 6 Nun
beauftrage deine Leute, für mich
im L �ibanon Zedern l zu fällen.
Meine Diener werden mit deinen
Dienern zusammenarbeiten, und
ich werde deinen Dienern den
Lohn zahlen, den du festlegst.
Du weißt ja, dass niemand von
uns so gut Bäume fällt wie die Si-
d �onier.“m

7 Als H �iram die Worte S �alo-
mos hörte, freute er sich sehr

4:33 �Oder „fliegenden Tieren“. �Evtl.
Reptilien und Insekten. 4:34 �Kann
sich auch auf ihre Abgesandten bezie-
hen. 5:1 �Oder „Hiram hatte David im-
mer geliebt“. 5:3 �Wtl. „sie unter seine
Fußsohlen legte“.
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und sagte: „Jehova soll heute
gepriesen sein! Er hat David ei-
nen weisen Sohn gegeben und
ihn über dieses große� Volk ein-
gesetzt.“a 8 Daher schickte H �i-
ram S �alomo folgende Antwort:
„Ich habe deine Nachricht er-
halten. Ich werde deinenWunsch
erfüllen und dir Zedern- und Wa-
cholderstämmeb liefern. 9 Mei-
ne Diener werden sie vom L �iba-
non zum Meer hinunterbringen.
Ich werde sie zu Flößen zusam-
menbinden und übers Meer dort-
hin bringen lassen, wo du sie
haben möchtest. Dort werden
die Flöße auseinandergenommen
und du kannst die Stämme wei-
tertransportieren. Als Gegenleis-
tung wirst du meinen Hof mit
Nahrungsmitteln versorgen.“c

10 So lieferte H �iram an S �alo-
mo das gewünschte Zedern- und
Wacholderholz. 11 Und S �alomo
versorgte H �irams Hof jährlich
mit 20000 Kor� Weizen und 20
Kor feinstem� Olivenöl.d 12 Je-
hova gab S �alomo Weisheit, so
wie er es ihm versprochen hat-
te.e Zwischen H �iram und S �alo-
mo herrschte Frieden und beide
schlossen ein Abkommen�.

13 König S �alomo zog Män-
ner aus ganz Israel zur Zwangs-
arbeit ein:f 30000 Mann. 14 Je-
den Monat schickte er jeweils
10000 Männer in den L �ibanon. Ei-
nen Monat waren sie im L �ibanon
und zwei Monate zu Hause.

¨
Uber

diese zur Zwangsarbeit eingezo-
genen Männer führte Adon �iramg

die Aufsicht. 15 S �alomo hatte
70000 einfache Arbeiter� und
80000 Steinhauerh im Gebirge i

16 sowie 3300 führende Bevoll-
mächtigte, j die als Vorarbeiter
die Aufsicht über die Arbeits-

5:7 �Oder „zahlreiche“. 5:11 �Ein Kor
entspricht 220 l. Siehe Anh. B14. �Wtl.
„gestoßenem“. 5:12 �Oder „Bund“.
5:15 �Oder „Lastträger“.

kräfte hatten. 17 Auf Anord-
nung des Königs baute man gro-
ße, wertvolle Steinblöcke ab,a
um das Fundamentb des Hauses
mit behauenen Steinenc zu legen.
18 S �alomos und H �irams Männer
bearbeiteten zusammen mit den
Gebal �iternd die Steine. Sie rich-
teten das Holz und die Steine für
den Bau des Hauses her.

6 Im 480. Jahr nach dem Aus-
zug der Israeliten� aus

¨
Agyp-

tene fing S �alomo an, das Haus Je-
hovas� zu bauen.f Es war im
4. Jahr, nachdem S �alomo König
von Israel geworden war, im Mo-
nat Siw�g (das ist der 2. Monat).
2 Das Haus, das König S �alomo
für Jehova baute, war 60 Ellen�
lang, 20 Ellen breit und 30 Ellen
hoch.h 3 Die Vorhalle i vor dem
Tempel� war 20 Ellen breit, ge-
nauso breit wie das Haus. Vom
Eingang des Hauses gemessen
war sie 10 Ellen tief.

4 Für das Haus machte er
Fenster mit sich verengenden

¨
Off-

nungen�.j 5 Außerdem errichte-
te er einen Anbau rings umdie Au-
ßenmauer des Hauses — des
Tempels� und des innersten Rau-
mes.k Den gesamten Anbau unter-
teilte er in Kammern.l 6 Die un-
tere Etage der Seitenkammern
war 5 Ellen breit, die mittlere 6 El-
len und die obere 7 Ellen. Da
er rings um das Haus Mauer-
vorsprünge�machte,wurde nichts
an den Mauern des Hauses be-
festigt.m

7 Das Haus wurde aus Stei-
nen errichtet, die man bereits
im Steinbruch fertig behauen
hatte.n Deshalb war im Haus

6:1 �Wtl. „Söhne Israels“. �Siehe Anh.
B8. �Siehe Anh. B15. 6:2 �Eine El-
le entspricht 44,5 cm. Siehe Anh. B14.
6:3 �Wtl. „Tempel des Hauses“. 6:4
�Oder „schmaler werdende Fenster“.
6:5 �Bezieht sich hier auf das Heilige.
6:6 �Oder „Absätze; Stufen“.
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1Kö 4:6
1Kö 12:18

h 1Ch 22:15

i Jos 16:10
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während des Baus kein Hammer,
keine Axt und auch sonst kein
eisernes Werkzeug zu hören.
8 Der Eingang zur unteren Eta-
ge der Seitenkammern befand
sich auf der Südseite� des Hau-
ses.a EineWendeltreppe führte in
die mittlere und die obere Etage.
9 Er baute am Haus weiter und
stellte es fertig.b Das Dach deck-
te er mit Balken und Brettern
aus Zedernholz.c 10 Die Seiten-
kammern rings um das Hausd

waren je 5 Ellen hoch. Sie wa-
ren durch Zedernbalken mit dem
Haus verbunden.

11 S �alomo erhielt damals fol-
gende Botschaft von Jehova:
12 „Was das Haus angeht, das
du baust: Wenn du nach mei-
nen Bestimmungen lebst, dich
nach meinen Urteilssprüchen
richtest sowie alle meine Gebo-
te hältst und sie befolgst,e wer-
de auch ich dir gegenüber mein
Versprechen einlösen, das ich
deinem Vater David gegeben ha-
be.f 13 Ich werde mitten unter
den Israeliten wohnen,g und ich
werde mein Volk Israel nicht im
Stich lassen.“h

14 S �alomo arbeitete weiter an
der Fertigstellung des Hauses.
15 Die Innenwände verkleidete�
er mit Zedernholz. Er täfelte
sie vom Fußboden bis zu den De-
ckenbalken mit Holz. Den Fuß-
boden belegte er mit Wacholder-
holz. i 16 Im hinteren Teil des
Hauses baute er einen Raum von
20 Ellen. Er bestand vom Fußbo-
den bis zu den Deckenbalken aus
Zedernholz. In seinem Inneren�
richtete er den innersten Raum, j
das Allerheiligste,k ein. 17 Der
Tempel�l — der Teil des Hauses,
der davorlag — maß 40 Ellen.

6:8 �Wtl. „rechten Seite“. 6:15 �Wtl.
„baute“. 6:16 �D.h. im Inneren des
Hauses. 6:17 �D.h. das Heilige, das
vor dem Allerheiligsten war.

18 Die Innenverkleidung aus Ze-
dernholz war mit Schnitzereien
in Form von Kürbissena und Blü-
tenb verziert. Alles bestand aus
Zedernholz, kein Stein war zu
sehen.

19 Er richtete den innersten
Raumc im Haus her, um dort die
Bundeslade Jehovas hineinzu-
stellen.d 20 Der innerste Raum
war 20 Ellen lang, 20 Ellen breit
und 20 Ellen hoch,e und er über-
zog ihn mit reinem Gold. Den
Altarf verkleidete er mit Zedern-
holz. 21 S �alomo überzog das
Innere des Hauses mit reinem
Gold.g Vor dem innersten Raum,
der mit Gold überzogen war,
brachte er goldene Ketten an.h
22 Das gesamte Haus überzog er
mit Gold, bis das ganze Haus fer-
tig war. Auch den Altar in der Nä-
he des innersten Raumes über-
zog er vollständig mit Gold. i

23 Für den innersten Raum
machte er zwei Ch �erubim j aus
Kiefernholz�, je 10 Ellen hoch.k
24 Der eine Flügel des Ch �erubs
war genauso lang wie der ande-
re: 5 Ellen. Von der Spitze des ei-
nen Flügels bis zur Spitze des an-
deren Flügels waren es 10 Ellen.
25 Beim zweiten Ch �erub waren
es ebenfalls 10 Ellen. Beide Ch �e-
rubim hatten dieselbe Größe und
Form. 26 Sie waren beide 10
Ellen hoch. 27 Er stellte sie l in
das innere Haus�. Ihre Flügel wa-
ren ausgebreitet. Der Flügel des
einen Ch �erubs reichte bis zur ei-
nen Wand und der Flügel des
anderen Ch �erubs bis zur anderen
Wand. Die anderen beiden Flü-
gel berührten sich in der Mitte
des Raumes. 28 Er überzog die
Ch �erubim mit Gold.

29 An allen Wänden des Hau-
ses, im inneren und im äußeren

6:23 �Wtl. „
¨
Olholz“; evtl. Aleppokiefer.
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KAP. 6
a Hes 41:11

b 1Kö 6:38
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Raum�, brachte er ringsherum
Schnitzereien von Ch �erubim,a
Palmenb und Blütenc an. 30 Den
Fußboden im inneren und im äu-
ßeren Raum des Hauses über-
zog er mit Gold. 31 Und für
den Eingang des innersten Rau-
mes machte er Türen aus Kie-
fernholz, Seitenpfeiler und Tür-
pfosten — als einen fünften
Teil�. 32 Die beiden Türen be-
standen aus Kiefernholz und wa-
ren mit geschnitzten Ch �erubim,
Palmen und Blüten verziert. Er
überzog sie mit Gold und auf die
geschnitzten Ch �erubim und Pal-
men hämmerte er Gold. 33 Für
den Eingang des Tempels� mach-
te er die Türpfosten aus Kiefern-
holz — zu einemviertenTeil gehö-
rend�. 34 Außerdem fertigte er
zwei Türen aus Wacholderholz
an. Beide Türen hatten jeweils
zwei Flügel mit Drehgelenken.d
35 Er schnitzte Ch �erubim, Pal-
men und Blüten ein und überzog
die Schnitzereien mit Goldfolie.

36 Er umbaute den inneren
Vorhofe mit drei Reihen behaue-
ner Steine und einer Reihe Ze-
dernbalken.f

37 Im 4. Jahr, im Monat Siw�,
wurde das Fundament für das
Haus Jehovas gelegt,g 38 und
im 11. Jahr, im Monat Bul� (das
ist der 8. Monat), war es bis ins
Detail und genau nach Planh fer-
tiggestellt. Er baute also sieben
Jahre daran.

7 S �alomo baute für sich selbst
einen Palast�. Es dauerte 13

Jahre, bis er ganz fertiggestellt
war. i

6:29 �Wtl. „innen und außen“. 6:31
�Evtl. auch „ein Fünftel“. Kann sich auf
die Bauweise des Türrahmens oder die
Größe der Türen beziehen. 6:33 �Be-
zieht sich hier auf das Heilige. �Evtl.
auch „ein Viertel“. Kann sich auf die
Bauweise des Türrahmens oder die Grö-
ße der Türen beziehen. 6:37, 38 �Siehe
Anh. B15. 7:1, 8 �Wtl. „Haus“.

2 Er baute auch das L �ibanon-
waldhaus.a Eswar 100 Ellen� lang,
50 Ellen breit und 30 Ellen hoch
und stand auf vier Reihen Zedern-
säulen. Auf den Säulen ruhten
Zedernbalken.b 3 ¨

Uber den Trä-
gern, die auf den Säulen ruhten,
war es mit Zedernholz verklei-
det — es waren 45, in einer Rei-
he 15. 4 Es hatte auch drei Rei-
hen gerahmter Fenster. Jedem
Fenster in den drei Reihen lag ein
anderes gegenüber. 5 Alle Ein-
gänge mit ihren Türpfosten hat-
ten quadratische� Rahmen, ge-
nauso wie die Innenseiten der
Fenster, die sich in drei Reihen
gegenüberlagen.

6 Und er baute die Säulenhal-
le�. Sie war 50 Ellen lang und 30
Ellen breit. Davor war eine wei-
tere Halle mit Säulen und einem
Dach.

7 Er baute auch die Thronhal-
le�c — die Gerichtshalled —, wo er
Rechtsfälle entschied. Sie wurde
vom Fußboden bis zu den Dach-
balken mit Zedernholz verklei-
det.

8 Der Palast�, in dem er woh-
nen sollte, stand etwas entfernt
von der Halle� am anderen Vor-
hofe und war ähnlich gebaut.
Außerdem errichtete S �alomo ein
Haus für die Tochter des Pharao,
die er zur Frau genommen hat-
te.f Auch dieses Haus ähnelte der
Halle.

9 Alle diese Gebäude und der
große Vorhofg waren vom Funda-
ment bis zum Abschluss der Mau-
er aus wertvollen Steinen ge-
baut.h Die Steine waren auf Maß
behauen und mit Steinsägen zu-
rechtgeschnitten. 10 Das Fun-
dament bestand aus sehr großen,

7:2 �Eine Elle entspricht 44,5 cm.
Siehe Anh. B14. 7:5 �Oder „viersei-
tige; rechteckige“. 7:6 �Oder „Säulen-
vorhalle“. 7:7 �Oder „Thronvorhalle“.
7:8 �Wtl. „Haus der Halle“.
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b 1Kö 5:8
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wertvollen Steinen — Steinen
von 10 Ellen und von 8 Ellen.
11 Darüber warenwertvolle, auf
Maß behauene Steine und auch
Zedernholz. 12 Um den großen
Vorhof lief eine Mauer aus drei
Reihen behauener Steine und ei-
ner Reihe Zedernbalken. So war
auch die Mauer des inneren Vor-
hofsa und die Vorhalleb des Hau-
ses Jehovas gebaut.

13 König S �alomo ließ H �iramc

aus T�rus holen. 14 H �iram war
der Sohn einer Witwe aus dem
Stamm N �aphtali, und sein Va-
ter war ein Kupferschmiedd aus
T�rus. H �iram war ein sehr ge-
schickter Mann mit Verstande

und mit Erfahrung in allem, was
mit Kupfer� zu tun hat. Er kam
zu König S �alomo und führte alle
seine Arbeiten aus.

15 Er goss die beiden Säu-
len aus Kupfer.f Jede war 18 El-
len hoch und hatte einen Umfang
von 12 Ellen�.g 16 Auch goss
er zwei Kapitelle aus Kupfer, um
sie oben auf die Säulen zu set-
zen. Beide Kapitelle waren je 5 El-
len hoch. 17 An den Kapitellen
der beiden Säulen wurden Net-
ze mit ineinander verflochtenen
Kettenh angebracht — sieben an
jedem Kapitell. 18 Er machte
Granatäpfel und befestigte sie in
zwei Reihen an den Netzen.
So schmückte er beide Kapitel-
le auf den Säulen. 19 Der obe-
re Teil der Kapitelle auf den Säu-
len der Vorhalle hatte die Form
einer Lilienblüte und war 4 Ellen
hoch. 20 Er befand sich auf den
zwei Säulen über dem bauchigen
Abschnitt, der vom Netz umge-
benwar. An jedem Kapitell waren
200 Granatäpfel in Reihen rings-
herum befestigt. i

7:14 �Oder „Bronze“ (auch an anderen
Stellen in diesem Kapitel). 7:15 �Oder
„man konnte eine Messschnur von 12 El-
len um jede Säule legen“.

21 Er stellte die Säulen der
Vorhalle des Tempels�a auf. Er
richtete die rechte� Säule auf und
nannte sie J �achin�. Dann rich-
tete er die linke� Säule auf und
nannte sie B �oas�.b 22 Der obere
Teil der Säulen hatte die Form ei-
ner Lilienblüte. Die Arbeit an den
Säulen war damit abgeschlossen.

23 Außerdem machte er das
Meer� aus gegossenem Metall.c
Es war rund, maß 10 Ellen von
Rand zu Rand und war 5 Ellen
hoch. Sein Umfang betrug 30
Ellen.�d 24 Unter dem Rand be-
fanden sich ringsherum zwei Rei-
hen kürbisförmiger Verzierun-
gen,e zehn Kürbisse pro Elle. Die
Kürbisse und das Meer waren aus
einem Guss. 25 Das Meer stand
auf zwölf Stieren:f drei schauten
nach Norden, drei nach Westen,
drei nach Süden und drei nach
Osten. Ihre Hinterteile waren zur
Mitte gerichtet und das Meer
ruhte auf den Stieren. 26 Seine
Wand war eine Handbreit� dick.
Der Rand war wie ein Becherrand
gearbeitet und hatte die Form ei-
ner Lilienblüte. Es enthielt nor-
malerweise 2000 Bath�.

27 Dann machte er zehn Wa-
gen�g aus Kupfer. Jeder Wagen
war 4 Ellen lang, 4 Ellen breit
und 3 Ellen hoch. 28 So waren
die Wagen gebaut: Sie hatten
Seitenplatten, die von Querleis-
ten gehalten wurden. 29 Auf
den Seitenplatten zwischen den
Querleisten waren Löwen,h Stie-
re und Ch �erubim i abgebildet. Die
gleichen Abbildungen befanden

7:21 �Bezieht sich hier auf das Heilige.
�Oder „südliche“. �Bedeutet „Er [d.h.
Jehova] befestige“. �Oder „nördliche“.
�Bedeutet evtl. „In Stärke“. 7:23 �Oder
„Wasserbecken“. �Oder „Man brauch-
te eine 30 Ellen lange Messschnur, um
es zu umspannen“. 7:26 �Etwa 7,4 cm.
Siehe Anh. B14. �Ein Bath entspricht
22 l. Siehe Anh. B14. 7:27 �Oder „fahr-
bareWasserbehälter“.
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sich auf den Querleisten. Ober-
halb und unterhalb der Löwen
und der Stiere waren Girlanden-
reliefs. 30 Jeder Wagen hatte
vier Kupferräder mit Achsen aus
Kupfer. Sie wurden von den vier
Eckstücken des Wagens als Stüt-
ze gehalten. Die Stützen befan-
den sich unterhalb des Beckens
und in jede waren seitlich Girlan-
denreliefs eingegossen. 31 Das
Becken befand sich auf dem Auf-
satz oben auf dem Wagen und
hatte eine runde

¨
Offnung. Es

reichte eine Elle in den Auf-
satz hinein. Der gesamte Aufsatz
hatte eine Höhe von eineinhalb
Ellen. Der obere Teil des Auf-
satzes war mit Gravierungen ver-
ziert. Seine Seitenplatten waren
nicht rund, sondern viereckig.
32 Die vier Räder befanden sich
unter den Seitenplatten des Wa-
gens und waren mit einer Halte-
rung am Wagen befestigt. Jedes
hatte einen Durchmesser von
eineinhalb Ellen. 33 Die Räder
waren wie Wagenräder gemacht.
Ihre Halterungen, Felgen, Spei-
chen und Naben waren alle
aus Metall gegossen. 34 An den
vier Ecken jedes Wagens befan-
den sich vier Stützen, die in
einem Stück mit dem Wagen ge-
gossenworden waren. 35 Oben
auf dem Wagen war ein Ring, ei-
ne halbe Elle hoch. Seine Rah-
men und Seitenplatten oben auf
dem Wagen waren mit dem Wa-
gen in einem Stück gegossen.
36 Auf die Rahmen und Seiten-
platten gravierte er Ch �erubim,
Löwen und Palmen — überall,
wo Platz dafür war — und rings-
herum Girlanden.a 37 So mach-
te er die zehn Wagen.b Sie waren
alle auf die gleiche Weise gegos-
sen,c hatten alle das gleiche Maß
und die gleiche Form.

38 Er machte zehn Kupferbe-
cken,d für jeden Wagen eins. Je-
des konnte 40 Bath fassen und

maß 4 Ellen�. 39 Er stellte fünf
Wagen auf die rechte Seite und
fünf auf die linke Seite des Hau-
ses. Das Meer wurde an der rech-
ten Seite des Hauses aufgestellt,
Richtung Südosten.a

40 H �iramb machte auch die
anderen Becken, die Schaufelnc

und Schalen.d
Schließlich beendete H �iram

alle Arbeiten für das Haus Jeho-
vas, die ihm König S �alomo
aufgetragen hatte:e 41 die zwei
Säulen,f die schalenförmigen Ka-
pitelle, die oben auf den beiden
Säulen waren, die zwei Netze,g
die die beiden schalenförmigen
Kapitelle bedeckten, 42 die 400
Granatäpfelh für die beiden Net-
ze als Bedeckung für die beiden
schalenförmigen Kapitelle auf
den beiden Säulen — zwei Rei-
hen Granatäpfel für jedes Netz —,
43 die zehn Wageni und die zehn
Becken j auf den Wagen, 44 das
Meerk mit den zwölf Stieren da-
runter, 45 die Behälter, Schau-
feln, Schalen und alle Gegen-
stände, die H �iram im Auftrag
König S �alomos für das Haus Je-
hovas aus poliertem Kupfer ge-
macht hatte. 46 Der König goss
sie im Jordanbezirk zwischen
S �ukkoth und Z �arethan in Guss-
formen aus Ton.

47 Wegen der außergewöhn-
lich großen Menge ließ S �alomo
die Gegenstände nicht wiegen.
Das Gewicht des Kupfers wur-
de nicht ermittelt. l 48 S �alomo
machte alle Gegenstände für das
Haus Jehovas: den Altarm aus
Gold, den goldenen Tischn für
das Schaubrot, 49 die Leuch-
tero aus reinem Gold, fünf rechts
und fünf links vor dem innersten
Raum, die Blüten,p die Lampen
und die Dochtzangen aus Gold,q
50 die Becken, die Dochtsche-
ren,r die Schalen, die Bechers

7:38 �Oder „4 Ellen im Durchmesser“.
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und die Feuerbehältera aus rei-
nem Gold, die Halterungen für die
Türen des inneren Hauses,b das
heißt des Allerheiligsten, und für
die Türen des Hauses des Tem-
pels,c ebenfalls aus Gold.

51 So beendete König S �a-
lomo sämtliche Arbeiten, die für
das Haus Jehovas zu tun wa-
ren. Dann brachte er alles he-
rein, was sein Vater David gehei-
ligt hatte.d Das Silber, das Gold
und die Gegenstände brachte er
in die Schatzkammern des Hau-
ses Jehovas.e

8 Damals versammeltef S �alo-
mo die

¨
Altesten von Israel, al-

le Oberhäupter der Stämme, die
Vorsteher der Großfamilien� Is-
raels.g Sie kamen zu König S �alo-
mo nach Jerusalem, um die Bun-
deslade Jehovas aus der Stadt
Davids, das heißt Zion,h herauf-
zubringen. i 2 Alle Männer Isra-
els versammelten sich zu dem
Fest� im �Ethanim�, dem siebten
Monat, j vor König S �alomo.
3 Als alle

¨
Altesten von Israel ge-

kommen waren, hoben die Pries-
ter die Bundeslade hoch.k 4 Sie
brachten die Bundeslade Jeho-
vas, das Zelt der Zusammen-
kunft l und alle heiligen Gegen-
stände, die im Zelt waren, herauf.
Die Priester und die Lev �iten
brachten sie herauf. 5 König
S �alomo und die ganze Gemein-
de� Israels, die zusammengeru-
fen worden war, um sich mit ihm
zu treffen, waren vor der Bun-
deslade versammelt. Es wurden
so viele Schafe und Rinder geop-
fert,m dass man sie nicht zählen
konnte.

6 Dann stellten die Priester
die Bundeslade Jehovas an ihren
Platzn in den innersten Raum des

8:1 �Oder „Vaterhäuser“, d.h. Großfa-
milien väterlicherseits. 8:2 �D.h. zum
Laubhüttenfest. �Siehe Anh. B15.
8:5 �Oder „Versammlung“.

Hauses, das Allerheiligste, unter
die Flügel der Ch �erubim.a

7 Die Flügel der Ch �erubimwa-
ren über der Stelle ausgebreitet,
wo die Bundeslade stand, sodass
sie die Bundeslade und ihre Stan-
gen überspannten.b 8 Die Stan-
genc waren so lang, dass die En-
den vom Heiligen aus — vor dem
innersten Raum — zu sehen wa-
ren.Von draußen konnte man sie
aber nicht sehen. Sie befinden
sich noch heute dort. 9 In der
Bundeslade lagen nur die beiden
Steintafeln,d die Moses am H �o-
reb hineingelegt hatte,e als Jeho-
va mit dem Volk Israel beim
Auszug aus

¨
Agyptenf einen Bund

geschlossen hatte.g
10 Als die Priester aus dem

Heiligtum herauskamen, erfüllte
die Wolkeh das Haus Jehovas. i
11 Wegen der Wolke konnten die
Priester nicht dort stehen und
ihren Dienst verrichten, denn die
Herrlichkeit Jehovas erfüllte das
Haus Jehovas. j 12 Damals sag-
te S �alomo: „Jehova, du hast ge-
sagt, du würdest in tiefer Dun-
kelheit wohnen.k 13 Ich habe
für dich ein prächtiges Haus ge-
baut, einen festen Ort, damit du
für immer dort wohnst.“ l

14 Dann drehte sich der Kö-
nig um und begann die versam-
melten Israeliten zu segnen, wäh-
rend alle standen.m 15 Er sagte:
„Jehova, der Gott Israels, soll ge-
priesen sein. Er hat mit seiner ei-
genen Hand wahr gemacht, was
er meinem Vater David mit sei-
nem eigenen Mund versprochen
hat, als er erklärte: 16 ‚Seit
dem Tag, an dem ich mein Volk
Israel aus

¨
Agypten herausführte,

habe ich in keinem der Stämme
Israels eine Stadt ausgewählt,
um dort ein Haus bauen zu las-
sen, wo mein Name bleiben soll.n
Aber ich habe David ausgewählt,
damit er über meinemVolk Israel
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c 1Kö 6:33

d 2Sa 8:10-12
e 2Ch 5:1
��������������������

KAP. 8
f Pr 1:1

g 2Ch 5:2, 3
h 2Sa 5:7

1Ch 11:5
i 2Sa 6:17
j 3Mo 23:34

5Mo 16:13
k 1Ch 15:2, 15

2Ch 5:4-6
l 2Mo 40:2

2Ch 1:13
m 1Ch 16:1
n 2Mo 26:33

2Mo 40:21
2Sa 6:17
Off 11:19

��������������������

2. Spalte
a 1Kö 6:27

2Ch 5:7
Ps 80:1
Hes 10:5

b 2Mo 25:20
2Ch 5:8-10

c 2Mo 25:14
2Mo 37:4

d 5Mo 4:13
Heb 9:4

e 2Mo 40:20
5Mo 10:5

f 2Mo 19:1
4Mo 10:11, 12

g 2Mo 24:8

h 2Mo 40:34
3Mo 16:2

i 2Ch 5:11-14

j 2Mo 40:35
Hes 10:4
Hes 43:4
Hes 44:4
Apg 7:55
Off 21:23

k 2Mo 20:21
5Mo 5:22
2Ch 6:1, 2
Ps 18:11
Ps 97:2

l Ps 78:69
Ps 132:13, 14

m 2Ch 6:3-11

n 5Mo 12:11

1. K
¨
ONIGE 7:51–8:16 532



steht.‘ 17 Es war der Herzens-
wunsch meines Vaters David, ein
Haus zur Ehre des Namens Je-
hovas, des Gottes von Israel, zu
bauen.a 18 Aber Jehova sagte
zu meinem Vater David: ‚Es war
dein Herzenswunsch, ein Haus
zur Ehre meines Namens zu bau-
en, und es war gut, dass du die-
sen Wunsch hattest. 19 Aller-
dings wirst nicht du das Haus zur
Ehre meines Namens bauen, son-
dern dein Sohn, den du noch be-
kommst�.‘b 20 Jehova hat sein
Wort gehalten, denn ich sitze nun
als Nachfolger meines Vaters Da-
vid auf dem Thron von Israel, so
wie Jehova es versprochen hat.
Auch habe ich das Haus zur Ehre
des Namens Jehovas, des Gottes
von Israel, gebautc 21 und ei-
nen Platz für die Bundeslade vor-
bereitet, die den Bundd enthält,
den Jehova mit unseren Vorfah-
ren geschlossen hat, als er sie
aus

¨
Agypten herausführte.“

22 Dann stellte sich S �alomo
vor den versammelten Israeli-
ten� vor den Altar Jehovas, er-
hob die Hände zum Himmele
23 und betete: „O Jehova, Gott
Israels, es gibt weder oben im
Himmel noch unten auf der Er-
de einen Gott wie dich.f Du hältst
dich an den Bund und zeigst
deinen Dienern, die mit ganzem
Herzen ihren Weg vor dir ge-
hen, loyale Liebe.g 24 Du hast
das Versprechen gehalten, das
du meinem Vater, deinem Diener
David, gegeben hast. Was du ihm
mit deinem Mund versprochen
hast, hast du heute mit deiner ei-
genen Hand wahr gemacht.h
25 O Jehova, du Gott Israels,
du hast zu meinem Vater, dei-
nem Diener David, auch gesagt:
‚Wenn deine Söhne nur auf ihren

8:19 �Wtl. „der aus deinen Lenden her-
vorgeht“. 8:22 �Oder „der ganzen Ver-
sammlung Israels“.

Weg achten und so vor mir ge-
hen, wie du es getan hast, dann
wird immer einer deiner Nach-
kommen vor mir auf dem Thron
Israels sitzen.‘ Halte doch auch
dieses Versprechen.a 26 O Gott
Israels, bitte lass dieses Verspre-
chen, das du meinem Vater, dei-
nem Diener David, gegeben hast,
wahr werden.

27 Doch wirst du, o Gott,
wirklich auf der Erde wohnen?b

Selbst die Himmel, ja die Him-
mel der Himmel können dich
nicht fassen,c wie viel weniger
dieses Haus, das ich gebaut ha-
be!d 28 O Jehova, mein Gott,
ich, dein Diener, bitte dich: Hö-
re auf mein Gebet und auf meine
Bitte um Gunst. Höre doch mei-
nen Hilferuf und erhöre das Ge-
bet, das ich heute an dich rich-
te. 29 Lass doch dieses Haus
Tag und Nacht nicht aus den Au-
gen, diesen Ort, von dem du ge-
sagt hast: ‚Mein Name wird dort
sein‘,e und erhöre das Gebet, das
dein Diener zu diesem Ort hin
richtet.f 30 Höre auf die Bitte
deines Dieners um Gunst und
auf die Bitte, die dein Volk Israel
zu diesem Ort hin richtet. Höre
von deinem Wohnort im Himmel
aus.g Ja, höre doch und vergib.h

31 Wenn jemand beschuldigt
wird, gegen seinen Mitmenschen
gesündigt zu haben, und von
ihm ein Eid verlangt wird� und
er wegen des Eides� zu deinem
Altar in diesem Haus kommt, i
32 dann höre doch vom Himmel
aus. Handle und sei der Richter
deiner Diener, indem du den Bö-
sen schuldig sprichst� und das,

8:31 �Oder „der andere ihn mit einem
Fluch belegt“. Das hebräische Wort be-
zieht sich auf einen Eid, der, falls er
falsch ist oder gebrochen wird, einen
Fluch als Strafe nach sich zieht. �Wtl.
„Fluches“. 8:32 �Wtl. „für böse er-
klärst“.
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was er getan hat, auf ihn zurück-
fallen lässt. Erkläre den Gerech-
ten für unschuldig� und belohne
ihn nach seiner Gerechtigkeit.a

33 Wenn dein Volk Israel von
einem Feind besiegt wird, weil
es ständig gegen dich gesün-
digt hat,b und dann zu dir zurück-
kommt, deinen Namen verherr-
licht,c betet und in diesem Haus
zu dir um Gunst fleht,d 34 dann
höre doch vom Himmel aus und
vergib die Sünde deines Volkes
Israel. Bring sie in das Land zu-
rück, das du ihren Vorfahren ge-
geben hast.e

35 Wenn der Himmel ver-
schlossen ist und kein Regen
fällt, f weil sie immer wieder ge-
gen dich gesündigt haben,g und
sie dann zu diesem Ort hin be-
ten, deinen Namen verherrlichen
und nicht mehr sündigen, weil du
sie gedemütigt� hast,h 36 dann
höre bitte vom Himmel aus und
vergib die Sünde deiner Diener,
deines Volkes Israel. Zeige ihnen i

den guten Weg — den Weg, auf
dem sie gehen sollen. Und lass es
über dem Land, das du deinem
Volk als Erbe gegeben hast, reg-
nen. j

37 Falls im Land eine Hun-
gersnotk oder eine Pest aus-
bricht, falls Hitze die Ernte ver-
nichtet, falls Mehltau,l Heu-
schreckenschwärme oder gefrä-
ßige Grashüpfer auftreten, falls
der Feind eine Stadt im Land be-
lagert� oder es sonst irgendeine
Plage oder Krankheit gibt,m
38 aus welchem Grund auch im-
mer ein Einzelner oder dein gan-
zes Volk Israel betet oder um
Gunst flehtn — denn jeder kennt
den Kummer in seinem eigenen
Herzen —,o wenn sie die Hände
zu diesem Haus hin erheben,

8:32 �Wtl. „gerecht“. 8:35 �Oder „nie-
dergedrückt“. 8:37 �Wtl. „sie im Land
ihrer Tore belagert“.

39 dann höre bitte vom Himmel,
deinem Wohnort,a aus. Vergib ih-
nenb und handle. Belohne jeden
nach allen seinen Wegen,c denn
du kennst sein Herz — du bist der
Einzige, der alle Herzen wirklich
kennt —,d 40 damit sie die gan-
ze Zeit, die sie in dem Land leben,
das du ihren Vorfahren gegeben
hast, Ehrfurcht vor dir haben.

41 Auch wenn ein Ausländer,
der nicht zu deinem Volk Isra-
el gehört, wegen deines Namens�
aus einem fernen Land kommte

42 und zu diesem Haus hin be-
tet — denn man wird von deinem
großen Namen, deiner starken
Hand und deinem ausgestreck-
ten Arm erfahren —, f 43 dann
höre bitte vom Himmel, deinem
Wohnort,g aus, und tu alles, wo-
rum dich der Ausländer bittet,
damit alle Völker der Erde dei-
nen Namen kennen und wie dein
Volk Israel Ehrfurcht vor dir
habenh und damit sie erkennen,
dass dieses Haus, das ich gebaut
habe, deinen Namen trägt.

44 Falls du dein Volk ge-
gen den Feind in den Krieg
schickst i — ganz gleich wohin —
und es zu dir, Jehova, in Richtung
der Stadt betet,j die du ausge-
wählt hast,k und zu dem Haus hin,
das ich zur Ehre deines Namens
gebaut habe, l 45 dann höre vom
Himmel aus das Gebet deines
Volkes und sein Flehen um Gunst
und verhilf ihm zum Recht.

46 Falls sie gegen dich sündi-
gen — denn es gibt keinen Men-
schen, der nicht sündigt —m und
du zornig auf sie bist und sie ei-
nem Feind überlässt und der
Feind sie als Gefangene in sein
Land verschleppt — ob nah oder
fern —n 47 und wenn sie in
dem Land, in das sie als Ge-
fangene verschleppt wurden, zur
Vernunft kommen,o zu dir um-

8:41 �Oder „Rufs“.
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2Kö 5:15
2Ch 6:32, 33
Jes 56:6, 7
Apg 8:27

f Ne 9:10
g Ps 11:4

h Ps 67:2
Ps 102:15

i 2Mo 23:31
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kehrena und dich um Gunst
anflehenb und sagen: ‚Wir ha-
ben gesündigt und Fehler ge-
macht, wir haben schlecht ge-
handelt‘,c 48 und wenn sie im
Land ihrer Feinde, von denen sie
als Gefangene verschleppt wur-
den, mit ganzem Herzen und gan-
zer Seele� zu dir umkehrend und
in Richtung des Landes beten,
das du ihren Vorfahren gegeben
hast, und zu der Stadt hin, die
du ausgewählt hast, und zu dem
Haus hin, das ich zur Ehre deines
Namens gebaut habe,e 49 dann
höre vom Himmel, deinem Wohn-
ort,f aus ihr Gebet und ihr Flehen
um Gunst und verhilf ihnen zum
Recht. 50 Vergib deinem Volk,
das gegen dich gesündigt hat.
Vergib ihnen alle

¨
Ubertretun-

gen, die sie gegen dich begangen
haben. Du wirst dafür sorgen,
dass ihre Feinde Mitleid mit ih-
nen haben. Und sie werden Mit-
leid mit ihnen haben,g 51 denn
es ist dein Volk und dein Er-
be,h das du aus

¨
Agypten heraus-

geführt hast, i mitten aus dem Ei-
senschmelzofen. j 52 Sieh doch
auf die Bitten deines Dieners
und das Flehen deines Volkes Is-
rael um Gunst,k und erhöre
sie, wann immer sie zu dir ru-
fen�. l 53 Denn du hast sie aus
allen Völkern der Erde als
dein Erbe ausgesondert,m so wie
du es durch deinen Diener Mo-
ses erklärt hast, als du unsere
Vorfahren aus

¨
Agypten heraus-

geführt hast, o Souveräner Herr
Jehova.“

54 Sobald S �alomo dieses gan-
ze Gebet zu Jehova zu Ende ge-
sprochen und um Gunst gefleht
hatte, stand er vor dem Altar
Jehovas auf, wo er gekniet und
seine Hände zum Himmel er-

8:48 �Siehe Worterklärungen. 8:52
�Oder „ganz gleich, worum sie dich bit-
ten“.

hoben hatte.a 55 Er stellte sich
hin und segnete alle versammel-
ten Israeliten. Mit lauter Stimme
sagte er: 56 „Jehova, der sei-
nem Volk Israel wie versprochen
einen Ruheort gegeben hat,b soll
gepriesen sein. Von all dem Gu-
ten, das er durch seinen Die-
ner Moses voraussagen ließ, ist
kein einziges Wort unerfüllt ge-
blieben.c 57 Möge Jehova, un-
ser Gott, uns beistehen, wie er
unseren Vorfahren beigestanden
hat.d Möge er uns nie verlassen
und uns nie aufgeben.e 58 Mö-
ge er unser Herz zu sich zie-
hen, f damit wir auf allen seinen
Wegen gehen und seine Gebote,
Vorschriften und Urteilssprüche
beachten, die er unseren Vorfah-
ren gegeben hat. 59 Und möge
Jehova, unser Gott, Tag und
Nacht an diese Worte denken,
mit denen ich Jehova um Gunst
angefleht habe, und seinem Die-
ner und seinem Volk Israel Recht
verschaffen, wie es jeder Tag
erfordert, 60 damit alle Völker
der Erde wissen, dass Jehova
der wahre Gott ist.g Es gibt kei-
nen anderen!h 61 Deshalb seid
Jehova, unserem Gott, völlig er-
geben�, i befolgt weiter seine Vor-
schriften und haltet seine Gebo-
te, wie ihr es heute tut.“

62 Dann brachten der König
und alle Israeliten vor Jehova
viele Opfer dar. j 63 S �alomo op-
ferte 22000 Rinder und 120000
Schafe als Gemeinschaftsopferk

für Jehova. Soweihten der König
und alle Israeliten das Haus Je-
hovas ein. l 64 Der König muss-
te an diesem Tag die Mitte
des Vorhofs vor dem Haus Jeho-
vas heiligen, denn er musste
dort die Brandopfer, die Getrei-
deopfer und die Fettstücke der
Gemeinschaftsopfer darbringen.

8:61 �Oder „soll euer Herz gegenüber . . .
ungeteilt sein“.
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Der kupferne Altar,a der vor
Jehova steht,war nämlich für die
Brandopfer, die Getreideopfer
und die Fettstückeb der Gemein-
schaftsopfer zu klein. 65 Da-
mals feiertec S �alomo mit allen
Israeliten, einer großen Menge
Menschen, die aus dem ganzen
Land — von L �ebo-H �amath� bis
hinunter zum Wadi� von

¨
Agyp-

tend — zusammengekommen wa-
ren, das Fest vor Jehova, unse-
rem Gott, 7 Tage lang und
dann noch einmal 7 Tage, insge-
samt 14 Tage. 66 Am nächsten
Tag� schickte er das Volk weg.
Sie segneten den König und gin-
gen glücklich und mit Freude im
Herzen nach Hause, weil Jehova
seinem Diener David und seinem
Volk Israel so viel Gutes getan
hatte.e

9 Als S �alomo mit dem Bau des
Hauses Jehovas, des Palas-

tes� des Königsf und allem, was
er machen wollte, fertig war,g
2 erschien ihm Jehova ein zwei-
tes Mal, so wie er ihm in G �i-
beon erschienenwar.h 3 Jehova
sagte zu ihm: „Ich habe dein Ge-
bet und deine Bitte um Gunst, die
du vor mir geäußert hast, gehört.
Ich habe dieses Haus, das du mir
gebaut hast, geheiligt, indem ich
meinen Namen dauerhaft damit
verbunden habe, i und ich werde
mit meinen Augen und meinem
Herzen immer dort sein. j 4 Und
was dich angeht: Wenn du deinen
Weg vor mir gehst wie dein Va-
ter Davidk — von ganzem Herzen
treu�l und aufrichtigm —, wenn
du alle meine Gebote hältstn und
dich nach meinen Vorschriften
und Urteilssprüchen richtest,o

8:65 �Oder „vom Eingang nach Ha-
math“. �SieheWorterklärungen. 8:66
�Wtl. „8. Tag“, d.h. an demTag nach den
zweiten 7 Tagen. 9:1 �Wtl. „Hauses“.
9:4 �Oder „mit unversehrter Lauterkeit
des Herzens“.

5 dann werde ich dafür sorgen,
dass der Thron, auf dem du
als König von Israel sitzt, für im-
mer bestehen bleibt. So habe ich
es deinem Vater David verspro-
chen, als ich zu ihm sagte: ‚Es
wird immer einer deiner Nach-
kommen auf dem Thron Israels
sitzen.‘a 6 Aber wenn ihr euch
von mir abwendet, du und deine
Söhne, und meine Bestimmungen
und Gebote, die ich euch gegeben
habe, nicht haltet und ihr weg-
geht und anderen Göttern dient
und euch vor ihnen verbeugt,b
7 dann werde ich die Israeliten
von der Oberfläche des Landes,
das ich ihnen gegeben habe, ent-
fernen�.c Ich werde das Haus, das
ich zur Ehre meines Namens ge-
heiligt habe, keines Blickes mehr
würdigen,d und Israel wird von al-
len Völkern verachtet� und ver-
spottet werden.e 8 Dieses Haus
wird ein Trümmerhaufen wer-
den.f Jeder, der daran vorbei-
geht, wird entsetzt hinstarren,
pfeifen und fragen: ‚Warum hat
Jehova diesem Land und diesem
Haus das angetan?‘g 9 Man wird
dann antworten: ‚Sie haben ihren
Gott Jehova, der ihre Vorfahren
aus

¨
Agypten herausgeführt hat,

verlassen und sich an andere
Götter geklammert, sich vor ih-
nen verbeugt und ihnen gedient.
Deshalb hat Jehova dieses ganze
Unglück über sie gebracht.‘ “h

10 Am Ende der 20 Jahre,
in denen S �alomo die beiden Bau-
werke — das Haus Jehovas und
den Palast� des Königs — er-
richtet hatte, i 11 gab König S �a-
lomo H �iram j 20 Städte im
Land Galil �äa. (H �iram, der König
von T�rus, hatte an S �alomo Ze-
dern- und Wacholderstämme und
so viel Gold geliefert, wie S �alomo

9:7 �Wtl. „abschneiden“. �Wtl. „ein
Sprichwortwerden“. 9:10 �Wtl. „Haus“.
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haben wollte.)a 12 Da kam H �i-
ram aus T�rus, um sich die Städ-
te anzusehen, die ihm S �alomo
gegeben hatte, aber er war mit
ihnen nicht zufrieden�. 13 Er
sagte: „Was hast du mir da für
Städte gegeben, mein Bruder?“
Daher wird das Gebiet bis heu-
te Land Kab �ul� genannt. 14 H �i-
ram schickte dem König 120 Ta-
lente� Gold.b

15 Es folgt der Bericht über
die Leute, die König S �alomo
zur Zwangsarbeit einzog,c um
das Haus Jehovas,d seinen eige-
nenPalast�, denWall�,e die Mauer
von Jerusalem sowie H �azor,f Me-
g �iddog und G �eserh zu bauen.
16 (Der Pharao, der König von¨
Agypten,war gekommen und hat-
te G �eser eingenommen. Er hat-
te es niedergebrannt und die Ka-
naan �iter, i die dort wohnten, getö-
tet. Dann gab er die Stadt seiner
Tochter,j der Frau S �alomos, als
Abschiedsgeschenk�.) 17 S �alo-
mo baute� G �eser, Unter-Beth-H �o-
ron,k 18 Baalath, l T �amar in der
Wildnis, innerhalb des Landes,
19 alle Vorratsstädte S �alomos
und die Städte für seine Wagenm

und für seine Reiter. Er führte
auch seine anderen Bauvorhaben
in Jerusalem, im L �ibanon und
in seinem gesamten Herrschafts-
gebiet aus. 20 Von den Amor �i-
tern, den Heth �itern, den Peri-
s �itern, den Hiw �itern und den Je-
bus �iternn waren noch einige üb-
rig geblieben. Sie gehörten nicht
zum Volk Israel.o 21 Sie stamm-
ten von denen ab, die von den Is-
raeliten nicht restlos vernichtet�

9:12 �Wtl. „sie waren nicht richtig in sei-
nen Augen“. 9:13 �Evtl. auch „Wertlo-
ses Land“. 9:14 �Ein Talent entspricht
34,2 kg. Siehe Anh. B14. 9:15 �Wtl.
„Haus“. 9:15, 24 �Oder „Millo“. Hebrä-
isch für „Aufschüttung“. 9:16 �Oder
„Hochzeitsgeschenk; Mitgift“. 9:17
�Oder „befestigte“. 9:21 �Oder „der
Vernichtung geweiht“.

werden konnten, und lebten noch
im Land. S �alomo verpflichtete
sie zur Zwangsarbeit als Sklaven,
was sie bis heute sind.a 22 Isra-
eliten machte S �alomo aber nicht
zu Sklaven.b Sie waren seine Sol-
daten, Diener, führenden Män-
ner, Adjutanten sowie die Obers-
ten seiner Wagenlenker und Rei-
ter. 23 Es gab 550 Oberste der
Bevollmächtigten, die die Arbei-
ten, die S �alomo verrichten ließ,
beaufsichtigten. Sie waren die
Vorarbeiter der Leute, die die Ar-
beit ausführten.c

24 Die Tochter des Pharaod

zog aus der Stadt Davidse in ihr
eigenes Haus, das S �alomo für sie
gebaut hatte. Danach errichtete
er den Wall�.f

25 Dreimal im Jahrg opferte
S �alomo auf dem Altar, den er für
Jehova gebaut hatte,h Brandop-
fer und Gemeinschaftsopfer, so-
dass vom Altar vor Jehova Op-
ferrauch aufstieg. So stellte er
das Haus fertig. i

26 König S �alomo baute auch
eine Schiffsflotte in �Ezjon-G �eber j

bei �Eloth an der Küste des Roten
Meeres im Land �Edom.k 27 H �i-
ram schickte seine eigenen Män-
ner mit der Schiffsflotte mit, l
erfahrene Seeleute, die mit S �a-
lomos Männern zusammen die-
nen sollten. 28 Sie fuhren nach
�Ophirm und brachten König S �alo-

mo von dort 420 Talente Gold.

10 Als die Königin von Sch �e-
ba den Bericht über S �a-

lomos Ruhm in Verbindung mit
dem Namen Jehovasn hörte,
kam sie, um ihn mit kompli-
zierten Fragen� auf die Probe zu
stellen.o 2 Sie traf mit sehr ein-
drucksvollem Gefolge in Jerusa-
lem ein.p Ihre Kamele waren mit
Balsamölq und einer großen Men-
ge Gold und Edelsteinen beladen.
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1Kö 7:8
2Ch 8:11

e 2Sa 5:9

f 1Kö 9:15
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2Kö 20:13

537 1. K
¨
ONIGE 9:12–10:2



Sie ging zu S �alomo hinein und re-
dete mit ihm über alles, was
sie wissen wollte. 3 S �alomo be-
antwortete ihr jede Frage. Nichts
war für den König zu schwierig�,
er konnte ihr alles erklären.

4 Als die Königin von Sch �eba
erkannte, wie weise S �alomo war,a
und als sie das Haus sah, das er
gebaut hatte,b 5 das Essen, das
auf den Tisch kam,c die Sitzord-
nung seiner Beamten, die Bedie-
nung bei Tisch und die Kleidung
seiner Servierer, seine Mund-
schenken sowie die Brandopfer,
die er regelmäßig im Haus Jeho-
vas opferte, da verschlug es ihr
den Atem�. 6 Sie sagte zum Kö-
nig: „Was ich in meinem Land
über deine Errungenschaften�
und deine Weisheit gehört ha-
be, ist wahr. 7 Aber ich habe es
nicht geglaubt, bis ich es mit ei-
genen Augen gesehen habe. Und
dabei hat man mir noch nicht
einmal die Hälfte erzählt. Deine
Weisheit und dein Wohlstand ha-
ben alles, was mir berichtet
wurde, bei Weitem übertroffen.
8 Deine Männer und deine Die-
ner, die immer bei dir sind, kön-
nen sich wirklich freuen, dass sie
deine Weisheit hören.d 9 Jeho-
va, dein Gott, soll gepriesen
sein!e Er hat Freude an dir und
hat dich auf denThron Israels ge-
setzt. Weil Jehova Israel für im-
mer liebt, hat er dich als König
eingesetzt, damit du für Recht
und Gerechtigkeit sorgst.“

10 Sie gab dem König dann
120 Talente� Gold und eine gro-
ße Menge Balsamölf und Edel-
steine.g Nie wieder wurde so viel
Balsamöl ins Land gebracht, wie
es König S �alomo von der Königin
von Sch �eba bekam.

10:3 �Wtl. „verborgen“. 10:5 �Wtl.
„war kein Geist mehr in ihr“. 10:6
�Oder „Worte“. 10:10 �Ein Talent ent-
spricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.

11 H �irams Flotte, die Gold
aus �Ophir transportierte,a brach-
te von dort auch sehr viele Algu-
m �instämmeb und kostbare Steine
mit.c 12 Der König machte aus
den Algum �instämmen Stützen
für das Haus Jehovas und für
den Palast� des Königs, außer-
dem Harfen und Saiteninstru-
mente für die Sänger.d Solche
Algum �instämme hat bis heute
niemand mehr geliefert oder ge-
sehen.

13 König S �alomo gab der Kö-
nigin von Sch �eba alles, was sie
sich wünschte und worum sie
bat — zusätzlich zu dem, was
er ihr von sich aus schon groß-
zügig� gegeben hatte. Danach
machte sie sich zusammen mit
ihren Dienern auf den Weg zu-
rück in ihr Land.e

14 Pro Jahr wurden S �alomo
666 Talente Gold geliefert.f
15 Dazu kam noch, was von den
Kaufleuten einging, sowie die
Einkünfte von den Händlern, den
Königen der �Araber und den
Statthaltern des Landes.

16 König S �alomo machte 200
Großschilde aus legiertem Goldg

(jeder Schildwurdemit 600 Sche-
kel� Gold überzogen)h 17 und
300 Kleinschilde� aus legiertem
Gold (jeder Schild wurde mit
3 Minen� Gold überzogen). Dann
brachte der König sie in das L �iba-
nonwaldhaus. i

18 Außerdem machte der Kö-
nig einen großen Thron j aus El-
fenbein, den er mit geläutertem
Gold überzog.k 19 Zum Thron
führten sechs Stufen hinauf und
über dem Thron war eine run-

10:12 �Wtl. „Haus“. 10:13 �Wtl. „ge-
mäß der Hand des Königs Salomo“.
10:16 �Ein Schekel entspricht 11,4 g.
Siehe Anh. B14. 10:17 �Schild, der
oft von Bogenschützen benutzt wur-
de. � In den Hebräischen Schriften ent-
spricht eine Mine 570 g. Siehe Anh. B14.
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Uberdachung. Der Thron hat-
te auf beiden Seiten eine Arm-
lehne und neben jeder Armlehne
stand eine Löwenfigur.a 20 Auf
den sechs Stufen standen zwölf
Löwen, an jeder Seite der Stufen
einer. So etwas gab es in keinem
anderen Königreich.

21 Alle Trinkgefäße von Kö-
nig S �alomo waren aus Gold und
alle Gegenstände im L �ibanon-
waldhausb waren aus reinem
Gold. Nichts war aus Silber, denn
Silber galt zur Zeit S �alomos
als wertlos.c 22 Der König hat-
te nämlich eine Flotte von T �ar-
schisch-Schiffen,d die zusammen
mit der Flotte von H �iram auf See
war. Alle drei Jahre kamen die
T �arschisch-Schiffe mit Gold, Sil-
ber, Elfenbein,e Affen und Pfau-
en beladen zurück.

23 König S �alomo war reicherf

und weiserg als alle anderen Kö-
nige der Erde. 24 Aus der gan-
zen Welt kamen Menschen und
wollten eine Audienz bei� S �a-
lomo, um zu hören, wie viel
Weisheit Gott ihm ins Herz gelegt
hatte.h 25 Jeder brachte ein
Geschenk mit: Gegenstände aus
Silber und Gold, Kleidung, Waf-
fen, Balsamöl, Pferde und Maul-
tiere. Das ging Jahr für Jahr so.

26 S �alomo schaffte sich im-
mer mehr Wagen und Pferde� an.
Er hatte 1400 Wagen und 12000
Pferde�, i die er in den Wagen-
städten und in seiner Nähe in Je-
rusalem stationiert hielt. j

27 Als er König war, gab es
in Jerusalem so viel Silber wie
Steine und so viel Zedernholz
wie Maulbeerfeigenbäume in der
Sch �ephela.k

28 S �alomos Pferde waren aus¨
Agypten� importiert worden. Die

10:24 �Wtl. „suchten das Gesicht von“.
10:26 �Oder „Reiter“. 10:28 �Evtl. auch
„
¨
Agypten und Kue“. Mit Kue könnte Zilizi-
en gemeint sein.

königlichen Kaufleute kauften
die Pferde herdenweise� für ei-
nen bestimmten Preis.a 29 Ein
Wagen aus

¨
Agypten kostete 600

und ein Pferd 150 Silberstücke.
Sie wurden dann an die Könige
der Heth �iterb und die Könige von
Syrien weiterverkauft.

11 König S �alomo liebte au-
ßer der Tochter des Pha-

raoc viele ausländische Frauen:d
Moab �iterinnen,e Ammon �iterin-
nen,f Edom �iterinnen, Sid �onierin-
neng und Heth �iterinnen.h 2 Sie
kamen aus den Völkern, über die
Jehova zu den Israeliten gesagt
hatte: „Lasst euch nicht mit ih-
nen ein,� sonst werden sie euch
bestimmt dazu bringen�, ihren
Göttern nachzulaufen.“ i Doch
S �alomo hing an ihnen und
liebte sie. 3 Er hatte 700 Frau-
en, die Prinzessinnen waren, und
300 Nebenfrauen. Seine Frau-
en hatten einen starken Ein-
fluss auf ihn�. 4 Als S �alomo
alt war, j brachten sie ihn dazu�,
anderen Göttern nachzulaufen.k
Er war seinem Gott Jehova dann
nicht mehr völlig ergeben,� wie
sein Vater David es gewesen
war. 5 S �alomo betete die sid �o-
nische Göttin Ascht �oret an l und
M �ilkom,m den widerlichen Gott
der Ammon �iter. 6 Er tat, was in
Jehovas Augen schlecht war, und
hielt sich nicht mehr ausschließ-
lich an Jehova,wie seinVater Da-
vid es getan hatte.n

7 Damals baute S �alomo für
K �amos, den widerlichen Gott von
M �oab, eine Höhe�o auf dem Berg
vor Jerusalem und auch eine

10:28 �Evtl. auch „aus Kue“. 11:2
�Oder „Geht keine Ehe mit ihnen ein“.
�Wtl. „euer Herz neigen“. 11:3 �Wtl.
„neigten allmählich sein Herz“. 11:4
�Wtl. „neigten sie sein Herz“. �Oder
„Sein Herz war gegenüber . . . nicht
mehr ungeteilt“. 11:7 �Oder „Anbe-
tungsstätte“.
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g 1Kö 16:30, 31

h 1Mo 26:34, 35

i 2Mo 34:16
5Mo 7:3
Jos 23:12, 13
2Ko 6:14
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für M �olech,a den widerlichen
Gott der Ammon �iter.b 8 Er tat
das für alle seine ausländischen
Frauen, die ihren Göttern opfer-
ten und Opferrauch aufsteigen
ließen.

9 Jehova wurde sehr zornig
auf S �alomo, weil er sich im Her-
zen von Jehova, dem Gott Is-
raels, weggewandt hatte,c obwohl
dieser ihm zwei Mal erschie-
nen ward 10 und ihn ausdrück-
lich davor gewarnt hatte, andere
Götter anzubeten.e Doch S �alomo
hörte nicht auf Jehova. 11 Je-
hova sagte dann zu S �alomo:
„Weil du das getan hast und
meinen Bund und meine Bestim-
mungen nicht so gehalten hast,
wie ich es dir gesagt habe, wer-
de ich dir ganz bestimmt das Kö-
nigreich entreißen und es einem
deiner Diener geben.f 12 We-
gen deines Vaters David werde
ich das aber nicht tun, solange
du noch lebst. Ich werde es dei-
nem Sohn aus der Hand reißen.g
13 Allerdings werde ich ihm
nicht das ganze Königreich ent-
reißen.h Wegen meines Dieners
David und wegen Jerusalem, das
ich ausgewählt habe, i werde ich
deinem Sohn einen Stamm ge-
ben.“ j

14 Jehova ließ dann jemand
auftreten, der S �alomo Wider-
stand leistete.k Es war der Edom �i-
ter H �adad aus der Königsfamilie
von �Edom. l 15 Als David �Edom
besiegte,m war der Heerführer
J �oab hinaufgezogen, um die Er-
schlagenen zu begraben. Er ver-
suchte auch, alle männlichen
Edom �iter zu töten. 16 (J �oab
blieb mit ganz Israel sechs Mo-
nate dort, bis er alle männli-
chen Edom �iter beseitigt� hat-
te.) 17 H �adad floh jedoch mit
einigen der edom �itischen Die-
ner seines Vaters nach

¨
Agypten.

11:16 �Wtl. „abgeschnitten“.

Er war damals noch ein kleiner
Junge. 18 Sie verließen M �idian
und erreichten P �aran.a Von dort
nahmen sie Männer mit und ka-
men nach

¨
Agypten zum Pha-

rao, dem König von
¨
Agypten.

Er gab H �adad ein Haus und Land
und teilte ihm Nahrungsmittel
zu. 19 H �adad stand schließlich
so in der Gunst des Pharao, dass
dieser ihm die Schwester seiner
Frau, der Königin T �achpenes,
zur Frau gab. 20 Die Schwester
von T �achpenes gebar ihm dann
einen Sohn: G �enubath. Er wurde
von T �achpenes im Haus des Pha-
rao großgezogen� und lebte dort
mit den Söhnen des Pharao.

21 H �adad hörte in
¨
Agypten,

dass David gestorben war�b und
dass auch der Heerführer J �oab
nicht mehr lebte.c Da sagte H �a-
dad zum Pharao: „Lass mich ge-
hen. Ich möchte gern in mein
Land zurück.“ 22 „Was fehlt dir
denn bei mir, dass du jetzt in
dein Land zurückwillst?“, wollte
der Pharao wissen. „Nichts“, ant-
wortete H �adad, „aber lass mich
bitte trotzdem gehen.“

23 Gott ließ dann noch je-
mand anders auftreten, der S �alo-
mo Widerstand leistete.d Es war
R �eson, der Sohn Elj �adas, der sei-
nem Herrn Hadad· �eser,e dem Kö-
nig von Z �oba, weggelaufen war.
24 Als David die Männer von Z �o-
ba besiegte�,f scharte R �eson Leu-
te um sich und wurde der Anfüh-
rer eines Plünderertrupps. Sie
gingen nach Dam �askus,g ließen
sich dort nieder und übernah-
men die Herrschaft. 25 R �eson
leistete Israel Widerstand, solan-
ge S �alomo lebte, und machte al-
les, was H �adad anrichtete, noch
schlimmer. Er hasste Israel, wäh-
rend er über Syrien regierte.

11:20 �Evtl. auch „entwöhnt“. 11:21
�Wtl. „sich zu seinen Vätern gelegt hat-
te“. 11:24 �Wtl. „tötete“.
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26 Dann war da Jer �obeam,a
der Sohn N �ebats, ein Ephrai-
m �iter aus Zer �eda, ein Diener S �a-
lomos.b Seine Mutter hieß Zer �ua
und war verwitwet. Auch er lehn-
te sich gegen den König auf�.c
27 Der Grund für seine Rebelli-
on gegen den König war folgen-
der: S �alomo hatte den Wall� ge-
bautd und die Lücke in der Mauer
um die Stadt Davids, seines Va-
ters, geschlossen.e 28 Jer �obe-
am nunwar ein fähiger Mann. Als
S �alomo sah, wie hart der junge
Mann arbeitete, übertrug er ihm
die Aufsichtf über alle Nachkom-
men Josephs, die zur Arbeit ver-
pflichtet worden waren. 29 Als
Jer �obeam während dieser Zeit
einmal Jerusalem verließ, begeg-
nete ihm unterwegs der Prophet
Ah �ijag aus S �ilo, der einen neuen
Mantel anhatte. Außer den bei-
den war weit und breit niemand
da. 30 Ah �ija nahm den neuen
Mantel, den er trug, und zerriss
ihn in zwölf Stücke. 31 Dann
forderte er Jer �obeam auf:

„Nimm dir zehn Stücke, denn
das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Ich werde jetzt S �alomo
das Königreich aus der Hand
reißen und dir zehn Stämme
geben.h 32 Aber wegen meines
Dieners Davidi und wegen Jeru-
salem, der Stadt, die ich aus al-
len Stämmen Israels ausgewählt
habe, j darf S �alomo einen Stamm
behalten.k 33 Ich werde das
tun, weil sie mich verlassen ha-
ben l und sich vor Ascht �oret, der
Göttin der Sid �onier, vor K �amos,
dem Gott von M �oab, und vor M �il-
kom, dem Gott der Ammon �iter,
verbeugen. Im Gegensatz zu S �a-
lomos Vater David sind sie nicht
auf meinen Wegen gegangen, sie
haben nicht getan, was in mei-

11:26 �Wtl. „erhob seine Hand“. 11:27
�Oder „Millo“. Hebräisch für „Aufschüt-
tung“.

nen Augen richtig ist, und haben
meine Bestimmungen und Urtei-
le nicht beachtet. 34 Ich werde
S �alomo aber nicht das ganze Kö-
nigreich aus der Hand nehmen.
Er soll sein Leben lang Vorsteher
bleiben, wegen meines Dieners
David, den ich ausgewählt habe,a
weil er meine Gebote und Bestim-
mungen beachtet hat. 35 Ich
werde seinem Sohn die Königs-
herrschaft aus der Hand nehmen
und sie dir geben, und zwar
die Herrschaft über zehn Stäm-
me.b 36 Sein Sohn wird einen
einzigen Stamm erhalten, damit
mein Diener David in Jerusa-
lem — in der Stadt, die ich für
mich und meinen Namen ausge-
wählt habe — immer eine Leuchte
vor mir hat.c 37 Ich werde dich
einsetzen, und du wirst über alles
regieren, worüber du� möchtest.
Du wirst König von Israel wer-
den. 38 Und wenn du wie mein
Diener David alle meine Gebote
befolgst, wenn du auf meinenWe-
gen gehst und tust, was in mei-
nen Augen richtig ist, und mei-
ne Bestimmungen und Gebote
beachtest,d dann werde ich auch
dir beistehen. Wie schon für Da-
vid werde ich auch für dich ein
bleibendes Haus errichten,e und
ich werde dir Israel geben.
39 Ich werde Davids Nachkom-
men wegen dieser Sache demüti-
gen,f aber nicht für immer.‘“g

40 S �alomo versuchte dann,
Jer �obeam zu töten, doch Jer �obe-
am floh nach

¨
Agypten zu Sch �i-

schak,h dem König von
¨
Agypten, i

und blieb dort, bis S �alomo starb.
41 Alles Weitere über die Ge-

schichte S �alomos, alle seine Ta-
ten und seine Weisheit, steht in
der Chronik S �alomos. j 42 S �alo-
mo regierte in Jerusalem 40 Jah-
re lang über ganz Israel.
43 Schließlich starb S �alomo und

11:37 �Oder „deine Seele“.
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man begrub ihn in der Stadt
Davids, seines Vaters. Nach ihm
wurde sein Sohn Reh �abeama

König.

12 Reh �abeam ging nach S �i-
chem, denn ganz Israel

war nach S �ichemb gekommen,
um ihn zum König zu machen.c
2 Jer �obeam, der Sohn N �ebats,
der wegen König S �alomo geflo-
hen war und zu der Zeit noch
in

¨
Agypten lebte,d hörte davon.

3 Nun ließ man ihn holen. Jer �o-
beam und die Israeliten, die sich
versammelt hatten, gingen zu
Reh �abeam und sagten: 4 „Dein
Vater hat uns ein schweres Joch
aufgeladen.e Wenn du es uns
leichter machst und uns kein so
schweres� Joch auflädst, werden
wir dir dienen.“

5 Reh �abeam antwortete ih-
nen: „Kommt in drei Tagen wie-
der.“ Da gingen sie weg.f 6 Kö-
nig Reh �abeam besprach die
Sache dann mit den älteren Män-
nern�, die bereits seinem Va-
ter S �alomo gedient hatten. „Was
würdet ihr mir raten? Was soll
ich diesem Volk sagen?“, fragte
er. 7 Sie erwiderten: „Wenn du
ihnen heute einen Dienst er-
weist, ihre Bitte erfüllst und ih-
nen eine positive Antwort gibst,
werden sie dir immer dienen.“

8 Er nahm den Rat der älteren
Männer� jedoch nicht an, son-
dern beriet sich mit den jungen
Männern, die mit ihm aufgewach-
sen waren und nun in seinem
Dienst standen.g 9 Er fragte
sie: „Was denkt ihr? Dieses Volk
hat zu mir gesagt, dass ich ihm
kein so schweres Joch aufladen
soll wie mein Vater. Was sollen
wir antworten?“ 10 Da meinten
die jungen Männer, die mit ihm
aufgewachsen waren: „Wenn das
Volk zu dir sagt, dass dein Vater

12:4 �Oder „bedrückendes“. 12:6, 8,
13 �Oder „ ¨

Altesten“.

ihm ein schweres Joch aufgela-
den hat und du ihm nicht mehr
so viel aufladen sollst, dann ant-
worte ihm: ‚Mein kleiner Finger
wird dicker sein als die Hüften
meines Vaters. 11 Mein Vater
hat euch ein schweres Joch auf-
geladen, aber ich werde euch
noch mehr aufladen. Er hat euch
zur Strafe mit Peitschen geschla-
gen, ich werde euch mit Geißeln
schlagen.‘“

12 Jer �obeam und die Israeli-
ten gingen dann am dritten Tag
zu König Reh �abeam, denn er
hatte gesagt: „Kommt in drei Ta-
gen zu mir zurück.“a 13 Der Kö-
nig gab ihnen eine harte Antwort
und ignorierte damit den Rat
der älteren Männer�. 14 Er sag-
te zu ihnen, was ihm die jungen
Männer geraten hatten: „Mein
Vater hat euer Joch schwer ge-
macht, aber ich werde es noch
schwerer machen. Mein Vater
hat euch zur Strafe mit Peit-
schen geschlagen, ich werde
euch mit Geißeln schlagen.“
15 Der König hörte also nicht
auf das Volk. Für diese Ent-
wicklung hatte Jehova gesorgt,b
damit es so kam, wie Jehova
es Jer �obeam, dem Sohn N �ebats,
durch Ah �ija aus S �ilo angekündigt
hatte.c

16 Als den Israeliten klar
wurde, dass der König nicht auf
sie hören wollte, antworteten sie
ihm: „Was geht uns David an?
Von �Isaı̈s Sohn bekommen wir
kein Erbe. Zu deinen Göttern, Is-
rael! Kümmere dich umdein eige-
nes Haus, David!“ Da gingen die
Israeliten nach Hause�.d 17 Re-
h �abeam regierte jedoch weiter
über die Israeliten, die in den
Städten von Juda lebten.e

18 König Reh �abeam schickte
dann Ad �oram, f der die Zwangs-
arbeiter beaufsichtigte, zu den

12:16 �Wtl. „zu ihren Zelten“.
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Israeliten, aber sie steinigten
ihn. Der König konnte gerade
noch auf seinen Wagen steigen
und nach Jerusalem fliehen.a
19 Die Israeliten rebellierenb bis
heute gegen das Haus Davids.

20 Sobald die Israeliten hör-
ten, dass Jer �obeam wieder da
war, ließen sie ihn zur Gemein-
de� kommen und machten ihn
zum König von Israel.c Außer
dem Stamm Juda hielt niemand
vom Volk zum Haus Davids.d

21 Als Reh �abeam nach Je-
rusalem kam, versammelte er
sofort das ganze Haus Juda und
den Stamm B �enjamin: 180000
ausgebildete� Krieger. Sie soll-
ten gegen das Haus Israel kämp-
fen und die Königsherrschaft für
Reh �abeam, den Sohn S �alomos,
zurückgewinnen.e 22 Da erhielt
Schem �aja, f der Mann des wahren
Gottes, folgende Botschaft vom
wahren Gott: 23 „Sag zu S �alo-
mos Sohn Reh �abeam, dem König
von Juda, zum ganzen Haus Ju-
da und B �enjamin und zum Rest
des Volkes: 24 ‚Das sagt Jeho-
va: „Ihr sollt nicht gegen eure is-
raelitischen Brüder in den Krieg
ziehen. Geht alle nach Hause,
denn was passiert ist, habe ich
veranlasst.“‘“g Da hörten sie auf
die Worte Jehovas und gingen
heim, wie Jehova es ihnen gesagt
hatte.

25 Jer �obeam baute� dann S �i-
chemh im Bergland von �Ephraim
und lebte dort.Von da zog er wei-
ter und baute� P �enuël. i 26 Jer �o-
beam sagte sich: „Jetzt wird das
Königreich wieder an das Haus
Davids zurückgehen. j 27 Wenn
dieses Volk auch in Zukunft hi-
naufgeht und im Haus Jehovas
in Jerusalem opfert,k wird es
im Herzen auch wieder zu seinem

12:20 �Siehe Worterklärungen. 12:21
�Wtl. „ausgewählte“. 12:25 �Oder „be-
festigte“.

Herrn, König Reh �abeam von Ju-
da, halten. Sie werden mich
bestimmt umbringen und zu
König Reh �abeam von Juda zu-
rückkehren.“ 28 Nach Beratun-
gen machte der König zwei gol-
dene Kälbera und sagte zum
Volk: „Es ist zu viel für euch,
nach Jerusalem hinaufzugehen.
Israel, hier ist dein Gott, der
dich aus

¨
Agypten herausgeführt

hat!“b 29 Dann stellte er das ei-
ne Kalb in B �ethelc auf und das an-
dere in Dan.d 30 Das Volk wur-
de dadurch zur Sünde verleitet.e
Sie gingen bis nach Dan, um das
Kalb dort anzubeten.

31 Jer �obeam errichtete Hei-
ligtümer auf den Höhen� und
ernannte Priester aus dem all-
gemeinen Volk, die keine Lev �i-
ten waren.f 32 Außerdem führ-
te Jer �obeam am 15. Tag des
8. Monats ein Fest ein wie das in
Juda.g Auf dem Altar, den er in
B �ethel gebaut hatte,h opferte er
den Kälbern, die er gemacht hat-
te. Und in B �ethel setzte er
Priester für die von ihm errich-
teten Höhen ein. 33 Am 15. Tag
des 8. Monats — den Monat hatte
er sich selbst ausgewählt — fing
er an, auf dem Altar, den er in
B �ethel errichtet hatte, zu opfern.
So führte er ein Fest für das
Volk Israel ein. Er stieg den Al-
tar hoch, um dort Opfer zu ver-
brennen und Opferrauch aufstei-
gen zu lassen.

13 Als Jer �obeam am Altar i

stand, um Opferrauch auf-
steigen zu lassen, kam ein Mann
Gottes j im Auftrag Jehovas von
Juda nach B �ethel. 2 Er rief
dann im Auftrag Jehovas in
Richtung des Altars: „Altar! Al-
tar! Das sagt Jehova: ‚Dem Haus
Davids wird ein Sohn mit Namen
Jos �iak geboren werden. Er wird
auf dir die Priester der Höhen�

12:31; 13:2 �Oder „Anbetungsstätten“.
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opfern, die Männer, die auf dir
Opferrauch aufsteigen lassen,
und er wird Menschenknochen
auf dir verbrennen.‘“a 3 Andie-
sem Tag gab er ein Zeichen�. Er
sagte: „Das ist das Zeichen, das
Jehova angekündigt hat: Der Al-
tar hier wird auseinanderbre-
chen und die Asche� auf ihm
wird zerstreut werden.“

4 Als König Jer �obeam hörte,
was der Mann des wahren Got-
tes in Richtung des Altars in B �e-
thel rief, streckte er am Altar
die Hand aus und befahl: „Packt
ihn!“b In dem Moment vertrock-
nete seine Hand� und er konn-
te sie nicht mehr zurückziehen.c
5 Der Altar brach auseinander
und die Asche fiel auf den Bo-
den — wie der Mann Gottes� es
im Auftrag Jehovas als Zeichen�
angekündigt hatte.

6 Da sagte der König zu dem
Mann Gottes: „Bitte, flehe dei-
nen Gott Jehova an� und bete
für mich, dass meine Hand wie-
der gesund wird.“d Der Mann
Gottes flehte darauf zu Jeho-
va, und die Hand des Königs wur-
de wie vorher. 7 Der König lud
dann den Mann Gottes ein:
„Komm mit mir nach Hause und
iss etwas. Ich möchte dir auch
ein Geschenk geben.“ 8 Aber
der Mann Gottes entgegnete dem
König: „Selbst wenn du mir die
Hälfte deines Hauses geben wür-
dest, würde ich nicht mit dir mit-
gehen und hier Brot essen und
Wasser trinken. 9 Denn Jeho-
va hat mir die Anweisung gege-
ben: ‚Du sollst weder Brot essen

13:3, 5 �Oder „Vorzeichen“. 13:3 �Oder
„fettige Asche“, d.h. Asche, die sich
mit dem Fett der Opfer vollgesaugt hat.
13:4 �Oder „wurde . . . gelähmt“. 13:5
�Oder „Mann des wahren Gottes“. Auch
Vers 6, 7, 8, 11, 12, 14, 20, 21, 23, 26,
29, 31. 13:6 �Oder „besänftige das Ge-
sicht“.

noch Wasser trinken und auch
nicht auf dem Weg zurückgehen,
auf dem du gekommen bist.‘“
10 Er verließ dann B �ethel auf ei-
nem anderen Weg, als er gekom-
men war.

11 In B �ethel wohnte ein al-
ter Prophet. Seine Söhne kamen
nach Hause und erzählten ihm,
was der Mann Gottes an diesem
Tag in B �ethel getan und zum Kö-
nig gesagt hatte. Als sie alles be-
richtet hatten, 12 wollte ihr
Vater wissen: „Wo ist er hinge-
gangen?“ Die Söhne zeigten
ihm, welchen Weg der Mann Got-
tes aus Juda genommen hatte.
13 Da sagte er zu seinen Söh-
nen: „Sattelt mir den Esel.“ Sie
sattelten ihm den Esel und er
stieg auf.

14 Er folgte dem Mann Got-
tes und sah ihn dann unter einem
großen Baum sitzen. Er fragte
ihn: „Bist du der Mann Gottes,
der aus Juda gekommen ist?“a

„Ja“, antwortete er. 15 „Komm
mit mir nach Hause und iss
Brot“, lud er ihn ein. 16 Der
Mann erwiderte: „Ich kann
nicht mit dir zurückgehen und
deine Einladung annehmen. Ich
darf hier auch nicht mit dir
Brot essen oder Wasser trinken.
17 Jehova hat mir nämlich die
Anweisung gegeben: ‚Du sollst
dort weder Brot essen noch Was-
ser trinken. Du sollst nicht auf
dem Weg zurückgehen, auf dem
du gekommen bist.‘ “ 18 Darauf
sagte der Prophet: „Auch ich bin
ein Prophet wie du, und ein Engel
hat mir folgende Anweisung Je-
hovas mitgeteilt: ‚Nimm ihn mit
zu dir nach Hause und gib ihm
Brot und Wasser.‘“ (Er täuschte
ihn.) 19 Da ging der Mann mit
ihm zurück, um in seinem Haus
Brot zu essen und Wasser zu
trinken.

20 Während sie am Tisch sa-
ßen, erhielt der Prophet, der
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den Mann Gottes zurückgeholt
hatte, von Jehova eine Botschaft.
21 Er rief dem Mann Gottes aus
Juda zu: „Das sagt Jehova: ‚Du
hast dich dem Befehl Jehovas
widersetzt und das Gebot deines
Gottes Jehova nicht gehalten.
22 Stattdessen bist du zurückge-
gangen und hast hier Brot geges-
sen und Wasser getrunken, ob-
wohl dir gesagt wurde: „Iss kein
Brot und trink keinWasser.“ Des-
wegen wird man deinen Leich-
nam nicht ins Grab deiner Vor-
fahren legen.‘“a

23 Nachdem der Mann Gottes
Brot gegessen und etwas getrun-
ken hatte, sattelte der alte Pro-
phet den Esel für ihn�. 24 Die-
ser machte sich auf den Weg,
wurde aber unterwegs von einem
Löwen angegriffen und getötet.b
Er lag tot auf der Straße und der
Esel stand neben ihm. Auch der
Löwe stand neben dem Leich-
nam. 25 Da kamen Männer vor-
bei und sahen den Toten auf der
Straße und den Löwen daneben.
Sie erzählten das in der Stadt,
wo der alte Prophet wohnte.

26 Als der Prophet, der ihn
vom Weg zurückgeholt hatte, da-
von hörte, sagte er sofort: „Das
ist der Mann Gottes, der sich dem
Befehl Jehovas widersetzt hat.c
Deshalb hat Jehova ihn von dem
Löwen anfallen und töten lassen,
so wie Jehova es ihm angekün-
digt hatte.“d 27 Er befahl dann
seinen Söhnen: „Sattelt mir
den Esel.“ Das taten sie. 28 Er
machte sich auf den Weg und
fand den Leichnam auf der Stra-
ße. Der Löwe und der Esel
standen daneben. Der Löwe hat-
te den Toten nicht gefressen
und auch den Esel nicht ange-
fallen. 29 Der Prophet lud den
Leichnam des Mannes Gottes auf

13:23 �Wtl. „für den Propheten, den er
zurückgeholt hatte“.

den Esel und nahm ihn mit in sei-
ne Stadt zurück, um dort um ihn
zu trauern und ihn zu begraben.
30 Er legte ihn in sein eigenes
Grab, und die Leute klagten im-
mer wieder: „Wie schrecklich,
mein Bruder!“ 31 Nachdem er
ihn begraben hatte, sagte er zu
seinen Söhnen: „Wenn ich ster-
be, begrabt mich dort, wo der
Mann Gottes liegt. Legt mich ne-
ben ihn.a 32 Was er im Auftrag
Jehovas gegen den Altar in B �e-
thel und alle Heiligtümer auf den
Höhenb in den Städten Sam �arias
ausgerufen hat, wird sich mit Si-
cherheit erfüllen.“c

33 Trotz allem verließ Jer �obe-
am seinen schlechten Weg nicht,
sondern setzte weiter Priester
aus dem allgemeinenVolk für sei-
ne Höhen ein.d Er machte jeden,
der es wollte, zum Priester� und
sagte: „Er soll Priester für die Hö-
hen werden.“e 34 Wegen dieser
Sündef wurde Jer �obeams Haus-
gemeinschaft vernichtet und ver-
schwand vom Erdboden.g

14 Damals wurde Jer �obeams
Sohn Ab �ija krank. 2 Da

sagte Jer �obeam zu seiner Frau:
„Geh bitte und verkleide dich, da-
mit keiner erkennt, dass du mei-
ne Frau bist, und mach dich
auf nach S �ilo. Dort ist der Pro-
phet Ah �ija. Er hat doch gesagt,
dass ich als König über dieses
Volk regieren werde.h 3 Nimm
zehn Brote, ein paar Kuchen und
eine Flasche Honig mit und geh
zu ihm. Er wird dir dann sagen,
was mit dem Jungen geschehen
wird.“

4 Jer �obeams Frau tat, was er
sagte. Sie machte sich auf den
Weg nach S �ilo i und kam zu Ah �i-
jas Haus. Ah �ija starrte vor sich
hin, denn er war im Alter blind
geworden.

13:33 �Wtl. „füllte jedem . . . die Hand“.
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c 1Kö 13:9
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f 1Kö 16:30, 31
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5 Jehova hatte Ah �ija schon
angekündigt: „Jer �obeams Frau
ist unterwegs hierher. Sie will
dich wegen ihres Sohnes etwas
fragen, denn er ist krank. Ich
werde dir sagen, was du ihr ant-
worten sollst.� Wenn sie kommt,
wird sie sich nicht zu erkennen
geben.“

6 Als Ah �ija ihre Schritte am
Eingang hörte, sagte er: „Frau
Jer �obeams, komm herein.Warum
gibst du dich nicht zu erkennen?
Ich habe dir eine harte Botschaft
zu übermitteln. 7 Geh und rich-
te Jer �obeam aus: ‚Das sagt Je-
hova, der Gott Israels: „Ich habe
dich aus deinem Volk ausgewählt
und dich zum Führer meines Vol-
kes Israel gemacht.a 8 Dann ha-
be ich dem Haus Davids das
Königreich entrissen und es dir
gegeben.b Aber du bist nicht
wie mein Diener David gewor-
den. Er hat meine Gebote gehal-
ten, ist mir von ganzem Herzen
gefolgt und hat immer getan, was
in meinen Augen richtig war.c
9 Doch du hast Schlimmeres ge-
tan als alle vor dir. Du hast dir ei-
nen anderen Gott und Metallfigu-
ren� gemacht und mich dadurch
gekränkt.d Von mir hast du dich
abgewendet.e 10 Deshalbwerde
ich das Haus Jer �obeams ins Un-
glück stürzen und alle männli-
chen Nachkommen� Jer �obeams
auslöschen�, auch den Hilflosen
und Schwachen in Israel. Ich
werde das Haus Jer �obeams sau-
ber ausfegen,f wie wenn man Kot
wegfegt, bis nichts mehr da ist.
11 Wer zu Jer �obeam gehört und
in der Stadt stirbt, den werden
die Hunde fressen, und wer auf

14:5 �Oder „Das und das sollst du zu ihr
sagen“. 14:9 �Oder „gegossene Statu-
en“. 14:10 �Wtl. „jeden, der gegen eine
Wand uriniert“. Im Hebräischen ein Aus-
druck der Verachtung für Männer.
14:10, 14 �Wtl. „abschneiden“.

dem Feld stirbt, den werden die
Vögel des Himmels fressen, denn
Jehova hat es gesagt.“ ‘

12 Jetzt mach dich auf und
geh nach Hause. Wenn du die
Stadt betrittst, wird das Kind
sterben. 13 Ganz Israel wird
um den Jungen trauern und ihn
begraben. Aus Jer �obeams Fa-
milie wird er als Einziger in ein
Grab gelegt werden, weil Jehova,
der Gott Israels, im Haus Jer �obe-
ams nur an ihm etwas Gutes ge-
funden hat. 14 Jehova wird für
sich einen König in Israel einset-
zen, der das Haus Jer �obeams
von jenem Tag an auslöschen�
wird,a ja gleich jetzt. 15 Jehova
wird Israel einen Schlag verset-
zen, sodass es wie ein Schilfrohr
im Wasser schwankt. Er wird Is-
rael aus diesem guten Land, das
er ihren Vorfahren gab, heraus-
reißen.b Und er wird sie auf der
anderen Seite des Euphrat� zer-
streuen,c weil sie sich heilige
Pfähle�d gemacht und Jehova da-
durch gekränkt haben. 16 We-
gen der Sünden, die Jer �obeam
begangen und zu denen er Israel
verleitet hat, wird er Israel ver-
lassen.“e

17 Da machte sich Jer �obeams
Frau auf den Weg und kam nach
T �irza. Als sie am Hauseingang
war, starb der Junge. 18 Man
begrub ihn und ganz Israel trau-
erte um ihn — wie Jehova es
durch seinen Diener, den Pro-
pheten Ah �ija, angekündigt hatte.

19 Alles Weitere über die Ge-
schichte Jer �obeams, seine Krie-
gef und seine Regierung, steht
in der Chronik der Könige von
Israel. 20 Jer �obeam regierte 22
Jahre lang. Dann starb� er,g und
nach ihmwurde sein Sohn N �adab
König.h

14:15 �Wtl. „Flusses“. �Siehe Worter-
klärungen. 14:20 �Wtl. „legte sich zu
seinen Vätern“.
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21 In Juda war inzwischen
S �alomos Sohn Reh �abeam König
geworden. Er kam mit 41 Jah-
ren auf den Thron und regierte
17 Jahre in Jerusalem, der
Stadt, die Jehova aus allen Stäm-
men Israels für seinen Namena

ausgewählt hatte.b Seine Mut-
ter war die Ammon �iterin Naama.c
22 Juda tat, was in Jehovas Au-
gen schlecht war.d Sie provozier-
ten ihn durch ihre Sünden mehr
als ihre Vorfahren.e 23 Auch
sie bauten sich auf jedem höhe-
ren Hügelf und unter jedem üp-
pigen Baumg Höhen� und stellten
heilige Säulen und heilige Pfäh-
le�h auf. 24 Es gab auch männ-
liche Tempelprostituierte im
Land.i Sie taten dieselben ab-
scheulichen Dinge wie die Völker,
die Jehova vor den Israeliten ver-
trieben hatte.

25 Im 5. Jahr von König Reh �a-
beam rückte der ägyptische Kö-
nig Sch �ischak j gegen Jerusa-
lem an.k 26 Er raubte die
Schätze aus dem Haus Jehovas
und dem Palast� des Königs. l Er
nahm alles mit, auch die golde-
nen Schilde, die S �alomo gemacht
hatte.m 27 König Reh �abeam fer-
tigte dann als Ersatz Schilde
aus Kupfer an und übergab sie
den Obersten der Wache�, die
den Eingang zum Palast des Kö-
nigs bewachte. 28 Immer wenn
der König zum Haus Jehovas
ging, trugen die Wachen die
Schilde, und hinterher brachten
sie sie zur Wachkammer zurück.

29 Alles Weitere über die
Geschichte Reh �abeams, alle sei-
ne Taten, steht in der Chronik
der Könige von Juda.n 30 Zwi-
schen Reh �abeam und Jer �obe-
am herrschte ständig Krieg.o
31 Dann starb Reh �abeam und

14:23 �Oder „Anbetungsstätten“.
�Siehe Worterklärungen. 14:26 �Wtl.
„Haus“. 14:27 �Wtl. „Läufer“.

man begrub ihn bei seinen Vor-
fahren in der Stadt Davids.a Sei-
ne Mutter war die Ammon �ite-
rin Naama.b Nach ihmwurde sein
Sohn Ab �ijam�c König.

15 Im 18. Jahr von König Je-
r �obeam,d dem Sohn N �e-

bats, wurde Ab �ijam König von
Juda.e 2 Er regierte drei Jahre
in Jerusalem. Seine Mutter
hieß Maachaf und war die En-
kelin von Ab �ischalom. 3 Er be-
ging dieselben Sünden wie
sein Vater und war seinem Gott
Jehova nicht völlig ergeben�,
wie es sein Vorfahr David gewe-
sen war. 4 Wegen Davidg gab
ihm sein Gott Jehova jedoch ei-
ne Leuchte in Jerusalem.h Er
machte Ab �ijams Sohn zum Kö-
nig und ließ Jerusalem beste-
hen. 5 David hatte nämlich ge-
tan, was in Jehovas Augen
richtig war, und war sein ganzes
Leben lang nicht von Gottes Ge-
boten abgewichen, außer im Fall
von Ur �ia, dem Heth �iter. i 6 Zwi-
schen Reh �abeam und Jer �obe-
am herrschte Krieg, solange Re-
h �abeam lebte. j

7 Alles Weitere über die Ge-
schichte Ab �ijams, alle seine Ta-
ten, steht in der Chronik der
Könige von Juda.k Auch zwi-
schen Ab �ijam und Jer �obeam wur-
de Krieg geführt.l 8 Schließ-
lich starb� Ab �ijam und man be-
grub ihn in der Stadt Davids.
Sein Sohn �Asam wurde der nächs-
te König.n

9 Im 20. Jahr von Jer �obeam,
dem König von Israel, kam �Asa
in Juda an die Macht. 10 Er
regierte 41 Jahre in Jerusalem.
Seine Großmutter hieß Maachao

und war die Enkelin von Ab �ischa-
lom. 11 Wie sein Vorfahr David

14:31 �Auch Abija genannt. 15:3
�Oder „Sein Herz war gegenüber . . .
nicht ungeteilt“. 15:8 �Wtl. „legte sich
zu seinen Vätern“.
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j 1Kö 11:40
k 2Ch 12:2-4
l 1Kö 7:51
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tat �Asa, was in Jehovas Augen
richtig war.a 12 Er vertrieb die
männlichen Tempelprostituier-
ten aus dem Landb und beseitig-
te alle widerlichen Götzen�, die
seine Vorfahren gemacht hat-
ten.c 13 Er entfernte sogar sei-
ne Großmutter Maachad aus ih-
rer Position als Königinmutter�,
denn sie hatte eine obszöne Göt-
zenfigur zur Anbetung des heili-
gen Pfahls� gemacht. �Asa haute
ihre grässliche Götzenfigur ume

und verbrannte sie im K �idrontal.f
14 Die Höhen� wurden jedoch
nicht beseitigt.g Trotzdem war
�Asa sein Leben lang� Jehova völ-
lig ergeben�. 15 Er brachte Sil-
ber, Gold und verschiedene Ge-
genstände, die er und sein Vater
geheiligt hatten, in das Haus Je-
hovas.h

16 Zwischen �Asa und B �ascha, i
dem König von Israel, herrschte
ständig Krieg. 17 König B �ascha
von Israel rückte gegen Juda vor
und fing mit dem Ausbau� von
R �ama j an, um das Herrschafts-
gebiet König �Asas von Juda ab-
zuriegeln.k 18 Da nahm �Asa das
ganze Silber und Gold, das noch
in den Schatzkammern des Hau-
ses Jehovas und des Palastes�
des Königs war, und schickte sei-
ne Diener damit zum syrischen
König l Ben-H �adad, dem Sohn von
Tabr �immon, dem Sohn H �esjons,
nach Dam �askus. Er ließ ihm aus-
richten: 19 „Zwischen uns bei-
den und zwischen unseren Vä-
tern besteht ein Bund�. Ich

15:12 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung. 15:13
�Oder „Herrin“. �Siehe Worterklärun-
gen. 15:14 �Oder „Anbetungsstätten“.
�Wtl. „alle seine Tage“. �Oder „war
Asas Herz gegenüber . . . ungeteilt“.
15:17, 21 �Oder „Befestigung; Wieder-
aufbau“. 15:18 �Wtl. „Hauses“. 15:19
�Oder „Vereinbarung“.

schicke dir Silber und Gold als
Geschenk. Brich doch deinen
Bund mit König B �ascha von Isra-
el, damit er wieder von hier ab-
zieht.“ 20 Ben-H �adad ging auf
König �Asas Bitte ein und
schickte seine Heerführer ge-
gen die Städte von Israel in den
Kampf. Sie eroberten �Ijon,a Dan,b
�Abel-Beth-Maacha, ganz K �inne-
reth und das ganze Land N �aphta-
li. 21 Als B �ascha davon erfuhr,
stellte er sofort den Ausbau�
von R �ama ein und blieb in T �ir-
za.c 22 Da rief König �Asa Juda
bis auf den letzten Mann zusam-
men. Sie schafften die Steine und
das Holz weg, die B �ascha für den
Bau von R �ama benutzt hatte. Kö-
nig �Asa baute damit dann G �ebad

in B �enjamin und M �izpae aus�.
23 Alles Weitere über die Ge-

schichte �Asas, welche Macht er
besaß, was er alles tat und wel-
che Städte er ausbaute�, steht in
der Chronik der Könige von Ju-
da. Im Alter bekam er jedoch
eine Fußkrankheit.f 24 Schließ-
lich starb �Asa und man begrub
ihn bei seinen Vorfahren in der
Stadt seines Vorfahren David.
Nach ihm wurde sein Sohn J �osa-
phatg König.

25 Im 2. Jahr König �Asas von
Juda wurde N �adab,h der Sohn Je-
r �obeams, König in Israel. Er re-
gierte zwei Jahre über Israel.
26 Er tat immer wieder, was in
Jehovas Augen schlecht war. Er
ging auf dem Weg seines Va-
ters i und beging die Sünde, zu
der seinVater Israel verleitet hat-
te. j 27 B �ascha, der Sohn Ah �i-
jas aus dem Haus �Issachar, ver-
schwor sich gegen N �adab. Er tö-
tete ihn in G �ibbethon,k als N �adab
mit ganz Israel diese Stadt, die
den Phil �istern gehörte, belagerte.

15:22 �Oder „befestigte; baute wieder
auf“. 15:23 �Oder „befestigte; wieder
aufbaute“.
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28 B �ascha brachte N �adab im
3. Jahr König �Asas von Juda um
und wurde an seiner Stelle König.
29 Sobald er auf dem Thron saß,
tötete er das ganze Haus Jer �obe-
ams. Er ließ niemand� übrig,
der zu Jer �obeam gehörte. Er
ließ sie auslöschen,wie Jehova es
durch seinen DienerAh �ija aus S �i-
lo vorausgesagt hatte.a 30 Der
Grund waren die Sünden, die Je-
r �obeam begangen und zu de-
nen er Israel verleitet hatte, und
weil er Jehova, den Gott Israels,
schwer gekränkt hatte. 31 Al-
les Weitere über die Geschichte
N �adabs, alle seine Taten, steht in
der Chronik der Könige von Isra-
el. 32 Zwischen �Asa und König
B �ascha von Israel herrschte stän-
dig Krieg.b

33 Im 3. Jahr König �Asas von
Juda wurde B �ascha, der Sohn
Ah �ijas, in T �irza König von ganz
Israel. Er regierte 24 Jahre lang.c
34 B �ascha tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war.d
Er ging auf dem Weg Jer �obeams
und beging die Sünde, zu der Je-
r �obeam Israel verleitet hatte.e

16 Jehova übermittelte J �e-
hu,f dem Sohn H �ananis,g

dann eine Botschaft gegen B �a-
scha, die lautete: 2 „Ich habe
dich aus dem Staub gehoben
und dich zum Führer meines Vol-
kes Israel gemacht.h Aber du bist
auf dem Weg Jer �obeams gegan-
gen und hast meinVolk Israel zur
Sünde verleitet, sodass es mich
mit seinen Sünden kränkte. i
3 Deshalb werde ich B �ascha und
sein Haus auslöschen�. B �aschas
Haus soll es so gehen wie dem
Haus Jer �obeams, j des Sohnes
N �ebats. 4 Wer zu B �ascha ge-
hört und in der Stadt stirbt, den
werden die Hunde fressen, und

15:29 �Oder „keinen Atmenden“. Wtl.
„Atem“. 16:3 �Oder „sauber ausfe-
gen“.

wer auf dem Feld stirbt, den wer-
den die Vögel fressen.“

5 Alles Weitere über die Ge-
schichte B �aschas, seine Taten
und welche Macht er besaß, steht
in der Chronik der Könige von Is-
rael. 6 Dann starb� B �ascha und
man begrub ihn in T �irza.a Nach
ihm wurde sein Sohn �Ela König.
7 Jehova hatte durch den Pro-
pheten J �ehu, den Sohn H �ananis,
eine gegen B �ascha und sein Haus
gerichtete Botschaft übermittelt,
weil B �ascha in Jehovas Augen
so viel Schlechtes getan und ihn
durch seine Taten gekränkt hat-
te — wie das Haus Jer �obeams —
und auch weil er ihn� umge-
bracht hatte.b

8 Im 26. Jahr König �Asas von
Juda wurde �Ela, der Sohn B �a-
schas, in T �irza König von Israel.
�Ela regierte zwei Jahre. 9 Sein
Diener S �imri, dem die Hälfte der
Kriegswagen unterstand, ver-
schwor sich gegen �Ela, als sich
dieser in T �irza im Haus des Pa-
lastverwalters �Arza betrank.
10 S �imri kam herein und tötete
ihnc — das war im 27. Jahr
König �Asas von Juda. Er wurde
an seiner Stelle König. 11 So-
bald S �imri König geworden war
und auf dem Thron saß, brachte
er das ganze Haus B �aschas
um. Er ließ von B �aschas Ver-
wandten� und Freunden keinen
einzigen Mann� übrig. 12 S �im-
ri löschte B �aschas ganzes Haus
aus, wie Jehova es B �ascha durch
den Propheten J �ehu angekün-
digt hatte.d 13 Das geschah we-
gen all der Sünden, die B �ascha
und sein Sohn �Ela begangen hat-
ten, und wegen der Sünden, zu

16:6 �Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
16:7 �D.h. Nadab, den Sohn Jerobeams.
16:11 �Oder „Bluträchern“. �Wtl. „kei-
nen, der gegen eine Wand uriniert“. Im
Hebräischen ein Ausdruck der Verach-
tung für Männer.

KAP. 15
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i 1Kö 13:33
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a 1Kö 15:21, 33
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denen sie die Israeliten verleitet
hatten. Sie kränkten Jehova, den
Gott Israels, mit ihren wertlosen
Götzen.a 14 Alles Weitere über
die Geschichte �Elas, alle seine
Taten, steht in der Chronik der
Könige von Israel.

15 Im 27. Jahr König �Asas von
Juda war S �imri sieben Tage lang
König in T �irza. Damals belager-
te das Heer G �ibbethon,b das den
Phil �istern gehörte. 16 Als im
Heerlager bekannt wurde, dass
sich S �imri gegen den König ver-
schworen und ihn umgebracht
hatte, machten die Israeliten den
Heerführer �Omric noch am sel-
ben Tag im Lager zum König von
Israel. 17 �Omri und die Israe-
liten zogen von G �ibbethon nach
T �irza und belagerten es. 18 Als
S �imri sah, dass die Stadt einge-
nommen worden war, zog er sich
in den Verteidigungsturm des
Palastes� des Königs zurück. Er
steckte das Haus über sich in
Brand und starb.d 19 Das ge-
schah wegen seiner eigenen Sün-
den — er hatte getan, was in Je-
hovas Augen schlecht war, und
war auf dem Weg Jer �obeams
gegangen — und wegen der Sün-
de, zu der er Israel verleitet hat-
te.e 20 Alles Weitere über die
Geschichte S �imris und seine Ver-
schwörung steht in der Chronik
der Könige von Israel.

21 Damals spaltete sich das
Volk Israel in zwei Lager. Die ei-
nen schlugen sich auf die Sei-
te von T �ibni, dem Sohn G �inaths,
und wollten ihn zum König ma-
chen, die anderen hielten zu �Om-
ri. 22 Die Anhänger von �Omri
waren stärker als die Anhän-
ger vonT �ibni, dem Sohn G �inaths.
T �ibni kam um und �Omri wurde
König.

23 Im 31. Jahr König �Asas von
Juda wurde �Omri König von Isra-

16:18 �Wtl. „Hauses“.

el. Er regierte zwölf Jahre, sechs
davon in T �irza. 24 Für 2 Talen-
te� Silber kaufte er Sch �emer den
Berg Sam �aria ab und baute eine
Stadt darauf. Er nannte sie Sa-
m �aria�,a nach Sch �emer, dem frü-
heren Besitzer� des Berges.
25 �Omri tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war.
Er war schlimmer als alle vor
ihm.b 26 Er ging auf den glei-
chen Wegen wie Jer �obeam,
der Sohn N �ebats, und beging
die Sünde, zu der Jer �obeam Is-
rael verleitet hatte. Sie kränkten
Jehova, den Gott Israels, mit ih-
ren wertlosen Götzen.c 27 Al-
les Weitere über die Geschichte
�Omris, seine Taten und großen

Erfolge, steht in der Chronik der
Könige von Israel. 28 Schließ-
lich starb �Omri und man begrub
ihn in Sam �aria. Nach ihm wurde
sein Sohn �Ahabd König.

29 Im 38. Jahr König �Asas von
Juda wurde �Ahab, der Sohn �Om-
ris, König von Israel. Er regierte
22 Jahre in Sam �aria.e 30 In den
Augen Jehovas war �Omris Sohn
�Ahab schlimmer als alle vor ihm.f
31 Er beging dieselben Sünden
wie Jer �obeam,g der Sohn N �ebats.
Und als wäre das nicht genug,
heiratete er auch noch �Isebel,h
die Tochter des sid �onischeni Kö-
nigs �Ethbaal, und fing an, Baal zu
dienen j und sich vor ihm zu ver-
beugen. 32 Außerdem errich-
tete er im Tempel� Baals,k den
er in Sam �aria gebaut hatte, einen
Altar für Baal. 33 �Ahab stellte
auch einen heiligen Pfahl�l auf.
Er kränkte Jehova, den Gott Is-
raels, mehr als alle Könige Isra-
els vor ihm.

34 Während �Ahabs Regie-
rungszeit baute H �iel aus B �ethel

16:24 �Ein Talent entspricht 34,2 kg.
Siehe Anh. B14. �Bedeutet „Der Sip-
pe Schemer gehörend“. �Wtl. „Herrn“.
16:32 �Wtl. „Haus“. 16:33 �SieheWort-
erklärungen.
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d 1Kö 16:33
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1Kö 21:20-22
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g 1Kö 12:28-30
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J �ericho wieder auf. Als er das
Fundament legte, kostete ihn das
seinen Erstgeborenen, Ab �iram,
und als er die Tore einsetzte,
verlor er seinen jüngsten Sohn,
S �egub. Es kam so, wie Jehova es
durch J �osua, den Sohn Nuns, an-
gekündigt hatte.a

17 El �ia�b aus Tischb �e, ein Ein-
wohner von G �ilead,c sagte

nun zu �Ahab: „So wahr Jeho-
va, der Gott Israels, dem ich die-
ne�, lebt: In den nächsten Jah-
renwird es keinenTau geben und
nicht regnen, bis ich es sage!“d

2 El �ia bekam dann von Jeho-
va folgende Botschaft: 3 „Geh
von hier weg in Richtung Osten
und versteck dich im Tal� K �erith
östlich vom Jordan. 4 Trink
dort aus dem Bach, und ich
werde dafür sorgen, dass dir
Raben etwas zu essen brin-
gen.“e 5 El �ia machte sich sofort
auf den Weg und tat, was Jeho-
va ihm gesagt hatte. Er hielt sich
beimTal� K �erith östlich vom Jor-
dan auf. 6 Morgens und abends
brachten die Raben ihm Brot und
Fleisch, und er trank aus dem
Bach.f 7 Doch weil es im Land
nicht regnete, trocknete der
Bach nach einigen Tagen aus.g

8 Da bekam El �ia von Jehova
die Botschaft: 9 „Mach dich auf
den Weg nach Z �arephath im Ge-
biet von S �idon und bleib dort. Ich
werde einer Witwe sagen, dass
sie dich mit Essen versorgen
soll.“h 10 Also machte er sich
auf den Weg nach Z �arephath. Am
Eingang zur Stadt sammelte ei-
ne Witwe Holz. El �ia rief ihr zu:
„Hol mir bitte ein bisschen Was-
ser zum Trinken.“ i 11 Als sie
es holen wollte, rief er ihr
nach: „Bring mir bitte auch ein
Stück Brot mit.“ 12 Sie antwor-

17:1 �Bedeutet „Mein Gott ist Jeho-
va“. �Wtl. „vor dem ich stehe“. 17:3, 5
�Oder „Wadi“.

tete: „So wahr dein Gott Jeho-
va lebt: Ich habe kein Brot mehr,
nur noch eine Handvoll Mehl im
großen Krug und ein bisschen¨
Ol im kleinen Krug.a Ich sammle
hier gerade ein paar Stücke Holz
zusammen. Dann geh ich hinein
und mach für mich und meinen
Sohn etwas zu essen. Das wird
unsere letzte Mahlzeit sein und
dann werden wir sterben.“

13 „Hab keine Angst“, beru-
higte El �ia sie. „Geh nach Hause
und tu, was du gesagt hast.
Aber back zuerst aus dem, was
du noch hast, ein kleines Brot für
mich, und bring es mir. Hinterher
kannst du für dich und deinen
Sohn etwas machen. 14 Denn
das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Der große Mehlkrug und der
kleine

¨
Olkrug werden nicht leer

werden — bis zu dem Tag, an dem
Jehova es auf die Erdoberfläche
regnen lässt.‘“b 15 Die Witwe
tat, was El �ia zu ihr gesagt hatte.
So hatten sie, El �ia und die ande-
ren in ihrem Haus viele Tage lang
etwas zu essen.c 16 Der große
Mehlkrug und der kleine

¨
Olkrug

wurden nicht leer, wie Jehova es
durch El �ia angekündigt hatte.

17 Eines Tages wurde der
Sohn der Hausherrin krank — so
krank, dass er schließlich nicht
mehr atmete.d 18 Da sagte sie
zu El �ia: „Mann deswahren Gottes,
warum hast du mir das angetan�?
Bist du hier, um mich an meine
Schuld zu erinnern und meinen
Sohn zu töten?“e 19 „Gib mir
deinen Sohn“, forderte El �ia sie
auf. Dann nahm er ihr den Jun-
gen aus den Armen, trug ihn in
das Dachzimmer, in dem er wohn-
te, und legte ihn auf sein Bett.f
20 Er rief zu Jehova: „Ach Je-
hova, mein Gott,g bringst du jetzt
auch Unglück über die Witwe,

17:18 �Oder „was habe ich mit dir zu
tun“.
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bei der ichwohne, und lässt ihren
Sohn sterben?“ 21 Dann beugte
er sich dreimal über das Kind
und betete laut zu Jehova: „Ach
Jehova, mein Gott, bitte lass die-
ses Kind wieder leben�.“ 22 Je-
hova erfüllte El �ias Bitte.a Es kam
wieder Leben in das Kind� und es
lebte auf�.b 23 El �ia nahm dann
den Jungen und brachte ihn
vom Dachzimmer nach unten ins
Haus. Er gab ihn seiner Mutter
und sagte: „Sieh doch, dein Sohn
lebt!“c 24 Da sagte die Frau zu
El �ia: „Jetzt weiß ich, dass duwirk-
lich ein Mann Gottes bistd und
dass alles, was Jehova durch dich
sagt, wahr ist.“

18 Nach einiger Zeit — im drit-
ten Jahr —e erhielt El �ia fol-

gende Botschaft von Jehova:
„Geh, zeig dich �Ahab. Ich werde
es auf die Erdoberfläche regnen
lassen.“f 2 Also ging El �ia los,
um sich �Ahab zu zeigen. Sam �aria
litt damals unter einer schweren
Hungersnot.g

3 Inzwischen rief �Ahab den
Palastverwalter Ob �adja zu sich.
(Ob �adja hatte große Ehrfurcht
vor Jehova. 4 Als �Isebelh Jeho-
vas Propheten umbrachte�, ver-
steckte er 100 von ihnen — je
50 in einer Höhle — und ver-
sorgte sie mit Brot und Wasser.)
5 �Ahab gab Ob �adja den Auf-
trag: „Geh zu allenWasserquellen
und Tälern� im Land. Viel-
leicht finden wir genug Gras für
die Pferde und Maultiere, damit
nicht alle unsere Tiere sterben.“
6 Also teilten sie das Land,
durch das sie gehen würden, un-
ter sich auf, und jeder machte
sich allein auf den Weg — �Ahab
in die eine und Ob �adja in die an-
dere Richtung.

17:21 �Oder „die Seele des Kindes zu-
rückkehren“. 17:22 �Oder „Die See-
le des Kindes kam zurück“. �Oder„wur-
de lebendig“. 18:4 �Wtl. „abschnitt“.
18:5 �Oder „Wadis“.

7 Als Ob �adja unterwegs war,
kam ihm El �ia entgegen. Er er-
kannte ihn gleich, warf sich
auf den Boden und fragte:
„Mein Herr El �ia, bist du es wirk-
lich?“a 8 „Ja, ich bin’s“, antwor-
tete El �ia. „Geh und sag zu deinem
Herrn: ‚El �ia ist hier.‘ “ 9 Ob �ad-
ja erwiderte: „Welche Sünde ha-
be ich begangen, mein Herr, dass
du mich �Ahab auslieferst? Er
bringt mich um! 10 So wahr Je-
hova, dein Gott, lebt: Mein Herr
hat dich in sämtlichen Völkern
und Königreichen suchen lassen.
Wenn man ihm sagte: ‚Er ist
nicht hier‘, ließ er sich von dem
Königreich und dem Volk mit
einem Eid bestätigen, dass du
nicht zu finden warst.b 11 Und
jetzt verlangst du von mir: ‚Geh
und sag zu deinem Herrn: „El �ia
ist hier“‘! 12 Wenn ich wegge-
he, bringt dich der Geist Jeho-
vas an einen Ort,c den ich nicht
kenne. Und wenn ich dann �Ahab
Bescheid gebe und er dich nicht
findet, wird er mich bestimmt
töten. Dabei habe ich, dein Die-
ner, doch schon mein Leben lang
Ehrfurcht vor Jehova. 13 Mein
Herr, hat dir niemand erzählt,
was ich getan habe, als �Isebel die
Propheten Jehovas tötete? Wie
ich 100 Propheten Jehovas ver-
steckt habe — je 50 in einer
Höhle — und sie die ganze Zeit
mit Brot und Wasser versorgt
habe?d 14 Und jetzt verlangst
du von mir: ‚Geh und sag zu
deinem Herrn: „El �ia ist hier“‘!
Das ist mein sicherer Tod!“
15 El �ia versicherte ihm jedoch:
„So wahr Jehova, der Herr der
Heere�, lebt, der Gott, dem ich
diene�: Ich werde mich ihm heu-
te zeigen.“

16 Da ging Ob �adja zu �Ahab
und berichtete ihm alles. Danach

18:15 �Wtl. „Jehova der Heerscharen“.
�Wtl. „vor dem ich stehe“.
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machte sich �Ahab auf den Weg
zu El �ia.

17 Sobald �Ahab El �ia sah, sag-
te er zu ihm: „Da bist du ja! Du
bist schuld, dass Israel in solchen
Schwierigkeiten steckt!“

18 El �ia erwiderte: „Nicht ich
habe Israel in Schwierigkeiten
gebracht, sondern du und das
Haus deines Vaters. Ihr habt Je-
hovas Gebote nicht mehr beach-
tet und seid den Baalen nachge-
laufen.a 19 Und jetzt, lass ganz
Israel zu mir auf den Berg K �ar-
melb kommen, auch die 450 Pro-
pheten Baals und die 400 Pro-
pheten des heiligen Pfahls�,c die
am Tisch �Isebels essen.“ 20 Da
benachrichtigte �Ahab alle Israe-
liten und ließ die Propheten auf
dem Berg K �armel zusammen-
kommen.

21 El �ia stellte sich dann
vor das Volk und sagte: „Wie
lange werdet ihr noch zwischen
zwei verschiedenen Meinungen
schwanken�?d Wenn Jehova der
wahre Gott ist, folgt ihm.e Ist es
aber Baal, dann folgt ihm.“
Das Volk antwortete ihm je-
doch kein Wort. 22 Weiter sag-
te El �ia zum Volk: „Ich bin der ein-
zige Prophet Jehovas, der noch
übrig geblieben ist.f Die Prophe-
ten Baals dagegen sind 450
Mann. 23 Man soll uns zwei
junge Stiere bringen und sie kön-
nen sich einen aussuchen. Den
sollen sie zerteilen und die Stü-
cke auf das Holz legen, aber sie
dürfen kein Feuer anzünden. Ich
werde den anderen jungen Stier
vorbereiten und auf das Holz le-
gen und auch kein Feuer anzün-
den. 24 Dann ruft ihr den Na-
men eures Gottes ang und ich
werde den Namen Jehovas anru-
fen. Der Gott, der mit Feuer ant-
wortet, ist der wahre Gott.“h Da-

18:19 �Siehe Worterklärungen. 18:21
�Oder „auf zwei Krücken hinken“.

rauf erwiderte das Volk: „Ja, das
ist gut.“

25 El �ia sagte nun zu den
Baalspropheten: „Sucht euch ei-
nen jungen Stier aus und berei-
tet ihn zuerst vor, ihr seid in der¨
Uberzahl. Dann ruft den Namen
eures Gottes an, aber zündet
kein Feuer an.“ 26 Da nahmen
sie den jungen Stier, der ausge-
sucht worden war, bereiteten ihn
vor und riefen vom Morgen bis
zum Mittag den Namen Baals an.
„O Baal, antworte uns!“, riefen
sie. Aber es kam keine Stimme,
niemand antwortete.a Die ganze
Zeit tanzten sie hinkend um
den Altar herum, den sie aufge-
baut hatten. 27 Um die Mittags-
zeit fing El �ia an, sich über sie
lustig zu machen. Er sagte: „Ihr
müsst richtig laut rufen! Schließ-
lich ist er ein Gott!b Vielleicht ist
er in Gedanken versunken oder
er musste mal austreten�. Oder
vielleicht schläft er und jemand
muss ihn aufwecken.“ 28 Sie
schrien, so laut sie konnten, und
ritzten sich mit Dolchen und
Lanzen, wie es bei ihnen Brauch
war, bis ihnen das Blut überall
herunterlief. 29 Das ging auch
am Nachmittag so weiter. Bis
zur Zeit des Abendgetreideop-
fers waren sie völlig in Ekstase�,
aber es kam keine Stimme, nie-
mand antwortete, keiner achtete
auf sie.c

30 Schließlich sagte El �ia zum
Volk: „Kommt her.“ Da kamen sie
zu ihm. Dann reparierte er den
Altar Jehovas, der niedergeris-
sen worden war.d 31 El �ia nahm
zwölf Steine entsprechend der
Zahl der Stämme der Söhne Ja-
kobs, zu dem Jehova gesagt hat-
te: „Dein Name soll Israel sein.“e

32 Mit den Steinen baute er

18:27 �Evtl. auch „ist verreist“. 18:29
�Oder „benahmen sie sich wie Prophe-
ten“.
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einen Altara zur Ehre des Na-
mens Jehovas. Dann grub er
rings um den Altar einen Graben.
Der Graben grenzte eine Flä-
che ein, die man mit 2 Sea� Sa-
men besäen kann. 33 Danach
legte er die Holzstücke zurecht,
zerteilte den jungen Stier und
legte ihn auf das Holz.b An-
schließend ordnete er an: „Füllt
vier große Krüge mit Wasser
und gießt es auf das Brandopfer
und die Holzstücke.“ 34 Dann
forderte er sie auf: „Macht das-
selbe noch einmal.“ Das taten
sie. „Und jetzt noch einmal“, ver-
langte er. Sie taten es ein drittes
Mal. 35 Das Wasser lief an allen
Seiten des Altars herunter, und
auch der Graben wurde mit Was-
ser gefüllt.

36 Etwa zur Zeit des Abend-
getreideopfersc trat der Prophet
El �ia vor und sagte: „O Jehova,
Gott Abrahams,d Isaakse und Is-
raels, lass heute alle wissen, dass
du Gott in Israel bist, dass ich
dein Diener bin und dass ich das
alles auf dein Wort hin getan ha-
be.f 37 Antworte mir, o Jehova,
antworte mir, damit dieses Volk
erkennt, dass du, Jehova, der
wahre Gott bist und dass du ihr
Herz wieder für dich gewinnen
willst.“g

38 Da ließ Jehova Feuer he-
runterfallen. Die Flammen ver-
zehrten das Brandopfer,h die
Holzstücke, die Steine und den
Staub und leckten das Wasser
im Graben auf. i 39 Als das Volk
das sah, warfen sich alle sofort
auf den Boden und riefen: „Je-
hova ist der wahre Gott! Jehova
ist der wahre Gott!“ 40 El �ia be-
fahl: „Ergreift die Propheten
Baals! Lasst keinen einzigen ent-
kommen!“ Sofort packten sie sie,
und El �ia führte sie zum Bach�

18:32 �Ein Sea entspricht 7,33 l. Siehe
Anh. B14. 18:40 �Oder „Wadi“.

K �ischona hinunter und tötete sie
dort.b

41 Dann sagte El �ia zu �Ahab:
„Geh, iss und trink. Ich höre, wie
es in Strömen regnet.“c 42 Da
ging �Ahab weg, um zu essen
und zu trinken. El �ia stieg inzwi-
schen auf den Gipfel des Berges
K �armel und kauerte sich auf den
Boden mit dem Gesicht zwischen
den Knien.d 43 Er sagte zu sei-
nem Diener: „Geh bitte hoch
und schau in Richtung Meer.“
Der Diener tat das und berich-
tete: „Da ist überhaupt nichts.“
Sieben Mal sagte El �ia: „Geh
noch einmal.“ 44 Beim siebten
Mal sagte der Diener: „Da steigt
eine kleine Wolke aus dem Meer
auf — so groß wie eine Hand.“
Darauf befahl ihm El �ia: „Geh
und sag zu �Ahab: ‚Spann den Wa-
gen an! Mach dich auf den Weg,
damit dich der Regen nicht auf-
hält.‘“ 45 Inzwischen brauten
sich dunkle Wolken am Himmel
zusammen, Wind kam auf und es
fing an, in Strömen zu regnen.e
�Ahab fuhr immer weiter und
erreichte schließlich J �esreël.f
46 Jehovas Hand� kam jedoch
über El �ia. Er befestigte sein Ge-
wand am Gürtel und rannte den
ganzen Weg nach J �esreël vor
�Ahab her.

19 �Ahabg erzählte �Isebelh

dann, was El �ia alles ge-
tan und wie er alle Propheten
mit dem Schwert getötet hat-
te. i 2 Darauf schickte �Isebel ei-
nen Boten zu El �ia und ließ ihm
ausrichten: „Die Götter sollen es
mir doppelt zurückzahlen, wenn
bis morgen um diese Zeit mit dir
nicht dasselbe passiert wie mit
ihnen�!“ 3 Da bekam El �ia Angst
und rannte um sein Leben�. j

18:46 �Oder „Kraft; Geist“. 19:2 �Oder
„ichdeineSeelenichtwie die Seele eines
jeden von ihnen mache“. 19:3 �Oder
„Seele“.
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Er kam nach Beërsch �eba,a das zu
Juda gehört,b und ließ dort sei-
nen Diener zurück. 4 Er selbst
ging eine Tagereise weit in die
Wildnis. Als er zu einem Ginster-
strauch kam, setzte er sich da-
runter und wollte nur noch ster-
ben�. Er sagte: „Ich kann nicht
mehr! Ach Jehova, lass mich
doch sterben�!c Ich bin nicht bes-
ser als meine Vorfahren.“

5 Dann legte er sich hin und
schlief unter dem Ginsterstrauch
ein. Plötzlich berührte ihn ein
Engeld und sagte zu ihm: „Steh
auf und iss etwas.“e 6 Neben
seinem Kopf sah er ein Fladen-
brot auf heißen Steinen und ei-
nen Krug Wasser. Er aß und
trank und legte sich wieder
hin. 7 Später kam der Engel Je-
hovas noch einmal, berührte ihn
und sagte: „Steh auf, iss etwas,
sonst hältst du die Reise nicht
durch.“ 8 Da stand er auf und
aß und trank. Das Essen gab ihm
so viel Kraft, dass er 40 Tage und
40 Nächte lang wanderte, bis er
zum H �oreb, dem Berg des wah-
ren Gottes, f kam.

9 Als er dort in einer Höhleg

übernachtete, fragte Jehova ihn
plötzlich: „Was machst du hier,
El �ia?“ 10 Er antwortete: „Ich
habe mich für Jehova, den Gott
der Heere, voll Eifer eingesetzt.h
Das Volk Israel hat nämlich den
Bund mit dir gebrochen. i Sie ha-
ben deine Altäre niedergerissen
und deine Propheten mit dem
Schwert getötet. j Nur ich bin üb-
rig geblieben und jetzt haben sie
es auch auf mein Leben� abge-
sehen.“k 11 „Geh hinaus“, sagte
Gott, „und stell dich auf den Berg
vor Jehova.“ Da ging Jehova vor-
bei, l und ein starker Sturm spal-
tete Berge und zersprengte Fel-

19:4 �Oder „bat darum, dass seine See-
le stirbt“. �Oder „nimm meine Seele
weg“. 19:10, 14 �Oder „Seele“.

sen vor Jehova,a aber Jehova
war nicht in dem Sturm. Nach
dem Sturm gab es ein Erdbeben,b
aber Jehova war nicht in dem
Erdbeben. 12 Nach dem Erdbe-
ben gab es ein Feuer,c aber Je-
hova war nicht in dem Feuer.
Und nach dem Feuer war eine
ruhige, leise Stimme zu hören.d
13 Sobald El �ia sie wahrnahm,
hielt er sich sein Prophetenge-
wand vor das Gesicht,e ging hi-
naus und stellte sich an den
Eingang der Höhle. „Was machst
du hier, El �ia?“, fragte eine Stim-
me. 14 Er antwortete: „Ich ha-
be mich für Jehova, den Gott
der Heere, voll Eifer eingesetzt.
Das Volk Israel hat nämlich den
Bund mit dir gebrochen.f Sie ha-
ben deine Altäre niedergerissen
und deine Propheten mit dem
Schwert getötet. Nur ich bin üb-
rig geblieben und jetzt haben sie
es auch auf mein Leben� abgese-
hen.“g

15 Jehova sagte zu ihm:
„Mach dich auf den Rückweg und
geh in die Wildnis von Dam �askus.
Wenn du ankommst, salbe H �a-
saëlh zum König von Syrien.
16 J �ehu, den Enkel N �imschis,
salbe zum König von Israel, i und
El �isa�, den Sohn Sch �aphats aus
�Abel-Meh �ola, salbe zum Prophe-
ten und zu deinem Nachfolger. j
17 Wer dem Schwert H �asaëls
entkommt,k den wird J �ehu tö-
ten, l und wer dem Schwert J �ehus
entkommt, den wird El �isa töten.m
18 Außerdem sind in Israel noch
7000 übrig,n von denen sich kei-
ner vor Baal hingeknieto und ihn
geküsst hat.“p

19 Da machte sich El �ia von
dort auf den Weg und fand El �i-
sa, den Sohn Sch �aphats, der mit
zwölf Rindergespannen pflügte.
El �isa war ganz am Ende beim
zwölften Gespann. El �ia ging zu

19:16 �Bedeutet „Gott ist Rettung“.
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ihm hin und warf ihm sein Pro-
phetengewanda über. 20 El �isa
ließ die Rinder stehen, lief El �ia
nach und fragte: „Kann ich bit-
te noch meinen Vater und mei-
ne Mutter zum Abschied küs-
sen? Dann komme ich mit dir.“
El �ia antwortete: „Geh nur, geh
zurück! Was habe ich getan,
um dich aufzuhalten?“ 21 El �isa
ging also zurück, nahm ein Paar
Rinder und schlachtete� sie. Mit
dem Joch und den Holzteilen
des Pflugs machte er ein Feu-
er, kochte darauf das Fleisch und
gab es den Leuten zu essen. Da-
nach machte er sich auf, folgte
El �ia und wurde sein Diener.b

20 König Ben-H �adadc von Sy-
riend mobilisierte dann

sein ganzes Heer und dazu noch
32 weitere Könige mit ihren Pfer-
den und Kriegswagen. Er zog
gegen Sam �ariae in den Krieg und
belagertef die Stadt. 2 Dann
schickte er Boten in die Stadt zu
König �Ahabg von Israel und ließ
ihm mitteilen: „Das sagt Ben-
H �adad: 3 ‚Dein Silber und dein
Gold gehören mir, auch deine
besten Frauen und Söhne.‘“
4 Darauf antwortete der König
von Israel: „Ganz wie du sagst,
mein Herr und König. Ich gehöre
dir mit allem, was ich habe.“h

5 Später kamen die Boten mit
der Nachricht zurück: „Das sagt
Ben-H �adad: ‚Ich habe dir zwar
mitteilen lassen: „Du wirst mir
dein Silber, dein Gold, deine
Frauen und deine Söhne ge-
ben.“ 6 Doch morgen um diese
Zeit werde ich meine Männer zu
dir schicken, damit sie dein Haus
und die Häuser deiner Diener
gründlich durchsuchen und alles
Wertvolle, was du hast, beschlag-
nahmen und mitnehmen.‘“

7 Darauf rief der König von Is-
rael alle

¨
Altesten des Landes zu-

19:21 �Oder „opferte“.

sammen und sagte: „Nehmt bitte
zur Kenntnis und seht, dass uns
dieser Mann ins Unglück stürzen
will. Er wollte schon meine Frau-
en haben, meine Söhne, mein Sil-
ber und mein Gold, und ich ha-
be es ihm nicht verweigert.“
8 Da gaben ihm die

¨
Altesten und

alle anderen den Rat: „Hör nicht
darauf, lass dich nicht darauf
ein.“ 9 Also sagte er zu den
Boten Ben-H �adads: „Richtet mei-
nem Herrn und König aus: ‚Al-
les, was du zuerst von mir, dei-
nem Diener, verlangt hast, werde
ich tun. Aber auf das andere
kann ich nicht eingehen.‘“ Die
Boten machten sich auf den Weg
und überbrachten die Nachricht.

10 Ben-H �adad ließ ihm dann
sagen: „Die Götter sollen es
mir doppelt zurückzahlen, wenn
von Sam �aria so viel Schutt üb-
rig bleibt, dass jeder von meinen
Leuten eine Handvoll bekommt!“
11 Der König von Israel antwor-
tete: „Sagt ihm: ‚Wer die Rüstung
anlegt, soll sich nicht so rüh-
men wie der, der die Rüstung ab-
legt.‘“a 12 Ben-H �adad und die
Könige saßen gerade in ihren
Zelten� und tranken, als er die
Nachricht bekam. Sofort befahl
er seinen Männern: „Macht euch
fertig zum Angriff!“ So machten
sie sich fertig, um die Stadt an-
zugreifen.

13 Da kam ein Prophet zu
König �Ahabb von Israel und teil-
te ihm mit: „Das sagt Jehova:
‚Hast du diese riesige Menge ge-
sehen? Ich gebe sie heute in dei-
ne Hand, und dann wirst du er-
kennen, dass ich Jehova bin.‘“c

14 „Durch wen?“, fragte �Ahab,
worauf der Prophet erwiderte:
„Das sagt Jehova: ‚Durch die jun-
gen Offiziere der Provinzstatt-
halter�.‘“ „Wer wird den Kampf

20:12 �Oder „Hütten“. 20:14 �Oder
„Statthalter der Gerichtsbezirke“.
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eröffnen?“, wollte �Ahab wissen.
„Du!“, lautete die Antwort.

15 �Ahab zählte dann die Offi-
ziere der Provinzstatthalter. Es
waren 232. Danach zählte er
alle israelitischen Soldaten: 7000
Mann. 16 Am Mittag machten
sie sich auf. Ben-H �adad saß zu
der Zeit mit seinen 32 verbünde-
ten Königen in den Zelten� und
betrank sich. 17 Als die Offizie-
re der Provinzstatthalter zuerst
ausrückten, schickte Ben-H �adad
sofort Beobachter los. „Da kom-
men Leute aus Sam �aria“, melde-
ten sie. 18 Er ordnete an: „Ob
sie in friedlicher oder in feindli-
cher Absicht kommen — er-
greift sie auf jeden Fall lebendig!“
19 Doch als die Offiziere der
Provinzstatthalter und das Heer,
das ihnen folgte, aus der Stadt
kamen, 20 tötete jeder seinen
Gegner. Da ergriffen die Syrer
die Fluchta und die Israeliten nah-
men die Verfolgung auf. König
Ben-H �adad von Syrien entkam je-
doch auf einem Pferd zusammen
mit einigen Reitern. 21 Der Kö-
nig von Israel rückte aus und ver-
nichtete die Pferde und Kriegs-
wagen. Die Syrer erlitten eine
schwere Niederlage.

22 Später kam der Prophetb

zum König von Israel und sagte
zu ihm: „Geh, mobilisiere deine
Kräfte, und überleg dir, was du
tun willst,c denn Anfang nächs-
ten Jahres� wird der König von
Syrien wieder gegen dich in den
Krieg ziehen.“d

23 Die Berater des Königs von
Syrien nun sagten zu ihrem Kö-
nig: „Ihr Gott ist ein Gott der
Berge. Deswegen haben sie uns
besiegt. Aber wenn wir auf dem
ebenen Land gegen sie kämpfen,
gewinnen wir. 24 Und noch
etwas: Setz alle Königee ab und

20:16 �Oder „Hütten“. 20:22 �D.h.
nächstes Frühjahr.

ersetze sie durch Statthalter.
25 Dann stell ein Heer auf� wie
das Heer, das du verloren hast —
mit der gleichen Zahl Pferde und
Wagen. Lass uns auf dem ebe-
nen Land gegen sie kämpfen. So
können wir sie ganz sicher besie-
gen.“ Er hörte auf ihren Rat und
führte ihn aus.

26 Anfang des Jahres� sam-
melte Ben-H �adad die Syrer und
führte sie nach �Apheka zum
Kampf gegen Israel. 27 Auch
die Israeliten wurden zusammen-
gezogen und mit Verpflegung
versorgt. Dann marschierten sie
den Syrern entgegen und schlu-
gen ihnen gegenüber das La-
ger auf. Im Vergleich zu den
Syrern, die das ganze Land be-
deckten, wirkten die Israeliten
wie zwei winzige Ziegenherden.b
28 Dann kam der Mann des wah-
ren Gottes zum König von Isra-
el und sagte: „Das sagt Jehova:
‚Weil die Syrer behauptet ha-
ben: „Jehova ist ein Gott der Ber-
ge und nicht der Ebenen“, werde
ich diese riesige Menge Solda-
ten in deine Hand geben,c und ihr
werdet ganz bestimmt erkennen,
dass ich Jehova bin.‘“d

29 Sieben Tage lang lagerten
sie einander gegenüber, und am
siebten Tag begann die Schlacht.
Die Israeliten töteten an einem
Tag 100000 syrische Fußsolda-
ten. 30 Der Rest floh nach
�Aphek.e Doch die Stadtmauer
stürzte ein und begrub 27000
von ihnen unter sich. Auch Ben-
H �adad floh in die Stadt und ver-
steckte sich im hinterstenWinkel
eines Hauses.

31 Da schlugen seine Berater
ihm vor: „Wir haben gehört, dass
die Könige des Hauses Israel an-
dere gut behandeln�. Tragen wir

20:25 �Wtl. „zähle ab“. 20:26 �D.h. im
Frühjahr. 20:31 �Oder „Könige loyaler
Liebe sind“.
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doch Sacktuch um die Hüften, le-
gen wir uns einen Strick um
den Hals� und gehen wir zum
König von Israel. Vielleicht lässt
er dich� am Leben.“a 32 Da gin-
gen die Berater mit Sacktuch
um die Hüften und einem Strick
umden Hals� zum König von Isra-
el und sagten: „Dein Diener Ben-
H �adad sagt: ‚Bitte, lass mich�
am Leben.‘“ „Lebt er noch?“, er-
kundigte sich �Ahab. „Er ist mein
Bruder.“ 33 Die Männer deute-
ten das als ein gutes Zeichen und
griffen sofort auf, was er gesagt
hatte. „Ben-H �adad ist dein Bru-
der“, bestätigten sie. �Ahab be-
fahl: „Geht, bringt ihn her.“ Da
kam Ben-H �adad zu �Ahab heraus,
und �Ahab ließ ihn auf den Wagen
steigen.

34 Ben-H �adad sagte zu ihm:
„Ich werde dir die Städte wie-
der zurückgeben, die mein Va-
ter deinem Vater weggenommen
hat. Außerdem kannst du in Da-
m �askus Märkte einrichten�, wie
mein Vater es in Sam �aria getan
hat.“

�Ahab antwortete: „Unter die-
sen Bedingungen� lasse ich dich
gehen.“

Nachdem er sich so mit Ben-
H �adad geeinigt hatte, ließ er ihn
gehen.

35 Auf Anweisung Jehovas
sagte einer von den Söhnen der
Propheten�b zu einem anderen:
„Bitte schlag mich!“ Der Mann
weigerte sich jedoch. 36 Da
sagte der Prophet: „Weil du nicht
auf die Stimme Jehovas gehört
hast, wird dich ein Löwe töten,
sobald du hier weggehst.“ Nach-

20:31, 32 �Wtl. „Kopf“. 20:31 �Oder
„deine Seele“. 20:32 �Oder „meine
Seele“. 20:34 �Oder „Straßen bestim-
men“. �Oder „Auf der Grundlage die-
ses Bundes“. 20:35 �Bezieht sich of-
fensichtlich auf eine Prophetenschule
oder -gemeinschaft.

dem er weggegangen war, griff
ihn ein Löwe an und tötete ihn.

37 Der Prophet traf dann ei-
nen anderen Mann und forderte
ihn auf: „Bitte schlag mich!“ Da
schlug ihn der Mann und ver-
wundete ihn.

38 Der Prophet ging weiter
und wartete am Weg auf den Kö-
nig. Um nicht erkannt zu wer-
den, trug er einen Verband über
den Augen. 39 Als der König
vorbeikam, rief er ihm zu: „Mein
König, ich war mitten in der
Schlacht, als mir jemand einen
Gefangenen brachte und sagte:
‚Bewache diesen Mann. Wenn
er entkommt, wirst du an seiner
Stelle das Leben verlieren�a oder
du bezahlst ein Talent� Silber.‘
40 Dannwar ich abgelenkt, mein
König, und plötzlich war der
Mann verschwunden.“ Der König
von Israel erwiderte: „Das wird
dein Urteil sein. Du hast selbst
entschieden.“ 41 Darauf nahm
der Prophet schnell den Ver-
band von seinen Augen, und der
König von Israel erkannte, dass
es einer der Propheten war.b
42 Er teilte �Ahab mit: „Das sagt
Jehova: ‚Du hast den Mann ent-
kommen lassen, von dem ich
wollte, dass er vernichtet wird.c
Dafür wirst du an seiner Stelle
das Leben verlieren�d und dein
Volk anstelle seines Volkes.‘ “e

43 Darauf ging der König mür-
risch und deprimiert nach Sam �a-
riaf zu seinem Haus.

21 Später kam es zu fol-
gendem Vorfall: N �aboth

aus J �esreëlg besaß in J �esreël
einen Weingarten. Er lag neben
dem Palast von �Ahab, dem Kö-
nig von Sam �aria. 2 �Ahab sagte
zu N �aboth: „Gib mir deinen Wein-

20:39, 42 �Oder„wirddeineSeele ander
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2Kö 8:12
2Ch 18:16
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garten. Er liegt nahe bei meinem
Haus, und ich möchte ihn als Ge-
müsegarten nutzen. Ich gebe dir
dafür einen besserenWeingarten
als Ersatz. Ich kann ihn dir auch
abkaufen, wenn dir das lieber
ist.“ 3 Doch N �aboth gab �Ahab
zur Antwort: „Ich würde dir nie-
mals das Erbe meiner Vorfahren
geben.a Das ist vom Standpunkt
Jehovas aus undenkbar.“ 4 Da
ging �Ahab in sein Haus —
schlecht gelaunt und deprimiert,
weil N �aboth aus J �esreël ihm
geantwortet hatte: „Ich werde
dir das Erbe meiner Vorfahren
nicht geben.“ Er legte sich auf
sein Bett, hielt sein Gesicht ab-
gewandt und wollte nichts mehr
essen.

5 Als seine Frau �Isebelb he-
reinkam, fragte sie ihn: „Wa-
rum bist du� so bedrückt, dass
du nichts essen willst?“ 6 Er
antwortete ihr: „Ich habe zu
N �aboth aus J �esreël gesagt:
‚Verkauf mir deinen Weingar-
ten. Oder wenn dir das lieber
ist, gebe ich dir als Ersatz ei-
nen anderen.‘ Aber er hat ge-
sagt: ‚Ich gebe dir meinen Wein-
garten nicht.‘“ 7 „Du herrschst
doch als König in Israel,
oder?“, erwiderte seine Frau �Ise-
bel. „Steh auf, iss etwas und är-
gere dich nicht mehr. Ich werde
dafür sorgen, dass du den Wein-
garten von N �aboth aus J �esreël
bekommst.“c 8 Also schrieb sie
Briefe in �Ahabs Namen, versie-
gelte sie mit seinem Siegeld und
schickte sie an die

¨
Altestene und

die einflussreichen Männer in
N �aboths Stadt. 9 In den Brie-
fen stand: „Ruft ein Fasten aus
und lasst N �aboth ganz vorn un-
ter den Leuten sitzen. 10 Zwei
nutzlose Männer sollen sich vor
ihn setzen und gegen ihn aussa-

21:5 �Wtl. „dein Geist“.

gen:a ‚Du hast Gott und den Kö-
nig verflucht.‘b Dann bringt ihn
hinaus und steinigt ihn.“c

11 Die Männer der Stadt, die¨
Altesten und die Einflussrei-
chen, die in der Stadt wohn-
ten, machten es genauso, wie es
in den Briefen stand, die �Ise-
bel geschickt hatte. 12 Sie rie-
fen ein Fasten aus und ließen
N �aboth ganz vorn unter den Leu-
ten sitzen. 13 Dann kamen zwei
nutzlose Männer herein, setzten
sich vor ihn hin und fingen an,
vor den Leuten gegen ihn auszu-
sagen: „N �aboth hat Gott und den
König verflucht!“d Danach führ-
ten sie ihn aus der Stadt hinaus
und steinigten ihn.e 14 An �Ise-
bel schickten sie die Nachricht:
„N �aboth ist gesteinigt worden.“f

15 Sobald �Isebel erfuhr, dass
N �aboth gesteinigt worden war,
sagte sie zu �Ahab: „N �aboth
aus J �esreël lebt nicht mehr. Er
ist tot. Auf, nimm dir den Wein-
garten,g den er dir nicht verkau-
fen wollte!“ 16 Als �Ahab hörte,
dass N �aboth tot war, ging er
sofort hinunter zum Weingarten,
um ihn sich anzueignen.

17 El �iah aus Tischb �e bekam
von Jehova die Anweisung:
18 „Mach dich auf, geh nach Sa-
m �aria zu König �Ahab von Israel. i
Er ist in N �aboths Weingarten ge-
gangen und will ihn sich aneig-
nen. 19 Teile ihm mit: ‚Das sagt
Jehova: „Hast du einen Mann er-
mordet j und ihm auch noch sei-
nen Besitz genommen?“‘k Dann
richte ihm aus: ‚Das sagt Jeho-
va: „An der Stelle, wo die Hunde
das Blut von N �aboth aufgeleckt
haben, werden sie auch dein Blut
auflecken.“‘“ l

20 �Ahab sagte zu El �ia: „Du
hast mich also gefunden, mein
Feind!“m El �ia antwortete: „Ich ha-
be dich gefunden. Gott lässt dir
ausrichten: ‚Weil du unbedingt

KAP. 21
a 3Mo 25:23

4Mo 36:7
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tunwillst�, was in Jehovas Augen
schlecht ist,a 21 bringe ich Un-
glück über dich. Ich werde hin-
ter dir sauber ausfegen. Ich
werde alle männlichen Nachkom-
men� �Ahabs vernichten,b auch
den Hilflosen und Schwachen in
Israel.c 22 Weil du meinen Zorn
provoziert und Israel zum Sündi-
gen verleitet hast, werde ich mit
deinem Haus genauso verfah-
ren wie mit dem Haus von Je-
r �obeam,d dem Sohn N �ebats, und
dem Haus von B �ascha,e dem
Sohn Ah �ijas.‘ 23 Und über �Ise-
bel hat Jehova gesagt: ‚Die Hun-
de werden �Isebel auf dem Feld
von J �esreël fressen.f 24 Wer
von �Ahabs Angehörigen in der
Stadt stirbt, den werden die
Hunde fressen. Und wer außer-
halb der Stadt stirbt, den werden
die Vögel fressen.g 25 Nie gab
es jemand wie �Ahab,h der sich —
auf Anstiften seiner Frau �Ise-
bel — i so bewusst dafür entschie-
den hat�, zu tun, was in Jehovas
Augen schlecht ist. 26 Er hat
sich ganz abscheulich verhalten.
Er ist den widerlichen Götzen�
nachgelaufen, wie es die Amor �i-
ter getan haben, die Jehova vor
den Israeliten vertrieben hat.‘ “ j

27 Als �Ahab das hörte, zer-
riss er seine Kleider und zog
Sacktuchan. Er fastete, legte sich
auch in Sacktuch schlafen und
lief bedrückt herum. 28 El �ia aus
Tischb �e erhielt dann folgende
Botschaft von Jehova: 29 „Hast
du gesehen, wie sich �Ahab vor
mir gedemütigt hat?k Weil er das
getan hat, werde ich das Unglück

21:20 �Wtl. „dich verkauft hast, zu
tun“. 21:21 �Wtl. „jeden, der gegen
eine Wand uriniert“. Im Hebräischen ein
Ausdruck der Verachtung für Männer.
21:25 �Wtl. „sich verkauft hat“. 21:26
�Der hebräische Ausdruck für „widerli-
cher Götze“ könnte mit einem Wort ver-
wandt sein, das „Dung; Mist“ bedeutet;
Ausdruck der Verachtung.

nicht über sein Haus bringen,
solange er lebt, sondern erst zur
Zeit seines Sohnes.“a

22 Drei Jahre gab es keinen
Krieg zwischen Syrien und

Israel. 2 Im dritten Jahr ging
König J �osaphatb von Juda zum
König von Israel.c 3 Da sagte
der König von Israel zu seinen
Männern: „Wisst ihr eigentlich,
dass R �amoth-G �ileadd uns gehört?
Und doch zögern wir, es uns
vom König von Syrien zurückzu-
holen.“ 4 Dann fragte er J �osa-
phat: „Ziehst du mit mir in
den Krieg nach R �amoth-G �ilead?“
J �osaphat antwortete dem Kö-
nig von Israel: „Ich bin wie du.
Meine Leute sind wie deine Leu-
te. Meine Pferde sind wie deine
Pferde.“e

5 J �osaphat sagte jedoch zum
König von Israel: „Erkundige
dich bitte zuerst, f was Jehova
dazu sagt.“g 6 Da rief der König
von Israel die Propheten zusam-
men — etwa 400 — und fragte sie:
„Soll ich gegen R �amoth-G �ilead
in den Krieg ziehen oder nicht?“
Sie antworteten: „Zieh los! Jeho-
va wird es in die Hand des Kö-
nigs geben.“

7 „Gibt es hier nicht einen
Propheten Jehovas?“, wollte J �o-
saphat wissen. „Befragen wir
Gott doch auch durch ihn.“h

8 Darauf sagte der König von
Israel zu J �osaphat: „Es ist schon
noch jemand da, durch den wir
Jehova befragen können, i aber
ich hasse ihn. j Er prophezeit nie
Gutes über mich, nur Schlech-
tes.k Es ist Mich �aja, der Sohn von
J �imla.“J �osaphat entgegnete: „So
etwas solltest du als König nicht
sagen.“

9 Da rief der König von Isra-
el einen Hofbeamten und be-
fahl: „Schnell, hol Mich �aja, den
Sohn von J �imla!“ l 10 Der Kö-
nig von Israel und J �osaphat, der
König von Juda, saßen in könig-
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lichen Gewändern jeder auf sei-
nem Thron auf dem Dreschplatz
am Toreingang von Sam �aria, und
alle Propheten prophezeiten vor
ihnen.a 11 Zedek �ia, der Sohn
Kenaanas, machte sich dann
Hörner aus Eisen und verkünde-
te: „Das sagt Jehova: ‚Damit wirst
du die Syrer aufspießen�, bis du
sie ausgerottet hast.‘“ 12 Alle
anderen Propheten prophezeiten
das Gleiche. Sie sagten: „Zieh
nach R �amoth-G �ilead. Du wirst
Erfolg haben. Jehova wird es in
die Hand des Königs geben.“

13 Der Bote, der Mich �aja ho-
len sollte, riet ihm: „Die Prophe-
ten kündigen dem König durch-
weg Gutes an. Mach es bitte
auch so und sag etwas Gutes.“b

14 Mich �aja entgegnete jedoch:
„So wahr Jehova lebt: Ich gebe
nur das weiter, was Jehova mir
sagt!“ 15 Als er vor dem König
erschien, stellte ihm dieser die
Frage: „Mich �aja, sollen wir nach
R �amoth-G �ilead in den Krieg zie-
hen oder nicht?“ „Zieh los! Du
wirst Erfolg haben“, lautete die
prompte Antwort. „Jehova wird
es in die Hand des Königs geben.“
16 Darauf fragte ihn der König:
„Wie oft muss ich dich schwören
lassen, dass du mir im Namen Je-
hovas nichts als die reine Wahr-
heit sagst?“ 17 Mich �aja antwor-
tete: „Ich sehe alle Israeliten auf
den Bergen zerstreutc wie Scha-
fe, die keinen Hirten haben. Je-
hova hat gesagt: ‚Sie haben kei-
nen Herrn. Sie sollen alle in
Frieden nach Hause gehen.‘“

18 Da meinte der König von
Israel zu J �osaphat: „Habe ich dir
nicht gesagt, dass er nie Gutes
über mich prophezeit, sondern
nur Schlechtes?“d

19 Mich �aja sagte weiter: „Hört
deshalb die Worte Jehovas: Ich
sah Jehova auf seinem Thron sit-

22:11 �Oder „stoßen“.

zena und das ganze Heer des Him-
mels rechts und links von ihm
stehen.b 20 Jehova fragte dann:
‚Wer wird �Ahab täuschen, dass
er nach R �amoth-G �ilead zieht und
dort fällt?‘ Der eine schlug dies
vor, der andere das. 21 Da trat
ein Geist�c vor Jehova und sag-
te: ‚Ich werde ihn täuschen.‘ ‚Wie
willst du das machen?‘, fragte
Jehova. 22 Er antwortete: ‚Ich
werde hingehen und ein irrefüh-
render Geist im Mund aller sei-
ner Propheten werden.‘d Darauf
sagte er: ‚Du wirst ihn täuschen.
Und du wirst auch Erfolg ha-
ben. Geh und mach das.‘ 23 Wie
du siehst, hat Jehova einen irre-
führenden Geist in den Mund
aller deiner Propheten hier ge-
legt.e Aber Jehova hat beschlos-
sen, Unglück über dich zu brin-
gen.“f

24 Dann ging Zedek �ia, der
Sohn Kenaanas, zu Mich �aja,
schlug ihm ins Gesicht und sagte:
„Wie ist denn Jehovas Geist von
mir zu dir gegangen, um mit dir
zu reden?“g 25 Mich �aja antwor-
tete: „Das wirst du an dem Tag
sehen, an dem du dich im inners-
ten Raum versteckst.“ 26 Der
König von Israel befahl dann:
„Bringt Mich �aja zu �Amon, dem
Stadtobersten, und zu J �oas, dem
Sohn des Königs. 27 Sagt zu ih-
nen: ‚Steckt diesen Burschen ins
Gefängnish und kürzt seine Brot-
und Wasserration, bis ich in Frie-
den zurückkomme. Das ist ein
Befehl des Königs!‘“ 28 Mich �aja
aber erwiderte: „Wenn du in Frie-
den zurückkommst, hat Jehova
nicht mit mir geredet.“ i Und er
fügte hinzu: „Ihr Völker, nehmt
das alle zur Kenntnis!“

29 Dann zog der König von Is-
rael mit J �osaphat, dem König
von Juda, nach R �amoth-G �ilead. j
30 Der König von Israel sagte zu

22:21 �Oder „Engel“.
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J �osaphat: „Ich verkleide mich für
die Schlacht und du ziehst dein
Königsgewand an.“ Also verklei-
dete sich der König von Israela

und zog in die Schlacht. 31 Der
König von Syrien hatte seine 32
Kriegswagenkommandantenb an-
gewiesen: „Greift niemand an —
ob klein oder groß — außer den
König von Israel.“ 32 Als die
Kommandanten J �osaphat sahen,
dachten sie: „Das muss der Kö-
nig von Israel sein.“ Sie steuer-
ten auf ihn zu, um ihn anzu-
greifen, und J �osaphat schrie um
Hilfe. 33 Sobald die Komman-
danten merkten, dass es gar
nicht der König von Israel war,
gaben sie die Verfolgung auf.

34 Einer der Männer schoss
jedoch einen Pfeil zufällig� so
ab, dass er den König von Isra-
el durch einen Spalt in der Rüs-
tung traf. Da sagte der König zu
seinem Wagenlenker: „Dreh um,
bring mich aus der Schlacht�
weg. Ich bin schwer verwun-
det.“c 35 Der Kampf tobte den
ganzen Tag, und der König muss-
te den Syrern zugewandt im Wa-
gen gestützt werden. Das Blut
aus seiner Wunde floss in den
Kriegswagen, und am Abend
starb er.d 36 Bei Sonnenunter-
gang ging der Ruf durch das La-
ger: „Jeder in seine Stadt! Jeder
zu seinem Land!“e 37 So starb
der König, und man brachte ihn
nach Sam �aria. Dort wurde er be-
graben. 38 Als man den Kriegs-
wagen am Teich von Sam �aria ab-
wusch, leckten die Hunde sein
Blut auf, und die Prostituier-
ten badeten dort� — wie Jehova
es angekündigt hatte.f

39 Alles Weitere über die Ge-
schichte �Ahabs, alle seine Taten,

22:34 �Oder „in seiner Ahnungslosig-
keit“. �Wtl. „Lager“. 22:38 �Evtl. auch
„wo die Prostituierten badeten, leckten
die Hunde sein Blut auf“.

den Palast� aus Elfenbein,a den
er errichtete, und alle Städte,
die er baute, steht in der Chro-
nik der Könige von Israel.
40 Nachdem �Ahab gestorben
war�,b wurde sein Sohn Ah �asjac

König.
41 Im 4. Jahr König �Ahabs von

Israel war J �osaphat,d der Sohn
�Asas, König von Juda geworden.
42 J �osaphat wurde mit 35 Jah-
ren König und regierte 25 Jahre
in Jerusalem. Seine Mutter hieß
As �uba und war die Tochter Sch �il-
his. 43 Er ging auf dem glei-
chen Weg wie sein Vater �Asa.e Er
wich nicht davon ab und tat, was
in Jehovas Augen richtig war.f
Die Höhen� wurden jedoch nicht
beseitigt. Das Volk opferte dort
nach wie vor und ließ Opferrauch
aufsteigen.g 44 Zwischen J �osa-
phat unddem König von Israel be-
standen friedliche Beziehungen.h
45 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �osaphats, seine großen
Erfolge und seine Kriege, steht in
der Chronik der Könige von Juda.
46 Er vertrieb auch die männ-
lichen Tempelprostituierten aus
dem Land,i die noch aus der Zeit
seinesVaters �Asa übrig geblieben
waren. j

47 �Edomk hatte damals keinen
König, sondern wurde von einem
Stellvertreter regiert. l

48 J �osaphat baute auch T �ar-
schisch-Schiffe� für den Gold-
transport aus �Ophir,m doch die
Schiffe fuhren nicht, weil sie
bei �Ezjon-G �eber zerschellten.n
49 Damals sagte �Ahabs Sohn
Ah �asja zu J �osaphat: „Lass meine
Leute mit deinen zusammen
auf den Schiffen fahren“, aber
J �osaphat war damit nicht einver-
standen.

22:39 �Wtl. „Haus“. 22:40 �Wtl. „sich
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50 Schließlich starb J �osa-
phata und man begrub ihn bei sei-
nen Vorfahren in der Stadt sei-
nes Vorfahren David. Nach ihm
wurde sein Sohn J �oramb König.

51 Im 17. Jahr König J �osa-
phats von Juda wurde Ah �asja,c
der Sohn �Ahabs, in Sam �aria Kö-
nig von Israel. Er regierte zwei
Jahre über Israel. 52 Er tat im-

mer wieder, was in Jehovas Au-
gen schlecht war, und ging auf
dem gleichenWeg wie seinVatera

und seine Mutterb und wie Jer �o-
beam, der Sohn N �ebats, der Isra-
el zum Sündigen verleitet hatte.c
53 Er diente Baald und verbeug-
te sich vor ihm. Damit kränkte
er Jehova, den Gott Israels,e wie
sein Vater es getan hatte.
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2 Elia in einem Sturm weggetragen (1-18)
Elisa bekommt Elias
Prophetengewand (13, 14)

Elisa macht Wasser von Jericho
gesund (19-22)
Bärinnen töten Kinder aus Bethel (23-25)

3 Joram, König von Israel (1-3)
Moab lehnt sich gegen Israel auf (4-25)
Moab besiegt (26, 27)

4 Elisa vermehrt
¨
Ol der Witwe (1-7)

Gastfreundliche Frau aus Sunem (8-16)
Frau mit Sohn belohnt;
Sohn stirbt (17-31)
Elisa macht Sohn wieder
lebendig (32-37)
Elisa macht Essen genießbar (38-41)
Elisa vermehrt Brot (42-44)

5 Elisa heilt Naaman von Aussatz (1-19)
Gehasi habgierig, bekommt
Aussatz (20-27)

6 Elisa lässt Axtklinge auftauchen (1-7)
Elisa gegen die Syrer (8-23)

Elisas Diener werden die Augen
geöffnet (16, 17)
Syrer mit Blindheit geschlagen (18, 19)

Hungersnot im belagerten
Samaria (24-33)

7 Elisa sagt Ende der Hungersnot
voraus (1, 2)
Lebensmittel im verlassenen
Syrerlager (3-15)
Elisas Prophezeiung erfüllt sich (16-20)

8 Frau aus Sunem bekommt
ihr Land zurück (1-6)
Elisa, Ben-Hadad und Hasael (7-15)
Joram, König von Juda (16-24)
Ahasja, König von Juda (25-29)

9 Jehu zum König von Israel gesalbt (1-13)
Jehu tötet Joram und Ahasja (14-29)
Isebel getötet, von Hunden
gefressen (30-37)

10 Jehu tötet Ahabs Familie (1-17)
Jonadab schließt sich Jehu an (15-17)

Jehu tötet Baalsanbeter (18-27)¨
Uberblick über Jehus Regierung (28-36)

11 Athalja reißt Thron an sich (1-3)
Joas heimlich zum König gemacht (4-12)
Athalja getötet (13-16)
Jehojadas Reformen (17-21)

12 Joas, König von Juda (1-3)
Joas bessert Tempel aus (4-16)
Invasion der Syrer (17, 18)
Joas getötet (19-21)

13 Jehoahas, König von Israel (1-9)
Joas, König von Israel (10-13)
Elisa prüft Eifer von Joas (14-19)
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1 Nach �Ahabs Tod lehnte sich
M �oaba gegen Israel auf.

2 Damals fiel Ah �asja durch
das Gitter im Dachzimmer seines
Hauses in Sam �aria und verletz-
te sich. Da schickte er Boten mit
dem Auftrag los: „Geht, befragt
Baal-Seb �ub, den Gott von �Ekron,b
ob ich mich von dieser Verletzung
wieder erholen werde.“c 3 Der
Engel Jehovas sagte jedoch zu

El �ia�a aus Tischb �e: „Mach dich
auf, geh den Boten des Königs
von Sam �aria entgegen und sag zu
ihnen: ‚Gibt es denn keinen Gott
in Israel, dass ihr Baal-Seb �ub, den
Gott von �Ekron, befragen müsst?b

4 Deshalb sagt Jehova: „Du wirst
das Bett, auf dem du liegst, nicht
mehr verlassen, denn du wirst

1:3 �Bedeutet „Mein Gott ist Jehova“.

Elisa stirbt; Toter durch Berührung
mit Knochen lebendig (20, 21)
Elisas letzte Prophezeiung
erfüllt sich (22-25)

14 Amazja, König von Juda (1-6)
Krieg mit Edom und Israel (7-14)
Joas von Israel stirbt (15, 16)
Amazjas Tod (17-22)
Jerobeam II., König von Israel (23-29)

15 Asarja, König von Juda (1-7)
Letzte Könige von Israel: Sacharja (8-12),
Schallum (13-16), Menahem (17-22),
Pekachja (23-26), Pekach (27-31)
Jotham, König von Juda (32-38)

16 Ahas, König von Juda (1-6)
Ahas besticht Assyrer (7-9)
Ahas lässt Götzenaltar
nachbauen (10-18)
Ahas stirbt (19, 20)

17 Hoschea, König von Israel (1-4)
Eroberung Israels (5, 6)
Israeliten wegen Untreue
verschleppt (7-23)
Fremde in Städten Samarias
angesiedelt (24-26)
Mischreligion der Samariter (27-41)

18 Hiskia, König von Juda (1-8)
Rückblick auf Eroberung Israels (9-12)
Sanherib fällt in Juda ein (13-18)
Der Rabschake verspottet Jehova (19-37)

19 Hiskia bittet Gott durch Jesaja
um Hilfe (1-7)
Sanherib bedroht Jerusalem (8-13)
Hiskias Gebet (14-19)

Jesaja übermittelt Gottes
Antwort (20-34)
Engel tötet 185000 Assyrer (35-37)

20 Hiskia krank, wird wieder gesund (1-11)
Boten aus Babylon (12-19)
Hiskias Tod (20, 21)

21 Manasse, König von Juda;
sein Blutvergießen (1-18)
Zerstörung Jerusalems
angekündigt (12-15)

Amon, König von Juda (19-26)

22 Josia, König von Juda (1, 2)
Anweisungen für
Tempelreparaturen (3-7)
Gesetzbuch gefunden (8-13)
Hulda kündigt Unglück an (14-20)

23 Josias Reformen (1-20)
Passahfeier (21-23)
Weitere Reformen Josias (24-27)
Josias Tod (28-30)
Jehoahas, König von Juda (31-33)
Jojakim, König von Juda (34-37)

24 Jojakims Auflehnung und Tod (1-7)
Jojachin, König von Juda (8, 9)
Erste Deportation nach Babylon (10-17)
Zedekia, König von Juda;
lehnt sich auf (18-20)

25 Nebukadnezar belagert Jerusalem (1-7)
Jerusalem und Tempel zerstört;
zweite Deportation (8-21)
Gedalja wird Statthalter (22-24)
Gedalja ermordet;
Flucht nach

¨
Agypten (25, 26)

Jojachin in Babylon freigelassen (27-30)

KAP. 1
a 1Mo 19:36, 37

2Sa 8:2
Ps 60:8

b Jos 13:2, 3
1Sa 5:10

c 2Kö 1:16
��������������������

2. Spalte
a 1Kö 17:1

1Kö 18:36
b Jes 8:19

Jer 2:11
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ganz bestimmt sterben.“‘“ Darauf
machte sich El �ia auf den Weg.

5 Als die Boten wieder bei
Ah �asja waren, fragte er sie so-
fort: „Warum seid ihr schon zu-
rück?“ 6 Sie antworteten ihm:
„Uns kam ein Mann entgegen. Er
hat gesagt: ‚Geht zu dem König
zurück, der euch geschickt hat,
und richtet ihm aus: „Das sagt
Jehova: ‚Gibt es denn keinen
Gott in Israel, dass du Leute
schicken musst, um Baal-Seb �ub,
den Gott von �Ekron, zu befra-
gen? Deshalb wirst du das Bett,
auf dem du liegst, nicht mehr
verlassen. Du wirst ganz be-
stimmt sterben.‘“‘“a 7 „Wie sah
denn der Mann aus, der euch
entgegenkam und das zu euch ge-
sagt hat?“, wollte Ah �asja wissen.
8 Sie erklärten ihm: „Der Mann
hatte ein Gewand aus Tierhaar
anb und trug einen Ledergürtel
um die Hüfte.“c Ah �asja sagte so-
fort: „Das war El �ia aus Tischb �e.“

9 Der König schickte dann
einen Truppenführer mit den
50 Mann, die ihm unterstan-
den, zu El �ia. Dieser saß auf ei-
nem Berg, als der Truppenfüh-
rer zu ihm kam und sagte:
„Mann des wahren Gottes,d der
König lässt dir sagen: ‚Komm he-
runter!‘“ 10 Doch El �ia antwor-
tete dem Truppenführer: „Nun,
wenn ich ein Mann Gottes bin,
soll Feuer aus dem Himmel kom-
men,e und du sollst mit deinen 50
Mann verbrennen.“ Da kam Feu-
er aus dem Himmel und der
Truppenführer und seine 50 Leu-
te verbrannten.

11 Der König schickte einen
weiteren Truppenführer mit sei-
nen 50 Männern los. Als dieser
zu El �ia kam, sagte er: „Mann des
wahren Gottes, der König lässt
dir sagen: ‚Komm schnell he-
runter!‘“ 12 El �ia antwortete ih-
nen jedoch: „Wenn ich ein Mann

des wahren Gottes bin, soll Feu-
er aus dem Himmel kommen, und
du sollst mit deinen 50 Mann ver-
brennen.“ Da kam Feuer von Gott
aus dem Himmel und der Trup-
penführer und seine 50 Leute
verbrannten.

13 Schließlich schickte der
König noch einen dritten Trup-
penführer mit seinen 50 Män-
nern los. Als dieser zu El �ia hoch-
kam, kniete er sich vor ihm
hin und flehte ihn an: „Mann des
wahren Gottes, betrachte doch
bitte mein Leben und das Leben�
dieser 50 Männer, die deine Die-
ner sind, als wertvoll. 14 Jetzt
sind schon zwei Mal 50 Mann
mit ihren Truppenführern durch
Feuer vom Himmel umgekom-
men. Betrachte doch mein Le-
ben� als wertvoll!“

15 Darauf sagte der Engel Je-
hovas zu El �ia: „Geh mit ihm hi-
nunter. Hab keine Angst vor
ihm.“ Da stand El �ia auf und
ging mit ihm zum König. 16 El �ia
teilte dem König dann mit: „Das
sagt Jehova: ‚Du hast Boten ge-
schickt, um Baal-Seb �ub, den Gott
von �Ekron,a zu befragen. Gibt es
denn keinen Gott in Israel?b Wa-
rum hast du nicht ihn befragt?
Deshalb wirst du das Bett, auf
dem du liegst, nicht mehr ver-
lassen. Du wirst ganz be-
stimmt sterben.‘“ 17 Wie El �ia
es auf Jehovas Wort hin ange-
kündigt hatte, starb Ah �asja. Da
er keinen Sohn hatte, wurde J �o-
ram�c der nächste König. Das war
im 2. Jahr von J �oram,d dem Sohn
von J �osaphat, dem König von
Juda.

18 Alles Weitere über die Ge-
schichte Ah �asjas,e seine Taten,
steht in der Chronik der Könige
von Israel.

1:13 �Oder „meine Seele und die See-
len“. 1:14 �Oder „Seele“. 1:17 �D.h.
Ahasjas Bruder.

KAP. 1
a 1Ch 10:13, 14

b 1Kö 19:19
Sach 13:4
Heb 11:32, 37

c Mat 3:4

d 5Mo 33:1

e 4Mo 11:1
4Mo 16:35
Luk 9:54
Jud 7
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2. Spalte
a Jos 13:2, 3

b 2Kö 1:3

c 2Kö 3:1
2Kö 9:22

d 2Kö 8:16

e 1Kö 22:51
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2 Kurz bevor Jehova El �iaa in
einem Sturm in den Him-

mel wegtrug,b brach El �ia mit El �i-
sac von G �ilgal auf.d 2 El �ia sagte
zu El �isa: „Jehova hat mich nach
B �ethel geschickt. Bleib du bitte
hier.“ El �isa jedoch erwiderte: „So
wahr Jehova lebt und so wahr
du� lebst: Ich verlass dich nicht.“
Also gingen sie nach B �ethel.e
3 Die Söhne der Propheten� in
B �ethel kamen dann zu El �isa he-
raus und fragten ihn: „Weißt du,
dass Jehova deinen Herrn heute
wegnehmen und er dann nicht
mehr über dir stehen wird?“f

Er antwortete: „Ja, das weiß ich.
Seid ruhig.“

4 El �ia sagte dann zu ihm:
„El �isa, bleib bitte hier, denn Je-
hova hat mich nach J �erichog ge-
schickt.“ Doch El �isa erwiderte:
„So wahr Jehova lebt und so
wahr du� lebst: Ich verlass dich
nicht.“ Schließlich erreichten sie
J �ericho. 5 Die Söhne der Pro-
pheten in J �ericho kamen dann zu
El �isa und fragten ihn: „Weißt du,
dass Jehova deinen Herrn heu-
te wegnehmen und er dann nicht
mehr über dir stehen wird?“ Er
antwortete: „Ja, das weiß ich.
Seid ruhig.“

6 Darauf sagte El �ia zu El �isa:
„Bleib bitte hier, denn Jehova hat
mich an den Jordan geschickt.“
Doch er entgegnete: „So wahr Je-
hova lebt und so wahr du� lebst:
Ich verlass dich nicht.“ Da gingen
sie zusammen weiter, 7 und 50
von den Söhnen der Propheten
folgten ihnen. Sie beobachteten
von Weitem, wie die zwei am Jor-
dan standen. 8 El �ia nahm dann
sein Prophetengewand,h rollte es
zusammen und schlug damit aufs
Wasser. Das Wasser teilte sich
nach links und rechts, sodass die

2:2, 4, 6 �Oder „deine Seele“. 2:3 �Be-
zieht sich offensichtlich auf eine Prophe-
tenschule oder -gemeinschaft.

beiden auf trockenem Boden hi-
nübergehen konnten.a

9 Als sie auf der anderen
Seite waren, sagte El �ia zu El �i-
sa: „Kann ich noch etwas für
dich tun, bevor ich von dir weg-
genommen werde?“ El �isa antwor-
tete: „Bitte gib mir zwei Anteileb

von deinem Geist.“c 10 El �ia er-
widerte: „Du verlangst etwas
Schwieriges. Solltest du mich se-
hen,wenn ich von dir weggenom-
men werde, dann wird deine Bit-
te erfüllt, sonst nicht.“

11 Während sie ins Gespräch
vertieft weitergingen, wurden
die beiden plötzlich durch ei-
nen Kriegswagen aus Feuer mit
Pferden aus Feuerd getrennt, und
El �ia wurde in einem Sturm in den
Himmel getragen.e 12 El �isa be-
obachtete das und schrie: „Mein
Vater! Mein Vater! Der Kriegswa-
gen und die Reiter von Israel!“f

Als El �ia nicht mehr zu sehen war,
riss El �isa seine Kleider in zwei
Teile.g 13 Danach hob er das
Prophetengewandh auf, das von
El �ia heruntergefallen war, ging
zurück zum Jordan und stellte
sich ans Ufer. 14 Er schlug mit
El �ias Gewand auf das Wasser und
sagte: „Wo ist Jehova, der Gott
El �ias?“ Da teilte sich das Wasser
nach links und rechts und El �isa
ging hinüber. i

15 Als die Söhne der Prophe-
ten aus J �ericho ihn von Wei-
tem sahen, sagten sie: „Der Geist
El �ias hat sich auf El �isa gelegt.“ j

Sie gingen zu ihm und verbeug-
ten sich vor ihm bis zum Boden.
16 Sie sagten zu ihm: „Herr, wir
haben hier 50 gute Leute. Lass
sie doch bitte nach deinem Herrn
suchen. Vielleicht hat Jehovas
Geist� ihnweggetragen und dann
auf einen Berg oder in ein Tal fal-
len lassen.“k El �isa antwortete je-
doch: „Schickt sie nicht los.“

2:16 �Oder „Wind“.

KAP. 2
a 1Kö 17:1

b 2Kö 2:11

c 1Kö 19:16

d 2Kö 4:38

e 1Mo 28:18, 19
1Kö 12:28, 29
2Kö 2:23

f 1Kö 19:16

g Jos 6:26
1Kö 16:34

h 1Kö 19:19
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 14:21, 22

Jos 3:17
2Kö 2:13, 14

b 5Mo 21:17

c 5Mo 34:9
1Kö 19:16
Luk 1:17

d 2Kö 6:17
Ps 68:17

e 2Ch 21:5, 12
Joh 3:13

f 2Kö 13:14

g 2Sa 1:11, 12
Hi 1:19, 20

h 1Kö 19:19
2Kö 1:8
Sach 13:4
Mat 3:4

i Jos 3:13
2Kö 2:8

j 4Mo 11:24, 25
4Mo 27:18, 20
2Kö 2:9

k 1Kö 18:11, 12
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17 Sie aber drängten ihn so lan-
ge, bis es ihm unangenehm wur-
de und er sagte: „Schickt sie
los.“ Das taten sie, und die 50
Männer suchten drei Tage nach
El �ia, doch sie fanden ihn nicht.
18 Als sie zu El �isa zurückkamen,
war er in J �ericho.a Er meinte zu
ihnen: „Habe ich euch nicht ge-
sagt, dass ihr nicht gehen sollt?“

19 Eines Tages sagten die
Männer der Stadt zu El �isa: „Herr,
wie du siehst, hat unsere Stadt
eine gute Lage.b Aber das Wasser
ist schlecht und das Land ist un-
fruchtbar�.“ 20 „Bringt mir ei-
ne kleine neue Schüssel und tut
Salz hinein“, verlangte El �isa. Da
holten sie ihm eine. 21 Er ging
zur Quelle hinaus, warf Salz hi-
neinc und erklärte: „Das sagt Je-
hova: ‚Ich habe dieses Wasser ge-
sund gemacht. Es wird nie mehr
Tod oder Unfruchtbarkeit� ver-
ursachen.‘“ 22 Seitdem ist das
Wasser gesund — wie El �isa es ge-
sagt hatte.

23 El �isa ging von dort nach
B �ethel hinauf. Als er auf dem
Weg war, kamen kleine Jungen
aus der Stadt und fingen an,
sich über ihn lustig zu ma-
chen.d „Glatzkopf, geh hinauf!
Glatzkopf, geh hinauf!“, riefen
sie immer wieder. 24 Schließ-
lich drehte er sich um, sah sie an
und verfluchte sie im Namen Je-
hovas. Da kamen zwei Bärinnene

aus dem Wald und zerrissen 42
von den Kindern.f 25 El �isa ging
weiter zum Berg K �armelg und
von dort zurück nach Sam �aria.

3 Im 18. Jahr König J �osaphats
von Juda wurde J �oram,h der

Sohn �Ahabs, in Sam �aria König
von Israel. Er regierte zwölf Jah-
re. 2 J �oram tat immer wieder,
was in Jehovas Augen schlecht
war, allerdings nicht in dem Maß

2:19 �Evtl. auch „verursacht Fehlgebur-
ten“. 2:21 �Evtl. auch „Fehlgeburten“.

wie sein Vater und seine Mutter.
Er beseitigte nämlich die heili-
ge Säule, die sein Vater für
Baal gemacht hatte.a 3 Von den
Sünden, zu denen Jer �obeam, der
Sohn N �ebats, Israel verleitet hat-
te,b ließ J �oram jedoch nicht ab.
Er hörte nicht damit auf.

4 König M �esa von M �oab, der
Schafe züchtete, musste dem Kö-
nig von Israel regelmäßig 100000
Lämmer und 100000 ungeschore-
ne Schafböcke als Tribut ablie-
fern. 5 Nach �Ahabs Todc lehn-
te sich der König von M �oab
gegen den König von Israel auf.d
6 Zu der Zeit brach König J �o-
ram aus Sam �aria auf und zog die
Israeliten zum Kampf zusammen.
7 Außerdem schickte er König
J �osaphat von Juda folgende
Nachricht: „Der König von M �oab
hat sich gegen mich aufgelehnt.
Ziehst du mit mir gegen M �oab in
den Krieg?“ J �osaphat antworte-
te: „Ich ziehe mit.e Ich bin wie du.
Meine Leute sind wie deine Leu-
te. Meine Pferde sind wie deine
Pferde.“f 8 „Welchen Weg sol-
len wir nehmen?“, wollte er wis-
sen. „Wir nehmen den Weg durch
die Wildnis von �Edom“, war die
Antwort.

9 Der König von Israel brach
dann mit dem König von Juda
und dem König von �Edom auf.g
Nachdem sie sieben Tage lang ei-
nen Umweg gegangen waren,
gab es für das Heer und die Tie-
re, die sie bei sich hatten, kein
Wasser mehr. 10 „Wie schreck-
lich!“, klagte der König von Isra-
el. „Jehova hat uns drei Könige
nur deshalb gerufen, damit wir
M �oab in die Hände fallen!“
11 J �osaphat fragte: „Gibt es
denn hier keinen Propheten Je-
hovas, der Jehova für uns befra-
gen könnte?“h Da antwortete ei-
ner der Männer des Königs von
Israel: „Doch, El �isa, i der Sohn

KAP. 2
a Jos 6:26

1Kö 16:34

b 5Mo 34:1-3

c 2Mo 15:23-25
2Kö 4:38-41

d 2Ch 36:15, 16
Luk 10:16

e Spr 17:12

f 2Kö 1:10

g 2Kö 4:25
��������������������

KAP. 3
h 2Kö 1:17
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2. Spalte
a 1Kö 16:30-33

b 1Kö 12:28-30

c 1Kö 22:37

d 2Sa 8:2

e 2Ch 19:2

f 1Kö 22:3, 4

g 2Sa 8:14

h 1Kö 22:7

i 1Kö 19:16
2Kö 2:15
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Sch �aphats, der El �ia immer Was-
ser auf die Hände gegossen
hat�.“a 12 Darauf meinte J �osa-
phat: „Durch ihn spricht Jeho-
va.“ Also ging der König von Is-
rael mit J �osaphat und dem König
von �Edom zu El �isa hinunter.

13 „Was habe ich mit dir
zu tun?“,�b fragte El �isa den König
von Israel. „Geh zu den Prophe-
ten deines Vaters und den Pro-
pheten deiner Mutter.“c „Nein“,
wehrte der König von Israel ab,
„schließlich war es Jehova, der
uns drei Könige gerufen hat,
damit wir M �oab in die Hände fal-
len.“ 14 El �isa sagte darauf: „So
wahr Jehova, der Herr der Hee-
re�, lebt, dessen Diener ich
bin�: Wenn ich nicht auf J �osa-
phat, den König von Juda, Rück-
sicht nehmen würde,d würde ich
dich nicht beachten und keines
Blickes würdigen.e 15 Holt mir
jetzt einen Harfenspieler�f her.“
Sobald der Harfenspieler zu spie-
len anfing, kam Jehovas Hand�
über El �isa.g 16 „Das sagt Jeho-
va“, erklärte er. „ ‚Grabt überall
in diesemTal� Gräben, 17 denn
das sagt Jehova: „Es wird weder
Wind noch Regen geben. Trotz-
dem wird sich dieses Tal� mit
Wasser füllenh und ihr und al-
le eure Tiere werdet davon trin-
ken.“‘ 18 Das ist in Jehovas Au-
gen eine Kleinigkeit, i denn er
wird auch M �oab in eure Hand
geben. j 19 Ihr sollt alle wich-
tigen und alle befestigten Städ-
tek zerstören. Ihr sollt jeden gu-
ten Baum fällen, alle Quellen
zuschütten und jedes gute Stück
Land in eine Steinwüste verwan-
deln.“ l

3:11 �Oder „Elias Diener war“. 3:13
�Wtl. „Was mir und dir?“. 3:14 �Wtl.
„Jehova der Heerscharen“. �Wtl. „vor
dem ich stehe“. 3:15 �Oder „Musiker“.
�Oder „Kraft; Geist“. 3:16, 17 �Oder
„Wadi“.

20 Am Morgen, zur Zeit
des Morgengetreideopfers,a kam
plötzlich Wasser aus Richtung
�Edom und überschwemmte das
Land.

21 Als die Moab �iter hörten,
dass die Könige gekommen wa-
ren, um sie anzugreifen, riefen
sie alle Männer zusammen, die
Waffen tragen konnten�, und
stellten sich an der Grenze
auf. 22 Als sie früh am Mor-
gen aufstanden, schien die Son-
ne auf das Wasser. Für die Moab �i-
ter auf der gegenüberliegenden
Seite sah das Wasser rot aus wie
Blut. 23 „Das ist Blut!“, riefen
sie. „Die Könige müssen sich ge-
genseitig mit dem Schwert abge-
schlachtet haben. Also los, M �o-
ab, an die Beute!“b 24 Als sie
ins Lager Israels kamen, nahmen
die Israeliten den Kampf mit ih-
nen auf, worauf die Moab �iter die
Flucht ergriffen.c Während die Is-
raeliten in M �oab vorrückten, tö-
teten sie immer mehr Moab �iter.
25 Sie rissen die Städte nieder
und übersäten jedes gute Stück
Land mit Steinen — jeder warf ei-
nen Stein darauf. Sie schütteten
alle Quellen zud und fällten alle
guten Bäume.e Am Ende standen
nur noch die Steinmauern von
Kir-Har �eseth.f Die Steinschleu-
derer umstellten die Stadt und
beschossen sie.

26 Als der König von M �oab
sah, dass die Schlacht verloren
war, nahm er 700 mit Schwertern
bewaffnete Männer mit, um sich
zum König von �Edomg durch-
zukämpfen, aber sie schafften
es nicht. 27 Da nahm er seinen
erstgeborenen Sohn, den Thron-
folger, und opferte ihn auf der
Mauer als Brandopfer.h Dadurch
wurde große Wut gegen Israel
ausgelöst, worauf die Israeliten

3:21 �Oder „sich einen Gürtel umleg-
ten“.
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abzogen und in ihr Land zurück-
kehrten.

4 Eines Tages flehte eine von
den Frauen der Söhne der

Prophetena El �isa laut an: „Dein
Diener, mein Mann, ist tot. Du
weißt doch, dass er immer Ehr-
furcht vor Jehova hatte.b Jetzt
ist jemand gekommen, bei dem
wir Schulden haben, und er will
meine beiden Kinder als Skla-
ven mitnehmen.“ 2 „Wie kann
ich dir helfen?“, fragte El �isa.
„Sag mir: Was hast du im
Haus?“ Sie antwortete: „Mein
Herr, ich habe gar nichts mehr
außer einem Krug

¨
Ol.“c 3 Da

sagte er: „Geh hinaus und bitte
alle deine Nachbarn um Gefäße,
leere Gefäße. Besorge dir so vie-
le wie möglich. 4 Geh dann hi-
nein und schließ die Tür hinter
dir und deinen Söhnen. Fülle al-
le Gefäße und stell die vollen zur
Seite.“ 5 Darauf ging sie weg.

Nachdem sie die Tür hinter
sich und ihren Söhnen geschlos-
sen hatte, gaben sie ihr die Gefä-
ße, und sie füllte sie nachei-
nander.d 6 Als alle voll waren,
sagte sie zu einem ihrer Söhne:
„Bring mir noch ein Gefäß.“e Er
aber erwiderte: „Wir haben keins
mehr.“ Da hörte das

¨
Ol auf zu

fließen.f 7 Die Frau kam zu dem
Mann des wahren Gottes und
erzählte ihm alles. „Geh, verkauf
das

¨
Ol und bezahl deine Schul-

den“, sagte er. „Vom Rest kannst
du mit deinen Söhnen leben.“

8 Eines Tages ging El �isa nach
S �unem.g Dort wohnte eine an-
gesehene Frau, die ihn dazu
drängte, bei ihr zu essen.h Sooft
er vorbeikam, machte er bei
ihr halt und aß dort. 9 Deshalb
sagte sie zu ihrem Mann: „Ich
weiß, dass der Mann, der hier re-
gelmäßig vorbeikommt, ein heili-
ger Mann Gottes ist. 10 Lass
uns bitte ein kleines Dachzim-
mer einrichten i und ein Bett, ei-

nen Tisch, einen Stuhl und einen
Leuchter für ihn hineinstellen.
Dann kann er immer dort woh-
nen, wenn er zu uns kommt.“a

11 Als El �isa eines Tages wie-
der dorthin kam, ging er in das
Dachzimmer, um sich hinzule-
gen. 12 Er sagte zu seinem Die-
ner Geh �asi:b „Ruf die Frau�.“c Da
rief er sie, und sie kam zu
ihm. 13 Dann sagte er zu Geh �a-
si: „Bitte frag sie: ‚Kann man et-
was für dich tun,d wo du dir für
uns so viele Umstände gemacht
hast?e Soll ich beim König oder
beim Heerführer ein gutes Wort
für dich einlegen?‘“f Die Frau
antwortete: „Ich wohne doch
hier unter meinemVolk.“ 14 Da
meinte El �isa: „Was kann man
dann für sie tun?“ Geh �asi sagte:
„Nun, sie hat keinen Sohng

und ihr Mann ist alt.“ 15 „Ruf
sie her“, forderte El �isa ihn auf.
Er rief sie, und sie blieb in der
Tür stehen. 16 El �isa sagte zu
ihr: „Nächstes Jahr um diese Zeit
wirst du einen Sohn in den Ar-
men halten.“h Sie aber erwider-
te: „Mein Herr, Mann des wahren
Gottes, mach mir keine falschen
Hoffnungen!“

17 Die Frau wurde jedoch
schwanger und brachte ein Jahr
später um dieselbe Zeit einen
Sohn zur Welt, so wie El �isa es ihr
angekündigt hatte. 18 Als der
Junge größer war, ging er eines
Tages zu seinem Vater hinaus,
der bei den Erntearbeitern war.
19 Er sagte immer wieder zu sei-
nem Vater: „Mein Kopf, au, mein
Kopf!“ Da befahl der Vater dem
Diener: „Trag ihn zu seiner Mut-
ter.“ 20 Er brachte ihn zu sei-
ner Mutter zurück, und der Jun-
ge saß bis zum Mittag auf ihrem
Schoß. Dann starb er. i 21 Die
Mutter ging hinauf, legte ihn
auf das Bett des Mannes des
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b 2Kö 5:25-27
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wahren Gottes,a machte die Tür
hinter sich zu und ging weg.
22 Sie rief ihren Mann und bat
ihn: „Schick mir bitte einen Die-
ner und einen Esel. Ich muss
schnell zu dem Mann des wah-
ren Gottes. Ich bin bald wie-
der zurück.“ 23 „Warum gehst
du heute zu ihm?“, wollte er
wissen. „Es ist doch kein Neu-
mondb und kein Sabbat.“ Sie
antwortete: „Es ist alles in Ord-
nung.“ 24 Dann sattelte sie den
Esel und sagte zu ihrem Diener:
„Lauf schnell! Mach nur langsa-
mer, wenn ich es dir sage.“

25 So machte sie sich auf
den Weg zu dem Mann des wah-
ren Gottes, der am Berg K �armel
war. Als er sie von Weitem sah,
sagte er zu seinem Diener Geh �a-
si: „Sieh mal! Dort drüben ist die
Frau aus S �unem. 26 Lauf ihr
bitte entgegen und frag sie: ‚Geht
es dir gut? Geht es deinem Mann
gut? Geht es deinem Kind gut?‘“
Darauf antwortete sie: „Es ist
alles gut.“ 27 Als sie dann bei
dem Mann des wahren Gottes am
Berg ankam, umklammerte sie
sofort seine Füße.c Geh �asi kam
dazu und wollte sie wegstoßen,
doch der Mann des wahren Got-
tes sagte: „Lass sie! Sie ist ganz
verzweifelt.� Ichweiß aber nicht,
warum. Jehova hat mir nichts ge-
sagt.“ 28 „Mein Herr, habe ich
dich um einen Sohn gebeten?“,
fragte sie dann. „Habe ich nicht
gesagt, du sollst mir keine fal-
schen Hoffnungen machen?“d

29 Auf der Stelle forderte El �i-
sa Geh �asi auf: „Steck dein Ge-
wand an der Hüfte fest,e nimm
meinen Stab und geh los. Wenn
du jemand triffst, begrüße ihn
nicht, und wenn dich jemand be-
grüßt, erwidere seinen Gruß
nicht. Geh und leg meinen Stab
auf das Gesicht des Jungen.“

4:27 �Oder „Ihre Seele ist bitter in ihr“.

30 Darauf sagte die Mutter des
Jungen: „So wahr Jehova lebt
und so wahr du� lebst: Ich geh
nicht ohne dich weg.“a Also ging
El �isa mit ihr mit. 31 Geh �asi lief
ihnen voraus und legte dem Jun-
gen den Stab aufs Gesicht, doch
es kam kein Lebenszeichen.b Da
ging er zurück zu El �isa und be-
richtete: „Der Junge ist nicht
aufgewacht.“

32 Als El �isa in das Haus kam,
lag das Kind tot auf seinem
Bett.c 33 Er ging zu ihm ins
Zimmer, machte die Tür zu
und betete zu Jehova.d 34 Dann
beugte er sich über das Kind auf
dem Bett, sodass sein Mund,
seine Augen und seine Hand-
flächen den Mund, die Augen
und die Handflächen des Jungen
berührten. Er blieb in dieser Hal-
tung und der Körper des Jungen
wurde langsam warm.e 35 Da-
nach ging El �isa im Haus hin
und her. Als er wieder ans Bett
kam, beugte er sich noch einmal
über den Jungen. Der nieste sie-
benmal und schlug die Augen
auf.f 36 El �isa rief nun Geh �asi
und forderte ihn auf: „Hol sei-
ne Mutter�.“ Er holte sie herein,
und El �isa sagte zu ihr: „Nimm dei-
nen Sohn mit.“g 37 Als sie he-
reinkam, fiel sie El �isa zu Füßen
und verbeugte sich vor ihm bis
zum Boden. Dann nahm sie ihren
Sohn und ging hinaus.

38 Als El �isa wieder nach G �il-
gal kam, herrschte Hungersnot
im Land.h Während die Söhne der
Propheteni einmal vor ihm sa-
ßen, sagte er zu seinem Die-
ner: j „Setz den großen Topf auf
und koch für die Söhne der Pro-
pheten etwas zu essen.“ 39 Al-
so ging einer von ihnen aufs
Feld, um Malven zu pflücken.
Er fand ein Rankengewächs mit

4:30 �Oder „deine Seele“. 4:36 �Wtl.
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d 2Kö 4:16
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2Kö 8:1
Hes 14:13
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wilden Kürbissen und sammel-
te so viele in seinem Gewand, bis
es voll war. Als er wieder zurück-
kam, schnitt er sie in den Topf,
ohne zu wissen, was es war.
40 Später setzte man den Män-
nern das Essen vor. Doch als sie
davon aßen, schrien sie: „Mann
des wahren Gottes, in dem Topf
ist der Tod!“ Sie konnten es nicht
essen. 41 „Holt mir Mehl“, ver-
langte El �isa. Er warf das Mehl in
denTopf und sagte: „Teilt das Es-
sen aus.“ Jetzt war nichts Schäd-
liches mehr im Topf.a

42 Einmal kam jemand aus
Baal-Schal �ischab und brachte
dem Mann des wahren Gottes 20
Gerstenbrotec und einen Beu-
tel Getreide von der ersten reifen
Ernte.d El �isa sagte: „Gib das den
Leuten zu essen.“ 43 Sein Die-
ner wandte jedoch ein: „Wie soll
das für 100 Männer reichen?“e El �i-
sa erwiderte: „Teile es trotzdem
aus, denn das sagt Jehova: ‚Sie
werden essen und es wird noch
etwas übrig bleiben.‘“f 44 Da-
rauf setzte er es ihnen vor. Sie
aßen und hatten noch etwas üb-
rigg —wie Jehova es gesagt hatte.

5 Naaman, der Heerführer des
Königs von Syrien, war ein

bedeutender Mann. Sein Herr
hielt sehr viel von ihm, denn Je-
hova hatte Syrien durch ihn zum
Sieg� verholfen. Naaman war
ein starker Krieger, doch er hat-
te Aussatz�. 2 Bei einem ihrer¨
Uberfälle hatten die Syrer in Is-
rael ein kleines Mädchen gefan-
gen genommen. Die Kleine wurde
eine Dienerin von Naamans Frau.
3 Eines Tages sagte sie zu ihrer
Herrin: „Wenn mein Herr doch
nur zu dem Prophetenh in Sam �a-
ria gehen würde! Der würde
ihn von seinem Aussatz heilen.“ i

5:1 �Oder „Rettung“. �Oder„eine Haut-
krankheit“.

4 Da ging er� zu seinem Herrn
und berichtete ihm,was das Mäd-
chen aus Israel gesagt hatte.

5 Darauf sagte der König von
Syrien: „Mach dich gleich auf
den Weg! Und ich werde dem
König von Israel einen Brief schi-
cken.“ Da ging Naaman los und
nahm 10 Talente� Silber, 6000
Goldstücke und 10 Gewänder
mit. 6 Er überbrachte dem Kö-
nig von Israel den Brief, in dem
stand: „Wenn dich dieser Brief
erreicht, ist mein Diener Naaman
bei dir. Ich schicke ihn, damit du
ihn von seinem Aussatz heilst.“
7 Als der König von Israel den
Brief las, zerriss er seine Kleider
und sagte: „Bin ich denn Gott,
dass ich töten oder am Leben er-
halten kann?a Er schickt diesen
Mann zu mir und verlangt, dass
ich ihn von seinem Aussatz heile!
Da sieht man doch, dass er Streit
mit mir sucht!“

8 Sobald El �isa, der Mann
des wahren Gottes, hörte, dass
der König von Israel seine Klei-
der zerrissen hatte, ließ er ihm
mitteilen: „Warum hast du deine
Kleider zerrissen? Lass ihn bit-
te zu mir kommen, damit er er-
kennt, dass es einen Propheten
in Israel gibt.“b 9 Naaman kam
also mit seinen Pferden und
Kriegswagen und stellte sich an
den Eingang von El �isas Haus.
10 El �isa ließ ihm jedoch durch
einen Boten ausrichten: „Geh
an den Jordan und wasch dichc

dort sieben Mal.d Dann wird dei-
ne Haut� wieder gesund wer-
den und du wirst rein sein.“
11 Darauf wurde Naaman ärger-
lich und wollte weggehen. Er sag-
te: „Und ich dachte mir: ‚Er
kommt heraus, stellt sich hier
hin und ruft den Namen seines

5:4 �Bezieht sich evtl. auf Naaman.
5:5 �EinTalent entspricht 34,2 kg. Siehe
Anh. B14. 5:10 �Wtl. „Fleisch“.
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Gottes Jehova an. Er bewegt sei-
ne Hand über dem Aussatz hin
und her und heilt mich.‘ 12 Der
Ab �ana und der P �arpar, die Flüs-
se von Dam �askus,a sind doch
wohl besser als alle Gewässer in
Israel! Kann ich mich nicht dort
waschen und rein werden?“ Mit
diesen Worten drehte er sich um
und ging wütend weg.

13 Da kamen Naamans Die-
ner zu ihm und sagten: „Mein Va-
ter, wenn der Prophet etwas ganz
Besonderes von dir verlangt hät-
te, würdest du es da nicht tun?
Dann kannst du doch erst recht
auf ihn hören, wenn er nur zu dir
sagt: ‚Wasch dich und sei rein.‘“
14 Darauf ging er zum Jordan
hinunter und tauchte sieben Mal
unter, wie der Mann des wah-
ren Gottes es angeordnet hatte.b
Da wurde seine Haut� wieder wie
die eines kleinen Kindes,c und er
wurde rein.d

15 Naaman ging dann mit al-
len, die ihn begleiteten�, zu dem
Mann deswahren Gottes zurück,e
stellte sich vor ihn und sagte:
„Jetzt weiß ich, dass es nur in
Israel einen Gott gibt, sonst nir-
gendwo auf der Erde.f Nimm
doch bitte ein Geschenk� von
mir an, mein Herr.“ 16 El �isa
erwiderte jedoch: „So wahr Je-
hova lebt, dem ich diene�: Ich
nehme es nicht an!“g Obwohl
Naaman ihn drängte, es anzuneh-
men, ließ er sich nicht umstim-
men. 17 Schließlich sagte Naa-
man: „Dann gib mir, deinem
Diener, bitte zwei Maultierladun-
gen Erde von hier mit. Dein Die-
ner wird nie mehr irgendwelchen
anderen Göttern ein Brandopfer
oder ein anderes Opfer darbrin-
gen, nur noch Jehova. 18 Doch
in einer Sache bittet dein Diener

5:14 �Wtl. „Fleisch“. 5:15 �Wtl. „sei-
nem ganzen Lager“. �Wtl. „Segen“.
5:16 �Wtl. „vor dem ich stehe“.

Jehova um Verzeihung: Wenn
mein Herr in das Haus� R �im-
mons geht, um sich dort zu ver-
beugen, dann stützt er sich auf
meinen Arm und ich muss mich
auch verbeugen. Möge Jehova
deinem Diener bitte verzeihen,
wenn ich mich im Haus R �immons
verbeuge.“ 19 Darauf sagte El �i-
sa zu ihm: „Geh in Frieden.“
Nachdem Naaman weggegangen
war und schon ein Stück Weg zu-
rückgelegt hatte, 20 dachte Ge-
h �asi,a der Diener von El �isa, dem
Mann des wahren Gottes,b bei
sich: „Mein Herr hat diesen Sy-
rer Naamanc einfach gehen las-
sen. Er hat nichts von dem an-
genommen, was er mitgebracht
hat. So wahr Jehova lebt: Ich
lauf ihm nach und lass mir etwas
von ihm geben!“ 21 Da rannte
Geh �asi Naaman nach. Als Naa-
man jemand hinter sich herlau-
fen sah, stieg er vomWagen, ging
ihm entgegen und fragte: „Ist
alles in Ordnung?“ 22 Geh �asi
antwortete: „Alles ist gut. Mein
Herr schickt mich und lässt dir
sagen: ‚Gerade eben sind zwei
junge Männer von den Söhnen
der Propheten aus dem Berg-
land von �Ephraim gekommen.
Gib ihnen bitte ein Talent Silber
und zwei Gewänder.‘ “d 23 Naa-
man sagte: „Komm, nimm 2 Ta-
lente.“ Er drängte ihn regelrechte

und verpackte 2 Talente Silber in
zwei Beutel, außerdem zwei Ge-
wänder. Er schickte zwei seiner
Diener mit, die alles vor Geh �asi
hertrugen.

24 Als Geh �asi nach �Ophel�
kam, nahm er die Sachen an
sich, legte sie ins Haus und
schickte die Männer fort. Nach-
dem sie weg waren, 25 ging er
zu seinem Herrn hinein. „Wo

5:18 �Oder „Tempel“. 5:24 �Ein Ort in
Samaria, evtl. ein Hügel oder eine Befes-
tigungsanlage.
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warst du, Geh �asi?“, wollte El �isa
wissen. „Nirgends, mein Herr“,
antwortete er.a 26 Darauf sagte
El �isa: „War mein Herz nicht dort
bei dir, als der Mann vom Wagen
gestiegen und dir entgegenge-
gangen ist? Ist jetzt die Zeit, Sil-
ber oder Kleider anzunehmen,
Olivenhaine, Weinberge, Scha-
fe, Rinder, Diener oder Diene-
rinnen?b 27 Naamans Aussatzc

wird jetzt für immer an dir und
deinen Nachkommen haften.“ Da
ging Geh �asi weg — vom Aussatz
weiß wie Schnee.d

6 Die Söhne der Prophetene

sagten zu El �isa: „Wie du
siehst, ist der Raum, wo wir
mit dir zusammen sind, zu eng.
2 Lass uns bitte zum Jordan ge-
hen. Dort kann jeder von uns ei-
nen Baumstamm nehmen, und
dann bauen wir uns da etwas,
wo wir bleiben können.“ „Geht“,
meinte El �isa. 3 Einer von ihnen
sagte: „Mein Herr, kommst du
bitte mit?“, worauf er antwortete:
„Ich komme mit.“ 4 Also ging
er mit ihnen an den Jordan, und
sie fingen an, Bäume zu fällen.
5 Dabei fiel einem die Klinge der
Axt ins Wasser. Er schrie: „Ach,
mein Herr, sie war ausgeliehen!“
6 „Wo ist sie hingefallen?“, wollte
der Mann des wahren Gottes wis-
sen. Er zeigte ihm die Stelle. Da
schnitt El �isa ein Stück Holz ab,
warf es dorthin und brachte die
Klinge zum Schwimmen. 7 Er
sagte: „Hol sie heraus.“ Der
Mann griff danach und holte sie
heraus.

8 Der König von Syrien zog
nun gegen Israel in den Krieg.f
Er beriet sich mit seinen Leuten
und sagte, wo er mit ihnen lagern
wollte. 9 Da ließ der Mann des
wahren Gottesg dem König von
Israel ausrichten: „Zieh nicht an
diesem Ort vorbei, denn da kom-
men die Syrer herunter.“ 10 Al-
so informierte der König von Is-

rael die Leute an dem Ort, vor
dem der Mann des wahren Got-
tes ihn gewarnt hatte. Der Kö-
nig wurde immer wieder gewarnt
und hielt sich von solchen Or-
ten fern. Das passierte mehrere
Male�.a

11 Der König� von Syrien
wurde deshalb wütend und rief
seine Leute zu sich. Er fragte:
„Wer steht denn hier auf der Sei-
te des Königs von Israel? Redet!“
12 Da sagte einer seiner Diener:
„Niemand, mein Herr und König!
El �isa, der Prophet in Israel, teilt
dem König von Israel mit, was du
in deinem Schlafzimmer sagst.“b

13 „Geht und findet heraus, wo
er ist“, befahl der König. „Dann
schicke ich Männer hin und las-
se ihn gefangen nehmen.“ Spä-
ter kam die Meldung: „Er ist in
D �othan.“c 14 Sofort schickte er
ein großes Heer mit Pferden und
Kriegswagen dorthin. Sie kamen
in der Nacht und umstellten die
Stadt.

15 Als der Diener des Man-
nes des wahren Gottes frühmor-
gens aufstand und hinausging,
sah er, dass die Stadt von einem
Heer mit Pferden und Kriegs-
wagen umzingelt war. Da rief
er: „Ach, mein Herr! Was sollen
wir nur machen?“ 16 El �isa be-
ruhigte ihn: „Hab keine Angst!d
Auf unserer Seite sind mehr als
auf ihrer Seite.“e 17 Dann be-
tete El �isa: „O Jehova, öffne ihm
bitte die Augen, damit er sieht.“f

Auf der Stelle öffnete Jehova
dem Diener die Augen. Und da!
Die Berge rings um El �isa waren
voll von Pferden und Kriegswa-
gen aus Feuer.g

18 Als die Syrer zu El �isa he-
runterkamen, betete er zu Jeho-
va: „Schlag diese Leute� bitte mit

6:10 �Oder „mehr als ein oder zwei Mal“.
6:11 �Wtl. „Das Herz des Königs“. 6:18
�Oder „Nation“.
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Blindheit.“a Da schlug er sie mit
Blindheit, wie El �isa ihn gebeten
hatte. 19 El �isa sagte nun zu ih-
nen: „Ihr seid auf dem falschen
Weg und das ist die falsche Stadt.
Folgt mir, ich werde euch zu dem
Mann bringen, den ihr sucht.“ Er
führte sie jedoch nach Sam �aria.b

20 Als sie in Sam �aria anka-
men, sagte El �isa: „O Jehova,
öffne ihnen die Augen, damit
sie sehen.“ Da öffnete Jehova ih-
nen die Augen, und sie stellten
fest, dass sie mitten in Sam �aria
waren. 21 Als der König von Is-
rael sie sah, fragte er El �isa: „Soll
ich sie töten, meinVater? Soll ich
sie töten?“ 22 „Töte sie nicht“,
erwiderte El �isa. „Tötest du etwa
die, die du mit deinem Schwert
und deinem Bogen gefangen ge-
nommen hast? Gib ihnen Brot
und Wasser. Lass sie essen und
trinkenc und zu ihrem Herrn
zurückgehen.“ 23 Da veranstal-
tete er ein großes Festessen für
sie und sie aßen und tranken.
Anschließend schickte er sie weg
und sie gingen zu ihrem Herrn
zurück. Nie wieder fielen die
Plünderertrupps der Syrerd ins
Gebiet von Israel ein.

24 Danach versammelte der
syrische König Ben-H �adad sein
ganzes Heer�, zog nach Sam �aria
und belagerte es.e 25 Dadurch
kam es zu einer großen Hungers-
notf in Sam �aria. Es wurde be-
lagert, bis ein Eselskopfg 80 Sil-
berstücke kostete und ein viertel
Kab� Taubenmist 5 Silberstücke.
26 Als der König von Israel ein-
mal auf der Mauer entlangging,
rief ihm eine Frau zu: „Mein Herr
und König, hilf mir!“ 27 Er er-
widerte: „Wenn Jehova dir nicht
hilft, wie soll ich dir helfen?
Vielleicht mit etwas vom Dresch-
platz, von der Weinkelter oder

6:24 �Wtl. „Lager“. 6:25 �Ein Kab ent-
spricht 1,22 l. Siehe Anh. B14.

der
¨

Olpresse?“ 28 Dann frag-
te der König: „Was ist passiert?“
Sie antwortete: „Diese Frau hat
zu mir gesagt: ‚Gib deinen Sohn
her. Wir werden ihn heute es-
sen und morgen essen wir mei-
nen Sohn.‘a 29 Da haben wir
meinen Sohn gekocht und geges-
sen.b Am nächsten Tag habe ich
zu ihr gesagt: ‚Gib deinen Sohn
her, damit wir ihn essen können.‘
Aber sie hat ihn versteckt.“

30 Als der König hörte, was
die Frau sagte, zerriss er sei-
ne Kleider.c Während er auf
der Mauer entlangging, sah das
Volk, dass er unter seiner Klei-
dung� Sacktuch trug. 31 Dann
schwor er: „Gott soll es mir
doppelt zurückzahlen, wenn ich
El �isa, dem Sohn Sch �aphats, heu-
te nicht den Kopf abschlagen
lasse!“d

32 El �isa saß gerade mit den¨
Altesten in seinem Haus, als der
König einen Boten vor sich her
schickte. Noch bevor der Bote
ankam, sagte El �isa zu den

¨
Altes-

ten: „Habt ihr gesehen, dass die-
ser Sohn eines Mörderse jemand
losgeschickt hat, der mir den
Kopf abschlagen soll? Passt auf,
wenn er kommt. Schließt die Tür
und stemmt euch dagegen. Hört
ihr nicht schon die Schritte sei-
nes Herrn hinter ihm?“ 33 Wäh-
rend El �isa noch mit ihnen redete,
traf der Bote ein, und der König
sagte: „Dieses Unglück kommt
von Jehova. Warum soll ich noch
länger auf Jehova warten?“

7 El �isa erklärte nun: „Hört auf
die Worte Jehovas! Das sagt

Jehova: ‚Morgen um diese Zeit
wird im Tor� von Sam �aria ein
Sea� Feinmehl einen Schekel�

6:30 �Oder „darunter auf der Haut“.
7:1 �Oder „auf den Märkten“. �Ein Sea
entspricht 7,33 l. Siehe Anh. B14. �Ein
Schekel entspricht 11,4 g. Siehe Anh.
B14.
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1Kö 21:27

d Jer 38:4
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wert sein und 2 Sea Gerste einen
Schekel.‘“a 2 Der Adjutant, auf
den der König vertraute, sagte
zu dem Mann des wahren Gottes:
„Selbst wenn Jehova die Schleu-
sen des Himmels öffnen würde —
wie soll das� möglich sein?“b Da-
rauf erwiderte El �isa: „Du wirst es
mit eigenen Augen sehen,c aber
du wirst nichts davon essen.“d

3 Am Eingang des Stadttors
saßen vier Aussätzige,e die zuei-
nander sagten: „Warum sit-
zen wir hier, bis wir sterben?
4 Wenn wir uns entschließen,
in die Stadt zu gehen, jetzt,
wo Hungersnot ist, f dann ster-
ben wir dort. Und wenn wir hier
sitzen bleiben, sterben wir auch.
Gehen wir doch zum Lager der
Syrer. Wenn sie uns am Leben
lassen, leben wir. Und wenn
sie uns töten, dann sterben wir
eben.“ 5 Am Abend, als es dun-
kel war, machten sie sich auf und
schlichen zum Lager der Syrer.
Als sie am Rand des Lagers an-
kamen, war keiner da.

6 Jehova hatte nämlich die
Syrer im Lager den Lärm von
Kriegswagen und Pferden hören
lassen, den Lärm eines riesi-
gen Heeres.g Da sagten sie zuei-
nander: „Der König von Israel hat
sich mit den Königen der Heth �i-
ter und den Königen von

¨
Agypten

zusammengetan! Sie greifen uns
an!“ 7 In der Abenddämmerung
ergriffen sie dann die Flucht. Sie
ließen das ganze Lager mit den
Zelten, Pferden und Eseln so zu-
rück, wie es war, und rannten um
ihr Leben�.

8 Als die Aussätzigen am
Rand des Lagers ankamen, gin-
gen sie in eins der Zelte und aßen
und tranken. Sie nahmen von
dort Silber, Gold und Kleidung
mit und versteckten alles. Dann

7:2 �Wtl. „dieses Wort“. 7:7 �Oder
„Seelen“.

gingen sie noch einmal hin und
trugen aus einem anderen Zelt
Sachen weg und versteckten sie
ebenfalls.

9 Schließlich sagten sie zu-
einander: „Was wir tun, ist nicht
richtig. Heute ist ein Tag mit gu-
ten Nachrichten! Wenn wir zö-
gern und bis zum Morgenwarten,
machenwir uns schuldig. Kommt
jetzt, wir geben im Haus des Kö-
nigs Bescheid!“ 10 Also gingen
sie zur Stadt und riefen den
Torwächtern zu: „Wir sind im La-
ger der Syrer gewesen, aber es
war leer—wir haben keinen Men-
schen gehört. Nur die Pferde und
die Esel standen angebunden da.
Die Zelte waren einfach verlas-
sen.“ 11 Sofort riefen die Tor-
wächter die Neuigkeit aus und
man berichtete es im Haus des
Königs.

12 Obwohl es Nacht war,
stand der König sofort auf und
sagte zu seinen Leuten: „Lasst
mich euch bitte erklären, was
die Syrer vorhaben: Sie wissen,
dass wir hungern.a Deswegen ha-
ben sie das Lager verlassen und
sich im Gelände versteckt. Sie
sagen: ‚Wenn sie aus der Stadt
kommen, greifen wir sie uns le-
bendig und dringen in die Stadt
ein.‘“b 13 Einer seiner Leute
schlug dann vor: „Lass bitte ein
paar Männer fünf von den letz-
ten Pferden in der Stadt neh-
men. Letztendlich wird es ihnen
genauso gehen wie all den Israe-
liten, die hierbleiben. Sie werden
genauso enden wie all die Is-
raeliten, die umgekommen sind.
Schicken wir sie los und sehen
wir, was passiert.“ 14 Da nah-
men sie zwei Wagen mit Pferden,
und der König schickte sie zum
Lager der Syrer hinaus. „Geht
und schaut nach“, befahl er ih-
nen. 15 Sie folgten den Syrern
bis zum Jordan. Auf der ganzen
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Strecke lagen Kleider und Ge-
genstände verstreut, die die flie-
henden Syrer in ihrer Panik
weggeworfen hatten. Die Männer
kamen zum König zurück und er-
statteten Bericht.

16 Dann liefen die Leute zum
Lager der Syrer hinaus und raub-
ten es aus. So kam es, dass
ein Sea Feinmehl schließlich ei-
nen Schekel wert war und 2 Sea
Gerste einen Schekel, so wie
Jehova es gesagt hatte.a 17 Der
König hatte dem Adjutanten, sei-
nem Vertrauensmann, die Auf-
sicht über das Tor übertragen.
Doch er wurde im Tor totge-
trampelt, genauso wie der Mann
des wahren Gottes es gesagt
hatte, als der König zu ihm ge-
kommen war. 18 Es kam so, wie
der Mann des wahren Gottes
es dem König angekündigt hatte:
„Morgen um diese Zeit werden
2 Sea Gerste im Tor von Sam �a-
ria einen Schekel wert sein und
ein Sea Feinmehl einen Sche-
kel.“b 19 Aber derAdjutant hat-
te zu dem Mann des wahren Got-
tes gesagt: „Selbst wenn Jehova
die Schleusen des Himmels öff-
nen würde — wie soll so etwas�
möglich sein?“ Darauf hatte El �isa
erwidert: „Du wirst es mit eige-
nen Augen sehen, aber du wirst
nichts davon essen.“ 20 Genau
das geschah mit ihm: Er wurde
im Tor von den Leuten zu Tode
getrampelt.

8 El �isa sagte zu der Frau, de-
ren Sohn er wieder lebendig

gemacht hatte:c „Mach dich auf,
zieh mit deiner Hausgemein-
schaft weg in irgendein fremdes
Land. Jehova hat eine Hungers-
not angekündigt,d die sieben Jah-
re dauern wird.“ 2 Die Frau tat,
was der Mann des wahren Gottes
gesagt hatte. Sie machte sich mit

7:19 �Wtl. „ein Wort wie dieses“.

ihrer Hausgemeinschaft auf den
Weg und lebte sieben Jahre im
Land der Phil �ister.a

3 Nach sieben Jahren kam
die Frau aus dem Land der Phil �is-
ter zurück. Sie ging zum König,
um sich wegen ihres Hauses und
ihres Feldes an ihn zu wenden.
4 Der König unterhielt sich ge-
rade mit Geh �asi, dem Diener des
Mannes des wahren Gottes. „Er-
zähl mir doch bitte von all den
großen Taten El �isas“,b sagte er.
5 Als Geh �asi dem König erzähl-
te, wie El �isa den Toten wieder le-
bendig gemacht hatte,c kam die
Frau zum König, um sich wegen
ihres Hauses und ihres Feldes an
ihn zu wenden.d Sofort sagte Ge-
h �asi: „Mein Herr und König, das
ist die Frau, und das ist ihr Sohn,
den El �isa wieder zum Leben
gebracht hat.“ 6 Da ließ sich
der König die Geschichte von
der Frau selbst erzählen. Dann
schickte er ihr einen Hofbeam-
ten mit und befahl ihm: „Gib ihr
ihren Besitz zurück, und erstat-
te ihr die Ernte für die Zeit, in
der sie nicht im Land war.“

7 El �isa kam nach Dam �askus,e
als Ben-H �adad,f der König von
Syrien, krank war. Dem König
wurde berichtet: „Der Mann des
wahren Gottesg ist hier.“ 8 Da-
rauf sagte der König zu H �a-
saël:h „Nimm ein Geschenk und
geh zum Mann des wahren Got-
tes. i Frage Jehova durch ihn, ob
ich wieder gesund werde.“ 9 Da
machte sich H �asaël auf den Weg
zu ihm und nahm die verschie-
densten guten Dinge aus Dam �as-
kus als Geschenk mit — 40
Kamelladungen. Als er ankam,
trat er vor El �isa und sagte:
„Dein Sohn, Ben-H �adad, der Kö-
nig von Syrien, hat mich zu dir
geschickt. Er möchte wissen, ob
er wieder gesund wird.“ 10 El �i-
sa antwortete: „Geh, sag zu
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b 2Kö 7:1, 2
��������������������

KAP. 8
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ihm, dass er ganz bestimmt wie-
der gesund wird. Jehova hat
mir aber gezeigt, dass er ganz
bestimmt sterben wird.“a 11 Er
starrte H �asaël an, bis es ihm
peinlich wurde. Dann brach der
Mann des wahren Gottes in Trä-
nen aus. 12 „Warum weinst du,
mein Herr?“, wollte H �asaël wis-
sen. El �isa erwiderte: „Weil ich
weiß, was du den Israeliten an-
tun wirst.b Du wirst ihre be-
festigten Städte in Brand ste-
cken und ihre besten Männer mit
dem Schwert töten, du wirst ihre
Kinder zerschmettern und ihre
schwangeren Frauen aufschlit-
zen.“c 13 „Mein Herr, ich bin
doch nur ein Hund�“, wehrte H �a-
saël ab. „Wie könnte ich so etwas
tun?“ El �isa entgegnete jedoch:
„Jehova hat mir gezeigt, dass du
König von Syrien wirst.“d

14 Da ging H �asaël von
El �isa weg und kam zu seinem
Herrn zurück. „Was hat El �isa zu
dir gesagt?“, erkundigte sich die-
ser. „Er hat zu mir gesagt, dass
du ganz bestimmt wieder gesund
wirst“,e antwortete er. 15 Doch
am nächstenTag nahm H �asaël ei-
ne Decke, tauchte sie ins Wasser
und hielt� sie dem König aufs Ge-
sicht, bis er starb.f Dann wurde
H �asaël König.g

16 Im 5. Jahr von J �oram,h
dem Sohn König �Ahabs von Is-
rael, — J �osaphat war damals Kö-
nig von Juda — kam J �oram, i
der Sohn König J �osaphats von
Juda, auf den Thron. 17 Er war
32 Jahre alt, als er König wur-
de, und regierte acht Jahre lang
in Jerusalem. 18 Wie das Haus
�Ahabs j ging er auf dem Weg
der Könige von Israel,k denn
�Ahabs Tochter war seine Frau
geworden. l Er tat immer wieder,
was in Jehovas Augen schlecht

8:13 �Oder „ein Niemand“. 8:15 �Oder
„legte“.

war.a 19 Jehova wollte Juda je-
doch wegen seines Dieners David
nicht vernichten.b Er hatte ihm
nämlich versprochen, dass er
ihm und seinen Söhnen immer ei-
ne Leuchtec geben würde.

20 In seiner Regierungszeit
lehnte sich �Edom gegen Juda
aufd und setzte selbst einen Kö-
nig ein.e 21 Deswegen zog J �o-
ram mit allen seinen Kriegs-
wagen nach Za �ir hinüber. Er
machte sich nachts auf und be-
siegte die Edom �iter, die ihn und
die Kriegswagenkommandanten
umzingelt hatten. Die Truppen
flohen zu ihren Zelten. 22 Den-
noch leistet �Edom bis zum heuti-
gen Tag gegen Juda Widerstand.
Auch L �ibnaf lehnte sich da-
mals auf.

23 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �orams, alle seine Ta-
ten, steht in der Chronik der Kö-
nige von Juda. 24 Dann starb�
J �oram und man begrub ihn bei
seinen Vorfahren in der Stadt
Davids.g Nach ihm wurde sein
Sohn Ah �asjah König.

25 Im 12. Jahr von J �oram,
dem Sohn König �Ahabs von Isra-
el, kam Ah �asja, der Sohn König
J �orams von Juda, auf den
Thron. i 26 Ah �asja war 22 Jah-
re alt, als er König wurde, und
regierte ein Jahr in Jerusalem.
Seine Mutter hieß Ath �alja j und
war die Enkelin� von �Omri,k
dem König von Israel. 27 Ah �as-
ja ging auf dem Weg des Hauses
�Ahabs, l und wie das Haus �Ahabs
tat er immer wieder, was in Je-
hovas Augen schlecht war, denn
er war durch Heirat mit dem
Haus �Ahabs verbunden.m 28 Er
zog mit �Ahabs Sohn J �oram nach
R �amoth-G �ilead,n um gegen Kö-
nig H �asaël von Syrien Krieg

8:24 �Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
8:26 �Wtl. „Tochter“.
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i 1Kö 22:50
2Ch 21:3, 5
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j 2Kö 11:1
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zu führen. J �oram wurde jedoch
von den Syrern verwundet.a
29 Da kehrte König J �oram nach
J �esreëlb zurück, um sich von den
Verletzungen zu erholen, die ihm
die Syrer bei R �ama im Kampf ge-
gen den syrischen König H �asaël
zugefügt hatten.c Ah �asja, der
Sohn J �orams, der König von Ju-
da, besuchte den verwundeten�
J �oram, den Sohn �Ahabs, in
J �esreël.

9 Der Prophet El �isa rief dann
einen von den Söhnen der

Propheten und sagte zu ihm:
„Steck dein Gewand an der Hüf-
te fest, nimm die

¨
Olflasche hier

und geh schnell nach R �amoth-
G �ilead.d 2 Wenn du dort bist,
such J �ehu,e den Sohn von J �o-
saphat, dem Sohn N �imschis. Geh
hinein, hol ihn aus dem Kreis der
anderen Heerführer weg in den
innersten Raum. 3 Gieß das

¨
Ol

aus der Flasche auf seinen Kopf
und sag zu ihm: ‚Das sagt Jeho-
va: „Ich salbe dich zum König von
Israel.“ ‘f Dann mach die Tür auf
und lauf sofort weg.“

4 Da machte sich der Die-
ner des Propheten auf den Weg
nach R �amoth-G �ilead. 5 Als er
dort ankam, saßen die Heerfüh-
rer zusammen. Er sagte: „Heer-
führer, ich habe eine Nachricht
für dich.“ „Für wen von uns?“,
fragte J �ehu. „Für dich, Heerfüh-
rer.“ 6 Da stand J �ehu auf und
ging ins Haus. Der Diener goss
ihm das

¨
Ol auf den Kopf und er-

klärte: „Das sagt Jehova, der
Gott Israels: ‚Ich salbe dich
zum König über Jehovas Volk,
über Israel.g 7 Du sollst das
Haus deines Herrn �Ahab aus-
löschen. Ich werde mich an �Ise-
bel für das Blut meiner Diener,
der Propheten, und das Blut aller
Diener Jehovas, die sie umbrin-

8:29 �Oder „kranken“.

gen ließ, rächen.a 8 Das ganze
Haus �Ahabs soll umkommen. Ich
werde alle männlichen Nachkom-
men� �Ahabs auslöschen, auch
den Hilflosen und Schwachen
in Israel.b 9 Ich werde mit dem
Haus �Ahabs das Gleiche tun
wie mit dem Haus Jer �obeams,c
des Sohnes N �ebats, und dem
Haus B �aschas,d des Sohnes Ah �i-
jas. 10 Und �Isebel werden die
Hunde auf dem Feld von J �esreël
fressen,e keiner wird sie begra-
ben.‘“ Danach öffnete der Diener
die Tür und lief weg.f

11 Als J �ehu zu den anderen
Heerführern des Königs zurück-
kam, fragten sie ihn: „Ist alles in
Ordnung? Was wollte dieser Ver-
rückte von dir?“ Er antwortete
ihnen: „Ihr kennt doch diese Sor-
te Mensch und seine Art zu re-
den.“ 12 Sie entgegneten je-
doch: „Das ist nicht die Wahrheit!
Sag uns bitte, was los ist!“ Dann
erzählte er ihnen, was der Mann
gesagt hatte und dass er erklärt
hatte: „Das sagt Jehova: ‚Ich sal-
be dich zum König von Israel.‘“g

13 Da nahm jeder schnell sein
Gewand und breitete es vor ihm
auf den blanken Stufen aus.h
Sie bliesen das Horn und rie-
fen: „J �ehu ist König geworden!“ i

14 Dann verschwor sich J �ehu, j
der Sohn von J �osaphat, dem
Sohn N �imschis, gegen J �oram.

J �oram hatte zusammen mit
den Israeliten wegen König H �a-
saëlk von Syrien in R �amoth-G �i-
lead Wache gehalten. l 15 Spä-
ter kehrte König J �oram nach
J �esreëlm zurück. Er wollte sich
von den Verletzungen erholen,
die ihm die Syrer zugefügt hat-
ten, als er gegen König H �asaël
von Syrien kämpfte.n

9:8 �Wtl. „jeden, der gegen eine Wand
uriniert“. Im Hebräischen ein Ausdruck
der Verachtung für Männer.
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J �ehu sagte nun: „Wenn ihr�
auf meiner Seite seid, lasst
niemand aus der Stadt ent-
kommen und in J �esreël Bericht
erstatten.“ 16 Dann stieg J �ehu
auf seinen Kriegswagen und fuhr
nach J �esreël, wo der verwunde-
te J �oram lag. König Ah �asja von
Juda war gerade da, um J �oram
zu besuchen. 17 Als der Wäch-
ter auf dem Turm in J �esreël J �e-
hus Männer kommen sah, rief
er sofort: „Ich sehe einen großen
Trupp Soldaten!“ J �oram befahl:
„Schick ihnen einen Reiter ent-
gegen! Er soll sie fragen, ob sie in
Frieden kommen.“ 18 Der Rei-
ter ritt zu ihnen und sagte: „Der
König lässt fragen, ob ihr in
Frieden kommt.“ „Was weißt du
schon von Frieden?“, erwiderte
J �ehu. „Reite hinter mir her!“

Der Wächter berichtete: „Der
Bote hat die Männer erreicht,
aber er kommt nicht zurück.“
19 Da wurde ein zweiter Rei-
ter losgeschickt. Als er ankam,
sagte er: „Der König lässt fragen,
ob ihr in Frieden kommt.“ „Was
weißt du schon von Frieden?“,
erwiderte J �ehu. „Reite hinter
mir her!“

20 Der Wächter berichtete
wieder: „Er hat die Männer er-
reicht, aber er kommt nicht zu-
rück. Und ihr Anführer fährt
wie ein Wahnsinniger — wie J �e-
hu, der Enkel� von N �imschi.“
21 Darauf befahl J �oram: „Spann
an!“, und sein Kriegswagen wur-
de angespannt. König J �oram von
Israel und König Ah �asjaa von Ju-
da fuhren jeder in seinem Kriegs-
wagen J �ehu entgegen. Sie trafen
mit ihm auf dem Feld N �abothsb

aus J �esreël zusammen.
22 Als J �oram J �ehu sah, frag-

te er: „Kommst du in Frieden,
J �ehu?“ Er entgegnete: „Wie kann

9:15 �Oder „eure Seele“. 9:20 �Wtl.
„Sohn“.

es Frieden geben, solange es
die Prostitution� und die vielen
Zaubereiena deiner Mutter �Ise-
belb gibt?“ 23 Sofort drehte J �o-
ram mit seinem Wagen um und
wollte fliehen. Er rief Ah �asja zu:
„Man hat uns hereingelegt, Ah �as-
ja!“ 24 J �ehu griff nach seinem
Bogen und schoss J �oram einen
Pfeil zwischen die Schultern.
Der Pfeil durchbohrte sein Herz
und J �oram brach in seinem Wa-
gen zusammen. 25 J �ehu sagte
nun zu B �idkar, seinem Adjutan-
ten: „Nimm ihn und wirf ihn auf
das Feld von N �aboth aus J �es-
reël.c Erinnerst du dich noch? Du
und ich, wir sind zusammen� hin-
ter seinem Vater �Ahab hergefah-
ren, als Jehova ankündigen ließ:d
26 ‚ „So wahr ich das Blut von
N �aboth und seinen Söhnen ges-
tern gesehen habe“,e erklärt Je-
hova. „Ich werde mit dir auf die-
sem Feld abrechnen“, f erklärt
Jehova.‘ Also nimm ihn jetzt und
wirf ihn auf das Feld, so wie Je-
hova es gesagt hat.“g

27 Als König Ah �asjah von Ju-
da merkte, was vor sich ging,
floh er auf dem Weg in Rich-
tung Gartenhaus. (Später ver-
folgte J �ehu ihn und befahl:
„Tötet auch ihn!“ Da verwunde-
ten sie ihn in seinem Wagen, als
er nach Gur bei J �ibleami hoch-
fahren wollte. Ah �asja floh jedoch
weiter bis Meg �iddo und starb
dort. 28 Seine Diener brachten
ihn in einem Wagen nach Jeru-
salem und begruben ihn in sei-
nem Grab bei seinen Vorfahren
in der Stadt Davids. j 29 Ah �asjak

war im 11. Jahr von J �oram, dem
Sohn �Ahabs, König von Juda ge-
worden.)

30 J �ehu kam dann nach J �es-
reël l und �Isebelm hörte davon.
Da schminkte sie sich die Augen

9:22 �Oder „Götzendienst“. 9:25 �Oder
„mit Gespannen“.
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h 2Kö 8:29
2Ch 22:7

i Jos 17:11

j 2Sa 5:7

k 2Kö 8:24
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mit schwarzer Farbe�, machte
ihr Haar zurecht und sah
aus dem Fenster. 31 Als J �ehu
durchs Tor kam, rief sie ihm
zu: „Ist es mit S �imri, der seinen
Herrn umgebracht hat, gut aus-
gegangen?“a 32 J �ehu sah zum
Fenster hoch und rief: „Wer ist
auf meiner Seite? Wer?“b So-
fort schauten zwei oder drei
Hofbeamte zu ihm hinunter.
33 „Werft sie herunter!“, befahl
er. Da warfen sie �Isebel herunter.
Ihr Blut spritzte gegen die Mau-
er und die Pferde, und er ließ
sie von den Pferden zertram-
peln. 34 Danach ging J �ehu hi-
nein und aß und trank. Dann sag-
te er: „Kümmert euch doch bitte
um diese verfluchte Frau und
begrabt sie. Immerhin ist sie
eine Königstochter.“c 35 Doch
als sie sie begraben wollten, fan-
den sie nur noch ihren Schädel
und ihre Hände und Füße.d
36 Als sie zurückkamen und es
ihm berichteten, sagte er: „Da-
mit erfüllen sich die Worte Je-
hovas,e die er durch seinen Die-
ner El �ia aus Tischb �e übermitteln
ließ: ‚Hunde werden das Fleisch
�Isebels auf dem Feld von J �esreël
fressen.f 37 Und die Leiche �Ise-
bels wird auf dem Feld von J �es-
reël zu Dünger werden, damit
niemand sagen kann: „Das ist
�Isebel.“‘“

10 �Ahabg nun hatte 70 Söhne
in Sam �aria. J �ehu schrieb

Briefe und schickte sie nach Sa-
m �aria an die führenden Män-
ner von J �esreël, die

¨
Altestenh

und die Betreuer von �Ahabs
Kindern�. Darin stand: 2 „Wenn
euch dieser Brief erreicht, sind
die Söhne eures Herrn bei
euch. Außerdem habt ihr Kriegs-
wagen, Pferde, Waffen und eine
befestigte Stadt. 3 Sucht euch

9:30 �Oder „Lidschatten“. 10:1 �Wtl.
„von Ahab“.

den besten und geeignetsten�
von den Söhnen eures Herrn aus
und setzt ihn auf den Thron sei-
nes Vaters. Dann kämpft für das
Haus eures Herrn.“

4 Doch sie bekamen es mit
der Angst zu tun und sagten:
„

¨
Uberlegt einmal: Wenn schon

zwei Könige nicht gegen ihn
ankommen konnten,a wie sol-
len wir es da schaffen?“ 5 Da-
rauf schickten der Aufseher des
Palastes�, der Stadtvorsteher,
die

¨
Altesten und die Betreuer

folgende Botschaft an J �ehu: „Wir
stehen dir zu Diensten und tun
alles, was du sagst. Wir werden
niemand zum König machen. Tu,
was in deinen Augen gut ist.“

6 Da schrieb J �ehu ihnen ei-
nen zweiten Brief, in dem es
hieß: „Wenn ihr auf meiner Sei-
te seid und mir gehorchen wollt,
dann bringt mir morgen um die-
se Zeit die Köpfe der Söhne eu-
res Herrn nach J �esreël.“

Die 70 Söhne des Königs wa-
ren bei den angesehenen Män-
nern der Stadt, von denen sie
erzogen wurden. 7 Sobald der
Brief ankam, brachten sie die 70
Königssöhne um.b Sie legten ih-
re Köpfe in Körbe und schickten
sie zu J �ehu nach J �esreël. 8 Der
Bote kam herein und meldete:
„Sie haben die Köpfe der Königs-
söhne gebracht.“ J �ehu befahl:
„Legt sie in zwei Haufen an den
Eingang des Stadttors und lasst
sie bis zum Morgen dort liegen.“
9 Als er am Morgen hinausging,
stellte er sich vor das Volk und
sagte: „Euch trifft keine Schuld.�
Ja, ich habe mich gegen meinen
Herrn verschworen und ihn ge-
tötet.c Aber wer hat die hier
alle umgebracht? 10 Ihr könnt
daran sehen, dass kein einziges

10:3 �Oder „anständigsten“. 10:5 �Wtl.
„Hauses“. 10:9 �Oder „Ihr seid ge-
recht“.
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f 1Kö 21:23
��������������������

KAP. 10
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Wort Jehovas, nichts, was Jeho-
va über das Haus �Ahabs voraus-
gesagt hat, unerfüllt bleibt�.a
Jehova hat getan, was er
durch seinen Diener El �ia ange-
kündigt hat.“b 11 J �ehu tötete
außerdem alle aus dem Haus
�Ahabs, die in J �esreël waren, so-
wie alle seine angesehenen Män-
ner, seine Vertrauten und seine
Priesterc — bis keiner mehr am
Leben war.d

12 Dann machte er sich auf
den Weg nach Sam �aria. Am
Weg lag das Bindhaus� der Hir-
ten. 13 Dort traf J �ehu auf die
Brüder von König Ah �asjae von
Juda. „Wer seid ihr?“, fragte er.
Sie antworteten: „Wir sind die
Brüder von Ah �asja. Wir sind un-
terwegs, um uns zu erkundigen,
ob es den Söhnen des Königs und
den Söhnen der Königinmutter�
gut geht.“ 14 „Ergreift sie le-
bendig!“, befahl er. Da ergriffen
sie sie und töteten sie bei der Zis-
terne des Bindhauses — 42 Mann.
Er ließ keinen einzigen von ihnen
am Leben.f

15 Als er von dort seinen Weg
fortsetzte, kam ihm J �onadab�,g
der Sohn R �echabs,h entgegen.
J �ehu begrüßte� ihn und fragte:
„Hältst du von ganzem Herzen zu
mir, so wie ich von Herzen zu dir
halte?“�

„Ja“, antwortete J �onadab.
„Dann gib mir deine Hand.“
J �onadab streckte ihm die

Hand entgegen und J �ehu zog ihn
auf den Wagen. 16 „Komm mit
mir, dann siehst du, dass ich nie-
mand dulde, der sich gegen Jeho-

10:10 �Wtl. „zur Erde fällt“. 10:12 �An-
scheinend ein Ort, wo Schafe zum Sche-
ren gebunden wurden. 10:13 �Oder
„Herrin“. 10:15 �Kurzform von Jehona-
dab. �Oder „segnete“. �Oder „Ist
dein Herz mir gegenüber aufrichtig, so
wie mein Herz gegenüber deinem Her-
zen?“.

va stellt�“,a sagte J �ehu und nahm
ihn auf seinem Kriegswagen mit.
17 Schließlich kam er nach Sa-
m �aria und tötete alle vom Haus
�Ahabs, die noch übrig waren, bis
sie ausgelöscht warenb — wie Je-
hova es zu El �ia gesagt hatte.c

18 J �ehu ließ dann das ganze
Volk zusammenkommen und sag-
te: „ �Ahab hat Baal ein wenig
verehrt,d aber ich, J �ehu, werde
ihn viel mehr verehren. 19 Ruft
alle Propheten Baalse zu mir,
alle seine Anbeter und alle sei-
ne Priester.f Ich werde Baal ein
großes Opfer darbringen, und
da soll keiner fehlen. Wer nicht
kommt, muss sterben.“ Doch das
Ganze war eine geschickte Täu-
schung. J �ehu wollte die Baals-
anbeter vernichten.

20 J �ehu sagte weiter: „Kün-
digt eine feierliche Versammlung
für Baal an�.“ Das taten sie.
21 J �ehu ließ dann ganz Israel
benachrichtigen und alle Baals-
anbeter kamen — ohne Ausnah-
me. Sie versammelten sich im
Haus� Baals,g bis es von ei-
nem Ende bis zum anderen vol-
ler Menschen war. 22 Er sagte
zu dem Mann, der für die Klei-
der zuständig war: „Bring für alle
Baalsanbeter Gewänder heraus.“
Da brachte er Gewänder für sie.
23 J �ehu ging dann mit J �onadab,h
dem Sohn R �echabs, in das Haus
Baals und sagte zu den Baalsan-
betern: „Schaut euch gut um und
sorgt dafür, dass hier nur Anbe-
ter von Baal sind und keine An-
beter Jehovas.“ 24 Schließlich
kamen sie herein, um Brandopfer
und andere Opfer darzubringen.
J �ehu hatte draußen 80 Mann auf-
gestellt und gesagt: „Wer einen
von den Männern, die ich in eu-
re Hand gebe, entkommen lässt,

10:16 �Oder „siehst du meinen Eifer für
Jehova“. 10:20 �Wtl. „Heiligt“. 10:21
�Oder „Tempel“.
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wird es mit seinem Leben be-
zahlen�.“

25 Sobald er mit dem Brand-
opfer fertig war, befahl J �ehu
den Wachen� und Adjutanten:
„Kommt herein, tötet sie! Lasst
keinen entkommen!“a Da töteten
die Wachen und Adjutanten sie
mit dem Schwert und warfen die
Leichen hinaus. Sie drangen bis
ins innere Heiligtum� des Hauses
von Baal vor. 26 Dann schaff-
ten sie die heiligen Säulenb aus
dem Haus Baals hinaus und ver-
brannten sie.c 27 Sie rissen die
heilige Säule von Baal und sein
Haus niederd und machten da-
raus eine öffentliche Toilette, die
es noch heute gibt.

28 So löschte J �ehu den Baals-
kult in Israel aus. 29 Doch von
den Sünden, zu denen Jer �obeam,
der Sohn N �ebats, Israel verleitet
hatte, wandte er sich nicht ab. Er
ließ die goldenen Kälber in B �e-
thel und Dan bestehen.e 30 Je-
hova sagte zu J �ehu: „Du hast al-
les ausgeführt, was ich mit dem
Haus �Ahabs im Sinn� hatte.f
Damit hast du gut gehandelt
und getan, was in meinen Au-
gen richtig ist. Deshalb werden
vier Generationen deiner Söh-
ne auf dem Thron von Israel sit-
zen.“g 31 J �ehu achtete jedoch
nicht darauf, das Gesetz Jeho-
vas, des Gottes Israels, von gan-
zem Herzen zu halten.h Er wand-
te sich nicht von den Sünden ab,
zu denen Jer �obeam Israel verlei-
tet hatte. i

32 Von der Zeit an ließ Jeho-
va Israel Stück für Stück kleiner
werden�. H �asaël griff Israel im
ganzen Gebiet immer wieder an, j

10:24 �Oder „dessen Seele wird für die
Seele des anderen sein“. 10:25 �Wtl.
„Läufern“. �Wtl. „die Stadt“. Viel-
leicht eine Art Festung. 10:30 �Wtl.
„Herzen“. 10:32 �Oder „schnitt Jehova
Stück für Stück von Israel ab“.

33 östlich des Jordan im ganzen
Land G �ilead — auf dem Stammes-
gebiet von Gad, R �uben und Ma-
n �assea —, von �Aroër am �Arnon-
tal� bis G �ilead und B �aschan.b

34 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �ehus, alle seine Taten
und seine Macht, steht in der
Chronik der Könige von Israel.
35 Schließlich starb� J �ehu und
man begrub ihn in Sam �aria.
Nach ihm wurde sein Sohn Je-
hoah �asc König. 36 J �ehu regier-
te in Sam �aria 28 Jahre lang über
Israel.

11 Als Ah �asjas Mutter Ath �al-
jad erfuhr, dass ihr Sohn

tot war,e machte sie sich da-
ran, die ganze königliche Nach-
kommenschaft� auszulöschen.f
2 Doch Jehosch �eba, die Tochter
von König J �oram und Schwester
von Ah �asja, trug Ah �asjas Sohn
J �oasg heimlich weg, damit er
nicht mit den Königssöhnen ge-
tötet wurde. Sie hielt ihn mit sei-
nem Kindermädchen� in einem
inneren Raum versteckt, in dem
Betten waren. Sie schafften es,
ihn vorAth �alja zu verstecken, so-
dass er nicht umgebracht wurde.
3 Sechs Jahre blieb er bei ihr
im Haus Jehovas versteckt, wäh-
rend Ath �alja das Land regierte.

4 Im siebten Jahr rief Jehoja-
d �a die Obersten der Hundert-
schaften der K �ariër-Leibwache
und der Palastwache�h zu sich
ins Haus Jehovas. Er verbünde-
te sich mit ihnen und ließ sie im
Haus Jehovas schwören, dass sie
sich an den Bund halten würden.
Dann zeigte er ihnen den Sohn
des Königs. i 5 Er befahl ihnen:
„Macht Folgendes: Ein Drittel von
euch wird am Sabbat Dienst ha-

10:33 �Oder „Wadi Arnon“. 10:35 �Wtl.
„legte sich zu seinen Vätern“. 11:1
�Wtl. „den ganzen Samen des König-
tums“. 11:2 �Oder„Amme“. 11:4 �Wtl.
„Läufer“.
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ben und den Palast� des Königs
genau im Auge behalten,a 6 ein
Drittel stellt sich am Grundtor
auf und ein Drittel am Tor hin-
ter der Palastwache. Ihr wer-
det das Haus abwechselnd bewa-
chen. 7 Eure zwei Abteilungen,
die normalerweise am Sabbat
keinen Dienst haben, sollen das
Haus Jehovas nicht aus den Au-
gen lassen und den König be-
schützen. 8 Nehmt den König
in eure Mitte und haltet die Waf-
fen bereit. Jeder, der eure Rei-
hen durchbricht, soll getötet
werden. Bleibt immer beim Kö-
nig, egal wohin er geht�.“

9 Die Obersten der Hundert-
schaftenb hielten sich genau
an die Anordnungen des Pries-
ters Jehojad �a. Sie kamen mit
ihren Männern — mit denen, die
am Sabbat Dienst hatten, und de-
nen, die keinen Dienst hatten —
zu ihm herein.c 10 Der Pries-
ter gab den Obersten der Hun-
dertschaften dann die Speere
und Rundschilde, die im Haus
Jehovas waren und König David
gehört hatten. 11 Die Palastwa-
chend stellten sich, jeder mit
seinen Waffen in der Hand, von
der rechten bis zur linken Seite
des Hauses beim Altare und beim
Haus auf — rings um den König
herum. 12 Dann brachte Jeho-
jad �a den Sohn des Königsf he-
raus. Er setzte ihm die Krone�
auf und legte das Zeugnis�g auf
ihn. Sie machten ihn zum König
und salbten ihn. Alle klatschten
und riefen: „Lang lebe der
König!“h

13 Als Ath �alja hörte, wie die
Leute rannten und schrien, kam
auch sie sofort zum Haus Je-

11:5, 16, 18, 19 �Wtl. „Haus“. 11:8
�Wtl. „wenn er hinausgeht und wenn er
hereinkommt“. 11:12 �Oder „Diadem“.
�Evtl. eine Schriftrolle mit dem Gesetz
Gottes.

hovas.a 14 Sie sah den König
bei der Säule stehen, so wie
es Brauch war,b und die Obers-
ten und die Trompeterc bei ihm.
Das ganze Volk des Landes ju-
belte und man blies die Trompe-
ten. Da zerriss Ath �alja ihre Klei-
der und schrie: „Verschwörung!
Verschwörung!“ 15 Der Pries-
ter Jehojad �a befahl den Obers-
ten der Hundertschaften,d de-
nen das Heer unterstellt war:
„Schafft sie aus den Reihen
der Leute weg! Und wenn je-
mand ihr folgt, tötet ihn mit dem
Schwert!“ Der Priester hatte
nämlich gesagt: „Tötet sie nicht
im Haus Jehovas.“ 16 Da pack-
ten sie sie, brachten sie zu dem
Eingang, durch den die Pferde in
den Palast� des Königse gingen,
und töteten sie dort.

17 Jehojad �a ließ dann den Kö-
nig und das Volk einen Bund
mit Jehova schließen:f Sie wür-
den weiter Jehovas Volk sein.
Außerdem ließ er den König und
das Volk einen Bund schließen.g
18 Danach lief das ganze Volk
des Landes zum Tempel� Baals
und riss die Altäre von Baal nie-
der.h Sie zertrümmerten die Göt-
zenbilder i und töteten den Baals-
priester M �attan j vor den Altären.

Dann setzte der Priester Auf-
seher über das Haus Jehovas
ein.k 19 Er ließ den König von
den Obersten der Hundertschaf-
ten, l von der K �ariër-Leibwache,
der Palastwachem und dem gan-
zenVolk des Landes auf demWeg
vom Haus Jehovas durch das Tor
der Palastwache bis zum Palast�
des Königs hinunter begleiten.
Dort setzte sich der König auf
den Thron.n 20 Das ganze Volk
des Landes freute sich und in der
Stadt war Ruhe, denn man hat-
te Ath �alja beim Königspalast mit
dem Schwert getötet.

21 J �oaso war sieben Jahre alt,
als er König wurde.p
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12 J �oasa kam im 7. Jahr
J �ehusb auf den Thron. Er

regierte 40 Jahre in Jerusa-
lem. Seine Mutter hieß Z �ibja und
kam aus Beërsch �eba.c 2 Solan-
ge der Priester Jehojad �a sein
Ratgeber war, tat J �oas, was in Je-
hovas Augen richtig war. 3 Die
Höhen�d wurden jedoch nicht
beseitigt. Das Volk opferte dort
nach wie vor und ließ Opfer-
rauch aufsteigen.

4 J �oas sagte zu den Priestern:
„Nehmt das ganze Geld, das für
die heiligen Opfer zum Haus Je-
hovas gebracht wird,e das Geld,
das für jeden als Steuer fest-
gesetzt ist,f das Geld, das als
Schätzwert für jemand� gege-
ben wird, und alles Geld, das
jeder aus seinem Herzen he-
raus zum Haus Jehovas bringt.g
5 Die Priester sollen es persön-
lich von den Gebern� entgegen-
nehmen und es für Reparaturen
verwenden, wenn irgendwo am
Haus ein Schaden� festgestellt
wird.“h

6 Bis zum 23. Jahr von Kö-
nig J �oas hatten die Priester
die Schäden am Haus jedoch
noch nicht ausgebessert. i 7 Kö-
nig J �oas ließ deshalb den Pries-
ter Jehojad �a j und die anderen
Priester kommen und fragte sie:
„Warum repariert ihr die Schä-
den am Haus nicht? Nehmt jetzt
von denen, die Geld geben, nichts
mehr an, außer es wird für Re-
paraturen am Haus verwendet.“k

8 Die Priester waren einverstan-
den, kein Geld mehr vom Volk
entgegenzunehmen und die Ver-
antwortung für die Reparatur-
arbeiten abzugeben.

9 Der Priester Jehojad �a nahm
dann einen Kasten, l bohrte ein
Loch in den Deckel und stellte

12:3 �Oder „Anbetungsstätten“. 12:4
�Oder „eine Seele“. 12:5 �Oder „ihren
Bekannten“. �Oder „Risse“.

ihn neben dem Altar rechts vom
Eingang zum Haus Jehovas auf.
Die Priester, die als Türwäch-
ter dienten, legten dort alles
Geld hinein, das ins Haus Jeho-
vas gebracht wurde.a 10 Wenn
sie feststellten, dass viel Geld
im Kasten war, kam der Sekretär
des Königs mit dem Hohen Pries-
ter, um das Geld, das ins Haus
Jehovas gebracht worden war,
einzusammeln� und zu zählen.b
11 Sie übergaben das abgezähl-
te Geld denen, die die Arbeiten
am Haus Jehovas beaufsichtig-
ten. Diese wiederum bezahlten
damit die Holzarbeiter und Bau-
leute, die am Haus Jehovas tä-
tig waren,c 12 sowie Maurer
und Steinhauer. Außerdem kauf-
ten sie damit Holz und behaue-
ne Steine zur Ausbesserung der
Schäden am Haus Jehovas und
beglichen auch alle anderen Aus-
gaben für die Reparatur.

13 Allerdings wurde nichts
von dem Geld, das zum Haus Je-
hovas gebracht wurde, dazu ver-
wendet, Silberschüsseln, Docht-
scheren, Schalen, Trompetend

und irgendwelche anderen Ge-
genstände aus Gold oder Sil-
ber für das Haus Jehovas zu
machen.e 14 Man gab das Geld
nur denen, die die Arbeit be-
aufsichtigten, und sie verwende-
ten es für die Reparatur des
Hauses Jehovas. 15 Die Män-
ner, die das Geld für die Arbei-
ter erhielten, brauchten darüber
keine Rechenschaft abzulegen,
denn sie waren vertrauenswür-
dig.f 16 Das Geld für Schuld-
opferg und Sündopfer wurde je-
doch nicht ins Haus Jehovas
gebracht, es gehörte den Pries-
tern.h

17 Damals zog der Syrerkönig
H �asaël i gegen Gathj in den Krieg

12:10 �Oder „in Beutel zu tun“.Wtl. „zu-
sammenzubinden“.
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a 2Kö 11:2

1Ch 3:10, 11
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f 2Kö 22:7

g 3Mo 5:15

h 3Mo 7:7
4Mo 18:8
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und nahm es ein. Als Nächs-
tes wollte er Jerusalem angrei-
fen�.a 18 König J �oas von Juda
nahm dann alle heiligen Opfer,
die er selbst und seine Vorfah-
ren J �osaphat, J �oram und Ah �as-
ja, die Könige von Juda, geheiligt
hatten, sowie das ganze Gold aus
den Schätzen des Hauses Jeho-
vas und des Palastes� des Königs
und schickte es dem Syrerkönig
H �asaël,b worauf dieser von Jeru-
salem abzog.

19 Alles Weitere über die Ge-
schichte von J �oas, alle seine Ta-
ten, steht in der Chronik der
Könige von Juda. 20 Schließ-
lich verschworen sich seine Hof-
beamten gegen ihnc und ermor-
deten J �oas im Haus am Wall�d

am Weg, der nach S �illa hinun-
terführt. 21 Es waren seine Be-
amten J �osachar, der Sohn Sch �i-
meaths, und Jehosab �ad, der
Sohn Sch �omers, die ihn erschlu-
gen.e Er wurde bei seinen Vor-
fahren in der Stadt Davids begra-
ben und nach ihm kam sein Sohn
Am �azja auf den Thron.f

13 Im 23. Jahr von J �oas,g dem
Sohn Ah �asjas,h dem König

von Juda, wurde Jehoah �as, der
Sohn J �ehus, i in Sam �aria König
von Israel. Er regierte 17 Jah-
re. 2 Er tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war,
und beging weiter die Sünde, zu
der Jer �obeam, der Sohn N �ebats,
Israel verleitet hatte. j Er wandte
sich nicht davon ab. 3 Da wur-
de Jehova sehr zornigk auf Isra-
el l und überließ es die ganze
Zeit der Hand des syrischen Kö-
nigs H �asaëlm und seines Sohnes
Ben-H �adad.n

12:17 �Wtl. „richtete Hasael sein Ge-
sicht darauf, gegen Jerusalem hinaufzu-
ziehen“. 12:18 �Wtl. „Hauses“. 12:20
�Oder „Millo“. Hebräisch für „Aufschüt-
tung“.

4 Schließlich flehte Jehoah �as
zu Jehova�, und Jehova erhörte
ihn, weil er gesehen hatte, wie
sehr Israel unter dem König von
Syrien zu leiden hatte.a 5 Des-
wegen schickte Jehova Israel ei-
nen Retter,b um es aus dem Griff
der Syrer zu befreien, und die
Israeliten konnten wieder in ih-
ren Häusern wohnen wie zuvor�.
6 (Nur hörten sie mit der Sün-
de des Hauses Jer �obeams nicht
auf, zu der Jer �obeam Israel ver-
leitet hatte.c Sie begingen diese
Sünde immer wieder, und auch
der heilige Pfahl�d in Sam �aria
blieb stehen.) 7 Jehoah �as blieb
nur noch ein Heer mit 50 Reitern,
10 Kriegswagen und 10000 Fuß-
soldaten. Die anderen hatte der
König von Syrien vernichtet.e Er
hatte sie wie Staub auf dem
Dreschplatz zertreten.f

8 Alles Weitere über die Ge-
schichte von Jehoah �as, alle sei-
ne Taten und seine Macht,
steht in der Chronik der Könige
von Israel. 9 Schließlich starb�
Jehoah �as und man begrub ihn in
Sam �aria.g Nach ihm wurde sein
Sohn J �oas König.

10 Im 37. Jahr des Königs J �o-
as von Juda wurde J �oas,h der
Sohn von Jehoah �as, in Sam �aria
König von Israel und regierte 16
Jahre. 11 Er tat immer wieder,
was in Jehovas Augen schlecht
war, und hörte nicht mit den Sün-
den auf, zu denen Jer �obeam, der
Sohn N �ebats, Israel verleitet hat-
te. i Er beging diese Sünden im-
mer wieder.

12 Alles Weitere über die Ge-
schichte von J �oas, alle seine Ta-
ten und seine Macht und wie
er gegen König Am �azja von Juda

13:4 �Oder „besänftigte . . . das Ge-
sicht Jehovas“. 13:5 �D.h. in Frieden
und Sicherheit. 13:6 �Siehe Worterklä-
rungen. 13:9 �Wtl. „legte sich zu sei-
nen Vätern“.
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b 1Kö 15:18
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kämpfte,a steht in der Chronik
der Könige von Israel. 13 Dann
starb J �oas und Jer �obeam�b be-
stieg den Thron. J �oas wurde in
Sam �aria bei den Königen von Is-
rael begraben.c

14 Als El �isad krank wurde —
er starb dann auch an dieser
Krankheit —, besuchte ihn Kö-
nig J �oas von Israel. Unter Trä-
nen sagte J �oas zu ihm: „Mein
Vater! Mein Vater! Der Kriegswa-
gen und die Reiter von Israel!“e

15 „Hol einen Bogen und Pfei-
le“, forderte El �isa ihn auf. Er
holte sie. 16 „Nimm den Bogen
in die Hand“, sagte El �isa weiter
zum König von Israel. Das tat er,
und El �isa legte seine Hände auf
die Hände des Königs. 17 Dann
sagte El �isa: „

¨
Offne das Fenster

nach Osten.“ Nachdem er das ge-
tan hatte, befahl El �isa: „Schieß!“,
und er schoss. El �isa rief: „Je-
hovas Siegespfeil�, der Pfeil des
Sieges über� Syrien! Du wirst Sy-
rien bei �Aphekf völlig besiegen.“

18 „Nimm die Pfeile!“, ver-
langte El �isa nun. Der König von
Israel nahm sie und El �isa befahl:
„Schlag damit auf den Boden!“
Er schlug drei Mal auf den Boden
und hörte dann auf. 19 „Du hät-
test fünf oder sechs Mal auf den
Boden schlagen sollen“, sagte
der Mann des wahren Gottes är-
gerlich, „dann hättest du Syrien
ganz und gar besiegt! Jetzt wirst
du es nur drei Mal schlagen.“g

20 Danach starb El �isa und
wurde begraben. Zu Jahres-
beginn� kamen immer wieder
moab �itische Plünderertruppsh ins
Land. 21 Als einige Männer ge-
rade einen Toten begruben, sa-
hen sie plötzlich einen Plünderer-
trupp. Sie warfen den Mann

13:13 �D.h. Jerobeam II. 13:17 �Oder
„Pfeil der Rettung“. �Oder „der Ret-
tung vor“. 13:20 �Wtl. „Wenn das Jahr
kam“, wahrscheinlich im Frühjahr.

schnell in El �isas Grab und rann-
ten weg. Als er mit El �isas Kno-
chen in Berührung kam,wurde er
wieder lebendiga und stand auf.

22 Während der ganzen Zeit,
in der Jehoah �as herrschte, wur-
de Israel vom syrischen König
H �asaëlb unterdrückt.c 23 Jeho-
va schenkte ihnen jedoch seine
Gunst. Er hatte Mitleid mit
ihnend und wandte sich ihnen
wegen des Bundes zu, den er mit
Abraham,e Isaakf und Jakobg ge-
schlossen hatte. Er wollte nicht,
dass sie zugrunde gehen, und
hat sie bis heute nicht versto-
ßen. 24 Nachdem König H �asaël
von Syrien gestorben war, wur-
de sein Sohn Ben-H �adad König.
25 J �oas, der Sohn von Jehoa-
h �as, eroberte von Ben-H �adad,
dem Sohn H �asaëls, die Städte
wieder zurück, die H �asaël sei-
nem Vater Jehoah �as im Krieg
weggenommen hatte. Drei Mal
besiegte J �oas Ben-H �adadh und
holte die Städte Israels wieder
zurück.

14 Im 2. Jahr von J �oas, i dem
Sohn des Königs Jehoa-

h �as von Israel, kam Am �azja, der
Sohn von König J �oas von Ju-
da, auf den Thron. 2 Er wurde
mit 25 Jahren König und regier-
te 29 Jahre in Jerusalem. Seine
Mutter hieß Jehoadd �in. Sie kam
aus Jerusalem. j 3 Er tat, was in
Jehovas Augen richtig war, wenn
auch nicht wie sein Vorfahr Da-
vid.k Er folgte ganz dem Bei-
spiel seines Vaters J �oas. l 4 Die
Höhen� wurden jedoch nicht
beseitigt.m Das Volk opferte
dort nach wie vor und ließ Op-
ferrauch aufsteigen.n 5 Sobald
er die Herrschaft fest in der
Hand hatte, tötete er die Hofbe-
amten, die seinen Vater, den
König, ermordet hatten.o 6 Die

14:4 �Oder „Anbetungsstätten“.
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2Kö 24:2

��������������������

2. Spalte
a Joh 11:44

Heb 11:35
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Söhne der Mörder tötete er al-
lerdings nicht, denn Jehova hat-
te im Gesetzbuch von Moses fest-
gelegt: „Väter sollen nicht wegen
der Sünden ihrer Söhne getötet
werden und Söhne nicht wegen
der Sünden ihrer Väter. Jeder
soll wegen seiner eigenen Sün-
de sterben.“a 7 Am �azja besieg-
te die Edom �iterb im Salztalc —
10000 Mann — und eroberte S �e-
la.d Es wurde in J �oktheël umbe-
nannt und heißt bis heute so.

8 Am �azja ließ dann König J �o-
as von Israel, dem Sohn von Je-
hoah �as, dem Sohn J �ehus, durch
Boten mitteilen: „Komm, lass
uns gegeneinander kämpfen�.“e

9 König J �oas von Israel schickte
König Am �azja von Juda folgende
Botschaft: „Der Dornenstrauch
im L �ibanon ließ der Zeder im L �i-
banon sagen: ‚Gib meinem Sohn
deine Tochter zur Frau.‘ Aber da
kam ein wildes Tier aus dem L �i-
banon und zertrampelte den Dor-
nenstrauch. 10 Es stimmt, du
hast �Edom besiegt.f Deswegen
ist dein Herz überheblich gewor-
den. Genieß deinen Ruhm, aber
bleib in deinem Palast�. Warum
willst du dich und Juda ins Un-
glück stürzen?“ 11 Am �azja hör-
te jedoch nicht auf ihn.g

Da zog König J �oas von Is-
rael gegen König Am �azja von Ju-
da in den Kampf. Bei Beth-Sch �e-
mesch,h das zu Juda gehört, i
trafen sie aufeinander. 12 Ju-
da wurde von Israel besiegt und
alle flohen nach Hause�. 13 Kö-
nig J �oas von Israel nahm Kö-
nig Am �azja von Juda, den Sohn
von J �oas, dem Sohn Ah �asjas, bei
Beth-Sch �emesch gefangen. Er
kam mit ihm nach Jerusalem und
riss dann zwischen dem �Ephra-
imtor j und dem Ecktork ein

14:8 �Wtl. „einander ins Gesicht sehen“.
14:10, 14 �Wtl. „Haus“. 14:12 �Wtl. „zu
ihren Zelten“.

400 Ellen� langes Stück von der
Stadtmauer ein. 14 Er raubte
alles Gold und Silber und alle
Gegenstände aus dem Haus Je-
hovas und den Schatzkammern
im Palast� des Königs und nahm
Geiseln. Dann kehrte er wieder
nach Sam �aria zurück.

15 Alles Weitere über die Ge-
schichte von J �oas, seine Taten
und seine Macht und wie er ge-
gen König Am �azja von Juda
kämpfte, steht in der Chronik
der Könige von Israel. 16 Dann
starb� J �oas und wurde in Sam �a-
ria bei den Königen von Israel
begraben.a Nach ihm wurde sein
Sohn Jer �obeam�b König.

17 Am �azja,c der Sohn von J �o-
as, der König von Juda, lebte
nach dem Tod von König J �oasd

von Israel, dem Sohn von Jehoa-
h �as, noch 15 Jahre.e 18 Alles
Weitere über die Geschichte
Am �azjas steht in der Chronik
der Könige von Juda. 19 Als
es in Jerusalem zu einer Ver-
schwörung gegen ihn kam,f floh
er nach L �achisch. Doch man
schickte Männer hinter ihm her,
die ihn dort umbrachten. 20 Er
wurde mit Pferden nach Jerusa-
lem zurücktransportiert und bei
seinenVorfahren in der Stadt Da-
vids begraben.g 21 Dann mach-
te das Volk von Juda den 16-jäh-
rigenh As �arja�i anstelle seines
Vaters Am �azja zum König. j
22 Nachdem der König� gestor-
ben war, eroberte As �arja �Elathk

für Juda zurück und baute es
wieder auf. l

23 Im 15. Jahr Am �azjas, des
Sohnes von König J �oas von Juda,

14:13 �Etwa 178 m. Siehe Anh. B14.
14:16 �Wtl. „legte sich zu seinen Vä-
tern“. �D.h. Jerobeam II. 14:21 �Be-
deutet „Jehova hat geholfen“. In 2Kö
15:13, 2Ch 26:1-23, Jes 6:1 und Sach
14:5 wirderUsijagenannt. 14:22 �D.h.
sein Vater Amazja.
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f 2Kö 12:20

g 1Kö 2:10
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kam Jer �obeam,a der Sohn von
König J �oas von Israel, in Sam �a-
ria auf den Thron. Er regierte 41
Jahre. 24 Er tat immer wieder,
was in Jehovas Augen schlecht
war, und hörte nicht mit den Sün-
den auf, zu denen Jer �obeam, der
Sohn N �ebats, Israel verleitet hat-
te.b 25 Er stellte die Grenze Is-
raels von L �ebo-H �amath�c bis zum
Meer der �Araba�d wieder her,
wie es Jehova, der Gott Israels,
durch seinen Diener Jona,e den
Sohn Am �ittais, den Propheten
aus Gath-H �epher, f angekündigt
hatte. 26 Jehova hatte nämlich
die äußerst schwierige Lage Isra-
els gesehen.g Es war niemand
mehr da, der Israel helfen konn-
te, nicht einmal Hilflose und
Schwache. 27 Jehova hatte je-
doch versprochen, dass der Na-
me Israels nicht von der Erde
verschwinden würde.h Deshalb
rettete er sie durch Jer �obeam,
den Sohn von J �oas. i

28 Alles Weitere über die
Geschichte Jer �obeams, alle sei-
ne Taten und seine Macht, wie
er kämpfte und wie er Dam �as-
kus j und H �amathk wieder unter
die Herrschaft von Juda in Isra-
el brachte, steht in der Chronik
der Könige von Israel. 29 Dann
wurde Jer �obeam bei seinen Vor-
fahren, den Königen von Isra-
el, begraben. Nach ihm kam sein
Sohn Sach �arja l auf den Thron.

15 Im 27. Jahr König Jer �obe-
ams� von Israel kam As �ar-

ja�,m der Sohn König Am �azjasn

von Juda, auf den Thron.o 2 Er
wurde mit 16 Jahren König und
regierte 52 Jahre in Jerusa-
lem. Seine Mutter hieß Jech �olja

14:25 �Oder „vom Eingang nach Ha-
math“. �D.h. bis zum Salzmeer oder
Toten Meer. 15:1 �D.h. Jerobeams II.
�Bedeutet „Jehova hat geholfen“. In 2Kö
15:13, 2Ch 26:1-23, Jes 6:1 und Sach
14:5 wird er Usija genannt.

und war aus Jerusalem. 3 Wie
sein Vater Am �azja tat er, was
in Jehovas Augen richtig war.a
4 Die Höhen� wurden jedoch
nicht beseitigt.b Das Volk op-
ferte dort nach wie vor und ließ
Opferrauch aufsteigen.c 5 Je-
hova ließ den König krank wer-
den. Er litt bis zu seinem Tod
an Aussatzd und wohnte in einem
separaten Haus,e während J �o-
tham, der Sohn des Königs, f die
Aufsicht über den Palast� hat-
te und für das Volk des Landes
Recht sprach.g 6 Alles Weitere
über die Geschichte As �arjas,h al-
le seine Taten, steht in der
Chronik der Könige von Juda.
7 Schließlich starb� As �arja i und
man begrub ihn bei seinen Vor-
fahren in der Stadt Davids. Nach
ihm wurde sein Sohn J �otham
König.

8 Im 38. Jahr König As �arjas j

von Juda wurde Sach �arja,k der
Sohn Jer �obeams, in Sam �aria
König von Israel. Er regierte
sechs Monate. 9 Wie seine Vor-
fahren tat er, was in Jehovas Au-
gen schlecht war. Er hörte nicht
mit den Sünden auf, zu denen Je-
r �obeam, der Sohn N �ebats, Isra-
el verleitet hatte. l 10 Sch �allum,
der Sohn von J �abesch, ver-
schwor sich dann gegen ihn und
brachte ihn in J �ibleamm um.n Da-
nach bestieg er den Thron.
11 Alles Weitere über die Ge-
schichte Sach �arjas steht in der
Chronik der Könige von Israel.
12 So erfüllten sich die Worte
Jehovas, die er an J �ehu gerich-
tet hatte: „Vier Generationen dei-
ner Söhneo werden auf dem
Thron von Israel sitzen.“p Genau-
so kam es.

13 Im 39. Jahr König Us �ijasq

von Juda wurde Sch �allum, der

15:4 �Oder „Anbetungsstätten“. 15:5
�Wtl. „Haus“. 15:7 �Wtl. „legte sich zu
seinen Vätern“.
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f 2Kö 15:32

g 2Ch 26:16-21

h 2Ch 26:22, 23

i Jes 6:1
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Sohn von J �abesch, König. Er re-
gierte einen Monat in Sam �aria.
14 Dann kam M �enahem, der
Sohn G �adis, von T �irzaa nach Sa-
m �aria und tötete dort Sch �al-
lum,b den Sohn von J �abesch. Da-
nach setzte er sich auf den
Thron. 15 Alles Weitere über
die Geschichte Sch �allums und
seine Verschwörung steht in
der Chronik der Könige von Is-
rael. 16 Damals kam M �enahem
von T �irza nach T �iphsach. Weil
man ihm die Tore nicht öffnete,
zerstörte er T �iphsach und tötete
alle, die dort und im dazugehö-
rigen Gebiet waren. Er zerstörte
es und schlitzte die schwangeren
Frauen auf.

17 Im 39. Jahr König As �arjas
von Juda wurde M �enahem, der
Sohn G �adis, König von Israel. Er
regierte zehn Jahre in Sam �aria.
18 Er tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war.
Sein Leben lang hörte er nicht
mit den Sünden auf, zu denen
Jer �obeam, der Sohn N �ebats, Is-
rael verleitet hatte.c 19 Als Kö-
nig Puld von Assyrien ins Land
kam, zahlte M �enahem ihm 1000
Talente� Silber als Gegenleis-
tung dafür, dass Pul ihm half, sei-
ne Macht als König zu festigen.e
20 M �enahem trieb das Silber
von den einflussreichen, ver-
mögenden Männern in Israel
ein.f Pro Mann gab er dem assy-
rischen König 50 Silberschekel�.
Dann zog der König von Assyri-
en wieder ab und blieb nicht
im Land. 21 Alles Weitere über
die Geschichte M �enahems,g al-
le seine Taten, steht in der Chro-
nik der Könige von Israel.
22 Schließlich starb M �enahem
und sein Sohn Pek �achja kam auf
den Thron.

15:19 �EinTalent entspricht 34,2 kg. Sie-
he Anh. B14. 15:20 �Ein Schekel ent-
spricht 11,4 g. Siehe Anh. B14.

23 Im 50. Jahr König As �ar-
jas von Juda wurde Pek �achja, der
Sohn M �enahems, in Sam �aria Kö-
nig von Israel. Er regierte zwei
Jahre. 24 Immer wieder tat er,
was in Jehovas Augen schlecht
war. Er hörte nicht mit den Sün-
den auf, zu denen Jer �obeam,
der Sohn N �ebats, Israel verleitet
hatte.a 25 Dann verschwor sich
sein Adjutant P �ekach,b der Sohn
Rem �aljas, gegen ihn und tötete
ihn in Sam �aria im Verteidigungs-
turm des Palastes� des Königs
mit �Argob und �Arje. 50 Mann aus
G �ilead waren bei ihm. Nachdem
er den König getötet hatte, setz-
te er sich auf den Thron. 26 Al-
les Weitere über die Geschichte
Pek �achjas, alle seine Taten, steht
in der Chronik der Könige von
Israel.

27 Im 52. Jahr König As �ar-
jas von Juda wurde P �ekach,c der
Sohn Rem �aljas, in Sam �aria Kö-
nig von Israel. Er regierte 20
Jahre. 28 Immer wieder tat er,
was in Jehovas Augen schlecht
war. Er hörte nicht mit den
Sünden auf, zu denen Jer �obe-
am, der Sohn N �ebats, Israel
verleitet hatte.d 29 Als P �ekach
in Israel regierte, fiel der assy-
rische König T �iglath-Pil �esere ins
Land ein. Er eroberte �Ijon,
�Abel-Beth-Maacha, f Jan �oach, K �e-
desch,g H �azor, G �ileadh und Gali-
l �äa, das ganze Land N �aphtali, i
und verschleppte die Bewoh-
ner nach Assyrien. j 30 Schließ-
lich zettelte Hosch �ea,k der Sohn
�Elas, eine Verschwörung gegen
P �ekach, den Sohn Rem �aljas, an
und brachte ihn um. Er kam im
20. Jahr von J �otham, l dem Sohn
Us �ijas, auf den Thron. 31 Alles
Weitere über die Geschichte P �e-
kachs, alle seine Taten, steht in
der Chronik der Könige von
Israel.

15:25 �Wtl. „Hauses“.
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1Kö 14:16

b 2Ch 28:6

c 2Ch 28:6
Jes 7:1, 4
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32 Im 2. Jahr König P �ekachs
von Israel, des Sohnes Rem �aljas,
kam J �otham,a der Sohn König
Us �ijasb von Juda, auf den Thron.
33 Er wurde mit 25 Jahren Kö-
nig und regierte 16 Jahre in
Jerusalem. Seine Mutter hieß Je-
r �uscha und war die Tochter Z �a-
doks.c 34 Er tat, was in Jeho-
vas Augen richtig war, so wie
sein Vater Us �ija.d 35 Die Hö-
hen wurden jedoch nicht besei-
tigt. Das Volk opferte dort nach
wie vor und ließ Opferrauch auf-
steigen.e J �otham war es, der das
obere Tor des Hauses Jehovas
baute.f 36 Alles Weitere über
die Geschichte J �othams, seine
Taten, steht in der Chronik der
Könige von Juda. 37 Von die-
ser Zeit an ließ Jehova König R �e-
zin von Syrien und P �ekach,g den
Sohn Rem �aljas, gegen Juda Krieg
führen.h 38 Dann starb J �otham
und wurde bei seinen Vorfahren
in der Stadt Davids, seines Vor-
fahren, begraben. Nach ihm kam
sein Sohn �Ahas auf den Thron.

16 Im 17. Jahr von P �ekach,
dem Sohn Rem �aljas, kam

�Ahas, i der Sohn König J �o-
thams von Juda, auf den Thron.
2 �Ahas wurde mit 20 Jahren Kö-
nig und regierte 16 Jahre in Je-
rusalem. Im Gegensatz zu seinem
Vorfahren David tat er nicht, was
in den Augen Jehovas, seines
Gottes, richtig war. j 3 Stattdes-
sen ging er auf dem Weg der
Könige von Israel.k Er verbrann-
te sogar seinen eigenen Sohn
als Opfer�l und übernahm so
die abscheulichen Praktiken der
Völker,m die Jehova vor den Isra-
eliten vertrieben hatte. 4 Auch
opferte er immer wieder auf
den Höhen�,n auf den Hügeln und
unter jedem üppigen Baumo und
ließ dort Opferrauch aufsteigen.

16:3 �Wtl. „ließ durchs Feuer gehen“.
16:4 �Oder „Anbetungsstätten“.

5 Damals zog König R �ezin von
Syrien mit König P �ekach von Is-
rael, dem Sohn Rem �aljas, ge-
gen Jerusalem in den Krieg.a
Sie schlossen �Ahas in der
Stadt ein, konnten die Stadt je-
doch nicht einnehmen. 6 König
R �ezin von Syrien eroberte zu der
Zeit �Elathb für �Edom zurück und
vertrieb die Juden� von dort. Die
Edom �iter siedelten sich in �Elath
an, wo sie heute noch woh-
nen. 7 �Ahas schickte Boten zu
König T �iglath-Pil �eserc von As-
syrien und ließ ihm sagen: „Ich
bin dein Diener und dein Sohn.
Komm und rette mich aus der
Hand des Königs von Syrien und
des Königs von Israel. Sie greifen
mich an.“ 8 �Ahas nahm dann
das Silber und das Gold aus dem
Haus Jehovas und den Schatz-
kammern des Palastes� des Kö-
nigs und schickte dem König
von Assyrien ein Bestechungsge-
schenk.d 9 Der König von Assy-
rien ging auf seine Bitte ein. Er
zog nach Dam �askus, eroberte es
und verschleppte die Bewohner
nach Kir.e R �ezin brachte er um.f

10 König �Ahas kam nach Da-
m �askus, um sich mit König T �i-
glath-Pil �eser von Assyrien zu
treffen. Als er den Altar in Da-
m �askus sah, schickte er dem
Priester Ur �ija einen Plan da-
von mit einer genauen Beschrei-
bung.g 11 Der Priester Ur �ijah

baute den Altar i nach und hielt
sich dabei an alle Angaben, die
König �Ahas aus Dam �askus ge-
schickt hatte. Noch bevor König
�Ahas von dort zurück war, hat-
te Ur �ija den Altar fertiggestellt.
12 Als der König nach seiner
Rückkehr aus Dam �askus den Al-
tar sah, ging er hin und opfer-
te darauf. j 13 Er ließ auf diesem
Altar seine Brand- und Getrei-

16:6 �Oder „Männer von Juda“. 16:8
�Wtl. „Hauses“.
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deopfer in Rauch aufgehen, goss
seine Trankopfer aus und spreng-
te das Blut seiner Gemeinschafts-
opfer darauf. 14 Den kupfernen
Altar,a der zwischen seinem eige-
nen Altar und dem Haus Jehovas
vor Jehova stand, versetzte er
auf die Nordseite seines Altars.
15 König �Ahas gab dem Priester
Ur �ijab die Anweisung: „Verbren-
ne auf dem großen Altarc das
Morgenbrandopfer, das Abendge-
treideopfer,d das Brand- und Ge-
treideopfer des Königs sowie
die Brand-, Getreide- und Trank-
opfer des ganzen Volkes. Spren-
ge außerdem das Blut von al-
len Brandopfern und anderen
Opfern darauf. Was mit dem
kupfernen Altar geschehen soll,
werde ich noch entscheiden.“
16 Der Priester Ur �ija führte alles
aus, was König �Ahas angeordnet
hatte.e

17 Außerdem zerschnitt Kö-
nig �Ahas die Seitenplatten der
Wagenf und entfernte die Be-
ckeng von ihnen. Er nahm das
Meer� von den kupfernen Stie-
renh herunter und stellte es auf
ein Steinpflaster. i 18 Auch ver-
legte er die

¨
Uberdachung für den

Sabbat, die man im Haus gebaut
hatte, und den äußeren Eingang
des Königs vom Haus Jehovas
weg. Das tat er wegen des Königs
von Assyrien.

19 Alles Weitere über die Ge-
schichte von �Ahas, seine Ta-
ten, steht in der Chronik der Kö-
nige von Juda. j 20 Dann starb�
�Ahas und man begrub ihn bei sei-
nen Vorfahren in der Stadt Da-
vids. Nach ihm wurde sein Sohn
Hisk �ia�k König.

17 Im 12. Jahr des Königs
�Ahas von Juda wurde Ho-

sch �ea, l der Sohn �Elas, in Sam �a-

16:17 �Oder „Wasserbecken“. 16:20
�Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
�Bedeutet „Jehova stärkt“.

ria König von Israel. Er regier-
te neun Jahre. 2 Er tat immer
wieder, was in den Augen Jeho-
vas schlecht war, wenn auch
nicht in dem Ausmaß wie die
Könige von Israel vor ihm.
3 König Salman �assar von Assy-
rien zog gegen ihn in den Krieg.a
Hosch �ea unterwarf sich ihm
und zahlte ihm von da an Tri-
but.b 4 Der König von Assyri-
en erfuhr jedoch, dass Hosch �ea
in eine Verschwörung verwickelt
war. Hosch �ea hatte nämlich Bo-
ten zu König So von

¨
Agypten ge-

schicktc und lieferte dem König
von Assyrien nicht mehr wie in
früheren Jahren den Tribut ab.
Deshalb warf dieser ihn ins Ge-
fängnis und hielt ihn dort fest.

5 Der König von Assyrien
marschierte im ganzen Land ein.
Er kam nach Sam �aria und bela-
gerte es drei Jahre lang. 6 Im
9. Jahr Hosch �eas nahm der as-
syrische König Sam �aria ein.d Er
verschleppte das Volk Israele

nach Assyrien und siedelte es in
H �alach und in H �abor am Fluss
G �osanf sowie in den Städten der
Meder an.g

7 Das geschah, weil das Volk
Israel gegen seinen Gott Jehova
gesündigt hatte, der es aus

¨
Agyp-

ten und aus der Gewalt des
Pharao, des Königs von

¨
Agyp-

ten, befreit hatte.h Die Israeli-
ten beteten andere Götter an�, i
8 übernahmen die Bräuche der
Völker, die Jehova vor ihnen ver-
trieben hatte, und hielten sich an
die Bräuche, die die Könige von
Israel eingeführt hatten.

9 Die Israeliten taten stän-
dig, was gemäß ihrem Gott Je-
hova nicht richtig war. In allen
ihren Städten bauten sie Hö-
hen�j — vom Wachtturm bis zur

17:7 �Oder „hatten Ehrfurcht vor“. Wtl.
„fürchteten“. 17:9 �Oder „Anbetungs-
stätten“.
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a 2Kö 18:9

Jes 10:5, 6
Hos 10:14, 15
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befestigten Stadt�. 10 Sie stell-
ten sich auf jedem höheren Hü-
gel und unter jedem üppigen
Bauma heilige Säulen und heili-
ge Pfähle� auf.b 11 Auf allen
Höhen ließen sie Opferrauch auf-
steigen wie die Völker, die Jeho-
va vor ihnen aus dem Land
vertrieben hatte.c Sie taten an-
dauernd Schlechtes und kränk-
ten Jehova.

12 Sie dienten widerlichen
Götzen�,d obwohl Jehova ihnen
das ausdrücklich verboten hat-
te.e 13 Jehova warnte Israel
und Juda durch alle seine Pro-
pheten und Visionenseher immer
wiederf und ließ ihnen sagen:
„Kehrt um von euren schlech-
ten Wegen.g Haltet euch an mei-
ne Gebote und Bestimmungen,
an alles, was in dem Gesetz steht,
das ich euren Vorfahren gegeben
habe und euch durch meine Die-
ner, die Propheten, übermitteln
ließ.“ 14 Doch sie hörten nicht
und blieben genauso stur� wie
ihre Vorfahren, die keinen Glau-
ben an Jehova, ihren Gott, be-
wiesen hatten.h 15 Sie wollten
sich absolut nicht an seine Vor-
schriften und an den Bund hal-
ten, i den er mit ihren Vorfahren
geschlossen hatte. Sie ignorier-
ten seine Warnhinweise j und lie-
fen wertlosen Götzen nach.k So
wurden sie selbst auch wertlos. l
Sie verhielten sich wie die Völ-
ker um sie herum, obwohl Jeho-
va ihnen das verboten hatte.m

16 Sie setzten sich immer
wieder über sämtliche Gebote
ihres Gottes Jehova hinweg

17:9 �D.h. vom einsamen Ort bis
zur dicht besiedelten Stadt. 17:10,
16 �SieheWorterklärungen. 17:12 �Der
hebräische Ausdruck für „widerlicher
Götze“ könnte mit einem Wort ver-
wandt sein, das „Dung; Mist“ bedeutet;
Ausdruck der Verachtung. 17:14 �Wtl.
„verhärteten ihren Nacken“.

und machten sich zwei Kälbera

aus Metall� und einen heiligen
Pfahl�.b Sie verbeugten sich vor
dem ganzen Heer des Himmelsc

und dienten Baal.d 17 Auch
verbrannten sie ihre Söhne und
Töchter als Opfer�,e trieben
Wahrsagereif und suchten nach
Vorzeichen. Sie gaben sich dazu
her�, zu tun, was in Jehovas Au-
gen schlecht war, und kränkten
ihn dadurch.

18 Da wurde Jehova sehr zor-
nig auf Israel und schaffte sie
sich aus den Augen.g Nur den
Stamm Juda ließ er übrig.

19 Doch nicht einmal Juda
befolgte die Gebote seines Got-
tes Jehova,h sondern hielt sich
ebenfalls an die Bräuche, die Is-
rael übernommen hatte. i 20 Je-
hova stieß alle Nachkommen Is-
raels von sich, demütigte sie und
ließ sie in die Hand von Plünde-
rern fallen, bis er sie sich aus den
Augen geschafft hatte. 21 Er
riss Israel vom Haus Davids weg,
und sie machten Jer �obeam, den
Sohn N �ebats, zum König. j Doch
Jer �obeam verleitete Israel dazu,
Jehova nicht mehr zu folgen und
schwer zu sündigen. 22 Die Is-
raeliten begingen dieselben Sün-
den wie Jer �obeam.k Sie hörten
nicht damit auf, 23 bis Jeho-
va sie sich aus den Augen schaff-
te, wie er es durch alle seine
Diener, die Propheten, angekün-
digt hatte. l So wurde Israel aus
seinem Land nach Assyrien ver-
schleppt,m wo es bis heute ist.

24 Der König von Assyrien
siedelte dann Leute aus Babylon,
K �utha, �Awa, H �amath sowie Se-
pharw �ajimn in den Städten von
Sam �aria an, wo vorher die Israe-
liten gelebt hatten. Sie nahmen
Sam �aria in Besitz und wohn-

17:16 �Oder „gegossene Statuen“.
17:17 �Wtl. „ließen durchs Feuer gehen“.
�Wtl. „verkauften sich“.
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n 2Kö 19:11, 13

2. K
¨
ONIGE 17:10-24 592



ten dort in den Städten. 25 An-
fangs, als sie sich dort niederlie-
ßen, hatten sie keine Ehrfurcht
vor Jehova. Da ließ Jehova Lö-
wen kommen,a die einige von
ihnen töteten. 26 Dem assyri-
schen König wurde berichtet:
„Die Völker, die du verschleppt
und in den Städten von Sam �aria
angesiedelt hast, kennen sich mit
der Anbetung� des Gottes des
Landes nicht aus. Und weil sich
keiner damit auskennt, lässt der
Gott des Landes ständig Löwen
über sie herfallen und sie töten.“

27 Darauf ordnete der Kö-
nig von Assyrien an: „Lasst ei-
nen von den Priestern, die ihr
von dort verschleppt habt, wie-
der zurückgehen, damit er dort
lebt und den Leuten die Anbe-
tung des Gottes des Landes bei-
bringt.“ 28 Also kam einer der
verschleppten Priester wieder
nach Sam �aria zurück. Er wohn-
te in B �ethelb und brachte den
Leuten bei, wie man Jehova an-
betet�.c

29 Doch die verschiedenen
Völker� machten sich ihre ei-
genen Götter und stellten sie in
den Höhenheiligtümern auf, die
die Samar �iter errichtet hatten —
jedes Volk in den Städten, wo es
wohnte. 30 Die Männer aus Ba-
bylon machten sich ein Göt-
zenbild von S �ukkoth-B �enoth, die
Männer aus Kuth eins von N �ergal
und die Männer aus H �amathd eins
von Asch �ima. 31 Die Leute aus
�Awa machten sich Götzenbilder
von N �ibhas und T �artak. Die Leu-
te aus Sepharw �ajim verbrann-
ten ihre Söhne für Adramm �elech
und Anamm �elech, die Götter
von Sepharw �ajim.e 32 Sie hat-
ten zwar Ehrfurcht vor Jeho-
va, aber sie suchten sich aus ih-

17:26 �Oder „Religion; religiösen Bräu-
chen“. 17:28 �Wtl. „fürchtet“. 17:29
�Oder „Nationen“.

ren eigenen Reihen Priester aus,
die dann in den Heiligtümern auf
den Höhen für sie Dienst taten.a
33 Nach den religiösen Bräu-
chen� ihrer Herkunftsvölker be-
teten sie also ihre eigenen Göt-
ter an, obwohl sie Ehrfurcht vor
Jehova hatten.b

34 Bis zum heutigen Tag hal-
ten sie an ihren früheren religiö-
sen Bräuchen� fest. Keiner betet
Jehova an�, niemand hält sich an
die Bestimmungen, die Urteile,
das Gesetz und die Gebote, die
Jehova den Söhnen Jakobs gab,
dessen Namen er auf Israel abän-
derte.c 35 Als Jehova einen
Bund mit den Israeliten schloss,d
sagte er zu ihnen: „Ihr sollt keine
Ehrfurcht vor anderen Göttern
haben, euch nicht vor ihnen ver-
beugen und ihnen nicht dienen
oder opfern.e 36 Habt vielmehr
Ehrfurcht vor Jehova, f der euch
mit großer Macht und mit ausge-
strecktem Arm aus

¨
Agypten he-

rausgeführt hat.g Vor ihm sollt
ihr euch verbeugen und ihm sollt
ihr opfern. 37 Ihr sollt euch im-
mer genau an die Vorschriften,
die Urteile, das Gesetz und die
Gebote halten, die er für euch
aufgeschrieben hat.h Ihr sollt
nicht vor anderen Göttern Ehr-
furcht haben. 38 Vergesst den
Bund nicht, den ich mit euch ge-
schlossen habe, i und habt nicht
Ehrfurcht vor anderen Göttern.
39 Habt vielmehr Ehrfurcht vor
eurem Gott Jehova, denn nur er
wird euch aus der Hand aller eu-
rer Feinde retten.“

40 Doch diese Völker ge-
horchten nicht, sondern hiel-
ten an ihren früheren religiösen
Bräuchen� fest. j 41 Sie hatten
letztlich Ehrfurcht vor Jehova,k
beteten aber gleichzeitig ihre

17:33, 40 �Oder „Religion“. 17:34
�Oder „Religionen“. �Oder „hat Ehr-
furcht vor“. Wtl. „fürchtet“.
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Götzenbilder an. Sowohl ihre
Söhne als auch ihre Enkel folgen
bis auf den heutigenTag dem Bei-
spiel ihrer Vorfahren.

18 Im 3. Jahr König Hosch �easa

von Israel, des Sohnes
�Elas, kam Hisk �ia,b der Sohn von
König �Ahasc von Juda, auf den
Thron. 2 Er wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte 29 Jahre
in Jerusalem. Seine Mutter hieß
�Abi�. Sie war die Tochter Sach �ar-
jas.d 3 Wie sein Vorfahr Davide

tat er,was in Jehovas Augen rich-
tig war.f 4 Hisk �ia beseitigte die
Höhen�,g zertrümmerte die heili-
gen Säulen und haute den heili-
gen Pfahl� um.h Außerdem zer-
schlug er die Kupferschlange,
die Moses gemacht hatte. i Das
Volk Israel hatte nämlich bis zu
der Zeit Opferrauch vor ihr auf-
steigen lassen, und man nann-
te sie den kupfernen Schlangen-
götzen�. 5 Hisk �ia vertraute auf
Jehova, j den Gott Israels. Von al-
len Königen in Juda vor ihm
und nach ihm war keiner so
wie er. 6 Er hielt fest zu Je-
hova.k Er wandte sich nicht von
ihm ab, sondern befolgte die
Gebote, die Jehova Moses ge-
geben hatte, 7 und Jehova war
auf seiner Seite. Was er auch
unternahm, er ging immer klug
vor. Er widersetzte sich dem Kö-
nig von Assyrien und diente ihm
nicht mehr. l 8 Auch eroberte er
das Gebiet der Phil �isterm bis
nach G �asa und dessen Umland —
vom Wachtturm bis zur befestig-
ten Stadt�.

9 Im 4. Jahr von König
Hisk �ia, das heißt im 7. Jahr Kö-
nig Hosch �easn von Israel, des
Sohnes �Elas, zog der assyrische

18:2 �Kurzform von Abija. 18:4 �Oder
„Anbetungsstätten“. �Siehe Wort-
erklärungen. �Oder „Nehuschtan“.
18:8 �D.h. vom einsamen Ort bis zur
dicht besiedelten Stadt.

König Salman �assar nach Sam �a-
ria und belagerte es.a 10 Nach
drei Jahren wurde Sam �aria ein-
genommen.b Das war im 6. Jahr
Hisk �ias oder im 9. Jahr Ho-
sch �eas, des Königs von Israel.
11 Der assyrische König ver-
schleppte die Israelitenc nach
Assyrien und siedelte sie in H �a-
lach und in H �abor am Fluss
G �osan sowie in den Städten
der Meder an.d 12 Das geschah,
weil sie nicht auf die Stimme ih-
res Gottes Jehova gehört hat-
ten. Sie hielten sich nicht an sei-
nen Bund, an nichts, was Moses,
der Diener Jehovas, ihnen aufge-
tragen hatte.e Sie hörten nicht zu
und waren ungehorsam.

13 Im 14. Jahr König Hisk �ias
rückte König S �anherib von Assy-
rienf gegen alle befestigten Städ-
te in Juda an und nahm sie ein.g
14 Da ließ König Hisk �ia von Ju-
da dem Assyrerkönig in L �achisch
ausrichten: „Ich bin im Unrecht.
Zieh ab von hier, dann gebe ich
dir alles, was du mir auferlegst.“
Der König von Assyrien verlang-
te von Hisk �ia, dem König von
Juda, 300 Talente� Silber und
30 Talente Gold. 15 Da gab ihm
Hisk �ia das ganze Silber aus dem
Haus Jehovas und den Schatz-
kammern des Palastes� des Kö-
nigs.h 16 Hisk �ia entfernte� da-
mals die Türen und Türpfosten
des Tempelsi Jehovas, die er
selbst mit Gold überzogen hatte, j
und gab sie dem König von Assy-
rien.

17 Der König von Assyrien
schickte dann den T �artan�, den
R �absaris� und den R �abschake�
mit einem riesigen Heer von L �a-

18:14 �Ein Talent entspricht 34,2 kg.
Siehe Anh. B14. 18:15 �Wtl. „Hauses“.
18:16 �Wtl. „schnitt ab“. 18:17 �Oder
„Befehlshaber“. �Oder „obersten Hof-
beamten“. �Oder „obersten Mund-
schenken“.
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2Kö 16:8
2Ch 16:2, 3
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chischa nach Jerusalem zu König
Hisk �ia.b Sie kamen nach Jerusa-
lem und stellten sich bei der Was-
serleitung des oberen Teiches an
der Landstraße zum Wäscherfeld
auf.c 18 Als sie nach dem König
riefen, kam der Palastverwalter
�Eljakim,d der Sohn von Hilk �ija,
mit dem Sekretär Sch �ebnae und
dem Geschichtsschreiber J �oach,
dem Sohn von �Asaph, zu ihnen
heraus.

19 Der R �abschake sagte zu
ihnen: „Richtet Hisk �ia bitte aus:
‚Der große König, der König von
Assyrien, lässt dir sagen: „Wo-
rauf vertraust du?f 20 Du be-
hauptest: ‚Ich habe eine Stra-
tegie und die nötige Schlagkraft
für den Krieg.‘ Aber das ist lee-
res Gerede. Auf wen vertraust
du, dass du es wagst, dich gegen
mich aufzulehnen?g 21 Du ver-
traust doch nur auf dieses ab-
geknickte Schilfrohr

¨
Agypten,h

das einem die Handfläche durch-
bohrt, wenn man sich darauf
stützt. So geht es jedem, der auf
den Pharao, den König von

¨
Agyp-

ten, vertraut. 22 Vielleicht sagt
ihr ja: ‚Wir vertrauen auf unse-
ren Gott Jehova.‘ i Aber hat nicht
Hisk �ia dessen Höhen und Altä-
re beseitigt j und zu Juda und
Jerusalem gesagt: ‚Ihr sollt euch
vor dem Altar hier in Jerusa-
lem verbeugen‘?“‘k 23 Geh nun
bitte mit meinem Herrn, dem Kö-
nig von Assyrien, folgende Wet-
te ein: Ich gebe dir 2000 Pfer-
de, wenn du genug Reiter dafür
findest. l 24 Wie kannst du da ir-
gendeinen noch so unbedeuten-
den Statthalter meines Herrn
zum Rückzug zwingen, selbst
wenn du dich auf die Kriegswa-
gen und Reiter von

¨
Agypten ver-

lässt? 25 Bin ich etwa gegen
den Willen Jehovas gekommen,
um diesen Ort zu zerstören? Je-
hova selbst hat mir befohlen:

‚Marschiere in dieses Land ein
und zerstöre es.‘“

26 Da sagten �Eljakim, der
Sohn Hilk �ijas, Sch �ebnaa und
J �oach zum R �abschake:b „Sprich
mit uns, deinen Dienern, bitte
aram �äisch�,c denn wir verstehen
diese Sprache. Aber rede vor
den Leuten auf der Mauer nicht
in der Sprache der Juden.“d

27 Der R �abschake antwortete
ihnen: „Hat mein Herr mich nur
zu euch und eurem Herrn ge-
schickt, um das auszurichten?
Es betrifft doch auch die Män-
ner auf der Mauer, die zusammen
mit euch ihren eigenen Kot es-
sen und ihren eigenen Urin trin-
ken werden.“

28 Dann rief der R �abschake
laut in der Sprache der Juden:
„Hört die Worte des großen Kö-
nigs, des Königs von Assyrien!e
29 Der König lässt euch sagen:
‚Lasst euch von Hisk �ia nicht täu-
schen. Er kann euch nicht aus
meiner Hand befreien.f 30 Und
lasst euch von Hisk �ia nicht dazu
bringen, auf Jehova zu vertrau-
en, auch wenn er sagt: „Jeho-
va wird uns ganz bestimmt ret-
ten. Diese Stadt wird dem König
von Assyrien nicht in die Hände
fallen.“g 31 Hört nicht auf His-
k �ia, denn das sagt der König
von Assyrien: „Schließt Frie-
den mit mir und ergebt euch.�
Dann wird jeder von seinem eige-
nen Weinstock und seinem eige-
nen Feigenbaum essen und Was-
ser aus seiner eigenen Zisterne
trinken, 32 bis ich komme und
euch in ein Land bringe, das
wie euer eigenes Land isth — wo
es Getreide und neuen Wein,
Brot und Weingärten, Olivenbäu-
me und Honig gibt. Dann wer-
det ihr leben und nicht sterben.

18:26 �Oder „syrisch“. 18:31 �Wtl.
„Macht einen Segen mit mir und kommt
zu mir heraus“.
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Hört nicht auf Hisk �ia. Er macht
euch nur etwas vor, wenn er
sagt: ‚Jehova wird uns retten.‘
33 Hat auch nur ein einziger von
den Göttern der Völker sein Land
aus der Hand des Königs von As-
syrien befreit? 34 Wo sind
denn die Götter von H �amatha und
�Arpad, wo sind die Götter von
Sepharw �ajim,b H �ena und �Iwa?
Konnten sie Sam �aria aus meiner
Hand befreien?c 35 Keiner von
diesen Göttern hat sein Land
aus meiner Hand befreit. Wie
soll dann Jehova Jerusalem ret-
ten?“‘“d

36 Das Volk jedoch schwieg.
Keiner erwiderte ein Wort, denn
der König hatte befohlen: „Ihr
sollt ihm keine Antwort geben.“e

37 Der Palastverwalter �Eljakim,
der Sohn von Hilk �ija, der Sekre-
tär Sch �ebna und der Geschichts-
schreiber J �oach, der Sohn von
�Asaph, gingen dann mit zerrisse-
nen Kleidern zu Hisk �ia und be-
richteten, was der R �abschake ge-
sagt hatte.

19 Als König Hisk �ia das hör-
te, zerriss er seine Klei-

der, zog Sacktuch an und ging ins
Haus Jehovas.f 2 Dann schick-
te er den Palastverwalter �Elja-
kim, den Sekretär Sch �ebna und
die

¨
Altesten der Priester mit

Sacktuch bekleidet zum Prophe-
ten Jesaja,g dem Sohn von �Amoz.
3 Sie sagten zu ihm: „Hisk �ia
lässt dir ausrichten: ‚Heute ist
ein Tag der Not, der Anklage�
und der Schande. Es ist, wie
wenn Kinder geboren werden
sollten�, aber die Kraft zum Ge-
bären fehlt.h 4 Vielleicht hört
dein Gott Jehova all die Worte
des R �abschake, der von seinem
Herrn, dem König von Assyrien,
geschickt wurde, um den leben-
digen Gott zu verhöhnen, i und

19:3 �Oder „Beleidigung“. �Wtl. „zum
Muttermund gekommen sind“.

zieht ihn für die Worte, die dein
Gott Jehova gehört hat, zur Re-
chenschaft. Deshalb betea für
den

¨
Uberrest, der überlebt hat.‘ “

5 Die Diener von König Hisk �ia
gingen also zu Jesaja,b 6 und
Jesaja sagte zu ihnen: „Richtet
eurem Herrn aus: ‚Das sagt Je-
hova: „Lass dich nicht ein-
schüchternc durch die Worte der
Abgesandten des Königs von As-
syrien, mit denen sie mich be-
schimpft haben.d 7 Ich werde
ihm einen Gedanken eingeben�.
Er wird einen Bericht hören und
in sein Land zurückkehren. Dort
werde ich ihn durch das Schwert
umkommen lassen.“‘“e

8 Als der R �abschake erfuhr,
dass der König von Assyrien von
L �achisch abgezogen war, f kehrte
er zu ihm zurück. Der König be-
fand sich gerade im Kampf gegen
L �ibna.g 9 Nun hörte der König,
dass Tirh �aka, der König von

¨
Athi-

opien, ausgerückt war, um ge-
gen ihn Krieg zu führen. Da
schickte er wieder Botenh zu His-
k �ia mit dem Auftrag: 10 „Rich-
tet Hisk �ia, dem König von Juda,
aus: ‚Lass dich von deinem Gott,
auf den du vertraust, nicht täu-
schen, wenn er sagt: „Jerusa-
lem wird nicht in die Hand
des Königs von Assyrien fallen.“ i

11 Du hast doch gehört, dass
die Könige von Assyrien alle Län-
der restlos vernichtet� haben. j
Und dann sollst du allein geret-
tet werden? 12 Was ist mit den
Völkern, die von meinen Vorfah-
ren vernichtet wurden — konn-
ten ihre Götter sie retten? Wo
sind G �osan, H �aran,k R �ezeph und
die Leute von �Eden, die in Tel-
�Assar waren? 13 Wo ist der Kö-
nig von H �amath, der König von
�Arpad und der König der Städte
Sepharw �ajim, H �ena und �Iwa?‘“ l

19:7 �Wtl. „einen Geist in ihn legen“.
19:11 �Oder „der Vernichtung geweiht“.
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14 Hisk �ia nahm die Briefe von
den Boten entgegen und las sie.
Dann ging er zum Haus Jeho-
vas hinauf und breitete sie� vor
Jehova aus.a 15 Hisk �ia begann
vor Jehova zu beten:b „O Je-
hova, du Gott Israels, der über�
den Ch �erubim thront,c du allein
bist der wahre Gott aller König-
reiche der Erde.d Du hast Him-
mel und Erde gemacht. 16 Neig
dein Ohr, o Jehova, und hör
zu!e

¨
Offne deine Augen, f o Je-

hova, und sieh her! Höre die
Worte von S �anherib, mit denen
er den lebendigen Gott verhöhnt.
17 O Jehova, es stimmt, die Kö-
nige von Assyrien haben die Völ-
ker vernichtet und ihre Länder
verwüstet.g 18 Sie haben ihre
Götter ins Feuer geworfen, denn
es waren keine Götter,h sie wa-
ren Menschenwerk i aus Holz und
Stein. Deshalb konnten sie zer-
stört werden. 19 Und nun, o
Jehova, unser Gott, rette uns
bitte aus seiner Hand, damit al-
le Königreiche der Erde erken-
nen, dass du allein Gott bist, o
Jehova.“ j

20 Jesaja, der Sohn von
�Amoz, schickte Hisk �ia dann fol-
gende Botschaft: „Das sagt Je-
hova, der Gott Israels: ‚Du hast
wegen König S �anherib von Assy-
rien zu mir gebetetk und ich ha-
be dich gehört. l 21 Das ist die
Botschaft, die Jehova gegen ihn
richtet:

„Die jungfräuliche Tochter
Zion verachtet dich,
sie spottet über dich.

Die Tochter Jerusalem
schüttelt den Kopf
über dich.

22 Wen hast du verhöhnt
und beschimpft?m

Gegen wen hast du
die Stimme erhoben?n

19:14 �Wtl. „ihn“. 19:15 �Evtl. auch
„zwischen“.

Zu wem hast du arrogant
hochgeschaut?

Es ist der Heilige Israels!a
23 Durch deine Botenb hast

du Jehova verhöhntc

und gesagt:
‚Mit meinen vielen

Kriegswagen
werde ich die Gipfel

der Berge bezwingen,
die abgelegensten

Gebiete des L �ibanon.
Seine hoch aufragenden

Zedern werde ich fällen,
seine besten Wacholder-
bäume.

In seine hintersten
Verstecke werde ich
eindringen, in seine
tiefsten Wälder.

24 Ich werde Brunnen
graben und fremdes
Wasser trinken,

mit meinen Fußsohlen
werde ich alle
Wasserläufe�

¨
Agyptens

austrocknen.‘
25 Hast du nicht gehört?

Vor Langem wurde es
beschlossen�.d

Seit längst vergangenen
Tagen bereite ich
es vor�.e

Jetzt werde ich es
herbeiführen.f

Du wirst befestigte Städte
zu wüsten Trümmer-
haufen machen.g

26 Ihre Bewohner werden
hilflos sein,

sie werden erschrecken
und sich schämen müssen.

Sie werden wie Pflanzen
auf dem Feld sein,
wie grünes Gras,h

wie Gras auf den Dächern,
das der Ostwind
vertrocknen lässt.

19:24 �Oder „Nilkanäle“. 19:25 �Wtl.
„getan“. �Oder „gebildet“.
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27 Doch ich kenne dich und
weiß genau, wann du sitzt,
wann du hinausgehst,
wann du hereinkommsta

und wann du wütend
auf mich bist,b

28 denn deine Wut auf michc

und dein Gebrüll sind
an mein Ohr gedrungen.d

Deswegen werde ich
meinen Haken durch
deine Nase ziehen und
mein Zaumzeuge zwischen
deine Lippen legen

und dich auf dem Weg
zurückführen, auf dem
du gekommen bist.“f

29 Das wird das Zeichen für
dich� sein: Dieses Jahr werdet
ihr von dem essen, was aus
den ausgefallenen Körnern nach-
wächst, und im zweiten Jahr
Getreide, das von selbst nach-
wächst.g Aber im dritten Jahr
werdet ihr Samen säen und
ernten, Weingärten bepflanzen
und ihre Früchte essen.h 30 Die
vom Haus Juda entkommen, die-
jenigen, die übrig bleiben,i wer-
den unten Wurzeln treiben und
oben Frucht tragen. 31 Denn
ein

¨
Uberrest wird aus Jerusalem

kommen und
¨

Uberlebende vom
Berg Zion. Der Eifer Jehovas,
des Herrn der Heere, wird das be-
wirken.j

32 Deswegen sagt Jehova
über den König von Assyrien:k

„Er wird nicht in diese
Stadt eindringenl

und keinen Pfeil
hineinschießen.

Er wird ihr nicht mit einem
Schild entgegentreten

oder einen Belagerungswall
gegen sie aufschütten.m

33 Auf dem Weg, auf dem
er gekommen ist,
wird er wieder gehen.

19:29 �D.h. Hiskia.

Er wird nicht in diese Stadt
eindringen.“ Das erklärt
Jehova.

34 „Ich werde diese Stadt
verteidigena und sie retten,

meinetwegenb und wegen
meines Dieners David.“‘“c

35 In dieser Nacht machte
sich der Engel Jehovas auf und
tötete im Lager der Assyrer
185000 Mann.d Als die Leute am
Morgen aufstanden, sahen sie
all die Toten.e 36 Da zog der
Assyrerkönig S �anherib ab, kehr-
te nach N �inivef zurück und blieb
dort.g 37 Und während er sich
im Haus� seines Gottes N �isroch
verbeugte, töteten ihn seine ei-
genen Söhne Adramm �elech und
Sar �ezer mit dem Schwerth und
flohen dann ins Land �Ararat. i
Nach ihm kam sein Sohn �Esar-
H �addon j auf den Thron.

20 Zu dieser Zeit wurde His-
k �ia todkrank.k Der Prophet

Jesaja, der Sohn von �Amoz, kam
zu ihm und teilte ihm mit: „Das
sagt Jehova: ‚Gib deiner Hausge-
meinschaft Anweisungen, denn
du wirst sterben. Du wirst nicht
wieder gesund werden.‘“ l 2 Da
drehte Hisk �ia das Gesicht zur
Wand und betete zu Jehova:
3 „Ach Jehova, ich bitte dich,
denk doch daran, dass ich mit
ungeteiltem Herzen treu meinen
Weg vor dir gegangen bin und
getan habe, was in deinen Augen
gut war.“m Und Hisk �ia fing an, vie-
le Tränen zu vergießen.

4 Jesaja war noch nicht bis
zum mittleren Hof gekommen,
als er von Jehova die Bot-
schaft erhielt:n 5 „Geh zurück
und richte Hisk �ia, dem Führer
meines Volkes, aus: ‚Das sagt Je-
hova, der Gott deines Vorfahren
David: „Ich habe dein Gebet ge-
hört und deine Tränen gesehen.o

19:37 �Oder „Tempel“.
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Ich heile dich jetzt.a In drei Ta-
gen wirst du zum Haus Jehovas
hinaufgehen.b 6 Ich werde dein
Leben� um 15 Jahre verlängern
und dich und diese Stadt aus der
Hand des Königs von Assyrien
befreien.c Ich werde diese Stadt
verteidigen — meinetwegen und
wegen meines Dieners David.“‘“d

7 Jesaja sagte dann: „Holt
zusammengepresste Trockenfei-
gen.“ Man brachte sie und leg-
te sie auf das Geschwür, worauf
Hisk �ia allmählich wieder gesund
wurde.e

8 Hisk �ia hatte Jesaja gefragt:
„An welchem Zeichenf kann ich
erkennen, dass Jehova mich hei-
len wird und ich in drei Tagen
zum Haus Jehovas hinaufge-
hen werde?“ 9 Jesaja antworte-
te: „Dieses Zeichen gibt dir Jeho-
va als Beweis dafür, dass Jehova
sein Versprechen halten wird:
Möchtest du, dass der Schat-
ten auf der Treppe� zehn Stufen
vorwärts- oder zehn Stufen rück-
wärtsgeht?“g 10 „Der Schatten
kann ganz leicht zehn Stufen
weiterwandern“, meinte Hisk �ia,
„aber nicht zehn Stufen zu-
rück.“ 11 Da rief der Prophet
Jesaja zu Jehova, und dieser ließ
den Schatten, der auf der Trep-
pe von �Ahas abwärtsgewandert
war, wieder zehn Stufen zurück-
gehen.h

12 Um diese Zeit schickte der
babylonische König B �erodach-
B �aladan, der Sohn von B �ala-
dan, Briefe und ein Geschenk an
Hisk �ia. Er hatte nämlich ge-
hört, dass Hisk �ia krank gewesen
war. i 13 Hisk �ia empfing die Bo-
ten� und zeigte ihnen sein gan-
zes Schatzhaus: j das Silber, das
Gold, das Balsamöl und anderes
kostbares

¨
Ol, sein Waffenlager

20:6 �Wtl. „Tage“. 20:9 �Die Stufen
dienten vielleicht als eine Art Sonnen-
uhr. 20:13 �Oder „hörte ihnen zu“.

und alles, was in seinen Schatz-
kammern lag. Da war nichts in
seinem Palast� und in seinem
ganzen Herrschaftsgebiet,was er
ihnen nicht zeigte.

14 Danach kam der Prophet
Jesaja zu König Hisk �ia herein
und fragte ihn: „Was haben die-
se Männer gesagt und woher sind
sie gekommen?“ „Sie sind aus ei-
nem fernen Land gekommen,
aus Babylon“,a antwortete His-
k �ia. 15 „Was haben sie in dei-
nem Palast� gesehen?“, wollte Je-
saja wissen. „Sie haben alles in
meinem Palast gesehen. In mei-
nen Schatzkammern ist nichts,
was ich ihnen nicht gezeigt ha-
be“, erwiderte Hisk �ia.

16 Da sagte Jesaja zu His-
k �ia: „Höre die Worte Jehovas:b
17 ‚Es kommt die Zeit, in der al-
les in deinem Palast� und al-
les, was deine Vorfahren ange-
sammelt haben, nach Babylon
gebracht wird.c Nichts wird hier-
bleiben.‘ So sagt es Jehova.
18 ‚Und einige von den Söhnen,
die du bekommen wirst, wird
man mitnehmen,d und sie werden
Hofbeamte im Palast des Königs
von Babylon werden.‘“e

19 Hisk �ia sagte darauf zu Je-
saja: „Die Botschaft Jehovas, die
du mir gebracht hast, ist gut“, f
und fügte noch hinzu: „Es ist gut,
wenn zu meinen Lebzeiten� Frie-
den und Stabilität� herrschen.“g

20 Alles Weitere über die Ge-
schichte Hisk �ias, welche Macht
er besaß und wie er den Teichh

und die Wasserleitung angelegt
und das Wasser in die Stadt gelei-
tet hat, i steht in der Chronik der
Könige von Juda. 21 Schließ-
lich starb� Hisk �ia j und nach
ihm wurde sein Sohn Man �assek

König. l

20:13, 15, 17 �Wtl. „Haus“. 20:19 �Wtl.
„Tagen“. �Oder „Wahrheit“. 20:21
�Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
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k 2Kö 21:16
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21 Man �assea wurde mit zwölf
Jahren König und regier-

te 55 Jahre in Jerusalem.b Sei-
ne Mutter hieß H �ephzibah. 2 Er
tat, was in Jehovas Augen
schlecht war, denn er übernahm
die abscheulichen Praktiken der
Völker,c die Jehova vor dem Volk
Israel vertrieben hatte.d 3 Er
baute die Höhen� wieder auf, die
sein Vater Hisk �ia zerstört hatte,e
errichtete Altäre für Baal und
machte einen heiligen Pfahl�f —
wie �Ahab, der König von Israel.g
Auch verbeugte er sich vor dem
ganzen Heer des Himmels und
diente ihm.h 4 Außerdem baute
er Altäre im Haus Jehovas, i über
das Jehova gesagt hatte: „Je-
rusalem wird mit meinem Na-
men verbunden sein.“ j 5 Er er-
richtete in zwei Vorhöfen des
Hauses Jehovask Altäre für das
ganze Heer des Himmels. l 6 Er
verbrannte seinen eigenen Sohn
als Opfer�. Er trieb Magie, such-
te nach Vorzeichenm und stellte
Geistermedien und Wahrsager
an.n In großem Ausmaß tat er,
was in Jehovas Augen schlecht
war, und kränkte ihn damit.

7 Er stellte das Götzenbild,
den heiligen Pfahl�,o den er ge-
macht hatte, in das Haus, über
das Jehova zu David und dessen
Sohn S �alomo gesagt hatte: „Die-
ses Haus und Jerusalem, das ich
aus allen Stämmen Israels ausge-
wählt habe, wird auf Dauer mit
meinem Namen verbunden sein.p
8 Und ich werde nicht zulassen,
dass die Israeliten das Land,
das ich ihren Vorfahren gege-
ben habe,q jemals wieder verlas-
sen müssen — vorausgesetzt, sie
halten sich genau an alle meine
Gebote, r an alles, was das Gesetz
meines Dieners Moses ihnen vor-

21:3 �Oder „Anbetungsstätten“. 21:3,
7 �Siehe Worterklärungen. 21:6 �Wtl.
„ließ durchs Feuer gehen“.

schreibt.“ 9 Sie wollten jedoch
nicht hören, und Man �asse ver-
leitete sie ständig dazu, Schlim-
meres zu tun als die Völker, die
Jehova vernichtet hatte, als die
Israeliten das Land einnahmen.a

10 Durch seine Diener, die
Propheten, ließ Jehova wieder-
holt sagen:b 11 „Man �asse, der
König von Juda, hat so viel
Abscheuliches getan. Er hat
schlechter gehandelt als alle
Amor �iterc vor ihmd und Juda
mit seinen widerlichen Götzen�
zur Sünde verleitet. 12 Des-
halb sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Ich bringe ein so großes Un-
glück über Jerusaleme und Juda,
dass es jedem, der davon hört,
in beiden Ohren dröhnen wird.f
13 Und ich werde an Jerusa-
lem dieselbe Messschnur anle-
geng wie an Sam �ariah und es mit
demselben Maß� messen wie das
Haus �Ahabs. i Ich werde Jerusa-
lem auswischen wie eine Schüs-
sel, die man sauber macht und
umdreht. j 14 Ich werde die

¨
Ub-

riggebliebenen meines Erbes
verlassenk und sie in die Hand ih-
rer Feinde geben. Sie werden
zum Raubgut und zur Beute all
ihrer Feinde werden, l 15 denn
sie haben getan, was in meinen
Augen schlecht ist, und mich seit
dem Tag, an dem ihre Vorfah-
ren aus

¨
Agypten gekommen sind,

ständig gekränkt.‘ “m

16 Man �asse sündigte nicht
nur, indem er Juda dazu brach-
te, zu tun, was in Jehovas Augen
schlecht war. Er vergoss auch so
viel unschuldiges Blut, dass Je-
rusalem von einem Ende bis zum
anderen voll davon war.n 17 Al-
les Weitere über die Geschich-

21:11 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung. 21:13
�Oder „Lot; Setzwaage“.
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te Man �asses, alle seine Taten
und die Sünden, die er be-
ging, steht in der Chronik der
Könige von Juda. 18 Schließ-
lich starb� Man �asse und wurde
im Garten seines Hauses, im
Garten von �Usa,a begraben. Nach
ihm kam sein Sohn �Amon auf den
Thron.

19 �Amonb wurde mit 22 Jah-
ren König und regierte zwei
Jahre in Jerusalem.c Seine Mut-
ter hieß Mesch �ullemeth. Sie war
die Tochter von H �aruz aus J �ot-
ba. 20 Wie sein Vater Man �asse
tat er immer wieder, was in Jeho-
vas Augen schlecht war.d 21 Er
ging auf den gleichen Wegen wie
sein Vater. Er diente den wider-
lichen Götzen, denen auch sein
Vater gedient hatte, und ver-
beugte sich vor ihnen.e 22 Er
verließ Jehova, den Gott seiner
Vorfahren, und ging nicht auf
dem Weg Jehovas.f 23 Schließ-
lich verschworen sich die Diener
von König �Amon gegen ihn und
brachten ihn in seinem Haus um.
24 Das Volk des Landes tötete
jedoch alle, die sich gegen König
�Amon verschworen hatten, und
machte seinen Sohn Jos �ia zum
König.g 25 Alles Weitere über
die Geschichte �Amons, seine Ta-
ten, steht in der Chronik der Kö-
nige von Juda. 26 Man begrub
ihn in seinem Grab in �Usas Gar-
tenh und sein Sohn Jos �ia i kam
nach ihm auf den Thron.

22 Jos �ia j wurde mit acht Jah-
ren König und regierte 31

Jahre in Jerusalem.k Seine Mut-
ter hieß Jed �ida und war die
Tochter von Ad �aja aus B �ozkath. l
2 Er tat, was in Jehovas Augen
richtig war, und ging auf den glei-
chen Wegen wie sein Vorfahr Da-
vid.m Er wich weder nach rechts
noch nach links ab.

21:18 �Wtl. „legte sich zu seinen Vä-
tern“.

3 In seinem 18. Jahr schickte
König Jos �ia den Sekretär Sch �a-
phan, den Sohn von Az �alja, dem
Sohn Mesch �ullams, zum Haus
Jehovas.a Er sagte: 4 „Geh zum
Hohen Priester Hilk �ijab hinauf.
Er soll das ganze Geld zusam-
mentragen, das ins Haus Jeho-
vas gebracht wird,c das Geld, das
die Türwächter vom Volk ein-
gesammelt haben.d 5 Es soll de-
nen gegeben werden, die einge-
setzt worden sind, die Arbeiten
am Haus Jehovas zu beaufsichti-
gen. Sie können dann die Ar-
beiter bezahlen, die am Haus Je-
hovas die Schäden� ausbessern:e
6 die Handwerker, die Bauleu-
te und die Maurer. Und sie sol-
len damit Holz und behauene
Steine für die Reparaturen kau-
fen.f 7 Man sollte von ihnen
aber nicht verlangen, dass sie
über das erhaltene Geld Rechen-
schaft ablegen, denn sie sind ver-
trauenswürdig.“g

8 Später sagte der Hohe
Priester Hilk �ija zu Sch �aphan,
dem Sekretär:h „Ich habe im
Haus Jehovas das Buch mit dem
Gesetzi gefunden.“ Hilk �ija gab
das Buch Sch �aphan, der dann an-
fing, darin zu lesen. j 9 Danach
ging der Sekretär Sch �aphan zum
König und sagte zu ihm: „Deine
Diener haben das Geld aus dem
Haus eingesammelt� und es de-
nen ausgehändigt, die die Ar-
beiten am Haus Jehovas beauf-
sichtigen.“k 10 Weiter sagte der
Sekretär Sch �aphan zum König:
„Der Priester Hilk �ija hat mir ein
Buch l gegeben“, und er fing an,
es dem König vorzulesen.

11 Sobald der König dieWorte
aus dem Gesetzbuch hörte, zer-
riss er seine Kleider.m 12 Dann
gab er Hilk �ija, dem Priester,
�Ahikam,n dem Sohn Sch �aphans,

22:5 �Oder„Risse“. 22:9 �Wtl. „ausge-
schüttet“.
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j 1Kö 13:2

Jer 1:2
Ze 1:1

k 2Ch 34:1, 2

l Jos 15:20, 39

m 1Kö 15:5
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�Achbor, dem Sohn Mich �ajas,
Sch �aphan, dem Sekretär, und
As �aja, dem Diener des Königs,
den Auftrag: 13 „Geht, befragt
Jehova für mich, für das Volk
und für ganz Juda. Es geht um
den Inhalt des Buches, das gefun-
denwurde. Jehovas Zorn, der ge-
gen uns aufgeflammt ist, ist
groß,a weil unsere Vorfahren
nicht befolgt haben, was in dem
Buch steht. Sie haben sich nicht
an das gehalten, was darin für
uns aufgeschrieben ist.“

14 Da ging der Priester Hilk �i-
ja mit �Ahikam, �Achbor, Sch �a-
phan und As �aja zu der Prophe-
tinb H �ulda, um mit ihr zu reden.
Sie war die Frau von Sch �allum,
dem Sohn von T �ikwa, dem Sohn
von H �arhas, der für die Klei-
der zuständig war, und wohnte
im Zweiten Stadtteil von Jerusa-
lem.c 15 Sie sagte zu ihnen:
„Das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Teilt dem Mann, der euch zu
mir geschickt hat, mit: 16 „Das
sagt Jehova: ‚Ich bringe Unglück
über diesen Ort und seine Be-
wohner — alles, was in dem Buch
steht, das der König von Juda ge-
lesen hat.d 17 Mein Zorn wird
gegen diesen Ort aufflammen
und nichts kann ihn auslöschen,e
weil sie mich verlassen haben,
für andere Götter Opfer in Rauch
aufgehen lassenf und mich mit al-
lem, was sie tun, kränken.‘“g

18 Dem König von Juda jedoch,
der euch geschickt hat, um Jeho-
va zu befragen, richtet aus: „Das
sagt Jehova, der Gott Israels:
‚Was die Worte betrifft, die du ge-
hört hast: 19 Als dir zu Ohren
gekommen ist, was ich diesem
Ort und seinen Bewohnern an-
gekündigt habe — dass ein Fluch
sie treffen und man über sie
entsetzt sein wird —, da war dein
Herz empfänglich�. Du hast dich

22:19 �Wtl. „weich“.

vor Jehova gedemütigt,a hast dei-
ne Kleider zerrissenb und bist
vor mir in Tränen ausgebrochen.
Deshalb erhöre ich dich, erklärt
Jehova. 20 Deshalb werde ich
dich mit deinen Vorfahren verei-
nen� und man wird dich in Frie-
den in dein Grab legen. Du wirst
all das Unglück, das ich über die-
sen Ort bringe, nicht mit anse-
hen.‘“‘“ Diese Antwort über-
brachten sie dann dem König.

23 Da ließ der König alle
¨
Al-

testen von Juda und Jeru-
salem zusammenrufen.c 2 An-
schließend ging der König mit
allen Männern von Juda, den Ein-
wohnern Jerusalems, den Pries-
tern und den Propheten — mit al-
len, von den Kleinen bis zu den
Großen — zum Haus Jehovas hi-
nauf. Er las ihnen das ganze
Buchd des Bundese vor, das
man im Haus Jehovas gefun-
den hatte.f 3 Der König stand
bei der Säule und schloss ei-
nen Bund� vor Jehova.g Er woll-
te Jehova folgen und mit ganzem
Herzen und ganzer Seele� seine
Gebote, Erinnerungen und Be-
stimmungen beachten, indem er
sich an dieWorte des Bundes hal-
ten würde, die in dem Buch auf-
geschrieben waren. Das ganze
Volk stimmte dem Bund zu.h

4 Dann befahl der König dem
Hohen Priester Hilk �ija, i den un-
tergeordneten Priestern und den
Türwächtern, alles aus dem
Tempel Jehovas zu bringen, was
für Baal, für den heiligen Pfahl�j

und für das ganze Heer des Him-
mels gemacht worden war. Er
verbrannte es außerhalb von Je-
rusalem auf den K �idronterrassen
und brachte die Asche nach B �e-
thel.k 5 Auch entließ er die
Götzenpriester, die von den Kö-

22:20 �Ein poetischer Ausdruck für den
Tod. 23:3 �Oder „erneuerte den Bund“.
23:3, 4 �SieheWorterklärungen.
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nigen von Juda dazu eingesetzt
worden waren, auf den Höhen�
in den Städten Judas und in der
Umgebung von Jerusalem Op-
ferrauch aufsteigen zu lassen. Er
setzte außerdem alle ab, die für
Baal, für die Sonne, den Mond,
die Sternbilder des Tierkreises
und das ganze Heer des Himmels
Opferrauch aufsteigen ließen.a
6 Den heiligen Pfahl�,b der im
Haus Jehovas stand, brachte er
aus Jerusalem hinaus, verbrann-
te ihnc im K �idrontal, zerrieb ihn
zu Staub und streute den Staub
auf die Gräber der einfachen
Leute.d 7 Er riss auch die Häu-
ser der männlichen Tempelpros-
tituiertene im Haus Jehovas nie-
der, wo die Frauen Schreine
aus Stoff für den heiligen Pfahl�
webten.

8 Dann holte er alle Pries-
ter aus den Städten von Juda
und machte von G �ebaf bis Beër-
sch �ebag die Höhen unbrauchbar,
an denen die Priester Opferrauch
hatten aufsteigen lassen. Außer-
dem riss er die Höhen am Ein-
gang des Tores des Stadtobers-
ten J �osua nieder, die auf der
linken Seite waren, wenn man
zum Stadttor hereinkam. 9 Die
Priester der Höhen taten kei-
nen Dienst am Altar Jehovas in
Jerusalem,h aber sie durften mit
ihren Brüdern ungesäuertes Brot
essen. 10 Er machte die Op-
ferstätte T �ophet, i die im Tal
der Söhne H �innoms�j lag, für die
Anbetung unbrauchbar, damit
dort niemand mehr seinen Sohn
oder seine Tochter als Opfer
für M �olech verbrennen� konnte.k
11 Außerdem verbot er, dass
die Pferde, die die Könige von

23:5 �Oder „Anbetungsstätten“. 23:6,
7, 14, 15 �Siehe Worterklärungen.
23:10 �Siehe Worterklärungen zu „Ge-
henna“. �Wtl. „durchs Feuer gehen las-
sen“.

Juda der Sonne geweiht� hat-
ten, durch den Raum� des Hof-
beamten N �ethan-M �elech, der sich
in der Säulenhalle befand, in
das Haus Jehovas kamen. Ferner
verbrannte er die Sonnenwagen.a
12 Der König riss auch die Altä-
re nieder, die die Könige von Ju-
da auf dem Dach des oberen Rau-
mes von �Ahas aufgestellt hatten,b
sowie die Altäre, die Man �asse
in den beiden Vorhöfen des Hau-
ses Jehovas errichtet hatte.c Er
zertrümmerte sie und verstreute
den Schutt im K �idrontal. 13 Die
Höhen vor Jerusalem südlich�
vom Berg des Verderbens� mach-
te er für die Anbetung unbrauch-
bar. König S �alomo von Israel
hatte sie für Ascht �oret, die wi-
derliche Göttin der Sid �onier, für
K �amos, den widerlichen Gott von
M �oab, und für M �ilkom,d den ab-
scheulichen Gott der Ammon �iter,
gebaut.e 14 Er schlug die hei-
ligen Säulen in Stücke und hau-
te die heiligen Pfähle� um.f Die
Plätze, wo sie gestanden hatten,
übersäte er mit Menschenkno-
chen. 15 Auch riss er den Altar
in B �ethel nieder und die Höhe, die
Jer �obeam, der Sohn N �ebats, er-
richtet hatte und durch die Israel
zur Sünde verleitet wurde.g Nach-
dem Jos �ia den Altar und die Hö-
he niedergerissen hatte, setzte er
die Höhe in Brand, zerrieb alles
zu Staub und verbrannte den hei-
ligen Pfahl�.h

16 Als sich Jos �ia umschaute
und die Gräber am Berg sah, ließ
er die Knochen aus den Gräbern
herausholen und auf dem Altar
verbrennen. So wurde der Altar
für die Anbetung unbrauchbar
gemacht. Es kam genau so, wie

23:11 �Wtl. „gegeben“. �Oder „Speise-
raum“. 23:13 �Wtl. „rechts“(wennman
nachOsten schaut). �D.h.vom

¨
Olberg,

insbesondere vom südlichen Ausläufer,
auch Berg des

¨
Argernisses genannt.
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1Kö 22:46

f Jos 21:17, 19
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g 1Kö 12:28, 33

h 2Ch 34:6, 7

603 2. K
¨
ONIGE 23:6-16



der Mann des wahren Gottes
es im Auftrag Jehovas angekün-
digt hatte.a 17 Dann fragte Jo-
s �ia: „Was ist das für ein Grab-
stein, den ich hier sehe?“ Die
Männer der Stadt antworteten:
„Es ist das Grab von dem Mann
des wahren Gottes aus Juda,b
der das vorausgesagt hat, was
du mit dem Altar von B �ethel ge-
tan hast.“ 18 „Lasst ihn ruhen“,
sagte er. „Niemand soll seine
Knochen anrühren.“ Da rührten
sie sie nicht an und auch nicht
die Knochen des Propheten, der
aus Sam �aria gekommen war.c

19 Jos �ia beseitigte auch alle
Heiligtümer auf den Höhen, die
von den Königen Israels in den
Städten Sam �arias gebaut worden
waren,d um Gott zu kränken. Er
ging dort genauso vor wie in B �e-
thel.e 20 Er opferte alle Pries-
ter der Höhen, die dort waren,
auf den Altären und verbrannte
Menschenknochen darauf.f Da-
nach kehrte er nach Jerusalem
zurück.

21 Der König befahl nun dem
ganzen Volk: „Feiert ein Passahg

für Jehova, euren Gott, wie es
in dem Buch des Bundes steht.“h

22 Seit der Zeit der Richter, die
in Israel Recht gesprochen hat-
ten, und während der ganzen Zeit
der Könige von Israel und der
Könige von Juda war so ein Pas-
sah nicht mehr gefeiert worden. i
23 Im 18. Jahr von König Jos �ia
fand jedoch ein solches Passah
für Jehova in Jerusalem statt.

24 Jos �ia reinigte das Land
Juda und Jerusalem auch von
Geistermedien,Wahrsagern,j T �era-
phim-Statuen�,k widerlichen Göt-
zen� und allen anderen widerli-

23:24 �Oder „Hausgöttern; Götzen“.
�Der hebräische Ausdruck für „widerli-
cher Götze“ könnte mit einem Wort ver-
wandt sein, das „Dung; Mist“ bedeutet;
Ausdruck der Verachtung.

chen Dingen, weil er sich an das
halten wollte, was in dem Gesetz-
buch stand,a das der Priester Hil-
k �ija im Haus Jehovas gefunden
hatte.b 25 Er wandte sich wie
kein anderer König vor ihm mit
ganzem Herzen, ganzer Seele�
und ganzer Kraft wieder Jehova
zuc und tat alles, was im Gesetz
von Moses stand. Auch nachher
gab es keinen wie ihn.

26 Trotzdem ließ Jehova
nicht von seinem glühenden Zorn
ab, der gegen Juda aufgeflammt
war, weil Man �asse so viel getan
hatte, was ihn gekränkt hatte.d
27 Jehova sagte: „Ich werde mir
Juda aus den Augen schaffen,e so
wie ich es mit Israel getan habe.f
Ich werde Jerusalem, die Stadt,
die ich ausgewählt habe, verwer-
fen und auch das Haus, von dem
ich gesagt habe: ‚Dort soll mein
Name bleiben.‘“g

28 Alles Weitere über die Ge-
schichte Jos �ias, alle seine Taten,
steht in der Chronik der Köni-
ge von Juda. 29 In seiner Re-
gierungszeit zog Pharao N �echo,
der König von

¨
Agypten, zum Eu-

phrat, um den König von Assyri-
en zu treffen. König Jos �ia stellte
sich N �echo entgegen. Als N �echo
auf ihn traf, tötete er ihn bei Me-
g �iddo.h 30 Der Tote wurde von
seinen Dienern in einem Wagen
von Meg �iddo nach Jerusalem ge-
bracht und in seinem Grab bei-
gesetzt. Dann salbte das Volk
des Landes Jos �ias Sohn Jehoa-
h �as zum König und machte ihn
zum Nachfolger seines Vaters. i

31 Jehoah �as j wurde mit 23
Jahren König. Er regierte drei
Monate in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß H �amutalk und war die
Tochter von Jeremia aus L �ib-
na. 32 Er fing an zu tun, was
in Jehovas Augen schlecht war,
genauso wie seine Vorfahren. l

23:25 �SieheWorterklärungen.
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f 2Kö 18:11
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h 1Kö 9:15
2Ch 35:20-25
Sach 12:11

i 2Ch 36:1, 2

j Jer 22:11
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33 Pharao N �echoa setzte ihn in
R �iblab im Land H �amath gefangen,
damit er nicht in Jerusalem re-
gieren konnte, und verpflichtete
das Land zur Zahlung von 100 Ta-
lenten� Silber und einem Talent
Gold.c 34 Pharao N �echo mach-
te außerdem �Eljakim, den Sohn
Jos �ias, anstelle von Jos �ia zum
König und änderte seinen Na-
men in J �ojakim um. Jehoah �as je-
doch brachte er nach

¨
Agypten,d

wo er schließlich starb.e 35 Um
dem Pharao das geforderte Sil-
ber und Gold geben zu kön-
nen, musste J �ojakim das Volk des
Landes besteuern. Er verlangte
von jedem eine festgesetzte Men-
ge an Silber und Gold, das er
dann Pharao N �echo gab.

36 J �ojakimf wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte elf Jahre
in Jerusalem.g Seine Mutter hieß
Sebid �a und war die Tochter von
Ped �aja aus R �uma. 37 Er tat im-
mer wieder, was in Jehovas Au-
gen schlecht war,h genauso wie
seine Vorfahren. i

24 Zur Zeit J �ojakims mar-
schierte König Nebukad-

n �ezar j von Babylon ins Land ein.
J �ojakim wurde sein Untertan,
lehnte sich aber nach drei Jah-
ren auf. 2 Jehova ließ dann
Plünderertrupps der Chald �äer,k
Syrer, Moab �iter und Ammon �iter
in Juda einfallen. Sie kamen im-
mer wieder, um es zu zerstören —
wie Jehova es durch seine Die-
ner, die Propheten, angekündigt
hatte. l 3 Ja, das geschah mit
Juda auf den Befehl Jehovas hin.
Er wollte es sich aus den Augen
schaffen,m weil Man �asse so viele
Sünden begangen hatten 4 und
auchweil er das Blut so vieler un-
schuldiger Menschen vergossen
hatte,o dass Jerusalem voll davon

23:33 �Ein Talent entspricht 34,2 kg.
Siehe Anh. B14.

war. Jehova war nicht bereit, das
zu vergeben.a

5 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �ojakims, alle seine Ta-
ten, steht in der Chronik der Kö-
nige von Juda.b 6 Dann starb�
J �ojakimc und nach ihm kam sein
Sohn J �ojachin auf den Thron.

7 Der König von
¨
Agyptenwag-

te sich nie wieder aus seinem
Land, denn der König von Ba-
bylon hatte vomWadi� von

¨
Agyp-

tend bis zum Euphrate alles ein-
genommen, was dem König von¨
Agypten gehört hatte.f

8 J �ojaching wurde mit 18 Jah-
ren König und regierte drei Mo-
nate in Jerusalem.h Seine Mut-
ter hieß Neh �uschta und war die
Tochter von �Elnathan aus Jeru-
salem. 9 Er tat immer wieder,
was in Jehovas Augen schlecht
war, genauso wie sein Vater.
10 Damals zogen die Truppen
des babylonischen Königs Ne-
bukadn �ezar nach Jerusalem und
belagerten die Stadt. i 11 Wäh-
rend der Belagerung kam König
Nebukadn �ezar von Babylon nach
Jerusalem.

12 König J �ojachin von Juda
ging mit seiner Mutter, seinen
Dienern, seinen führenden Män-
nern und seinen Hofbeamten j

zum König von Babylon hinaus.k
Der König von Babylon nahm
ihn in seinem 8. Regierungsjahr
gefangen. l 13 Dann holte er al-
le Schätze aus dem Haus Jeho-
vas und dem Palast� des Königsm

und zerschlug alle Gegenstände
aus Gold, die König S �alomo
von Israel für den Tempel Je-
hovas angefertigt hatten — so wie
von Jehova vorausgesagt. 14 Er
verschleppte ganz Jerusalem,
die führenden Männer,o die star-
ken Krieger und alle Handwerker

24:6 �Wtl. „legte sich zu seinen
Vätern“. 24:7 �Siehe Worterklärungen.
24:13 �Wtl. „Haus“.

KAP. 23
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und Metallbearbeiter�a — 10000
Mann. Nur die

¨
Armsten vom

Volk des Landes blieben zurück.b
15 Er verschleppte J �ojachinc

nach Babylon.d Auch die Mutter
und die Frauen des Königs, sei-
ne Hofbeamten und die führen-
den Männer des Landes ver-
schleppte er von Jerusalem nach
Babylon. 16 Der babylonische
König verschleppte auch alle Sol-
daten nach Babylon — es wa-
ren 7000 — sowie 1000 Handwer-
ker und Metallbearbeiter�, alles
starke, für den Krieg ausgebil-
dete Männer. 17 Anstelle von
J �ojachin machte der König von
Babylon Matt �anja, den Onkel J �o-
jachins,e zum König und änderte
seinen Namen in Zedek �iaf um.

18 Zedek �ia wurde mit 21 Jah-
ren König und regierte elf
Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß H �amutalg und war die
Tochter von Jeremia aus L �ibna.
19 Er tat immer wieder, was in
Jehovas Augen schlecht war, ge-
nauso wie J �ojakim.h 20 Was in
Jerusalem und Juda geschah, lag
daran, dass Jehova zornig war —
bis er sie sich aus den Augen
schaffte. i Zedek �ia lehnte sich ge-
gen den König von Babylon auf. j

25 Im 9. Regierungsjahr Zede-
k �ias, am 10. Tag des 10. Mo-

nats, rückte König Nebukadn �e-
zark von Babylon mit seinem
ganzen Heer gegen Jerusalem
vor. l Er schlug sein Lager auf und
baute rings um die Stadt ein Boll-
werk.m 2 Bis zum 11. Jahr von
König Zedek �ia stand die Stadt
unter Belagerung. 3 Am 9. Tag
des 4. Monats, als eine schwe-
re Hungersnotn in der Stadt
herrschte und das Volk des Lan-
des nichts zu essen hatte,o
4 wurde die Stadtmauer durch-

24:14, 16 �Evtl. auch „Erbauer von Be-
festigungsanlagen“.

brochen.a Als die Stadt von den
Chald �äern umzingelt war, flohen
alle Soldaten bei Nacht durch das
Tor zwischen der Doppelmauer
beim Königsgarten, und der Kö-
nig flüchtete Richtung �Araba.b
5 Das chald �äische Heer verfolg-
te den König jedoch und holte ihn
in der Wüstenebene von J �ericho
ein. Alle Soldaten an seiner Seite
wurden zerstreut. 6 Der König
wurde gefasst,c zum König von
Babylon nach R �ibla gebracht
und verurteilt. 7 Zedek �ias Söh-
ne wurden vor seinen Augen ab-
geschlachtet. Dann blendete man
Zedek �ia, legte ihm kupferne Ket-
ten an und brachte ihn nach Ba-
bylon.d

8 Am 7. Tag im 5. Monat —
es war das 19. Jahr des babylo-
nischen Königs Nebukadn �ezar —
kam Nebus �aradan,e der Oberste
der Wache und Diener des Königs
von Babylon, nach Jerusalem.f
9 Er brannte das Haus Jehovas,g
den Palast� des Königsh und alle
Häuser Jerusalems i nieder. Auch
brannte er die Häuser aller ange-
sehenen Leute nieder. j 10 Das
gesamte Heer der Chald �äer, das
beim Obersten der Wache war,
riss die Mauern rings um Jerusa-
lem ein.k 11 Nebus �aradan, der
Oberste der Wache, verschlepp-
te die restlichen Leute, die in
der Stadt übrig geblieben waren,
die

¨
Uberläufer, die sich auf die

Seite des Königs von Babylon ge-
schlagen hatten, sowie die übri-
ge Bevölkerung. l 12 Einige der¨
Armsten vom Volk des Landes
ließ der Oberste der Wache je-
doch als Winzer und Zwangsar-
beiter zurück.m 13 Die Chald �ä-
er schlugen die Kupfersäulenn

des Hauses Jehovas, die Wa-
geno und das kupferne Meer�p

im Haus Jehovas in Stücke und

25:9 �Wtl. „Haus“. 25:13 �Oder „Was-
serbecken“.
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transportierten das Kupfer nach
Babylon.a 14 Sie nahmen auch
die Behälter, die Schaufeln,
die Dochtscheren, die Becher
und alle Gegenstände aus Kup-
fer mit, die für den Tempel-
dienst verwendet worden waren.
15 Der Oberste der Wache nahm
die Feuerbehälter und die Scha-
len aus purem Goldb und Sil-
berc mit. 16 Für die zwei Säu-
len, das Meer und die Wagen,
die S �alomo für das Haus Jehovas
gemacht hatte, war so viel Kup-
fer verwendet worden, dass man
es nicht wiegen konnte.d 17 Je-
de Säule war 18 Ellen� hoch.e
Das Kapitell darauf war aus Kup-
fer und 3 Ellen hoch. Das Netz
und die Granatäpfel rings um je-
des Kapitell bestanden aus Kup-
fer.f Die beiden Säulen mit ihrem
Netz waren genau gleich.

18 Der Oberste der Wache
nahm auch den Oberpriester Se-
r �aja,g den zweiten Priester Ze-
ph �anjah und die drei Türwäch-
ter i mit. 19 Außerdem nahm er
aus der Stadt einen Hofbeamten
mit, dem die Soldaten unterstan-
den, fünf Männer aus dem engs-
ten Kreis des Königs, die man
in der Stadt aufgegriffen hatte,
den Sekretär des Heerführers,
der das Volk des Landes muster-
te, und 60 Mann vom einfachen
Volk des Landes, die sich noch
in der Stadt befanden. 20 Ne-
bus �aradan, j der Oberste der Wa-
che, brachte sie zum König von
Babylon nach R �ibla.k 21 Der
König von Babylon tötete sie in
R �ibla im Land H �amath. l So wur-
de Juda aus seinem Land ver-
schleppt.m

22 König Nebukadn �ezar von
Babylon setzte Ged �alja,n den
Sohn von �Ahikam,o dem Sohn
Sch �aphans,p über das Volk ein,

25:17 �Eine Elle entspricht 44,5 cm. Sie-
he Anh. B14.

das er im Land Juda zurückge-
lassen hatte.a 23 Als alle Heer-
führer und ihre Männer hörten,
dass der König von Babylon Ge-
d �alja eingesetzt hatte, kamen sie
sofort zu Ged �alja nach M �izpa. Es
waren �Ismael, der Sohn Neth �an-
jas, J �ohanan, der Sohn Kar �eachs,
Ser �aja, der Sohn Tanh �umeths,
des Netophath �iters, und Jaas �an-
ja, der Sohn des Maachath �iters,
zusammen mit ihren Männern.b
24 Ged �alja versprach ihnen und
ihren Männern unter Eid: „Habt
keine Angst davor, euch den
Chald �äern zu unterwerfen. Bleibt
im Land und dient dem König von
Babylon, dann wird es euch gut
gehen.“c

25 Im 7. Monat kam �Ismael,d
der Sohn von Neth �anja, Sohn
von Elisch �ama, der aus der Kö-
nigsfamilie� stammte, mit zehn
weiteren Männern. Sie töteten
Ged �alja und mit ihm die Juden
und Chald �äer, die bei ihm in M �iz-
pa waren.e 26 Danach floh das
ganze Volk — von den Kleinen bis
zu den Großen — samt den Heer-
führern aus Angst vor den Chal-
d �äernf nach

¨
Agypten.g

27 Im 37. Jahr der Gefangen-
schaft König J �ojachinsh von Ju-
da, am 27. Tag des 12. Monats,
ließ König �Ewil-M �erodach von
Babylon, der in dem Jahr an die
Macht gekommen war, König J �o-
jachin von Juda aus dem Gefäng-
nis frei�. i 28 Er behandelte ihn
gut und stellte seinen Thron hö-
her als die Throne der anderen
Könige, die bei ihm in Babylon
waren. 29 J �ojachin legte seine
Gefängniskleidung ab und aß bis
zu seinem Lebensende vor dem
König. 30 Solange er lebte, be-
kam er Tag für Tag vom König ei-
ne bestimmte Menge Nahrungs-
mittel zugeteilt.

25:25 �Wtl. „vom Samen des Königrei-
ches“. 25:27 �Wtl. „hob den Kopf von“.

KAP. 25
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e 1Kö 7:15
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1Kö 8:65

m 5Mo 28:36, 64
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h 2Kö 24:8, 12
Jer 24:1
Mat 1:11

i Jer 52:31-34

607 2. K
¨
ONIGE 25:14-30



608

DAS ERSTE BUCH DER

CHRONIKA
¨
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und Scheiche (38-54)
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Nachkommen Judas (3-55)

3 Nachkommen Davids (1-9)
Königliche Linie Davids (10-24)

4 Weitere Nachkommen Judas (1-23)
Jabez und sein Gebet (9, 10)

Nachkommen Simeons (24-43)

5 Nachkommen Rubens (1-10)
Nachkommen Gads (11-17)
Hagriter besiegt (18-22)
Halber Stamm Manasse (23-26)

6 Nachkommen Levis (1-30)
Tempelsänger (31-47)
Nachkommen Aarons (48-53)
Siedlungen der Leviten (54-81)

7 Nachkommen Issachars (1-5),
Benjamins (6-12), Naphtalis (13),
Manasses (14-19), Ephraims (20-29)
und Aschers (30-40)

8 Nachkommen Benjamins (1-40)
Sauls Abstammung und
Nachkommen (33-40)

9 Abstammungsliste der Rückkehrer
aus der Gefangenschaft (1-34)
Sauls Abstammung und Nachkommen
erneut aufgeführt (35-44)

10 Saul und seine Söhne werden
getötet (1-14)

11 David von ganz Israel zum König
gesalbt (1-3)
David nimmt Zion ein (4-9)
Davids starke Krieger (10-47)

12 Unterstützer von Davids
Königtum (1-40)

13 Bundeslade aus Kirjath-Jearim
geholt (1-14)
Usa wird getötet (9, 10)

14 Davids Position als König
gefestigt (1, 2)
Davids Familie (3-7)
Philister besiegt (8-17)

15 Leviten tragen die Bundeslade
nach Jerusalem (1-29)
Michal verachtet David (29)

16 Ein Zelt für die Bundeslade (1-6)
Davids Danklied (7-36)

„Jehova ist König geworden!“ (31)
Dienst bei der Bundeslade (37-43)

17 David darf den Tempel nicht
bauen (1-6)
Bund mit David für
ein Königreich (7-15)
Davids Dankgebet (16-27)

18 Davids Siege (1-13)
Davids Verwaltung (14-17)

19 Ammoniter demütigen Davids
Boten (1-5)
Siege über Ammon und Syrien (6-19)

20 Rabba erobert (1-3)
Philisterriesen getötet (4-8)

21 David lässt eine unerlaubte
Zählung vornehmen (1-6)
Jehovas Strafe (7-17)
David baut einen Altar (18-30)

22 Davids Vorbereitungen
für den Tempelbau (1-5)
David instruiert Salomo (6-16)
Führende Männer sollen Salomo
helfen (17-19)

23 David organisiert den Dienst
der Leviten (1-32)
Besondere Aufgaben Aarons
und seiner Söhne (13)

24 David organisiert die Priester
in 24 Gruppen (1-19)
Einteilung der übrigen Leviten (20-31)

25 Musiker und Sänger für das
Haus Gottes (1-31)



1 Adam,
Seth,a
�Enosch,

2 K �enan,
Mahal �alel,b
J �ared,c

3 H �enoch,d
Meth �usalah,
L �amech,e

4 Noah, f
Sem,g Ham und J �aphet.h

5 Die Söhne J �aphets waren
G �omer, M �agog, M �adai, J �awan,
T �ubal, i M �eschechj und T �iras.k

6 Die Söhne G �omers waren
�Aschkenas, R �iphath und To-
g �arma. l

7 Die Söhne J �awans waren
El �ischa, T �arschisch, K �ittim und
R �odanim.
8 Die Söhne Hams waren

Kusch,m Mizr �ajim, Put und K �a-
naan.n

9 Die Söhne Kuschs waren
S �eba,o Haw �ila, S �abta, R �aemap

und Sabt �echa.
Die Söhne R �aemas waren

Sch �eba und D �edan.q
10 Kusch wurde der Vater

von N �imrod, r der als Erster ein
Mächtiger auf der Erde wurde.

11 Mizr �ajim wurde der Va-
ter von� L �udim,s �Anamim, L �e-
habim, N �aphtuchim, t 12 P �a-
thrusim,u K �asluchim (von dem�
die Phil �isterv abstammten) und
K �aphtorim.w

1:11 �Oder „von den“. 1:12 �Oder „von
denen“.

13 K �anaan wurde der Va-
ter von S �idon,a seinem Erst-
geborenen, und von Heth,b
14 außerdem von den Jebus �i-
tern,c den Amor �itern,d den Gir-
gasch �itern,e 15 den Hiw �itern,f
den Ark �itern, den Sin �itern,
16 den Arwad �itern,g den Zema-
r �itern und den Hamath �itern.
17 Die Söhne Sems waren

�Elam,h �Assur, i �Arpachschad, Lud
und �Aram.

Und� Uz, Hul, G �ether und
Masch. j

18 �Arpachschad wurde der
Vater von Sch �elach,k und Sch �e-
lach wurde der Vater von �Eber.

19 �Eber wurden zwei Söhne
geboren. Der eine hieß P �eleg�, l
denn zu seinen Lebzeiten wur-
de die Erde� geteilt. Sein Bru-
der hieß J �oktan.

20 J �oktan wurde der Vater
von �Almodad, Sch �eleph, Ha-
zarm �aweth, J �erach,m 21 H �a-
doram, �Usal, D �ikla, 22 �Obal,
Ab �imaël, Sch �eba, 23 �Ophir,n
Haw �ilao und J �obab. Sie alle wa-
ren Söhne J �oktans.
24 Sem,

�Arpachschad,
Sch �elach,

25 �Eber,
P �eleg,p
R �eu,q

1:17 �Nachstehend werden die Söh-
ne Arams aufgeführt. Siehe 1Mo 10:23.
1:19 �Bedeutet „Teilung“. �Oder „Erd-
bevölkerung“.

26 Gruppen der Torwächter (1-19)
Schatzmeister und andere
Beamte (20-32)

27 Männer im Dienst des Königs (1-34)

28 Davids Rede über den
Tempelbau (1-8)

Anweisungen an Salomo;
Bauplan übergeben (9-21)

29 Spenden für den Tempel (1-9)
Davids Gebet (10-19)
Freude unter dem Volk;
Salomos Königtum (20-25)
Davids Tod (26-30)

KAP. 1
a 1Mo 4:25
b 1Mo 5:12, 15
c 1Mo 5:18
d Heb 11:5
e 1Mo 5:25, 28
f 1Mo 5:29
g 1Mo 11:10
h 1Mo 6:10
i Jes 66:19
j Hes 27:13
k 1Mo 10:2
l 1Mo 10:3

Hes 27:14
m Jes 11:11
n 1Mo 10:6
o Ps 72:10
p Hes 27:22
q 1Mo 10:7
r 1Mo 10:8, 9
s Jer 46:9
t 1Mo 10:13, 14
u Hes 29:14
v Jos 13:2, 3
w 5Mo 2:23

Am 9:7
��������������������

2. Spalte
a Jes 23:2
b 1Mo 10:15-18
c Ri 1:21
d 1Mo 15:16

4Mo 13:29
5Mo 3:8

e 5Mo 7:1
f Jos 9:3, 7
g Hes 27:11
h Esr 4:9
i Hes 27:23
j 1Mo 10:22, 23
k 1Mo 11:14
l 1Mo 11:19
m 1Mo 10:26-29
n 1Kö 9:28
o 1Mo 2:11

1Mo 25:18
p 1Mo 11:19
q 1Mo 11:21
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26 S �erug,a
N �ahor,b
T �erach,c

27 �Abram, das heißt Abra-
ham.d

28 Die Söhne Abrahams wa-
ren Isaake und �Ismael.f
29 Dies sind ihre Nachkom-

men: �Ismaels Erstgeborener war
N �ebajoth,g dann kamen K �edar,h
�Adbeël, M �ibsam, i 30 M �ischma,
D �uma, M �assa, H �adad, T �ema,
31 J �etur, N �aphisch und K �edma.
Das waren die Söhne �Ismaels.

32 Ket �ura, j die Nebenfrau Ab-
rahams, brachte folgende Söh-
ne zur Welt: S �imran, J �okschan,
M �edan, M �idian,k J �ischbak und
Sch �uach. l

Die Söhne J �okschans waren
Sch �eba und D �edan.m
33 Die Söhne M �idians waren

�Epha,n �Epher, H �anoch, Ab �ida und
Eld �aa.

Sie alle waren Söhne Ket �u-
ras.
34 Abraham wurde der Vater

von Isaak.o Die Söhne Isaaks wa-
ren �Esaup und Israel.q

35 Die Söhne �Esaus waren
�Eliphas, R �euël, J �eusch, J �alam
und K �orah.r

36 Die Söhne von �Eliphas
waren T �eman,s �Omar, Z �epho,
G �atam, K �enas, T �imna und �Ama-
lek.t

37 Die Söhne R �euëls waren
N �ahath, S �erach, Sch �amma und
M �isa.u
38 Die Söhne S �eirsv waren

L �otan, Sch �obal, Z �ibeon, �Ana, D �i-
schon, �Ezer und D �ischan.w

39 Die Söhne L �otans wa-
ren H �ori und H �omam. L �otans
Schwester war T �imna.x

40 Die Söhne Sch �obals wa-
ren �Alwan, Man �ahath, �Ebal,
Sch �epho und �Onam.

Die Söhne Z �ibeons waren
�Aja und �Ana.y

41 Der Sohn� von �Ana war
D �ischon.

Die Söhne D �ischons waren
H �emdan, �Eschban, J �ithran und
K �eran.a

42 Die Söhne �Ezersb waren
B �ilhan, Saawan und �Akan.

Die Söhne D �ischans waren
Uz und �Aran.c
43 Es folgen die Könige, die

im Land �Edomd regierten, bevor
die Israeliten�e einen König hat-
ten: B �ela, der Sohn B �eors. Der
Name seiner Stadt war Dinh �a-
ba. 44 Als B �ela starb, begann
sein Nachfolger J �obab, der Sohn
S �erachs aus B �ozra, f zu regieren.
45 Als J �obab starb, begann sein
Nachfolger H �uscham aus dem
Land der Teman �iter zu regie-
ren. 46 Als H �uscham starb, be-
gann sein Nachfolger H �adad, der
Sohn B �edads, zu regieren. Er
besiegte M �idian im Gebiet� von
M �oab und der Name seiner
Stadt war �Awith. 47 Als H �adad
starb, begann sein Nachfolger
S �amla aus Masr �eka zu regieren.
48 Als S �amla starb, begann sein
Nachfolger Sch �aul aus R �ehoboth
am Fluss zu regieren. 49 Als
Sch �aul starb, begann sein Nach-
folger Baal-H �anan, der Sohn
�Achbors, zu regieren. 50 Als
Baal-H �anan starb, begann sein
Nachfolger H �adad zu regieren.
Der Name seiner Stadt war P �au.
Seine Frau hieß Meh �etabel und
war die Tochter M �atreds, der
Tochter Mes �ahabs. 51 Schließ-
lich starb H �adad.

Die Scheiche� von �Edom wa-
ren Scheich T �imna, Scheich
�Alwa, Scheich J �etheth,g
52 Scheich Oholib �ama, Scheich
�Ela, Scheich P �inon, 53 Scheich
K �enas, Scheich T �eman, Scheich
M �ibzar, 54 Scheich M �agdiël,

1:41 �Wtl. „Söhne“. 1:43 �Wtl. „Söh-
ne Israels“. 1:46 �Wtl. „Feld“. 1:51
�Scheiche waren Stammesführer.

KAP. 1
a 1Mo 11:23

b 1Mo 11:25

c 1Mo 11:26

d 1Mo 17:5

e 1Mo 21:3

f 1Mo 16:11, 12

g 1Mo 28:9

h Hes 27:21

i 1Mo 25:13-15

j 1Mo 25:1-4

k 1Mo 37:28

l Hi 2:11

m Jes 21:13

n Jes 60:6

o Apg 7:8

p 1Mo 25:25

q 1Mo 32:28

r 1Mo 36:4, 5

s Ob 9

t 1Mo 36:11, 12

u 1Mo 36:13

v 1Mo 36:8

w 1Mo 36:20, 21

x 1Mo 36:22

y 1Mo 36:23, 24
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2. Spalte
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b 1Ch 1:38

c 1Mo 36:27, 28

d 1Mo 32:3
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f Jer 49:13

g 1Mo 36:40-43
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Scheich �Iram. Das waren die
Scheiche von �Edom.

2 Die Söhne Israelsa waren:
R �uben,b S �imeon,c L �evi,d Ju-

da,e �Issachar,f S �ebulon,g 2 Dan,h
Joseph,i B �enjamin, j N �aphtali,k
Gadl und �Ascher.m

3 Die Söhne Judas waren Er,
�Onan und Sch �ela. Diese drei be-

kam er von Sch �uas Tochter, der
Kanaan �iterin.n Doch Er, der Erst-
geborene Judas, zog sich das
Missfallen Jehovas zu und wurde
deshalb von ihm getötet.o 4 Ju-
da bekam von seiner Schwieger-
tochter T �amarp zwei Söhne: P �e-
rezq und S �erach. Insgesamt hatte
Juda fünf Söhne.

5 Die Söhne von P �erez waren
H �ezron und H �amul.r

6 Die Söhne von S �erach wa-
ren S �imri, �Ethan, H �eman, K �alkol
und D �ara. Insgesamt waren es
fünf.

7 Der Sohn� von K �armi war
�Achar�. Er stürzte Israel ins
Unglück�.s Er war untreu in
Bezug auf das, was restlos ver-
nichtet� werden sollte.t
8 Der Sohn� von �Ethan war

As �arja.
9 Die Söhne, die H �ezron gebo-

ren wurden, waren Jer �achmeël,u
Ramv und Kel �ubai�.

10 Ram wurde der Vater von
Ammin �adabw und Ammin �adab
der Vater von N �achschon,x dem
Vorsteher der Nachkommen Ju-
das. 11 N �achschon wurde der
Vater von S �almay und S �alma
der Vater von B �oas.z 12 B �oas
wurde der Vater von �Obed
und �Obed der Vater von �Isaı̈.a
13 �Isaı̈ bekam seinen Erstge-
borenen �Eliab. Als Zweiter folg-

2:7, 8 �Wtl. „Söhne“. 2:7 �Bedeutet
„Der in Verruf brachte; Unglückverursa-
cher“. In Jos 7:1 Achan genannt. �Oder
„brachte es inVerruf (Schwierigkeiten)“.
�Oder „der Vernichtung geweiht“. 2:9
� In Vers 18, 19 und 42 Kaleb genannt.

te Abin �adab,a als Dritter Schi-
m �ea,b 14 als Vierter N �ethanel,
als Fünfter R �addai, 15 als
Sechster �Ozem und als Sieb-
ter David.c 16 Ihre Schwes-
tern waren Zer �uja und Abigail.d
Die Söhne von Zer �uja hießen
�Abischai,e J �oabf und �Asahelg —
drei. 17 Abigail brachte Am �a-
sah zur Welt. Der Vater von
Am �asa war J �ether, der Ismae-
l �iter.

18 K �aleb,� der Sohn H �ez-
rons, bekam von seiner Frau
As �uba und von J �erioth Söh-
ne. Ihre Söhne hießen J �escher,
Sch �obab und �Ardon. 19 Nach
As �ubas Tod heiratete K �aleb
�Ephrath, i die ihm Hur j schenk-
te. 20 Hur wurde der Vater
�Uris und �Uri der Vater B �eza-

lels.k
21 Als H �ezron 60 Jahre alt

war, heiratete er die Tochter
von M �achir, l dem Vater von G �i-
lead.m Aus dieser Verbindung
ging S �egub hervor. 22 S �egub
wurde der Vater von J �air,n der
im Land G �ilead 23 Städte be-
saß.o 23 (Später nahmen G �e-
schurp und Syrienq ihnen Ha-
w �oth-J �airr weg, ebenso K �enaths

und seine abhängigen� Ortschaf-
ten — 60 Städte.) Das alles waren
Nachkommen von M �achir, dem
Vater von G �ilead.

24 Nach dem Tod H �ezronst in
K �aleb- �Ephratha gebar H �ezrons
Frau Ab �ija ihm �Aschhur,u den Va-
ter von Tek �oa.v

25 Die Söhne von Jer �ach-
meël (H �ezrons Erstgeborener)
waren Ram (sein Erstgebore-
ner), B �una, �Oren, �Ozem und
Ah �ija. 26 Jer �achmeël hatte
noch eine andere Frau na-
mens At �ara. Sie wurde die
Mutter �Onams. 27 Die Söh-
ne von Ram (Jer �achmeëls

2:18 � In Vers 9 Kelubai genannt. 2:23
�Oder „umliegenden“.
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a 1Mo 32:28
b 1Mo 29:32

1Mo 49:3, 4
c 1Mo 29:33
d 1Mo 29:34

1Mo 49:5-7
e 1Mo 29:35

1Mo 49:8-12
Heb 7:14

f 1Mo 30:18
1Mo 49:14, 15

g 1Mo 30:20
1Mo 49:13

h 1Mo 30:4-6
1Mo 49:16-18

i 1Mo 30:22, 24
1Mo 49:22-26

j 1Mo 35:16, 18
1Mo 49:27

k 1Mo 30:7, 8
1Mo 49:21

l 1Mo 30:9-11
1Mo 49:19

m 1Mo 30:12, 13
1Mo 49:20

n 1Mo 38:2-5
o 1Mo 38:7
p 1Mo 38:11
q Luk 3:23, 33
r 4Mo 26:21
s Jos 7:15, 18
t 5Mo 7:26

Jos 6:18
Jos 22:20

u 1Sa 27:10
v Ru 4:19-21

Mat 1:3
w Mat 1:4, 5
x 4Mo 2:3
y Luk 3:23, 32
z Ru 2:1
a Ru 4:17, 22

1Sa 16:1
��������������������

2. Spalte
a 1Sa 17:13
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c 1Sa 16:13

1Sa 17:12
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d 2Sa 17:25
e 2Sa 21:17

2Sa 23:18, 19
f 2Sa 8:16

1Ch 11:6
g 2Sa 2:18
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h 2Sa 19:13
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l 1Mo 50:23
1Ch 7:14
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Jos 17:1
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r 1Kö 4:13
s 4Mo 32:42
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u 1Ch 4:5
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Erstgeborener) waren M �aaz,
J �amin und �Eker. 28 Die Söhne
�Onams waren Sch �ammai und

J �ada. Die Söhne Sch �ammais
waren N �adab und �Abischur.
29 �Abischurs Frau hieß Abih �a-
jil. Sie gebar ihm �Achban und
M �olid. 30 Die Söhne N �adabs
waren S �eled und App �ajim. S �e-
led starb jedoch, ohne Söhne zu
hinterlassen. 31 Der Sohn�
App �ajims war J �ischi, der Sohn�
J �ischis war Sch �eschan, und der
Sohn� Sch �eschans war �Ach-
lai. 32 Die Söhne von J �ada,
dem Bruder Sch �ammais, wa-
ren J �ether und J �onathan. J �e-
ther starb jedoch, ohne Söhne
zu hinterlassen. 33 Die Söh-
ne J �onathans waren P �eleth und
S �asa. Das waren die Nachkom-
men Jer �achmeëls.

34 Sch �eschan hatte keine
Söhne, nur Töchter.

¨
Ubrigens

hatte Sch �eschan einen ägypti-
schen Diener namens J �arha.
35 Sch �eschan gab seine Toch-
ter seinem Diener J �arha zur
Frau und sie gebar ihm �Attai.
36 �Attai wurde der Vater Na-
thans und Nathan der Vater S �a-
bads. 37 S �abad wurde der Va-
ter �Ephlals und �Ephlal der Vater
�Obeds. 38 �Obed wurde der

Vater J �ehus und J �ehu der Va-
ter As �arjas. 39 As �arja wurde
der Vater von H �elez und H �elez
der Vater Ele �asas. 40 Ele �asa
wurde der Vater S �ismais und
S �ismai der Vater Sch �allums.
41 Sch �allum wurde der Vater
Jek �amjas und Jek �amja der Va-
ter Elisch �amas.

42 Die Söhne von K �aleb�,a
dem Bruder Jer �achmeëls, wa-
ren sein Erstgeborener M �e-
scha, der Vater von Siph, und
die Söhne von Mar �escha, dem

2:31 �Wtl. „Söhne“. 2:42 � In Vers 9 Ke-
lubai genannt.

Vater von H �ebron. 43 Die
Söhne H �ebrons waren K �orah,
Tapp �uach, R �ekem und Sch �ema.
44 Sch �ema wurde der Vater
von R �aham, dem Vater von
J �orkeam. R �ekem wurde der Va-
ter Sch �ammais. 45 Der Sohn
Sch �ammais war M �aon, und
M �aon wurde der Vater von
Beth-Z �ur.a 46 K �alebs Neben-
frau �Epha brachte H �aran, M �o-
za und G �ases zur Welt. H �aran
wurde der Vater von G �ases.
47 Die Söhne J �ahdais waren
R �egem, J �otham, G �eschan, P �e-
let, �Epha und Sch �aaph.
48 K �alebs Nebenfrau Maacha
brachte Sch �eber und Tirh �ana
zur Welt. 49 Später kamen
noch Sch �aaph, der Vater von
Madm �anna,b und Sch �ewa, der
Vater von Machb �ena und G �i-
bea,c hinzu. K �alebsd Tochter
hieß �Achsa.e 50 Das waren
die Nachkommen K �alebs.

Die Söhne Hursf ( �Ephrathasg

Erstgeborener) waren Sch �obal,
der Vater von K �irjath-J �earim,h
51 S �alma, der Vater von B �eth-
lehem, i und H �areph, der Vater
von Beth-G �ader. 52 Sch �obal,
der Vater von K �irjath-J �earim,
hatte Söhne: H �aroë und die
Hälfte der M �enuhoth. 53 Die
Familien von K �irjath-J �earim
waren die Jithr �iter, j die Puth �i-
ter, die Schumath �iter und die
Mischra �iter. Von ihnen stamm-
ten die Zorath �iterk und die
Eschtaol �iter l ab. 54 Die Söh-
ne S �almas waren B �ethlehem,m
die Netophath �iter, �Atroth-Beth-
J �oab, die Hälfte der Manahath �i-
ter und die Zor �iter. 55 Die Fa-
milien der Schreiber, die J �abez
bewohnten, waren die Tirath �i-
ter, die Schimeath �iter und die
Suchath �iter. Das waren die Ke-
n �iter,n die von H �ammath, dem
Vater des Hauses R �echabs,o ab-
stammten.
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3 Folgende Söhne wurden Da-
vid in H �ebron geboren:a Der

Erstgeborene hieß �Amnonb und
seine Mutter war Ahin �oamc aus
J �esreël, der zweite Daniel und
seine Mutter war die Karmel �i-
terin Abigail,d 2 der dritte �Ab-
salom,e Sohn von Maacha, der
Tochter von T �almai, dem König
von G �eschur, der vierte Adon �ia, f
Sohn von H �aggith, 3 der fünf-
te Scheph �atja und seine Mutter
war �Abital, der sechste J �ithream
und seine Mutter war Davids
Frau �Egla. 4 Diese sechs wur-
den ihm in H �ebron geboren. Er
regierte dort 7 Jahre und 6 Mo-
nate und in Jerusalem 33 Jahre.g

5 In Jerusalem wurden ihm
geboren:h Schim �ea, Sch �obab,
Nathani und S �alomo. j Die Mut-
ter dieser vier war Baths �eba,k
die Tochter �Ammiëls. 6 Neun
weitere Söhne waren J �ibhar,
Elisch �ama, Eliph �elet, 7 N �ogah,
N �epheg, Japh �ia, 8 Elisch �ama,
Elj �ada und Eliph �elet. 9 Das al-
les waren die Söhne Davids oh-
ne die Söhne der Nebenfrauen.
Ihre Schwester war T �amar. l

10 Der Sohn S �alomos war
Reh �abeam,m dessen Sohn war
Ab �ija,n dessen Sohn �Asa,o des-
sen Sohn J �osaphat,p 11 dessen
Sohn J �oram,q dessen Sohn Ah �as-
ja,r dessen Sohn J �oas,s 12 des-
sen Sohn Am �azja,t dessen Sohn
As �arja,u dessen Sohn J �otham,v
13 dessen Sohn �Ahas,w dessen
Sohn Hisk �ia,x dessen Sohn Ma-
n �asse,y 14 dessen Sohn �Amon,z
dessen Sohn Jos �ia.a 15 Die
Söhne Jos �ias waren der Erstge-
borene J �ohanan, der zweite J �oja-
kim,b der dritte Zedek �iac und
der vierte Sch �allum. 16 Die
Söhne J �ojakims waren sein Sohn
Jech �onjad und dessen Sohn Ze-
dek �ia. 17 Die Söhne Jech �onjas,
des Gefangenen, waren Sche �al-
tiël, 18 M �alkiram, Ped �aja, Sche-

n �azzar, Jek �amja, Hosch �ama und
Ned �abja. 19 Die Söhne Ped �ajas
waren Serubb �abela und Sch �i-
meı̈. Die Söhne Serubb �abels wa-
ren Mesch �ullam und Han �anja
(ihre Schwester hieß Sch �elo-
mith). 20 Er hatte noch fünf
weitere Söhne: Hasch �uba, �Ohel,
Ber �echja, Has �adja und J �uschab-
H �esed. 21 Die Söhne Han �an-
jas waren Pel �atja und Jesch �aja.
Der Sohn� Jesch �ajas war Reph �a-
ja, der Sohn� Reph �ajas �Arnan,
der Sohn� �Arnans Ob �adja und
der Sohn� Ob �adjas Schech �anja.
22 Die Söhne Schech �anjas wa-
ren: Schem �aja und dessen Söhne
H �attusch, J �igal, Bar �iach, Ne �arja
und Sch �aphat — insgesamt sechs.
23 Die Söhne Ne �arjas waren El-
jo �enai, Hisk �ija und �Asrikam —
drei. 24 Die Söhne Eljo �enais
waren Hod �awja, �Eljaschib, Pe-
l �aja, �Akkub, J �ohanan, Del �aja und
�Anani — sieben.

4 Die Söhne Judas waren P �e-
rez,b H �ezron,c K �armi, Hurd

und Sch �obal.e 2 Re �aja, der
Sohn Sch �obals, wurde der Va-
ter J �ahaths und J �ahath der Va-
ter �Ahumais und L �ahads. Das wa-
ren die Familien der Zorath �iter.f
3 Es folgen die Söhne des Va-
ters von �Etam:g J �esreël, J �ischma
und J �idbasch (ihre Schwester
hieß Hazlelp �oni), 4 und P �enuël
wurde der Vater von G �edor, und
�Eser wurde der Vater von H �u-
scha. Das waren die Söhne
von Hurh ( �Ephrathas Erstgebore-
ner), dem Vater von B �ethle-
hem. i 5 �Aschhur, j der Vater von
Tek �oa,k hatte zwei Frauen, H �ela
und Naara. 6 Naara gebar ihm
�Ahusam, H �epher, T �emni und Ha-
achaschtar �i. Das waren die Söh-
ne Naaras. 7 Und die Söhne H �e-
las waren Z �ereth, J �izhar und
�Ethnan. 8 Koz wurde der Va-
ter �Anubs und Zob �ebas und der

3:21 �Wtl. „Söhne“.
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Familien �Aharhels, des Sohnes
H �arums.

9 J �abez war angesehener als
seine Brüder. Seine Mutter sagte:
„Ich habe ihn unter Schmerzen
geboren“, als sie ihm den Namen
J �abez� gab. 10 J �abez rief den
Gott Israels an: „Ach, bitte seg-
ne mich doch und lass mein Ge-
biet größer werden, deine Hand
sei bei mir und beschütze mich
vor Unglück, damit ich vor Scha-
den bewahrt bleibe!“ Gott erfüll-
te seine Bitte.

11 K �elub, der Bruder Sch �u-
has, wurde der Vater M �ehirs
und M �ehir der Vater �Eschtons.
12 �Eschton wurde der Vater
Beth-R �aphas, Pas �eachs und Te-
h �innas (Vater von Ir-N �ahasch).
Das waren die Männer von R �e-
cha. 13 Die Söhne von K �enas
waren �Othniëla und Ser �aja, und
der Sohn� �Othniëls war H �athath.
14 Meon �othai wurde der Vater
�Ophras. Ser �aja wurde der Vater

von J �oab, dem Vater von Ge-H �a-
raschim� — so genannt, weil die
Bewohner Handwerker waren.

15 Die Söhne von K �aleb,b dem
Sohn von Jeph �unne, waren �Iru,
�Ela und N �aam, und der Sohn�
von �Ela hieß K �enas. 16 Die Söh-
ne Jeh �allelels waren Siph, S �i-
pha, T �irja und �Asarel. 17 Die
Söhne �Esras waren J �ether, M �e-
red, �Epher und J �alon. Sie� wur-
de schwanger und gebar M �ir-
jam, Sch �ammai und J �ischbach,
denVater Eschtem �oas. 18 (Sei-
ne jüdische Frau brachte J �ered,
denVater G �edors, zur Welt sowie
H �eber, den Vater S �ochos, und
Jek �uthiël, den Vater San �oachs.)
Das waren die Söhne von B �ithja,

4:9 �Der Name Jabez leitet sich wahr-
scheinlich von einem hebräischen Wort
für „Schmerz“ her. 4:13, 15 �Wtl. „Söh-
ne“. 4:14 �Bedeutet „Handwerkertal“.
4:17 �Bezieht sich evtl. auf Bithja in
Vers 18.

der Tochter des Pharao, die von
M �ered geheiratet wurde.

19 Die Söhne der Frau Hod �i-
jas (Schwester von N �aham)
wurden die Väter von Ke �ila,
dem Garm �iter, und Eschtem �oa,
dem Maachath �iter. 20 Die Söh-
ne Sch �imons waren �Amnon, R �in-
na, Ben-H �anan und T �ilon. Und
die Söhne J �ischis waren S �oheth
und Ben-S �oheth.

21 Die Söhne von Sch �ela,a
dem Sohn Judas, waren Er, der
Vater L �echas, L �ada, der Vater
Mar �eschas, und die Familien aus
dem Haus Aschb �eas (sie waren
Hersteller von feinem Gewebe)
22 sowie J �okim, die Männer von
Kos �eba, J �oas und S �araph (die
moab �itische Frauen heirateten),
und Jasch �ubi-L �ehem. Diese Be-
richte stammen aus alter Zeit.�
23 Sie waren Töpfer und leb-
ten in N �etaı̈m und Ged �era. Dort
wohnten sie und arbeiteten für
den König.

24 Die Söhne S �imeonsb waren
N �emuël, J �amin, J �arib, S �erach
und Sch �aul.c 25 Dessen Sohn
war Sch �allum, dessen Sohn M �ib-
sam und dessen Sohn M �ischma.
26 Die Söhne M �ischmas waren
sein Sohn H �ammuël, dessen
Sohn S �akkur und dessen Sohn
Sch �imeı̈. 27 Sch �imeı̈ hatte 16
Söhne und 6 Töchter. Doch sei-
ne Brüder hatten nicht viele Söh-
ne — keine ihrer Familien hatte
so viele Söhnewie die Männer Ju-
das.d 28 Sie wohnten in Beër-
sch �eba,e Mol �ada,f H �azar-Sch �ual,g
29 B �ilha, �Ezem,h T �olad, 30 B �e-
thuël, i H �orma,j Z �iklag,k 31 Beth-
M �arkaboth, H �azar-S �usim, l Beth-
B �iri und Schaar �ajim. Das waren
ihre Städte bis zur Regierungs-
zeit Davids.

32 Ihre Siedlungen waren
�Etam, �Ajin, R �immon, T �ochen und

4:22 �Oder „Die Worte sind altüberlie-
fert“.
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�Aschan,a fünf Städte 33 samt
den Siedlungen um diese Städte
herum bis nach Baal. Das waren
ihre Abstammungslisten und ihre
Wohnorte. 34 M �eschobab, J �am-
lech, J �oscha (Sohn Am �azjas),
35 J �oel, J �ehu (Sohn Josch �ib-
jas, Sohn Ser �ajas, Sohn �Asiëls),
36 Eljo �enai, Jaak �oba, Jeschoh �a-
ja, As �aja, �Adiël, Jes �imiël, Ben �a-
ja 37 und S �isa (Sohn Sch �iphis,
Sohn �Allons, Sohn Jed �ajas, Sohn
Sch �imris, Sohn Schem �ajas) —
38 die hier namentlich genann-
ten Männer waren unter ihren Fa-
milien die Vorsteher, und die
Hausgemeinschaft ihrer Vorfah-
ren wurde immer zahlreicher.
39 Sie zogen bis zum Eingang
von G �edor, bis zur Ostseite des
Tals, um nach Weideland für ihre
Herden zu suchen. 40 Schließ-
lich fanden sie gute, saftige Wei-
den — es war ein weites, ruhiges
und friedliches Land. Früher leb-
ten dort Ham �iten.b 41 Die oben
aufgelisteten Männer kamen in
der Zeit Hisk �ias,c des Königs von
Juda, und überfielen die Zelte
der Ham �iten und die dort leben-
den M �eunim. Sie vernichteten sie
restlos�, wie es bis heute zu se-
hen ist. Dann ließen sie sich an
ihrer Stelle dort nieder, weil es in
der Gegend Weiden für ihre Her-
den gab.

42 Eine Anzahl Simeon �iter,
500 Mann, zogen zum Gebirge
S �eir,d angeführt von Pel �atja,
Ne �arja, Reph �aja und �Usiël (Söh-
ne von J �ischi). 43 Sie töteten
die übrig gebliebenen Amalek �i-
ter,e die entkommen waren, und
wohnen dort bis heute.

5 Es folgen die Söhne von
R �uben.f Er war der Erstgebo-

rene Israels, doch weil er das Bett
seines Vaters beschmutzt� hat-
te,g wurde sein Erstgeburtsrecht

4:41 �Oder „weihten sie der Vernich-
tung“. 5:1 �Oder „entweiht“.

den Söhnen von Joseph, dem
Sohn Israels, gegeben.a Im Ab-
stammungsverzeichnis wurde er
deshalb nicht dem Erstgeburts-
recht entsprechend eingetragen.
2 Judab war seinen Brüdern
zwar überlegen und von ihm soll-
te der Führer abstammen,c
trotzdem bekam Joseph das Erst-
geburtsrecht. 3 Die Söhne von
R �uben, dem Erstgeborenen Isra-
els, waren H �anoch, P �allu, H �ezron
und K �armi.d 4 Die Söhne J �oels
waren sein Sohn Schem �aja, des-
sen Sohn Gog, dessen Sohn Sch �i-
meı̈, 5 dessen Sohn Micha, des-
sen Sohn Re �aja, dessen Sohn
Baal, 6 dessen Sohn Be �era, ein
Vorsteher der Ruben �iter. König
T �ilgath-Piln �esere von Assyrien
hatte ihn verschleppt. 7 Seine
Brüder, geordnet nach ihren Fa-
milien, nach ihren Nachkommen
im Abstammungsverzeichnis, wa-
ren J �eiël, das Oberhaupt, Sa-
ch �arja 8 und B �ela (Sohn von
�Asas, Sohn von Sch �ema, Sohn
von J �oel), der in dem Gebiet von
�Aroërf bis nach N �ebo und Baal-
M �eong wohnte. 9 In Richtung
Osten endete sein Gebiet am
Rand der Wildnis, die sich bis
zum Euphrat erstreckt,h denn sei-
ne Herden hatten sich im Land
G �ilead i stark vermehrt. 10 Zur
Zeit Sauls führten sie Krieg ge-
gen die Hagr �iter und besiegten
sie. Deshalb wohnten sie dann
in dem ganzen Gebiet östlich von
G �ilead in deren Zelten.

11 Die Nachkommen Gads
wohnten neben ihnen im Land
B �aschan bis nach S �alcha. j 12 In
B �aschan war J �oel das Ober-
haupt, an zweiter Stelle kam
Sch �apham und dann noch J �anai
und Sch �aphat. 13 Ihre Brüder
mit ihren Großfamilien� waren
M �ichael, Mesch �ullam, Sch �eba,

5:13 �Oder „Vaterhäusern“, d.h. Großfa-
milien väterlicherseits.
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J �orai, J �akan, S �ia und �Eber — ins-
gesamt sieben. 14 Das waren
die Söhne Abih �ajils (Sohn von
H �uri, Sohn von Jar �oach, Sohn
von G �ilead, Sohn von M �ichael,
Sohn von J �eschischai, Sohn von
J �achdo, Sohn von Bus). 15 Das
Oberhaupt ihrer Großfamilie
war �Ahi (Sohn �Abdiëls, Sohn G �u-
nis). 16 Sie bewohnten G �ilead,a
B �aschanb und dessen abhängi-
ge� Ortschaften und alle Weide-
plätze Sch �arons, so weit sie nur
reichten. 17 Zur Zeit J �othams,c
des Königs von Juda, und Je-
r �obeams�,d des Königs von Isra-
el, wurde ihre Abstammung ver-
zeichnet.

18 Die Ruben �iter, die Gad �i-
ter und der halbe Stamm Ma-
n �asse hatten in ihrem Heer 44760
starke, kampferprobte Krieger,
die Schilde und Schwerter tru-
gen und mit Bogen bewaffnet
waren�. 19 Sie kämpften gegen
die Hagr �itere und gegen J �etur,
N �aphischf und N �odab. 20 Bei
diesem Kampf erhielten sie Bei-
stand, denn sie riefen zu Gott
um Hilfe, und er erhörte ihre ein-
dringliche Bitte, weil sie auf ihn
vertrauten.g Die Hagr �iter wur-
den ihnen daraufhin in die Hand
gegeben — samt allen, die bei
ihnenwaren. 21 Sie erbeuteten
deren Herden — 50000 Kamele,
250000 Schafe, 2000 Esel — und
nahmen 100000 Personen� ge-
fangen. 22 Man zählte viele Ge-
fallene, denn der wahre Gott hat-
te den Krieg geführt.h Dann
ließen sie sich an ihrer Stelle
dort nieder bis zur Zeit der De-
portation. i

23 Die Nachkommen des hal-
ben Stammes Man �asse j lebten in
dem Gebiet, das von B �aschan

5:16 �Oder „umliegende“. 5:17 �D.h.
Jerobeams II. 5:18 �Wtl. „und den Bo-
gen traten“. 5:21 �Oder „Menschen-
seelen“.

bis Baal-H �ermon, bis zum S �e-
nir und zum Berg H �ermon reich-
te.a Sie waren zahlreich. 24 Die
Oberhäupter ihrer Großfamili-
en� waren: �Epher, J �ischi, �Eliël,
�Asriël, Jeremia, Hod �awja und
J �achdiël. Sie waren starke Krie-
ger, ruhmreiche Männer und
Oberhäupter ihrer Großfamilien.
25 Doch sie wurden dem Gott ih-
rer Vorfahren untreu und gaben
sich wie Prostituierte den Göt-
tern der Völker des Landes hin,b
die Gott vernichtet hatte, als sie
das Land einnahmen. 26 Daher
bewog� der Gott Israels den as-
syrischen König Pulc (das heißt
König T �ilgath-Piln �eserd von As-
syrien) dazu, die Ruben �iter, die
Gad �iter und den halben Stamm
Man �asse zu verschleppen und sie
nach H �alach, H �abor, H �ara und
zum Fluss G �osan zu bringen,e wo
sie noch heute sind.

6 Die Söhne L �evisf waren G �er-
schon, K �ehathg und Mer �ari.h

2 Die Söhne K �ehaths waren �Am-
ram, J �izhar, i H �ebron und �Usiël. j
3 Die Kinder� �Amramsk waren
Aaron, l Mosesm und M �irjam.n Und
die Söhne Aarons waren N �adab,
Ab �ihu,o Ele �asarp und �Ithamar.q
4 Ele �asar wurde der Vater von
P �inehasr und P �inehas der Vater
von Abisch �ua. 5 Abisch �ua wur-
de der Vater B �ukkis und B �uk-
ki der Vater �Usis. 6 �Usi wurde
der Vater Ser �achjas und Ser �ach-
ja der Vater M �erajoths. 7 M �e-
rajoth wurde der Vater Am �arjas
und Am �arja der Vater �Ahitubs.s
8 �Ahitub wurde der Vater von
Z �adokt und Z �adok der Vater
von Ahim �aaz.u 9 Ahim �aaz wur-
de der Vater As �arjas und As �arja
der Vater J �ohanans. 10 J �oha-
nan wurde der Vater As �arjas. Er

5:24 �Oder „Vaterhäuser“, d.h. Großfa-
milien väterlicherseits. 5:26 �Wtl. „er-
weckte den Geist“. 6:3 �Wtl. „Söhne“.
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d 2Kö 14:16, 28
e 1Ch 5:10
f 1Mo 25:13, 15

1Ch 1:31
g Ps 20:7

Ps 22:4
h Jos 10:42

1Sa 17:45, 47
2Ch 20:15
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diente als Priester in dem Haus,
das S �alomo in Jerusalem baute.

11 As �arja wurde der Vater
Am �arjas und Am �arja der Vater
�Ahitubs. 12 �Ahitub wurde der
Vater Z �adoksa und Z �adok der
Vater Sch �allums. 13 Sch �allum
wurde der Vater Hilk �ijasb und Hil-
k �ija der Vater As �arjas. 14 As �ar-
ja wurde der Vater Ser �ajasc

und Ser �aja der Vater J �ozadaks.d
15 J �ozadak wurde verschleppt,
als Jehova die Bewohner Judas
und Jerusalems durch Nebukad-
n �ezar deportieren ließ.

16 Die Söhne L �evis waren
G �erschom�, K �ehath und Mer �a-
ri. 17 G �erschoms Söhne hie-
ßen L �ibni und Sch �imeı̈.e 18 Die
Söhne K �ehaths waren �Amram,
J �izhar, H �ebron und �Usiël.f
19 Die Söhne Mer �aris waren
M �achli und M �uschi.

Nun folgen die Familien der
Lev �iten nach ihren Vorfahren:g
20 von G �erschom:h sein Sohn
L �ibni, dessen Sohn J �ahath, des-
sen Sohn S �imma, 21 dessen
Sohn J �oach, dessen Sohn �Id-
do, dessen Sohn S �erach, dessen
Sohn J �eathrai. 22 Die Söhne�
K �ehaths waren sein Sohn Ammi-
n �adab, dessen Sohn K �orah, i
dessen Sohn �Assir, 23 dessen
Sohn Elk �ana, dessen Sohn �Ebja-
saph, j dessen Sohn �Assir,
24 dessen Sohn T �ahath, dessen
Sohn �Uriël, dessen Sohn Us �ija
und dessen Sohn Sch �aul.
25 Die Söhne Elk �anas waren
�Amasai und �Ahimoth. 26 Was
Elk �ana betrifft, die Söhne Elk �a-
nas waren sein Sohn Z �ophai,
dessen Sohn N �ahath, 27 des-
sen Sohn �Eliab, dessen Sohn
J �eroham, dessen Sohn Elk �ana.k
28 Die Söhne Samuels l waren:
der Erstgeborene J �oel und der
zweite Ab �ija.m 29 Die Söhne�

6:16 � In Vers 1 Gerschon genannt.
6:22, 29 �Oder „Nachkommen“.

Mer �aris waren M �achli,a dessen
Sohn L �ibni, dessen Sohn Sch �i-
meı̈, dessen Sohn �Usa, 30 des-
sen Sohn Schim �ea, dessen Sohn
Hagg �ija und dessen Sohn As �aja.

31 Hier diejenigen, die Da-
vid dafür einsetzte, den Ge-
sang am Haus Jehovas zu lei-
ten, nachdem die Bundeslade
dort einen Ruheort gefunden
hatte.b 32 Sie waren für den
Gesang an der Stiftshütte, dem
Zelt der Zusammenkunft, ver-
antwortlich, bis S �alomo das Haus
Jehovas in Jerusalem baute.c Ih-
ren Dienst führten sie wie vorge-
schrieben aus.d 33 Der Dienst
wurde von den folgenden Män-
nern und ihren Söhnen geleis-
tet: Von den Kehath �itern war es
der Sänger H �emane (Sohn J �o-
els,f Sohn Samuels, 34 Sohn El-
k �anas,g Sohn J �erohams, Sohn
�Eliëls, Sohn T �oachs, 35 Sohn
Zuphs, Sohn Elk �anas, Sohn M �a-
haths, Sohn �Amasais, 36 Sohn
Elk �anas, Sohn J �oels, Sohn As �ar-
jas, Sohn Zeph �anjas, 37 Sohn
T �ahaths, Sohn �Assirs, Sohn �Eb-
jasaphs, Sohn K �orahs, 38 Sohn
J �izhars, Sohn K �ehaths, Sohn L �e-
vis, Sohn Israels).

39 Sein Bruder �Asaphh stand
rechts von ihm. �Asaph war der
Sohn Ber �echjas (Sohn Schim �eas,
40 Sohn M �ichaels, Sohn Baas �e-
jas, Sohn Malk �ijas, 41 Sohn
�Ethnis, Sohn S �erachs, Sohn Ad �a-
jas, 42 Sohn �Ethans, Sohn S �im-
mas, Sohn Sch �imeı̈s, 43 Sohn
J �ahaths, Sohn G �erschoms, Sohn
L �evis).

44 Die Nachkommen Mer �aris,i
ihre Brüder, standen links. Da-
runter �Ethanj (Sohn K �ischis,
Sohn �Abdis, Sohn M �alluchs,
45 SohnHasch �abjas, SohnAm �az-
jas, Sohn Hilk �ijas, 46 Sohn �Am-
zis, Sohn B �anis, Sohn Sch �emers,
47 Sohn M �achlis, Sohn M �uschis,
Sohn Mer �aris, Sohn L �evis).
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48 Ihre Brüder, die Lev �iten,
waren für den gesamten Dienst
in der Stiftshütte, dem Haus
des wahren Gottes, eingesetzt�.a
49 Aaron und seine Söhneb lie-
ßen auf dem Brandopferaltarc

und auf dem Räucheraltard Op-
fer in Rauch aufgehen. Sie erfüll-
ten die Pflichten in Verbindung
mit dem, was hochheilig ist, um
für Israel Sühne zu leisten.e Das
taten sie alles nach den An-
weisungen von Moses, dem Die-
ner des wahren Gottes. 50 Das
waren die Nachkommen Aarons:f
sein Sohn Ele �asar,g dessen Sohn
P �inehas, dessen Sohn Abisch �ua,
51 dessen Sohn B �ukki, dessen
Sohn �Usi, dessen Sohn Ser �ach-
ja, 52 dessen Sohn M �erajoth,
dessen Sohn Am �arja, dessen
Sohn �Ahitub,h 53 dessen Sohn
Z �adok, i dessen Sohn Ahim �aaz.

54 Es folgen ihre Siedlungen,
die Orte, wo sie in ihrem Ge-
biet ihre Lager� aufschlugen: Da
das erste Los für die Nach-
kommen Aarons fiel, die zur
Familie der Kehath �iter gehör-
ten, 55 bekamen sie H �ebron j

im Land Juda mit den Weide-
flächen ringsum. 56 Die Felder
der Stadt und die dazugehöri-
gen Siedlungen gab man jedoch
K �aleb,k dem Sohn von Jeph �unne.
57 Die Nachkommen Aarons er-
hielten die Zufluchtsstädte�l H �e-
bron,m außerdem L �ibnan mit
seinen Weiden, J �attir,o Eschte-
m �oa mit seinen Weiden,p 58 H �i-
len mit seinen Weiden, D �ebirq

mit seinen Weiden, 59 �Aschanr

mit seinen Weiden und Beth-
Sch �emeschs mit seinen Wei-
den. 60 Und vom Stamm B �en-
jamin: G �ebat mit seinen Weiden,
Al �emeth mit seinen Weiden und
�Anathothu mit seinen Weiden.

6:48 �Wtl. „waren Gegebene“. 6:54
�Oder „befestigten Lager“. 6:57 �Evtl.
auch „Zufluchtsstadt“. So in Jos 21:13.

Insgesamt erhielten ihre Famili-
en 13 Städte.a

61 Den übrigen Kehath �itern
wurden 10 Städte zugewiesen� —
von der Familie des Stammes,
von dem halben Stamm, der Hälf-
te von Man �asse.b

62 Den Gerschom �itern mit ih-
ren Familien wurden 13 Städte
zugeteilt — vom Stamm �Issachar,
vom Stamm �Ascher, vom Stamm
N �aphtali und vom Stamm Man �as-
se in B �aschan.c

63 Den Merar �itern mit ihren
Familien wurden durch das Los
12 Städte zugeteilt — vom Stamm
R �uben, vom Stamm Gad und vom
Stamm S �ebulon.d

64 Diese Städte mit dem da-
zugehörigenWeideland gaben die
Israeliten den Lev �iten.e 65 Die
namentlich genannten Städte
vom Stamm Juda, vom Stamm S �i-
meon und vom Stamm B �enjamin
wurden ihnen durch das Los zu-
gewiesen.

66 Einige kehath �itische Fa-
milien besaßen Städte vom
Stamm �Ephraim als ihr Gebiet.f
67 Man gab ihnen die Zu-
fluchtsstädte� S �ichemg mit sei-
nenWeiden im Bergland von �Eph-
raim, G �eserh mit seinen Weiden,
68 J �okmeam mit seinen Weiden,
Beth-H �oroni mit seinen Weiden,
69 �Ajalon j mit seinenWeiden und
Gath-R �immonk mit seinen Wei-
den. 70 Und die übrigen keha-
th �itischen Familien erhielten vom
halben Stamm Man �asse �Aner mit
seinen Weiden und B �ileam mit
seinen Weiden.

71 Den Gerschom �itern gab
man von der Familie des hal-
ben Stammes Man �asse: Gol �an l in
B �aschan mit seinen Weiden
und �Aschtaroth mit seinen Wei-
den.m 72 Vom Stamm �Issachar:
K �edesch mit seinen Weiden, D �a-

6:61 �Oder „zugelost“. 6:67 �Evtl.
auch „Zufluchtsstadt“. So in Jos 21:21.
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beratha mit seinen Weiden,b
73 R �amoth mit seinen Weiden
und �Anem mit seinen Weiden.
74 Vom Stamm �Ascher: M �aschal
mit seinen Weiden, �Abdon mit
seinen Weiden,c 75 H �ukok mit
seinen Weiden und R �ehobd mit
seinen Weiden. 76 Vom Stamm
N �aphtali: K �edesche in Galil �äaf mit
seinen Weiden, H �ammon mit sei-
nen Weiden und Kirjath �ajim mit
seinen Weiden.

77 Den übrigen Merar �itern
gab man vom Stamm S �ebulon:g
Rimm �ono mit seinen Weiden
und T �abor mit seinen Weiden.
78 Vom Stamm R �uben gab man
ihnen in der Jordangegend bei
J �ericho, östlich des Jordan: B �e-
zer in der Wildnis mit seinenWei-
den, J �ahazh mit seinen Weiden,
79 K �edemoth i mit seinen Wei-
den und M �epha·ath mit seinen
Weiden. 80 Vom Stamm Gad:
R �amoth in G �ilead mit seinen Wei-
den, Mahan �ajimj mit seinen Wei-
den, 81 H �eschbonk mit seinen
Weiden und J �aser l mit seinen
Weiden.

7 Die Söhne �Issachars hie-
ßen T �ola, P �ua, J �aschub und

Sch �imronm — vier. 2 Die Söhne
T �olas waren �Usi, Reph �aja, J �eriël,
J �achmai, J �ibsam und Sch �emuël,
Oberhäupter ihrer Großfamilien.
Von T �ola stammten starke Krie-
ger ab — zur Zeit Davids zählten
sie 22600. 3 Die Nachkommen�
�Usis waren Jisr �achja und des-

sen Söhne M �ichael, Ob �adja, J �o-
el und Jisch �ija — alle fünf waren
Anführer�. 4 Nach ihrer Nach-
kommenschaft, ihren Großfami-
lien, standen ihnen 36000 Solda-
ten für ihr Heer zur Verfügung,
weil sie so viele Frauen und Söh-
ne hatten. 5 Ihre Brüder aus al-
len Familien �Issachars waren
starke Krieger — in den Ab-

7:3, 13 �Wtl. „Söhne“. 7:3 �Wtl. „Köp-
fe; Oberhäupter“.

stammungslisten sind 87000 ver-
zeichnet.a

6 Die Söhne B �enjaminsb

hießen B �ela,c B �echerd und Je-
d �iaële — drei. 7 Die Söhne B �e-
las hießen �Ezbon, �Usi, �Usiël,
J �erimoth, �Iri — fünf. Sie wa-
ren Oberhäupter ihrer Großfa-
milien und starke Krieger. In
den Abstammungslisten sind
22034 verzeichnet.f 8 Die Söh-
ne B �echers waren Sem �ira, J �o-
as, Eli �eser, Eljo �enai, �Omri, J �ere-
moth, Ab �ija, �Anathoth und
Al �emeth — sie alle waren Söhne
B �echers. 9 Im Abstammungs-
verzeichnis, geordnet nach ihren
Nachkommen, nach den Ober-
häuptern ihrer Großfamilien, wa-
ren 20200 starke Krieger einge-
tragen. 10 Die Söhne Jed �iaëlsg

waren B �ilhan und dessen Söhne
J �eusch, B �enjamin, �Ehud, Kenaa-
na, S �ethan, T �arschisch und Ahi-
sch �ahar. 11 Das alles waren
Söhne Jed �iaëls, geordnet nach
den Oberhäuptern ihrer Vorfah-
ren. Sie stellten 17200 starke,
kampffähige Krieger.

12 Die Sch �uppim und die
H �uppim waren die Söhne Irs.h
Die H �uschim waren die Söhne
�Ahers.
13 Die Söhne N �aphtalis i wa-

ren J �achziël, G �uni, J �ezer und
Sch �allum — Nachkommen� von
B �ilha. j

14 Die Söhne Man �asses:k �As-
riël von seiner syrischen Neben-
frau. (Sie brachte M �achir, l den
Vater G �ileads, zur Welt. 15 M �a-
chir gab H �uppim und Sch �up-
pim eine Frau, und seine
Schwester hieß Maacha.) Sein
zweiter Sohn hieß Z �elophhad,m
doch Z �elophhad hatte nur Töch-
ter.n 16 Maacha, M �achirs Frau,
brachte einen Sohn zur Welt
und nannte ihn P �eresch. Sein
Bruder hieß Sch �eresch und seine
Söhne hießen �Ulam und R �ekem.

KAP. 6
a Jos 19:12, 16

b Jos 21:8, 28

c Jos 21:8, 30

d Jos 19:28, 31
Ri 1:31

e Jos 20:7, 9
Jos 21:32, 33

f Mat 3:13

g Jos 21:34-39

h 4Mo 21:23

i 5Mo 2:26

j 1Mo 32:1, 2
2Sa 2:8

k 4Mo 21:26

l 4Mo 32:1
��������������������

KAP. 7
m 1Mo 46:13

4Mo 26:23, 24
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 26:25

b 1Mo 35:16, 18
4Mo 26:38, 39

c 1Ch 8:1

d 1Mo 46:21

e 1Ch 7:10

f 4Mo 26:41

g 1Ch 7:6

h 1Ch 7:7

i 4Mo 26:48,49

j 1Mo 30:3, 8
1Mo 46:24, 25

k 1Mo 41:50, 51

l 1Mo 50:23
4Mo 26:29
5Mo 3:15

m 4Mo 26:33

n 4Mo 27:1, 7

619 1. CHRONIKA 6:73–7:16



17 �Ulams Sohn� hieß B �edan.
Das waren die Söhne von G �ilead,
dem Sohn M �achirs, Sohn von
Man �asse. 18 Seine Schwester
hieß Hammol �echeth. Sie brachte
�Ischhod, Abi �eser und M �achla zur
Welt. 19 Die Söhne Schem �idas
waren �Achjan, S �ichem, L �ikhi und
�Aniam.
20 Die Söhne �Ephraimsa wa-

ren Schuth �elach,b dessen Sohn
B �ered, dessen Sohn T �ahath, des-
sen Sohn Ele �ada, dessen Sohn
T �ahath, 21 dessen Sohn S �a-
bad und dessen Sohn Schuth �e-
lach sowie �Eser und �Elead. Die
einheimischen Gath �iterc töteten
sie, weil sie hinuntergezogen
waren, um ihnen ihr Vieh weg-
zunehmen. 22 Ihr Vater �Ephra-
im trauerte viele Tage lang, und
seine Brüder kamen immer wie-
der, um ihn zu trösten. 23 Da-
nach hatte er Beziehungen mit
seiner Frau, sie wurde schwan-
ger und brachte einen Sohn zur
Welt. Weil aber sein Haus damals
von Unglück getroffen wurde,
nannte er ihn Ber �ia�. 24 Sei-
ne Tochter war Scheera. Sie er-
baute das untered und das obere
Beth-H �orone sowie �Usen-Schee-
ra. 25 Dann war da noch sein
Sohn R �ephach, R �escheph, des-
sen Sohn T �elach, dessen Sohn
T �ahan, 26 dessen Sohn L �a-
dan, dessen Sohn �Ammihud, des-
sen Sohn Elisch �ama, 27 dessen
Sohn Nun und dessen Sohn J �o-
sua�.f

28 Ihr Besitz und ihre Sied-
lungen waren B �ethelg und seine
abhängigen� Ortschaften, Rich-
tung Osten Naaran, Richtung
Westen G �eser und seine abhän-
gigen Ortschaften, außerdem S �i-
chem und seine abhängigen Ort-

7:17 �Wtl. „Söhne“. 7:23 �Bedeutet
„Mit Unglück“. 7:27 �Oder „Jehoschua“,
bedeutet „Jehova ist Rettung“. 7:28
�Oder „umliegenden“.

schaften bis nach �Aja� und sei-
nen abhängigen Ortschaften.
29 Und neben den Nachkommen
Man �asses: Beth-Sch �eana und sei-
ne abhängigen Ortschaften, Taa-
nachb und seine abhängigen Ort-
schaften, Meg �iddoc und seine
abhängigen Ortschaften sowie
Dord und seine abhängigen Ort-
schaften. Dort lebten die Nach-
kommen von Joseph, dem Sohn
Israels.

30 Die Söhne �Aschers waren
J �imna, J �ischwa, J �ischwi und Be-
r �ia.e Ihre Schwester hieß S �e-
rach.f 31 Die Söhne Ber �ias wa-
ren H �eber und M �alkiël, der Vater
von B �irsajith. 32 H �eber wurde
der Vater von J �aphlet, Sch �omer
und H �otham und deren Schwes-
ter Sch �ua. 33 Die Söhne J �a-
phlets waren P �asach, B �imhal und
�Aschwath. Das waren die Söhne
J �aphlets. 34 Die Söhne Sch �e-
mers� waren �Ahi, R �ohga, Jeh �ub-
ba und �Aram. 35 Die Söhne H �e-
lems�, seines Bruders, waren
Z �ophach, J �imna, Sch �elesch
und �Amal. 36 Die Söhne Z �o-
phachs waren S �uach, Harn �epher,
Sch �ual, B �eri, J �imra, 37 B �ezer,
Hod, Sch �amma, Sch �ilscha, J �i-
thran und Be �era. 38 Die Söh-
ne J �ethers waren Jeph �unne, P �is-
pa und �Ara. 39 Die Söhne �Ullas
waren �Arach, H �anniël und R �iz-
ja. 40 Das alles waren die
Söhne �Aschers, Oberhäupter ih-
rer Großfamilien, auserlesene
starke Krieger, Oberhäupter der
Vorsteher. Laut den Abstam-
mungslisteng zählten sie 26000
Soldaten,h die für den Krieg zur
Verfügung standen.

8 B �enjamini bekam seinen Erst-
geborenen B �ela. j Als Zwei-

ter folgte �Aschbel,k als Dritter

7:28 �Evtl. auch „Gasa“, aber nicht das
in Philistäa. 7:34 � In Vers 32 Schomer
genannt. 7:35 �Wahrscheinlich iden-
tisch mit „Hotham“ in Vers 32.
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�Achrach, 2 als Vierter N �oha
und als Fünfter R �apha. 3 B �elas
Söhne waren: �Addar, G �era,a
�Abihud, 4 Abisch �ua, Naaman,
Ah �oach, 5 G �era, Sch �ephuphan
und H �uram. 6 Es folgen die
Söhne �Ehuds, die Oberhäupter
der Großfamilien der Einwohner
von G �ebab — der nach Man �a-
hath Verschleppten: 7 Naaman,
Ah �ija und G �era — er führte sie
weg und war der Vater �Usas und
�Ahihuds. 8 Schahar �ajim bekam
Kinder im Gebiet� von M �oab,
nachdem er die Bewohner� weg-
geschickt hatte; seine Frauen
hießen H �uschim und Baara�.
9 Von seiner Frau H �odesch be-
kam er J �obab, Z �ibja, M �escha,
M �alkam, 10 J �euz, Sach �eja und
M �irma. Das waren seine Söhne,
Oberhäupter der Großfamilien.

11 Von H �uschim bekam er
�Abitub und �Elpa·al. 12 Die Söh-
ne �Elpa·als waren �Eber, M �ischam,
Sch �emed (der �Onoc und Lodd und
dessen abhängige� Ortschaften
erbaute), 13 Ber �ia und Sch �ema.
Sie waren Oberhäupter der Groß-
familien der Einwohner von �Aja-
lon.e Sie vertriebendie Einwohner
von Gath. 14 Außerdem waren
da noch �Achjo, Sch �aschak, J �e-
remoth, 15 Seb �adja, �Arad, �Eder,
16 M�ichael, J �ischpa und J �oha
(die Söhne Ber �ias), 17 Seb �ad-
ja, Mesch �ullam, H �iski, H �eber,
18 J �ischmerai, Jisl �ia und J �o-
bab (die Söhne �Elpa·als), 19 J �a-
kim, S �ichri, S �abdi, 20 Eli �enai,
Z �illethai, �Eliël, 21 Ad �aja, Ber �a-
ja und Sch �imrath (die Söhne
Sch �imeı̈s), 22 J �ischpan, �Eber,
�Eliël, 23 �Abdon, S �ichri, H �anan,
24 Han �anja, �Elam, Anthoth �ija,
25 Jiphd �eja und P �enuël (die Söh-

8:8 �Wtl. „Feld“. �Wtl. „sie“. �Evtl.
auch „nachdemer seine Frauen Huschim
und Baara weggeschickt hatte“. 8:12
�Oder „umliegende“.

ne Sch �aschaks), 26 Sch �amsche-
rai, Scheh �arja, Ath �alja, 27 Jaa-
r �eschja, El �ija und S �ichri (die
Söhne J �erohams). 28 Sie waren
Oberhäupter von Großfamilien,
geordnet nach ihrer Nachkom-
menschaft. Diese Oberhäupter
wohnten in Jerusalem.

29 Der Vater von G �ibeon,
J �eiël, wohnte in G �ibeon.a Der
Name seiner Frau war Maacha.b
30 Sein Erstgeborener hieß �Ab-
don. Dann folgten noch Zur,
Kisch, Baal, N �adab, 31 G �edor,
�Achjo und S �echer. 32 M �ikloth
wurde der Vater Schim �eas. Sie
alle lebten zusammen mit ihren
anderen Brüdern in der Nähe ih-
rer Brüder in Jerusalem.

33 Nerc wurde der Vater
Kischs, KischderVater Saulsd und
Saul der Vater J �onathans,e Malki-
sch �uas,f Abin �adabsg und �Esch-
baals�.h 34 J �onathans Sohn war
M �erib-Baal�,i und M �erib-Baal wur-
de der Vater Michas.j 35 Die
Söhne Michas waren P �ithon, M �e-
lech, Tar �ea und �Ahas. 36 �Ahas
wurde der Vater Jeho �addas und
Jeho �adda der VaterAl �emeths, As-
m �aweths und S �imris. S �imri wurde
der Vater M �ozas. 37 M �oza wur-
de der Vater Bin �eas, dessen Sohn
war R �apha, dessen Sohn Ele �asa,
dessen Sohn �Azel. 38 �Azel hatte
sechs Söhne und sie hießen: �As-
rikam, B �ochru, �Ismael, Sche �arja,
Ob �adja und H �anan. Sie alle waren
Söhne �Azels. 39 Die Söhne sei-
nes Bruders �Eschek waren �Ulam,
der Erstgeborene, J �eusch, der
zweite, und Eliph �elet, der dritte.
40 Die Söhne �Ulams waren star-
ke Krieger, die mit dem Bogen um-
gehen� konnten. Sie hatten viele
Söhne und Enkel — 150. Das alles
waren Nachkommen B �enjamins.

8:33 �Auch Isch-Boscheth genannt.
8:34 �Auch Mephiboscheth genannt.
8:40 �Wtl. „den Bogen treten“.
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9 Alle Israeliten wurden in
Abstammungslisten eingetra-

gen. Man findet sie im „Buch der
Könige von Israel“. Juda wurde
wegen seiner Untreue nach Ba-
bylon verschleppt.a 2 Die Ers-
ten, die sich wieder auf ihrem
Besitz in ihren Städten nieder-
ließen, waren eine Anzahl Israe-
liten, die Priester, die Lev �iten
und die Tempeldiener�.b 3 Ei-
nige Nachkommen Judas,c B �en-
jamins,d �Ephraims und Man �asses
ließen sich in Jerusalem nieder:
4 �Uthai (Sohn �Ammihuds, Sohn
�Omris, Sohn �Imris, Sohn B �anis),

ein Nachkomme von P �erez,e dem
Sohn Judas. 5 Von den Schi-
lon �itern: der Erstgeborene As �a-
ja und seine Söhne. 6 Und von
den Söhnen S �erachs:f J �euël und
690 ihrer Brüder.

7 Von den Nachkommen B �en-
jamins: S �allu (Sohn Mesch �ullams,
Sohn Hod �awjas, Sohn Hasse-
n �uas), 8 Jibn �eja (Sohn J �ero-
hams), �Ela (Sohn �Usis, Sohn
M �ichris) und Mesch �ullam (Sohn
Scheph �atjas, Sohn R �euëls, Sohn
Jibn �ijas). 9 Und ihre Brüder
nach ihrer Abstammung zähl-
ten 956. Alle diese Männer wa-
ren Oberhäupter ihrer Großfami-
lien�.

10 Von den Priestern: Jed �a-
ja, Jeh �ojarib, J �achin,g 11 As �ar-
ja (Sohn Hilk �ijas, Sohn Me-
sch �ullams, Sohn Z �adoks, Sohn
M �erajoths, Sohn �Ahitubs), ein
bedeutender Mann im Haus� des
wahren Gottes, 12 Ad �aja (Sohn
J �erohams, Sohn P �aschhurs,
Sohn Malk �ijas), Ma·asai (Sohn
�Adiëls, Sohn Jachs �eras, Sohn
Mesch �ullams, Sohn Mesch �ille-
miths, Sohn �Immers) 13 und
ihre Brüder, Oberhäupter der

9:2 �Oder „die Nethinim“. Wtl. „die Ge-
gebenen“. 9:9 �Wtl. „Oberhäupter von
Vätern für das Haus ihrer Väter“. 9:11
�Oder „Tempel“.

Großfamilien — 1760 starke, fähi-
ge Männer, die für den Dienst im
Haus des wahren Gottes zur Ver-
fügung standen.

14 Von den Lev �iten: Schem �a-
jaa (Sohn H �aschubs, Sohn �Asri-
kams, Sohn Hasch �abjas), ein
Nachkomme Mer �aris, 15 Bak-
b �akkar, H �eresch, G �alal, Mat-
t �anja (Sohn Michas, Sohn S �ich-
ris, Sohn �Asaphs), 16 Ob �adja
(Sohn Schem �ajas, Sohn G �alals,
Sohn J �eduthuns) und Ber �echja
(Sohn �Asas, Sohn Elk �anas), der
in den Siedlungen der Netopha-
th �iterb wohnte.

17 Die Torwächterc waren
Sch �allum, �Akkub, T �almon, �Ahi-
man, und ihr Bruder Sch �allum,
das Oberhaupt, 18 war bis da-
hin am Königstor auf der Ost-
seited eingesetzt. Sie waren
Torwächter für die Lager der Le-
v �iten. 19 Sch �allum (Sohn K �o-
res, Sohn �Ebjasaphs, Sohn K �o-
rahs) und seine Brüder aus
seiner Großfamilie, die Korah �i-
ter, waren verantwortlich für
den Dienst als Torwächter des
Zeltes. Ihre Väter waren für den
Wachdienst am Eingang des La-
gers Jehovas verantwortlich ge-
wesen. 20 P �inehas,e der Sohn
Ele �asars,f war früher ihr An-
führer und Jehova war an seiner
Seite. 21 Sach �arja,g der Sohn
Meschel �emjas, war der Torwäch-
ter am Eingang des Zeltes der Zu-
sammenkunft.

22 Insgesamt wurden 212 als
Torwächter der Eingänge ausge-
wählt. Sie wohnten in ihren Sied-
lungen gemäß ihrer Eintragung
in der Abstammungsliste.h David
und der Seher i Samuel hatten sie
in ihre Vertrauensstellung ein-
gesetzt. 23 Sie und ihre Söh-
ne waren für den Wachdienst
an den Toren des Hauses Jeho-
vas, j des Zelthauses, verantwort-
lich. 24 Die Torwächter waren
in vier Richtungen aufgestellt —
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nach Osten, Westen, Norden und
Süden.a 25 In gewissen Abstän-
den mussten ihre Brüder von ih-
ren Siedlungen kommen, um sie-
benTage mit ihnen Dienst zu tun.
26 Vier führende� Torwächter
hatten die Vertrauensstellung in-
ne. Sie waren Lev �iten und hat-
ten die Aufsicht über die Räum-
lichkeiten� und Schatzkammern
des Hauses des wahren Gottes.b
27 Sie verbrachten die Nächte
auf ihren Posten rund um das
Haus des wahren Gottes, denn
sie waren für den Wachdienst
verantwortlich und ihnen war
der Schlüssel anvertraut, damit
sie jeden Morgen die Türen des
Hauses öffnen konnten.

28 Einige von ihnen waren
verantwortlich für die Dienst-
utensilien.c Sie zählten sie je-
des Mal beim Hineinbringen und
beim Hinaustragen. 29 Und ei-
nige von ihnen hatten die Auf-
sicht über die sonstigen Utensili-
en, über alle heiligen Utensilien,d
über das Feinmehl,e den Wein,f
das

¨
Ol,g den Weihrauchh und

das Balsamöl. i 30 Einige Söhne
der Priester mischten das Salb-
öl, das aus Balsamöl hergestellt
wurde. 31 Der Lev �it Matt �ithja,
der Erstgeborene von Sch �allum,
dem Korah �iter, war in seiner
Vertrauensstellung für alles ver-
antwortlich, was in Pfannen ge-
backen wurde. j 32 Einige ihrer
kehath �itischen Brüder waren für
die aufgeschichteten Brote� zu-
ständigk und bereiteten sie jeden
Sabbat zu. l

33 Das waren die Sänger,
die Oberhäupter der Großfamili-
en der Lev �iten, die sich in den
Räumlichkeiten� aufhielten und
die von anderen Pflichten be-
freit waren, weil sie die Verant-

9:26 �Wtl. „starke“. �Oder „Speiseräu-
me“. 9:32 �D.h. das Schaubrot. 9:33
�Oder „Speiseräumen“.

wortung hatten, Tag und Nacht
im Einsatz zu sein. 34 Das wa-
ren die Oberhäupter der Großfa-
milien der Lev �iten nach ihrerAb-
stammung, alles Oberhäupter.
Sie wohnten in Jerusalem.

35 Der Vater von G �ibeon,
J �eiël, wohnte in G �ibeon.a Der Na-
me seiner Frau war Maacha.
36 Sein Erstgeborener hieß �Ab-
don. Dann folgten noch Zur,
Kisch, Baal, Ner, N �adab, 37 G �e-
dor, �Achjo, Sach �arja und M �ik-
loth. 38 M �ikloth wurde der Va-
ter Sch �imeams. Sie alle lebten
zusammen mit ihren anderen
Brüdern in der Nähe ihrer Brü-
der in Jerusalem. 39 Nerb wur-
de der Vater Kischs, Kisch der
Vater Saulsc und Saul der Vater
J �onathans,d Malkisch �uas,e Abi-
n �adabsf und �Eschbaals. 40 J �o-
nathans Sohn war M �erib-Baal,g
und M �erib-Baal wurde der Vater
Michas.h 41 Die Söhne Michas
waren P �ithon, M �elech, Tachr �ea
und �Ahas. 42 �Ahas wurde der
Vater J �aras und J �ara der Vater
Al �emeths, Asm �aweths und S �im-
ris. S �imri wurde der Vater M �o-
zas. 43 M �oza wurde der Vater
Bin �eas, dessen Sohn war Reph �a-
ja, dessen Sohn Ele �asa, dessen
Sohn �Azel. 44 �Azel hatte sechs
Söhne und sie hießen: �Asrikam,
B �ochru, �Ismael, Sche �arja, Ob �ad-
ja und H �anan. Daswaren die Söh-
ne �Azels.

10 Als die Phil �ister nun gegen
Israel Krieg führten, flo-

hen die israelitischen Soldaten
vor ihnen, und viele fanden auf
dem Berg Gilb �oa den Tod. i
2 Die Phil �ister blieben Saul und
seinen Söhnen dicht auf den Fer-
sen und töteten schließlich sei-
ne Söhne J �onathan, Abin �adab
und Malkisch �ua. j 3 Um Saul he-
rum tobte der Kampf. Die Bo-
genschützen entdeckten ihn und
verwundeten ihn.k 4 Da bat
Saul seinen Waffenträger: „Zieh
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dein Schwert und erstich mich!
Sonst kommen diese Unbe-
schnittenen und gehen erbar-
mungslos� mit mir um.“a Aber
sein Waffenträger wollte nicht,
er hatte zu viel Angst. Da nahm
Saul das Schwert und stürzte
sich hinein.b 5 Als der Waffen-
träger sah, dass Saul tot war,
stürzte auch er sich in sein ei-
genes Schwert und starb. 6 So
starben Saul und seine drei Söh-
ne, alle aus seinem Haus star-
ben miteinander.c 7 Als alle Is-
raeliten imTal� sahen, dass jeder
geflohen war und dass Saul und
seine Söhne nicht mehr lebten,
verließen sie ihre Städte und flo-
hen. Dann rückten die Phil �ister
an und besetzten die Städte.

8 Am nächsten Tag kamen
die Phil �ister, um die Erschlage-
nen auszurauben. Da entdeckten
sie Saul und seine Söhne, die auf
dem Berg Gilb �oa gefallenwaren.d
9 Sie raubten Saul aus, schlu-
gen ihm den Kopf ab und nahmen
sich seine Rüstung. Dann schick-
ten sie Boten ins ganze Phil �ister-
land, umdie Nachricht ihren Göt-
zene und dem Volk mitzuteilen.
10 Sauls Rüstung legten sie in
das Haus ihres Gottes und seinen
Kopf befestigten sie am Tempel�
D �agons.f

11 Als ganz J �abeschg in G �i-
lead hörte, was die Phil �ister Saul
alles angetan hatten,h 12 zogen
alle Krieger los, trugen die Lei-
chen Sauls und seiner Söhne
weg und brachten sie nach J �a-
besch. Sie begruben die Gebei-
ne unter dem großen Baum in J �a-
besch i und fasteten sieben Tage
lang.

13 Saul starb, weil er Je-
hova untreu geworden war. Er
hatte die Anweisungen� Jehovas

10:4 �Oder„schändlich; grausam“. 10:7
�Oder „Tiefebene“. 10:10 �Wtl. „Haus“.
10:13 �Wtl. „das Wort“.

nicht befolgta und noch dazu
ein Geistermedium aufgesucht,b
14 statt Jehova zu befragen, der
ihn deswegen tötete und die Kö-
nigsherrschaft David, dem Sohn
�Isaı̈s, übergab.c

11 Im Lauf der Zeit versam-
melten sich alle Israeliten

bei David in H �ebrond und sagten
zu ihm: „Sieh mal! Wir sind doch
blutsverwandt�.e 2 In der Ver-
gangenheit, als Saul König war,
warst du es, der die Feldzüge Is-
raels leitete�.f Und dein Gott Je-
hova hat zu dir gesagt: ‚Du wirst
Hirte über mein Volk Israel sein,
Führer meines Volkes Israel.‘ “g

3 Alle
¨
Altesten Israels kamen al-

so zum König nach H �ebron und
dort schloss David mit ihnen vor
Jehova einen Bund. Sie salbten
David dann zum König von Isra-
el,h so wie Jehova es durch Sa-
muel angekündigt hatte. i

4 Später rückte David mit
ganz Israel nach Jerusalem vor,
das heißt nach J �ebus, j in das Ge-
biet, das die Jebus �iterk bewohn-
ten. 5 Die Einwohner von J �e-
bus verspotteten David: „Du
wirst niemals hier hereinkom-
men!“ l Doch David eroberte die
Festung Zionm — die heutige
Stadt Davids.n 6 David sagte:
„Wer als Erster die Jebus �iter
schlägt, wird Anführer� und
Oberster.“ J �oab,o der Sohn von
Zer �uja, ging als Erster hinauf
und wurde Anführer. 7 Dann
zog David in die Festung. Des-
halb wurde sie die Stadt Da-
vids genannt. 8 Er fing an, die
Stadt ringsherum aufzubauen —
vomWall� aus ins Umland hinein.
Die restliche Stadt baute J �oab
wieder auf. 9 David wurde im-

11:1 �Wtl. „dein Knochen und dein
Fleisch“. 11:2 �Wtl. „der Israel he-
rausführteundheimführte“. 11:6 �Wtl.
„Kopf“. 11:8 �Oder „Millo“. Hebräisch
für „Aufschüttung“.
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mer mächtiger,a und Jehova, der
Herr der Heere�, war an seiner
Seite.

10 Es folgen die Anführer von
Davids starken Kriegern, die ihn
zusammen mit ganz Israel in
der Sache des Königtums voll
und ganz unterstützten, damit
er den Thron erhielt, wie Jehova
es für Israel angeordnet hatte.b
11 Hier die Liste von Davids
starken Kriegern: Jasch �obeam,c
der Sohn eines Hachmon �iters
und der Anführer der Drei.d Bei
einer Gelegenheit schwang er
seinen Speer und tötete damit
über 300 Mann.e 12 Nach ihm
kam Ele �asar,f der Sohn D �odos,
der Ahoh �iter.g Auch er gehörte
zu den drei starken Kriegern.
13 Eines Tages war er mit Da-
vid bei Pas-D �ammim,h wo sich die
Phil �ister zum Krieg versammelt
hatten. Dort gab es ein Gersten-
feld. Die Israeliten waren vor den
Phil �istern geflohen, 14 er aber
stellte sich mitten in das Feld und
verteidigte es. Er schlug einen
Phil �ister nach dem anderen nie-
der, sodass Jehova einen großen
Sieg� bewirkte. i

15 Einmal gingen drei der 30
Anführer zum Felsen, zu David in
die Höhle von Ad �ullam. j Damals
lagerte gerade ein Heer der Phi-
l �ister im Tal� R �ephaı̈m.k 16 Da-
vid befand sich in der Bergfes-
tung, und in B �ethlehem war eine
Einheit der Phil �ister stationiert.
17 Da überkam David ein großes
Verlangen und er sagte: „Wenn
ich doch nur einen Schluck Was-
ser aus der Zisterne am Tor
von B �ethlehem l trinken könnte!“
18 Daraufhin drangen die Drei
in das Lager der Phil �ister ein
und holten Wasser aus der Zis-
terne am Tor von B �ethlehem. Sie

11:9 �Wtl. „Jehova der Heerscharen“.
11:14 �Oder „Rettung“. 11:15 �Oder
„Tiefebene“.

brachten es David, aber er woll-
te es nicht trinken, sondern goss
es für Jehova aus. 19 Er sagte:
„Wenn ich die Sache vom Stand-
punkt meines Gottes aus sehe,
ist es undenkbar für mich, das zu
tun! Soll ich etwa das Blut die-
ser Männer trinken, die ihr Le-
ben� riskiert haben?a Sie haben
das Wasser schließlich unter Ein-
satz ihres Lebens� geholt.“ Da-
rum weigerte er sich, es zu trin-
ken. Das waren die Taten seiner
drei starken Krieger.

20 �Abischai,b der Bruder von
J �oab,c wurde der Anführer ei-
ner anderen Dreiergruppe. Er
schwang seinen Speer und töte-
te damit 300 Mann, und er hatte
einen Ruf wie die Drei.d 21 Er
war angesehener als die anderen
beiden seiner Dreiergruppe und
ihr Anführer, doch an die ersten
Drei kam er nicht heran.

22 Ben �aja,e der Sohn von Je-
hojad �a, war ein mutiger Mann�,
der in K �abzeël f viele Großtaten
vollbrachte. Er tötete die beiden
Söhne des Moab �iters �Ariël, und
an einem verschneiten Tag klet-
terte er in eine Wassergrube und
tötete einen Löwen.g 23 Auch
besiegte er einen riesigen

¨
Agyp-

ter — 5 Ellen� groß.h Obwohl
der

¨
Agypter mit einem Speer be-

waffnet war, so dick wie der Bal-
ken eines Webstuhls, i ging Ben �a-
ja mit einem Stab auf ihn los. Er
riss dem

¨
Agypter den Speer aus

der Hand und erstach ihn damit. j
24 Das waren die Taten von Be-
n �aja, dem Sohn Jehojad �as. Er
hatte einen Ruf wie die drei
starken Krieger. 25 Obwohl er
angesehener war als die Dreißig,
kam er nicht an die Drei heran.k
Trotzdem stellte David ihn an die
Spitze seiner Leibwache.

11:19 �Oder „Seele“. 11:22 �Wtl. „Sohn
eines tapferen Mannes“. 11:23 �Etwa
2,23 m. Siehe Anh. B14.
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26 Die starken Krieger der
Streitkräfte waren �Asahel,a der
Bruder J �oabs, �Elhanan, der
Sohn D �odos aus B �ethlehem,b
27 Sch �ammoth, der Haror �iter,
H �elez, der Pelon �iter, 28 der Te-
ko �iter �Ira,c Sohn �Ikkeschs, Abi-
�eser,d der Anathoth �iter, 29 S �ib-
bechai,e der Huschath �iter, �Ilai,
der Ahoh �iter, 30 Mah �arai,f der
Netophath �iter, der Netophath �i-
ter H �eled,g Sohn Baanas,
31 �Ithai, der Sohn R �ibais, aus
dem G �ibea der Benjamin �iter,h Be-
n �aja, der Pirathon �iter, 32 H �u-
rai aus den Wadis� von Gaasch, i
�Abiël, der Arbath �iter, 33 Asm �a-
weth, der Baharum �iter, Elj �ach-
ba, der Schaalbon �iter, 34 die
Söhne H �aschems, des Gison �i-
ters, der Harar �iter J �onathan,
Sohn Sch �ages, 35 der Harar �i-
ter �Ahiam, Sohn S �achars, �Eli-
phal, der Sohn Urs, 36 H �epher,
der Mecherath �iter, Ah �ija, der Pe-
lon �iter, 37 H �ezro, der Karmel �i-
ter, Naarai, der Sohn �Esbais,
38 J �oel, der Bruder Nathans,
M �ibhar, der Sohn H �agris, 39 Z �e-
lek, der Ammon �iter, N �achrai, der
Beroth �iter, der Waffenträger von
J �oab, dem Sohn Zer �ujas, 40 �Ira,
der Jithr �iter, G �areb, der Jithr �i-
ter, 41 Ur �ia, j der Heth �iter, S �a-
bad, der Sohn �Achlais, 42 der
Ruben �iter Ad �ina, Sohn Sch �isas,
Oberhaupt der Ruben �iter, und
seine 30 Mann, 43 H �anan, der
Sohn Maachas, J �osaphat, der
Mithn �iter, 44 Us �ija, der Asch-
taroth �iter, Sch �ama und J �eiël, die
Söhne H �othams, des Aroër �iters,
45 Jed �iaël, der Sohn Sch �imris,
und sein Bruder J �oha, der Tiz �i-
ter, 46 �Eliël, der Mahaw �iter, J �e-
ribai und Josch �awja, die Söhne
�Elna·ams, und J �ithma, der Moab �i-
ter, 47 �Eliël, �Obed und Jaasiël,
der Mezoba �iter.

11:32 �SieheWorterklärungen.

12 Es folgen die Männer, die
zu David nach Z �iklaga ka-

men, als er sich wegen Saul,
dem Sohn von Kisch, nicht
frei bewegen konnte.b Sie ge-
hörten zu den starken Kriegern,
die ihn im Kampf unterstütz-
ten.c 2 Sie waren Bogenschüt-
zen und konnten sowohl mit der
rechten als auch mit der linken
Handd Steine schleuderne oder
Pfeile abschießen. Sie gehörten
zu den Brüdern Sauls, zu B �en-
jamin:f 3 der Anführer Ahi �eser
und J �oas, beides Söhne des Gi-
beath �itersg Schem �aa, J �esiël und
P �elet, die Söhne Asm �aweths,h
Ber �acha, J �ehu, der Anathoth �i-
ter, 4 der Gibeon �iter i Jischm �a-
ja (ein starker Krieger unter
den Dreißig j und ihr Anführer),
Jeremia, Jah �asiël, J �ohanan, J �o-
sabad, der Gederath �iter, 5 �Elu-
sai, J �erimoth, Be �alja, Schem �ar-
ja, Scheph �atja, der Hariph �iter,
6 Elk �ana, Jisch �ija, �Asarel, Jo �e-
ser und Jasch �obeam, die Korah �i-
ter,k 7 und Jo �ela und Seb �adja,
die Söhne J �erohams aus G �edor.

8 Einige Gad �iter liefen zu Da-
vid über, als er sich in seiner
Bergfestung in der Wildnis auf-
hielt. l Sie waren starke Krie-
ger, kampferprobte Soldaten,
und standen mit großen Schil-
den und Lanzen bereit. Ihre Ge-
sichter erinnerten an Löwen und
sie waren flink wie die Gazel-
len auf den Bergen. 9 Der An-
führer war �Eser, als Zweiter kam
Ob �adja, als Dritter �Eliab, 10 als
Vierter Mischm �anna, als Fünfter
Jeremia, 11 als Sechster �Attai,
als Siebter �Eliël, 12 als Achter
J �ohanan, als Neunter �Elsabad,
13 als Zehnter Jeremia und
als Elfter Machb �annai. 14 Die-
se Gad �iterm waren Anführer im
Heer. Der Schwächste von ihnen
konnte es mit 100 Mann aufneh-
men und der Stärkste mit 1000.n
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15 Sie überquerten den Jordan
im ersten Monat, als die Ufer
überschwemmt waren, und ver-
jagten alle Bewohner des Tief-
lands nach Osten und Westen.

16 Auch Männer aus den
Stämmen B �enjamin und Juda ka-
men zu David in seine Bergfes-
tung.a 17 David trat ihnen ent-
gegen und sagte: „Wenn ihr in
friedlicher Absicht gekommen
seid, um mir zu helfen, seid
ihr herzlich willkommen�. Aber
wenn ihr mich an meine Feinde
verraten wollt, obwohl ich nichts
Verkehrtes getan habe, dann
wird es der Gott unserer Vorfah-
ren sehen und Recht sprechen.“b

18 Darauf kam Gottes Geist
über� �Amasai,c den Anführer der
Dreißig, und er erklärte:

„David, wir gehören zu dir!
Sohn �Isaı̈s, wir halten
zu dir!d

Frieden! Frieden für dich,
und Frieden für den,
der dich unterstützt!

Denn dein Gott hilft dir.“e

Da nahm David sie bei sich auf
und machte sie zu Truppenfüh-
rern.

19 Aus dem Stamm Man �as-
se liefen ebenfalls Männer zu Da-
vid über, als er mit den Phil �istern
gegen Saul in die Schlacht zog.
David half den Phil �istern jedoch
nicht, denn ihre Fürstenf hatten
sich miteinander beraten und ihn
weggeschickt, weil sie sich sag-
ten: „Er läuft bestimmt zu seinem
Herrn Saul über und das wird
uns den Kopf kosten.“g 20 Fol-
gende Männer von Man �asse
liefen zu David über, als er
nach Z �iklagh ging: �Adnach, J �osa-
bad, Jed �iaël, M �ichael, J �osabad,
El �ihu und Z �illethai — Oberste
der Tausendschaften Man �asses. i

12:17 �Wtl. „wird mein Herz mit euch
vereint werden“. 12:18 �Wtl. „der Geist
bekleidete“.

21 Im Kampf gegen den Plünde-
rertrupp standen sie David zur
Seite, weil sie alle starke, muti-
ge Männera waren, und sie wur-
den Heerführer. 22 Tag für Tag
kamen Leute zu David,b um ihm
zu helfen, bis sein Lager so groß
war wie das Lager Gottes.c

23 Es folgt die Anzahl der
Oberhäupter� der für die
Schlacht gerüsteten Männer, die
zu David nach H �ebron kamen,d
um ihn anstelle von Saul zum
König zu machen, wie Jehova
es befohlen hatte.e 24 Von Ju-
da waren es 6800 für den Kampf
gerüstete Männer, bewaffnet mit
großen Schilden und Lanzen.
25 Von den Simeon �itern waren
es 7100 starke, mutige Kämpfer.

26 Von den Lev �iten 4600.
27 Jehojad �af war das Oberhaupt
der Söhne Aaronsg und bei ihm
waren 3700 Mann 28 sowie Z �a-
dok,h ein starker, mutiger jun-
ger Mann, samt 22 Anführern aus
seiner Großfamilie.

29 Von den Benjamin �itern,
den Brüdern Sauls, i waren es
3000 Mann. Die meisten hatten
vorher die Interessen von Sauls
Königshaus gewahrt. 30 Von
den Ephraim �itern waren es
20800 starke, tapfere Männer,
die in ihren Großfamilien hohes
Ansehen hatten.

31 Vom halben Stamm Ma-
n �asse waren es 18000, die na-
mentlich dazu bestimmt worden
waren, zu kommen und David
zum König zu machen. 32 Vom
Stamm �Issachar waren es 200
Anführer, die das Gebot der
Stunde erkannten und wussten,
wie Israel handeln sollte. Sie hat-
ten den Befehl über alle ihre Brü-
der�. 33 Von S �ebulon war es
ein formiertes, mit allen Kriegs-
waffen ausgerüstetes Heer von

12:23 �Wtl. „Köpfe“. 12:32 �D.h. Stam-
mesbrüder.
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50000 kampfbereiten Männern.
Sie alle stellten sich voll und
ganz� auf Davids Seite. 34 Von
N �aphtali waren es 1000 Oberste,
begleitet von 37000 Männern mit
großen Schilden und Speeren.
35 Von den Dan �itern waren es
28600 zum Kampf geordnete
Männer. 36 Und �Ascher stellte
ein geordnetes Heer von 40000
kampffähigen Soldaten.

37 Von der anderen Jordan-
seitea — von den Ruben �itern,
Gad �itern und dem halben Stamm
Man �asse — waren es 120000
Soldaten, ausgerüstet mit den
verschiedenstenWaffen. 38 Sie
alle waren Kämpfer und formier-
ten sich gemeinsam in Schlacht-
ordnung. Sie kamen mit unge-
teiltem Herzen nach H �ebron, um
David zum König von ganz Israel
zu machen. Auch die übrigen Is-
raeliten waren sich darin einig�,
David zum König zu machen.b
39 Sie blieben drei Tage dort
bei David und aßen und tranken,
denn ihre Brüder hatten für al-
les gesorgt. 40 Auch die Leute
aus der näheren Umgebung und
sogar bis von �Issachar, S �ebulon
und N �aphtali schafften auf Eseln,
Kamelen, Maultieren und Rin-
dern Essen herbei: Mehl, zusam-
mengepresste Feigen und Rosi-
nen,Wein,

¨
Ol, Rinder und Schafe

in großen Mengen, denn in Isra-
el herrschte Freude.

13 David beriet sich mit den
Obersten der Tausend-

schaften und der Hundertschaf-
ten und mit jedem Führer.c
2 Dann sagte er zur ganzen Ver-
sammlung Israels: „Wenn ihr ein-
verstanden seid und es unse-
rem Gott Jehova gefällt, dann
lasst uns Boten zu unseren übri-
gen Brüdern in allen Gebieten Is-

12:33 �Oder „mit ungeteilter Treue;
nicht mit doppeltem Herzen“. 12:38
�Wtl. „eines Herzens“.

raels und auch zu den Pries-
tern und den Lev �iten in ihren
Städtena mit Weideland schicken
und sie zu uns rufen. 3 Und
lasst uns die Bundeslade unse-
res Gottes zurückholen.“b Zur
Zeit Sauls hatte man sich näm-
lich nicht um sie gekümmert.c
4 Alle Versammelten stimmten
zu, denn das ganze Volk fand das
richtig. 5 Also rief David ganz
Israel vom Fluss�

¨
Agyptens bis

L �ebo-H �amath�d zusammen, um
die Bundeslade des wahren Got-
tes aus K �irjath-J �earim zu holen.e

6 Dann zog David mit ganz Is-
rael nach Baalaf in Juda, das
heißt nach K �irjath-J �earim, um
von dort die Bundeslade des
wahren Gottes Jehova zu holen,
vor der man den Namen des Got-
tes anruft, der über� den Ch �eru-
bim thront.g 7 Allerdings stell-
te man die Bundeslade des
wahren Gottes auf einen neu-
en Wagen,h als man sie vom
Haus Abin �adabs wegbrachte. Ge-
führt wurde der Wagen von
�Usa und �Achjo. i 8 Voller Hinga-

be feierten David und ganz Isra-
el vor dem wahren Gott. Sie
sangen und spielten auf Har-
fen und anderen Saiteninstru-
menten, mit Tamburinen, j Zim-
belnk und Trompeten. l 9 Als sie
dann aber zum Dreschplatz von
K �idon kamen, brachten die Rin-
der den Wagen fast zum Um-
kippen, worauf �Usa die Hand
ausstreckte und die Bundeslade
festhielt. 10 Da flammte Jeho-
vas Zorn auf und er tötete �Usa,
weil er seine Hand nach der Bun-
deslade ausgestreckt hatte.m So
starb er dort vor Gott.n 11 Da-
vid war aufgebracht�, weil Jeho-
va wegen �Usa in Zorn ausgebro-

13:5 �Oder„vomSchihor“. �Oder„zum
Eingang nach Hamath“. 13:6 �Evtl.
auch „zwischen“. 13:11 �Oder „be-
stürzt“.

KAP. 12
a 4Mo 32:33

Jos 13:8

b 1Mo 49:8, 10
1Ch 11:10

��������������������

KAP. 13
c 1Ch 15:25
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 35:2

b 1Sa 7:2

c 1Sa 14:18

d 4Mo 34:2, 8

e 1Sa 6:21
bis 7:1
2Sa 6:1, 2
1Ch 15:3

f Jos 15:9, 12

g 2Mo 25:22
4Mo 7:89
1Sa 4:4
2Sa 6:2

h 2Mo 37:5

i 2Sa 6:3-8

j 2Mo 15:20

k 1Ch 25:1

l 2Ch 5:13

m 4Mo 4:15

n 3Mo 10:1, 2

1. CHRONIKA 12:34–13:11 628



chen war. Deshalb wird dieser
Ort bis heute P �erez- �Usa� ge-
nannt.

12 An dem Tag geriet David
in Furcht vor dem wahren Gott
und sagte: „Wie kann ich die Bun-
deslade des wahren Gottes nur
zu mir holen?“a 13 David holte
die Bundeslade nicht zu sich in
die Stadt Davids, sondern ließ sie
zum Haus von �Obed- �Edom, dem
Gath �iter, bringen. 14 Die Bun-
deslade des wahren Gottes blieb
drei Monate im Haus von �Obed-
�Edom, und in dieser Zeit segnete
Jehova seine Hausgemeinschaft
und alles, was ihm gehörte.b

14 König H �iramc von T�rus
schickte eine Abordnung

zu David zusammen mit Zedern-
holz, Steinmetzen� und Zimmer-
leuten, die ihm einen Palast�
bauen sollten.d 2 Jehova hatte
Davids Position als König von Is-
rael gefestigt,e denn sein Kö-
nigtum war wegen Gottes� Volk
Israel zu hohem Ansehen ge-
langtf — das war David bewusst.

3 In Jerusalem nahm sich Da-
vid weitere Fraueng und bekam
noch mehr Söhne und Töchter.h
4 Das sind die Namen der Kinder,
die ihm in Jerusalem geboren
wurden: i Schamm �ua, Sch �obab,
Nathan,j S �alomo,k 5 J �ibhar, Eli-
sch �ua, �Elpelet, 6 N �ogah, N �e-
pheg, Japh �ia, 7 Elisch �ama, Be-
elj �ada und Eliph �elet.

8 Als die Phil �ister hörten,
dass David zum König von ganz
Israel gesalbt wordenwar, l mach-
ten sie sich alle auf die Suche
nach ihm.m David erfuhr davon
und rückte gegen sie aus. 9 Die
Phil �ister kamen und fielen immer
wieder in das Tal� R �ephaı̈m ein.n
10 David befragte Gott: „Soll

13:11 �Bedeutet „Bruch gegen Usa“.
14:1 �Oder „Maurern“. �Wtl. „Haus“.
14:2 �Wtl. „seines“. 14:9, 13 �Oder
„Tiefebene“.

ich gehen und gegen die Phil �ister
kämpfen? Wirst du sie in meine
Hand geben?“ Da antwortete ihm
Jehova: „Geh! Ich werde sie ganz
bestimmt in deine Hand geben.“a

11 So ging David nach Baal-
P �erazimb und besiegte sie dort.
David sagte: „Der wahre Gott
hat durch meine Hand die feind-
lichen Linien durchbrochen — so
wie Wassermassen eine Bresche
schlagen.“ Deshalb nannte man
den Ort Baal-P �erazim�. 12 Die
Phil �ister ließen ihre Götter dort
zurück und auf Davids Befehl
wurden sie verbrannt.c

13 Später fielen die Phil �ister
nochmals in das Tal� ein.d
14 David befragte Gott erneut.
Doch der wahre Gott antwortete:
„Greif sie nicht direkt an! Mach
einen Bogen um sie und greif
sie von hinten an —vor den B �aka-
Sträuchern.e 15 Und wenn du
Marschgeräusche im Blätterdach
der B �aka-Sträucher hörst, dann
geh zum Angriff über! Der wahre
Gott ist dann nämlich vor dir her-
gezogen, um das Heer der Phil �is-
ter zu besiegen.“f 16 David ging
so vor, wie der wahre Gott es ihm
befohlen hatte,g und sein Heer
schlug die Phil �ister von G �ibeon
bis nach G �eser.h 17 Davids
Ruhm breitete sich in alle Län-
der aus, und Jehova sorgte da-
für, dass sich alle Völker vor Da-
vid fürchteten. i

15 Er baute sich weitere Häu-
ser in der Stadt Davids,

richtete einen Platz für die Bun-
deslade des wahren Gottes her
und schlug ein Zelt für sie auf. j
2 Damals ordnete David an: „Nur
die Lev �iten dürfen die Bundes-
lade des wahren Gottes tragen,
denn Jehova hat sie dafür aus-
erwählt, die Bundeslade Jeho-
vas zu tragen und ihm immer

14:11 �Bedeutet „Herr der Durchbrü-
che“.
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zu dienen.“a 3 Dann rief David
ganz Israel nach Jerusalem, um
die Bundeslade Jehovas an den
Ort bringen zu lassen, den er da-
für vorbereitet hatte.b

4 David versammelte die
Nachkommen Aaronsc und die
Lev �iten:d 5 von den Kehath �i-
tern: den Obersten �Uriël und 120
seiner Brüder. 6 Von den Mera-
r �itern: den Obersten As �ajae

und 220 seiner Brüder. 7 Von
den Gerschom �itern: den Obers-
ten J �oelf und 130 seiner Brüder.
8 Von den Nachkommen Eli-
z �aphans:g den Obersten Schem �a-
ja und 200 seiner Brüder. 9 Von
den Nachkommen H �ebrons: den
Obersten �Eliël und 80 seiner
Brüder. 10 Von den Nachkom-
men �Usiëls:h den Obersten Am-
min �adab und 112 seiner Brüder.
11 David ließ nun die Priester
Z �adoki und �Abjathar j und die Le-
v �iten �Uriël, As �aja, J �oel, Schem �a-
ja, �Eliël und Ammin �adab zu sich
kommen 12 und sagte zu ihnen:
„Ihr seid die Oberhäupter der
Großfamilien der Lev �iten. Heiligt
euch, ihr und eure Brüder, und
bringt die Bundeslade Jehovas,
des Gottes Israels, an den Ort,
den ich für sie vorbereitet habe.
13 Weil ihr sie beim ersten Mal
nicht getragen habt,k ist unser
Gott Jehova wegen uns in Zorn
ausgebrochen. l Wir hatten uns
nämlich nicht bemüht, die richti-
ge Vorgehensweisem herauszufin-
den.“ 14 Also heiligten sich die
Priester und die Lev �iten, um die
Bundeslade Jehovas, des Gottes
Israels, zu holen.

15 Danach trugen die Lev �i-
ten die Bundeslade des wah-
ren Gottes mithilfe der Trage-
stangenn auf ihren Schultern,
so wie Moses es auf Befehl Je-
hovas angeordnet hatte. 16 Da-
vid sagte dann zu den Obers-
ten der Lev �iten, sie sollten ihre
Brüder — die Sänger — damit be-

auftragen, laut und voller Freu-
de zu singen, und zwar begleitet
von Musikinstrumenten: Saiten-
instrumenten, Harfena und Zim-
beln.b

17 Die Lev �iten bestimmten so-
mit aus ihrem Stamm H �eman,c
den Sohn J �oels, �Asaph,d den
Sohn Ber �echjas, sowie �Ethan,e
den Sohn Kusch �ajas, von den
Merar �itern. 18 Bei ihnen waren
noch ihre Brüder� von der zwei-
ten Gruppe�,f und zwar Sach �arja,
Ben, Jaasiël, Schemir �amoth, J �e-
hiël, �Unni, �Eliab, Ben �aja, Maas �e-
ja, Matt �ithja, Eliphel �ehu und
Mikn �eja und �Obed- �Edom und
J �eiël, die Torwächter. 19 Die
Sänger H �eman,g �Asaphh und
�Ethan sollten die kupfernen Zim-
belni spielen. 20 Sach �arja, �Asi-
ël, Schemir �amoth, J �ehiël, �Unni,
�Eliab, Maas �eja und Ben �aja spiel-
ten Saiteninstrumente in der
Tonlage Alam �oth�. j 21 Matt �ith-
ja,k Eliphel �ehu, Mikn �eja, �Obed-
�Edom, J �eiël und As �asja spielten
Harfe in der Tonlage Schemi-
n �ith�l als musikalische Leiter.
22 Ken �anja,m der Oberste der Le-
v �iten, beaufsichtigte den Trans-
port, denn er war ein Experte
auf seinem Gebiet. 23 Die Tor-
wächter Ber �echja und Elk �ana be-
wachten die Bundeslade. 24 Die
Priester Scheb �anja, J �osaphat,
N �ethanel, �Amasai, Sach �arja, Be-
n �aja und Eli �eser bliesen vor
der Bundeslade des wahren Got-
tes laut die Trompeten,n und die
Torwächter �Obed- �Edom und Je-
h �ija bewachten ebenfalls die Bun-
deslade.

25 David, die
¨
Altesten Israels

und die Obersten der Tausend-
schaften gingen dann mit, um die
Bundeslade Jehovas voller Freu-
deo aus dem Haus �Obed- �Edomsp

zu holen. 26 Der wahre Gott

15:18 �D.h. Stammesbrüder. �Oder
„Abteilung“. 15:20, 21 �Siehe Worter-
klärungen.

KAP. 15
a 4Mo 4:15

5Mo 10:8

b 2Sa 6:12
1Ch 13:5

c 4Mo 3:2, 3

d 1Ch 6:1

e 1Ch 6:29, 30

f 1Ch 23:6-8

g 2Mo 6:18, 22

h 2Mo 6:16, 18

i 2Sa 8:17

j 1Sa 22:20
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stand den Lev �iten, die die Bun-
deslade Jehovas trugen, zur Sei-
te. Deshalb opferte man sieben
junge Stiere und sieben Schafbö-
cke.a 27 David trug ein ärmello-
ses Obergewand aus feinem Ge-
webe, ebenso alle Lev �iten, die
die Bundeslade trugen, die Sän-
ger und Ken �anja, der Leiter des
Transports und des Gesangs. Au-
ßerdem hatte David noch ein
�Ephod aus Leinen an.b 28 Alle
Israeliten brachten die Bundesla-
de Jehovas mit Freudenrufenc hi-
nauf. Und in den Klang der Hör-
ner, Trompetend und Zimbeln
mischte sich das laute Spiel der
Saiteninstrumente und Harfen.e

29 Als die Bundeslade Jeho-
vas in der Stadt Davids an-
kam, f schaute Sauls Tochter M �i-
chalg aus dem Fenster hinunter
und sah, wie König David herum-
hüpfte und feierte.Von da an ver-
achtete sie ihn in ihrem Herzen.h

16 Die Bundeslade des wah-
ren Gottes wurde anschlie-

ßend in das Zelt gestellt, das
David für sie aufgeschlagen hat-
te, i und man opferte vor dem
wahren Gott Brand- und Gemein-
schaftsopfer. j 2 Nachdem Da-
vid die Brand-k und Gemein-
schaftsopfer l dargebracht hatte,
segnete er das Volk im Namen Je-
hovas. 3 Auch teilte er an alle
Israeliten — an jeden Mann und
jede Frau — ein rundes Brot, ei-
nen Dattelkuchen und einen Ro-
sinenkuchen aus. 4 Dann setz-
te er einige Lev �iten für den
Dienst vor der Bundeslade Jeho-
vas ein.m Sie sollten Jehova, den
Gott Israels, ehren�, ihm dan-
ken und ihn preisen. 5 �Asaphn

war das Oberhaupt und als Zwei-
ter kam Sach �arja. J �eiël, Schemi-
r �amoth, J �ehiël, Matt �ithja, �Eliab,
Ben �aja, �Obed- �Edom und J �eiëlo

spielten Saiteninstrumente und

16:4 �Wtl. „sich an ihn erinnern“.

Harfe,a �Asaph die Zimbeln,b
6 und die Priester Ben �aja und
Jah �asiël bliesen vor der Bundes-
lade des wahren Gottes die gan-
ze Zeit die Trompeten.

7 An dem Tag widmete David
Jehova zum ersten Mal durch
�Asaphc und seine Brüder ein
Danklied:
8 „Dankt Jehova,d ruft

seinen Namen an,
macht seine Taten unter

den Völkern bekannt!e
9 Singt für ihn, stimmt

für ihn Lobgesänge an�, f
denkt über all seine

wunderbaren Werke
nach�.g

10 Sprecht voller Stolz über
seinen heiligen Namen.h

Das Herz derer, die Jehova
suchen, soll sich freuen. i

11 Forscht nach Jehova j

und seiner Kraft,
sucht ihn immer

wieder auf�.k
12 Erinnert euch an die

wunderbaren Taten,
die er vollbracht hat, l

an seine Wunder und
seine Urteilssprüche,

13 ihr Nachkommen� seines
Dieners Israel,m

ihr Söhne Jakobs, ihr,
seine Auserwählten.n

14 Er ist unser Gott Jehova.o
Seine Urteilssprüche gelten

für die ganze Erde.p
15 Behaltet seinen Bund für

immer in Erinnerung,
das Versprechen, das er

1000 Generationen gab�,q
16 den Bund, den er mit

Abraham schloss, r
und den Eid, den er

Isaak schwor,s

16:9 �Oder „musiziert für ihn“. �Evtl.
auch „sprecht über . . .“. 16:11 �Wtl.
„sucht . . . sein Gesicht“. 16:13 �Wtl.
„Samen“. 16:15 �Wtl. „das Wort, das
er . . . gebot“.
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i 1Kö 8:1

1Ch 15:1

j 2Sa 6:17-19
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17 den er für Jakob als
Verordnung festlegtea

und für Israel als
dauerhaften Bund,

18 mit den Worten:
‚Ich werde dir das
Land K �anaan gebenb

als dir zugeteiltes Erbe.‘c
19 Damals wart ihr

noch wenige,
ja sehr wenige und

Fremde im Land.d
20 Von Volk zu Volk zogen sie,

von einem Königreich zum
anderen.e

21 Er gestattete niemandem,
sie zu unterdrücken, f

sondern wies ihretwegen
Könige zurecht:g

22 ‚Rührt meine Gesalbten
nicht an,

fügt meinen Propheten
kein Leid zu.‘h

23 Sing Lieder für Jehova,
ganze Erde!

Mach Tag für Tag seine
Rettungstaten bekannt! i

24 Erzählt den Nationen
von seiner Herrlichkeit,

allen Völkern von seinen
wunderbaren Taten.

25 Denn Jehova ist groß und
überaus zu preisen,

er ist Ehrfurcht einflößender
als alle anderen Götter. j

26 Die Götter der Völker
sind allesamt wertlos.k

Doch Jehova, er hat den
Himmel gemacht. l

27 Von Majestät� und Pracht
ist er umgeben,m

sein Wohnort strahlt Kraft
und Freude aus.n

28 Gebt Jehova, was ihm
zusteht, ihr Familien
der Völker,

gebt Jehova, was ihm
zusteht wegen seiner
Herrlichkeit und Stärke.o

16:27 �Oder „Würde“.

29 Gebt Jehova die Ehre, die
seinem Namen gebührt,a

bringt eine Gabe und
kommt zu ihm herein.b

Verbeugt euch� in
prächtigen heiligen
Gewändern� vor Jehova.c

30 Erbebe vor ihm, ganze Erde!
Die Erde� hat festen

Bestand, sie lässt sich
nicht wegrücken�.d

31 Himmel, freue dich — Erde,
brich in Jubel aus!e

Verkündet den Völkern:
‚Jehova ist König
geworden!‘f

32 Das Meer und alles darin —
tosen soll es!

Ihr Felder und alles darauf —
freut euch!

33 Ihr Bäume des Waldes,
stimmt mit ein und
jubelt vor Jehova!

Denn er kommt� als
Richter der Erde.

34 Dankt Jehova, denn
er ist gut,g

seine loyale Liebe
bleibt für immer.h

35 Ruft: ‚Rette uns, o Gott
unserer Rettung! i

Führe uns zusammen
und befreie uns von
den Völkern,

damit wir deinen heiligen
Namen preisenj

und dich voller Freude
rühmen�.k

36 Gepriesen sei Jehova,
der Gott Israels,

bis in alle Ewigkeit�.‘ “
Darauf sagte das ganze Volk:

„Amen!“�, und pries Jehova.

16:29 �Oder „Betet an“. �Evtl. auch
„wegen der Pracht seiner Heiligkeit“.
16:30 �Oder „Das fruchtbare Land“.
�Oder „kann nicht wanken“. 16:33
�Oder „ist gekommen“. 16:35 �Oder
„uns an deinem Ruhm freuen“. 16:36
�Oder „von Ewigkeit zu Ewigkeit“.
�Oder „So soll es sein!“.
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37 Dann ließ David �Asapha

und dessen Brüder dort vor der
Bundeslade Jehovas zurück, da-
mit sie ständig vor der Bun-
deslade Dienst tatenb und so
den täglichen Pflichten nachka-
men.c 38 �Obed- �Edom und sei-
ne Brüder, 68 an der Zahl,
und �Obed- �Edom, der Sohn J �edu-
thuns, und H �osa waren Torwäch-
ter. 39 Der Priester Z �adokd war
zusammen mit anderen Priestern
vor der Stiftshütte Jehovas auf
der Höhe� bei G �ibeon,e 40 um
regelmäßig morgens und abends
auf dem Brandopferaltar Brand-
opfer für Jehova zu opfern und
alles auszuführen, was Jehova
den Israeliten in seinem Gesetz
vorschrieb.f 41 Bei ihnen wa-
ren H �eman und J �eduthung und
die anderen ausgewählten Män-
ner, die namentlich dazu be-
stimmt worden waren, Jehova zu
danken,h denn „seine loyale Lie-
be bleibt für immer“. i 42 H �e-
man j und J �eduthun waren bei ih-
nen, um die Trompeten und
Zimbeln ertönen zu lassen so-
wie die Instrumente�, mit denen
man den wahren Gott pries. Die
Söhne J �eduthunsk standen am
Tor. 43 Schließlich gingen alle
nach Hause, und David ging weg,
um seine Hausgemeinschaft zu
segnen.

17 Sobald David in seinem ei-
genen Palast� lebte, sag-

te er zu dem Propheten Na-
than: l „Ich wohne hier in einem
Haus aus Zedernholz,m aber
die Bundeslade Jehovas befindet
sich unter Zelttüchern.“n 2 Da-
rauf sagte Nathan zu David: „Tu
alles,wozu dein Herz dich drängt,
denn der wahre Gott ist an dei-
ner Seite.“

16:39 �Oder „Anbetungsstätte“. 16:42
�Oder „Instrumente des Gesangs“.
17:1 �Wtl. „Haus“.

3 In derselben Nacht erhielt
Nathan folgende Botschaft von
Gott: 4 „Geh und richte mei-
nem Diener David aus: ‚Das sagt
Jehova: „Nicht du wirst das Haus
bauen, in dem ich wohnen wer-
de.a 5 Seit dem Tag, als ich Is-
rael aus

¨
Agypten herausführte�,

habe ich nie in einem Haus
gewohnt, sondern bin bis heu-
te von Zelt zu Zelt und von ei-
ner Wohnung zur anderen� gezo-
gen.b 6 Während der gesamten
Zeit, die ich mit ganz Israel um-
hergewandert bin, habe ich da je-
mals irgendeinen Richter Israels,
den ich als Hirten über meinVolk
eingesetzt hatte, gefragt: ‚Warum
habt ihr mir kein Haus aus Ze-
dernholz gebaut?‘?“ ‘

7 Richte deshalb nun meinem
Diener David aus: ‚Das sagt Jeho-
va, der Herr der Heere: „Ich ha-
be dich von den Weiden ge-
holt, wo du den Schafen gefolgt
bist, damit du Führer meines
Volkes Israel wirst.c 8 Und wo-
hin du auch immer gehst — ich
werde nie von deiner Seite
weichen.d Alle deine Feinde wer-
de ich vor deinen Augen beseiti-
gen�,e und ich werde deinen Na-
men so berühmt machen wie den
der großen Männer der Welt.f
9 Ich werde für mein Volk Isra-
el einen Ort bestimmen und es
ansiedeln, und es wird dort un-
gestört leben. Nie wieder werden
schlechte Menschen sie unter-
drücken� wie früher,g 10 von
dem Tag an, als ich Richter über
mein Volk Israel einsetzte.h Und
ich werde dir alle deine Feinde
unterwerfen. i Außerdem teile ich
dir mit: ‚Jehova wird für dich ein
Königshaus� aufbauen.‘

17:5 �Wtl. „als ich Israel heraufführte“.
�Bedeutet evtl. „von einem Zeltlager
zum anderen und von einem Wohnort
zum anderen“. 17:8 �Wtl. „abschnei-
den“. 17:9 �Wtl. „aufreiben“. 17:10
�Oder „Dynastie“.
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11 Wenn dein Leben� zu Ende
geht und du stirbst�, werde ich
deinen Nachkommen�, einen dei-
ner Söhne,a als deinen Nachfol-
ger einsetzen, und ich werde sein
Königtum festigen.b 12 Er wird
es sein, der mir ein Haus baut,c
und ich werde seinem Thron für
immer festen Bestand geben.d
13 Ich werde sein Vater sein
und er mein Sohn.e Meine loya-
le Liebe werde ich ihm nicht ent-
ziehen,f wie ich sie deinem Vor-
gänger entzogen habe.g 14 Ich
werde ihn in meinem Haus und
in meinem Königtum für immer
bestehen lassenh und sein Thron
wird für immer bleiben.“‘“ i

15 Alle diese Worte und diese
ganze Vision gab Nathan an Da-
vid weiter.

16 Da ging König David hi-
nein, setzte sich vor Jehova hin
und betete: „Wer bin ich schon,
o Jehova Gott? Und was ist schon
mein Haus, dass du mich so
weit gebracht hast? j 17 Als ob
das nicht genug wäre, o Gott,
machst du für das Haus dei-
nes Dieners Zusagen, die bis in
die ferne Zukunft reichen,k und
du siehst mich als einen Mann,
der noch größer werden soll�, o
Jehova Gott. 18 Was kann ich,
dein Diener David, dir noch sa-
gen, nachdem du mich so ge-
ehrt hast und wo du mich doch
so gut kennst? l 19 O Jehova,
deinem Diener zuliebe und weil
du es so in deinem Herzen be-
schlossen hast�, deshalb hast
du so viel Großes getan und da-
bei deine Erhabenheit offen-
bart.m 20 O Jehova, niemand
ist mit dir zu vergleichenn und
es gibt keinen Gott außer diro —

17:11 �Wtl. „deine Tage“. �Wtl. „zu dei-
nen Vätern gehst“. �Wtl. „Samen“.
17:17 �Oder „einen Mann hohen Ran-
ges“. 17:19 �Oder „weil es dein Wille
ist“.

alles, was wir gehört haben, be-
stätigt das. 21 Welches ande-
re Volk auf der Erde ist wie dein
Volk Israel?a Du, der wahre Gott,
hast dich aufgemacht und es
als dein Volk erlöst.b Du hast
dir durch deine großartigen und
Ehrfurcht einflößenden Taten ei-
nen Namen gemacht,c als du vor
deinem Volk, das du aus

¨
Agyp-

ten befreit� hast, Völker ver-
trieben hast.d 22 Du hast dein
Volk Israel für alle Zeiten zu dei-
nem eigenen Volk gemachte und
du, Jehova, bist ihr Gott gewor-
den.f 23 Und nun, Jehova, das
Versprechen, das du mir, deinem
Diener, und meinem Haus ge-
geben hast, soll sich für alle
Zeiten als zuverlässig erweisen,
und lass alles so kommen, wie du
es versprochen hast.g 24 Mö-
ge dein Name bestehen bleiben�
und für immer groß sein,h da-
mit man sagt: ‚Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Isra-
els, ist Gott für Israel.‘ Und
möge das Haus deines Dieners
David vor dir festen Bestand
haben. i 25 Denn du, mein Gott,
hast mir, deinem Diener, eröff-
net, dass du vorhast, mir ein Kö-
nigshaus� aufzubauen. Deswe-
gen kann dein Diener dieses
Gebet voller Zuversicht an dich
richten. 26 O Jehova, du bist
der wahre Gott, und du hast
mir, deinem Diener, so viel Gutes
versprochen. 27 Deshalb: Seg-
ne doch bitte das Haus deines
Dieners und möge es für immer
vor dir bestehen bleiben. Denn
du, o Jehova, hast deinen Segen
gegeben und es ist für immer ge-
segnet.“

18 Einige Zeit später besiegte
David die Phil �ister, unter-

warf sie und nahm ihnen Gathj

17:21 �Oder „erlöst“. 17:24 �Oder
„sich als zuverlässig erweisen“. 17:25
�Oder „Dynastie“.
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c 1Kö 5:5
1Ch 22:10

d Ps 89:3, 4
Jes 9:7
Da 2:44

e 2Sa 7:14
Luk 9:35
Heb 1:5

f Jes 55:3
g 1Sa 15:24, 28

1Ch 10:13, 14
h Da 2:44

Joh 1:49
2Pe 1:11

i Ps 89:36
Jer 33:20, 21
Luk 1:32, 33
Heb 1:8
Off 3:21

j 2Sa 7:8
2Sa 7:18-20

k Mat 22:42
Apg 13:34
Off 22:16

l Ps 139:1
m 2Sa 7:21-24
n 2Mo 15:11
o Jes 43:10
��������������������

2. Spalte
a 5Mo 4:7

Ps 147:20
b 2Mo 19:5

Ps 77:15
c 5Mo 4:34

Ne 9:10
Jes 63:12
Hes 20:9

d 5Mo 7:1
Jos 10:42
Jos 21:44

e 1Sa 12:22
f 1Mo 17:7

5Mo 7:6, 9
g 2Sa 7:25-29
h 2Ch 6:33

Ps 72:19
Mat 6:9
Joh 12:28

i Ps 89:35, 36
��������������������

KAP. 18
j 1Sa 5:8

2Sa 1:20

1. CHRONIKA 17:11–18:1 634



und dessen abhängige� Ortschaf-
ten weg.a 2 Dann besiegte er
M �oab.b Die Moab �iter wurden Da-
vids Diener und zahlten ihm
Tribut.c

3 David schlug Hadad· �eser,d
den König von Z �oba,e bei H �a-
math.f Hadad· �eser war gerade
ausgezogen, um seine Macht
am Euphrat zu festigen.g 4 Da-
vid erbeutete von ihm 1000 Wa-
gen und nahm 7000 Reiter
und 20000 Fußsoldaten gefan-
gen.h Dann durchschnitt David
allen Wagenpferden — bis auf
100 — die Sehnen. i 5 Als die Sy-
rer aus Dam �askus� König Hadad-
�eser von Z �oba zu Hilfe kamen, tö-
tete David 22000 von ihnen. j
6 Anschließend stationierte Da-
vid Einheiten im syrischen Kö-
nigreich Dam �askus und die Sy-
rer wurden seine Diener und
zahlten ihm Tribut. Wohin David
auch ging, Jehova schenkte ihm
den Sieg�.k 7 Außerdem nahm
David den Männern, die Hadad-
�eser unterstanden, die goldenen
Rundschilde weg und brachte sie
nach Jerusalem. 8 Und in den
Städten T �ibhath und Kun, die
Hadad· �eser gehörten, erbeutete
David eine große Menge Kupfer.
Daraus machte S �alomo später
das kupferne Meer�, l die Säulen
und die kupfernen Utensilien.m

9 Als T �ou, der König von
H �amath, erfuhr, dass David
das gesamte Heer von Hadad-
�eser,n dem König von Z �oba, be-
siegt hatte,o 10 schickte er so-
fort seinen Sohn H �adoram zu
König David, um zu fragen,
wie es ihm geht, und ihn zu
seinem Sieg über Hadad· �eser
zu beglückwünschen. (Hadad-

18:1 �Oder „umliegende“. 18:5 �Ge-
meint ist ein syrisches Königreich mit
der Hauptstadt Damaskus. 18:6, 13
�Oder „Rettung“. 18:8 �Oder „Wasser-
becken“.

�eser hatte nämlich oft gegen T �ou
Krieg geführt.) H �adoram brach-
te alle möglichen Gegenstände
aus Gold, Silber und Kupfer mit.
11 Diese Gegenstände heiligte
König David für Jehova,a wie
auch das Silber und Gold, das er
von den verschiedenen Völkern
erbeutet hatte: von �Edom und
M �oab, von den Ammon �itern,b
den Phil �isternc und den Amalek �i-
tern.d

12 �Abischai,e der Sohn von
Zer �uja,f besiegte im Salztal
18000 Edom �iter.g 13 Er statio-
nierte Einheiten in �Edom und al-
le Edom �iter wurden Davids Die-
ner.h Wohin David auch ging,
Jehova schenkte ihm den Sieg�. i
14 David regierte weiter über
ganz Israel j und sorgte im gan-
zen Volk für Recht und Ge-
rechtigkeit.k 15 Das Heer un-
terstand J �oab, dem Sohn von
Zer �uja. l J �osaphat,m der Sohn
von �Ahilud, war Geschichts-
schreiber. 16 Z �adok, der Sohn
von �Ahitub, und Ahim �elech, der
Sohn von �Abjathar, waren Pries-
ter, und Sch �awscha war Sekre-
tär. 17 Die Kereth �itern und die
Peleth �itero unterstanden Ben �a-
ja, dem Sohn von Jehojad �a. Und
die Söhne von David bekleideten
die führenden Stellungen direkt
nach dem König.

19 Einige Zeit später, als N �a-
hasch, der König der Am-

mon �iter, gestorben war und ihm
sein Sohn auf den Thron gefolgt
war,p 2 sagte David: „Ich werde
mich H �anun, dem Sohn von N �a-
hasch, gegenüber loyal verhal-
ten�,q denn auch sein Vater hat
sich mir gegenüber loyal verhal-
ten�.“ Er beauftragte also Boten
damit, H �anun sein Beileid auszu-
sprechen. Doch als sie ins Land
der Ammon �iterr kamen, um ihn

19:2 �Oder „ihm loyale Liebe zeigen“.
�Oder „hat mir loyale Liebe gezeigt“.
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m 1Kö 7:15, 45

n 2Sa 8:3

o 2Sa 8:9-11
��������������������

2. Spalte
a Jos 6:19

2Ch 5:1
b 1Ch 20:1

c 2Sa 5:25

d 1Sa 27:8, 9
1Sa 30:18, 20

e 1Sa 26:6
2Sa 3:30
2Sa 10:10
2Sa 20:6
2Sa 21:17

f 1Ch 2:15, 16

g 2Sa 8:13, 14

h 1Mo 25:23
1Mo 27:40

i Ps 18:48
Ps 144:10

j 1Kö 2:11
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zu trösten, 3 sagten die führen-
den Männer der Ammon �iter zu
H �anun: „Denkst du etwa, David
hat Tröster zu dir geschickt, um
deinenVater zu ehren? Seine Die-
ner sind doch nur gekommen, um
alles genauestens auszukund-
schaften und dich zu stürzen
und das Land auszuspionieren.“
4 Daraufhin packte H �anun die
Diener Davids, schor sie,a schnitt
ihnen die Kleider bis zur Hälf-
te ab, bis ans Gesäß, und schick-
te sie weg. 5 Als David von
der Sache mit den Männern er-
fuhr, sandte er ihnen sofort an-
dere Männer entgegen, denn sie
waren schwer gedemütigt wor-
den. Der König ließ ihnen aus-
richten: „Bleibt in J �erichob und
kommt erst zurück, wenn euer
Bart nachgewachsen ist.“

6 Den Ammon �itern wurde
klar, dass sie sich bei David ver-
hasst� gemacht hatten. Deshalb
schickten H �anun und die Ammo-
n �iter Boten mit 1000 Silbertalen-
ten�, um Wagen und Reiter aus
Mesopot �amien�, aus �Aram-Maa-
cha und aus Z �oba anzuwerben.c
7 Sie beschafften sich 32000 Wa-
gen und warben den König von
Maacha mit seinem Heer an, der
dann sein Lager vor M �edebad

aufschlug. Die Ammon �iter sam-
melten sich aus ihren Städten,
um in die Schlacht zu ziehen.

8 Als David das hörte, ent-
sandte er J �oabe mit dem ganzen
Heer, einschließlich der stärks-
ten Krieger.f 9 Die Ammon �iter
rückten aus und formierten sich
vor dem Eingang der Stadt. Die
Könige, die sich ihnen ange-
schlossen hatten, brachten sich
dagegen gesondert auf dem offe-
nen Gelände in Stellung.

19:6 �Wtl. „stinkend“. �Ein Talent ent-
spricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14. �Wtl.
„Aram-Naharajim“.

10 Als J �oab sah, dass die
Angriffe von vorn und hinten ka-
men, führte er eine Auswahl
der besten Soldaten Israels in
Formation den Syrern entge-
gen.a 11 Die übrigen Männer
sollten unter dem Kommando�
seines Bruders �Abischaib gegen
die Ammon �iter aufmarschieren.
12 Er sagte: „Wenn mir die Sy-
rerc zu stark werden, musst du
mir zu Hilfe kommen. Und wenn
dir die Ammon �iter zu stark wer-
den, helfe ich dir. 13 Wir müs-
sen für unser Volk und für die
Städte unseres Gottes stark und
mutig seind — und Jehova wird
tun, was in seinen Augen gut ist.“

14 Dann rückte J �oab mit sei-
nen Männern gegen die Syrer vor
und sie flohen vor ihm.e 15 Als
die Ammon �iter sahen, dass die
Syrer die Flucht ergriffen hatten,
flohen auch sie vor J �oabs Bruder
�Abischai und zogen sich in die
Stadt zurück. Anschließend ging
J �oab nach Jerusalem.

16 Als den Syrern ihre Nieder-
lage gegen Israel bewusst wurde,
entsandten sie Boten, um die Sy-
rer in der Euphratregion� zusam-
menzurufen.f Sie sollten unter
dem Befehl von Sch �ophach, dem
Heerführer Hadad· �esers, anrü-
cken.g

17 David erhielt Meldung da-
von. Daraufhin zog er sofort
ganz Israel zusammen, überquer-
te den Jordan und marschierte
ihnen entgegen. David formierte
sein Heer zur Schlacht gegen
die Syrer und sie kämpften ge-
gen ihn.h 18 Doch dann flohen
die Syrer vor Israel. David tö-
tete 7000 syrische Wagenlen-
ker, 40000 syrische Fußsoldaten
und den Heerführer Sch �ophach.
19 Als die Männer, die Hadad-
�eser unterstanden, sahen, dass

19:11 �Wtl. „in der Hand“. 19:16 �Wtl.
„Region des Flusses“.
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Israel sie besiegt hatte,a schlos-
sen sie auf der Stelle Frieden
mit David und unterwarfen sich
ihm.b Von da an waren die Syrer
nicht mehr bereit, den Ammon �i-
tern zu helfen.

20 Am Anfang des Jahres� —
in der Zeit, wo die Könige

zu ihren Feldzügen ausrücken —
führte J �oabc das Heer in den
Kampf gegen die Ammon �iter und
verwüstete ihr Land. Während
David in Jerusalem blieb,d bela-
gerte J �oab R �abba,e griff die Stadt
an und zerstörte sie.f 2 Dann
nahm David die Krone von M �al-
kams Kopf und sie wurde ihm
aufgesetzt. Wie er feststellte, be-
stand sie aus einem Talent�
Gold und war mit kostbaren Stei-
nen besetzt. Außerdem machte
David in der Stadt reiche Beute.g
3 Die Bewohner führte er weg,
beschäftigte sieh mit dem Zersä-
gen von Steinen und ließ sie mit
scharfen Eisenwerkzeugen und¨
Axten arbeiten. So machte Da-
vid es mit allen Städten der Am-
mon �iter. Schließlich kehrte er
mit dem ganzen Heer nach Jeru-
salem zurück.

4 Danach brach bei G �eser ein
Krieg gegen die Phil �ister aus. Da-
bei tötete der Huschath �iter S �ib-
bechai i einen Nachkommen der
R �ephaı̈mj namens S �ippai. Die Phi-
l �ister wurden schließlich unter-
worfen.

5 Und wieder kam es zum
Krieg gegen die Phil �ister, und �El-
hanan, Sohn von J �air, tötete
L �achmi, den Bruder des Gath �i-
ters G �oliath,k dessen Speer so
dick war wie der Balken eines
Webstuhls. l

6 Wieder kam es bei Gathm zu
einem Krieg. Dort gab es einen
außergewöhnlich großen Mann,n
der an jeder Hand 6 Finger und

20:1 �D.h. im Frühjahr. 20:2 �Ein Ta-
lent entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.

an jedem Fuß 6 Zehen hatte, ins-
gesamt 24. Auch er war ein Nach-
komme der R �ephaı̈m.a 7 Stän-
dig verspotteteb er Israel. Da
tötete ihn J �onathan, der Sohn
von Davids Bruder Sch �imea.c

8 Das waren die Nachkommen
der R �ephaı̈md in Gath.e Sie fielen
durch die Hand Davids und sei-
ner Leute.

21 Eines Tages erhob sich
Satan� gegen Israel und

brachte David dazu, Israel zu
zählen.f 2 Da sagte David zu
J �oabg und den Obersten des Vol-
kes: „Geht und zählt Israel von
Beërsch �eba bis Dan,h und erstat-
tet mir dann Bericht, damit ich
weiß, wie viele es sind.“ 3 Doch
J �oab meinte: „Möge Jehova sein
Volk 100-mal größer machen!
Sind das nicht sowieso schon al-
les deine Diener, mein Herr und
König? Warum will mein Herr
nur so etwas tun? Warum sollte
er Schuld auf Israel laden?“

4 Der König setzte sich jedoch
mit seinen Worten gegen J �oab
durch. Also machte sich J �oab
auf den Weg, zog durch ganz Is-
rael und kehrte schließlich nach
Jerusalem zurück. i 5 J �oab teil-
te David dann die Zahl der regis-
trierten Männer mit: Ganz Isra-
el verfügte über 1 100000 mit
Schwertern bewaffnete Männer
und Juda über 470000. j 6 Die
Stämme L �evi und B �enjamin wur-
den jedoch nicht mit registriert,k
weil J �oab der Befehl des Königs
zuwider war. l

7 Die Sache gefiel dem wah-
ren Gott ganz und gar nicht
und deshalb ging er gegen Israel
vor. 8 Da sagte David zum wah-
ren Gott: „Ich habe mit dieser
Tat schwer gesündigt.m Und nun,
bitte vergib das Vergehen dei-
nes Dieners,n denn ich habe

21:1 �Evtl. auch „einer, der Widerstand
leistete“.
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eine große Dummheit gemacht!“a

9 Jehova sprach dann zu
Gad,b dem Visionenseher Davids:
10 „Geh und teil David mit: ‚Das
sagt Jehova: „Ich gebe dir drei
Möglichkeiten. Such dir aus, was
ich dir antun soll.“‘“ 11 Also
erschien Gad vor David und rich-
tete ihm aus: „Das sagt Jehova:
‚Du kannst auswählen: 12 Soll
es drei Jahre Hungersnotc ge-
ben? Oder drei Monate Niederla-
gen durch deine Feinde, in denen
ihr Schwert über dich kommt?d

Oder drei Tage lang das Schwert
Jehovas — das heißt Pest im
Land —,e wobei Jehovas Engel
Vernichtung über das ganze Ge-
biet Israels bringt?‘f

¨
Uberleg dir

nun, was ich dem, der mich
geschickt hat, antworten soll.“
13 David erwiderte Gad: „Das
ist ganz furchtbar für mich. Bit-
te, lass mich in die Hand Jeho-
vas fallen, denn seine Barmher-
zigkeit ist sehr groß.g Doch lass
mich nicht in die Hände von Men-
schen fallen.“h

14 Da ließ Jehova in Israel die
Pest ausbrechen, i sodass 70000
Menschen aus Israel starben. j
15 Außerdem schickte der wah-
re Gott einen Engel nach Jerusa-
lem, um es zu vernichten. Als der
Engel im Begriff war, damit zu
beginnen, sah es Jehova und be-
dauerte� das Unglück.k Da sagte
er zu dem Engel, der die Vernich-
tung brachte: „Genug! l Lass dei-
ne Hand sinken!“ Der Engel Jeho-
vas stand gerade in der Nähe des
Dreschplatzes von �Ornan,m dem
Jebus �iter.n

16 Als David aufblickte, sah
er Jehovas Engel zwischen Erde
und Himmel stehen — mit einem
gezückten Schwerto in der Hand,
das er gegen Jerusalem ausge-
streckt hielt. David und die

¨
Al-

testen warfen sich, in Sack-

21:15 �Oder „war traurig über“.

tuch gehüllt,a sofort nieder mit
dem Gesicht zur Erde.b 17 Da-
vid sagte zu dem wahren Gott:
„War es nicht mein Befehl, das
Volk zu zählen? Ich habe gesün-
digt, es war mein Fehler!c Aber
diese Schäfchen — was haben
sie denn getan? Bitte, o Jehova,
mein Gott, geh gegen mich und
das Haus meines Vaters vor, aber
bring diese Plage nicht über dein
Volk.“d

18 Gad wies David im Auf-
trag von Jehovas Engel an,e
zum Dreschplatz des Jebus �iters
�Ornan hochzugehen und dort ei-

nen Altar für Jehova zu errich-
ten.f 19 David ging also hinauf,
wie Gad es ihm im Namen Jeho-
vas aufgetragen hatte. 20 �Or-
nan war gerade dabei, Weizen zu
dreschen. Als er sich umdrehte,
sah er den Engel. Seine vier Söh-
ne, die bei ihm waren, versteck-
ten sich. 21 Als �Ornan auf-
schaute und David kommen sah,
verließ er sofort den Dresch-
platz und verbeugte sich vor
David mit dem Gesicht zur Er-
de. 22 David bat �Ornan: „Ver-
kauf�mir den Dreschplatz, damit
ich dort einen Altar für Jehova
bauen kann. Verkauf ihn mir für
den vollen Preis, damit die Pla-
ge, die unter dem Volk wütet,
aufhört.“g 23 Doch �Ornan sag-
te zu David: „Nimm ihn dir. Mein
Herr und König soll tun, was er
für richtig hält�. Hier, ich gebe
dir die Rinder für die Brandop-
fer, den Dreschschlittenh als
Brennholz und den Weizen für
ein Getreideopfer. Das alles gebe
ich dir.“

24 König David sagte jedoch
zu �Ornan: „Nein, ich bestehe da-
rauf, es für den vollen Preis
zu kaufen. Denn ich werde
nichts nehmen, was dir gehört,

21:22 �Wtl. „Gib“. 21:23 �Wtl. „was in
seinen Augen gut ist“.
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und es Jehova geben. Ich wer-
de keine Brandopfer opfern, die
mich nichts kosten.“a 25 David
gab �Ornan also 600 abgewoge-
ne Goldschekel� für das Grund-
stück. 26 Und David baute dort
für Jehova einen Altar,b opfer-
te Brand- und Gemeinschaftsop-
fer und rief Jehova an, der dann
als Antwort Feuer vom Himmel
auf den Brandopferaltar schick-
te.c 27 Anschließend befahl Je-
hova dem Engel,d das Schwert
wieder in die Scheide zu stecken.
28 Als David merkte, dass Je-
hova ihn auf dem Dreschplatz
des Jebus �iters �Ornan erhört hat-
te, brachte er dort weitere Op-
fer dar. 29 Die Stiftshütte Je-
hovas, die Moses in der Wildnis
gemacht hatte, und der Brand-
opferaltar standen damals je-
doch auf der Höhe� bei G �ibeon.e
30 David konnte allerdings nicht
dorthin gehen, um Gott zu be-
fragen,weil ihm das Schwert von
Jehovas Engel Angst machte.

22 David sagte damals: „Hier
soll das Haus Jehovas, des

wahren Gottes, stehen und der
Brandopferaltar für Israel.“f

2 Dann gab David den Befehl,
die Fremden,g die im Land Isra-
el lebten, zusammenzurufen. Er
machte sie zu Steinhauern und
sie sollten für das Haus des
wahren Gottes Steine behauen.h
3 David beschaffte auch große
Mengen Eisen für die Nägel der
Torflügel und für Klammern, au-
ßerdem so viel Kupfer, dass man
es gar nicht wiegen konnte, i
4 und unzählige Zedernstämme, j
denn die Sid �onierk und die Tyrer l

lieferten David große Mengen Ze-
dernholz. 5 David sagte: „Mein
Sohn S �alomo ist noch jung und
unerfahren�,m und das Haus, das

21:25 �Ein Schekel entspricht 11,4 g.
Siehe Anh. B14. 21:29 �Oder „Anbe-
tungsstätte“. 22:5 �Oder „zart“.

für Jehova gebaut werden soll,
muss an Pracht alles überbie-
ten,a damit sein Ruhm und seine
Schönheitb in allen Ländern be-
kannt wird.c Ich werde deshalb
Vorbereitungen für ihn treffen.“
David beschaffte also vor seinem
Tod eine große Menge Material.

6 Auch rief er seinen Sohn
S �alomo zu sich und beauftragte
ihn, für Jehova, den Gott Israels,
ein Haus zu bauen. 7 David sag-
te zu seinem Sohn S �alomo: „Es
war mein Herzenswunsch, für
meinen Gott Jehova ein Haus zur
Ehre seines Namens zu bauen.d
8 Aber ich erhielt folgende Mit-
teilung von Jehova: ‚Du hast viel
Blut vergossen und große Krie-
ge geführt. Du wirst kein Haus
zur Ehre meines Namens bau-
en,e denn du hast auf der Erde
sehr viel Blut vor mir vergossen.
9 Du wirst einen Sohn haben, f
der ein Mann des Friedens� sein
wird. Ich werde dafür sorgen,
dass er vor allen seinen Feinden
ringsum Ruhe hat.g Denn sein
Name wird S �alomo�h sein und
in seinen Tagen werde ich Isra-
el Frieden und Ruhe schenken. i
10 Er ist es, der zur Ehre meines
Namens ein Haus bauen wird. j Er
wird mein Sohn sein und ich sein
Vater.k Ich werde seinem Königs-
thron in Israel für immer festen
Bestand geben.‘ l

11 Nun, mein Sohn, Jehova
sei an deiner Seite, und mö-
gest du erfolgreich sein und das
Haus deines Gottes Jehova so
bauen, wie er es dich betref-
fend gesagt hat.m 12 Nur mö-
ge dir Jehova Umsicht und Ver-
stand geben,n wenn er dir die
Macht über Israel überträgt, da-
mit du dich an das Gesetz dei-
nes Gottes Jehova hältst.o
13 Undwenn du die Vorschriften

22:9 �Wtl. „Ruhe“. �Von einem hebräi-
schen Wort, das „Frieden“ bedeutet.
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1Kö 18:38
2Ch 7:1

d 2Sa 24:16
Ps 103:20

e 1Kö 3:4
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1Kö 6:7
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j 1Kö 5:5

k 2Sa 7:14
Heb 1:5

l 1Ch 17:12-14
Ps 89:35, 36

m 1Ch 28:20

n 2Ch 1:10
Ps 72:1

o 5Mo 4:6

639 1. CHRONIKA 21:25–22:13



und Rechtsbestimmungen, die
Moses den Israeliten auf Anord-
nung Jehovas gegeben hat, ge-
nau beachtest,a dann wirst du Er-
folg haben.b Sei mutig und stark.
Hab keine Angst und gerate nicht
in Panik.c 14 Hier habe ich un-
ter großer Mühe 100000 Talente�
Gold und 1000000 Talente Silber
für das Haus Jehovas beschafft,
außerdem so viel Kupfer und Ei-
sen,d dass man es nicht wie-
gen kann. Auch für Holz und
Steine habe ich gesorgt,e aber du
wirst noch mehr dazu beitragen.
15 Und es mangelt dir nicht an
Handwerkern: Steinhauer, Mau-
rer,f Zimmerleute und verschie-
denste andere geschickte Ar-
beiter.g 16 Gold, Silber, Kupfer
und Eisen gibt es in unermessli-
cher Menge.h Auf, mach dich
ans Werk und Jehova sei an dei-
ner Seite!“ i

17 Dann befahl David allen
führenden Männern Israels, sei-
nem Sohn S �alomo zu helfen:
18 „Ist euer Gott Jehova nicht
an eurer Seite, und hat er euch
nicht ringsum Ruhe gegeben? Er
hat mir die Bewohner des Lan-
des ausgeliefert, und das Land ist
vor Jehova und seinem Volk un-
terworfen worden. 19 Seid jetzt
von ganzem Herzen und mit gan-
zer Seele� entschlossen, euren
Gott Jehova zu suchen,j und fangt
an, das Heiligtum des wahren Got-
tes Jehova zu bauen.k Dann kön-
nen die Bundeslade Jehovas und
die heiligen Utensilien des wahren
Gottes in das Haus gebracht wer-
den, l das zur Ehre des Namens Je-
hovas gebaut wird.“m

23 Als David alt war und nicht
mehr lange zu leben hat-

te�, machte er seinen Sohn S �a-

22:14 �Ein Talent entspricht 34,2 kg.
Siehe Anh. B14. 22:19 �Siehe Worter-
klärungen. 23:1 �Wtl. „alt und mit Ta-
gen gesättigt“.

lomo zum König von Israel.a
2 Er versammelte dann alle füh-
renden Männer Israels, die Pries-
terb und die Lev �iten.c 3 Alle Le-
v �iten ab 30 Jahren wurden Kopf
für Kopf gezählt.d Es waren
38000 Mann. 4 24000 von ih-
nen beaufsichtigten die Arbeiten
im Haus Jehovas und 6000 waren
Beamte und Richter.e 5 4000
waren Torwächterf und 4000
spielten zum Lobpreisg Jehovas
auf den Instrumenten, von denen
David gesagt hatte: „Ich habe sie
für den Lobpreis gemacht.“

6 David organisierte sie� in
Gruppen�,h geordnet nach den
Söhnen L �evis: G �erschon, K �ehath
und Mer �ari. i 7 Von den Ger-
schon �itern: L �adan und Sch �imeı̈.
8 Die Söhne L �adans waren J �e-
hiël, das Oberhaupt, S �etham und
J �oel j — drei. 9 Die Söhne Sch �i-
meı̈s hießen Sch �elomoth, H �asiël
und H �aran — drei. Das waren
die Oberhäupter der Großfamili-
en, die zu L �adan gehörten.
10 Die Söhne Sch �imeı̈s hießen
J �ahath, S �ina, J �eusch und Ber �ia.
Diese vier waren die Söhne Sch �i-
meı̈s. 11 J �ahath war das Ober-
haupt und S �isa der zweite. Doch
da J �eusch und Ber �ia nicht viele
Söhne hatten,wurden sie als eine
einzige Großfamilie gezählt, mit
ein und demselben Verantwor-
tungsbereich.

12 Die Söhne K �ehaths wa-
ren �Amram, J �izhar,k H �ebron und
�Usiëll — vier. 13 Die Söhne �Am-

rams waren Aaronm und Moses.n
Aaron wurde auf Dauer dafür
ausgesondert,o das Allerheiligste
zu heiligen, er und seine Söhne.
Sie sollten vor Jehova opfern, für
ihn Dienst tun und in seinem Na-
men Segen verkünden — und das
für immer.p 14 Die Söhne von
Moses, dem Mann des wahren
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1Kö 6:7
1Kö 7:9
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Gottes,wurden unter dem Stamm
der Lev �iten aufgeführt. 15 Mo-
ses’ Söhne hießen G �erschoma

und Eli �eser.b 16 Von den Söh-
nen G �erschoms war Sch �ebuëlc
das Oberhaupt. 17 Und von den
Nachkommen� Eli �esers war Re-
h �abjad das Oberhaupt. Eli �eser
hatte sonst keine Söhne, aber die
Söhne Reh �abjas waren sehr zahl-
reich. 18 Von den Söhnen
J �izharse war Sch �elomithf das
Oberhaupt. 19 Von den Söhnen
H �ebrons war Jer �ija das Ober-
haupt. Als zweiter kam Am �arja,
als dritter Jah �asiël und als
vierter Jek �ameam.g 20 Von den
Söhnen �Usiëlsh war Micha das
Oberhaupt und als zweiter kam
Jisch �ija.

21 Die Söhne Mer �aris waren
M �achli und M �uschi. i M �achlis Söh-
ne hießen Ele �asar und Kisch.
22 Ele �asar hinterließ bei sei-
nem Tod keine Söhne, sondern
nur Töchter. Deshalb wurden sie
von den Söhnen Kischs, ihren
Verwandten�, geheiratet. 23 Die
Söhne M �uschis hießen M �achli,
�Eder und J �eremoth — drei.
24 Das waren die Söhne L �e-

vis nach ihren Großfamilien (den
Oberhäuptern der Großfamilien),
nach den Registrierten, die na-
mentlich gezählt und aufge-
führt wurden und die den
Dienst im Haus Jehovas ver-
richteten — ab dem Alter von
20 Jahren. 25 David hatte näm-
lich gesagt: „Jehova, der Gott Is-
raels, hat seinem Volk Ruhe ge-
schenkt,j und er wird für immer
in Jerusalem wohnen.k 26 Auch
werden die Lev �iten die Stiftshüt-
te und die dazugehörigen Utensi-
lien nicht mehr tragen müssen.“ l

27 Entsprechend den letzten An-
weisungen Davids wurden die Le-
v �iten ab dem Alter von 20 Jahren

23:17 �Wtl. „Söhnen“. 23:22 �Wtl.
„Brüder“.

gezählt. 28 Sie hatten die Auf-
gabe, den Söhnen Aarons beim
Dienst für das Haus Jehovas be-
hilflich zu sein,a und waren zu-
ständig für dieVorhöfe,b die Spei-
seräume, die Reinigung von al-
lem, was heilig war, und die
verschiedensten anderen Arbei-
ten, die für den Dienst im Haus
des wahren Gottes nötig wa-
ren. 29 Sie kümmerten sich mit
um die aufgeschichteten Brote�,c
das Feinmehl für das Getreideop-
fer, das ungesäuerte Fladenbrot,d
das Pfannengebäck, den

¨
Olteige

und um alles, was mit den Men-
gen- und Größenmaßen zu tun
hatte. 30 Jeden Morgenf soll-
ten sie Jehova stehend danken
und ihn preisen — und genau-
so am Abend.g 31 Auch halfen
sie immer mit, wenn Jehova an
den Sabbaten,h den Neumonds-
tageni und während der Festzei-
ten j die Brandopfer dargebracht
wurden, nach der für sie vorge-
schriebenen Zahl. Diesen Dienst
verrichteten sie regelmäßig vor
Jehova. 32 Außerdem erfüllten
sie ihre Pflichten für das Zelt der
Zusammenkunft, für den heiligen
Ort und für ihre Brüder, die Söh-
ne Aarons, beim Dienst im Haus
Jehovas.

24 Es folgen die Gruppen�
der Nachkommen Aarons:

Die Söhne Aarons hießen N �a-
dab, Ab �ihu,k Ele �asar und �Itha-
mar. l 2 N �adab und Ab �ihu star-
ben allerdings vor ihrem Vaterm

und hinterließen keine Söhne.
Doch Ele �asarn und �Ithamar dien-
ten weiter als Priester. 3 Zu-
sammen mit Z �adoko von den Söh-
nen Ele �asars und Ahim �elech von
den Söhnen �Ithamars teilte Da-
vid die Priester für den Dienst,
den sie entsprechend ihrem Amt
verrichteten, in Gruppen ein.
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4 Da die Söhne Ele �asars mehr
Oberhäupter hatten als die Söh-
ne �Ithamars, wurden sie entspre-
chend eingeteilt: für die Söhne
Ele �asars 16 Oberhäupter ihrer
Großfamilien und für die Söhne
�Ithamars 8.

5 Auch wurden sie durch das
Los eingeteilta — die beiden
Gruppen zusammen —, denn so-
wohl bei den Söhnen Ele �asars
als auch bei den Söhnen �Itha-
mars gab es Oberste des heili-
gen Ortes und Oberste im Dienst
des wahren Gottes. 6 Dann ver-
zeichnete Schem �aja, Sohn von
N �ethanel, der Sekretär der Lev �i-
ten, ihre Namen vor dem König,
vor den führenden Männern, vor
dem Priester Z �adok,b vor Ahim �e-
lech,c dem Sohn �Abjathars,d und
vor den Oberhäuptern der Groß-
familien der Priester und der Le-
v �iten. Dabei wurde jeweils eine
Großfamilie für Ele �asar und eine
für �Ithamar ausgewählt.

7 Das erste Los fiel auf Jeh �o-
jarib, das 2. auf Jed �aja, 8 das
3. auf H �arim, das 4. auf S �eorim,
9 das 5. auf Malk �ija, das 6. auf
M �ijamin, 10 das 7. auf H �akkoz,
das 8. auf Ab �ija,e 11 das 9. auf
Jesch �ua, das 10. auf Schech �an-
ja, 12 das 11. auf �Eljaschib, das
12. auf J �akim, 13 das 13. auf
H �uppa, das 14. auf J �eschebab,
14 das 15. auf B �ilga, das 16. auf
�Immer, 15 das 17. auf H �esir, das
18. auf H �appizzez, 16 das 19. auf
Peth �achja, das 20. auf J �eheskel,
17 das 21. auf J �achin, das 22. auf
G �amul, 18 das 23. auf Del �aja,
das 24. auf Ma �asja.

19 Das war die Amtsordnung
für ihren Dienst, f nach der sie in
das Haus Jehovas kommen soll-
ten, entsprechend der Vorge-
hensweise, die ihr VorfahrAaron
auf Befehl Jehovas, des Gottes
Israels, festgelegt hatte.

20 Und von den übrigen Le-
v �iten: von den Söhnen �Amrams:g

Sch �ubaël.a Von den Söhnen Sch �u-
baëls: Jechd �eja. 21 Von Reh �ab-
ja,b von den Söhnen Reh �abjas:
das Oberhaupt Jisch �ija. 22 Von
den Jizhar �itern: Sch �elomoth.c
Von den Söhnen Sch �elomoths:
J �ahath. 23 Von den Söhnen H �e-
brons: Jer �ija,d das Oberhaupt,
Am �arja, der zweite, Jah �asiël, der
dritte, und Jek �ameam, der vierte.
24 Von den Söhnen �Usiëls: Mi-
cha. Von den Söhnen Michas:
Sch �amir. 25 Michas Bruder hieß
Jisch �ija. Von den Söhnen Jisch �i-
jas: Sach �arja.

26 Die Söhne Mer �arise hießen
M �achli und M �uschi. Von den Söh-
nen Jaas �ijas: B �eno. 27 Von den
Söhnen Mer �aris über Jaas �ija: B �e-
no, Sch �oham, S �akkur und �Ibri.
28 Von M �achli: Ele �asar, der kei-
ne Söhne hatte.f 29 Von Kisch,
den Söhnen Kischs: Jer �achmeël.
30 Und die Söhne M �uschis hie-
ßen M �achli, �Eder und J �erimoth.

Das waren die Söhne
L �evis nach ihren Großfamilien.
31 Auch sie warfen Loseg wie
ihre Brüder, die Söhne Aa-
rons — in Gegenwart von Kö-
nig David, Z �adok, Ahim �elech und
den Oberhäuptern der Großfami-
lien der Priester und der Lev �iten.
Dabei wurde die Großfamilie des
Obersten genauso behandelt wie
die seines jüngeren Bruders.

25 Außerdem stellten David
und die Leiter der Dienst-

gruppen einige der Söhne
�Asaphs, H �emans und J �eduthunsh

dafür ab, mit Harfen, Saitenin-
strumenten i und Zimbeln j zu pro-
phezeien. Es folgt die Liste der
für diesen Dienst offiziell er-
nannten Männer: 2 von den
Söhnen �Asaphs: S �akkur, Joseph,
Neth �anja und Aschar �ela. Die
Söhne �Asaphs waren �Asaph un-
terstellt, der unter der Leitung
des Königs prophezeite. 3 Von
J �eduthun,k den Söhnen J �edu-
thuns: Ged �alja, Z �eri, Jesch �aja,
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Sch �imeı̈, Hasch �abja und Matt �ith-
jaa — sechs — unter der Lei-
tung ihres Vaters J �eduthun, der
mit der Harfe prophezeite und
dabei Jehova dankte und ihn
pries.b 4 Von H �eman,c den Söh-
nen H �emans: Bukk �ija, Matt �an-
ja, �Usiël, Sch �ebuël, J �erimoth,
Han �anja, H �anani, Eli �atha, Gid-
d �alti, R �omamti- �Eser, Joschbek �a-
scha, M �allothi, H �othir und Maha-
s �ioth. 5 Das alles waren Söhne
von H �eman, einem Visionense-
her des Königs für Angelegenhei-
ten des wahren Gottes zu seiner
Herrlichkeit�. Der wahre Gott
schenkte H �eman 14 Söhne und
3 Töchter. 6 Sie alle sangen un-
ter der Leitung ihres Vaters im
Haus Jehovas und spielten dabei
auf Zimbeln, Saiteninstrumen-
ten und Harfen.d Darin bestand
ihr Dienst für das Haus des wah-
ren Gottes.

�Asaph, J �eduthun und H �eman
folgten den Anordnungen des
Königs.

7 Zusammen mit ihren Brü-
dern, die für den Gesang zur
Ehre Jehovas ausgebildet waren,
zählten sie 288 — alle Meister ih-
res Fachs. 8 Sie lostene ihre
Aufgaben aus — für alle gleich,
Groß und Klein, Meister und
Schüler.

9 Das erste Los für �Asaph
fiel auf Joseph, f das 2. auf Ge-
d �aljag (er und seine Söhne
und seine Brüder waren zwölf).
10 Das 3. auf S �akkur,h seine
Söhne und seine Brüder —
zwölf. 11 Das 4. auf J �izri, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
12 Das 5. auf Neth �anja, i seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
13 Das 6. auf Bukk �ija, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
14 Das 7. auf Jeschar �ela, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
15 Das 8. auf Jesch �aja, seine

25:5 �Wtl. „um sein Horn zu erhöhen“.

Söhne und seine Brüder — zwölf.
16 Das 9. auf Matt �anja, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
17 Das 10. auf Sch �imeı̈, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
18 Das 11. auf �Asarel, seine Söh-
ne und seine Brüder — zwölf.
19 Das 12. auf Hasch �abja, seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.
20 Das 13. auf Sch �ubaël,a sei-
ne Söhne und seine Brüder —
zwölf. 21 Das 14. auf Matt �ithja,
seine Söhne und seine Brüder —
zwölf. 22 Das 15. auf J �eremoth,
seine Söhne und seine Brüder —
zwölf. 23 Das 16. auf Han �anja,
seine Söhne und seine Brüder —
zwölf. 24 Das 17. auf Joschbe-
k �ascha, seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 25 Das 18. auf
H �anani, seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 26 Das 19. auf
M �allothi, seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 27 Das 20. auf
Eli �atha, seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 28 Das 21. auf
H �othir, seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 29 Das 22. auf
Gidd �alti,b seine Söhne und seine
Brüder — zwölf. 30 Das 23. auf
Mahas �ioth,c seine Söhne und
seine Brüder — zwölf. 31 Das
24. auf R �omamti- �Eser,d seine
Söhne und seine Brüder — zwölf.

26 Es folgen die Gruppen�
der Torwächter:e von den

Korah �itern Meschel �emja, f der
Sohn K �ores von den Söhnen
�Asaphs. 2 Meschel �emjas Söhne
waren der Erstgeborene Sach �ar-
ja, der zweite Jed �iaël, der drit-
te Seb �adja, der vierte J �athniël,
3 der fünfte �Elam, der sechste
Jehohan �an und der siebte Eljeho-
�enai. 4 �Obed- �Edoms Söhne wa-
ren der Erstgeborene Schem �aja,
der zweite Jehosab �ad, der drit-
te J �oach, der vierte S �achar, der
fünfte N �ethanel, 5 der sechste
�Ammiël, der siebte �Issachar und
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der achte Pe �ullethai. Gott hatte
ihn nämlich gesegnet.

6 Seinem Sohn Schem �aja
wurden Söhne geboren, die in
ihrer Großfamilie führende Stel-
lungen innehatten, denn sie wa-
ren mächtige, fähige Männer.
7 Die Söhne Schem �ajas waren
�Othni, R �ephaël, �Obed und �El-

sabad, und dessen Brüder El �ihu
und Sem �achja waren ebenfalls
fähige Männer. 8 Sie alle wa-
ren Söhne �Obed- �Edoms. Sie, ihre
Söhne und ihre Brüder waren fä-
hige Männer, qualifiziert für den
Dienst. Zu �Obed- �Edom gehörten
62 Mann. 9 Meschel �emjasa Söh-
ne und Brüder waren 18 fähige
Männer. 10 Die Söhne H �osas
von den Söhnen Mer �aris waren
Sch �imri, das Oberhaupt (seinVa-
ter machte ihn dazu, obwohl
er nicht der Erstgeborene war),
11 der zweite Hilk �ija, der drit-
te Teb �alja und der vierte Sach �ar-
ja. Alle Söhne und Brüder H �osas
zählten 13 Mann.

12 Die Oberhäupter dieser
Torwächtergruppen hatten ge-
nauso Dienstaufgaben im Haus
Jehovas wie ihre Brüder.
13 Man warf für die verschie-
denen Tore nun Loseb — für al-
le Großfamilien gleich, ob große
oder kleine. 14 Das Los für die
Ostseite fiel auf Schel �emja. Man
warf die Lose für seinen Sohn
Sach �arja, einen umsichtigen Rat-
geber, und er erhielt die Nordsei-
te. 15 �Obed- �Edom bekam die
Südseite, und seinen Söhnenc

teilte man die Vorratshäuser zu.
16 Sch �uppim und H �osad erhiel-
ten die Westseite, nahe beim
Tor Schall �echeth am hinauffüh-
renden Hauptweg — Wachgrup-
pe für Wachgruppe. 17 An der
Ostseite standen sechs Lev �iten,
an der Nordseite täglich vier,
an der Südseite täglich vier,
und an den Vorratshäuserne wa-
ren es je zwei. 18 Für die Säu-

lenhalle auf der Westseite waren
es vier am Hauptwega und zwei
an der Säulenhalle. 19 Das wa-
ren die Torwächtergruppen von
den Söhnen der Korah �iter und
der Merar �iter.

20 Was die Lev �iten betrifft,
so war Ah �ija für die Schatz-
kammern des Hauses des wah-
ren Gottes und für die Schatz-
kammern mit den geheiligten�
Gegenständenb verantwortlich.
21 Die Söhne L �adans: die Söhne
des Gerschon �iters, die zu L �adan
gehörten, die Oberhäupter der
Großfamilien, die zu dem Ger-
schon �iter L �adan gehörten, Je-
hi �elic 22 und die Söhne Jehi �e-
lis, S �etham und sein Bruder J �oel.
Sie waren für die Schatzkam-
mern des Hauses Jehovasd ver-
antwortlich. 23 Unter den Am-
ram �itern, den Jizhar �itern, den
Hebron �itern und den Usiël �iterne

24 war Sch �ebuël (Sohn von G �er-
schom, Sohn von Moses) ein
für die Vorratshäuser verant-
wortlicher Führer. 25 Was sei-
ne Brüder betrifft: Von Eli �eserf

war es sein Sohn Reh �abja,g des-
sen Sohn Jesch �aja, dessen
Sohn J �oram, dessen Sohn S �ich-
ri und dessen Sohn Sch �elomoth.
26 Dieser Sch �elomoth und seine
Brüder waren verantwortlich für
alle Schatzkammern mit den ge-
heiligten Gegenständen,h die Kö-
nig David, i die Oberhäupter
der Großfamilien, j die Obersten
der Tausendschaften und der
Hundertschaften und die Heer-
führer geheiligt hatten. 27 Von
der Kriegsbeutek und dem Plün-
dergut l hatten sie für den Unter-
halt des Hauses Jehovas Ge-
genstände geheiligt. 28 Ebenso
alles, was der Seherm Samuel,
Saul, der Sohn Kischs, �Abner,n
der Sohn Ners, und J �oab,o der
Sohn von Zer �uja,p geheiligt hat-
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ten.Was immer von irgendjeman-
dem geheiligt wurde, vertraute
man Sch �elomith und seinen Brü-
dern an.

29 Von den Jizhar �iterna hat-
ten Ken �anja und seine Söhne
als Beamte und Richterb Isra-
els auswärtige Verwaltungsauf-
gaben erhalten.

30 Von den Hebron �iternc wa-
ren Hasch �abja und seine Brü-
der, 1700 fähige Männer, in der
Gegend westlich des Jordan für
die Verwaltung Israels zustän-
dig — für das ganzeWerk Jehovas
und für den Dienst des Königs.
31 Von den Hebron �itern war Je-
r �ijad nach der Abstammung ihrer
Großfamilie das Oberhaupt. Im
40. Jahr von Davids Königtume

suchte man unter den Hebron �i-
tern mächtige, fähige Männer
und fand sie in J �aserf in G �ilead.
32 Seine Brüder waren 2700 fä-
hige Männer, Oberhäupter von
Großfamilien. Also gab ihnen Kö-
nig David die Verantwortung für
die Ruben �iter, die Gad �iter und
den halben Stamm Man �asse für
alle Angelegenheiten des wahren
Gottes und des Königs.

27 Dies ist die Zahl der Israe-
liten, der Oberhäupter der

Großfamilien, der Obersten der
Tausendschaften und der Hun-
dertschafteng und ihrer Beam-
ten, die dem König in allen An-
gelegenheiten der Abteilungen
dienten,h die Monat für Monat an-
traten und abtraten, alle Monate
des Jahres hindurch. Jede Abtei-
lung bestand aus 24000 Mann.

2 Die erste Abteilung für
den ersten Monat unterstand
Jasch �obeam, i dem Sohn S �ab-
diëls. Seine Abteilung war 24000
Mann stark. 3 Von P �erez’ j Söh-
nen war er das Oberhaupt aller
Obersten der Gruppen, die da-
für eingeteilt wurden, im ersten
Monat zu dienen. 4 Die zwei-

te Abteilung für den zweiten Mo-
nat unterstand D �odai,a dem Aho-
h �iter,b mit seiner Abteilung, und
M �ikloth war der Führer. Seine
Abteilung war 24000 Mann stark.
5 Der Oberste der dritten Grup-
pe, die dafür eingeteilt wurde, im
dritten Monat zu dienen, war Be-
n �aja,c der Sohn des Oberpries-
ters Jehojad �a.d Seine Abteilung
war 24000 Mann stark. 6 Die-
ser Ben �aja war ein starker Krie-
ger unter den Dreißig und hat-
te die Verantwortung für sie.
Seine Abteilung unterstand sei-
nem Sohn Ammis �abad. 7 Der
vierte für den vierten Monat war
J �oabs Brudere �Asahel f und nach
ihm sein Sohn Seb �adja. Seine
Abteilung war 24000 Mann stark.
8 Der fünfte Oberste für den
fünften Monat war der Jisrach �i-
ter Sch �amhuth. Seine Abteilung
war 24000 Mann stark. 9 Der
sechste für den sechsten Mo-
nat war �Ira,g der Sohn des Teko �i-
tersh �Ikkesch. Seine Abteilung
war 24000 Mann stark. 10 Der
siebte für den siebten Monat
war der Pelon �iter H �elez i von den
Ephraim �itern. Seine Abteilung
war 24000 Mann stark. 11 Der
achte für den achten Monat
war der Huschath �iter S �ibbe-
chaij von den Serach �itern.k Seine
Abteilung war 24000 Mann stark.
12 Der neunte für den neun-
ten Monat war der Anathoth �i-
ter l Abi �eserm von den Benjamin �i-
tern. Seine Abteilung war 24000
Mann stark. 13 Der zehnte für
den zehnten Monat war der Ne-
tophath �iter Mah �arain von den Se-
rach �itern.o Seine Abteilung war
24000 Mann stark. 14 Der elf-
te für den elften Monat war
der Pirathon �iter Ben �ajap von den
Söhnen �Ephraims. Seine Abtei-
lung war 24000 Mann stark.
15 Der zwölfte für den zwölf-
ten Monat war der Netophath �i-
ter H �eldai, der von �Othniël
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1Kö 4:4

d 1Ch 12:27

e 1Ch 2:15, 16

f 2Sa 2:18
2Sa 23:8, 24

g 2Sa 23:8, 26

h 2Ch 11:5, 6
Am 1:1

i 1Ch 11:10, 27

j 2Sa 21:18

k 4Mo 26:20

l 1Ch 6:60, 64

m 2Sa 23:8, 27

n 2Sa 23:8, 28

o 4Mo 26:20

p 2Sa 23:8, 30

645 1. CHRONIKA 26:29–27:15



abstammte. Seine Abteilung war
24000 Mann stark.

16 Es folgen die Stammes-
führer Israels. Von den Ruben �i-
tern war Eli �eser, der Sohn
S �ichris, der Führer. Von den Si-
meon �itern: Scheph �atja, der Sohn
Maachas. 17 Von L �evi: Ha-
sch �abja, der Sohn K �emuëls. Von
Aaron: Z �adok. 18 Von Juda: El �i-
hu,a ein Bruder Davids. Von �Issa-
char: �Omri, der Sohn M �icha-
els. 19 Von S �ebulon: Jischm �aja,
der Sohn Ob �adjas. Von N �aph-
tali: J �erimoth, der Sohn �Asri-
ëls. 20 Von den Ephraim �itern:
Hosch �ea, der Sohn As �asjas. Vom
halben Stamm Man �asse: J �oel,
der Sohn Ped �ajas. 21 Vom hal-
ben Stamm Man �asse in G �ilead: �Id-
do, der Sohn Sach �arjas.Von B �en-
jamin: Jaasiël, der Sohn �Abners.b
22 Von Dan: �Asarel, der Sohn J �e-
rohams. Das waren die Obersten
der Stämme Israels.

23 Die Männer im Alter von
20 Jahren und darunter ließ Da-
vid nicht zählen, denn Jehova
hatte versprochen, Israel so zahl-
reich werden zu lassen wie die
Sterne am Himmel.c 24 J �oab,
der Sohn von Zer �uja, hatte mit
der Zählung angefangen, sie aber
nicht beendet. Gott wurde wegen
dieser Sache zornig auf Israel�d

und die Zahl wurde nicht in die
Chronik über König David aufge-
nommen.

25 Asm �aweth, der Sohn
�Adiëls, war für die Schatzkam-
mern des Königse verantwortlich
und J �onathan, der Sohn Us �i-
jas, für die Vorratslager� auf dem
Land und in den Städten, Dörfern
und Türmen. 26 Für die Feldar-
beiter, die den Boden bebauten,
war �Esri, der Sohn K �elubs, ver-
antwortlich. 27 Die Verantwor-

27:24 �Wtl. „Wegen dieser Sache war
Zorn auf Israel“. 27:25 �Oder „Schatz-
kammern“.

tung für dieWeingärten hatte der
Ramath �iter Sch �imeı̈, doch für die
Traubenernte und die Weinvor-
räte war der Schiphm �iter S �abdi
verantwortlich. 28 Der Geder �i-
ter Baal-H �anan hatte die Verant-
wortung für die Olivenhaine
und die Maulbeerfeigenbäumea

in der Sch �ephela.b Für die
¨

Ol-
vorräte war J �oas verantwortlich.
29 Der Scharon �iter Sch �itrai war
für die Rinder in Sch �aronc ver-
antwortlich und Sch �aphat, der
Sohn �Adlais, für die Rinder in
den Talebenen�. 30 Der Isma-
el �iter �Obil hatte die Verantwor-
tung für die Kamele und der Me-
ronoth �iter Jechd �eja für die Esel�.
31 Für die Schafe und Ziegen
war der Hagr �iter J �asis verant-
wortlich. Das waren die Obersten
über König Davids Besitz.

32 Davids Neffe J �onathand

war Ratgeber und Sekretär — ein
Mann von Verstand. J �ehiël, der
Sohn H �achmonis, kümmerte sich
um die Söhne des Königs.e
33 Ahith �ophel f war ein Ratge-
ber des Königs und der Ark �i-
ter H �uschaig war der Freund�
des Königs. 34 Nach Ahith �o-
phel kamen Jehojad �a, der Sohn
Ben �ajas,h und �Abjathar. i Der
Oberste des königlichen Heeres
war J �oab. j

28 David rief nun alle führen-
den Männer Israels nach

Jerusalem zusammen: die Obers-
ten der Stämme, die Obersten
der Abteilungenk im Dienst des
Königs, die Obersten der Tau-
sendschaften und die Obersten
der Hundertschaften, l die Obers-
ten über den ganzen Besitz und
über die Herden des Königsm und
seiner Söhne,n zusammen mit
den Hofbeamten und allen mäch-
tigen und fähigen Männern.o

27:29 �Oder„Tiefebenen“. 27:30 �Wtl.
„Eselinnen“. 27:33 �Oder „Vertraute“.
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1Kö 2:35

i 1Kö 1:7
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2 König David stand auf� und
sagte:

„Hört mich an, meine Brüder
und mein Volk! Es war mein Her-
zenswunsch, ein Haus als Ruhe-
ort für die Bundeslade Jehovas
und als Fußschemel für unse-
ren Gotta zu bauen, und ich ha-
be Vorbereitungen für den Bau
getroffen.b 3 Aber der wahre
Gott sagte zu mir: ‚Du wirst
kein Haus zur Ehre meines
Namens bauen,c denn du bist
ein Mann der Kriege und hast
Blut vergossen.‘d 4 Doch Jeho-
va, der Gott Israels, hat aus dem
ganzen Haus meines Vaters mich
dafür ausgewählt, für immer Kö-
nig von Israel zu werden.e Denn
Juda hatte er als Führer ausge-
wähltf und aus dem Haus Judas
das Haus meines Vaters.g Und
von den Söhnen meines Vaters
war ich derjenige, dem er seine
Anerkennung schenkte, um mich
zum König von ganz Israel zu ma-
chen.h 5 Von allen meinen Söh-
nen — und Jehova hat mir viele
Söhne geschenkt —i suchte er S �a-
lomo dafür aus, j sich auf den Kö-
nigsthron Jehovas zu setzen und
über Israel zu regieren.k

6 Er hat mir mitgeteilt: ‚Dein
Sohn S �alomo wird mein Haus
und meine Vorhöfe bauen, denn
ich habe ihn mir als Sohn ausge-
sucht und ich werde sein Vater
sein. l 7 Ich werde sein König-
tum für immer festigen,m voraus-
gesetzt, er hält sich konsequent
an meine Gebote und meine
Rechtsentscheidungen,n wie er
es zurzeit tut.‘ 8 Deshalb sage
ich vor den Augen von ganz Is-
rael, der Versammlung Jehovas,
und vor den Ohren unseres Got-
tes: Erforscht alle Gebote eu-
res Gottes Jehova und haltet
euch gewissenhaft daran, da-

28:2 �Wtl. „erhob sich auf seine Füße“.

mit ihr das gute Land behalteta

und es als bleibendes Erbe an eu-
re Söhne nach euch weitergeben
könnt.

9 Und du, mein Sohn S �alo-
mo, lerne den Gott deines Vaters
kennen und diene ihm mit unge-
teiltem� Herzenb und freudiger�
Seele�, denn Jehova erforscht
alle Herzenc und erkennt jede
Tendenz der Gedanken.d Wenn
du ihn suchst, wird er sich von
dir finden lassen,e aber wenn du
ihn verlässt, wird er dich für im-
mer verstoßen.f 10 Jehova hat
dich dafür ausgewählt, ein Haus
als Heiligtum zu bauen. Sei mu-
tig und mach dich ans Werk.“

11 Danach gab David seinem
Sohn S �alomo den Bauplang für
die Vorhalleh und die verschiede-
nen Räume�, für die Lagerräume,
die Dachräume, die Innenräume
und den Raum mit dem Sühnede-
ckel�.i 12 Er gab ihm den Bau-
plan für alles, was ihm durch In-
spiration� übermittelt worden
war — für die Vorhöfej des Hau-
ses Jehovas, für alle Speiseräu-
me ringsum, für die Schatzkam-
mern des Hauses des wahren
Gottes und für die Schatzkam-
mern mit den geheiligten� Gegen-
ständen.k 13 Auch gab er ihm
Anweisungen für Folgendes: die
Gruppen� der Priester l und der
Lev �iten, alle Dienstaufgaben im
Haus Jehovas und alle Utensili-
en für den Dienst im Haus Jeho-
vas; 14 außerdem für das Ge-
wicht des Goldes (das Gold für
alle Dienstutensilien), für das Ge-
wicht aller Silberutensilien und

28:9 �Oder „völlig ergebenem“. �Oder
„bereitwilliger“. �Siehe Worterklärun-
gen. 28:11 �Wtl. „für die Vorhalle und
seine [d.h. des Heiligtums] Häuser“.
�Oder „für das Haus der Sühne“. 28:12
�Oder „unter der Leitung des Geistes“.
�Oder „geweihten“. 28:13 �Oder „Ab-
teilungen“.
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für alle Utensilien, die für die
verschiedenen Dienste gebraucht
werden; 15 außerdem für das
Gewicht der goldenen Leuchtera

und ihrer goldenen Lampen,
für das Gewicht der verschiede-
nen Leuchter und ihrer Lampen
und für das Gewicht der silber-
nen Leuchter, für jeden Leuchter
und seine Lampen entsprechend
ihrem Zweck; 16 außerdem für
das Gewicht des Goldes für
die Tische mit den aufgeschich-
teten Broten�,b für jeden Tisch,
sowie für das Silber der sil-
bernen Tische, 17 für die Ga-
beln, die Schalen, die Kannen
aus purem Gold und für das
Gewicht der Goldschälchen,c je-
des Schälchens, und für das
Gewicht der Silberschälchen, je-
des Schälchens. 18 Auch nann-
te er das Gewicht des geläuter-
ten Goldes für den Räucheraltard

und für die Darstellung des Wa-
gens,e das heißt die Ch �erubimf

aus Gold, die ihre Flügel aus-
breiten und die Bundeslade Jeho-
vas überspannen. 19 David sag-
te: „Die Hand Jehovas war über
mir, und er hat mir Einsicht ge-
geben, sodass ich den Bauplang

in allen Einzelheiten schriftlich
festhalten konnte.“h

20 Anschließend sagte David
zu seinem Sohn S �alomo: „Sei mu-
tig und stark und mach dich ans
Werk. Hab keine Angst und ge-
rate nicht in Panik, denn Jeho-
va Gott, mein Gott, ist an deiner
Seite. i Er wird dich nicht ver-
lassen noch im Stich lassen, j son-
dern bei dir sein, bis alle Arbei-
ten, die mit dem Dienst im Haus
Jehovas zu tun haben, beendet
sind. 21 Hier sind die Pries-
ter-k und Lev �itengruppenl für al-
le Dienste im Haus des wah-
ren Gottes. Du hast bereitwillige,

28:16 �D.h. dem Schaubrot.

geschickte Arbeiter, die die ver-
schiedensten Dienste verrichten
können,a sowie die führenden
Männerb und das ganze Volk, die
sämtliche Anweisungen von dir
befolgen werden.“

29 König David wandte sich
nun an die ganze Ver-

sammlung: „Mein Sohn S �alomo,
den Gott ausgewählt hat,c ist
jung und unerfahren�,d und er
hat ein großes Werk vor sich,
denn es geht nicht um einen
Tempel� für Menschen, sondern
für Jehova Gott.e 2 Um für das
Haus meines Gottes Vorberei-
tungen zu treffen, habe ich kei-
ne Mühe gescheut. Ich habe das
Gold für die Goldarbeiten bereit-
gestellt, das Silber für die Sil-
berarbeiten, das Kupfer für die
Kupferarbeiten, das Eisen für die
Eisenarbeiten, f das Holzg für die
Holzarbeiten, �Onyxsteine und
Steine, die mit Mörtel eingesetzt
werden, Mosaiksteine, alle mög-
lichen Edelsteine und jede Men-
ge Alabastersteine. 3 Und weil
mir das Haus meines Gottes so
große Freude bereitet,h ist da
noch mein Privatvermögen i an
Gold und Silber, das ich für das
Haus meines Gottes dazugebe —
außer allem,was ich für das heili-
ge Haus schon beschafft habe —,
4 darunter 3000 Talente� Gold
aus �Ophir j und 7000 Talente ge-
läutertes Silber zum

¨
Uberziehen

der Innenwände�, 5 das Gold
für die Goldarbeiten und das
Silber für die Silberarbeiten und
für alle Arbeiten der Kunsthand-
werker. Und nun: Wer tritt heu-
te freiwillig vor — mit einer Ga-
be für Jehova in der Hand?“k

6 Darauf traten die führenden
Männer der Großfamilien, die

29:1 �Oder „zart“. �Oder „Festung; Pa-
last“. 29:4 �Ein Talent entspricht
34,2 kg. Siehe Anh. B14. �Wtl. „der
Wände der Häuser“.
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Obersten der Stämme Israels,
die Obersten der Tausendschaf-
ten und der Hundertschaftena

und die Obersten über die Ge-
schäfte des Königsb freiwillig vor.
7 Für die Arbeiten am Haus des
wahren Gottes gaben sie 5000
Talente Gold, 10000 Dareiken�,
10000 Talente Silber, 18000 Ta-
lente Kupfer und 100000 Ta-
lente Eisen. 8 Jeder, der Edel-
steine besaß, gab sie für die
Schatzkammer des Hauses Jeho-
vas, für die der Gerschon �iterc J �e-
hiël zuständig war.d 9 Das Volk
freute sich, diese freiwilligen Ga-
ben beizusteuern, denn man gab
sie Jehova von ganzem� Herzen,e
und König David war überglück-
lich.

10 Anschließend pries David
Jehova vor den Augen der gan-
zen Versammlung. David sagte:
„Du sollst gepriesen sein, o Je-
hova, Gott unseres Vaters Israel,
bis in alle Ewigkeit�. 11 Dir, o
Jehova, gehören die Größef

und die Machtg und die Schön-
heit und die Pracht und die
Majestät�,h denn dir gehört alles
im Himmel und auf der Erde. i
Dir gehört das Königreich, o Je-
hova. j Du erhebst dich als Ober-
haupt über alles. 12 Von dir
kommen Reichtum und Herrlich-
keitk und du regierst über alles. l
In deiner Hand sind Stärkem und
Macht,n und deine Hand ist im-
stande, Größe zu verleiheno und
allen Kraft zu geben.p 13 Und
nun, o unser Gott, wir danken dir
und preisen deinen wunderschö-
nen Namen.

14 Und doch, wer bin ich
und was ist mein Volk, dass
wir in der Lage sein sollten, sol-

29:7 �Die Dareike war eine persi-
sche Goldmünze. Siehe Anh. B14. 29:9
�Oder „mit ungeteiltem“. 29:10 �Oder
„von Ewigkeit zu Ewigkeit“. 29:11
�Oder „dieWürde“.

che freiwilligen Gaben zu über-
reichen? Schließlich kommt al-
les von dir, und wir haben dir nur
das gegeben, was wir aus deiner
Hand erhalten haben. 15 Wir
sind ansässige Fremde und Sied-
ler vor dir wie alle unsere Vor-
fahren.a Denn unsere Tage auf
der Erde sind wie ein Schat-
tenb — hoffnungslos. 16 O Je-
hova, unser Gott, dieser ganze
Reichtum, den wir bereitgestellt
haben, um zur Ehre deines hei-
ligen Namens ein Haus für dich
zu bauen, kommt aus deiner eige-
nen Hand, und alles davon gehört
dir. 17 Mir ist bewusst, o mein
Gott, dass du das Herz prüfstc

und dich über Aufrichtigkeit�
freust.d Mit einem ehrlichen Her-
zen� habe ich dir all das aus frei-
en Stücken gegeben. Und ich bin
überglücklich zu sehen, wie dein
hier versammeltes Volk dir frei-
willige Gaben überreicht. 18 O
Jehova, du Gott unserer Vorfah-
ren Abraham, Isaak und Israel,
bewahre diese Haltung und die-
se Gedanken für immer im Her-
zen deines Volkes und führe ihre
Herzen zu dir.e 19 Und schenke
meinem Sohn S �alomo ein unge-
teiltes� Herz, f damit er deine Ge-
bote,g deine Erinnerungen� und
deine Vorschriften beachtet und
alles ausführt und den Tempel�
baut, für den ich Vorbereitungen
getroffen habe.“h

20 Danach forderte David die
ganze Versammlung auf: „Preist
nun euren Gott Jehova!“ Da prie-
sen sie alle Jehova, den Gott ih-
rer Vorfahren, und sie verbeug-
ten sich tief vor Jehova und
dem König und warfen sich vor
ihnen auf den Boden. 21 Am

29:17 �Oder „Integrität“. �Wtl. „In der
Geradheit meines Herzens“. 29:19
�Oder „völlig ergebenes“. �Oder „Mah-
nungen“. �Oder „Festung; Palast“.
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nächsten Tag opferten sie weiter
für Jehova und brachten Jehova
Brandopfer dar:a 1000 junge Stie-
re, 1000 Schafböcke, 1000 männ-
liche Lämmer und ihre Trankop-
fer.b Für ganz Israel wurde
eine große Anzahl Opfer darge-
bracht.c 22 Sie aßen und tran-
ken weiter mit großer Freude
vor Jehovad und riefen S �alomo,
den Sohn Davids, ein zweites Mal
zum König aus. Sie salbten ihn
vor Jehova zum Führere und Z �a-
dok zum Priester.f 23 S �alomo
setzte sich anstelle seines Vaters
David auf den Thron Jehovas.g
Er hatte Erfolg und alle Israe-
liten hörten auf ihn. 24 Alle
führenden Männer,h die star-
ken Krieger i und auch alle Söh-
ne von König David j unterwarfen
sich König S �alomo. 25 Jehova
machte S �alomo überaus groß vor
den Augen von ganz Israel und
verlieh ihm königliche Würde,

wie sie kein König Israels je zu-
vor hatte.a

26 David, der Sohn �Isaı̈s, re-
gierte über ganz Israel. 27 40
Jahre lang regierte er über Isra-
el. In H �ebron regierte er 7 Jah-
reb und in Jerusalem 33 Jahre.c
28 Er erreichte ein gutes Al-
terd und starb nach einem lan-
gen, erfüllten Leben� voller
Wohlstand und Pracht. Schließ-
lich löste ihn sein Sohn S �alomo
als König ab.e 29 Die Geschich-
te von König David, von Anfang
bis Ende, ist aufgezeichnet in den
Berichten des Sehers Samuel,
des Propheten Nathanf und des
Visionensehers Gad.g 30 Darin
beschrieben ist auch seine gan-
ze Königsherrschaft, seine Macht
und das, was er, Israel und al-
le Königreiche ringsum in dieser
Zeit erlebten.

29:28 �Wtl. „satt an Tagen“.
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dem Tempelbau (1-7)
Das Allerheiligste (8-14)
Die beiden Kupfersäulen (15-17)
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Rehabeams Frauen und Kinder (18-23)

12 Schischak greift Jerusalem an (1-12)
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1 S �alomo, der Sohn Davids, fes-
tigte seine Herrschaft als Kö-

nig immer mehr. Jehova, sein
Gott, stand ihm bei und ließ
ihn außerordentlich mächtig wer-
den.a

2 S �alomo ließ ganz Israel zu
sich kommen, die Obersten der
Tausendschaften und der Hun-
dertschaften, die Richter und alle
Vorsteher Israels, die Oberhäup-
ter der Großfamilien�. 3 Dann
ging S �alomo mit allen Versam-
melten zur Höhe� bei G �ibeon,b
denn dort stand das Zelt der Zu-
sammenkunft des wahren Gottes,
das Jehovas Diener Moses in der
Wildnis angefertigt hatte. 4 Al-
lerdings hatte David die Bundes-
lade des wahren Gottes von
K �irjath-J �earimc an den Ort ge-
bracht, den er für sie vorberei-
tet hatte. Er hatte in Jerusalem
ein Zelt für sie aufgeschlagen.d
5 Der kupferne Altar,e den B �eza-
lel,f der Sohn von �Uri, dem
Sohn Hurs, gemacht hatte, stand
vor der Stiftshütte Jehovas.
Dort versammelten sich S �alomo
und das Volk gewöhnlich zum
Gebet�. 6 S �alomo opferte nun
dort vor Jehova. Er brachte auf
dem kupfernen Altar beim Zelt
der Zusammenkunft 1000 Brand-
opfer dar.g

7 In dieser Nacht erschien
Gott S �alomo und fragte ihn: „Was
wünschst du dir? Was soll ich dir
geben?“h 8 Darauf sagte S �alo-
mo zu Gott: „Du hast meinem Va-
ter David große loyale Liebe ge-
zeigt i und mich an seiner Stelle
zum König gemacht. j 9 O Jeho-
va Gott, möge sich nun dein
Versprechen, das du meinem Va-
ter David gegeben hast, als zu-
verlässig erweisen,k denn du hast

1:2 �Oder „Vaterhäuser“, d.h. Großfa-
milien väterlicherseits. 1:3 �Oder „An-
betungsstätte“. 1:5 �Oder „um Gott zu
befragen“.

mich zum König eines Volkes ge-
macht, das so zahlreich ist wie
die Staubkörnchen der Erde.a
10 Gib mir dochWeisheit und Er-
kenntnis,b damit ich dieses Volk
führen� kann. Denn wer kann
für dieses große Volk, das dir ge-
hört, überhaupt Recht spre-
chen?“c

11 Da sagte Gott zu S �alo-
mo: „Du hast nicht um Wohl-
stand, Reichtum und Ehre gebe-
ten oder um den Tod� derer,
die dich hassen. Du bittest auch
nicht um ein langes Leben�, son-
dern um Weisheit und Erkennt-
nis, damit du für mein Volk, über
das ich dich als König eingesetzt
habe, Recht sprechen kannst.d
Weil das dein Herzenswunsch ist,
12 wirst du Weisheit und Er-
kenntnis bekommen. Ich werde
dir aber auch Wohlstand, Reich-
tum und Ehre geben, wie sie kein
König vor dir hatte und auch kei-
ner nach dir haben wird.“e

13 Dann kehrte S �alomo von
der Höhe bei G �ibeon, f wo das
Zelt der Zusammenkunft stand,
nach Jerusalem zurück und re-
gierte über Israel. 14 S �alomo
schaffte sich immer mehr Wa-
gen und Pferde� an. Er hatte
1400 Wagen und 12000 Pferde�,g
die er in den Wagenstädtenh

und in seiner Nähe in Jerusalem
stationiert hielt. i 15 Als er Kö-
nig war, gab es in Jerusalem so
viel Silber und Gold wie Steine j

und so viel Zedernholz wie Maul-
beerfeigenbäume in der Sch �e-
phela.k 16 S �alomos Pferde wa-
ren aus

¨
Agypten� importiert

worden. l Die königlichen Kauf-
leute kauften die Pferde her-

1:10 �Wtl. „vor diesem Volk aus- und
einziehen“. 1:11 �Oder „Seele“. �Wtl.
„vieleTage“. 1:14 �Oder„Reiter“. 1:16
�Evtl. auch „

¨
Agypten und Kue“. Mit Kue

könnte Zilizien gemeint sein.
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a 1Ch 29:25

Pr 2:9
Mat 6:28, 29
Mat 12:42

b 1Kö 3:4
1Ch 21:29

c 1Ch 13:5

d 1Ch 16:1

e 2Mo 38:1, 2

f 2Mo 31:2-5

g 1Kö 3:4

h 1Kö 3:5-9

i 2Sa 7:8

j 1Ch 28:5
Ps 89:28, 29

k 2Sa 7:12
1Ch 28:6
Ps 132:11
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l 2Ch 9:28
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denweise� für einen bestimmten
Preis.a 17 Ein Wagen aus

¨
Agyp-

ten kostete 600 und ein Pferd 150
Silberstücke. Sie wurden dann
an die Könige der Heth �iter und
die Könige von Syrien weiter-
verkauft.

2 S �alomo gab dann den Auf-
trag, zur Ehre des Namens

Jehovas ein Haus zu bauenb und
für sich einen Königspalast�.c
2 S �alomo verpflichtete 70000
Mann als einfache Arbeiter�,
80000 als Steinhauer im Gebir-
ged und 3600, die über sie
die Aufsicht führten.e 3 Auch
schickte S �alomo H �iram,f dem Kö-
nig von T�rus, folgende Bot-
schaft: „Du hast meinem Vater
David Zedernholz geliefert, da-
mit er sich einen Palast� bau-
en konnte.g Darum bitte ich
dich jetzt auch. 4 Ich baue zur
Ehre des Namens Jehovas, mei-
nes Gottes, ein Haus. Ich werde
es für ihn heiligen und vor ihm
duftendes Räucherwerkh ver-
brennen. Dort sollen immer auf-
geschichtete Brote�i liegen und
Brandopfer dargebracht wer-
den — morgens und abends, j an
den Sabbatenk und Neumonds-
tagen l und während der Festzei-
tenm unseres Gottes Jehova.
Dazu ist Israel auf Dauer ver-
pflichtet. 5 Das Haus, das ich
baue, soll groß und prächtig sein,
denn unser Gott ist größer als al-
le anderen Götter. 6 Wer kann
ihm überhaupt ein Haus bau-
en? Nicht einmal die Himmel
und die Himmel der Himmel kön-
nen ihn fassen.n Wer bin ich
da, dass ich ihm ein Haus bau-
en soll — außer um dort vor
ihm Opfer in Rauch aufgehen zu
lassen? 7 Schick mir doch ei-

1:16 �Evtl. auch „aus Kue“. 2:1 �Oder
„Haus für sein Königtum“. 2:2 �Oder
„Lastträger“. 2:3 �Wtl. „Haus“. 2:4
�D.h. das Schaubrot.

nen Kunsthandwerker, der gut
mit Gold, Silber, Kupfer,a Eisen,
purpurroter Wolle, karmesinro-
tem und blauem Faden umgehen
kann und sich mit Gravierungen
auskennt. Er soll in Juda und Je-
rusalem mit meinen Fachleuten
zusammenarbeiten, die mein Va-
ter David zur Verfügung gestellt
hat.b 8 Schick mir auch Ze-
dern-, Wacholder-c und Algum �in-
stämmed vom L �ibanon. Du hast ja
erfahrene Leute, die wissen, wie
man die Bäume im L �ibanon fällt.e
Meine Diener werden zusam-
men mit deinen Dienernf 9 sehr
viel Bauholz vorbereiten, denn
das Haus, das ich bauen werde,
soll besonders groß und präch-
tig sein. 10 Ich werde für dei-
ne Männer, die Holzfäller, die
Verpflegung liefern:g 20000 Kor�
Weizen, 20000 Kor Gerste, 20000
Bath� Wein und 20000 Bath

¨
Ol.“

11 König H �iram von T�rus
schrieb dann an S �alomo: „Jehova
hat dich zum König gemacht, weil
er sein Volk liebt.“ 12 Weiter
schrieb H �iram: „Jehova, der Gott
Israels, der den Himmel und die
Erde gemacht hat, soll geprie-
sen sein, denn er hat König Da-
vid einen weisen Sohn gegeben,h
der Umsicht und Verstand be-
sitzt. i Er wird ein Haus für Jeho-
va bauen und für sich einen Kö-
nigspalast. 13 Ich schicke dir
jetzt H �iram- �Abi, j einen geschick-
ten Handwerker mit Verstand.
14 Er ist der Sohn einer Frau
aus dem Stamm Dan, sein Vater
war aus T�rus. Er hat Erfah-
rung im Arbeiten mit Gold, Sil-
ber, Kupfer, Eisen, Steinen, Holz,
purpurroter Wolle, blauem und
karmesinrotem Faden und fei-
nem Gewebe.k Er kennt sich mit
Gravierungen aller Art aus und

2:10 �Ein Kor entspricht 220 l. Siehe
Anh. B14. �Ein Bath entspricht 22 l.
Siehe Anh. B14.
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g 2Sa 5:11
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a 1Kö 7:13, 14

b 1Ch 22:15
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h 1Kö 5:7

i 2Ch 1:11, 12

j 1Kö 7:13, 14
2Ch 4:11-16

k 2Ch 3:14
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fertigt jeden Entwurf an, der ihm
aufgetragen wird.a Er wird mit
deinen Fachleuten und den Fach-
leuten deines Vaters, meines
Herrn David, zusammenarbeiten.
15 Mein Herr, liefere jetzt den
Weizen, die Gerste, das

¨
Ol und

den Wein, die du deinen Dienern
versprochen hast.b 16 Wir wer-
den so viele Bäume im L �ibanon
fällen,c wie du brauchst, und die
Stämme zu Flößen zusammenge-
bunden auf dem Meer nach J �op-
pe bringen.d Dann kannst du sie
nach Jerusalem holen lassen.“e

17 S �alomo führte dann wie
schon sein Vater David eine Zäh-
lung aller Männer durch, f die
als ansässige Fremde im Land
Israel lebten.g Es waren 153600.
18 Er setzte 70000 von ihnen
als einfache Arbeiter� ein, 80000
als Steinhauerh im Gebirge, und
3600 sollten die Aufsicht füh-
ren und die Leute zur Arbeit an-
halten. i

3 Dann fing S �alomo an, das
Haus Jehovas auf dem Berg

Mor �ia j in Jerusalem zu bauen,k
wo Jehova seinem Vater David
erschienen war l — an der Stel-
le, die David auf dem Dresch-
platz des Jebus �iters �Ornan vor-
bereitet hatte.m 2 Er begann
mit dem Bau am 2. Tag des 2. Mo-
nats in seinem 4. Regierungs-
jahr. 3 Das Fundament, das S �a-
lomo für das Haus des wahren
Gottes legte, war nach dem frü-
heren Maß 60 Ellen� lang und 20
Ellen breit.n 4 Die Vorhalle war
20 Ellen breit, genauso breit wie
das Haus, und 120� hoch. In-
nen kleidete er sie mit reinem
Gold aus.o 5 Das große Haus tä-
felte er mit Wacholderholz. Dann

2:18 �Oder „Lastträger“. 3:3 �Eine Elle
entspricht 44,5 cm.Wiemanchemeinen,
bezieht sich das „frühere Maß“ jedoch
auf die längere Elle von 51,8 cm. Siehe
Anh. B14. 3:4 �Maßangabe ungewiss.

überzog er es mit feinem Golda

und verzierte es mit Palmen-
motivenb und Ketten.c 6 Außer-
dem wurde das Haus mit schö-
nen, kostbaren Steinend besetzt.
Das verwendete Golde stammte
aus Parw �ajim. 7 Er überzog das
Haus — die Balken, Schwellen,
Wände und Türen — mit Gold.f
In die Wände gravierte er Ch �eru-
bim ein.g

8 Dann machte er den Raum�
des Allerheiligsten.h Er war so
lang, wie das Haus breit war,
20 Ellen, und seine Breite betrug
20 Ellen. Er überzog ihn mit 600
Talenten� feinem Gold. i 9 Für
die Nägel wurden 50 Schekel�
Gold verwendet. Auch die Dach-
räume kleidete er mit Gold aus.

10 Danach machte er zwei
Ch �erubimfiguren für den Raum�
des Allerheiligsten und über-
zog sie mit Gold. j 11 Die Flügel
der Ch �erubimk waren zusammen
20 Ellen lang. Der eine Flügel des
ersten Ch �erubs hatte eine Län-
ge von 5 Ellen und reichte an die
Wand des Hauses. Sein anderer
Flügel war auch 5 Ellen lang und
berührte einen Flügel des zwei-
ten Ch �erubs. 12 Ein Flügel des
zweiten Ch �erubs war 5 Ellen
lang und reichte an die gegen-
überliegende Wand des Hauses.
Sein anderer Flügel, ebenfalls
5 Ellen lang, berührte einen Flü-
gel des ersten Ch �erubs. 13 Die
ausgebreiteten Flügel der Ch �eru-
bim maßen zusammen 20 El-
len. Die Ch �erubim standen auf-
recht und blickten nach innen�.

14 Er machte auch den Vor-
hang l aus blauem und karmesin-
rotem Faden, purpurroter Wolle
und feinem Gewebe und arbeite-
te Ch �erubimfiguren ein.m

3:8, 10 �Wtl. „Haus“. 3:8 �Ein Talent
entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14. 3:9
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14. 3:13 �D.h. zum Heiligen.
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15 Für die Vorderseite des
Hauses fertigte er zwei 35 El-
len hohe Säulena an. Die Kapitel-
le auf den Säulen waren 5 Ellen
hoch.b 16 Außerdem machte er
Ketten, die wie Halsketten aus-
sahen, und hängte sie oben an
die Säulen. Er machte auch 100
Granatäpfel, die er an den Ketten
befestigte. 17 Die Säulen stell-
te er rechts� und links� vor
dem Tempel auf. Die rechte Säu-
le nannte er J �achin�, die linke
B �oas�.

4 Dann fertigte er den kupfer-
nen Altarc an. Er war 20 El-

len lang, 20 Ellen breit und 10 El-
len hoch.

2 Er machte das Meer�d aus
gegossenem Metall. Es war rund,
maß 10 Ellen von Rand zu Rand
und war 5 Ellen hoch. Sein Um-
fang betrug 30 Ellen.�e 3 Unter
dem Rand befanden sich rings-
herum zwei Reihen kürbisförmi-
ger Verzierungen, f zehn Kürbis-
se pro Elle. Die Kürbisse und
das Meer waren aus einem Guss.
4 Das Meer stand auf zwölf Stie-
ren:g drei schauten nach Nor-
den, drei nach Westen, drei nach
Süden und drei nach Osten. Ih-
re Hinterteile waren zur Mitte ge-
richtet und das Meer ruhte auf
den Stieren. 5 Seine Wand war
eine Handbreit� dick. Der Rand
war wie ein Becherrand gearbei-
tet und hatte die Form einer Lili-
enblüte. Das Becken konnte 3000
Bath� fassen.

6 Außerdem machte er zehn
Becken zum Waschen und stellte
fünf auf die rechte und fünf auf

3:17 �Oder „südlich“. �Oder „nörd-
lich“. �Bedeutet „Er [d.h. Jehova] be-
festige“. �Bedeutet evtl. „In Stärke“.
4:2 �Oder „Wasserbecken“. �Oder
„Man brauchte eine 30 Ellen langeMess-
schnur, um es zu umspannen“. 4:5
�Etwa 7,4 cm. Siehe Anh. B14. �Ein
Bath entspricht 22 l. Siehe Anh. B14.

die linke Seite.a Darin wurde das
abgespült, was für das Brandop-
fer gebraucht wurde.b Das Meer
war für die Priester zum Wa-
schen.c

7 Dann fertigte er zehn gol-
dene Leuchterd nach den Vorga-
bene an und stellte sie — fünf
rechts, fünf links —f in den
Tempel.

8 Auch machte er zehn Ti-
sche, die er — fünf rechts, fünf
links — in denTempel stellte,g so-
wie 100 goldene Schalen.

9 Als Nächstes kamen der
Vorhofh der Priester, i der große
Hof�j und die Türen für den Hof.
Er überzog die Türen mit Kupfer.
10 Das Meer wurde an der rech-
ten Seite aufgestellt, Richtung
Südosten.k

11 H �iram machte auch die Be-
hälter, Schaufeln und Schalen. l

Schließlich beendete H �iram
die Arbeiten für das Haus des
wahren Gottes, die ihm Kö-
nig S �alomo aufgetragen hatte:m
12 die zwei Säulen,n die schalen-
förmigen Kapitelle, die oben auf
den beiden Säulen waren, die
zwei Netze,o die die beiden scha-
lenförmigen Kapitelle bedeckten,
13 die 400 Granatäpfelp für die
beiden Netze als Bedeckung für
die schalenförmigen Kapitelle auf
den Säulen— zwei ReihenGranat-
äpfel für jedes Netz —,q 14 die
zehn Wagen� und die zehn Be-
cken auf den Wagen,r 15 das
Meer mit den zwölf Stieren da-
runter,s 16 die Behälter, Schau-
feln, Gabelnt und alle dazuge-
hörigen Gegenstände, die H �i-
ram- �Abiwu im Auftrag König S �a-
lomos für das Haus Jehovas aus
poliertem Kupfer gemacht hatte.
17 Der König goss sie im Jordan-
bezirk zwischen S �ukkothv und
Zer �eda in dichter Tonerde.
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18 S �alomo stellte diese Gegen-
stände in großen Mengen her. Das
Gewicht des Kupfers wurde nicht
ermittelt.a

19 S �alomo machte alle Gegen-
ständeb für das Haus des wah-
ren Gottes: den Altar aus Gold,c
die Tisched für das Schaubrot,e
20 die Leuchter und ihre Lam-
pen aus reinem Gold, f die wie
vorgeschrieben vor dem inners-
ten Raum angezündet werden
sollten, 21 die Blüten, die Lam-
pen und die Dochtzangen aus
Gold — dem reinsten Gold —,
22 die Dochtscheren, die Scha-
len, die Becher und die Feuerbe-
hälter aus reinem Gold sowie den
Eingang des Hauses, die inneren
Türen zum Allerheiligsteng und
die Türen des Hauses des Tem-
pels, ebenfalls aus Gold.h

5 So beendete S �alomo sämt-
liche Arbeiten, die für das

Haus Jehovas zu tun waren. i
Dann brachte er alles herein, was
sein Vater David geheiligt hat-
te. j Das Silber, das Gold und al-
le Gegenstände brachte er in die
Schatzkammern des Hauses des
wahren Gottes.k 2 Damals ver-
sammelte S �alomo die

¨
Altesten

von Israel, alle Oberhäupter der
Stämme, die Vorsteher der Groß-
familien Israels. Sie kamen nach
Jerusalem, um die Bundeslade
Jehovas aus der Stadt Davids, l
das heißt Zion,m heraufzubrin-
gen. 3 Alle Männer Israels ver-
sammelten sich zu dem Fest�,
das im siebten Monat gefeiert
wird, vor dem König.n

4 Als alle
¨
Altesten von Israel

gekommen waren, hoben die
Lev �iten die Bundeslade hoch.o
5 Sie brachten die Bundeslade,
das Zelt der Zusammenkunftp

und alle heiligen Gegenstände,
die im Zelt waren, herauf. Die

5:3 �D.h. dem Laubhüttenfest.

Priester und die Lev �iten� brach-
ten sie herauf. 6 König S �alomo
und die ganze Gemeinde Isra-
els, die zusammengerufen wor-
den war, um sich mit ihm zu
treffen, waren vor der Bundesla-
de versammelt. Es wurden so vie-
le Schafe und Rinder geopfert,a
dass man sie nicht zählen konn-
te. 7 Dann stellten die Priester
die Bundeslade Jehovas an ihren
Platz in den innersten Raum des
Hauses, das Allerheiligste, unter
die Flügel der Ch �erubim.b 8 Die
Flügel der Ch �erubim waren über
der Stelle ausgebreitet, wo die
Bundeslade stand, sodass sie die
Bundeslade und ihre Stangenc

von oben her bedeckten. 9 Die
Stangen waren so lang, dass die
Enden vom Heiligen aus — vor
dem innersten Raum — zu se-
hen waren. Von draußen konnte
man sie aber nicht sehen. Sie be-
finden sich noch heute dort.
10 In der Bundeslade lagen nur
die beiden Tafeln, die Moses
am H �oreb hineingelegt hatte,d als
Jehova mit dem Volk Israel beim
Auszug aus

¨
Agyptene einen Bund

geschlossen hatte.f
11 Die Priester kamen aus

dem Heiligtum heraus (alle an-
wesenden Priester hatten sich
geheiligt,g ganz gleich zu welcher
Gruppe�h sie gehörten), 12 und
alle lev �itischen Sänger, i die zu
�Asaph, j H �eman,k J �eduthun l und
zu ihren Söhnen und Brüdern ge-
hörten, waren in feinen Stoff ge-
kleidet und hatten Zimbeln, Sai-
teninstrumente und Harfen in
der Hand. Sie standen östlich
vom Altar, und bei ihnen waren
120 Priester, die Trompete blie-
sen.m 13 In dem Moment, als
die Trompeter und Sänger Jeho-
va gemeinsam priesen und ihm
dankten, als die Trompeten, Zim-

5:5 �Oder „Die levitischen Priester“.
5:11 �Oder „Abteilung“.
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a 1Kö 7:47

1Ch 22:3, 14
Jer 52:20
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beln und anderen Musikinstru-
mente erklangen und alle Jeho-
va priesen, „denn er ist gut, seine
loyale Liebe bleibt für immer“,a
da wurde das Haus, das Haus Je-
hovas, mit einer Wolke erfüllt.b
14 Wegen der Wolke konnten die
Priester nicht dort stehen und
ihren Dienst verrichten, denn die
Herrlichkeit Jehovas erfüllte das
Haus des wahren Gottes.c

6 Damals sagte S �alomo: „Jeho-
va, du hast gesagt, du wür-

dest in tiefer Dunkelheit woh-
nen.d 2 Ich habe jetzt für dich
ein prächtiges Haus gebaut, ei-
nen festen Ort, damit du für im-
mer dort wohnst.“e

3 Dann drehte sich der Kö-
nig um und begann die versam-
melten Israeliten zu segnen, wäh-
rend alle standen.f 4 Er sagte:
„Jehova, der Gott Israels, soll ge-
priesen sein. Er hat mit sei-
nen eigenen Händen wahr ge-
macht, was er meinem Vater
David mit seinem eigenen Mund
versprochen hat, als er erklär-
te: 5 ‚Seit dem Tag, an dem ich
mein Volk aus

¨
Agypten heraus-

führte, habe ich in keinem der
Stämme Israels eine Stadt aus-
gewählt, um dort ein Haus bau-
en zu lassen, wo mein Name blei-
ben soll.g Ich habe auch niemand
dazu bestimmt, Führer meines
Volkes Israel zu sein. 6 Aber
nun habe ich Jerusalemh aus-
gewählt, damit mein Name dort
bleibt, und ich habe David aus-
gewählt, damit er über meinem
Volk Israel steht.‘ i 7 Es war der
Herzenswunsch meines Vaters
David, ein Haus zur Ehre des
Namens Jehovas, des Gottes von
Israel, zu bauen. j 8 Aber Je-
hova sagte zu meinem Vater Da-
vid: ‚Es war dein Herzenswunsch,
ein Haus zur Ehre meines Na-
mens zu bauen, und es war gut,
dass du diesen Wunsch hattest.
9 Allerdings wirst nicht du das

Haus zur Ehre meines Namens
bauen, sondern dein Sohn, den
du noch bekommst�.‘a 10 Jeho-
va hat sein Wort gehalten, denn
ich sitze nun als Nachfolger mei-
nes Vaters David auf dem Thron
von Israel,b so wie Jehova es ver-
sprochen hat.c Auch habe ich das
Haus zur Ehre des Namens Jeho-
vas, des Gottes von Israel, gebaut
11 und die Bundeslade hineinge-
stellt, die den Bund enthält,d den
Jehova mit dem Volk Israel ge-
schlossen hat.“

12 Dann stellte er sich vor
den versammelten Israeliten vor
den Altar Jehovas und erhob
die Hände.e 13 (S �alomo stand
auf einem Podest, das er aus
Kupfer gemacht und in die Mit-
te des Hofes�f gestellt hatte. Es
war 5 Ellen� lang, 5 Ellen breit
und 3 Ellen hoch.) Er kniete sich
vor den versammelten Israeli-
ten hin, erhob die Hände zum
Himmelg 14 und betete: „O Je-
hova, Gott Israels, es gibt weder
im Himmel noch auf der Erde ei-
nen Gott wie dich. Du hältst dich
an den Bund und zeigst deinen
Dienern, die mit ganzem Herzen
ihren Weg vor dir gehen, loyale
Liebe.h 15 Du hast das Verspre-
chen gehalten, das du meinem
Vater, deinem Diener David, ge-
geben hast. i Was du ihm mit
deinem Mund versprochen hast,
hast du heute mit deiner eige-
nen Hand wahr gemacht. j 16 O
Jehova, du Gott Israels, du hast
zu meinem Vater, deinem Diener
David, auch gesagt: ‚Wenn deine
Söhne nur auf ihren Weg achten,
indem sie nach meinem Gesetz
leben, und so vor mir gehen, wie
du es getan hast, dann wird im-
mer einer deiner Nachkommen

6:9 �Wtl. „der aus deinen Lenden her-
vorgeht“. 6:13 �Oder „Abgrenzung“.
�Eine Elle entspricht 44,5 cm. Siehe
Anh. B14.
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vor mir auf dem Thron Israels
sitzen.‘a Halte doch auch die-
ses Versprechen.b 17 O Jeho-
va, Gott Israels, lass dieses Ver-
sprechen, das du deinem Diener
David gegeben hast, wahr wer-
den.

18 Dochwirst du, o Gott,wirk-
lich bei den Menschen auf der Er-
de wohnen?c Selbst die Himmel,
ja die Himmel der Himmel kön-
nen dich nicht fassen,d wie viel
weniger dann dieses Haus, das
ich gebaut habe!e 19 O Jehova,
mein Gott, ich, dein Diener, bit-
te dich: Höre auf mein Gebet und
auf meine Bitte um Gunst. Höre
doch meinen Hilferuf und erhöre
das Gebet, das ich an dich rich-
te. 20 Lass doch dieses Haus
Tag und Nacht nicht aus den Au-
gen, diesen Ort, von dem du ge-
sagt hast, dass dein Name damit
verbunden sein soll,f und erhö-
re das Gebet, das dein Diener zu
diesem Ort hin richtet. 21 Hö-
re auf die eindringlichen Bitten
deines Dieners um Hilfe und auf
die eindringlichen Bitten deines
Volkes Israel, wenn sie zu diesem
Ort hin beten.g Höre von deinem
Wohnort, vom Himmel, aus.h Ja,
höre doch und vergib.i

22 Falls jemand beschuldigt
wird, gegen seinen Mitmenschen
gesündigt zu haben, und von
ihm ein Eid verlangt wird� und
er wegen des Eides� zu deinem
Altar in diesem Haus kommt, j
23 dann höre doch vom Himmel
aus. Handle und sei der Richter
deiner Diener, indem du es dem
Bösen heimzahlst und das, was
er getan hat, auf ihn zurückfal-
len lässt.k Erkläre den Gerechten

6:22 �Oder „der andere ihn mit einem
Fluch belegt“. Das hebräische Wort be-
zieht sich auf einen Eid, der, falls er
falsch ist oder gebrochen wird, einen
Fluch als Strafe nach sich zieht. �Wtl.
„Fluches“.

für unschuldig� und belohne ihn
nach seiner Gerechtigkeit.a

24 Falls dein Volk Israel von
einem Feind besiegt wird, weil
es ständig gegen dich gesündigt
hat,b und dann zurückkommt,
deinen Namen verherrlicht,c be-
tetd und in diesem Haus vor dir
um Gunst fleht,e 25 dann höre
doch vom Himmel ausf und ver-
gib die Sünde deines Volkes Isra-
el. Bring sie in das Land zurück,
das du ihnen und ihren Vorfah-
ren gegeben hast.g

26 Wenn der Himmel ver-
schlossen ist und kein Regen
fällt,h weil sie immer wieder ge-
gen dich gesündigt haben, i und
sie dann zu diesem Ort hin be-
ten, deinen Namen verherrlichen
und nicht mehr sündigen, weil du
sie gedemütigt� hast, j 27 dann
höre bitte vom Himmel aus und
vergib die Sünde deiner Diener,
deines Volkes Israel. Zeige ihnen
den guten Weg — den Weg, auf
dem sie gehen sollen.k Und lass
es über dem Land, das du dei-
nem Volk als Erbe gegeben hast,
regnen. l

28 Falls im Land eine Hun-
gersnotm oder eine Pestn aus-
bricht, falls Hitze die Ernte
vernichtet, falls Mehltau,o Heu-
schreckenschwärme oder gefrä-
ßige Grashüpferp auftreten, falls
Feinde eine Stadt im Land be-
lagern�q oder es sonst irgend-
eine Plage oder Krankheit gibt, r
29 aus welchem Grund auch im-
mer ein Einzelner oder dein gan-
zes Volk Israel betets oder um
Gunst flehtt — denn jeder kennt
seinen eigenen Kummer und
Schmerz —,u wenn sie die Hän-
de zu diesem Haus hin erheben,v
30 dann höre bitte vom Himmel,
deinem Wohnort, aus.w Vergib

6:23 �Wtl. „gerecht“. 6:26 �Oder „nie-
dergedrückt“. 6:28 �Wtl. „sie im Land
ihrer Tore belagern“.
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ihnen.a Belohne jeden nach allen
seinen Wegen, denn du kennst
sein Herz — du bist der Einzige,
der das Herz der Menschen wirk-
lich kennt —,b 31 damit sie die
ganze Zeit, die sie in dem Land
leben, das du ihrenVorfahren ge-
geben hast, Ehrfurcht vor dir ha-
ben und auf deinenWegen gehen.

32 Auch wenn ein Ausländer,
der nicht zu deinem Volk Isra-
el gehört, wegen deines großen
Namens�,c deiner starken Hand
und deines ausgestreckten Arms
aus einem fernen Land kommt
und zu diesem Haus hin betet,d
33 dann höre bitte vom Himmel,
deinem Wohnort, aus, und tu
alles, worum dich der Ausländer
bittet, damit alle Völker der Erde
deinen Namen kennene und wie
dein Volk Israel Ehrfurcht vor
dir haben und damit sie erken-
nen, dass dieses Haus, das ich ge-
baut habe, deinen Namen trägt.

34 Falls du dein Volk ge-
gen seine Feinde in den Krieg
schickst — ganz gleich wohin —f

und es zu dir in Richtung dieser
Stadt betet,g die du ausgewählt
hast, und zu dem Haus hin, das
ich zur Ehre deines Namens ge-
baut habe,h 35 dann höre vom
Himmel aus das Gebet deines
Volkes und sein Flehen um Gunst
und verhilf ihm zum Recht. i

36 Falls sie gegen dich sündi-
gen — denn es gibt keinen Men-
schen, der nicht sündigt — j und
du zornig auf sie bist und sie ei-
nem Feind überlässt und der
Feind sie als Gefangene in ein
Land verschleppt — ob nah oder
fern —k 37 und wenn sie in
dem Land, in das sie als Ge-
fangene verschleppt wurden, zur
Vernunft kommen, zu dir umkeh-
ren und dich um Gunst anflehen
und sagen: ‚Wir haben gesündigt
und Fehler gemacht, wir haben

6:32 �Oder „Rufs“.

schlecht gehandelt‘,a 38 und
wenn sie in dem Land, in das sie
als Gefangene verschleppt wur-
den, mit ganzem Herzen und gan-
zer Seele� zu dir umkehrenb und
in Richtung des Landes beten,
das du ihren Vorfahren gegeben
hast, und zu der Stadt hin, die
du ausgewählt hast,c und zu dem
Haus hin, das ich zur Ehre deines
Namens gebaut habe, 39 dann
höre vom Himmel, deinem Wohn-
ort, aus ihr Gebet und ihr Flehen
um Gunst und verhilf ihnen zum
Recht.d Vergib deinem Volk, das
gegen dich gesündigt hat.

40 Nun, o mein Gott, bitte
sieh doch und habe ein offenes
Ohr für das Gebet, das an die-
sem Ort� gesprochen wird.e
41 O Jehova Gott, komm nun
zu deinem Ruheort, f du und die
Bundeslade, das Zeichen deiner
Macht. Lass deine Priester mit
Rettung bekleidet sein, o Jehova
Gott, und alle, die loyal zu dir hal-
ten, sollen sich über deine Güte
freuen.g 42 O Jehova Gott, wei-
se deinen� Gesalbtenh nicht ab.
Denk doch an deine loyale Liebe
zu deinem Diener David.“ i

7 Sobald S �alomo zu Ende ge-
betet hatte, j kam Feuer vom

Himmelk und verbrannte das
Brandopfer und die anderen Op-
fer, und Jehovas Herrlichkeit er-
füllte das Haus. l 2 Die Priester
konnten das Haus Jehovas nicht
betreten, weil das Haus Jehovas
von Jehovas Herrlichkeit erfüllt
war.m 3 Alle Israeliten sahen
zu, wie das Feuer herunterkam
und die Herrlichkeit Jehovas
über dem Haus war. Sie verbeug-
ten sich tief mit dem Gesicht zum
Steinpflaster, warfen sich auf
den Boden und dankten Jehova,

6:38 �Siehe Worterklärungen. 6:40
�Oder „für diesen Ort“. 6:42 �Wtl.
„das Gesicht deines“.
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„denn er ist gut, seine loyale Lie-
be bleibt für immer“.

4 Dann brachten der König
und das ganze Volk vor Jeho-
va Opfer dar.a 5 König S �alomo
opferte 22000 Rinder und 120000
Schafe. So weihten der König
und das ganze Volk das Haus
des wahren Gottes ein.b 6 Die
Priester hatten ihre Dienst-
posten eingenommen, und auch
die Lev �iten hatten sich mit den
Instrumenten aufgestellt, mit de-
nen die Lieder für Jehova beglei-
tet wurden.c (König David hatte
diese Instrumente gemacht, um
Jehova damit zu danken, wann
immer er Gott mit ihnen� preisen
wollte — „denn seine loyale Lie-
be bleibt für immer“.) Die Pries-
ter bliesen vor den Lev �iten laut
die Trompeten,d während alle Is-
raeliten standen.

7 Dann heiligte S �alomo die
Mitte des Vorhofs vor dem Haus
Jehovas, denn er musste dort die
Brandopfere und die Fettstücke
der Gemeinschaftsopfer darbrin-
gen. Der kupferne Altar,f den er
gemacht hatte, war nämlich für
die Brandopfer, die Getreideop-
ferg und die Fettstückeh zu klein.
8 Damals feierte S �alomo sieben
Tage das Fest i mit allen Israeli-
ten, einer sehr großen Menge
Menschen, die aus dem ganzen
Land — von L �ebo-H �amath� bis
hinunter zum Wadi� von

¨
Agyp-

ten — j zusammengekommen wa-
ren. 9 Am achten Tag� hielten
sie dann eine feierliche Ver-
sammlung ab,k denn sie hatten
sieben Tage lang die Einweihung
des Altars gefeiert und danach
das siebentägige Fest. 10 Am
23. Tag des 7. Monats schickte
er das Volk schließlich weg. Sie

7:6 �Bezieht sich evtl. auf die Leviten.
7:8 �Oder „vom Eingang nach Hamath“.
�Siehe Worterklärungen. 7:9 �Am Tag
nach dem Fest, d.h. dem 15. Tag.

gingen glücklicha und mit Freude
im Herzen nach Hause, weil Je-
hova David und S �alomo und sei-
nem Volk Israel so viel Gutes ge-
tan hatte.b

11 So beendete S �alomo den
Bau des Hauses Jehovas und des
Palastes� des Königs.c Alle sei-
ne Pläne für das Haus Jehovas
und seinen eigenen Palast konn-
te er erfolgreich verwirklichen.d
12 Jehova erschien S �alomoe

dann in der Nacht und sagte zu
ihm: „Ich habe dein Gebet gehört
und dieses Haus als Opferstätte
für mich ausgewählt.f 13 Wenn
ich den Himmel verschließe und
es keinen Regen gibt, wenn ich
das Land von Grashüpfern kahl
fressen lasse und meinem Volk
die Pest schicke 14 und mein
Volk, das meinen Namen trägt,g
sich dann demütigth und betet,
wenn es mich� sucht und seine
schlechten Wege verlässt, i dann
werde ich vom Himmel her hö-
ren. Ich werde seine Sünden ver-
geben und das Land heilen. j
15 Ich werde nun auf die schau-
en, die an diesem Ort beten, und
ein offenes Ohr für sie haben.k
16 Ich habe dieses Haus aus-
gesucht und es geheiligt, damit
mein Name auf Dauer dort ist, l
und ich werde mit meinen Augen
und meinem Herzen immer dort
sein.m

17 Und was dich angeht:
Wenn du deinen Weg vor mir
gehst wie dein Vater David und
alle meine Gebote hältst und
dich nach meinen Vorschriften
und Urteilssprüchen richtest,n
18 dann werde ich dafür sor-
gen, dass der Thron, auf dem du
als König sitzt, bestehen bleibt.o
Ich habe ja mit deinem Vater Da-
vid einen Bund geschlossenp und
zu ihm gesagt: ‚Es wird immer

7:11 �Wtl. „Hauses“. 7:14 �Wtl. „mein
Gesicht“.
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einer deiner Nachkommen über
Israel regieren.‘a 19 Aber wenn
ihr euch abwendet und meine Be-
stimmungen und Gebote, die ich
euch gegeben habe, nicht hal-
tet und ihr weggeht und ande-
ren Göttern dient und euch vor
ihnen verbeugt,b 20 dann wer-
de ich die Israeliten aus mei-
nem Land, das ich ihnen gege-
ben habe, herausreißen.c Ich
werde dieses Haus, das ich zur
Ehre meines Namens geheiligt
habe, keines Blickes mehr wür-
digen, und es soll von allen Völ-
kern verachtet� und verspottet
werden.d 21 Dieses Haus wird
ein Trümmerhaufen werden. Je-
der, der daran vorbeigeht, wird
entsetzt hinstarrene und fragen:
‚Warum hat Jehova diesem Land
und diesem Haus das angetan?‘f
22 Man wird dann antworten:
‚Sie haben Jehova, den Gott ih-
rer Vorfahren, der sie aus

¨
Agyp-

ten herausgeführt hat,g verlas-
senh und sich an andere Götter
geklammert, sich vor ihnen ver-
beugt und ihnen gedient. i Des-
halb hat er dieses ganze Unglück
über sie gebracht.‘ “ j

8 Am Ende der 20 Jahre, in
denen S �alomo das Haus Je-

hovas und seinen eigenen Palast�
errichtet hatte,k 2 baute S �alo-
mo die Städte aus, die H �iram l ihm
gegeben hatte, und siedelte darin
Israeliten� an. 3 Außerdem zog
S �alomo nach H �amath-Z �oba und
nahm es ein. 4 Dann baute er
T �admor in der Wildnis aus� und
alle Vorratsstädte,m die er in H �a-
mathn gebaut hatte. 5 Er baute
auch Ober-Beth-H �orono und Un-
ter-Beth-H �oronp zu befestigten
Städten mit Mauern, Toren und
Riegeln aus, 6 außerdem Baa-

7:20 �Wtl. „ich werde es zum Sprich-
wort machen“. 8:1 �Wtl. „Haus“. 8:2
�Wtl. „Söhne Israels“. 8:4 �Oder „wie-
der auf“.

latha und alle Vorratsstädte S �alo-
mos sowie alle Städte für seine
Wagenb und für seine Reiter. Er
führte auch seine anderen Bau-
vorhaben in Jerusalem, im L �iba-
non und in seinem gesamten
Herrschaftsgebiet aus.

7 Von den Heth �itern, den
Amor �itern, den Peris �itern, den
Hiw �itern und den Jebus �iternc

waren noch einige übrig geblie-
ben. Sie gehörten nicht zu Isra-
el.d 8 Sie stammten von de-
nen ab, die von den Israeliten
nicht ausgerottet worden waren,
und lebten noch im Land.e S �alo-
mo verpflichtete sie als Zwangs-
arbeiter, was sie bis heute
sind.f 9 Israeliten ließ S �alomo
jedoch nicht als Sklaven für sich
arbeiten.g Sie waren seine Sol-
daten, die Obersten seiner Adju-
tanten sowie die Obersten seiner
Wagenlenker und Reiter.h 10 Es
gab 250 Oberste der Bevollmäch-
tigten König S �alomos. Sie waren
die Vorarbeiter der Leute. i

11 S �alomo brachte die Toch-
ter des Pharao j aus der Stadt
Davids hinauf in das Haus, das
er für sie gebaut hatte.k Er sagte:
„Sie ist zwar meine Frau, aber sie
soll nicht im Haus König Davids
von Israel wohnen, denn die Orte,
an denen die Bundeslade Jehovas
gestanden hat, sind heilig.“ l

12 S �alomo opferte Jehova
dann Brandopferm auf dem Altarn

Jehovas, den er vor der Vorhalleo

gebaut hatte. 13 Nach den An-
weisungen von Moses brachte er
die täglichen Opfer dar, die Op-
fer für die Sabbate,p die Neu-
mondstageq und die drei vor-
geschriebenen Feste im Jahrr —
das Fest der ungesäuerten Bro-
te,s das Fest der Wochent und
das Laubhüttenfest.u 14 Nach
der Vorschrift seines Vaters Da-
vid teilte er die Priester für ih-
ren Dienst in Gruppen� einv und

8:14 �Oder „Abteilungen“.
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a 1Kö 2:4
b 2Mo 20:5
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wies den Lev �iten ihre Aufgaben
zu — sie sollten jeden Tag in An-
wesenheit der Priester nach ei-
nem festen Ablauf Gott prei-
sena und ihren Dienst tun. Auch
teilte er die Torwächter für die
verschiedenen Tore in Gruppen
ein.b So hatte es David, der Mann
des wahren Gottes, angeordnet.
15 Was die Lager und alles an-
dere betraf, hielt man sich genau
an die Vorschriften des Königs
für die Priester und die Lev �i-
ten. 16 Alle Arbeiten, die S �alo-
mo ausführen ließ, waren gut or-
ganisiert�, angefangen vom Tag
der Grundsteinlegung des Hau-
ses Jehovasc bis zu seiner Voll-
endung. So wurde das Haus Je-
hovas fertiggestellt.d

17 S �alomo ging damals nach
�Ezjon-G �ebere und nach �Elothf an
der Küste im Land �Edom.g
18 H �iramh schickte ihm durch
seine eigenen Männer Schiffe
und erfahrene Seeleute. Sie fuh-
ren mit S �alomos Männern nach
�Ophir i und brachten König S �alo-

mo j von dort 450 Talente� Gold.k

9 Als die Königin von Sch �ebal

den Bericht über S �alomo hör-
te, kam sie nach Jerusalem, um
S �alomo mit komplizierten Fra-
gen� auf die Probe zu stellen.
Sie traf mit sehr eindrucksvollem
Gefolge ein. Ihre Kamele waren
mit Balsamöl und einer großen
Menge Goldm und Edelsteinen be-
laden. Sie ging zu S �alomo hinein
und redete mit ihm über alles,
was sie wissen wollte.n 2 S �alo-
mo beantwortete ihr jede Frage.
Nichts war für ihn zu schwierig�,
er konnte ihr alles erklären.

3 Als die Königin von Sch �eba
erkannte, wie weise S �alomo war,o
und als sie das Haus sah, das er

8:16 �Oder „gut arrangiert; abgeschlos-
sen“. 8:18; 9:9 �Ein Talent entspricht
34,2 kg. Siehe Anh. B14. 9:1 �Oder
„Rätseln“. 9:2 �Wtl. „verborgen“.

gebaut hatte,a 4 das Essen, das
auf den Tisch kam,b die Sitzord-
nung seiner Beamten, die Bedie-
nung bei Tisch und die Kleidung
seiner Servierer, seine Mund-
schenken und ihre Kleidung so-
wie die Brandopfer, die er regel-
mäßig im Haus Jehovas opferte,c
da verschlug es ihr den Atem�.
5 Sie sagte zum König: „Was ich
in meinem Land über deine Er-
rungenschaften� und deine Weis-
heit gehört habe, ist wahr.
6 Aber ich habe es nicht ge-
glaubt, bis ich es mit eigenen
Augen gesehen habe.d Und da-
bei hat man mir noch nicht ein-
mal die Hälfte über deine große
Weisheite erzählt. Du hast al-
les, was mir berichtet wurde,
bei Weitem übertroffen.f 7 Dei-
ne Männer und deine Diener, die
immer bei dir sind, können sich
wirklich freuen, dass sie deine
Weisheit hören. 8 Jehova, dein
Gott, soll gepriesen sein! Er hat
Freude an dir und hat dich auf
seinen Thron gesetzt — als Kö-
nig für Jehova, deinen Gott. Weil
dein Gott Israel liebtg und möch-
te, dass es für immer bestehen
bleibt, hat er dich als König ein-
gesetzt, damit du für Recht und
Gerechtigkeit sorgst.“

9 Sie gab dem König dann
120 Talente� Goldh und eine gro-
ße Menge Balsamöl und Edel-
steine. Nie wieder wurde solches
Balsamöl ins Land gebracht, wie
es König S �alomo von der Königin
von Sch �eba bekam. i

10 Außerdem brachten die
Männer von H �iram und von S �a-
lomo, die Gold aus �Ophir holten, j
auch Algum �instämme und kost-
bare Steine mit.k 11 Der Kö-
nig machte aus den Algum �in-
stämmen Treppen für das Haus
Jehovas l und für den Palast� des

9:4 �Wtl. „war kein Geist mehr in ihr“.
9:5 �Oder „Worte“. 9:11 �Wtl. „Haus“.
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g 1Kö 9:26-28

h 2Sa 5:11
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Königs,a außerdem Harfen und
Saiteninstrumente für die Sän-
ger.b Solches Holz hatte man im
Land Juda noch nie gesehen.

12 König S �alomo gab der Kö-
nigin von Sch �eba alles, was
sie sich wünschte und worum
sie bat — mehr als sie ihm mit-
gebracht hatte�. Dann machte
sie sich zusammen mit ihren Die-
nern auf den Weg zurück in ihr
Land.c

13 Pro Jahr wurden S �alomo
666 Talente Gold geliefert.d
14 Dazu kam noch, was ihm die
Kaufleute und Händler einbrach-
ten, sowie das Gold und Silber,
das die Könige der �Araber und
die Statthalter des Landes S �alo-
mo brachten.e

15 König S �alomo machte 200
Großschilde aus legiertem Goldf

(jeder Schild wurde mit 600
Schekel� legiertem Gold überzo-
gen)g 16 und 300 Kleinschilde�
aus legiertem Gold (jeder Schild
wurde mit 3 Minen� Gold über-
zogen). Dann brachte der König
sie in das L �ibanonwaldhaus.h

17 Außerdem machte der Kö-
nig einen großen Thron aus El-
fenbein, den er mit reinem Gold
überzog. i 18 Zum Thron führ-
ten sechs Stufen hinauf und am
Thron war eine goldene Fuß-
bank befestigt. Der Thron hatte
auf beiden Seiten eine Armlehne
und neben jeder Armlehne stand
eine Löwenfigur. j 19 Auf den
sechs Stufen standen zwölf Lö-
wen,k an jeder Seite der Stufen
einer. So etwas gab es in keinem
anderen Königreich. 20 Alle

9:12 �Evtl. auch „zusätzlich zu den Ge-
schenken, die demWert dessen entspra-
chen, was sie ihm mitgebracht hatte“.
9:15 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14. 9:16 �Schild, der oft von
Bogenschützen benutzt wurde. � In
den Hebräischen Schriften entspricht ei-
ne Mine 570 g. Siehe Anh. B14.

Trinkgefäße von König S �alomo
waren aus Gold und alle Gegen-
stände im L �ibanonwaldhaus wa-
ren aus reinem Gold. Nichts
war aus Silber, denn Silber galt
zur Zeit S �alomos als wertlos.a
21 Die Schiffe des Königs fuh-
ren nämlich mit H �irams Män-
nernb nach T �arschisch.c Alle drei
Jahre kamen die T �arschisch-
Schiffe mit Gold, Silber, Elfen-
bein,d Affen und Pfauen beladen
zurück.

22 König S �alomo war reicher
und weiser als alle anderen Kö-
nige der Erde.e 23 Aus der gan-
zen Welt kamen Könige und
wollten eine Audienz bei� S �alo-
mo, um zu hören, wie viel Weis-
heit der wahre Gott ihm ins Herz
gelegt hatte.f 24 Jeder brachte
ein Geschenk mit: Gegenstände
aus Silber und Gold, Kleidung,g
Waffen, Balsamöl, Pferde und
Maultiere. Das ging Jahr für Jahr
so. 25 S �alomo hatte 4000 Stell-
plätze für seine Pferde und Wa-
gen sowie 12000 Pferde�,h die er
in den Wagenstädten und in sei-
ner Nähe in Jerusalem statio-
niert hielt. i 26 Er herrschte
über alle Könige vom Euphrat�
bis zum Land der Phil �ister und
bis an die Grenze von

¨
Agypten. j

27 Als er König war, gab es
in Jerusalem so viel Silber wie
Steine und so viel Zedernholz
wie Maulbeerfeigenbäume in der
Sch �ephela.k 28 Auch brachte
man S �alomo Pferde aus

¨
Agyptenl

und aus allen anderen Ländern.
29 Alles Weitere über die Ge-

schichte S �alomos,m vom An-
fang bis zum Ende, steht in
den Aufzeichnungen des Prophe-
ten Nathan,n in der Prophezeiung
von Ah �ijao aus S �ilo und in
dem Bericht über die Visionen,

9:23 �Wtl. „suchten das Gesicht
von“. 9:25 �Oder „Reiter“. 9:26 �Wtl.
„Fluss“.
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d 1Kö 10:14, 15
2Ch 1:15
Ps 68:29
Ps 72:15

e Ps 72:10

f 2Ch 12:9
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i 1Kö 10:18-20

j 1Mo 49:9

k 4Mo 23:24
��������������������

2. Spalte
a 1Kö 10:21, 22
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1Kö 4:29
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die der Visionenseher �Iddoa über
Jer �obeam,b den Sohn N �ebats,
hatte. 30 S �alomo regierte in Je-
rusalem 40 Jahre über ganz Isra-
el. 31 Schließlich starb� S �alo-
mo und man begrub ihn in
der Stadt Davids, seines Vaters.c
Nach ihm wurde sein Sohn Reh �a-
beam König.d

10 Reh �abeam ging nach S �i-
chem,e denn ganz Israel

war nach S �ichem gekommen, um
ihn zum König zu machen.f
2 Jer �obeam,g der Sohn N �ebats,
der wegen König S �alomo geflo-
hen war und zu der Zeit noch in¨
Agypten lebte,h hörte davon und
kamaus

¨
Agypten zurück. 3 Nun

ließ man ihn holen. Jer �obeam
und die Israeliten gingen zu Reh �a-
beam und sagten: 4 „Dein Vater
hat uns ein schweres Joch aufge-
laden.i Wenn du es uns leichter
machst und uns kein so schwe-
res� Joch auflädst, werden wir
dir dienen.“

5 Reh �abeam antwortete ih-
nen: „Kommt in drei Tagen wie-
der.“ Da gingen sie weg. j 6 Kö-
nig Reh �abeam besprach die
Sache dann mit den älteren Män-
nern�, die bereits seinem Va-
ter S �alomo gedient hatten. „Was
würdet ihr mir raten? Was soll
ich diesem Volk sagen?“, fragte
er. 7 Sie erwiderten: „Wenn du
gut zu ihnen bist, ihnen entge-
genkommst und ihnen eine posi-
tive Antwort gibst, werden sie
dir immer dienen.“

8 Er nahm den Rat der älteren
Männer� jedoch nicht an, son-
dern beriet sich mit den jungen
Männern, die mit ihm aufgewach-
sen waren und nun in seinem
Dienst standen.k 9 Er fragte sie:
„Was denkt ihr? Dieses Volk hat
zu mir gesagt, dass ich ihm

9:31 �Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
10:4 �Oder „bedrückendes“. 10:6, 8,
13 �Oder „ ¨

Altesten“.

kein so schweres Joch aufladen
soll wie mein Vater. Was sollen
wir antworten?“ 10 Da meinten
die jungen Männer, die mit ihm
aufgewachsen waren: „Wenn das
Volk zu dir sagt, dass dein Vater
ihm ein schweres Joch aufgela-
den hat und du ihm nicht mehr
so viel aufladen sollst, dann ant-
worte ihm: ‚Mein kleiner Finger
wird dicker sein als die Hüften
meines Vaters. 11 Mein Vater
hat euch ein schweres Joch auf-
geladen, aber ich werde euch
noch mehr aufladen. Er hat euch
zur Strafe mit Peitschen geschla-
gen, ich werde euch mit Geißeln
schlagen.‘“

12 Jer �obeam und die Israeli-
ten gingen dann am dritten Tag
zu König Reh �abeam, denn er hat-
te gesagt: „Kommt in drei Tagen
zu mir zurück.“a 13 König Reh �a-
beam gab ihnen eine harte Ant-
wort. Damit ignorierte er den Rat
der älteren Männer�. 14 Er sag-
te zu ihnen, was ihm die jungen
Männer geraten hatten: „Ich wer-
de euer Joch schwerer machen
und euch noch mehr aufladen.
Mein Vater hat euch zur Stra-
fe mit Peitschen geschlagen, ich
werde es mit Geißeln tun.“
15 Der König hörte also nicht
auf das Volk. Für diese Entwick-
lung hatte der wahre Gott ge-
sorgt,b damit es so kam, wie
Jehova es Jer �obeam, dem Sohn
N �ebats, durch Ah �ija aus S �ilo an-
gekündigt hatte.c

16 Da der König nicht auf
die Israeliten hören wollte, ant-
worteten sie ihm: „Was geht uns
David an? Von �Isaı̈s Sohn be-
kommen wir kein Erbe. Jeder
zu seinen Göttern, Israel! Küm-
mere dich um dein eigenes Haus,
David!“d Da gingen die Israeliten
nach Hause�.e

10:16 �Wtl. „zu ihren Zelten“.
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17 Reh �abeam regierte jedoch
weiter über die Israeliten, die in
den Städten von Juda lebten.a

18 König Reh �abeam schickte
dann H �adoram,b der die Zwangs-
arbeiter beaufsichtigte, zu den
Israeliten, aber sie steinigten
ihn. Der König konnte gerade
noch auf seinen Wagen steigen
und nach Jerusalem fliehen.c
19 Die Israeliten rebellieren bis
heute gegen das Haus Davids.

11 Als Reh �abeam nach Jeru-
salem kam, versammelte

er sofort das Haus Juda und
B �enjamin:d 180000 ausgebildete�
Krieger. Sie sollten gegen Israel
kämpfen und das Königreich
für Reh �abeam zurückgewinnen.e
2 Da erhielt Schem �aja, f der
Mann des wahren Gottes, fol-
gende Botschaft von Jehova:
3 „Sag zu S �alomos Sohn Reh �a-
beam, dem König von Juda, und
zu allen Israeliten in Juda und
B �enjamin: 4 ‚Das sagt Jehova:
„Ihr sollt nicht gegen eure Brü-
der in den Krieg ziehen. Geht al-
le nach Hause, denn was pas-
siert ist, habe ich veranlasst.“‘“g

Da hörten sie auf die Worte Jeho-
vas und gingen heim. Sie kämpf-
ten nicht gegen Jer �obeam.

5 Reh �abeam lebte in Jerusa-
lem und baute befestigte Städte
in Juda. 6 Er baute B �ethlehemh

aus�, �Etam, Tek �oa, i 7 Beth-Z �ur,
S �ocho, j Ad �ullam,k 8 Gath, l Ma-
r �escha, Siph,m 9 Ador �ajim, L �a-
chisch,n As �eka,o 10 Z �ora, �Aja-
lonp und H �ebron,q befestigte
Städte, die in Juda und B �enjamin
lagen. 11 Außerdem verstärkte
er ihre Befestigungsanlagen. Er
setzte Befehlshaber ein und leg-
te

¨
Ol-,Wein- und Nahrungsmittel-

vorräte an. 12 Auch rüstete er
die verschiedenen Städte mit
Großschilden und Lanzen aus

11:1 �Wtl. „ausgewählte“. 11:6 �Oder
„befestigte“.

und machte sie sehr stark. Juda
und B �enjamin blieben unter sei-
ner Herrschaft.

13 Aus ganz Israel kamen
Priester und Lev �iten aus allen
ihren Gebieten und unterstütz-
ten Reh �abeam. 14 Die Lev �iten
verließen ihre Weiden und ih-
ren Besitza und kamen nach Ju-
da und Jerusalem, weil Jer �obe-
am und seine Söhne sie aus dem
Priesterdienst für Jehova entlas-
sen hatten.b 15 Jer �obeam setz-
te dann für die Höhen�c und
für die ziegenähnlichen Däm �o-
nen�d und für die Kälber, die
er gemacht hatte,e seine eige-
nen Priester ein. 16 Aus allen
Stämmen Israels folgten dieje-
nigen, die Jehova, den Gott Is-
raels, von ganzem Herzen suchen
wollten, den Priestern und Lev �i-
ten nach Jerusalem, um Jehova,
dem Gott ihrer Vorfahren, zu op-
fern.f 17 Drei Jahre lang unter-
stützten sie S �alomos Sohn Reh �a-
beam und stärkten das Königtum
in Juda, denn sie gingen drei Jah-
re auf dem Weg Davids und S �alo-
mos.

18 Reh �abeam nahm M �ahalath
zur Frau, die Tochter von Davids
Sohn J �erimoth und von Abih �ajil,
der Tochter von �Isaı̈s Sohn �Eli-
ab.g 19 Sie gebar ihm seine
Söhne J �eusch, Schem �arja und
S �aham. 20 Nach ihr heiratete
er �Absalomsh Enkelin Maacha,
die Ab �ija, i �Attai, S �isa und Sch �e-
lomith zur Welt brachte. 21 Re-
h �abeam hatte 18 Frauen und 60
Nebenfrauen und wurde Vater
von 28 Söhnen und 60 Töch-
tern. Von allen seinen Frauen
und Nebenfrauenj liebte er �Ab-
saloms Enkelin Maacha am meis-
ten. 22 Da Reh �abeam Maachas
Sohn Ab �ija zum König machen
wollte, ernannte er ihn zum

11:15 �Oder „Anbetungsstätten“. �Wtl.
„die Ziegen“.
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Oberhaupt und Führer unter sei-
nen Brüdern. 23 Er ging jedoch
mit Verstand vor und schickte�
einige seiner Söhne in die be-
festigten Städte in ganz Juda
und B �enjamin.a Er versorgte sie
gut und verschaffte ihnen viele
Frauen.

12 Sobald Reh �abeams Königs-
herrschaft gefestigtb und

er stark geworden war, hielten er
und ganz Israel sich nicht mehr
an das Gesetz Jehovas.c 2 Da
sie Jehova untreu waren, zog
Sch �ischak,d der König von

¨
Agyp-

ten, im 5. Jahr von König Re-
h �abeam gegen Jerusalem in den
Krieg. 3 Er rückte mit 1200
Kriegswagen, 60000 Reitern und
unzähligen Soldaten aus

¨
Agyp-

ten an — mit L �ibyern, Sukkij �itern
und

¨
Athiopiern.e 4 Er nahm die

befestigten Städte von Juda ein
und erreichte schließlich Jeru-
salem.

5 Der Prophet Schem �ajaf kam
zu Reh �abeam und zu den führen-
den Männern von Juda, die sich
wegen Sch �ischak in Jerusalem
versammelt hatten, und teilte ih-
nen mit: „Das sagt Jehova: ‚Weil
ihr mich verlassen habt, verlas-
se ich auch euchg und gebe euch
in die Hand Sch �ischaks.‘ “ 6 Da
demütigten sichh die führenden
Männer von Israel und der König
und sagten: „Jehova ist gerecht.“
7 Als Jehova sah, dass sie sich
gedemütigt hatten, erhielt Sche-
m �aja folgende Botschaft von
Jehova: „Sie haben sich gede-
mütigt. Ich werde sie nicht ver-
nichten, i sondern sie bald retten.
Ich werde nicht durch Sch �i-
schak meinen Zorn über Jerusa-
lem ausgießen. 8 Aber sie wer-
den seine Untertanen sein, damit
sie sehen, was für ein Unter-
schied es ist, ob man mir oder

11:23 �Oder „verteilte“.

den Königen� anderer Länder
dient.“

9 König Sch �ischak von
¨
Agyp-

ten rückte also gegen Jerusa-
lem an und raubte die Schätze
aus dem Haus Jehovasa und
dem Palast� des Königs. Er
nahm alles mit, auch die golde-
nen Schilde, die S �alomo gemacht
hatte.b 10 König Reh �abeam fer-
tigte dann als Ersatz Schilde
aus Kupfer an und übergab sie
den Obersten der Wache�, die
den Eingang zum Palast des Kö-
nigs bewachte. 11 Immer wenn
der König zum Haus Jehovas
ging, kamen die Wachen he-
rein und trugen die Schilde. Hin-
terher brachten sie sie zur Wach-
kammer zurück. 12 Weil der
König sich demütigte, war Jeho-
va nicht mehr zornig auf ihnc und
vernichtete sie nicht völlig.d Au-
ßerdem gab es ja auch Gutes in
Juda.e

13 König Reh �abeam stärkte
seine Stellung in Jerusalem und
blieb an der Macht. Er kam mit
41 Jahren auf den Thron und re-
gierte 17 Jahre in Jerusalem, der
Stadt, die Jehova aus allen Stäm-
men Israels für seinen Namen
ausgewählt hatte. Seine Mutter
war die Ammon �iterin Naama.f
14 Da er jedoch nicht von Her-
zen entschlossen war, Jehova zu
suchen,g handelte er schlecht.

15 Die Geschichte Reh �abe-
ams steht von Anfang bis Ende in
den Aufzeichnungen des Prophe-
ten Schem �ajah und des Visionen-
sehers �Iddo, i im Abstammungs-
verzeichnis. Zwischen Reh �abeam
und Jer �obeam herrschte ständig
Krieg. j 16 Dann starb� Reh �abe-
am und man begrub ihn in der
Stadt Davids.k Nach ihm wurde
sein Sohn Ab �ija l König.

12:8 �Wtl. „Königreichen“. 12:9 �Wtl.
„Haus“. 12:10 �Wtl. „Läufer“. 12:16
�Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
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1Kö 14:25-28

c 2Ch 33:10, 12

d Klg 3:22

e 1Mo 18:23-25
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13 Im 18. Jahr von König Je-
r �obeam wurde Ab �ija König

von Juda.a 2 Er regierte drei
Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß Mich �ajab und war die
Tochter von �Uriël aus G �ibea.c
Zwischen Ab �ija und Jer �obeam
wurde Krieg geführt.d

3 Ab �ija zog mit einem Heer
von 400000 starken, ausgebilde-
ten� Kriegerne in den Kampf.
Jer �obeam trat ihm mit 800000
ausgebildeten� Männern, alles
starke Krieger, in Kampfformati-
on entgegen. 4 Ab �ija stellte
sich dann auf den Berg Zemar �a-
jim im Bergland von �Ephraim und
rief: „Jer �obeam und ganz Isra-
el, hört mir zu! 5 Wisst ihr denn
nicht, dass Jehova, der Gott Is-
raels, David und seinen Söh-
nenf durch einen Salzbund�g für
immer die Königsherrschaft über
Israel zugesichert hat?h 6 Doch
Jer �obeam, i der Sohn N �ebats,
der Diener von Davids Sohn S �a-
lomo, hat sich erhoben und
sich gegen seinen Herrn gestellt. j
7 Dann haben sich immer mehr
unbeschäftigte, nutzlose Männer
um ihn gesammelt. Sie waren
S �alomos Sohn Reh �abeam überle-
gen, als er noch jung und unsi-
cher war, und so konnte er sich
nicht gegen sie behaupten.

8 Und jetzt denkt ihr, ihr
kommt gegen die Königsherr-
schaft Jehovas an, die in den
Händen der Söhne Davids liegt,
weil ihr so viele seid und die gol-
denen Kälber habt, die Jer �obe-
am als Götter für euch gemacht
hat?k 9 Ihr habt die Priester Je-
hovas, die Nachkommen Aarons,
und die Lev �iten vertrieben l und
wie die Völker in den anderen
Ländern eure eigenen Priester
ernannt.m Jeder, der mit einem

13:3 �Wtl. „ausgewählten“. 13:5 �D.h.
eine dauerhafte Vereinbarung, die nicht
geändert wird.

jungen Stier und sieben Schafbö-
cken daherkam, konnte Priester
werden für Götter, die keine Göt-
ter sind. 10 Aber unser Gott ist
Jehova.a Wir haben ihn nicht ver-
lassen. Bei uns dienen die Nach-
kommen Aarons als Priester für
Jehova und die Lev �iten unter-
stützen sie dabei. 11 Sie lassen
jeden Morgen und jeden Abend
Brandopferb und duftendes Räu-
cherwerkc für Jehova in Rauch
aufgehen. Auf dem Tisch aus pu-
rem Gold liegen die aufgeschich-
teten Brote�d und jeden Abend
werden die Lampen auf dem
goldenen Leuchtere angezündet.f
Wir kommen unserer Verantwor-
tung gegenüber Jehova, unse-
rem Gott, nach. Aber ihr habt ihn
verlassen. 12 Seht doch! Der
wahre Gott ist auf unserer Seite
und führt uns durch seine Pries-
ter, die mit den Signaltrompe-
ten zur Schlacht gegen euch
blasen. Ihr Männer von Israel,
kämpft nicht gegen Jehova, den
Gott eurer Vorfahren, denn ihr
werdet keinen Erfolg haben!“g

13 Jer �obeam schickte jedoch
Männer los, die aus dem Hinter-
halt angreifen sollten. So stand
der Großteil seines Heeres vor
Juda und die anderen kamen von
hinten. 14 Als sich die Männer
von Juda umdrehten und sahen,
dass sie vorn und hinten kämp-
fen mussten, schrien sie zu
Jehova um Hilfe,h und die
Priester bliesen laut die Trompe-
ten. 15 Dann brachen die Män-
ner von Juda in Kriegsgeschrei
aus. Als sie schrien, bereitete
der wahre Gott Jer �obeam und
ganz Israel vor Ab �ija und Juda
eine Niederlage. 16 Die Israeli-
ten flohen, doch Gott ließ sie Ju-
da in die Hände fallen. 17 Ab �i-
ja und seine Leute fügten ihnen
eine schwere Niederlage zu. Von

13:11 �D.h. das Schaubrot.
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Israel fielen 500000 ausgebilde-
te� Krieger. 18 So wurden die
Männer von Israel damals gede-
mütigt. Die Männer von Juda da-
gegen waren überlegen, weil sie
auf Jehova, den Gott ihrer Vor-
fahren, vertrauten�.a 19 Ab �ija
jagte Jer �obeam nach und er-
oberte einige seiner Städte: B �e-
thel,b Jesch �ana und �Ephrainc mit
ihren abhängigen� Ortschaften.
20 Jer �obeam wurde während
der Regierung Ab �ijas nie wieder
so stark wie vorher. Schließ-
lich bestrafte Jehova ihn und er
starb.d

21 Ab �ija dagegen wurde im-
mer stärker. Er nahm sich 14
Frauene und wurde Vater von 22
Söhnen und 16 Töchtern. 22 Al-
les Weitere über die Geschich-
te Ab �ijas, seine Taten und Worte,
steht in den Aufzeichnungen� des
Propheten �Iddo.f

14 Schließlich starb� Ab �ija
und man begrub ihn in

der Stadt Davids.g Sein Sohn �Asa
wurde der nächste König. In sei-
ner Regierungszeit hatte das
Land zehn Jahre Ruhe.

2 �Asa tat, was in den Au-
gen seines Gottes Jehova gut
und richtig war. 3 Er beseitigte
die fremden Altäreh und die Hö-
hen�. Er zertrümmerte die heili-
gen Säulen i und haute die hei-
ligen Pfähle� um. j 4 Außerdem
forderte er Juda auf, Jehova,
den Gott seiner Vorfahren, zu su-
chen und das Gesetz und die Ge-
bote zu halten. 5 Aus allen
Städten Judas entfernte er die
Höhen und die Räucherständer.k
Unter seiner Regierung blieb

13:17 �Wtl. „ausgewählte“. 13:18 �Wtl.
„sich stützten“. 13:19 �Oder „umliegen-
den“. 13:22 �Oder „Auslegung; Kom-
mentar“. 14:1 �Wtl. „legte sich zu sei-
nen Vätern“. 14:3 �Oder „Anbetungs-
stätten“. �SieheWorterklärungen.

das Königreich ungestört. 6 Da
es im Land keine Störungen
gab, baute er in Juda befestigte
Städte.a Niemand führte in die-
sen Jahren Krieg gegen ihn,
weil Jehova ihm Ruhe schenkte.b
7 �Asa forderte Juda auf: „Bau-
en wir diese Städte mit Mau-
ern, Türmen,c Toren� und Rie-
geln. Wir haben das Land noch
unter Kontrolle, denn wir haben
Jehova, unseren Gott, gesucht.
Wir haben ihn gesucht, und er
hat dafür gesorgt, dass wir rings-
um Ruhe haben.“ So führten sie
die Bauarbeiten erfolgreich zu
Ende.d

8 �Asa hatte ein Heer von
300000 Mann aus Juda, das mit
Großschilden und Lanzen aus-
gerüstet war. Aus B �enjamin ka-
men 280000 starke Krieger. Sie
trugen Kleinschilde� und waren
mit Bogen bewaffnet�.e

9 Der
¨
Athiopier S �erach zog

dann mit einem Heer von 1000000
Soldaten und 300 Kriegswagen ge-
gen sie in den Krieg.f Als er Mar �e-
schag erreichte, 10 kam ihm �Asa
entgegen, und sie stellten sich
im Tal Zeph �atha bei Mar �escha
in Kampfformation auf. 11 Dann
betete �Asa zu seinem Gott Je-
hova:h „O Jehova, für dich spielt
es keine Rolle, ob die, denen du
hilfst, stark� oder kraftlos sind.i
Hilf uns, o Jehova, unser Gott,
denn wir vertrauen dir�. j In dei-
nem Namen sind wir gegen diese
große Menge angetreten.k O Jeho-
va, du bist unser Gott. Lass nicht
Menschen stärker sein als du.“ l

12 Da bereitete Jehova den¨
Athiopiern vor �Asa und Juda ei-
ne Niederlage, und die

¨
Athiopier

flohen.m 13 �Asa und seine Män-

14:7 �Wtl. „Doppeltüren“. 14:8 �Schild,
der oft von Bogenschützen benutzt wur-
de. �Wtl. „traten den Bogen“. 14:11
�Wtl. „viele“. �Wtl. „stützen uns auf
dich“.
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ner verfolgten sie bis G �erar.a Im-
mer mehr

¨
Athiopier fielen, bis

schließlich keiner mehr am Le-
ben war. Sie wurden von Jeho-
va und seinem Heer vernichtet.
Danach machten die Männer von
Juda reiche Beute. 14 Sie nah-
men auch alle Städte um G �erar
ein, weil diese wegen Jehova gro-
ße Angst bekommen hatten. Das
Heer plünderte die Städte, denn
es gab viel zu holen. 15 Au-
ßerdem griffen sie die Zelte der
Viehbesitzer an und erbeuteten
eine große Menge Kleinvieh und
Kamele. Danach kehrten sie nach
Jerusalem zurück.

15 Der Geist Gottes kam dann
über As �arja, den Sohn

�Odeds. 2 Darauf ging er �Asa
entgegen und sagte zu ihm: „ �Asa
und ihr alle aus Juda und B �en-
jamin, hört mir zu! Jehova ist
auf eurer Seite, solange ihr auf
seiner Seite bleibt.b Wenn ihr ihn
sucht, wird er sich von euch fin-
den lassen.c Aber wenn ihr ihn
verlasst, wird er auch euch ver-
lassen.d 3 Israel hat früher lan-
ge Zeit� ohne den wahren Gott
gelebt, ohne einen Priester,
der sie lehrte, und ohne Ge-
setz.e 4 Als sie jedoch in ihrer
Not zu Jehova, dem Gott Israels,
umkehrten und ihn suchten, ließ
er sich von ihnen finden.f 5 Da-
mals konnte sich kein Reisender
sicher fühlen�, denn es gab viel
Unruhe unter der Bevölkerung
im Land. 6 Völker kämpften
gegeneinander und auch Städ-
te, weil Gott sie wegen aller
möglichen Schwierigkeiten nicht
zur Ruhe kommen ließ.g 7 Seid
jetzt stark! Lasst euch nicht ent-
mutigen�!h Ihr werdet für das,
was ihr tut, belohnt.“

15:3 �Wtl. „vieleTage“. 15:5 �Wtl. „gab
es keinen Frieden für den Hinausgehen-
den oder den Hineingehenden“. 15:7
�Wtl. „eure Hände nicht sinken“.

8 Als �Asa diese Worte und
die Prophezeiung des Propheten
�Oded hörte, bekam er neuen Mut

und entfernte die widerlichen
Götzen aus dem ganzen Land
Judaa und B �enjamin und aus den
Städten, die er im Bergland von
�Ephraim eingenommen hatte.
Außerdem setzte er den Altar Je-
hovas vor der Vorhalle Jehovasb

instand. 9 Er rief ganz Juda
und B �enjamin zusammen sowie
die unter ihnen ansässigen Frem-
den aus �Ephraim, Man �asse und
S �imeon.c Sie waren in großer
Zahl aus Israel zu ihm übergelau-
fen, als sie sahen, dass Jehova,
sein Gott, ihm beistand. 10 Sie
versammelten sich im 3. Monat
des 15. Regierungsjahres von �Asa
in Jerusalem. 11 An dem Tag
opferten sie Jehova 700 Rin-
der und 7000 Schafe von der
Beute, die sie mitgebracht hat-
ten. 12 Auch schlossen sie ei-
nen Bund, durch den sie sich
verpflichteten, Jehova, den Gott
ihrer Vorfahren, mit ganzem
Herzen und ganzer Seele� zu su-
chen.d 13 Wer Jehova, den Gott
Israels, nicht suchen würde — ob
klein oder groß, Mann oder
Frau —, sollte mit dem Tod be-
straft werden.e 14 So legten sie
mit lauter Stimme unter Jubel
beim Klang von Trompeten und
Hörnern einen Eid vor Jehova ab.
15 Ganz Juda freute sich sehr
über den Eid, den es von ganzem
Herzen abgelegt hatte. Voll Eifer
suchten sie Jehova und er ließ
sich von ihnen finden.f Er sorgte
auch weiter dafür, dass sie rings-
herum Ruhe hatten.g

16 König �Asa entfernte sogar
seine Großmutter Maachah aus
ihrer Position als Königinmut-
ter�, denn sie hatte eine obszö-
ne Götzenfigur zur Anbetung

15:12 �Siehe Worterklärungen. 15:16
�Oder „Herrin“.
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des heiligen Pfahls� gemacht.a
�Asa haute ihre grässliche Göt-
zenfigur um, schlug sie kurz
und klein und verbrannte sie
im K �idrontal.b 17 Die Höhen� in
Israel wurden jedoch nicht besei-
tigt.c Trotzdem war �Asa sein Le-
ben� lang Gott völlig ergeben�.d
18 Er brachte Silber, Gold und
verschiedene Gegenstände, die
er und sein Vater geheiligt
hatten, in das Haus des wah-
ren Gottes.e 19 Bis zum 35. Re-
gierungsjahr �Asas gab es keinen
Krieg.f

16 Im 36. Regierungsjahr �Asas
rückte König B �aschag von

Israel gegen Juda vor und fing mit
dem Ausbau� von R �amah an, um
dasHerrschaftsgebiet König �Asas
von Juda abzuriegeln.i 2 Da
nahm �Asa Silber und Gold aus
den Schatzkammern des Hauses
Jehovasj und des Palastes� des
Königs und schickte es dem syri-
schen König Ben-H �adadk nach Da-
m �askus. Er ließ ihm ausrichten:
3 „Zwischen uns beiden und zwi-
schen unserenVätern besteht ein
Bund�. Ich schicke dir Silber und
Gold. Brich doch deinen Bund mit
König B �ascha von Israel, damit er
wieder von hier abzieht.“

4 Ben-H �adad ging auf König
�Asas Bitte ein und schickte sei-
ne Heerführer gegen die Städte
von Israel in den Kampf. Sie er-
oberten �Ijon, l Dan,m �Abel-M �ajim
und alle Vorratslager der Städte
in N �aphtali.n 5 Als B �ascha da-
von erfuhr, stellte er sofort die
Arbeiten am Ausbau� von R �ama
ein. 6 Da holte König �Asa ganz
Juda zusammen. Sie schafften
die Steine und das Holz weg, die

15:16 �Siehe Worterklärungen. 15:17
�Oder „Anbetungsstätten“. �Wtl. „Ta-
ge“. �Oder „war Asas Herz gegen-
über . . . ungeteilt“. 16:1, 5 �Oder „Be-
festigung; Wiederaufbau“. 16:2 �Wtl.
„Hauses“. 16:3 �Oder „Vereinbarung“.

B �ascha für den Bau von R �amaa

benutzt hatte.b �Asa baute damit
dann G �ebac und M �izpad aus�.

7 Damals kam der Seher H �a-
nanie zu König �Asa von Juda
und sagte zu ihm: „Du hast auf
den König von Syrien vertraut�
und nicht auf deinen Gott Jeho-
va. Deswegen ist dir das Heer
des syrischen Königs entkom-
men.f 8 Hatten die

¨
Athiopier

und die L �ibyer nicht ein gewalti-
ges Heer mit vielen Kriegswagen
und Reitern? Trotzdem hat Je-
hova sie dir in die Hände fallen
lassen, weil du auf ihn vertraut
hast.g 9 Jehovas Augen suchen
die ganze Erde ab,h umdenen bei-
zustehen�, die ihm völlig ergeben
sind�. i Was du getan hast,war un-
vernünftig.Von jetzt anwird man
immer wieder Krieg gegen dich
führen.“ j

10 �Asa ärgerte sich jedoch
über den Seher. Er war so wü-
tend auf ihn, dass er ihn ins
Gefängnis� warf. Damals begann
�Asa auch andere aus dem Volk zu
misshandeln. 11 ¨

Ubrigens steht
der Geschichtsbericht über �Asa,
vom Anfang bis zum Ende, im
„Buch der Könige von Juda und
Israel“.k

12 In seinem 39. Regierungs-
jahr bekam �Asa eine Fußkrank-
heit. Doch auch als er schwer
krank war, suchte er nicht bei Je-
hova Hilfe, sondern bei den Hei-
lern. 13 Schließlich wurde �Asa
bei seinen Vorfahren zur Ruhe
gelegt. l Er starb in seinem 41. Re-
gierungsjahr. 14 Er wurde in
der prächtigen Grabstätte begra-
ben, die er sich in der Stadt Da-
vidsm hatte aushauen lassen. Man
legte ihn auf eine Bahre mit

16:6 �Oder „befestigte; baute wieder
auf“. 16:7 �Wtl. „dich gestützt“. 16:9
�Oder „seine Stärke zu zeigen“. �Oder
„deren Herz ihm gegenüber ungeteilt
ist“. 16:10 �Wtl. „Stockhaus“.
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Balsamöl und einer speziellen Mi-
schung aus verschiedenen aro-
matischen Substanzen und Duft-
ölen.a Auch zündete man ihm zu
Ehren ein außergewöhnlich gro-
ßes Feuer an.�

17 Nach ihm wurde sein Sohn
J �osaphatb König und baute

seine Macht in Israel aus. 2 Er
stationierte Streitkräfte in allen
befestigten Städten Judas und
richtete Garnisonen im Land Ju-
da und in den Städten �Ephraims
ein, die sein Vater �Asa eingenom-
men hatte.c 3 Jehova stand J �o-
saphat weiter bei, weil er nicht
die Baale suchte, sondern auf
dem Weg ging, den sein Vor-
fahr David früher gegangen war.d
4 J �osaphat suchte den Gott sei-
nes Vaterse und befolgte Got-
tes Gebote; er übernahm nicht
die Bräuche Israels.f 5 Jehova
sorgte dafür, dass J �osaphat die
Königsherrschaft fest in der
Hand behielt.g Ganz Juda brach-
te ihm immer wieder Geschen-
ke und er war sehr reich und an-
gesehen.h 6 Mutig folgte er den
Wegen Jehovas. Er beseitigte so-
gar die Höhen�i und die heiligen
Pfähle�j in Juda.

7 Im 3. Jahr seiner Regie-
rung ließ er seine führenden
Männer Ben-H �ajil, Ob �adja, Sa-
ch �arja, N �ethanel und Mich �aja ho-
len, damit sie in den Städten Ju-
das lehrten. 8 Bei ihnen waren
die Lev �iten Schem �aja, Neth �anja,
Seb �adja, �Asahel, Schemir �amoth,
J �onathan, Adon �ia, Tob �ija und
Tob-Adon �ia sowie die Priester
Elisch �ama und J �oram.k 9 Sie
nahmen das Buch mit dem Gesetz
Jehovas mit und fingen an, in Ju-
da zu lehren.l Sie zogen durch al-
le Städte Judas und unterrichte-
ten das Volk.

16:14 �Offensichtlich wurde nicht Asas
Leiche verbrannt, sondern aromatische
Substanzen. 17:6 �Oder „Anbetungs-
stätten“. �SieheWorterklärungen.

10 Alle Königreiche in den
Ländern rings um Juda beka-
men wegen Jehova große Angst,
sodass sie nicht gegen J �osa-
phat kämpften. 11 Die Phil �is-
ter brachten J �osaphat Geschen-
ke und Geld als Tribut. Die
�Araber lieferten ihm 7700 Schaf-
böcke und 7700 Ziegenböcke von
ihren Herden.

12 J �osaphat wurde immer
mächtigera und baute in Juda
weitere Befestigungsanlagenb

und Vorratsstädte.c 13 Er führ-
te in den Städten Judas große
Projekte durch und hatte Solda-
ten in Jerusalem, starke Krieger.
14 Sie waren nach Großfamilien
gruppiert: Die Obersten der Tau-
sendschaften aus Juda hatten
�Adna an der Spitze, der 300000
tapfere Krieger unter sich hatte.d
15 Ihm unterstand der Oberste
Jehohan �an, der 280000 Mann be-
fehligte. 16 Außerdem unter-
stand ihm S �ichris Sohn Am �asja,
der sich freiwillig in den Dienst
Jehovas gestellt hatte. Er be-
fehligte 200000 starke Kämp-
fer. 17 Aus B �enjamine kam Elj �a-
da, ein starker Krieger. Er hatte
das Kommando über 200000 mit
Bogen und Schild bewaffnete
Männer.f 18 Unter seiner Füh-
rung war Jehosab �ad mit seinen
180000 für das Heer ausgerüste-
ten Männern. 19 Sie alle stan-
den im Dienst des Königs — zu-
sätzlich zu denen, die der König
in den befestigten Städten von
ganz Judag stationiert hatte.

18 J �osaphat war sehr reich
und angesehen,h doch er

verschwägerte sich mit �Ahab. i
2 Nach einigen Jahren ging er
dann zu �Ahab nach Sam �aria. j
�Ahab schlachtete� für ihn und
die Leute, die bei ihm waren,
viele Schafe und Rinder. Er
drängte� J �osaphat dazu, gegen

18:2 �Oder „opferte“. �Oder „überre-
dete“.

KAP. 16
a Mar 16:1

Luk 23:55, 56
Joh 19:40

��������������������

KAP. 17
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R �amoth-G �ileada in den Krieg zu
ziehen. 3 König �Ahab von Israel
fragte König J �osaphat von Juda:
„Ziehst du mit mir nach R �amoth-
G �ilead?“ J �osaphat antwortete:
„Ich bin wie du, und meine Leu-
te sind wie deine Leute und wer-
den dich im Krieg unterstützen.“

4 J �osaphat sagte jedoch zum
König von Israel: „Erkundige
dich bitte zuerst, was Jehova
dazu sagt.“b 5 Da rief der König
von Israel die Propheten zusam-
men — es waren 400 — und frag-
te sie: „Sollen wir gegen R �amoth-
G �ilead in den Krieg ziehen oder
nicht?“ Sie antworteten: „Zieh
los! Der wahre Gott wird es in die
Hand des Königs geben.“

6 „Gibt es hier nicht einen
Propheten Jehovas?“,c wollte J �o-
saphat wissen. „Befragen wir
Gott doch auch durch ihn.“d

7 Darauf sagte der König von
Israel zu J �osaphat: „Es ist schon
noch jemand da,e durch den wir
Jehova befragen können, aber
ich hasse ihn. Er prophezeit nie
Gutes über mich, immer nur
Schlechtes.f Es ist Mich �aja, der
Sohn von J �imla.“ J �osaphat ent-
gegnete: „So etwas solltest du als
König nicht sagen.“

8 Da rief der König von Isra-
el einen Hofbeamten und befahl:
„Schnell, hol Mich �aja, den Sohn
von J �imla!“g 9 Der König von Is-
rael und J �osaphat, der König von
Juda, saßen in königlichen Ge-
wändern jeder auf seinem Thron
auf dem Dreschplatz am Torein-
gang von Sam �aria, und alle Pro-
pheten prophezeiten vor ihnen.
10 Zedek �ia, der Sohn Kenaanas,
machte sich dann Hörner aus
Eisen und verkündete: „Das sagt
Jehova: ‚Damit wirst du die Sy-
rer aufspießen�, bis du sie aus-
gerottet hast.‘ “ 11 Alle ande-
ren Propheten prophezeiten das

18:10 �Oder „stoßen“.

Gleiche. Sie sagten: „Zieh nach
R �amoth-G �ilead. Du wirst Erfolg
haben.a Jehova wird es in die
Hand des Königs geben.“

12 Der Bote, der Mich �aja ho-
len sollte, riet ihm: „Die Prophe-
ten kündigen dem König durch-
weg Gutes an. Mach es bitte
auch sob und sag etwas Gutes.“c

13 Mich �aja antwortete jedoch:
„So wahr Jehova lebt: Ich ge-
be nur das weiter, was mein Gott
sagt!“d 14 Als er vor dem König
erschien, stellte ihm dieser die
Frage: „Mich �aja, sollen wir nach
R �amoth-G �ilead in den Krieg zie-
hen oder nicht?“ „Zieht los! Ihr
werdet Erfolg haben“, lautete die
prompte Antwort. „Sie werden
in eure Hand gegeben.“ 15 Da-
rauf fragte ihn der König: „Wie
oft muss ich dich schwören las-
sen, dass du mir im Namen Jeho-
vas nichts als die reine Wahrheit
sagst?“ 16 Mich �aja antwortete:
„Ich sehe alle Israeliten auf den
Bergen zerstreut wie Schafe, die
keinen Hirten haben.e Jehova hat
gesagt: ‚Sie haben keinen Herrn.
Sie sollen alle in Frieden nach
Hause gehen.‘“

17 Da meinte der König von
Israel zu J �osaphat: „Habe ich dir
nicht gesagt, dass er nie Gutes
über mich prophezeit, sondern
nur Schlechtes?“f

18 Mich �aja sagte weiter: „Hört
deshalb die Worte Jehovas: Ich
sah Jehova auf seinem Thron sit-
zeng und das ganze Heer des Him-
melsh rechts und links von ihm
stehen. i 19 Jehova fragte dann:
‚Wer wird König �Ahab von Is-
rael täuschen, dass er nach R �a-
moth-G �ilead zieht und dort fällt?‘
Der eine schlug dies vor, der an-
dere das. 20 Da trat ein Geist�j

vor Jehova und sagte: ‚Ich werde
ihn täuschen.‘ ‚Wie willst du das
machen?‘, fragte Jehova. 21 Er

18:20 �Oder „Engel“.
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g 1Kö 22:9-12
��������������������

2. Spalte
a Mi 3:5

b Jes 30:9, 10
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antwortete: ‚Ich werde hingehen
und ein irreführender Geist im
Mund aller seiner Propheten wer-
den.‘ Darauf sagte er: ‚Du wirst
ihn täuschen. Und du wirst auch
Erfolg haben. Geh und mach das.‘
22 Wie du siehst, hat Jehova
einen irreführenden Geist in den
Mund deiner Propheten hier ge-
legt.a Aber Jehova hat beschlos-
sen, Unglück über dich zu brin-
gen.“

23 Dann ging Zedek �ia,b der
Sohn Kenaanas, zu Mich �aja,c
schlug ihm ins Gesichtd und
sagte: „Wie ist denn Jehovas
Geist von mir zu dir gegangen,
um mit dir zu reden?“e 24 Mi-
ch �aja antwortete: „Das wirst
du an dem Tag sehen, an dem
du dich im innersten Raum ver-
steckst.“ 25 Der König von Is-
rael befahl dann: „Bringt Mich �a-
ja zu �Amon, dem Stadtobersten,
und zu J �oas, dem Sohn des Kö-
nigs. 26 Sagt zu ihnen: ‚Steckt
diesen Burschen ins Gefängnisf

und kürzt seine Brot- und Was-
serration, bis ich in Frieden zu-
rückkomme. Das ist ein Befehl
des Königs!‘“ 27 Mich �aja aber
erwiderte: „Wenn du in Frieden
zurückkommst, hat Jehova nicht
mit mir geredet.“g Und er fügte
hinzu: „Ihr Völker, nehmt das al-
le zur Kenntnis!“

28 Dann zog der König von Is-
rael mit J �osaphat, dem König
von Juda, nach R �amoth-G �ilead.h
29 Der König von Israel sagte
zu J �osaphat: „Ich verkleide mich
für die Schlacht und du ziehst
dein Königsgewand an.“Also ver-
kleidete sich der König von Isra-
el und sie zogen in die Schlacht.
30 Der König von Syrien hatte
seine Kriegswagenkommandan-
ten angewiesen: „Greift niemand
an — ob klein oder groß — außer
den König von Israel.“ 31 Als
die Kommandanten J �osaphat sa-
hen, dachten sie: „Das ist der

König von Israel.“ Sie steuerten
auf ihn zu, um ihn anzugreifen,
und J �osaphat schrie um Hilfe.a
Da half ihm Jehova. Gott lenk-
te sie sofort von ihm ab. 32 So-
bald die Kommandanten merk-
ten, dass es gar nicht der König
von Israel war, gaben sie die Ver-
folgung auf.

33 Einer der Männer schoss
jedoch einen Pfeil zufällig� so
ab, dass er den König von Isra-
el durch einen Spalt in der Rüs-
tung traf. Da sagte der König zu
seinem Wagenlenker: „Dreh um,
bring mich aus der Schlacht�
weg. Ich bin schwer verwun-
det.“b 34 Der Kampf tobte den
ganzen Tag, und der König von
Israel musste im Wagen gestützt
werden. Den Syrern zugewandt
stand er dort bis zum Abend. Bei
Sonnenuntergang starb er.c

19 König J �osaphat von Juda
kehrte dann wieder si-

cher� nach Jerusalem in seinen
Palast� zurück.d 2 Der Visio-
nenseher J �ehu,e der Sohn H �ana-
nis,f ging König J �osaphat entge-
gen und sagte zu ihm: „Ist es rich-
tig, dass du dem Bösen hilfstg und
die liebst, die Jehova hassen?h

Jehova ist deswegen zornig auf
dich. 3 Trotzdem hat Gott Gu-
tes in dir gefunden. i Du hast die
heiligen Pfähle� aus dem Land
geschafft, und du hast dein Herz
vorbereitet�, den wahren Gott zu
suchen.“ j

4 J �osaphat wohnte weiter in
Jerusalem. Er reiste wieder von
Beërsch �eba bis zum Bergland
von �Ephraim,k um die Menschen
zu Jehova, dem Gott ihrer Vor-
fahren, zurückzuführen. l 5 Au-
ßerdem setzte er überall im Land

18:33 �Oder „in seiner Ahnungslosig-
keit“. �Wtl. „Lager“. 19:1 �Oder „in
Frieden“. �Wtl. „Haus“. 19:3 �Siehe
Worterklärungen. �Oder „dein Herz ist
entschlossen“.
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in allen befestigten Städten von
Juda Richter ein, in einer Stadt
nach der anderen.a 6 Zu den
Richtern sagte er: „Passt auf,
was ihr tut, denn ihr sprecht
nicht für Menschen Recht, son-
dern für Jehova. Er steht euch
bei, wenn ihr ein Urteil fällt.b
7 Habt Ehrfurcht vor Jehova!c
Achtet genau darauf, was ihr tut,
denn bei Jehova, unserem Gott,
gibt es keine Ungerechtigkeit,d
Parteilichkeite oder Bestechlich-
keit.“f

8 Auch in Jerusalem setzte
J �osaphat einige von den Lev �i-
ten, den Priestern und den
Oberhäuptern der Großfamilien
von Israel als Richter für Jeho-
va ein. Sie sollten die Rechtsfälle
der Einwohner Jerusalems ent-
scheiden.g 9 Er befahl ihnen:
„Aus Ehrfurcht vor Jehova sollt
ihr euch treu und mit ungeteil-
tem Herzen� an Folgendes hal-
ten: 10 Wann immer eure Brü-
der aus ihren Städten mit einem
Rechtsfall zu euch kommen, bei
dem es darum geht, dass Blut
vergossenwurde,h oder mit einer
Frage zu einem Gesetz, einem
Gebot, einer Vorschrift oder ei-
nem Urteilsspruch, dann sollt ihr
sie warnen, damit sie nicht vor
Jehova schuldig werden. Sonst
richtet sich sein Zorn gegen euch
und eure Brüder. Das sollt ihr
tun, damit ihr euch nicht schul-
dig macht. 11 Bei allen Angele-
genheiten, die Jehova betref-
fen, steht euch der Oberpriester
Am �arja vor. i Bei allem, was mit
dem König zu tun hat, über-
nimmt Seb �adja, der Sohn �Isma-
els, im Haus Juda die Führung.
Die Lev �iten werden eure Beam-
ten sein. Seid stark und handelt!
Jehova sei bei denen, die Gutes
tun�.“ j

19:9 �Oder „völlig ergeben“. 19:11
�Oder „mit dem, was gut ist“.

20 Danach zogen die Moab �i-
tera und die Ammon �iterb

zusammen mit einigen von den
Ammon �im� gegen J �osaphat in
den Krieg. 2 J �osaphat wurde
mitgeteilt: „Aus der Richtung des
Meeres�, von �Edomc her, rückt
ein großes Heer gegen dich an.
Jetzt ist es in H �azazon-T �amar,
das heißt En-G �edi.“d 3 Da be-
kam J �osaphat Angst und be-
schloss�, Jehova zu suchen.e Er
rief ganz Juda zu einem Fasten
auf. 4 Das Volk von Juda kam
dann zusammen, um Jehova zu
befragen.f Sie kamen aus allen
Städten Judas, um sich bei Jeho-
va Rat zu holen.

5 J �osaphat stand vor den Ver-
sammelten aus Juda und Jeru-
salem im Haus Jehovas vor dem
neuen Vorhof auf 6 und betete:

„O Jehova, Gott unserer Vor-
fahren, bist du nicht Gott im Him-
melg und herrschst du nicht über
alle Königreiche der Völker�?h

In deiner Hand sind Kraft und
Macht, und niemand kann gegen
dich standhalten.i 7 O unser
Gott, hast du nicht die Bewohner
dieses Landes vor deinemVolk Is-
rael vertrieben und das Land
dann den Nachkommen� deines
Freundes Abraham als dauerhaf-
ten Besitz gegeben? j 8 Sie ha-
ben sich darin angesiedelt und
dort ein Heiligtum zur Ehre dei-
nes Namens gebaut.k Sie sag-
ten: 9 ‚Falls ein Unglück über
uns kommt, ob nun durch das
Schwert, durch ein Strafgericht,
die Pest oder eine Hungersnot,
wollen wir uns vor diesem Haus
vor dich hinstellen — denn die-
ses Haus trägt deinen Namen — l

und in unserer Not zu dir um
Hilfe rufen. Erhöre uns dann bit-

20:1 �Evtl. auch „Meunim“. 20:2 �Of-
fensichtlich das Tote Meer. 20:3 �Wtl.
„richtete das Gesicht darauf“. 20:6
�Oder „Nationen“. 20:7 �Wtl. „Sa-
men“.
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te und rette uns.‘a 10 Hier sind
nun die Männer aus �Ammon, M �o-
ab und dem Bergland von S �eir.b
Du hast Israel, als es aus

¨
Agypten

kam, nicht erlaubt, in ihr Land
einzufallen. Israel ist ihnen aus-
gewichen und hat sie nicht aus-
gelöscht.c 11 Und als Dank da-
für kommen sie jetzt, um uns aus
deinem Besitz zu vertreiben, den
du uns als Erbe gegeben hast.d
12 O unser Gott, wirst du nicht
das Urteil an ihnen vollstrecken?e

Wir sind gegen das riesige Heer,
das auf uns zumarschiert, macht-
los. Wir wissen nicht mehr wei-
ter,f doch unsere Augen sind auf
dich gerichtet.“g

13 Währenddessen stand ganz
Juda vor Jehova, zusammen mit
den Frauen und den Kindern�,
auch den kleinen.

14 Unter den Versammelten
war Jah �asiël (Sohn von Sach �ar-
ja, Sohn von Ben �aja, Sohn von
J �eiël, Sohn von Matt �anja), ein
Lev �it von den Söhnen �Asaphs.
Jehovas Geist kam über ihn
15 und er sagte: „Ihr alle aus
Juda, ihr Einwohner Jerusalems,
König J �osaphat, hört zu! Jeho-
va lässt euch sagen: ‚Habt keine
Angst und geratet nicht in Pa-
nik vor diesem großen Heer.
Nicht ihr kämpft diesen Kampf,
sondern Gott.h 16 Zieht ihnen
morgen entgegen. Sie werden
den Pass von Ziz heraufkom-
men. Am Ende des Tals� vor
der Wildnis J �eruël werdet ihr auf
sie treffen. 17 Ihr braucht in
dieser Schlacht nicht zu kämp-
fen. Stellt euch hin, bleibt ste-
hen i und seht, wie Jehova euch
rettet. j Juda und Jerusalem, habt
keine Angst und geratet nicht in
Panik!k Zieht ihnen morgen ent-
gegen und Jehova wird euch bei-
stehen.‘“ l

20:13 �Wtl. „Söhnen“. 20:16 �Oder
„Wadis“.

18 Sofort verbeugte sich J �o-
saphat tief mit dem Gesicht zur
Erde. Ganz Juda und die Einwoh-
ner Jerusalems warfen sich vor
Jehova nieder und beteten Je-
hova an. 19 Dann erhoben sich
die Lev �iten, die Nachkommen
von K �ehatha und K �orah, und prie-
sen Jehova, den Gott Israels, mit
sehr lauter Stimme.b

20 Früh am nächsten Morgen
machten sie sich zur Wildnis von
Tek �oac auf. Als sie aufbrachen,
stellte sich J �osaphat vor sie und
sagte: „Ihr Männer von Juda und
ihr Einwohner von Jerusalem,
hört mir zu! Vertraut auf� Jeho-
va, euren Gott, damit ihr stand-
halten� könnt. Vertraut� seinen
Propheten,d und ihr werdet Er-
folg haben.“

21 Nachdem er sich mit dem
Volk beraten hatte, bestimmte
er Männer dazu, Jehova mit Lie-
dern zu preisen.e Sie sollten in
heilige Gewänder gekleidet vor
den bewaffneten Männern herge-
hen und singen: „Dankt Jehova,
denn seine loyale Liebe bleibt für
immer.“f

22 Als sie freudig Lobgesän-
ge anstimmten, legte Jehova ge-
gen die Männer aus �Ammon, M �o-
ab und dem Bergland von S �eir,
die in Juda eindrangen, einen
Hinterhalt, und sie brachten sich
gegenseitig um.g 23 Die Ammo-
n �iter und die Moab �iter stürzten
sich auf die Bewohner des Berg-
lands von S �eirh und löschten sie
völlig aus. Als sie mit ihnen fer-
tig waren, töteten sie sich gegen-
seitig. i

24 Als die Männer von Juda
dann zumWachtturm in der Wild-
nis kamen j und nach dem Heer
Ausschau hielten, sahen sie die
Leichen auf der Erde liegenk — es
gab keine

¨
Uberlebenden. 25 Da

20:20 �Oder „Glaubt an“. �Oder „be-
stehen“.
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gingen J �osaphat und seine Män-
ner hin und sammelten die Beu-
te ein. Sie fanden bei den Toten
eine Menge Kleidung, wertvolle
Gegenstände und andere Dinge.
Sie plünderten, so viel sie tragen
konnten.a Drei Tage brauchten
sie, um die reiche Beute weg-
zuschaffen. 26 Am vierten Tag
versammelten sie sich im Tal�
Ber �acha, wo sie Jehova priesen�.
Daher gaben sie diesem Ort den
Namen Tal Ber �acha�.b So heißt
er bis heute.

27 Dann kehrten alle Männer
aus Juda und Jerusalem mit J �o-
saphat an der Spitze nach Jeru-
salem zurück. Sie freuten sich,
weil Jehova ihnen den Sieg
über ihre Feinde geschenkt hat-
te.c 28 Mit Saiteninstrumenten,
Harfend und Trompetene zogen
sie in Jerusalem ein und gingen
zum Haus Jehovas.f 29 Als die
Königreiche der Länder hörten,
dass Jehova gegen die Feinde
Israels gekämpft hatte, bekamen
sie wegen Gott große Angst.g
30 Deshalb gab es im Königreich
unter J �osaphat keine Störung.
Sein Gott sorgte dafür, dass er
ringsherum Ruhe hatte.h

31 J �osaphat regierte weiter
über Juda. Er wurde mit 35 Jah-
ren König und regierte 25 Jahre
in Jerusalem. Seine Mutter hieß
As �uba und war die Tochter
Sch �ilhis. i 32 Er ging auf dem
gleichen Weg wie sein Vater �Asa. j
Er wich nicht davon ab und
tat, was in Jehovas Augen rich-
tig war.k 33 Die Höhen� wur-
den jedoch nicht beseitigt. l Das
Volk hatte sich im Herzen noch
nicht vorbereitet, dem Gott sei-
ner Vorfahren zu dienen.m

34 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �osaphats, vom Anfang

20:26 �Oder „Tiefebene“. �Wtl. „seg-
neten“. �Bedeutet „Segen“. 20:33
�Oder „Anbetungsstätten“.

bis zum Ende, steht in den
Aufzeichnungen von J �ehu,a dem
Sohn H �ananis,b die in das „Buch
der Könige von Israel“ aufgenom-
men wurden. 35 Später ver-
bündete sich König J �osaphat von
Juda mit König Ah �asja von Isra-
el, der Schlechtes tat.c 36 Zu-
sammen mit ihm als Partner
baute er in �Ezjon-G �eber Schiffe,d
die nach T �arschisch fahren soll-
ten.e 37 Doch Eli �eser, der Sohn
von Dodaw �ahu aus Mar �escha,
prophezeite J �osaphat: „Weil du
dich mit Ah �asja verbündet hast,
wird Jehova dein Werk zerstö-
ren.“f So kam es, dass die Schif-
fe zerschellteng und nicht nach
T �arschisch fahren konnten.

21 Schließlich starb� J �osa-
phat und man begrub ihn

bei seinen Vorfahren in der
Stadt Davids. Nach ihm wurde
sein Sohn J �oram König.h 2 Sei-
ne Brüder, die Söhne J �osaphats,
hießen As �arja, J �ehiël, Sach �arja,
As �arja, M �ichael und Scheph �atja.
Das waren die Söhne J �osaphats,
des Königs von Israel. 3 Ihr
Vater hatte ihnen viele Geschen-
ke gemacht: Silber, Gold und
andere kostbare Dinge sowie be-
festigte Städte in Juda. i Die
Königsherrschaft übertrug er
jedoch J �oram, j weil er der Erst-
geborene war.

4 Als J �oram die Herrschaft
über das Königreich seines Va-
ters übernommen hatte, festigte
er seine Stellung, indem er al-
le seine Brüder und auch einige
führende Männer von Israel
mit dem Schwert tötete.k 5 J �o-
ram war 32 Jahre alt, als er
König wurde, und regierte acht
Jahre lang in Jerusalem. l 6 Wie
das Haus �Ahabs ging er auf dem
Weg der Könige von Israel,m denn
�Ahabs Tochter war seine Frau
geworden.n Er tat immer wieder,

21:1 �Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
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e 1Kö 10:22, 23

f 2Ch 19:2
Ps 127:1
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was in Jehovas Augen schlecht
war. 7 Jehova wollte das Haus
Davids jedoch wegen des Bun-
des, den er mit David geschlos-
sen hatte,a nicht vernichten. Er
hatte nämlich versprochen, dass
er ihm und seinen Söhnen immer
eine Leuchte geben würde.b

8 In seiner Regierungszeit
lehnte sich �Edom gegen Juda
aufc und setzte selbst einen Kö-
nig ein.d 9 Deswegen zog J �o-
ram mit seinen Kommandanten
und allen seinen Kriegswagen
hinüber. Er machte sich nachts
auf und besiegte die Edom �iter,
die ihn und die Kriegswagen-
kommandanten umzingelt hat-
ten. 10 Dennoch leistet �Edom
bis zum heutigen Tag gegen Ju-
daWiderstand. Auch L �ibnae lehn-
te sich damals gegen J �oram auf,
denn er hatte Jehova, den Gott
seiner Vorfahren, verlassen.f
11 Außerdem hatte er auf den
Bergen Judas Höhen� errichtet,g
um die Einwohner von Jerusa-
lem zur Untreue gegenüber Gott
zu verleiten�. Er führte Juda auf
Abwege.

12 Schließlich bekam er eine
schriftliche Nachricht von dem
Propheten El �ia.h Darin stand:
„Das sagt Jehova, der Gott dei-
nes Vorfahren David: ‚Du bist
nicht auf den Wegen deines Va-
ters J �osaphati und König �Asas j

von Juda gegangen. 13 Statt-
dessen gehst du auf demWeg der
Könige von Israel.k Wie das Haus
�Ahabs l verleitest du Juda und
die Einwohner von Jerusalem
zur Untreue gegenüber Gott.m Du
hast sogar deine eigenen Brüder
umgebracht,n die Söhne deines
Vaters, die besser waren als du.
14 Deshalb wird Jehova dei-

21:11 �Oder„Anbetungsstätten“. �Oder
„dazu zu verleiten, Prostitution zu bege-
hen“, d.h. andere Götter anzubeten.

nemVolk, deinen Söhnen, deinen
Frauen und deinem ganzen Be-
sitz einen schweren Schlag ver-
setzen. 15 Du selbst wirst sehr
krank werden. Deine inneren Or-
gane werden davon betroffen
sein. Die Krankheit wird Tag für
Tag schlimmer werden und deine
Eingeweide werden heraustre-
ten.‘ “

16 Jehova veranlasste� dann
die Phil �istera und die �Araber,b
die in der Nähe der

¨
Athiopier leb-

ten, gegen J �oram zu kämpfen.c
17 Sie marschierten in Juda ein,
drangen immer weiter vor und
trugen den gesamten Besitz weg,
der im Palast� des Königs zu fin-
den war.d Sie nahmen auch seine
Söhne und Frauen mit. Nur den
jüngsten Sohn, Jehoah �as�, ließen
sie zurück.e 18 Nach alldem ließ
Jehova J �oram eine unheilbare
Krankheit der innerenOrgane be-
kommen.f 19 Später, nachdem
zwei ganze Jahre vergangen wa-
ren, führte die Krankheit dazu,
dass seine Eingeweide herauska-
men, und er starb unter großen
Qualen. SeinVolk zündete ihm zu
Ehren kein Feuer an, wie man es
für seine Vorfahren getan hatte.g
20 Er war 32 Jahre alt, als er Kö-
nig wurde, und regierte acht Jah-
re lang in Jerusalem. Niemand
bedauerte seinen Tod. Er wurde
zwar in der Stadt Davids begra-
ben,h aber nicht in den Grabstät-
ten der Könige.i

22 Dann machten die Ein-
wohner von Jerusalem J �o-

rams jüngsten Sohn Ah �asja zum
nächsten König. Ein Plünderer-
trupp, der mit den �Arabern in
das Heerlager Judas eingedrun-
gen war, hatte nämlich alle älte-
ren Söhne getötet. j So kam J �o-
rams Sohn Ah �asja auf den

21:16 �Wtl. „erweckte den Geist“.
21:17 �Wtl. „Haus“. �Auch Ahasja ge-
nannt.
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h 2Kö 2:1, 11

i 2Ch 17:3
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Thron von Juda.a 2 Ah �asja war
22 Jahre alt, als er König wurde,
und regierte ein Jahr in Jerusa-
lem. Seine Mutter hieß Ath �aljab

und war die Enkelin� von �Omri.c
3 Auch Ah �asja ging auf den

Wegen des Hauses �Ahabs,d denn
seine Mutter wurde seine Rat-
geberin,wenn es darum ging, Bö-
ses zu tun. 4 Er tat immer wie-
der, was in Jehovas Augen
schlecht war, genauso wie das
Haus �Ahabs, denn von dort ka-
men nach dem Tod seines Vaters
seine Ratgeber. Das führte zu
seinem Untergang. 5 Auf ihren
Rat hin zog er mit J �oram, dem
Sohn von König �Ahab von Isra-
el, nach R �amoth-G �ilead,e um ge-
gen König H �asaël von Syrien
Krieg zu führen.f J �oram wurde
dort von den Bogenschützen ver-
wundet. 6 Er kehrte nach J �es-
reëlg zurück, um sich von den
Verletzungen zu erholen, die ihm
bei R �ama im Kampf gegen den
syrischen König H �asaël zugefügt
worden waren.h

Ah �asja�, der Sohn von J �oram, i
König von Juda, besuchte den
verwundeten� J �oram, j den Sohn
�Ahabs, in J �esreël.k 7 Doch Gott
lenkte es so, dass der Besuch
bei J �oram zu Ah �asjas Ende führ-
te. Als Ah �asja bei J �oram ankam,
fuhren beide J �ehu, l dem Enkel�
von N �imschi, entgegen, den Je-
hova gesalbt hatte, um das Haus
�Ahabs auszurotten�.m 8 Als J �e-
hu anfing, das Urteil am Haus
�Ahabs zu vollstrecken, traf er
auf die führenden Männer Judas
und die Söhne der Brüder
Ah �asjas, die in Ah �asjas Dienst
standen, und tötete sie.n 9 An-
schließend suchte er nach Ah �as-
ja. Man nahm ihn in Sam �aria

22:2 �Wtl. „Tochter“. 22:6 � In eini-
gen hebräischen Manuskripten „Asar-
ja“. �Oder „erkrankten“. 22:7 �Wtl.
„Sohn“. �Wtl. „abzuschneiden“.

gefangen, wo er sich versteckt
hielt, und brachte ihn zu J �ehu.
Dann töteten sie ihn und begru-
ben ihn,a denn sie sagten: „Er ist
der Enkel von J �osaphat, der Je-
hova mit ganzem Herzen gesucht
hat.“b Im Haus Ah �asjas gab es
niemand mehr, der die Macht hat-
te, das Königreich zu regieren.

10 Als Ah �asjas Mutter Ath �al-
jac erfuhr, dass ihr Sohn tot war,
machte sie sich daran, alle Nach-
kommen des Königshauses� von
Juda auszulöschen.d 11 Doch
Jehoschab �ath, die Tochter des
Königs,e trug Ah �asjas Sohn J �o-
asf heimlich weg, damit er
nicht mit den Königssöhnen ge-
tötet wurde. Sie brachte ihn mit
seinem Kindermädchen� in ei-
nen inneren Raum, in dem Bet-
ten waren. Jehoschab �ath (sie
war die Frau des Priesters Je-
hojad �ag und eine Schwester von
Ah �asja) schaffte es, J �oas vor
Ath �alja zu verstecken, sodass
er nicht umgebracht wurde.h
12 Sechs Jahre blieb er bei ih-
nen im Haus des wahren Gottes
versteckt, während Ath �alja das
Land regierte.

23 Im siebten Jahr verbünde-
te sich Jehojad �a mutig mit

den Obersten der Hundertschaf-
teni — mit As �arja, dem Sohn
J �erohams, �Ismael, dem Sohn Je-
hohan �ans, As �arja, dem Sohn
�Obeds, Maas �eja, dem Sohn

Ad �ajas, und Elisch �aphat, dem
Sohn S �ichris. 2 Sie zogen dann
durch ganz Juda und riefen
die Lev �itenj aus allen Städten
Judas sowie die Oberhäupter
der Großfamilien von Israel zu-
sammen. Als sie nach Jerusalem
kamen, 3 schlossen alle Ver-
sammelten im Haus des wahren
Gottes einen Bundk mit dem Kö-
nig. Darauf sagte Jehojad �a zu ih-
nen:

22:10 �Wtl. „den ganzen Samen des Kö-
nigtums“. 22:11 �Oder „Amme“.
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d 2Kö 11:1-3

e 2Kö 8:16
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„Seht! Der Sohn des Königs
wird regieren, so wie Jehova es
über die Söhne Davids vorausge-
sagt hat.a 4 Macht Folgendes:
Ein Drittel der Priester und der
Lev �iten, die am Sabbat Dienst
haben,b bewacht die Türen.c
5 Ein weiteres Drittel stellt sich
beim Palast� des Königsd auf und
das dritte Drittel am Grundtor.
Das ganze Volk wird in den Vor-
höfen des Hauses Jehovase sein.
6 Lasst niemand ins Haus Jeho-
vas außer den Priestern und den
Lev �iten, die Dienst haben.f Sie
dürfen hinein, denn sie sind ei-
ne heilige Gruppe. Das ganze
Volk soll seiner Verpflichtung
gegenüber Jehova nachkommen.
7 Die Lev �iten sollen den König in
ihre Mitte nehmen und die Waf-
fen bereithalten. Jeder, der das
Haus betritt, soll getötet werden.
Bleibt immer beim König, egal
wohin er geht�.“

8 Die Lev �iten und ganz Ju-
da hielten sich genau an die
Anordnungen des Priesters Je-
hojad �a. Sie kamen mit ihren Män-
nern — mit denen, die am Sab-
bat Dienst hatten, und denen, die
keinen Dienst hatten —,g denn Je-
hojad �a hatte die Gruppen�h nicht
aus ihrem Dienst entlassen.
9 Der Priester Jehojad �a gab
den Obersten der Hundertschaf-
ten i dann die Speere, die Klein-
schilde� und die Rundschilde, die
im Haus des wahren Gottes wa-
ren j und König David gehört hat-
ten.k 10 Danach stellte er alle
Männer, jeden mit seiner Waffe�
in der Hand, von der rechten bis
zur linken Seite des Hauses beim
Altar und beim Haus auf — rings

23:5, 15, 17 �Wtl. „Haus“. 23:7 �Wtl.
„wenn er hinausgeht und wenn er
hereinkommt“. 23:8 �Oder „Abteilun-
gen“. 23:9 �Schild, der oft von Bogen-
schützen benutzt wurde. 23:10 �Oder
„Wurfwaffe“.

um den König herum. 11 Dann
brachten sie den Sohn des Kö-
nigsa heraus. Sie setzten ihm die
Krone� auf, legten das Zeugnis�b

auf ihn und machten ihn zum
König. Jehojad �a und seine Söh-
ne salbten ihn und riefen: „Lang
lebe der König!“c

12 Als Ath �alja hörte, wie die
Leute rannten und dem König
zujubelten, kam auch sie sofort
zum Haus Jehovas.d 13 Sie sah
den König am Eingang bei sei-
ner Säule stehen. Die führen-
den Männere und die Trompeter
waren bei ihm. Das ganze Volk
des Landes jubeltef und man
blies die Trompeten. Die Sän-
ger mit Musikinstrumenten leite-
ten� den Lobgesang. Da zerriss
Ath �alja ihre Kleider und schrie:
„Verschwörung! Verschwörung!“
14 Der Priester Jehojad �a schick-
te die Obersten der Hundert-
schaften, denen das Heer un-
terstellt war, mit dem Befehl
los: „Schafft sie aus den Rei-
hen der Leute weg! Und wenn je-
mand ihr folgt, tötet ihn mit dem
Schwert!“ Der Priester hatte
nämlich gesagt: „Tötet sie nicht
im Haus Jehovas.“ 15 Da pack-
ten sie sie, brachten sie zum Ein-
gang des Rosstores am Palast�
des Königs und töteten sie dort
auf der Stelle.

16 Jehojad �a schloss dann ei-
nen Bund mit dem ganzen Volk
und dem König: Sie würden wei-
ter Jehovas Volk sein.g 17 Da-
nach lief das ganze Volk zum
Tempel� Baals und riss ihn nie-
der.h Sie zertrümmerten seine
Altäre und Götzenbilder i und tö-
teten den Baalspriester j M �attan
vor den Altären. 18 Dann über-
trug Jehojad �a die Aufsicht über

23:11 �Oder „Diadem“. �Evtl. eine
Schriftrolle mit dem Gesetz Got-
tes. 23:13 �Oder „gaben das Zeichen
für“.
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e 1Kö 7:12

f 1Ch 23:28, 32
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das Haus Jehovas den Pries-
tern und Lev �iten, die David für
das Haus Jehovas in Gruppen
eingeteilt hatte. Sie sollten nach
den Vorschriften im Gesetz von
Mosesa für Jehova die Brand-
opfer opfernb — mit Freude und
Gesang, wie David es angeordnet
hatte. 19 An die Tore des Hau-
ses Jehovas stellte er Torwäch-
ter,c damit niemand hineinkonn-
te, der irgendwie unrein war.
20 Zusammen mit den Obersten
der Hundertschaften,d den ange-
sehenen und herrschenden Män-
nern des Volkes sowie dem gan-
zen Volk des Landes begleitete
er den König vom Haus Jehovas
durch das obere Tor zum Palast�
des Königs hinunter. Dort setz-
ten sie ihn auf den Königsthron.e
21 Das ganze Volk des Landes
freute sich und in der Stadt war
Ruhe, denn man hatte Ath �alja mit
dem Schwert getötet.

24 J �oas war sieben Jahre alt,
als er König wurde,f und

regierte 40 Jahre in Jerusa-
lem. Seine Mutter hieß Z �ibja und
kam aus Beërsch �eba.g 2 Solan-
ge der Priester Jehojad �a lebte,
tat J �oas, was in Jehovas Augen
richtig war.h 3 Jehojad �a wählte
zwei Frauen für ihn aus, und J �o-
as wurde Vater von Söhnen und
Töchtern.

4 J �oas hatte dann den Her-
zenswunsch, das Haus Jehovas
wieder instand zu setzen. i 5 Er
rief also die Priester und Lev �i-
ten zusammen und sagte zu ih-
nen: „Geht in die Städte Judas
und sammelt von ganz Israel
für die jährlich anfallenden Re-
paraturen am Haus eures Gottes
Geld ein. j Die Sache ist drin-
gend!“ Die Lev �iten ließen sich je-
doch Zeit.k 6 Der König rief
dann den Oberpriester Jehoja-
d �a zu sich und fragte ihn: l

23:20 �Wtl. „Haus“.

„Wieso hast du nicht dafür ge-
sorgt, dass die Lev �iten in Juda
und Jerusalem die heilige Steu-
er einsammeln? Diese Steuer hat
schon Jehovas Diener Moses von
der Versammlung Israels für das
Zelt des Zeugnisses�a verlangt.b
7 Schließlich sind die Söhne von
Ath �alja,c dieser bösen Frau, in
das Haus des wahren Gottes ein-
gebrochend und haben alle heili-
gen Gegenstände aus dem Haus
Jehovas für die Baale verwen-
det.“ 8 Auf Anordnung des Kö-
nigs wurde dann ein Kastene an-
gefertigt und außen am Tor
des Hauses Jehovas aufge-
stellt.f 9 Danach wurde in ganz
Juda und Jerusalem dazu aufge-
rufen, Jehova die heilige Steu-
er zu bringen,g zu der Moses, der
Diener des wahren Gottes, Isra-
el in der Wildnis verpflichtet hat-
te. 10 Alle führenden Männer
und das ganze Volk freuten sich.h
Man brachte immer wieder Geld
und warf es in den Kasten, bis er
voll war�.

11 Wenn die Lev �iten den Kas-
ten hereinbrachten, damit er dem
König übergeben wurde, und
man feststellte, dass viel Geld da-
rin war, kamen der Sekretär des
Königs und der Beauftragte des
Oberpriesters und leerten den
Kasten. i Dann wurde er wieder
an seinen Platz gestellt. Das ta-
ten sie jeden Tag und es kam eine
Menge Geld zusammen. 12 Der
König und Jehojad �a gaben es
denen, die die Arbeiten am
Haus Jehovas beaufsichtigten.
Sie stellten Steinhauer und an-
dere Handwerker für die In-
standsetzung des Hauses Jeho-
vas ein, j auch Männer, die bei
derAusbesserung des Hauses Je-
hovas Eisen- und Kupferarbeiten
ausführten. 13 Die Verantwort-

24:6 �Siehe Worterklärungen. 24:10
�Evtl. auch „bis sie alle gegeben hatten“.
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lichen sorgten dafür, dass mit der
Instandsetzung begonnen wurde,
und die Arbeit ging unter ih-
rer Aufsicht gut voran. Das Haus
des wahren Gottes wurde wie-
der in seinen früheren Zustand
gebracht und verstärkt. 14 Als
alles fertig war, brachten sie
das restliche Geld zum König
und zu Jehojad �a. Es wurde ver-
wendet, um Gegenstände für das
Haus Jehovas herzustellen, Ge-
genstände für den Dienst und das
Opfern sowie Becher und Gegen-
stände aus Gold und Silber.a So-
lange Jehojad �a lebte, wurden im
Haus Jehovas regelmäßig Brand-
opfer dargebracht.b

15 Nach einem langen, erfüll-
ten Leben starb Jehojad �a im Al-
ter von 130 Jahren. 16 Man be-
grub ihn in der Stadt Davids bei
den Königen,c denn er hatte in Is-
rael für den wahren Gott und das
Haus Gottes Gutes getan.d

17 Nach Jehojad �as Tod ka-
men die führenden Männer von
Juda zum König. Sie verbeugten
sich vor ihm und der König hör-
te auf sie. 18 Das Volk vernach-
lässigte dann das Haus Jehovas,
des Gottes seiner Vorfahren, und
fing an, die heiligen Pfähle� und
die Götzen zu verehren, sodass
Gott auf Juda und Jerusalem
wegen ihrer Schuld zornig wur-
de�. 19 Jehova schickte immer
wieder Propheten zu ihnen, die
sie zu ihm zurückführen sollten.
Ständig warnten sie das Volk�,
doch es wollte nicht hören.e

20 Gottes Geist kam über�
Sach �arja, den Sohn des Pries-
ters Jehojad �a.f Er stellte sich et-
was erhöht vor das Volk und
rief: „Das sagt der wahre Gott:

24:18 �Siehe Worterklärungen. �Wtl.
„es Zorn gab“. 24:19 �Oder „legten sie
Zeugnis gegen sie ab“. 24:20 �Wtl.
„bekleidete“.

‚Warum übertretet ihr die Gebo-
te Jehovas? Das wird nicht gut
gehen! Weil ihr Jehova verlas-
sen habt, wird er auch euch
verlassen.‘“a 21 Sie verschwo-
ren sich jedoch gegen ihnb und
steinigten ihn auf Befehl des Kö-
nigs im Vorhof des Hauses Jeho-
vas.c 22 König J �oas vergaß also
die loyale Liebe, die ihm sein Va-
ter� Jehojad �a gezeigt hatte, und
brachte dessen Sohn um. Er
starb mit den Worten: „Jehova
soll es sehen und euch zur Re-
chenschaft ziehen.“d

23 Zu Jahresbeginn� rückte
das syrische Heer gegen J �oas an
und fiel in Juda und Jerusalem
ein.e Sie brachten alle führen-
den Männerf des Volkes um und
schickten ihre ganze Beute zum
König von Dam �askus. 24 Ob-
wohl die Syrer mit einem Heer
anrückten, das nur wenige Mann
stark war, gab Jehova ihnen den
Sieg über ein sehr großes
Heer,g denn Juda hatte Jehova,
den Gott seiner Vorfahren, ver-
lassen. So vollstreckten sie das
Urteil an J �oas. 25 Als sie abzo-
gen (sie ließen ihn schwer ver-
wundet� zurück), verschworen
sich seine eigenen Hofbeamten
gegen ihn, weil er das Blut der
Söhne� des Priesters Jehojad �a
vergossen hatte.h Man ermorde-
te ihn in seinem Bett. i So starb
er und wurde in der Stadt Davidsj

begraben, allerdings nicht in den
Grabstätten der Könige.k

26 Die Verschwörer l waren
S �abad, der Sohn der Ammon �i-
terin Sch �imeath, und Jehosab �ad,
der Sohn der Moab �iterin Sch �im-
rith. 27 Alles über die Söhne
von J �oas, die vielen gegen ihn

24:22 �D.h. Sacharjas Vater. 24:23
�Wtl. „Jahreswende“. 24:25 �Oder „mit
vielen Krankheiten“. �Oder „Sohn“. Der
Plural weist evtl. auf die Bedeutung der
Person hin.

KAP. 24
a 2Mo 37:16

4Mo 7:84

b 4Mo 28:3

c 1Kö 2:10
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gerichteten Aussprüchea und die
Instandsetzung� des Hauses des
wahren Gottesb ist in den Auf-
zeichnungen� im „Buch der Köni-
ge“ festgehalten. Nach ihm kam
sein Sohn Am �azja auf denThron.

25 Am �azja wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte 29

Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß Jehoadd �an und kam
aus Jerusalem.c 2 Er tat, was in
Jehovas Augen richtig war, wenn
auch nicht mit ungeteiltem Her-
zen. 3 Sobald er die Herrschaft
fest in der Hand hatte, tötete er
die Hofbeamten, die seinen Va-
ter, den König, ermordet hat-
ten.d 4 Ihre Söhne tötete er al-
lerdings nicht, denn er hielt sich
an das, was Jehova im Gesetz, im
Buch von Moses, festgelegt hat-
te: „Väter sollen nicht wegen der
Sünden ihrer Söhne sterben und
Söhne nicht wegen der Sünden
ihrer Väter. Jeder soll wegen sei-
ner eigenen Sünde sterben.“e

5 Am �azja rief dann die Män-
ner von Juda zusammen und
ließ ganz Juda und B �enjamin
nach Großfamilien geordnet un-
ter den Obersten der Tausend-
schaften und den Obersten der
Hundertschaften antreten.f Alle
Männer ab 20 Jahren wurden re-
gistriert.g Es kamen 300000 aus-
gebildete� Krieger für das Heer
zusammen, die mit Lanzen und
Großschilden umgehen konnten.
6 Außerdem warb er für 100 Ta-
lente� Silber 100000 starke
Kämpfer aus Israel an. 7 Doch
da kam ein Mann des wahren
Gottes und sagte zu ihm:
„Nimm das Heer von Israel nicht
mit, o König. Jehova steht Isra-
el nicht bei,h keinem aus �Ephra-
im. 8 Zieh ohne sie los und

24:27 �Wtl. „Gründung“. �Oder „Aus-
legung; Kommentar“. 25:5 �Wtl. „aus-
gewählte“. 25:6 �Ein Talent entspricht
34,2 kg. Siehe Anh. B14.

sei mutig in der Schlacht. Sonst
kann es sein, dass der wahre
Gott dich vor dem Feind zu Fall
bringt, denn Gott hat es in der
Hand, zu helfena oder zu Fall zu
bringen.“ 9 „Aber was ist mit
den 100 Talenten, die ich den
Truppen Israels gezahlt habe?“,
wollte Am �azja wissen. Der Mann
des wahren Gottes antwortete:
„Jehova kann dir viel mehr ge-
ben als das.“b 10 Also entließ
Am �azja die Truppen, die aus
�Ephraim zu ihm gekommen wa-
ren, und schickte sie heim. Sie
ärgerten sich jedoch sehr über
Juda und gingen wutentbrannt
nach Hause.

11 Da bekam Am �azja Mut,
führte seine Truppen zum
Salztalc und tötete dort 10000
der Männer von S �eir.d 12 Auch
machten die Männer von Juda
10000 Gefangene. Sie führten sie
auf den Gipfel eines Felsens und
stürzten sie hinunter. Alle wur-
den zerschmettert. 13 Die Sol-
daten allerdings, die Am �azja
nicht mit in den Krieg genom-
men, sondern zurückgeschickt
hatte,e überfielen die Städte Ju-
das — von Sam �ariaf bis nach
Beth-H �oron.g Sie töteten 3000
Menschen und machten viel
Beute.

14 Als Am �azja nach dem Sieg
über die Edom �iter zurückkam,
brachte er die Götter der Män-
ner von S �eir mit und stellte sie
für sich auf.h Er fing an, sich vor
ihnen zu verbeugen und Opfer-
rauch für sie aufsteigen zu las-
sen. 15 Jehova wurde deswe-
gen sehr zornig auf Am �azja und
schickte einen Propheten zu ihm,
der ihn fragte: „Warum läufst
du diesen Göttern nach, die ihr
eigenes Volk nicht vor dir ret-
ten konnten?“ i 16 Da fiel der
König ihm ins Wort: „Haben wir
dich zum Ratgeber des Königs
gemacht? j Hör auf!k Oder soll ich
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dich töten lassen?“ Darauf sagte
der Prophet nur noch: „Ich weiß,
dass Gott deinen Untergang be-
schlossen hat, weil du das getan
hast und meinen Rat nicht ange-
nommen hast.“a

17 Nachdem sich König Am �az-
ja von Juda mit seinen Bera-
tern besprochen hatte, ließ er
König J �oas von Israel, dem Sohn
von Jehoah �as, dem Sohn J �e-
hus, durch Boten mitteilen:
„Komm, lass uns gegeneinan-
der kämpfen�.“b 18 König J �oas
von Israel schickte König Am �az-
ja von Juda folgende Botschaft:
„Der Dornenstrauch im L �ibanon
ließ der Zeder im L �ibanon sa-
gen: ‚Gib meinem Sohn deine
Tochter zur Frau.‘ Aber da kam
ein wildes Tier aus dem L �iba-
non und zertrampelte den Dor-
nenstrauch. 19 Du hast gesagt:
‚Ich� habe �Edom besiegt.‘c Des-
wegen ist dein Herz überheblich
geworden und du willst verherr-
licht werden. Bleib in deinem Pa-
last�. Warum willst du dich und
Juda ins Unglück stürzen?“

20 Am �azja hörte jedoch nicht
auf ihn.d Eswar nämlich der Wille
des wahren Gottes, dass sie in die
Hände des Feindes fielen,e denn
sie waren den Göttern �Edoms
nachgelaufen.f 21 Da zog Kö-
nig J �oas von Israel gegen König
Am �azja von Juda in den Kampf.
Bei Beth-Sch �emesch,g das zu Ju-
da gehört, trafen sie aufeinander.
22 Juda wurde von Israel besiegt
und alle flohen nach Hause�.
23 König J �oas von Israel nahm
König Am �azja von Juda, den
Sohn von J �oas, dem Sohn von Je-
hoah �as�, bei Beth-Sch �emesch ge-
fangen. Er brachte ihn nach Je-
rusalem und riss dann zwischen

25:17 �Wtl. „einander ins Gesicht se-
hen“. 25:19 �Wtl. „Du“. 25:19, 24
�Wtl. „Haus“. 25:22 �Wtl. „zu ihren
Zelten“. 25:23 �Auch Ahasja genannt.

dem �Ephraimtora und dem Eck-
torb ein 400 Ellen� langes Stück
von der Stadtmauer ein. 24 Er
raubte alles Gold und Silber und
alle Gegenstände, die im Haus
des wahren Gottes bei� �Obed-
�Edom und in den Schatzkammern
im Palast� des Königs zu finden
waren,c und nahm Geiseln. Dann
kehrte er wieder nach Sam �aria
zurück.

25 Am �azja,d der Sohn von J �o-
as, der König von Juda, lebte
nach dem Tod von König J �oase

von Israel, dem Sohn von Jehoa-
h �as, noch 15 Jahre.f 26 Alles
Weitere über die Geschichte
Am �azjas, vom Anfang bis zum
Ende, steht übrigens im „Buch
der Könige von Juda und Israel“.
27 Nachdem sich Am �azja von
Jehova abgewendet hatte, kam
es in Jerusalem zu einer Ver-
schwörungg gegen ihn, und er
floh nach L �achisch. Doch man
schickte Männer hinter ihm her,
die ihn dort umbrachten. 28 Er
wurde mit Pferden zurücktrans-
portiert und bei seinen Vorfah-
ren in der Stadt Judas begraben.

26 Dann machte das Volk von
Juda den 16-jährigen Us �i-

jah anstelle seines Vaters Am �az-
ja zum König. i 2 Nachdem der
König� gestorben war�, eroberte
Us �ija �Elothj für Juda zurück und
baute es wieder auf.k 3 Us �ijal

wurde mit 16 Jahren König und
regierte 52 Jahre in Jerusalem.
Seine Mutter hieß Jech �olja und
war aus Jerusalem.m 4 Wie sein
Vater Am �azja tat er, was in Jeho-
vas Augen richtig war.n 5 Zur
Zeit Sach �arjas suchte Us �ija Gott.
Sach �arja lehrte ihn, Ehrfurcht
vor dem wahren Gott zu haben.
Solange Us �ija Jehova suchte,

25:23 �Etwa 178 m. Siehe Anh. B14.
25:24 �Oder „in Verwahrung von“.
26:2 �D.h. sein Vater Amazja. �Wtl.
„sich zu seinen Vätern gelegt hatte“.
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d 2Kö 14:1
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k 2Kö 14:22

l Jes 1:1
Jes 6:1

m 2Kö 15:2
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schenkte der wahre Gott ihm Er-
folg.a

6 Er zog gegen die Phil �ister
in den Kriegb und durchbrach die
Stadtmauern von Gath,c J �abned

und �Aschdod.e Danach baute er
Städte bei �Aschdod und im übri-
gen Gebiet der Phil �ister. 7 Der
wahre Gott stand ihm auch wei-
ter gegen die Phil �ister bei so-
wie gegen die �Araber, f die in
Gur-Baal wohnten, und gegen die
M �eunim. 8 Die Ammon �iterg be-
gannen, Us �ija Tribut zu zahlen.
Er wurde so außergewöhnlich
mächtig, dass sich sein Ruhm
schließlich bis nach

¨
Agypten

verbreitete. 9 Außerdem baute
Us �ija in Jerusalem beim Eck-
tor,h beim Taltor i und beim Stütz-
pfeiler befestigte Türme. j 10 Er
baute Türmek in der Wildnis und
legte viele Zisternen an� (er be-
saß nämlich eine Menge Vieh).
Das tat er auch in der Sch �ephela
und auf der Ebene�. In den Ber-
gen und am K �armel beschäftigte
er Landwirte und Winzer, denn
er liebte die Landwirtschaft.

11 Us �ija hatte dann auch ein
einsatzbereites Heer, das nach
Abteilungen geordnet in den
Krieg zog. Die Soldaten wurden
von dem Sekretär l J �eiël und dem
Beamten Maas �eja unter der Lei-
tung von Han �anja, einemder füh-
renden Männer des Königs, ge-
zählt und registriert.m 12 Diese
starken Krieger standen unter
dem Kommando von insgesamt
2600 Oberhäuptern der Großfa-
milien. 13 Die Streitkräfte un-
ter ihrem Kommando umfassten
307500 kampfbereite Soldaten —
eine starke Streitmacht, die
den König vor dem Feind
schützte.n 14 Us �ija rüstete das
ganze Heer mit Schilden, Lan-
zen,o Helmen, Panzerhemden,p

26:10 �Oder „haute . . . aus“; wahr-
scheinlich im Fels. �Oder „Tafelland“.

Bogen und Schleudersteinena

aus. 15 Außerdem baute er in
Jerusalem von Spezialisten ent-
worfene Kriegsmaschinen, mit
denen man Pfeile und große Stei-
ne abschießen konnte. Sie wur-
den auf den Türmenb und Mau-
erecken aufgestellt. Us �ijas Ruhm
verbreitete sich überall, weil er
enorm viel Hilfe bekam und
mächtig wurde.

16 Als er dann mächtig war,
wurde sein Herz jedoch über-
heblich. Das war sein Untergang.
Er war seinem Gott Jehova un-
treu und ging in den Tempel Je-
hovas, um auf dem Räucheraltar
Räucherwerk zu verbrennen.c
17 Der Priester As �arja und 80
weitere mutige Priester Jehovas
folgten ihm sofort. 18 Sie tra-
ten König Us �ija mit den Wor-
ten entgegen: „Us �ija, du hast
kein Recht, Räucherwerk für Je-
hova zu verbrennen!d Das dürfen
nur die Priester, weil sie Nach-
kommen Aarons sind und gehei-
ligt wurden.e Verlass das Heilig-
tum, denn du warst untreu. Das
bringt dir keine Ehre bei Jehova
Gott ein.“

19 Us �ija, der ein Räucherge-
fäß in der Hand hatte, um Räu-
cherwerk zu verbrennen, wur-
de wütendf auf die Priester. Da
brach an seiner Stirn Aussatzg

aus — in Gegenwart der Priester
neben dem Räucheraltar im Haus
Jehovas. 20 Als der Oberpries-
terAs �arja und die anderen Pries-
ter sich ihm zuwandten und den
Aussatz an seiner Stirn sahen,
trieben sie ihn von dort hinaus.
Er eilte nach draußen, denn Je-
hova hatte ihn bestraft.

21 König Us �ija litt bis zu sei-
nem Tod an Aussatz und wohnte
in einem separaten Haus,h denn
er durfte das Haus Jehovas nicht
mehr betreten. Sein Sohn J �o-
tham hatte die Aufsicht über den
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Palast� des Königs und sprach
für das Volk des Landes Recht.a

22 Alles Weitere über die
Geschichte Us �ijas, vom Anfang
bis zum Ende, wurde von dem
Propheten Jesaja,b dem Sohn
von �Amoz, aufgeschrieben.
23 Schließlich starb Us �ija und
man begrub ihn bei seinen Vor-
fahren — allerdings auf dem Be-
gräbnisfeld, das den Königen
gehörte. Denn man sagte: „Er
hatte Aussatz.“ Nach ihm wurde
sein Sohn J �othamc König.

27 J �othamd wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte 16

Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß Jer �uscha und war die
Tochter Z �adoks.e 2 Er tat, was
in Jehovas Augen richtig war, so
wie sein Vater Us �ija, f nur drang
er nicht in den Tempel Jeho-
vas ein.g Das Volk dagegen han-
delte immer noch verwerflich.
3 Er errichtete das obere Tor
des Hauses Jehovash und führte
auch an der Mauer am �Ophel
viele Bauarbeiten durch. i 4 Au-
ßerdem baute er Städte j im Berg-
land von Judak sowie Befesti-
gungsanlagenl und Türmem in
den Waldgebieten. 5 Er führte
gegen den König der Ammon �iter
Kriegn und besiegte ihn schließ-
lich. Die Ammon �iter zahlten ihm
in diesem und auch in den nächs-
ten beiden Jahren 100 Talente�
Silber und lieferten 10000 Kor�
Weizen und 10000 Kor Gerste
ab.o 6 Da J �otham entschlossen
war, auf den Wegen seines Got-
tes Jehova zu gehen, wurde er
immer mächtiger.

7 Alles Weitere über die Ge-
schichte J �othams, alle seine
Kriege und Unternehmungen,
steht im „Buch der Könige von

26:21 �Wtl. „Haus“. 27:5 �Ein Talent
entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.
�Ein Kor entspricht 220 l. Siehe Anh.
B14.

Israel und Juda“.a 8 Er wurde
mit 25 Jahren König und regierte
16 Jahre in Jerusalem.b 9 Dann
starb� J �otham und man begrub
ihn in der Stadt Davids.c Nach
ihm kam sein Sohn �Ahas auf den
Thron.d

28 �Ahase wurde mit 20 Jah-
ren König und regierte 16

Jahre in Jerusalem. Im Gegen-
satz zu seinem Vorfahren David
tat er nicht, was in Jehovas Au-
gen richtig war.f 2 Stattdessen
ging er auf den Wegen der Köni-
ge von Israelg und machte sogar
Metallstatuen�h von den Baalen.
3 Außerdem ließ er im Tal des
Sohnes H �innoms� Opferrauch
aufsteigen und verbrannte seine
Söhne. i Damit übernahm er die
abscheulichen Praktiken der Völ-
ker, j die Jehova vor den Israeli-
ten vertrieben hatte. 4 Auch
opferte er immer wieder auf den
Höhen�,k auf den Hügeln und un-
ter jedem üppigen Baum und ließ
dort Opferrauch aufsteigen. l

5 Jehova, sein Gott, gab ihn
deswegen in die Hand des Kö-
nigs von Syrien.m Die Syrer be-
siegten ihn, machten viele Gefan-
gene und brachten sie nach
Dam �askus.n Gott gab ihn auch in
die Hand des Königs von Israel,
der ihm eine schwere Niederlage
zufügte. 6 P �ekach,o der Sohn
Rem �aljas, tötete in Juda an ei-
nem einzigen Tag 120000 tapfere
Männer, weil Juda Jehova, den
Gott seiner Vorfahren, verlas-
sen hatte.p 7 S �ichri, ein Krie-
ger aus �Ephraim, tötete Maas �eja,
den Sohn des Königs, �Asrikam,
den Verwalter des Palastes�,
und Elk �ana, den zweiten Mann
nach dem König. 8 Außerdem

27:9 �Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
28:2 �Oder „gegossene Statuen“. 28:3
�Siehe Worterklärungen zu „Gehenna“.
28:4 �Oder „Anbetungsstätten“. 28:7
�Wtl. „Hauses“.
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o 2Kö 15:37
Jes 7:1

p 2Ch 15:2
Ps 73:27

685 2. CHRONIKA 26:22–28:8



nahmen die Israeliten von ihren
Brüdern aus Juda 200000 Frauen
und Kinder gefangen. Sie mach-
ten sehr viel Beute, die sie dann
nach Sam �ariaa brachten.

9 Dort befand sich �Oded, ein
Prophet Jehovas. Er ging dem
Heer, das nach Sam �aria kam,
entgegen und sagte: „Jehova, der
Gott eurer Vorfahren, hat sie in
eure Hand gegeben, weil er auf
Juda zornig war.b Doch ihr habt
sie mit einer solchen Wut ab-
geschlachtet, dass es zum Him-
mel schreit. 10 Und jetzt wollt
ihr die Leute von Juda und Je-
rusalem auch noch zu euren
Dienern und Dienerinnen ma-
chen.c Aber steht nicht auch ihr
vor eurem Gott Jehova schuldig
da? 11 Hört jetzt auf mich und
bringt die Gefangenen zurück,
die ihr unter euren Brüdern ge-
macht habt, denn ihr habt euch
Jehovas glühenden Zorn zugezo-
gen.“

12 Einige der Oberhäupter
�Ephraims — As �arja, der Sohn Je-
hohan �ans, Ber �echja, der Sohn
Mesch �illemoths, Jehisk �ija, der
Sohn Sch �allums, und Am �asa, der
Sohn H �adlais — traten dann de-
nen, die vom Feldzug zurückka-
men, entgegen 13 und sagten
zu ihnen: „Bringt die Gefange-
nen nicht hierher, sonst machen
wir uns vor Jehova schuldig. Was
ihr vorhabt, macht unsere Sün-
den und unsere Schuld nur noch
schlimmer. Unsere Schuld ist be-
reits groß und Israel hat sich Got-
tes glühenden Zorn zugezogen.“
14 Da übergaben die bewaffne-
ten Soldaten den führenden Män-
nern und allen Versammelten die
Gefangenen und die Beute.d
15 Die Männer, die namentlich
dazu bestimmt worden waren,
kümmerten sich dann um die
Gefangenen. Sie versorgten al-
le, die nichts anzuziehen hat-

ten�, mit Kleidung aus der Beute.
Sie verteilten Kleidung und San-
dalen, Essen und Trinken und

¨
Ol

für die Haut. Die Schwachen setz-
ten sie auf Esel und brachten sie
mit den anderen Gefangenen zu
ihren Brüdern in die Palmenstadt
J �ericho. Danach kehrten sie nach
Sam �aria zurück.

16 König �Ahas bat damals die
Könige von Assyrien um Hilfe.a
17 Die Edom �iter fielen erneut
ein, griffen Juda an und mach-
ten Gefangene. 18 Und die Phi-
l �isterb überfielen die Städte in
der Sch �ephelac und im N �egeb
in Juda. Sie nahmen Beth-Sch �e-
meschd ein, �Ajalon,e G �ederoth,
S �ocho und die abhängigen� Ort-
schaften, T �imnaf und die abhän-
gigen Ortschaften sowie G �imso
mit den abhängigen Ortschaften
und siedelten sich dort an.
19 Jehova demütigte Juda we-
gen König �Ahas von Israel, denn
er hatte Juda freien Lauf gelas-
sen,was zu schwerer Untreue ge-
genüber Jehova führte.

20 König T �ilgath-Piln �eserg von
Assyrien, der �Ahas eigentlich un-
terstützen sollte, rückte schließ-
lich an und machte ihm Schwie-
rigkeiten.h 21 �Ahas hatte das
Haus Jehovas, den Palast� des
Königs und die Häuser der füh-
renden Männer geplünderti und
dem König von Assyrien ein Ge-
schenk gemacht, doch es half
ihm nichts. 22 Als König �Ahas
in Schwierigkeiten war, handelte
er gegenüber Jehova sogar noch
treuloser. 23 Er fing an, den
Göttern von Dam �askus zu op-
fern, j die ihn besiegt hatten.k Er
sagte: „Die Könige von Syrien
bekommen Hilfe von ihren Göt-
tern. Ich werde ihnen opfern, da-
mit sie auch mir helfen.“ l Doch

28:15 �Wtl. „nackt waren“. 28:18
�Oder „umliegenden“. 28:21 �Wtl.
„Haus“.
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sie brachten ihn und ganz Is-
rael zu Fall. 24 Außerdem holte
�Ahas die Gegenstände aus dem
Haus des wahren Gottes zusam-
men und zerschlug sie.a Er
schloss die Türen des Hauses Je-
hovasb und stellte an jeder Ecke
in Jerusalem für sich Altäre auf.
25 In allen Städten Judas er-
richtete er Höhen, um für ande-
re Götter Opferrauch aufsteigen
zu lassen.c So kränkte er Jeho-
va, den Gott seiner Vorfahren.

26 Alles Weitere über seine
Geschichte, seine Taten vom An-
fang bis zum Ende, steht im
„Buch der Könige von Juda und
Israel“.d 27 Dann starb� �Ahas
und man begrub ihn in der Stadt,
in Jerusalem. Man legte ihn nicht
in die Grabstätten der Könige
von Israel.e Nach ihm wurde sein
Sohn Hisk �ia König.

29 Hisk �iaf wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte 29

Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß Ab �ija. Sie war die Toch-
ter von Sach �arja.g 2 Wie sein
Vorfahr David tat er, was in Je-
hovas Augen richtig war.h 3 In
seinem ersten Regierungsjahr,
im ersten Monat, öffnete er die
Türen des Hauses Jehovas und
reparierte sie. i 4 Dann holte er
die Priester und die Lev �iten zu-
sammen und versammelte sie auf
dem Platz im Osten. 5 „Ihr Le-
v �iten, hört mir zu“, sagte er zu
ihnen. „Heiligt euch jetzt. j Heiligt
das Haus Jehovas, des Gottes eu-
rer Vorfahren, und schafft alles
Unreine vom heiligen Ort weg.k
6 Denn unsere Väter sind un-
treu gewesen und haben getan,
was in den Augen unseres Got-
tes Jehova schlecht ist. l Sie ha-
ben ihn verlassen und ihm den
Rücken gekehrt. Von der Stifts-
hütte Jehovas haben sie ihr Ge-

28:27 �Wtl. „legte sich zu seinen Vä-
tern“.

sicht abgewandt.a 7 Sie haben
auch die Türen der Vorhalleb

geschlossen und die Lampen
ausgelöscht.c Sie haben im Hei-
ligtum kein Räucherwerkd und
keine Opfere mehr für den Gott
Israels verbrannt. 8 Deshalb ist
Jehova auf Juda und Jerusa-
lem zornig geworden.f Er hat
sie zu etwas werden lassen,
was Grauen, Entsetzen und Pfei-
fen� hervorruft, wie ihr mit eige-
nen Augen seht.g 9 Deswegen
hat man eure Vorfahren mit dem
Schwert umgebracht,h und eu-
re Söhne, eure Töchter und eu-
re Frauen sind in Gefangenschaft
gekommen. i 10 Nun ist es mein
Herzenswunsch, einen Bund mit
Jehova, dem Gott Israels, zu
schließen, j damit sich sein glü-
hender Zorn von uns abwendet.
11 Meine Söhne, jetzt ist nicht
die Zeit, nachlässig zu sein�. Je-
hova hat euch ausgewählt, damit
ihr vor ihm steht und seine Die-
ner seidk und damit ihr für ihn
Opfer in Rauch aufgehen lasst.“ l

12 Da machten sich die Le-
v �iten auf: von den Kehath �iternm

M �ahath, der Sohn �Amasais, und
J �oel, der Sohn As �arjas; von den
Merar �iternn Kisch, der Sohn �Ab-
dis, und As �arja, der Sohn Jeh �al-
lelels; von den Gerschon �iterno

J �oach, der Sohn S �immas, und
�Eden, der Sohn J �oachs; 13 von
den Söhnen Eliz �aphans Sch �imri
und J �euël; von den Söhnen
�Asaphsp Sach �arja und Matt �an-
ja; 14 von den Söhnen H �emansq

J �ehiël und Sch �imeı̈ und von
den Söhnen J �eduthunsr Schem �a-
ja und �Usiël. 15 Sie versammel-
ten ihre Brüder, heiligten sich
und kamen, um das Haus Jeho-
vas zu reinigen, so wie der Kö-
nig es nach den Worten Jeho-
vas angeordnet hatte.s 16 Die

29:8 �Oder„Gespött“. 29:11 �Oder„zu
ruhen“.
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Priester gingen ins Haus Jeho-
vas hinein und führten die Reini-
gungsarbeiten aus. Sie brachten
alles Unreine, das sie im Tempel
Jehovas fanden, in den Vorhofa

des Hauses Jehovas. Die Lev �i-
ten schafften es dann hinaus zum
K �idrontal.b 17 Sie fingen am
ersten Tag des ersten Monats mit
der Heiligung an. Am 8. Tag des
Monats erreichten sie die Vorhal-
le des Hauses Jehovas.c Die Hei-
ligung des Hauses Jehovas dau-
erte acht Tage. Am 16. Tag des
ersten Monats waren sie fertig.

18 Danach gingen sie zu König
Hisk �ia hinein und berichteten:
„Wir haben das ganze Haus Jeho-
vas gereinigt, auch den Brandop-
feraltard mit allen dazugehörigen
Gegenständene und denTisch für
die aufgeschichteten Brote�f mit
allem, was dazugehört. 19 Die
Gegenstände, die König �Ahas in
seiner Regierungszeit, als er un-
treu war, weggeschafft hat,g ha-
ben wir alle wiederhergerichtet
und geheiligt.h Sie sind vor dem
Altar Jehovas.“

20 Früh am Morgen machte
sich König Hisk �ia auf, versam-
melte die führenden Männer der
Stadt und ging mit ihnen zum
Haus Jehovas hinauf. 21 Sie
brachten sieben Stiere, sieben
Schafböcke, sieben männliche
Lämmer und sieben Ziegenbö-
cke als Sündopfer für das Kö-
nigshaus, für das Heiligtum und
für Juda. i Hisk �ia sagte den Pries-
tern, den Nachkommen Aarons,
sie sollten sie auf dem Altar
Jehovas opfern. 22 Erst wur-
den die Rinder geschlachtet, j und
die Priester nahmen das Blut
und sprengten es auf den Al-
tar.k Als Nächstes schlachteten
sie die Schafböcke und spreng-
ten das Blut auf den Altar und
schließlich die männlichen Läm-

29:18 �D.h. das Schaubrot.

mer, deren Blut sie ebenfalls auf
den Altar sprengten. 23 Dann
brachten die Priester die Ziegen-
böcke für das Sündopfer vor den
König und die Versammelten und
legten ihre Hände auf sie.
24 Die Priester schlachteten sie
als Sündopfer und sprengten ihr
Blut auf den Altar, um für ganz
Israel Sühne zu leisten. Das
Brandopfer und das Sündopfer
sollten nämlich, wie der König
sagte, für ganz Israel sein.

25 Inzwischen ließ er die Le-
v �iten mit Zimbeln, Saiteninstru-
menten und Harfena am Haus Je-
hovas Aufstellung nehmen, wie
Davidb und Gad,c der Visionen-
seher des Königs, sowie der Pro-
phet Nathand es angeordnet hat-
ten. Denn es war eine Anweisung
Jehovas durch seine Propheten.
26 Die Lev �iten standen mit den
Instrumenten Davids da und die
Priester mit den Trompeten.e

27 Dann ließHisk �ia das Brand-
opfer auf dem Altar opfern.f Als
man damit anfing, begann auch
der Gesang für Jehova, und die
Trompeten wurden geblasen, ge-
führt von den Instrumenten Kö-
nig Davids von Israel. 28 Alle
Versammelten verbeugten sich,
während der Gesang erklang und
die Trompeten geblasen wurden.
Das ging so lange, bis das Brand-
opfer beendet war. 29 Gleich
danach verbeugten sich der Kö-
nig und alle, die bei ihm wa-
ren, tief und warfen sich nieder.
30 König Hisk �ia und die führen-
den Männer forderten nun die
Lev �iten auf, Jehova mit den Wor-
ten Davidsg und �Asaphs,h des Vi-
sionensehers, zu preisen. Sie
priesen ihn voller Freude, ver-
beugten sich und warfen sich nie-
der.

31 Schließlich sagte Hisk �ia:
„Ihr seid jetzt für Jehova ab-
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gesondert worden�. Kommt und
bringt Opfer und Dankopfer
zum Haus Jehovas.“ Da brach-
ten die Versammelten Opfer und
Dankopfer, und jeder, der von
Herzen denWunsch hatte, brach-
te Brandopfer.a 32 Die Versam-
melten brachten insgesamt 70
Rinder, 100 Schafböcke und 200
männliche Lämmer als Brandop-
fer für Jehova.b 33 Die heiligen
Opfer beliefen sich auf 600 Stück
Großvieh und 3000 Stück Klein-
vieh. 34 Da es jedoch nicht ge-
nug Priester gab, um alle Brand-
opfer zu häuten, halfen ihnen
ihre Brüder, die Lev �iten,c bis
die Arbeit erledigt war und die
Priester sich heiligen konnten.d
Die Lev �iten hatten sich nämlich
gewissenhafter� bemüht, sich zu
heiligen, als die Priester. 35 Zu
den vielen Brandopferne kamen
noch die Fettstücke der Gemein-
schaftsopferf und die zu den
Brandopfern gehörenden Trank-
opfer.g So wurde der Dienst im
Haus Jehovas wieder aufgenom-
men�. 36 Hisk �ia und das ganze
Volk freuten sich über das, was
der wahre Gott für das Volk
getan hatte,h denn alles war so
schnell gegangen.

30 Hisk �ia benachrichtigte ganz
Israeli und Juda und schrieb

auch Briefe an �Ephraim und Ma-
n �asse.j Sie sollten zum Haus Jeho-
vas in Jerusalem kommen, um das
Passah für Jehova, den Gott Isra-
els, zu feiern.k 2 Allerdings ent-
schieden der König, seine füh-
renden Männer und alle in
JerusalemVersammelten, das Pas-
sah im 2. Monat zu feiern.l 3 Sie
hatten es nämlich nicht zur re-
gulären Zeitm feiern können, weil
sich nicht genug Priester ge-

29:31 �Wtl. „habt jetzt eure Hand für Je-
hovagefüllt“. 29:34 �Wtl. „mit aufrich-
tigerem Herzen“. 29:35 �Oder „vorbe-
reitet“.

heiligt hattena und das Volk noch
nicht in Jerusalem zusammenge-
kommen war. 4 Der König und
alle Versammelten hielten dieses
Vorgehen für richtig. 5 Sie be-
schlossen also, in ganz Israel —
von Beërsch �eba bis Danb — be-
kannt zu geben, dass die Leute
zum Passah für Jehova, den Gott
Israels, nach Jerusalem kommen
sollten, denn man hatte es ge-
meinsam nicht so gefeiert, wie es
im Gesetz steht.c

6 Die Kuriere� liefen mit den
Briefen des Königs und der füh-
renden Männer durch ganz Is-
rael und Juda und verkünde-
ten im Auftrag des Königs: „Ihr
Israeliten, kehrt zu Jehova um,
dem Gott Abrahams, Isaaks und
Israels, damit er sich dem

¨
Uber-

rest, der den Königen von Assy-
rien entkommen ist,d wieder zu-
wendet. 7 Seid nicht wie eure
Vorfahren und eure Brüder.
Sie waren Jehova, dem Gott ih-
rer Vorfahren, untreu, und des-
halb hat er sie zu einem Bild
des Grauens gemacht, wie ihr
ja seht.e 8 Seid nicht eigensin-
nig wie eure Vorfahren.f Un-
terwerft euch Jehova. Kommt zu
seinem Heiligtum,g das er für im-
mer geheiligt hat, und dient eu-
rem Gott Jehova, damit sich sein
glühender Zorn von euch abwen-
det.h 9 Wenn ihr zu Jehova um-
kehrt, werden die, die eure Brü-
der und Söhne gefangen halten,
Erbarmen mit ihnen haben, i und
sie werden in dieses Land zu-
rückkehren dürfen, j denn Jeho-
va, euer Gott, ist mitfühlend�
und barmherzig.k Wenn ihr zu
ihm umkehrt, wird er sein Ge-
sicht nicht von euch abwenden.“ l

10 So zogen die Kuriere� von
Stadt zu Stadt durch das Gebiet
von �Ephraim und Man �asse,m ja

30:6, 10 �Wtl. „Läufer“. 30:9 �Oder
„gnädig“.
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i 1Kö 8:49, 50

j 5Mo 30:1-3

k 2Mo 34:6
Ps 86:5
Mi 7:18

l 2Ch 15:2
Jes 55:7
Jak 4:8

m 2Ch 30:1

689 2. CHRONIKA 29:32–30:10



bis nach S �ebulon. Aber man
machte sich über sie lustig
und verspottete sie.a 11 Einzel-
ne aus �Ascher, Man �asse und S �e-
bulon demütigten sich jedoch
und kamen nach Jerusalem.b
12 Die Hand des wahren Got-
tes war auch in Juda, um sie zu
vereinen�, damit sie ausführten,
was der König und die führenden
Männer im Auftrag Jehovas an-
geordnet hatten.

13 Im 2. Monatc versammel-
te sich in Jerusalem eine gro-
ße Menge Menschen, um das Fest
der ungesäuerten Broted zu fei-
ern. Es kamen sehr viele zusam-
men. 14 Sie machten sich da-
ran, die Altäre in Jerusalem
zu beseitigen,e und sie entfern-
ten alle Räucheraltäref und
warfen sie ins K �idrontal. 15 Am
14. Tag des 2. Monats schlachte-
ten sie das Passahopfer. Weil
sich die Priester und die Lev �i-
ten schämten, heiligten sie sich
und brachten Brandopfer zum
Haus Jehovas. 16 Sie nahmen
ihre gewohnten Plätze ein, wie im
Gesetz von Moses, dem Mann des
wahren Gottes, vorgeschrieben.
Dann sprengten die Priester das
Blut,g das die Lev �iten ihnen ga-
ben, an den Altar. 17 Viele der
Versammelten hatten sich nicht
geheiligt, und die Lev �iten hatten
die Aufgabe, die Passahopfer für
alle zu schlachten, die nicht rein
waren,h um sie für Jehova zu hei-
ligen. 18 Viele aus dem Volk —
vor allem aus �Ephraim, Man �asse,i
�Issachar und S �ebulon — aßen das
Passah, obwohl sie sich nicht ge-
reinigt hatten. Das war gegen die
Vorschriften. Hisk �ia betete je-
doch für sie: „Möge Jehova, der
gut ist, j Nachsicht haben mit
19 jedem, der sein Herz vorbe-
reitet hat, Jehova, den wahren

30:12 �Wtl. „ihnen ein einmütiges Herz
zu geben“.

Gott, den Gott seiner Vorfah-
ren, zu suchen,a auch wenn er
nicht nach dem Maßstab der Hei-
ligkeit gereinigt wurde.“b 20 Je-
hova erhörte Hisk �ia und vergab�
dem Volk.

21 Die Israeliten, die in Jeru-
salem waren, feierten also sie-
ben Tage lang das Fest der
ungesäuerten Brotec und freu-
ten sich sehr.d Die Lev �iten und
die Priester priesen Jehova je-
den Tag und spielten für Jeho-
va laut auf ihren Instrumenten.e
22 Hisk �ia sprach allen Lev �iten,
die Jehova mit Umsicht dienten,
Mut zu�.Während des ganzen sie-
bentägigen Festes aßen sie, f op-
ferten Gemeinschaftsopferg und
dankten Jehova, dem Gott ihrer
Vorfahren.

23 Dann beschlossen alle Ver-
sammelten, das Fest um sieben
Tage zu verlängern, und man fei-
erte noch einmal sieben Tage
freudig weiter.h 24 König His-
k �ia von Juda steuerte für die Ver-
sammelten 1000 Stiere und 7000
Schafe bei und die führenden
Männer 1000 Stiere und 10000
Schafe.i Eine große Menge Pries-
ter heiligte sich. j 25 Alle Ver-
sammelten aus Juda, die Priester,
die Lev �iten und alle Versammel-
ten aus Israelk freuten sich, auch
die ansässigen Fremden, l die aus
dem Land Israel gekommen wa-
ren, und die, die in Juda leb-
ten. 26 In Jerusalem herrschte
große Freude, denn seit der Zeit
S �alomos, des Sohnes Davids, des
Königs von Israel, hatte es so et-
was in Jerusalem nicht mehr ge-
geben.m 27 Schließlich standen
die lev �itischen Priester auf und
segneten das Volk.n Gott hörte ih-
re Stimme und ihr Gebet stieg zu
seiner heiligen Wohnung, zum
Himmel, auf.

30:20 �Wtl. „heilte“. 30:22 �Wtl. „sprach
zu Herzen“.
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31 Nach dem Fest zogen alle
Israeliten, die dabei gewe-

sen waren, in die Städte Judas.
Sie zertrümmerten die heiligen
Säulen,a hauten die heiligen
Pfähle� umb und rissen die Hö-
hen�c und Altäred überall in Juda
und B �enjamin sowie in �Ephraim
und Man �assee nieder, bis alle völ-
lig zerstört waren. Anschließend
kehrten die Israeliten wieder in
ihre Städte zurück, jeder zu sei-
nem Besitz.

2 Hisk �ia teilte dann die Pries-
ter und die Lev �iten nach ihren
Gruppen�f für ihre jeweiligen
Aufgaben ein.g Sie sollten die
Brand- und Gemeinschaftsopfer
opfern und Gott in den Toren der
Vorhöfe� Jehovas dienen, ihm
danken und ihn preisen.h 3 Der
König steuerte einen Teil seines
Besitzes für die Brandopfer bei, i
die am Morgen und am Abend, j
an den Sabbaten,k den Neu-
mondstagen l und den Festenm ge-
opfert wurden, wie es im Gesetz
Jehovas steht.

4 Außerdem wies er die Be-
wohner Jerusalems an, den
Priestern und Lev �iten den ihnen
zustehenden Anteil zu geben,n
damit sich diese genau an das
Gesetz Jehovas halten� könn-
ten. 5 Nachdem die Anwei-
sung gegebenwordenwar, brach-
ten die Israeliten große Mengen
vom ersten Ertrag des Getrei-
des, des neuen Weins, des¨
Ols,o des Honigs und von allem,
was die Felder abwarfen.p Sie ga-
ben von allem ein Zehntelq

und es kam sehr viel zusammen.
6 Auch die Leute von Israel und
Juda, die in den Städten Judas
wohnten, lieferten ein Zehntel
von ihren Rindern und Schafen
ab sowie ein Zehntel von allem,

31:1 �Siehe Worterklärungen. �Oder
„Anbetungsstätten“. 31:2 �Oder „Abtei-
lungen“. �Wtl. „Lager“. 31:4 �Oder
„sich völlig widmen“.

was für ihren Gott Jehova gehei-
ligt worden war.a Sie brachten es
und schichteten es zu vielen Hau-
fen auf. 7 Im 3. Monatb fingen
sie an, alles aufzuhäufen, und im
7. Monatc waren sie fertig. 8 Als
Hisk �ia und die führenden Män-
ner kamen und sahen, was aufge-
häuft worden war, priesen sie Je-
hova und segneten sein Volk
Israel.

9 Hisk �ia erkundigte sich bei
den Priestern und den Lev �iten
nach den aufgehäuften Gaben.
10 Der Oberpriester As �arja aus
dem Haus Z �adoks antwortete:
„Seit die Beiträge ins Haus Je-
hovas gebracht werden,d gibt es
mehr als genug zu essen, und es
ist noch viel übrig, denn Jehova
hat sein Volk gesegnet. Das alles
ist übrig geblieben.“e

11 Da gab Hisk �ia ihnen die
Anweisung, im Haus Jehovas La-
gerräume�f einzurichten, was
dann auch geschah. 12 Die Bei-
träge, die Zehnten�g und alles
Heilige wurden sorgfältig dort-
hin gebracht. Dem Lev �iten Ko-
n �anja übertrug man die Auf-
sicht über alles und sein Bruder
Sch �imeı̈ war sein Stellvertreter.
13 Kon �anja und seinem Bruder
Sch �imeı̈ standen J �ehiël, As �as-
ja, N �ahath, �Asahel, J �erimoth, J �o-
sabad, �Eliël, Jism �achja, M �a-
hath und Ben �aja als Beauftragte
zur Seite, wie König Hisk �ia es an-
geordnet hatte. As �arja hatte die
Aufsicht über das Haus des wah-
ren Gottes. 14 Der Lev �it K �ore,
der Sohn J �imnas, der Torwäch-
ter am Osttor,h war für die frei-
willigen Gabeni für den wahren
Gott zuständig. Er verteilte, was
als Beitrag für Jehova gebracht
wurde, j sowie die hochheiligen
Gaben.k 15 In den Priesterstäd-
ten l unterstanden ihm �Eden,

31:11 �Oder „Speiseräume“. 31:12
�Oder „Zehntel“.

KAP. 31
a 2Mo 23:24

b 5Mo 7:5
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M �injamin, Jesch �ua, Schem �aja,
Am �arja und Schech �anja, die ei-
ne Vertrauensstellung hatten.
Sie sollten ihren Brüdern in den
Gruppena — Groß und Klein —
den gleichen Anteil geben.
16 Dazu kamen die Anteile für
die männlichen Personen ab drei
Jahren, die im Abstammungsver-
zeichnis eingetragen waren, für
alle, die täglich zum Haus Je-
hovas kamen, um dort zu dienen
und die Aufgaben ihrer Gruppen
zu erfüllen.

17 Die Priester waren im Ab-
stammungsverzeichnis nach ih-
ren Großfamilienb eingetragen,
ebenso die Lev �iten ab 20 Jah-
ren,c nach den Aufgaben in ih-
ren Gruppen.d 18 Im Abstam-
mungsverzeichnis waren alle ihre
Kinder, ihre Frauen, ihre Söh-
ne und ihre Töchter aufgeführt,
die ganze Gemeinschaft — denn
sie hielten sich wegen ihrer Ver-
trauensstellung für ihren heili-
gen Dienst rein. 19 Auch die
Nachkommen Aarons standen
darin, die Priester, die außerhalb
ihrer Städte in den umliegenden
Weidegebieten wohnten.e In allen
Städten waren Männer nament-
lich dazu bestimmt worden, den
männlichen Personen aus den
Priesterfamilien und allen Lev �i-
ten, die im Abstammungsver-
zeichnis eingetragen waren, An-
teile zu geben.

20 Hisk �ia ging in ganz Juda
so vor. Er tat, was Jehova, sein
Gott, als gut und richtig betrach-
tete, und blieb ihm treu. 21 Al-
les,was er unternahm, um seinen
Gott zu suchen — ob es um den
Dienst im Haus des wahren Got-
tesf ging oder um das Gesetz und
die Gebote —, tat er mit ganzem
Herzen, und er hatte Erfolg.

32 Nachdem Hisk �ia das alles
treu ausgeführt hatte,g fiel

König S �anherib von Assyrien in
Juda ein. Er belagerte die be-

festigten Städte — fest entschlos-
sen, sie einzunehmen.a

2 Als Hisk �ia sah, dass S �anhe-
rib mit Kriegsabsichten auf dem
Weg nach Jerusalem war, 3 be-
schloss er nach Beratung mit sei-
nen führenden Männern und
seinen Kriegern, die Quellen au-
ßerhalb der Stadtb zu verstopfen.
Sie unterstützten sein Vorhaben.
4 Es wurden viele Leute zusam-
mengeholt, und sie verstopften
alle Quellen und den Wasserlauf,
der durch das Land führte. Sie
sagten: „Wieso sollen die Könige
von Assyrien viel Wasser finden,
wenn sie kommen?“

5 Hisk �ia machte sich ent-
schlossen daran, die eingeris-
sene Mauer komplett wieder auf-
zubauen und Türme darauf zu
errichten. Außen herum zog er
eine zweite Mauer. Er besserte
auch den Wall� der Stadt Davids
ausc und ließ eine Menge Waffen�
und Schilde anfertigen. 6 Dann
setzte er Militäroberste über
das Volk ein und ließ alle auf
dem öffentlichen Platz am Stadt-
tor zusammenkommen. Er sporn-
te sie an�: 7 „Seid mutig und
stark. Habt keine Angst und ge-
ratet nicht in Panik vor dem
König von Assyriend und seinem
großen Heer. Auf unserer Seite
sind mehr als auf seiner Seite.e
8 Er kann sich nur auf die Kraft
von Menschen� stützen, aber wir
haben unseren Gott Jehova auf
unserer Seite. Er hilft uns und
kämpft für uns in der Schlacht.“f

Damit machte König Hisk �ia von
Juda dem Volk Mut.g

9 König S �anherib von Assyri-
en, der sich mit seiner gesamten
Reichsmacht� vor L �achischh be-

32:5 �Oder „Millo“. Hebräisch für
„Aufschüttung“. �Oder „Wurfwaffen“.
32:6 �Wtl. „redete ihnen zu Herzen“.
32:8 �Wtl. „einen Arm aus Fleisch“.
32:9 �Oder „all seiner Militärmacht und
Pracht“.
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fand, schickte dann Abgesandte
nach Jerusalem zu König Hisk �ia
von Juda und den Jud �äern in der
Stadta und ließ ihnen ausrichten:

10 „Das sagt König S �anhe-
rib von Assyrien: ‚Worauf ver-
traut ihr, dass ihr in Jerusa-
lem bleibt, wo es doch belagert
ist?b 11 Führt euch Hisk �ia nicht
in die Irre, wenn er euch ein-
redet: „Jehova, unser Gott, wird
uns aus der Hand des Königs
von Assyrien retten“? Am Ende
werdet ihr verhungern und ver-
dursten.c 12 War es nicht ge-
rade Hisk �ia, der die Höhen�d

und Altäree eures Gottes� besei-
tigt und dann zu Juda und Jeru-
salem gesagt hat: „Ihr sollt euch
nur vor einem einzigen Altar
verbeugen und nur darauf eu-
re Opfer in Rauch aufgehen las-
sen“?f 13 Wisst ihr denn nicht,
was ich und meine Vorfahren mit
all den Völkern in den anderen
Ländern gemacht haben?g Konn-
ten ihre Götter ihr Land etwa aus
meiner Hand befreien?h 14 Kei-
ner von den Göttern der Völker,
die von meinenVorfahren restlos
vernichtet� wurden, konnte sein
Volk aus meiner Hand retten.
Wieso sollte es euer Gott kön-
nen? i 15 Lasst euch von Hisk �ia
nicht so täuschen und in die Irre
führen! j Glaubt ihm nicht. Bisher
hat kein Gott irgendeinVolk oder
Königreich aus meiner Hand und
aus der Hand meiner Vorfahren
retten können. Dann kann euer
Gott es doch noch viel weni-
ger!‘“k

16 Seine Männer spotteten
weiter über Jehova, den wah-
ren Gott, und seinen Diener His-
k �ia. 17 Auch schrieb er Briefe, l
in denen er Jehova, den Gott Is-
raels, beleidigtem und angriff. Da-

32:12 �Oder „Anbetungsstätten“. �Wtl.
„seine Höhen und seine Altäre“. 32:14
�Oder „der Vernichtung geweiht“.

rin stand: „Die Götter der Völker
in anderen Ländern konnten ihr
Volk nicht aus meiner Hand ret-
ten.a Genauso wenig wird Hisk �i-
as Gott sein Volk aus meiner
Hand retten.“ 18 Ständig riefen
sie den Leuten von Jerusalem,
die auf der Mauer standen, in der
Sprache der Juden laut zu. Sie
wollten sie in Angst und Schre-
cken versetzen, um die Stadt ein-
nehmen zu können.b 19 Sie re-
deten gegen den Gott Jerusalems
genauso wie gegen die von Men-
schen gemachten Götter der an-
deren Völker der Erde. 20 Kö-
nig Hisk �ia und der Prophet
Jesaja,c der Sohn von �Amoz, be-
teten deswegen jedoch immer
wieder und schrien zum Himmel
um Hilfe.d

21 Da schickte Jehova einen
Engel und tötete sämtliche tapfe-
ren Krieger,e Führer und Obers-
ten im Lager des Königs von As-
syrien. Der kehrte mit Schimpf
und Schande in sein Land zu-
rück. Als er später in den Tem-
pel� seines Gottes ging, töte-
ten ihn seine eigenen Söhne
mit dem Schwert.f 22 So rette-
te Jehova Hisk �ia und die Einwoh-
ner von Jerusalem aus der Hand
des Assyrerkönigs S �anherib und
aller anderen und sorgte dafür,
dass sie ringsherum Ruhe hatten.
23 Viele brachten Gaben für Je-
hova nach Jerusalem und kost-
bare Geschenke für König Hisk �ia
von Juda.g Alle Völker hatten von
da an Hochachtung vor ihm.

24 Zu dieser Zeit wurde His-
k �ia todkrank. Er betete zu Jeho-
va,h der ihn dann erhörte und
ihm ein Zeichen� gab. i 25 His-
k �ia war jedoch für das Gute, das
er erlebt hatte, nicht dankbar.
Sein Herz wurde überheblich,
sodass Gott auf ihn und auf Juda

32:21 �Wtl. „Haus“. 32:24 �Oder „Vor-
zeichen“.
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g 2Kö 15:29
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2Kö 19:17, 18

i 2Mo 14:3
2Mo 15:9
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a 2Kö 17:6
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h 2Kö 20:1, 2
Jes 38:1, 2
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und Jerusalem zornig wurde.
26 Hisk �ia demütigte sich jedoch,
weil sein Herz überheblich gewe-
sen wara — er und die Einwohner
von Jerusalem. Deshalb traf sie
Jehovas Zorn nicht zur Zeit His-
k �ias.b

27 Hisk �ia brachte es schließ-
lich zu großem Reichtum und zu
Herrlichkeit.c Er baute Häuser
zum Aufbewahrend von Silber,
Gold, kostbaren Steinen, Bal-
samöl, Schilden und allen an-
deren wertvollen Gegenständen,
28 außerdem Vorratsräume für
den Ertrag an Getreide, neuem
Wein und

¨
Ol sowie Ställe für

all die verschiedenen Arten Vieh
und Ställe für die Herden.
29 Er baute auch Städte für sich
und erwarb eine Menge Vieh,
Kleinvieh- und Großviehherden,
denn Gott gab ihm sehr viel Be-
sitz. 30 Hisk �ia war es auch, der
den oberen Austritt der G �ihon-
quellee zuschüttetef und das Was-
ser nach Westen zur Stadt Da-
vidsg hinunterleitete. Alles, was
Hisk �ia tat, gelang. 31 Als die
Fürsten von Babylon Abgesand-
te zu ihm schickten, um sich
nach dem Zeichen�h zu erkundi-
gen, das im Land zu sehen gewe-
sen war, i überließ ihn der wahre
Gott jedoch sich selbst. Er woll-
te ihn auf die Probe stellen j und
sehen, wie es in seinem Herzen
aussah.k

32 Alles Weitere über die Ge-
schichte Hisk �ias und was er aus
loyaler Liebe tat, l steht in der Vi-
sion des Propheten Jesaja,m des
Sohnes von �Amoz, im „Buch der
Könige von Juda und Israel“.n
33 Schließlich starb� Hisk �ia und
man begrub ihn am Aufgang zu
den Grabstätten der Söhne Da-
vids.o Ganz Juda und die Einwoh-
ner von Jerusalem erwiesen ihm

32:31 �Oder „Vorzeichen“. 32:33 �Wtl.
„legte sich zu seinen Vätern“.

bei seinem Tod Ehre. Nach ihm
wurde sein Sohn Man �asse König.

33 Man �assea wurde mit zwölf
Jahren König und regierte

55 Jahre in Jerusalem.b
2 Er tat, was in Jehovas Au-

gen schlecht war, denn er über-
nahm die abscheulichen Prak-
tiken der Völker, die Jehova vor
dem Volk Israel vertrieben hat-
te.c 3 Er baute die Höhen�, die
sein Vater Hisk �ia niedergeris-
sen hatte,d wieder auf, errichtete
Altäre für die Baale und machte
heilige Pfähle�. Auch verbeug-
te er sich vor dem ganzen
Heer des Himmels und diente
ihm.e 4 Außerdem baute er Al-
täre im Haus Jehovas, f über das
Jehova gesagt hatte: „Mein Na-
me wird für immer in Jerusa-
lem sein.“g 5 Er errichtete in
zwei Vorhöfen des Hauses Jeho-
vash Altäre für das ganze Heer
des Himmels. 6 Er verbrannte
seine eigenen Söhne im Tal des
Sohnes H �innomsi als Opfer�. j Er
trieb Magie,k Wahrsagerei und
Zauberei und stellte Geisterme-
dien und Wahrsager an. l In gro-
ßem Ausmaß tat er, was in Jeho-
vas Augen schlecht war, und
kränkte ihn damit.

7 Er stellte das Götzenbild,
das er gemacht hatte, in das
Haus des wahren Gottes,m über
das Gott zu David und dessen
Sohn S �alomo gesagt hatte: „Die-
ses Haus und Jerusalem, das ich
aus allen Stämmen Israels ausge-
wählt habe, wird auf Dauer mit
meinem Namen verbunden sein.n
8 Und ich werde die Israeliten�
nie wieder aus dem Land entfer-
nen, das ich ihren Vorfahren zu-
gewiesen habe — vorausgesetzt,
sie halten sich genau an alle mei-

33:3 �Oder „Anbetungsstätten“. �Sie-
he Worterklärungen. 33:6 �Wtl. „ließ
durchs Feuer gehen“. 33:8 �Wtl. „den
Fuß Israels“.
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ne Gebote, an das ganze Gesetz,
an die Vorschriften und Rechts-
entscheidungen, die ihnen durch
Moses gegeben wurden.“ 9 Ma-
n �asse verleitete Juda und die
Einwohner von Jerusalem stän-
dig dazu, schlechter zu handeln
als die Völker, die Jehova ver-
nichtet hatte, als die Israeliten
das Land einnahmen.a

10 Jehova appellierte immer
wieder an Man �asse und sein
Volk, aber sie beachteten ihn
nicht.b 11 Da ließ Jehova die
Heerführer des Königs von Assy-
rien gegen sie anrücken. Ma-
n �asse wurde mit Haken� ge-
fangen genommen, man fesselte
ihn mit zwei kupfernen Ketten
und brachte ihn nach Babylon.
12 In seiner Not flehte er zu
seinem Gott Jehova� und demü-
tigte sich immerzu tief vor dem
Gott seiner Vorfahren. 13 Im-
mer wieder betete er zu ihm.
Das berührte Gott und er erhör-
te sein eindringliches Bitten. Er
setzte Man �asse wieder als König
in Jerusalem ein.c Da erkannte
Man �asse, dass Jehova der wahre
Gott ist.d

14 Danach baute er eine äu-
ßere Mauer für die Stadt Davids.e
Sie war sehr hoch und verlief
westlich von der G �ihonquellef

durch das Tal� um den �Ophelg

herum bis zum Fischtor.h Außer-
dem setzte er in allen befestigten
Städten in Juda Heerführer ein.
15 Dann entfernte er die frem-
den Götter und das Götzenbild
aus dem Haus Jehovas i sowie al-
le Altäre, die er auf dem Berg
des Hauses Jehovas und in Je-
rusalem errichtet hatte. j Er ließ
sie aus der Stadt hinauswerfen.
16 Auch bereitete er den Altar

33:11 �Evtl. auch „in den Höhlungen“.
33:12 �Oder „besänftigte er das Gesicht
seines Gottes Jehova“. 33:14 �Oder
„Wadi“.

Jehovas vora und begann, darauf
Gemeinschafts-b und Dankopferc

zu opfern. Er forderte Juda auf,
Jehova, dem Gott Israels, zu die-
nen. 17 Trotzdem opferte das
Volk immer noch auf den Höhen,
allerdings nur für ihren Gott Je-
hova.

18 Alles Weitere über die Ge-
schichte Man �asses, sein Gebet
zu seinem Gott und was die
Visionenseher ihm im Namen Je-
hovas, des Gottes Israels, sagten,
steht in der Chronik der Köni-
ge von Israel. 19 Die Aufzeich-
nungen seiner Visionenseher be-
richten über sein Gebetd und wie
sein eindringliches Bitten erhört
wurde, über alle seine Sünden
und seine Untreuee und über die
Orte, an denen er Höhen einrich-
tete und heilige Pfähle� sowie
Götzenbilder aufstellte,f bevor er
sich demütigte. 20 Schließlich
starb� Man �asse und man be-
grub ihn bei seinem Haus. Nach
ihm kam sein Sohn �Amon auf den
Thron.g

21 �Amonh wurde mit 22 Jah-
ren König und regierte zwei Jah-
re in Jerusalem. i 22 Wie sein
Vater Man �asse tat er immer wie-
der, was in Jehovas Augen
schlecht war. j �Amon brachte al-
len Götzenbildern, die sein Va-
ter Man �asse gemacht hatte,k Op-
fer dar und betete sie an. 23 Im
Gegensatz zu seinem Vater Ma-
n �asse l demütigte er sich je-
doch nicht vor Jehova.m Statt-
dessen lud �Amon immer mehr
Schuld auf sich. 24 Schließ-
lich verschworen sich seine Die-
ner gegen ihnn und brachten
ihn in seinem Haus um. 25 Das
Volk des Landes tötete jedoch
alle, die sich gegen König �Amon
verschworen hatten,o und mach-
te seinen Sohn Jos �iap zum König.

33:19 �Siehe Worterklärungen. 33:20
�Wtl. „legte sich zu seinen Vätern“.
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k 2Kö 21:1, 7

l 2Ch 33:12, 13

m Jer 8:12
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34 Jos �iaa wurde mit acht Jah-
ren König und regierte 31

Jahre in Jerusalem.b 2 Er tat,
was in Jehovas Augen richtig
war, und ging auf den Wegen sei-
nes Vorfahren David. Er wich we-
der nach rechts noch nach
links ab.

3 In seinem 8. Regierungsjahr,
als er noch ein Junge war, be-
gann er den Gott seines Vorfah-
ren David zu suchen.c Im 12. Jahr
fing er an, Juda und Jerusalem
von den Höhen�,d heiligen Pfäh-
len�, Götzenbilderne und Me-
tallstatuen� zu reinigen.f 4 Man
riss in seiner Gegenwart die
Baalsaltäre nieder, und er schlug
die Räucherständer ab, die oben
darauf waren. Auch zertrüm-
merte er die heiligen Pfähle�,
die Götzenbilder und die Metall-
statuen�. Am Ende war von ihnen
nur noch Staub übrig. Er streute
ihn auf die Gräber derer, die ih-
nen gewöhnlich geopfert hatten.g
5 Er verbrannte die Knochen
der Priester auf ihren eigenen
Altären.h So reinigte er Juda und
Jerusalem.

6 Auch ließ er in den Städten
von Man �asse, �Ephraim i und S �ime-
on bis hin nach N �aphtali, in den
Ruinen ringsherum, 7 die Altä-
re niederreißen. Er zerschlug die
heiligen Pfähle� und die Götzen-
bilder, j bis nur noch Staub übrig
war, und zerstörte die Räucher-
ständer im ganzen Land Israel.k
Dann kehrte er nach Jerusalem
zurück.

8 In seinem 18. Regierungs-
jahr, nachdem er das Land und
den Tempel� gereinigt hatte,
beauftragte er Sch �aphan, l den
Sohnvon Az �alja, den Stadtobers-
ten Maas �eja und den Geschichts-

34:3 �Oder „Anbetungsstätten“. 34:3,
4, 7 �Siehe Worterklärungen. 34:3, 4
�Oder „gegossenen Statuen“. 34:8
�Wtl. „Haus“.

schreiber J �oach, den Sohn von
J �oahas, das Haus seines Gottes
Jehova auszubessern.a 9 Sie
kamen zum Hohen Priester Hil-
k �ija und gaben ihm das Geld, das
zum Haus Gottes gebracht wor-
den war. Die Lev �iten, die als
Türwächter dienten, hatten es
von Man �asse, �Ephraim und den
übrigen Israelitenb sowie von Ju-
da, B �enjamin und den Einwoh-
nern von Jerusalem eingesam-
melt. 10 Es wurde dann denen
übergeben, die eingesetzt wa-
ren, die Arbeiten am Haus Jeho-
vas zu beaufsichtigen. Die Arbei-
ter im Haus Jehovas wiederum
verwendeten es zum Ausbessern
und Instandsetzen des Hauses.
11 Die Handwerker und Bauleu-
te erhielten es, um damit behau-
ene Steine und Holz für Stüt-
zen zu kaufen und mit Balken die
Gebäude zu bauen, die die Köni-
ge von Juda hatten verfallen las-
sen.c

12 Die Männer führten die Ar-
beit treu aus.d Als Aufseher über
sie wurden die Lev �iten J �ahath
und Ob �adja eingesetzt, die Mera-
r �itere waren, sowie Sach �arja und
Mesch �ullam, die Kehath �iterf wa-
ren. Die Lev �iten, alles qualifi-
zierte Musiker,g 13 führten die
Aufsicht über die einfachen Ar-
beiter� und alle, die in den
verschiedenen Arbeitsbereichen
tätig waren. Einige Lev �iten wa-
ren Sekretäre, Beamte und Tor-
wächter.h

14 Als sie das Geld holten,
das zum Haus Jehovas ge-
bracht worden war, i fand der
Priester Hilk �ija das Buch mit
dem Gesetz Jehovas, j das durch
Moses übermittelt worden war.k
15 Hilk �ija sagte zu Sch �aphan,
dem Sekretär: „Ich habe im Haus
Jehovas das Buch mit dem Ge-
setz gefunden“, und gab ihm

34:13 �Oder „Lastträger“.
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das Buch. 16 Sch �aphan brach-
te das Buch dann zum König
und sagte zu ihm: „Deine Diener
tun alles, was ihnen aufgetra-
gen wurde. 17 Sie haben das
Geld aus dem Haus Jehovas ein-
gesammelt� und es den Verant-
wortlichen und den Arbeitern
ausgehändigt.“ 18 Weiter sagte
der Sekretär Sch �aphan zum Kö-
nig: „Der Priester Hilk �ija hat
mir ein Buch gegeben“,a und er
fing an, dem König daraus vorzu-
lesen.b

19 Sobald der König die Wor-
te des Gesetzes hörte, zerriss er
seine Kleider.c 20 Dann gab er
Hilk �ija, �Ahikam,d dem Sohn
Sch �aphans, �Abdon, dem Sohn
Michas, Sch �aphan, dem Sekre-
tär, und As �aja, dem Diener des
Königs, den Auftrag: 21 „Geht,
befragt Jehova für mich und für
die, die in Israel und Juda übrig
geblieben sind. Es geht um den
Inhalt des Buches, das gefunden
wurde. Jehovas Zorn, der über
uns ausgegossen wird, ist groß,
weil unsere Vorfahren nicht ge-
tan haben, was Jehova gesagt
hat. Sie haben sich nicht an das
gehalten, was in dem Buch
steht.“e

22 Da ging Hilk �ija mit den
Abgesandten des Königs zu der
Prophetinf H �ulda, um mit ihr
zu reden. Sie war die Frau von
Sch �allum, dem Sohn von T �ikwa,
dem Sohn von H �arhas, der für
die Kleider zuständig war, und
wohnte im Zweiten Stadtteil von
Jerusalem.g 23 Sie sagte zu ih-
nen: „Das sagt Jehova, der Gott
Israels: ‚Teilt dem Mann, der
euch zu mir geschickt hat, mit:
24 „Das sagt Jehova: ‚Ich bringe
Unglück über diesen Ort und sei-
ne Bewohnerh — alle Flüche aus
dem Buch, i das man dem Kö-
nig von Juda vorgelesen hat.

34:17 �Wtl. „ausgeschüttet“.

25 Mein Zorn wird sich über
diesen Ort ergießen und nichts
kann ihn auslöschen,a weil sie
mich verlassen haben,b für ande-
re Götter Opfer in Rauch aufge-
hen lassen und mich mit al-
lem, was sie tun, kränken.‘“c

26 Dem König von Juda jedoch,
der euch geschickt hat, um Jeho-
va zu befragen, richtet aus:
„Das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: ‚Was die Worte betrifft, die
du gehört hast:d 27 Als dir zu
Ohren gekommen ist, was Gott in
Bezug auf diesen Ort und seine
Bewohner angekündigt hat, war
dein Herz empfänglich�, und du
hast dich vor Gott gedemütigt.
Du hast dich vor mir gedemü-
tigt, hast deine Kleider zerrissen
und bist vor mir in Tränen aus-
gebrochen. Deshalb erhöre ich
dich,e erklärt Jehova. 28 Des-
halb werde ich dich mit deinen
Vorfahren vereinen� und man
wird dich in Frieden in dein Grab
legen. Du wirst all das Unglück,
das ich über diesen Ort und
seine Bewohner bringe, nicht mit
ansehen.‘“‘“f

Diese Antwort überbrachten
sie dann dem König. 29 Da ließ
der König alle

¨
Altesten von Juda

und Jerusalem zusammenrufen.g
30 Anschließend ging der Kö-
nig mit allen Männern von Ju-
da, den Einwohnern Jerusalems,
den Priestern und den Lev �iten —
mit allen, Groß und Klein —
zum Haus Jehovas hinauf. Er las
ihnen das ganze Buch des Bun-
des vor, das man im Haus Je-
hovas gefunden hatte.h 31 Der
König stand an seinem Platz und
schloss einen Bund�i vor Jeho-
va. Er wollte Jehova folgen und
mit ganzem Herzen und ganzer

34:27 �Wtl. „weich“. 34:28 �Ein poeti-
scher Ausdruck für den Tod. 34:31
�Oder „erneuerte den Bund“.
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Seele�a seine Gebote, Erinnerun-
gen und Vorschriften beachten,
indem er sich an die Worte des
Bundes halten würde, die in dem
Buch aufgeschrieben waren.b
32 Außerdem ließ er alle aus Je-
rusalem und B �enjamin dem Bund
zustimmen. Und die Einwohner
von Jerusalem hielten sich an
den Bund Gottes, des Gottes
ihrer Vorfahren.c 33 Jos �ia ent-
fernte dann alles Abscheuliche�
aus dem ganzen Gebiet der Israe-
litend und sorgte dafür, dass in Is-
rael alle ihrem Gott Jehova dien-
ten. Solange er lebte,� gingen sie
nicht davon ab, Jehova, dem Gott
ihrer Vorfahren, zu folgen.

35 Jos �ia feierte in Jerusalem
ein Passahe für Jehova. Am

14. Tag des ersten Monatsf wur-
de das Passahopfer geschlach-
tet.g 2 Er teilte den Priestern
ihre Aufgaben zu und ermutigte
sie zum Dienst im Haus Jehovas.h
3 Dann sagte er zu den Lev �i-
ten, den Lehrern ganz Israels, i die
für Jehova heilig waren: „Stellt
die heilige Bundeslade in das
Haus, das S �alomo, der Sohn Da-
vids, der König von Israel, gebaut
hat. j Ihr braucht sie nicht mehr
auf euren Schultern zu tragen.k
Dient jetzt Jehova, eurem Gott,
und seinemVolk Israel. 4 Macht
euch bereit nach euren Großfa-
milien, entsprechend eurenGrup-
pen�, und haltet euch dabei an
das, was König David von Isra-
el und sein Sohn S �alomo aufge-
schrieben haben.l 5 Stellt euch
geordnet nach Großfamilien am
heiligen Ort auf, je eine Lev �iten-
gruppe für eine Großfamilie von
euren Brüdern aus dem Volk�.
6 Schlachtet das Passahopfer,m

34:31 �Siehe Worterklärungen. 34:33
�Oder „alle abscheulichen Götzen“.
�Wtl. „Alle seine Tage“. 35:4 �Oder
„Abteilungen“. 35:5 �Wtl. „den Söh-
nen des Volkes“.

heiligt euch, und trefft Vorberei-
tungen für eure Brüder, damit al-
les so ablaufen kann, wie Jehova
es durch Moses angeordnet hat.“

7 Jos �ia steuerte für das Volk,
für alle Anwesenden, Herden von
männlichen Lämmern und jun-
gen Ziegenböcken für die Pas-
sahopfer bei — insgesamt 30000
Stück —, dazu 3000 Rinder. Sie
waren aus dem Besitz des Kö-
nigs.a 8 Auch seine führenden
Männer spendeten für das Volk,
für die Priester und die Lev �iten.
Hilk �ija,b Sach �arja und J �ehiël, die
Führer im Haus des wahren Got-
tes, gaben den Priestern 2600
Stück Kleinvieh für die Passah-
opfer und 300 Rinder. 9 Kon �an-
ja und seine Brüder Schem �aja
und N �ethanel sowie Hasch �abja,
J �eiël und J �osabad, die Obersten
der Lev �iten, steuerten für die
Lev �iten 5000 Stück Kleinvieh für
das Passahopfer und 500 Rinder
bei.

10 Alles wurde vorbereitet.
Die Priester standen an ihren
Plätzen und die Lev �iten hatten
sich nach Gruppenc aufgestellt,
wie der König es angeordnet hat-
te. 11 Sie schlachteten die Pas-
sahopfer,d und die Priester ver-
sprengten das Blut, das ihnen
übergeben wurde,e während die
Lev �iten die Tiere häuteten.f
12 Als Nächstes bereiteten sie
die Brandopfer vor, um sie dem
Volk zu geben, das sich nach
Großfamilien gruppiert hatte, so-
dass sie Jehova so dargebracht
werden konnten, wie es im Buch
von Moses steht. Mit den Rindern
machte man es genauso. 13 Sie
bereiteten das Passahopfer wie
üblich über dem Feuer zu�g

und kochten die heiligen Gaben
in Töpfen, Kesseln und Pfannen.
Danach wurde es schnell an das
Volk verteilt. 14 Anschließend

35:13 �Evtl. auch „brieten“.
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bereiteten die Lev �iten das Pas-
sah auch für sich und die Pries-
ter zu. Die Priester, die Nachkom-
men Aarons, waren nämlich bis
zum Einbruch der Nacht mit dem
Opfern der Brandopfer und der
Fettstücke beschäftigt. So berei-
teten die Lev �iten es für sich und
die Priester, die Nachkommen
Aarons, zu.

15 Die Sänger, die Söhne
�Asaphs,a waren an ihren Plät-
zen, wie es David,b �Asaph,c H �e-
man und J �eduthun,d der Visio-
nenseher des Königs, angeordnet
hatten. Die Torwächter standen
an den verschiedenen Toren.e
Sie brauchten ihren Dienst nicht
zu unterbrechen, da ihre Brüder,
die Lev �iten, Vorbereitungen für
sie trafen. 16 So wurde an die-
sem Tag alles für den Dienst Je-
hovas bereit gemacht, damit das
Passah gefeiertf und die Brand-
opfer auf dem Altar Jehovas ge-
opfert werden konnten, wie Kö-
nig Jos �ia es befohlen hatte.g

17 Die Israeliten, die anwe-
send waren, feierten damals
das Passah und das siebentägige
Fest der ungesäuerten Brote.h
18 Seit der Zeit des Propheten
Samuel war in Israel kein solches
Passah abgehalten worden. Kein
anderer König von Israel hatte es
so gefeiert, wie es Jos �ia i zusam-
men mit den Priestern, den Le-
v �iten, den Anwesenden aus ganz
Juda und Israel und den Ein-
wohnern von Jerusalem feierte.
19 Dieses Passah fand im 18. Re-
gierungsjahr Jos �ias statt.

20 Später, nachdem Jos �ia den
Tempel� instand gesetzt hatte,
machte sich König N �echoj von¨
Agypten auf denWeg nachK �arke-
misch am Euphrat, um dort Krieg
zu führen. Jos �ia zog ihm entge-
gen.k 21 Da ließ N �echo ihm
durch Boten sagen: „König von

35:20 �Wtl. „Haus“.

Juda, was hat das mit dir zu tun?
Ich habe heute nicht vor, gegen
dich zu kämpfen, sondern gegen
ein anderes Haus, und Gott sagt,
dass ich mich beeilen soll. Ich
rate dir in deinem eigenen Inte-
resse: Stell dich nicht gegen Gott,
sonst wird er dich vernichten.
Er ist auf meiner Seite.“ 22 Jo-
s �ia ließ sich allerdings nicht ab-
bringen. Er verkleidete sicha und
zog gegen N �echo in den Kampf.
Er hörte nicht auf die Worte N �e-
chos, die vonGott kamen. So kam
es in der Ebene von Meg �iddob zur
Schlacht.

23 Als König Jos �ia von Bogen-
schützen getroffen wurde, sag-
te er zu seinen Männern: „Bringt
mich von hier weg, ich bin
schwer verwundet.“ 24 Da hol-
ten sie ihn aus dem Wagen und
fuhren ihn in seinem zweiten
Kriegswagen nach Jerusalem. So
starb er und wurde in der Grab-
stätte seiner Vorfahren begra-
ben.c Ganz Juda und Jerusalem
trauerte um Jos �ia. 25 Jeremiad

stimmte ein Klagelied über Jos �ia
an. Noch heute besingen die Sän-
ger und Sängerinnene Jos �ia in ih-
ren Trauerliedern�. Es wurde
festgelegt, sie in Israel zu singen,
und sie stehen in der Sammlung
der Trauerlieder.

26 Alles Weitere über die Ge-
schichte Jos �ias und was er aus
loyaler Liebe tat, um zu halten,
was im Gesetz Jehovas steht,
27 seine Taten vom Anfang bis
zum Ende, das alles steht im
„Buch der Könige von Israel und
Juda“.f

36 Dann machte das Volk des
Landes Jos �ias Sohn Je-

hoah �asg als Nachfolger seines
Vaters in Jerusalem zum König.h
2 Jehoah �as wurde mit 23 Jah-
ren König. Er regierte drei Mo-
nate in Jerusalem. 3 Der König

35:25 �Oder „Totenklageliedern“.
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von
¨
Agypten setzte ihn jedoch

in Jerusalem ab und verpflichte-
te das Land zur Zahlung von 100
Talenten� Silber und einem Ta-
lent Gold.a 4 Außerdem machte
König N �echob von

¨
Agypten �Elja-

kim, den Bruder von Jehoah �as,
zum König von Juda und Jerusa-
lem und änderte seinen Namen in
J �ojakim um. Seinen Bruder Je-
hoah �as jedoch brachte er nach¨
Agypten.c

5 J �ojakimd wurde mit 25 Jah-
ren König und regierte elf Jahre
in Jerusalem. Er tat immer wie-
der, was in den Augen seines Got-
tes Jehova schlecht war.e 6 Kö-
nig Nebukadn �ezarf von Babylon
rückte gegen ihn an, um ihn mit
zwei Kupferketten gefesselt nach
Babylon zu bringen.g 7 Nebu-
kadn �ezar nahm einen Teil der
Gegenstände aus dem Haus Je-
hovas mit in seinen Palast
nach Babylon.h 8 Alles Weite-
re über die Geschichte J �oja-
kims, seine abscheulichen Taten
und was ihm sonst noch anzulas-
ten war, steht im „Buch der Kö-
nige von Israel und Juda“. Nach
ihm kam sein Sohn J �ojachin auf
den Thron. i

9 J �ojachin j wurde mit 18 Jah-
ren König und regierte drei
Monate und zehn Tage in Jeru-
salem. Er tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war.k
10 Am Anfang des Jahres� ließ
König Nebukadn �ezar ihn nach
Babylon bringenl und mit ihm
wertvolle Gegenstände aus dem
Haus Jehovas.m Außerdem mach-
te er Zedek �ia, J �ojachins Onkel,
zum König von Juda und Jerusa-
lem.n

11 Zedek �iao wurde mit 21 Jah-
ren König und regierte elf Jahre
in Jerusalem.p 12 Er tat immer
wieder, was in den Augen sei-

36:3 �Ein Talent entspricht 34,2 kg. Sie-
he Anh. B14. 36:10 �Evtl. im Frühjahr.

nes Gottes Jehova schlecht war.
Er demütigte sich nicht vor dem
Propheten Jeremia,a der im Auf-
trag Jehovas sprach. 13 Außer-
dem lehnte er sich gegen König
Nebukadn �ezar auf,b der ihn bei
Gott einen Eid hatte schwören
lassen. Er blieb stur� und hart-
herzig und war nicht bereit, sich
Jehova, dem Gott Israels, zu-
zuwenden. 14 Auch alle obers-
ten Priester und das Volk waren
äußerst untreu. Sie handelten so
abscheulich wie die anderen Völ-
ker und verunreinigten das Haus
Jehovas,c das er in Jerusalem ge-
heiligt hatte.

15 Jehova, der Gott ihrer Vor-
fahren, ließ sie durch seine Bo-
ten immer und immer wieder
warnen, denn es tat ihm um sein
Volk und seinen Tempel� leid.
16 Doch sie verspotteten die Bo-
ten des wahren Gottesd stän-
dig. Sie verachteten seine Wor-
tee und machten sich über seine
Propheten lustig,f bis Jehova auf
sein Volk zornig wurdeg und es
keine Hoffnung auf Heilung gab.

17 Da ließ er den König
der Chald �äer gegen sie anrü-
cken.h Der König tötete ihre jun-
gen Männer im Heiligtumi mit
dem Schwert. j Er hatte kein Mit-
leid mit jungen Männern und
Jungfrauen noch mit Alten und
Schwachen.k Gott gab alles in
seine Hand.l 18 Alle Gegenstän-
de aus dem Haus des wahren Got-
tes, ob groß oder klein, die
Schätze des Hauses Jehovas so-
wie die Schätze des Königs
und seiner führenden Männer —
alles brachte er nach Babylon.m
19 Er brannte das Haus des wah-
ren Gottes nieder,n riss die Mauer
Jerusalems ein,o steckte die Ver-
teidigungstürme in Brand und
zerstörte alles, was wertvoll war.p

36:13 �Wtl. „verhärtete seinen Nacken“.
36:15 �Wtl. „Wohnung“.
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20 Wer nicht dem Schwert zum
Opfer fiel, wurde nach Babylon
verschleppta und musste ihm und
seinen Söhnen dienen,b bis das
Königreich� Persien zu regieren
begann.c 21 So sollte sich er-
füllen,was Jehova durch Jeremia
angekündigt hatte,d bis das Land
seine Sabbate abgezahlt hatte.e
Solange es öde und verlassen
war, hielt es Sabbat, bis 70 Jah-
re voll waren.f

22 Im ersten Jahr des Kö-
nigs Cyrusg von Persien sollte
sich erfüllen, was Jehova durch

36:20 �Oder „Königshaus“.

Jeremia angekündigt hatte.a Da-
rum bewog� Jehova König Cyrus
von Persien dazu, durch sein gan-
zes Reich einen Aufruf ergehen
zu lassen, den er auch schriftlich
festhielt.b Er lautete: 23 „Das
sagt König Cyrus von Persien:
‚Jehova, der Gott des Himmels,
hat mir alle Königreiche der Erde
gegebenc und mich beauftragt, in
Jerusalem, das in Juda liegt, ein
Haus für ihn zu bauen.d Wer von
euch zu seinem Volk gehört, dem
möge Jehova, sein Gott, zur Sei-
te stehen. Er soll hinaufziehen.‘“e

36:22 �Wtl. „erweckte den Geist“.
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1 Im ersten Jahr des Königs
Cyrusa von Persien sollte sich

erfüllen, was Jehova durch Je-
remiab angekündigt hatte. Darum
bewog� Jehova König Cyrus von
Persien dazu, durch sein gan-
zes Reich einen Aufruf ergehen
zu lassen, den er auch schriftlich
festhielt.c Er lautete:

2 „Das sagt König Cyrus von
Persien: ‚Jehova, der Gott des
Himmels, hat mir alle Königrei-
che der Erde gegebend und mich
beauftragt, in Jerusalem, das in
Juda liegt, ein Haus für ihn zu
bauen.e 3 Wer von euch zu sei-
nem Volk gehört, dem möge sein
Gott zur Seite stehen. Er soll
nach Jerusalem in Juda hinauf-
ziehen und das Haus Jehovas,
des Gottes Israels, wieder auf-
bauen — er ist der wahre Gott —,
ja sein Haus, das in Jerusalem
stand�. 4 Jeder ansässige Aus-
länder, f wo immer er auch wohnt,
soll von seinen Nachbarn� mit
Silber und Gold unterstützt wer-
den, mit Gütern und Vieh sowie
mit der freiwilligen Gabe für das
Haus des wahren Gottesg in Je-
rusalem.‘“

5 Die Oberhäupter der Groß-
familien� von Juda und B �enjamin
sowie die Priester und die Le-
v �iten, jeder, den der wahre Gott
dazu bewogen hatte�, bereiteten
sich nun darauf vor, hinaufzuzie-
hen und das Haus Jehovas, das
in Jerusalem stand, wieder auf-
zubauen. 6 Alle ringsum unter-
stützten sie mit� Utensilien aus
Silber und Gold, Gütern, Vieh
und Kostbarkeiten — neben all
den freiwilligen Gaben.

1:1 �Wtl. „erweckte den Geist“. 1:3
�Evtl. auch „ja, er ist in Jerusalem“. 1:4
�Wtl. „den Männern seines Ortes“. 1:5
�Oder „Vaterhäuser“, d.h. Großfamilien
väterlicherseits. �Wtl. „dessen Geist
der wahre Gott erweckt hatte“. 1:6
�Wtl. „stärkten ihre Hände mit“.

7 Außerdem holte König Cy-
rus die Utensilien hervor, die
Nebukadn �ezar aus dem Haus Je-
hovas in Jerusalem weggenom-
men und in das Haus seines
Gottes gebracht hatte.a 8 Kö-
nig Cyrus von Persien gab sie
unter der Aufsicht M �ithredaths,
des Schatzmeisters, heraus. Die-
ser machte für Scheschb �azzar�,b
den Vorsteher Judas, eine Be-
standsaufnahme.

9 Die Bestandsaufnahme er-
gab: 30 korbförmige Goldgefäße,
1000 korbförmige Silbergefäße,
29 Ersatzgefäße, 10 30 Gold-
schälchen, 410 Silberschälchen,
1000 andere Utensilien. 11 Ins-
gesamt waren es 5400 Utensilien
aus Gold und aus Silber.
Scheschb �azzar nahm sie alle mit,
als die Verschlepptenc von Ba-
bylon nach Jerusalem zurückge-
führt wurden.

2 Es folgen die Bewohner der
Provinz�, die aus der Gruppe

der verschleppten Gefangenen
stammten.d Der babylonische Kö-
nig Nebukadn �ezar hatte sie nach
Babylon weggeführt,e doch sie
kehrten schließlich nach Jerusa-
lem und Juda zurück, jeder in sei-
ne eigene Stadt.f 2 Sie kamen
zusammen mit Serubb �abel,g Je-
sch �ua,h Nehem �ia, Ser �aja, Reël �aja,
M �ordechai, B �ilschan, M �ispar, B �ig-
wai, R �ehum und Baana.

Hier die Zahl der israeliti-
schen Männer:i 3 die Söhne P �a-
roschs — 2172; 4 die Söhne
Scheph �atjas — 372; 5 die Söhne
�Arachs j — 775; 6 die Söhne P �a-
hath-M �oabs,k von den Söhnen Je-
sch �uas und J �oabs — 2812; 7 die
Söhne �Elams l — 1254; 8 die
Söhne S �attusm — 945; 9 die Söh-
ne S �akkais — 760; 10 die Söhne
B �anis — 642; 11 die Söhne B �e-
bais — 623; 12 die Söhne

1:8 �Evtl. Serubbabel aus Esr 2:2; 3:8.
2:1 �Oder „Gerichtsbezirks“.
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�Asgads — 1222; 13 die Söhne
Adon �ikams — 666; 14 die Söh-
ne B �igwais — 2056; 15 die Söh-
ne �Adins — 454; 16 die Söhne
�Aters, von Hisk �ia — 98; 17 die
Söhne B �ezais — 323; 18 die Söh-
ne J �oras — 112; 19 die Söhne
H �aschumsa — 223; 20 die Söh-
ne G �ibbars — 95; 21 die Söhne
B �ethlehems — 123; 22 die Män-
ner aus Net �opha — 56; 23 die
Männer aus �Anathothb — 128;
24 die Söhne Asm �aweths — 42;
25 die Söhne K �irjath-J �earims,
Keph �iras und B �eeroths — 743;
26 die Söhne R �amasc und G �e-
basd — 621; 27 die Männer aus
M �ichmas — 122; 28 die Männer
aus B �ethel und Aie — 223; 29 die
Söhne N �ebosf — 52; 30 die Söh-
ne M �agbischs — 156; 31 die Söh-
ne des anderen �Elam — 1254;
32 die Söhne H �arims — 320;
33 die Söhne Lods, H �adids und
�Onos — 725; 34 die Söhne J �e-

richos — 345; 35 die Söhne Se-
n �aas — 3630.

36 Die Priester:g die Söhne
Jed �ajash aus dem Haus Je-
sch �uas i — 973; 37 die Söhne �Im-
mersj — 1052; 38 die Söhne
P �aschhursk — 1247; 39 die Söh-
ne H �arimsl — 1017.

40 Die Lev �iten:m die Söhne
Jesch �uas und K �admiëls,n von den
Söhnen Hod �awjas — 74. 41 Die
Sänger:o die Söhne �Asaphsp —
128. 42 Die Söhne der Tor-
wächter:q die Söhne Sch �allums,
die Söhne �Aters, die Söhne T �al-
mons, r die Söhne �Akkubs,s die
Söhne Hat �itas, die Söhne Sch �o-
bais — insgesamt 139.

43 Die Tempeldiener:�t die
Söhne Z �ihas, die Söhne Has �u-
phas, die Söhne T �abbaoths,
44 die Söhne von K �eros, die Söh-
ne Si �ahas, die Söhne P �adons,
45 die Söhne Leb �anas, die Söh-

2:43 �Oder„Die Nethinim“.Wtl. „Die Ge-
gebenen“.

ne Hag �abas, die Söhne �Ak-
kubs, 46 die Söhne H �agabs, die
Söhne S �almais, die Söhne H �a-
nans, 47 die Söhne G �iddels, die
Söhne G �ahars, die Söhne Re �ajas,
48 die Söhne R �ezins, die Söh-
ne Nek �odas, die Söhne G �asams,
49 die Söhne �Usas, die Söhne
Pas �eachs, die Söhne B �esais,
50 die Söhne �Asnas, die Söhne
der M �eunim, die Söhne der N �e-
phusim, 51 die Söhne B �akbuks,
die Söhne Hak �uphas, die Söh-
ne H �arhurs, 52 die Söhne B �az-
luths, die Söhne Meh �idas, die
Söhne H �arschas, 53 die Söh-
ne von B �arkos, die Söhne S �ise-
ras, die Söhne T �emachs, 54 die
Söhne Nez �iachs, die Söhne Hat �i-
phas.

55 Die Söhne der Diener S �a-
lomos: die Söhne S �otais, die Söh-
ne Soph �ereths, die Söhne Per �u-
das,a 56 die Söhne Jaalas, die
Söhne D �arkons, die Söhne G �id-
dels, 57 die Söhne Scheph �at-
jas, die Söhne H �attils, die Söhne
Poch �ereth-Hazzebaj �ims, die Söh-
ne �Amis.

58 All die Tempeldiener� und
die Söhne der Diener S �alomos
zählten 392.

59 Folgende Männer, die von
Tel-M �elach, Tel-H �arscha, K �erub,
�Addon und �Immer aus hinaufzo-
gen, konnten nicht nachweisen,
dass sie ihrer Großfamilie und ih-
rer Herkunft nach Israeliten wa-
ren:b 60 die Söhne Del �ajas, die
Söhne Tob �ijas, die Söhne Nek �o-
das — 652. 61 Und von den Söh-
nen der Priester: die Söhne Ha-
b �ajas, die Söhne von H �akkoz,c die
Söhne Bars �illais. (Bars �illai hatte
eine Tochter des Gilead �iters
Bars �illaid geheiratet und dessen
Namen angenommen.) 62 Die-
se suchten nach ihren Eintra-
gungen, um ihre Abstammung

2:58 �Oder „die Nethinim“.Wtl. „die Ge-
gebenen“.
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nachzuweisen, fanden sie aber
nicht. Daher wurden sie vom
Priesteramt ausgeschlossen.�a

63 Der Statthalter� sagte zu ih-
nen, dass sie nichts Hochheiliges
essen dürften,b bis ein Priester
käme, der die Ur �im und Tumm �im
zurate ziehen könnte.c

64 Die ganze Versammlung
zählte insgesamt 42360,d 65 nicht
mitgerechnet 7337 Sklaven und
Sklavinnen, außerdem 200 Sänger
und Sängerinnen. 66 Sie hatten
736 Pferde, 245 Maultiere, 67 435
Kamele und 6720 Esel.

68 Bei der Ankunft am Haus
Jehovas in Jerusalem gaben eini-
ge Oberhäupter von Großfamili-
en freiwillige Gabene für das
Haus deswahren Gottes, damit es
an seiner alten Stellef wieder auf-
gebaut werden konnte. 69 Sie
gaben für die Baukasse 61000
Golddr �achmen�, 5000 Silbermi-
nen�g und 100 Priestergewän-
der — jeder, wie er konnte.
70 Und die Priester, die Lev �i-
ten, die Sänger, die Torwächter,
die Tempeldiener� und das restli-
cheVolk ließen sich in ihren Städ-
ten nieder. So ließen sich alle Is-
raeliten in ihren Städten nieder.h

3 Als der 7. Monati kam und die
Israeliten� sich in ihren Städ-

ten befanden, versammelten sie
sich geschlossen in Jerusalem.
2 Jesch �ua, j Sohn von J �ozadak,
und seine Mitpriester sowie Se-
rubb �abel,k Sohn von Sche �altiël, l

2:62 �Oder „Daher wurden sie für unrein
erklärt und vom Priesteramt ausgenom-
men“. 2:63 �Oder „Tirschatha“, persi-
scher Titel für einen Provinzstatthal-
ter. 2:69 � Im Allgemeinen mit der per-
sischen Golddareike gleichgesetzt, die
8,4 g wog. Nicht die Drachme der
Griechischen Schriften. Siehe Anh. B14.
� In den Hebräischen Schriften ent-
spricht eine Mine 570 g. Siehe Anh. B14.
2:70 �Oder „die Nethinim“.Wtl. „die Ge-
gebenen“. 3:1 �Wtl. „Söhne Israels“.

und seine Brüder machten sich
auf und bauten den Altar des
Gottes Israels, um Brandopfer
darauf zu opfern, wie es im Ge-
setz von Moses, dem Mann des
wahren Gottes, steht.a

3 Trotz ihrer Angst vor den
Nachbarvölkernb bauten sie den
Altar an der früheren Stelle
auf und begannen mit den
Brandopfern für Jehova — den
Morgen- und Abendbrandopfern.c
4 Dann feierten sie das Laub-
hüttenfest, wie es im Gesetz
steht,d und opferten Tag für Tag
die vorgeschriebene Anzahl von
Brandopfern.e 5 Von da anwur-
den die Brandopfer regelmäßig
dargebracht,f ebenso die Opfer
für die Neumondstage,g die Op-
fer für alle geheiligten Festzei-
tenh Jehovas und die Opfer
von jedem, der Jehova gern ei-
ne freiwillige Gabe i geben wollte.
6 Vom ersten Tag des 7. Monats j

an brachten sie Jehova Brand-
opfer dar, obwohl das Funda-
ment des Tempels Jehovas noch
nicht gelegt worden war.

7 Den Steinhauernk und den
Handwerkernl gaben sie Geld
und den Sid �oniern und Tyrern
Nahrungsmittel, Getränke und¨
Ol, weil sie Zedernstämme vom
L �ibanon nach J �oppe übers Meer
transportierten,m wie es König
Cyrus von Persien genehmigt
hatte.n

8 Serubb �abel, Sohn von Sche-
�altiël, Jesch �ua, Sohn von J �oza-
dak, und ihre Brüder, die Priester
und die Lev �iten, und alle, die
aus der Gefangenschaft gekom-
men waren,o machten sich im
2. Monat des 2. Jahres nach ih-
rer Ankunft in Jerusalem an die
Arbeit am Haus des wahren Got-
tes. Die Aufsicht über die Arbei-
ten am Haus Jehovas wurde den
Lev �iten im Alter von 20 Jahren
und darüber übertragen. 9 Je-
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sch �ua, seine Söhne und seine Brü-
der sowie K �admiël und seine Söh-
ne, die Söhne Judas, beaufsich-
tigten gemeinsam mit den Söhnen
H �enadads,a deren Söhnen und de-
ren Brüdern, ebenfalls Lev �iten,
die Arbeiter am Haus des wahren
Gottes.

10 Als die Bauleute das Fun-
dament des Tempels Jehovas leg-
ten,b da erhoben sich die Pries-
ter in Amtskleidung mit den
Trompetenc und die Lev �iten, die
Söhne �Asaphs, mit den Zim-
beln, um Jehova nach derAnwei-
sung König Davids von Israel zu
preisen.d 11 Und im Wechsel-
gesange begannen sie Jehova zu
preisen und ihm zu danken,
„denn er ist gut, seine loyale Lie-
be zu Israel bleibt für immer“.f
Dann brach das ganze Volk in
lautes Jubelgeschrei aus, um Je-
hova zu preisen, weil das Fun-
dament für das Haus Jehovas ge-
legt war. 12 Viele von den
Priestern, den Lev �iten und den
Oberhäuptern der Großfamili-
en — die alten Männer, die das
frühere Haus gesehen hatten —g

weinten laut, als das Fundament
dieses Hauses vor ihren Augen
gelegt wurde, während viele an-
dere aus voller Kehle jubelten.h
13 Bei dem lauten Geschrei, das
man noch weit entfernt hörte,
konnte man die Freudenrufe
nicht vomWeinen unterscheiden.

4 Als die Feinde Judas und B �en-
jaminsi hörten, dass die aus

der Gefangenschaft Zurückge-
kehrten j Jehova, dem Gott Isra-
els, einenTempel bauten, 2 gin-
gen sie sofort zu Serubb �abel und
den Oberhäuptern der Großfami-
lien und sagten zu ihnen: „Lasst
uns zusammen mit euch bau-
en. Wir beten schließlich wie ihr
euren Gott an�k und opfern ihm
seit der Zeit König �Esar-H �addons l

4:2 �Wtl. „Wir suchen . . .“.

von Assyrien, der uns hierherge-
bracht hat.“a 3 Doch Serubb �a-
bel und Jesch �ua und die anderen
Oberhäupter der Großfamilien
Israels entgegneten: „Es ist nicht
eure Sache, ein Haus für unseren
Gott zu bauen.b Wir bauen es al-
lein — für Jehova, den Gott Isra-
els, wie es uns König Cyrus,
der König von Persien, befohlen
hat.“c

4 Daraufhin entmutigte das
Volk des Landes die Juden�
ständig, um sie vom Bauen ab-
zuschrecken.d 5 Man bezahlte
Berater dafür, dass sie ihre Plä-
ne durchkreuzten.e Das ging die
gesamte Regierungszeit des Per-
serkönigs Cyrus so bis zur Herr-
schaft des Perserkönigs Dar �ius.f
6 Zu Beginn der Regierung von
Ahasv �erus verfasste man eine
Anklage gegen die Bewohner Ju-
das und Jerusalems. 7 Zur Zeit
des Perserkönigs Artax �erxes
schrieben dann B �ischlam, M �ith-
redath sowie T �abeël und seine
Amtskollegen an den König. Sie
übersetzten den Brief ins Aram �ä-
ischeg und schrieben ihn mit ara-
m �äischen Buchstaben.�

8 � Der leitende Regierungsbe-
amte R �ehum und der Schreiber
Sch �imschai verfassten einen
Brief an König Artax �erxes. Er
richtete sich gegen Jerusalem
und hatte folgenden Wortlaut:
9 (Der Brief kam von dem leiten-
den Regierungsbeamten R �ehum,
von dem Schreiber Sch �imschai
und ihren Amtskollegen, von den
Richtern und den Unterstatthal-
tern, den Sekretären, den Leuten
aus �Erech,h den Babyloniern, den
Bewohnern von S �usa, i das heißt

4:4 �Wtl. „schwächte . . . die Hände der
Leute von Juda“. 4:7 �Evtl. auch „Der
Brief wurde in Aramäisch geschrieben
und dann übersetzt“. 4:8 �Esr 4:8 bis
6:18 wurde ursprünglich in Aramäisch
geschrieben.
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den Elam �itern,a 10 und von den
restlichen Völkern, die der große
und ehrenwerte Asen �appar ver-
schleppt und in den Städten Sa-
m �arias angesiedelt hatte,b und
von den

¨
Ubrigen im Gebiet west-

lich des Euphrat�. 11 Dies ist
eine Abschrift des Briefs, den sie
an ihn schickten.)

„An König Artax �erxes von dei-
nen Dienern, den Männern aus
dem Gebiet westlich des Eu-
phrat�: 12 Du sollst wissen, o
König, dass die Juden, die von
dir zu uns kamen, in Jerusalem
eingetroffen sind. Sie bauen die
Stadt, die voller rebellischer und
schlechter Menschen ist, wie-
der auf, stellen die Mauern fer-
tigc und bessern die Fundamen-
te aus. 13 Nun sollst du wissen,
o König: Sollte die Stadt wie-
der aufgebaut und ihre Mauern
fertiggestellt werden, dann wer-
den sie weder Steuer noch Tri-
butd noch Zoll zahlen, und das
wird für die königlichen Schatz-
kammern einen Verlust bedeu-
ten. 14 Da wir das Salz des
Palastes essen� und es nicht
richtig ist, dass wir mit anse-
hen, wie den Interessen des
Königs geschadet wird, lassen
wir dir, dem König, diese Nach-
richt zukommen, 15 damit man
in der Chronik deiner Vorgän-
gere nachforschen kann. Aus der
Chronik wirst du erfahren, dass
es sich um eine rebellische Stadt
handelt, die den Königen und
Provinzen� Schaden zufügt, und
es hat dort seit eh und je Auf-
rührer gegeben. Deshalb ist die-
se Stadt auch zerstört worden.f
16 Wir möchten dir, o König,

4:10 �Oder „in Transeuphrat“.Wtl. „Jen-
seits des Flusses“. 4:11 �Oder „aus
Transeuphrat“. Wtl. „Jenseits des Flus-
ses“. 4:14 �Oder „unseren Lohn vom
Palast bekommen“. 4:15 �Oder „Ge-
richtsbezirken“.

mitteilen: Wenn diese Stadt wie-
der aufgebaut wird und ihre Mau-
ern stehen, dann hast du keine
Kontrolle� mehr über das Gebiet
westlich des Euphrat�.“a

17 Der König schickte folgen-
de Nachricht an den leitenden
Regierungsbeamten R �ehum, den
Schreiber Sch �imschai und ihre
Amtskollegen in Sam �aria und
an das übrige Gebiet westlich des
Euphrat�:

„Ich grüße euch! 18 Mir wur-
de das offizielle Schreiben, das
ihr uns geschickt habt, klar und
deutlich vorgelesen�. 19 Auf
meinen Befehl hin hat man
nachgeforscht und festgestellt,
dass sich diese Stadt seit eh
und je gegen Könige aufgelehnt
hat und dass es dort zu Aufstän-
den und Revolten kam.b 20 Je-
rusalem hatte mächtige Könige,
die über das ganze Gebiet west-
lich des Euphrat� regierten und
Steuer, Tribut und Zoll erhiel-
ten. 21 Erlasst nun den Befehl,
die Bauarbeiten einzustellen,
damit die Stadt nicht wieder auf-
gebaut wird, bis ich es ausdrück-
lich anordne. 22 Seht zu, dass
ihr in dieser Angelegenheit nicht
nachlässig handelt, damit für den
König keinweiterer Schaden ent-
steht.“c

23 Sobald man die Abschrift
des offiziellen Schreibens von
König Artax �erxes R �ehum, dem
Schreiber Sch �imschai und ihren
Amtskollegen vorgelesen hatte,
gingen sie nach Jerusalem zu den
Juden und hinderten sie gewalt-
sam am Weiterbau. 24 Damals
kam die Arbeit am Haus Gottes
in Jerusalem zum Stillstand und
so blieb es bis zum 2. Regierungs-

4:16 �Wtl. „Anteil“. 4:16, 20 �Oder
„über Transeuphrat“. Wtl. „Jenseits des
Flusses“. 4:17 �Oder „Transeuphrat“.
Wtl. „Jenseits des Flusses“. 4:18
�Evtl. auch „übersetzt und vorgelesen“.
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jahr des Königs Dar �ius von Per-
sien.a

5 Die Propheten Hagg �aib und
Sach �arja,c der Enkel von �Id-

do,d sprachen dann mit den Ju-
den in Jerusalem und Juda im
Namen des Gottes Israels, der
hoch über ihnen war. 2 Darauf-
hin nahmen Serubb �abel,e Sohn
von Sche �altiël, und Jesch �ua,f
Sohn von J �ozadak, den Tem-
pelbau in Jerusalem wieder auf,g
und die Propheten Gottes stan-
den ihnen zur Seite und unter-
stützten sie.h 3 Da kamen T �at-
tenai, der Statthalter im Gebiet
westlich des Euphrat�, und Sch �e-
thar-B �osnai mit ihren Amtskol-
legen zu ihnen und fragten sie:
„Wer hat euch den Befehl gege-
ben, dieses Haus zu bauen und
die Balken einzusetzen?“ 4 Au-
ßerdem wollten sie wissen: „Wie
heißen die Männer, die an die-
sem Bau arbeiten?“ 5 Aber
Gott wachte über� die

¨
Altesten

der Juden, i und man hinderte sie
nicht an ihrer Arbeit, bis ein Be-
richt an Dar �ius geschickt werden
könnte und ein offizielles Schrei-
ben in dieser Angelegenheit zu-
rückkäme.

6 Hier ist eine Abschrift des
Briefs, den T �attenai, der Statt-
halter im Gebiet westlich des Eu-
phrat�, und Sch �ethar-B �osnai und
seine Amtskollegen, die Unter-
statthalter westlich des Euphrat,
an König Dar �ius schickten.
7 Ihr Bericht, den sie an ihn
schickten, lautete:

„An König Dar �ius:
Wir wünschen dir allen Frie-

den! 8 Du sollst wissen, o Kö-
nig, dass wir in die Provinz� Ju-
da zum Haus des großen Gottes
gegangen sind. Es wird mit gro-

5:3, 6 �Oder „in Transeuphrat“. Wtl.
„Jenseits des Flusses“. 5:5 �Wtl. „das
Auge ihres Gottes war auf“. 5:8 �Oder
„Gerichtsbezirk“.

ßen Steinen gebaut, die man
an Ort und Stelle gerollt hat, und
in die Wände werden Balken ein-
gesetzt. Die Leute arbeiten ziel-
strebig und kommen gut voran.
9 Wir haben die

¨
Altesten ge-

fragt: ‚Wer hat euch den Befehl
gegeben, dieses Haus zu bau-
en und die Balken einzusetzen?‘a
10 Wir fragten sie auch, wie sie
heißen, damit wir dir die Namen
der führenden Männer schrift-
lich mitteilen können.

11 Hier ihre Antwort: ‚Wir die-
nen dem Gott des Himmels und
der Erde und bauen das Haus
wieder auf, das ein großer König
von Israel vor vielen Jahren ge-
baut und fertiggestellt hat.b
12 Aber unsere Väter machten
den Gott des Himmels zornig.c
Deshalb ließ er sie König Nebu-
kadn �ezar von Babylon, dem Chal-
d �äer, in die Hände fallen,d der die-
ses Haus dann zerstörtee und das
Volk nach Babylon verschleppte.f
13 Doch König Cyrus von Ba-
bylon gab in seinem ersten Jahr
den Befehl, das Haus Gottes wie-
der aufzubauen.g 14 Außerdem
holte König Cyrus die Gold- und
Silbergefäße des Hauses Got-
tes aus dem Tempel Babylons,
die Nebukadn �ezar aus dem Tem-
pel in Jerusalem genommen und
dorthin gebracht hatte.h Man gab
sie einem Mann namens Schesch-
b �azzar�, i den Cyrus zum Statt-
halter machte.j 15 Cyrus sagte
zu ihm: „Nimm diese Gefäße
und bring sie nach Jerusalem
in den Tempel. Das Haus Got-
tes soll an der alten Stelle wie-
der aufgebaut werden.“k 16 Die-
ser Scheschb �azzar legte dann
das Fundament für das Haus Got-
tes l in Jerusalem. Seitdem wird
daran gebaut, aber es ist noch
nicht fertig.‘m

5:14 �Evtl. der Serubbabel aus Esr 2:2;
3:8.
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17 Wenn es dir, o König, gut
erscheint, soll in der königlichen
Schatzkammer in Babylon nach-
geforscht werden, ob König Cy-
rus den Befehl gegeben hat, das
Haus Gottes in Jerusalem wieder
aufzubauen.a Der König lasse uns
seine Entscheidung in dieser An-
gelegenheit zukommen.“

6 Daraufhin stellte man auf Be-
fehl von König Dar �ius in

den Archiven� Babylons, wo die
Schätze aufbewahrt wurden,
Nachforschungen an. 2 In der
Festung von Ekb �atana in der Pro-
vinz� M �edien fand man dann ei-
ne Buchrolle, die folgendes Me-
morandum enthielt:

3 „König Cyrus gab in seinem
ersten Jahr einen Befehl in Be-
zug auf das Haus Gottes in Je-
rusalem:b ‚Das Haus soll wie-
der aufgebaut werden als Ort, wo
man Opfer darbringt, und seine
Fundamente sollen gelegt wer-
den. Es soll 60 Ellen� hoch und
60 Ellen breit sein.c 4 Auf drei
Lagen große Steine, die an Ort
und Stelle gerollt werden, soll ei-
ne Lage Holz kommen.d Die
Kosten trägt das Königshaus.e
5 Außerdem sollen die Gold- und
Silbergefäße des Hauses Gottes
zurückgegeben werden, die Ne-
bukadn �ezar aus dem Tempel in
Jerusalem genommen und nach
Babylon gebracht hat.f Sie sol-
lenwieder an ihren Platz imTem-
pel von Jerusalem kommen und
im Haus Gottes aufbewahrt wer-
den.‘g

6 An T �attenai, Statthalter im
Gebiet westlich des Euphrat�,
Sch �ethar-B �osnai und ihre Amts-
kollegen, die Unterstatthalter
westlich des Euphrat:h Haltet
euch von dort fern! 7 Mischt

6:1 �Wtl. „Urkundenhaus“. 6:2 �Oder
„Gerichtsbezirk“. 6:3 �Etwa 26,7 m.
Siehe Anh. B14. 6:6 �Oder „inTranseu-
phrat“. Wtl. „Jenseits des Flusses“.

euch nicht in die Arbeiten an die-
sem Haus Gottes ein. Der Statt-
halter der Juden und die

¨
Al-

testen der Juden werden es an
der alten Stelle wieder aufbau-
en. 8 Darüber hinaus befehle
ich euch, diese

¨
Altesten beim

Wiederaufbau des Hauses Gottes
folgendermaßen zu unterstüt-
zen: Damit sie ohne Unterbre-
chung weitermachen können,a
sollen die Kosten umgehend aus
der königlichen Schatzkammerb

beglichen werden, von den Steu-
ern aus dem Gebiet westlich des
Euphrat. 9 Und was immer sie
brauchen — junge Stiere,c Schaf-
böcked und Lämmere als Brand-
opfer für den Gott des Him-
mels, Weizen, f Salz,g Weinh und¨
Ol, i so wie es die Priester in
Jerusalem anfordern —, soll ih-
nen fortlaufend zur Verfügung
gestellt werden, Tag für Tag
ohne Ausnahme. 10 So kön-
nen sie fortlaufend Opfer dar-
bringen, die den Gott des Him-
mels erfreuen, und für das Leben
des Königs und seiner Söhne
beten. j 11 Für jeden, der gegen
diese Anordnung verstößt, ha-
be ich außerdem verfügt: Er wird
hochgehoben und an einem Bal-
ken, der aus seinem Haus geris-
sen wurde, befestigt werden.�
Und sein Haus wird wegen die-
ser Straftat zu einer öffentli-
chen Toilette� gemacht. 12 Der
Gott, der seinen Namen an jenem
Ort wohnen lässt,k soll jeden Kö-
nig und jedes Volk stürzen, die es
sich herausnehmen, gegen diese
Anordnung zu verstoßen und
dieses Haus Gottes in Jerusalem
zu zerstören. Ich, Dar �ius, erteile
diesen Befehl. Er soll unverzüg-
lich befolgt werden.“

6:11 �Oder „Er wird auf einem Balken . . .
gepfählt werden“. �Evtl. auch „Müllab-
ladeplatz; Misthaufen“.
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13 T �attenai, der Statthalter
im Gebiet westlich des Euphrat,
Sch �ethar-B �osnaia und ihre Amts-
kollegen führten sofort alles
aus, was König Dar �ius angeord-
net hatte. 14 Und die

¨
Altesten

der Juden bauten weiter und ka-
men gut voran,b motiviert durch
die Prophezeiungen von Hagg �ai,c
dem Propheten, und von Sach �ar-
ja,d dem Enkel �Iddos. Sie stellten
den Bau fertig, wie es sowohl
der Gott Israelse als auch Cy-
rus,f Dar �iusg und König Artax �er-
xesh von Persien angeordnet hat-
ten. 15 Am 3. Tag des Monats
�Adar� im 6. Regierungsjahr von
König Dar �ius war das Haus fer-
tiggestellt.

16 Die Israeliten, die Priester,
die Lev �iten i und die

¨
Ubrigen der

ehemals Verschleppten weihten
voller Freude dieses Haus Got-
tes ein. 17 Sie opferten bei der
Einweihung dieses Hauses Got-
tes 100 Stiere, 200 Schafböcke,
400 Lämmer und als Sündopfer
für ganz Israel 12 Ziegenböcke,
entsprechend der Zahl der Stäm-
me Israels. j 18 Man teilte die
Priester und die Lev �iten nach ih-
ren Gruppen� für den Dienst Got-
tes in Jerusalem ein,k wie es im
Buch von Moses steht. l

19 Am 14. Tag des ersten Mo-
nats feierten die ehemals Ver-
schleppten das Passah.m 20 Al-
le Priester und Lev �iten waren
rein, denn ausnahmslos jeder
hatte sich einer Reinigung unter-
zogen.n Sie schlachteten das Pas-
sahopfer für alle ehemals Ver-
schleppten, für ihre Mitpriester
und für sich. 21 Die aus der
Gefangenschaft zurückgekehrten
Israeliten aßen es zusammen mit
allen, die sich ihnen angeschlos-
sen und sich von der Unreinheit
der Völker des Landes getrennt

6:15 �Siehe Anh. B15. 6:18 �Oder „Ab-
teilungen“.

hatten, um Jehova, den Gott Is-
raels, anzubeten�.a 22 Auch fei-
erten sie sieben Tage lang
fröhlich das Fest der ungesäuer-
ten Brote,b denn Jehova schenk-
te ihnen Freude, und er hatte
den König von Assyrien ihnen
gegenüber freundlich gestimmt,c
sodass er ihre Arbeiten am Haus
des wahren Gottes, des Gottes Is-
raels, unterstützte�.

7 Nach diesen Ereignissen,
während der Regierung des

Perserkönigs Artax �erxes,d kehr-
te �Esra�e zurück. Er war der Sohn
von Ser �ajaf (Sohn von As �arja,
Sohn von Hilk �ija,g 2 Sohn von
Sch �allum, Sohn von Z �adok, Sohn
von �Ahitub, 3 Sohn von Am �ar-
ja, Sohn von As �arja,h Sohn von
M �erajoth, 4 Sohn von Ser �ach-
ja, Sohn von �Usi, Sohn von B �uk-
ki, 5 Sohn von Abisch �ua, Sohn
von P �inehas, i Sohn von Ele �a-
sar,j Sohn von Aaron,k dem Ober-
priester). 6 Dieser �Esra zog von
Babylon los. Er war ein Abschrei-
ber� und gut vertraut mit dem�
Gesetz von Moses, l das Jehova,
der Gott Israels, gegeben hatte.
Weil die Hand seines Gottes Jeho-
va über ihm war, ging der König
auf alle seine Bitten ein.

7 Im 7. Jahr des Königs Arta-
x �erxes zog eine Anzahl Israeli-
ten, Priester, Lev �iten,m Sänger,n
Torwächtero und Tempeldiener�p

nach Jerusalem hinauf. 8 Im
5. Monat, im 7. Jahr des Kö-
nigs, traf �Esra in Jerusalem ein.
9 Am ersten Tag des ersten Mo-
nats war er in Babylon aufge-
brochen und am ersten Tag des
5. Monats kam er in Jerusalem
an, denn die gütige Hand seines
Gottes war über ihm.q 10 �Esra

6:21 �Wtl. „zu suchen“. 6:22 �Wtl. „ih-
re Hände stärkte“. 7:1 �Bedeutet „Hil-
fe“. 7:6 �Oder „Schreiber“. �Oder „Er
war ein geschickter Abschreiber des“.
7:7 �Oder „Nethinim“. Wtl. „Gegebene“.
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hatte sein Herz darauf vorbe-
reitet�, das Gesetz Jehovas zura-
te zu ziehen, es umzusetzena und
die darin enthaltenen Vorschrif-
ten und Rechtsbestimmungen in
Israel zu lehren.b

11 König Artax �erxes gab dem
Priester und Abschreiber� �Esra,
einem Fachkundigen auf dem Ge-
biet� der Gebote und Vorschrif-
ten Jehovas für Israel, einen
Brief. Hier eine Abschrift davon:

12 � „Artax �erxes,c der König
der Könige, an �Esra, den Pries-
ter und Abschreiber� des Geset-
zes des Gottes des Himmels: Ich
wünsche dir vollkommenen Frie-
den! 13 Folgenden Befehl ha-
be ich erlassen: Jeder in meinem
Reich, der zum Volk Israel oder
seinen Priestern und Lev �iten ge-
hört und mit dir nach Jerusa-
lem gehen möchte, darf gehen.d
14 Denn du bist vom König und
von seinen sieben Beratern aus-
gesandt worden und sollst un-
tersuchen, ob das Gesetz deines
Gottes, das du bei dir hast�,
in Juda und Jerusalem beach-
tet wird. 15 Auch sollst du das
Silber und das Gold mitnehmen,
das der König und seine Bera-
ter freiwillig für den Gott Israels,
der in Jerusalem wohnt, gege-
ben haben. 16 Nimm außerdem
alles Silber und Gold mit, das du
in der ganzen Provinz� Babylon
erhältst�, und auch die Gabe,
die das Volk und die Priester frei-
willig für das Haus ihres Gottes
in Jerusalem geben.e 17 Kau-
fe mit diesem Geld unverzüglich
Stiere, f Schafböcke,g Lämmerh

7:10 �Oder „im Herzen beschlossen“.
7:11, 12, 21 �Oder „Schreiber“. 7:11
�Oder „einem Abschreiber der Worte“.
7:12 �Esr 7:12 bis 7:26 wurde ursprüng-
lich in Aramäisch geschrieben. 7:14
�Wtl. „das in deiner Hand ist“. 7:16
�Oder „Gerichtsbezirk“. �Wtl. „fin-
dest“.

und die dazugehörigen Getrei-
de-a und Trankopferb und bring
alles auf dem Altar des Hauses
eures Gottes in Jerusalem dar.

18 Das restliche Silber und
Gold kannst du mit deinen
Brüdern so verwenden, wie ihr
es für richtig haltet und es
dem Willen eures Gottes ent-
spricht. 19 Und alle Gefäße, die
man dir für den Dienst im
Haus deines Gottes gibt, sollst du
in Jerusalem vor Gott abliefern.c
20 Den restlichen Bedarf für das
Haus deines Gottes, für den du
aufkommen musst, wirst du aus
der königlichen Schatzkammer
finanzieren.d

21 Ich, König Artax �erxes, ha-
be allen Schatzmeistern im Ge-
biet westlich des Euphrat� fol-
genden Befehl erteilt: Liefert
unverzüglich alles, was �Esra,e der
Priester und Abschreiber� des
Gesetzes des Gottes des Him-
mels, von euch fordert: 22 bis
zu 100 Talente� Silber, 100 Kor�
Weizen, 100 Bath�Wein,f 100 Bath¨
Olg und unbegrenzt Salz.h
23 Alles, was der Gott des Him-
mels anordnet, soll mit vollem
Einsatz für sein Haus getan wer-
den, i damit über das Reich und
die Söhne des Königs kein Zorn
kommt. j 24 Auch lasse ich euch
wissen, dass von den Pries-
tern, Lev �iten, Musikern,k Tür-
wächtern, Tempeldienern�l und
von den Arbeitern an diesem
Haus Gottes weder Steuer noch
Tributm noch Zoll verlangt wer-
den darf.

25 Und du, �Esra, ernenne Ma-
gistrate und Richter nach der

7:21 �Oder „in Transeuphrat“. Wtl. „Jen-
seits des Flusses“. 7:22 �Ein Talent
entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.
�Ein Kor entspricht 220 l. Siehe Anh.
B14. �Ein Bath entspricht 22 l. Siehe
Anh. B14. 7:24 �Oder „Nethinim“. Wtl.
„Gegebenen“.
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Weisheit, die du durch deinen
Gott besitzt�. Sie sollen unter
dem ganzen Volk im Gebiet west-
lich des Euphrat, das die Gesetze
deines Gottes kennt, Recht spre-
chen. Wer diese Gesetze nicht
kennt, den sollt ihr darin unter-
richten.a 26 Und an jedem, der
das Gesetz deines Gottes und
das Gesetz des Königs nicht be-
folgt, soll unverzüglich das Urteil
vollstreckt werden: Tod, Verban-
nung, eine Geldstrafe oder Ge-
fängnis.“

27 Gepriesen sei Jehova, der
Gott unserer Vorfahren, der dem
König den Wunsch ins Herz gege-
ben hat, das Haus Jehovas in Je-
rusalem zu verschönern!b 28 In
seiner loyalen Liebe hat er mir
die Gunst des Königs,c seiner Be-
raterd und aller seiner Mächtigen
geschenkt. Also habe ich Mut
gefasst�, denn die Hand meines
Gottes Jehova war über mir, und
ich habe führende Männer� aus
Israel versammelt, die mit mir hi-
naufziehen sollten.

8 Hier die Oberhäupter der
Großfamilien und das Ab-

stammungsverzeichnis derer, die
während der Regierung von Kö-
nig Artax �erxes aus Babylon mit
mir loszogen:e 2 von den Söh-
nen von P �inehas:f G �erschom.
Von den Söhnen �Ithamars:g Dani-
el. Von den Söhnen Davids: H �at-
tusch. 3 Von den Söhnen Sche-
ch �anjas und von den Söhnen
P �aroschs: Sach �arja und mit ihm
150 eingetragene Männer. 4 Von
den Söhnen P �ahath-M �oabs:h Elje-
ho �enai, Sohn von Ser �achja, und
mit ihm 200 Männer. 5 Von
den Söhnen S �attus: i Schech �anja,
Sohn von Jah �asiël, und mit ihm
300 Männer. 6 Von den Söh-

7:25 �Wtl. „nach der Weisheit deines
Gottes in deiner Hand“. 7:28 �Oder
„mich gestärkt“. �Wtl. „Köpfe; Ober-
häupter“.

nen �Adins:a �Ebed, Sohn von J �o-
nathan, und mit ihm 50 Männer.
7 Von den Söhnen �Elams:b Je-
sch �aja, Sohnvon Ath �alja, und mit
ihm 70 Männer. 8 Von den Söh-
nen Scheph �atjas:c Seb �adja, Sohn
von M �ichael, und mit ihm 80 Män-
ner. 9 Von den Söhnen J �oabs:
Ob �adja, Sohn von J �ehiël, und
mit ihm 218 Männer. 10 Von
den Söhnen B �anis: Sch �elomith,
Sohn von Jos �iphja, und mit ihm
160 Männer. 11 Von den Söhnen
B �ebais:d Sach �arja, Sohn von B �e-
bai, und mit ihm 28 Männer.
12 Von den Söhnen �Asgads:e J �o-
hanan, Sohn von H �akkatan, und
mit ihm 110 Männer. 13 Von den
Söhnen Adon �ikams,f die die Letz-
ten bildeten, hier die Namen: Eli-
ph �elet, J �eiël und Schem �aja und
mit ihnen 60 Männer. 14 Und
von den Söhnen B �igwais:g �Uthai
und S �abbud und mit ihnen 70
Männer.

15 Ich versammelte sie an
dem Fluss, der nach Ah �awah

fließt, und wir lagerten dort
drei Tage lang. Als ich mich un-
ter dem Volk und den Priestern
genauer umsah, stellte ich aller-
dings fest, dass keine Lev �iten da-
bei waren. 16 Deshalb ließ ich
die führenden Männer Eli �eser,
�Ariël, Schem �aja, �Elnathan, J �a-
rib, �Elnathan, Nathan, Sach �ar-
ja und Mesch �ullam rufen sowie
die Lehrer J �ojarib und �Elnathan.
17 Ich schickte sie mit einem Be-
fehl zu �Iddo, dem Gemeindevor-
steher von Kas �iphja. Sie sollten
ihn und seine Brüder — Tem-
peldiener� in Kas �iphja — auf-
fordern, Diener für das Haus un-
seres Gottes zu uns zu bringen.
18 Und da die gütige Hand un-
seres Gottes über uns war,
brachten sie uns Scher �ebja, i ei-
nen umsichtigen Mann, der von

8:17 �Oder „Nethinim“. Wtl. „Gegebe-
ne“.
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M �achlia abstammte, einem En-
kel von Israels Sohn L �evi, so-
wie seine Söhne und seine Brü-
der: 18 Männer; 19 außerdem
Hasch �abja und mit ihm Jesch �aja
von den Merar �itern,b seine Brü-
der und ihre Söhne: 20 Männer.
20 Auch von den Tempeldie-
nern� — David und die führenden
Männer hatten sie in den Dienst
der Lev �iten gestellt — kamen 220,
alle namentlich aufgeführt.

21 Anschließend rief ich dort
am Fluss Ah �awa ein Fasten aus.
So wollten wir uns vor unse-
rem Gott demütigen und um
seine Führung für die Reise
bitten — für uns, unsere Kin-
der und unseren ganzen Besitz.
22 Ich schämte mich, den König
um Soldaten und Reiter zu bitten,
die uns unterwegs vor Feinden
schützen sollten. Schließlich hat-
ten wir ihm ja gesagt: „Die güti-
ge Hand Gottes ist über allen, die
ihn suchen,c doch wer ihn ver-
lässt, der bekommt seine Macht
und seinen Zorn zu spüren.“d

23 Also fasteten wir und baten
unseren Gott um seinen Schutz,
und er hörte auf unsere eindring-
liche Bitte.e

24 Dann sonderte ich zwölf
von den obersten Priestern aus,
nämlich Scher �ebja und Hasch �ab-
jaf sowie zehn ihrer Brüder.
25 Vor ihnen wog ich das Silber
und das Gold und die Utensilien
ab — alles, was der König, seine
Berater, seine führenden Männer
und alle dort anwesenden Israe-
liten für das Haus unseres Got-
tes gespendet hatten.g 26 So
wog ich alles ab und übergab ih-
nen 650 Talente� Silber, 100 sil-
berne Utensilien im Wert von
2 Talenten, 100 Talente Gold,
27 20 Goldschälchen imWert von

8:20 �Oder „den Nethinim“. Wtl. „den
Gegebenen“. 8:26 �Ein Talent ent-
spricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.

1000 Dareiken� und 2 Utensilien
aus rot glänzendem, gutem Kup-
fer, so wertvoll wie Gold.

28 Darauf sagte ich zu ih-
nen: „Ihr seid für Jehova heiliga

und auch die Utensilien sind hei-
lig, und das Silber und das Gold
sind eine freiwillige Gabe für
Jehova, den Gott eurer Vorfah-
ren. 29 Bewacht das alles gut,
bis ihr es vor den obersten Pries-
tern und Lev �iten und vor den
führenden Männern der Groß-
familien Israels in Jerusalem ab-
wiegt,b und zwar in den Räumen�
des Hauses Jehovas.“ 30 Und
die Priester und die Lev �iten nah-
men das Silber, das Gold und die
Utensilien abgewogen entgegen,
um alles nach Jerusalem in das
Haus unseres Gottes zu bringen.

31 Am 12. Tag des ersten
Monatsc brachen wir schließlich
vom Fluss Ah �awad nach Jerusa-
lem auf. Die Hand unseres Gottes
war über uns und er beschütz-
te uns vor Feinden und Straßen-
räubern. 32 So kamenwir nach
Jerusaleme und blieben drei Ta-
ge dort. 33 Am vierten Tag wo-
gen wir das Silber, das Gold
und die Utensilien im Haus unse-
res Gottes abf und überreichten
alles dem Priester M �eremoth,g
Sohn von Ur �ija. Bei ihm war
Ele �asar, Sohn von P �inehas, und
mit dabei waren noch die Lev �i-
ten J �osabad,h Sohn von Jesch �ua,
und No �adja, Sohn von B �innui. i
34 Alles wurde gezählt und ab-
gewogen und das Gewicht wurde
festgehalten. 35 Die Rückkeh-
rer aus der Gefangenschaft, die
ehemals Verschleppten, brach-
ten dem Gott Israels Brand-
opfer dar: 12 Stiere j für ganz
Israel, 96 Schafböcke,k 77 männ-
liche Lämmer und 12 Ziegenbö-

8:27 �Die Dareike war eine persi-
sche Goldmünze. Siehe Anh. B14. 8:29
�Oder „Speisesälen“.
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ckea als Sündopfer. Das alles war
ein Brandopfer für Jehova.b

36 Schließlich übergaben wir
die königlichen Anordnungenc

den Satr �apen� des Königs und
den Statthaltern im Gebiet west-
lich des Euphrat�.d Daraufhin un-
terstützten sie das Volk und das
Haus des wahren Gottes.e

9 Sobald das alles erledigt war,
kamen die führenden Männer

zu mir und sagten: „Das Volk Is-
rael, die Priester und die Lev �iten
haben sich nicht von denVölkern
des Landes und ihren abscheu-
lichen Praktiken ferngehaltenf —
nämlich denen der Kanaan �iter,
Heth �iter, Peris �iter, Jebus �iter,
Ammon �iter, Moab �iter,

¨
Agypterg

und Amor �iter.h 2 Sie haben für
sich und ihre Söhne von den
Töchtern dieser Völker Ehefrau-
en genommen. i So hat sich die
heilige Nachkommenschaft�j mit
den Völkern des Landes ver-
mischt.k Die führenden Männer
und die Untervorsteher sind bei
diesem Treuebruch mit schlech-
tem Beispiel vorangegangen.“

3 Sobald ich das hörte, zer-
riss ich meine Kleider�, riss mir
Bart- und Kopfhaare aus und saß
erschüttert da. 4 Alle, die Ehr-
furcht vor den Worten des Got-
tes Israels hatten�, versammel-
ten sich wegen der Untreue der
aus der Gefangenschaft Zurück-
gekehrten um mich herum, wäh-
rend ich bis zum Abendgetreide-
opfer l erschüttert dasaß.

5 Zur Zeit des Abendgetreide-
opfersm stand ich mit meinen
zerrissenen Kleidern aus meiner

8:36 �Titel mit derBedeutung „Beschüt-
zer des Reichs“. Hier bezieht er sich auf
die Statthalter der Provinzen des Persi-
schen Reiches. �Oder „in Transeu-
phrat“.Wtl. „Jenseits des Flusses“. 9:2
�Wtl. „Samen“. 9:3 �Wtl. „mein Ge-
wand und mein ärmelloses Oberge-
wand“. 9:4 �Wtl. „vor . . . zitterten“.

Selbsterniedrigung auf, fiel auf
die Knie und streckte meine Hän-
de zu meinem Gott Jehova aus.
6 Ich sagte: „Mein Gott, ich schä-
me mich und traue mich gar
nicht, zu dir aufzuschauen, mein
Gott, denn unsere Vergehen
haben sich über uns� aufge-
türmt und unsere Schuld reicht
bis zum Himmel.a 7 Von der
Zeit unserer Vorfahren bis heute
haben wir große Schuld auf
uns geladen.b Wegen unserer Ver-
gehen wurden wir, unsere Köni-
ge und unsere Priester an die Kö-
nige anderer Länder ausgeliefert
und dem Schwert,c der Gefan-
genschaft,d der Plünderunge und
der Schande übergeben. So ist
es noch heute.f 8 Aber nun hast
du, unser Gott Jehova, uns für ei-
nen kurzen Moment deine Gunst
geschenkt, denn du hast einen¨
Uberrest von uns entkommen
lassen und uns an deinem hei-
ligen Ort einen sicheren Stand�
gegeben.g Du wolltest, dass unse-
re Augen leuchten, o unser Gott,
und dass wir in der Sklaverei ein
wenig aufleben. 9 Denn obwohl
wir Sklaven sind,h hast du, unser
Gott, uns in der Sklaverei nicht
verlassen. In deiner loyalen Lie-
be hast du die Könige von Persi-
en uns gegenüber freundlich ge-
stimmt.i So lässt du uns wieder
aufleben, damit wir das Haus un-
seres Gottes aus den Ruinen wie-
der aufbauen können, j und gibst
uns in Juda und in Jerusalem ei-
ne Schutzmauer�.

10 Was sollen wir nach all-
dem noch sagen, o unser Gott?
Denn wir haben deine Gebote
verlassen, 11 die du uns durch
deine Diener, die Propheten, ge-
geben hast. Du hast gesagt: ‚Das
Land, das ihr in Besitz nehmen

9:6 �Wtl. „unserem Kopf“. 9:8 �Wtl.
„einen Pflock“. 9:9 �Oder „Steinmau-
er“.
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werdet, ist ein unreines Land
wegen der Unreinheit der Völ-
ker des Landes und wegen ihrer
abscheulichen Praktiken. Sie ha-
ben es von einem Ende bis zum
anderen mit Unreinheit durch-
setzt.a 12 Gebt deshalb weder
eure Töchter ihren Söhnen, noch
nehmt ihre Töchter für eure
Söhne,b und verhelft ihnen nie-
mals zu Frieden und Wohl-
stand.c Dann werdet ihr stark
und ihr werdet das Gute des
Landes essen und das Land für
immer an eure Söhne weiterver-
erben.‘ 13 Und nach allem, was
wegen unserer schlechten Ta-
ten und unserer großen Schuld
über uns gekommen ist — dabei
hast du, o unser Gott, uns nicht
so behandelt, wie wir es wegen
unserer Vergehen verdient hät-
ten,d sondern du hast uns, die
wir hier sind, entkommen las-
sene —, 14 sollen wir da deine
Gebote etwa wieder brechen und
Ehebündnisse� schließen mit
Völkern, die so abscheulich han-
deln?f Würdest du dann nicht so
zornig werden, dass du uns völ-
lig vernichtest — restlos und oh-
ne

¨
Uberlebende? 15 O Jehova,

du Gott Israels, du bist ge-
recht,g denn ein

¨
Uberrest von

uns hat bis heute überlebt. Jetzt
kommen wir schuldbeladen vor
dich, obwohl wir nach alldem
gar kein Recht haben, vor dir zu
stehen.“h

10 Während �Esra betete i und
ein Bekenntnis ablegte,

weinte und ausgestreckt vor
dem Haus des wahren Gottes
dalag, sammelte sich eine große
Menge Männer, Frauen und Kin-
der aus Israel um ihn herum. Das
Volk weinte sehr. 2 Schließlich
sagte Schech �anja, der Sohn J �e-
hiëlsj von den Söhnen �Elams,k zu

9:14 �Oder „Mischehen“.

�Esra: „Wir sind unserem Gott un-
treu geworden, als wir ausländi-
sche Frauen von den Völkern
des Landes heirateten�.a Trotz-
dem gibt es noch Hoffnung
für Israel. 3 Lasst uns nun ei-
nen Bund mit unserem Gott
schließenb und versprechen, al-
le Frauen und ihre Kinder weg-
zuschicken, nach der Anweisung
Jehovas und derer, die Ehrfurcht
vor dem Gebot unseres Gottes
haben�.c Lasst uns also das Ge-
setz befolgen. 4 Steh auf, denn
diese Angelegenheit liegt in dei-
ner Verantwortung, und wir un-
terstützen dich. Sei mutig und
handle.“

5 Da stand �Esra auf und
ließ die obersten Priester, die Le-
v �iten und ganz Israel schwö-
ren, das zu tun, was gerade ge-
sagt worden war.d So legten sie
einen Eid ab. 6 Dann verließ �Es-
ra den Platz vor dem Haus des
wahren Gottes und ging zum
Raum� Jehohan �ans, des Sohnes
�Eljaschibs. Allerdings aß er dort
nichts und trank auch kein Was-
ser, denn er trauerte wegen der
Untreue der aus der Gefangen-
schaft Zurückgekehrten.e

7 Schließlich ließ man in ganz
Juda und Jerusalem einen Auf-
ruf an alle ehemals Verschlepp-
ten ergehen, sich in Jerusalem
zu versammeln. 8 Die führen-
den Männer und die

¨
Altesten

entschieden:Wer nicht innerhalb
von drei Tagen kommt, dessen
ganzer Besitz wird beschlag-
nahmt�, und er wird aus der
Gemeinschaft der aus der Gefan-
genschaft Zurückgekehrten aus-
geschlossen.f 9 Da versammel-
ten sich alle Männer Judas und
B �enjamins innerhalb von drei Ta-

10:2 �Oder „in unsere Häuser holten“.
10:3 �Oder „die davor zittern“. 10:6
�Oder „Speisesaal“. 10:8 �Oder „wird
Banngut“.
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gen in Jerusalem, und zwar
am 20. Tag des 9. Monats. Sie sa-
ßen alle in einem Vorhof des
Hauses des wahren Gottes und
zitterten wegen der anstehenden
Sache, aber auch weil es heftig
regnete.

10 Der Priester �Esra erhob
sich nun und sagte zu ihnen: „Ihr
seid untreu geworden, als ihr
Ausländerinnen geheiratet habt,a
und so habt ihr die Schuld Is-
raels noch größer gemacht.
11 Legt jetzt vor Jehova, dem
Gott eurer Vorfahren, ein Be-
kenntnis ab und führt seinenWil-
len aus. Trennt euch von den Völ-
kern des Landes und von euren
ausländischen Frauen.“b 12 Da-
rauf riefen alle Versammelten
laut: „Genau das müssen wir tun!
13 Aber wir sind sehr viele und
es ist Regenzeit — da kann man
nicht im Freien stehen. Außer-
dem lässt sich die Angelegenheit
nicht in ein, zwei Tagen regeln,
denn wir haben uns in dieser
Sache äußerst rebellisch verhal-
ten. 14 Lass doch bitte unsere
führenden Männer die ganze Ver-
sammlung vertreten.c Und alle in
unseren Städten, die Auslände-
rinnen geheiratet haben, sollen
zu einer bestimmten Zeit zusam-
men mit den

¨
Altesten und den

Richtern jeder Stadt herkom-
men, damit wir Gottes glühenden
Zorn in dieser Sache von uns ab-
wenden.“

15 J �onathan, der Sohn �Asa-
hels, und Jachs �eja, der Sohn
T �ikwas, waren allerdings dage-
gen, und die Lev �iten Mesch �ul-
lam und Sch �abbethaid schlossen
sich ihnen an. 16 Doch die ehe-
mals Verschleppten hielten sich
an das, worauf man sich geeinigt
hatte. Der Priester �Esra und die
Oberhäupter der Großfamilien —
alle namentlich aufgeführt — ver-
sammelten sich am ersten Tag

des 10. Monats getrennt, um die
Angelegenheit zu untersuchen.
17 Bis zum erstenTag des ersten
Monats hatten sie sich mit allen
Männern befasst, die mit Aus-
länderinnen verheiratet waren.
18 Man stellte fest, dass auch
einige Söhne von Priestern Aus-
länderinnen geheiratet hattena —
von den Söhnen Jesch �uas,b des
Sohnes J �ozadaks, und seinen
Brüdern: Maas �eja, Eli �eser, J �a-
rib und Ged �alja. 19 Aber sie
versprachen�, ihre Frauen weg-
zuschicken, und weil sie sich
schuldig gemacht hatten, wollten
sie für ihre Schuld einen Schaf-
bock von der Kleinviehherde
opfern.c

20 Von den Söhnen �Immersd

waren es H �anani und Seb �adja;
21 und von den Söhnen H �arims:e
Maas �eja, El �ija, Schem �aja, J �ehiël
und Us �ija; 22 und von den Söh-
nen P �aschhurs:f Eljo �enai, Maa-
s �eja, �Ismael, N �ethanel, J �osabad
und Ele �asa. 23 Von den Lev �iten
waren es J �osabad, Sch �imeı̈, Ke-
l �aja (das heißt Kel �ita), Peth �achja,
Juda und Eli �eser; 24 und von
den Sängern: �Eljaschib; und von
den Torwächtern: Sch �allum, T �e-
lem und �Uri.

25 Und von Israel waren es
von den Söhnen P �aroschs:g R �am-
ja, Jis �ija, Malk �ija, M �ijamin, Ele �a-
sar, Malk �ija und Ben �aja; 26 und
von den Söhnen �Elams:h Matt �an-
ja, Sach �arja, J �ehiël, i �Abdi, J �ere-
moth und El �ija; 27 und von den
Söhnen S �attus:j Eljo �enai, �Elja-
schib, Matt �anja, J �eremoth, S �abad
und As �isa; 28 und von den Söh-
nen B �ebais:k Jehohan �an, Han �an-
ja, S �abbai und �Athlai; 29 und
von den Söhnen B �anis: Mesch �ul-
lam, M �alluch, Ad �aja, J �aschub,
Sch �eal und J �eremoth; 30 und
von den Söhnen P �ahath-M �oabs:l

10:19 �Wtl. „gaben ihre Hand“.
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�Adna, K �elal, Ben �aja, Maas �eja,
Matt �anja, B �ezalel, B �innui und
Man �asse; 31 und von den
Söhnen H �arims:a Eli �eser, Ji-
sch �ija, Malk �ija,b Schem �aja, S �ime-
on, 32 B �enjamin, M �alluch und
Schem �arja; 33 von den Söh-
nen H �aschums:c M �attenai, Matt �at-
ta, S �abad, Eliph �elet, J �eremai, Ma-
n �asse und Sch �imeı̈; 34 von den
Söhnen B �anis: Maadai, �Amram,
�Uel, 35 Ben �aja, B �edja, K �eluhi,
36 W �anja, M �eremoth, �Eljaschib,

37 Matt �anja, M �attenai und
Jaasai; 38 und von den Söh-
nen B �innuis: Sch �imeı̈, 39 Sche-
l �emja, Nathan, Ad �aja, 40 M �ach-
nadbai, Sch �aschai, Sch �arai,
41 �Asarel, Schel �emja, Schem �ar-
ja, 42 Sch �allum, Am �arja und
Joseph; 43 und von den Söhnen
N �ebos: J �eiël, Matt �ithja, S �abad,
Seb �ina, J �addai, J �oel und Ben �a-
ja. 44 Sie alle hatten Auslände-
rinnen geheirateta und schickten
sie jetzt samt den Kindern weg.b
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1 Die Worte Nehem �ias�,a des
Sohnes Hach �aljas: Im Monat

K �islew�, im 20. Jahr�, befand
ich mich in der Festung� S �u-
sa.b 2 Damals kam H �anani,c ei-
ner meiner Brüder, zusammen
mit anderen Männern aus Juda.
Ich erkundigte mich bei ihnen
nach den übrig gebliebenen Ju-
den, die aus der Gefangenschaft
entkommen waren,d und wie es
um Jerusalem stand. 3 Sie ant-
worteten: „Die

¨
Ubriggebliebenen

dort in der Provinz�, die die Ge-
fangenschaft überlebt haben,
sind in einer schlimmen Lage
und müssen Schande erdulden.e
Die Mauern Jerusalems liegen in
Trümmernf und die Tore wurden
verbrannt.“g

4 Sobald ich diese Worte hör-
te, setzte ich mich hin und
weinte und trauerte tagelang.
Die ganze Zeit fasteteh und bete-
te ich vor dem Gott des Himmels.
5 Ich sagte: „O Jehova, du Gott
des Himmels, du großer und
Ehrfurcht einflößender Gott! Du
hältst dich an deinen Bund und
schenkst allen, die dich lieben
und deine Gebote beachten, lo-
yale Liebe. i 6 Bitte hab ein auf-
merksames Ohr und ein offenes
Auge und höre dem Gebet deines
Dieners zu, das ich heute an dich
richte. Tag und Nacht j bete ich
für deine Diener, die Israeliten,
und gestehe die Sünden, die dein
Volk Israel gegen dich begangen
hat. Wir haben gesündigt, ich
und das Haus meines Vaters.k
7 Wir haben eindeutig verwerf-
lich gehandelt, l als wir uns nicht
an deine Gebote, Vorschriften
und Rechtsentscheidungen ge-
halten haben, die du deinem Die-
ner Moses gegeben hast.m

1:1 �Bedeutet „Jah tröstet“. 1:1; 2:1
�Siehe Anh. B15. 1:1 �D.h. im 20. Jahr
des persischen Königs Artaxerxes I.
�Oder„Palast“. 1:3 �Oder„Gerichtsbe-
zirk“.

8 Denk doch bitte an die War-
nung�, die du deinem Diener Mo-
ses gegeben� hast: ‚Wenn ihr un-
treu seid, werde ich euch unter
die Völker zerstreuen.a 9 Aber
wenn ihr zu mir zurückkehrt
und meine Gebote achtet und
befolgt, werde ich euch einsam-
melnb und an den Ort bringen,
den ich für meinen Namen aus-
gewählt habec — selbst wenn ihr
bis ans Ende des Himmels ver-
streut seid.‘ 10 Sie sind doch
deine Diener und dein Volk, das
du durch deine große Macht und
durch deine starke Hand erlöst
hast.d 11 O Jehova, bitte hab
ein aufmerksames Ohr und hör
mein Gebet� und das Gebet dei-
ner Diener, die aus tiefstem Her-
zen Ehrfurcht vor deinem Namen
haben. Bitte schenke mir, deinem
Diener, heute Erfolg und lass den
König Mitgefühl mit mir haben.“e

Damals war ich Mundschenk
beim König.f

2 Es war im Monat N �isan�, im
20. Jahrg von König Artax �er-

xes.h Wie gewöhnlich nahm ich
den Wein, der für ihn bereitge-
stellt war, und gab ihn dem Kö-
nig. i Da ich aber noch nie in sei-
ner Gegenwart betrübt gewesen
war, 2 sagte er zu mir: „Warum
siehst du so betrübt aus, obwohl
du nicht krank bist? Das kann
nur von einem betrübten Herzen
kommen.“ Da hatte ich auf ein-
mal schreckliche Angst.

3 Ich antwortete: „Lang lebe
der König! Ich kann einfach nicht
anders als betrübt sein, wenn
die Stadt, in der meine Vorfah-
ren begraben sind, in Trümmern
liegt und die Tore verbrannt
sind.“ j 4 Der König erwiderte:
„Was ist deine Bitte?“ Sofort be-
tete ich zum Gott des Himmels.k
5 Dann sagte ich: „Wenn du

1:8 �Wtl. „das Wort“. �Wtl. „geboten“.
1:11 �Wtl. „das Gebet deines Dieners“.
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e 1Kö 9:7
Ne 9:36, 37
Ps 79:4
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einverstanden bist, mein König,
und du an mir, deinem Diener,
Gefallen gefunden hast, dann
schick mich bitte nach Juda,
in die Stadt, wo meine Vorfahren
begraben liegen, damit ich sie
wieder aufbauen kann.“a 6 Der
König, neben dem die königliche
Gemahlin� saß, wollte nun von
mir wissen: „Wie lange wird deine
Reise dauern, und wann kommst
du wieder zurück?“ Es war dem
König also recht, mich ziehen zu
lassen,b und ich nannte ihm eine
bestimmte Zeit.c

7 Weiter sagte ich: „Wenn du
einverstanden bist, mein König,
gebe man mir Briefe an die
Statthalter im Gebiet westlich
des Euphrat�,d die mir eine si-
chere Durchreise bis nach Juda
gewährleisten. 8 Ich bitte auch
um einen Brief an �Asaph, den
Verwalter des königlichen Wal-
des�, damit er mir Bauholz für
die Tore der Festunge beim Tem-
pel� gibt sowie für die Stadt-
mauerf und für das Haus, in das
ich einziehen werde.“ Der König
gewährte es mir,g denn die güti-
ge Hand meines Gottes war über
mir.h

9 Er gab mir auch Heerführer
und Reiter mit. Schließlich kam
ich zu den Statthaltern im Ge-
biet westlich des Euphrat� und
gab ihnen die Briefe des Königs.
10 Der Horon �iter Sanb �allat i und
der ammon �itische j Beamte� Tob �i-
jak erfuhren davon. Es missfiel ih-
nen sehr, dass jemand gekommen
war, um etwas Gutes für das Volk
Israel zu tun.

11 Schließlich traf ich in Jeru-
salem ein und blieb dort drei Ta-
ge. 12 Bei Nacht brach ich mit
ein paar Männern auf, sagte

2:6 �Oder „die Königin“. 2:7, 9 �Oder
„in Transeuphrat“. Wtl. „Jenseits des
Flusses“. 2:8 �Oder „Parks“. �Wtl.
„Haus“. 2:10, 19 �Wtl. „Diener“.

aber niemandem, was mein Gott
mir ins Herz gegeben hatte, für
Jerusalem zu tun. Ich hatte keine
Tiere dabei, außer dem einen, auf
dem ich ritt. 13 Ich begab mich
in der Nacht durch das Taltora hi-
naus, kam an der Quelle der
Großen Schlange vorbei und ge-
langte bis zum Aschenhaufentor,b
um die zerstörte Mauer Jerusa-
lems und die verbrannten Stadt-
torec zu begutachten. 14 Dann
ging es weiter bis zum Quellen-
tord und zum Königsteich, aber
für mein Reittier wurde es dort zu
eng. 15 Ich setzte jedoch mei-
nen Weg bei Nacht das Tal�e hi-
nauf fort und begutachtete dabei
die Mauer. Danach drehte ich um
und kehrte durch das Taltor zu-
rück.

16 Die Untervorsteherf wuss-
ten nicht, wohin ich gegangen
war und was ich unternahm,
denn ich hatte den Juden
noch nichts mitgeteilt — weder
den Priestern noch den einfluss-
reichen Männern noch den Un-
tervorstehern noch den ande-
ren amWiederaufbau Beteiligten.
17 Schließlich sagte ich zu ih-
nen: „Ihr seht ja, in was für ei-
ner schlimmen Lage wir sind,
dass Jerusalem in Trümmern
liegt und die Tore verbrannt sind.
Kommt, lasst uns doch die Mau-
er Jerusalems wieder aufbauen,
um dieser Schande ein Ende zu
machen!“ 18 Dann erzählte ich
ihnen davon, wie die gütige Hand
meines Gottes über mir warg

und was der König zu mir gesagt
hatte.h Da sagten sie: „Machen
wir uns ans Werk und bauen wir!“
Und sie stärkten sich für die Ar-
beit�.i

19 Als der Horon �iter Sanb �al-
lat, der ammon �itische j Beamte�
Tob �ijak und der �Araber l G �eschem

2:15 �Oder „Wadi“. 2:18 �Wtl. „stärk-
ten ihre Hände für die gute Arbeit“.
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davon hörten, verspotteten sie
uns,a ließen uns ihre Verachtung
spüren und sagten: „Was macht
ihr da? Rebelliert ihr etwa gegen
den König?“b 20 Doch ich ent-
gegnete: „Der Gott des Himmels,
er wird uns zum Erfolg verhel-
fen,c und wir, seine Diener, wer-
den uns an die Arbeit machen
und bauen. Ihr dagegen habt in
Jerusalem nichts zu suchen und
habt hier weder rechtliche noch
historische Ansprüche.“d

3 �Eljaschib,e der Hohe Priester,
und seine Brüder, die Pries-

ter, begannen mit dem Bau des
Schaftors.f Sie heiligten� esg und
setzten die Türen ein. Sie hei-
ligten den Mauerabschnitt bis zu
den Türmen M �eah und H �ananel. i
2 Neben ihnen waren die Män-
ner aus J �ericho j mit Bauarbeiten
beschäftigt und daneben S �akkur,
Sohn von �Imri.

3 Das Fischtork bauten die
Söhne von Hassen �aa. Sie zim-
merten esl und setzten dann die
Türen, Bolzen und Riegel ein.
4 Daneben nahm M �eremoth,m
Sohn von Ur �ija, Sohn von H �ak-
koz, Ausbesserungsarbeiten vor,
daneben Mesch �ullam,n Sohn von
Ber �echja, Sohn von Mesch �esa-
bel, und wieder daneben Z �adok,
Sohn von Baana. 5 Den nächs-
ten Mauerabschnitt nahmen die
Teko �itero in Angriff. Doch die
angesehenen Männer unter ih-
nen ließen sich nicht dazu he-
rab�, unter dem Befehl der Ver-
antwortlichen mitzuarbeiten.

6 Joj �ada, Sohn von Pas �each,
und Mesch �ullam, Sohn von Be-
s �odja, reparierten das Altstadt-
tor.p Sie zimmerten es und setz-
ten dann die Türen, Bolzen und
Riegel ein. 7 Daneben arbeite-
ten der Gibeon �iterq Mel �atja und
der Meronoth �iter J �adon, Männer

3:1 �Oder „weihten“. 3:5 �Wtl. „beug-
ten ihren Nacken nicht“.

aus G �ibeon und M �izpa.a Sie un-
terstanden� dem Statthalter des
Gebiets westlich des Euphrat�.b
8 Neben ihnen war �Usiël, Sohn
von Harh �aja, einer der Gold-
schmiede, mit Ausbesserungs-
arbeiten beschäftigt, und dann
kam Han �anja, einer der Salben-
mischer�. Sie pflasterten� Je-
rusalem bis zur Breiten Mauer.c
9 Neben ihnen arbeitete Reph �a-
ja, Sohn von Hur und Vorsteher
der einen Hälfte des Bezirks Je-
rusalem. 10 Danebenwar Jed �a-
ja, Sohn von H �arumaph, vor
seinem eigenen Haus mit Aus-
bessern beschäftigt und daneben
H �attusch, Sohn von Haschab-
n �eja.

11 Einen weiteren Mauerab-
schnitt� sowie den Ofenturmd re-
parierten Malk �ija, Sohn von H �a-
rim,e und H �aschub, Sohn von
P �ahath-M �oab.f 12 Neben ihnen
arbeitete Sch �allum, Sohn von
H �allohesch und Vorsteher der
anderen Hälfte des Bezirks Jeru-
salem, mit seinen Töchtern.

13 Am Taltorg arbeiteten H �a-
nun und die Einwohner von Sa-
n �oach.h Sie bauten es und setz-
ten dann die Türen, Bolzen
und Riegel ein. Außerdem bes-
serten sie 1000 Ellen� der Mau-
er bis zum Aschenhaufentor i aus.
14 Am Aschenhaufentor arbei-
tete Malk �ija, Sohn von R �echab
und Vorsteher des Bezirks Beth-
Hakk �erem. j Er baute es und setz-
te die Türen, Bolzen und Riegel
ein.

15 Sch �allun, Sohn von K �ol-
hose und Vorsteher des Be-
zirks M �izpa,k arbeitete am Quel-
lentor. l Er baute und überdachte

3:7 �Wtl. „gehörten zum Thron von“.
�Oder„vonTranseuphrat“.Wtl. „Jenseits
des Flusses“. 3:8 �Oder „Parfümeu-
re“. �Oder „legten Steinplatten“. 3:11
�Oder „abgemessene Strecke“. 3:13
�Etwa 445 m. Siehe Anh. B14.
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es und setzte die Türen, Bolzen
und Riegel ein. Auch reparierte
er die Mauer des Kanalteichsa am
Königsgartenb bis zu der Trep-
pe,c die von der Stadt Davidsd

hinabführt.
16 Hinter ihm war Nehem �ia,

Sohn von �Asbuk und Vorsteher
der einen Hälfte des Bezirks
Beth-Z �ur,e mit Ausbessern be-
schäftigt — von der Stelle ge-
genüber den Grabstätten Davidsf

bis zu dem künstlich angeleg-
ten Teichg und bis zum Haus der
Krieger.

17 Hinter ihm arbeiteten die
Lev �iten unter R �ehum, dem Sohn
B �anis. Daneben nahm Hasch �ab-
ja,Vorsteher der einen Hälfte des
Bezirks Ke �ila,h Instandsetzungs-
arbeiten für seinen Bezirk vor.
18 Hinter ihm arbeiteten ihre
Brüder unter B �awai, Sohn von
H �enadad und Vorsteher der an-
deren Hälfte des Bezirks Ke �ila.

19 Neben ihm reparierte �Eser,
Sohn von Jesch �ua i und Vor-
steher von M �izpa, den Mauerab-
schnitt gegenüber dem Aufstieg
zur Waffenkammer am Stützpfei-
ler. j

20 Hinter ihm arbeitete B �a-
ruch, Sohn von S �abbai,k mit vol-
lem Einsatz an einem weiteren
Abschnitt — vom Stützpfeiler bis
zum Eingang des Hauses von �El-
jaschib, l dem Hohen Priester.

21 Hinter ihm besserte M �ere-
moth,m Sohn von Ur �ija, Sohn
von H �akkoz, einen weiteren Ab-
schnitt aus, der vom Eingang des
Hauses �Eljaschibs bis zum Ende
seines Hauses reichte.

22 Hinter ihm arbeiteten die
Priester aus dem Jordanbezirk�.n
23 Dahinter waren B �enjamin und
H �aschub gegenüber ihrem eige-
nen Haus mit Ausbessern be-
schäftigt.Undwieder dahinter ar-

3:22 �Evtl. auch „aus dem nahe gelege-
nen Bezirk“.

beitete As �arja, Sohn von Maas �e-
ja, Sohn von An �anja, in der Nähe
seines eigenen Hauses. 24 Hin-
ter ihm besserte B �innui, Sohn
von H �enadad, einen weiteren Ab-
schnitt aus — vom Haus As �arjas
bis zum Stützpfeilera und bis zur
Ecke.

25 Hinter ihm reparierte P �a-
lal, Sohn von �Usai, das Stück
gegenüber dem Stützpfeiler und
dem Turm, der am Königspa-
last�b vorspringt — dem oberen,
der zum Wachthofc gehört. Hin-
ter ihm nahm Ped �aja, Sohn
von P �arosch,d Ausbesserungsar-
beiten vor.

26 Und die Tempeldiener�,e
die auf dem �Ophel f lebten, arbei-
teten bis zum Wassertorg im Os-
ten und bis zum vorspringenden
Turm.

27 Dahinter besserten die Te-
ko �iterh einen weiteren Abschnitt
aus — vom großen vorspringen-
den Turm bis zur �Ophelmauer.

28 Oberhalb des Rosstores i

waren die Priester mit Ausbesse-
rungsarbeiten beschäftigt, jeder
gegenüber seinem eigenen Haus.

29 Dahinter arbeitete Z �adok, j
Sohn von �Immer, gegenüber sei-
nem eigenen Haus.

Und hinter ihm führte Sche-
m �aja, Sohn von Schech �anja und
Wächter des Osttors,k Instand-
setzungsarbeiten durch.

30 Hinter ihm besserten Ha-
n �anja, Sohn von Schel �emja, und
H �anun, der sechste Sohn von
Z �alaph, einenweiteren Abschnitt
aus.

Und hinter ihm arbeitete
Mesch �ullam, l Sohn von Ber �ech-
ja, gegenüber seinem eigenen
Haus�.

31 Hinter ihm arbeitete Malk �i-
ja, ein Mitglied der Goldschmiede-

3:25 �Wtl. „Haus des Königs“. 3:26
�Oder „die Nethinim“.Wtl. „die Gegebe-
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Vereinigung, bis zum Haus der
Tempeldiener�a und Händler beim
Inspektionstor und bis zum Dach-
zimmer an der Ecke.

32 Und zwischen dem Dach-
zimmer an der Ecke und dem
Schaftorb waren die Goldschmie-
de und die Händler mit Ausbes-
sern beschäftigt.

4 Sobald Sanb �allatc erfuhr,
dass wir die Mauer wieder

aufbauten, wurde er wütend und
ärgerte sich� sehr. Und stän-
dig machte er sich über die Ju-
den lustig. 2 In Gegenwart sei-
ner Brüder und des Heeres von
Sam �aria sagte er: „Was ma-
chen diese jüdischen Schwäch-
linge da? Wollen sie das etwa al-
lein schaffen? Wollen sie opfern?
Denken sie, sie werden an einem
Tag fertig? Werden sie etwa die
verkohlten Steine aus den stau-
bigen Schutthaufen zum Leben
erwecken?“d

3 DerAmmon �itere Tob �ija,f der
neben ihm stand, sagte: „Da
braucht nur ein Fuchs hochzu-
klettern und schon stürzt ihre
Steinmauer ein.“

4 Hör doch, o unser Gott, wie
verächtlich man uns behandelt.g
Lass ihren Spott auf sie selbst�
zurückfallen.h Sie sollen als Beu-
te in ein fremdes Land in Ge-
fangenschaft gehen. 5 Deck ih-
re Schuld nicht zu und lösch ihre
Sünde nicht aus, i denn sie haben
die Bauleute beleidigt.

6 So bauten wir weiter an der
Mauer.Wir schlossen alle Lücken
und stellten die ganze Mauer bis
zur halben Höhe fertig. Die Leu-
te waren nach wie vor mit gan-
zem Herzen bei der Arbeit.

7 Als Sanb �allat, Tob �ija, j die
�Araber,k die Ammon �iter und die
Aschdod �iter l hörten, dass es

3:31 �Oder „der Nethinim“.Wtl. „der Ge-
gebenen“. 4:1 �Oder „nahm Anstoß“.
4:4 �Wtl. „auf ihren eigenen Kopf“.

mit der Ausbesserung der Mau-
er Jerusalems voranging und
sich die Lücken schlossen, wur-
den sie sehr wütend. 8 Sie ver-
schworen sich und beschlossen,
in Jerusalem einzufallen und in
der Stadt Verwirrung zu stiften.
9 Wir beteten jedoch zu unse-
rem Gott und stellten Tag und
Nacht Wachen auf.

10 Die Leute in Juda meinten
allerdings: „Die Arbeiter� sind
mit ihren Kräften am Ende und
es liegt so viel Schutt herum.Wir
bekommen die Mauer nie fertig.“

11 Unsere Feinde sagten wie-
derholt: „Bevor sie etwas merken
oder uns sehen, sind wir schon
mitten unter ihnen, töten sie
und bringen die Arbeit zum Still-
stand.“

12 Jedes Mal, wenn die Ju-
den, die in ihrer Nähe wohnten,
zu uns kamen, sagten sie immer
und immer wieder�: „Sie werden
aus allen Richtungen auf uns los-
gehen.“

13 Deshalb postierte ich Män-
ner an den niedrigen, unge-
schützten� Stellen hinter der
Mauer. Ich stellte sie nach Fami-
lien geordnet auf — mit Schwer-
tern, Lanzen und Bogen bewaff-
net. 14 Als ich sah,wie verängs-
tigt sie waren, machte ich mich
sofort auf und sagte zu den ein-
flussreichen Männern,a den Un-
tervorstehern und den übrigen
Leuten: „Habt keine Angst vor ih-
nen.b Denkt an Jehova, der groß
und Ehrfurcht einflößend ist,c
und kämpft für eure Brüder, Söh-
ne und Töchter, für eure Frauen
und eure Häuser.“

15 Nachdem unsere Feinde
erfahren hatten, dass wir ge-
warnt waren und dass der wah-
re Gott ihre Pläne durchkreuzt
hatte, gingen wir alle zur Mauer

4:10 �Oder „Lastträger“. 4:12 �Wtl.
„zehn Mal“. 4:13 �Oder „exponierten“.
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zurück und machten uns wieder
an die Arbeit. 16 Von dem Tag
an arbeitete die Hälfte meiner
Männer beim Mauerbau mit,a und
die andere Hälfte hielt mit Lan-
zen, Schilden, Bogen und Panzer-
hemden ausgerüstet Wache. Die
führenden Männerb standen hin-
ter dem ganzen Volk Juda,
17 das die Mauer errichtete. Die
Lastträger arbeiteten mit der ei-
nen Hand und in der anderen
hielten sie eine Waffe�. 18 Al-
le Bauleute hatten beim Arbei-
ten ein Schwert umgeschnallt,
und der Mann, der mit dem Horn
Alarm blasen sollte,c stand neben
mir.

19 Ich sagte zu den einfluss-
reichen Männern und den Unter-
vorstehern und den übrigen
Leuten: „Das ist ein großes, um-
fangreiches Projekt und wir sind
über die ganze Mauer verteilt —
weit weg voneinander. 20 Wenn
ihr das Hornsignal hört, dann
sammelt euch bei uns. Unser
Gott wird für uns kämpfen.“d

21 Wir arbeiteten also weiter,
während die andere Hälfte der
Männer die Lanzen hielt — von
der Morgendämmerung, bis die
Sterne sichtbar wurden. 22 Da-
mals sagte ich dem Volk: „Die
Männer sollen — jeder mit sei-
nem Diener — die Nacht in Jeru-
salem verbringen. So stehen sie
nachts als Wache zur Verfü-
gung und tagsüber arbeiten sie.“
23 Ich, meine Brüder, meine Die-
nere und die Wachen, die mir
folgten, wir alle zogen nie unsere
Kleidung aus und jeder von uns
hatte ständig seine Waffe in der
rechten Hand.

5 Doch eine Anzahl Männer
und ihre Frauen beschwer-

ten sich lautstark über ihre jü-
dischen Brüder.f 2 Manche sag-
ten: „Wir haben viele Söhne und

4:17 �Oder „Wurfgeschoss“.

Töchter und brauchen Getreide,
damit wir etwas zu essen haben
und überleben.“ 3 Andere sag-
ten: „Wir müssen unsere Felder,
unsere Weingärten und unsere
Häuser als Sicherheit geben, da-
mit wir während der Lebens-
mittelknappheit Getreide bekom-
men.“ 4 Wieder andere sagten:
„Wir mussten unsere Felder
und unsere Weingärten verpfän-
den, um dem König Tribut zah-
len zu können.a 5 Wir und un-
sere Brüder, wir sind doch alle
ein Fleisch und Blut!� Und unse-
re Kinder sind nicht weniger
wert als ihre Kinder. Trotzdem
bleibt uns nichts anderes übrig,
als unsere Söhne und Töchter
als Sklaven zu verkaufen — eini-
ge unserer Töchter sind bereits
in Sklaverei.b Aber wir sind da-
gegen machtlos, weil unsere Fel-
der und unsereWeingärten ande-
ren gehören.“

6 Als ich diese Beschwerden
hörte, wurde ich sehr ärgerlich.
7 Ich dachte gründlich darüber
nach und warf dann den einfluss-
reichen Männern und den Unter-
vorstehern vor: „Jeder von euch
verlangt von seinem eigenen Bru-
der Zinsen�!“c

Auch berief ich ihretwegen
eine große Versammlung ein.
8 Ich sagte zu ihnen: „Wir ha-
ben unsere jüdischen Brüder, die
an andere Völker verkauft wor-
den waren, soweit es uns mög-
lich war, zurückgekauft.Wollt ihr
jetzt etwa eure eigenen Brüder
verkaufend und sollen sie dann
wieder an uns verkauft werden?“
Da verstummten sie und wuss-
ten nichts zu antworten. 9 Wei-
ter sagte ich: „Was ihr da tut,
ist nicht in Ordnung! Solltet ihr
nicht in Gottesfurcht leben,e da-

5:5 �Wtl. „Unser Fleisch ist dasselbewie
das Fleisch unserer Brüder“. 5:7 �Oder
„treibt Wucher“.
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mit die Völker, die unsere Fein-
de sind, uns nicht verspotten
können? 10 Lasst uns doch bit-
te aufhören, Zinsen zu verlan-
gen! Ich, meine Brüder und mei-
ne Diener, wir verleihen doch
auch zinslos Geld und Getrei-
de.a 11 Gebt euren Brüdern bit-
te heute noch ihre Felder,b ih-
re Weingärten, ihre Olivenhaine
und ihre Häuser zurück sowie
das eine Prozent� von dem Geld,
dem Getreide, dem neuen Wein
und dem

¨
Ol, das ihr als Zinsen

von ihnen verlangt.“
12 Sie erwiderten: „Wir wer-

den alles zurückgeben und nichts
mehr von ihnen fordern. Wir
werden es genau so machen, wie
du sagst.“ Also rief ich die Pries-
ter und ließ die Männer schwö-
ren, ihr Versprechen zu halten.
13 Auch schüttelte ich die Falten
meines Gewandes� aus und sag-
te: „So soll der wahre Gott je-
den Mann, der dieses Verspre-
chen nicht hält, aus seinem Haus
und seinem Besitz ausschütteln.
Genau so soll er ausgeschüt-
telt werden und leer dastehen.“
Da sagte die ganzeVersammlung:
„Amen!“� Und sie priesen Jehova
und hielten Wort.

14 Von dem Tag an, als
mich der König zum Statthal-
terc des Landes Juda einsetz-
te, haben ich und meine Brü-
der außerdem zwölf Jahre lang
auf die Abgaben verzichtet, die
dem Statthalter zustehend — und
zwar vom 20.e bis zum 32. Jahrf

von König Artax �erxes.g 15 Die
früheren Statthalter, die vor mir
amtierten, hatten dem Volk das
Leben schwer gemacht und täg-
lich 40 Silberschekel� für Brot

5:11 �Wtl. „das Hundertstel“. Es han-
delt sich um monatliche Zinsen. 5:13
�Wtl. „meinen Busen“. �Oder „So soll
es sein!“. 5:15 �Ein Schekel entspricht
11,4 g. Siehe Anh. B14.

und Wein genommen. Auch ih-
re Diener haben das Volk unter-
drückt. Ich jedoch habe aus Got-
tesfurchta nicht so gehandelt.b

16 Zudem habe ich beim Mau-
erbau mit Hand angelegt und alle
meine Diener haben sich dort
zur Arbeit versammelt. Und wir
haben kein einziges Feld erwor-
ben.c 17 150 Juden und Unter-
vorsteher haben an meinem
Tisch gegessen und noch dazu
Leute von anderen Völkern, die
zu uns kamen. 18 Jeden Tag
ließ ich� einen Stier, sechs der
besten Schafe sowie Geflügel zu-
bereiten und alle zehn Tage gab
es die verschiedensten Sorten
Wein in Hülle und Fülle. Trotz-
dem verlangte ich nicht die Nah-
rungsmittel, die dem Statthal-
ter zustehen, weil das Volk durch
die zu leistenden Dienste schon
genug belastet war. 19 O mein
Gott, vergiss mich nicht und seg-
ne mich� nach all dem, was ich
für dieses Volk getan habe.d

6 Sanb �allat, Tob �ija,e G �eschem,
der �Araber, f und unsere übri-

gen Feinde erfuhren, dass ich die
Mauer wieder aufgebaut hatteg

und sie keine Lücken mehr auf-
wies (obwohl ich bis dahin noch
nicht die Türen in die Tore ein-
gesetzt hatte).h 2 Da ließen mir
Sanb �allat und G �eschem augen-
blicklich ausrichten: „Komm, wir
verabreden einen Zeitpunkt und
treffen uns in den Dörfern der
Talebene �Ono.“ i Eigentlich plan-
ten sie aber, mir etwas anzutun.
3 Also ließ ich ihnen durch Bo-
ten antworten: „Ich befinde mich
mitten in einem großen Pro-
jekt und kann nicht kommen.
Wenn ich jetzt weggehe und zu
euch komme, wird die Arbeit un-
terbrochen.“ 4 Sie ließen mir

5:18 �Oder „ließ ich auf eigene Kosten“.
5:19 �Oder „gedenke meiner zum Gu-
ten“.
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vier Mal dieselbe Nachricht zu-
kommen und ich gab ihnen jedes
Mal dieselbe Antwort.

5 Dann schickte Sanb �allat sei-
nen Diener ein fünftes Mal mit
derselben Nachricht zu mir und
er hatte einen offenen Brief in
der Hand. 6 Darin hieß es: „Un-
ter den Völkern hört man — und
G �eschema sagt das auch —, dass
du zusammen mit den Juden
einen Aufstand planst.b Deshalb
baust du die Mauer. Diesen Be-
richten zufolge willst du ihr Kö-
nig werden. 7 Außerdem hast
du Propheten eingesetzt, die in
ganz Jerusalem ausrufen sollen:
‚Juda hat einen König!‘ Das wird
dem König bestimmt zu Ohren
kommen. Also komm und lass
uns die Sache besprechen.“

8 Ich ließ ihm jedoch aus-
richten: „Nichts von dem, was
du behauptest, ist geschehen. Du
hast dir alles nur ausgedacht�.“
9 Sie alle wollten uns nur Angst
einjagen und sagten sich: „Sie
werden ihre Hände sinken las-
sen und die Arbeit wird nicht ge-
tan.“c Deshalb: Bitte stärke mei-
ne Hände!d

10 Anschließend ging ich zu
Schem �aja, Sohn von Del �aja,
Sohn von Meh �etabel, der in sei-
nem Haus eingeschlossen war. Er
sagte: „Lass uns einen Zeitpunkt
verabreden und uns im Haus des
wahren Gottes treffen, im In-
nern des Tempels. Wir verschlie-
ßen die Türen des Tempels, denn
man will dich umbringen. Sie
wollen in der Nacht kommen und
dich töten.“ 11 Doch ich ant-
wortete: „Ein Mann wie ich läuft
nicht einfach weg! Und kann je-
mand wie ich in den Tempel ge-
hen, ohne dafür mit dem Leben
zu bezahlen?e Ich gehe dort nicht
hinein!“ 12 Mir wurde klar, dass

6:8 �Wtl. „aus deinem Herzen erfun-
den“.

er nicht von Gott geschickt wor-
den war, sondern dass Tob �ija und
Sanb �allata ihn angeworben hat-
ten, um das gegen mich zu pro-
phezeien. 13 Man hatte ihn an-
geworben, um mir Angst zu
machen und mich zum Sündigen
zu verleiten. Dann hätte man ei-
nen Grund, meinen Ruf zu schädi-
gen und mich verächtlich zu ma-
chen.

14 O mein Gott, vergiss nicht,
was Tob �ijab und Sanb �allat getan
haben, und vergiss auch nicht,
wie die Prophetin No �adja und die
anderen Propheten ständig ver-
sucht haben, mir Angst einzuja-
gen!

15 In 52 Tagen, am 25. �Elul�,
war die Mauer fertig.

16 Als alle unsere Feinde das
hörten und alle Nachbarvölker es
sahen, war das äußerst beschä-
mend für sie�,c und ihnen wur-
de bewusst, dass wir das nur
mit der Hilfe unseres Gottes ge-
schafft haben konnten. 17 Da-
mals schickten die einflussrei-
chen Männerd von Juda zahlrei-
che Briefe an Tob �ija und er ant-
wortete ihnen jeweils. 18 Viele
in Juda schworen ihm die Treue,
denn er war ein Schwieger-
sohn von Schech �anja, dem Sohn
�Arachs,e und sein Sohn Jeho-
han �an hatte die Tochter von Me-
sch �ullam,f dem Sohn Ber �echjas,
geheiratet. 19 Auch berichte-
ten sie mir andauernd Gutes über
ihn und trugen ihm dann zu, was
ich gesagt hatte. Darauf schickte
mir Tob �ija jedes Mal Briefe, um
mir Angst zu machen.g

7 Sobald die Mauer wieder auf-
gebaut war,h setzte ich die

Türen ein. i Dann wurden den
Torwächtern, j den Sängernk und
den Lev �iten l ihre Aufgaben zu-
gewiesen. 2 Die Verantwortung

6:15 �Siehe Anh. B15. 6:16 �Wtl. „san-
ken sie sehr in ihren eigenen Augen“.
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für Jerusalem übergab ich mei-
nem Bruder H �anani,a zusam-
men mit Han �anja, dem Obersten
der Festung.b Han �anja war näm-
lich ein äußerst vertrauenswür-
diger Mann und hatte mehr Ehr-
furcht vor dem wahren Gottc als
viele andere. 3 Ich sagte zu ih-
nen: „Lasst die Tore Jerusalems
erst zur Zeit der Mittagshitze öff-
nen, und die Torwächter sollen
die Türen, während sie noch Wa-
che stehen, schließen und verrie-
geln. Teilt außerdem die Einwoh-
ner Jerusalems als Wachen ein —
die einen auf ihren zugewiesenen
Wachtposten und die anderen
vor ihren eigenen Häusern.“
4 Die Stadt war weitläufig und
groß. Es gab nur wenige Einwoh-
nerd und die Häuser waren noch
nicht wieder aufgebaut.

5 Mein Gott gab mir nun ins
Herz, die einflussreichen Män-
ner, die Untervorsteher und das
Volk zu versammeln, um sie al-
le nach ihrer Abstammung ein-
tragen zu lassen.e Dann fand
ich das Abstammungsverzeich-
nis der ersten Rückkehrer. Darin
stand:

6 Es folgen die Bewohner der
Provinz�, die aus der Gefangen-
schaft wegzogen. Der babyloni-
sche König Nebukadn �ezarf hatte
sie verschleppt,g doch sie kehr-
ten schließlich nach Jerusalem
und Juda zurück, jeder in seine
eigene Stadt.h 7 Sie kamen zu-
sammen mit Serubb �abel, i Je-
sch �ua, j Nehem �ia, As �arja, Ra �amja,
Naham �ani, M �ordechai, B �ilschan,
Misp �ereth, B �igwai, N �ehum und
Baana.

Hier die Zahl der israeliti-
schen Männer:k 8 die Söhne P �a-
roschs — 2172; 9 die Söhne
Scheph �atjas — 372; 10 die Söh-
ne �Arachsl — 652; 11 die Söhne
P �ahath-M �oabs,m von den Söh-

7:6 �Oder „Gerichtsbezirks“.

nen Jesch �uas und J �oabsa —
2818; 12 die Söhne �Elamsb —
1254; 13 die Söhne S �attus —
845; 14 die SöhneS �akkais — 760;
15 die Söhne B �innuis — 648;
16 die Söhne B �ebais — 628;
17 die Söhne �Asgads — 2322;
18 die Söhne Adon �ikams — 667;
19 die Söhne B �igwais — 2067;
20 die Söhne �Adins — 655;
21 die Söhne �Aters, von Hisk �ia —
98; 22 die Söhne H �aschums —
328; 23 die Söhne B �ezais — 324;
24 die Söhne H �ariphs — 112;
25 die Söhne G �ibeonsc — 95;
26 die Männer aus B �ethlehem
und Net �opha — 188; 27 die Män-
ner aus �Anathothd — 128; 28 die
Männer aus Beth-Asm �aweth — 42;
29 die Männer aus K �irjath-J �ea-
rim,e Keph �ira und B �eerothf — 743;
30 die Männer aus R �ama und
G �ebag — 621; 31 die Männer aus
M �ichmash — 122; 32 die Männer
aus B �ethel i und Aij — 123; 33 die
Männer aus dem anderen N �ebo —
52; 34 die Söhne des anderen
�Elam — 1254; 35 die Söhne H �a-
rims — 320; 36 die Söhne J �eri-
chos — 345; 37 die Söhne Lods,
H �adids und �Onosk — 721; 38 die
Söhne Sen �aas — 3930.

39 Die Priester:l die Söhne
Jed �ajas aus dem Haus Je-
sch �uas — 973; 40 die Söhne
�Immers — 1052; 41 die Söh-
ne P �aschhursm — 1247; 42 die
Söhne H �arimsn — 1017.

43 Die Lev �iten:o die Söhne Je-
sch �uas, Nachkommen K �admiëls,p
von den Söhnen H �odwas — 74.
44 Die Sänger:q die Söhne
�Asaphsr — 148. 45 Die Torwäch-
ter:s die Söhne Sch �allums, die
Söhne �Aters, die Söhne T �almons,
die Söhne �Akkubs,t die Söhne Ha-
t �itas, die Söhne Sch �obais — 138.

46 Die Tempeldiener:�u die
Söhne Z �ihas, die Söhne Has �uphas,

7:46 �Oder „Die Nethinim“.Wtl. „Die Ge-
gebenen“.

KAP. 7
a Ne 1:2
b Ne 2:8
c Ne 5:15
d Ne 11:1
e 1Ch 9:1

Esr 2:59, 62
f 2Kö 25:1
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die Söhne T �abbaoths, 47 die
Söhne von K �eros, die Söhne
S �ias, die Söhne P �adons, 48 die
Söhne Leb �anas, die Söhne Ha-
g �abas, die Söhne S �almais, 49 die
Söhne H �anans, die Söhne G �iddels,
die Söhne G �ahars, 50 die Söhne
Re �ajas, die Söhne R �ezins, die Söh-
ne Nek �odas, 51 die Söhne G �a-
sams, die Söhne �Usas, die Söh-
ne Pas �eachs, 52 die Söhne B �e-
sais, die Söhne der M �eunim, die
Söhne der Nephusches �im, 53 die
Söhne B �akbuks, die Söhne Hak �u-
phas, die Söhne H �arhurs, 54 die
Söhne B �azliths, die Söhne Meh �i-
das, die Söhne H �arschas, 55 die
Söhne von B �arkos, die Söhne S �ise-
ras, die Söhne T �emachs, 56 die
Söhne Nez �iachs, die Söhne Hat �i-
phas.

57 Die Söhne der Diener S �alo-
mos:a die Söhne S �otais, die Söh-
ne Soph �ereths, die Söhne Pe-
r �idas, 58 die Söhne Jaalas, die
Söhne D �arkons, die Söhne G �id-
dels, 59 die Söhne Scheph �at-
jas, die Söhne H �attils, die Söhne
Poch �ereth-Hazzebaj �ims, die Söh-
ne �Amons. 60 All die Tempel-
diener�b und die Söhne der Die-
ner S �alomos zählten 392.

61 Folgende Männer, die von
Tel-M �elach, Tel-H �arscha, K �erub,
�Addon und �Immer aus hinaufzo-
gen, konnten nicht nachwei-
sen, dass sie ihrer Großfamilie�
und ihrer Herkunft nach Israeli-
ten waren:c 62 die Söhne Del �a-
jas, die Söhne Tob �ijas, die Söh-
ne Nek �odas — 642. 63 Und von
den Priestern: die Söhne Hab �a-
jas, die Söhne von H �akkoz,d die
Söhne Bars �illais. (Bars �illai hatte
eine Tochter des Gilead �iters
Bars �illaie geheiratet und dessen
Namen angenommen.) 64 Die-

7:60, 73 �Oder „die Nethinim“.Wtl. „die
Gegebenen“. 7:61 �Oder „Vaterhaus“,
d.h. Großfamilie väterlicherseits.

se suchten nach ihren Eintragun-
gen, um ihre Abstammung nach-
zuweisen, aber es war nichts
zu finden. Daher wurden sie
vom Priesteramt ausgeschlos-
sen.�a 65 Der Statthalter�b sag-
te zu ihnen, dass sie nichts Hoch-
heiliges essen sollten,c bis ein
Priester käme, der die Ur �im und
Tumm �imd zurate ziehen könnte.

66 Die ganze Versammlung
zählte insgesamt 42360,e
67 nicht mitgerechnet 7337
Sklaven und Sklavinnen, f außer-
dem 245 Sänger und Sängerin-
nen.g 68 Sie hatten 736 Pferde,
245 Maultiere, 69 435 Kamele
und 6720 Esel.

70 Einige Oberhäupter von
Großfamilien spendeten etwas
für die Arbeiten.h Der Statthal-
ter� gab für die Schatzkammer
1000 Golddr �achmen�, 50 Scha-
len und 530 Priestergewänder. i
71 Und einige Oberhäupter von
Großfamilien gaben für die Bau-
kasse 20000 Golddr �achmen und
2200 Silberminen�. 72 Das üb-
rige Volk gab 20000 Golddr �ach-
men, 2000 Silberminen und 67
Priestergewänder.

73 Und die Priester, die Lev �i-
ten, die Torwächter, die Sän-
ger, j die Tempeldiener� und das
restliche Volk ließen sich in ih-
ren Städten nieder.k So ließen
sich alle Israeliten in ihren Städ-
ten nieder. Als der 7. Monat kam, l
wohnten die Israeliten bereits in
ihren Städten.m

7:64 �Oder „Daher wurden sie für un-
rein erklärt und vom Priesteramt aus-
genommen“. 7:65, 70 �Oder „Tirscha-
tha“, persischer Titel für einen Provinz-
statthalter. 7:70 � Im Allgemeinen mit
der persischen Golddareike gleichge-
setzt, die 8,4 g wog. Nicht die Drachme
der Griechischen Schriften. Siehe Anh.
B14. 7:71 � In den Hebräischen Schrif-
ten entspricht eine Mine 570 g. Siehe
Anh. B14.
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8 Schließlich versammelte sich
das ganze Volk geschlossen

auf dem öffentlichen Platz vor
dem Wassertora und bat den
Abschreiber� �Esra,b das Ge-
setzbuch von Mosesc zu holen,
das Jehova den Israeliten ge-
geben hatte.d 2 Am ersten Tag
des 7. Monatse kam der Pries-
ter �Esra mit dem Gesetz vor
die Versammlungf der Männer,
der Frauen und aller anderen,
die mit Verstand zuhören konn-
ten. 3 Vom Tagesanbruch bis
zum Mittag las er auf dem öf-
fentlichen Platz vor dem Was-
sertor den Männern, den Frauen
und allen anderen, die es ver-
stehen konnten, aus dem Ge-
setzbuch vor,g und das Volk
hörte aufmerksam zu.h 4 Der
Abschreiber� �Esra stand auf ei-
ner Holzbühne, die man extra
für diesen Anlass gebaut hat-
te. Rechts von ihm standen Mat-
t �ithja, Sch �ema, An �aja, Ur �ija, Hil-
k �ija und Maas �eja, links von ihm
Ped �aja, M �ischaël, Malk �ija, i H �a-
schum, Haschbadd �ana, Sach �arja
und Mesch �ullam.

5 �Esra öffnete das Buch, und
weil er höher stand als die Ver-
sammelten, konnten das alle se-
hen. Das ganze Volk stand auf,
als er es öffnete. 6 Dann pries
�Esra Jehova, den großen und
wahren Gott. Darauf antworte-
ten alle: „Amen!� Amen!“, j und
erhoben die Hände. Sie verbeug-
ten sich tief und warfen sich
mit dem Gesicht zum Boden vor
Jehova nieder. 7 Die Lev �iten
Jesch �ua, B �ani, Scher �ebja,k J �a-
min, �Akkub, Sch �abbethai, Hod �i-
ja, Maas �eja, Kel �ita, As �arja, J �osa-
bad, l H �anan und Pel �aja erklärten
dann das Gesetzm und während-
dessen blieb das Volk stehen.
8 Beim Vorlesen aus dem Ge-

8:1, 4, 9, 13 �Oder „Schreiber“. 8:6
�Oder „So soll es sein!“.

setzbuch des wahren Gottes er-
klärten sie klar und deutlich, was
die Worte bedeuteten. Dadurch
machten sie das Vorgelesene ver-
ständlich.a

9 Nehem �ia, der damals der
Statthalter� war, �Esra,b der
Priester und Abschreiber�, und
die Lev �iten, die das Volk lehr-
ten, sagten dann zu allen: „Heu-
te ist ein heiliger Tag für Je-
hova, euren Gott.c Trauert nicht
und weint nicht.“ Das ganze Volk
brach nämlich in Tränen aus,
als es die Worte des Gesetzes
hörte. 10 Nehem �ia sagte: „Geht
und haltet Festmahl�, trinkt sü-
ße Getränke und teiltd mit de-
nen, die nichts haben. Dieser Tag
ist unserem Herrn nämlich hei-
lig. Seid nicht traurig, denn Je-
hova schenkt euch Freude, die
euch stark macht�.“ 11 Und die
Lev �iten sagten zum ganzen Volk:
„Beruhigt euch, dieser Tag ist
doch heilig! Seid nicht traurig.“
12 Jetzt, wo das Volk die Er-
klärungen verstanden hatte,e gin-
gen alle weg, um ein Freudenfest
zu feiern, f bei dem sie aßen und
tranken und ihr Essen mit ande-
ren teilten.

13 Am zweiten Tag versam-
melten sich die Oberhäupter der
Großfamilien des ganzen Vol-
kes, die Priester und die Lev �i-
ten bei �Esra, dem Abschreiber�,
um noch tiefere Einblicke in die
Worte des Gesetzes zu gewin-
nen. 14 In dem Gesetz, das Je-
hova durch Moses gegeben hat-
te, stießen sie auf Folgendes: Die
Israeliten sollten während des
Festes, das im siebten Monat ge-
feiert wurde, in Laubhütten woh-
nen.g 15 In allen ihren Städten
und in ganz Jerusalem sollte eine

8:9 �Oder „Tirschatha“, persischer Ti-
tel für einen Provinzstatthalter. 8:10
�Wtl. „esst Fettes“. �Wtl. „denn die
Freude Jehovas ist eure Festung“.
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entsprechende Bekanntmachung
erfolgena und der Aufruf erge-
hen: „Geht ins Bergland und holt
grüne Zweige von Olivenbäu-
men, Kiefern, Myrten, Palmen
und anderen Bäumen, um Laub-
hütten zu machen — wie es vor-
geschrieben ist.“

16 So zogen sie los und hol-
ten Zweige, um sich Laubhüt-
ten zu bauen — jeder auf seinem
Dach sowie in den Höfen, in den
Vorhöfen vom Haus des wah-
ren Gottes,b auf dem öffentlichen
Platz vor demWassertorc und auf
dem öffentlichen Platz vor dem
�Ephraimtor.d 17 Die ganze Ver-
sammlung, die aus der Gefangen-
schaft zurückgekehrt war, bau-
te Laubhütten und wohnte darin.
Die Israeliten hatten seit den
Tagen J �osuas,e des Sohnes Nuns,
bis zu diesem Tag nicht mehr auf
diese Art gefeiert, und so war die
Freude riesengroß.f 18 Täglich
las man aus dem Gesetzbuch des
wahren Gottes vorg —vom ersten
bis zum letzten Tag. Sieben Ta-
ge dauerte das Fest und am
achten Tag fand wie vorgeschrie-
ben eine feierliche Versammlung
statt.h

9 Am 24. Tag desselben Mo-
nats versammelten sich die Is-

raeliten. Sie fasteten in Sacktuch
und hatten sich mit Staub bewor-
fen.i 2 Diejenigen, die israeliti-
scherAbstammung waren, trenn-
ten sich dann von allen Aus-
ländern.j Sie traten vor und be-
kannten ihre eigenen Sünden und
die Vergehen ihrer Vorfahren.k
3 Anschließend erhoben sie sich
an Ort und Stelle und lasen
drei Stunden lang� aus dem Ge-
setzbuch Jehovas, ihres Gottes,
vor. l Weitere drei Stunden lang
legten sie ein Bekenntnis ab und
verbeugten sich dabei vor ihrem
Gott Jehova.

9:3 �Wtl. „ein Viertel des Tages“.

4 Jesch �ua, B �ani, K �admiël,
Scheb �anja, B �unni, Scher �ebja,a
B �ani und K �enani standen auf der
Bühneb der Lev �iten und schrien
laut zu ihrem Gott Jehova.
5 Und die Lev �iten Jesch �ua, K �ad-
miël, B �ani, Haschabn �eja, Sche-
r �ebja, Hod �ija, Scheb �anja und Pe-
th �achja sagten: „Steht auf und
preist euren Gott Jehova bis
in alle Ewigkeit�.c Dein herrli-
cher Name — für den kein Rüh-
men und Preisen groß genug sein
kann — soll geehrt werden.

6 Du bist Jehova, du allein.d
Du hast die Himmel gemacht, ja
die Himmel der Himmel samt ih-
rem ganzen Heer, die Erde und
alles darauf, die Meere und alles
darin. Du erhältst alles am Le-
ben und das Heer des Himmels
verbeugt sich vor dir. 7 Du bist
Jehova, der wahre Gott, der �Ab-
ram ausgewählt,e ihn aus Ur, f
der Stadt der Chald �äer, hinaus-
geführt und ihm den Namen Ab-
raham gegeben hat.g 8 Du hast
gesehen, dass sein Herz dir treu
war,h und hast deshalb einen
Bund mit ihm geschlossen. Da-
bei hast du ihm und seinen Nach-
kommen� das Land der Kanaa-
n �iter, der Heth �iter, der Amor �iter,
der Peris �iter, der Jebus �iter und
der Girgasch �iter zugesichert. i
Und weil du gerecht bist, hast du
deine Versprechen gehalten.

9 In
¨
Agypten hast du das

Elend unserer Vorfahren gese-
hen j und du hast ihre Schreie
am Roten Meer gehört. 10 Der
Pharao, alle seine Diener und
sein ganzes Volk haben sich ih-
nen gegenüber anmaßend ver-
halten.k Das ist dir nicht ent-
gangen und du bist deswegen
mit Zeichen und Wundern gegen
sie eingeschritten. l Damit hast
du dir einen Namen gemacht bis

9:5 �Oder „von Ewigkeit bis Ewigkeit“.
9:8 �Wtl. „Samen“.
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zu diesem Tag.a 11 Du hast das
Meer vor ihnen geteilt, sodass
sie auf trockenem Boden zur an-
deren Seite ziehen konnten,b und
ihre Verfolger hast du in die Tie-
fen gestürzt wie einen Stein in
die reißenden Fluten.c 12 Tags-
über hast du sie mit einer Wol-
kensäule geführt und nachts mit
einer Feuersäule, um den Weg zu
erhellen, den sie gehen sollten.d
13 Du bist zum Berg S �inai herab-
gekommene und hast vom Him-
mel aus zu ihnen gesprochenf

und ihnen gerechte Urteile, ver-
lässliche Gesetze� und gute Vor-
schriften und Gebote gegeben.g
14 Du hast sie gelehrt, deinen
heiligen Sabbath zu halten, und
hast ihnen durch deinen Diener
Moses Gebote, Vorschriften und
ein Gesetz übermittelt. 15 Als
sie hungrig waren, hast du ihnen
Brot vom Himmel gegeben, i und
als sie durstig waren, hast du aus
dem Felsen Wasser strömen las-
sen. j Und du hast sie aufgefor-
dert, in das Land, das du ihnen
mit einem Eid� zugesichert hat-
test, einzuziehen und es in Besitz
zu nehmen.

16 Doch sie, unsere Vorfah-
ren, verhielten sich anmaßendk

und wurden stur�l und hörten
nicht auf deine Gebote. 17 Sie
wollten nicht hörenm und dach-
ten nicht mehr an das, was du
Außergewöhnliches für sie getan
hast, sondern sie wurden stur�
und bestimmten einen Anführer,
um nach

¨
Agypten in die Skla-

verei zurückzukehren.n Doch du
bist ein Gott, der gern vergibt�,
der mitfühlend� und barmherzig
ist, nicht schnell zornig wird

9:13 �Wtl. „Gesetze der Wahrheit“.
9:15 �Wtl. „mit erhobener Hand“. 9:16,
17 �Wtl. „verhärteten ihren Nacken“.
9:17 �Oder „ein Gott der Vergebungen“.
�Oder „gnädig“.

und reich ist an loyaler Liebe�.a
Du hast sie nicht verlassen.b
18 Selbst als sie sich eine Kalbs-
statue aus Metall� machten und
behaupteten: ‚Das ist dein Gott,
der dich aus

¨
Agypten herausge-

führt hat‘,c und als sie sich äu-
ßerst respektlos verhielten,
19 selbst dann hast du sie in dei-
ner großen Barmherzigkeit in der
Wildnis nicht im Stich gelassen.d
DieWolkensäule, die amTag über
ihnen war und sie führte, ver-
schwand nicht — genauso we-
nig wie die Feuersäule, die nachts
den Weg erhellte, den sie ge-
hen sollten.e 20 Du hast ihnen
deinen Geist� gegeben, um ih-
nen Einsicht zu schenken.f Auch
dein Manna hast du nicht zu-
rückgehalten,g und als sie durs-
tig waren, hast du ihnen Wasser
gegeben.h 21 40 Jahre lang hast
du sie in der Wildnis mit Nah-
rung versorgt. i Es fehlte ihnen an
nichts. Ihre Kleidung nutzte sich
nicht abj und ihre Füße schwol-
len nicht an.

22 Du hast ihnen Königreiche
und Völker übergeben, ein Gebiet
nach dem anderen hast du ihnen
zugewiesen,k sodass sie das Land
S �ihons einnehmen konnten,l das
heißt das Land des Königs von
H �eschbon,m und auch das Land
Ogs,n des Königs von B �aschan.
23 Viele Söhne hast du ihnen
geschenkt — so zahlreich wie die
Sterne des Himmels.o Dann hast
du sie in das Land geführt,
das du ihren Vorfahren verspro-
chen hattest, damit sie hinein-
ziehen und es in Besitz nehmen.p
24 Ihre Söhne zogen also in das
Land und nahmen es in Besitz.q
Die Kanaan �iter, die dort wohn-
ten, hast du unterworfenr und
in ihre Hand gegeben — sowohl

9:17 �Oder „liebender Güte“. 9:18
�Oder „ein gegossenes Kalb“. 9:20
�Wtl. „guten Geist“.
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die Könige als auch die Völker
des Landes. Sie konnten mit ih-
nen machen, was sie für richtig
hielten. 25 Sie eroberten befes-
tigte Städtea und ein fruchtbares
Landb und nahmen Häuser, reich
gefüllt mit Gutem, in Besitz, aus-
gehauene Zisternen, Weingärten,
Olivenhainec und Obstbäume in
Hülle und Fülle. Sie aßen sich
satt und dick und genossen in vol-
len Zügen, dass du so gut zu ih-
nen warst.

26 Trotzdem wurden sie unge-
horsam, rebellierten gegen dichd

und kehrten deinem Gesetz den
Rücken�. Deine Propheten warn-
ten sie und wollten sie zu dir
zurückführen, aber sie brach-
ten die Propheten um. Sie ver-
hielten sich äußerst respektlos.e
27 Darum gabst du sie in die
Hand ihrer Gegner,f die sie dann
ständig bedrängten.g In ihrer Not
fingen sie jedes Mal an, zu dir zu
schreien, und du hast dann vom
Himmel aus ihren Hilferuf ge-
hört. Und weil du so überaus
barmherzig bist, hast du ihnen je-
des Mal Retter geschickt, um sie
von ihren Gegnern zu befreien.h

28 Doch kaum hatten sie Ru-
he, taten sie wieder, was in dei-
nen Augen schlecht ist, i und du
hast sie ihren Feinden in die
Hände fallen lassen, die sie dann
unterdrückten�. j Danach sind sie
wieder zu dir zurückgekehrt und
haben dich um Hilfe angefleht,k
und du hast es vom Himmel aus
gehört und sie in deiner großen
Barmherzigkeit immer wieder
aufs Neue befreit.l 29 Du hast
sie gewarnt, um sie zu deinem
Gesetz zurückzuführen, aber sie
verhielten sich anmaßend und
wollten nicht auf deine Gebote
hören.m Sie sündigten, als sie

9:26 �Wtl. „warfen dein Gesetz hinter
ihren Rücken“. 9:28 �Oder „niedertra-
ten“.

gegen deine Vorschriften verstie-
ßen, die doch jedem, der sie
befolgt, Leben bringen.a Stur ha-
ben sie dir den Rücken gekehrt
und sich hartnäckig geweigert,
auf dich zu hören. 30 Du hat-
test viele Jahre lang Geduld mit
ihnenb und hast sie durch deinen
Geist gewarnt, durch deine Pro-
pheten, aber sie wollten nicht hö-
ren. Schließlich hast du sie den
Völkern der Länder in die Hände
fallen lassen.c 31 Doch in dei-
ner großen Barmherzigkeit hast
du sie nicht ausgerottet.d Du hast
sie nicht im Stich gelassen, denn
du bist ein mitfühlender� und
barmherziger Gott.e

32 Und nun, o unser Gott, du
großer, mächtiger und Ehrfurcht
einflößender Gott, der zu seinem
Bund steht und loyale Liebe ge-
zeigt hat, f lass es dir nicht gleich-
gültig sein, was wir alles durch-
gemacht haben von der Zeit der
assyrischen Königeg an bis heute,
wir, unsere Könige, unsere füh-
renden Männer,h unsere Pries-
ter, i unsere Propheten, j unsere
Vorfahren und dein ganzes Volk.
33 Bei allem, was wir durchma-
chen mussten — du warst immer
gerecht, denn du hast dich treu
verhalten. Wir aber, wir haben
schlecht gehandelt.k 34 Unsere
Könige, unsere führenden Män-
ner, unsere Priester und unsere
Vorfahren haben dein Gesetz
nicht gehalten und weder deinen
Geboten noch den Erinnerungen,
die von dir kommen�, Beachtung
geschenkt. 35 Selbst in ihrem
Königreich, als du sie mit Gu-
tem überschüttet hast und sie
in dem weiten, fruchtbaren Land
lebten, das du ihnen geschenkt
hast, auch da haben sie dir
nicht gedient l und ihre schlechte
Handlungsweise nicht aufgege-

9:31 �Oder „gnädiger“. 9:34 �Oder „dei-
nen Mahnungen“.
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ben. 36 Und was sind wir heu-
te? Sklaven,a ja Sklaven in dem
Land, das du unseren Vorfah-
ren gegeben hast, damit sie sei-
nen Ertrag essen und all das Gute
genießen können, was es liefert.
37 Die reiche Ernte geht jetzt an
die Könige, die du wegen unserer
Sünden über uns gesetzt hast.b
Sie verfügen über uns� und un-
ser Vieh, wie es ihnen gerade
passt. Wir sind in einer verzwei-
felten Lage.

38 Wegen alldem treffen wir
jetzt eine bindende schriftliche
Vereinbarungc und lassen sie
durch das Siegel unserer führen-
den Männer, unserer Lev �iten und
unserer Priester bestätigen.“d

10 Folgende Männer bestätig-
ten dies durch ihr Siegel:e

Der Statthalter� Nehem �ia,
Sohn von Hach �alja,

und Zedek �ia, 2 Ser �aja, As �ar-
ja, Jeremia, 3 P �aschhur, Am �ar-
ja, Malk �ija, 4 H �attusch, Sche-
b �anja, M �alluch, 5 H �arim,f M �e-
remoth, Ob �adja, 6 Daniel,g G �in-
nethon, B �aruch, 7 Mesch �ullam,
Ab �ija, M �ijamin, 8 Ma �asja, B �ilgai
und Schem �aja. Das sind die Pries-
ter.

9 Die Lev �iten: Jesch �ua, Sohn
von As �anja, B �innui von den Söh-
nen H �enadads, K �admiëlh 10 und
ihre Brüder Scheb �anja, Hod �ija,
Kel �ita, Pel �aja, H �anan, 11 Micha,
R �ehob, Hasch �abja, 12 S �akkur,
Scher �ebja, i Scheb �anja, 13 Hod �i-
ja, B �ani und B �eninu.

14 Die Oberhäupter des Vol-
kes: P �arosch, P �ahath-M �oab, j
�Elam, S �attu, B �ani, 15 B �unni,
�Asgad, B �ebai, 16 Adon �ia, B �ig-
wai, �Adin, 17 �Ater, Hisk �ia,
�Asur, 18 Hod �ija, H �aschum, B �e-
zai, 19 H �ariph, �Anathoth, N �e-
bai, 20 M �agpiasch, Mesch �ul-

9:37 �Wtl. „unseren Körper“. 10:1
�Oder „Tirschatha“, persischer Titel für
einen Provinzstatthalter.

lam, H �esir, 21 Mesch �esabel, Z �a-
dok, J �addua, 22 Pel �atja, H �anan,
An �aja, 23 Hosch �ea, Han �anja,
H �aschub, 24 H �allohesch, P �ilha,
Sch �obek, 25 R �ehum, Hasch �ab-
na, Maas �eja, 26 Ah �ija, H �anan,
�Anan, 27 M �alluch, H �arim und
Baana.

28 Die
¨

Ubrigen vom Volk —
die Priester, die Lev �iten, die Tor-
wächter, die Sänger, die Tempel-
diener� und jeder, der sich von
den Völkern der Länder trennte,
um das Gesetz des wahren Got-
tes zu befolgen,a sowie ihre Frau-
en, Söhne und Töchter (alle,
die die Vereinbarung verstehen
konnten�) — 29 schlossen sich
ihren Brüdern, den angesehenen
Männern, an. Sie verpflichteten
sich mit einem Fluch und einem
Eid, nach dem Gesetz des wahren
Gottes zu leben, das Moses, der
Diener des wahren Gottes, über-
mittelt hatte, und sich genaues-
tens nach allen Geboten unseres
Herrn Jehova zu richten, nach
seinen Urteilen und seinen Vor-
schriften. 30 Wir werden unse-
re Töchter nicht den Völkern des
Landes geben und ihre Töchter
werden wir nicht für unsere Söh-
ne nehmen.b

31 Falls die Völker des Lan-
des am Sabbat ihre Waren oder
irgendwelches Getreide zum Ver-
kauf herbringen, werden wir ih-
nen weder am Sabbat noch an
einem anderen heiligen Tagc et-
was abkaufen.d Auch werden wir
im siebten Jahr auf die Ernte ver-
zichtene und alle Schulden erlas-
sen.f

32 Wir verpflichteten uns au-
ßerdem, jährlich pro Person ein
drittel Schekel� für den Dienst im

10:28 �Oder „die Nethinim“. Wtl. „die
Gegebenen“. �Evtl. auch „alle, die alt
genug waren, um zu verstehen“. 10:32
�Ein Schekel entspricht 11,4 g. Siehe
Anh. B14.
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c 2Kö 23:3
2Ch 15:12
Esr 10:3

d Ne 10:28, 29
��������������������

KAP. 10
e Ne 9:38

f Esr 2:1, 39

g Esr 8:1, 2

h Esr 3:9
Ne 12:8

i Ne 12:24

j Ne 7:6, 11
��������������������

2. Spalte
a Ne 8:1

Ne 9:2

b 2Mo 34:15, 16
5Mo 7:3, 4

c 2Mo 12:16
4Mo 29:1, 12

d 2Mo 20:10

e 2Mo 23:10, 11
3Mo 25:4, 5

f 5Mo 15:1-3

731 NEHEMIA 9:36–10:32



Haus� unseres Gottes zu geben:a
33 für die aufgeschichteten Bro-
te�,b das regelmäßige Getreideop-
fer,c das regelmäßige Brandopfer
des Sabbatsd und des Neumonds-
tagese und für die vorgesehenen
Feste,f für die heiligen Dinge, für
die Sündopfer,g die Sühne für Is-
rael leisten, und für alle Arbeiten
im Haus unseres Gottes.

34 Auch losten wir aus, wel-
che Familien der Priester, der
Lev �iten und des Volkes Jahr für
Jahr zu den festgelegten Zeiten
das Holz für das Haus unseres
Gottes liefern sollen, damit es auf
dem Altar unseres Gottes Jeho-
va verbrannt werden kann — wie
es im Gesetz steht.h 35 Wir wer-
den auch Jahr für Jahr die ers-
te Ernte unseres Bodens und
die ersten reifen Früchte der ver-
schiedenen Bäume zum Haus Je-
hovas bringen i 36 sowie unse-
re erstgeborenen Söhne und
die Erstgeburt unseres Viehs j —
wie es im Gesetz steht — und die
Erstgeburt unserer Groß- und
Kleinviehherden. Wir werden sie
zum Haus unseres Gottes brin-
gen, zu den diensttuenden Pries-
tern.k 37 Auch werden wir den
Priestern für die Lagerräume� im
Haus unseres Gottes l den ersten
Ertrag unseres Schrotmehls,m
unsere Beiträge, die Früchte der
verschiedensten Bäume,n neuen
Wein und

¨
Olo bringen. Und wir

werden den Lev �iten ein Zehntel�
von dem,was unser Land hergibt,
bringen,p denn sie sammeln ja in
allen unseren Städten, in denen
Ackerbau betrieben wird, den
Zehnten ein.

38 Ein Priester, ein Sohn Aa-
rons, muss bei den Lev �iten
sein, wenn sie den Zehnten ein-
sammeln. Und die Lev �iten sol-

10:32 �Oder„Tempel“. 10:33 �D.h. das
Schaubrot. 10:37 �Oder „Speisesäle“.
�Oder „den Zehnten“.

len ein Zehntel des Zehnten zum
Haus unseres Gottes bringen,a zu
den Räumen� des Vorratshauses.
39 Die Israeliten und die Lev �iten
sollen die Beiträgeb von dem Ge-
treide, dem neuen Wein und
dem

¨
Olc nämlich zu den Lager-

räumen� bringen. Dort befinden
sich auch die Utensilien des Hei-
ligtums und dort sind die dienst-
tuenden Priester, die Torwächter
und die Sänger. Wir werden das
Haus unseres Gottes nicht ver-
nachlässigen.d

11 Die führenden Männer des
Volkes wohnten in Jerusa-

lem.e Auch von dem übrigen Volk
sollte jeder Zehnte in der heili-
gen Stadt Jerusalem wohnen,
und man warf zu diesem Zweck
Lose.f Neun Zehntel blieben in
den anderen Städten. 2 Außer-
dem gab es Männer, die freiwillig
nach Jerusalem zogen. Das Volk
wünschte ihnen allen von Herzen
Gottes Segen.

3 Nachfolgend die Provinz-
obersten�, die in Jerusalem
wohnten. (Die übrigen Israeli-
ten, Priester, Lev �iten, Tempel-
diener�g und Söhne der Diener
S �alomosh lebten in den anderen
Städten Judas, jeder auf seinem
Grundbesitz in seiner Stadt. i

4 ¨
Ubrigens wohnten auch ei-

nige aus Juda und B �enjamin
in Jerusalem.) Von Juda wa-
ren es: Ath �aja (Sohn Us �ijas, Sohn
Sach �arjas, Sohn Am �arjas, Sohn
Scheph �atjas, Sohn Mahal �alels
von P �erez’ Söhnen) j 5 und Maa-
s �eja (Sohn B �aruchs, Sohn K �olho-
ses, Sohn Has �ajas, Sohn Ad �ajas,
Sohn J �ojaribs, Sohn Sach �arjas,
Sohn des Schelan �iters). 6 Von
P �erez’ Söhnen wohnten insge-
samt 468 tapfere Männer in Je-
rusalem.

10:38, 39 �Oder „Speisesälen“. 11:3
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�Oder „Nethinim“.Wtl. „Gegebenen“.
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7 Und von B �enjaminwaren es:
S �allua (Sohn Mesch �ullams, Sohn
J �oeds, Sohn Ped �ajas, Sohn Kol �a-
jas, Sohn Maas �ejas, Sohn
�Ithiëls, Sohn Jesch �ajas), 8 au-
ßerdem G �abbai und S �allai — 928.
9 J �oel, der Sohn S �ichris, hat-
te die Aufsicht über sie, und Ju-
da, der Sohn Hassen �uas, war der
zweite Mann in der Stadt.

10 Von den Priestern: Jed �aja,
Sohn J �ojaribs, J �achin,b 11 Se-
r �aja (Sohn Hilk �ijas, Sohn Me-
sch �ullams, Sohn Z �adoks, Sohn
M �erajoths, Sohn �Ahitubs),c ein
bedeutender Mann im Haus�
des wahren Gottes, 12 und ihre
Brüder, die in dem Haus
Dienst taten — 822; und Ad �aja
(Sohn J �erohams, Sohn Pel �aljas,
Sohn �Amzis, Sohn Sach �arjas,
Sohn P �aschhurs,d Sohn Malk �ijas)
13 und seine Brüder, Oberhäup-
ter von Großfamilien — 242; und
�Amaschsai (Sohn �Asarels, Sohn
�Achsais, Sohn Mesch �illemoths,
Sohn �Immers) 14 und seine
Brüder, starke, mutige Männer —
128. Die Aufsicht über sie hat-
te S �abdiël, der zu einer angese-
henen Familie gehörte.

15 Von den Lev �iten: Schem �a-
jae (Sohn H �aschubs, Sohn �As-
rikams, Sohn Hasch �abjas, Sohn
B �unnis) 16 und Sch �abbethaif
und J �osabad,g Oberhäupter der
Lev �iten, die für Arbeiten im äu-
ßeren Bereich des Hauses des
wahren Gottes verantwortlich
waren; 17 und Matt �anjah (Sohn
Michas, Sohn S �abdis, Sohn
�Asaphs), i der Chorleiter, der
beim Gebet den Lobgesang lei-
tete, j und Bakb �ukja, sein Helfer,
und �Abda (Sohn Schamm �uas,
Sohn G �alals, Sohn J �eduthuns).k
18 In der heiligen Stadt gab es
insgesamt 284 Lev �iten.

19 Die Torwächter waren �Ak-
kub, T �almon l und ihre Brüder,

11:11 �Oder „Tempel“.

die in den Toren Wache hielten —
172.

20 Die übrigen Israeliten,
Priester und Lev �iten wohnten
in allen anderen Städten Ju-
das, jeder auf seinem eigenen
Erbbesitz. 21 Die Tempeldie-
ner�a wohnten auf dem �Ophel.b
Z �iha und G �ischpa waren für sie
verantwortlich.

22 Die Aufsicht über die Lev �i-
ten in Jerusalem hatte �Usi (Sohn
B �anis, Sohn Hasch �abjas, Sohn
Matt �anjas,c Sohn Michas von den
Söhnen �Asaphs, den Sängern).
Er war für die Arbeit im Haus
des wahren Gottes verantwort-
lich. 23 Aufgrund eines königli-
chen Befehlsd gab es eine feste
Regelung für die Sänger, durch
die ihr täglicher Bedarf gedeckt
wurde. 24 Peth �achja (Sohn Me-
sch �esabels von den Söhnen S �e-
rachs, Sohn Judas) beriet den
König� in allen Angelegenheiten
des Volkes.

25 Nun zu den Siedlungen mit
ihren Feldern: Einige von Juda
wohnten in K �irjath- �Arbae und
seinen abhängigen� Ortschaf-
ten, in D �ibon und seinen abhän-
gigen Ortschaften, in Jek �abzeël f

und seinen Siedlungen, 26 in
Jesch �ua, in Mol �ada,g in Beth-
P �elet,h 27 in H �azar-Sch �ual, i in
Beërsch �eba und seinen abhän-
gigen� Ortschaften, 28 in Z �ik-
lag, j in Mech �ona und seinen ab-
hängigen� Ortschaften, 29 in
En-R �immon,k in Z �ora l und in J �ar-
muth, 30 in San �oach,m in Ad �ul-
lam und den dazugehörigen Sied-
lungen, in L �achischn mit sei-
nen Feldern und in As �ekao und
seinen abhängigen� Ortschaf-
ten. Sie besiedelten das Gebiet�

11:21 �Oder „Die Nethinim“. Wtl.
„Die Gegebenen“. 11:24 �Wtl. „war zur
Hand des Königs“. 11:25, 27, 28,
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von Beërsch �eba bis zum H �in-
nomtal.a

31 Und die Leute von B �enja-
min wohnten in G �eba,b M �ichmas,
�Aja, B �ethelc und seinen abhän-
gigen� Ortschaften, 32 �Ana-
thoth,d Nob,e An �anja, 33 H �azor,
R �ama, f Gitt �ajim, 34 H �adid, Z �e-
boı̈m, Neb �allat, 35 Lod, �Ono,g
dem Handwerkertal. 36 Und ei-
nige Gruppen� der Lev �iten soll-
ten von Juda nach B �enjamin zie-
hen.

12 Dies waren die Priester
und die Lev �iten, die mit Se-

rubb �abel,h dem Sohn Sche �al-
tiëls, i und Jesch �ua j hinaufzogen:
Ser �aja, Jeremia, �Esra, 2 Am �ar-
ja, M �alluch, H �attusch, 3 Sche-
ch �anja, R �ehum, M �eremoth,
4 �Iddo, G �innethoi, Ab �ija, 5 M �i-
jamin, Ma �adja, B �ilga, 6 Sche-
m �aja, J �ojarib, Jed �aja, 7 S �allu,
�Amok, Hilk �ija und Jed �aja. Sie wa-
ren zur Zeit Jesch �uas die Ober-
häupter der Priester und ihrer
Brüder.

8 Die Lev �iten waren: Je-
sch �ua, B �innui, K �admiël,k Sche-
r �ebja, Juda sowie Matt �anja, l der
zusammen mit seinen Brüdern
das Singen der Danklieder leite-
te. 9 Ihre Brüder Bakb �ukja und
�Unni standen gegenüber von ih-

nen Wache�. 10 Jesch �ua wurde
der Vater J �ojakims, J �ojakim der
Vater �Eljaschibsm und �Eljaschib
der Vater Joj �adas.n 11 Joj �ada
wurde der Vater J �onathans und
J �onathan der Vater J �adduas.

12 In der Zeit J �ojakims wa-
ren folgende Priester Oberhäup-
ter von Großfamilien: für Ser �a-
jao Mer �aja, für Jeremia Han �anja,
13 für �Esrap Mesch �ullam, für
Am �arja Jehohan �an, 14 für Mal-
luch �i J �onathan, für Scheb �anja

11:31 �Oder „umliegenden“. 11:36
�Oder „Abteilungen“. 12:9 �Evtl. auch
„standen ihnen während des Dienstes
gegenüber“.

Joseph, 15 für H �arima �Adna,
für M �erajoth H �elkai, 16 für �Id-
do Sach �arja, für G �innethon Me-
sch �ullam, 17 für Ab �ijab S �ichri,
für M �injamin . . .�, für Mo �adja
P �iltai, 18 für B �ilgac Schamm �ua,
für Schem �aja J �onathan, 19 für
J �ojarib M �attenai, für Jed �ajad �Usi,
20 für S �allai K �allai, für �Amok
�Eber, 21 für Hilk �ija Hasch �abja,
für Jed �aja N �ethanel.

22 Die Oberhäupter der Groß-
familien der Lev �iten zur Zeit von
�Eljaschib, Joj �ada, J �ohanan und
J �adduae wurden registriert wie
auch die Priester — bis zur Kö-
nigsherrschaft von Dar �ius, dem
Perser.

23 Die Oberhäupter der Groß-
familien der Lev �iten erfasste
man in der Chronik — bis zur
Zeit von J �ohanan, dem Sohn �Elja-
schibs. 24 Die Oberhäupter der
Lev �iten waren Hasch �abja, Sche-
r �ebja und Jesch �ua,f der Sohn
K �admiëls.g Ihre Brüder standen
ihnen gegenüber — Wachgruppe
für Wachgruppe —, um Gott nach
den Anweisungen von David, dem
Mann des wahren Gottes, zu prei-
sen und ihm zu danken.h 25 Die
Torwächter i Matt �anja,j Bakb �ukja,
Ob �adja, Mesch �ullam,T �almon und
�Akkubk bewachten die Lagerräu-
me bei den Toren. 26 Ein-
gesetzt waren sie zur Zeit von
J �ojakim, Sohn von Jesch �ua,l
Sohn von J �ozadak, und zur Zeit
des Statthalters Nehem �ia und
des Priesters und Abschreibers�
�Esra.m
27 Bei der Einweihung der

Mauer Jerusalems suchte man
nach den Lev �iten und holte
sie aus allen ihren Wohnorten
nach Jerusalem, damit man die
Einweihung als Freudenfest mit
Dankliedernn und mit Zimbeln,

12:17 � Im hebräischen Text fehlt hier
offensichtlich ein Name. 12:26 �Oder
„Schreibers“.
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Saiteninstrumenten und Harfen
feiern konnte. 28 Und die aus-
gebildeten Sänger� versammel-
ten sich aus dem Bezirk�, aus der
ganzen Umgebung Jerusalems,
aus den Siedlungen der Netopha-
th �iter,a 29 aus Beth-G �ilgalb und
von den Feldern G �ebasc und
Asm �aweths.d Die Sänger hatten
sich nämlich rings um Jerusa-
lem Siedlungen gebaut. 30 Die
Priester und die Lev �iten reinig-
ten sich, sie reinigten das Volk,e
die Toref und die Mauer.g

31 Dann brachte ich die füh-
renden Männer von Juda auf
die Mauer und stellte zwei gro-
ße Danksagungs-Chöre und Fest-
umzüge zusammen. Die eine
Gruppe ging auf der Mauer nach
rechts in Richtung Aschenhau-
fentor.h 32 Hosch �aja und die
Hälfte der führenden Männer
von Juda folgten ihr, 33 eben-
so As �arja, �Esra, Mesch �ullam,
34 Juda, B �enjamin, Schem �aja
und Jeremia. 35 Es waren auch
einige Söhne von Priestern
mit Trompeten dabei:i Sach �ar-
ja (Sohn J �onathans, Sohn Sche-
m �ajas, Sohn Matt �anjas, Sohn Mi-
ch �ajas, Sohn S �akkurs, Sohn
�Asaphs) j 36 und seine Brüder
Schem �aja, �Asarel, M �ilalai, G �ila-
lai, M �aai, N �ethanel, Juda und H �a-
nani mit den Instrumenten
von David,k dem Mann des wah-
ren Gottes. Der Abschreiber�
�Esra l ging vor ihnen her. 37 Am
Quellentorm gingen sie gerade-
aus über die Treppen der Stadt
Davids,o am Maueraufstieg ober-
halb des Hauses Davids entlang
und weiter zum Wassertorp im
Osten.

38 Der andere Danksagungs-
Chor ging in die entgegengesetz-

12:28 �Wtl. „Söhne der Sänger“. �D.h.
dem Bezirk um den Jordan. 12:36
�Oder „Schreiber“.

te Richtung�, und ich folgte ihm
auf der Mauer mit der Hälfte der
Leute über den Ofenturm,a wei-
ter zur Breiten Mauer,b 39 über
das �Ephraimtor,c weiter zum
Altstadttor,d zum Fischtor,e zum
Turm H �ananel,f zum Turm M �ea
und zum Schaftor.g Am Wachtor
blieben wir dann stehen.

40 Schließlich standen die
beiden Danksagungs-Chöre vor
dem Haus des wahren Gottes.
Auch ich stand dort mit der Hälf-
te der Untervorsteher, 41 au-
ßerdem die Priester �Eljakim,
Maas �eja, M �injamin, Mich �aja, Eljo-
�enai, Sach �arja und Han �anja mit
den Trompeten 42 sowie Maa-
s �eja, Schem �aja, Ele �asar, �Usi, Je-
hohan �an, Malk �ija, �Elam und �Eser.
Und die Sänger sangen unter der
Leitung von Jisr �achja mit lauter
Stimme.

43 An dem Tag wurde viel ge-
opfert und alle freuten sich,h
weil der wahre Gott ihnen große
Freude schenkte. Auch die Frau-
en und die Kinder freuten sich, i
sodass man bis in die Ferne
hören konnte, wie Jerusalem ju-
belte. j

44 Man gab an dem Tag Män-
nern die Verantwortung für die
Vorratshäuser,k in denen die Bei-
träge, l der erste Ertragm und
der Zehnten aufbewahrt wurden.
Dorthin trug man die Anteile zu-
sammen, die den Priestern und
den Lev �iteno von den Feldern
der Städte nach dem Gesetz zu-
standen.p Denn in Juda herrsch-
te Freude über die diensttuenden
Priester und Lev �iten. 45 Sie er-
füllten nun die Aufgaben für ih-
ren Gott und führten die Rei-
nigungsvorschriften aus, und das
Gleiche taten die Sänger und die
Torwächter — entsprechend den
Anweisungen Davids und seines

12:38 �Oder „voran“.
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Sohnes S �alomo. 46 Vor langer
Zeit, in den Tagen Davids und
�Asaphs, gab es nämlich Leiter
für die Sänger und für die Lie-
der, mit denen man Gott pries
und ihm dankte.a 47 Zur Zeit
Serubb �abelsb und zur Zeit Nehe-
m �ias gaben alle Israeliten den
Sängernc und den Torwächternd

Anteile entsprechend dem tägli-
chen Bedarf. Auch den Anteil für
die Lev �itene legten sie beiseite
und die Lev �iten legten den An-
teil für die Nachkommen Aarons
beiseite.

13 An dem Tag las man dem
Volk aus dem Buch von

Moses vor.f Dort stand, dass
kein Ammon �iter und kein Moa-
b �iterg jemals in die Versammlung
deswahren Gottes aufgenommen
werden darf.h 2 Sie waren den
Israeliten nämlich nicht mit Brot
und Wasser entgegengekommen.
Im Gegenteil, sie hatten B �ileam
dafür angeworben, das Volk zu
verfluchen. i Unser Gott änderte
den Fluch jedoch in einen Segen
um. j 3 Sobald die Israeliten das
Gesetz hörten, fingen sie an, sich
von allen zu trennen, die auslän-
discher Herkunft waren�.k

4 Davor war der Priester �Elja-
schib, l ein Verwandter Tob �ijas,m
für die Lagerräume� im Haus�
unseres Gottes verantwortlich.n
5 Er hatte Tob �ija einen großen
Lagerraum� zur Verfügung ge-
stellt, in dem man früher das
Getreideopfer lagerte, den Weih-
rauch, die Utensilien, den zehn-
tenTeil vom Getreide, vom neuen
Wein und vom

¨
Ol,o der den Lev �i-

ten,p Sängern und Torwächtern
zustand, sowie die Beiträge für
die Priester.q

13:3 �Oder „aus einer Mischehe stamm-
ten“. 13:4, 9 �Oder „Speisesäle“.
13:4 �Oder „Tempel“. 13:5, 8 �Oder
„Speisesaal“.

6 Während dieser ganzen Zeit
war ich nicht in Jerusalem gewe-
sen, denn im 32. Jahra von Ar-
tax �erxes,b dem König von Ba-
bylon, war ich an den Königshof
zurückgekehrt. Irgendwann spä-
ter bat ich den König dann, mich
für eine gewisse Zeit zu beurlau-
ben. 7 Zurück in Jerusalem be-
kam ich mit, was �Eljaschibc Un-
erhörtes getan hatte. Im Vorhof
vom Haus des wahren Gottes
hatte er Tob �ijad einen Lagerraum
zur Verfügung gestellt. 8 Das
ärgerte mich sehr und ich warf
Tob �ijas ganzen Hausrat aus dem
Lagerraum�. 9 Auf meinen Be-
fehl wurden die Lagerräume� ge-
reinigt, und ich brachte die Uten-
silien, die zum Haus des wahren
Gottes gehören,e zusammen mit
dem Getreideopfer und dem
Weihrauchf dorthin zurück.

10 Ich fand auch heraus, dass
die Lev �iten ihre Anteileg nicht be-
kommen hatten.h Deswegen wa-
ren die diensttuenden Lev �iten
und Sänger weggegangen, jeder
zu seinem eigenen Feld. i 11 Da
stellte ich die Untervorsteherj

zur Rede: „Warum ist das Haus
des wahren Gottes vernachläs-
sigt worden?“k Dann rief ich
die Lev �iten zusammen und stell-
te sie wieder an ihre Posten.
12 Ganz Juda brachte nun den
zehnten Teil l vom Getreide, vom
neuen Wein und vom

¨
Ol zu

den Lagerräumen.m 13 Die Ver-
antwortung für die Lagerräume
übertrug ich dann dem Priester
Schel �emja, dem Abschreiber� Z �a-
dok und dem Lev �iten Ped �aja und
stellte ihnen H �anan, Sohn von
S �akkur, Sohn von Matt �anja, zur
Seite. Sie galten nämlich als zu-
verlässig. Es war ihre Aufgabe,
die Verteilung an ihre Brüder vor-
zunehmen.

13:13 �Oder „Schreiber“.
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14 Vergiss mich nicht,a o mein
Gott, und lösch nicht aus deinem
Gedächtnis, was ich alles aus lo-
yaler Liebe für dein Haus und den
Dienst� dort getan habe!b

15 Damals sah ich in Juda
Leute, die am Sabbatc in den
Weinkeltern Trauben zerstampf-
ten, die Getreide herbeischafften
und auf Esel luden und die Wein,
Weintrauben, Feigen und die ver-
schiedensten Lasten nach Jeru-
salem brachten.d Ich warnte sie
davor, an diesem Tag Waren zu
verkaufen.� 16 Und die Tyrer,
die in der Stadt wohnten, schaff-
ten Fische und die verschiedens-
tenWaren herbei und verkauften
sie am Sabbate in Jerusalem an
die Bewohner von Juda. 17 Da
stellte ich die einflussreichen
Männer von Juda zur Rede: „Wie
könnt ihr nur so etwas Schlech-
tes tun und sogar den Sabbat
entweihen? 18 Haben das nicht
schon eure Vorfahren gemacht?
Deshalb hat unser Gott ja die-
ses ganze Unglück über uns und
auch über diese Stadt gebracht.
Und jetzt bringt ihr durch das
Entweihen des Sabbats f noch
größeren Zorn über Israel!“

19 Sobald vor dem Sabbat die
Schatten auf die Tore von Jeru-
salem fielen, befahl ich, die Tü-
ren zu schließen. Auch ordnete
ich an, sie erst nach dem Sabbat
wieder zu öffnen, und ich stellte
einige meiner Leute an den To-
ren auf, damit am Sabbat keine
Lasten hereingebracht werden
konnten. 20 Die Händler und
die Verkäufer von allen mögli-
chen Waren verbrachten darauf-
hin ein, zwei Nächte außerhalb
von Jerusalem. 21 Ich warnte
sie: „Wie kommt ihr dazu, vor der

13:14 �Oder „Wachdienst“. 13:15 �Evtl.
auch „An dem Tag warnte ich sie davor,
Waren zu verkaufen“.

Mauer zu übernachten? Wenn
ihr das noch ein Mal macht, las-
se ich euch mit Gewalt wegschaf-
fen!“ Von da an kamen sie nicht
mehr am Sabbat.

22 Die Lev �iten forderte ich
auf, sich regelmäßig zu reinigen
und die Tore zu bewachen, damit
der Sabbat heiliggehalten wird.a
Vergiss mich nicht, o mein Gott,
und rechne mir auch das an, und
hab in deiner großzügigen loya-
len Liebe Mitleid mit mir!b

23 Damals sah ich auch,
dass manche Juden aschdod �iti-
sche,c ammon �itische und moab �iti-
sched Frauen geheiratet� hatten.e
24 Die eine Hälfte ihrer Kinder
sprach Aschdod �itisch und die an-
dere Hälfte die Sprachen der
verschiedenen Völker, aber keins
von ihnen beherrschte die Spra-
che der Juden. 25 Ich schimpf-
te mit diesen Juden, stieß ei-
nen Fluch gegen sie aus, schlug
einige Männer,f riss ihnen Haare
aus, stellte sie vor Gott unter Eid
und sagte: „Ihr sollt eure Töch-
ter nicht ihren Söhnen geben
und keine ihrer Töchter für eu-
re Söhne oder euch selbst neh-
men.g 26 Hat nicht auch König
S �alomo von Israel wegen solcher
Frauen gesündigt? Unter den vie-
len Völkern gab es keinen Kö-
nig wie ihn.h Sein Gott liebte ihn i

und ließ ihn deshalb über ganz Is-
rael regieren. Aber sogar ihn
verleiteten seine ausländischen
Frauen zum Sündigen. j 27 Es ist
nicht zu fassen, dass ihr so unver-
schämt seid, ausländische Frau-
en zu heiraten, und damit unse-
rem Gott die Treue brecht!“k

28 Ein Sohn von Joj �ada, l dem
Sohn des Hohen Priesters �Elja-
schib,m war Schwiegersohn des
Horon �iters Sanb �allatn geworden.
Also jagte ich ihn fort.
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29 Bitte vergiss ihnen das
nicht, o mein Gott, denn sie ha-
ben das Priestertum und den
Bund mit den Priesterna und den
Lev �itenb verunreinigt!

30 Ich reinigte das Volk nun
von allen fremden Einflüssen
und wies den Priestern und den
Lev �iten ihre jeweiligen Dienst-

aufgaben zu.a 31 Auch sorgte
ich dafür, dass zu den festgeleg-
ten Zeiten Holz geliefert wurdeb

sowie die erste Ernte.
Vergiss mich nicht und segne

mich,� o mein Gott!c

13:31 �Oder „Gedenke meiner zum Gu-
ten“.

KAP. 13
a 2Mo 40:15

4Mo 25:11-13
b Mal 2:4
��������������������

2. Spalte
a 1Ch 23:6

1Ch 25:1
b Ne 10:34
c Ne 5:19

1 Es war zur Zeit von Ahas-
v �erus� — dem Ahasv �erus,

der von Indien bis
¨
Athiopien�

über 127 Provinzen�a herrschte.
2 Damals regierte König Ahasv �e-
rus von der Festung� S �usab

aus. 3 In seinem 3. Regierungs-
jahr veranstaltete er ein Fest-

1:1 �Man hält ihn für Xerxes I., den
Sohn von Darius dem Großen (Dari-
us Hystaspis). �Oder „Kusch“. 1:1, 3
�Oder „Gerichtsbezirke“. 1:2, 5 �Oder
„Palast“.

essen für alle seine Fürsten
und seine Beamten. Erschienen
waren die hochrangigen Offizie-
re von Persiena und M �edien,b die
Adligen und die Statthalter der
Provinzen�. 4 Er zeigte ihnen
viele Tage lang — 180 Tage — sei-
ne Pracht und Majestät und
den Reichtum seines herrlichen
Königreiches. 5 Als diese Tage
um waren, gab der König für alle
in der Festung� S �usa Anwesen-
den, vom höchsten bis zum nied-

ESTHER
¨
U B E R S I C H T

1 König Ahasverus veranstaltet in Susa
ein Festessen (1-9)
Königin Waschti widersetzt sich (10-12)
König berät sich mit seinen weisen
Männern (13-20)
Erlass des Königs wird verschickt (21, 22)

2 Suche nach einer neuen Königin (1-14)
Esther wird Königin (15-20)
Mordechai deckt einen
Anschlag auf (21-23)

3 König verleiht Haman
eine hohe Position (1-4)
Haman plant, Juden zu vernichten (5-15)

4 Mordechai trauert (1-5)
Mordechai bittet Esther,
etwas zu unternehmen (6-17)

5 Esther erscheint vor dem König (1-8)
Hamans Wut und Arroganz (9-14)

6 Der König ehrt Mordechai (1-14)
7 Esther entlarvt Haman (1-6a)

Haman wird an seinen
eigenen Stamm gehängt (6b-10)

8 Mordechai erhält eine
höhere Stellung (1, 2)
Esther fleht für ihr Volk (3-6)
Gegenerlass des Königs (7-14)
Erleichterung und Freude
bei den Juden (15-17)

9 Triumph der Juden (1-19)
Purimfest eingeführt (20-32)

10 Mordechais hohes Ansehen (1-3)
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rigsten, ein siebentägiges Fest-
essen im Hof des königlichen
Palastgartens. 6 Da waren Lei-
nen, edle Baumwolle und blauer
Stoff, festgehalten mit Schnüren
aus hochwertigem Material, pur-
purrote Wolle in Silberringen,
Marmorsäulen und Diwane aus
Gold und Silber auf einem Fuß-
boden aus P �orphyr�, weißem und
schwarzem Marmor und Perl-
mutt.

7 In goldenen Kelchen� — kei-
ner glich dem anderen — wurde
der königliche Wein serviert. Er
floss in Strömen, so wie es
sich nur der König leisten konn-
te. 8 Beim Trinken galt die Re-
gel: Auf niemanden sollte Zwang
ausgeübt werden,� denn der Kö-
nig hatte mit seinen Hofbeamten
abgesprochen, dass es jeder hal-
ten konnte, wie er wollte.

9 Gleichzeitig veranstaltete
Königin W �aschtia ein Festessen
für die Frauen im Palast� von
König Ahasv �erus.

10 Am siebten Tag, als Kö-
nig Ahasv �erus durch den Wein in
guter Stimmung war, beauftrag-
te er M �ehuman, B �istha, Harb �o-
na,b B �igtha, Ab �agtha, S �ethar und
K �arkas, die sieben Hofbeamten,
die ihm persönlich zu Diensten
standen, 11 Königin W �aschti
im königlichen Kopfschmuck�
vor ihn zu bringen, um den
Völkern und den Fürsten ihre
außergewöhnliche Schönheit zu
zeigen. 12 Als die Hofbeamten
den Befehl des Königs über-
brachten, weigerte sich Königin
W �aschti hartnäckig zu kommen.
Der König war sehr erbost und
es packte ihn großer Zorn.

1:6 �Hartes, meist dunkelrotes Gestein
mit weißen Sprenkeln. 1:7 �Oder „Ge-
fäßen“. 1:8 �Oder „Es sollte keine Ein-
schränkungen geben“. 1:9 �Oder „kö-
niglichen Haus“. 1:11 �Oder „Turban“.

13 Er redete mit den weisen
Männern, die sich mit Präzedenz-
fällen� auskannten. (Denn so ka-
men die Angelegenheiten des Kö-
nigs vor alle, die mit dem
Gesetz und mit Rechtsfällen ver-
traut waren. 14 Am nächsten
standen ihm Karsch �ena, Sch �e-
thar, Adm �atha, T �arschisch, M �e-
res, Mars �ena und M �emuchan, sie-
ben Fürstena von Persien und
M �edien, die Zutritt zum König
hatten und die höchsten Stellun-
gen im Königreich bekleideten.)
15 König Ahasv �erus wollte wis-
sen: „Königin W �aschti hat sich
meinem Befehl� widersetzt, den
ihr die Hofbeamten überbracht
haben. Was soll gemäß dem Ge-
setz mit ihr geschehen?“

16 Darauf sagte M �emuchan
vor dem König und den Fürsten:
„Königin W �aschti hat sich nicht
nur gegenüber dem König falsch
verhalten,b sondern auch gegen-
über allen Fürsten und allen
Völkern in allen Provinzen� von
König Ahasv �erus. 17 Denn al-
le Frauen werden erfahren, was
die Königin getan hat. Sie wer-
den die Achtung vor ihren Män-
nern verlieren und sagen: ‚König
Ahasv �erus hat Königin W �aschti
zu sich rufen lassen, aber sie
hat sich geweigert zu kom-
men.‘ 18 Die Frauen der Fürs-
ten von Persien und M �edien, die
vom Verhalten der Königin wis-
sen, werden mit ihren Männern
heute noch darüber reden. Und
das wird zu nichts als Verach-
tung und Verärgerung führen.
19 Sofern es dem König gut er-
scheint, soll eine königliche
Anordnung herausgegeben wer-
den, und es soll in den unabän-
derlichenc Gesetzen von Persien

1:13 �Oder „Vorgehensweisen“. Wtl. „den
Zeiten“. 1:15 �Wtl. „dem Befehl von Kö-
nigAhasverus“. 1:16 �Oder„Gerichtsbe-
zirken“.
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und M �edien festgehalten werden,
dass W �aschti nie wieder vor Kö-
nig Ahasv �erus erscheinen darf.
Ihre königliche Stellung soll an
eine Frau übergehen, die besser
ist als sie. 20 Wenn die Anord-
nung des Königs überall in sei-
nem großen Reich bekannt wird,
werden alle Frauen — ob vor-
nehm oder niedrig — ihrem Mann
Respekt erweisen.“

21 Dieser Vorschlag gefiel dem
König und den Fürsten, und der
König tat, was M �emuchan sag-
te. 22 Er schickte in alle könig-
lichen Provinzen� Briefea — in je-
de Provinz� in ihrer eigenen
Schrift� und an jedes Volk in sei-
ner eigenen Sprache, damit jeder
EhemannHerr� in seinemHaus ist
und dort die Sprache seines eige-
nen Volkes gesprochen wird.

2 Nach einiger Zeit — sein Zorn
hatte sich inzwischen ge-

legt — erinnerte sich König Ahas-
v �erusb an W �aschtis Verhaltenc

und den Beschluss gegen sie.d
2 Da schlugen seine persönli-
chen Diener vor: „Für den König
sollten Jungfrauen, schöne junge
Frauen, gesucht werden. 3 Der
König bestimme in allen Provin-
zen� seines Reichese Beauftragte,
die all diese schönen Jungfrau-
en zur Festung� S �usa in den Ha-
rem� bringen sollen. Man über-
gebe sie H �egai,f dem Eunuchen
des Königs, der für die Frauen
verantwortlich ist, und unterzie-
he sie Schönheitsbehandlungen�.
4 Die junge Frau, die dem Kö-
nig am besten gefällt, soll dann
anstelle vonW �aschti Königin wer-
den.“g Dieser Vorschlag sagte
dem König zu und er setzte
ihn um.

1:22 �Wtl. „alle Gerichtsbezirke des Kö-
nigs“. �Oder „Gerichtsbezirk“. �Oder
„Schreibweise“. �Oder „Fürst“. 2:3
�Oder „Gerichtsbezirken“. 2:3, 5, 8
�Oder „Palast“. 2:3, 9 �Wtl. „Haus der
Frauen“. 2:3, 9 �Oder „Massagen“.

5 In der Festung� S �usaa be-
fand sich ein gewisser Jude na-
mens M �ordechaib (Sohn von J �air,
Sohn von Sch �imeı̈, Sohn von
Kisch, ein Benjamin �iter),c 6 der
zusammen mit dem judäischen
König Jech �onja� und anderen
aus Jerusalem deportiert wor-
den war.d Der babylonische Kö-
nig Nebukadn �ezar hatte sie da-
mals verschleppt. 7 M �ordechai
war der Pflegevater� seiner Cou-
sine� Had �assa�, auch Esther ge-
nannt.e Nach dem Tod ihrer
Eltern hatte er sie als Tochter an-
genommen. Esther war von schö-
ner Gestalt und sehr attraktiv.
8 Als das Gesetz des Königs ver-
kündet wurde und man viele jun-
ge Frauen in die Festung� S �usa
brachte und H �egai übergab, f der
für die Frauen verantwortlich
war, kam auch Esther in den Pa-
last� des Königs und wurde H �e-
gai anvertraut.

9 H �egai war von der jungen
Frau angetan und sie gewann sei-
ne Gunst�. Deshalb sorgte er um-
gehend dafür, dass sie ihre
Schönheitsbehandlungen�g und
eine spezielle Ernährung bekam.
Er stellte ihr sieben ausgewähl-
te junge Frauen aus dem Palast
des Königs zur Seite. Auch ließ
er sie und ihre jungen Dienerin-
nen an den besten Platz im Ha-
rem� wechseln. 10 Esther sag-
te nichts über ihr Volkh oder
über ihreVerwandten, denn M �or-
dechai i hatte ihr eingeschärft,
niemandem etwas zu verraten. j
11 Jeden Tag ging M �ordechai
vor dem Hof des Harems� ent-
lang, um zu erfahren, wie es Es-
ther ging und was mit ihr ge-
schah.

2:6 � In 2Kö 24:8 Jojachin genannt.
2:7 �Oder „Vormund“. �Wtl. „Tochter
des Bruders seines Vaters“. �Bedeutet
„Myrte“. 2:8 �Wtl. „Haus“. 2:9 �Oder
„loyale Liebe“. 2:11 �Wtl. „Hauses der
Frauen“.
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12 Nach Abschluss der vorge-
schriebenen zwölfmonatigen Be-
handlung kamen die jungen Frau-
en nacheinander an die Reihe,
vor König Ahasv �erus zu erschei-
nen. Die Schönheitsbehandlung�
sah so aus: sechs Monate Mas-
sagen mit Myrrhenöla und sechs
Monate mit Balsamölb und ande-
ren Pflegemitteln. 13 Anschlie-
ßend waren die jungen Frauen so
weit, vor dem König zu erschei-
nen. Wenn sie vom Harem� zum
Palast des Königs gingen, durften
sie sich wünschen, was immer sie
wollten, und man gab es ihnen.
14 Am Abend gingen sie hinein
und am Morgen kamen sie dann
in den zweiten Harem� unter die
Aufsicht von Schaaschgas, dem
Eunuchen des Königs,c der für
die Nebenfrauen verantwortlich
war. Danach gingen sie nicht wie-
der zum König, es sei denn, sie
gefielen ihm besonders gut und
er ließ sie namentlich rufen.d

15 So kam auch M �ordechais
Pflegetochtere Esther, die Toch-
ter seines Onkels Abih �ajil, an
die Reihe, vor dem König zu er-
scheinen. Sie wünschte sich je-
doch nur das, was der Eunuch
H �egai, der für die Frauen ver-
antwortlich war, ihr riet. (Wäh-
rend der ganzen Zeit gewann Es-
ther die Sympathie aller, die
sie sahen.) 16 Im 7. Regierungs-
jahrf von König Ahasv �erus, im
10. Monat (dem Monat T �ebeth�),
wurde sie in seinen Palast� ge-
bracht. 17 Der König liebte Es-
ther schließlich mehr als all die
anderen Frauen. Sie fand bei ihm
mehr Gunst und Anerkennung�
als jede der anderen Jungfrau-
en. Deshalb setzte er ihr den kö-

2:12 �Oder „Massagen“. 2:13 �Wtl.
„Haus der Frauen“. 2:14 �Wtl. „zwei-
te Haus der Frauen“. 2:16 �Siehe Anh.
B15. �Oder „königliches Haus“. 2:17
�Oder „und loyale Liebe“.

niglichen Kopfschmuck� auf und
machte sie anstelle von W �aschtia
zur Königin.b 18 Er veranstal-
tete zu Ehren von Esther ein gro-
ßes Festessen für alle seine
Fürsten und seine Diener. Auch
verkündete er eine Amnestie für
die Provinzen� und verteilte mit
königlicher Großzügigkeit Ge-
schenke.

19 Als nun ein zweites Mal
Jungfrauen�c zusammengerufen
wurden, saß M �ordechai im Kö-
nigstor. 20 Esther sagte nichts
über ihre Verwandten und über
ihr Volk,d so wie M �ordechai es ihr
eingeschärft hatte. Sie hörte wei-
ter auf ihn, genauso wie zu der
Zeit, als er noch für sie sorgte.e

21 Damals, als M �ordechai im
Königstor saß, planten B �igthan
und T �eresch, zwei Hofbeamte
und Türwächter des Königs, in ih-
rer Wut einen Anschlag auf
König Ahasv �erus. 22 M �ordechai
erfuhr davon und teilte es sofort
Königin Esther mit, die es dann in
seinem Namen� dem König mel-
dete. 23 Nach einer Untersu-
chung bestätigte sich die Sache
und die beiden Männer wurden
an einen Stamm gehängt. Das al-
les schrieb man in Anwesenheit
des Königs in die Chronik.f

3 Einige Zeit später ließ König
Ahasv �erus H �aman,g den Sohn

des Agag �itersh Hammed �atha, auf-
steigen und verlieh ihm eine Po-
sition�, die höher war als die al-
ler anderen Fürsten neben ihm.i
2 Und alle königlichen Diener
im Königstor verbeugten sich tief
vor H �aman und warfen sich vor
ihm auf den Boden, denn so hat-
te es der König befohlen. M �orde-
chai jedoch lehnte es ab, sich zu
verbeugen oder niederzuwerfen.

2:17 �Oder „Turban“. 2:18 �Oder „Ge-
richtsbezirke“. 2:19 �Oder „junge
Frauen“. 2:22 �Oder „für ihn“. 3:1
�Wtl. „Thron“.
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3 Da sagten die königlichen Die-
ner, die im Königstor waren,
zu M �ordechai: „Warum missach-
test du den Befehl des Königs?“
4 Das fragten sie ihn Tag für
Tag, aber er hörte nicht auf sie.
Schließlich erzählten sie es H �a-
man, um zu sehen, ob M �ordechais
Verhalten geduldet würde.a M �or-
dechai hatte ihnen nämlich ge-
sagt, dass er ein Judeb ist.

5 Als H �aman dann sah, dass
sich M �ordechai nicht verbeu-
gen und sich nicht vor ihm auf
den Boden werfen wollte, wur-
de er wütend.c 6 Doch er hielt
es für unter seiner Würde, nur
M �ordechai aus dem Weg zu räu-
men. Man hatte ihm erzählt, zu
welchem Volk M �ordechai gehör-
te, und so plante er, alle Juden
im ganzen Reich von Ahasv �erus
auszulöschen — das ganze Volk
M �ordechais.

7 Im ersten Monat, also im
Monat N �isan�, im 12. Jahrd von
König Ahasv �erus, ließ H �aman
durch das Pure (das heißt das
Los) den Tag und den Monat be-
stimmen, an dem das geschehen
sollte. Es fiel auf den 12. Mo-
nat, das heißt den Monat �Adar�.f
8 Danach sagte H �aman zu König
Ahasv �erus: „Da gibt es ein Volk,
zerstreut und überall verteilt un-
ter den Völkerng in allen Pro-
vinzen� deines Reiches,h dessen
Gesetze sich von denen aller an-
deren Völker unterscheiden. Sie
halten sich nicht an die königli-
chen Gesetze, und es ist nicht im
Interesse des Königs, sie so wei-
termachen zu lassen. 9 Wenn
es dem König gut erscheint,
dann soll eine Anordnung erlas-
sen werden, um sie zu vernich-
ten. Ich selbst werde den Beam-
ten 10000 Silbertalente� für die

3:7 �Siehe Anh. B15. 3:8, 14 �Oder
„Gerichtsbezirken“. 3:9 �Ein Talent
entspricht 34,2 kg. Siehe Anh. B14.

königliche Schatzkammer über-
reichen.�“

10 Darauf zog der König sei-
nen Siegelringa von der Hand
und gab ihn H �aman,b dem Sohn
des Agag �itersc Hammed �atha,
dem Feind der Juden. 11 Der
König sagte zu H �aman: „Das Sil-
ber und das Volk sollen dir
gehören. Tu, was du für richtig
hältst.“ 12 Am 13. Tag des ers-
ten Monats wurden die Sekretä-
re des Königsd gerufen. Sie
schrieben alles auf,e was H �aman
den Satr �apen des Königs, den
Statthaltern der Provinzen� und
den Fürsten der verschiedenen
Völker befahl. Der Befehl wurde
für jede Provinz� in ihrer eige-
nen Schrift� und für jedes Volk
in seiner eigenen Sprache ver-
fasst. Im Namen von König Ahas-
v �erus wurde er geschrieben und
mit dem Siegelring des Königs
versiegelt.f

13 Die Briefe wurden durch
Kuriere in alle Provinzen� des
Königs geschickt. Sie enthielten
den Befehl, alle Juden — Jung
und Alt, Frauen und Kinder — an
einem einzigen Tag, am 13. Tag
des 12. Monats, also im Monat
�Adar, zu töten, zu vernichten und
auszurotteng und ihnen ihren Be-
sitz wegzunehmen.h 14 Der In-
halt� des Dokuments sollte über-
all in den Provinzen� als Gesetz
gelten und allen Völkern bekannt
gemacht werden, damit sie auf
diesen Tag vorbereitet wären.
15 Die Kuriere eilten i auf Be-
fehl des Königs davon. Das Ge-
setz wurde in der Festung� S �usa j

erlassen, und während die Stadt
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len für diejenigen, die den Auftrag aus-
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„Abschrift“. 3:15 �Oder „Palast“.
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S �usa in Aufregung war, setzten
sich der König und H �aman hin,
um zu trinken.

4 Als M �ordechaia von alldem
erfuhr,b zerriss er seine Klei-

der und ging in Sack und Asche.
Laut und bitterlich schreiend lief
er in die Stadtmitte. 2 Vor dem
Königstor blieb er jedoch stehen,
denn niemand durfte in Sack-
tuch das Tor betreten. 3 In je-
der Provinz�,c in der die Anord-
nung des Königs bekannt wurde,
herrschte große Trauer unter
den Juden. Sie fasteten,d wein-
ten und klagten, und viele bette-
ten sich auf Sacktuch und
Asche.e 4 Als Esthers Dienerin-
nen und ihre Eunuchen kamen
und ihr davon erzählten, war die
Königin zutiefst erschüttert. Sie
schickte M �ordechai Kleider, die
er anstelle des Sacktuchs anzie-
hen sollte, aber er nahm sie nicht
an. 5 Da schickte Esther den
Eunuchen H �athach, den der Kö-
nig ihr zu Diensten gestellt hatte,
zu M �ordechai, um zu erfahren,
was das alles zu bedeuten hatte
und was geschehen war.

6 H �athach ging zu M �ordechai
auf den öffentlichen Platz der
Stadt, der sich vor dem Königs-
tor befand. 7 M �ordechai erzähl-
te ihm ausführlich, was er erlebt
hatte, und nannte ihm den genau-
en Geldbetrag,f den H �aman dem
König für die Schatzkammer ver-
sprochen hatte, wenn die Ju-
den vernichtet würden.g 8 Auch
gab er ihm eine Abschrift derAn-
ordnung, die in S �usa zur Vernich-
tung der Juden erlassen worden
war.h Er sollte sie Esther zeigen,
ihr alles erklären und sie anwei-
sen, i vor dem König zu erschei-
nen, ihn um Gnade anzuflehen
und sich bei ihm persönlich für
ihr Volk einzusetzen.

4:3 �Oder „Gerichtsbezirk“.

9 H �athach ging zu Esther zu-
rück und teilte ihr mit, was M �or-
dechai gesagt hatte. 10 Darauf
ließ sie M �ordechaia durch H �a-
thach ausrichten: 11 „Alle Die-
ner des Königs und die Bewohner
der königlichen Provinzen� wis-
sen: Wer immer, ob Mann oder
Frau, den Innenhof des Königs
betritt,b ohne gerufen worden zu
sein, für den gilt nur das eine Ge-
setz: Er muss sterben. Nur wenn
ihm der König das goldene Zep-
ter entgegenstreckt,c darf er am
Leben bleiben. Und ich bin schon
seit 30 Tagen nicht zum König ge-
rufen worden.“

12 Als M �ordechai Esthers
Nachricht bekam, 13 ließ er ihr
sagen: „Glaub nicht, dass du eher
mit dem Leben davonkommst als
die anderen Juden, nur weil du
am Königshof bist! 14 Wenn du
jetzt schweigst, dann wird von
woanders Hilfe und Rettung für
die Juden kommen,d aber du und
die Familie deines Vaters, ihr
werdet sterben. Wer weiß, ob du
nicht für eine Zeit wie diese Kö-
nigin geworden bist?“e

15 Esther ließ M �ordechai aus-
richten: 16 „Geh, versammle al-
le Juden in S �usa. Fastetf für
mich, esst und trinkt drei Ta-
ge lang nichtsg — Tag und Nacht.
Auch ich werde mit meinen Die-
nerinnen fasten. Dann gehe ich
zum König, obwohl das gegen das
Gesetz ist, und wenn ich umkom-
men soll, dann komme ich eben
um.“ 17 Da ging M �ordechai weg
und tat, was Esther ihm aufgetra-
gen hatte.

5 Am dritten Tagh zog Esther
ihre königlichen Kleider an

und stellte sich in den Innen-
hof des Palastes� des Königs, und
zwar gegenüber davon. Der Kö-
nig saß gegenüber dem Eingang

4:11 �Oder „Gerichtsbezirke“. 5:1 �Wtl.
„Hauses“.

KAP. 4
a Est 2:5

b Est 3:8-11

c Est 1:1

d 2Ch 20:3
Esr 8:21

e Da 9:3

f Est 3:9

g Est 3:8, 13

h Est 3:14, 15

i Est 2:20
��������������������

2. Spalte
a Est 2:5, 7

b Est 5:1

c Est 5:2
Est 8:4

d 1Sa 12:22
Jes 54:17

e Est 2:17

f 2Ch 20:3
Esr 8:21

g Est 5:1
��������������������

KAP. 5
h Est 4:16

743 ESTHER 4:1–5:1



auf seinem Thron im königlichen
Haus. 2 Als er Königin Esther
im Innenhof stehen sah, fand sie
seine Gunst, und er streckte
ihr das goldene Zepter entge-
gen,a das er in der Hand hielt. Da
kam Esther näher und berührte
die Spitze des Zepters.

3 Der König fragte: „Was hast
du auf dem Herzen, Königin
Esther? Was ist deine Bitte?
Du sollst alles haben — und
wenn es die Hälfte meines König-
reiches ist!“ 4 Esther antworte-
te: „Wenn es dir recht ist, mein
König, dann komm doch bitte
heute mit H �amanb zu dem Fest-
essen, das ich für dich vorberei-
tet habe.“ 5 Da befahl der König
seinen Männern: „Sagt H �aman, er
soll schnell kommen, wie Esther
es wünscht.“ Also gingen der Kö-
nig und H �aman zu Esthers Fest-
essen.

6 Als sie beim Wein saßen,
sagte der König zu Esther: „Was
ist dein Wunsch? Er soll erfüllt
werden! Worum du auch immer
bittest, du sollst es haben — und
wenn es die Hälfte meines König-
reiches ist!“c 7 Esther erwider-
te: „Meine Bitte und meinWunsch
ist: 8 Wenn ich deine Gunst ha-
be, mein König, und wenn du
wirklich meinenWunsch und mei-
ne Bitte erfüllen möchtest, dann
komm doch bitte morgen mit
H �aman zu einem weiteren Festes-
sen, das ich für euch geben wer-
de. Morgen werde ich dann die
Frage des Königs beantworten.“

9 H �aman ging an dem Tag
fröhlich und in bester Laune hi-
naus. Aber als er M �ordechai
im Königstor sah und bemerkte,
dass er nicht aufstand und nicht
vor ihm zitterte, geriet er in Zorn
über M �ordechai.d 10 H �aman be-
herrschte sich jedoch und ging
nach Hause. Dann ließ er seine
Freunde und seine Frau S �eresche

rufen. 11 H �aman gab mit sei-
nem gewaltigen Reichtum an, mit
seinen vielen Söhnena und damit,
dass ihn der König befördert und
über die Fürsten und königlichen
Diener gesetzt hatte.b

12 „Und noch etwas“, sagte
H �aman weiter. „Wen hat Königin
Esther wohl zusammen mit dem
König zu einem Festessen einge-
laden?c Nur mich allein! Und
morgen bin ich noch einmal
zusammen mit dem König bei
ihr eingeladen.d 13 Aber all das
stellt mich nicht zufrieden, so-
lange ich den Juden M �orde-
chai im Königstor sitzen sehe.“
14 Seine Frau S �eresch und alle
seine Freunde sagten darauf zu
ihm: „Lass einen Stamm aufstel-
len, der 50 Ellen� hoch ist, und
sag dem König morgen früh, dass
M �ordechai daran gehängt wer-
den soll.e Dann kannst du dir das
Festessen mit dem König schme-
cken lassen.“ Dieser Vorschlag
gefiel H �aman und er ließ den
Stamm aufstellen.

6 In dieser Nacht konnte der
König nicht schlafen. Deshalb

ließ er sich die Chronikf brin-
gen und daraus vorlesen. 2 Da-
rin stand, was M �ordechai über
Bigth �ana und T �eresch berichtet
hatte, zwei Hofbeamte und
Türwächter des Königs, die ei-
nen Anschlag auf König Ahasv �e-
rus geplant hatten.g 3 Der Kö-
nig fragte: „Welche Ehre und
Anerkennung hat M �ordechai da-
für erhalten?“ „Keine“, antworte-
ten seine persönlichen Diener.

4 Später wollte der König wis-
sen: „Wer ist eigentlich im Hof?“
H �aman war gerade in den äu-
ßeren Hofh des Palastes� ge-
kommen, um dem König zu sa-
gen, man solle M �ordechai an den

5:14 �Etwa 22,3 m. Siehe Anh. B14.
6:4 �Wtl. „des Hauses des Königs“.
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Stamm hängen, den er für ihn
aufgestellt hatte.a 5 Die Diener
des Königs antworteten: „H �a-
manb steht im Hof.“ Da sagte der
König: „Holt ihn herein.“

6 Als H �aman eintrat, fragte
ihn der König: „Was soll man für
einen Mann tun, den der Kö-
nig ehren möchte?“ H �aman dach-
te sich: „Wen außer mir würde
der König schon ehren wollen?“c

7 Also schlug H �aman vor: „Für
den Mann, den der König ehren
möchte, 8 soll ein königliches
Gewandd gebracht werden, das
sonst nur der König trägt, und
ein Pferd, dem der königliche
Kopfschmuck aufgesetzt wurde
und auf dem sonst der König rei-
tet. 9 Das Gewand und das
Pferd sollen einem der vorneh-
men Fürsten des Königs überge-
ben werden. Dann soll man den
Mann, den der König ehren will,
königlich bekleiden, über den öf-
fentlichen Platz der Stadt reiten
lassen und vor ihm her ausrufen:
‚Das wird für den Mann getan,
den der König ehren möchte!‘“e

10 Sofort sagte der König zu
H �aman: „Schnell! Nimm das Ge-
wand und das Pferd und mach
das, was du gerade vorgeschla-
gen hast, mit dem Juden M �orde-
chai, der im Königstor sitzt. Lass
nichts davon aus.“

11 Also nahm H �aman das
Pferd, bekleidete M �ordechaif mit
dem königlichen Gewand, ließ
ihn über den öffentlichen Platz
der Stadt reiten und rief vor ihm
aus: „Das wird für den Mann ge-
tan, den der König ehren möch-
te!“ 12 Danach kehrte M �orde-
chai zum Königstor zurück.
H �aman dagegen lief schnell nach
Hause — niedergeschlagen und
mit verhülltem Kopf. 13 Als
H �aman das Ganze seiner Frau
S �ereschg und allen seinen Freun-
den erzählte, sagten seine Bera-

ter� und S �eresch zu ihm: „Wenn
dein Sturz vor M �ordechai schon
angefangen hat und er jüdischer
Abstammung ist, dann hast du
gegen ihn keine Chance — dein
Untergang ist sicher.“

14 Während sie noch mit ihm
redeten, trafen die Hofbeamten
des Königs ein, um H �aman
schnell zu Esthers Festessen zu
bringen.a

7 Der König und H �amanb ka-
men also zum Festessen von

Königin Esther. 2 Auch an die-
sem zweiten Tag fragte der Kö-
nig, als sie beim Wein saßen:
„Was ist dein Wunsch, Königin
Esther? Er soll erfüllt werden.
Worum du auch immer bittest,
du sollst es haben — und wenn es
die Hälfte meines Königreiches
ist!“c 3 Königin Esther antwor-
tete: „Wenn ich deine Gunst ha-
be, mein König, und wenn es dir
gut erscheint, bitte ich um mein
Leben� und flehe darum, dass
auch mein Volkd verschont wird.
4 Wir sind nämlich verkauft wor-
den,e ich und mein Volk, um
getötet, vernichtet und ausgerot-
tet zu werden.f Wären wir ledig-
lich als Sklaven und Sklavinnen
verkauft worden, so hätte ich ge-
schwiegen. Doch dieses Unglück
darf nicht geschehen, denn es
wäre zum Schaden des Königs.“

5 Darauf sagte König Ahas-
v �erus zu Königin Esther: „Wer
wagt so etwas? Wo steckt die-
ser Mann?“ 6 Esther erwiderte:
„Der Gegner und Feind ist dieser
boshafte H �aman!“

Da bekam H �aman große Angst
vor dem König und der Königin.
7 Wütend sprang der König von
der Tafel auf und lief in den Pa-
lastgarten. H �aman trat nun vor
Königin Esther und flehte um
sein Leben�, denn ihm war

6:13 �Wtl. „Weisen“. 7:3, 7 �Oder
„Seele“.
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klar, dass der König ihn nicht
ungestraft davonkommen lassen
würde. 8 Als der König vom Pa-
lastgarten in den Bankettsaal zu-
rückkehrte und sah, dass H �aman
sich auf Esthers Diwan gewor-
fen hatte, schrie er: „Will er jetzt
auch noch die Königin in meinem
eigenen Haus vergewaltigen?“
Kaum hatte er gesprochen, ver-
hüllte man H �amans Gesicht.
9 Harb �ona,a einer der Hofbeam-
ten, erwähnte: „H �aman hat auch
noch für M �ordechai einen Stamm
aufgestellt.b Dabei hatte M �orde-
chai doch durch seinen Hinweis
dem König das Leben gerettet.c
Der Stamm steht bei H �amans
Haus und ist 50 Ellen� hoch.“
Da befahl der König: „Hängt
ihn selbst daran!“ 10 So hängte
man H �aman an den Stamm, den
er für M �ordechai aufgestellt hat-
te, und der Zorn des Königs leg-
te sich.

8 Am selben Tag bekam Kö-
nigin Esther von König Ahas-

v �erus das Haus des Judenfein-
desd H �aman,e und M �ordechai
erhielt Zutritt zum König,weil Es-
ther verraten hatte, wie sie mit
ihm verwandt war.f 2 Der König
zog seinen Siegelring ab,g den er
H �aman weggenommen hatte, und
gab ihn M �ordechai. Esther mach-
te M �ordechai zum Verwalter von
H �amans Haus.h

3 Nunwandte sich Esther noch
einmal an den König. Sie fiel
ihm zu Füßen und flehte ihn
unter Tränen an, das Unglück
zu verhindern und den finsteren
Plan des Agag �iters H �aman gegen
die Juden zu vereiteln. i 4 Der
König streckte Esther sein golde-
nes Zepter entgegen, j worauf sie
aufstand und vor ihn trat. 5 Sie
sagte: „Wenn es dir gut erscheint,
mein König, und ich deine Gunst
habe und wenn du es für richtig

7:9 �Etwa 22,3 m. Siehe Anh. B14.

hältst und Gefallen an mir findest,
dann lass mit einem schriftlichen
Befehl die Anordnung aufheben,
die dieser intrigante Agag �itera

H �aman,b Sohn von Hammed �atha,
aufgesetzt hat, um in allen königli-
chenProvinzen� die Juden zu ver-
nichten. 6 Ich könnte es nicht
mit ansehen, wie mein Volk ins
Unglück gestürzt wird und wie
meine Verwandten ausgerottet
werden!“

7 Da sagte König Ahasv �erus
zu Königin Esther und zu M �orde-
chai, dem Juden: „Ich habe Es-
ther das Haus H �amans gegebenc

und H �aman wegen seines ge-
planten Angriffs auf die Juden an
den Stamm hängen lassen.d
8 Nun könnt ihr in meinem Na-
men aufschreiben, was immer ihr
im Interesse der Juden für richtig
haltet, und ihr dürft das Schrei-
ben mit meinem Ring versie-
geln. Eine Anordnung, die im Na-
men des Königs verfasst und mit
seinem Ring versiegelt ist, kann
nämlich nicht aufgehoben wer-
den.“e

9 Daraufhin rief man am
23. Tag des 3. Monats, das heißt
im Monat S �iwan�, die Sekretä-
re des Königs herbei. Sie schrie-
ben alles auf, was M �ordechai
den Juden sowie den Satr �apen,f
den Statthaltern und den Fürs-
ten der Provinzen�g von Indi-
en bis

¨
Athiopien befahl. Die An-

ordnung ging an alle 127 Provin-
zen — an jede Provinz in ihrer ei-
genen Schrift� und an jedes Volk
in seiner eigenen Sprache. Auch
die Juden erhielten sie in ihrer
eigenen Schrift und Sprache.

10 M �ordechai verfasste die
Anordnung im Namen von König
Ahasv �erus, versiegelte sie mit
dem königlichen Ringh und ver-

8:5 �Oder „Gerichtsbezirken“. 8:9 �Sie-
he Anh. B15. �Oder „Gerichtsbezirke“.
�Oder „Schreibweise“.
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schickte die Dokumente durch
Kuriere, die auf schnellen Post-
pferden des königlichen Gestüts
ritten. 11 Mit diesen Dokumen-
ten erlaubte der König den Juden
in all den verschiedenen Städ-
ten, sich zusammenzutun, für ihr
Leben� zu kämpfen und die an-
greifenden Truppen aller Völker
oder Provinzen� mitsamt Frau-
en und Kindern zu töten, zu ver-
nichten und auszurotten und ih-
ren Besitz zu plündern.a 12 Das
sollte in allen Provinzen� von Kö-
nig Ahasv �erus an ein und dem-
selben Tag geschehen — am
13. Tag des 12. Monats, das heißt
im Monat �Adar�.b 13 Der In-
halt� des Dokuments sollte über-
all in den Provinzen� als Ge-
setz gelten und allen Völkern
bekannt gemacht werden, da-
mit die Juden an diesem Tag be-
reit wären, sich an ihren Feinden
zu rächen.c 14 Die Kuriere auf
den königlichen Postpferden ga-
loppierten auf Befehl des Königs
in Windeseile davon. Das Gesetz
wurde auch in der Festung� S �u-
sad erlassen.

15 M �ordechai verließ den Kö-
nig in majestätischer Kleidung in
Blau und Weiß, mit einer präch-
tigen Goldkrone und einem ed-
len Mantel aus purpurroter Wol-
le.e

¨
Uberall in der Stadt S �usa

hörte man Freudenrufe. 16 Un-
ter den Juden herrschte Erleich-
terung�, Freude und Jubel, und
man begegnete ihnen mit Ach-
tung. 17 In all den Provinzen�
und in all den Städten, wo die
Anordnung des Königs und sein
Gesetz bekannt wurden, freuten
sich die Juden, jubelten, feierten
und veranstalteten Festessen.

8:11 �Oder „Seele“. 8:11; 9:3 �Oder
„Gerichtsbezirke“. 8:12, 13, 17; 9:2,
4 �Oder „Gerichtsbezirken“. 8:12; 9:1
�Siehe Anh. B15. 8:13 �Oder „Ab-
schrift“. 8:14; 9:6, 11 �Oder „Palast“.
8:16 �Wtl. „Licht“.

Und aus Angst vor den Juden be-
kannten sich nun viele Angehöri-
ge anderer Völker� zum Juden-
tum.a

9 Am 13. Tag des 12. Monats,
das heißt im Monat �Adar�,b

als der Befehl des Königs und
sein Gesetz ausgeführt werden
solltenc und die Feinde hofften,
die Juden überwältigen zu kön-
nen, da geschah genau das Ge-
genteil: Die Juden besiegten ih-
re Hasser.d 2 Sie taten sich in
allen Provinzen� von König Ahas-
v �eruse in ihren Städten zusam-
men, um gegen ihre Angreifer
vorzugehen. Niemand kam gegen
die Juden an, denn alle Völker
hatten Angst vor ihnen.f 3 Alle
Fürsten der Provinzen�, die Sa-
tr �apen,g die Statthalter und die-
jenigen, die sich um die Amtsge-
schäfte des Königs kümmerten,
unterstützten die Juden aus
Furcht vor M �ordechai. 4 M �or-
dechai hatte am Königshof� in-
zwischen großen Einflussh und
gewann überall in den Provin-
zen� an Ansehen, denn er nahm
immer mehr an Macht zu.

5 Die Juden besiegten alle ih-
re Feinde, töteten sie mit dem
Schwert und vernichteten sie.
Sie machten mit ihren Has-
sern, was sie für richtig hielten. i
6 In der Festung� S �usa j töte-
ten und vernichteten die Juden
500 Mann. 7 Auch töteten sie
Parschand �atha, D �alphon, Asp �a-
tha, 8 Por �atha, Ad �alja, Arid �a-
tha, 9 Parm �aschta, �Arisai, �Ari-
dai und Waisatha, 10 die zehn
Söhne des Judenfeindesk H �a-
man, Sohn von Hammed �atha. Sie
töteten, plünderten aber nichts. l

11 Am gleichen Tag meldete
man dem König, wie viele in der
Festung� S �usa getötet worden
waren.

8:17 �Wtl. „Völker des Landes“. 9:4
�Wtl. „im Haus des Königs“.
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12 Darauf sagte er zu Königin
Esther: „In der Festung� S �usa ha-
ben die Juden 500 Mann und die
zehn Söhne H �amans getötet und
vernichtet. Was haben sie dann
wohl in den übrigen königli-
chen Provinzen� getan?a Welchen
Wunsch hast du nun? Er wird
dir gewährt. Hast du eine weitere
Bitte? Sie wird erfüllt werden.“
13 Esther antwortete: „Wenn es
dir gut erscheint, mein König,b
dann soll für die Juden in S �usa
morgen der gleiche Erlass gelten
wie heute.c Und die zehn Söhne
H �amans sollen an den Stamm ge-
hängt werden.“d 14 Der König
befahl, so zu verfahren. Man gab
in S �usa einen entsprechenden
Erlass heraus und die zehn Söh-
ne H �amans wurden aufgehängt.

15 Die Juden in S �usa taten
sich am 14. Tag des Monats �Adare

noch einmal zusammen und tö-
teten dort 300 Mann, plünderten
aber nichts.

16 Die übrigen Juden in den
königlichen Provinzen� hatten
sich ebenfalls zusammengetan
und verteidigt�.f Sie hatten ih-
re Feinde aus dem Weg geräumtg

und 75000 ihrer Hasser getötet,
aber nichts geplündert. 17 Das
geschah am 13. Tag des Monats
�Adar, und am 14. Tag ruhten sie
sich aus. Diesen Tag machten sie
zu einem Fest- und Freudentag.

18 Die Juden in S �usa dagegen
taten sich am 13.h und am 14. Tagi

zusammen und ruhten sich am
15. Tag aus. Sie machten diesen
Tag zu einem Fest- und Freuden-
tag. 19 Die Juden in den Städ-
ten der entlegeneren Bezirke
machten jedoch den 14. Tag des
Monats �Adar zu einem Tag, an
dem man sich freute und feierte,
zu einem Festtag, j einer Zeit, in

9:12 �Oder„Palast“. 9:12, 16 �Oder„Ge-
richtsbezirken“. 9:16 �Oder „waren für
ihre Seele eingetreten“.

der man sich gegenseitig mit Es-
sen beschenkte.a

20 M �ordechaib hielt diese Er-
eignisse fest und schickte an alle
Juden in allen Provinzen� vonKö-
nig Ahasv �erus — nah und fern —
offizielle Schreiben. 21 Er wies
sie an, Jahr für Jahr sowohl den
14. als auch den 15. �Adar zu fei-
ern, 22 denn diese Tage hatten
den Juden Ruhe vor ihren Fein-
den gebracht und in diesem Mo-
nat hatte sich ihr Kummer in
Freude verwandelt und ihre Trau-
erc in Feststimmung�. Sie sollten
sie als Fest- und Freudentage fei-
ern und als eine Zeit, in der man
sich gegenseitig mit Essen be-
schenkte und auch den Armen
Geschenke machte.

23 Die Juden waren mit der
schriftlichen Anweisung M �orde-
chais einverstanden und mach-
ten die Feier, die sie eingeführt
hatten, zu einem festen Brauch.
24 Denn H �aman,d der Feind aller
Juden und Sohn des Agag �iterse

Hammed �atha, hatte ja geplant,
sie auszurotten, f und er hatte das
Purg (das heißt das Los) werfen
lassen, um sie in Panik zu verset-
zen und zu vernichten. 25 Aber
nachdem Esther vor dem Kö-
nig erschienen war, ordnete die-
ser schriftlich an:h „H �amans fins-
terer Plan gegen die Juden i

soll auf ihn selbst zurückfal-
len.“ Also hängte man ihn und
seine Söhne an den Stamm. j
26 Darum nannte man diese Ta-
ge P �urim, hergeleitet von dem
Namen Pur�.k Nach dem, was sie
gesehen und erlebt hatten, und
nach allem, was in dem Schrei-
ben M �ordechais stand, 27 ver-

9:20 �Oder „Gerichtsbezirken“. 9:22
�Wtl. „einen Festtag“. 9:26 �„Pur“ be-
deutet „Los“.VondemPlural „Purim“ lei-
tet sich der Name des jüdischen Festes
her, das im 12. Monat des heiligen Kalen-
ders gefeiert wurde. Siehe Anh. B15.
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pflichteten sich die Juden da-
zu, diese beiden Tage ausnahms-
los jedes Jahr zur selben Zeit
vorschriftsgemäß zu feiern. Das
sollte auch für ihre Nachkommen
gelten und für alle, die sich ihnen
anschließen würden.a 28 Diese
Tage sollten in jeder Generation
Gedenk- und Feiertage sein — in
jeder Familie, jeder Provinz� und
jeder Stadt. Die P �urimtage soll-
ten unter den Juden für immer
beibehaltenwerden und bei ihren
Nachkommen nicht inVergessen-
heit geraten.

29 Dann wurde ein zweites
Schreiben über die P �urimtage
verfasst, und Königin Esther, die
Tochter Abih �ajils, und der Jude
M �ordechai bestätigten es mit ih-
rer vollen Amtsgewalt. 30 Die
offiziellen Schreiben gingen an
alle Juden in den 127 Provin-
zen�,b dem Reich von Ahasv �e-
rus,c mit Worten des Friedens
und der Wahrheit. 31 Sie be-
stätigten, dass die P �urimtage zur
vorgeschriebenen Zeit gefeiert
werden sollten, mitsamt Fastend

9:28 �Oder „Gerichtsbezirk“. 9:30
�Oder „Gerichtsbezirken“.

und Flehen,a genau wie der Ju-
de M �ordechai und Königin Es-
ther es angeordnet hattenb und
wie es die Juden für sich� und
ihre Nachkommen zur Pflicht ge-
macht hatten.c 32 Esthers Be-
fehl bestätigte alles, was mit den
P �urimtagend zusammenhing, und
wurde in einem Buch festgehal-
ten.

10 König Ahasv �erus verpflich-
tete das Land und die In-

seln zu Zwangsarbeit.
2 Alle seine großen und mäch-

tigen Taten sowie der ausführli-
che Bericht über M �ordechaise ho-
he Stellung, die der König ihm
verliehen hattef — all das steht in
der Chronikg der Könige von M �e-
dien und Persien.h 3 M �ordechai,
der Jude, war der zweite Mann im
Reich; er kam gleich nach König
Ahasv �erus. Er genoss bei den Ju-
den hohes Ansehen�, ja seine vie-
len Brüder hatten großen Respekt
vor ihm. Er tat Gutes für sein
Volk und setzte sich für das Wohl
von dessen Nachkommen ein�.

9:31 �Oder „für ihre Seele“. 10:3 �Wtl.
„war groß“. �Wtl. „redete Frieden
für . . .“.
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��������������������

KAP. 10
e Est 2:5, 6

f Est 8:15
Da 2:48

g Esr 4:15
Est 6:1

h Est 1:3
Da 6:15

HIOB
¨
U B E R S I C H T

1 Hiobs Integrität und Wohlstand (1-5)
Satan zweifelt Hiobs
Beweggründe an (6-12)
Hiob verliert seinen Besitz
und seine Kinder (13-19)
Hiob gibt Gott nicht die Schuld (20-22)

2 Satan zweifelt Hiobs Beweggründe
erneut an (1-5)
Satan darf Hiob körperlichen Schaden
zufügen (6-8)

Hiobs Frau: „Verfluche Gott
und stirb!“ (9, 10)
Hiobs drei Freunde treffen ein (11-13)

3 Hiob verflucht seine Geburt (1-26)
Fragt, warum er leiden muss (20, 21)

4 Erste Rede von Eliphas (1-21)
Spottet über Hiobs Integrität (7, 8)
Berichtet von einer
Geisterbotschaft (12-17)
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„Selbst seinen Dienern
vertraut er nicht“ (18)

5 Eliphas setzt seine erste Rede fort (1-27)
Die Weisen fängt Gott mit ihrer
eigenen List (13)
„Lehne die Erziehung des
Allmächtigen nicht ab“ (17)

6 Hiobs Antwort (1-30)
Behauptet, sein Aufschrei sei
gerechtfertigt (2-6)
Seine Tröster sind trügerisch (15-18)
„EhrlicheWorte tun nicht weh!“ (25)

7 Hiob setzt seine Antwort fort (1-21)
Das Leben ist wie Zwangsarbeit (1, 2)
„Warum hast du mich zu deiner
Zielscheibe gemacht?“ (20)

8 Erste Rede von Bildad (1-22)
Unterstellt Hiobs Söhnen,
gesündigt zu haben (4)
Wäre Hiob rein, würde Gott ihn
beschützen (6)
Unterstellt Hiob, gottlos zu sein (13)

9 Hiobs Antwort (1-35)
Der sterbliche Mensch kann nicht
mit Gott streiten (2-4)
Gott „tut Unerforschliches“ (10)
Man kann gegen Gott nicht
ankommen (32)

10 Hiob setzt seine Antwort fort (1-22)
„Warum kämpft Gott gegen mich?“ (2)
Gott dem sterblichen Hiob
gegenübergestellt (4-12)
Hiob wünscht sich ein bisschen
Erleichterung (20)

11 Erste Rede von Zophar (1-20)
Wirft Hiob leeres Gerede vor (2, 3)
Fordert Hiob auf, Verkehrtes
von sich zu weisen (14)

12 Hiobs Antwort (1-25)
„Ich bin euch nicht unterlegen“ (3)
„Ich bin zum Gespött geworden“ (4)
Bei Gott ist Weisheit (13)
Gott steht über Richtern
und Königen (17, 18)

13 Hiob setzt seine Antwort fort (1-28)
„Ich würde lieber mit dem
Allmächtigen selbst reden“ (3)
„Ihr alle seid unbrauchbare

¨
Arzte“ (4)

„Ich weiß, dass ich im Recht bin“ (18)

Fragt, warum Gott ihn als Feind
betrachtet (24)

14 Hiob setzt seine Antwort fort (1-22)
„Der Mensch hat ein kurzes Leben
voller Probleme“ (1)
„Selbst für einen Baum
gibt es Hoffnung“ (7)
„Ach, würdest du mich doch nur
im Grab verbergen!“ (13)
„Wenn ein Mensch stirbt, kann er
wieder leben?“ (14)
Gott wird sich nach dem sehnen,
was er geschaffen hat (15)

15 Zweite Rede von Eliphas (1-35)
Behauptet, Hiob habe keine
Gottesfurcht (4)
Bezeichnet Hiob als anmaßend (7-9)
Gott „hat kein Vertrauen
in seine Heiligen“ (15)
Nur schlechte Menschen leiden (20-24)

16 Hiobs Antwort (1-22)
„Ihr alle seid elende Tröster!“ (2)
Behauptet, Gottes Zielscheibe
zu sein (12)

17 Hiob setzt seine Antwort fort (1-16)
„Ich bin von Spöttern umgeben“ (2)
„Er hat mich zum Gespött
gemacht“ (6)
„Das Grab wird mein Zuhause“ (13)

18 Zweite Rede von Bildad (1-21)
Beschreibt das Los der Sünder (5-20)
Unterstellt Hiob, Gott nicht
zu kennen (21)

19 Hiobs Antwort (1-29)
Weist die Vorhaltungen seiner
„Freunde“ zurück (1-6)
Beschreibt sich als
alleingelassen (13-19)
„Mein Erlöser lebt“ (25)

20 Zweite Rede von Zophar (1-29)
Fühlt sich von Hiob beleidigt (2, 3)
Unterstellt Hiob, ein schlechter
Mensch zu sein (5)
Behauptet, Hiob genieße das
Sündigen (12, 13)

21 Hiobs Antwort (1-34)
Fragt, warum es schlechten
Menschen gut geht (7-13)
Stellt seine „Tröster“ bloß (27-34)
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22 Dritte Rede von Eliphas (1-30)
„Kann ein Mann für Gott
von Nutzen sein?“ (2, 3)
Wirft Hiob Habgier und
Ungerechtigkeit vor (6-9)
Hiob soll zu Gott zurückkehren, um
wiederhergestellt zu werden (23)

23 Hiobs Antwort (1-17)
Will seinen Rechtsfall vor Gott
bringen (1-7)
Sagt, er könne Gott nicht finden (8, 9)
„Ich bin auf seinem Weg geblieben,
ohne davon abzuweichen“ (11)

24 Hiob setzt seine Antwort fort (1-25)
„Warum legt der Allmächtige
keine Zeit fest?“ (1)
Behauptet, Gott finde Schlechtigkeit
nicht schlimm (12)
Sünder lieben Dunkelheit (13-17)

25 Dritte Rede von Bildad (1-6)
Meint, ein Mensch könne vor Gott
nicht unschuldig sein (4)
Behauptet, Integrität
bringe nichts (5, 6)

26 Hiobs Antwort (1-14)
„Wie sehr hast du dem Kraftlosen
geholfen!“ (1-4)
Gott „hängt die Erde
an nichts auf“ (7)
„Nur die Säume seiner Wege“ (14)

27 Hiob ist entschlossen,
integer zu bleiben (1-23)
„Ich werde meine Integrität nicht
aufgeben“ (5)
Gottlose haben keine Hoffnung (8)
„Warum gebt ihr völlig
leeres Gerede von euch?“ (12)
Die Bösen stehen irgendwann
ohne alles da (13-23)

28 Hiob stellt irdische Schätze der Weisheit
gegenüber (1-28)
Der mühevolle Bergbau (1-11)
Weisheit ist wertvoller als Perlen (18)
Ehrfurcht vor Jehova ist wahre
Weisheit (28)

29 Hiob erinnert sich an die glücklichen
Tage vor seinen Prüfungen (1-25)
Geachtet im Stadttor (7-10)
Sein gerechter Lebenslauf (11-17)
Jeder hörte auf seinen Rat (21-23)

30 Hiob beschreibt seine veränderte
Situation (1-31)
Wird von Nutzlosen verspottet (1-15)
Gott hilft scheinbar nicht (20, 21)
„Meine Haut ist schwarz
geworden“ (30)

31 Hiob verteidigt seine Integrität (1-40)
„Vertrag mit meinen Augen“ (1)
Möchte von Gott gewogen werden (6)
Kein Ehebrecher (9-12)
Nicht geldgierig (24, 25)
Kein Götzendiener (26-28)

32 Der junge Elihu schaltet sich in die
Diskussion ein (1-22)¨
Argert sich über Hiob und die
„Freunde“ (2, 3)
Hat respektvoll gewartet, bevor er
etwas sagte (6, 7)
„Alter allein macht nicht weise“ (9)
Elihu muss einfach reden (18-20)

33 Elihu weist Hiob für seine
Selbstgerechtigkeit zurecht (1-33)
Ein Lösegeld gefunden (24)
Rückkehr zur Jugendkraft (25)

34 Elihu verteidigt Gottes Gerechtigkeit
und Vorgehensweise (1-37)
Hiob hat gesagt, Gott habe ihm
das Recht verweigert (5)
Der wahre Gott handelt niemals
schlecht (10)
Hiob fehlt es an Erkenntnis (35)

35 Elihu zeigt Hiobs falsche
Argumentation auf (1-16)
Hiob hat behauptet, gerechter als
Gott zu sein (2)
Gott ist so hoch, dass ihm Sünde
nichts anhaben kann (5, 6)
Hiob soll auf Gott warten (14)

36 Elihu rühmt Gottes
unerforschliche Größe (1-33)
Den Gehorsamen wird es gut
gehen, die Gottlosen werden
verstoßen (11-13)
„Gibt es einen Lehrer wie Gott?“ (22)
Hiob soll Gott rühmen (24)
„Gott ist größer, als wir begreifen
können“ (26)
Gott beherrscht Regen
und Blitze (27-33)
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1 Im Land Uz lebte ein Mann na-
mens Hiob�.a Er war ein auf-

richtiger Mann, der sich nichts
zuschulden kommen ließ�.b Er
war gottesfürchtig und mied al-
les Schlechte.c 2 Sieben Söhne
und drei Töchter wurden ihm ge-
boren. 3 Sein Viehbestand be-
lief sich auf 7000 Schafe, 3000
Kamele, 1000 Rinder� und 500
Esel�. Außerdem besaß er eine
sehr große Dienerschaft. So wur-
de er der Bedeutendste aller Be-
wohner des Ostens.

4 Jeder Sohn gab an seinem
festgelegten Tag� ein Festmahl in
seinem Haus. Auch ihre drei
Schwestern luden sie dazu ein,
und alle aßen und tranken ge-
meinsam. 5 Immer wenn eine
Reihe von Festmahltagen vorü-

1:1 �Bedeutet evtl. „Gegenstand der
Feindseligkeit“. �Oder „aufrichtiger,
integrer (untadeliger) Mann“. 1:3 �Wtl.
„500 Rindergespanne“. �Wtl. „Eselin-
nen“. 1:4 �Oder „reihum“.

ber war, ließ Hiob sie rufen, um
sie zu heiligen. Er stand früh am
Morgen auf und opferte für jeden
von ihnen Brandopfer.a Hiob sag-
te sich nämlich: „Vielleicht haben
meine Söhne gesündigt und Gott
in ihrem Herzen verflucht.“ Das
war Hiobs Gewohnheit.b

6 Es kam nun der Tag, an dem
sich die Söhne des wahren Got-
tes�c einfanden, um sich vor Je-
hova zu stellen,d und auch Satane

trat in ihre Mitte.f
7 Da fragte Jehova Satan:

„Woher kommst du?“ Satan ant-
wortete Jehova: „Ich habe die Er-
de durchstreift und bin auf ihr
umhergezogen.“g 8 Darauf sag-
te Jehova zu Satan: „Ist dir mein
Diener Hiob aufgefallen?� Auf
der Erde gibt es keinen wie ihn.
Er ist ein aufrichtiger Mann, der
sich nichts zuschulden kommen

1:6 � Im Hebräischen eine Bezeichnung
für Engel. 1:8 �Wtl. „Hast du dein Herz
auf . . . gerichtet?“.

37 Naturgewalten verraten
Gottes Größe (1-24)
Gott kann menschliches Tun
unterbinden (7)
„Achte auf die wunderbaren
Werke Gottes“ (14)
„Den Allmächtigen zu verstehen ist
für uns unerreichbar“ (23)
Niemand soll sich für
weise halten (24)

38 Jehova erteilt Lektion, wie klein
der Mensch ist (1-41)
„Wo warst du, als ich das Fundament
der Erde legte?“ (4-6)
Beifallsrufe der Söhne Gottes (7)
Fragen zu Naturphänomenen (8-32)
„Gesetze des Himmels“ (33)

39 Unwissenheit des Menschen wird durch
Tierwelt deutlich (1-30)
Steinböcke und Rehe (1-4)

Wildesel (5-8)
Wildstier (9-12)
Strauß (13-18)
Pferd (19-25)
Falke und Adler (26-30)

40 Jehova stellt weitere Fragen (1-24)
Hiob fehlen die Worte (3-5)
„Willst du meine Gerechtigkeit
infrage stellen?“ (8)
Gott beschreibt Kraft des
Behemoths (15-24)

41 Gott beschreibt den imposanten
Leviathan (1-34)

42 Hiob antwortet Jehova (1-6)
Die drei „Freunde“ werden
verurteilt (7-9)
Jehova gibt Hiob seinen Wohlstand
zurück (10-17)
Hiobs Söhne und Töchter (13-15)

KAP. 1
a Hes 14:14

Jak 5:10, 11

b 1Mo 6:9

c Hi 2:3
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 8:20

1Mo 12:7, 8

b 1Mo 18:17, 19

c 1Mo 6:2
5Mo 33:2
Hi 38:7

d 1Kö 22:19
Ps 103:20
Da 7:13

e Sach 3:1
Mat 4:1, 3
Luk 22:31
Joh 13:2
Off 12:9

f Hi 2:1-3

g 1Pe 5:8
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lässt�.a Er ist gottesfürchtig und
meidet alles Schlechte.“ 9 Sa-
tan entgegnete Jehova: „Ist Hiob
etwa umsonst gottesfürchtig?b

10 Hast du nicht um ihn, um
sein Haus und um alles, was er
hat, eine schützende Hecke gezo-
gen?c Alles, was seine Hände tun,
hast du gesegnet,d und sein Vieh-
bestand hat sich im Land aus-
gebreitet. 11 Aber streck doch
zurAbwechslung mal deine Hand
aus und nimm ihm alles weg,
was er hat, und er wird dir
bestimmt direkt ins Gesicht flu-
chen.“ 12 Da sagte Jehova zu
Satan: „

¨
Uber alles, was ihm ge-

hört, hast du freie Hand. Nur ihn
selbst taste nicht an!“ Darauf ent-
fernte sich Satan aus der Gegen-
wart� Jehovas.e

13 Eines Tages, als Hiobs Söh-
ne und Töchter im Haus ihres äl-
testen Bruders aßen und Wein
tranken,f 14 kam ein Bote zu Hi-
ob und sagte: „Die Rinder waren
gerade am Pflügen und neben ih-
nen grasten die Esel, 15 da ha-
ben die Sab �äer angegriffen und
sie mitgenommen und die Die-
ner mit dem Schwert getötet. Ich
konnte als Einziger entkommen,
um es dir zu melden.“

16 Während er noch redete,
kam ein anderer und berichtete:
„Feuer Gottes� fiel vom Himmel
und wütete unter den Schafen
und den Dienern und vernichte-
te sie! Ich konnte als Einziger ent-
kommen, um es dir zu melden.“

17 Während er noch redete,
kam ein anderer und berichtete:
„Die Chald �äerg bildeten drei Hor-
den und fielen über die Kamele
her. Sie nahmen sie mit und töte-
ten die Diener mit dem Schwert.
Ich konnte als Einziger entkom-
men, um es dir zu melden.“

1:8; 2:3 �Oder „aufrichtiger, integrer
(untadeliger) Mann“. 1:12 �Wtl. „Ge-
sicht“. 1:16 �Evtl. auch „Ein Blitz“.

18 Während er noch redete,
kam noch ein anderer und be-
richtete: „Deine Söhne und Töch-
ter haben im Haus ihres ältesten
Bruders gegessen und Wein ge-
trunken. 19 Plötzlich kam ein
gewaltiger Wind aus der Wildnis
und traf das Haus an allen vier
Ecken. Es ist eingestürzt und hat
die jungen Leute unter sich be-
graben. Sie sind alle tot. Ich
konnte als Einziger entkommen,
um es dir zu melden.“

20 Da stand Hiob auf, zerriss
sein Gewand, schor sich den
Kopf, ließ sich zur Erde sinken,
verbeugte sich 21 und sagte:

„Nackt kam ich aus dem
Mutterleib

und nackt werde ich
zurückkehren.a

Jehova hat gegeben,b
Jehova hat genommen.

Der Name Jehovas soll
weiter gepriesen sein!“

22 Bei alldem sündigte Hiob
nicht, noch klagte er Gott an, et-
was Verkehrtes getan zu haben�.

2 Danach kam der Tag, an dem
sich die Söhne des wahren

Gottes�c einfanden, um sich vor
Jehova zu stellen,d und auch Sa-
tan trat in ihre Mitte, um sich vor
Jehova zu stellen.e

2 Da fragte Jehova Satan:
„Woher kommst du?“ Satan ant-
wortete Jehova: „Ich habe die
Erde durchstreift und bin auf ihr
umhergezogen.“f 3 Darauf sag-
te Jehova zu Satan: „Ist dir mein
Diener Hiob aufgefallen?� Auf
der Erde gibt es keinen wie ihn.
Er ist ein aufrichtiger Mann, der
sich nichts zuschulden kommen
lässt�.g Er ist gottesfürchtig und
meidet alles Schlechte. Nach wie
vor hält er an seiner Integrität�

1:22 �Oder „schrieb er Gott etwas Un-
gebührliches zu“. 2:1 � Im Hebräischen
eine Bezeichnung für Engel. 2:3 �Wtl.
„Hast du dein Herz auf . . . gerichtet?“.
�SieheWorterklärungen.

KAP. 1
a 1Mo 6:9

b Off 12:10

c 1Mo 15:1
1Mo 31:7

d 1Mo 26:12

e Hi 2:7

f Hi 1:4

g 1Mo 11:28
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 3:19

Ps 49:17
Pr 5:15
Pr 12:7
1Ti 6:7

b Pr 5:19
Jak 1:17

��������������������

KAP. 2
c 1Mo 6:2

5Mo 33:2
Hi 38:7

d Ps 103:20
Da 7:13

e Hi 1:6-8

f 1Pe 5:8

g 1Mo 6:9
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fest,a obwohl du versuchst, mich
gegen ihn aufzustacheln,b damit
ich ihn ohne Grund vernichte�.“
4 Doch Satan entgegnete Jeho-
va: „Haut für Haut. Alles, was ein
Mensch hat, wird er für sein Le-
ben� geben. 5 Aber streck doch
zur Abwechslung mal deine Hand
aus und füg ihm körperlichen
Schaden zu�, und er wird dir
bestimmt direkt ins Gesicht flu-
chen.“c

6 Da sagte Jehova zu Satan:
„Hier! Du hast freie Hand über
ihn! Nur sein Leben� nimm ihm
nicht!“ 7 Darauf entfernte sich
Satan aus der Gegenwart� Jeho-
vas und schlug Hiob vom Scheitel
bis zur Sohle mit schlimmen Ge-
schwüren�.d 8 Hiob setzte sich
mitten in die Aschee und nahm ei-
ne Tonscherbe, um sich zu krat-
zen.

9 Schließlich sagte seine Frau
zu ihm: „Hältst du immer noch an
deiner Integrität� fest? Verflu-
che Gott und stirb!“ 10 Er aber
sagte zu ihr: „Du redest wie
eine Frau ohne Verstand. Sollen
wir von dem wahren Gott nur
Gutes annehmen und nicht auch
Schlechtes?“f Bei alldem sündig-
te Hiob nicht mit seinen Lippen.g

11 Drei Freunde� Hiobs hör-
ten von dem ganzen Unglück,
das ihn getroffen hatte, und jeder
von ihnen kam aus seinem Ort —
�Eliphas,h der Teman �iter, B �ildad, i
der Schuch �iter, j und Z �ophar,k der
Naamath �iter. Sie beschlossen,
gemeinsam zu Hiob zu gehen,
um ihm ihr Mitgefühl zu zeigen
und ihn zu trösten. 12 Als sie
ihn vonWeitem sahen, erkannten
sie ihn nicht. Sie fingen an, laut
zu weinen, zerrissen ihre Kleider

2:3 �Wtl. „verschlinge“. 2:4, 6 �Oder
„Seele“. 2:5 �Wtl. „taste seine Kno-
chen und sein Fleisch an“. 2:7 �Wtl.
„Gesicht“. �Oder „schmerzhaften Beu-
len“. 2:9 �Siehe Worterklärungen.
2:11 �Oder „Bekannte“.

und warfen Staub in die Luft und
auf ihren Kopf.a 13 Sieben Ta-
ge und sieben Nächte saßen sie
mit ihm auf dem Boden. Keiner
sagte ein Wort zu ihm, denn sie
sahen, dass sein Schmerz sehr
groß war.b

3 Dann erst fing Hiob an zu re-
den und den Tag seiner

Geburt� zu verfluchen.c 2 Hiob
sagte:
3 „Der Tag, an dem ich

geboren wurde, soll aus-
gelöscht werden,d

und auch die Nacht, in der
jemand sagte: ‚Ein Junge
ist gezeugt worden!‘

4 Dieser Tag soll zu Finsternis
werden.

Er soll Gott in der Höhe
gleichgültig sein,

kein Licht soll ihn
erleuchten.

5 Tiefste Dunkelheit� soll ihn
zurückfordern.

Eine Regenwolke soll ihn
bedecken.

Was immer den Tag
verfinstert, soll ihn in
Schrecken versetzen.

6 Jene Nacht — Dunkelheit
soll sie packen.e

Unter den Tagen
des Jahres soll sie sich
nicht freuen,

in der Zahl der Monate soll
sie nicht auftauchen.

7 Ja, diese Nacht soll
unfruchtbar werden.

Kein Freudenschrei soll in
ihr gehört werden.

8 Die den Tag verfluchen,
sollen sie mit einem Fluch
belegen,

ja diejenigen, die imstande
sind, den Levi �athan�f zu
wecken.

3:1 �Wtl. „seinen Tag“. 3:5 �Oder „Fins-
ternis und Todesschatten“. 3:8 �Ver-
mutlich das Krokodil oder ein anderes
großes und starkes im Wasser lebendes
Tier.

KAP. 2
a Hi 27:5

b Hi 1:11

c 3Mo 24:15, 16
Hi 1:11, 12
Off 12:10

d Hi 30:30

e Jer 6:26

f Hi 1:21

g Jak 5:10, 11

h Hi 4:1
Hi 15:1
Hi 22:1
Hi 42:7, 9

i Hi 8:1
Hi 18:1
Hi 25:1

j 1Mo 25:1, 2

k Hi 11:1
Hi 20:1

��������������������

2. Spalte
a Hes 27:30, 31

b Hi 16:6
��������������������

KAP. 3
c Jer 20:14, 15

d Hi 10:18, 19
Jer 15:10

e Hi 10:18, 19

f Hi 41:1, 10
Ps 104:25, 26
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9 Die Sterne ihrer Dämmerung
sollen sich verfinstern.

Vergeblich soll sie auf das
Licht warten,

die Strahlen der Morgenröte
soll sie nicht sehen.

10 Denn sie hat den Leib meiner
Mutter nicht verschlossena

noch das Unglück vor
meinen Augen verborgen.

11 Warum bin ich nicht bei der
Geburt gestorben?

Warum bin ich nicht
umgekommen, als ich den
Mutterleib verließ?b

12 Warum waren da Knie, die
mich aufnahmen,

und Brüste, die mich stillten?
13 Ungestört würde ich jetzt

daliegen.c
Ich würde schlafen und

ruhend

14 zusammen mit den Königen
der Erde und ihren Rat-
gebern,

die längst verfallene Stätten�
für sich bauten,

15 oder mit Fürsten, die Gold
besaßen,

deren Häuser mit Silber
gefüllt waren.

16 Oder warum war ich
nicht wie eine verborgene
Fehlgeburt,

wie Kinder, die nie das Licht
sahen?

17 Dort regen sich sogar die
Bösen nicht mehr auf.

Dort ruhen die Erschöpften.e
18 Dort sind die Gefangenen

allesamt unbesorgt.
Sie hören nicht die Stimme

ihres Arbeitsantreibers.
19 Dort sind Klein und Groß

gleichf

und der Sklave ist frei von
seinem Herrn.

20 Warum schenkt Gott dem
Leidenden Licht

3:14 �Evtl. auch „die einsame Stätten“.

und denen, die bittere Not
leiden�,a Leben?

21 Warum kommt ihr Tod nicht,
wenn sie sich doch danach
sehnen?b

Sie graben eifriger danach
als nach verborgenen
Schätzen,

22 ja die, die sich sehr freuen,
die glücklich sind, wenn sie

das Grab finden.
23 Warum schenkt Gott dem

Mann, der seinen Weg
nicht mehr findet, Licht,

dem Mann, den er eingezäunt
hat?c

24 Denn statt zu essen,
seufze ichd

und mein Stöhnene ergießt
sich wie Wasser.

25 Das, wovor ich mich
fürchtete, ist über mich
gekommen,

und das, wovor ich Angst
hatte, das hat mich
getroffen.

26 Ich habe keinen Frieden,
keine Ruhe, keine Erholung
gehabt,

sondern die Probleme gehen
immer weiter.“

4 �Eliphas,f der Teman �iter, erwi-
derte nun:

2 „Wirst du ungeduldig, wenn
man versucht, mit dir zu
reden?

Denn wer soll da still
bleiben?

3 Es stimmt, du hast viele
korrigiert,

und die kraftlosen Hände
hast du gestärkt.

4 Deine Worte haben jeden
aufgerichtet, der ins
Stolpern geriet,

und wer weiche Knie bekam,
dem gabst du Kraft.

3:20 �Oder „die bitterer Seele sind“.

KAP. 3
a Hi 10:18

b Jer 20:17, 18

c Pr 9:5, 10

d Joh 11:11

e Ps 146:4
Pr 9:10
Jes 57:1, 2

f Hi 30:23
Ps 49:10, 12
Pr 8:8
Pr 9:2

��������������������

2. Spalte
a 1Sa 1:10

2Kö 4:27

b 4Mo 11:11, 15
1Kö 19:3, 4
Hi 7:15, 16
Jon 4:2, 3

c Hi 12:14
Hi 19:8

d Ps 102:9, 10

e Ps 22:1
Ps 38:8

��������������������

KAP. 4
f Hi 2:11

Hi 15:1
Hi 22:1
Hi 42:7, 9
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5 Aber jetzt hat es dich
getroffen und es erschlägt
dich�.

Es trifft dich und du bist
bestürzt.

6 Schenkt dir deine Ehrfurcht
vor Gott keine Zuversicht?

Gibt dir dein Weg der Inte-
grität�a keine Hoffnung?

7 Denk doch bitte einmal nach:
Welcher Unschuldige ist je
umgekommen?

Wann sind die Aufrichtigen je
vernichtet worden?

8 Was ich beobachtet habe, ist:
Wer das Feld der Bosheit
pflügt�

und Schwierigkeiten sät,
wird genau das ernten.

9 Durch den Atem Gottes
kommen sie um

und durch das Schnauben
seines Zorns geht es mit
ihnen zu Ende.

10 Der Löwe brüllt und ein jun-
ger Löwe knurrt,

doch selbst die Zähne
starker Löwen� werden
ausgebrochen.

11 Ein Löwe kommt um, wenn
es keine Beute gibt,

und die Löwenjungen werden
auseinandergetrieben.

12 Nun hat man mir heimlich
ein Wort zugetragen,

im Flüsterton ist es an mein
Ohr gedrungen.

13 In beunruhigende Gedanken
versunken, während nächt-
licher Visionen,

wenn tiefer Schlaf über die
Menschen fällt,

14 da packte mich furchtbares
Zittern

und die Angst fuhr mir in die
Glieder.

4:5 �Wtl. „du wirst müde“. 4:6 �Siehe
Worterklärungen. 4:8 �Oder „Schädli-
ches plant“. 4:10 �Oder „junger Löwen
mit Mähne“.

15 Ein Geist schwebte an
meinem Gesicht vorüber.

Ich bekam eine Gänsehaut.
16 Dann blieb er stehen,

doch ich konnte nicht
erkennen, wie er aussah.

Eine Gestalt war vor meinen
Augen.

Es herrschte Stille und dann
hörte ich eine Stimme:

17 ‚Kann ein sterblicher Mensch
gerechter sein als Gott?

Kann ein Mensch reiner sein
als der, der ihn gemacht
hat?‘

18 Selbst seinen Dienern
vertraut er nicht

und bei seinen Engeln�
sucht er Fehler.

19 Wie viel mehr dann bei
denen, die in Lehmhäusern
wohnen,

deren Fundament aus
Staub ist,a

die man so leicht zerdrücken
kann wie eine Motte!

20 Völlig zerdrückt werden sie
vom Morgen bis zum
Abend.

Sie gehen für immer zu-
grunde und keiner achtet
darauf.

21 Sind sie nicht wie ein
Zelt, dessen Strick heraus-
gerissen ist?

Sie sterben ohne Weisheit.

5 Ruf doch bitte! Ist da jemand,
der dir antwortet?

An welchen Heiligen willst
du dich wenden?

2 Ja, die Verbitterung bringt
den Unvernünftigen um

und der Neid bringt den
Naiven zu Tode.

3 Ich habe den Unvernünftigen
Wurzeln schlagen sehen,

aber mit einem Mal ist sein
Zuhause verflucht.

4 Für seine Söhne ist Sicher-
heit außer Reichweite,

4:18 �Oder „Boten“.

KAP. 4
a Hi 1:1
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 3:19
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ihre Rechte werden im Stadt-
tor mit Füßen getretena

und niemand rettet sie.
5 Seine Ernte isst der

Hungrige
und holt es sich sogar aus

den Dornen.
Was sie besitzen, wird weg-

geschnappt.
6 Allerdings sprießt Schäd-

liches nicht aus dem Staub
und Schwierigkeiten schie-

ßen nicht aus dem Boden.
7 Der Mensch ist nun einmal

für das Unglück geboren,
so sicher, wie Funken nach

oben fliegen.
8 Ich jedoch, ich würde Gott

anrufen,
ich würde meinen Fall vor

Gott bringen,
9 vor den, der große und un-

erforschliche Dinge tut,
Wunderbares ohne Zahl.

10 Er gibt der Erde Regen,
schickt Wasser auf die

Felder.
11 Den Niedrigen hebt er

in die Höhe
und den Niedergeschlagenen

richtet er rettend auf.
12 Die Intrigen der Hinter-

listigen vereitelt er,
sodass das Werk ihrer Hände

nicht gelingt.
13 Die Weisen fängt er mit ihrer

eigenen List,b
um die Pläne der Schlauen

zu durchkreuzen.
14 Am Tag begegnet ihnen

Finsternis,
und am Mittag tasten sie um-

her, als wäre es Nacht.
15 Er rettet vor ihrer scharfen

Zunge�,
aus der Hand des Starken

rettet er den Armen,

5:15 �Wtl. „vor dem Schwert ihres Mun-
des“.

16 sodass es für den Hilflosen
Hoffnung gibt,

der Ungerechtigkeit aber der
Mund gestopft wird.

17 Glücklich ist der Mensch,
den Gott zurechtweist.

Deshalb lehne die
Erziehung� des Allmäch-
tigen nicht ab!

18 Denn er verursacht
Schmerz, verbindet aber
die Wunde.

Er zerschlägt, heilt aber mit
seinen eigenen Händen.

19 Aus sechs Unglücken wird er
dich retten

und auch das siebte wird
dich nicht treffen.

20 Während der Hungersnot
wird er dich vom Tod
erlösen

und während des Krieges
von der Macht des
Schwertes.

21 Vor den Peitschenhieben der
Zunge wirst du beschützt,a

und wenn Verwüstung
kommt, wirst du dich nicht
fürchten.

22 ¨
Uber Vernichtung und

Hunger wirst du lachen
und vor den wilden Tieren

der Erde wirst du keine
Angst haben.

23 Denn die Steine des Feldes
werden dir nicht schaden�

und die wilden Tiere des
Feldes werden mit dir
Frieden halten.

24 Dir wird klar sein, dass dein
Zelt sicher� ist,

und wenn du dein Weideland
inspizierst, wirst du nichts
vermissen.

25 Du wirst viele Kinder haben
und deine Nachkommen

werden so zahlreich sein
wie die Pflanzen der Erde.

5:17 �Oder „Zucht“. 5:23 �Oder „wer-
den einen Bund (eine Abmachung) mit
dir haben“. 5:24 �Wtl. „Frieden“.

KAP. 5
a Spr 22:22

Am 5:12

b 1Ko 3:19
��������������������

2. Spalte
a Spr 12:18
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26 Wenn du ins Grab kommst,
wirst du noch voller Kraft
sein,

wie Garben�, die eingesam-
melt werden, wenn es Zeit
dafür ist.

27 Ja, das haben wir erforscht
und so ist es.

Hör zu und akzeptiere es.“

6 Hiob erwiderte dann:
2 „Wenn man meine

Quala doch nur ganz und
gar wiegen

und zusammen mit meinem
Unglück auf Waagschalen
legen könnte!

3 Sie ist nun schwerer als der
Sand der Meere.

Deshalb sind meine
Worte unsinniges� Gerede
gewesen.b

4 Denn die Pfeile des
Allmächtigen haben mich
durchbohrt

und mein Geist trinkt ihr
Gift.c

Von Gott kommende Schre-
cken sind gegen mich
aufmarschiert.

5 Wird ein Wildeseld etwa
schreien, wenn er Gras
hat?

Wird ein Stier brüllen, wenn
er Futter hat?

6 Isst man etwas Fades ohne
Salz?

Hat Eibischschleim etwa
Geschmack?

7 Ich� habe mich geweigert,
so etwas anzurühren.

Es ist für mich wie verdorbe-
nes Essen.

8 Ach, wenn meine Bitte doch
nur gewährt würde,

würde Gott mir meinen
Wunsch doch nur erfüllen!

9 Wenn Gott doch nur bereit
wäre, mich zu zermalmen,

5:26 �Oder „Getreidebündel“. 6:3
�Oder „übereiltes; gedankenloses“.
6:7 �Oder „Meine Seele“.

wenn er doch nur seine Hand
ausstrecken und mich
vernichten würde!a

10 Selbst das würde mir Trost
spenden.

Ich würde vor Freude sprin-
gen trotz meiner unauf-
hörlichen Schmerzen,

denn ich habe die Worte des
Heiligenb nicht abgelehnt.

11 Habe ich die Kraft, noch
weiter zu warten?c

Welches Ende erwartet mich,
dass ich am Leben bleiben
sollte�?

12 Habe ich etwa die Kraft eines
Felsens?

Besteht mein Fleisch aus
Kupfer?

13 Kann ich mir etwa irgendwie
selbst helfen,

wo mir doch alle Mittel
genommen worden sind?

14 Wer auch immer seinem
Mitmenschen loyale Liebe
vorenthält,d

wird die Ehrfurcht vor dem
Allmächtigen aufgeben.e

15 Meine eigenen Brüder sind
trügerischf wie ein Winter-
bach,

wie das verrinnende Wasser
von Winterbächen.

16 Sie sind trüb vom Eis,
schmelzender Schnee

verbirgt sich in ihnen.
17 Doch es kommt die Zeit, da

schwindet ihr Wasser und
sie versiegen.

Wenn es heiß wird, vertrock-
nen sie.

18 Ihr Lauf ändert sich.
Sie fließen in die Wüste und

verlieren sich.
19 Die Karawanen von T �emag

halten Ausschau nach
ihnen,

6:11 �Oder „dass ich mein Leben (Seele)
verlängern sollte“.

KAP. 6
a Ps 31:9

b Pr 7:7
Jak 3:2

c Spr 18:14

d Hi 24:5
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 11:11, 15

1Kö 19:3, 4
Jon 4:3

b 3Mo 19:2
Hos 11:9

c Hi 7:6, 7
Ps 103:15, 16

d Spr 3:3
Spr 19:22
Hos 6:6
Sach 7:9

e 1Jo 3:17

f Hi 19:19
Ps 38:11

g Jes 21:13, 14
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die Reisenden aus Sch �eba�a

warten auf sie.
20 Doch sie werden für ihr

unangebrachtes Vertrauen
beschämt.

Sie kommen dorthin, nur um
enttäuscht zu werden.

21 So seid ihr für mich
geworden.b

Ihr habt mein schreckliches
Unglück gesehen und
fürchtet euch.c

22 Habe ich vielleicht gesagt:
‚Gebt mir etwas‘?

Habe ich von euch
ein Geschenk von eurem
Vermögen verlangt?

23 Habe ich darum gebeten,
aus der Hand eines Feindes
befreit

oder vor Unterdrückern
gerettet� zu werden?

24 Belehrt mich und ich werde
schweigen.d

Helft mir, meinen Fehler zu
verstehen.

25 Ehrliche Worte tun nicht
weh!e

Doch welchen Vorteil bringt
eure Zurechtweisung?f

26 Plant ihr, meine Worte zu
kritisieren,

die Reden eines verzweifel-
ten Menschen,g die der
Wind fortträgt?

27 Ihr würdet sogar um ein
Waisenkind Lose werfenh

und euren eigenen Freund
verkaufen�! i

28 Dreht euch nun um und seht
mich an,

ich würde euch doch nicht
ins Gesicht lügen!

29 ¨
Uberlegt bitte noch ein-

mal — beurteilt mich nicht
falsch —,

6:19 �Oder „die Reiseschar der Sabäer“.
6:23 �Wtl. „erlöst“. 6:27 �Oder „um . . .
feilschen“.

ja, überlegt noch einmal,
denn noch ist meine
Gerechtigkeit vorhanden.

30 Ist etwa Unrecht auf meiner
Zunge?

Schmeckt mein Gaumen
nicht, dass etwas nicht
stimmt?

7 Ist das Leben des sterblichen
Menschen auf der Erde
nicht wie Zwangsarbeit?

Sind seine Tage nicht wie die
eines Lohnarbeiters?a

2 Wie ein Sklave sehnt er sich
nach dem Schatten

und wie ein Lohnarbeiter
wartet er auf seine
Bezahlung.b

3 So sind mir sinnlose Monate
beschert worden

und Nächte des Elends hat
man für mich abgezählt.c

4 Wenn ich mich hinlege, frage
ich mich: ‚Wann kann ich
endlich wieder aufstehen?‘d

Doch die Nacht zieht sich hin
und ich wälze mich unru-
hig hin und her bis zur
Morgendämmerung.

5 Mein Fleisch ist mit Maden
und Dreckklumpen
übersät.e

Meine Haut ist voller Schorf
und Eiter.f

6 Meine Tage ziehen schneller
vorüber als ein Weber-
schiffcheng

und gehen ihrem Ende ohne
Hoffnung entgegen.h

7 Denk daran,� dass mein
Leben Wind ist, i

dass mein Auge nie wieder
Glück� sehen wird.

8 Das Auge, das mich jetzt
sieht, wird mich nicht
mehr erblicken.

Deine Augen werden nach
mir suchen, aber ich werde
nicht mehr da sein. j

7:7 �Diese Worte sind offensichtlich an
Gott gerichtet. �Wtl. „Gutes“.

KAP. 6
a Hi 1:14, 15

b Hi 13:4

c Ps 38:11

d Hi 32:11, 12

e Spr 12:18
Spr 25:11

f Hi 16:2, 3
Hi 21:34

g Hi 10:1

h Hi 31:21, 22
Mal 3:5

i 1Mo 37:28
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 7
a Hi 14:5, 6

Ps 39:4

b 3Mo 19:13
5Mo 24:15

c Ps 6:6

d Hi 2:8
Hi 30:17

e Hi 30:19

f Hi 30:30

g Ps 102:11
Ps 103:15
Ps 144:4

h Hi 17:15

i Ps 89:47
Pr 2:11

j Hi 7:21
Jak 4:14
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9 Wie eine Wolke, die sich
auflöst und verschwindet,

so wird der, der ins Grab�
geht, nicht wieder herauf-
kommen.a

10 Er wird nicht mehr zu seinem
Haus zurückkehren

und an seinem Ort bringt
man ihm keine Anerken-
nung mehr entgegen.b

11 Deshalb werde ich meine
Worte nicht zurückhalten.

Im Schmerz meines Herzens�
werde ich reden.

In meiner Verbitterung�
werde ich mich beklagen.c

12 Bin ich das Meer oder ein
Seeungeheuer,

dass du mich bewachen
lässt?

13 Wenn ich sage: ‚Mein Diwan
wird mich trösten,

mein Bett wird mir mein
Elend erleichtern‘,

14 dann erschreckst du mich
mit Träumen

und machst mir durch
Visionen Angst,

15 sodass ich� Erstickung
vorziehen würde,

ja, der Tod wäre mir lieber
als dieser Körper�.d

16 Mein Leben ekelt mich an,e
ich will nicht weiterleben.

Lass mich in Ruhe, denn
meine Tage sind wie ein
Hauch.f

17 Was ist der sterbliche
Mensch, dass du dich für
ihn interessierst

und deine Aufmerksamkeit
auf ihn konzentrierst�?g

18 Warum prüfst du ihn jeden
Morgen

7:9 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 7:11 �Oder „Geistes“. �Oder
„In der Bitterkeit meiner Seele“. 7:15
�Oder „meine Seele“. �Wtl. „als mei-
ne Knochen“. 7:17 �Wtl. „dein Herz auf
ihn richtest“.

und stellst ihn bei
jeder Gelegenheit auf
die Probe?a

19 Kannst du deinen Blick nicht
von mir wegwenden

und mich wenigstens so lan-
ge in Ruhe lassen, bis ich
meinen Speichel hinunter-
geschluckt habe?b

20 Wenn ich gesündigt habe,
wie könnte ich dir, dem
Beobachter der
Menschen,c damit schon
schaden?

Warum hast du mich zu dei-
ner Zielscheibe gemacht?

Bin ich für dich zur Last
geworden?

21 Warum verzeihst du mir
nicht meine

¨
Ubertretung

und siehst über mein
Vergehen hinweg?

Denn bald liege ich im
Staub,d

und du wirst nach mir
suchen, aber ich werde
nicht mehr da sein.“

8 B �ildad,e der Schuch �iter,f erwi-
derte dann:

2 „Wie lange wirst du noch so
reden?g

Die Worte deines Mundes
sind doch nur ein kräftiger
Windstoß!

3 Wird Gott etwa das Recht
verdrehen?

Wird derAllmächtige die
Gerechtigkeit verdrehen?

4 Wenn deine Söhne gegen ihn
gesündigt haben,

dann hat er sie für ihre Auf-
lehnung bestrafen lassen�.

5 Doch wenn du einfach nur zu
Gott blickenh

und den Allmächtigen um
Gunst anflehen würdest

6 und wenn du wirklich rein
und aufrichtig wärst, i

8:4 �Wtl. „in die Hand ihrer Auflehnung
geschickt“.

KAP. 7
a Hi 10:21

Hi 14:12
Ps 78:39
Pr 9:10

b Ps 103:15, 16
Ps 146:4
Pr 9:5

c 1Sa 1:10
Hi 10:1
Spr 14:10

d Hi 3:20, 21

e 1Mo 27:46
1Kö 19:4
Hi 10:1
Jon 4:3

f Ps 62:9
Ps 144:4
Pr 6:12

g Ps 8:4
Ps 103:15
Ps 144:3

��������������������

2. Spalte
a Hi 23:10

b Hi 14:6

c Hi 34:21
Spr 5:21
Jer 16:17
Heb 4:13
1Pe 3:12

d 1Mo 3:19
Ps 104:29
Pr 12:7

��������������������

KAP. 8
e Hi 18:1

Hi 25:1

f 1Mo 25:1, 2
Hi 42:9

g Hi 11:3

h Hi 5:8, 9
Hi 11:13
Hi 22:23

i Hi 1:8
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dann würde er dir Aufmerk-
samkeit schenken�

und dich dahin zurückbrin-
gen, wo du rechtmäßig
hingehörst.

7 Und war dein Anfang auch
klein,

deine Zukunft würde groß
sein.a

8 Frag doch bitte die frühere
Generation,

und achte auf das, was
ihre Väter herausgefunden
haben.b

9 Denn gestern erst wurden
wir geboren und wissen
nichts,

weil unsere Tage auf der
Erde ein Schatten sind.

10 Werden sie dich nicht
belehren

und dir sagen, was sie
wissen�?

11 Wird eine Papyruspflanze in
die Höhe wachsen, wo kein
Sumpf ist?

Wird ein Schilfrohr ohne
Wasser hochschießen?

12 Während es noch Knospen
treibt und noch nicht
geschnitten ist,

wird es eher als jede andere
Pflanze vertrocknen.

13 So geht es mit allen aus,�
die Gott vergessen,

denn die Hoffnung des Gott-
losen� wird vergehen.

14 Seine Zuversicht ist
vergeblich

und sein Vertrauen ist so
schwach wie ein Spinnen-
netz�.

15 Er wird sich an sein Haus
lehnen, doch es wird nicht
stehen bleiben.

8:6 �Oder „sich für dich erheben“.
8:10 �Wtl. „und aus ihrem Herzen Wor-
te hervorbringen“. 8:13 �Wtl. „So sind
die Pfade all derer“. �Oder „Abtrünni-
gen“. 8:14 �Wtl. „Spinnenhaus“.

Er wird versuchen, sich
daran festzuhalten, aber es
wird nicht standhalten.

16 Er ist eine gut bewässerte
Pflanze in der Sonne

und seine Triebe breiten sich
im Garten aus.a

17 In einem Steinhaufen
verflechten sich seine
Wurzeln.

Zwischen den Steinen sucht
er nach einem Zuhause.�

18 Doch wenn er von
seinem Standort ausge-
rissen� wird,

wird dieser Ort ihn ablehnen
und sagen: ‚Ich habe dich
nie gesehen.‘b

19 Ja, so wird er
verschwinden�,c

und dann sprießen andere
aus dem Staub.

20 Gott wird ganz bestimmt
keinen zurückweisen, der
seine Integrität� bewahrt�.

Und schlechte Menschen
wird er nicht
unterstützen.�

21 Er wird deinen Mund noch
mit Lachen erfüllen

und deine Lippen mit
Freudenrufen.

22 Die dich hassen, werden in
Schande gehüllt werden,

und das Zelt der Bösen wird
nicht mehr da sein.“

9 Hiob erwiderte:
2 „Ja, ich weiß, dass es

so ist.
Aber wie kann der sterbliche

Mensch in einem Prozess
mit Gott im Recht sein?d

8:17 �Oder „Er schaut auf ein Haus
aus Steinen“. 8:18 �Oder „verschlun-
gen“. 8:19 �Oder „so wird sich sein
Weg auflösen“. 8:20 �SieheWorterklä-
rungen. �Oder „keinen Untadeligen zu-
rückweisen“. �Wtl. „Die Hand . . . wird
er nicht festhalten“.

KAP. 8
a Hi 11:14, 17

b Hi 15:17, 18
��������������������

2. Spalte
a Hi 5:3

b Hi 20:9

c Hi 20:5
��������������������

KAP. 9
d 5Mo 32:4

Ps 143:1, 2
Rö 3:23
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3 Wollte jemand mit ihm
streiten�,a

könnte er nicht einmal
auf eine von 1000 seiner
Fragen antworten.

4 Er hat ein weises Herz und
große Macht.b

Wer kann sich gegen ihn
stellen und ungeschoren
davonkommen?c

5 Er versetzt� Berge, ohne
dass es jemand weiß.

In seinem Zorn stürzt er
sie um.

6 Er rüttelt die Erde von der
Stelle,

sodass ihre Säulen zittern.d
7 Er befiehlt der Sonne, nicht

zu scheinen,
und riegelt das Licht der

Sterne ab�.e
8 Er spannt ganz allein den

Himmel ausf

und schreitet über die hohen
Wogen des Meeres.g

9 Er machte die Sternbilderh

Asch�, K �esil� und K �ima�
und die Sternbilder des

Südhimmels�.
10 Er tut Großes und

Unerforschliches, i
wunderbare Dinge, die nicht

zu zählen sind. j
11 Er geht an mir vorüber

und ich kann ihn
nicht sehen.

Er zieht an mir vorbei, aber
ich bemerke ihn nicht.

12 Wenn er nach etwas greift,
wer kann ihn daran
hindern?

Wer kann zu ihm sagen:
‚Was machst du da?‘?k

9:3 �Oder „ihn vor Gericht bringen“.
9:5 �Oder „entfernt“. 9:7 �Oder „ver-
siegelt“. 9:9 �Evtl. das Sternbild Gro-
ßer Bär (Ursa Maior). �Evtl. das Stern-
bild Orion. �Evtl. die Plejaden im
Sternbild Stier. �Wtl. „die Innenräume
des Südens“.

13 Gott wird seinen Zorn nicht
unterdrücken.a

Selbst R �ahabs�b Helfer
werden sich vor ihm
verbeugen.

14 Wie viel mehr muss ich
dann meine Worte sorg-
fältig wählen,

wenn ich Argumente
vorbringe, um ihm zu
antworten!

15 Selbst wenn ich im Recht wä-
re, würde ich ihm nicht ant-
worten.c

Ich könnte meinen Richter�
nur um Gnade anflehen.

16 Wenn ich rufe, wird er mir
antworten?

Ich glaube nicht, dass er mir
Gehör schenken wird,

17 denn er walzt mich nieder in
einem Sturm

und fügt mir ohne Grund
immer mehr Wunden zu.d

18 Er lässt mich nicht Luft
holen.

Immer weiter füllt er mich
mit Bitterkeit.

19 Wenn es auf Macht
ankommt, ist er der
Stärkere.e

Geht es um Gerechtigkeit, so
sagt er: ‚Wer kann mich zur
Verantwortung ziehen�?‘

20 Wäre ich im Recht, würde
mich mein eigener Mund
verurteilen.

Selbst wenn ich unschuldig
bin�, wird Gott mich schul-
dig sprechen�.

21 Selbst wenn ich unschuldig
bin�, zweifle ich an mir�.

Dieses Leben ist mir
zuwider�.

9:13 �Evtl. ein großes Seeungeheuer.
9:15 �Evtl. auch „Prozessgegner“. 9:19
�Wtl. „vorladen“. 9:20, 21 �Oder „meine
Integrität bewahre“. 9:20 �Wtl. „für ver-
kehrt erklären“. 9:21 �Oder „kenne ich
meine Seele nicht“. �Oder „verachte ich;
lehne ich ab“.

KAP. 9
a Hi 40:2

Rö 9:20

b Hi 36:5
Ps 104:24
Jes 40:26
Da 2:20

c Spr 14:16
Spr 28:14
Jes 30:1
Da 5:18, 20
Sach 7:12
Rö 2:5

d Ps 75:3

e 1Mo 1:16

f 1Mo 1:1
Ps 33:6
Jes 44:24

g Hi 38:8-11

h Hi 38:31
Am 5:8

i Jes 40:28
Rö 11:33

j Ps 40:5

k Da 4:35
Rö 9:20

��������������������

2. Spalte
a 5Mo 32:22

b Hi 26:12

c Hi 10:15

d Hi 2:3
Hi 34:5, 6

e Jes 40:28
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22 Es ist doch alles gleich.
Darum sage ich:

‚Er vernichtet die Unschul-
digen� ebenso wie die
Bösen.‘

23 Sollte eine Sturzflut plötz-
lich den Tod bringen,

würde er über die
Verzweiflung der Unschul-
digen spotten.

24 Die Erde ist den Bösen
übergeben worden.a

Den Richtern der Erde ver-
bindet er die Augen�.

Wenn nicht er, wer dann?
25 Meine Tage sind schneller als

ein Läufer.b
Sie rennen davon, ohne

Gutes zu sehen.
26 Sie gleiten vorbei wie Schilf-

boote,
stürzen herab wie Adler auf

ihre Beute.
27 Würde ich sagen: ‚Ich werde

meine Klage vergessen,
meinen Gesichtsausdruck

verändern und fröhlich
sein‘,

28 wäre ich dennoch weiter in
Angst wegen all meiner
Schmerzen,c

und ich weiß, du würdest
mich nicht für unschuldig
halten.

29 Ich würde schuldig� gespro-
chen werden.

Warum sollte ich mich also
umsonst abmühen?d

30 Würde ich mich mit schmel-
zendem Schnee waschen

und meine Hände in Lauge�
reinigen,e

31 dann würdest du mich in
eine Grube tauchen,

sodass sich selbst meine
eigenen Kleider vor mir
ekeln würden.

9:22 �Oder „die, die ihre Integrität be-
wahren“. 9:24 �Wtl. „bedeckt er das
Gesicht“. 9:29 �Wtl. „böse“. 9:30
�Oder „Pottasche“.

32 Er ist nun mal kein Mensch
wie ich, dass ich ihm ant-
worten dürfte,

dass wir gemeinsam vor
Gericht gehen könnten.a

33 Da ist niemand, um zwischen
uns zu schlichten�,

niemand, der unser Richter
sein� könnte.

34 Würde er aufhören, mich zu
schlagen�,

und mir nicht Angst machen
mit seinen Schrecken,b

35 dann würde ich ohne Furcht
mit ihm sprechen,

denn es ist nicht meine Art,
aus Angst heraus zu reden.

10 Mein Leben ekelt
mich� an.c

Ich werde meinen Klagen
Luft machen.

In meiner Verbitterung�
werde ich reden!

2 Ich werde zu Gott sagen:
‚Sprich mich nicht
schuldig.

Sag mir, warum du gegen
mich kämpfst.

3 Hast du etwas davon, andere
zu unterdrücken,

das Werk deiner Händed zu
verachten

und gleichzeitig den Rat der
Bösen gutzuheißen?

4 Hast du etwa Menschen-
augen�?

Siehst du so wie der sterb-
liche Mensch?

5 Sind deine Tage wie die der
Sterblichen

oder deine Jahre wie die
eines Mannes,e

6 dass du mein Vergehen
ausfindig machst

9:33 �Oder„keinVermittler“. �Wtl. „sei-
ne Hand auf uns beide legen“. 9:34
�Wtl. „seinen Stab von mir entfernen“.
10:1 �Oder „meine Seele“. �Oder „In der
Bitterkeitmeiner Seele“. 10:4 �Wtl. „Au-
gen aus Fleisch“.

KAP. 9
a 1Jo 5:19

b Hi 7:6
Ps 90:10
Jak 4:14

c Hi 21:6

d Ps 73:13

e Jer 2:22
Mal 3:2

��������������������

2. Spalte
a Jes 45:9

Rö 9:20

b Hi 13:21
��������������������

KAP. 10
c 4Mo 11:11, 15

1Kö 19:3, 4
Hi 7:16
Jon 4:3

d Hi 14:15
Ps 138:8
Jes 64:8

e Ps 90:2
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und ständig nach meiner
Sünde suchst?a

7 Du weißt, dass ich nicht
schuldig bin.b

Niemand kann mich aus
deiner Hand retten.c

8 Deine eigenen Hände haben
mich geformt und geschaf-
fen,d

aber jetzt willst du mich
völlig vernichten.

9 Bitte denk daran, dass du
mich aus Ton gemacht
hast,e

doch jetzt lässt du mich zum
Staub zurückkehren.f

10 Hast du mich nicht wie Milch
ausgegossen

und wie Käse gerinnen
lassen?

11 Mit Haut und Fleisch hast du
mich bekleidet

und aus Knochen und
Sehnen hast du mich
zusammengewoben.g

12 Leben und loyale Liebe hast
du mir geschenkt.

Mit deiner Fürsorge hast du
meinen Geist� behütet.h

13 Doch insgeheim hattest du
Schlechtes mit mir vor.�

Ich weiß, das alles kommt
von dir.

14 Wenn ich sündigen
würde, würdest du mich
beobachten i

und mich nicht von meinem
Vergehen freisprechen.

15 Bin ich schuldig — schlecht
für mich!

Und selbst wenn ich unschul-
dig bin, kann ich den Kopf
nicht heben, j

denn ich bin gesättigt mit Un-
ehre und Kummer.k

16 Hebe ich den Kopf, jagst du
mich wie ein Löwe l

10:12 �Oder „Atem; Leben“. 10:13
�Wtl. „Und das alles hast du in deinem
Herzen verborgen“.

und lässt mich wieder deine
Macht spüren.

17 Du stellst neue Zeugen gegen
mich auf

und steigerst deinen Zorn
gegen mich,

während eine Härte nach der
anderen über mich kommt.

18 Warum also hast du mich aus
dem Mutterleib geholt?a

Ich hätte sterben sollen,
bevor mich irgendein
Auge sah.

19 Es wäre gewesen, als hätte
ich nie existiert.

Vom Mutterleib wäre ich
direkt ins Grab gebracht
worden.‘

20 Sind meine Tage nicht
wenige?b Würde er mich
doch nur in Ruhe lassen!

Würde er doch nur seinen
Blick von mir abwenden,
damit ich ein bisschen
Erleichterung hätte�,c

21 ehe ich weggehe — ohne
Rückkehrd —

in das Land tiefster
Finsternis�,e

22 in das Land äußerster
Dunkelheit,

ein Land tiefen Schattens,
in dem keine Ordnung
herrscht,

wo selbst das Licht wie das
Dunkel ist.“

11 Z �ophar,f der Naamath �iter,
erwiderte:

2 „Werden alle diese Worte
unbeantwortet bleiben?

Hat jemand recht, nur weil
er viel redet?�

3 Wird dein leeres Gerede die
Leute verstummen lassen?

Wird dich keiner für deine
spöttischen Worteg in die
Schranken weisen?

10:20 �Oder „fröhlich sein würde“.
10:21 �Oder „der Finsternis und des
Todesschattens“. 11:2 �Oder „Hat ein
Prahler recht?“

KAP. 10
a Hi 10:14

b Hi 1:8
Ps 139:1

c 5Mo 32:39

d Ps 119:73
Ps 139:13-16

e 1Mo 2:7
Jes 45:9
Jes 64:8
Rö 9:21

f 1Mo 3:19
Ps 104:29
Pr 12:7

g Ps 139:15

h Ps 8:4

i Ps 139:1

j Hi 9:15

k Ps 119:153

l Jes 38:13
��������������������

2. Spalte
a Hi 3:11

Jer 20:18

b Hi 7:6
Hi 14:1, 2
Ps 39:5, 6
Ps 103:15, 16

c Hi 9:27

d Hi 7:9
Ps 115:17
Jes 38:11

e Hi 38:17
Ps 88:12
Pr 9:10

��������������������

KAP. 11
f Hi 20:1

Hi 42:9

g Hi 12:4
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4 Du sagst: ‚Meine Lehre ist
unverfälschta

und ich bin rein in deinen
Augen.‘b

5 Doch wenn Gott nur mit dir
reden würde,

wenn nur etwas über seine
Lippen käme!c

6 Dann würde er dir die
Geheimnisse der Weisheit
enthüllen,

denn praktische Weisheit hat
viele Seiten.

Dann würdest du erkennen,
dass Gott einige deiner
Vergehen in Vergessenheit
geraten lässt.

7 Kannst du die tiefen Dinge
Gottes entdecken

oder alles über den Allmäch-
tigen� herausfinden?

8 Sie� ist höher als der
Himmel.Was kannst du da
schon erreichen?

Sie ist tiefer als das Grab�.
Was kannst du da schon
wissen?

9 Sie ist länger als die Erde
und weiter als das Meer.

10 Wenn er vorbeizieht, jeman-
den festnimmt und ein
Gericht einberuft,

wer kann ihn daran hindern?
11 Denn er weiß es, wenn

Menschen falsch sind.
Wenn er etwas Schlechtes

sieht, wird er es nicht
beachten?

12 Doch ein Hohlkopf wird erst
dann etwas begreifen,

wenn ein Wildesel einen Men-
schen zur Welt bringt�.

13 Würdest du doch nur dein
Herz vorbereiten

und deine Hände zu ihm
ausstrecken!

11:7 �Oder „oder die Grenzen des All-
mächtigen“. 11:8 �D.h. die Weisheit.
�Oder „Scheol“. Siehe Worterklärungen.
11:12 �Oder„einWildesel als Menschge-
boren wird“.

14 Tut deine Hand etwas
Verkehrtes, dann entferne
es weit weg von dir,

und lass keine Ungerech-
tigkeit in deinen Zelten
wohnen.

15 Denn dann könntest du den
Kopf heben, ohne dich zu
schämen.

Du könntest fest dastehen,
frei von Angst.

16 Denn dann wirst du deine
Probleme vergessen.

Du wirst daran denken wie
an Wasser, das vorbei-
geflossen ist.

17 Dein Leben wird heller als
der Mittag.

Selbst dunkle Zeiten werden
wie der Morgen sein.

18 Du wirst zuversichtlich sein,
weil es Hoffnung gibt,

und du wirst dich
umschauen und in Sicher-
heit hinlegen.

19 Du wirst dich hinlegen, ohne
dass dir jemand Angst
macht,

und viele werden sich
um deine Anerkennung
bemühen.

20 Doch den Bösen werden die
Augen versagen.

Sie werden keinen Zufluchts-
ort finden

und ihre einzige Hoffnung
wird der Tod� sein.“a

12 Darauf erwiderte Hiob:
2 „Ihr müsst es ja wissen�

und mit euch wird die
Weisheit aussterben!

3 Aber auch ich habe
Verstand�.

Ich bin euch nicht
unterlegen.

Was ihr sagt, weiß doch
jeder.

11:20 �Oder „das Verscheiden der See-
le“. 12:2 �Wtl. „Wahrhaftig, ihr seid die
Leute“. 12:3 �Wtl. „ein Herz“.

KAP. 11
a Hi 6:10

b Hi 6:29
Hi 10:7

c Hi 38:1
��������������������

2. Spalte
a Hi 8:13, 14

Hi 18:5, 14
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4 Ich bin für meine Freunde
zum Gespött geworden,a

ich, der ich zu Gott rufe, um
eine Antwort zu erhalten.b

Ein gerechter Mensch, der
sich nichts zuschulden
kommen lässt�, wird zum
Gespött.

5 Der Sorglose empfindet Ver-
achtung für das Unglück

und denkt, es trifft nur die,
die auf wackligen Füßen
stehen�.

6 In den Zelten der Räuber
herrscht Frieden,c

und diejenigen, die Gott
provozieren, sind in
Sicherheit,d

diejenigen, die ihren Gott in
den Händen halten.

7 Aber frag doch bitte einmal
die Tiere und sie werden
dich lehren,

auch die Vögel des Himmels
und sie werden es dir
mitteilen.

8 Oder befasse dich� mit
der Erde und sie wird dich
lehren

und die Fische des Meeres
werden es dir verkünden.

9 Wer von ihnen allen weiß
nicht,

dass Jehovas Hand das alles
erschaffen hat?

10 In seiner Hand ist das Leben
alles Lebenden�

und der Geist� jedes
Menschen�.e

11 Prüft nicht das Ohr Worte,
so wie die Zunge� Speisen

kostet?f

12 Findet man unter den
¨
Alte-

ren nicht Weisheit?g

12:4 �Oder „untadelig ist“. 12:5 �Oder
„deren Füße ausrutschen“. 12:8 �Evtl.
auch „rede“. 12:10 �Oder „die Seele al-
ler Lebendigen“. �Oder „Atem“. �Wtl.
„alles menschlichen Fleisches“. 12:11
�Wtl. „Gaumen“.

Geht ein langes Leben nicht
mit Verstand einher?

13 Bei ihm sind Weisheit und
Macht zu finden,a

von ihm kommt Rat und
Verstand.b

14 Wenn er etwas niederreißt,
kann man es nicht wieder
aufbauen.c

Was er verschließt, kann
niemand öffnen.

15 Wenn er das Wasser zurück-
hält, trocknet alles aus.d

Wenn er es loslässt, über-
schwemmt es die Erde.e

16 Bei ihm sind Stärke und
praktische Weisheit zu
finden.f

Ihm gehört der Umherirren-
de und der Irreführende.

17 Er lässt Ratgeber barfuß
gehen�

und macht Richter
lächerlich.g

18 Er löst die von Königen
angelegten Fesselnh

und legt ihnen einen Gurt um
die Hüften.

19 Er lässt Priester barfuß
laufen i

und stürzt die, deren Macht
gefestigt ist. j

20 Bewährte Ratgeber lässt er
verstummen

und alten Männern� nimmt
er die Verständigkeit.

21 Auf Edle gießt er Verachtung
ausk

und Mächtige schwächt er�.
22 Er enthüllt, was tief im

Dunkeln ist, l
tiefe Finsternis führt er ans

Licht.
23 Er lässt Völker groß werden,

um sie zu vernichten.
Er lässt Völker sich

ausbreiten, um sie zu
verschleppen.

12:17 �Oder „von allem beraubt
umhergehen“. 12:20 �Oder „ ¨

Altesten“.
12:21 �Wtl. „und Mächtigen löst er den
Gürtel“.

KAP. 12
a Hi 16:10

Hi 17:2
Hi 30:1
Ps 22:7
Heb 11:36

b Ps 91:15
Mi 7:7

c Ps 37:35
Ps 73:12
Jer 12:1

d Hi 21:7, 9

e 4Mo 16:22
Ps 104:30
Pr 12:7
Hes 18:4

f Hi 34:3

g Hi 32:6, 7
��������������������

2. Spalte
a Hi 9:4

Da 2:20

b Hi 36:5
Ps 147:5
Jes 40:14
Jer 10:12
Rö 11:34

c Jud 7

d 1Mo 8:1
2Mo 14:21
Nah 1:4

e 1Mo 6:17

f Rö 1:20

g Jes 29:14
Jes 44:25

h Da 2:21

i Jer 14:18

j Luk 1:52

k Ps 107:40

l Da 2:22
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24 Den Führern des Volkes
nimmt er den Verstand�

und lässt sie in Wüsten ohne
Wege umherirren.a

25 Im Dunkeln, ohne Licht,
tasten sie um sich.b

Wie Betrunkene lässt er sie
umherirren.c

13 Ja, mein Auge hat das
alles gesehen,

mein Ohr hat es gehört und
verstanden.

2 Was ihr wisst, weiß ich auch.
Ich bin euch nicht unter-

legen.
3 Ich für meinen Teil würde lie-

ber mit dem Allmächtigen
selbst reden.

Ich habe den Wunsch,
meinen Rechtsstreit mit
Gott zu führen.d

4 Ihr dagegen beschmutzt
mich mit Lügen.

Ihr alle seid unbrauchbare¨
Arzte.e

5 Würdet ihr doch nur ganz
und gar still bleiben —

das würde von Weisheit
zeugen.f

6 Hört euch bitte meine
Argumente an,

und achtet darauf, was meine
Lippen zu meiner Verteidi-
gung sagen.

7 Wollt ihr im Namen Gottes
etwas Verkehrtes sagen?

Wollt ihr für Gott betrüge-
risch reden?

8 Wollt ihr euch auf seine Seite
schlagen�?

Wollt ihr versuchen, die Sa-
che des wahren Gottes zu
vertreten?

9 Würde es gut ausgehen,
wenn er euch ausforschen
würde?g

Werdet ihr ihn hinters Licht
führen wie einen sterbli-
chen Menschen?

12:24 �Wtl. „Herz“. 13:8 �Oder „seinet-
wegen Parteilichkeit zeigen“.

10 Er wird euch ganz bestimmt
Vorhaltungen machen,

wenn ihr heimlich versucht,
Parteilichkeit zu zeigen.a

11 Wird seine eigene Würde
euch nicht Angst machen?

Wird euch nicht Furcht vor
ihm überfallen?

12 Eure weisen� Reden sind
Sprüche aus Asche.

Eure Verteidigung� ist so
schwach wie Schilde aus
Lehm.

13 Bleibt still vor mir, damit ich
reden kann.

Dann soll über mich kom-
men, was auch immer
kommt!

14 Warum bringe ich mich
selbst in Gefahr�

und riskiere mein Leben�?
15 Auch wenn er mich töten

würde, ich würde weiter
warten.b

Ich würde meinen Fall vor
ihm verteidigen�.

16 Er würde dann für mich zur
Rettung werden,c

denn kein Gottloser� darf
vor ihn kommen.d

17 Hört euch genau an, was ich
sage.

Achtet auf die Erklärung, die
ich ablege.

18 Seht, ich habe mich auf mei-
nen Prozess vorbereitet.

Ich weiß, dass ich im Recht
bin.

19 Wer will mit mir streiten?
Ich würde sterben, wenn ich

still bleiben müsste!�

13:12 �Oder „denkwürdigen“. �Wtl.
„Schildbuckel“. 13:14 �Wtl. „trage ich
mein Fleisch in meinen Zähnen“. �Oder
„nehme meine Seele in meine hoh-
le Hand“. 13:15 �Oder „meine Wege
vor seinem Gesicht verteidigen“. 13:16
�Oder „Abtrünniger“. 13:19 �Evtl. auch
„Wenn das jemand kann, werde ich still
bleiben und sterben“.

KAP. 12
a Ps 107:40

b 5Mo 28:29

c Ps 107:27
��������������������

KAP. 13
d Hi 23:3, 4

Hi 31:35

e Hi 16:2

f Spr 17:28
Jak 1:19

g Ps 139:23
Jer 17:10

��������������������

2. Spalte
a Ps 50:20, 21

Jak 2:9

b Hi 19:25
Ps 23:4

c 2Mo 15:2
Ps 27:1
Jes 12:2

d Hi 27:8
Hi 36:13
Jes 33:14
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20 Erfüll mir nur zwei Bitten, o
Gott,�

dann verstecke ich mich
nicht vor dir:

21 Nimm deine schwere Hand
weit weg von mir.

Und lass nicht zu, dass mich
die Angst vor dir in Schre-
cken versetzt.a

22 Ruf du und ich antworte
oder lass mich reden und

antworte du.
23 Worin bestehen denn meine

Vergehen und Sünden?
Enthülle mir meine

¨
Ubertre-

tung und meine Sünde.
24 Warum verbirgst du dein Ge-

sichtb

und betrachtest mich als dei-
nen Feind?c

25 Wirst du versuchen, ein weg-
gewehtes Blatt zu erschre-
cken

oder trockenen Stoppeln
hinterherzujagen?

26 Du schreibst nämlich ständig
bittere Anklagen gegen
mich auf

und lässt mich für meine Ju-
gendsünden büßen.

27 Meine Füße hast du in den
Stock gelegt,

du behältst alle meine Pfade
genau im Auge

und zeichnest jeden meiner
Fußabdrücke nach.

28 So verfällt der Mensch� wie
etwas Vermoderndes,

wie ein von Motten
zerfressenes Kleidungs-
stück.

14 Der Mensch, von einer
Frau geboren,

hat ein kurzes Lebend voller
Probleme�.e

13:20 �Wtl. „Nur zwei Dinge tu mir nicht
an“. 13:28 �Wtl. „er“. Bezieht sich evtl.
auf Hiob. 14:1 �Oder „ist kurzlebig und
mit Erregung gesättigt“.

2 Er geht auf wie eine Blüte
und verwelkt dann�.a

Er flieht wie ein Schatten
und verschwindet.b

3 Ja, du lässt ihn nicht aus den
Augen

und ziehst gegen ihn� vor
Gericht.c

4 Wer kann einen Reinen aus
einem Unreinen hervor-
bringen?d

Keiner!
5 Wenn seine Lebensdauer�

beschlossen ist,
liegt die Zahl seiner Monate

bei dir.
Du hast ihm eine Grenze

gesetzt, die er nicht über-
schreiten kann.e

6 Wende deinen Blick von ihm
ab, damit er ruhen kann,

bis er wie ein Lohnarbeiter
seinen Tag beendet.f

7 Denn selbst für einen Baum
gibt es Hoffnung.

Wenn er umgehauen wird,
sprießt er wieder

und seine Zweige wachsen
weiter.

8 Wenn seine Wurzel in der
Erde altert

und sein Stumpf im Boden
stirbt,

9 wird er beim Duft des
Wassers sprießen.

Und wie eine neue Pflanze
wird er Zweige hervor-
bringen.

10 Doch ein Mann stirbt und
liegt kraftlos da.

Wenn das Leben eines Men-
schen endet, wo ist er
dann?g

11 Wasser verschwindet aus
dem Meer

und ein Fluss versiegt und
trocknet aus.

14:2 �Evtl. auch „und wird abgeschnit-
ten“. 14:3 �Wtl. „mich“. 14:5 �Wtl.
„Tage“.

KAP. 13
a Hi 9:34, 35

Hi 33:6, 7

b Ps 10:1
Ps 13:1
Ps 44:24

c Hi 16:9
Hi 19:11
Hi 33:8-11

��������������������

KAP. 14
d Ps 39:5, 6

Jak 4:14

e 1Mo 3:19
1Mo 47:9
Ps 90:10
Pr 2:23

��������������������

2. Spalte
a Ps 103:15, 16

Jes 40:6
Jak 1:10, 11
1Pe 1:24

b 1Ch 29:15
Ps 102:11
Ps 144:4

c Ps 143:2

d 1Mo 5:3
Ps 51:5
Rö 5:12

e Ps 39:4

f Ps 39:13

g Pr 3:19, 20
Pr 9:10
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12 So legt sich auch der Mensch
hin und steht nicht wieder
auf.a

Solange der Himmel besteht,
wacht er nicht auf,

noch wird er aus seinem
Schlaf geweckt.b

13 Ach, würdest du mich doch
nur im Grab� verbergen,c

würdest du mich doch nur
verstecken, bis dein Zorn
vorbei ist,

würdest du mir doch nur
eine Frist setzen und dich
an mich erinnern!d

14 Wenn ein Mensch stirbt,
kann er wieder leben?e

Alle Tage meiner Zwangs-
arbeit werde ich warten,

bis meine Befreiung kommt.f
15 Du wirst rufen und ich werde

dir antworten.g
Nach dem, was deine Hände

geschaffen haben, wirst du
dich sehnen.

16 Doch jetzt zählst du ständig
jeden meiner Schritte.

Du achtest nur auf meine
Sünde.

17 Meine
¨

Ubertretung ist in
einem Beutel versiegelt,

mit Klebstoff versiegelst du
mein Vergehen.

18 So wie ein Berg einstürzt
und zerbröckelt

und ein Fels von der Stelle
gerückt wird,

19 so wie Wasser Steine
aushöhlt

und die Fluten den Erdboden
wegschwemmen,

so hast du die Hoffnung
des sterblichen Menschen
zerstört.

20 Ständig überwältigst du ihn,
bis er umkommt.h

Du veränderst sein Aussehen
und schickst ihn weg.

14:13 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen.

21 Seine Söhne werden geehrt,
doch er weiß nichts davon.

Sie versinken in Bedeutungs-
losigkeit, aber er merkt es
nicht.a

22 Er spürt nur Schmerzen,
solange er noch lebt�.

Er� trauert nur, solange er
noch am Leben ist.“

15 �Eliphas,b der Teman �iter, er-
widerte:

2 „Wird ein Weiser mit leeren
Argumenten� antworten?

Wird er seinen Bauch mit
Ostwind füllen?

3 Lediglich mit Worten
zurechtzuweisen bringt
nichts.

Bloßes Reden ist nutzlos.
4 Du untergräbst nämlich die

Gottesfurcht.
Jedes Interesse an Gott

schwächst du.
5 Denn dein Vergehen diktiert

dir, was du sagst�,
und du wählst listige Worte.

6 Dein eigener Mund verurteilt
dich — nicht ich.

Deine eigenen Lippen sagen
gegen dich aus.c

7 Bist du der erste Mensch, der
je geboren wurde?

Kamst du vor den Hügeln zur
Welt?

8 Hörst du dem vertraulichen
Gespräch Gottes zu?

Hast du die Weisheit für dich
gepachtet?

9 Was weißt du, das wir nicht
wissen?d

Was verstehst du, das wir
nicht verstehen?

10 Sowohl die Grauhaarigen als
auch die Betagten sind
unter uns,e

14:22 �Oder „solange er noch in sei-
nem Fleisch ist“. �Oder „Seine Seele“.
15:2 �Oder „windigem Wissen“. 15:5
�Oder „dein Vergehen schult deinen
Mund“.

KAP. 14
a Pr 9:5

Pr 12:5

b Ps 13:3
Joh 11:11
Apg 7:59, 60

c 1Sa 2:6
Jes 57:1, 2

d Luk 23:42
Joh 5:28, 29
Heb 11:35

e Joh 11:25
Apg 26:8
1Ko 15:12
Off 20:13

f Hi 19:25

g Da 12:13
Joh 5:28, 29
Joh 11:43, 44

h Pr 8:8
Jes 57:16

��������������������

2. Spalte
a Pr 9:5, 6
��������������������

KAP. 15
b Hi 2:11

Hi 4:1

c Hi 42:8

d Hi 13:2
Hi 16:2

e Hi 32:6
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Männer, die viel älter sind als
dein Vater.

11 Sind Gottes Tröstungen
nicht genug für dich,

Worte, die sanft gesprochen
werden?

12 Warum lässt du dich von
deinem Herzen fortreißen?

Warum funkeln deine Augen
vor Zorn?

13 Gegen Gott selbst richtest du
deinen

¨
Arger�

und aus deinem eigenen
Mund lässt du solche Worte
kommen.

14 Was ist schon der sterbliche
Mensch, dass er rein sein
könnte,

irgendein von einer Frau
Geborener, dass er gerecht
sein könnte?a

15 Sieh doch! Er hat kein
Vertrauen in seine Heiligen

und selbst der Himmel
ist nicht rein in seinen
Augen.b

16 Wie viel weniger, wenn
jemand widerlich und
verdorben ist,c

wenn jemand Ungerechtig-
keit trinkt wie Wasser!

17 Ich werde dich unterrichten.
Hör mir zu!

Ich werde erzählen, was ich
gesehen habe,

18 was weise Männer weiter-
gegeben und nicht verbor-
gen haben,

was sie von ihren Vätern
erfahren haben.d

19 Ihnen allein wurde das Land
gegeben

und kein Fremder zog durch
ihre Mitte.

20 Ein schlechter Mensch leidet
all seine Tage Qualen,

ja der Tyrann all die Jahre,
die ihm beschieden sind.

21 Erschreckende Laute klingen
ihm in den Ohren.e

15:13 �Wtl. „Geist“.

In einer Zeit des Friedens
wird er von Plünderern
überfallen.

22 Er glaubt nicht, dass er
der Finsternis entkommen
wird.a

Auf ihn wartet das Schwert.
23 Auf der Suche nach

Nahrung� irrt er umher—
wo ist sie?

Er weiß nur zu gut, dass der
Tag der Finsternis bevor-
steht.

24 Elend und Angst erschre-
cken ihn ständig.

Sie überwältigen ihn wie ein
König, der zum Angriff
bereit ist.

25 Denn er erhebt drohend die
Hand gegen Gott selbst

und versucht, sich dem
Allmächtigen zu wider-
setzen�.

26 Stur rennt er gegen ihn an
mit seinem dicken, starken

Schild�.
27 Sein Gesicht ist fett

und an seinen Hüften quillt
der Speck hervor.

28 Er lebt in Städten,
die zerstört werden,

in Häusern, wo keiner
wohnen wird,

die zu Steinhaufen werden.
29 Er wird nicht reich und sein

Vermögen wird sich nicht
vermehren

noch wird sich sein Besitz
über das Land ausbreiten.

30 Der Finsternis wird er nicht
entkommen.

Eine Flamme wird seinen
Zweig� versengen.

Durch einen Atemstoß aus
Gottes� Mund wird er
umkommen.b

15:23 �Wtl. „Brot“. 15:25 �Oder „den ...
zu besiegen“. 15:26 �Wtl. „seinen di-
cken Schildbuckeln“. 15:30 �D.h. jede
Hoffnung auf Wiederherstellung. �Wtl.
„seinem“.

KAP. 15
a Hi 25:4

b Hi 25:5, 6
Hi 42:7

c Hi 4:18, 19

d Hi 8:8

e Hi 18:11
Hi 20:25
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2. Spalte
a Hi 18:12

b Hi 4:9
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31 Er sollte nicht vom Weg
abkommen und auf Wert-
loses vertrauen,

denn was er im Tausch
dafür bekommt, wird wert-
los sein.

32 Das wird vor seinem Tag
geschehen

und seine Zweige werden
niemals gedeihen.a

33 Er wird seine unreifen
Trauben abschütteln wie
ein Weinstock.

Wie ein Olivenbaum wird er
seine Blüten abwerfen.

34 Denn die Gemeinschaft
der Gottlosen� ist
unfruchtbarb

und Feuer wird die Zelte der
Bestechung verzehren.

35 Unglück wird in ihnen
gezeugt und Böses bringen
sie zur Welt

und aus ihrem Mutterleib
kommt Betrug hervor.“

16 Hiob erwiderte:
2 „Wie oft habe ich so

etwas schon gehört!
Ihr alle seid elende Tröster!c

3 Nehmen leere� Worte denn
nie ein Ende?

Was provoziert dich, so zu
antworten?

4 Ich könnte auch so reden
wie ihr.

Wenn ihr an meiner Stelle
wärt,�

könnte ich überzeugende
Reden gegen euch
schwingen

und den Kopf über euch
schütteln.d

5 Doch stattdessen würde ich
euch mit den Worten
meines Mundes stärken

und der Trost meiner
Lippen würde Erleichte-
rung bringen.e

15:34 �Oder „Abtrünnigen“. 16:3
�Oder „windige“. 16:4 �Oder „Wenn
eure Seele da wäre, wo meine Seele ist“.

6 Rede ich, so wird mein
Schmerz nicht leichter,a

und höre ich auf zu reden,
wird mein Schmerz auch
nicht weniger.

7 Doch jetzt hat Gott� mich zur
Erschöpfung gebracht.b

Er hat meine ganze Haus-
gemeinschaft� zugrunde
gerichtet.

8 Noch dazu packt er mich und
das dient als Beweis.

Meine eigene Magerkeit steht
als Zeuge auf und klagt
mich ins Gesicht an.

9 Sein Zorn hat mich zerris-
sen, er feindet mich anc

und knirscht mit den
Zähnen.

Mein Gegner durchbohrt
mich mit seinem Blick.d

10 Sie haben ihren Mund weit
aufgerissene

und mir verächtlich auf die
Wangen geschlagen.

In großer Zahl tun sie sich
gegen mich zusammen.f

11 Gott übergibt mich jungen
Burschen

und stößt mich in die Hände
der Bösen.g

12 Ich war sorgenfrei, aber er
hat mich zerschlagen.h

Er packte mich am Nacken
und zerschmetterte mich.

Dann machte er mich zu
seiner Zielscheibe.

13 Seine Bogenschützen
umringen mich. i

Er durchbohrt meine Nierenj

und empfindet kein
Mitgefühl.

Er schüttet meine Galle auf
den Boden.

14 Eine Bresche nach der
anderen schlägt er in mich.

Wie ein Krieger stürmt er
gegen mich an.

16:7 �Wtl. „er“. �Oder „die sichmit mir
versammeln“.

KAP. 15
a Hi 22:15, 16

b Hi 8:11-13
��������������������

KAP. 16
c Hi 13:4, 5

Hi 19:2, 3

d Ps 109:25
Mat 27:39

e Spr 27:9
Mat 7:12
Rö 12:15
1Pe 3:8

��������������������

2. Spalte
a Hi 2:13

b Hi 7:3

c Hi 10:16

d Hi 33:8-10

e Ps 22:13

f Ps 35:15

g Ps 27:12

h Hi 1:12, 17

i Hi 7:20

j Ps 73:21
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15 Ich habe Sacktuch zusam-
mengenäht, um meine Haut
zu bedecken,a

und meine Würde� habe ich
im Staub begraben.b

16 Mein Gesicht ist gerötet vom
Weinenc

und auf meine Augenlider
hat sich tiefer Schatten�
gelegt,

17 obwohl meine Hände keine
Gewalt verübt haben

und mein Gebet rein ist.
18 O Erde, bedecke nicht mein

Blut!d
Für mein Geschrei soll es

keinen Ruheort geben!
19 Selbst jetzt habe ich einen

Zeugen im Himmel.
In den Höhen ist der,

der für mich aussagen
kann.

20 Meine Freunde machen sich
über mich lustig,e

während mein Auge vor Gott
Tränen vergießt�.f

21 Jemand soll zwischen
einem Mann und Gott als
Vermittler auftreten

wie zwischen einem Mann
und seinem Mitmenschen.g

22 Denn es sind nur noch
wenige Jahre,

und ich werde auf dem
Pfad weggehen, von dem es
keine Rückkehr gibt.h

17 Mein Geist ist gebrochen,
meine Tage sind aus-
gelöscht.

Der Friedhof wartet auf
mich. i

2 Ich bin von Spöttern
umgeben, j

mein Auge muss auf
ihr rebellisches Verhalten
starren�.

16:15 �Oder „Kraft“. Wtl. „Horn“. 16:16
�Oder „Todesschatten“. 16:20 �Evtl.
auch „schlaflos zu Gott blickt“. 17:2
�Oder „bei . . . verweilen“.

3 Bitte nimm die Bürgschaft
für mich an und behalte sie
bei dir.

Wer sonst wird für mich
einstehen und mir die
Hand darauf geben?a

4 Denn ihr Herz hast du
dem Unterscheidungs-
vermögen verschlossen.b

Darum erhöhst du sie nicht.
5 Manche bieten ihren

Freunden an, mit ihnen zu
teilen,

während die Augen ihrer
eigenen Kinder vor Sehn-
sucht vergehen.

6 Er hat mich zum Gespött�
gemacht unter den Völ-
kern.c

So wurde ich zu jemandem,
dem man ins Gesicht
spuckt.d

7 Meine Augen sind trüb vor
lauter Kummere

und ich bin nur noch ein
Schatten meiner selbst�.

8 Auf all das starren
aufrichtige Menschen voll
Entsetzen

und der Unschuldige ist
außer Fassung über den
Gottlosen�.

9 Der Gerechte bleibt unbeirrt
auf seinem Wegf

und der mit reinen Händen
wird immer stärker.g

10 Ihr könnt jedoch alle
kommen und weiter argu-
mentieren,

denn ich habe keinen Weisen
unter euch entdeckt.h

11 Meine Tage sind abgelaufen. i
Meine Pläne, die Wünsche

meines Herzens, haben
sich zerschlagen. j

12 Ständig gibt man die Nacht
als Tag aus

17:6 �Wtl. „Sprichwort“. 17:7 �Oder
„alle meine Glieder sind nur ein Schat-
ten“. 17:8 �Oder „Abtrünnigen“.

KAP. 16
a 1Kö 21:27

2Kö 6:30

b Hi 30:19
Ps 7:5

c Ps 6:6
Ps 31:9
Klg 1:16

d 1Mo 4:8, 10
Ps 72:14

e Hi 12:4

f Ps 40:1
Ps 142:2

g Hi 31:35

h Hi 7:9
Hi 14:10
Pr 12:5
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KAP. 17
i Ps 88:3, 4

Jes 38:10

j Ps 35:16
Heb 11:36
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2. Spalte
a Spr 17:18

b 2Sa 17:14
Jes 6:10
Mat 11:25

c Ps 69:11, 12

d Hi 30:9, 10

e Hi 16:16
Ps 6:7
Ps 31:9

f Ps 119:165

g Ps 24:3, 4
Ps 84:5, 7

h Hi 6:29

i Hi 7:6
Hi 9:25
Jes 38:10

j Jak 4:13, 14
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und sagt: ‚Es ist dunkel,
deshalb muss das Licht
nah sein.‘

13 Wenn ich warte, wird das
Grab� mein Zuhause.a

In der Finsternis werde
ich mein Nachtlager
ausbreiten.b

14 Dem Grab�c werde ich
zurufen: ‚Du bist mein
Vater!‘,

und der Made: ‚Meine Mutter
und meine Schwester!‘

15 Wo also ist meine Hoffnung?d

Wer sieht Hoffnung
für mich?

16 Zu den verriegelten Toren
des Grabes� wird sie�
hinabfahren,

wenn wir alle zusammen in
den Staub hinabsinken.“e

18 B �ildad,f der Schuch �iter, er-
widerte:

2 „Wie lange dauert es noch,
bis ihr� mit euren Reden
aufhört?

Zeigt ein bisschen Verstand,
dann können wir reden.

3 Warum sollten wir als Tiere
angesehen werdeng

und in euren Augen als
Dummköpfe� gelten?

4 Selbst wenn du dich� vor
Wut zerfleischst —

wird die Erde etwa
deinetwegen entvölkert
werden

oder der Felsen von seiner
Stelle rücken?

5 Ja, das Licht des schlechten
Menschen wird aus-
gelöscht werden

17:13 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 17:14 �Wtl. „Grube“. 17:16
�Oder „Scheols“. Siehe Worterklä-
rungen. �D.h. Hiobs Hoffnung. 18:2
�Bezieht sich evtl. auf Hiob und Leu-
te, die wie er sind oder die Verständnis
für ihn haben. 18:3 �Evtl. auch „als un-
rein“. 18:4 �Oder „deine Seele“.

und die Flamme seines
Feuers wird nicht
leuchten.a

6 Das Licht in seinem Zelt wird
gewiss dunkel werden

und die Lampe über ihm
wird ausgelöscht.

7 Seine kräftigen Schritte
werden kürzer

und sein eigener Rat wird ihn
zu Fall bringen.b

8 Denn seine Füße werden ihn
in ein Netz lenken

und auf dessen Maschen
wird er laufen.

9 Eine Falle wird ihn an der
Ferse packen.

Eine Schlinge wird ihn
fangen.c

10 Ein Strick ist für ihn auf dem
Boden versteckt

und eine Falle befindet sich
auf seinem Pfad.

11 Von allen Seiten ängstigen
ihn Schreckend

und heften sich an seine
Fersen.

12 Seine Kraft versagt
und das Unglücke wird ihn

zum Schwanken� bringen.
13 Seine Haut wird zerfressen.

Die tödlichste Krankheit�
verzehrt seine Glieder.

14 Aus der Sicherheit seines
Zeltes wird er fortgerissenf

und zum König der Schre-
cken� abgeführt.

15 Fremde� werden in seinem
Zelt leben.

Schwefel wird auf sein
Zuhause gestreut werden.g

16 Seine Wurzeln unter ihm
werden vertrocknen

und seine Zweige über ihm
verdorren.

18:12 �Oder„Hinken“. 18:13 �Wtl. „Der
Erstgeborene des Todes“. 18:14 �Oder
„zu einem schrecklichen Tod“. 18:15
�Wtl. „Was nicht sein ist“.

KAP. 17
a Pr 12:5, 7

b Hi 10:21, 22

c Ps 49:7, 9
Ps 143:7

d Hi 7:6
Hi 14:19
Hi 19:10

e 1Mo 3:19
Hi 3:19
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KAP. 18
f Hi 2:11

Hi 8:1

g Ps 73:22
��������������������

2. Spalte
a Hi 8:13, 14

Hi 11:20

b Hi 5:13

c Hi 5:5
Hi 22:5, 10

d Hi 15:21
Hi 20:25

e Hi 15:23

f Hi 11:20

g 5Mo 29:22, 23
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17 Die Erinnerung an ihn wird
von der Erde verschwinden

und auf der Straße wird
man seinen Namen nicht
kennen�.

18 Man wird ihn aus dem Licht
in die Finsternis jagen

und vom fruchtbaren Land
vertreiben.

19 Er wird keinen Nachwuchs
und keine Nachkommen
unter seinem Volk haben

und an seinem Wohnort�
wird ihn niemand über-
leben.

20 Wenn sein Tag kommt,
werden die Menschen im
Westen entsetzt sein,

und die Menschen im Osten
wird das Grauen packen.

21 Das passiert mit den Zelten
dessen, der verkehrt
handelt,

und mit dem Ort dessen, der
Gott nicht gekannt hat.“

19 Hiob erwiderte:
2 „Wie lange werdet ihr

meine Seele� noch
reizen,a

mich mit Worten
zermalmen?b

3 Diese zehn Male habt ihr
mich beschimpft�.

Ihr schämt euch nicht, mich
hart zu behandeln.c

4 Habe ich tatsächlich einen
Fehler gemacht,

dann ist das allein meine
Sache�.

5 Wenn ihr euch unbedingt
über mich erheben wollt

und behauptet, die Vorwürfe
gegen mich seien gerecht-
fertigt,

18:17 �Wtl. „wird er keinen Namen ha-
ben“. 18:19 �Oder „vorübergehenden
Aufenthaltsort“. 19:2 �Oder „mich“.
Siehe Worterklärungen. 19:3 �Oder
„beleidigt“. 19:4 �Oder „bleibt mein
Vergehen bei mir“.

6 dann sollt ihr wissen, dass
Gott selbst mich irre-
geführt

und in seinem Jagdnetz
gefangen hat.

7 Seht nur! Ich schreie immer
wieder: ‚Gewalt!‘, erhalte
aber keine Antwort.a

Ich rufe ständig um Hilfe,
doch es gibt keine Gerech-
tigkeit.b

8 Meinen Pfad hat er mit einer
Steinmauer versperrt und
ich komme nicht durch.

Meine Wege hat er mit
Finsternis bedeckt.c

9 Er hat mir meinen Ruhm
entrissen

und die Krone von meinem
Kopf entfernt.

10 Von allen Seiten bringt er
mich zum Einsturz, bis es
mich nicht mehr gibt.

Meine Hoffnung reißt er aus
wie einen Baum.

11 Sein Zorn entbrennt gegen
mich

und er sieht mich als seinen
Feind.d

12 Seine Truppen sammeln sich
und umzingeln mich.

Sie lagern rings um mein
Zelt.

13 Meine eigenen Brüder hat er
weit von mir weggetrieben,

und die mich kennen, haben
sich von mir abgewandt.e

14 Die mir nahestanden,� sind
weg,

und die ich gut kannte,
haben mich vergessen.f

15 Die Gäste in meinem
Hausg und meine Sklavin-
nen betrachten mich als
Fremden.

In ihren Augen bin ich ein
Ausländer.

16 Ich rufe meinen Diener, aber
er reagiert nicht.

19:14 �Oder „Meine Verwandten“.

KAP. 19
a Ps 42:10

b Ps 55:21
Spr 12:18

c Spr 18:24
��������������������

2. Spalte
a Ps 22:2

Hab 1:2

b Luk 18:7

c Hi 3:23
Ps 88:8

d Hi 13:24

e Ps 31:11
Ps 69:8

f Ps 38:11

g Hi 31:32
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Mein Mund fleht ihn um
Mitgefühl an.

17 Meine Frau ekelt sich sogar
vor meinem Atema

und für meine eigenen
Brüder� bin ich zum
Gestank geworden.

18 Selbst Kinder verachten
mich.

Stehe ich auf, fangen sie an,
mich auszulachen.

19 Alle meine engen Freunde
verabscheuen mich,b

die ich liebte, haben sich
gegen mich gewandt.c

20 Ich bin nur noch Haut und
Knochen�d

und komme nur mit knapper
Not� davon.

21 Habt Erbarmen mit mir,
meine Freunde, habt
Erbarmen mit mir,

denn Gottes eigene Hand hat
mich getroffen.e

22 Warum verfolgt ihr mich
ständig wie Gottf

und attackiert mich
unaufhörlich�?g

23 Wenn meine Worte doch nur
aufgeschrieben würden!

Würden sie doch nur in
einem Buch festgehalten!

24 Würden sie doch für immer
in Stein gemeißelt werden,

mit einem eisernen Griffel
und mit Blei!

25 Denn ich weiß genau, dass
mein Erlöser�h lebt.

Später wird er kommen
und sich über die Erde�
erheben.

19:17 �Wtl. „die Söhne meines Mutter-
leibes“, d.h. des Mutterleibes, der ihn
geboren hat. 19:20 �Wtl. „Meine Kno-
chen kleben anmeiner Haut undmeinem
Fleisch“. �Wtl. „mit der Haut meiner
Zähne“. 19:22 �Wtl. „werdet von mei-
nem Fleisch nicht satt“. 19:25 �Oder
„Rückkäufer“. �Wtl. „über (auf) dem
Staub“.

26 Nachdem meine Haut so
zerschunden worden ist,

mein Fleisch aber noch an
mir ist, werde ich Gott
sehen,

27 ja ich selbst werde ihn
sehen,

meine eigenen Augen werden
ihn sehen, nicht die eines
anderen.a

Trotzdem fühle ich mich tief
im Innern erdrückt.�

28 Denn ihr sagt: ‚Was soll das
heißen, dass wir ihn ver-
folgen?‘,b

als wäre ich die Wurzel des
Problems.

29 Fürchtet euch selber vor
dem Schwert,c

denn das Schwert bringt
Strafe für Vergehen.

Ihr solltet wissen, dass es
einen Richter gibt.“d

20 Z �ophar,e der Naamath �iter,
erwiderte:

2 „Meine eigenen beunruhi-
genden Gedanken drängen
mich zum Antworten,

weil ich innerlich so auf-
gewühlt bin.

3 Ich habe eine Zurecht-
weisung gehört, die mich
beleidigt,

und mein Verstand� treibt
mich zu einer Erwiderung.

4 Bestimmt hast du es schon
immer gewusst —

denn so ist es ja, seit
der Mensch� auf die Erde
gesetzt wurde —, f

5 dass der Jubel der Bösen
von kurzer Dauer ist

und die Freude des Gottlo-
sen� nur einen Augenblick
anhält.g

19:27 �Oder „Meine Nieren in mir ha-
ben versagt“. 20:3 �Wtl. „ein Geist von
meinem Verstand“. 20:4 �Oder „die
Menschheit; Adam“. 20:5 �Oder „Ab-
trünnigen“.

KAP. 19
a Hi 2:9

b Hi 17:6
Ps 88:8

c Ps 109:5

d Hi 30:30
Ps 102:5

e Hi 1:10-12
Ps 38:2

f Hi 2:9, 10

g Ps 69:26

h Hi 14:14
Ps 19:14
Ps 69:18
Ps 103:2, 4
Mat 20:28
Mar 10:45
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2. Spalte
a Ps 17:15

b Ps 69:26

c 5Mo 32:41

d Ps 58:11
Mat 7:1
Rö 14:4
Jak 4:12
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KAP. 20
e Hi 2:11

Hi 11:1

f Hi 8:8

g Hi 8:13, 19
Hi 21:28
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6 Wenn auch seine Erhaben-
heit zum Himmel steigt

und sein Kopf bis an die
Wolken reicht,

7 wird er doch für immer ver-
gehen wie sein eigener Kot.

Die ihn früher gesehen
haben, werden sagen:
‚Wo ist er?‘

8 Wie ein Traum wird er ent-
fliegen und man wird ihn
nicht finden.

Er wird verjagt wie eine
Vision der Nacht.

9 Das Auge, das ihn einst sah,
wird ihn nicht mehr sehen,

und sein Zuhause wird ihn
nie wieder erblicken.a

10 Seine eigenen Kinder werden
sich um die Gunst der
Armen bemühen

und sein Vermögen wird er
mit den eigenen Händen
zurückgeben.b

11 Seine Knochen waren voll
Jugendkraft,

doch sie� wird sich mit ihm
in den bloßen Staub legen.

12 Wenn Schlechtes in seinem
Mund süß schmeckt,

wenn er es unter seiner
Zunge verbirgt,

13 wenn er es genießt und nicht
davon lässt,

sondern es im Mund behält,
14 wird sein Essen in seinem

Innern sauer werden.
Es wird in ihm wie

Kobragift�.
15 Vermögen hat er verschlun-

gen, doch er wird es
erbrechen,

Gott wird es aus seinem
Bauch herausholen.

16 Kobragift wird er saugen.
Die Giftzähne� einer Otter

werden ihn töten.

20:11 �D.h. seine Kraft. 20:14 �Oder
„die Galle von Kobras“. 20:16 �Wtl.
„Zunge“.

17 Nie wird er die Wasserbäche
sehen,

die Ströme aus Honig und
Butter.

18 Er wird seine Güter zurück-
geben, ohne sie zu ver-
brauchen�.

Sein durch Handel erwor-
benes Vermögen wird er
nicht genießen.a

19 Denn er hat die Armen
zertreten und im Stich
gelassen.

Er hat ein Haus an sich
gerissen, das er nicht
gebaut hat.

20 Doch er wird keinen inneren
Frieden verspüren.

Sein Vermögen wird ihm
nicht helfen davon-
zukommen.

21 Es ist nichts übrig
geblieben, was er
verschlingen könnte.

Deshalb wird sich sein Wohl-
stand nicht halten.

22 Auf dem Höhepunkt seines
Reichtums angelangt, wird
ihm angst und bange.

Das Unglück wird ihn mit
voller Wucht treffen.

23 Während er seinen Bauch
füllt,

wird Gott� seinen glühenden
Zorn über ihn bringen

und auf ihn regnen lassen bis
in seine Eingeweide.

24 Wenn er vor eisernen Waffen
flieht,

werden ihn Pfeile durch-
bohren, abgeschossen mit
einem Kupferbogen.

25 Aus seinem Rücken zieht er
einen Pfeil heraus,

eine blitzende Waffe aus
seiner Galle,

und Schrecken packt ihn.b

20:18 �Wtl. „und nicht verschlingen“.
20:23 �Wtl. „er“.

KAP. 20
a Hi 8:13, 18

b Hi 20:18
��������������������

2. Spalte
a Hi 20:10

b Hi 15:21
Hi 18:5, 11
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26 Völlige Finsternis erwartet
seine Schätze.

Ein Feuer, das niemand
entfacht hat, wird ihn
verzehren.

Jeden
¨

Uberlebenden in sei-
nem Zelt erwartet Unglück.

27 Der Himmel wird sein Ver-
gehen enthüllen.

Die Erde wird sich gegen ihn
erheben.

28 Eine Flut wird sein Haus fort-
reißen.

Es wird eine Sturzflut sein
am Tag des Zorns Gottes�.

29 Das ist derAnteil, den der
schlechte Mensch von Gott
bekommt,

das Erbe, das Gott für ihn
bestimmt hat.“

21 Hiob erwiderte:
2 „Hört gut zu,

was ich sage.
Das wäre schon ein Trost

von euch.
3 Ertragt mich, solange ich

rede.
Habe ich dann ausgeredet,

könnt ihr mich verspotten.a
4 Richtet sich meine Klage

etwa gegen einen
Menschen?

Wenn das so wäre, würde
ich� da nicht die Geduld
verlieren?

5 Schaut mich doch an! Starrt
mich verwundert an

und legt die Hand auf den
Mund!

6 ¨
Uber all das nachzudenken

beunruhigt mich
und mein ganzer Körper

zittert vorAngst.
7 Warum bleiben die Bösen am

Leben,b
werden alt und

wohlhabend�?c

8 Sie haben ihre Kinder immer
um sich

20:28 �Wtl. „seines Zorns“. 21:4 �Wtl.
„mein Geist“. 21:7 �Oder „mächtig“.

und bekommen ihre Nach-
kommen zu sehen.

9 Ihre Häuser sind sicher,
sie sind frei von Angsta

und Gott bestraft sie nicht
mit seinem Stab.

10 Ihre Stiere versagen nicht
bei der Befruchtung.

Ihre Kühe kalben und haben
keine Fehlgeburt.

11 Ihre Kinder� rennen hinaus
wie eine Schafherde,

ihre Kleinen springen herum.
12 Sie singen, begleitet von

Tamburin und Harfe,
und freuen sich beim Klang

der Flöte�.b
13 In Zufriedenheit verbringen

sie ihre Tage
und steigen friedlich� ins

Grab� hinunter.
14 Doch zu dem wahren Gott

sagen sie: ‚Lass uns
in Ruhe!

Wir wollen von deinen Wegen
nichts wissen.c

15 Wer ist derAllmächtige, dass
wir ihm dienen sollten?d

Was hätten wir davon, ihn zu
kennen?‘e

16 Aber ich weiß: Ihren Wohl-
stand haben sie nicht
selbst in der Hand.f

Mir ist das Denken� der
Bösen fern.g

17 Wie oft wird die Lampe der
Bösen ausgelöscht?h

Wie oft kommt Unglück
über sie?

Wie oft bringt Gott in seinem
Zorn Vernichtung über sie?

18 Werden sie jemals wie Stroh
im Wind

und wie Spreu, die ein Sturm
wegträgt?

21:11 �Oder „Jungen“. 21:12 �Oder
„Pfeife“. 21:13 �Oder „in einem Augen-
blick“, d.h. sie sterben einen schnellen
und schmerzlosen Tod. �Oder „Sche-
ol“. Siehe Worterklärungen. 21:16
�Oder „Rat; Pläne“.

KAP. 21
a Hi 16:10, 20

Hi 17:2
Heb 11:36

b Hab 1:3, 13

c Hi 12:6
Ps 37:7
Ps 73:3
Ps 73:12
Jer 12:1

��������������������

2. Spalte
a Ps 73:3, 5

b Jes 5:12
Jes 22:13
Am 6:4, 5

c Ps 10:4, 11
Ps 73:3, 11

d 2Mo 5:2
Ps 10:4
Hos 13:6

e Mal 3:14

f Luk 12:19, 20

g Ps 1:1

h Spr 13:9
Spr 20:20
Spr 24:20
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19 Gott wird die Strafe eines
Mannes für dessen eigene
Söhne aufbehalten.

Wenn Gott es doch nur ihm
selbst zurückzahlen würde,
damit er es merkt!a

20 Mit eigenen Augen soll er
seinen Untergang sehen

und er selbst soll den Zorn
des Allmächtigen trinken.b

21 Denn was kümmert es ihn,
was nach ihm mit seinem
Haus geschieht,

wenn die Zahl seiner Monate
verkürzt� wird?c

22 Kann jemand Gott Erkennt-
nis vermitteln�,d

wo er doch sogar über die
Höchsten urteilt?e

23 Der eine stirbt, wenn er noch
voller Kraft ist, f

völlig unbekümmert und
sorgenfrei,g

24 wenn seine Hüften mit Fett
gepolstert sind

und er starke Knochen hat�.
25 Der andere stirbt tief beküm-

mert�,
ohne jemals Gutes genossen

zu haben.
26 Zusammen werden sie im

Staub liegenh

und beide werden von Maden
bedeckt. i

27 Ja! Ich weiß genau, was ihr
denkt,

und kenne die Pläne, die
ihr ausheckt, um mir zu
schaden�. j

28 Denn ihr sagt: ‚Wo ist
das Haus des berühmten
Mannes?

Wo ist das Zelt, in dem der
Böse gewohnt hat?‘k

29 Habt ihr nicht Reisende
befragt?

21:21 �Oder „entzweigeschnitten“.
21:22 �Oder „Gott etwas beibrin-
gen“. 21:24 �Wtl. „sein Knochenmark
feucht ist“. 21:25 �Oder „bitterer See-
le“. 21:27 �Evtl. auch „um Gewalt an
mir zu verüben“.

Befasst ihr euch nicht
eingehend mit ihren
Beobachtungen�,

30 nämlich dass ein schlechter
Mensch am Tag des
Unglücks verschont

und am Tag des Zorns
gerettet wird?

31 Wer wird ihn schon mit
seinem Lebenswandel
konfrontieren?

Wer wird ihm heimzahlen,
was er getan hat?

32 Wenn man ihn zum Friedhof
trägt,

wird man an seinem Grab
Wache halten.

33 Das Erdreich des Tals�
nimmt ihn freundlich auf�a

und die ganze Menschheit
folgt ihm�,b

wie es auch schon
Unzähligen vor ihm ergan-
gen ist.

34 Warum mir also leeren Trost
spenden?c

Eure Antworten sind nichts
als ein Schwindel!“

22 �Eliphas,d der Teman �iter, er-
widerte:

2 „Kann ein Mann für Gott von
Nutzen sein?

Kann ihm irgendjemand, der
Einsicht hat, nützen?e

3 Kümmert� es den Allmäch-
tigen, dass du gerecht bist?

Ist es für ihn ein Gewinn,
dass du den Weg der
Integrität� gehst?f

4 Wird er dich bestrafen
und vor Gericht stellen für

deine Ehrfurcht?
5 Oder ist der Grund dafür

nicht vielmehr deine große
Schlechtigkeit

21:29 �Wtl. „Zeichen“. 21:33 �Oder
„Wadis“. �Wtl. „ist ihm süß“. �Wtl.
„under wird die ganzeMenschheit hinter
sich herziehen“. 22:3 �Oder „Erfreut“.
�SieheWorterklärungen.

KAP. 21
a Ps 11:6

Jes 26:11

b Ps 75:8
Jes 51:17
Jer 25:15
Off 14:10

c Ps 55:23

d Jes 40:13, 14
Rö 11:34
1Ko 2:16

e Jes 40:23

f Ps 49:17
Luk 12:19, 20

g Ps 73:12, 19
Mat 24:38, 39

h Hi 3:19
Pr 9:2

i Hi 24:20

j Ps 59:3

k Hi 20:5, 7
��������������������

2. Spalte
a Hi 3:17

b Rö 5:12

c Hi 16:2, 3
��������������������

KAP. 22
d Hi 2:11

Hi 4:1

e Hi 15:14, 15

f Hi 2:3
Hi 32:3
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und dass deine Vergehen
kein Ende nehmen?a

6 Denn du nimmst deinen
Brüdern grundlos ein
Pfand ab,

entreißt Leuten die Kleider
und lässt sie nackt
dastehen�.b

7 Dem Müden gibst du kein
Wasser zu trinken

und dem Hungrigen enthältst
du Essen vor.c

8 Dem Mächtigen gehört das
Landd

und der Begünstigte
bewohnt es.

9 Doch du hast Witwen
mit leeren Händen weg-
geschickt

und vaterlosen Kindern� die
Arme zerschlagen.

10 Darum bist du von Fallen�
umgebene

und plötzliche Schrecken
versetzen dich in Angst.

11 Darum ist es so dunkel,
dass du nichts siehst,

darum bedeckt dich eine
Wasserflut.

12 Ist Gott nicht in den
Himmelshöhen?

Und sieh nur, wie weit oben
all die Sterne sind!

13 Doch du hast gesagt:
‚Was weiß Gott schon?

Kann er etwa durch dichtes
Dunkel hindurch ein Urteil
sprechen?

14 Wolken schirmen ihn ab,
sodass er nichts sieht,

wenn er am
Himmelsgewölbe� umher-
zieht.‘

15 Wirst du den Pfaden frühe-
rer Zeiten folgen,

auf denen schlechte Männer
gegangen sind,

22:6 �Wtl. „ziehst den Nackten die Klei-
der aus“. 22:9 �Oder „Waisenkindern“.
22:10 �Wtl. „Vogelfallen“. 22:14 �Oder
„Himmelskreis“.

16 Männer, die vor ihrer Zeit
weggerissen wurden�,

deren Fundament von einer
Flut� weggespült wurde?a

17 Sie sagten zum wahren Gott:
‚Lass uns in Ruhe!‘,

und: ‚Was kann derAllmäch-
tige uns schon antun?‘

18 Dabei war er es doch, der
ihre Häuser mit Gutem
gefüllt hat.

(Mir liegen solche bösen
Gedanken fern.)

19 Die Gerechten werden das
sehen und sich freuen

und die Unschuldigen wer-
den sie verspotten und
sagen:

20 ‚Unsere Gegner sind
vernichtet worden,

und was von ihnen übrig ist,
wird ein Feuer auffressen.‘

21 Lerne Gott kennen und du
hast Frieden.

Dann wird Gutes auf dich
zukommen.

22 Nimm das Gesetz an, das aus
seinem Mund kommt,

und behalte seine Worte in
deinem Herzen.b

23 Wenn du zum Allmächtigen
umkehrst, wirst du wieder-
hergestellt.c

Wenn du Ungerechtigkeit
aus deinem Zelt entfernst,

24 wenn du dein Gold� in den
Staub wirfst

und das Gold aus �Ophird in
die Felsschluchten�,

25 dann wird derAllmächtige zu
deinem Gold� werden,

er wird zu deinem erlesens-
ten Silber.

26 Denn dann wird derAll-
mächtige die Quelle deiner
Freude sein

22:16 �Oder „deren Leben verkürzt wur-
de“. �Wtl. „Fluss“. 22:24 �Oder „dei-
ne Goldklumpen“. �Oder „Wadis“.
22:25 �Oder „deinen Goldklumpen“.

KAP. 22
a Hi 1:8

Hi 4:7

b Hi 31:19, 22

c Hi 31:17, 22

d Hi 31:25, 28

e Hi 18:5, 9
��������������������

2. Spalte
a Hi 4:18, 19

b Hi 11:13

c Hi 8:5, 6

d 1Kö 9:28
Hi 28:16
Ps 45:9
Jes 13:12
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und du wirst dein Gesicht zu
Gott erheben.

27 Du wirst zu ihm flehen und
er wird dich hören.

Und deine Gelübde wirst du
erfüllen.

28 Was immer du beschließt,
es wird gelingen,

und auf deinen Pfad wird
Licht scheinen.

29 Denn wenn du überheblich
redest, wirst du gedemütigt
werden,

doch den Demütigen� wird er
retten.

30 Er wird die Unschuldigen
retten.

Wenn deine Hände also rein
sind, wirst du mit Sicher-
heit gerettet.“

23 Hiob erwiderte:
2 „Auch heute werde

ich mich hartnäckig
beklagen�.a

Meine Kraft ist erschöpft vor
lauter Seufzen.

3 Wenn ich doch nur wüsste,
wo ich Gott finde!b

Ich würde zu seinem Wohn-
ort gehen.c

4 Ich würde ihm meinen
Rechtsfall vortragen

und meinen Mund mit
Argumenten füllen.

5 Ich würde erfahren, wie er
mir antwortet,

und darauf achten, was er zu
mir sagt.

6 Würde er seine große Macht
aufbieten, um mit mir zu
streiten?

Nein, bestimmt würde er
mich anhören.d

7 DerAufrichtige könnte dort
den Sachverhalt mit ihm
klären,

und mein Richter würde
mich ein für alle Mal frei-
sprechen.

22:29 �Oder „den mit gesenktem Blick“.
23:2 �Oder „lehnt sichmeine Klage auf“.

8 Gehe ich aber nach Osten,
ist er nicht dort,

und komme ich zurück, finde
ich ihn nicht.

9 Ist er links tätig, erblicke ich
ihn nicht,

und wendet er sich nach
rechts, auch dann sehe ich
ihn nicht.

10 Doch er kennt den Weg, den
ich eingeschlagen habe.a

Nachdem er mich geprüft
hat, werde ich als reines
Gold hervorgehen.b

11 Meine Schritte sind seinen
Fußspuren genau gefolgt.

Ich bin auf seinem Weg
geblieben, ohne davon
abzuweichen.c

12 Vom Gebot seiner Lippen
habe ich mich nicht
entfernt.

Ich habe seine Worte noch
besser aufbewahrt,d als
man es von mir erwartete�.

13 Hat er etwas bestimmt —
wer kann ihn dann davon
abbringen?e

Wenn er� etwas tun möchte,
tut er es.f

14 Denn das, was er für mich
beschlossen� hat, wird er
auch völlig ausführen,

und er hält viele solche
Dinge bereit.

15 Deshalb bin ich seinetwegen
ängstlich.

Wenn ich an ihn denke,
wächst meine Furcht.

16 Gott hat mir den Mut
genommen,

derAllmächtige hat mich
ängstlich werden lassen.

17 Doch die Finsternis hat mich
noch nicht zum Schweigen
gebracht,

auch nicht die Düsterkeit,
die mein Gesicht bedeckt.

23:12 �Oder „als es mir vorgeschrie-
ben war“. 23:13 �Oder „seine Seele“.
23:14 �Oder „vorgeschrieben“.

KAP. 23
a Hi 10:1

b Hi 13:3
Hi 16:21

c Hi 31:37

d Ps 22:24
Jes 57:16

��������������������

2. Spalte
a Hi 1:8

Ps 1:6
Ps 139:1

b Hi 31:6
Ps 17:3

c Ps 18:21
Ps 44:18

d Ps 119:11, 127
Jer 15:16

e Rö 9:19

f 4Mo 23:19
Ps 135:6
Jes 14:24
Jes 46:10
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24 Warum legt derAllmäch-
tige keine Zeit fest?a

Warum sehen die, die ihn
kennen, seinen Tag� nicht?

2 Menschen versetzen Grenz-
markierungen.b

Sie rauben Herden für ihre
eigene Weide.

3 Sie vertreiben den Esel
vaterloser Kinder

und nehmen der Witwe den
Stier weg als Sicherheit
für einen Kredit�.c

4 Sie verjagen die Armen von
der Straße.

Die Hilflosen der Erde
müssen sich vor ihnen
verstecken.d

5 Die Armen sind auf Nah-
rungssuche wie Wildesele
in der Wildnis.

In der Wüste suchen sie
für ihre Kinder nach etwas
Essbarem.

6 Sie müssen auf dem Feld
eines anderen ernten�

und im Weingarten
des schlechten Menschen
Nachlese halten.

7 Nackt verbringen sie die
Nacht, ohne Kleider.f

Sie haben nichts, um sich
zum Schutz vor der Kälte
zuzudecken.

8 Der Regen der Berge durch-
nässt sie.

Da sie keinen Unterschlupf
haben, drücken sie sich
dicht an die Felsen.

9 Das vaterlose Kind wird von
der Brust weggerissen,g

und die Kleider des Armen
werden als Sicherheit
für einen Kredit
genommen,h

10 sodass sie gezwungen
sind, nackt herumzulaufen,
ohne Kleidung,

24:1 �D.h. seinen Gerichtstag. 24:3
�Oder „als Pfand“. 24:6 �Evtl. auch
„auf dem Feld Futter ernten“.

und hungernd die Garben�
tragen müssen.

11 Zwischen den Terrassen-
mauern mühen sie sich ab
in der Hitze des Tages.�

Sie treten die Weinkelter
und bleiben trotzdem
durstig.a

12 Unaufhörlich stöhnen die
Sterbenden in der Stadt.

Die tödlich Verwundeten�
schreien um Hilfe,b

doch Gott sieht daran nichts
Schlimmes�.

13 Es gibt Menschen, die
sich gegen das Licht
auflehnen.c

Sie erkennen nicht dessen
Wege

und folgen nicht dessen
Pfaden.

14 Bei Tagesanbruch steht der
Mörder auf.

Er tötet den Hilflosen und
den Armend

und nachts begeht er Dieb-
stahl.

15 Das Auge des Ehebrechers
wartet auf die
Dämmerung.e

Er sagt: ‚Keiner wird mich
sehen!‘,f

und verhüllt sein Gesicht.
16 Im Dunkeln brechen sie in

die Häuser ein�.
Tagsüber schließen sie

sich ein.
Das Licht ist ihnen fremd.g

17 Denn der Morgen ist für sie
dasselbe wie tiefe Dunkel-
heit.

Die Schrecken tiefer Dunkel-
heit sind ihnen vertraut.

24:10 �Oder „Getreidebündel“. 24:11
�Evtl. auch „Zwischen den Terrassen-
mauern pressen sie

¨
Ol“. 24:12 �Oder

„Die Seele der Verwundeten“. �Evtl.
auch „Gott beschuldigt niemanden“.
24:16 �Wtl. „graben sie sich in Häuser“.

KAP. 24
a Hab 1:2

b 5Mo 19:14
5Mo 27:17
Spr 23:10
Hos 5:10

c 5Mo 24:17

d Ps 109:16
Spr 22:16
Jes 10:1, 2
Jak 5:4

e Jes 32:14
Jer 14:6

f 2Mo 22:26, 27
5Mo 24:13

g 2Kö 4:1

h 2Mo 22:26, 27
5Mo 24:13

��������������������

2. Spalte
a Jer 22:13

Jak 5:4

b Pr 4:1

c Joh 3:19

d Ps 10:4, 8

e Spr 7:8-10

f 2Sa 12:9, 12
Ps 94:3, 7
Spr 30:20

g Joh 3:20
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18 Doch schnell werden sie
von den Fluten fort-
geschwemmt.�

Ihr Stück Land wird
verflucht sein.a

Sie werden nicht zu ihren
Weingärten zurückkehren.

19 Wie Dürre und Hitze
den schmelzenden Schnee
verschwinden lassen,

so lässt das Grab� die ver-
schwinden, die gesündigt
haben!b

20 Seine Mutter� wird ihn
vergessen — die Made wird
ihn sich schmecken lassen.

Man wird nie mehr an ihn
denken.c

Und die Ungerechtigkeit
wird umgestoßen werden
wie ein Baum.

21 Er macht Jagd auf die
Unfruchtbare

und behandelt die Witwe
schlecht.

22 Gott� wird den Starken
durch seine Kraft ein Ende
machen.

Selbst wenn sie aufstehen
sollten, ist ihnen ihr Leben
nicht sicher.

23 Gott� lässt sie zuversichtlich
und in Sicherheit sein,d

aber seine Augen beobach-
ten alles, was sie tun�.e

24 Sie schießen für kurze Zeit
in die Höhe, dann sind sie
nicht mehr da.f

Sie werden umgeknicktg und
eingesammelt wie jeder
andere auch.

Wie
¨
Ahren werden sie

abgeschnitten.
25 Wer kann mich jetzt als

Lügner hinstellen
oder meine Worte

widerlegen?“

24:18 �Wtl. „Er ist schnell auf der
Oberfläche der Wasser“. 24:19 �Oder
„Scheol“. Siehe Worterklärungen.
24:20 �Wtl. „Der Mutterleib“. 24:22,
23 �Wtl. „Er“. 24:23 �Wtl. „ihre Wege“.

25 B �ildad,a der Schuch �iter, er-
widerte:

2 „Herrschaft und furcht-
erregende Macht gehören
ihm.

Er schafft Frieden im Him-
mel�.

3 Können seine Truppen
gezählt werden?¨

Uber wem geht sein Licht
nicht auf?

4 Wie also kann der sterbliche
Mensch vor Gott gerecht
sein?b

Wie kann ein von einer
Frau Geborener unschul-
dig� sein?c

5 Selbst der Mond ist nicht hell
und die Sterne sind in seinen

Augen nicht rein —
6 wie viel weniger der sterb-

liche Mensch, der eine
Made ist,

und ein Menschensohn, der
ein Wurm ist!“

26 Hiob erwiderte:
2 „Wie sehr hast du dem

Kraftlosen geholfen!
Wie du den schwachen Arm

doch gerettet hast!d
3 Wie brillant hast du doch den

beraten, dem es an Weis-
heit fehlt!e

Wie großzügig� hast du dei-
nen gesunden Menschen-
verstand� enthüllt!

4 Wem erzählst du da eigent-
lich etwas?

Wer hat dich dazu inspiriert,
so etwas zu sagen?�

5 Die im Tod Kraftlosen
zittern.

Sie sind tief unten, tiefer
als das Wasser und seine
Bewohner.

25:2 �Wtl. „in seinen Höhen“. 25:4
�Oder „rein“. 26:3 �Oder „gern“. �Oder
„praktische Weisheit“. 26:4 �Wtl. „Und
wessenAtem (Geist) ist vondir ausgegan-
gen?“.

KAP. 24
a 5Mo 28:15, 16

Spr 3:33

b Ps 49:13, 14
Ps 55:15
Luk 12:20

c Spr 10:7
Pr 8:10
Pr 9:5

d Pr 8:11
Jes 56:12
Luk 12:19

e Ps 11:4
Spr 5:21
Spr 15:3

f Ps 37:10
Ps 92:7
Jak 1:11

g Pr 8:12, 13
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 25
a Hi 2:11

Hi 8:1

b Hi 4:17, 18
Hi 22:3

c Hi 15:14, 15
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KAP. 26
d Hi 16:2, 3

e Hi 12:2
Hi 17:10
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6 Nackt liegt das Grab� vor
Gott�a

und der Ort
der Vernichtung� ist
unbedeckt.

7 Er spannt den Nordhimmel�
über dem leeren Raum�
aus,b

hängt die Erde an nichts auf.
8 Er wickelt das Wasser so in

seine Wolken ein,c
dass sie nicht unter ihrem

Gewicht zerreißen.
9 Er versperrt den Anblick

seines Thrones,
indem er seine Wolke davor

ausbreitet.d
10 Er markiert den Horizont�

auf der Oberfläche des
Wassers.e

Er zieht eine Grenze
zwischen Licht und
Dunkelheit.

11 Selbst die Säulen des
Himmels schwanken —

sein Machtwort versetzt sie
in Schrecken.

12 Durch seine Kraft wühlt er
das Meer auff

und durch seinen Verstand
zerschmettert er das See-
ungeheuer�.g

13 Mit seinem Atem� klart er
den Himmel auf.

Seine Hand durchbohrt
die schwer zu fassende�
Schlange.

14 Das alles sind nur die Säume
seiner Wege!h

Nur ein leises Flüstern ist
von ihm zu vernehmen!

Deshalb: Wer kann seinen
machtvollen Donner ver-
stehen?“ i

26:6 �Oder „Scheol“. Siehe Worter-
klärungen. �Wtl. „ihm“. �Oder „und
Abaddon“. 26:7 �Wtl. „den Norden“.
�Wtl. „Leere“. 26:10 �Wtl. „einen
Kreis“. 26:12 �Wtl. „Rahab“. 26:13
�Oder „Wind“. �Oder „gleitende“.

27 Hiob setzte seine Rede�
fort und sagte:

2 „So wahr Gott lebt, der mir
Gerechtigkeit vorenthalten
hat,a

so wahr derAllmächtige lebt,
der mir das Leben� bitter
gemacht hat:b

3 Solange noch Atem in mir ist
und Geist von Gott in meiner

Nase,c
4 so lange wird keine

Ungerechtigkeit über
meine Lippen kommen

und meine Zunge wird nichts
Betrügerisches murmeln!

5 Es ist für mich undenkbar,
euch für gerecht zu
erklären!

Bis ich sterbe, werde ich
meine Integrität� nicht
aufgeben�!d

6 Ich werde an meiner Gerech-
tigkeit festhalten und sie
niemals loslassen.e

Mein Herz wird mich nicht
verurteilen�, solange ich
lebe�.

7 Mein Feind soll wie die
Bösen werden,

meine Angreifer wie die
Ungerechten.

8 Denn was für eine Hoffnung
hat der Gottlose�, wenn er
vernichtet wird, f

wenn Gott sein Leben�
wegnimmt?

9 Wird Gott seinen Schrei
hören,

wenn Unglück über ihn
hereinbricht?g

10 Wird derAllmächtige die
Quelle seiner Freude sein?

27:1 �Wtl. „Spruch“. 27:2, 8 �Oder
„Seele“. 27:5 �Siehe Worterklärungen.
�Oder „nicht von mir weichen las-
sen; meine Integrität bewahren“. 27:6
�Oder „verspotten“. �Oder „für irgend-
welche meiner Tage“. 27:8 �Oder „Ab-
trünnige“.

KAP. 26
a Ps 139:8

Heb 4:13

b Hi 9:8
Ps 104:2
Jes 42:5

c Spr 30:4
Pr 11:3

d Ps 97:2

e Spr 8:27
Jer 5:22

f Ps 74:13
Jes 51:15

g Hi 9:13

h Ps 92:5
Pr 3:11
Jes 55:9

i Hi 37:5
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2. Spalte
��������������������

KAP. 27
a Hi 34:5

b Ru 1:20
2Kö 4:27

c 1Mo 2:7
Jes 42:5
Apg 17:25

d Hi 22:1, 5
Spr 27:11

e Hi 2:3

f Hi 13:15, 16
Hi 36:13

g Hi 35:12
Ps 18:37, 41
Spr 28:9
Jer 11:11
Jak 4:3
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Wird er jederzeit Gott
anrufen?

11 Ich werde euch Wissen über
die Macht� Gottes vermit-
teln.

Nichts, was den Allmäch-
tigen betrifft, werde ich
verheimlichen.

12 Ihr alle habt dochVisionen
gesehen,

warum gebt ihr dann völlig
leeres Gerede von euch?

13 Das ist derAnteil, den der
schlechte Mensch von Gott
bekommt,a

das Erbe, das Tyrannen vom
Allmächtigen erhalten:

14 Hat er viele Söhne, werden
sie durch das Schwert
umkommen,b

und seine Nachkommen
werden nicht genug
zu essen haben.

15 Die ihn überleben, wird eine
Seuche begraben,

und ihre Witwen werden
nicht um sie weinen.

16 Wenn er auch Silber wie
Staub aufhäuft

und edle Kleider lagert wie
Lehm,

17 ja obwohl er das alles
ansammelt,

wird doch der Gerechte sie
tragenc

und die Unschuldigen wer-
den sein Silber aufteilen.

18 Das Haus, das er baut, ist
so zerbrechlich wie der
Kokon einer Motte,

wie ein Unterschlupf,d den
sich ein Wächter gemacht
hat.

19 Reich wird er sich
schlafen legen, aber nichts
ansammeln.

Wenn er die Augen öffnet,
wird nichts da sein.

20 Schrecken überrollt ihn wie
eine Flut.

27:11 �Evtl. auch „durch die Hand“.

In der Nacht wird er von
einem Sturm weggerissen.a

21 Ein Ostwind wird ihn fort-
tragen, und weg ist er.

Der Wind fegt ihn von seiner
Stelle.b

22 Ohne Mitleid stürzt er sich
auf ihn,c

während er verzweifelt
versucht, seiner Macht zu
entkommen.d

23 Er klatscht vor ihm in die
Hände

und von seinem Platz aus
verspottete er ihn�.�

28 Es gibt einen Ort, an dem
man Silber abbaut,

und einen Ort für Gold, das
geläutert wird.f

2 Eisen wird aus dem Boden
gewonnen

und Kupfer aus Gestein
ausgeschmolzen�.g

3 Der Mensch besiegt die
Finsternis.

Im Dunkeln und
Finstern stößt er bis an die
Grenzen vor

auf der Suche nach Erz�.
4 Er gräbt einen Schacht, weit

weg von dort, wo Men-
schen wohnen,

an vergessenen Orten, weit
weg von dort, wo sie
umherziehen.

Männer lassen sich hinab
und schweben in der Luft.

5 Auf der Erde wächst
Nahrung,

aber darunter wird alles um-
gewühlt wie durch Feuer.�

6 Dort im Gestein findet man
den Saphir

und der Staub enthält Gold.
7 Kein Raubvogel kennt den

Pfad dorthin.

27:23 �Wtl. „pfeift er ihn aus“. �Evtl.
auch „Man . . . verspottet man ihn“.
28:2 �Wtl. „ausgegossen“. 28:3 �Wtl.
„Gestein“. 28:5 �Anscheinend eine
Anspielung auf den Bergbau.

KAP. 27
a Ps 11:6

Pr 8:13
Mal 3:5

b Est 9:7-10
Hos 9:13

c Spr 13:22
Spr 28:8
Pr 2:26

d Jes 1:8
Klg 2:6
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2. Spalte
a Ps 73:3, 19

b Mat 7:26, 27

c Ps 83:15

d Jes 10:3
Am 2:14

e Klg 2:15
��������������������

KAP. 28
f Spr 17:3

Mal 3:3

g 5Mo 8:7, 9
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Das Auge des Schwarzen
Milans hat ihn nicht
erspäht.

8 Kein majestätisches Tier hat
ihn betreten.

Der junge Löwe ist dort nicht
umhergeschlichen.

9 Der Mensch bricht mit seiner
Hand hartes Gestein� auf.

Die Berge wühlt er von
Grund auf um.

10 Er haut Wasserkanälea in den
Fels.

Seine Augen entdecken alles
Kostbare.

11 Er staut Flüsse an ihren
Quellen auf

und bringt Verborgenes ans
Licht.

12 Aber Weisheit —wo ist sie zu
finden?b

Wo ist die Quelle des
Verständnisses?c

13 Kein Mensch erkennt ihren
Wertd

und im Land der Lebenden
ist sie nicht zu finden.

14 Das tiefe Wasser sagt:
‚Sie ist nicht in mir!‘

Das Meer sagt: ‚Bei mir ist sie
nicht!‘e

15 Mit reinem Gold kann man
sie nicht kaufen

noch kann man Silber als
Gegenwert dafür abwie-
gen.f

16 Man kann sie nicht mit Gold
aus �Ophirg kaufen

noch mit dem seltenen �Onyx-
stein und dem Saphir.

17 Gold und Glas kann man
nicht mit ihr vergleichen,

noch kann man sie
gegen ein Gefäß aus
feinstem� Gold
eintauschen,h

18 ganz zu schweigen von
Koralle und Bergkristall. i

28:9 �Wtl. „Kieselfels“. 28:17 �Oder
„geläutertem“.

Denn ein Beutel mit Weisheit
ist mehr wert als einer
voll Perlen.

19 Mit dem Top �asa von Kusch
lässt sie sich nicht
vergleichen.

Nicht einmal mit reinem Gold
kann man sie erwerben.

20 Doch woher kommt die
Weisheit eigentlich?

Wo ist die Quelle des
Verständnisses?b

21 Sie ist vor den Augen alles
Lebenden verstecktc

und vor den Vögeln des
Himmels verborgen.

22 Vernichtung und Tod sagen:
‚Unsere Ohren haben nur

einen Bericht über sie
vernommen.‘

23 Gott versteht es, den Weg zu
ihr zu finden.

Er allein weiß, wo sie wohnt,d
24 denn er schaut zu den Enden

der Erde
und sieht alles unter dem

Himmel.e
25 Als er die Stärke� des

Windes festlegtef

und das Wasser ausmaß,g
26 als er eine Vorschrift für den

Regen erließh

und einen Weg für die
donnernde Gewitterwolke
vorgab, i

27 da sah er Weisheit und
erklärte sie.

Er gründete und
erprobte sie.

28 Und er sagte zum Menschen:
‚Die Ehrfurcht vor Jehova —

das ist Weisheit, j
und sich vom Schlechten

abwenden — das ist Ver-
stand.‘“k

29 Hiob setzte seine Rede�
fort und sagte:

2 „Wäre ich nur wieder in den
früheren Monaten,

28:25 �Wtl. „Gewicht“. 29:1 �Wtl.
„Spruch“.

KAP. 28
a 2Kö 20:20

2Ch 32:30

b Spr 2:6
Jak 1:5

c Hi 28:28

d Spr 3:15

e Rö 11:34

f Spr 3:13, 14

g Jes 13:12

h Spr 16:16

i Spr 8:11
Spr 20:15
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2. Spalte
a 2Mo 28:15, 17

b Hi 28:12

c Pr 8:17
1Ko 2:8, 11

d Jak 1:5

e Spr 15:3
Sach 4:10
1Pe 3:12

f Ps 148:8
Pr 1:6

g Hi 5:10
Hi 26:8
Hi 37:10
Ps 135:7
Spr 30:4
Jes 40:12

h Sach 10:1

i Hi 38:25

j 5Mo 4:6
Ps 111:10
Spr 9:10
Pr 12:13
Rö 1:20

k Spr 3:7
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in den Tagen, als Gott über
mich wachte,

3 als er seine Lampe über
meinem Kopf scheinen ließ,

als ich in seinem Licht durch
die Dunkelheit ging,a

4 als ich in� der Blüte meines
Lebens war,

als Gottes Freundschaft in
meinem Zelt zu spüren
war,b

5 als derAllmächtige noch bei
mir war,

als meine Kinder� rings um
mich her waren,

6 als meine Schritte in Butter
schwammen

und die Felsen Bäche von
¨

Ol
für mich ausgossen.c

7 Als ich noch hinausging zum
Stadttord

und meinen Sitz auf
dem öffentlichen Platz
einnahm,e

8 da sahen mich die jungen
Männer und traten zur
Seite�,

und sogar die alten Männer
erhoben sich und blieben
stehen.f

9 Die führenden Männer hiel-
ten sich beim Reden
zurück.

Sie legten die Hand vor den
Mund.

10 Die Stimmen der angesehe-
nen Männer verstummten.

Ihre Zunge klebte an ihrem
Gaumen.

11 Wer immer mich hörte,
sprach gut von mir,

und die mich sahen, sagten
zu meinen Gunsten aus.

12 Denn stets befreite ich
den Armen, der um
Hilfe rief,g

sowie das vaterlose Kind und
jeden, der keinen Helfer
hatte.h

29:4 �Wtl. „in den Tagen“. 29:5 �Oder
„Diener“. 29:8 �Wtl. „versteckten sich“.

13 Die dem Untergang nahe
waren, segneten mich,a

und das Herz der Witwe
machte ich fröhlich.b

14 Mit Gerechtigkeit bekleidete
ich mich.

Meine Rechtsprechung war
wie ein langes Gewand�
und ein Turban.

15 Augen wurde ich dem
Blinden

und Füße dem Gelähmten.
16 Dem Armen war ich ein

Vater.c
Ich untersuchte den Rechts-

fall mir Unbekannter.d
17 Dem, der Schlechtes tat,

brach ich den Kiefer,e
und seinen Zähnen entriss

ich die Beute.
18 Ich sagte immer: ‚Ich werde

in meinem Zuhause�
sterbenf

und meine Tage werden
so zahlreich sein wie die
Sandkörner.

19 Meine Wurzeln werden sich
zum Wasser hin ausbreiten

und der Tau wird die ganze
Nacht auf meinen Zweigen
bleiben.

20 Mein Ruhm wird ständig
erneuert

und der Bogen in meiner
Hand wird nicht aufhören
zu schießen.‘

21 Erwartungsvoll hörte
man zu,

wartete schweigend auf
meinen Rat.g

22 Hatte ich gesprochen,
konnten sie nichts mehr
hinzufügen.

Meine Worte rieselten sanft�
auf ihre Ohren.

23 Sie warteten auf mich wie
auf Regen.

29:14 �Oder „ärmelloses Obergewand“.
29:18 �Wtl. „Nest“. 29:22 �Wtl. „tropf-
ten“.

KAP. 29
a Ps 18:28

Ps 119:105

b Ps 25:14
Spr 3:32

c 5Mo 32:13
5Mo 33:24

d Ru 4:1
Spr 31:23

e Ne 8:1

f 3Mo 19:32

g Spr 21:13
Spr 24:11

h Jak 1:27
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2. Spalte
a 5Mo 24:12, 13

b 5Mo 10:17, 18

c Luk 14:13
Jak 1:27

d Spr 29:7

e Ps 58:6
Spr 30:14

f 1Mo 25:8
2Kö 22:20

g Hi 29:9
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Weit öffneten sie ihren Mund
wie nach Frühlingsregen.a

24 Lächelte ich ihnen zu,
konnten sie es kaum
glauben.

Mein strahlendes Gesicht
munterte sie auf.�

25 Ich leitete sie an als ihr
Oberhaupt

und lebte wie ein König
unter seinen Truppen,b

wie einer, der die
Trauernden tröstet.c

30 Jetzt lachen sie über
michd —

Männer, die jünger sind als
ich,

deren Väter ich nicht einmal
zu den Wachhunden mei-
ner Herde gelassen hätte.

2 Von welchem Nutzen war mir
die Kraft ihrer Hände?

Ihre Energie ist
geschwunden.

3 Mangel und Hunger hat sie
ausgelaugt.

Sie nagen an dem dürren
Land,

das bereits verwüstet und
verödet war.

4 Sie sammeln das Salzkraut
von den Sträuchern.

Ihre Nahrung sind Ginster-
wurzeln.

5 Aus der Gemeinschaft
werden sie vertrieben.e

Man schreit ihnen nach wie
einem Dieb.

6 An den Abhängen von
Schluchten� wohnen sie,

in Erdlöchern und Felsen-
höhlen.

7 Inmitten der Sträucher
schreien sie

und unter den Nesseln drän-
gen sie sich zusammen.

29:24 �Evtl. auch „Sie trübten nicht
mein strahlendes Gesicht“. 30:6
�Oder „Wadis“.

8 Als Söhne der Unverständi-
gen und Namenlosen

hat man sie aus dem Land
verjagt�.

9 Aber jetzt machen sie sich
sogar in ihren Liedern
über mich lustig.a

Ich bin für sie zum Gespött�
geworden.b

10 Sie verabscheuen mich und
halten Abstand zu mir.c

Sie zögern nicht, mir ins
Gesicht zu spucken.d

11 Da Gott mich entwaffnet�
und gedemütigt hat,

lassen sie in meiner Gegen-
wart jede Zurückhaltung
fallen�.

12 Rechts von mir erheben sie
sich wie ein Mob.

Sie treiben mich in die
Flucht

und errichten tödliche
Barrieren auf meinem
Pfad.

13 Sie reißen meine Wege auf
und machen mein Elend

noch schlimmer,e
und da ist niemand, der sie

aufhält�.
14 Sie kommen wie durch

eine breite Bresche in der
Mauer.

Mitten in der Verwüstung
wälzen sie heran.

15 Schrecken überwältigt mich.
Meine Würde ist wie vom

Wind verweht
und meine Rettung löst sich

auf wie eine Wolke.
16 Jetzt fließt mein Leben�

dahin.f
Tage des Kummersg erfassen

mich.

30:8 �Wtl. „hinausgepeitscht“. 30:9
�Wtl. „Sprichwort“. 30:11 �Wtl. „mei-
ne Bogensehne gelöst“. �Oder „werfen
sie . . . den Zaumab“. 30:13 �Evtl. auch
„ohne dass ihnen jemand hilft“. 30:16
�Oder „Seele“.

KAP. 29
a Ps 72:6

Spr 16:15

b Hi 1:3

c Pr 7:2
��������������������

KAP. 30
d Hi 12:4

e 1Mo 4:12
Ps 109:10
Da 4:25
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2. Spalte
a Ps 69:12

Klg 3:14

b Hi 17:6

c Hi 19:13

d 4Mo 12:14
5Mo 25:9
Jes 50:6
Mat 27:30

e Hi 16:2
Ps 69:26

f Ps 22:14

g Hi 10:15
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17 Nachts durchbohren
Schmerzen meine
Knochen�,a

der nagende Schmerz hört
niemals auf.b

18 Mit aller Gewalt wurde mein
Gewand verunstaltet.�

Es schnürt mir die Luft ab
wie der Kragen meiner
Kleidung.

19 Gott hat mich in den
Schlamm geworfen.

Ich bin nur noch Staub und
Asche.

20 Ich schreie zu dir um Hilfe,
aber du antwortest mir
nicht.c

Ich stehe auf, aber
du schaust mich einfach
nur an.

21 Grausam hast du dich gegen
mich gewandt.d

Mit der ganzen Macht deiner
Hand gehst du auf mich
los.

22 Du hebst mich auf
und trägst mich mit dem
Wind davon.

Dann schleuderst du mich im
Sturm hin und her�.

23 Denn ich weiß, dass du mich
in den Tod schickst,

in das Haus, wo sich
alle Lebenden versammeln
werden.

24 Aber es würde doch niemand
einen gebrochenen Mann�
schlagen,e

wenn er in seiner Not um
Hilfe schreit.

25 Habe ich nicht um die
geweint, die harte Zeiten
durchleben�?

30:17 �Wtl. „werden meine Knochen
durchbohrt“. 30:18 �Evtl. auch „Die
Schweremeines Leidens entstellt mich“.
30:22 �Evtl. auch „löst du mich mit
Krachenauf“. 30:24 �Wtl. „einenTrüm-
merhaufen“. 30:25 �Oder „einen har-
ten Tag haben“.

Habe ich� nicht um den
Armen getrauert?a

26 Obwohl ich auf Gutes hoffte,
kam Schlechtes.

Ich erwartete Licht, aber
Finsternis kam.

27 DerAufruhr in meinem
Innern nahm kein Ende.

Tage des Kummers
begegneten mir.

28 In düsterer Stimmung gehe
ich umherb — es gibt kein
Sonnenlicht.

In der versammelten Menge
stehe ich auf und schreie
um Hilfe.

29 Ein Bruder wurde ich den
Schakalen

und ein Freund den Töchtern
des Straußes.c

30 Meine Haut ist schwarz
geworden und abgefallen.d

Meine Knochen glühen vor
Hitze�.

31 Meine Harfe ist nur noch für
die Trauer da

und meine Flöte� für den
Klang des Weinens.

31 Ich habe mit meinen
Augen einen Vertrag�
gemacht.e

Wie könnte ich also einer
Jungfrau unangemessene
Aufmerksamkeit schen-
ken?f

2 Was wäre dann mein Anteil
von Gott in der Höhe,

was wäre mein Erbe vom
Allmächtigen hoch oben?

3 Erwartet den, der verkehrt
handelt, nicht Unglück

und Elend die, die Schaden
stiften?g

4 Sieht er nicht meine Wegeh

und zählt alle meine
Schritte?

30:25 �Oder „meine Seele“. 30:30
�Evtl. auch „Fieber“. 30:31 �Oder
„Pfeife“. 31:1 �Oder „Bund“.

KAP. 30
a Ps 6:2

b Hi 2:8, 13
Hi 7:4

c Hi 19:7
Ps 22:2

d Hi 7:20
Hi 19:6

e Hi 13:25
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2. Spalte
a Spr 14:21

Spr 14:31
Spr 19:17

b Ps 38:6
Ps 42:9
Ps 43:2

c Mi 1:8

d Hi 7:5
Klg 4:8
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KAP. 31
e Spr 6:25, 26

Mat 5:28

f Hi 31:9, 10

g Hi 20:26-29
Ps 73:3, 18
Spr 10:29

h 1Mo 16:13
2Ch 16:9
Ps 139:3
Spr 5:21
Jer 32:19
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5 Bin ich je den Weg der
Unwahrheit� gegangen?

Ist mein Fuß zum Betrug
geeilt?a

6 Gott soll mich auf einer
genauen Waage wiegen,b

dann wird er meine Integri-
tät� erkennen.c

7 Wenn meine Schritte vom
Weg abkommend

oder wenn mein Herz meinen
Augen gefolgt iste

oder meine Hände schmutzig
geworden sind,

8 dann soll ein anderer essen,
was ich säe,f

und was ich pflanze, soll aus-
gerissen werden�.

9 Wenn sich mein Herz von
einer Frau hat verführen
lasseng

und ich an der Tür meines
Nachbarn auf der Lauer
gelegen habe,h

10 dann soll meine Frau für
einen anderen Mann das
Getreide mahlen

und andere Männer sollen
sich zu ihr legen�. i

11 Denn das wäre schamloses
Verhalten gewesen,

ein Vergehen, das Bestrafung
durch Richter verlangt. j

12 Es wäre ein Feuer,
das verschlingt und
zerstört�,k

das sogar die Wurzeln
meines ganzen Ertrags ver-
zehren� würde.

13 Sollte ich meinen Sklaven
oder Sklavinnen das Recht
verweigert haben,

31:5 �Evtl. auch „je mit Menschen der
Unwahrheit“. 31:6 �Siehe Worterklä-
rungen. 31:8 �Oder „und meine Nach-
kommen sollen entwurzelt werden“.
31:10 �Wtl. „über ihr knien“. 31:12
�Wtl. „das bis zur Vernichtung fressen
würde“. �Oder „meinen ganzen Ertrag
entwurzeln“.

als sie Klage� gegen mich
erhoben,

14 was kann ich dann tun, wenn
Gott mich damit konfron-
tiert�?

Was kann ich ihm antworten,
wenn er Rechenschaft von
mir fordert?a

15 Hat nicht der, der mich im
Mutterleib machte, auch
sie geschaffen?b

War es nicht ein und der-
selbe, der uns vor unserer
Geburt� bildete?c

16 Wenn ich die Wünsche der
Armen zurückgewiesend

oder die Augen der Witwe
traurig gemacht habe�,e

17 wenn ich meine Mahlzeit
allein gegessen habe,

ohne sie mit den Waisen-
kindern zu teilenf

18 (seit meiner Jugend ist näm-
lich das Waisenkind� bei
mir aufgewachsen wie bei
einem Vater

und seit meiner Kindheit�
habe ich der Witwe
geholfen�),

19 wenn ich jemanden umkom-
men sah, weil er keine
Kleidung hatte,

oder einen armen Mann sah,
der nichts hatte, um sich
zu bedecken,g

20 wenn er mir nicht dankte�,h
als er sich mit der Wolle

meiner Schafe wärmte,
21 wenn ich dem Waisenkind

mit der Faust drohte, i
als es im Stadttor meinen

Beistand brauchte�, j

31:13 �Oder „Rechtsfall“. 31:14 �Wtl.
„aufsteht“. 31:15 �Wtl. „im Mutterleib“.
31:16 �Wtl. „versagen ließ“. 31:18
�Wtl. „er“. �Wtl. „vom Mutterleib an“.
�Wtl. „sie geleitet“. 31:20 �Wtl. „wenn
seine Lenden mich nicht segneten“.
31:21 �Evtl. auch „als ich sah, dass ich im
Stadttor Unterstützung hatte“.
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22 dann soll mir derArm� von
der Schulter fallen,

mein Arm soll am Ellbogen�
brechen.

23 Denn ich fürchtete mich vor
dem Unglück, das von Gott
kommt,

und ich konnte vor
seiner Erhabenheit nicht
bestehen.

24 Wenn ich mein Vertrauen auf
Gold gesetzt habe

oder zu feinstem Gold gesagt
habe: ‚Du bist meine
Sicherheit!‘,a

25 wenn mein großer Reichtum
meine ganze Freude war,b

weil ich so viel Besitz
erworben habe,c

26 wenn ich die Sonne�
scheinen sah

oder den Mond in seiner
Pracht dahinziehend

27 und mein Herz sich ins-
geheim verführen ließ,

sie mit Kusshand zu
verehren,e

28 dann wäre das ein Vergehen,
das Bestrafung durch die
Richter verlangt,

denn ich hätte den
wahren Gott hoch oben
verleugnet.

29 Habe ich mich je über
die Vernichtung meines
Feindes gefreut, f

oder bin ich schadenfroh
gewesen, als ihm etwas
Schlimmes zustieß?

30 Ich habe meinem Mund nie
gestattet zu sündigen,

indem ich mit einem Fluch
das Leben meines Feindes�
gefordert hätte.g

31 Haben nicht die Leute in mei-
nem Zelt gesagt:

31:22 �Oder „Schulterblatt“. �Oder
„von der Gelenkpfanne; dem Oberarm-
knochen“. 31:26 �Wtl. „Licht“. 31:30
�Oder „seine Seele“.

‚Wer kann auch nur eine
Person nennen, die nicht
von seinem Essen� satt
geworden ist?‘?a

32 Kein Fremder� musste
draußen die Nacht ver-
bringen.b

Dem Reisenden öffnete ich
meine Türen.

33 Habe ich je versucht, meine¨
Ubertretungen zuzudecken
wie andere Menschen,c

indem ich mein Vergehen in
meiner Gewandtasche ver-
borgen hätte?

34 Fürchtete ich die Reaktion
der Menge

oder graute mir vor der Ver-
achtung anderer Familien,

sodass ich schwieg und mich
nicht mehr nach draußen
traute?

35 Würde mich doch nur
jemand anhören!d

Ich würde das, was ich
gesagt habe,
unterschreiben.�

DerAllmächtige soll mir
antworten!e

Hätte mein Ankläger die
Anschuldigungen doch nur
in einem Schriftstück fest-
gehalten!

36 Ich würde es auf der Schul-
ter tragen

und es mir als Krone um den
Kopf binden.

37 Ich würde meinem Ankläger
über jeden meiner Schritte
Rechenschaft ablegen.

Zuversichtlich würde ich auf
ihn zugehen wie ein Fürst.

38 Wenn sich mein eigener
Acker lauthals über mich
beklagen würde

und seine Furchen gemein-
sam weinen würden,

31:31 �Wtl. „Fleisch“. 31:32 �Oder„an-
sässiger Fremder“. 31:35 �Oder „Hier
ist meine Unterschrift!“.
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39 wenn ich seinen Ertrag
gegessen habe, ohne zu
bezahlen,a

oder wenn ich seine
Besitzer� zur Verzweiflung
gebracht habe,b

40 dann sollen Dornen statt
Weizen für mich wachsen

und stinkendes Unkraut statt
Gerste.“

Hier enden die Worte Hiobs.

32 Da versuchten diese drei
Männer nicht mehr, Hiob

zu antworten, denn er war ja
von seiner eigenen Gerechtig-
keit überzeugt�.c 2 Doch El �ihu,
der Sohn B �arachels, des Bus �i-
ters,d von der Familie Ram, ärger-
te sich sehr. Sein Zorn entbrann-
te gegen Hiob, weil er versuchte,
sich selbst� zu rechtfertigen statt
Gott.e 3 Auch über Hiobs drei
Freunde ärgerte er sich sehr,
weil sie keine Antwort finden
konnten, sondern Gott für schul-
dig erklärten.f 4 El �ihu hatte da-
mit gewartet, Hiob etwas zu erwi-
dern, weil sie älter waren als er.g
5 Als El �ihu jedoch sah, dass die
drei Männer nichts zu antworten
wussten, flammte sein Zorn auf.
6 El �ihu, der Sohn B �arachels, der
Bus �iter, ergriff also das Wort und
sagte:

„Ich bin jung�
und ihr seid betagt.h
Darum hielt ich mich

respektvoll zurücki

und traute mich nicht, euch
zu sagen, was ich weiß.

7 Ich dachte: ‚Das Alter� soll
reden

und die vielen Jahre sollen
Weisheit verkünden.‘

8 Doch es ist der Geist in den
Menschen,

31:39 �Oder „die Seele seiner Besitzer“.
32:1 �Oder „weil er in seinen eigenen
Augen gerecht war“. 32:2 �Oder „sei-
ne Seele“. 32:6 �Wtl. „klein an Tagen“.
32:7 �Wtl. „Tage“.

derAtem des Allmächtigen,
der sie verständig macht.a

9 Alter� allein macht nicht
weise,

noch wissen bloß alte Män-
ner, was richtig ist.b

10 Deshalb sage ich: ‚Hör
mir zu,

und auch ich werde dir
sagen, was ich weiß.‘

11 Seht! Ich habe auf Worte von
euch gewartet.

Die ganze Zeit habe ich mir
eure Argumente angehört,c

als ihr überlegt habt, was ihr
sagen könnt.d

12 Ich habe genau hingehört,
doch keiner von euch konnte

beweisen, dass Hiob im
Unrecht ist�,

oder seinen Argumenten
etwas entgegenhalten.

13 Sagt also nicht: ‚Wir haben
Weisheit gefunden.

Es ist Gott, der ihn widerlegt,
nicht ein Mensch.‘

14 Da er seine Worte nicht
gegen mich gerichtet hat,

werde ich ihm nicht
mit euren Argumenten
antworten.

15 Sie sind bestürzt, sie haben
keine Antworten mehr.

Die Worte sind ihnen aus-
gegangen.

16 Ich habe gewartet, aber sie
reden nicht weiter.

Sie stehen einfach nur da
und haben keine Antwort
mehr zu bieten.

17 Deshalb werde auch ich
etwas erwidern,

auch ich werde sagen, was
ich weiß,

18 denn ich bin randvoll mit
Worten.

Mich drängt der Geist in mir.
19 Mein Inneres ist wie Wein,

der sich keine Luft machen
kann,

32:9 �Oder „Viele Tage“. 32:12 �Oder
„konnte Hiob zurechtweisen“.
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wie neue Weinschläuche, die
gleich platzen.a

20 Lasst mich reden, damit mir
leichter wird.

Ich werde meine Lippen
öffnen und eine Antwort
geben.

21 Für niemanden werde ich
Partei ergreifenb

und keinem Menschen
schmeicheln�.

22 Ich weiß nämlich gar nicht,
wie man schmeichelt,

sonst würde mich der, der
mich gemacht hat, sofort
wegfegen.

33 Doch jetzt, Hiob, höre
bitte meine Worte.

Hör dir alles an, was ich zu
sagen habe.

2 Bitte! Ich muss meinen Mund
öffnen.

Meine Zunge� muss reden.
3 Meine Worte verraten

die Aufrichtigkeit meines
Herzens,c

und meine Lippen äußern
ehrlich, was ich weiß.

4 Gottes eigener Geist hat
mich gemacht,d

derAtem des Allmächtigen
brachte mich zum Leben.e

5 Antworte mir, wenn du
kannst.

Bring deine Argumente vor,
bezieh Stellung.

6 Schau mal! Ich bin vor
dem wahren Gott genau
wie du.

Auch ich bin aus Lehm
geformt.f

7 Deshalb soll dich keinerlei
Angst vor mir erschrecken

und kein Druck von mir soll
auf dir lasten.

8 Doch du hast vor meinen
Ohren gesagt,

32:21 �Oder „einen Ehrentitel verlei-
hen“. 33:2 �Wtl. „Meine Zungemit mei-
nem Gaumen“.

ja, folgende Worte habe ich
immer wieder gehört:

9 ‚Ich bin rein, ohne
¨

Uber-
tretung.a

Rein bin ich, ohne Vergehen.b
10 Gott aber findet Gründe, mir

Widerstand zu leisten.
Er betrachtet mich als seinen

Feind.c
11 Er legt meine Füße in den

Stock.
Alle meine Pfade behält er

genau im Auge.‘d
12 Doch damit hast du

nicht recht und deshalb
antworte ich dir:

Gott ist viel größer als der
sterbliche Mensch.e

13 Warum beschwerst du dich
über ihn?f

Liegt es daran, dass er auf
all deine Worte nichts
erwidert hat?g

14 Gott redet nämlich ein Mal
und ein zweites Mal —

aber niemand achtet
darauf —,

15 in einem Traum, in einer
Vision der Nacht,h

wenn tiefer Schlaf auf die
Menschen fällt,

ja während sie in ihren
Betten schlafen.

16 Dann öffnet� er ihnen die
Ohreni

und prägt ihnen seine
Anleitung ein�,

17 um einen Menschen
von verkehrtem Handeln
abzubringen j

und einen Mann vor Stolz zu
schützen.k

18 Gott verschont seine Seele�
vom Grab�, l

sein Leben von der Vernich-
tung durch das Schwert�.

33:16 �Wtl. „entblößt“. �Wtl. „drückt
ein Siegel auf seine Anleitung“. 33:18
�Oder „Leben“. �Wtl. „Grube“. �Oder
„eineWaffe (Wurfgeschoss)“.
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19 Ein Mensch wird auch durch
die Schmerzen zurecht-
gewiesen, die er auf
seinem Bett erleidet,

und durch die ständigen
Qualen, die in seinen
Knochen stecken,

20 sodass seinem ganzen Ich�
das Brot zuwider ist

und er� sogar feinste
Speisen ablehnt.a

21 Zusehends schwindet sein
Fleisch

und seine verborgenen
Knochen treten nun
hervor�.

22 Seine Seele� nähert sich
dem Grab�,

sein Leben denen, die den
Tod bringen.

23 Wenn es für ihn einen Boten�
gibt,

einen Verteidiger unter 1000,
der dem Menschen sagt,

was richtig ist,
24 dann schenkt Gott ihm seine

Gunst und sagt:
‚Erspar es ihm, ins Grab� zu

gehen!b
Ich habe ein Lösegeld

gefunden!c
25 Sein Körper� soll gesünder�

werden als in der Jugend.d
Er soll zur Kraft

seiner Jugendtage zurück-
kehren.‘e

26 Er wird zu Gott flehen, f der
ihn dann annehmen wird.

Jubelnd wird er Gottes Güte
erfahren�.

Und Gott wird seine Gerech-
tigkeit dem sterblichen
Menschen wieder zukom-
men lassen.

33:20 �Wtl. „seinem Leben“. 33:20,
30 �Oder „seine Seele“. 33:21 �Oder
„sind nun bloß gelegt“. 33:22, 28
�Oder „Leben“. 33:22, 24, 28, 30 �Wtl.
„Grube“. 33:23 �Oder „Engel“. 33:25
�Wtl. „Fleisch“. �Wtl. „frischer“.
33:26 �Wtl. „sein Gesicht sehen“.

27 Der Betreffende wird den
Menschen erklären�:

‚Ich habe gesündigta und
verdreht, was richtig ist,

aber ich habe nicht
bekommen, was ich
verdient habe�.

28 Er hat meine Seele� davon
erlöst, ins Grab� zu gehen,b

und ich werde weiterhin das
Licht sehen�.‘

29 In der Tat, Gott tut all das
zwei,

ja drei Mal für einen Men-
schen,

30 um ihn� aus dem Grab�
zurückzuholen,

damit das Licht des Lebens
auf ihn strahlt.c

31 Schenk mir deine Aufmerk-
samkeit, Hiob! Hör mir zu!

Bleib still und ich werde
weiterreden.

32 Falls du etwas zu sagen hast,
dann antworte mir.

Rede, denn ich möchte
beweisen, dass du im
Recht bist.

33 Hast du aber nichts zu
sagen, dann solltest du mir
zuhören.

Bleib still und ich lehre dich
Weisheit.“

34 El �ihu erwiderte weiter:
2 „Hört auf meine Worte,
ihr Weisen.

Hört mir zu, ihr, die ihr so
viel wisst.

3 Denn das Ohr prüft Worte,
so wie die Zunge� Speisen

kostet.
4 Lasst uns zusammen beurtei-

len, was richtig ist.
Lasst uns gemeinsam ent-

scheiden, was gut ist.
5 Hiob hat nämlich gesagt:

‚Ich bin im Recht,d

33:27 �Wtl. „singen“. �Evtl. auch „und
es hat mir nichts genützt“. 33:28 �Wtl.
„mein Leben wird das Licht sehen“.
34:3 �Wtl. „Gaumen“.
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aber Gott hat mir das Recht
verweigert.a

6 Würde ich etwa lügen, wenn
es darum geht, welches
Urteil ich erhalten soll?

Meine Wunde ist unheilbar,
obwohl keine

¨
Ubertretung

da ist.‘b
7 Wo ist ein Mann wie Hiob,

der Spott wie Wasser trinkt?
8 Er gesellt sich zu denen, die

verkehrt handeln,
und gibt sich mit den

Bösen ab.c
9 Denn er hat gesagt: ‚Ein

Mann hat nichts davon,
dass er sich bemüht, Gott zu

gefallen.‘d
10 Hört mir also zu, ihr Men-

schen mit Verstand�!
Für den wahren Gott ist

es undenkbar, schlecht zu
handeln.e

Für den Allmächtigen ist
es unvorstellbar, etwas
Verkehrtes zu tun!f

11 Denn er wird einen Men-
schen nach seinem Tun
belohneng

und ihn die Folgen seiner
Handlungsweise tragen
lassen.

12 Gott handelt mit Sicherheit
nicht schlecht,h

derAllmächtige verdreht das
Recht nicht. i

13 Wer hat ihn über die Erde
eingesetzt?

Wer hat ihm die ganze Welt�
anvertraut?

14 Würde er seine Aufmerk-
samkeit� auf die Menschen
konzentrieren,

würde er ihren Geist und
Atem zu sich holen, j

15 so würden sie allesamt�
umkommen

34:10, 14 �Wtl. „Herz“. 34:13 �Oder
„die bewohnte Erde“. 34:15 �Wtl. „al-
les Fleisch zusammen“.

und die Menschheit würde
zum Staub zurückkehren.a

16 Wenn du also Verstand
besitzt, dann achte auf
meine Worte.

Hör gut zu, was ich dir zu
sagen habe.

17 Soll jemand, der Gerech-
tigkeit hasst, die Macht
haben?

Würdest du einen Mächtigen
verurteilen, der gerecht
ist?

18 Würdest du etwa zu einem
König sagen: ‚Du bist zu
nichts zu gebrauchen‘,

oder zu einflussreichen Män-
nern: ‚Ihr seid schlecht‘?b

19 Es gibt einen, der nicht für
Fürsten Partei ergreift

und der den Reichen nicht
gegenüber dem Armen�
bevorzugt,c

denn sie alle sind das Werk
seiner Hände.d

20 Ganz plötzlich können sie
sterben,e mitten in der
Nacht.f

Es schüttelt sie heftig und sie
gehen zugrunde.

Selbst die Mächtigen werden
beseitigt, jedoch nicht
durch Menschenhand.g

21 Gottes Augen sind nämlich
auf die Wege eines Men-
schen gerichteth

und er sieht alle seine
Schritte.

22 Es gibt weder Finsternis
noch tiefen Schatten,

wo sich
¨

Ubeltäter verstecken
können. i

23 Denn Gott hat für keinen
Menschen eine Zeit fest-
gesetzt,

um vor ihm als dem Richter
zu erscheinen.

34:19 �Oder„den Edlen nicht gegenüber
dem Geringen“.
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24 Er zerbricht die Mächtigen,
ohne eine Untersuchung
anstellen zu müssen,

und setzt an ihrer Stelle
andere ein.a

25 Er weiß nämlich, was sie
tun.b

Bei Nacht stürzt er sie und
sie werden zermalmt.c

26 Er schlägt sie für ihre
Schlechtigkeit

an einem Ort, wo es alle
sehen können,d

27 weil sie sich von ihm
abgewandt habene

und keine Achtung vor
irgendeinem seiner Wege
haben.f

28 Sie bringen den Armen so
weit, dass er zu ihm
schreit,

und er hört den Aufschrei
des Hilflosen.g

29 Wenn Gott schweigt, wer
kann ihn verurteilen?

Wenn er sein Gesicht ver-
birgt, wer kann ihn sehen?

Ob er es vor einem
Volk� oder einem einzel-
nen Menschen verbirgt,
das Ergebnis ist dasselbe:

30 Ein Gottloser� soll nicht
regierenh

oder für das Volk Schlingen
auslegen.

31 Wird jemand zu Gott sagen:
‚Ich bin bestraft worden,

obwohl ich kein Verbre-
chen begangen habe. i

32 Erkläre mir, was ich über-
sehen habe.

Wenn ich etwas verkehrt
gemacht habe,

werde ich es nicht wieder
tun!‘?

33 Soll er dich etwa zu
deinen Bedingungen ent-
schädigen, wenn du sein
Urteil ablehnst?

34:29 �Oder „Nation“. 34:30 �Oder
„Abtrünniger“.

Das musst du entscheiden,
nicht ich.

Sag mir also, was du so
genau weißt.

34 Menschen mit Verstand�
werden zu mir sagen,

ja jeder Weise, der mich hört:
35 ‚Hiob redet ohne

Erkenntnis,a
seinen Worten fehlt es an

Einsicht.‘
36 Hiob soll� bis zum

¨
Außersten

auf die Probe gestellt
werden,

denn er antwortet wie die
schlechten Menschen!

37 Zu seiner Sünde fügt er
Auflehnung hinzu.b

Spöttisch klatscht er vor uns
in die Hände

und gibt immer mehr Worte
gegen den wahren Gott von
sich!“c

35 El �ihu setzte seine Erwide-
rung fort:

2 „Bist du so davon überzeugt,
im Recht zu sein, dass du
behauptest:

‚Ich bin gerechter als Gott‘?d

3 Schließlich sagst du ja:
‚Was kümmert es dich�?

Bin ich etwa besser dran,
als wenn ich gesündigt
hätte?‘e

4 Ich werde dir antworten
und auch deinen Bekanntenf

hier.
5 Schau zum Himmel hinauf

und sieh,
beobachte die Wolken,g die

hoch über dir sind.
6 Wie schadest du ihm, wenn

du sündigst?h

Wenn sich deine
¨

Ubertretun-
gen anhäufen, was tust du
ihm schon an?i

7 Was gibst du ihm, wenn du
gerecht bist?

34:34 �Wtl. „Herz“. 34:36 �Evtl. auch
„Mein Vater, lass Hiob“. 35:3 �Bezieht
sich wahrscheinlich auf Gott.
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Was bekommt er schon von
dir?a

8 Deine Schlechtigkeit wirkt
sich nur auf einen Men-
schen wie dich aus

und deine Gerechtigkeit nur
auf einen Menschensohn.

9 Die Leute schreien auf
unter der Last der Unter-
drückung.

Sie schreien nach Erleichte-
rung von der Herrschaft�
der Mächtigen.b

10 Aber niemand fragt:
‚Wo ist Gott, mein großer
Erschaffer,c

der in der Nacht Lieder
singen lässt?‘d

11 Er bringt uns mehr beie als
den Tieren der Erdef

und macht uns weiser als die
Vögel des Himmels.

12 Da ist Geschrei, aber er
antwortet nicht,g

weil die Bösen so stolz sind.h
13 Mit Sicherheit hört Gott kein

leeres Geschrei�. i
DerAllmächtige achtet nicht

darauf.
14 Wie viel weniger dann, wenn

du dich beschwerst, dass
du ihn nicht siehst! j

Dein Rechtsfall liegt ihm
vor, deshalb solltest du
gespannt auf ihn warten.k

15 Er hat nämlich nicht zornig
nach einerAbrechnung
verlangt

noch hat er deine extreme
Voreiligkeit beachtet. l

16 Vergeblich reißt Hiob den
Mund auf.

Er macht viele Worte ohne
Erkenntnis.“m

36 El �ihu sagte weiter:
2 „Hab noch ein bisschen

Geduld mit mir, während
ich mit meinen Erklä-
rungen fortfahre,

35:9 �Wtl. „Arm“. 35:13 �Oder „Lüge“.

denn ich habe noch einiges
im Namen Gottes zu sagen.

3 Ich werde ausführlich über
das reden, was ich weiß,

und meinem Erschaffer
Gerechtigkeit
zuschreiben.a

4 Meine Worte sind ganz
bestimmt nicht falsch.

Der an Wissen
Vollkommene�b ist hier vor
dir.

5 In der Tat, Gott ist mächtigc

und lehnt niemanden ab.
Er ist groß an Verstandes-

kraft�.
6 Die Bösen wird er nicht am

Leben erhalten,d
aber den Schwachen

verschafft er Recht.e
7 Die Gerechten lässt er nicht

aus den Augen.f
Zusammen mit Königen setzt

er sie auf den Thron�g und
sie werden für immer
erhöht.

8 Doch wenn ihnen Fesseln
angelegt sind

und sie in Stricken des
Kummers gefangen sind,

9 dann enthüllt er ihnen,
was sie getan haben:

ihre aus Stolz begangenen¨
Ubertretungen.

10 Er öffnet ihnen die Ohren,
um sie zu korrigieren,

und fordert sie auf,
ihr verkehrtes Handeln
aufzugeben.h

11 Wenn sie gehorchen und ihm
dienen,

wird es ihnen gut gehen,
solange sie leben,

und sie werden glückliche
Jahre verbringen. i

12 Gehorchen sie aber nicht,
werden sie durch das
Schwert� umkommenj

36:4 �Bezieht sich auf Gott. 36:5
�Wtl. „Herzenskraft“. 36:7 �Evtl. auch
„Er inthronisiert Könige“. 36:12 �Oder
„eineWaffe (Wurfgeschoss)“.
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und ohne Erkenntnis
sterben.

13 Die im Herzen Gottlosen�
hegen Groll.

Sie rufen nicht um Hilfe,
selbst wenn er sie fesselt.

14 Sie verbringen� ihr Leben
unter männlichen Tempel-
prostituiertena

und sterben�, während sie
noch jung sind.b

15 Doch Gott� rettet die
Leidenden aus ihrem Leid.

Werden sie unterdrückt,
öffnet er ihnen die Ohren.

16 Aus dem Rachen der Not
bringt er dich hinausc

ins Weite, wo du nicht ein-
geengt bistd

und dein Tisch reich gedeckt
ist mit Trost.e

17 Dann wird dich das Urteil
über die Bösenf zufrieden-
stellen —

wenn Recht gesprochen
wird und die Gerechtigkeit
siegt.

18 Aber pass auf, dass deine
Wut dich nicht zu Gehäs-
sigkeit� verleitet,g

und lass dich nicht durch
eine hohe Bestechungs-
summe auf Abwege führen.

19 Wird dich dein Hilferuf
oder irgendeine deiner Kraft-

anstrengungen vor Not
bewahren?h

20 Sehne dich nicht nach der
Nacht,

wenn die Menschen von
ihrem Ort verschwinden.

21 Sieh dich vor, dass du nicht
zum Schlechtestun über-
gehst

und dir das nicht lieber ist
als Kummer. i

36:13 �Oder „Abtrünnigen“. 36:14
�Evtl. auch „beenden“. �Oder „ihre
Seele stirbt“. 36:15 �Wtl. „er“. 36:18
�Oder „gehässigem Händeklatschen“.

22 Schau nur! Gott ist erhaben
in seiner Macht.

Gibt es einen Lehrer wie ihn?
23 Wer hat ihm den Weg

gewiesen�a

oder zu ihm gesagt: ‚Was du
getan hast, ist falsch‘?b

24 Vergiss nicht, sein Tun zu
rühmen,c

das die Menschen besungen
haben.d

25 Alle Menschen haben es
gesehen,

der sterbliche Mensch sieht
aus der Ferne zu.

26 Ja, Gott ist größer, als wir
begreifen können.e

Die Zahl seiner Jahre
übersteigt das Begriffs-
vermögen�.f

27 Er zieht die Wassertropfen
herauf,g

der Dunst kondensiert zu
Regen.

28 Die Wolken regnen dann ab,h
es gießt auf die Menschen.

29 Wer kann schon die Wolken-
schichten verstehen,

das Donnerkrachen aus
seinem Zelt�? i

30 Sieh nur, wie er seine Blitze�
darüber ausbreitet, j

wie er die Tiefen� des
Meeres bedeckt.

31 Damit erhält er die Völker
am Leben�.

Er gibt ihnen Nahrung in
Hülle und Fülle.k

32 Seine Hände umfassen den
Blitz

und er lenkt ihn zu seinem
Ziel. l

33 Sein Donnern kündigt
ihn an,

36:23 �Evtl. auch „seinenWeg kritisiert;
ihn für seinenWeg zur Rechenschaft ge-
zogen“. 36:26 �Oder „ist unerforsch-
lich“. 36:29 �Wtl. „Hütte“. 36:30
�Wtl. „Licht“. �Wtl. „Wurzeln“. 36:31
�Evtl. auch „führt er den Rechtsfall der
Völker“.
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selbst das Vieh teilt mit,
wer� da kommt.

37 Da pocht mein Herz,
es schlägt wie wild.

2 Hört euch das Dröhnen der
Stimme Gottes genau an,

das Donnern, das aus seinem
Mund kommt.

3 Unter dem ganzen Himmel
entfesselt er es

und seine Blitze schickta er
bis an die Enden der Erde.

4 Darauf folgt ein krachendes
Geräusch.

Er donnert mit majestä-
tischer Stimmeb

und hält seine Blitze nicht
zurück, wenn seine Stimme
vernommen wird.

5 Es ist wunderbar, wie
Gott mit seiner Stimme
donnert.c

Seine großen Taten über-
steigen unser Begriffs-
vermögen.d

6 Zum Schnee sagt er: ‚Fall auf
die Erde‘,e

und zum Regenguss: ‚Lass es
nur so schütten.‘f

7 Gott bringt alles mensch-
liche Tun zum Stillstand�,

sodass alle sterblichen
Menschen sein Wirken
erkennen.

8 Die wilden Tiere ziehen sich
in ihre Höhlen zurück

und bleiben in ihrem Bau.
9 Der Sturm bläst aus seiner

Kammerg

und die Kälte kommt von den
Nordwinden.h

10 Durch den Atem Gottes
entsteht das Eis i

und die Wasserfläche
friert zu. j

11 Ja, mit Feuchtigkeit belädt
er die Wolken.

36:33 �Evtl. auch „was“. 37:7 �Wtl.
„legt ein Siegel auf die Hand jedes Men-
schen“.

Seine Blitze verstreut era in
ihnen.

12 Die Wolken wirbeln dorthin,
wo er sie hinlenkt.

Was immer er befiehlt, sie
führen es ausb auf der
Oberfläche der bewohnten
Erde�.

13 Ob als Strafe�,c ob dem
Boden zuliebe

oder aus loyaler Liebe —
er lässt es geschehen.d

14 Hör dir das an, Hiob!
Halt inne und achte

genau auf die wunderbaren
Werke Gottes.e

15 Weißt du, wie Gott Macht
über die Wolken ausübt�

und wie er die Blitze aus sei-
ner Wolke zucken lässt?

16 Weißt du, wie die Wolken
schweben?f

Das sind die wunderbaren
Werke des an Wissen
Vollkommenen.g

17 Warum wird deine Kleidung
heiß,

wenn es beim Südwind still
wird auf der Erde?h

18 Kannst du mit Gott
zusammen den Himmel
ausbreiten�?i

Kannst du ihn so fest
machen wie einen Spiegel
aus Metall?

19 Teil uns mit, was wir ihm
sagen sollen.

Wir können nichts erwidern,
weil wir im Dunkeln sind.

20 Soll man ihm sagen, dass ich
reden möchte?

Hat irgendjemand etwas
gesagt, das an ihn weiter-
gegeben werden soll?j

21 Man kann nicht einmal das
Licht� sehen,

37:12 �Oder „des fruchtbaren Lan-
des der Erde“. 37:13 �Wtl. „Stab; Ru-
te“. 37:15 �Oder „den Wolken be-
fiehlt“. 37:18 �Oder „breit hämmern“.
37:21 �D.h. das Sonnenlicht.

KAP. 37
a Hi 37:11

Ps 97:4

b Hi 40:9
Ps 29:3
Ps 68:33

c 2Sa 22:14

d Pr 3:11
Off 15:3

e Ps 147:16

f Am 9:6

g Ps 104:3

h Spr 25:23

i Ps 147:16

j Hi 38:29, 30
��������������������

2. Spalte
a Hi 37:3

b Ps 148:8

c 2Mo 9:23
1Sa 12:17, 18
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obwohl es am Himmel
strahlt,

bis ein Wind weht und die
Wolken vertreibt.

22 Aus dem Norden kommt
goldener Glanz.

Gottes Majestäta ist
Ehrfurcht einflößend.

23 Den Allmächtigen zu
verstehen ist für uns
unerreichbar.b

Er ist erhaben an Machtc

und verstößt nie gegen sein
Rechtd und seine über-
strömende Gerechtigkeit.e

24 Deshalb sollten die Men-
schen Ehrfurcht vor ihm
haben.f

Schließlich begünstigt er
niemanden, der sich für
weise hält�.“g

38 Jehova antwortete Hiob
dann aus dem Sturm:h

2 „Wer ist es, der verdunkelt,
was ich beschlossen habe,

und ohne Erkenntnis redet?i

3 Mach dich bitte bereit wie
ein Mann.

Ich werde dich befragen und
du unterrichte mich.

4 Wo warst du, als ich das
Fundament der Erde legte?j

Sag es mir, wenn du denkst,
du verstehst etwas davon.

5 Wer hat ihre Maße festge-
setzt — falls du es weißt?

Wer hat eine Messschnur
über sie gespannt?

6 Wo wurden ihre Sockel
eingesenkt

und wer hat ihren Eckstein
gelegt,k

7 als die Morgensterne l

miteinander jubelten
und alle Söhne Gottes�m in

Beifallsrufe ausbrachen?

37:24 �Wtl. „der weisen Herzens ist“.
38:7 � Im Hebräischen eine Bezeichnung
für Engel.

8 Wer hat das Meer hinter
Türen eingeschlossen,a

als es aus dem Mutterleib
hervorbrach,

9 als ich es in Wolken kleidete
und in dichtes Dunkel

wickelte�,
10 als ich ihm eine Grenze fest-

setzte
und seine Riegel und Türen

einsetzte,b
11 als ich sagte: ‚Bis hierher

darfst du kommen und
nicht weiter,

hier enden deine stolzen
Wellen‘?c

12 Hast du je� dem Morgen
einen Befehl erteilt

oder dem Tagesanbruch
seinen Platz zugewiesen,d

13 damit er die Enden der Erde
packt

und die Bösen aus ihr
herausschüttelt?e

14 Die Erde verwandelt sich wie
Lehm unter einem Siegel

und ihr Muster sticht heraus
wie bei einem Kleid.

15 Doch den Bösen wird ihr
eigenes Licht entzogen

und ihr erhobenerArm wird
zerbrochen.

16 Bist du zu den Quellen des
Meeres hinuntergegangen?

Hast du die Tiefen des
Wassers erforscht?f

17 Hat man dir die Tore des
Todesg gezeigt?

Hast du die Tore tiefer
Finsternis�h gesehen?

18 Verstehst du etwas von den
Weiten der Erde? i

Sag es mir, wenn du über all
das Bescheid weißt.

19 In welcher Richtung wohnt
das Licht? j

38:9 �Oder „mit . . . windelte“. 38:12
�Wtl. „in deinen Tagen“. 38:17 �Oder
„des Todesschattens“.
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Wo ist die Dunkelheit zu
Hause,

20 sodass du sie in ihr Gebiet
bringen könntest

und wüsstest, welche Wege
zu ihrem Zuhause führen?

21 Weißt du das, weil du damals
schon geboren warst

und weil du schon so viele
Jahre lebst�?

22 Bist du in die Vorratshäuser
des Schnees hinein-
gegangen?a

Hast du die Vorratskammern
des Hagels gesehen,b

23 den ich für die Zeit
des Unglücks aufgehoben
habe,

für den Tag des Kampfes und
des Krieges?c

24 Aus welcher Richtung wird
das Licht� gestreut

und von wo aus bläst der
Ostwind auf die Erde?d

25 Wer hat der Sturzflut einen
Kanal gegraben

und der donnernden Sturm-
wolke einen Weg gebahnt,e

26 um es dort regnen zu lassen,
wo niemand lebt,

in der Wildnis, wo es keine
Menschen gibt,f

27 um verwüstete Einöden zu
wässern

und das Gras sprießen zu
lassen?g

28 Hat der Regen einen Vater?h

Wer hat die Tautropfen
gezeugt?i

29 Wer hat das Eis zur Welt
gebracht?

Wer hat den Frost des
Himmels geboren?j

30 Wer überzieht das Wasser
wie mit einer steinernen
Decke

und lässt die Oberfläche des
tiefen Wassers zufrieren?k

38:21 �Wtl. „die Zahl deiner Tage groß
ist“. 38:24 �Evtl. auch „Blitze“.

31 Kannst du die Taue
des K �ima-Sternbildes�
verknoten

oder die Stricke des K �esil-
Sternbildes� lösen?a

32 Kannst du ein Sternbild� zu
seiner Zeit herausführen

oder das Asch-Sternbild�
samt seinen Söhnen leiten?

33 Kennst du die Gesetze des
Himmels?b

Kannst du die Erde seiner�
Autorität unterwerfen?

34 Kannst du den Wolken
zurufen,

dass sie dich mit Wasser-
massen bedecken sollen?c

35 Kannst du Blitze aussenden?
Werden sie kommen und zu

dir sagen: ‚Hier sind wir!‘?
36 Wer hat die Wolken� mit

Weisheit ausgestattet?d

Wer hat den Himmels-
phänomenen� Verstand
gegeben?e

37 Wer ist so weise, dass er die
Wolken zählen kann?

Wer kann die Wasserkrüge
des Himmels umkippen,f

38 sodass der Staub zu einer
Masse zusammenläuft

und die Erdklumpen
aneinanderkleben?

39 Kannst du Beute für einen
Löwen jagen

oder den Hunger junger
Löwen stillen,g

40 wenn sie in ihrem Bau
kauern,

in ihrer Höhle auf der Lauer
liegen?

38:31 �Evtl. die Plejaden im Stern-
bild Stier. �Evtl. das Sternbild Orion.
38:32 �Wtl. „Massaroth“. In 2Kö 23:5 be-
zieht sich der verwandte Ausdruck im
Plural auf die Sternbilder des Tierkrei-
ses. �Evtl. das Sternbild Großer Bär
(Ursa Maior). 38:33 �Evtl. auch „Got-
tes“. 38:36 �Evtl. auch „den Men-
schen“. �Evtl. auch „dem Sinn“.
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41 Wer versorgt den Raben mit
Futter,a

wenn seine Jungen zu Gott
um Hilfe rufen,

wenn sie umherirren, weil es
nichts Essbares gibt?

39 Weißt du, wann die Stein-
böcke gebären?b

Hast du beobachtet, wie die
Rehe ihre Jungen zur Welt
bringen?c

2 Zählst du die Monate, die bis
dahin ablaufen?

Kennst du den Zeitpunkt,
wann sie gebären?

3 Sie kauern nieder, wenn sie
ihre Jungen werfen,

und dann enden ihre Wehen.
4 Ihre Jungen werden kräftig

und wachsen im Freien
auf.

Sie gehen weg und kehren
nicht zu ihnen zurück.

5 Wer hat den Wildesel� frei-
gelassen?d

Wer hat die Stricke des
Wildesels gelöst?

6 Ich habe ihm die
Wüstenebene als Zuhause
gegeben,

das Salzland ist sein
Wohnort.

7 Er spottet über das Getüm-
mel in der Stadt.

Das Geschrei des Treibers
hört er nicht.

8 Er durchstreift die Hügel auf
der Suche nach Weideland

und spürt allem nach, was
grün ist.

9 Wird der Wildstier dir dienen
wollen?e

Wird er in deinem Stall�
übernachten?

10 Kannst du einen Wildstier
mit einem Seil in der
Furche halten?

Wird er dir folgen, um das
Tal zu pflügen�?

39:5 �Oder „Onager“. 39:9 �Oder „an
deinem Futtertrog“. 39:10 �Oder „eg-
gen“.

11 Wirst du auf seine große
Kraft vertrauen

und ihn schwere Arbeit für
dich tun lassen?

12 Wirst du dich darauf verlas-
sen, dass er deine Ernte�
einbringt?

Wird er sie zu deinem
Dreschplatz bringen?

13 Die Straußenhenne schlägt
fröhlich mit den Flügeln,

aber kann man ihre Schwin-
gen und ihr Gefieder mit
denen eines Storches
vergleichen?a

14 Sie lässt ihre Eier auf dem
Boden liegen

und hält sie im Staub warm.
15 Sie vergisst, dass ein Fuß sie

zertreten
oder ein wildes Tier sie

zertrampeln könnte.
16 Sie behandelt ihre Söhne

hart, als wären es nicht
ihre eigenen.b

Sie hat keine Angst, dass
ihre Mühe vergeblich sein
könnte.

17 Denn Gott hat ihr Weisheit
vorenthalten�,

sie hat keinen Verstand
mitbekommen.

18 Doch wenn sie sich
aufrichtet und mit den
Flügeln schlägt,

lacht sie das Pferd und
seinen Reiter aus.

19 Bist du es, der dem Pferd
seine Kraft verleiht?c

Schmückst du seinen
Hals mit einer wehenden
Mähne?

20 Kannst du es wie eine Heu-
schrecke springen lassen?

Sein mächtiges Schnauben
macht Angst.d

39:12 �Wtl. „Saat“. 39:17 �Wtl. „sie
Weisheit vergessen lassen“.
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21 Im Tal scharrt es mit den
Hufen und ist außer sich
vor Freude,a

es zieht in die Schlacht�.b
22 Es lacht über die Angst und

fürchtet sich vor nichts.c
Vor dem Schwert weicht es

nicht zurück.
23 Der Köcher klappert an

seiner Seite,
der Speer und der Wurfspieß

blitzen.
24 Zitternd vor Erregung stürmt

es los�,
beim Schall des Horns kann

es nicht stillstehen�.
25 Sobald das Horn ertönt, sagt

es: ‚Ha!‘
Schon von Weitem wittert es

die Schlacht
und hört die Rufe der

Anführer und das Kriegs-
geschrei.d

26 Ist es deinem Verstand zu
verdanken, dass der Falke
durch die Lüfte gleitet

und dabei seine Flügel zum
Süden hin ausbreitet?

27 Und derAdler, schwingt
er sich auf deinen Befehl
empore

und baut hoch oben sein
Nest,f

28 verbringt die Nacht auf einer
Klippe

und bewohnt seine Festung
auf einer Felszacke�?

29 Von dort sucht er nach
Nahrung,g

seine Augen blicken weit in
die Ferne.

30 Seine Jungen schlürfen Blut.
Und wo immer die Erschla-

genen liegen, da ist er.“h

39:21 �Wtl. „zieht der Rüstung entge-
gen“. 39:24 �Wtl. „verschlingt es den
Boden (die Erde)“. �Evtl. auch „traut es
seinenOhren nicht“. 39:28 �Wtl. „Fels-
zahn“.

40 Jehova erwiderte Hiobwei-
ter:

2 „Sollte jemand, der nach
Fehlern sucht, mit dem
Allmächtigen streiten?a

Derjenige, der Gott zu-
rechtweisen möchte, soll
antworten.“b

3 Da sagte Hiob zu Jehova:
4 „Wer bin ich schon?c

Was kann ich dir erwidern?
Ich habe meine Hand vor den

Mund gelegt.d
5 Ein Mal habe ich geredet,

aber ich werde nicht mehr
antworten,

zwei Mal, aber ich werde
nichts mehr sagen.“

6 Jehova erwiderte Hiob dann
aus dem Sturm:e
7 „Mach dich bitte bereit wie

ein Mann.
Ich werde dich befragen und

du unterrichte mich.f
8 Willst du meine

Gerechtigkeit infrage
stellen�?

Willst du mich verurteilen,
damit du im Recht bist?g

9 Hast du einen so starken
Arm wie der wahre Gott?h

Kannst du mit deiner Stimme
donnern wie er?i

10 Schmück dich bitte mit
Pracht und Majestät.

Kleide dich mit Würde und
Glanz.

11 Lass deinen heftigen Zorn
heraus.

Sieh dir jeden
¨

Uberheblichen
an und erniedrige ihn.

12 Sieh dir jeden
¨

Uberheblichen
an und demütige ihn.

Tritt die Bösen an Ort und
Stelle zu Boden.

13 Verbirg sie alle im Staub.
Halte sie am verborgenen

Ort gefangen.�

40:8 �Oder „ungültig machen“. 40:13
�Wtl. „Hülle ihr Gesicht . . . ein“.

KAP. 39
a Ri 5:22

Ps 32:9

b Spr 21:31
Jer 46:9
Jer 47:3
Hab 1:8

c Jes 5:28
Jer 8:6

d Jer 46:4

e Spr 23:5
Jes 40:31

f Jer 49:16
Ob 4

g Hi 9:26
Jer 49:22

h Mat 24:28
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 40
a Hi 33:12, 13

Jes 45:9

b Hi 13:3
Hi 23:3-5
Hi 31:35

c Hi 42:5, 6

d Ps 39:9
Spr 30:32

e Hi 38:1

f Hi 38:3
Hi 42:4

g Ps 51:4
Rö 3:4

h 2Mo 15:6
Ps 89:13
Jes 40:26
1Ko 10:22

i Hi 37:4
Ps 29:3

HIOB 39:21–40:13 802



14 Dann werde selbst ich
zugeben�,

dass deine rechte Hand dich
retten kann.

15 Hier ist nun der
Behem �oth� — ich habe ihn
geschaffen so wie dich.

Er frisst grünes Gras wie ein
Stier.

16 Schau dir an, was für eine
Kraft in seinen Hüften
steckt

und wie stark seine Bauch-
muskeln sind!

17 Er streckt seinen Schwanz
wie eine Zeder.

Die Sehnen seiner Schenkel
sind verflochten.

18 Seine Knochen sind Kupfer-
röhren,

seine Beine sind wie
schmiedeeiserne Stäbe.

19 Er steht an erster Stelle�
unter den Werken Gottes.

Nur sein Erschaffer kann
sich ihm mit seinem
Schwert nähern.

20 Die Berge liefern Nahrung
für ihn,

dort wo alle wilden Tiere
spielen.

21 Unter den Lotusbäumen legt
er sich hin,

im Schutz des Sumpf-
schilfes.

22 Die Lotusbäume spenden
ihm Schatten

und die Pappeln des Tals�
umgeben ihn.

23 Ein reißender Fluss versetzt
ihn nicht in Panik.

Er ist zuversichtlich, selbst
wenn der Jordana an sein
Maul schießt.

24 Kann man ihn fangen,
während er zusieht,

40:14 �Oder „dich dafür loben“. 40:15
�Evtl. das Nilpferd. 40:19 �Wtl. „Er ist
der Anfang“. 40:22 �Oder „Wadis“.

oder seine Nase mit einem
Haken� durchbohren?

41 Kannst du den Levi �athan�a

mit einem Angelhaken
fangen?

Kannst du mit einem Seil
seine Zunge nach unten
drücken?

2 Kannst du einen Strick�
durch seine Nasenlöcher
ziehen

oder seinen Kiefer mit einem
Haken� durchbohren?

3 Wird er dich mit
flehentlichen Bitten
überhäufen?

Wird er freundlich mit dir
reden?

4 Wird er einen Vertrag mit dir
schließen,

damit du ihn auf Lebenszeit
zu deinem Sklaven machen
kannst?

5 Wirst du mit ihm wie mit
einem Vogel spielen

oder ihn für deine kleinen
Mädchen an die Leine
legen?

6 Werden Händler um ihn
feilschen?

Wird man ihn unter Kauf-
leute aufteilen?

7 Wirst du seine Haut mit
Harpunen spickenb

und seinen Kopf mit Fisch-
speeren?

8 Leg Hand an ihn!
Dieser Kampf wird dir

in Erinnerung bleiben
und du wirst es nie
wieder tun.

9 Jede Hoffnung, ihn zu
bändigen, ist vergebens.

Sein bloßerAnblick würde
dich überwältigen�.

40:24 �Wtl. „Schlinge“. 41:1 �Evtl.
das Krokodil. 41:2 �Wtl. „Binse“.
�Wtl. „Dorn“. 41:9 �Oder „zu Boden
werfen“.

KAP. 40
a Jos 3:15
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 41
a Ps 104:25, 26

b Hi 41:26
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10 Keiner wagt es,
ihn aufzustören.

Wer also kann mir die Stirn
bieten?a

11 Wer hat mir zuerst etwas
gegeben, dass ich es ihm
zurückzahlen müsste?b

Alles unter dem Himmel
gehört mir.c

12 Ich werde nicht schweigen
über seine Glieder,

über seine Kraft und seinen
schönen Körperbau.

13 Wer hat seine äußere Hülle
entfernt?

Wer wird in seinen Rachen
eindringen?

14 Wer kann die Türen seines
Mauls� aufreißen?

Seine Zähne ringsum sind
furchterregend.

15 Auf seinem Rücken verlaufen
Reihen von Schuppen,�

fest zusammengefügt wie mit
einem Siegel.

16 Sie schließen so dicht
aneinander,

dass keine Luft dazwischen-
kommt.

17 Eine klebt an der anderen.
Sie haften aneinander und

lassen sich nicht trennen.
18 Bei seinem Schnauben

leuchtet Licht auf
und seine Augen sind wie

die Strahlen der Morgen-
dämmerung.

19 Aus seinem Maul zucken
Blitze hervor.

Feurige Funken sprühen.
20 Aus seinen Nüstern quillt

Rauch
wie aus einem mit Binsen

befeuerten Ofen.
21 Sein Atem facht Kohlen an

und eine Flamme schießt aus
seinem Maul.

41:14 �Wtl. „Gesichts“. 41:15 �Evtl.
auch „Sein Stolz sind seine Schuppen-
reihen“.

22 In seinem Nacken steckt
große Kraft

und Entsetzen eilt ihm
voraus.

23 Seine Hautschichten sind
fest zusammengefügt.

Sie sind straff, wie ange-
gossen, und unbeweglich.

24 Sein Herz ist steinhart,
ja so hart wie ein unterer

Mühlstein.
25 Wenn er sich erhebt,

erschrecken selbst die
Mächtigen.

Schlägt er um sich, löst er
damit Entsetzen aus.

26 Kein Schwert, das ihn trifft,
bezwingt ihn

noch Speer,Wurfspieß oder
Pfeilspitze.a

27 Eisen ist für ihn wie Stroh,
Kupfer wie morsches Holz.

28 Ein Pfeil verjagt ihn nicht.
Schleudersteine werden für

ihn zu Stoppeln.
29 Eine Keule kommt ihm vor

wie Stroh
und das Sausen eines

Wurfspießes bringt ihn
zum Lachen.

30 Seine Unterseite ist scharf
wie Tonscherben.

Er zieht durch den Schlamm
wie ein Dreschschlitten.b

31 Die Tiefe lässt er brodeln wie
einen Kessel.

Das Meer bringt er zum Blub-
bern wie einen Salbentopf.

32 Er hinterlässt eine glitzernde
Spur auf seinem Pfad.

Es ist, als hätte die Tiefe
weißes Haar.

33 Er ist ohnegleichen auf der
Erde,

ein Geschöpf, das keine
Angst kennt.

34 Alles
¨

Uberhebliche starrt er
unverwandt an.

Er ist König über
alle majestätischen wilden
Tiere.“

KAP. 41
a 2Ch 20:6

Da 4:35
Apg 11:17
Rö 9:19

b Rö 11:35

c 5Mo 10:14
Ps 24:1
Ps 50:12
1Ko 10:26

��������������������

2. Spalte
a Hi 41:7

b Jes 41:15
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42 Hiob erwiderte dann Je-
hova:

2 „Jetzt weiß ich, dass du
alles tun kannst

und dass für dich nichts,
was du im Sinn hast,
unmöglich ist.a

3 Du hast gesagt: ‚Wer ist es,
der verdunkelt, was ich
beschlossen habe,
und dabei ohne
Erkenntnis ist?‘b

Ja, ich redete, allerdings
ohne Verstand,

über Dinge, die für mich
zu wunderbar sind
und von denen
ich nichts weiß.c

4 Du hast gesagt:
‚Hör bitte zu und
ich werde reden.

Ich werde dich befragen
und du unterrichte
mich.‘d

5 Meine Ohren haben
von dir gehört,

aber jetzt sehe ich dich
mit eigenen Augen.

6 Deshalb nehme ich zurück,
was ich gesagt habe�,e

und bereue in Staub
und Asche.“f

7 Nachdem Jehova seine Re-
de an Hiob beendet hatte, wandte
sich Jehova an �Eliphas, den Te-
man �iter:

„Ich bin sehr zornig auf dich
und deine beiden Freunde,g denn
ihr habt nicht die Wahrheit über
mich gesagth wie mein Diener Hi-
ob. 8 Nehmt jetzt sieben Stie-
re und sieben Schafböcke, geht
zu meinem Diener Hiob und op-
fert ein Brandopfer für euch.
Und mein Diener Hiob wird für
euch beten. i Ich werde seine Bit-
te ganz bestimmt erfüllen� und

42:6 �Oder „widerrufe ich“. 42:8 �Wtl.
„Ich werde sein Gesicht gewiss erhe-
ben“.

euch nicht für eure Unvernunft
belangen — dafür dass ihr nicht
die Wahrheit über mich gesagt
habt wie mein Diener Hiob.“

9 �Eliphas, der Teman �iter, B �il-
dad, der Schuch �iter, und Z �ophar,
der Naamath �iter, machten sich
also auf und taten, was Jehova
ihnen gesagt hatte. Und Jehova
erhörte Hiobs Gebet.

10 Nachdem Hiob für seine
Freunde gebetet hatte,a been-
dete Jehova seine Leidenszeitb

und gab ihm seinen Wohlstand
zurück�. Jehova schenkte ihm
doppelt so viel, wie er vorher hat-
te.c 11 Alle seine Brüder und
Schwestern und alle seine frühe-
ren Freunded besuchten ihn und
nahmen in seinem Haus eine
Mahlzeit mit ihm ein. Sie drück-
ten ihm ihr Mitgefühl aus und
trösteten ihn, weil Jehova zuge-
lassen hatte, dass so viel Unglück
über ihn kam. Jeder von ihnen
gab ihm ein Geldstück und einen
Goldring.

12 Jehova segnete den letzten
Teil von Hiobs Leben mehr als
den Anfang.e Er besaß jetzt
14000 Schafe, 6000 Kamele, 2000
Rinder� und 1000 Eselinnen.f
13 Auch bekam er sieben weite-
re Söhne und drei weitere Töch-
ter.g 14 Die erste Tochter nann-
te er Jem �ima, die zweite Kez �ia
und die dritte K �eren-H �appuch.
15 Es gab im ganzen Land kei-
ne so schönen Frauen wie Hiobs
Töchter. Und sie bekamen von
ihrem Vater ein Erbe genau wie
ihre Brüder.

16 Hiob lebte danach noch
140 Jahre und sah vier Genera-
tionen seiner Kinder und Enkel.
17 Schließlich starb Hiob nach
einem langen, erfüllten Leben�.

42:10 �Wtl. „wendete Jehova die Gefan-
genschaft Hiobs“. 42:12 �Wtl. „1000
Rindergespanne“. 42:17 �Wtl. „alt und
mit Tagen gesättigt“.

KAP. 42
a 1Mo 18:14

Ps 135:6
Jes 43:13
Jes 55:10, 11
Jer 32:17
Mar 10:27
Luk 18:27

b Hi 38:2

c Ps 40:5
Ps 139:6

d Hi 38:3
Hi 40:7

e Hi 40:4

f Esr 9:6
Ps 51:17

g Hi 2:11

h Hi 11:6
Hi 15:14, 15
Hi 22:2, 3

i 1Mo 20:17
Jak 5:15

��������������������

2. Spalte
a Mat 6:14

b Hi 2:6, 7
Jak 5:11

c 1Mo 32:10
1Sa 2:7
2Ch 25:9
Spr 22:4
Jes 61:7

d Hi 19:13

e Spr 3:33
Spr 10:22
Heb 11:6
Jak 5:11

f Hi 1:3

g Hi 1:1, 2
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DIE PSALMEN
¨
U B E R S I C H T

1 Zwei gegensätzlicheWege
Gottes Gesetz zu lesen
bringt Freude (2)
Die Gerechten sind wie
ein fruchtbarer Baum (3)
Die Bösen werden wie Spreu
davongeblasen (4)

2 Jehova und sein Gesalbter
Jehova lacht die Völker aus (4)
Jehova setzt seinen König ein (6)
„Ehrt den Sohn“ (12)

3 Gottvertrauen unter Gefahr
Warum so viele Gegner? (1)
„Rettung kommt von Jehova“ (8)

4 Ein Gebet voll Gottvertrauen
„Seid verärgert, aber sündigt
nicht“ (4)
„Ich werde friedlich schlafen“ (8)

5 Jehova, die Zuflucht des Gerechten
Gott hasst Böses (4, 5)
„Führe mich auf deinen gerechten
Pfaden“ (8)

6 Flehen um Gunst
Die Toten preisen Gott nicht (5)
Gott hört Flehen um Gunst (9)

7 Jehova ist ein gerechter Richter
„O Jehova, beurteile mich“ (8)

8 Gottes Herrlichkeit und Pracht
des Menschen
„Wie majestätisch doch
dein Name ist!“ (1, 9)
„Was ist der sterbliche Mensch?“ (4)
Mensch mit Pracht gekrönt (5)

9 Gottes wunderbare Taten
Jehova ist eine sichere Zuflucht (9)
Wer Gottes Namen kennt,
vertraut auf ihn (10)

10 Jehova, der Helfer der Hilflosen
Der Böse sagt stolz:
„Es gibt keinen Gott“ (4)
Der Hilflose wendet sich
an Jehova (14)
„Jehova ist König für immer
und ewig“ (16)

11 Bei Jehova Schutz suchen
„Jehova ist in seinem heiligen
Tempel“ (4)
Gott hasst jeden, der Gewalt liebt (5)

12 Jehova schreitet zur Tat
Gottes Worte sind rein (6)

13 Sehnsucht nach Rettung von Jehova
„Wie lange, o Jehova?“ (1, 2)
„Jehova hat mich reich belohnt“ (6)

14 Beschreibung eines Unvernünftigen
„Es gibt keinen Jehova“ (1)
„Keiner tut Gutes“ (3)

15 Wer darf Gast in Jehovas Zelt sein?
Wer in seinem Herzen
die Wahrheit sagt (2)
Er verleumdet niemanden (3)
Er hält Wort, auch wenn es
schmerzt (4)

16 Jehova, der Ursprung des Guten
„Jehova ist mein Anteil“ (5)
„Nachts korrigieren mich
meine Gedanken“ (7)
„Jehova ist an meiner
rechten Seite“ (8)
„Du wirst mich nicht im Grab
lassen“ (10)

17 Ein Gebet um Schutz
„Du hast mein Herz geprüft“ (3)
„Im Schatten deiner Flügel“ (8)

18 Gott als Retter gepriesen
„Jehova ist meine Felsenkluft“ (2)
„Mit dem Loyalen handelst
du loyal“ (25)
Gottes Weg ist vollkommen (30)
„Deine Demut macht mich groß“ (35)

19 Schöpfung und Gesetz zeugen
von Gottes Größe
„Der Himmel verkündet
die Herrlichkeit Gottes“ (1)
Gottes vollkommenes Gesetz
schenkt wieder neue Kraft (7)
„Sünden, die mir nicht
bewusst sind“ (12)



20 Rettung für Gottes gesalbten König
Manche verlassen sich auf
Wagen und Pferde, „wir aber
rufen den Namen Jehovas an“ (7)

21 Segnungen für den König,
der auf Jehova vertraut
Ein langes Leben für den König (4)
Gottes Feinde werden besiegt (8-12)

22 Verzweiflung und Lobpreis
„Mein Gott, warum hast du
mich verlassen?“ (1)
„Sie verlosen meine Kleidung“ (18)
„Mitten in der Versammlung
werde ich dich preisen“ (22, 25)
Die ganze Erde soll Gott anbeten (27)

23 „Jehova ist mein Hirte“
„Mir wird nichts fehlen“ (1)
„Er schenkt mir neue Kraft“ (3)
„Mein Becher ist gefüllt
bis zum Rand“ (5)

24 Der ruhmreiche König zieht ein
„Jehova gehört die Erde“ (1)

25 Gebet um Leitung und Vergebung
„Deine Pfade lehre mich“ (4)
Enge Freundschaft mit Jehova (14)
„Verzeih alle meine Sünden“ (18)

26 Der Weg der Integrität
„Untersuche mich, o Jehova“ (2)
Schlechten Umgang meiden (4, 5)
„Um deinen Altar werde ich
schreiten“ (6)

27 „Jehova ist die Festung meines Lebens“
Dankbar für Gottes Tempel (4)
Jehova kümmert sich, selbst wenn
es die Eltern nicht tun (10)
„Hoffe auf Jehova“ (14)

28 Das Gebet des Psalmendichters
wird erhört
„Jehova ist meine Kraft
und mein Schild“ (7)

29 Jehovas mächtige Stimme
Anbetung in heiligen Gewändern (2)
„Der herrliche Gott donnert“ (3)
Jehova gibt seinem Volk Kraft (11)

30 Trauer in Freude verwandelt
In Gottes Gunst steht man
ein Leben lang (5)

31 Bei Jehova Schutz suchen
„Deiner Hand vertraue ich
meinen Geist an“ (5)
„Jehova, du Gott der Wahrheit“ (5)
Gottes überströmende Güte (19)

32 Glücklich ist, wem vergeben wird
„Ich gestand dir meine Sünde“ (5)
Gott schenkt Einsicht (8)

33 Ehre dem Schöpfer
„Singt ein neues Lied für ihn“ (3)
Alles durch Jehovas Wort
und Geist erschaffen (6)
Jehovas glückliches Volk (12)
Jehovas wachsames Auge (18)

34 Jehova befreit seine Diener
„Lasst uns zusammen
seinen Namen erhöhen“ (3)
Jehovas Engel gibt Schutz (7)
„Schmeckt und seht,
dass Jehova gut ist“ (8)
„Kein Knochen ist ihm
gebrochen worden“ (20)

35 Gebet um Befreiung von Feinden
Feinde sollen verjagt werden (5)
Gott inmitten von
Menschenscharen preisen (18)
Ohne Ursache gehasst (19)

36 Gottes kostbare loyale Liebe
Schlechte Menschen haben
keine Gottesfurcht (1)
Gott ist der Ursprung des Lebens (9)
„Durch dein Licht können wir
Licht sehen“ (9)

37 Wer auf Jehova vertraut,
dem wird es gut gehen
„
¨
Argere dich nicht über
böse Menschen“ (1)
„Hab größte Freude an Jehova“ (4)
„
¨
Uberlass deinen Weg Jehova“ (5)
„Menschen mit einem sanften Wesen
werden die Erde besitzen“ (11)
Den Gerechten wird es nicht
an Brot fehlen (25)
Die Gerechten werden für immer
auf der Erde leben (29)

38 Reumütiges Gebet eines Leidenden
„Verzweifelt und zutiefst
niedergeschlagen“ (6)
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Jehova antwortet dem,
der auf ihn wartet (15)
„Meine Sünde ließ mir
keine Ruhe“ (18)

39 Vergänglichkeit des Lebens
Der Mensch ist nur ein Hauch (5, 11)
„
¨
Ubersieh nicht meine Tränen“ (12)

40 Dank dem unvergleichlichen Gott
Gottes unzählbareWerke (5)
Opfer sind nicht das Wichtigste
für Gott (6)
„Deinen Willen auszuführen
macht mich glücklich“ (8)

41 Gebet auf dem Krankenbett
Gott steht Kranken bei (3)
Verrat durch einen Vertrauten (9)

42 Lobpreis für den großen Retter
Nach Gott dürsten wie
ein Reh nach Wasser (1, 2)
„Warum bin ich nur so
verzweifelt?“ (5, 11)
„Warte auf Gott“ (5, 11)

43 Gott als Richter und Befreier
„Sende dein Licht und
deineWahrheit aus“ (3)
„Warum bin ich nur so
verzweifelt?“ (5)
„Warte auf Gott“ (5)

44 Gebet um Hilfe
„Du warst es, der uns gerettet hat“ (7)
„Wie Schlachtschafe“ (22)
„Steh auf als unser Helfer!“ (26)

45 Die Hochzeit des gesalbten Königs
AngenehmeWorte (2)
„Gott ist dein Thron für immer“ (6)
Der König sehnt sich nach
der Schönheit der Braut (11)
Söhne als Fürsten auf der
ganzen Erde (16)

46 „Gott ist unsere Zuflucht“
Gottes erstaunliche Taten (8)
„Weltweit macht er dem Krieg
ein Ende“ (9)

47 Gott ist König über die ganze Erde
„Jehova ist Ehrfurcht einflößend“ (2)
Lieder für Gott singen (6, 7)

48 Zion, die Stadt des großen Königs
Freude für die ganze Erde (2)
Die Stadt und ihre Türme
inspizieren (11-13)

49 Auf Reichtum zu vertrauen
ist unvernünftig
Kein Mensch kann einen
anderen erlösen (7, 8)
Gott erlöst vom Grab (15)
Reichtum schützt nicht
vor dem Tod (16, 17)

50 Gott urteilt über Loyale und Böse
Gottes Bund durch Opfer (5)
„Gott selbst ist Richter“ (6)
Alle Tiere gehören Gott (10, 11)
Gott entlarvt die Bösen (16-21)

51 Ein Reuegebet
In Sünde empfangen (5)
„Reinige mich von meiner Sünde“ (7)
„Schaffe in mir ein reines Herz“ (10)
„Ein gebrochenes Herz“ (17)

52 Vertrauen auf Gottes loyale Liebe
Warnung für alle, die mit
Schlechtigkeiten prahlen (1-5)
Gottlose vertrauen auf Reichtum (7)

53 Beschreibung eines Unvernünftigen
„Es gibt keinen Jehova“ (1)
„Keiner tut Gutes“ (3)

54 Ein Hilferuf bei Bedrohung durch Feinde
„Gott ist mein Helfer“ (4)

55 Gebet nach Verrat durch einen Freund
Spott eines engen Freundes (12-14)
„Wirf deine Last auf Jehova“ (22)

56 Gebet eines Verfolgten
„Auf Gott setze ich mein
Vertrauen“ (4)
„Meine Tränen in deinem
Lederbeutel“ (8)
„Was kann mir ein Mensch
schon antun“ (4, 11)

57 Bitte um Anerkennung
Schutz unter Gottes Flügeln (1)
Feinde gehen in ihre eigene Falle (6)

58 „Es gibt einen Gott, der auf der Erde
für Recht sorgt“
Gebet um Bestrafung der Bösen (6-8)
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59 Gott, ein Schild und eine Zuflucht
Kein Erbarmen mit Verrätern (5)
„Ich werde deine Stärke
besingen“ (16)

60 Gott unterwirft die Feinde
„Rettung durch Menschen
ist nichts wert“ (11)
„Durch Gott werden wir Kraft
gewinnen“ (12)

61 Gott, ein starker Turm,
der vor Feinden schützt
„Ich werde zu Gast sein
in deinem Zelt“ (4)

62 Rettung kommt nur von Gott
„Ich warte schweigend auf Gott“ (1, 5)
„Vor ihm schütte dein Herz aus“ (8)
Menschen sind nur ein Hauch (9)
Nicht auf Wohlstand vertrauen (10)

63 Sehnsucht nach Gott
„Deine loyale Liebe ist
besser als Leben“ (3)
Gesättigt vom Besten (5)
„Während der Nachtwachen denke
ich intensiv über dich nach“ (6)
Sich an Gott klammern (8)

64 Schutz vor hinterlistigen Angriffen
„Gott wird auf sie schießen“ (7)

65 Gott sorgt für die Erde
„Hörer des Gebets“ (2)
„Glücklich ist der,
den du auswählst“ (4)
Gott schenkt

¨
Uberfluss an Gutem (11)

66 Gottes Ehrfurcht einflößendeWerke
„Kommt und seht die Werke
Gottes“ (5)
„Ich werde die Gelübde erfüllen,
die ich vor dir abgelegt habe“ (13)
Gott hört Gebete an (18-20)

67 Ehrfurcht vor Gott bis an die Enden
der Erde
Gottes Weg soll bekannt werden (2)
Alle Völker sollen Gott preisen (3, 5)
„Gott wird uns segnen“ (6, 7)

68 Gottes Feinde sollen
auseinandergetrieben werden
„Vater der Vaterlosen“ (5)
„Gott schenkt den Einsamen
ein Zuhause“ (6)

Frauen verkünden
die gute Botschaft (11)
„Gaben in Form von Menschen“ (18)
„Jehova trägt täglich unsere
Last“ (19)

69 Ein Gebet um Rettung
„Der Eifer für dein Haus
hat mich verzehrt“ (9)
„Antworte mir schnell“ (17)
„Für meinen Durst reichten
sie mir Essig“ (21)

70 Dringender Hilferuf
„Handle schnell für mich“ (5)

71 Zuversicht im Alter
„Seit meiner Jugend
vertraue ich auf dich“ (5)
„Wirf mich nicht weg“ (9)
„Du hast mich gelehrt von
meiner Jugend an“ (17)

72 Frieden unter Gottes König
„Der Gerechte wird aufblühen“ (7)
Untertanen von Meer zu Meer (8)
Befreiung von Gewalt (14)
Getreide in Hülle und Fülle (16)
Gottes Name für immer
gepriesen (19)

73 Ein gottesfürchtiger Mann sieht die
Dinge wieder im richtigen Licht
„Meine Füße wären fast vom Weg
abgekommen“ (2)
„Den ganzen Tag war ich
beunruhigt“ (14)
„Bis ich das Heiligtum Gottes
betrat“ (17)
Die Bösen stehen auf
rutschigem Boden (18)
Gottes Nähe zu suchen ist gut (28)

74 Gebet, dass Gott sein Volk
nicht vergisst
Erinnerung an Gottes
Rettungstaten (12-17)
„Vergiss nicht das Gespött
des Feindes“ (18)

75 Gott fällt faire Urteile
Die Bösen werden den Becher
Jehovas austrinken (8)

76 Gottes Triumph über Zions Feinde
Gott rettet die Sanften (9)
Der Stolz der Feinde wird
gebeugt (12)
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77 Gebet in einer Zeit der Not¨
Uber Gottes Taten intensiv
nachdenken (11, 12)
„Welcher Gott ist so groß
wie du?“ (13)

78 Gottes Fürsorge und Israels Unglaube
Es der kommenden Generation
erzählen (2-8)
„Sie hatten keinen Glauben
an Gott“ (22)
„Das Korn des Himmels“ (24)
„Sie bereiteten dem Heiligen Israels
Schmerz“ (41)
Von

¨
Agypten ins versprochene

Land (43-55)
„Immer wieder forderten sie
Gott heraus“ (56)

79 Gebet bei feindlicher Invasion
„Wir sind zum Gespött geworden“ (4)
„Befrei uns deinem Namen
zuliebe“ (9)
„Lass unsere Nachbarn
siebenfach bezahlen“ (12)

80 Israels Hirte soll alles wiederherstellen
„Bring uns in unseren früheren
Zustand zurück“ (3)
Israel ist Gottes Weinstock (8-15)

81 Aufruf zum Gehorsam
Keine fremden Götter anbeten (9)
„Wenn mein Volk doch nur auf mich
hören würde!“ (13)

82 Bitte um gerechte Urteile
Gott spricht inmitten
der „Götter“ Recht (1)
„Verteidigt die Benachteiligten“ (3)
„Ihr seid Götter“ (6)

83 Gebet bei feindlicher Bedrohung
„O Gott, schweig nicht“ (1)
Feinde wie eine herumwirbelnde
Distel (13)
Gottes Name ist Jehova (18)

84 Sehnsucht nach Gottes großartiger
Wohnung
Ein Levit beneidet einen Vogel (3)
„Ein Tag in deinen Vorhöfen“ (10)
„Gott ist Sonne und Schild“ (11)

85 Gebet um Wiederherstellung
Gott wird zu seinen Loyalen
von Frieden sprechen (8)

„Loyale Liebe und Treue werden sich
begegnen“ (10)

86 Kein Gott wie Jehova
Jehova vergibt gern (5)
Alle Völker sollen Jehova anbeten (9)
„Lehre mich deinen Weg“ (11)
„Gib mir ein ungeteiltes Herz“ (11)

87 Zion, die Stadt des wahren Gottes
Die in Zion Geborenen (4-6)

88 Gebet um Rettung vor dem Tod
„Mein Leben ist am Rand
des Grabes“ (3)
„Jeden Morgen kommt
mein Gebet vor dich“ (13)

89 Lied über Jehovas loyale Liebe
Ein Bund mit David (3)
Davids Nachkommenschaft
soll für immer bleiben (4)
Gott wird von seinem Gesalbten
„Vater“ genannt (26)
Der Bund mit David ist sicher (34-37)
Der Mensch kann dem Grab
nicht entkommen (48)

90 Gott ist ewig, der Mensch kurzlebig
1000 Jahre sind wie
der gestrige Tag (4)
Der Mensch lebt 70 bis 80 Jahre (10)
„Bring uns bei, wie wir unsere Tage
zählen sollen“ (12)

91 Schutz an Gottes geheimem Ort
Rettung vor dem Vogelfänger (3)
Schutz unter Gottes Flügeln (4)
„1000 werden an deiner Seite
fallen“ (7)
Engel erhalten Befehl zu behüten (11)

92 Jehova auf ewig erhaben
Seine großen Werke und
tiefen Gedanken (5)
„Der Gerechte wird gedeihen
wie eine Palme“ (12)
„Selbst im Alter werden sie
noch weiterblühen“ (14)

93 Jehova als majestätischer Herrscher
„Jehova ist König geworden!“ (1)
„Sehr zuverlässig sind die von dir
kommenden Erinnerungen“ (5)

94 Ein Gebet um göttliche Rache
„Wie lange werden die Bösen
noch jubeln?“ (3)
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„Glücklich ist der Mann,
den du korrigierst“ (12)
Gott wird sein Volk nicht
aufgeben (14)
Im Namen des Gesetzes Unheil
schmieden (20)

95 Keine wahre Anbetung ohne Gehorsam
„Heute, wenn ihr seine Stimme
hört“ (7)
„Verhärtet euer Herz nicht“ (8)
„Sie werden nicht in meine Ruhe
gelangen“ (11)

96 „Singt ein neues Lied für Jehova“
„Jehova ist überaus zu preisen“ (4)
Götter der Völker sind wertlos (5)
Anbetung in prächtigen heiligen
Gewändern (9)

97 Jehova ist über andere Götter erhaben
„Jehova ist König geworden!“ (1)
Jehova lieben, das Böse hassen (10)
Licht für den Gerechten (11)

98 Jehova, Retter und gerechter Richter
Jehovas Rettungstaten bekannt
gemacht (2, 3)

99 Jehova, der heilige König
„Er thront über den Cherubim“ (1)
Ein Gott, der verzeiht und
der bestraft (8)

100 Dem Schöpfer danken
„Dient Jehova voller Freude“ (2)
„Er ist es, der uns gemacht hat“ (3)

101 Ein Herrscher, der sich nichts
zuschulden kommen lässt
Er duldet keine

¨
Uberheblichkeit (5)

„Ich werde zu den Treuen blicken“ (6)

102 Gebet eines Bedrückten
in seiner Verzweiflung
„Wie ein einsamer Vogel
auf einem Dach“ (7)
„Meine Tage sind wie ein
schwindender Schatten“ (11)
„Jehova wird Zion wieder
aufbauen“ (16)
Jehova bleibt für immer (26, 27)

103 „Ich will Jehova preisen“
Gott entfernt unsere Sünden weit
weg von uns (12)

Gottes väterliche Barmherzigkeit (13)
Gott denkt daran,
dass wir Staub sind (14)
Jehovas Thron und
Königsherrschaft (19)
Engel führen Gottes Befehle aus (20)

104 Gott für die Wunder der Schöpfung
preisen
Erde soll für immer bleiben (5)
Wein und Brot für den sterblichen
Menschen (15)
„Wie zahlreich sind deineWerke!“ (24)
„Nimmst du ihren Geist weg,
sterben sie“ (29)

105 Jehovas Treue gegenüber seinem Volk
Gott behält seinen Bund in
Erinnerung (8-10)
„Rührt meine Gesalbten nicht an“ (15)
Joseph wird als Sklave von Gott
gebraucht (17-22)
Gottes Wunder in

¨
Agypten (23-36)

Israels Auszug aus
¨
Agypten (37-39)

Gott erinnert sich an das, was er
Abraham versprochen hat (42)

106 Israels Undankbarkeit
Sie vergaßen Gottes Taten schnell (13)
Gottes Herrlichkeit gegen das Abbild
eines Stieres eingetauscht (19, 20)
Sie hatten keinen Glauben
an Gottes Versprechen (24)
Sie schlossen sich der Anbetung
Baals an (28)
Kinder Dämonen geopfert (37)

107 Dank für Gottes wunderbares Tun
„Er ließ sie den richtigen Weg
gehen“ (7)
Er versorgte die Durstigen
und Hungrigen (9)
Er holte sie aus der Finsternis
heraus (14)
Er gab den Befehl und heilte sie (20)
„Die Armen beschützt er vor
Unterdrückung“ (41)

108 Gebet um Sieg über Feinde
„Rettung durch Menschen
ist nichts wert“ (12)
„Durch Gott werden wir Kraft
gewinnen“ (13)
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109 Gebet eines Menschen in Not
„Sein Aufsichtsamt übernehme
ein anderer“ (8)
Gott steht dem Armen zur Seite (31)

110 Ein König und Priester wie Melchisedek
„Zieh mitten unter deine Feinde
und unterwirf sie“ (2)
Bereitwillige junge Leute
wie Tautropfen (3)

111 Jehovas großeWerke gepriesen
Gottes Name ist heilig und
Ehrfurcht einflößend (9)
„Weisheit beginnt mit Ehrfurcht
vor Jehova“ (10)

112 Der Gerechte hat Ehrfurcht vor Jehova
„Wer großzügig leiht,
dem wird es gut ergehen“ (5)
„Der Gerechte wird für immer
in Erinnerung bleiben“ (6)
Der Großzügige gibt den Armen (9)

113 Der erhabene Gott erhöht
den Hilflosen
Jehovas Name werde
für immer gepriesen (2)
Gott beugt sich hinunter (6)

114 Israels Befreiung aus
¨
Agypten

Das Meer ergriff die Flucht (5)
Berge sprangen herum
wie Schafböcke (6)
Kieselgestein in Wasserquellen
verwandelt (8)

115 Herrlichkeit gebührt Gott allein
Leblose Götzen (4-8)
Die Erde den Menschen gegeben (16)
„Die Toten preisen Jah nicht“ (17)

116 Ein Danklied
„Wie kann ich mich bei Jehova
erkenntlich zeigen?“ (12)
„Ich werde den Becher der Rettung
nehmen“ (13)
„Meine Gelübde gegenüber Jehova
werde ich erfüllen“ (14, 18)
Der Tod der Loyalen ist teuer (15)

117 Aufruf an alle Völker,
Jehova zu preisen
Gottes loyale Liebe ist groß (2)

118 Dankbar für den Sieg durch Jehova
„In meiner Not rief ich Jah an.
Jah antwortete“ (5)

„Jehova ist auf meiner Seite“ (6, 7)
Der verworfene Stein soll zum
Haupteckstein werden (22)
„Der, der im Namen Jehovas
kommt“ (26)

119 Dankbarkeit für Gottes kostbares Wort
„Wie kann ein junger Mensch
seinen Weg rein erhalten?“ (9)
„Die von dir kommenden
Erinnerungen sind mir ans Herz
gewachsen“ (24)
„Auf deineWorte setze ich
meine Hoffnung“ (74, 81, 114)
„Wie sehr liebe ich doch
dein Gesetz!“ (97)
„Mehr Einsicht als alle
meine Lehrer“ (99)
„DeineWorte sind eine
Leuchte für meinen Fuß“ (105)
„DeineWorte sind der Inbegriff
der Wahrheit“ (160)
Frieden für die, die Gottes Gesetz
lieben (165)

120 Ein Fremder, der sich nach Frieden
sehnt
„Rette mich vor der hinterlistigen
Zunge“ (2)
„Ich bin für Frieden“ (7)

121 Jehova behütet sein Volk
„Meine Hilfe kommt von Jehova“ (2)
Jehova schläft nie (3, 4)

122 Gebet um Frieden für Jerusalem
Voller Freude unterwegs
zum Haus Jehovas (1)
Eine Stadt, die ein
zusammengefügtes
Ganzes bildet (3)

123 Bitte um Anerkennung von Jehova
Wie Diener auf Jehova schauen (2)
„Wir haben mehr als genug
Verachtung erlebt“ (3)

124 „Wäre Jehova nicht an unserer Seite
gewesen“
Der zerbrochenen Falle
entkommen (7)
„Unsere Hilfe kommt vom
Namen Jehovas“ (8)
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125 Jehova beschützt sein Volk
„Wie Jerusalem von Bergen
umgeben ist“ (2)
„Frieden über Israel!“ (5)

126 Freude über Zions Wiederherstellung
„Jehova hat Großes für uns getan“ (3)
„Mit Tränen säen, jubelnd
ernten“ (5, 6)

127 Ohne Gott ist alles umsonst
„Wenn Jehova das Haus
nicht baut“ (1)
„Kinder sind eine Belohnung“ (3)

128 Ehrfurcht vor Jehova macht glücklich
Ehefrau wie fruchtbarer Weinstock (3)
„Du sollst sehen, dass es Jerusalem
gut geht“ (5)

129 Angegriffen, aber nicht besiegt
Schande über Zions Hasser (5)

130 „Aus den Tiefen rufe ich zu dir“
„Wären Vergehen das,
worauf du achtest“ (3)
Jehova schenkt wahre Vergebung (4)
„Sehnsüchtig warte ich auf
Jehova“ (6)

131 Zufrieden wie ein entwöhntes Kind
Nicht zu hoch hinauswollen (1)

132 David und Zion ausgewählt
„Weise deinen Gesalbten
nicht ab“ (10)
Zions Priester mit Rettung
bekleidet (16)

133 In Einheit zusammenwohnen
Wie

¨
Ol auf Aarons Kopf (2)

Wie der Tau des Hermon (3)

134 Gott nachts preisen
„Erhebt eure Hände in Heiligkeit“ (2)

135 Jah für seine Größe gepriesen
Zeichen und Wunder in

¨
Agypten (8, 9)

„Dein Name bleibt für immer“ (13)
Leblose Götzen (15-18)

136 Jehovas loyale Liebe bleibt für immer
Himmel und Erde mit Geschick
erschaffen (5, 6)
Tod des Pharao im Roten Meer (15)
Gott erinnerte sich an die,
die am Boden waren (23)
Nahrung für alle Lebewesen (25)

137 An den Flüssen Babylons
Keine Zionslieder (3, 4)
Babylon soll verwüstet werden (8)

138 Gott kümmert sich trotz
aller Erhabenheit
„Du hast mir geantwortet“ (3)
Rettung aus Gefahren (7)

139 Gott kennt seine Diener gut
Kein Entkommen vor Gottes Geist (7)
„Ich bin wunderbar gemacht“ (14)
„Deine Augen sahen mich
als Embryo“ (16)
„Leite mich auf dem Weg
der Ewigkeit“ (24)

140 Jehova, der starke Retter
Böse sind wie Schlangen (3)
Gewalttätige werden
niedergestreckt (11)

141 Gebet um Schutz
„Mein Gebet sei wie Räucherwerk“ (2)
Zurechtweisung durch den
Gerechten wie

¨
Ol (5)

Böse fallen in eigene Netze (10)

142 Gebet bei Verfolgung
„Nirgendwohin kann ich fliehen“ (4)
„Du bist alles, was ich habe“ (5)

143 Nach Gott dürsten wie
ausgetrocknetes Land
„Ich studiere das Werk
deiner Hände“ (5)
„Lehre mich, deinen Willen
zu erfüllen“ (10)
Von Gottes gutem Geist geführt (10)

144 Gebet um Sieg
Was ist schon der sterbliche
Mensch? (3)
„Zerstreue die Feinde“ (6)
Glücklich ist Jehovas Volk (15)

145 Gott, den großen König, preisen
„Ich werde deine Größe
verkünden“ (6)
„Jehova ist gut zu allen“ (9)
„Deine Loyalen werden
dich preisen“ (10)
Gottes ewiges Königtum (13)
Gottes Hand stillt das Verlangen
aller (16)
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1 Glücklich ist der Mensch,
der nicht dem Rat der
Bösen folgt

und nicht den Weg von
Sündern betritta

und nicht bei Spöttern sitzt.b
2 Vielmehr hat er Freude

am Gesetz Jehovasc

und liest Tag und Nacht mit
leiser Stimme darin�.d

3 Er wird sein wie ein Baum,
der an Wasserbächen
gepflanzt ist,

ein Baum, der Frucht trägt
zu seiner Zeit

und dessen Laub nicht welkt.
Und alles, was er tut,

wird gelingen.e
4 Die Bösen sind nicht so.

Sie sind wie die Spreu,
die der Wind davonbläst.

5 Darum werden die Bösen vor
Gericht nicht bestehen�f

und Sünder nicht im Kreis
der Gerechten�.g

6 Denn Jehova kennt den Weg
der Gerechten,h

doch vom Weg der Bösen
wird keine Spur bleiben. i

1:2 �Oder „denkt . . . tief darüber nach“.
1:5 �Wtl. „stehen“. �Siehe Worterklä-
rungen.

2 Warum sind die Nationen
in Aufruhr,

warum murmeln die Völker�
etwas Leeres?a

2 Die Könige der Erde stellen
sich auf,

hohe Beamte versammeln�
sich wie ein Mannb

gegen Jehova und seinen
Gesalbten�.c

3 Sie sagen: „Lasst uns ihre
Ketten sprengen

und ihre Fesseln
abschütteln!“

4 Doch der im Himmel thront,
wird lachen,

Jehova wird sie verspotten.
5 Voller Zorn wird er dann

zu ihnen sprechen,
sie in seinem glühenden Zorn

in Angst versetzen.
6 „Ich selbst habe meinen

König eingesetzt“,d
wird er sagen, „auf Zion,e

meinem heiligen Berg.“
7 Hiermit verkünde ich

den Beschluss Jehovas.
Er hat zu mir gesagt:

„Du bist mein Sohn.f

2:1 �Oder „grübeln . . . nach über“.
2:2 �Oder „beraten“. �Oder „Messias;
Christus“.

146 Auf Gott und nicht auf
Menschen vertrauen
Mit dem Tod enden die Gedanken (4)
„Jehova richtet die Gebeugten
auf“ (8)

147 Was Gott in seiner Liebe
und Macht tut
„Er heilt die, deren Herz
gebrochen ist“ (3)
Er ruft alle Sterne mit Namen (4)
„Er schickt den Schnee
wie Wolle“ (16)

148 Die ganze Schöpfung soll
Jehova preisen
„Preist ihn, alle seine Engel“ (2)
Sonne, Mond und Sterne
sollen ihn preisen (3)
Jung und Alt soll Gott preisen (12, 13)

149 Ein Siegeslied zur Ehre Gottes
„Jehova findet Gefallen
an seinem Volk“ (4)
„Ehre gebührt all seinen Loyalen“ (9)

150 „Alles, was atmet — es preise Jah“
Halleluja! (1, 6)
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Heute bin ich dein Vater
geworden.a

8 Bitte mich und ich werde dir
Völker� als Erbe geben,

die Enden der Erde als
Besitz.b

9 Du wirst sie mit eisernem
Zepter zerbrechen,c

wie ein Tongefäß wirst du
sie zerschmettern.“d

10 Deshalb zeigt euch
einsichtig, ihr Könige.

Lasst euch korrigieren�,
ihr Richter der Erde.

11 Dient Jehova voll Ehrfurcht
und jubelt mit Zittern.

12 Ehrt� den Sohn,e sonst wird
Gott� zornig

und ihr werdet von eurem
Lebensweg entfernt,f

denn schnell flammt
sein Zorn auf.

Glücklich sind alle, die bei
ihm Schutz suchen.

Ein Musikstück von David, als er
vor seinem Sohn �Absalom floh.g

3 O Jehova, warum sind
meine Gegner so zahl-
reich geworden?h

Warum erheben sich
so viele gegen mich?i

2 Viele sagen über mich�:
„Gott wird ihn nicht retten.“ j

Sela�
3 Doch du, Jehova, bist ein

Schild um mich herum.k
Du bist meine Herrlichkeitl

und richtest mich auf�.m
4 Ich werde laut zu Jehova

rufen
und er wird mir von seinem

heiligen Bergn antworten.
Sela

5 Ich werde mich hinlegen
und schlafen

2:8 �Oder„Nationen“. 2:10 �Oder „war-
nen“. 2:12 �Wtl. „Küsst“. �Wtl. „er“.
3:2 �Oder „meine Seele“. �Siehe Wort-
erklärungen. 3:3 �Wtl. „hebst meinen
Kopf empor“.

und in Sicherheit
aufwachen,

denn Jehova bleibt
an meiner Seite.a

6 Ich fürchte mich nicht vor
den Zehntausenden,

die sich aufgestellt haben
und mich umzingeln.b

7 Erhebe dich, o Jehova!
Rette mich,c o mein Gott!

Du wirst allen meinen
Feinden einen Schlag
gegen das Kinn versetzen.

Die Zähne der Bösen wirst
du ausschlagen.d

8 Rettung kommt von Jehova.e
Dein Segen ist auf deinem

Volk. Sela
Für den musikalischen Leiter.

Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.
Ein Psalm von David.

4 Antworte mir, wenn ich rufe,
mein gerechter Gott!f

Schaff mir doch einen
Ausweg� in meiner Not.

Schenk mir deine Gunst
und hör mein Gebet.

2 Ihr Menschensöhne,
wie lange werdet ihr
meine Ehre in Unehre
verwandeln?

Wie lange liebt ihr noch
Sinnloses und seid auf
Falsches aus? Sela

3 Eins wisst: Wer loyal
zu Jehova steht,
den behandelt er auf
ganz besondere Weise�.

Wenn ich zu Jehova rufe,
wird er es hören.

4 Seid verärgert, aber sündigt
nicht.g

Sprecht euch in eurem
Herzen aus auf eurem Bett
und bleibt still. Sela

5 Opfert die Opfer der
Gerechtigkeit

und vertraut auf Jehova.h

4:1 �Wtl. „weiten Raum“. 4:3 �Oder
„zeichnet er aus; sondert er für sich
aus“.
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6 Viele fragen: „Wer wird uns
wohl Gutes sehen lassen?“

O Jehova, lass dein Gesicht
über uns leuchten.a

7 Du hast meinem Herzen
größere Freude geschenkt

als denen, die Korn und
neuen Wein in Hülle und
Fülle ernten.

8 Ich werde mich hinlegen
und friedlich schlafen,b

denn du allein, Jehova, lässt
mich in Sicherheit leben.c

Für den musikalischen Leiter.
Nechil �oth.� Ein Psalm von David.

5 Höre meine Worte,
o Jehova,d

nimm doch mein Seufzen
wahr.

2 Achte auf meinen Hilferuf,
mein König und mein Gott,

denn zu dir bete ich.
3 O Jehova, am Morgen wirst

du meine Stimme hören,e
am Morgen schütte ich dir

mein Herz ausf und warte
sehnsüchtig.

4 Du bist kein Gott, dem Böses
gefällt.g

Kein Schlechter darf bei dir
bleiben.h

5 Kein Arroganter darf vor dir
stehen.

Du hasst jeden, der sich
boshaft verhält. i

6 Die Lügner wirst du
vernichten. j

Jehova verabscheut
Gewalttätige und
Betrüger�.k

7 Ich aber werde in dein Hausl

kommen, denn groß
ist deine loyale Liebe.m

Voller Ehrfurcht vor dir
werde ich zu deinem
heiligen Tempel� hin
niederknien.n

5:Üb.; 5:12; 6:Üb. �Siehe Worterklärun-
gen. 5:6 �Oder „einen Mann des Blut-
vergießens und der Täuschung“. 5:7
�Oder „deinem Heiligtum“.

8 O Jehova, führe mich auf
deinen gerechten Pfaden
wegen meiner Feinde.

Ebne deinen Weg für mich.a
9 Denn man kann keinem

ihrer Worte trauen,
in ihrem Innern ist nichts

als Bosheit.
Ihre Kehle ist ein offenes

Grab,
schmeichlerisch ist

ihre Zunge�.b
10 Doch Gott wird sie schuldig

sprechen,
ihre eigenen Intrigen werden

ihnen zum Verhängnis.c
Wegen ihrer vielen¨

Ubertretungen sollen
sie vertrieben werden,

denn gegen dich haben
sie rebelliert.

11 Alle aber, die bei dir Schutz
suchen, werden sich
freuen,d

ihr Jubel wird kein Ende
haben.

Du wirst niemanden an sie
heranlassen.¨

Uberglücklich werden die
sein, die deinen Namen
lieben.

12 Denn du wirst jeden
Gerechten� segnen,
o Jehova,

wie mit einem großen Schild
wirst du ihn mit Anerken-
nung umgeben.e

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.

In der Tonlage Schemin �ith�.
Ein Psalm von David.

6 O Jehova, weise mich nicht
in deiner Verärgerung
zurecht,

korrigiere mich nicht
in deinem Zorn.f

2 Schenk mir deine Gunst,�
o Jehova, meine Kraft
verlässt mich.

5:9 �Oder„sie haben eine glatte Zunge“.
6:2 �Oder „Hab Erbarmen mit mir“.
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Heile mich, Jehova,a
der Schrecken sitzt mir
in den Gliedern.

3 Ich� bin tief beunruhigtb

und frage dich: Wie lange
noch, Jehova?c

4 Komm zurück, Jehova,
und befreie mich�.d

Rette mich, denn du bist
voll loyaler Liebe.e

5 Im Tod erwähnt man dich
ja nicht�.

Wer wird dich im Grab�
preisen?f

6 Ich bin erschöpft vor lauter
Seufzen,g

die ganze Nacht tränke� ich
mein Bett mit Tränen,

mein Diwan ist von meinem
Weinen überflutet.h

7 Meine Augen sind vor
Kummer ganz schwach, i

sie sind trüb geworden�,
weil mir so viele das Leben
schwer machen.

8 Weg mit euch, die ihr euch
boshaft verhaltet!

Denn Jehova wird mein
Weinen hören. j

9 Jehova wird mein Flehen
um Gunst hören.k

Jehova wird mein Gebet
annehmen.

10 Alle meine Feinde werden
beschämt und bestürzt
sein,

ganz plötzlich werden sie
sich blamiert zurück-
ziehen. l
Ein Trauerlied� von David.

Er richtete es an Jehova wegen der
Worte des Benjamin �iters Kusch.

7 O Jehova, mein Gott,
bei dir habe ich Schutz
gesucht.m

6:3 �Oder „Meine Seele“. 6:4; 7:2, 5
�Oder „meine Seele“. 6:5 �Oder „denkt
man ja nicht an dich“. �Oder
„Scheol“. Siehe Worterklärungen. 6:6
�Wtl. „überschwemme“. 6:7 �Oder „ge-
altert“. 7:

¨
Ub. �Oder „Totenklagelied“.

Rette mich vor all meinen
Verfolgern und befreie
mich,a

2 sonst reißen sie mich�
in Stücke wie ein Löwe.b

Sie schleppen mich weg,
und da ist keiner,
der mich befreit.

3 O Jehova, mein Gott, wenn
ich der Schuldige bin,

wenn ich ungerecht
gehandelt habe,

4 wenn ich dem, der gut zu mir
war, Unrecht getan habec

oder meinen Feind grundlos
ausgeraubt habe�,

5 dann soll ein Feind mich�
verfolgen und einholen,

er soll mein Leben zu Boden
treten

und meinen Ruhm im Staub
untergehen lassen. Sela

6 Erhebe dich in deinem Zorn,
o Jehova,

stell dich gegen die Wut
meiner Feinde,d

wach auf für mich und
fordere Gerechtigkeit.e

7 Die Völker sollen sich rings
um dich stellen.

Aus der Höhe wirst du
gegen sie vorgehen.

8 Jehova wird das Urteil
über die Völker fällen.f

O Jehova, beurteile
mich nach meiner
Gerechtigkeit�

und nach meiner
Integrität�.g

9 Bitte mach den Schlechtig-
keiten der Bösen ein Ende,

den Gerechten aber gib
festen Stand.h

Denn du bist der gerechte
Gott, i der Menschen auf
Herz und Nieren prüft�. j

7:4 �Evtl. auch „während ichmeinen Geg-
ner grundlos verschont habe“. 7:8 �Sie-
he Worterklärungen. 7:9 �Oder „der die
Herzen und tiefsten Gefühle erforscht“.
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10 Gott ist mein Schild,a der
Retter von Menschen mit
aufrichtigem Herzen.b

11 Gott ist ein gerechter
Richter,c

Tag für Tag verkündet
er seine Urteile�.

12 Will jemand nicht bereuen,d
dann schärft er sein
Schwert,e

er spannt seinen Bogen
und zielt.f

13 Seine tödlichen Waffen
macht er bereit,

seine Brandpfeile richtet
er her.g

14 Schaut den an, der mit bösen
Plänen schwanger geht!

Unglück wird in ihm gezeugt
und Lügen bringt er zur
Welt.h

15 Er gräbt eine Grube,
eine tiefe Grube,

fällt dann aber selbst hinein. i
16 Das Unglück, das er

verursacht, wird auf
seinen eigenen Kopf
zurückfallen, j

seine Gewalttätigkeit
auf seinen Scheitel.

17 Ich werde Jehova für seine
Gerechtigkeit preisen,k

zur Ehre des Namens
Jehovas, l des Höchsten,m
werde ich Lieder singen�.

Für den musikalischen Leiter.
Auf der Gitt �ith�. Ein Psalm von David.

8 O Jehova, unser Herr,
wie majestätisch doch
dein Name ist auf der
ganzen Erde!

Deine Pracht hast du über
den Himmel hinausreichen
lassen!�n

7:11 �Oder „schleudert er Verurteilun-
gen herab“. 7:17 �Oder „musizieren“.
8:Üb.; 9:Üb. �Siehe Worterklärungen.
8:1 �Evtl. auch „Du, von dessen Pracht
über den Himmel hinaus erzählt wird!“.

2 Durch den Mund von Kindern
und Säuglingena hast du
deine Macht gefestigt

deiner Gegner wegen,
um den Feind und den

Rächer zum Schweigen
zu bringen.

3 Wenn ich deinen Himmel
sehe, die Werke deiner
Hände�,

den Mond und die Sterne,
die du geschaffen hast:b

4 Was ist da der sterbliche
Mensch, dass du an ihn
denkst?

Was ist da ein Menschen-
sohn, dass du dich
um ihn kümmerst?c

5 Du hast ihn ein wenig
geringer als Gottähnliche�
gemacht,

mit Herrlichkeit und Pracht
hast du ihn gekrönt.

6 Du lässt ihn über die Werke
deiner Hände herrschen,d

alles hast du ihm zu Füßen
gelegt:

7 alle Schafe, Ziegen und
Rinder

und auch die Wildtiere�,e
8 die Vögel am Himmel

und die Fische im Meer,
was auch immer auf

den Pfaden der Meere
dahinzieht.

9 O Jehova, unser Herr,
wie majestätisch doch
dein Name ist auf der
ganzen Erde!

Für den musikalischen Leiter.
Muth-Labb �en.� Ein Psalm von David.

� (Aleph)

9 Ich werde dich preisen,
o Jehova, von ganzem
Herzen,

von all deinen wunderbaren
Taten werde ich erzählen.f

8:3 �Wtl. „Finger“. 8:5 �Oder „Engel“.
8:7 �Wtl. „Tiere des Feldes“.
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2 Ich werde mich freuen und
deinetwegen jubeln,

zur Ehre deines Namens,
o Höchster, werde ich
Lieder singen�.a

� (Bet)
3 Wenn meine Feinde den

Rückzug antreten,b
werden sie vor dir stürzen

und umkommen.
4 Denn du verteidigst meine

gerechte Sache,
von deinem Thron aus

urteilst du gerecht.c
� (Gimel)

5 Du hast Völker in die
Schranken gewiesend

und die Bösen vernichtet.
Ihren Namen hast du

für immer und ewig
ausgelöscht.

6 Der Untergang des Feindes
ist endgültig.

Seine Städte hast du zerstört
und jede Erinnerung an ihn

wird erlöschen.e
� (He)

7 Jehova aber thront auf ewig,f
er hat seinen Thron

gefestigt, um für
Gerechtigkeit zu sorgen.g

8 Er wird ein gerechter
Richter für die bewohnte
Erde� seinh

und gerechte Urteile über
die Völker fällen. i

� (Waw)
9 Jehova wird für die

Unterdrückten zur
sicheren Zuflucht�, j

zur sicheren Zuflucht
in Zeiten der Not.k

10 Die deinen Namen kennen,
werden auf dich
vertrauen, l

nie wirst du die verlassen,
die dich suchen,
o Jehova.m

9:2 �Oder„musizieren“. 9:8 �Oder„das
fruchtbare Land“. 9:9 �Oder „Höhe“.

� (Zajin)
11 Singt Lieder für Jehova,

der in Zion wohnt,
macht seine Taten unter

den Völkern bekannt.a
12 Der ihr Blut rächt,

vergisst sie nicht,b
die Schreie der Leidenden

bleiben ihm im Sinn.c
	 (Chet)

13 Schenk mir deine Gunst,
o Jehova, sieh, wie ich
unter meinen Hassern
leide,

du, der du mich von
den Toren des Todes
heraufholst,d

14 damit ich deine Ruhmestaten
in den Toren der Tochter
Zion verkündene

und über deine Rettungs-
taten jubeln kann.f


 (Tet)
15 Die Völker sind in der Grube

versunken, die sie selbst
gegraben haben,

in dem Netz, das sie ver-
steckt haben, hat sich ihr
eigener Fuß verfangen.g

16 Jehova ist bekannt für die
Urteile, die er fällt.h

Der schlechte Mensch ist
durch sein eigenes Tun
in die Falle geraten. i

Higgaj �on.� Sela
� (Jod)

17 Die Bösen werden zurück-
weichen zum Grab� hin,

ja alle Völker�, die Gott
vergessen.

18 DerArme jedoch wird nicht
immer in Vergessenheit
bleiben, j

noch wird die Hoffnung
der Sanften jemals
vergehen.k

9:16 �Siehe Worterklärungen. 9:17
�Oder „Scheol“. Siehe Worterklärungen.
�Oder „Nationen“.
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� (Kaf)
19 Erhebe dich, o Jehova!

Lass den sterblichen
Menschen nicht siegen.

In deiner Gegenwart soll
das Urteil über die Völker
gesprochen werden.a

20 Versetze die Nationen in
Furcht, o Jehova,b

sie sollen erkennen, dass sie
nur sterbliche Menschen
sind. Sela

� (Lamed)

10 Warum stehst du so weit
weg, Jehova?

Warum versteckst du dich
in Zeiten der Not?c

2 Arrogant jagt der Böse
hinter dem Hilflosen her,d

aber seine eigenen
Intrigen werden ihm
zum Verhängnis.e

3 Der Böse prahlt mit
seinen selbstsüchtigen
Wünschen�f

und segnet den Gierigen�.
 (Nun)

Keinen Respekt hat er
vor Jehova.

4 Aus
¨

Uberheblichkeit forscht
der Böse nicht nach.

Alles, was er denkt, ist:
„Es gibt keinen Gott.“g

5 Der Erfolg begleitet ihn
auf allen seinen Wegen,h

doch von deinen Rechts-
entscheidungen versteht
er nichts. i

Alle seine Gegner
verspottet er�.

6 „Mich kann nichts
erschüttern“,� sagt er sich.

„Generationen kommen,
Generationen gehen,

aber ich werde niemals
Unglück sehen.“ j

10:3 �Oder „den Wünschen seiner See-
le“. �Evtl. auch „der Gierige segnet
sich“. 10:5 �Oder„pustet er an“. 10:6
�Oder „Ich werde niemals wanken“.

� (Pe)
7 Sein Mund ist voller Flüche,

Lügen und Drohungen.a
Unter seiner Zunge lauern

Unglück und Schaden.b
8 Nahe den Siedlungen liegt

er im Hinterhalt,
von seinem Versteck

aus tötet er einen
Unschuldigen.c

� (Ajin)
Er hält Ausschau nach einem

unglücklichen Opfer.d
9 In seinem Versteck wartet er

wie ein Löwe im Dickicht�.e
Er wartet, um sich auf den

Hilflosen zu stürzen,
zieht sein Netz zu und

fängt ihn.f
10 Sein Opfer überwältigt er

und streckt es nieder.
Die Unglücklichen geraten

in seine Fänge�.
11 „Gott hat es vergessen“,

sagt er sich.g
„Er hat weggeschaut.
Er sieht so etwas nie.“h

� (Kof)
12 Erhebe dich, o Jehova, i

erhebe deine Hand,
o Gott. j

Vergiss die Hilflosen nicht.k
13 Warum hat der Böse keinen

Respekt vor Gott?
Er sagt sich: „Du wirst mich

nicht zur Verantwortung
ziehen.“

� (Resch)
14 Doch du siehst das Unglück

und Leid sehr wohl.
Du siehst es und nimmst

die Sache in die Hand. l
An dich wendet sich das

unglückliche Opfer,m
dem vaterlosen Kind�

kommst du zu Hilfe.n

10:9 �Oder „in seinem Unterschlupf“.
10:10 �Oder „starken Klauen“. 10:14
�Oder „Waisenkind“.
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� (Schin)
15 Zerbrich den Arm� des

gemeinen, schlechten
Menschen,a

damit du nichts mehr
findest,

wenn du nach seiner
Schlechtigkeit suchst.

16 Jehova ist König für immer
und ewig.b

Die Völker sind von der Erde
verschwunden.c

� (Taw)
17 Doch auf die Bitte der

Sanften wirst du hören,
o Jehova.d

Du machst ihr Herz feste und
leihst ihnen dein Ohr.f

18 Dem Vaterlosen und dem
Unterdrückten verschaffst
du Recht,g

damit ihnen der sterbliche
Mensch der Erde keine
Angst mehr machen kann.h

Für den musikalischen Leiter.
Von David.

11 Bei Jehova habe ich
Schutz gesucht. i

Wie könnt ihr da zu mir�
sagen:

„Flieh wie ein Vogel
zu deinem Berg!

2 Schau, wie die Bösen
den Bogen spannen!

Sie legen ihren Pfeil auf
die Sehne,

um aus dem Dunkeln
auf die von Herzen
Aufrichtigen zu schießen.

3 Wenn die Grundfesten
des Rechts� umgestoßen
werden,

was kann der Gerechte
dann noch tun?“

4 Jehova ist in seinem
heiligen Tempel. j

Jehovas Thron ist im
Himmel.k

10:15 �Oder „Macht“. 11:1 �Oder „mei-
ner Seele“. 11:3 �Wtl. „die Grundfes-
ten“.

Seine Augen beobachten,
seine wachsamen� Augen
prüfen die Menschen.a

5 Den Gerechten wie auch
den Bösen beobachtet
Jehova prüfend.b

Er� hasst jeden, der Gewalt
liebt.c

6 Auf die Bösen wird er Fall-
stricke� regnen lassen.

Feuer und Schwefeld und
ein glühend heißer Wind
werden ihr Los� sein.

7 Denn Jehova ist gerecht,e
er liebt gerechte Taten.f

Die Aufrichtigen werden
seine Güte erfahren�.g

Für den musikalischen Leiter.
In der Tonlage Schemin �ith�.

Ein Psalm von David.

12 Rette mich, o Jehova,
denn den Loyalen gibt
es nicht mehr,

die Treuen sind aus der
Menschheit verschwunden.

2 Einer belügt den anderen,
sie schmeicheln mit ihren

Lippen� und reden mit
falschem Herzen�.h

3 Jehova wird alle
schmeichelnden Lippen
abschneiden,

auch die Zunge, die große
Reden schwingt, i

4 diejenigen, die sagen:
„Mit unserer Zunge
erreichen wir alles.

Unsere Lippen gebrauchen
wir, wie wir wollen.
Wer kann schon Herr
über uns sein?“ j

5 „Weil die Hilflosen unter-
drückt werden,

11:4 �Oder „blitzenden“. 11:5 �Oder
„Seine Seele“; „Sein ganzes Ich“. 11:6
�Evtl. auch „brennende Kohlen“. �Wtl.
„der Anteil ihres Bechers“. 11:7 �Wtl.
„sein Gesicht sehen“. 12:Üb. �Siehe
Worterklärungen. 12:2 �Wtl. „reden mit
glatter Lippe“. �Wtl. „mit einem Herzen
und einem Herzen“.
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weil die Armen seufzen,a
werde ich zur Tat schreiten“,

sagt Jehova.
„Ich rette sie vor denen,

die sie mit Verachtung
behandeln�.“

6 Die Worte Jehovas sind rein,b
wie Silber, das in einem

Tonofen� geschmolzen,
ja sieben Mal gereinigt
wurde.

7 Du wirst sie behüten,
o Jehova,c

du wirst jeden von ihnen
für immer vor dieser
Generation beschützen.

8 Die Bösen treiben sich
frei herum,

weil die Menschen� scham-
loses Verhalten fördern.d

Für den musikalischen Leiter.
Ein Psalm von David.

13 Wie lange, o Jehova,
wirst du mich ver-
gessen? Für immer?

Wie lange wirst du
dein Gesicht vor mir
verbergen?e

2 Wie lange werden mich�
Sorgen quälen,

wird Kummer Tag für Tag
mein Herz belasten?

Wie lange wird mein Feind
über mich triumphieren?f

3 Schau auf mich und
antworte mir, o Jehova,
mein Gott.

Bring Licht in meine Augen,
damit ich nicht in den
Todesschlaf sinke,

4 damit mein Feind nicht sagt:
„Ich habe ihn besiegt!“

Meine Gegner sollen
sich nicht über meinen
Untergang freuen.g

5 Ich vertraue auf deine
loyale Liebe,h

12:5 �Oder „sie anpusten“. 12:6 �Evtl.
auch „einem Schmelzofen, der auf dem
Boden steht“. 12:8 �Wtl. „Menschen-
söhne“. 13:2 �Oder „meine Seele“.

mein Herz wird über deine
Rettungstaten jubeln.a

6 Ich werde für Jehova singen,
denn er hat mich reich
belohnt�.b

Für den musikalischen Leiter.
Von David.

14 Die Unvernünftigen�
sagen sich:

„Es gibt keinen Jehova.“c

Korrupt sind ihre Taten,
abscheulich ihr Verhalten.

Keiner tut Gutes.d
2 Doch Jehova schaut vom

Himmel auf die Menschen
hinunter,

um zu sehen, ob irgend-
jemand Einsicht hat,

ob irgendjemand Jehova
sucht.e

3 Alle haben sich abgewandt,f
sie sind alle gleich korrupt.
Keiner tut Gutes,
auch nicht einer.

4 Hat denn keiner von denen,
die verkehrt handeln,
Verstand?

Sie verschlingen mein Volk,
als wäre es Brot.

Jehova rufen sie nicht an.
5 Großer Schrecken wird sie

erfüllen,g
denn Jehova steht der

Generation des Gerechten�
zur Seite.

6 Die Pläne des Benachtei-
ligten wollt ihr vereiteln,

doch Jehova ist seine
Zuflucht.h

7 Ach, käme doch nur aus
Zion Rettung für Israel! i

Wenn Jehova sein Volk
aus der Gefangenschaft
zurückholt —

was für eine Freude für
Jakob, ganz Israel soll
jubeln!

13:6 �Oder „in belohnender Weise be-
handelt“. 14:1 �Oder „Die ohne Ver-
stand“. 14:5 �Siehe Worterklärungen.
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Ein Psalm von David.

15 O Jehova, wer darf Gast
in deinem Zelt sein?

Wer darf auf deinem
heiligen Berg wohnen?a

2 Wer ein einwandfreies
Leben führt�,b

wer tut, was richtig ist,c
und in seinem Herzen

die Wahrheit sagt.d
3 Er verleumdet nicht

mit seiner Zunge,e
tut seinem Mitmenschen�

nichts Bösesf

und schädigt nicht den Ruf�
seiner Freunde.g

4 Jeden, der Verachtung
verdient, weist er zurück,h

doch wer Ehrfurcht vor
Jehova hat, den ehrt er.

Er nimmt sein Versprechen�
nicht zurück, auch wenn
es ihm Nachteile bringt. i

5 Verleiht er Geld, dann
verlangt er keine Zinsen, j

eine Bestechung zum
Schaden des Unschuldigen
nimmt er nicht an.k

Wer so handelt, wird nicht
zu erschüttern sein�. l
Ein Mikt �am� von David.

16 Beschütze mich, o Gott,
denn bei dir habe ich
Zuflucht gesucht.m

2 Ich habe zu Jehova gesagt:
„Du bist Jehova,
von dem alles kommt,
was ich an Gutem habe.

3 Und an den Heiligen
auf der Erde,

den Majestätischen,
habe ich große Freude.“n

4 Viel Kummer handelt sich
der ein, der anderen
Göttern nachläuft.o

15:2 �Oder„denWegder Integrität geht“.
15:3 �Wtl. „Nächsten“. �Oder „be-
schämt nicht“. 15:4 �Wtl. „Eid“. 15:5;
16:8 �Oder „nie wanken“. 16:Üb. �Siehe
Worterklärungen.

Ich werde niemals für
sie Trankopfer aus Blut
ausgießen

noch ihren Namen in
den Mund nehmen.a

5 Jehova ist mein Anteil,
das mir Zugewiesene�,b
mein Becher.c

Du bewahrst mein Erbe.
6 Schöne Gegenden sind für

mich ausgemessen worden.
Ja, ich bin zufrieden

mit meinem Erbe.d
7 Ich werde Jehova, meinen

Ratgeber,e preisen.
Selbst nachts korrigieren

mich meine innersten
Gedanken�.f

8 Ich behalte Jehova ständig
vorAugen.g

Weil er an meiner rechten
Seite ist, werde ich nicht
zu erschüttern sein�.h

9 Darum freut sich mein Herz,
mein ganzes Ich� ist
glücklich

und ich lebe� in Sicherheit.
10 Denn du wirst mich nicht

im Grab� lassen�. i
Du wirst den, der loyal zu

dir steht, nicht die Grube�
sehen lassen. j

11 Du lässt mich den Weg
des Lebens erkennen.k

In deiner Gegenwart�
herrscht unendliche
Freude, l

an deiner rechten Seite
ewiges Glück�.

Ein Gebet Davids.

17 Hör doch mein Flehen
um Gerechtigkeit,
o Jehova,

16:5 �Oder „Zugeloste“. 16:7 �Oder
„tiefsten Gefühle“. Wtl. „Nieren“. 16:9
�Wtl. „meine Herrlichkeit“. �Wtl. „mein
Fleisch wohnt“. 16:10 �Oder „Scheol“.
Siehe Worterklärungen. �Oder „mei-
ne Seele nicht dem Grab überlassen“.
�Evtl. auch „keine Verwesung“. 16:11
�Wtl. „Bei deinem Gesicht“. �Oder
„Lieblichkeit“.
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achte auf meinen Hilferuf,
höre mein Gebet, das ohne

Falschheit ist.a
2 Fälle ein gerechtes Urteil

zu meinen Gunsten,b
mögen deine Augen

erkennen, was richtig ist.
3 Du hast mein Herz geprüft,

du hast mich nachts
durchforscht.c

Wie man Metall läutert,
so hast du mich gereinigt.d

Keine heimtückischen Pläne
wirst du bei mir finden,

mein Mund hat nichts
Verkehrtes gesagt.

4 Was die Menschen auch
immer tun und treiben,

ich halte mich von den
Wegen der Räuber� fern
und folge so deinen
Worten.e

5 Mögen meine Schritte in
deinen Spuren bleiben,

damit meine Füße nicht
ins Stolpern geraten.f

6 Ich rufe dich an, denn
du wirst mir antworten,g
o Gott.

Wende mir dein Ohr zu�
und hör meine Worte.h

7 Zeig deine loyale Liebe
auf wunderbare Weise, i

o Retter derer, die an deiner
rechten Seite Schutz
suchen,

Schutz vor denen, die sich
gegen dich auflehnen.

8 Behüte mich wie die Pupille
deines Auges, j

verbirg mich im Schatten
deiner Flügel.k

9 Beschütze mich vor
schlechten Menschen,
die mich angreifen,

vor meinen Todfeinden�,
die mich umzingeln. l

17:4 �Oder „Gesetzlosen; gewalttätigen
Menschen“. 17:6 �Oder „Beug dich hi-
nunter, ummir zuzuhören“. 17:9 �Oder
„Feinden der Seele“.

10 Sie sind empfindungslos
geworden�,

mit ihrem Mund schwingen
sie große Reden.

11 Jetzt treiben sie uns
in die Enge,a

sie warten auf die Gelegen-
heit, unseren Untergang
herbeizuführen�.

12 Der Feind ist wie ein Löwe —
gierig, Beute zu reißen,

wie ein junger Löwe,
der auf der Lauer liegt.

13 Erhebe dich, o Jehova,
tritt ihm entgegenb und
zwing ihn zu Boden.

Befreie mich� mit deinem
Schwert von dem
schlechten Menschen.

14 Befreie mich mit deiner
Hand, o Jehova,

von den Menschen dieser
Welt�, für die dieses
Leben alles ist�,c

die du sättigst, weil du
für Gutes sorgst,d

und die ihren vielen Söhnen
ein Erbe hinterlassen.

15 Ich dagegen, als Gerechter
werde ich deine Güte
erfahren�,

in deiner Gegenwart auf-
zuwachen� macht mich
zufrieden und glücklich.e

Für den musikalischen Leiter.
Von Jehovas Diener David, der

die Worte dieses Liedes an Jehova
richtete an dem Tag, an dem Jehova
ihn aus der Hand all seiner Feinde
und aus der Hand Sauls befreite.f

18 Ich liebe dich innig,
Jehova, du meine
Kraft.g

2 Jehova ist meine Felsenkluft
und meine Festung,
er ist mein Befreier.h

17:10 �Oder „umschließen sich mit ih-
rem Fett“. 17:11 �Oder „uns zu Boden
zuwerfen“. 17:13 �Oder„meine Seele“.
17:14 �Oder „Weltsystems“. �Wtl. „de-
ren Anteil im Leben ist“. 17:15 �Wtl.
„dein Gesicht sehen“. �Oder „aufzuwa-
chen, um deine Gestalt zu sehen“.
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Mein Gott ist mein Fels,a
bei dem ich Schutz suche,

mein Schild und mein
starker Retter�, meine
sichere Zuflucht�.b

3 Ich rufe Jehova an,
der Lobpreis verdient,

und werde vor meinen
Feinden gerettet.c

4 Die Fesseln des Todes
umschlangen mich,d

eine Flut von nutzlosen
Männern versetzte mich
in Schrecken.e

5 Die Stricke des Grabes�
umfingen mich,

die Schlingen des Todes
kamen mir entgegen.f

6 In meiner Not rief ich
Jehova an,

zu meinem Gott schrie
ich ständig um Hilfe.

Aus seinem Tempel hörte
er meine Stimmeg

und mein Hilferuf drang
an seine Ohren.h

7 Da schwankte und bebte
die Erde, i

die Fundamente der Berge
zitterten

und schwankten hin und her,
weil er zornig war. j

8 Aus seiner Nase quoll Rauch,
verzehrende Flammen

schlugen aus seinem
Mund,k

er versprühte glühende
Kohlen.

9 Bei seinem Abstieg neigte
er den Himmel l

und dichtes Dunkel war
unter seinen Füßen.m

10 Auf einem Ch �erub reitend
kam er geflogen.n

Auf den Flügeln eines
Geistes� schoss er herab.o

18:2 �Wtl. „mein Horn der Rettung“. Sie-
he Worterklärungen zu „Horn“. �Oder
„Höhe“. 18:5 �Oder „Scheols“. Siehe
Worterklärungen. 18:10 �Oder „des
Windes“.

11 Er bedeckte sich dann
mit Finsternisa

ringsum als Versteck,
mit dunklen Fluten und

dichten Wolken.b
12 Aus dem hellen Schein

vor ihm
brachen Hagel und glühende

Kohlen durch die Wolken.
13 Dann donnerte Jehova

im Himmel,c
der Höchste ließ seine

Stimme hörend

mit Hagel und glühenden
Kohlen.

14 Er schoss seine Pfeile ab
und trieb die Feinde�
auseinander,e

er schleuderte seine
Blitze und stürzte sie
in Verwirrung.f

15 Die Flussbetten� wurden
sichtbar,g

die Fundamente des Landes
wurden freigelegt — durch
dein Machtwort, o Jehova,

als du deinen Atem aus der
Nase gestoßen hast.h

16 Aus der Höhe griff er
nach mir,

er packte mich und zog
mich aus tiefen Fluten. i

17 Er befreite mich von
meinem mächtigen Feind, j

von denen, die mich hassten,
die stärker waren als ich.k

18 Am Tag meines Unglücks
stellten sie sich vor
mir auf, l

doch Jehova war mein Halt.
19 Er brachte mich an einen

sicheren Ort�.
Weil er Gefallen an mir fand,

befreite er mich.m
20 Jehova belohnt mich

entsprechend meiner
Gerechtigkeit�.n

18:14 �Wtl. „sie“. 18:15 �Oder „Was-
serrinnen“. 18:19 �Oder „ins Weite“.
18:20 �SieheWorterklärungen.
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Entsprechend der Unschuld�
meiner Hände zahlt er mir
Gutes zurück.a

21 Denn ich bin auf den Wegen
Jehovas geblieben

und habe mich nicht
böswillig von meinem
Gott losgesagt.

22 Alle seine Urteilssprüche
habe ich vorAugen,

seine Bestimmungen werde
ich nicht missachten.

23 Ich werde vor ihm schuldlos
bleiben,b

vor Vergehen werde ich
mich hüten.c

24 Möge Jehova mir
entsprechend meiner
Gerechtigkeit Gutes
zurückzahlen,d

entsprechend der Unschuld
meiner Hände vor ihm.e

25 Mit dem Loyalen handelst
du loyal, f

mit dem Untadeligen
verfährst du untadelig,g

26 dem Reinen erweist du
dich als rein,h

doch dem Listigen begegnest
du mit Schlauheit. i

27 Denn du rettest die
Niedrigen�, j

aber die
¨

Uberheblichen�
erniedrigst du.k

28 Du bist es, der meine Lampe
anzündet, o Jehova,

mein Gott, der Licht in
meine Finsternis bringt. l

29 Mit deiner Hilfe kann ich
gegen einen Plünderer-
trupp anstürmen,m

durch Gottes Kraft kann ich
eine Mauer erklimmen.n

30 Vollkommen ist der Weg
des wahren Gottes,o

die Worte Jehovas sind
rein�.p

18:20 �Wtl. „Reinheit“. 18:27 �Oder „Nie-
dergedrückten“. �Wtl. „hochmütigen Au-
gen“. 18:30 �Wtl. „geläutert“.

Für alle, die bei ihm Schutz
suchen, ist er ein Schild.a

31 Denn wer ist ein Gott außer
Jehova?b

Wer ist ein Fels außer
unserem Gott?c

32 Der wahre Gott ist es, der
mich mit Kraft ausrüstet,d

und er wird meinen Weg
bahnen�.e

33 Er lässt mich springen
wie ein Reh,�

an steilen Hängen gibt
er mir Halt.f

34 Er lehrt meine Hände
den Krieg,

meine Arme können einen
Kupferbogen spannen.

35 Du gibst mir deinen
rettenden Schild,g

deine rechte Hand stützt�
mich

und deine Demut macht
mich groß.h

36 Du schaffst meinen Schritten
weiten Raum,

meine Füße� werden nicht
ausrutschen. i

37 Ich werde meine Feinde
verfolgen und einholen.

Erst wenn sie ausgelöscht
sind, werde ich zurück-
kehren.

38 Ich werde sie zermalmen,
sodass sie nicht mehr
aufstehen können. j

Sie werden fallen und unter
meinen Füßen liegen.

39 Du wirst mich für den Kampf
mit Kraft ausrüsten,

meine Gegner wirst du
unter mir zusammen-
brechen lassen.k

40 Du wirst meine Feinde
zum Rückzug zwingen,�

18:32 �Oder „vollkommen machen“.
18:33 �Wtl. „Er macht meine Füße wie
die der Hirschkühe“. 18:35 �Oder „ver-
sorgt“. 18:36 �Oder„Knöchel“. 18:40
�Oder „Du wirst mir den Rücken meiner
Feinde geben“.
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und meinen Hassern werde
ich ein Ende bereiten�.a

41 Sie schreien um Hilfe,
doch da ist kein Retter,

sogar zu Jehova schreien sie,
aber er antwortet ihnen
nicht.

42 Ich werde sie zerreiben,
so fein wie Staub,
den der Wind verweht.

Wie Straßenschlamm werde
ich sie wegschütten.

43 Du wirst mich von der
Streitsucht des Volkes
befreien.b

Als Führer von Völkern
wirst du mich einsetzen.c

Ein Volk, das ich nicht
gekannt habe, wird mir
dienen.d

44 Auf einen bloßen Bericht hin
werden sie mir gehorchen.

Ausländer werden geduckt
vor mich kommen.e

45 Ausländer wird der Mut
verlassen,�

schlotternd werden sie aus
ihren Festungen kommen.

46 Jehova lebt! Gepriesen
sei mein Fels!f

Gott, mein Retter,
soll gerühmt werden.g

47 Der wahre Gott nimmt
für mich Rache,h

die Völker unterwirft er mir.
48 Er befreit mich von meinen

wütenden Feinden.
Du erhebst mich über

meine Angreifer, i
vor dem Mann der Gewalt

rettest du mich.
49 Darum werde ich dich unter

den Völkern preisen,
o Jehova, j

und zur Ehre deines Namens
Lieder singen�.k

18:40 �Wtl. „zum Schweigen bringen“.
18:45 �Oder „Ausländer werden da-
hinschwinden“. 18:49 �Oder „musizie-
ren“.

50 Gott vollbringt große
Rettungstaten� für
seinen König,a

seinem Gesalbten zeigt
er loyale Liebe,b

ja David und seiner
Nachkommenschaft� —
für immer.c

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

19 Der Himmel verkündet
die Herrlichkeit Gottes,d

der Himmel� preist das Werk
seiner Hände.e

2 Tag für Tag sprudelt er
Worte hervor

und Nacht für Nacht
enthüllt er Wissen —

3 ohne Sprache, ohne Worte,
keine Stimme ist zu hören.

4 Und doch geht sein Schall�
in die ganze Welt hinaus,

seine Botschaft bis ans Ende
der bewohnten Erde�.f

Im Himmel hat Gott
der Sonne ein Zelt
aufgeschlagen.

5 Sie ist wie ein Bräutigam,
der aus dem Hochzeits-
gemach kommt.

Sie freut sich wie ein
starker Mann, der auf
seiner Bahn läuft.

6 An dem einen Ende des
Himmels taucht sie auf,

sie zieht ihren Kreis bis
zum anderen Endeg

und nichts kann ihrer Hitze
entkommen.

7 Das Gesetz Jehovas
ist vollkommen,h schenkt
wieder neue Kraft�. i

Die von Jehova kommende
Erinnerung� ist zuver-
lässig, j macht den
Unerfahrenen weise.k

18:50 �Oder „Siege“. �Wtl. „Samen“.
19:1 �Oder „Ausdehnung; Himmelsge-
wölbe“. 19:4 �Evtl. auch „Messschnur“.
�Oder „des fruchtbaren Landes“. 19:7
�Oder „erneuert (bringt zurück) die See-
le“. �Oder „Mahnung“.

PSALM 18
a 2Sa 22:41

Ps 34:21

b 1Sa 30:6

c 2Sa 8:3
Ps 2:8

d 2Sa 22:44-46

e 5Mo 33:29

f 5Mo 32:4

g 2Mo 15:2
2Sa 22:47-49

h 5Mo 32:35
Nah 1:2
Rö 12:19

i 2Sa 7:9
Ps 59:1

j 5Mo 32:43
Ps 117:1
Jes 11:10

k 2Sa 22:50, 51
1Ch 16:9
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8 Die Befehle Jehovas sind
gerecht, erfreuen
das Herz.a

Was Jehova anordnet,
ist rein, erleuchtet die
Augen.b

9 Die Ehrfurcht� vor Jehovac

ist rein, sie bleibt für
immer.

Die Urteilssprüche Jehovas
entsprechen der Wahrheit,
sind allesamt gerecht.d

10 Sie sind begehrenswerter
als Gold, als eine Menge
feinstes� Gold,e

und süßer als Honig,f
als Honig, der aus den
Waben tropft.

11 Durch sie wird dein Diener
gewarnt.g

Sie zu halten bringt große
Belohnung.h

12 Wer kann schon seine
eigenen Fehler erkennen? i

Sprich mich frei von Sünden,
die mir nicht bewusst sind.

13 Bewahre deinen Diener vor
anmaßenden Taten, j

lass nicht zu, dass sie mich
beherrschen.k

Dann bin ich ohne Schuld�, l
frei von schweren Sünden�.

14 Lass die Worte meines
Mundes und die tiefen
Gedanken� meines
Herzens

für dich angenehm sein,m
o Jehova, mein Felsn

und mein Erlöser.o
Für den musikalischen Leiter.

Ein Musikstück von David.

20 Jehova antworte dir�
am Tag der Not,

der Name des Gottes Jakobs
beschütze dich.p

19:9 �Wtl. „Furcht“. 19:10 �Oder „ge-
läutertes“. 19:13 �Oder „vollständig;
untadelig“. �Oder „vielen

¨
Ubertretun-

gen“. 19:14 �Oder „das Nachsinnen“.
20:1 � In Vers 1 bis 5 spricht offensicht-
lich das Volk zum König.

2 Gott schicke dir Hilfe von
dem heiligen Orta

und gebe dir Beistand von
Zion aus.b

3 All deine Opfergaben
vergesse er nicht,

dein Brandopfer nehme er
gerne an�. Sela

4 Er erfülle dir deine
Herzenswünschec

und alle deine Pläne� lasse
er gelingen.

5 Wir werden jubeln über
deine Rettungstaten,d

im Namen unseres Gottes
werden wir unsere Fahnen
hochhalten.e

Jehova erfülle dir alle deine
Bitten.

6 Jetzt weiß ich, dass Jehova
seinen Gesalbten rettet.f

Er antwortet ihm aus seinem
heiligen Himmel

mit großen Siegen� durch
seine rechte Hand.g

7 Die einen verlassen sich
auf Wagen, die anderen
auf Pferde,h

wir aber rufen den Namen
unseres Gottes Jehova an. i

8 Sie sind in die Knie
gegangen und gefallen,

doch wir sind aufgestanden
und halten stand. j

9 O Jehova, schütze den
König!k

An dem Tag, an dem wir
um Hilfe rufen, wird er
antworten. l

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

21 O Jehova, über deine
Stärke freut sich
der König.m

Wie er doch jubelt über
deine Rettungstaten!n

20:3 �Wtl. „betrachte er als fett“. 20:4
�Oder „Ratschläge“. 20:6 �Oder „gro-
ßer Rettung“.
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2 Den Wunsch seines Herzens
hast du ihm erfüllt,a

die Bitte seiner Lippen hast
du nicht abgewiesen. Sela

3 Du lässt ihm reiche
Segnungen zukommen,

eine Krone aus feinstem�
Gold setzt du ihm auf.b

4 Leben erbat er von dir
und du gabst es ihm,c

ein langes Leben�,
für immer und ewig.

5 Deine Rettungstaten bringen
ihm großen Ruhm.d

Du verleihst ihm Würde
und Pracht.

6 Für immer lässt du ihn
gesegnet sein.e

Durch deine Nähe� schenkst
du ihm Freude.f

7 Denn der König vertraut
auf Jehova.g

Wegen der loyalen Liebe
des Höchsten gerät er
nie ins Wanken.h

8 Deine Hand wird alle deine
Feinde finden.

Deine rechte Hand wird
deine Hasser aufspüren.

9 Zur festgelegten Zeit deines
Einschreitens wirst du
sie einem Feuerofen
gleichmachen.

Jehova wird sie in seinem
Zorn verschlingen, Feuer
wird sie verzehren. i

10 Ihre Nachkommen� wirst du
auf der Erde ausmerzen,

ihre Nachkommenschaft
unter den Menschen.

11 Sie hatten nämlich Böses
mit dir vor, j

heckten Pläne aus, die fehl-
schlagen werden.k

12 Denn du wirst sie zum
Rückzug zwingen, l

21:3 �Oder „geläutertem“. 21:4 �Wtl.
„Länge der Tage“. 21:6 �Wtl. „die Freu-
de an deinem Gesicht“. 21:10 �Wtl.
„Frucht“.

wenn du mit deinem Bogen�
auf sie� zielst.

13 Erhebe dich, o Jehova,
in deiner Stärke.

Wir werden deine Macht
besingen�.

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Reh der Morgenröte“�.
Ein Musikstück von David.

22 Mein Gott, mein Gott,
warum hast du mich
verlassen?a

Warum bist du so weit weg
und rettest mich nicht,

so weit weg, wenn ich um
Hilfe schreie?b

2 Mein Gott, ständig rufe
ich bei Tag und du
antwortest nicht,c

und auch bei Nacht
schweige ich nicht.

3 Und dennoch: Du bist heilig,d
umgeben von� den Lob-

preisungen Israels.
4 Auf dich haben unsere Väter

ihr Vertrauen gesetzt,e
sie hatten Vertrauen und

du hast sie immer wieder
befreit.f

5 Zu dir schrien sie und
wurden gerettet.

Auf dich vertrauten sie und
wurden nicht enttäuscht�.g

6 Doch ich bin nur ein Wurm
und kein Mensch,

verspottet von� Menschen,
verachtet vom Volk.h

7 Alle, die mich sehen, machen
sich über mich lustig. i

Sie verziehen das Gesicht
und schütteln spöttisch
den Kopf:j

8 „Er hat sich auf Jehova
verlassen. Soll der ihn
doch befreien!

21:12 �Wtl. „Bogensehnen“. �Wtl. „ih-
re Gesichter“. 21:13 �Wtl. „für . . . sin-
gen und musizieren“. 22:

¨
Ub. �Evtl. ei-

ne Melodie oder Musikart. 22:3 �Oder
„thronst inmitten (über)“. 22:5 �Oder
„beschämt“. 22:6 �Oder „eine Schan-
de für“.
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Soll Gott ihn doch retten,
wenn ihm so viel an ihm
liegt!“a

9 Du warst es, der mich aus
dem Mutterleib holte,b

der mir an der Mutterbrust
Geborgenheit schenkte.

10 Von Geburt an wurde
ich deiner Fürsorge
übergeben�.

Vom Mutterleib an bist du
mein Gott gewesen.

11 Bleib nicht fern von mir,
denn Unglück naht,c

und ich habe sonst keinen,
der mir hilft.d

12 Ich bin von vielen jungen
Stieren umstellt,e

starke Stiere aus B �aschan
kreisen mich ein.f

13 Sie haben ihr Maul vor mir
aufgerisseng

wie ein brüllender Löwe,
der seine Beute zerreißt.h

14 Wie Wasser bin ich
ausgeschüttet,

alle meine Knochen sind
ausgerenkt.

Mein Herz ist wie Wachs
geworden, i

es schmilzt tief in mir. j
15 Meine Kraft ist aus-

getrocknet wie eine
Tonscherbe.k

Meine Zunge klebt an
meinem Gaumen. l

Du legst mich in den
Staub des Todes.m

16 Denn Hunde umringen
mich,n

wie eine Verbrecherbande
umzingeln sie mich,o

wie ein Löwe sind sie
an meinen Händen und
Füßen.p

17 Alle meine Knochen kann
ich zählen,q

und sie schauen zu und
starren mich an.

22:10 �Wtl. „auf dich geworfen“.

18 Sie verteilen meine
Gewänder unter sich

und verlosen meine
Kleidung.a

19 Du aber, o Jehova,
bleib nicht fern.b

Du bist meine Kraft.
Schnell, hilf mir!c

20 Befrei mich� doch vom
Schwert,

mein kostbares Leben�
von den Hundekrallen�.d

21 Rette mich aus dem Maul
des Löwene und vor den
Hörnern wilder Stiere.

Erhöre mich und rette mich.
22 Ich werde meinen Brüdern

deinen Namen bekannt
machen.f

Mitten in der Versammlung
werde ich dich preisen.g

23 Ihr, die ihr Ehrfurcht vor
Jehova habt, preist ihn!

All ihr Nachkommen�
Jakobs, verherrlicht ihn!h

Seid tief beeindruckt
von ihm, all ihr
Nachkommen� Israels.

24 Denn er hat das Leid
des Unterdrückten
weder verachtet noch
verabscheut. i

Er hat sein Gesicht nicht
vor ihm verborgen, j

sondern seinen Hilferuf
gehört.k

25 Ich werde dich preisen in
der großen Versammlung. l

Meine Gelübde werde ich
erfüllen vor denen, die
Ehrfurcht vor ihm haben.

26 Die Sanften werden essen
und satt werden.m

Die Jehova suchen,
werden ihn preisen.n

Mögt ihr� für immer leben.

22:20 �Oder „meine Seele“. �Wtl.
„meine einzige“. Bezieht sich auf
seine Seele, sein Leben. �Wtl. „Hand
des Hundes“. 22:23 �Wtl. „Samen“.
22:26 �Wtl. „euer Herz“.
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27 Alle Enden der Erde werden
sich an Jehova erinnern
und sich an ihn wenden.

Alle Familien der Völker
werden sich vor dir
verneigen.a

28 Denn das Königtum gehört
Jehova,b

er herrscht über die Völker.
29 Alle Wohlhabenden� der

Erde werden essen und
sich verbeugen.

Vor ihm werden alle knien,
die zu Staub werden.

Keiner von ihnen kann
sich selbst� am Leben
erhalten.

30 Ihre Nachkommen� werden
ihm dienen,

die nächste Generation wird
von Jehova erfahren.

31 Man wird kommen und
von seiner Gerechtigkeit�
erzählen.

Denen, die noch geboren
werden, wird man von
seinen Taten berichten.
Ein Musikstück von David.

23 Jehova ist mein Hirte.c
Mir wird nichts fehlen.d

2 Auf saftigen Weiden lässt
er mich lagern,

an wasserreiche Ruheorte�
führt er mich.e

3 Er schenkt mir� neue Kraft.f
Auf den Wegen� der

Gerechtigkeit� leitet
er mich wegen seines
Namens.g

4 Geht es auch durch das
Tal dunklen Schattens,h

fürchte ich mich nicht
vor Unglück, i

denn du bist ja bei mir. j

22:29 �Wtl. „Fetten“. �Oder „seine See-
le“. 22:30 �Wtl. „Ein Samen“. 22:31;
23:3 �Siehe Worterklärungen. 23:2
�Evtl. auch „stille Wasser“. 23:3 �Oder
„meiner Seele“. �Wtl. „Spuren“.

Dein Hirtenstock und
dein Stab geben mir
Sicherheit�.

5 Du deckst für mich
den Tisch vor meinen
Feinden.a

Wohltuendes
¨

Ol gießt du mir
auf den Kopf.b

Mein Becher ist gefüllt bis
zum Rand.c

6 Gutes und loyale Liebe
werden mich ganz sicher
begleiten mein Leben
lang,d

alle meine Tage werde
ich im Haus Jehovas
wohnen.e

Von David. Ein Musikstück.

24 Jehova gehört die Erde
und alles auf ihr,f

das fruchtbare Land und
seine Bewohner.

2 Denn auf den Meeren hat er
sie fest verankertg

und auf den Flüssen hat er
sie sicher befestigt.

3 Wer darf auf den Berg
Jehovas steigen?h

Wer darf an seinem heiligen
Ort aufstehen?

4 Wer unschuldige Hände
und ein reines Herz hat, i

wer nicht falsch schwört
bei meinem Leben�

und keinen betrügerischen
Eid leistet. j

5 Er wird Segen von Jehova
erhaltenk

und Gerechtigkeit� von
seinem Gott der Rettung. l

6 Das ist die Generation,
die ihn sucht,

die dich aufsucht�,
o Gott Jakobs. Sela

23:4 �Oder„tröstenmich“. 24:4 �Oder
„meiner Seele“. Bezieht sich darauf, bei
dem Leben Jehovas zu schwören. 24:5
�Oder „Recht“. 24:6 �Wtl. „dein Ge-
sicht sucht“.
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Rö 8:31

��������������������

2. Spalte
a Ps 22:26

Ps 31:19

b Luk 7:46
Jak 5:14

c Ps 16:5

d Ps 103:17

e Ps 15:1-5
Ps 27:4
Ps 65:4
Ps 122:1

��������������������

PSALM 24
f 1Ch 29:11

Hi 41:11
1Ko 10:26

g 1Mo 1:9
Hi 38:11
Ps 136:6
Jer 5:22

h Ps 15:1-5

i 2Sa 22:21
Jes 33:15, 16
Mat 5:8

j Ps 34:12, 13
Mal 3:5

k Ps 128:1-5

l Jes 12:2

831 PSALM 22:27–24:6



7 Hebt den Kopf, ihr Tore,a
öffnet euch�, ihr Pforten

aus alter Zeit,
damit der ruhmreiche König

einziehen kann!b
8 Wer ist dieser ruhmreiche

König?
Jehova, stark und mächtig,c
Jehova, mächtig im Kampf.d

9 Hebt den Kopf, ihr Tore,e
öffnet euch, ihr Pforten aus

alter Zeit,
damit der ruhmreiche König

einziehen kann!
10 Wer ist er, dieser ruhmreiche

König?
Jehova, der Herr der Heere�,

er ist der ruhmreiche
König.f Sela

Von David.
� (Aleph)

25 An dich wende ich mich,�
o Jehova.

� (Bet)
2 Mein Gott, auf dich

vertraue ich.g
Lass nicht zu, dass ich

beschämt dastehe,h
dass sich meine Feinde an

meinem Unglück weiden. i
� (Gimel)

3 Ganz sicher wird sich keiner,
der auf dich hofft, schämen
müssen. j

Doch Schande erwartet die,
die ohne Grund treulos
handeln.k

� (Dalet)
4 Lass mich deine Wege

erkennen, Jehova. l
Deine Pfade lehre mich.m

� (He)
5 Lass mich den Weg deiner

Wahrheit gehen und
lehre mich,n

denn du bist mein Gott
der Rettung.

24:7 �Oder „steht auf“. 24:10 �Wtl.
„Jehova der Heerscharen“. 25:1 �Oder
„Zu dir erhebe ich meine Seele“.

� (Waw)
Auf dich hoffe ich den

ganzen Tag.
� (Zajin)

6 Denk doch an deine
Barmherzigkeit,
Jehova, und an deine
loyale Liebe,a

die du immer bewiesen
hast�.b

	 (Chet)
7 Denk nicht an meine

Jugendsünden und¨
Ubertretungen.

Denk an mich in deiner
loyalen Liebe,c

denn du bist gut,
o Jehova.d


 (Tet)
8 Gut und aufrichtig ist

Jehova.e
Darum lehrt er Sünder,

wie sie leben sollen.f
� (Jod)

9 Er wird die Sanften auf den
richtigen Weg� leiten,g

ja die Sanften seinen Weg
lehren.h

� (Kaf)
10 Alle Wege Jehovas zeugen

von loyaler Liebe und
Treue

gegenüber denen, die sich
an seinen Bund i und seine
Erinnerungen�j halten.

� (Lamed)
11 Wegen deines Namens,

o Jehova,k
verzeih mein Vergehen,

auch wenn es groß ist.
� (Mem)

12 Wer ist der Mensch,
der Ehrfurcht vor
Jehova hat? l

Gott wird ihn den Weg
lehren, den er wählen
soll.m

25:6 �Oder „die aus längst vergange-
nen Zeiten sind“. 25:9 �Oder „Weg des
Rechts“. 25:10 �Oder „Mahnungen“.
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� (Nun)
13 Er� wird Gutes erlebena

und seine Nachkommen�
werden die Erde in Besitz
nehmen.b

� (Samech)
14 Enge Freundschaft schließt

Jehova mit denen, die
Ehrfurcht vor ihm haben,c

und er macht sie mit seinem
Bund vertraut.d

� (Ajin)
15 Meine Augen sind immer

auf Jehova gerichtet,e
denn er wird meine Füße

aus dem Netz befreien.f
� (Pe)

16 Wende dich mir zu und
schenk mir deine Gunst,

denn ich bin einsam und
hilflos.

� (Zade)
17 Meine Herzensnöte haben

zugenommen.g
Befrei mich von meinen

Qualen!
� (Resch)

18 Sieh mein Elend und
meinen Kummerh

und verzeih alle meine
Sünden. i

19 Sieh nur, wie viele Feinde
ich habe

und wie grausam ihr Hass
auf mich ist!

� (Schin)
20 Beschütze mein Leben�

und rette mich. j
Lass nicht zu, dass ich

beschämt dastehe, denn
bei dir habe ich Schutz
gesucht.

	 (Taw)
21 Mögen meine Integrität�

und Aufrichtigkeit mein
Schutz sein,k

denn auf dich hoffe ich. l

25:13 �Oder „Seine Seele“. �Wtl. „Sa-
men“. 25:20 �Oder „Seele“. 25:21;
26:1 �SieheWorterklärungen.

22 O Gott, befreie� Israel aus
seiner ganzen Not!

Von David.

26 Sei mein Richter,
o Jehova, denn ich bin
den Weg der Integrität�
gegangen.a

Auf Jehova habe ich
unerschütterlich vertraut.b

2 Untersuche mich, o Jehova,
und erprobe mich.

Reinige meine innersten
Gedanken� und mein
Herz.c

3 Denn deine loyale Liebe ist
mir immer vorAugen

und den Weg deiner
Wahrheit gehe ich.d

4 Mit betrügerischen
Menschen gebe ich
mich nicht ab.�e

Denen, die verheimlichen,
wer sie wirklich sind,
gehe ich aus dem Weg.�

5 Der Umgang mit schlechten
Menschen ist mir
verhasst.f

Ich lehne es ab, mit den
Bösen zusammen
zu sein�.g

6 In Unschuld werde ich
meine Hände waschen

und um deinen Altar werde
ich schreiten, o Jehova,

7 um Dankesäußerungen
hören zu lassenh

und von all deinen wunder-
baren Werken zu erzählen.

8 Jehova, ich liebe das Haus,
wo du wohnst, i

den Ort, wo deine Herrlich-
keit zu Hause ist. j

9 Feg mich� nicht weg
zusammen mit Sündern,k

25:22 �Wtl. „erlöse“. 26:2 �Wtl. „Läu-
tere meine Nieren (tiefsten Gefüh-
le)“. 26:4 �Wtl. „Bei . . . sitze ich nicht“.
�Oder „Mit Heuchlern habe ich keinen
Umgang“. 26:5 �Wtl. „bei . . . zu sit-
zen“. 26:9 �Oder „meine Seele“.
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lösch nicht mein Leben
zusammen mit
Gewalttätigen� aus,

10 deren Hände in schamloses
Verhalten verwickelt sind

und deren rechte Hand
voller Bestechungs-
geschenke ist.

11 Ich aber werde den Weg
der Integrität� gehen.

Befreie� mich und schenk
mir deine Anerkennung.

12 Mein Fuß steht auf ebenem
Boden.a

In der großen Versammlung�
werde ich Jehova preisen.b

Von David.

27 Jehova ist mein Lichtc

und meine Rettung.
Vor wem soll ich mich

fürchten?d

Jehova ist die Festung
meines Lebens.e

Vor wem soll ich
erschrecken?

2 Als schlechte Menschen
auf mich losgingen,
um mich� zu verschlingen, f

waren es meine Gegner
und Feinde, die stolperten
und fielen.

3 Sollte mich ein Heer
belagern,

wird sich mein Herz nicht
fürchten.g

Sollte Krieg gegen mich
ausbrechen,

selbst dann werde ich
zuversichtlich bleiben.

4 Um eines habe ich Jehova
gebeten,

und das wünsche ich mir:
dass ich im Haus Jehovas

wohnen darf mein Leben
lang,h

26:9 �Oder „Männern des Blutvergie-
ßens“. 26:11 �Siehe Worterklärun-
gen. �Wtl. „Erlöse“. 26:12 �Wtl. „In
Versammlungen“. 27:2 �Wtl. „mein
Fleisch“.

um zu beobachten,
wie gut� Jehova ist,

und dankbar� seinen
Tempel� zu betrachten.a

5 Denn er wird mir am Tag
des Unglücks Unterschlupf
gewähren.b

An einem geheimen Ort,
seinem Zelt, wird er mich
verbergen.c

Auf einen hohen Felsen wird
er mich stellen.d

6 Jetzt triumphiere ich� über
meine Feinde, die mich
umringen.

Ich werde vor seinem Zelt
laut jubelnd opfern.

Für Jehova werde ich
Lieder singen�.

7 Hör mein Schreien,
o Jehova.e

Schenk mir deine Gunst
und antworte mir.f

8 Stellvertretend für dich
sagt mein Herz:

„Sucht mich auf.“�
Dich, o Jehova, werde ich

aufsuchen.g
9 Verbirg dein Gesicht nicht

vor mir.h
Weise deinen Diener nicht

ab in deinem Zorn.
Du bist mein Helfer. i
Gib mich nicht auf und

verlass mich nicht,
mein Gott der Rettung.

10 Selbst wenn mein eigener
Vater und meine eigene
Mutter mich im Stich
lassen, j

Jehova wird mich
aufnehmen.k

11 Lehre mich deinen Weg,
o Jehova. l

27:4 �Oder„schön“. �Oder„nachdenk-
lich“. �Oder „Heiligtum“. 27:6 �Wtl.
„erhebt sich mein Kopf“. �Oder „mu-
sizieren“. 27:8 �Wtl. „Sucht mein Ge-
sicht“.
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Führe mich auf dem Pfad
derAufrichtigkeit wegen
meiner Feinde.

12 Liefere mich nicht meinen
Gegnern� aus.a

Denn falsche Zeugen haben
mich angeklagtb

und drohen mir mit Gewalt.
13 Wo wäre ich, wenn ich nicht

den Glauben hätte,�
dass ich im Land der

Lebenden sehen werde,
wie gut Jehova ist?c

14 Hoffe auf Jehova.d
Sei mutig und dein Herz

sei stark.e
Ja, hoffe auf Jehova.

Von David.

28 Zu dir rufe ich unauf-
hörlich, o Jehova,
mein Fels,f

stell dich nicht taub.
Wenn du weiter schweigst,
werde ich wie die, die ins

Grab� hinabgehen.g
2 Höre meine flehentlichen

Bitten, wenn ich zu dir um
Hilfe rufe,

wenn ich die Hände zum
Innersten deines Heilig-
tums erhebe.h

3 Zerre mich nicht weg mit
den Bösen, mit denen,
die Schädliches treiben, i

die mit ihrem Mitmenschen
Worte des Friedens reden,
obwohl sie Schlechtes
im Herzen haben. j

4 Zahle ihnen ihre Taten
heim,k

entsprechend ihren
Schlechtigkeiten.

Gib ihnen, was sie verdienen,
entsprechend dem Tun ihrer

Hände. l
5 Denn sie achten nicht auf

die Taten Jehovasm

27:12 �Oder „der Seele meiner Gegner“.
27:13 �Evtl. auch „Ich glaube ganz si-
cher daran“. 28:1 �Wtl. „Grube“.

noch auf das Werk seiner
Hände.a

Er wird sie niederreißen
und nicht aufbauen.

6 Gepriesen sei Jehova,
denn er hat meine flehent-

lichen Bitten um Hilfe
gehört.

7 Jehova ist meine Kraftb

und mein Schild.c
Auf ihn vertraut mein Herz.d
Er hat mir geholfen und ich

freue mich von Herzen.
Deshalb soll mein Lied ihn

preisen.
8 Jehova ist Stärke für sein

Volk.
Er ist eine Festung,

die seinem Gesalbten
großartige Rettung
verschafft.e

9 Rette dein Volk und segne
dein Erbe.f

Hüte es und trag es für
immer in deinen Armen.g

Ein Musikstück von David.

29 Gebt Jehova, was ihm
zusteht, ihr Söhne von
Mächtigen,

gebt Jehova, was ihm zusteht
wegen seiner Herrlichkeit
und Stärke.h

2 Gebt Jehova die Ehre,
die seinem Namen gebührt.

Verbeugt euch� in prächti-
gen heiligen Gewändern�
vor Jehova.

3 Die Stimme Jehovas ist
über den Wassermassen
zu hören.

Der herrliche Gott donnert. i
Jehova ist über großen

Wassermassen. j
4 Die Stimme Jehovas ist

kraftvoll.k
Die Stimme Jehovas ist

majestätisch.

29:2 �Oder „Betet an“. �Evtl. auch
„wegen der Pracht seiner Heiligkeit“.
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5 Die Stimme Jehovas spaltet
die Zedern.

Ja Jehova zerbricht die
Zedern des L �ibanon.a

6 Er lässt den L �ibanon�
springen wie ein Kalb

und S �irjonb wie einen
jungen Wildstier.

7 Die Stimme Jehovas schlägt
mit Feuerflammen zu.c

8 Die Stimme Jehovas lässt
die Wildnis erbeben.d

Jehova lässt die Wildnis
von K �adesche erbeben.

9 Die Stimme Jehovas bringt
die Hirschkuh vor Schreck
zum Kalben

und macht die Wälder kahl.f
Und alle in seinem Tempel

rufen: „Ehre sei Gott!“
10 Jehova thront über

den Fluten�.g
Jehova thront für immer

als König.h
11 Jehova wird seinem Volk

Kraft geben. i
Jehova wird sein Volk mit

Frieden segnen. j
Ein Musikstück. Ein Lied zur

Einweihung des Hauses. Von David.

30 Ich werde dich rühmen,
o Jehova, denn du hast
mich heraufgeholt�,

du hast nicht zugelassen,
dass sich meine Feinde
über mein Elend freuen.k

2 O Jehova, mein Gott,
ich rief zu dir um Hilfe,
und du hast mich geheilt. l

3 O Jehova, du hast mich� aus
dem Grab� heraufgeholt.m

Du hast mich am Leben
erhalten, mich davor
bewahrt, in die Grube�
zu sinken.n

29:6 �Offensichtlich das Libanongebir-
ge. 29:10 �Oder „Himmelsozean“.
30:1 �Oder „heraufgezogen“. 30:3
�Oder „meine Seele“. �Oder „Scheol“.
Siehe Worterklärungen. �Oder „Grab“.

4 Singt Lieder� für Jehova,
ihr, seine Loyalen,a

preist seinen heiligen
Namen�.b

5 Denn unter seinem Zorn
steht man nur einen
Augenblick,c

doch in seiner Gunst� steht
man ein Leben lang.d

Wenn man auch am Abend
Tränen vergießt, am
Morgen herrscht Jubel.e

6 Als ich keine Sorgen hatte,
sagte ich:

„Mich kann nichts
erschüttern.“�

7 O Jehova, als ich in deiner
Gunst� stand, hast du
mich so stark gemacht
wie einen Berg.f

Doch als du dein Gesicht
verbargst, geriet ich in
Schrecken.g

8 Zu dir, o Jehova, rief ich
unaufhörlich.h

Immer wieder flehte ich
zu Jehova um Gunst.

9 Was bringt schon mein Tod�,
ja mein Weg ins Grab�? i

Wird dich der Staub etwa
preisen?j Wird er von
deiner Treue berichten?k

10 Höre, o Jehova, und schenk
mir deine Gunst. l

O Jehova, sei mein Helfer.m
11 Meine Trauer hast du

in Tanz verwandelt.
Das Sacktuch hast du

mir abgenommen und
du kleidest mich mit
Freude,

12 damit ich� dich mit meinen
Liedern preisen kann
und nicht still bleibe.

30:4 �Oder „Musiziert“. �Wtl. „dankt
seinem heiligen Gedenken“. 30:5, 7
�Oder „Wohlwollen“. 30:6 �Oder „Ich
werde niemals wanken“. 30:9 �Wtl.
„Blut“. �Wtl. „Grube“. 30:12 �Oder
„meine Herrlichkeit“.
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O Jehova, mein Gott,
für immer werde ich
dich preisen.

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

31 Bei dir, o Jehova, habe ich
Schutz gesucht.a

Möge ich niemals beschämt
dastehen.b

Befrei mich, denn du bist
gerecht.c

2 Wende mir dein Ohr zu.�
Schnell, befrei mich!d
Sei mir ein Schutzort in

den Bergen,
eine rettende Festung.e

3 Denn du bist mein Fels und
meine Festung.f

Wegen deines Namensg wirst
du mich führen und
leiten.h

4 Du wirst mich aus dem
Netz befreien, das man mir
heimlich gelegt hat, i

denn du bist meine Festung. j
5 Deiner Hand vertraue ich

meinen Geist� an.k
Du hast mich erlöst,

o Jehova, du Gott der
Wahrheit�. l

6 Ich hasse die, die wertlosen,
nichtigen Götzen ergeben
sind.

Was mich betrifft,
ich vertraue auf Jehova.

7 Deine loyale Liebe wird mich
überglücklich machen,

denn du hast mein Elend
gesehen.m

Du kennst meinen großen
Kummer�.

8 Du hast mich nicht dem
Feind ausgeliefert,

sondern lässt mich an einem
sicheren Ort� stehen.

31:2 �Oder „Beug dich hinunter, um mir
zuzuhören“. 31:5 �Siehe Worterklärun-
gen. �Oder „treuer Gott“. 31:7 �Oder
„meine Seelennöte“. 31:8 �Wtl. „im
Weiten“.

9 Schenk mir deine Gunst,
o Jehova, denn ich bin in
großen Schwierigkeiten.

Meine Augen sind vor
Kummer schwach
geworden,a wie auch
mein ganzer Körper�.b

10 Mein Leben vergeht vor
Schmerzc

und meine Jahre vor
lauter Seufzen.d

Meine Kraft schwindet
durch mein Vergehen,

meine Glieder werden
schwach.e

11 Alle meine Gegner
verspotten mich, f

besonders meine Nachbarn.
Meine Bekannten fürchten

sich vor mir.
Wenn sie mich auf der

Straße sehen, ergreifen
sie die Flucht.g

12 Ich bin aus ihrem Herzen�
verbannt und bin ver-
gessen, als wäre ich tot.

Ich bin wie ein zerbrochener
Krug.

13 Viele böse Gerüchte habe
ich gehört.

Schrecken umgibt mich.h
Wenn sie sich gegen mich

zusammentun,
planen sie einen Anschlag

auf mein Leben�. i
14 Doch ich vertraue auf dich,

o Jehova. j
Ich erkläre: „Du bist mein

Gott.“k

15 Meine Tage� sind in deiner
Hand.

Befreie mich aus der Hand
meiner Feinde, ja von
denen, die mich verfolgen. l

16 Lass dein Gesicht über
deinem Diener leuchten.m

Rette mich in deiner
loyalen Liebe.

31:9 �Oder „meine Seele und mein
Bauch“. 31:12 �Oder „Sinn“. 31:13
�Oder „Seele“. 31:15 �Wtl. „Zeiten“.
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17 O Jehova, lass mich nicht
beschämt dastehen,
wenn ich dich anrufe.a

Die Bösen sollen beschämt
dastehen.b

Im Grab� sollen sie zum
Schweigen gebracht
werden.c

18 Die verlogenen Lippen
sollen verstummen,d

ja arrogante Lippen,
die überheblich und
verächtlich gegen den
Gerechten� reden.

19 Wie überströmend doch
deine Güte ist!e

Du hast sie aufgehoben für
die, die Ehrfurcht vor dir
haben,f

und vor den Augen aller
Menschen erweist du sie
denen, die bei dir Schutz
suchen.g

20 In deiner Gegenwart, einem
geheimen Ort, wirst du
sie verbergenh

vor den Intrigen der
Menschen.

Du wirst sie in deinem
Unterschlupf verstecken

vor boshaften Angriffen�. i
21 Gepriesen sei Jehova,

denn er hat mir in einer
belagerten Stadtj auf
wunderbare Weise seine
loyale Liebe gezeigt.k

22 Doch ich geriet in Panik
und rief:

„Ich werde zugrunde
gehen —weg aus deinen
Augen!“ l

Du aber hast meine
flehentlichen Bitten
um Hilfe gehört,
als ich zu dir schrie.m

23 Liebt Jehova, ihr alle,
die ihr loyal zu ihm steht!n

31:17 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 31:18; 32:Üb. �Siehe Worter-
klärungen. 31:20 �Wtl. „vor dem Streit
der Zungen“.

Jehova beschützt die
Treuen,a

doch denen, die überheblich
handeln, zahlt er es in
hohem Maß heim.b

24 Seid mutig und euer Herz
sei stark,c

ihr alle, die ihr auf Jehova
wartet.d

Von David. Mask �il.�

32 Glücklich ist der,
dessen

¨
Ubertretung

verziehen, dessen
Sünde zugedeckt� ist.e

2 Glücklich ist der Mensch,
dem Jehova keine
Schuld zur Last legt,f

dessen Geist frei von
Falschheit ist.

3 Solange ich schwieg, war
mein Körper ausgelaugt�,
weil ich den ganzen Tag
stöhnte.g

4 Denn Tag und Nacht
lastete deine Hand�
schwer auf mir.h

Meine Kraft schwand�
wie Wasser, das in der
trockenen Sommerhitze
verdunstet. Sela

5 Schließlich gestand ich
dir meine Sünde.

Mein Vergehen habe ich
nicht zugedeckt. i

Ich sagte: „Ich werde Jehova
meine

¨
Ubertretungen

gestehen.“ j

Und du hast mein Vergehen,
meine Sünden, verziehen.k
Sela

6 Deswegen wird jeder Loyale
zu dir beten, l

solange du dich noch finden
lässt.m

Selbst Wasserfluten werden
ihn dann nicht erreichen.

32:1 �Oder „vergeben“. 32:3 �Wtl.
„schwanden meine Knochen dahin“.
32:4 �Oder „Missfallen“. �Oder „Mein
Lebenssaft verwandelte sich“.
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7 Du bist für mich ein
Versteck.

Aus der Not wirst du
mich retten.a

Mit Jubel über meine
Befreiung wirst du mich
umgeben.b Sela

8 „Ich werde dir Einsicht
schenken und dir den
Weg zeigen, den du gehen
solltest.c

Ich werde dir mit Rat zur
Seite stehen und dich nicht
aus den Augen lassen.d

9 Sei nicht wie ein Pferd
oder Maultier, das keinen
Verstand hat,e

dessen Wildheit man
mit Zaum oder Halfter
bändigen muss,

bevor es zu dir kommen
kann.“

10 Ein schlechter Mensch
hat viele Schmerzen.

Doch wer Jehova vertraut,
den umgibt er mit loyaler
Liebe.f

11 Habt Freude an Jehova
und seid fröhlich,
ihr Gerechten�.

Brecht in Jubel aus,
ihr alle, die ihr von
Herzen aufrichtig seid.

33 Jubelt, ihr Gerechten,
über Jehova.g

Es ist passend, dass die
Aufrichtigen ihn preisen.

2 Dankt Jehova mit der Harfe.
Singt Lieder� für ihn,

begleitet von einem
Instrument mit zehn
Saiten.

3 Singt ein neues Lied für ihn.h
Greift geschickt in die Saiten

und jubelt dabei.
4 Denn was Jehova sagt,

ist aufrichtig, i

32:11 �Siehe Worterklärungen. 33:2
�Oder „Musiziert“.

alles, was er tut,
ist vertrauenswürdig.

5 Er liebt Gerechtigkeit
und Recht.a

Jehovas loyale Liebe erfüllt
die Erde.b

6 Auf das Wort Jehovas
hin wurde der Himmel
gemacht,c

durch den Geist� seines
Mundes entstand alles
darin�.

7 Wie ein Damm sammelt er
das Meerwasser,d

bringt die Fluten in
Vorratshäuser.

8 Die ganze Erde soll Jehova
fürchten.e

Die Bewohner des frucht-
baren Landes sollen
Ehrfurcht vor ihm haben.

9 Denn er sprach und
es wurde.f

Er befahl und es stand
fest da.g

10 Jehova hat die Intrigen�
der Nationen vereitelt.h

Die Pläne� der Völker hat
er durchkreuzt. i

11 Doch Jehovas
Entscheidungen�
stehen für immer. j

Die Gedanken seines
Herzens bleiben von
Generation zu Generation.

12 Glücklich ist die Nation,
deren Gott Jehova ist,k

das Volk, das er sich
als seinen Besitz aus-
gewählt hat. l

13 Jehova schaut vom
Himmel herab

und sieht alle Menschen�.m
14 Von seinem Wohnort aus

blickt er auf die
Erdbewohner.

33:6 �Oder „Atem“. �Wtl. „dessen gan-
zes Heer“. 33:10, 11 �Oder „Rat“.
33:10 �Oder „Gedanken“. 33:13 �Wtl.
„Menschensöhne“.
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15 Er ist es, der die Herzen
aller formt.

Er prüft alles, was sie tun.a
16 Kein König wird durch ein

großes Heer gerettet.b
Ein starker Mann befreit

sich nicht durch seine
große Macht.c

17 Ein Pferd weckt falsche
Hoffnungen auf Rettung�,d

seine große Kraft sichert
nicht das Entkommen.

18 Doch Jehova schaut mit
wachsamem Auge auf die,
die Ehrfurcht vor ihm
haben,e

die auf seine loyale Liebe
warten,

19 um sie� vor dem Tod zu
retten

und sie während der
Hungersnot am Leben
zu erhalten.f

20 Wir warten geduldig�
auf Jehova.

Er ist unser Helfer und
unser Schild.g

21 ¨
Uber ihn freut sich unser

Herz,
denn wir vertrauen auf

seinen heiligen Namen.h
22 Möge deine loyale Liebe

auf uns ruhen, o Jehova, i
während wir weiter auf

dich warten. j
Von David, als er sich vor Abim �elech
wie ein Geisteskranker aufführte,k

sodass er von ihm vertrieben
wurde und fortging.

� (Aleph)

34 Ich werde Jehova preisen
zu allen Zeiten.

Meine Lippen werden ihn
immerzu rühmen.

� (Bet)
2 Voller Stolz werde ich�

über Jehova reden. l

33:17 �Oder „Sieg“. 33:19 �Oder „ih-
re Seele“. 33:20 �Oder „Unsere Seele
harrt“. 34:2 �Oder „meine Seele“.

Menschen mit einem sanften
Wesen hören es und
freuen sich.

� (Gimel)
3 Stellt gemeinsam mit mir

Jehovas Größe heraus.a
Lasst uns zusammen seinen

Namen erhöhen.
� (Dalet)

4 Ich befragte Jehova und
er antwortete mir.b

Von all meinen
¨
Angsten

befreite er mich.c
� (He)

5 Die zu ihm schauten,
fingen an zu strahlen.

Nie stieg ihnen die
Schamröte ins Gesicht.

� (Zajin)
6 Der Hilflose rief und

Jehova hörte es.
Gott rettete ihn aus allen

Nöten.d
	 (Chet)

7 Der Engel Jehovas lagert
rings um die, die Gottes-
furcht haben,e

und er befreit sie.f

 (Tet)

8 Schmeckt und seht,
dass Jehova gut ist.g

Glücklich ist, wer Schutz
bei ihm sucht.

� (Jod)
9 Habt Ehrfurcht vor Jehova,

ihr seine Heiligen,
denn denen, die Ehrfurcht

vor ihm haben, fehlt es
an nichts.h

� (Kaf)
10 Selbst starke junge Löwen�

müssen hungern.
Doch wer Jehova sucht,

dem fehlt es nicht an
Gutem. i

� (Lamed)
11 Kommt, meine Söhne,

hört mir zu.

34:10 �Oder „junge Löwen mit Mähne“.
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Ich werde euch erklären�,
was Ehrfurcht vor Jehova
bedeutet.a

� (Mem)
12 Wer von euch hat Freude

am Leben
und würde gern viele gute

Tage sehen?b

 (Nun)
13 Dann pass auf deine Zunge

auf, damit sie nichts
Böses sagt,c

und lass nichts Betrügeri-
sches über deine Lippen
kommen.d

� (Samech)
14 Wende dich vom Schlechten

ab und tu Gutes.e
Suche Frieden und jage

ihm nach.f
� (Ajin)

15 Die Augen Jehovas schauen
auf die Gerechten�g

und seine Ohren hören
ihren Hilferuf.h

� (Pe)
16 Doch das Gesicht Jehovas

richtet sich gegen die,
die schlecht handeln,

um jede Erinnerung
an sie von der Erde
auszulöschen. i

� (Zade)
17 Die Gerechten schrien

und Jehova hörte es. j
Er befreite sie aus ihrer

ganzen Not.k
� (Kof)

18 Jehova ist denen nah,
die ein gebrochenes
Herz haben. l

Er befreit die, die am Boden
zerstört� sind.m

� (Resch)
19 Viele Härten� macht

der Gerechte durch,n

34:11 �Wtl. „lehren“. 34:15 �Siehe Wort-
erklärungen. 34:18 �Wtl. „zerschlagenen
Geistes“. 34:19 �Oder „Unglücksschlä-
ge“.

aber aus ihnen allen befreit
ihn Jehova.a

� (Schin)
20 Er behütet alle seine

Gebeine.
Kein Knochen ist ihm

gebrochen worden.b
� (Taw)

21 Unglück wird den Bösen
töten.

Wer den Gerechten hasst,
wird für schuldig erklärt.

22 Jehova erlöst das Leben�
seiner Diener.

Keiner, der bei ihm Schutz
sucht, wird für schuldig
erklärt.c

Von David.

35 O Jehova, führe meinen
Rechtsfall gegen meine
Gegner.d

Bekämpfe die, die mich
bekämpfen.e

2 Nimm deinen Kleinschild�
und deinen Großschildf

und steh auf, um mich zu
verteidigen.g

3 Erhebe deinen Speer und
deine Streitaxt� gegen
meine Verfolger.h

Sag zu mir�: „Ich bin deine
Rettung.“ i

4 Die auf mein Leben� Jagd
machen, sollen beschämt
dastehen und gedemütigt
werden. j

Die meinen Untergang
planen, sollen blamiert
den Rückzug antreten.

5 Wie Spreu im Wind sollen
sie werden.

Jehovas Engel soll sie
wegjagen.k

6 Ihr Pfad soll finster
und rutschig sein,

34:22; 35:4 �Oder„Seele“. 35:2 �Schild,
der oft von Bogenschützen benutzt wur-
de. 35:3 �Oder „Doppelaxt“. �Oder
„meiner Seele“.
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wenn Jehovas Engel sie
verfolgt.

7 Denn man hat ohne Grund
ein getarntes Netz für
mich ausgelegt.

Ohne Grund hat man mir�
eine Grube gegraben.

8 Unerwartet soll das Unglück
meinen Feind treffen.

Sein getarntes Netz soll
ihn fangen.

Er soll hineinfallen und
ums Leben kommen.a

9 Ich� aber werde Freude
an Jehova haben.¨

Uber seine Rettungstaten
werde ich jubeln,

10 aus tiefstem Herzen werde
ich sagen:

„O Jehova, wer ist wie du?
Du befreist die Hilflosen

von denen, die stärker
sind als sie,b

die Hilflosen und Armen von
denen, die sie berauben.“c

11 Boshafte Zeugen treten aufd

und fragen mich Dinge,
von denen ich nichts weiß.

12 Sie zahlen mir Gutes
mit Bösem heime

und ich� fühle mich wie
ein Trauernder.

13 Als meine Feinde hingegen
krank wurden, legte ich
Sacktuch an.

Ich erlegte mir� Fasten auf.
Und als mein Gebet unbe-

antwortet� zurückkehrte,
14 ging ich trauernd umher,

als hätte ich einen Freund
oder Bruder verloren,

gebeugt vor Kummer,
wie einer, der um seine
Mutter trauert.

15 Als ich dann aber stolperte,
freuten sie sich und taten
sich zusammen.

35:7, 13 �Oder „meiner Seele“. 35:9
�Oder „Meine Seele“. 35:12, 17 �Oder
„meine Seele“. 35:13 �Oder „an mei-
nen Busen“.

Sie taten sich zusammen,
um mich aus dem Hinter-
halt zu erschlagen.

Sie rissen mich in Stücke
und schwiegen nicht.

16 Die Gottlosen verspotten
mich boshaft�,

sie knirschen gegen mich
mit den Zähnen.a

17 O Jehova, wie lange wirst
du einfach nur zusehen?b

Befreie mich� von ihren
Angriffen,c

mein kostbares Leben� von
den jungen Löwen�.d

18 Dann werde ich dir danken in
der großen Versammlung.e

Inmitten von Menschen-
scharen werde ich dich
preisen.

19 Lass nicht zu, dass sich die,
die grundlos meine Feinde
sind, an meinem Unglück
weiden.

Lass nicht zu, dass die,
die mich ohne Ursache
hassen,f boshaft mit den
Augen zwinkern.g

20 Denn sie reden keine Worte
des Friedens,

sondern hecken gegen
die Friedlichen im Land
hinterhältige Pläne aus.h

21 Sie reißen den Mund auf,
um mich anzuklagen,

und sagen: „Haha! Haha!
Wir haben es mit eigenen
Augen gesehen.“

22 Du hast es gesehen,
o Jehova. Bleib nicht still. i

O Jehova, bleib nicht fern
von mir. j

23 Wach auf und erhebe dich
zu meiner Verteidigung,

mein Gott Jehova, führe
doch meinen Rechtsfall.

35:16 �Evtl. auch „spotten wegen ei-
nes Kuchens“. 35:17 �Wtl. „meine ein-
zige“. Bezieht sich auf seine Seele, sein
Leben. �Oder „jungen Löwen mit Mäh-
ne“.
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24 Sei mein Richter, denn du
bist gerecht,a o Jehova,
mein Gott.

Lass nicht zu, dass sie
sich an meinem Unglück
weiden.

25 Niemals sollen sie zu sich
sagen: „Haha! Wir haben
bekommen, was wir
wollten.“�

Niemals sollen sie sagen:
„Wir haben ihn
vernichtet.“b

26 Beschämt und blamiert
sollen alle dastehen,

die sich an meinem
Unglück weiden.

Die sich über mich
erheben, sollen in Schande
und Demütigung gehüllt
werden.

27 Doch die sich über meine
Gerechtigkeit� freuen,
sollen jubeln.

Unaufhörlich sollen sie
sagen:

„Groß ist Jehova, der sich
über den Frieden seines
Dieners freut.“c

28 Dann wird meine Zunge
von deiner Gerechtigkeit
erzählen�d

und dich den ganzen Tag
preisen.e

Für den musikalischen Leiter.
Von Jehovas Diener David.

36 Tief im Herzen des
schlechten Menschen
spricht die Sünde�
mit ihm.

Er kennt keine Gottesfurcht.f
2 Denn er sieht sich selbst

zu sehr in einem schmei-
chelnden Licht,

als dass er sein Vergehen
erkennt und es hasst.g

35:25 �Oder „Haha, unsere Seele!“.
35:27 �Siehe Worterklärungen. 35:28
�Oder „über . . . nachdenken“. 36:1
�Wtl. „

¨
Ubertretung“.

3 Aus seinem Mund
kommen verletzende und
betrügerische Worte.

Er hat nicht die Einsicht,
Gutes zu tun.

4 Sogar auf seinem Bett heckt
er schlimme Pläne aus.

Er steuert auf einen Weg zu,
der nicht gut ist.

Das Schlechte weist er nicht
zurück.

5 O Jehova, deine loyale Liebe
reicht bis zum Himmel,a

deine Treue bis hinauf
zu den Wolken.

6 Deine Gerechtigkeit gleicht
majestätischen Bergen�.b

Deine Urteilssprüche sind
wie weites, tiefes Wasser.c

Mensch und Tier beschützt�
du, o Jehova.d

7 Wie kostbar deine loyale
Liebe doch ist, o Gott!e

Im Schatten deiner Flügel
suchen die Menschen�
Schutz.f

8 Sie trinken sich satt am¨
Uberfluss� deines Hauses,g

vom Wildbach deiner Freude
lässt du sie trinken.h

9 Du bist der Ursprung�
des Lebens. i

Durch dein Licht können
wir Licht sehen. j

10 Zeige deine loyale Liebe
weiterhin denen, die dich
kennen,k

und deine Gerechtigkeit
denen, die ein aufrichtiges
Herz haben. l

11 Der Fuß der
¨

Uberheblichen
soll nicht auf mich treten

und die Hand der Bösen soll
mich nicht vertreiben.

12 Da! Sie sind gestürzt,
die Verkehrtes tun.

36:6 �Wtl. „ist wie Berge Gottes“.
�Oder „rettest“. 36:7 �Wtl. „Men-
schensöhne“. 36:8 �Wtl. „Fett“. 36:9
�Wtl. „Quelle“.
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Sie sind zu Boden gestoßen
worden und können nicht
aufstehen.a

Von David.
� (Aleph)

37 ¨
Argere� dich nicht über

böse Menschen,
und beneide niemanden,

der verkehrt handelt.b
2 Wie Gras werden sie schnell

vertrocknen,c
sie verdorren wie frisches,

grünes Gras.
� (Bet)

3 Vertraue auf Jehova
und tu Gutes.d

Wohne auf der Erde�
und handle treu.e

4 Hab größte Freude� an
Jehova

und er wird dir deine
Herzenswünsche erfüllen.

� (Gimel)
5 ¨

Uberlass deinen Weg�
Jehova.f

Vertraue auf ihn und er
wird für dich handeln.g

6 Er wird dein richtiges Tun
leuchten lassen wie das
Morgenlicht,

ja deine Gerechtigkeit
wie die Mittagssonne.

� (Dalet)
7 Schweige vor Jehovah

und warte geduldig� auf ihn.¨
Argere dich nicht über

jemanden,
der mit seinen Intrigen

Erfolg hat. i
� (He)

8 Lass die Wut gehen und gib
den Zorn auf. j¨

Argere dich nicht und fang
nicht an, Schlechtes zu
tun.�

37:1 �Oder „Erhitze“. 37:3 �Oder „im
Land“. 37:4 �Oder „Hab Wonne“.
37:5 �Wtl. „Wälze deinen Weg auf“.
37:7 �Oder „harre“. 37:8 �Evtl. auch
„
¨
Argere dich nicht, denn das bringt nur
Schaden“.

9 Denn die schlechten
Menschen werden
beseitigt werden,a

aber die auf Jehova hoffen,
werden die Erde besitzen.b

� (Waw)
10 Nur noch kurze Zeit

und die Bösen gibt es
nicht mehr.c

Du wirst dorthin schauen,
wo sie waren,

aber sie sind nicht mehr da.d
11 Doch Menschen mit einem

sanften Wesen werden die
Erde besitzen,e

und sie werden größte
Freude verspüren an
Frieden im

¨
Uberfluss.f

� (Zajin)
12 Der Böse schmiedet Pläne

gegen den Gerechten.g
Er knirscht vor ihm mit

den Zähnen.
13 Doch sein Tag wird

kommen.h
Das weiß Jehova und lacht

über ihn.
	 (Chet)

14 Die Bösen zücken das
Schwert und spannen
den Bogen,

um die Unterdrückten und
Armen niederzustrecken,

um die zu töten, die ihren
Weg in Aufrichtigkeit
gehen.

15 Doch ihr Schwert wird
ihr eigenes Herz durch-
stoßen. i

Ihr Bogen wird zerbrochen.

 (Tet)

16 Besser ist das wenige
des Gerechten

als der
¨

Uberfluss der vielen
Bösen. j

17 Denn die Arme� der Bösen
werden zerbrochen,

aber die Gerechten wird
Jehova stützen.

37:17 �Oder „Macht“.
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� (Jod)
18 Jehova weiß, was

die Unschuldigen durch-
machen�,

ihr Erbe wird für immer
bestehen bleiben.a

19 In der Zeit des Unglücks
werden sie nicht beschämt
dastehen.

In der Zeit der Hungersnot
werden sie mehr als genug
haben.

� (Kaf)
20 Doch die Bösen werden

umkommen.b
Die Feinde Jehovas werden

vergehen wie prächtiges
Weideland.

Wie Rauch werden sie sich
auflösen.

� (Lamed)
21 Der Böse leiht sich etwas

und zahlt es nicht zurück,
der Gerechte aber ist groß-

zügig� und freigiebig.c
22 Die von Gott Gesegneten

werden die Erde besitzen,
doch die von ihm Verfluch-

ten werden beseitigt.d
� (Mem)

23 Jehova leitet� die Schritte
eines Menschen,e

über dessen Weg er sich
freut.f

24 Er mag zwar fallen,
wird aber nicht zu Boden
geschleudert,g

denn Jehova hält seine
Hand fest�.h

 (Nun)
25 Früher war ich jung,

jetzt bin ich alt,
aber nie sah ich einen

Gerechten verlasseni

oder seine Kinder nach
Brot� suchen. j

37:18 �Wtl. „kennt die Tage der Unta-
deligen“. 37:21 �Oder „erweist Gunst“.
37:23 �Oder „festigt“. 37:24 �Oder
„stützt ihn mit der Hand“. 37:25 �Oder
„Nahrung“.

26 Stets leiht er anderen
großzügig�a

und seinen Kindern steht
Segen in Aussicht.

� (Samech)
27 Wende dich vom Schlechten

ab und tu Gutes,b
und du wirst für immer

bleiben.
28 Denn Jehova liebt das

Recht�
und er wird seine Loyalen

nicht im Stich lassen.c
� (Ajin)

Zu allen Zeiten werden sie
beschützt,d

doch die Nachkommen der
Bösen werden beseitigt.e

29 Die Gerechten� werden die
Erde besitzenf

und für immer auf ihr leben.g
� (Pe)

30 Der Mund des Gerechten
vermittelt� Weisheit

und seine Zunge spricht
über das Recht.h

31 Das Gesetz seines Gottes
hat er im Herzen. i

Seine Schritte werden
nicht schwanken. j

� (Zade)
32 Der Böse beobachtet

den Gerechten,
weil er es auf sein Leben

abgesehen hat.
33 Doch Jehova lässt ihn nicht

in dessen Hand fallenk

noch spricht er ihn vor
Gericht schuldig. l

� (Kof)
34 Hoffe auf Jehova und folge

seinem Weg,
dann wird er dich erhöhen

und dir die Erde als
Besitz geben.

37:26 �Oder „gern“. 37:28 �Oder „Ge-
rechtigkeit“. 37:29 �Siehe Worterklä-
rungen. 37:30 �Oder „äußert mit ge-
dämpfter Stimme“.
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Wenn die Bösen beseitigt
werden,a wirst du es
sehen.b

� (Resch)
35 Ich habe den skrupellosen,

schlechten Menschen
gesehen,

er breitet sich aus wie
ein prächtiger Baum auf
heimischem Boden.c

36 Doch plötzlich war er spurlos
verschwunden.d

Ich suchte ständig nach ihm,
aber er war nirgends zu
finden.e

� (Schin)
37 Achte auf den, der ein

einwandfreies Leben
führt�,

und behalte den
Aufrichtigenf im Blick,

denn ihm steht eine
friedliche Zukunft bevor.g

38 Doch die Gesetzesübertreter
werden vernichtet,

die Bösen haben keine
Zukunft.h

� (Taw)
39 Die Rettung der Gerechten

kommt von Jehova. i
Er ist ihre Festung in Zeiten

der Not. j
40 Jehova wird ihnen helfen

und sie befreien.k
Er wird sie von den Bösen

befreien und sie retten,
weil sie bei ihm Schutz

suchen. l
Ein Musikstück von David,

zur Erinnerung.

38 O Jehova, weise mich
nicht in deiner
Verärgerung zurecht,

korrigiere mich nicht
in deinem Zorn.m

2 Deine Pfeile sind tief
in mich eingedrungen

und deine Hand lastet
schwer auf mir.n

37:37 �Oder „den Untadeligen; den Inte-
gren“.

3 Mein ganzer Körper ist
krank� wegen deiner
Verärgerung.

Da ist kein Frieden in meinen
Gliedern wegen meiner
Sünde.a

4 Denn meine Vergehen
türmen sich über meinem
Kopf auf.b

Wie eine schwere Last sind
sie mehr, als ich ertragen
kann.

5 Meine Wunden stinken und
eitern

wegen meiner Unvernunft.
6 Ich bin verzweifelt und

zutiefst niedergeschlagen.
Den ganzen Tag gehe ich

traurig umher.
7 Es brennt in mir.�

Mein ganzer Körper ist
krank.c

8 Ich bin betäubt und völlig
zerschlagen.

Vor Herzensqualen stöhne
ich laut�.

9 O Jehova, alle meine
Wünsche liegen vor dir

und mein Seufzen ist nicht
vor dir verborgen.

10 Mein Herz pocht, meine
Kraft ist weg,

und das Licht meinerAugen
ist erloschen.d

11 Meine Freunde und
Gefährten meiden mich,
weil ich so geplagt bin,

meine engsten Bekannten
halten Abstand.

12 Die es auf mein Leben�
abgesehen haben, stellen
Fallen.

Die mir schaden wollen,
reden von Untergang.e

Den ganzen Tag murmeln
sie über Betrug.

38:3 �Wtl. „Da ist keine gesunde Stelle
in meinem Fleisch“. 38:7 �Wtl. „Meine
Lenden sind voll Brand“. 38:8 �Oder
„brülle ich“. 38:12 �Oder „Seele“.

PSALM 37
a Ps 37:22

b Ps 52:5, 6

c Est 5:11
Hi 21:7

d 2Mo 15:9, 10

e Ps 37:10

f Hi 1:1

g Hi 42:12, 16

h Ps 1:4
Spr 10:7
2Pe 2:9

i Jes 12:2

j Ps 9:9
Jes 33:2

k Jes 46:4
1Ko 10:13

l Ps 22:4
Da 3:17
Da 6:23

��������������������

PSALM 38
m Jer 10:24

n Ps 32:4
��������������������

2. Spalte
a Ps 6:2

Ps 41:4
Ps 51:8

b Esr 9:6
Ps 40:12

c Ps 38:3

d Ps 6:7

e 2Sa 16:7
Ps 62:4

PSALM 37:35–38:12 846



13 Doch ich stellte mich taub
und hörte nicht hin.a

Ich stellte mich stumm
und machte den Mund
nicht auf.b

14 Ich wurde wie einer,
der nichts hört

und nichts zu seiner
Verteidigung zu sagen hat.

15 Denn auf dich, o Jehova,
habe ich gewartet,c

und du hast mir geantwortet,
o Jehova, mein Gott.d

16 Ich sagte: „Sie sollen sich
nicht an meinem Unglück
weiden

und nicht großtun, wenn
mein Fuß den Halt
verliert.“

17 Ich war kurz vor dem
Zusammenbruch

und mein Schmerz war
mein ständiger Begleiter.e

18 Ich gab mein Vergehen zu, f
meine Sünde ließ mir

keine Ruhe.g
19 Doch meine Feinde sind

stark� und mächtig,�
die mich grundlos hassen,

sind zahlreich geworden.
20 Sie zahlten mir Gutes mit

Bösem heim.
Sie leisteten mir Widerstand,

weil ich dem Guten nach-
jagte.

21 Lass mich nicht im Stich,
o Jehova.

O Gott, bleib nicht fern
von mir.h

22 Schnell, hilf mir,
o Jehova, meine Rettung! i
Für den musikalischen Leiter.

Von J �eduthun�. j Ein Musikstück
von David.

39 Ich sagte: „Ich werde
auf meine Schritte
aufpassen,

38:19 �Wtl. „lebendig“. �Evtl. auch
„Doch die mich ohne Ursache befein-
den, sind viele“. 39:Üb. �SieheWorter-
klärungen.

damit ich nicht mit meiner
Zunge sündige.a

Ich werde mir einen Maul-
korb anlegen,b

solange irgendein Böser
in meiner Nähe ist.“

2 Ich war stumm und stillc
und redete nicht mal

von etwas Gutem,
aber mein Schmerz war

heftig�.
3 Mein Herz glühte� in

meinem Innern.
Während ich grübelte�,

brannte das Feuer weiter.
Schließlich fing ich an

zu reden:
4 „O Jehova, lass mich wissen,

wie es mit mir ausgeht
und wie meine Tage

bemessen sind,d
damit ich erkenne, wie kurz

mein Leben ist�.
5 Ja, du hast mir nur wenige

Tage geschenkt�.e
Und meine Lebenszeit ist

wie nichts vor dir.f
Der Mensch, so sicher er

auch dasteht, ist gewiss
nur ein Hauch.g Sela

6 Ja, der Mensch geht wie ein
Schatten umher.

Für nichts und wieder nichts
hetzt er sich ab�.

Er häuft Besitz auf, ohne zu
wissen, wer ihn bekommen
wird.h

7 Worauf kann ich da hoffen,
o Jehova?

Du bist meine einzige
Hoffnung.

8 Befrei mich von allen
meinen

¨
Ubertretungen. i

Lass nicht zu, dass mich
der Unvernünftige zum
Gespött macht.

39:2 �Oder „regte sich“. 39:3 �Wtl.
„wurde heiß“. �Oder „seufzte“. 39:4
�Oder „wie vergänglich ich bin“. 39:5
�Wtl. „meine Tage zu einigen Handbrei-
ten gemacht“. 39:6 �Wtl. „lärmt er“.
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9 Ich blieb stumm.
Meinen Mund bekam ich

nicht auf,a
denn das alles war dein Tun.b

10 Hör auf, mich zu plagen.
Ich bin am Ende wegen der

Schläge deiner Hand.
11 Mit Strafe korrigierst du das

Vergehen des Menschen.c
Wie eine Motte verzehrst du

das, was ihm wertvoll ist.
Jeder Mensch ist gewiss nur

ein Hauch.d Sela
12 Hör mein Gebet, o Jehova,

hör auf meinen Hilferuf.e¨
Ubersieh nicht meine

Tränen.
Ich bin nur ein Gast� für

dich, f
auf Durchreise� wie alle

meine Vorfahren.g
13 Schau mich nicht mehr so

streng an, damit ich wieder
froh werde,

bevor ich sterbe und nicht
mehr da bin.“

Für den musikalischen Leiter.
Von David. Ein Musikstück.

40 Ich hoffte fest� auf
Jehova,

und er wandte mir sein Ohr
zu� und hörte meinen
Hilferuf.h

2 Aus einer tosenden Grube
holte er mich,

aus dem schmierigen
Schlamm.

Er stellte mich auf einen
Felsen

und gab mir festen Stand.
3 Dann legte er mir ein neues

Lied in den Mund, i
Lobpreis für unseren Gott.
Viele werden ehrfürchtig

zuschauen

39:12 �Oder „ansässiger Fremder“.
�Oder „ein Siedler“. 40:1 �Oder „war-
tete geduldig“. �Oder „beugte sich hi-
nunter, um mir zuzuhören“.

und ihr Vertrauen auf
Jehova setzen.

4 Glücklich ist der Mann,
der Jehova vertraut

und sich nicht an die
Aufsässigen und
Verlogenen� wendet.

5 Wie viel du doch getan hast,
o Jehova, mein Gott!
Deine wunderbaren Werke

und deine Gedanken uns
gegenüber!a

Niemand ist mit dir zu
vergleichen.b

Wollte ich davon erzählen
und reden:

Sie wären zu zahlreich,
um sie aufzuzählen.c

6 Opfer und Gaben hast du
dir nicht gewünscht�,d

sondern du hast mir die
Ohren geöffnet, damit
ich höre.e

Brandopfer und Sünd-
opfer hast du nicht
verlangt.f

7 Da sagte ich: „Sieh nur,
ich bin gekommen!

In der Buchrolle ist von
mir zu lesen.g

8 Deinen Willen auszuführen,
o mein Gott, macht mich
glücklich�,h

und dein Gesetz habe ich
tief in mir. i

9 In der großen Versammlung
verkünde ich die gute
Botschaft der Gerechtig-
keit�. j

Schau! Meine Lippen
verschließe ich nicht,k

wie du nur zu gut weißt,
o Jehova.

10 Deine Gerechtigkeit
verberge ich nicht in
meinem Herzen.

40:4 �Oder „Falschen“. 40:6 �Oder
„bereiteten dir keine Freude“. 40:8
�Oder „wünsche ich“. 40:9 �Siehe
Worterklärungen.
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Deine Treue und Rettung
mache ich bekannt.

In der großen Versammlung
verschweige ich nicht
deine loyale Liebe und
deine Wahrheit.“a

11 O Jehova, enthalte mir nicht
dein Mitgefühl vor.

Deine loyale Liebe und
deine Wahrheit sollen
mich ständig beschützen.b

12 Die Katastrophen um mich
herum sind unzählbar.c

Meine vielen Vergehen
erdrücken mich, sodass
ich meinen Weg nicht mehr
erkenne.d

Sie sind zahlreicher als die
Haare auf meinem Kopf

und der Mut hat mich
verlassen.

13 Bitte zeig dich bereit,
mich zu retten, Jehova.e

Schnell, hilf mir, o Jehova!f
14 Alle, die es auf mein Leben�

abgesehen haben,
sollen beschämt und

blamiert dastehen.
Die sich über mein Unglück

freuen,
sollen gedemütigt den

Rückzug antreten.
15 Die mich verspotten:

„Haha! Haha!“,
sollen vor ihrer eigenen

Schande erschrecken.
16 Doch die dich suchen,g

sollen sich über dich
freuen und jubeln.h

Die deine Rettungstaten
lieben, sollen immerzu
sagen:

„Jehova ist groß!“ i

17 Ich aber bin hilflos und arm.
Möge Jehova mich beachten.
Du bist mein Helfer und

mein Befreier. j
Mein Gott, verspäte dich

nicht.k

40:14 �Oder „Seele“.

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

41 Glücklich ist jeder, der
Rücksicht auf den Be-
nachteiligten nimmt.a

Am Tag des Unglücks wird
Jehova ihn befreien.

2 Jehova wird ihn beschützen
und am Leben erhalten.

Er wird glücklich gepriesen
auf der Erde.b

Du wirst ihn niemals
der Willkür� seiner Feinde
überlassen.c

3 Jehova wird ihm beistehen,
wenn er krank daliegt.d

Sein Krankenbett wandelst
du völlig um.

4 Ich sagte: „O Jehova,
schenk mir deine Gunst.e

Heile mich�, f denn ich habe
gegen dich gesündigt.“g

5 Doch meine Feinde sprechen
schlecht über mich:

„Wann stirbt er endlich?
Wann wird sein Name
vergessen sein?“

6 Wenn mich einer von ihnen
besucht, kommen Lügen
aus seinem Herzen.

Er sucht sich Worte
zusammen, mit denen
er mir schaden kann,

und dann geht er hinaus
und verbreitet sie.

7 Alle meine Hasser tuscheln
miteinander.

Sie führen Böses gegen mich
im Schilde und sagen:

8 „Etwas Schreckliches ist
ihm zugestoßen.

Jetzt, wo er daliegt, wird er
nicht mehr aufstehen.“h

9 Selbst der Mann, mit dem
ich Frieden hatte, dem ich
vertraute, i

der mein Brot aß, hat sich
gegen mich gestellt�. j

41:2 �Oder „Wunsch; Seele“. Siehe Wort-
erklärungen. 41:4 �Oder „meine Seele“.
41:9 �Wtl. „seine Ferse gegen mich erho-
ben“.
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10 Doch du, o Jehova, schenk
mir deine Gunst und
richte mich auf,

damit ich es ihnen
heimzahlen kann.

11 Daran werde ich erkennen,
dass du dich über mich
freust:

Wenn mein Feind nicht
in Triumphgeschrei über
mich ausbrechen kann.a

12 Was mich betrifft, wegen
meiner Integrität� stützt
du mich.a

Du wirst mich für immer
in deiner Nähe behalten.b

13 Gepriesen sei Jehova,
der Gott Israels,

bis in alle Ewigkeit�.c
Amen und amen.

41:12 �Siehe Worterklärungen. 41:13
�Oder „von Ewigkeit zu Ewigkeit“.
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Für den musikalischen Leiter.
Mask �il� der Söhne K �orahs.a

42 Wie ein Reh, das sich nach
Wasserbächen sehnt,

so sehne ich� mich nach dir,
o Gott.

2 Ich� dürste nach Gott, nach
dem lebendigen Gott.b

Wann darf ich kommen und
vor ihm erscheinen?c

3 Tag und Nacht ernähre ich
mich von meinen Tränen.

Den ganzen Tag spottet man:
„Wo ist dein Gott?“d

4 Die Erinnerungen lassen
meine Seele� zerfließen,

denn früher zog ich mit der
großen Menge los.

Feierlich� schritt ich ihr
voran zum Haus Gottes —

mit den Freudenklängen
und dem Dank

einer Menge, die ein Fest
feiert.e

5 Warum bin ich� nur so
verzweifelt?f

Warum ist mein Inneres so
aufgewühlt?

Warte auf Gottg —
ich werde ihn noch als

meinen großen Retter
preisen.h

42:
¨
Ub.; 42:4 �Siehe Worterklärungen.

42:1, 5, 6, 11 �Oder „meine Seele“.
42:2 �Oder „Meine Seele“. 42:4 �Oder
„Langsam“.

6 Mein Gott, ich� bin
verzweifelt.a

Darum denke ich an dichb

im Land des Jordan und auf
den Gipfeln des H �ermon,

auf dem Berg Miz �ar�.
7 Tiefes Wasser ruft tiefem

Wasser zu
beim Rauschen deiner

Wasserfälle.
Alle deine wogenden Wellen

haben mich überrollt.c
8 Bei Tag wird mir Jehova

seine loyale Liebe
schenken

und bei Nacht wird
sein Lied bei mir sein —
ein Gebet für den Gott
meines Lebens.d

9 Zu Gott, meinem Fels,
werde ich sagen:

„Warum hast du mich
vergessen?e

Warum soll ich traurig
umhergehen, bedrängt
von meinem Feind?“f

10 Mit mörderischer Feind-
seligkeit� verhöhnen
mich meine Feinde.

Den ganzen Tag spotten sie:
„Wo ist dein Gott?“g

11 Warum bin ich� nur so
verzweifelt?

42:6 �Oder „auf dem kleinen Berg“.
42:10 �Evtl. auch „Als wollten sie meine
Knochen zerschlagen“.
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Warum ist mein Inneres so
aufgewühlt?

Warte auf Gotta —
ich werde ihn noch als

meinen großen Retter und
meinen Gott preisen.b

43 Sei mein Richter, o Gott,c
führe meinen Rechtsfalld

gegen ein untreues Volk.
Befrei mich von dem

Betrüger und Un-
gerechten.

2 Denn du bist mein Gott,
meine Festung.e

Warum hast du mich
verstoßen?

Warum muss ich traurig
umhergehen, bedrängt
von meinem Feind?f

3 Sende dein Licht und
deine Wahrheit aus.g

Sie sollen mich führen.h
Zu deinem heiligen Berg

und deiner großartigen
Wohnstätte sollen sie
mich leiten. i

4 Dann werde ich zum Altar
Gottes kommen, j

zu Gott, meiner unendlichen
Freude.

Ich werde dich preisen
mit der Harfe,k o Gott,
mein Gott.

5 Warum bin ich� nur so
verzweifelt?

Warum ist mein Inneres
so aufgewühlt?

Warte auf Gottl —
ich werde ihn noch als

meinen großen Retter und
meinen Gott preisen.m

Für den musikalischen Leiter.
Von den Söhnen K �orahs.n Mask �il.�

44 O Gott, mit unseren
eigenen Ohren haben
wir es gehört,

unsere Vorfahren haben
uns davon erzählt:o

43:5 �Oder „meine Seele“. 44:Üb.
�SieheWorterklärungen.

von den Taten, die du
in ihren Tagen vollbracht
hast,

in längst vergangener Zeit.
2 Mit deiner Hand hast du

Völker weggetriebena

und an ihrer Stelle unsere
Vorfahren angesiedelt.b

Du hast Völker zerschlagen
und vertrieben.c

3 Nicht durch ihr eigenes
Schwert nahmen sie das
Land in Besitz,d

nicht ihr eigenerArm hat
ihnen zum Sieg verholfen.e

Nein, es war deine rechte
Hand und dein Armf und
das Leuchten� deines
Gesichts,

denn du hast dich über sie
gefreut.g

4 Du bist mein König, o Gott.h
Befiehl� den vollständigen

Sieg� für Jakob.
5 Durch deine Macht werden

wir unsere Gegner zurück-
drängen. i

In deinem Namen werden wir
unsere Feinde zu Boden
treten. j

6 Ich vertraue nicht auf
meinen Bogen,

und mein Schwert kann
mich nicht retten.k

7 Du warst es, der uns
vor unseren Gegnern
gerettet hat, l

der unsere Hasser
gedemütigt hat.

8 Den ganzen Tag werden
wir begeistert über Gott
sprechen,

ja deinen Namen für immer
preisen. Sela

9 Jetzt aber hast du uns
verstoßen und gedemütigt

und du ziehst nicht mit
unseren Heeren aus.

44:3 �Wtl. „Licht“. 44:4 �Oder „Ge-
währe“. �Oder „großartige Rettung“.
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10 Immer wieder lässt du uns
den Rückzug antreten vor
unserem Gegner.a

Unsere Hasser nehmen sich,
was immer sie wollen.

11 Du lieferst uns aus,
sodass wir wie Schafe
verschlungen werden.

Unter die Völker hast du
uns zerstreut.b

12 Du verkaufst dein Volk
für so gut wie nichts.c

Der Verkauf� bringt
dir keinen Gewinn.

13 Du machst uns lächerlich
vor unseren Nachbarn,

von allen Seiten werden wir
verspottet und ausgelacht.

14 Zum Gespött� machst du uns
unter den Nationen,d

zu etwas, worüber die Völker
den Kopf schütteln.

15 Den ganzen Tag fühle ich
mich gedemütigt,

meine Schande erdrückt
mich,

16 weil ich ihren Spott und
ihre Beleidigungen höre,

weil unser Feind Rache
nimmt.

17 All das ist über uns
gekommen, doch wir haben
dich nicht vergessen,

und deinen Bunde haben wir
nicht gebrochen.

18 Unser Herz ist nicht von dir
abgewichen.

Unsere Schritte biegen nicht
von deinem Weg ab.

19 Du aber hast uns dort
zerschmettert, wo die
Schakale hausen.

Mit tiefem Schatten hast
du uns bedeckt.

20 Wenn wir den Namen
unseres Gottes
vergessen haben

44:12 �Oder „Preis“. 44:14 �Wtl. „Sprich-
wort“.

oder wenn wir im Gebet
unsere Hände zu einem
fremden Gott ausgestreckt
haben,

21 wird Gott das nicht heraus-
finden?

Er kennt die Geheimnisse
des Herzens.a

22 Deinetwegen werden wir
die ganze Zeit getötet.

Wie Schlachtschafe
betrachtet man uns.b

23 Reg dich.Warum schläfst
du weiter, Jehova?c

Wach auf! Verstoß uns
nicht für immer.d

24 Warum verbirgst du
dein Gesicht?

Warum vergisst du unseren
Kummer und unsere
Unterdrückung?

25 In den Staub sind wir�
geworfen worden.

Unsere Körper liegen zu
Boden gedrückt da.e

26 Steh auf als unser Helfer!f
Befrei� uns in deiner loyalen

Liebe.g
Für den musikalischen Leiter.

Nach „Die Lilien“. Von den Söhnen
K �orahs.h Mask �il.� Ein Liebeslied.

45 Etwas Gutes wühlt mein
Herz auf.

Ich sage: „Mein Lied handelt�
von einem König.“ i

Meine Zunge sei der
Stift�j eines geschickten
Abschreibers�.k

2 Du bist der Schönste unter
den Menschensöhnen.

Angenehme Worte fließen
über deine Lippen. l

Darum hat Gott dich für
immer gesegnet.m

3 Schnall dein Schwertn an
deine Seite, o Mächtiger,o

44:25 �Oder „unsere Seele“. 44:26
�Wtl. „Erlöse“. 45:Üb. �Siehe Wort-
erklärungen. 45:1 �Wtl. „Meine Werke
sind“. �Oder „Griffel“. �Oder „Schrei-
bers“.
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in deiner Würde und
in deiner Pracht.a

4 Und in deiner Pracht zieh
aus zum Sieg�.b

Reite los für Wahrheit,
Demut und Gerechtigkeit,c

und deine rechte Hand wird
Ehrfurchteinflößendes
vollbringen�.

5 Deine Pfeile sind scharf
und lassen Völker vor dir
fallen.d

Den Feinden des Königs
durchbohren sie das Herz.e

6 Gott ist dein Thron für
immer und ewig.f

Das Zepter deines Königtums
ist ein Zepter des Rechts�.g

7 Gerechtigkeit hast du
geliebth und Schlechtigkeit
gehasst. i

Darum hat dich Gott,
dein Gott, mit dem

¨
Ol der

Freude j gesalbt,k mehr als
deine Gefährten.

8 Alle deine Gewänder duften
nach Myrrhe, �Aloeholz und
K �assia.

Aus dem prächtigen Elfen-
beinpalast erfreuen dich
die Klänge von Saiten-
instrumenten.

9 Königstöchter sind unter
deinen Ehrendamen.

Die königliche Gemahlin� hat
sich an deine rechte Seite
gestellt, geschmückt mit
Gold aus �Ophir. l

10 Hör zu, Tochter, sei aufmerk-
sam und neige dein Ohr.

Vergiss dein Volk und das
Haus deines Vaters.

11 Der König wird sich nach
deiner Schönheit sehnen,

denn er ist dein Herr.
Deshalb verneige dich

vor ihm.

45:4 �Oder „Erfolg“. �Wtl. „dich . . .
lehren“. 45:6 �Oder „Aufrichtigkeit“.
45:9 �Oder „Königin“.

12 Die Tochter von T�rus
wird mit einem Geschenk
erscheinen.

Die reichsten Männer
werden sich um deine
Gunst bemühen�.

13 Die Königstochter im
Palast� ist voller Pracht.

Ihre Kleidung ist mit Gold
verziert�.

14 In kunstvoll gewebten
Gewändern� wird sie
zum König geführt.

Die jungfräulichen
Begleiterinnen in ihrem
Gefolge werden vor dich
gebracht.

15 Mit Jubel und Freude werden
sie hereingebracht.

In den Palast des Königs
werden sie einziehen.

16 Deine Söhne werden den
Platz deiner Vorfahren
einnehmen.

Auf der ganzen Erde wirst du
sie als Fürsten einsetzen.a

17 Ich werde deinen Namen alle
künftigen Generationen
hindurch bekannt
machen.b

Darum werden dich die
Völker für immer und
ewig preisen.

Für den musikalischen Leiter.
Von den Söhnen K �orahs.c

Nach der Art von Alam �oth�.
Ein Lied.

46 Gott ist unsere Zuflucht
und Stärke,d

eine Hilfe, die in der Not
leicht zu finden ist.e

2 Darum werden wir keine
Angst haben,

auch wenn die Erde
Veränderungen durch-
macht,

45:12 �Wtl. „dein Gesicht besänftigen“.
45:13 �Wtl. „im Innern“. �Wtl. „durch-
wirkt“. 45:14 �Evtl. auch „In bestickten
Gewändern“. 46:Üb. �SieheWorterklä-
rungen.

PSALM 45
a Heb 1:3

b Off 6:2

c Off 19:11

d Ps 2:9
2Th 1:7, 8

e Off 17:14
Off 19:19

f Ps 89:29, 36

g Jes 11:4
Jer 33:15
Heb 1:8, 9

h Heb 7:26

i Mat 7:23

j Ps 21:6

k Jes 61:1
Apg 10:38

l Jes 13:12
��������������������

2. Spalte
a Jes 32:1

b Ps 72:17
��������������������

PSALM 46
c 2Ch 20:19

d Spr 14:26
Jes 25:4

e 5Mo 4:7
Ps 145:18, 19
Nah 1:7

853 PSALM 45:4–46:2



auch wenn die Berge in
die Tiefen des Meeres
stürzen,a

3 auch wenn die Fluten
des Meeres tosen und
schäumen,b

auch wenn die ungestüme
See die Berge beben lässt.
Sela

4 Da ist ein Fluss, dessen
Seitenarme die Stadt
Gottes erfreuen,c

ja die heilige, großartige
Wohnstätte des Höchsten.

5 Gott ist in der Stadt,d
sie ist uneinnehmbar.

Gott kommt ihr beim
Morgengrauen zu Hilfe.e

6 Völker waren in Aufruhr,
Königreiche wurden
gestürzt,

er ließ seine Stimme
erschallen und die Erde
schmolz.f

7 Jehova, der Herr der Heere,
ist bei uns,g

der Gott Jakobs ist unsere
sichere Zuflucht�. Sela

8 Kommt und seht die Taten
Jehovas,

wie er Erstaunliches auf
der Erde bewirkt.

9 Weltweit macht er dem
Krieg ein Ende.h

Den Bogen zerbricht er,
den Speer zersplittert er,

die Kriegswagen�
verbrennt er.

10 „Gebt auf und erkennt,
dass ich Gott bin,

unter den Völkern wird man
mich ehren, i

man wird mich ehren auf
der Erde.“ j

11 Jehova, der Herr der Heere,
ist bei uns,k

der Gott Jakobs ist für uns
eine sichere Zuflucht. l Sela

46:7 �Oder „Höhe“. 46:9 �Evtl. auch
„Schilde“.

Für den musikalischen Leiter. Von den
Söhnen K �orahs.a Ein Musikstück.

47 Klatscht in die Hände,
all ihr Völker.

Jubelt Gott im Triumph zu.
2 Denn Jehova, der Höchste,

ist Ehrfurcht einflößend.b
Er ist der große König

über die ganze Erde.c
3 Völker unterwirft er uns.

Nationen legt er unter
unsere Füße.d

4 Er wählt unser Erbe
für uns aus,e

den Stolz seines geliebten
Jakob.f Sela

5 Unter Jubel ist Gott
hinaufgezogen,

ja Jehova, begleitet von
Hörnerschall�.

6 Singt Lieder� für Gott,
stimmt Lobgesänge an.

Singt Lieder für unseren
König, stimmt Lob-
gesänge an.

7 Denn Gott ist König der
ganzen Erde.g

Stimmt Lobgesänge an
und zeigt Einsicht.

8 Gott ist König geworden
über die Völker.h

Gott sitzt auf seinem
heiligen Thron.

9 Die Führer der Völker
haben sich versammelt

mit dem Volk des Gottes
Abrahams.

Denn Gott gehören die
Herrscher� der Erde.

Er ist hoch erhaben. i
Ein Lied. Ein Musikstück

der Söhne K �orahs. j

48 Jehova ist groß und
überaus zu preisen

in der Stadt unseres Gottes,
auf seinem heiligen Berg.

2 Wunderschön erhebt sich
im fernen Norden

47:5 �Oder „Schall des Widderhorns;
Trompetenschall“. 47:6 �Oder „Musi-
ziert“. 47:9 �Wtl. „Schilde“.

PSALM 46
a Jes 54:10

b Ps 93:4
Jer 5:22

c 2Ch 6:6

d 5Mo 23:14
Ps 132:13
Jes 12:6

e 2Mo 14:24

f Jos 2:24

g Jos 1:9
Jer 1:19
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der Berg Zion, die Freude
der ganzen Erde,a

die Stadt des großen
Königs.b

3 In ihren Verteidigungs-
türmen

hat Gott verkündet, dass er
eine sichere Zuflucht� ist.c

4 Denn seht! Könige haben
sich zusammengetan�.

Gemeinsam sind sie
vorgerückt.

5 Was sie sahen, brachte
sie zum Staunen.

Sie gerieten in Panik und
flohen vor Schreck.

6 Zittern packte sie dort,
Qualen wie die einer

Gebärenden.
7 Durch einen Ostwind

lässt du die Schiffe von
T �arschisch zerschellen.

8 Was wir gehört hatten,
haben wir jetzt mit
eigenen Augen gesehen

in der Stadt Jehovas, des
Herrn der Heere, in der
Stadt unseres Gottes.

Gott wird ihr festen Bestand
geben — für immer.d Sela

9 In deinem Tempel, o Gott,e
denken wir über deine

loyale Liebe nach.
10 Wie dein Name, o Gott,

so reicht auch dein Ruhm
bis an die Enden der Erde.f

Deine rechte Hand ist
voller Gerechtigkeit.g

11 Der Berg Zionh juble,
die Orte� von Juda sollen

sich freuen über deine
Urteilssprüche. i

12 Marschiert um Zion,
geht rund herum.

Zählt seine Türme. j
13 Achtet genau auf seine

Wälle�.k

48:3 �Oder „Höhe“. 48:4 �Oder „auf
Verabredung getroffen“. 48:11 �Wtl.
„Töchter“. 48:13 �Oder „Verteidi-
gungsmauern“.

Inspiziert seine
Verteidigungstürme,

damit ihr künftigen
Generationen davon
erzählen könnt.

14 Denn dieser Gott ist unser
Gotta für immer und ewig.

Bis in alle Ewigkeit�
wird er uns leiten.b

Für den musikalischen Leiter. Von den
Söhnen K �orahs.c Ein Musikstück.

49 Hört dies, all ihr Völker.
Passt auf, all ihr

Bewohner der Welt�,
2 Klein wie Groß�,

Reich wie Arm.
3 Mein eigener Mund wird

Weisheit reden
und die tiefen Gedanken�

meines Herzensd werden
von Verständnis zeugen.

4 Ich werde einem Sprichwort
meine Aufmerksamkeit
schenken.

Mein Rätsel werde ich beim
Harfenspiel enthüllen.

5 Warum sollte ich mich
in schwierigen Zeiten
fürchten,e

umgeben von der
Schlechtigkeit� derer,
die mich stürzen wollen?

6 Die auf ihren Wohlstand
vertrauenf

und mit ihrem großen
Reichtum prahlen,g

7 keiner von ihnen kann je
einen Bruder erlösen

noch Gott ein Lösegeld für
ihn gebenh —

8 der Loskaufspreis� für ihr
Leben� ist so hoch�,

dass sie ihn niemals
aufbringen können —,

48:14 �Evtl. auch „Bis wir sterben“.
49:1 �Oder „Weltsystems“. 49:2 �Wtl.
„Menschensöhne wie auch Mannes-
söhne“. 49:3 �Oder „das Nachsinnen“.
49:5 �Wtl. „Vergehen“. 49:8 �Oder„Er-
lösungspreis“. �Oder „Seele“. �Wtl.
„kostbar“.
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9 sodass er für immer leben
und das Grab� nicht sehen
würde.a

10 Man sieht, dass auch
die Weisen sterben

genauso wie die Dummen
und Vernunftlosen,b

und ihr Vermögen müssen
sie anderen hinterlassen.c

11 Innerlich wünschen sie sich,
dass ihre Häuser für
immer bleiben,

ihre Zelte für Generation
um Generation.

Ihren Grundbesitz haben sie
nach sich selbst benannt.

12 Doch der Mensch, auch
wenn erAnsehen besitzt,
wird nicht bleiben.d

Er ist nicht besser als die
Tiere, die umkommen.e

13 So ergeht es den Dumm-
köpfen auf ihrem Wegf

und denen, die ihnen
hinterherlaufen,

denen ihr eigenes unsinniges
Gerede gefällt. Sela

14 Wie Schafe sind sie für das
Grab� bestimmt.

Ihr Hirte wird der Tod sein.
Die Aufrichtigen werden

am Morgen über sie
herrschen.g

Keine Spur bleibt von ihnen.h
Das Grab i und nicht

ein Palast wird ihr
Zuhause sein. j

15 Mich� aber wird Gott
von der Macht� des
Grabes� erlösen,k

ja er wird mich festhalten.
Sela

16 Fürchte dich nicht, nur
weil jemand reich wird,

nur weil sein Haus immer
prachtvoller wird.

49:9 �Wtl. „Grube“. 49:14 �Oder„Sche-
ol“. Siehe Worterklärungen. 49:15
�Oder „Meine Seele“. �Wtl. „Hand“.
�Oder „Scheols“. Siehe Worterklärungen.

17 Denn bei seinem Tod kann
er nichts mitnehmen.a

Seine Pracht wird nicht
mit ihm gehen.b

18 Zu seinen Lebzeiten
beglückwünscht er sich�.c

(Wenn es einem gut geht,
wird man bejubelt.)d

19 Doch letzten Endes schließt
er sich der Generation
seiner Vorfahren an.

Nie mehr werden sie das
Licht sehen.

20 Wer das nicht versteht,
selbst wenn erAnsehen
besitzt,e

ist nicht besser als die Tiere,
die umkommen.
Ein Musikstück von �Asaph.f

50 Der Gott der Götter,
Jehova,�g hat
gesprochen.

Die Erde ruft er zu sich —
von Ost bis West�.

2 Aus Zion, dem Inbegriff der
Schönheit,h strahlt Gott
hervor.

3 Unser Gott wird kommen
und kann nicht schweigen. i

Verzehrendes Feuer ist vor
ihm, j

um ihn herum tobt ein
heftiger Sturm.k

4 Den Himmel in der Höhe
und die Erde ruft er
zu sich, l

um über sein Volk Gericht
zu halten:m

5 „Versammelt meine Loyalen
bei mir,

die durch Opfer einen Bund
mit mir schließen.“n

6 Der Himmel verkündet
seine Gerechtigkeit,

denn Gott selbst ist Richter.o
Sela

49:18 �Oder„seine Seele“. 50:1 �Oder
„Der Göttliche, Gott, Jehova“. �Wtl.
„vom Aufgang der Sonne bis zu ihrem
Untergang“.
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7 „Hör zu, mein Volk,
und ich werde sprechen.

Israel, ich werde gegen
dich aussagen.a

Ich bin Gott, dein Gott.b
8 Nicht wegen deiner Opfer

mache ich dir Vorwürfe,
nicht wegen deiner

Ganzbrandopfer, die
ständig vor mir sind.c

9 Ich brauche mir keinen
Stier aus deinem Haus
zu nehmen

noch Ziegen� aus deinen
Hürden.d

10 Denn mir gehört jedes
Wildtier des Waldes,e

ja sogar die wilden Tiere
auf 1000 Bergen.

11 Ich kenne jeden Vogel
der Berge.f

Mir gehören die unzähligen
Tiere des Feldes.

12 Wäre ich hungrig, ich würde
es dir nicht sagen,

denn das fruchtbare Land
und alles darauf gehört
mir.g

13 Werde ich etwa das Fleisch
von Stieren essen

und das Blut von Ziegen
trinken?h

14 Bring Gott Dank dar als
dein Opfer, i

und erfülle die Gelübde,
die du vor dem Höchsten
abgelegt hast. j

15 Ruf mich an in der Zeit
der Not.k

Ich werde dich befreien
und du wirst mich
verherrlichen.“ l

16 Doch zu dem schlechten
Menschen wird Gott sagen:

„Mit welchem Recht
sprichst du über meine
Vorschriftenm

oder redest du über
meinen Bund?n

50:9 �Wtl. „Ziegenböcke“.

17 Denn Anleitung� ist
dir verhasst

und meine Worte schlägst
du ständig in den Wind�.a

18 Wenn du einen Dieb siehst,
heißt du sein Verhalten
gut�,b

und mit Ehebrechern
verbringst du deine Zeit.

19 Dein Mund verbreitet Böses
und an deiner Zunge klebt

Betrug.c
20 Du sitzt da und ziehst

über deinen eigenen
Bruder her.d

Die Fehler des Sohnes
deiner eigenen Mutter
erzählst du weiter.�

21 Als du all das getan hast,
schwieg ich.

Da dachtest du, ich sei
genau wie du.

Aber jetzt weise ich dich
zurecht

und bringe meine Anklage
gegen dich vor.e

22 Bitte nehmt euch das
zu Herzen, die ihr Gott
vergesst, f

damit ich euch nicht
zerreiße, ohne dass euch
jemand retten kann.

23 Wer als sein Opfer Dank dar-
bringt, verherrlicht mich.g

Und wer einen festgelegten
Weg verfolgt,

den lasse ich Rettung durch
Gott sehen.“h

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David aus

der Zeit, als Nathan, der Prophet,
zu ihm hereinkam, nachdem David

Beziehungen mit Baths �eba i
gehabt hatte.

51 Schenk mir deine Gunst,
o Gott, in deiner
loyalen Liebe. j

50:17 �Oder „Erziehung“. �Wtl. „wirfst
du ständig hinter dich“. 50:18 �Evtl.
auch „schließt du dich ihm an“. 50:20
�Oder „Du verleumdest den Sohn . . .“.
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Lösch meine
¨

Ubertretungen
aus in deiner großen
Barmherzigkeit.a

2 Wasch mein Vergehen
gründlich von mir abb

und reinige mich von
meiner Sünde.c

3 Denn meine
¨

Ubertretungen
sind mir deutlich bewusst

und meine Sünde geht mir
nicht mehr aus dem Kopf�.d

4 Gegen dich — vor allem
dich� — habe ich
gesündigt.e

Was in deinen Augen
schlecht ist, habe ich
getan.f

Darum ist es gerecht,
was du sagst,

und dein Urteil ist richtig.g
5 Schuldig wurde ich geboren

und in Sünde empfing mich
meine Mutter�.h

6 Du freust dich über
Wahrheit im Herzen�
eines Menschen. i

Lehre mein tiefstes Inneres�
wahre Weisheit.

7 Reinige mich mit Ysop von
meiner Sünde, damit ich
rein bin. j

Wasch mich, damit ich
weißer werde als Schnee.k

8 Lass mich Freuden- und
Jubelklänge hören,

damit die Knochen,
die du zerschlagen hast,
aufleben. l

9 Wende dein Gesicht ab
von� meinen Sündenm

und wisch alle meine
Vergehen weg�.n

10 Schaffe in mir ein reines
Herz, o Gott,o

51:3 �Wtl. „ist ständig vor mir“. 51:4
�Wtl. „dich allein“. 51:5 �Oder „seit
meine Mutter mich empfing, bin
ich sündig“. 51:6 �Wtl. „Innern“.
�Oder „mein geheimes Ich“. 51:9
�Oder „Verbirg dein Gesicht vor“.
�Oder „lösch . . . aus“.

und leg einen neuen, einen
festen Geist� in mich.a

11 Vertreib mich nicht aus
deiner Gegenwart

und entzieh mir nicht
deinen heiligen Geist.

12 Schenk mir die Freude
zurück über die Rettung,
die von dir kommt.b

Weck in mir die Bereitschaft,
auf dich zu hören.�

13 Ich werde Gesetzes-
übertreter deine Wege
lehren,c

sodass Sünder zu dir
zurückkehren.

14 Befrei mich von Blutschuld,d
o Gott, du Gott meiner
Rettung,e

damit meine Zunge voller
Freude von deiner
Gerechtigkeit erzählt.f

15 O Jehova, öffne meine
Lippen,

damit mein Mund deinen
Ruhm verkündet.g

16 Denn du willst kein Opfer —
sonst würde ich es geben.h

Ganzbrandopfer bereiten
dir keine Freude. i

17 Das Opfer, das Gott gefällt,
ist ein zerknirschter Geist.

Ein gebrochenes und
zerschlagenes Herz wirst
du, o Gott, nicht zurück-
weisen�. j

18 Tu Gutes für Zion als
Ausdruck deiner Gunst�.

Bau die Mauern Jerusalems
auf.

19 Dann wirst du dich über
die Opfer der Gerechtig-
keit� freuen,

über Brandopfer und
Ganzopfer.

51:10, 19 �Siehe Worterklärungen.
51:12 �Wtl. „Mögest du mich mit einem
willigen Geist stützen“. 51:17 �Oder
„verachten“. 51:18 �Oder „in deinem
Wohlgefallen“.
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Dann werden Stiere auf
deinem Altar geopfert
werden.a

Für den musikalischen Leiter. Mask �il.�
Von David, als D �oeg, der Edom �iter,
zu Saul ging und ihm meldete, dass

David zum Haus Ahim �elechs
gekommen war.b

52 Warum prahlst du
mit deinen Schlechtig-
keiten, du Mächtiger?c

Gottes loyale Liebe dauert
den ganzen Tag an.d

2 Deine messerscharfe
Zungee

heckt Böses aus und
handelt betrügerisch.f

3 Schlechtes liebst du mehr
als Gutes,

Lügen mehr, als zu sagen,
was richtig ist. Sela

4 Du liebst jedes schädliche
Wort,

du betrügerische Zunge!
5 Deshalb wird Gott dich

ein für alle Mal
niederreißen.g

Er wird dich packen und von
deinem Zelt wegreißen.h

Aus dem Land der Lebenden
wird er dich herausreißen. i
Sela

6 Die Gerechten werden es
sehen und von Ehrfurcht
ergriffen werden, j

und sie werden über ihn
lachen.k

7 „Hier ist ein Mann, der nicht
Gott zu seiner Zuflucht�
machte, l

sondern auf seinen großen
Reichtum vertrautem

und sich auf seine eigenen
bösen Pläne� verließ�.“

8 Ich aber werde wie ein
üppiger Olivenbaum im
Haus Gottes sein.

52:Üb.; 53:Üb. �Siehe Worterklärungen.
52:7 �Oder „Festung“. �Wtl. „von
ihm verursachte Widrigkeiten“. �Oder
„zu . . . Zuflucht nahm“.

Mein Vertrauen setze ich
auf Gottes loyale Liebe,a
für immer und ewig.

9 Ich werde dich für immer
preisen, denn du bist
zur Tat geschritten.b

In Gegenwart deiner Loyalen
werde ich auf deinen

Namen hoffen,c denn er
ist gut.

Für den musikalischen Leiter.
Nach der Art von M �ahalath�.

Mask �il.� Von David.

53 Die Unvernünftigen�
sagen sich:

„Es gibt keinen Jehova.“d

Korrupt und abscheulich
sind ihre ungerechten
Taten.

Keiner tut Gutes.e
2 Doch Gott schaut vom

Himmel auf die Menschen
hinunter,f

um zu sehen, ob irgend-
jemand Einsicht hat,
ob irgendjemand Jehova
sucht.g

3 Alle haben sich weggewandt,
sie sind alle gleich korrupt.
Keiner tut Gutes,
auch nicht einer.h

4 Hat denn keiner von denen,
die verkehrt handeln,
Verstand?

Sie verschlingen mein Volk,
als wäre es Brot.

Jehova rufen sie nicht an. i
5 Großer Schrecken wird

sie erfüllen,
Schrecken wie noch nie

zuvor�,
denn Gott wird die

Gebeine deinerAngreifer�
verstreuen.

Du wirst Schande über sie
bringen, denn Jehova hat
sie abgelehnt.

53:1 �Oder „Die ohne Verstand“. 53:5
�Evtl. auch „Furcht, wo es nichts zu
fürchten gibt“. �Wtl. „Belagerer“.
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Rö 3:10

f Ps 11:4
Ps 33:13-15
Jer 16:17
Jer 23:24

g 1Ch 28:9
2Ch 15:2
2Ch 19:1, 3
Jes 55:6
1Pe 3:12

h Pr 7:20
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6 Ach, käme doch nur aus
Zion Rettung für Israel!a

Wenn Jehova sein Volk
aus der Gefangenschaft
zurückholt —

was für eine Freude
für Jakob, ganz Israel
soll jubeln!

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.
Mask �il.� Von David, als die Siph �iter

kamen und zu Saul sagten:
„David versteckt sich bei uns.“b

54 O Gott, rette mich durch
deinen Namen,c

und verteidige mich�d

mit deiner Macht.
2 O Gott, höre mein Gebet.e

Schenke meinen Worten
Aufmerksamkeit.

3 Denn Fremde greifen
mich an,

skrupellose Männer haben
es auf mein Leben�
abgesehen.f

Vor Gott haben sie keinen
Respekt.�g Sela

4 Gott ist mein Helfer.h
Jehova steht denen zur

Seite, die mich� unter-
stützen.

5 Er wird meinen Feinden
ihre eigene Schlechtigkeit
heimzahlen. i

Mach ihnen ein Ende,�
denn du bist treu. j

6 Ich werde dir bereitwillig
opfern.k

Deinen Namen werde
ich preisen, o Jehova,
denn er ist gut. l

7 Schließlich rettet Gott
mich aus jeder Notlagem

und ich werde triumphierend
auf meine Feinde blicken.n

54:Üb.; 55:Üb. �SieheWorterklärungen.
54:1 �Oder „führe meinen Rechtsfall“.
54:3 �Oder „Seele“. �Oder „Sie behal-
ten Gott nicht vor Augen“. 54:4 �Oder
„meine Seele“. 54:5 �Wtl. „Bring sie
zum Schweigen“.

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.

Mask �il.� Von David.

55 Höre mein Gebet,
o Gott,a

überhöre nicht meine Bitte
um Barmherzigkeit�.b

2 Schenk mir Aufmerksamkeit
und antworte mir.c

Meine Sorge lässt mich nicht
zur Ruhe kommend

und ich bin verstört
3 wegen der Worte des Feindes

und weil mich der Böse
unter Druck setzt.

Denn sie überhäufen mich
mit Unglück,

zornig feinden sie mich an.e
4 Mein Herz leidet Qualen in

meinem Innern,f
die Schrecken des Todes

lasten auf mir.g
5 Angst und Zittern über-

kommt mich
und mich packt ein

Schaudern.
6 Immer wieder sage ich:

„Hätte ich doch nur
Flügel wie eine Taube!

Ich würde wegfliegen und
in Sicherheit leben.

7 Ja, weit weg würde ich
fliehen.h

In der Wildnis würde ich
übernachten. i Sela

8 Ich würde an einen sicheren
Ort eilen,

weg von dem tobenden Wind,
weg von dem Sturm.“

9 Stürz die Bösen in
Verwirrung, o Jehova,
durchkreuze ihre Pläne�, j

denn ich habe in der Stadt
Gewalt und Streit gesehen.

10 Auf ihren Mauern
machen sie Tag und Nacht
die Runde.

55:1 �Oder „versteck dich nicht, wenn
ich um Hilfe bete“. 55:9 �Wtl. „teile ih-
re Zunge“.
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Die Stadt ist voller Boshaftig-
keit und Unruhen.a

11 Unglück ist in ihrer Mitte.
Unterdrückung und Betrug

weichen niemals von ihrem
öffentlichen Platz.b

12 Denn nicht ein Feind
verspottet mich,c

sonst könnte ich es
ertragen.

Nicht ein Hasser hat
vor mir großgetan,

sonst könnte ich mich
vor ihm verbergen.

13 Sondern du bist es, ein
Mensch wie ich�,d

mein eigener Vertrauter,
den ich gut kenne.e

14 Uns verband eine innige
Freundschaft.

Gemeinsam mit der Menge
gingen wir zum Haus
Gottes.

15 Die Vernichtung soll sie
treffen!f

Lebendig sollen sie ins
Grab� hinabfahren,

weil unter ihnen und in
ihnen das Böse wohnt.

16 Ich aber, zu Gott werde ich
rufen,

und Jehova wird mich
retten.g

17 Abends und morgens und
mittags bin ich aufgewühlt
und stöhne�h

und er hört meine Stimme. i
18 Er wird mich von denen,

die mich bekämpfen,
befreien� und mir�
Frieden schenken,

denn ganze Scharen rücken
gegen mich vor. j

19 Gott wird es hören und ihnen
eine Antwort geben,k

55:13 �Oder „ein Mensch, meines-
gleichen“. 55:15 �Oder „Scheol“. Siehe
Worterklärungen. 55:17 �Oder „tobe;
lärme“. 55:18 �Wtl. „erlösen“. �Oder
„meiner Seele“.

er, der seit undenklichen
Zeiten auf dem Thron
sitzt.a Sela

Sie werden sich nicht
ändern wollen,

sie, die keine Gottesfurcht
haben.b

20 Er� hat die angegriffen, die
mit ihm in Frieden sind.c

Seinen Bund hat er
gebrochen.d

21 Seine Worte sind glatter
als Butter,e

aber sein Herz ist auf
Streit aus.

Seine Worte sind
geschmeidiger als

¨
Ol,

aber sie sind gezückte
Schwerter.f

22 Wirf deine Last auf Jehovag

und er wird dich stützen.h
Niemals wird er zulassen,

dass der Gerechte fällt�. i
23 Doch du, o Gott, wirst sie

in die tiefste Grube
hinabstürzen. j

Diese blutschuldigen und
betrügerischen Männer
werden nicht die Hälfte
ihrer Tage erleben.k

Ich aber, ich werde auf dich
vertrauen.

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Die stumme Taube in der

Ferne“. Von David. Mikt �am.� Als die
Phil �ister ihn in Gath l festhielten.

56 Schenk mir deine Gunst,
o Gott, denn der sterb-
liche Mensch attackiert
mich�.

Den ganzen Tag bekämpfen
und tyrannisieren sie mich.

2 Den ganzen Tag attackieren
mich meine Feinde.

Viele bekämpfen mich voller
Arroganz.

55:20 �D.h. der in Vers 13 und 14
erwähnte ehemalige Freund. 55:22
�Oder „wankt“. 56:Üb. �Siehe Worter-
klärungen. 56:1 �Oder „schnappt nach
mir“.

PSALM 55
a 2Sa 17:1

b Ps 109:2

c Ps 41:9
Mat 26:21
Joh 13:18

d 2Sa 15:12
2Sa 16:23

e Luk 22:21
Luk 22:48

f 2Sa 17:23
2Sa 18:14
Ps 109:15
Mat 27:3, 5
Apg 1:16, 18

g Ps 91:15

h Ps 119:147
Da 6:10

i Ps 5:3

j 2Ch 32:7
Ps 3:6

k Ps 143:12
��������������������

2. Spalte
a 5Mo 33:27

Ps 90:2

b Ps 36:1

c 2Sa 15:12

d 2Sa 5:3
Pr 8:2

e 2Sa 16:23

f Ps 28:3
Ps 62:4

g Ps 43:5
1Pe 5:6, 7

h Ps 37:5
Ps 68:19
Php 4:6, 7

i Ps 37:23, 24
Ps 62:2
Ps 121:3

j Ps 55:15

k Ps 5:6
Spr 10:27

��������������������

PSALM 56
l 1Sa 21:10

861 PSALM 55:11–56:2



3 Packt mich die Angst,a
setze ich mein Vertrauen
auf dich.b

4 Auf Gott, dessen Worte
ich preise,

auf Gott setze ich mein
Vertrauen. Ich habe
keine Angst.

Was kann mir ein Mensch�
schon antun?c

5 Den ganzen Tag verletzen
sie meine Interessen.

Sie haben nur einen
Gedanken: mir zu
schaden.d

6 Sie liegen auf der Lauer,
bereit zum Angriff.

Jeden meiner Schritte
beobachten siee

in der Hoffnung, mein
Leben� auszulöschen.f

7 Weise sie ab wegen ihrer
Schlechtigkeit.

In deinem Zorn stürze
die Völker, o Gott.g

8 Du verfolgst mein Umher-
wandern auf Schritt und
Tritt.h

Sammle meine Tränen doch
in deinem Lederbeutel�! i

Sind sie nicht aufgezeichnet
in deinem Buch?j

9 An dem Tag, an dem ich
um Hilfe rufe, werden
meine Feinde den
Rückzug antreten.k

Eins weiß ich sicher:
Gott ist auf meiner Seite. l

10 Auf Gott, dessen Worte
ich preise,

auf Jehova, dessen Worte
ich preise,

11 auf Gott setze ich mein
Vertrauen. Ich habe
keine Angst.m

Was kann mir ein Mensch
schon antun?n

56:4 �Wtl. „Fleisch“. 56:6 �Oder „See-
le“. 56:8 �Oder „Schlauch“.

12 An meine Gelübde dir
gegenüber bin ich
gebunden, o Gott.a

Als Opfergabe werde ich
dir meine Dankbarkeit
ausdrücken.b

13 Denn du hast mich� vor
dem Tod gerettetc

und meine Füße davor
bewahrt zu stolpern,d

damit ich im Licht der
Lebenden meinen Weg
vor Gott gehen kann.e

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Richte nicht zugrunde“.
Von David. Mikt �am.� Als er
vor Saul in die Höhle floh.f

57 Schenk mir deine Gunst,
o Gott, schenk mir
deine Gunst,

denn bei dir suche ich�
Schutz.g

Im Schatten deiner Flügel
suche ich Schutz,
bis die Schwierigkeiten
vorbei sind.h

2 Ich rufe zu Gott,
dem Höchsten,

zu dem wahren Gott, der
sie meinetwegen beendet.

3 Er wird vom Himmel her
Hilfe schicken und mich
retten. i

Den, der mich anfällt�,
wird er aufhalten. Sela

Gott wird seine loyale Liebe
und seine Treue senden. j

4 Von Löwen bin ich�
umringt.k

Ich muss mitten unter
Menschen liegen, die mich
verschlingen wollen,

deren Zähne Speere und
Pfeile sind,

deren Zunge ein scharfes
Schwert ist. l

5 Sei erhaben über den
Himmel hinaus, o Gott.

56:13; 57:1, 4 �Oder „meine Seele“.
57:Üb. �Siehe Worterklärungen. 57:3
�Oder „nach mir schnappt“.
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Deine Herrlichkeit sei
über der ganzen Erde.a

6 Ein Netz haben sie für
meine Füße ausgelegt.b

Ich� bin von Kummer
gebeugt.c

Sie haben vor mir eine
Grube gegraben,

sind aber selbst hinein-
gefallen.d Sela

7 Mein Herz ist fest, o Gott,e
mein Herz ist fest.
Ich werde singen und

musizieren.
8 Wach doch auf,

meine Herrlichkeit.
Wach doch auf, o Saiten-

instrument, und auch du,
o Harfe.

Ich werde die Morgenröte
wecken.f

9 Ich werde dich preisen unter
den Völkern, o Jehova.g

Unter den Nationen werde
ich Lieder für dich
singen�.h

10 Denn groß ist deine loyale
Liebe, so hoch wie der
Himmel, i

und deine Treue, sie reicht
bis zu den Wolken.

11 Sei erhaben über den
Himmel hinaus, o Gott.

Deine Herrlichkeit sei über
der ganzen Erde. j

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Richte nicht zugrunde“.

Von David. Mikt �am.�

58 Könnt ihr von Gerech-
tigkeit reden, wenn ihr
schweigt?k

Könnt ihr aufrichtig Recht
sprechen, ihr Menschen-
söhne?l

2 Nein, sondern Ungerechtig-
keit plant ihr in eurem
Herzenm

57:6 �Oder „Meine Seele“. 57:9 �Oder
„musizieren“. 58:

¨
Ub. �Siehe Worter-

klärungen.

und eure Hände verteilen
Gewalt im Land.a

3 Die Bösen gehen von Geburt
an� auf Abwegen�.

Eigensinnig sind sie, Lügner,
sobald sie zur Welt
kommen.

4 Ihr Gift ist wie Schlangen-
gift.b

Sie sind taub wie die Kobra,
die ihr Ohr verstopft.

5 Sie wird nicht auf die
Stimme der Beschwörer
hören,

sind deren Zaubersprüche
auch noch so gekonnt.

6 O Gott, schlag ihnen
die Zähne aus!

Brich diesen Löwen�
den Kiefer, o Jehova!

7 Sie sollen verschwinden
wie versickerndes Wasser.

Gott soll seinen Bogen
spannen und sie mit seinen
Pfeilen niederstrecken.

8 Sie sollen wie eine Schnecke
werden, die auf ihrem Weg
zerfließt,

wie das tot geborene Kind
einer Frau, das niemals
die Sonne sieht.

9 Noch bevor eure Töpfe
das Feuer des Dornenge-
strüpps spüren,

wird Gott sowohl den
saftigen als auch den
brennenden Zweig wie
durch einen Sturm
fortwirbeln.c

10 Der Gerechte wird sich
freuen, weil er die Rache
gesehen hat.d

Seine Füße werden im Blut
der Bösen waten.e

11 Dann wird man sagen:
„Ja, es gibt eine Belohnung
für die Gerechten.f

58:3 �Wtl. „vom Mutterleib an“. �Oder
„sind von Geburt an korrupt“. 58:6
�Oder „jungen Löwen mit Mähne“.
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Es gibt tatsächlich einen
Gott, der auf der Erde für
Recht sorgt.“a

Für den musikalischen Leiter. Nach
„Richte nicht zugrunde“. Von David.

Mikt �am.� Als Saul Davids� Haus
bewachen ließ, um ihn zu töten.b

59 Befreie mich von meinen
Feinden, o mein Gott.c

Beschütze mich vor denen,
die sich gegen mich
erheben.d

2 Befreie mich von denen,
die Schlechtes tun,

und rette mich vor gewalt-
tätigen� Menschen.

3 Sieh doch! Sie warten,
sie lauern mir� auf.e

Starke Männer greifen
mich an,

jedoch nicht, weil ich
rebelliert oder gesündigt
habe,f o Jehova.

4 Obwohl ich nichts falsch
gemacht habe, laufen sie
los und machen sich für
den Angriff bereit.

Steh auf, wenn ich rufe,
und schau es dir an.

5 Denn du, o Jehova,
Gott der Heere,
bist der Gott Israels.g

Wach auf, um deine
Aufmerksamkeit allen
Nationen zuzuwenden!

Hab kein Erbarmen mit
irgendeinem boshaften
Verräter.h Sela

6 Abend für Abend kehren
sie zurück. i

Sie knurren� wie Hunde j

und streifen in der Stadt
umher.k

7 Sieh nur, was aus ihrem
Mund fließt�.

59:Üb. �Siehe Worterklärungen. �Wtl.
„das“. 59:2 �Oder „blutrünstigen“.
59:3 �Oder „meiner Seele“. 59:6, 14
�Oder „bellen“. 59:7 �Oder „hervor-
sprudelt“.

Ihre Lippen sind wie
Schwerter,a

denn sie sagen:
„Wer hört schon zu?“b

8 Du aber, o Jehova,
wirst über sie lachen.c

Du wirst alle Völker�
verspotten.d

9 Du meine Stärke, nach
dir werde ich Ausschau
halten.e

Denn Gott ist meine sichere
Zuflucht�.f

10 Der Gott, der mir seine
loyale Liebe zeigt, wird
mir zu Hilfe kommen.g

Gott wird mich triumphie-
rend auf meine Feinde
blicken lassen.h

11 Töte sie nicht, damit mein
Volk es nicht vergisst.

Lass sie durch deine Macht
umherirren.

Stürze sie, o Jehova,
unser Schild. i

12 Wegen der Sünde ihres
Mundes, der Worte ihrer
Lippen,

soll ihnen ihr Stolz zum
Fallstrick werden, j

denn sie stoßen Flüche aus
und reden betrügerisch.

13 Mach ihnen ein Ende
in deinem Zorn.k

Mach ihnen ein Ende,
damit sie nicht mehr
da sind.

Lass sie erkennen,
dass Gott in Jakob
regiert und bis an die
Enden der Erde. l Sela

14 Lass sie am Abend zurück-
kehren.

Lass sie knurren� wie
Hunde und in der Stadt
umherstreifen.m

15 Lass sie auf der Suche
nach etwas Essbarem
herumstreunen.n

59:8 �Oder „Nationen“. 59:9 �Oder
„Höhe“.
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Lass sie weder satt werden
noch einen Schlafplatz
finden.

16 Ich aber, ich werde deine
Stärke besingen.a

Am Morgen werde ich voller
Freude von deiner loyalen
Liebe erzählen.

Denn du bist meine sichere
Zufluchtb

und ein Ort, an den ich
fliehen kann, wenn ich
in Not bin.c

17 Du meine Stärke, für dich
werde ich Lieder singen�,d

denn Gott ist meine sichere
Zuflucht, der Gott, der mir
seine loyale Liebe zeigt.e

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Die Lilie der Erinnerung“.
Mikt �am.� Von David. Zum Lehren.
Als er gegen �Aram-Nahar �ajim und
�Aram-Z �oba kämpfte und als J �oab
zurückkehrte und im Salztal
12000 Edom �iter besiegte.f

60 O Gott, du hast uns
verstoßen, hast unsere
Verteidigungslinien
durchbrochen.g

Du warst zornig auf uns,
aber jetzt nimm uns doch
wieder auf!

2 Du hast die Erde beben
lassen, hast sie auf-
gespalten.

Heile ihre Risse, denn sie
stürzt ein.

3 Du hast dein Volk Härten
durchmachen lassen.

Du hast uns Wein zu trinken
gegeben, der uns zum
Torkeln bringt.h

4 Gib� denen, die Ehrfurcht
vor dir haben, ein Signal,

damit sie fliehen und dem
Bogen ausweichen. Sela

5 Rette uns mit deiner rechten
Hand und antworte uns,

59:17 �Oder „musizieren“. 60:Üb.
�Siehe Worterklärungen. 60:4 �Evtl.
auch „Du hast gegeben“.

damit die, die du liebst,
befreit werden.a

6 Gott hat in seiner Heiligkeit�
gesprochen:

„Ich werde jubeln, ich werde
S �ichem als Erbe austeilen,b

und das Tal� von S �ukkoth
werde ich ausmessen.c

7 G �ilead gehört mir, ebenso
Man �asse,d

und �Ephraim ist der Helm�
für meinen Kopf.

Juda ist mein Befehlshaber-
stab.e

8 M �oab ist mein Waschbecken.f
Auf �Edom werde ich meine

Sandale werfen.g¨
Uber Philist �äa werde ich

in Triumphgeschrei
ausbrechen.“h

9 Wer wird mich zu der
belagerten� Stadt bringen?

Wer wird mich bis nach
�Edom führen?i

10 Bist nicht du es, o Gott,
obwohl du uns verstoßen
hast,

unser Gott, der nicht mehr
mit unseren Heeren
auszieht?j

11 Hilf uns in unserer Not,
denn Rettung durch

Menschen ist nichts wert.k
12 Durch Gott werden wir

Kraft gewinnen l

und er wird unsere Gegner
zertreten.m

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.

Von David.

61 Höre, o Gott, meinen
Hilferuf.

Achte doch auf mein Gebet.n
2 Von den Enden der Erde

werde ich zu dir schreien,
wenn mein Herz in

Verzweiflung ist�.o

60:6 �Evtl. auch „an seinem heiligen
Ort“. �Oder „Tiefebene“. 60:7 �Wtl.
„Festung“. 60:9 �Evtl. auch „befestig-
ten“. 61:2 �Oder „schwach wird“.
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Führe mich auf einen Felsen,
der höher ist als ich.a

3 Denn du bist meine Zuflucht,
ein starker Turm, der mich

vor dem Feind schützt.b
4 Ich werde für immer zu Gast

sein in deinem Zelt.c
Im Schutz deiner Flügel

werde ich Zuflucht
suchen.d Sela

5 Denn du, o Gott, hast meine
Gelübde gehört.

Du hast mir das Erbe derer
gegeben, die Ehrfurcht
vor deinem Namen
haben.e

6 Dem Leben� des Königs wirst
du Tage hinzufügenf

und seine Jahre werden von
Generation zu Generation
dauern.

7 Für immer wird er vor Gott
thronen�.g

Schenk ihm� loyale Liebe
und Treue als Schutz.h

8 Dann werde ich auf ewig zur
Ehre deines Namens Lieder
singen�, i

während ich meine Gelübde
Tag für Tag erfülle. j

Für den musikalischen Leiter.
Von J �eduthun�. Ein Musikstück

von David.

62 Ja, ich� warte schweigend
auf Gott.

Meine Rettung kommt
von ihm.k

2 Ja, er ist mein Fels und
meine Rettung, meine
sichere Zuflucht�. l

Nie werde ich heftig ins
Wanken geraten.m

3 Wie lange werdet ihr einen
Mann angreifen, um ihn
zu ermorden?n

61:6 �Wtl. „Tagen“. 61:7 �Oder „woh-
nen“. �Oder „Weise ihm zu“. 61:8
�Oder „musizieren“. 62:Üb. �Siehe
Worterklärungen. 62:1 �Oder „meine
Seele“. 62:2 �Oder „Höhe“.

Ihr alle seid so gefährlich
wie eine sich neigende
Wand, wie eine Stein-
mauer, die einzustürzen
droht.�

4 Sie beraten sich miteinander,
um ihn von seiner hohen
Stellung� zu stürzen.

Es gefällt ihnen zu lügen.
Sie segnen mit ihrem Mund,

aber im Innern fluchen
sie.a Sela

5 Ja, ich warte schweigend�
auf Gott,b

denn von ihm kommt meine
Hoffnung.c

6 Ja, er ist mein Fels und
meine Rettung, meine
sichere Zuflucht.

Nie werde ich ins Wanken
geraten.d

7 Von Gott hängt meine
Rettung und meine
Ehre ab.

Mein starker Fels, meine
Zuflucht ist Gott.e

8 Vertraue auf ihn zu allen
Zeiten, o Volk.

Vor ihm schütte dein
Herz aus.f

Gott ist für uns eine
Zuflucht.g Sela

9 Die Menschensöhne sind
nur ein Hauch,

eine Illusion sind die Söhne
der Menschheit.h

Auf der Waage sind sie alle
zusammen leichter als
ein bloßer Hauch. i

10 Vertraut nicht auf
Erpressung

und setzt keine falschen
Hoffnungen auf Raub.

Wenn sich euer Wohlstand
mehrt, dann hängt euer
Herz nicht daran. j

62:3 �Evtl. auch „Als wäre er eine sich
neigende Wand, eine Steinmauer, die
einzustürzen droht“. 62:4 �Oder „sei-
nerWürde“. 62:5 �Oder „warte schwei-
gend, o meine Seele“.
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11 Ein Mal hat Gott geredet,
ja zwei Mal habe ich es
gehört:

Gott besitzt Stärke.a
12 Auch loyale Liebe besitzt du,

o Jehova,b
denn du gibst jedem, was er

für seine Taten verdient.c
Ein Musikstück von David,

als er sich in der Wildnis Juda
befand.d

63 O Gott, du bist mein Gott,
ständig suche ich dich.e

Ich� dürste nach dir.f
Die Sehnsucht nach

dir verzehrt mich�
in einem trockenen,

ausgedörrten Land ohne
Wasser.g

2 Darum habe ich an dem
heiligen Ort auf dich
geblickt.

Deine Stärke und deine
Herrlichkeit habe ich
gesehen.h

3 Weil deine loyale Liebe
besser ist als Leben, i

werden meine eigenen
Lippen dich verherrlichen. j

4 Deshalb werde ich dich
preisen mein Leben lang.

In deinem Namen werde ich
meine Hände erheben.

5 Ich� bin gesättigt von den
besten und erlesensten
Stücken�.

Darum wird mein Mund dich
preisen mit Jubel auf den
Lippen.k

6 Auf meinem Bett erinnere
ich mich an dich.

Während der Nachtwachen
denke ich intensiv über
dich nach. l

7 Denn du bist mein Helferm

und im Schatten deiner
Flügel juble ich.n

63:1, 5, 8 �Oder „Meine Seele“. 63:1
�Wtl. „mein Fleisch“. 63:5 �Wtl. „wie
mit Fett und Fettigkeit“.

8 Ich� klammere mich an dich.
Deine rechte Hand hält mich

fest.a
9 Doch die es auf mein Leben

abgesehen haben�,
in die Tiefen der Erde

werden sie hinabsteigen.
10 Der Macht des Schwertes

werden sie ausgeliefert.
Sie werden zum Fraß für

Schakale�.
11 Der König aber wird

Freude an Gott haben.
Jeder, der bei Gott schwört,

wird jubeln�,
denn der Mund der Lügner

wird gestopft werden.
Für den musikalischen Leiter.

Ein Musikstück von David.

64 Hör meine Stimme, o Gott,
wenn ich dich anflehe.b

Schütze mein Leben
vor dem Schrecken
des Feindes.

2 Schirme mich ab gegen
die heimlichen Pläne
der Bösen,c

gegen die Menge derer,
die verkehrt handeln.

3 Ihre Zunge schärfen sie
wie ein Schwert.

Mit ihren giftigen Worten
zielen sie wie mit Pfeilen,

4 um von ihrem Versteck aus
auf den Unschuldigen zu
schießen.

Ganz plötzlich schießen
sie auf ihn, ohne sich zu
fürchten.

5 Sie bleiben bei ihrer bösen
Absicht,�

beratschlagen, wie sie ihre
Fallen verstecken können.

„Wer wird sie schon sehen?“,
sagen sie.d

63:9 �Oder „meine Seele vernich-
ten (mich töten) wollen“. 63:10 �Oder
„Füchse“. 63:11 �Oder „sich rühmen“.
64:5 �Oder „Sie stacheln sich gegensei-
tig zu Schlechtem an“.
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6 Sie brüten neue Schlechtig-
keiten aus,

legen sich heimlich ihre
raffinierte Strategie
zurecht.a

Die Gedanken im Herzen
eines jeden sind uner-
gründbar.

7 Doch Gott wird auf sie
schießen.b

Ganz plötzlich werden
sie von einem Pfeil
verwundet.

8 Ihre eigene Zunge wird ihren
Sturz verursachen.c

Alle, die zuschauen, werden
den Kopf schütteln.

9 Alle Menschen werden dann
Angst bekommen

und verkünden, was Gott
getan hat.

Sie werden Einblick in seine
Taten haben.d

10 Der Gerechte wird Freude an
Jehova haben und bei ihm
Schutz suchen.e

Alle von Herzen Aufrichtigen
werden jubeln�.

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

Ein Lied.

65 Lobpreis wartet auf dich
in Zion,f o Gott.

Wir werden die Gelübde
erfüllen, die wir vor dir
abgelegt haben.g

2 O Hörer des Gebets, zu
dir werden Menschen
aller Art� kommen.h

3 Meine Vergehen haben
mich überwältigt, i

doch du deckst unsere¨
Ubertretungen zu. j

4 Glücklich ist der, den du
auswählst und in deine
Nähe holst,

damit er in deinen
Vorhöfen wohnt.k

64:10 �Oder „sich rühmen“. 65:2 �Wtl.
„allen Fleisches“.

Wir werden gesättigt werden
mit dem Guten deines
Hauses,a

deines heiligen Tempels�.b
5 Mit Ehrfurcht einflößenden

gerechten Taten wirst du
uns antworten,c

o Gott unserer Rettung.
Du bist die Zuversicht aller

Enden der Erded

und der fernsten Meere.
6 Durch deine Kraft hast du�

den Bergen festen Bestand
gegeben.

Mit Macht bist du�
gekleidet.e

7 Die tosenden Meere
beruhigst du�, f

das Krachen ihrer Wellen
und das Getöse der
Völker.g

8 Die Bewohner entlegener
Orte werden ehrfürchtig
über deine Zeichen
staunen.h

Von Ost bis West� wirst
du Menschen zum Jubeln
bringen.

9 Du sorgst für die Erde,
machst sie überaus frucht-

bar� und sehr reich. i
Der Bach Gottes ist voller

Wasser.
Du schenkst dem Menschen

Getreide, j
denn so hast du die Erde

hergerichtet.
10 Du tränkst ihre Furchen und

ebnest ihren gepflügten
Boden�.

Mit Regenschauern weichst
du sie auf

und segnest das Wachstum.k
11 Du krönst das Jahr mit

Gutem.

65:4 �Oder „deines Heiligtums“. 65:6,
7 �Wtl. „er“. 65:8 �Oder „Von dort, wo
die Sonne aufgeht, bis dort, wo sie un-
tergeht“. 65:9 �Wtl. „lässt sie überflie-
ßen“. 65:10 �Oder „ihre Schollen“.
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Deine Wegspuren sind voller¨
Uberfluss�.a

12 Die Weiden der Wildnis
fließen über�b

und die Hügel sind mit
Freude gekleidet.c

13 Die Weiden sind von Herden
überzogen

und ein Getreideteppich
bedeckt die Täler�.d

Alles bricht in Triumph-
geschrei aus und singt.e

Für den musikalischen Leiter.
Ein Lied. Ein Musikstück.

66 Rufe Gott triumphierend
zu, ganze Erde.f

2 Singt Lieder� zur Ehre
seines ruhmreichen
Namens,

herrlich soll der Lobpreis
für ihn sein.g

3 Sagt zu Gott: „Wie Ehrfurcht
einflößend sind deine
Werke!h

Wegen deiner großen Macht
werden sich deine Feinde vor

dir ducken. i
4 Die ganze Erde wird sich vor

dir verbeugen. j
Lieder wird man für dich

singen.
Zur Ehre deines Namens

wird man Lieder singen.“k

Sela
5 Kommt und seht die Werke

Gottes.
Seine Taten an

den Menschensöhnen sind
Ehrfurcht einflößend. l

6 Er hat das Meer in trockenes
Land verwandelt.m

Zu Fuß zogen sie durch den
Fluss.n

Dort freuten wir uns über
ihn.o

7 Für immer regiert erp durch
seine Macht.

65:11 �Wtl. „triefen vor Fett“. 65:12
�Wtl. „triefen ständig“. 65:13 �Oder
„Tiefebenen“. 66:2 �Oder „Musiziert“.

Die Völker behält er im
Auge.a

Die Störrischen sollen ja
nicht großtun!b Sela

8 Preist unseren Gott,
ihr Völker,c

lasst Lobpreis für ihn
erklingen.

9 Er erhält uns am Leben,�d

lässt nicht zu, dass unsere
Füße stolpern�.e

10 Denn du hast uns genau
geprüft, o Gott.f

Du hast uns gereinigt,
wie man Silber läutert.

11 Du hast uns in ein Jagdnetz
gehen lassen.

Eine drückende Last hast
du auf uns� gelegt.

12 Du hast den sterblichen
Menschen über uns� hin-
weggaloppieren lassen.

Durch Feuer und durch
Wasser sind wir gegangen.

Doch dann hast du uns an
einen Ort gebracht, wo wir
aufatmen konnten.

13 Mit Ganzbrandopfern werde
ich in dein Haus kommen.g

Ich werde die Gelübde
erfüllen, die ich vor dir
abgelegt habe,h

14 das, was meine Lippen
versprachen i

und was mein Mund redete,
als ich in Not war.

15 Ich werde dir Mastvieh als
Brandopfer darbringen

zusammen mit dem Opfer-
rauch von Schafböcken.

Stiere werde ich opfern
zusammen mit Ziegen-
böcken. Sela

16 Kommt und hört zu, ihr alle,
die ihr Gottesfurcht habt,

und ich erzähle euch, was er
für mich� getan hat. j

66:9 �Oder „Er setzt unsere Seele ins
Leben“. �Oder „wanken“. 66:11 �Wtl.
„unsere Hüften“. 66:12 �Wtl. „unseren
Kopf“. 66:16 �Oder „meine Seele“.
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17 Mit meinem Mund rief
ich zu ihm,

mit meiner Zunge habe
ich ihn verherrlicht.

18 Hätte ich irgendetwas
Schädliches in meinem
Herzen genährt,

Jehova hätte mich nicht
angehört.a

19 Doch Gott hat mich
angehört.b

Er hat mein Gebet
vernommen.c

20 Gepriesen sei Gott,
der weder mein Gebet
abgewiesen

noch mir seine loyale Liebe
vorenthalten hat.

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.

Ein Musikstück. Ein Lied.

67 Gott wird uns seine
Anerkennung schenken
und uns segnen.

Er wird sein Gesicht
über uns leuchten lassen.d
Sela

2 Ja, dein Weg soll bekannt
werden auf der ganzen
Erde,e

deine Rettungstaten unter
allen Nationen.f

3 Völker sollen dich preisen,
o Gott,

ja alle Völker sollen dich
preisen.

4 Die Nationen sollen sich
freuen und jubeln,g

denn du wirst gerecht über
die Völker urteilen.h

Die Nationen der Erde wirst
du leiten. Sela

5 Völker sollen dich preisen,
o Gott,

ja alle Völker sollen dich
preisen.

6 Die Erde wird ihren Ertrag
liefern. i

Gott, unser Gott, wird uns
segnen. j

7 Gott wird uns segnen
und alle Enden der Erde

werden Ehrfurcht vor
ihm haben�.a

Für den musikalischen Leiter.
Von David. Ein Musikstück. Ein Lied.

68 Gott soll aufstehen,
seine Feinde sollen
auseinandergetrieben
werden,

und die ihn hassen, sollen
vor ihm fliehen.b

2 Wie Rauch weggetrieben
wird, so treib du sie weg.

Wie Wachs vor dem Feuer
schmilzt,

so sollen die Bösen vor
Gott vergehen.c

3 Die Gerechten dagegen
sollen sich freuen.d¨

Uberglücklich sollen sie
vor Gott sein

und vor Freude jubeln.
4 Singt für Gott, singt Lieder�

zur Ehre seines Namens.e
Singt für den, der über die

Wüstenebenen� reitet�.
Jah� ist sein Name.f

Jubelt vor ihm!
5 Vater der Vaterlosen und

Beschützer� der Witweng

ist Gott in seiner heiligen
Wohnung.h

6 Gott schenkt den Einsamen
ein Zuhause. i

Er führt Gefangene hinaus
und lässt es ihnen gut
gehen. j

Doch die Uneinsichtigen�
müssen in einem aus-
getrockneten Land
wohnen.k

7 O Gott, als du dein Volk
geführt hast�, l

67:7 �Oder „ihn ehren“. 68:4 �Oder
„musiziert“. �Evtl. auch „auf den Wol-
ken“. �Oder „fährt“. �„Jah“ ist ei-
ne Kurzform des Namens Jehova. 68:5
�Wtl. „Richter“. 68:6 �Oder „Rebelli-
schen“. 68:7 �Wtl. „vor deinem Volk
ausgezogen bist“.
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als du durch die Wüste
marschiert bist (Sela),

8 da bebte die Erde.a
Vom Himmel strömte der

Regen herab� wegen Gott.
Wegen Gott, Israels Gott,

bebte dieser S �inai.b
9 Du hast es ausgiebig regnen

lassen, o Gott.
Dein erschöpftes Volk� hast

du wieder aufleben lassen.
10 In deinem Zeltlager hat

es gewohnt.c
Weil du gut bist, hast du für

die Armen gesorgt, o Gott.
11 Jehova gibt den Befehl.

Die Frauen, die die gute
Botschaft verkünden,
bilden ein großes Heer.d

12 Die Könige der Heere
fliehen,e sie fliehen!

Die zu Hause Gebliebene
bekommt etwas von der
Beute.f

13 Obwohl ihr an den Lager-
feuern� gelegen habt,

wird es versilberte
Taubenflügel geben,

mit Schwingen aus
schimmerndem� Gold.

14 Als derAllmächtige die
Könige des Landes�
zerstreute,g

schneite es auf dem
Z �almon�.

15 Der Berg von B �aschanh ist
ein Berg Gottes�.

Der Berg von B �aschan ist ein
Berg mit hohen Gipfeln.

16 Warum blickt ihr neidisch,
ihr Berge mit hohen
Gipfeln,

auf den Berg, den sich
Gott als Wohnung aus-
gewählt hat�? i

68:8 �Wtl. „Der Himmel troff“. 68:9
�Wtl. „Erbe“. 68:13 �Evtl. auch „in den
Schafhürden“. �Oder „gelblich grü-
nem“. 68:14 �Wtl. „die Könige darin“.
�Oder„war es, als ob es auf dem Zalmon
schneite“. 68:15 �Oder „ein majestäti-
scher Berg“. 68:16 �Oder „wünscht“.

Ja dort wird Jehova für
immer wohnen.a

17 Die Kriegswagen Gottes
zählen Zehntausende,
Tausende und Aber-
tausende.b

Vom S �inai ist Jehova an den
heiligen Ort gekommen.c

18 Du gingst in die Höhe
hinauf,d

führtest Gefangene weg.
Du nahmst Gaben in Form

von Menschen,e
ja selbst Störrische,f

um unter ihnen zu
wohnen, o Jah Gott.

19 Gepriesen sei Jehova,
der täglich unsere Last
trägt,g

der wahre Gott unserer
Rettung. Sela

20 Der wahre Gott ist für uns
ein Gott, der rettet.h

Jehova, der Souveräne Herr,
lässt uns dem Tod
entkommen. i

21 Ja, Gott wird die
Köpfe seiner Feinde
zerschmettern,

den Schädel� eines jeden,
der in seiner Schuld
verharrt�. j

22 Jehova hat gesagt:
„Von B �aschan werde
ich sie zurückbringen.k

Aus den Tiefen des Meeres
werde ich sie zurückholen,

23 damit dein Fuß in Blut badet l

und die Zunge deiner Hunde
einen Anteil an den
Feinden bekommt.“

24 Sie sehen deine Umzüge,
o Gott,

die Umzüge meines Gottes,
meines Königs, zum
heiligen Ort.m

25 Die Sänger gehen voran,
die Saitenspieler hinter
ihnen hern

68:21 �Oder „Haarscheitel“. �Oder
„umhergeht“.
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und mittendrin spielen
die jungen Frauen auf
Tamburinen.a

26 In versammelten Scharen�
preist Gott,

preist Jehova, ihr, die ihr
vom Quell Israels kommt.b

27 Dort unterwirft sie
B �enjamin,c der Jüngste,

wie auch die Fürsten
Judas mit ihrer lärmenden
Menge,

die Fürsten S �ebulons,
die Fürsten N �aphtalis.

28 Dein Gott hat angeordnet,
dass du stark sein wirst.

Zeig deine Stärke, o Gott,
der du für uns gehandelt
hast.d

29 Wegen deines Tempels
in Jerusaleme

werden Könige dir
Geschenke bringen.f

30 Weise die Wildtiere des
Schilfes in ihre Schranken,

die versammelten Stiereg

und ihre Kälber,
bis sich die Völker verbeugen

und Silberstücke herbei-
bringen�.

Doch die Völker, die Gefallen
am Krieg finden, treibt er
auseinander.

31 Aus
¨
Agypten werden

Gegenstände aus Bronze
herbeigeschafft�.h

Kusch beeilt sich, Gott
Gaben zu bringen.

32 Ihr Königreiche der Erde,
singt für Gott, i

singt Lieder� für Jehova
(Sela),

33 der auf dem seit ältester Zeit
bestehenden Himmel der
Himmel reitet�. j

68:26 �Wtl. „In Versammlungen“. 68:30
�Evtl. auch „niederstampfen“. 68:31
�Evtl. auch „werden Botschafter kom-
men“. 68:32 �Oder „musiziert“. 68:33
�Oder „fährt“.

Seht! Er donnert mit seiner
Stimme, seiner gewaltigen
Stimme.

34 Erkennt Gottes Stärke an.a
Seine Majestät ruht über

Israel
und seine Stärke in den

Wolken.
35 Gott flößt von seinem�

großartigen Heiligtum
aus Ehrfurcht ein.b

Der Gott Israels ist er,
er verleiht dem Volk Stärke

und Macht.c
Gepriesen sei Gott.
Für den musikalischen Leiter.
Nach „Die Lilien“. Von David.

69 Rette mich, o Gott, denn
das Wasser bedroht
mein Leben�.d

2 Ich versinke in tiefem
Schlamm, wo es keinen
festen Boden gibt.e

In tiefes Wasser bin ich
geraten

und die reißende Strömung
hat mich weggespült.f

3 Ich bin erschöpft vom
Schreien,g

meine Kehle ist heiser
geworden.

Während ich auf meinen
Gott wartete, wurden
meine Augen müde.h

4 Die mich ohne Ursache
hassen, i

sind zahlreicher als die
Haare auf meinem Kopf.

Die mich aus dem Weg
räumen wollen,

meine verräterischen
Feinde�, sind viele
geworden.

Ich war gezwungen heraus-
zugeben, was ich nicht
gestohlen hatte.

68:35 �Wtl. „deinem“. 69:1 �Oder „ist
an meine Seele gekommen“. 69:4
�Oder „die, die grundlos meine Feinde
sind“.
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5 O Gott, du kennst meine
Unvernunft,

und meine Schuld ist nicht
verborgen vor dir.

6 Die auf dich hoffen, sollen
nicht meinetwegen be-
schämt dastehen,

o Souveräner Herr, o Jehova,
Herr der Heere!

Die dich suchen, sollen nicht
meinetwegen gedemütigt
werden,

o Gott Israels!
7 Deinetwegen erdulde ich

Schande.a
Demütigung bedeckt mein

Gesicht.b
8 Ich bin für meine Brüder ein

Fremder geworden,
ein Ausländer für die Söhne

meiner Mutter.c
9 Der Eifer für dein Haus hat

mich verzehrt�,d
und die Beleidigungen derer,

die dich beleidigen, haben
mich getroffen.e

10 Als ich mich� mit Fasten
demütigte,�

beleidigte man mich dafür.
11 Als ich Sacktuch zu meiner

Kleidung machte,
wurde ich für sie zum

Gespött�.
12 Ich bin das Gesprächsthema

der im Stadttor Sitzenden,
die Trinker machen mich

zum Gegenstand ihrer
Lieder.

13 Doch möge mein Gebet zu
dir kommen,

o Jehova, zu einer annehm-
baren Zeit.f

In deiner überströmenden
loyalen Liebe, o Gott,
antworte mir mit deinen
sicheren Rettungstaten.g

69:9 �Oder „brennt in mir“. 69:10
�Oder „meine Seele“. �Evtl. auch „Als
ich weinte und fastete“. 69:11 �Wtl.
„Sprichwort“.

14 Befreie mich aus dem
Schlamm.

Lass mich nicht versinken.
Befreie mich von meinen

Hassern,
rette mich aus dem tiefen

Wasser.a
15 Lass mich nicht von der

reißenden Flut weggespültb

noch von der Tiefe ver-
schlungen werden,

noch lass den Brunnen�
seine

¨
Offnung über mir

verschließen.c
16 Antworte mir, o Jehova,

denn deine loyale Liebe
ist gut.d

In deiner überströmenden
Barmherzigkeit wende
dich zu mire

17 und verbirg dein Gesicht
nicht vor deinem Diener.f

Antworte mir schnell,
denn ich bin in Not.g

18 Komm zu mir und befrei
mich.�

Erlöse mich wegen meiner
Feinde.

19 Du kennst die Vorwürfe, die
Schande und Demütigung,
die ich erdulde.h

Du siehst alle meine Gegner.
20 Vorwürfe haben mir das

Herz gebrochen und die
Wunde ist unheilbar�.

Ich hoffte auf Mitgefühl,
doch vergebens, i

und auf Tröster, aber ich
fand keine. j

21 Stattdessen gaben sie mir
Gift� zu essenk

und für meinen Durst
reichten sie mir Essig. l

22 Ihr Tisch soll ihnen zur
Falle werden

und ihr Wohlstand zur
Schlinge.m

69:15 �Oder „Grube“. 69:18 �Oder
„Nahe dich meiner Seele und fordere sie
zurück“. 69:20 �Oder „ich bin verzwei-
felt“. 69:21 �Oder „eine Giftpflanze“.
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d 1Kö 19:10
Ps 119:139
Mat 21:12, 13
Mar 11:15-17
Joh 2:13-17
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23 Lass ihre Augen sich
verfinstern, sodass sie
nichts sehen.

Und lass ihre Hüften
ununterbrochen zittern.

24 Schütte deine Verärgerung�
über sie aus.

Dein glühender Zorn soll
sie treffen.a

25 Lass ihr Lager� verlassen
sein.

Niemand soll in ihren Zelten
wohnen.b

26 Denn sie verfolgen den,
den du geschlagen hast,

und immer wieder zählen sie
die Schmerzen derer auf,
die du verwundet hast.

27 Füge Schuld zu ihrer Schuld
hinzu.

Von deiner Gerechtigkeit
sollen sie nichts
abbekommen.

28 Aus dem Buch des Lebens�
sollen sie gestrichen
werden,c

mit den Gerechten� sollen
sie nicht eingeschrieben
sein.d

29 Ich aber leide und habe
Schmerzen.e

Möge deine rettende Macht,
o Gott, mich beschützen.

30 Ich werde Lieder zur Ehre
des Namens Gottes singen

und mit meinem Dank Gottes
Größe herausstellen.

31 Das wird Jehova mehr
gefallen als ein Stier,

mehr als ein junger Stier
mit Hörnern und Hufen.f

32 Die Sanften werden es
sehen und sich freuen.

Ihr, die ihr Gott sucht,
euer Herz soll aufleben.

33 Denn Jehova hört den
Armen zu,g

69:24 �Oder „Zorn“. 69:25 �Oder „be-
festigtes Lager“. 69:28 �Wtl. „der Le-
benden“. �SieheWorterklärungen.

sein gefangenes Volk wird er
nicht verachten.a

34 Himmel und Erde sollen ihn
preisen,b

die Meere und alles, was sich
darin bewegt.

35 Denn Gott wird Zion rettenc

und die Städte von Juda
wieder aufbauen.

Man wird dort wohnen und
es� besitzen.

36 Die Nachkommen seiner
Diener werden es erben,d

die seinen Namen lieben,e
werden darin wohnen.

Für den musikalischen Leiter.
Von David, zur Erinnerung.

70 O Gott, rette mich.
Schnell, hilf mir, o

Jehova!f
2 Die es auf mein Leben�

abgesehen haben,
sollen beschämt und

blamiert dastehen.
Die sich über mein Unglück

freuen,
sollen gedemütigt den

Rückzug antreten.
3 Die spotten: „Haha! Haha!“,

sollen beschämt zurück-
gedrängt werden.

4 Doch die dich suchen,
sollen sich über dich freuen

und jubeln.g
Die deine Rettungstaten

lieben, sollen immerzu
sagen:

„Gott ist groß!“
5 Ich aber bin hilflos und arm.h

O Gott, handle schnell für
mich. i

Du bist mein Helfer und mein
Befreier. j

O Jehova, verspäte dich
nicht.k

71 Bei dir, o Jehova, habe ich
Schutz gesucht.

Möge ich niemals beschämt
dastehen. l

69:35 �D.h. das Land. 70:2 �Oder
„Seele“.
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2 Rette und befreie mich in
deiner Gerechtigkeit.

Wende mir dein Ohr zu� und
rette mich.a

3 Werde zu einer Felsen-
festung für mich,

die ich jederzeit betreten
kann.

Gib den Befehl, mich zu
retten,

denn du bist mein Fels und
meine Festung.b

4 O mein Gott, befrei mich aus
der Hand des Bösen,c

aus dem Griff des
ungerechten Unter-
drückers.

5 Denn du bist meine
Hoffnung, o Souveräner
Herr Jehova.

Seit meiner Jugend vertraue
ich auf dich�.d

6 Auf dich verlasse ich mich
seit meiner Geburt.

Du warst es, der mich aus
dem Mutterleib holte.e

Unaufhörlich preise ich dich.
7 Für viele bin ich wie ein

Wunder geworden,
doch meine starke Zuflucht

bist du.
8 Mein Mund ist voller

Bewunderung� für dich.f
Den ganzen Tag erzähle ich

von deiner Pracht.
9 Wirf mich im Alter

nicht weg.g
Verlass mich nicht, wenn

meine Kraft versagt.h
10 Meine Feinde reden

über mich,
die es auf mein Leben�

abgesehen haben,
verschwören sich i

11 und sagen: „Gott hat ihn
verlassen.

71:2 �Oder „Beug dich hinunter, um mir
zuzuhören“. 71:5 �Oder „bist du mei-
ne Zuversicht“. 71:8 �Wtl. „Lobpreis“.
71:10 �Oder „Seele“.

Jagt ihm nach und fasst ihn,
denn da ist niemand,
der ihn rettet.“a

12 O Gott, bleib nicht fern
von mir.

Schnell, hilf mir, mein Gott!b
13 Die mir� Widerstand leisten,

sollen beschämt dastehen
und untergehen.c

Die mein Unglück wollen,
in Schande und Demütigung

sollen sie gehüllt werden.d
14 Was mich betrifft, ich werde

weiter warten,
ich werde dich noch mehr

preisen.
15 Von deiner Gerechtigkeit

werde ich� erzählen,e
von deinen Rettungstaten

den ganzen Tag lang,
auch wenn es zu viele sind,

als dass ich sie erfassen�
könnte.f

16 Ich werde kommen und
von deinen mächtigen
Taten reden,

o Souveräner Herr Jehova.
Ich werde deine Gerechtig-

keit erwähnen — deine
ganz allein.

17 O Gott, du hast mich gelehrt
von meiner Jugend ang

und bis heute erzähle
ich ständig von deinen
wunderbaren Werken.h

18 O Gott, verlass mich nicht,
auch wenn ich alt und
grau bin. i

Lass mich der nächsten
Generation von deiner
Kraft� berichten,

allen, die noch kommen
sollen, von deiner Macht. j

19 Deine Gerechtigkeit, o Gott,
reicht bis in die Höhen.k

Du hast Großes getan.
Wer ist wie du, o Gott?l

71:13 �Oder „meiner Seele“. 71:15
�Wtl. „mein Mund“. �Oder „zählen“.
71:18 �Wtl. „Arm“.
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20 Auch wenn du mich viel Not
und Unglück hast durch-
machen lassen,a

lass mich wieder aufleben!
Hol mich aus den Tiefen�

der Erde herauf.b
21 Bring mich zu größerem

Ansehen,
umgib mich mit deinem

Schutz und tröste mich.
22 Dann werde ich dich mit

einem Saiteninstrument
preisen

für deine Treue, o mein
Gott.c

Mit Harfenbegleitung
werde ich Lieder für
dich singen�,

o Heiliger Israels.
23 Meine Lippen werden jubeln,

wenn ich Lieder für dich
singe,d

denn du hast mein Leben
gerettet�.e

24 Den ganzen Tag wird deine
Gerechtigkeit auf meiner
Zunge sein�,f

denn die mich vernichten
wollen, werden beschämt
und blamiert dastehen.g

¨
Uber S �alomo.

72 O Gott, lehre den
König deine Rechts-
entscheidungen,

dem Sohn des Königs
vermittle deine
Gerechtigkeit.h

2 Er soll den Rechtsfall deines
Volkes gerecht führen

und die Benachteiligten
im Sinne des Rechts
vertreten. i

3 Mögen die Berge dem Volk
Frieden bringen

und die Hügel Gerechtigkeit.

71:20 �Oder „Wassertiefen“. 71:22
�Oder„musizieren“. 71:23 �Oder„mei-
ne Seele erlöst“. 71:24 �Oder „werde
ich über deine Gerechtigkeit nachden-
ken“.

4 Die Benachteiligten des
Volkes soll er verteidigen,�

die Söhne des Armen retten,
den Betrüger zertreten.a

5 Man wird Ehrfurcht vor
dir haben, solange es
eine Sonne gibt

und solange der Mond
bestehen bleibt,

für Generation um
Generation.b

6 Er wird sein wie Regen, der
auf das gemähte Gras fällt,

wie Schauer, die die Erde
bewässern.c

7 In seinen Tagen wird der
Gerechte aufblühen�,d

und der Frieden wird über-
strömen,e bis der Mond
nicht mehr da ist.

8 Von Meer zu Meer wird er
Untertanen haben�,

vom Euphrat� bis zu den
Enden der Erde.f

9 Die Wüstenbewohner werden
sich vor ihm verneigen

und seine Feinde werden
Staub lecken.g

10 Die Könige von T �arschisch
und von den Inseln werden
Tribut zahlen.h

Die Könige von Sch �eba und
S �eba werden Geschenke
überreichen. i

11 Alle Könige werden sich
vor ihm verbeugen

und alle Völker werden ihm
dienen.

12 Denn er wird die Armen,
die um Hilfe rufen,
befreien,

auch den Benachteiligten
und jeden, der keinen
Helfer hat.

13 Er wird Mitleid haben mit
den Benachteiligten und
den Armen

72:4 �Wtl. „Für . . . Recht sprechen“.
72:7 �Wtl. „sprossen“. 72:8 �Oder „re-
gieren“. �Wtl. „Fluss“.
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i 1Kö 3:9, 28
��������������������

2. Spalte
a Jes 11:4

b Ps 89:36, 37
Luk 1:32, 33
Off 11:15

c 2Sa 23:3, 4
Spr 16:15
Spr 19:12

d Jes 61:11

e 1Kö 4:25
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und das Leben� derArmen
wird er retten.

14 Von Unterdrückung und
Gewalt wird er sie
befreien�

und ihr Blut wird in seinen
Augen kostbar sein.

15 Er soll leben und man gebe
ihm das Gold von Sch �eba.a

Für ihn soll man ständig
Gebete sprechen.

Den ganzen Tag werde er
gesegnet.

16 Auf der Erde wird es
Getreide in Hülle und
Fülle geben,b

auf dem Gipfel der Berge
wird es im

¨
Uberfluss

vorhanden sein.
Wie am L �ibanon sollen

die Früchte des Königs
gedeihen,c

72:13 �Oder „Seele“. 72:14 �Oder „ih-
re Seelen erlösen“.

und in den Städten werden
die Menschen blühen wie
die Pflanzenwelt der Erde.a

17 Sein Name soll für immer
bestehenb

und so lange bleiben wie
die Sonne.

Durch ihn sollen
die Menschen gesegnet
werden�.c

Alle Völker sollen ihn
glücklich nennen.

18 Gepriesen sei Jehova Gott,
der Gott Israels,d

nur er allein tut Wunder-
bares.e

19 Sein herrlicher Name sei
für immer gepriesenf

und seine Herrlichkeit
erfülle die ganze Erde.g

Amen und amen.
20 Hier enden die Gebete von

David, dem Sohn �Isaı̈s.h

72:17 �Siehe Fußnote zu 1Mo 22:18.
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Ein Musikstück von �Asaph.a

73 Gott ist wirklich gut
zu Israel, zu denen,
die ein reines Herz
haben.b

2 Was mich betrifft, meine
Füße wären fast vom Weg
abgekommen.

Meine Schritte wären
beinahe abgeglitten.c

3 Denn ich wurde neidisch
auf die Arroganten�,

als ich sah, wie friedlich
die Bösen leben.d

4 Denn sie sterben nicht
unter Schmerzen.

Ihr Körper strotzt
vor Gesundheit.�e

5 Sie haben es nicht
so schwer wie anderef

73:3 �Oder „Angeber“. 73:4 �Oder „Ihr
Wanst ist fett“.

noch leiden sie wie alle¨
Ubrigen.a

6 Deshalb ist
¨

Uberheblichkeit
ihr Halsschmuckb

und Gewalt ihr Gewand.
7 Ihr Wohlstand� quillt

ihnen aus den Augen.
Er übertrifft die Erwar-

tungen ihres Herzens.
8 Sie spotten und geben

Gemeinheiten von sich.c
Arrogant drohen sie mit

Unterdrückung.d
9 Mit ihren Reden heben sie

sich in den Himmel
und ihre Zunge stolziert

über die Erde.
10 Darum wendet sich

Gottes� Volk ihnen zu
und trinkt von ihrem¨

Uberfluss an Wasser.

73:7 �Wtl. „Fett“. 73:10 �Wtl. „sein“.

DRITTES BUCH
(Psalm 73-89)
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11 „Weiß Gott davon?“,
sagen sie.a

„Weiß der Höchste über-
haupt Bescheid?“

12 Ja, das sind die Bösen —
sie haben es immer leicht.b

Ständig vermehren sie
ihren Reichtum.c

13 Sicher habe ich mein Herz
umsonst rein erhalten

und meine Hände in
Unschuld gewaschen.d

14 Den ganzen Tag war ich
beunruhigt,e

Morgen für Morgen wurde
ich zurechtgewiesen.f

15 Doch hätte ich all das gesagt,
es wäre Verrat an deinem

Volk� gewesen.
16 Als ich versuchte,

es zu verstehen,
wühlte es mich auf,

17 bis ich das großartige
Heiligtum Gottes betrat

und erkannte, wie ihre
Zukunft aussieht.

18 Ganz sicher stellst du sie
auf rutschigen Boden.g

Du stürzt sie ins Verderben.h
19 Wie plötzlich ist es doch

vorbei mit ihnen! i
Wie schnell kommt ihr

Ende — ein schreckliches
Ende!

20 Wie einen Traum nach dem
Aufwachen, o Jehova,

verscheuchst� du ihr Bild,
sobald du aufstehst.

21 Doch mein Herz war bitter j

und tief im Innern� empfand
ich stechenden Schmerz.

22 Ich war ohne Vernunft und
Verstand.

Wie ein vernunftloses Tier
benahm ich mich vor dir.

23 Doch jetzt bin ich immerzu
bei dir.

73:15 �Wtl. „der Generation deiner Söh-
ne“. 73:20 �Wtl. „verachtest“. 73:21
�Wtl. „in meinen Nieren“.

Meine rechte Hand hältst
du fest.a

24 Du leitest mich mit
deinem Ratb

und bringst mich danach
zu Ehren.c

25 Wen sonst habe ich
im Himmel?

Und außer dir wünsche ich
mir nichts auf der Erde.d

26 Wenn auch mein Körper
und mein Herz versagen,

so ist Gott doch der Fels
meines Herzens und
mein Anteil für immer.e

27 Eins steht fest: Die sich
von dir fernhalten,
werden umkommen.

Du wirst jedem ein Ende
machen�, der dich aus
Untreue� verlässt.f

28 Für mich aber ist es gut,
Gottes Nähe zu suchen.g

Ich habe den Souveränen
Herrn Jehova zu meiner
Zuflucht gemacht,

um alle deine Taten
bekannt zu machen.h

Ein Mask �il�. Von �Asaph. i

74 Warum, o Gott, hast
du uns für immer
verstoßen?j

Warum rauchst du vor
Zorn über die Herde
deiner Weide?k

2 Erinnere dich an das Volk�,
das du vor langer Zeit
erworben hast, l

an den Stamm, den du als
dein Erbe erlöst hast.m

Denk an den Berg Zion
zurück, auf dem du
gewohnt hast.n

3 Lenke deine Schritte
zu den ewigen Ruinen.o

73:27 �Wtl. „zum Schweigen bringen“.
�Oder „Unmoral“. 74:Üb. �Siehe Wort-
erklärungen. 74:2 �Wtl. „deine Gemein-
de“.
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Am heiligen Ort hat der
Feind alles verwüstet.a

4 Mitten in deiner Versamm-
lungsstätte haben deine
Feinde gebrüllt.b

Dort haben sie ihre eigenen
Banner als Zeichen auf-
gestellt.

5 Sie führten sich auf wie
Männer, die im dichten
Wald ihre

¨
Axte schwingen.

6 Alle Schnitzereienc haben
sie mit

¨
Axten und Eisen-

stangen zerschlagen.
7 Dein Heiligtum steckten

sie in Brand.d
Die Stiftshütte, die deinen

Namen trägt, rissen sie
nieder und entweihten
sie dadurch.

8 Sie und ihre Nachkommen
haben sich gesagt:

„Alle Versammlungsstätten
Gottes� im Land sollen
verbrannt werden.“

9 Es gibt für uns keine
Zeichen zu sehen.

Kein Prophet ist mehr da,
und keiner von uns weiß,

wie lange das noch
so weitergeht.

10 Wie lange, o Gott, wird der
Gegner spotten?e

Wird der Feind deinen
Namen für immer
respektlos behandeln?f

11 Warum hältst du deine
Hand, deine rechte Hand,
zurück?g

Zieh sie aus den Falten
deines Gewandes� und
mach ihnen ein Ende.

12 Doch Gott ist seit eh
und je mein König,

er, der auf der Erde
Rettungstaten vollbringt.h

13 Mit deiner Kraft hast du
das Meer aufgewühlt. i

74:8 �Oder „Alle Orte, an denen Gott
angebetet wird“. 74:11 �Oder „aus dei-
nem Busen“.

Du hast die Köpfe der
Seeungeheuer im Wasser
zerschmettert.

14 Die Köpfe des Levi �athans�
hast du zertrümmert.

Du gabst ihn dem Volk zum
Essen, den Bewohnern
der Wüsten.

15 Für Quellen und Bäche
hast du

¨
Offnungen

aufgebrochen.a
Nie versiegende Flüsse

hast du ausgetrocknet.b
16 Dir gehört der Tag wie

auch die Nacht.
Du machtest das Licht�

und die Sonne.c
17 Alle Grenzen der Erde

hast du abgesteckt.d
Sommer und Winter hast

du gemacht.e
18 Jehova, vergiss nicht das

Gespött des Feindes,
wie ein vernunftloses Volk

deinen Namen respektlos
behandelt.f

19 ¨
Uberlass das Leben� deiner

Turteltaube nicht den
wilden Tieren.

Vergiss das Leben deines
hilflosen Volkes nicht für
immer.

20 Behalte den Bund in
Erinnerung,

denn an den dunklen Orten
der Erde ist überall Gewalt
zu Hause.

21 Der Unterdrückte soll nicht
enttäuscht weggehen.g

Die Hilflosen und die
Armen sollen deinen
Namen preisen.h

22 Steh auf, o Gott, und führe
deinen Rechtsfall.

Denk daran, wie die
Unvernünftigen dich den
ganzen Tag verspotten. i

74:14 �Siehe Worterklärungen. 74:16
�Oder „Himmelskörper“. 74:19 �Oder
„Seele“.
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23 Vergiss nicht, was deine
Feinde sagen.

Der Lärm derer, die sich
dir widersetzen, steigt
ständig auf.

Für den musikalischen Leiter.
Nach dem Musikstück „Richte nicht
zugrunde“. Von �Asaph.a Ein Lied.

75 Wir danken dir, o Gott,
wir danken dir.

Dein Name ist nahb

und man spricht über
deine Wunderwerke.

2 Du sagst: „Ich bestimme
einen Zeitpunkt

und fälle ein faires Urteil.
3 Als sich die Erde samt all

ihren Bewohnern auflöste,
war ich es, der ihren Säulen

Halt gab.“ Sela
4 Ich sage zu den Angebern:

„Spielt euch nicht so auf“,
und zu den Bösen:

„Brüstet euch nicht
mit eurer Kraft.�

5 Tut nicht groß mit
eurer Kraft�

und redet nicht von
oben herab.

6 Erhöhung kommt
nämlich nicht

vom Osten,Westen
oder Süden.

7 Gott ist der Richter.c
Den einen erniedrigt er,

den anderen erhöht er.d
8 Denn da ist ein Becher in

der Hand Jehovas.e
Der Wein schäumt und

ist stark gemischt.
Er wird ihn ganz bestimmt

ausgießen
und alle Bösen der Erde

werden ihn austrinken
bis zum Bodensatz.“f

9 Doch was mich betrifft,
ich werde es für immer
verkünden.

75:4 �Wtl. „Erhebt nicht euer Horn“.
75:5 �Wtl. „Erhebt euer Horn nicht in die
Höhe“.

Für den Gott Jakobs werde
ich Lieder singen�.

10 Denn er sagt: „Ich werde
die ganze Kraft der Bösen
brechen�.

Die Kraft des Gerechten aber
wird gestärkt werden.�“

Für den musikalischen Leiter.
Mit Saiteninstrumenten zu begleiten.
Ein Musikstück von �Asaph.a Ein Lied.

76 Gott ist bekannt in Juda.b
Groß ist sein Name in

Israel.c
2 Sein Rückzugsort ist

in S �alemd

und seine Wohnung in Zion.e
3 Dort zerbrach er die flam-

menden Pfeile des Bogens,
den Schild und das Schwert

und die Kriegswaffen.f Sela
4 Du leuchtest hell�,

bist majestätischer als die
Berge des Raubes.

5 Die im Herzen Tapferen sind
ausgeplündert worden.g

Sie sind in den Schlaf
gesunken.

Die Krieger waren allesamt
hilflos.h

6 Von deinen drohenden
Worten, o Gott Jakobs,

sind sowohl der Wagenlenker
als auch das Pferd fest
eingeschlafen. i

7 Du allein bist Ehrfurcht
einflößend. j

Wer kann deinem heftigen
Zorn standhalten?k

8 Vom Himmel her hast
du das Urteil gesprochen. l

Die Erde fürchtete sich
und schwieg,m

9 als Gott aufstand, um das
Urteil zu vollstrecken,

um alle Sanften der Erde
zu retten.n Sela

75:9 �Oder „musizieren“. 75:10 �Wtl.
„alle Hörner der Bösen abhauen“.
�Oder „Die Hörner der Gerechten aber
werden erhöht werden“. 76:4 �Oder
„bist mit Licht umhüllt“.
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10 Denn die Wut des Menschen
wird dir Ruhm eintragen.a

Mit dem letzten Rest
ihrer Wut wirst du dich
schmücken.

11 Legt eurem Gott Jehova
Gelübde ab und erfüllt sie.b

Alle, die um ihn herum sind,
sollen ihm in Ehrfurcht
ihre Gabe bringen.c

12 Er wird den Stolz� von
Führern beugen.

Die Könige der Erde lehrt
er das Fürchten.

Für den musikalischen Leiter.
Auf J �eduthun�. Von �Asaph.d

Ein Musikstück.

77 Mit meiner Stimme werde
ich zu Gott schreien.

Zu Gott werde ich schreien
und er wird mich hören.e

2 Am Tag der Not suche ich
nach Jehova.f

Nachts strecke ich ihm
unermüdlich� die Hände
entgegen.

Nichts kann mich� trösten.
3 In der Erinnerung an Gott

stöhne ich,g
bin beunruhigt und mich

verlässt die Kraft�.h Sela
4 Du hältst meine Augenlider

offen.
Ich bin aufgewühlt und

kann nicht reden.
5 Meine Gedanken wandern in

längst vergangene Zeiten, i
in die Jahre ferner Vergan-

genheit.
6 In der Nacht erinnere ich

mich an mein Lied�. j
Mein Herz ist in Gedanken

versunken.k
Gründlich forsche ich� nach.

7 Wird uns Jehova für immer
verstoßen?l

76:12 �Wtl. „Geist“. 77:Üb. �SieheWort-
erklärungen. 77:2 �Wtl. „ohne zu er-
schlaffen“. �Oder „meine Seele“. 77:3
�Wtl. „mein Geist wird schwach“. 77:6
�Oder „Saitenspiel“. �Wtl. „mein Geist“.

Ist es für immer vorbei
mit seiner Gunst?a

8 Ist seine loyale Liebe
für immer zu Ende?

Löst sich sein Versprechen
für alle Generationen in
nichts auf?

9 Hat Gott vergessen,
seine Gunst zu zeigen,b

oder hat sein Zorn seine
Barmherzigkeit versperrt?
Sela

10 Muss ich immer wieder
sagen: „Das ist es,
was mich schmerzt�:c

dass der Höchste seine
Haltung� uns gegenüber
geändert hat“?

11 Ich werde an die Werke Jahs
zurückdenken,

an deine erstaunlichen Taten
von früher.

12 ¨
Uber all dein Tun werde

ich intensiv nachdenken,
mich mit deinen Handlungen

befassen.d
13 O Gott, deine Wege sind

heilig.
Welcher Gott ist so groß

wie du, o Gott?e

14 Du bist der wahre Gott,
der Erstaunliches
vollbringt.f

Den Völkern hast du
deine Stärke gezeigt.g

15 Durch deine Macht� hast
du dein Volk befreit�,h

die Söhne Jakobs und
Josephs. Sela

16 Die Wasserfluten sahen dich,
o Gott.

Sie sahen dich und wurden
unruhig. i

Das tiefe Wasser war
aufgewühlt.

17 Aus den Wolken stürzte
das Wasser herab,

77:10 �Oder „durchbohrt“. �Wtl. „rech-
te Hand“. 77:15 �Wtl. „Arm“. �Wtl. „er-
löst“.
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der Wolkenhimmel donnerte,
hierhin und dorthin schos-

sen deine Pfeile.a
18 Dein Donnerb polterte

wie Wagenräder.
Blitze erleuchteten die

bewohnte Erde�.c
Die Erde zitterte und bebte.d

19 Durch das Meer führte
dein Weg,e

durch große Wassermassen
dein Pfad.

Doch deine Fußspuren
waren unauffindbar.

20 Du hast dein Volk geleitet
wie eine Herde, f

es unter die Fürsorge
von Moses und Aaron
gestellt�.g

Mask �il.� Von �Asaph.h

78 Mein Volk, hör auf mein
Gesetz�.

Den Worten meines Mundes
wende dein Ohr zu.

2 Ich werde meinen Mund
öffnen und ein Sprichwort
hören lassen.

Rätsel aus längst ver-
gangener Zeit werde
ich vortragen. i

3 Was wir gehört haben und
kennen,

was unsere Väter uns
erzählten, j

4 werden wir ihren Söhnen
nicht verschweigen.

Von den Ruhmestaten
Jehovas und seiner
Stärke,k

von dem Wunderbaren,
das er getan hat, l

werden wir der kommenden
Generation berichten.m

5 Er gab Jakob eine
Verordnung�

77:18 �Oder „das fruchtbare Land“.
77:20 �Wtl. „durch die Hand von Moses
und Aaron“. 78:Üb. �Siehe Worterklä-
rungen. 78:1 �Oder „Anleitung“. 78:5
�Oder „Mahnung; Erinnerung“.

und erließ in Israel ein
Gesetz.

Unseren Vorfahren gab
er die Anweisung,

das alles ihren Kindern
mitzuteilen,a

6 damit die nächste
Generation,

die noch ungeborenen
Kinder, davon erfahren.b

Und sie wiederum würden
ihren Kindern davon
erzählen.c

7 Diese würden dann ihr
Vertrauen auf Gott setzen.

Gottes Taten würden sie
nicht vergessen,d

sondern seine Gebote
halten.e

8 Sie wären nicht wie ihre
Vorfahren,

eine sture und rebellische
Generation,f

eine Generation mit einem
unbeständigen� Herzen,g

deren Geist Gott nicht
treu war.

9 Die Ephraim �iter waren mit
dem Bogen bewaffnet,

doch am Tag der Schlacht
traten sie den Rückzug an.

10 Sie hielten sich nicht an
den Bund Gottesh

und weigerten sich, nach
seinem Gesetz zu leben. i

11 Auch vergaßen sie, was er
getan hatte, j

seine wunderbaren Taten,
die er sie sehen ließ.k

12 Vor den Augen ihrer
Vorfahren vollbrachte
er Erstaunliches l

in
¨
Agypten, in der Gegend
von Z �oan.m

13 Er teilte das Meer, um sie
hindurchziehen zu lassen,

und türmte das Wasser auf
wie einen Damm�.n

78:8 �Wtl. „unvorbereiteten“. 78:13
�Oder „Wand“.
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14 Tagsüber leitete er sie
mit einer Wolke

und die ganze Nacht lang mit
dem Licht eines Feuers.a

15 Er spaltete Felsen in der
Wildnis,

ließ sie reichlich trinken
wie aus tiefem Wasser.b

16 Aus einem Felsen ließ
er Bäche kommen,

wie Flüsse ließ er das Wasser
herabströmen.c

17 Doch sie sündigten weiter
gegen ihn,

als sie in der Wüste
gegen den Höchsten
rebellierten.d

18 Sie forderten Gott in ihrem
Herzen heraus�,e

als sie Essen verlangten,
nach dem sie sich
sehnten�.

19 So redeten sie schlecht
über Gott

und sagten: „Kann Gott
etwa in der Wildnis einen
Tisch decken?“f

20 Seht! Er schlug einen Felsen,
sodass Wasser floss und

Bäche herausströmten.g
„Kann er uns denn auch

Brot geben?
Kann er sein Volk mit

Fleisch versorgen?“h

21 Als Jehova sie hörte,
wurde er zornig. i

Feuer j flammte gegen
Jakob auf

und sein Zorn entzündete
sich gegen Israel,k

22 weil sie keinen Glauben
an Gott hatten. l

Sie vertrauten nicht darauf,
dass er sie retten konnte.

23 Deshalb gab er dem Wolken-
himmel hoch oben
einen Befehl

und öffnete die Tore
des Himmels.

78:18 �Wtl. „stellten . . . auf die Probe“.
�Oder „Essen für ihre Seele verlangten“.

24 Manna zum Essen ließ
er für sie regnen.

Das Korn des Himmels
gab er ihnen.a

25 Menschen aßen das Brot
von Mächtigen�.b

Er gab ihnen genug zum
Sattwerden.c

26 Den Ostwind ließ er am
Himmel losbrechen

und durch seine Macht ließ
er einen Südwind wehen.d

27 Und er ließ Fleisch wie
Staub auf sie regnen,

Vögel wie Sand am Meer.
28 Mitten in sein Lager ließ

er sie fallen,
rings um seine Zelte.

29 Sie aßen und stopften
sich voll.

Er gab ihnen, was sie
verlangten.e

30 Doch bevor sie ihr Verlangen
ganz gestillt hatten,

während das Essen noch
in ihrem Mund war,

31 entbrannte Gottes Zorn
gegen sie.f

Ihre stärksten Männer
tötete er.g

Die jungen Männer Israels
streckte er nieder.

32 Trotzdem sündigten sie
weiterh

und glaubten nicht an seine
wunderbaren Taten. i

33 Da ließ er ihre Tage
vergehen, als wären sie
ein bloßer Hauch, j

und ihre Jahre mit plötz-
lichen Schrecken.

34 Doch sooft er den Tod über
sie brachte, suchten sie
nach ihm.k

Jedes Mal kehrten sie um
und hielten Ausschau
nach Gott,

35 denn sie erinnerten sich:
Gott war ihr Fels, l

78:25 �Oder „Engeln“.
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der höchste Gott ihr
Erlöser�.a

36 Doch mit ihrem Mund
wollten sie ihn täuschen

und mit ihrer Zunge belogen
sie ihn.

37 Ihr Herz hielt nicht fest
zu ihm.b

Seinem Bund waren sie
nicht treu.c

38 Er aber war barmherzig,d
vergab immer wieder ihr

Vergehen� und richtete
sie nicht zugrunde.e

Oft hielt er seinen
¨
Arger

im Zaum,f
statt seinen ganzen Zorn

wachzurufen.
39 Er dachte daran, dass sie

nur aus Fleisch waren,g
ein Wind, der vorüberweht

und nicht zurückkehrt�.
40 Wie oft rebellierten sie

gegen ihn in der Wildnish

und kränkten ihn in der
Wüste! i

41 Wieder und wieder stellten
sie Gott auf die Probe j

und bereiteten dem Heiligen
Israels Schmerz�.

42 Sie erinnerten sich nicht
an seine Macht�,

an den Tag, als er sie vom
Gegner befreite�:k

43 wie er in
¨
Agypten seine

Zeichen tat l

und seine Wunder in der
Gegend von Z �oan

44 und wie er die Nilkanäle
in Blut verwandelte,m

sodass die Leute nicht
aus ihren Bächen trinken
konnten.

45 Er schickte Schwärme von
Bremsen, die über sie
herfallen sollten,n

78:35 �Oder „Rächer“. 78:38 �Wtl.
„deckte . . . zu“. 78:39 �Evtl. auch
„dass der Geist ausgeht und nicht
zurückkehrt“. 78:41 �Oder „Kummer“.
78:42 �Wtl. „Hand“. �Wtl. „erlöste“.

und Frösche zu ihrem
Untergang.a

46 Ihre Ernte gab er den
unersättlichen
Heuschrecken,

die Frucht ihrer Arbeit den
Heuschreckenschwärmen.b

47 Ihre Weinstöcke vernichtete
er durch Hagel,c

ihre Maulbeerfeigenbäume
durch Hagelkörner.

48 Ihre Lasttiere überließ
er dem Hagelschlagd

und ihr Vieh dem
Blitzschlag�.

49 Er ließ sie seinen glühenden¨
Arger spüren,

Zorn, Entrüstung und Elend,
Unglück durch Scharen

von Engeln.
50 Seinem Zorn bahnte er

einen Weg.
Er verschonte sie� nicht

vor dem Tod.
Der Pest gab er sie� preis.

51 Schließlich tötete er alle
Erstgeborenen

¨
Agyptens,e

den Anfang ihrer Zeugungs-
kraft in den Zelten Hams.

52 Dann führte er sein Volk
heraus wie Schafef

und leitete sie in der Wildnis
wie eine Herde.

53 Er führte sie sicher
und sie spürten keine Angst.g
Das Meer bedeckte ihre

Feinde.h
54 Und er brachte sie in sein

heiliges Gebiet, i
dieses Bergland, das seine

rechte Hand erwarb. j
55 Vor ihnen vertrieb er

die Völker.k
Mit der Messschnur teilte

er ihnen ein Erbe zu. l
Die Stämme Israels siedelte

er in ihren Häusern an.m

78:48 �Evtl. auch „hohem Fieber“.
78:50 �Oder „ihre Seele“. �Wtl. „ihr
Leben“.

PSALM 78
a 2Mo 6:6

b Ps 95:10
Heb 3:10

c 5Mo 31:20
Jer 31:32

d 2Mo 34:6
4Mo 14:18
Ne 9:31

e 4Mo 14:19, 20
Jer 30:11
Klg 3:22

f Ne 9:27
Jes 48:9
Hes 20:9

g Ps 103:14

h 4Mo 14:11

i Jes 63:10
Eph 4:30
Heb 3:16

j 4Mo 14:22
5Mo 6:16
Ps 95:8, 9

k 2Mo 14:30

l 5Mo 4:34
Ne 9:10
Ps 105:27-36

m 2Mo 7:19

n 2Mo 8:24
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 8:6

b 2Mo 10:14, 15

c 2Mo 9:23

d 2Mo 9:25

e 2Mo 12:29
Ps 105:36

f Ps 77:20
Ps 105:37

g 2Mo 14:20
Heb 11:29

h 2Mo 14:27
2Mo 15:10

i 2Mo 15:17

j Ps 44:3

k Jos 24:12
Ps 44:2

l Jos 13:7

m Ne 9:24, 25

PSALM 78:36-55 884



56 Doch immer wieder forder-
ten sie Gott, den Höchsten,
heraus� und rebellierten
gegen ihn.a

Die von ihm kommenden
Erinnerungen beachteten
sie nicht.b

57 Auch wandten sie sich ab
und waren so treulos wie
ihre Vorfahren.c

Sie waren so unzuverlässig
wie ein schlaffer Bogen.d

58 Ständig beleidigten sie ihn
mit ihren Höhen�,e

mit ihren Götzenbildern
erregten sie seinen Zorn�.f

59 Gott hörte es und wurde
zornig,g

und so verstieß er Israel
ganz und gar.

60 Schließlich gab er die
Wohnung in S �ilo auf,h

das Zelt, in dem er unter den
Menschen gewohnt hatte. i

61 Das Symbol seiner Stärke
ließ er in die Gefangen-
schaft gehen.

Seine Pracht fiel in die Hand
des Gegners. j

62 Er lieferte sein Volk dem
Schwert ausk

und wurde zornig auf sein
Erbe.

63 Seine jungen Männer fraß
das Feuer auf

und für seine Jungfrauen
wurden keine Hochzeits-
lieder gesungen�.

64 Seine Priester fielen durch
das Schwert l

und ihre Witwen weinten
nicht.m

65 Dann wachte Jehova auf
wie aus dem Schlaf,n

wie ein Mächtigero aus
dem Weinrausch.

78:56 �Wtl. „stellten . . . auf die Pro-
be“. 78:58 �Oder „Anbetungsstätten“.
�Oder „Eifersucht“. 78:63 �Wtl. „seine
Jungfrauen wurden nicht gepriesen“.

66 Und er trieb seine Gegner
zurück.a

Bleibende Schande brachte
er über sie.

67 Er verwarf das Zelt Josephs.
Den Stamm �Ephraim wählte

er nicht aus.
68 Den Stamm Juda dagegen

wählte er aus,b
den Berg Zion, den er liebt.c

69 Sein Heiligtum ließ er
so unvergänglich werden
wie den Himmel,�d

wie die Erde, der er für
immer Bestand gegeben
hat.e

70 Er wählte seinen Diener
David ausf

und holte ihn von den
Schafhürden weg,g

71 vom Hüten der säugenden
Mutterschafe.

Er machte ihn zum Hirten
über Jakob, sein Volk,h

und über Israel, sein Erbe. i
72 Er war ihnen ein von

ganzem Herzen treuer
Hirte,�j

mit geschickten Händen
führte er sie.k
Ein Musikstück von �Asaph. l

79 O Gott, die Völker sind
in dein Erbem ein-
gefallen.

Deinen heiligen Tempel
haben sie verunreinigt.n

Sie haben Jerusalem zu
einem Trümmerhaufen
gemacht.o

2 Die Leichen deiner Diener
haben sie den Vögeln
des Himmels zum Fraß
gegeben

und das Fleisch deiner
Loyalen den wilden
Tieren der Erde.p

78:69 �Wtl. „SeinHeiligtumbaute er wie
die Höhen“. 78:72 �Oder „Er hütete sie
mit unversehrter Lauterkeit (Integrität)
des Herzens“.
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3 Ihr Blut haben sie wie
Wasser vergossen rings
um Jerusalem,

und es ist keiner übrig
geblieben, um sie zu
begraben.a

4 Wir sind für unsere
Nachbarn zum Gespött
geworden.b

Die uns umgeben, lachen uns
aus und verhöhnen uns.

5 Wie lange, o Jehova, wirst
du aufgebracht sein?
Für immer?c

Wie lange wird dein Zorn
wie Feuer brennen?d

6 Gieß deinen Zorn aus über
die Völker�, die dich nicht
kennen,

über die Königreiche,
die deinen Namen nicht
anrufen.e

7 Denn sie haben Jakob
verschlungen,

seine Heimat haben sie
verwüstet.f

8 Zieh uns nicht zur Rechen-
schaft für die Vergehen
unserer Vorfahren.g

Schnell, hab Erbarmen
mit uns,h

denn wir sind sehr
erniedrigt worden.

9 Hilf uns, o Gott unserer
Rettung, i

wegen deines herrlichen
Namens.

Befreie uns und vergib
unsere Sünden� deinem
Namen zuliebe. j

10 Warum sollten die Völker
sagen: „Wo ist ihr Gott?“?k

Vor unseren Augen soll
unter den Völkern
bekannt werden:

Das vergossene Blut
deiner Diener ist gerächt
worden. l

79:6 �Oder „Nationen“. 79:9 �Wtl.
„deck . . . zu“.

11 Hör doch das Seufzen
des Gefangenen.a

Bewahre� die zum Tode
Verurteilten� durch
deine große Macht�.b

12 Lass unsere Nachbarn
siebenfach für den Spott
bezahlen,c

mit dem sie dich verhöhnt
haben, o Jehova.d

13 Wir, dein Volk und die Herde
deiner Weide,e

werden dir dann für immer
danken.

Und von Generation zu
Generation werden
wir deinen Ruhm
verkünden.f

Für den musikalischen Leiter.
Nach „Die Lilien“. Eine Erinnerung.

Von �Asaph.g Ein Musikstück.

80 O Hirte Israels, hör zu,
du, der du Joseph leitest

wie eine Herde.h
Der du über� den Ch �erubim

thronst: i
Strahle hervor.�

2 Entfalte deine Machtj

vor �Ephraim, B �enjamin
und Man �asse.

Komm und rette uns.k
3 Bring uns in unseren

früheren Zustand zurück,
o Gott. l

Lass dein Gesicht über
uns leuchten, damit wir
gerettet werden.m

4 Jehova, Gott der Heere,
wie lange wirst du dem
Gebet deines Volkes feind-
lich gegenüberstehen�?n

5 Du gibst ihnen Tränen
als Brot,

unzählige Tränen lässt du
sie trinken.

79:11 �Evtl. auch „Befreie“. �Wtl. „Söh-
ne des Todes“. �Wtl. „Arm“. 80:1
�Evtl. auch „zwischen“. �Oder„Zeig dei-
nen Glanz“. 80:4 �Wtl. „gegen das . . .
rauchen“.
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6 Du lässt unsere Nachbarn
unseretwegen streiten.

Ständig spotten unsere
Feinde über uns, wie es
ihnen beliebt.a

7 O Gott der Heere, bring
uns in unseren früheren
Zustand zurück.

Lass dein Gesicht über
uns leuchten, damit wir
gerettet werden.b

8 Du hast dafür gesorgt, dass
ein Weinstockc ¨

Agypten
verließ.

Du hast die Völker vertrie-
ben und ihn eingepflanzt.d

9 Einen Platz hast du für ihn
frei gemacht

und er schlug Wurzeln und
füllte das Land.e

10 Sein Schatten bedeckte
die Berge

und seine Zweige die Zedern
Gottes.

11 Seine Ranken reichten bis
ans Meer

und seine Triebe bis zum
Euphrat�.f

12 Warum hast du die Stein-
mauern des Weinbergs
niedergerissen,g

sodass alle, die vorbeigehen,
seine Früchte pflücken?h

13 Die Wildschweine des Waldes
verwüsten ihn

und die Wildtiere des Feldes
ernähren sich von ihm. i

14 O Gott der Heere, bitte
komm zurück!

Schau vom Himmel herunter
und sieh es dir an!

Kümmere dich um diesen
Weinstock, j

15 um den Setzling�, den deine
rechte Hand gepflanzt hat.k

Schau auf den Sohn�,
den du stark gemacht
hast für dich. l

80:11 �Wtl. „Fluss“. 80:15 �Oder „Haupt-
stamm des Weinstocks“. �Oder „Zweig“.

16 Der Weinstock ist
verbrannt,a abgeschnitten.

Dein Machtwort� lässt das
Volk umkommen.

17 Deine Hand möge den Mann
an deiner rechten Seite
stützen,

den Menschensohn,
den du stark gemacht
hast für dich.b

18 Wir werden uns dann nicht
von dir abwenden.

Erhalte uns am Leben, damit
wir deinen Namen anrufen
können.

19 O Jehova, Gott der Heere,
bring uns in unseren
früheren Zustand zurück.

Lass dein Gesicht über
uns leuchten, damit wir
gerettet werden.c

Für den musikalischen Leiter.
Auf der Gitt �ith�. Von �Asaph.d

81 Jubelt Gott zu, unserer
Stärke.e

Ruft dem Gott Jakobs
triumphierend zu.

2 Fangt an zu musizieren
und nehmt ein Tamburin,

die melodische Harfe
zusammen mit dem
Saiteninstrument.

3 Blast das Horn bei Neumondf

und bei Vollmond
für unseren Festtag.g

4 Denn es ist eine Verordnung
für Israel,

ein Entscheid vom Gott
Jakobs.h

5 Er gab ihn Joseph als
Erinnerung�, i

als er gegen
¨
Agypten

vorrückte. j
Ich hörte eine Stimme�,

die ich nicht erkannte:
6 „Ich nahm die Last von

seiner Schulter,k

80:16 �Wtl. „Das Schelten deines Ge-
sichts“. 81:Üb. �Siehe Worterklärun-
gen. 81:5 �Oder „Mahnung“. �Oder
„Sprache“.
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1Kö 4:25

f 1Mo 15:18
2Mo 23:31
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befreite seine Hände von
dem Korb.

7 In deiner Not riefst du
und ich befreite dich.a

Ich antwortete dir aus
der Gewitterwolke�.b

Beim Wasser von Mer �iba�
stellte ich dich auf die
Probe.c Sela

8 Hör, mein Volk, und ich
werde gegen dich
aussagen.

Wenn du doch nur auf mich
hören würdest, o Israel!d

9 Unter dir wird es dann
keinen fremden Gott
geben.

Vor einem ausländischen
Gott wirst du dich nicht
verbeugen.e

10 Ich, Jehova, bin dein Gott,
der dich aus

¨
Agypten

herausgeführt hat.f¨
Offne deinen Mund weit und

ich werde ihn füllen.g
11 Doch mein Volk hörte nicht

auf meine Stimme.
Israel wollte sich mir nicht

unterordnen.h
12 Da ließ ich sie ihrem sturen

Herzen folgen.
Sie taten, was sie für richtig

hielten.�i

13 Wenn mein Volk doch nur
auf mich hören würde, j

wenn Israel doch nur auf
meinen Wegen ginge!k

14 Schnell würde ich seine
Feinde unterwerfen.

Meine Hand würde ich
gegen seine Gegner
richten. l

15 Die Jehova hassen, werden
sich in seiner Gegenwart
ducken,

und ihr Ende� wird für
immer sein.

81:7 �Wtl. „im Versteck des Donners“.
�Bedeutet „Streit“. 81:12 �Wtl. „Sie
wandelten in ihren Ratschlägen“.
81:15 �Wtl. „Zeit“.

16 Dich� aber wird er mit dem
besten Weizen� ernähren,a

mit dem Honig aus dem
Felsen wird er dich
sättigen.“b

Ein Musikstück von �Asaph.c

82 Gott nimmt seinen Platz
ein in der göttlichen
Versammlung�.d

Inmitten der Götter� spricht
er Recht:e

2 „Wie lange werdet ihr noch
ungerechte Urteile fällenf

und für die Bösen Partei
ergreifen?g Sela

3 Verteidigt� die Benachteilig-
ten und die Vaterlosen.h

Verhelft den Hilflosen und
Mittellosen zu ihrem
Recht. i

4 Befreit die Benachteiligten
und die Armen.

Rettet sie aus der Hand
der Bösen.“

5 Sie wissen und verstehen
nichts, j

gehen im Dunkeln umher.
Alle Fundamente der Erde

werden erschüttert.k
6 „Ich habe gesagt:

‚Ihr seid Götter�, l
ihr alle seid Söhne

des Höchsten.
7 Doch ihr werdet sterben

so wie Menschen,m
wie jeder andere Herrscher

werdet ihr fallen!‘“n

8 Steh auf, o Gott, und sprich
Recht für die Erde,o

denn alle Völker gehören dir.
Ein Lied. Ein Musikstück von �Asaph.p

83 O Gott, schweig nicht.q
Bleib nicht ruhig�, sei

nicht still, o Göttlicher.

81:16 �Wtl. „Ihn“, d.h. Gottes Volk.
�Wtl. „Fett des Weizens“. 82:1 �Oder
„Versammlung des Göttlichen“. �Oder
„Gottähnlichen“. 82:3 �Oder „Sprecht
Recht für“. 82:6 �Oder „Gottähnliche“.
83:1 �Oder „stumm“.
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2 Sieh doch, deine Feinde
toben!a

Deine Hasser verhalten
sich arrogant�.

3 Mit List hecken sie heimlich
Pläne gegen dein Volk aus.

Gegen die, die dir viel
bedeuten,� verschwören
sie sich.

4 Sie sagen: „Kommt,
wir löschen sie als
Volk aus,b

damit man sich nicht mehr
an den Namen Israel
erinnert.“

5 Sie denken sich eine
gemeinsame Strategie
aus.�

Gegen dich haben sie sich
verbündet�:c

6 die Zelte �Edoms und die
Ismael �iter, M �oabd und die
Hagr �iter,e

7 G �ebal und �Ammonf und
�Amalek,

Philist �äag zusammen mit den
Bewohnern von T�rus.h

8 Auch Assyrieni hat sich
ihnen angeschlossen.

Sie unterstützen die Söhne
Lots.�j Sela

9 Mach es mit ihnen wie mit
M �idian,k

wie mit S �isera und J �abin
am Bach� K �ischon. l

10 Bei �En-Dorm wurden sie
vernichtet.

Sie wurden zu Dünger für
den Erdboden.

11 Lass ihre Edlen so werden
wie �Oreb und Se �ebn

und ihre Fürsten� wie
S �ebach und Zalm �unna,o

83:2 �Oder „tragen ihren Kopf hoch“.
83:3 �Wtl. „Gegen deine Verborge-
nen“. 83:5 �Wtl. „Sie beraten sich
mit einem Herzen zusammen“. �Oder
„einen Bund geschlossen“. 83:8 �Wtl.
„Sie sind den Söhnen Lots ein Arm
geworden“. 83:9 �Oder „Wadi“. 83:11
�Oder „Führer“.

12 denn sie sagten: „Lasst
uns das Land erobern,
wo Gott wohnt.“

13 O mein Gott, mach sie
zu einer herumwirbelnden
Distel�,a

zu Stroh, das der Wind
umherweht.

14 Wie ein Feuer, das den Wald
niederbrennt,

wie eine Flamme, die die
Berge versengt,b

15 so verfolge sie mit deinem
Sturmc

und erschrecke sie mit
deinem Orkan.d

16 Bedecke� ihr Gesicht
mit Unehre,

damit man� nach deinem
Namen sucht, o Jehova.

17 Für immer sollen sie
beschämt und in
Schrecken sein.

Sie sollen Schande erleiden
und umkommen.

18 Die Menschen sollen wissen,
dass du, dessen Name
Jehova ist,e

du allein, der Höchste bist
über die ganze Erde.f

Für den musikalischen Leiter.
Auf der Gitt �ith�. Von den Söhnen

K �orahs.g Ein Musikstück.

84 Wie wunderschön� deine
großartige Wohnung
doch ist,h

o Jehova, Herr der Heere!
2 Mein ganzes Ich� sehnt sich

nach den Vorhöfen Jehovas,
ja ich vergehe vor Sehn-

sucht. i
Mit meinem Herzen und

jeder Faser meines
Körpers�

juble ich dem lebendigen
Gott zu.

83:13 �Oder „einem Steppenroller“.
83:16 �Wtl. „Fülle“. �Oder „sie“. 84:

¨
Ub.

�Siehe Worterklärungen. 84:1 �Oder
„innig geliebt“. 84:2 �Oder „Meine See-
le“. �Wtl. „Mein Herz und mein Fleisch“.
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3 Selbst der Vogel findet
dort ein Zuhause

und die Schwalbe ein Nest
für sich,

wo sie sich um ihre Jungen
kümmert,

in der Nähe deines groß-
artigen Altars, o Jehova,
Herr der Heere,

mein König und mein Gott!
4 Glücklich sind die, die in

deinem Haus wohnen!a
Sie preisen dich immerzu.b
Sela

5 Glücklich sind die Menschen,
die ihre Kraft bei dir
finden,c

deren Herz auf die Land-
straßen gerichtet ist.

6 Wenn sie durch das B �akatal�
ziehen,

verwandeln sie es in einen
Ort voller Quellen.

Und der Frühregen hüllt
es in� Segen.

7 Auf ihrem Weg gewinnen
sie immer mehr an Kraft.d

Und in Zion erscheint ein
jeder vor Gott.

8 O Jehova, Gott der Heere,
hör mein Gebet.

Hör zu, o Gott Jakobs. Sela
9 Sieh her, unser Schilde und

unser Gott,�
schau auf das Gesicht deines

Gesalbten.f
10 Denn ein Tag in deinen

Vorhöfen ist besser als
1000 anderswo!g

Lieber stehe ich an der
Schwelle des Hauses
meines Gottes,

als in den Zelten der
Schlechtigkeit zu wohnen.

11 Denn Jehova Gott ist
Sonneh und Schild. i

84:6 �Oder „Tal der Baka-Sträucher“.
�Evtl. auch „Und der Lehrer umhüllt sich
mit“. 84:9 �Evtl. auch „Schau auf un-
seren Schild, o Gott“.

Er schenkt Gunst und
Herrlichkeit.

Jehova wird denen nichts
Gutes vorenthalten,

die den Weg der Integrität�
gehen.a

12 O Jehova, Herr der Heere,
glücklich ist der Mensch,

der auf dich vertraut.b
Für den musikalischen Leiter.

Von den Söhnen K �orahs.c
Ein Musikstück.

85 Du hast deinem Land
Gunst geschenkt,
o Jehova.d

Die von Jakob, die gefangen
waren, hast du zurück-
geführt.e

2 Du hast das Vergehen
deines Volkes verziehen.

Seine ganze Sünde hast du
vergeben�.f Sela

3 All deinen Zorn hast du
zurückgehalten,

dich von deinem glühenden
Zorn abgewandt.g

4 Bring uns in unseren
früheren Zustand zurück,�
o Gott unserer Rettung,

rück ab von deiner
Unzufriedenheit mit uns.h

5 Wirst du für immer auf-
gebracht über uns sein?i

Wirst du deinen Zorn
auf eine Generation
nach der anderen
ausdehnen?

6 Wirst du uns nicht wieder
beleben,

damit sich dein Volk deinet-
wegen freut?j

7 Zeig uns deine loyale Liebe,
o Jehova,k

und lass uns Rettung
zukommen.

8 Ich werde hören, was der
wahre Gott Jehova sagt,

84:11 �Siehe Worterklärungen. 85:2
�Wtl. „zugedeckt“. 85:4 �Oder „Lass
uns zurückkehren“.
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denn er wird zu seinem
Volk, seinen Loyalen,
von Frieden sprechen,a

aber sie sollen nicht
wieder zu selbstsicher
werden.b

9 Gewiss ist seine Rettung
denen nahe, die Ehrfurcht
vor ihm haben,c

damit seine Herrlichkeit in
unserem Land wohnen
kann.

10 Loyale Liebe und Treue
werden sich begegnen.

Gerechtigkeit und Frieden,
sie werden sich küssen.d

11 Treue wird aus der Erde
sprießen,

und Gerechtigkeit, vom
Himmel wird sie herunter-
blicken.e

12 Ja, Jehova wird Gutes�
geben,f

und unser Land wird seine
Ernte liefern.g

13 Gerechtigkeit wird vor ihm
hergehenh

und seinen Schritten einen
Weg bahnen.

Ein Gebet Davids.

86 Wende mir dein Ohr zu,�
o Jehova, und ant-
worte mir,

denn ich leide und bin arm. i
2 Beschütze mein Leben�,

denn ich bin loyal. j
Rette deinen Diener,

ich vertraue auf dich,
denn du bist mein Gott.k

3 Schenk mir deine Gunst,
o Jehova, l

denn zu dir rufe ich den
ganzen Tag.m

4 Schenk deinem Diener�
Freude,

85:12 �Oder „Wohlstand“. 86:1 �Oder
„Beug dich hinunter, um mir zuzu-
hören“. 86:2, 13 �Oder „Seele“. 86:4
�Oder „der Seele deines Dieners“.

denn an dich, o Jehova,
wende ich mich�.

5 Du, o Jehova, bist nämlich
guta und vergibst gern.b

Du bist reich an loyaler
Liebe für alle, die dich
anrufen.c

6 Höre mein Gebet, o Jehova,
und achte auf meine flehent-

lichen Bitten um Hilfe.d
7 Ich rufe dich an am Tag

meiner Not,e
denn du wirst mir

antworten.f
8 Unter den Göttern gibt es

keinen wie dich, o Jehova,g
deine Werke sind ohne-

gleichen.h
9 Alle Völker, die du

geschaffen hast,
werden kommen und sich vor

dir verbeugen, o Jehova, i
und sie werden deinem

Namen Ehre verleihen. j
10 Denn du bist groß und tust

Wunderbares.k
Du bist Gott, du allein. l

11 Lehre mich deinen Weg,
o Jehova.m

Den Weg deiner Wahrheit
werde ich gehen.n

Gib mir ein ungeteiltes Herz,
das Ehrfurcht vor deinem
Namen hat.�o

12 Ich preise dich, o Jehova,
mein Gott, mit meinem
ganzen Herzen,p

und deinen Namen werde ich
für immer verherrlichen,

13 denn groß ist deine loyale
Liebe zu mir,

und du hast mein Leben�
aus den Tiefen des Grabes�
gerettet.q

14 O Gott, anmaßende Men-
schen greifen mich an.r

86:4 �Oder „zu dir . . . erhebe ich meine
Seele“. 86:11 �Wtl. „Einige mein Herz,
deinen Namen zu fürchten“. 86:13
�Oder „Scheols“. Siehe Worterklärun-
gen.
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Eine skrupellose Bande
hat es auf mein Leben�
abgesehen

und keinen Respekt haben
sie vor dir�.a

15 Du aber, o Jehova, bist ein
Gott, der barmherzig und
mitfühlend� ist,

der nicht schnell zornig
wird und reich ist an
loyaler Liebe und Treue�.b

16 Wende dich mir zu
und schenk mir deine
Anerkennung.c

Gib deinem Diener deine
Kraftd

und rette den Sohn deiner
Sklavin.

17 Gib mir ein Zeichen�,
wie gut du bist,

damit meine Hasser es
sehen und beschämt
dastehen.

Denn du, o Jehova, bist
mein Helfer und Tröster.
Von den Söhnen K �orahs.e
Ein Musikstück. Ein Lied.

87 Das Fundament seiner
Stadt ist auf den
heiligen Bergen.f

2 Jehova liebt die Tore Zionsg

mehr als alle Zelte Jakobs.
3 Herrliches sagt man über

dich, o Stadt des wahren
Gottes.h Sela

4 Ich werde R �ahab i und
Babylon zu denen zählen,
die mich kennen�.

Hier sind Philist �äa und T�rus
zusammen mit Kusch.

Es wird heißen: „Das ist
jemand, der dort geboren
wurde.“

5 Und von Zion wird es heißen:
„Jeder Einzelne wurde darin

geboren.“

86:14 �Oder „Seele“. �Oder „sie ha-
ben dich nicht vor sich gestellt“. 86:15
�Oder „gnädig“. �Oder „Wahrheit“.
86:17 �Oder „Beweis“. 87:4 �Oder
„anerkennen“.

Und der Höchste wird Zion
festen Bestand geben.

6 Wenn Jehova die Völker ver-
zeichnet, wird er erklären:

„Das ist jemand, der dort
geboren wurde.“ Sela

7 Sängera und Reigentänzerb

werden verkünden:
„Alle meine Quellen ent-

springen in dir.“�c

Ein Lied. Ein Musikstück von
den Söhnen K �orahs.d Für den

musikalischen Leiter. Nach der Art
von M �ahalath� im Wechselgesang
vorzutragen. Mask �il� von H �eman,e

dem Esrach �iter.

88 O Jehova, du Gott meiner
Rettung,f

tagsüber schreie ich
und nachts komme ich vor

dich.g
2 Mein Gebet soll dich

erreichen.h
Wende dein Ohr meinem

Hilferuf zu.�i

3 Denn meine Seele� ist mit
Unglück gesättigt j

und mein Leben ist am Rand
des Grabes�.k

4 Ich zähle schon zu denen,
die ins Grab� hinabgehen. l

Ein hilfloser� Mann bin ich
geworden,m

5 bei den Toten zurück-
gelassen,

wie Erschlagene in einem
Grab,

an die du dich nicht mehr
erinnerst

und die von deiner Fürsorge�
abgeschnitten sind.

6 In die tiefste Grube hast du
mich gelegt,

an finstere Orte, in einen
riesigen Abgrund.

87:7 �Oder „Für mich bist du die Quelle
aller Dinge“. 88:Üb.; 88:3 �Siehe Wort-
erklärungen. 88:2 �Oder „Beug dich hi-
nunter und höre meinen Hilferuf“. 88:3
�Oder „Scheols“. SieheWorterklärungen.
88:4 �Wtl. „Grube“. �Oder „Wie ein
kraftloser“. 88:5 �Wtl. „Hand“.
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7 Schwer lastet dein Zorn
auf mira

und deine mächtigen Wellen
schlagen über mir zusam-
men. Sela

8 Meine Bekannten hast
du weit von mir
weggetrieben.b

Du hast mich zu etwas
gemacht, das bei ihnen
Abscheu erregt.

Ich sitze in der Falle und
komme nicht heraus.

9 Mein Auge ist müde vor
lauter Kummer.c

Ich rufe dich an, o Jehova,
den ganzen Tag.d

Zu dir strecke ich meine
Hände aus.

10 Wirst du für die Toten
Wunder tun?

Können die im Tod Kraft-
losen aufstehen und dich
preisen?e Sela

11 Wird deine loyale Liebe im
Grab verkündet werden,

deine Treue am Ort der
Vernichtung�?

12 Wird man deine Wunder in
der Finsternis kennen

oder deine Gerechtigkeit
im Land des Vergessens?f

13 Dennoch rufe ich zu dir um
Hilfe, o Jehova,g

jeden Morgen kommt mein
Gebet vor dich.h

14 Warum, o Jehova, weist
du mich� ab?i

Warum verbirgst du dein
Gesicht vor mir?j

15 Von meiner Jugend an
habe ich gelitten und war

dem Tod nah.k
Ich bin betäubt von all

dem Schrecklichen,
das du mich durchmachen
lässt.

16 Dein glühender Zorn über-
rollt mich. l

88:11 �Oder„in Abaddon“. 88:14 �Oder
„meine Seele“.

Die Schrecken, die du über
mich bringst, zerstören
mich.

17 Sie umfluten mich den
ganzen Tag.

Von allen Seiten� schließen
sie mich ein.

18 Meine Freunde und Begleiter
hast du weit von mir
weggetrieben.a

Die Finsternis ist mein
Begleiter geworden.

Mask �il.� Von �Ethan,b dem Esrach �iter.

89 Für immer sollen meine
Lieder davon handeln,
wie Jehova seine loyale
Liebe zeigt.

Mit meinem Mund werde
ich allen Generationen von
deiner Treue erzählen.

2 Denn ich habe gesagt:
„Loyale Liebe wird für die
Ewigkeit gebaut werden�,c

deiner Treue hast du im
Himmel festen Bestand
gegeben.“

3 „Mit meinem Auserwählten
habe ich einen Bund
geschlossen,d

meinem Diener David habe
ich geschworen:e

4 ‚Deine Nachkommenschaft�
werde ich für immer
festigenf

und deinen Thron für alle
Generationen aufbauen.‘“g

Sela
5 Der Himmel preist deine

Wunder, o Jehova,
ja deine Treue in der

Versammlung der Heiligen.
6 Denn wer im Himmel lässt

sich mit Jehova ver-
gleichen?h

Wer unter den Söhnen
Gottesi ist wie Jehova?

88:17 �Evtl. auch „Alle auf einmal“.
89:Üb. �Siehe Worterklärungen. 89:2
�Oder „für immer bestehen“. 89:4
�Wtl. „Samen“.
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7 Im Rat� der Heiligen hat
man Ehrfurcht vor Gott.a

Groß und Ehrfurcht
einflößend ist er für
alle um ihn herum.b

8 O Jehova, Gott der Heere,
wer ist so mächtig wie du,

o Jah?c

Deine Treue umgibt dich.d
9 Du herrschst über das

tobende Meer.e
Wenn sich seine Wellen

auftürmen, beruhigst
du sie.f

10 Du hast R �ahab zertreteng

wie einen Erschlagenen.h
Mit deinem starken Arm hast

du deine Feinde zerstreut. i
11 Dir gehört der Himmel und

dir gehört die Erde. j
Das fruchtbare Land und

alles darauf,k du hast es
gegründet.

12 Norden und Süden, du hast
sie erschaffen.

T �abor l und H �ermonm preisen
voller Freude deinen
Namen.

13 Mächtig ist dein Arm,n
stark deine Hand,o
hoch erhoben deine rechte

Hand.p
14 Gerechtigkeit und Recht

sind das Fundament
deines Thrones.q

Loyale Liebe und Treue
haben vor dir ihre
Stellung eingenommen.r

15 Glücklich ist das Volk,
das den Jubel kennt.s

O Jehova, dein Gesicht
leuchtet über ihrem
Lebensweg.

16 ¨
Uber deinen Namen freuen

sie sich den ganzen Tag
und durch deine Gerechtig-

keit werden sie erhöht.
17 Schließlich bist du der Ruhm

ihrer Stärket

89:7 �Oder „Versammlung“.

und deine Anerkennung
erhöht unsere Kraft�.a

18 Denn unser Schild gehört
Jehova,

unser König gehört dem
Heiligen Israels.b

19 Damals hast du in einer
Vision mit deinen Loyalen
gesprochen und gesagt:

„Einem Mächtigen habe
ich Kraft verliehen.c

Einen Auserwählten aus
den Reihen des Volkes
habe ich erhöht.d

20 Meinen Diener David habe
ich gefunden.e

Mit meinem heiligen
¨

Ol
habe ich ihn gesalbt.f

21 Meine Hand wird ihn
stützen,g

mein Arm ihn stärken.
22 Kein Feind wird Tribut

von ihm verlangen,
kein Ungerechter ihn

unterdrücken.h
23 Seine Gegner werde ich

vor ihm zerschmettern, i
seine Hasser

niederstrecken. j
24 Meine Treue und loyale

Liebe begleiten ihnk

und durch meinen Namen
wird seine Kraft� erhöht.

25 ¨
Uber das Meer werde ich

seine Hand� legen,
seine rechte Hand über

die Flüsse. l
26 Er wird mir zurufen:

‚Du bist mein Vater,
mein Gott und der Fels

meiner Rettung.‘m
27 Und ich werde ihn zum

Erstgeborenen machen,n
zum höchsten aller Könige

der Erde.o
28 Meine loyale Liebe zu ihm

werde ich für immer
bewahrenp

89:17, 24 �Wtl. „Horn“. 89:25 �Oder
„Macht“.
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und mein Bund mit ihm
wird niemals scheitern.a

29 Seiner Nachkommenschaft�
werde ich für immer
Bestand geben

und seinen Thron lasse ich
so unvergänglich werden
wie den Himmel.b

30 Wenn seine Söhne mein
Gesetz verlassen

und nicht nach meinen
Verordnungen� leben,

31 wenn sie gegen meine
Bestimmungen verstoßen

und meine Gebote nicht
halten,

32 dann werde ich ihren
Ungehorsam� mit einem
Stab bestrafenc

und ihr Vergehen mit
Schlägen.

33 Doch nie werde ich ihm
meine loyale Liebe
entziehend

noch meinem Versprechen
untreu werden�.

34 Meinen Bund werde ich
nicht brechene

noch abändern, was meine
Lippen gesagt haben.f

35 Ein für alle Mal habe ich
in meiner Heiligkeit
geschworen,

ja ich werde David nicht
belügen.g

36 Seine Nachkommenschaft�
wird für immer bleiben.h

So lange wie die Sonne
wird sein Thron vor mir
bestehen. i

37 Für immer wird er festen
Bestand haben wie der
Mond,

wie ein treuer Zeuge am
Himmel.“ Sela

38 Doch du selbst hast ihn
verstoßen und verworfen, j

89:29, 36 �Wtl. „Samen“. 89:30 �Oder
„Urteilen“. 89:32 �Oder „Rebellion“.
89:33 �Wtl. „noch inmeinerTreue trüge-
risch handeln“.

bist auf deinen Gesalbten
zornig geworden.

39 Du hast den Bund mit
deinem Diener widerrufen.

Seine Krone� hast du
zu Boden geworfen und
dadurch entweiht.

40 Alle seine Steinmauern�
hast du niedergerissen,

seine Festungen in Trümmer
gelegt.

41 Alle Vorbeigehenden haben
ihn ausgeplündert.

Er ist zum Gespött seiner
Nachbarn geworden.a

42 Du hast seine Gegner
siegreich werden lassen�.b

Allen seinen Feinden
hast du Grund zur Freude
gegeben.

43 Auch hast du sein Schwert
zurückgedrängt,

in der Schlacht hast du
ihn an Boden verlieren
lassen.

44 Du hast seinem Glanz ein
Ende gemacht

und seinen Thron zu Boden
geschleudert.

45 Du hast die Tage seiner
Jugend verkürzt.

In Schande hast du ihn
gehüllt. Sela

46 Wie lange, o Jehova,
wirst du dich verbergen?
Für immer?c

Wird dein Zorn weiter
lodern wie ein Feuer?

47 Denk doch daran, wie kurz
mein Leben ist!d

Hast du etwa alle Menschen
ohne Sinn und Zweck
erschaffen?

48 Welcher Mensch kann leben,
ohne jemals den Tod zu
sehen?e

89:39 �Oder „Diadem“. 89:40 �Oder
„steinernen Schutzbauten“. 89:42
�Wtl. „die rechte Hand seiner Gegner er-
hoben“.
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Kann er sich� vor der Macht
des Grabes� retten? Sela

49 Wo sind deine früheren
Taten loyaler Liebe,
o Jehova,

die du David in deiner Treue
geschworen hast?a

50 O Jehova, denk doch an den
Spott, der deinen Dienern
entgegengeschleudert
wird,

89:48 �Oder „seine Seele“. �Wtl. „Hand
des Scheols“. SieheWorterklärungen.

an den Hohn all der
Völker, den ich ertragen�
muss,

51 an die Beleidigungen deiner
Feinde, o Jehova,

wie sie deinen Gesalb-
ten auf Schritt
und Tritt beleidigt
haben.

52 Jehova sei für immer
gepriesen. Amen und
amen.a

89:50 �Wtl. „in meinem Busen tragen“.
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2. Spalte
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Ein Gebet von Moses,
dem Mann des wahren Gottes.a

90 O Jehova, alle Genera-
tionen hindurch bist
du unsere Wohnung�b

gewesen.
2 Ehe die Berge geboren

wurden,
ehe du die Erde und das

fruchtbare Land hervor-
gebracht� hast,c

ja von Ewigkeit zu Ewigkeit
bist du Gott.d

3 Den sterblichen Menschen
lässt du zum Staub zurück-
kehren.

Du sagst: „Kehrt zurück,
ihr Menschensöhne!“e

4 Denn 1000 Jahre sind in
deinen Augen nur wie
der gestrige Tag, wenn
er vergangen ist, f

wie eine Wache in der Nacht.
5 Du spülst sie fort,g wie ein

bloßer Schlaf werden sie.
Am Morgen sind sie wie

grünes Gras, das sprießt.h
6 Am Morgen blüht es und ist

wieder frisch,
doch am Abend verwelkt

und vertrocknet es. i

90:1 �Evtl. auch „Zuflucht“. 90:2 �Oder
„wie mit Geburtswehen hervorgebracht“.

7 Denn wir vergehen durch
deinen Zorn,a

ja dein Zorn macht uns
Angst.

8 Du legst unsere Vergehen
vor dich�b

und das Leuchten deines
Gesichts deckt unsere
Geheimnisse auf.c

9 Unsere Tage� verrinnen
wegen deines Zorns.

Wie ein Seufzer� vergehen
unsere Jahre.

10 Unser Leben dauert 70 Jahre
oder 80d bei besonderer

Kraft.
Doch sie sind voller

Probleme und Kummer.
Schnell sind sie vorbei

und wir vergehen wie
im Flug.e

11 Wer kann die Stärke deines
Zorns ergründen?

Dein Zorn ist so groß wie
die Ehrfurcht, die du
verdienst.f

12 Bring uns bei, wie wir unsere
Tage zählen sollen,g

damit wir ein weises Herz
bekommen.

90:8 �Oder „kennst unsere Fehler“.
90:9 �Oder „Leben“. �Oder „Geflüs-
ter“.
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13 Kehr zurück, o Jehova!a
Wie lange dauert es noch?b

Hab Mitleid mit deinen
Dienern.c

14 Sättige uns am Morgen mit
deiner loyalen Liebe,d

damit wir jubeln und uns
freuene alle unsere Tage.

15 Schenk uns so viele Tage
Freude, wie du uns hast
leiden lassen, f

so viele Jahre, wie wir
Unglück durchgemacht
haben.g

16 Lass deine Diener dein Tun
sehen

und ihre Söhne deine
Pracht.h

17 Die Anerkennung Jehovas,
unseres Gottes, ruhe auf
uns.

Lass das Werk unserer
Hände gelingen.�

Ja, lass das Werk unserer
Hände gelingen. i

91 Wer am geheimen Ort
des Höchsten wohnt, j

wird sich im Schatten
des Allmächtigen nieder-
lassen.k

2 Ich werde zu Jehova sagen:
„Du bist meine Zuflucht
und meine Festung, l

mein Gott, auf den ich
vertraue.“m

3 Denn er wird dich vor
der Falle des Vogelfängers
retten,

vor der tödlichen Pest.
4 Seine Schwingen wird er

über dir ausbreiten�
und unter seinen Flügeln

wirst du Schutz suchen.n
Seine Treueo wird ein großer

Schildp und eine Schutz-
mauer� sein.

90:17 �Oder „Festige das Werk un-
serer Hände“. 91:4 �Oder „Mit seinen
Schwingen wird er den Zugang zu dir
versperren“. �Oder „Bollwerk“.

5 Du wirst dich weder vor
den Schrecken der Nacht
fürchtena

noch vor dem Pfeil, der am
Tag fliegt,b

6 noch vor der Pest, die
sich im Dunkeln heran-
schleicht,

noch vor der Vernichtung,
die am Mittag wütet.

7 1000 werden an deiner Seite
fallen

und 10000 rechts von dir,
aber dich wird es nicht

erreichen.c
8 Du wirst nur zuschauen

und die Bestrafung� der
Bösen sehen.

9 Weil du gesagt hast:
„Jehova ist meine
Zuflucht“,

hast du den Höchsten
zu deiner Wohnung�
gemacht.d

10 Kein Unglück wird dich
treffene

und keine Plage wird sich
deinem Zelt nähern.

11 Denn er wird seinen Engelnf

deinetwegen Befehl geben,
dich auf all deinen Wegen

zu behüten.g
12 Auf ihren Händen werden

sie dich tragen,h
damit du nicht mit deinem

Fuß gegen einen Stein
stößt. i

13 Auf den jungen Löwen und
die Kobra wirst du treten.

Den mähnigen Löwen und
die große Schlange wirst
du niedertreten. j

14 Gott hat gesagt: „Weil er
mich innig liebt�, werde
ich ihn befreien.k

Ich werde ihn beschützen,
weil er meinen Namen
kennt�. l

91:8 �Wtl. „Vergeltung“. 91:9 �Evtl.
auch „Festung; Zuflucht“. 91:14 �Wtl.
„an mir hängt“. �Oder „anerkennt“.
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15 Er wird mich anrufen
und ich werde ihm
antworten.a

In der Not werde ich bei
ihm sein.b

Ich werde ihn befreien
und verherrlichen.

16 Mit einem langen Leben
werde ich ihn belohnen�c

und meine Rettungstaten�
werde ich ihn sehen
lassen.“d

Ein Musikstück.
Ein Lied für den Sabbat.

92 Es ist gut, Jehova zu
dankene

und zur Ehre deines
Namens, o Höchster,
Lieder zu singen�,

2 am Morgen deine loyale
Liebe zu verkündenf

und in den Nächten deine
Treue,

3 begleitet von einem
Instrument mit zehn
Saiten und einer Laute,

vom melodischen Klang
einer Harfe.g

4 Denn du hast mich froh
gemacht, o Jehova,
durch deine Taten.¨

Uber die Werke deiner
Hände juble ich.

5 Wie groß deine Werke sind,
o Jehova!h

Wie außerordentlich tief
sind deine Gedanken! i

6 Kein Vernunftloser kann
sie erkennen.

Kein Unvernünftiger kann
dies hier verstehen:j

7 Wenn die Bösen wie
Unkraut� sprießen

und alle, die verkehrt
handeln, gedeihen,

dann nur, um für immer
vernichtet zu werden.k

91:16 �Wtl. „sättigen“. �Oder „die von
mir bewirkte Rettung“. 92:1 �Oder „zu
musizieren“. 92:7 �Oder „Gras“.

8 Du aber bist auf ewig
erhaben, o Jehova.

9 Ja, schau triumphierend auf
deine Feinde, o Jehova,

sieh hin, wie deine Feinde
umkommen.

Alle, die verkehrt handeln,
werden zerstreut.a

10 Doch du wirst mich stark
machen wie einen�
Wildstier.

Mit frischem
¨

Ol werde ich
meine Haut benetzen.b

11 Meine Augen werden
triumphierend auf
meine Feinde schauen.c

Vom Sturz meiner boshaften
Angreifer werden meine
Ohren hören.

12 Der Gerechte aber wird
gedeihen wie eine Palme

und in die Höhe wachsen
wie eine L �ibanonzeder.d

13 Im Haus Jehovas sind sie
gepflanzt.

Sie gedeihen in den Vorhöfen
unseres Gottes.e

14 Selbst im Alter� werden sie
noch weiterblühen.f

Kräftig� und frisch werden
sie bleibeng

15 und verkünden, dass Jehova
aufrichtig ist.

Er ist mein Fels,h bei dem es
keine Ungerechtigkeit gibt.

93 Jehova ist König
geworden! i

In Erhabenheit ist er gehüllt.
Mit Stärke ist Jehova

bekleidet,
wie einen Gürtel trägt er sie.
Die Erde� hat festen

Bestand,
sie lässt sich nicht weg-

rücken�.

92:10 �Wtl. „mein Horn erhöhen wie das
eines“. 92:14 �Oder „wenn sie ergraut
sind“. �Wtl. „Fett“. 93:1 �Oder „Das
fruchtbare Land“. �Oder „kann nicht
wanken“.
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2 Vor langer Zeit wurde
dein Thron gefestigt.a

Du existierst schon ewig.b
3 Die Flüsse haben getobt,

o Jehova,
die Flüsse haben getobt

und gebraust.
Die Flüsse toben und tosen

weiter.
4 Gewaltiger als das Rauschen

vieler Fluten,
mächtiger als die Brandung

des Meeresc

ist Jehovas Majestät in der
Höhe.d

5 Sehr zuverlässig sind die
von dir kommenden
Erinnerungen�.e

Heiligkeit schmückt� dein
Haus, f o Jehova, für alle
Zeiten.

94 O Gott der Rache,
Jehova,g

o Gott der Rache, strahle
hervor!

2 Erhebe dich, o Richter
der Erde.h

Zahl den
¨

Uberheblichen
heim, was sie verdienen. i

3 Wie lange werden die Bösen,
o Jehova,

wie lange werden die Bösen
noch jubeln?j

4 Sie reden gedankenlos und
arrogant daher.

Alle, die verkehrt handeln,
prahlen.

5 Dein Volk zermalmen sie,
o Jehova,k

ja dein Erbe unter-
drücken sie.

6 Die Witwe und den
ansässigen Fremden
töten sie,

sie ermorden die vaterlosen
Kinder.

7 Sie sagen: „Jah sieht es
nicht. l

93:5 �Oder „Mahnungen“. �Oder „ge-
bührt“.

Der Gott Jakobs achtet
nicht darauf.“a

8 Begreift es doch, ihr
Vernunftlosen.

Ihr Unvernünftigen, wann
kommt ihr endlich zur
Einsicht?b

9 Der das Ohr machte�,
kann er nicht hören?

Der das Auge bildete,
kann er nicht sehen?c

10 Der die Völker korrigiert,
kann er nicht zurecht-
weisen?d

Er ist es, der Menschen
Erkenntnis vermittelt!e

11 Jehova kennt die Gedanken
der Menschen,

weiß, dass sie nichts weiter
als ein Hauch sind.f

12 Glücklich ist der Mann,
den du korrigierst, o Jah,g

den du mit deinem Gesetz
lehrst,h

13 um ihm Gelassenheit
zu geben in Tagen des
Unglücks,

bis für den Bösen eine
Grube gegraben ist. i

14 Denn Jehova wird sein
Volk nicht aufgeben, j

sein Erbek wird er nicht
verlassen.

15 Ja, es werden wieder
gerechte Urteile
gesprochen werden

und alle von Herzen
Aufrichtigen werden
ihnen Folge leisten.

16 Wer wird mir beistehen im
Kampf gegen die Bösen?

Wer wird für mich Stellung
beziehen gegen die, die
verkehrt handeln?

17 Wäre Jehova nicht mein
Helfer gewesen,

binnen Kurzem wäre ich
umgekommen�. l

94:9 �Wtl. „pflanzte“. 94:17 �Wtl. „hät-
te meine Seele im Schweigen gewohnt“.
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18 Als ich sagte: „Mein Fuß
verliert den Halt“,

stützte mich deine loyale
Liebe, o Jehova, unauf-
hörlich.a

19 Als mich Sorgen über-
wältigten,�

hast du mich getröstet und
beruhigt�.b

20 Kann ein korrupter Thron�
mit dir verbündet sein,

während er im Namen
des Gesetzes� Unheil
schmiedet?c

21 Sie unternehmen boshafte
Angriffe auf den
Gerechten�d

und verurteilen den
Unschuldigen zum Tod�.e

22 Aber Jehova wird zu einer
sicheren Zuflucht� für
mich werden,

mein Gott ist mein Fels,
bei dem ich Schutz finde.f

23 Er wird ihre bösen Taten auf
sie zurückfallen lassen.g

Durch ihre eigene Bosheit
wird er ihnen ein Ende
machen�.

Jehova, unser Gott, wird
ihnen ein Ende machen�.h

95 Kommt, lasst uns Jehova
zujubeln!

Unserem Fels der Rettung
lasst uns triumphierend
zurufen. i

2 Lasst uns mit Dank vor ihn�
kommen, j

für ihn singen und ihm
triumphierend zurufen.

94:19 �Oder „Als meine beunruhigen-
den Gedanken in meinem Innern vie-
le wurden“. �Oder „haben deine Trös-
tungen meine Seele beruhigt“. 94:20
�Oder „Regent; Richter“. �Oder „durch
Verordnung“. 94:21 �Oder „Seele des
Gerechten“. �Wtl. „und das Blut des
Unschuldigen erklären sie für schuldig
(böse)“. 94:22 �Oder „Höhe“. 94:23
�Wtl. „sie zum Schweigen bringen“.
95:2 �Wtl. „sein Gesicht“.

3 Denn Jehova ist ein
großer Gott,

ein großer König über
alle anderen Götter.a

4 In seiner Hand sind die
Tiefen der Erde.

Die Gipfel der Berge
gehören ihm.b

5 Ihm gehört das Meer,
das er gemacht hat,c

und seine Hände bildeten
das trockene Land.d

6 Kommt, lasst uns Gott
anbeten und uns
verbeugen.

Lasst uns vor Jehova knien,
der uns gemacht hat.e

7 Denn er ist unser Gott,
und wir sind das Volk

seiner Weide,
die Schafe, die er umsorgt�.f
Heute, wenn ihr seine

Stimme hört,g
8 verhärtet euer Herz nicht

wie bei Mer �iba�,h
wie am Tag von M �assa� in

der Wildnis, i
9 als eure Vorfahren mich

auf die Probe stellten. j
Sie forderten mich heraus,

obwohl sie meine Taten
gesehen hatten.k

10 40 Jahre lang empfand ich
Ekel vor dieser Generation
und sagte:

„Sie sind ein Volk, das
in seinem Herzen ständig
vom Weg abkommt.

Meine Wege haben sie nicht
erkannt.“

11 Deshalb schwor ich in
meinem Zorn:

„Sie werden nicht in meine
Ruhe gelangen.“ l

96 Singt ein neues Lied
für Jehova.m

Sing Lieder für Jehova,
ganze Erde!n

95:7 �Wtl. „die Schafe seiner Hand“.
95:8 �Bedeutet „Streit“. �Bedeutet
„Erprobung; Prüfung“.
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e 1Kö 21:13

f Ps 18:2

g Spr 5:22
2Th 1:6

h 1Sa 26:9, 10
��������������������

PSALM 95
i 2Sa 22:47

j Ps 50:23
Ps 100:4

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 18:11

Jer 10:10
1Ko 8:5, 6

b Am 4:13
Am 9:3

c Jer 5:22

d 1Mo 1:9, 10

e Ps 100:3
Mat 4:10
Off 14:7

f Ps 23:1
Jes 40:11

g Heb 3:7-11
Heb 4:7

h Heb 3:15

i 2Mo 17:7

j Ps 78:18
1Ko 10:9

k 4Mo 14:22, 23

l 1Mo 2:3
4Mo 14:22, 23
Heb 4:3

��������������������

PSALM 96
m Ps 33:3

Ps 40:3
Ps 98:1
Ps 149:1
Jes 42:10

n 1Ch 16:23-25
Ps 66:4

PSALM 94:18–96:1 900



2 Singt Lieder für Jehova,
preist seinen Namen.

Verkündet Tag für Tag die
gute Botschaft von seinen
Rettungstaten.a

3 Erzählt den Nationen von
seiner Herrlichkeit,

allen Völkern von seinen
wunderbaren Taten.b

4 Jehova ist groß und überaus
zu preisen,

er ist Ehrfurcht einflößender
als alle anderen Götter.

5 Die Götter der Völker sind
allesamt wertlos.c

Doch Jehova, er hat den
Himmel gemacht.d

6 Von Majestät� und Pracht
ist er umgeben,e

sein Heiligtum strahlt Kraft
und Schönheit aus.f

7 Gebt Jehova, was ihm
zusteht, ihr Familien der
Völker,

gebt Jehova, was ihm zusteht
wegen seiner Herrlichkeit
und Stärke.g

8 Gebt Jehova die Ehre, die
seinem Namen gebührt,h

bringt eine Gabe und kommt
in seine Vorhöfe.

9 Verbeugt euch� in
prächtigen heiligen
Gewändern� vor Jehova.

Erbebe vor ihm, ganze Erde!
10 Verkündet den Völkern:

„Jehova ist König
geworden! i

Die Erde� hat festen
Bestand, sie lässt sich
nicht wegrücken�.

Er wird gerecht über
die Völker urteilen�.“ j

11 Himmel, freue dich — Erde,
brich in Jubel aus!

96:6 �Oder „Würde“. 96:9 �Oder „Be-
tet an“. �Evtl. auch „wegen der Pracht
seiner Heiligkeit“. 96:10 �Oder „Das
fruchtbare Land“. �Oder „kann nicht
wanken“. �Oder „den Rechtsfall der
Völker gerecht führen“.

Das Meer und alles darin —
tosen soll es!a

12 Ihr Felder und alles darauf —
freut euch!b

Ihr Bäume des Waldes,
stimmt mit ein und jubeltc

13 vor Jehova, denn er kommt�,
er kommt als Richter der

Erde.
Ein gerechter Richter wird

er sein für die bewohnte
Erde�,d

ein treuer Richter für
die Völker.e

97 Jehova ist König
geworden!f

Die Erde soll sich freuen.g
Die vielen Inseln sollen

jubeln.h
2 Wolken und dichtes Dunkel

umgeben ihn. i
Gerechtigkeit und Recht

sind das Fundament
seines Thrones. j

3 Feuer zieht vor ihm herk

und frisst seine Gegner
ringsum auf. l

4 Seine Blitze erleuchten
das Land.

Die Erde sieht es und
zittert.m

5 Die Berge schmelzen wie
Wachs vor Jehova,n

vor dem Herrn der ganzen
Erde.

6 Der Himmel verkündet
seine Gerechtigkeit

und alle Völker sehen
seine Herrlichkeit.o

7 Alle, die irgendeinen Götzen
anbeten, sollen beschämt
dastehen,p

alle, die mit ihren wertlosen
Göttern prahlen.q

Verneigt euch vor ihm,�
all ihr Götter.r

8 Zion hört es und jubelt.s
Die Orte� Judas freuen sich

96:13 �Oder „ist gekommen“. �Oder
„das fruchtbare Land“. 97:7 �Oder
„Betet ihn an“. 97:8 �Wtl. „Töchter“.
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über deine Urteilssprüche,
o Jehova.a

9 Denn du, o Jehova,
bist der Höchste über
die ganze Erde.

Du erhebst dich weit über
alle anderen Götter.b

10 Die ihr Jehova liebt, hasst
das Böse.c

Er behütet das Leben�
seiner Loyalen.d

Aus der Hand� der Bösen
befreit er sie.e

11 Licht ist aufgestrahlt für
den Gerechtenf

und Freude für die von
Herzen Aufrichtigen.

12 Habt Freude an Jehova,
ihr Gerechten,

und preist seinen heiligen
Namen�.

Ein Musikstück.

98 Singt ein neues Lied
für Jehova,g

denn er hat Wunderbares
getan.h

Seine rechte Hand, sein
heiliger Arm, hat für
Rettung gesorgt�. i

2 Jehova hat seine Rettungs-
taten bekannt gemacht, j

seine Gerechtigkeit vor
den Völkern enthüllt.k

3 An seine loyale Liebe
und Treue gegenüber
dem Haus Israel hat er
sich erinnert. l

Alle Enden der Erde haben
die Rettung� gesehen,
die unser Gott bewirkt
hat.m

4 Ruf Jehova triumphierend
zu, ganze Erde.

Sei fröhlich, juble und
stimme Lobgesänge an�.n

97:10 �Oder „Seele“. �Oder „Macht“.
97:12 �Wtl. „dankt seinem heiligen Ge-
denken“. 98:1 �Oder „ihm den Sieg
eingebracht“. 98:3 �Oder„Sieg“. 98:4
�Oder „musiziere“.

5 Singt Lieder� für Jehova
mit Harfenbegleitung,

mit der Harfe und
melodischem Gesang.

6 Begleitet von Trompeten
und Hörnerschall,a

brecht in Triumphgeschrei
aus vor dem König Jehova.

7 Das Meer und alles darin —
tosen soll es,

wie auch die Erde� und
ihre Bewohner.

8 Die Flüsse sollen in die
Hände klatschen

und die Berge vereint jubelnb

9 vor Jehova, denn er kommt�
als Richter der Erde.

Ein gerechter Richter wird
er sein für die bewohnte
Erde�,c

ein fairer Richter für die
Völker.d

99 Jehova ist König
geworden.e Die Völker
sollen zittern.

Er thront über� den
Ch �erubim.f Die Erde
soll beben.

2 Jehova ist groß in Zion,
er ist erhaben über alle

Völker.g
3 Deinen großen Namen

sollen sie preisen,h
denn er ist Ehrfurcht

einflößend und heilig.
4 Er ist ein mächtiger König,

der das Recht liebt. i
Du hast das, was richtig ist,

fest verankert.
In Jakob hast du für Recht

und Gerechtigkeit gesorgt. j
5 Rühmt Jehova, unseren

Gott,k
verneigt euch� an seinem

Fußschemel. l
Heilig ist er.m

98:5 �Oder „Musiziert“. 98:7, 9 �Oder
„das fruchtbare Land“. 98:9 �Oder
„ist gekommen“. 99:1 �Evtl. auch „zwi-
schen“. 99:5 �Oder „betet ihn an“.
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6 Moses und Aaron gehörten
zu seinen Priesterna

und Samuel zu denen, die
seinen Namen anriefen.b

Sie riefen zu Jehova
und er antwortete ihnen

immer.c
7 Aus der Wolkensäule redete

er jedes Mal zu ihnen.d
Sie nahmen sich seine

Erinnerungen� zu Herzen
wie auch die Verordnung,
die er ihnen gab.e

8 O Jehova, unser Gott, du
hast ihnen geantwortet,f

warst ihnen ein Gott, der
verzeiht,g

aber für ihre schlechten
Taten hast du sie
bestraft�.h

9 Rühmt Jehova, unseren
Gott, i

und verneigt euch� vor
seinem heiligen Berg. j

Denn Jehova, unser Gott,
ist heilig.k
Ein Musikstück des Dankes.

100 Ruf Jehova triumphie-
rend zu, ganze Erde! l

2 Dient Jehova voller Freude.m
Kommt jubelnd vor ihn.

3 Erkennt:� Jehova ist Gott.n
Er ist es, der uns gemacht

hat, und wir gehören
ihm�.o

Wir sind sein Volk und
die Schafe seiner Weide.p

4 Kommt voller Dank in
seine Tore,q

mit Lobpreis in seine
Vorhöfe.r

Dankt ihm, preist seinen
Namen.s

5 Denn Jehova ist gut,t
seine loyale Liebe bleibt

für immer

99:7 �Oder „Mahnungen“. 99:8 �Wtl.
„dich gerächt“. 99:9 �Oder „betet ihn
an“. 100:3 �Oder „Erkennt an“. �Evtl.
auch „und nicht wir uns selbst“.

und seine Treue alle
Generationen hindurch.a
Von David. Ein Musikstück.

101 Von loyaler Liebe
und Recht werde
ich singen.

Für dich, o Jehova,
werde ich Lieder
singen�.

2 Ich werde umsichtig
handeln und mir nichts
zuschulden kommen
lassen�.

Wann wirst du zu mir
kommen?

Mit einem integren Herzenb

werde ich in meinem
Haus leben.�

3 Vor meine Augen werde
ich nichts Wertloses�
stellen.

Die Taten derer, die sich
vom richtigen Weg
entfernen, hasse ich.c

Mit ihnen will ich nichts
zu tun haben.�

4 Mit einem falschen Herzen
habe ich nichts zu tun.

Schlechtes kommt für mich
nicht infrage�.

5 Jeden, der seinen
Mitmenschen heimlich
verleumdet,d

werde ich zum Schweigen
bringen�.

Niemanden mit über-
heblichen Augen und
einem arroganten Herzen

werde ich dulden.
6 Ich werde zu den Treuen

der Erde blicken,
um sie bei mir wohnen

zu lassen.

101:1 �Oder „musizieren“. 101:2 �Oder
„umsichtig und integer handeln“. �Oder
„In der unversehrten Lauterkeit mei-
nes Herzens . . . wandeln“. 101:3 �Oder
„Nutzloses“. �Oder „Ihre Taten haften
nicht an mir“. 101:4 �Wtl. „kenne ich
nicht“. 101:5 �Oder „beseitigen“.

PSALM 99
a 2Mo 24:6

4Mo 14:19, 20

b 1Sa 7:9

c 2Mo 15:24, 25
1Sa 15:10

d 2Mo 19:9

e 2Mo 40:16
1Sa 12:3

f 5Mo 9:19

g Mi 7:18

h 2Mo 34:6, 7

i 2Mo 15:2

j Ps 2:6

k 1Sa 2:2
Jes 6:3

��������������������

PSALM 100
l Ps 95:1, 2

Ps 98:4

m 5Mo 12:12
Ne 8:10

n 5Mo 6:4

o Ps 149:2

p Ps 95:6, 7
Hes 34:31
1Pe 2:25

q Ps 50:23
Ps 66:13
Ps 122:1, 2

r Ps 65:4

s Ps 96:2
Heb 13:15

t Ps 86:5
Luk 18:19

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 34:6, 7

5Mo 7:9
Ps 98:3

��������������������

PSALM 101
b 1Kö 9:4
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Wer sich auf seinem
Lebensweg nichts
zuschulden kommen
lässt,� wird mir dienen.

7 Kein betrügerischer Mensch
wird in meinem Haus
wohnen,

kein Lügner wird mir unter
die Augen kommen.

8 Jeden Morgen werde ich
alle Bösen der Erde zum
Schweigen bringen�,

um alle, die verkehrt
handeln, aus der Stadt
Jehovas zu entfernen�.a

Gebet des Bedrückten in seiner
Verzweiflung�. Er schüttet

Jehova sein Herz aus.b

102 O Jehova, hör mein
Gebet.c

Lass meinen Hilferuf zu
dir dringen.d

2 Verbirg dein Gesicht nicht
vor mir, wenn ich in
Not bin.e

Wende mir dein Ohr zu.�
Schnell, antworte mir doch,

wenn ich rufe.f
3 Denn meine Tage verwehen

wie Rauch
und meine Glieder glühen

wie ein Ofen.g
4 Mein Herz liegt da wie Gras

und ist vertrocknet,h
weil ich vergesse zu essen.

5 Vor lauter Stöhneni

bin ich nur noch Haut und
Knochen�. j

6 Ich gleiche dem Pelikan
der Wildnis,

bin wie ein Käuzchen
in den Ruinen.

7 Ich liege wach�,

101:6 �Oder „Wer ein integres Le-
ben führt“. 101:8 �Oder „beseitigen“.
�Wtl. „abzuschneiden“. 102:Üb. �Oder
„seinem geschwächten Zustand“.
102:2 �Oder „Beug dich hinunter, um
mir zuzuhören“. 102:5 �Wtl. „kleben
meine Knochen an meinem Fleisch“.
102:7 �Evtl. auch „bin ausgemergelt“.

bin wie ein einsamer Vogel
auf einem Dach.a

8 Den ganzen Tag verspotten
mich meine Feinde.b

Die sich über mich lustig
machen�, benutzen
meinen Namen als Fluch.

9 Denn Asche ist mein Brotc

und mein Getränk ist mit
Tränen vermischtd

10 wegen deines Zorns und
deiner Verärgerung —

du hast mich hochgehoben,
nur um mich dann weg-
zuwerfen.

11 Meine Tage sind wie ein
schwindender� Schattene

und ich vertrockne wie
Gras.f

12 Doch du bleibst für immer,
o Jehova,g

und dein Ruhm� wird alle
Generationen hindurch
anhalten.h

13 Du wirst ganz sicher
aufstehen und Erbarmen
mit Zion haben, i

weil es Zeit ist, ihm
deine Anerkennung
zu schenken. j

Die festgelegte Zeit ist
gekommen.k

14 An Zions Steinen finden
deine Diener Gefallen l

und sogar an seinem Staub
hängt ihr Herz.m

15 Die Völker werden vor dem
Namen Jehovas Ehrfurcht
haben

und alle Könige der Erde
vor deiner Herrlichkeit.n

16 Denn Jehova wird Zion
wieder aufbauen.o

Er wird in seiner Herrlich-
keit erscheinen.p

17 Dem Gebet der Mittellosen
wird er sich zuwenden.q

102:8 �Oder „mich zum Narren hal-
ten“. 102:11 �Oder „länger werden-
der“. 102:12 �Oder „Name“. Wtl. „Ge-
denken“.
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Er wird ihr Gebet nicht
verachten.a

18 Für die künftige Generation
ist dies aufgeschrieben,b

damit ein Volk, das noch
hervorgebracht� werden
soll, Jah preist.

19 Denn er schaut von seiner
heiligen Höhe herab,c

vom Himmel aus hat Jehova
die Erde im Blick,

20 um das Seufzen des
Gefangenen zu hören,d

um die zum Tode Verurteil-
ten freizulassen,e

21 damit der Name Jehovas in
Zion verkündet wirdf

und sein Ruhm in Jerusalem,
22 wenn die Völker und König-

reiche
sich versammeln, um Jehova

zu dienen.g
23 Er hat mich vorzeitig meiner

Kraft beraubt.
Meine Tage hat er verkürzt.

24 Ich sagte: „O mein Gott,
raff mich nicht in der Mitte

meines Lebens weg,
du, dessen Jahre sich

über alle Generationen
erstrecken.h

25 Vor langer Zeit hast du
die Fundamente der Erde
gelegt

und der Himmel ist das Werk
deiner Hände. i

26 Sie werden vergehen,
aber du wirst bleiben.

Wie ein Gewand werden sie
sich allesamt abnutzen.

Wie Kleidung wirst du sie
ersetzen und sie werden
verschwinden.

27 Du aber bist derselbe und
deine Jahre werden nie
enden. j

28 Die Kinder deiner
Diener werden in Sicher-
heit wohnen

102:18 �Wtl. „erschaffen“.

und ihre Nachkommen
werden vor dir bestehen
bleiben.“a

Von David.

103 Ich� will Jehova
preisen,

alles in mir soll seinen
heiligen Namen preisen.

2 Ich� will Jehova preisen.
Nie will ich vergessen,

was er alles getan hat.b
3 Er vergibt alle deine

Vergehenc

und heilt alle deine Krank-
heiten.d

4 Dein Leben fordert er vom
Grab� zurücke

und er krönt dich mit seiner
loyalen Liebe und Barm-
herzigkeit.f

5 Er sättigt dich mit Gutemg

dein Leben lang,
sodass sich deine Jugend

erneuert wie bei einem
Adler.h

6 Jehova handelt mit
Gerechtigkeiti und Recht

für alle Unterdrückten. j
7 Er teilte Moses seine

Wege mit,k
seine Taten den Söhnen

Israels. l
8 Jehova ist barmherzig

und mitfühlend�,m
wird nicht schnell zornig und

ist reich an loyaler Liebe�.n
9 Er wird uns unsere Fehler

nicht endlos vorhalteno

noch für immer nachtragend
sein.p

10 Er hat uns nicht so behan-
delt, wie wir es wegen un-
serer Sünden verdienen,q

noch hat er uns unsere
Vergehen heimgezahlt.r

11 Denn so hoch, wie sich
der Himmel über die Erde
erhebt,

103:1, 2 �Oder „Meine Seele“. 103:4
�Wtl. „Grube“. 103:8 �Oder „gnädig“.
�Oder „liebender Güte“.
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so groß ist seine loyale Liebe
zu denen, die Ehrfurcht
vor ihm haben.a

12 So weit weg, wie der
Sonnenaufgang vom
Sonnenuntergang ist,

so weit hat er unsere¨
Ubertretungen von uns
entfernt.b

13 So wie ein Vater mit seinen
Söhnen barmherzig ist,

so ist Jehova mit denen
barmherzig, die Ehrfurcht
vor ihm haben.c

14 Denn er kennt unsere
Beschaffenheit nur zu gut,d

er denkt daran, dass wir
Staub sind.e

15 Die Tage des sterblichen
Menschen sind wie Gras.f

Er blüht auf wie eine Blume
des Feldes.g

16 Weht der Wind, ist sie dahin,
als hätte es sie nie gegeben�.

17 Doch die loyale Liebe
Jehovas besteht bis in
alle Ewigkeit�

gegenüber denen, die
Ehrfurcht vor ihm haben,h

und seine Gerechtigkeit
gegenüber den Kindern
ihrer Kinder, i

18 gegenüber denen, die seinen
Bund halten, j

denen, die gewissenhaft
darauf achten, seine
Anordnungen zu befolgen.

19 Jehova hat seinen Thron im
Himmel fest errichtet.k

Seine Königsherrschaft
erstreckt sich über alles. l

20 Preist Jehova, all seine
Engel,m die ihr stark und
mächtig seid,

die ihr auf seine Stimme
hört� und so seine Befehle
ausführt.n

103:16 �Wtl. „und ihr Standort kennt sie
nichtmehr“. 103:17 �Oder„von Ewigkeit
zu Ewigkeit“. 103:20 �Wtl. „die ihr die
Stimme (den Klang) seines Wortes hört“.

21 Preist Jehova, all seine
Heere,a

ihr, seine Diener, die ihr
seinen Willen erfüllt.b

22 Preist Jehova, all seine
Werke,

an allen Orten, wo er
regiert�.

Mein ganzes Ich� soll
Jehova preisen.

104 Ich� will Jehova
preisen.c

O Jehova, mein Gott,
du bist sehr groß.d

Mit Majestät� und Pracht
bist du bekleidet.e

2 Du bist in Licht gehülltf

wie in ein Gewand.
Den Himmel spannst du

aus wie ein Zelttuch.g
3 Die Balken seiner

oberen Räume ver-
ankert er im Wasser
hoch oben�,h

er macht die Wolken zu
seinem Wageni

und bewegt sich auf den
Flügeln des Windes fort. j

4 Seine Engel macht er zu
Geistern,

seine Diener zu einem
verzehrenden Feuer.k

5 Er hat die Erde auf ihren
Fundamenten fest
verankert. l

Für immer und ewig wird
sie nicht von der Stelle
gerückt�.m

6 Mit tiefem Wasser hast du
sie bedeckt wie mit einem
Gewand.n

Die Wassermassen standen
über den Bergen.

7 Auf dein Machtwort hin
flohen sie.o

103:22 �Oder „Orten seiner Souveräni-
tät“. 103:22; 104:1 �Oder „Meine See-
le“. 104:1 �Oder „Würde“. 104:3 �Wtl.
„in den Wassern“. 104:5 �Oder „nicht
wanken“.
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Beim Grollen deines
Donners rannten sie
panisch davon —

8 Berge hoben sich,a Täler
senkten sich —,

an den Ort, den du für sie
bestimmt hast.

9 Du hast eine Grenze gesetzt,
die sie nicht überschreiten
sollten,b

damit sie nie wieder die Erde
bedecken.

10 Aus Quellen lässt er Bäche
in die Täler� fließen,

zwischen den Bergen
schlängeln sie sich entlang.

11 Allen wilden Tieren des
Feldes spenden sie Wasser,

die Wildesel löschen ihren
Durst.

12 ¨
Uber ihnen ruhen sich die

Vögel des Himmels aus,
im dichten Laub zwitschern

sie ihre Lieder.
13 Er tränkt die Berge aus

seinen oberen Räumen.c
Mit dem Ertrag deiner Werke

wird die Erde gesättigt.d
14 Gras lässt er wachsen für

das Vieh
und Pflanzen, die die

Menschheit nutzen kann,e
um aus dem Land Nahrung

zu gewinnen:
15 Wein, der das Herz des

Menschen erfreut, f¨
Ol für ein strahlendes

Gesicht
und Brot, das das Herz

des sterblichen Menschen
stärkt.g

16 Die Bäume Jehovas werden
gesättigt,

die Zedern des L �ibanon,
die er gepflanzt hat,

17 dort, wo die Vögel Nester
bauen.

Der Storchh ist in den
Wacholderbäumen
zu Hause.

104:10 �Oder „Wadis“.

18 Für die Steinböckea sind
die hohen Berge da

und die Klippdachse finden
in den zerklüfteten Felsen
Schutz.b

19 Er hat den Mond gemacht,
um die festgelegten Zeiten
zu bestimmen.

Die Sonne weiß genau,
wann sie untergehen soll.c

20 Du schickst die Dunkelheit,
und die Nacht bricht
herein,d

alle Wildtiere des Waldes
streifen nun umher.

21 Die jungen Löwen� brüllen
nach ihrer Beutee

und suchen die Nahrung,
die von Gott kommt.f

22 Wenn die Sonne aufgeht,
ziehen sie sich zurück und

legen sich in ihre Höhlen.
23 Der Mensch macht sich

an seine Arbeit
und müht sich bis zum

Abend ab.
24 Wie zahlreich sind deine

Werke, o Jehova!g
In Weisheit hast du sie

alle gemacht.h
Die Erde ist voll von dem,

was du geschaffen hast.
25 Da ist das Meer, so groß

und weit,
in dem sich zahllose

Lebewesen tummeln,
kleine wie große. i

26 Die Schiffe durchziehen es
und auch der Levi �athan�, j

den du gebildet hast,
damit er darin spielt.

27 Sie alle warten auf dich,
damit du ihnen ihre Nahrung

gibst zur richtigen Zeit.k
28 Was du ihnen gibst,

sammeln sie ein. l
Wenn du deine Hand öffnest,

werden sie mit Gutem
gesättigt.m

104:21 �Oder „jungen Löwen mit Mäh-
ne“. 104:26 �Siehe Worterklärungen.
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29 Verbirgst du dein Gesicht,
sind sie beunruhigt.

Nimmst du ihren Geist� weg,
sterben sie und kehren
zum Staub zurück.a

30 Schickst du deinen Geist,
werden sie erschaffen,b

und du erneuerst
die Oberfläche des
Erdbodens.

31 Die Herrlichkeit Jehovas
wird für immer bleiben.

Jehova wird sich freuen an
seinen Werken.c

32 Er schaut auf die Erde und
sie zittert.

Er berührt die Berge und sie
rauchen.d

33 Ich werde für Jehova singene

mein Leben lang.
Ich werde für meinen Gott

Lieder singen�, solange
ich lebe.f

34 Mögen meine Gedanken ihm
gefallen.�

Jehova wird meine Freude
sein.

35 Die Sünder werden von der
Erde verschwinden

und die Bösen werden nicht
mehr existieren.g

Ich� will Jehova preisen.
Preist Jah!�

105 Dankt Jehova,h ruft
seinen Namen an,

macht seine Taten unter
den Völkern bekannt! i

2 Singt für ihn, stimmt für
ihn Lobgesänge an�,

denkt über all seine wunder-
baren Werke nach�. j

3 Sprecht voller Stolz über
seinen heiligen Namen.k

104:29 �Siehe Worterklärungen. 104:33
�Oder „musizieren“. 104:34 �Evtl. auch
„Möge mein Nachsinnen über ihn ange-
nehm sein“. 104:35 �Oder „Meine See-
le“. �Oder „Halleluja!“. „Jah“ ist eine
Kurzform des Namens Jehova. 105:2
�Oder „musiziert für ihn“. �Evtl. auch
„sprecht über“.

Das Herz derer, die Jehova
suchen, soll sich freuen.a

4 Forscht nach Jehovab und
seiner Kraft,

sucht ihn immer wieder auf�.
5 Erinnert euch an die

wunderbaren Taten,
die er vollbracht hat,

an seine Wunder und seine
Urteilssprüche,c

6 ihr Nachkommen� seines
Dieners Abraham,d

ihr Söhne Jakobs, ihr,
seine Auserwählten.e

7 Er ist unser Gott Jehova.f
Seine Urteilssprüche gelten

für die ganze Erde.g
8 Er behält seinen Bund für

immer in Erinnerung,h
das Versprechen, das er

1000 Generationen gab�, i
9 den Bund, den er mit

Abraham schloss, j
und den Eid, den er Isaak

schwor,k
10 den er für Jakob als

Verordnung festlegte
und für Israel als dauer-

haften Bund,
11 mit den Worten: „Ich werde

dir das Land K �anaan geben l

als dir zugeteiltes Erbe.“m

12 Damals waren sie noch
wenige,n

ja sehr wenige und Fremde
im Land.o

13 Von Volk zu Volk zogen sie,
von einem Königreich zum

anderen.p
14 Er gestattete niemandem,

sie zu unterdrücken,q
sondern wies ihretwegen

Könige zurecht:r
15 „Rührt meine Gesalbten

nicht an,
fügt meinen Propheten

kein Leid zu.“s

105:4 �Wtl. „sucht . . . sein Gesicht“.
105:6 �Wtl. „Samen“. 105:8 �Wtl. „das
Wort, das er . . . gebot“.
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16 Er brachte eine Hungersnot
über das Land.a

Ihren Brotvorrat entzog
er ihnen.�

17 Er schickte ihnen einen
Mann voraus,

der in die Sklaverei verkauft
wurde: Joseph.b

18 Man legte� seine Füße
in Fesseln,c

seinen Hals� in Eisen.
19 Bis das eintraf, was er sagte,d

läuterten ihn die Worte
Jehovas.

20 Der König befahl,
ihn freizulassen,e

der Herrscher der Völker
befreite ihn.

21 Er machte ihn zum Herrn
seines Hauses,

zum Herrscher über seinen
ganzen Besitz.f

22 Er sollte nach Belieben�
über die Fürsten verfügen�

und die
¨
Altesten Weisheit

lehren.g
23 Dann kam Israel nach¨

Agypten,h
als Fremder lebte Jakob

im Land von Ham.
24 Gott ließ sein Volk sehr

fruchtbar werden. i
Er machte sie mächtiger

als ihre Gegner, j
25 in deren Herzen er eine

Veränderung vor sich
gehen ließ,

sodass sie sein Volk hassten,
sich gegen seine Diener

verschworen.k
26 Er sandte Moses, seinen

Diener, l
und Aaron,m den er aus-

gewählt hatte.

105:16 �Wtl. „Er zerbrach jede Brot-
stange“. Bezieht sich evtl. auf Stan-
gen zur Brotaufbewahrung. 105:18
�Wtl. „zwängte“. �Oder „seine Seele
kam“. 105:22 �Oder „wie es seiner
Seele beliebte“. �Wtl. „seine Fürsten
binden“.

27 Sie vollbrachten unter ihnen
seine Zeichen,

seine Wunder im Land von
Ham.a

28 Er schickte Finsternis und
es wurde dunkel im Land.b

Sie lehnten sich nicht gegen
seine Worte auf.

29 Er verwandelte ihr Wasser
in Blut

und tötete ihre Fische.c
30 Ihr Land wimmelte von

Fröschend

bis in die königlichen
Gemächer hinein.

31 Er befahl eine Invasion
von Bremsen

und von Stechmücken in
alle ihre Gebiete.e

32 Ihren Regen verwandelte
er in Hagel

und er schickte Blitze�
auf ihr Land.f

33 Er schlug ihre Weinstöcke
und Feigenbäume

und zerbrach die Bäume
ihres Gebiets.

34 Er sagte den Heuschrecken,
sie sollten einfallen,

ja jungen Heuschrecken
ohne Zahl.g

35 Sie verschlangen alle
Pflanzen im Land

und vertilgten den Ertrag
des Bodens.

36 Dann schlug er jeden
Erstgeborenen in ihrem
Land nieder,h

den Anfang ihrer Zeugungs-
kraft.

37 Er führte sein Volk heraus
mit Silber und Gold. i

Unter seinen Stämmen
kam niemand zu Fall.

38 Die
¨
Agypter freuten sich,

als sie auszogen,
denn der Schrecken vor

Israel� war auf sie
gefallen. j

105:32 �Oder„Feuerflammen“. 105:38
�Wtl. „ihnen“.
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39 Er breitete eine Wolke aus,
um sie abzuschirmen,a

und mit Feuer erleuchtete
er für sie die Nacht.b

40 Auf ihre Bitte hin brachte
er Wachteln herbei.c

Mit Brot vom Himmel stillte
er immer wieder ihren
Hunger.d

41 Er öffnete einen Felsen und
Wasser floss heraus.e

Es strömte durch die Wüste
wie ein Fluss.f

42 Denn er erinnerte sich an
das heilige Versprechen,
das er seinem Diener
Abraham gegeben hatte.g

43 So führte er sein Volk
jubelnd heraus,h

seine Auserwählten mit
einem Freudenruf.

44 Er gab ihnen die Länder
der Nationen, i

sie erbten den Ertrag der
harten Arbeit anderer
Völker. j

45 Das tat er, damit sie sich
an seine Verordnungen
hieltenk

und seine Gesetze befolgten.
Preist Jah!�

106 Preist Jah!�
Dankt Jehova,

denn er ist gut, l
seine loyale Liebe bleibt

für immer.m
2 Wer kann alle mächtigen

Taten Jehovas aufzählen
oder alle seine ruhmreichen

Taten bekannt machen?n

3 Glücklich sind die,
die gerecht handeln,

die immer das Richtige tun.o
4 Denk an mich, o Jehova,

wenn du deinem Volk deine
Anerkennung� schenkst.p

105:45; 106:1 �Oder „Halleluja!“. „Jah“
ist eine Kurzform des Namens Jehova.
106:4 �Oder „Wohlwollen“.

Steh mir mit deinen
Rettungstaten bei,

5 damit ich an dem Guten teil-
haben kann, das du deinen
Auserwählten zukommen
lässt,a

damit ich mit deinem Volk
jubeln kann,

damit ich dich voller Stolz
preisen� kann gemeinsam
mit denen, die dein Erbe
sind.

6 Wir haben genauso
gesündigt wie unsere
Vorfahren.b

Wir haben verkehrt
gehandelt, wir haben
Schlechtes getan.c

7 Unsere Vorfahren in¨
Agypten schätzten� deine
wunderbaren Taten nicht.

Sie erinnerten sich nicht
an deine überströmende
loyale Liebe,

sondern rebellierten am
Meer, am Roten Meer.d

8 Doch er rettete sie wegen
seines Namens,e

um seine Macht bekannt
werden zu lassen.f

9 Er sprach ein Machtwort
und das Rote Meer
trocknete aus,

durch die Tiefen führte er
sie wie durch eine Wüste�.g

10 Aus der Hand ihres Gegners
rettete er sie,h

aus der Hand des Feindes
forderte er sie zurück. i

11 Das Wasser bedeckte ihre
Gegner.

Kein einziger von ihnen
überlebte�. j

12 Da glaubten sie seinem
Versprechen.k

Sie begannen, für ihn Lieder
zu singen. l

106:5 �Oder „mich in dir rühmen“.
106:7 �Oder „erfassten die Bedeutung“.
106:9 �Oder „Wildnis“. 106:11 �Oder
„blieb übrig“.
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13 Aber schnell vergaßen sie
seine Taten.a

Seinen Rat warteten sie
nicht ab.

14 In der Wildnis ließen sie
selbstsüchtige Wünsche
aufkommen,b

in der Wüste stellten sie
Gott auf die Probe.c

15 Er gab ihnen, was sie
verlangten,

schlug sie dann aber mit
einer Krankheit, die sie�
auszehrte.d

16 Im Lager wurden sie eifer-
süchtig auf Moses

und auf Aaron,e den Heiligen
Jehovas.f

17 Da öffnete sich die Erde,
verschlang D �athan

und bedeckte alle, die
bei Ab �iram versammelt
waren.g

18 Ein Feuer fuhr durch ihre
Gruppe,

eine Flamme fraß die Bösen
auf.h

19 Sie machten sich ein Kalb
im H �oreb,

vor einer Statue aus Metall�
verbeugten sie sich. i

20 Sie tauschten meine Herr-
lichkeit ein

gegen das Abbild eines
grasfressenden Stieres. j

21 Sie vergaßen Gott,k ihren
Retter,

der in
¨
Agypten Großes

vollbracht hatte, l
22 wunderbare Taten im Land

von Ham,m
Ehrfurchteinflößendes am

Roten Meer.n
23 Gerade wollte er ihre

Vernichtung befehlen,
da legte Moses, sein Auser-

wählter, Fürsprache
bei ihm ein�,

106:15 �Oder „ihre Seele“. 106:19
�Oder „gegossenen Statue“. 106:23
�Wtl. „trat . . . vor ihm in die Bresche“.

um seinen zerstörerischen
Zorn abzuwenden.a

24 Dann verachteten sie das
begehrenswerte Land.b

Sie hatten keinen Glauben
an sein Versprechen.c

25 Sie beschwerten sich ständig
in ihren Zelten.d

Sie hörten nicht auf die
Stimme Jehovas.e

26 Also hob er die Hand und
schwor,

sie in der Wildnis umkommen
zu lassen.f

27 Ihre Nachkommen würde
er unter den Völkern
umkommen lassen,

er würde sie in die Länder
zerstreuen.g

28 Sie schlossen sich derAnbe-
tung Baals von P �eor an�h

und aßen Opfer, die man den
Toten darbrachte�.

29 Sie provozierten Gott durch
ihre Taten i

und es brach unter ihnen
eine Plage aus. j

30 Als P �inehas jedoch aufstand
und einschritt,

kam die Plage zum
Stillstand.k

31 Das wurde ihm als Gerech-
tigkeit� angerechnet

alle Generationen hindurch,
für immer. l

32 Sie provozierten Gott beim
Wasser von Mer �iba�

und brachten Moses in
Schwierigkeiten.m

33 Sie reizten ihn�
und seine Lippen redeten

übereilt.n
34 Sie rotteten die Völker

nicht aus,o
wie Jehova es ihnen

befohlen hatte.p

106:28 �Oder „hängten sich an
den . . .“. �D.h. Opfer für Tote oder für
leblose Götzen. 106:31 �Siehe Worter-
klärungen. 106:32 �Bedeutet „Streit“.
106:33 �Wtl. „erbitterten seinen Geist“.
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107 Dankt Jehova,
denn er ist gut,a

seine loyale Liebe bleibt
für immer.b

2 Das sollen die von Jehova
Zurückgeforderten� sagen,

107:2 �Oder „Zurückgekauften“.

die er aus der Hand�
des Gegners zurück-
gefordert hat,a

3 die er zusammen-
gebracht hat aus den
Ländern,b

107:2 �Oder „Macht“.

F
¨
UNFTES BUCH
(Psalm 107-150)
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a Luk 18:19
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Ps 103:17
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2. Spalte
a Jes 35:10

Jer 15:21
Mi 4:10

b Ps 106:47
Jer 29:14

35 Stattdessen vermischten sie
sich mit den Völkerna

und übernahmen� deren
Handlungsweise.b

36 Sie dienten ständig deren
Götzen,c

die ihnen dann zu einer
Schlinge wurden.d

37 Sie opferten ihre Söhne und
ihre Töchter Däm �onen.e

38 Sie vergossen unaufhörlich
unschuldiges Blut, f

das Blut ihrer Söhne und
Töchter,

die sie den Götzen K �anaans
opferten,g

und das Land wurde
durch Blutvergießen
verunreinigt.

39 Sie wurden unrein durch
ihre Taten,

begingen durch ihre Hand-
lungen Prostitution�.h

40 Deshalb flammte Jehovas
Zorn gegen sein Volk auf

und er verabscheute
schließlich sein Erbe.

41 Wiederholt übergab er sie
den Völkern, i

sodass ihre Hasser über
sie herrschten. j

42 Sie wurden von ihren
Feinden unterdrückt

und waren ihrer Macht�
ausgeliefert.

43 Oft befreite er sie,k

106:35 �Oder „lernten“. 106:39 �Oder
„wurden Gott . . . untreu“. 106:42 �Wtl.
„Hand“.

sie aber waren immer
wieder rebellisch und
ungehorsama

und wurden für ihr Vergehen
jedes Mal gedemütigt.b

44 Doch er sah immer wieder
ihre Notc

und hörte ihren Hilferuf.d
45 Ihnen zuliebe erinnerte er

sich jedes Mal an seinen
Bund

und wegen seiner über-
strömenden� loyalen Liebe
regte sich sein Mitleid�.e

46 Er bewirkte, dass sie
bemitleidet wurden

von allen, die sie gefangen
hielten.f

47 Rette uns, o Jehova,
unser Gott,g

und führe uns aus den
Völkern zusammen,h

damit wir deinen heiligen
Namen preisen

und dich voller Freude
rühmen�. i

48 Gepriesen sei Jehova,
der Gott Israels,

bis in alle Ewigkeit�. j
Und das ganze Volk soll

sagen: „Amen!“�
Preist Jah!�

106:45 �Oder „großen“. �Oder „emp-
fand er Bedauern“. 106:47 �Oder „uns
an deinem Ruhm freuen“. 106:48
�Oder „von Ewigkeit zu Ewigkeit“.
�Oder „So soll es sein!“. �Oder „Halle-
luja!“. „Jah“ ist eine Kurzform des Na-
mens Jehova.
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aus dem Osten und dem
Westen�,

aus dem Norden und dem
Süden.a

4 Sie wanderten in der Wildnis
umher, in der Wüste.

Sie fanden keinen Weg
zu einer Stadt, wo sie
wohnen konnten.

5 Sie waren hungrig und
durstig.

Vor Erschöpfung brachen
sie beinahe zusammen�.

6 In ihrer Not schrien sie
ständig zu Jehovab

und er befreite sie dann
aus ihrer verzweifelten
Lage.c

7 Er ließ sie den richtigen
Weg gehen,d

damit sie in eine Stadt
kamen, wo sie wohnen
konnten.e

8 Die Menschen sollen Jehova
dankenf für seine loyale
Liebe

und für sein wunderbares
Tun an den Menschen-
söhnen.g

9 Denn er hat dem Durstigen�
zu trinken gegeben

und den Hungrigen� mit
Gutem gesättigt.h

10 Einige wohnten in tiefster
Finsternis,

Gefangene in Elend und
Eisen.

11 Denn sie hatten sich gegen
die Worte Gottes aufge-
lehnt.

Sie behandelten den Rat
des Höchsten respektlos. i

12 Deshalb ließ er sie Härten
durchmachen und
demütigte so ihr Herz. j

107:3 �Oder „vom Sonnenaufgang und
vom Sonnenuntergang her“. 107:5
�Oder „wurde ihre Seele schwach“.
107:9 �Oder „der ausgetrockneten See-
le“. �Oder „die hungrige Seele“.

Sie gerieten ins Stolpern,
und da war niemand,
der ihnen half.

13 In ihrer Not riefen sie zu
Jehova um Hilfe.

Er rettete sie aus ihrer
verzweifelten Lage.

14 Aus der tiefsten Finsternis
holte er sie heraus

und sprengte ihre Fesseln.a
15 Die Menschen sollen

Jehova danken für seine
loyale Liebeb

und für sein wunderbares
Tun an den Menschen-
söhnen.

16 Denn er hat die kupfernen
Türen niedergerissen

und die eisernen Riegel
entzweigebrochen.c

17 Sie waren unvernünftig
und mussten leidend

wegen ihrer
¨

Ubertretungen
und Vergehen.e

18 Sie verloren den Appetit
auf� jede Nahrung,

waren den Toren des
Todes nahe.

19 In ihrer Not riefen sie jedes
Mal zu Jehova um Hilfe

und er befreite sie aus ihrer
verzweifelten Lage.

20 Jedes Mal gab er den Befehl,
sie zu heilen, f

und befreite sie aus den
Gruben, in denen sie
gefangen waren.

21 Die Menschen sollen
Jehova danken für seine
loyale Liebe

und für sein wunderbares
Tun an den Menschen-
söhnen.

22 Sie sollen Dankopfer
darbringeng

und seine Taten mit
Jubelruf verkünden.

23 Die mit Schiffen übers
Meer fahren,

107:18 �Oder„Ihre Seele verabscheute“.
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die auf der weiten See
Handel treiben,a

24 sie haben die Werke Jehovas
gesehen,

seine wunderbaren Werke
in der Tiefe,b

25 wie auf sein Wort hin ein
Sturm heraufzieht,c

der die Wellen des Meeres
auftürmt.

26 Sie werden zum Himmel
hinaufgeschleudert

und in die Tiefen hinab-
gestürzt.

Das drohende Unglück
lässt ihren Mut� dahin-
schmelzen.

27 Sie schwanken und torkeln
wie ein Betrunkener

und all ihr Können nützt
ihnen nichts.d

28 In ihrer Not schreien sie
dann zu Jehovae

und er befreit sie aus ihrer
verzweifelten Lage.

29 Er beruhigt den Sturm
und die Meereswellen

verstummen.f
30 Sie freuen sich, wenn es

still wird,
und er führt sie in den

ersehnten Hafen.
31 Die Menschen sollen

Jehova danken für seine
loyale Liebe

und für sein wunderbares
Tun an den Menschen-
söhnen.g

32 Sie sollen ihn in der
Versammlung des Volkes
rühmen,h

im Rat� der
¨
Altesten soll

man ihn preisen.
33 Er verwandelt Flüsse in

eine Wüste
und Wasserquellen in

dürres Land, i
34 fruchtbares Land in eine

Salzwüste j

107:26 �Oder„Seele“. 107:32 �Wtl. „am
Sitz“.

wegen der Schlechtigkeit
seiner Bewohner.

35 Er verwandelt die Wüste in
schilfbewachsene Wasser-
teiche

und das trockene Land in
Wasserquellen.a

36 Dort lässt er die Hungrigen
wohnen,b

damit sie eine Stadt
gründen, in der sie
leben können.c

37 Sie besäen Felder und
pflanzen Weingärten,d

die reiche Ernte liefern.e
38 Er segnet sie und sie

vermehren sich sehr.
Ihren Viehbestand lässt er

nicht schrumpfen.f
39 Doch wieder nimmt ihre

Zahl ab und sie werden
gedemütigt

durch Unterdrückung,
Unglück und Kummer.

40 Auf Edle gießt er
Verachtung aus

und lässt sie in Wüsten
ohne Wege umherirren.g

41 Die Armen dagegen
beschützt er� vor Unter-
drückungh

und lässt ihre Familien
so zahlreich werden
wie eine Herde.

42 Die Aufrichtigen sehen es
und freuen sich. i

Die Ungerechten aber
verschließen den Mund. j

43 Wer weise ist, wird auf all
das achtenk

und sich in Jehovas Taten
loyaler Liebe vertiefen. l

Ein Lied. Ein Musikstück von David.

108 Mein Herz ist fest,
o Gott.

Ich werde singen und
musizieren mit meinem
ganzen Ich�.m

107:41 �Oder „hebt er empor“, d.h.,
er bringt sie außer Reichweite. 108:1
�Wtl. „ja meine Herrlichkeit“.
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2 Wach doch auf, o Saiten-
instrument, und auch du,
o Harfe.a

Ich werde die Morgenröte
wecken.

3 Ich werde dich preisen unter
den Völkern, o Jehova.

Unter den Nationen werde
ich Lieder für dich singen�.

4 Denn groß ist deine loyale
Liebe, so hoch wie der
Himmel,b

und deine Treue, sie reicht
bis zu den Wolken.

5 Sei erhaben über den
Himmel hinaus, o Gott.

Deine Herrlichkeit sei über
der ganzen Erde.c

6 Rette uns mit deiner rechten
Hand und antworte mir,

damit die, die du liebst,
befreit werden.d

7 Gott hat in seiner Heiligkeit�
gesprochen:

„Ich werde jubeln, ich werde
S �icheme als Erbe austeilen,

und das Tal� von S �ukkoth
werde ich ausmessen.f

8 G �ileadg gehört mir, ebenso
Man �asse,

und �Ephraim ist der Helm�
für meinen Kopf.h

Juda ist mein Befehlshaber-
stab. i

9 M �oab ist mein Waschbecken. j
Auf �Edom werde ich meine

Sandale werfen.k¨
Uber Philist �äa werde ich

in Triumphgeschrei aus-
brechen.“ l

10 Wer wird mich zu der
befestigten Stadt bringen?

Wer wird mich bis nach
�Edom führen?m

11 Bist nicht du es, o Gott,
obwohl du uns
verstoßen hast,

108:3 �Oder „musizieren“. 108:7 �Evtl.
auch „an seinem heiligen Ort“. �Oder
„Tiefebene“. 108:8 �Wtl. „Festung“.

unser Gott, der nicht mehr
mit unseren Heeren aus-
zieht?a

12 Hilf uns in unserer Not,b
denn Rettung durch

Menschen ist nichts wert.c
13 Durch Gott werden wir

Kraft gewinnend

und er wird unsere Gegner
zertreten.e

Für den musikalischen Leiter.
Von David. Ein Musikstück.

109 Mein Gott, du, den
ich preise,f schweige
nicht länger.

2 Denn die Bösen und die
Betrüger öffnen den Mund
und reden gegen mich.

Mit verlogener Zunge
sprechen sie über mich.g

3 Sie umringen mich
und schleudern mir
hasserfüllte Worte
entgegen,

grundlos greifen sie
mich an.h

4 Als Dank für meine Liebe
leisten sie mir Widerstand, i

doch ich höre nicht auf
zu beten.

5 Sie zahlen mir Gutes
mit Bösem zurückj

und meine Liebe mit Hass.k
6 Gib einem schlechten

Menschen Macht über
meinen Feind�.

Jemand, der ihm Widerstand
leistet,� soll rechts von
ihm stehen.

7 Wenn das Urteil gefällt
wird, soll er schuldig
gesprochen� werden.

Selbst sein Gebet werde
als Sünde angerechnet. l

8 Seine Tage sollen wenige
sein.m

Sein Aufsichtsamt über-
nehme ein anderer.n

109:6 �Wtl. „ihn“. �Oder „Ein Anklä-
ger“. 109:7 �Oder „als böse beurteilt“.
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9 Seine Kinder� sollen
vaterlos werden

und seine Frau eine Witwe.
10 Als Bettler sollen seine

Kinder� umherziehen
und von ihren verfallenen

Häusern aus nach etwas
Essbarem suchen.

11 Sein Gläubiger nehme
ihm alles weg, was er hat,�

und Fremde sollen
seine Besitztümer
plündern.

12 Niemand soll ihm einen
Gefallen tun�

oder mit seinen vaterlosen
Kindern Erbarmen haben.

13 Seine Nachkommenschaft
soll abgeschnitten
werden.a

Innerhalb einer Generation
werde ihr Name aus-
gelöscht.

14 Das Vergehen seiner
Vorfahren behalte Jehova
in Erinnerungb

und die Sünde seiner Mutter
soll nicht ausgelöscht
werden.

15 Jehova behalte immer im
Sinn, was sie getan haben.

Und die Erinnerung an sie
lasse er von der Erde
verschwinden.c

16 Denn dieser Mensch dachte
nicht daran, gut zu sein�,d

sondern verfolgte unaufhör-
lich den Unterdrückten,e
den Armen und den mit
gebrochenem Herzen

mit derAbsicht zu töten.f
17 Er liebte es, einen Fluch

auszusprechen, und so
wurde er selbst davon
getroffen.

109:9, 10 �Wtl. „Söhne“. 109:11 �Oder
„Wucherer sollen für alles . . . Fallen
aufstellen“. 109:12 �Oder „loyale Lie-
be zeigen“. 109:16 �Oder „loyale Liebe
zu zeigen“.

Er wollte nicht segnen,
und so wurde er auch
selbst nicht gesegnet.

18 Flüche bedeckten ihn wie
ein Gewand.

Sie wurden wie Wasser in
sein Inneres gegossen,

wie
¨

Ol in seine Knochen.
19 Seine Flüche sollen wie

die Kleidung sein,
in die er sich hüllt,a

wie ein Gürtel, den er
ständig trägt.

20 So rechnet Jehova mit dem
ab, der mir Widerstand
leistet,b

und mit denen, die schlecht
gegen mich� reden.

21 Doch du, Jehova,
Souveräner Herr,

handle für mich wegen
deines Namens.c

Befreie mich, weil deine
loyale Liebe gut ist.d

22 Denn ich bin hilflos und arme

und mein Herz in meinem
Innern ist durchbohrt
worden.f

23 Ich vergehe wie ein
schwindender Schatten.

Man hat mich abgeschüttelt
wie eine Heuschrecke.

24 Meine Knie werden schwach
vom Fasten.

Mein Körper ist abgemagert
und ich bin ausgelaugt.�

25 Ich bin für sie zum Gespött
geworden.g

Wenn sie mich sehen,
schütteln sie den Kopf.h

26 Hilf mir, o Jehova,
mein Gott.

Rette mich durch deine
loyale Liebe.

27 Sie sollen erkennen, dass
es durch deine Hand
geschieht,

109:20 �Oder „meine Seele“. 109:24
�Wtl. „Mein Fleisch ist abgemagert, oh-
ne Fett (

¨
Ol)“.
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dass du, o Jehova,
es getan hast.

28 Lass sie nur fluchen,
du aber segne.

Wenn sie mich angreifen,
sollen sie schließlich
beschämt dastehen,

doch dein Diener freue sich.
29 Die mir Widerstand leisten,

sollen sich in Demütigung
kleiden.

Ihre Schande soll sie
umhüllen wie ein
Gewand�.a

30 Mein Mund wird Jehova
in den höchsten Tönen
rühmen,

vor vielen Menschen
werde ich ihn preisen.b

31 Denn er wird an der rechten
Seite des Armen stehen,

um ihn vor denen zu retten,
die ihn� verurteilen.
Von David. Ein Musikstück.

110 Jehova sagte zu
meinem Herrn:

„Setz dich an meine
rechte Seite,c

bis ich deine Feinde als
Schemel für deine Füße
hinlege.“d

2 Jehova wird das Zepter
deiner� Macht von Zion
her ausstrecken und sagen:

„Zieh mitten unter deine
Feinde und unterwirf sie.“e

3 Dein Volk wird sich be-
reitwillig zur Verfügung
stellen am Tag deines
Feldzugs�.

In prachtvoller Heiligkeit,
aus� der Morgenröte
kommend,

zeigt sich deine junge Mann-
schaft so wie Tautropfen.

109:29 �Oder „ärmelloses Obergewand“.
109:31 �Oder „seine Seele“. 110:2, 7
�Bezieht sich auf den inVers 1 genannten
Herrn. 110:3 �Oder „der Mobilmachung
deines Heeres“. �Wtl. „aus dem Schoß“.

4 Jehova hat geschworen und
er wird seine Meinung
nicht ändern�:

„Du bist Priester auf ewig,a
nach derArt Melchis �edeks!“b

5 Jehova wird an deiner
rechten Seite sein.c

Am Tag seines Zorns wird
er Könige zerschmettern.d

6 Er wird das Urteil an den
Völkern vollstrecken�.e

Mit Leichen wird er das
Land übersäen.f

Den Führer� eines riesigen
Landes� wird er zer-
schmettern.

7 Aus dem Bach am Weg
wird er� trinken.

Darum wird er seinen Kopf
hoch erheben.

111 Preist Jah!�g

� (Aleph)
Ich werde Jehova preisen

mit meinem ganzen
Herzenh

� (Bet)
in der versammelten Gruppe

derAufrichtigen und in
der Gemeinde.

� (Gimel)
2 Die Werke Jehovas sind

groß. i
� (Dalet)

Alle, die Freude daran
haben, erforschen sie. j

� (He)
3 Sein Tun ist ruhmreich

und glanzvoll
� (Waw)

und seine Gerechtigkeit
besteht für immer.k

� (Zajin)
4 Er sorgt dafür, dass seine

wunderbaren Werke in
Erinnerung bleiben. l

110:4 �Oder „es nicht bedauern“. 110:6
�Oder „unter den Nationen Gericht hal-
ten“. �Wtl. „Kopf“. �Oder „der ganzen
Erde“. 111:1 �Oder „Halleluja!“. „Jah“ ist
eine Kurzform des Namens Jehova.
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Rö 2:5
Off 11:18
Off 19:19

e Ps 79:6

f Jer 25:31-33
��������������������

PSALM 111
g Ps 68:4

Ps 113:1
Off 19:1

h Ps 9:1

i Ps 98:1
Ps 139:14
Off 15:3

j Ps 77:12
Ps 143:5

k Ps 103:17

l 5Mo 31:19
Jos 4:5-7

917 PSALM 109:28–111:4



	 (Chet)
Jehova ist mitfühlend�

und barmherzig.a

 (Tet)

5 Denen, die Ehrfurcht
vor ihm haben, gibt er
Nahrung.b

� (Jod)
Er behält seinen Bund für

immer in Erinnerung.c
� (Kaf)

6 Seinem Volk hat er
seine mächtigen Taten
gezeigt,

� (Lamed)
indem er ihm das Erbe der

Völker gab.d
� (Mem)

7 Die Werke seiner Hände
sind Wahrheit und Recht.e

 (Nun)
Alle seine Anordnungen

verdienen Vertrauen.f
� (Samech)

8 Auf sie ist immer Verlass,�
heute und für immer.

� (Ajin)
Sie gründen sich auf

Wahrheit und Gerechtig-
keit.g

� (Pe)
9 Sein Volk hat er erlöst.h

� (Zade)
Er hat angeordnet, dass sein

Bund für immer bleibt.
� (Kof)

Sein Name ist heilig und
Ehrfurcht einflößend. i

� (Resch)
10 Weisheit beginnt mit

Ehrfurcht� vor Jehova. j
� (Sin)

Alle, die seine
Anordnungen� befolgen,
beweisen wahre Einsicht.k

� (Taw)
Sein Ruhm besteht für

immer.

111:4; 112:4, 5 �Oder „gnädig“. 111:8
�Oder „Sie sind immer fundiert“.
111:10 �Wtl. „Furcht“. �Wtl. „sie“.

112 Preist Jah!�a

� (Aleph)
Glücklich ist, wer Ehrfurcht

vor Jehova hat,b
� (Bet)

wer an seinen Geboten
große Freude findet.c

� (Gimel)
2 Seine Nachkommen werden

mächtig sein auf der Erde
� (Dalet)

und die Generation der
Aufrichtigen wird gesegnet
sein.d

� (He)
3 In seinem Haus gibt es

Wohlstand und Reichtum
� (Waw)

und seine Gerechtigkeit
besteht für immer.

� (Zajin)
4 Für die Aufrichtigen

leuchtet er wie ein Licht
in der Finsternis.e

	 (Chet)
Er ist mitfühlend� und

barmherzigf und gerecht.

 (Tet)

5 Wer großzügig� leiht,
dem wird es gut ergehen.g

� (Jod)
Er hält sich bei seinen

Angelegenheiten an das
Recht.

� (Kaf)
6 Nie wird er ins Wanken

geraten.h
� (Lamed)

Der Gerechte wird für immer
in Erinnerung bleiben. i

� (Mem)
7 Vor schlechter Nachricht

wird er sich nicht
fürchten. j

 (Nun)
Fest ist sein Herz, es

vertraut auf Jehova.k

112:1 �Oder „Halleluja!“. „Jah“ ist eine
Kurzform des Namens Jehova.
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� (Samech)
8 Sein Herz ist unerschütter-

lich�. Er hat keine Angst.a
� (Ajin)

Am Ende wird er trium-
phierend auf seine Gegner
blicken.b

� (Pe)
9 Er hat weit und breit�

verteilt, den Armen hat
er gegeben.c

� (Zade)
Seine Gerechtigkeit besteht

für immer.d
� (Kof)

Seine eigene Kraft� wird
in Ehre erhöht.

� (Resch)
10 Der Böse wird es sehen

und aufgebracht sein.
� (Schin)

Er wird mit den Zähnen
knirschen und weg-
schmelzen.

� (Taw)
Das Verlangen der Bösen

wird verschwinden.e

113 Preist Jah!�
Preist ihn, ihr Diener

Jehovas,
preist den Namen Jehovas.

2 Jehovas Name werde
gepriesen

von nun an bis in Ewigkeit.f
3 Von Ost bis West�

soll Jehovas Name gepriesen
werden.g

4 Jehova steht hoch über
allen Völkern.h

Seine Herrlichkeit überragt
den Himmel. i

5 Wer ist wie unser Gott
Jehova, j

der hoch oben wohnt�?

112:8 �Oder „entschlossen; sta-
bil“. 112:9 �Oder „großzügig“. �Wtl.
„Horn“. 113:1, 9 �Oder „Halleluja!“.
„Jah“ ist eine Kurzform des Namens
Jehova. 113:3 �Wtl. „Vom Aufgang der
Sonne bis zu ihrem Untergang“. 113:5
�Oder „thront“.

6 Er beugt sich hinunter,
um auf Himmel und Erde
zu schauen,a

7 und holt den Hilflosen aus
dem Staub.

Den Armen hebt er aus dem
Aschenhaufen� empor,b

8 um ihn bei den Edlen sitzen
zu lassen,

bei den Edlen seines Volkes.
9 Der unfruchtbaren Frau

schenkt er ein Zuhause
als glückliche Mutter mit

Kindern�.c
Preist Jah!�

114 Als Israel aus¨
Agypten auszog,d

als das Haus Jakob von
einem Volk mit fremder
Sprache wegzog,

2 da wurde Juda Gottes
Heiligtum�,

Israel sein Herrschafts-
gebiet.e

3 Das Meer sah es und ergriff
die Flucht.f

Der Jordan wich zurück.g
4 Die Berge sprangen herum

wie Schafböcke,h
die Hügel wie Lämmer.

5 Warum bist du geflohen,
o Meer?i

Warum, o Jordan, bist du
zurückgewichen?j

6 Warum seid ihr herum-
gesprungen wie Schaf-
böcke, ihr Berge,

wie Lämmer, ihr Hügel?
7 Zittere, o Erde, wegen des

Herrn,
wegen des Gottes Jakobs,k

8 der den Felsen in
einen schilfbewachsenen
Wasserteich verwandelt,

das Kieselgestein in Wasser-
quellen. l

113:7 �Evtl. auch „Müllabladeplatz“.
113:9 �Wtl. „Söhnen“. 114:2 �Oder
„heiliger Ort“.
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115 Nicht uns, o Jehova,
nicht uns,�

sondern deinem Namen
verleihe Herrlichkeita

wegen deiner loyalen Liebe
und deiner Treue.b

2 Warum sollten die Völker
sagen:

„Wo ist denn ihr Gott?“?c

3 Unser Gott ist im Himmel.
Er tut, was immer ihm

gefällt.
4 Ihre Götzen sind aus Silber

und Gold,
das Werk von Menschen-

hand.d
5 Einen Mund haben sie,

aber sie können nicht
reden,e

Augen, aber sie können
nicht sehen.

6 Ohren haben sie, aber sie
können nicht hören,

eine Nase, aber sie können
nicht riechen.

7 Hände haben sie, aber sie
können nicht tasten,

Füße, aber sie können nicht
gehen.f

Mit ihrer Kehle geben sie
keinen Laut von sich.g

8 Die sie machen, werden
ihnen gleich werden,h

ebenso alle, die auf sie
vertrauen. i

9 O Israel, vertraue auf
Jehova j —

er ist eure Hilfe und euer
Schild.k

10 O Haus Aaron, l vertraue
auf Jehova —

er ist eure Hilfe und euer
Schild.

11 Die ihr Ehrfurcht vor
Jehova habt, vertraut
auf Jehovam —

er ist eure Hilfe und euer
Schild.n

115:1 �Oder „Uns gehört nichts, o Jeho-
va, uns gehört nichts“.

12 Jehova denkt an uns und
wird Segen schenken.

Er wird das Haus Israel
segnen.a

Er wird das Haus Aaron
segnen.

13 Er wird die segnen, die Ehr-
furcht vor Jehova haben,

die Kleinen wie auch die
Großen.

14 Jehova wird euch Wachstum
schenken,

euch und euren Kindern�.b
15 Ihr sollt gesegnet werden

von Jehova,c
der Himmel und Erde

gemacht hat.d
16 Was den Himmel betrifft,

er gehört Jehova,e
aber die Erde hat er den

Menschen� gegeben.f
17 Die Toten preisen Jah nichtg

noch irgendjemand, der ins
Schweigen des Todes�
hinabgeht.h

18 Wir aber werden Jah preisen
von nun an bis in Ewigkeit.
Preist Jah!�

116 Ich liebe Jehova,
weil er meine Stimme

hört,� meine flehent-
lichen Bitten um
Hilfe. i

2 Denn er wendet mir sein
Ohr zu�, j

und ich werde ihn anrufen,
solange ich lebe�.

3 Die Fesseln des Todes
umschlangen mich.

Das Grab hatte mich
im Griff.�k

115:14 �Wtl. „Söhnen“. 115:16 �Wtl.
„Menschensöhnen“. 115:17 �Wtl. „ins
Schweigen“. 115:18 �Oder „Halleluja!“.
„Jah“ ist eine Kurzform des Namens Je-
hova. 116:1 �Evtl. auch „Ich liebe, weil
Jehova meine Stimme hört“. 116:2
�Oder „beugt sich hinunter, um mir zu-
zuhören“. �Wtl. „während meiner Ta-
ge“. 116:3 �Wtl. „Die Bedrängnisse
des Scheols fanden mich“.
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Not und Kummer über-
wältigten mich.a

4 Doch ich rief den Namen
Jehovas an:b

„Ach Jehova, rette mich�!“
5 Jehova ist mitfühlend�

und gerecht.c
Unser Gott ist barmherzig.d

6 Jehova behütet die
Unerfahrenen.e

Ich war am Boden und er
rettete mich.

7 Möge meine Seele� doch
wieder zur Ruhe kommen,

denn Jehova ist gut zu mir
gewesen.

8 Du hast mich� vor dem Tod
gerettet,

mein Auge vor Tränen
bewahrt, meinen Fuß
vor dem Stolpern.f

9 Ich werde meinen Weg
vor Jehova gehen im Land
der Lebenden.

10 Ich hatte Glauben, deshalb
redete ich.g

Ich war sehr bedrückt.
11 In meiner Panik sagte ich:

„Jeder Mensch ist ein
Lügner.“h

12 Wie kann ich mich bei
Jehova erkenntlich
zeigen

für all das Gute, das er für
mich getan hat?

13 Ich werde den Becher der
Rettung� nehmen

und den Namen Jehovas
werde ich anrufen.

14 Meine Gelübde gegenüber
Jehova werde ich erfüllen

in Gegenwart seines ganzen
Volkes. i

15 Sehr teuer� in den Augen
Jehovas

ist der Tod seiner Loyalen. j

116:4, 8 �Oder „meine Seele“. 116:5
�Oder „gnädig“. 116:7 �Siehe Worter-
klärungen. 116:13 �Oder „großartigen
Rettung“. 116:15 �Wtl. „Kostbar“.

16 Bitte, Jehova,
ich bin doch dein Diener.
Ich bin dein Diener,

der Sohn deiner Sklavin.
Du hast mich von meinen

Fesseln befreit.a
17 Ich werde dir das Dankopfer

darbringen.b
Den Namen Jehovas werde

ich anrufen.
18 Meine Gelübde gegenüber

Jehova werde ich erfüllenc

in Gegenwart seines ganzen
Volkes,d

19 in den Vorhöfen des Hauses
Jehovas,e

in deiner Mitte, o Jerusalem.
Preist Jah!�f

117 Preist Jehova,
all ihr Nationen.g

Verherrlicht ihn,
all ihr Völker�.h

2 Denn groß ist seine loyale
Liebe zu uns. i

Die Treue j Jehovas bleibt
für immer.k

Preist Jah!�l

118 Dankt Jehova,
denn er ist gut.m

Seine loyale Liebe bleibt
für immer.

2 Israel soll nun sagen:
„Seine loyale Liebe bleibt

für immer.“
3 Die vom Haus Aaron sollen

nun sagen:
„Seine loyale Liebe bleibt

für immer.“
4 Die Ehrfurcht vor Jehova

haben, sollen nun sagen:
„Seine loyale Liebe bleibt

für immer.“
5 In meiner Not rief ich

Jah� an.

116:19; 117:2 �Oder „Halleluja!“. „Jah“
ist eine Kurzform des Namens Je-
hova. 117:1 �Oder „Familienverbän-
de“. 118:5 �„Jah“ ist eine Kurzformdes
Namens Jehova.
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Jah antwortete und brachte
mich an einen sicheren
Ort�.a

6 Jehova ist auf meiner Seite,
ich werde mich nicht
fürchten.b

Was kann ein Mensch mir
antun?c

7 Jehova ist auf meiner Seite
als mein Helfer�.d

Ich werde triumphierend
auf meine Hasser blicken.e

8 Es ist besser, bei Jehova
Schutz zu suchen,

als auf Menschen zu
vertrauen.f

9 Es ist besser, bei Jehova
Schutz zu suchen,

als auf Mächtige zu
vertrauen.g

10 Alle Völker umringten mich,
doch im Namen Jehovas

wehrte ich sie ab.h
11 Sie umringten,

ja umschlossen mich,
doch im Namen Jehovas

wehrte ich sie ab.
12 Wie Bienen schwirrten

sie um mich herum,
doch sie verloschen so

schnell wie brennendes
Dornengestrüpp.

Im Namen Jehovas
wehrte ich sie ab. i

13 Man stieß� mich hart,
damit ich fiel,

aber Jehova half mir.
14 Jah ist meine Zuflucht

und meine Stärke
und er ist mir zur Rettung

geworden. j
15 Der Klang des Jubels und

der Rettung�
ist in den Zelten der

Gerechten.
Die rechte Hand Jehovas

zeigt sich mächtig.k

118:5 �Oder „ins Weite“. 118:7 �Evtl.
auch „zusammen mit denen, die mir hel-
fen“. 118:13 �Evtl. auch „Du stießest“.
118:15 �Oder „Sieges“.

16 Die rechte Hand Jehovas
erhebt sich.

Die rechte Hand Jehovas
zeigt sich mächtig.a

17 Ich werde nicht sterben,
nein, ich werde leben,

um die Taten Jahs zu
verkünden.b

18 Jah wies mich streng
zurecht,c

aber dem Tod übergab er
mich nicht.d

19 ¨
Offnet mir die Tore der

Gerechtigkeit.e
Ich werde hineingehen und

Jah preisen.
20 Das ist das Tor Jehovas.

Durch dieses Tor werden
die Gerechten einziehen.f

21 Ich werde dich preisen, denn
du hast mir geantwortet,g

und du wurdest mir zur
Rettung.

22 Der Stein, den die Bauleute
verworfen haben,

der ist zum Haupteckstein�
geworden.h

23 Das hat Jehova bewirkt. i
Es ist wunderbar in unseren

Augen. j
24 Das ist der Tag, den Jehova

gemacht hat.
An diesem Tag werden wir

uns freuen und jubeln.
25 Ach Jehova, bitte rette uns!

Jehova, bitte schenk uns
den Sieg!

26 Gesegnet ist der, der im
Namen Jehovas kommt.k

Vom Haus Jehovas aus
segnen wir euch.

27 Jehova ist Gott.
Er gibt uns Licht. l
Mit Zweigen in den Händen

begleitet den Festumzugm

bis an die Hörner des
Altars.n

28 Du bist mein Gott und ich
werde dich preisen.

118:22 �Wtl. „Kopf der Ecke“.
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Mein Gott, ich werde dich
rühmen.a

29 Dankt Jehova,b denn er
ist gut.

Seine loyale Liebe bleibt
für immer.c

� (Aleph)

119 Glücklich sind die,
die sich auf ihrem
Weg nichts zuschul-
den kommen lassen�,

die ihren Lebensweg nach
dem Gesetz Jehovas aus-
richten.d

2 Glücklich sind die, die seine
Erinnerungen� beachten,e

die mit ganzem Herzen
nach ihm suchen.f

3 Sie verüben keine
Ungerechtigkeit,

auf seinen Wegen gehen
sie.g

4 Du hast angeordnet,
dass man deine Befehle

gewissenhaft befolgt.h
5 Könnte ich doch nur

standhaft bleiben,�i

damit ich deine
Vorschriften einhalte!

6 Dann müsste ich mich
nicht schämen, j

wenn ich mich mit allen
deinen Geboten befasse.

7 Ich werde dich mit einem
aufrichtigen Herzen
preisen,

wenn ich deine gerechten
Urteile kennenlerne.

8 Deine Vorschriften werde
ich einhalten.

O lass mich niemals völlig
im Stich.

� (Bet)
9 Wie kann ein junger Mensch

seinen Weg rein erhalten?
Indem er sich an deine

Worte hält und auf sich
aufpasst.k

119:1 �Oder „integer bleiben“. 119:2
�Oder „Mahnungen“. 119:5 �Wtl. „Ach,
wären meine Wege doch nur gefestigt“.

10 Mit meinem ganzen
Herzen suche ich dich.

Lass mich nicht von
deinen Geboten
abweichen.a

11 Was du gesagt hast,
bewahre ich in
meinem Herzen auf,b

damit ich nicht gegen
dich sündige.c

12 Du sollst gepriesen sein,
Jehova.

Lehre mich deine
Vorschriften.

13 Mit meinen Lippen
verkünde ich

alle Urteile, die du
gesprochen hast.

14 ¨
Uber die Erinnerungen,

die von dir kommen,
freue ich michd —

mehr als über alles andere
Wertvolle.e

15 ¨
Uber deine Anordnungen

werde ich nachdenken�f

und deine Wege fest im
Blick behalten.g

16 Deine Bestimmungen sind
mir ans Herz gewachsen.

Ich werde deine Worte
nicht vergessen.h

� (Gimel)
17 Sei gut zu deinem Diener,

damit ich lebe und mich
an deine Worte halte. i

18 ¨
Offne meine Augen
für all das Wunderbare

in deinem Gesetz,
damit ich es klar erkenne.

19 Ich bin nur ein Fremder
im Land. j

Verbirg deine Gebote
nicht vor mir.

20 Die Sehnsucht nach
deinen Urteilssprüchen

verzehrt mich� immerzu.
21 Du richtest scharfe Worte

an die Anmaßenden,

119:15 �Oder „studieren“. 119:20
�Oder „meine Seele“.
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an die Verfluchten,
die von deinen
Geboten abweichen.a

22 Befrei mich von� Hohn
und Verachtung,

denn ich habe deine
Erinnerungen beachtet.

23 Selbst wenn Fürsten
zusammensitzen und
gegen mich reden:

Ich, dein Diener, denke über
deine Vorschriften nach�.

24 Die von dir kommenden
Erinnerungen sind mir
ans Herz gewachsen,b

sie sind meine Ratgeber.c
� (Dalet)

25 Ich� liege ausgestreckt
im Staub.d

Erhalte mich am Leben, wie
du es versprochen hast.e

26 Von meinen Wegen habe
ich dir erzählt und du
hast mir geantwortet.

Lehre mich deine
Vorschriften.f

27 Lass mich die Bedeutung�
deinerAnordnungen
verstehen,

damit ich über deine
wunderbaren Taten
nachdenken� kann.g

28 Ich� bin schlaflos gewesen
vor Kummer.

Stärke mich, wie du es
versprochen hast.

29 Halte den Weg des Betrugs
fern von mirh

und in deiner Güte lehre
mich dein Gesetz.

30 Den Weg der Treue habe
ich gewählt. i

Ich erkenne an, dass deine
Urteile richtig sind.

31 An den Erinnerungen,
die von dir kommen,
halte ich fest. j

119:22 �Wtl. „Wälze von mir ab“. 119:23
�Oder „studiere“. 119:25, 28 �Oder
„Meine Seele“. 119:27 �Wtl. „Weg“.
�Oder „studieren“.

O Jehova, lass mich nicht
enttäuscht� werden.a

32 Den Weg deiner Gebote
werde ich zielstrebig
verfolgen�,

denn du machst mein Herz
weit dafür�.

� (He)
33 Lehre mich, o Jehova,b

den Weg deiner
Vorschriften

und ich werde bis zum
Ende darauf bleiben.c

34 Gib mir Verstand,
damit ich dein Gesetz

beachte
und mich mit ganzem

Herzen daran halte.
35 Führe mich� auf dem Weg

deiner Gebote,d
denn daran finde ich

Gefallen.
36 Wende mein Herz deinen

Erinnerungen zu,
nicht selbstsüchtigem

Gewinn�.e
37 Wende meinen Blick von

Wertlosem weg.f
Auf deinem Weg erhalte

mich am Leben.
38 Erfüll das Versprechen�,

das du deinem Diener
gegeben hast,

damit man Ehrfurcht vor
dir hat�.

39 Nimm die Schande weg,
vor der es mir graut,

denn deine Urteile sind
gut.g

40 Sieh doch, wie ich mich
nach deinen Anordnun-
gen sehne!

In deiner Gerechtigkeit
erhalte mich am Leben.

119:31 �Oder „beschämt“. 119:32 �Wtl.
„rennen“. �Evtl. auch „lässt mein
Herz zuversichtlich sein“. 119:35 �Oder
„Lass mich gehen“. 119:36 �Oder „nicht
dem Profit“. 119:38 �Oder „Ausspruch“.
�Evtl. auch „das du denen gegeben hast,
die Ehrfurcht vor dir haben“.
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� (Waw)
41 Wenn ich doch nur deine

loyale Liebe erfahren
dürfte, o Jehova,a

die Rettung, wie du sie
versprochen hast�.b

42 Dann werde ich dem
antworten, der mich
verspottet,

denn auf deine Worte
vertraue ich.

43 Entferne die Worte der
Wahrheit nicht völlig
von meinen Lippen,

denn auf dein Urteil habe
ich gehofft�.

44 An dein Gesetz werde ich
mich unentwegt halten,

für immer und ewig.c
45 Und ich werde mich

an einem sicheren Ort�
bewegen,d

da ich nach deinen
Anordnungen forsche.

46 Vor Königen werde ich über
die Erinnerungen reden,
die von dir kommen,

und ich werde mich nicht
schämen.e

47 Deine Gebote sind mir ans
Herz gewachsen,

ja ich liebe sie.f
48 Zu deinen Geboten,

die ich liebe,g erhebe
ich betend meine Hände,

und über deine Vorschrif-
ten werde ich nach-
denken�.h

� (Zajin)
49 Erinnere dich an das

Versprechen�, das du
deinem Diener gegeben
hast,

durch das du mir Hoffnung
schenkst�.

119:41 �Oder „deine Rettung gemäß dei-
nem Ausspruch“. 119:43 �Oder „warte
ich“. 119:45 �Oder „in weitem Raum“.
119:48 �Oder „studieren“. 119:49 �Wtl.
„Wort“. �Oder „auf das du mich hast
warten lassen“.

50 Das ist mein Trost in
meinem Kummer,a

denn deine Zusage hat
mich am Leben erhalten.

51 Die Anmaßenden verachten
mich zutiefst,

aber ich weiche nicht von
deinem Gesetz ab.b

52 Ich erinnere mich an deine
Urteile aus alter Zeit,c
o Jehova,

und sie geben mir Trost.d
53 Glühender Zorn packt mich

wegen der Bösen,
die dein Gesetz verlassen.e

54 Deine Vorschriften sind
Lieder für mich,

wo immer ich wohne�.
55 Bei Nacht denke ich an

deinen Namen, o Jehova,f
damit ich mich an dein

Gesetz halte.
56 Dies ist mir zur Gewohnheit

geworden,
weil ich deine Anordnungen

befolgt habe.
	 (Chet)

57 Jehova ist mein Anteil.g
Ich habe versprochen, mich

an deine Worte zu halten.h
58 Mit meinem ganzen Herzen

flehe ich zu dir�. i
Schenk mir deine Gunst, j

wie du es versprochen
hast�.

59 Ich habe meine Wege
überprüft,

um meine Schritte zu den
Erinnerungen zurück-
zulenken, die von dir
kommen.k

60 Ich beeile mich und
zögere nicht,

deine Gebote zu halten. l
61 Die Stricke der Bösen

umgeben mich,

119:54 �Oder „in dem Haus, wo ich als
Fremder wohne“. 119:58 �Oder „be-
sänftige ich dein Gesicht; suche ich dein
Lächeln“. �Oder „gemäß deinem Aus-
spruch“.
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aber dein Gesetz vergesse
ich nicht.a

62 Um Mitternacht stehe
ich auf, um dir zu
dankenb

für deine gerechten
Urteile.

63 Ein Freund bin ich von
allen, die Ehrfurcht vor
dir haben,

und von denen, die sich
an deine Anordnungen
halten.c

64 Deine loyale Liebe,
o Jehova, erfüllt die
Erde.d

Lehre mich deine
Vorschriften.


 (Tet)
65 Du hast deinen Diener

gut behandelt,
o Jehova, wie du es

versprochen hast.
66 Lehre mich gute Urteils-

fähigkeit und Erkenntnis,e
denn auf deine Gebote

habe ich mein Vertrauen
gesetzt.

67 Bevor ich Kummer erlitt,
geriet ich auf Abwege�,

jetzt aber halte ich mich
an das, was du sagst.f

68 Du bist gutg und tust Gutes.
Lehre mich deine

Vorschriften.h
69 Die Anmaßenden besudeln

mich mit Lügen,
doch ich halte mich von

ganzem Herzen an deine
Anordnungen.

70 Ihr Herz ist
empfindungslos�, i

doch mir ist dein Gesetz
ans Herz gewachsen. j

71 Es ist gut, dass ich Kummer
erlitten habe,k

denn dadurch lernte
ich deine Vorschriften
kennen.

119:67 �Oder „sündigte ich versehent-
lich“. 119:70 �Wtl. „gefühllos wie Fett“.

72 Das Gesetz, das du
verkündet hast,
ist gut für mich,a

besser als Tausende Gold-
und Silberstücke.b

� (Jod)
73 Deine Hände haben mich

geschaffen und geformt.
Gib mir Verstand, damit

ich deine Gebote kennen-
lerne.c

74 Die Ehrfurcht vor dir
haben, sehen mich und
freuen sich,

denn auf deine Worte setze
ich meine Hoffnung�.d

75 Ich weiß, o Jehova, dass
deine Urteile gerecht
sinde

und dass du mir aus Treue
Kummer zugefügt hast.f

76 Bitte tröste mich durch
deine loyale Liebe,g

denn diese Zusage�
hast du deinem Diener
gegeben.

77 Hab Erbarmen mit mir,
damit ich am Leben
bleibe,h

denn dein Gesetz ist mir
ans Herz gewachsen. i

78 Die Anmaßenden sollen
beschämt dastehen,

denn sie fügen mir ohne
Grund� Unrecht zu.

Doch ich werde über
deine Anordnungen
nachdenken�. j

79 Die Ehrfurcht vor dir
haben, sollen zu mir
zurückkehren,

ja wer immer die
Erinnerungen kennt,
die von dir kommen.

80 Möge ich deine Vorschrif-
ten von ganzem Herzen�
befolgen,k

119:74 �Oder „warte ich“. 119:76 �Oder
„Ausspruch“. 119:78 �Evtl. auch „lügne-
risch“. �Oder „studieren“. 119:80
�Oder „mit untadeligem Herzen“.
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damit ich nicht beschämt
dastehe.a

� (Kaf)
81 Nach Rettung von dir

sehne ich mich�,b
denn auf deine Worte setze

ich meine Hoffnung�.
82 Meine Augen sehnen sich

nach dem, was du sagst,c
und zugleich frage ich:

„Wann wirst du mich
trösten?“d

83 Denn ich bin wie ein im
Rauch ausgetrockneter
Lederbeutel.

Doch deine Vorschriften
vergesse ich nicht.e

84 Wie viele Tage muss dein
Diener noch warten?

Wann wirst du das Urteil
an meinen Verfolgern
vollstrecken?f

85 Die Anmaßenden graben
mir Gruben,

ja die, die sich deinem
Gesetz entgegenstellen.

86 Alle deine Gebote sind
vertrauenswürdig.

Man verfolgt mich ohne
Grund. Hilf mir!g

87 Fast hätte man mich von
der Erde beseitigt,

doch ich habe deine
Anordnungen nicht
verlassen.

88 Erhalte mich am Leben
in deiner loyalen Liebe,

damit ich die Erinnerungen
beachte, die du ausge-
sprochen hast.

� (Lamed)
89 Für immer, o Jehova,

werden deine Worte im
Himmel bestehen.h

90 Deine Treue bleibt alle
Generationen hindurch. i

Du hast der Erde festen
Bestand gegeben und
so bleibt sie bestehen. j

119:81 �Oder „schmachtet meine See-
le“. �Oder „warte ich“.

91 Durch deine Rechts-
entscheidungen sind
sie� bis heute da,

denn sie alle sind deine
Diener.

92 Wäre mir dein Gesetz nicht
ans Herz gewachsen,

ich wäre umgekommen vor
lauter Kummer.a

93 Nie werde ich deine
Anordnungen vergessen,

denn durch sie hast du mich
am Leben erhalten.b

94 Ich gehöre dir. Rette mich,c
denn nach deinen

Anordnungen habe
ich gesucht.d

95 Die Bösen warten darauf,
mich zu vernichten,

aber ich achte genau
auf die Erinnerungen,
die von dir kommen.

96 Ich habe gesehen,
dass alles Vollkommene
Grenzen hat,

doch deinem Gebot sind
keine Grenzen gesetzt�.

� (Mem)
97 Wie sehr liebe ich doch

dein Gesetz!e
Den ganzen Tag denke ich

darüber nach�.f
98 Weiser als meine Feinde

macht mich dein Gebot,g
denn es ist mein ständiger

Begleiter.
99 Ich habe mehr Einsicht

als alle meine Lehrer,h
weil ich über die

Erinnerungen
nachdenke�, die
von dir kommen.

100 Ich handle mit mehr
Verstand als ältere
Männer,

weil ich deine
Anordnungen beachte.

119:91 �D.h. alle Schöpfungswerke.
119:96 �Wtl. „dein Gebot ist sehr breit“.
119:97 �Oder „studiere ich es“. 119:99
�Oder „studiere“.
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101 Ich weigere mich, irgend-
einen schlechten Weg zu
gehen,a

um mich an deine Worte
halten zu können.

102 Von deinen Rechts-
entscheidungen weiche
ich nicht ab,

denn du bist mein Lehrer
gewesen.

103 Wie süß deine Worte
doch meinem Gaumen
schmecken,

sie sind süßer als Honig
in meinem Mund.b

104 Dank deinerAnordnungen
handle ich mit Verstand.c

Darum hasse ich jeden
falschen Weg.d

 (Nun)
105 Deine Worte sind eine

Leuchte für meinen Fuß
und ein Licht für meinen

Weg.e
106 Ich habe geschworen und

werde es auch tun:
An deine gerechten Urteile

werde ich mich halten.
107 Ich habe großen Kummer

erlitten.f
O Jehova, erhalte mich

am Leben, wie du es
versprochen hast.g

108 Bitte freue dich, o Jehova,
über meinen Lobpreis,
meine freiwillige Gabe�,h

und lehre mich deine
Rechtsentscheidungen. i

109 Mein Leben ist ständig in
Gefahr,�

trotzdem habe ich dein
Gesetz nicht vergessen. j

110 Die Bösen haben mir eine
Falle gestellt,

aber ich bin nicht
von deinen Anordnungen
abgewichen.k

119:108 �Wtl. „über die freiwilligen Ga-
ben meines Mundes“. 119:109 �Oder
„Meine Seele ist ständig in meiner
Hand“.

111 Die von dir kommenden
Erinnerungen habe
ich mir fest zu eigen�
gemacht,

denn sie sind meine
Herzensfreude.a

112 Ich habe beschlossen�,
deine Vorschriften zu
befolgen —

zu allen Zeiten, bis ans
Ende.

� (Samech)
113 Die Halbherzigen� sind

mir verhasst,b
aber dein Gesetz liebe ich.c

114 Du bist meine Zuflucht
und mein Schild,d

denn auf deine Worte setze
ich meine Hoffnung�.e

115 Bleibt weg von mir, ihr
schlechten Menschen, f

damit ich die Gebote
meines Gottes beachten
kann.

116 Unterstütze mich, wie du
es versprochen hast�,g

damit ich am Leben bleibe.
Lass meine Hoffnung nicht

in Enttäuschung enden�.h
117 Unterstütze mich, damit

ich gerettet werde. i
Dann werde ich mich immer

auf deine Vorschriften
konzentrieren. j

118 Du weist alle zurück, die
von deinen Vorschriften
abweichen,k

denn sie sind falsch und
hinterlistig.

119 Alle Bösen der Erde wirfst
du weg wie wertlose
Schlacke. l

Deshalb liebe ich
die Erinnerungen,
die von dir kommen.

119:111 �Oder„zumeinemewigen Erbe“.
119:112 �Wtl. „mein Herz geneigt“.
119:113 �Oder „Menschen, deren Herz
geteilt ist“. 119:114 �Oder „warte ich“.
119:116 �Oder „gemäß deinem Aus-
spruch“. �Oder „beschämt werden“.
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120 Aus Angst vor dir zittere
ich am ganzen Körper�.

Vor deinen Urteilen fürchte
ich mich.

� (Ajin)
121 Ich habe nach Recht und

Gerechtigkeit gehandelt.¨
Uberlass mich nicht meinen

Unterdrückern!
122 Garantiere das Wohl deines

Dieners.
Die Anmaßenden sollen

mich nicht unterdrücken.
123 Meine Augen sind müde

geworden vom Warten
auf Rettung von dira

und vom Warten auf dein
gerechtes Versprechen�.b

124 Zeige deinem Diener deine
loyale Liebec

und lehre mich deine
Vorschriften.d

125 Ich bin dein Diener.
Gib mir Verstand,e

damit ich die Erinnerungen
von dir verstehe.

126 Für Jehova ist die Zeit
gekommen zu handeln, f

denn man hat dein Gesetz
gebrochen.

127 Deshalb liebe ich deine
Gebote

mehr als Gold, ja feinstes�
Gold.g

128 Darum betrachte ich jede
Anleitung� von dir als
richtig.h

Jeden falschen Weg
hasse ich. i

� (Pe)
129 Die von dir kommenden

Erinnerungen sind
wunderbar.

Deshalb beachte ich� sie.
130 Die Enthüllung deiner

Worte schenkt Licht, j

119:120 �Wtl. „zittert mein Fleisch“.
119:123 �Oder „Ausspruch“. 119:127
�Oder „geläutertes“. 119:128 �Oder
„Befehl“. 119:129 �Oder „meine Seele“.

gibt den Unerfahrenen
Verstand.a

131 Ich öffne meinen Mund
weit und seufze�,

weil ich mich nach deinen
Geboten sehne.b

132 Wende dich mir zu und
schenk mir deine Gunst,c

entsprechend deiner
Rechtsentscheidung für
die, die deinen Namen
lieben.d

133 Leite meine Schritte
sicher� durch das,
was du sagst.

Nichts Schlechtes soll
mich beherrschen.e

134 Rette� mich vor Unter-
drückern

und ich werde mich
an deine Anordnungen
halten.

135 Lass dein Gesicht über
deinem Diener leuchten�f

und lehre mich deine
Vorschriften.

136 Tränen strömen aus
meinen Augen,

weil man dein Gesetz
nicht hält.g

� (Zade)
137 Du bist gerecht, o Jehova,h

und deine Urteile sind fair. i
138 Die Erinnerungen, die von

dir kommen, sind gerecht
und ganz und gar

zuverlässig.
139 Mein Eifer verzehrt mich, j

denn meine Gegner haben
deine Worte vergessen.

140 Was du sagst, ist durch
und durch rein�,k

dein Diener liebt es. l
141 Ich bin unbedeutend und

man verachtet mich.m

119:131 �Oder „lechze“. 119:133 �Oder
„Festige meine Schritte“. 119:134 �Wtl.
„Erlöse“. 119:135 �Oder „Schenk dei-
nemDiener ein Lächeln“. 119:140 �Oder
„gründlich geläutert“.
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Rö 6:12

f 4Mo 6:25
Ps 4:6

g Hes 9:4
2Pe 2:7, 8

h 5Mo 32:4

i Off 16:5, 7
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Dennoch habe ich
deine Anordnungen
nicht vergessen.

142 Deine Gerechtigkeit ist
ewige Gerechtigkeita

und dein Gesetz ist
Wahrheit.b

143 Wenn auch Kummer und
Schwierigkeiten über
mich hereinbrechen,

deine Gebote werden mir
immer lieb und teuer sein.

144 Die von dir kommenden
Erinnerungen sind auf
ewig gerecht.

Gib mir Verstand,c damit
ich am Leben bleibe.

� (Kof)
145 Ich rufe aus tiefstem

Herzen. Antworte mir,
o Jehova!

Deine Vorschriften werde
ich beachten.

146 Ich rufe dich an. Rette mich!
An die von dir kommenden

Erinnerungen werde ich
mich halten.

147 Schon vor der Morgen-
dämmerung war ich
wach, um nach Hilfe
zu schreien,d

denn auf deine Worte setze
ich meine Hoffnung�.

148 Meine Augen öffnen sich
vor Beginn der Nacht-
wachen,

sodass ich über das
nachdenken� kann,
was du gesagt hast.e

149 Hör mir doch zu in deiner
loyalen Liebe.f

O Jehova, erhalte mich
am Leben in deiner
Gerechtigkeit.

150 Die in schamloses�
Verhalten verwickelt
sind, nähern sich.

119:147 �Oder „warte ich“. 119:148
�Oder „studieren“. 119:150 �Oder „obs-
zönes“.

Weit weg sind sie von
deinem Gesetz.

151 Du bist nah, o Jehova,a
und alle deine Gebote

sind Wahrheit.b
152 Vor langer Zeit lernte ich

die von dir kommenden
Erinnerungen kennen,

erfuhr, dass du sie fest-
gelegt hast, damit sie für
immer bestehen.c

� (Resch)
153 Schau auf meinen Kummer

und rette mich,d
denn dein Gesetz habe ich

nicht vergessen.
154 Verteidige mich� und rette

mich.e
Erhalte mich am Leben, wie

du es versprochen hast�.
155 Fern ist Rettung von den

Bösen,
denn nach deinen Vor-

schriften haben sie nicht
geforscht.f

156 Deine Barmherzigkeit ist
groß, o Jehova.g

Erhalte mich am Leben in
deiner Gerechtigkeit.

157 Ich habe viele Verfolger
und Gegner.h

Doch von deinen
Erinnerungen bin ich
nicht abgewichen.

158 Angeekelt schaue ich auf
die Verräter,

weil sie sich nicht an das
halten, was du gesagt
hast. i

159 Sieh doch, wie sehr ich
deine Anordnungen liebe!

O Jehova, erhalte mich
am Leben in deiner
loyalen Liebe. j

160 Deine Worte sind der
Inbegriff der Wahrheitk

und alle deine gerechten
Urteile bleiben für immer.

119:154 �Oder „Führe meinen Rechts-
fall“. �Oder „gemäß deinem Aus-
spruch“.
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� (Sin oder Schin)
161 Fürsten verfolgen micha

ohne Grund,
aber mein Herz ist von

Ehrfurcht vor deinen
Worten erfüllt.b

162 Ich freue mich über das,
was du gesagt hast,c

wie einer, der große Beute
macht.

163 Falschheit ist mir verhasst,
ja ich verabscheue sie,d

doch dein Gesetz liebe ich.e
164 Sieben Mal am Tag preise

ich dich
für deine gerechten Urteile.

165 Frieden ohne Ende haben
die, die dein Gesetz
lieben.f

Nichts bringt sie zu Fall�.
166 Ich hoffe auf deine

Rettungstaten, o Jehova,
und deine Gebote

beachte ich.
167 Ich� halte mich an die

von dir kommenden
Erinnerungen

und liebe sie von Herzen.g
168 Deine Anordnungen und

Erinnerungen beachte ich,
weil du alles weißt,

was ich tue.h
� (Taw)

169 Lass meinen Hilferuf zu
dir dringen, o Jehova. i

Gib mir Verständnis durch
deine Worte. j

170 Möge meine Bitte um
Gunst vor dich kommen.

Rette mich, wie du es
versprochen hast�.

171 Meine Lippen sollen vor
Lobpreis übersprudeln,k

denn du lehrst mich deine
Vorschriften.

172 Meine Zunge soll besingen,
was du gesagt hast, l

119:165 �Oder „wird ihnen zum Stolper-
stein“. 119:167 �Oder „Meine Seele“.
119:170 �Oder „gemäß deinem Aus-
spruch“.

denn alle deine Gebote
sind gerecht.

173 Deine Hand sei bereit,
mir zu helfen,a

weil ich mich dafür
entscheide, deine An-
ordnungen zu befolgen.b

174 Ich sehne mich nach
Rettung von dir, o Jehova,

und dein Gesetz ist mir ans
Herz gewachsen.c

175 Lass mich� leben, damit
ich dich preisen kann.d

Deine Urteile seien mir
eine Hilfe.

176 Ich bin umhergeirrt wie
ein verlorenes Schaf.e
Suche deinen Diener,

denn deine Gebote habe
ich nicht vergessen.f
Ein Lied der Aufstiege�.

120 In meiner Not rief
ich zu Jehovag

und er antwortete mir.h
2 O Jehova, rette mich�

vor verlogenen Lippen,
vor der hinterlistigen

Zunge.
3 Was wird Gott mit dir

machen, wie wird er
dich bestrafen�,

du hinterlistige Zunge?i

4 Mit spitzen Pfeilen j eines
Kriegers

und glühenden Kohlenk

aus Ginsterholz.
5 Wehe mir, denn ich habe

als Fremder in M �eschech l

gelebt!
Mitten unter den Zelten von

K �edarm habe ich gewohnt.
6 Viel zu lange habe ich�

bei denen gewohnt,
die Frieden hassen.n

7 Ich bin für Frieden, aber
was ich auch sage,

sie sind für Krieg.

119:175; 120:2, 6 �Oder „meine See-
le“. 120:Üb. �Siehe Worterklärungen.
120:3 �Wtl. „waswirderdir hinzufügen“.
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Ein Lied der Aufstiege.

121 Ich blicke hinauf zu
den Bergen.a

Woher wird meine Hilfe
kommen?

2 Meine Hilfe kommt von
Jehova,b

der Himmel und Erde
gemacht hat.

3 Er wird nie zulassen,
dass dein Fuß
ausrutscht�.c

Der dich behütet,
wird nie müde.

4 Er wird nie müde noch
legt er sich schlafen,

er, der Israel behütet.d
5 Jehova behütet dich.

Jehova ist der Schattene

an deiner rechten Seite.f
6 Bei Tag wird dir die

Sonne nichts anhabeng

noch der Mond bei Nacht.h
7 Jehova wird dich vor

jedem Schaden behüten. i
Dein Leben� wird er

behüten. j
8 Jehova wird dich bei

allem behüten, was du
tust�,

von nun an bis in Ewigkeit.
Ein Lied der Aufstiege.

Von David.

122 Ich freute mich, als
man zu mir sagte:

„Lasst uns zum Haus
Jehovas gehen.“k

2 Und jetzt stehen
unsere Füße

in deinen Toren,
o Jerusalem. l

3 Jerusalem ist als Stadt
gebaut,

die ein zusammengefügtes
Ganzes bildet.m

4 Die Stämme sind zu ihr
hinaufgezogen,

121:3 �Oder „wankt“. 121:7 �Oder
„Seele“. 121:8 �Wtl. „dein Hinausge-
hen und dein Hineinkommen behüten“.

die Stämme Jahs�,
wie Israel angewiesen

wurde�,
damit sie den Namen

Jehovas preisen.a
5 Denn dort wurden

Throne für das Gericht
aufgestellt,b

Throne des Hauses Davids.c
6 Bittet um Frieden für

Jerusalem.d
Die dich lieben, o Stadt,

werden in Sicherheit sein.
7 Innerhalb deiner Schutz-

wälle� soll weiter Frieden
herrschen,

innerhalb deiner Verteidi-
gungstürme Sicherheit.

8 Meinen Brüdern und
Freunden zuliebe werde
ich sagen:

„In dir soll Frieden herr-
schen.“

9 Dem Haus Jehovas,
unseres Gottes, zuliebee

werde ich dein Bestes
suchen.

Ein Lied der Aufstiege.

123 Zu dir blicke ich
hinauf,f

zu dir, der du im Himmel
thronst.

2 Wie die Augen von Dienern
auf die Hand ihres Herrn
blicken

und die Augen einer Dienerin
auf die Hand ihrer Herrin,

so richtet sich unser Blick
auf Jehova, unseren Gott,g

bis er uns seine Gunst
schenkt.h

3 Schenk uns deine Gunst,
o Jehova, schenk uns
deine Gunst,

denn wir haben mehr als
genug Verachtung erlebt. i

122:4 �„Jah“ ist eine Kurzform des Na-
mens Jehova. �Oder „als eine Mah-
nung (Erinnerung) für Israel“. 122:7
�Oder „Befestigungsmauern“.
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4 Von den Selbstsicheren
mussten wir mehr als
genug Spott ertragen�

und von den Arroganten
Verachtung.

Ein Lied der Aufstiege. Von David.

124 „Wäre Jehova nicht
an unserer Seite
gewesen“a

— nun soll Israel sprechen —,
2 „wäre Jehova nicht an

unserer Seite gewesen,b
als sich Menschen zum

Angriff gegen uns auf-
machten,c

3 dann hätten sie uns lebendig
verschlungen,d

als ihr Zorn gegen uns ent-
brannte.e

4 Dann hätte uns das Wasser
weggeschwemmt,

der Wildbach hätte uns�
überflutet.f

5 Die tosenden Fluten hätten
uns� überwältigt.

6 Gepriesen sei Jehova,
denn er hat uns nicht ihren

Zähnen als Beute über-
geben.

7 Wir� sind wie ein Vogel,
der der Falle des Jägers

entkommen ist.g
Die Falle wurde zerbrochen

und wir entkamen.h
8 Unsere Hilfe kommt vom

Namen Jehovas, i
von dem, der Himmel und

Erde gemacht hat.“
Ein Lied der Aufstiege.

125 Die auf Jehova
vertrauen, j

sind wie der Berg Zion, der
nicht zu erschüttern ist,

sondern für immer bleibt.k
2 Wie Jerusalem von Bergen

umgeben ist, l

123:4 �Oder „ist unsere Seele reichlich
mit Spott gesättigt worden“. 124:4,
5 �Oder „unsere Seele“. 124:7 �Oder
„Unsere Seele“.

so umgibt Jehova sein
Volka

von nun an bis in Ewigkeit.
3 Das Zepter der Schlechtig-

keit wird nicht über dem
Land bleiben, das den
Gerechten zugeteilt ist,b

damit die Gerechten
nicht dazu übergehen�,
verkehrt zu handeln.c

4 Tu den Guten Gutes,
o Jehova,d

denen, die von Herzen
aufrichtig sind.e

5 Was die betrifft, die auf
ihre krummen Wege
abbiegen,

Jehova wird sie beseitigen
zusammen mit denen,
die verkehrt handeln.f

Frieden über Israel!
Ein Lied der Aufstiege.

126 Als Jehova die
Gefangenen Zions
zurückkehren ließ,g

glaubten wir zu träumen.
2 Damals war unser Mund

voll Lachen,
unsere Zunge voll Jubel.h
Damals hieß es unter

den Völkern:
„Jehova hat Großes für

sie getan.“ i

3 Jehova hat Großes für
uns getanj

und wir sind überglücklich.
4 Lass unsere Gefangenen

doch zurückkehren,�
o Jehova,

wie die Bäche im N �egeb�.
5 Die mit Tränen säen,

jubelnd werden sie
ernten.

6 Wer auszieht, wenn auch
unter Tränen,

seinen Beutel voll Samen
bei sich,

125:3 �Oder „ihre Hand dazu ausstre-
cken“. 126:4 �Oder „Stell . . . wieder
her“. �Oder „Wadis im Süden“.
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l 1Kö 11:7
Apg 1:12

��������������������

2. Spalte
a Ps 34:7

Jes 31:5
Sach 2:4, 5

b Jes 14:5

c Pr 7:7

d Ps 51:18

e Ps 36:10
Ps 73:1

f 1Ch 10:13
Ps 53:5
Jes 59:8

��������������������

PSALM 126
g Esr 1:2, 3

Ps 85:1

h Esr 3:11
Ps 106:47
Jes 49:13
Jer 31:12

i Jos 2:9, 10
Ne 6:15, 16

j Esr 7:27, 28
Jes 11:11

933 PSALM 123:4–126:6



wird ganz bestimmt jubelnd
zurückkehren,a

seine Garben� tragend.b
Ein Lied der Aufstiege. Von S �alomo.

127 Wenn Jehova das Haus
nicht baut,

ist es umsonst, dass die
Bauleute hart daran
arbeiten.c

Wenn Jehova die Stadt
nicht bewacht,d

ist es umsonst, dass der
Wächter wach bleibt.

2 Es ist umsonst, dass ihr
früh aufsteht,

dass ihr bis spät aufbleibt,
dass ihr euch für euer

Essen abmüht,
denn er sorgt für die,

die er liebt, und schenkt
ihnen zugleich Schlaf.e

3 Söhne� sind ein Erbe
von Jehova.f

Kinder� sind eine
Belohnung.g

4 Wie Pfeile in der Hand
eines Starken,

so sind die Söhne, die man in
jungen Jahren bekommt.h

5 Glücklich ist der Mann,
der seinen Köcher mit
ihnen füllt. i

Sie werden nicht beschämt
dastehen,

denn sie werden im Tor
mit Feinden reden.

Ein Lied der Aufstiege.

128 Glücklich ist jeder,
der Ehrfurcht vor
Jehova hat, j

der auf seinen Wegen geht.k
2 Du wirst essen, wofür deine

Hände hart gearbeitet
haben.

Glücklich wirst du sein
und in Wohlstand leben. l

126:6; 129:7 �Oder „Getreidebündel“.
127:3 �Oder „Kinder“. �Wtl. „Die Lei-
besfrucht“.

3 Deine Frau wird wie ein
fruchtbarer Weinstock
sein in deinem Haus,a

deine Söhne wie Triebe
eines Olivenbaums rings
um deinen Tisch.

4 Sieh nur! So wird der Mann
gesegnet werden,

der Ehrfurcht vor Jehova
hat.b

5 Jehova wird dich von Zion
aus segnen.

Dein ganzes Leben lang
sollst du sehen, dass es
Jerusalem gut geht,c

6 und die Söhne deiner Söhne
sollst du sehen.

Frieden über Israel!
Ein Lied der Aufstiege.

129 „Seit meiner Jugend
greifen sie mich
ständig an“d

— nun soll Israel sprechen —,
2 „seit meiner Jugend greifen

sie mich ständig an.e
Doch sie haben mich nicht

besiegt.f
3 Pflüger haben meinen

Rücken gepflügt.g
Lange Furchen haben

sie gezogen.“
4 Jehova aber ist gerecht.h

Er hat die Seile der Bösen
zerschnitten. i

5 Sie werden beschämt
dastehen und blamiert
den Rückzug antreten,

alle, die Zion hassen. j
6 Sie werden wie Gras auf

den Dächern werden,
das vertrocknet, ehe es

ausgerissen wird,
7 das die Hand des Schnitters

nicht füllt
noch die Arme dessen,

der Garben� einsammelt.
8 Die Vorbeigehenden werden

nicht sagen:
„Der Segen Jehovas sei

auf euch.
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Wir segnen euch im Namen
Jehovas.“

Ein Lied der Aufstiege.

130 Aus den Tiefen rufe
ich zu dir, o Jehova.a

2 O Jehova, hör meine
Stimme.

Schenk meinen Hilferufen
Gehör.

3 Wären Vergehen das, worauf
du achtest�, o Jah�,

wer, o Jehova, könnte
bestehen?b

4 Ja, du schenkst wahre
Vergebung,c

damit man Ehrfurcht vor
dir hat�.d

5 Ich hoffe auf Jehova, mein
ganzes Ich� hofft auf ihn.

Ich warte darauf, dass
er sein Versprechen wahr
macht�.

6 Sehnsüchtig warte ich�
auf Jehovae

mehr als die Wächter auf
den Morgen,f

ja mehr als die Wächter auf
den Morgen.

7 Israel soll weiter auf Jehova
warten,

denn Jehova ist loyal in
seiner Liebeg

und groß ist seine Macht
zu erlösen.

8 Er wird Israel erlösen von
all seinen Vergehen.

Ein Lied der Aufstiege. Von David.

131 O Jehova, mein Herz
ist nicht überheblich

noch sind meine Augen
hochmütig.h

Weder will ich zu hoch
hinausi

noch strebe ich nach
Unerreichbarem.

130:3 �Oder „dem du nachgehst“. �„Jah“
ist eine Kurzform des Namens Jehova.
130:4 �Wtl. „dich fürchtet“. 130:5, 6;
131:2 �Oder „meine Seele“. 130:5 �Wtl.
„warte auf sein Wort“.

2 Nein, sondern ich habe
meine Seele� besänftigt
und beruhigta

wie ein entwöhntes Kind
bei seiner Mutter.

Wie ein entwöhntes Kind
bin ich� zufrieden.

3 Israel soll auf Jehova
wartenb

von nun an bis in Ewigkeit.
Ein Lied der Aufstiege.

132 O Jehova,
denk an David

und all sein Leid.c
2 Wie er Jehova schwor,

wie er dem Mächtigen
Jakobs gelobte:d

3 „Ich werde nicht in
mein Zelt, mein Zuhause,
gehen.e

Auf meinen Diwan, mein
Bett, werde ich mich
nicht legen.

4 Ich werde meinen Augen
keinen Schlaf gönnen,

meinen Augenlidern
keinen Schlummer,

5 bis ich einen Ort für
Jehova finde,

eine prächtige Residenz�
für den Mächtigen
Jakobs.“f

6 Seht nur! In �Ephrathag

haben wir davon gehört,
auf den Feldern des Waldes

haben wir sie� gefunden.h
7 Lasst uns in seine Residenz�

kommen. i
An seinem Fußschemel

wollen wir uns verneigen. j
8 Erhebe dich, o Jehova,

und komm an deinen
Ruheort,k

du und die Bundeslade,
das Zeichen deiner
Stärke. l

131:2 �Oder „mich“. SieheWorterklärun-
gen. 132:5, 7 �Oder „großartige Woh-
nung“. 132:6 �Offensichtlich die Bun-
deslade aus Vers 8.
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9 Deine Priester sollen mit
Gerechtigkeit bekleidet
werden

und deine Loyalen
sollen jubeln.

10 Deinem Diener David
zuliebe

weise deinen Gesalbten�
nicht ab.a

11 Jehova hat David
geschworen

und er wird sein Wort
bestimmt nicht zurück-
nehmen:

„Einen deiner Nachkommen�
werde ich auf deinen Thron

setzen.b
12 Wenn sich deine Söhne

an meinen Bund halten
und an die Erinnerungen�,

die ich sie lehre,c
dann werden auch ihre

Söhne
für immer auf deinem

Thron sitzen.“d

13 Denn Jehova hat Zion
ausgewählt.e

Als Wohnort hat er
es sich sehnlichst
gewünscht:f

14 „Dies ist mein Ruheort
für immer.

Hier werde ich wohnen,g
denn das ist mein Wunsch.

15 Mit Nahrung werde ich
die Stadt reich segnen.

Ihre Armen werde ich
mit Brot sättigen.h

16 Ihre Priester werde ich
mit Rettung bekleiden. i

Und ihre Loyalen werden
jubeln. j

17 Dort werde ich die Stärke�
Davids zunehmen lassen.

Eine Leuchte habe ich
für meinen Gesalbten
zurechtgemacht.k

132:10 �Wtl. „das Gesicht deines Ge-
salbten“. 132:11 �Wtl. „Einen von der
Frucht deines Leibes“. 132:12 �Oder
„Mahnungen“. 132:17 �Wtl. „Horn“.

18 Seine Feinde werde ich
mit Schande bekleiden,

doch die Krone� auf seinem
Kopf wird immer heller
strahlen�.“a

Ein Lied der Aufstiege.
Von David.

133 Wie gut und wie
angenehm ist es
doch,

wenn Brüder in Einheit
zusammenwohnen!b

2 Es ist wie kostbares
¨

Ol,
das über den Kopf
gegossen wird,c

das den Bart hinunterfließt,
den Bart Aarons,d
das hinunterfließt auf den

Kragen seiner Gewänder.
3 Es ist wie der Tau des

H �ermon,e
der niederfällt auf die

Berge Zions.f
Denn dort hat Jehova

Segen verordnet,
ja ewiges Leben.

Ein Lied der Aufstiege.

134 Preist Jehova,
all ihr Diener Jehovas,g

ihr, die ihr nachts im Haus
Jehovas steht.h

2 Erhebt eure Hände i in
Heiligkeit�

und preist Jehova.
3 Jehova, der Himmel

und Erde gemacht hat,
segne dich aus Zion.

135 Preist Jah!�
Preist den Namen

Jehovas.
Preist Jehova, ihr seine

Diener, j
2 ihr, die ihr im Haus Jehovas

steht,
in den Vorhöfen des Hauses

unseres Gottes.k

132:18 �Oder „Diadem“. �Wtl. „blü-
hen“. 134:2 �Evtl. auch „imHeiligtum“.
135:1 �Oder „Halleluja!“. „Jah“ ist eine
Kurzform des Namens Jehova.
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3 Preist Jah, denn Jehova
ist gut.a

Singt Lieder� zur Ehre
seines Namens, denn das
ist etwas Schönes.

4 Jah hat sich nämlich Jakob
ausgewählt,

Israel zu seinem besonderen
Eigentum�.b

5 Ja, ich weiß nur zu gut,
dass Jehova groß ist.

Unser Herr ist größer
als alle anderen Götter.c

6 Jehova macht alles,
was ihm gefällt,d

im Himmel und auf der Erde,
in den Meeren und in allen
Tiefen.

7 Er lässt Wolken� aufsteigen
von den Enden der Erde
her.

Er macht Blitze� für den
Regen,

den Wind holt er aus
seinen Vorratshäusern
hervor.e

8 Die Erstgeborenen
¨
Agyptens

erschlug er,
Mensch und Tier.f

9 Er tat Zeichen und Wunder
in deiner Mitte,
o

¨
Agypten,g

gegen den Pharao und alle
seine Diener.h

10 Er schlug viele Völker i

und tötete mächtige Könige:j
11 S �ihon, den König der

Amor �iter,k
Og, den König von B �aschan, l
und alle Königreiche

K �anaans.
12 Ihr Land gab er Israel

als Erbe,
als Erbe für sein Volk.m

13 O Jehova, dein Name bleibt
für immer.

135:3 �Oder „Musiziert“. 135:4 �Oder
„kostbaren Besitz“. 135:7 �Oder „Ne-
belschwaden“. �Evtl. auch „Schleu-
sen“.

O Jehova, dein Ruhm�
bleibt alle Generationen
hindurch.a

14 Denn Jehova wird sein Volk
verteidigen�b

und er wird Mitgefühl� für
seine Diener empfinden.c

15 Die Götzen der Völker sind
aus Silber und Gold,

das Werk von Menschen-
hand.d

16 Einen Mund haben sie, aber
sie können nicht reden,e

Augen, aber sie können
nicht sehen.

17 Ohren haben sie, aber sie
können nicht hören.

Kein Atem ist in ihrem
Mund.f

18 Die sie machen, werden
ihnen gleich werden,g

ebenso alle, die auf sie
vertrauen.h

19 O Haus Israel, preise Jehova.
O Haus Aaron, preise

Jehova.
20 O Haus L �evi, preise Jehova. i

Die ihr Ehrfurcht vor Jehova
habt, preist Jehova.

21 Gepriesen sei Jehova
von Zion aus, j

er, der in Jerusalem wohnt.k
Preist Jah! l

136 Dankt Jehova,
denn er ist gut,m

seine loyale Liebe bleibt
für immer.n

2 Dankt dem Gott der Götter,o
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
3 Dankt dem Herrn der

Herren,
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
4 Er allein tut große Wunder,p

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.q

135:13 �Oder „Name“. Wtl. „Gedenken“.
135:14 �Oder„denRechtsfall seinesVol-
kes führen“. �Oder „Bedauern“.

PSALM 135
a Ps 119:68

Mat 19:17
b 2Mo 19:5

5Mo 7:6

c 5Mo 10:17
Ps 97:9

d Ps 115:3
Jes 46:10

e 2Mo 14:21
4Mo 11:31
Jer 10:13
Jer 51:16
Jon 1:4

f 2Mo 12:12, 29

g 2Mo 7:20
2Mo 8:6, 17
2Mo 9:6, 10
2Mo 9:23
2Mo 10:12, 21

h Ps 136:15

i Ps 44:2

j Jos 12:7, 8

k 4Mo 21:23, 24

l 4Mo 21:33-35

m Jos 11:23
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 3:15

Ps 102:12
b 2Mo 14:31

c 5Mo 32:36

d Ps 115:4-8
Jes 46:6
Apg 17:29
1Ko 10:19

e Hab 2:19

f Jer 10:14

g Jes 44:9

h Ps 97:7

i 5Mo 10:8

j Ps 48:1
Ps 132:13

k Jer 3:17

l Off 19:6
��������������������

PSALM 136
m Luk 18:19

n 2Ch 7:3
2Ch 20:21
Ps 106:1
Ps 107:1

o Ps 97:9
Da 2:47

p 2Mo 15:11
Off 15:3

q Ps 103:17

937 PSALM 135:3–136:4



5 Mit Geschick� schuf er
den Himmel,a

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

6 Er breitete die Erde über
dem Wasser aus,b

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

7 Die großen Lichter
machte er,c

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

8 ja die Sonne, damit sie
über den Tag herrscht,d

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

9 den Mond und die Sterne,
damit sie über die Nacht
herrschen,e

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

10 Die Erstgeborenen von¨
Agypten erschlug er, f

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

11 Aus dessen Mitte führte
er Israel heraus,g

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

12 mit starker Handh und
ausgestrecktem Arm,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

13 Das Rote Meer teilte er�, i
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
14 Israel ließ er mitten

hindurchziehen, j
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
15 Den Pharao und sein Heer

warf er ins Rote Meer�,k
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
16 Sein Volk führte er durch

die Wildnis, l

136:5 �Oder „Verstand“. 136:13 �Wtl.
„zerteilte er in Teile“. 136:15 �Wtl.
„schüttelte er . . . ab“.

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

17 Er schlug große Könige,a
denn seine loyale Liebe

bleibt für immer.
18 Mächtige Könige tötete er,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

19 S �ihon,b den König der
Amor �iter,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

20 und Og,c den König
von B �aschan,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

21 Ihr Land gab er seinem
Volk als Erbe,d

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer,

22 als Erbe für Israel,
seinen Diener,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

23 Er erinnerte sich an uns,
als wir am Boden waren,e

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.f

24 Immer wieder rettete er uns
vor unseren Gegnern,g

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

25 Allen Lebewesen� gibt er
Nahrung,h

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

26 Dankt dem Gott des
Himmels,

denn seine loyale Liebe
bleibt für immer.

137 An den Flüssen
Babylons, i dort
saßen wir.

Wir weinten, als wir an
Zion zurückdachten. j

2 An die Pappeln in
seiner� Mitte

hängten wir unsere Harfen.k

136:25 �Wtl. „Fleisch“. 137:2 �Wtl. „ih-
rer“. Bezieht sich auf Babylon.
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3 Denn dort forderten die,
die uns gefangen hielten,
ein Lied von uns.a

Die uns verspotteten,
verlangten Unterhaltung:

„Singt für uns eins der
Lieder Zions.“

4 Wie können wir das Lied
Jehovas singen

auf fremdem Boden?
5 Falls ich dich vergesse,

o Jerusalem,
dann soll meine rechte

Hand vergesslich sein�.b
6 Meine Zunge soll an

meinem Gaumen kleben,
wenn ich mich nicht an

dich erinnere,
wenn ich Jerusalem

nicht zu meiner höchsten
Freude erhebe.c

7 Denk doch daran, o Jehova,
was die Edom �iter an dem Tag

sagten, als Jerusalem fiel:
„Reißt es nieder! Reißt es

nieder bis auf den Grund!“d

8 O Tochter Babylon, die
du bald verwüstet werden
sollst,e

glücklich wird der sein,
der dir heimzahlt,

was du uns angetan hast.f
9 Glücklich wird der sein,

der deine Kinder packt
und gegen die Felsen

schleudert.g
Von David.

138 Ich werde dich
von ganzem Herzen
preisen.h

Vor den Augen anderer
Götter

werde ich Lobgesänge
anstimmen.�

2 Zu deinem heiligen Tempel�
hin werde ich mich
verneigen i

137:5 �Evtl. auch „verkümmern“. 138:1
�Evtl. auch „Um anderen Göttern zu
trotzen, werde ich musizieren“. 138:2
�Oder „Heiligtum“.

und deinen Namen preisena

wegen deiner loyalen Liebe
und deiner Treue.

Denn du hast deine Worte
und deinen Namen über
alles andere erhoben�.

3 An dem Tag, an dem ich rief,
hast du mir geantwortet.b

Du hast mich mutig� und
stark gemacht.c

4 Alle Könige der Erde werden
dich preisen, o Jehova,d

denn sie werden die
Versprechen deines
Mundes gehört haben.

5 Sie werden die Wege
Jehovas besingen,

denn groß ist die Herrlich-
keit Jehovas.e

6 Obwohl Jehova erhaben
ist, beachtet er den
Demütigen,f

aber den
¨

Uberheblichen
kennt er nur aus der
Ferne.g

7 Selbst wenn ich mitten
durch Gefahren gehe,
wirst du mich am Leben
erhalten.h

Gegen die Wut meiner
Feinde streckst du deine
Hand aus.

Deine rechte Hand wird
mich retten.

8 Jehova wird alles für mich
vollbringen.

O Jehova, deine loyale Liebe
bleibt für immer. i

Gib die Werke deiner Hände
nicht auf. j

Für den musikalischen Leiter.
Von David. Ein Musikstück.

139 O Jehova, du hast mich
durchforscht und du
kennst mich.k

2 Du weißt, wann ich mich
setze und wann ich
aufstehe. l

138:2 �Evtl. auch „deineWorte groß ge-
macht über deinen ganzen Namen“.
138:3 �Oder „in meiner Seele mutig“.
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e 1Kö 8:10, 11

f 1Sa 2:8
Ps 113:6-8
Jes 57:15

g Jak 4:6
1Pe 5:5

h Ps 71:20

i Ps 103:17

j Hi 14:15
Ps 71:18

��������������������

PSALM 139
k 1Sa 16:6, 7

1Ch 28:9
Ps 17:3
Ps 139:23
Jer 20:12

l 1Mo 16:13

939 PSALM 137:3–139:2



Aus der Ferne erkennst
du meine Gedanken.a

3 Ob ich unterwegs bin
oder mich hinlege,
du beobachtest mich�.

Mit allen meinen Wegen
bist du vertraut.b

4 Noch bevor ich ein Wort
auf der Zunge habe,

kennst du, o Jehova,
es schon genau.c

5 Vorn und hinten
umschließt du mich.

Und du legst deine
Hand auf mich.

6 Dieses Wissen übersteigt
meinen Verstand�.

Es ist zu hoch, als dass
ich es erfassen� könnte.d

7 Wohin kann ich vor deinem
Geist entkommen,

ja wohin kann ich fliehen,
damit du mich nicht
siehst?e

8 Würde ich zum Himmel
hinaufsteigen, wärst du
dort.

Und würde ich mich
ins Grab� betten,
dort wärst du.f

9 Würde ich mit den Flügeln
der Morgenröte weg-
fliegen,

um am entlegensten Meer
zu wohnen:

10 Selbst dort würde deine
Hand mich führen,

deine rechte Hand würde
mich halten.g

11 Würde ich sagen: „Bestimmt
wird Finsternis mich
verbergen!“,

dann würde die Nacht um
mich herum zu Licht.

12 Selbst die Finsternis wäre
nicht zu finster für dich,

sondern die Nacht wäre
taghell.h

139:3 �Wtl. „du misst mich ab“. 139:6
�Oder „ist zu erstaunlich für mich“.
�Oder „erreichen“. 139:8 �Oder „Sche-
ol“. SieheWorterklärungen.

Finsternis ist für dich
dasselbe wie Licht.a

13 Denn du hast meine
Nieren geschaffen,

hast mich abgeschirmt�
im Mutterleib.b

14 Ich preise dich, weil ich auf
Ehrfurcht einflößende
Weise wunderbar
gemacht bin.c

Deine Werke sind
wunderbar,d

das weiß ich� nur zu gut.
15 Meine Knochen waren

nicht vor dir verborgen,
als ich insgeheim gemacht

wurde,
als ich in den Tiefen der

Erde gewebt wurde.e
16 Deine Augen sahen mich

sogar als Embryo.
Alle seine Teile waren in

deinem Buch verzeichnet,
ja an welchen Tagen sie

gebildet wurden,
schon als noch keines

von ihnen existierte.
17 Deshalb: Wie kostbar

deine Gedanken doch
für mich sind!f

O Gott, wie gewaltig ist
ihre Summe!g

18 Würde ich versuchen sie
zu zählen — sie sind
zahlreicher als die
Sandkörner.h

Wenn ich erwache, bin ich
immer noch bei dir�. i

19 O Gott, würdest du den
Bösen doch nur töten! j

Dann würden sich die
gewalttätigen� Männer
von mir zurückziehen,

20 die in böser Absicht�
gegen dich reden.

139:13 �Evtl. auch „zusammengewebt“.
139:14 �Oder „meine Seele“. 139:18
�Evtl. auch „würde ich sie immer noch
zählen“. 139:19 �Oder „mit Blutschuld
beladenen“. 139:20 �Oder „nach ihren
eigenen Ideen“.
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Sie sind deine Gegner,
gebrauchen deinen Namen
auf unwürdige Weise.a

21 Hasse ich nicht die, die dich
hassen, o Jehova,b

und ekle ich mich nicht
vor denen, die sich gegen
dich auflehnen?c

22 Nichts als Hass habe ich
für sie übrig.d

Sie sind mir zu echten
Feinden geworden.

23 Durchforsche mich, o Gott,
und erkenne mein Herz.e

Untersuche mich und
erkenne meine sorgen-
vollen� Gedanken.f

24 Sieh, ob in mir irgendetwas
ist, das mich auf einen
schädlichen Weg führt,g

und leite michh auf dem Weg
der Ewigkeit.

Für den musikalischen Leiter.
Ein Musikstück von David.

140 Rette mich, o Jehova,
vor schlechten
Menschen.

Beschütze mich vor
Gewalttätigen, i

2 vor denen, die in ihrem
Herzen Böses planenj

und den ganzen Tag
Konflikte schüren.

3 Sie schärfen ihre Zunge
wie die einer Schlange.k

Otterngift ist hinter ihren
Lippen. l Sela

4 Beschütze mich, o Jehova,
vor den Händen der
Bösen.m

Behüte mich vor gewalt-
tätigen Männern,

vor denen, die planen,
mich zu Fall zu bringen.

5 Die
¨

Uberheblichen stellen
mir eine versteckte Falle.

Mit Stricken spannen sie
neben dem Pfad ein
Netz aus.n

139:23 �Oder „beunruhigenden“.

Schlingen legen sie für
mich.a Sela

6 Ich sage zu Jehova:
„Du bist mein Gott.

Hör meine Hilferufe,
o Jehova.“b

7 O Jehova, du Souveräner
Herr, mein starker Retter,

du schützt meinen Kopf
am Tag der Schlacht.c

8 O Jehova, lass die Wünsche
der Bösen nicht in
Erfüllung gehen.

Lass ihre Intrigen nicht
gelingen, damit sie nicht
überheblich werden.d Sela

9 Mögen die Köpfe derer,
die mich umgeben,

mit der Schlechtigkeit
bedeckt werden, die auf
ihren Lippen ist.e

10 Glühende Kohlen sollen
auf sie regnen.f

Ins Feuer sollen sie gestürzt
werden,

in tiefe Gruben�,g sodass
sie nie wieder aufstehen.

11 Der Verleumder soll keinen
Platz auf der Erde�
finden.h

Böses soll die Gewalttätigen
verfolgen und nieder-
strecken.

12 Ich weiß, dass Jehova den
Hilflosen verteidigen

und dem Armen zu seinem
Recht verhelfen wird. i

13 Die Gerechten werden
deinen Namen ganz
bestimmt preisen.

Die Aufrichtigen werden
vor dir� wohnen. j
Ein Musikstück von David.

141 O Jehova, ich rufe
dich an.k

Schnell, hilf mir! l

140:10 �Oder „Wassergruben“. 140:11
�Oder„imLand“. 140:13 �Oder„in dei-
ner Gegenwart“. Wtl. „vor deinem Ge-
sicht“.
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Schenk mir doch Gehör,
wenn ich zu dir rufe.a

2 Mein Gebet sei wie vor-
bereitetes Räucherwerk,b
das dir dargebracht wird,c

meine erhobenen Hände wie
das Abendgetreideopfer.d

3 Stell eine Wache für meinen
Mund auf, o Jehova,

einen Posten für die Tür
meiner Lippen.e

4 Lass mein Herz nicht zu
etwas Schlechtem neigen,f

damit ich mich nicht den
gemeinen Taten schlechter
Menschen anschließe.

Dass ich mir bloß niemals
ihre Delikatessen
schmecken lasse!

5 Sollte der Gerechte mich
schlagen, es wäre loyale
Liebe.g

Sollte er mich zurecht-
weisen, es wäre wie

¨
Ol,h

das mein Kopf nie zurück-
weisen würde. i

Mein Gebet wird andauern,
selbst wenn das Unglück
sie trifft.

6 Obwohl ihre Richter vom
Felsen hinuntergestürzt
werden,

wird man meinen Worten
Gehör schenken, denn
sie sind angenehm.

7 Wie wenn jemand pflügt
und den Boden aufbricht,

so sind unsere Gebeine am
offenen Grab� verstreut
worden.

8 Doch meine Augen schauen
zu dir, o Souveräner Herr
Jehova. j

Bei dir habe ich Schutz
gesucht.

Nimm mein Leben nicht
weg.�

141:7 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 141:8 �Oder „Schütte meine
Seele nicht aus“.

9 Beschütze mich vor
den Fängen der Falle,
die man mir gelegt hat,

vor den Schlingen der¨
Ubeltäter.

10 Die Bösen werden allesamt
in ihre eigenen Netze
fallen,a

während ich unbeschadet
vorbeigehe.

Mask �il.� Von David, als er sich
in der Höhle befand.b Ein Gebet.

142 Mit meiner Stimme
rufe ich zu Jehova
um Hilfe.c

Mit meiner Stimme flehe
ich Jehova um Gunst an.

2 Vor ihm schütte ich meine
Sorgen aus.

Vor ihm erzähle ich von
meinem Kummer,d

3 wenn meine Kraft� versagt.
Du bewachst dann meinen

Weg.e
Auf dem Pfad, den ich gehe,
versteckt man eine Falle

für mich.
4 Schau an meine rechte

Seite und sieh,
dass sich keiner für mich

interessiert�.f
Nirgendwohin kann ich

fliehen.g
Keinem liegt etwas an mir�.

5 Zu dir, o Jehova, rufe ich
um Hilfe.

Ich sage: „Du bist meine
Zuflucht,h

alles, was ich habe� im
Land der Lebenden.“

6 Höre auf meinen Hilferuf,
denn ich bin völlig am

Boden.
Rette mich vor meinen

Verfolgern, i
denn sie sind stärker als ich.

142:Üb. �SieheWorterklärungen. 142:3
�Wtl. „Geist“. 142:4 �Wtl. „mich kei-
ner (an)erkennt“. �Oder „meiner Seele“.
142:5 �Wtl. „mein Anteil“.
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7 Hol mich� aus dem Kerker
heraus,

damit ich deinen Namen
preise.

Mögen sich die Gerechten
um mich sammeln,

weil du gut zu mir bist.
Ein Musikstück von David.

143 O Jehova, hör mein
Gebet.a

Hör auf meinen Hilferuf.
Antworte mir in deiner

Treue und in deiner
Gerechtigkeit.

2 Geh mit deinem Diener
nicht ins Gericht,

denn kein Lebender kann
vor dir gerecht sein.b

3 Der Feind verfolgt mich�.
Er hat mein Leben am

Boden zertreten.
Er hat mich im Finstern

wohnen lassen wie die
längst Verstorbenen.

4 Meine Kraft� versagt.c
Mein Herz in mir ist

betäubt.d
5 Ich denke an vergangene

Zeiten zurück.¨
Uber all dein Tun denke

ich intensiv nach.e
Begeistert studiere ich das

Werk deiner Hände�.
6 Zu dir erhebe ich meine

Hände.
Ich� bin wie ausgetrocknetes

Land, das nach dir
dürstet.f Sela

7 Schnell, antworte mir,
o Jehova!g

Meine Kraft� ist zu Ende
gegangen.h

Verbirg dein Gesicht nicht
vor mir, i

sonst werde ich wie die,
die ins Grab� hinabgehen. j

142:7; 143:3, 11 �Oder „meine Seele“.
143:4, 7 �Wtl. „Geist“. 143:5 �Oder
„denke ich über . . . nach“. 143:6 �Oder
„Meine Seele“. 143:7 �Wtl. „Grube“.

8 Am Morgen lass mich von
deiner loyalen Liebe hören,

denn auf dich vertraue ich.
Lass mich den Weg wissen,

den ich gehen soll,a
denn an dich wende ich

mich�.
9 Rette mich vor meinen

Feinden, o Jehova.
Bei dir suche ich Schutz.b

10 Lehre mich, deinen Willen
zu erfüllen,c

denn du bist mein Gott.
Dein Geist ist gut.
Er führe mich auf ebenem

Boden�.
11 Deinem Namen zuliebe,

o Jehova, erhalte mich
am Leben.

Rette mich� aus der Not in
deiner Gerechtigkeit.d

12 In deiner loyalen Liebe mach
meinen Feinden ein Ende�.e

Vernichte alle, die mir� das
Leben schwer machen, f

denn ich bin dein Diener.g
Von David.

144 Gepriesen sei Jehova,
mein Fels,h

der meine Hände für die
Schlacht schult,

ja meine Finger für die
Kriegführung. i

2 Er schenkt mir loyale Liebe
und ist meine Festung,

meine sichere Zuflucht�
und mein Retter,

mein Schild und der, bei dem
ich Schutz gesucht habe, j

der mir Völker unterwirft.k
3 O Jehova, was ist schon der

Mensch, dass du ihn zur
Kenntnis nimmst,

der Sohn des sterblichen
Menschen, dass du ihn
beachtest?l

143:8 �Oder „zu dir erhebe ich mei-
ne Seele“. 143:10 �Oder „im Land
der Geradheit“. 143:12 �Wtl. „bring . . .
zum Schweigen“. �Oder „meiner See-
le“. 144:2 �Oder „Höhe“.
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4 Der Mensch gleicht einem
bloßen Hauch.a

Seine Tage ziehen vorüber
wie ein Schatten.b

5 O Jehova, neige deinen
Himmel und steig herab.c

Berühre die Berge und
lass sie rauchen.d

6 Lass Blitze aufleuchten und
zerstreue die Feinde.e

Schieß deine Pfeile ab und
stürze sie in Verwirrung.f

7 Strecke deine Hände aus
von hoch oben.

Befrei mich und rette mich
aus den tosenden Fluten,

aus der Hand� der
Ausländer,g

8 deren Mund lügt
und die ihre rechte Hand zu

einem Meineid erheben�.
9 O Gott, ich werde ein neues

Lied für dich singen.h
Ich werde Lobgesänge für

dich anstimmen�, begleitet
von einem Instrument mit
zehn Saiten,

10 für dich, der du Königen
den Sieg� schenkst, i

für dich, der seinen Diener
David vor dem tödlichen
Schwert rettet. j

11 Befrei mich und rette
mich aus der Hand der
Ausländer,

deren Mund lügt
und die ihre rechte Hand zu

einem Meineid erheben.
12 Dann werden unsere Söhne

wie junge Pflanzen sein,
die schnell aufschießen,

und unsere Töchter wie
Ecksäulen, gemeißelt für
einen Palast.

13 Unsere Vorratshäuser
werden von Erzeugnissen
aller Art überquellen.

144:7 �Oder „Griff“. 144:8 �Wtl. „de-
ren rechte Hand eine rechte Hand der
Falschheit ist“. 144:9 �Oder „musizie-
ren“. 144:10 �Oder „Rettung“.

Unsere Schafe und Ziegen
auf unseren Weiden
werden sich tausendfach
vermehren, ja zehn-
tausendfach.

14 Unsere hochträchtigen Kühe
werden weder Schaden�
noch Fehlgeburten
erleiden.

Auf unseren öffentlichen
Plätzen wird es keinen
Schrei des Kummers
geben.

15 Glücklich ist das Volk,
dem es so ergeht!

Glücklich ist das Volk,
dessen Gott Jehova ist!a
Ein Lobpreis von David.

� (Aleph)

145 Ich werde dich
erheben, o mein
Gott und König,b

deinen Namen werde
ich preisen für immer
und ewig.c

� (Bet)
2 Den ganzen Tag werde

ich dich preisen.d
Deinen Namen werde

ich preisen für immer
und ewig.e

� (Gimel)
3 Jehova ist groß und

überaus zu preisen.f
Seine Größe ist

unerforschlich�.g
� (Dalet)

4 Eine Generation nach
der anderen wird deine
Werke preisen.

Von deinen mächtigen Taten
werden sie erzählen.h

� (He)
5 Von dem herrlichen Glanz

deiner Majestät werden
sie redeni

und ich werde intensiv über
deine wunderbaren Taten
nachdenken.

144:14 �Oder „Riss; Bruch“. 145:3
�Oder „unfassbar“.
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� (Waw)
6 Sie werden über deine

Ehrfurcht einflößenden
Taten� sprechen

und ich werde deine Größe
verkünden.

� (Zajin)
7 In der Erinnerung daran,

wie unendlich gut du
bist, werden sie über-
sprudelna

und über deine Gerechtig-
keit werden sie jubeln.b

	 (Chet)
8 Jehova ist mitfühlend�

und barmherzig,c
er wird nicht schnell zornig

und seine loyale Liebe ist
groß.d


 (Tet)
9 Jehova ist gut zu allene

und seine Barmherzigkeit
zeigt sich in allen seinen
Werken.

� (Jod)
10 Alle deine Werke werden

dich verherrlichen,
o Jehova, f

und deine Loyalen werden
dich preisen.g

� (Kaf)
11 Den Ruhm deines

Königtums werden
sie verkündenh

und von deiner Macht
werden sie sprechen, i

� (Lamed)
12 um den Menschen deine

mächtigen Taten bekannt
zu machen j

und den herrlichen Glanz
deines Königtums.k

� (Mem)
13 Dein Königtum ist ein

ewiges Königtum
und deine Herrschaft bleibt

alle Generationen hin-
durch bestehen. l

145:6 �Oder „Macht“. 145:8 �Oder
„gnädig“.

� (Samech)
14 Jehova stützt alle Fallendena

und alle Gebeugten richtet
er auf.b

� (Ajin)
15 Die Augen aller blicken

hoffnungsvoll zu dir.
Du gibst ihnen ihre Nahrung

zur richtigen Zeit.c
� (Pe)

16 Du öffnest deine Hand
und stillst das Verlangen

alles Lebenden.d
� (Zade)

17 Jehova ist gerecht in
allen seinen Wegene

und loyal in allem,
was er tut.f

� (Kof)
18 Allen, die ihn anrufen,

ist Jehova nah,g
ja allen, die ihn in

Aufrichtigkeit� anrufen.h
� (Resch)

19 Er stillt das Verlangen
derer, die Ehrfurcht
vor ihm haben. i

Ihren Hilferuf hört er
und rettet sie. j

� (Schin)
20 Jehova behütet alle,

die ihn lieben,k
aber alle Bösen wird er

auslöschen. l
� (Taw)

21 Mein Mund wird den Ruhm
Jehovas verkünden.m

Alles Lebende� soll seinen
heiligen Namen preisen
für immer und ewig.n

146 Preist Jah!�o

Mein ganzes Ich� soll
Jehova preisen.p

2 Ich werde Jehova mein
ganzes Leben lang
preisen.

145:18 �Oder „Wahrheit“. 145:21 �Wtl.
„Fleisch“. 146:1 �Oder „Halleluja!“.
„Jah“ ist eine Kurzform des Namens Je-
hova. �Oder „Meine Seele“.
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Solange ich lebe, werde ich
für meinen Gott Lieder
singen�.

3 Setzt euer Vertrauen nicht
auf Mächtige�

noch auf einen Menschen�,
von dem ohnehin keine
Rettung kommen kann.a

4 Seinen Atem haucht er aus,�
er kehrt zum Erdboden
zurück.b

Am selben Tag ist es vorbei
mit seinen Gedanken.c

5 Glücklich ist, wer den Gott
Jakobs als Helfer hat,d

wer seine Hoffnung auf
seinen Gott Jehova setzt,e

6 der Himmel und Erde
gemacht hat,

das Meer und alles,
was dazugehört,f

der immer treu bleibt,g
7 der den Betrogenen zu

ihrem Recht verhilft,
der den Hungrigen Brot

gibt.h
Jehova befreit die

Gefangenen�. i
8 Jehova öffnet die Augen

der Blinden. j
Jehova richtet die

Gebeugten auf.k
Jehova liebt die Gerechten.

9 Jehova beschützt die
ansässigen Fremden.

Er sorgt für das vaterlose
Kind und die Witwe, l

doch die Pläne der Bösen
durchkreuzt er�.m

10 Jehova wird für immer
König sein,n

dein Gott, o Zion, für
Generation um Generation.

Preist Jah!�

146:2 �Oder „musizieren“. 146:3
�Oder „Edle“. �Oder „Menschensohn“.
146:4 �Wtl. „Sein Geist geht hi-
naus“. 146:7 �Wtl. „Gebundenen“.
146:9 �Oder „den Weg der Bösen
krümmt er“. 146:10; 147:1 �Oder „Hal-
leluja!“. „Jah“ ist eine Kurzform des Na-
mens Jehova.

147 Preist Jah!�
Es ist gut, für unseren

Gott Lieder zu
singen�.

Wie schön und passend es
doch ist, ihn zu preisen!a

2 Jehova baut Jerusalem.b
Die Verstreuten Israels

sammelt er ein.c
3 Er heilt die, deren Herz

gebrochen ist.
Ihre Wunden verbindet er.

4 Er zählt die Sterne.
Sie alle ruft er mit Namen.d

5 Unser Herr ist groß und
seine Macht ist gewaltig.e

Unermesslich ist sein
Verstand.f

6 Jehova hilft den Sanften
auf,g

aber die Bösen schleudert
er zu Boden.

7 Singt Danklieder für Jehova.
Stimmt für unseren Gott

Lobgesänge an mit
Harfenbegleitung,

8 für den, der den Himmel
mit Wolken bedeckt,

der die Erde mit Regen
versorgt,h

der auf den Bergen Gras
sprießen lässt. i

9 Den Tieren gibt er Nahrung, j
den jungen Raben,

die danach schreien.k
10 Die Kraft des Pferdes

beeindruckt ihn nicht. l
Noch imponieren ihm die

kräftigen Beine eines
Mannes.m

11 Jehova findet Gefallen an
denen, die Ehrfurcht vor
ihm haben,n

an denen, die auf seine
loyale Liebe warten.o

12 Verherrliche Jehova,
o Jerusalem.

Preise deinen Gott, o Zion.
13 Er macht die Riegel deiner

Tore stabil.

147:1 �Oder „zu musizieren“.
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Er segnet deine Söhne
in deiner Mitte.

14 Deinem Gebiet schenkt
er Frieden.a

Mit dem besten� Weizen
macht er dich satt.b

15 Er schickt seinen Befehl
zur Erde.

Sein Wort kommt schnell
ans Ziel.

16 Er schickt den Schnee wie
Wolle.c

Den Raureif verstreut er
wie Asche.d

17 Seine Hagelsteine�
schleudert er hinunter
wie Brotbrocken.e

Wer kann seiner Kälte
standhalten?f

18 Er gibt einen Befehl und
sie schmelzen.

Er lässt seinen Wind weheng

und das Wasser fließt.
19 Seine Worte verkündet

er Jakob,
seine Vorschriften und

Urteile Israel.h
20 Das hat er mit keinem der an-

deren Völker so gemacht. i
Sie wissen nichts von seinen

Urteilssprüchen.
Preist Jah!�j

148 Preist Jah!�
Preist Jehova vom

Himmel aus.k
Preist ihn in den Höhen.

2 Preist ihn, alle seine Engel. l
Preise ihn, du, sein ganzes

Heer.m
3 Preist ihn, Sonne und Mond.

Preist ihn, alle leuchtenden
Sterne.n

4 Preist ihn, ihr höchsten
Himmel�

und ihr Wassermassen
über den Himmeln.

147:14 �Wtl. „Fett des“. 147:17 �Oder
„Eis“. 147:20; 148:1, 14; 149:1 �Oder
„Halleluja!“. „Jah“ ist eine Kurzform des
Namens Jehova. 148:4 �Wtl. „ihr Him-
mel der Himmel“.

5 Den Namen Jehovas
sollen sie preisen,

denn auf seinen Befehl
wurden sie erschaffen.a

6 Für immer und ewig lässt
er sie bestehen.b

Er hat eine Anordnung
erlassen, die nie ungültig
wird.c

7 Preist Jehova von der
Erde aus,

ihr großen Meerestiere
und all ihr Wassertiefen,

8 ihr Blitze und Hagelkörner,
du Schnee und ihr
dichten Wolken,

du stürmischer Wind, der
seinen Befehl ausführt,d

9 ihr Berge und all ihr Hügel,e
ihr Obstbäume und all ihr

Zedern,f
10 ihr wilden Tiereg und all

ihr Haustiere,
ihr kriechenden Tiere und

Vögel,
11 ihr Könige der Erde und

all ihr Völker,
ihr Fürsten und all ihr

Richter der Erde,h
12 ihr jungen Männer und

jungen Frauen�,
Alt und Jung� zusammen.

13 Den Namen Jehovas sollen
sie preisen,

denn sein Name allein ist
unerreichbar hoch. i

Seine Majestät ist über Erde
und Himmel erhaben. j

14 Er wird die Kraft� seines
Volkes erhöhen,

zum Ruhm all seiner
Loyalen,

der Söhne Israels, des
Volkes, das ihm nah ist.

Preist Jah!�

149 Preist Jah!�
Singt ein neues Lied

für Jehova.k

148:12 �Wtl. „Jungfrauen“. �Oder „al-
te Männer und Jungen“. 148:14 �Wtl.
„Horn“.
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Preist ihn in der Versamm-
lung der Loyalen.a

2 Israel freue sich über seinen
großen Erschaffer.b

Die Söhne Zions sollen
jubeln über ihren König.

3 Tanzend sollen sie seinen
Namen preisenc

und Lieder für ihn singen�,
begleitet von Tamburin

und Harfe.d
4 Denn Jehova findet Gefallen

an seinem Volk.e
Er schmückt die Sanften

mit Rettung.f
5 Die Loyalen sollen jubeln

in Herrlichkeit.
In Freudengeschrei sollen

sie ausbrechen auf ihren
Betten.g

6 Lieder zum Lobpreis Gottes
seien in ihrer Kehle

und ein zweischneidiges
Schwert in ihrer Hand,

7 um Rache zu vollziehen an
den Nationen

und die Völker zu bestrafen,
8 um ihre Könige in Ketten

zu legen
und ihre Edlen in eiserne

Fesseln,

149:3 �Oder „musizieren“.

9 um an ihnen das schriftliche
Urteil zu vollstrecken.a

Diese Ehre gebührt all
seinen Loyalen.

Preist Jah!�

150 Preist Jah!�b

Preist Gott an seinem
heiligen Ort.c

Preist ihn im Himmel�, der
von seiner Stärke zeugt.d

2 Preist ihn für seine
mächtigen Werke.e

Preist ihn für seine
gewaltige Größe.f

3 Preist ihn mit Hörnerschall.g
Preist ihn mit dem Saiten-

instrument und der Harfe.h
4 Preist ihn mit Tamburini

und Reigentanz.
Preist ihn mit Saitenspiel j

und der Flöte�.k
5 Preist ihn mit klingenden

Zimbeln.
Preist ihn mit schallenden

Zimbeln. l
6 Alles, was atmet —

es preise Jah.
Preist Jah!�m

149:9; 150:1, 6 �Oder „Halleluja!“. „Jah“
ist eine Kurzform des Namens Jehova.
150:1 �Oder „Ausdehnung“. 150:4
�Oder „Pfeife“.

PSALM 149
a Ps 22:22

b Ps 100:3
Jes 54:5

c Ri 11:34

d 2Mo 15:20
Ps 150:4

e Ps 84:11

f Ps 132:16
Jes 61:10

g Ps 63:6
��������������������

2. Spalte
a 5Mo 7:1
��������������������

PSALM 150
b Off 19:6

c Ps 116:19

d Ps 19:1

e Ps 107:15
Off 15:3

f 5Mo 3:24
Ps 145:3

g Ps 81:3

h 1Ch 15:28

i 2Mo 15:20

j Ps 92:1, 3
Ps 144:9

k 1Sa 10:5

l 2Sa 6:5
1Ch 15:19
1Ch 16:5

m Off 5:13

SPR
¨
UCHE

¨
U B E R S I C H T

1 Zweck der Sprüche (1-7)
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3 Weise sein und auf Jehova
vertrauen (1-12)
Jehova mit Kostbarem ehren (9)

Weisheit macht glücklich (13-18)
Weisheit gibt Sicherheit (19-26)
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Richtiges Verhalten gegenüber
anderen (27-35)
Anderen wenn möglich Gutes tun (27)

4 Kluge Anleitung von einem Vater (1-27)
Vor allem Weisheit erwerben (7)
Pfad der Bösen meiden (14, 15)
Weg der Gerechten wird heller (18)
„Beschütze dein Herz“ (23)

5 Warnung vor unmoralischer Frau (1-14)
Sich mit seiner Ehefrau freuen (15-23)

6 Vorsicht bei Bürgschaften (1-5)
„Geh zur Ameise, du Fauler“ (6-11)
Ein nutzloser und schlechter
Mensch (12-15)
Sieben Dinge, die Jehova hasst (16-19)
Warnung vor unmoralischer Frau (20-35)

7 Gottes Gebote halten und leben (1-5)
Naiver junger Mann wird verführt (6-27)

„Wie ein Stier zum Schlachten“ (22)

8 Personifizierte Weisheit spricht (1-36)
Das früheste von Gottes Werken (22)
Werkmeister an Gottes Seite (30)
„Die Menschen hatte ich lieb“ (31)

9 Die wahreWeisheit lädt ein (1-12)
„Durch mich werden deine Tage
zahlreich werden“ (11)

Eine dumme Frau lädt ein (13-18)
„Gestohlenes Wasser ist süß“ (17)

SPR ¨
UCHE SALOMOS (10:1–24:34)

10 „Ein weiser Sohn macht
seinem Vater Freude“ (1)
„Fleißige Hände machen reich“ (4)
„Bei vielen Worten bleibt¨
Ubertretung nicht aus“ (19)
„Der Segen Jehovas macht reich“ (22)
Ehrfurcht vor Jehova verlängert
Leben (27)

11 „Bei den Bescheidenen ist Weisheit“ (2)
Abtrünniger stürzt andere ins
Verderben (9)
„Viele Ratgeber gewährleisten
Erfolg“ (14)
„Dem Großzügigen wird es
gut gehen“ (25)
„Wer auf seinen Reichtum vertraut,
kommt zu Fall“ (28)

12 „Wer Zurechtweisung hasst,
ist vernunftlos“ (1)
„GedankenloseWorte sind
wie Schwertstiche“ (18)
„Die den Frieden fördern,
haben Freude“ (20)
Lügen ist für Jehova abscheulich (22)
„Sorgen bedrücken das Herz“ (25)

13 „Wer Rat sucht, ist weise“ (10)
Unerfüllte Erwartung macht
das Herz krank (12)
„Ein treuer Gesandter bringt
Heilung“ (17)
„Wer seinen Weg mit Weisen geht,
wird weise werden“ (20)
Erziehung ein Ausdruck von Liebe (24)

14 „Jedes Herz kennt seinen
eigenen Schmerz“ (10)
Weg, der richtig erscheint,
kann zum Tod führen (12)
„Ein naiver Mensch glaubt
jedes Wort“ (15)
„Der Reiche hat viele Freunde“ (20)
„Ein gelassenes Herz erhält
den Körper am Leben“ (30)

15 „Eine sanfte Antwort wendet Wut ab“ (1)
„Die Augen Jehovas sind überall“ (3)
Gebet der Aufrichtigen eine
Freude für Jehova (8)
„Pläne scheitern, wenn man sich
nicht berät“ (22)
Nachdenken, bevor man antwortet (28)

16 „Jehova prüft die Beweggründe“ (2)
„Vertraue Jehova alles an,
was du tust“ (3)
„GenaueWaagen kommen von
Jehova“ (11)
„Hochmut kommt vor dem Fall“ (18)
„Graues Haar ist eine schöne Krone“ (31)

17 Gutes nicht mit Bösem
zurückzahlen (13)
„Bevor der Streit ausbricht,
zieh dich zurück“ (14)
„Ein echter Freund zeigt immer
Liebe“ (17)
„Ein freudiges Herz ist eine gute
Medizin“ (22)
„Ein Mensch mit Erkenntnis hält
sich beim Reden zurück“ (27)
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18 Sich absondern ist selbstsüchtig
und unklug (1)
„Der Name Jehovas ist ein
starker Turm“ (10)
Reichtum nur in der Einbildung
ein Schutz (11)
Beide Seiten anzuhören ist klug (17)
Ein Freund hält fester zu einem
als ein Bruder (24)

19 „Ein Mensch mit Einsicht wird
nicht schnell zornig“ (11)
Streitsüchtige Ehefrau wie
undichtes Dach (13)
„Eine verständige Ehefrau ist
von Jehova“ (14)
Kind erziehen, solange
Hoffnung besteht (18)
Auf Rat hören macht weise (20)

20 „Der Wein ist ein Spötter“ (1)
„Der Faule pflügt im Winter nicht“ (4)
Gedanken eines Menschen wie
tiefes Wasser (5)
Nicht vorschnell Gelübde ablegen (25)
„Die Herrlichkeit junger Menschen
ist ihre Kraft“ (29)

21 Jehova lenkt Herz eines Königs (1)
Gerechte Taten besser als Opfer (3)
Fleiß führt zum Erfolg (5)
Wer sein Ohr vor Schwachen
verschließt, findet selbst kein
Gehör (13)
KeineWeisheit im Widerstand
gegen Jehova (30)

22 „Ein guter Name ist mehr wert
als großer Reichtum“ (1)
Frühzeitige Erziehung wirkt
ein Leben lang (6)
Der Faule fürchtet den Löwen
draußen (13)
„Dummheiten sitzen im Herzen
eines Kindes“ (15)
Geschickter Arbeiter dient Königen (29)

23 Gastfreundschaft mit Vorsicht
annehmen (2)
Nicht auf Reichtum aus sein (4)
Reichtum kann Flügel bekommen (5)
Nicht unter Trinkern aufhalten (20)
Alkohol beißt wie eine Schlange (32)

24 „Sei nicht neidisch auf schlechte
Menschen“ (1)
„Durch Weisheit wird ein Haus
aufgebaut“ (3)
Gerechter mag fallen,
steht aber wieder auf (16)
Anderen nichts heimzahlen (29)
Schlummern führt zu Armut (33, 34)

SPR ¨
UCHE SALOMOS ¨

UBERTRAGEN VON
DEN M ¨

ANNERN K ¨
ONIG HISKIAS (25:1–29:27)

25 Vertraulichkeit (9)
Gut gewählte Worte (11)
Privatsphäre achten (17)
Kohlen auf das Haupt des
Feindes sammeln (21, 22)
Guter Bericht wie kühles Wasser (25)

26 Beschreibung des Faulen (13-16)
Sich aus Streit heraushalten (17)
Keine Scherze auf Kosten
anderer (18, 19)
„Wo kein Holz ist,
geht das Feuer aus“ (20, 21)
Worte eines Verleumders
wie Leckerbissen (22)

27 Zurechtweisung von einem
Freund ist nützlich (5, 6)
„Sei weise, mein Sohn, und mach
meinem Herzen Freude“ (11)
„Eisen wird durch Eisen
geschärft“ (17)
Eigene Herde kennen (23)
„Reichtum besteht nicht für immer“ (24)

28 Gebet von Ungehorsamen
abscheulich (9)
Wer Fehler zugibt, erfährt
Barmherzigkeit (13)
Kein schneller Reichtum auf
ehrlichem Weg (20)
Zurechtweisung besser als
Schmeichelei (23)
Großzügigen fehlt es an nichts (27)

29 Ein Kind, das alles darf,
macht Schande (15)
Ohne Vision wird Volk zügellos (18)
„Wer leicht zornig wird,
schürt Streit“ (22)
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1 Die Sprüche� von S �alomo,a
dem Sohn Davids,b dem König

von Israel:c
2 Durch sie soll man Weisheitd

und Erziehung� erhalten�
und weise Aussprüche

verstehen.
3 Durch sie soll man

Erziehunge bekommen,
die Einsicht vermittelt,

Gerechtigkeit�, f Urteilsfähig-
keit�g und Aufrichtigkeit�.

4 Durch sie soll der
Unerfahrene klug werden,h

ein junger Mann soll Wissen�
und Denkfähigkeit
erhalten. i

5 Ein weiser Mensch hört
zu und lernt dazu. j

Ein verständiger Mensch
sucht weise Anleitung�,k

6 damit er Sprichwörter
und schwer verständliche
Aussagen� versteht,

die Worte der Weisen und
ihre Rätsel. l

7 Die Ehrfurcht� vor Jehova
ist derAnfang der
Erkenntnis.m

1:1 �Oder „Sprichwörter“. 1:2 �Oder
„Zucht“. �Wtl. „erkennen“. 1:3 �Sie-
he Worterklärungen. �Oder „Recht“.
�Oder „Fairness“. 1:4 �Oder „Erkennt-
nis“. 1:5 �Oder „erwirbt geschickte Len-
kung“. 1:6 �Oder „Parabeln“. 1:7 �Wtl.
„Furcht“.

Nur Unvernünftige
verachten Weisheit
und Erziehung.a

8 Mein Sohn, hör auf die
Erziehung deines Vatersb

und lehne die Anleitung�
deiner Mutter nicht ab.c

9 Sie sind ein hübscher
Kranz für deinen Kopfd

und ein schöner Schmuck
für deinen Hals.e

10 Mein Sohn, wenn Sünder
dich verleiten wollen,
lass dich nicht
darauf ein.f

11 Angenommen, sie sagen:
„Komm mit uns!

Wir legen uns auf die
Lauer, um Blut zu
vergießen.

Wir verstecken uns und
warten auf unschuldige
Opfer — einfach nur so.

12 Wir verschlingen sie
lebendig wie das Grab�,

vollständig —wie diejenigen,
die in die Grube hinunter-
gehen.

13 Wir reißen alle ihre
kostbaren Schätze
an uns.

Wir füllen unsere Häuser
mit Beute.

1:8 �Oder „Gesetz“. 1:12 �Oder „Sche-
ol“. SieheWorterklärungen.

Demütiger Mensch kommt
zu Ehren (23)
„Vor Menschen zu zittern ist eine
Falle“ (25)

30 DIE WORTE AGURS (1-33)
„Gib mir weder Armut noch
Reichtum“ (8)
Dinge, die unersättlich sind (15, 16)
Dinge, die keine Spur
hinterlassen (18, 19)

Ehebrecherin (20)
Tiere, die instinktiv weise sind (24)

31 DIE WORTE K ¨
ONIG LEMUELS (1-31)

„Wer kann eine tüchtige Ehefrau
finden?“ (10)
Sie ist fleißig und arbeitet hart (17)
Freundlichkeit ist auf ihrer
Zunge (26)
Kinder und Mann loben sie (28)
Anmut und Schönheit vergehen (30)

KAP. 1
a 1Kö 4:29, 32

Pr 12:9

b 2Sa 12:24

c 1Kö 2:12

d Spr 8:11

e Spr 3:11, 12

f Heb 12:11

g 1Kö 3:28

h Spr 15:5

i Spr 2:11
Spr 3:21
Spr 8:12

j Spr 9:9

k 1Sa 25:32, 33
Spr 24:6

l Pr 12:11

m Hi 28:28
Spr 9:10

��������������������

2. Spalte
a Spr 5:12, 13

Spr 18:2

b 5Mo 6:6, 7
Eph 6:4
Heb 12:9

c 3Mo 19:3
Spr 31:26
2Ti 1:5

d Spr 4:7, 9

e Spr 3:21, 22

f 1Mo 39:7, 8
5Mo 13:6-8
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14 Mach doch mit,�
wir teilen das Diebesgut� ge-

recht unter uns allen auf.“
15 Mein Sohn, geh nicht mit.

Setz deinen Fuß nicht
auf ihren Weg.a

16 Denn sie� laufen, um
Schlechtes zu tun,

sie stürmen los, um Blut
zu vergießen.b

17 Es hat keinen Sinn, ein Fang-
netz vor den Augen eines
Vogels auszuspannen.

18 Deswegen legen sie sich
zum Blutvergießen auf
die Lauer,

verstecken sich, um anderen
das Leben� zu nehmen.

19 Auf solchen Wegen gehen
die, die auf unehrlichen
Gewinn aus sind,

und wenn sie ihn besitzen,
verlieren sie ihr Leben�.c

20 Die wahre Weisheitd ruft
laut auf der Straße.e

Immer wieder lässt sie auf
den öffentlichen Plätzen
ihre Stimme hören.f

21 Sie ruft an der Ecke�
der belebten Straßen.

An den Eingängen der
Stadttore sagt sie:g

22 „Wie lange werdet
ihr Unerfahrenen
Unerfahrenheit lieben?

Wie lange werdet ihr Spötter
am Spott Freude haben?

Und wie lange werdet
ihr Unvernünftigen
Erkenntnis hassen?h

23 Reagiert auf� meine
Zurechtweisung. i

Dann werde ich meinen
Geist für euch ausgießen.

Ich werde euch meine Worte
wissen lassen. j

1:14 �Oder „Wirf mit uns dein Los“.
�Oder „einen gemeinsamen Beutel“.
1:16 �Wtl. „ihre Füße“. 1:18, 19 �Oder
„Seele“. 1:21 �Wtl. „Kopf“. 1:23 �Oder
„Kehrt um bei“.

24 Weil ich gerufen habe,
ihr euch aber immer
wieder gesträubt habt,

weil ich die Hand
ausgestreckt habe,
aber keiner darauf
geachtet hat,a

25 weil ihr andauernd alle
meine Ratschläge ignoriert

und meine Zurechtweisung
abgelehnt habt,

26 deswegen werde ich lachen,
wenn euch Unglück trifft.

Ich werde spotten, wenn das
kommt, was euch Angst
macht,b

27 wenn das, wovor ihr Angst
habt, kommt wie ein Sturm

und euer Unglück über
euch hereinbricht wie
ein stürmischer Wind,

wenn Kummer und
Schwierigkeiten euch
treffen.

28 Dann werden sie mich
ständig rufen, aber ich
werde nicht antworten.

Sie werden mich verzweifelt
suchen, aber nicht finden,c

29 weil sie Erkenntnis hasstend

und sich nicht dafür
entschieden, Ehrfurcht
vor Jehova zu haben.e

30 Sie haben meinen Rat
abgelehnt.

Alle meine Zurechtweisun-
gen haben sie missachtet.

31 Deshalb werden sie die
Folgen ihres Handelns
tragen�,f

sie werden von ihren eigenen
Plänen� genug haben.

32 Denn die Unerfahrenen
werden durch ihren
Eigensinn umkommen

und die Unvernünftigen
werden an ihrer Selbst-
zufriedenheit zugrunde
gehen.

1:31 �Wtl. „die Frucht ihres Weges es-
sen“. �Oder „Ratschlägen“.

KAP. 1
a Spr 4:14

Spr 13:20
1Ko 15:33

b Spr 6:16-18
Rö 3:15

c Spr 15:27

d Rö 16:27
1Ko 1:20
Jak 3:17

e Mat 10:27

f Spr 8:1-3
Spr 9:1, 3

g Joh 18:20
Apg 20:20

h Spr 5:12, 13
Joh 3:20

i Ps 141:5
Off 3:19

j Jes 54:13
��������������������

2. Spalte
a Jes 65:12

b Ri 10:13, 14

c Klg 3:44

d Hos 4:6

e Ri 5:8

f Jer 6:19
Gal 6:7
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33 Doch wer auf mich hört,
wird in Sicherheit leben,a

frei von Angst vor Unglück.“b

2 Mein Sohn, wenn du meine
Worte annimmst

und meine Gebote aufbe-
wahrst wie einen Schatz,c

2 indem du der Weisheit
aufmerksam zuhörstd

und dein Herz dem Unter-
scheidungsvermögene

zuwendest,
3 wenn du außerdem nach

Verständnis rufstf

und nach Unterscheidungs-
vermögen laut rufst,g

4 wenn du unaufhörlich
danach suchst wie nach
Silberh

und ständig danach gräbst
wie nach verborgenen
Schätzen, i

5 dann wirst du verstehen,
was Ehrfurcht vor Jehova
bedeutet, j

und du wirst Gott kennen-
lernen.k

6 Denn es ist Jehova,
der Weisheit gibt. l

Aus seinem Mund kommen
Erkenntnis und Unter-
scheidungsvermögen.

7 Für die Aufrichtigen bewahrt
er praktische Weisheit auf.

Für die, die den Weg der
Integrität� gehen, ist er
ein Schild.m

8 Er wacht über die Pfade
des Rechts

und behütet den Weg seiner
Loyalen.n

9 Du wirst dann verstehen,
was richtig, gerecht und
fair ist —

alles, was einen guten
Lebensweg ausmacht.o

10 Wenn Weisheit in dein
Herz dringtp

2:7, 10 �SieheWorterklärungen.

und Erkenntnis deiner
Seele� Freude macht,a

11 dann wird Denkfähigkeit
auf dich aufpassen,b

und Unterscheidungs-
vermögen wird dich
beschützen,

12 um dich vor dem schlechten
Weg zu bewahren,

vor dem Menschen, der ver-
drehte Ansichten äußert,c

13 vor denen, die die geraden
Pfade verlassen,

um auf den Wegen der
Finsternis zu gehen,d

14 vor denen, die über
schlechte Taten jubeln,

die an derAbartigkeit des
Bösen Freude finden,

15 die krumme Wege gehen,
deren ganzer Lebensweg

in die Irre führt.
16 Das wird für dich ein

Schutz sein vor der
verdorbenen� Frau,

vor den glatten� Worten der
unmoralischen� Frau,e

17 die den vertrauten Freund�
ihrer Jugend verlässtf

und den Bund ihres Gottes
vergisst.

18 Ihr Haus versinkt
nämlich im Tod

und ihre Wege� führen zu
den im Tod Kraftlosen.g

19 Keiner, der sich mit ihr ein-
lässt�, wird zurückkehren,

zu den Pfaden des
Lebens wird er nicht
zurückfinden.h

20 Geh also den Weg der Guten
und bleib auf den Pfaden

der Gerechten, i

2:16 �Wtl. „fremden“. Offensicht-
lich moralisch von Gott entfremdet.
�Oder „verführerischen“. �Wtl. „aus-
ländischen“. Offensichtlich moralisch
von Gott entfremdet. 2:17 �Oder „den
Ehemann“. 2:18 �Wtl. „Spuren“. 2:19
�Wtl. „zu ihr hineingeht“.

KAP. 1
a Jes 48:18

b 2Kö 6:15, 16
Jes 26:3
2Pe 2:9

��������������������

KAP. 2
c 5Mo 6:6, 8

d Spr 1:5

e Heb 5:14

f 1Kö 3:11, 12
Spr 9:10
2Ti 2:7

g Php 1:9

h Ps 19:9, 10

i Hi 28:15-18

j Hi 28:28
Spr 8:13
Jer 32:40

k Jer 9:24
1Jo 5:20

l 2Mo 31:2, 3
1Kö 4:29
2Ti 3:16, 17
Jak 3:17

m Ps 41:12
Spr 28:18

n Ps 97:10

o Pr 12:13
Mi 6:8
Mat 22:37-40

p Ps 119:111
��������������������

2. Spalte
a Apg 17:11

b Pr 7:12

c Spr 8:13

d Joh 3:19

e 1Mo 39:10-12
Spr 6:23, 24
Spr 7:4, 5

f 1Mo 2:24
Spr 5:18

g Spr 5:3, 5
Spr 5:20, 23
Spr 9:16-18
Eph 5:5

h Pr 7:26
Off 22:15

i Spr 13:20
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21 denn nur die Aufrichtigen
werden auf der Erde leben,

und wer sich nichts
zuschulden kommen
lässt�, wird dort bleiben.a

22 Die Bösen dagegen werden
von der Erde entfernt,b

die Treulosen werden von
ihr weggerissen.c

3 Mein Sohn, vergiss nicht
meine Lehre�

und halte dich von ganzem
Herzen an meine Gebote,

2 denn sie werden dir viele
Tage

und Lebensjahre und
Frieden hinzufügen.d

3 Loyale Liebe und Treue�
sollen dich nicht
verlassen.e

Binde sie um deinen Hals.
Schreib sie auf die Tafel

deines Herzens.f
4 Dann wirst du bei Gott

und den Menschen
Anerkennung finden

und als ein Mensch mit
Einsicht gelten.g

5 Vertraue auf Jehovah mit
deinem ganzen Herzen

und verlass� dich nicht auf
deinen eigenen Verstand. i

6 Beachte ihn auf allen deinen
Wegenj

und er wird deine Pfade
ebnen.k

7 Betrachte dich nicht
selbst als weise. l

Hab Ehrfurcht vor Jehova
und wende dich vom
Schlechten ab.

8 Das wird deinem Körper�
Heilung bringen

und deine Glieder�
aufleben lassen.

2:21 �Oder „seine Integrität bewahrt“.
3:1 �Oder „Gesetz“. 3:3 �Oder „Wahr-
heit“. 3:5 �Wtl. „stütze“. 3:8 �Wtl.
„Nabel“. �Wtl. „Knochen“.

9 Ehre Jehova mit dem
Kostbaren, das du besitzt,a

mit dem ersten Ertrag�
von allem, was dein Land
abwirft�.b

10 Dann werden deine Vorrats-
häuser randvoll werdenc

und deine Keltern� werden
von neuem Wein über-
fließen.

11 Mein Sohn, lehne die
Erziehung von Jehova
nicht abd

und verabscheue nicht die
Zurechtweisung von ihm,e

12 denn Jehova weist den
zurecht, den er liebt, f

wie ein Vater einen Sohn,
den er gernhat.g

13 Glücklich ist der Mensch,
der Weisheit findet,h

der sich Unterscheidungs-
vermögen aneignet.

14 Sie� zu erwerben ist besser,
als Silber zu erwerben,

und sie als Gewinn zu
erhalten besser als Gold. i

15 Sie ist kostbarer als
Korallen�.

Nichts, was du dir wünschst,
kommt ihr gleich.

16 In der rechten Hand hält
sie ein langes Leben,

in der linken Reichtum
und Herrlichkeit.

17 Ihre Wege sind angenehm,
alle ihre Pfade sind

friedlich. j
18 Für die, die sie festhalten,

ist sie ein Baum des
Lebens,

und die sie nicht mehr
loslassen, sind glücklich
zu nennen.k

19 Jehova hat mit Weisheit
das Fundament der Erde
gelegt. l

3:9 �Oder „Allerbesten“. �Oder „von dei-
nem ganzen Einkommen“. 3:10 �Oder
„Kufen; Weinpressen“. 3:14 �D.h. Weis-
heit. 3:15 �SieheWorterklärungen.

KAP. 2
a Ps 37:11, 29

b Ps 104:35
Spr 10:7
Mat 25:46

c 5Mo 28:45, 63
��������������������

KAP. 3
d 5Mo 5:16

e Hos 12:6

f 5Mo 6:6, 8

g 2Ko 8:21

h Jes 26:4
Jer 17:7

i Spr 28:26
Jer 10:23
1Ko 3:18

j 1Sa 23:2, 4
Ne 1:11
Php 4:6

k Jos 1:7
Ps 25:9
Jak 1:5

l Spr 26:12
Rö 12:16

��������������������

2. Spalte
a 4Mo 31:50

5Mo 16:16
Luk 16:9
1Ti 6:18

b 2Mo 23:19

c 2Ch 31:10
Mal 3:10

d Spr 15:32
Heb 12:5, 6

e Ps 94:12

f Off 3:19

g 5Mo 8:5
Heb 12:7, 9

h Pr 7:12

i Hi 28:15, 18

j Php 4:9

k Ps 1:1, 2

l Ps 104:24
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Dem Himmel hat er mit
Unterscheidungsvermögen
festen Bestand gegeben.a

20 Durch seine Erkenntnis
wurden die Wassertiefen
geteilt

und aus dem Wolkenhimmel
tropfte der Tau.b

21 Mein Sohn, verliere das�
nicht aus den Augen.

Bewahre praktische Weisheit
und Denkfähigkeit.

22 Sie werden für dich� Leben
bedeuten

und deinen Hals schmücken.
23 Dann wirst du deinen Weg

in Sicherheit gehen
und dein Fuß wird nirgends

anstoßen�.c
24 Wenn du dich schlafen

legst, wirst du keine
Angst haben.d

Du wirst dich hinlegen
und gut schlafen.e

25 Du wirst dich vor nichts
fürchten, was dich
plötzlich in Schrecken
versetzen könnte, f

auch nicht vor dem Sturm,
der auf die Bösen
zukommt.g

26 Denn Jehova wird die Quelle
deiner Zuversicht sein.h

Er wird deinen Fuß vor
der Falle bewahren. i

27 Enthalte denen nichts Gutes
vor, denen es zusteht, j

wenn es in deiner Macht�
liegt zu helfen.k

28 Sag nicht zu deinem Mit-
menschen�: „Geh weg,
komm später wieder!
Ich geb es dir morgen“,

wenn du es jetzt geben
kannst.

3:21 �Bezieht sich offensichtlich auf
Gottes Eigenschaften aus den vorheri-
gen Versen. 3:22 �Oder „deine Seele“.
3:23 �Oder „du wirst nicht stolpern“.
3:27 �Oder „in der Macht deiner Hand“.
3:28 �Oder „Nachbarn“.

29 Schmiede keine bösen
Pläne gegen deinen
Mitmenschen,a

wenn er sich in deiner
Nähe in Sicherheit wiegt.

30 Streite dich nicht ohne
Grund mit jemandem,b

wenn er dir nichts Böses
getan hat.c

31 Beneide nicht den
Gewalttätigend

und wähle keinen seiner
Wege.

32 Denn Jehova verabscheut
den, der hinterhältig ist,e

aber den Aufrichtigen
gehört seine enge
Freundschaft.f

33 Der Fluch Jehovas liegt auf
dem Haus des Bösen,g

aber das Zuhause des
Gerechten segnet er.h

34 Denn über die Spötter
macht er sich lustig, i

aber den Sanften schenkt
er seine Gunst. j

35 Die Weisen werden
Ehre erben,

aber die Dummen sind
stolz auf Unehre.k

4 Hört, meine Söhne, auf die
Erziehung eines Vaters, l

passt gut auf, damit ihr
verständig werdet.

2 Denn ich werde euch gut
anleiten.

Verlasst meine Lehre�
nicht.m

3 Ich war meinem Vater ein
echter Sohnn

und der, den meine Mutter
besonders liebte.o

4 Er lehrte mich und sagte:
„Bewahre meine Worte
fest in deinem Herzen.p

Befolge meine Anweisungen
und bleib am Leben.q

5 Erwirb Weisheit, erwirb
Verständnis.r

4:2 �Oder „Gesetz“.

KAP. 3
a Spr 8:27

Jer 10:12

b Hi 36:27
Hi 38:37
Jer 10:13

c Jes 26:7

d Ps 3:5
Spr 6:22

e Pr 5:12

f Ps 27:1

g Ps 73:12, 19

h Spr 10:29
Spr 28:1

i Ps 91:14

j Jak 2:15, 16

k 5Mo 15:7, 8
Spr 28:27

��������������������

2. Spalte
a Spr 6:16, 18

b Spr 18:6
Spr 20:3

c Rö 12:18

d Ps 37:1
Spr 23:17

e Spr 6:16, 17

f Ps 15:1, 2
Ps 24:3, 4
Ps 25:14

g 5Mo 28:15
Jos 7:24, 25
Est 9:24, 25

h Hi 42:12, 13
Ps 37:25

i Spr 19:29

j Ps 37:11
Ps 138:6
Jes 57:15
Jak 4:6

k Est 6:11, 12
Spr 12:8

��������������������

KAP. 4
l 5Mo 6:6, 7

Spr 19:20
Eph 6:1

m 1Ch 28:9

n 1Kö 2:12

o 1Kö 1:16-21

p 5Mo 4:9

q 3Mo 18:5

r Ne 8:3, 8
Spr 9:10
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Vergiss nicht, was ich sage,
und wende dich nicht
davon ab.

6 Gib sie� nicht auf und sie
wird dich beschützen.

Liebe sie und sie wird
dich behüten.

7 Weisheit ist das Wichtigste�,a
deshalb erwirb sie dir,

und zusammen mit allem,
was du erwirbst, erwirb
Verständnis.b

8 Schätze sie überaus und
sie wird dich erhöhen.c

Sie wird dich ehren,
weil du sie umarmst.d

9 Sie wird dir einen
schmückenden Kranz
auf den Kopf setzen.

Sie wird dich mit
einer schönen Krone
schmücken.“

10 Hör zu, mein Sohn, und
nimm meine Worte an

und du wirst viele Jahre
leben.e

11 Ich werde dich im Weg
der Weisheit anleiten.f

Ich werde dich auf den
Spuren derAufrichtigkeit
führen.g

12 Wenn du gehst, wird nichts
deine Schritte behindern.

Wenn du läufst, wirst du
nicht stolpern.

13 Halte an der Erziehung fest,
die du bekommst —
lass sie nicht los.h

Behüte sie, denn sie
bedeutet Leben für dich. i

14 Betritt nicht den Pfad der
Bösen

und geh nicht auf
dem Weg schlechter
Menschen. j

15 Meide ihn, schlag ihn
nicht ein!k

Wende dich von ihm ab
und geh daran vorbei. l

4:6 �D.h. Weisheit. 4:7 �Oder „Erste“.

16 Denn sie können nicht
schlafen, es sei denn,
sie haben Schlechtes
getan.

Es raubt ihnen den Schlaf,
wenn sie nicht jemandes
Untergang herbeiführen
können.

17 Denn sie ernähren sich vom
Brot der Schlechtigkeit

und trinken den Wein der
Gewalt.

18 Aber der Weg der Gerechten
ist wie helles Morgenlicht,

das heller und heller wird
bis zum vollen Tageslicht.a

19 Der Weg der Bösen ist
wie die Dunkelheit.

Sie wissen nicht, was sie
zum Stolpern bringt.

20 Mein Sohn, achte auf
meine Worte.

Hör gut zu,� was ich dir sage.
21 Verliere sie nicht aus den

Augen.
Behalte sie tief im Herzen.b

22 Denn sie bedeuten Leben
für die, die sie finden,c

und Gesundheit für ihren
ganzen Körper�.

23 Mehr als alles andere
beschütze dein Herz,d

denn ihm entspringen
die Quellen des Lebens.

24 Leg verkehrte Worte ab,e
halte dich von verlogenem

Gerede fern.
25 Lass deine Augen

geradeaus schauen,
ja konzentriere deinen Blick�

auf das, was vor dir liegt.f
26 Ebne� den Weg für deinen

Fußg

und alle deine Wege werden
sicher sein.

27 Biege weder nach rechts
noch nach links ab.h

4:20 �Wtl. „Neige dein Ohr“. 4:22 �Wtl.
„Fleisch“. 4:25 �Oder „blitzenden Au-
gen“. 4:26 �Evtl. auch „ ¨Uberlegdir gut“.

KAP. 4
a Pr 7:12

b Spr 15:14
Mat 13:23
Heb 5:14

c Da 1:17, 20

d 1Kö 4:29

e 5Mo 5:16

f 1Kö 4:29

g Jes 26:7

h Spr 8:10
Heb 2:1
Heb 12:5, 6

i 5Mo 32:45-47
Heb 12:11

j Ps 1:1
1Ko 15:33

k Am 5:15
Eph 5:11

l Spr 5:3, 8
1Th 5:22
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2. Spalte
a 2Sa 23:3, 4

Ps 119:105
1Ko 13:12
2Ko 4:6
2Pe 1:19

b Ps 40:8
Spr 2:1

c 1Ti 4:8

d Jer 17:9
Mar 7:21-23
Eph 6:14

e 1Pe 2:1

f Mat 6:22

g Eph 5:15

h 5Mo 12:32
Jos 1:7

SPR
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Lenke deinen Fuß
von dem weg,
was schlecht ist.

5 Mein Sohn, achte auf
meine Weisheit.

Hör gut zu,� wenn ich
Unterscheidungs-
vermögen vermittle,a

2 damit du deine Denk-
fähigkeit schützt

und mit deinen Lippen
Erkenntnis bewahrst.b

3 Denn von den Lippen
einer verdorbenen� Frau
tropft es wie von einer
Honigwabec

und ihr Mund ist glatter
als

¨
Ol.d

4 Aber am Ende ist sie so
bitter wie Wermute

und so scharf wie ein
zweischneidiges
Schwert.f

5 Ihre Füße steigen zum Tod
hinunter.

Ihre Schritte führen direkt
ins Grab�.

6 An den Weg des Lebens
verschwendet sie keinen
Gedanken.

Ihr Kurs ist unbeständig —
sie weiß nicht, wohin er
führt.

7 Meine Söhne, hört nun
auf mich

und wendet euch nicht
von meinen Worten ab.

8 Bleib weit weg von ihr,
nähere dich nicht ihrem

Hauseingang,g
9 damit du deine Würde

nicht verliersth

und auch keine grausamen
Jahre erntest, i

10 damit nicht Fremde deine
Mittel� aufbrauchenj

5:1 �Wtl. „Neige dein Ohr“. 5:3 �Wtl.
„fremden“. Siehe Spr 2:16. 5:5 �Oder
„Scheol“. Siehe Worterklärungen. 5:10
�Oder „Kraft“.

und damit nicht das,
wofür du hart gearbeitet
hast, an das Haus eines
Ausländers geht.

11 Sonst wirst du am Ende
deines Lebens stöhnen,

wenn dein Fleisch und dein
Körper immer kränker
und schwächer werdena

12 und du sagst: „Wie ich
Erziehung doch gehasst
habe!

Wie mein Herz doch
Zurechtweisung
verachtet hat!

13 Auf die, die mich
unterrichteten,
habe ich nicht gehört,

meinen Lehrern habe ich
keine Aufmerksamkeit
geschenkt.

14 Ich bin an den Rand des
völligen Ruins geraten

mitten in der ganzen
Versammlung�.“b

15 Trink Wasser aus deiner
eigenen Zisterne

und fließendes� Wasser aus
deinem eigenen Brunnen.c

16 Sollten sich deine Quellen
draußen verteilen,

deine Wasserbäche auf
den öffentlichen Plätzen?d

17 Für dich allein sollen sie
da sein

und nicht für die Fremden
bei dir.e

18 Dein eigener Brunnen�
soll gesegnet sein

und freue dich mit der
Ehefrau deiner Jugendf —

19 einem lieblichen Reh und
einer anmutigen Gämse�.g

Mögen ihre Brüste dich
stets berauschen.

In ihrer Liebe sollst du dich
immerzu verlieren.h

5:14 �Wtl. „der Gemeinde und der
Versammlung“. 5:15 �Oder „frisches“.
5:18 �Oder „Wasserquelle“. 5:19 �Oder
„Bergziege; Steinbock“.

KAP. 5
a 1Kö 4:29

Jak 1:19

b Spr 15:7

c Spr 7:14-21

d Spr 9:16, 17

e Pr 7:26

f Spr 6:32, 33

g Spr 9:14, 15

h Spr 29:3

i Spr 6:33-35
Spr 7:23

j Spr 31:3
Luk 15:30

��������������������

2. Spalte
a Spr 7:22, 23

b Spr 6:27-29

c 1Ko 7:3
Heb 13:4

d Spr 5:20

e 1Mo 2:24

f 5Mo 24:5
Pr 9:9

g Hoh 2:9

h 1Mo 26:8
1Mo 29:20
Hoh 8:6
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20 Warum, mein Sohn,
solltest du also von
einer verdorbenen�
Frau hingerissen sein

oder den Busen einer
unmoralischen� Frau
umarmen?a

21 Denn Jehova hat die Wege
des Menschen im Blick.

Er prüft alle seine Pfade.b
22 Der Böse verfängt sich in

seinen eigenen Vergehen,
er verstrickt sich in seiner

eigenen Sünde.c
23 Wegen mangelnder Korrek-

tur� wird er sterben,
wegen seiner maßlosen

Unvernunft wird er auf
Abwege geraten.

6 Mein Sohn, wenn du dich
für deinen Mitmenschen
verbürgt hast,d

wenn du einem Fremden
die Hand gegeben hast�,e

2 wenn dir dein Versprechen
zur Schlinge geworden ist

und die Worte deines
Mundes zu einer Falle,f

3 dann mach Folgendes, mein
Sohn, und befreie dich,

denn dein Mitmensch hat
dich jetzt in der Hand:

Geh und demütige dich
und bestürme deinen Mit-
menschen mit Bitten.g

4 Gönne deinen Augen keinen
Schlaf

noch deinen Augenlidern
Schlummer.

5 Befreie dich wie eine Gazelle
aus der Hand des Jägers,

wie ein Vogel aus der Hand
des Vogelfängers.

6 Geh zurAmeise, du Fauler.h
Beobachte ihre Wege und

werde weise.

5:20 �Wtl. „fremden“. Siehe Spr 2:16.
�Wtl. „ausländischen“. Siehe Spr 2:16.
5:23 �Oder „Disziplin“. 6:1 �D.h. einen
Handschlag, um sich zu etwas zu ver-
pflichten.

7 Obwohl sie keinen
Befehlshaber, Beamten
oder Herrscher hat,

8 sorgt sie im Sommer für
ihre Nahrunga

und sammelt im Herbst
ihre Vorräte ein.

9 Wie lange wirst du liegen
bleiben, du Fauler?

Wann wirst du vom
Schlaf erwachen und
aufstehen?

10 Ein bisschen schlafen,
ein bisschen schlummern,

ein bisschen Hände falten
und ausruhenb —

11 und deine Armut wird
kommen wie ein Räuber

und deine Not wie ein
bewaffneter Mann.c

12 Ein nutzloser und
schlechter Mensch
geht herum und erzählt
Verkehrtes.d

13 Er zwinkert mit den Augen,e
gibt mit seinem Fuß
Zeichen und macht
mit seinen Fingern
Andeutungen.

14 Mit einem Herzen voller
Falschheit

schmiedet er ständig böse
Plänef und zettelt überall
Streitigkeiten an.g

15 Darum wird plötzlich
Unglück über ihn
hereinbrechen.

In einem Augenblick wird
er zerschmettert ohne
Aussicht auf Wieder-
herstellung.h

16 Es gibt sechs Dinge,
die Jehova hasst,

ja sieben Dinge, die er�
verabscheut:

17 überhebliche Augen, i
eine verlogene Zunge j und
Hände, die unschuldiges
Blut vergießen,k

6:16 �Oder „seine Seele“.

KAP. 5
a Spr 22:14

b 2Ch 16:9
Ps 11:4
Ps 17:3
Jer 17:10
Heb 4:13

c Ps 7:14-16
Gal 6:7
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KAP. 6
d Spr 17:18

e Spr 11:15
Spr 20:16

f Spr 18:7

g Mat 5:25

h Spr 10:26
Spr 26:13-15
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2. Spalte
a Spr 30:24, 25

b Spr 20:13
Spr 24:33, 34
Pr 4:5

c Spr 13:4
Spr 20:4
Spr 24:30-34

d Spr 16:27
Jak 3:6

e Spr 10:10
Spr 16:30

f Ps 36:1, 4
Jes 32:7
Mi 2:1

g Spr 16:28
Rö 16:17

h Ps 73:12, 18

i Ps 101:5
Spr 8:13
Spr 16:5

j Spr 12:22
Off 21:8

k 1Mo 4:8, 10
4Mo 35:31
5Mo 27:25
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18 ein Herz, das böse Pläne
schmiedet,a und Füße,
die schnell zu Schlechtem
rennen,

19 einen falschen Zeugen, der
bei jedem Atemzug lügt,b

und jeden, der Streit unter
Brüdern sät.c

20 Mein Sohn, beachte das
Gebot deines Vaters

und lehne die Anleitung�
deiner Mutter nicht ab.d

21 Wickle sie immer um
dein Herz.

Binde sie um deinen Hals.
22 Beim Gehen werden sie

dich leiten,
beim Hinlegen werden sie

dich bewachen
und beim Aufwachen werden

sie zu dir sprechen�.
23 Denn das Gebot ist eine

Leuchtee

und das Gesetz ist ein Lichtf

und Erziehung durch
Zurechtweisung ist der
Weg zum Leben.g

24 Sie werden dich vor
der schlechten Frau
bewahren,h

vor der verführerischen
Zunge der unmoralischen�
Frau. i

25 Begehre ihre Schönheit
nicht in deinem Herzen j

und lass dich nicht von
derAnziehungskraft
ihrer Augen einfangen,

26 denn eine Prostituierte
bringt einen herunter
bis auf einen Laib Brot,k

doch die Ehefrau eines
anderen macht Jagd auf
ein kostbares Leben�.

27 Kann jemand Feuer an seine
Brust holen, ohne dass
seine Kleidung verbrennt? l

6:20; 7:2 �Oder „Gesetz“. 6:22 �Oder
„dich anleiten“. 6:24 �Wtl. „ausländi-
schen“. Siehe Spr 2:16. 6:26 �Oder
„Seele“.

28 Oder kann jemand auf
glühenden Kohlen laufen,
ohne sich die Füße zu
verbrennen?

29 So geht es jedem, der
Beziehungen mit der Frau
seines Mitmenschen hat.

Keiner, der sie berührt, wird
ungestraft davonkommen.a

30 Man verachtet einen Dieb
nicht,

wenn er stiehlt, um seinen
Hunger zu stillen�.

31 Wird er aber ertappt, muss
er es siebenfach ersetzen.

Er wird alles Wertvolle aus
seinem Haus hergeben.b

32 Wer mit einer Frau Ehebruch
begeht, dem fehlt es an
Vernunft�.

Wer so etwas tut, stürzt
sich selbst� ins Unglück.c

33 Er wird nur Wunden und
Unehre davontragend

und seine Schande wird
nicht ausgelöscht werden.e

34 Denn Eifersucht macht einen
Ehemann sehr wütend.

Seine Rache wird kein
Mitleid kennen.f

35 Er wird keine Entschädigung�
annehmen,

kein noch so großes
Geschenk wird ihn
besänftigen.

7 Mein Sohn, halte dich
an meine Worte

und bewahre meine Gebote
auf wie einen Schatz.g

2 Halte dich an meine Gebote
und lebe.h

Behüte meine Anleitung� wie
die Pupille deines Auges.

3 Binde sie um deine Finger.
Schreib sie auf die Tafel

deines Herzens. i

6:30 �Oder „seine Seele zu füllen, wenn
er hungrig ist“. 6:32 �Wtl. „mangelt es
an Herz“. �Oder „seine Seele“. 6:35
�Oder „Lösegeld“.

KAP. 6
a Spr 11:20

Sach 8:17
Mal 2:16

b 2Mo 23:1

c 3Mo 19:16
Gal 5:20, 21
Jak 3:14, 15

d 5Mo 21:18, 21
Eph 6:1

e Ps 119:105

f Jes 51:4

g Spr 4:13
Heb 12:11

h Pr 7:26

i Spr 5:3
Spr 7:4, 5

j Mat 5:28
Jak 1:14, 15

k Spr 29:3
Luk 15:16, 30

l Gal 6:7
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2. Spalte
a 2Sa 11:4

2Sa 12:10, 11
Spr 6:32-35
Heb 13:4

b 2Mo 22:1, 4

c Spr 2:18, 19
Spr 5:20, 23
Mal 3:5
1Ko 6:9, 10
Heb 13:4

d Spr 5:8, 9

e 1Kö 15:5
1Ch 5:1
Mat 1:6

f 1Mo 39:19, 20
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KAP. 7
g Spr 10:14

h 3Mo 18:5
5Mo 5:16
Jes 55:3
Joh 12:50

i Spr 2:10, 11
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4 Sag zur Weisheit: „Du bist
meine Schwester“,

und das Verständnis nenne
„meine Verwandte“,

5 um dich vor der
verdorbenen� Frau
zu schützen,a

vor der unmoralischen�
Frau und ihren glatten�
Worten.b

6 Am Fenster meines Hauses
sah ich durch das Gitter

hinunter,
7 und als ich die naiven�

Leute beobachtete,
entdeckte ich unter den

Jugendlichen einen jungen
Mann, dem es an Vernunft
fehlte�.c

8 Er ging in der Nähe ihrer
Ecke die Straße entlang

und marschierte auf ihr
Haus zu,

9 in der Dämmerung,
am Abend,d

als Nacht und Dunkelheit
anbrachen.

10 Dann sah ich, wie ihm eine
Frau entgegenkam,

gekleidet wie� eine
Prostituierte,e eine Frau
mit listigem Herzen.

11 Sie ist laut und frech.f
Nie bleibt sie� zu Hause.

12 Mal ist sie draußen, mal auf
den öffentlichen Plätzen.

An jeder Ecke lauert sie.g
13 Sie packt ihn und gibt

ihm einen Kuss.
Mit dreister Miene sagt

sie zu ihm:
14 „Ich hatte Gemeinschafts-

opfer darzubringen.h
Heute habe ich meine

Gelübde erfüllt.

7:5 �Wtl. „fremden“. Siehe Spr 2:16.
�Wtl. „ausländischen“. Siehe Spr 2:16.
�Oder „verführerischen“. 7:7 �Oder
„unerfahrenen“. �Wtl. „an Herz man-
gelte“. 7:10 �Oder „im Gewand“. 7:11
�Wtl. „ihre Füße“.

15 Deswegen bin ich hinausge-
gangen, um dich zu treffen,

um dich zu suchen, und ich
habe dich gefunden!

16 Ich habe edle Decken auf
meinem Bett ausgebreitet,

buntes Leinen aus
¨
Agypten.a

17 Mit Myrrhe, �Aloe und
Zimt habe ich mein Bett
besprengt.b

18 Komm, wir berauschen uns
an Liebe bis zum Morgen.

Wir wollen uns leidenschaft-
lich lieben,

19 denn mein Mann ist nicht
zu Hause.

Er ist weit weg auf Reisen.
20 Er hat einen Geldbeutel

mitgenommen
und wird nicht vor dem

Vollmondstag zurück-
kehren.“

21 Mit großer
¨

Uberredungs-
kunst verleitet sie ihn,c

sie verführt ihn mit
glatten Worten.

22 Plötzlich geht er ihr
hinterher wie ein Stier
zum Schlachten,

wie ein Dummkopf, der zur
Strafe in den Stock� gelegt
werden soll,d

23 bis ein Pfeil seine Leber
durchbohrt.

Wie ein Vogel, der gerade-
wegs in die Falle geht,
weiß er nicht, dass es ihn
das Leben� kosten wird.e

24 Meine Söhne, hört nun
auf mich.

Achtet auf die Worte,
die ich rede.

25 Lasst euer Herz nicht
abbiegen auf ihre Wege.

Verirrt euch nicht auf
ihre Pfade.f

26 Denn sie hat vielen
den Tod gebracht,g

sie hat etliche getötet.h

7:22 �Oder „in Fesseln“. 7:23 �Oder
„Seele“.

KAP. 7
a Spr 23:27, 28

b Spr 2:11, 16
Spr 5:3
Spr 6:23, 24

c Spr 6:32
Spr 9:16, 17

d Hi 24:15

e Jer 4:30

f Spr 9:13-18

g Spr 23:27, 28

h 3Mo 19:5
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2. Spalte
a Hes 27:7

b Hoh 3:6
Hoh 4:14

c Spr 5:3

d 1Ko 6:18

e Spr 5:8-11

f Spr 5:8

g Pr 7:26

h 1Ko 10:8
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27 Ihr Haus führt zum Grab�,
es führt hinunter zu

den Innenkammern
des Todes.

8 Ruft da nicht die Weisheit?
Erhebt nicht das Unter-

scheidungsvermögen
seine Stimme?a

2 Auf den Anhöhenb entlang
der Straße

stellt sie sich an den
Kreuzungen auf.

3 Neben den Toren,
die in die Stadt führen,

an den Eingängen,
ruft sie ständig laut:c

4 „An euch, ihr Leute,
ergeht mein Ruf.

Meine Stimme richtet
sich an jeden�.

5 Ihr Unerfahrenen, lernt
Klugheit.d

Ihr Dummen, entwickelt
ein verständiges Herz�.

6 Hört zu, denn ich habe
Wichtiges zu sagen,

was meine Lippen reden,
ist richtig.

7 Denn mein Mund redet
sanft die Wahrheit

und meine Lippen verab-
scheuen das Böse.

8 Alle Worte meines Mundes
sind gerecht.

Nichts davon ist verdreht
oder verkehrt.

9 Für den mit Unter-
scheidungsvermögen
sind sie klar und deutlich,

und für die, die Erkenntnis
gefunden haben, sind sie
richtig.

10 Nehmt lieber meine
Erziehung an als Silber

und lieber Erkenntnis als
feinstes Gold.e

7:27 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 8:4 �Wtl. „die Menschensöh-
ne“. 8:5 �Wtl. „versteht Herz“.

11 Denn Weisheit ist besser
als Korallen�.

Nichts, was man sich
wünscht, lässt sich mit
ihr vergleichen.

12 Ich, die Weisheit, wohne mit
der Klugheit zusammen.

Ich habe Erkenntnis und
Denkfähigkeit gefunden.a

13 Ehrfurcht vor Jehova
bedeutet, das Böse zu
hassen.b

Ich hasse Selbsterhöhung,
Stolz,c den schlechten Weg
und verlogene Worte.d

14 Ich habe gute Ratschläge
und praktische Weisheit.e

Mir gehören Verstandf und
Macht.g

15 Durch mich regieren Könige
und hohe Beamte erlassen

gerechte Verordnungen.h
16 Durch mich regieren Fürsten

und Edle urteilen gerecht.
17 Ich liebe die, die mich lieben,

und die nach mir suchen,
finden mich. i

18 Reichtum und Herrlichkeit
sind bei mir,

bleibender Wohlstand�
und Gerechtigkeit.

19 Mein Ertrag ist besser
als Gold, ja als geläuter-
tes Gold,

und meine Erzeugnisse
sind besser als feinstes
Silber. j

20 Ich gehe den Weg der
Gerechtigkeit,

gehe mitten auf den Pfaden
des Rechts.

21 Die mich lieben, bekommen
von mir ein reiches Erbe,

und ich fülle ihre Vorrats-
häuser bis oben hin.

22 Jehova brachte mich als
den Anfang seines Weges
hervor,k

8:11 �Siehe Worterklärungen. 8:18
�Oder „erblicheWerte“.

KAP. 8
a Spr 1:20, 21

b Mat 10:27

c Apg 20:20

d Ps 19:7

e Ps 19:9, 10
Ps 119:72, 127
Spr 3:13-15
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2. Spalte
a Spr 2:11

Spr 5:1, 2

b Ps 97:10
Ps 101:3
Spr 16:6
Rö 12:9

c Ps 101:5
1Pe 5:5

d Spr 4:24

e Spr 2:7

f Spr 4:7

g Spr 24:5

h Ps 72:1

i Spr 2:4, 5

j Spr 3:13, 14

k Joh 1:1-3, 14
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als das früheste seiner
Werke vor langer Zeit.a

23 Seit alter Zeit� war ich
eingesetzt,b

von Anfang an, vor den
Urzeiten der Erde.c

24 Als es keine Wassertiefen
gab,d wurde ich hervor-
gebracht�,

als noch keine Quellen
hervorsprudelten.

25 Ehe die Berge an ihren
Platz gestellt wurden,

ja vor den Hügeln wurde
ich hervorgebracht,

26 als er die Erde und ihre
Felder noch nicht
gemacht hatte,

auch nicht die ersten
Erdklumpen.

27 Als er den Himmel bildete,e
war ich da.

Als er über der Wasser-
oberfläche den Horizont�
absteckte, f

28 als er hoch oben die Wolken
platzierte�,

als er die Quellen der Tiefe
gründete,

29 als er für das Meer die
Verordnung festlegte,

dass das Wasser innerhalb
der angeordneten
Grenzen bleibt,g

als er die Fundamente
der Erde verankerte�,

30 da war ich als Werkmeister
an seiner Seite.h

Ich war es, den er Tag
für Tag besonders
lieb hatte. i

Vor ihm freute ich mich
die ganze Zeit. j

31 Ich freute mich über
seine bewohnbare Erde,

8:23 �Oder „undenklichen Zeiten“. 8:24
�Oder „wie mit Wehen hervorge-
bracht“. 8:27 �Wtl. „einen Kreis“. 8:28
�Wtl. „stark machte“. 8:29 �Oder „ver-
ordnete“.

und besonders die
Menschen� hatte ich lieb.

32 Meine Söhne, hört nun
auf mich.

Ja, glücklich sind die,
die auf meinen Wegen
bleiben.

33 Hört auf Erziehunga und
werdet weise,

lasst sie niemals außerAcht.
34 Glücklich ist der Mensch,

der auf mich hört,
indem er Tag für Tag früh

an meine Türen kommt�,
indem er an meinen

Türpfosten wartet.
35 Denn wer mich findet,

wird Leben findenb

und bekommt Anerkennung
von Jehova.

36 Doch wer mich ignoriert,
schadet sich selbst�,

und die mich hassen,
lieben den Tod.“c

9 Die wahre Weisheit hat
ihr Haus gebaut.

Sie hat ihre sieben Säulen
behauen�.

2 Sie hat ihr Fleisch fertig
zubereitet,�

hat ihren Wein gemischt
und auch ihren Tisch

gedeckt.
3 Sie hat ihre Dienerinnen

losgeschickt,
damit sie von den Anhöhen

über der Stadt ausrufen:d
4 „Wer unerfahren ist,

soll hier hereinkommen.“
Sie sagt zu denen, denen

es an Vernunft fehlt�:
5 „Kommt, esst mein Brot,

und trinkt von dem Wein,
den ich gemischt habe.

8:31 �Wtl. „Menschensöhne“. 8:34
�Oder „wacht“. 8:36 �Oder „seiner
Seele“. 9:1 �Oder „ausgehauen“. 9:2
�Wtl. „Sie hat ihre Schlachtung ge-
schlachtet“. 9:4 �Wtl. „an Herz man-
gelt“.

KAP. 8
a Kol 1:15-17

b Mi 5:2

c Joh 8:58
Joh 17:5

d 1Mo 1:2

e Ps 33:6
Jer 10:12

f 1Mo 1:6, 7
Hi 26:10

g Hi 38:8-11
Ps 33:7
Ps 104:6-9
Jer 5:22

h 1Mo 1:26
Joh 1:1, 3
Joh 17:5
Kol 1:15, 16

i Jes 42:1
Mat 3:17

j Hi 38:7
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2. Spalte
a Spr 3:11

Spr 4:13
Heb 12:7, 9

b Spr 13:14

c Spr 5:23
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KAP. 9
d Spr 1:20-22
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6 Lasst eure Unerfahrenheit�
hinter euch und lebt.a

Geht vorwärts auf dem Weg
des Verständnisses.“b

7 Wer einen Spötter
korrigiert, muss mit
Unehre rechnen,c

und wer einen schlechten
Menschen zurechtweist,
schadet sich selbst.

8 Weise einen Spötter nicht
zurecht, sonst wird er
dich hassen.d

Erteile einem Weisen eine
Zurechtweisung und er
wird dich lieben.e

9 Teile mit einem Weisen
und er wird noch weiser
werden.f

Lehre einen Gerechten
und er wird dazulernen.

10 Die Ehrfurcht vor Jehova
ist derAnfang der
Weisheit,g

und den Heiligsten
zu kennen,h das ist
Verständnis.

11 Denn durch mich werden
deine Tage zahlreich
werden i

und deinem Leben werden
Jahre hinzugefügt.

12 Wirst du weise, kommt dir
das selbst zugute,

und bist du ein Spötter,
hast du es allein zu tragen.

13 Eine dumme Frau ist laut. j
Sie ist ignorant und weiß

absolut nichts.
14 Sie sitzt am Eingang ihres

Hauses,
auf einem Sitz auf den

Anhöhen der Stadt,k
15 und ruft den Vorüber-

gehenden zu,
denen, die geradeaus auf

ihrem Weg gehen:
16 „Wer unerfahren ist,

soll hier hereinkommen.“

9:6 �Oder „die Unerfahrenen“.

Sie sagt zu dem, dem es
an Vernunft fehlt�:a

17 „Gestohlenes Wasser ist süß
und heimlich gegessenes

Brot ist ein Genuss.“b

18 Aber er weiß nicht,
dass dort die im Tod
Kraftlosen sind,

dass ihre Gäste in den
Tiefen des Grabes� sind.c

10 Sprüche S �alomos.d
Ein weiser Sohn macht

seinem Vater Freude,e
ein unvernünftiger Sohn

jedoch macht seiner
Mutter Kummer.

2 Durch Schlechtigkeit
gewonnene Schätze
nützen nichts,

Gerechtigkeit� aber
befreit vom Tod.f

3 Jehova wird den Gerechten�
nicht hungern lassen,g

aber dem Bösen wird er
das Ersehnte verweigern.

4 Faule Hände machen arm,h
doch fleißige Hände

machen reich. i
5 Der Sohn, der mit Einsicht

handelt, bringt im
Sommer die Ernte ein,

doch der Sohn, der sich
beschämend verhält,
schläft während der
Ernte tief und fest. j

6 Auf dem Kopf des
Gerechten ruhen
Segnungen,k

doch der Mund des Bösen
verbirgt Gewalt.

7 Die Erinnerung an den
Gerechten� wirkt sich
als Segen aus, l

aber der Name der Bösen
wird verwesen.m

9:16 �Wtl. „an Herz mangelt“. 9:18
�Oder „Scheols“. Siehe Worterklärun-
gen. 10:2 �Siehe Worterklärungen.
10:3 �Oder „Seele des Gerechten“. 10:7
�Oder „Der Ruf des Gerechten“.

KAP. 9
a Ps 119:130

b Spr 4:5
Spr 13:20

c Spr 15:12

d 1Kö 21:20, 21
1Kö 22:8
2Ch 25:15, 16
Mat 7:6

e Ps 141:5
Spr 27:6
Spr 28:23

f Spr 1:5
Spr 15:31
Spr 17:10
Spr 25:12

g Ps 111:10

h 1Ch 28:9
Mat 11:27
Joh 17:3

i 5Mo 6:1, 2
Spr 8:35
Spr 10:27

j Spr 7:10, 11

k Spr 23:27, 28
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2. Spalte
a Spr 6:32

b Spr 7:18, 19

c Spr 2:18, 19
Spr 7:23, 26
Spr 23:27, 28
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d Spr 1:1

e Spr 13:1
Spr 27:11

f Spr 11:4

g Ps 33:18, 19
Ps 37:25
Mat 6:33

h Spr 20:4
Pr 10:18

i Spr 12:24
Spr 13:4
Spr 21:5

j Spr 6:6, 9

k 2Mo 23:25
Spr 28:20

l Ps 112:6
Pr 7:1

m Ps 9:5
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8 Wer ein weises Herz hat,
wird Anweisungen�
annehmen,a

doch wer Unsinn redet,
wird niedergetreten.b

9 Wer den Weg der Integrität�
geht, wird in Sicherheit
leben,c

aber wer krumme Wege
einschlägt, wird ertappt.d

10 Wer verschlagen mit dem
Auge zwinkert, verursacht
Kummer,e

und wer Unsinn redet,
wird niedergetreten.f

11 Der Mund des Gerechten ist
eine Quelle des Lebens,g

doch der Mund des Bösen
verbirgt Gewalt.h

12 Hass entfesselt Streitig-
keiten,

aber Liebe deckt alle¨
Ubertretungen zu. i

13 Auf den Lippen des
Urteilsfähigen findet
sich Weisheit, j

doch auf den Rücken dessen,
dem es an Vernunft fehlt�,
gehört der Stock.k

14 Die Weisen bewahren
Erkenntnis auf, l

aber der Mund des
Unvernünftigen führt
den Untergang herbei.m

15 Für den Reichen ist
sein Vermögen� eine
befestigte Stadt.

Für den Armen ist seine
Armut der Untergang.n

16 Das Tun des Gerechten
führt zum Leben,

doch der Ertrag des Bösen
führt zur Sünde.o

17 Wer Erziehung beherzigt,
der ist ein� Weg zum
Leben,

10:8 �Wtl. „Gebote“. 10:9 �Siehe Wort-
erklärungen. 10:13 �Wtl. „an Herz man-
gelt“. 10:15 �Oder „Wertvolles“. 10:17
�Evtl. auch „auf dem“.

wer aber Zurechtweisung
ignoriert, führt andere
auf Abwege.

18 Wer seinen Hass versteckt,
erzählt Lügen,a

und wer boshafte
Geschichten� verbreitet,
ist dumm.

19 Bei vielen Worten bleibt¨
Ubertretung nicht aus,b

wer aber seine Lippen
unter Kontrolle hat,
handelt umsichtig.c

20 Die Zunge des Gerechten
ist wie feinstes Silber,d

das Herz des Bösen aber
ist wenig wert.

21 Die Lippen des Gerechten
ernähren� viele,e

die Unvernünftigen jedoch
sterben, weil es ihnen an
Verstand fehlt.f

22 Es ist der Segen Jehovas,
der reich macht,g

und diesem Segen fügt er
keinen Schmerz� hinzu.

23 Sich schamlos zu verhalten
ist für den Dummen wie
ein Spiel,

aber für den Urteilsfähigen
ist Weisheit da.h

24 Was der Böse fürchtet,
wird über ihn kommen,

doch was sich der Gerechte
wünscht, wird erfüllt. i

25 Wenn der Sturm vorüber-
zieht, wird es den Bösen
nicht mehr geben, j

aber der Gerechte ist
ein Fundament, das für
immer bleibt.k

26 Wie Essig für die Zähne
und Rauch für die Augen,

so ist der Faule für den,
der ihn losschickt�.

27 Die Ehrfurcht vor Jehova
verlängert das Leben, l

10:18 �Oder „Gerüchte“. 10:21 �Oder
„leiten“. 10:22 �Oder „Kummer; Här-
ten“. 10:26 �Oder „für seinen Arbeit-
geber“.
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Ps 19:7
Ps 119:34
Ps 119:100

b Spr 18:6

c Ps 25:21

d 1Ti 5:24

e Spr 6:12, 13

f Spr 18:21

g Spr 11:30

h Mat 12:35
Jak 3:5

i Spr 17:9
1Ko 13:4, 7
1Pe 4:8

j Jes 50:4

k Spr 26:3

l Spr 9:9
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Spr 18:7

n Spr 19:7
Spr 30:8, 9
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o Mat 7:17
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2. Spalte
a 1Sa 18:17, 21

b Pr 5:2

c Ps 39:1
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Spr 21:23
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d Spr 12:18
Spr 16:13
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f Hos 4:6

g 5Mo 8:17, 18
Ps 37:22
1Ti 6:6

h Spr 2:10, 11
Spr 14:9
Spr 15:21
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1Jo 5:14

j Ps 37:10

k Mat 7:24, 25

l Ps 91:15, 16
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aber die Jahre der Bösen
werden verkürzt.a

28 Die Erwartung� der
Gerechten bringt Freude,b

aber die Hoffnung der Bösen
wird sich zerschlagen.c

29 Der Weg Jehovas ist eine
Festung für den, der sich
nichts zuschulden
kommen lässt,d

doch für die
¨

Ubeltäter
bedeutet er den
Untergang.e

30 Der Gerechte wird niemals
zu Fall gebracht werden, f

doch die Bösen werden nicht
länger die Erde bewohnen.g

31 Der Mund des Gerechten
bringt Weisheit hervor�,

aber die verlogene Zunge
wird abgeschnitten
werden.

32 Die Lippen des Gerechten
wissen, was guttut,

doch der Mund des Bösen
ist verlogen.

11 Eine manipulierte�
Waage ist für Jehova
abscheulich,

doch ein genaues Gewicht�
erfreut ihn.h

2 Wo Anmaßung ist, folgt
Unehre, i

aber bei den Bescheidenen
ist Weisheit. j

3 Die Aufrichtigen lassen
sich von ihrer Integrität�
leiten,k

die Treulosen aber werden
an ihrer Hinterhältigkeit
zugrunde gehen. l

4 Am Tag des Zorns wird
Reichtum� nichts nützen,m

Gerechtigkeit� aber wird
vor dem Tod retten.n

10:28 �Oder „Hoffnung“. 10:31 �Oder
„trägt die Frucht der Weisheit“.
11:1 �Oder „betrügerische“. �Oder
„vollständiger Gewichtsstein“. 11:3, 4
�Siehe Worterklärungen. 11:4 �Oder
„Wertvolles“.

5 Die Gerechtigkeit des
Schuldlosen ebnet ihm
den Weg,

doch der Böse wird durch
seine eigene Schlechtigkeit
zu Fall kommen.a

6 Die Aufrichtigen werden
durch ihre Gerechtigkeit
gerettet,b

die Treulosen dagegen
werden durch ihre
eigenen Wünsche
gefangen.c

7 Wenn ein schlechter
Mensch stirbt, stirbt
auch seine Hoffnung,

und die Erwartungen,
die auf seine Kraft
gegründet sind,
vergehen ebenfalls.d

8 Der Gerechte wird aus
der Not gerettet

und an seine Stelle tritt
der Böse.e

9 Durch seine Worte stürzt
derAbtrünnige� seinen
Mitmenschen ins
Verderben,

aber Erkenntnis rettet
den Gerechten.f

10 Wegen der Güte der
Gerechten freut sich
eine Stadt

und der Tod der Bösen löst
Jubel aus.g

11 Der Segen derAufrichtigen
macht eine Stadt erhaben,h

doch der Mund der Bösen
reißt sie nieder. i

12 Wem es an Vernunft fehlt�,
der zeigt Verachtung
für� seinen Mitmenschen,

doch wer echtes Unter-
scheidungsvermögen
besitzt, bleibt still. j

13 Ein Verleumder läuft herum
und erzählt Vertrauliches
weiter,k

11:9 �Oder „Gottlose“. 11:12 �Wtl. „an
Herz mangelt“. �Oder „verachtet“.
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i Spr 16:18
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Spr 21:18
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f Spr 2:10-12
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wer dagegen vertrauens-
würdig� ist, kann etwas
für sich behalten�.

14 Ohne weise Anleitung�
kommt das Volk zu Fall,

aber viele Ratgeber�
gewährleisten Erfolg�.a

15 Wer sich für einen Fremden
verbürgt, dem wird es
garantiert schlecht
ergehen,b

doch wer es vermeidet�,
sich mit Handschlag zu
verpflichten, ist auf der
sicheren Seite.

16 Eine liebenswerte� Frau
erwirbt sich Ansehen,c

skrupellose Männer
dagegen reißen
Reichtum an sich.

17 Mit Freundlichkeit tut
man sich selbst einen
Gefallen,�d

doch mit Grausamkeit
bringt man sich in
Schwierigkeiten�.e

18 Der Böse verdient sich
trügerischen Lohn, f

wer jedoch Gerechtigkeit
sät, erhält eine echte
Belohnung.g

19 Wer fest für Gerechtigkeit
eintritt, hat Aussicht
auf Leben,h

wer aber Schlechtem
nachjagt, den erwartet
der Tod.

20 Menschen mit einem
falschen Herzen sind
für Jehova abscheulich, i

aber die, deren Lebensweg
einwandfrei ist, machen
ihm Freude. j

11:13 �Wtl. „treuen Geistes“. �Wtl.
„deckt eine Sache zu“. 11:14 �Oder
„geschickte Lenkung“. �Oder „Berater“.
�Oder „Rettung“. 11:15 �Wtl. „hasst“.
11:16 �Oder „anmutige“. 11:17 �Oder
„Ein Mann loyaler Liebe tut seiner Seele
Gutes“. 11:17, 29 �Oder „Unehre“.

21 Sei versichert:� Ein
schlechter Mensch
wird nicht ungestraft
davonkommen,a

die Kinder des Gerechten
dagegen werden
entkommen.

22 Wie ein goldener Ring im
Rüssel eines Schweines

ist eine schöne Frau,
die Vernunft zurückweist.

23 Was sich die Gerechten
wünschen, führt zum
Guten,b

doch was sich die Bösen
erhoffen, zieht Zorn
nach sich.

24 Der eine gibt großzügig�
und hat am Ende noch
mehr,c

der andere hält zurück,
was man geben sollte,
endet jedoch in Armut.d

25 Dem Großzügigen wird
es gut gehen,�e

und wer andere erfrischt�,
wird selbst erfrischt.f

26 Wer Getreide zurückhält,
wird vom Volk verflucht,

wer es aber verkauft, der
wird von ihm gesegnet.

27 Wer sich intensiv bemüht,
Gutes zu tun, bemüht
sich um Gunst,g

wer aber auf Schlechtes aus
ist, über den wird es auch
garantiert hereinbrechen.h

28 Wer auf seinen Reichtum
vertraut, kommt zu Fall, i

doch die Gerechten werden
gedeihen wie grünes Laub. j

29 Wer seine Hausgemein-
schaft in Schwierigkeiten�
bringt, wird Wind erben,k

und der Unvernünftige
wird dem dienen, der
ein weises Herz hat.

11:21 �Wtl. „Hand zu Hand“. 11:24
�Wtl. „streut aus“. 11:25 �Oder „Die
freigiebige Seele wird fett gemacht“.
�Wtl. „reichlich tränkt“.
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30 Der Fruchtertrag des
Gerechten ist ein Baum
des Lebens,a

und wer Seelen� gewinnt,
ist weise.b

31 Wenn schon der Gerechte
auf der Erde seinen Lohn
bekommt,

wie viel mehr der Böse
und der Sünder!c

12 Wer Erziehung liebt,
der liebt Erkenntnis,d

wer aber Zurechtweisung
hasst, ist vernunftlos.e

2 Der Gute gewinnt Jehovas
Gunst,

wer dagegen böse Pläne
schmiedet, wird von
ihm verurteilt.f

3 Schlechtigkeit gibt
niemandem sicheren Halt,g

der Gerechte� wird jedoch
nie entwurzelt.

4 Eine tüchtige� Frau ist eine
Krone für ihren Mann,h

doch die Frau, die sich
beschämend verhält,
ist wie Fäulnis in seinen
Knochen. i

5 Die Gedanken der
Gerechten sind gerecht,

aber der Rat der Bösen
ist irreführend.

6 Die Worte der Bösen sind
ein tödlicher Hinterhalt�, j

aber der Mund der
Aufrichtigen rettet.k

7 Wenn die Bösen gestürzt
werden, gibt es sie nicht
mehr,

aber das Haus der Gerechten
wird stehen bleiben. l

8 Ein Mensch wird für
die Verständigkeit
seiner Worte gelobt,m

doch wer ein verdrehtes
Herz hat, wird verächtlich
behandelt.n

11:30; 12:3 �Siehe Worterklärungen.
12:4 �Oder „fähige“. 12:6 �Wtl. „lau-
ern auf Blut“.

9 Wenig angesehen zu sein
und einen Diener zu haben
ist besser,

als sich selbst zu rühmen,
aber kein Essen� zu
haben.a

10 Der Gerechte kümmert
sich um seine Haustiere�,b

aber der Böse ist selbst
in seinem Erbarmen
grausam.

11 Wer sein Land bebaut,
wird genug zu essen
haben,c

wer aber Wertlosem
nachjagt, dem fehlt
es an Vernunft�.

12 Der Böse ist neidisch auf
das, was andere schlechte
Menschen gefangen haben,

doch die Wurzel des
Gerechten bringt Frucht
hervor.

13 Der Böse verfängt sich in
seinen eigenen sündigen
Worten,d

doch der Gerechte
entkommt der Not.

14 Vom Ertrag seines Mundes�
wird ein Mensch mit
Gutem gesättigte

und das Tun seiner Hände
wird ihn belohnen.

15 Der Weg des Unvernünftigen
ist in seinen eigenen
Augen richtig, f

der Weise dagegen nimmt
Rat an.g

16 Ein Unvernünftiger zeigt
seinen

¨
Arger sofort�,h

aber der Kluge sieht über
eine Beleidigung hinweg�.

17 Ein vertrauenswürdiger
Zeuge wird die Wahrheit�
sagen,

12:9 �Wtl. „Brot“. 12:10 �Oder „die
Seele seines Haustiers“. 12:11 �Wtl.
„mangelt es an Herz“. 12:14 �Oder
„Worte“. 12:16 �Oder „am selben Tag“.
�Wtl. „deckt . . . zu“. 12:17 �Wtl. „was
gerecht ist“.
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n 1Sa 25:14, 17
Mat 27:3, 4
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5Mo 22:4, 10
5Mo 25:4
Jon 4:11
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Ps 5:6
Pr 5:6
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ein falscher Zeuge dagegen
redet betrügerisch.

18 Gedankenlose Worte sind
wie Schwertstiche,

aber die Zunge der Weisen
bringt Heilung.a

19 Ehrliche Lippen bleiben
für immer,b

aber eine Zunge, die lügt,
hält sich nur einen
Augenblick.c

20 Das Herz derer, die Unheil
schmieden, ist voller
Betrug,

die aber, die den Frieden
fördern�, haben Freude.d

21 Dem Gerechten wird kein
Schaden zustoßen,e

aber das Leben der Bösen
wird voll Unglück sein.f

22 Lippen, die lügen, sind für
Jehova abscheulich,g

doch wer treu handelt,
macht ihm Freude.

23 Ein kluger Mensch hält sich
mit seinem Wissen zurück,

doch das Herz des Unver-
nünftigen platzt mit seiner
Unvernunft heraus.h

24 Die Hand der Fleißigen
wird herrschen, i

faule Hände dagegen müssen
Zwangsarbeit verrichten. j

25 Sorgen bedrücken das Herz
eines Menschen�,k

aber ein gutes Wort muntert
es auf. l

26 Der Gerechte macht
Weiden für sich ausfindig,

aber die Bösen sind auf
einem Weg, der sie
in die Irre führt.

27 Die Faulen jagen der
Beute nicht hinterher,m

doch Fleiß ist für einen
Menschen ein kostbarer
Schatz.

12:20 �Wtl. „die Friedensratgeber“.
12:25 �Oder „deprimieren einen Men-
schen“.

28 Der Pfad der Gerechtigkeit
führt zum Leben.a

Auf ihrem Weg gibt es
keinen Tod.

13 Ein kluger Sohn nimmt
die Erziehung seines
Vaters an,b

aber der Spötter hört nicht
auf Kritik�.c

2 Vom Ertrag seines Mundes�
wird ein Mensch Gutes
essen,d

aber das Verlangen�
der Treulosen zielt
auf Gewalt.

3 Wer seinen Mund behütet�,
schützt sein Leben�,e

doch wer die Lippen weit
öffnet, stürzt sich ins
Verderben.f

4 Der Faule hat Wünsche,
er� besitzt aber nichts,g

der Fleißige� dagegen wird
völlig zufriedengestellt�.h

5 Der Gerechte hasst Lügen, i
doch der Böse handelt sich

durch sein Tun Schande
und Unehre ein.

6 Gerechtigkeit schützt
den Unschuldigen auf
seinem Weg, j

aber Schlechtigkeit bringt
den Sünder zu Fall.

7 Der eine gibt vor, reich zu
sein, doch er hat nichts,k

ein anderer tut, als wäre er
arm, hat aber Reichtum
in Hülle und Fülle.

8 Der Reichtum des Reichen
ist das Lösegeld für sein
Leben�, l

doch derArme wird erst
gar nicht bedroht�.m

13:1 �Oder „Korrektur“. 13:2 �Oder
„Worte“. 13:2, 3, 8 �Oder „Seele“. 13:3
�Oder „darauf achtet, was er sagt“. 13:4
�Oder „seine Seele“. �Oder „die Seele
der Fleißigen“. �Wtl. „wird fett gemacht
werden“. 13:8 �Wtl. „hört keine Zurecht-
weisung“.
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9 Das Licht der Gerechten
leuchtet hell�,a

aber die Lampe der Bösen
wird ausgelöscht.b

10 Anmaßung führt nur zu
Streit,c

doch wer Rat sucht�,
ist weise.d

11 Schnell erworbener Reich-
tum� wird schwinden,e

aber Reichtum, den man
nach und nach erwirbt�,
wird sich vermehren.

12 Wenn sich eine Hoffnung�
lange nicht erfüllt, wird
das Herz krank,f

aber ein Wunsch, der wahr
wird, ist ein Baum des
Lebens.g

13 WerAnleitung� verachtet,
wird dafür bezahlen,h

doch wer das Gesetz�
respektiert, wird belohnt. i

14 Die Anleitung� des Weisen
ist eine Quelle des Lebens, j

sie bewahrt vor den
Schlingen des Todes.

15 Tiefe Einsicht bringt
Anerkennung,

aber der Weg der
Treulosen ist hart.

16 Ein kluger Mensch weiß,
was er tut,k

der Unvernünftige dagegen
zeigt seine Dummheit. l

17 Ein schlechter Bote gerät
in Schwierigkeiten,m

aber ein treuer Gesandter
bringt Heilung.n

18 Wer Erziehung nicht
beachtet, endet in
Armut und Unehre,

doch wer Zurechtweisung
annimmt, der wird geehrt.o

13:9 �Wtl. „freut sich“. 13:10 �Oder
„sich mit anderen berät“. 13:11 �Oder
„Reichtum aus Nichtigkeit“. �Wtl. „mit
der Hand sammelt“. 13:12 �Oder „Er-
wartung“. 13:13 �Oder „das Wort“.
�Oder „Gebot“. 13:14 �Oder „Gesetz“.

19 Es ist erfreulich für einen
Menschen�, wenn sich
ein Wunsch erfüllt,a

aber der Dumme hasst
es, sich vom Schlechten
abzuwenden.b

20 Wer seinen Weg mit Weisen
geht, wird weise werden,c

aber wer sich mit Unver-
nünftigen einlässt, dem
wird es schlecht gehen.d

21 Sünder werden von
Unglück verfolgt,e

doch Wohlstand ist der
Lohn der Gerechten.f

22 Ein guter Mensch hinterlässt
seinen Enkeln ein Erbe,

das Vermögen des Sünders
jedoch wird für den
Gerechten aufbewahrt.g

23 Das gepflügte Feld
des Armen wirft viel
Nahrung ab,

aber vielleicht wird sie�
durch Unrecht weggerafft.

24 Wer seine Rute� zurückhält,
hasst seinen Sohn,h

doch wer ihn liebt, erzieht
ihn mit Sorgfalt�. i

25 Der Gerechte isst und
stillt seinen Hunger�, j

der Magen der Bösen
dagegen ist leer.k

14 Die wirklich weise Frau
baut ihr Haus auf, l

aber die unvernünftige
reißt es mit ihren eigenen
Händen nieder.

2 Wer seinen Weg in Aufrich-
tigkeit geht, hat Ehrfurcht
vor Jehova,

doch wer krumme Wege�
geht, verachtet ihn.

3 Der Stock des Hochmuts
ist im Mund des Unver-
nünftigen,

13:19 �Oder „Seele“. 13:23 �Oder „er“.
13:24 �Oder„Erziehung; Strafe“. �Evtl.
auch „sofort“. 13:25 �Oder „isst bis
zur Sättigung seiner Seele“. 14:2
�Oder „auf Abwege“.
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aber den Weisen behüten
seine Lippen.

4 Wo keine Rinder sind, ist
die Futterkrippe sauber,

aber die Kraft eines Stieres
bringt reiche Ernte.

5 Ein treuer Zeuge lügt nicht,
aber ein falscher Zeuge lügt

bei jedem Atemzug.a
6 Der Spötter sucht nach Weis-

heit, doch er findet keine,
dem Verständigen dagegen

fällt die Erkenntnis zu.b
7 Halte dich von einem unver-

nünftigen Menschen fern,
denn auf seinen Lippen

wirst du keine Erkenntnis
finden.c

8 Durch Weisheit versteht
der Kluge, wohin sein Weg
ihn führt,

aber die Unvernünftigen
werden durch ihre
Dummheit getäuscht�.d

9 Unvernünftige spotten
über Schuld�,e

aber unter Aufrichtigen
ist man zur Versöhnung
bereit�.

10 Jedes Herz kennt seinen
eigenen Schmerz�

und seine Freude kann
keiner mit ihm teilen.

11 Das Haus der Bösen wird
zerstört werden, f

aber das Zelt derAufrich-
tigen wird blühen.

12 Es gibt einen Weg, der
einem Menschen richtig
erscheint,g

doch am Ende führt er
in den Tod.h

13 Auch beim Lachen kann das
Herz Schmerz empfinden

und Freude kann in Kummer
enden.

14:8 �Evtl. auch „täuschen andere durch
ihre Dummheit“. 14:9 �Oder „Wieder-
gutmachung“. �Oder „herrscht guter
Wille“. 14:10 �Oder „die Bitterkeit sei-
ner Seele“.

14 Wer im Herzen auf Abwege
geht, wird die Folgen
davon tragen,a

der gute Mann aber wird
für seine Handlungsweise
belohnt.b

15 Ein naiver� Mensch glaubt
jedes Wort,

der Kluge dagegen bedenkt
jeden Schritt.c

16 Der Weise ist vorsichtig
und meidet das Böse,

der Dumme aber ist
unbeherrscht� und allzu
selbstbewusst.

17 Wer schnell zornig wird,
handelt unvernünftig,d

doch wer Dinge
durchdenkt�, wird gehasst.

18 Naive Menschen� werden
Unvernunft erben,

aber die Klugen werden
mit Erkenntnis gekrönt.e

19 Schlechte Menschen
müssen sich vor den
Guten verbeugen

und die Bösen verbeugen
sich an den Toren der
Gerechten.

20 DerArme ist sogar bei
seinen Mitmenschen�
verhasst,f

aber der Reiche hat viele
Freunde.g

21 Wer seinen Mitmenschen
verachtet, sündigt,

doch wer Schwachen
Mitgefühl zeigt, ist glück-
lich.h

22 Werden nicht die, die Unheil
planen, auf Abwege
geraten?

Wer jedoch entschlossen ist,
Gutes zu tun, erfährt
loyale Liebe und Treue. i

23 Jede harte Arbeit bringt
Gewinn,

14:15 �Oder „unerfahrener“. 14:16
�Oder „wütend“. 14:17 �Oder „ein Mann
mit Denkvermögen“. 14:18 �Oder „Un-
erfahrene“. 14:20 �Wtl. „Nächsten“.
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aber bloßes Reden
macht arm.a

24 Die Krone der Weisen
ist ihr Reichtum,

doch die Dummheit der
Unvernünftigen ist nur
Dummheit.b

25 Ein ehrlicher Zeuge rettet
Leben�,

ein unehrlicher lügt bei
jedem Atemzug.

26 In der Ehrfurcht vor
Jehova liegt ein starkes
Vertrauenc

und sie wird eine Zuflucht
für seine Kinder sein.d

27 Die Ehrfurcht vor Jehova
ist eine Quelle des Lebens,

sie bewahrt vor den
Schlingen des Todes.

28 Ein großes Volk ist die
Pracht eines Königs,e

doch ohne Untertanen ist
ein Herrscher am Ende.

29 Wer nicht schnell zornig
wird, hat großes Unter-
scheidungsvermögen, f

wer aber ungeduldig ist,
zeigt seine Unvernunft.g

30 Ein gelassenes Herz erhält
den Körper am Leben�,

doch Eifersucht zerfrisst
die Glieder.h

31 Wer den Schwachen betrügt,
beleidigt den, der ihn
gemacht hat, i

wer aber dem Armen
Mitgefühl zeigt, verherr-
licht Gott. j

32 Der Böse kommt durch
seine eigene Schlechtig-
keit zu Fall,

doch der Gerechte
findet Schutz in seiner
Integrität�.k

33 Die Weisheit ruht still im
Herzen des Verständigen, l

14:25 �Oder„Seelen“. 14:30 �Oder„ge-
sund“. 14:32; 15:6 �SieheWorterklärun-
gen.

bei den Dummen dagegen
muss sie sich bemerkbar
machen.

34 Gerechtigkeit gibt einer
Nation Größe,a

doch Sünde ist eine Schande
für ein Volk.

35 Der König freut sich
über einen verständigen
Diener,b

aber sein Zorn richtet
sich gegen den, der sich
beschämend verhält.c

15 Eine sanfte� Antwort
wendet Wut ab,d

doch ein hartes Wort� lässt
Zorn aufkommen.e

2 Die Zunge der Weisen
wendet Erkenntnis gut an,f

aber aus dem Mund von
Unvernünftigen sprudelt
Dummheit.

3 Die Augen Jehovas sind
überall,

sie beobachten die
Schlechten und die Guten.g

4 Eine beherrschte� Zunge
ist ein Baum des Lebens,h

aber verdrehte Worte
führen zu Verzweiflung�.

5 Ein Unvernünftiger
missachtet die Erziehung
seines Vaters, i

ein Kluger dagegen lässt
sich korrigieren�. j

6 Im Haus des Gerechten�
gibt es Schätze in Hülle
und Fülle,

aber der Ertrag� des Bösen
bringt ihm Sorgen.k

7 Die Lippen der Weisen
verbreiten Erkenntnis, l

nicht so das Herz der
Dummen.m

15:1 �Oder „milde“. �Oder „ein Wort,
das Schmerz verursacht“. 15:4 �Oder
„heilende“. �Wtl. „zum Zusammen-
bruch des Geistes“. 15:5 �Oder „nimmt
Zurechtweisung an“. 15:6 �Oder „Ein-
kommen“.
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e 1Kö 12:14, 16

f Spr 16:23
Jes 50:4

g 2Ch 16:9
Ps 11:4
Heb 4:13

h Spr 12:18
Spr 16:24
Spr 17:27

i 1Sa 2:22-25

j Ps 141:5
Spr 13:1
Heb 12:11

k Jak 5:3, 4

l Ps 37:30
Mat 10:27

m Mat 12:34, 35

971 SPR
¨
UCHE 14:24–15:7



8 Das Opfer der Bösen ist
für Jehova abscheulich,a

das Gebet derAufrichtigen
ist jedoch eine Freude
für ihn.b

9 Jehova verabscheut den
Weg des Bösen,c

doch er liebt den, der nach
Gerechtigkeit strebt.d

10 Erziehung erscheint dem
schlecht�, der den
richtigen Weg verlässt,e

doch wer Zurechtweisung
hasst, wird sterben.f

11 Jehova hat das Grab� und
den Ort der Vernichtung�
voll im Blick,g

wie viel mehr noch die
Herzen der Menschen!h

12 Der Spötter liebt den nicht,
der ihn korrigiert�. i

Er holt sich keinen Rat
bei den Weisen. j

13 Ein frohes Herz lässt das
Gesicht strahlen,

aber Kummer im Herzen
macht niedergeschlagen.k

14 Das verständige Herz sucht
Erkenntnis, l

doch der Mund der Unver-
nünftigen ernährt sich
von Dummheit�.m

15 Für einen Niedergeschla-
genen sind alle Tage
schlecht,n

aber wer ein freudiges�
Herz hat, für den ist
jeder Tag ein Fest�.o

16 Besser wenig und Ehr-
furcht vor Jehovap

als großer Reichtum und
Sorgen�.q

17 Besser ein Gericht Gemüse,
wo Liebe herrscht, r

15:10 �Oder „streng“. 15:11, 24 �Oder
„Scheol“. Siehe Worterklärungen. 15:11
�Oder „und Abaddon“. 15:12 �Oder
„zurechtweist“. 15:14 �Oder „ist auf
Dummheit aus“. 15:15 �Oder „gutes“.
�Oder „hält ständig Festmahl“. 15:16
�Oder „Verwirrung“.

als ein gemästeter� Stier,
wo es Hass gibt.a

18 Ein Hitzkopf schürt Streit,b
aber wer nicht schnell

zornig wird, entschärft
einen Konflikt.c

19 Der Weg des Faulen ist
wie eine Dornenhecke,d

doch der Pfad derAufrich-
tigen ist geebnet.e

20 Ein weiser Sohn macht
seinem Vater Freude, f

aber ein unvernünftiger
Mensch verachtet seine
Mutter.g

21 Dummheit ist eine Freude
für den, dem es an
Vernunft fehlt�,h

wer jedoch Unterschei-
dungsvermögen hat,
geht geradeaus. i

22 Pläne scheitern, wenn man
sich nicht miteinander
berät�,

aber durch viele Ratgeber
wird etwas erreicht. j

23 Ein Mensch hat Freude,
wenn er eine richtige
Antwort gibt�,k

und wie gut ist doch ein
Wort zur richtigen Zeit! l

24 Der Pfad des Lebens
geht aufwärts für den,
der Einsicht hat,m

vom Grab� unten führt er
ihn weg.n

25 Jehova wird das Haus
des

¨
Uberheblichen

niederreißen,o
die Grenze der Witwe

dagegen wird er schützen.p
26 Jehova verabscheut die

Pläne des Bösen,q
doch angenehme Worte

sind für ihn rein.r

15:17 �Wtl. „an der Krippe gemästeter“.
15:21 �Wtl. „an Herz mangelt“. 15:22
�Oder „wo es kein vertrauliches Ge-
spräch gibt“. 15:23 �Wtl. „an der Ant-
wort seines Mundes“.
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27 Wer unehrlichen Gewinn
macht, bringt seine
Hausgemeinschaft in
Schwierigkeiten�,a

aber wer Bestechungs-
geschenke hasst, bleibt
am Leben.b

28 Das Herz des Gerechten
denkt gründlich nach,
bevor es antwortet�,c

doch aus dem Mund der
Bösen sprudelt Schlechtes
hervor.

29 Jehova ist fern von den
Bösen,

aber das Gebet der
Gerechten hört er.d

30 Leuchtende Augen�
erfreuen das Herz;

ein guter Bericht stärkt
die Glieder�.e

31 Wer auf Zurechtweisung
hört, die Leben gibt,

ist unter weisen Menschen
zu Hause.f

32 Wer Erziehung ablehnt,
dem ist sein Leben�
nichts wert,g

doch wer auf Zurecht-
weisung hört, gewinnt
an Verstand�.h

33 Die Ehrfurcht vor Jehova ist
eine Schulung in Weisheit, i

und Demut geht der Herr-
lichkeit voraus. j

16 Ein Mensch legt sich seine
Gedanken zurecht,�

aber die Antwort, die er
gibt�, kommt von Jehova.k

2 Der Mensch hält alle seine
Wege für richtig�, l

15:27 �Oder „Unehre“. 15:28 �Oder
„überlegt sich genau, wie es ant-
worten soll; denkt, bevor es redet“.
15:30 �Oder „Ein freudiger Blick“.
�Wtl. „macht die Knochen fett“. 15:32
�Oder „Seele“. �Wtl. „erwirbt Herz“.
16:1 �Wtl. „Dem Menschen gehören die
Zurechtlegungen des Herzens“. �Oder
„die richtige Antwort“.Wtl. „die Antwort
der Zunge“. 16:2 �Wtl. „rein“.

doch Jehova prüft die
Beweggründe�.a

3 Vertraue Jehova alles an,
was du tust,�b

und deine Pläne werden
gelingen.

4 Jehova macht alles so,
dass es seinem Vorhaben
dient,

sogar den Bösen für den
Tag des Unglücks.c

5 Wer ein stolzes Herz hat, ist
für Jehova abscheulich.d

Sei versichert:� Er wird
nicht ungestraft bleiben.

6 Durch loyale Liebe und
Treue wird Vergehen
gesühnte

und aus Ehrfurcht vor
Jehova vermeidet man
Schlechtes.f

7 Wenn sich Jehova über die
Wege eines Mannes freut,

dann sorgt er dafür, dass
selbst seine Feinde in
Frieden mit ihm leben.g

8 Besser wenig mit
Gerechtigkeit�h

als ein großes Einkommen
mit Unrecht. i

9 Der Mensch plant im Herzen
seinen Weg,

doch Jehova lenkt seine
Schritte. j

10 Inspirierte� Entscheidungen
sollten auf den Lippen
eines Königs sein.k

Er darf nie gegen das Recht
urteilen. l

11 Genaue� Waagen und
Waagschalen kommen
von Jehova.

Alle Gewichte im Beutel
sind sein Werk.m

12 Schlechte Taten sind für
Könige abscheulich,n

16:2 �Wtl. „Geister“. 16:3 �Wtl. „Wäl-
ze deine Werke auf Jehova“. 16:5
�Wtl. „Hand zu Hand“. 16:8 �Siehe
Worterklärungen. 16:10 �Oder „Göttli-
che“. 16:11 �Oder „Ehrliche“.
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denn der Thron wird durch
Gerechtigkeit gefestigt.a

13 Gerechte Worte gefallen
Königen.

Sie lieben den, der die
Wahrheit sagt.b

14 Die Wut eines Königs ist
wie ein Todesbote,c

doch der weise Mann
beschwichtigt sie�.d

15 Im Leuchten des Gesichts
eines Königs liegt Leben.

Seine Gunst ist wie eine
Wolke mit Frühlingsregen.e

16 Wie viel besser ist es, sich
Weisheit anzueignen als
Gold!f

Verständnis zu erlangen
ist eher zu erwählen als
Silber.g

17 Der Weg derAufrichtigen
führt von Schlechtem weg.

Wer auf seinen Weg achtet,
rettet sein Leben�.h

18 Stolz kommt vor dem Sturz
und Hochmut� kommt vor

dem Fall. i
19 Besser demütig� sein unter

den Sanftenj

als Beute teilen mit den¨
Uberheblichen.

20 Wer in einer Sache Einsicht
zeigt, wird erfolgreich
sein�,

und glücklich ist, wer auf
Jehova vertraut.

21 Wer im Herzen weise ist,
wird verständig genannt,k

und wer freundlich
redet�, hat größere¨
Uberzeugungskraft. l

22 Einsicht ist eine Quelle des
Lebens für die, die sie
besitzen,

16:14 �Oder „geht ihr aus dem Weg“.
16:17, 26 �Oder „Seele“. 16:18 �Wtl.
„ein hochmütiger Geist“. 16:19 �Wtl.
„im Geist niedrig“. 16:20 �Wtl. „Gu-
tes finden“. 16:21 �Oder „ansprechen-
de Worte“. Wtl. „die Süßigkeit der
Lippen“.

doch Dumme werden durch
ihre eigene Dummheit
bestraft.

23 Das Herz des Weisen gibt
seinem Mund Einsichta

und seine Worte haben
größere

¨
Uberzeugungs-

kraft.
24 Angenehme Worte sind

eine Honigwabe,
süß für die Seele� und

Heilung für die Glieder.b
25 Es gibt einen Weg, der

einem Menschen richtig
erscheint,

doch am Ende führt er in
den Tod.c

26 DerAppetit� eines Arbeiters
lässt ihn hart arbeiten,

denn sein Hunger� treibt
ihn an.d

27 Ein nutzloser Mann gräbt
Schlechtes aus,e

seine Worte sind wie ein
versengendes Feuer.f

28 Ein Unruhestifter� schafft
Uneinigkeitg

und ein Verleumder trennt
enge Freunde.h

29 Ein gewalttätiger Mensch
verleitet seinen Mit-
menschen

und führt ihn auf den
falschen Weg.

30 Er zwinkert mit den Augen,
während er Intrigen plant.

Er presst die Lippen
zusammen, während er
Unheil anrichtet.

31 Graues Haar ist eine schöne�
Krone, i

wenn sie auf dem Weg der
Gerechtigkeit gefunden
wird. j

32 Wer nicht schnell zornig
wird,k ist besser als ein
Starker,

16:24 �Oder „Geschmack“. Siehe Wort-
erklärungen zu „Seele“. 16:26 �Wtl.
„Mund“. 16:28 �Oder„Intrigant“. 16:31
�Oder „ehrenvolle“.
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und wer sein Temperament�
beherrscht, ist besser als
einer, der eine Stadt
einnimmt.a

33 Das Los wird in den Schoß
geworfen,b

doch jede Entscheidung
dadurch kommt von
Jehova.c

17 Besser ein Stück
trockenes Brot in
Frieden�d

als ein Haus voll mit gutem
Essen� und Streit.e

2 Ein Diener mit Einsicht
wird über einen Sohn
herrschen, der sich
beschämend verhält.

Wie einer der Brüder wird
er einen Anteil am Erbe
bekommen.

3 Der Läuterungstiegel ist für
Silber und der Schmelz-
ofen für Gold,f

doch Jehova ist der Prüfer
der Herzen.g

4 Ein schlechter Mensch
achtet auf verletzende
Worte

und ein Betrüger schenkt
einer bösen Zunge Gehör.h

5 Wer den Armen verspottet,
beleidigt seinen Schöpfer, i

und wer sich über das
Unglück anderer freut,
bleibt nicht ungestraft. j

6 Enkel sind eine Krone für
die

¨
Alteren

und Väter� sind der Stolz
ihrer Söhne�.

7 Aufrichtige� Worte passen
nicht zu einem Unver-
nünftigen,k

wie viel weniger dann
falsche Worte zu einem
Herrscher�! l

16:32 �Wtl. „Geist“. 17:1 �Oder „Ru-
he“. �Wtl. „voller Opfer“. 17:6 �Oder
„Eltern“. �Oder „Kinder“. 17:7 �Oder
„Gewählte“. �Oder „Edlen“.

8 Ein Geschenk ist wie ein
Edelstein� für seinen
Besitzer.a

Wohin er sich auch wendet,
bringt es ihm Erfolg.b

9 Wer eine
¨

Ubertretung
vergibt�, bemüht sich
um Liebe,c

doch wer ständig über eine
Sache spricht, trennt gute
Freunde.d

10 Ein deutliches Wort macht
mehr Eindruck auf einen
Menschen mit Verstande

als 100 Schläge auf einen
Dummen.f

11 Ein schlechter Mensch
sucht nurAufstand,

doch ein grausamer Bote
wird geschickt, um ihn
zu bestrafen.g

12 Besser einer Bärin
begegnen, die ihre
Jungen verloren hat,

als einem Unvernünftigen
in seiner Unvernunft.h

13 Wenn jemand Gutes mit
Bösem zurückzahlt,

verschwindet das Schlechte
nicht aus seinem Haus. i

14 Einen Streit anzufangen
ist wie eine Schleuse zu
öffnen�.

Bevor der Streit ausbricht,
zieh dich zurück. j

15 Wer den Bösen freispricht
und wer den Gerechten
verurteiltk —

sie beide sind für Jehova
abscheulich.

16 Was nützt es, wenn der
Dumme die Mittel hat,
sich Weisheit anzueignen,

er aber nicht das Herz
dafür hat�? l

17:8 �Oder „ein Stein, der Gunst ein-
bringt“. 17:9 �Wtl. „zudeckt“. 17:14
�Oder „einen Dammaufzubrechen“.Wtl.
„Gewässer loszulassen“. 17:16 �Oder
„es ihm aber an Vernunft fehlt“.
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17 Ein echter Freund zeigt
immer Liebea

und ist ein Bruder, der
für Zeiten der Not
geboren ist.b

18 Ein Mensch, dem es an
Vernunft fehlt�, bestätigt
etwas durch Handschlag

und leistet Bürgschaft
in Anwesenheit eines
anderen.c

19 Wer Streit liebt, liebt¨
Ubertretung.d

Wer seinen Eingang hoch
macht, provoziert einen
Sturz.e

20 Wer ein falsches Herz hat,
den erwartet nichts
Gutes�,f

und wer eine unehrliche
Zunge hat, stürzt sich ins
Unglück.

21 Wer Vater eines unver-
nünftigen Kindes wird,
erlebt Kummer,

und der Vater eines unver-
ständigen Kindes hat
keine Freude.g

22 Ein freudiges Herz ist eine
gute Medizin�,h

aber ein niedergeschlagener
Geist raubt einem die
Kraft�. i

23 Ein böser Mensch nimmt
heimlich Bestechung an�

und verdreht den Weg des
Rechts. j

24 Der Mensch mit Unterschei-
dungsvermögen behält
die Weisheit im Blick,

doch die Augen des Dummen
wandern bis ans Ende der
Erde.k

25 Ein unvernünftiger Sohn
macht seinem Vater
Kummer

17:18 �Wtl. „an Herz mangelt“. 17:20
�Oder „hat keinen Erfolg“. 17:22 �Oder
„gut zum Heilen“. �Oder „vertrocknet
die Knochen“. 17:23 �Wtl. „nimmt Be-
stechung aus dem Busen“.

und bereitet derjenigen
Schmerz�, die ihn
geboren hat.a

26 Den Gerechten zu
bestrafen� ist nicht gut

und ehrenwerte Menschen
zu schlagen ist gegen das
Recht.

27 Ein Mensch mit Erkenntnis
hält sich beim Reden
zurückb

und ein Mensch mit Unter-
scheidungsvermögen
bleibt gelassen�.c

28 Sogar ein Dummer wird
als weise betrachtet,
wenn er schweigt,

und wer seine Lippen
verschließt, als verständig.

18 Wer sich absondert,
verfolgt seine eigenen
selbstsüchtigen
Wünsche.

Alle praktische Weisheit
lehnt er ab�.

2 Ein dummer Mensch hat
kein Interesse daran,
etwas zu verstehen.

Er zeigt lieber, was in
seinem Herzen ist.d

3 Kommt ein böser Mensch,
kommt auchVerachtung,

und Unehre bringt Schande
mit sich.e

4 Die Worte aus dem Mund
eines Mannes sind wie
tiefes Wasser.f

Die Quelle der Weisheit
ist ein sprudelnder Bach.

5 Parteilichkeit zugunsten
eines Bösen ist nicht gut,g

auch nicht, einem Gerechten
das Recht vorzuenthalten.h

6 Die Worte des Dummen
führen zu Streiti

und sein Mund ruft nach
Schlägen. j

17:25 �Wtl. „Bitterkeit“. 17:26 �Oder
„ein Bußgeld aufzuerlegen“. 17:27
�Wtl. „ist kühlen Geistes“. 18:1 �Oder
„verachtet er“.
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7 Der Mund des Dummen
ist sein Verderbena

und seine Lippen sind eine
Schlinge für sein Leben�.

8 Die Worte eines Verleumders
sind wie Leckerbissen�.b

Man schlingt sie in den
Magen hinunter.c

9 Wer bei derArbeit faul ist,
ist ein Bruder dessen,

der zerstört.d
10 Der Name Jehovas ist ein

starker Turm.e
Der Gerechte läuft hinein

und wird beschützt�.f
11 Der Reiche hält sein

Vermögen für eine
befestigte Stadt.

In seiner Einbildung ist
es wie eine schützende
Mauer.g

12 Vor dem Sturz ist das
Herz eines Menschen
hochmütigh

und der Herrlichkeit geht
Demut voraus. i

13 Wenn jemand eine
Antwort gibt, bevor er
zugehört hat,

ist das dumm und beschä-
mend. j

14 Der Geist eines Menschen
kann ihn während einer
Krankheit stützen,k

aber wer kann einen
niedergeschlagenen Geist�
ertragen? l

15 Das Herz des Verständigen
eignet sich Erkenntnis anm

und das Ohr der Weisen
sucht nach Erkenntnis.

16 Ein Geschenk öffnet dem
Menschen den Weg.n

Es verschafft ihm Zugang
zu wichtigen Leuten.

18:7 �Oder „Seele“. 18:8 �Oder „gierig
zu verschlingende Dinge“. 18:10 �Wtl.
„hochgehoben“, d.h., er ist unerreich-
bar, sicher. 18:14 �Oder „völlige Ver-
zweiflung“.

17 Wer seinen Fall als Erster
darlegt, scheint recht zu
habena —

bis der andere kommt und
die Sache hinterfragt�.b

18 Das Werfen von Losen
macht Streitigkeiten
ein Endec

und entscheidet zwischen�
starken Gegnern.

19 Ein gekränkter Bruder ist
unnachgiebiger als eine
befestigte Stadtd

und manche Streitigkeiten
sind wie die Riegel einer
Festung.e

20 Vom Ertrag des Mundes�
wird der Magen eines
Menschen gefüllt,f

er wird gesättigt mit dem,
was seine Lippen hervor-
bringen.

21 Tod und Leben liegen in
der Macht der Zunge,g

und wer sie gern gebraucht,
wird ihre Früchte essen.h

22 Wer eine gute Ehefrau findet,
hat etwas Gutes gefunden, i

und Jehova schenkt ihm
seine Gunst�. j

23 DerArme muss flehentlich
bitten,

doch der Reiche antwortet
barsch.

24 Manche Freunde sind bereit,
sich gegenseitig
zu schaden�,k

aber es gibt einen Freund,
der fester zu einem hält
als ein Bruder. l

19 Besser arm sein und
den Weg der Integrität�
gehenm

als dumm sein und Lügen
erzählen.n

18:17 �Oder „ihn ausforscht“. 18:18
�Wtl. „trennt“. 18:20 �Oder „seinerWor-
te“. 18:22 �Oder „Wohlwollen“. 18:24
�Oder „zerschlagen“. 19:1 �Siehe Wort-
erklärungen.
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2 Es ist nicht gut, wenn
ein Mensch� keine
Erkenntnis hat,a

und wer übereilt handelt�,
der sündigt.

3 Die Dummheit eines
Menschen bringt ihn
auf einen verkehrten Weg

und in seinem Herzen kommt
Zorn gegen Jehova auf.

4 Wohlstand vermehrt die
Zahl der Freunde,

doch wer arm ist, den lässt
sogar sein Freund
im Stich.b

5 Ein falscher Zeuge wird
nicht ungestraft bleiben,c

und wer bei jedem Atemzug
lügt, wird nicht davon-
kommen.d

6 Viele bemühen sich um die
Gunst eines Vornehmen�,

und wer Geschenke macht,
hat jeden zum Freund.

7 Ein Armer wird von allen
seinen Brüdern gehasste

und erst recht von seinen
Freunden gemieden.f

Er verfolgt sie mit Bitten,
aber keiner reagiert.

8 Wer an Vernunft gewinnt�,
liebt sich selbst�.g

Wer Unterscheidungs-
vermögen schätzt,
wird Erfolg haben�.h

9 Ein falscher Zeuge wird
nicht ungestraft bleiben,

und wer bei jedem Atemzug
lügt, wird umkommen. i

10 Es ist nicht angebracht,
dass ein Unvernünftiger
in Luxus lebt,

und erst recht nicht, dass
ein Diener über Fürsten
herrscht. j

19:2, 15, 16 �Oder „Seele“. 19:2 �Wtl.
„mit seinen Füßen hastig ist“. 19:6
�Oder „freigiebigen Menschen“. 19:8
�Wtl. „Herz erwirbt“. �Oder„seine See-
le“. �Wtl. „Gutes finden“.

11 Ein Mensch mit Einsicht
wird nicht schnell zornig,a

und es ist etwas Schönes
für ihn, einen Fehler�
zu übergehen.b

12 Die Wut des Königs ist
wie das Knurren eines
Löwen�,c

doch seine Gunst ist wie
Tau auf der Pflanzenwelt.

13 Ein dummer Sohn bringt
seinen Vater ins Unglückd

und eine streitsüchtige�
Ehefrau ist wie ein ständig
tropfendes Dach.e

14 Ein Haus und Wohlstand
erbt man von Vätern,

aber eine verständige
Ehefrau ist von Jehova.f

15 Faulheit lässt einen in
tiefen Schlaf fallen

und ein träger Mensch�
wird Hunger leiden.g

16 Wer die Gebote hält,
bewahrt sein Leben�.h

Wer nicht auf seine Wege
achtet, wird sterben. i

17 Wer zu den Schwachen
gut ist, leiht Jehova, j

und Gott wird ihn für sein
Tun belohnen�.k

18 Erzieh� deinen Sohn,
solange noch Hoffnung
besteht, l

und mach dich nicht
schuldig an seinem Tod�.m

19 Wer jähzornig ist, wird
die Strafe dafür zahlen.

Wenn du versuchst, ihm
das zu ersparen, musst
du es immer wieder tun.n

20 Hör auf Rat und lass dich
erziehen,o

19:11 �Oder „
¨
Ubertretung“. 19:12

�Oder „jungen Löwen mit Mähne“.
19:13 �Oder „nörgelnde“. 19:17 �Oder
„ihm sein Tun zurückzahlen“. 19:18
�Oder „Bestrafe“. �Oder „wünsch nicht
seinen Tod“. Wtl. „erhebe deine Seele
nicht dazu, ihn zu töten“.
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damit du in Zukunft
weise wirst.a

21 Ein Mensch hat viele
Pläne im Herzen,

aber der Rat� Jehovas
hat Bestand.b

22 Das Begehrenswerte an
einem Menschen ist
seine loyale Liebe.c

Und es ist besser, arm zu
sein als ein Lügner.

23 Die Ehrfurcht vor Jehova
führt zum Leben.d

Wer sie besitzt, wird
angenehm schlafen,
ihm wird nichts
Schlechtes geschehen.e

24 Der Faule greift mit
der Hand in die Fest-
mahlschale,

aber dann führt er sie nicht
einmal mehr zum Mund
zurück.f

25 Schlag den Spötter,g damit
der Unerfahrene klug
wird,h

und weise den Verständigen
zurecht, damit er mehr
Erkenntnis bekommt. i

26 Wer seinen Vater schlecht
behandelt und seine
Mutter fortjagt,

ist ein Sohn, der Schande
und Unehre bringt. j

27 Mein Sohn, wenn du nicht
mehr auf Erziehung hörst,

wirst du dich von den Worten
der Erkenntnis entfernen.

28 Ein nutzloser Zeuge spottet
über das Rechtk

und der Mund der Bösen
schlingt Böses hinunter. l

29 Auf die Spötter warten
Urteilem

und auf den Rücken der
Dummen warten Schläge.n

20 Der Wein ist ein
Spötter,o Alkohol
ist unbeherrscht.p

19:21 �Oder „Vorhaben“.

Wer dadurch auf Abwege
kommt, ist nicht klug.a

2 Der Schrecken, den
ein König verbreitet,
ist wie das Knurren
eines Löwen�;b

wer ihn zornig macht,
riskiert sein Leben.c

3 Es ehrt einen Menschen,
sich nicht auf Streit
einzulassen,d

doch jeder Dumme wird
in ihn verwickelt.e

4 Der Faule pflügt im Winter
nicht.

Deshalb bettelt er in der
Ernte, wenn er nichts hat.�f

5 Die Gedanken� im Herzen
eines Menschen sind wie
tiefes Wasser,

doch wer Unterscheidungs-
vermögen hat, schöpft
es heraus.

6 Viele Menschen rühmen
sich ihrer loyalen Liebe,

aber wer kann einen
treuen Mann finden?

7 Der Gerechte geht den
Weg der Integrität�.g

Glücklich sind seine Kinder�,
die nach ihm kommen.h

8 Wenn der König auf dem
Thron zu Gericht sitzt, i

siebt er mit den Augen
alles Böse aus. j

9 Wer kann sagen: „Ich habe
mein Herz gereinigt,k

ich bin rein von meiner
Sünde“?l

10 Unehrliche Gewichtssteine
und falsche Maße� —

beides ist für Jehova
abscheulich.m

20:2 �Oder „jungen Löwen mit Mäh-
ne“. 20:4 �Evtl. auch „Er wird in der
Ernte suchen, abernichts finden“. 20:5
�Oder „Absichten“. Wtl. „Rat“. 20:7
�Siehe Worterklärungen. �Wtl. „Söh-
ne“. 20:10 �Oder „Zweierlei Gewichts-
steine und zweierlei Maßgefäße“.
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Mal 3:16
e Spr 12:21
f Spr 6:9-11

Spr 15:19
Spr 24:30, 31
Spr 26:14, 15

g 5Mo 25:2
h Spr 15:5
i Spr 9:9

Spr 21:11
j 2Mo 20:12

3Mo 20:9
Spr 20:20
Spr 30:17

k 1Kö 21:9, 10
l Spr 4:16, 17
m Spr 9:12
n Spr 10:13

Spr 26:3
��������������������

KAP. 20
o 1Mo 9:20, 21

Spr 23:29-35
p Jes 28:7
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2. Spalte
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Eph 5:18

b Spr 19:12
Pr 10:4
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d Spr 14:29
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e Spr 18:6

Pr 7:9
f Spr 6:10, 11

2Th 3:10
g Hi 1:1

Luk 1:5, 6
h Ps 37:25, 26
i 1Kö 7:7
j 1Kö 3:28

Ps 72:1, 4
Spr 16:12

k Hi 14:4
l Ps 51:5

Pr 7:20
Jak 3:2

m Spr 11:1
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11 Schon ein Kind� erkennt
man an seinen Taten —

ob sein Verhalten rein
und richtig ist.a

12 Das hörende Ohr und
das sehende Auge —

Jehova hat sie beide
gemacht.b

13 Liebe nicht den Schlaf,
sonst wirst du arm.c¨

Offne deine Augen und du
wirst mit Brot gesättigt.d

14 „Das taugt nichts, das taugt
nichts!“, sagt der Käufer.

Dann geht er weg und
prahlt.e

15 Es gibt Gold und auch
viele Korallen�,

aber die Lippen der
Erkenntnis sind etwas
Kostbares.f

16 Nimm einem Menschen das
Gewand ab, wenn er sich
für einen Fremden ver-
bürgt hat.g

Nimm ihm das Pfand ab,
wenn er es für eine
Ausländerin� getan hat.h

17 Durch Betrug erworbenes
Brot schmeckt einem
Menschen gut,

aber danach ist sein Mund
voller Kies. i

18 Pläne gelingen�, wo man sich
berät, j

und mit weiser Anleitung�
führe deinen Krieg.k

19 Ein Verleumder geht herum
und erzählt Vertrauliches
weiter. l

Gib dich nicht mit
jemandem ab, der gern
schwatzt�.

20 Wer seinen Vater und
seine Mutter verflucht,

20:11 �Oder „Jungen“. 20:15 �Siehe
Worterklärungen. 20:16 �Oder „einen
Ausländer“. 20:18 �Oder „werden ge-
festigt“. �Oder „geschickter Lenkung“.
20:19 �Oder „mit seinen Lippen ver-
lockt“.

dessen Lampe wird ausge-
löscht, wenn die Dunkel-
heit kommt.a

21 Ein Erbe, das man sich
anfangs durch Gier
verschafft,

wird am Ende keinen Segen
bringen.b

22 Sag nicht: „Ich werde Böses
zurückzahlen!“c

Hoffe auf Jehovad und er
wird dich retten.e

23 Unehrliche� Gewichts-
steine sind für Jehova
abscheulich

und eine betrügerische
Waage ist nicht gut.

24 Die Schritte eines Menschen
werden von Jehova
gelenkt.f

Wie kann ein Mensch seinen
eigenen Weg verstehen�?

25 Es ist eine Falle, wenn
ein Mensch vorschnell
„Heilig!“g ruft

und erst später darüber
nachdenkt, was er
gelobt hat.h

26 Ein weiser König siebt
die Bösen aus i

und lässt das Dreschrad
über sie rollen. j

27 DerAtem eines Menschen
ist die Lampe Jehovas,

die sein tiefstes Inneres
durchsucht.

28 Loyale Liebe und Treue
behüten den König.k

Durch loyale Liebe stützt
er seinen Thron. l

29 Die Herrlichkeit junger
Menschen ist ihre Kraftm

und die Pracht alter Men-
schen ist ihr graues Haar.n

30 Verletzungen und Wunden
entfernen das Böse�o

und Schläge reinigen das
Innerste eines Menschen.

20:23 �Oder „Zweierlei“. 20:24 �Oder
„wissen, wohin er gehen soll“. 20:30
�Oder „scheuern . . . weg“.
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e Ps 34:7
1Pe 4:19

f Ps 37:23
Jer 10:23
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21 Das Herz eines Königs
gleicht Wasserläufen
in Jehovas Hand.a

Er lenkt es, wohin er auch
will.b

2 Der Mensch hält alle seine
Wege für richtig,c

doch Jehova prüft die
Herzen�.d

3 Richtige und gerechte Taten
freuen Jehova mehr als ein

Opfer.e
4 Hochmütige Augen und

ein arrogantes Herz,
die Leuchte der Bösen,

sind Sünde.f
5 Die Pläne des Fleißigen

führen sicher zum
Erfolg�,g

aber jeder Hastige wird
bestimmt verarmen.h

6 Schätze, durch eine
verlogene Zunge
erworben,

sind wie ein verschwinden-
der Dunst, eine tödliche
Falle�. i

7 Die Bösen werden durch ihre
eigene Gewalt weggefegt, j

denn sie weigern sich,
gerecht zu handeln.

8 Der Weg eines Schuldigen
ist krumm,

aber das Tun des Reinen
ist gerade.k

9 Besser ist es, auf einer
Dachecke zu wohnen

als mit einer streitsüchtigen�
Ehefrau im selben Haus. l

10 Der böse Mensch� verlangt
nach Schlechtem.m

Er hat kein Mitleid mit
seinem Mitmenschen.n

11 Wenn ein Spötter bestraft
wird, werden die
Unerfahrenen weiser,

21:2 �Oder „Beweggründe“. 21:5 �Oder
„Vorteil“. 21:6 �Evtl. auch „für die, die
den Tod suchen“. 21:9, 19 �Oder „nör-
gelnden“. 21:10 �Oder „Die Seele des
Bösen“.

und wenn ein weiser Mensch
Einsicht bekommt, gewinnt
er Erkenntnis�.a

12 Der Gerechte� beobachtet
das Haus des Bösen,

er stürzt die Bösen in ihr
Unglück.b

13 Wer sein Ohr vor dem
Hilferuf des Schwachen
verschließt,

wird selbst rufen und keine
Antwort bekommen.c

14 Ein geheimes Geschenk
beschwichtigt Zornd

und eine heimliche
Bestechung� heftige Wut.

15 Für den Gerechten� ist
es eine Freude, gerecht
zu handeln,e

aber für die, die Böses tun,
ist es schrecklich.

16 Wer den Weg der Einsicht
verlässt,

wird in der Gemeinschaft
der im Tod Kraftlosen
ruhen.f

17 Wer Vergnügen liebt,
wird verarmen,g

wer Wein und
¨

Ol liebt,
wird nicht reich.

18 Der Böse ist ein Lösegeld
für den Gerechten

und der Treulose wird
anstelle des Aufrichtigen
genommen.h

19 Besser ist es, in der Wildnis
zu wohnen

als zusammen mit einer
streitsüchtigen�,
reizbaren Ehefrau. i

20 Im Haus des Weisen sind
kostbare Schätze und

¨
Ol, j

aber der Dumme
verschleudert�,
was er hat.k

21:11 �Oder „weiß er, was zu tun ist“.
21:12 �Bezieht sich auf Jehova. 21:14
�Wtl. „ein Bestechungsgeschenk im Bu-
sen“. 21:15 �Siehe Worterklärungen.
21:20 �Wtl. „verschlingt“.
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Spr 25:24
Spr 27:15

j Spr 15:6
Pr 5:19
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21 Wer nach Gerechtigkeit und
loyaler Liebe strebt,

wird Leben, Gerechtigkeit
und Herrlichkeit finden.a

22 Ein Weiser kann die Stadt
der Starken erobern�

und die Kraft, auf die sie
vertrauen, brechen.b

23 Wer auf seinen Mund
und seine Zunge achtet,

hält sich� aus Schwierig-
keiten heraus.c

24 Einen anmaßenden,
überheblichen Prahler
nennt man den,

der mit rücksichtsloser
Arroganz vorgeht.d

25 Was ein Fauler begehrt,
wird ihn töten,

denn seine Hände wollen
nicht arbeiten.e

26 Den ganzen Tag verlangt
er begierig,

der Gerechte aber gibt und
hält nichts zurück.f

27 Das Opfer eines Bösen ist
abscheulich,g

erst recht wenn er es mit
böser Absicht� darbringt.

28 Ein Zeuge, der lügt,
wird umkommen,h

doch wer zuhört, wird
mit Erfolg aussagen�.

29 Der Böse macht ein
unverschämtes Gesicht, i

aber der Weg des
Aufrichtigen ist sicher�. j

30 Es gibt weder Weisheit
noch Unterscheidungs-
vermögen noch Rat im
Widerstand gegen Jehova.k

31 Das Pferd ist für den Tag
der Schlacht gerüstet, l

doch Rettung gehört
Jehova.m

21:22 �Wtl. „ersteigen“. 21:23 �Oder
„seine Seele“. 21:27 �Oder „schamlo-
sem Verhalten“. 21:28 �Wtl. „für im-
mer reden“. 21:29 �Oder„derAufrichti-
ge sichert seinen Weg“.

22 Ein guter Name� ist
mehr wert als großer
Reichtum.a

Geachtet zu sein� ist besser
als Silber und Gold.

2 Der Reiche und derArme
haben Folgendes
gemeinsam�:

Jehova hat sie beide
gemacht.b

3 Der Kluge sieht die Gefahr
und weicht ihr aus,

die Unerfahrenen gehen
weiter und bekommen
die Folgen� zu spüren.

4 Die Folge der Demut und
der Ehrfurcht vor Jehova

ist Reichtum und Herrlich-
keit und Leben.c

5 Dornen und Fallen sind auf
dem Weg des Betrügers,

doch wer sein Leben liebt�,
hält sich davon fern.d

6 Bring einem Kind� bei,
welchen Weg es
gehen soll.e

Auch wenn es alt wird,
wird es ihn nicht ver-
lassen.f

7 Der Reiche herrscht über
den Armen,

und wer sich etwas borgt,
ist ein Sklave des
Leihenden.g

8 Wer Ungerechtigkeit sät,
wird Unglück ernten,h

und der Stock seiner Wut
wird zerbrochen. i

9 Wer großzügig ist�,
wird gesegnet werden,

denn er teilt sein Essen
mit dem Armen. j

10 Vertreib den Spötter
und der Streit hört auf.

22:1 �Oder„Ruf“.Wtl. „EinName“. �Wtl.
„Gunst“. 22:2 �Wtl. „begegnen einan-
der“. 22:3 �Oder „Strafe“. 22:5 �Oder
„Seele behütet“. 22:6 �Oder „Jungen;
Jugendlichen“. 22:9 �Wtl. „ein gütiges
Auge hat“.
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a Spr 15:9

Spr 22:4
Mat 5:6
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Streitigkeiten� und
Beleidigungen finden
ein Ende.

11 Wer ein reines Herz liebt und
angenehme Worte findet,

wird den König zum
Freund haben.a

12 Jehovas Augen
behüten Erkenntnis,

aber die Worte des
Treulosen stößt er um.b

13 Der Faule sagt:
„Draußen ist ein Löwe!

Ich werde mitten auf
dem öffentlichen Platz
getötet!“c

14 Der Mund verdorbener�
Frauen ist eine tiefe
Grube.d

Der von Jehova Verurteilte
wird hineinfallen.

15 Dummheiten sitzen im
Herzen eines Kindes�,e

doch konsequente
Erziehung� entfernt sie
von ihm.f

16 Wer den Armen betrügt,
um sich zu bereichern,g

und wer dem Reichen
Geschenke macht,

wird in Armut enden.
17 Neig dein Ohr und hör auf

die Worte der Weisen,h
um dich von Herzen meiner

Erkenntnis zu widmen. i
18 Denn es ist gut, wenn du

sie tief in dir bewahrst, j
damit sie alle ständig auf

deinen Lippen sind.k
19 Damit du dein Vertrauen

auf Jehova setzt,
gebe ich dir heute

Erkenntnis.
20 Habe ich dir nicht

schon geschrieben
und dir Rat gegeben und

Erkenntnis vermittelt,

22:10 �Oder „Rechtsstreitigkeiten“.
22:14 �Wtl. „fremder“. Siehe Spr
2:16. 22:15 �Oder „Jungen; Jugendli-
chen“. �Wtl. „die Rute der Zucht“.

21 um dich wahre und
verlässliche Worte
zu lehren,

damit du mit einem genauen
Bericht zu dem zurück-
kehren kannst, der dich
geschickt hat?

22 Beraube nicht den Armen,
weil er arm ist,a

und tritt nicht die Rechte
des Schwachen im
Stadttor mit Füßen,b

23 denn Jehova selbst wird
ihren Fall vertreten,c

und er wird denen,
die sie betrügen,
das Leben nehmen�.

24 Hab keinen Umgang
mit einem jähzornigen
Menschen,

und mit dem, der zu
Wutanfällen neigt,
lass dich nicht ein,

25 damit du nie seine Wege
übernimmst

und eine Schlinge um dich�
legst.d

26 Sei nicht unter denen,
die sich mit Handschlag
verpflichten,

die für Darlehen bürgen.e
27 Wenn du nichts hast, womit

du bezahlen kannst,
wird man dein Bett unter

dir wegnehmen.
28 Versetze keine alte Grenz-

markierung,
die deine Vorfahren gesetzt

haben.f
29 Hast du einen Mann gesehen,

der bei seinerArbeit
geschickt ist?

Er wird vor Königen steheng

und nicht vor gewöhnlichen
Menschen.

23 Wenn du dich setzt,
um mit einem König
zu essen,

22:23 �Oder „die Seele rauben“. 22:25
�Oder „deine Seele“.
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achte genau darauf,
was vor dir ist.

2 Setz ein Messer an
deine Kehle,�

wenn du großen Hunger�
hast.

3 Zeig kein Verlangen nach
seinen Delikatessen,

denn sie sind eine
trügerische Speise.

4 Verausgabe dich nicht, um
zu Reichtum zu kommen.a

Hör auf und zeige Verstand.�
5 Wenn du einen Blick darauf

wirfst, ist er weg,b
denn er wird bestimmt

Flügel bekommen wie ein
Adler und in den Himmel
wegfliegen.c

6 Iss nichts von einem
geizigen Menschen�.

Zeig kein Verlangen nach
seinen Delikatessen.

7 Denn er ist wie einer,
der Buch führt�.

„Iss und trink“, sagt er zu dir,
aber er meint es nicht so�.

8 Du wirst die Bissen, die du
gegessen hast, erbrechen,

und deine Komplimente
werden umsonst sein.

9 Sprich nicht vor den
Ohren des Dummen,d

denn er wird die Weisheit
deiner Worte verachten.e

10 Versetze keine alte
Grenzmarkierungf

und vergreif dich nicht am
Feld vaterloser Kinder.

11 Denn ihr Verteidiger�
ist stark.

Er wird ihren Fall gegen
dich vertreten.g

23:2 �Oder „Beherrsche dich“. �Oder
„eine Seele voller Begierde“. 23:4
�Evtl. auch „Lass ab vondeinemeigenen
Verständnis“. 23:6 �Oder „jemandem,
dessen Auge böse ist“. 23:7 �Oder „in
seiner Seele berechnet“. �Wtl. „sein
Herz ist nicht mit dir“. 23:11 �Wtl. „Er-
löser“.

12 ¨
Offne dein Herz für

Erziehung
und dein Ohr für die

Worte der Erkenntnis.
13 Halte dich nicht zurück,

ein Kind� zu erziehen.a
Wenn du es mit der Rute�

schlägst, wird es nicht
sterben.

14 Du solltest es mit
der Rute schlagen,

um es� vom Grab� zu
befreien.

15 Mein Sohn, wenn dein
Herz weise wird,

wird sich mein eigenes
Herz freuen.b

16 Mein Innerstes� wird jubeln,
wenn deine Lippen reden,

was richtig ist.
17 Lass dein Herz nicht Sünder

beneiden,c
sondern hab Ehrfurcht vor

Jehova den ganzen Tag,d
18 denn dann wirst du eine

Zukunft haben,e
und deine Hoffnung wird

nicht zerstört� werden.
19 Hör zu, mein Sohn,

und werde weise
und lenk dein Herz

auf dem richtigen Weg.
20 Sei nicht unter denen,

die zu viel Wein trinken, f
unter denen, die sich mit

Fleisch vollstopfen,g
21 denn wer zu viel isst und

trinkt, wird verarmen,h
und Schläfrigkeit wird

einen in Lumpen kleiden.
22 Hör auf deinen Vater,

der dich gezeugt hat,
und verachte nicht deine

Mutter, nur weil sie alt
geworden ist. i

23:13 �Oder „Jungen; Jugendlichen“.
�DiesesWort kann für ErziehungoderAu-
torität stehen. 23:14 �Oder „seine See-
le“. �Oder„Scheol“. SieheWorterklärun-
gen. 23:16 �Wtl. „Nieren“. 23:18 �Wtl.
„abgeschnitten“.
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23 Kauf Wahrheit� und
verkauf sie nie,a

auch Weisheit, Erziehung
und Verständnis.b

24 Der Vater eines Gerechten�
wird bestimmt jubeln.

Wer Vater eines Weisen wird,
wird Freude an ihm haben.

25 Dein Vater und deine Mutter
werden sich freuen,

und sie, die dich geboren
hat, wird jubeln.

26 Mein Sohn, gib mir
doch dein Herz

und lass deine Augen an
meinen Wegen Freude
finden.c

27 Denn eine Prostituierte
ist eine tiefe Grube

und eine unmoralische�
Frau ist ein enger
Brunnen.d

28 Sie liegt auf der Lauer
wie ein Räubere

und vermehrt die Zahl
der untreuen Männer.

29 Wer hat Kummer?
Wer hat Unbehagen?

Wer hat Streitigkeiten?
Wer hat Klagen?

Wer hat Wunden ohne
Grund? Wer hat trübe
Augen?

30 Die sich lange beim Wein
aufhalten, f

die auf der Suche nach
Mischwein sind�.

31 Sieh dir den Wein nicht an,
wenn er rot im Becher

funkelt und leicht
hinuntergleitet,

32 denn am Ende beißt
er wie eine Schlange

und sondert Gift ab wie
eine Viper.

23:23 �Oder „Eigne dir . . . an“. 23:24
�Siehe Worterklärungen. 23:27 �Wtl.
„ausländische“. Siehe Spr 2:16. 23:30
�Oder „zusammenkommen, um Misch-
wein zu probieren“.

33 Deine Augen werden
seltsame Dinge sehen

und dein Herz wird
Absurdes reden.a

34 Du wirst wie jemand sein,
der mitten im Meer liegt,

wie jemand, der auf
der Spitze eines
Schiffsmastes liegt.

35 Du wirst sagen: „Sie haben
mich geschlagen, aber ich
hab nichts� gespürt.

Sie haben mich verprügelt,
aber ich hab nichts
gemerkt.

Wann werde ich aufwachen?b

Ich brauch noch was zu
trinken.�“

24 Sei nicht neidisch auf
schlechte Menschen

und sehne dich nicht
nach ihrer Gesellschaft.c

2 Denn ihr Herz denkt ständig
über Gewalt nach

und ihre Lippen reden
von Unheil.

3 Durch Weisheit wird ein
Haus� aufgebautd

und durch Unterscheidungs-
vermögen wird es
gesichert.

4 Durch Erkenntnis
werden seine Räume

mit allerlei kostbaren,
schönen Schätzen gefüllt.e

5 Ein weiser Mann ist mächtigf

und mit Erkenntnis
vergrößert ein Mann
seine Macht.

6 Mit weiser Anleitung� wirst
du deinen Krieg führeng

und mit vielen Ratgebern�
erringt man den Sieg�.h

7 Wahre Weisheit ist für einen
Dummen unerreichbar. i

23:35 �Oder „keinen Schmerz“. �Oder
„Ich werde ihn wieder suchen“.
24:3 �Oder „Hausgemeinschaft“. 24:6
�Oder „geschickter Lenkung“. �Oder
„Beratern“. �Oder „Erfolg; Rettung“.
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h Spr 11:14
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i Spr 14:6
1Ko 2:14
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Er hat im Stadttor nichts
zu sagen.

8 Wer Schlechtes plant,
wird Meister im Intrigen-

schmieden genannt.a
9 Dumme Pläne� sind Sünde

und ein Spötter wird von
anderen verabscheut.b

10 Wenn du in schwierigen
Zeiten� den Mut verlierst,

wirst du wenig Kraft haben.
11 Befreie die, die zum Tod

weggeführt werden,
und halte die zurück, die

zum Schlachten taumeln.c
12 Vielleicht sagst du: „Davon

haben wir doch nichts
gewusst.“

Wird der, der die Herzen�
prüft, es nicht bemerken?d

Ja, der dich� beobachtet,
wird es wissen

und jedem Menschen geben,
was er für sein Tun
verdient.e

13 Iss Honig, mein Sohn,
denn er ist gut.

Honig von der Wabe ist
süß für den Gaumen.

14 Du musst auch wissen, dass
Weisheit gut für dich� ist.f

Wenn du sie findest, wirst
du eine Zukunft haben,

und deine Hoffnung wird
nicht zerstört� werden.g

15 Lauere nicht böswillig beim
Haus des Gerechten�.

Zerstöre seinen Ruheort
nicht.

16 Denn der Gerechte mag
siebenmal fallen, doch
er steht wieder auf,h

aber die Bösen werden
durch Unglück vollständig
zu Fall gebracht. i

24:9 �Oder „Die Pläne eines Dummen“.
24:10 �Oder „am Tag der Not“. 24:12
�Oder „Beweggründe“. �Oder „dei-
ne Seele“. 24:14 �Oder „süß für deine
Seele“. �Wtl. „abgeschnitten“. 24:15
�SieheWorterklärungen.

17 Wenn dein Feind fällt,
freu dich nicht,

und wenn er stürzt, soll
dein Herz nicht jubeln.a

18 Sonst sieht es Jehova
und es missfällt ihm

und er wird seinen Zorn
von ihm� abwenden.b

19 Reg dich nicht auf� über
schlechte Menschen.

Beneide böse Menschen
nicht.

20 Denn schlechte Menschen
haben keine Zukunft,c

die Lampe der Bösen wird
ausgelöscht.d

21 Mein Sohn, hab Ehrfurcht
vor Jehova und dem Könige

und lass dich nicht mit
Aufrührern� ein, f

22 denn ihr Unglück wird
plötzlich kommen.g

Wer weiß, wie die beiden�
sie ins Verderben stürzen
werden?h

23 Auch das sind Worte
von Weisen:

Parteilichkeit im Gericht
ist nicht gut. i

24 Wer zum Bösen sagt:
„Du bist gerecht“, j

wird von den Völkern
verflucht und von den
Nationen angeklagt.

25 Aber denen, die ihn zurecht-
weisen, wird es gut gehen;k

sie werden mit Gutem
gesegnet. l

26 Wer ehrlich antwortet,
dessen Lippen wird man
küssen.�m

27 Erledige deine Arbeit
draußen und mach auf
dem Feld alles bereit,

dann bau dein Haus� auf.

24:18 �D.h. dem Feind. 24:19 �Oder
„Erhitze dich nicht“. 24:21 �Oder „de-
nen, die für eine Veränderung sind“.
24:22 �D.h. Jehova und der König.
24:26 �Evtl. auch „Eine offene Antwort
ist wie ein Kuss“. 24:27 �Oder „Haus-
gemeinschaft“.
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28 Sag nicht ohne Grund
als Zeuge gegen deinen
Mitmenschen aus.a

Gebrauch deine Lippen
nicht, um andere zu
täuschen.b

29 Sag nicht: „Was er mir
angetan hat, werde ich
ihm antun.

Ich werde es ihm
heimzahlen�.“c

30 Ich ging am Feld des
Faulend vorbei,

am Weingarten des
Menschen, dem es an
Vernunft fehlt�.

31 Ich sah, dass er mit Unkraut
überwuchert war.

Der Boden war mit Nesseln
bedeckt

und seine Steinmauer
war eingestürzt.e

32 Ich beobachtete das und
nahm es mir zu Herzen.

Ich sah es und zog folgende
Lehre daraus�:

33 Ein bisschen schlafen,
ein bisschen schlummern,

ein bisschen Hände falten
und ausruhen —

34 und deine Armut wird
kommen wie ein Räuber

und deine Not wie ein
bewaffneter Mann.f

25 Auch das sind die Sprüche
S �alomos.g Sie wurden von

den Männern Hisk �ias,h des Kö-
nigs von Juda, übertragen�:
2 Es ehrt Gott, eine Sache

geheim zu halten, i
und es ehrt Könige, eine

Sache zu erforschen.
3 Wie der Himmel hoch

und die Erde tief ist,
so unerforschlich ist das

Herz von Königen.

24:29 �Oder „mit ihm abrechnen“. 24:30
�Wtl. „an Herz mangelt“. 24:32 �Wtl.
„nahm die Zucht an“. 25:1 �Oder „abge-
schrieben und zusammengetragen“.

4 Entferne die Schlacke
vom Silber

und es wird völlig geläutert
herauskommen.a

5 Entferne den Bösen aus
der Gegenwart des Königs

und sein Thron wird in
Gerechtigkeit gefestigt
werden.b

6 Ehre dich nicht selbst
vor dem Königc

und nimm keinen Platz
unter wichtigen Leuten
ein.d

7 Denn es ist besser,
wenn er zu dir sagt:
„Komm hierherauf“,

als dass er dich in
Gegenwart eines Edlen
erniedrigt.e

8 Zieh nicht übereilt vor
Gericht,

denn was wirst du tun,
wenn dein Mitmensch
dich später demütigt?f

9 Kläre deinen Fall mit
deinem Mitmenschen,g

aber erzähl nicht weiter,
was dir im Vertrauen
gesagt wurde�,h

10 damit der Zuhörende
dich nicht beschämt

und du nichts Schlechtes�
verbreitest, das nicht
zurückgenommen
werden kann.

11 Wie goldene
¨
Apfel in

silbernen Schalen�
ist ein Wort, gesprochen

zur richtigen Zeit. i
12 Wie ein goldener Ohrring

und wie Schmuck aus
feinem Gold

ist weise Zurechtweisung
für das hörende Ohr. j

13 Wie kühlender Schnee
am Erntetag

25:9 �Oder „die Geheimnisse anderer“.
25:10 �Oder „kein böses Gerücht“.
25:11 �Oder „Gravierungen“.
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b 1Kö 2:44, 46
Spr 20:28
Spr 29:14

c Spr 27:2

d Ps 131:1

e Luk 14:8-10
1Pe 5:5

f Spr 18:17
Mat 5:25

g Mat 18:15

h Spr 11:13

i Spr 15:23
Jes 50:4

j Ps 141:5
Spr 1:8, 9
Spr 9:8

987 SPR
¨
UCHE 24:28–25:13



ist ein treuer Bote für die,
die ihn senden.

Er erfrischt seinen Herrn�.a
14 Wie Wolken und Wind,

die keinen Regen bringen,
ist jemand, der mit einem

Geschenk prahlt, das er
nie überreicht�.b

15 Mit Geduld gewinnt man
einen Befehlshaber
für sich

und eine sanfte� Zunge
kann einen Knochen
zerbrechen.c

16 Wenn du Honig findest,
iss nur so viel wie nötig.

Nimmst du zu viel, musst du
dich vielleicht übergeben.d

17 Betritt nur selten das Haus
deines Mitmenschen,

damit er nicht genug von dir
bekommt und dich hasst.

18 Wie eine Kriegskeule und
ein Schwert und ein
spitzer Pfeil

ist jemand, der gegen
seinen Mitmenschen
falsch aussagt.e

19 Wie ein zerbröckelnder Zahn
oder ein Fuß ohne Halt

ist das Vertrauen auf
einen unzuverlässigen�
Menschen in schwierigen
Zeiten.

20 Wie jemand, der an einem
kalten Tag Kleidung ablegt,

und wie Essig, den man auf
Alkali� gießt,

so ist der, der einem
traurigen Herzen
Lieder vorsingt.f

21 Wenn dein Feind� hungrig
ist, gib ihm Brot zu essen,

und wenn er durstig ist, gib
ihm Wasser zu trinken.g

25:13 �Oder „die Seele seines Herrn“.
25:14 �Wtl. „mit einem Geschenk der
Falschheit prahlt“. 25:15 �Oder „mil-
de“. 25:19 �Evtl. auch „treulosen“.
25:20 �Oder „Soda“. 25:21 �Wtl. „der
dich Hassende“.

22 Denn so sammelst du
glühende Kohlen auf
sein Haupt�a

und Jehova wird dich
belohnen.

23 Der Nordwind bringt einen
Regenguss

und eine geschwätzige Zunge
ein wütendes Gesicht.b

24 Besser ist es, auf einer
Dachecke zu wohnen

als mit einer streitsüchtigen�
Ehefrau im selben Haus.c

25 Wie kühles Wasser für
eine müde Seele�,

so ist ein guter Bericht
aus einem fernen Land.d

26 Wie eine trübe Quelle
und ein verschmutzter
Brunnen

ist ein gerechter Mensch,
der einem Bösen
nachgibt�.

27 Zu viel Honig zu essen
ist nicht gut,e

noch ist es ehrenhaft, die
eigene Ehre zu suchen.f

28 Wie eine Stadt mit
niedergerissener Mauer

ist der Mann, der sein
Temperament� nicht
zügeln kann.g

26 Wie Schnee nicht zum
Sommer passt und Re-
gen nicht zur Erntezeit,

so passt Ehre nicht zu einem
Dummen.h

2 Wie ein Vogel Grund hat
zu fliehen und eine
Schwalbe zu fliegen,

so gibt es auch für einen
Fluch immer einen
echten Grund�.

25:22 �D.h., um ihn zu besänftigen, sei-
ne Härte zu schmelzen. 25:24 �Oder
„nörgelnden“. 25:25 �Siehe Worterklä-
rungen. 25:26 �Oder „Zugeständnisse
macht“. Wtl. „vor einem Bösen wankt“.
25:28 �Oder „Geist“. 26:2 �Evtl. auch
„so trifft ein unverdienter Fluch nicht
ein“.
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3 Die Peitsche ist für das
Pferd, das Zaumzeug
für den Esela

und der Stock ist für den
Rücken der Dummen.b

4 Antworte dem Unvernünf-
tigen nicht gemäß seiner
Dummheit,

damit du dich nicht mit ihm
auf eine Stufe stellst�.

5 Antworte dem Unvernünf-
tigen gemäß seiner
Dummheit,

damit er nicht glaubt,
er sei weise.c

6 Wie jemand, der seine
Füße verstümmelt und
sich selbst schadet�,

ist der, der einen Dummen
mit einer Sache betraut.

7 Wie die schlaffen Beine
des Lahmen,

so ist ein Sprichwort im
Mund dummer Leute.d

8 Wie wenn man einen Stein
in einer Schleuder
festbindet,

so ist es, wenn man einem
Dummen Ehre erweist.e

9 Wie ein Dornenzweig in der
Hand eines Betrunkenen,

so ist ein Sprichwort im
Mund dummer Leute.

10 Wie ein Bogenschütze, der
andere wahllos verletzt�,

ist jemand, der einen
Dummen oder Vorbei-
gehenden einstellt.

11 Wie ein Hund, der zu seinem
Erbrochenen zurückkehrt,

so wiederholt der Unver-
nünftige seine Dummheit.f

12 Hast du jemand gesehen,
der sich für weise hält?g

Für einen Dummen gibt es
mehr Hoffnung als für ihn.

13 Der Faule sagt: „Auf der
Straße ist ein junger Löwe,

26:4 �Oder „ihm nicht gleichmachst“.
26:6 �Wtl. „Gewalttat trinkt“. 26:10
�Oder „jeden verletzt“.

ein Löwe ist auf dem
öffentlichen Platz!“a

14 Eine Tür dreht sich
ständig in ihren Angeln�

und der Faule auf
seinem Bett.b

15 Der Faule greift mit
der Hand in die
Festmahlschale,

aber dann ist er zu müde,
sie zum Mund zurück-
zuführen.c

16 Der Faule hält sich für
klüger

als sieben Leute, die eine
vernünftige Antwort
geben.

17 Wie einer, der einen Hund
an den Ohren packt,

ist jemand, der vorbeigeht
und wegen eines Streits
wütend wird�, der ihn
nichts angeht.d

18 Wie ein Wahnsinniger,
der feurige Geschosse
schießt, Pfeile und Tod�,

19 ist der Mann, der seinen
Mitmenschen täuscht und
sagt: „Das war nur Spaß!“e

20 Wo kein Holz ist, geht das
Feuer aus,

und wo kein Verleumder ist,
legt sich der Streit.f

21 Wie Kohle auf der Glut und
Holz auf dem Feuer,

so ist ein streitsüchtiger
Mensch, der Zank schürt.g

22 Die Worte eines Verleumders
sind wie Leckerbissen�.

Man schlingt sie in den
Magen hinunter.h

23 Wie eine Silberglasur auf
einer Tonscherbe

sind liebevolle Worte aus�
einem bösen Herzen. i

26:14 �Oder „an ihrem Zapfen“. 26:17
�Evtl. auch „sich in einen Streit ein-
mischt“. 26:18 �Oder „tödliche Pfeile“.
26:22 �Oder „gierig zu verschlingende
Dinge“. 26:23 �Wtl. „glühende Lippen
mit“.
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24 Wer andere hasst, vertuscht
es mit seinen Lippen,

doch in seinem Innern ist
Falschheit.

25 Wenn er auch freundlich
redet, trau ihm nicht,

denn in seinem Herzen sind
sieben Abscheulichkeiten�.

26 Auch wenn Falschheit seinen
Hass verdeckt,

wird doch seine Schlechtig-
keit in der Versammlung
offenbar.

27 Wer eine Grube gräbt,
wird in sie hineinfallen,

und wer einen Stein
wegwälzt, auf den
wird er zurückrollen.a

28 Eine verlogene Zunge hasst
die von ihr Zermalmten

und ein schmeichelnder
Mund verursacht
Verderben.b

27 Rühme dich nicht des
morgigen Tages,

denn du weißt nicht,
was ein Tag bringt�.c

2 Jemand anders� soll dich
loben und nicht dein
eigener Mund,

andere� und nicht deine
eigenen Lippen.d

3 Ein Stein ist schwer und
Sand wiegt viel,

doch der
¨
Arger, den ein

Dummkopf verursacht,
ist schwerer als sie beide.e

4 Da ist die Grausamkeit der
Wut und die Flut des Zorns,

doch wer kann der Eifer-
sucht standhalten?f

5 Offene Zurechtweisung
ist besser als
verborgene Liebe.g

6 Treu gemeint sind
die Wunden, die ein
Freund zufügt,h

26:25 �Oder „sein Herz ist ganz und
gar abscheulich“. 27:1 �Wtl. „gebä-
ren wird“. 27:2 �Wtl. „Ein Fremder“.
�Wtl. „ein Ausländer“.

doch die Küsse eines
Feindes sind zahlreich�.

7 Wer� keinen Hunger hat,
lehnt Wabenhonig ab�,

aber für den Hungrigen�
schmeckt sogar
Bitteres süß.

8 Wie ein Vogel, der
sein Nest verlässt�,

ist ein Mann, der sein
Zuhause verlässt.

9 ¨
Ol und Räucherwerk

erfreuen das Herz,
auch eine gute� Freund-

schaft, die durch
ehrlichen Rat� entsteht.a

10 Verlass nicht deinen Freund
noch den Freund deines
Vaters

und geh am Tag deines
Unglücks nicht ins Haus
deines Bruders.

Besser ist ein Nachbar in
der Nähe als ein Bruder
in der Ferne.b

11 Sei weise, mein Sohn,
und mach meinem
Herzen Freude,c

damit ich dem, der mich
verhöhnt�, eine Antwort
geben kann.d

12 Der Kluge sieht die Gefahr
und weicht ihr aus,e

die Unerfahrenen gehen
weiter und bekommen
die Folgen� zu spüren.

13 Nimm einem Menschen
das Gewand ab, wenn er
sich für einen Fremden
verbürgt hat.

Nimm ihm das Pfand ab,
wenn er es für eine
Ausländerin� getan hat.f

27:6 �Evtl. auch „unaufrichtig; erzwun-
gen“. 27:7 �Oder „Eine Seele, die“.
�Wtl. „tritt . . . nieder“. �Oder „hungri-
ge Seele“. 27:8 �Oder „entflieht“.
27:9 �Oder „süße“. �Oder „den Rat
der Seele“. 27:11 �Oder „verspottet“.
27:12 �Oder „Strafe“. 27:13 �Oder „ei-
nen Ausländer“.
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14 Wenn jemand seinen
Mitmenschen frühmorgens
mit lauter Stimme segnet,

wird es ihm als Fluch
angerechnet.

15 Eine streitsüchtige� Ehe-
frau ist wie ein ständig
tropfendes Dach an
einem Regentag.a

16 Wer sie zurückhalten kann,
der kann den Wind
zurückhalten

und mit seiner rechten
Hand

¨
Ol festhalten.

17 Wie Eisen durch Eisen
geschärft wird,

so schärft ein Mann
seinen Freund�.b

18 Wer sich um einen Feigen-
baum kümmert, wird
Früchte davon essen,c

und wer sich um seinen
Herrn kümmert, wird
geehrt.d

19 Wie sich ein Gesicht
im Wasser spiegelt,

so spiegelt sich das Herz
eines Menschen in dem
eines anderen.

20 Das Grab und der Ort der
Vernichtung� werden
nie satte

und auch die Augen eines
Menschen sind unersätt-
lich.

21 Wie der Läuterungstiegel
für Silber ist und der
Schmelzofen für Gold, f

so wird ein Mensch durch
Lob geprüft�.

22 Auch wenn du einen
Dummen mit einem
Stößel bearbeitest

wie zerstoßenes Getreide
in einem Mörser,

27:15 �Oder „nörgelnde“. 27:17 �Wtl.
„das Gesicht seines Freundes“. 27:20
�Oder „Scheol und Abaddon“. 27:21
�Oder „so ist ein Mensch gemäß seinem
Lobpreis“.

wird seine Dummheit
nicht von ihm weichen.

23 Du solltest den Zustand
deiner Herde gut kennen.

Kümmere dich gut um�
deine Schafe,a

24 denn Reichtum besteht
nicht für immerb

noch eine Krone� für alle
Generationen.

25 Das grüne Gras verschwin-
det, neues Gras erscheint,

und die Pflanzen der Berge
werden eingesammelt.

26 Junge Schafböcke liefern
euch Kleidung

und Ziegenböcke sind der
Kaufpreis für ein Feld.

27 Es wird genug Ziegen-
milch geben, um dich
zu ernähren,

und du hast Nahrung für
deine Hausgemeinschaft
und für deine Dienerinnen.

28 Die Bösen fliehen,
auch wenn niemand
sie verfolgt,

die Gerechten� aber sind
zuversichtlich wie ein
Löwe�.c

2 Wo es
¨

Ubertretung� im
Land gibt, folgt ein Herr-
scher auf den anderen,d

doch mit der Hilfe eines
Menschen, der Unter-
scheidungsvermögen
und Wissen hat, bleibt
ein Herrscher� lange an
der Macht.e

3 Ein armer Mensch, der
die Schwachen betrügt,f

ist wie ein Regen, der alle
Nahrung wegschwemmt.

4 Die das Gesetz nicht
mehr beachten,
preisen den Bösen,

27:23 �Oder „Richte dein Herz auf“;
„Gib acht auf“. 27:24 �Oder „Diadem“.
28:1 �Siehe Worterklärungen. �Oder
„junger Löwe“. 28:2 �Oder „Aufleh-
nung“. �Wtl. „er“.
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die aber das Gesetz halten,
sind empört über sie.a

5 Schlechte Menschen ver-
stehen Gerechtigkeit nicht,

aber wer Jehova sucht,
versteht alles.b

6 Besser ein Armer, der den
Weg der Integrität� geht,

als ein Reicher, der krumme
Wege geht.c

7 Ein verständiger Sohn
befolgt das Gesetz,

wer jedoch mit Fressern
Umgang hat, macht
seinem Vater Schande.d

8 Wer sein Vermögen durch
Zinse und Wucher
vermehrt,

häuft es für den an, der
gut zu den Armen ist.f

9 Wer nicht auf das Gesetz
hören will —

sogar sein Gebet ist
abscheulich.g

10 Wer aufrichtige Menschen
auf einen schlechten Weg
führt, wird in seine
eigene Grube fallen,h

doch wer sich nichts zu-
schulden kommen lässt,
wird Gutes erben. i

11 Ein reicher Mann ist
in seinen eigenen Augen
weise, j

doch ein armer Mann mit
Unterscheidungsvermögen
durchschaut ihn.k

12 Wenn die Gerechten
triumphieren, ist die
Herrlichkeit groß,

doch wenn die Bösen an die
Macht kommen, verstecken
sich die Menschen. l

13 Wer seine
¨

Ubertretungen
zudeckt, wird keinen
Erfolg haben,m

doch wer sie zugibt und
sein lässt, dem wird
Barmherzigkeit gezeigt.n

28:6 �SieheWorterklärungen.

14 Glücklich ist der Mensch,
der immer auf der Hut� ist,

wer aber sein Herz
verhärtet, wird ins
Unglück stürzen.a

15 Wie ein knurrender Löwe
und ein heranstürmen-
der Bär

ist ein Böser, der über ein
hilfloses Volk herrscht.b

16 Ein Führer ohne Unter-
scheidungsvermögen
missbraucht seine Macht,c

doch wer unehrlichen
Gewinn hasst, verlängert
sein Leben.d

17 Wer jemandem das Leben
genommen und Blutschuld
auf sich geladen hat,� wird
fliehen bis zum Grab�.e

Keiner soll ihm helfen.
18 Wer einen tadellosen

Lebenswandel führt,
wird gerettet, f

aber wer krumme Wege geht,
kommt plötzlich zu Fall.g

19 Wer sein Land bebaut, wird
eine Menge Brot haben,

wer jedoch Wertlosem
nachjagt, wird sich an
Armut satt essen.h

20 Ein treuer Mann wird
reich gesegnet, i

aber wer schnell reich
werden will, wird nicht
unschuldig bleiben. j

21 Parteilichkeit ist nicht gut,k
doch mancher tut schon

Unrecht für ein Stück
Brot.

22 Ein neidischer� Mensch
begehrt Reichtum,

er weiß aber nicht, dass ihn
Armut überkommen wird.

23 Wer einen Menschen zu-
rechtweist, l wird hinterher
mehrAnerkennung findenm

28:14 �Oder „nie ohne Furcht“. 28:17
�Oder „Wer mit dem Blut einer See-
le beladen ist“. �Oder „Grube“. 28:22
�Oder „gieriger“.
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j 2Kö 5:20-22
Jer 17:11
1Ti 6:9

k 3Mo 19:15
Spr 18:5
Jak 2:1

l 2Sa 12:7, 9
Gal 2:11

m Ps 141:5
Spr 27:6

SPR
¨
UCHE 28:5-23 992



als jemand, der mit seiner
Zunge schmeichelt.

24 Wer seinen Vater und seine
Mutter beraubt und sagt:
„Daran ist nichts ver-
kehrt“,a

tut sich mit dem zusammen,
der Verderben bringt.b

25 Ein gieriger Mensch�
schafft Uneinigkeit,

doch wer sich auf Jehova
verlässt, dem wird es
gut gehen�.c

26 Wer auf sein eigenes Herz
vertraut, ist dumm,d

wer aber seinen Weg
in Weisheit geht, wird
davonkommen.e

27 Wer den Armen gibt,
dem wird nichts fehlen, f

aber den, der seine Augen
vor ihnen verschließt,
erwarten viele Flüche.

28 Wenn die Bösen an die
Macht kommen, versteckt
sich ein Mensch,

aber wenn sie umkommen,
werden die Gerechten
zahlreich.g

29 Wer trotz vieler Zurecht-
weisungen stur bleibt�,h

wird plötzlich zerbrochen,
und es gibt keine Heilung. i

2 Wenn die Gerechten�
zahlreich sind, freut
sich das Volk,

doch wenn ein Böser
herrscht, seufzt das Volk. j

3 Ein Mann, der Weisheit liebt,
erfreut seinen Vater,k

wer sich aber mit
Prostituierten abgibt,
verschleudert sein
Vermögen. l

4 Durch Recht gibt ein König
einem Land Stabilität,m

28:25 �Evtl. auch „Die überhebliche See-
le“. �Wtl. „wird fett gemacht“. 29:1
�Wtl. „seinen Nacken verhärtet“. 29:2
�SieheWorterklärungen.

doch ein Mann, der auf
Bestechungsgeschenke
aus ist, treibt es in den
Ruin.

5 Wer seinem Mitmenschen
schmeichelt,

breitet ein Netz für seine
Füße aus.a

6 Die
¨

Ubertretung eines
schlechten Menschen
wird ihm zur Falle,b

aber wer gerecht ist,
jubelt und freut sich.c

7 Der Gerechte ist auf
die Rechte derArmen
bedacht,d

doch den Bösen kümmert
so etwas nicht.e

8 Prahler stecken eine
Stadt in Brand�, f

aber weise Menschen
wenden Zorn ab.g

9 Wenn ein Weiser sich mit
einem Dummen auf Streit
einlässt,

dann gibt es Geschimpfe
und Spott, aber er
erreicht nichts.h

10 Blutrünstige Menschen
hassen jeden
Unschuldigen�i

und sie haben es auf das
Leben� des Aufrichtigen
abgesehen�.

11 Der Dumme macht allen
seinen Gefühlen� Luft, j

doch der Weise beherrscht
sich und bleibt ruhig.k

12 Wenn ein Herrscher auf
Lügen hört,

werden alle seine Diener
schlechte Menschen sein. l

13 DerArme und der Unter-
drücker haben Folgendes
gemeinsam�:

29:8 �Oder „bringen . . . in Aufruhr“.
29:10 �Oder „Untadeligen“. �Oder
„Seele“. �Evtl. auch „doch der Aufrich-
tige versucht, sein Leben zu schützen“.
29:11 �Wtl. „Geist“. 29:13 �Wtl. „tref-
fen sich“.
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Jehova schenkt den
Augen von beiden Licht.�

14 Wenn ein König über
Arme gerecht urteilt,a

bleibt sein Thron immer
gefestigt.b

15 Die Rute� und Zurecht-
weisung vermitteln
Weisheit,c

doch ein Kind, das alles
darf, macht seiner Mutter
Schande.

16 Wenn die Bösen zahlreich
werden, nimmt die¨
Ubertretung zu,

doch die Gerechten werden
ihren Untergang sehen.d

17 Erzieh� deinen Sohn und
er wird dir Ruhe bringen.

Er wird dir� viel Freude
machen.e

18 Wo keine Vision� ist,
wird das Volk zügellos,f

aber glücklich sind die,
die das Gesetz befolgen.g

19 Ein Diener lässt sich durch
Worte nicht korrigieren,

denn obwohl er versteht,
gehorcht er nicht.h

20 Hast du jemand gesehen,
der übereilt redet? i

Für einen Unvernünftigen
gibt es mehr Hoffnung
als für ihn. j

21 Wird ein Diener von
Jugend an verwöhnt,

wird er später undankbar.
22 Wer leicht zornig wird,

schürt Streit,k
und wer zu Wut neigt, begeht

so manche
¨

Ubertretung. l
23 Der Hochmut eines Men-

schen wird ihn demütigen,m
doch wer eine demütige

Einstellung� hat, wird
zu Ehren kommen.n

29:13 �D.h., er gibt ihnen das Leben.
29:15 �Oder „Erziehung; Strafe“. 29:17
�Oder „Bestrafe“. �Oder „deiner See-
le“. 29:18 �Oder „prophetische Vision;
Offenbarung“. 29:23 �Oder „Geist“.

24 Wer sich mit einem Dieb
zusammentut, hasst
sich selbst�.

Er hört vielleicht den Aufruf
zur Zeugenaussage�,
doch er berichtet nichts.a

25 Vor Menschen zu zittern
ist� eine Falle,b

aber wer auf Jehova
vertraut, wird beschützt.c

26 Viele möchten eine Audienz
bei einem Herrscher�,

aber Recht bekommt ein
Mann von Jehova.d

27 Der Ungerechte ist für den
Gerechten abscheulich,e

doch wer aufrichtig seinen
Weg geht, ist für den
Bösen abscheulich.f

30 Die gewichtige Botschaft
der Worte �Agurs, des Soh-

nes von J �ake, die er an �Ithiël
richtete, an �Ithiël und Uch �al.
2 Ich bin unwissender als

jeder andere,g
mir fehlt der Verstand, den

ein Mensch haben sollte.
3 Ich habe mir keine Weisheit

angeeignet
und die Erkenntnis des

Heiligsten besitze ich
nicht.

4 Wer ist zum Himmel
hinaufgestiegen und
wieder herunter-
gekommen?h

Wer hat den Wind in
seinen beiden hohlen
Händen gesammelt?

Wer hat die Wassermassen
in sein Gewand gewickelt?i

Wer hat alle Enden der
Erde festgesetzt�? j

29:24 �Oder „seine eigene Seele“.
�Oder „einen mit einem Fluch verbun-
denen Eid“. 29:25 �Oder „Menschen-
furcht legt“. 29:26 �Evtl. auch „su-
chen die Gunst eines Herrschers“. Wtl.
„suchen das Gesicht eines Herrschers“.
30:4 �Wtl. „erhoben“.
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Wie ist sein Name und der
Name seines Sohnes,
falls du es weißt?

5 Alles, was Gott sagt,
ist geläutert�.a

Er ist ein Schild für die, die
bei ihm Zuflucht suchen.b

6 Füge nichts zu seinen
Worten hinzu,c

sonst wird er dich
zurechtweisen,

und du stehst als Lügner da.
7 Zwei Dinge erbitte ich

von dir,
enthalte sie mir nicht vor,

ehe ich sterbe.
8 Entferne Unwahrheit und

Lügen weit von mir.d
Gib mir wederArmut

noch Reichtum.
Lass mich einfach nur

meinen Anteil an
Nahrung essen,e

9 damit ich nicht satt werde
und dich verleugne und
sage: „Wer ist Jehova?“f

Lass auch nicht zu,
dass ich verarme und
stehle und den Namen
meines Gottes entehre�.

10 Mach einen Diener bei
seinem Herrn nicht
schlecht,

sonst verflucht er dich,
und du stehst schuldig da.g

11 Es gibt eine Generation,
die den Vater verflucht

und die Mutter nicht segnet.h
12 Es gibt eine Generation,

die in ihren eigenen
Augen rein ist, i

die aber nicht von
ihrem Schmutz�
gesäubert wurde.

13 Es gibt eine Generation,
deren Augen so
überheblich sind,

30:5 �Oder „rein“. 30:9 �Oder „mich
am . . . vergreife“. 30:12 �Wtl. „Kot“.

deren Augen so arrogant
herunterschauen!a

14 Es gibt eine Generation,
deren Zähne Schwerter

und deren Kiefer
Schlachtmesser sind.

Sie verschlingen die
Schwachen der Erde

und die Armen unter
den Menschen.b

15 Die Blutegel haben zwei
Töchter, die rufen:
„Gib her! Gib her!“

Es gibt drei Dinge,
die unersättlich sind,

vier, die nie „Genug!“ sagen:
16 das Grab�c und ein un-

fruchtbarer Mutterleib,
ein Land, in dem es an

Wasser fehlt,
und Feuer, das nie sagt:

„Genug!“
17 Das Auge, das den Vater

verspottet und der
Mutter den Gehorsam
verweigertd —

die Raben des Tals�
werden es aushacken

und die jungen Adler
werden es fressen.e

18 Es gibt drei Dinge, die mein
Verständnis übersteigen�,

vier, die ich nicht verstehe:
19 den Weg eines Adlers am

Himmel,
den Weg einer Schlange

auf einem Felsen,
den Weg eines Schiffes

auf dem offenen Meer
und den Weg eines Mannes

mit einer jungen Frau.
20 Das ist der Weg einer

Ehebrecherin:
Sie isst und wischt sich

den Mund ab,
dann sagt sie: „Ich habe

nichts Verkehrtes getan.“f

30:16 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 30:17 �Oder „Wadis“. 30:18
�Oder „zu wunderbar für mich sind“.
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21 Drei Dinge bringen die
Erde zum Zittern,

vier Dinge kann sie
nicht ertragen:

22 Wenn ein Sklave als
König regiert,a

wenn ein Unvernünf-
tiger Nahrung im¨
Uberfluss hat,

23 wenn eine gehasste�
Frau geheiratet wird

und wenn eine Dienerin
den Platz ihrer Herrin
einnimmt�.b

24 Vier Tiere gehören zu
den kleinsten der Erde,

doch sie sind instinktiv�
weise:c

25 Die Ameisen sind
kein starkes Volk,

doch sie sorgen im
Sommer für ihre
Nahrung.d

26 Die Klippdachse�e sind
nicht mächtig�,

doch sie bauen ihr Haus
in den Felsen.f

27 Die Heuschreckeng

haben keinen König,
doch sie rücken alle

in Formation� vor.h
28 Der Gecko�i hält sich

mit seinen Füßen fest
und kriecht in den

Palast eines Königs.
29 Drei haben einen

stattlichen Gang,
vier sind beeindruckend,

wenn sie schreiten:
30 der Löwe, der Stärkste

unter den Tieren,
der vor niemandem

zurückweicht, j
31 der Windhund, der

Ziegenbock

30:23 �Oder „ungeliebte“. �Oder „ihre
Herrin verdrängt“. 30:24 �Oder „über-
aus“. 30:26 �Oder „Klippschliefer“.
�Wtl. „kein mächtiges Volk“. 30:27
�Oder „in Gruppen aufgeteilt“. 30:28
�Oder „Eidechse“.

und ein König, der
sein Heer bei sich hat.

32 Wenn du dich aus Un-
vernunft über andere
gestellt hasta

oder daran gedacht hast,
es zu tun,

dann leg die Hand auf
den Mund.b

33 Denn wenn man Milch
schlägt, kommt Butter
heraus,

wenn man auf die Nase
schlägt, kommt Blut
heraus,

und wenn man Zorn schürt,
kommt Streit heraus.c

31 Die Worte König L �emuëls,
die gewichtige Botschaft,

die seine Mutter ihm mitgab, um
ihn zu lehren:d
2 Was soll ich dir sagen,

mein Sohn,
was, du Sohn, den ich

in mir getragen habe,
was, du Sohn meiner

Gelübde?e

3 Gib deine Kraft nicht
Frauen,f

und folge nicht Wegen,
die Könige vernichten.g

4 Es gehört sich nicht für
Könige, L �emuël,

es gehört sich nicht für
Könige,Wein zu trinken,

noch für Herrscher, zu
sagen: „Ich brauch
etwas zu trinken!“h

5 Sie sollen nicht trinken
und vergessen, was
angeordnet ist,

und das Recht der
Schwachen verdrehen.

6 Gebt Alkohol denen,
die umkommen, i

und Wein denen, die
verzweifelt� sind. j

7 Sie sollen trinken und
ihre Armut vergessen,

31:6 �Oder „bitterer Seele“.
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sie sollen sich nicht mehr
an ihre Probleme
erinnern.

8 Sprich für die, die nicht für
sich sprechen können,

verteidige die Rechte all
derer, die umkommen.a

9 Sprich für sie und sei ein
gerechter Richter,

verteidige die Rechte�
des Schwachen und
des Armen.b

� (Aleph)
10 Wer kann eine tüchtige�

Ehefrau finden?c

Sie ist viel mehr wert
als Korallen�.

� (Bet)
11 Ihr Ehemann vertraut

ihr von Herzen
und ihm fehlt nichts

von Wert.
� (Gimel)

12 Sie belohnt ihn mit Gutem
und nicht mit Schlechtem

ihr ganzes Leben lang.
� (Dalet)

13 Sie besorgt Wolle und
Leinen,

arbeitet gern mit den
Händen.d

� (He)
14 Sie gleicht den Schiffen

eines Kaufmanns,e
bringt ihre Nahrung von

weit her.
� (Waw)

15 Wenn es noch Nacht ist,
steht sie auf

und sorgt für das Essen
ihrer Hausgemeinschaft.

Auch ihre Dienerinnen
bekommen ihren Teil.f

� (Zajin)
16 Sie hat sich ein Feld

ausgesucht und es
dann gekauft.

31:9 �Oder „führe den Rechtsfall“.
31:10 �Oder „fähige“. �Siehe Worter-
klärungen.

Sie pflanzt einen Weingarten
von ihrem eigenen
Verdienst�.

	 (Chet)
17 Sie bereitet sich auf

schwere Arbeit vor�a

und stärkt ihre Arme.

 (Tet)

18 Sie sieht, dass ihr Handel
gewinnbringend ist.

Ihre Lampe geht nachts
nicht aus.

� (Jod)
19 Ihre Hände ergreifen

den Spinnrocken,
ihre Hände erfassen

die Spindel.�b

� (Kaf)
20 Sie reicht dem Schwachen

eine helfende Hand
und öffnet ihre Hände

für den Armen.c
� (Lamed)

21 Sie macht sich keine Sorgen
um ihre Hausgemeinschaft,
wenn es schneit,

denn alle in ihrem Haus
tragen warme Kleidung�.

� (Mem)
22 Sie stellt ihre eigenen

Decken her.
Ihre Kleidung ist aus Leinen

und purpurroter Wolle.
 (Nun)

23 Ihr Mann ist in den
Stadttoren bekannt,d

wo er bei den
¨
Altesten

des Landes sitzt.
� (Samech)

24 Sie stellt Kleidung�
aus Leinen her und
verkauft sie,

31:16 �Oder „vom Ertrag ihrer Arbeit“.
Wtl. „von der Frucht ihrer Hände“.
31:17 �Wtl. „gürtet ihre Hüften mit
Stärke“. 31:19 �Spinnrocken und Spin-
del sind Holzstäbe zum Spinnen von
Wolle und Garn. 31:21 �Wtl. „doppelte
Gewänder“. 31:24 �Oder „Unterbeklei-
dung“.

KAP. 31
a Ps 82:4

b 5Mo 1:16, 17
2Sa 8:15
Ps 72:1, 2
Jes 11:4

c Ru 3:10, 11
Spr 12:4
Spr 19:14

d 1Sa 2:18, 19
Tit 2:3-5

e 2Ch 9:21

f 1Ti 5:9, 10
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2. Spalte
a 1Mo 24:15, 20

b 2Mo 35:25

c 1Sa 25:18
Spr 19:17
1Ti 2:10
Heb 13:16

d Ru 4:1
Hi 29:7, 8
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auch liefert sie den
Händlern Gürtel.

� (Ajin)
25 Sie ist mit Stärke und

Pracht bekleidet
und sieht der Zukunft mit

Zuversicht entgegen�.
� (Pe)

26 Sie öffnet ihren Mund
in Weisheit,a

das Gesetz der Freundlich-
keit� ist auf ihrer Zunge.

� (Zade)
27 Sie überwacht die Vorgänge

in ihrem Haushalt
und das Brot der Faulheit

isst sie nicht.b
� (Kof)

28 Ihre Kinder stehen auf und
preisen sie glücklich.

31:25 �Oder „lacht eines künftigen Ta-
ges“. 31:26 �Oder „liebevolle Anlei-
tung; das Gesetz loyaler Liebe“.

Ihr Mann steht auf und ist
voll des Lobes über sie.

� (Resch)
29 Es gibt viele tüchtige�

Frauen,
doch du, du übertriffst

sie alle.
� (Schin)

30 Anmut kann täuschen
und Schönheit kann
vergehen�,a

doch die Frau, die Ehr-
furcht vor Jehova hat,
wird gepriesen.b

� (Taw)
31 Gebt ihr den Lohn

für ihr Tun�c

und ihre Taten sollen
sie in den Stadttoren
preisen.d

31:29 �Oder „fähige“. 31:30 �Oder „nich-
tig sein“. 31:31 �Wtl. „Gebt ihr von der
Frucht ihrer Hände“.

KAP. 31
a Ri 13:22, 23

1Sa 25:30, 31
Est 5:8
Tit 2:3

b Spr 14:1
1Ti 5:9, 10
Tit 2:3-5
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2. Spalte
a 2Kö 9:30

Est 1:10-12
Spr 6:25, 26

b 1Mo 24:60
Ri 5:7
1Pe 3:3, 4

c Ru 3:10, 11

d Rö 16:1, 2
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1 Alles ist sinnlos (1-11)
Erde bleibt für immer (4)
Naturkreisläufe (5-7)
Nichts Neues unter der Sonne (9)

Grenzen menschlicher Weisheit (12-18)
„Als wollte man den Wind
einfangen“ (14)

2 Salomo beurteilt seine
Errungenschaften (1-11)
Begrenzter Wert menschlicher
Weisheit (12-16)
Sinnlosigkeit harter Arbeit (17-23)
Essen, Trinken und Freude
an der Arbeit (24-26)

3 Eine Zeit für alles (1-8)
Freude am Leben —
ein Geschenk Gottes (9-15)
Ewigkeit ins Herz gelegt (11)

Gott urteilt gerecht (16, 17)
Mensch und Tier nehmen
dasselbe Ende (18-22)
Alle kehren zum Staub
zurück (20)

4 Unterdrückung schlimmer
als Tod (1-3)
Ausgeglichene Ansicht
über Arbeit (4-6)
Wert eines Freundes (7-12)

Zwei sind besser als einer (9)
Armes, aber weises Kind besser
als dummer König (13-16)

5 Gott mit Ehrfurcht begegnen (1-7)
Es gibt immer einen,
der über einem steht (8, 9)
Sinnlosigkeit von Reichtum (10-20)



1 DieWorte des Versammlers�,a
des Sohnes Davids, des Kö-

nigs in Jerusalem.b
2 „Die größte Sinnlosigkeit�!“,

sagt der Versammler.
„Die größte Sinnlosigkeit!

Alles ist sinnlos!“c

3 Was hat ein Mensch von all
seiner harten Arbeit,

mit der er sich unter der
Sonne abmüht?d

4 Eine Generation geht,
eine Generation kommt,

aber die Erde bleibt� für
immer.e

5 Die Sonne geht auf�,
die Sonne geht unter.

1:1 �Oder „Einberufenden“. 1:2 �Oder
„Nichtigkeit“. 1:4 �Wtl. „steht“. 1:5
�Oder „erstrahlt“.

Dann eilt sie zurück� an
den Ort, wo sie wieder
aufgeht.a

6 Der Wind weht nach
Süden und kreist nach
Norden.

Er dreht und dreht sich
immerzu im Kreis;
der Wind zieht unauf-
hörlich seine Runden.

7 Alle Bäche� fließen ins
Meer und doch ist das
Meer nicht voll.b

An den Ort, aus dem die
Bäche kommen, kehren
sie zurück, um von
Neuem zu fließen.c

1:5 �Oder „kehrt sie keuchend zurück“.
1:7 �Oder „Winterbäche; saisonalen Bä-
che“.

Wer Geld liebt, bekommt
nie genug (10)
Arbeiter schläft sanft (12)

6 Alles haben und es nicht
genießen können (1-6)
Genießen, was man jetzt hat (7-12)

7 Guter Ruf und Tag des Todes (1-4)
Vorhaltungen eines Weisen (5-7)
Ende besser als Anfang (8-10)
Vorteil der Weisheit (11, 12)
Gute Tage, schlechte Tage (13-15)
Extreme meiden (16-22)
Beobachtungen des
Versammlers (23-29)

8 Unvollkommene
Menschenherrschaft (1-17)
Befehl des Königs befolgen (2-4)
Mensch herrscht zum Schaden (9)
Wenn das Urteil nicht schnell
vollstreckt wird (11)
Essen, trinken und sich freuen (15)

9 Alle nehmen das gleiche Ende (1-3)
Lebensfreude, obwohl alles
im Tod endet (4-12)

Tote wissen nichts (5)
Weder Tun noch Planen im Grab (10)
Zeit und unerwartete Ereignisse (11)

Weisheit wird nicht immer
geschätzt (13-18)

10 Ein bisschen Unvernunft wiegt
schwerer als Weisheit (1)
Gefahren von Inkompetenz (2-11)
Trauriges Leben des
Unvernünftigen (12-15)
Wenn sich Herrscher
unvernünftig verhalten (16-20)
Ein Vogel trägt es weiter (20)

11 Gelegenheiten nutzen (1-8)
„Wirf dein Brot aufs Wasser“ (1)
Von morgens bis abends säen (6)

Jugend genießen, aber
verantwortungsbewusst (9, 10)

12 An Schöpfer denken, solange
man noch jung ist (1-8)
Das Fazit (9-14)

WeiseWorte wie
Ochsenstacheln (11)
Ehrfurcht vor dem wahren Gott (13)

KAP. 1
a 1Kö 8:1, 22

b 1Kö 2:12
2Ch 9:30

c Ps 39:5
Rö 8:20

d Pr 2:11
Mat 16:26
Joh 6:27

e Ps 78:69
Ps 104:5
Ps 119:90
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2. Spalte
a 1Mo 8:22

Ps 19:6

b Hi 38:8, 10

c Hi 36:27, 28
Jes 55:10
Am 5:8
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8 Alles ist ermüdend,
keiner kann es in Worte

fassen.
Das Auge wird nicht satt

vom Sehen
und das Ohr nicht voll

vom Hören.
9 Was war, das wird sein,

und was getan wurde,
wird wieder getan.

Es gibt nichts Neues unter
der Sonne.a

10 Gibt es irgendetwas,
von dem man sagen
kann: „Sieh dir das an —
das ist etwas Neues!“?

Schon seit Langem
existiert es,

es hat schon vor unserer
Zeit existiert.

11 Keiner erinnert sich an
Menschen aus früheren
Zeiten.

Auch wird sich keiner an
die erinnern, die später
kommen.

Und diese werden auch
nicht von denen in
Erinnerung behalten,
die noch später kommen.b

12 Ich, der Versammler, bin
in Jerusalem König über Israel.c
13 Ich bemühte mich, mit Weis-
heitd alles zu studieren und zu er-
forschen, was unter dem Himmel
getan worden iste — die trostlose
Beschäftigung, die Gott den Men-
schensöhnen gegeben hat und
die sie beschäftigt hält.
14 Ich sah alles, was unter

der Sonne geleistet
wurde,

und siehe da! Alles war
sinnlos — als wollte man
den Wind einfangen.f

15 Was krumm ist, kann nicht
gerade gemacht werden,

und was fehlt, kann
unmöglich gezählt
werden.

16 Dann dachte ich mir: „Sieh
nur! Ich habe mir große Weisheit
angeeignet, mehr als irgendje-
mand vor mir in Jerusalem,a
und mein Herz hat sehr viel Weis-
heit und Erkenntnis gewonnen.“b

17 Ich bemühte mich von Her-
zen, der Weisheit, dem Wahn-
sinn� und der Dummheit auf den
Grund zu gehenc — und auch das
ist, als wollte man den Wind ein-
fangen.
18 Denn eine Menge Weisheit

bringt eine Menge
Frustration mit sich —

mit mehr Erkenntnis geht
also mehr Schmerz
einher.d

2 Dann dachte ich mir: „Komm,
ich probiere das aus, was

Spaß macht�. Mal sehen, was
dabei Gutes herauskommt.“Aber
siehe da! Auch das war Sinnlo-
sigkeit.
2 ¨

Uber das Lachen sagte ich:
„Was für ein Irrsinn!“,

und über den Spaß�:
„Was bringt das schon?“

3 Ich forschte gründlich nach,
was dabei herauskommt, wenn
ich mich mit Wein verwöhne,e
wobei ich meine Weisheit die
ganze Zeit über behielt. Sogar
die Unvernunft empfing ich mit
offenen Armen, um herauszufin-
den, was der Mensch am bes-
ten mit den wenigenTagen seines
Lebens unter dem Himmel an-
fangen könnte. 4 Ich nahm gro-
ße Projekte in Angriff.f Ich baute
mir Häuser,g pflanzte Weingärten
für mich.h 5 Ich legte mir Gär-
ten und Parks an und pflanzte da-
rin Obstbäume aller Art. 6 Ich
legte mir Wasserteiche an, um da-
mit einen Wald� mit prächtig

1:17 �Oder „äußersten Unvernunft“.
2:1 �Oder „versuche es mit Freude“.
2:2 �Oder „Freude“. 2:6 �Oder „Hain“.

KAP. 1
a 1Mo 8:22

Pr 1:4

b Pr 2:16
Pr 9:5
Jes 40:6

c 1Kö 11:42
Pr 1:1

d 1Kö 4:29, 30

e Pr 8:16

f Ps 39:5, 6
Pr 2:11, 18
Pr 2:26
Luk 12:15
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2. Spalte
a Pr 2:9

b 1Kö 3:28
1Kö 4:29-31
2Ch 1:10-12

c Pr 2:2, 3
Pr 2:12
Pr 7:25

d Pr 2:15
Pr 12:12
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KAP. 2
e Ps 104:15

Pr 10:19

f 1Kö 9:17-19
2Ch 9:15, 16

g 1Kö 7:1, 8

h 1Kö 4:25
Hoh 8:11
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wachsenden Bäumen zu bewäs-
sern. 7 Ich erwarb Diener und
Dienerinnena und es wurden mir
Diener in meinem Haus gebo-
ren�. Auch erwarb ich eine Men-
geVieh — Rinder, Schafe und Zie-
gen —,b mehr als alle meine
Vorgänger in Jerusalem. 8 Ich
häufte auch Silber und Gold
an,c die Schätze von Königen
und Provinzen�.d Ich umgab
mich mit Sängern und Sängerin-
nen und dem,was den Menschen-
söhnen große Freude bereitet —
eine Frau, ja viele Frauen�.
9 So wurde ich größer und über-
traf jeden vor mir in Jerusalem.e
Und meine Weisheit blieb mir er-
halten.

10 Nichts,was ich mir wünsch-
te�, enthielt ich mir vor.f Nichts,
was Spaß macht,� verwehrte
ich meinem Herzen, denn all mei-
ne harte Arbeit erfüllte mein Herz
mit Freude, und das war die Be-
lohnung� für all meine harte Ar-
beit.g 11 Doch als ich über all
die Werke nachdachte, die mei-
ne eigenen Hände vollbracht hat-
ten, und über all die harte Arbeit,
die ich mit viel Mühe geleistet hat-
te,h sah ich, dass alles sinn-
los war — so, als wollte man den
Wind einfangen.i Unter der Son-
ne gab es nichts von echtem
Wert�. j

12 Dann richtete ich meine
Aufmerksamkeit auf Weisheit
und Wahnsinn und Dummheit.k
(Denn was kann schon der tun,
der nach dem König kommt? Nur
das, was man bereits getan hat.)
13 Und ich sah, dass die Weis-
heit gegenüber der Dummheit ei-

2:7 �Wtl. „und ich hatte Söhne des Hau-
ses“. 2:8 �Oder „Besitz, wie ihn . . . ha-
ben“. �Oder „eine Dame, ja Damen“.
2:10 �Wtl. „wasmeineAugen forderten“.
�Oder „Keinerlei Freude“. �Oder „mein
Anteil“. 2:11 �Oder „von Vorteil“.

nen Vorteil hat,a so wie das Licht
gegenüber der Dunkelheit einen
Vorteil hat.

14 Der Weise hat Augen im
Kopf�,b aber der Dumme geht im
Dunkeln umher.c Auch habe ich
erkannt, dass alle ein und dassel-
be Ende nehmen�.d 15 Da dach-
te ich bei mir: „Was dem Dumm-
kopf passiert, wird auch mir
passieren.“e Was hat es mir al-
so gebracht, so überaus weise zu
werden? Deshalb sagte ich mir:
„Auch das ist Sinnlosigkeit.“
16 Denn es gibt weder eine blei-
bende Erinnerung an den Weisen
noch an den Dummkopf.f In den
Tagen, die noch kommen,wird je-
der vergessen sein. Und wie wird
der Weise sterben? Zusammen
mit dem Dummen.g

17 Ich fing also an, das Leben
zu hassen,h weil mir alles, was
unter der Sonne getan wird, de-
primierend erschien — alles
war sinnlos, i so als wollte man
den Wind einfangen. j 18 Ich be-
gann, alles zu hassen, wofür ich
unter der Sonne so hart gearbei-
tet hatte.k Ich muss es ja schließ-
lich für den Menschen zurück-
lassen, der nach mir kommt. l
19 Und wer weiß, ob derjenige
weise oder unvernünftig sein
wird?m Dennoch wird er über
alles die Kontrolle übernehmen,
was ich unter der Sonne mit gro-
ßer Mühe und Weisheit erworben
habe. Auch das ist Sinnlosigkeit.
20 Ich fing deshalb an, in mei-
nem Herzen zu verzweifeln we-
gen all der harten Arbeit, mit der
ich mich unter der Sonne abge-
müht hatte. 21 Denn wenn ein
Mensch auch noch so hart arbei-
tet mit Weisheit, Erkenntnis und
Geschick, muss er doch alles�

2:14 �Oder „seine Augen offen“. �Oder
„dieselbe Zufälligkeit trifft“. 2:21 �Wtl.
„seinen Anteil“.

KAP. 2
a 1Sa 8:10, 13

1Kö 9:22

b 1Kö 4:22, 23

c 1Kö 9:14, 28
1Kö 10:10
2Ch 1:15

d 1Kö 10:14, 15
2Ch 9:13, 14

e 1Kö 3:13
1Kö 10:23

f Pr 11:9

g Pr 3:22
Pr 5:18
Pr 9:9

h 1Kö 7:1

i Ps 49:10
Pr 1:14
Pr 2:16
1Ti 6:7

j Pr 1:3
Pr 2:17

k Pr 1:17
Pr 7:25
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2. Spalte
a Spr 4:7

Pr 7:11, 12

b Spr 4:25

c Spr 14:8
Spr 17:24
Joh 3:19
1Jo 2:11

d Pr 3:19, 20
Pr 9:2, 3
Pr 9:11

e Ps 49:10

f 2Mo 1:8
Pr 1:11

g Pr 6:8
Rö 5:12

h 1Kö 19:2, 4
Jer 20:17, 18

i Hi 7:6
Pr 2:21
Rö 8:20

j Pr 1:14
Pr 5:16

k Pr 2:4-8

l Ps 39:6
Luk 12:20

m 1Kö 12:6, 8
2Ch 12:1, 9
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jemandem überlassen, der nicht
dafür gearbeitet hat.a Auch das
ist Sinnlosigkeit und äußerst tra-
gisch�.

22 Was hat ein Mensch ei-
gentlich von all seiner harten Ar-
beit und dem Ehrgeiz, der ihn da-
zu treibt�, hart zu arbeiten unter
der Sonne?b 23 Denn alle seine
Tage bringt ihm seine Beschäf-
tigung Schmerz und Frustrati-
on ein,c und selbst nachts kommt
sein Herz nicht zur Ruhe.d Auch
das ist Sinnlosigkeit.

24 Für einen Menschen gibt
es nichts Besseres, als zu essen
und zu trinken und an seiner har-
ten Arbeit Freude zu finden�.e
Auch das, so habe ich erkannt,
kommt aus der Hand des wahren
Gottes, f 25 denn wer isst und
wer trinkt besser als ich?g

26 Dem Menschen, der ihm
gefällt, schenkt er Weisheit, Er-
kenntnis und Freude,h aber den
Sünder beschäftigt er damit, ein-
zusammeln und anzuhäufen, nur
damit er es dann dem gibt, der
dem wahren Gott gefällt. i Auch
das ist Sinnlosigkeit — so, als
wollte man den Wind einfangen.

3 Für alles gibt es eine Zeit,
eine Zeit für jedes

Geschehen unter
dem Himmel:

2 eine Zeit für die Geburt und
eine Zeit für das Sterben,

eine Zeit zum Pflanzen und
eine Zeit, Gepflanztes
auszureißen,

3 eine Zeit zum Töten und
eine Zeit zum Heilen,

eine Zeit zum Niederreißen
und eine Zeit zum
Aufbauen,

2:21 �Oder „ein großes Unglück“. 2:22
�Wtl. „und dem Streben seines Her-
zens“. 2:24 �Oder „seine Seele Gutes
sehen zu lassen bei seiner harten Ar-
beit“.

4 eine Zeit zum Weinen und
eine Zeit zum Lachen,

eine Zeit zum Trauern und
eine Zeit zum Tanzen�,

5 eine Zeit zum Steinewerfen
und eine Zeit zum Steine-
sammeln,

eine Zeit zum Umarmen und
eine Zeit, das Umarmen
sein zu lassen,

6 eine Zeit zum Suchen
und eine Zeit, etwas als
verloren aufzugeben,

eine Zeit zum Aufbewahren
und eine Zeit zum
Wegwerfen,

7 eine Zeit zum Zerreißena

und eine Zeit zum
Zusammennähen,

eine Zeit zum Schweigenb

und eine Zeit zum Reden,c
8 eine Zeit zum Lieben und

eine Zeit zum Hassen,d
eine Zeit für Krieg und

eine Zeit für Frieden.
9 Was hat der Arbeiter von all

seiner Mühe?e 10 Ich habe die
Beschäftigung gesehen, die Gott
den Menschen gegeben hat, um
sie beschäftigt zu halten. 11 Al-
les hat er schön� gemacht zur
passenden Zeit.f Er hat ihnen
sogar die Ewigkeit ins Herz ge-
legt, doch das Werk, das der wah-
re Gott von Anfang bis Ende voll-
bracht hat, werden die Menschen
nie ergründen.

12 Ich bin zu dem Schluss
gekommen, dass es nichts Besse-
res für sie gibt, als sich zu freu-
en und ihr Leben lang Gutes zu
tun,g 13 und auch, dass jeder
isst und trinkt und Freude erlebt
für all seine harte Arbeit. Es ist
ein Geschenk von Gott.h

14 Ich habe erkannt, dass al-
les, was der wahre Gott macht,
für immer bleibt. Nichts kann

3:4 �Wtl. „Herumhüpfen“. 3:11 �Oder
„wohlgeordnet; richtig; angemessen“.

KAP. 2
a Pr 2:18

Pr 5:15, 16

b Pr 1:3
Pr 3:9

c Hi 14:1, 2
Luk 12:29

d 1Mo 31:40, 41

e 5Mo 12:18
Pr 3:22
Pr 8:15
Apg 14:17

f Pr 3:12, 13
Pr 5:18, 19

g 1Kö 4:7
1Kö 4:22, 23
1Kö 10:4, 5
1Kö 10:21

h 1Sa 18:14
Spr 3:32, 33
Jes 3:10

i 5Mo 6:10, 11
Spr 13:22
Spr 28:8
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2. Spalte
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KAP. 3
a 2Sa 3:31

b Ps 39:1

c 1Sa 19:4
1Sa 25:23, 24
Est 4:13, 14
Ps 145:11
Spr 9:8

d Ps 139:21
Rö 12:9

e Pr 1:3
Pr 5:15, 16

f 1Mo 1:31
Rö 1:20

g Ps 37:3
1Th 5:15

h Pr 5:18, 19
Jes 65:21, 22
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hinzugefügt und nichts weg-
genommen werden. So hat es
der wahre Gott gemacht, damit
die Menschen Ehrfurcht vor ihm
haben.a

15 Was immer geschieht, ist
bereits geschehen, und was kom-
men soll, ist schon gewesen,b
doch der wahre Gott ist auf der
Suche nach dem Erstrebten�.

16 Auch dies habe ich un-
ter der Sonne gesehen: Wo
Recht gesprochen werden sollte,
herrschte Schlechtigkeit.Wo Ge-
rechtigkeit sein sollte, herrschte
Schlechtigkeit.c 17 Also dach-
te ich mir: „Der wahre Gott wird
sowohl über den Gerechten als
auch den Bösen urteilen,d denn
es gibt eine Zeit für jedes Ge-
schehen und jedes Vorgehen.“

18 Auch dachte ich mir: Der
wahre Gott stellt die Menschen
auf die Probe und macht ih-
nen klar, dass sie sich nicht von
Tieren unterscheiden, 19 denn
wie es den Menschen ergeht, er-
geht es auch den Tieren: Bei-
de nehmen dasselbe Ende�.e Wie
der eine stirbt, so stirbt der
andere, und sie alle haben den-
selben Geist.f Der Mensch ist den
Tieren somit nicht überlegen,
denn alles ist sinnlos. 20 Alle
gehen an denselben Ort.g Sie
kommen alle aus dem Staubh und
kehren alle zum Staub zurück. i
21 Wer weiß schon, ob der Geist
des Menschen nach oben steigt
oder ob der Geist der Tiere zur
Erde sinkt?j 22 Und ich habe
gesehen, dass es nichts Besseres
für einen Menschen gibt, als sich
an seiner Arbeit zu freuen,k weil
das seine Belohnung� ist. Denn
wer kann es ihm ermöglichen, zu
sehen, was nach ihm geschehen
wird? l

3:15 �Evtl. auch „Entschwundenen“.
3:19 �Oder „Beide trifft dieselbe Zufäl-
ligkeit“. 3:22 �Oder „Anteil“.

4 Wieder richtete ich meine
Aufmerksamkeit auf all die

Taten der Unterdrückung, die
unter der Sonne begangen wer-
den. Ich sah die Unterdrück-
ten weinen und niemand tröstete
sie.a Niemand tröstete sie und die
Unterdrücker hatten die Macht.
2 Und ich beglückwünschte die
Toten, die schon gestorben wa-
ren, statt der Lebenden, die
noch am Leben waren.b 3 Und
besser dran als beide ist der,
der noch nicht geboren ist,c der
das deprimierende Tun unter der
Sonne nicht gesehen hat.d

4 Und ich habe gesehen, wie
viel Einsatz� und gute Leis-
tung durch die Rivalität zwi-
schen Menschen ausgelöst wird.e
Auch das ist Sinnlosigkeit — so,
als wollte man den Wind ein-
fangen.

5 Der Dummkopf faltet die
Hände, während er zugrunde
geht�.f

6 Besser ist eine Handvoll
Ruhe als eine doppelte Handvoll
harter Arbeit und den Wind ein-
fangen zu wollen.g

7 Ich richtete meine Aufmerk-
samkeit auf ein weiteres Beispiel
für Sinnlosigkeit unter der Son-
ne: 8 Da ist einer, der ganz al-
lein ist, ohne irgendjemanden an
seiner Seite. Er hat weder Sohn
noch Bruder und doch nimmt
all seine harte Arbeit kein Ende.
Seine Augen werden vom Reich-
tum niemals satt,h aber fragt
er sich jemals: „Für wen arbeite
ich eigentlich so hart und gönne
mir� nichts Gutes?“? i Auch das
ist Sinnlosigkeit und eine elende
Beschäftigung. j

9 Zwei sind besser als einer
allein,k weil sie größeren Nutzen

4:4 �Oder „harte Arbeit“. 4:5 �Wtl.
„und isst sein eigenes Fleisch“. 4:8
�Oder „meiner Seele“.
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von� ihrer harten Arbeit haben.
10 Denn wenn einer von ihnen
fällt, kann der andere seinem
Partner aufhelfen.Was aber wird
aus dem, der fällt und niemanden
hat, der ihm aufhilft?

11 Außerdem: Wenn zwei ne-
beneinanderliegen, wärmen sie
sich gegenseitig. Wie aber kann
sich einer allein warm halten?
12 Jemand kann einen Einzel-
nen leicht überwältigen, doch
zwei zusammen können gegen
ihn standhalten. Und eine drei-
fache Schnur lässt sich nicht so
schnell� zerreißen.

13 Besser ist ein armer, aber
weiser Junge als ein alter, aber
dummer König,a der nicht mehr
genug Verstand hat, eine War-
nung zu beachten.b 14 Denn
er� ist aus dem Gefängnis gekom-
men, um König zu werden,c ob-
wohl er unter dessen Herrschaft
arm geboren wurde.d 15 Ich ha-
be über alle Lebenden nachge-
dacht, die unter der Sonne um-
hergehen, auch über den jungen
Nachfolger, der an die Stelle des
anderen tritt. 16 Obwohl er un-
zählige Unterstützer hat, werden
die, die später kommen, mit ihm
nicht glücklich sein.e Auch das
ist Sinnlosigkeit — so, als wollte
man den Wind einfangen.

5 Achte auf deine Schritte,
wann immer du zum Haus

des wahren Gottes gehst.f Bes-
ser, man nähert sich, um zuzu-
hören,g als dass man ein Opfer
darbringt, so wie es die Dumm-
köpfe tun,h denn ihnen ist nicht
bewusst, dass sie etwas Schlech-
tes tun.

2 Sei nicht vorschnell mit dei-
nem Mund und lass dein Herz
nicht übereilt vor dem wahren

4:9 �Oder „eine gute Belohnung für“.
4:12 �Oder „einfach“. 4:14 �Könnte
sich auf den weisen Jungen beziehen.

Gott reden,a denn der wahre Gott
ist im Himmel, du aber bist auf
der Erde. Darum solltest du nicht
vieleWorte machen.b 3 Träume
kommen von zu vielen Beschäf-
tigungen�c und dummes Geplap-
per kommt von zu vielen Wor-
ten.d 4 Wann immer du vor
Gott ein Gelübde ablegst, zöge-
re nicht, es zu erfüllen,e denn er
hat kein Gefallen an den Unver-
nünftigen.f Halte dein Gelübde.g
5 Besser, du legst kein Gelübde
ab, als dass du etwas gelobst und
es nicht einlöst.h 6 Lass dich�
von deinem Mund nicht zum Sün-
digen veranlassen, i und sag nicht
vor dem Engel�, es sei ein Ver-
sehen gewesen. j Warum den wah-
ren Gott durch deine Worte zor-
nig machen, sodass er das Werk
deiner Hände zerstören muss?k

7 Denn so, wie zu viele Beschäf-
tigungen zu Träumen führen, l so
enden zu viele Worte in Sinnlo-
sigkeit. Doch hab Ehrfurcht vor
dem wahren Gott.m

8 Wenn du siehst, wie in dei-
nem Bezirk die Armen unter-
drückt werden und gegen Recht
und Gerechtigkeit verstoßen
wird, dann sei nicht überrascht.n
Denn dieser hohe Beamte wird
von jemandem beobachtet, der
höher ist als er, und es gibt an-
dere, die noch höher sind als sie.

9 Auch wird der Ertrag des
Landes unter ihnen allen ver-
teilt. Selbst dem König wird
mit dem gedient, was vom Feld
kommt.o

10 Wer Silber liebt, wird nie
von Silber satt, und wer Reich-
tum liebt, nie von Einkünften.p
Auch das ist Sinnlosigkeit.q

11 Gibt es immer mehr gute
Dinge, dann gibt es auch immer
mehr Leute, die das alles ver-

5:3 �Oder „Sorgen“. 5:6 �Wtl. „dein
Fleisch“. �Oder „Boten“.
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brauchen.a Und was hat der Be-
sitzer davon, außer sich diese gu-
ten Dinge anschauen zu können?b

12 Sanft ist der Schlaf des
Dienenden, ob er nun wenig oder
viel zu essen hat, aber der

¨
Uber-

fluss des Reichen raubt ihm den
Schlaf.

13 Ich habe unter der Sonne
etwas äußerst Tragisches� gese-
hen: Reichtum, den sein Besitzer
zu seinem eigenen Schaden ge-
hortet hat. 14 Dieser Reichtum
ging durch ein verhängnisvol-
les Unternehmen� verloren, und
er steht ohne Besitz da,c wenn er
Vater eines Sohnes wird.

15 Wie jemand aus dem Mut-
terleib gekommen ist — nackt,
wie er kam —, wird er auch
gehen.d Und von dem, wofür er
so hart gearbeitet hat, kann er
nichts mitnehmen.e

16 Auch das ist äußerst tra-
gisch�: Genau wie er gekom-
men ist, wird er auch gehen,
und was hat jemand davon, stän-
dig für den Wind hart zu ar-
beiten?f 17 Zudem isst er jeden
Tag im Finstern, mit einer Men-
ge Frustration und Krankheiten
und Verärgerung.g

18 Nach meiner Beobachtung
ist Folgendes gut und richtig:
dass jemand isst und trinkt und
Freude erlebt für all seine har-
te Arbeit,h mit der er sich unter
der Sonne abmüht während sei-
ner wenigen Lebenstage, die der
wahre Gott ihm gegeben hat —
denn das ist seine Belohnung�. i
19 Außerdem: Wenn der wah-
re Gott einem Menschen Reich-
tum und materiellen Besitz gibtj

samt der Fähigkeit, das alles
zu genießen, dann soll er seine
Belohnung� auch annehmen und

5:13, 16 �Oder „ein großes Unglück“.
5:14 �Oder „Beschäftigung“. 5:18, 19
�Oder „Anteil“.

sich an seiner harten Arbeit freu-
en. Das ist ein Geschenk Gottes.a
20 Denn er wird kaum merken�,
wie seine Lebenstage verstrei-
chen,weil der wahre Gott ihn mit
den Freuden seines Herzens be-
schäftigt hält.b

6 Noch etwas Tragisches� habe
ich unter der Sonne gesehen

und es kommt unter den Men-
schen häufig vor: 2 Der wahre
Gott gibt einem Menschen Reich-
tum und materiellen Besitz und
Ruhm, sodass es ihm an nichts
fehlt, was er sich wünscht�.
Doch der wahre Gott ermöglicht
ihm nicht, das alles zu genie-
ßen, wohingegen ein Fremder es
genießen kann. Das ist Sinnlosig-
keit und schweres Leid. 3 Soll-
te ein Mann auch 100 Mal Va-
ter werden und viele Jahre
leben und ein hohes Alter errei-
chen, aber er� genießt seine gu-
ten Dinge nicht, bevor er ins
Grab kommt�, dann, so muss ich
sagen, ist eine Totgeburt besser
dran als er.c 4 Denn umsonst ist
sie gekommen und im Dunkeln
ist sie gegangen und ihr Name
ist in Dunkelheit gehüllt. 5 Ob-
wohl sie nie die Sonne gese-
hen hat und nichts wusste, ist sie
immer noch besser dran� als er.d
6 Was bringt es schon, 1000 Jah-
re zwei Mal zu durchleben, aber
keine Freude zu haben? Kommen
nicht alle an denselben Ort?e

7 All die harte Arbeit eines
Menschen ist dafür da, seinen
Mund zu füllen, f doch sein Hun-
ger� wird nie gestillt. 8 Was hat
der Weise dem Unvernünftigen
also voraus?g Was bringt es dem

5:20 �Oder „sich kaum erinnern“. 6:1
�Oder „ein Unglück“. 6:2 �Oder „es für
seine Seele an nichts fehlt“. 6:3, 7
�Oder „seine Seele“. 6:3 �Oder „und
ihm ist nicht einmal das Grab zuteil ge-
worden“. 6:5 �Wtl. „hat sie mehr Ru-
he“.
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Armen, zu wissen, wie man über-
lebt�? 9 Besser ist es, zu ge-
nießen, was die Augen sehen,
als seinen Wünschen hinterher-
zulaufen�. Auch das ist Sinnlo-
sigkeit — so, als wollte man den
Wind einfangen.

10 Was immer gekommen ist,
hat schon einen Namen. Und es
ist bekannt, wie der Mensch ist.
Er kann sich nicht mit dem an-
legen�, der mächtiger ist als er.
11 Je mehr Worte�, desto mehr
Sinnlosigkeit. Was für einen Vor-
teil bringen sie dem Menschen?
12 Wer weiß schon, was ein
Mensch am besten anfängt mit
denwenigenTagen seines sinnlo-
sen Lebens, das er wie ein Schat-
ten verbringt?a Denn wer kann
dem Menschen mitteilen, was
nach ihm unter der Sonne ge-
schehen wird?

7 Ein guter Ruf� ist besser als
gutes

¨
Olb und der Tag des To-

des besser als der Tag der Ge-
burt. 2 Besser, man geht in das
Haus, wo getrauert wird, als in
das Haus,wo gefeiert wird,c denn
das ist das Ende jedes Menschen,
und die Lebenden sollten es
sich zu Herzen nehmen. 3 Bes-
ser ist Kummer als Lachen,d denn
ein trauriges Gesicht beeinflusst
das Herz zum Besseren.e 4 Das
Herz des Weisen ist im Haus
der Trauer, aber das Herz des
Unvernünftigen ist im Haus der
Freude�.f

5 Besser, man hört sich die
Kritik eines Weisen ang als
das Lied der Unvernünftigen.
6 Denn wie das Knistern bren-
nender Dornen unter dem Topf,

6:8 �Wtl. „wie er vor den Lebenden zu
gehen hat“. 6:9 �Oder „als das Umher-
wandern der Seele“. 6:10 �Oder „sei-
ne Rechtssache nicht mit dem führen“.
6:11 �Evtl. auch „Dinge“. 7:1 �Wtl. „Ein
Name“. 7:4 �Oder „Vergnügens“.

so ist das Lachen des Unver-
nünftigen.a Auch das ist Sinnlo-
sigkeit. 7 Doch Unterdrückung
kann einen Weisen in den Wahn-
sinn treiben und Bestechung ver-
dirbt das Herz.b

8 Besser ist das Ende einer
Sache als ihr Anfang. Besser,
man ist geduldig als über-
heblich�.c 9 Fühl dich nicht
schnell� gekränkt,d denn sich ge-
kränkt zu fühlen ruht im Herzen
der Unvernünftigen�.e

10 Sag nicht: „Warum war es
früher besser als heute?“, denn
das zu fragen zeugt nicht von
Weisheit.f

11 Weisheit zusammen mit ei-
nem Erbe ist etwas Gutes und
für die von Vorteil, die das Ta-
geslicht sehen�. 12 Denn Weis-
heit ist ein Schutz,g so wie Geld
ein Schutz ist,h aber der Vorteil
der Erkenntnis ist: Weisheit hält
den, der sie besitzt, am Leben. i

13 Betrachte das Werk des
wahren Gottes, denn wer kann
gerade machen, was er krumm
gemacht hat? j 14 An einem gu-
ten Tag spiegle dieses Gute wi-
der.k Doch an einem Unglücks-
tag denk daran, dass Gott
diesen ebenso wie jenen gemacht
hat, l sodass die Menschen nicht
sicher sein� können, was in Zu-
kunft mit ihnen geschieht.m

15 In meinem sinnlosen Le-
benn habe ich alles gesehen: vom
Gerechten, der in seiner Gerech-
tigkeit zugrunde geht,o bis zum
Bösen, der trotz seiner Schlech-
tigkeit lange lebt.p

16 Sei nicht allzu gerechtq

noch zeige dich übertrieben wei-
se.r Warum solltest du dich zu-

7:8 �Wtl. „hochmütigen Geistes“. 7:9
�Wtl. „Sei nicht schnell in deinemGeist“.
�Evtl. auch „kennzeichnet einen Unver-
nünftigen“. 7:11 �D.h. die Lebenden.
7:14 �Oder „herausfinden“.
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Rö 12:3

PREDIGER 6:9–7:16 1006



grunde richten?a 17 Sei nicht
übermäßig schlecht und auch
nicht unvernünftig.b Warum soll-
test du vorzeitig sterben?c

18 Das Beste ist, an der einen
Warnung festzuhalten, ohne aber
die andere loszulassen,d denn
wer Gottesfurcht hat, wird beide
beachten.

19 Weisheit macht einen Wei-
sen mächtiger als zehn starke
Männer in einer Stadt.e 20 Denn
es gibt keinen gerechten Men-
schen auf der Erde, der immer nur
Gutes tut und nie sündigt.f

21 Nimm dir außerdem nicht
jedes Wort zu Herzen, das die
Leute sagen,g sonst wirst du
vielleicht hören, wie dein Die-
ner schlecht über dich redet�.
22 Denn dein Herz weiß nur zu
gut, dass du selbst oft schlecht
über andere geredet hast.h

23 All das habe ich mit Weis-
heit geprüft und gesagt: „Ich wer-
de weise.“ Aber es war für
mich unerreichbar. 24 Was ge-
schehen ist, ist außer Reich-
weite und überaus tief. Wer
kann es verstehen?i 25 Ich rich-
tete mein Herz darauf, Weisheit
und den Grund hinter den Din-
gen zu erkennen, zu erforschen
und zu suchen und die Schlech-
tigkeit der Unvernunft und die
Dummheit des Wahnsinns zu ver-
stehen. j 26 Ich fand dann he-
raus: Bitterer als der Tod ist die
Frau, die Fangnetzen gleicht, de-
ren Herz Schleppnetzen ähnelt
und deren Hände wie Gefängnis-
ketten sind. Wer dem wahren
Gott gefällt, wird ihr entkom-
men,k aber der Sünder wird von
ihr gefangen. l

27 „Das habe ich herausgefun-
den“, sagt der Versammler:m „Ich
habe eine Sache nach der ande-
ren untersucht, um zu einem

7:21 �Wtl. „dich verflucht“.

Schluss zu kommen, 28 aber
wonach ich� unaufhörlich such-
te, das habe ich nicht gefunden.
Unter 1000 habe ich einen ein-
zigen Mann� gefunden, aber eine
Frau habe ich unter ihnen allen
nicht gefunden. 29 Nur das ha-
be ich herausgefunden: Der wah-
re Gott hat die Menschen so
geschaffen, dass sie aufrichtig
waren,a sie aber haben viele eige-
ne Pläne verfolgt.“b

8 Wer gleicht dem Weisen? Wer
kennt die Lösung eines Pro-

blems�? Die Weisheit eines Men-
schen lässt sein Gesicht strahlen
und seine strengen Züge weicher
werden.

2 Ich sage: „Befolge die Be-
fehle des Königsc aus Achtung
vor dem Eid gegenüber Gott.d
3 Entfern dich nicht hastig aus
seiner Gegenwart.e Bezieh nicht
Stellung für etwas Schlechtes.f
Er kann ja schließlich tun, was
immer ihm gefällt, 4 denn der
König hat das letzte Wort.g Wer
kann zu ihm sagen: ‚Was tust
du da?‘?“

5 Wer sich an das Gebot hält,
wird keinen Schaden erleiden,h
und das weise Herz wird die rich-
tige Zeit und Vorgehensweise�
kennen. i 6 Für jede Angelegen-
heit gibt es eine Zeit und Vorge-
hensweise�, j denn Probleme gibt
es unter den Menschen mehr als
genug. 7 Da keiner weiß, was
passieren wird, wer kann ihm da
sagen, wie es passieren wird?

8 So wie kein Mensch Macht
über den Geist� hat oder den
Geist zurückhalten kann, so hat
auch keiner Macht über den Tag
des Todes.k So wie niemand wäh-
rend eines Krieges freigestellt

7:28 �Oder „meine Seele“. �Oder „auf-
richtigen Mann“. 8:1 �Oder „die Deu-
tung einer Sache“. 8:5, 6 �Oder „Ur-
teil“. 8:8 �Oder „Atem; Wind“.
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Rö 3:23
1Jo 1:8

g 1Sa 24:9

h Jak 3:2, 8, 9

i Ps 36:6
Ps 139:6
Jes 55:9
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wird, wird auch das Böse diejeni-
gen nicht entkommen lassen, die
es treiben�.

9 All das habe ich gesehen
und mein Herz richtete sich auf
jede Tätigkeit unter der Son-
ne. In dieser ganzen Zeit hat
der Mensch über den Menschen
zu dessen Schaden� geherrscht.a
10 Und ich sah, wie die Bösen
begrabenwurden, diejenigen, die
am heiligen Ort ein- und ausgin-
gen, doch schon bald waren sie
in der Stadt vergessen, in der sie
so gehandelt hatten.b Auch das
ist Sinnlosigkeit.

11 Weil das Urteil über eine
schlechte Tat nicht schnell voll-
streckt wird,c fühlt sich das Herz
der Menschen ermutigt, Schlech-
tes zu tun.d 12 Wenn ein Sün-
der auch 100 Mal Schlechtes tut
und dennoch lange lebt, so weiß
ich doch, dass es mit den Got-
tesfürchtigen gut ausgehen wird,
weil sie Ehrfurcht vor dem wah-
ren Gott haben.e 13 Mit dem
Bösen wird es jedoch nicht gut
ausgehen,f noch wird er seine Ta-
ge verlängern, die wie ein Schat-
ten sind,g weil er keine Gottes-
furcht hat.

14 Es gibt etwas Frustrieren-
des�, das auf der Erde geschieht:
Da sind gerechte Menschen, mit
denen man umgeht, als hätten sie
schlecht gehandelt,h und schlech-
te Menschen, mit denen man
umgeht, als hätten sie gerecht
gehandelt. i Ich sage: Auch das ist
Sinnlosigkeit.

15 Darum empfehle ich allen,
sich zu freuen. j Es gibt für den
Menschen nämlich nichts Besse-
res unter der Sonne, als zu essen
und zu trinken und sich zu freu-

8:8 �Evtl. auch „so kann auch Schlech-
tigkeit die Schlechten nicht retten“. 8:9
�Oder „Nachteil“. 8:14 �Oder „Sinnlo-
ses“.

en. Das soll ihn bei seiner harten
Arbeit begleiten während seiner
Lebenstage,a die der wahre Gott
ihm unter der Sonne gibt.

16 Ich richtete mein Herz da-
rauf, mir Weisheit anzueignen
und alles Tun und Treiben� auf
der Erde zu sehenb — nicht
einmal Schlaf gönnte ich mir,
weder bei Tag noch bei Nacht�.
17 Dann dachte ich über das
ganze Werk des wahren Gottes
nach und mir wurde klar, dass
die Menschen nicht verstehen
können, was unter der Sonne ge-
schieht.c So sehr sich die Men-
schen auch bemühen, sie kön-
nen es nicht verstehen. Selbst
wenn sie behaupten, sie seien
weise genug, es zu erkennen,
können sie es nicht wirklich ver-
stehen.d

9 So nahm ich mir das
alles zu Herzen und kam

zu dem Schluss, dass die Ge-
rechten und die Weisen samt ih-
ren Werken in der Hand des wah-
ren Gottes sind.e Die Menschen
wissen nichts von der Liebe
und dem Hass aus der Zeit vor
ihnen. 2 Allen ergeht es genau
gleich�f — den Gerechten wie den
Bösen,g den Guten und den Rei-
nen wie den Unreinen, den Op-
fernden wie den Nichtopfernden.
Der Gute ist so wie der Sünder,
und der einen Eid schwört ist so
wie der, der mit dem Schwören
vorsichtig ist. 3 Das Deprimie-
rende an dem,was unter der Son-
ne geschieht, ist: Da alle das glei-
che Ende nehmen�,h ist das Herz
der Menschen voll von Schlech-
tem, und Wahnsinn steckt in ih-

8:16 �Oder „jede Beschäftigung“.
�Evtl. auch „die Menschen finden we-
der bei Tag noch bei Nacht Schlaf“. 9:2
�Oder „Alle trifft dieselbe Zufälligkeit“.
9:3 �Oder „Da alle dieselbe Zufälligkeit
trifft“.
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Jes 57:21

g Hi 24:24

h Pr 7:15

i Ps 37:7
Ps 73:12

j Ps 100:2
��������������������

2. Spalte
a Pr 2:24

Pr 3:12, 13

b Pr 1:13
Pr 7:25

c Pr 3:11
Rö 11:33

d Hi 28:12
Pr 7:24
Pr 11:5

��������������������

KAP. 9
e 5Mo 33:3

1Sa 2:9
Ps 37:5

f Pr 5:15

g Pr 8:10

h Hi 3:17-19
Pr 2:15
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rem Herzen ihr Leben lang, und
dann sterben sie�!

4 Für jeden unter den Leben-
den gibt es Hoffnung, weil ein le-
bender Hund besser dran ist als
ein toter Löwe.a 5 Denn die Le-
benden wissen�, dass sie sterben
werden,b aber die Toten wissen
gar nichts,c auch bekommen sie
keine Belohnung� mehr, weil je-
de Erinnerung an sie in Verges-
senheit geraten ist.d 6 Auch ih-
re Liebe und ihr Hass und ihre
Eifersucht sind längst erloschen,
und sie haben an nichts mehr
teil, was unter der Sonne getan
wird.e

7 Geh und iss dein Essen mit
Freude und trink deinen Wein
mit frohem Herzen, f denn der
wahre Gott hat bereits an deinem
Tun Gefallen gefunden.g 8 Dei-
ne Kleider sollen immer weiß
sein,� und versäume es nicht,

¨
Ol

auf deinen Kopf zu tun.h 9 Ge-
nieße das Leben mit deiner ge-
liebten Frau i alle Tage des sinn-
losen Lebens, das Gott� dir
gegeben hat unter der Sonne,
alle deine sinnlosen Tage. Denn
das ist dein Los� im Leben und
der Lohn für deine harte Arbeit,
mit der du dich unter der Sonne
abmühst. j 10 Alles, was du tun
kannst, das tu mit deiner ganzen
Kraft, denn es gibt weder Tun
noch Planen noch Wissen noch
Weisheit im Grab�,k dort, wohin
du gehst.

11 Noch etwas habe ich unter
der Sonne gesehen: dass nicht
immer die Schnellen das Ren-
nen gewinnen noch die Starken

9:3 �Wtl. „und danach zu den Toten“.
9:5 �Oder „sind sich bewusst“. �Oder
„Lohn“. 9:8 �D.h. helle Kleidung, die
von einer freudigen Stimmung zeugt;
keine Trauerkleidung. 9:9 �Wtl. „er“.
�Oder „Anteil“. 9:10 �Oder „Scheol“.
SieheWorterklärungen.

die Schlachta noch dass die Wei-
sen immer zu essen haben noch
die Klugen immer Reichtumb

noch die mit viel Wissen immer
Erfolgc — denn Zeit und unerwar-
tete Ereignisse� treffen sie alle.
12 Denn der Mensch kennt seine
Zeit nicht.d Wie Fische in einem
grausamen Netz gefangen wer-
den und Vögel in eine Falle gera-
ten, so werden die Menschen in
einer Zeit des Unglücks� gefan-
gen, wenn es plötzlich über sie
kommt.

13 Auch das habe ich unter
der Sonne zum Thema Weisheit
beobachtet und es machte Ein-
druck auf mich: 14 Da war eine
kleine Stadt mit wenigen Männern
darin, und es rückte ein mäch-
tiger König gegen sie vor, um-
zingelte sie und baute große Bela-
gerungsanlagen. 15 Dort gab es
auch einen armen, aber weisen
Mann, der durch seine Weisheit
die Stadt rettete. Doch niemand
behielt diesen armen Mann in Er-
innerung.e 16 Da sagte ich mir:
„Weisheit ist besser als Macht,f
aber die Weisheit eines Armen
wird verachtet und auf seine Wor-
te hört man nicht.“g

17 Besser, man hört auf die
ruhigenWorte des Weisen als auf
das Geschrei eines Herrschers,
der unter Unvernünftigen re-
giert.

18 Weisheit ist besser als
Kriegswaffen, aber nur ein einzi-
ger Sünder kann viel Gutes zer-
stören.h

10 So wie tote Fliegen das¨
Ol des Salbenmischers zum

Stinken und Gären bringen, so
wiegt ein bisschen Unvernunft
schwerer als Weisheit und Ruhm.i

2 Den Weisen führt sein
Herz auf den richtigen Weg, den

9:11 �Oder „unvorhergesehenes Gesche-
hen“. 9:12 �Oder „Katastrophe“.

KAP. 9
a Jes 38:19

b 1Mo 3:19
Rö 5:12

c Ps 88:10
Ps 115:17
Ps 146:4
Jes 38:18
Joh 11:11

d Hi 7:9, 10
Pr 2:16

e Pr 9:10

f 5Mo 12:7
Ps 104:15
Pr 2:24

g 5Mo 16:15
Apg 14:17

h Da 10:2, 3

i Spr 5:18

j Pr 5:18

k Ps 115:17
Ps 146:3, 4
Jes 38:18

��������������������

2. Spalte
a 1Sa 17:50

Ps 33:16

b Pr 2:15

c 2Sa 17:23

d Pr 8:8
Jak 4:13, 14

e Pr 9:11

f Spr 21:22
Spr 24:5
Pr 7:12, 19
Pr 9:18

g Mar 6:3
1Ko 2:8

h Jos 22:20
1Ko 5:6
Heb 12:15

��������������������

KAP. 10
i 4Mo 20:10, 12

2Sa 12:9-11
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Unvernünftigen aber führt es auf
den falschen Weg.�a 3 Welchen
Weg der Dummkopf auch immer
geht, es fehlt ihm an Vernunft�,b
und er lässt jeden wissen, dass
er dumm ist.c

4 Sollte der Zorn� eines Herr-
schers gegen dich aufflammen,
dann verlass deinen Platz nicht,d
denn Ruhe zu bewahren beugt
großen Sünden vor.e

5 Da ist etwas Deprimieren-
des, das ich unter der Sonne ge-
sehen habe — die Art Fehler,
wie sie die Mächtigen begehen:f
6 Unvernunft wird auf viele ho-
he Posten gesetzt, doch die Rei-
chen� bleiben in niedriger Stel-
lung.

7 Ich habe Diener zu Pferd ge-
sehen und Fürsten, die wie Die-
ner zu Fuß gingen.g

8 Wer eine Grube gräbt, kann
hineinfallen,h und wer eine Stein-
mauer durchbricht, kann von ei-
ner Schlange gebissen werden.

9 Wer Steine bricht, kann
sich daran verletzen, und wer
Holz hackt, kann sich in Gefahr
bringen�.

10 Ist ein Eisenwerkzeug
stumpf und man schärft die
Schneide nicht, muss man viel
Kraft aufwenden. Doch Weisheit
verhilft zum Erfolg.

11 WenndieSchlangebeißt, be-
vor sie beschworen wird, braucht
man auch keinen geschickten
Schlangenbeschwörer�.

12 Die Worte aus dem Mund
des Weisen bringen Anerkennung,i
aber der Unvernünftige richtet
sich durch seine Lippen zugrun-

10:2 �Wtl. „Ein Weiser hat das Herz zu
seiner Rechten, ein Unvernünftiger zu
seiner Linken“. 10:3 �Wtl. „Herz“.
10:4 �Wtl. „Geist; Atem“. 10:6 �Oder
„Fähigen“. 10:9 �Evtl. auch „soll dabei
aufpassen“. 10:11 �Wtl. „keinen Meis-
ter der Zunge“.

de.a 13 Die ersten Worte aus sei-
nem Mund sind Unsinnb und seine
letzten Worte sind folgenschwerer
Wahnsinn. 14 Doch der Unver-
nünftige redet immer weiter.c

Ein Menschweiß nicht,was ge-
schehen wird. Wer kann ihm sa-
gen, was nach ihm kommt?d

15 Der Unvernünftige lässt
sich von seiner harten Arbeit
auslaugen, denn er weiß nicht
einmal, wie man den Weg zur
Stadt findet.

16 Wie schlimm für ein Land,
wenn der König noch ein Junge
iste und die Fürsten schon mor-
gens mit ihren Festmählern be-
ginnen! 17 Wie froh kann das
Land sein, wenn der König der
Sohn von Edlen ist und die Fürs-
ten zur richtigen Zeit tafeln, um
stark zu werden, und nicht, um
sich zu betrinken!f

18 Extreme Faulheit führt da-
zu, dass sich die Dachbalken sen-
ken, und träge Hände lassen das
Haus undicht werden.g

19 Brot� sorgt für Lachen und
Wein macht das Leben ange-
nehm,h aber Geld stillt jedes Be-
dürfnis. i

20 Nicht einmal in Gedan-
ken� verfluche den König�, j und
den Reichen verfluche nicht in
deinem Schlafzimmer, denn viel-
leicht wird ein Vogel� den Laut�
weitertragen, ein geflügeltes Ge-
schöpf die Worte wiederholen.

11 Wirf� dein Brot aufs Was-
ser,k denn nach vielen Ta-

gen wirst du es wiederfinden. l
2 Gib sieben oder sogar acht ei-
nen Anteil,m denn du weißt nicht,
was für ein Unglück� sich auf der
Erde ereignen wird.

10:19 �Oder „Essen“. 10:20 �Evtl.
auch „in deinemBett“. �Oder „rufe

¨
Ub-

les auf den König herab“. �Wtl. „flie-
gendes Geschöpf der Himmel“. �Oder
„Botschaft“. 11:1 �Oder „Sende aus“.
11:2 �Oder „Katastrophe“.

KAP. 10
a Spr 14:8

Spr 17:16

b Spr 10:23

c Spr 13:16
Spr 18:7

d Pr 8:2, 3

e 1Sa 25:23, 24
Spr 25:15

f 1Sa 26:21
1Kö 12:13, 14

g Spr 30:21-23

h Spr 26:27

i 1Kö 10:6, 8
Ps 37:30
Luk 4:22
Eph 4:29

��������������������

2. Spalte
a Ps 64:2, 8

Spr 10:14, 21
Spr 14:3

b 1Sa 25:10, 11

c Spr 10:19
Spr 15:2

d Spr 27:1
Pr 6:12
Jak 4:13, 14

e 2Ch 13:7
2Ch 36:9

f Spr 31:4, 5

g Spr 21:25
Spr 24:33, 34

h Ps 104:15
Pr 9:7

i Pr 7:12

j 2Mo 22:28
��������������������

KAP. 11
k Spr 22:9

l 5Mo 15:10, 11
Spr 19:17
Luk 14:13, 14
Heb 6:10

m Ps 37:21
Luk 6:38
2Ko 9:7
1Ti 6:18
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3 Wenn die Wolken voll Was-
ser sind, regnet es auf die Erde,
und wenn ein Baum nach Süden
oder Norden fällt —wo der Baum
hinfällt, dort wird er liegen.

4 Wer auf den Wind achtet,
wird keinen Samen säen, und
wer nach den Wolken schaut,
wird nicht ernten.a

5 So, wie du nicht weißt, wie
der Geist in den Gliedern eines
Kindes im Mutterleib� wirkt,b so
kennst du auch nicht das Werk
des wahren Gottes, der alles
macht.c

6 Säe deine Saat am Morgen
und lege deine Hände nicht vor
dem Abend in den Schoß,d denn
du weißt nicht, was von Erfolg
gekrönt sein wird — dies oder je-
nes, oder ob beides gut gelingen
wird.

7 Süß ist das Licht, und es
ist gut, dass die Augen die Sonne
sehen. 8 Denn falls ein Mensch
viele Jahre lebt, dann soll er sie
auch alle genießen.e Doch er
soll daran denken, dass die fins-
teren Tage lange andauern kön-
nen. Alles, was kommt, ist Sinn-
losigkeit.f

9 Freu dich, junger Mann, so-
lange du jung bist, und dein Herz
soll froh sein in deiner Jugend.
Folge den Wegen deines Her-
zens und geh, wohin deine Au-
gen dich führen. Aber du sollst
wissen, dass der wahre Gott dich
für all das zur Rechenschaft zie-
hen� wird.g 10 Deshalb entfer-
ne Belastendes aus deinem Her-
zen und halte dir Schädliches
vom Leib�, denn Jugend und die
besten Jahre� sind Sinnlo-
sigkeit.h

11:5 �Wtl. „in den Knochen im Leib einer
Schwangeren“. 11:9 �Wtl. „ins Gericht
bringen“. 11:10 �Wtl. „Fleisch“. �Oder
„die Blüte des Lebens“.

12 Denk also an deinen gro-
ßen Schöpfer in deiner Ju-

gend,a bevor die beschwerlichen�
Tage kommenb und sich die Jah-
re einstellen, von denen du sa-
gen wirst: „Sie gefallen mir gar
nicht“, 2 bevor sich die Sonne
und das Licht und der Mond
und die Sterne verfinsternc und
nach� dem Regen dieWolkenwie-
der zurückkehren, 3 an dem
Tag, an dem die Wächter� des
Hauses zittrig werden und die
starken Männer sich krümmen
und die Frauen aufhören zu mah-
len, weil nur noch wenige von ih-
nen da sind, und die Damen,
die aus den Fenstern schauen, es
dunkel finden,d 4 wenn die Tü-
ren zur Straße geschlossen sind,
wenn das Geräusch der mahlen-
den Mühle leise wird, wenn man
beim Laut eines Vogels aufsteht
und alle Töchter des Gesangs ge-
dämpft klingen.e 5 Auch fürch-
tet man sich vor der Höhe und
auf der Straße lauern Schre-
cken. Der Mandelbaum trägt Blü-
ten, f der Grashüpfer schleppt
sich dahin und die Kapernbee-
re platzt, weil der Mensch zu sei-
nem bleibenden Haus gehtg und
die Trauernden durch die Stra-
ße ziehen.h 6 Bevor die silber-
ne Schnur entfernt und die gol-
dene Schale zertrümmert wird,
bevor der Krug an der Quelle zer-
brochen und das Schöpfrad für
die Zisterne zerschlagen wird.
7 Dann kehrt der Staub zur Er-
de zurück, i so wie er gewesen
ist, und der Geist� kehrt zum
wahren Gott zurück, der ihn ge-
geben hat. j

8 „Die größte Sinnlosigkeit�!“,
sagt der Versammler.k „Alles ist
sinnlos!“ l

12:1 �Oder „unglücklichen“. 12:2 �Evtl.
auch „mit“. 12:3 �Oder „Hüter“. 12:7
�Oder „Lebenskraft“. 12:8 �Oder „Nich-
tigkeit“.

KAP. 11
a Spr 20:4

b Ps 139:15

c Hi 26:14
Ps 40:5
Pr 8:17
Rö 11:33

d Pr 9:10
2Ko 9:6
Kol 3:23

e Pr 5:18
Pr 8:15

f Pr 12:1

g Pr 3:17
Pr 12:14
Rö 2:6

h Ps 25:7
2Ti 2:22

��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 12
a Ps 71:17

Ps 148:7, 12
Luk 2:48, 49
2Ti 3:15

b Ps 90:10

c 1Sa 4:15

d 1Mo 48:10

e 2Sa 19:34, 35

f Spr 16:31

g Hi 30:23
Pr 9:10

h 1Mo 50:7, 10

i 1Mo 3:19
Ps 146:4

j 1Mo 2:7
Hi 27:3
Hi 34:14, 15
Ps 104:29
Jes 42:5

k 1Kö 8:1

l Pr 1:2, 14
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9 Der Versammler war nicht
nur weise geworden, sondern
er lehrte das Volk auch fort-
laufend das, was er wusste,a
und er dachte nach und stellte
gründliche Nachforschungen an,
um viele Sprüche zusammen-
zustellen�.b 10 Der Versamm-
ler bemühte sich, ansprechende
Worte zu findenc und die exak-
ten Worte der Wahrheit aufzu-
zeichnen.

11 Die Worte der Weisen
sind wie Ochsenstacheln�d und
ihre Sprüchesammlungen wie
fest eingeschlagene Nägel — ge-

12:9 �Oder „zu ordnen“. 12:11 �Siehe
Worterklärungen zu „Stachel“.

geben von einem einzigen Hirten.
12 Lass dich vor allem, was da-
rüber hinausgeht, warnen, mein
Sohn: Das Schreiben vieler Bü-
cher wird nie aufhören, und sich
ihnen viel zu widmen, ermüdet
den Körper�.a

13 Das Fazit, nachdem man
alles gehört hat, ist: Hab Ehr-
furcht vor dem wahren Gottb

und halte seine Gebotec — das ist
die ganze Pflicht des Menschen.d
14 Denn der wahre Gott wird
über jede Tat Gericht halten,
auch über alles Verborgene, um
darüber zu urteilen, ob es gut
oder schlecht ist.e

12:12 �Wtl. „Fleisch“.

KAP. 12
a 1Kö 10:1, 3

1Kö 10:6, 8
b 1Kö 4:29, 32

Spr 1:1
c Spr 16:24

Spr 25:11
d Apg 2:37

Heb 4:12
��������������������

2. Spalte
a Pr 1:18
b Hi 28:28

Ps 111:10
Spr 1:7

c 1Jo 5:3
d 5Mo 6:1, 2

5Mo 10:12
e Ps 62:12

Pr 11:9
Mat 12:36, 37
Apg 17:31
2Ko 5:10
1Ti 5:24

DAS HOHE LIED
(DAS LIED SALOMOS)

¨
U B E R S I C H T

DIE SULAMITH IM LAGER K ¨
ONIG

SALOMOS (1:1–3:5)

1 Lied der Lieder (1)
Sulamith (2-7)
Töchter Jerusalems (8)
König (9-11)

„Wir werden Goldschmuck
für dich machen“ (11)

Sulamith (12-14)
Liebster wie Duftsäckchen
voll Myrrhe (13)

Hirte (15)
„Wie schön du bist,
meine Geliebte!“

Sulamith (16, 17)
„Wie schön du bist,
mein Liebster!“ (16)

2 Sulamith (1)
„Nur ein Safran bin ich“

Hirte (2)
„Wie eine Lilie unter Dornen“

Sulamith (3-14)
Liebe nicht wecken,
solange sie nicht dazu bereit ist (7)
Sulamith zitiert den Hirten (10b-14)

„Komm mit mir, meine
Schöne“ (10b, 13)

Brüder der Sulamith (15)
„Fangt die Füchse für uns“

Sulamith (16, 17)
„Mein Liebster gehört mir
und ich gehöre ihm“ (16)

3 Sulamith (1-5)
„Nachts suchte ich den,
den ich liebe“ (1)

DIE SULAMITH IN JERUSALEM (3:6–8:4)

3 Töchter Zions (6-11)
Salomos Gefolge beschrieben

4 Hirte (1-5)
„Wie schön du bist,
meine Geliebte!“ (1)

PREDIGER 12:9–HOHES LIED
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1 Das Lied der Lieder,� von S �a-
lomo:a

2 „Würde er mich doch nur
mit den Küssen seines
Mundes küssen!

Denn deine Liebes-
bekundungen sind
besser als Wein.b

3 Der Duft deiner
¨

Ole ist
angenehm.c

Wie duftendes
¨

Ol, das
ausgegossen wird,
ist dein Name.d

Darum lieben dich die
jungen Frauen.

1:1 �Oder „Das erhabenste Lied“.

4 Nimm mich mit,�
lass uns laufen!

Der König hat mich in seine
Innenräume geführt!

Komm, wir freuen uns,
jubeln über dich.

Lass uns von deinen Liebes-
bekundungen schwärmen�
mehr als von Wein.

Ja, zu Recht lieben sie� dich.
5 Ich bin dunkelhäutig�, aber

anziehend, ihr Töchter
Jerusalems,

1:4 �Wtl. „Zieh mich hinter dir her“.
�Oder „erzählen“. �D.h. die jungen
Frauen. 1:5 �Wtl. „schwarz“.

Sulamith (6)
Hirte (7-16a)

„Du hast mein Herz erobert,
meine Braut“ (9)

Sulamith (16b)

5 Hirte (1a)
Frauen Jerusalems (1b)

„Berauscht euch an
Liebesbekundungen!“

Sulamith (2-8)
Erzählt ihren Traum

Töchter Jerusalems (9)
„Wieso ist dein Liebster
besser als jeder andere?“

Sulamith (10-16)
„Er sticht heraus unter
10000“ (10)

6 Töchter Jerusalems (1)
Sulamith (2, 3)

„Ich gehöre meinem
Liebsten und mein Liebster
gehört mir“ (3)

König (4-10)
„Du bist so schön wie Tirza“ (4)
Frauen werden zitiert (10)

Sulamith (11, 12)
König (und andere) (13a)

Sulamith (13b)
König (und andere) (13c)

7 König (1-9a)
„Wie reizend du bist,
geliebtes Mädchen!“ (6)

Sulamith (9b-13)
„Ich gehöre meinem Liebsten
und sein Verlangen gilt mir“ (10)

8 Sulamith (1-4)
„Wärst du doch nur wie
ein Bruder von mir!“ (1)

DIE SULAMITH KEHRT ZUR
¨
UCK,

SIE IST TREU GEBLIEBEN (8:5-14)

8 Brüder der Sulamith (5a)
„Wer kommt da, an ihren
Liebsten gelehnt?“

Sulamith (5b-7)
„Die Liebe ist so stark
wie der Tod“ (6)

Brüder der Sulamith (8, 9)
Mauer oder Tür? (9)

Sulamith (10-12)
„Ich bin eine Mauer“ (10)

Hirte (13)
„Lass mich deine Stimme hören“

Sulamith (14)
„Sei flink wie eine Gazelle“

KAP. 1
a 1Kö 4:29, 32

b Hoh 4:10

c Spr 27:9
Pr 9:8
Hoh 5:5

d Pr 7:1
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wie die Zelte von K �edar,a
wie die Zelttücherb

S �alomos.
6 Starrt mich nicht an

wegen meiner dunklen
Haut,

denn die Sonne hat ihren
Blick auf mich geworfen.

Die Söhne meiner Mutter
ärgerten sich über mich.

Sie ließen mich die
Weingärten hüten,

doch meinen eigenen
Weingarten habe ich
nicht gehütet.

7 Sag mir doch, du,
den ich� so sehr liebe:

Wo weidest du deine Herde?c

Wo lässt du sie am Mittag
lagern?

Warum soll ich wie eine
Verschleierte� sein

bei den Herden deiner
Freunde?“

8 „Wenn du es nicht weißt,
du schönste der Frauen,

dann geh und folge den
Spuren der Herde

und weide deine jungen
Ziegen bei den Zelten
der Hirten.“

9 „Mit einer� Stute an
den Wagen des Pharao
vergleiche ich dich,
meine Geliebte.d

10 Bezaubernd sind deine
Wangen, umrahmt von
Schmuck�,

dein Hals, den Perlen-
schnüre zieren.

11 Wir werden Goldschmuck�
für dich machen,

besetzt mit Silber.“
12 „Während der König an

seiner runden Tafel sitzt,

1:7 �Oder „meine Seele“. �Oder „in
Trauer Gehüllte“. 1:9 �Oder „meiner“.
1:10 �Evtl. auch „Haarflechten“. 1:11
�Oder „Goldringe; Goldreife“.

strömt der Duft meines
Parfüms�a aus.

13 Mein Liebster ist für mich
wie ein Duftsäckchen
voll Myrrhe,b

das zwischen meinen
Brüsten die Nacht
verbringt.

14 Mein Liebster ist für mich
wie eine Hennarispec

in den Weingärten
von En-G �edi.“d

15 „Wie schön du bist,
meine Geliebte!

Wie schön du bist!
Deine Augen sind
wie die von Tauben.“e

16 „Wie schön� du bist,
mein Liebster, und
so liebenswert!f

Unser Bett ist mitten
im Grünen.

17 Zedern sind die Balken
unseres Hauses�,

Wacholderbäume unsere
Dachsparren.

2 Nur ein Safran� der
Küstenebene bin ich,

eine Lilie der Täler.“g

2 „Wie eine Lilie unter
Dornen,

so ist meine Geliebte
unter den Töchtern.“

3 „Wie ein Apfelbaum unter
den Bäumen des Waldes,

so ist mein Liebster
unter den Söhnen.

Leidenschaftlich sehne
ich mich danach,
in seinem Schatten
zu sitzen,

seine Frucht schmeckt
meinem Gaumen süß.

4 Er brachte mich in
den Festsaal�

1:12 �Wtl. „Narde“. 1:16 �Oder„gut aus-
sehend“. 1:17 �Oder „prächtigen Hau-
ses“. 2:1 �Oder „Krokus“. 2:4 �Wtl.
„Haus des Weines“.

KAP. 1
a Ps 120:5

Hes 27:21

b 2Mo 36:14

c Hoh 6:3

d 1Kö 10:28
2Ch 1:16, 17
Hoh 6:4

��������������������

2. Spalte
a Hoh 4:13, 14

b 2Mo 30:23, 25
Est 2:12
Ps 45:8
Hoh 4:6
Hoh 5:13

c Hoh 4:13

d Jos 15:20, 62
1Sa 23:29
2Ch 20:2

e Hoh 4:1
Hoh 5:2

f Hoh 5:10
��������������������

KAP. 2
g Hoh 2:16
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und seine Liebe war über
mir wie ein Banner.

5 Belebt mich mit
Rosinenkuchen,a

stärkt mich mit
¨
Apfeln,

denn ich bin krank
vor Liebe.

6 Seine linke Hand liegt
unter meinem Kopf

und mit seiner rechten
Hand umarmt er mich.b

7 Ich stelle euch unter Eid,
Töchter Jerusalems,

bei den Gazellenc und
den Rehen des Feldes:

Versucht nicht, die Liebe
in mir zu wecken oder
zu erregen, solange sie
nicht dazu bereit ist.d

8 Da! Mein Liebster,
ich höre ihn!

Sieh nur! Dort kommt er,
klettert die Berge hoch,

springt über die Hügel.
9 Mein Liebster gleicht

einer Gazelle, einem
jungen Hirsch.e

Dort ist er, steht hinter
unserer Mauer,

blickt durch die Fenster,
späht durch die Gitter.

10 Mein Liebster spricht,
er sagt zu mir:

‚Steh auf, meine Geliebte,
komm mit mir, meine

Schöne.
11 Sieh nur, der Winter�

ist vorüber,
vergangen und vorbei

sind die Regengüsse.
12 Auf den Feldern zeigen

sich die Blüten, f
es ist Zeit, die Zweige

zu beschneiden,g
und das Lied der Turtel-

taube ist in unserem
Land zu hören.h

13 Am Feigenbaum reifen
die Frühfeigen, i

2:11 �Oder „Regenzeit“.

die Weinstöcke blühen
und verströmen
ihren Duft.

Steh auf, meine Geliebte,
und komm.

Komm mit mir,
meine Schöne.

14 Meine Taube in den
Winkeln des Felsens,a

in den Schlupfwinkeln
der Klippen,

lass mich dich sehen und
deine Stimme hören,b

denn deine Stimme ist
angenehm und dein
Aussehen bezaubernd.‘“c

15 „Fangt die Füchse für uns,
die kleinen Füchse,

die die Weingärten
verwüsten,

denn unsere Weingärten
stehen in voller Blüte.“

16 „Mein Liebster gehört mir
und ich gehöre ihm.d

Mitten unter den Liliene

hütet er die Schafe.f
17 Bevor die Brise des Tages

weht� und die Schatten
fliehen,

komm schnell zurück,
mein Liebster,

wie die Gazelleg oder der
junge Hirschh auf den
Bergen der Trennung�.

3 Nachts auf meinem Bett
suchte ich den, den ich�

liebe. i
Ich suchte ihn, fand ihn

aber nicht. j
2 Ich werde aufstehen und

durch die Stadt streifen.
Auf den Straßen und den

öffentlichen Plätzen
will ich den suchen,

den ich� liebe.
Ich suchte ihn, fand ihn

aber nicht.

2:17 �Wtl. „der Tag atmet“. �Evtl. auch
„den zerklüfteten Bergen“. Oder „Bether-
Bergen“. 3:1, 2 �Oder „meine Seele“.

KAP. 2
a 1Sa 30:11, 12

b Hoh 8:3

c 2Sa 2:18

d Hoh 3:5
Hoh 8:4

e Hoh 2:17
Hoh 8:14

f Hoh 6:11

g Jes 18:5
Joh 15:2

h Jer 8:7

i Jes 28:4
Nah 3:12

��������������������

2. Spalte
a Hoh 5:2

Jer 48:28

b Hoh 8:13

c Hoh 1:5
Hoh 6:10

d Hoh 7:10

e Hoh 2:1
Hoh 6:3

f Hoh 1:7

g 2Sa 2:18

h Hoh 2:9
Hoh 8:14

��������������������

KAP. 3
i Hoh 1:7

j Hoh 5:6
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3 Auf ihrer Runde durch
die Stadt fanden mich
die Wächter.a

‚Habt ihr den gesehen,
den ich� liebe?‘

4 Kaum war ich an ihnen
vorbei,

da fand ich den, den ich�
liebe.

Ich hielt ihn fest, ließ ihn
nicht mehr los,

bis ich ihn in das Haus
meiner Mutter gebracht
hatte,b

in den Innenraum derjenigen,
die mit mir schwanger war.

5 Ich stelle euch unter Eid,
Töchter Jerusalems,

bei den Gazellen und
den Rehen des Feldes:

Versucht nicht, die Liebe
in mir zu wecken oder zu
erregen, solange sie nicht
dazu bereit ist.“c

6 „Was kommt da aus der
Wildnis herauf wie
Rauchsäulen,

parfümiert mit Myrrhe
und Weihrauch,

mit all den duftenden
Pudern eines Händlers?“d

7 „Seht nur! Es ist die
Sänfte� S �alomos,

umgeben von 60 starken
Männern,

von den starken Männern
Israels,e

8 alle bewaffnet mit einem
Schwert,

alle ausgebildet für den
Krieg,

jeder mit seinem Schwert
an der Seite

zum Schutz gegen die
Schrecken der Nacht.“

9 „Es ist die Sänfte König
S �alomos,

3:3, 4 �Oder „meine Seele“. 3:7 �Ein
überdachter Diwan, auf demeine bedeu-
tende Persönlichkeit getragen wurde.

aus den Bäumen des
L �ibanona eigens für
ihn gefertigt,

10 ihre Säulen aus Silber
gemacht,

ihre Stützen aus Gold.
Ihr Sitz ist aus purpur-

roter Wolle,
ihr Inneres liebevoll

geschmückt
von den Töchtern

Jerusalems.“
11 „Geht hinaus,

ihr Töchter Zions,
seht euch König S �alomo an —
mit der Hochzeitskrone�,

die seine Mutterb für
ihn gemacht hat

am Tag seiner Hochzeit,
am Tag seiner Herzens-

freude.“

4 „Wie schön du bist,
meine Geliebte!

Wie schön du bist!
Deine Augen hinter

deinem Schleier sind
wie die von Tauben.

Dein Haar gleicht einer
Ziegenherde,

die von den Bergen
G �ileads herabzieht.c

2 Deine Zähne sind wie
eine Herde frisch
geschorener Schafe,

die gewaschen aus
dem Wasser heraus-
gekommen sind,

die alle Zwillinge werfen,
keines hat seine Jungen

verloren.
3 Deine Lippen sind wie

ein Karmesinfaden
und deine Worte sind

liebenswert.
Wie Granatapfelstücke
sind deine Wangen�

hinter deinem Schleier.

3:11 �Oder „Kranz“. 4:3 �Oder „Schlä-
fen“.

KAP. 3
a Hoh 5:7

b Hoh 8:2

c Hoh 2:7
Hoh 8:4

d 2Mo 30:23, 24
2Mo 30:34

e 1Kö 9:22
��������������������

2. Spalte
a 1Kö 5:8, 9

b 2Sa 12:24
Spr 4:3

��������������������

KAP. 4
c 4Mo 32:1

5Mo 3:12
Hoh 6:5-7
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4 Dein Halsa ist wie der
Turm Davids,b

in Steinschichten gebaut,
an dem 1000 Schilde hängen,
all die Rundschilde der

starken Männer.c
5 Deine beiden Brüste sind

wie zwei Kitze,
ja wie die Zwillinge

einer Gazelle,d
die unter den Lilien

weiden.“
6 „Bevor die Brise des

Tages weht� und die
Schatten fliehen,

werde ich meinen Weg zum
Myrrhenberg nehmen

und zum Weihrauchhügel
gehen.“e

7 „Du bist ganz und gar
schön, meine Geliebte,f

und es ist kein Makel an dir.
8 Komm mit mir, meine Braut,

weg vom L �ibanon,
komm mit mir,

weg vom L �ibanon.g
Steig herab vom Gipfel

des Am �ana�,
vom Gipfel des S �enir,

dem Gipfel des H �ermon,h
von den Verstecken der

Löwen, von den Bergen
der Leoparden.

9 Du hast mein Herz erobert, i
meine Schwester,
meine Braut,

du hast mein Herz erobert
mit einem einzigen Blick,

mit einem einzigen An-
hänger deiner Halskette.

10 Wie schön deine Liebes-
bekundungen sind, j
meine Schwester,
meine Braut!

Deine Liebesbekundungen
sind weit besser als Weink

und der Duft deines Parfüms
als jedes Gewürz! l

4:6 �Wtl. „der Tag atmet“. 4:8 �Oder
„Antilibanon“.

11 Von Wabenhonig triefen
deine Lippen,a meine
Braut.

Honig und Milch sind
unter deiner Zungeb

und der Duft deiner
Kleider ist wie der Duft
des L �ibanon.

12 Wie ein verschlossener
Garten ist meine
Schwester, meine Braut,

wie ein verschlossener
Garten, eine versiegelte
Quelle.

13 Deine jungen Zweige�
sind ein Paradies�
von Granatäpfeln

mit den erlesensten
Früchten, mit Henna-
und Nardenpflanzen,

14 Nardec und Safran,
Gewürzrohr�d und Zimt,e

mit Weihrauchbäumen
aller Art, mit Myrrhe
und �Aloef

samt allen edelsten
Duftstoffen.g

15 Du bist eine Gartenquelle,
ein Brunnen mit frischem
Wasser,

gleichst Bächen, die vom
L �ibanon herabfließen.h

16 Wach auf, o Nordwind,
komm herbei, o Südwind.
Wehe durch meinen Garten.
Lass ihn seinen Duft

verströmen.“
„Mein Liebster soll in

seinen Garten kommen
und dessen erlesenste

Früchte essen.“

5 „Ich bin in meinen
Garten gekommen, i

meine Schwester,
meine Braut.

Ich habe meine Myrrhe und
mein Gewürz gesammelt. j

4:13 �Evtl. auch „Deine Haut“. �Oder
„Garten“. 4:14 �Oder „Kalmus“, eine
aromatische Sumpfpflanze.

KAP. 4
a Hoh 1:10

b Ne 3:25
Hoh 7:4

c 2Sa 8:7
2Kö 11:10

d Hoh 7:3

e Pr 2:5

f Hoh 4:1

g 5Mo 3:25

h 5Mo 3:8, 9
Ps 133:3

i Spr 5:18, 19

j Hoh 7:12

k Hoh 1:2, 4

l Est 2:12
Hoh 1:12

��������������������

2. Spalte
a Spr 16:24

b Hoh 5:1

c Joh 12:3

d Jes 43:24

e Spr 7:17

f Ps 45:8

g 2Mo 30:23, 24
2Mo 30:34
Hes 27:2, 22

h Jer 18:14
��������������������

KAP. 5
i Hoh 4:16

j Hoh 4:13, 14
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Ich habe meine Honig-
wabe und meinen
Honig gegessen,

meinen Wein und meine
Milch getrunken.“a

„Esst, liebe Freunde!
Trinkt und berauscht euch

an Liebesbekundungen!“b

2 „Ich schlafe, aber mein
Herz ist wach.c

Da ist der Laut meines
Liebsten, der anklopft!

‚
¨

Offne mir, meine
Schwester, meine Liebste,

meine Taube, meine
Makellose!

Denn mein Kopf ist
nass vom Tau,

meine Locken benetzt von
den Tropfen der Nacht.‘d

3 Ich habe mein langes
Gewand ausgezogen.

Soll ich es wieder anziehen?
Ich habe meine Füße

gewaschen.
Soll ich sie wieder

schmutzig machen?
4 Mein Liebster zog seine Hand

vom Türschloss� zurück
und meine Gefühle für ihn

waren aufgewühlt.
5 Ich stand auf, um meinem

Liebsten zu öffnen.
Von meinen Händen

triefte Myrrhe,
von meinen Fingern

flüssige Myrrhe
hinab auf die Griffe

des Schlosses.
6 Ich öffnete meinem Liebsten,

doch mein Liebster hatte
sich umgedreht und
war gegangen.

Ich war verzweifelt,�
er war weg.�

Ich suchte ihn, fand ihn
aber nicht.e

5:4 �Wtl. „Loch“. 5:6 �Oder „Meine
Seele ging hinaus“. �Evtl. auch „Meine
Seele verließ mich, als er redete“.

Ich rief ihn, doch er ant-
wortete mir nicht.

7 Auf ihrer Runde durch die
Stadt fanden mich die
Wächter.

Sie schlugen mich,
verwundeten mich.

Die Wächter auf den
Mauern nahmen mir
meinen Schleier� weg.

8 Ich stelle euch unter Eid,
Töchter Jerusalems:

Wenn ihr meinen
Liebsten findet,

sagt ihm, dass ich
krank bin vor Liebe.“

9 „Wieso ist dein Liebster
besser als jeder andere,

du schönste der Frauen?
Wieso ist dein Liebster

besser als jeder andere,
dass du uns unter einen

solchen Eid stellst?“
10 „Mein Liebster ist strahlend

schön, von rötlicher Farbe.
Er sticht heraus unter

10000.
11 Sein Kopf ist Gold,

feinstes Gold.
Seine Locken sind wie

wehende Palmblätter�,
rabenschwarz.

12 Seine Augen sind wie
Tauben an Wasserbächen,

die sich in Milch baden,
die an einem randvollen

Teich� sitzen.
13 Seine Wangen sind

wie ein Gewürzbeet,a
Hügel voller aromatischer

Kräuter.
Seine Lippen sind Lilien,

die von flüssiger Myrrheb

triefen.
14 Seine Hände sind Gold-

zylinder, besetzt mit
Chrysol �ith.

5:7 �Oder „Umschlagtuch“. 5:11 �Evtl.
auch „wie Dattelrispen“. 5:12 �Evtl.
auch „an Brunnenrändern“.

KAP. 5
a Hoh 4:11

b Hoh 1:2

c Hoh 3:1

d Luk 2:8

e Hoh 3:1, 3
��������������������

2. Spalte
a Hoh 6:2

b Hoh 1:13
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Sein Unterleib ist poliertes
Elfenbein, bedeckt mit
Saphiren.

15 Seine Beine sind Marmor-
säulen, sie stehen auf
Sockeln aus feinstem
Gold.

Sein Aussehen ist wie der
L �ibanon, unübertroffen
wie die Zedern.a

16 Sein Mund� ist die
reinste Süße

und alles an ihm ist
begehrenswert.b

Das ist mein Liebster,
das ist mein Geliebter,
o Töchter Jerusalems.“

6 „Wohin ist dein Liebster
gegangen,

schönste der Frauen?
Welchen Weg hat dein

Liebster genommen?
Wir wollen ihn mit dir

suchen.“
2 „Mein Liebster ist in seinen

Garten hinuntergegangen,
zu den Gewürzbeeten,
um inmitten der Gärten

Schafe zu hüten
und Lilien zu pflücken.c

3 Ich gehöre meinem Liebsten
und mein Liebster gehört

mir.d
Mitten unter den Lilien

hütet er die Schafe.“e

4 „Du bist so schön wie
T �irza�, f meine Geliebte,g

so bezaubernd wie
Jerusalem,h

so atemberaubend wie
um Banner versammelte
Heere. i

5 Wende deine Augenj

von mir ab,
denn sie nehmen mich

gefangen.
Dein Haar gleicht einer

Ziegenherde,

5:16 �Wtl. „Gaumen“. 6:4 �Oder „die
Liebliche Stadt“.

die von den Hängen
G �ileads herabzieht.a

6 Deine Zähne sind wie
eine Herde Schafe,

die gewaschen aus
dem Wasser heraus-
gekommen sind,

die alle Zwillinge werfen,
keines hat seine Jungen

verloren.
7 Wie Granatapfelstücke

sind deine Wangen�
hinter deinem Schleier.

8 Wenn es auch
60 Königinnen gibt

und 80 Nebenfrauen
und junge Frauen

ohne Zahl,b
9 so ist doch nur eine meine

Taube,c meine Makellose,
die Einzige ihrer Mutter,
das Liebste� derjenigen,

die sie geboren hat.
Die Töchter sehen sie und

preisen sie glücklich,
Königinnen und Neben-

frauen, sie preisen sie.
10 ‚Wer ist sie, die leuchtet�

wie die Morgenröte,
so schön wie der Vollmond,
so rein wie das Sonnenlicht,
so atemberaubend wie

um Banner versammelte
Heere?‘“d

11 „Zum Nussbaumgartene

ging ich hinab,
um das frische Grün

im Tal� zu sehen,
um zu sehen, ob der

Weinstock neue Triebe�
hat,

ob die Granatapfelbäume
in Blüte stehen.

12 Ohne dass ich es merkte,
zog es mich�

6:7 �Oder „Schläfen“. 6:9 �Wtl. „die Rei-
ne“. 6:10 �Wtl. „herabschaut“. 6:11
�Oder „Wadi“. �Oder „Knospen“. 6:12
�Oder „zog mich meine Seele“.

KAP. 5
a Ps 92:12

b Hoh 2:3
��������������������

KAP. 6
c Hoh 1:7

Hoh 2:16

d Hoh 7:10

e Hoh 2:16

f 1Kö 14:17
1Kö 15:33

g Hoh 1:9

h Ps 48:2

i Hoh 6:10

j Hoh 1:15
Hoh 4:9
Hoh 7:4

��������������������

2. Spalte
a Hoh 4:1-3

b 1Kö 11:1

c Hoh 2:14

d Hoh 6:4

e Pr 2:5
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zu den Wagen meines
edlen� Volkes.“

13 „Komm zurück, komm
zurück, S �ulamith!

Komm zurück, komm zurück,
damit wir dich ansehen

können!“
„Warum schaut ihr die

S �ulamith an?“a

„Sie ist wie der Tanz
zweier Lager�!“

7 „Wie schön deine Füße in
deinen Sandalen sind,

edle Tochter!
Die Rundungen deiner

Hüften sind wie Schmuck,
das Werk von Künstlerhand.

2 Dein Nabel ist eine runde
Schale,

der es nie an Mischwein
fehlen soll.

Dein Bauch ist ein
Weizenhügel,

gesäumt von Lilien.
3 Deine beiden Brüste sind

wie zwei Kitze,
ja wie die Zwillinge

einer Gazelle.b
4 Dein Halsc ist wie ein

Elfenbeinturm.d
Deine Augene sind wie

die Teiche in H �eschbonf

am Tor von Bath-R �abbim.
Deine Nase ist wie der

L �ibanonturm,
der nach Dam �askus schaut.

5 Dein Kopf krönt dich
wie der K �armelg

und die Locken deines
Haares�h sind wie
purpurrote Wolle. i

Der König ist gefesselt
von deiner wallenden
Haarpracht.

6 Wie schön du bist und
wie reizend,

geliebtes Mädchen, du
übertriffst alle Genüsse!

6:12 �Oder „willigen“. 6:13 �Oder „Tanz
von Mahanajim“. 7:5 �Wtl. „Kopfes“.

7 Dein Wuchs gleicht
einer Palme

und deine Brüste sind
wie Dattelrispen.a

8 ‚Ich werde die Palme
erklimmen‘, sagte ich,

‚um nach ihren frucht-
tragenden Zweigen
zu greifen.‘

Deine Brüste sollen
wie Trauben sein,

dein Atem wie der Duft
von

¨
Apfeln

9 und dein Mund� wie der
beste Wein.“

„Meinem Liebsten soll er
sanft hinuntergleiten,

sanft über die Lippen der
Schlafenden fließen.

10 Ich gehöre meinem Liebstenb

und sein Verlangen gilt mir.
11 Komm, mein Liebster,

lass uns hinausgehen
zu den Feldern.

Lass uns zwischen den
Hennapflanzenc

übernachten.
12 Lass uns früh aufstehen und

in die Weingärten gehen,
um zu sehen, ob der Wein-

stock neue Triebe� hat,
ob sich die Blüten

geöffnet haben,d
ob die Granatapfel-

bäume blühen.e
Dort werde ich dir zeigen,

wie innig ich dich liebe.f
13 Die Mandragoreng

verströmen ihren Duft.
An unseren Türen gibt es er-

lesenste Früchte aller Art.h
Sowohl die neuen als auch

die alten
habe ich für dich aufbe-

wahrt, mein Liebster.

8 Wärst du doch nur wie
ein Bruder von mir,

der an der Brust meiner
Mutter gestillt wurde!

7:9 �Wtl. „Gaumen“. 7:12 �Oder „Knos-
pen“.

KAP. 6
a Hoh 1:6
��������������������

KAP. 7
b Hoh 4:5

c Hoh 1:10

d Hoh 4:4

e Hoh 4:1

f 4Mo 21:25
Jos 21:8, 39

g Jes 35:2

h Hoh 6:5

i Est 8:15
��������������������

2. Spalte
a Hoh 7:3

Hoh 8:10

b Hoh 2:16
Hoh 6:3

c Hoh 1:14

d Hoh 2:13

e Hoh 6:11

f Hoh 1:2
Hoh 4:10

g 1Mo 30:14

h Hoh 4:16
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Würde ich dich dann
draußen finden, ich
würde dich küssena

und keiner würde mich
verachten.

2 Ich würde dich führen,
dich ins Haus meiner

Mutter bringen,b
die mir viel beigebracht hat.
Ich würde dir gewürzten

Wein zu trinken geben,
den frischen Saft von

Granatäpfeln.
3 Seine linke Hand würde

unter meinem Kopf liegen
und mit seiner rechten Hand

würde er mich umarmen.c
4 Ich stelle euch unter Eid,

Töchter Jerusalems:
Versucht nicht, die Liebe

in mir zu wecken oder zu
erregen, solange sie nicht
dazu bereit ist.“d

5 „Wer kommt da aus
der Wildnis herauf,

an ihren Liebsten gelehnt?“
„Unter dem Apfelbaum

weckte ich dich.
Dort lag deine Mutter

mit dir in den Wehen.
Die dich geboren hat,

lag in den Wehen.
6 Leg mich wie ein Siegel

auf dein Herz,
wie ein Siegel auf

deinen Arm,
denn die Liebe ist so

stark wie der Tod,e
ausschließliche Ergeben-

heit so unnachgiebig
wie das Grab�.

Ihre Flammen sind ein
loderndes Feuer,
die Flamme Jahs�.f

7 Wasserfluten können die
Liebe nicht auslöscheng

noch können Flüsse sie
wegschwemmen.h

8:6 �Oder „Scheol“. SieheWorterklärun-
gen. � „Jah“ ist eine Kurzform des Na-
mens Jehova.

Würde ein Mann für Liebe
allen Reichtum seines
Hauses geben,

man würde ihn� zutiefst
verachten.“

8 „Wir haben eine kleine
Schwester,a

die keine Brüste hat.
Was werden wir für

unsere Schwester tun
an dem Tag, an dem man

um sie wirbt?“
9 „Ist sie eine Mauer,

werden wir eine silberne
Zinne auf ihr bauen.

Ist sie aber eine Tür,
werden wir sie mit einem

Zedernbrett versperren.“
10 „Ich bin eine Mauer,

und meine Brüste sind
wie Türme.

Deshalb bin ich in seinen
Augen

wie jemand geworden,
der Frieden findet.

11 S �alomo hatte einen Wein-
gartenb in Baal-H �amon.

Er vertraute den Wein-
garten Hütern an.

Jeder lieferte für den
Ertrag 1000 Silber-
stücke ab.

12 Ich habe einen Weingarten
für mich allein.

Die 1000 Silberstücke�
gehören dir, o S �alomo,

und 200 denen, die sich
um die Frucht kümmern.“

13 „O du, die du in den
Gärten wohnst,c

die Gefährten warten
auf deine Stimme.

Lass sie mich hören.“d

14 „Beeil dich, mein Liebster,
sei flink wie eine Gazellee

oder wie ein junger Hirsch
auf den Gewürzbergen.“

8:7 �„Ihn“ kann sich auf den Reichtum,
evtl. aber auch auf den Mann beziehen.
8:12 �Wtl. „Die 1000“.

KAP. 8
a Hoh 1:2

b Hoh 3:4

c Hoh 2:6

d Hoh 2:7
Hoh 3:5

e Joh 15:13
Eph 5:25
Off 12:11

f 5Mo 4:24
1Jo 4:8

g 1Ko 13:8, 13

h Rö 8:38, 39
��������������������

2. Spalte
a Hoh 1:6

b Pr 2:4

c Hoh 1:6
Hoh 6:11

d Hoh 2:14

e Hoh 2:9, 17
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JESAJA
¨
U B E R S I C H T

1 Ein Vater und seine rebellischen
Söhne (1-9)
Jehova hasst eine
Pro-forma-Anbetung (10-17)
„Lasst uns die Sache zwischen
uns klären“ (18-20)
Zion soll wieder eine treue Stadt
werden (21-31)

2 Jehovas Berg hoch erhaben (1-5)
Schwerter zu Pflugscharen (4)

Die Stolzen werden an Jehovas Tag
gedemütigt (6-22)

3 Judas Führer lassen das Volk
umherirren (1-15)
Die verführerischen Töchter Zions
verurteilt (16-26)

4 Sieben Frauen um einen Mann (1)
Was Jehova sprießen lässt,
wird herrlich sein (2-6)

5 Lied über Jehovas Weinberg (1-7)
Wehe dem Weinberg Jehovas! (8-24)
Gottes Zorn auf sein Volk (25-30)

6 Vision von Jehova in seinem
Tempel (1-4)
„Heilig, heilig, heilig ist Jehova“ (3)

Jesajas Lippen werden rein (5-7)
Jesajas Auftrag (8-10)

„Hier bin ich! Sende mich!“ (8)
„Wie lange, o Jehova?“ (11-13)

7 Botschaft an König Ahas (1-9)
Schear-Jaschub (3)

Ein Zeichen: Immanuel (10-17)
Folgen der Untreue (18-25)

8 Die drohende Invasion der Assyrer (1-8)
Maher-Schalal-Hasch-Bas (1-4)

Keine Angst: „Gott ist bei uns!“ (9-17)
Jesaja und seine Kinder sind
wie Zeichen (18)
Wendet euch an das Gesetz,
nicht an Dämonen (19-22)

9 Ein großes Licht für das Land
Galiläa (1-7)
Geburt des „Friedensfürsten“ (6, 7)

Gottes Hand gegen Israel (8-21)

10 Gottes Hand gegen Israel (1-4)
Assyrien — der Stab für
Gottes Zorn (5-11)
Strafe über Assyrien (12-19)
Ein

¨
Uberrest des Hauses Jakob

wird zurückkehren (20-27)
Gott wird das Urteil an Assyrien
vollstrecken (28-34)

11 Gerechte Herrschaft des
Nachkommen Isais (1-10)
Wolf und Lamm beieinander (6)
Erde erfüllt von Erkenntnis
über Jehova (9)

Ein
¨
Uberrest kehrt zurück (11-16)

12 Danklied (1-6)
„Jah, Jehova, ist meine Stärke“ (2)

13 Ausspruch gegen Babylon (1-22)
„Der Tag Jehovas ist nah!“ (6)
Meder werden Babylon stürzen (17)
Babylon nie wieder bewohnt (20)

14 Israel soll in seinem eigenen
Land wohnen (1, 2)
Spottrede gegen den König
von Babylon (3-23)
Glänzender vom Himmel gefallen (12)

Jehovas Hand zerschmettert den
Assyrer (24-27)
Ausspruch gegen Philistäa (28-32)

15 Ausspruch gegen Moab (1-9)

16 Fortsetzung des Ausspruchs
gegen Moab (1-14)

17 Ausspruch gegen Damaskus (1-11)
Machtwort Jehovas an die Völker (12-14)

18 Botschaft an
¨
Athiopien (1-7)

19 Ausspruch gegen
¨
Agypten (1-15)¨

Agypten wird Jehova erkennen (16-25)
Ein Altar für Jehova in

¨
Agypten (19)

20 Zeichen für
¨
Agypten und

¨
Athiopien (1-6)

21 Ausspruch gegen die
Meereswildnis (1-10)
„Auf dem Wachtturm stehe
ich ständig“ (8)
„Babylon ist gefallen!“ (9)



Ausspruch gegen Duma und
Wüstenebene (11-17)
„Wächter, wie steht es mit
der Nacht?“ (11)

22 Ausspruch über das Tal der Vision (1-14)
Verwalter Schebna durch Eljakim
ersetzt (15-25)
Symbolischer Pflock (23-25)

23 Ausspruch gegen Tyrus (1-18)

24 Jehova macht das Land leer (1-23)
Jehova, König in Zion (23)

25 Gottes Volk wird reich gesegnet (1-12)
Jehova gibt ein Festmahl
mit edlem Wein (6)
Tod beseitigt (8)

26 Lied von Vertrauen und Rettung (1-21)
Jah, Jehova, der ewige Fels (4)
Erdbewohner lernen Gerechtigkeit (9)
„Deine Toten werden leben“ (19)
„Geh in deine Innenräume“ (20)

27 Jehova tötet den Leviathan (1)
Lied für Israel, den Weingarten (2-13)

28 Wehe den Trinkern Ephraims! (1-6)
Judas Priester und Propheten
torkeln (7-13)
„Bund mit dem Tod“ (14-22)

Kostbarer Eckstein in Zion (16)
Jehovas ungewöhnliches Werk (21)

Jehova geht beim Korrigieren
klug vor (23-29)

29 „Wehe Ariel!“ (1-16)
Lippendienst verurteilt (13)

Gehörlose werden hören,
Blinde sehen (17-24)

30 Hilfe
¨
Agyptens völlig wertlos (1-7)

Volk lehnt die prophetische
Botschaft ab (8-14)
Vertrauen gibt Kraft (15-17)
Jehova hat Erbarmen mit
seinem Volk (18-26)
Jehova, der Große Lehrer (20)
„Das ist der Weg“ (21)

Jehova wird an Assyrien das
Urteil vollstrecken (27-33)

31 Echte Hilfe kommt von Gott,
nicht von Menschen (1-9)¨
Agyptens Pferde sind nur Fleisch (3)

32 König und Fürsten sorgen
für Gerechtigkeit (1-8)
Warnung an selbstgefällige
Frauen (9-14)
Geist wird zum Segen
ausgegossen (15-20)

33 Urteile und Hoffnung für
die Gerechten (1-24)
Jehova ist Richter, Gesetzgeber
und König (22)
Keiner wird sagen: „Ich bin krank“ (24)

34 Jehovas Rache an den Völkern (1-4)
Edom wird verwüstet (5-17)

35 Paradies wieder da! (1-7)
Blinde sehen, Taube hören (5)

„Weg der Heiligkeit“ für Erlöste (8-10)

36 Sanherib fällt in Juda ein (1-3)
Der Rabschake verspottet
Jehova (4-22)

37 Hiskia bittet Gott durch Jesaja
um Hilfe (1-7)
Sanherib bedroht Jerusalem (8-13)
Hiskias Gebet (14-20)
Jesaja übermittelt Gottes
Antwort (21-35)
Engel tötet 185000 Assyrer (36-38)

38 Hiskia krank, wird wieder gesund (1-22)
Danklied (10-20)

39 Boten aus Babylon (1-8)

40 Trost für Gottes Volk (1-11)
Stimme in der Wildnis (3-5)

Gottes Größe (12-31)
Völker wie ein Tropfen am Eimer (15)
Gott wohnt über dem Erdkreis (22)
Ruft alle Sterne mit Namen (26)
Gott wird nie müde (28)
Auf Jehova zu hoffen gibt
neue Kraft (29-31)

41 Ein Eroberer aus dem Osten (1-7)
Israel als Gottes Diener
ausgewählt (8-20)
„Mein Freund Abraham“ (8)

Andere Götter herausgefordert (21-29)
42 Gottes Diener und sein Auftrag (1-9)

„Jehova ist mein Name“ (8)
Ein neues Lied für Jehova (10-17)
Israel ist blind und taub (18-25)

1023 JESAJA
¨
Ubersicht



43 Jehova holt sein Volk zurück (1-7)
Götter vor Gericht (8-13)

„Ihr seid meine Zeugen“ (10, 12)
Befreiung aus Babylon (14-21)
„Lass uns miteinander vor
Gericht gehen“ (22-28)

44 Gottes auserwähltes Volk
wird gesegnet (1-5)
Es gibt keinen Gott außer Jehova (6-8)
Absurd, sich Götzen zu machen (9-20)
Jehova, Israels Rückkäufer (21-23)
Wiederherstellung durch Cyrus (24-28)

45 Cyrus gesalbt, um Babylon
zu erobern (1-8)
Ton kann nicht mit Töpfer
streiten (9-13)
Andere Völker ehren Israel (14-17)
Gott als Schöpfer und Offenbarer
zuverlässig (18-25)
Erde erschaffen, um bewohnt
zu werden (18)

46 Babylonische Götzen dem Gott
Israels gegenübergestellt (1-13)
Jehova sagt die Zukunft voraus (10)
Ein Raubvogel aus dem Osten (11)

47 Untergang Babylons (1-15)
Astrologen entlarvt (13-15)

48 Israel angeklagt und gereinigt (1-11)
Jehova wird gegen Babylon
vorgehen (12-16a)
„Dein Gott, der dich zu
deinem Nutzen lehrt“ (16b-19)
„Geht aus Babylon hinaus!“ (20-22)

49 Aufgabe des Dieners Jehovas (1-12)
Licht für die Völker (6)

Trost für Israel (13-26)
50 Israel bringt sich durch Sünden

in Schwierigkeiten (1-3)
Jehovas gehorsamer Diener (4-11)

Zunge und Ohr der Geschulten (4)

51 Zion wird wie Garten Eden (1-8)
Trost von Zions mächtigem
Erschaffer (9-16)
Becher des Zorns Jehovas (17-23)

52 Wach auf, Zion! (1-12)
Schöne Füße derer, die gute
Botschaft bringen (7)

Zions Wächter jubeln wie
aus einem Mund (8)
Wer Jehovas Gegenstände trägt,
muss rein sein (11)

Jehovas Diener werden erhöht (13-15)
Entstelltes Aussehen (14)

53 Leid, Tod und Bestattung
des Dieners Jehovas (1-12)
Verachtet und gemieden (3)
Trägt Krankheiten und Schmerzen (4)
„Wie ein Schaf zum Schlachten
geführt“ (7)
„Er trug die Sünde vieler“ (12)

54 Unfruchtbares Zion soll viele
Söhne haben (1-17)
Jehova, Zions Ehemann (5)
Zions Söhne von Jehova geschult (13)
Waffen können Zion nicht
schaden (17)

55 Einladung, kostenlos zu
essen und zu trinken (1-5)
Nach Jehova und seinem
zuverlässigen Wort suchen (6-13)
Gottes Wege erhabener
als die von Menschen (8, 9)
Gottes Wort wird ganz bestimmt
Erfolg haben (10, 11)

56 Ausländer und Eunuchen
werden gesegnet (1-8)
Gebetshaus für alle (7)

BlindeWächter, stumme Hunde (9-12)

57 Der Gerechte und die Loyalen
kommen um (1, 2)
Israels Prostitution bloßgestellt (3-13)
Trost für die Niedergedrückten (14-21)

Schlechte Menschen sind
wie das tosende Meer (20)
Kein Frieden für die Bösen (21)

58 Richtiges und falsches Fasten (1-12)
Freude am Sabbat (13, 14)

59 Israel durch seine Sünden
von Gott entfremdet (1-8)
Sündenbekenntnis (9-15a)
Jehova schreitet für die
Reumütigen ein (15b-21)

60 Jehovas Herrlichkeit scheint
auf Zion (1-22)
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1 Die Vision Jesajas�,a des Soh-
nes von �Amoz, über Juda und

Jerusalem, die er zur Zeit von
Us �ija,b J �otham,c �Ahasd und His-
k �ia,e den Königen von Juda,f
hatte:
2 Hör zu, o Himmel,

und gib acht, o Erde,g
denn Jehova hat gesprochen:
„Söhne habe ich aufgezogen

und großgezogen,h
sie aber haben sich gegen

mich aufgelehnt. i
3 Ein Stier kennt seinen

Käufer gut
und der Esel die Futter-

krippe seines Besitzers,
aber Israel kennt mich�

nicht, j
mein eigenes Volk

lässt keinen Verstand
erkennen.“

4 Wehe der sündigen Nation,k
dem mit Vergehen

beladenen Volk,
einer Brut von schlechten

Menschen, verdorbenen
Kindern!

1:1 �Bedeutet „Rettung von Jehova“.
1:3 �Oder „seinen Herrn“.

Sie haben Jehova
verlassen.a

Sie haben den Heiligen
Israels respektlos
behandelt.

Sie haben ihm den Rücken
gekehrt.

5 An welche Stelle soll euch
der nächste Schlag treffen,
da ihr euch immer weiter
auflehnt?b

Der ganze Kopf ist krank
und das ganze Herz ist

befallen.c
6 Von Kopf bis Fuß gibt es

keine gesunde Stelle.
Wunden, Blutergüsse und

offene Stellen,
sie sind nicht versorgt�

oder verbunden oder mit¨
Ol behandelt worden.d

7 Euer Land ist verödet.
Eure Städte sind verbrannt.
Vor euren Augen

verschlingen Fremde
euren Boden.e

Das Land ist wie eine
von Fremden verwüstete
Einöde.f

1:6 �Wtl. „ausgedrückt“.

Wie Tauben zu ihren
Taubenschlägen (8)
Gold statt Kupfer (17)
Der Kleine wird zu 1000 (22)

61 Gesalbt, um gute Botschaft
zu bringen (1-11)
„Jehovas Jahr des Wohlwollens“ (2)
„Große Bäume der Gerechtigkeit“ (3)
Hilfe durch Ausländer (5)
„Priester Jehovas“ (6)

62 Zions neuer Name (1-12)

63 Jehovas Rache an den Völkern (1-6)
Jehovas loyale Liebe in der
Vergangenheit (7-14)
Reuegebet (15-19)

64 Fortsetzung des Reuegebets (1-12)
Jehova, „unser Töpfer“ (8)

65 Jehova verurteilt Götzendiener (1-16)
Gott des Glücks und des
Schicksals (11)
„Meine Diener werden essen“ (13)

Neuer Himmel, neue Erde (17-25)
Häuser bauen, Weingärten
anlegen (21)
Keiner wird sich umsonst
abmühen (23)

66 Wahre und falsche Anbetung (1-6)
Mutter Zion und ihre Söhne (7-17)
Menschen zur Anbetung in
Jerusalem versammelt (18-24)

KAP. 1
a 2Ch 32:32

b 2Ch 26:22
Jes 6:1

c 2Ch 27:1, 2

d 2Ch 28:1

e 2Ch 29:1, 2
2Ch 32:20

f Mat 1:9

g Ps 50:4

h 5Mo 1:31

i 5Mo 4:25, 26
Hes 20:8

j Hos 4:6

k Da 9:11
��������������������

2. Spalte
a 5Mo 31:16

Jer 2:5

b Jer 5:3

c Ne 9:34, 35
Da 9:8

d Luk 10:34

e 5Mo 28:33, 63

f 2Kö 18:11
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8 Die Tochter Zion steht
verlassen da wie ein
Unterstand� in einem
Weingarten,

wie eine Hütte in einem
Gurkenfeld,

wie eine belagerte Stadt.a
9 Hätte uns nicht Jehova,

der Herr der Heere�,
ein paar

¨
Uberlebende

gelassen,
wir wären genau wie

S �odom geworden,
wir hätten Gom �orra

geglichen.b
10 Hört die Worte Jehovas,

ihr Diktatoren� von
S �odom.c

Achtet auf das Gesetz�
unseres Gottes, ihr Leute
von Gom �orra.d

11 „Was nützen mir eure vielen
Opfer?“,e sagt Jehova.

„Die Schafböcke, die ihr
als Brandopfer darbringt,f
und das Fett des
Mastviehsg habe ich satt,

und am Blut von jungen
Stieren,h Lämmern und
Ziegen i habe ich kein
Gefallen. j

12 Wenn ihr vor mir
erscheintk —

wer hat dies von euch
verlangt,

dieses Zertrampeln
meiner Vorhöfe?l

13 Hört auf, wertlose Getreide-
opfer herzubringen.

Euer Räucherwerk finde ich
abscheulich.m

Neumondstage,n Sabbate,o
das Einberufen von
Versammlungenp —

ich kann es nicht ertragen,
wenn ihr euch feierlich
versammelt und zugleich
magische Kräfte nutzt.q

1:8 �Oder „Hütte“. 1:9 �Wtl. „Jeho-
va der Heerscharen“. 1:10 �Oder „Herr-
scher“. �Oder „Anleitung“.

14 Ich� hasse eure Neumonds-
tage und eure Feste.

Sie sind für mich zu einer
Last geworden.

Ich bin es leid, sie zu tragen.
15 Und wenn ihr eure Hände

erhebt,
verhülle ich meine Augen

vor euch.a
Auch wenn ihr viele Gebete

sprecht,b
höre ich nicht zu.c
Eure Hände sind voll Blut.d

16 Wascht euch, reinigt euch.e
Schafft mir eure schlechten

Taten aus den Augen.
Hört auf, Böses zu tun.f

17 Lernt Gutes zu tun, bemüht
euch um Gerechtigkeit,g

weist den Unterdrücker
zurecht,

verteidigt die Rechte des
vaterlosen Kindes�,

führt den Rechtsfall der
Witwe.“h

18 „Kommt nun und lasst uns
die Sache zwischen uns
klären“, sagt Jehova. i

„Wenn eure Sünden auch
scharlachrot sind,

werden sie so weiß werden
wie Schnee. j

Wenn sie auch rot sind wie
Karmesinstoff,

werden sie so weiß werden
wie Wolle.

19 Wenn ihr bereitwillig zuhört,
werdet ihr das Gute des

Landes essen.k
20 Solltet ihr euch aber

weigern und rebellieren,
wird euch das Schwert

fressen, l
denn der Mund Jehovas

hat es gesagt.“
21 Wie die treue Stadtm doch

zur Prostituierten
geworden ist!n

1:14 �Oder „Meine Seele“. 1:17 �Oder
„Waisenkindes“.

KAP. 1
a 2Kö 18:13, 14

Jes 8:7, 8

b 1Mo 19:24, 25
5Mo 29:22, 23
Rö 9:29

c 1Mo 13:13
Jes 3:8, 9

d 5Mo 32:32
Jud 7

e 1Sa 15:22
Spr 15:8
Hos 6:6
Mi 6:7

f 2Mo 29:38

g 3Mo 3:14-16

h 3Mo 4:18, 21

i 3Mo 16:5

j 3Mo 17:11

k 5Mo 16:16

l Pr 5:1
Mal 1:8

m Spr 21:27
Hes 8:11, 12

n 4Mo 28:11

o 2Mo 31:13

p 3Mo 23:2

q 3Mo 19:26
��������������������

2. Spalte
a Spr 15:29

b Mat 6:7

c Spr 28:9
Jes 59:2
Klg 3:44

d Mi 3:2-4

e Jer 4:14

f Jes 55:7

g Mi 6:8

h 5Mo 10:18
Jer 22:3

i Mi 6:2
Jak 4:8

j Ps 51:7
Jes 44:22
Mi 7:19

k 5Mo 28:1, 2
Joel 2:19

l 3Mo 26:33
Spr 29:1

m Ps 48:2

n Jer 2:20
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Sie war voll Recht.a
In ihr wohnte Gerechtigkeit.b
Doch jetzt hausen dort

Mörder.c
22 Dein Silber ist zu Schlacke

gewordend

und dein Bier� ist mit
Wasser verdünnt.

23 Deine führenden Männer
sind stur und machen
mit Dieben gemeinsame
Sache.e

Jeder von ihnen liebt
Bestechung und jagt
Geschenken nach.f

Dem Vaterlosen� verschaffen
sie kein Recht

und der Rechtsfall der
Witwe kommt nie vor sie.g

24 Darum erklärt der
wahre Herr,

Jehova, der Herr
der Heere,

der Mächtige Israels:
„Ha! Ich werde meine

Gegner loswerden
und ich werde mich an

meinen Feinden rächen.h
25 Ich werde meine Hand

gegen dich richten,
ich werde deine

Schlacke wie mit Lauge
ausschmelzen

und ich werde alle
deine Verunreinigungen
beseitigen. i

26 Ich werde deine Richter
wieder einsetzen wie
am Anfang

und deine Ratgeber wie
zu Beginn. j

Dann wird man dich
‚Stadt der Gerechtigkeit‘,
‚Treue Stadt‘ nennen.k

27 Zion wird durch Recht
erlöst werden l

und ihre Rückkehrer
durch Gerechtigkeit.

1:22 �Oder „Weizenbier“. 1:23 �Oder
„Waisen“.

28 Die Rebellen und Sünder
werden gemeinsam
zerbrochen,a

und mit denen, die Jehova
verlassen, wird es zu Ende
gehen.b

29 Denn ihr werdet euch
schämen wegen der
mächtigen Bäume,
die ihr begehrt habt,c

und ihr werdet Schande
erleiden wegen der
Gärten�, die ihr aus-
gewählt habt.d

30 Ihr werdet wie ein großer
Baum mit verwelkendem
Laub werdene

und wie ein Garten ohne
Wasser.

31 Der starke Mann wird
zu Werg� werden

und was er geschaffen hat,
zu einem Funken.

Beides wird zusammen
in Flammen aufgehen,

ohne dass es jemand
löscht.“

2 In seiner Vision über Juda
und Jerusalem sah Jesaja,

der Sohn von �Amoz, Folgendes:f
2 Am Ende der Tage�

wird der Berg des Hauses
Jehovas

fest dastehen über den
Berggipfelng

und er wird die Hügel
überragen

und zu ihm werden alle
Nationen strömen.h

3 Und viele Völker werden
sich auf den Weg machen
und sagen:

„Kommt, lasst uns auf den
Berg Jehovas gehen,

zum Haus des Gottes
Jakobs. i

1:29 �Anscheinend Bäume und Gärten,
die mit Götzenkult zu tun hatten. 1:31
�Leicht brennbare, seilartige Fasern.
2:2 �Oder „In den letzten Tagen“.

KAP. 1
a 2Sa 8:15

1Kö 3:28

b 2Ch 19:9, 10

c Mi 3:1-3
Luk 13:34

d Hes 22:18

e Jes 3:14
Mi 3:9-11

f 2Mo 23:8

g 2Mo 22:22
Jer 5:28

h Hes 5:13

i Jer 6:29, 30
Jer 9:7
Mal 3:3

j 4Mo 12:3
1Sa 12:1, 3
Jes 32:1
Hes 34:23

k Jes 62:1

l Jer 31:11
��������������������

2. Spalte
a Hes 20:38

b 1Kö 9:6, 7

c Hes 6:13

d Jes 65:3
Jes 66:17

e Jer 17:5, 6
��������������������

KAP. 2
f Jes 1:1

g Sach 8:3

h Ps 72:1, 8
Ps 86:9
Mi 4:1-3
Hag 2:7
Apg 10:34, 35

i Sach 8:23
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Er wird uns seine Wege
lehren

und wir werden auf
seinen Pfaden gehen.“a

Denn aus Zion werden
die Gesetze� kommen

und aus Jerusalem die
Worte Jehovas.b

4 Er wird mitten unter den
Nationen Recht sprechen

und Dinge richtigstellen,
die viele Völker betreffen.

Sie werden ihre Schwerter
zu Pflugscharen
schmieden

und ihre Speere zu Winzer-
messern.c

Kein Volk wird gegen
das andere das Schwert
erheben,

auch werden sie den Krieg
nicht mehr lernen.d

5 Komm, Haus Jakob,
lass uns im Licht Jehovas

gehen!e
6 Du hast dein Volk verlassen,

das Haus Jakob,f
weil es vieles aus dem

Osten übernommen hat.
Sie treiben Magieg wie

die Phil �ister
und es wimmelt bei ihnen

von Kindern derAusländer.
7 Ihr Land ist voll Silber

und Gold
und sie besitzen unendlich

viele Schätze.
Ihr Land ist voller Pferde
und sie besitzen unendlich

viele Wagen.h
8 Ihr Land ist voll wertloser

Götter. i
Sie verbeugen sich vor dem

Werk ihrer eigenen Hände,
vor dem, was ihre eigenen

Finger gefertigt haben.
9 So verbeugen sich die

Menschen und erniedrigen
sich

2:3 �Oder „Anleitung“.

und du kannst ihnen
unmöglich verzeihen.

10 Verkriech dich in den Felsen
und versteck dich im Staub

wegen der erschreckenden
Gegenwart Jehovas

und seiner majestätischen
Pracht.a

11 Die überheblichen Augen des
Menschen werden gesenkt

und die Arroganz der
Menschen wird
gebrochen�.

Jehova allein wird hoch
erhoben an diesem Tag.

12 Denn es ist der Tag Jehovas,
des Herrn der Heere.b

Er kommt über jeden
¨

Uber-
heblichen und Stolzen,

über jeden, ob hoch oder
niedrig,c

13 über alle Zedern des
L �ibanon, die hohen und
erhabenen,

und über alle Eichen
B �aschans,

14 über alle hochragenden
Berge

und über alle hohen Hügel,
15 über jeden hohen Turm und

jede Befestigungsmauer,
16 über alle Schiffe von

T �arschischd

und über alle kostbaren
Boote.

17 Die
¨

Uberheblichkeit des
Menschen wird gestürzt,

die Arroganz der Menschen
wird gebrochen�.

Jehova allein wird hoch
erhoben an jenem Tag.

18 Die wertlosen Götter
werden völlig ver-
schwinden.e

19 Und man wird sich in Fels-
höhlen

und Erdlöchern verkriechenf

wegen der erschreckenden
Gegenwart Jehovas

2:11, 17 �Wtl. „sich beugen“.
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d Ps 72:7
Jes 60:18
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h 5Mo 17:15, 16
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2Ch 33:1, 7
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und seiner majestätischen
Pracht,a

wenn er sich erhebt, um die
Erde vor Schrecken zittern
zu lassen.

20 An jenem Tag werden die
Menschen ihre wertlosen
Götter aus Silber und
Gold,

die sie sich gemacht
haben, um sich davor
zu verbeugen,

den Spitzmäusen� und den
Fledermäusen hinwerfenb

21 und sich in Felshöhlen
und Felsspalten verkriechen
wegen der erschreckenden

Gegenwart Jehovas
und seiner majestätischen

Pracht,
wenn er sich erhebt, um die

Erde vor Schrecken zittern
zu lassen.

22 In eurem eigenen Interesse,
vertraut nicht länger auf
den Menschen,

der nichts weiter ist als der
Atem in seiner eigenen
Nase�.

Warum sollte man ihn
beachten?

3 Denn seht, der wahre Herr,
Jehova, der Herr der
Heere,

entfernt aus Jerusalem und
Juda Unterstützung und
Versorgung jederArt,

die gesamte Versorgung
mit Brot und Wasser,c

2 den starken Mann und
den Krieger,

den Richter und den
Propheten,d den Wahr-
sager und den

¨
Altesten,

3 den Obersten über 50 Mann,e
den Würdenträger und den
Ratgeber,

2:20 �Oder „gefräßigen kleinen Säuge-
tieren“. 2:22 �Oder „deren Atem in ih-
rer Nase ist“.

den geübten Magier und den
geschickten Beschwörer.a

4 Ich werde Jungen zu ihren
führenden Männern
machen

und die Unbeständigen�
werden über sie
herrschen.

5 Man wird sich gegenseitig
unterdrücken,

jeder seinen Mitmenschen.b
Ein Junge wird auf einen

alten Mann losgehen
und der mit wenig Ansehen

wird sich dem Angesehe-
nen widersetzen.c

6 Jeder wird seinen Bruder
im Haus seines Vaters
packen und sagen:

„Du hast einen Mantel —
sei du unserAnführer.¨

Ubernimm das Kommando
über diesen Trümmer-
haufen.“

7 Doch der Bruder wird an
jenem Tag protestieren:

„Ich werde nicht eure
Wunden verbinden�.

Ich habe weder Essen noch
Kleidung zu Hause.

Macht mich nicht zum
Anführer des Volkes.“

8 Denn Jerusalem ist
gestolpert

und Juda ist gefallen,
weil sie in Wort und Tat

gegen Jehova sind.
In seiner herrlichen Gegen-

wart� verhalten sie sich
aufsässig.d

9 Ihr Gesichtsausdruck
sagt gegen sie aus

und sie sprechen
hemmungslos über ihre
Sünde wie S �odom.e

Sie versuchen nicht,
sie zu verheimlichen.

3:4 �Oder„Launischen“. 3:7 �Oder „eu-
er Heiler sein“. 3:8 �Wtl. „In den Augen
seiner Herrlichkeit“.

KAP. 2
a Jes 2:10

2Th 1:9

b Jes 30:22
Jes 31:7
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KAP. 3
c 3Mo 26:26

5Mo 28:49, 51
Jer 37:21
Hes 4:16
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Wehe ihnen�, denn sie
bringen Unglück über sich!

10 Sagt den Gerechten,
dass es gut mit ihnen
ausgehen wird.

Sie werden für das, was sie
tun, belohnt werden�.a

11 Wehe dem Bösen!
Unglück wird ihn treffen,
denn was er anderen

angetan hat, wird ihm
angetan werden!

12 Mein Volk wird von
seinen Arbeitsantreibern
grausam behandelt

und Frauen haben die
Herrschaft.

Mein Volk, deine Führer
lassen dich umherirren

und vernebeln deine Wege.b
13 Jehova nimmt seinen Platz

ein, um anzuklagen.
Er steht auf, um das Urteil

über Völker zu sprechen.
14 Jehova wird mit den¨

Altesten und führenden
Männern seines Volkes
ins Gericht gehen.

„Ihr habt den Weingarten
niedergebrannt,

und was ihr den Armen
gestohlen habt, befindet
sich in euren Häusern.c

15 Wie könnt ihr es nur wagen,
mein Volk zu zermalmen

und die Armen im Dreck zu
zermahlen?“,d erklärt der
Souveräne Herr, ja Jehova,
der Herr der Heere.

16 Jehova sagt: „Weil die Töch-
ter Zions überheblich
sind

und ihren Kopf hoch tragen�,
mit verführerischen Blicken

um sich werfen, sich mit
tänzelnden Schritten
bewegen

3:9 �Oder „ihrer Seele“. 3:10 �Wtl. „die
Früchte ihrer Taten essen“. 3:16 �Wtl.
„mit hochgerecktem Hals gehen“.

und dabei ihre Fußkettchen
klimpern lassen,

17 deshalb wird Jehova den
Kopf der Töchter Zions
mit Schorf bedecken,

und Jehova wird ihren
Vorderkopf kahl machen.a

18 An jenem Tag wird ihnen
Jehova ihre Schönheit
nehmen: die Fußspangen,

die Stirnbänder und
den halbmondförmigen
Schmuck,b

19 die Ohrringe�, die Arm-
spangen und die Schleier,

20 den Kopfschmuck, die Fuß-
kettchen und die Brust-
bänder�,

die Parfümbehälter� und
die Amulette�,

21 die Fingerringe und die
Nasenringe,

22 die Festkleider,
¨

Uberkleider,
Mäntel und Täschchen,

23 die Handspiegelc und die
Leinenkleider�,

die Turbane und die
Schleier.

24 Statt Balsamöld gibt es
dann Modergeruch,

statt eines Gürtels einen
Strick,

statt einer hübschen
Frisur eine Glatze,e

statt eines kostbaren
Gewandes Sacktuchf

und statt Schönheit ein
Brandmal.

25 Deine Männer werden
durch das Schwert fallen,

deine starken Männer in
der Schlacht.g

26 Zions Tore werden klagen
und trauernh

und sie wird einsam auf
dem Boden sitzen.“ i

3:19 �Oder „Anhänger“. 3:20 �Oder
„Schärpen“. �Wtl. „Seelenhäuser“.
�Oder „schmückenden summenden Mu-
scheln“. 3:23 �Oder „Unterbekleidung“.

KAP. 3
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b Jer 5:31
Hab 1:4
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4 An jenem Tag werden sieben
Frauen einen Mann festhal-

tena und sagen:
„Wir werden unser eigenes

Brot essen
und für unsere eigene

Kleidung sorgen.
Nur lass uns deinen Namen

tragen,
damit wir unsere Schande�

loswerden.“b

2 An jenem Tag wird das, was
Jehova sprießen lässt, großartig
und herrlich sein, und der Ertrag
des Landes wird der Stolz und
die Schönheit der

¨
Uberlebenden

Israels sein.c 3 Wer in Zion üb-
rig bleibt und in Jerusalem übrig
gelassen wird, der wird als heilig
bezeichnet werden, alle in Jeru-
salem, die registriert sind, um zu
leben.d

4 Wenn Jehova den Schmutz�
der Töchter Zionse wegwäscht
und das Blutvergießen Jerusa-
lems aus dessen Mitte wegspült
durch den Geist des Gerichts
und durch einen Geist des Ver-
brennens�, f 5 dann wird Jeho-
va über dem ganzen Gebiet des
Berges Zion und über dessen
Versammlungsort tagsüber eine
Wolke und Rauch erscheinen las-
sen und nachts hellen Feuer-
schein.g

¨
Uber all der Herrlich-

keit wird eine schützende Decke
sein. 6 Und es wird eine Hüt-
te geben, die tagsüber, wenn es
heiß ist, Schatten spendeth und
die Zuflucht und Schutz bietet
vor Sturm und Regen. i

5 Ich möchte bitte für
meinen Geliebten singen,

ein Lied über meinen Liebs-
ten und seinen Weinberg. j

Mein Geliebter hatte einen
Weinberg an einem frucht-
baren Hügel.

4:1 �D.h. die Schande, unverheiratet
und kinderlos zu sein. 4:4 �Wtl. „Ex-
kremente“. �Oder „der Reinigung“.

2 Er grub ihn um und entfernte
die Steine.

Er bepflanzte ihn mit einer
roten Edelrebe,

baute mitten darin einen
Turm

und haute eine Wein-
kelter aus.a

Dann hoffte er die ganze Zeit
auf Trauben,

aber es wuchsen nur Wild-
reben.b

3 „Und nun, ihr Bewohner von
Jerusalem und ihr Männer
von Juda,

fällt bitte ein Urteil in dem
Streit zwischen mir und
meinem Weinberg.c

4 Was hätte ich noch für mei-
nen Weinberg tun können,

das ich nicht schon getan
habe?d

Warum hat er, als ich auf
Trauben hoffte,

nur Wildreben hervorge-
bracht?

5 Lasst mich euch jetzt bitte
mitteilen,

was ich mit meinem Wein-
berg machen werde:

Ich werde seine Hecke ent-
fernen

und er soll niedergebrannt
werden.e

Ich werde seine Steinmauer
niederreißen

und er soll zertrampelt
werden.

6 Ich werde ihn zur Einöde
machen.f

Er wird weder beschnitten
noch behackt werden.

Dornengestrüpp und Un-
kraut werden ihn über-
wuchern,g

und den Wolken werde ich
befehlen, keinen Regen auf
ihn fallen zu lassen.h

7 Denn der Weinberg Jehovas,
des Herrn der Heere, ist
das Haus Israel. i

KAP. 4
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2. Spalte
a Mat 21:33

Mar 12:1

b Hos 10:1

c Mi 6:2

d 2Ch 36:15
Hes 24:13

e 3Mo 26:31, 33
Ne 2:3
Ps 79:1

f 5Mo 29:22, 23
Jer 25:11
Jer 45:4

g Jes 32:13

h 5Mo 11:16, 17

i Ps 80:8
Jer 12:10
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Die Männer von Juda sind
die Pflanzung, die er
liebte.

Er hoffte die ganze Zeit auf
Rechtsprechung,a

doch da war Ungerechtig-
keit,

auf Gerechtigkeit,
doch da war ein verzweifel-

ter Aufschrei.“b

8 Wehe denen, die Haus an
Haus reihenc

und Feld an Feld,d
bis kein Platz mehr da ist
und ihr das Land ganz für

euch allein bewohnt!
9 Vor meinen Ohren hat

Jehova, der Herr der
Heere, geschworen,

dass viele Häuser, obwohl
groß und schön,

zu einem Bild des Grauens
werden,

ohne Bewohner.e
10 Denn 10 Joch� Weinberg

werden nur ein Bath�
Ertrag liefern

und ein H �omer� Samen nur
ein �Epha�.f

11 Wehe denen, die frühmor-
gens aufstehen, um Alko-
hol zu trinken,g

die bis spätabends bleiben,
bis der Wein sie berauscht!

12 Harfe und Saiteninstrument,
Tamburin, Flöte und Wein

fehlen nicht auf ihren
Festen.

Doch was Jehova tut, darauf
achten sie nicht,

das Werk seiner Hände sehen
sie nicht.

13 Deshalb wird mein Volk
verschleppt werden,

weil es ihm an Erkenntnis
fehlt.h

5:10 �Ein Joch ist die Ackerfläche, die
ein Rindergespann an einemTag pflügen
kann. �Siehe Anh. B14.

Seine ruhmreichen Männer
werden hungerna

und alle seine Leute werden
Durst leiden.

14 Daher hat das Grab� sich�
erweitert,

es hat sein Maul unendlich
weit aufgerissen,b

und der Glanz der Stadt�,
ihre lärmende Menge und
ihre Feiernden

werden mit Sicherheit dort-
hin hinabfahren.

15 Und der Mensch wird sich
beugen,

der Mensch wird erniedrigt,
und die Augen der

¨
Uberheb-

lichen werden gesenkt.
16 Jehova, der Herr der Heere,

wird durch sein Urteil�
erhöht werden,

der wahre Gott, der Heilige,c
wird sich durch Gerechtig-
keit heiligen.d

17 Und die Lämmer werden gra-
sen, als wären sie auf ihrer
Weide.

Ansässige Fremde werden
sich an verlassenen Orten
ernähren, wo früher gut
genährte Tiere waren.

18 Wehe denen, die ihre Schuld
mit Stricken der Täu-
schung hinter sich her-
schleppen

und ihre Sünde mit Wagen-
seilen,

19 denen, die sagen: „Gott soll
sich beeilen mit dem, was
er tun will!

Es soll schnell kommen,
damit wir es sehen.

Was sich der Heilige Israels
vorgenommen� hat, soll
geschehen,

damit wir es erkennen!“e

5:14 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. �Oder „seine Seele“. �Oder
„und ihre Edlen“. 5:16 �Oder „Gerech-
tigkeit“. 5:19 �Oder „entschieden; be-
schlossen“.

KAP. 5
a Mi 6:8

b 5Mo 15:9

c Mi 2:1, 2
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20 Wehe denen, die sagen,
dass Gutes böse ist und
Böses gut,a

denen, die Finsternis durch
Licht ersetzen und Licht
durch Finsternis,

denen, die Bitteres als Süßes
hinstellen und Süßes als
Bitteres!

21 Wehe denen, die in ihren
eigenen Augen weise sind

und aus ihrer eigenen Sicht
verständig!b

22 Wehe denen, die Helden im
Weintrinken sind,

wehe den Meistern im
Mischen alkoholischer
Getränke,c

23 die den Bösen gegen Beste-
chung freisprechend

und die dem Gerechten das
Recht verweigern!e

24 Darum: Wie die Zunge des
Feuers die Stoppeln auf-
leckt

und trockenes Gras in den
Flammen zusammenfällt,

so werden ihre Wurzeln ver-
derben

und ihre Blüten wie Pulver
verwehen,

weil sie das Gesetz� Jehovas,
des Herrn der Heere,
zurückgestoßen

und die Worte des Heiligen
Israels missachtet haben.f

25 Deshalb lodert der Zorn
Jehovas gegen sein Volk

und er wird seine Hand
gegen sie ausstrecken und
sie schlagen.g

Die Berge werden erbeben
und ihre Leichen werden wie

Straßenabfall werden.h
Wegen alldem hat sich sein

Zorn nicht abgewandt,
sondern seine Hand ist

noch zum Schlagen aus-
gestreckt.

5:24 �Oder „Anleitung“.

26 Er hat für ein fernes Volk ein
Signal� aufgestellt.a

Er hat es von den Enden der
Erde herbeigepfiffen.b

Und da! Es kommt in Windes-
eile.c

27 Keiner von ihnen ist müde
oder stolpert.

Keiner nickt ein oder schläft.
Der Gürtel um ihre Hüften

sitzt nicht locker
noch sind die Riemen ihrer

Sandalen gerissen.
28 Alle ihre Pfeile sind scharf

und alle ihre Bogen
gespannt�.

Die Hufe ihrer Pferde sind
wie Kiesel

und ihre Räder wie ein
Sturm.d

29 Ihr Gebrüll ist wie das eines
Löwen,

wie junge Löwen� brüllen
sie.e

Sie werden knurren und die
Beute packen,

sie wegschleppen, ohne
dass es einen Befreier
gibt.

30 An jenem Tag werden sie
über der Beute knurren,

so wie das Meer grollt.f
Wer auf das Land blickt,

wird bedrückende Finster-
nis sehen.

Sogar das Licht ist verdun-
kelt wegen der Wolken.g

6 Im Todesjahr von König Us �i-
jah sah ich Jehova auf einem

hohen und erhabenenThron i und
der Saum seines Gewandes füllte
den Tempel. 2 S �eraphim stan-
den über ihm, alle hatten sechs
Flügel. Jeder von ihnen� bedeck-
te sein Gesicht und seine Füße
mit je zwei Flügeln, und mit zwei
Flügeln flogen sie umher.

5:26 �Oder „Signalstange“. 5:28 �Oder
„schussbereit“. 5:29 �Oder „junge Lö-
wen mit Mähne“. 6:2 �Wtl. „Er“.

KAP. 5
a Spr 17:15

Mal 2:17

b Spr 3:7
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3 Und einer rief dem ande-
ren zu:

„Heilig, heilig, heilig ist Jeho-
va, der Herr der Heere.a

Die ganze Erde ist von seiner
Herrlichkeit erfüllt.“

4 Die Türpfosten� zitterten
bei dem lauten Ruf� und das
Haus füllte sich mit Rauch.b
5 „Wehe mir!“, sagte ich.

„Ich bin so gut wie tot,�
denn ich bin ein Mann mit

unreinen Lippen
und lebe mitten unter einem

Volk mit unreinen Lippen,c
und meine Augen haben

den König gesehen, Jeho-
va, den Herrn der Heere,
höchstpersönlich!“

6 Darauf flog einer der S �era-
phim zu mir, und in seiner
Hand war eine glühende Kohle,d
die er mit einer Zange vom Altar
genommen hatte.e 7 Er berühr-
te meinen Mund und sagte:

„Sieh nur! Das hat deine
Lippen berührt.

Deine Schuld ist beseitigt,
deine Sünde gesühnt.“

8 Danach hörte ich die Stim-
me Jehovas sagen: „Wen soll ich
senden und wer wird für uns ge-
hen?“, f worauf ich sagte: „Hier
bin ich! Sende mich!“g

9 Er erwiderte: „Geh und sag
zu diesem Volk:

‚Ihr werdet immer wieder
hören,

aber nicht verstehen.
Ihr werdet immer wieder

sehen,
aber keine Erkenntnis

erhalten.‘h
10 Mach das Herz dieser Leute

unempfänglich, i

6:4 �Oder „Drehgelenke auf den Schwel-
len“. �Wtl. „bei der Stimme des Rufen-
den“. 6:5 �Wtl. „Ichbin zumSchweigen
gebracht“.

verschließ ihnen die Ohrena

und verkleb ihnen die
Augen,

sodass sie mit ihren Augen
nicht sehen

und mit ihren Ohren nicht
hören,

sodass ihr Herz nicht ver-
steht

und sie nicht umkehren und
geheilt werden.“b

11 Da fragte ich: „Wie lange,
o Jehova?“, und er antwortete:

„Bis die Städte zu Trümmer-
haufen zusammenstürzen
und unbewohnt sind

und die Häuser menschen-
leer sind

und das Land verwüstet und
einsam ist,c

12 bis Jehova die Menschen
weit wegschafftd

und die Verödung des Lan-
des gewaltige Ausmaße
annimmt.

13 Aber es wird noch ein
Zehntel darin sein, und es wird
erneut verbrannt werden wie ein
großer Baum und eine Eiche, von
denen nach dem Umhauen ein
Stumpf übrig bleibt. Der Stumpf
davon wird ein heiliger Samen�
sein.“

7 Zur Zeit von �Ahas,e Sohn von
J �otham, Sohn von Us �ija, dem

König von Juda, zog König R �e-
zin von Syrien mit König P �ekachf

von Israel, dem Sohn Rem �aljas,
gegen Jerusalem in den Krieg,
doch er konnte� es nicht einneh-
men.g 2 Dem Haus Davids wur-
de gemeldet: „Syrien hat sich mit
�Ephraim zusammengetan.“

Da zitterten die Herzen von
�Ahas und seinem Volk wie vom
Wind geschüttelte Bäume im
Wald.

6:13 �Oder „Nachkommenschaft“. 7:1
�Evtl. auch „sie konnten“.
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3 Jehova sagte nun zu Jesaja:
„Geh bitte zu �Ahas hinaus, du mit
deinem Sohn Sch �ear-J �aschub�,a
an das Ende der Wasserleitung�
des oberenTeichesb an der Land-
straße zum Wäscherfeld. 4 Sag
zu ihm: ‚Achte darauf, ruhig zu
bleiben. Hab keine Angst und
verlier nicht den Mut wegen die-
ser beiden Stummel rauchender
Holzscheite, wegen des glühen-
den Zorns von König R �ezin und
Syrien und dem Sohn Rem �aljas,c
5 weil Syrien zusammen mit
�Ephraim und dem Sohn Rem �al-
jas einen Plan geschmiedet hat,
um dir zu schaden. Sie sagen:
6 „Lasst uns gegen Juda hinauf-
ziehen und es in Stücke reißen�
und für uns erobern�. Und dann
setzenwir den SohnT �abeëls dort
als König ein.“d

7 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova:

„Es wird nicht gelingen,
es wird nicht geschehen.

8 Denn an der Spitze von
Syrien steht Dam �askus

und an der Spitze von
Dam �askus steht R �ezin.

Innerhalb von nur 65 Jahren
wird �Ephraim völlig zer-

schmettert werden und ist
dann kein Volk mehr.e

9 An der Spitze von �Ephraim
steht Sam �ariaf

und an der Spitze von
Sam �aria steht der Sohn
Rem �aljas.g

Wenn ihr keinen festen
Glauben habt,

werdet ihr keinen festen
Bestand haben.“‘“

10 Jehova sagte weiter zu
�Ahas: 11 „Bitte deinen Gott Je-
hova um ein Zeichen.h Es darf so

7:3 �Bedeutet „Nur ein
¨
Uberrest wird

zurückkehren“. �Oder „Wasserkanals“.
7:6 �Evtl. auch „in Schrecken verset-
zen“. �Oder „eine Bresche in seine
Mauer schlagen“.Wtl. „aufbrechen“.

tief sein wie das Grab� oder so
hoch wie der Himmel.“ 12 Aber
�Ahas sagte: „Ich werde nicht da-
rum bitten und Jehova nicht auf
die Probe stellen.“

13 Darauf sagte Jesaja: „Hör
bitte zu, Haus Davids. Reicht
es nicht, dass ihr die Geduld von
Menschen auf die Probe stellt?
Müsst ihr auch noch die Geduld
Gottes auf die Probe stellen?a

14 Darum wird Jehova selbst
euch ein Zeichen geben: Die jun-
ge Frau� wird schwanger werden
und einen Sohn zur Welt brin-
gen,b und sie wird ihn Imm �anuel�
nennen.c 15 Er wird Butter und
Honig essen, wenn er so weit ist,
dass er es versteht, das Schlech-
te abzulehnen und sich für das
Gute zu entscheiden. 16 Denn
ehe der Junge es versteht, das
Schlechte abzulehnen und sich
für das Gute zu entscheiden,
wird das Land der beiden Könige,
vor denen du dich fürchtest, völ-
lig verlassen sein.d 17 Jehova
wird für dich und für dein Volk
und für das Haus deines Va-
ters eine schlimme Zeit herbei-
führen, wie es keine gegeben hat
seit dem Tag, als sich �Ephraim
von Juda trennte.e Er wird näm-
lich den König von Assyrien her-
bringen.f

18 An jenem Tag wird Je-
hova die Fliegen von den fernen
Nilarmen

¨
Agyptens herbeipfei-

fen wie auch die Bienen aus dem
Land Assyrien, 19 und sie wer-
den alle kommen und sich in den
Talschluchten�, in den Felsspal-
ten, auf all den Dornbüschen und
an all den Wasserstellen nieder-
lassen.

20 An jenem Tag wird Jeho-
va ein Schermesser aus der

7:11 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. 7:14 �Oder „Die Herangereif-
te“. �Bedeutet „Bei uns ist Gott“.
7:19 �Oder „tiefen Wadis“.
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a Jes 8:18
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c 2Kö 15:30
Jes 8:6, 7

d 2Kö 16:5

e 2Kö 17:6
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f 1Kö 16:23, 24

g 2Kö 15:27

h Ri 6:36, 37
Jes 37:30
Jes 38:7, 8
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Jes 36:1
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Euphratregion�, den König von
Assyrien, dafür bezahlen,a dass
er den Kopf und die Beine schert
und den Bart gleich mit abra-
siert.

21 An jenem Tag wird jemand
eine junge Kuh von der Rinder-
herde und zwei Schafe am Leben
erhalten. 22 Und weil es so viel
Milch gibt, wird er Butter essen,
denn Butter und Honig wird je-
der essen, der im Land übrig
bleibt.

23 An jenemTag wird dort,wo
einst 1000 Weinstöcke im Wert
von 1000 Silberstücken standen,
nur noch Dornengestrüpp und
Unkraut wachsen. 24 Man wird
mit Pfeil und Bogen dorthin ge-
hen, weil dann das ganze Land
nur noch aus Dornengestrüpp
und Unkraut besteht. 25 Und
allen Bergen, die man früher mit
einer Hacke bearbeitete, ihnen
wirst du dich aus Angst vor dem
Dornengestrüpp und dem Un-
kraut nicht nähern. Dort werden
Stiereweiden und Schafe den Bo-
den zertrampeln.“

8 Jehova sagte zu mir: „Nimm
dir eine große Tafelb und

schreib darauf mit einem ge-
wöhnlichen Stift� ‚Mah �er-Scha-
l �al-Hasch-B �as‘�. 2 Und lass es
für mich schriftlich bestätigen�
durch treue Zeugen, durch den
Priester Ur �ijac und durch Sa-
ch �arja, den Sohn Jeber �echjas.“

3 Dann hatte ich Beziehun-
gen mit� der Prophetin� und sie
wurde schwanger und brachte
schließlich einen Sohn zur Welt.d
Da sagte Jehova zu mir: „Nen-

7:20 �Wtl. „Region des Flusses“. 8:1
�Wtl. „mit dem Griffel eines sterblichen
Menschen“. �Bedeutet evtl. „Zur Beu-
te eilend, schnell zur Plünderung kom-
mend“. 8:2 �Oder „für mich bezeugen;
für mich beglaubigen“. 8:3 �Wtl. „nä-
herte ich mich“. �D.h. der Frau Jesa-
jas.

ne ihn Mah �er-Schal �al-Hasch-B �as,
4 denn noch bevor der Junge
‚Papa!‘ und ‚Mama!‘ rufen kann,
wird man die Schätze von Da-
m �askus und die Beute von Sam �a-
ria vor den König von Assyrien
tragen.“a

5 Wieder sprach Jehova zu
mir:
6 „Weil dieses Volk das sanft

fließende Wasser von
Sil �oah� abgelehnt hatb

und sich über R �ezin und den
Sohn Rem �aljasc freut,

7 deshalb wird Jehova die ge-
waltigen, großen Wasser-
massen

des Euphrat� über sie brin-
gen,

den König von Assyriend und
all seine Herrlichkeit.

Er wird über all seine Fluss-
betten steigen

und all seine Ufer über-
schwemmen

8 und sich über Juda ergießen.
Er wird es überfluten und

durchströmen, bis das
Wasser an den Hals reicht.e

Seine ausgebreiteten Flügel
werden dein Land in seiner
ganzen Breite bedecken,

o Imm �anuel�!“f

9 Richtet Schaden an, ihr
Völker! Doch ihr werdet
zerschmettert.

Hört zu, ihr alle aus fernen
Teilen der Erde!

Rüstet euch für die
Schlacht!� Doch ihr werdet
zerschmettert!g

Rüstet euch für die Schlacht!
Doch ihr werdet zer-
schmettert!

10 Schmiedet einen Plan! Doch
er wird vereitelt!

8:6 �Siloah war eineWasserleitung oder
ein Kanal. 8:7 �Wtl. „Flusses“. 8:8
�Siehe Jes 7:14. 8:9 �Oder „Gürtet
euch!“.
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g 2Ch 32:21
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Sagt, was ihr wollt! Doch es
wird keinen Erfolg haben,

denn Gott ist bei uns�!a
11 Mit seiner starken Hand

über mir warnte mich Jehova da-
vor, dem Kurs dieses Volkes zu
folgen. Er sagte zu mir:
12 „Nennt nicht Verschwörung,

was dieses Volk Verschwö-
rung nennt!

Fürchtet nicht, was sie
fürchten,

zittert nicht davor.
13 Jehova, den Herrn der

Heere, ihn solltet ihr als
heilig ansehen,b

ihn solltet ihr fürchten,
er sollte euch zum Zittern

bringen.“c

14 Er wird zum Heiligtum
werden,

aber auch zum Stein des
Anstoßes

und zu einem Fels, über den
man stolpert,d

für beide Häuser Israels,
wie eine Falle und eine

Schlinge
für die Bewohner Jerusa-

lems.
15 Viele von ihnen werden

stolpern, fallen und
zerschellen.

Sie geraten ins Netz und
werden gefangen.

16 Wickle die schriftliche
Bestätigung� ein.

Versiegle das Gesetz� unter
meinen Jüngern!

17 Ich werde sehnsüchtig auf
Jehova warten�,e der sein Ge-
sicht vor dem Haus Jakob ver-
birgt, f und ich werde auf ihn
hoffen.

8:10 � Im Hebräischen steht für „Gott
ist bei uns“ Immanuel. Siehe Jes 7:14;
8:8. 8:16, 20 �Oder „die Beglaubi-
gung“. 8:16 �Oder „Anleitung“. 8:17
�Oder „auf Jehova harren“.

18 Seht! Ich und die Kinder,
die Jehova mir gegeben hat,a
sind wie Zeichenb und Wunder in
Israel, die von Jehova kommen,
dem Herrn der Heere, der auf
dem Berg Zion wohnt.

19 Vielleicht sagt man ja zu
euch: „Befragt die Geistermedi-
en oder die Wahrsager, die flüs-
tern� und murmeln.“ Aber sollte
ein Volk nicht seinen Gott befra-
gen? Sollte man für die Lebenden
die Toten befragen?c 20 Man
sollte stattdessen das Gesetz und
die schriftliche Bestätigung� be-
fragen!

Wenn sie nicht das sagen, was
diesen Worten entspricht, haben
sie kein Licht�.d 21 Jeder wird
bedrückt und hungrig durch das
Land ziehen,e und weil er hung-
rig und wütend ist, wird er
nach oben blicken und seinen Kö-
nig und seinen Gott verfluchen.
22 Dann wird er auf die Erde bli-
cken und nur Verzweiflung und
Finsternis sehen, Düsterkeit und
schwere Zeiten, Dunkelheit und
keine Helligkeit.

9 Die Dunkelheit wird jedoch
nicht so sein wie zu der Zeit,

als das Land in Not war, wie
in früheren Zeiten, als das Land
S �ebulon und das Land N �aphta-
li verächtlich behandelt wurden.f
Doch zu einer späteren Zeit wird
Gott es zu Ehren bringen — den
Weg am Meer, in der Jordan-
gegend, das Galil �äa der anderen
Völker.
2 Das Volk, das in der Finster-

nis umherging,
hat ein großes Licht gesehen.
Die im Land tiefen Schattens

wohnen,
Licht schien auf sie.g

3 Du hast die Nation volkreich
gemacht.

8:19 �Oder „zwitschern“. 8:20 �Wtl.
„Morgenlicht“.
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Du hast ihre Freude groß
gemacht.

Sie freuen sich vor dir,
wie man sich in der Erntezeit

freut,
wie man jubelt, wenn man

die Beute aufteilt.
4 Denn du hast das Joch zer-

schmettert, das auf ihnen
lastet,

den Stock auf ihren Schul-
tern, den Stab des Arbeits-
antreibers,

wie am Tag M �idians.a
5 Jeder Stiefel, der beim

Marschieren die Erde
erschüttert,

und jedes blutgetränkte
Gewand

wird ein Raub der Flammen
werden.

6 Denn uns ist ein Kind gebo-
ren worden,b

ein Sohn ist uns gegeben
worden.

Er wird das Herrscherrecht
haben.�c

Sein Name wird sein:
Wunderbarer Ratgeber,d
Mächtiger Gott,e Ewig-
vater, Friedensfürst.

7 Seine Herrschaft� wird
sich immer weiter aus-
dehnen

und der Frieden wird endlos
seinf

auf dem Thron Davidsg und
in seinem Königreich.

Durch Rechth und Gerechtig-
keit i

wird es gefestigtj und ge-
stützt

von nun an bis in Ewigkeit.
Der Eifer Jehovas, des Herrn

der Heere, wird das bewir-
ken.

9:6 �Oder „Die fürstliche Herrschaft
wird auf seiner Schulter ruhen“. 9:7
�Oder „Regierung; fürstliche Herr-
schaft“.

8 Jehova schickte Jakob eine
Warnung�,

sie traf für Israel ein.a
9 Und das ganze Volk wird es

wissen,
�Ephraim und die Bewohner
von Sam �aria,

alle, die in ihrer
¨

Uberheb-
lichkeit und in der Unver-
schämtheit ihres Herzens
sagen:

10 „Ziegelmauern sind gefallen,
doch wir werden mit behaue-

nen Steinen bauen.b
Maulbeerfeigenbäume sind

umgehauen worden,
doch wir werden sie durch

Zedern ersetzen.“
11 Jehova wird die Gegner

R �ezins gegen ihn auf-
stacheln

und seine Feinde zum Han-
deln bewegen,

12 Syrien aus dem Osten und
die Phil �ister aus dem
Westen�,c

sie werden Israel mit auf-
gerissenem Maul ver-
schlingen.d

Wegen alldem hat sich sein
Zorn nicht abgewandt,

sondern seine Hand ist
noch zum Schlagen aus-
gestreckt.e

13 Denn das Volk ist zu dem,
der es schlägt, nicht zu-
rückgekehrt.

Jehova, den Herrn der
Heere, haben sie nicht
gesucht.f

14 An einem einzigen Tag wird
Jehova von Israel

Kopf und Schwanz,
jungen Trieb und Binse�
abhauen.g

15 Der
¨
Alteste und Hochangese-

hene ist der Kopf,

9:8 �Wtl. „Wort“. 9:12 �Wtl. „von hin-
ten“. 9:14 �Evtl. auch „Palmzweig und
Schilfrohr“.
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a 2Kö 17:6

b Am 5:11

c 2Ch 28:18

d 5Mo 31:17

e Jes 5:25
Jes 10:4
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und der Prophet, der
falsche Anleitung gibt, der
Schwanz.a

16 Die Führer dieses Volkes
führen es in die Irre,

und diejenigen, die geführt
werden, sind verwirrt.

17 Deshalb wird Jehova sich
nicht über ihre jungen
Männer freuen

und mit ihren vaterlosen
Kindern� und ihren Witwen
kein Erbarmen haben,

denn sie alle sind Abtrünnige
und

¨
Ubeltäterb

und aus jedem Mund kommt
Unsinn.

Wegen alldem hat sich sein
Zorn nicht abgewandt,

sondern seine Hand ist
noch zum Schlagen aus-
gestreckt.c

18 Denn die Schlechtigkeit
brennt wie ein Feuer,

das Dornengestrüpp und
Unkraut auffrisst.

Sie wird die Dickichte des
Waldes in Brand stecken

und in Rauchwolken aufstei-
gen lassen.

19 Wegen des Zorns Jehovas,
des Herrn der Heere,

ist das Land in Brand ge-
steckt worden,

und das Volk wird ein Raub
der Flammen werden.

Keiner wird auch nur seinen
Bruder verschonen.

20 Einer wird rechts etwas ab-
hacken,

aber dennoch hungrig blei-
ben.

Und einer wird links fressen,
aber dennoch nicht satt

werden.
Jeder wird das Fleisch sei-

nes eigenen Armes ver-
schlingen,

9:17 �Oder „Waisenkindern“.

21 Man �asse wird �Ephraim ver-
schlingen

und �Ephraim Man �asse.
Zusammen werden sie gegen

Juda sein.a
Wegen alldem hat sich sein

Zorn nicht abgewandt,
sondern seine Hand ist

noch zum Schlagen ausge-
streckt.b

10 Wehe denen, die schäd-
liche Vorschriften er-
lassen,c

die ständig tyrannische
Anordnungen verfassen,

2 um den Armen ihre Rechts-
ansprüche zu verwehren

und das einfache Volk um
sein Recht zu bringen,d

denn so können sie Witwen
ausbeuten

und vaterlose Kinder� aus-
plündern!e

3 Was werdet ihr am Tag der
Abrechnung� tun, f

wenn aus der Ferne die
Vernichtung kommt?g

Zu wem werdet ihr Hilfe
suchend fliehenh

und wo werdet ihr euren
Reichtum� lassen?

4 Es bleibt nur noch, bei den
Gefangenen zu kauern

und mitten unter den Er-
schlagenen zu fallen.

Wegen alldem hat sich sein
Zorn nicht abgewandt,

sondern seine Hand ist
noch zum Schlagen ausge-
streckt. i

5 „Ha! DerAssyrer, j
der Stock als Ausdruck mei-

nes Zorns,k
der Stab in seiner� Hand als

Ausdruck meiner Entrüs-
tung!

10:2 �Oder „Waisenkinder“. 10:3 �Oder
„Bestrafung“. �Oder „Herrlichkeit“.
10:5 �Wtl. „ihrer“.
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6 Ich werde ihn zu einer
abtrünnigen Nation schi-
cken,a

zu dem Volk, das meinen
Zorn erregt hat.

Ich werde ihm befehlen, viel
zu erbeuten und zu plün-
dern

und sie wie Straßenschlamm
zu zertreten.b

7 Doch er wird sich nicht dazu
geneigt fühlen

und sein Herz wird das nicht
planen.

Denn sein Herz ist darauf
aus, zu vernichten,

nicht wenige, sondern viele
Völker auszulöschen.

8 Ja, er sagt:
‚Sind meine führenden Män-

ner nicht alle Könige?c

9 Ist nicht K �alnod so wie
K �arkemisch?e

Ist nicht H �amathf wie
�Arpad?g

Ist nicht Sam �ariah wie
Dam �askus? i

10 In meiner Hand habe ich die
Königreiche der wertlosen
Götter,

deren Götzen zahlreicher
waren als die in Jerusalem
und in Sam �aria! j

11 Werde ich da nicht mit Jeru-
salem und seinen Götzen

dasselbe machen wie mit
Sam �aria und seinen wert-
losen Göttern?‘k

12 Wenn Jehova sein ganzes
Werk auf dem Berg Zion und in
Jerusalem zu Ende bringt, wird
er� den König von Assyrien für
sein unverschämtes Herz und
seinen stolzen, arroganten Blickl

bestrafen, 13 denn dieser Kö-
nig sagt:

‚Ich werde das mit der Kraft
meiner Hand tun

10:12 �Wtl. „ich“.

und mit meiner Weisheit,
ja ich bin weise.

Ich werde die Grenzen der
Völker beseitigena

und ihre Schätze plündern,b
und wie ein Mächtiger werde

ich die Bewohner unter-
werfen.c

14 Wie jemand, der in ein Nest
greift,

wird meine Hand nach den
Schätzen der Völker grei-
fen.

Wie jemand, der verlassene
Eier einsammelt,

werde ich die ganze Erde
einsammeln!

Keiner wird mit den Flügeln
flattern oder den Schnabel
aufmachen oder zwit-
schern.‘“

15 Wird die Axt vor dem groß-
tun, der damit hackt?

Wird die Säge vor dem groß-
tun, der damit sägt?

Kann ein Stockd den schwin-
gen, der ihn aufhebt?

Oder kann ein Stab den
hochheben, der nicht aus
Holz ist?

16 Darum wird der wahre Herr,
Jehova, der Herr der
Heere,

seine fetten Männer� spindel-
dürr werden lassen,e

und unter seiner Herrlich-
keit wird er ein loderndes
Feuer entfachen.f

17 Der, der Israels Lichtg ist,
wird zu einem Feuer
werdenh

und Israels Heiliger zu einer
Flamme.

Sie wird auflodern und
das Unkraut und Dornen-
gestrüpp des Assyrers
an einem einzigen Tag auf-
fressen.

10:16 �D.h. die des Assyrers.
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h 2Kö 17:5
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18 Die Pracht seines Waldes und
seines Obstgartens wird er
völlig� zunichtemachen.

Es wird sein, wie wenn ein
Kranker dahinsiecht.a

19 In seinem Wald werden
so wenige Bäume übrig
bleiben,

dass ein Junge sie auflisten
könnte.

20 An jenem Tag werden
sich die

¨
Ubriggebliebenen

Israels
und die

¨
Uberlebenden des

Hauses Jakob
nicht mehr auf den stützen,

der sie schlug.b
Sie werden sich vielmehr auf

Jehova stützen,
den Heiligen Israels, in

Treue.
21 Nur ein

¨
Uberrest wird

zurückkehren,
der

¨
Uberrest von Jakob,

zu dem Mächtigen Gott.c
22 Denn wenn auch dein Volk,

o Israel,
wie die Sandkörner am

Meer ist,
so wird doch nur ein

¨
Uber-

rest von ihm zurück-
kehren.d

Eine Ausrottung ist be-
schlossen wordene

und Gerechtigkeit� wird sie
überfluten.f

23 Ja, die Ausrottung, die der
Souveräne Herr beschlos-
sen hat, Jehova, der Herr
der Heere,

wird im ganzen Land voll-
streckt werden.g

24 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr, ja Jehova, der Herr
der Heere: „Mein Volk, das in Zi-
on wohnt, hab keine Angst vor
dem Assyrer, der dich mit dem
Stock schlugh und der wie

10:18 �Oder „von der Seele bis zum
Fleisch“. 10:22 �Oder „Strafe“.

¨
Agypten seinen Stab gegen dich
erhob.a 25 Denn nur noch eine
sehr kleine Weile und der Zorn�
wird ein Ende nehmen. Mein
Zorn wird sich gegen sie richten,
um sie zu vernichten.b 26 Je-
hova, der Herr der Heere, wird
eine Peitsche über ihm schwin-
genc wie damals, als er M �idian am
Felsen �Oreb besiegte.d Und sein
Stab wird über dem Meer sein,
und er wird ihn ausstrecken, wie
er es mit

¨
Agypten tat.e

27 An jenem Tag wird seine Last
von deiner Schulter ge-
nommenf

und sein Joch von deinem
Hals,g

und das Joch wird zerbro-
chenh —wegen des

¨
Ols.“

28 Er ist nach �Ajath i gekommen.
Er ist durch M �igron hin-

durchgezogen.
In M �ichmasj lagert er sein

Gepäck.
29 Er hat� den

¨
Ubergang pas-

siert.
In G �ebak verbringt er die

Nacht.
R �ama zittert, Sauls Heimat-

ort G �ibea�l ist geflohen.m
30 Rufe und schreie, Tochter

G �allims!
Gib acht, Laj �escha!
Armes �Anathoth!n

31 Madm �ena ist weggelaufen.
Die Bewohner von G �ebim

haben Schutz gesucht.
32 Noch an diesem Tag wird er

in Nobo haltmachen.
Mit seiner Faust droht

er dem Berg der Tochter
Zion,

dem Hügel Jerusalems.
33 Seht! Der wahre Herr, ja Je-

hova, der Herr der Heere,
schlägt

¨
Aste ab mit schreck-

lichem Krachen.p

10:25 �Oder „Verurteilung“. 10:29
�Wtl. „Sie haben“. �Wtl. „Sauls Gibea“.
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Die höchsten Bäume werden
gefällt,

das Hohe wird erniedrigt.
34 Mit einem Eisenwerkzeug�

rodet er die Dickichte des
Waldes

und der L �ibanon fällt durch
einen Mächtigen.

11 Ein Zweiga wird aus dem
Stumpf �Isaı̈s hervor-
kommen,b

ein Sprossc aus seinen Wur-
zeln wird Frucht tragen.

2 Der Geist Jehovas wird sich
auf ihm niederlassen,d

der Geist der Weisheite und
des Verständnisses,

der Geist des Rates und der
Macht,f

der Geist der Erkenntnis und
der Ehrfurcht vor Jehova.

3 Und die Ehrfurcht vor Jeho-
va wird seine Freude sein.g

Er wird nicht nach dem urtei-
len, was die Augen sehen,

noch einfach nach dem
zurechtweisen, was die
Ohren hören.h

4 Er wird für die Benachteilig-
ten ein faires Urteil fällen�

und in Aufrichtigkeit zu-
rechtweisen zugunsten der
sanften Menschen auf der
Erde.

Mit seinen Worten wird er
die Erde schlagen wie mit
einem Stab i

und mit dem Hauch� seiner
Lippen wird er die Bösen
zu Tode bringen. j

5 Mit Gerechtigkeit wird er
sich gürten,

Treue wird er sich um die
Hüfte binden.k

6 Der Wolf wird sich bei dem
Lamm aufhalten�, l

10:34 �Oder „Axt“. 11:4 �Oder „die Ge-
ringen in Gerechtigkeit richten“. �Oder
„Geist“. 11:6 �Oder „eine Zeit lang . . .
wohnen“.

der Leopard wird neben dem
Ziegenjungen liegen

und das Kalb und der Löwe�
und das gut genährte Tier
werden alle beieinander
sein�.a

Und ein kleiner Junge wird
sie führen.

7 Die Kuh und der Bär werden
zusammen weiden

und ihre Jungen werden bei-
einander liegen.

Der Löwe wird Stroh fressen
wie der Stier.b

8 Der Säugling wird über dem
Versteck der Kobra spielen

und das entwöhnte Kind wird
seine Hand über die Höhle
einer Giftschlange legen.

9 Sie werden keinen Schaden
verursachenc

noch irgendetwas Schlimmes
anrichten auf meinem gan-
zen heiligen Berg,d

denn die Erde wird ganz
bestimmt von der Erkennt-
nis über� Jehova erfüllt
sein,

so wie das Wasser den
Meeresboden bedeckt.e

10 An jenem Tag wird die Wur-
zel �Isaı̈sf als Signal� für die
Völker dastehen.g

Bei ihm werden die Nationen
Führung suchen�h

und sein Ruheort wird herr-
lich werden.

11 An jenem Tag wird Je-
hova wieder seine Hand rei-
chen, ein zweites Mal, um den¨
Uberrest seines Volkes zurück-
zuholen, die

¨
Ubriggebliebenen

aus Assyrien, i
¨
Agypten, j P �a-

thros,k Kusch, l �Elam,m Sch �inar�,
H �amath und von den Inseln des

11:6 �Oder „junge Löwe mit Mäh-
ne“. �Evtl. auch „das Kalb und der
Löwe werden zusammen weiden“. 11:9
�Oder „von“. 11:10 �Oder „Signalstan-
ge“. �Oder „Die Nationen werden ihn
suchen“. 11:11 �D.h. Babylonien.
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Meeres.a 12 Er wird ein Signal�
für die Völker aufstellen und
die Versprengten Israels einsam-
meln,b und die Verstreuten Judas
wird er von den vier Ecken der
Erde zusammenbringen.c
13 Die Eifersucht �Ephraims wird

vorbei sein,d
und diejenigen, die Juda an-

feinden, werden beseitigt.
�Ephraim wird auf Juda nicht
eifersüchtig sein

noch wird Juda �Ephraim
anfeinden.e

14 Auf die Abhänge� der Phil �is-
ter im Westen werden sie
herabstoßen.

Gemeinsam werden sie die
Bewohner des Ostens aus-
plündern.¨

Uber �Edomf und M �oabg wer-
den sie ihre Macht aus-
dehnen�

und die Ammon �iter werden
ihre Untertanen sein.h

15 Jehova wird den Golf�
des ägyptischen Meeres
teilen�i

und seine Hand über dem
Euphrat�j hin- und herbe-
wegen.

Mit seinem glühenden Atem�
wird er ihn an seinen sie-
ben Wildbächen treffen�

und dafür sorgen, dass man
ihn in Sandalen durch-
queren kann.

16 Und für den
¨

Uberrest des
Volkes, die

¨
Ubriggebliebe-

nen, wird eine Landstraßek

aus Assyrien führen, l
wie es sie für Israel gab an

dem Tag, an dem es aus¨
Agypten herauskam.

11:12; 13:2 �Oder„Signalstange“. 11:14
�Wtl. „Schulter“. �Wtl. „Gegen . . . ih-
re Hand ausstrecken“. 11:15 �Wtl. „Zun-
ge“. �Evtl. auch „austrocknen“. �Wtl.
„Fluss“. �Oder „Geist“. �Evtl. auch „in
sieben Wildbäche teilen“.

12 An jenem Tag wirst du
ganz bestimmt sagen:

„Ich danke dir, Jehova,
denn obwohl du zornig auf

mich warst,
hat dein Zorn allmählich

nachgelassen, und du hast
mich getröstet.a

2 Seht! Gott ist meine
Rettung.b

Ich werde Vertrauen haben
und mich nicht fürchten.c

Denn Jah�, Jehova, ist meine
Stärke und Macht,

er ist meine Rettung gewor-
den.“d

3 Voller Freude werdet ihr
Wasser schöpfen

aus den Quellen der
Rettung.e

4 Und an jenem Tag werdet ihr
sagen:

„Dankt Jehova, ruft seinen
Namen an,

macht seine Taten unter den
Völkern bekannt!f

Verkündet, dass sein Name
erhaben ist.g

5 Singt Lieder� für Jehova,h
denn er hat Großes getan. i

Das soll auf der ganzen Erde
bekannt gemacht werden.

6 Juble und brich in Freuden-
schreie aus, du Bewohner�
Zions,

denn der Heilige Israels ist
groß in deiner Mitte.“

13 Ein Ausspruch gegen Ba-
bylon, j von dem Jesaja,k

der Sohn von �Amoz, eine Vision
hatte:
2 „Stellt auf einem kahlen,

felsigen Berg ein Signal�
auf. l

Ruft ihnen zu, winkt
ihnen zu,

12:2 �„Jah“ ist eine Kurzform des Na-
mens Jehova. 12:5 �Oder „Musiziert“.
12:6 �Wtl. „Bewohnerin“. Die Bevölke-
rung wird kollektiv als Frau bezeichnet.
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damit sie in die Tore der
Edlen kommen.

3 Ich habe denen Befehl er-
teilt, die ich bestimmt
habe�.a

Ich habe meine Krieger zu-
sammengerufen, um mei-
nen Zorn zu zeigen,

meine jubelnden, stolzen
Kämpfer.

4 Hört! Eine Menge auf den
Bergen,

es klingt nach zahllosen
Menschen!

Hört! Der Lärm von Königrei-
chen,

von versammelten Völkern!b
Jehova, der Herr der Heere,

mustert das Heer für den
Krieg.c

5 Sie kommen aus einem
fernen Land,d

vom Ende des Himmels,
Jehova und die Waffen seines

Zorns,
um über die ganze Erde

Vernichtung zu bringen.e
6 Jammert, denn der Tag

Jehovas ist nah!
Zerstörerisch kommt er vom

Allmächtigen.f
7 Darum werden alle Hände

schlaff werden
und das Herz jedes Men-

schen wird vorAngst
schmelzen.g

8 Die Leute sind in Panik.h
Sie werden von Krämpfen

und Schmerzen gepackt
wie eine Frau in den Wehen.
Entsetzt schauen sie sich an,
ihre Gesichter glühend

vor Qualen.
9 Seht! Der Tag Jehovas

kommt,
grausam, voll Wut und

glühendem Zorn,

13:3 �Wtl. „meinen Geheiligten Befehl
erteilt“.

um das Land zu einem Bild
des Grauens zu machena

und die Sünder des Landes
auszulöschen.

10 Denn die Sterne des
Himmels und seine Stern-
bilder�b

werden ihr Licht nicht strah-
len lassen.

Die Sonne wird dunkel sein
bei ihrem Aufgang

und der Mond wird sein Licht
nicht leuchten lassen.

11 Ich werde die bewohnte Erde
für ihre Schlechtigkeit zur
Rechenschaft ziehenc

und die Bösen für ihr Ver-
gehen.

Ich werde dem Stolz der
Anmaßenden ein Ende
machen

und die
¨

Uberheblichkeit der
Tyrannen brechen.d

12 Ich werde dafür sorgen, dass
der sterbliche Mensch sel-
tener ist als geläutertes
Gold,e

dass die Menschen seltener
sind als das Gold aus
�Ophir.f

13 Darum werde ich den Him-
mel erschüttern,

und die Erde wird gerüttelt,
bis sie von ihrer Stelle
rückt,g

beim Zornausbruch Jehovas,
des Herrn der Heere, am
Tag seines glühenden
Zorns.

14 Wie eine gejagte Gazelle und
wie eine Herde, die nie-
mand zusammenbringt,

wird jeder zu seinem eigenen
Volk zurückkehren.

Jeder wird in sein eigenes
Land fliehen.h

15 Jeder, den man findet, wird
durchstochen,

13:10 �Wtl. „Kesile“. Bezieht sich viel-
leicht auf Orion und die benachbarten
Sternbilder.

KAP. 13
a Jes 45:1

b Da 5:28

c Jer 50:15

d Jer 50:9
Jer 51:28

e Jer 51:11

f Jes 13:18
Jer 50:13

g Jer 50:43

h Da 5:6
��������������������

2. Spalte
a Jer 50:23, 29

b Hi 9:9
Hi 38:31
Am 5:8

c Ps 137:8
Jer 51:37
Off 18:2

d Jer 50:29
Da 5:22, 23

e Jer 50:30
Jer 51:3, 4
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und jeder, den man fasst,
wird durch das Schwert
fallen.a

16 Ihre Kinder werden vor ihren
Augen zerschmettert wer-
den,b

ihre Häuser geplündert
und ihre Frauen vergewal-

tigt.
17 Ich hetze die Meder auf sie,c

für die Silber nichts wert ist
und denen Gold keine Freude

bereitet.
18 Ihre Bogen werden junge

Männer niederstrecken.d
Mit Säuglingen werden sie

kein Mitleid haben,
kein Erbarmen mit Kindern.

19 Und Babylon, das prächtigste
aller� Königreiche,e

die Schönheit und der Stolz
der Chald �äer,f

wird sein wie S �odom und
Gom �orra, als Gott sie
stürzte.g

20 Sie wird niemals mehr
bewohnt werden

noch wird sie alle Genera-
tionen hindurch ein Wohn-
ort sein.h

Kein �Araber wird dort sein
Zelt aufschlagen

und keine Hirten werden ihre
Herden dort lagern lassen.

21 Die Wüstentiere werden sich
dort hinlegen.

Ihre Häuser werden voller
Uhus sein.

Die Strauße werden dort
hauseni

und wilde Ziegen� werden
dort herumspringen.

22 Heulende Tiere werden in
ihren Türmen Schreie aus-
stoßen

und Schakale in ihren
luxuriösen Palästen.

13:19 �Oder „die Zierde der“. 13:21
�Evtl. auch „Dämonen in Ziegengestalt“.

Ihre Zeit ist nah und ihre
Tage werden nicht ver-
längert.“a

14 Denn Jehova wird Jakob
Barmherzigkeit zeigenb und

er wird Israel wieder auswählen.c
Er wird sie in ihrem Land ansie-
deln�,d und die ansässigen Frem-
den werden sich ihnen anschlie-
ßen und sich mit dem Haus
Jakob verbinden.e 2 Die Israeli-
ten werden von Völkern in ihr ei-
genes Land zurückgebracht wer-
den, und das Haus Israel wird sie
im Land Jehovas als Diener und
Dienerinnen besitzen.f Es wird
die gefangen nehmen, die es ge-
fangen hielten, und es wird die
unterwerfen, die es zu Zwangs-
arbeit verpflichteten�.

3 An dem Tag, an dem Jeho-
va dir Ruhe gibt von deinem Leid
und deinem aufgewühlten Zu-
stand und von der harten Skla-
verei, zu der man dich zwang,g
4 wirst du gegen den König von
Babylon folgenden Spruch� auf-
sagen:

„Was für ein Ende doch der
gefunden hat, der andere
zu Zwangsarbeit verpflich-
tete�!

Die Unterdrückung hat auf-
gehört!h

5 Jehova hat den Stock der
Bösen zerbrochen,

den Stab der Herrscher. i
6 Zornig schlugen sie auf

Völker ein mit unaufhör-
lichen Schlägen, j

wütend unterwarfen sie
Nationen mit unerbittlicher
Verfolgung.k

7 Die ganze Erde hat jetzt
Ruhe, ist frei von Ruhe-
störung.

14:1 �Oder „ihnen . . . Ruhe schenken“.
14:2 �Oder „und es wird seine Arbeits-
antreiber unterwerfen“. 14:4 �Oder
„Spottrede“. �Oder „der Arbeitsantrei-
ber gefunden hat“.
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Die Menschen jubeln vor
Freude.a

8 Sogar die Wacholderbäume
freuen sich deinetwegen

zusammen mit den Zedern
des L �ibanon.

Sie sagen: ‚Seitdem du gefal-
len bist,

kommt kein Holzfäller zu uns
herauf.‘

9 Selbst das Grab� tief unten
ist schon ganz aufgeregt,

um dich zu empfangen, wenn
du kommst.

Deinetwegen weckt es die im
Tod Kraftlosen auf,

alle tyrannischen Führer�
der Erde.

Es lässt alle Könige der Völ-
ker von ihren Thronen auf-
stehen.

10 Sie alle ergreifen das Wort
und sagen zu dir:

‚Bist auch du schwach ge-
worden wie wir?

Bist du jetzt so wie wir?
11 Hinunter ins Grab� ist dein

Stolz gestürzt worden,
der Klang deiner Saiten-

instrumente.b
Du liegst auf einem Bett aus

Maden
und Würmer sind deine

Decke.‘
12 Wie bist du doch vom Him-

mel gefallen,
o Glänzender, Sohn der

Morgenröte!
Wie bist du umgehauen

worden zur Erde,
du, der die Völker besiegte!c

13 Du dachtest dir: ‚Ich
werde zum Himmel hinauf-
steigen.d¨

Uber die Sterne Gottes
werde ich meinen Thron
erhebene

14:9, 11, 15 �Oder „Scheol“. Siehe Wort-
erklärungen. 14:9 �Wtl. „alle Ziegen-
böcke“.

und mich auf den Berg der
Zusammenkunft setzen

im äußersten Norden.a
14 Ich werde hoch über die

Wolken hinaufsteigen.
Dem Höchsten werde ich

mich gleichmachen.‘
15 Doch stattdessen wirst du

ins Grab� gebracht,
in die tiefsten Tiefen der

Grube.
16 Die dich sehen, werden dich

anstarren.
Sie werden dich genau be-

trachten und sagen:
‚Ist das der Mann, der die

Erde zum Beben brachte,
der Königreiche erschüt-

terte,b
17 der die bewohnte Erde der

Wildnis gleichmachte
und ihre Städte niederriss,c
der seine Gefangenen nicht

nach Hause ziehen ließ?‘d
18 Alle anderen Könige der

Völker,
ja sie alle, sie ruhen in Ehren,
jeder in seinem eigenen

Grab�.
19 Doch du liegst weggeworfen

da, ohne Grab,
wie ein Zweig, den keiner

will�,
bedeckt mit Gefallenen,

den vom Schwert Durch-
bohrten,

die zu den Steinen einer
Grube hinabfahren,

du liegst da wie ein zertram-
pelter Leichnam.

20 Du wirst dich ihnen nicht in
einem Grab zugesellen,

denn du hast dein eigenes
Land zerstört,

dein eigenes Volk getötet.
Die Sippschaft von Verbre-

chern wird nie wieder mit
Namen genannt werden.

14:18 �Wtl. „Haus“. 14:19 �Wtl. „ein
verabscheuter Spross“.
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21 Macht für seine Söhne eine
Schlachtbank bereit

wegen der Schuld ihrer
Vorfahren,

damit sie sich nicht erheben
und die Macht über die
Erde übernehmen

und das Land mit ihren
Städten füllen.“

22 „Ich werde mich gegen sie
erheben“,a erklärt Jehova, der
Herr der Heere.

„Und ich werde aus Babylon
jeden Namen, jeden

¨
Uberrest, je-

de Nachkommenschaft und jeden
Nachwuchs auslöschen“,b erklärt
Jehova.

23 „Und ich werde es den
Stachelschweinen als Besitz über-
lassen und es zu einem Sumpf-
gebiet machen und es mit dem Be-
sen der Vernichtung wegfegen“,c
erklärt Jehova, der Herr der
Heere.
24 Jehova, der Herr der Heere,

hat geschworen:
„So, wie ich es mir vorge-

nommen habe, so wird es
geschehen,

so, wie ich es beschlossen
habe, so wird es eintreffen.

25 Ich werde den Assyrer in
meinem Land zermalmen,

auf meinen Bergen werde ich
ihn zertreten.d

Sein Joch wird von meinem
Volk entfernt,

die Last wird ihnen von der
Schulter genommen.“e

26 Das wurde gegen die ganze
Erde beschlossen,�

und das ist die Hand, die
gegen alle Völker ausge-
streckt� ist.

27 Denn Jehova, der Herr der
Heere, hat es beschlossen.

Wer kann es verhindern?f

14:26 �Wtl. „Das ist der Beschluss,
der . . . beschlossen ist“. �Oder „bereit
zuzuschlagen“.

Seine Hand ist ausgestreckt.
Wer kann sie abwenden?a

28 Im Todesjahr von König
�Ahasb wurde folgender
Ausspruch gemacht:

29 „Freu dich nicht, Philist �äa,
ja niemand von dir,

bloß weil der Stab dessen,
der dich schlägt, zerbro-
chen ist.

Denn aus der Wurzel der
Schlangec wird eine Gift-
schlange hervorkommen,d

ihre Brut wird eine
pfeilschnelle Giftschlange�
sein.

30 Während die Erstgeborenen
der Benachteiligten weiden

und die Armen in Sicherheit
lagern,

werde ich deine Wurzel
durch Hunger abtöten,

und was von dir übrig bleibt,
wird vernichtet.e

31 Jammere, o Stadttor!
Schreie, o Stadt!

Ihr alle werdet den Mut
verlieren, o Philist �äa!

Denn aus dem Norden
kommt Rauch

und in den feindlichen Rei-
hen gibt es keine Nach-
zügler.“

32 Was soll man den Boten des
Volkes antworten?

Dass Jehova das Fundament
Zions gelegt hatf

und die Benachteiligten
seines Volkes dort Schutz
finden werden.

15 Ein Ausspruch gegen M �o-
ab:g

Weil es in der Nacht verwüs-
tet worden ist,

ist Ar-M �oabh zum Schweigen
gebracht worden.

Weil es in der Nacht verwüs-
tet worden ist,

14:29 �Wtl. „fliegende Feuerschlange“.
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d 2Kö 18:1, 8

e Jer 47:1
Hes 25:16
Joel 3:4
Am 1:6-8
Ze 2:4
Sach 9:5

f Ps 48:1-3
Ps 87:1, 2
Ps 132:13, 14

��������������������

KAP. 15
g Jer 9:25, 26

Hes 25:11

h 4Mo 21:28
5Mo 2:9

1047 JESAJA 14:21–15:1



ist Kir-M �oaba zum Schweigen
gebracht worden.

2 Zum Tempel� und nach
D �ibonb ist man hinauf-
gestiegen,

zu den Höhen�, um zu
weinen.

M �oab trauert laut um N �eboc

und M �edeba.d
Jeder Kopf ist kahl gescho-

ren,e jeder Bart gestutzt.f
3 Auf seinen Straßen trägt

man Sacktuch.
Alle trauern laut auf ihren

Dächern und ihren öffent-
lichen Plätzen.

Weinend ziehen sie
hinunter.g

4 H �eschbon und Ele �aleh

schreien.
Bis nach J �ahazi hört man

ihre Stimme.
Darum schreien die bewaff-

neten Männer M �oabs die
ganze Zeit.

Man� zittert.
5 Mein Herz schreit wegen

M �oab.
Seine Fliehenden sind bis

nach Z �oar j und �Eglath-
Schelisch �ijak gekommen.

Den Aufstieg von L �uhith
legen sie weinend zurück.

Auf dem Weg nach Horon �a-
jim schreien sie wegen der
Katastrophe. l

6 Denn das Wasser von N �imrim
ist ausgetrocknet.

Das grüne Gras ist verdorrt,
das Gras ist verschwunden,

nichts Grünes ist mehr da.
7 Darum tragen sie weg,

was von ihren Vorräten
und Reichtümern noch
übrig ist.

Sie durchqueren das Tal�
der Pappeln.

15:2 �Wtl. „Haus“. �Oder „Anbetungs-
stätten“. 15:4 �Oder „Seine Seele“.
15:7 �Oder „Wadi“.

8 Das Geschrei hallt durch
das ganze Gebiet M �oabs.a

Das Gejammer dringt bis
nach Egl �ajim.

Das Gejammer dringt bis
nach Be �er- �Elim.

9 Das Wasser von D �imon ist
voll Blut

und ich habe noch mehr im
Sinn für D �imon:

Einen Löwen für die aus
M �oab Entkommenden

und für die im Land
¨

Ubrig-
bleibenden.b

16 Schickt einen Schafbock
zum Herrscher des
Landes,

von S �ela aus durch die
Wildnis

bis zum Berg der Tochter
Zion.

2 Wie ein aus seinem Nest
verjagter Vogel,c

so werden die Töchter
M �oabs an den Furten� des
�Arnond sein.

3 „Gib Rat, führ die Entschei-
dung aus.

Mach in der Mittagszeit
deinen Schatten zur Nacht.

Verbirg die Verstreuten
und verrate nicht die
Fliehenden.

4 Meine Verstreuten sollen in
dir wohnen, o M �oab.

Werde ihnen ein Versteck
vor dem Vernichter.e

Der Unterdrücker wird ein
Ende finden,

die Zerstörung wird auf-
hören,

und die, die andere zertre-
ten, werden von der Erde
verschwinden.

5 Dann wird ein Thron durch
loyale Liebe festen Be-
stand erhalten.

Der im Zelt Davids darauf
sitzt, wird treu sein.f

16:2 �Oder „flachen Stellen“.
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Er wird ein fairer Richter
sein und schnell für
Gerechtigkeit sorgen.“a

6 Wir haben vom Stolz M �oabs
gehört — es ist überaus
stolz —,b

von seiner
¨

Uberheblichkeit
und seinem Stolz und
seinem Zorn.c

Doch sein leeres Gerede
wird sich in nichts auf-
lösen.

7 Darum wird M �oab laut um
M �oab trauern.

Sie alle werden klagen.d
Die Geschlagenen werden

den Rosinenkuchen von
Kir-Har �esethe nachweinen.

8 Denn die Terrassen von
H �eschbonf sind verwelkt,

der Weinstock von S �ibma.g
Die Herrscher der Völker

haben seine mit roten
Trauben beladenen
Zweige� zertrampelt.

Sie ragten bis nach J �aser.h
Sie reichten bis in die

Wildnis.
Seine Ranken hatten sich

ausgebreitet bis zum Meer.
9 Darum werde ich um

den Weinstock von S �ibma
weinen, wie ich um J �aser
weine.

Mit meinen Tränen werde ich
dich tränken, o H �eschbon
und Ele �ale, i

weil der Jubel über deine
Sommerfrüchte und über
deine Ernte aufgehört hat�.

10 Jubel und Fröhlichkeit
sind aus dem Obstgarten
verschwunden

und in den Weingärten gibt
es weder Freudengesang
noch Freudenrufe. j

In den Keltern stampft nie-
mand mehr die Trauben,

16:8 �Oder „seine hellroten Zweige“.
16:9 �Evtl. auch „weil das Kriegsge-
schrei über . . . hereingebrochen ist“.

denn ich habe die Jubelrufe
verstummen lassen.a

11 Darum bin ich innerlich auf-
gewühlt wegen M �oabb

wie die Saiten einer Harfe,
ja tief im Innern wegen

Kir-Har �eseth.c
12 Selbst wenn sich M �oab auf

der Höhe� abmüht und zum Be-
ten in sein Heiligtum geht, wird
es nichts erreichen.d

13 Das sagte Jehova früher
über M �oab. 14 Und jetzt sagt
Jehova: „Innerhalb von drei Jah-
ren, den Jahren eines Lohnarbei-
ters�, wird der Ruhm M �oabs un-
ter Tumult aller Art zur Schande
werden, und die

¨
Ubriggebliebe-

nen werden sehr wenige und un-
bedeutend sein.“e

17 Ein Ausspruch gegen Da-
m �askus:f

„Seht! Dam �askus wird auf-
hören, eine Stadt zu sein,

es wird zu einem Trümmer-
haufen.g

2 Die Städte von �Aroërh wer-
den verlassen werden.

Sie werden zu Orten, an
denen Herden lagern,

ohne dass jemand ihnen
Angst macht.

3 Befestigte Städte werden aus
�Ephraim verschwindeni

und das Königtum aus
Dam �askus. j

Und den von Syrien
¨

Ubrig-
gebliebenen wird es
ergehen

wie der Herrlichkeit der
Israeliten�“, erklärt Jeho-
va, der Herr der Heere.

4 „An jenem Tag wird die
Herrlichkeit Jakobs
schwinden

16:12 �Oder „Anbetungsstätte“. 16:14
�Oder „so genau gerechnet, wie es ein
Lohnarbeiter macht“, d.h. in genau drei
Jahren. 17:3 �Wtl. „Söhne Israels“.
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und sein gesunder Körper�
wird abmagern.

5 Es wird sein, wie wenn der
Erntearbeiter das stehende
Getreide bündelt

und sein Arm die
¨
Ahren

erntet,
wie wenn jemand im Tal�

R �ephaı̈ma Getreide auf-
sammelt.

6 Nur eine Nachlese wird übrig
bleiben,

wie beim Abklopfen eines
Olivenbaums:

Nur zwei oder drei reife
Oliven bleiben am höchs-
ten Ast hängen,

nur vier oder fünf an seinen
fruchttragenden

¨
Asten“,b

erklärt Jehova, der Gott
Israels.

7 An jenem Tag wird der
Mensch zu dem aufschauen, der
ihn gemacht hat, und seine Au-
gen werden sich auf den Heiligen
Israels richten. 8 Er wird nicht
zu den Altären hinschauen,c dem
Werk seiner Hände.d Und er wird
den Blick nicht auf das rich-
ten, was seine Finger gemacht
haben — weder auf die heiligen
Pfähle� noch auf die Räucher-
ständer.
9 An jenem Tag werden seine

Festungsstädte wie ein
verlassener Ort im Wald
werden,e

wie ein Zweig, der vor den
Israeliten zurückgelassen
wurde.

Was bleibt, ist eine Einöde.
10 Denn du hast den Gott deiner

Rettung vergessen.f
An den Felsg deiner Festung

hast du nicht gedacht.
Darum legst du schöne�

Pflanzungen an

17:4 �Wtl. „das Fett seines Fleisches“.
17:5 �Oder „Tiefebene“. 17:8 �Siehe
Worterklärungen. 17:10 �Oder „liebli-
che“.

mit dem Setzling eines
Fremden�.

11 Am Tag umzäunst du sorg-
fältig deine Pflanzung,

am Morgen lässt du deine
Saat sprießen,

doch die Ernte wird ver-
schwinden am Tag der
Krankheit und des unheil-
baren Schmerzes.a

12 Hört! Ein Tumult vieler
Völker,

sie sind aufgewühlt wie die
Meere!

DerAufruhr der Nationen
klingt wie das Brausen ge-

waltiger Wassermassen!
13 Die Völker werden lärmen

wie tobende Wasser-
massen.

Er wird ein Machtwort spre-
chen, und sie werden weit
weg fliehen,

verjagt wie die Spreu der
Berge im Wind,

wie eine herumwirbelnde
Distel� im Sturm.

14 Am Abend herrscht Schre-
cken.

Ehe es Morgen wird, sind sie
nicht mehr da.

Das fällt denen zu, die uns
ausrauben,

es ist das Los derer, die uns
ausplündern.

18 Wehe dem Land der
schwirrenden Insekten-
flügel

in der Gegend der Flüsse¨
Athiopiens!b

2 Es schickt Abgesandte über
das Meer,

mit Papyrusschiffen über das
Wasser, und sagt:

„Geht, ihr schnellen Boten,
zu einer hochgewachsenen

Nation mit glatter Haut�,

17:10 �Oder „fremden Gottes“. 17:13
�Oder „ein Steppenroller“. 18:2 �Wtl.
„einer langen und blank gescheuerten
Nation“.
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zu einem überall gefürchte-
ten Volk,a

einer starken Siegernation�,
deren Land von den Flüssen

fortgeschwemmt wird.“
3 All ihr Einwohner des

Landes und ihr Bewohner
der Erde,

ihr werdet etwas sehen wie
ein auf den Bergen auf-
gestelltes Signal�,

ihr werdet einen Schall
hören wie beim Blasen
eines Horns.

4 Denn das hat Jehova zu mir
gesagt:

„Ich werde mich ruhig ver-
halten und zu meinem
festen Ort� schauen,

wie die flimmernde Hitze
bei Sonnenlicht,

wie die Dunstwolke in der
Erntehitze.

5 Denn vor der Ernte,
wenn die Weinblüte vorbei

ist und aus der Blüte eine
reifende Traube wird,

wird man die Triebe mit Win-
zermessern abschneiden

und die Ranken abhauen
und beseitigen.

6 Man wird sie alle den Raub-
vögeln der Berge

und den wilden Tieren der
Erde überlassen.

Die Raubvögel werden sich
den Sommer über davon
ernähren

und alle wilden Tiere der
Erde werden in der Ernte-
zeit davon fressen.

7 In jener Zeit wird Jehova,
dem Herrn der Heere, ein
Geschenk gebracht

von einer hochgewachsenen
Nation mit glatter Haut�,

18:2, 7 �Oder „einer Nation von seh-
niger Kraft, die alles niedertritt“.
18:3 �Oder „Signalstange“. 18:4 �Evtl.
auch „von . . . aus“. 18:7 �Wtl. „einer
langen und blank gescheuerten Nation“.

von einem überall gefürchte-
ten Volk,

einer starken Siegernation�,
deren Land von den Flüssen

fortgeschwemmt wird.
Es wird an den Ort gebracht,

der den Namen Jehovas,
des Herrn der Heere,
trägt — zum Berg Zion.“a

19 Ein Ausspruch gegen
¨
Agyp-

ten:b
Seht! Jehova reitet auf

einer schnellen Wolke und
kommt nach

¨
Agypten.

Die wertlosen Götter¨
Agyptens werden vor ihm
zitternc

und das Herz
¨
Agyptens wird

im Innern schmelzen.
2 „Ich werde

¨
Agypter gegen¨

Agypter aufstacheln,
und sie werden gegeneinan-

der kämpfen,
jeder gegen seinen Bruder

und seinen Nachbarn,
Stadt gegen Stadt, König-

reich gegen Königreich.
3 Und der Geist

¨
Agyptens wird

in seinem Innern verwirrt
sein

und ich werde seine Pläne
durcheinanderbringen.d

Verzweifelt werden sie sich
an die wertlosen Götter
wenden,

an die Beschwörer, Geister-
medien und Wahrsager.e

4 Ich werde die
¨
Agypter

einem harten Herrn über-
geben

und ein strenger König
wird über sie herrschen“,f
erklärt der wahre Herr —
Jehova, der Herr der
Heere.

5 Das Wasser des Meeres wird
ausgetrocknet werden,

auch der Fluss wird
vertrocknen und ver-
siegen.g
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6 Die Flüsse werden stinken.
Die Nilkanäle

¨
Agyptens wer-

den kaum noch Wasser
führen und vertrocknen.

Schilf und Binsen werden
verfaulen.a

7 Die Pflanzen am Nil, an der
Mündung des Nil,

und das ganze Saatland am
Nilb werden vertrocknen,c

weggeweht werden und nicht
mehr da sein.

8 Die Fischer werden trauern,
die, die Angelhaken in den

Nil werfen, werden jam-
mern,

die, die ihre Netze auf dem
Wasser ausbreiten, werden
immer weniger werden.

9 Die mit gekämmtem Flachsd

arbeiten
und die am Webstuhl weißen

Stoff herstellen, werden
sich schämen müssen.

10 Ihre Weber werden niederge-
schlagen sein

und all die Lohnarbeiter
traurig�.

11 Die Fürsten von Z �oane sind
unvernünftig.

Die weisesten Ratgeber des
Pharao geben unsinnigen
Rat.f

Wie könnt ihr zum Pharao
sagen:

„Ich bin ein Nachkomme von
Weisen,

ein Nachkomme von Königen
aus alter Zeit“?

12 Wo sind denn deine Weisen?g

Lass dir von ihnen sagen,
was Jehova, der Herr der
Heere, über

¨
Agypten be-

schlossen hat.
13 Die Fürsten von Z �oan haben

unvernünftig gehandelt.
Die Fürsten von Noph�h sind

getäuscht worden.

19:10 �Oder „bekümmerter Seele“.
19:13 �Oder „Memphis“.

¨
Agypten ist von seinen

Stammesführern in die Irre
geführt worden.

14 Jehova hat einen Geist der
Verwirrung über

¨
Agypten

ausgegossen.a
Und man hat

¨
Agypten in die

Irre geführt bei allem, was
es tut,

wie einen Betrunkenen, der
in seinem Erbrochenen
herumtorkelt.

15 Und
¨
Agypten wird keine

Arbeit zu tun haben,
weder für den Kopf noch für

den Schwanz, weder für
den jungen Trieb noch für
die Binse�.

16 An jenem Tag wird
¨
Agyp-

ten Frauen gleichen, wird zittern
und erschrecken vor der dro-
hend erhobenen Hand Jehovas,
des Herrn der Heere.b 17 Und
das Land Juda wird für

¨
Agypten

zu einer Ursache des Schreckens
werden. Schon bei der bloßen
Erwähnung werden sie in Furcht
geraten wegen des Beschlusses,
den Jehova, der Herr der Heere,
gegen sie gefasst hat.c

18 An jenem Tag wird es in¨
Agypten fünf Städte geben, die
die Sprache K �anaans sprechend

und die Jehova, dem Herrn der
Heere, Treue schwören. Eine der
Städte wird „Stadt des Niederrei-
ßens“ genannt werden.

19 An jenem Tag wird mitten
in

¨
Agypten ein Altar für Jehova

stehen und an seiner Grenze eine
Säule für Jehova. 20 Das wird
in

¨
Agypten ein Zeichen und ein

Zeuge sein für Jehova, den Herrn
der Heere, denn sie werden we-
gen der Unterdrücker zu Jehova
schreien, und er wird ihnen ei-
nen Retter schicken, einen gro-
ßen Retter, der sie befreien
wird. 21 Und Jehova wird sich

19:15 �Evtl. auch „weder für den Palm-
zweig noch für das Schilfrohr“.
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den
¨
Agyptern zu erkennen ge-

ben, und die
¨
Agypter werden Je-

hova an jenemTag erkennen, und
sie werden Opfer und Gaben dar-
bringen, vor Jehova ein Gelübde
ablegen und es erfüllen. 22 Je-
hova wird

¨
Agypten schlagen,a er

wird es schlagen und heilen. Sie
werden zu Jehova zurückkehren,
und er wird auf ihre flehentli-
chen Bitten reagieren und sie
heilen.

23 An jenem Tag wird es ei-
ne Landstraßeb von

¨
Agypten

nach Assyrien geben. Assyrien
wird dann nach

¨
Agypten kom-

men und
¨
Agypten nach Assyrien,

und
¨
Agypten wird zusammen mit

Assyrien Gott dienen. 24 An je-
nem Tag wird sich Israel als Drit-
ter zu

¨
Agypten und Assyrien ge-

sellen,c ein Segen mitten auf der
Erde, 25 denn Jehova, der Herr
der Heere, wird es gesegnet ha-
ben mit den Worten: „Geseg-
net sei mein Volk,

¨
Agypten, und

das Werk meiner Hände, Assyri-
en, und mein Erbe, Israel.“d

20 In dem Jahr, als König S �ar-
gon von Assyrien den T �ar-

tan� nach �Aschdode schickte,
führte er Krieg gegen �Asch-
dod und nahm es ein.f 2 Zu je-
ner Zeit redete Jehova durch Je-
saja,g den Sohn von �Amoz, und
sagte: „Geh, nimm das Sacktuch
von deinen Hüften und zieh dei-
ne Sandalen aus.“ Das tat er und
ging dann ohne Kleidung� und
barfuß umher.

3 Anschließend sagte Jeho-
va: „So, wie mein Diener Jesaja
drei Jahre als Zeichenh und War-
nung� gegen

¨
Agypten i und

¨
Athi-

opien j ohne Kleidung und barfuß
umhergegangen ist, 4 so wird
der König von Assyrien die Ge-
fangenen

¨
Agyptensk und die Ver-

20:1 �Oder „Befehlshaber“. 20:2 �Oder
„leicht bekleidet“. Wtl. „nackt“. 20:3
�Oder „Vorzeichen“.

schleppten
¨
Athiopiens wegfüh-

ren, Jungen und alte Männer, oh-
ne Kleidung und barfuß und mit
entblößtem Gesäß, die Nackt-
heit�

¨
Agyptens. 5 Und sie wer-

den erschreckt und beschämt
seinwegen

¨
Athiopien, ihrer Hoff-

nung, und wegen
¨
Agypten, ihrem

ganzen Stolz�. 6 Die Bewohner
dieses Küstenlandes werden an
jenem Tag sagen: ‚Seht nur, was
aus unserer Hoffnung geworden
ist, zu der wir Hilfe suchend
geflohen sind, um vor dem Kö-
nig von Assyrien gerettet zu
werden! Wie sollen wir jetzt ent-
kommen?‘“

21 Ein Ausspruch gegen die
Meereswildnis�:a

Es kommt wie Stürme, die
durch den Süden fegen,

von der Wildnis her, aus
einem Furcht einflößenden
Land.b

2 Eine harte Vision wurde mir
enthüllt:

Der Treulose handelt treulos
und der Vernichter ver-

nichtet.
Auf, �Elam! Fang mit der

Belagerung an, M �edien!c
Ich werde all dem Seufzen,

das sie verursacht hat, ein
Ende machen.d

3 Darum habe ich rasende
Schmerzen�.e

Krämpfe haben mich gepackt
wie bei einer gebärenden

Frau.
Ich bin zu aufgewühlt, um

etwas zu hören,
zu verstört, um etwas zu

sehen.
4 Mir stockt das Herz, ich

zittere vor Schreck.

20:4 �Oder„zur Schande“. 20:5 �Oder
„dessen Schönheit sie bewunder-
ten“. 21:1 �Bezieht sich anscheinend
auf das Gebiet des alten Babyloni-
en. 21:3 �Wtl. „sind meine Hüften vol-
ler Schmerz“.
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Die Dämmerung, nach der
ich mich sehnte, bringt
mich zum Zittern.

5 Deckt den Tisch und rückt
die Sitze zurecht!

Esst und trinkt!a
Steht auf, ihr Fürsten, salbt�

den Schild!
6 Denn Jehova hat zu mir

gesagt:
„Geh, stell einen Wacht-

posten auf! Er soll dir
melden, was er sieht.“

7 Und er sah einen Kriegs-
wagen mit einem Pferde-
gespann,

einen Kriegswagen mit
Eseln,

einen Kriegswagen mit
Kamelen.

Er passte gut auf, mit großer
Aufmerksamkeit.

8 Dann rief er aus wie ein
Löwe:

„Auf dem Wachtturm,
o Jehova, stehe ich ständig
bei Tag,

auf meinem Wachtposten bin
ich stationiert Nacht für
Nacht.b

9 Seht, was da kommt:
Männer in einem Kriegs-

wagen mit einem Pferde-
gespann!“c

Danach rief er:
„Sie ist gefallen! Babylon ist

gefallen!d
All die Götzenbilder ihrer

Götter hat er zu Boden
geschmettert!“e

10 O mein Volk, das gedroschen
wurde,

du, der Ertrag� meines
Dreschplatzes, f

ich habe euch berichtet, was
ich von Jehova, dem Herrn
der Heere, dem Gott Isra-
els, gehört habe.

21:5 �Oder „ölt“. 21:10 �Wtl. „Sohn“.

11 Ein Ausspruch gegen D �u-
ma�:

Aus S �eira ruft mir jemand zu:
„Wächter, wie steht es mit

der Nacht?
Wächter, wie steht es mit der

Nacht?“
12 Der Wächter sagt:

„Der Morgen kommt und
auch die Nacht.

Wenn ihr euch erkundigen
wollt, erkundigt euch.

Kommt wieder!“
13 Ein Ausspruch gegen die

Wüstenebene:
Im Wald in der Wüstenebene

werdet ihr übernachten,
ihr Karawanen D �edans.b

14 Bringt dem Durstigen Wasser
entgegen,

ihr Bewohner des Landes
T �ema,c

bringt dem Fliehenden Brot.
15 Denn sie sind vor den

Schwertern geflohen, vor
dem gezückten Schwert,

vor dem gespannten Bogen
und vor der Grausamkeit
des Krieges.

16 Denn Jehova hat zu mir ge-
sagt: „Innerhalb von einem Jahr,
dem Jahr eines Lohnarbeiters�,
soll die ganze Pracht K �edarsd

zu ihrem Ende kommen. 17 Es
werden nur noch wenige Bo-
genschützen unter den Kriegern
K �edars übrig bleiben, denn Jeho-
va, der Gott Israels, hat gespro-
chen.“

22 Ein Ausspruch über das
Tal der Vision�:e

Was ist mit dir? Warum
seid ihr denn alle auf die
Dächer gestiegen?

21:11 �Bedeutet „Schweigen“. 21:16
�Oder „so genau gerechnet, wie es ein
Lohnarbeiter macht“, d.h. in genau ei-
nem Jahr. 22:1 �Bezieht sich offen-
sichtlich auf Jerusalem.
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2 In dir herrschte lebhaftes
Treiben,

du warst eine lärmende
Stadt, ein fröhlicher Ort.

Deine Erschlagenen wurden
nicht vom Schwert er-
schlagen

noch sind sie in der Schlacht
umgekommen.a

3 Alle deine Despoten sind
zusammen geflohen.b

Sie wurden gefangen ge-
nommen, ohne dass ein
Bogen nötig war.

Alle, die man fand, wurden
gefangen genommen,c

obwohl sie weit weg geflohen
waren.

4 Deshalb habe ich gesagt:
„Wendet euren Blick von
mir weg

und ich werde bitterlich
weinen.d

Besteht nicht darauf, mich
zu trösten

wegen der Vernichtung
meines Volkes, meiner
Tochter�.e

5 Denn es ist ein Tag der Ver-
wirrung und der Nieder-
lage und der Panikf

vom Souveränen Herrn aus,
von Jehova, dem Herrn der
Heere,

im Tal der Vision.
Die Mauer wird abgerisseng

und ein Schrei hallt zum
Berg hin.

6 �Elamh nimmt sich den Köcher
und kommt mit bemannten

Kriegswagen und Pferden�
und Kir i entfernt die Hülle

des Schildes�.
7 Deine herrlichsten Täler�

werden voller Kriegswagen
sein

22:4 �Eine Personifizierung, vielleicht
als Ausdruck von Mitleid oder Mitgefühl.
22:6 �Oder „Reitern“. �Oder „bereitet
den Schild vor“. 22:7 �Oder „Tiefebe-
nen“.

und Pferde� werden sich am
Tor aufstellen

8 und der Schutz� Judas wird
entfernt werden.

An jenem Tag werdet ihr
zum Waffenlager des Waldhau-
sesa schauen 9 und ihr werdet
die vielen Mauerrisse der Stadt
Davidsb sehen. Und ihr werdet
das Wasser des unteren Teichesc

sammeln. 10 Ihr werdet die
Häuser Jerusalems zählen und
Häuser abreißen, um die Mauer
zu verstärken. 11 Und ihr wer-
det ein Becken anlegen zwi-
schen den beiden Mauern für das
Wasser des alten Teiches. Doch
auf den großen Erschaffer wer-
det ihr nicht blicken, den, der das
vor langer Zeit schuf, werdet ihr
nicht sehen.
12 An jenem Tag wird der

Souveräne Herr, ja Jehova,
der Herr der Heere,

zum Weinen und Trauern
aufrufen,d

dazu, den Kopf zu scheren
und Sacktuch anzulegen.

13 Doch stattdessen wird
gefeiert und gejubelt,

Rinder werden getötet und
Schafe geschlachtet,

Fleisch gegessen und Wein
getrunken.e

‚Lasst uns essen und trinken,
denn morgen werden wir
sterben.‘“f

14 Dann offenbarte Jehova,
der Herr der Heere, meinen Oh-
ren: „‚Dieses Vergehenwird nicht
gesühnt werden, bis ihr sterbt‘,g
sagt der Souveräne Herr, ja Je-
hova, der Herr der Heere.“

15 Das sagt der Souveräne
Herr, ja Jehova, der Herr der
Heere: „Geh zu diesem Verwal-
ter, zu Sch �ebna,h der für den Pa-
last� zuständig ist, und teil ihm

22:7 �Oder „Reiter“. 22:8 �Oder „Ab-
schirmung“. 22:15 �Wtl. „Haus“.
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mit: 16 ‚Was für Interessen ver-
folgst du hier und für wen in-
teressierst du dich, dass du dir
hier eine Grabstätte ausgehauen
hast?‘ Auf einer Anhöhe haut er
sich seine Grabstätte aus, in ei-
nen zerklüfteten Felsen meißelt
er sich einen Ruheort�. 17 ‚Du
wirst sehen! Jehova wird dich
mit Schwung hinunterschleu-
dern und dich gewaltsam pa-
cken. 18 Er wird dich ganz be-
stimmt fest zusammenwickeln
und wie einen Ball in ein weites
Land schleudern. Dort wirst du
sterben und dort kommen deine
Prunkwagen hin — eine Schande
für das Haus deines Herrn.
19 Ich werde dich von deinem
Posten stoßen und dich aus dei-
nem Amt werfen.

20 An jenem Tag werde ich
meinen Diener �Eljakima rufen,
den Sohn Hilk �ijas, 21 ihm dein
langes Gewand anlegen, ihm dei-
ne Schärpe fest umbindenb und
ihm deine Autorität übertragen�.
Und er wird für die Bewohner Je-
rusalems und das Haus Juda
ein Vater sein. 22 Und ich wer-
de ihm den Schlüssel des Hau-
ses Davidsc auf die Schulter
legen. Er wird öffnen, ohne
dass jemand schließt, und er
wird schließen, ohne dass je-
mand öffnet. 23 Ich werde ihn
als Pflock an einem bleibenden
Ort einschlagen und er wird für
das Haus seines Vaters zu einem
Thron der Herrlichkeit werden.
24 Und manwird die ganze Herr-
lichkeit� des Hauses seines Va-
ters an ihn hängen, die Nachkom-
men und den Nachwuchs�, all die
kleinen Gefäße, die schalenför-
migen Gefäße wie auch alle gro-
ßen Krüge.‘

22:16 �Wtl. „Wohnsitz“. 22:21 �Oder
„deine Herrschaft in die Hand geben“.
22:24 �Wtl. „Gewicht“. �Oder „jungen
Triebe“.

25 ‚An jenem Tag‘, so erklärt
Jehova, der Herr der Heere, ‚wird
der Pflock, der an einem blei-
benden Ort eingeschlagen ist,
entfernt werden.a Er wird abge-
hauen werden und fallen, und die
Last, die er getragen hat,wird fal-
len und zerbrechen, denn Jehova
selbst hat gesprochen.‘“

23 Ein Ausspruch über T�rus:b
Jammert, ihr Schiffe von

T �arschisch!c
Denn der Hafen ist zerstört

worden, es gibt keinen
Zugang zu ihm.

Aus dem Land K �ittimd haben
sie es erfahren.

2 Seid still, ihr Bewohner des
Küstenlandes.

Die Kaufleute aus S �idon,e
die über das Meer
ziehen, haben dich reich
gemacht.

3 ¨
Uber viele Gewässer ist das

Getreide� des Sch �ihor�f

gereist,
die Ernte des Nil, deine Ein-

künfte,
der Gewinn der Völker.g

4 Schäm dich, S �idon, du
Festung des Meeres,

denn das Meer hat gesagt:
„Ich hatte keine Geburts-

schmerzen und habe nicht
geboren

noch habe ich junge Männer
oder junge Frauen� groß-
gezogen.“h

5 So wie bei dem Bericht über¨
Agypteni

werden sich die Menschen
beim Bericht über T�rus
vor Schmerzen winden. j

6 Zieht hinüber nach T �ar-
schisch!

Jammert, ihr Bewohner des
Küstenlandes!

23:3 �Wtl. „Saat“. �Ein Nilarm. 23:4
�Wtl. „Jungfrauen“.
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7 Ist das eure Stadt, die schon
in ferner Vergangenheit
jubelte, von ihrer frühes-
ten Zeit an?

Ihre Füße trugen sie in
ferne Länder, um dort zu
wohnen.

8 Wer hat diesen Beschluss
gegen T�rus gefasst,

die Stadt, die Kronen vergab,
deren Kaufleute Fürsten

waren,
deren Händler auf der

ganzen Erde geehrt
wurden?a

9 Jehova, der Herr der Heere,
hat das beschlossen,

um ihren Stolz auf ihre
ganze Schönheit zu
brechen,

um alle, die überall auf der
Erde geehrt wurden, zu
demütigen.b

10 Zieh durch dein Land wie
der Nil, o Tochter von
T �arschisch.

Es gibt keine Werft� mehr.c
11 Gott hat seine Hand über

das Meer ausgestreckt,
hat Königreiche erschüttert.
Jehova hat die Zerstörung

der Festungen Phön �iziens
befohlen.d

12 Und er sagt: „Du wirst dich
nie wieder freuen,e

du Unterdrückte, du jung-
fräuliche Tochter S �idons.

Steh auf, zieh nach K �ittimf

hinüber.
Selbst dort wirst du keine

Ruhe finden.“
13 Seht, das Land der

Chald �äer!g
Das ist das Volk — Assyrienh

war es nicht —,
das aus ihr einen Ort machte

für alles, was in der Wüste
umherstreift.

Es hat seine Belagerungs-
türme errichtet.

23:10 �Evtl. auch „Hafen“.

Ihre Festungstürme hat es
leer gemachta

und nur zerbröckelnde
Trümmer von ihr übrig
gelassen.

14 Jammert, ihr Schiffe von
T �arschisch,

denn eure Festung ist zer-
stört worden.b

15 An jenem Tag wird T�rus
70 Jahre vergessen sein,c ent-
sprechend der Lebenszeit� eines
Königs. Am Ende von 70 Jahren
wird es T�rus ergehenwie in dem
Lied einer Prostituierten:
16 „Nimm eine Harfe, zieh

durch die Stadt, du ver-
gessene Prostituierte.

Spiel gekonnt auf deiner
Harfe

und sing viele Lieder,
damit man sich an dich

erinnert.“
17 Am Ende von 70 Jahren

wird Jehova seine Aufmerk-
samkeit T�rus zuwenden und
sie wird zurückkehren zu ih-
rem Hurenlohn und Prostitution
begehen mit allen Königreichen
der Welt auf der Erdoberfläche.
18 Doch ihr Gewinn und ihr
Hurenlohn werden zu etwas Hei-
ligem für Jehova werden. Er wird
nicht angesammelt oder weg-
gelegt werden, sondern denen
zugutekommen, die vor Jehova
wohnen, damit sie sich satt essen
und prächtig kleiden können.d

24 Seht! Jehova macht das
Land� leer und öde.e

Er stellt es auf den
Kopf�f und zerstreut die
Bewohner.g

2 Allen wird es gleich ergehen:
dem Volk und dem Priester,
dem Diener und seinem

Herrn,

23:15 �Wtl. „Tagen“. 24:1 �Oder „Er-
de“. �Oder „Er kehrt dessen Oberflä-
che um“.
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der Dienerin und ihrer
Herrin,

dem Käufer und dem Ver-
käufer,

dem Verleiher und dem Lei-
henden,

dem Gläubiger und dem
Schuldner.a

3 Das Land wird völlig leer
gemacht,

es wird völlig
ausgeplündert,b

denn Jehova hat diese Worte
gesprochen.

4 Das Land trauert�,c es ver-
fällt zusehends.

Das fruchtbare Land ver-
trocknet, es verschwindet.

Die Angesehenen des Landes
vergehen.

5 Das Land ist von seinen
Bewohnern verunreinigt
worden,d

denn sie haben die Gesetze
umgangen,e

die Vorschriften geändertf

und den dauerhaften Bund�
gebrochen.g

6 Darum frisst der Fluch das
Land auf,h

und die darin wohnen,
werden für schuldig
befunden.

Darum hat die Zahl der
Bewohner des Landes
abgenommen

und es sind nur noch sehr
wenige Menschen übrig. i

7 Der neue Wein trauert�, der
Weinstock verwelkt, j

und alle, die frohen Herzens
waren, seufzen.k

8 Die Tamburine freuen sich
nicht mehr,

der Lärm der Feiernden hat
aufgehört,

der fröhliche Klang der
Harfe ist verstummt. l

24:4, 7 �Evtl. auch „vertrocknet“. 24:5
�Oder „den Bund aus alter Zeit“.

9 Ohne Gesang trinken sie
Wein,

derAlkohol schmeckt den
Trinkenden bitter.

10 Die verödete Stadt liegt in
Trümmern.a

Jedes Haus ist verschlossen,
keiner kommt hinein.

11 Auf den Straßen schreit man
nach Wein.

Alle Fröhlichkeit ist ver-
schwunden,

mit der Freude des Landes
ist es vorbei.b

12 Die Stadt liegt in Trümmern.
Das Tor ist zerstört, nur

noch ein Haufen Schutt.c
13 Denn so wird es im Land

sein, unter den Völkern:
Wie wenn ein Olivenbaum

abgeklopft wird,d
wie bei der Nachlese, wenn

die Weinernte zu Ende
geht.e

14 Sie werden ihre Stimme
erheben,

sie werden jubeln.
Vom Meer� aus werden sie

die Majestät Jehovas ver-
künden.f

15 Und sie werden Jehova in
der Gegend des Lichts�g

verherrlichen.
Auf den Inseln des Meeres

werden sie den Namen
Jehovas, des Gottes
Israels, verherrlichen.h

16 Von den Enden der Erde
hören wir Lieder:

„Herrlichkeit� dem gerech-
ten Gott!“ i

Doch ich sage: „Ich gehe
zugrunde, ich gehe
zugrunde!

Wehe mir! Die Treulosen
haben treulos gehandelt.

In ihrer Treulosigkeit haben
die Treulosen treulos ge-
handelt.“ j

24:14 �Oder „Westen“. 24:15 �Oder
„im Osten“. 24:16 �Oder „Zierde“.
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17 Schrecken, Gruben und
Fallen erwarten dich,
du Bewohner des Landes.a

18 Wer vor dem Lärm des
Schreckens flieht, wird in
die Grube fallen,

und wer aus der Grube
herauskommt, wird in die
Falle geraten.b

Denn die Schleusen hoch
oben werden sich öffnen

und die Fundamente des
Landes werden beben.

19 Das Land ist zerborsten,
das Land ist durchgeschüt-

telt worden,
das Land windet sich in

Krämpfen.c
20 Das Land torkelt wie ein

Betrunkener
und schwankt hin und

her wie eine Hütte im
Wind.

Seine
¨

Ubertretung lastet
schwer auf ihm,d

und es wird fallen, ohne
wieder aufzustehen.

21 An jenem Tag wird Jehova
seine Aufmerksamkeit
dem Heer in der Höhe
zuwenden

und den Königen der Erde
auf der Erde.

22 Sie werden zusammen-
getrieben werden

wie Gefangene in eine Grube
und im Kerker eingesperrt.
Und nach vielen Tagen wird

die Aufmerksamkeit auf sie
gerichtet werden.

23 Der Vollmond ist verlegen
und die strahlende Sonne

schämt sich,e
denn Jehova, der Herr der

Heere, ist König gewordenf

auf dem Berg Ziong und in
Jerusalem,

voller Pracht vor den
¨
Altes-

ten seines Volkes�.h

24:23 �Wtl. „vor seinen
¨
Altesten“.

25 O Jehova, du bist mein
Gott.

Ich rühme dich, ich preise
deinen Namen,

weil du Wunderbares getan
hast,a

das, was schon seit alter Zeit
beschlossen istb

in Treue,c in Zuverlässigkeit.
2 Denn du hast eine Stadt

zu einem Steinhaufen
gemacht,

eine befestigte Stadt zu
zerbröckelnden
Trümmern.

Der Turm des Fremden ist
keine Stadt mehr.

Er wird nie wieder aufgebaut
werden.

3 Darum wird dich ein starkes
Volk verherrlichen.

Die Stadt der tyrannischen
Nationen wird dich
fürchten.d

4 Denn du bist für den Hilf-
losen eine Festung ge-
worden,

eine Festung für den Armen
in seiner Not,e

ein Schutz vor dem Wolken-
bruch,

ein Schatten vor der Hitze.f
Wenn das Schnauben der

Tyrannen wie heftiger
Regen ist, der gegen eine
Mauer prasselt,

5 wie die Hitze in einem ver-
trockneten Land,

erstickst du den Aufruhr
der Fremden.

Wie die Hitze, die durch den
Schatten einer Wolke ge-
dämpft wird,

so wird das Lied der Tyran-
nen erstickt.

6 Auf diesem Bergg wird
Jehova, der Herr der
Heere, für alle Völker

ein Festmahl mit köstlichen
Gerichten veranstalten,h
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ein Festmahl mit edlem
Wein�,

mit köstlichen Gerichten,
reich an Mark,

mit edlem, gefiltertem Wein.
7 Auf diesem Berg wird er das

Tuch entfernen�, das alle
Völker umhüllt,

die gewobene Decke�, die
über allen Nationen liegt.

8 Er wird den Tod für immer
beseitigen�,a

und der Höchste� Herr
Jehova wird die Tränen
von allen Gesichtern
abwischen.b

Die Schande seines Volkes
wird er von der ganzen
Erde wegnehmen,

denn Jehova selbst hat ge-
sprochen.

9 An jenem Tag wird man
sagen:

„Seht! Das ist unser Gott!c
Wir haben auf ihn gehofftd

und er wird uns retten.e
Das ist Jehova!
Wir haben auf ihn gehofft.
Lasst uns fröhlich sein und

jubeln über die Rettung,
die von ihm kommt.“f

10 Denn die Hand Jehovas wird
auf diesem Berg ruheng

und M �oab wird an seinem
eigenen Ort zertrampelt
werdenh

wie Stroh im Misthaufen.
11 Er wird mit den Händen

hineinschlagen,
wie ein Schwimmer beim

Schwimmen.
Mit geschickten Handbewe-

gungen
wird er M �oabs

¨
Uberheblich-

keit stürzen. i

25:6 �Oder „auf der Hefe stehen gelas-
senem Wein“. 25:7, 8 �Wtl. „verschlin-
gen“. 25:7 �Oder „Schleier“. 25:8
�Oder „Souveräne“.

12 Und die befestigte Stadt mit
ihren� hohen, sicheren
Mauern

wird er niederreißen.
Er wird sie zu Boden stürzen,

mitten in den Staub.

26 An jenem Tag wird dieses
Lied im Land Juda gesun-

gen werden:a
„Wir haben eine starke

Stadt.b
Er� sorgt für Rettung, als

würde er sie mit Mauern
und Wällen umgeben.c

2 ¨
Offnet die Tore,d damit das

gerechte Volk einziehen
kann,

eine Nation, die an ihrem
treuen Verhalten festhält.

3 Du wirst die beschützen,
die sich ganz auf dich
stützen�.

Du wirst ihnen dauerhaften
Frieden schenken,e

weil du es bist, auf den sie
vertrauen.f

4 Vertraut für immer auf
Jehova,g

denn Jah�, Jehova, ist der
ewige Fels.h

5 Denn er hat die hinab-
gestoßen, die die Höhe
bewohnen, die hohe Stadt.

Er stürzt die Stadt,
stürzt sie zur Erde.
Er wirft sie in den Staub

hinunter.
6 Der Fuß wird sie zertreten,

die Füße der Leidenden,
die Schritte der Schwa-
chen.“

7 Der Pfad des Gerechten ist
gerade�.

25:12 �Wtl. „deinen“, offensichtlich an
Moab gerichtet. 26:1 �Offensicht-
lich Gott. 26:3 �Evtl. auch „deren Hal-
tung unerschütterlich ist“. 26:4 �„Jah“
ist eine Kurzform des Namens Jehova.
26:7 �Oder „aufrichtig“.
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Da du geradlinig bist,
wirst du den Weg des Ge-

rechten ebnen.
8 Wir gehen den Weg deiner

Rechtsprechung, o Jehova,
und dabei richtet sich unsere

Hoffnung auf dich.
Wir sehnen uns� nach dei-

nem Namen und Anden-
ken.�

9 In der Nacht sehnt sich mein
ganzes Ich� nach dir,

ja mein Geist hält ständig
nach dir Ausschau.a

Denn wenn du für die Erde
Urteile fällst,

lernen die Bewohner des
Landes Gerechtigkeit.b

10 Selbst wenn dem Bösen
Gunst erwiesen wird,

wird er nicht Gerechtigkeit
lernen.c

Selbst im Land derAufrich-
tigkeit� wird er schlecht
handelnd

und er wird die Majestät
Jehovas nicht sehen.e

11 O Jehova, deine Hand ist
erhoben, aber die Bösen
sehen sie nicht.f

Sie werden deinen Eifer für
dein Volk sehen und sich
beschämt fühlen.

Ja, sie werden von dem
Feuer aufgefressen
werden, das für sie
bestimmt ist.

12 O Jehova, du wirst uns
Frieden gewähren,g

denn alles, was wir getan
haben,

hast du für uns vollbracht.
13 O Jehova, unser Gott, ande-

re Herren außer dir haben
über uns geherrscht,h

26:8 �Oder „Mit unserer Seele sehnen
wir uns“. �D.h., Gott und sein Name
sollen in Erinnerung behalten, bekannt
gemacht werden. 26:9 �Oder „sehne
ich mich mit meiner Seele“. 26:10
�Oder „Geradheit“.

aber wir erwähnen nur
deinen Namen allein.a

14 Sie sind tot, sie werden nicht
leben.

Kraftlos im Tod werden sie
nicht aufstehen.b

Denn du hast ihnen
deine Aufmerksamkeit
zugewandt,

um sie zu vernichten und
jede Erinnerung an sie
auszulöschen.

15 Du hast die Nation größer
gemacht, o Jehova,

du hast die Nation größer
gemacht.

Du hast dich verherrlicht.c
Du hast alle Grenzen des

Landes großzügig ausge-
weitet.d

16 O Jehova, in ihrer Not haben
sie sich an dich gewandt.

In einem geflüsterten Gebet
schütteten sie ihr Herz
aus, als du sie gemaßregelt
hast.e

17 So wie eine Schwangere
kurz vor der Geburt

Wehen hat und vor Schmer-
zen schreit,

so ist es uns deinetwegen
ergangen, o Jehova.

18 Wir wurden schwanger, wir
hatten Wehen,

aber es ist, als hätten wir
Wind geboren.

Wir haben dem Land keine
Rettung gebracht,

und es ist keiner geboren
worden, der das Land
bewohnt.

19 „Deine Toten werden leben.
Die Leichname meines

Volkes� werden aufstehen.f
Wacht auf und jubelt,
ihr Staubbewohner!g
Denn dein Tau ist wie der

Morgentau�

26:19 �Wtl. „Eine Leiche von mir“.
�Evtl. auch „wie der Tau von Kräutern
(Malven)“.
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und die Erde wird die im Tod
Kraftlosen zum Leben
bringen�.

20 Geh, mein Volk, geh in deine
Innenräume,

schließ die Türen hinter
dir zu.a

Versteck dich für einen
Augenblick,

bis der Zorn� vorbei ist.b
21 Denn sieh nur! Jehova

kommt von seinem Ort,
um die Bewohner des

Landes für ihr Vergehen
zur Rechenschaft zu
ziehen.

Das Land wird sein eigenes
Blutvergießen aufdecken

und seine Getöteten nicht
länger zudecken.“

27 An jenem Tag wird Jehova
mit seinem unerbitt-
lichen, großen und
starken Schwertc

seine Aufmerksamkeit
Levi �athan� zuwenden,
der gleitenden Schlange,

ja Levi �athan, der gewunde-
nen Schlange,

und er wird das Ungeheuer
töten, das im Meer ist.

2 An jenem Tag singt ein Lied
für die Frau�:

„Weingarten voll schäumen-
dem Wein!d

3 Ich, Jehova, behüte sie.e
Ständig bewässere ich sie.f
Tag und Nacht behüte ich

sie,
damit ihr keiner schadet.g

4 Ich habe keinen Zorn in mir.h
Wer wird mir in der Schlacht

mit Dornbüschen und
Unkraut begegnen?

26:19 �Oder „gebären“. 26:20 �Oder
„Verurteilung“. 27:1, 9 �Siehe Wort-
erklärungen. 27:2 �Wtl. „sie“. Bezieht
sich anscheinend auf Israel, das hier als
Frau personifiziert und mit einem Wein-
garten verglichen wird.

Ich werde sie zertrampeln
und allesamt in Brand
stecken.

5 Ansonsten soll er bei meiner
Festung Halt suchen.

Er soll mit mir Frieden
schließen.

Frieden soll er mit mir
schließen.“

6 In den kommenden Tagen
wird Jakob Wurzeln
schlagen,

Israel wird blühen und
sprießen,a

und sie werden das Land
mit Ertrag füllen.b

7 Muss man ihn mit dem
Schlag des ihn Schlagen-
den schlagen?

Muss man ihn töten wie
bei der Tötung seiner
Getöteten?

8 Mit einem erschreckenden
Schrei wirst du mit ihr
streiten, wenn du sie weg-
schickst.

Am Tag des Ostwinds wird er
sie vertreiben mit seinem
heftigen Schnauben.c

9 So also wird das Vergehen
Jakobs gesühnt werden,d

und das wird das Gesamt-
ergebnis sein, wenn seine
Sünde weggenommen wird:

Er wird alle Steine des Altars
zermahlenen Kalksteinen

gleichmachen
und keine heiligen Pfähle�

oder Räucherständer
werden übrig bleiben.e

10 Denn die befestigte Stadt
wird menschenleer sein.

Das Weideland wird einsam
und verlassen sein wie
eine Wildnis.f

Dort wird das Kalb weiden
und lagern

und ihre
¨
Aste abfressen.g

11 Wenn ihre Zweige vertrock-
net sind,
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werden Frauen kommen und
sie abbrechen

und Feuer damit machen.
Denn dieses Volk ist ohne

Verstand.a
Darum wird ihr Erschaffer

ihnen keine Barmherzig-
keit zeigen,

der sie bildete, wird nicht
nachsichtig mit ihnen
sein.b

12 An jenem Tag wird Jeho-
va vom rauschenden Euphrat�
bis hin zum Wadi� von

¨
Agyp-

tenc die Ernte ausklopfen, und
ihr werdet einer nach dem an-
deren aufgelesen, o Volk Israel.d
13 An jenemTag wird ein großes
Horn geblasen.e Die im Land As-
syrien zugrunde gehenf und die
im Land

¨
Agypten verstreut sind,g

werden dann kommen und sich
auf dem heiligen Berg in Jerusa-
lem vor Jehova verbeugen.h

28 Wehe der protzigen�
Krone� der Trinker
�Ephraims i

und der welkenden Blüte
seiner herrlichen Schön-
heit!

Sie sitzt auf dem Kopf des
fruchtbaren Tals der vom
Wein Besiegten.

2 Jehova hat jemand Starken
und Mächtigen.

Wie ein Hagelgewitter, ein
zerstörerischer Sturm,

wie ein Gewitter mit sintflut-
artigen Regenfällen

wird er sie mit Gewalt zur
Erde schleudern.

3 Die protzigen� Kronen der
Trinker �Ephraims

werden zertreten werden. j
4 Und die welkende Blume

seiner herrlichen Schön-
heit,

27:12 �Wtl. „Fluss“. �Siehe Worterklä-
rungen. 28:1, 3 �Oder „überheblichen;
stolzen“. 28:1 �Bezieht sich anschei-
nend auf die Hauptstadt Samaria.

die auf dem Kopf des frucht-
baren Tals ist,

wird wie die Frühfeige vor
dem Sommer werden.

Wer sie sieht, verschlingt sie,
sobald er sie in der Hand
hält.

5 An jenem Tag wird Jehova,
der Herr der Heere, für die

¨
Ub-

riggebliebenen seines Volkes zu
einer herrlichen Krone und zu ei-
nem schönen Kranz werden.a
6 Und er wird zu einem Geist des
Rechts werden für den, der auf
dem Richterstuhl sitzt, und zu ei-
ner Quelle der Macht für die, die
den Angriff am Tor abwehren.b
7 Und auch sie kommen vom

Weg ab wegen des Weins,
ihre alkoholischen Getränke

bringen sie zum Torkeln.
Priester und Prophet kom-

men vom Weg ab wegen des
Alkohols.

Der Wein benebelt sie
und sie torkeln vom Alkohol.
Ihre Vision bringt sie vom

Weg ab,
beim Urteilen geraten sie ins

Stolpern.c
8 Denn ihre Tische sind voll

von ekligem Erbroche-
nen —

es gibt keine saubere Stelle.
9 Wem soll Erkenntnis vermit-

telt werden,
wem die Botschaft erklärt

werden?
Denen, die gerade erst von

der Muttermilch entwöhnt
worden sind?

Denen, die man erst seit
Kurzem nicht mehr an der
Brust trinken lässt?

10 Denn es heißt: „Befehle über
Befehle, Befehle über
Befehle,

Regeln über Regeln, Regeln
über Regeln�,d

28:10 �Oder „Messschnur auf Mess-
schnur, Messschnur auf Messschnur“.
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hier ein bisschen, dort ein
bisschen“.

11 Deshalb wird er durch
Stammelnde� und eine fremde
Sprache zu diesem Volk spre-
chen.a 12 Einst sagte er zu ih-
nen: „Das ist der Ruheort. Der
Erschöpfte soll sich ausruhen,
das ist der Ort der Erholung“,
aber sie wollten nicht hören.b
13 Darum werden Jehovas Wor-
te für sie sein:

„Befehle über Befehle,
Befehle über Befehle,

Regeln über Regeln, Regeln
über Regeln�,c

hier ein bisschen, dort ein
bisschen“,

damit sie, wenn sie gehen,
stolpern und nach hinten

fallen,
zerbrechen, sich verfangen

und gefangen werden.d
14 Hört also die Worte Jehovas,

ihr Angeber,
ihr Herrscher dieses Volkes

in Jerusalem,
15 denn ihr sagt:

„Wir haben mit dem Tod
einen Bund geschlossene

und mit dem Grab� eine
Abmachung getroffen�.

Wenn die heranbrausende
Sturzflut hindurchfegt,

wird sie uns nicht erreichen,
weil wir zu einer Lüge Zu-

flucht genommen
und uns unter Falschheit

versteckt haben.“f

16 Darum sagt der Souveräne
Herr Jehova:

„Seht her, ich lege einen
erprobten Stein als Funda-
ment in Zion,g

28:11 �Wtl. „diemit stammelnder Lippe“.
28:13 �Oder „Messschnur auf Mess-
schnur, Messschnur auf Messschnur“.
28:15, 18 �Oder „Scheol“. Siehe Worter-
klärungen. 28:15 �Evtl. auch „eine Visi-
on zustande gebracht“.

den kostbaren Ecksteina als
festes Fundament.b

Keiner, der glaubt, wird in
Panik geraten.c

17 Ich werde das Recht zur
Messschnur machend

und die Gerechtigkeit zum
Lot�.e

Der Hagel wird die Lügen-
zuflucht wegfegen

und das Wasser wird das
Versteck wegschwemmen.

18 Euer Bund mit dem Tod wird
aufgelöst werden

und eure Abmachung mit
dem Grab� wird keinen
Bestand haben.f

Wenn die heranbrausende
Sturzflut hindurchfegt,

wird sie euch dem Erdboden
gleichmachen.

19 Sooft sie hindurchzieht,
wird sie euch wegfegen.g
Morgen für Morgen wird sie

hindurchziehen,
bei Tag und bei Nacht.
Das, was sie hören, verstehen

sie nur, wenn Schrecken
über sie kommt.�“

20 Denn das Bett ist zu kurz, um
sich darauf auszustrecken,

und die gewebte Decke zu
schmal, um sich darin ein-
zuwickeln.

21 Jehova wird nämlich aufste-
hen wie am Berg P �erazim.

Er wird sich erheben wie im
Tal� bei G �ibeon,h

um seine Tat auszuführen,
seine befremdende Tat,

und um sein Werk zu
tun, sein ungewöhnliches
Werk. i

22 Und nun, spottet nicht, j
damit eure Fesseln nicht

noch fester angezogen
werden,

28:17 �Oder „Senkblei“. 28:19 �Evtl.
auch „Wenn sie es verstehen, wird sie
der blanke Schrecken packen“. 28:21
�Oder „Tiefebene“.
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denn ich habe vom Souve-
ränen Herrn, von Jehova,
dem Herrn der Heere,
gehört,

dass eine Ausrottung für das
ganze Land� beschlossen
ist.a

23 Schenkt mir Gehör und hört
auf meine Stimme.

Schenkt mir Aufmerksam-
keit und hört auf meine
Worte.

24 Pflügt der Pflüger den gan-
zen Tag, bevor er Samen
sät?

Bricht er den Boden unent-
wegt auf und eggt?b

25 Wenn er die Oberfläche
geebnet hat,

streut er dann nicht
Schwarzkümmel aus und
sät Kümmel,

und baut er nicht an den vor-
gesehenen Stellen Weizen,
Hirse und Gerste an

und an den Rändern ringsum
Dinkel?c

26 Denn Gott lehrt ihn� auf die
richtige Art und Weise.

Sein Gott schult ihn.d
27 Schwarzkümmel wird ja

nicht mit einem Dresch-
schlittene zerkleinert

und über Kümmel wird kein
Wagenrad gerollt.

Vielmehr wird Schwarz-
kümmel mit einem Stock
ausgeschlagen

und Kümmel mit einem Stab.
28 Zermalmt etwa jemand das

Getreide für das Brot?
Nein, er drischt es nicht

unaufhörlich.f
Wenn er mit seinen Pferden

die Walze des Wagens
darüberzieht,

zermalmt er es nicht.g

28:22 �Oder „die ganze Erde“. 28:26
�Oder „weist ihn zurecht; bestraft ihn“.

29 Auch das kommt von Jehova,
dem Herrn der Heere,

dessen Rat� wunderbar ist
und der großen Erfolg hat

bei dem, was er tut�.a

29 „Wehe �Ariël�, �Ariël, der
Stadt, wo David
lagerte!b

Macht Jahr für Jahr weiter,
euer Festzyklusc soll weiter-

gehen.
2 Doch ich werde Leid über

�Ariël bringen,d
und man wird trauern und

klagen,e
und die Stadt wird für mich

wie ein Altarherd Gottes
werden.f

3 Ich werde um dich herum
mein Lager aufschlagen,

eine Palisade aufbauen
und Belagerungsanlagen

gegen dich errichten.g
4 Du wirst erniedrigt werden,

vom Boden aus wirst du
reden,

und was du sagst, wird durch
den Staub gedämpft.

Deine Stimme wird vom
Boden her kommenh

wie bei einem Geister-
medium,

aus dem Staub wird dein
Geflüster� kommen.

5 Die Menge deiner Feinde�
wird wie feiner Staub sein, i

die Menge der Tyrannen wie
aufwirbelnde Spreu. j

Das wird in einem
Augenblick geschehen,
ganz plötzlich.k

6 Jehova, der Herr der Heere,
wird seine Aufmerksam-
keit auf dich richten

28:29 �Oder „Vorhaben“. �Oder „des-
sen praktische Weisheit groß ist“. 29:1
�Bedeutet evtl. „Der Altarherd Gottes“
und bezieht sich anscheinend auf Jeru-
salem. 29:4 �Oder „Zwitschern“. 29:5
�Wtl. „Fremden“.
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mit Donner und Erdbeben
und großem Lärm,

mit Sturm und Orkan und
den Flammen eines ver-
zehrenden Feuers.“a

7 Dann wird die Menge aller
Völker, die gegen �Ariël
Krieg führenb —

alle, die gegen die Stadt
Krieg führen,

alle feindlichen Belagerungs-
türme,

alle, die Leid über sie brin-
gen —,

wie ein Traum werden, wie
eine nächtliche Vision.

8 Ja, es wird so sein, wie wenn
ein Hungriger träumt, dass
er isst,

aber er wacht hungrig auf�,
und so, wie wenn ein Dursti-

ger träumt, dass er trinkt,
aber er wacht müde und

durstig� auf.
So wird es der Menge aller

Völker ergehen,
die gegen den Berg Zion

Krieg führen.c
9 Seid verblüfft und erstaunt.d

Werdet blind und seid ver-
blendet.e

Sie sind betrunken, doch
nicht vom Wein.

Sie torkeln, doch nicht vom
Alkohol.

10 Denn Jehova hat einen Geist
tiefen Schlafes über euch
ausgegossen.f

Er hat eure Augen — die Pro-
pheteng —verschlossen,

und er hat eure Köpfe — die
Visionenseherh —verhüllt.

11 Jede Vision wird für euch
wie die Worte eines versiegelten
Buches. i Wenn man es jeman-
dem gibt, der lesen kann, und ihn
auffordert: „Lies das bitte vor“,

29:8 �Oder „und seine Seele ist leer“.
�Oder „müde und mit ausgetrockneter
Seele“.

dann wird er sagen: „Das kann
ich nicht, es ist doch versiegelt.“
12 Und gibt man das Buch je-
mandem, der nicht lesen kann,
und fordert ihn auf: „Lies das bit-
te“, wird er sagen: „Ich kann gar
nicht lesen.“
13 Jehova sagt: „Dieses Volk

wendet sich mit dem Mund
an mich

und ehrt mich mit den
Lippen,a

doch ihr Herz ist weit ent-
fernt von mir.

Und ihre Ehrfurcht vor mir
gründet sich auf Regeln
von Menschen, die man
sie gelehrt hat.b

14 Deshalb bin ich es, der
wieder Wunderbares für
dieses Volk tun wird,c

Wunder über Wunder.
Und die Weisheit seiner Wei-

sen wird zugrunde gehen
und der Verstand seiner

Verständigen wird ver-
borgen werden.“d

15 Wehe denen, die nichts un-
versucht lassen, um ihre
Pläne� vor Jehova zu ver-
bergen!e

Ihre Taten geschehen an
einem finsteren Ort

und sie sagen: „Wer sieht
uns denn schon?

Wer weiß von uns?“f

16 Wie ihr doch die Dinge ver-
dreht!

Sollte der Töpfer genauso
wie der Ton angesehen
werden?g

Sollte das Geschaffene von
seinem Erschaffer sagen:

„Er hat mich nicht geschaf-
fen“?h

Und sagt das Gebilde etwa
von seinem Bildner:

„Er lässt keinen Verstand
erkennen“?i

29:15 �Oder „Rat“.
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17 Nur noch kurze Zeit und
der L �ibanon wird in einen
Obstgarten verwandelt
werdena

und der Obstgarten wird als
Wald betrachtet werden.b

18 An jenem Tag werden die
Gehörlosen die Worte des
Buches hören,

und von Dunkel und Fins-
ternis befreit, werden die
Augen der Blinden sehen.c

19 Die ein sanftes Wesen haben,
werden sich sehr über
Jehova freuen,

und die Armen unter
den Menschen werden
über den Heiligen Israels
jubeln.d

20 Denn der Tyrann wird nicht
mehr da sein,

mit dem Angeber wird es zu
Ende gehen,

und alle, die ständig darauf
aus sind, Schaden anzu-
richten, werden vernichtet
werden,e

21 diejenigen, die andere
durch ein falsches Wort
als schuldig hinstellen,

die dem, der andere im
Stadttor verteidigt�, Fallen
stellen, f

die dem Gerechten mit
haltlosen Argumenten das
Recht verwehren.g

22 Deshalb sagt Jehova, der
Abraham erlöst hat,h zum Haus
Jakob:

„Jakob wird sich nicht mehr
schämen

und sein Gesicht wird nicht
mehr blass werden�. i

23 Denn wenn er seine Kinder,
das Werk meiner Hände,

in seiner Mitte sieht, j
werden sie meinen Namen

heiligen.

29:21 �Wtl. „zurechtweist“. 29:22 �D.h.
aus Scham oder vor Enttäuschung.

Ja, sie werden den Heiligen
Jakobs heiligen

und große Ehrfurcht vor
dem Gott Israels haben.a

24 Die einen eigensinnigen
Geist haben, werden sich
Verständnis aneignen,

und die sich beschweren,
werden sich anleiten
lassen.“

30 „Wehe den eigensinnigen
Söhnen“,b erklärt
Jehova,

„denen, die Pläne ausführen,
die nicht von mir kommen,c

und Bündnisse schließen�,
aber nicht durch meinen
Geist,

um Sünde an Sünde zu
reihen.

2 Sie ziehen nach
¨
Agypten

hinab,d ohne mich zurate
zu ziehen�,e

um beim Pharao� Schutz zu
suchen

und im Schatten
¨
Agyptens

Zuflucht zu nehmen!
3 Doch der Schutz des Pharao

wird für euch ein Grund
zum Schämen werden

und die Zuflucht im Schatten¨
Agyptens eine Ursache zur
Demütigung.f

4 Denn seine führenden
Männer sind in Z �oang

und seine Abgesandten
haben H �anes erreicht.

5 Sie werden sich alle schämen
müssen

wegen eines Volkes, das
nichts für sie ausrichten
kann,

das keine Hilfe ist und keinen
Nutzen bringt,

nur Schimpf und Schande.“h

30:1 �Wtl. „ein Trankopfer ausgießen“.
Bezieht sich offensichtlich auf das Tref-
fen einerAbmachung. 30:2 �Oder „oh-
ne meinen Mund zu befragen“. �Wtl.
„in der Festung des Pharao“.
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6 Ein Ausspruch gegen die wil-
den Tiere des Südens:

Durch das Land der Nöte und
Härten,

das Land des Löwen, des
brüllenden Löwen,

der Otter und der pfeil-
schnellen Giftschlange�

befördern sie ihren Wohl-
stand auf Eselsrücken

und ihre Vorräte auf Kamel-
höckern.

Doch das alles wird dem Volk
nichts nützen.

7 Denn die Hilfe
¨
Agyptens ist

überhaupt nichts wert.a
Darum habe ich ihm den

Namen gegeben: „R �ahab,b
das still dasitzt.“

8 „Geh nun und schreib es in
ihrer Gegenwart auf eine
Tafel,

und halte es in einem Buch
fest,c

damit es als bleibendes
Zeugnis für einen künfti-
gen Tag dient.d

9 Denn es ist ein rebellisches
Volk,e es sind betrügeri-
sche Söhne, f

Söhne, die das Gesetz�
Jehovas nicht hören
wollen.g

10 Sie sagen zu den Sehern:
‚Ihr sollt nicht sehen!‘,

und zu den Visionensehern:
‚Teilt uns keine wahrheits-
gemäßen Visionen mit.h

Redet schmeichlerisch� mit
uns, habt trügerische
Illusionen. i

11 Verlasst den Weg, biegt vom
Pfad ab.

Lasst uns mit dem Heiligen
Israels in Ruhe.‘“ j

12 Deshalb sagt der Heilige
Israels:

30:6 �Wtl. „fliegenden Feuerschlange“.
30:9 �Oder „Anleitung“. 30:10 �Wtl.
„glatt“.

„Weil ihr meine Worte ab-
lehnta

und auf Betrug und Täu-
schung vertraut

und euch darauf verlasst,b
13 darum wird dieses Vergehen

für euch zu einer rissigen
Mauer,

zu einer hohen, ausgebuch-
teten Mauer, die jederzeit
einzustürzen droht.

Sie wird ganz plötzlich zu-
sammenbrechen, in einem
Augenblick.

14 Sie wird zerbrochen werden
wie ein großer Töpferkrug,

so gründlich zerschmettert,
dass unter den Stücken
keine Scherbe übrig bleibt,

um damit von der Feuerstelle
Glut zu nehmen

oder um Wasser aus einem
Tümpel� zu schöpfen.“

15 Denn das sagt der Souveräne
Herr Jehova, der Heilige
Israels:

„Wenn ihr zu mir umkehrt
und ruhig bleibt, werdet
ihr gerettet werden.

Eure Kraft wird im
Ruhebewahren und im
Vertrauen liegen.“c

Aber ihr wolltet nicht.d
16 Stattdessen habt ihr gesagt:

„Nein, wir werden auf
Pferden fliehen!“

Ja, fliehen werdet ihr.
„Auf schnellen Pferden

werden wir reiten!“e

Darum werden eure Ver-
folger schnell sein.f

17 1000 werden vor der
Drohung eines Einzelnen
zittern.g

Fünf werden drohen und
dann flieht ihr,

bis das, was von euch übrig
ist, einem Mast auf einem
Berggipfel gleicht,

30:14 �Evtl. auch „Zisterne“.
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einer Signalstange auf einem
Hügel.a

18 Doch Jehova wartet
geduldig� darauf, euch
seine Gunst zu schenken,b

er wird sich erheben, um
euch Barmherzigkeit zu
zeigen.c

Denn Jehova ist ein Gott der
Gerechtigkeit.d

Glücklich sind alle, die sehn-
süchtig auf ihn warten�.e

19 Wenn das Volk in Zion, in
Jerusalem, wohnt, f wirst du auf
keinen Fall weinen.g Wenn du
um Hilfe rufst, wird er ganz be-
stimmt Erbarmen haben. Sobald
er deine Stimme hört, wird er dir
antworten.h 20 Obwohl Jehova
dir Brot in Form von Not und
Wasser in Form von Unterdrü-
ckung geben wird, i wird sich dein
Großer Lehrer� nicht mehr ver-
bergen, und du wirst deinen Gro-
ßen Lehrer j mit eigenen Augen
sehen. 21 Und mit deinen eige-
nen Ohren wirst du eine Stimme
hinter dir sagen hören: „Das ist
der Weg,k geh ihn“, falls du nach
rechts oder nach links abbiegen
solltest. l

22 Und du wirst den sil-
bernen

¨
Uberzug deiner Götzen-

bilder verunreinigen und den
goldenen

¨
Uberzug deiner Metall-

statuen�.m Du wirst sie wegwer-
fen wie die Binde einer Mens-
truierenden und zu ihnen sagen:
„Weg mit euch!�“n 23 Er wird
den Regen für deine Saat ge-
ben, mit der du den Boden be-
säst.o Und das Brot, das der Bo-
den erzeugt, wird reichlich und
gehaltvoll� sein.p Dein Vieh wird
an jenem Tag auf großen Weide-

30:18 �Oder „harrt“. �Oder „die auf
ihn harren“. 30:20 �Oder „Großer Un-
terweiser“. 30:22 �Oder „gegossenen
Statuen“. �Evtl. auch „und sie als
Dreck bezeichnen“. 30:23 �Wtl. „saf-
tig und fett“.

plätzen grasen.a 24 Die Rinder
und Esel, die den Boden bearbei-
ten, werden mit Sauerampfer ge-
würztes Futter fressen, das mit
der Schaufel und der Gabel ge-
worfelt wurde. 25 Und auf je-
dem hohen Berg und jedem ho-
hen Hügel wird es Bäche und
Wasserläufe gebenb am Tag der
großen Schlacht, wenn die Tür-
me fallen. 26 Das Licht des
Vollmonds wird wie das Licht der
Sonne werden. Und das Licht der
Sonne wird siebenmal stärker
werden,c so wie das Licht von sie-
ben Tagen, an dem Tag, an dem
Jehova den Bruch� seines Volkes
verbindetd und die schwere Wun-
de heilt, die von seinem Schlag
herrührt.e
27 Seht! Jehova� kommt aus

der Ferne,
glühend vor Zorn und mit

schweren Wolken.
Lauter Empörung ist auf

seinen Lippen
und seine Zunge ist wie ein

verzehrendes Feuer.f
28 Sein Geist� ist wie ein über-

flutender Wildbach, der bis
zum Hals reicht,

um die Nationen im Sieb der
Vernichtung� zu schütteln.

Und die Völker werden einen
Zaum im Maul haben,g der
sie in die Irre führt.

29 Doch dein Lied wird sein wie
ein Lied der Nacht,

der Nacht, in der du dich auf
ein Fest vorbereitest�,h

und dein Herz wird fröhlich
sein wie bei jemandem,

der sich mit einer Flöte� auf
den Weg macht

zum Berg Jehovas, zum Fels
Israels. i

30:26 �Oder „Zusammenbruch“. 30:27
�Wtl. „DerName Jehovas“. 30:28 �Oder
„Atem“. �Wtl. „Wertlosigkeit“. 30:29
�Oder „für ein Fest heiligst“. �Oder „be-
gleitet von Flötenspiel“.
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30 Jehova wird seine majestäti-
sche Stimmea hören lassen

und seinen Arm sehen las-
sen,b der in der Hitze des
Zorns herabfährt,c

mit der Flamme eines ver-
zehrenden Feuers,d

mit Wolkenbruch,e Gewitter
und Hagelsteinen.f

31 Denn wegen der Stimme
Jehovas wird Assyrien
erschrecken.g

Gott wird es mit einem Stab
schlagen.h

32 Und jeder Schlag seines
Stabes,

mit dem Jehova Assyrien
bestraft,

wird von Tamburin- und
Harfenspiel begleitet sein, i

wenn er in der Schlacht
seinen Arm gegen sie
schwingt. j

33 Denn sein T �ophet�k ist schon
vorbereitet

und auch für den König
bereit gemacht. l

Er hat den Holzstapel tief
und weit gemacht

mit einer Menge Feuer und
Holz.

DerAtem Jehovas, der wie
ein Schwefelstrom ist,

wird ihn anzünden.

31 Wehe denen, die Hilfe
suchend nach

¨
Agypten

hinabziehen,m
die sich auf Pferde ver-

lassen,n
die auf Kriegswagen vertrau-

en, weil sie zahlreich sind,
und auf Kriegspferde�, weil

sie mächtig sind.
Doch zu dem Heiligen Israels

blicken sie nicht,
sie suchen nicht nach

Jehova.

30:33 �Steht hier für einen symboli-
schenOrt,wo etwas verbrannt wird, d.h.
für Vernichtung. 31:1 �Oder „Reiter“.

2 Aber auch er ist weise und er
wird Unglück herbeiführen

und seine Worte nicht zu-
rücknehmen.

Er wird gegen das Haus der¨
Ubeltäter vorgehen

und gegen die, die schlech-
ten Menschen helfen.a

3 Die
¨
Agypter sind jedoch nur

Menschen und nicht Gott.
Ihre Pferde sind nur Fleisch

und nicht Geist.b
Wenn Jehova seine Hand

ausstreckt,
wird jeder, der Hilfe anbie-

tet, stolpern,
und jeder, der Hilfe an-

nimmt, fallen.
Sie werden alle gleichzeitig

zugrunde gehen.
4 Denn das hat Jehova zu mir

gesagt:
„So, wie der Löwe, ein

starker junger Löwe�, über
seiner Beute knurrt,

wenn man eine ganze
Gruppe Hirten gegen ihn
zusammenruft,

er sich aber von ihrer
Stimme nicht erschrecken

und von dem Tumult nicht
einschüchtern lässt,

so wird Jehova, der Herr der
Heere, herabkommen

und um den Berg Zion und
dessen Hügel kämpfen.

5 Wie Vögel im Sturzflug wird
Jehova, der Herr der
Heere, Jerusalem ver-
teidigen.c

Er wird es verteidigen und
retten.

Er wird es verschonen und
befreien.“

6 „Kehrt um zu dem, gegen
den ihr euch offen aufgelehnt
habt, Volk Israel.d 7 Denn an
jenem Tag wird jeder von euch
seine unbedeutenden Götter aus

31:4 �Oder „junger Löwe mit Mähne“.
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Silber und seine wertlosen Göt-
ter aus Gold verwerfen, die ihr
eigenhändig in Sünde gemacht
habt.
8 Und derAssyrer wird durch

das Schwert fallen, aber
nicht das eines Mannes.

Und ein Schwert wird ihn
auffressen, aber nicht das
eines Menschen.a

Wegen des Schwertes wird
er fliehen

und seine jungen Männer
werden zu Zwangsarbeit
verpflichtet.

9 Sein Fels wird vor lauter
Grauen vergehen

und seine Obersten werden
vor der Signalstange
erschrecken“, erklärt
Jehova,

dessen Licht� in Zion
und dessen Ofen in
Jerusalem ist.

32 Seht! Ein Königb wird re-
gieren und für Gerech-
tigkeit sorgenc

und Fürsten werden herr-
schen und für Recht
sorgen.

2 Jeder von ihnen wird wie ein
sicherer Ort� bei Sturm
sein,

wie ein schützender Ort� bei
einem Wolkenbruch,

wie Wasserbäche in einem
wasserlosen Land,d

wie der Schatten eines
massiven Felsens in einem
trockenen Land.

3 Dann werden die Augen
der Sehenden nicht mehr
verklebt sein

und die Ohren der Hörenden
werden aufmerksam
zuhören.

31:9 �Oder „Feuer“. 32:2 �Oder „ein
Unterstand; ein Versteck“. �Oder „ein
Zufluchtsort“.

4 Das Herz der Voreiligen
wird sich in Erkenntnis
vertiefen

und die stammelnde Zunge
wird fließend und klar
sprechen.a

5 Der Unvernünftige wird
nicht mehr als großzügig
bezeichnet werden

und ein Mensch ohne Grund-
sätze nicht mehr als edel.

6 Denn der Unvernünftige wird
Unsinn reden,

und sein Herz wird Schäd-
liches planen,b

um Abtrünnigkeit zu
fördern� und eigensinnige
Reden gegen Jehova zu
führen,

um den Hungrigen� leer
ausgehen zu lassen

und dem Durstigen etwas zu
trinken vorzuenthalten.

7 Die Methoden eines Men-
schen ohne Grundsätze
sind schlecht.c

Er fördert schamloses Ver-
halten,

um den Schwachen mit
Lügen zugrunde zu
richten,d

selbst wenn derArme sagt,
was richtig ist.

8 Doch der Großzügige hat
großzügige Absichten

und von seinen großzügigen�
Bestrebungen lässt er sich
nicht abbringen.

9 „Ihr selbstgefälligen Frauen,
steht auf und hört auf
meine Stimme!

Ihr sorglosen Töchter,e
schenkt meiner Rede
Gehör!

10 Noch gut ein Jahr und
ihr Sorglosen werdet vor
Angst zittern,

32:6 �Oder „unehrerbietig zu handeln“.
�Oder „die Seele des Hungrigen“. 32:8
�Oder „edlen“.
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weil dann die Weinlese zu
Ende ist, aber keine Trau-
ben geerntet wurden.a

11 Zittert, ihr selbstgefälligen
Frauen!

Zittert vorAngst, ihr Sorg-
losen!

Zieht euch aus
und bindet euch Sacktuch

um die Hüften.b
12 Schlagt euch an die Brust

aus Trauer um die begehrten
Felder und den frucht-
baren Weinstock.

13 Denn der Boden meines
Volkes wird mit Dornen
und stachligem Gestrüpp
bedeckt sein.

Alle Häuser der Freude wer-
den davon überwuchert,

ja, die fröhliche Stadt.c
14 Denn der Verteidigungsturm

wurde verlassen,
die lärmende Stadt wurde

aufgegeben.d
�Ophele und der Wachtturm
sind zu einer bleibenden
Einöde geworden,

eine Freude für die Wildesel,
ein Weideplatz für die Her-

den,f
15 bis der Geist aus der Höhe

auf uns ausgegossen wirdg

und sich die Wildnis in einen
Obstgarten verwandelt

und man den Obstgarten als
Wald betrachtet.h

16 Dann wird in der Wildnis
das Recht zu Hause sein

und im Obstgarten wird
Gerechtigkeit wohnen. i

17 Die Folge wahrer Gerechtig-
keit wird Frieden sein j

und das Ergebnis wahrer
Gerechtigkeit dauerhafte
Ruhe und bleibende
Sicherheit.k

18 Mein Volk wird an einem
friedlichen Aufenthaltsort
leben,

in sicheren Wohnungen
und an ungestörten Ruhe-
orten.a

19 Doch der Hagel wird den
Wald einebnen

und die Stadt wird dem Erd-
boden gleichgemacht.

20 Glücklich seid ihr, die
ihr an allen Gewässern
Samen sät,

die ihr den Stier und den
Esel losschickt�.“b

33 Wehe dir, du Vernichter,
der nicht vernichtet
wurde,c

du Betrüger, der nicht
betrogen wurde!

Wenn du mit Vernichten
fertig bist, wirst du ver-
nichtet werden.d

Wenn du mit Betrügen fertig
bist, wirst du betrogen
werden.

2 O Jehova, schenk uns deine
Gunst.e

Auf dich hoffen wir.
Sei unserArm�f jeden

Morgen,
ja unsere Rettung in der

Zeit der Not.g
3 Beim Lärm des Tumults

fliehen Völker.
Wenn du dich erhebst,

laufen Nationen aus-
einander.h

4 So wie sich die unersätt-
lichen Heuschrecken
sammeln, so wird man
von euch Beute sammeln.

Wie Heuschreckenschwärme
wird man sich darauf
stürzen.

5 Jehova wird erhöht werden,
denn er wohnt hoch oben.
Er wird Zion mit Recht und

Gerechtigkeit füllen.
6 Er verleiht deinen Zeiten

Stabilität.

32:20 �Oder „loslasst“. 33:2 �Oder
„Kraft“.
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Rettung,a Weisheit, Erkennt-
nis und Ehrfurcht vor
Jehovab in großem Maß —

das ist sein Schatz.
7 Seht! Die� Helden schreien

auf der Straße.
Die Friedensboten weinen

bitterlich.
8 Die Landstraßen sind ver-

lassen.
Keiner zieht auf den Wegen

entlang.
Er� hat den Bund gebrochen.
Er hat die Städte verachtet.
Er nimmt keine Rücksicht

auf den sterblichen Men-
schen.c

9 Das Land trauert� und welkt.
Der L �ibanon schämt sich,d

er ist vermodert.
Sch �aron ist wie die Wüste

geworden
und B �aschan und K �armel

schütteln ihre Blätter ab.e
10 „Jetzt stehe ich auf“, sagt

Jehova,
„jetzt erhebe ich mich,f
jetzt mache ich mich groß.

11 Trockenes Gras wird in euch
gezeugt und Stoppeln ge-
bärt ihr.

Euer eigener Geist wird
euch wie ein Feuer auf-
fressen.g

12 Und Völker werden zu Kalk
verbrannt werden.

Wie abgehauene Dornen
werden sie in Brand ge-
steckt.h

13 Ihr in der Ferne, hört, was
ich tun werde!

Und ihr in der Nähe, erkennt
meine Macht an!

14 Die Sünder in Zion haben
Angst. i

Die Abtrünnigen hat das
Zittern gepackt:

33:7 �Wtl. „Ihre“, offensichtlich die Hel-
den Judas. 33:8 �Bezieht sich auf den
Feind. 33:9 �Evtl. auch „vertrocknet“.

‚Wer von uns kann dort
leben, wo ein loderndes
Feuer brennt?a

Wer von uns kann unter
unauslöschlichen Flammen
leben?‘

15 Wer den Weg beständiger
Gerechtigkeit geht,b

wer aufrichtig redet,c
wer Gewinn ablehnt, der un-

ehrlich und betrügerisch
erworben wird,

wessen Hände eine Beste-
chung zurückweisen, statt
danach zu greifen,d

wer sein Ohr verschließt,
wenn von Blutvergießen
die Rede ist,

und wer seine Augen ver-
schließt, um nichts
Schlechtes zu sehen,

16 der wird hoch oben wohnen.
Felsenfestungen werden sei-

ne sichere Zuflucht� sein,
für sein Brot wird gesorgt

werden
und sein Wasservorrat wird

nie ausgehen.“e

17 Deine Augen werden einen
König in seiner Pracht
sehen.

Ein weit entferntes Land
werden sie erblicken.

18 Dein Herz wird an den
Schrecken zurückdenken�:

„Wo ist der Sekretär?
Wo ist der, der den Tribut

abwog?f

Wo ist der, der die Türme
zählte?“

19 Das unverschämte Volk wirst
du nicht mehr sehen,

ein Volk, dessen Sprache zu
fremd� ist, um sie zu ver-
stehen,

dessen stammelnde Zunge
für dich Unbegreifliches
von sich gibt.g

33:16 �Oder „Höhe“. 33:18 �Oder
„über . . . nachdenken“. 33:19 �Wtl.
„tief“.
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e 1Kö 19:5, 6
Ps 34:9, 10
Jes 65:13
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20 Sieh dir Zion an, die Stadt,
wo unsere Feste statt-
finden!a

Deine Augen werden
Jerusalem als einen un-
gestörten Wohnort wahr-
nehmen,

als ein Zelt, das nicht ver-
setzt wird.b

Seine Zeltpflöcke wird man
niemals herausziehen

und keines seiner Seile wird
entzweigerissen werden.

21 Dort wird Jehova, der
Majestätische,

für uns eine von Flüssen, von
breiten Kanälen, durch-
zogene Gegend sein,

wo keine Flotte von Galeeren
entlangfährt

und keine prächtigen Schiffe
unterwegs sind.

22 Denn Jehova ist unser
Richter,c

Jehova ist unser Gesetz-
geber,d

Jehova ist unser König.e
Er ist es, der uns retten

wird.f
23 Deine Taue werden schlaff

herunterhängen.
Sie können weder den Mast

aufrecht halten noch das
Segel spannen.

Zu jener Zeit wird Beute
in Hülle und Fülle verteilt
werden.

Selbst die Lahmen werden
eine Menge plündern.g

24 Und kein Bewohner wird
sagen: „Ich bin krank.“h

Dem Volk, das in dem Land
wohnt, wird sein Vergehen
verziehen werden. i

34 Kommt her, ihr Nationen,
um zu hören,

und ihr Völker, passt gut auf!
Die Erde und alles darauf soll

zuhören,
das Land samt seinem gan-

zen Ertrag.

2 Denn Jehovas Empörung
richtet sich gegen alle
Nationena

und sein Zorn gegen ihr
ganzes Heer.b

Er wird sie restlos vernich-
ten�.

Er wird sie der Vernichtung
preisgeben.c

3 Ihre Erschlagenen werden
hingeworfen werden

und der Leichengestank wird
aufsteigen.d

Die Berge werden zerfließen
von ihrem Blut�.e

4 Das ganze Heer des Himmels
wird verwesen

und der Himmel wird wie
eine Buchrolle zusammen-
gerollt werden.

Sein ganzes Heer wird
welken

wie ein vertrocknetes Blatt,
das vom Weinstock fällt,

und wie eine verschrumpelte
Feige, die vom Feigenbaum
fällt.

5 „Denn im Himmel wird
mein Schwert getränkt
werden.f

Auf �Edom wird es herabfah-
ren zum Gericht,g

auf das Volk, das ich zur
restlosen Vernichtung
bestimmt habe.

6 Jehova hat ein Schwert, es
wird voll Blut sein.

Es wird voll sein vom Fett,h
vom Blut junger Schafböcke

und Ziegen,
vom Nierenfett der Schaf-

böcke.
Denn Jehova veranstaltet in

B �ozra ein Opfer,
ein großes Schlachten im

Land �Edom. i
7 Auch die Wildstiere werden

mit hinuntergehen,

34:2 �Oder „der Vernichtung weihen“.
34:3 �Oder „von Blut triefen“.
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die jungen Stiere zusammen
mit den starken.

Ihr Land wird mit Blut ge-
tränkt werden

und ihr Staub mit Fett.“
8 Denn Jehova hat einen Tag

der Rache,a
ein Jahr der Vergeltung für

den Rechtsfall um Zion.b
9 Seine� Bäche werden in

Pech verwandelt werden
und sein Staub in Schwefel.
Sein Land wird wie brennen-

des Pech werden,
10 das weder bei Nacht noch

bei Tag gelöscht wird.
Der Rauch wird für immer

aufsteigen.
Von Generation zu Genera-

tion wird es verwüstet
bleiben.

Für immer und ewig wird
niemand hindurchziehen.c

11 Der Pelikan und das Sta-
chelschwein werden es
besitzen

und Waldohreulen und Ra-
ben werden darin wohnen.

Er wird die Messschnur der
Leere darüber spannen

und es mit dem Lot� der
Trostlosigkeit messen.

12 Keiner der Edlen dort
wird als König ausgerufen
werden

und alle führenden Männer
werden zu nichts.

13 In seinen Verteidigungs-
türmen werden Dornen
wuchern,

Nesseln und dorniges Un-
kraut in seinen Festungen.

Es wird ein Unterschlupf für
Schakale werden,d

ein Gehege für Strauße.
14 Die Wüstentiere werden sich

dort mit heulenden Tieren
treffen

34:9 �Bezieht sich offensichtlich auf
Bozra, dieHauptstadt von Edom. 34:11
�Wtl. „Steinen“.

und die Wildziege� wird
ihrem Gefährten zurufen.

Ja, dort wird sich die Nacht-
schwalbe niederlassen und
einen Ruheort finden.

15 Dort wird die Pfeilschlange
nisten und Eier legen,

sie ausbrüten und die Brut in
ihrem Schatten zusammen-
bringen.

Ja, dort werden sich die
Weihen� zusammentun,
jede mit ihrem Partner.

16 Forscht nach im Buch Jeho-
vas und lest daraus vor:

Keins von ihnen wird fehlen.
Keins von ihnen wird ohne

Partner sein.
Denn aus dem Mund Jehovas

kommt der Befehl,
und es ist sein Geist, der sie

zusammengebracht hat.
17 Er ist es, der für sie das Los

geworfen hat,
und seine eigene Hand hat

den für sie bestimmten Ort
vermessen�.

Sie werden ihn für alle
Zeiten besitzen.

Sie werden alle Generatio-
nen hindurch dort wohnen.

35 Die Wildnis und das tro-
ckene Land werden
jubeln,a

und die Wüstenebene wird
sich freuen und blühen
wie der Safran�.b

2 Sie wird ganz bestimmt
blühen,c

sich freuen und Jubelrufe
ausstoßen.

Die Herrlichkeit des L �ibanon
wird ihr gegeben,d

die Pracht des K �armele und
Sch �arons.f

34:14 �Evtl. auch „der Dämon in
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Man wird die Herrlichkeit
Jehovas sehen, die Pracht
unseres Gottes.

3 Stärkt die schwachen Hände
und festigt die wackligen

Knie.a
4 Sagt zu denen, die ein ängst-

liches Herz haben:
„Seid stark. Fürchtet euch

nicht.
Seht! Euer eigener Gott wird

mit Rache kommen,
mit Vergeltung wird Gott

kommen.b
Er wird kommen und euch

retten.“c

5 Zu jener Zeit werden die
Augen der Blindend

und die Ohren der Tauben
geöffnet.e

6 Zu jener Zeit wird der Lahme
springen wie ein Hirschf

und die Zunge des Stummen
wird jubeln.g

Denn in der Wildnis wird
Wasser hervorsprudeln

und in der Wüstenebene
werden Bäche fließen.

7 Der sonnenverbrannte
Boden wird sich in einen
Schilfteich verwandeln

und der durstige Boden in
Wasserquellen.h

Wo die Schakale hausten und
lagerten, i

werden grünes Gras, Schilf-
rohr und Papyrus wachsen.

8 Dort wird es eine Landstraße
geben, j

einen Weg, genannt „Weg der
Heiligkeit“.

Der Unreine wird dort nicht
entlanggehen,k

sondern nur der, für den
dieser Weg bestimmt ist.

Kein Vernunftloser wird sich
dorthin verirren.

9 Dort wird sich kein Löwe
befinden

und kein bösartiges wildes
Tier wird dorthin kommen.

Sie werden dort nicht zu
finden sein.a

Nur die Zurückgekauften
werden darauf gehen.b

10 Die von Jehova Erlösten
werden zurückkehrenc

und jubelnd nach Zion
kommen.d

Unaufhörliche Freude wird
ihren Kopf schmücken.e

Jubel und Freude werden
bei ihnen sein,

Kummer und Seufzen wer-
den fliehen.f

36 Im 14. Jahr König Hisk �ias
rückte König S �anherib von

Assyrieng gegen alle befestig-
ten Städte in Juda an und nahm
sie ein.h 2 Der König von Assy-
rien schickte dann den R �abscha-
ke�i mit einem riesigen Heer
von L �achisch j nach Jerusalem
zu König Hisk �ia. Sie stellten sich
bei der Wasserleitung des obe-
ren Teichesk an der Landstraße
zum Wäscherfeld l auf. 3 Dann
kam der Palastverwalter �Elja-
kim,m Sohn von Hilk �ija, mit dem
Sekretär Sch �ebnan und dem Ge-
schichtsschreiber J �oach, Sohn
von �Asaph, zu ihm heraus.

4 Der R �abschake sagte zu ih-
nen: „Richtet Hisk �ia bitte aus:
‚Der große König, der König von
Assyrien, lässt dir sagen: „Wo-
rauf vertraust du?o 5 Du be-
hauptest: ‚Ich habe eine Stra-
tegie und die nötige Schlagkraft
für den Krieg.‘ Aber das ist
leeres Gerede. Auf wen ver-
traust du, dass du es wagst, dich
gegen mich aufzulehnen?p 6 Du
vertraust doch nur auf dieses
abgeknickte Schilfrohr

¨
Agypten,

das einem die Handfläche
durchbohrt, wenn man sich da-
rauf stützt. So geht es jedem,
der auf den Pharao, den König
von

¨
Agypten, vertraut.q 7 Viel-

leicht sagst du ja: ‚Wir vertrauen

36:2 �Oder „obersten Mundschenken“.
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o 2Kö 18:19-25
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p 2Kö 18:1, 7

q 2Kö 17:4
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auf unseren Gott Jehova.‘ Aber
hat nicht Hisk �ia dessen Höhen�
und Altäre beseitigta und zu Juda
und Jerusalem gesagt: ‚Ihr sollt
euch vor diesem einen Altar ver-
beugen‘?“‘b 8 Geh nun bitte mit
meinem Herrn, dem König von
Assyrien,c folgende Wette ein:
Ich gebe dir 2000 Pferde, wenn
du genug Reiter dafür findest.
9 Wie kannst du da irgendeinen
noch so unbedeutenden Statt-
halter meines Herrn zum Rück-
zug zwingen, selbst wenn du dich
auf die Kriegswagen und Reiter
von

¨
Agypten verlässt? 10 Bin

ich etwa gegen den Willen Jeho-
vas gekommen, um dieses Land
zu zerstören? Jehova selbst hat
mir befohlen: ‚Marschiere in die-
ses Land ein und zerstöre es.‘“

11 Da sagten �Eljakim, Sch �eb-
nad und J �oach zum R �abschake:e
„Sprich mit uns, deinen Dienern,
bitte aram �äisch�, f denn wir ver-
stehen diese Sprache. Aber re-
de vor den Leuten auf der Mauer
nicht in der Sprache der Juden.“g

12 Der R �abschake antwortete:
„Hat mein Herr mich nur zu euch
und eurem Herrn geschickt, um
das auszurichten? Es betrifft
doch auch die Männer auf der
Mauer, die zusammen mit euch
ihren eigenen Kot essen und
ihren eigenen Urin trinken wer-
den.“

13 Dann rief der R �abschake
laut in der Sprache der Juden:h
„Hört die Worte des großen
Königs, des Königs von Assyri-
en! i 14 Der König lässt euch sa-
gen: ‚Lasst euch von Hisk �ia nicht
täuschen. Er kann euch nicht be-
freien. j 15 Und lasst euch von
Hisk �ia nicht dazu bringen, auf Je-
hova zu vertrauen,k auch wenn er
sagt: „Jehova wird uns ganz be-
stimmt retten. Diese Stadt wird

36:7 �Oder „Anbetungsstätten“. 36:11
�Oder „syrisch“.

dem König von Assyrien nicht in
die Hände fallen.“ 16 Hört nicht
auf Hisk �ia, denn das sagt der Kö-
nig von Assyrien: „Schließt Frie-
den mit mir und ergebt euch.�
Dann wird jeder von seinem eige-
nen Weinstock und seinem eige-
nen Feigenbaum essen und Was-
ser aus seiner eigenen Zisterne
trinken, 17 bis ich komme und
euch in ein Land bringe, das
wie euer eigenes Land ista —
wo es Getreide und neuen
Wein, Brot und Weingärten gibt.
18 Lasst euch von Hisk �ia nichts
vormachen, wenn er sagt: ‚Jeho-
va wird uns retten.‘ Hat auch nur
ein einziger von den Göttern der
Völker sein Land aus der Hand
des Königs von Assyrien befreit?b

19 Wo sind denn die Götter von
H �amath und �Arpad,c wo sind die
Götter von Sepharw �ajim?d Konn-
ten sie Sam �aria aus meiner Hand
befreien?e 20 Keiner von diesen
Göttern hat sein Land aus mei-
ner Hand befreit. Wie soll dann
Jehova Jerusalem retten?“‘“f

21 Sie jedoch schwiegen. Kei-
ner erwiderte ein Wort, denn
der König hatte befohlen: „Ihr
sollt ihm keine Antwort geben.“g

22 Der Palastverwalter �Eljakim,
Sohn von Hilk �ija, der Sekretär
Sch �ebnah und der Geschichts-
schreiber J �oach, Sohn von
�Asaph, gingen dann mit zerrisse-
nen Kleidern zu Hisk �ia und be-
richteten, was der R �abschake ge-
sagt hatte.

37 Als König Hisk �ia das hör-
te, zerriss er seine Klei-

der, zog Sacktuch an und ging ins
Haus Jehovas. i 2 Dann schick-
te er den Palastverwalter �Elja-
kim, den Sekretär Sch �ebna und
die

¨
Altesten der Priester mit

Sacktuch bekleidet zum Prophe-
ten Jesaja, j dem Sohn von �Amoz.

36:16 �Wtl. „Macht einen Segen mit mir
und kommt zu mir heraus“.
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2Kö 17:22, 23
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i 2Kö 19:1-4

j 2Ch 26:22
Jes 1:1

1077 JESAJA 36:8–37:2



3 Sie sagten zu ihm: „Hisk �ia
lässt dir ausrichten: ‚Heute ist
ein Tag der Not, der Anklage�
und der Schande. Es ist, wie
wenn Kinder geboren werden
sollten�, aber die Kraft zum Ge-
bären fehlt.a 4 Vielleicht hört
dein Gott Jehova die Worte
des R �abschake, der von sei-
nem Herrn, dem König von As-
syrien, geschickt wurde, um den
lebendigen Gott zu verhöhnen,b
und zieht ihn für die Worte,
die dein Gott Jehova gehört hat,
zur Rechenschaft. Deshalb be-
tec für den

¨
Uberrest, der über-

lebt hat.‘“d

5 Die Diener von König His-
k �ia gingen also zu Jesaja,e
6 und Jesaja sagte zu ihnen:
„Richtet eurem Herrn aus: ‚Das
sagt Jehova: „Lass dich nicht ein-
schüchternf durch die Worte der
Abgesandten des Königs von As-
syrien,g mit denen sie mich be-
schimpft haben. 7 Ich werde
ihm einen Gedanken eingeben�.
Er wird einen Bericht hören und
in sein Land zurückkehren.h Dort
werde ich ihn durch das Schwert
umkommen lassen.“‘“ i

8 Als der R �abschake erfuhr,
dass der König von Assyrien von
L �achisch abgezogen war, kehrte
er zu ihm zurück. Der König be-
fand sich gerade im Kampf gegen
L �ibna. j 9 Nun hörte der König,
dass Tirh �aka, der König von

¨
Athi-

opien, ausgerückt war, um ge-
gen ihn Krieg zu führen. Da
schickte er wieder Boten zu His-
k �iak mit dem Auftrag: 10 „Rich-
tet Hisk �ia, dem König von Juda,
aus: ‚Lass dich von deinem Gott,
auf den du vertraust, nicht täu-
schen, wenn er sagt: „Jerusa-
lem wird nicht in die Hand
des Königs von Assyrien fallen.“ l

37:3 �Oder „Beleidigung“. �Wtl. „zum
Muttermund gekommen sind“. 37:7
�Wtl. „einen Geist in ihn legen“.

11 Du hast doch gehört, dass die
Könige von Assyrien alle Länder
restlos vernichtet� haben.a Und
dann sollst du allein gerettet
werden? 12 Was ist mit denVöl-
kern, die von meinen Vorfahren
vernichtet wurden — konnten ih-
re Götter sie retten?b Wo sind G �o-
san, H �aran,c R �ezeph und die Leu-
te von �Eden, die in Tel- �Assar
waren? 13 Wo ist der König
von H �amath, der König von �Ar-
pad und der König der Städte Se-
pharw �ajim,d H �ena und �Iwa?‘“

14 Hisk �ia nahm die Briefe von
den Boten entgegen und las sie.
Dann ging er zum Haus Jehovas
hinauf und breitete sie� vor Je-
hova aus.e 15 Hisk �ia begann zu
Jehova zu beten:f 16 „O Jeho-
va, du Herr der Heere,g du
Gott Israels, der über� den Ch �e-
rubim thront, du allein bist der
wahre Gott aller Königreiche der
Erde. Du hast Himmel und Er-
de gemacht. 17 Neig dein Ohr,
o Jehova, und hör zu!h

¨
Offne

deine Augen, o Jehova, und sieh
her! i Höre all die Worte von S �an-
herib, mit denen er den leben-
digen Gott verhöhnt. j 18 O Je-
hova, es stimmt, die Könige
von Assyrien haben alle Länder
und auch ihr eigenes Land ver-
wüstet.k 19 Sie haben ihre Göt-
ter ins Feuer geworfen, l denn
es waren keine Götter, sie waren
Menschenwerkm aus Holz und
Stein. Deshalb konnten sie zer-
stört werden. 20 Und nun, o
Jehova, unser Gott, rette uns aus
seiner Hand, damit alle Königrei-
che der Erde erkennen, dass du
allein Gott bist, o Jehova.“n

21 Jesaja, der Sohnvon �Amoz,
schickte Hisk �ia dann folgende
Botschaft: „Das sagt Jehova,
der Gott Israels: ‚Weil du wegen

37:11 �Oder „der Vernichtung geweiht“.
37:14 �Wtl. „ihn“. 37:16 �Evtl. auch
„zwischen“.
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König S �anherib von Assyrien zu
mir gebetet hast,a 22 ist das die
Botschaft, die Jehova gegen ihn
richtet:

„Die jungfräuliche Tochter
Zion verachtet dich, sie
spottet über dich.

Die Tochter Jerusalem
schüttelt den Kopf über
dich.

23 Wen hast du verhöhntb und
beschimpft?

Gegen wen hast du die
Stimme erhoben?c

Zu wem hast du arrogant
hochgeschaut?

Es ist der Heilige Israels!d
24 Durch deine Diener hast

du Jehova verhöhnte und
gesagt:

‚Mit meinen vielen Kriegs-
wagen

werde ich die Gipfel der
Berge bezwingen,f

die abgelegensten Gebiete
des L �ibanon.

Seine hoch aufragenden
Zedern werde ich fällen,
seine besten Wacholder-
bäume.

In seine höchstgelegenen
Verstecke werde ich ein-
dringen, in seine tiefsten
Wälder.

25 Ich werde Brunnen graben
und Wasser trinken,

mit meinen Fußsohlen werde
ich die Wasserläufe�

¨
Agyp-

tens austrocknen.‘
26 Hast du nicht gehört? Vor

Langem wurde es be-
schlossen�.

Seit längst vergangenen
Tagen bereite ich es vor�.g

Jetzt werde ich es herbei-
führen.h

Du wirst befestigte Städte
zu wüsten Trümmerhaufen
machen. i

37:25 �Oder „Nilkanäle“. 37:26 �Wtl.
„getan“. �Oder „bilde ich es schon“.

27 Ihre Bewohner werden
hilflos sein,

sie werden erschrecken und
sich schämen müssen.

Sie werden wie Pflanzen auf
dem Feld sein, wie grünes
Gras,

wie Gras auf den Dächern,
das der Ostwind vertrock-
nen lässt.

28 Doch ich kenne dich und
weiß genau, wann du sitzt,
wann du hinausgehst,
wann du hereinkommsta

und wann du wütend auf
mich bist,b

29 denn deine Wut auf michc

und dein Gebrüll sind an
mein Ohr gedrungen.d

Deswegen werde ich
meinen Haken durch deine
Nase ziehen und mein
Zaumzeuge zwischen deine
Lippen legen

und dich auf dem Weg zu-
rückführen, auf dem du
gekommen bist.“

30 Das wird das Zeichen
für dich� sein: Dieses Jahr wer-
det ihr von dem essen, was aus
den ausgefallenen Körnern nach-
wächst, und im zweiten Jahr Ge-
treide, das von selbst nach-
wächst. Aber im dritten Jahr
werdet ihr Samen säen und ern-
ten, Weingärten bepflanzen und
ihre Früchte essen.f 31 Die vom
Haus Juda entkommen, diejeni-
gen, die übrig bleiben,g werden
unten Wurzeln treiben und
oben Frucht tragen. 32 Denn
ein

¨
Uberrest wird aus Jerusalem

kommen und
¨

Uberlebende vom
Berg Zion.h Der Eifer Jehovas,
des Herrn der Heere, wird das be-
wirken.i

33 Deswegen sagt Jehova über
den König von Assyrien:j

„Er wird nicht in diese Stadt
eindringenk

37:30 �D.h. Hiskia.
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und keinen Pfeil hinein-
schießen.

Er wird ihr nicht mit einem
Schild entgegentreten

oder einen Belagerungswall
gegen sie aufschütten.“‘a

34 ‚Auf dem Weg, auf dem
er gekommen ist, wird er
wieder gehen.

Er wird nicht in diese
Stadt eindringen‘, erklärt
Jehova.

35 ‚Ich werde diese Stadt ver-
teidigenb und sie retten,

meinetwegenc und wegen
meines Dieners David.‘ “d

36 Der Engel Jehovas mach-
te sich auf und tötete im Lager
derAssyrer 185000 Mann. Als die
Leute am Morgen aufstanden, sa-
hen sie all die Toten.e 37 Da zog
der Assyrerkönig S �anherib ab,
kehrte nach N �inivef zurück und
blieb dort.g 38 Und während er
sich im Haus� seines Gottes N �is-
roch verbeugte, töteten ihn sei-
ne eigenen Söhne Adramm �elech
und Sar �ezer mit dem Schwerth

und flohen dann ins Land �Ara-
rat. i Nach ihm kam sein Sohn
�Esar-H �addonj auf den Thron.

38 Zu dieser Zeit wurde His-
k �ia todkrank.k Der Prophet

Jesaja, l der Sohn von �Amoz,
kam zu ihm und teilte ihm mit:
„Das sagt Jehova: ‚Gib deiner
Hausgemeinschaft Anweisungen,
denn du wirst sterben. Du wirst
nicht wieder gesund werden.‘“m

2 Da drehte Hisk �ia das Gesicht
zur Wand und betete zu Jehova:
3 „Ach Jehova, ich bitte dich,
denk doch daran,n dass ich mit
ungeteiltem Herzen treu meinen
Weg vor dir gegangen bino und
getan habe, was in deinen Augen
gut war.“ Und Hisk �ia fing an, vie-
le Tränen zu vergießen.

4 Dann erhielt Jesaja folgende
Botschaft von Jehova: 5 „Geh

37:38 �Oder „Tempel“.

zurück und richte Hisk �ia aus:a
‚Das sagt Jehova, der Gott deines
Vorfahren David: „Ich habe dein
Gebet gehörtb und deine Tränen
gesehen.c Ich werde dein Leben�
um 15 Jahre verlängernd 6 und
dich und diese Stadt aus der
Hand des Königs von Assyrien
befreien. Ich werde diese Stadt
verteidigen.e 7 Dieses Zeichen
gibt dir Jehova als Beweis da-
für, dass Jehova sein Verspre-
chen halten wird:f 8 Ich lasse
den Schatten, der auf der Trep-
pe� von �Ahas abwärtsgewandert
war, wieder zehn Stufen zurück-
gehen.“‘“g So ging der Schatten�,
der auf der Treppe bereits ab-
wärtsgewandert war,wieder zehn
Stufen zurück.

9 Es folgt eine Niederschrift�
König Hisk �ias von Juda aus der
Zeit seiner Krankheit und Gene-
sung.
10 Ich sagte: „In der Mitte

meines Lebens
muss ich die Tore des

Grabes� betreten.
Meine verbleibenden Jahre

werden mir genommen.“
11 Ich sagte: „Ich werde Jah�

nicht sehen, Jah im Land
der Lebenden.h

Ich werde die Menschen
nicht mehr ansehen,

wenn ich bei den Bewohnern
des Ortes bin, wo alles
endet.

12 Mein eigenes Zuhause ist
abgebrochen und mir weg-
genommen worden i

wie das Zelt eines Hirten.
Wie ein Weber habe ich mein

Leben zusammengerollt.

38:5 �Wtl. „Tage“. 38:8 �Die Stufen
dienten vielleicht als eine Art Sonnenuhr.
�Wtl. „Sonne“. 38:9 �Oder „Kompositi-
on“. 38:10 �Oder„Scheols“. SieheWort-
erklärungen. 38:11 �„Jah“ ist eine Kurz-
form des Namens Jehova.
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Er schneidet mich ab, wie
man es mit Kettfäden tut.

Vom Anbruch des Tages bis
zum Einbruch der Nacht
bringst du mich meinem
Ende immer näher.a

13 Bis zum Morgen beruhige
ich mich.

Wie ein Löwe zerbricht er
ständig alle meine Kno-
chen.

Vom Anbruch des Tages bis
zum Einbruch der Nacht
bringst du mich meinem
Ende immer näher.b

14 Wie der Mauersegler oder
die Drossel�, so zwitschere
ich die ganze Zeit.c

Ich gurre unaufhörlich wie
die Taube.d

Kraftlos blicken meine
Augen in die Höhe:e

‚O Jehova, ich bin in großer
Not.

Gib mir Halt!�‘f
15 Was soll ich nun sagen?

Er hat zu mir gesprochen
und gehandelt.

Alle meine Jahre werde
ich in Demut� meinen Weg
gehen

wegen meines bitteren
Leids�.

16 ‚O Jehova, dadurch� lebt
jeder Mensch

und darin liegt das Leben
meines Geistes.

Du wirst meine Gesundheit
wiederherstellen und mich
am Leben erhalten.g

17 Sieh nur! Statt Frieden
durchlebte ich große Bit-
terkeit.

Doch weil ich� dir so sehr
am Herzen liege,

38:14 �Evtl. auch „Kranich“. �Wtl. „Sei
mein Bürge!“. 38:15 �Oder „feierlich“.
�Oder „der Bitterkeit meiner Seele“.
38:16 �D.h. durch Gottes Worte und Ta-
ten. 38:17 �Oder „meine Seele“.

hast du mich vor der Grube
der Vernichtung bewahrt.a

Du hast alle meine Sünden
hinter deinen Rücken ge-
worfen�.b

18 Denn das Grab� kann dich
nicht rühmen,c

der Tod kann dich nicht
preisen.d

Die in die Grube hinab-
steigen, können nicht auf
deine Treue hoffen.e

19 Die Lebenden, die Lebenden
können dich preisen

so wie ich an diesem Tag.
Ein Vater kann seinen

Söhnen Erkenntnis über
deine Treue vermitteln.f

20 O Jehova, rette mich,
und wir werden meine Lieder

auf Saiteninstrumenten
spieleng

alle Tage unseres Lebens im
Haus Jehovas.‘“h

21 Jesaja sagte dann: „Holt
zusammengepresste Trockenfei-
gen und legt sie auf das Ge-
schwür, damit er wieder gesund
wird.“ i 22 Hisk �ia hatte gefragt:
„An welchem Zeichen erkenne
ich, dass ich zum Haus Jehovas
hinaufgehen werde?“ j

39 Um diese Zeit schickte der
babylonische König M �ero-

dach-B �aladan, der Sohn von B �a-
ladan, Briefe und ein Ge-
schenk an Hisk �ia.k Er hatte
nämlich gehört, dass Hisk �ia
krank gewesen und wieder ge-
sund geworden war. l 2 Hisk �ia
empfing die Boten freudig� und
zeigte ihnen sein Schatzhaus:m
das Silber, das Gold, das Bal-
samöl und anderes kostbares

¨
Ol,

sein ganzes Waffenlager und al-
les, was in seinen Schatzkam-
mern lag. Da war nichts in

38:17 �Oder „aus deinem Blickfeld
entfernt“. 38:18 �Oder „Scheol“. Sie-
heWorterklärungen. 39:2 �Wtl. „freute
sich über sie“.
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l 2Kö 20:5
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seinem Palast� und in seinem
ganzen Herrschaftsgebiet,was er
ihnen nicht zeigte.

3 Danach kamder Prophet Je-
saja zu König Hisk �ia herein
und fragte ihn: „Was haben die-
se Männer gesagt und woher sind
sie gekommen?“ „Sie sind aus ei-
nem fernen Land gekommen,
aus Babylon“, antwortete His-
k �ia.a 4 „Was haben sie in dei-
nem Palast� gesehen?“, wollte Je-
saja wissen. „Sie haben alles in
meinem Palast gesehen. In mei-
nen Schatzkammern ist nichts,
was ich ihnen nicht gezeigt ha-
be“, erwiderte Hisk �ia.

5 Da sagte Jesaja zu Hisk �ia:
„Höre die Worte Jehovas, des
Herrn der Heere: 6 ‚Es kommt
die Zeit, in der alles in deinem
Palast� und alles, was deine Vor-
fahren angesammelt haben, nach
Babylon gebracht wird. Nichts
wird hierbleiben.‘b So sagt es
Jehova.c 7 ‚Und einige von den
Söhnen, die du bekommen wirst,
wird man mitnehmen, und sie
werden Hofbeamte im Palast des
Königs von Babylon werden.‘“d

8 Hisk �ia sagte darauf zu Jesa-
ja: „Die Botschaft Jehovas, die du
mir gebracht hast, ist gut“, und
fügte noch hinzu: „Weil zu mei-
nen Lebzeiten� Frieden und Sta-
bilität� herrschen werden.“e

40 „Tröstet, tröstet mein
Volk“, sagt euer Gott.f

2 „Redet Jerusalem zu
Herzen�,

und verkündet der Stadt,
dass ihre Zwangsarbeit
vorüber ist,

dass ihre Schuld bezahlt ist.g
Aus der Hand Jehovas hat

sie für alle ihre Sünden das
volle Maß� erhalten.“h

39:2, 4, 6 �Wtl. „Haus“. 39:8 �Wtl. „Ta-
gen“. �Oder „Wahrheit“. 40:2 �Oder
„Redet . . . tröstend zu“. �Oder „das
Doppelte“.

3 Eine Stimme ruft in der
Wildnis:

„Bahnt den Weg Jehovas!�a

Baut für unseren Gott eine
gerade Landstraßeb durch
die Wüste.c

4 Jedes Tal soll angehoben
und jeder Berg und Hügel

abgetragen werden.
Der unebene Boden soll

gerade werden
und der holprige Boden zu

einer Talebene.d
5 Die Herrlichkeit Jehovas

wird sich offenbaren,e
und alle Menschen�

werden sie sehen, alle
zusammen, f

denn der Mund Jehovas hat
gesprochen.“

6 Hört! Jemand sagt: „Ruf
aus!“

Ein anderer fragt: „Was soll
ich ausrufen?“

„Alle Menschen� sind grünes
Gras.

Ihre ganze loyale Liebe ist
wie die Blüte des Feldes.g

7 Das grüne Gras vertrocknet,
die Blüte verwelkt,h
weil der Atem� Jehovas

darüberweht. i
Ja, das Volk ist wirklich nur

grünes Gras.
8 Das grüne Gras vertrocknet,

die Blüte verwelkt,
aber die Worte unseres

Gottes bleiben für immer.“ j

9 Steig auf einen hohen Berg,
du Botin mit guten Nach-

richten für Zion.k
Ruf mit kräftiger Stimme,
du Botin mit guten Nach-

richten für Jerusalem.
Ruf laut, hab keine Angst.
Verkünde den Städten

Judas: „Hier ist euer Gott.“ l

40:3 �Oder „Bereitet . . . vor!“. 40:5, 6
�Wtl. „Fleisch“. 40:7 �Oder „Geist“.
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10 Seht nur! Der Souveräne
Herr Jehova wird mit
Macht kommen

und sein Arm wird für ihn
herrschen.a

Seht nur! Er hat die Beloh-
nung bei sich.

Den Lohn, den er zahlt, hat
er vor sich.b

11 Wie ein Hirte wird er sich um
seine Herde kümmern�.c

Mit seinem Arm wird er die
Lämmer zusammenbringen

und an seiner Brust wird er
sie tragen.

Die säugenden Mutterschafe
wird er sanft führen.d

12 Wer hat das Wasser in der
hohlen Hand gemessene

und den Himmel mit der
Handspanne� ausgemes-
sen?

Wer hat den Staub der
Erde in einem Messgefäß
gesammeltf

oder die Berge mit der
Waage gewogen

und die Hügel auf den Waag-
schalen?

13 Wer hat den Geist Jehovas
ausgemessen�

und wer kann ihn als sein
Ratgeber anleiten?g

14 Mit wem hat er sich beraten,
um sich Verständnis anzu-
eignen?

Wer lehrt ihn den Pfad des
Rechts?

Wer lehrt ihn Erkenntnis?
Wer zeigt ihm den Weg von

echtem Verständnis?h

15 Seht! Die Völker� sind wie
ein Tropfen an einem
Eimer,

40:11 �Oder „wird er . . . hüten“. 40:12
�Der Abstand von der Spitze des Dau-
mens bis zur Spitze des kleinen Fin-
gers bei gespreizter Hand. Siehe
Anh. B14. 40:13 �Evtl. auch „verstan-
den“. 40:15, 17 �Oder „Nationen“.

wie der Staubbelag auf den
Waagschalen werden sie
angesehen.a

Seht! Inseln hebt er hoch wie
feinen Staub.

16 Nicht einmal der L �ibanon
reicht aus, um ein Feuer in
Brand zu halten�,

und die wilden Tiere dort
reichen für ein Brandopfer
nicht aus.

17 Alle Völker� sind so gut wie
nicht existent für ihn.b

Er betrachtet sie als nichts,
als etwas Unwirkliches.c

18 Mit wem könnt ihr Gott ver-
gleichen?d

Was, das ihm ähnlich wäre,
könnte man neben ihn
stellen?e

19 Der Handwerker gießt einen
Götzen�,

der Metallbearbeiter über-
zieht ihn mit Goldf

und schmiedet Silberketten.
20 Als Beitrag wählt er einen

Baum aus,g
einen Baum, der nicht

morsch wird.
Dann sucht er sich einen

geschickten Handwerker;
der soll eine geschnitzte

Figur herstellen, die nicht
umfällt.h

21 Wisst ihr es nicht?
Habt ihr es nicht gehört?
Hat man es euch nicht von

Anfang an mitgeteilt?
Habt ihr, seit die Fundamen-

te der Erde gelegt wurden,
nichts verstanden?i

22 Es gibt einen, der über dem
Erdkreis� wohnt, j

die Bewohner der Erde sind
wie Grashüpfer.

Er spannt den Himmel aus
wie hauchzartes Gewebe,

40:16 �Oder „liefert genug Brennholz“.
40:19 �Oder „gegossene Statue“.
40:22 �Oder „Erdkugel“.
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er breitet ihn aus wie ein Zelt
zum Wohnen.a

23 Hohe Beamte lässt er zu
nichts werden

und die Richter� der Erde zu
etwas Unwirklichem.

24 Kaum sind sie gepflanzt,
kaum sind sie ausgesät,
kaum hat ihr Stamm Wurzeln

geschlagen,
da werden sie angeblasen

und vertrocknen,
und der Wind trägt sie fort

wie Stoppeln.b
25 „Mit wem könnt ihr mich ver-

gleichen, um mich mit ihm
gleichzusetzen?“, sagt der
Heilige.

26 „Schaut zum Himmel hoch
und seht.

Wer hat das alles
erschaffen?c

Er ist es, der das Heer der
Sterne abgezählt hervor-
treten lässt

und sie alle mit Namen ruft.d
Wegen seiner unermess-

lichen dynamischen Kraft
und seiner Ehrfurcht ein-
flößenden Machte

fehlt kein einziger von
ihnen.

27 Warum sagst du, o Jakob,
und warum erklärst du,
o Israel:

‚Mein Weg ist vor Jehova
verborgen

und Gott verschafft mir kein
Recht‘?f

28 Weißt du es nicht? Hast du es
nicht gehört?

Jehova, der Schöpfer von
allem auf der Erde, ist bis
in alle Ewigkeit Gott.g

Er wird nie müde, ist nie
erschöpft.h

Sein Verstand ist uner-
forschlich�. i

40:23 �Oder „Herrscher“. 40:28 �Oder
„unergründlich“.

29 Er gibt dem Müden Kraft
und die Kraftlosen� erfüllt

er mit Stärke.a
30 Jungen werden müde, sind

irgendwann erschöpft,
und junge Männer stolpern

und fallen,
31 doch die auf Jehova hoffen,

gewinnen neue Kraft.
Sie werden wie mit Adler-

flügeln aufsteigen.b
Sie werden rennen und

sich nicht erschöpft
fühlen.

Sie werden laufen und nicht
müde werden.“c

41 „Hört mir schweigend zu,�
ihr Inseln.

Die Völker sollen ihre Kräfte
sammeln.

Sie sollen näher treten und
dann reden.d

Wir wollen uns zum Gericht
versammeln.

2 Wer hat jemanden von
Osten� her auftreten
lassene

und ihn in Gerechtigkeit zu
seinen Füßen gerufen�,

um ihm Völker zu übergeben
und ihn Könige unterwerfen

zu lassen?f

Wer lässt sie vor seinem
Schwert zu Staub werden,

vor seinem Bogen zu ver-
wehten Stoppeln?

3 Er verfolgt sie, zieht unge-
hindert weiter

auf Pfaden, die seine Füße
noch nie betreten haben.

4 Wer hat gehandelt und das
getan,

wer hat von Anfang an
eine Generation nach
der anderen gerufen?

40:29 �Oder „die ohne dynamische
Kraft“. 41:1 �Oder„Bewahrt Stillschwei-
gen vor mir“. 41:2 �Oder „Sonnenauf-
gang“. �D.h., damit er ihm dient.
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Ich, Jehova, bin der Erste,a
und bei den Letzten bin ich

immer noch derselbe.“b

5 Die Inseln haben es gesehen
und Angst bekommen.

Die Enden der Erde fingen
an zu zittern.

Sie nähern sich und treten
vor.

6 Einer hilft dem anderen
und sagt zu seinem Bruder:

„Sei stark.“
7 Der Handwerker stärkt also

den Metallbearbeiter.c
Der mit dem Schmiede-

hammer glättet,
stärkt den, der auf den

Amboss hämmert.¨
Uber das, was gelötet wird,

sagt er: „Es ist gut.“
Dann befestigt man es mit

Nägeln, damit es nicht
umfällt.

8 „Du aber, o Israel, bist mein
Diener,d

du, o Jakob, den ich ausge-
wählt habe,e

du Nachkomme� meines
Freundes Abraham, f

9 du, den ich von den Enden
der Erde geholt habe,g

du, den ich aus ihren ent-
ferntesten Teilen gerufen
habe.

Ich sagte zu dir: ‚Du bist
mein Diener.h

Ich habe dich ausgewählt,
ich habe dich nicht abge-
lehnt. i

10 Fürchte dich nicht, denn ich
bin bei dir. j

Sei nicht ängstlich, denn ich
bin dein Gott.k

Ich werde dich stärken, ja,
ich werde dir helfen. l

Ich werde dich wirklich fest-
halten mit meiner rechten
Hand der Gerechtigkeit.‘

41:8 �Oder „Samen“.

11 Sieh nur! Alle, die sich
gegen dich erhitzen,
werden sich schämen
müssen und gedemütigt
werden.a

Die gegen dich kämpfen�,
werden zugrunde gehen
und umkommen.b

12 Du wirst nach Männern
suchen, die dich bekämp-
fen, sie aber nicht finden.

Die Männer, die dich be-
kriegen, werden zu etwas
Nichtexistierendem wer-
den, zu nichts und wieder
nichts.c

13 Denn ich, dein Gott Jehova,
greife nach deiner rechten
Hand,

ich, der zu dir sagt: ‚Hab
keine Angst. Ich werde dir
helfen.‘d

14 Hab keine Angst, Jakob,
du kleiner Wurm�,e

ich helfe dir,Volk Israel“,
erklärt Jehova,

dein Rückkäufer,f der Heilige
Israels.

15 „Sieh nur! Ich habe dich
zu einem Dreschschlitten
gemacht,g

zu einem neuen Dreschwerk-
zeug mit zweischneidigen
Zähnen.

Du wirst die Berge nieder-
treten und zermalmen

und die Hügel zu Spreu
machen.

16 Du wirst sie worfeln
und der Wind wird sie fort-

tragen.
Ein Sturm wird sie zer-

streuen.
Du wirst dich über Jehova

freuenh

und voller Stolz über den
Heiligen Israels reden.“ i

41:11 �Oder „mit dir streiten“. 41:14
�D.h. etwas Wehrloses, Unbedeuten-
des.
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17 „Die Notleidenden und
Armen suchen nach
Wasser, aber es gibt keins.

Ihre Zunge ist trocken vor
Durst.a

Ich, Jehova, werde ihnen
antworten.b

Ich, der Gott Israels, werde
sie nicht verlassen.c

18 Auf kahlen Hügeln werde ich
Flüsse fließen lassend

und in den Talebenen lasse
ich Quellen hervorbre-
chen.e

Ich werde die Wildnis in
einen Schilfteich ver-
wandeln

und das wasserlose Land in
Wasserquellen.f

19 In der Wildnis werde ich die
Zeder pflanzen,

die Akazie und die Myrte
und die Kiefer.g

In der Wüstenebene werde
ich den Wacholderbaum
pflanzen

zusammen mit der Esche
und der Zypresse,h

20 damit alle sehen und
erkennen,

achtgeben und verstehen,
dass Jehovas Hand das getan
und der Heilige Israels es

geschaffen hat.“ i

21 „Bringt euren Rechtsfall
vor“, sagt Jehova.

„Unterbreitet eure
Argumente“, sagt der
König Jakobs.

22 „Liefert Beweise und teilt
uns mit, was alles ge-
schehen wird.

Berichtet uns doch von dem,
was früher war,�

damit wir darüber nach-
denken� können und
erfahren, wie es ausge-
gangen ist,

41:22 �Wtl. „Berichtet die ersten Dinge“.
�Oder „unser Herz darauf richten“.

oder erklärt uns, was alles
kommen wird.a

23 Teilt uns mit, was in Zukunft
geschehen wird,

damit wir erkennen, dass ihr
Götter seid.b

Ja, macht etwas — ob gut
oder schlecht —,

damit wir staunen, wenn wir
es sehen.c

24 Seht! Ihr seid etwas Nicht-
existierendes

und was ihr zustande bringt,
ist nichts.d

Wer sich für euch entschei-
det, ist abscheulich.e

25 Ich habe jemanden vom
Norden her auftreten las-
sen und er wird kommen, f

jemanden aus dem Osten�,g
der meinen Namen anrufen
wird.

Er wird Herrscher� zertram-
peln, als wären sie Lehm,h

wie ein Töpfer, der feuchten
Ton stampft.

26 Wer hat das von Anfang
an mitgeteilt, damit wir es
hätten erkennen können,

oder in vergangenen Zeiten
darüber berichtet, damit
wir hätten sagen können:
‚Er hat recht‘?i

In der Tat, keiner hat es
angekündigt!

Keiner hat es verkündet!
Niemand hat auch nur ein

Wort von euch gehört!“ j

27 Ich war der Erste, der zu
Zion sagte: „Sieh her!
Da sind sie!“.k

Und nach Jerusalem werde
ich einen Boten mit guten
Nachrichten schicken. l

28 Doch ich hielt Ausschau und
da war niemand.

Unter ihnen gab es keinen
einzigen Ratgeber.

41:25 �Wtl. „vom Sonnenaufgang her“.
�Oder „Untervorsteher“.
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Und ich bat sie ständig um
Antwort.

29 Seht! Sie alle sind eine
Illusion�.

Ihre Werke sind nichts.
Ihre Metallfiguren� sind

Wind und Unwirklichkeit.a

42 Seht! Mein Diener,b den
ich unterstütze!

Mein Auserwählter,c an dem
ich� Gefallen habe!d

Ich habe meinen Geist in ihn
gelegt.e

Er wird den Völkern das
Recht bringen.f

2 Er wird nicht schreien oder
seine Stimme erheben,

auf der Straße wird er
seine Stimme nicht hören
lassen.g

3 Ein geknicktes Schilfrohr
wird er nicht zerbrechen

und einen glimmenden
Docht wird er nicht aus-
löschen.h

In Treue wird er das Recht
bringen. i

4 Er wird nicht verglimmen
oder abgeknickt werden,
bis er auf der Erde für
Recht gesorgt hat. j

Und die Inseln warten weiter
auf sein Gesetz�.

5 Folgendes sagt der wahre
Gott, Jehova,

der Schöpfer des Himmels,
der Große, der ihn aus-
gespannt hat,k

der die Erde und ihren
Ertrag ausgebreitet hat, l

der den Menschen auf der
Erde Atem gibtm

und Geist denen, die auf ihr
leben�:n

6 „Ich, Jehova, habe dich in
Gerechtigkeit gerufen.

41:29 �Oder „etwas Nichtexistierendes“.
�Oder „gegossenen Statuen“. 42:1
�Oder „meine Seele“. 42:4 �Oder „An-
leitung“. 42:5 �Wtl. „umhergehen“.

Ich habe dich bei der Hand
genommen.

Ich werde dich beschützen
und dich für das Volk zu
einem Bund machena

und zum Licht für die
Nationen,b

7 damit du die blinden Augen
öffnest,c

den Gefangenen aus dem
Kerker holst

und die, die im Finstern
sitzen, aus dem
Gefängnis.d

8 Ich bin Jehova. Das ist mein
Name.

Meine Herrlichkeit gebe ich
niemand anderem�

und meinen Ruhm keinem
Götzenbild.e

9 Seht nur, die ersten Dinge
sind geschehen.

Jetzt verkünde ich Neues.
Bevor es aufsprießt,

unterrichte ich euch
darüber.“f

10 Singt ein neues Lied für
Jehova,g

stimmt von den Enden der
Erde her Lobgesang für
ihn an,h

ihr, die ihr aufs Meer hinaus-
fahrt und zu dem, was
darin wohnt,

ihr Inseln samt euren
Bewohnern. i

11 Die Wildnis und ihre Städte
sollen ihre Stimme
erheben, j

die Siedlungen, wo K �edark

wohnt.
Die Bewohner des Felsens

sollen jubeln,
von den Berggipfeln her

sollen sie in Freudenrufe
ausbrechen.

12 Sie sollen Jehova Herrlich-
keit zuschreiben

42:8 �Oder „teile ich mit niemand ande-
rem“.
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und seinen Ruhm auf den
Inseln verkünden.a

13 Jehova wird wie ein starker
Mann ausziehen.b

Wie ein Krieger wird er
seinen Eifer entfachen.c

Er wird laut rufen, ja
in Kriegsgeschrei aus-
brechen.

Er wird sich mächtiger
zeigen als seine Feinde.d

14 „Lange habe ich mich still
verhalten.

Ich schwieg und beherrschte
mich.

Wie eine Gebärende werde
ich gleichzeitig

stöhnen, keuchen und nach
Luft schnappen.

15 Ich werde Berge und Hügel
verwüsten

und alle ihre Pflanzen ver-
trocknen lassen.

Ich werde Flüsse in Inseln�
verwandeln

und Schilfteiche austrock-
nen.e

16 Ich werde die Blinden auf
einen Weg führen, den sie
nicht kennen, f

und sie unbekannte Pfade
betreten lassen.g

Ich werde die Dunkelheit vor
ihnen in Licht verwandelnh

und holpriges Gelände in
ebenes Land. i

Das werde ich für sie tun und
sie nicht im Stich lassen.“

17 Sie werden zurückweichen
und sich zutiefst schämen
müssen,

diejenigen, die auf Götzen�
vertrauen,

die zu Metallstatuen� sagen:
„Ihr seid unsere Götter.“ j

18 Hört, ihr Tauben.
Schaut und seht, ihr

Blinden.k

42:15 �Oder „Uferstreifen“. 42:17 �Oder
„geschnitzte Figuren“. �Oder „gegosse-
nen Statuen“.

19 Wer ist blind außer meinem
Diener,

so taub wie der Bote, den ich
schicke?

Wer ist so blind wie der
Belohnte,

so blind wie der Diener
Jehovas?a

20 Ihr seht vieles, seid aber
nicht aufmerksam.

Ihr öffnet die Ohren, hört
aber nicht zu.b

21 Weil ihm seine Gerechtigkeit
so wichtig ist,

hat Jehova voller Freude das
Gesetz� groß und herrlich
gemacht.

22 Doch es ist ein ausgeplünder-
tes und ausgeraubtes
Volk.c

Sie sind alle in Löchern ge-
fangen und in Gefängnis-
sen verborgen.d

Sie sind ausgeplündert
worden und niemand
rettet sie,e

sie sind ausgeraubt worden
und niemand sagt: „Bring
sie zurück!“

23 Wer unter euch wird dem
Gehör schenken?

Wer wird aufmerksam sein
und mit der Zukunft im
Sinn zuhören?

24 Wer hat Jakob ausrauben
lassen

und Israel den Plünderern
ausgeliefert?

Ist es nicht Jehova, er,
gegen den wir gesündigt
haben?

Auf seinen Wegen wollten
sie nicht gehen

und sein Gesetz� wollten sie
nicht befolgen.f

25 Also goss er ständig Zorn
über sie aus,

seine Verärgerung und die
Raserei des Krieges.g

42:21, 24 �Oder „Anleitung“.
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Alles um sie herum wurde
verzehrt, aber sie achteten
nicht darauf.a

Die Flammen des Krieges
wüteten, aber sie nahmen
es sich nicht zu Herzen.b

43 Das sagt Jehova,
dein Schöpfer, o Jakob,

dein Bildner, o Israel:c
„Hab keine Angst, denn

ich habe dich zurück-
gekauft.d

Ich habe dich bei deinem
Namen gerufen.

Du gehörst mir.
2 Wenn du durch Gewässer

ziehst, werde ich bei dir
sein.e

Wenn du Flüsse durchquerst,
werden sie dich nicht über-
fluten.f

Wenn du durchs Feuer gehst,
wird es dich nicht ver-
brennen,

noch wird dich die Flamme
ansengen.

3 Denn ich bin dein Gott
Jehova,

der Heilige Israels, dein
Retter.

Ich habe
¨
Agypten als Löse-

geld für dich gegeben,¨
Athiopien und S �eba im

Austausch gegen dich.
4 Denn du wurdest kostbar in

meinen Augeng

und wurdest geehrt, und ich
liebe dich.h

Deshalb werde ich Menschen
im Austausch gegen dich
geben,

Völker im Austausch gegen
dein Leben�.

5 Hab keine Angst, denn ich
bin bei dir. i

Aus dem Osten werde
ich deinen Nachwuchs�
herbeibringen,

43:4 �Oder „Seele“. 43:5 �Wtl. „Sa-
men“.

aus dem Westen werde ich
euch sammeln.a

6 Ich werde zum Norden sagen:
‚Gib sie her!‘,b

und zum Süden: ‚Halte sie
nicht zurück.

Bring meine Söhne aus
der Ferne her und meine
Töchter von den Enden
der Erde,c

7 jeden, der meinen Namen
trägtd

und den ich zu meiner
eigenen Ehre erschaffen
habe,

den ich gebildet und ge-
schaffen habe.‘e

8 Führe ein Volk heraus,
das blind ist, obwohl es
Augen hat,

und das taub ist, obwohl es
Ohren hat.f

9 Alle Nationen sollen sich an
einem Ort versammeln

und die Völker sollen
zusammengebracht
werden.g

Wer unter ihnen kann so
etwas mitteilen?

Können sie uns etwa die
ersten Dinge� hören
lassen?h

Lasst sie ihre Zeugen stellen,
um zu beweisen, dass sie
im Recht sind,

oder lasst sie hören und
sagen: ‚Es ist die
Wahrheit!‘“ i

10 „Ihr seid meine Zeugen“, j
erklärt Jehova,

„ja mein Diener, den ich aus-
gewählt habe,k

damit ihr erkennt und an
mich glaubt�

und versteht, dass ich immer
derselbe bin. l

Vor mir wurde kein Gott
gebildet

43:9 �Bezieht sich evtl. auf die ersten
Dinge, die in der Zukunft geschehen.
43:10 �Oder „mir vertraut“.
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und auch nach mir gibt es
keinen.a

11 Ich, ich bin Jehova,b und
außer mir gibt es keinen
Retter.“c

12 „Ich bin es, der angekündigt,
gerettet und bekannt ge-
macht hat,

als kein fremder Gott unter
euch war.d

Deshalb seid ihr meine
Zeugen“, erklärt Jehova,
„und ich bin Gott.e

13 Auch bin ich immer der-
selbe.f

Und niemand kann meiner
Hand etwas entreißen.g

Wenn ich handle, wer kann
mich davon abhalten?“h

14 Das sagt Jehova, euer Rück-
käufer, i der Heilige Israels:j

„Euretwegen werde ich
ein Heer nach Babylon
schicken und alle Torriegel
herunterfallen lassenk

und die Chald �äer in ihren
Schiffen werden ver-
zweifelte Schreie aus-
stoßen. l

15 Ich bin Jehova, euer
Heiliger,m der Schöpfer
Israels,n euer König.“o

16 Folgendes sagt Jehova,
der einen Weg durch das

Meer bahnt
und einen Pfad selbst durch

aufgewühlte Wasser-
massen,p

17 der den Kriegswagen und
das Pferd herausführt,q

das Heer samt den starken
Kriegern:

„Sie werden daliegen und
nicht aufstehen.r

Sie werden ausgelöscht wie
ein brennender Docht.“

18 „Denkt nicht an das zurück,
was früher war,

hängt nicht der Vergangen-
heit nach.

19 Seht! Ich mache etwas
Neues.a

Schon keimt es auf.
Erkennt ihr es nicht?
Ich werde einen Weg durch

die Wildnis bahnenb

und lasse Flüsse durch die
Wüste fließen.c

20 Die wilden Tiere des Feldes
werden mich ehren,

die Schakale und die
Strauße,

denn ich sorge für Wasser in
der Wildnis,

für Flüsse in der Wüste,d
damit mein Volk, mein aus-

erwähltes Volk,e trinken
kann,

21 das Volk, das ich mir gebildet
habe,

damit es meinen Ruhm ver-
kündet.f

22 Aber du hast mich nicht
angerufen, o Jakob,g

weil du genug von mir
hattest, o Israel.h

23 Du hast mir nicht die Schafe
für deine Ganzbrandopfer
gebracht

und mich nicht mit deinen
Opfern verherrlicht.

Ich habe dich nicht gezwun-
gen, mir eine Gabe zu
bringen,

noch habe ich dich damit
ermüdet, dass ich Weih-
rauch verlangte. i

24 Du hast mit deinem Geld
kein Gewürzrohr� für mich
gekauft

und mit dem Fett deiner
Opfer hast du mich nicht
satt gemacht. j

Stattdessen hast du mich
mit deinen Sünden beladen

und mit deinen Vergehen
ermüdet.k

43:24 �Oder „Kalmus“, eine aromati-
sche Sumpfpflanze.
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25 Ich, ich bin es, der deine¨
Ubertretungen� auslöschta

in meinem eigenen Inte-
resse,b

und an deine Sünden werde
ich nicht zurückdenken.c

26 Erinnere mich, lass uns
miteinander vor Gericht
gehen.

Schildere den Fall aus deiner
Sicht und beweise, dass du
im Recht bist.

27 Dein erster Vorfahr hat ge-
sündigt

und deine eigenen Wort-
führer� haben sich gegen
mich aufgelehnt.d

28 Deshalb werde ich die
Obersten des heiligen
Ortes entweihen

und Jakob der Vernichtung
übergeben

und Israel Beleidigungen
aussetzen.e

44 Hör nun zu, mein Diener
Jakob,

und du, Israel, den ich aus-
gewählt habe.f

2 Das sagt Jehova,
der dich geschaffen und

gebildet hat,g
der dir vom Mutterleib� an

geholfen hat:
‚Hab keine Angst, mein

Diener Jakob,h
und du, J �eschurun�, i den ich

ausgewählt habe.
3 Denn ich werde Wasser aus-

gießen auf den Durstigen�j

und rauschende Bäche auf
den trockenen Boden.

Ich werde meinen Geist aus-
gießen auf deinen Nach-
wuchs�k

43:25 �Oder „rebellischen Taten“.
43:27 �Bezieht sichevtl. aufGesetzesleh-
rer. 44:2 �Oder „von Geburt“. �Bedeu-
tet „Aufrichtiger; Rechtschaffener“. Eh-
rentitel für Israel. 44:3 �Oder „durstige
Land“. �Wtl. „Samen“.

und meinen Segen auf deine
Nachkommen.

4 Und sie werden sprießen wie
mitten im grünen Gras,a

wie Pappeln an den Wasser-
bächen.

5 Der eine wird sagen: „Ich ge-
höre Jehova.“b

Ein anderer wird sich nach
Jakob benennen

und wieder ein anderer wird
auf seine Hand schreiben:
„Ich gehöre Jehova.“

Und er wird den Namen
Israels annehmen.‘

6 Das sagt Jehova,
der König von Israelc und

dessen Rückkäufer,d Jeho-
va, der Herr der Heere:

‚Ich bin der Erste und ich bin
der Letzte.e

Außer mir gibt es keinen
Gott.f

7 Wer ist wie ich?g

Er soll es ausrufen und mit-
teilen und mir beweisen!h

Gibt es seit den Tagen, als
ich das Volk der alten Zeit
gegründet habe,

etwa jemanden, der sowohl
das mitteilen kann, was
demnächst kommt,

als auch das, was noch
geschehen wird?

8 Fürchtet euch nicht
und seid nicht vorAngst

gelähmt. i
Habe ich es nicht jedem von

euch im Voraus gesagt und
verkündet?

Ihr seid meine Zeugen. j
Gibt es außer mir irgend-

einen Gott?
Nein, da ist kein anderer

Fels,k ich kenne keinen.‘“
9 Die Hersteller von Götzen�

sind ein Nichts.
Ihre geliebten Werke werden

von keinem Nutzen sein. l

44:9 �Oder „geschnitzten Figuren“.
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Als Zeugen sehen sie� nichts
und wissen nichts,a

sodass ihre Hersteller
beschämt dastehen
werden.b

10 Wer stellt schon einen Gott
oder eine Metallfigur� her,

die von keinem Nutzen ist?c

11 Seht nur! Alle, die sich
ihm anschließen, werden
beschämt dastehen!d

Die Handwerker sind nur
Menschen.

Sie sollen sich versammeln
und aufstellen.

Sie werden erschrecken und
alle zusammen beschämt
dastehen.

12 Der Schmied bearbeitet mit
seinem Werkzeug� das
Eisen über den Kohlen.

Er formt es mit Hämmern
und bearbeitet es mit seinem

kräftigen Arm.e
Dann wird er hungrig und

seine Kräfte verlassen ihn.
Er trinkt kein Wasser und

wird müde.
13 Der Holzschnitzer spannt

die Messschnur und zeich-
net mit roter Kreide die
Umrisse.

Er arbeitet mit einem
Holzschaber und bringt
mit einem Zirkel Markie-
rungen an.

Seine Vorlage ist ein
Mensch,f

die Schönheit eines Men-
schen,

und sein Werk soll dann in
einem Haus� wohnen.g

14 Es gibt jemanden, dessen
Arbeit darin besteht,
Zedern zu fällen.

Er sucht sich eine bestimmte
Baumart aus, eine Eiche,

44:9 �D.h. die Götzen. 44:10 �Oder „ge-
gossene Statue“. 44:12 �Oder „Schnei-
dewerkzeug“. 44:13 �Oder „Schrein“.

und lässt sie unter den
Bäumen des Waldes groß
und stark werden.a

Er pflanzt einen Lorbeer-
baum und der Regen lässt
ihn wachsen.

15 Dann wird der Baum zu
Brennstoff, mit dem ein
Mensch Feuer machen
kann.

Einen Teil davon nimmt er,
um sich zu wärmen.

Er zündet ein Feuer an und
backt Brot.

Doch er stellt auch einen
Gott her und betet ihn an.

Er schnitzt aus dem Holz
einen Götzen und verbeugt
sich vor ihm.b

16 Die Hälfte des Holzes wirft er
ins Feuer.

Mit dieser Hälfte brät er das
Fleisch, das er isst, und
wird satt.

Auch wärmt er sich und sagt:
„Ah! Mir wird warm, wenn

ich so ins Feuer schaue.“
17 Aber den Rest davon macht

er zu einem Gott, zu einer
geschnitzten Figur für
sich.

Er verbeugt sich davor und
betet ihn an.

Er betet zu ihm und sagt:
„Rette mich, denn du bist

mein Gott.“c

18 Sie wissen nichts und sie
verstehen nichts,d

weil ihre Augen verklebt
sind und sie nichts sehen
können

und ihr Herz ohne Einsicht
ist.

19 Keiner denkt nach
oder hat Erkenntnis oder

Verstand und sagt:
„Die Hälfte davon habe ich

ins Feuer geworfen,
und in der Glut habe ich Brot

gebacken und Fleisch ge-
braten, um es zu essen.
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Warum sollte ich dann den
Rest davon zu etwas Ab-
scheulichem machen?a

Warum sollte ich ein Stück�
Holz von einem Baum
anbeten?“

20 Dieser Mensch ernährt sich
von Asche.

Sein eigenes getäuschtes
Herz hat ihn in die Irre
geführt.

Er kann sich selbst� nicht
retten noch sagt er:

„Was ich da in der rechten
Hand habe, ist doch Lug
und Trug, oder?“

21 „Denk daran, Jakob, und
auch du, Israel,

denn du bist mein Diener.
Ich habe dich geschaffen, du

bist mein Diener.b
O Israel, ich werde dich nicht

vergessen.c
22 Ich werde deine

¨
Ubertretun-

gen wie mit einer Wolke
bedeckend

und deine Sünden wie mit
einer dicken Wolke ver-
bergen.

Kehr zu mir um und ich wer-
de dich zurückkaufen.e

23 Juble, du Himmel,
denn Jehova hat gehandelt!
Brecht in Triumphgeschrei

aus, ihr Tiefen der Erde!
Lasst Freudenrufe hören,

ihr Berge,f
du Wald und all ihr Bäume!
Denn Jehova hat Jakob

zurückgekauft
und an Israel entfaltet er

seine Pracht.“g

24 Das sagt Jehova, dein Rück-
käufer,h

der dich vom Mutterleib an
geformt hat:

„Ich bin Jehova, der alles
geschaffen hat.

44:19 �Oder „trockenes Stück“. 44:20
�Oder „seine Seele“.

Ich allein habe den Himmel
ausgespannta

und die Erde ausgebreitet.b
Wer war da bei mir?

25 Ich mache die Zeichen der
Schwätzer� zunichte,

und ich bin der, der Wahr-
sager unsinnig handeln
lässt,c

der Weise durcheinander-
bringt

und ihre Erkenntnis in
Unvernunft verwandelt,d

26 der die Worte seines Dieners
eintreffen lässt

und die Voraussagen seiner
Boten voll und ganz wahr
macht,e

der von Jerusalem sagt: ‚Es
wird bewohnt werden‘,f

und von den Städten Judas:
‚Sie werden wieder erbaut
werdeng

und ihre Ruinen werde ich
wiederherstellen‘,h

27 der zum tiefen Wasser sagt:
‚Verdunste,

ich werde alle deine Flüsse
austrocknen‘, i

28 der von Cyrus j sagt: ‚Er ist
mein Hirte

und wird meinen ganzen
Willen völlig ausführen‘,k

der von Jerusalem sagt:
‚Es wird wieder erbaut
werden‘,

und vom Tempel: ‚Dein
Fundament wird gelegt
werden.‘“ l

45 Folgendes sagt Jehova zu
seinem Gesalbten, zu
Cyrus,m

dessen rechte Hand er ergrif-
fen hat,n

um vor ihm Völker zu unter-
werfen,o

um Könige zu entwaffnen�,

44:25 �Oder„falschen Propheten“. 45:1
�Oder „entgürten“.
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um vor ihm die zweiflügligen
Türen zu öffnen,

damit die Tore nicht ver-
schlossen sind:

2 „Ich werde vor dir hergehena

und die Hügel einebnen.
Die Kupfertüren werde ich

zerschmettern
und die Eisenriegel

abhauen.b
3 Ich werde dir die Schätze in

der Finsternis geben,
die verborgenen Schätze in

den Verstecken,c
damit du erkennst, dass ich

Jehova bin,
der Gott Israels, der dich bei

deinem Namen ruft.d
4 Wegen meines Dieners Jakob

und wegen Israel, meinem
Auserwählten,

rufe ich dich bei deinem
Namen.

Ich gebe dir einen Ehren-
namen, obwohl du mich
nicht gekannt hast.

5 Ich bin Jehova und sonst
gibt es keinen.

Außer mir gibt es keinen
Gott.e

Ich werde dich stärken�,
obwohl du mich nicht
gekannt hast,

6 damit man von Osten bis
Westen� erkennt,

dass es außer mir keinen
gibt.f

Ich bin Jehova und sonst
gibt es keinen.g

7 Ich mache das Lichth und
schaffe Finsternis, i

ich mache Friedenj und
schaffe Unglück.k

Ich, Jehova, tue das alles.
8 O Himmel, lass es herab-

regnen. l

45:5 �Wtl. „fest gürten“. 45:6 �Wtl.
„vom Aufgang der Sonne und von ihrem
Untergang her“.

Von den Wolken soll Gerech-
tigkeit hinabströmen.

Die Erde soll sich öffnen,
fruchtbar sein und Rettung
hervorbringen,

und gleichzeitig soll
sie Gerechtigkeit sprießen
lassen.a

Ich, Jehova, habe es geschaf-
fen.“

9 Wehe dem, der mit seinem
Erschaffer� streitet,

denn er ist ja nur eine Ton-
scherbe

unter den anderen Tonscher-
ben auf dem Boden!

Sagt der Ton etwa zum
Töpfer�: „Was machst
du da?“,b

oder sagt dein Werk etwa:
„Mein Töpfer hat keine
Hände“�?

10 Wehe dem, der zu einem
Vater sagt: „Was setzt du
in die Welt?“,

und zu einer Frau: „Was
bringst du da zur Welt?�“

11 Das sagt Jehova, der Heilige
Israels,c ja sein Bildner:

„Wollt ihr mich etwa zu dem
befragen, was kommt,

und mir vorschreiben, wie
ich mit meinen Söhnend

und den Werken meiner
Hände zu verfahren habe?

12 Ich habe die Erde gemachte

und den Menschen darauf
erschaffen.f

Mit meinen eigenen Händen
habe ich den Himmel aus-
gespanntg

und dem ganzen Heer
des Himmels erteile ich
Befehle.“h

13 „In Gerechtigkeit habe ich
einen Mann auftreten
lassen i

45:9 �Oder „Bildner“. �Evtl. auch
„oder sagt der Ton etwa: ‚Dein Werk
hat keine Henkel‘ “. 45:10 �Oder „Wo-
mit liegst du in den Wehen?“.

KAP. 45
a Jes 13:4

b Ps 107:16

c Jer 50:35, 37

d Esr 1:1, 2
Jes 44:28

e 5Mo 4:35, 39
5Mo 32:39

f 1Sa 17:46
Ps 102:15, 16
Jes 37:20

g Ps 83:18

h 1Mo 1:3
Jer 31:35

i 2Mo 10:21
Ps 104:20

j Jes 26:12

k Pr 7:14
Am 3:6

l Hes 34:26
��������������������

2. Spalte
a Jes 61:11

b Jes 29:16
Jer 18:6
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und ich werde alle seine
Wege gerade machen.

Er ist es, der meine Stadt
bauena

und meine Verschleppten
freilassen wird,b ohne
Kaufpreis oder
Bestechung“,c sagt Jehova,
der Herr der Heere.

14 Das sagt Jehova:
„Der Gewinn�

¨
Agyptens

und die Ware�
¨
Athiopiens

und die hochgewachsenen
Sab �äer

werden zu dir kommen und
dir gehören.

In Ketten werden sie hinter
dir hergehen.

Sie werden kommen und sich
vor dir verbeugen.d

Flehentlich werden sie zu
dir sagen: ‚Gott steht euch
eindeutig beie

und sonst gibt es keinen.
Es gibt keinen anderen
Gott.‘“

15 Du bist wahrhaftig ein Gott,
der sich verbirgt,

o Gott Israels, du Retter.f
16 Sie alle werden sich schämen

müssen und gedemütigt
werden.

Die Götzenhersteller werden
allesamt in Schande weg-
gehen.g

17 Doch Israel wird mit einer
ewigen Rettung von Jehova
gerettet werden.h

Ihr werdet euch bis in alle
Ewigkeit nicht schämen
müssen noch gedemütigt
werden. i

18 Denn Folgendes sagt Jehova,
der Schöpfer des Himmels, j

der wahre Gott,
der die Erde formte, ihr

Erschaffer, der ihr festen
Bestand gab,k

45:14 �Evtl. auch „Die Arbeiter“. �Evtl.
auch „Kaufleute“.

der sie nicht umsonst er-
schuf�, sondern sie formte,
damit sie bewohnt wird:a

„Ich bin Jehova und sonst
gibt es keinen.

19 Ich habe nicht im Verborge-
nen,b nicht in einem finste-
ren Land gesprochen.

Zur Nachkommenschaft�
Jakobs habe ich nicht
gesagt:

‚Sucht mich umsonst.‘
Ich bin Jehova, der sagt, was

gerecht� ist, und mitteilt,
was gerade ist.c

20 Versammelt euch und
kommt.

Nähert euch allesamt, die ihr
aus den Völkern entkom-
men seid.d

Nichts wissen sie — alle, die
Götzen� herumtragen

und zu einem Gott beten, der
sie nicht retten kann.e

21 Erstattet Bericht, tragt euren
Fall vor.

Sollen sie sich doch vereint
beraten.

Wer hat dies vor Langem
vorhergesagt

und schon in vergangenen
Zeiten mitgeteilt?

Bin nicht ich es, Jehova?
Außer mir gibt es keinen

anderen Gott.
Abgesehen von mir, einem

gerechten Gott und einem
Retter,f gibt es keinen.g

22 Wendet euch mir zu und wer-
det gerettet,h ihr Menschen
auf der ganzen Erde,

denn ich bin Gott und sonst
gibt es keinen. i

23 Bei mir selbst habe ich
geschworen —

in Gerechtigkeit habe ich
gesprochen

45:18 �Evtl. auch „nicht erschuf, da-
mit sie leer ist“. 45:19 �Wtl. „Samen“.
�Siehe Worterklärungen. 45:20 �Oder
„geschnitzte Figuren“.
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und meine Worte werden
nicht zurückkehren:a

Vor mir wird sich jedes Knie
beugen,

jede Zunge wird mir Treue
schwörenb

24 und sagen: ‚Bei Jehova gibt
es wirklich wahre Gerech-
tigkeit und Stärke.

Alle, die wütend auf ihn sind,
werden beschämt vor ihm
erscheinen.

25 Dank Jehova werden sich
alle Nachkommen� Israels
als gerecht erweisenc

und voller Stolz werden sie
ihn preisen.‘“

46 Bel beugt sich,d N �ebo
krümmt sich.

Ihre Götzenbilder wurden
auf Tiere geladen, auf
Lasttiere,e

wie Gepäck, das auf müden
Tieren lastet.

2 Gemeinsam krümmen und
beugen sie sich.

Sie können die Lasten� nicht
retten

und gehen selbst� in die
Gefangenschaft.

3 „Hört auf mich, o Haus
Jakob und ihr alle, die ihr
vom Haus Israel übrig
geblieben seid,f

ihr, die ich von Geburt an
gestützt und vom Mutter-
leib an getragen habe.g

4 Bis ihr alt seid, werde ich
derselbe sein.h

Bis eure Haare grau sind,
werde ich euch tragen.

Wie schon bisher werde ich
euch stützen und tragen
und befreien. i

5 Mit wem wollt ihr mich
gleichstellen oder gleich-
machen oder vergleichen, j

45:25 �Wtl. „der ganze Samen“. 46:2
�D.h. die Götzenbilder, mit denen die
Tiere beladen sind. �Oder „ihre Seelen
gehen“.

um zu sehen, ob wir uns
ähneln?a

6 Manche schütten das Gold
nur so aus ihrem Geld-
beutel.

Auf einer Waage wiegen sie
das Silber ab.

Sie beauftragen einen
Metallbearbeiter und
er macht daraus einen
Gott.b

Dann werfen sie sich nieder,
ja sie beten ihn an�.c

7 Sie heben ihn auf die Schul-
tern,d

tragen ihn und stellen ihn an
seinen Platz — und da steht
er dann.

Er bewegt sich nicht von der
Stelle.e

Man schreit zu ihm, aber er
antwortet nicht.

Er kann niemanden aus der
Not retten.f

8 Denkt daran und fasst Mut.
Nehmt es euch zu Herzen,

ihr Gesetzesübertreter.
9 Denkt an das Frühere�, lang

Zurückliegende:
Ich bin Gott� und es gibt

keinen anderen.
Ich bin Gott und keiner ist

wie ich.g
10 Von Anfang an sage ich

vorher, wie eine Sache
ausgeht,

und lange im Voraus kündige
ich an, was noch nicht
getan worden ist.h

Ich sage: ‚Meine Entschei-
dung� wird feststehen, i

und ich werde tun, was
immer ich möchte.‘ j

11 Aus dem Osten� rufe ich
einen Raubvogel,k

46:6 �Wtl. „verbeugen sich vor ihm“.
46:9 �Wtl. „Erste“. �Oder „der Gött-
liche“. 46:10 �Oder „Vorhaben; Be-
schluss“. 46:11 �Wtl. „Vom Sonnenauf-
gang“.
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aus einem fernen Land den
Mann, der meine Entschei-
dung� ausführen soll.a

Ich habe gesprochen und
werde es herbeiführen.

Ich habe es mir vorgenom-
men und werde es auch
ausführen.b

12 Hört mir zu, ihr mit eurem
sturen� Herzen,

ihr, die ihr von Gerechtigkeit
weit entfernt seid.

13 Ich habe meine Gerechtig-
keit näher rücken lassen.

Sie ist nicht fern
und meine Rettung wird sich

nicht verspäten.c
Ich werde in Zion für Rettung

sorgen und Israel meine
Pracht verleihen.“d

47 Komm herunter und setz
dich in den Staub,

du jungfräuliche Tochter
Babylon.e

Setz dich auf den Boden,
wo es keinen Thron gibt,f

du Tochter der Chald �äer.
Denn nie wieder wird man

dich als zart und verwöhnt
bezeichnen.

2 Nimm eine Handmühle und
mahle Mehl.

Entferne deinen Schleier.
Streif die Schleppe ab, ent-

hülle deine Beine.
Durchwate die Flüsse.

3 Deine Nacktheit wird sicht-
bar werden,

deine Schande wird zur
Schau gestellt.

Ich werde Rache nehmeng

und kein Mensch wird sich
mir in den Weg stellen�.

4 „Unser Rückkäufer —
Jehova, der Herr der Heere,

ist sein Name —,
er ist der Heilige Israels.“h

46:11 �Oder „Vorhaben; Beschluss“.
46:12 �Wtl. „starken“. 47:3 �Evtl.
auch „und ich werde keinem freundlich
begegnen“.

5 Sitz still da und geh in die
Finsternis,

du Tochter der Chald �äer.a
Man wird dich nicht mehr

Herrin� der Königreiche
nennen.b

6 Ich wurde zornig auf mein
Volk.c

Ich entweihte mein Erbed

und gab es in deine Hand.e
Doch du hattest kein

Erbarmen mit ihnen.f
Selbst den

¨
Alteren hast du

ein schweres Joch auf-
geladen.g

7 Du sagtest: „Ich werde im-
mer die Herrin� sein, auf
ewig.“h

Du hast dir das alles nicht zu
Herzen genommen,

hast nicht überlegt, wie die
Sache ausgehen wird.

8 Hör nun her, du Vergnü-
gungssüchtige, i

die du in Sicherheit dasitzt
und denkst:

„Ich bin die Größte, keine ist
wie ich. j

Ich werde nicht Witwe wer-
den.

Den Verlust von Kindern
werde ich nie erleben.“k

9 Aber beides wird dich
plötzlich treffen, an einem
einzigen Tag:l

der Verlust von Kindern und
die Witwenschaft.

In vollem Maß wird es dich
treffenm

wegen� deiner vielen Zau-
bereien und all deiner
mächtigen magischen
Formeln�.n

10 Du hast auf deine Schlechtig-
keit vertraut.

Du hast gesagt: „Keiner sieht
mich.“

47:5, 7 �Oder „Königin“. 47:9 �Evtl.
auch „trotz“. �Oder „mächtigen Bann-
sprüche“.
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Deine Weisheit und Erkennt-
nis haben dich getäuscht

und du denkst: „Ich bin die
Größte, keine ist wie ich.“

11 Doch es wird Unglück über
dich kommen

und keine deiner Beschwö-
rungen wird es aufhalten�.

Schlimmes wird dich treffen,
du wirst es nicht abwenden
können.

Ein plötzlicher Untergang
wird über dich kommen,
an den du nie gedacht
hättest.a

12 Mach nur weiter mit deinen
magischen Formeln� und
deinen vielen Zaubereien,b

mit denen du dich seit deiner
Jugend abgemüht hast.

Vielleicht bringt dir das ja
etwas,

vielleicht kannst du Men-
schen Ehrfurcht einflößen.

13 Du hast dich von deinen
vielen Ratgebern ermüden
lassen.

Lass sie nun aufstehen und
dich retten,

die Anbeter des Himmels�,
die zu den Sternen
blicken,c

die bei Neumond Wissen
vermitteln

über das, was dich treffen
wird.

14 Sieh nur! Sie sind wie Stop-
peln.

Ein Feuer wird sie verbren-
nen.

Sie können sich� nicht vor
der Macht der Flammen
retten.

Dies sind keine Kohlen zum
Wärmen,

47:11 �Oder „und du wirst es nicht weg-
zaubern können“. 47:12 �Oder „Bann-
sprüchen“. 47:13 �Evtl. auch „die den
Himmel einteilen; die Astrologen“.
47:14 �Oder „ihre Seele“.

dies ist kein Feuer, vor dem
man sich hinsetzt.

15 So wird es dir mit deinen
Beschwörern ergehen,

mit denen du dich von deiner
Jugend an abgemüht hast.

Sie werden umherirren,
jeder in seine eigene Rich-
tung�.

Es wird keinen geben, der
dich rettet.a

48 Hört her, Haus Jakob,
die ihr den Namen Israels

tragtb

und die ihr aus den
Quellen Judas hervorge-
gangen seid�,

die ihr beim Namen Jehovas
schwörtc

und den Gott Israels anruft,
jedoch nicht in Wahrheit und

Gerechtigkeit�.d
2 Ihr nennt euch nach der

heiligen Stadte

und sucht Unterstützung
beim Gott Israels,f

dessen Name Jehova, der
Herr der Heere, ist.

3 „Was früher war,� hatte ich
euch vor Langem mit-
geteilt.

Aus meinem eigenen Mund
kam es

und ich machte es bekannt.g
Ganz plötzlich handelte ich

und es traf ein.h
4 Da ich wusste, wie stur du

bist —
dass dein Nacken eine Sehne

aus Eisen und deine Stirn
aus Kupfer ist —, i

5 teilte ich dir dies vor langer
Zeit mit.

Ehe es eintraf, ließ ich es
dich hören,

47:15 �Wtl. „Gegend“. 48:1 �Evtl. auch
„die ihr von Juda abstammt“. �Sie-
he Worterklärungen. 48:3 �Wtl. „Das
Erste“.
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damit du nicht sagen konn-
test: ‚Mein Götze hat das
getan.

Mein Götzenbild und meine
Metallfigur� haben das
befohlen.‘

6 Du hast all das gehört und
gesehen.

Willst du es nicht verkün-
den?a

Ab jetzt kündige ich dir
Neues an,b

gut gehütete Geheimnisse,
die du nicht gekannt hast.

7 Es wird gerade erst geschaf-
fen, nicht schon vor langer
Zeit,

etwas, wovon du bis heute
nie gehört hast,

damit du nicht sagen kannst:
‚Das habe ich doch schon
gewusst.‘

8 Nein, du hast es nicht
gehörtc und nicht gewusst

und in der Vergangenheit
waren deine Ohren nicht
geöffnet.

Denn ich weiß, dass du sehr
treulos bistd

und seit deiner Geburt
als Gesetzesübertreter
bezeichnet wirst.e

9 Wegen meines Namens
werde ich meinen Zorn
beherrschen.f

Zu meinem eigenen Lobpreis
werde ich mich dir gegen-
über zurückhalten

und dir kein Ende machen.g
10 Sieh doch! Ich habe dich

geläutert, doch nicht wie
Silber.h

Ich habe dich im Schmelz-
ofen des Kummers
erprobt�. i

11 Für mich, für mich selbst
werde ich handeln, j

48:5 �Oder „gegossene Statue“. 48:10
�Oder „untersucht“. Evtl. auch „ausge-
wählt“.

denn wie könnte ich mich
entweihen lassen?a

Ich gebe meine Herrlichkeit�
keinem anderen.

12 Hör mir zu, Jakob, und
du, Israel, den ich berufen
habe.

Ich bin stets derselbe.b Ich
bin der Erste und auch der
Letzte.c

13 Meine eigene Hand hat
das Fundament der Erde
gelegtd

und meine rechte Hand hat
den Himmel ausgespannt.e

Wenn ich ihnen zurufe,
stehen sie zusammen auf.

14 Versammelt euch, ihr alle,
und hört zu.

Wer unter ihnen hat all das
angekündigt?

Der, den Jehova geliebt hat,f
wird mit Babylon machen,

was Gott gefällt,g
und sein Arm wird sich ge-

gen die Chald �äer erheben.h
15 Ich selbst habe gesprochen

und ihn berufen. i
Ich habe ihn hergebracht

und er wird auf seinem
Weg Erfolg haben. j

16 Kommt her zu mir und hört
dies.

Ich habe von Anfang an nicht
im Geheimen geredet.k

Von der Zeit an, als es ge-
schah, bin ich da gewesen.“

Und nun hat der Souveräne
Herr Jehova mich und
seinen� Geist gesandt.

17 Das sagt Jehova, dein Rück-
käufer, der Heilige Israels: l

„Ich, Jehova, bin dein Gott,
der dich zu deinem Nutzen�

lehrt,m
der dich auf den Weg führt,

den du gehen sollst.n

48:11 �Oder „teile . . . mit“. 48:16 �Oder
„mich mit seinem“. 48:17 �Oder „Gu-
ten“.
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18 Wenn du doch nur meine
Gebote beachten würdest!a

Dann würde dein Frieden so
werden wie ein Flussb

und deine Gerechtigkeit wie
die Meereswellen.c

19 Dein Nachwuchs� würde so
zahlreich werden wie der
Sand,

deine Nachkommen wie die
Sandkörner.d

Ihr Name würde niemals vor
mir ausgetilgt oder ausge-
löscht werden.“

20 Geht aus Babylon hinaus!e
Flieht vor den Chald �äern!
Verkündet es mit einem

Freudenruf! Lasst es
hören!f

Macht es bis an die Enden
der Erde bekannt.g

Sagt: „Jehova hat seinen Die-
ner Jakob zurückgekauft.h

21 Sie wurden nicht durstig,
als er sie durch verödete
Gegenden führte. i

Aus dem Felsen ließ er Was-
ser für sie hervorströmen.

Er spaltete einen Felsen und
ließ Wasser hervorspru-
deln.“ j

22 „Es gibt keinen Frieden für
die Bösen“, sagt Jehova.k

49 Hört mir zu, ihr Inseln,
und gebt acht, ihr Völker

in der Ferne. l
Vor meiner Geburt� hat

Jehova mich berufen.m
Schon als ich im Mutterleib

war, hat er meinen Namen
erwähnt.

2 Er hat meinen Mund zu
einem scharfen Schwert
gemacht.

Im Schatten seiner Hand hat
er mich versteckt.n

Er machte mich zu einem
geglätteten Pfeil.

48:19 �Wtl. „Samen“. 49:1 �Wtl. „Vom
Mutterleib an“.

In seinem Köcher verbarg er
mich.

3 Er sagte zu mir: „Du, Israel,
bist mein Diener,a

durch den ich meine Pracht
entfalten werde.“b

4 Doch ich sagte: „Ich habe
mich umsonst abgemüht.

Für nichts und wieder nichts
habe ich meine Kraft ver-
braucht.

Aber Jehova wird ganz
bestimmt für mich Recht
sprechen�

und mein Lohn� ist bei
meinem Gott.“c

5 Jehova, der mich vom Mut-
terleib an als seinen Diener
geformt hat,

hat mir nun aufgetragen,
Jakob zu ihm zurückzu-
führen,

damit Israel bei ihm versam-
melt wird.d

Ich werde in den Augen
Jehovas verherrlicht
werden

und mein Gott wird meine
Stärke geworden sein.

6 Und er sagte: „Es genügt
nicht, dass du mein Diener
bist,

um die Stämme Jakobs auf-
zurichten

und die am Leben geblie-
benen Israels zurückzu-
bringen.

Ich habe dich auch zu einem
Licht für die Völker ge-
macht,e

damit die Rettung durch
mich bis an die Enden der
Erde reicht.“f

7 Das sagt Jehova, der Rück-
käufer Israels und sein Heiliger,g
zu dem Verachteten�,h zu dem
von der Nation Verabscheuten,
zu dem Diener von Herrschern:

49:4 �Oder „mir . . . Recht verschaffen“.
�Oder „Belohnung“. 49:7 �Oder „in
der Seele Verachteten“.
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„Könige werden es sehen und
aufstehen,

und Fürsten werden sich
verneigen

wegen Jehova, der treu ist,a
wegen des Heiligen Israels,

der dich ausgewählt hat.“b

8 Das sagt Jehova:
„In einer Zeit der Gunst�

antwortete ich dirc

und an einem Tag der Ret-
tung half ich dir.d

Ich habe dich ständig be-
schützt, um dich für das
Volk zu einem Bund zu
machen,e

um das Land wieder
bewohnbar werden zu
lassen,

um ihre verödeten Erbteile
wieder in ihren Besitz zu-
rückzuführen,f

9 um zu den Gefangenen zu
sagen: ‚Kommt heraus!‘,g

zu denen in der Finsternis:h
‚Zeigt euch!‘

An den Wegen werden sie
grasen,

entlang aller ausgetretenen
Pfade� werden ihre Weide-
plätze sein.

10 Sie werden weder Hunger
noch Durst leiden i

noch wird glühende Hitze
oder die Sonne ihnen zu-
setzen. j

Denn der, der Erbarmen mit
ihnen hat, wird sie leitenk

und an Wasserquellen ent-
langführen. l

11 Ich werde alle meine Berge
zu einer Straße machen

und meine Landstraßen
werden erhöht werden.m

12 Seht! Da kommen welche aus
der Ferne,n

die einen von Norden und
von Westen

49:8 �Oder „Wohlwollens“. 49:9 �Evtl.
auch „kahlen Hügel“.

und die anderen vom Land
S �inim.“a

13 Juble, du Himmel, und freu
dich, du Erde.b

Die Berge sollen in Jubel
ausbrechen.c

Denn Jehova hat sein Volk
getröstetd

und mit seinen Nieder-
gedrückten geht er barm-
herzig um.e

14 Zion aber sagte immer
wieder:

„Jehova hat mich verlassen,f
Jehova hat mich ver-
gessen.“g

15 Kann eine Frau ihren Säug-
ling vergessen,

wird sie für den Sohn, den
sie unter dem Herzen trug,
kein Mitgefühl empfinden?

Und selbst wenn diese
Frauen vergessen, ich
würde dich nie vergessen.h

16 Sieh nur! In meine Hand-
flächen habe ich dich
eingeritzt.

Deine Mauern sind immer
vor mir.

17 Deine Söhne eilen zurück.
Diejenigen, die dich nieder-

rissen und verwüsteten,
werden von dir weggehen.

18 Schau auf und sieh dich um.
Sie versammeln sich alle. i
Sie kommen zu dir.
„So wahr ich lebe!“, erklärt

Jehova.
„Mit ihnen allen wirst du dich

kleiden wie mit Schmuck,
und du wirst sie dir umbin-

den, wie eine Braut es tut.
19 Obwohl deine Stätten ver-

wüstet und verlassen
waren und dein Land in
Trümmern lag, j

wird es nun für die, die dort
wohnen, zu eng werden,k

und die, die dich verschlun-
gen haben, l werden weit
weg sein.m
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20 Die Söhne, die geboren
wurden, als du der Kinder
beraubt warst, werden vor
deinen Ohren sagen:

‚Hier ist es mir zu eng.
Mach mir Platz, damit ich

hier wohnen kann.‘a
21 Und du wirst dir denken:

‚Wer hat sie für mich
gezeugt,

wo ich doch eine der Kinder
beraubte, unfruchtbare
Frau bin,

verschleppt und gefangen
genommen?

Wer hat sie großgezogen?b

Ich wurde doch völlig allein
gelassen.c

Woher kommen sie also?‘“d

22 Das sagt der Souveräne Herr
Jehova:

„Seht! Ich werde meine Hand
zu den Nationen erheben

und für die Völker mein
Signal� hochhalten.e

Sie werden deine Söhne in
ihren Armen� bringen

und deine Töchter auf ihren
Schultern tragen.f

23 Könige werden deine
Aufpasser seing

und ihre Fürstinnen deine
Kindermädchen.

Mit dem Gesicht zur Erde
werden sie sich vor dir
verneigenh

und den Staub deiner Füße
lecken, i

und du wirst erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin.

Die auf mich hoffen, werden
nicht beschämt dastehen.“ j

24 Können die bereits Erober-
ten einem mächtigen Mann
weggenommen werden?

Können die Gefangenen des
Tyrannen befreit werden?

49:22 �Oder „Signalstange“. �Wtl.
„Brust“.

25 Doch das sagt Jehova:
„Selbst die Gefangenen

eines mächtigen Mannes
werden ihm weggenommen
werdena

und die vom Tyrannen
Eroberten werden befreit
werden.b

Ich werde deinen Gegnern
ein Gegner seinc

und deine Söhne werde ich
retten.

26 Die dich schlecht behandeln,
werde ich ihr eigenes
Fleisch essen lassen

und sie werden von ihrem
eigenen Blut betrunken
werden wie von süßem
Wein.

Und alle Menschen� werden
erkennen müssen, dass ich
Jehova bin,d

dein Rettere und dein Rück-
käufer, f

der Mächtige Jakobs.“g

50 Das sagt Jehova:
„Wo ist die Scheidungs-

urkundeh eurer Mutter,
die ich fortgeschickt
habe?

An welchen meiner Gläubi-
ger soll ich euch verkauft
haben?

Seht! Wegen eurer eigenen
Vergeheni seid ihr verkauft
worden

und wegen eurer eigenen¨
Ubertretungen ist eure
Mutter fortgeschickt
worden. j

2 Wieso war also keiner da, als
ich kam?

Wieso antwortete keiner, als
ich rief?k

Ist meine Hand zu kurz, um
zu erlösen?

Habe ich keine Macht, um zu
befreien?l

49:26 �Wtl. „Fleisch“.
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Seht! Mit meinem Machtwort
trockne ich das Meer aus.a

Flüsse mache ich zur Wüste.b
Ihre Fische verfaulen, weil

kein Wasser da ist,
und sie sterben vor Durst.

3 Ich kleide den Himmel in
Dunkelheitc

und hülle ihn in Sacktuch.“
4 Der Souveräne Herr Jehova

hat mir eine gut geschulte
Zunge� gegeben,d

damit ich weiß, wie ich dem
Müden mit den richtigen
Worten� antworten� kann.e

Er weckt mich Morgen für
Morgen,

er weckt mein Ohr, damit
ich zuhöre wie die Ge-
schulten.f

5 Der Souveräne Herr Jehova
hat mein Ohr geöffnet

und ich widersetzte mich
nicht.g

Ich drehte mich nicht weg.h
6 Meinen Rücken hielt ich

denen hin, die mich
schlugen,

und meine Wangen denen,
die mir den Bart
ausrissen�.

Mein Gesicht verbarg ich
nicht vor Demütigungen
und Speichel. i

7 Doch der Souveräne Herr
Jehova wird mir helfen. j

Deshalb werde ich mich
nicht gedemütigt fühlen.

Deshalb habe ich mein
Gesicht so hart wie einen
Kiesel gemacht,k

und ich weiß, dass ich nicht
beschämt dastehen werde.

8 Derjenige, der mich für
gerecht erklärt, ist nah.

Wer kann mich anklagen�? l

50:4 �Wtl. „die Zunge der Geschulten“.
�Wtl. „einem Wort“. �Evtl. auch „stär-
ken“. 50:6 �Wtl. „den Ausrupfenden“.
50:8 �Oder „mit mir streiten“.

Lasst uns zusammen auf-
stehen�.

Wer ist mein Prozessgegner?
Er soll herkommen.

9 Seht! Der Souveräne Herr
Jehova wird mir helfen.

Wer wird mich für schuldig
erklären?

Seht! Sie werden sich alle
abnutzen wie ein Klei-
dungsstück.

Eine Motte wird sie auf-
fressen.

10 Wer unter euch hat Ehr-
furcht vor Jehova

und hört auf dessen Diener?a

Wer ist im Finstern umher-
gegangen, ohne jede
Helligkeit?

Er soll auf den Namen
Jehovas vertrauen und
sich auf seinen Gott
stützen�.

11 „Seht! Ihr alle, die ihr ein
Feuer anzündet

und Funken sprühen lasst,
geht im Schein eures Feuers

umher,
inmitten der Funken, die ihr

entzündet habt.
Das hier werdet ihr aus

meiner Hand empfangen:
Voller Schmerzen werdet ihr

euch hinlegen.

51 Hört mir zu, die ihr auf
Gerechtigkeit aus seid,

die ihr Jehova sucht.
Schaut auf den Felsen, aus

dem ihr gehauen wurdet,
und auf den Steinbruch, aus

dem ihr gebrochen wurdet.
2 Schaut auf Abraham, euren

Vater,
und auf Sara,b die euch

gebar�.
Denn als ich ihn rief, war er

nur ein Einziger,c

50:8 �Oder „einander gegenübertreten“.
50:10 �Oder „verlassen“. 51:2 �Oder
„mit Geburtsschmerzen hervorbrachte“.
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l Rö 8:33
��������������������

2. Spalte
a Jes 42:1

Jes 53:11
��������������������

KAP. 51
b 1Mo 21:2

c 1Mo 12:1
1Mo 15:2

1103 JESAJA 50:3–51:2



und ich segnete ihn und ließ
ihn zu vielen werden.a

3 Jehova wird Zion trösten.b
Er wird allen ihren Ruinen

Trost bringen,c
ihre Wildnis wie �Edend

werden lassen
und ihre Wüstenebene wie

den Garten Jehovas.e
Jubel und Freude werden

dort zu finden sein,
Dank und melodischer

Gesang.f
4 Schenk mir Aufmerksamkeit,

mein Volk,
schenk mir Gehör, meine

Nation.g
Denn von mir wird ein

Gesetz ausgehenh

und meine Gerechtigkeit
werde ich als Licht für die
Völker aufrichten. i

5 Meine Gerechtigkeit rückt
näher. j

Die Rettung, die von mir
kommt, ist unterwegs,k

und durch meine Macht
werde ich� über die Völker
das Urteil sprechen. l

Auf mich werden die Inseln
hoffenm

und auf meine Macht�
werden sie warten.

6 Schaut zum Himmel hoch
und blickt hinab zur Erde.
Denn der Himmel wird sich

auflösen wie Rauch.
Die Erde wird sich abnutzen

wie ein Kleidungsstück
und ihre Bewohner werden

sterben wie Mücken.
Doch die von mir kommende

Rettung wird ewig seinn

und meine Gerechtigkeit
wird nie versagen�.o

7 Hört mir zu, ihr, die ihr mit
Gerechtigkeit vertraut
seid,

51:5 �Wtl. „und meine Arme werden“.
�Wtl. „Arm“. 51:6 �Oder „zerschmet-
tert werden“.

du Volk, das mein Gesetz� im
Herzen hat.a

Habt keine Angst vor dem
Spott sterblicher Men-
schen

und erschreckt nicht vor
ihren Beleidigungen.

8 Denn die Motte wird sie
fressen wie ein Kleidungs-
stück,

die Kleidermotte� wird sie
verschlingen wie Wolle.b

Doch meine Gerechtigkeit
wird für immer bleiben

und die von mir kommende
Rettung alle Generationen
hindurch.“c

9 Wach auf! Wach auf! Kleide
dich mit Stärke,

o Arm Jehovas!d
Wach auf wie in fernen

Tagen, wie in vergangenen
Generationen.

Hast nicht du R �ahab�e zer-
schmettert,

das Seeungeheuer durch-
bohrt?f

10 Hast nicht du das Meer aus-
getrocknet, das Wasser der
großen Tiefe?g

Hast nicht du den Meeres-
grund zu einem Weg
gemacht, damit die Zurück-
gekauften es durchqueren
konnten?h

11 Die von Jehova Erlösten
werden zurückkehren. i

Mit einem Freudenruf wer-
den sie nach Zion kommenj

und unaufhörliche Freude
wird sie krönen�.k

Jubel und Freude werden
sich einstellen,

Kummer und Seufzen wer-
den fliehen. l

12 „Ich selbst bin es, der euch
tröstet.m

51:7 �Oder „Anleitung“. 51:8 �Evtl.
auch „Wurm“. 51:9 �Siehe Worterklä-
rungen. 51:11 �Wtl. „auf ihrem Kopf
sein“.
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Warum solltet ihr vor
einem sterblichen Men-
schen Angst haben — er
wird sowieso sterben —,a

vor einem Menschensohn,
der wie grünes Gras ver-
welken wird?

13 Warum vergisst du Jehova,
der dich gemacht hat,b

der den Himmel
ausgespanntc und das
Fundament der Erde
gelegt hat?

Den ganzen Tag warst du
in ständiger Angst vor der
Wut des Unterdrückers�,

als wäre er in der Lage, dich
ins Verderben zu stürzen.

Wo ist nun die Wut des Un-
terdrückers?

14 Der sich in Ketten Krüm-
mende wird bald befreit
werden.d

Er wird nicht sterben und ins
Grab� gehen

noch wird es ihm an Brot
fehlen.

15 Doch ich bin Jehova, dein
Gott,

der das Meer aufwühlt und
seine Wellen tosen lässte —

Jehova, der Herr der Heere,
ist mein� Name.f

16 Ich werde meine Worte in
deinen Mund legen,

und mit dem Schatten
meiner Hand werde ich
dich bedecken,g

um den Himmel zu pflanzen
und das Fundament der
Erde zu legenh

und zu Zion zu sagen: ‚Du
bist mein Volk.‘ i

17 Wach auf! Wach auf! Steh
auf, Jerusalem, j

die du aus der Hand Jehovas
den Becher seines Zorns
getrunken hast.

51:13 �Oder „dessen, der dich eineng-
te“. 51:14 �Wtl. „Grube“. 51:15 �Wtl.
„sein“.

Du hast den Kelch leer
getrunken,

den Becher geleert, der
einen zum Torkeln bringt.a

18 Keiner von all den Söhnen,
die sie zur Welt brachte,
ist da, um sie zu führen,

und keiner von all den
Söhnen, die sie großzog,
hat sie an die Hand ge-
nommen.

19 Diese beiden Dinge sind dir
widerfahren.

Wer wird Mitgefühl mit dir
haben?

Zerstörung und Verwüstung,
Hunger und Schwert!b

Wer wird dich trösten?c

20 Deine Söhne sind ohnmäch-
tig geworden.d

Sie liegen an jeder Straßen-
ecke�

wie Wildschafe im Netz.
Sie sind voll vom Zorn

Jehovas, voll von den Vor-
haltungen deines Gottes.“

21 Deshalb hör dir das bitte an,
du Niedergedrückte und

Betrunkene, doch nicht
vom Wein.

22 Das sagt dein Herr Jehova,
dein Gott, der sein Volk
verteidigt:

„Sieh nur! Ich werde dir
den Becher, der einen zum
Torkeln bringt,e aus der
Hand nehmen,

den Kelch, meinen Becher
des Zorns.

Du wirst nie wieder daraus
trinken.f

23 Ich werde ihn in die Hand
deiner Peiniger legen,g

die zu dir� gesagt haben:
‚Wirf dich nieder, damit wir
über dich laufen können!‘

Also hast du deinen Rücken
dem Boden gleichgemacht,

51:20 �Wtl. „am Kopf aller Straßen“.
51:23 �Oder „deiner Seele“.
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zu einer Straße, auf der sie
gehen können.“

52 Wach auf, wach auf, kleide
dich mit Stärke,a Zion!b

Zieh deine schönen Kleider
an,c Jerusalem, du heilige
Stadt!

Denn der Unbeschnittene
und Unreine wird nicht
mehr zu dir herein-
kommen.d

2 Schüttle den Staub ab,
erhebe dich und nimm
Platz, Jerusalem.

Löse die Fesseln von deinem
Hals, gefangene Tochter
Zion.e

3 Denn das sagt Jehova:
„Ohne Bezahlung wurdet ihr

verkauftf

und ohne Geld werdet ihr
zurückgekauft werden.“g

4 Denn das sagt der Souveräne
Herr Jehova:

„Zuerst zog mein Volk nach¨
Agypten hinab, um dort als
Fremde zu leben.h

Dann unterdrückte Assyrien
es ohne Grund.“

5 „Was soll ich also tun?“,
erklärt Jehova.

„Denn mein Volk wurde ohne
Bezahlung genommen.

Die über sie herrschen,
hören nicht auf mit ihrem
Triumphgeschrei“, i erklärt
Jehova,

„und ständig, den ganzen
Tag, wird mein Name
respektlos behandelt. j

6 Darum wird mein Volk
meinen Namen kennen-
lernen.k

Darum wird es an jenem Tag
wissen, dass ich es bin, der
redet.

Seht, ich bin es!“
7 Wie schön sind auf den Ber-

gen doch die Füße dessen,
der eine gute Botschaft
bringt, l

der Frieden verkündet,a
der eine gute Botschaft von

etwas Besserem bringt,
der Rettung verkündet,
der zu Zion sagt: „Dein Gott

ist König geworden!“b

8 Hör zu! Deine Wächter
erheben die Stimme.

Wie aus einem Mund jubeln
sie,

weil sie es deutlich� sehen
werden, wenn Jehova Zion
zurückbringt.

9 Werdet fröhlich, jubelt wie
aus einem Mund, ihr
Ruinen Jerusalems,c

denn Jehova hat sein Volk
getröstet,d er hat Jerusa-
lem zurückgekauft.e

10 Jehova hat vor den Augen
aller Völker seinen heiligen
Arm entblößt.f

Alle Enden der Erde werden
die Rettungstaten� unseres
Gottes sehen.g

11 Fort, fort, geht von dort
weg,h berührt nichts
Unreines! i

Geht aus ihrer Mitte hinaus, j
haltet euch rein,

die ihr die Gegenstände
Jehovas tragt.k

12 Ihr werdet nicht in Panik
wegziehen

und nicht fliehen müssen,
denn Jehova wird vor euch

hergehenl

und der Gott Israels wird
eure Nachhut sein.m

13 Seht! Mein Dienern wird mit
Einsicht handeln.

Er wird hoch erhoben sein,
er wird erhaben und sehr

erhöht sein.o
14 So, wie ihn viele erstaunt

angestarrt haben —
weil sein Aussehen entstellt

war, wie bei keinem ande-
ren Mann,

52:8 �Oder „Auge in Auge“. 52:10
�Oder „Sieg“.
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und auch seine stattliche
Gestalt, wie bei keinem
anderen Menschen —,

15 so wird er viele Völker in
Staunen versetzen.a

Vor ihm werden Könige
verstummen�,b

weil sie das sehen werden,
was man ihnen nicht
gesagt hatte,

und dem Beachtung schen-
ken werden, wovon sie
nicht gehört hatten.c

53 Wer hat an das geglaubt,
was er von uns gehört
hat�?d

Und die Macht� Jehovas,e
wem wurde sie enthüllt?f

2 Er wird wie ein Zweigg vor
ihm� hochschießen, wie
eine Wurzel aus trockenem
Land.

Er hat weder eine stattliche
Gestalt noch irgendwelche
Pracht.h

Und wenn wir ihn sehen,
fühlen wir uns nicht von
seinem

¨
Außeren ange-

zogen�.
3 Er wurde verachtet und von

Menschen gemieden. i
Er war ein Mann, der für

Schmerzen bestimmt�
und mit Krankheit ver-
traut war.

Es war, als wäre sein Gesicht
vor uns verborgen.�

Er wurde verachtet und
bedeutete uns nichts. j

4 Er hat tatsächlich unsere
Krankheiten getragenk

52:15 �Wtl. „den Mund zumachen“.
53:1 �Evtl. auch „was wir gehört haben“.
�Wtl. „Arm“. 53:2 �Kann sich auf einen
Beobachter allgemein oder auf Gott be-
ziehen. �Oder „ist da kein besonderes
Aussehen, sodass er für uns begehrens-
wert wäre“. 53:3 �Oder „der Schmer-
zen kannte“. �Evtl. auch „Er war wie je-
mand, von dem man sein Gesicht weg-
wandte“.

und unsere Schmerzen auf
sich geladen.a

Wir aber hielten ihn für
geplagt,

von Gott geschlagen und
niedergedrückt.

5 Doch er wurde für unsere¨
Ubertretungb durch-
stochen.c

Für unsere Vergehen wurde
er zerschlagen.d

Er nahm die Strafe auf
sich, damit wir Frieden
haben,e

und seine Wunden brachten
uns Heilung.f

6 Wie Schafe sind wir alle
umhergeirrt,g

jeder hat seinen eigenen Weg
eingeschlagen,

und Jehova hat die Vergehen
von uns allen auf ihn kom-
men lassen.h

7 Man fügte ihm Leid zu i

und er ließ sich schlecht
behandeln, j

ohne den Mund aufzuma-
chen.

Er wurde wie ein Schaf zum
Schlachten geführt,k

wie ein Mutterschaf, das
vor seinen Scherern still
bleibt,

und er machte seinen Mund
nicht auf. l

8 Durch ein unfaires Urteil�
wurde er weggenommen.

Und wer wird sich mit
den Einzelheiten seiner
Generation� befassen?

Denn er wurde ausgelöscht�
aus dem Land der Leben-
den.m

Wegen der
¨

Ubertretung
meines Volkes erlitt er den
Schlag�.n

53:8 �Oder „Wegen Einschränkung (Un-
terdrückung) und Gericht“. �Oder
„Lebensweise“. �Wtl. „abgeschnitten“.
�Oder „wurde er erschlagen“.
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Rö 4:25

c Sach 12:10
Joh 19:34

d Mat 20:28
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Rö 5:6
Heb 9:26

1107 JESAJA 52:15–53:8



9 Er erhielt eine Grabstätte bei
den Bösen�a

und bei den� Reichen, als er
starb,b

obwohl er kein Unrecht�
begangen hatte

und kein betrügerisches
Wort aus seinem Mund
kam.c

10 Doch es war Jehovas Wille�,
ihn zu zerschlagen, und er
ließ ihn leiden.

Wenn du sein Leben� als
Schuldopfer gibst,d

wird er seine Nachkommen�
sehen, er wird seine Tage
verlängern,e

und durch ihn wird das
gelingen, was Jehova ge-
fällt�.f

11 Weil er schweres Leid durch-
gestanden hat,� wird er
dann Gutes sehen und
zufrieden sein.

Durch seine Erkenntnisse
wird der Gerechte�, mein
Diener,g

bewirken, dass viele als ge-
recht gelten,h

und ihre Vergehen wird er
tragen. i

12 Darum werde ich ihm einen
Anteil geben unter den
vielen

und mit den Mächtigen wird
er die Beute teilen,

weil er sein Leben� aus-
schüttete bis hin zum Tod j

und zu den
¨

Ubertretern
gezählt wurde.k

Er trug die Sünde vieler l

und trat vermittelnd für die¨
Ubertreter ein.m

53:9 �Oder „Jemand wird ihm . . . ge-
ben“. �Wtl. „einem“. �Oder „Gewalt-
tat“. 53:10 �Oder „es gefiel Jehova“.
53:10, 12 �Oder „Seele“. 53:10 �Wtl.
„Samen“. �Oder „will“. 53:11 �Oder
„Wegender Qualen seiner Seele“. �Sie-
heWorterklärungen.

54 „Juble, du Unfruchtbare,
die nicht geboren hat!a

Werde fröhlich und stoße
Freudenrufe aus,b du, die
nie Geburtsschmerzen
hatte,c

denn die Söhne� der Verein-
samten sind zahlreicher

als die Söhne der Frau mit
einem Ehemann�“,d sagt
Jehova.

2 „Mach den Raum deines
Zeltes geräumiger.e

Spann die Zelttücher deiner
großartigen Wohnstätte
aus.

Halte dich nicht zurück,
verlängere deine Zelt-
stricke

und mach deine Zeltpflöcke
fest.f

3 Denn du wirst dich nach
rechts und links aus-
breiten.

Deine Nachkommen werden
Völker in Besitz nehmen

und die verödeten Städte
bewohnen.g

4 Hab keine Angst,h du wirst
nicht beschämt dastehen. i

Und fühl dich nicht
gedemütigt, du wirst
nicht enttäuscht werden.

Denn die Schande deiner
Jugendzeit wirst du ver-
gessen

und an die Unehre deiner
Witwenschaft wirst du
nicht mehr denken.“

5 „Denn dein großer Erschaf-
fer j ist für dich wie ein
Ehemann�,k

Jehova, der Herr der Heere,
ist sein Name,

und der Heilige Israels ist
dein Rückkäufer. l

Man wird ihn den Gott der
ganzen Erde nennen.m

54:1 �Oder „Kinder“. �Oder „Herrn“.
54:5 �Oder „Herr“.
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m Rö 8:34
Heb 7:25
Heb 9:26
1Jo 2:1, 2

��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 54
a Jes 62:4

b Jes 44:23
Jes 49:13

c Jes 66:7, 8

d Gal 4:26, 27

e Jes 49:20

f Jes 33:20

g Jes 49:8
Hes 36:35

h Jes 41:10

i Jes 61:7

j Jes 44:2

k Hes 16:8
Hos 2:16

l Jes 44:6

m Sach 14:9
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6 Denn Jehova rief dich, als
wärst du eine verlassene,
tieftraurige� Frau,a

wie eine Frau, die in der
Jugend geheiratet und
dann verstoßen wurde“,
sagt dein Gott.

7 „Für einen kleinen Augen-
blick verließ ich dich,

doch voller Erbarmen werde
ich dich zurückholen.b

8 In der Flut des Zorns verbarg
ich für einen Augenblick
mein Gesicht vor dir,c

doch in ewiger loyaler Liebe
werde ich Erbarmen mit
dir haben“,d sagt dein
Rückkäufer,e Jehova.

9 „Das ist für mich wie die Zeit
Noahs.f

So, wie ich geschworen
habe, dass die Erde nicht
mehr von Wasser bedeckt
wird,g

so schwöre ich, dass
ich nicht mehr zornig auf
dich werde und dir keine
Vorwürfe mehr machen
werde.h

10 Denn wenn auch die Berge
entfernt

und die Hügel erschüttert
würden,

so wird doch meine loyale
Liebe nicht von dir wei-
chen, i

noch wird mein Friedens-
bund ins Wanken geraten“, j
sagt Jehova, der Erbarmen
mit dir hat.k

11 „Du niedergedrückte, l sturm-
geschüttelte, ungetröstetem

Frau,
ich setze deine Steine mit

Hartmörtel ein
und lege dein Fundament mit

Saphiren.n
12 Ich werde deine Zinnen aus

Rub �inen machen

54:6 �Wtl. „im Geist verletzte“.

und deine Tore aus funkeln-
den Steinen�

und alle deine Grenzen aus
kostbaren Steinen.

13 Und alle deine Söhne�
werden von Jehova
geschult werdena

und der Frieden deiner
Söhne� wird überströmend
sein.b

14 Auf Gerechtigkeit wirst du
fest gegründet sein.c

Von Unterdrückung wirst du
weit entfernt sein,d

du wirst dich vor nichts
fürchten und keinen Grund
haben zu erschrecken,

denn nichts Furchterregen-
des wird in deine Nähe
kommen.e

15 Sollte dich jemand angreifen,
so wird das nicht auf meinen

Befehl hin geschehen.
Wer immer einen Angriff auf

dich verübt, wird deinet-
wegen fallen.“f

16 „Sieh doch! Ich selbst habe
den Handwerker geschaf-
fen,

der das Holzkohlenfeuer
anbläst

und als Ergebnis seiner
Arbeit eine Waffe herstellt.

Ich selbst habe auch den
zerstörerischen Menschen
geschaffen, der zugrunde
richtet.g

17 Keine Waffe, die geschaffen
wird, um euch zu schaden,
wird Erfolg haben,h

und du wirst jede Zunge
verurteilen, die sich vor
Gericht gegen dich erhebt.

Das ist das Erbe der Diener
Jehovas

und ihre Gerechtigkeit
kommt von mir“, erklärt
Jehova. i

54:12 �Oder „Steinen aus Feuer“.
54:13 �Oder „Kinder“.
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55 Kommt, all ihr Durstigen,a
kommt zum Wasser!b

Ihr, die ihr kein Geld habt,
kommt, kauft und esst!

Ja kommt her, kauft Wein
und Milchc ohne Geld und
ohne Kosten.d

2 Warum bezahlt ihr ständig
Geld für etwas, was kein
Brot ist,

und warum gebt ihr euren
Verdienst� für etwas aus,
was nicht satt macht?

Hört mir aufmerksam zu und
esst Gutes,e

und ihr� werdet großen
Genuss finden an dem, was
wirklich gehaltvoll ist�.f

3 Wendet mir euer Ohr zu und
kommt zu mir.g

Hört zu und ihr� werdet am
Leben bleiben

und ich werde gern einen
ewigen Bund mit euch
schließenh

entsprechend den Beweisen
loyaler Liebe gegenüber
David, die zuverlässig�
sind. i

4 Seht! Ich habe ihn zu einem
Zeugenj für die Völker
gemacht,

zu einem Führerk und Be-
fehlshaber l für die Völker.

5 Du wirst ein Volk rufen, das
du nicht kennst,

und aus einem Volk werden
dir Leute zulaufen, die
dich nicht gekannt haben,

wegen Jehova, deinem Gott,m
dem Heiligen Israels,

weil er dich verherrlichen
wird.n

6 Sucht Jehova, während er
sich finden lässt.o

Ruft ihn, während er nah ist.p

55:2 �Oder „schwer verdientes Geld“.
55:2, 3 �Oder „eure Seele“. 55:2 �Wtl.
„am Fett“. 55:3 �Oder „vertrauens-
würdig“.

7 Der böse Mensch soll seinen
Weg verlassen,a

der schlechte Mensch soll
seine Gedanken aufgeben.

Er soll zu Jehova umkehren,
der Erbarmen mit ihm
haben wird,b

zu unserem Gott, denn er
wird ihm großzügig� ver-
geben.c

8 „Denn meine Gedanken sind
nicht eure Gedankend

und eure Wege sind
nicht meine Wege“, erklärt
Jehova.

9 „Ja wie der Himmel höher ist
als die Erde,

so sind meine Wege erhabe-
ner als eure Wege

und meine Gedanken er-
habener als eure
Gedanken.e

10 So, wie Regen und Schnee
vom Himmel fallen

und nicht dorthin zurück-
kehren, ohne die Erde
getränkt zu haben, sodass
sie Ertrag bringt und alles
sprießt,

der Bauer� Samen erhält und
man Brot zum Essen hat,

11 so wird es auch mit meinen
Worten sein�, die aus
meinem Mund kommen.f

Sie werden nicht ergebnislos
zu mir zurückkehren,g

sondern sie werden mit
Sicherheit alles erreichen,
woran ich Freude habe�,h

und sie werden ganz be-
stimmt Erfolg haben bei
dem, was ich ihnen auf-
getragen habe.

12 Denn mit Freude werdet ihr
losziehen i

und in Frieden werdet ihr
zurückgebracht werden. j

55:7 �Oder „in großem Maß; bereit-
willig“. 55:10 �Oder „Sämann“. 55:11
�Oder „so wird sich mein Wort erwei-
sen“. �Oder „was ich will“.
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Die Berge und die Hügel
werden vor euch fröhlich
werden mit Jubelrufa

und die Bäume des Feldes
werden alle in die Hände
klatschen.b

13 Statt Dornengestrüpp wird
der Wacholderbaum
wachsenc

und statt der Brennnessel
die Myrte.

Das wird Jehova Ruhm�
eintragen,d

ein ewiges Zeichen, das nie
vergehen wird.“

56 Das sagt Jehova:
„Achtet das Rechte und

tut, was gerecht ist.
Denn bald wird Rettung von

mir kommen
und meine Gerechtigkeit

wird sich offenbaren.f
2 Glücklich ist der Mensch,

der so handelt,
der Menschensohn, der da-

ran festhält,
der den Sabbat hält und ihn

nicht entweihtg

und der seine Hand von
allem Schlechten zurück-
hält.

3 DerAusländer, der sich
Jehova anschließt,h soll
nicht sagen:

‚Bestimmt wird mich Jehova
von seinem Volk trennen.‘

Und der Eunuch soll nicht
sagen: ‚Ich bin ein ver-
trockneter Baum.‘“

4 Denn das sagt Jehova: „Den
Eunuchen, die meine Sabbate
halten, sich für das entschei-
den, was mir Freude macht, und
an meinem Bund festhalten,
5 werde ich in meinem Haus

und innerhalb meiner
Mauern ein Denkmal und
einen Namen geben,

55:13 �Oder „einen Namen“.

etwas Besseres als Söhne
und Töchter.

Einen ewigen Namen werde
ich ihnen geben,

einen, der nicht vergehen
wird.

6 Und die Ausländer, die sich
Jehova anschließen, um
ihm zu dienen,

den Namen Jehovas zu
liebena

und seine Diener zu sein,
alle, die den Sabbat halten

und nicht entweihen,
und die an meinem Bund

festhalten,
7 auch sie werde ich zu mei-

nem heiligen Berg bringenb

und ihnen in meinem Gebets-
haus Freude schenken.

Ihre Ganzbrandopfer und
anderen Opfer werden auf
meinem Altar angenom-
men werden.

Denn mein Haus wird Ge-
betshaus für alle Völker
genannt werden.“c

8 Der Souveräne Herr Jeho-
va, der die Verstreuten Israels
einsammelt,d erklärt:

„Außer den bereits Einge-
sammelten werde ich noch
andere bei ihnen versam-
meln.“e

9 All ihr Wildtiere des Feldes,
kommt, um zu fressen,

all ihr Tiere im Wald.f
10 Die� Wächter sind blind,g

keiner von ihnen hat etwas
gemerkt.h

Sie alle sind stumme Hunde,
die nicht bellen können. i

Sie japsen und liegen herum.
Sie lieben es, vor sich hin
zu dösen.

11 Sie sind Hunde mit einem
unbändigen Appetit�,

niemals satt zu bekommen.

56:10 �Wtl. „Seine“. 56:11 �Oder „ei-
ner starken Seele“.
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Sie sind Hirten, die nichts
verstehen.a

Sie gehen alle ihren eigenen
Weg,

jeder Einzelne ist darauf
versessen, sich auf unehr-
liche Weise zu bereichern,
und sagt:

12 „Kommt, lasst mich Wein
holen,

wir trinken Alkohol, bis wir
nicht mehr können.b

Und morgen wird es so sein
wie heute, nur noch viel
besser!“

57 Der Gerechte ist umge-
kommen,

aber niemand nimmt es sich
zu Herzen.

Loyale Menschen werden
weggenommen�,c

ohne dass jemand merkt,
dass der Gerechte wegen
des� Unglücks weggenom-
men wurde.

2 Er tritt ein in den Frieden.
Alle, die ihren Weg in Auf-

richtigkeit gehen, ruhen
auf ihren Betten�.

3 „Doch ihr, los, kommt her,
ihr Söhne einer Zauberin,
ihr Kinder eines Ehebrechers

und einer Prostituierten:
4 ¨

Uber wen macht ihr euch
lustig?

Gegen wen reißt ihr den
Mund auf und wem streckt
ihr die Zunge heraus?

Seid ihr nicht die Kinder der¨
Ubertretung,

die Kinder des Betrugs,d
5 deren Leidenschaft

unter großen Bäumen
entbrennt,e

unter jedem üppigen Baum,f
die in den Tälern� die Kinder

abschlachten,g
ja unter Felsvorsprüngen?

57:1 �D.h. durch den Tod. �Evtl. auch
„aus dem“. 57:2 �D.h. im Grab. 57:5,
6 �Oder „Wadis“.

6 Die glatten Steine des Tals�
sind dein Anteil.a

Ja, sie sind dein Los.
Sogar für sie gießt du Trank-

opfer aus und opferst
Gaben.b

Soll ich mich mit so etwas
zufriedengeben�?

7 Auf einem hohen und erha-
benen Berg hast du dein
Bett hergerichtet,c

und dorthin bist du ge-
stiegen, um Opfer darzu-
bringen.d

8 Hinter der Tür und dem
Türpfosten hast du dein
Denkmal errichtet.

Du hast mich verlassen und
dich ausgezogen.

Du bist hinaufgestiegen und
hast dein Bett geräumig
gemacht.

Und du hast einen Bund
mit deinen Liebhabern
geschlossen.

Du hast es geliebt, das Bett
mit ihnen zu teilen,e

und hast das männliche
Glied angestarrt�.

9 Du bist mit
¨

Ol zu M �elech�
hinuntergegangen

und mit einer Unmenge an
Parfüm.

Du hast deine Abgesandten
weit weg geschickt

und bist so ins Grab� hinab-
gestiegen.

10 Du hast dich damit abge-
müht, deine vielen Wege zu
verfolgen,

doch du hast nicht gesagt:
‚Es ist hoffnungslos!‘

Du hast neue Kraft ge-
schöpft.

Deshalb gibst du nicht auf�.

57:6 �Oder „trösten“. 57:8 �Bezieht
sich evtl. auf Götzendienst. 57:9 �Evtl.
auch „zum König“. �Oder „Scheol“.
Siehe Worterklärungen. 57:10 �Wtl.
„wirst du nicht müde“.
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11 Vor wem war dir angst und
bange,

sodass du anfingst zu lügen?a

Du hast nicht mehr an mich
gedacht.b

Nichts hast du dir zu Herzen
genommen.c

Habe ich nicht
geschwiegen und mich
zurückgezogen�?d

Deswegen hast du dich nicht
vor mir gefürchtet.

12 Ich werde deine ‚Gerechtig-
keit‘e und deine Tatenf

bekannt machen
und sie werden dir nichts

bringen.g
13 Wenn du um Hilfe schreist,

wird dich deine Götzen-
sammlung nicht befreien.h

Ein Wind wird sie alle weg-
tragen,

ein bloßer Hauch wird sie
wegwehen.

Aber wer bei mir Schutz
sucht, wird das Land erben

und meinen heiligen Berg in
Besitz nehmen. i

14 Man wird sagen: ‚Baut eine
Straße, baut sie! Bahnt den
Weg! j

Räumt jedes Hindernis aus
dem Weg meines Volkes.‘“

15 Denn das sagt der Hohe und
Erhabene,

der für immer lebt�k und
dessen Name heilig ist: l

„Ich wohne an dem hohen
und heiligen Ort,m

aber auch bei den Zerschla-
genen und im Geist Nieder-
gedrückten,

um den Geist der Niederge-
drückten

und das Herz der Zerschlage-
nen zu beleben.n

16 Denn ich werde mich nicht
für immer gegen sie stellen

57:11 �Oder „und die Dinge verborgen“.
57:15 �Oder „wohnt“.

und auch nicht ewig zornig
bleiben.a

Denn der Geist eines Men-
schen würde meinetwegen
schwach werden,b

auch die atmenden Geschöp-
fe, die ich gemacht habe.

17 Ich ärgerte mich über seine
sündige Jagd auf unehrlich
erworbenen Gewinn.c

Und so schlug ich ihn, ich
verbarg mein Gesicht und
wurde zornig.

Aber er blieb auf dem
Pfad derAbtrünnigkeitd

und folgte dem Weg seines
Herzens.

18 Ich habe seine Wege gese-
hen,

aber ich werde ihn heilene

und führenf

und ihm und seinen Trau-
erndeng wieder Trost
spenden�.“h

19 „Ich schaffe Lobpreis auf den
Lippen�.

Beständigen Frieden wird
es für den Fernen und
den Nahen geben“, i sagt
Jehova,

„und ich werde ihn heilen.“
20 „Doch die schlechten

Menschen sind wie das
tosende Meer, das sich
nicht beruhigen kann,

dessen Wasser ständig Tang
und Schlamm aufwühlt.

21 Es gibt keinen Frieden für
die Bösen“, j sagt mein
Gott.

58 „Ruf aus voller Kehle,
halte dich nicht zurück!

Erhebe deine Stimme wie
ein Horn.

Teile meinem Volk seine
Auflehnung mit,k

dem Haus Jakob seine
Sünden.

57:18 �Oder „durch Trost Ersatz schaf-
fen“. 57:19 �Wtl. „die Frucht der Lip-
pen“.
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2 Sie suchen mich Tag für Tag
und äußern ihre Freude

darüber, meine Wege zu
kennen,

als wären sie ein Volk, das
gerecht gehandelt

und das nicht das Recht
seines Gottes verlassen
hat.a

Sie bitten mich um gerechte
Urteile,

als würde es ihnen Freude
bereiten, Gottes Nähe zu
suchen:b

3 ‚Warum siehst du es nicht,
wenn wir fasten?c

Warum merkst du es nicht,
wenn wir uns� quälen?‘d

Weil ihr an dem Tag, an dem
ihr fastet, eure eigenen
Interessen� verfolgt

und eure Arbeiter unter-
drückt.e

4 Euer Fasten endet in Zank
und Streit

und ihr schlagt boshaft mit
der Faust zu.

Ihr könnt nicht so fasten, wie
ihr es heute tut, und er-
warten, dass eure Stimme
im Himmel gehört wird.

5 Sieht so das Fasten aus, das
mir gefällt:

ein Tag, an dem man sich�
quält,

seinen Kopf hängen lässt wie
eine Binse

und sich auf Sacktuch und
Asche bettet?

Nennt ihr so etwas Fasten
und einen Tag, über den
sich Jehova freut?

6 Nein, das Fasten, das mir
gefällt, sieht so aus:

die Fesseln der Schlechtig-
keit zu entfernen,

die Riemen der Jochstange
zu lösen,f

58:3 �Oder „unsere Seele“. �Oder
„Freuden“. 58:5 �Oder „seine Seele“.

die Unterdrückten frei-
zulassena

und jede Jochstange ent-
zweizubrechen.

7 Es besteht darin, mit dem
Hungrigen dein Brot zu
teilen,b

den Armen und Heimat-
losen in dein Haus aufzu-
nehmen,

jemandem, den du ohne
Kleidung siehst, etwas
anzuziehenc

und deinem eigenen Fleisch
und Blut nicht den Rücken
zu kehren.

8 Dann wird dein Licht
aufleuchten wie die Mor-
genröted

und du wirst im Nu geheilt
werden.

Deine Gerechtigkeit� wird
vor dir hergehen

und die Herrlichkeit Jehovas
wird deine Nachhut
bilden.e

9 Dann wirst du rufen und
Jehova wird antworten.

Du wirst um Hilfe schreien
und er wird sagen: ‚Hier
bin ich!‘

Wenn du aus deiner Mitte
die Jochstange entfernst

und damit aufhörst, mit
dem Finger zu zeigen und
gehässig zu reden,f

10 wenn du dem Hungrigen
gibst, wonach du selbst�
Verlangen hast,g

und die Notleidenden� satt
machst,

dann wird dein Licht sogar
in der Finsternis leuchten

und dein Dunkel wird wie
der Mittag sein.h

11 Jehova wird dich immer
führen

58:8 �Siehe Worterklärungen. 58:10
�Oder „deine eigene Seele“. �Oder
„niedergedrückten Seelen“.
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und dich� selbst in einem
dürren Land sättigen.a

Er wird deine Glieder auf-
leben lassen

und du wirst wie ein gut be-
wässerter Garten werden,b

wie eine nie versiegende
Quelle.

12 Deinetwegen wird man alte
Ruinen wieder aufbauenc

und du wirst die Fundamente
vergangener Generationen
wiederherstellen.d

Man wird dich den Aus-
besserer rissiger Mauern�e

nennen,
den Wiederhersteller von

Wegen, an denen man
wohnt.

13 Wenn du wegen des Sabbats
darauf verzichtest�, deine
eigenen Interessen� an
meinem heiligen Tag zu
verfolgen, f

und du den Sabbat als
größte Freude bezeichnest,
als einen heiligen Tag
Jehovas, einen Ehrentag,g

und du ihn in Ehren hältst,
statt deine eigenen Inte-
ressen zu verfolgen und
leere Worte zu reden,

14 dann wirst du deine größte
Freude an Jehova finden,

und ich werde dich trium-
phierend über die Höhen
der Erde dahinfahren
lassen.h

Ich werde dich vom Erbe
deines Vorfahren Jakob
essen� lassen, i

denn der Mund Jehovas hat
gesprochen.“

59 Seht nur! Die Hand Jeho-
vas ist nicht zu kurz, um
zu retten, j

58:11 �Oder„deine Seele“. 58:12 �Wtl.
„der Bresche“. 58:13 �Wtl. „deinen Fuß
davon zurückhältst“. �Oder „Freuden“.
58:14 �Oder „das Erbe . . . genießen“.

noch ist sein Ohr zu schwer-
hörig�, um zu hören.a

2 Nein, eure eigenen Vergehen
haben euch von eurem
Gott getrennt.b

Eure Sünden haben dazu
geführt, dass er sein
Gesicht vor euch verbirgt,

und er will euch nicht
hören.c

3 Denn eure Handflächen
sind mit Blut beflecktd

und eure Finger mit Ver-
gehen.

Eure Lippen lügene und
eure Zunge murmelt Un-
gerechtes.

4 Niemand ruft nach Gerech-
tigkeit,f

niemand geht mit ehrlichen
Absichten vor Gericht.

Sie vertrauen auf Unwirk-
liches�g und geben unnütze
Worte von sich.

Unglück wird in ihnen ge-
zeugt und Schädliches
bringen sie zur Welt.h

5 Sie brüten Giftschlangeneier
aus

und weben ein Spinnennetz. i
Wer ihre Eier isst, wird

sterben,
und aus dem zerdrückten Ei

schlüpft eine Otter.
6 Ihr Spinnennetz wird nicht

als Kleidung dienen,
noch werden sie sich mit

dem, was sie herstellen,
bedecken können. j

Ihre Handlungen sind
schädlich,

Gewalttaten sind in ihren
Händen.k

7 Sie� laufen, um Schlechtes
zu tun,

und sie stürmen los, um
unschuldiges Blut zu ver-
gießen. l

59:1 �Wtl. „schwer“. 59:4 �Oder „Lee-
res“. 59:7 �Wtl. „Ihre Füße“.
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Ihre Gedanken sind schäd-
liche Gedanken.

Untergang und Elend sind
auf ihren Wegen.a

8 Den Weg des Friedens ken-
nen sie nicht

und auf ihren Spuren gibt es
keine Gerechtigkeit.b

Sie machen ihre Pfade
krumm,

und niemand, der sie betritt,
wird den Frieden kennen.c

9 Darum ist das Recht weit
weg von uns

und die Gerechtigkeit er-
reicht uns nicht.

Wir hoffen ständig auf Licht,
doch da ist Finsternis,

auf Helligkeit, doch wir
gehen weiter im Dunkeln
umher.d

10 Wie Blinde tasten wir uns an
der Wand entlang,

wir tappen umher, als hätten
wir keine Augen.e

Wir stolpern mitten am Tag
wie in derAbenddämme-
rung.

Unter den Starken sind wir
wie Tote.

11 Ständig brummen wir alle
wie Bären

und gurren voller Trauer wie
Tauben.

Wir hoffen auf Gerechtigkeit,
doch es gibt keine,

auf Rettung, doch sie ist weit
weg von uns.

12 Denn unsere Auflehnungen
sind zahlreich vor dir.f

Jede unserer Sünden sagt
gegen uns aus.g

Ja unsere Auflehnungen sind
bei uns.

Nur zu gut kennen wir unse-
re Vergehen.h

13 Wir haben gesündigt und
Jehova verleugnet.

Wir haben unserem Gott
den Rücken gekehrt.

Wir haben von Unter-
drückung und Auflehnung
gesprochen.a

In uns wurden Lügen gezeugt
und verlogenes Gemurmel
kam aus unserem Herzen.b

14 Das Recht wurde zurück-
gedrängtc

und die Gerechtigkeit steht
in der Ferne.d

Denn die Wahrheit� ist auf
dem öffentlichen Platz ins
Stolpern geraten

und die Aufrichtigkeit
findet keinen Einlass.

15 Die Wahrheit� ist ver-
schwunden,e

und wer sich von Schlechtem
abwendet, wird ausgeplün-
dert.

Jehova sah das und es gefiel
ihm nicht�,

denn es gab keine Gerechtig-
keit.f

16 Er sah, dass kein Mensch da
war,

es wunderte ihn, dass nie-
mand einschritt.

Deshalb sorgte sein eigener
Arm für Rettung�

und seine eigene Gerechtig-
keit stützte ihn.

17 Er zog dann Gerechtigkeit an
wie ein Panzerhemd

und setzte sich den Helm der
Rettung� auf den Kopf.g

Als Kleidung legte er Rache-
gewänder anh

und hüllte sich in Eifer wie in
einen Mantel�.

18 Er wird ihnen den Lohn für
ihre Taten zahlen: i

Zorn seinen Gegnern,
Vergeltung seinen
Feinden. j

59:14, 15 �Oder „Ehrlichkeit“. 59:15
�Wtl. „war böse in seinen Au-
gen“. 59:16 �Oder „siegte . . . für ihn“.
59:17 �Oder „Sieges“. �Oder „ärmello-
ses Obergewand“.
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Und den Inseln wird er das
zurückzahlen, was sie ver-
dienen.

19 Wo die Sonne untergeht,
wird man Furcht vor dem
Namen Jehovas haben,

und wo die Sonne aufgeht,
Furcht vor seiner Herr-
lichkeit,

denn er wird wie ein
reißender Fluss herbei-
kommen,

den der Geist Jehovas her-
treibt.

20 „Nach Zion wird der Rück-
käufera kommen,b

zu den Nachkommen Jakobs,
die sich von

¨
Ubertretung

abwenden“,c erklärt
Jehova.

21 „Was mich betrifft, dies ist
mein Bund mit ihnen“,d sagt Je-
hova. „Mein Geist, der auf dir ist,
und meine Worte, die ich dir in
den Mund gelegt habe — sie wer-
den nicht aus deinem Mund, aus
dem Mund deiner Kinder� oder
aus dem Mund deiner Enkel� ent-
fernt werden, von nun an bis in
Ewigkeit“, sagt Jehova.

60 „Steh auf, o Frau,e leuch-
te, denn dein Licht ist
gekommen.

Die Herrlichkeit Jehovas
scheint auf dich.f

2 Denn sieh nur! Finsternis
wird die Erde bedecken

und dichtes Dunkel die
Völker,

aber auf dich wird Jehova
scheinen

und seine Herrlichkeit wird
über dir zu sehen sein.

3 Völker werden zu deinem
Licht geheng

und Königeh zu deiner
glänzenden Pracht�. i

59:21 �Wtl. „des Samens“. �Wtl. „des
Samens deines Samens“. 60:3 �Oder
„zum Glanz deiner Morgenröte“.

4 Schau auf und blick rings
um dich!

Sie sind alle versammelt
worden, sie kommen zu dir.

Unaufhörlich kommen deine
Söhne aus der Fernea

und auch deine Töchter, die
auf der Hüfte getragen
werden.b

5 Zu jener Zeit wirst du es
sehen und strahlenc

und dein Herz wird pochen
und überfließen,

denn der Reichtum des
Meeres wird dir zugeführt
werden.

Die Schätze der Völker
werden zu dir kommen.d

6 Scharen von Kamelen wer-
den dein Land� bedecken,

die jungen Kamelhengste
von M �idian und �Epha.e

Alle aus Sch �eba — sie
werden kommen.

Gold und Weihrauch werden
sie herbeitragen.

Den Ruhm Jehovas werden
sie verkünden.f

7 All die Herden von K �edarg

werden bei dir versammelt
werden.

Die Schafböcke von
N �ebajothh werden dir
dienen.

Sie werden auf meinem Altar
wohlwollend angenommeni

und ich werde mein herr-
liches Haus� verschönern. j

8 Wer kommt da wie Wolken
geflogen,

wie Tauben zu ihren Tauben-
schlägen�?

9 Denn auf mich werden die
Inseln hoffen.k

Die Schiffe von T �arschisch
fahren voraus�,

60:6 �Wtl. „dich“. 60:7 �Oder „mein
Haus der Schönheit“. 60:8 �Oder „zu
den Löchern des Vogelhauses“. 60:9
�Oder „sind wie zuerst“.
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um deine Söhne aus der
Ferne herbeizubringen,a

zusammen mit ihrem Silber
und ihrem Gold,

zum Namen Jehovas, deines
Gottes, zum Heiligen
Israels,

denn er wird dich verherr-
lichen�.b

10 Ausländer werden deine
Mauern bauen

und ihre Könige werden dir
dienen,c

denn in meinem Zorn schlug
ich dich,

aber in meinem Wohlwollen
werde ich Erbarmen mit
dir haben.d

11 Deine Tore werden ständig
offen gehalten.e

Sie werden Tag und Nacht
nicht geschlossen werden,

damit man dir die Schätze
der Völker bringen kann,

und ihre Könige werden die
Führung übernehmen.f

12 Denn jedes Volk und jedes
Königreich, das dir nicht
dienen wird, wird zugrunde
gehen,

und die Nationen werden
völlig verwüstet werden.g

13 Zu dir wird die Herrlichkeit
des L �ibanon kommen,h

der Wacholderbaum, die
Esche und die Zypresse,
alle zusammen, i

um den Ort meines Heilig-
tums zu verschönern.

Die Stätte für meine Füße
werde ich verherrlichen. j

14 Die Söhne derer, die dich
unterdrückt haben, werden
kommen und sich vor dir
verbeugen.

Alle, die dich respektlos
behandelt haben, müssen
sich vor deine Füße
werfen,

60:9 �Oder „verschönern“.

und sie werden dich die
Stadt Jehovas nennen
müssen,

Zion des Heiligen Israels.a
15 Statt dass du verlassen und

gehasst bist, eine Stadt,
durch die niemand hin-
durchzieht,b

werde ich dich zu einer
Quelle ewigen Stolzes
machen,

zu einer Ursache der Freude
alle Generationen hin-
durch.c

16 Und du wirst tatsächlich die
Milch der Völker trinken,d

an der Brust von Königen
wirst du saugen.e

Und du wirst ganz bestimmt
erkennen, dass ich,
Jehova, dein Retter bin

und dass der Mächtige
Jakobs dein Rückkäufer
ist.f

17 Statt des Kupfers werde ich
Gold herbeibringen

und statt des Eisens werde
ich Silber herbeibringen

und statt des Holzes Kupfer
und statt der Steine Eisen.
Und ich werde den

Frieden als deine Aufseher
einsetzen

und die Gerechtigkeit als
deine Arbeitseinteiler.g

18 In deinem Land wird man
nichts mehr von Gewalt
hören,

nichts mehr von Zerstörung
oder Verwüstung inner-
halb deiner Grenzen.h

Und du wirst deine Mauern
Rettungi und deine Tore
Lobpreis nennen.

19 Bei Tag wird nicht mehr die
Sonne dein Licht sein

und auch der Mond wird dir
kein Licht mehr spenden.

Denn Jehova wird für dich
zu einem ewigen Licht
werdenj
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und dein Gott zu deiner
Schönheit.a

20 Deine Sonne wird nicht mehr
untergehen,

noch wird dein Mond ab-
nehmen,

denn Jehova wird für dich
zu einem ewigen Licht
werden.b

Die Tage deiner Trauer sind
dann vorbei.c

21 Und dein ganzes Volk wird
gerecht� sein.

Für immer wird es das Land
besitzen.

Sie sind der Spross, den ich
gepflanzt habe,

das Werk meiner Hände,d zu
meiner Zierde.e

22 Der Kleine wird zu 1000
werden

und der Unbedeutende zu
einer mächtigen Nation.

Ich selbst, Jehova, werde
es beschleunigen zu seiner
eigenen Zeit.“

61 Der Geist des Souveränen
Herrn Jehova ist auf
mir,f

denn Jehova hat mich ge-
salbt, um denen, die ein
sanftes Wesen haben, eine
gute Botschaft zu bringen.g

Er hat mich gesandt, um
die gebrochenen Herzen zu
verbinden,

um den Gefangenen Freiheit
zu verkünden

und den Eingesperrten, dass
ihre Augen weit geöffnet
werden,h

2 um Jehovas Jahr des Wohl-
wollens zu verkünden

und den Tag der Rache unse-
res Gottes, i

um alle Trauernden zu trös-
ten, j

3 um für die zu sorgen, die um
Zion trauern,

60:21 �SieheWorterklärungen.

um ihnen einen Kopf-
schmuck zu geben statt
Asche,

das
¨

Ol der Freude statt
Trauer,

das Gewand des
Lobpreises statt Nieder-
geschlagenheit�.

Und sie werden als große
Bäume der Gerechtigkeit
bezeichnet werden,

als die Pflanzung Jehovas zu
seiner Verherrlichung�.a

4 Sie werden die alten Ruinen
wieder aufbauen.

Sie werden die verödeten
Orte früherer Zeiten
wieder errichtenb

und die verwüsteten Städte
wiederherstellen,c

ja die Orte, die Generation
um Generation öde und
verlassen waren.d

5 „Fremde werden dastehen
und eure Herden hüten

und Ausländere werden eure
Landwirte und eure Winzer
sein.f

6 Und euch, euch wird man
als die Priester Jehovas
bezeichnen.g

Man wird euch die Diener
unseres Gottes nennen.

Von den Schätzen der Völker
werdet ihr euch ernährenh

und mit ihrer Herrlichkeit�
werdet ihr euch brüsten.

7 Statt Schande werdet ihr
das Doppelte besitzen

und statt Demütigung wird
mein Volk über seinen
Anteil jubeln.

Ja, sie werden in ihrem
Land einen doppelten
Anteil besitzen. i

Ihre Freude wird kein Ende
nehmen. j

61:3 �Wtl. „eines verzagten Geistes“.
�Oder „Zierde“. 61:6 �Oder „Reich-
tum“.
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8 Denn ich, Jehova, liebe das
Recht,a

ich hasse Raub und Unge-
rechtigkeit.b

Ich werde ihnen treu ihren
Lohn geben

und einen ewigen Bund mit
ihnen schließen.c

9 Ihr Nachwuchs� wird be-
kannt sein unter den
Nationend

und ihre Nachkommen
unter den Völkern.

Alle, die sie sehen, werden
sie erkennen:

als den Nachwuchs�, den
Jehova gesegnet hat.“e

10 Ich werde überglücklich
sein wegen Jehova.

Mit meinem ganzen Ich
werde ich mich� über
meinen Gott freuen.f

Denn er hat mir die
Gewänder der Rettung
angelegt.g

Er hat mich in den Mantel�
der Gerechtigkeit gehüllt

wie einen Bräutigam, der
einen Turban nach Pries-
terart trägt,h

und wie eine Braut, die sich
ihren Schmuck anlegt.

11 Denn wie die Erde ihre
jungen Triebe hervorbringt

und wie der Garten die Saat
sprießen lässt,

so wird der Souveräne Herr
Jehova

Gerechtigkeiti und Lobpreis j

sprießen lassen vor allen
Völkern.

62 Zion zuliebe werde ich
nicht schweigen,k

Jerusalem zuliebe werde ich
nicht still bleiben,

bis seine Gerechtigkeit wie
helles Licht leuchtetl

61:9 �Wtl. „Samen“. 61:10 �Oder„Mei-
ne Seele wird sich“. �Oder „ärmellose
Obergewand“.

und seine Rettung wie eine
Fackel brennt.a

2 „Die Völker werden deine
Gerechtigkeit sehen,
o Frau,b

und alle Könige deine Herr-
lichkeit.c

Und man wird dich mit einem
neuen Namen rufen,d

den Jehovas eigener Mund
bestimmen wird.

3 Du wirst zu einer schönen
Krone werden in der Hand
Jehovas,

zu einem königlichen Turban
auf der Handfläche deines
Gottes.

4 Man wird dich nicht mehr als
Verlassene bezeichnene

und dein Land nicht mehr als
Einöde.f

Sondern man wird dich ‚Sie
ist meine Freude‘ nenneng

und dein Land ‚Die Ver-
heiratete‘.

Denn Jehova wird Freude an
dir finden

und dein Land wird wie eine
Verheiratete sein.

5 Denn so, wie ein junger Mann
eine Jungfrau heiratet,

werden deine Söhne dich zur
Frau nehmen.

Mit der Freude eines Bräuti-
gams über eine Braut

wird sich dein Gott über dich
freuen.h

6 Auf deinen Mauern, o Jeru-
salem, habe ich Wächter
eingesetzt.

Niemals, weder bei Tag
noch bei Nacht, sollen sie
schweigen.

Die ihr über Jehova sprecht,
ruht euch nicht aus,

7 und lasst ihm keine Ruhe,
bis er Jerusalem festen
Bestand gibt,

ja, bis er die Stadt zum Ruhm
der Erde macht.“ i
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8 Jehova hat mit seiner rech-
ten Hand geschworen, mit
seinem starken Arm:

„Ich werde dein Getreide
nicht mehr deinen Feinden
als Nahrung geben,

noch werden Ausländer
deinen neuen Wein trinken,
für den du dich abgemüht
hast.a

9 Sondern die es einsammeln,
werden es essen und
Jehova preisen.

Und die den Wein ernten,
werden ihn trinken in mei-
nen heiligen Vorhöfen.“b

10 Zieht hindurch, zieht durch
die Tore.

Bahnt den Weg für das Volk.c
Baut sie, baut die Land-

straße.
Macht sie frei von Steinen.d
Stellt für die Völker ein

Signal� auf.e
11 Seht! Jehova hat es bis an

die Enden der Erde ver-
kündet:

„Sagt der Tochter Zion:
‚Sieh nur! Deine Rettung

kommt.f
Sieh nur! Er hat die Beloh-

nung bei sich.
Den Lohn, den er zahlt, hat

er vor sich.‘“g

12 Man wird sie das heilige Volk
nennen, die von Jehova
Zurückgekauften,h

und du wirst als „Begehrte“
bezeichnet werden, als
„Nicht verlassene Stadt“. i

63 Wer ist das, der da aus
�Edomj kommt,

aus B �ozrak mit Gewändern
in leuchtenden Farben�,

der prächtig gekleidet ist,
der mit großer Macht an-

marschiert?
„Das bin ich — ich, der in

Gerechtigkeit spricht,

62:10 �Oder „Signalstange“. 63:1
�Evtl. auch „hellroten Gewändern“.

der große Macht zu retten
besitzt.“

2 Warum ist deine Kleidung
rot?

Warum sehen deine Gewän-
der aus, als hättest du die
Weinkelter getreten?a

3 „Die Kelter habe ich allein
getreten.

Niemand von den Völkern
war bei mir.

Unaufhörlich trat ich die
Trauben in meinem

¨
Arger,

in meinem Zorn zerstampfte
ich sie immerzu.b

Ihr Blut spritzte auf meine
Gewänder,

meine ganze Kleidung be-
schmutzte ich.

4 Denn der Tag der Rache ist
in meinem Herzenc

und das Jahr meiner
Zurückgekauften ist
gekommen.

5 Ich schaute, aber da war
keiner, der half.

Ich war entsetzt, dass
niemand Unterstützung
anbot.

Also verschaffte mein Arm
mir Rettung�d

und mein eigener Zorn unter-
stützte mich.

6 Ich stampfte Völker nieder in
meiner Verärgerung,

ich machte sie betrunken mit
meinem Zorne

und goss ihr Blut auf den
Boden.“

7 Ich werde von Jehovas Taten
loyaler Liebe erzählen,

von den ruhmreichen Taten
Jehovas,

wegen allem, was Jehova für
uns getan hat,f

all dem Guten, das er für das
Haus Israel getan hat

in seiner Barmherzigkeit und
großen loyalen Liebe.

63:5 �Oder „Sieg“.
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8 Denn er sagte: „Mit Sicher-
heit sind sie mein Volk,
Söhne, die nicht untreu
werden�.“a

So wurde er ihr Retter.b
9 Während all ihres Leids litt

auch er.c
Und sein persönlicher Bote�

rettete sie.d
In seiner Liebe und aus

Mitgefühl kaufte er sie
zurücke

und er hob sie dann empor
und trug sie in all den
längst vergangenen Tagen.f

10 Sie aber rebellierteng und
machten seinem heiligen
Geist Kummer.h

Da wurde er zu ihrem Feind i

und kämpfte gegen sie. j
11 Und sie erinnerten sich

an die längst vergangenen
Zeiten,

an die Tage seines Dieners
Moses, und sagten:

„Wo ist der, der sie aus
dem Meer herausführtek

zusammen mit den Hirten
seiner Herde? l

Wo ist der, der seinen heili-
gen Geist in ihn legte,m

12 der mit seinem herrlichen
Arm Moses an dessen
rechter Seite begleitete,n

der das Wasser vor ihnen
teilte,o

um sich einen ewigen Namen
zu machen,p

13 der sie durch die Fluten�
gehen ließ,

sodass sie liefen, ohne zu
stolpern,

wie ein Pferd auf offenem
Gelände�?

14 So wie eine Herde, wenn sie
in die Talebene hinabzieht,

63:8 �Oder „sich nicht als falsch er-
weisen“. 63:9 �Oder „der Engel in sei-
ner Gegenwart“. 63:13 �Oder „das tie-
feWasser“. �Oder „in der Wildnis“.

ließ der Geist Jehovas sie
ruhen.“a

So führtest du dein Volk,
um dir einen majestätischen�

Namen zu machen.b
15 Schau vom Himmel herab

und sieh her
von deinem erhabenen

Wohnsitz der Heiligkeit
und Herrlichkeit�.

Wo sind dein Eifer und deine
Macht,

dein sich regendes
Mitgefühl�c und deine
Barmherzigkeit?d

Sie werden mir vorenthalten.
16 Du bist doch unser Vater.e

Sollte auch Abraham uns
nicht kennen

und Israel uns nicht an-
erkennen,

so bist doch du, Jehova,
unser Vater.

Unser Rückkäufer aus ferner
Vergangenheit, das ist dein
Name.f

17 Warum lässt du uns� von
deinen Wegen abirren,
Jehova?

Warum lässt du unser Herz
hart werden�, sodass wir
keine Ehrfurcht vor dir
haben?g

Kehre deinen Dienern
zuliebe zurück,

den Stämmen deines Erbes
zuliebe.h

18 Dein heiliges Volk besaß es
für kurze Zeit.

Unsere Gegner haben dein
Heiligtum zertreten. i

19 Zu lange waren wir wie
Menschen, über die du
nie geherrscht hast,

wie Menschen, die nie
deinen Namen trugen.

63:14 �Oder „schönen“. 63:15 �Oder
„Schönheit“. �Wtl. „Erregung deiner
Eingeweide“. 63:17 �Oder „veranlasst
du uns“. �Wtl. „verhärtest du unser
Herz“.
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64 Hättest du doch nur den
Himmel zerrissen und
wärst herabgekommen,

sodass deinetwegen die
Berge beben würden,

2 wie wenn Feuer Reisig ent-
zündet

und das Feuer das Wasser
zum Kochen bringt,

dann würde dein Name bei
deinen Gegnern bekannt
werden

und die Völker würden vor
dir zittern!

3 Als du Ehrfurcht einflößen-
de Dinge tatest, auf die wir
nicht zu hoffen wagten,a

kamst du herab und vor dir
bebten die Berge.b

4 Seit jeher hat keiner gehört
noch Gehör geschenkt,

noch hat irgendein Auge
einen Gott außer dir
gesehen,

der für die handelt, die
geduldig auf ihn warten�.c

5 Du bist denen entgegenge-
kommen, die freudig tun,
was richtig ist,d

denen, die an dich denken
und deinen Wegen folgen.

Sieh nur! Du wurdest zornig,
während wir weiter sün-
digten,e

und das taten wir lange Zeit.
Und jetzt sollen wir gerettet

werden?
6 Wir sind alle wie ein Unrei-

ner geworden
und alle unsere Taten der

Gerechtigkeit sind wie die
Binde einer Menstruieren-
den.f

Wir werden alle verwelken
wie ein Blatt

und unsere Vergehen werden
uns forttragen wie der
Wind.

7 Es gibt keinen, der deinen
Namen anruft,

64:4 �Oder „die auf ihn harren“.

keiner rührt sich, um dich
festzuhalten,

denn du hast dein Gesicht
vor uns verborgena

und lässt uns vergehen� we-
gen� unseres Vergehens.

8 Doch nun, o Jehova, du bist
unser Vater.b

Wir sind der Ton und du bist
unser Töpfer�.c

Wir alle sind das Werk deiner
Hand.

9 Werde nicht allzu zornig,
Jehova,d

und denk nicht für immer an
unser Vergehen.

Schau uns bitte an, denn wir
sind alle dein Volk.

10 Deine heiligen Städte sind
zur Wildnis geworden.

Zion ist zur Wildnis gewor-
den,

Jerusalem zur Einöde.e
11 Unser Haus� der Heiligkeit

und Herrlichkeit�,
wo unsere Vorfahren dich

priesen,
ist verbrannt worden,f
und alles, was uns lieb und

teuer war, liegt in Trüm-
mern.

12 Wirst du dich da immer noch
zurückhalten, o Jehova?

Wirst du still bleiben und
uns so schrecklich leiden
lassen?g

65 „Ich habe mich suchen
lassen von denen, die
nicht nach mir fragten.

Ich habe mich finden lassen
von denen, die nicht nach
mir suchten.h

Ich sagte: ‚Hier bin ich, hier
bin ich!‘, zu einem Volk,
das meinen Namen nicht
anrief. i

64:7 �Wtl. „schmelzen“. �Wtl. „durch
die Hand“. 64:8 �Oder „Bildner“.
64:11 �Oder „Tempel“. �Oder „Schön-
heit“.
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2 Ich habe meine Hände den
ganzen Tag lang zu einem
sturen Volka ausgestreckt,

zu denen, die einen Weg
gehen, der nicht gut ist,b

die ihren eigenen Gedanken
folgen,c

3 einem Volk, das mich ständig
unverfroren kränkt,d

das in Gärten opferte und
auf Ziegelsteinen Opfer
in Rauch aufgehen lässt.

4 Sie sitzen inmitten der
Gräberf

und verbringen die Nacht
an verborgenen Orten�,

essen Schweinefleischg

und haben die Brühe von
Verdorbenem� in ihren
Gefäßen.h

5 Sie sagen: ‚Bleib, wo du bist.
Komm nicht in meine
Nähe,

denn ich bin heiliger als du�.‘
Sie sind Rauch in meiner

Nase, ein Feuer, das den
ganzen Tag lang brennt.

6 Seht! Es ist vor mir aufge-
schrieben worden.

Ich werde nicht still bleiben,
sondern es ihnen zurück-

zahlen, i
es ihnen voll und ganz�

zurückzahlen
7 wegen ihrer eigenen Ver-

gehen und auch der ihrer
Vorfahren“, j sagt Jehova.

„Weil sie auf den Bergen
Opfer in Rauch aufgehen
ließen

und sie mir auf den Hügeln
Schande gemacht haben,k

werde ich ihnen als Erstes
ihren vollen Lohn geben�.“

65:4 �Evtl. auch „in Wachhütten“.
�Oder „Unreinem“. 65:5 �Evtl. auch
„sonst überträgt sich meine Heiligkeit
auf dich“. 65:6 �Wtl. „in ihren Busen“.
65:7 �Wtl. „ihrenLohn in ihrenBusen zu-
messen“.

8 Das sagt Jehova:
„So, wie wenn man Saft

für neuen Wein in einer
Traube findet

und jemand sagt: ‚Vernichte
sie nicht, denn da ist etwas
Gutes� drin‘,

so werde ich meinen Dienern
zuliebe handeln.

Ich werde sie nicht alle ver-
nichten.a

9 Ich werde aus Jakob
eine Nachkommenschaft�
hervorbringen

und aus Juda den Erben
meiner Berge.b

Meine Auserwählten werden
das Bergland in Besitz neh-
men

und meine Diener werden
dort wohnen.c

10 Sch �arond wird zu Weideland
für Schafe werden

und das �Achortal�e ein Ruhe-
ort für Rinder,

für mein Volk, das mich
sucht.

11 Ihr aber gehört zu denen,
die Jehova verlassen, f

die meinen heiligen Berg
vergessen,g

die für den Gott des Glücks
einen Tisch decken

und die für den Gott
des Schicksals Becher mit
Mischwein füllen.

12 Deshalb werde ich euch für
das Schwert bestimmen,h

und ihr alle werdet zur Hin-
richtung niederknien, i

weil ich rief, ihr aber nicht
antwortetet,

weil ich redete, ihr aber
nicht hörtet. j

Ihr habt ständig getan, was
in meinen Augen schlecht
war,

und euch für das entschie-
den, was mir missfiel.“k

65:8 �Wtl. „ein Segen“. 65:9 �Wtl. „Sa-
men“. 65:10 �Oder „Tiefebene Achor“.
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13 Darum sagt der Souveräne
Herr Jehova:

„Seht! Meine Diener werden
essen, ihr aber werdet
Hunger leiden.a

Seht! Meine Diener werden
trinken,b ihr aber werdet
Durst leiden.

Seht! Meine Diener werden
sich freuen,c ihr aber wer-
det Schande erdulden.d

14 Seht! Meine Diener werden
jubeln, weil ihr Herz in
guter Verfassung ist,

ihr aber werdet schreien vor
Herzensschmerz

und ihr werdet jammern
wegen eures gebrochenen
Geistes.

15 Ihr werdet einen Namen
hinterlassen, den meine
Auserwählten dann als
Fluch benutzen,

und der Souveräne Herr
Jehova wird jeden von
euch zu Tode bringen,

aber seine eigenen Diener
wird er mit einem anderen
Namen rufen,e

16 sodass, wer sich auf der
Erde einen Segen wünscht,

vom Gott der Wahrheit�
gesegnet wird,

und wer auf der Erde einen
Schwur leistet,

beim Gott der Wahrheit�
schwören wird.f

Denn alles frühere Leid�
wird vergessen sein.

Es wird vor meinen Augen
verborgen sein.g

17 Denn seht, ich schaffe einen
neuen Himmel und eine
neue Erde.h

Und an das, was früher war,
wird man sich nicht mehr
erinnern�,

65:16 �Oder „Treue“. Wtl. „des Amen“.
�Oder „die früheren Schwierigkeiten“.
65:17 �Oder „wird nicht in den Sinn ge-
rufen werden“.

noch wird es im Herzen
hochkommen.a

18 Deshalb jubelt und freut
euch für immer über das,
was ich schaffe.

Denn seht, ich schaffe
Jerusalem als Ursache
zur Freude

und seine Bewohner als
Ursache zum Jubeln.b

19 Und ich werde mich über
Jerusalem freuen und
über mein Volk jubeln.c

Man wird darin nie wieder
Weinen oder einen ver-
zweifelten Aufschrei
hören.“d

20 „Dort� wird es keinen Säug-
ling mehr geben, der nur
wenige Tage lebt,

und auch keinen alten Mann,
der nicht das volle Alter
erreicht.

Denn wer mit 100 Jahren
stirbt, wird als bloßer
Junge angesehen,

und der Sünder wird ver-
flucht werden, auch wenn
er 100 Jahre alt ist�.

21 Sie werden Häuser bauen
und sie bewohnene

und sie werden Weingärten
anlegen und deren Ertrag
essen.f

22 Sie werden nicht bauen,
damit es ein anderer
bewohnt,

und auch nicht pflanzen,
damit es ein anderer isst.

Denn mein Volk wird so
lange leben wie ein Baum,g

und meine Auserwählten
werden das, was ihre Hän-
de leisten, in vollen Zügen
genießen.

23 Sie werden sich nicht um-
sonst abmühen�h

65:20 �Wtl. „Von dorther“. �Evtl. auch
„und wer keine 100 Jahre erreicht,
wird als verflucht gelten“. 65:23 �Oder
„hart arbeiten“.
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noch Kinder zur Welt brin-
gen, die dann Unglück
trifft,

denn sie sind der von Jehova
gesegnete Nachwuchs�a

zusammen mit ihren Nach-
kommen.b

24 Schon bevor sie rufen,
werde ich antworten.

Während sie noch reden,
werde ich es hören.

25 Wolf und Lamm werden
zusammen weiden,

der Löwe wird Stroh
fressen wie der Stierc

und die Schlange wird sich
von Staub ernähren.

Auf meinem ganzen heiligen
Berg werden sie weder
Schaden noch Unglück
anrichten“,d sagt Jehova.

66 Das sagt Jehova:
„Der Himmel ist mein

Thron und die Erde ist
mein Fußschemel.e

Wo ist also das Haus, das ihr
mir bauen könnt,f

und wo ist mein Ruheort?“g

2 „All das hat meine eigene
Hand gemacht

und so ist all das entstan-
den“, erklärt Jehova.h

„Auf diesen werde ich
schauen:

auf den Demütigen mit
gebrochenem Geist, der
tiefen Respekt vor meinen
Worten hat�. i

3 Wer den Stier schlachtet, ist
wie einer, der einen Mann
niederschlägt. j

Wer ein Schaf opfert, ist wie
einer, der einem Hund das
Genick bricht.k

Wer eine Gabe darbringt,
ist wie einer, der das Blut
eines Schweines opfert! l

65:23 �Wtl. „Samen“. 66:2, 5 �Wtl.
„vor . . . zittert“.

Wer Weihrauch als Gedenk-
opfer darbringt,a ist wie
einer, der mit Zauber-
worten einen Segen
spricht�.b

Sie haben ihre eigenen Wege
gewählt

und finden� Gefallen an dem,
was widerlich ist.

4 Deshalb werde ich Wege
wählen, sie zu bestrafen,c

und genau das, wovor sie
sich fürchten, werde ich
über sie bringen.

Denn als ich rief, antwortete
niemand.

Als ich redete, hörte keiner
zu.d

Sie taten weiter, was in mei-
nen Augen schlecht war,

und entschieden sich, das zu
tun, was mir missfiel.“e

5 Hört die Worte Jehovas,
die ihr tiefen Respekt vor
seinen Worten habt�:

„Eure Brüder, die euch has-
sen und euch wegen mei-
nes Namens ausschließen,
sagten: ‚Jehova soll ver-
herrlicht werden!‘f

Doch er wird erscheinen und
euch Freude bringen,

und sie sind es, die beschämt
dastehen werden.“g

6 Aus der Stadt ist ein Getöse
zu hören, aus dem Tempel
kommt Lärm.

Er kommt von Jehova, der
seinen Feinden heimzahlt,
was sie verdienen.

7 Bevor die Wehen bei der
Frau einsetzten, gebar sie.h

Ehe sie Geburtsschmerzen
hatte, brachte sie einen
Jungen zur Welt.

8 Wer hat je so etwas gehört?
Wer hat so etwas gesehen?
Wird ein Land an einem ein-

zigen Tag geboren?

66:3 �Evtl. auch „der einen Götzen
preist“. �Oder „ihre Seele findet“.
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Kommt ein Volk mit einem
Mal zur Welt?

Doch sobald bei Zion die
Wehen einsetzten, gebar
sie ihre Söhne.

9 „Werde ich etwa die Geburt
einleiten und das Kind
dann nicht zur Welt kom-
men lassen?“, fragt Jehova.

„Werde ich die Geburt ein-
setzen lassen und dann den
Mutterleib verschließen?“,
fragt dein Gott.

10 Freut euch mit Jerusalem
und jubelt mit ihr,a ihr alle,
die ihr sie liebt.b

Seid überglücklich mit ihr,
ihr alle, die ihr um sie
trauert,

11 denn ihr werdet an ihrer
tröstenden Brust trinken,
bis ihr völlig satt seid,

ihr werdet in tiefen Zügen
trinken und euch an ihrer
überströmenden Herrlich-
keit freuen.

12 Denn das sagt Jehova:
„Ich gewähre ihr Frieden

gleich einem Flussc

und die Herrlichkeit von Völ-
kern gleich einem reißen-
den Wildbach.d

Ihr werdet trinken und auf
der Hüfte getragen werden

und man wird euch auf den
Knien schaukeln.

13 Wie eine Mutter ihren Sohn
tröstet,

so werde ich euch ständig
trösten.e

Wegen Jerusalem werdet ihr
Trost finden.f

14 Das werdet ihr sehen und
euer Herz wird jubeln,

eure Glieder werden auf-
leben wie frisches Gras.

Und die Hand� Jehovas wird
seinen Dienern bekannt
werden,

66:14 �Oder „Macht“.

aber seine Feinde wird er
öffentlich verurteilen.“a

15 „Denn Jehova wird kommen
wie ein Feuerb

und seine Wagen sind wie ein
Sturm,c

um in seinem heftigen Zorn
zurückzuzahlen,

um mit Feuerflammen
seinem Missfallen Aus-
druck zu verleihen.d

16 Denn mit Feuer wird Jehova
das Urteil vollstrecken,

ja mit seinem Schwert an
allen Menschen�.

Und die von Jehova Erschla-
genen werden zahlreich
sein.

17 Diejenigen, die sich hei-
ligen und sich reinigen, um die
Gärten� zu betretene hinter dem
her, der sich in der Mitte be-
findet, diejenigen, die Schweine-
fleischf und Widerliches und
Mäuseg essen, sie werden alle zu-
sammen ein Ende finden“, erklärt
Jehova. 18 „Da ich ihre Taten
und ihre Gedanken kenne, kom-
me ich, um Menschen aller Völ-
ker und Sprachen zusammenzu-
bringen, und sie werden kommen
und meine Herrlichkeit sehen.“

19 „Ich werde ein Zeichen
unter ihnen aufstellen und ei-
nige der Entkommenden zu den
Völkern schicken — nach T �ar-
schisch,h Pul und Lud,i zu denen,
die den Bogen spannen, nach T �u-
bal und J �awan j und zu den weit
entfernten Inseln —, zu denen,
die weder einen Bericht über
mich gehört noch meine Herr-
lichkeit gesehen haben. Und sie
werden meine Herrlichkeit unter
den Völkern verkünden.k 20 Sie
werden alle eure Brüder aus al-
len Völkern l als Gabe für Jeho-
va bringen, auf Pferden, in offe-
nen und in überdachten Wagen,

66:16 �Wtl. „Fleisch“. 66:17 �D.h. spe-
zielle Gärten für den Götzendienst.
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JEREMIA
¨
U B E R S I C H T

1 Jeremia zum Propheten ernannt (1-10)
Vision vom Mandelbaum (11, 12)
Vision vom Kochtopf (13-16)
Jeremia für seinen Auftrag
gestärkt (17-19)

2 Israel verlässt Jehova wegen anderer
Götter (1-37)
Israel wie ein fremder Weinstock (21)
Blutbefleckte Säume (34)

3 Ausmaß der Abtrünnigkeit Israels (1-5)
Israel und Juda des Ehebruchs
schuldig (6-11)
Aufruf zur Reue (12-25)

4 Reue bringt Segen (1-4)
Unglück aus dem Norden (5-18)
Das drohende Unglück bereitet
Jeremia Schmerz (19-31)

5 Das Volk lässt sich von Jehova
nicht zurechtweisen (1-13)
Zerstörung, aber keine völlige
Vernichtung (14-19)

Jehova zieht das Volk zur
Rechenschaft (20-31)

6 Belagerung Jerusalems steht
kurz bevor (1-9)
Jehovas Zorn über Jerusalem (10-21)

„Frieden!“, obwohl es keinen
Frieden gibt (14)

Grausame Invasion aus
dem Norden (22-26)
Jeremia als Metallprüfer (27-30)

7 Ungerechtfertigtes Vertrauen
auf Jehovas Tempel (1-11)
Der Tempel soll wie Silo werden (12-15)
Anbetung falscher Götter
verurteilt (16-34)
Anbetung der „Himmelskönigin“ (18)
Kinderopfer im Hinnomtal (31)

8 Volk nimmt den allgemein
beliebten Weg (1-7)
KeineWeisheit ohne Jehovas
Wort (8-17)

auf Maultieren und auf schnellen
Kamelen, meinen heiligen Berg
hinauf, nach Jerusalem“, sagt Je-
hova, „so wie das Volk Israel sei-
ne Gabe in einem reinen Gefäß in
das Haus Jehovas bringt.“

21 „Ich werde auch einige für
die Priester und für die Lev �iten
nehmen“, sagt Jehova.

22 „Denn so, wie der neue
Himmel und die neue Erde,a die
ich mache, vor mir bestehen wer-
den“, erklärt Jehova, „so wird
eure Nachkommenschaft� und
euer Name bestehen bleiben.“b

23 „Und von Neumond zu Neu-
mond und von Sabbat zu
Sabbat

66:22 �Wtl. „Samen“.

werden alle Menschen�
herbeikommen, um sich
vor mir zu verbeugen�“,a
sagt Jehova.

24 „Und man wird hinausgehen
und die Leichname der
Menschen anschauen,
die gegen mich rebelliert
haben.

Denn die Würmer an ihnen
werden nicht sterben,

und das Feuer, das sie ver-
brennt, wird nicht aus-
gelöscht werden,b

und sie werden für alle
Menschen� abstoßend
sein.“

66:23, 24 �Wtl. „Fleisch“. 66:23 �Oder
„mich anzubeten“.

KAP. 66
a Jes 65:17, 18

2Pe 3:13
Off 21:1

b Jes 65:23
Jer 31:35, 36
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2. Spalte
a Ps 86:9

Sach 14:16
Mal 1:11

b Jes 34:10
Mat 25:41
Mar 9:47, 48
2Th 1:9
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Jeremia beklagt Judas
Zusammenbruch (18-22)
„Gibt es keinen Balsam
in Gilead?“ (22)

9 Jeremias tiefe Traurigkeit (1-3a)
Jehova zieht Juda zur
Rechenschaft (3b-16)
Klage um Juda (17-22)
Stolz darauf, Jehova zu kennen (23-26)

10 Götter der Völker dem lebendigen
Gott gegenübergestellt (1-16)
Drohende Vernichtung und
Verschleppung (17, 18)
Jeremia trauert (19-22)
Gebet des Propheten (23-25)

Mensch kann seinen Weg nicht
selbst bestimmen (23)

11 Juda bricht seinen Bund mit Gott (1-17)
So viele Götter wie Städte (13)

Jeremia ist wie ein Lamm, das
geschlachtet werden soll (18-20)
Jeremia wird von den Männern aus
seinem Heimatort bekämpft (21-23)

12 Jeremia beschwert sich (1-4)
Jehovas Antwort (5-17)

13 Der verrottete Leinengürtel (1-11)
Weinkrüge werden zerschmettert (12-14)
Das unverbesserliche Juda
wird verschleppt (15-27)
„Kann ein Kuschit seine Haut
ändern?“ (23)

14 Dürre, Hunger und Schwert (1-12)
Falsche Propheten verurteilt (13-18)
Jeremia gesteht die Sünden
des Volkes ein (19-22)

15 Jehovas Urteil steht fest (1-9)
Jeremias Klage (10)
Jehovas Antwort (11-14)
Jeremias Gebet (15-18)

Er isst die Worte und empfindet
Freude und Glück (16)

Jeremia von Jehova gestärkt (19-21)
16 Jeremia darf nicht heiraten,

trauern oder feiern (1-9)
Strafe und Wiederherstellung (10-21)

17 Judas tief verwurzelte Sünde (1-4)
Vertrauen auf Jehova bringt Segen (5-8)
Das betrügerische Herz (9-11)
Jehova, die Hoffnung Israels (12, 13)

Jeremias Gebet (14-18)
Den Sabbat heilighalten (19-27)

18 Der Ton in den Händen des Töpfers (1-12)
Jehova wendet Israel den
Rücken zu (13-17)
Intrige gegen Jeremia; seine Bitte (18-23)

19 Jeremia soll einen Tonkrug
zerbrechen (1-15)
Kinderopfer für Baal (5)

20 Paschhur schlägt Jeremia (1-6)
Jeremia kann nicht aufhören
zu predigen (7-13)
Gottes Botschaft brennt wie Feuer (9)
Jehova wie ein furchterregender
Krieger (11)

Jeremia tief verzweifelt (14-18)
21 Jehova geht nicht auf Zedekias

Bitte ein (1-7)
Volk muss sich zwischen Leben
und Tod entscheiden (8-14)

22 Urteilssprüche gegen schlechte
Könige (1-30)
Gegen Schallum (10-12)
Gegen Jojakim (13-23)
Gegen Konja (24-30)

23 Gute und schlechte Hirten (1-4)
Sicherheit unter dem
„gerechten Spross“ (5-8)
Falsche Propheten verurteilt (9-32)
„Die Last Jehovas“ (33-40)

24 Gute und schlechte Feigen (1-10)

25 Jehovas Auseinandersetzung
mit den Völkern (1-38)
Völker sollen Babylon 70 Jahre
dienen (11)
Gottes Becher voll Zornwein (15)
Unglück unter einem Volk
nach dem anderen (32)
Erschlagene Jehovas (33)

26 Jeremia droht die Hinrichtung (1-15)
Jeremia wird verschont (16-19)

Michas Prophezeiung zitiert (18)
Der Prophet Urija (20-24)

27 Das Joch Babylons (1-11)
Zedekia soll sich Babylon
unterwerfen (12-22)

28 Jeremia und der falsche Prophet
Hananja (1-17)
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29 Jeremias Brief an die Verschleppten
in Babylon (1-23)
Israel soll nach 70 Jahren
zurückkehren (10)

Eine Botschaft an Schemaja (24-32)

30 Wiederherstellung und Heilung
versprochen (1-24)

31 Israels
¨
Uberrest wird das Land

wieder besiedeln (1-30)
Rahel weint um ihre Kinder (15)

Ein neuer Bund (31-40)

32 Jeremia kauft ein Feld (1-15)
Jeremias Gebet (16-25)
Jehovas Antwort (26-44)

33 Wiederherstellung versprochen (1-13)
Sicherheit unter dem „gerechten
Spross“ (14-16)
Bund mit David und den Priestern (17-26)

Bund des Tages, Bund der Nacht (20)
34 Urteilsspruch gegen Zedekia (1-7)

Bund, der Sklaven Freiheit zusichert,
gebrochen (8-22)

35 Der vorbildliche Gehorsam der
Rechabiter (1-19)

36 Jeremia diktiert eine Buchrolle (1-7)
Baruch liest aus der Buchrolle vor (8-19)
Jojakim verbrennt die Buchrolle (20-26)
Botschaft auf eine neue Buchrolle
geschrieben (27-32)

37 Chaldäer ziehen sich nur
vorübergehend zurück (1-10)
Jeremia wird eingesperrt (11-16)
Zedekia lässt Jeremia zu sich
holen (17-21)
Jeremia wird mit Brot versorgt (21)

38 Jeremia wird in Zisterne geworfen (1-6)
Ebed-Melech befreit Jeremia (7-13)
Jeremia rät Zedekia eindringlich,
sich zu ergeben (14-28)

39 Der Fall Jerusalems (1-10)
Zedekia flieht und wird gefangen
genommen (4-7)

Jeremia soll beschützt werden (11-14)
Ebed-Melechs Leben soll verschont
werden (15-18)

40 Nebusaradan lässt Jeremia frei (1-6)
Gedalja für das Land
verantwortlich (7-12)
Mordplan gegen Gedalja (13-16)

41 Gedalja von Ismael ermordet (1-10)
Ismael von Johanan in die Flucht
geschlagen (11-18)

42 Volk will, dass Jeremia um Anleitung
betet (1-6)
Jehova antwortet: „Geht nicht nach¨
Agypten“ (7-22)

43 Volk gehorcht nicht, sondern geht
nach

¨
Agypten (1-7)

Jehovas Botschaft an Jeremia in¨
Agypten (8-13)

44 Den Juden in
¨
Agypten Unglück

angekündigt (1-14)
Volk schlägt Gottes Warnung
in den Wind (15-30)
Anbetung der
„Himmelskönigin“ (17-19)

45 Jehovas Botschaft an Baruch (1-5)

46 Prophezeiung gegen
¨
Agypten (1-26)¨

Agypten soll von Nebukadnezar
erobert werden (13, 26)

Zusagen für Israel (27, 28)
47 Prophezeiung gegen die Philister (1-7)

48 Prophezeiung gegen Moab (1-47)

49 Prophezeiung gegen Ammon (1-6)
Prophezeiung gegen Edom (7-22)

Edom soll nicht mehr als Volk
existieren (17, 18)

Prophezeiung gegen Damaskus (23-27)
Prophezeiung gegen Kedar
und Hazor (28-33)
Prophezeiung gegen Elam (34-39)

50 Prophezeiung gegen Babylon (1-46)
Flieht aus Babylon (8)
Israel soll zurückgeführt
werden (17-19)
Babylons Gewässer werden
austrocknen (38)
Babylon wird unbewohnt sein (39, 40)

51 Prophezeiung gegen Babylon (1-64)
Babylon soll ganz plötzlich
an die Meder fallen (8-12)
Buch in den Euphrat geworfen (59-64)

52 Zedekia rebelliert gegen Babylon (1-3)
Nebukadnezar belagert Jerusalem (4-11)
Zerstörung der Stadt und des
Tempels (12-23)
Verschleppung nach Babylon (24-30)
Jojachin freigelassen (31-34)
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1 Dies sind die Worte Jeremi-
as�, des Sohnes Hilk �ijas — ei-

ner der Priester in �Anathotha im
Land B �enjamin. 2 Er erhielt im
13. Regierungsjahr Jos �ias,b des
Sohnes �Amons,c des Königs von
Juda, eine Botschaft von Jehova,
3 ebenso zur Zeit J �ojakims,d des
Sohnes Jos �ias, des Königs von
Juda, bis zur Vollendung des
11. Jahres Zedek �ias,e des Sohnes
Jos �ias, des Königs von Juda, bis
Jerusalem im 5. Monat in die Ge-
fangenschaft geführt wurde.f

4 Folgende Botschaft erhielt
ich von Jehova:
5 „Bevor ich dich im Mutter-

leib bildete, kannte ich
dich�,g

bevor du geboren wurdest�,
heiligte ich dich�.h

Ich machte dich zu einem
Propheten für die Völker�.“

6 Aber ich sagte: „Ach, o
Souveräner Herr Jehova!

Ich kann nicht reden, i ich bin
doch noch so jung�.“ j

7 Da sagte Jehova zu mir:
„Sag nicht: ‚Ich bin noch

so jung.‘
Denn du sollst zu allen

gehen, zu denen ich dich
sende.

Sag ihnen alles, was ich dir
auftrage.k

8 Hab keine Angst vor ihrem
Anblick, l

denn ‚ich bin bei dir, um
dich zu retten‘,m erklärt
Jehova.“

9 Darauf streckte Jehova sei-
ne Hand aus und berührte mei-
nen Mund.n Jehova sagte zu mir:
„Ich lege meine Worte in deinen
Mund.o 10 Sieh nur, ich habe
dich heute über die Völker� und

1:1 �Bedeutet evtl. „Jehova erhöht“.
1:5 �Oder „wählte ich dich aus“. �Wtl.
„aus dem Mutterleib kamst“. �Oder
„sonderte ich dich aus“. 1:5, 10 �Oder
„Nationen“. 1:6 �Wtl. „nur ein Junge“.

über die Königreiche eingesetzt,
um auszureißen und abzureißen,
um zu vernichten und nieder-
zureißen, um aufzubauen und zu
pflanzen.“a

11 Wieder richtete Jehova
das Wort an mich: „Was siehst
du, Jeremia?“ Da antwortete ich:
„Ich sehe den Zweig eines Man-
delbaums�.“

12 Jehova sagte zu mir: „Das
hast du richtig gesehen, denn
ich bin hellwach, um meine Wor-
te auszuführen.“

13 Jehova richtete ein zweites
Mal das Wort an mich: „Was siehst
du?“ Da antwortete ich: „Ich se-
he einen brodelnden� Kochtopf�
und seine

¨
Offnung neigt sich vom

Norden weg.“ 14 Darauf sagte
Jehova zu mir:

„Von Norden her wird das
Unglück losbrechen

über alle Bewohner des
Landes.b

15 Denn ‚ich rufe alle
Familien der Königreiche
des Nordens zusammen‘,
erklärt Jehova,c

‚und sie werden kommen.
Sie alle werden ihre
Throne aufstellen

am Eingang der Tore
Jerusalemsd

gegen alle seine Mauern
ringsum

und gegen alle Städte Judas.e
16 Und ich werde meine Urteile

gegen mein Volk verkün-
den wegen all seiner
Schlechtigkeit,

weil es mich verlassen hatf

und für andere Götter Opfer-
rauch aufsteigen lässtg

und sich vor den Werken
seiner eigenen Hände
verbeugt.‘h

1:11 �Wtl. „Erwachenden“. 1:13 �Wtl.
„angefachten“. Deutet an, dass darun-
ter ein Feuer angeblasen wird. �Oder
„Kochtopf mit weiter

¨
Offnung“.

KAP. 1
a Jos 21:8, 18

b 2Kö 22:1, 2

c 2Kö 21:19, 20

d 2Kö 24:1
2Ch 36:4

e 2Kö 24:18, 19

f 2Kö 25:8, 11
Jer 52:12, 15

g Ri 13:5
Ps 139:15, 16

h Luk 1:13, 15

i 2Mo 4:10

j 1Kö 3:5, 7

k 2Mo 7:1, 2

l Hes 2:6

m 2Mo 3:11, 12
Jer 15:20
Apg 18:9, 10

n Jes 6:7

o 2Mo 4:12, 15
Hes 33:7
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2. Spalte
a Jer 18:7-10

Jer 24:5, 6

b Jer 6:1
Jer 10:22

c Jer 5:15
Jer 6:22
Jer 25:9

d Jer 39:3

e 5Mo 28:52
Jer 34:22
Jer 44:6

f Jos 24:20
2Kö 22:17
2Ch 7:19, 20
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17 Doch du sollst dich bereit
machen�

und aufstehen und ihnen
alles mitteilen, was ich dir
auftrage.

Erschrick nicht vor ihnen,a
sonst versetze ich dich vor

ihnen in Schrecken.
18 Denn heute habe ich dich

zu einer befestigten Stadt
gemacht,

zu einer eisernen Säule und
zu kupfernen Mauern ge-
gen das ganze Land,b

gegenüber den Königen von
Juda und seinen Fürsten,

gegenüber seinen Priestern
und dem Volk des Landes.c

19 Und sie werden ganz
bestimmt gegen dich
kämpfen,

aber sie werden dich nicht
besiegen�,

denn ‚ich stehe dir zur
Seite‘,d erklärt Jehova,
‚um dich zu retten‘.“

2 Folgende Botschaft erhielt ich
von Jehova: 2 „Geh und ver-

künde vor den Ohren Jerusalems:
‚Das sagt Jehova:

„Ich erinnere mich noch gut
an deine Ergebenheit� in
deiner Jugend,e

an deine Liebe, als du verlobt
warst,f

wie du mir in der Wildnis
gefolgt bist,

in einem Land, wo nichts
ausgesät wurde.g

3 Israel war heilig für Jehova,h
der erste Ertrag seiner
Ernte.“ ‘

‚Wer ihn verschlang, machte
sich schuldig.

Unglück kam über den-
jenigen‘, erklärt Jehova.“ i

1:17 �Wtl. „deine Hüften gürten“. 1:19
�Oder „nicht die Oberhand über dich ge-
winnen“. 2:2 �Oder „loyale Liebe“.

4 Hört die Worte Jehovas,
o Haus Jakob

und all ihr Familien des
Hauses Israel.

5 Das sagt Jehova:
„Welchen Fehler haben eure

Vorfahren an mir gefun-
den,a

dass sie sich so weit von mir
entfernten

und wertlosen Götzen nach-
liefenb und so selbst zu
etwas Wertlosem wurden?c

6 Sie fragten nicht: ‚Wo ist
Jehova,

der uns aus
¨
Agypten heraus-

brachte,d
der uns durch die Wildnis

führte,
durch ein Land voller

Wüstene und Schluchten,
durch ein Land der Trocken-

heitf und des tiefen Schat-
tens,

durch ein Land, das niemand
durchwandert

und in dem keine Menschen
wohnen?‘

7 Ich brachte euch dann in ein
Land voller Obstgärten,

damit ihr seinen Ertrag und
seine guten Dinge esst.g

Aber ihr seid gekommen
und habt mein Land verun-
reinigt.

Mein Erbe habt ihr zu etwas
Abscheulichem gemacht.h

8 Die Priester fragten nicht:
‚Wo ist Jehova?‘ i

Die das Gesetz handhaben,
kannten mich nicht,

die Hirten rebellierten gegen
mich, j

die Propheten prophezeiten
durch Baalk

und folgten denen, die nichts
bewirken konnten.

9 ‚Darum werde ich weiter mit
euch im Streit liegen‘, l er-
klärt Jehova,

KAP. 1
a Hes 2:6

b Jer 15:20
Jer 20:11
Hes 3:8
Mi 3:8

c Jer 26:12

d 1Mo 28:15
2Mo 3:12
Jos 1:5

��������������������

KAP. 2
e Hos 2:15
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Mi 6:3

b 5Mo 32:21

c Ps 115:4, 8

d 2Mo 14:30

e 5Mo 1:1
5Mo 32:9, 10

f 5Mo 8:14, 15

g 4Mo 13:26, 27
5Mo 6:10, 11
5Mo 8:7-9

h 3Mo 18:24
4Mo 35:33
Ps 78:58
Ps 106:38
Jer 16:18

i 1Sa 2:12
Klg 4:13

j Hes 34:7, 8

k 1Kö 18:19
Jer 23:13
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‚und auch mit den Söhnen
eurer Söhne werde ich im
Streit liegen.‘

10 ‚Zieht doch hinüber zu
den Küstengebieten� der
K �ittima und seht euch
dort um.

Ja schickt einen Boten nach
K �edarb und denkt gründ-
lich nach.

Stellt fest, ob so etwas schon
einmal geschehen ist.

11 Hat ein Volk je seine Götter
gegen etwas ausgetauscht,
was kein Gott ist?

Doch mein eigenes Volk hat
meine Herrlichkeit gegen
etwas Wertloses aus-
getauscht.c

12 Sei entsetzt bei diesem
Anblick, Himmel,

schüttel dich vor blankem
Grauen‘, erklärt Jehova,

13 ‚denn mein Volk hat
zwei schlimme Dinge
getan:

Mich, die Quelle lebendigen�
Wassers, haben sie ver-
lassend

und sich Zisternen aus-
gehoben�,

rissige Zisternen, die das
Wasser nicht halten
können.‘

14 ‚Ist Israel etwa ein Diener
oder ein Sklave, der in der
Hausgemeinschaft geboren
wurde?

Warum ist er dann als Beute
übergeben worden?

15 Gegen ihn brüllen junge
Löwen�.e

Sie lassen ihre Stimme
hören.

Sie machten sein Land zu
einem Bild des Grauens.

2:10 �Oder „Inseln“. 2:13 �Oder „fri-
schen“. �Oder „ausgehauen“. Wahr-
scheinlich aus dem Felsen. 2:15 �Oder
„junge Löwen mit Mähne“.

Seine Städte wurden in
Brand gesteckt, sodass
sie unbewohnt sind.

16 Die Leute von Noph�a und
T �achpanesb machen dich
kahl�.

17 Hast du dir das nicht selbst
zuzuschreiben,

weil du deinen Gott Jehova
verlassen hast,c

während er dich auf dem
Weg leitete?

18 Warum sehnst du dich jetzt
nach dem Weg, der nach¨
Agypten führt,d

um das Wasser des Sch �ihor�
zu trinken?

Warum sehnst du dich
nach dem Weg, der nach
Assyrien führt,e

um das Wasser des Euphrat�
zu trinken?

19 Deine Schlechtigkeit sollte
dich korrigieren

und deine eigene Untreue
sollte dich zurechtweisen.

Erkenne und sieh ein, wie
schlecht und bitter es ist,f

deinen Gott Jehova zu
verlassen.

Du hast keine Ehrfurcht vor
mir gezeigt‘,g erklärt der
Souveräne Herr — Jehova,
der Herr der Heere�.

20 ‚Denn vor Langem zer-
schmetterte ich dein Jochh

und riss deine Fesseln ab.
Du aber sagtest: „Ich werde

dir nicht dienen“,
denn auf jedem hohen Hügel

und unter jedem üppigen
Baumi

lagst du gespreizt da und
hast dich prostituiert. j

21 Ich pflanzte dich als eine
rote Edelrebe,k alles
davon reiner Samen.

2:16 �Oder „Memphis“. �Wtl. „weiden
dir den Scheitel ab“. 2:18 �Ein Nil-
arm. �Wtl. „Flusses“. 2:19 �Wtl. „Je-
hova der Heerscharen“.
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Jer 17:13
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e Jes 5:29
Jer 4:7
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Wieso bist du dann vor mir
zu verwilderten Trieben
eines fremden Weinstocks
geworden?‘a

22 ‚Selbst wenn du dich mit
Alkali� waschen und viel
Lauge� verwenden
würdest,

wäre deine Schuld immer
noch ein Schmutzfleck
vor mir‘,b erklärt der
Souveräne Herr Jehova.

23 Wie kannst du sagen: ‚Ich
habe mich nicht verun-
reinigt.

Ich bin nicht den Baalen
gefolgt‘?

Schau auf deinen Weg im Tal.
Sieh dir an, was du getan

hast.
Du bist wie eine schnelle

junge Kamelstute,
die ziellos hin und her läuft

auf ihren Wegen,
24 eine Wildeselin, die an die

Wildnis gewöhnt ist,
die in ihrer Gier� in den Wind

schnüffelt.
Wer kann sie in ihrer Brunst

zurückhalten?
Keiner, der sie sucht,

braucht sich abzumühen.
In ihrer Paarungszeit� wird

man sie finden.
25 Lauf dir die Füße nicht

wund,
und sieh zu, dass deine Kehle

nicht vertrocknet.
Aber du sagtest: ‚Es ist hoff-

nungslos!c
Nein! Ich habe mich in

Fremde� verliebtd

und ich werde ihnen folgen.‘e
26 Wie sich ein Dieb schämen

muss, wenn er ertappt
wird,

so steht das Haus Israel
beschämt da,

2:22 �Oder„Soda“. �Oder„Seife“. 2:24
�Wtl. „in der Gier ihrer Seele“. �Wtl.
„Monat“. 2:25 �Oder „fremde Götter“.

sie, ihre Könige und ihre
führenden Männer,

ihre Priester und ihre
Propheten.a

27 Sie sagen zu einem Baum:
‚Du bist mein Vater‘,b

und zu einem Stein:
‚Du hast mich geboren.‘

Aber mir wenden sie den
Rücken zu und nicht das
Gesicht.c

Und zur Zeit ihres Unglücks
werden sie sagen:

‚Steh auf und rette uns!‘d
28 Wo sind denn jetzt deine

Götter, die du dir gemacht
hast?e

Sollen sie doch aufstehen,
wenn sie dich retten
können zur Zeit deines
Unglücks.

Denn deine Götter sind
so zahlreich geworden wie
deine Städte, o Juda.f

29 ‚Warum liegt ihr ständig mit
mir im Streit?

Warum habt ihr alle gegen
mich rebelliert?‘,g erklärt
Jehova.

30 Vergeblich habe ich eure
Söhne geschlagen.h

Sie lassen sich einfach nicht
erziehen. i

Euer eigenes Schwert
hat eure Propheten ver-
schlungenj

wie ein Löwe auf Raubzug.
31 O Generation, befasse dich

selbst mit den Worten
Jehovas.

Bin ich etwa für Israel wie
eine Wildnis geworden

oder ein Land beklemmender
Finsternis?

Wie kommt es, dass sie, mein
Volk, gesagt haben: ‚Wir
laufen frei herum.

Wir werden nicht mehr zu dir
kommen‘?k

32 Kann eine Jungfrau ihren
Schmuck vergessen,
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eine Braut ihre
Brustbänder�?

Doch mein eigenes Volk hat
mich zahllose Tage ver-
gessen.a

33 Wie geschickt du dein Vor-
gehen planst, o Frau, auf
der Suche nach Liebe!

Du hast dich in den Wegen
der Schlechtigkeit geübt.b

34 Selbst deine Säume sind
mit dem Blut unschuldiger
Armer� befleckt,c

obwohl ich nicht gesehen
habe, wie sie bei dir einge-
brochen haben.

Es ist an allen deinen Säu-
men.d

35 Aber du sagst: ‚Ich bin un-
schuldig.

Bestimmt hat sich sein Zorn
von mir abgewandt.‘

Jetzt gehe ich mit dir ins
Gericht,

weil du sagst: ‚Ich habe nicht
gesündigt.‘

36 Warum findest du nichts
dabei, ständig deinen Weg
zu ändern?

Auch wegen
¨
Agypten wirst

du beschämt dastehen,e
so wie du wegen Assyrien

beschämt dagestanden
hast.f

37 Deswegen wirst du auch mit
den Händen auf dem Kopf
wegziehen,g

denn Jehova hat die zurück-
gestoßen, auf die du ver-
traut hast.

Sie werden dir nicht zum
Erfolg verhelfen.“

3 Die Leute fragen: „Wenn ein
Mann seine Frau wegschickt

und sie verlässt ihn und gehört
schließlich einem anderen Mann,
darf er dann etwa wieder zu ihr
zurückkehren?“

2:32 �Oder „Hochzeitsschärpe“. 2:34
�Oder „unschuldiger armer Seelen“.

Ist das Land nicht völlig ver-
unreinigt worden?a

„Du hast mit vielen Lieb-
habern Prostitution
begangen.b

Darfst du jetzt etwa zu mir
zurückkehren?“, erklärt
Jehova.

2 „Schau dir doch die kahlen
Hügel an.

Wo bist du nicht vergewaltigt
worden?

Du hast an den Wegen
gesessen und auf sie ge-
wartet

wie ein Nomade� in der
Wildnis.

Ständig verunreinigst du das
Land

mit deiner Prostitution und
deiner Schlechtigkeit.c

3 Deshalb werden Schauer
zurückgehalten,d

im Frühling gibt es keinen
Regen.

Du hast das dreiste Gesicht�
einer Ehefrau, die
Prostitution begeht.

Du schämst dich nicht.e
4 Doch jetzt rufst du mir zu:

‚Mein Vater, seit meiner
Jugend bist du mein
Freund!f

5 Wird man etwa für immer
nachtragend sein

oder ständig Groll hegen?‘
So redest du,
aber du tust weiter so viel

Schlechtes, wie du nur
kannst.“g

6 Zur Zeit des Königs Jos �iah

sagte Jehova zu mir: „ ‚Hast du
gesehen, was Israel, die Untreue,
getan hat? Sie ist auf jeden hohen
Berg gegangen und unter jeden
üppigen Baum, um dort Prostitu-
tion zu treiben. i 7 Trotz alldem
bat ich sie immer wieder, zu mir

3:2 �Wtl. „Araber“. 3:3 �Wtl. „die
Stirn“.
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zurückzukehren,a aber sie kam
nicht. Und Juda beobachtete
ständig ihre treulose Schwester.b
8 Als ich das sah, schickte ich
Israel, die Untreue, wegen ihres
Ehebruchsc mit einer vollgültigen
Scheidungsurkunde weg,d doch
ihre treulose Schwester Juda ließ
sich davon nicht abschrecken.
Auch sie machte sich auf und
trieb Prostitution.e 9 Sie nahm
ihre Prostitution auf die leich-
te Schulter und ständig verun-
reinigte sie das Land und beging
Ehebruch mit Steinen und mit
Bäumen.f 10 Trotz alldem kehr-
te ihre treulose Schwester Ju-
da nicht mit ihrem ganzen Her-
zen zu mir zurück, sondern nur
zum Schein‘, erklärt Jehova.“

11 Jehova sagte dann zu mir:
„Israel, die Untreue, hat be-
wiesen, dass sie� gerechter ist
als Juda, die Treulose.g 12 Geh
und verkünde dem Nordenh fol-
gende Worte:

‚„Kehr zurück, o Israel, du Ab-
trünnige“, erklärt Jehova.‘ i ‚„Ich
werde nicht zornig auf dich bli-
cken�,j denn ich bin loyal“, er-
klärt Jehova.‘ ‚„Ich werde nicht
für immer nachtragend sein.
13 Nur gestehe deine Schuld ein,
denn du hast gegen deinen Gott
Jehova rebelliert. Du hast weiter
unter jedem üppigen Baum deine
Gefälligkeiten� an Fremde� aus-
geteilt, aber auf meine Stimme
wolltest du nicht hören“, erklärt
Jehova.‘“

14 „Kehrt zurück, ihr abtrün-
nigen Söhne“, erklärt Jehova.
„Denn ich bin euer wahrer Herr�
geworden. Ich werde euch ho-
len — einen aus einer Stadt und
zwei aus einer Familie — und

3:11 �Oder „ihre Seele“. 3:12 �Wtl.
„mein Gesicht nicht auf dich fallen
lassen“. 3:13 �Wtl. „Wege“. �Oder
„fremde Götter“. 3:14 �Evtl. auch „eu-
er Ehemann“.

nach Zion bringen.a 15 Und ich
werde euch Hirten nach mei-
nem Herzen gebenb und sie wer-
den euch mit Erkenntnis und Ein-
sicht weiden. 16 In jenen Tagen
werdet ihr zu vielen werden und
Frucht tragen im Land“, erklärt
Jehova.c „Man wird nicht mehr
sagen: ‚Die Bundeslade Jehovas!‘
Man wird nicht mehr an sie den-
ken noch sich an sie erinnern
noch sie vermissen und sie wird
nicht nochmals angefertigt wer-
den. 17 Zu jener Zeit wird man
Jerusalem den Thron Jehovas
nennen,d und alle Völker werden
zum Namen Jehovas in Jerusa-
lem zusammengebracht werden,e
und sie werden nicht mehr stur
ihrem eigenen bösen Herzen
folgen.“

18 „In jenen Tagen werden sie
zusammen gehen, das Haus Juda
Seite an Seite mit dem Haus Is-
rael, f und gemeinsam werden sie
aus dem Land des Nordens in das
Land kommen, das ich eurenVor-
fahren als Erbe gab.g 19 Und
ich dachte: ‚Wie ich euch doch
unter die Söhne einreihte und
euch das begehrenswerte Land
gab, das schönste Erbe unter den
Völkern�!‘h Ich dachte auch, ihr
würdet ‚MeinVater!‘ zu mir sagen
und euch nicht von mir abwen-
den. 20 ‚Doch ihr habt euch
mir gegenüber tatsächlich treu-
los verhalten, o Haus Israel, wie
eine treulose Ehefrau, die ih-
ren Mann� verlässt‘, i erklärt Je-
hova.“
21 Auf den kahlen Hügeln

hört man
das Weinen und die flehent-

lichen Bitten des Volkes
Israel,

denn es hat einen krummen
Weg eingeschlagen.

3:19 �Wtl. „der Heere der Völker“. 3:20
�Wtl. „Freund“.
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Es hat seinen Gott Jehova
vergessen.a

22 „Kehrt zurück, ihr abtrünni-
gen Söhne.

Ich werde euch von eurer
Abtrünnigkeit heilen.“b

„Hier sind wir! Wir sind zu
dir gekommen,

denn du, o Jehova, bist
unser Gott.c

23 Die Hügel und der Tumult
auf den Bergen sind in
Wirklichkeit eine Illusion.d

Die Rettung Israels kommt in
Wirklichkeit von unserem
Gott Jehova.e

24 Doch die Schande� hat das
aufgezehrt, wofür sich
unsere Vorfahren von
unserer Jugend an abge-
müht haben,f

ihre Schafe und ihre Rinder,
ihre Söhne und ihre Töchter.

25 Kommt, wir legen uns hin in
unserer Schande

und unsere Unehre soll uns
bedecken,

denn wir haben gegen
unseren Gott Jehova ge-
sündigt,g

wir und unsere Väter, von
unserer Jugend an bis
heute,h

und wir haben unserem
Gott Jehova nicht ge-
horcht.“

4 „Wenn du umkehrst, Israel“,
erklärt Jehova,

„wenn du zu mir umkehrst
und wenn du mir deine

widerlichen Götzen aus
den Augen schaffst,

dann wirst du kein Flüchtling
sein. i

2 Und wenn du schwörst:
‚So wahr Jehova lebt!‘,
in Wahrheit, Recht und

Gerechtigkeit,

3:24 �Oder „schändliche Gott“.

dann werden die Völker
durch ihn gesegnet
werden�

und in ihm werden sie sich
rühmen.“a

3 Denn das sagt Jehova zu
den Leuten von Juda und zu Je-
rusalem:

„Pflügt Ackerland für euch
und sät nicht ständig unter

Dornen.b
4 Beschneidet euch für Jehova

und entfernt die Vorhaut
eures Herzens,c

ihr Leute von Juda und
Bewohner Jerusalems,

damit mein Zorn nicht wie
ein Feuer aufflammt

und brennt, ohne dass
jemand löscht,

wegen eurer schlechten
Taten.“d

5 Macht es in Juda bekannt
und verkündet es in
Jerusalem.

Ruft und blast das Horn
überall im Land.e

Ruft laut und sagt:
„Versammelt euch

und lasst uns in die befestig-
ten Städte fliehen.f

6 Stellt ein Signal� auf in Rich-
tung Zion.

Sucht Schutz und bleibt
nicht stehen“,

denn von Norden her führe
ich Unglück herbei,g
einen großen Zusammen-
bruch.

7 Er ist wie ein Löwe aus
seinem Dickicht hervorge-
kommen,h

der Vernichter der Völker ist
ausgezogen. i

Er hat seinen Ort verlassen,
um dein Land zu einem
Bild des Grauens zu
machen.

4:2 �Siehe Fußnote zu 1Mo 22:18. 4:6
�Oder „Signalstange“.
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Deine Städte werden in
Trümmer gelegt und unbe-
wohnt sein.a

8 Darum legt Sacktuch an,b
trauert� und jammert,
weil sich der glühende Zorn

Jehovas nicht von uns
abgewandt hat.

9 „An jenem Tag“, so erklärt
Jehova,

„wird den König und auch
die führenden Männer der
Mut� verlassen.c

Die Priester werden erschre-
cken und die Propheten
entsetzt sein.“d

10 Da sagte ich: „Ach, Souve-
räner Herr Jehova! Du hast die-
ses Volk und Jerusalem wirklich
gründlich getäuscht,e als du sag-
test: ‚Ihr werdet Frieden haben‘,f
wo doch das Schwert an unserer
Kehle ist�.“

11 Zu jener Zeit wird zu die-
sem Volk und zu Jerusalem ge-
sagt werden:

„Ein glühend heißer Wind
von den kahlen Hügeln der
Wüste

wird herabstürzen auf meine
Tochter�, mein Volk.

Er kommt nicht, um zu
worfeln oder zu säubern.

12 Mit voller Kraft kommt der
Wind auf meinen Befehl
hin.

Jetzt werde ich Urteile gegen
sie verkünden.

13 Seht! Er wird wie Regen-
wolken kommen

und seine Wagen sind wie ein
Sturm.g

Seine Pferde sind schneller
als Adler.h

Wehe uns, denn wir sind am
Ende!

4:8 �Oder „schlagt euch an die Brust“.
4:9 �Wtl. „Herz“. 4:10 �Oder „an unse-
re Seele reicht“. 4:11 �Eine Personifi-
zierung, vielleicht als Ausdruck von Mit-
leid oder Mitgefühl.

14 Wasch dein Herz rein von
Schlechtigkeit, Jerusalem,
damit du gerettet wirst.a

Wie lange wirst du böse
Gedanken in dir nähren?

15 Denn eine Stimme bringt die
Nachricht aus Danb

und meldet Unglück von den
Bergen �Ephraims.

16 Berichtet es, ja, den Völkern.
Verkündet es gegen Jerusa-

lem.“
„Späher� kommen aus einem

fernen Land,
sie werden gegen die Städte

Judas ihre Stimme er-
heben.

17 Sie umzingeln Jerusalem wie
Wächter, die ein freies Feld
bewachen,c

weil sie gegen mich rebelliert
hat“,d erklärt Jehova.

18 „Deine eigenen Wege und
deine Taten werden über
dich gebracht werden.e

Wie bitter ist dein Unglück,
es reicht dir bis ans Herz!“

19 Was für eine Qual,� was für
eine Qual!

Ich fühle großen Schmerz
tief in meinem Herzen�.

Mein Herz pocht in meinem
Innern.

Ich kann nicht schweigen,
denn ich� habe den Schall

des Horns gehört,
das Alarmsignal des

Krieges�.f
20 Ein Unglück nach dem ande-

ren ist gemeldet worden,
denn das ganze Land ist

zerstört worden.
Plötzlich sind meine eigenen

Zelte zerstört,

4:16 �Wtl. „Wachende“. Sie beobachten
eine Stadt, um die beste Zeit für einen
Angriff zu ermitteln. 4:19 �Wtl. „Omei-
ne Eingeweide“. �Wtl. „in den Wänden
meines Herzens“. �Oder „meine See-
le“. �Evtl. auch „das Kriegsgeschrei“.
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meine Zelttücher in einem
Augenblick.a

21 Wie lange werde ich das
Signal� noch sehen,

den Schall des Horns noch
hören?b

22 „Denn mein Volk ist unver-
nünftig.c

Sie beachten mich nicht.
Sie sind dumme Söhne ohne

Verstand.
Wenn es darum geht, Böses

zu tun, sind sie schlau�,
aber was es heißt, Gutes zu

tun, wissen sie nicht.“
23 Ich sah das Land: Es war leer

und verlassen.d
Ich blickte zum Himmel und

sein Licht war nicht mehr
da.e

24 Ich sah die Berge: Sie bebten
und die Hügel zitterten.f

25 Ich sah: Alles war menschen-
leer

und alle Vögel des Himmels
waren geflohen.g

26 Ich sah: Der Obstgarten war
zur Wildnis geworden

und seine Städte waren alle
niedergerissen.h

Jehova hat es verursacht
wegen seines glühenden

Zorns.
27 Denn das sagt Jehova:

„Das ganze Land wird zur
Einöde, i

aber ich werde nicht alles
vernichten.

28 Darum wird das Land
trauern j

und der Himmel hoch oben
wird sich verfinstern.k

Es ist, weil ich geredet habe,
ich habe entschieden,

und ich werde meine Mei-
nung nicht ändern� noch
davon abweichen. l

4:21 �Oder „Signalstange“. 4:22 �Oder
„weise“. 4:28 �Oder „kein Bedauern
empfinden“.

29 Beim Geräusch der Reiter
und der Bogenschützen

flieht die ganze Stadt.a
Die Leute verschwinden im

Dickicht
und klettern auf die Felsen.b
Jede Stadt ist verlassen,
kein Mensch wohnt darin.“

30 Was wirst du jetzt tun, nun,
da du verwüstet bist?

Du hast dich immer in
Karmesin gekleidet,

dich mit Goldschmuck
herausgeputzt,

deine Augen mit schwarzer
Schminke� vergrößert.

Aber du hast dich umsonst
schön gemacht,c

denn die, die dich begehrten,
haben dich verstoßen.

Jetzt haben sie es auf dein
Leben� abgesehen.d

31 Denn ich habe etwas gehört,
was nach einer kranken
Frau klingt,

nach dem Schmerz einer
Frau, die ihr erstes Kind
gebiert,

die Stimme der Tochter
Zion, die ständig nach
Atem ringt.

Sie streckt ihre Hände ause

und sagt:
„Wehe mir, ich� bin ganz

erschöpft wegen der
Mörder!“

5 Streift durch die Straßen
Jerusalems.

Seht euch um und seid auf-
merksam.

Sucht ihre öffentlichen
Plätze ab, um zu sehen,

ob ihr jemanden finden
könnt, der Recht übt,f

der sich bemüht, treu zu
sein,

und ich werde der Stadt
vergeben.

4:30 �Oder „Lidschatten“. �Oder
„Seele“. 4:31 �Oder „meine Seele“.
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2 Selbst wenn sie sagen:
„So wahr Jehova lebt!“,

würden sie dennoch falsch
schwören.a

3 O Jehova, suchen deine
Augen nicht nach Treue?b

Du hast sie geschlagen, doch
das hatte keine Wirkung
auf sie�.

Du hast sie vernichtet, aber
sie wollten sich nicht erzie-
hen lassen.c

Sie machten ihr Gesicht
härter als einen Felsen.d

Sie weigerten sich umzu-
kehren.e

4 Doch ich sagte mir: „Das sind
bestimmt einfache Leute.

Sie handeln unvernünftig,
weil sie den Weg Jehovas,

das Gesetz ihres Gottes,
nicht kennen.

5 Ich werde zu den angese-
henen Männern gehen und
mit ihnen reden,

denn sie müssen den Weg
Jehovas,

das Gesetz ihres Gottes, zur
Kenntnis genommen ha-
ben.f

Aber sie alle haben das Joch
zerbrochen

und sich von den Einschrän-
kungen befreit�.“

6 Darum greift ein Löwe des
Waldes sie an,

ein Wolf der Wüstenebenen
fällt immer wieder über sie
her,

ein Leopard liegt vor ihren
Städten auf der Lauer.

Jeder, der hinausgeht, wird
in Stücke gerissen.

Denn sie haben viele
¨

Uber-
tretungen begangen,

ihre Taten der Untreue sind
zahlreich.g

7 Wie kann ich dir das verge-
ben?

5:3 �Wtl. „sie wurden nicht schwach“.
5:5 �Wtl. „die Bande zerrissen“.

Deine Söhne haben mich
verlassen

und sie schwören bei etwas,
was kein Gott ist.a

Ich gab ihnen alles, was sie
brauchten,

aber sie haben immer wieder
die Ehe gebrochen,

scharenweise gingen sie zum
Haus einer Prostituierten.

8 Sie sind wie gierige, brünsti-
ge Pferde.

Jeder wiehert nach der Frau
eines anderen.b

9 „Sollte ich sie dafür nicht
zur Rechenschaft ziehen?“,
erklärt Jehova.

„Sollte ich� mich an so
einem Volk nicht rächen?“c

10 „Zieht zu den Weinberg-
terrassen der Stadt
hinauf und richtet Ver-
wüstung an,

vernichtet aber nicht alles.d
Nehmt ihr die wuchernden

Ranken weg,
denn sie gehören nicht

Jehova.
11 Das Haus Israel und das Haus

Juda
haben sich mir gegenüber

nämlich ausgesprochen
treulos verhalten“, erklärt
Jehova.e

12 „Sie haben Jehova verleug-
net und sagen ständig:

‚Er wird nichts
unternehmen.�f

¨
Uber uns wird kein Unglück

kommen.
Weder Schwert noch

Hungersnot werden wir
sehen.‘g

13 Die Propheten sind voll
leerem Gerede�

und die Worte� sind nicht in
ihnen.

So soll es ihnen ergehen!“

5:9 �Oder „meine Seele“. 5:12 �Evtl.
auch „Er existiert nicht“. 5:13 �Wtl.
„werden zuWind“. �D.h. Gottes Worte.
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14 Deshalb sagt Jehova, der
Gott der Heere:

„Weil diese Männer so reden,
mache ich meine Worte in

deinem Mund zu Feuer.a
Dieses Volk ist das Holz,
es wird davon verzehrt.“b

15 „Ich bringe ein Volk aus
der Ferne über euch, Haus
Israel“,c erklärt Jehova.

„Es ist ein seit Langem
bestehendes Volk.

Es ist ein uraltes Volk,
ein Volk, dessen Sprache du

nicht kennst
und dessen Worte du nicht

verstehst.d
16 Ihr Köcher ist wie ein offenes

Grab.
Es sind alles Krieger.

17 Sie werden deine Ernte
und dein Brot verschlin-
gen.e

Sie werden deine Söhne und
Töchter verschlingen.

Sie werden deine Schafe und
Rinder verschlingen.

Sie werden deine Weinstöcke
und Feigenbäume ver-
schlingen.

Deine befestigten Städte, auf
die du vertraust, werden
sie mit dem Schwert zer-
stören.“

18 „Doch auch in jenen Ta-
gen“, so erklärt Jehova, „werde
ich euch nicht völlig vernichten.f
19 Und wenn sie fragen: ‚Warum
hat unser Gott Jehova uns das al-
les angetan?‘, dann sollst du ih-
nen antworten: ‚So, wie ihr mich
verlassen habt, um in eurem
Land einem fremden Gott zu die-
nen, so werdet ihr Fremden die-
nen in einem Land, das nicht
euch gehört.‘ “g

20 Verkündet dies im Haus
Jakob,

ruft es in Juda aus und
sagt:

21 „Hör nun, du unvernünftiges
Volk ohne Verstand�:a

Ihr habt Augen, könnt aber
nicht sehen.b

Ihr habt Ohren, könnt aber
nicht hören.c

22 ‚Fürchtet ihr mich nicht?‘,
erklärt Jehova.

‚Solltet ihr nicht vor mir
zittern?

Ich bin es, der dem Meer
den Sand als Grenze ge-
setzt hat,

eine dauerhafte Schranke,
die es nicht überschreiten
kann.

Obwohl seine Wellen
toben, kommen sie nicht
dagegen an.

Auch wenn sie noch so sehr
tosen, kommen sie nicht
darüber hinaus.d

23 Doch dieses Volk hat ein
stures und rebellisches
Herz.

Sie haben sich abgewandt
und sind ihren eigenen
Weg gegangen.e

24 Und sie sagen sich nicht:
„Lasst uns nun unseren Gott

Jehova fürchten,
den, der zur richtigen Zeit

Regen gibt,
den Herbstregen und den

Frühlingsregen,
den, der die festgesetzten

Erntewochen für uns
sichert.“f

25 Wegen eurer eigenen Ver-
gehen ist das alles ausge-
blieben.

Eure eigenen Sünden haben
euch das Gute vorent-
halten.g

26 Denn unter meinem Volk gibt
es schlechte Menschen.

Sie halten ständig Ausschau
wie sich duckende Vogel-
fänger.

5:21 �Wtl. „Herz“.
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Sie stellen eine tödliche
Falle.

Sie fangen Menschen.
27 Wie ein Käfig voller Vögel,

so sind ihre Häuser voller
Betrug.a

Darum sind sie mächtig und
reich geworden.

28 Sie sind fett und ihre Haut ist
glatt.

Sie quellen über vor Bösem.
Den Rechtsfall der Vater-

losen führen sie nicht,b
sodass sie erfolgreich wären,
und den Armen verwehren

sie das Recht.‘“c

29 „Sollte ich sie dafür nicht
zur Rechenschaft ziehen?“,
erklärt Jehova.

„Sollte ich� mich an so
einem Volk nicht rächen?

30 Etwas Entsetzliches und
Schreckliches ist im Land
geschehen:

31 Die Propheten prophezeien
Lügen,d

und die Priester nutzen ihre
Autorität, um andere zu
beherrschen.

Und mein eigenes Volk liebt
es so.e

Doch was werdet ihr tun,
wenn das Ende kommt?“

6 Sucht Schutz, ihr Söhne
B �enjamins, fern von
Jerusalem.

Blast das Hornf in Tek �oa,g
entzündet ein Feuersignal

über Beth-Hakk �erem!
Denn Unglück droht aus

dem Norden, eine große
Katastrophe.h

2 Die Tochter Zion ähnelt
einer schönen, zarten
Frau. i

3 Die Hirten und ihre Herden
werden zu ihr kommen.

Um sie herum werden sie
ihre Zelte aufschlagen, j

5:29; 6:8 �Oder „meine Seele“.

und jeder wird die Herde
weiden, für die er verant-
wortlich ist.a

4 „Bereitet euch darauf vor,�
gegen Jerusalem Krieg zu
führen!

Macht euch auf, wir wollen
die Stadt am Mittag an-
greifen!“

„Wehe uns, der Tag geht zu
Ende,

die Abendschatten werden
länger!“

5 „Macht euch auf, lasst uns in
der Nacht angreifen

und ihre Verteidigungstürme
zerstören.“b

6 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere:

„Fällt Holz und schüttet
einen Belagerungswall
gegen Jerusalem auf.c

Sie ist die Stadt, die zur
Rechenschaft gezogen
werden muss.

In ihr herrscht nichts als
Unterdrückung.d

7 Wie eine Zisterne ihr Wasser
kühl� hält,

so hält sie ihre Schlechtig-
keit kühl�.

Gewalt und Zerstörung sind
in ihr zu hören.e

Krankheit und Plage sind
ständig vor mir.

8 Lass dich warnen, Jerusa-
lem, sonst wende ich� mich
angewidert von dir ab.f

Ich werde dich verwüsten,
dich zu einem unbewohn-
ten Land machen.“g

9 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

„Sie werden am
¨

Uberrest
Israels gründlich Nach-
lese halten wie bei den
letzten Trauben eines
Weinstocks.

6:4 �Wtl. „Heiligt euch“. 6:7 �Oder
„frisch“.
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d 2Kö 21:16
Hes 7:23

e Hes 7:11
Mi 2:2

f Hes 23:18

g 3Mo 26:34
Jer 9:11

JEREMIA 5:27–6:9 1142



Leg wieder Hand an wie
jemand, der Trauben von
den Weinstöcken liest.“

10 „Zu wem soll ich reden, wen
soll ich warnen?

Wer wird zuhören?
Ihre Ohren sind verschlos-

sen,� sodass sie nicht acht-
geben können.a

Die Worte Jehovas sind zu
etwas geworden, was sie
verspotten.b

Sie haben keine Freude
daran.

11 Deshalb bin ich erfüllt vom
Zorn Jehovas,

und ich bin es leid, mich
zurückzuhalten.“c

„Gieß ihn aus über das Kind
auf der Straße,d

über die jungen Männer, die
sich in Gruppen treffen.

Sie werden alle getroffen,
ein Mann zusammen mit
seiner Frau,

die älteren Männer zusam-
men mit den ganz alten�.e

12 Ihre Häuser wird man ande-
ren übergeben

zusammen mit ihren Feldern
und ihren Frauen.f

Denn ich werde meine
Hand gegen die Bewohner
des Landes ausstrecken“,
erklärt Jehova.

13 „Vom Kleinsten bis zum
Größten bereichert sich
ja jeder auf unehrliche
Weise.g

Vom Propheten bis zum
Priester handelt jeder be-
trügerisch.h

14 Und sie versuchen, den
Zusammenbruch� meines
Volkes oberflächlich� zu
heilen, indem sie sagen:

‚Es herrscht Frieden!
Es herrscht Frieden!‘,

6:10 �Wtl. „Ihr Ohr ist unbeschnitten“.
6:11 �Wtl. „den an Tagen Vollen“. 6:14
�Oder „Bruch“. �Oder „leichthin“.

obwohl es keinen Frieden
gibt.a

15 Schämen sie sich für die
Abscheulichkeiten, die sie
getan haben?

Sie empfinden überhaupt
keine Scham!

Sie wissen nicht einmal, was
es heißt, sich gedemütigt
zu fühlen!b

Darum werden sie unter den
Fallenden fallen.

Wenn ich Strafe über sie
bringe, werden sie ins
Stolpern geraten“, sagt
Jehova.

16 Das sind die Worte Jehovas:
„Bleibt an der Kreuzung

stehen und seht.
Fragt nach den Wegen aus

ferner Vergangenheit,
fragt, wo der gute Weg ist,

und folgt ihm,c
und findet Ruhe für euch

selbst�.“
Doch sie sagen: „Wir werden

ihn nicht gehen.“d

17 „Und ich setzte Wächter ein,e
die riefen:

‚Achtet auf den Schall des
Horns!‘“f

Doch sie sagten: „Wir werden
nicht darauf achten.“g

18 „Deshalb hört, ihr Völker!
Und erkenne, du Gemeinde,
was mit ihnen geschehen

wird.
19 Hör zu, o Erde!

Ich bringe Unglück über
dieses Volkh

als Ergebnis ihrer eigenen
Intrigen,

denn auf meine Worte achte-
ten sie nicht

und mein Gesetz� lehnten
sie ab.“

20 „Was kümmert es mich, dass
du Weihrauch aus Sch �eba
bringst

6:16 �Oder „eure Seele“. 6:19 �Oder
„Anleitung“.
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und Gewürzrohr� aus einem
fernen Land?

Eure Ganzbrandopfer sind
nicht annehmbar,

eure Opfer gefallen mir
nicht.“a

21 Deshalb sagt Jehova:
„Ich lege Stolpersteine vor

dieses Volk
und sie werden darüber

stolpern,
Väter und Söhne miteinan-

der,
ein Nachbar und sein

Freund,
und sie werden alle umkom-

men.“b

22 Das sagt Jehova:
„Seht! Ein Volk kommt aus

dem Land des Nordens,
und eine große Nation von

den entlegensten Teilen
der Erde wird aufgerüttelt
werden.c

23 Sie werden den Bogen und
den Wurfspieß packen.

Sie sind grausam und
werden kein Erbarmen
haben.

Ihre Stimme wird tosen wie
das Meer

und sie reiten auf Pferden.d
Wie ein Krieger stellen sie

sich zur Schlacht auf
gegen dich, Tochter Zion.“

24 Wir haben den Bericht
darüber gehört.

Unsere Hände werden
schlaff.e

Verzweiflung hat uns er-
griffen,

Qualen� wie bei einer
Gebärenden.f

25 Geh nicht aufs Feld hinaus
und lauf nicht auf der

Straße,
denn der Feind hat ein

Schwert.

6:20 �Oder „Kalmus“, eine aromatische
Sumpfpflanze. 6:24 �Wtl. „Wehen“.

Ringsum herrscht Schre-
cken.

26 Meine Tochter, mein Volk,
leg Sacktuch ana und wälze

dich in derAsche.
Trauere wie um einen

einzigen Sohn mit bitterer
Klage,b

denn plötzlich wird der Ver-
nichter über uns kommen.c

27 „Ich habe dich� zu einem
Metallprüfer unter meinem
Volk gemacht,

der alles gründlich unter-
sucht.

Du sollst aufmerksam sein
und ihren Weg prüfen.

28 Sie alle sind die stursten
Menschend

und gehen als Verleumder
umher.e

Sie sind wie Kupfer und
Eisen.

Sie alle sind verdorben.
29 Der Blasebalg ist versengt.

Aus ihrem Feuer kommt Blei
heraus.

Einfach umsonst läutert man
immer wieder gründlichf

und die Schlechten sind
nicht entfernt worden.g

30 Verworfenes Silber wird
man sie sicherlich nennen,

denn Jehova hat sie ver-
worfen.“h

7 Jeremia erhielt von Jehova
folgende Botschaft: 2 „Stell

dich in das Tor des Hauses Jeho-
vas und verkünde dort diese
Botschaft: ‚Hört die Worte Jeho-
vas, all ihr Leute von Juda, die
ihr durch diese Tore kommt, um
euch vor Jehova zu verneigen.
3 Das sagt Jehova, der Herr der
Heere, der Gott Israels: „

¨
Andert

eure Wege und eure Taten und
ich werde euch weiter an die-
sem Ort wohnen lassen. i 4 Ver-
traut nicht auf täuschende Wor-

6:27 �D.h. Jeremia.
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te und sagt nicht: ‚Das ist� der
Tempel Jehovas, der Tempel Je-
hovas, der Tempel Jehovas!‘a
5 Denn wenn ihr wirklich eure
Wege und eure Taten ändert,
wenn ihr wirklich das Recht
verteidigt bei Streitigkeiten zwi-
schen einem Mann und seinem
Nachbarn,b 6 wenn ihr ansäs-
sige Fremde, Waisenkinder� und
Witwen nicht unterdrückt,c wenn
ihr an diesem Ort kein unschul-
diges Blut vergießt und wenn ihr
nicht zu eurem eigenen Schaden
anderen Göttern folgt,d 7 dann
werde ich euch weiter an diesem
Ort wohnen lassen, in dem Land,
das ich euren Vorfahren gegeben
habe für alle Zeiten�.“‘“

8 „Aber ihr vertraut auf täu-
schende Worte,e was euch je-
doch absolut nichts bringen
wird. 9 Wie könnt ihr stehlen, f
morden, die Ehe brechen, falsch
schwören,g dem Baal opfern�h

und anderen Göttern folgen, die
ihr nicht kanntet, 10 und dann
kommen und vor mich treten
in diesem Haus, das meinen Na-
men trägt, und sagen: ‚Wir wer-
den gerettet werden‘, obwohl ihr
so abscheulich handelt? 11 Ist
dieses Haus, das meinen Namen
trägt, in euren Augen etwa eine
Räuberhöhle geworden? i Ich ha-
be es selbst gesehen“, erklärt Je-
hova.

12 „‚Geht nun jedoch an mei-
nen Ort in S �ilo, j den ich zu-
erst für meinen Namen auswähl-
te,k und seht, wie ich wegen der
Schlechtigkeit meines Volkes Is-
rael mit ihm verfahren bin. l
13 Doch ihr habt mit alldem im-
mer weitergemacht‘, erklärt Je-
hova, ‚und obwohl ich mit euch

7:4 �Wtl. „Sie sind“. Bezieht sich auf al-
le Gebäude des Tempelgeländes. 7:6
�Oder „vaterlose Kinder“. 7:7 �Oder
„von Ewigkeit bis Ewigkeit“. 7:9 �Oder
„für Baal Opferrauch aufsteigen lassen“.

redete, immer und immer wie-
der�, habt ihr nicht zugehört.a
Ich rief euch immer wieder,
aber ihr wolltet nicht antwor-
ten.b 14 Deshalb werde ich mit
dem Haus, das meinen Namen
trägt,c auf das ihr vertraut,d und
mit diesem Ort, den ich euch und
euren Vorfahren gab, genauso
verfahren wie mit S �ilo.e 15 Ich
werde euch wegwerfen, mir aus
den Augen, so wie ich alle eu-
re Brüder weggeworfen habe, al-
le Nachkommen �Ephraims.‘f

16 Was dich betrifft, bete
nicht für dieses Volk. Schrei
nicht, sprich kein Gebet und
flehe mich nicht für sie an,g
denn ich werde nicht auf dich
hören.h 17 Siehst du nicht, was
sie in den Städten Judas und
auf den Straßen Jerusalems tun?
18 Die Söhne sammeln Holz, die
Väter zünden das Feuer an und
die Frauen kneten Teig, um
Opferkuchen für die Himmels-
königin�i zu backen, und sie
gießen für andere Götter Trank-
opfer aus, um mich zu kränken. j
19 ‚Doch bin ich es, dem sie
wehtun�?‘, erklärt Jehova. ‚Oder
tun sie sich nicht vielmehr selbst
weh, zu ihrer eigenen Schan-
de?‘k 20 Deshalb sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: ‚Seht! Mei-
ne Verärgerung, mein Zorn, wird
sich über diesen Ort ergießen, l
über Mensch und Tier, über die
Bäume des Feldes und den Ertrag
des Bodens. Er wird brennen und
nicht ausgelöscht werden.‘m

21 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels:
‚Nur zu, fügt eure Ganzbrand-
opfer euren anderen Opfern hin-
zu, und esst das Fleisch selbst.n

7:13 �Wtl. „mich früh aufmachend und
redend“. 7:18 �Titel einer Göttin, die
von abtrünnigen Israeliten verehrt wur-
de; evtl. eine Fruchtbarkeitsgöttin.
7:19 �Oder „kränken; provozieren“.
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22 Denn an dem Tag, an dem
ich eure Vorfahren aus

¨
Agyp-

ten herausführte, habe ich ihnen
nichts über Ganzbrandopfer und
andere Opfer gesagt oder vorge-
schrieben.a 23 Doch folgendes
Gebot gab ich ihnen: „Hört auf
meine Stimme und ich werde eu-
er Gott und ihr werdet mein
Volk.b Geht den ganzen Weg,
den ich anordne, damit es euch
gut geht.“‘c 24 Sie aber hörten
nicht noch wandten sie mir ihr
Ohr zu,d sondern sie folgten ih-
ren eigenen bösen Plänen�, folg-
ten stur ihrem schlechten Her-
zene und gingen rückwärts statt
vorwärts — 25 von dem Tag an,
als eure Vorfahren aus

¨
Agyp-

ten herauskamen, bis heute.f Al-
so schickte ich ständig alle meine
Diener, die Propheten, zu euch,
jeden Tag schickte ich sie, immer
und immer wieder�.g 26 Aber
sie wollten nicht auf mich hören
und wandten mir nicht ihr Ohr
zu.h Stattdessen waren sie stur�
und handelten schlimmer als ih-
re Vorfahren!

27 Du wirst ihnen alle diese
Worte sagen, i aber sie werden
nicht auf dich hören. Du wirst
ihnen zurufen, aber sie werden
dir nicht antworten. 28 Und du
wirst ihnen mitteilen: ‚Das ist
das Volk, das nicht auf die Stim-
me seines Gottes Jehova gehört
hat und sich nicht erziehen las-
sen wollte. Die Treue ist ver-
schwunden und sie wird unter ih-
nen nicht einmal erwähnt�.‘ j

29 Schere dein ungeschnitte-
nes� Haar ab und wirf es weg,
und stimme auf den kahlen Hü-

7:24 �Oder „eigenen Ratschlägen“.
7:25 �Wtl. „täglich mich früh aufma-
chend und schickend“. 7:26 �Wtl. „ver-
härteten sie ihren Nacken“. 7:28 �Wtl.
„ist von ihrem Mund abgeschnitten“.
7:29 �Oder „geweihtes“.

geln ein Trauerlied� an, denn
Jehova hat diese Generation, die
ihn zornig gemacht hat, verwor-
fen und wird sie im Stich lassen.
30 ‚Denn das Volk von Juda
hat getan, was in meinen Augen
schlecht ist‘, erklärt Jehova. ‚Sie
haben ihre widerlichen Götzen
in dem Haus, das meinen Namen
trägt, aufgestellt, um es zu ver-
unreinigen.a 31 Sie haben die
Höhen� des T �ophet errichtet, das
im Tal des Sohnes H �innoms�b ist,
um ihre Söhne und ihre Töchter
zu verbrennen,c etwas, was ich
nicht angeordnet habe und was
mir nie in den Sinn� gekom-
men ist.‘d

32 ‚Darum kommen die Tage‘,
erklärt Jehova, ‚da wird man es
nicht mehr T �ophet oder das Tal
des Sohnes H �innoms� nennen,
sondern das Tal des Abschlach-
tens. Man wird im T �ophet Tote
begraben, bis es keinen Platz
mehr gibt.e 33 Und die Leich-
name dieses Volkes werden zum
Fraß für die Vögel des Him-
mels und die wilden Tiere der Er-
de werden, ohne dass jemand sie
verscheucht.f 34 Und ich wer-
de in den Städten Judas und in
den Straßen Jerusalems die
Stimme des Jubels und die Stim-
me der Freude verstummen las-
sen, die Stimme des Bräutigams
und die Stimme der Braut,g denn
das Land wird zu einem einzigen
Trümmerfeld.‘“h

8 „Zu jener Zeit“, so erklärt
Jehova, „wird man die Ge-

beine der Könige von Juda, die
Gebeine seiner führenden Män-
ner, die Gebeine der Priester,
die Gebeine der Propheten und
die Gebeine der Bewohner Je-
rusalems aus ihren Gräbern ho-

7:29 �Oder „Totenklagelied“. 7:31
�Oder „Anbetungsstätten“. 7:31, 32
�Siehe Worterklärungen zu „Gehenna“.
7:31 �Wtl. „Herz“.
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len. 2 Man wird sie vor der
Sonne und dem Mond und dem
ganzen Heer des Himmels aus-
breiten — denen ihre Liebe galt,
denen sie dienten und nachlie-
fen, die sie aufsuchten und vor
denen sie sich verbeugten.a Sie
werden nicht eingesammelt noch
werden sie begrabenwerden. Sie
werden zu Dünger auf der Ober-
fläche des Erdbodens.“b

3 „Und der
¨

Uberrest, der von
dieser schlechten Familie über-
lebt, wird den Tod dem Leben
vorziehen an allen Orten, wohin
ich ihn verstreue“, erklärt Jeho-
va, der Herr der Heere.

4 „Und du sollst ihnen aus-
richten: ‚Das sagt Jehova:

„Werden sie fallen und nicht
wieder aufstehen?

Wenn der eine umkehren
würde, wird der andere
nicht auch umkehren?

5 Warum ist dieses Volk, Jeru-
salem, untreu, ja anhaltend
untreu?

Sie halten an Betrug fest.
Sie weigern sich umzu-

kehren.c
6 Ich passte auf und lauschte

ständig, aber es war nicht
richtig, wie sie redeten.

Niemand bereute seine
Schlechtigkeit oder fragte
sich: ‚Was habe ich da ge-
tan?‘d

Jeder kehrt immer wieder
zu dem allgemein beliebten
Weg zurück wie ein Pferd,
das in die Schlacht stürmt.

7 Sogar der Storch am Himmel
kennt seine Zeiten�.

Die Turteltaube und der
Mauersegler und die
Drossel� halten sich an die
Zeit ihrer Rückkehr�.

8:7 �Oder„festgelegten Zeiten“. �Evtl.
auch „Kranich“. �Oder „Vogelzugs“.

Doch mein eigenes Volk
versteht die Rechts-
entscheidungen Jehovas
nicht.“ ‘a

8 ‚Wie könnt ihr sagen: „Wir
sind weise und haben das
Gesetz� Jehovas“?

Denn tatsächlich wurde der
Lügengriffel�b der Schrei-
ber� nur für Falsches
verwendet.

9 Die Weisen stehen beschämt
da.c

Sie sind bestürzt und werden
gefangen.

Seht! Sie lehnen die Worte
Jehovas ab,

und welche Weisheit haben
sie?

10 Deshalb werde ich ihre
Frauen anderen Männern
geben

und ihre Felder anderen
Besitzern.d

Denn vom Kleinsten bis
zum Größten bereichert
sich jeder auf unehrliche
Weise.e

Vom Propheten bis zum
Priester handelt jeder
betrügerisch.f

11 Und sie versuchen, den
Zusammenbruch� meiner
Tochter, meines Volkes,
oberflächlich� zu heilen,
indem sie sagen:

„Es herrscht Frieden! Es
herrscht Frieden!“,

obwohl es keinen Frieden
gibt.g

12 Schämen sie sich für die
Abscheulichkeiten, die sie
getan haben?

Sie empfinden überhaupt
keine Scham!

Sie wissen nicht einmal, was
es heißt, sich gedemütigt
zu fühlen!h

8:8 �Oder „Anleitung“. �Oder „falsche
Stift“. �Oder „Sekretäre“. 8:11 �Oder
„Bruch“. �Oder „leichthin“.
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Darum werden sie unter den
Fallenden fallen.

Wenn ich Strafe über
sie bringe, werden sie ins
Stolpern geraten‘,a sagt
Jehova.

13 ‚Wenn ich sie einsammle,
werde ich ihnen ein Ende
machen‘, erklärt Jehova.

‚Am Weinstock werden keine
Trauben übrig bleiben
und am Feigenbaum keine
Feigen, und das Laub wird
verwelken.

Und was ich ihnen gab, wird
ihnen verloren gehen.‘“

14 „Warum sitzen wir hier?
Kommt, wir versammeln

uns und gehen in die befes-
tigten Städteb und sterben
dort.

Denn unser Gott Jehova wird
uns beseitigen

und er gibt uns vergiftetes
Wasser zu trinken,c

weil wir gegen Jehova
gesündigt haben.

15 Man hoffte auf Frieden,
aber nichts Gutes kam,

auf eine Zeit der Heilung,
doch da ist Schrecken!d

16 Von Dan her ist das Schnau-
ben der Pferde zu hören.

Das Wiehern der Hengste
bringt das ganze Land zum

Beben.
Die Feinde kommen herein

und verschlingen das Land
samt allem darin,

die Stadt und ihre Bewoh-
ner.“

17 „Denn ich schicke Schlangen
unter euch,

Giftschlangen, die sich nicht
beschwören lassen,

und sie werden euch mit
Sicherheit beißen“, erklärt
Jehova.

18 Mein Kummer ist unheilbar.
Mein Herz ist krank.

19 Aus einem fernen Land
kommt ein Hilferuf

von meiner Tochter, meinem
Volk:

„Ist Jehova nicht in Zion?
Ist der König nicht in der

Stadt?“
„Warum haben sie mich mit

ihren Götzen gekränkt,
mit ihren wertlosen fremden

Göttern?“
20 „Die Ernte ist vorbei, der

Sommer ist zu Ende,
aber wir sind nicht gerettet

worden!“
21 Wegen des Zusammenbruchs

meiner Tochter, meines
Volkes, bin ich am Boden
zerstört.a

Ich bin niedergeschlagen.
Entsetzen hat mich gepackt.

22 Gibt es keinen Balsam� in
G �ilead?b

Gibt es dort keinen Arzt�?c

Warum wurde meine Toch-
ter, mein Volk, nicht
gesund gemacht?d

9 Ach, wäre mein Kopf doch
nur ein Brunnen voll
Wasser,

meine Augen eine Tränen-
quelle!e

Dann würde ich Tag und
Nacht weinen

um die Erschlagenen meines
Volkes.

2 Hätte ich doch nur einen
Platz in der Wildnis, wo
Reisende übernachten!

Dann würde ich mein Volk
verlassen und von ihm
wegziehen,

denn sie alle sind Ehe-
brecher,f

eine Bande von Treulosen.
3 Sie spannen ihre Zunge wie

einen Bogen.

8:22 �Oder „Balsampflanze“. �Wtl.
„Heiler“.
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Falschheit und nicht Treue
herrscht im Land.a

„Sie begehen eine Schlech-
tigkeit nach der anderen

und mich lassen sie außer
Acht“,b erklärt Jehova.

4 „Jeder sei vor seinem
Nachbarn auf der Hut.

Vertraut nicht einmal eurem
Bruder.

Denn jeder Bruder ist ein
Betrügerc

und jeder Nachbar ein Ver-
leumder.d

5 Jeder überlistet seinen
Nachbarn

und keiner sagt die Wahrheit.
Sie haben ihre Zunge ge-

lehrt, Falsches zu reden.e
Sie handeln verkehrt bis zur

Erschöpfung.
6 Du wohnst inmitten von

Betrug.
In ihrer Hinterlist weigern

sie sich, mich zu kennen“,
erklärt Jehova.

7 Deshalb sagt Jehova, der
Herr der Heere:

„Ich werde sie schmelzen
und prüfen,f

denn wie soll ich sonst mit
meiner Tochter, meinem
Volk, verfahren?

8 Ihre Zunge ist ein tödlicher
Pfeil und redet betrüge-
risch.

Mit dem Mund redet jemand
zu seinem Nachbarn über
Frieden,

aber im Innern legt er einen
Hinterhalt.“

9 „Sollte ich sie dafür nicht
zur Rechenschaft ziehen?“,
erklärt Jehova.

„Sollte ich� mich an so
einem Volk nicht rächen?g

10 Ich werde um die Berge
weinen und klagen,

9:9 �Oder „meine Seele“.

über die Weideplätze der
Wildnis werde ich ein
Trauerlied� anstimmen.

Denn sie sind verbrannt
worden, sodass niemand
hindurchzieht,

und der Lärm von Vieh ist
nicht zu hören.

Die Vögel des Himmels und
die wilden Tiere sind
geflohen, sie sind fort.a

11 Ich werde Jerusalem
zu Steinhaufen machen,b
zum Unterschlupf für
Schakale.c

Und die Städte Judas werde
ich verwüsten, sie werden
unbewohnt sein.d

12 Wer ist so weise, das zu
verstehen?

Zu wem hat der Mund
Jehovas geredet, damit
er es verkündet?

Warum ist das Land zugrun-
de gegangen?

Warum ist es verbrannt wie
die Wildnis,

sodass niemand hindurch-
zieht?“

13 Jehova antwortete: „Weil
sie mein Gesetz� ablehnen, das
ich ihnen gab, und weil sie es
nicht befolgten und nicht auf
meine Stimme hörten. 14 Statt-
dessen folgten sie stur ihrem
Herzene und liefen den Baalen�
nach, wie ihre Väter es ihnen
beigebracht hatten.f 15 Darum
sagt Jehova, der Herr der
Heere, der Gott Israels: ‚Ich sor-
ge dafür, dass dieses Volk
Wermut isst und vergiftetes Was-
ser trinkt.g 16 Ichwerde sie un-
ter die Völker zerstreuen, die ih-
nen und ihren Vätern unbekannt
waren,h und ich werde ihnen ein
Schwert hinterherschicken, bis
ich sie ausgerottet habe.‘ i

9:10 �Oder „Totenklagelied“. 9:13
�Oder „Anleitung“. 9:14 �Oder „Baals-
figuren“.
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17 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

‚Zeigt, dass ihr Verstand
habt.

Ruft die Frauen, die Trauer-
lieder� singen,a

lasst die geübten Frauen
kommen.

18 Sie sollen sich beeilen und
für uns eine Klage an-
stimmen,

damit unsere Augen vor
Tränen überfließen

und unsere Augenlider von
Wasser triefen.b

19 Denn von Zion aus war die
Klage zu hören:c

„Wie sind wir doch verwüstet
worden!

Wie groß unsere Schande
doch ist!

Denn wir haben das Land
verlassen und man hat
unsere Häuser nieder-
gerissen.“d

20 Ihr Frauen, hört die Worte
Jehovas.

Euer Ohr soll die Worte
seines Mundes vernehmen.

Bringt euren Töchtern diese
Klage bei

und lehrt einander dieses
Trauerlied�.e

21 Denn der Tod ist durch
unsere Fenster gestiegen.

Er ist in unsere
Verteidigungstürme
eingedrungen,

um die Kinder von der
Straße wegzunehmen,

die jungen Männer von den
öffentlichen Plätzen.‘f

22 Sprich: ‚Das sagt Jehova:
„Die Leichname der Men-

schen werden wie Dünger
auf das Feld fallen,

wie eine Reihe frisch
geschnittenes Getreide
hinter dem Erntearbeiter.

9:17 �Oder „Totenklagelieder“. 9:20
�Oder „Totenklagelied“.

Niemand wird sie einsam-
meln.“‘“a

23 Das sagt Jehova:
„Der Weise soll sich nicht

seiner Weisheit rühmen.b
Der Starke soll sich nicht

seiner Macht rühmen.
Der Reiche soll sich

nicht seines Reichtums
rühmen.“c

24 „Doch wer sich rühmt,
soll sich deshalb rühmen:

weil er Einsicht hat und
Erkenntnis über mich,d

dass ich Jehova bin, der
loyale Liebe, Recht und
Gerechtigkeit übt auf der
Erde,e

denn all das bereitet mir
Freude“,f erklärt Jehova.

25 „Seht! Es kommen Tage“,
so erklärt Jehova, „da werde
ich jeden Beschnittenen und
doch Unbeschnittenen zur Re-
chenschaft ziehen:g 26 ¨

Agyp-
tenh und Juda i und �Edomj und die
Ammon �iterk und M �oab l und alle,
die sich ihre Haare an den
Schläfen stutzen und in der Wild-
nis wohnen,m denn all die Völ-
ker sind unbeschnitten und das
ganze Haus Israel hat ein unbe-
schnittenes Herz.“n

10 Hört die Worte, die Jehova
gegen euch gerichtet hat,

o Haus Israel! 2 Das sagt Je-
hova:

„Lernt nicht den Weg der
Völker,o

und lasst euch von den
Zeichen des Himmels nicht
erschrecken,

nur weil die Völker davor
erschrecken.p

3 Denn die Bräuche der
Völker beruhen auf einer
Illusion�.

Es ist nur ein Baum aus dem
Wald, der gefällt wird,

10:3 �Oder „sind sinnlos“.
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den der Handwerker mit
seinem Werkzeug�
bearbeitet.a

4 Man verziert ihn mit Silber
und Goldb

und befestigt ihn mit Ham-
mer und Nägeln, damit er
nicht umkippt.c

5 Wie eine Vogelscheuche in
einem Gurkenfeld können
solche Götzen nicht
reden.d

Man muss sie tragen, denn
sie können nicht laufen.e

Habt keine Angst vor ihnen,
denn sie können keinen
Schaden anrichten,

und Gutes können sie auch
nicht tun.“f

6 Keiner ist wie du, o Jehova.g
Du bist groß, dein Name ist

groß und mächtig.
7 Wer könnte vor dir keine

Ehrfurcht haben, o König
der Völker�,h denn so
gehört es sich auch!

Unter allen Weisen der Völ-
ker und in all ihren König-
reichen

ist nämlich absolut keiner
wie du. i

8 Sie sind alle vernunftlos und
dumm. j

Sich von einem Baum an-
leiten zu lassen ist reine
Illusion�.k

9 Silberplatten werden aus
T �arschisch importiertl und
Gold aus �Uphas,

das Werk eines Hand-
werkers, das Werk der
Hände eines Metall-
bearbeiters,

gekleidet mit blauem Faden
und purpurroter Wolle,

alles das Werk geschickter
Arbeiter.

10:3 �Oder „Schneidewerkzeug“. 10:7
�Oder „Nationen“. 10:8 �Oder „Sinn-
losigkeit“.

10 Jehova aber ist in Wahrheit
Gott.

Er ist der lebendige Gotta

und der ewige König.b
Wegen seines Zorns wird die

Erde bebenc

und die Verurteilung durch
ihn wird kein Volk aus-
halten.

11 � Das sollst du zu ihnen
sagen:

„Die Götter, die den Himmel
und die Erde nicht gemacht
haben,

werden von der Erde und
unter diesem Himmel ver-
schwinden.“d

12 Er ist es, der die Erde durch
seine Macht geschaffen
hat,

der dem fruchtbaren Land
durch seine Weisheit
festen Bestand gegebene

und der den Himmel durch
seinen Verstand ausge-
spannt hat.f

13 Wenn er seine Stimme hören
lässt,

gerät das Wasser im Himmel
in Aufruhr,g

und er lässt Wolken� auf-
steigen von den Enden der
Erde her.h

Er macht Blitze� für den
Regen,

den Wind holt er aus seinen
Vorratshäusern hervor. i

14 Jeder Mensch handelt
vernunftlos und ohne
Erkenntnis.

Jeder Metallbearbeiter wird
sich schämen müssen
wegen des Götzen. j

Denn seine Metallfigur� ist
eine Lüge,

10:11 �Vers 11 wurdeursprünglich inAra-
mäisch geschrieben. 10:13 �Oder „Ne-
belschwaden“. �Evtl. auch „Schleusen“.
10:14 �Oder „gegossene Statue“.
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solche Götzen haben keinen
Geist� in sich.a

15 Sie sind eine Illusion�, ein
Spottgebilde.b

Wenn für sie der Tag derAb-
rechnung kommt, werden
sie zugrunde gehen.

16 „Jakobs Anteil“ gleicht ihnen
nicht,

weil er es ist, der alles ge-
macht hat,

und Israel ist der Stab seines
Erbes.c

Jehova, der Herr der Heere,
ist sein Name.d

17 Heb dein Bündel vom Boden
auf,

du Frau unter Belagerung.
18 Denn das sagt Jehova:

„Jetzt schleudere ich die
Bewohner des Landes
hinause

und ich werde sie Not leiden
lassen.“

19 Wehe mir wegen meines
Zusammenbruchs�!f

Meine Wunde ist unheilbar.
Ich sagte: „Das ist bestimmt

meine Krankheit und ich
muss sie ertragen.

20 Mein Zelt ist verwüstet und
meine Zeltstricke sind alle
zerrissen.g

Meine Söhne haben mich
verlassen und sind nicht
mehr da.h

Es gibt niemanden mehr, der
mein Zelt aufschlägt oder
meine Zelttücher aufhängt.

21 Denn die Hirten haben sich
vernunftlos benommen i

und nicht Jehova befragt. j
Darum haben sie nicht mit

Einsicht gehandelt
und alle ihre Herden sind

zerstreut worden.“k

22 Hört her! Ein Bericht!
Da kommt es!

10:14 �Oder „Atem“. 10:15 �Oder „Sinn-
losigkeit“. 10:19 �Oder „Bruchs“.

Ein großes Stampfen aus
dem Land des Nordens,a

um die Städte Judas zu
verwüsten, sie zu einem
Unterschlupf für Schakale
zu machen.b

23 Ich weiß nur zu gut, Jehova,
dass es dem Menschen
nicht zusteht, seinen Weg
selbst zu bestimmen.

Es steht dem Menschen nicht
zu, auf seinem Lebensweg
auch nur seinen Schritt zu
lenken.c

24 Korrigiere mich, Jehova,
nach dem Recht,

doch nicht in deinem Zorn,d
damit es mit mir nicht zu
Ende geht.e

25 Gieß deinen Zorn aus über
die Völker�, die dich nicht
beachten,f

über die Familien, die deinen
Namen nicht anrufen.

Denn sie haben Jakob ver-
schlungen,g

ja, sie haben ihn verschlun-
gen bis zurAusrottung,h

und seine Heimat haben sie
verwüstet. i

11 Jeremia erhielt von Je-
hova folgende Botschaft:

2 „Hört die Worte dieses Bun-
des!

Teil� sie den Leuten von Juda
und den Bewohnern von Jerusa-
lem mit: 3 ‚Das sagt Jehova,
der Gott Israels: „Verflucht ist,
wer sich nicht an die Worte die-
ses Bundes hält, j 4 den ich mit
euren Vorfahren schloss an dem
Tag, an dem ich sie aus

¨
Agypten,

aus dem Eisenschmelzofen,k he-
rausführte l und sagte: ‚Hört auf
meine Stimme und tut alles, wo-
zu ich euch anweise, und ihr
werdet meinVolk werden und ich
werde euer Gott sein,m 5 da-

10:25 �Oder „Nationen“. 11:2 �An-
scheinend an Jeremia gerichtet.
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mit ich mich an den Eid hal-
ten kann, den ich euren Vor-
fahren geschworen habe: ihnen
das Land zu geben, wo Milch und
Honig fließen,a wie es heute der
Fall ist.‘“‘“

Und ich antwortete: „Amen,� o
Jehova.“

6 Jehova sagte dann zu mir:
„Verkünde alle diese Worte in
den Städten Judas und auf den
Straßen Jerusalems: ‚Hört die
Worte dieses Bundes und führt
sie aus. 7 Denn feierlich er-
mahnte ich eure Vorfahren an
dem Tag, an dem ich sie aus¨
Agypten herausführte, bis heute,
immer und immer wieder�: „Hört
auf meine Stimme.“b 8 Aber sie
hörten nicht, noch wandten sie
mir ihr Ohr zu, sondern jeder
folgte stur seinem eigenen bö-
sen Herzen.c Also brachte ich al-
les über sie, was ich in diesem
Bund angekündigt hatte, weil sie
die darin enthaltenen Anordnun-
gen nicht ausführen wollten.‘“

9 Dann sagte Jehova zu mir:
„Es gibt eine Verschwörung un-
ter den Männern Judas und den
Bewohnern Jerusalems. 10 Sie
sind zurückgekehrt zu den Ver-
gehen ihrer Vorfahren aus alter
Zeit, die sich weigerten, auf mei-
ne Worte zu hören.d Auch sie fol-
gen anderen Göttern und dienen
ihnen.e Das Haus Israel und das
Haus Juda haben meinen Bund
gebrochen, den ich mit ihren
Vorfahren schloss.f 11 Deshalb
sagt Jehova: ‚Ich bringe Unglück
über sie,g dem sie nicht ent-
kommen können.Wenn sie zu mir
um Hilfe rufen, werde ich nicht
auf sie hören.h 12 Dann wer-
den die Städte Judas und die Be-
wohner Jerusalems zu den Göt-

11:5 �Oder „So soll es sein“. 11:7 �Wtl.
„mich früh aufmachend und ermah-
nend“.

tern gehen, denen sie opfern�,
und um Hilfe rufen.a Doch diese
Götter werden sie zur Zeit ihres
Unglücks auf keinen Fall retten.
13 Denn deine Götter sind so
viele geworden wie deine Städte,
o Juda, und ihr habt so viele Al-
täre für die Schande� aufge-
stellt, wie es Straßen in Jerusa-
lem gibt — Altäre, um dem Baal
zu opfern.‘b

14 Und du�, bete nicht für
dieses Volk. Schrei nicht, sprich
kein Gebet und flehe mich nicht
für sie an,c denn ich werde nicht
zuhören, wenn sie in ihrer Not zu
mir rufen.
15 Mit welchem Recht ist meine

Liebste in meinem Haus,
wenn es so viele gibt, die

böse Pläne ausführen?
Werden sie etwa mit heiligem

Fleisch� das Unglück ab-
wenden, wenn es über dich
kommt?

Wirst du zu jener Zeit jubeln?
16 Einst nannte dich Jehova

einen üppigen Olivenbaum,
schön anzusehen mit seinen

edlen Früchten.
Unter großem Lärm hat er

diesen Baum� angezündet
und man hat seine Zweige

zerbrochen.
17 Jehova, der Herr der Hee-

re, der dich gepflanzt hat,d hat
Unglück gegen dich verkündet
wegen der schlechten Taten des
Hauses Israel und des Hauses Ju-
da, mit denen sie mich gekränkt
haben, indem sie dem Baal opfer-
ten.“e

18 Jehova unterrichtete mich,
damit ich Bescheid wusste.

Zu jener Zeit hast du mich
sehen lassen, was sie taten.

11:12 �Oder „für die sie Opferrauch auf-
steigen lassen“. 11:13 �Oder „schänd-
lichen Gott“. 11:14 �D.h. Jeremia.
11:15 �D.h. imTempel dargebrachte Op-
fer. 11:16 �Wtl. „sie“.
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19 Ich war wie ein zutrauliches
Lamm, das zum Schlachten
geführt wird.

Ich wusste nicht, dass
sie Schlimmes gegen mich
planten und sagten:a

„Lasst uns den Baum mit
seiner Frucht zerstören,

lasst uns ihn auslöschen aus
dem Land der Lebenden,

damit sein Name nicht mehr
in Erinnerung bleibt.“

20 Doch Jehova, der Herr der
Heere, urteilt gerecht.

Er prüft die innersten
Gedanken� und das Herz.b

Lass mich deine Rache an
ihnen sehen,

ich habe dir ja meinen
Rechtsfall übergeben.

21 Deshalb sagt Jehova gegen
die Männer von �Anathoth,c die
es auf dein Leben� abgesehen ha-
ben und drohen: „Du darfst nicht
im Namen Jehovas prophezei-
en,d sonst bringen wir dich eigen-
händig um“, 22 ja deshalb sagt
Jehova, der Herr der Heere: „Ich
werde sie zur Rechenschaft zie-
hen. Die jungen Männer wer-
den durch das Schwert sterbene

und ihre Söhne und ihre Töchter
durch Hunger.f 23 Nicht einmal
ein

¨
Uberrest wird von ihnen üb-

rig bleiben, denn ich werde Un-
glück über die Leute von �Ana-
thothg bringen in dem Jahr, in
dem sie zur Rechenschaft gezo-
gen werden.“

12 Du bist gerecht, o
Jehova,h wenn ich mei-
ne Beschwerde an dich
richte,

wenn ich über Rechtssachen
mit dir rede.

Doch warum haben die
Bösen mit ihrem Weg
Erfolg, i

11:20 �Oder „tiefsten Gefühle“. Wtl.
„Nieren“. 11:21 �Oder „Seele“.

warum sind die Treulosen
sorgenfrei?

2 Du hast sie gepflanzt und sie
haben Wurzeln geschlagen.

Sie sind gewachsen und
haben Frucht hervorge-
bracht.

Du bist auf ihren Lippen,
aber weit entfernt von
ihren innersten
Gedanken�.a

3 Doch du kennst mich gut,
Jehova,b du siehst mich.

Du hast mein Herz geprüft
und festgestellt, dass es
eins mit dir ist.c

Sondere sie aus wie Schafe,
die geschlachtet werden,

und nimm sie beiseite für
den Tag des Tötens.

4 Wie lange soll das Land
noch verkümmern

und die Vegetation aller
Felder vertrocknen?d

Wegen der Schlechtigkeit
der Bewohner

sind die Tiere und die Vögel
verschwunden.

Diese Leute haben gesagt:
„Er sieht nicht, was mit uns
geschehen wird.“

5 Wenn es dich schon ermüdet,
mit Fußgängern zu laufen,

wie kannst du dann mit
Pferden um die Wette
rennen?e

Selbst wenn du im Land
des Friedens zuversicht-
lich bist,

wie wird es dir in den
undurchdringlichen
Dickichten am Jordan
ergehen?

6 Denn sogar deine eigenen
Brüder, die Hausgemein-
schaft deines eigenen
Vaters,

haben dich treulos behan-
delt.f

12:2 �Oder „tiefsten Gefühlen“. Wtl.
„Nieren“.
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Sie haben lautes Geschrei
gegen dich erhoben.

Glaube ihnen nicht,
auch wenn sie etwas Gutes

zu dir sagen.
7 „Ich habe mein Haus ver-

lassen,a habe mein Erbe
im Stich gelassen.b

Ich habe meine Allerliebste�
in die Hand ihrer Feinde
gegeben.c

8 Sie, mein Erbe, ist für mich
wie ein Löwe im Wald ge-
worden.

Sie hat gegen mich gebrüllt.
Darum habe ich sie hassen

gelernt.
9 Mein Erbe ist für mich wie

ein bunter� Raubvogel.
Die anderen Raubvögel

umringen ihn und greifen
ihn an.d

Kommt, versammelt euch, all
ihr Wildtiere des Feldes,

kommt zum Fressen.e
10 Viele Hirten haben meinen

Weingarten zerstört.f
Sie haben meinen Landanteil

zertrampelt.g
Sie haben meinen kostbaren

Landanteil in eine verlasse-
ne Wildnis verwandelt.

11 Er ist zu einer Einöde ge-
worden.

Er ist verkümmert.�
Er liegt verlassen vor mir.h
Das ganze Land ist verwüstet

worden,
aber kein Mensch nimmt es

sich zu Herzen. i
12 Auf allen ausgetretenen

Pfaden sind die Vernichter
durch die Wildnis gekom-
men.

Denn das Schwert Jehovas
frisst von einem Ende des
Landes bis zum anderen. j

12:7 �Oder „die Liebste meiner Seele“.
12:9 �Oder „gesprenkelter“. 12:11
�Evtl. auch „Er trauert“.

Für niemanden� gibt es
Frieden.

13 Sie haben Weizen gesät,
aber Dornen geerntet.a

Sie haben sich abgemüht,
aber es hat nichts ge-
bracht.

Sie werden sich für ihren
Ertrag schämen

wegen des glühenden Zorns
Jehovas.“

14 Das sagt Jehova: „Alle mei-
ne schlechten Nachbarn, die das
Erbe antasten, das ich mein
Volk Israel besitzen ließ,b reiße
ich aus ihrem Land heraus.c Das
Haus Juda werde ich aus ihrer
Mitte herausreißen. 15 Doch
nachdem ich sie ausgerissen ha-
be, werde ich wieder Erbarmen
mit ihnen haben und jeden zu sei-
nem Erbe und in sein Land zu-
rückbringen.“

16 „Und wenn sie wirklich die
Wege meines Volkes erlernen
und bei meinem Namen schwö-
ren: ‚So wahr Jehova lebt!‘, so
wie sie mein Volk lehrten, bei
Baal zu schwören, dann werden
sie in mein Volk eingegliedert
werden. 17 Wenn sie jedoch
nicht gehorchen wollen, werde
ich auch dieses Volk ausreißen,
ja ausreißen und vernichten“, er-
klärt Jehova.d

13 Das sagte Jehova zu mir:
„Geh und kauf dir einen

Leinengürtel und bind ihn dir um
die Hüften, aber lass ihn nicht
nass werden.“ 2 Da kaufte ich
den Gürtel, wie Jehova es gesagt
hatte, und band ihn mir um die
Hüften. 3 Und ein zweites Mal
erhielt ich von Jehova eine
Botschaft: 4 „Nimm den Gür-
tel, den du dir gekauft und umge-
bunden hast, und mach dich auf,
geh zum Euphrat und versteck
ihn dort in einer Felsspalte.“
5 Also ging ich und versteckte

12:12 �Wtl. „kein Fleisch“.
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ihn am Euphrat, so wie Jehova
es mir aufgetragen hatte.

6 Viele Tage später sagte Je-
hova jedoch zu mir: „Mach dich
auf, geh zum Euphrat und hol
den Gürtel, den du dort auf meine
Anordnung hin versteckt hast.“
7 So ging ich zum Euphrat
und grub den Gürtel aus und hol-
te ihn von der Stelle, wo ich ihn
versteckt hatte. Ich sah, dass der
Gürtel verrottet war, er war völ-
lig unbrauchbar.

8 Dann erhielt ich von Je-
hova die Botschaft: 9 „Das sagt
Jehova: ‚Genau so werde ich
den Stolz Judas und den unge-
heuren Stolz Jerusalems zerstö-
ren.a 10 Dieses schlechte Volk,
das sich weigert, auf meine Wor-
te zu hören,b das stur seinem ei-
genen Herzen folgtc und das an-
deren Göttern nachläuft, ihnen
dient und sich vor ihnen ver-
beugt, es wird genau so werden
wie dieser Gürtel, der völlig un-
brauchbar ist.‘ 11 ‚Denn so,wie
sich ein Gürtel an die Hüften
eines Mannes schmiegt, so habe
ich dafür gesorgt, dass sich das
ganze Haus Israel und das ganze
Haus Juda an mich schmiegt‘, er-
klärt Jehova, ‚damit sie für mich
zumVolk,d Namen,e Ruhm und zu
etwas Schönemwerden. Doch sie
gehorchten nicht.‘f

12 Und du sollst ihnen auch
diese Botschaft übermitteln:
‚Das sagt Jehova, der Gott Isra-
els: „Jeder große Krug soll mit
Wein gefüllt werden.“‘ Und sie
werden dir erwidern: ‚Wissen
wir nicht schon, dass jeder gro-
ße Krug mit Wein gefüllt werden
sollte?‘ 13 Dann richte ihnen
aus: ‚Das sagt Jehova: „Ich fülle
alle Bewohner dieses Landes bis
zur Betrunkenheit,g die Könige,
die auf dem Thron Davids sitzen,
die Priester und die Propheten
und alle Bewohner Jerusalems.
14 Und ich werde sie zerschmet-

tern, den einen am anderen, so-
wohl Väter als auch Söhne“, er-
klärt Jehova.a „Ich werde kein
Mitleid zeigen, es wird mir nicht
leidtun und ich werde kein Er-
barmen mit ihnen haben. Nichts
wird mich davon abhalten, sie zu-
grunde zu richten.“‘b
15 Hört und gebt acht.

Seid nicht überheblich, denn
Jehova hat gesprochen.

16 Gebt eurem Gott Jehova die
Ehre,

bevor er Finsternis bringt
und bevor eure Füße auf den

Bergen in der Dämmerung
stolpern.

Ihr werdet auf das Licht
hoffen,

doch er wird tiefen Schatten
bringen.

Er wird es in dichtes Dunkel
verwandeln.c

17 Und wenn ihr nicht hören
wollt,

werde ich� im Verborgenen
weinen wegen eures
Stolzes.

Ich werde viele Tränen
vergießen, meine Augen
werden vor Tränen über-
fließen,d

weil die Herde Jehovase

gefangen weggeführt
worden ist.

18 Sag zum König und zur
Königinmutter�:f ‚Nehmt
einen niedrigeren Platz
ein,

denn eure schöne Krone wird
euch vom Kopf fallen.‘

19 Die Städte des Südens sind
verschlossen� und nie-
mand ist da, um sie zu
öffnen.

Ganz Juda ist in die Gefan-
genschaft geführt worden,
vollständig verschleppt.g

13:17 �Oder„meine Seele“. 13:18 �Oder
„Herrin“. 13:19 �Oder „belagert“.
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20 Blick auf und schau,
wer vom Norden kommt.a

Wo ist die Herde, die dir
gegeben wurde, deine
schönen Schafe?b

21 Was wirst du sagen, wenn
deine Strafe kommt

durch deine engen Freunde,
mit denen du dich von
Anfang an gut gestellt
hast?c

Werden dich nicht Wehen
überfallen wie die einer
Gebärenden?d

22 Und wenn du denkst:
‚Warum ist mir das alles
zugestoßen?‘,e dann sollst
du wissen:

Es liegt an deinem großen
Vergehen, dass dein Ge-
wand unten abgerissenf

und deine Fersen schlimm
zugerichtet wurden.

23 Kann ein Kusch �it� seine
Haut ändern oder ein
Leopard seine Flecken?g

Wenn ja, dann könnt auch
ihr Gutes tun,

ihr, die ihr im Schlechtestun
geschult seid.

24 Ich werde sie also zerstreuen
wie Stroh, das der Wüsten-
wind wegweht.h

25 Das ist dein Los, dein von
mir zugemessenerAnteil“,
erklärt Jehova,

„weil du mich vergessen hasti

und auf Lügen vertraust. j
26 Deshalb werde ich deine

Säume hochheben bis
über dein Gesicht

und man wird deine Schande
sehen,k

27 deine Taten des Ehebruchs l

und dein lüsternes
Gewieher,

deine schamlose� Prostitu-
tion.

13:23 �Oder „
¨
Athiopier“. 13:27 �Oder

„obszöne“.

Auf den Hügeln, auf dem
Feld

habe ich dein widerliches
Verhalten gesehen.a

Wehe dir, Jerusalem!
Wie lange wirst du noch

unrein bleiben?“b

14 Jeremia erhielt von Jeho-
va folgende Botschaft we-

gen der Dürrezeiten:c
2 Juda trauertd und seine Tore

sind verfallen.
Niedergedrückt sinken sie zu

Boden
und aus Jerusalem steigt

Geschrei auf.
3 Die Herren schicken ihre

Diener� zum Wasserholen.
Die Diener gehen zu den

Wasserlöchern� und
finden kein Wasser.

Sie kehren mit leeren
Gefäßen zurück.

Sie schämen sich und sind
enttäuscht

und bedecken ihren Kopf.
4 Weil der Boden rissig ist,

es fällt ja kein Regen aufs
Land,e

sind die Landwirte bestürzt
und bedecken ihren Kopf.

5 Sogar das Reh auf dem
Feld verlässt sein Neu-
geborenes,

weil es kein Gras gibt.
6 Die Wildesel stehen auf den

kahlen Hügeln.
Sie japsen wie Schakale.
Ihre Augen versagen, weil es

keine Vegetation gibt.f
7 Obwohl unsere eigenen Ver-

gehen gegen uns aussagen,
o Jehova, unternimm etwas

deinem Namen zuliebe.g
Denn unsere Taten der

Untreue sind zahlreichh

und gegen dich haben wir
gesündigt.

14:3 �Oder „Kleinen“. �Oder „Gräben;
Zisternen“.
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8 Du, die Hoffnung Israels,
sein Rettera in der Zeit
der Not,

warum bist du wie ein
Fremder im Land,

wie ein Reisender, der nur
zum

¨
Ubernachten halt-

macht?
9 Warum gleichst du einem

Mann, der wie betäubt ist,
einem starken Mann, der

nicht retten kann?
Du bist doch in unserer

Mitte, o Jehova,b
und wir tragen deinen

Namen.c
Lass uns nicht im Stich.

10 Das sagt Jehova über die-
ses Volk: „Sie lieben es umher-
zustreifend und haben ihre Füße
nicht zurückgehalten.e Deshalb
findet Jehova kein Gefallen an
ihnen.f Jetzt wird er sich an ihr
Vergehen erinnern und sie für ih-
re Sünden zur Rechenschaft zie-
hen.“g

11 Dann sagte Jehova zu mir:
„Bete nicht für das Wohl die-
ses Volkes.h 12 Wenn sie fas-
ten, höre ich nicht auf ihre fle-
hentlichen Bitten, i und wenn sie
Ganzbrandopfer und Getreideop-
fer darbringen, finde ich kein Ge-
fallen an ihnen. j Durch Schwert,
Hunger und Pest� werde ich ih-
nen ein Ende machen.“k

13 Ich erwiderte: „Ach, Sou-
veräner Herr Jehova! Die Pro-
pheten sagen zu ihnen: ‚Ihr wer-
det das Schwert nicht sehen
und Hunger wird euch nicht tref-
fen, sondern ich werde euch an
diesem Ort wahren Frieden ge-
ben.‘“ l

14 Da sagte Jehova zu mir:
„Die Propheten prophezeien in
meinem Namen Lügen.m Ich ha-
be sie weder geschickt noch be-
auftragt noch zu ihnen gere-

14:12 �Oder „Krankheit“.

det.a Eine Lügenvision, wertlose
Wahrsagerei und Betrug aus ih-
rem eigenen Herzen prophezei-
en sie euch.b 15 Deswegen sagt
Jehova über die Propheten, die
in meinem Namen prophezeien —
obwohl ich sie nicht geschickt
habe — und die sagen, dass
weder Schwert noch Hunger
dieses Land treffen wird: ‚Durch
Schwert und durch Hunger wer-
den diese Propheten umkom-
men.c 16 Und die Leute, denen
sie prophezeien, werden hinaus-
geworfen werden auf die Stra-
ßen Jerusalems wegen der Hun-
gersnot und des Schwertes, ohne
dass jemand sie begräbt:d sie, ih-
re Frauen, ihre Söhne und ihre
Töchter. Denn ich werde das Un-
glück, das sie verdienen, über sie
ausschütten.‘e

17 Sprich folgende Worte zu
ihnen:

‚Meine Augen sollen Tag und
Nacht vor Tränen über-
fließen, unaufhörlich,f

denn meine jungfräuliche
Tochter, mein Volk, ist voll-
ständig zerschlagen und
zerbrochen,g

ihre Wunde ist äußerst
schlimm.

18 Wenn ich aufs Feld gehe und
mich umschaue,

sehe ich die vom Schwert
Erschlagenen!h

Und wenn ich in die Stadt
komme,

sehe ich die Krankheiten als
Folge der Hungersnot! i

Denn sowohl der Prophet
als auch der Priester sind
umhergezogen in einem
Land, das sie nicht
kennen.‘“ j

19 Hast du Juda völlig ver-
worfen, verabscheust du�
Zion?k

14:19 �Oder „deine Seele“.
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Warum hast du uns ge-
schlagen, sodass es keine
Heilung für uns gibt?a

Man hoffte auf Frieden,
aber nichts Gutes kam,

auf eine Zeit der Heilung,
doch da ist Schrecken!b

20 Wir gestehen unsere
Schlechtigkeit ein,
o Jehova,

das Vergehen unserer Vor-
fahren,

denn wir haben gegen dich
gesündigt.c

21 Deinem Namen zuliebe weise
uns nicht ab,d

verachte nicht deinen herr-
lichen Thron.

Denk zurück und brich nicht
deinen Bund mit uns.e

22 Kann irgendeiner der wert-
losen Götzen der Völker es
regnen lassen?

Oder kann der Himmel von
sich aus Regenschauer
geben?

Bist du, unser Gott Jehova,
nicht der Einzige, der das
kann?f

Und wir hoffen auf dich,
denn du allein hast das alles

getan.

15 Dann sagte Jehova zu mir:
„Selbst wenn Moses und

Samuel vor mir stehen wür-
den,g ich würde diesem Volk kei-
ne Gunst zeigen�. Schaff sie mir
aus den Augen. Sie sollen gehen.
2 Und wenn sie dich fragen: ‚Wo-
hin sollen wir gehen?‘, dann rich-
te ihnen aus: ‚Das sagt Jehova:

„Wer für die tödliche Plage
bestimmt ist, zur tödlichen
Plage!

Wer für das Schwert be-
stimmt ist, zum Schwert!h

Wer für die Hungersnot be-
stimmt ist, zur Hungersnot!

15:1 �Oder „meine Seele würde sich
nicht zu diesem Volk neigen“.

Und wer für die Gefangen-
schaft bestimmt ist, zur
Gefangenschaft!“ ‘a

3 ‚Ich werde vier Unglücke�b

für sie festlegen‘, erklärt Jeho-
va, ‚das Schwert zum Töten, die
Hunde zum Fortschleifen sowie
die Vögel des Himmels und die
wilden Tiere der Erde zum Fres-
sen und Vernichten.c 4 Und
ich werde sie für alle Königrei-
che der Erde zu einem Bild des
Grauens machend wegen Man �as-
se, dem Sohn Hisk �ias, dem König
von Juda, für das, was er in Je-
rusalem getan hat.e
5 Wer wird Mitleid mit dir

haben, Jerusalem,
wer wird mit dir fühlen,
und wer wird anhalten, um

zu fragen, wie es dir geht?‘
6 ‚Du hast mich verlassen‘,

erklärt Jehova.f
‚Ständig kehrst du mir den

Rücken�.g
Deshalb werde ich meine

Hand gegen dich ausstre-
cken und dich vernichten.h

Ich bin es müde, Mitleid mit
dir zu haben�.

7 Und ich werde sie in den
Toren des Landes mit
einer Gabel worfeln.

Ich werde sie der Kinder
berauben. i

Ich werde mein Volk ver-
nichten,

weil es sich weigert,
von seinen Wegen um-
zukehren. j

8 Es wird dort vor meinen
Augen mehr Witwen geben
als Sand am Meer.

Am Mittag werde ich
einen Vernichter über sie
bringen, über Mütter und
junge Männer.

15:3 �Evtl. auch „vier Arten von Ur-
teilen“.Wtl. „vier Familien“. 15:6 �Evtl.
auch „gehst du rückwärts“. �Oder „Be-
dauern zu empfinden“.
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Ganz plötzlich werde ich
sie in Aufregung und
Schrecken stürzen.

9 Die Frau, die sieben Kinder
geboren hat, ist kraftlos
geworden.

Sie� ringt nach Luft.
Ihre Sonne ist schon tags-

über untergegangen —
zu ihrer Schande und

Demütigung�.‘
‚Und ihre wenigen

¨
Ubrig-

gebliebenen werde ich dem
Schwert ihrer Feinde über-
geben‘, erklärt Jehova.“a

10 Wehe mir, o meine Mutter,
weil du mich geboren
hast,b

einen Mann, mit dem das
ganze Land in Zank und
Streit liegt.

Ich habe weder etwas ver-
liehen noch mir etwas
geborgt

und doch verfluchen mich
alle.

11 Jehova sagte: „Ich werde
mich ganz bestimmt um
dich kümmern, damit es
dir gut geht.�

Ich werde ganz bestimmt
Fürsprache für dich ein-
legen beim Feind

zur Zeit des Unglücks, zur
Zeit der Not.

12 Kann man Eisen zerbrechen,
Eisen aus dem Norden, und

Kupfer?
13 Deine Mittel und Schätze

werde ich zur Plünderung
freigeben,c

nicht für einen Kaufpreis —
wegen all deiner Sünden
in all deinen Gebieten.

14 Ich werde sie deinen Feinden
geben

15:9 �Oder „Ihre Seele“. �Evtl. auch
„sie [die Sonne] schämt sich und ist
verlegen“. 15:11 �Wtl. „Ichwerde dir . . .
dienen zum Guten“.

und sie bringen sie dann
in ein Land, das du nicht
kennst.a

Denn durch meinen Zorn
ist ein Feuer entzündet
worden,

die Flammen schlagen euch
entgegen.“b

15 Du weißt es, Jehova.
Denk an mich und wende mir

deine Aufmerksamkeit zu.
Räche mich an meinen Ver-

folgern.c
Nicht, dass ich umkomme,�

weil du nicht schnell
zornig wirst.

Mach dir bewusst, dass
ich deinetwegen diese
Schande erdulde.d

16 Deine Worte erreichten mich
und ich aß sie.e

Und deine Worte sind die
Freude und das Glück
meines Herzens geworden,

denn ich trage deinen
Namen, o Jehova, Gott
der Heere.

17 Ich sitze nicht fröhlich im
Kreis der Feiernden.f

Weil deine Hand auf mir ist,
sitze ich allein da,

denn mit Zorn� hast du mich
erfüllt.g

18 Warum ist mein Schmerz
chronisch und meine
Wunde unheilbar?

Sie will sich einfach nicht
heilen lassen.

Wirst du für mich zu einem
trügerischen Wasser-
vorrat,

auf den man sich nicht ver-
lassen kann?

19 Deshalb sagt Jehova:
„Wenn du umkehrst, dann

werde ich dich wieder-
herstellen,

und du wirst vor mir stehen.

15:15 �Wtl. „Nimm mich nicht weg“.
15:17 �Oder „einer verurteilenden Bot-
schaft“.
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Wenn du das Kostbare vom
Wertlosen trennst,

wirst du wie mein eigener
Mund� werden.

Die Leute werden sich dir
zuwenden,

statt dass du dich ihnen
zuwendest.“

20 „Ich mache dich zu einer
Befestigungsmauer aus
Kupfer für dieses Volk.a

Sie werden ganz sicher ge-
gen dich kämpfen,

aber sie werden dich nicht
besiegen�.b

Denn ich bin bei dir, um dich
zu retten und zu befreien“,
erklärt Jehova.

21 „Und ich werde dich aus der
Hand der Bösen befreien

und dich aus der Faust der
Grausamen erlösen.“

16 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova.

Sie lautete: 2 „Du sollst dir kei-
ne Frau nehmen und keine Söh-
ne und Töchter bekommen an
diesem Ort. 3 Denn das sagt
Jehova über die Söhne und
über die Töchter, die hier gebo-
ren werden, und über ihre Müt-
ter, die sie gebären, und über ih-
re Väter, die sie zeugen in diesem
Land: 4 ‚Sie werden an tödli-
chen Krankheiten sterben,c aber
keiner wird um sie trauern oder
sie begraben. Sie werden zu Dün-
ger auf der Oberfläche des Erd-
bodens werden.d Durch das
Schwert und durch Hunger wer-
den sie umkommene und ihre
Leichname werden zum Fraß der
Vögel des Himmels und der wil-
den Tiere der Erde.‘
5 Denn das sagt Jehova:

‚Geh nicht in ein Haus,
wo eine Trauerfeier statt-
findet,

15:19 �Oder „zu meinem Sprecher“.
15:20 �Oder „nicht die Oberhand über
dich gewinnen“.

geh nicht hin, um zu trauern
oder dein Beileid auszu-
sprechen.‘a

‚Denn ich habe meinen
Frieden von diesem Volk
weggenommen‘, erklärt
Jehova,

‚wie auch meine loyale
Liebe und meine
Barmherzigkeit.b

6 Sowohl die Großen als auch
die Kleinen werden in
diesem Land sterben.

Man wird sie nicht begraben,
niemand wird um sie trauern
noch wird irgendjemand

ihretwegen Einschnitte an
sich machen oder sich
kahl scheren�.

7 Und keiner wird den Trau-
ernden Essen bringen,

um sie wegen ihrer Toten
zu trösten,

noch wird man ihnen den
Becher des Trostes zu
trinken geben,

weil sie Vater oder Mutter
verloren haben.

8 Betritt kein Haus, wo man
feiert,

um dich mit den Gästen zum
Essen und Trinken hinzu-
setzen.‘

9 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Isra-
els: ‚An diesem Ort, in euren Ta-
gen und vor euren Augen, wer-
de ich die Stimme des Jubels
und die Stimme der Freude ver-
stummen lassen, die Stimme des
Bräutigams und die Stimme der
Braut.‘c

10 Wenn du diesem Volk al-
le diese Worte mitteilst, wird
es dich fragen: ‚Warum hat Je-
hova uns dieses ganze schlimme
Unglück angekündigt? Worin be-
steht unser Vergehen, womit

16:6 �HeidnischeTrauerbräuche, die an-
scheinend im abtrünnigen Israel prakti-
ziert wurden.
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haben wir gegen unseren Gott
Jehova gesündigt?‘a 11 Antwor-
te ihnen: ‚„Weil eure Vorfahren
mich verlassen haben“,b so er-
klärt Jehova, „und sie ständig an-
deren Göttern nachliefen und ih-
nen dienten und sich vor ihnen
verbeugten.c Mich aber verließen
sie und mein Gesetz hielten sie
nicht.d 12 Ihr habt viel schlim-
mer gehandelt als eure Vorfah-
ren,e und jeder von euch folgt sei-
nem sturen, bösen Herzen, statt
mir zu gehorchen.f 13 Deshalb
werde ich euch aus diesem Land
hinausschleudern in ein Land,
das weder ihr gekannt habt noch
eure Vorfahren,g und dort werdet
ihr Tag und Nacht anderen Göt-
tern dienen müssen,h weil ich
euch keine Gunst zeigen werde.“ ‘

14 ‚Doch es kommen Tage‘,
so erklärt Jehova, ‚da wird man
nicht mehr sagen: „So wahr
Jehova lebt, der das Volk Isra-
el aus

¨
Agypten herausführte!“, i

15 sondern: „So wahr Jehova
lebt, der das Volk Israel aus dem
Land des Nordens holte und aus
allen Ländern, wohin er sie zer-
streut hatte!“, und ich werde sie
in ihr Land zurückbringen, das
ich ihren Vorfahren gab.‘ j
16 ‚Ich lasse viele Fischer

holen‘, erklärt Jehova,
‚und sie werden sie fischen

und fangen.
Danach werde ich viele Jäger

holen lassen
und sie werden sie auf

jedem Berg und jedem
Hügel jagen

und aus den Felsspalten her-
vorholen.

17 Denn meine Augen sind auf
alles gerichtet, was sie
tun�.

Sie waren nicht vor mir ver-
borgen

16:17 �Wtl. „auf alle ihre Wege gerich-
tet“.

noch war ihr Vergehen
meinen Augen verborgen.

18 Zuerst werde ich ihnen ihr
Vergehen und ihre Sünde
in voller Höhe heimzahlen,a

weil sie mein Land entweiht
haben mit den leblosen
Figuren� ihrer widerlichen
Götzen

und mein Erbe mit ihren
Abscheulichkeiten gefüllt
haben.‘“b

19 O Jehova, meine Stärke und
meine Festung,

mein Zufluchtsort am Tag
der Not,c

zu dir werden die Völker
kommen von den Enden
der Erde

und sie werden sagen:
„Unsere Vorfahren haben
pure Falschheit geerbt —

Sinnloses und Nutzloses
ohne Wert.“d

20 Kann sich ein Mensch Götter
machen,

wo sie doch keine wirklichen
Götter sind?e

21 „Darum werde ich sie
erkennen lassen,

diesmal werde ich sie meine
Stärke und meine Macht
erkennen lassen,

und sie werden erkennen
müssen, dass mein Name
Jehova ist.“

17 „Die Sünde Judas ist mit
einem eisernen Griffel
aufgeschrieben.

Mit einer Diamantspitze ist
sie eingraviert in die Tafel
ihres Herzens

und in die Hörner ihrer
Altäre,

2 während ihre Söhne an ihre
Altäre und ihre heiligen
Pfähle� denkenf

neben einem üppigen Baum,
auf den hohen Hügeln,g

16:18 �Wtl. „den Leichen“. 17:2 �Siehe
Worterklärungen.
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3 auf den Bergen in freier
Natur.

Eure Reichtümer, all eure
Schätze, werde ich zur
Plünderung freigebena —

ja eure Höhen� wegen der
Sünde überall in euren
Gebieten.b

4 Ihr werdet durch eigenes
Verschulden das Erbe ver-
lieren, das ich euch gab.c

Und ich werde euch
zu Dienern eurer Feinde
machen in einem Land,
das ihr nicht kennt,d

denn ihr habt meinen
Zorn wie ein Feuer ange-
zündet�,e

das für alle Zeiten brennen
wird.“

5 Das sagt Jehova:
„Verflucht ist der Mann�,

der sein Vertrauen auf
Menschen setzt, f

der sich auf menschliche
Kraft verlässt�g

und dessen Herz sich von
Jehova abwendet.

6 Er wird wie ein einsamer
Baum in der Wüste wer-
den.

Wenn Gutes kommt, wird er
es nicht sehen,

sondern an dürren Orten in
der Wildnis wohnen,

in einem Salzland, wo nie-
mand leben kann.

7 Gesegnet ist der Mann�, der
sein Vertrauen auf Jehova
setzt,

dessen Zuversicht Jehova
ist.h

8 Er wird wie ein am Wasser
gepflanzter Baum werden,

der seine Wurzeln zum Bach
hin ausstreckt.

17:3 �Oder „Anbetungsstätten“. 17:4
�Evtl. auch „ihr wurdet in mei-
nem Zorn wie ein Feuer angezündet“.
17:5, 7 �Oder „kräftige Mann“. 17:5
�Wtl. „Fleisch zu seinem Arm macht“.

Wenn die Hitze kommt,
wird er es nicht merken,

sondern sein Laub wird
immer grün und frisch
sein.a

Und im Jahr der Dürre wird
er unbesorgt sein

und nicht aufhören, Frucht
zu tragen.

9 Das Herz ist betrügerischer�
als sonst irgendetwas und
zu allem fähig�.b

Wer kann es kennen?
10 Ich, Jehova, erforsche das

Herz,c
prüfe die innersten Gedan-

ken�,
um jedem das zu geben,

was er für sein Verhalten�
verdient,

entsprechend dem Ergebnis�
seiner Taten.d

11 Wie ein Rebhuhn, das ein-
sammelt, was es nicht
gelegt hat,

ist der, der auf unehrliche
Weise� Reichtum erwirbt.e

In seiner Lebensmitte wird
dieser Reichtum ihn ver-
lassen

und am Ende wird er
dastehen wie jemand ohne
Verstand.“

12 Ein herrlicher Thron,
erhaben von Anfang an,

ist der Ort unseres Heilig-
tums.f

13 O Jehova, du Hoffnung
Israels,

alle, die dich
verlassen, werden be-
schämt dastehen.

Die dir� abtrünnig werden,
ihr Name wird in den Staub
geschrieben werden,g

17:9 �Oder „verräterischer“. �Evtl.
auch „unheilbar“. 17:10 �Oder „tiefs-
ten Gefühle“. Wtl. „Nieren“. �Wtl.
„Wege“. �Wtl. „Frucht“. 17:11 �Oder
„nicht mit Recht“. 17:13 �Wtl. „mir“.
Bezieht sich offenbar auf Jehova.
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weil sie Jehova, die Quelle
lebendigen� Wassers,
verlassen haben.a

14 Heile mich, Jehova, und ich
werde geheilt werden.

Rette mich, und ich werde
gerettet werden,b

denn um dich dreht sich
mein Lobpreis.

15 Es gibt einige, die zu mir
sagen:

„Wo sind die Worte Jehovas?c

Sie sollen doch bitte ein-
treffen!“

16 Ich aber bin nicht weg-
gelaufen, als es darum
ging, dir als Hirte zu
folgen,

noch sehnte ich mich nach
dem Tag des Unglücks.

Jedes Wort, das von meinen
Lippen gekommen ist,
kennst du nur zu gut.

Alles ist vor deinen Augen
geschehen!

17 Sei für mich keine Ursache
des Schreckens.

Du bist meine Zuflucht am
Tag des Unglücks.

18 Lass meine Verfolger be-
schämt dastehen,d

aber lass mich nicht be-
schämt dastehen.

Sie sollen in Schrecken
versetzt werden,

aber lass mich nicht
in Schrecken versetzt
werden.

Bring den Tag des Unglücks
über sie,e

zerschmettere sie und ver-
nichte sie vollständig�.

19 Das sagte Jehova zu mir:
„Geh und stell dich in das Tor
der Söhne des Volkes, durch das
die Könige von Juda ein- und aus-
ziehen, und in alle Tore Jerusa-
lems.f 20 Du sollst zu ihnen sa-

17:13 �Oder „frischen“. 17:18 �Oder
„doppelt“.

gen: ‚Hört die Worte Jehovas, ihr
Könige von Juda, alle Leute von
Juda und alle Bewohner von Je-
rusalem, die ihr durch diese To-
re kommt. 21 Das sagt Jehova:
„Hütet euch� davor, am Sabbat
irgendwelche Lasten zu tragen
oder sie durch die Tore von Jeru-
salem hereinzubringen.a 22 Ihr
dürft am Sabbat keine Last aus
euren Häusern hinaustragen und
überhaupt nichts arbeiten.b Hal-
tet den Sabbat heilig, so wie
ich eure Vorfahren anwies.c
23 Aber sie hörten nicht und
wandten mir ihr Ohr nicht zu,
und sie weigerten sich hartnä-
ckig, zu gehorchen oder sich zu-
rechtweisen zu lassen.“ ‘d

24 ‚„Wenn ihr mir jedoch
aufs Wort gehorcht“, erklärt Je-
hova, „und am Sabbat keine Las-
ten durch die Tore dieser Stadt
hereinbringt und den Sabbat da-
durch heilighaltet, dass ihr an
diesem Tag überhaupt nichts ar-
beitet,e 25 dann werden durch
die Tore dieser Stadt Könige
und Fürsten einziehen, die auf
dem Thron Davids sitzen.f In Wa-
gen und auf Pferden werden sie
einziehen, sie und ihre Fürsten,
die Männer von Juda und die Be-
wohner von Jerusalem,g und die-
se Stadt wird für alle Zeiten be-
wohnt sein. 26 Aus den Städten
Judas, aus der Umgebung Jeru-
salems, aus dem Land B �enjamin,h
aus dem Tiefland, i aus dem Berg-
land und aus dem N �egeb� wird
man kommen und Ganzbrand-
opfer j und andere Tieropfer,k
Getreideopfer, l Weihrauch und
Dankopfer in das Haus Jehovas
bringen.m

27 Wenn ihr mir aber nicht
gehorcht und den Sabbat nicht
heilighaltet und Lasten tragt und
sie am Sabbat durch die Tore Je-

17:21 �Oder „eure Seele“. 17:26 �Oder
„Süden“.
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rusalems hereinbringt, dann
werde ich diese Tore in Brand
stecken, und das Feuer wird mit
Sicherheit die Verteidigungstür-
me Jerusalems auffressena und
nicht gelöscht werden.“‘“b

18 Folgende Botschaft er-
hielt Jeremia von Jehova:

2 „Mach dich auf und geh zum
Haus des Töpfersc hinunter. Dort
werde ich dich meine Worte hö-
ren lassen.“

3 Also ging ich hinunter zum
Haus des Töpfers. Er arbeitete
gerade an den Töpferscheiben.
4 Doch das Gefäß, das der Töp-
fer mit dem Ton formte, misslang
in seiner Hand. Deshalb form-
te er ein anderes Gefäß daraus,
ganz wie es ihm gefiel�.

5 Dann erhielt ich von Jeho-
va die Botschaft: 6 „‚Kann ich
mit euch nicht genauso umge-
hen wie dieser Töpfer, Haus Is-
rael?‘, erklärt Jehova. ‚Seht nur!
Wie der Ton in der Hand des Töp-
fers, so seid ihr in meiner Hand,
Haus Israel.d 7 Wann immer ich
davon spreche, ein Volk� oder
ein Königreich auszureißen, nie-
derzureißen und zu vernichten,e
8 und dieses Volk gibt seine
Schlechtigkeit, die ich verurteilt
habe, auf, dann werde auch ich
meine Meinung ändern� und von
dem Unglück absehen, das ich
über dieses Volk bringen wollte.f
9 Doch wann immer ich davon
spreche, ein Volk oder ein König-
reich aufzubauen und zu pflan-
zen, 10 und es tut, was in mei-
nen Augen schlecht ist, und hört
nicht auf meine Stimme, dann
werde ich meine Meinung än-
dern� und das Gute, das ich für
dieses Volk tun wollte, nicht ein-
treffen lassen.‘

18:4 �Wtl. „wie zu machen es in den Au-
gen desTöpfers recht war“. 18:7 �Oder
„Nation“. 18:8, 10 �Oder „Bedauern
empfinden“.

11 Nun richte bitte den Leu-
ten von Juda und den Bewoh-
nern von Jerusalem aus: ‚Das
sagt Jehova: „Ich bereite Un-
glück vor� und schmiede einen
Plan gegen euch. Kehrt bitte um
von euren schlechten Wegen und
ändert eure Wege und Handlun-
gen.“‘“a

12 Doch sie sagten: „Es ist
hoffnungslos!b Wir werden unse-
re eigenen Gedanken ausführen
und jeder von uns wird seinem
sturen, schlechten Herzen fol-
gen.“c

13 Deshalb sagt Jehova:
„Erkundigt euch bitte unter

den Völkern.
Wer hat jemals so etwas

gehört?
Die Jungfrau Israel hat

etwas äußerst Schreck-
liches getan.d

14 Verschwindet der Schnee
des L �ibanon etwa von den
Felsen seinerAbhänge?

Oder wird kühles Wasser,
das aus der Ferne herbei-
fließt, vertrocknen?

15 Doch mein Volk hat mich
vergessen.e

Denn es opfert� etwas Wert-
losemf

und bringt Menschen auf
ihren Wegen, auf uralten
Pfaden,g ins Stolpern,

damit sie auf Abzweigungen
gehen, die nicht gerade
und eben� sind,

16 um ihr Land zu einem Bild
des Grauens zu machen,h

zu einem ewigen Gespött�. i
Jeder Einzelne, der daran

vorbeizieht, wird entsetzt
hinstarren und den Kopf
schütteln. j

18:11 �Wtl. „bilde Unglück“. 18:15
�Oder „lässt Opferrauch aufsteigen“.
�Oder „nicht aufgeschüttet“. 18:16
�Wtl. „zu etwas, was ewig ausgepfiffen
wird“.
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17 Wie der Ostwind werde
ich sie vor dem Feind zer-
streuen.

Ich werde ihnen meinen
Rücken und nicht mein
Gesicht zuwenden am Tag
ihres Unglücks.“a

18 Und sie sagten: „Kommt,
wir hecken gegen Jeremia ei-
nen Plan aus,b denn unsere
Priester werden nicht ohne Ge-
setz� sein, die Weisen nicht oh-
ne Rat und die Propheten nicht
ohne die Worte Gottes. Kommt,
wir verleumden ihn� und achten
nicht auf das, was er sagt.“
19 Schenk du mir Aufmerksam-

keit, Jehova,
und achte auf das, was meine

Gegner sagen.
20 Darf man Gutes mit Bösem

danken?
Sie haben mir eine Grube

gegraben — sie haben es
auf mein Leben� ab-
gesehen.c

Denk doch daran, wie ich vor
dir stand, um gut über sie
zu sprechen,

um deinen Zorn von ihnen
abzuwenden.

21 Darum gib ihre Söhne dem
Hunger preis

und übergib sie der Macht
des Schwertes.d

Ihre Frauen sollen der Kin-
der beraubt werden und
Witwen sein.e

Ihre Männer sollen durch die
tödliche Plage umkommen,

ihre jungen Männer in
der Schlacht durch das
Schwert fallen.f

22 Aus ihren Häusern soll ein
Schrei dringen,

wenn du ganz plötzlich
Plünderer über sie bringst.

18:18 �Oder „Anleitung“. �Wtl. „schla-
gen ihn mit der Zunge“. 18:20 �Oder
„Seele“.

Denn sie haben eine Grube
gegraben, um mich zu
fangen,

und für meine Füße Fallen
gestellt.a

23 Du aber, Jehova,
kennst alle ihre Mordpläne

gegen mich nur zu gut.b
Deck ihr Vergehen nicht zu
und lösch ihre Sünde nicht

vor dir aus.
Lass sie vor dir ins Stolpern

geraten,c
wenn du in deinem Zorn

gegen sie einschreitest.d

19 Das sagte Jehova: „Geh
und kauf einen Tonkrug

von einem Töpfer.e Nimm eini-
ge

¨
Alteste des Volkes und eini-

ge der
¨
Altesten der Priester mit

2 und geh zum Tal des Sohnes
H �innomsf hinaus, an den Eingang
des Scherbentores. Dort verkün-
de die Worte, die ich dir mitteile.
3 Sprich: ‚Hört die Worte Jeho-
vas, ihr Könige von Juda und ihr
Bewohner von Jerusalem. Das
sagt Jehova, der Herr der Heere,
der Gott Israels:

„Ich werde bald ein Unglück
über diesen Ort bringen, und je-
dem, der davon hört, wird es
in den Ohren dröhnen. 4 Es ist,
weil sie mich verlasseng und
diesen Ort unkenntlich gemachth

haben. Sie opfern dort ande-
ren Göttern, die sie und ihre Vor-
fahren und die Könige von Juda
nicht gekannt hatten, und sie ha-
ben diesen Ort mit dem Blut der
Unschuldigen getränkt. i 5 Sie
errichteten die Höhen� Baals, um
ihre Söhne Baal als Ganzbrand-
opfer zu verbrennen, j etwas, was
ich nicht angeordnet und wovon
ich nicht geredet habe und was
mir nie in den Sinn� gekommen
ist.“ ‘k

19:5 �Oder „Anbetungsstätten“. �Wtl.
„Herz“.
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6 ‚ „Darum kommen die Tage“,
erklärt Jehova, „da wird man die-
sen Ort nicht mehr T �ophet
oder das Tal des Sohnes H �in-
noms nennen, sondern das Tal
des Abschlachtens.a 7 Ich wer-
de an diesem Ort die Pläne Ju-
das und Jerusalems durchkreu-
zen und sie vor ihren Feinden
durch das Schwert fallen lassen,
durch die Hand derer, die es auf
ihr Leben� abgesehen haben. Ih-
re Leichname werde ich den Vö-
geln des Himmels und den Tie-
ren der Erde zum Fraß geben.b
8 Und ich werde diese Stadt
zu einem Bild des Grauens ma-
chen und zum Gespött�. Jeder,
der daran vorbeizieht, wird ent-
setzt hinstarren und wegen all
ihrer Plagen pfeifen.c 9 Und ich
werde die Leute das Fleisch ih-
rer Söhne und Töchter essen las-
sen. Jeder wird das Fleisch sei-
nes Mitmenschen essen wegen
der Belagerung und aus Ver-
zweiflung, wenn sie von ihren
Feinden eingeschlossen werden,
von denen, die es auf ihr Leben�
abgesehen haben.“‘d

10 Zerbrich dann den Krug
vor den Augen der Männer, die
mit dir gehen, 11 und teil ihnen
mit: ‚Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: „So werde ich dieses
Volk und diese Stadt zerbre-
chen, ja so wie man das Gefäß
eines Töpfers zerbricht, sodass
es nicht mehr wiederhergestellt
werden kann, und die Toten wird
man im T �ophet begraben, bis es
keinen Platz mehr gibt.“ ‘e

12 ‚So werde ich mit diesem
Ort und seinen Bewohnern ver-
fahren‘, erklärt Jehova, ‚und die-
se Stadt dadurch dem T �ophet
gleichmachen. 13 Und die Häu-
ser von Jerusalem und die Häu-
ser der Könige von Juda werden

19:7, 9 �Oder „Seele“. 19:8 �Wtl. „zu
etwas, was man auspfeift“.

unreinwerden wie dieser Ort T �o-
phet,a ja alle Häuser, auf deren
Dächern man dem ganzen Heer
des Himmels Opfer darbrachteb

und für andere Götter Trankop-
fer ausgoss.‘“c

14 Als Jeremia vom T �ophet
zurückkehrte, wohin Jehova ihn
zum Prophezeien geschickt hat-
te, stellte er sich in den Vorhof
des Hauses Jehovas und richtete
dem ganzen Volk aus: 15 „Das
sagt Jehova, der Herr der Heere,
der Gott Israels: ‚Seht, ich brin-
ge über diese Stadt und über al-
le dazugehörigen Ortschaften all
das Unglück, das ich angekündigt
habe, weil sie sich hartnäckig ge-
weigert haben, meinenWorten zu
gehorchen.‘“d

20 P �aschhur, der Sohn �Im-
mers, der Priester, der

auch der führende Beauftragte
im Haus Jehovas war, hörte zu,
als Jeremia all das prophezeite.
2 Daraufhin schlug P �aschhur
den Propheten Jeremia und legte
ihn am Oberen B �enjamintor beim
Haus Jehovas in den Stock.e
3 Doch am folgenden Tag, als
P �aschhur Jeremia aus dem Stock
freiließ, sagte Jeremia zu ihm:

„Jehova hat dir statt P �aschhur
den Namen ‚Schrecken ringsum‘f
gegeben. 4 Denn das sagt Je-
hova: ‚Ich werde dich zu einem
Bild des Schreckens machen —
für dich selbst und für alle dei-
ne Freunde. Du wirst mit eige-
nen Augen sehen, wie sie durch
das Schwert ihrer Feinde fallen.g
Auch werde ich ganz Juda in
die Hand des Königs von Babylon
geben und er wird sie nach Ba-
bylon verschleppen und mit dem
Schwert töten.h 5 Ich werde al-
len Reichtum dieser Stadt, all
ihren Besitz, all ihre Kostbarkei-
ten und alle Schätze der Könige
von Juda ihren Feinden überge-
ben. i Und sie werden alles plün-
dern, an sich nehmen und nach
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Babylon bringen.a 6 Und du,
P �aschhur, wirst zusammen mit
allen, die in deinem Haus le-
ben, in die Gefangenschaft ge-
hen. Nach Babylon wirst du ge-
hen, dort sterben und auch dort
begraben werden samt allen dei-
nen Freunden, weil du ihnen Lü-
gen prophezeit hast.‘ “b

7 Du hast mich überlistet,
Jehova, und ich habe mich
überlisten lassen.

Du hast deine Kraft gegen
mich eingesetzt und ge-
siegt.c

Man hat mich den ganzen
Tag lang verspottet,

jeder macht sich über mich
lustig.d

8 Denn wann immer ich rede,
muss ich schreien und
verkünden:

„Gewalt und Zerstörung!“
Die Worte Jehovas waren der

Grund, weshalb ich den
ganzen Tag beleidigt und
ausgelacht wurde.e

9 Deshalb sagte ich: „Ich wer-
de ihn nicht erwähnen,

ich werde nicht mehr in
seinem Namen reden.“f

Doch dann brannten sie in
meinem Herzen wie ein
Feuer, eingeschlossen in
meinen Knochen,

und es ermüdete mich, sie
zurückzuhalten.

Ich konnte es nicht länger
ertragen.g

10 Denn ich hörte viele schlim-
me Gerüchte.

Schrecken umringte mich.h
„Klagt ihn an! Kommt, wir

klagen ihn an!“
Jeder, der mir Frieden

wünschte, wartete nur auf
meinen Untergang:i

„Vielleicht macht er einen
dummen Fehler

und wir siegen und können
uns an ihm rächen.“

11 Doch Jehova war an meiner
Seite wie ein furchterre-
gender Krieger.a

Darum werden meine Ver-
folger ins Stolpern geraten
und nicht siegen.b

Sie werden zutiefst be-
schämt dastehen, weil sie
keinen Erfolg haben
werden.

Ihre ewige Demütigung wird
nicht in Vergessenheit
geraten.c

12 Du aber, Jehova, du Herr
der Heere, prüfst den
Gerechten.

Du siehst die innersten
Gedanken� und das Herz.d

Lass mich deine Rache an
ihnen sehen,e

ich habe dir ja meinen
Rechtsfall übergeben.f

13 Singt für Jehova!
Preist Jehova!

Denn er hat den Armen�
aus der Hand der

¨
Ubeltäter

befreit.
14 Verflucht sei der Tag meiner

Geburt!
Der Tag, an dem meine

Mutter mich zur Welt
brachte, soll nicht geseg-
net sein!g

15 Verflucht sei der Mann, der
meinem Vater die gute
Nachricht brachte:

„Dir ist ein Sohn geboren
worden, ein Junge!“,

und ihm damit große Freude
bereitete.

16 Dieser Mann soll wie Städte
werden, die Jehova ohne
Bedauern zerstörte.

Am Morgen soll er Geschrei
hören und zur Mittagszeit
ein Alarmsignal.

17 Warum hat er mich nicht im
Mutterleib getötet,

20:12 �Oder „tiefsten Gefühle“. Wtl.
„Nieren“. 20:13 �Oder „die Seele des
Armen“.
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sodass meine Mutter zu
meinem Grab geworden

und für immer schwanger
geblieben wäre?a

18 Warum musste ich aus dem
Mutterleib kommen,

nur um Probleme und Kum-
mer zu sehen

und meine Tage in Schande
zu beenden?b

21 Jeremia erhielt eine Bot-
schaft von Jehova, als Kö-

nig Zedek �iac P �aschhur,d den
Sohn Malk �ijas, und Zeph �anja,e
den Sohn Maas �ejas, den Pries-
ter, mit der Bitte zu ihm schickte:
2 „Bitte befrag Jehova für uns,
weil König Nebukadn �ezar� von
Babylon Krieg gegen uns führt.f
Vielleicht vollbringt Jehova dann
eine seiner wunderbaren Taten
für uns und der König zieht von
uns ab.“g

3 Jeremia erwiderte: „Rich-
tet Zedek �ia aus: 4 ‚Das sagt Je-
hova, der Gott Israels: „Ich wen-
de die Kriegswaffen in euren
Händen gegen euch,� die Waffen,
mit denen ihr den König von Ba-
bylon und die Chald �äer, die
euch außerhalb der Mauer bela-
gern, bekämpft.h Und ich werde
sie mitten in dieser Stadt zusam-
menbringen. 5 Und ich selbst
werde mit ausgestreckter Hand
und mit starkem Arm, mit Verär-
gerung und Zorn und großer
Entrüstung gegen euch kämp-
fen. i 6 Ich werde die Bewohner
dieser Stadt schlagen — Mensch
und Tier. Durch eine große Pest�
werden sie sterben.“ ‘ j

7 ‚„Und danach“, so erklärt
Jehova, „werde ich König Ze-
dek �ia von Juda und seine Die-
ner und die Leute dieser Stadt,
diejenigen, die Pest, Schwert

21:2 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. 21:4 �Oder „Ich keh-
re . . . um“. 21:6 �Oder „schlimme
Krankheit“.

und Hunger überleben, in die
Hand König Nebukadn �ezars� von
Babylon geben, in die Hand ih-
rer Feinde, in die Hand derer, die
es auf ihr Leben� abgesehen ha-
ben.a Er wird sie mit dem
Schwert töten. Sie werden ihm
nicht leidtun, nein, er wird weder
Mitleid noch das geringste Erbar-
men haben.“ ‘b

8 Und diesem Volk sollst
du ausrichten: ‚Das sagt Jehova:
„Seht, ich lege euch den Weg
des Lebens und den Weg des To-
des vor. 9 Wer in dieser Stadt
bleibt, wird durch Schwert, Hun-
ger und Pest sterben. Wer aber
hinausgeht und sich den Chal-
d �äern, die euch belagern, er-
gibt,wird am Leben bleiben, ja er
wird mit dem Leben davonkom-
men�.“ ‘c

10 ‚ „Denn ich habe mein Ge-
sicht gegen diese Stadt gerichtet
zum Unglück, nicht zum Guten“,d
erklärt Jehova. „In die Hand
des Königs von Babylon wird sie
gegeben werdene und er wird sie
verbrennen.“f

11 An die Hausgemeinschaft
des Königs von Juda: Hört die
Worte Jehovas! 12 O Haus Da-
vids, das sagt Jehova:

„Achtet das Recht Morgen
für Morgen

und befreit den Beraubten
aus der Hand des Betrü-
gers,g

damit mein Zorn nicht wie
ein Feuer aufflammth

und brennt, ohne dass
jemand es löscht —

wegen eurer schlechten
Taten.“‘ i

13 ‚Ich bin gegen dich, du
Bewohnerin des Tals�,

21:7 �Wtl. „Nebukadrezars“, eine ande-
re Schreibweise. �Oder „Seele“. 21:9
�Oder „und er wird seine Seele als Beu-
te erhalten“. 21:13 �Oder „Tiefebene“.
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f 2Kö 25:1
Jer 32:28
Jer 39:1

g 1Sa 7:10
2Ch 14:11
Jes 37:36, 37

h Jer 32:5

i Jes 5:25
Jes 63:10
Klg 2:5

j 5Mo 28:21, 22
Hes 7:15

��������������������

2. Spalte
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du Felsen des ebenen
Landes‘, erklärt Jehova.

‚Euch, die sagen: „Wer wird
gegen uns hinabziehen?

Wer wird in unsere Wohnun-
gen eindringen?“,

14 euch werde ich zur Rechen-
schaft ziehen,

wie ihr es für eure Taten
verdient‘,a erklärt Jehova.

‚Und ich werde ihren Wald in
Brand stecken

und das Feuer wird alles um
sie herum auffressen.‘“b

22 Das sagt Jehova: „Geh hi-
nunter zum Palast� des Kö-

nigs von Juda und überbringe
ihm folgende Botschaft: 2 ‚Kö-
nig von Juda, der du auf dem
Thron Davids sitzt, höre die Wor-
te Jehovas, du mitsamt deinen
Dienern und deinem Volk, denen,
die durch diese Tore kommen!
3 Das sagt Jehova: „Achtet Recht
und Gerechtigkeit. Befreit den
Beraubten aus der Hand des Be-
trügers. Behandelt keinen ansäs-
sigen Fremden schlecht und fügt
keinemvaterlosen Kind� und kei-
ner Witwe Schaden zu.c Vergießt
kein unschuldiges Blut an diesem
Ort.d 4 Denn wenn ihr euch ge-
wissenhaft an diese Worte haltet,
dann werden die Könige, die auf
dem Thron Davids sitzen,e durch
die Tore dieses Hauses einzie-
hen, in Wagen und auf Pferden,
sie zusammen mit ihren Dienern
und ihrem Volk.“ ‘f

5 ‚Wenn ihr aber nicht auf die-
se Worte hört, dann schwöre ich
bei mir selbst‘, erklärt Jehova,
‚dass dieses Haus zu einem ver-
wüsteten Ort wird.‘g

6 Denn das sagt Jehova über
das Haus des Königs von Juda:

‚Du bist für mich wie G �ilead,
wie der Gipfel des L �ibanon.

22:1 �Wtl. „Haus“. 22:3 �Oder „Wai-
senkind“.

Doch ich werde dich zu einer
Wildnis machen.

Keine einzige deiner Städte
wird bewohnt sein.a

7 Und ich werde Vernichter
gegen dich einsetzen�,

jeden mit seinen Waffen.b
Sie werden deine besten

Zedern umhauen
und ins Feuer fallen lassen.c

8 Und viele Völker werden
an dieser Stadt vorbeiziehen
und zueinander sagen: „Warum
hat Jehova dieser großen Stadt
so etwas angetan?“d 9 Manwird
antworten: „Weil sie den Bund ih-
res Gottes Jehova verlassen und
sich vor anderen Göttern ver-
beugt und ihnen gedient ha-
ben.“ ‘e
10 Weint nicht um den Toten

und bemitleidet ihn nicht.
Vergießt stattdessen viele

Tränen um den, der weg-
zieht.

Er wird nämlich nicht
mehr zurückkehren, um
sein Geburtsland wieder-
zusehen.

11 Denn das sagt Jehova über
Sch �allum�,f den Sohn Jos �ias, den
König von Juda, der anstelle
seines Vaters Jos �ia regiertg und
der von diesem Ort weggezogen
ist: ‚Er wird nicht mehr zurück-
kehren. 12 An dem Ort, wohin
man ihn verschleppt hat, wird er
sterben, und dieses Land wird er
nicht mehr wiedersehen.‘h
13 Wehe dem, der sein Haus

ohne Gerechtigkeit baut
und seine oberen Räume

ohne Recht,
der seinen Mitmenschen

umsonst für sich arbeiten
lässt,

der ihm keinen Lohn zahlt, i

22:7 �Wtl. „heiligen“. 22:11 �Auch Joa-
has genannt.
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14 der sagt: ‚Ich werde mir ein
geräumiges Haus bauen,

das oben große Räume hat.
Ich werde Fenster einsetzen
und es mit Zedernholz täfeln

und zinnoberrot anstrei-
chen.‘

15 Wirst du weiterhin regieren,
nur weil du andere beim
Verarbeiten von Zedern-
holz übertrumpfst?

Auch dein Vater aß und
trank,

aber er übte Recht und
Gerechtigkeit,a

und es ging ihm gut.
16 Er verteidigte die Rechts-

ansprüche des Schwachen
und des Armen

und alles war gut.
‚Ist das nicht damit gemeint,

mich zu kennen?‘, erklärt
Jehova.

17 ‚Aber deine Augen und dein
Herz sind nur auf deinen
unehrlich erworbenen
Gewinn gerichtet,

darauf, unschuldiges Blut zu
vergießen,

zu betrügen und zu erpres-
sen.‘

18 Deshalb sagt Jehova über
J �ojakim,b den Sohn Jos �ias, den
König von Juda:

‚Man wird nicht um ihn
trauern:

„Ach, mein Bruder!
Ach, meine Schwester!“

Man wird nicht um ihn
trauern:

„Ach, Herr! Ach, seine
Majestät!“

19 Wie ein toter Esel wird er
begraben,c

ja fortgeschleift und weg-
geworfen,

außerhalb der Tore Jerusa-
lems.‘d

20 Steig auf den L �ibanon und
schrei,

erhebe in B �aschan deine
Stimme.

Schrei von �Abarima aus,
denn alle deine leidenschaft-

lichen Liebhaber sind zer-
schmettert worden.b

21 Ich redete zu dir, als du dich
sicher fühltest.

Aber du hast gesagt: ‚Ich
werde nicht gehorchen.‘c

Diesen Weg hast du seit
deiner Jugend verfolgt,

denn du hast nicht auf meine
Stimme gehört.d

22 Ein Wind wird alle deine
Hirten hütene

und deine leidenschaftlichen
Liebhaber werden in die
Gefangenschaft gehen.

Dann wirst du beschämt
und gedemütigt dastehen
wegen all deines Unglücks.

23 Die du im L �ibanon wohnst, f
die du in den Zedern nistest,g
wie wirst du stöhnen, wenn

dich Schmerzen über-
fallen,

Qualen� wie bei einer
Gebärenden!“h

24 „‚So wahr ich lebe!‘, er-
klärt Jehova. ‚Selbst wenn du,
K �onja�, i Sohn von J �ojakim, j Kö-
nig von Juda, der Siegelring an
meiner rechten Hand wärst, wür-
de ich dich von dort abreißen!
25 Ich werde dich in die Hand
derer geben, die es auf dein
Leben� abgesehen haben, in die
Hand derer, vor denen du dich
fürchtest, in die Hand König Ne-
bukadn �ezars� von Babylon und
in die Hand der Chald �äer.k
26 Und ich werde dich und dei-
ne Mutter, die dich geboren hat,
in ein anderes Land schleudern,
in dem ihr nicht geboren wur-
det, und dort werdet ihr sterben.

22:23 �Wtl. „Wehen“. 22:24 �Auch Jo-
jachin oder Jechonja genannt. 22:25
�Oder „Seele“. �Wtl. „Nebukadrezars“,
eine andere Schreibweise.
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b 2Kö 24:7

c Jer 2:31
Jer 6:16

d 5Mo 9:7
Ri 2:11

e Jer 23:1
Hes 34:2

f Jer 22:6

g Jes 2:12, 13

h Jer 4:31
Jer 6:24

i 2Kö 24:6
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27 Ja, sie werden nie wieder
in das Land zurückkehren, nach
dem sie sich sehnen�.a
28 Ist dieser Mann K �onja bloß

ein verachteter, zerbroche-
ner Topf,

ein Gefäß, das keiner haben
will?

Warum werden er und
seine Nachkommen hinab-
geschleudert

und in ein Land geworfen,
das sie nicht kennen?‘b

29 Erde,� Erde, Erde, höre die
Worte Jehovas!

30 Das sagt Jehova:
‚Vermerkt diesen Mann als

kinderlos,
als einen Mann, der sein

Leben� lang keinen Erfolg
haben wird,

denn keinem seiner Nach-
kommen wird es gelingen,

auf dem Thron Davids zu
sitzen und wieder in Juda
zu herrschen.‘“c

23 „Wehe den Hirten, die die
Schafe meiner Weide um-

bringen und auseinandertrei-
ben!“, erklärt Jehova.d

2 Deshalb richtet Jehova, der
Gott Israels, folgende Worte ge-
gen die Hirten, die mein Volk hü-
ten: „Ihr habt meine Schafe aus-
einandergetrieben und immerzu
zerstreut, und ihr habt ihnen kei-
ne Aufmerksamkeit geschenkt.“e

„Deshalb werde ich wegen eu-
rer schlechten Taten meine Auf-
merksamkeit auf euch richten“,
erklärt Jehova.

3 „Dann werde ich den
¨

Uber-
rest meiner Schafe aus allen
Ländern zusammenbringen, wo-
hin ich sie zerstreut habe, f und
ich werde sie zurückbringen zu
ihrer Weide,g und sie werden

22:27 �Oder „ihre Seele erheben“.
22:29 �Oder „Land“. 22:30 �Wtl. „Ta-
ge“.

fruchtbar sein und sich vermeh-
ren.a 4 Und ich werde über sie
Hirten einsetzen, die sie wirk-
lich hüten werden.b Sie werden
sich nicht länger fürchten oder
erschrecken und keins wird feh-
len“, erklärt Jehova.

5 „Seht! Es kommenTage“, er-
klärt Jehova, „da werde ich für
David einen gerechten Spross�
berufen.c Und ein König wird re-
gierend und Einsicht zeigen und
im Land Recht und Gerechtigkeit
aufrechterhalten.e 6 In seinen
Tagen wird Juda gerettet wer-
denf und Israel wird in Sicherheit
wohnen.g Und der Name, mit dem
man ihn rufen wird, lautet: Jeho-
va ist unsere Gerechtigkeit.“h

7 „Doch es kommen Tage“, so
erklärt Jehova, „da wird man
nicht mehr sagen: ‚So wahr Je-
hova lebt, der das Volk Israel aus¨
Agypten herausführte!‘, i 8 son-
dern: ‚So wahr Jehova lebt, der
die Nachkommen des Hauses Is-
rael herausführte und zurück-
holte aus dem Land des Nordens
und aus allen Ländern, wohin ich
sie zerstreut hatte‘, und sie wer-
den in ihrem eigenen Land woh-
nen.“ j

9 Folgendes betrifft die Pro-
pheten:

Mein Herz in meinem Innern
ist gebrochen.

Alle meine Glieder schlot-
tern.

Ich bin wie ein Betrunkener,
wie ein Mann, der vom Wein

benebelt ist,
wegen Jehova und seiner

heiligen Worte.
10 Denn das Land ist voll von

Ehebrechern.k
Wegen des Fluches ist das

Land in Trauer versunkenl

und die Weideplätze der
Wildnis sind ausge-
trocknet.m

23:5 �Oder „Erben“.
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Sie haben einen schlechten
Weg eingeschlagen und
missbrauchen ihre Macht.

11 „Sowohl der Prophet als
auch der Priester ist ver-
unreinigt�.a

Selbst in meinem eigenen
Haus habe ich ihre
Schlechtigkeit vorgefun-
den“,b erklärt Jehova.

12 „Darum wird ihr Weg rut-
schig und dunkel werden.c

Sie werden gestoßen werden
und fallen.

Denn ich werde über sie
Unglück bringen

im Jahr derAbrechnung“,
erklärt Jehova.

13 „Und bei den Propheten von
Sam �ariad habe ich etwas
Abstoßendes gesehen.

Ihre Prophezeiungen kom-
men von Baal

und sie führen mein Volk
Israel in die Irre.

14 Und bei den Propheten
von Jerusalem habe ich
Schreckliches gesehen.

Sie begehen Ehebruche und
gehen den Weg der Falsch-
heit.f

Sie ermutigen�
¨

Ubeltäter
und kehren von ihrer

Schlechtigkeit nicht um.
Für mich sind sie alle wie

S �odomg

und ihre Bewohner wie
Gom �orra.“h

15 Deshalb richtet Jehova,
der Herr der Heere, folgende
Worte gegen die Propheten:

„Ich lasse sie Wermut essen
und gebe ihnen vergiftetes

Wasser zu trinken. i
Denn von den Propheten

Jerusalems aus hat sich im
ganzen Land Abtrünnigkeit
verbreitet.“

23:11 �Oder „abtrünnig“. 23:14 �Wtl.
„stärken die Hände von“.

16 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

„Hört nicht auf die Worte der
Propheten, die euch pro-
phezeien.a

Sie machen euch etwas vor.�
Die Vision, von der sie spre-

chen, kommt aus ihrem
eigenen Herzenb

und nicht aus dem Mund
Jehovas.c

17 Denen, die keinen Respekt
vor mir haben, verkünden
sie immer wieder:

‚Jehova hat gesagt: „Ihr
werdet Frieden haben.“‘d

Und jedem, der seinem
sturen Herzen folgt, ver-
künden sie:

‚Kein Unglück wird über
euch kommen.‘e

18 Denn wer hat im engsten
Kreis Jehovas gestanden,

um seine Worte zu sehen und
zu hören?

Wer hat seinen Worten Auf-
merksamkeit geschenkt,
um sie zu hören?

19 Seht! Der Sturm Jehovas
wird wütend losbrechen.

Wie ein Wirbelsturm wird er
über die Köpfe der Bösen
hereinbrechen.f

20 Der Zorn Jehovas wird sich
nicht abwenden,

bis Gott die Absichten seines
Herzens ausgeführt und
verwirklicht hat.

Am Ende der Tage werdet ihr
das klar verstehen.

21 Ich habe die Propheten nicht
geschickt und doch sind
sie losgerannt.

Ich habe nicht zu ihnen ge-
redet und doch haben sie
prophezeit.g

22 Hätten sie aber in meinem
engsten Kreis gestanden,

23:16 �Oder „Sie erfüllen euch mit lee-
ren Hoffnungen“.
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dann hätten sie mein Volk
meine Worte hören lassen

und es dazu gebracht, von
seinem schlechten Weg
und seinen bösen Taten
umzukehren.“a

23 „Bin ich nur ein Gott in
der Nähe“, erklärt Jehova,
„und nicht auch ein Gott in
der Ferne?“

24 „Kann sich irgendjemand in
einem Versteck verbergen,
wo ich ihn nicht sehen
würde?“,b erklärt Jehova.

„Fülle ich nicht den Himmel
und die Erde aus?“,c erklärt
Jehova.

25 „Ich habe die Propheten,
die in meinem Namen Lügen pro-
phezeien, sagen hören: ‚Ich hat-
te einen Traum! Ich hatte ei-
nen Traum!‘d 26 Wie lange wird
es im Herzen der Propheten noch
so weitergehen, dass sie Lügen
prophezeien? Sie sind Propheten
des Betrugs, der aus ihrem eige-
nen Herzen kommt.e 27 Durch
die Träume, die sie sich gegen-
seitig erzählen, wollen sie
mein Volk meinen Namen ver-
gessen lassen, so wie ihre Väter
wegen Baal meinen Namen ver-
gaßen.f 28 Der Prophet, der ei-
nen Traum hat, soll den Traum
erzählen, aber wer meine Worte
hat, der soll meine Worte wahr-
heitsgemäß weitergeben.“

„Was hat Stroh mit Getreide
gemeinsam?“, erklärt Jehova.

29 „Sind meine Worte nicht
wie ein Feuer“,g erklärt Jehova,
„und wie ein Schmiedehammer,
der den Felsen zertrümmert?“h

30 „Deshalb bin ich gegen die
Propheten“, erklärt Jehova, „die
sich meine Worte gegenseitig
stehlen.“ i

31 „Ich bin gegen die Prophe-
ten“, erklärt Jehova, „die ihre
Zunge gebrauchen, um zu sagen:
‚Er erklärt . . .!‘“ j

32 „Ich bin gegen die Prophe-
ten von erlogenen Träumen“, er-
klärt Jehova, „die diese Träume
erzählen und mein Volk mit ih-
ren Lügen und Prahlereien in die
Irre führen.“a

„Dabei habe ich sie weder ge-
schickt noch beauftragt. Deswe-
gen werden sie für dieses Volk
von gar keinem Nutzen sein“,b er-
klärt Jehova.

33 „Und wenn dieses Volk
oder ein Prophet oder ein Pries-
ter dich fragt: ‚Was ist die
Last� Jehovas?‘, dann antworte:
‚„Ihr seid die Last! Und ich werde
euch abwerfen“,c erklärt Jeho-
va.‘ 34 Wenn ein Prophet oder
Priester oder jemand vom Volk
sagt: ‚Das ist die Last� Jehovas!‘,
dann werde ich meine Aufmerk-
samkeit auf diesen Mann und
seine Hausgemeinschaft richten.
35 Jeder von euch fragt seinen
Mitmenschen und seinen Bru-
der: ‚Was hat Jehova geantwor-
tet? Was hat Jehova gesagt?‘
36 Aber die Last� Jehovas sollt
ihr nicht mehr erwähnen, denn
die Last ist das, was jeder von
euch selbst sagt, und ihr habt
die Worte des lebendigen Gottes
geändert, die Worte Jehovas, des
Herrn der Heere, unseres Gottes.

37 Das sollst du dem Prophe-
ten sagen: ‚Welche Antwort hat
Jehova dir gegeben? Was hat Je-
hova gesagt? 38 Und wenn ihr
weiterhin sagt: „Die Last� Je-
hovas!“, dann kündigt euch Jeho-
va an: „Weil ihr sagt: ‚Diese
Worte sind die Last Jehovas‘, ob-
wohl ich euch angewiesen habe:
‚Ihr sollt nicht sagen: „Die
Last Jehovas!“ ‘, 39 darum wer-
de ich euch hochheben und weit

23:33 �Oder „belastende Botschaft“.
Das hebräische Wort hat eine dop-
pelte Bedeutung: „gewichtige göttliche
Botschaft“ oder „Last“. 23:34, 36, 38
�Oder „belastende Botschaft“.
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2Kö 21:1, 3

g Jer 5:14

h Heb 4:12

i 5Mo 18:20
Jer 14:15
Hes 13:2, 3

j Hes 13:7
��������������������

2. Spalte
a Ze 3:4

b Jer 7:8
Klg 2:14

c Jer 12:7

JEREMIA 23:23-39 1174



von mir wegwerfen — euch und
die Stadt, die ich euch und
euren Vorfahren gegeben habe.
40 Und ich werde ewige Schan-
de und ewige Demütigung über
euch bringen, die nicht in Ver-
gessenheit geraten werden.“‘“a

24 Dann zeigte Jehova mir
zwei Körbe Feigen, die vor

dem Tempel Jehovas standen,
und zwar nachdem König Nebu-
kadn �ezar� von Babylon Jech �on-
ja�,b den Sohn J �ojakims,c den Kö-
nig von Juda, zusammen mit den
Fürsten von Juda, den Handwer-
kern und den Metallbearbeitern�
verschleppt hatte. Er brachte sie
von Jerusalem nach Babylon.d
2 In dem einen Korb waren
sehr gute Feigen, wie Frühfei-
gen, aber die Feigen in dem an-
deren Korb waren sehr schlecht,
so schlecht, dass man sie nicht
essen konnte.

3 Jehova fragte mich nun:
„Was siehst du, Jeremia?“ Da sag-
te ich: „Feigen. Die guten Feigen
sind sehr gut, aber die schlech-
ten sind sehr schlecht, so
schlecht, dass man sie nicht es-
sen kann.“e

4 Darauf erhielt ich folgende
Botschaft von Jehova: 5 „Das
sagt Jehova, der Gott Israels:
‚Wie diese guten Feigen, so gut
werden die von Juda Verschlepp-
ten, die ich von diesem Ort ins
Land der Chald �äer weggeschickt
habe, in meinen Augen sein.
6 Ich werde ein Auge auf sie ha-
ben, für sie zum Guten, und
sie in dieses Land zurückkehren
lassen.f Ich werde sie aufbauen
und nicht niederreißen, ich wer-
de sie pflanzen und nicht aus-
reißen.g 7 Ich werde ihnen ein
Herz geben, das mich kennt und

24:1 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. �Auch Jojachin oder
Konja genannt. �Evtl. auch „Erstellern
von Bollwerken“.

weiß, dass ich Jehova bin.a Sie
werden mein Volk werden und
ich ihr Gott,b denn sie werden
mit ihrem ganzen Herzen zu mir
umkehren.c

8 Doch über die schlechten
Feigen, die so schlecht sind, dass
man sie nicht essen kann,d sagt
Jehova: „So werden König Zede-
k �iae von Juda, seine Fürsten, der¨
Uberrest Jerusalems, der in die-
sem Land zurückgelassen wird,
und die, die in

¨
Agypten leben, f in

meinen Augen sein. 9 Ich wer-
de sie für alle Königreiche der
Erde zu einem Bild des Grauens
und des Unglücks machen,g zu ei-
ner Schande und einem Sprich-
wort, zum Gespött und zum
Fluchh an allen Orten, wohin
ich sie zerstreue. i 10 Und ich
werde Schwert, j Hunger und
Pest� gegen sie wüten lassen,k
bis sie aus dem Land verschwun-
den sind, das ich ihnen und ihren
Vorfahren gegeben habe.“‘“

25 Im 4. Jahr J �ojakims, Sohn
von Jos �ia, des Königs von

Juda, das heißt im ersten Jahr
König Nebukadn �ezars� von Ba-
bylon, erhielt Jeremia eine Bot-
schaft, die das ganze Volk von
Juda betraf. l 2 Das sagte der
Prophet Jeremia über das� gan-
zeVolk von Juda und alle Bewoh-
ner Jerusalems:

3 „Vom 13. Jahr Jos �ias,m Sohn
von �Amon, des Königs von Ju-
da, bis heute, diese 23 Jahre,
habe ich Botschaften von Jeho-
va erhalten, und ich redete stän-
dig mit euch, immer und immer
wieder�, aber ihr habt nicht zu-
gehört.n 4 Und Jehova schick-
te alle seine Diener, die Prophe-
ten, zu euch, immer und immer

24:10 �Oder „Krankheit“. 25:1 �Wtl.
„Nebukadrezars“, eine andere Schreib-
weise. 25:2 �Oder „zum“. 25:3 �Wtl.
„mich früh aufmachend und redend“.
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l 2Kö 24:1

Jer 36:1
Jer 46:2
Da 1:1

m Jer 1:2

n Jer 7:13
Jer 13:10

1175 JEREMIA 23:40–25:4



wieder schickte er sie�, aber ihr
habt nicht zugehört und all dem
kein Gehör geschenkt.a 5 Sie
sagten: ‚Wendet euch bitte ab, je-
der von euch, von euren schlech-
ten Wegen und schlechten Ta-
ten!b Dann werdet ihr noch für
lange Zeit in dem Land wohnen,
das Jehova euch und euren Vor-
fahren vor Langem gegeben hat.
6 Folgt nicht anderen Göttern,
dient ihnen nicht und verbeugt
euch nicht vor ihnen, ja kränkt
mich nicht mit dem Werk eurer
Hände, sonst bringe ich Unglück
über euch.‘

7 ‚Aber ihr habt nicht auf
mich gehört‘, erklärt Jehova.
‚Stattdessen habt ihr mich mit
dem Werk eurer Hände ge-
kränkt — zu eurem eigenen Un-
glück.‘c

8 Deshalb sagt Jehova, der
Herr der Heere: ‚„Weil ihr nicht
auf meine Worte gehört habt,
9 hole ich alle Familien des
Nordens herbei“,d erklärt Jeho-
va, „ich hole König Nebukadn �e-
zar� von Babylon herbei, meinen
Diener,e und ich lasse sie ge-
gen dieses Landf und gegen sei-
ne Bewohner und gegen alle die-
se Völker ringsum kommen.g Ich
werde sie restlos vernichten�
und zu einem Bild des Grauens
machen, zum Gespött� und zu ei-
ner ewigen Ruine. 10 Ich werde
unter ihnen die Stimme des Ju-
bels und die Stimme der Freude
verstummen lassen,h die Stimme
des Bräutigams und die Stim-
me der Braut. i Ich werde das Ge-
räusch der Handmühle aufhören
lassen und das Licht der Lampe
auslöschen. 11 Und dieses gan-
ze Land wird zu einem einzi-
gen Trümmerfeld werden, zu ei-

25:4 �Wtl. „sich früh aufmachend und
sendend“. 25:9 �Wtl. „Nebukadrezar“,
eine andere Schreibweise. �Oder „der
Vernichtung weihen“. 25:9, 18 �Wtl.
„zu etwas, was man auspfeift“.

nem Bild des Grauens, und die-
se Völker werden dem König von
Babylon 70 Jahre dienen müs-
sen.“‘a

12 ‚Aber nach Ablauf der 70
Jahreb werde ich den König von
Babylon und jenes Volk für ihr
Vergehen zur Rechenschaft zie-
hen�‘,c erklärt Jehova, ‚und das
Land der Chald �äer werde ich
für alle Zeiten zu einer verlasse-
nen Einöde machen.d 13 Ich
werde über jenes Land alles kom-
men lassen, was ich gesagt habe,
alles, was in diesem Buch steht,
was Jeremia gegen alle Völker
prophezeit hat. 14 Ja, sie wer-
den von vielen Völkern und gro-
ßen Königene versklavt werden.f
Ich werde ihnen geben, was sie
für ihre Taten und das Werk ih-
rer Hände verdienen.‘“g

15 Denn das sagt Jehova, der
Gott Israels, zu mir: „Nimm die-
sen Becher voll Zornwein aus
meiner Hand, und lass alle Völ-
ker, zu denen ich dich schicke,
davon trinken. 16 Sie werden
trinken und torkeln und sich wie
Verrückte aufführen wegen des
Schwertes, das ich unter sie
schicke.“h

17 Also nahm ich den Be-
cher aus der Hand Jehovas und
ließ alle Völker, zu denen Jeho-
va mich schickte, trinken: i
18 zunächst Jerusalem und die
Städte Judas j mitsamt ihren Kö-
nigen und Fürsten, um sie zu-
grunde zu richten und zu einem
Bild des Grauens zu machen,
zum Gespött� und zu einem
Fluch,k wie es heute der Fall
ist; 19 dann den Pharao, Kö-
nig von

¨
Agypten, und seine

Diener, seine Fürsten, sein gan-
zes Volkl 20 und die verschie-
denen Volksgruppen unter ih-
nen; alle Könige des Landes Uz;
alle Könige vom Land der Phil �is-

25:12 �Oder „bestrafen“.
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ter:a von �Askalon,b G �asa, �Ekron
und den

¨
Ubriggebliebenen �Asch-

dods; 21 �Edom,c M �oabd und
die Ammon �iter;e 22 alle Könige
von T�rus, alle Könige von S �i-
donf und die Könige der Insel des
Meeres; 23 D �edan,g T �ema, Bus
und alle, die sich die Haare an
den Schläfen stutzen;h 24 alle
Könige der �Araber i und alle Köni-
ge der verschiedenen Volksgrup-
pen, die in der Wildnis leben;
25 alle Könige von S �imri, alle
Könige von �Elamj und alle Köni-
ge der Meder;k 26 und alle Kö-
nige des Nordens, nah und fern,
einen nach dem anderen, und al-
le anderen Königreiche der Welt,
die auf der Oberfläche des Erd-
bodens sind. Und nach ihnen
wird der König von Sch �eschach�l

trinken.
27 „Und du sollst ihnen aus-

richten: ‚Das sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Israels:
„Trinkt und werdet betrunken
und übergebt euch und fallt hin,
sodass ihr nicht mehr aufstehen
könntm wegen des Schwertes,
das ich unter euch schicke.“‘
28 Und falls sie sich weigern,
den Becher aus deiner Hand zu
nehmen und zu trinken, dann teil
ihnen mit: ‚Das sagt Jehova, der
Herr der Heere: „Ihr müsst trin-
ken! 29 Denn seht, wenn ich als
Erstes über die Stadt, die mei-
nen Namen trägt, Unglück brin-
ge,n wie wollt ihr dann ungestraft
davonkommen?“‘o

‚Ihr werdet nicht ungestraft
davonkommen, denn ich rufe ein
Schwert herbei gegen alle Be-
wohner der Erde‘, erklärt Jeho-
va, der Herr der Heere.

30 Und du sollst ihnen alle
diese Worte prophezeien und zu
ihnen sagen:

25:26 �Anscheinend ein verschlüsselter
Name für Babel (Babylon).

‚Jehova wird aus der Höhe
brüllen,

aus seiner heiligen Wohnung
wird er seine Stimme
erschallen lassen.

Er wird sein lautes Gebrüll
gegen seinen Aufenthalts-
ort richten.

Wie die Treter der Wein-
kelter

wird er ein Triumphlied
gegen alle Bewohner der
Erde anstimmen.‘

31 ‚Ein Lärm wird bis an die
Enden der Erde dringen,

denn Jehova hat einen
Rechtsstreit mit den
Völkern.

Er wird persönlich ein
Urteil über alle Menschen�
fällen.a

Und die Bösen wird er
mit dem Schwert töten‘,
erklärt Jehova.

32 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

‚Seht! Unglück breitet sich
von einem Volk zum
anderen ausb

und ein großer Sturm
wird von den entlegensten
Teilen der Erde her ent-
fesselt.c

33 Und die von Jehova Er-
schlagenen werden an jenem Tag
von einem Ende der Erde bis zum
anderen Ende der Erde daliegen.
Man wird sie nicht betrauern
noch zusammensammeln noch
begraben. Sie werden zu Dün-
ger auf der Oberfläche des Erd-
bodens werden.‘
34 Jammert, ihr Hirten, und

schreit!
Wälzt euch hin und her, ihr

Majestätischen der Herde,
weil für euch die Zeit gekom-

men ist, geschlachtet und
zerstreut zu werden,
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und ihr werdet fallen wie ein
kostbares Gefäß!

35 Die Hirten haben keinen Ort,
an den sie fliehen können,

und für die Majestätischen
der Herde gibt es kein
Entkommen.

36 Hört, wie die Hirten schreien
und die Majestätischen der

Herde jammern,
denn Jehova verwüstet ihre

Weide.
37 Und an den friedlichen Auf-

enthaltsorten wurde alles
Leben ausgelöscht

wegen des glühenden Zorns
Jehovas.

38 Er hat sein Versteck ver-
lassen wie ein junger
Löwe�,a

denn ihr Land ist zu einem
Bild des Grauens geworden

wegen des grausamen
Schwertes

und wegen seines glühenden
Zorns.“

26 Zu Beginn der Regierung
J �ojakims,b Sohn von Jo-

s �ia, des Königs von Juda, kam
folgende Botschaft von Jehova:
2 „Das sagt Jehova: ‚Stell dich in
den Vorhof des Hauses Jehovas
und sprich zu� allen Bewohnern
der Städte Judas, die zur An-
betung� ins Haus Jehovas kom-
men. Richte ihnen alles aus, was
ich dir auftrage. Lass kein Wort
weg. 3 Vielleicht hören sie ja zu
und jeder kehrt von seinem
schlechten Weg um und ich än-
dere meine Meinung� und sehe
von dem Unglück ab, das ich we-
gen ihrer schlechten Taten über
sie bringen wollte.c 4 Richte ih-
nen aus: „Das sagt Jehova: ‚Wenn
ihr nicht auf mich hört, also
nicht mein Gesetz� befolgt, das

25:38 �Oder „junger Löwe mit Mähne“.
26:2 �Oder „über“. �Oder „um sich zu
verbeugen“. 26:3 �Oder„empfinde Be-
dauern“. 26:4 �Oder „Anleitung“.

ich euch vorgelegt habe, 5 und
nicht auf die Worte meiner Die-
ner hört, der Propheten, die ich
zu euch schicke, immer und im-
mer wieder�, denen ihr aber
nicht zugehört habt,a 6 dann
mache ich dieses Haus S �ilo
gleichb und diese Stadt lasse
ich zu etwas werden, was von
allen Völkern der Erde verflucht
wird.‘“‘“c

7 Und die Priester und die
Propheten und das ganze Volk
hörten, was Jeremia im Haus Je-
hovas sagte.d 8 Als Jeremia da-
mit fertig war, dem ganzen Volk
alles mitzuteilen, was Jehova
ihm aufgetragen hatte, packten
ihn die Priester und die Prophe-
ten und alle Leute und sagten:
„Du wirst sterben, das steht fest!
9 Warum hast du im Namen Je-
hovas prophezeit: ‚Dieses Haus
wird wie S �ilo werden und diese
Stadt wird verwüstet und unbe-
wohnt sein‘?“ Da umringten alle
Leute Jeremia im Haus Jehovas.

10 Als die führenden Männer
Judas dieseWorte hörten, kamen
sie vom Palast� des Königs zum
Haus Jehovas hinauf und setzten
sich an den Eingang des neuen
Tores Jehovas.e 11 Die Pries-
ter und die Propheten sagten
zu den führenden Männern und
allen Leuten: „Dieser Mann ver-
dient die Todesstrafe, f weil er ge-
gen diese Stadt prophezeit hat.
Ihr habt es ja mit euren eigenen
Ohren gehört.“g

12 Darauf sagte Jeremia zu
allen führenden Männern und al-
len Leuten: „Es war Jehova,
der mich geschickt hat, um ge-
gen dieses Haus und diese
Stadt alles zu prophezeien, was
ihr gehört habt.h 13 Deshalb
ändert eure Wege und eure Ta-
ten und hört auf die Stimme Je-

26:5 �Wtl. „mich früh aufmachend und
sendend“. 26:10 �Wtl. „Haus“.
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hovas, eures Gottes, und Jehova
wird seine Meinung ändern� und
von dem Unglück absehen, das er
euch angekündigt hat.a 14 Was
mich angeht, ich bin in eurer
Hand. Macht mit mir, was ihr für
gut und richtig haltet. 15 Doch
eins sollt ihr auf jeden Fall wis-
sen: Wenn ihr mich tötet, bringt
ihr unschuldiges Blut über euch,
über diese Stadt und über ihre
Bewohner, denn in Wahrheit hat
Jehova mich zu euch geschickt,
um vor euren Ohren all das zu
verkünden.“

16 Da sagten die führenden
Männer und alle Leute zu den
Priestern und den Propheten:
„Dieser Mann verdient nicht die
Todesstrafe, denn er hat im Na-
men unseres Gottes Jehova zu
uns gesprochen.“

17 Auch erhoben sich einige¨
Alteste des Landes und sagten
zur ganzen Versammlung des
Volkes: 18 „Michab von Mor �e-
scheth hat zur Zeit König Hisk �i-
asc von Juda prophezeit und
dem ganzenVolk von Juda mitge-
teilt: ‚Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

„Zion wird wie ein Feld
umgepflügt werden,

Jerusalem wird zu
Trümmerhaufend

und der Tempelberg� wird
von einem Wald über-
wuchert� werden.“‘e

19 Haben ihn König Hisk �ia
von Juda und ganz Juda deswe-
gen zu Tode gebracht? Hatte
der König nicht Ehrfurcht vor Je-
hova und bat um die Gunst Je-
hovas�, sodass Jehova seine Mei-
nung änderte� und von dem

26:13 �Oder „Bedauern empfinden“.
26:18 �Wtl. „Berg des Hauses“. �Wtl.
„wird zu Höhen in einem Wald“. 26:19
�Oder „versuchte, das Gesicht Jeho-
vas zu besänftigen“. �Oder „Bedauern
empfand“.

Unglück absah, das er ihnen an-
gekündigt hatte?a Wir sind also
drauf und dran, großes Unglück
über uns� zu bringen.

20 Und es gab da noch einen
anderen Mann, der im Namen
Jehovas prophezeite: Ur �ija, der
Sohn Schem �ajas, aus K �irjath-
J �earim.b Er prophezeite mit ähn-
lichen Worten wie Jeremia ge-
gen diese Stadt und gegen dieses
Land. 21 König J �ojakimc und
alle seine starken Krieger und al-
le führenden Männer hörten sei-
ne Worte, worauf der König ihn
zu Tode bringen wollte.d Sobald
Ur �ija das erfuhr, bekam er Angst
und floh nach

¨
Agypten. 22 Da

schickte König J �ojakim �Elna-
than,e den Sohn �Achbors, zusam-
men mit anderen Männern nach¨
Agypten. 23 Sie holten Ur �ija
aus

¨
Agypten und brachten ihn zu

König J �ojakim, der ihn dann mit
dem Schwert tötetef und seinen
Leichnam auf den Friedhof des
einfachen Volkes warf.“

24 Jeremia wurde jedoch von
�Ahikam,g dem Sohn Sch �aphans,h
unterstützt und deshalb nicht
dem Volk zur Hinrichtung ausge-
liefert. i

27 Zu Beginn der Regierung
J �ojakims, Sohn von Jos �ia,

des Königs von Juda, erhielt
Jeremia folgende Botschaft von
Jehova: 2 „Das hat Jehova mir
mitgeteilt: ‚Mach dir Riemen und
Jochstangen und leg sie dir auf
den Nacken. 3 Schick sie dann
zum König von �Edom, j zum König
von M �oab,k zum König der Am-
mon �iter, l zum König von T�rusm

und zum König von S �idon,n und
zwar durch die Hand der Boten,
die nach Jerusalem zu König Ze-
dek �ia von Juda gekommen sind.
4 Folgenden Befehl sollen sie ih-
ren Herren ausrichten:

26:19 �Oder „unsere Seelen“.
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„Das sagt Jehova, der Herr der
Heere, der Gott Israels, und das
sollt ihr euren Herren mitteilen:
5 ‚Ich bin es, der die Erde ge-
macht hat, die Menschen und die
Tiere, die auf der Oberfläche der
Erde sind, durch meine große
Macht und durch meinen ausge-
streckten Arm, und ich habe sie
gegeben, wem ich will�.a 6 Und
nun habe ich alle diese Länder
in die Hand meines Dieners Kö-
nig Nebukadn �ezar von Babylon
gegeben,b selbst die wilden Tie-
re des Feldes habe ich ihm gege-
ben, damit sie ihm dienen. 7 Al-
le Völker werden ihm, seinem
Sohn und seinem Enkel dienen,
bis die Zeit für sein eigenes Land
kommtc und viele Völker und gro-
ße Könige ihn zu ihrem Sklaven
machen.‘d

8 ‚Falls irgendein Volk oder
Königreich sich weigert, König
Nebukadn �ezar von Babylon zu
dienen und seinen Nacken unter
das Joch des Königs von Ba-
bylon zu beugen, dann werde ich
dieses Volk mit Schwert, Hunger
und Pest� bestrafen‘,e erklärt Je-
hova, ‚bis ich ihm durch die Hand
dieses Königs ein Ende gemacht
habe.‘

9 ‚Hört deshalb nicht auf eure
Propheten, eure Wahrsager, eure
Träumer, eure Magier und eure
Zauberer, die zu euch sagen: „Ihr
werdet dem König von Babylon
nicht dienen.“ 10 Denn sie pro-
phezeien euch Lügen, damit ihr
aus eurem Land weit weggeführt
werdet, und ich werde euch zer-
streuen und ihr werdet umkom-
men.

11 Doch das Volk, das seinen
Nacken unter das Joch des Kö-
nigs von Babylon beugt und ihm
dient, dem erlaube ich, in seinem

27:5 �Wtl. „dem, der in meinen Augen
recht ist“. 27:8 �Oder „Krankheit“.

Land zu bleiben�‘, erklärt Jeho-
va, ‚um es zu bebauen und dort
zu wohnen.‘“‘“

12 Auch zu König Zedek �iaa

von Juda sagte ich dasselbe:
„Beugt euren Nacken unter das
Joch des Königs von Babylon
und dient ihm und seinem Volk,
und ihr werdet am Leben blei-
ben.b 13 Warum solltest du zu-
sammen mit deinem Volk durch
Schwert,c Hungerd und Peste

sterben, wie es Jehova dem Volk
angekündigt hat, das dem König
von Babylon nicht dienen wird?
14 Hört nicht auf die Worte
der Propheten, die zu euch sa-
gen: ‚Ihr werdet dem König von
Babylon nicht dienen‘, f denn sie
prophezeien euch Lügen.g

15 ‚Ich habe sie nämlich
nicht geschickt‘, erklärt Jehova,
‚nein, sie prophezeien in mei-
nem Namen Lügen, mit dem Er-
gebnis, dass ich euch zerstreuen
werde und ihr umkommt, ihr und
die Propheten, die euch prophe-
zeien.‘“h

16 Und den Priestern und die-
sem ganzen Volk teilte ich mit:
„Das sagt Jehova: ‚Hört nicht
auf die Worte eurer Pro-
pheten, die euch prophezeien:
„Die Gegenstände des Hauses Je-
hovas werden sehr bald aus
Babylon zurückgebracht wer-
den!“, i denn sie prophezeien
euch Lügen. j 17 Hört nicht auf
sie. Dient dem König von Ba-
bylon und ihr werdet am Le-
ben bleiben.k Warum sollte diese
Stadt zu einem Trümmerhaufen
werden? 18 Wenn sie aber Pro-
pheten sind und die Worte Jeho-
vas bei ihnen sind, dann sollen
sie Jehova, den Herrn der Hee-
re, doch bitte anflehen, dass
die verbliebenen Gegenstände im
Haus Jehovas, im Palast� des Kö-
nigs von Juda und in Jerusalem

27:11 �Wtl. „ruhen“. 27:18 �Wtl. „Haus“.
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d 2Kö 25:3

e Jer 21:9
Hes 14:21

f Jer 28:1, 2
Jer 28:11
Jer 37:19

g Jer 14:14
Jer 23:21
Jer 28:15
Jer 29:8, 9
Hes 13:6

h Jer 20:6
Jer 29:21
Hes 13:3
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nicht nach Babylon weggebracht
werden.‘

19 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere, über die Säu-
len,a das Meer�,b die Wagenc

und die verbliebenen Gegenstän-
de, die noch in dieser Stadt
sind, 20 die König Nebukadn �e-
zar von Babylon nicht mitnahm,
als er Jech �onja, den Sohn J �oja-
kims, den König von Juda, samt
den Edlen Judas und Jerusalems
von Jerusalem nach Babylon ver-
schleppte,d 21 ja das sagt Jeho-
va, der Herr der Heere, der
Gott Israels, über die Gegen-
stände, die im Haus Jehovas, im
Palast� des Königs von Juda und
in Jerusalem verblieben sind:
22 ‚ „Nach Babylon werden sie
gebracht werdene und dort wer-
den sie bleiben bis zu dem Tag,
an dem ich ihnen meine Auf-
merksamkeit zuwende“, erklärt
Jehova. „Dann werde ich sie zu-
rückholen und wieder an diesen
Ort bringen.“‘“f

28 Im selben Jahr, zu Be-
ginn der Regierung König

Zedek �iasg von Juda, im 4. Jahr,
im 5. Monat, sagte der Prophet
Han �anja, Sohn von �Asur, aus G �i-
beonh im Haus Jehovas in Gegen-
wart der Priester und aller Leute
zu mir: 2 „Das sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Israels:
‚Ich werde das Joch des Königs
von Babylon zerbrechen. i 3 In-
nerhalb von zwei Jahren� brin-
ge ich alle Gegenstände des
Hauses Jehovas, die der babylo-
nische König Nebukadn �ezar von
diesem Ort wegnahm und nach
Babylon brachte, hierher zu-
rück.‘ “ j 4 „‚Und ich werde Je-
ch �onja,k den Sohn J �ojakims, l den
König von Juda, und alle aus Ju-
da, die nach Babylon verschleppt

27:19 �D.h. das kupferne Meer des Tem-
pels. 27:21 �Wtl. „Haus“. 28:3 �Wtl.
„Jahren von Tagen“.

worden sind,a an diesen Ort zu-
rückbringen‘, erklärt Jehova,
‚denn ich werde das Joch des Kö-
nigs von Babylon zerbrechen.‘“

5 In Gegenwart der Priester
und aller Leute, die im Haus Je-
hovas standen, wandte sich der
Prophet Jeremia nun an den Pro-
pheten Han �anja. 6 Der Prophet
Jeremia sagte: „Amen!� Das mö-
ge Jehova tun! Jehova lasse die
Worte, die du prophezeit hast,
wahr werden und die Gegen-
stände des Hauses Jehovas
und alle Verschleppten aus Ba-
bylon an diesen Ort zurückbrin-
gen! 7 Doch höre bitte diese
Botschaft, die ich vor deinen Oh-
ren und vor den Ohren aller Leu-
te übermittle. 8 Vor langer Zeit
kündigten die Propheten, die vor
mir und vor dir da waren, vie-
len Ländern und großen König-
reichen Krieg, Unglück und Pest�
an. 9 Wenn ein Prophet Frie-
den ankündigt und seine Worte
treffen ein, dann wird man wis-
sen, dass Jehova diesen Prophe-
ten wirklich geschickt hat.“

10 Da nahm der Prophet Ha-
n �anja die Jochstange vom Na-
cken des Propheten Jeremia und
zerbrach sie.b 11 Han �anja er-
klärte dann in Gegenwart aller
Leute: „Das sagt Jehova: ‚Ge-
nau so werde ich das Joch Kö-
nig Nebukadn �ezars von Babylon
innerhalb von zwei Jahren vom
Nacken aller Völker nehmen
und zerbrechen.‘“c Daraufhin
ging der Prophet Jeremia seines
Weges.

12 Nachdem der Prophet Ha-
n �anja die Jochstange vom Na-
cken des Propheten Jeremia
genommen und zerbrochen hat-
te, erhielt Jeremia folgende
Botschaft von Jehova: 13 „Geh
und teil Han �anja mit: ‚Das sagt

28:6 �Oder „So soll es sein!“. 28:8
�Oder „Krankheit“.
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Jehova: „Du hast Jochstangen
aus Holza zerbrochen, doch da-
für wirst du Jochstangen aus Ei-
sen machen.“ 14 Denn das sagt
Jehova, der Herr der Heere, der
Gott Israels: „Ich werde ein Joch
aus Eisen auf den Nacken all die-
ser Völker legen, damit sie König
Nebukadn �ezar von Babylon die-
nen — ja sie müssen ihm dienen.b
Selbst die wilden Tiere des Fel-
des werde ich ihm geben.“‘“c

15 Der Prophet Jeremia sagte
nun zu dem Propheten Han �anja:d
„Hör bitte zu, Han �anja! Du bist
nicht von Jehova geschickt wor-
den, sondern du hast dieses Volk
dazu gebracht, auf eine Lüge zu
vertrauen.e 16 Deshalb sagt Je-
hova: ‚Ich schaffe dich vom Erd-
boden weg. Dieses Jahr wirst du
sterben, denn du hast zur Rebel-
lion gegen Jehova aufgerufen.‘“f

17 Und so starb der Prophet
Han �anja im 7. Monat desselben
Jahres.

29 Das sind die Worte des
Briefes, den der Prophet

Jeremia von Jerusalem an den
Rest der

¨
Altesten unter den Ver-

schleppten, an die Priester, die
Propheten und alle Leute schick-
te, die Nebukadn �ezar von Je-
rusalem nach Babylon in die
Gefangenschaft geführt hatte,
2 nachdem König Jech �onja,g die
Königinmutter�,h die Hofbeam-
ten, die führenden Männer von
Juda und Jerusalem, die Hand-
werker und die Metallbearbei-
ter� Jerusalem verlassen hatten.i
3 ¨

Uberbringen ließ er den Brief
von El �asa, dem Sohn Sch �aphans, j
und Gem �arja, dem Sohn Hilk �i-
jas, die König Zedek �iak von Juda
zu dem babylonischen König Ne-
bukadn �ezar nach Babylon schick-
te. In dem Brief stand:

29:2 �Oder „Herrin“. �Evtl. auch „Er-
steller von Bollwerken“.

4 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels, zu
allen Verschleppten, die ich von
Jerusalem nach Babylon in die
Gefangenschaft geschickt habe:
5 ‚Baut Häuser und bewohnt
sie. Pflanzt Gärten und esst
ihren Ertrag. 6 Nehmt euch
Frauen und bekommt Söhne
und Töchter. Nehmt Frauen für
eure Söhne und verheiratet eu-
re Töchter, damit auch sie Söh-
ne und Töchter bekommen. Ver-
mehrt euch und werdet nicht
weniger. 7 Bemüht euch um
den Frieden der Stadt, in die ich
euch verschleppt habe, und be-
tet für sie zu Jehova, denn durch
ihren Frieden werdet ihr Frie-
den haben.a 8 Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels,
sagt nämlich: „Lasst euch nicht
von den Propheten und Wahrsa-
gern unter euch betrügen,b und
hört nicht auf die Träume, die sie
träumen. 9 Denn ‚sie prophe-
zeien Lügen in meinem Namen.
Ich habe sie nicht geschickt‘,c er-
klärt Jehova.“‘“

10 „Denn das sagt Jehova:
‚Nach Ablauf von 70 Jahren in Ba-
bylon werde ich euch meine Auf-
merksamkeit zuwenden,d mein
Versprechen wahr machen und
euch an diesen Ort zurückbrin-
gen.‘e

11 ‚Ich weiß ja, was ich für
euch im Sinn habe‘, erklärt Je-
hova. ‚Frieden und nicht Un-
glück.f Ich möchte euch eine Zu-
kunft und eine Hoffnung geben.g
12 Ihr werdet mich rufen und
kommen und zu mir beten, und
ich werde euch zuhören.‘h

13 ‚Ihr werdet mich suchen
und finden, i weil ihr mit eu-
rem ganzen Herzen nach mir su-
chenwerdet. j 14 Und ich werde
mich von euch finden lassen‘,k er-
klärt Jehova. ‚Ich werde eure Ge-
fangenen versammeln und euch
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zusammenbringen aus allen Völ-
kern und aus allen Orten, wohin
ich euch zerstreut habe‘,a er-
klärt Jehova. ‚Ich werde euch an
den Ort zurückführen, von dem
ich euch verschleppen ließ.‘b

15 Ihr aber habt gesagt: ‚Je-
hova hat in Babylon Propheten
für uns eingesetzt.‘

16 Das sagt Jehova zu dem
König, der auf dem Thron Davids
sitzt,c und zu allen Leuten, die
in dieser Stadt wohnen, zu euren
Brüdern, die nicht mit euch zu-
sammen verschleppt wurden:
17 ‚Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: „Ich lasse Schwert,
Hunger und Pest� gegen sie wü-
tend und mache sie zu verdorbe-
nen� Feigen, die so schlecht sind,
dass man sie nicht essen kann.“ ‘e

18 ‚Und ich werde sie mit
Schwert, f Hunger und Pest ver-
folgen und für alle Königreiche
der Erde zu einem Bild des Grau-
ens machen,g zum Fluch, zu et-
was Entsetzlichem, zum Ge-
spött�h und zu einer Schande
unter all den Völkern, wohin ich
sie zerstreue, i 19 weil sie nicht
auf meine Worte gehört haben‘,
erklärt Jehova, ‚die ich ihnen
durch meine Diener, die Prophe-
ten, schickte, immer und immer
wieder�.‘ j

‚Ihr aber habt nicht zugehört‘,k
erklärt Jehova.

20 Hört deshalb die Worte Je-
hovas, all ihr Verschleppten, die
ich von Jerusalem nach Babylon
weggeschickt habe. 21 Das sagt
Jehova, der Herr der Heere,
der Gott Israels, über �Ahab, den
Sohn Kol �ajas, und über Zedek �ia,
den Sohn Maas �ejas, die euch in
meinem Namen Lügen prophezei-
en:l ‚Ich gebe sie in die Hand Kö-

29:17 �Oder „Krankheit“. �Evtl. auch
„aufgeplatzten“. 29:18 �Wtl. „zu et-
was, was man auspfeift“. 29:19 �Wtl.
„mich früh aufmachend und sendend“.

nig Nebukadn �ezars� von Babylon
und er wird sie vor euren Augen
niederstrecken. 22 Und was mit
ihnen passiert, wird zu einem
Fluch werden, den alle von Juda
nach Babylon Verschleppten aus-
stoßen werden: „Jehova soll dich
Zedek �ia und �Ahab gleichmachen,
die der König von Babylon im
Feuer geröstet hat!“, 23 weil sie
sich in Israel schändlich verhal-
ten haben,a ja sie begingen Ehe-
bruch mit den Frauen ihrer Mit-
menschen und redeten in meinem
Namen falsche Worte, die ich ih-
nen nicht aufgetragen hatte.b

„Ich weiß davon und bin Zeu-
ge“,c erklärt Jehova.‘“

24 „Und Schem �ajad von N �e-
helam sollst du ausrichten:
25 ‚Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels: „Weil
du in deinem Namen Briefe an
ganz Jerusalem geschickt hast,
an den Priester Zeph �anja,e den
Sohn Maas �ejas, und an alle an-
deren Priester mit dem Wortlaut:
26 ‚Jehova hat dich zum Pries-
ter gemacht anstelle des Pries-
ters Jehojad �a, damit du der Auf-
seher des Hauses Jehovas wirst
und irgendwelche Verrückten,
die sich wie Propheten beneh-
men, im Auge behältst und sie
in den Stock und ins Halseisen�
legst.f 27 Warum hast du dann
nicht Jeremia aus �Anathoth,g der
sich unter euch wie ein Prophet
aufführt, in die Schranken ge-
wiesen?h 28 Sogar in Babylon
hat er uns ausrichten lassen: „Es
wird lange dauern! Baut Häuser
und bewohnt sie. Pflanzt Gärten
und esst ihren Ertrag . . .“‘“‘“ i

29 Als der Priester Zeph �anja j

diesen Brief vor den Ohren des
Propheten Jeremia las, 30 er-
hielt Jeremia folgende Botschaft

29:21 �Wtl. „Nebukadrezars“, eine
andere Schreibweise. 29:26 �Oder
„Pranger“.
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von Jehova: 31 „Lass allen Ver-
schleppten ausrichten: ‚Das sagt
Jehova über Schem �aja von N �e-
helam: „Weil Schem �aja euch pro-
phezeit hat, obwohl ich ihn nicht
geschickt habe, und er euch da-
zu bringen wollte, auf Lügen zu
vertrauen,a 32 deshalb sagt Je-
hova: ‚Ich richte meine Aufmerk-
samkeit auf Schem �aja von N �ehe-
lam und seine Nachkommen.
Unter diesem Volk wird kein Ein-
ziger aus seiner Familie überle-
ben, und er wird nicht das Gute
sehen, das ich für mein Volk tun
werde‘, erklärt Jehova, ‚denn er
hat zur Rebellion gegen Jehova
aufgerufen.‘“‘“

30 Folgende Botschaft er-
hielt Jeremia von Jehova:

2 „Das sagt Jehova, der Gott Is-
raels: ‚Schreib alle Worte, die ich
zu dir rede, in ein Buch. 3 Denn
„es kommen Tage“, erklärt Jeho-
va, „da werde ich die Gefangenen
meines Volkes, Israel und Juda,
zusammenbringen“,b sagt Jeho-
va, „und ich werde sie in das
Land, das ich ihrenVorfahren ge-
geben habe, zurückbringen, und
sie werden es wieder besit-
zen.“‘“c

4 Es folgen die Worte, die Je-
hova zu Israel und zu Juda re-
dete.
5 Das sagt Jehova:

„Wir haben die Panikschreie
gehört.

Es herrscht Schrecken und
kein Frieden.

6 Fragt doch bitte, ob ein Mann
Kinder gebären kann.

Warum sehe ich dann,
dass jeder starke Mann
seine Hände auf dem
Bauch� hat

wie eine Schwangere?d

Warum sind alle Gesichter
bleich geworden?

30:6 �Oder „an den Lenden“.

7 Wehe! Denn jener Tag ist
schrecklich�.a

Keiner ist ihm gleich,
eine Zeit der Not für Jakob.
Doch er wird aus ihr gerettet

werden.“
8 „Und an jenem Tag“, so er-

klärt Jehova, der Herr der Hee-
re, „werde ich das Joch von
deinem Nacken nehmen und zer-
brechen und deine Riemen� wer-
de ich zerreißen. Fremde� wer-
den ihn nicht mehr zu ihrem
Sklaven machen. 9 Mein Volk
wird� seinem Gott Jehova dienen
und auch seinem König David,
den ich für sie einsetzenwerde.“b

10 „Und du, mein Diener Jakob,
fürchte dich nicht“, erklärt
Jehova,

„erschrick nicht, Israel.c
Denn ich werde dich aus der

Ferne retten
und deine Nachkommen aus

dem Land ihrer Gefangen-
schaft.d

Jakob wird zurückkehren
und ruhig und ungestört
leben.

Niemand wird ihnen Angst
machen.“e

11 „Denn ich bin an deiner
Seite“, erklärt Jehova,
„um dich zu retten.

Doch ich werde alle Völker
vernichten, unter die ich
dich zerstreut habe.f

Dich aber werde ich nicht
vernichten.g

Ich werde dich im richtigen
Maß zurechtweisen�

und dich auf keinen Fall
ungestraft lassen.“h

12 Denn das sagt Jehova:
„Es gibt keine Heilung für

deinen Zusammenbruch. i
Deine Wunde ist unheilbar.

30:7 �Wtl. „groß“. 30:8 �Wtl. „Bande“.
�Oder „Ausländer“. 30:9 �Wtl. „Sie
werden“. 30:11 �Oder „korrigieren“.
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13 Es gibt keinen, der deine
Sache vertritt,

kein Mittel, um dein Ge-
schwür zu heilen.

Es gibt keine Heilung für
dich.

14 Alle deine leidenschaftlichen
Liebhaber haben dich ver-
gessen.a

Sie sind nicht mehr auf der
Suche nach dir.

Denn mit dem Schlag eines
Feindes habe ich dich ge-
schlagen,b

dich bestraft wie ein Grau-
samer

wegen deiner großen Schuld
und deiner vielen Sünden.c

15 Warum schreist du wegen
deines Zusammenbruchs?

Dein Schmerz ist unheilbar!
Wegen deiner großen Schuld

und deiner vielen Sündend

habe ich das mit dir getan.
16 Mit Sicherheit werden alle,

die dich verschlingen,
selbst verschlungen wer-
den,e

und alle deine Feinde werden
ebenfalls in die Gefangen-
schaft gehen.f

Die dich ausrauben, werden
selbst ausgeraubt werden,

und die dich plündern, werde
ich der Plünderung über-
lassen.“g

17 „Doch ich werde deine Ge-
sundheit wiederherstellen
und deine Wunden heilen“,h
erklärt Jehova,

„obwohl man dich als Ver-
stoßene bezeichnete:

‚Zion, nach der niemand
sucht.‘“ i

18 Das sagt Jehova:
„Ich bringe die Gefangenen

zusammen, die zu den
Zelten Jakobs gehören, j

und ich werde Mitleid haben
mit seinen Wohnungen.

Die Stadt wird auf ihrem
Schutthügel wieder erbaut
werdena

und der Verteidigungsturm
wird an seiner recht-
mäßigen Stelle stehen.

19 Von den Menschen wird
Dank und Lachen zu hören
sein.b

Ich werde sie vermehren und
sie werden nicht wenige
sein.c

Ich werde sie an Zahl�
zunehmen lassen

und sie werden nicht unbe-
deutend sein.d

20 Seinen Söhnen wird es gehen
wie früher

und seine Gemeinde wird
fest vor mir bestehen.e

Alle seine Unterdrücker
werde ich mir vornehmen.f

21 Sein Majestätischer wird aus
seinen Reihen kommen,

sein Herrscher wird aus
seiner Mitte hervorgehen.

Ich werde ihn in meine Nähe
kommen lassen und er
wird mich aufsuchen.“

„Denn wer würde es sonst
wagen�, mich aufzusu-
chen?“, erklärt Jehova.

22 „Und ihr werdet mein Volk
werdeng und ich werde
euer Gott sein.“h

23 Seht! Von Jehova aus wird
ein Sturm wütend los-
brechen, i

ein verheerender Sturm wird
über die Köpfe der Bösen
hereinbrechen.

24 Der glühende Zorn Jehovas
wird sich nicht abwenden,

bis Gott die Absichten seines
Herzens ausgeführt und
verwirklicht hat. j

Am Ende der Tage werdet
ihr das verstehen.k

30:19 �Evtl. auch „Ehre“. 30:21 �Wtl.
„sonst sein Herz als Pfand geben“.
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31 „Zu jener Zeit“, so erklärt
Jehova, „werde ich der

Gott aller Familien Israels wer-
den und sie mein Volk.“a

2 Das sagt Jehova:
„Das Volk, das dem Schwert

entkam, fand in der Wildnis
Gunst,

als Israel zu seinem Ruheort
wanderte.“

3 Aus der Ferne erschien mir
Jehova und sagte:

„Mit ewiger Liebe habe ich
dich geliebt.

Darum habe ich dich mit
loyaler Liebe zu mir
gezogen�.b

4 Ich werde dich wieder auf-
bauen und du wirst wieder
aufgebaut werden.c

O Jungfrau Israel, du
wirst wieder nach deinen
Tamburinen greifen

und fröhlich tanzend aus-
ziehen�.d

5 Du wirst wieder Weingärten
pflanzen in den Bergen
Sam �arias.e

Die Pflanzenden werden
pflanzen und ihren Ertrag
genießen.f

6 Denn der Tag wird kommen,
an dem die Wächter auf
den Bergen �Ephraims
ausrufen:

‚Macht euch auf und lasst
uns nach Zion hinauf-
ziehen, zu unserem Gott
Jehova!‘“g

7 Denn das sagt Jehova:
„Jubelt Jakob voller

Freude zu.
Brecht in Freudenrufe aus,

weil ihr über den Völkern
steht.h

Verkündet es, preist Gott
und sagt:

31:3 �Oder „dir weiter loyale Liebe ge-
zeigt“. 31:4 �Oder „im Tanz der La-
chenden ausziehen“.

‚O Jehova, rette dein Volk,
den

¨
Uberrest Israels.‘a

8 Aus dem Land des Nordens
bringe ich sie zurück,b

von den entlegensten Teilen
der Erde her werde ich sie
einsammeln.c

Unter ihnen werden der
Blinde und der Lahme
sein,d

die Schwangere und die
Gebärende, alle zusam-
men.

Als eine große Versammlung
werden sie hierher zurück-
kehren.e

9 Weinend werden sie kom-
men.f

Während sie um Gunst fle-
hen, werde ich sie führen.

Zu Wasserbächen� werde ich
sie leiteng

auf einem ebenen Weg, auf
dem sie nicht stolpern.

Denn ich bin ein Vater für
Israel, und �Ephraim ist
mein Erstgeborener.“h

10 Hört die Worte Jehovas,
ihr Völker,

und verkündet es auf den
fernen Inseln:i

„Der Israel zerstreut hat,
wird es zusammenbringen,

er wird es behüten wie ein
Hirte seine Herde. j

11 Denn Jehova wird Jakob
erlösenk

und ihn aus der Hand dessen
befreien�, der stärker ist
als er. l

12 Sie werden kommen und auf
der Höhe Zions jubeln,m

und sie werden strahlen,
weil Jehova gut ist�,

wegen des Getreides, des
neuen Weinsn und des

¨
Ols,

wegen der Jungen von Schaf
und Rind.o

31:9 �Oder „Wadis voll Wasser“. 31:11
�Oder „zurückfordern“. 31:12 �Oder
„über das Gute, das von Jehova kommt“.
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Sie� werden wie ein gut be-
wässerter Garten werdena

und nie wieder verküm-
mern.“b

13 „Zu jener Zeit wird die Jung-
frau fröhlich tanzen

und auch junge Männer
zusammen mit alten Män-
nern.c

Ich werde ihre Trauer in
Jubel umwandeln.d

Ich werde sie trösten und
ihren Kummer durch Freu-
de ersetzen.e

14 Ich werde die Priester� mit¨
Uberfluss� sättigen

und mein Volk mit Gutem
von mir“,f erklärt Jehova.

15 „Das sagt Jehova:
‚In R �amag wird eine Stimme

gehört — Klagen und
bitteres Weinen:

Rahel weint um ihre Söhne�.h
Sie hat sich geweigert,

sich trösten zu lassen,
denn ihre Söhne sind nicht

mehr da.‘“ i

16 Das sagt Jehova:
„‚Halte deine Stimme vom

Weinen zurück und lass
deine Augen keine Tränen
vergießen,

denn es gibt eine
Belohnung für dein Tun‘,
erklärt Jehova.

‚Sie werden aus dem
Land des Feindes zurück-
kehren.‘ j

17 ‚Und es gibt Hoffnung für
deine Zukunft‘,k erklärt
Jehova,

‚deine Söhne werden in
ihr eigenes Gebiet zurück-
kehren.‘“ l

18 „Ich habe deutlich gehört,
wie �Ephraim seufzt:

31:12 �Oder „Ihre Seele“. 31:14 �Oder
„die Seele der Priester“. �Wtl. „Fett“.
31:15 �Oder „Kinder“.

‚Du hast mich korrigiert und
ich habe mich korrigieren
lassen

wie ein ungezähmtes Kalb.
Hol mich zurück und ich wer-

de gern zurückkommen,
weil du mein Gott Jehova

bist.
19 Denn nach meiner Umkehr

empfand ich Bedauern.a
Nachdem man mich zur

Einsicht gebracht hatte,
schlug ich mir vor Kummer
auf die Oberschenkel.

Ich schämte mich und fühlte
mich gedemütigt,b

weil ich für die Schande
meiner Jugend büßen
musste.‘“

20 „Ist �Ephraim für mich nicht
ein kostbarer Sohn, ein
geliebtes Kind?c

Denn sooft ich auch etwas
gegen ihn sage, ich denke
immer noch an ihn.

Darum sind meine Gefühle�
für ihn aufgewühlt.d

Und ich werde auf jeden Fall
Mitleid mit ihm haben“,
erklärt Jehova.e

21 „Setz dir Wegzeichen
und stell Wegweiser auf.f
Achte auf die Landstraße,

den Weg, den du gehen
musst.g

Kehr zurück, Jungfrau
Israel. Kehr zurück zu
diesen deinen Städten.

22 Wie lange wirst du hin und
her schwanken, untreue
Tochter?

Denn Jehova hat etwas Neu-
es auf der Erde geschaffen:

Eine Frau wird einem Mann
hinterherlaufen.“

23 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels:
„Wenn ich die Gefangenen zu-
rückhole, wird es im Land Juda

31:20 �Wtl. „Eingeweide“.
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und seinen Städten wieder hei-
ßen: ‚Jehova segne dich, du ge-
rechter Wohnort,a du heiliger
Berg.‘b 24 Juda und alle seine
Städte werden zusammen dort
wohnen, Bauern und Hirten.c
25 Denn ich werde den Müden�
stärken und jeden Geschwäch-
ten� sättigen.“d

26 Da wachte ich auf und öff-
nete die Augen — ich hatte herr-
lich geschlafen.

27 „Seht! Es kommen Tage“,
erklärt Jehova, „da werde ich das
Haus Israel und das Haus Juda
mit einer Saat� aus Mensch und
Tier besäen.“e

28 „Und so, wie ich über
sie gewacht habe, um auszu-
reißen, niederzureißen, abzubre-
chen, zu zerstören und Schaden
anzurichten, f so werde ich auch
über sie wachen, um aufzubauen
und zu pflanzen“,g erklärt Jeho-
va. 29 „In jenen Tagen wird
man nicht mehr sagen: ‚Die Vä-
ter haben saure Trauben geges-
sen, aber die Zähne der Söhne
sind rau� geworden.‘h 30 Son-
dern dann wird jeder für sein ei-
genes Vergehen sterben. Jeder,
der saure Trauben isst, wird
selbst raue Zähne bekommen.“

31 „Seht! Es kommen Tage“,
erklärt Jehova, „da werde ich
mit dem Haus Israel und mit dem
Haus Juda einen neuen Bund
schließen. i 32 Er wird nicht wie
der Bund sein, den ich mit ihren
Vorfahren schloss an dem Tag,
an dem ich ihre Hand nahm,
um sie aus

¨
Agypten herauszu-

führen j —wie ‚mein Bund, den sie
brachen,k obwohl ich ihr wahrer
Herr� war‘, erklärt Jehova.“

33 „Denn das ist der Bund,
den ich nach jenen Tagen mit

31:25 �Oder „müde Seele“. �Oder
„geschwächte Seele“. 31:27 �Oder
„Nachwuchs“. 31:29 �Wtl. „stumpf“.
31:32 �Evtl. auch „ihr Ehemann“.

dem Haus Israel schließen wer-
de“, erklärt Jehova. „Ich werde
mein Gesetz in sie hineinlegena

und in ihr Herz schreiben.b Ich
werde ihr Gott werden und sie
mein Volk.“c

34 „Es wird nicht mehr so
sein, dass jeder seinen Mitmen-
schen und seinen Bruder lehrt
und sagt: ‚Lernt Jehova ken-
nen!‘,d weil sie mich alle kennen
werden, vom Kleinsten bis zum
Größten“,e erklärt Jehova. „Denn
ich werde ihr Vergehen verge-
ben und an ihre Sünde werde ich
nicht mehr denken.“f

35 Das sagt Jehova,
der die Sonne gibt für das

Licht bei Tag,
die Gesetze� des Mondes

und der Sterne für das
Licht bei Nacht,

der das Meer aufwühlt und
seine Wellen tosen lässt,

dessen Name Jehova, der
Herr der Heere, ist:g

36 „‚Sollten diese Regelungen je
versagen‘, erklärt Jehova,

‚nur dann würden die Nach-
kommen Israels aufhören,
für alle Zeiten vor meinen
Augen ein Volk zu sein.‘“h

37 Das sagt Jehova: „‚Könn-
ten der Himmel hoch oben ausge-
messen und die Fundamente der
Erde dort unten erforscht wer-
den, nur dann könnte ich die gan-
ze Nachkommenschaft Israels für
alles, was sie getan hat, versto-
ßen‘, erklärt Jehova.“ i

38 „Seht! Es kommen Tage“,
erklärt Jehova, „da wird die
Stadt für Jehova gebaut werden j

vom Turm H �ananelk bis zum Eck-
tor. l 39 Die Messschnurm wird
geradeaus zum Hügel G �areb ver-
laufen und sich dann Richtung
G �oa wenden. 40 Und das gan-
ze Tal� der Leichname und der

31:35 �Oder „Satzungen; Bestimmun-
gen“. 31:40 �Oder „Tiefebene“.
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Asche� samt allen Terrassen bis
zum K �idrontal,a bis hin zur Ecke
des Rosstoresb im Osten, wird
für Jehova etwas Heiliges sein.c
Es wird nie wieder ausgerissen
oder niedergerissen werden.“

32 Die Botschaft, die Jere-
mia von Jehova erhielt, im

10. Jahr König Zedek �ias von Ju-
da, das heißt im 18. Jahr Nebu-
kadn �ezars�.d 2 Damals belager-
ten die Heere des Königs von
Babylon Jerusalem und der Pro-
phet Jeremia war im Wachthofe

des Palastes� des Königs von Ju-
da inhaftiert. 3 König Zedek �ia
von Juda hatte ihn eingesperrtf

und gesagt: „Warum prophezeist
du so etwas? Du kündigst an:
‚Das sagt Jehova: „Ich werde die-
se Stadt in die Hand des Königs
von Babylon geben und er wird
sie einnehmeng 4 und König Ze-
dek �ia von Juda wird den Chal-
d �äern nicht entkommen. Er wird
dem König von Babylon mit Si-
cherheit in die Hände fallen,
von Angesicht zu Angesicht mit
ihm reden und ihm Auge in Au-
ge gegenübertreten.“ ‘h 5 ‚Zede-
k �ia wird von ihm nach Babylon
gebracht werden und dort blei-
ben, bis ich ihm meine Aufmerk-
samkeit zuwende‘, erklärt Jeho-
va. ‚Obwohl ihr weiterhin gegen
die Chald �äer kämpft, werdet ihr
keinen Erfolg haben.‘“ i

6 Jeremia sagte: „Ich habe
von Jehova folgende Botschaft
erhalten: 7 ‚H �anamel, der Sohn
Sch �allums, deines Onkels�, wird
zu dir kommen und sagen: „Kauf
dir mein Feld in �Anathoth, j denn
du hast als Erster das Recht, es
zurückzukaufen.“‘“k

31:40 �Oder „fettigen Asche“, d.h.
Asche, die sich mit dem Fett der Op-
fer vollgesaugt hat. 32:1 �Wtl. „Nebu-
kadredzars“, eine andere Schreibwei-
se. 32:2 �Wtl. „Hauses“. 32:7 �Väter-
licherseits.

8 H �anamel, der Sohn meines
Onkels, kam zu mir, so wie Je-
hova es gesagt hatte. Er ging in
den Wachthof und bat mich:
„Kauf bitte mein Feld in �Ana-
thoth im Land B �enjamin, denn
du hast das Recht, es in Be-
sitz zu nehmen und zurückzukau-
fen. Kauf es dir.“ Da wusste ich,
dass es durch die Worte Jehovas
so gekommen war.

9 Also kaufte ich das Feld in
�Anathoth von H �anamel, dem
Sohn meines Onkels. Ich wog
ihm das Geld ab:a 7 Schekel�
und 10 Silberstücke. 10 Dann
hielt ich das Ganze in einer
Urkunde fest,b versah sie mit ei-
nem Siegel, rief Zeugen herbeic
und wog das Geld auf der Waage.
11 Ich nahm die Kaufurkunde,
die entsprechend derAnordnung
und den Rechtsvorschriften ver-
siegelt war, wie auch eine unver-
siegelte Urkunde 12 und gab
die Kaufurkunde B �aruch,d Sohn
von Ner �ija,e Sohn von Machs �e-
ja, in Gegenwart H �anamels, des
Sohnes meines Onkels, sowie
der Zeugen, die die Kaufurkunde
unterschrieben, und aller Juden,
die im Wachthoff saßen.

13 Ich gab nun B �aruch vor
ihren Augen die Anweisung:
14 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels:
‚Nimm diese Urkunden — die
versiegelte Kaufurkunde und die
andere, die unversiegelte Urkun-
de — und leg beide in ein Ton-
gefäß, damit sie lange Zeit erhal-
ten bleiben.‘ 15 Denn das sagt
Jehova, der Herr der Heere, der
Gott Israels: ‚In diesem Land
werden wieder Häuser und Fel-
der und Weingärten gekauft wer-
den.‘“g

16 Nachdem ich B �aruch, dem
Sohn Ner �ijas, die Kaufurkunde

32:9 �Ein Schekel entspricht 11,4 g. Sie-
he Anh. B14.
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gegeben hatte, betete ich zu
Jehova: 17 „Ach, Souveräner
Herr Jehova! Du hast durch dei-
ne große Macht und durch dei-
nen ausgestreckten Arm Him-
mel und Erde gemacht.a Nichts
ist für dich zu außergewöhn-
lich, 18 für dich, der Tausen-
den loyale Liebe zeigt, der aber
die Söhne für das Vergehen ihrer
Väter zahlen lässt�,b für den wah-
ren Gott, den Großen und Mäch-
tigen, dessen Name Jehova, der
Herr der Heere, ist. 19 Du bist
groß an Rat� und mächtig an
Tat,c du, dessen Augen alle Wege
der Menschen beobachten,d um
jedem das zu geben, was er für
seine Wege und Taten verdient.e
20 Du hast in

¨
Agypten Zeichen

und Wunder vollbracht, von de-
nen man noch heute weiß, und
so hast du dir in Israel und unter
der Menschheit einen Namen ge-
macht,f wie es heute zu sehen ist.
21 Und du hast dein Volk Isra-
el aus

¨
Agypten herausgeführt mit

Zeichen, mit Wundern, mit star-
ker Hand, mit ausgestrecktem
Arm und mit Schreckenstaten.g

22 Schließlich gabst du ihnen
dieses Land, das du ihren Vor-
fahren mit einem Eid zugesichert
hast,h ein Land, wo Milch und Ho-
nig fließen. i 23 Und sie kamen
hinein und nahmen es in Besitz,
aber sie hörten nicht auf deine
Stimme und befolgten nicht dein
Gesetz. Sie taten nichts von dem,
was du ihnen befahlst, sodass du
all dieses Unglück über sie hast
hereinbrechen lassen. j 24 Sieh
nur! Man hat Belagerungswälle
errichtet, um die Stadt einzuneh-
men,k und durch Schwert, l Hun-
ger und Pest�m wird die Stadt mit
Sicherheit in die Hände der Chal-

32:18 �Wtl. „der das Vergehen der Väter
in denBusen ihrer Söhne nach ihnen ver-
gilt“. 32:19 �Oder „groß in allem, was
du vorhast“. 32:24 �Oder „Krankheit“.

d �äer fallen, die gegen sie kämp-
fen. Alles, was du gesagt hast,
ist geschehen, wie du jetzt selbst
siehst. 25 Doch du hast zu mir
gesagt, o Souveräner Herr Je-
hova: ‚Kauf dir das Feld mit
Geld und ruf Zeugen hinzu‘, ob-
wohl die Stadt mit Sicherheit in
die Hand der Chald �äer gegeben
wird.“

26 Da erhielt Jeremia eine
Botschaft von Jehova: 27 „Hier
bin ich, Jehova, der Gott aller
Menschen�. Ist für mich ir-
gendetwas zu außergewöhnlich?
28 Deshalb sagt Jehova: ‚Ich
übergebe diese Stadt den Chal-
d �äern und König Nebukadn �ezar�
von Babylon. Er wird sie ein-
nehmen.a 29 Und die Chald �äer,
die gegen diese Stadt kämpfen,
werden hereinkommen und diese
Stadt in Brand stecken und nie-
derbrennenb samt den Häusern,
auf deren Dächern man dem
Baal opferte und für andere Göt-
ter Trankopfer ausgoss, um mich
zu kränken.‘c

30 ‚Denn das Volk von Israel
und Juda hat immer nur getan,
was in meinen Augen schlecht
war, von Jugend an.d Das Volk
Israel kränkt mich ständig durch
das Werk seiner Hände‘, erklärt
Jehova. 31 ‚Denn diese Stadt
ist von dem Tag an, als man sie
baute, bis heute für mich nichts
weiter als ein Grund für Ver-
ärgerung und Zorn gewesen,e so-
dass sie mir aus den Augen ge-
schafft werden mussf 32 wegen
all der Schlechtigkeit, mit der
mich das Volk von Israel und
Juda gekränkt hat — die Leu-
te, ihre Könige,g ihre führen-
den Männer,h ihre Priester, ihre
Propheten, i die Männer von Ju-
da und die Bewohner von Jeru-

32:27 �Wtl. „Fleisches“. 32:28 �Wtl.
„Nebukadrezar“, eine andere Schreib-
weise.
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Rö 2:6

f 2Mo 7:3, 5
2Mo 9:15, 16
5Mo 4:34
2Sa 7:23
Jes 63:12

g 2Mo 6:1, 6
2Mo 15:16
5Mo 26:8

h 1Mo 13:14, 15
1Mo 26:3

i 2Mo 3:8

j 5Mo 28:15
Jos 23:16

k 5Mo 28:52
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salem. 33 Ständig wandten sie
mir ihren Rücken zu und nicht
ihr Gesicht.a Obwohl ich mich
bemühte, sie zu lehren, immer
und immer wieder�, hörte keiner
von ihnen zu, um sich zurecht-
weisen zu lassen.b 34 Und sie
stellten ihre widerlichen Götzen
in das Haus, das meinen Namen
trägt, um es zu verunreinigen.c
35 Auch errichteten sie die Hö-
hen� Baals im Tal des Sohnes
H �innoms�,d um ihre Söhne und
ihre Töchter für M �olech als Op-
fer zu verbrennen�,e etwas, wozu
ich sie nicht angewiesen habef —
und was mir nie in den Sinn� ge-
kommen ist—, so etwas Abscheu-
liches zu tun und damit Juda zum
Sündigen zu veranlassen.‘

36 Deshalb sagt Jehova, der
Gott Israels, über diese Stadt,
die nach euren Worten durch
Schwert, Hunger und Pest in
die Hand des Königs von Babylon
gegeben werden wird: 37 ‚Ich
werde sie aus allen Ländern zu-
sammenbringen, in die ich sie in
meiner Verärgerung, in meinem
Zorn und in meiner großen Ent-
rüstung zerstreut habe,g und ich
werde sie an diesen Ort zurück-
bringen und sie in Sicherheit
wohnen lassen.h 38 Und sie
werden mein Volk sein und ich
werde ihr Gott sein. i 39 Und
ich werde ihnen ein einziges
Herzj und einen einzigen Weg ge-
ben, damit sie immer Ehrfurcht
vor mir haben, zu ihrem eigenen
Wohl und zum Wohl ihrer Kinder
nach ihnen.k 40 Und ich wer-
de mit ihnen einen ewigen Bund
schließen: l Ich werde mich nicht
abwenden, wenn es darum geht,
ihnen Gutes zu tun,m und ich

32:33 �Wtl. „mich früh aufmachend und
lehrend“. 32:35 �Oder „Anbetungs-
stätten“. �Siehe Worterklärungen zu
„Gehenna“. �Oder „durchs Feuer ge-
hen zu lassen“. �Wtl. „Herz“.

werde Ehrfurcht vor mir in ihr
Herz legen, sodass sie sich nicht
von mir abwenden.a 41 Ich wer-
de überglücklich sein, ihnen Gu-
tes zu tun,b und sie in diesem
Land fest einpflanzenc — mit mei-
nem ganzen Herzen und mit mei-
ner ganzen Seele�.‘“

42 „Denn das sagt Jehova:
‚So, wie ich über dieses Volk all
dieses große Unglück gebracht
habe, so werde ich über sie all
das Gute bringen, das ich ihnen
verspreche.d 43 Und in diesem
Land werden wieder Felder ge-
kauft werden,e obwohl ihr sagt:
„Es ist eine Einöde, ohne Mensch
und Tier, und es ist den Chald �ä-
ern übergeben worden.“‘

44 ‚Man wird mit Geld Fel-
der kaufen, man wird Kaufur-
kunden aufsetzen und versiegeln
und man wird Zeugen hinzurufen
im Land B �enjamin, f in der Umge-
bung Jerusalems, in den Städten
Judas,g in den Städten des Berg-
lands, in den Städten des Tief-
landsh und in den Städten des
Südens, denn ich werde ihre
Gefangenen zurückbringen‘, i er-
klärt Jehova.“

33 Jeremia erhielt zum zwei-
ten Mal eine Botschaft von

Jehova, als er noch im Wachthof j

eingeschlossen war. Sie lautete:
2 „Das sagt Jehova, der Erschaf-
fer der Erde, Jehova, der sie bil-
dete und ihr festen Bestand gab,
Jehova ist sein Name: 3 ‚Ruf
nach mir und ich werde dir ant-
worten und dir gern große und
unbegreifliche Dinge mitteilen,
die du nicht gekannt hast.‘ “k

4 „Denn das sagt Jehova, der
Gott Israels, über die Häuser
dieser Stadt und die Häuser
der Könige von Juda, die nieder-
gerissen werden wegen der Be-
lagerungswälle und des Schwer-
tes, l 5 und über diejenigen, die

32:41 �SieheWorterklärungen.
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kommen, um gegen die Chald �äer
zu kämpfen und diese Orte
mit den Leichnamen derer anzu-
füllen, die ich in meiner Verär-
gerung und in meinem Zorn
erschlagen habe, deren Schlech-
tigkeit mich dazu gebracht hat,
mein Gesicht vor dieser Stadt
zu verbergen: 6 ‚Ich bringe ihr
Genesung und Gesundheita und
ich werde ihre Bewohner heilen
und ihnen in reichem Maß Frie-
den und Wahrheit offenbaren.b
7 Ich werde die Gefangenen Ju-
das und die Gefangenen Isra-
els zurückbringenc und ich wer-
de sie aufbauen wie zu Beginn.d
8 Und ich werde sie reinigen von
aller Schuld, die sie durch ihre
Sünden gegen mich auf sich ge-
laden haben,e und ich werde ih-
nen die ganze Schuld vergeben,
die sie durch ihre Sünden und
ihre

¨
Ubertretungen gegen mich

auf sich geladen haben.f 9 Und
der Name der Stadt wird mich
zum Jubeln bringen, die Stadt
wird mir Ehre eintragen und für
mich zu einer Schönheit werden
vor all den Völkern der Erde, die
von all dem Guten hören werden,
das ich meinem Volk zukommen
lasse.g Und sie werden große
Angst haben und zitternh wegen
all des Guten und des Friedens,
den ich ihr zukommen lasse.‘“ i

10 „Das sagt Jehova: ‚An die-
sem Ort, den ihr als verwüstet
bezeichnen werdet, ohne Mensch
und ohne Vieh, in den Städten
Judas und in den Straßen Je-
rusalems, die verlassen sind, oh-
ne Mensch, ohne Bewohner und
ohne Vieh, wird wieder zu hö-
ren sein: 11 die Stimme des Ju-
bels und die Stimme der Freude,j
die Stimme des Bräutigams und
die Stimme der Braut, die Stim-
me derer, die sagen: „Dankt Je-
hova, dem Herrn der Heere, denn
Jehova ist gut.k Seine loyale Lie-
be bleibt für immer!“‘ l

‚Man wird Dankopfer in das
Haus Jehovas bringen,a denn ich
werde die Gefangenen des Lan-
des zurückführen und es wird
sein wie am Anfang‘, sagt Je-
hova.“

12 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚In dieser Einöde, oh-
ne Mensch und ohne Vieh, und in
all ihren Städten wird es wieder
Weideland für die Hirten geben,
wo sie ihre Herden lagern lassen
können.‘b

13 ‚In den Städten des Berg-
lands, in den Städten des Tief-
lands, in den Städten des Sü-
dens, im Land B �enjamin, in der
Umgebung Jerusalemsc und in
den Städten Judasd werden wie-
der Herden unter den Händen
dessen durchlaufen, der sie
zählt‘, sagt Jehova.“

14 „‚Seht! Es kommen Tage‘,
erklärt Jehova, ‚da werde ich das
Gute, das ich versprochen habe,
für das Haus Israel und das Haus
Juda wahr machen.e 15 In je-
nen Tagen und zu jener Zeit wer-
de ich für David einen gerechten
Spross� aufsprießen lassenf und
er wird im Land für Recht und
Gerechtigkeit sorgen.g 16 In je-
nen Tagen wird Juda gerettet
werdenh und Jerusalem wird in
Sicherheit wohnen. i Und so wird
man die Stadt nennen: Jehova ist
unsere Gerechtigkeit.‘“ j

17 „Denn das sagt Jehova: ‚Es
wird immer ein Nachkomme Da-
vids auf dem Thron des Hauses
Israel sitzen,k 18 und es wird
immer ein lev �itischer Priester
vor mir stehen, um Ganzbrand-
opfer zu opfern, Getreideopfer
zu verbrennen und andere Opfer
darzubringen.‘“

19 Und wieder erhielt Je-
remia eine Botschaft von Je-
hova. Sie lautete: 20 „Das sagt
Jehova: ‚Wenn ihr meinen Bund
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des Tages und meinen Bund
der Nacht brechen könntet, so-
dass es nicht zur richtigen Zeit
Tag oder Nacht würde,a 21 nur
dann könnte mein Bund mit
meinem Diener David gebrochen
werdenb — sodass er keinen
Sohn hätte, der als König auf sei-
nem Thron regiertc — wie auch
der Bund mit den lev �itischen
Priestern, meinen Dienern.d
22 So unzählbar wie das Heer
des Himmels und so unmess-
bar wie den Sand des Meeres,
so zahlreich werde ich die Nach-
kommenschaft� meines Dieners
David machen wie auch die Le-
v �iten, die in meinem Dienst ste-
hen.‘“

23 Und wieder erhielt Jere-
mia eine Botschaft von Jehova.
Sie lautete: 24 „Hast du nicht
bemerkt, was diese Leute sagen:
‚Jehova wird die beiden Familien,
die er ausgewählt hat, verwer-
fen‘? Sie behandeln mein eigenes
Volk respektlos und betrachten
es nicht mehr als Nation.

25 Das sagt Jehova: ‚So si-
cher, wie ich meinen Bund des
Tages und der Nacht verankert
habe,e die Gesetze� des Him-
mels und der Erde, f 26 so si-
cher werde ich die Nachkommen-
schaft� Jakobs und meines
Dieners David niemals verwer-
fen, sodass ich aus seiner Nach-
kommenschaft� keine Herrscher
über die Nachkommen� Abra-
hams, Isaaks und Jakobs nehmen
würde. Denn ich werde ihre Ge-
fangenen zurückbringeng und Er-
barmen mit ihnen haben.‘“h

34 Folgende Botschaft er-
hielt Jeremia von Jehova,

als König Nebukadn �ezar� von
Babylon und sein ganzes Heer

33:22, 26 �Wtl. „Samen“. 33:25 �Oder
„Satzungen; Bestimmungen“. 34:1
�Wtl. „Nebukadrezar“, eine andere
Schreibweise.

und alle Königreiche der Erde
in seinem Herrschaftsgebiet und
alle Völker gegen Jerusalem und
die dazugehörigen Städte kämpf-
ten:a

2 „Das sagt Jehova, der Gott
Israels: ‚Geh und sprich mit Kö-
nig Zedek �iab von Juda und teil
ihm mit: „Das sagt Jehova: ‚Ich
gebe diese Stadt in die Hand
des Königs von Babylon und er
wird sie verbrennen.c 3 Und du
wirst seiner Hand nicht entkom-
men. Du wirst ganz bestimmt ge-
fangen genommen und ihm über-
geben werden.d Und du wirst
dem König von Babylon Auge
in Auge gegenübertreten und er
wird von Angesicht zu Angesicht
mit dir reden und du wirst nach
Babylon gehen.‘e 4 Hör jedoch
die Botschaft Jehovas, König Ze-
dek �ia von Juda: ‚Das sagt Jehova
über dich: „Du wirst nicht durch
das Schwert sterben. 5 In Frie-
den wirst du sterbenf und man
wird ein Totenfeuer für dich an-
zünden wie für deine Väter, die
früheren Könige, die vor dir re-
gierten, und man wird klagen:
‚Ach, o Herr!‘, denn ‚ich habe die-
se Worte gesprochen‘, erklärt Je-
hova.“‘“‘“

6 Der Prophet Jeremia über-
brachte dann alle diese Worte
König Zedek �ia von Juda in Jeru-
salem, 7 als die Heere des Kö-
nigs von Babylon gegen Jeru-
salem und alle übrig gebliebenen
Städte Judas kämpften,g das
heißt L �achischh und As �eka, i die
einzigen befestigten Städte, die
unter den Städten Judas übrig
geblieben waren.

8 Jeremia erhielt die Bot-
schaft von Jehova, nachdem Kö-
nig Zedek �ia mit allen Leuten in
Jerusalem einen Bund geschlos-
sen hatte mit dem Ziel, unter ih-
nen Freiheit auszurufen: j 9 Je-
der sollte seine hebräischen
Sklaven freilassen, ob Mann
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e 2Kö 25:6, 7
Hes 12:13

f Hes 17:16

g Jer 4:5

h Mi 1:13

i Jos 15:20, 35

j 2Mo 21:2

1193 JEREMIA 33:21–34:9



oder Frau, ja niemand durfte ei-
nen jüdischen Landsmann als
Sklaven behalten. 10 Alle füh-
renden Männer samt dem ganzen
Volk hielten sich an diese Anord-
nung. Sie waren dem Bund beige-
treten, wonach jeder seine Skla-
ven und Sklavinnen freilassen
und nicht mehr als Sklaven be-
halten sollte. Sie gehorchten und
ließen sie gehen. 11 Doch spä-
ter holten sie die freigelasse-
nen Sklaven und Sklavinnen zu-
rück und zwangen sie wieder
in die Sklaverei. 12 Deshalb er-
hielt Jeremia von Jehova eine
Botschaft. Jehova teilte ihm mit:

13 „Das sagt Jehova, der Gott
Israels: ‚Ich schloss einen Bund
mit euren Vorfahrena an dem
Tag, an dem ich sie aus

¨
Agypten,

aus der Sklaverei�, herausführ-
te,b mit den Worten: 14 „Am
Ende von sieben Jahren soll je-
der von euch seinen hebräischen
Bruder freilassen, der an ihn ver-
kauft worden ist und ihm sechs
Jahre gedient hat. Ihr müsst ihn
freilassen.“c Aber eure Vorfah-
ren hörten nicht auf mich noch
wandten sie mir ihr Ohr zu.
15 Vor Kurzem� seid ihr um-
gekehrt und habt getan, was in
meinen Augen richtig ist, ja ihr
habt für eure Mitmenschen Frei-
heit ausgerufen und vor mir in
dem Haus, das meinen Namen
trägt, einen Bund geschlossen.
16 Doch dann seid ihr wieder
umgekehrt und habt meinen Na-
men entweiht,d als ihr eure Skla-
ven und Sklavinnen, die ihr frei-
gelassen hattet, wie sie es sich
wünschten�, zurückgeholt und
sie erneut in die Sklaverei ge-
zwungen habt.‘

17 Deshalb sagt Jehova: ‚Ihr
habt mir nicht gehorcht und

34:13 �Wtl. „Sklavenhaus“. 34:15
�Wtl. „Heute“. 34:16 �Oder „nach dem
Belieben ihrer Seele“.

nicht Freiheit ausgerufen, je-
der für seinen Bruder und sei-
nen Mitmenschen.a Darum rufe
ich jetzt für euch Freiheit aus‘,
erklärt Jehova. ‚Ich werde euch
freigeben für Schwert, Pest� und
Hungerb und euch für alle Kö-
nigreiche der Erde zu einem Bild
des Grauens machen.c 18 Und
so wird es den Männern erge-
hen, die meinen Bund brachen —
die sich nicht an die Worte des
Bundes hielten, den sie vor mir
schlossen, als sie das Kalb zer-
teilten und zwischen den bei-
den Hälften hindurchgingen —,d
19 den führenden Männern von
Juda und von Jerusalem, den
Hofbeamten, den Priestern und
dem ganzen Volk des Landes,
denen, die zwischen den Hälf-
ten des Kalbes hindurchgingen:
20 Ich werde sie ihren Feinden
und denen übergeben, die es
auf ihr Leben� abgesehen ha-
ben, und ihre Leichname werden
dann zum Fraß für die Vögel des
Himmels und die Tiere der Erde.e
21 Und ich werde König Zedek �ia
von Juda und seine führenden
Männer ihren Feinden überge-
ben, denen, die es auf ihr Leben�
abgesehen haben, und den Hee-
ren des Königs von Babylon,f die
gerade von euch abziehen.‘g

22 ‚Ich werde den Befehl ge-
ben‘, erklärt Jehova, ‚und sie zu
dieser Stadt zurückführen, und
sie werden gegen sie kämpfen
und sie einnehmen und verbren-
nen.h Und die Städte Judas ma-
che ich zu einer unbewohnten
Einöde.‘“ i

35 Die Botschaft, die Jeremia
zur Zeit J �ojakims, j Sohn

von Jos �ia, des Königs von Juda,
von Jehova erhielt: 2 „Geh zum
Haus der Rechab �iter,k sprich mit
ihnen und bring sie in das Haus
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Jehovas, in einen der Speiseräu-
me�. Biete ihnen dann Wein an.“

3 Da nahm ich Jaas �anja,
Sohn von Jeremia, Sohn von Ha-
bazz �inja, seine Brüder, alle sei-
ne Söhne und alle, die zum Haus
der Rechab �iter gehörten, 4 mit
in das Haus Jehovas. Ich brach-
te sie zum Speiseraum der Söh-
ne H �anans, des Sohnes Jigd �aljas,
eines Mannes des wahren Got-
tes, neben dem Speiseraum der
führenden Männer oberhalb des
Speiseraums Maas �ejas, des Soh-
nes Sch �allums, des Türwächters.
5 Dann setzte ich den Män-
nern des Hauses der Rechab �iter
Becher und Kelche voll Wein
vor und sagte zu ihnen: „Trinkt
Wein.“

6 Aber sie sagten: „Wir wer-
den keinen Wein trinken, weil
uns J �onadab�,a der Sohn R �e-
chabs, unser Vorfahr, das Gebot
gab: ‚Weder ihr noch eure
Söhne dürfen jemals Wein trin-
ken. 7 Ihr dürft kein Haus bau-
en, keinen Samen säen und kei-
nen Weingarten anlegen oder
euch zulegen. Wohnt stattdes-
sen immer in Zelten, damit ihr in
dem Land, wo ihr Fremde seid,
lange lebt.‘ 8 Deshalb befolgen
wir weiter die Anweisung J �o-
nadabs, des Sohnes unseres
Vorfahren R �echab, in allen Ein-
zelheiten und trinken nie Wein —
wir, unsere Frauen, unsere Söh-
ne und unsere Töchter. 9 Wir
bauen uns auch keine Wohnhäu-
ser und haben keine Weingärten,
keine Felder und kein Saatgut.
10 Wir wohnen weiter in Zelten
und halten uns an alle Anweisun-
gen unseres Vorfahren J �onadab.
11 Aber als König Nebukadn �e-
zar� von Babylon gegen das Land
vorrückte,b sagten wir: ‚Kommt,

35:2 �Oder „Räume“. 35:6 �Oder „Je-
honadab“. 35:11 �Wtl. „Nebukadre-
zar“, eine andere Schreibweise.

wir gehen nach Jerusalem hi-
nein, um dem Heer der Chald �ä-
er und der Syrer zu entkommen‘,
und so wohnen wir jetzt in Jeru-
salem.“

12 Jeremia erhielt folgende
Botschaft von Jehova: 13 „Das
sagt Jehova, der Herr der Hee-
re, der Gott Israels: ‚Geh und
sag den Leuten von Juda und
den Bewohnern von Jerusalem:
„Wurdet ihr nicht ständig auf-
gefordert, meine Worte zu befol-
gen?“,a erklärt Jehova. 14 „J �o-
nadab, der Sohn R �echabs, wies
seine Nachkommen an, keinen
Wein zu trinken, und sie haben
sich an seine Worte gehalten —
sie haben bis heute keinen Wein
getrunken und so die Anordnung
ihres Vorfahren befolgt.b Ihr
aber habt mir nicht gehorcht, ob-
wohl ich zu euch gesprochen ha-
be, immer und immer wieder�.c
15 Und ich schickte ständig al-
le meine Diener, die Propheten,
zu euch, immer und immer wie-
der schickte ich sie�,d mit den
Worten: ‚Kehrt bitte um, jeder
von seinem schlechtenWeg,e und
tut, was richtig ist! Lauft nicht
anderen Göttern nach, um ihnen
zu dienen. Dann werdet ihr in
dem Land bleiben, das ich euch
und euren Vorfahren gegeben
habe.‘f Doch ihr habt mir nicht
euer Ohr zugewandt und nicht
auf mich gehört. 16 Die Nach-
kommen J �onadabs, des Sohnes
R �echabs, haben die Anordnung
ihres Vorfahren befolgt,g aber
dieses Volk hat nicht auf mich
gehört.“‘“

17 „Deshalb sagt Jehova, der
Gott der Heere, der Gott Israels:
‚Ich bringe über Juda und über
alle Bewohner Jerusalems all das
Unglück, vor dem ich sie gewarnt

35:14 �Wtl. „mich früh aufmachend und
sprechend“. 35:15 �Wtl. „mich früh
aufmachend und sendend“.
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habe,a denn ich habe zu ihnen ge-
sprochen, sie aber hörten nicht,
und ich habe sie ständig gerufen,
sie aber antworteten nicht.‘“b

18 Und der Hausgemeinschaft
der Rechab �iter teilte Jeremia
mit: „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels: ‚Weil
ihr die Anordnung eures Vor-
fahren J �onadab befolgt habt und
euch weiter an alle seine Anord-
nungen haltet, und zwar ganz ge-
nau, 19 darum sagt Jehova,
der Herr der Heere, der Gott Is-
raels: „J �onadab, dem Sohn R �e-
chabs, wird es nie an einem
Nachkommen fehlen, der in mei-
ner Gegenwart Dienst tut.“‘“

36 Im 4. Jahr J �ojakims,c
Sohn von Jos �ia, des Kö-

nigs von Juda, erhielt Jeremia
folgende Botschaft von Jehova:
2 „Nimm dir eine Buchrolle und
schreib alles darauf, was ich dir
gesagt habe, alle Worte, die sich
gegen Israel und Judad und alle
Völkere richten — vom ersten Tag
an, an dem ich zur Zeit Jos �ias
zu dir sprach, bis heute.f 3 Viel-
leicht werden die Leute vom
Haus Juda, wenn sie von all dem
Unglück hören, das ich über sie
bringen will, von ihren schlech-
ten Wegen umkehren, damit ich
ihr Vergehen und ihre Sünde ver-
geben kann.“g

4 Jeremia rief dann B �aruch,h
den Sohn Ner �ijas, und diktierte
ihm alleWorte, die Jehova zu ihm
gesprochen hatte, und B �aruch
schrieb sie auf die Buchrolle. i
5 Dann wies Jeremia B �aruch an:
„Es wurde mir untersagt, das
Haus Jehovas zu betreten.
6 Deshalb musst du hineingehen
und die Worte Jehovas aus der
Buchrolle vorlesen, die du nach
meinem Diktat geschrieben hast.
Lies sie vor den Ohren der Leu-
te, die am Fastentag im Haus
Jehovas sind. So liest du sie al-
len Leuten von Juda vor, die

aus ihren Städten herkommen.
7 Vielleicht wird ihr Flehen um
Gunst zu Jehova durchdringen
und sie kehren um, jeder von sei-
nem schlechten Weg, denn groß
ist die Verärgerung und der Zorn,
den Jehova diesem Volk ange-
kündigt hat.“

8 B �aruch, der Sohn Ner �ijas,
tat alles, was der Prophet Jere-
mia ihm aufgetragen hatte, und
las im Haus Jehovas aus der
Buchrolle� die Worte Jehovas
vor.a

9 Im 5. Jahr J �ojakims,b Sohn
von Jos �ia, des Königs von Juda,
im 9. Monat, rief man alle in Je-
rusalem und alle, die aus den
Städten Judas nach Jerusalem
hereinkamen, dazu auf, vor Jeho-
va zu fasten.c 10 Da las B �aruch
im Haus Jehovas aus der Buch-
rolle� die Worte Jeremias vor,
und zwar im Raum� Gem �arjas,d
des Sohnes Sch �aphans,e des Ab-
schreibers�, im oberen Vorhof,
am Eingang des neuen Tores des
Hauses Jehovas, f vor den Ohren
aller.

11 Als Mich �aja, Sohn von Ge-
m �arja, Sohn von Sch �aphan, alle
Worte Jehovas aus der Buchrol-
le� hörte, 12 ging er zum Pa-
last� des Königs hinunter, zum
Raum des Sekretärs. Dort sa-
ßen alle führenden Männer�:
der Sekretär Elisch �ama,g Del �aja,
der Sohn Schem �ajas, �Elnathan,h
der Sohn �Achbors, i Gem �arja, der
Sohn Sch �aphans, Zedek �ia, der
Sohn Han �anjas, und alle anderen
führenden Männer. 13 Mich �aja
teilte ihnen alle Worte mit, die er
gehört hatte, als B �aruch vor den
Ohren des Volkes aus der Buch-
rolle� vorlas.

14 All die führenden Män-
ner schickten daraufhin Jeh �udi

36:8, 10, 11, 13 �Oder „Buch“. 36:10
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(Sohn von Neth �anja, Sohn von
Schel �emja, Sohn von K �uschi) zu
B �aruch und ließen ihm sagen:
„Komm und nimm die Buchrol-
le mit, aus der du vor den Oh-
ren des Volkes vorgelesen hast!“
Da nahm B �aruch, der Sohn Ne-
r �ijas, die Buchrolle und ging zu
ihnen hinein. 15 Sie sagten zu
ihm: „Setz dich bitte und lies uns
daraus vor.“ Also las B �aruch die
Buchrolle vor.

16 Sobald sie all die Worte
hörten, sahen sie sich erschro-
cken an und sagten zu B �a-
ruch: „Wir müssen dem König
unbedingt alle diese Worte be-
richten.“ 17 Auch wollten sie
von B �aruch wissen: „Teil uns
bitte mit, wie es gekommen ist,
dass du alle diese Worte auf-
geschrieben hast. Hat er sie dir
diktiert?“ 18 B �aruch antworte-
te: „Er hat mir alle diese Worte
diktiert und ich habe sie mit Tin-
te auf diese Buchrolle� geschrie-
ben.“ 19 Da sagten die führen-
den Männer zu B �aruch: „Geht
und versteckt euch, du und Je-
remia, und lasst niemand wissen,
wo ihr seid.“a

20 Dann gingen sie zum Kö-
nig in den Hof hinein, legten die
Buchrolle in den Raum des Se-
kretärs Elisch �ama und berichte-
ten dem König alles, was sie ge-
hört hatten.

21 Jeh �udib wurde vom König
geschickt, die Buchrolle zu ho-
len, und so holte er sie aus dem
Raum des Sekretärs Elisch �ama.
Jeh �udi las nun vor den Ohren
des Königs und aller führenden
Männer, die beim König stan-
den, daraus vor. 22 Der König
saß im Winterhaus — es war der
9. Monat� — und in einem Koh-
lenbecken vor ihm brannte ein

36:18 �Oder „Buch“. 36:22 �Zweite
November- und erste Dezemberhälfte.
Siehe Anh. B15.

Feuer. 23 Jedes Mal wenn Je-
h �udi drei oder vier Spalten gele-
sen hatte, schnitt der König die-
sen Abschnitt mit dem Messer
des Sekretärs ab und warf ihn in
das Feuer, das im Kohlenbe-
cken brannte, bis schließlich die
ganze Buchrolle im Feuer lan-
dete. 24 Niemand bekam es mit
der Angst zu tun, und weder
der König noch irgendeiner sei-
ner Diener, die alle diese Wor-
te hörten, zerrissen ihre Kleider.
25 Selbst als �Elnathan,a Del �ajab

und Gem �arjac den König anfleh-
ten, die Buchrolle nicht zu ver-
brennen, hörte er nicht auf
sie. 26 Der König befahl außer-
dem Jer �achmeël, dem Sohn des
Königs, Ser �aja, dem Sohn �As-
riëls, und Schel �emja, dem Sohn
�Abdeëls, den Sekretär B �aruch
und den Propheten Jeremia fest-
zunehmen, aber Jehova hielt sie
versteckt.d

27 Nachdem der König die
Buchrolle mit den Worten, die
B �aruch nach dem Diktat Jeremi-
as geschrieben hatte, verbrannt
hatte, erhielt Jeremia erneut ei-
ne Botschaft von Jehova.e Sie
lautete: 28 „Nimm dir eine an-
dere Buchrolle und schreib al-
les hinein, was in der ersten
Buchrolle stand, die König J �oja-
kim von Juda verbrannt hat.f
29 Teil König J �ojakim von Ju-
da folgende gegen ihn gerichtete
Botschaft mit: ‚Das sagt Jehova:
„Du hast diese Buchrolle ver-
brannt und gesagt: ‚Warum hast
du darauf geschrieben: „Der Kö-
nig von Babylon wird mit Si-
cherheit kommen, dieses Land
zerstören und Mensch und Tier
daraus verschwinden lassen“?‘g
30 Deshalb richtet Jehova die-
se Worte hier gegen König J �oja-
kim von Juda: ‚Er wird nieman-
den haben, der auf dem Thron
Davids sitzt,h und sein Leich-
nam wird bei Tag der Hitze
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und bei Nacht dem Frost aus-
gesetzt sein.a 31 Ich werde ihn,
seine Nachkommen� und seine
Diener für ihr Vergehen zur Re-
chenschaft ziehen, und ich wer-
de über sie, über die Bewoh-
ner von Jerusalem und über die
Leute von Juda all das Unglück
bringen, das ich ihnen angekün-
digt habe,b aber sie hörten nicht
zu.‘“‘“c

32 Jeremia nahm nun eine an-
dere Buchrolle und gab sie dem
Sekretär B �aruch,d dem Sohn Ne-
r �ijas, der dann nach dem Diktat
Jeremias alle Worte der Buchrol-
le� aufschrieb, die König J �ojakim
von Juda verbrannt hatte.e Und
es wurden noch viele ähnliche
Worte hinzugefügt.

37 König Zedek �ia,f der Sohn
Jos �ias, begann anstelle

von K �onja�,g dem Sohn J �oja-
kims, zu regieren, denn König Ne-
bukadn �ezar� von Babylon mach-
te ihn im Land Juda zum König.h
2 Doch er und seine Diener
und das Volk des Landes hörten
nicht auf die Worte Jehovas, die
er durch den Propheten Jeremia
sprach.

3 König Zedek �ia schickte J �e-
huchal, i den Sohn Schel �emjas,
und Zeph �anja,j den Sohn Maa-
s �ejas, den Priester, zu dem Pro-
pheten Jeremia und ließ ihm sa-
gen: „Bete bitte für uns zu
unserem Gott Jehova.“ 4 Jere-
mia bewegte sich noch frei unter
dem Volk, da man ihn noch nicht
ins Gefängnis geworfen hatte.k
5 Nun war das Heer des Pharao
aus

¨
Agypten aufgebrochen, l und

die Chald �äer, die Jerusalem be-
lagerten, erhielten Nachricht da-
von. Da zogen sie von Jerusalem
ab.m 6 Dann erhielt der Pro-

36:31 �Wtl. „Samen“. 36:32 �Oder
„Buch“. 37:1 �Auch Jojachin oder Je-
chonja genannt. �Wtl. „Nebukadre-
zar“, eine andere Schreibweise.

phet Jeremia folgende Botschaft
von Jehova: 7 „Das sagt Jeho-
va, der Gott Israels: ‚Sagt dem
König von Juda, der euch zu mir
geschickt hat, um mich zu befra-
gen: „Das Heer des Pharao, das
euch zu Hilfe kommt, wird in
sein Land

¨
Agypten zurückkeh-

ren müssen.a 8 Und die Chal-
d �äer werden zurückkommen, ge-
gen diese Stadt kämpfen und
sie einnehmen und verbren-
nen.“b 9 Das sagt Jehova: „Be-
trügt euch nicht selbst� mit den
Worten: ‚Die Chald �äer werden
ganz bestimmt von uns abzie-
hen‘, denn sie werden nicht ab-
ziehen. 10 Selbst wenn ihr das
ganze Heer der Chald �äer, das ge-
gen euch kämpft, schlagen wür-
det und nur die verwundeten
Männer übrig blieben, würden sie
aus ihren Zelten herauskommen
und diese Stadt verbrennen.“‘“c

11 Als das chald �äische Heer
von Jerusalem abgezogen war,
weil das Heer des Pharao vor-
rückte,d 12 machte sich Jere-
mia von Jerusalem aus auf den
Weg in das Land B �enjamin,e
um dort seinen Anteil unter
seinem Volk entgegenzunehmen.
13 Sobald er jedoch das B �enja-
mintor erreichte, packte der Be-
amte, der die Aufsicht über die
Wache hatte — er hieß Jir �ija,
Sohn von Schel �emja, Sohn von
Han �anja —, den Propheten Jere-
mia und sagte: „Du läufst zu
den Chald �äern über!“ 14 Jere-
mia entgegnete: „Das ist nicht
wahr! Ich laufe nicht zu den
Chald �äern über.“Aber Jir �ija hör-
te nicht auf ihn, sondern nahm
ihn fest und brachte ihn vor die
führenden Männer. 15 Die füh-
renden Männer waren wütend
auf Jeremia.f Sie schlugen ihn
und sperrten ihn�g in das Haus

37:9 �Oder „Betrügt eure Seele nicht“.
37:15 �Wtl. „brachten ihn ins Haus der
Fesseln“.
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des Sekretärs J �onathan, das man
zu einem Gefängnis gemacht hat-
te. 16 Jeremia kam in den Ker-
ker�, in die gewölbten Räume,
und blieb dort viele Tage.

17 Eines Tages ließ ihn Kö-
nig Zedek �ia holen und befragte
ihn heimlich in seinem Palast�.a
„Gibt es irgendeine Botschaft
von Jehova?“, wollte er wissen.
„Ja!“, antwortete Jeremia: „Du
wirst in die Hände des Königs von
Babylon fallen!“b

18 Weiter sagte Jeremia zu
König Zedek �ia: „Womit habe ich
gegen dich und gegen deine Die-
ner und gegen dieses Volk gesün-
digt, dass ihr mich ins Gefäng-
nis geworfen habt? 19 Wo
sind denn jetzt eure Propheten,
die euch vorausgesagt haben:
‚Der König von Babylon wird
nicht gegen euch und gegen die-
ses Land vorrücken‘?c 20 Hör
nun bitte, mein Herr und Kö-
nig! Lass doch bitte mein Flehen
um Gunst bei dir Gehör finden!
Schick mich nicht zurück in das
Haus des Sekretärs J �onathand —
das wäre mein Tod.“e 21 Da gab
König Zedek �ia den Befehl, Jere-
mia im Wachthof in Gewahrsam
zu nehmen.f Man gab ihm täglich
einen runden Laib Brot aus der
Bäckergasse,g bis das Brot in der
Stadt völlig aufgebraucht war.h
Und Jeremia blieb im Wachthof.

38 Scheph �atja, der Sohn M �at-
tans, Ged �alja, der Sohn

P �aschhurs, J �uchal, i der Sohn
Schel �emjas, und P �aschhur, j der
Sohn Malk �ijas, hörten die Wor-
te, die Jeremia an das ganze
Volk richtete: 2 „Das sagt Je-
hova: ‚Wer in dieser Stadt
bleibt, wird durch Schwert, Hun-
ger und Pest� sterben.k Doch wer
sich den Chald �äern ergibt�, wird

37:16 �Wtl. „Haus der Zisterne“. 37:17;
38:7 �Wtl. „Haus“. 38:2 �Oder „Krank-
heit“. �Wtl. „zu den . . . hinausgeht“.

am Leben bleiben, ja sein Leben�
als Beute erhalten� und leben.‘a
3 Das sagt Jehova: ‚Diese Stadt
wird mit Sicherheit dem Heer
des Königs von Babylon überge-
ben werden und er wird sie ein-
nehmen.‘“b

4 Die führenden Männer sag-
ten zum König: „Bitte lass diesen
Mann hinrichten,c denn mit sei-
nen Worten schwächt er die Mo-
ral� der Soldaten, die in die-
ser Stadt übrig geblieben sind,
wie auch die Moral aller anderen.
Denn dieser Mann ist nicht auf
den Frieden dieses Volkes aus,
sondern auf dessen Unglück.“
5 König Zedek �ia erwiderte: „Er
ist in eurer Hand, denn der Kö-
nig kann euch nicht aufhalten.“

6 Also nahmen sie Jeremia
und warfen ihn im Wachthof
in die Zisterne von Malk �ija, dem
Sohn des Königs.d Sie ließen Je-
remia an Seilen hinab. In der Zis-
terne war kein Wasser, sondern
nur Schlamm, und Jeremia be-
gann darin zu versinken.

7 Der
¨
Athiopier �Ebed-M �elech,e

ein Eunuch� im Palast� des Kö-
nigs, erfuhr, dass man Jeremia in
die Zisterne geworfen hatte. Da
der König gerade im B �enjamin-
torf saß, 8 verließ �Ebed-M �elech
den Palast�, um mit dem König
zu sprechen. Er sagte: 9 „Mein
Herr und König, diese Männer ha-
ben dem Propheten Jeremia übel
mitgespielt! Sie haben ihn in die
Zisterne geworfen und dort wird
er wegen der Hungersnot ster-
ben. Schließlich gibt es ja kein
Brot mehr in der Stadt.“g

10 Da befahl der König dem¨
Athiopier �Ebed-M �elech: „Nimm
30 Männer von hier mit und
zieh den Propheten Jeremia aus

38:2 �Oder „Seele“. �Oder „mit dem
Leben davonkommen“. 38:4 �Wtl.
„Hände“. 38:7 �Oder „Hofbeamter“.
38:8 �Wtl. „Haus des Königs“.
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der Zisterne, bevor er stirbt.“
11 Also ging �Ebed-M �elech mit
den Männern in den Palast�
des Königs an eine Stelle unter-
halb der Schatzkammer.a Sie hol-
ten sich dort abgenutzte Lumpen
und verschlissene Lappen und
ließen sie an Seilen zu Jeremia
in die Zisterne hinunter. 12 Der¨
Athiopier �Ebed-M �elech sagte zu
Jeremia: „Leg bitte die Lum-
pen und Lappen unter deine Ach-
selhöhlen als Schutz vor den Sei-
len.“ Das tat Jeremia 13 und
sie zogen ihn an den Seilen hoch
und holten ihn aus der Zisterne.
Jeremia blieb dann im Wacht-
hof.b

14 König Zedek �ia ließ den
Propheten Jeremia zu sich kom-
men — an den dritten Eingang
des Hauses Jehovas. Der Kö-
nig sagte zu Jeremia: „Ich muss
dich etwas fragen. Verschweig
mir nichts.“ 15 Jeremia erwi-
derte Zedek �ia: „Wenn ich es dir
sage, bringst du mich mit Sicher-
heit um. Und wenn ich dir etwas
rate, wirst du nicht auf mich hö-
ren.“ 16 König Zedek �ia schwor
Jeremia heimlich: „So wahr Je-
hova lebt, der uns dieses Leben
gegeben� hat: Ich werde dich
nicht umbringen und dich nicht
diesen Männern übergeben, die
es auf dein Leben� abgesehen ha-
ben.“

17 Jeremia teilte Zedek �ia nun
mit: „Das sagt Jehova, der Gott
der Heere, der Gott Israels:
‚Wenn du dich den Obersten�
des Königs von Babylon ergibst�,
wird dein Leben verschont� und
diese Stadt wird nicht ver-
brannt — du und deine Hausge-
meinschaft werden verschont.c
18 Doch wenn du dich den

38:11, 22 �Wtl. „Haus“. 38:16 �Oder
„uns diese Seele gemacht“. �Oder „See-
le“. 38:17 �Oder „Fürsten“. �Wtl. „zu
den . . . hinausgehst“. �Oder „deine See-
le am Leben bleiben“.

Obersten des Königs von Ba-
bylon nicht ergibst�, wird diese
Stadt den Chald �äern übergeben
und sie werden sie verbrennena

und du wirst ihrer Hand nicht
entkommen.‘“b

19 Darauf sagte König Zede-
k �ia zu Jeremia: „Ich habe Angst
vor den Juden, die zu den Chal-
d �äern übergelaufen sind, denn
wenn man mich ihnen auslie-
fert, werden sie mich womöglich
grausam behandeln.“ 20 Jere-
mia entgegnete: „Man wird dich
ihnen nicht ausliefern. Hör bitte
auf die Stimme Jehovas, auf das,
was ich dir sage, und es wird dir
gut gehen und du� wirst am Le-
ben bleiben. 21 Doch für den
Fall, dass du dich weigerst, dich
zu ergeben�, hat mir Jehova Fol-
gendes enthüllt: 22 Alle Frau-
en, die im Palast� des Königs von
Juda übrig geblieben sind, wer-
den zu den Obersten des Königs
von Babylonc hinausgebracht,
und sie sagen:

‚Die Männer, denen du ver-
traut hast,� haben dich
betrogen und bezwungen.d

Sie haben deinen Fuß in den
Schlamm sinken lassen.

Jetzt haben sie den Rückzug
angetreten.‘

23 Und alle deine Frauen und
deine Söhne bringt man zu den
Chald �äern hinaus. Du wirst ihrer
Hand nicht entkommen, sondern
vom babylonischen König gefasst
werden,e und deinetwegen wird
diese Stadt verbrannt werden.“f

24 Da sagte Zedek �ia zu Je-
remia: „Niemand darf von alldem
erfahren, damit du nicht stirbst.
25 Und falls die führenden Män-
ner erfahren, dass ich mit dir
gesprochen habe, und sie zu dir

38:18 �Wtl. „nicht zu den . . . hinaus-
gehst“. 38:20 �Oder „deine Seele“.
38:21 �Wtl. „hinauszugehen“. 38:22
�Wtl. „Die Männer deines Friedens“.
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kommen und verlangen: ‚Teil uns
doch bitte mit, was du dem Kö-
nig gesagt hast. Verschweige uns
nichts und wir werden dich nicht
umbringen.a Was hat dir der Kö-
nig gesagt?‘, 26 dann sollst du
ihnen antworten: ‚Ich habe dem
König die Bitte vorgetragen, mich
nicht zum Haus J �onathans zu-
rückzuschicken, weil das meinen
Tod bedeuten würde.‘“b

27 Mit der Zeit kamen alle
führenden Männer zu Jeremia
und befragten ihn. Er sagte ih-
nen alles, was der König ihm
aufgetragen hatte. Da ließen sie
ihn in Ruhe, denn niemand hat-
te das Gespräch mitbekommen.
28 Bis zu dem Tag, an dem Jeru-
salem eingenommenwurde, blieb
Jeremia im Wachthof,c ja bei
der Eroberung Jerusalemsd war
er immer noch dort.

39 Im 9. Jahr König Zedek �ias
von Juda, im 10. Monat,

kamen König Nebukadn �ezar� von
Babylon und sein ganzes Heer
nach Jerusalem und belager-
ten es.e

2 Im 11. Jahr Zedek �ias, am
9. Tag des 4. Monats, wurde
die Stadtmauer durchbrochen.f
3 Alle Obersten des Königs von
Babylon zogen ein und setzten
sich ins Mitteltor,g und zwar N �er-
gal-Sar �ezer, der S �amgar, N �ebu-
S �arsechim, der R �absaris�, N �er-
gal-Sar �ezer, der R �abmag�, und
alle übrigen Obersten des Königs
von Babylon.

4 Als König Zedek �ia von Juda
und alle Soldaten sie sahen, flo-
hen sie.h Sie verließen die Stadt
bei Nacht über den Königsgarten
durch das Tor zwischen der Dop-

39:1, 5, 11 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine
andere Schreibweise. 39:3 �Oder nach
einer anderen Worteinteilung im hebräi-
schen Text: „Nergal-Sarezer, Samgar-
Nebu, Sarsechim, Rabsaris“. 39:3, 13
�Oder „Obermagier (-astrologe)“.

pelmauer und zogen weiter Rich-
tung �Araba.a 5 Doch das chal-
d �äische Heer jagte ihnen nach
und holte Zedek �ia in der Wüsten-
ebene von J �ericho ein.b Es
nahm ihn gefangen und brachte
ihn nach R �iblac im Land H �amathd

zu König Nebukadn �ezar� von Ba-
bylon, der dort das Urteil über
ihn sprach. 6 Dort in R �ibla ließ
der König von Babylon die Söh-
ne Zedek �ias vor den Augen ihres
Vaters töten. Auch alle Edlen von
Juda ließ er töten.e 7 Anschlie-
ßend blendete er Zedek �ia und leg-
te ihn dann in kupferne Ketten,
um ihn nach Babylon zu bringen.f

8 Die Chald �äer brannten nun
den Palast� des Königs und die
Häuser des Volkes niederg und
rissen die Mauern von Jerusa-
lem ein.h 9 Nebus �aradan,i der
Oberste der Wache, verschlepp-
te die restlichen Leute, die in
der Stadt übrig geblieben waren,
die

¨
Uberläufer, die sich auf seine

Seite geschlagen hatten, und alle
anderen

¨
Ubriggebliebenen nach

Babylon.
10 Einige der

¨
Armsten vom

Volk, die überhaupt nichts be-
saßen, ließ Nebus �aradan, der
Oberste der Wache, jedoch im
Land Juda zurück. Er gab ihnen
an dem Tag auchWeingärten und
Felder zum Bearbeiten�. j

11 König Nebukadn �ezar� von
Babylon gab nun Nebus �aradan,
dem Obersten der Wache, eine
Anweisung, die Jeremia betraf:
12 „Hol ihn und kümmere dich
um ihn. Füg ihm keinen Schaden
zu und gewähre ihm jeden
Wunsch.“k

13 Da gaben Nebus �aradan,
der Oberste der Wache, Nebu-
sch �asban, der R �absaris�, N �er-
gal-Sar �ezer, der R �abmag�, und

39:8 �Wtl. „Haus“. 39:10 �Evtl. auch
„underlegte ihnen Zwangsarbeiten auf“.
39:13 �Oder „oberste Hofbeamte“.
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alle führenden Männer des Kö-
nigs von Babylon den Auftrag,
14 Jeremia aus dem Wachthof
zu holen.a Sie übergaben ihn Ge-
d �alja,b Sohn von �Ahikam,c Sohn
von Sch �aphan,d der ihn in sein
Haus bringen sollte. So wohnte
er dann beim Volk.

15 Als Jeremia noch im
Wachthof gefangen gehalten wur-
de,e erhielt er folgende Botschaft
von Jehova: 16 „Geh und richte
dem

¨
Athiopier �Ebed-M �elechf aus:

‚Das sagt Jehova, der Herr der
Heere, der Gott Israels: „Ich lasse
meine Worte über diese Stadt in
Erfüllung gehen — zum Unglück
und nicht zum Guten. An jenem
Tag wirst du es miterleben.“‘

17 ‚Dich aber werde ich an je-
nem Tag retten‘, erklärt Jehova,
‚und du wirst den Männern, vor
denen du Angst hast, nicht über-
geben werden.‘

18 ‚Ich werde mit Sicherheit
für dein Entkommen sorgen
und du wirst nicht durch das
Schwert fallen. Du wirst mit dem
Leben davonkommen�,g weil du
auf mich vertraut hast‘,h erklärt
Jehova.“

40 Jeremia erhielt von Jeho-
va eine Botschaft, nach-

dem Nebus �aradan, i der Oberste
der Wache, ihn in R �ama j freige-
lassen hatte. Er hatte ihn in
Handschellen dorthin gebracht,
und so befand sich Jeremia
unter all den Gefangenen Jeru-
salems und Judas, die nach Ba-
bylon deportiert werden sollten.
2 Dann nahm der Oberste der
Wache Jeremia beiseite und sag-
te zu ihm: „Dein Gott Jehova hat
diesem Ort dieses Unglück an-
gekündigt, 3 und Jehova hat es
wahr gemacht, so wie er es sag-
te, weil ihr gegen Jehova ge-
sündigt und nicht auf seine Stim-

39:18 �Oder „deine Seele als Beute er-
halten“.

me gehört habt. Deshalb ist euch
das alles widerfahren.a 4 Ich
befreie dich jetzt von deinen
Handschellen.Wenn du es für gut
hältst, mit mir nach Babylon zu
gehen, dann komm mit, und ich
werde mich um dich kümmern.
Aber wenn du nicht mit mir
nach Babylon gehen willst, dann
komm nicht mit. Schau! Das gan-
ze Land liegt vor dir. Geh, wohin
du möchtest.“b

5 Noch bevor sich Jeremia
umgedreht hatte, sagte Nebus �a-
radan: „Kehr doch zurück zu Ge-
d �alja,c Sohn von �Ahikam,d Sohn
von Sch �aphan,e dem der König
von Babylon die Verantwortung
für die Städte von Juda gege-
ben hat, und bleib bei ihm und
dem Volk. Du kannst aber auch
gehen, wohin du möchtest.“

Der Oberste der Wache gab
ihm dann Proviant und ein Ge-
schenk mit und entließ ihn.
6 Jeremia ging also nach M �izpaf

zu Ged �alja, dem Sohn �Ahikams,
und blieb bei ihm und dem Volk,
das im Land übrig geblieben war.

7 Mit der Zeit erfuhren alle
Heerführer, die mit ihren Män-
nern auf dem offenen Gelände
waren, dass der König von Ba-
bylon Ged �alja, dem Sohn �Ahi-
kams, die Verantwortung für das
Land gegeben hatte sowie für die
Männer, Frauen und Kinder der
ärmeren Bevölkerung, die nicht
nach Babylon deportiert worden
waren.g 8 Also kamen sie zu
Ged �alja nach M �izpa.h Es waren
�Ismael, i der Sohn Neth �anjas, J �o-
hananj und J �onathan, die Söhne
Kar �eachs, Ser �aja, der Sohn Tan-
h �umeths, die Söhne �Ephais, des
Netophath �iters, und Jes �anja,k
der Sohn des Maachath �iters, zu-
sammen mit ihren Männern.
9 Ged �alja, Sohn von �Ahikam,
Sohn von Sch �aphan, versprach
ihnen und ihren Männern un-
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ter Eid: „Habt keine Angst davor,
den Chald �äern zu dienen. Bleibt
im Land und dient dem König von
Babylon, dann wird es euch gut
gehen.a 10 Ich selbst werde in
M �izpa bleiben, um euch vor den
Chald �äern zu vertreten�, die zu
uns kommen. Ihr aber, sammelt
Wein, Sommerfrüchte und

¨
Ol,

füllt damit eure Vorratsbehälter
und siedelt euch in den Städten
an, die ihr in Besitz genommen
habt.“b

11 Alle Juden in M �oab, �Am-
mon, �Edom und all den anderen
Ländern erfuhren ebenfalls, dass
der König von Babylon in Juda
einen

¨
Uberrest zurückgelassen

hatte und dass er Ged �alja, Sohn
von �Ahikam, Sohn von Sch �a-
phan, die Verantwortung für die
Menschen dort übertragen hat-
te. 12 Daraufhin begannen alle
Juden aus all den Orten, wohin
sie zerstreut worden waren, zu-
rückzukehren. Sie kamen ins
Land Juda zu Ged �alja nach
M �izpa. Und sie sammelten Wein
und Sommerfrüchte in sehr gro-
ßer Menge.

13 J �ohanan, der Sohn Ka-
r �eachs, und alle Heerführer, die
sich im offenen Gelände auf-
hielten, kamen zu Ged �alja nach
M �izpa. 14 Sie sagten zu ihm:
„Weißt du nicht, dass Baalis,
der König der Ammon �iter,c �Isma-
el, den Sohn Neth �anjas, ge-
schickt hat, um dich zu töten�?“d

Aber Ged �alja, der Sohn �Ahi-
kams, glaubte ihnen nicht.

15 J �ohanan, der Sohn Ka-
r �eachs, wandte sich in M �izpa
heimlich an Ged �alja und schlug
ihm vor: „Lass mich gehen
und �Ismael, den Sohn Neth �an-
jas, niederstrecken, und niemand
wird es erfahren. Warum sollte

40:10 �Wtl. „um vor . . . zu stehen“.
40:14 �Oder „deine Seele zu schlagen“.

er dich töten�, und warum soll-
ten alle aus Juda, die sich bei dir
gesammelt haben, zerstreut wer-
den und der

¨
Uberrest von Ju-

da umkommen?“ 16 Doch Ge-
d �alja,a der Sohn �Ahikams, sagte
zu J �ohanan, dem Sohn Kar �eachs:
„Tu das nicht, denn das, was du
über �Ismael sagst, ist eine Lüge.“

41 Im 7. Monat kam �Ismael,b
Sohn von Neth �anja, Sohn

von Elisch �ama, der aus der Kö-
nigsfamilie� stammte und einer
der führenden Männer des Kö-
nigs war, mit zehn weiteren Män-
nern zu Ged �alja, dem Sohn �Ahi-
kams, nach M �izpa.c Während sie
dort miteinander aßen, 2 stand
�Ismael, der Sohn Neth �anjas, ge-
meinsam mit den zehn Männern
auf und tötete Ged �alja, Sohn von
�Ahikam, Sohn von Sch �aphan,
mit dem Schwert. So brachte er
denjenigen um, dem der König
von Babylon die Verantwortung
für das Land übertragen hatte.
3 �Ismael streckte auch alle Ju-
den in M �izpa nieder, die bei Ge-
d �alja waren, sowie die chald �ä-
ischen Soldaten dort.

4 Am zweiten Tag nach Ge-
d �aljas Ermordung, als noch nie-
mand davon wusste, 5 kamen
80 Männer aus S �ichem,d aus S �i-
loe und aus Sam �aria.f Sie hatten
sich den Bart abgeschoren, die
Kleider zerrissen, Einschnitte an
sich gemachtg und waren mit Ge-
treideopfern und Weihrauchh in
den Händen auf dem Weg zum
Haus Jehovas. 6 �Ismael, der
Sohn Neth �anjas, ging ihnen von
M �izpa aus weinend entgegen. Als
er auf sie traf, sagte er zu ih-
nen: „Kommt mit zu Ged �alja, dem
Sohn �Ahikams.“ 7 Doch als sie
in die Stadt kamen, wurden sie
von �Ismael, dem Sohn Neth �anjas,

40:15 �Oder „deine Seele schlagen“.
41:1 �Wtl. „vom Samen des Königrei-
ches“.
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und dessen Männern niederge-
metzelt und in die Zisterne ge-
worfen.

8 Zehn Männer von ihnen hat-
ten jedoch zu �Ismael gesagt:
„Bring uns nicht um, wir haben
versteckte Vorräte an Weizen,
Gerste,

¨
Ol und Honig auf dem

Feld.“ Da sah er davon ab, sie zu-
sammen mit ihren Brüdern um-
zubringen. 9 �Ismael warf alle
Leichname der Männer, die er ge-
tötet hatte, in eine große Zister-
ne, die König �Asa seinerzeit we-
gen König B �ascha von Israel
angelegt hatte.a Diese Zisterne
füllte �Ismael, der Sohn Neth �an-
jas, mit den Erschlagenen.

10 Alle übrigen Leute in M �iz-
pa nahm �Ismael gefangen,b ein-
schließlich der Königstöchter
und aller anderen in M �izpa Zu-
rückgelassenen, die Nebus �ara-
dan, der Oberste der Wache, in
die Obhut Ged �aljas, des Sohnes
�Ahikams, gegeben hatte.c �Ismael,
der Sohn Neth �anjas, nahm sie ge-
fangen und zog dann zu den Am-
mon �itern hinüber.d

11 Als J �ohanan,e der Sohn
Kar �eachs, und alle Heerführer
bei ihm erfuhren,was �Ismael, der
Sohn Neth �anjas, alles Schlimmes
getan hatte, 12 nahmen sie alle
Männer mit und zogen aus, um
gegen �Ismael, den Sohn Neth �an-
jas, zu kämpfen. Sie fanden ihn
am großen Wasser� von G �ibeon.

13 Alle Leute bei �Ismael freu-
ten sich, als sie J �ohanan, den
Sohn Kar �eachs, in Begleitung al-
ler Heerführer sahen. 14 Da-
rauf wandten sich alle, die �Isma-
el in M �izpa gefangen genommen
hatte,f von ihm ab und kehrten
mit J �ohanan, dem Sohn Ka-
r �eachs, zurück. 15 Doch �Ismael,
der Sohn Neth �anjas, und acht sei-
ner Männer entkamen J �ohanan
und gingen zu den Ammon �itern.

41:12 �Evtl. auch „großen Teich“.

16 J �ohanan, der Sohn Ka-
r �eachs, und alle Heerführer in
seiner Begleitung nahmen die
übrigen Leute M �izpas mit, die
sie vor �Ismael, dem Sohn Neth �an-
jas, gerettet hatten, nachdemdie-
ser Ged �alja, den Sohn �Ahikams,
getötet hatte.a Sie brachten die
Männer, die Soldaten, die Frau-
en, die Kinder und die Hofbeam-
ten von G �ibeon aus zurück.
17 Sie zogen also ihres Weges
und machten in der Unter-
kunft von K �imham bei B �ethle-
hemb halt, um dann weiter
nach

¨
Agypten zu gehen.c 18 So

wollten sie den Chald �äern ent-
kommen. Sie hatten jetzt näm-
lich Angst vor ihnen, weil �Isma-
el, der Sohn Neth �anjas, Ged �alja,
den Sohn �Ahikams, getötet hat-
te, dem der König von Babylon
die Verantwortung für das Land
übertragen hatte.d

42 Dann kamen all die Heer-
führer und J �ohanan,e der

Sohn Kar �eachs, Jes �anja, der
Sohn Hosch �ajas, und das gan-
ze Volk, vom Kleinsten bis zum
Größten, herbei 2 und sagten
zum Propheten Jeremia: „Lass
unser Anliegen bitte bei dir Ge-
hör finden und bete für uns
zu deinem Gott Jehova, für die-
sen ganzen

¨
Uberrest, denn wie

du siehst, sind von denvielen nur
wenige übrig geblieben.f 3 Dein
Gott Jehova soll uns sagen, wel-
chen Weg wir nehmen und was
wir tun sollen.“

4 Der Prophet Jeremia erwi-
derte: „Gut, ich bete zu eurem
Gott Jehova, wie ihr es wünscht,
und ich werde euch jedes Wort
mitteilen, das Jehova euch ant-
wortet. Ich werde euch keinWort
vorenthalten.“

5 Da sagten sie zu Jeremia:
„Jehova soll als wahrer und treu-
er Zeuge gegen uns auftreten,
wenn wir nicht genau das tun,
wozu dein Gott Jehova uns durch
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dich anleitet. 6 Ob es sich für
uns als gut oder schlecht heraus-
stellt, wir werden auf die Stimme
unseres Gottes Jehova hören, zu
dem wir dich schicken, damit es
uns gut geht, weil wir unserem
Gott Jehova gehorchen.“

7 Zehn Tage später erhielt Je-
remia eine Botschaft von Jeho-
va. 8 Also rief er J �ohanan, den
Sohn Kar �eachs, und alle Heer-
führer, die bei ihm waren, und
das ganzeVolk, vom Kleinsten bis
zum Größten, zusammen.a 9 Er
teilte ihnen mit: „Das sagt Jeho-
va, der Gott Israels, zu dem
ihr mich mit eurer Bitte um
Gunst geschickt habt: 10 ‚Wenn
ihr wirklich in diesem Land
bleibt, dann werde ich euch auf-
bauen und nicht niederreißen,
ich werde euch pflanzen und
nicht ausreißen, denn ich werde
Bedauern� empfinden über das
Unglück, das ich über euch he-
reinbrechen ließ.b 11 Habt kei-
ne Angst wegen des Königs von
Babylon, vor dem ihr euch so
fürchtet!‘c

‚Habt seinetwegen keine
Angst‘, erklärt Jehova, ‚denn ich
bin bei euch, um euch zu retten
und euch aus seiner Hand zu be-
freien. 12 Ich werde barmher-
zig mit euch seind und er wird Er-
barmen mit euch haben und euch
in eure Heimat zurückbringen.

13 Wenn ihr aber sagt: „Nein,
wir werden nicht in diesem
Land bleiben!“, und eurem
Gott Jehova nicht gehorcht,
14 sondern sagt: „Nein, wir
gehen stattdessen nach

¨
Agyp-

ten,e wo wir keinen Krieg se-
hen, keinen Hörnerschall hören
und nicht nach Brot hungern
werden, dort werden wir leben“,
15 dann hör die Worte Jeho-
vas, o

¨
Uberrest Judas. Das sagt

Jehova, der Herr der Heere, der

42:10 �Oder „Trauer“.

Gott Israels: „Wenn ihr darauf
besteht, nach

¨
Agypten zu ge-

hen, und dorthin zieht, um dort
zu leben�, 16 dann wird genau
das Schwert, vor dem ihr Angst
habt, euch in

¨
Agypten errei-

chen, und genau die Hungersnot,
vor der ihr euch fürchtet,
wird euch bis nach

¨
Agypten ver-

folgen, und dort werdet ihr ster-
ben.a 17 Und alle, die ent-
schlossen sind, nach

¨
Agypten

zu ziehen, um dort zu leben, wer-
den durch Schwert, Hunger und
Pest� sterben. Keiner von ihnen
wird überleben oder dem Un-
glück entkommen, das ich dann
über sie bringe.“‘

18 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Israels:
‚So, wie sich meine Verärgerung
und mein Zorn über die Bewoh-
ner Jerusalems ergossen haben,b
so wird sich mein Zorn über euch
ergießen,wenn ihr nach

¨
Agypten

zieht. Und ihr werdet zum Fluch,
zu einem Bild des Grauens, zur
Verwünschung und zur Schande
werden,c und ihr werdet diesen
Ort nie wieder sehen.‘

19 Jehova hat seine Worte ge-
gen dich gerichtet, o

¨
Uberrest

Judas. Geht nicht nach
¨
Agypten.

Lasst euch in aller Deutlichkeit
gesagt sein, dass ich euch heute
gewarnt habe: 20 Euer Verge-
hen wird euch das Leben� kos-
ten! Denn ihr habt mich zu eu-
rem Gott Jehova geschickt und
gesagt: ‚Bete für uns zu unserem
Gott Jehova, und teil uns alles
mit, was unser Gott Jehova sagt,
und wir werden es tun.‘d 21 Ich
habe es euch heute gesagt, aber
ihr werdet nicht auf die Stimme
eures Gottes Jehova hören und
nichts von dem tun, was ich
euch in seinem Auftrag mitgeteilt

42:15 �Oder „eine Zeit lang zu leben“.
42:17 �Oder „Krankheit“. 42:20 �Oder
„Seele“.
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habe.a 22 Deshalb lasst euch in
aller Deutlichkeit gesagt sein,
dass ihr durch Schwert, Hunger
und Pest sterben werdet an dem
Ort, an den ihr gehen wollt, um
dort zu wohnen.“b

43 Als Jeremia damit fertig
war, dem ganzen Volk alle

Worte ihres Gottes Jehova mit-
zuteilen, jedes einzelne Wort,
das er ihnen von ihrem Gott Je-
hova ausrichten sollte, 2 sag-
ten As �arja, der Sohn Hosch �ajas,
J �ohanan,c der Sohn Kar �eachs,
und all die anmaßenden Män-
ner zu Jeremia: „Du lügst! Un-
ser Gott Jehova hat dich nicht
gesandt, um uns zu sagen: ‚Geht
nicht nach

¨
Agypten, um dort zu

leben.‘ 3 Sondern B �aruch,d der
Sohn Ner �ijas, hetzt dich gegen
uns auf, damit wir den Chald �ä-
ern ausgeliefert und getötet oder
nach Babylon verschleppt wer-
den.“e

4 J �ohanan, der Sohn Ka-
r �eachs, und alle Heerführer und
das ganze Volk hörten nicht auf
die Stimme Jehovas — sie blieben
nicht im Land Juda. 5 Stattdes-
sen nahmen J �ohanan, der Sohn
Kar �eachs, und alle Heerführer
den ganzen

¨
Uberrest von Juda

mit, der zurückgekehrt war, um
im Land Juda zu wohnen. Sie wa-
ren aus all den Völkern zurück-
gekehrt, unter die sie zerstreut
worden waren.f 6 Sie nahmen
die Männer, die Frauen, die
Kinder, die Königstöchter und
alle� mit, die Nebus �aradan,g
der Oberste der Wache, bei Ge-
d �alja,h Sohn von �Ahikam, i Sohn
von Sch �aphan, j zurückgelassen
hatte, sowie den Propheten Je-
remia und B �aruch, den Sohn Ne-
r �ijas. 7 Sie gingen nach

¨
Agyp-

ten, weil sie nicht auf die Stimme
Jehovas hörten, und kamen bis
nach T �achpanhes.k

43:6 �Oder „jede Seele“.

8 In T �achpanhes erhielt Jere-
mia folgende Botschaft von Jeho-
va: 9 „Nimm große Steine und
verbirg sie vor den Augen der
jüdischen Männer im Mörtel auf
der Ziegelterrasse am Eingang
vom Haus des Pharao in T �ach-
panhes. 10 Richte ihnen dann
aus: ‚Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Israels:
„Ich rufe meinen Diener Nebu-
kadn �ezar�, den König von Ba-
bylon, herbei,a und ich werde sei-
nen Thron direkt über diese
Steine setzen, die ich verborgen
habe, und er wird sein königli-
ches Zelt über ihnen ausbreiten.b
11 Er wird kommen und

¨
Agyp-

ten schlagen.c Wer für die tödli-
che Plage bestimmt ist, den wird
die tödliche Plage treffen, und
wer für die Gefangenschaft be-
stimmt ist, der wird in die Gefan-
genschaft gehen, und wer für das
Schwert bestimmt ist, den wird
das Schwert treffen.d 12 Ich
werde die Tempel� der Götter¨
Agyptens in Brand stecken,e
und er wird die Tempel verbren-
nen und die Götter gefangen
wegführen. Er wird

¨
Agypten um

sich wickeln, so wie sich ein
Hirte in sein Gewand hüllt, und
er wird in Frieden� von dort ab-
ziehen. 13 Und er wird die Säu-
len� von Beth-Sch �emesch� in¨
Agypten zertrümmern und die
Tempel� der Götter

¨
Agyptens

verbrennen.“‘“

44 Folgende Botschaft erhielt
Jeremia für alle Juden,

die in
¨
Agypten lebten,f die in M �ig-

dol,g T �achpanhes,h Noph�i und im
Land P �athros j wohnten: 2 „Das
sagt Jehova, der Herr der Hee-

43:10 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine an-
dere Schreibweise. 43:12, 13 �Wtl.
„Häuser“. 43:12 �Oder„unbeschadet“.
43:13 �Oder „Obelisken“. �Oder „Haus
der Sonne (Sonnentempel)“, d.h. Helio-
polis. 44:1 �Oder „Memphis“.
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re, der Gott Israels: ‚Ihr habt
all das Unglück gesehen, das
ich über Jerusalem und über al-
le Städte Judas gebracht habe.a
Heute liegen sie in Trümmern
und sind unbewohnt.b 3 Es ist
wegen der schlechten Taten, mit
denen sie mich kränkten, als
sie opfern gingenc und ande-
ren Göttern dienten, die sie nicht
gekannt hatten, ja weder ihr
noch eure Vorfahren.d 4 Stän-
dig schickte ich alle meine Die-
ner, die Propheten, zu euch, ich
schickte sie immer und immer
wieder�, und ließ sagen: „Tut bit-
te nicht so etwas Abscheuliches,
denn ich hasse es.“e 5 Doch sie
hörten nicht, noch wandten sie
mir ihr Ohr zu, sonst hätten sie
sich von ihrer Schlechtigkeit ab-
gewandt und nicht anderen Göt-
tern geopfert.f 6 Da ergossen
sich mein Zorn und meine Ver-
ärgerung über die Städte Judas
und die Straßen Jerusalems und
brannten dort wie Feuer, sodass
alles zur Ruine und Einöde wur-
de, wie es heute zu sehen ist.‘g

7 Und nun sagt Jehova, der
Gott der Heere, der Gott Israels:
‚Warum tut ihr euch� so gro-
ßes Unglück an, sodass jeder, ob
Mann, Frau, Kind oder Säugling,
aus Juda beseitigt wird — ohne
einen

¨
Uberrest? 8 Warum wollt

ihr mich mit den Werken eurer
Hände kränken und in

¨
Agypten,

wohin ihr gezogen seid, anderen
Göttern opfern? Ihr werdet aus-
gelöscht und unter allen Völ-
kern der Erde zu etwas Verfluch-
tem und zur Schande werden.h
9 Habt ihr die schlechten Taten
eurer Vorfahren vergessen, die
schlechten Taten der Könige von
Juda i und die ihrer Frauen j wie
auch eure eigenen schlechten
Taten und die eurer Frauen,k die

44:4 �Wtl. „mich früh aufmachend und
sendend“. 44:7 �Oder „eurer Seele“.

im Land Juda und in den Straßen
Jerusalems geschahen? 10 Bis
heute haben sie sich nicht gede-
mütigt�, keine Furcht erkennen
lassena und sind meinem Gesetz
und meinen Bestimmungen nicht
gefolgt, die ich euch und euren
Vorfahren gegeben habe.‘b

11 Deshalb sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Israels:
‚Ich bin entschlossen, Unglück
über euch zu bringen, um ganz
Juda zu vernichten. 12 Und ich
werde den

¨
Uberrest Judas neh-

men, alle, die entschlossen wa-
ren, nach

¨
Agypten zu gehen,

um dort zu leben, und sie wer-
den alle in

¨
Agypten umkom-

men.c Sie werden durch das
Schwert fallen und verhungern.
Vom Kleinsten bis zum Größten
werden sie durch Schwert und
Hunger umkommen. Und sie wer-
den zum Fluch, zu einem Bild des
Grauens, zur Verwünschung und
zur Schande werden.d 13 Die in¨
Agypten wohnen, werde ich be-
strafen, so wie ich Jerusalem be-
straft habe — mit Schwert, Hun-
ger und Pest�.e 14 Und der¨
Uberrest Judas, der sich auf
den Weg gemacht hat, um in¨
Agypten zu wohnen, wird nicht
entkommen oder überleben, um
ins Land Juda zurückzukehren.
Er wird sich danach sehnen� zu-
rückzukehren, um dort zu
wohnen, aber er wird nicht zu-
rückkehren, bis auf einige Ent-
kommene.‘“

15 Alle Männer, die wuss-
ten, dass ihre Frauen anderen
Göttern geopfert hatten, und al-
le Frauen, die dort standen —
es war eine große Gruppe —,
und alle, die in

¨
Agypten lebten, f

und zwar in P �athros,g antwor-
teten Jeremia: 16 „Wir werden

44:10 �Oder „zerschlagen gefühlt“.
44:13 �Oder „Krankheit“. 44:14 �Oder
„seine Seele erheben“.
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nicht auf die Botschaft hören, die
du uns im Namen Jehovas mitge-
teilt hast. 17 Stattdessen wer-
denwir mit Sicherheit jedes Wort
ausführen, das über unsere Lip-
pen gekommen ist: Wir werden
der Himmelskönigin� opfern und
für sie Trankopfer ausgießen,a
so wie wir, unsere Vorfahren, un-
sere Könige und unsere führen-
den Männer in den Städten Judas
und in den Straßen Jerusalems
es taten, als wir Brot zum Satt-
werden hatten und es uns gut
ging und wir überhaupt kein
Unglück sahen. 18 Von der Zeit
an, als wir aufhörten, der Him-
melskönigin� zu opfern und für
sie Trankopfer auszugießen, hat
es uns an allem gefehlt und wir
sind durch Schwert und Hunger
umgekommen.“

19 Die Frauen fügten hinzu:
„Und als wir der Himmels-
königin� opferten und für sie
Trankopfer ausgossen, haben
wir da etwa ohne die Zustimmung
unserer Männer Opferkuchen ge-
macht, die geformt waren wie
diese Göttin, und Trankopfer für
sie ausgegossen?“

20 Darauf sagte Jeremia zum
ganzen Volk, zu den Männern
und deren Frauen und allen, die
mit ihm sprachen: 21 „Die Op-
fer, die ihr, eure Vorfahren, eu-
re Könige, eure führenden Män-
ner und das Volk des Landes
in den Städten Judas und in den
Straßen Jerusalems dargebracht
habt:b Jehova erinnert sich an sie
und er hat sie sich in den Sinn�
gerufen! 22 Schließlich konnte
Jehova eure schlechten Hand-
lungen und eure abscheulichen
Taten nicht mehr ertragen, und

44:17-19, 25 �Titel einer Göttin, die von
abtrünnigen Israeliten verehrt wurde;
evtl. eine Fruchtbarkeitsgöttin. 44:21
�Wtl. „Herz“.

euer Land wurde zu einem ver-
wüsteten Ort, zu einem Bild des
Grauens und zu etwas Verfluch-
tem, einem unbewohnten Ort,
wie es heute der Fall ist.a
23 Gerade weil ihr diese Op-
fer dargebracht habt und weil
ihr gegen Jehova gesündigt habt,
ja weil ihr nicht auf die Stimme
Jehovas gehört und sein Gesetz,
seine Bestimmungen und seine
Erinnerungen� nicht befolgt
habt, ist dieses Unglück über
euch gekommen, wie es heute zu
sehen ist.“b

24 Jeremia sagte weiter zum
ganzen Volk und zu allen Frau-
en: „Hört die Worte Jehovas, al-
le aus Juda, die ihr in

¨
Agyp-

ten seid. 25 Das sagt Jehova,
der Herr der Heere, der Gott Is-
raels: ‚Was ihr und eure Frauen
mit dem Mund gesprochen habt,
das habt ihr mit den Händen
ausgeführt, denn ihr habt ge-
sagt: „Wir werden auf jeden Fall
unsere Gelübde erfüllen und der
Himmelskönigin� opfern und für
sie Trankopfer ausgießen.“c Ihr
Frauen werdet mit Sicherheit eu-
re Gelübde erfüllen und tun, was
ihr feierlich versprochen habt.‘

26 Darum hört die Worte Je-
hovas, alle aus Juda, die ihr in¨
Agypten lebt: ‚„Ich schwöre bei
meinem eigenen großen Namen“,
sagt Jehova, „dass kein Mann
aus Juda in ganz

¨
Agypten mei-

nen Namen in einem Eid erwäh-
nen wirdd mit den Worten: ‚So
wahr der Souveräne Herr Jehova
lebt!‘e 27 Ich wache nicht zum
Guten über sie, sondern um Un-
glück über sie zu bringen.f Alle
aus Juda, die in

¨
Agypten leben,

werden durch Schwert und Hun-
ger umkommen, bis keiner mehr
am Leben ist.g 28 Nur einige
wenige werden dem Schwert ent-

44:23 �Oder „Mahnungen“.
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kommen und aus dem Land¨
Agypten ins Land Juda zurück-
kehren.a Dann wird der gesamte¨
Uberrest Judas, der nach

¨
Agyp-

ten kam, um dort zu wohnen,
wissen, wessen Worte eingetrof-
fen sind: meine oder ihre!“‘“

29 „‚Und dies ist für euch das
Zeichen‘, erklärt Jehova, ‚dass
ich euch an diesem Ort be-
strafen werde, damit ihr er-
kennt, dass meine Worte, mit
denen ich euch Unglück an-
kündige, ganz bestimmt eintref-
fen werden. 30 Das sagt Jeho-
va: „Ich gebe Pharao H �ophra, den
König von

¨
Agypten, in die Hand

seiner Feinde, in die Hand derer,
die es auf sein Leben� abgesehen
haben, so wie ich König Zedek �ia
von Juda in die Hand König Ne-
bukadn �ezars� von Babylon gege-
ben habe, der sein Feind war und
es auf sein Leben� abgesehen
hatte.“‘“b

45 Folgende Botschaft richte-
te der Prophet Jeremia an

B �aruch,c den Sohn Ner �ijas, der
sie nach dem Diktat Jeremias in
ein Buch schrieb,d und zwar im
4. Jahr J �ojakims,e Sohn von Jo-
s �ia, des Königs von Juda:

2 „Das sagt Jehova, der Gott
Israels, über dich, B �aruch:
3 ‚Du hast gesagt: „Wehe mir,
denn Jehova hat Kummer zu mei-
nem Schmerz hinzugefügt! Ich
bin erschöpft vor lauter Stöhnen
und habe keinen Ruheort gefun-
den.“‘

4 Teil ihm mit: ‚Das sagt Jeho-
va: „Was ich aufgebaut habe, rei-
ße ich nieder, und was ich ge-
pflanzt habe, reiße ich aus — das
ganze Land.f 5 Doch du strebst
nach� Großem. Hör auf, danach
zu streben.“‘

44:30 �Oder „Seele“. �Wtl. „Nebukad-
rezars“, eine andere Schreibweise.
45:5 �Oder „erwartest“.

‚Denn ich bringe Unglück über
alle Menschen�‘,a erklärt Jeho-
va, ‚doch dich lasse ich mit dem
Leben davonkommen�, wohin du
auch gehst.‘“b

46 Es folgt die Botschaft Je-
hovas an den Propheten

Jeremia für die Völker:c 2 Für¨
Agyptend über das Heer des
Pharao N �echo,e des Königs von¨
Agypten, der sich am Euphrat
befand und bei K �arkemisch von
dem babylonischen König Nebu-
kadn �ezar� besiegt wurde, und
zwar im 4. Jahr J �ojakims,f Sohn
von Jos �ia, des Königs von Juda:
3 „Bereitet Kleinschild� und

Großschild vor
und rückt aus in die

Schlacht.
4 Spannt die Pferde an und

steigt auf, ihr Reiter.
Bringt euch in Position und

setzt die Helme auf.
Poliert die Lanzen und legt

die Panzerhemden an.
5 ‚Warum sehe ich sie von

Schrecken erfasst?
Sie treten den Rückzug an,

ihre Krieger sind besiegt.
Sie sind in Panik geflohen,

ihre Krieger haben sich
nicht umgedreht.

Ringsum herrscht Schre-
cken‘, erklärt Jehova.

6 ‚Der Schnelle kann nicht
fliehen und die Krieger
können nicht entkommen.

Im Norden, am Ufer des
Euphrat,

sind sie ins Stolpern geraten
und gefallen.‘g

7 Wer braust da heran wie
der Nil,

wie Flüsse mit reißenden
Fluten?

45:5 �Wtl. „Fleisch“. �Oder „dir wer-
de ich deine Seele als Beute geben“.
46:2 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. 46:3 �Schild, der oft
von Bogenschützen benutzt wurde.
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8 ¨
Agypten braust heran wie

der Nil,a
wie Flüsse mit reißenden

Fluten.
Und es sagt: ‚Ich werde

hinaufziehen und die Erde
bedecken.

Ich werde die Stadt und ihre
Bewohner vernichten.‘

9 Zieht hinauf, ihr Pferde!
Fahrt wie wahnsinnig, ihr

Wagen!
Die Krieger sollen vorrücken,
Kusch und Put, die den

Schild handhaben,b
und die L �udim,c die den

Bogen handhaben und
spannen�.d

10 Jener Tag gehört dem Sou-
veränen Herrn, er gehört Jeho-
va, dem Herrn der Heere, ja der
Tag der Rache, an dem er sich
an seinen Gegnern rächt. Und
das Schwert wird fressen und
satt werden und sich satt trinken
an ihrem Blut, denn der Souverä-
ne Herr, ja Jehova, der Herr der
Heere, veranstaltet ein Opfer� im
Land des Nordens am Euphrat.e
11 Zieh hinauf nach G �ilead und

hol Balsam, f
jungfräuliche Tochter¨

Agypten.
Vergeblich hast du dir

Heilmittel aufgehäuft,
denn es gibt keine Heilung

für dich.g
12 Die Völker haben von deiner

Unehre gehörth

und dein Geschrei hat das
Land erfüllt.

Denn ein Krieger stürzt über
den anderen

und beide fallen zusammen
hin.“

13 Folgende Botschaft Jeho-
vas erhielt der Prophet Jeremia
über das Vorrücken des ba-

46:9 �Wtl. „treten“. 46:10 �Oder
„Schlacht“.

bylonischen Königs Nebukadn �e-
zar� gegen

¨
Agypten:a

14 „Teilt es in
¨
Agypten mit,

verkündet es in M �igdol.b
Macht es in Noph� und in

T �achpanhesc bekannt.
Sagt: ‚Bringt euch in Position

und bereitet euch vor,
denn ein Schwert wird

überall um euch herum
fressen.

15 Warum sind eure Mächtigen
hinweggefegt worden?

Sie haben nicht stand-
gehalten,

denn Jehova hat sie nieder-
gestoßen.

16 In großer Zahl stolpern und
fallen sie.

Sie sagen zueinander:
„Steh auf! Lass uns zu un-

serem Volk und in unsere
Heimat zurückkehren

wegen des grausamen
Schwertes.“‘

17 Dort haben sie ausgerufen:
‚Der Pharao, der König

von
¨
Agypten, macht Lärm,

aber nichts ist dahinter.
Er hat sich die Gelegenheit�

entgehen lassen.‘d
18 ‚So wahr ich lebe!‘, erklärt

der König, dessen Name
Jehova, der Herr der
Heere, ist.

‚Wie der T �abore unter den
Bergen

und wie der K �armelf am Meer
wird er� herbeikommen.

19 Pack dein Gepäck, weil man
dich verschleppen wird,

o Tochter, die du in
¨
Agypten

wohnst.
Denn Noph� wird zu einem

Bild des Grauens werden.

46:13 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine an-
dere Schreibweise. 46:14, 19 �Oder
„Memphis“. 46:17 �Wtl. „festgelegte
Zeit“. 46:18 �D.h. der Eroberer

¨
Agyp-

tens.
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Es wird in Brand gesteckt
werden� und unbewohnt
zurückbleiben.a

20 ¨
Agypten ist wie eine schöne

junge Kuh�.
Doch stechende Fliegen aus

dem Norden werden über
sie herfallen.

21 Sogar die Söldner in ihrer
Mitte sind wie Mastkälber,

aber auch sie haben sich
umgedreht und sind
gemeinsam geflohen.

Sie konnten nicht stand-
halten,b

denn der Tag ihres Unglücks
ist über sie gekommen,

ihre Zeit derAbrechnung.‘
22 ‚Sie macht ein Geräusch

wie eine davonkriechende
Schlange,

denn mit voller Kraft ist
man hinter ihr her

wie Holzfäller� mit
¨
Axten.

23 Sie werden ihren Wald
abholzen‘, erklärt Jehova,
‚obwohl er undurchdring-
lich schien.

Denn sie sind zahlreicher als
Heuschrecken, unzählbar.

24 Die Tochter
¨
Agypten wird

beschämt dastehen.
Sie wird dem Volk des Nor-

dens übergeben werden.‘c
25 Jehova, der Herr der Hee-

re, der Gott Israels, sagt: ‚Ich
wende jetzt meine Aufmerksam-
keit �Amond von No�e zu, dem
Pharao,

¨
Agypten, seinen Göt-

ternf und seinen Königen — ja
dem Pharao und allen, die auf ihn
vertrauen.‘g

26 ‚Und ich werde sie denen
übergeben, die es auf ihr Leben�
abgesehen haben, König Nebu-

46:19 �Evtl. auch „zu einer Einöde wer-
den“. 46:20 �Oder „Färse“, eine Kuh,
die noch nicht gekalbt hat. 46:22
�Oder „Holzsammler“. 46:25 �D.h.
Theben. 46:26 �Oder „Seele“.

kadn �ezar� von Babylona und sei-
nen Dienern. Aber danach wird¨
Agypten bewohnt werden wie in
vergangenen Zeiten‘, erklärt Je-
hova.b
27 ‚Doch du, mein Diener Jakob,

fürchte dich nicht,
erschrick nicht, Israel.c
Denn ich werde dich aus der

Ferne retten
und deine Nachkommen�

aus dem Land ihrer
Gefangenschaft.d

Jakob wird zurückkehren
und ruhig und ungestört
sein.

Niemand wird ihnen Angst
machen.e

28 Deshalb hab keine Angst,
mein Diener Jakob‘, erklärt
Jehova, ‚denn ich bin an
deiner Seite.

Ich werde alle Völker ver-
nichten, unter die ich dich
zerstreut habe,f

dich aber werde ich nicht
vernichten.g

Ich werde dich im richtigen
Maß zurechtweisen�,h

aber auf keinen Fall
werde ich dich ungestraft
lassen.‘“

47 Folgende Botschaft über
die Phil �ister i erhielt der

Prophet Jeremia von Jehova, be-
vor der Pharao G �asa besiegte.
2 Das sagt Jehova:

„Wasser kommt aus dem
Norden.

Es wird zu einem reißenden
Wildbach.

Es wird das Land und alles
darin überfluten,

die Stadt und ihre Bewohner.
Die Menschen werden

schreien,

46:26 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. 46:27 �Wtl. „Samen“.
46:28 �Oder „korrigieren“.
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und alle, die im Land
wohnen, werden jammern.

3 Beim Stampfen der Hufe
seiner Hengste,

beim Rumpeln seiner Kriegs-
wagen

und beim Poltern seiner
Räder

werden sich Väter nicht
einmal nach ihren Söhnen
umdrehen,

denn ihre Hände werden
schlaff,

4 weil der Tag, der kommt,
allen Phil �istern Vernich-
tung bringena

und jeden Verbündeten aus-
löschen wird, der T�rusb

und S �idonc geblieben ist.
Denn Jehova wird die

Phil �ister vernichten,
die

¨
Ubriggebliebenen von

der Insel K �aphtor�.d
5 Kahlheit� wird in G �asa

Einzug halten.
�Askalon ist zum Schweigen
gebracht worden.e

O
¨

Uberrest ihrer Talebene�,
wie lange wirst du noch Ein-

schnitte an dir machen?f

6 Ha, du Schwert Jehovas!g
Wie lange wirst du nicht

Ruhe geben?
Zieh dich zurück in deine

Scheide.
Komm zur Ruhe und verhalte

dich still.
7 Wie kann es Ruhe geben,

wenn Jehova ihm einen
Befehl erteilt hat?

Zum Angriff auf �Askalon und
an die Küste des Meeres,h

dorthin hat er es beordert.“

48 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, der Gott Isra-

els, über M �oab:i

47:4 �D.h. Kreta. 47:5 �D.h., manwird
sich aus Trauer und Scham den Kopf
scheren. �Oder „Tiefebene“.

„Wehe N �ebo,a denn es ist
vernichtet worden!

Kirjath �ajimb steht beschämt
da, es ist eingenommen
worden.

Die sichere Zuflucht� steht
beschämt da, sie ist
zertrümmert worden.c

2 M �oab wird nicht länger
gepriesen.

In H �eschbond hat man
seinen Untergang geplant:

‚Kommt, wir machen ihm als
Volk ein Ende.‘

Auch du, M �admen, solltest
schweigen,

denn das Schwert verfolgt
dich.

3 Aus Horon �ajim ist Geschrei
zu hörene

über die Vernichtung und
den großen Zusammen-
bruch.

4 M �oab ist zusammen-
gebrochen.

Seine Kleinen schreien.
5 Auf dem Aufstieg von L �uhith

weint man ununter-
brochen.

Und auf dem Weg von
Horon �ajim hinunter hört
man verzweifeltes
Geschrei über die
Katastrophe.f

6 Flieht, bringt euer Leben�
in Sicherheit!

Ihr sollt wie ein Wacholder-
baum in der Wildnis
werden.

7 Weil du auf deine Werke
und auf deine Schätze
vertraust,

wirst auch du erobert
werden.

Und K �amosg wird ver-
schleppt werden

zusammen mit seinen
Priestern und führenden
Männern.

48:1 �Oder „Höhe“. 48:6 �Oder „See-
le“.
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8 Der Vernichter wird gegen
jede Stadt anrücken

und keine Stadt wird ent-
kommen.a

Das Tal� wird zugrunde
gehen,

und das ebene Land� wird
zerstört, so wie Jehova es
gesagt hat.

9 Bringt für M �oab einen Weg-
weiser an,

denn wenn es in Trümmer
sinkt, wird es fliehen,

und seine Städte werden zu
einem Bild des Grauens
werden,

ohne Bewohner.b
10 Verflucht ist, wer den Auf-

trag Jehovas nachlässig
ausführt!

Verflucht ist, wer sein
Schwert vom Blutver-
gießen zurückhält!

11 Die Moab �iter sind
ungestört geblieben von
ihrer Jugend an,

wie Wein, der auf dem
Bodensatz ruht.

Sie wurden nicht von
einem Gefäß ins andere
umgefüllt

und sind nie verschleppt
worden.

Darum ist ihr Geschmack
gleich geblieben

und ihr Duft hat sich nicht
verändert.

12 ‚Darum kommen die Tage‘,
erklärt Jehova, ‚da werde ich
Männer zu ihnen schicken, die
sie umstoßen. Sie werden sie um-
stoßen und ihre Gefäße auslee-
ren, und ihre großen Krüge wer-
den sie zerschmettern. 13 Und
die Moab �iter werden sich für
K �amos schämen, so wie sich das
Haus Israel für B �ethel schämt,
das seine Zuversicht war.c

48:8 �Oder „Tiefebene“. �Oder „Tafel-
land; Plateau“.

14 Wie wagt ihr es, zu sagen:
„Wir sind starke Krieger,
bereit für den Kampf“?‘a

15 ‚M �oab ist vernichtet worden,
seine Städte wurden

erstürmt,b
und seine besten jungen

Männer hat man getötet‘,c
erklärt der König, dessen

Name Jehova, der Herr
der Heere, ist.d

16 Das Unglück über die
Moab �iter rückt heran

und ihr Untergang eilt
herbei.e

17 Alle rings um sie her werden
Mitgefühl mit ihnen haben
müssen,

ja alle, die ihren Namen
kennen.

Teilt ihnen mit: ‚Ach, wie
ist der mächtige Stab zer-
brochen worden, der Stab
der Schönheit!‘

18 Steig herab von deiner
Herrlichkeit,

und setz dich durstig� hin,
o Tochter, die in D �ibon
wohnt, f

denn der Vernichter M �oabs
rückt gegen dich vor

und er wird deine
Befestigungsanlagen in
Trümmer legen.g

19 Stell dich an die Straße
und halte Ausschau,
Bewohnerin von �Aroër.h

Frag den fliehenden Mann
und die entkommende
Frau: ‚Was ist passiert?‘

20 M �oab steht beschämt da,
es ist in Schrecken
versetzt worden.

Jammere und schreie.
Macht am �Arnoni bekannt,

dass M �oab vernichtet
worden ist.

48:18 �Evtl. auch „auf dem trockenen
Boden“.
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21 Das Strafgericht hat das
ebene Land� erreicht,a ja H �o-
lon, J �ahazb und M �epha·ath,c
22 D �ibon,d N �eboe und Beth-Dibla-
th �ajim, 23 Kirjath �ajim,f Beth-
G �amul und Beth-M �eon,g 24 K �e-
rijothh und B �ozra, ja alle Städte
des Landes M �oab, fern und nah.
25 ‚Die Kraft M �oabs ist zer-

schmettert worden.�
Sein Arm ist zerbrochen

worden‘, erklärt Jehova.
26 ‚Macht ihn betrunken, i denn

er hat gegen Jehova groß-
getan. j

M �oab wälzt sich in seinem
Erbrochenen

und ist zum Gespött ge-
worden.

27 Hast du nicht Israel ver-
spottet?k

Befand Israel sich etwa unter
Dieben,

dass du über ihn den Kopf
geschüttelt und gegen ihn
geredet hast?

28 Verlasst die Städte und
wohnt auf dem Felsen,
ihr Bewohner M �oabs,

und werdet wie eine Taube,
die ihr Nest an den Wänden
der Schlucht baut.‘“

29 „Wir haben vom Stolz M �oabs
gehört — es ist sehr hoch-
mütig —,

von seinerArroganz, seinem
Stolz, seinem Hochmut
und von der

¨
Uberheblich-

keit seines Herzens.“ l

30 „‚Ich kenne seine Wut‘,
erklärt Jehova,

‚doch sein leeres Gerede
wird sich in nichts auf-
lösen.

Sie werden nichts tun.
31 Darum werde ich über M �oab

jammern,

48:21 �Oder„Tafelland; Plateau“. 48:25
�Wtl. „Das Horn . . . ist abgehauen wor-
den“.

wegen ganz M �oab werde ich
schreien

und seufzen wegen der Leute
von Kir-H �eres.a

32 Mehr als man um J �aserb

weint,
werde ich um dich weinen,

o Weinstock von S �ibma.c
Deine wuchernden Ranken

reichten über das Meer.
Bis zum Meer, bis nach J �aser,

haben sie sich erstreckt.¨
Uber deine Sommerfrüchte

und deine Weinlese
ist der Vernichter herge-

fallen.d
33 Jubel und Freude sind dem

Obstgarten
und dem Land M �oab genom-

men worden.e
Ich lasse den Wein nicht

mehr aus den Weinkeltern
fließen.

Niemand wird die Kelter mit
Freudengeschrei treten.

Das Geschrei wird ein
anderes Geschrei sein.‘“f

34 „‚Von H �eschbong bis nach
Ele �aleh dringt ein Schrei.

Bis nach J �ahazi hört man
ihre Stimmen,

von Z �oar bis Horon �ajim, j
bis �Eglath-Schelisch �ija.

Sogar das Wasser von
N �imrim wird zu einer
Einöde werden.k

35 Aus M �oab werde ich den
verschwinden lassen,

der auf der Höhe� opfert,
und den, der seinem Gott

Opfer darbringt‘, erklärt
Jehova.

36 ‚Darum wird mein Herz um
M �oab klagen� wie eine
Flöte�, l

48:35 �Oder „Anbetungsstätte“. 48:36
�Oder „ungestüm sein“. �D.h. eine Flö-
te, die als Trauerbegleitung bei einer Be-
stattung gespielt wird.
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und mein Herz wird um die
Leute von Kir-H �eres klagen
wie eine Flöte.

Denn der Wohlstand, den er
erzeugt hat, wird zugrunde
gehen.

37 Denn jeder Kopf ist kahla

und jeder Bart ist gestutzt.
An allen Händen sind Ein-

schnitteb

und an ihren Hüften ist
Sacktuch!‘“c

38 „‚Auf allen Dächern M �oabs
und auf allen seinen öffent-

lichen Plätzen
gibt es nichts als Jammern.
Denn ich habe M �oab zer-

brochen
wie einen aussortierten

Krug‘, erklärt Jehova.
39 ‚Wie erschrocken es doch ist!

Jammert!
Wie M �oab sich doch vor

Scham weggedreht hat!
M �oab ist zum Gespött

geworden,
zu einem Schrecken für alle

ringsum.‘“
40 „Denn das sagt Jehova:

‚So wie ein Adler, der herab-
schießt,d

wird der Feind seine Flügel
über M �oab ausbreiten.e

41 Die Städte werden erobert
und die Festungen ein-

genommen.
An jenem Tag wird das Herz

der Krieger M �oabs
wie das Herz einer Gebären-

den werden.‘“
42 „‚M �oab wird als Volk aus-

gelöscht werden, f
denn gegen Jehova hat es

großgetan.g
43 Schrecken und die Grube

und die Falle sind vor dir,
du Bewohner M �oabs‘, erklärt

Jehova.
44 ‚Wer vor dem Schrecken

flieht, wird in die Grube
fallen,

und wer aus der Grube
herauskommt, wird in die
Falle geraten.‘

‚Denn ich werde über M �oab
das Jahr seiner Bestrafung
bringen‘, erklärt Jehova.

45 ‚Im Schatten H �eschbons
stehen die Fliehenden
machtlos da.

Denn ein Feuer wird von
H �eschbon ausgehen

und eine Flamme aus der
Mitte S �ihons.a

Sie wird die Stirn M �oabs
und den Schädel der Söhne

des Aufruhrs verzehren.‘b
46 ‚Wehe dir, M �oab!

Das Volk des K �amosc ist
zugrunde gegangen.

Denn deine Söhne sind
gefangen genommen

und deine Töchter ver-
schleppt worden.d

47 Doch am Ende der Tage
werde ich die Gefangenen
M �oabs einsammeln‘,
erklärt Jehova.

‚Hier endet der Urteilsspruch
über M �oab.‘“e

49 Das sagt Jehova über die
Ammon �iter:f

„Hat Israel etwa keine
Söhne?

Hat er keinen Erben?
Warum wurde Gad von

M �alkamg in Besitz ge-
nommen?h

Und warum lebt sein Volk in
den Städten Israels?“

2 „‚Darum kommen die Tage‘,
erklärt Jehova,

‚da werde ich das Alarm-
signal des Krieges� gegen
das R �abba i derAmmon �iter j

hören lassen.
Es� wird zu einem ver-

lassenen Schutthügel
werden

49:2 �Evtl. auch „das Kriegsgeschrei“.
�Wtl. „Sie“.
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und seine abhängigen� Ort-
schaften werden in Brand
gesteckt werden.‘

‚Und Israel wird von denen
Besitz nehmen, von denen
es enteignet wurde‘,a sagt
Jehova.

3 ‚Jammere, H �eschbon, denn
Ai ist zerstört worden!

Schreit, o abhängige Ort-
schaften von R �abba.

Legt Sacktuch an.
Jammert und streift zwi-

schen den Steinhürden�
umher,

denn M �alkam wird ver-
schleppt werden

zusammen mit seinen
Priestern und führenden
Männern.b

4 Warum rühmst du dich der
Täler�,

deiner überfließenden
Ebene, du untreue Tochter,

die auf ihre Schätze
vertraut

und sagt: „Wer wird gegen
mich vorrücken?“?‘“

5 „‚Du wirst sehen, ich bringe
etwas Furchterregendes
über dich‘, erklärt der
Souveräne Herr, ja Jehova,
der Herr der Heere,

‚von allen rings um dich her.
Ihr werdet in alle Richtungen

zerstreut werden
und niemand wird die

Fliehenden sammeln.‘“
6 „‚Danach aber werde ich

die Gefangenen der
Ammon �iter sammeln‘,
erklärt Jehova.“

7 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere, über �Edom:

„Gibt es keine Weisheit mehr
in T �eman?c

49:2 �Oder „umliegenden“. 49:3 �Oder
„Schafpferchen“. 49:4 �Oder „Tiefebe-
nen“.

Ist denen, die Verstand
haben, guter Rat ausge-
gangen?

Ist ihre Weisheit verdorben?
8 Flieht! Kehrt um!

Geht und wohnt in den
Tiefen, ihr Bewohner von
D �edan!a

Denn ich werde Unglück
über �Esau bringen,

wenn die Zeit kommt, meine
Aufmerksamkeit auf ihn zu
richten.

9 Wenn Traubenleser zu dir
kämen,

würden sie nicht etwas zur
Nachlese übrig lassen?

Wenn Diebe bei Nacht ein-
brechen würden,

würden sie nur so viel
Schaden anrichten, wie
sie wollen.b

10 Ich aber werde �Esau ent-
blößen.

Ich werde seine Verstecke
aufdecken,

damit er sich nicht ver-
bergen kann.

Seine Kinder und seine
Brüder und seine Nach-
barn werden alle ver-
nichtet werdenc

und er wird nicht mehr da
sein.d

11 Verlass deine vaterlosen
Kinder

und ich werde sie am Leben
erhalten,

und deine Witwen werden
auf mich vertrauen.“

12 Denn das sagt Jehova:
„Wenn schon diejenigen den Be-
cher trinken müssen, die nicht
dazu verurteilt sind, solltest du
dann völlig ungestraft bleiben?
Du wirst nicht ungestraft blei-
ben, du musst ihn trinken.“e

13 „Denn bei mir selbst ha-
be ich geschworen“, erklärt Je-
hova, „dass B �ozra zu einem
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Bild des Grauens werden wird,a
zur Schande, zur Einöde und
zum Fluch, und alle dazugehöri-
gen Städte werden zu ewigen Ru-
inen werden.“b

14 Ich habe eine Nachricht von
Jehova gehört,

ein Abgesandter ist zu den
Völkern geschickt worden.
Er sagt:

„Sammelt euch und rückt
gegen �Edom aus,

rüstet euch für die
Schlacht!“c

15 „Denn ich habe dich un-
bedeutend werden lassen
unter den Völkern,

verachtet unter den
Menschen.d

16 Das Zittern, das du verur-
sacht hast, hat dich ge-
täuscht,

ja dein anmaßendes Herz,
dich, der du in den Schlupf-

winkeln des Felsens
wohnst,

der du die höchsten Hügel
besetzt.

Obwohl du dein Nest hoch
oben baust wie ein Adler,

werde ich dich von dort
herunterholen“, erklärt
Jehova.

17 „Und �Edom soll zu einem
Bild des Grauens werden.e Jeder,
der daran vorbeizieht, wird ent-
setzt hinstarren und wegen all
seiner Plagen verächtlich pfei-
fen. 18 So wie beim Untergang
von S �odom und Gom �orra und
der Nachbarstädte“, f sagt Jeho-
va, „wird keiner dort wohnen und
kein Mensch wird sich dort an-
siedeln.g

19 Seht! Wie ein Löwe, der
aus den undurchdringlichen Di-
ckichten entlang des Jordan her-
vorkommt, wird jemand die si-
cheren Weideplätze überfallen,h
aber in einem Augenblick werde

ich ihn� davon� weglaufen las-
sen. Und ich werde den Auser-
wählten darüber einsetzen. Denn
wer ist wie ich und wer wird mich
herausfordern? Welcher Hirte
kann vor mir bestehen?a 20 Da-
rum hört den Beschluss�, den
Jehova gegen �Edom gefasst hat,
und was er sich gegen die Bewoh-
ner von T �eman ausgedacht hat:b

Die Kleinen der Herde
werden mit Sicherheit
weggeschleppt werden.

Er wird ihren Wohnort ihret-
wegen verwüsten.c

21 Beim Geräusch ihres Sturzes
hat die Erde gebebt.

Da ist Geschrei!
Das Geräusch ist bis zum

Roten Meerd gehört
worden.

22 So wie ein Adler wird er
emporsteigen und herab-
schießene

und er wird seine Flügel
über B �ozra ausbreiten.f

An jenem Tag wird das Herz
der Krieger �Edoms

wie das Herz einer
Gebärenden werden.“

23 ¨
Uber Dam �askus:g
„H �amathh und �Arpad stehen

beschämt da,
denn sie haben eine schlech-

te Nachricht gehört.
Sie vergehen vor Furcht.
Im Meer herrscht Angst und

Sorge und es lässt sich
nicht beruhigen.

24 Dam �askus hat den Mut
verloren.

Es hat sich umgewandt zur
Flucht, ist aber in Panik
geraten.

Verzweiflung und Schmerz
haben es erfasst

wie bei einer Gebärenden.

49:19 �Bezieht sich wahrscheinlich auf
das Volk Edom. �Bezieht sich wahr-
scheinlich auf das Land Edom. 49:20
�Oder „Rat“.
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25 Wie kommt es, dass die
ruhmreiche Stadt nicht
verlassen worden ist,

die Stadt des Jubels?
26 Denn ihre jungen Männer

werden auf den öffent-
lichen Plätzen fallen

und an jenem Tag werden
alle Soldaten umkommen“,
erklärt Jehova, der Herr
der Heere.

27 „Ich werde die Mauer
von Dam �askus in Brand
stecken

und das Feuer wird
die Verteidigungstürme
Ben-H �adads verzehren.“a

28 Das sagt Jehova über K �e-
darb und die Königreiche von
H �azor, die König Nebukadn �ezar�
von Babylon niederschlug:

„Macht euch auf, zieht hinauf
nach K �edar

und vernichtet die Söhne
des Ostens.

29 Ihre Zelte und ihre Herden
werden ihnen genommen
werden,

ihre Zelttücher und all ihre
Güter.

Ihre Kamele werden weg-
geführt werden

und man wird ihnen
zuschreien: ‚Ringsum
herrscht Schrecken!‘“

30 „Flieht, lauft weit weg!
Geht und wohnt in den

Tiefen, ihr Bewohner von
H �azor“, erklärt Jehova.

„Denn König Nebukadn �ezar�
von Babylon hat sich eine
Strategie gegen euch
zurechtgelegt

und einen Plan gegen euch
ausgedacht.“

31 „Macht euch auf, zieht hinauf
gegen das Volk, das in
Frieden lebt,

49:28, 30 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine
andere Schreibweise.

das in Sicherheit wohnt!“,
erklärt Jehova.

„Es hat weder Türen noch
Riegel. Es lebt isoliert.

32 Ihre Kamele werden zu Raub-
gut werden

und ihr zahlreiches Vieh zur
Beute.

Ich werde sie in alle Winde�
zerstreuen,

diejenigen, die sich die Haare
an den Schläfen stutzen,a

und ich werde aus allen Rich-
tungen Unglück über sie
bringen“, erklärt Jehova.

33 „Und H �azor wird zu einem
Unterschlupf für Schakale
werden,

zu einer ewigen Einöde.
Keiner wird dort wohnen
und kein Mensch wird sich

dort ansiedeln.“
34 Am Anfang der Regierung

König Zedek �iasb von Juda er-
hielt der Prophet Jeremia von
Jehova folgende Botschaft über
�Elam:c 35 „Das sagt Jehova,
der Herr der Heere: ‚Ich zerbre-
che den Bogen �Elams,d die Quel-
le� seiner Macht. 36 Ich werde
über �Elamdie vier Winde von den
vier Enden des Himmels bringen
und es in alle diese Winde zer-
streuen. Es wird keinVolk geben,
zu dem die Auseinandergetriebe-
nen �Elams nicht gehen werden.‘“

37 „Ich werde dafür sorgen,
dass die Elam �iter vor ihren Fein-
den und denen, die es auf ihr Le-
ben� abgesehen haben, mut-
los werden. Ich werde Unglück
über sie bringen, meinen glühen-
den Zorn“, erklärt Jehova. „Und
ich werde ihnen das Schwert hin-
terherschicken, bis ich sie ausge-
löscht habe.“

38 „Und ich werde meinen
Thron in �Elame aufstellen und
den König und die führenden

49:32 �Oder „Richtungen“. 49:35
�Wtl. „Anfang“. 49:37 �Oder „Seele“.
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Männer von dort ausrotten“, er-
klärt Jehova.

39 „Aber am Ende der Tage
werde ich die Gefangenen �Elams
sammeln“, erklärt Jehova.

50 Folgende Botschaft erhielt
der Prophet Jeremia von

Jehova über Babylon,a über das
Land der Chald �äer:
2 „Macht es unter den Völkern

bekannt und verkündet es.
Stellt ein Signal� auf und

verkündet es.
Verheimlicht nichts!
Sagt: ‚Babylon ist eingenom-

men worden.b
Bel steht beschämt da.c
M �erodach ist erschrocken.
Seine Götzenbilder sind

beschämt worden.
Seine widerlichen Götzen�

sind erschrocken.‘
3 Denn aus dem Norden ist ein

Volk gegen Babylon ange-
rückt.d

Es macht das Land zu einem
Bild des Grauens,

niemand wohnt darin.
Mensch und Tier haben die

Flucht ergriffen.
Sie sind weggegangen.“

4 „In jenen Tagen und zu je-
ner Zeit“, erklärt Jehova, „wer-
den das Volk Israel und das Volk
Juda gemeinsam kommen.e Wei-
nend werden sie den Weg gehenf

und gemeinsam ihren Gott Jeho-
va suchen.g 5 Sie werden nach
dem Weg nach Zion fragen, ihren
Blick dorthin gerichtet,h und sa-
gen: ‚Kommt, wir schließen uns
Jehova in einem ewigen Bund an,
der nicht in Vergessenheit gera-
ten wird.‘ i 6 Aus meinem Volk
ist eine Herde verlorener Scha-
fe geworden. j Ihre eigenen Hirten

50:2 �Oder „Signalstange“. �Der he-
bräische Ausdruck für „widerlicher Göt-
ze“ könnte mit einem Wort verwandt
sein, das „Dung; Mist“ bedeutet; Aus-
druck der Verachtung.

leiteten sie in die Irre.a Sie führ-
ten sie weg auf die Berge und so
zogen sie von Berg zu Hügel. Sie
haben ihren Ruheort vergessen.
7 Von allen, die sie fanden, wur-
den sie aufgefressen,b und ih-
re Feinde sagten: ‚Wir sind nicht
schuldig, denn sie haben ge-
gen Jehova gesündigt, gegen den
Wohnort der Gerechtigkeit und
die Hoffnung ihrer Vorfahren,
Jehova.‘“
8 „Flieht aus der Mitte

Babylons,
zieht weg aus dem Land der

Chald �äerc

und seid wie die Leittiere
der Herde.

9 Denn eine Gemeinschaft
großer Völker aus dem
Land des Nordensd

biete ich gegen Babylon auf
und bringe sie herbei.

In Kampfformation werden
sie sich gegen die Stadt
aufstellen

und dort wird sie eingenom-
men werden.

Die feindlichen Pfeile sind
wie die eines Kriegers,

der die Eltern ihrer Kinder
beraubt.e

Sie kehren nicht ohne
Erfolg zurück.

10 Chald �äa wird zur Beute
werden.f

Alle, die es erbeuten,
werden mehr als genug
bekommen“,g erklärt
Jehova.

11 „Denn ihr habt euch die
ganze Zeit über gefreuth

und gejubelt,
als ihr mein eigenes Erbe

geplündert habt. i
Ja ihr habt unaufhörlich

gestampft wie eine junge
Kuh� auf dem Gras

und wie Hengste gewiehert.

50:11 �Oder „Färse“, eine Kuh, die noch
nicht gekalbt hat.
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12 Eure Mutter steht be-
schämt da.a

Die euch geboren hat, ist
enttäuscht worden.

Seht! Sie ist das geringste
der Völker,

eine wasserlose Wildnis und
eine Wüste.b

13 Wegen des Zorns Jehovas
wird sie nicht bewohnt
werden.c

Sie wird völlig verlassen
sein.d

Wer an Babylon vorbeizieht,
wird entsetzt hinstarren

und wegen all ihrer Plagen
verächtlich pfeifen.e

14 Rückt in Kampfformation
von allen Seiten gegen
Babylon an,

ihr alle, die ihr den Bogen
spannt�.

Schießt auf sie, spart nicht
an Pfeilen,f

denn gegen Jehova hat sie
gesündigt.g

15 Brecht von allen Seiten in
Kriegsgeschrei gegen
sie aus.

Sie hat sich ergeben�.
Ihre Säulen sind gefallen,

ihre Mauern nieder-
gerissen worden,h

denn es ist die Rache
Jehovas. i

Rächt euch an ihr.
Macht mit ihr genau das,

was sie getan hat. j
16 Löscht aus Babylon alle aus,

die Samen säen
und zur Erntezeit die Sichel

führen.k
Wegen des grausamen

Schwertes wird jeder zu
seinem eigenen Volk
zurückkehren,

jeder wird in sein eigenes
Land fliehen. l

50:14 �Wtl. „tretet“. 50:15 �Wtl. „ihre
Hand gegeben“.

17 Die Israeliten sind aus-
einandergetriebene Schafe.a Sie
wurden von Löwen zerstreut.b
Zuerst hat der König von Assy-
rien sie verschlungenc und dann
hat König Nebukadn �ezar� von
Babylon an ihren Knochen ge-
nagt.d 18 Deshalb sagt Jehova,
der Herr der Heere, der Gott Is-
raels: ‚Ich werde mit dem König
von Babylon und seinem Land
genauso verfahren wie mit dem
König von Assyrien.e 19 Und Is-
rael werde ich zu seinem Weide-
platz zurückführen.f Es wird auf
dem K �armel und in B �aschan wei-
den,g und auf den Bergen �Eph-
raimsh und G �ileads i wird es� satt
werden.‘“
20 „In jenen Tagen und zu jener

Zeit“, erklärt Jehova,
„wird man nach der Schuld

Israels suchen,
aber es wird keine da sein,
und die Sünden Judas wird

man nicht finden,
weil ich denen, die ich übrig

lasse, vergeben werde.“ j

21 „Auf zum Kampf gegen
das Land Merath �ajim und
gegen die Bewohner von
P �ekod!k

Sie sollen niedergemetzelt
und restlos vernichtet�
werden“, erklärt Jehova.

„Tu alles, was ich dir
befohlen habe.

22 Kriegslärm ist im Land zu
hören,

eine große Katastrophe.
23 Wie der Schmiedehammer

der ganzen Erde doch zer-
schlagen und zerbrochen
worden ist! l

Wie Babylon doch zu einem
Bild des Grauens unter den
Völkern geworden ist!m

50:17 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. 50:19 �Oder „seine
Seele“. 50:21 �Oder „und der Vernich-
tung geweiht“.
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c 2Kö 17:6
Jes 8:7

d 2Kö 25:1
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24 Ich habe dir eine Schlinge
gelegt und du bist hinein-
geraten, Babylon,

doch du hast es nicht ge-
merkt.

Du wurdest gefunden und
gefangen genommen,a

weil du dich Jehova wider-
setzt hast.

25 Jehova hat sein Waffenlager
geöffnet

und er holt die Waffen seines
Zorns hervor.b

Denn für den Souveränen
Herrn, ja Jehova, den
Herrn der Heere,

gibt es Arbeit im Land der
Chald �äer.

26 Rückt aus fernen Orten
gegen sie vor.c¨

Offnet ihre Speicher.d
Schüttet sie auf wie

Getreidehaufen.
Vernichtet sie restlos.�e

Keiner soll in ihr übrig
bleiben.

27 Metzelt alle ihre jungen
Stiere hin.f

Sie sollen zum Schlachten
hinabziehen.

Wehe ihnen, denn ihr Tag
ist gekommen,

ihre Zeit derAbrechnung!
28 Man hört die Fliehenden,

diejenigen, die aus dem Land
Babylon entkommen,

um in Zion die Rache unseres
Gottes Jehova zu ver-
künden,

die Rache für seinen
Tempel.g

29 Ruft Bogenschützen gegen
Babylon zusammen,

alle, die den Bogen
spannen�.h

Belagert sie ringsum, lasst
keinen entkommen.

Gebt ihr, was sie für ihr Tun
verdient. i

50:26 �Oder „Weiht sie der Vernich-
tung“. 50:29 �Wtl. „treten“.

Macht mit ihr genau das,
was sie getan hat.a

Denn gegen Jehova hat sie
arrogant gehandelt,

gegen den Heiligen Israels.b
30 Darum werden ihre jungen

Männer auf ihren öffent-
lichen Plätzen fallenc

und an jenem Tag werden
alle ihre Soldaten um-
kommen�“, erklärt Jehova.

31 „Ich bin gegen dich,d du
Aufsässige“,e erklärt der
Souveräne Herr, ja Jehova,
der Herr der Heere,

„denn dein Tag muss
kommen, die Zeit, in der
ich dich zur Rechenschaft
ziehe.

32 Du Aufsässige, du wirst
stolpern und fallen,

und niemand wird dir auf-
helfen.f

Und ich werde deine Städte
in Brand stecken

und das Feuer wird alles um
dich herum auffressen.“

33 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

„Die Völker Israel und Juda
werden unterdrückt

und von allen, die sie gefan-
gen nehmen, festgehalten.g

Man weigert sich, sie gehen
zu lassen.h

34 Doch ihr Rückkäufer ist
stark. i

Jehova, der Herr der Heere,
ist sein Name. j

Er wird ihren Rechtsfall
ganz bestimmt führen,k

um dem Land Ruhe zu ver-
schaffenl

und die Bewohner von
Babylon in Aufregung zu
versetzen.“m

35 „Ein Schwert richtet sich
gegen die Chald �äer“,
erklärt Jehova,

50:30 �Wtl. „zum Schweigen gebracht“.
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„gegen die Bewohner von
Babylon, gegen ihre füh-
renden Männer und gegen
ihre Weisen.a

36 Ein Schwert richtet sich
gegen die, die leer daher-
reden�, und sie werden
unvernünftig handeln.

Ein Schwert richtet sich
gegen ihre Krieger und
sie werden erschrecken.b

37 Ein Schwert richtet sich
gegen ihre Pferde und
gegen ihre Kriegswagen

und gegen die verschiedenen
Volksgruppen in ihrer
Mitte

und sie werden Frauen
gleichen.c

Ein Schwert richtet sich
gegen ihre Schätze und
sie werden geplündert
werden.d

38 Vernichtung ist auf ihren
Gewässern und sie werden
ausgetrocknet werden.e

Denn es ist ein Land der
Götzenbilderf

und wegen ihrer furchter-
regenden Visionen handeln
sie ständig wie wahnsinnig.

39 Deshalb werden die Wüsten-
tiere bei den heulenden
Tieren hausen,

auch Strauße werden in ihr
hausen.g

Sie wird nie wieder bewohnt
werden

noch ein Wohnort sein
alle Generationen hin-
durch.“h

40 „Wie bei S �odom und Go-
m �orra und den Nachbarstädten, i
die Gott untergehen ließ“, j er-
klärt Jehova, „wird keiner dort
wohnen und kein Mensch wird
sich dort ansiedeln.k
41 Seht! Ein Volk kommt aus

dem Norden.

50:36 �Oder „die falschen Propheten“.

Ein großes Volk und große
Königea werden sich auf-
machen

von den entlegensten
Teilen der Erde her.b

42 Sie kämpfen mit Bogen und
Wurfspieß.c

Sie sind grausam und wer-
den kein Erbarmen haben.d

Ihr Lärm gleicht dem
tosenden Meer,e

wenn sie auf ihren Pferden
heranreiten.

Geschlossen stellen sie sich
in Kampfformation
auf gegen dich, Tochter
Babylon.f

43 Der König von Babylon hat
die Nachricht über sie
gehörtg

und er lässt die Hände
sinken.h

Ihn packt das Grauen,
Schmerzen wie bei einer

Gebärenden.
44 Seht! Wie ein Löwe, der

aus den undurchdringlichen Di-
ckichten entlang des Jordan her-
vorkommt, wird jemand die si-
cheren Weideplätze überfallen,
aber in einem Augenblick werde
ich sie davon weglaufen lassen.
Und ich werde den Auserwähl-
ten darüber einsetzen. i Denn wer
ist wie ich und wer wird mich he-
rausfordern? Welcher Hirte kann
vor mir bestehen?j 45 Darum
hört den Beschluss�, den Jehova
gegen Babylon gefasst hat,k und
was er sich gegen das Land der
Chald �äer ausgedacht hat:

Die Kleinen der Herde
werden mit Sicherheit
weggeschleppt werden.

Er wird ihren Wohnort
ihretwegen verwüsten. l

46 Beim Lärm der
Eroberung Babylons wird
die Erde beben

50:45 �Oder „Rat“.
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und unter den Völkern wird
Geschrei zu hören sein.“a

51 Das sagt Jehova:
„Ich lasse einen zer-

störerischen Wind auf-
kommen

gegen Babylonb und die
Bewohner von Leb-Kamai�.

2 Ich werde Worfler nach
Babylon schicken

und sie werden sie worfeln
und ihr Land ausleeren.

Am Tag des Unglücks werden
sie von allen Seiten gegen
sie anstürmen.c

3 Der Bogenschütze soll
seinen Bogen nicht
spannen�.

Und niemand soll in seinem
Panzerhemd aufstehen.

Habt kein Mitleid mit ihren
jungen Männern.d

Vernichtet ihr ganzes Heer
restlos.�

4 Im Land der Chald �äer wer-
den Erschlagene liegen,

durchbohrt auf seinen
Straßen.e

5 Denn Israel und Juda sind
nicht verwitwet, nicht
verlassen von ihrem Gott,
von Jehova, dem Herrn
der Heere.f

Jenes Land� hingegen ist
vom Standpunkt des
Heiligen Israels aus voller
Schuld.

6 Flieht aus der Mitte Babylons
und lauft um euer Leben�.g
Kommt nicht um wegen ihres

Vergehens.
Denn es ist Zeit für Jehovas

Rache.
Er zahlt ihr heim, was sie

getan hat.h

51:1 �Anscheinend ein verschlüsselter
Name für Chaldäa. 51:3 �Wtl. „treten“.
�Oder „Weiht . . . der Vernichtung“.
51:5 �D.h. das Land der Chaldäer. 51:6
�Oder „Seele“.

7 Babylon war ein goldener
Becher in der Hand
Jehovas.

Sie hat die ganze Erde
betrunken gemacht.

Von ihrem Wein haben die
Völker getrunken.a

Darum haben die Völker
den Verstand verloren.b

8 Ganz plötzlich ist Babylon
gefallen und zerbrochen.c

Jammert über sie!d
Holt Balsam für ihren

Schmerz, vielleicht kann
sie geheilt werden.“

9 „Wir wollten Babylon heilen,
aber sie war nicht zu
heilen.

Verlasst sie und lasst uns
gehen, jeder in sein
eigenes Land.e

Denn ihr Strafgericht reicht
bis an den Himmel.

Ihre Schuld ist so hoch wie
die Wolken.f

10 Jehova hat uns Recht ver-
schafft.g

Kommt, lasst uns in Zion von
den Taten unseres Gottes
Jehova erzählen.“h

11 „Poliert die Pfeile, i nehmt
euch die Rundschilde�.

Jehova hat die� Könige der
Meder aufgestachelt, j

weil er beabsichtigt,
Babylon zugrunde zu
richten.

Denn es ist die Rache
Jehovas, die Rache für
seinen Tempel.

12 Stellt ein Signal� aufk gegen
die Mauern von Babylon.

Verstärkt die Wache, stellt
die Wächter auf.

Bereitet den Hinterhalt vor.
Denn Jehova hat sich die

Strategie ausgedacht,

51:11 �Evtl. auch „füllt die Köcher“.
�Wtl. „den Geist der“. 51:12 �Oder
„Signalstange“.
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und er wird ausführen, was
er versprochen hat, ja was
er den Bewohnern von
Babylon angekündigt hat.“a

13 „O Frau, die du an vielen
Gewässern wohnst,b

reich an Schätzen,c
dein Ende ist gekommen,

das Maß deiner Gewinn-
macherei ist voll.d

14 Jehova, der Herr der Heere,
hat bei sich selbst� ge-
schworen:

‚Ich werde dich mit Men-
schen füllen, zahlreich
wie die Heuschrecken,

und sie werden über dich
in Triumphgeschrei aus-
brechen.‘e

15 Er ist es, der die Erde durch
seine Macht geschaffen
hat,

der dem fruchtbaren Land
durch seine Weisheit
festen Bestand gegebenf

und der den Himmel
durch seinen Verstand
ausgespannt hat.g

16 Wenn er seine Stimme
hören lässt,

gerät das Wasser im Himmel
in Aufruhr,

und er lässt Wolken� auf-
steigen von den Enden der
Erde her.

Er macht Blitze� für den
Regen,

den Wind holt er aus seinen
Vorratshäusern hervor.h

17 Jeder Mensch handelt
vernunftlos und ohne
Erkenntnis.

Jeder Metallbearbeiter wird
sich schämen müssen
wegen des Götzen. i

Denn seine Metallfigur� ist
eine Lüge,

51:14 �Oder „seiner Seele“. 51:16
�Oder „Nebelschwaden“. �Evtl. auch
„Schleusen“. 51:17 �Oder „gegossene
Statue“.

solche Götzen haben keinen
Geist� in sich.a

18 Sie sind eine Illusion�,b ein
Spottgebilde.

Wenn für sie der Tag der
Abrechnung kommt,
werden sie zugrunde
gehen.

19 ‚Jakobs Anteil‘ gleicht ihnen
nicht,

weil er es ist, der alles ge-
macht hat,

ja der Stab� seines Erbes.c
Jehova, der Herr der Heere,

ist sein Name.d
20 Du bist für mich eine Kriegs-

keule, eine Kriegswaffe,
weil ich mit dir Völker zer-

schmettern werde.
Mit dir werde ich Königrei-

che stürzen.
21 Mit dir werde ich das Pferd

und seinen Reiter zer-
schmettern.

Mit dir werde ich den Kriegs-
wagen und seinen Lenker
zerschmettern.

22 Mit dir werde ich Mann und
Frau zerschmettern.

Mit dir werde ich den
Betagten und den Jungen
zerschmettern.

Mit dir werde ich den jungen
Mann und die junge Frau
zerschmettern.

23 Mit dir werde ich den Hirten
und seine Herde zer-
schmettern.

Mit dir werde ich den Land-
wirt und sein Gespann
zerschmettern.

Mit dir werde ich Statthalter
und Untervorsteher zer-
schmettern.

24 Und ich werde Babylon und
allen Bewohnern Chald �äas
all das Böse heimzahlen,

51:17 �Oder„Atem“. 51:18 �Oder„Sinn-
losigkeit“. 51:19 �Evtl. auch „auch den
Stab“.
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das sie in Zion vor euren
Augen begangen haben“,a
erklärt Jehova.

25 „Ich bin gegen dich,b
du zerstörerischer Berg“,
erklärt Jehova,

„du Vernichter der ganzen
Erde.c

Ich werde meine Hand gegen
dich ausstrecken und dich
von den Felsen hinunter-
wälzen

und dich zu einem verbrann-
ten Berg machen.“

26 „Man wird aus dir weder
einen Eckstein noch einen
Grundstein herausholen,

weil du für immer
verwüstet sein wirst“,d
erklärt Jehova.

27 „Stellt im Land ein Signal�
auf.e

Blast das Horn unter den
Völkern.

Setzt die Völker gegen
Babylon ein.�

Sammelt die Königreiche
von �Ararat,f M �inni und
�Aschkenasg gegen sie.

Beauftragt gegen sie einen
Rekrutierungsoffizier.

Lasst die Pferde anstürmen
wie borstige Heuschre-
cken.

28 Setzt die Völker gegen
sie ein,�

die Könige von M �edien,h
dessen Statthalter und
alle Untervorsteher

sowie alle von ihnen regier-
ten Länder.

29 Und die Erde wird beben
und zittern,

weil die Gedanken Jehovas
gegen Babylon ausgeführt
werden,

51:27 �Oder „Signalstange“. �Wtl. „Hei-
ligt die Völker gegen sie“. 51:28 �Wtl.
„Heiligt . . . gegen sie“.

um das Land Babylon zu
einem Bild des Grauens
zu machen, ohne Be-
wohner.a

30 Die Krieger Babylons haben
aufgehört zu kämpfen.

Sie sitzen in ihren
Festungen.

Ihre Kraft hat sie verlassen.b
Sie sind wie Frauen ge-

worden.c
Ihr Zuhause ist in Brand

gesteckt worden.
Ihre Riegel sind zerbrochen.d

31 Ein Kurier läuft dem
anderen entgegen

und ein Bote dem anderen,
um dem König von Babylon

zu melden, dass seine
Stadt an allen Seiten
eingenommen wurde,e

32 dass die Furten� besetzt
sind,f

die Papyrusboote verbrannt
wurden

und die Soldaten der Schre-
cken gepackt hat.“

33 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere, der Gott Israels:

„Die Tochter Babylon ist
wie ein Dreschplatz.

Es ist Zeit, sie festzu-
stampfen.

Sehr bald wird für sie die
Zeit der Ernte kommen.“

34 „König Nebukadn �ezar� von
Babylon hat mich ver-
schlungen.g

Er hat mich in Verwirrung
gestürzt.

Er hat mich weggestellt,
als wäre ich ein leeres
Gefäß.

Er hat mich hinunterge-
schluckt wie eine große
Schlange.h

51:32 �Oder „Flussübergänge“. 51:34
�Wtl. „Nebukadrezar“, eine andere
Schreibweise.
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Er hat seinen Bauch mit
meinen guten Dingen
gefüllt.

Er hat mich fortgespült.
35 ‚Die Gewalt an mir und

meiner Person soll über
Babylon kommen!‘, sagt
die Bewohnerin Zions.a

‚Und mein Blut soll über
die Bewohner Chald �äas
kommen!‘, sagt Jerusa-
lem.“

36 Deshalb sagt Jehova:
„Ich führe deinen Rechtsfallb
und werde Rache für dich

vollziehen.c
Ich werde ihr Meer aus-

trocknen und ihre Brunnen
versiegen lassen.d

37 Und Babylon wird zu Stein-
haufen werden,e

zum Unterschlupf für
Schakale,f

zu einem Bild des Grauens
und zum Gespött�,

unbewohnt.g
38 Alle zusammen werden

brüllen wie junge Löwen�.
Sie werden knurren wie

Löwenjunge.“
39 „Wenn ihr Verlangen auf-

flammt, werde ich ihr Fest-
mahl herrichten und sie
betrunken machen,

damit sie jubeln.h
Anschließend werden sie

in einen endlosen Schlaf
versinken,

aus dem sie nicht mehr
erwachen werden“, i erklärt
Jehova.

40 „Ich werde sie nieder-
strecken wie Lämmer, die
zum Schlachten geführt
werden,

wie Schafböcke samt
Ziegen.“

51:37 �Wtl. „zu etwas, was man aus-
pfeift“. 51:38 �Oder „junge Löwen mit
Mähne“.

41 „Wie Sch �eschach� doch
erobert worden ist,a

wie der Ruhm der ganzen
Erde eingenommen wurde!b

Wie Babylon doch zu einem
Bild des Grauens unter den
Völkern geworden ist!

42 Das Meer ist über Babylon
gekommen.

Sie ist von seinen vielen
Wellen bedeckt worden.

43 Ihre Städte sind zu einem
Bild des Grauens gewor-
den, zu einem wasserlosen
Land und einer Wüste.

Es ist ein Land, wo keiner
leben und durch das kein
Mensch ziehen wird.c

44 Ich werde meine Aufmerk-
samkeit auf Bel in Babylon
richten,d

und ich werde ihm das aus
dem Rachen holen, was er
verschlungen hat.e

Zu ihm werden keine Völker
mehr strömen

und die Mauer Babylons wird
fallen.f

45 Geh aus ihrer Mitte hinaus,
mein Volk!g

Bringt euer Leben� in
Sicherheith vor dem glü-
henden Zorn Jehovas. i

46 Verliert nicht den Mut und
habt keine Angst wegen
der Nachricht, die im Land
gehört werden soll.

In dem einen Jahr wird die
Nachricht kommen

und im Jahr darauf wieder
eine —

über Gewalt im Land und
rivalisierende Herrscher.

47 Darum kommen die Tage,
da werde ich meine Aufmerk-

samkeit auf die Götzen
Babylons richten.

51:41 �Anscheinend ein verschlüssel-
ter Name für Babel (Babylon). 51:45
�Oder „Seele“.
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Ihr ganzes Land wird be-
schämt dastehen

und alle ihre Erschlagenen
werden in ihrer Mitte
liegen.a

48 Himmel und Erde und alles,
was dazugehört,

werden über Babylons
Untergang jubeln,b

denn die Vernichter werden
aus dem Norden zu ihr
kommen“,c erklärt Jehova.

49 „Nicht nur sorgte Babylon
dafür, dass Israeliten
fielen,d

sondern in Babylon sind
auch Bewohner der ganzen
Erde gefallen.

50 Ihr dem Schwert Entkom-
menen, geht weiter, bleibt
nicht stehen!e

Denkt aus der Ferne an
Jehova.

Wenn ihr euch doch nur
Jerusalem in den Sinn�
rufen würdet!“f

51 „Wir stehen beschämt da,
denn wir mussten uns
Spott anhören.

Demütigung hat unser
Gesicht bedeckt,

denn Ausländer� sind in
die heiligen Bereiche des
Hauses Jehovas einge-
drungen.“g

52 „Darum kommen die Tage“,
erklärt Jehova,

„da werde ich meine Auf-
merksamkeit auf ihre
Götzen richten,

und überall in ihrem Land
werden die Verwundeten
stöhnen.“h

53 „Selbst wenn Babylon zum
Himmel hinaufsteigt, i

selbst wenn sie ihre
hoch aufragenden Festun-
gen verstärkt,

51:50 �Wtl. „Herz“. 51:51 �Oder „Frem-
de“.

werden von mir her
ihre Vernichter kommen“,a
erklärt Jehova.

54 „Hört! Aus Babylon dringt
Geschrei,b

der Lärm eines großen
Unglücks aus dem Land
der Chald �äer,c

55 denn Jehova vernichtet
Babylon,

er wird ihr Lärmen zum
Schweigen bringen

und ihre Feinde werden
tosen wie Meereswogen.

Man wird den Lärm ihrer
Stimme hören.

56 Denn der Vernichter wird
über Babylon kommen.d

Ihre Krieger werden ge-
fangen genommene

und deren Bogen
zerbrochen werden,

denn Jehova ist ein Gott
der Vergeltung.f

Er wird ganz sicherAbrech-
nung halten.g

57 Ich werde ihre führenden
Männer und ihre Weisen
betrunken machen,h

ihre Statthalter, ihre Unter-
vorsteher und ihre Krieger,

und sie werden in einen end-
losen Schlaf versinken,

aus dem sie nicht mehr
erwachen werden“, i erklärt
der König, dessen Name
Jehova, der Herr
der Heere, ist.

58 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere:

„Auch wenn die Mauer
Babylons noch so breit ist,
sie wird bis auf den Grund
niedergerissen werden. j

Auch wenn die Tore der
Stadt noch so hoch sind,
sie werden in Brand ge-
steckt werden.

Die Völker werden sich für
nichts abmühen.
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Die Nationen werden sich
abplagen, nur um das
Feuer zu schüren.“a

59 Der Prophet Jeremia er-
teilte Ser �aja, Sohn von Ner �ija,b
Sohn von Machs �eja, Anweisun-
gen, als dieser mit König Zede-
k �ia von Juda in dessen 4. Re-
gierungsjahr nach Babylon ging.
Ser �aja war der Quartiermeis-
ter. 60 Jeremia schrieb all das
Unglück, das über Babylon kom-
men würde, alle diese gegen Ba-
bylon gerichteten Worte, in ein
Buch. 61 Auch sagte Jeremia
zu Ser �aja: „Wenn du nach
Babylon kommst und die Stadt
siehst, musst du alle diese Wor-
te vorlesen. 62 Sag dann: ‚O Je-
hova, du hast diesem Ort ange-
kündigt, dass er vernichtet wird
und verlassen zurückbleibt, ohne
Mensch und Tier, für immer ver-
wüstet.‘c 63 Und wenn du die-
ses Buch zu Ende gelesen hast,
binde einen Stein daran fest und
wirf es mitten in den Euphrat.
64 Sag dann: ‚So wird Babylon
versinken und nie wieder aufste-
hend wegen des Unglücks, das ich
über sie bringe. Und sie werden
ermüden.‘“e

Hier enden dieWorte Jeremias.

52 Zedek �iaf wurde mit 21 Jah-
ren König und regierte elf

Jahre in Jerusalem. Seine Mut-
ter hieß H �amutalg und war die
Tochter von Jeremia aus L �ib-
na. 2 Er tat immer wieder, was
in Jehovas Augen schlecht war,
genauso wie J �ojakim.h 3 Was in
Jerusalem und Juda geschah, lag
daran, dass Jehova zornig war —
bis er sie sich aus den Augen
schaffte. i Zedek �ia lehnte sich ge-
gen den König von Babylon auf. j
4 Im 9. Regierungsjahr Zedek �ias,
am 10. Tag des 10. Monats, rück-
te König Nebukadn �ezar� von Ba-

52:4, 12 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine an-
dere Schreibweise.

bylon mit seinem ganzen Heer
gegen Jerusalem vor. Sie schlu-
gen ihr Lager auf und bauten
rings um die Stadt ein Bollwerk.a
5 Bis zum 11. Jahr von König Ze-
dek �ia stand die Stadt unter Bela-
gerung.

6 Am 9. Tag des 4. Monats,b
als eine schwere Hungersnot in
der Stadt herrschte und das
Volk des Landes nichts zu essen
hatte,c 7 wurde die Stadtmau-
er schließlich durchbrochen. Als
die Stadt von den Chald �äern um-
zingelt war, flohen alle Soldaten
bei Nacht aus der Stadt durch
das Tor zwischen der Doppel-
mauer beim Königsgarten und
zogen weiter Richtung �Araba.d
8 Das chald �äische Heer verfolg-
te den König jedoch und holte
Zedek �ia in der Wüstenebene von
J �ericho ein.e Alle Soldaten an
seiner Seite wurden zerstreut.
9 Der König wurde gefasst, zum
König von Babylon nach R �ibla
im Land H �amath gebracht und
von ihm verurteilt. 10 Der Kö-
nig von Babylon schlachtete Ze-
dek �ias Söhne vor dessen Augen
ab und dort in R �ibla schlachte-
te er auch alle führenden Männer
von Juda ab. 11 Dann blendete
der König von Babylon Zedek �ia, f
legte ihm kupferne Ketten an,
brachte ihn nach Babylon und
hielt ihn bis zum Tag seines To-
des gefangen.

12 Am 10. Tag im 5. Monat —
es war das 19. Jahr des babyloni-
schen Königs Nebukadn �ezar� —
rückte Nebus �aradan, der Obers-
te der Wache und Diener des Kö-
nigs von Babylon, in Jerusalem
ein.g 13 Er brannte das Haus
Jehovas,h den Palast� des Königs
und alle Häuser Jerusalems nie-
der. Auch brannte er jedes gro-
ße Haus nieder. 14 Das gesam-
te Heer der Chald �äer, das beim

52:13 �Wtl. „Haus“.
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Obersten der Wache war, riss die
Mauern rings um Jerusalem ein.a

15 Nebus �aradan, der Obers-
te der Wache, verschleppte ei-
nige vom einfachen Volk und
die restlichen Leute, die in
der Stadt übrig geblieben wa-
ren. Er nahm auch die

¨
Uber-

läufer mit, die sich auf die
Seite des Königs von Babylon ge-
schlagen hatten, sowie die übrig
gebliebenen Handwerksmeister.b
16 Einige der

¨
Armsten vom

Volk des Landes ließ Nebus �ara-
dan, der Oberste der Wache, je-
doch als Winzer und Zwangsar-
beiter zurück.c

17 Die Chald �äer schlugen die
Kupfersäulend des Hauses Jeho-
vas, die Wagene und das kup-
ferne Meerf im Haus Jehovas
in Stücke und transportierten
das ganze Kupfer nach Babylon.g
18 Sie nahmen auch die Behäl-
ter, die Schaufeln, die Docht-
scheren, die Schalen,h die Be-
cher i und alle Gegenstände aus
Kupfer mit, die für den Tem-
peldienst verwendet worden wa-
ren. 19 Der Oberste der Wache
nahm die Becken, die Feuerbe-
hälter, die Schalen, die Eimer,
die Leuchter, j die Becher und die
Schalen aus purem Gold und Sil-
ber mit.k 20 Für die zwei Säu-
len, das Meer, die zwölf kupfer-
nen Stiere l unter dem Meer, die
Wagen, die König S �alomo für
das Haus Jehovas gemacht hat-
te, war so viel Kupfer verwendet
worden, dass man es nicht wie-
gen konnte.

21 Von den Säulen war jede
18 Ellen� hoch und ließ sich
mit einem 12 Ellen langen Maß-
band umfassen.m Sie waren hohl
und ihre Wanddicke betrug 4 Fin-
gerbreit�. 22 Das Kapitell da-

52:21 �Eine Elle entspricht 44,5 cm.
Siehe Anh. B14. �Ein Fingerbreit ent-
spricht 1,85 cm. Siehe Anh. B14.

rauf war aus Kupfer und 5 Ellen
hoch.a Das Netz und die Granat-
äpfel rings um jedes Kapitell be-
standen aus Kupfer. Die bei-
den Säulen waren genau gleich,
einschließlich der Granatäpfel.
23 An den Seiten befanden sich
96 Granatäpfel. Insgesamt gab
es 100 Granatäpfel rings um das
Netz.b

24 Der Oberste der Wache
nahm auch den Oberpriester Se-
r �aja,c den zweiten Priester Ze-
ph �anjad und die drei Türwäch-
ter mit.e 25 Außerdem nahm er
aus der Stadt einen Hofbeamten
mit, dem die Soldaten unter-
standen, sieben Männer aus
dem engsten Kreis des Königs,
die man in der Stadt aufgegrif-
fen hatte, den Sekretär des Heer-
führers, der das Volk des Lan-
des musterte, und 60 Mann vom
einfachen Volk des Landes, die
sich noch in der Stadt befanden.
26 Nebus �aradan, der Oberste
der Wache, brachte sie zum Kö-
nig von Babylon nach R �ibla.
27 Der König von Babylon töte-
te sie in R �iblaf im Land H �amath.
So wurde Juda aus seinem Land
verschleppt.g

28 Es folgt die Anzahl der
Leute, die Nebukadn �ezar� ver-
schleppte. Im 7. Jahr waren es
3023 Juden.h

29 Im 18. Jahr Nebukadn �e-
zars�i wurden 832 Personen� aus
Jerusalem weggeführt.

30 Im 23. Jahr Nebukadn �e-
zars� verschleppte Nebus �aradan,
der Oberste der Wache, von den
Juden 745 Personen�. j

Insgesamt wurden 4600 Men-
schen� verschleppt.

31 Im 37. Jahr der Gefangen-
schaft König J �ojachinsk von

52:28 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine ande-
re Schreibweise. 52:29, 30 �Wtl. „Ne-
bukadrezars“, eine andere Schreibwei-
se. 52:29, 30 �Oder „Seelen“.
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e 1Kö 7:27

f 1Kö 7:23
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m 1Kö 7:15-20
��������������������

2. Spalte
a 2Ch 3:15

b 2Ch 3:16
2Ch 4:13

c 1Ch 6:14
Esr 7:1

d Jer 21:1, 2
Jer 29:25
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� (Aleph)�

1 Wie einsam sie doch
dasitzt, die Stadt, in der
es von Menschen wim-
melte!a

1:1 �Kapitel 1 bis 4 sind Trauerlieder in
Form eines Akrostichons, d.h., sie sind
nach dem hebräischen Alphabet ange-
ordnet.

Wie ist sie doch zur Witwe
geworden, sie, die bevölke-
rungsreich war unter den
Nationen!a

Wie ist sie, einst eine Fürstin
unter den Provinzen�,
doch zur Zwangsarbeit
verpflichtet worden!b

1:1 �Oder „Gerichtsbezirken“.

KLAGELIEDER
¨
U B E R S I C H T

1 Jerusalem als Witwe personifiziert
Sie sitzt einsam und verlassen da (1)
Zions schwere Sünden (8, 9)
Zion von Gott verstoßen (12-15)
Keiner tröstet Zion (17)

2 Jehovas Zorn auf Jerusalem
Kein Erbarmen (2)
Jehova wie ihr Feind (5)
Tränen wegen Zion (11-13)
Vorbeiziehende spotten über
die einst schöne Stadt (15)
Feinde freuen sich über Zions
Untergang (17)

3 Jeremia drückt seine Gefühle
und seine Hoffnung aus
„Ich werde geduldig warten“ (21)
Gottes Erbarmungen sind jeden
Morgen neu (22, 23)

„Gut ist Jehova zu dem, der auf
ihn hofft“ (25)
Gut für junge Menschen, das Joch
zu tragen (27)
Gott versperrt den Zugang zu sich
mit einer Wolke (43, 44)

4 Katastrophale Belagerung Jerusalems
Hungersnot (4, 5, 9)
Frauen kochen ihre eigenen
Kinder (10)
Jehova hat seinen Zorn
ausgeschüttet (11)

5 Volk betet um Wiederherstellung
„Denk daran, Jehova, was uns
zugestoßen ist“ (1)
„Wehe uns, weil wir gesündigt
haben!“ (16)
„Führ uns zu dir zurück, Jehova“ (21)
„Schenk uns neue Tage“ (21)

KAP. 1
a Ps 122:3, 4
��������������������

2. Spalte
a 1Kö 4:20

b 5Mo 28:15, 48
2Kö 25:11, 12

Juda, am 25. Tag des 12. Monats,
ließ König �Ewil-M �erodach von
Babylon, der in dem Jahr an die
Macht gekommen war, König J �o-
jachin von Juda frei� und holte
ihn aus dem Gefängnis.a 32 Er
behandelte ihn gut und stellte
seinen Thron höher als die

52:31 �Wtl. „hob . . . den Kopf von“.

Throne der anderen Könige, die
bei ihm in Babylon waren.
33 J �ojachin legte seine Gefäng-
niskleidung ab und aß bis zu sei-
nem Lebensende vor dem König.
34 Solange er lebte, bekam er
Tag für Tag, bis zum Tag seines
Todes, vom babylonischen Kö-
nig eine bestimmte Menge Nah-
rungsmittel zugeteilt.

KAP. 52
a 2Kö 25:27-30
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� (Bet)
2 Nachts vergießt sie viele

Tränen,a sie laufen ihr
die Wangen hinunter.

Keiner ihrer Liebhaber ist
da, um sie zu trösten.b

Alle ihre Gefährten haben
sie hintergangen.c Jetzt
sind sie ihre Feinde.

� (Gimel)
3 In Elend und grausamer

Sklaverei ist Juda in
die Gefangenschaft
gezogen.d

Sie muss unter den Völkern
wohnen,e keinen Ruheort
findet sie.

Mitten in ihrem Kummer
wurde sie von allen ihren
Verfolgern eingeholt.

� (Dalet)
4 Die Wege nach Zion trauern,

weil niemand zum Fest
kommt.f

All ihre Tore sind verlassen,g
die Priester seufzen.

Ihre Jungfrauen� sind
untröstlich, Zion leidet
bitteren Schmerz.

� (He)
5 Ihre Gegner sind nun ihr

Herr�, ihre Feinde sind
unbesorgt.h

Denn Jehova hat Kummer
über sie gebracht wegen
ihrer vielen

¨
Uber-

tretungen. i
Ihre Kinder sind vor dem

Gegner her in die Gefan-
genschaft gezogen. j

� (Waw)
6 Die ganze Pracht ist von der

Tochter Zion gewichen.k
Ihre Fürsten sind wie

Hirsche, die keine Weide
gefunden haben.

Erschöpft laufen sie vor
dem Verfolger her.

1:4 �Oder „jungen Frauen“. 1:5 �Wtl.
„Kopf“.

� (Zajin)
7 In den Tagen ihres Kummers

und ihrer Heimatlosigkeit
erinnert sich Jerusalem

an all das Kostbare, was
ihr in längst vergangenen
Tagen gehörte.a

Als ihr Volk in die Hand des
Gegners fiel und sie keinen
Helfer hatte,b

sahen die Gegner sie und
lachten� über ihren
Zusammenbruch.c

	 (Chet)
8 Jerusalem hat schwer

gesündigt.d
Deshalb ist sie zu etwas

Abscheulichem geworden.
Alle, die sie früher ehrten,

behandeln sie jetzt ver-
ächtlich, denn sie haben
ihre Nacktheit gesehen.e

Sie selbst seufztf und wendet
sich aus Scham ab.


 (Tet)
9 Ihre Unreinheit ist an ihren

Säumen.
An ihre Zukunft hat sie

keinen Gedanken ver-
schwendet.g

Ihr Untergang hat Staunen
ausgelöst. Sie hat nieman-
den, der sie tröstet.

O Jehova, sieh meinen
Kummer, denn der Feind
hat großgetan.h

� (Jod)
10 Der Gegner hat seine Hand

auf alle ihre Schätze
gelegt. i

Ja, sie hat Völker in ihr
Heiligtum eindringen
sehen, j

diejenigen, denen du ver-
boten hast, in deine Ver-
sammlung zu kommen.

� (Kaf)
11 Ihr ganzes Volk seufzt,

es sucht nach Brot.k

1:7 �Oder „freuten sich hämisch“.
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Seine Kostbarkeiten hat es
für etwas zum Essen her-
gegeben, nur um am Leben
zu bleiben�.

Schau her, Jehova, und sieh,
dass ich nun einer wert-
losen Frau� gleiche.

� (Lamed)
12 Ist euch das gleichgültig,

ihr alle, die ihr auf der
Straße vorbeizieht?

Schaut her und seht!
Gibt es irgendeinen Schmerz

wie den, der mir zugefügt
wurde,

den Jehova mich erleiden
ließ am Tag seines glühen-
den Zorns?a

� (Mem)
13 Aus der Höhe hat er Feuer

in meine Glieder geschicktb

und er bezwingt sie alle.
Er hat ein Netz für meine

Füße ausgebreitet, mich
gezwungen kehrtzu-
machen.

Zu einer verlassenen Frau
hat er mich gemacht.

Den ganzen Tag bin ich
krank.

 (Nun)
14 Meine

¨
Ubertretungen sind

festgebunden wie ein Joch,
befestigt mit seiner Hand.

Sie wurden mir auf den
Nacken gelegt und meine
Kraft hat versagt.

Jehova hat mich in die
Hand derer gegeben, gegen
die ich nicht standhalten
kann.c

� (Samech)
15 Alle starken Männer in

meiner Mitte hat Jehova
beiseite geworfen.d

Er hat eine Versammlung
gegen mich einberufen,

1:11, 19 �Oder „die Seele wiederher-
zustellen“. 1:11 �Eine Personifizierung
Jerusalems.

um meine jungen Männer
zu zerschmettern.a

Jehova hat die jungfräuliche
Tochter Juda in der Wein-
kelter getreten.b

� (Ajin)
16 Ich weine über all das,c

meine Augen schwimmen
in Tränen.

Denn wer immer mich�
trösten oder aufleben
lassen könnte, ist weit
weg von mir.

Meine Söhne sind verlassen,
denn der Feind hat gesiegt.

� (Pe)
17 Zion hat ihre Hände aus-

gestreckt.d Sie hat nieman-
den, der sie tröstet.

Jehova hat einen Befehl
gegen Jakob erteilt an alle
seine Gegner ringsum.e

Jerusalem ist für sie
zu etwas Abscheulichem
geworden.f

� (Zade)
18 Jehova ist gerechtg —

schließlich habe ich mich
ja gegen seine Gebote� auf-
gelehnt.h

Hört zu, all ihr Völker, und
seht meinen Schmerz.

Meine Jungfrauen� und
meine jungen Männer sind
in die Gefangenschaft ge-
zogen. i

� (Kof)
19 Ich rief meinen Liebhabern

zu, aber sie haben mich
hintergangen. j

Meine Priester und meine¨
Altesten sind in der Stadt
umgekommen,

während sie nach Essen
suchten, um am Leben zu
bleiben�.k

� (Resch)
20 Sieh nur, Jehova, ich habe

großen Kummer.

1:16 �Oder „meine Seele“. 1:18 �Wtl.
„Mund“. �Oder „jungen Frauen“.
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Mein Inneres� ist in Aufruhr.
Mein Herz hat sich in mir

umgedreht, denn ich war
ganz und gar rebellisch.a

Draußen wütet das Schwertb

und drinnen im Haus ist
alles wie tot.

� (Schin)
21 Man hat mich seufzen hören.

Keiner ist da, um mich zu
trösten.

Alle meine Feinde haben von
meinem Unglück gehört.

Sie freuen sich, weil du es
verursacht hast.c

Doch du wirst deinen an-
gekündigten Tag herbei-
führen,d an dem sie so
werden wie ich.e

� (Taw)
22 Lass all ihre Schlechtigkeit

vor dich kommen und ver-
fahre streng mit ihnen, f

so wie du mit mir streng
verfahren bist wegen all
meiner

¨
Ubertretungen.

Denn meine Seufzer nehmen
kein Ende und mein Herz
ist krank.

� (Aleph)

2 Wie Jehova doch die Tochter
Zion mit der Wolke seines
Zorns bedeckt hat!

Er hat die Schönheit Israels
vom Himmel auf die Erde
geworfen.g

Am Tag seines Zorns hat
er nicht an seinen Fuß-
schemelh gedacht.

� (Bet)
2 Jehova hat alle Wohnorte

Jakobs erbarmungslos
verschlungen.

In seinem Zorn hat er die
Befestigungsanlagen der
Tochter Juda nieder-
gerissen. i

Ihre Fürsten samt dem
Königreich hat er zu Boden
gestürztj und entweiht.k

1:20 �Wtl. „Eingeweide“.

� (Gimel)
3 In der Hitze des Zorns hat

er die ganze Kraft� Israels
zerschmettert.

Er hat seine rechte Hand
zurückgezogen, als der
Feind näher rückte,a

und in Jakob brannte
er unaufhörlich wie ein
Feuer, das ringsum alles
auffraß.b

� (Dalet)
4 Er hat seinen Bogen ge-

spannt� wie ein Feind.
Seine rechte Hand ist in
Stellung wie ein Gegner.c

Unentwegt tötete er alle, die
den Augen begehrenswert
erschienen.d

In das Zelt der Tochter Zion
hat er seinen Zorn ausge-
gossen wie ein Feuer.e

� (He)
5 Jehova ist wie ein Feind

geworden.f
Er hat Israel verschlungen.
Er hat alle Türme Zions

verschlungen.
Alle Befestigungsanlagen

hat er zerstört.
Und bei der Tochter Juda

häuft er Trauer und
Klagen auf.

� (Waw)
6 Er geht mit seiner Hütte so

zerstörerisch umg wie mit
einer Hütte auf dem Feld.

Seinem Fest hat er ein Ende
gemacht�.h

Jehova hat in Zion Fest
und Sabbat in Vergessen-
heit geraten lassen

und in seinem heftigen Zorn
nimmt er auf König und
Priester keine Rücksicht. i

� (Zajin)
7 Jehova hat seinen Altar

verstoßen,

2:3 �Wtl. „jedes Horn“. 2:4 �Wtl. „ge-
treten“. 2:6 �Oder „vernichtet“.
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von seinem Heiligtum will
er nichts mehr wissen.a

Er hat die Mauern ihrer
Verteidigungstürme in die
Hand der Feinde gegeben.b

Im Haus Jehovas hört man
ihr Geschreic wie an einem
Festtag.

	 (Chet)
8 Jehova hat beschlossen,

die Mauer der Tochter Zion
zu vernichten.d

Er hat die Messschnur ge-
spannt.e

Er hat seine Hand nicht
davon zurückgehalten,
Zerstörung anzurichten�.

Wall und Mauer lässt er
trauern.

Zusammen sind sie ge-
schwächt worden.


 (Tet)
9 Ihre Tore sind in die Erde

gesunken.f
Er hat ihre Riegel zerstört

und zerbrochen.
Ihr König und ihre Fürsten

befinden sich unter den
Völkern.g

Es gibt kein Gesetz�. Selbst
ihre Propheten erhalten
keine Vision von Jehova.h

� (Jod)
10 Die

¨
Altesten der Tochter

Zion sitzen schweigend
auf dem Boden. i

Sie werfen sich Erde auf den
Kopf und tragen Sacktuch. j

Die Jungfrauen Jerusalems
haben den Kopf zu Boden
gesenkt.

� (Kaf)
11 Meine Augen sind müde,

weil ich so viele Tränen
vergossen habe.k

Mein Inneres� ist in Aufruhr.
Meine Leber hat sich auf den

Boden ergossen wegen des

2:8 �Wtl. „zu verschlingen“. 2:9 �Oder
„Anleitung“. 2:11 �Wtl. „Eingeweide“.

Untergangs meiner Toch-
ter�, meines Volkes,a

weil die Kinder und Säug-
linge auf den öffentlichen
Plätzen der Stadt zusam-
menbrechen.b

� (Lamed)
12 Ständig fragen sie ihre

Mütter: „Wo sind Getreide
und Wein?“,c

während sie auf den öffent-
lichen Plätzen der Stadt
zusammenbrechen wie
ein Verwundeter,

während ihr Leben� in
den Armen ihrer Mütter
schwindet.

� (Mem)
13 Was kann ich als Beispiel�

anführen,
womit dich vergleichen,

Tochter Jerusalem?
Was kann ich als Ver-

gleich heranziehen,
um dich zu trösten, jung-
fräuliche Tochter Zion?

Denn dein Zusammenbruch
ist so gewaltig wie das
Meer.d Wer kann dich
heilen?e

 (Nun)
14 Deine Propheten haben

Visionen für dich gesehen,
die falsch und leer waren.f

Sie haben dein Vergehen
nicht aufgedeckt, um so
deine Gefangenschaft
abzuwenden,g

sondern durch ihre Visionen
ständig falsche und
irreführende Aussprüche
verkündet.h

� (Samech)
15 Alle, die auf der Straße

vorbeiziehen, klatschen
in die Hände, um dich zu
verspotten. i

2:11 �Eine Personifizierung, vielleicht
als Ausdruck von Mitleid oder Mitgefühl.
2:12 �Oder „Seele“. 2:13 �Oder „Zeug-
nis; Beweis“.
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Sie pfeifen erstaunt,a schüt-
teln den Kopf über die
Tochter Jerusalem und
fragen:

„Ist das die Stadt, von der
man sagte: ‚Sie ist von
vollendeter Schönheit,
eine Freude für die ganze
Erde‘?“b

� (Pe)
16 Alle deine Feinde haben

wegen dir den Mund auf-
gerissen.

Sie pfeifen, knirschen mit
den Zähnen und sagen:
„Wir haben sie verschlun-
gen.c

Das ist der Tag, auf den wir
gewartet haben!d Er ist
gekommen und wir haben
ihn gesehen!“e

� (Ajin)
17 Jehova hat getan, was er tun

wollte.f Er hat ausgeführt,
was er gesagt hat,g

was er vor Langem ange-
ordnet hat.h

Er hat erbarmungslos
niedergerissen. i

Er ließ den Feind über dich
jubeln. Die Kraft� deiner
Gegner erhöhte er.

� (Zade)
18 Ihr Herz schreit zu Jehova,

o Mauer der Tochter
Zion.

Lass Tag und Nacht Tränen
fließen wie einen Wild-
bach.

Gönne dir keine Rast, gönne
deinem Auge� keine Ruhe.

� (Kof)
19 Mach dich auf! Schreie

bei Nacht zu Beginn der
Wachen.

Schütte dein Herz aus wie
Wasser vor Jehova.

2:17 �Wtl. „Horn“. 2:18 �Wtl. „der Toch-
ter deines Auges“.

Heb deine Hände zu ihm
empor um des Lebens�
deiner Kinder willen,

die an jeder Straßenecke�
vor Hunger zusammen-
brechen.a

� (Resch)
20 Sieh hin, Jehova, und schau

auf den, mit dem du so
streng verfahren bist.

Sollten Frauen ständig
ihren eigenen Nachwuchs�
essen, ihre eigenen voll
entwickelten Kinder?b

Sollten im Heiligtum Jehovas
Priester und Propheten
getötet werden?c

� (Schin)
21 Kleiner Junge und alter

Mann liegen auf den
Straßen tot am Boden.d

Meine Jungfrauen� und
meine jungen Männer
sind durch das Schwert
gefallen.e

Am Tag deines Zorns hast
du getötet, hast erbar-
mungslos abgeschlachtet.f

� (Taw)
22 Wie für einen Festtagg rufst

du aus allen Richtungen
Schrecken zusammen.

Am Tag des Zorns Jehovas
entkam und überlebte
keiner.h

Alle, die ich zur Welt
brachte� und großzog, hat
mein Feind ausgerottet. i

� (Aleph)

3 Ich bin der Mann, der Elend
gesehen hat wegen des
Stabes seines Zorns.

2 Er hat mich hinausgetrieben
und lässt mich im Finstern
gehen, nicht im Licht. j

2:19 �Oder „Seele“. �Wtl. „am Kopf
aller Straßen“. 2:20 �Oder „Frucht“.
2:21 �Oder „jungen Frauen“. 2:22
�Oder „gesund hervorbrachte“.
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3 Ja, wiederholt wendet er
seine Hand gegen mich
den ganzen Tag.a

� (Bet)
4 Er hat mein Fleisch

und meine Haut verfallen
lassen

und meine Knochen zer-
brochen.

5 Er hat mich belagert, mich
mit bitterem Giftb und
Härten umgeben.

6 Er hat mich gezwungen,
im Finstern zu sitzen wie
längst Verstorbene.

� (Gimel)
7 Er hat mich eingemauert,

damit ich nicht entkommen
kann.

In schwere Kupferketten hat
er mich gelegt.c

8 Und wenn ich verzweifelt um
Hilfe schreie, weist er mein
Gebet zurück�.d

9 Mit behauenen Steinen hat
er meine Pfade versperrt.

Meine Wege hat er krumm
gemacht.e

� (Dalet)
10 Er lauert mir auf wie ein Bär,

wie ein Löwe in seinem
Versteck.f

11 Von den Wegen hat er mich
vertrieben und mich in
Stücke gerissen�.

Er hat mich vereinsamen
lassen.g

12 Er hat seinen Bogen ge-
spannt� und stellt mich als
Zielscheibe auf für den
Pfeil.

� (He)
13 Meine Nieren hat er mit den

Pfeilen� seines Köchers
durchbohrt.

14 Ich bin für alle Völker zum
Gespött geworden, zum

3:8 �Oder „hemmt; sperrt . . . weg“.
3:11 �Evtl. auch „und lässt mich dalie-
gen“. 3:12 �Wtl. „getreten“. 3:13
�Wtl. „Söhnen“.

Inhalt ihres Liedes den
ganzen Tag.

15 Er hat mich mit Bitterem
gesättigt und mich in
Wermut getränkt.a

� (Waw)
16 An Kies lässt er meine

Zähne zerbrechen.
Er lässt mich ängstlich in

derAsche kauern.b
17 Du beraubst mich� des

Friedens. Ich habe ver-
gessen, was gut ist.

18 Deshalb sage ich: „Mein
Glanz ist dahin wie auch
meine Erwartungen an
Jehova.“

� (Zajin)
19 Denk doch an mein Elend

und meine Heimatlosig-
keit,c an den Wermut und
das bittere Gift.d

20 Du� wirst bestimmt daran
denken und dich tief über
mich beugen.e

21 Daran erinnert sich mein
Herz und so werde ich
geduldig warten�.f

	 (Chet)
22 Es liegt an Jehovas loyaler

Liebe, dass es mit uns
nicht zu Ende gegangen
ist,g

denn seine Erbarmungen
hören nie auf.h

23 Sie sind jeden Morgen neu, i
deine Treue ist unfassbar
groß. j

24 „Jehova ist mein Anteil“,k
sagte ich�, „darum werde
ich geduldig auf ihn
warten.“ l


 (Tet)
25 Gut ist Jehova zu dem, der

auf ihn hofft,m zu dem�,
der ihn ständig sucht.n
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�Oder „der Seele“.
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26 Gut ist es, in Stille� auf
Rettung durch Jehovaa

zu warten.b
27 Gut ist es für einen Mann,

in seiner Jugend das Joch
zu tragen.c

� (Jod)
28 Er soll allein dasitzen und

schweigen, wenn Gott es
ihm auferlegt.d

29 Er soll seinen Mund mitten
in den Staub drückene —
vielleicht gibt es noch
Hoffnung.f

30 Er soll seine Wange dem
hinhalten, der ihn schlägt.
Er soll das volle Maß an
Beleidigungen ertragen.

� (Kaf)
31 Denn Jehova wird uns nicht

für immer verstoßen.g
32 Auch wenn er Kummer ver-

ursacht hat, so wird er
doch in seiner überströ-
menden loyalen Liebe
Barmherzigkeit zeigen.h

33 Sein Herz will nämlich
keinen Kummer zufügen
oder die Menschen�
traurig machen. i

� (Lamed)
34 Alle Gefangenen der Erde

mit den Füßen zu zer-
treten, j

35 einen Mann in Gegenwart
des Höchsten um sein
Recht zu bringen,k

36 einen Menschen in seinem
Rechtsstreit zu betrügen —

all das duldet Jehova nicht.
� (Mem)

37 Wer kann etwas sagen
und es geschehen lassen,
wenn Jehova es nicht
befiehlt?

38 Aus dem Mund des Höchsten
kommt nicht gleichzeitig

Schlechtes und Gutes.

3:26 �Oder „geduldig“. 3:33 �Wtl.
„Menschensöhne“.

39 Warum sollte sich ein Leben-
der über die Folgen seiner
Sünde beklagen?a

 (Nun)
40 Lasst uns doch unsere Wege

untersuchen und prüfenb

und zu Jehova umkehren.c
41 Lasst uns doch unser Herz

und gleichzeitig unsere
Hände zu Gott im Himmel
erheben:d

42 „Wir haben gesündigt und
rebelliert,e und du hast
nicht vergeben.f

� (Samech)
43 Du hast uns im Zorn den

Zugang versperrt.g
Erbarmungslos hast du uns

verfolgt und getötet.h
44 Mit einer Wolke hast du den

Zugang zu dir versperrt,
damit unser Gebet nicht
hindurchdringt. i

45 Du machst uns zu Abschaum
und Abfall unter den Völ-
kern.“

� (Pe)
46 Alle unsere Feinde reißen

den Mund auf und reden
gegen uns. j

47 Schrecken und Fallgruben
sind unser Los geworden,k
Verödung und Zusammen-
bruch. l

48 Ich vergieße Tränenströme
über den Zusammenbruch
meiner Tochter, meines
Volkes.m

� (Ajin)
49 Unaufhörlich fließen Tränen

aus meinen Augen, pausen-
los,n

50 bis Jehova vom Himmel
herabschaut und es sieht.o

51 Meine Augen haben mir�
Kummer bereitet wegen
all der Töchter meiner
Stadt.p

3:51 �Oder „meiner Seele“.
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� (Zade)
52 Ohne Grund haben mich

meine Feinde gejagt wie
einen Vogel.

53 In der Grube haben sie
mein Leben zum Schwei-
gen gebracht. Ständig
warfen sie mit Steinen
nach mir.

54 Wasser floss mir über den
Kopf und ich sagte:
„Ich bin am Ende!“

� (Kof)
55 Ich habe deinen Namen

gerufen, o Jehova, aus
den Tiefen der Grube.a

56 Hör meinen Ruf.Verschließ
dein Ohr nicht vor meinem
Hilferuf, meinem Flehen
um Erleichterung.

57 Du hast dich genähert an
dem Tag, als ich dich rief.
Du sagtest: „Hab keine
Angst.“

� (Resch)
58 Du hast meine Sache� ver-

teidigt, Jehova, du hast
mein Leben erlöst.b

59 Du hast das Unrecht ge-
sehen, Jehova, das man
mir angetan hat. Bitte
verschaff mir Recht.c

60 Du hast ihre ganze Rache
gesehen, alle ihre Intrigen
gegen mich.

� (Sin oder Schin)
61 Du hast ihren Spott gehört,

Jehova, alle ihre Intrigen
gegen mich,d

62 was von den Lippen meiner
Gegner kommt und wie sie
den ganzen Tag über mich
flüstern.

63 Schau sie dir an: Ob sie
sitzen oder stehen, sie
verspotten mich in ihren
Liedern!

3:58 �Oder „die Rechtsfälle meiner
Seele“.

� (Taw)
64 O Jehova, du wirst ihnen

geben, was sie für ihre
Taten verdienen.

65 Du wirst sie hartherzig
machen — das ist dein
Fluch über sie.

66 Du wirst sie verfolgen in
deinem Zorn und sie unter
dem Himmel Jehovas aus-
rotten.

� (Aleph)

4 Wie trüb doch das glänzende
Gold geworden ist, das
feine Gold!a

Wie die heiligen Steineb doch
verstreut an jeder Straßen-
ecke� herumliegen!c

� (Bet)
2 Die wertvollen Söhne Zions,

die mit geläutertem Gold
aufgewogen wurden� —

man hat sie als bloße Ton-
krüge angesehen,

als das Werk von Töpfer-
händen!

� (Gimel)
3 Sogar Schakale halten ihren

Jungen die Zitzen hin, um
sie zu säugen,

doch meine Tochter, mein
Volk, ist grausam ge-
wordend wie Strauße in
der Wildnis.e

� (Dalet)
4 Die Zunge des Säuglings

klebt vor Durst an seinem
Gaumen.

Kinder betteln um Brot,f
aber keiner gibt ihnen
welches.g

� (He)
5 Die früher Delikatessen

aßen, liegen ausgehungert�
auf den Straßen.h

Die von klein auf in schar-
lachrote Kleider gehüllt

4:1 �Wtl. „am Kopf aller Straßen“. 4:2
�Oder „die so kostbar waren wie . . .“.
4:5 �Wtl. „verlassen“.
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waren,a schlingen die Arme
um Aschenhaufen.

� (Waw)
6 Die Strafe� für meine Toch-

ter, mein Volk, ist größer
als die Strafe für die Sünde
S �odoms,b

das in einem Augenblick
gestürzt wurde, und keine
Hand half ihr.c

� (Zajin)
7 Ihre Nasir �äerd waren reiner

als Schnee, weißer als
Milch.

Sie waren rötlicher als
Korallen, glichen polierten
Saphiren.

	 (Chet)
8 Ihr Aussehen ist nun dunkler

als Ruß�.
Auf den Straßen erkennt

man sie nicht.
Ihre Haut ist über den

Knochen verschrumpelt,e
sie gleicht trockenem Holz.


 (Tet)
9 Die vom Schwert Getöteten

sind besser dran als die
vom Hunger Getöteten,f

als die, die vom Hunger
durchbohrt dahinsiechen,
weil die Felder nichts
Essbares liefern.

� (Jod)
10 Mitfühlende Frauen haben

ihre Kinder eigenhändig
gekocht.g

Ihr Trauerbrot sind sie
geworden beim Zusammen-
bruch meiner Tochter,
meines Volkes.h

� (Kaf)
11 Jehova hat seinen Zorn

zum Ausdruck gebracht,
seinen glühenden Zorn hat

er ausgeschüttet. i
Er zündet in Zion ein Feuer

an, das die Fundamente
verzehrt. j

4:6 �Wtl. „Vergehen“. 4:8 �Wtl. „Schwär-
ze“.

� (Lamed)
12 Die Könige der Erde und alle

Bewohner des fruchtbaren
Landes glaubten nicht,

dass Gegner und Feind in die
Tore Jerusalems einziehen
würden.a

� (Mem)
13 Das geschah wegen der

Sünden der Propheten,
der Vergehen der Priester,b

die in ihrer Mitte das Blut
von Gerechten vergossen.c

 (Nun)
14 Sie sind wie blindd auf den

Straßen umhergeirrt.
Sie sind mit Blut befleckt

worden,e
sodass keiner ihre Kleider

berühren kann.
� (Samech)

15 „Weg mit euch! Unrein!“,
ruft man ihnen zu. „Weg
mit euch! Weg mit euch!
Fasst uns nicht an!“

Denn sie sind heimatlos ge-
worden und irren umher.

Unter den Völkern hat man
gesagt: „Sie können nicht
hier bei uns bleiben�.f

� (Pe)
16 Jehova selbst� hat sie zer-

streut.g
Er wird sie nicht mehr

wohlwollend anschauen.
Man wird den Priestern

keinen Respekt zollenh und
den

¨
Altesten keine Aner-

kennung.“ i

� (Ajin)
17 Noch immer sind unsere

Augen müde, weil sie ver-
geblich nach Hilfe Aus-
schau hielten. j

Immer wieder hielten wir
Ausschau nach Hilfe von
einem Volk, das uns nicht
retten konnte.k

4:15 �Oder „als Fremde wohnen“. 4:16
�Wtl. „Das Gesicht Jehovas“.

KAP. 4
a Jer 6:2, 26

b Hes 16:48

c 1Mo 19:24, 25
Da 9:12

d 4Mo 6:2

e Ps 102:5

f Jer 29:17
Jer 38:2

g 3Mo 26:29
Klg 2:20
Klg 4:3

h 5Mo 28:54-57

i Jer 6:11
Jer 7:20
Hes 22:31

j 5Mo 32:22
2Kö 25:9, 10
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2. Spalte
a 5Mo 29:24

1Kö 9:8

b Jer 5:31
Jer 14:14
Mi 3:11
Ze 3:4

c Jer 26:8
Mat 23:31
Apg 7:52

d 5Mo 28:28
Ze 1:17

e Jes 1:15
Jer 2:34

f 5Mo 28:25, 65

g 3Mo 26:33
5Mo 28:64
Jer 24:9

h 2Kö 25:18, 21

i Klg 5:12
Hes 9:6

j Klg 1:19

k Jer 37:7
Hes 29:6
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� (Zade)
18 Man hat uns auf Schritt und

Tritt gejagt,a sodass wir
nicht auf unseren öffent-
lichen Plätzen umhergehen
konnten.

Unser Ende hat sich genä-
hert. Unsere Tage sind ab-
gelaufen, weil unser Ende
gekommen ist.

� (Kof)
19 Unsere Verfolger waren

schneller als die Adler am
Himmel.b

Auf den Bergen jagten sie
uns, in der Wildnis lauer-
ten sie uns auf.

� (Resch)
20 DerAtem unserer Nase,

der Gesalbte Jehovas,c
ist in ihrer großen Grube
gefangen worden,d

der, von dem wir sagten:
„In seinem Schatten
werden wir unter den
Völkern leben.“

� (Schin)
21 Juble und freu dich, Tochter

�Edom,e die du im Land Uz
wohnst.

Doch auch dir wird man
den Becher reichenf und
du wirst betrunken werden
und dich nackt zeigen.g

� (Taw)
22 Die Strafe für dein Vergehen,

o Tochter Zion, ist zu Ende.
Er wird dich nicht wieder

verschleppen.h
Deinem Vergehen, o Tochter

�Edom, wird er jedoch seine
Aufmerksamkeit zu-
wenden.

Er wird deine Sünden auf-
decken. i

5 Denk daran, Jehova,
was uns zugestoßen ist.

Schau her und sieh unsere
Schande. j

2 Unser Erbe ist Fremden
übergeben worden, unsere
HäuserAusländern.k

3 Wir sind zu Waisen ge-
worden, vaterlos. Unsere
Mütter sind wie Witwen.a

4 Wir müssen bezahlen, um
unser eigenes Wasser
trinken zu können.b Unser
eigenes Holz kostet Geld.

5 Unsere Verfolger sitzen uns
im Nacken.

Wir sind müde, aber man
gönnt uns keine Ruhe.c

6 Unsere Hände strecken
wir nach

¨
Agyptend und

Assyriene aus, damit wir
genug Brot zu essen be-
kommen.

7 Unsere Vorfahren, die ge-
sündigt haben, sind nicht
mehr da, aber wir müssen
ihre Vergehen tragen.

8 Diener herrschen nun über
uns. Da ist niemand, der
uns ihrer Hand entreißt.

9 Unter Einsatz unseres
Lebens� schaffen wir unser
Brot herbeif wegen des
Schwertes der Wildnis.

10 Unsere Haut ist so heiß wie
ein Ofen geworden wegen
des quälenden Hungers.g

11 Die Ehefrauen in Zion
hat man gedemütigt�,
die Jungfrauen in den
Städten Judas.h

12 Führende Männer wurden
an ihrer Hand aufgehängt i

und den
¨
Altesten hat man

keinen Respekt gezollt. j
13 Junge Männer tragen die

Handmühle und Jungen
stolpern unter Holzlasten.

14 Die
¨
Altesten sind aus dem

Tor verschwundenk und
junge Männer spielen ihre
Musik nicht mehr. l

15 Die Freude ist aus unserem
Herzen gewichen und
unsere Tänze haben der
Trauer Platz gemacht.m

5:9 �Oder „Seele“. 5:11 �Oder „verge-
waltigt“.
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16 Die Krone ist uns vom Kopf
gefallen.Wehe uns, weil
wir gesündigt haben!

17 Darum ist unser Herz kranka

und darum sind unsere
Augen trüb geworden:b

18 wegen des Berges Zion, der
verödet ist.c Jetzt streifen
dort Füchse umher.

19 Du dagegen, o Jehova,
thronst für immer.

Dein Thron bleibt für Gene-
ration um Generation.d

20 Warum hast du uns für
immer vergessen und
lässt uns so lang im
Stich?a

21 Führ uns zu dir zurück,
Jehova, und wir werden
gern zu dir zurückkehren.b

Schenk uns neue Tage,
damit es so ist wie früher.c

22 Du hast uns jedoch ganz
und gar verstoßen.

Du bleibst überaus zornig
auf uns.d

KAP. 5
a Klg 1:22
b 5Mo 28:65
c Jer 26:18
d Ps 102:12

Ps 145:13
Ps 146:10

��������������������

2. Spalte
a Ps 79:5

Jer 14:19
b 5Mo 4:30

Ps 80:3
Ps 85:4
Jer 31:18

c Jer 33:13
d 5Mo 28:15

HESEKIEL
¨
U B E R S I C H T

1 Hesekiel hat in Babylon Visionen
von Gott (1-3)
Vision vom Himmelswagen
Jehovas (4-28)
Sturm, Wolke und Feuer (4)
Vier lebende Geschöpfe (5-14)
Vier Räder (15-21)
Weite Fläche, die wie Eis
glitzert (22-24)
Jehovas Thron (25-28)

2 Hesekiel zum Propheten berufen (1-10)
„Ob sie hören oder nicht“ (5)
Bekommt eine Buchrolle mit
Trauerliedern gezeigt (9, 10)

3 Hesekiel soll die Buchrolle essen (1-15)
Hesekiel zum Wächter gemacht (16-27)

Nachlässigkeit führt zu
Blutschuld (18-21)

4 Belagerung Jerusalems dargestellt (1-17)
Schuld 390 Tage und 40 Tage
getragen (4-7)

5 Untergang Jerusalems dargestellt (1-17)
Prophet schert seinen Kopf und teilt
die Haare in drei Teile auf (1-4)
Jerusalem schlimmer als
die anderen Völker (7-9)
Drei verschiedene Strafen für
die Rebellen (12)

6 Gegen die Berge Israels (1-14)
Widerliche Götzen werden
gedemütigt (4-6)
„Ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin“ (7)

7 Das Ende ist gekommen (1-27)
Unglück ohnegleichen (5)
Geld auf die Straßen geworfen (19)
Man wird den Tempel entweihen (22)

8 Hesekiel in einer Vision nach
Jerusalem gebracht (1-4)
Tempel voller Abscheulichkeiten (5-18)

Frauen beweinen Tammuz (14)
Männer beten die Sonne an (16)

9 Sechs Vollstrecker und Mann
mit Tintenfass (1-11)
Die Urteilsvollstreckung beginnt
beim Heiligtum (6)

10 Zwischen den Rädern Feuer
entnommen (1-8)
Cherubim und Räder beschrieben (9-17)
Gottes Herrlichkeit verlässt
den Tempel (18-22)

11 Führende Männer verurteilt (1-13)
Stadt mit einem Kochtopf
verglichen (3-12)

Wiederherstellung versprochen (14-21)
„Ein neuer Geist“ in sie gelegt (19)

1241 KLAGELIEDER 5:16–HESEKIEL
¨
Ubersicht



Gottes Herrlichkeit verlässt
Jerusalem (22, 23)
Hesekiel kehrt in Vision nach
Chaldäa zurück (24, 25)

12 Gefangenschaft inszeniert (1-20)
Gepäck für die Gefangenschaft (1-7)
Vorsteher wird sich im Dunkeln
davonmachen (8-16)
Brot der Angst, Wasser des
Schauderns (17-20)

Sprichwort erweist sich als
trügerisch (21-28)
„Keines meiner Worte wird sich
verzögern“ (28)

13 Gegen die falschen Propheten (1-16)
Die weiß übertünchten Wände
werden einstürzen (10-12)

Gegen die falschen Prophetinnen (17-23)

14 Götzendiener verurteilt (1-11)
Jerusalem wird der Urteilsvollstreckung
nicht entgehen (12-23)
Die Gerechten: Noah, Daniel
und Hiob (14, 20)

15 Jerusalem, ein unbrauchbarer
Weinstock (1-8)

16 Gottes Liebe zu Jerusalem (1-63)
Ein Findelkind (1-7)
Gott schmückt sie und schließt
den Ehebund mit ihr (8-14)
Sie wird untreu (15-34)
Wie eine Ehebrecherin bestraft (35-43)
Mit Samaria und Sodom
verglichen (44-58)
Gott erinnert sich an seinen
Bund (59-63)

17 Das Rätsel von den zwei Adlern
und dem Weinstock (1-21)
Zarter junger Trieb wird zu einer
majestätischen Zeder (22-24)

18 Jeder für seine eigenen Sünden
verantwortlich (1-32)
„Die Seele, die sündigt, sie wird
sterben“ (4)
Sohn muss nicht für Sünden des
Vaters zahlen (19, 20)
Keine Freude amTod schlechter
Menschen (23)
Reue führt zu Leben (27, 28)

19 Ein Trauerlied über Israels
Vorsteher (1-14)

20 Geschichte der Rebellion Israels (1-32)
Wiederherstellung Israels
versprochen (33-44)
Prophezeiung gegen den Süden (45-49)

21 Gottes Gerichtsschwert gezückt (1-17)
Babylons König wird Jerusalem
angreifen (18-24)
Der schlechte Vorsteher Israels soll
entfernt werden (25-27)
„Nimm die Krone ab“ (26)
„Bis der kommt, der das gesetzliche
Recht hat“ (27)

Schwert gegen die Ammoniter (28-32)

22 Jerusalem, die mit Blutschuld
beladene Stadt (1-16)
Israel wie wertlose Schlacke (17-22)
Führer und Volk Israels verurteilt (23-31)

23 Zwei untreue Schwestern (1-49)
Ohola und Assyrien (5-10)
Oholiba und Babylon und¨
Agypten (11-35)
Strafe für die beiden
Schwestern (36-49)

24 Jerusalem wie ein rostiger
Kochtopf (1-14)
Tod von Hesekiels Frau ein
Zeichen (15-27)

25 Prophezeiung gegen Ammon (1-7)
Prophezeiung gegen Moab (8-11)
Prophezeiung gegen Edom (12-14)
Prophezeiung gegen Philistäa (15-17)

26 Prophezeiung gegen Tyrus (1-21)
„Trockenplatz für Schleppnetze“ (5, 14)
Schutt ins Wasser geworfen (12)

27 Trauerlied über Tyrus,
das sinkende Schiff (1-36)

28 Prophezeiung gegen den König
von Tyrus (1-10)
„Ich bin ein Gott“ (2, 9)

Trauerlied über den König von
Tyrus (11-19)
„Du warst in Eden“ (13)
„Der gesalbte beschirmende
Cherub“ (14)
„Bis sich Ungerechtigkeit an dir
fand“ (15)
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Prophezeiung gegen Sidon (20-24)
Israel wird wiederhergestellt (25, 26)

29 Prophezeiung gegen den Pharao (1-16)
Babylon erhält

¨
Agypten als Lohn (17-21)

30 Prophezeiung gegen
¨
Agypten (1-19)

Nebukadnezars Angriff
vorausgesagt (10)

Die Macht des Pharao gebrochen (20-26)

31
¨
Agypten, die hohe Zeder, stürzt (1-18)

32 Trauerlied über den Pharao und¨
Agypten (1-16)¨
Agypten bei den Unbeschnittenen
bestattet (17-32)

33 Verantwortung eines Wächters (1-20)
Nachricht über Jerusalems Fall (21, 22)
Botschaft für Bewohner der
Ruinen (23-29)
Botschaft bleibt unbeachtet (30-33)

Hesekiel „wie ein romantisches
Liebeslied“ (32)
„Ein Prophet war unter ihnen“ (33)

34 Prophezeiung gegen Israels Hirten (1-10)
Jehova kümmert sich um
seine Schafe (11-31)
„Mein Diener David wird sie
weiden“ (23)
„Friedensbund“ (25)

35 Prophezeiung gegen das
Bergland Seir (1-15)

36 Prophezeiung über die Berge
Israels (1-15)
Wiederherstellung Israels (16-38)

„Ich werde meinen großen Namen
heiligen“ (23)
„Wie der Garten Eden“ (35)

37 Vision vomTal der vertrockneten
Knochen (1-14)
Zwei Stäbe zusammengefügt (15-28)

Ein Volk unter einem König (22)
Ewiger Friedensbund (26)

38 Gogs Angriff auf Israel (1-16)
Jehovas Zorn auf Gog (17-23)

„Sie werden erkennen müssen,
dass ich Jehova bin“ (23)

39 Vernichtung Gogs und seiner
Truppen (1-10)
Grabstätte im Tal Hamon-Gog (11-20)

Wiederherstellung Israels (21-29)
Gottes Geist auf Israel
ausgegossen (29)

40 Hesekiel in einer Vision nach Israel
gebracht (1, 2)
Hesekiels Tempelvision (3, 4)
Vorhöfe und Tore (5-47)¨

Außeres Osttor (6-16)¨
Außerer Vorhof; andere Tore (17-26)
Innerer Vorhof und Tore (27-37)
Diensträume des Tempels (38-46)
Altar (47)

Vorhalle des Tempels (48, 49)

41 Das Tempelgebäude (1-4)
Mauer und Seitenkammern (5-11)
Westgebäude (12)
Gebäude werden gemessen (13-15a)
Das Innere des Tempelgebäudes (15b-26)

42 Speiseraumblocks (1-14)
Vier Seiten des Tempels
gemessen (15-20)

43 Jehovas Herrlichkeit erfüllt
den Tempel (1-12)
Altar (13-27)

44 Osttor soll geschlossen bleiben (1-3)
Vorschriften für Ausländer (4-9)
Vorschriften für Leviten und
Priester (10-31)

45 Der heilige Beitrag und die Stadt (1-6)
Landanteil des Vorstehers (7, 8)
Vorsteher sollen ehrlich sein (9-12)
Beiträge des Volkes und des
Vorstehers (13-25)

46 Opfer bei bestimmten Anlässen (1-15)
Wie der Besitz des Vorstehers
vererbt wird (16-18)
Kochstellen für die Opfer (19-24)

47 Bach, der aus dem Tempel fließt (1-12)
Wasser wird immer tiefer (2-5)
Wasser des Toten Meeres
wird gesund (8-10)
Sumpfige Stellen werden
nicht geheilt (11)
Bäume als Nahrung und zur
Heilung (12)

Grenzen des Landes (13-23)

48 Aufteilung des Landes (1-29)
Zwölf Stadttore (30-35)

Stadt namens „Jehova ist dort“ (35)
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1 Im 30. Jahr, am 5. Tag des
4. Monats, als ich mich am

Fluss K �ebara unter den Ver-
schleppten befand,b öffnete sich
der Himmel und ich begann Visi-
onen von Gott zu sehen. 2 Am
5. Tag des Monats, das heißt im
5. Jahr der Gefangenschaft Kö-
nig J �ojachins,c 3 erhielt Hes �e-
kiel�, der Sohn B �usis, des Pries-
ters, am Fluss K �ebar im Land der
Chald �äer eine Botschaft von Je-
hova.d Dort kam die Hand Jeho-
vas über ihn.e

4 Ich schaute hin und sah ei-
nen stürmischen Windf aus dem
Norden heraufziehen, und da war
eine riesige Wolke und zucken-
des Feuer�,g umgeben von hellem
Licht, und mitten aus dem Feuer
strahlte etwas, das wie Elektrum�
aussah.h 5 Darin war etwas, das
vier lebenden Geschöpfen glich, i
und jedes sah aus wie ein
Mensch. 6 Jedes hatte vier Ge-
sichter und vier Flügel. j 7 Ihre
Füße waren senkrecht, und ihre
Fußsohlen sahen aus wie bei ei-
nem Kalb und funkelten wie po-
liertes Kupfer.k 8 Sie hatten
Menschenhände unter ihren Flü-
geln an allen vier Seiten, und alle
vier hatten Gesichter und Flügel.
9 Ihre Flügel berührten einan-
der. Beim Gehen drehten sie sich
nicht um, sondern jedes ging
stets geradeaus. l

10 Ihre Gesichter sahen so
aus: Alle vier hatten ein Men-
schengesicht, ein Löwengesichtm

zur Rechten, ein Stiergesichtn

zur Linken und jeweils ein Adler-
gesicht.o 11 Das waren ihre Ge-
sichter. Ihre Flügel waren über
ihnen ausgespannt. Jedes hatte
zwei Flügel, die einander berühr-
ten, und zwei Flügel, die den Kör-
per bedeckten.p

1:3 �Bedeutet „Gott stärkt“. 1:4 �Oder
„und Blitze“. �Eine funkelnde Legie-
rung aus Gold und Silber.

12 Jedes ging stets gerade-
aus, dahin, wo der Geist es hin-
lenkte.a Beim Gehen drehten sie
sich nicht um. 13 Die lebenden
Geschöpfe sahen wie glühende
Kohlen aus, und etwas, das hell
leuchtenden Fackeln glich, be-
wegte sich zwischen den leben-
den Geschöpfen hin und her, und
aus dem Feuer kamen Blitze.b
14 Wenn die lebenden Geschöp-
fe vor- und zurückliefen, sahen
ihre Bewegungen aus wie Blitze.

15 Während ich die leben-
den Geschöpfe beobachtete, sah
ich ein Rad auf der Erde ne-
ben jedem der lebenden Ge-
schöpfe mit den vier Gesich-
tern.c 16 Die Räder in ihrer
Machart schienen zu funkeln
wie Chrysol �ith, alle vier sahen
gleich aus. IhrAussehen und ihre
Machart wirkten so, als befände
sich ein Rad in einem anderen
Rad�. 17 Wenn sie sich fortbe-
wegten, konnten sie irgendeine
der vier Richtungen nehmen, oh-
ne sich zu wenden. 18 Ihre Fel-
gen waren Ehrfurcht einflößend
hoch. Bei allen vier Rädern wa-
ren die Felgen ringsum voller
Augen.d 19 Wenn sich die le-
benden Geschöpfe in Bewegung
setzten, bewegten sich die Rä-
der mit, und wenn sich die leben-
den Geschöpfe von der Erde ho-
ben, hoben sich auch die Räder.e
20 Wohin der Geist sie lenkte,
dorthin gingen sie, ganz gleich,
wohin der Geist auch ging. Die
Räder hoben sich zusammen mit
ihnen, denn der Geist, der in
den lebenden Geschöpfen wirk-
te�, war auch in den Rädern.
21 Wenn sie sich fortbewegten,
bewegten sich auch die Räder.
Blieben sie stehen, dann blieben
auch die Räder stehen, und wenn

1:16 �Evtl. Räder vom gleichen Durch-
messer, die im rechten Winkel ineinan-
dergefügt waren. 1:20 �Wtl. „der Geist
des lebenden Geschöpfes“.
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b 2Kö 24:12, 14

c 2Ch 36:9, 10

d Jer 22:25

e Hes 3:14

f 1Kö 19:11

g 2Mo 19:18
Ps 97:2, 3

h Hes 8:2

i Hes 10:9, 15
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j Jes 6:2
Hes 10:20, 21
Off 4:8

k Da 10:5, 6

l Hes 10:11, 15
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2. Spalte
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sie sich von der Erde hoben, ho-
ben sich die Räder zusammen
mit ihnen, weil der Geist, der in
den lebenden Geschöpfen wirk-
te, auch in den Rädern war.

22 ¨
Uber den Köpfen der leben-

den Geschöpfe war etwas, das
wie eine weite Fläche aussah und
wie Ehrfurcht einflößendes Eis
glitzerte, ausgebreitet über ih-
ren Köpfen.a 23 Die Flügel der
Geschöpfe unter der Fläche wa-
ren ausgespannt�, einer gegen-
über dem anderen. Jedes hatte
zwei Flügel, um die eine Seite des
Körpers zu bedecken, und zwei,
um die andere Seite zu bedecken.
24 Wenn ich das Rauschen ihrer
Flügel hörte, war es wie das Rau-
schen vonWassermassen,wie die
Stimme des Allmächtigen.b Be-
wegten sie sich fort, war es wie
das Geräusch eines Heeres. Blie-
ben sie stehen, dann ließen sie ih-
re Flügel sinken.

25 Oberhalb der Fläche über
ihren Köpfen hörte man eine
Stimme. (Wenn sie stehen blie-
ben, ließen sie ihre Flügel sin-
ken.) 26 Oberhalb der Fläche
über ihren Köpfen war etwas,
das wie ein Saphir aussahc und
einem Thron ähnelte.d Auf dem
Thron dort oben saß jemand, der
die Gestalt eines Menschen hat-
te.e 27 Ich sah etwas, das wie
Elektrum glühte, f wie ein Feuer,
das von der Stelle, die so aussah
wie die Hüfte, und aufwärts aus-
strahlte. Und von der Hüfte ab-
wärts sah ich etwas, das Feu-
er ähnelte.g

¨
Uberall um ihn

herum war ein strahlender Glanz
28 wie bei einem Regenbogen,h
der an einem regnerischenTag in
einer Wolke erscheint. So wirk-
te der Lichtglanz ringsum. Es
sah aus wie die Herrlichkeit Je-
hovas. i Als ich es sah, warf ich

1:23 �Oder „senkrecht ausgespannt“.
Evtl. auch „waagerecht ausgespannt“.

mich auf den Boden. Dann hörte
ich jemanden reden.

2 Er sagte zu mir: „Menschen-
sohn,� stell dich hin, ich will

mit dir reden.“a 2 Als er mit mir
sprach, kam Geist in mich und
bewirkte, dass ich mich hinstell-
te,b sodass ich den, der mit mir
redete, hören konnte.

3 Er sagte weiter zu mir:
„Menschensohn, ich schicke dich
zum Volk Israel,c zu rebellischen
Völkern�, die sich gegen mich
aufgelehnt haben.d Sie und ih-
re Vorfahren haben gegen mich
gesündigt bis zum heutigen
Tag.e 4 Ich schicke dich zu
Söhnen, die aufsässig� und hart-
herzig sind, f und du sollst zu
ihnen sagen: ‚Das sind die Worte
des Souveränen Herrn Jehova.‘
5 Doch ob sie hören oder nicht —
sie sind nämlich ein rebellisches
Volk� —,g sie werden mit Sicher-
heit wissen, dass ein Prophet un-
ter ihnen war.h

6 Du aber, Menschensohn,
fürchte dich nicht vor ihnen i und
fürchte dich nicht vor ihren Wor-
ten, auch wenn du von stachli-
gem Gestrüpp und Dornen umge-
ben bist�j und unter Skorpionen
wohnst. Fürchte dich nicht vor
ihrenWortenk und lass dich nicht
von ihren Gesichtern erschre-
cken, l denn sie sind ein rebelli-
sches Volk�. 7 Du musst ihnen
meine Worte überbringen, ob sie
hören oder nicht, denn sie sind
ein rebellisches Volk.m

8 Du aber, Menschensohn, hö-
re, was ich dir sage. Werde nicht
rebellisch wie dieses rebellische
Volk�.

¨
Offne deinen Mund und

iss, was ich dir gebe.“n

2:1 �DieserAusdruck kommt in Hesekiel
insgesamt 93-mal vor. 2:3 �Oder „Na-
tionen“. 2:4 �Oder „die ein hartes Ge-
sicht haben“. 2:5, 6, 8 �Wtl. „Haus“.
2:6 �Evtl. auch „obwohl die Leute ver-
stockt sind und wie etwas, das sticht“.
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9 Als ich hinschaute, sah ich
vor mir eine ausgestreckte
Hand,a die eine beschriebene
Buchrolle hielt.b 10 Er breitete
sie vor mir aus und sie war auf
der Vorder- und Rückseite be-
schriebenc mit Trauerliedern�,
Jammer und Klagegeschrei.d

3 Er sagte dann zu mir: „Men-
schensohn, iss,was du vor dir

hast�. Iss diese Buchrolle, geh
und sprich zum Haus Israel.“e

2 Da öffnete ich den Mund und
er ließ mich die Buchrolle essen.
3 Weiter sagte er zu mir: „Men-
schensohn, iss die Buchrolle, die
ich dir gebe, und füll deinen Ma-
gen damit.“ Also begann ich sie
zu essen und sie war in meinem
Mund so süß wie Honig.f

4 Er forderte mich auf: „Men-
schensohn, begib dich unter das
Volk� Israel und überbring ihm
meine Worte. 5 Denn du wirst
nicht zu einem Volk mit unver-
ständlicher oder unbekannter
Sprache geschickt, sondern zum
Haus Israel. 6 Du wirst nicht zu
vielen Völkern von unverständli-
cher oder unbekannter Sprache
geschickt, deren Worte du nicht
verstehst. Würde ich dich zu ih-
nen schicken, so würden sie auf
dich hören.g 7 Doch das Volk�
Israel wird sich weigern, auf dich
zu hören, denn es will nicht auf
mich hören.h Alle vomVolk Israel
sind hartköpfig und hartherzig. i
8 Sieh nur! Ich habe dein Ge-
sicht genauso hart gemacht wie
ihr Gesicht und deine Stirn ge-
nauso hart wie ihre Stirn. j
9 Wie einen Diamanten, härter
als Kieselstein, habe ich deine
Stirn gemacht.k Fürchte dich
nicht vor ihnen und erschrick
nicht vor ihren Gesichtern, l denn
sie sind ein rebellisches Volk�.“

2:10 �Oder „Totenklageliedern“. 3:1
�Wtl. „findest“. 3:4, 7, 9 �Wtl. „Haus“.

10 Weiter sagte er zu mir:
„Menschensohn, nimm dir alle
meine Worte zu Herzen, die ich
dir sage, und hör gut zu. 11 Be-
gib dich unter die Verschleppten
deines Volkes�a und sprich mit
ihnen. Sag zu ihnen: ‚Das sind die
Worte des Souveränen Herrn Je-
hova‘ — ob sie hören oder
nicht.“b

12 Ein Geist trug mich da-
vonc und ich hörte hinter mir
ein gewaltiges Dröhnen und die
Worte: „Gepriesen sei die Herr-
lichkeit Jehovas von dort aus, wo
er sich befindet.“ 13 Die Flügel
der lebenden Geschöpfe rausch-
ten, als sie einander streiften,d
und da war das Geräusch der Rä-
der neben ihnene und das gewal-
tige Dröhnen. 14 Der Geist trug
mich davon und nahm mich mit.
Voller Bitterkeit und Wut� mach-
te ich mich auf und die Hand
Jehovas ruhte stark auf mir.
15 Ich ging also zu den Ver-
schleppten in Tel-Ab �ib, die am
Fluss K �ebarf wohnten, und blieb
bei ihnen. Ganz benommeng blieb
ich sieben Tage unter ihnen.

16 Am Ende der sieben Ta-
ge erhielt ich eine Botschaft von
Jehova:

17 „Menschensohn, ich habe
dich als Wächter für das Volk Is-
rael eingesetzt,h und wenn du ein
Wort aus meinem Mund hörst,
musst du es in meinem Namen
warnen. i 18 Wenn ich zu einem
Bösen sage: ‚Du wirst ganz be-
stimmt sterben‘, aber du warnst
ihn nicht und sagst ihm nicht, er
soll sich von seinem schlechten
Kurs abwenden, damit er am Le-
ben bleibt, j dann wird er wegen
seiner Schlechtigkeit für sein
Vergehen sterben,k aber sein
Blut werde ich von dir zurück-

3:11 �Wtl. „der Söhne deines Volkes“.
3:14 �Wtl. „in der Wut meines Geistes“.
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fordern�.a 19 Wenn du jedoch
einen Bösen warnst und er sich
von seiner Schlechtigkeit nicht
abwendet und seinen schlechten
Kurs nicht verlässt, dann wird er
für sein Vergehen sterben, doch
dein eigenes Leben� wirst du
ganz bestimmt retten.b 20 Gibt
dagegen ein Gerechter seine Ge-
rechtigkeit auf und handelt ver-
kehrt�, dann werde ich einen
Stolperstein vor ihn legen und er
wird sterben.c Falls du ihn
nicht gewarnt hast, wird er für
seine Sünde sterben, und sei-
ne gerechten Taten werden nicht
in Erinnerung gerufen, aber sein
Blut werde ich von dir zurückfor-
dern�.d 21 Doch wenn du den
Gerechten davor gewarnt hast,
zu sündigen, und er nicht sün-
digt, wird er ganz bestimmt am
Leben bleiben, weil er gewarnt
wurde,e und du hast dann dein ei-
genes Leben� gerettet.“

22 Die Hand Jehovas kam
dort über mich und er sagte
zu mir: „Mach dich auf, geh zur
Talebene und dort werde ich mit
dir reden.“ 23 Also machte ich
mich auf und ging zur Talebene,
und da war die Herrlichkeit Je-
hovas.f Sie war wie die Herrlich-
keit, die ich am Fluss K �ebar ge-
sehen hatte,g und ich warf mich
zu Boden. 24 Dann kam Geist
in mich und stellte mich auf mei-
ne Füßeh und Gott redete mit mir
und sagte:

„Geh und schließ dich in dei-
nem Haus ein. 25 Menschen-
sohn, sie werden dir Stricke um-
legen und dich damit fesseln,
damit du nicht zu ihnen hinaus-
gehen kannst. 26 Und ich wer-
de deine Zunge am Gaumen
kleben lassen, und du wirst ver-

3:18, 20 �Oder „ich werde dich für sei-
nen Tod zur Rechenschaft ziehen“.
3:19, 21 �Oder „Seele“. 3:20 �Oder
„tut Unrecht“.

stummen und sie nicht zurecht-
weisen können, weil sie ein re-
bellisches Volk� sind. 27 Doch
wenn ich mit dir rede, werde
ich deinen Mund öffnen, und du
sollst zu ihnen sagen:a ‚Das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova.‘ Wer hören will, soll hö-
ren,b und wer sich weigert zu hö-
ren, soll sich weigern, denn sie
sind ein rebellisches Volk�.c

4 Und nun, Menschensohn,
nimm einen Ziegelstein und

leg ihn vor dich. Ritze darauf ei-
ne Stadt ein: Jerusalem. 2 Bela-
gere sie,d errichte ein Bollwerke

und bau eine Belagerungsram-
pe.f Richte ein Heerlager ein und
stell ringsum Rammböcke auf.g
3 Nimm eine eiserne Backplat-
te und stell sie als eiserne Mau-
er zwischen dich und die Stadt.
Richte dein Gesicht gegen sie
und sowird sie belagert werden—
du sollst sie belagern. Das ist ein
Zeichen für das Haus Israel.h

4 Leg dich dann auf deine
linke Seite und nimm die Schuld
des Hauses Israel auf dich�. i So
viele Tage, wie du auf deiner
Seite liegst, wirst du ihre Schuld
tragen. 5 Und ichwerde 390 Ta-
ge über dich verhängen, entspre-
chend den Jahren ihrer Schuld, j
und du wirst die Schuld des Hau-
ses Israel tragen, 6 bis die Zeit
abgelaufen ist.

Leg dich dann ein zweites Mal
hin, auf deine rechte Seite, und
trag 40 Tage lang die Schuld des
Hauses Juda.k Einen Tag für ein
Jahr, einen Tag für ein Jahr ha-
be ich für dich bestimmt. 7 Und
du wirst dein Gesicht und deinen
entblößten Arm auf das belagerte
Jerusalem richtenl und du sollst
gegen die Stadt prophezeien.

8 Ich werde dich mit Stri-
cken fesseln, damit du dich nicht

3:26, 27 �Wtl. „Haus“. 4:4 �Wtl. „da-
rauf“, d.h. auf Hesekiels linke Seite.
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1Kö 12:19, 20
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von der einen Seite auf die ande-
re umdrehen kannst, bis die Ta-
ge deiner Belagerung abgelaufen
sind.

9 Tu Weizen, Gerste, dicke
Bohnen, Linsen, Hirse und Din-
kel in einen Behälter und mach
dir daraus Brot. Du wirst es so
viele Tage essen, wie du auf der
Seite liegst, 390 Tage.a 10 Pro
Tag wirst du 20 Schekel� davon
abwiegen und essen. Zu festge-
setzten Zeiten wirst du es essen.

11 Auch dein Wasser wird ab-
gemessen sein, ein sechstel Hin�.
Zu festgesetzten Zeiten wirst du
es trinken.

12 Du wirst dein Brot essen,
als wäre es ein runder Gers-
tenfladen. Back es vor ihren
Augen und benutze getrockne-
ten Menschenkot als Brennstoff.“
13 Jehova sagte weiter: „So wer-
den die Israeliten bei den Völ-
kern, unter die ich sie zerstreue,
ihr Brot essen — unrein.“b

14 Da sagte ich: „Bloß das
nicht, Souveräner Herr Jehova!
Von meiner Jugend an bis heu-
te habe ich� mich nicht verunrei-
nigt, indem ich das Fleisch eines
verendeten oder gerissenen Tie-
res gegessen hätte,c und kein un-
reines� Fleisch ist in meinen
Mund gekommen.“d

15 „Gut“, erwiderte er, „ich
erlaube dir, Rinderdung statt
Menschenkot zu nehmen. Da-
rauf wirst du dein Brot backen.“
16 Dann sagte er zu mir: „Men-
schensohn, ich schneide Jerusa-
lem von der Nahrungsmittelver-
sorgung ab�,e und sie werden
ihre abgewogene Brotration un-
ter großer Angst essenf und ihre
abgemessene Wasserration mit

4:10 �Etwa 230 g. Siehe Anh. B14.
4:11 �Etwa 0,6 l. Siehe Anh. B14. 4:14
�Oder„meineSeele“. �Oder„verdorbe-
nes“. 4:16 �Wtl. „zerbreche die Brot-
stangen in Jerusalem“. Bezieht sich evtl.
auf Stangen zur Brotaufbewahrung.

Schaudern trinken.a 17 Sie sol-
len einander entsetzt anschauen,
weil sie kaum Brot und Wasser
haben, und wegen ihres Verge-
hens dahinsiechen.

5 Und nun, Menschensohn,
nimmdir ein scharfes Schwert

und benutze eswie das Schermes-
ser eines Barbiers. Schere dei-
nen Kopf und deinen Bart, und
nimm dann eine Waage, um
die Haare zu wiegen und in Tei-
le aufzuteilen. 2 Ein Drittel da-
von wirst du in der Stadt ver-
brennen, wenn die Tage der Be-
lagerung abgelaufen sind.b Dann
wirst du das nächste Drittel neh-
men und rings um die Stadt� mit
dem Schwert zerhauen.c Und das
letzte Drittel wirst du in denWind
streuen und ich werde ihm mit
einem gezückten Schwert hinter-
herjagen.d

3 Nimm ein paar Strähnen
und wickle sie in deine Gewand-
falten�. 4 Dann nimm noch ei-
nige mehr, wirf sie ins Feuer und
verbrenne sie zu Asche. Von da
aus wird sich ein Feuer zum gan-
zen Haus Israel ausbreiten.e

5 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Dies ist Jerusa-
lem. Ich habe die Stadt mitten
unter die Völker gesetzt mit
Ländern ringsum. 6 Doch sie
hat sich gegen meine Rechtsent-
scheidungen und Bestimmungen
aufgelehnt und noch schlechter
gehandelt als die Völker und Län-
der um sie herum.f Denn ihre Be-
wohner haben meine Rechtsent-
scheidungen abgelehnt und sind
meinen Bestimmungen nicht ge-
folgt.‘

7 Deshalb sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Weil ihr schlimmer
wart als die Völker um euch
herum undweder meinen Bestim-
mungen gefolgt seid noch mei-

5:2 �Wtl. „sie“. 5:3 �Oder „Rocksäu-
me“.
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ne Rechtsentscheidungen ausge-
führt habt, sondern euch an
die Rechtsentscheidungen der
Völker ringsum gehalten habt,a
8 darum sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Ich bin gegen dich,
o Stadt,b und ich selbst werde
in deiner Mitte das Urteil vollstre-
cken vor den Augen der Völker.c
9 Wegen all deiner abscheuli-
chen Praktiken werde ich in dir
etwas tun, was ich noch nie ge-
tan habe, und dergleichen werde
ich auch nicht wieder tun.d

10 Darum werden in deiner
Mitte Väter ihre Söhne essene

und Söhne werden ihre Väter
essen, und ich werde an dir das
Urteil vollstrecken und alles, was
von dir übrig bleibt, in alle Rich-
tungen� zerstreuen.“ ‘f

11 ‚So wahr ich lebe!‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va. ‚Weil es mein Heiligtum war,
das du mit all deinen widerlichen
Götzen und mit all deinen ab-
scheulichen Praktiken verunrei-
nigt hast,g darum werde auch ich
dich verstoßen�. Mein Auge wird
kein Mitleid haben und ich werde
kein Mitgefühl zeigen.h 12 Ein
Drittel von dir wird durch die
Pest� sterben oder in deiner Mit-
te verhungern. Ein weiteres Drit-
tel wird um dich herum durch
das Schwert fallen. i Und das letz-
te Drittel werde ich in alle Rich-
tungen� zerstreuen und ihm mit
einem gezückten Schwert hinter-
herjagen. j 13 Dann wird meine
Verärgerung aufhören und mein
Zorn auf sie wird sich legen,
und ich werde Genugtuung emp-
finden.k Und wenn mein Zorn-
ausbruch zu Ende ist, werden sie
erkennen müssen, dass ich, Je-
hova, gesprochen habe, weil ich
auf ausschließlicher Ergebenheit
bestehe. l

5:10, 12 �Wtl. „Winde“. 5:11 �Oder
„vermindern“. 5:12 �Oder „Krankheit“.

14 Ich werde dich zu einem
verwüsteten Ort und zum Ge-
spött unter den umliegendenVöl-
kern und in den Augen jedes Vor-
beiziehenden machen.a 15 Du
wirst zum Gespött und zum
Hohn werden,b zu einem warnen-
den Beispiel und zum Grauen für
die Völker um dich herum, wenn
ich in meiner Verärgerung und
in meinem Zorn und mit heftigen
Strafen das Urteil an dir vollstre-
cke. Ich, Jehova, habe gespro-
chen.

16 Ich werde die tödlichen
Pfeile der Hungersnot gegen
euch abschießen, um euch zu ver-
nichten. Die Pfeile, die ich dann
abschieße, werden euren Unter-
gang herbeiführen.c Ich werde
eure Hungersnot noch schwe-
rer machen, indem ich eure Nah-
rungsmittelversorgung abschnei-
de�.d 17 Ich werde Hunger und
bösartige wilde Tiere unter euch
schickene und sie werden euch
der Kinder berauben. Pest und
Blutvergießen werden unter euch
wüten und ich werde ein Schwert
über euch bringen.f Ich, Jehova,
habe gesprochen.‘“

6 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lau-

tete: 2 „Menschensohn, richte
dein Gesicht auf die Berge Israels
und prophezeie gegen sie. 3 Du
sollst sagen: ‚O Berge Israels,
hört die Worte des Souveränen
Herrn Jehova: Das sagt der Sou-
veräne Herr Jehova zu den Ber-
gen, Hügeln, Bächen und Tälern:
„Ich werde ein Schwert über
euch bringen und eure Höhen�
vernichten. 4 Eure Altäre wer-
den dann niedergerissen und eu-
re Räucherständer zerbrochen,g
und eure Erschlagenen werde

5:16 �Wtl. „eure Brotstangen zerbre-
che“. Bezieht sich evtl. auf Stangen
zurBrotaufbewahrung. 6:3 �Oder„An-
betungsstätten“.
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a 2Kö 21:9, 11

Jer 2:11

b Jer 21:5
Hes 15:7

c 5Mo 29:22, 24
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ich vor eure widerlichen Göt-
zen� werfen.a 5 Die Leichname
des Volkes Israel werde ich vor
seine widerlichen Götzen werfen
und eure Gebeine um eure Altä-
re herum verstreuen.b 6 An al-
len Orten, wo ihr wohnt, wer-
den die Städte verwüstetc und
die Höhen niedergerissenwerden
und verlassen daliegen.d Dann
werden eure Altäre niedergeris-
sen und zertrümmert, eure wi-
derlichen Götzen verschwinden,
eure Räucherständer werden um-
gehauen und eure Werke zunich-
tegemacht. 7 Und die Erschla-
genen werden in eurer Mitte
liegen,e und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich Jehova bin.f

8 Aber ich werde einen
¨

Uber-
rest übrig lassen, denn einige
von euch werden unter den Völ-
kern dem Schwert entkommen,
wenn ihr überallhin zerstreut
werdet.g 9 Und die Entkomme-
nen werden sich unter den Völ-
kern, zu denen sie gefangen
weggeführt werden, an mich er-
innern.h Ihnen wird dann be-
wusst, dass sie mir das Herz bra-
chen mit ihrem untreuen�
Herzen, das sich von mir abge-
wandt hatte, i und mit ihren Au-
gen, die nach ihren widerlichen
Götzen gieren�. j Sie werden sich
schämen und sich ekeln vor all
den Schlechtigkeiten und den
Abscheulichkeiten, die sie ver-
übt haben.k 10 Sie werden er-
kennen müssen, dass ich Jehova
bin und dass es keine leeren Dro-
hungen waren, als ich ihnen die-
ses Unglück angekündigt habe.“‘ l

11 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Klatsch in die Hän-

6:4 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ be-
deutet; Ausdruck der Verachtung.
6:9 �Oder „unmoralischen; verhurten“.
�Oder „die ihren . . . lüstern folgen“.

de und stampf mit dem Fuß
auf und beklage all die Schlech-
tigkeiten und Abscheulichkeiten
des Hauses Israel, denn sie wer-
den durch Schwert, Hunger und
Pest fallen.a 12 Wer in der Fer-
ne ist, wird an der Pest sterben,
wer in der Nähe ist, wird
durch das Schwert fallen, und
wer beidem entkommt und üb-
rig bleibt, wird verhungern. Ich
werde meinen Zorn völlig gegen
sie entfesseln.b 13 Und man
wird erkennen müssen, dass ich
Jehova bin,c wenn ihre Erschla-
genen mitten unter ihren wider-
lichen Götzen liegen, rund um ih-
re Altäre,d auf jedem hohen
Hügel, auf allen Berggipfeln, un-
ter jedem üppigen Baum und un-
ter den Zweigen großer Bäume,
wo sie all ihren widerlichen Göt-
zen wohlriechende Opfer� dar-
gebracht haben, um sie friedlich
zu stimmen.e 14 Ich werde mei-
ne Hand gegen sie ausstrecken
und das Land verwüsten, und al-
le ihre Wohnorte werden trostlo-
ser sein als die Wildnis bei D �ibla.
Und sie werden erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin.‘“

7 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie laute-

te: 2 „Und nun, Menschensohn,
das sagt der Souveräne Herr Je-
hova zum Land Israel: ‚Ein Ende!
Das Ende ist über die vier Ecken
des Landes gekommen. 3 Dein
Ende ist jetzt da, und ich wer-
de meinen Zorn gegen dich ent-
fesseln und ein Urteil über dich
sprechen, das du für dein Verhal-
ten verdienst, und dich für all dei-
ne abscheulichen Taten zur Re-
chenschaft ziehen. 4 Mein Auge
wird kein Mitleid mit dir ha-
ben und ich werde kein Mitgefühl
empfinden,f denn ich werde dich
für die Wege, die du selbst gegan-
gen bist, zahlen lassen, und du

6:13 �Oder „Wohlgerüche“.
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wirst die Folgen deiner abscheuli-
chen Taten tragen müssen.a Und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.‘b

5 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ein Unglück, ein
Unglück ohnegleichen kommt!c
6 Ein Ende kommt. Das Ende
wird kommen. Es wird sich gegen
dich erheben�. Es kommt. 7 Du
bist an der Reihe,� du Bewoh-
ner des Landes. Die Zeit kommt,
der Tag ist nah.d Auf den Bergen
herrscht Verwirrung statt Jubel.

8 Sehr bald werde ich mei-
nen Zorn über dich ausgießen.e
Ich werde meinen Zorn völlig ge-
gen dich entfesselnf und ein Ur-
teil über dich sprechen, das
du für dein Verhalten verdienst,
und dich für all deine abscheuli-
chen Taten zur Rechenschaft
ziehen. 9 Mein Auge wird kein
Mitleid haben und ich werde kein
Mitgefühl empfinden.g Ich werde
dich für die Wege, die du gegan-
gen bist, zahlen lassen, und du
wirst die Folgen deiner eigenen
abscheulichen Taten tragen müs-
sen. Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich, Jehova, euch
schlage.h

10 Seht, der Tag! Seht, er
kommt! i Ihr seid an der Reihe.�
Der Stab blüht und die Anma-
ßung sprießt. 11 Die Gewalt
hat sich zu einem Stab des Bö-
sen entwickelt. j Weder sie noch
ihr Wohlstand noch ihre Menge
noch ihr Ansehen werden über-
leben. 12 Die Zeit wird kom-
men, der Tag wird eintreffen.
Der Käufer soll sich nicht freu-
en und der Verkäufer nicht
traurig sein, denn der Zorn rich-
tet sich gegen die ganze Menge.�k

7:6 �Wtl. „aufwachen“. 7:7, 10 �Evtl.
auch „Der Kranz ist gekommen“. 7:12
�D.h.,wederderKäufernochderVerkäu-
fer von Grundbesitz werden profitieren,
weil die Vernichtung alle treffen wird.

13 Der Verkäufer wird nämlich
nicht zu dem zurückkehren, was
verkauft wurde, selbst wenn sein
Leben verschont wird, weil sich
die Vision gegen die ganze Menge
richtet. Keiner wird zurückkeh-
ren, und wegen� seines Verge-
hens wird keiner sein Leben be-
wahren.

14 Sie haben die Trompete ge-
blasen,a und alle sind bereit, aber
keiner zieht in den Kampf, weil
sich mein Zorn gegen die ganze
Menge richtet.b 15 Draußen ist
das Schwertc und drinnen sind
Pest und Hunger. Wer auf dem
Feld ist, wird durch das Schwert
sterben, und wer in der Stadt ist,
wird von Hunger und Pest dahin-
gerafft.d 16 Die

¨
Uberlebenden,

denen die Flucht gelingt, wer-
den in die Berge ziehen, und
wie die Tauben der Täler wird je-
der über sein Vergehen trauern.e
17 Alle Hände werden schlaff
herunterhängen und an allen Kni-
en wird das Wasser hinunterlau-
fen�.f 18 Sie haben Sacktuch
angelegtg und Zittern hat sie ge-
packt�. Jeder wird beschämt da-
stehen und alle Köpfe werden
kahl sein�.h

19 Sie werden ihr Silber auf
die Straßen werfen und ihr
Gold verabscheuen. Weder ihr
Silber noch ihr Gold wird sie
am Tag des Zorns Jehovas retten
können. i Sie� werden nicht satt
werden noch ihren Magen füllen,
denn es� ist für sie zum Stolper-
stein geworden, zur Ursache ih-
res Vergehens. 20 Sie waren
stolz auf ihren schönen Schmuck
und stellten damit ihre abscheuli-
chen Bilder her, ihre widerlichen

7:13 �Evtl. auch „durch“. 7:17 �D.h.,
sie werden vor Angst urinieren. 7:18
�Wtl. „bedeckt“. �D.h., sie werden sich
aus Trauer den Kopf scheren. 7:19
�Oder„Ihre Seele“. �D.h. ihr Silber und
Gold.
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Götzen.a Darum werde ich es� zu
etwas Abscheulichem für sie ma-
chen. 21 Ich werde es Fremden
zum Plündern übergeben und den
Bösen der Erde als Beute, und sie
werden es entweihen.

22 Ich werde mein Gesicht
von ihnen abwendenb und sie
werden meinenverborgenenOrt�
entweihen, und Räuber werden
dort eindringen und ihn ent-
weihen.c

23 Fertige die Kette�d an,
denn das Land ist voller bluti-
ger Urteilee und die Stadt ist
voller Gewalt.f 24 Ich werde
die schlimmsten Völker herho-
leng und sie werden die Häuser
in Besitz nehmen.h Ich werde den
Stolz der Starken brechen und
ihre Heiligtümer wird man ent-
weihen. i 25 Wenn sich ihre be-
klemmende Angst regt, werden
sie Frieden suchen, aber es wird
keinen geben. j 26 Ein Unglück
nach dem anderen wird kommen
und eine Meldung nach der ande-
ren, und man wird auf die Vision
eines Propheten aus sein,k aber
das Gesetz� wird vom Priester
weichen und der Rat von den

¨
Al-

testen. l 27 Der König wird trau-
ernm und der Vorsteher wird
sich in Verzweiflung� hüllen und
die Hände des Volkes des Landes
werden vor Schrecken zittern.
Ich werde sie so behandeln, wie
sie es für ihr Verhalten verdie-
nen, und so über sie Recht spre-
chen, wie sie Recht gesprochen
haben. Und sie werden erkennen
müssen, dass ich Jehova bin.‘ “n

8 Im 6. Jahr, im 6. Monat, am
5. Tag des Monats, als ich in

meinem Haus saß und die
¨
Altes-

7:20 �D.h. das Gold und Silber, mit
dem sie Götzen herstellten. 7:22 �Be-
zieht sich anscheinend auf den inners-
ten Teil des Heiligtums Jehovas. 7:23
�D.h. Ketten der Gefangenschaft. 7:26
�Oder „Anleitung“. 7:27 �Oder „Ver-
ödung“.

ten von Juda vor mir saßen, er-
griff mich die Hand des Souverä-
nen Herrn Jehova. 2 Ich schau-
te näher hin und sah eine Gestalt,
deren Aussehen an Feuer erin-
nerte. Unterhalb von dem,was so
aussah wie seine Hüfte, war Feu-
er,a und von seiner Hüfte auf-
wärts glänzte er wie leuchtendes
Elektrum�.b 3 Dann streckte er
so etwas wie eine Hand aus und
packte mich beim Schopf, und
ein Geist trug mich zwischen Er-
de und Himmel und brachte mich
in Visionen Gottes nach Jerusa-
lem, an den Eingang des inneren
Toresc im Norden,wo das Götzen-
symbol� der Eifersucht steht, das
Symbol, das Eifersucht erregt.d
4 Und da! Die Herrlichkeit des
Gottes Israels war dort,e ähnlich
der Erscheinung, die ich in der
Talebene gesehen hatte.f

5 Er sagte nun zu mir: „Men-
schensohn, schau bitte nach Nor-
den.“ Ich blickte also nach
Norden, und dort, nördlich vom
Tor des Altars, war dieses Sym-
bol� der Eifersucht am Eingang.
6 Und er sagte zu mir: „Men-
schensohn, siehst du, was für
schlimme Abscheulichkeiten das
Volk� Israel hier tut,g Dinge, die
mich weit wegtreiben von mei-
nem Heiligtum?h Aber du wirst
noch schlimmere Abscheulich-
keiten sehen.“

7 Dann brachte er mich an
den Eingang des Vorhofs, und als
ich näher hinsah, bemerkte ich
ein Loch in der Wand. 8 Er
sagte zu mir: „Menschensohn,
durchbrich bitte die Wand.“ Al-
so durchbrach ich die Wand und
sah einen Eingang. 9 Er for-
derte mich auf: „Geh hinein, und
schau dir die schlimmen Ab-
scheulichkeiten an, die sie hier

8:2 �Eine funkelnde Legierung aus Gold
und Silber. 8:3, 5 �Oder „Götze“. 8:6
�Wtl. „Haus“.
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treiben.“ 10 Da ging ich hi-
nein, schaute mich um und sah
alle möglichen Darstellungen von
kriechenden Tieren und ekel-
haften Tierena und all die wider-
lichen Götzen� des Volkes� Is-
rael.b Sie waren ringsum in die
Wand eingeritzt. 11 70

¨
Alteste

des Volkes� Israel standen davor
und Jaas �anja, der Sohn Sch �a-
phans,c war mitten unter ihnen.
Jeder hatte ein Räuchergefäß in
der Hand und die Duftwolke
des Räucherwerks stieg empor.d
12 „Menschensohn“, fragte er
mich, „siehst du, was die

¨
Al-

testen des Volkes� Israel im Fins-
tern tun, jeder in den Innenkam-
mern, wo er seine Götzen zur
Schau stellt�? Sie sagen: ‚Jehova
sieht uns nicht. Jehova hat das
Land verlassen.‘“e

13 Er fuhr fort: „Du wirst
sehen, dass sie noch schlim-
mere Abscheulichkeiten trei-
ben.“ 14 Da brachte er mich
an den Eingang des Nordtors vom
Haus Jehovas, und dort sah ich
Frauen sitzen, die den Gott T �am-
muz beweinten.

15 Weiter sagte er zu mir:
„Siehst du das, Menschensohn?
Du wirst noch schlimmere Ab-
scheulichkeiten als das hier se-
hen.“f 16 Er brachte mich dann
zum inneren Vorhof des Hau-
ses Jehovas.g Dort am Eingang
des Tempels Jehovas, zwischen
der Vorhalle und dem Altar, be-
fanden sich etwa 25 Männer, den
Rücken zumTempel Jehovas und
das Gesicht nach Osten gewandt.
Sie verbeugten sich vor der Son-
ne im Osten.h

17 Er sagte zu mir: „Men-
schensohn, siehst du das? Ist es

8:10 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung. 8:10-12
�Wtl. „Hauses“. 8:12 �Oder „in den In-
nenkammern seines Schaustücks“.

etwa eine Bagatelle, dass das
Volk� Juda diese Abscheulich-
keiten treibt, um das Land mit
Gewalt zu füllena und mich stän-
dig zu kränken? Da! Sie halten
mir den Zweig� unter die Nase.
18 Deshalb werde ich in mei-
nem Zorn einschreiten. Mein Au-
ge wird kein Mitleid haben und
ich werde kein Mitgefühl empfin-
den.b Selbst wenn sie mir laut in
die Ohren schreien,werde ich sie
nicht hören.“c

9 Dann rief er mit lauter Stim-
me in meine Ohren: „Ruft

die zusammen, die Strafe über
die Stadt bringen werden, jeden
mit seiner zerstörerischen Waffe
in der Hand!“

2 Ich sah sechs Männer vom
oberen Tord im Norden kom-
men, jeden mit seiner Waffe zum
Zerschlagen in der Hand. Unter
ihnen befand sich ein in Leinen
gekleideter Mann mit dem Tin-
tenfass eines Sekretärs� an der
Hüfte. Sie kamen herein und
stellten sich neben den kupfer-
nen Altar.e

3 Darauf erhob sich die Herr-
lichkeit des Gottes Israelsf von der
Stelle, wo sie über den Ch �erubim
geruht hatte, und bewegte sich
zur Schwelle vom Eingang des
Hauses.g Gott wandte sich mit lau-
ter Stimme an den in Leinen ge-
kleideten Mann, der das Tinten-
fass eines Sekretärs an der Hüfte
hatte. 4 „Geh durch die Stadt“,
sagte Jehova zu ihm, „durch Je-
rusalem, und mach ein Zeichen
auf die Stirn der Menschen, die
seufzen und stöhnenh über all
die Abscheulichkeiten, die in der
Stadt getrieben werden.“ i

5 Und die anderen forderte
er vor meinen Ohren auf: „Geht

8:17 �Wtl. „Haus“. �Anscheinend ein
Zweig, der beim Götzendienst benutzt
wurde. 9:2 �Oder „Tintenhorn eines
Schreibers“.
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hinter ihm her durch die Stadt
und schlagt zu. Lasst euer Auge
kein Mitleid haben und emp-
findet kein Mitgefühl.a 6 Ob al-
ter oder junger Mann, Jungfrau,
kleines Kind oder Frau, vernich-
tet sie völlig.b Nähert euch aber
niemandem, der das Zeichen
trägt.c Fangt bei meinem Hei-
ligtum an.“d Also fingen sie bei
den

¨
Altesten an, die sich vor

dem Haus befanden.e 7 Dann
sagte er zu ihnen: „Verunrei-
nigt das Haus und füllt die Vorhö-
fe mit den Erschlagenen.f Geht!“
Da gingen sie hinaus und began-
nen, die Bewohner der Stadt zu
erschlagen.

8 Sie schlugen zu und ich al-
lein blieb übrig. Da warf ich mich
auf den Boden und schrie: „Ach,
Souveräner Herr Jehova! Willst
du denn alle

¨
Ubriggebliebenen

Israels vernichten, während du
deinen Zorn über Jerusalem aus-
gießt?“g

9 Er sagte zu mir: „Das Ver-
gehen des Hauses Israel und Ju-
da ist sehr, sehr groß.h Das
Land ist voller Blutvergießeni

und die Stadt voller Verdor-
benheit. j Denn sie sagen: ‚Jeho-
va hat das Land verlassen, Jeho-
va sieht nichts.‘k 10 Doch mein
Auge wird kein Mitleid haben
und ich werde kein Mitgefühl
empfinden. l Ich werde die Folgen
ihres Verhaltens auf sie zurück-
fallen lassen.“

11 Dann sah ich, wie der in
Leinen gekleidete Mann mit dem
Tintenfass an der Hüfte zurück-
kam und meldete: „Ich habe dei-
nen Befehl genau ausgeführt.“

10 Während ich alles beob-
achtete, sah ich, wie ober-

halb der Fläche, die sich über den
Köpfen der Ch �erubim befand, so
etwas wie ein Saphir erschien,
der aussah wie ein Thron.m
2 Dann sagte Gott zu dem in
Leinen gekleideten Mann:n „Be-

gib dich unterhalb der Ch �erubim
zwischen die Räder,a und füll dei-
ne beiden Hände mit glühenden
Kohlen,b die zwischen den Ch �e-
rubim sind, und wirf sie auf die
Stadt!“c Also begab er sich vor
meinen Augen dorthin.

3 Die Ch �erubim standen rechts
vom Haus, als der Mann ein-
trat, und die Wolke breitete sich
im inneren Vorhof aus. 4 Die
Herrlichkeit Jehovasd erhob sich
von den Ch �erubim zur Schwel-
le vom Eingang des Hauses.
Nach und nach erfüllte die Wol-
ke das Hause und das Leuchten
der Herrlichkeit Jehovas erfüll-
te den Vorhof. 5 Das Rauschen
der Ch �erubimflügel war im äu-
ßeren Vorhof zu hören. Es klang
wie die Stimme Gottes, des All-
mächtigen, wenn er redet.f

6 Dann befahl er dem in Lei-
nen gekleideten Mann: „Nimm et-
was von dem Feuer, das zwi-
schen den Rädern und zwischen
den Ch �erubim ist“, und er begab
sich dorthin und stellte sich ne-
ben eins der Räder. 7 Dann
streckte einer der Ch �erubim sei-
ne Hand aus und griff nach
dem Feuer zwischen den Ch �eru-
bim.g Er nahm etwas davon und
legte es in die beiden Hände
des mit Leinen Bekleideten,h der
es nahm und hinausging. 8 Un-
ter den Flügeln der Ch �erubim be-
fand sich etwas, das die Formvon
Menschenhänden hatte. i

9 Während ich alles beob-
achtete, sah ich vier Räder ne-
ben den Ch �erubim, ein Rad ne-
ben jedem Ch �erub, und die Räder
schienen zu funkeln wie Chryso-
l �ith. j 10 Alle vier Räder glichen
sich und wirkten so, als befände
sich ein Rad in einem anderen
Rad. 11 Wenn sie sich fortbe-
wegten, konnten sie irgendeine
der vier Richtungen nehmen, oh-
ne sich zu wenden, denn sie be-
wegten sich dorthin, wohin der
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Kopf zeigte, ohne sich zu wen-
den. 12 Der ganze Körper, der
Rücken, die Hände und die Flü-
gel der Ch �erubim und die Räder,
alle ihre vier Räder, waren rings-
um voller Augen.a 13 Ich hörte
eine Stimme, die den Rädern zu-
rief: „Räder!“

14 Jeder� hatte vier Gesich-
ter. Das erste Gesicht war das ei-
nes Ch �erubs, das zweite Gesicht
war das eines Menschen, das
dritte Gesicht das eines Löwen
und das vierte das eines Adlers.b

15 Die Ch �erubim hoben sich
empor — es waren dieselben le-
benden Geschöpfe�, die ich am
Fluss K �ebar gesehen hatte —,c
16 und wenn sich die Ch �erubim
in Bewegung setzten, bewegten
sich auch die Räder neben ihnen.
Hoben die Ch �erubim ihre Flü-
gel, um hoch über der Erde zu
schweben, drehten sich die Rä-
der nicht von ihnen weg und wi-
chen ihnen nicht von der Seite.d
17 Blieben sie stehen, dann blie-
ben auch die Räder stehen. Erho-
ben sie sich, dann erhoben sich
auch die Räder zusammen mit ih-
nen. Denn der Geist, der in den
lebenden Geschöpfen wirkte�,
war auch in ihnen.

18 Die Herrlichkeit Jehovase

verschwand dann von oberhalb
der Schwelle des Eingangs des
Hauses und blieb über den Ch �e-
rubim stehen.f 19 Die Ch �eru-
bim hoben nun ihre Flügel und
stiegen vor meinen Augen von
der Erde auf. Als sie sich weg-
bewegten, waren auch die Rä-
der neben ihnen. Am Eingang
des östlichen Tores des Hauses
Jehovas blieben sie stehen und
die Herrlichkeit des Gottes Isra-
els war über ihnen.g

10:14 �D.h. jeder Cherub. 10:15, 20
�Wtl. „das lebende Geschöpf“. 10:17
�Wtl. „der Geist des lebenden Geschöp-
fes“.

20 Das waren die lebenden
Geschöpfe�, die ich unterhalb
des Gottes Israels am Fluss K �e-
bar gesehen hatte.a Ich wusste
nun, dass es sich um Ch �erubim
handelte. 21 Alle vier hatten
vier Gesichter, vier Flügel und so
etwas wie Menschenhände unter
den Flügeln.b 22 Ihre Gesichter
sahen aus wie die Gesichter, die
ich am Fluss K �ebar gesehen hat-
te.c Jedes ging stets geradeaus.d

11 Und ein Geist hob mich
empor und brachte mich

zum östlichenTor des Hauses Je-
hovas, dem Tor, das nach Osten
weist.e Dort am Eingang des To-
res sah ich 25 Männer, darunter
Jaas �anja, den Sohn �Asurs, und
Pel �atja, den Sohn Ben �ajas, füh-
rende Männer des Volkes.f
2 Gott sagte nun zu mir: „Men-
schensohn, das sind die Män-
ner, die Böses planen und in�
dieser Stadt üble Ratschläge ge-
ben. 3 Sie sagen: ‚Ist jetzt nicht
die Zeit, Häuser zu bauen?g Die
Stadt� ist der Kochtopf�h und wir
sind das Fleisch.‘

4 Darum prophezeie gegen
sie. Prophezeie, Menschensohn.“ i

5 Dann kam der Geist Jeho-
vas über michj und Gott forderte
mich auf: „Sag: ‚Das sind die Wor-
te Jehovas: „Was ihr gesagt habt,
ist richtig, Volk� Israel, und ich
weiß, was ihr denkt�. 6 Ihr habt
in dieser Stadt denTod vieler ver-
ursacht und ihre Straßen mit den
Toten gefüllt.“‘“k 7 „Darum sagt
der Souveräne Herr Jehova: ‚Die
Leichen, die ihr in der Stadt ver-
streut habt, sind das Fleisch, und
die Stadt ist der Kochtopf. l Euch
aber wird man herausnehmen.‘“

11:2 �Oder „gegen“. 11:3 �Wtl. „Sie“;
die Stadt Jerusalem, wo sich die Ju-
den geschützt fühlten. �Oder „Koch-
topf mit weiter

¨
Offnung“. 11:5 �Wtl.

„Haus“. �Oder„was in euremGeist auf-
kommt“.
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8 „‚Ein Schwert habt ihr ge-
fürchteta und ein Schwert wer-
de ich über euch bringen‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jehova.
9 ‚Ich werde euch aus ihr he-
rausführen und in die Hand
Fremder geben und das Urteil
an euch vollstrecken.b 10 Durch
das Schwert werdet ihr fallen.c
An der Grenze Israels werde ich
das Urteil über euch sprechen,d
und ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.e 11 Die
Stadt wird für euch kein Koch-
topf sein und ihr nicht das Fleisch
darin. An der Grenze Israels wer-
de ich das Urteil über euch spre-
chen, 12 und ihr werdet erken-
nen müssen, dass ich Jehova bin.
Denn ihr habt meine Vorschrif-
ten nicht befolgt und euch nicht
an meine Rechtsentscheidungen
gehalten,f sondern euch nach den
Rechtsentscheidungen der Völ-
ker um euch herum gerichtet.‘“g

13 Sobald ich prophezeite,
starb Pel �atja, der Sohn Ben �ajas,
und ich warf mich auf den Boden
und rief laut: „Ach, Souveräner
Herr Jehova! Willst du die

¨
Ubrig-

gebliebenen Israels ausrotten?“h

14 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 15 „Menschensohn, die Be-
wohner Jerusalems haben dei-
nen Brüdern, denen mit dem
Rückkaufsrecht, samt dem gan-
zen Haus Israel gesagt: ‚Bleibt
weit weg von Jehova. Das Land
gehört uns, es wurde uns als
Besitz gegeben.‘ 16 Darum sag:
‚Das sind die Worte des Souverä-
nen Herrn Jehova: „Obwohl ich
sie weit weg unter die Völker
geschickt und unter die Länder
zerstreut habe, i werde ich in den
Ländern, in die sie gezogen sind,
für eine kleine Weile für sie zum
Heiligtum werden.“‘ j

17 Deshalb sag: ‚Das sind die
Worte des Souveränen Herrn Je-
hova: „Ich werde euch auch wie-

der zusammenbringen aus den
Völkern und euch sammeln aus
den Ländern, wohin ihr zer-
streut worden seid, und ich wer-
de euch das Land Israel ge-
ben.a 18 Sie werden dorthin
zurückkehren und alles Widerli-
che und alle abscheulichen Prak-
tiken ausmerzen.b 19 Ichwerde
ihnen ein geeintes Herz� gebenc

und einen neuen Geist in sie le-
gen.d Das Herz aus Stein werde
ich aus ihrem Körper entfernene

und ihnen ein Herz aus Fleisch�
geben, f 20 damit sie meine Be-
stimmungen befolgen und meine
Rechtsentscheidungen beachten
und ihnen Folge leisten. Dann
werden sie mein Volk sein und
ich werde ihr Gott sein.“‘

21 ‚ „Doch die, deren Herz ent-
schlossen ist, an den widerlichen
Dingen und abscheulichen Prak-
tiken festzuhalten, auf sie werde
ich die Folgen ihres Verhaltens
zurückfallen lassen“, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.‘“

22 Die Ch �erubim hoben nun
ihre Flügel, und die Räder waren
dicht bei ihneng und die Herrlich-
keit des Gottes Israels war über
ihnen.h 23 Dann erhob sich die
Herrlichkeit Jehovas i von der
Stadt und blieb über dem Berg
stehen, der östlich von der
Stadt liegt. j 24 Anschließend
hob mich ein Geist empor — in
einer Vision durch den Geist Got-
tes — und brachte mich zu den
Verschleppten nach Chald �äa. Da-
rauf verschwand die Vision, die
ich gesehen hatte. 25 Ich teil-
te den Verschleppten dann al-
les mit, was Jehova mir gezeigt
hatte.

12 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, du

11:19 �Wtl. „ein einziges Herz“. �D.h.
ein Herz, das für Gottes Führung emp-
fänglich ist.
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lebst unter einem rebellischen
Volk�. Sie haben Augen zum Se-
hen, sehen aber nichts, und Oh-
ren zum Hören, hören aber
nichts,a denn sie sind ein rebel-
lisches Volk.b 3 Doch du, Men-
schensohn, pack deine Sachen
für die Gefangenschaft und mach
dich dann bei Tag vor ihren Au-
gen auf den Weg. Zieh vor ihren
Augen von deinem Zuhause aus
an einen anderen Ort und geh so
in die Gefangenschaft. Vielleicht
werden sie es zur Kenntnis neh-
men, auch wenn sie ein rebelli-
sches Volk� sind. 4 Bring dein
Gepäck für die Gefangenschaft
bei Tag vor ihren Augen he-
raus und zieh am Abend vor ih-
ren Augen weg, wie jemand, der
verschleppt wird.c

5 Mach vor ihren Augen ein
Loch in die Mauer und schaff
deine Sachen durch das Loch hi-
naus.d 6 Leg deine Sachen vor
ihren Augen auf die Schulter und
trag sie in die Dunkelheit hinaus.
Verhülle dein Gesicht, damit du
den Boden nicht siehst, denn ich
mache dich zu einem Zeichen für
das Haus Israel.“e

7 Ich tat, wie befohlen. Am
Tag brachte ich meine Sachen
hinaus, als wäre es Gepäck für
die Gefangenschaft. Am Abend
machte ich dann mit den Hän-
den ein Loch in die Mauer. Als
es dunkel war, brachte ich meine
Sachen hinaus und trug sie auf
der Schulter direkt vor ihren Au-
gen weg.

8 Am Morgen erhielt ich wie-
der eine Botschaft von Jehova.
Sie lautete: 9 „Menschensohn,
hat dich das Volk� Israel, das
rebellische Volk�, nicht gefragt:
‚Was machst du da?‘? 10 Teil ih-
nen mit: ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Dieser Ausspruch
betrifft den Vorsteherf in Jerusa-

12:2, 3, 9, 10 �Wtl. „Haus“.

lem und das ganze Volk� Israel in
der Stadt.“‘

11 Sag: ‚Ich bin ein Zeichen
für euch.a Das, was ich getan
habe, wird mit ihnen getan
werden. Sie werden in die Gefan-
genschaft verschleppt werden.b
12 Der Vorsteher unter ihnen
wird seine Sachen auf der Schul-
ter tragen und im Dunkeln fort-
ziehen. Er wird ein Loch in die
Mauer machen und seine Sachen
durch dieses Loch hinausschaf-
fen.c Er wird sein Gesicht ver-
hüllen, damit er den Boden nicht
sieht.‘ 13 Ich werde mein Netz
über ihn werfen und er wird in
meinem Jagdnetz gefangen wer-
den.d Dann bringe ich ihn nach
Babylon, in das Land der Chald �ä-
er, aber er wird es nicht se-
hen. Und dort wird er sterben.e
14 Und alle um ihn herum, seine
Helfer und seine Truppen, werde
ich in alle Richtungen zerstreu-
en.f Ich werde ihnen mit einem
gezückten Schwert hinterherja-
gen.g 15 Und sie werden erken-
nen müssen, dass ich Jehova
bin, wenn ich sie unter die Völker
versprenge und unter die Länder
zerstreue. 16 Doch einige weni-
ge von ihnen werde ich von
Schwert, Hunger und Pest ver-
schonen, damit sie unter denVöl-
kern, zu denen sie gehen, von all
ihren abscheulichen Praktiken
berichten können. Und sie wer-
den erkennen müssen, dass ich
Jehova bin.“

17 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 18 „Menschensohn, du
sollst dein Brot zitternd essen
und dein Wasser voller Unruhe
und Angst trinken.h 19 Teil
dem Volk des Landes mit: ‚Das
sagt der Souveräne Herr Jeho-
va zu den Bewohnern Jerusa-
lems im Land Israel: „Voller
Angst werden sie ihr Brot essen
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und voller Schaudern ihr Was-
ser trinken, denn ihr Land wird
völlig verwüstet werdena wegen
der Gewalttätigkeit aller, die da-
rin wohnen.b 20 Die bewohn-
ten Städte wird man verwüsten
und das Land wird zu einer Ein-
öde werden,c und ihr werdet er-
kennen müssen, dass ich Jehova
bin.“‘“d

21 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 22 „Menschensohn, was
habt ihr da für ein Sprichwort
in Israel? Ihr sagt: ‚Die Tage
verstreichen und jede Vision
löst sich in nichts auf.‘e 23 Da-
rum richte ihnen aus: ‚Das sagt
der Souveräne Herr Jehova: „Ich
werde diesem Sprichwort ein En-
de machen und man wird es in
Israel nicht mehr gebrauchen.“‘
Teil ihnen jedoch mit: ‚Die Ta-
ge sind nahf und jede Vision wird
eintreffen.‘ 24 Unter demVolk�
Israel wird es nämlich keine fal-
sche Vision oder schmeichleri-
sche� Wahrsagerei mehr geben.g
25 ‚ „Denn ich, Jehova, werde
sprechen. Was ich auch immer
sage, es wird ohne weiteren Auf-
schub geschehen.h In deinen Ta-
gen, i o rebellisches Volk�, werde
ich sprechen und meine Worte
ausführen“, erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.‘“

26 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 27 „Menschensohn, das sagt
das Volk� Israel: ‚Die Vision, die
er sieht, ist erst für viel spä-
ter. Er prophezeit über die ferne
Zukunft.‘ j 28 Darum richte ih-
nen aus: ‚Das sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: „ ‚Keines meiner
Worte wird sich verzögern. Was
immer ich sage, wird gesche-
hen‘, erklärt der Souveräne Herr
Jehova.“‘“

12:24, 25, 27 �Wtl. „Haus“. 12:24
�Oder „betrügerische“.

13 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, pro-
phezeie gegen die Propheten Is-
raels,a und sag zu denen, die
sich ihre eigenen Prophezeiun-
gen ausdenken�:b ‚Hört die Wor-
te Jehovas. 3 Das sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: „Wehe den
unverständigen Propheten, die
ihrem eigenen Geist folgen, wenn
sie doch gar nichts gesehen ha-
ben!c 4 O Israel, deine Prophe-
ten sind wie Füchse in den
Ruinen geworden. 5 Ihr werdet
nicht zu den Breschen in den
Steinmauern gehen, um die Mau-
ern für das Haus Israel wieder
aufzubauen,d damit Israel amTag
Jehovase in der Schlacht stand-
hält.“ 6 „Sie haben falsche Vi-
sionen gesehen und eine Lüge
vorausgesagt, sie, die sagen: ‚Das
sind die Worte Jehovas‘, obwohl
Jehova selbst sie nicht gesandt
hat, und sie haben darauf gewar-
tet, dass ihre Worte eintreffen.f
7 Ist es nicht eine falsche Vision,
was ihr gesehen habt, und eine
Lüge, was ihr vorausgesagt habt,
als ihr sagtet: ‚Das sind die Wor-
te Jehovas‘, wenn ich doch gar
nichts gesagt habe?“ ‘

8 ‚Darum sagt der Souveräne
Herr Jehova: „‚Weil ihr die Un-
wahrheit geredet habt und eu-
re Visionen eine Lüge sind, bin
ich gegen euch‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.“g 9 Meine
Hand richtet sich gegen die Pro-
pheten, deren Visionen falsch
sind und die eine Lüge voraus-
sagen.h Sie werden nicht zu dem
Volk gehören, dem ich mich an-
vertraue, noch werden sie in
das Verzeichnis des Hauses Isra-
el eingetragen werden noch wer-
den sie ins Land Israel zurück-
kehren. Und ihr werdet erkennen

13:2 �Oder „aus ihrem eigenen Herzen
prophezeien“.
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müssen, dass ich der Souveräne
Herr Jehova bin.a 10 Das alles
wird so kommen, weil sie mein
Volk irregeführt und gesagt ha-
ben: „Es herrscht Frieden!“, ob-
wohl es keinen Frieden gibt.b
Wenn eine wacklige Trennwand
gebaut wird, übertünchen sie sie
mit weißer Farbe�.‘c

11 Richte denen, die sie über-
tünchen, aus, dass die Wand ein-
stürzen wird. Es wird ein Wol-
kenbruch kommen, Hagelsteine�
werden fallen und heftige Stür-
me werden sie niederreißen.d
12 Und wenn die Wand einge-
stürzt ist, wird man euch fra-
gen: ‚Wo ist jetzt euer weißer An-
strich?‘e

13 Darum sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Ich werde hefti-
ge Stürme losbrechen lassen in
meinem Zorn und einen Wolken-
bruch in meiner Verärgerung und
Hagelsteine in zerstörerischem
Zorn. 14 Ich werde die Wand
niederreißen, die ihr mit wei-
ßer Farbe übertüncht habt, und
sie dem Erdboden gleichmachen,
und ihr Fundament wird freige-
legt werden.Wenn die Stadt fällt,
werdet ihr darin umkommen, und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.‘

15 ‚Wenn ich meinen Zorn völ-
lig gegen die Wand entfessle
und gegen die, die sie weiß an-
gestrichen haben, werde ich zu
euch sagen: „Die Wand steht
nicht mehr und die Anstreicher
sind nicht mehr da.f 16 Die Pro-
pheten Israels sind weg, ja dieje-
nigen, die für Jerusalem prophe-
zeien und Visionen des Friedens
für sie sehen, obwohl es keinen
Frieden gibt“ ‘,g erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.

13:10 �Das ¨
Ubertünchen soll den Ein-

druck erwecken, diese Innenwand sei
stabil. 13:11 �Wtl. „und ihr, o Hagel-
steine“.

17 Doch du, Menschensohn,
richte dein Gesicht gegen die
Töchter deines Volkes, die sich
ihre eigenen Prophezeiungen
ausdenken, und prophezeie ge-
gen sie. 18 Teil ihnen mit: ‚Das
sagt der Souveräne Herr Jeho-
va: „Wehe den Frauen, die für je-
den Arm Bänder� zusammen-
nähen und für Köpfe jeder Größe
Schleier anfertigen, um Jagd auf
Menschen� zu machen! Macht ihr
Jagd auf Menschen� unter mei-
nemVolk und versucht gleichzei-
tig, euer eigenes Leben� zu ret-
ten? 19 Werdet ihr mich unter
meinem Volk entweihen für ein
paar Handvoll Gerste und ein
paar Bissen Brota und so die� zu
Tode bringen, die nicht sterben
sollten, und die� am Leben erhal-
ten, die nicht leben sollten? Das
tut ihr, indem ihr mein Volk an-
lügt, das auf eure Lügen hört.“ ‘b

20 Darum sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ich bin gegen eu-
re Bänder, ihr Frauen, mit denen
ihr Jagd auf Menschen� macht,
als wären sie Vögel, und ich
werde sie euch von den Armen
reißen und die freilassen, die
ihr wie Vögel jagt. 21 Ich wer-
de eure Schleier wegreißen und
meinVolk aus eurer Hand befrei-
en, und ihr werdet es nicht mehr
erjagen können, und ihr werdet
erkennen müssen, dass ich Jeho-
va bin.c 22 Denn ihr habt durch
eure Verlogenheit dem Gerech-
ten den Mut genommen,d obwohl
ich ihm keinen Kummer� berei-
tet habe, und ihr habt die Hän-
de des Bösen gestärkt,e sodass
er nicht von seinem schlech-
ten Weg umkehrt und am Le-
ben bleibt.f 23 Darum werdet

13:18 �D.h. Zauberbänder, die man um
Ellbogen oder Handgelenk trug. 13:18,
20 �Oder „Seelen“. 13:18 �Oder „See-
le“. 13:19 �Oder „die Seelen“. 13:22
�Oder „Schmerz“.
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ihr Frauen nicht länger falsche
Visionen sehen und Wahrsagerei
treiben.a Ich werde mein Volk
aus eurer Hand befreien, und ihr
werdet erkennen müssen, dass
ich Jehova bin.‘ “

14 Einige
¨
Alteste Israels ka-

men und setzten sich vor
mich hin.b 2 Da erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 3 „Menschensohn, die-
se Männer sind entschlossen,
ihren widerlichen Götzen� zu fol-
gen, und sie haben einen Stolper-
stein aufgestellt, der zum Sündi-
gen verleitet. Soll ich mich
etwa von ihnen befragen las-
sen?c 4 Rede nun mit ihnen und
teil ihnen mit: ‚Das sagt der
Souveräne Herr Jehova: „Wenn
ein Israelit entschlossen ist, sei-
nen widerlichen Götzen zu fol-
gen, und er einen Stolperstein
aufstellt, der zum Sündigen ver-
leitet, und dann kommt, um ei-
nen Propheten zu befragen, dann
werde ich, Jehova, ihm so ant-
worten, wie er es wegen sei-
ner vielen widerlichen Götzen
verdient. 5 Denn ich werde das
Herz der Israeliten in Schre-
cken versetzen�, weil sie sich al-
le von mir zurückgezogen haben
und ihren widerlichen Götzen
nachgelaufen sind.“ ‘d

6 Darum richte dem Volk� Is-
rael aus: ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Kommt zurück und
verlasst eure widerlichen Götzen
und wendet eure Gesichter von
all euren abscheulichen Prak-
tiken weg.e 7 Denn wenn ir-
gendein Israelit oder ansässiger
Fremder, der in Israel lebt, sich
von mir abwendet und entschlos-

14:3 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ be-
deutet; Ausdruck der Verachtung. 14:5
�Wtl. „das Haus Israel in seinem Herzen
fassen“. 14:6, 11 �Wtl. „Haus“.

sen ist, seinen widerlichen Göt-
zen zu folgen, und einen Stolper-
stein aufstellt, der zum Sündigen
verleitet, und dann kommt, um
meinen Propheten zu befragen,a
dannwerde ich, Jehova, ihm per-
sönlich antworten. 8 Ich werde
mein Gesicht gegen diesen Men-
schen richten, ihn zu einem war-
nenden Zeichen und zu einem
Sprichwort machen und ihn aus
meinem Volk ausmerzen,b und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.“‘

9 ‚Sollte sich dieser Prophet
aber überlisten lassen und ei-
ne Antwort geben, dann bin ich,
Jehova, derjenige, der den Pro-
pheten überlistet hat.c Ich wer-
de dann meine Hand gegen ihn
ausstrecken und ihn aus mei-
nem Volk Israel auslöschen.
10 Sie werden ihre Schuld tra-
gen müssen. Die Schuld des Be-
fragers wird genauso groß sein
wie die des Propheten, 11 da-
mit das Volk� Israel nicht mehr
von mir weggeht und sich nicht
mehr mit all seinen

¨
Ubertretun-

gen verunreinigt. Dann werden
sie mein Volk sein und ich werde
ihr Gott sein‘,d erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.“

12 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 13 „Menschensohn, wenn
ein Land gegen mich sündigt,
indem es treulos handelt, so
werde ich meine Hand gegen
dieses Land ausstrecken und
seine Nahrungsmittelversorgung
abschneiden�e und eine Hun-
gersnot dorthin schickenf und
Mensch und Tier darin aus-
merzen.“g 14 „‚Selbst wenn die
drei Männer Noah,h Daniel i und
Hiob j dort wären, könnten sie we-
gen ihrer Gerechtigkeit nur sich

14:13 �Wtl. „seine Brotstangen zerbre-
chen“. Bezieht sich evtl. auf Stangen zur
Brotaufbewahrung.
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selbst� retten‘,a erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.“

15 „‚Oder angenommen, ich
lasse bösartige wilde Tiere durch
das Land streifen und sie ent-
völkern es� und machen es zu
einer Einöde, sodass wegen der
wilden Tiere niemand mehr hin-
durchzieht.b 16 So wahr ich le-
be!‘, erklärt der Souveräne Herr
Jehova. ‚Selbst wenn diese drei
Männer dort wären, sie wür-
den weder ihre Söhne noch ih-
re Töchter retten. Nur sich selbst
würden sie retten und das Land
würde veröden.‘“

17 „‚Oder angenommen, ich
bringe ein Schwert über die-
ses Landc und sage: „Ein Schwert
soll durch das Land ziehen“, und
ich merze darin Mensch und
Tier aus.d 18 So wahr ich le-
be: Selbst wenn diese drei Män-
ner dort wären‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova, ‚sie wür-
den weder ihre Söhne noch ih-
re Töchter retten. Nur sich selbst
würden sie retten.‘ “

19 „‚Oder angenommen, ich
schicke die Pest in dieses Lande

und gieße meinen Zorn mit
Blutvergießen darüber aus, um
Mensch und Tier auszumerzen.
20 So wahr ich lebe: Selbst
wenn Noah,f Danielg und Hiobh

dort wären‘, erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova, ‚sie würden we-
der ihre Söhne noch ihre Töch-
ter retten. Nur sich selbst�
würden sie wegen ihrer Gerech-
tigkeit retten.‘ “ i

21 „Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚So wird es
sein, wenn ich meine vier Stra-
fen�j — Schwert, Hunger, bösar-
tige wilde Tiere und Pest —k

über Jerusalem bringe, um darin

14:14, 20 �Oder „ihre Seele“. 14:15
�Oder „berauben es der Kinder“. 14:21
�Oder „meine vier Schaden verursa-
chenden Taten des Gerichts“.

Mensch und Tier auszumerzen.a
22 Doch einige

¨
Ubriggebliebene

werden entkommen und heraus-
geführt werden,b sowohl Söhne
als auch Töchter. Sie kommen zu
euch, und wenn ihr derenVerhal-
ten und Taten seht, wird es euch
ganz bestimmt ein Trost sein,
dass ich Unglück über Jerusalem
gebracht habe, ja dass ich all das
über die Stadt gebracht habe.‘“

23 „‚Sie werden euer Trost
sein, wenn ihr deren Verhalten
und Taten seht, und ihr werdet
erkennen, dass ich das, was ich
tun musste, nicht ohne Grund ge-
tan habe‘,c erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.“

15 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, wie
unterscheidet sich das Holz des
Weinstocks von dem jedes an-
deren Baums oder von den
Zweigen der Bäume im Wald?
3 Kann man etwa mit einer Stan-
ge aus diesem Holz arbeiten?
Oder macht man damit einen
Pflock, um etwas daran zu hän-
gen? 4 Man wirft es als Brenn-
stoff ins Feuer und das Feuer
verbrennt beide Enden und ver-
kohlt die Mitte. Taugt es jetzt
für irgendeine Arbeit? 5 Schon
als es noch ganz war, konnte man
es zu nichts gebrauchen.Wie viel
weniger, wenn das Feuer es ver-
brannt und verkohlt hat!“

6 „Darum sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Unter den Bäu-
men des Waldes habe ich das
Holz des Weinstocks als Brenn-
stoff für das Feuer gegeben, und
genau so werde ich mit den Be-
wohnern Jerusalems verfahren.d
7 Ich habe mein Gesicht gegen
sie gerichtet. Sie sind dem Feuer
entkommen, aber das Feuer wird
sie auffressen. Und ihr werdet
erkennen müssen, dass ich Jeho-
va bin, wenn ich mein Gesicht ge-
gen sie richte.‘ “e
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8 „‚Und ich werde das Land
zu einer Einöde machen,a weil sie
treulos gehandelt haben‘,b erklärt
der Souveräne Herr Jehova.“

16 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lau-

tete: 2 „Menschensohn, mach
der Stadt Jerusalem ihre ab-
scheulichen Praktiken bewusst.c
3 Sag: ‚Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova an Je-
rusalem: „Deiner Herkunft und
deiner Geburt nach stammst du
aus dem Land des Kanaan �iters.
Dein Vater war ein Amor �iterd

und deine Mutter eine Heth �ite-
rin.e 4 Und so war es bei deiner
Geburt: An dem Tag, an dem du
zur Welt kamst, wurde deine Na-
belschnur nicht durchtrennt, du
wurdest nicht in Wasser gewa-
schen, um dich sauber zu ma-
chen, du wurdest nicht mit Salz
abgerieben und nicht in Tücher
gewickelt. 5 Keiner hatte so viel
Mitleid mit dir, dass er irgend-
etwas davon gemacht hätte. Kei-
ner hatte Mitgefühl mit dir. Statt-
dessen wurdest du aufs offene
Feld geworfen,weil man dich� am
Tag deiner Geburt hasste.

6 Als ich vorbeikam, sah ich
dich in deinem Blut zappeln,
und wie du so in deinem Blut
dalagst, sagte ich: ‚Du sollst am
Leben bleiben!‘ Ja, als du in dei-
nem Blut dalagst, sagte ich zu
dir: ‚Du sollst am Leben bleiben!‘
7 Ich machte dich zu einer sehr
großen Menge wie die Pflanzen,
die auf dem Feld sprießen, und
du bist aufgewachsen, hast dich
gut entwickelt und den edelsten
Schmuck getragen. Deine Brüste
wurden fest, deine Haare wuch-
sen, aber du warst immer noch
nackt und unbekleidet.“ ‘

8 ‚Als ich vorbeikam und dich
sah, bemerkte ich, dass du alt
genug für Liebesbekundungen

16:5 �Oder „deine Seele“.

warst. Deshalb breitete ich mein
Gewand� über dir ausa und be-
deckte deine Nacktheit und leis-
tete einen Schwur und schloss
einen Bund mit dir‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova, ‚und
von da an hast du mir gehört.
9 Auch wusch ich dich mit Was-
ser, spülte dein Blut ab und rieb
dich mit

¨
Ol ein.b 10 Dann legte

ich dir ein besticktes Gewand
an, gab dir edle Ledersandalen�,
hüllte dich in feines Leinen und
kleidete dich in teure Gewän-
der. 11 Ich legte dir Schmuck
an, schmückte deine Handgelen-
ke mit Armreifen und deinen
Hals mit einer Kette. 12 Ich leg-
te dir einen Nasenring und Ohr-
ringe an und setzte dir eine schö-
ne Krone auf den Kopf. 13 Mit
Gold und Silber hast du dich im-
mer geschmückt, und deine Klei-
dung bestand aus feinem Lei-
nen, kostbarem Stoff und einem
bestickten Gewand. Feinmehl,
Honig und

¨
Ol hast du gegessen,

und du wurdest sehr, sehr schönc

und eignetest dich schließlich zur
Königin�.‘“

14 „‚Dein Ruhm� verbreitete
sich allmählich unter den Völ-
kernd wegen deiner Schönheit,
die vollkommen war, weil ich
meine eigene Pracht auf dich leg-
te‘,e erklärt der Souveräne Herr
Jehova.“

15 „‚Doch du hast immer
mehr auf deine Schönheit ver-
trautf und bist wegen deines
Ruhms zur Prostituierten ge-
worden.g Jedem Vorbeigehenden
hast du deine Dienste freizügig
angebotenh und deine Schönheit
gehörte dann ihm. 16 Du hast
einige deiner Kleider genommen
und farbenprächtige Höhen� her-

16:8 �Oder „Rocksaum“. 16:10 �Oder
„Sandalen aus Seehundsleder“. 16:13
�Oder „zu einer königlichen Stellung“.
16:14 �Wtl. „Name“. 16:16 �Oder „An-
betungsstätten“.
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gerichtet, wo du dich prostitu-
iert hast.a So etwas darf es nicht
geben, nie darf so etwas gesche-
hen! 17 Auch nahmst du dei-
nen schönen Schmuck aus dem
Gold und Silber, das ich dir ge-
geben hatte, machtest dir da-
raus männliche Götzenbilder und
triebst mit ihnen Prostitution.b
18 Und du hast deine bestick-
ten Kleider genommen und sie�
damit eingehüllt. Du hast ihnen
mein

¨
Ol und mein Räucherwerk

dargebracht.c 19 Und das Brot,
das ich dir gegeben hatte — her-
gestellt aus Feinmehl,

¨
Ol und

Honig von mir —, hast du ihnen
ebenfalls dargebracht, damit ein
angenehmer� Geruch aufsteigt.d
Genau das ist geschehen‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova.“

20 „‚Du hast deine Söhne und
deine Töchter genommen, die
du mir geboren hattest,e und sie
Götzen geopfert, damit sie ver-
schlungen werden.f Bist du mit
deiner Prostitution noch nicht
weit genug gegangen? 21 Du
hast meine Söhne geschlachtet
und als Opfer verbrannt�.g
22 Bei all deinen abscheulichen
Praktiken und deiner Prostitu-
tion dachtest du nicht an deine
Jugendtage zurück, als du nackt
und unbekleidet warst und in
deinem Blut gezappelt hast.
23 Nach all deiner Schlechtig-
keit: Wehe! Wehe dir!‘,h erklärt
der Souveräne Herr Jehova.
24 ‚Du hast dir einen Hügel er-
richtet und eine Höhe auf jedem
öffentlichen Platz. 25 Du hast
deine Höhen an den auffälligs-
ten Stellen jeder Straße errich-
tet und deine Schönheit in etwas
Abscheuliches verwandelt, weil

16:18 �D.h. die männlichen Götzen.
16:19 �Oder „besänftigender“. Wtl. „be-
ruhigender“. 16:21 �Oder „durchs Feu-
er gehen lassen“.

du jedem Vorbeigehenden dei-
ne Dienste angeboten�a und im-
mer mehr Prostitution begangen
hast.b 26 Du hast mit den Söh-
nen

¨
Agyptens, deinen lüsternen

Nachbarn�, Prostitution getrie-
benc und mich mit deiner end-
losen Prostitution gekränkt.
27 Jetzt werde ich meine Hand
gegen dich wenden und deine
Verpflegung kürzend und dich
der Willkür� deiner Hasserin-
nen ausliefern,e der Töchter der
Phil �ister, die über dein obszönes
Verhalten entsetzt waren.f

28 In deiner Unersättlichkeit
hast du dann mit den Söhnen As-
syriens Prostitution getrieben,g
doch selbst danach hattest du
noch nicht genug. 29 Also hast
du noch mehr Prostitution ge-
trieben bis hin zum Land der
Händler� und zu den Chald �ä-
ern,h doch selbst dann hattest du
noch nicht genug. 30 Wie
krank� dein Herz doch war‘,� er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va, ‚als du das alles getan und
dich wie eine dreiste Prostituier-
te verhalten hast! i 31 Doch als
du deinen Hügel an der auffälligs-
ten Stelle jeder Straße und dei-
ne Höhe auf jedem öffentlichen
Platz errichtet hast, warst du
nicht wie eine Prostituierte, weil
du keine Bezahlung angenom-
men hast. 32 Du bist eine Ehe-
brecherin, die Fremde ihrem
eigenen Mann vorzieht. j 33 Al-
le Prostituierten erhalten Ge-
schenke,k du aber gibst allen, die
dich begehren, Geschenke l und
bestichst sie, damit sie von al-
len Seiten kommen, um Prostitu-
tion zu treiben.m 34 Du machst

16:25 �Wtl. „für jeden . . . deine Beine
gespreizt“. 16:26 �Wtl. „deinen Nach-
barn, groß an Fleisch“. 16:27 �Oder
„Seele“. 16:29 �Wtl. „Land Kanaan“.
16:30 �Oder„schwach“. �Evtl. auch „O
wie ich mit Zorn gegen dich erfüllt bin“.
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es genau umgekehrt wie ande-
re Prostituierte. Keine prostitu-
iert sich so wie du! Du bezahlst
andere, statt dass sie dich bezah-
len. Du machst genau das Gegen-
teil.‘

35 Darum, du Prostituierte,a
hör die Worte Jehovas. 36 Das
sagt der Souveräne Herr Jeho-
va: ‚Weil du dich hemmungslos
deiner Lust hingegeben und dei-
ne Nacktheit zur Schau gestellt
hast, als du mit deinen Lieb-
habern und all deinen abscheu-
lichen, widerlichen Götzen�, de-
nen du sogar das Blut deiner
Söhne geopfert hast,b Prostituti-
on begingst,c 37 deshalb werde
ich alle deine Liebhaber, die du
erfreut hast, zusammenbringen,
all deine Geliebten zusammen
mit all deinen Gehassten. Ich
werde sie von allen Seiten gegen
dich versammeln und ihnen dei-
ne Nacktheit zeigen und sie wer-
den dich völlig nackt sehen.d

38 Und ich werde das Urteil
an dir vollstrecken, das Ehebre-
cherinnene und Frauen, die Blut
vergießen,f verdienen, und dein
Blut wird in Zorn und Eifersucht
vergossen werden.g 39 Ich wer-
de dich in ihre Hand geben und
sie werden deine Hügel zerstören
und deine Höhen niederreißen.h
Sie werden dir die Kleider vom
Leib reißen i und dir deinen schö-
nen Schmuck wegnehmen j und
dich nackt und unbekleidet zu-
rücklassen. 40 Sie werden ei-
ne Menschenmenge gegen dich
aufbringen,k und sie werden dich
steinigen l und dich mit ihren
Schwertern töten.m 41 Sie wer-
den deine Häuser verbrennenn

und vor den Augen vieler Frau-
en das Urteil an dir vollstre-

16:36 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung.

cken. Und ich werde deiner Pros-
titution ein Ende machena und du
wirst keine Liebhaber mehr be-
zahlen. 42 Ich werde meinen
Zorn an dir stillenb und meine
Verärgerung wird sich von dir ab-
wenden.c Und ich werde mich be-
ruhigen und mich nicht mehr ge-
kränkt fühlen.‘

43 ‚Weil du nicht an deine
Jugendzeit zurückgedacht,d son-
dern mich durch all diese Ta-
ten verärgert hast, werde ich
nun die Folgen deines Verhaltens
auf dich zurückfallen lassen‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va, ‚und du wirst dein obszönes
Verhalten und all deine abscheu-
lichen Praktiken nicht länger
fortsetzen.

44 Jeder, der gern Sprichwör-
ter aufsagt, wird auf dich das
Sprichwort anwenden: „Wie die
Mutter, so die Tochter!“e 45 Du
bist die Tochter der Mutter, die
ihren Mann und ihre Kinder ver-
achtete. Und du bist die Schwes-
ter der Schwestern, die ihre
Männer und ihre Kinder verach-
teten. Eure Mutter war eine He-
th �iterin und euer Vater ein Amo-
r �iter.‘ “f

46 „‚Deine ältere Schwester
ist Sam �ariag und wohnt mit ihren
Töchtern� nördlich� von dir,h und
deine jüngere Schwester, die süd-
lich� von dir wohnt, ist S �odom i

mit ihren Töchtern.j 47 Du bist
nicht nur auf ihren Wegen ge-
gangen und ihren abscheulichen
Praktiken gefolgt, sondern warst
nach kurzer Zeit in deinem gan-
zen Verhalten noch verdorbener
als sie.k 48 So wahr ich lebe!‘,
erklärt der Souveräne Herr Jeho-
va. ‚Deine Schwester S �odom und
ihre Töchter haben nicht getan,
was du und deine Töchter getan

16:46 �Bezieht sich wahrscheinlich auf
abhängige Ortschaften. �Wtl. „links“.
�Wtl. „rechts“.
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haben. 49 Das Vergehen deiner
Schwester S �odom war: Sie und
ihre Töchtera waren stolz,b hat-
ten Essen im

¨
Uberflussc und leb-

ten in sorgloser Ruhe,d und doch
haben sie die Hilflosen und Ar-
men nicht unterstützt.e 50 Sie
blieben überheblichf und mach-
ten vor meinen Augen mit ihren
abscheulichen Praktiken weiter.g
Deshalb blieb mir nichts anderes
übrig, als sie zu beseitigen.h

51 Auch Sam �aria i hat nicht
einmal die Hälfte deiner Sün-
den begangen. Du hast deine
abscheulichen Praktiken ständig
zahlreicher werden lassen als
deine Schwestern, sodass sie we-
gen all deiner abscheulichen
Praktiken gerechter erschienen
als du. j 52 Jetzt musst du dei-
ne Demütigung auf dich nehmen,
weil du das Verhalten deiner
Schwestern gerechtfertigt hast�.
Wegen deiner Sünde, nämlich
dass du abscheulicher gehan-
delt hast als sie, sind sie gerech-
ter als du. Schäm dich also nun
und nimm die Demütigung auf
dich, weil du deine Schwestern
gerecht erscheinen lässt.‘

53 ‚Und ich werde ihre Gefan-
genen zusammenbringen, die Ge-
fangenen S �odoms und ihrer
Töchter und die Gefangenen Sa-
m �arias und ihrer Töchter. Auch
deine Gefangenen werde ich ge-
meinsam mit ihnen zusammen-
bringen,k 54 damit du deine De-
mütigung auf dich nimmst. Und
du wirst dich gedemütigt füh-
len für das, was du dadurch
angerichtet hast, dass du sie ge-
tröstet hast. 55 Deine Schwes-
ter S �odom mit ihren Töchtern
und deine Schwester Sam �aria
mit ihren Töchtern werden zu
ihrem früheren Zustand zurück-
kehren, und auch du wirst mit

16:52 �Oder „für deine Schwestern ge-
stritten hast“.

deinen Töchtern zu deinem frü-
heren Zustand zurückkehren.a
56 Deine Schwester S �odom war
am Tag deines Stolzes in dei-
nen Augen nicht wert, auch
nur erwähnt zu werden, 57 ehe
deine eigene Schlechtigkeit auf-
gedeckt wurde.b Jetzt beleidigen
dich die Töchter Syriens und ih-
re Nachbarn, und die Töchter der
Phil �isterc um dich herum behan-
deln dich verächtlich. 58 Du
wirst die Folgen deines obszönen
Verhaltens und deiner abscheu-
lichen Praktiken tragen‘, erklärt
Jehova.“

59 „Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Jetzt werde
ich mit dir machen, was du ge-
macht hast,d weil du den Eid ver-
achtet hast, als du meinen Bund
gebrochen hast.e 60 Doch ich
selbst werde mich an den Bund
erinnern, den ich in deiner Ju-
gendzeit mit dir schloss, und
ich werde einen dauerhaften
Bund mit dir schließen.f 61 Du
wirst dich an dein Verhalten er-
innern und dich gedemütigt füh-
len,g wenn du deine Schwestern
willkommen heißt, die, die älter
sind als du, wie auch die, die jün-
ger sind als du, und ich werde sie
dir als Töchter geben, doch nicht
wegen deines Bundes.‘

62 ‚Und ich selbst werde mei-
nen Bund mit dir schließen,
und du wirst erkennen müssen,
dass ich Jehova bin. 63 Dann
wirst du dich erinnern und dich
so sehr schämen, dass du deinen
Mund nicht aufbekommst wegen
deiner Demütigung,h wenn ich
trotz allem, was du getan hast,
Sühne für dich leiste‘, i erklärt
der Souveräne Herr Jehova.“

17 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, er-
zähl ein Rätsel und sag ein
Sprichwort über das Haus Israel
auf. j 3 Sag: ‚Das sind die Worte
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des Souveränen Herrn Jehova:
„Der große Adlera mit den großen
Flügeln, den langen Schwingen
und dem vollen, bunten Gefieder
kam zum L �ibanonb und nahm den
Wipfel der Zeder weg.c 4 Er riss
den obersten Trieb ab, brachte
ihn ins Land der Händler� und
setzte ihn in eine Stadt der Händ-
ler.d 5 Dann nahm er etwas von
dem Samen des Landese und sä-
te ihn auf ein fruchtbares Feld.
Er pflanzte ihn wie eine Weide,
dort, wo es viel Wasser gab.
6 Der Samen ging auf und wur-
de zu einem niedrigen, wuchern-
den Weinstock,f dessen Ranken
sich nach innen bogen und des-
sen Wurzeln unter ihm wuchsen.
So wurde er zu einem Weinstock,
der neue Triebe bildete und sei-
ne Zweige ausstreckte.g

7 Und es kam ein anderer gro-
ßerAdlerh mit gewaltigen Flügeln
und großen Schwingen. i Da brei-
tete dieser Weinstock seine Wur-
zeln gierig zu ihm aus, weg von
den Gartenbeeten, wo er ge-
pflanzt war, und streckte ihm sei-
ne Ranken entgegen, um von ihm
bewässert zu werden. j 8 Doch
er war ja bereits auf einem guten
Feld gepflanzt, wo es viel Was-
ser gab, um Zweige wachsen zu
lassen, Frucht zu tragen und zu
einem majestätischen Weinstock
zu werden.“‘k

9 Sag: ‚Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova: „Wird
er gedeihen? Wird nicht jemand
seine Wurzeln ausreißen l und
seine Frucht verfaulen und sei-
ne Triebe vertrocknen lassen?m

Er wird so trocken werden,
dass man weder einen starken
Arm noch viele Leute braucht,
um ihn mit den Wurzeln aus-
zureißen. 10 Wird er gedeihen,
selbst wenn er verpflanzt ist?
Wird er nicht völlig vertrocknen,

17:4 �Wtl. „Land Kanaan“.

wenn der Ostwind auf ihn bläst?
In den Gartenbeeten, wo er aus-
trieb, wird er vertrocknen.“‘“

11 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 12 „Richte bitte dem re-
bellischen Volk� aus: ‚Erkennt
ihr nicht, was das alles bedeu-
tet?‘ Sag: ‚Der König von Ba-
bylon kam nach Jerusalem und
nahm den König und die führen-
den Männer mit nach Babylon.a
13 Auch nahm er jemanden von
den königlichen Nachkommen�,b
schloss einen Bund mit ihm und
stellte ihn unter Eid.c Dann nahm
er dem Land die angesehenen
Männer weg,d 14 damit das Kö-
nigreich am Boden lag und sich
nicht erheben konnte. Nur wenn
es sich an seinen Bund hielt, wür-
de es fortbestehen.e 15 Doch
schließlich rebellierte der Kö-
nig gegen ihn, f als er seine Bo-
ten nach

¨
Agypten schickte, um

von dort Pferde und ein gro-
ßes Heerg zu erhalten.h Wird er
Gelingen haben? Wird der, der so
etwas tut, der Strafe entgehen?
Kann er den Bund brechen und
dennoch entkommen?‘ i

16 ‚ „So wahr ich lebe!“, er-
klärt der Souveräne Herr Je-
hova. „Er wird in Babylon ster-
ben, an dem Ort, wo der König�
lebt, der ihn� zum König machte,
derjenige, dessen Eid er verach-
tete und dessen Bund er brach. j
17 Das große Heer und die vie-
len Soldaten des Pharao wer-
den ihm im Krieg keine Hilfe
sein,k wenn Belagerungsrampen
und Bollwerke errichtet werden,
um viele Menschenleben� auszu-
löschen. 18 Er hat einen Eid
verachtet und einen Bund gebro-
chen. Obwohl er sein Wort� ge-

17:12 �Wtl. „Haus“. 17:13 �Wtl. „Sa-
men“. 17:16 �D.h. Nebukadnezar.
�D.h. Zedekia. 17:17 �Oder „Seelen“.
17:18 �Wtl. „Hand“.
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c 2Kö 24:12
2Ch 36:9, 10
Jer 24:1
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geben hatte, tat er das alles und
wird nicht entkommen.“‘

19 ‚Darum sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: „So wahr ich le-
be: Ich werde die Folgen dafür,
dass er meinen Eid verachtet und
meinen Bund gebrochen hat, auf
ihn zurückfallen lassen.a 20 Ich
werde mein Netz auf ihn werfen
und er wird in meinem Jagd-
netz gefangen werden.b Ich wer-
de ihn nach Babylon bringen und
dort mit ihm ins Gericht gehen
wegen seiner Untreue mir gegen-
über.c 21 Alle seine davonlau-
fenden Soldaten werden durch
das Schwert fallen und die

¨
Ubrig-

gebliebenen werden in alle Rich-
tungen� zerstreut werden.d Dann
werdet ihr erkennen müssen,
dass ich selbst, Jehova, gespro-
chen habe.“ ‘e

22 ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Ich werde einen
jungen Trieb vom Wipfel der ho-
hen Zeder nehmenf und ihn
einpflanzen. Von der Spitze ih-
rer Zweige werde ich einen zar-
ten jungen Trieb abpflücken,g
und ich selbst werde ihn auf ei-
nem hohen und erhabenen Berg
einpflanzen.h 23 Auf einem ho-
hen Berg Israels werde ich ihn
einpflanzen und seine

¨
Aste wer-

den wachsen und er wird
Frucht tragen und zu einer ma-
jestätischen Zeder werden. Die
verschiedensten Vögel werden
in seinen Zweigen nisten und
im Schatten seines Blätterdachs
wohnen. 24 Und alle Bäume
des Feldes werden erkennen
müssen, dass ich selbst, Jehova,
den hohen Baum erniedrigt und
den niedrigen Baum erhöht ha-
be. i Ich habe den grünen Baum
vertrocknen lassen und den tro-
ckenen Baum zum Blühen ge-
bracht. j Ich selbst, Jehova, habe
gesprochen und es getan.“‘“

17:21 �Wtl. „Winde“.

18 Und wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Was bedeutet dieses
Sprichwort, das ihr im Land Is-
rael zitiert: ‚Die Väter essen sau-
re Trauben, aber die Zähne der
Söhne werden rau‘?a

3 ‚So wahr ich lebe!‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova. ‚Ihr
werdet dieses Sprichwort nicht
mehr in Israel zitieren. 4 Alle
Seelen� — mir gehören sie. Wie
die Seele des Vaters so auch die
Seele des Sohnes — mir gehören
sie. Die Seele�, die sündigt, sie
wird sterben.

5 Angenommen, ein Mensch
ist gerecht und handelt fair und
richtig. 6 Er isst auf den Bergen
keine Götzenopfer,b schaut nicht
zu den widerlichen Götzen�
des Volkes� Israel auf, verun-
reinigt nicht die Frau seines Mit-
menschen,c hat keine Beziehun-
gen mit einer Menstruierenden,d
7 behandelt niemanden rück-
sichtslos,e sondern gibt seinem
Schuldner das Pfand zurück,f be-
raubt niemanden,g sondern gibt
sein eigenes Essen dem Hungri-
gen,h bedeckt den Nackten mit ei-
nem Gewand, i 8 verlangt keine
Zinsen und treibt keinenWucher, j
sondern hält sich fern vom Un-
rechttun,k fällt gerechte Urteile
zwischen zwei Parteien,l 9 be-
folgt stets meine Bestimmungen
und richtet sich nach meinen
Rechtsentscheidungen, um treu
zu handeln. So ein Mensch ist ge-
recht und wird ganz bestimmt am
Leben bleiben‘,m erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.

10 ‚Aber angenommen, er ist
Vater eines Sohnes, aus dem ein

18:4 �Oder „Leben“. Siehe Worterklä-
rungen. �Oder„Mensch“. SieheWorter-
klärungen. 18:6 �Der hebräische Aus-
druck für „widerlicher Götze“ könnte mit
einem Wort verwandt sein, das „Dung;
Mist“ bedeutet; Ausdruck der Verach-
tung. �Wtl. „Hauses“.
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Räubera oder ein Mörder�b gewor-
den ist oder der etwas von die-
sen anderen Dingen tut 11 (ob-
wohl der Vater nichts dergleichen
getan hat) — er isst auf den
Bergen Götzenopfer, verunreinigt
die Frau seines Mitmenschen,
12 behandelt den Notleidenden
und den Armen rücksichtslos,c
reißt Dinge durch Raub an
sich, gibt kein Pfand zurück,
schaut zu denwiderlichen Götzen
auf,d praktiziert Abscheulichkei-
ten,e 13 treibt Wucher und ver-
langt Zinsenf —, dann wird der
Sohn nicht am Leben bleiben.
Weil er all diese Abscheulich-
keiten getan hat, wird er ganz be-
stimmt zu Tode gebracht werden.
Er ist für seinen Tod selbst ver-
antwortlich.�

14 Aber angenommen, ein Va-
ter hat einen Sohn, der all die
Sünden seines Vaters sieht, und
obwohl er sie sieht, tut er selbst
nichts dergleichen. 15 Er isst
auf den Bergen keine Götzenop-
fer, schaut nicht zu den wider-
lichen Götzen des Hauses Israel
auf, verunreinigt nicht die Frau
seines Mitmenschen, 16 behan-
delt niemanden rücksichtslos,
reißt kein Pfand an sich, eig-
net sich nichts durch Raub an,
gibt sein eigenes Essen dem
Hungrigen, bedeckt den Nack-
ten mit einem Gewand, 17 hält
sich davon fern, den Armen zu
unterdrücken, treibt keinen Wu-
cher und verlangt keine Zinsen,
setzt meine Rechtsentscheidun-
gen um und befolgt meine Be-
stimmungen. So ein Mensch wird
nicht wegen des Vergehens sei-
nes Vaters sterben. Er wird
ganz bestimmt am Leben blei-
ben. 18 Der Vater dagegenwird
für sein Vergehen sterben, weil
er Betrug beging, seinen Bruder

18:10 �Wtl. „Blutvergießer“. 18:13
�Wtl. „Sein Blut wird auf ihm sein“.

beraubte und mitten unter sei-
nem Volk Schlechtes tat.

19 Ihr werdet jedoch fragen:
„Warum trägt der Sohn keine
Schuld am Vergehen seines Va-
ters?“ Da der Sohn fair und ge-
recht gehandelt hat, sich an
all meine Bestimmungen gehal-
ten und sie umgesetzt hat, wird
er ganz bestimmt am Leben blei-
ben.a 20 Die Seele�, die sün-
digt, sie wird sterben.b Ein Sohn
wird nicht die Schuld am Verge-
hen seines Vaters tragen und ein
Vater nicht die Schuld am Verge-
hen seines Sohnes. Dem gerech-
ten Menschen allein wird seine
Gerechtigkeit angerechnet wer-
den und dem schlechten Men-
schen allein wird seine Schlech-
tigkeit angerechnet werden.c

21 Wenn sich nun ein schlech-
ter Mensch von all seinen Sün-
den abwendet, sich an meine Be-
stimmungen hält und nach Recht
und Gerechtigkeit handelt, wird
er ganz bestimmt am Leben blei-
ben. Er wird nicht sterben.d
22 Keine seiner

¨
Ubertretungen

wird ihm angelastet� werden.e Er
wird am Leben bleiben, weil er
gerecht handelt.‘f

23 ‚Habe ich auch nur die ge-
ringste Freude am Tod eines
schlechten Menschen?‘,g erklärt
der Souveräne Herr Jehova. ‚Ist
es mir nicht lieber, dass er sich
von seinen Wegen abwendet und
am Leben bleibt?‘h

24 ‚Gibt dagegen ein Gerech-
ter seine Gerechtigkeit auf und
handelt verkehrt� und prakti-
ziert all die Abscheulichkeiten
der schlechten Menschen, wird
er dann am Leben bleiben? Keine
seiner gerechten Taten wird in
Erinnerung gerufen werden. i Er

18:20 �Oder „Mensch“. 18:22 �Wtl.
„wird in Erinnerung gerufen“. 18:24
�Oder „tut Unrecht“.
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wird für seine Untreue und sei-
ne Sünde sterben.a

25 Doch ihr werdet sagen:
„Der Weg Jehovas ist unge-
recht.“b Hör bitte zu, Haus Israel!
Ist es mein Weg, der ungerecht
ist?c Sind es nicht eure Wege, die
ungerecht sind?d

26 Gibt ein Gerechter seine
Gerechtigkeit auf und handelt
verkehrt und stirbt deswegen,
dann stirbt er für sein eigenes
verkehrtes Handeln.

27 Und wendet sich ein
schlechter Mensch von seiner
Schlechtigkeit ab und handelt
von da an nach Recht und Ge-
rechtigkeit, wird er sein eigenes
Leben� bewahren.e 28 Kommt
er zur Einsicht und wendet sich
von all seinen

¨
Ubertretungen ab,

wird er ganz bestimmt am Leben
bleiben. Er wird nicht sterben.

29 Doch das Volk� Israel wird
sagen: „Der Weg Jehovas ist un-
gerecht.“ Sind es wirklich meine
Wege, die ungerecht sind, o Haus
Israel?f Sind es nicht eure Wege,
die ungerecht sind?‘

30 ‚Darum werde ich über
jeden von euch so urteilen,
wie es seinen Wegen entspricht,g
o Haus Israel‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova. ‚Kehrt um,
ja wendet euch völlig ab von all
euren

¨
Ubertretungen, damit sie

nicht zu einem Stolperstein wer-
den und ihr so Schuld auf
euch ladet. 31 Befreit euch von
all euren

¨
Ubertretungenh und er-

werbt� ein neues Herz und einen
neuen Geist, i denn warum solltet
ihr sterben, j o Haus Israel?‘

32 ‚Ich habe nicht die gerings-
te Freude am Tod von irgendje-
mandem‘,k erklärt der Souveräne
Herr Jehova. ‚Deshalb kehrt um
und bleibt am Leben.‘“ l

18:27 �Oder „Seele“. Siehe Worter-
klärungen. 18:29 �Wtl. „Haus“. 18:31
�Wtl. „macht euch“.

19 „Sing ein Trauerlied� über
dieVorsteher Israels 2 und

sag:
‚Was war deine Mutter?

Eine Löwin unter Löwen.
Sie legte sich mitten unter

die starken jungen Löwen�
und zog ihre Jungen groß.

3 Sie zog eins ihrer Jungen
groß und es wurde zu
einem starken jungen
Löwen.a

Er lernte es, Beute zu
zerreißen,

und verschlang sogar
Menschen.

4 Völker hörten von ihm und
fingen ihn in ihrer Grube,

und sie brachten ihn an
Haken nach

¨
Agypten.b

5 Die Löwin wartete und
erkannte schließlich, dass
es keine Hoffnung auf
seine Rückkehr gab.

Also nahm sie ein anderes
von ihren Jungen und zog
es zu einem starken jungen
Löwen heran.

6 Auch er tummelte sich unter
den Löwen und es wurde
ein starker junger Löwe
aus ihm.

Er lernte es, Beute zu zerrei-
ßen, und verschlang sogar
Menschen.c

7 Er streifte zwischen
den Verteidigungstürmen
umher und verwüstete
Städte,

sodass das verlassene Land
von seinem Brüllen erfüllt
war.d

8 Völker aus den umliegenden
Bezirken rückten gegen
ihn an, um ihr Netz auf ihn
zu werfen,

und sie fingen ihn in ihrer
Grube.

19:1 �Oder „Totenklagelied“. 19:2
�Oder „die jungen Löwen mit Mähne“.
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9 Mit Haken zogen sie ihn
in einen Käfig und brach-
ten ihn zum König von
Babylon.

Dort sperrten sie ihn ein,
damit man seine Stimme
nicht mehr auf den Bergen
Israels hörte.

10 Deine Mutter war wie
ein Weinstocka in deinem
Blut�, gepflanzt am Wasser.

Er trug Frucht und war
voller Zweige, weil er
reichlich Wasser hatte.

11 Er entwickelte starke
Zweige�, die sich für die
Zepter von Herrschern
eigneten.

Er wuchs und ragte über die
anderen Bäume hinaus

und wegen seiner Höhe und
seines dichten Laubes fiel
er auf.

12 Aber im Zorn wurde er aus-
gerissenb und auf die Erde
geworfen

und ein Ostwind vertrock-
nete seine Frucht.

Seine starken Zweige wur-
den abgerissen, vertrock-
netenc und wurden vom
Feuer aufgefressen.d

13 Jetzt ist er in die Wildnis
gepflanzt,

in ein wasserloses, durstiges
Land.e

14 Das Feuer breitete sich von
seinen Zweigen� aus und
fraß seine jungen Triebe
und seine Frucht auf,

und es blieb kein starker
Zweig übrig, kein Zepter
zum Herrschen.f

Das ist ein Trauerlied und es
wird als Trauerlied dienen.‘“

20 Im 7. Jahr, am 10. Tag des
5. Monats, kamen einige¨

Alteste Israels und nahmen vor

19:10 �Evtl. auch „in deinem Wein-
garten“. 19:11 �Oder „Stäbe“. 19:14
�Oder „Stäben“.

mir Platz, um Jehova zu befra-
gen. 2 Da erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lautete:
3 „Menschensohn, sprich mit
den

¨
Altesten Israels und teil ih-

nen mit: ‚Das sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: „Kommt ihr, um
mich zu befragen? ‚So wahr ich
lebe: Ich werde mich nicht von
euch befragen lassen‘,a erklärt
der Souveräne Herr Jehova.“ ‘

4 Bist du bereit, über sie
zu urteilen�? Bist du bereit,
über sie zu urteilen, Men-
schensohn? Mach ihnen die Ab-
scheulichkeiten ihrer Vorfahren
bewusst.b 5 Teil ihnen mit: ‚Das
sagt der Souveräne Herr Jeho-
va: „An dem Tag, als ich Israel
auswählte,c schwor ich auch
der Nachkommenschaft des Hau-
ses Jakob einen Eid�, und ich
gab mich ihnen in

¨
Agypten zu er-

kennen.d Ja, ich schwor ihnen ei-
nen Eid und sagte: ‚Ich bin Jeho-
va, euer Gott.‘ 6 An jenem Tag
schwor ich, sie aus

¨
Agypten he-

rauszuführen in ein Land, das ich
für sie ausfindig gemacht� hat-
te, ein Land, wo Milch und Ho-
nig fließen.e Es war das schöns-
te� aller Länder. 7 Dann sagte
ich zu ihnen: ‚Jeder von euch
muss die abscheulichen Dinge
wegwerfen, die vor euren Augen
sind.Verunreinigt euch nicht mit
den widerlichen Götzen�

¨
Agyp-

tens.f Ich bin Jehova, euer Gott.‘g
8 Doch sie lehnten sich ge-

gen mich auf und waren nicht be-
reit, auf mich zu hören. Sie
warfen die abscheulichen Dinge,
die sie vor sich hatten, nicht

20:4 �Oder „das Urteil über sie zu ver-
künden“. 20:5 �Wtl. „erhob ich auch
zum Samen . . . meine Hand“. 20:6
�Oder „ausgekundschaftet“. �Oder
„die Zierde“. 20:7 �Der hebräische
Ausdruck für „widerlicher Götze“ könn-
te mit einem Wort verwandt sein, das
„Dung; Mist“ bedeutet; Ausdruck der
Verachtung.
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2Kö 25:5-7

d 5Mo 32:22
Hes 15:4

e 5Mo 28:48
Jer 17:5, 6
Jer 52:27

f Hes 17:16, 18
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 20
a Jes 1:12, 15

Hes 14:3

b Hes 16:51
Hes 22:2
Luk 11:47

c 5Mo 7:6

d 2Mo 4:31
2Mo 6:7, 8

e 2Mo 3:8

f 3Mo 18:3
5Mo 29:16, 17
Jos 24:14

g 3Mo 20:7

HESEKIEL 19:9–20:8 1270



weg und trennten sich nicht von
den widerlichen Götzen

¨
Agyp-

tens.a Deshalb kündigte ich an,
in

¨
Agypten meinen Zorn über sie

auszugießen und meine Verärge-
rung völlig gegen sie zu entfes-
seln. 9 Ich handelte jedoch
meinem Namen zuliebe, damit er
vor den Völkern, unter denen sie
lebten, nicht entweiht würde.b
Denn vor den Augen dieser Völ-
ker gab ich mich ihnen� zu erken-
nen, als ich sie aus

¨
Agypten he-

rausführte.c 10 Ich führte sie
also aus

¨
Agypten heraus in die

Wildnis.d
11 Dann gab ich ihnen meine

Bestimmungen und ließ sie mei-
ne Rechtsentscheidungen wis-
sen,e an die sich ein Mensch hal-
ten muss, um am Leben zu
bleiben.f 12 Auch meine Sab-
bate gab ich ihneng als ein Zei-
chen zwischen mir und ihnen.h
Sie sollten nämlich erkennen,
dass ich, Jehova, es bin, der sie
heiligt.

13 Aber das Haus Israel lehn-
te sich in der Wildnis gegen mich
auf. i Sie befolgten nicht meine
Bestimmungen und lehnten mei-
ne Rechtsentscheidungen ab,
durch die ein Mensch, wenn er
sich daran hält, am Leben bleibt.
Meine Sabbate entweihten sie
aufs Schlimmste. Deshalb kün-
digte ich an, in der Wildnis mei-
nen Zorn über sie auszugießen,
um sie auszurotten. j 14 Ich
handelte meinem eigenen Namen
zuliebe, damit er vor den Völ-
kern, vor deren Augen ich sie he-
rausgeführt hatte, nicht ent-
weiht würde.k 15 Auch schwor
ich ihnen in der Wildnis, sie nicht
in das Land zu bringen, das ich
ihnen gegeben hatte l — ein Land,
wo Milch und Honig fließen,m
das schönste� aller Länder —,

20:9 �D.h. den Israeliten. 20:15 �Oder
„die Zierde“.

16 weil sie meine Rechtsent-
scheidungen ablehnten, meine
Bestimmungen nicht befolgten
und meine Sabbate entweihten,
denn ihr Herz folgte ihren wider-
lichen Götzen.a

17 Doch sie taten mir leid�
und ich vernichtete sie nicht.
Ich rottete sie in der Wildnis
nicht aus. 18 Zu ihren Söhnen
in der Wildnis sagte ich:b ‚Befolgt
nicht die Vorschriften eurer Vor-
fahren,c haltet euch nicht an ih-
re Rechtsentscheidungen und
verunreinigt euch nicht mit ihren
widerlichen Götzen. 19 Ich bin
Jehova, euer Gott. Befolgt meine
Bestimmungen und haltet euch
an meine Rechtsentscheidungen
und führt sie aus.d 20 Und hei-
ligt meine Sabbate.e Sie sollen
als ein Zeichen zwischen mir und
euch dienen, damit ihr erkennt,
dass ich Jehova bin, euer Gott.‘f

21 Doch die Söhne begannen
sich gegen mich aufzulehnen.g
Sie befolgten nicht meine Be-
stimmungen und beachteten
nicht meine Rechtsentscheidun-
gen und führten sie nicht aus —
durch die ein Mensch, wenn er
sich daran hält, am Leben bleibt.
Meine Sabbate entweihten sie.
Deshalb kündigte ich an, in der
Wildnis meinen Zorn über sie
auszugießen und meine Verärge-
rung völlig gegen sie zu entfes-
seln.h 22 Doch ich hielt mich
zurück i und handelte meinem ei-
genen Namen zuliebe, j damit er
vor den Völkern, vor deren Au-
gen ich sie herausgeführt hatte,
nicht entweiht würde. 23 Auch
schwor ich ihnen in der Wild-
nis, sie unter die Völker zu
zerstreuen und unter die Län-
der zu versprengen,k 24 weil
sie meine Rechtsentscheidun-
gen nicht ausführten und meine

20:17 �Wtl. „meinem Auge taten sie
leid“.
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Bestimmungen ablehnten,a mei-
ne Sabbate entweihten und den
widerlichen Götzen ihrer Vor-
fahren nachliefen�.b 25 Ich ließ
auch zu, dass sie Bestimmun-
gen befolgten, die nicht gut wa-
ren, und Rechtsentscheidungen,
durch die sie nicht am Leben
bleiben konnten.c 26 Ich ließ
sie durch ihre eigenen Opfer ver-
unreinigt werden — sie verbrann-
ten nämlich jedes erstgeborene
Kind als Opfer� —,d um sie dem
Elend preiszugeben, damit sie er-
kannten, dass ich Jehova bin.“‘

27 Darum sprich zum Haus Is-
rael, o Menschensohn, und richte
ihm aus: ‚Das sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: „Eure Vorfah-
ren haben mich auch dadurch
beleidigt, dass sie mir gegen-
über treulos handelten. 28 Ich
brachte sie in das Land, das ich
ihnen mit einem Eid zugesichert
hatte.e Als sie all die hohen Hü-
gel und dicht belaubten Bäume
sahen, f begannen sie, ihre Op-
fer und ihre kränkenden Opfer-
gaben darzubringen. Dort ließen
sie die angenehmen� Gerüche
ihrer Opfer aufsteigen und gos-
sen ihre Trankopfer aus. 29 Da
fragte ich sie: ‚Was hat diese Hö-
he� zu bedeuten, zu der ihr
geht?‘“ ‘ (Sie wird heute immer
noch „Höhe“ genannt.)g

30 Richte dem Haus Israel
nun aus: ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Verunreinigt ihr
euch genauso wie eure Vorfah-
ren, die ihren widerlichen Göt-
zen nachgelaufen sind, um Pros-
titution mit ihnen zu begehen?h

31 Und verunreinigt ihr euch
heute immer noch, indem ihr all

20:24 �Wtl. „ihre Augen hinter den wi-
derlichen Götzen ihrer Vorfahren wa-
ren“. 20:26 �Oder „ließen . . . durchs
Feuer gehen“. 20:28 �Oder „besänfti-
genden“. Wtl. „beruhigenden“. 20:29
�Oder „Anbetungsstätte“.

euren widerlichen Götzen Opfer
darbringt und dabei eure Söhne
als Opfer verbrennt�?a Soll ich
mich da etwa von euch befragen
lassen, o Haus Israel?“‘b

‚So wahr ich lebe!‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova. ‚Ich
werde mich nicht von euch be-
fragen lassen.c 32 Und was ihr
im Sinn� habt, wenn ihr sagt:
„Lasst uns wie die Völker wer-
den, wie die Familien anderer
Länder, die Holz und Stein anbe-
ten�“,d das wird nie geschehen.‘“

33 „‚So wahr ich lebe!‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va. ‚Ich werde mit mächtiger
Hand, mit ausgestrecktem Arm
und mit einem Zornausbruch
als König über euch regieren.e
34 Ich werde euch aus den Völ-
kern herausführen und aus den
Ländern zusammenbringen, in
die ihr zerstreut worden seid —
mit mächtiger Hand, mit aus-
gestrecktem Arm und mit einem
Zornausbruch.f 35 Ich werde
euch in die Wildnis der Völker
bringen und dort von Angesicht
zu Angesicht mit euch ins Ge-
richt gehen.‘“g

36 „‚So, wie ich mit euren
Vorfahren in der Wildnis des
Landes

¨
Agypten ins Gericht

ging, so werde ich mit euch ins
Gericht gehen‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova. 37 ‚Ich
werde euch unter dem Hirten-
stab durchgehen lassenh und
euch die Pflichten des Bundes
auferlegen�. 38 Doch die Re-
bellen und diejenigen, die gegen
mich sündigen, werde ich von
euch entfernen. i Ja, ichwerde sie
aus dem Land, wo sie als Fremde
lebten, herausführen, aber das
Land Israel werden sie nicht be-

20:31 �Wtl. „durchs Feuer gehen lasst“.
20:32 �Wtl. „Geist“. �Oder „dienen“.
20:37 �Wtl. „euch in das Band des Bun-
des bringen“.
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treten.a Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich Jehova bin.‘

39 Und zu dir, o Haus Israel,
sagt der Souveräne Herr Jeho-
va: ‚Geht doch, ihr alle, und dient
euren widerlichen Götzen.b Aber
wenn ihr danach nicht auf mich
hört, dann werdet ihr meinen
heiligen Namen nicht mehr ent-
weihen können durch eure Opfer
und eure widerlichen Götzen!‘c

40 ‚Denn auf meinem heiligen
Berg, auf einem hohen Berg Is-
raels‘,d so erklärt der Souveräne
Herr Jehova, ‚dort wird das
ganze Haus Israel, ja sie alle,
mir im Land dienen.e Dort wer-
de ich mich über sie freuen. Und
ich werde eure Beiträge und eure
Erstlingsopfer fordern, all eure
heiligen Dinge.f 41 Wegen des
angenehmen� Geruchs werde ich
mich über euch freuen, wenn ich
euch aus denVölkern herausfüh-
re und aus den Ländern zusam-
menbringe, in die ihr zerstreut
worden seid.g Und ich werde un-
ter euch geheiligt werden vor den
Augen der Völker.‘h

42 ‚Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich Jehova bin, i
wenn ich euch ins Land Israel
bringe, j in das Land, das ich eu-
ren Vorfahren mit einem Eid
zusicherte. 43 Dort werdet ihr
euch an euer Verhalten und an
alle eure Taten erinnern, mit de-
nen ihr euch verunreinigt habt,k
und ihr werdet euch wegen all
eurer schlechten Taten vor euch
selbst� ekeln. l 44 Dann werdet
ihr erkennen müssen, dass ich
Jehova bin, wenn ich meinem Na-
men zuliebe so mit euch verfah-
rem und nicht entsprechend eu-
rem schlechten Verhalten oder
euren verdorbenen Handlungen,

20:41 �Oder„besänftigenden“.Wtl. „be-
ruhigenden“. 20:43 �Wtl. „eurem Ge-
sicht“.

o Haus Israel‘, erklärt der Souve-
räne Herr Jehova.“

45 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 46 „Menschensohn, wen-
de dein Gesicht südwärts und
sprich zum Süden und rede als
Prophet zum Wald im südlichen
Land. 47 Teil dem Wald des Sü-
dens mit: ‚Hör die Worte Jeho-
vas. Das sagt der Souveräne Herr
Jehova: „Ich zünde ein Feuer
ana und es wird in dir jeden grü-
nen und jeden trockenen Baum
auffressen. Die lodernde Flamme
wird nicht ausgelöscht werdenb

und jedes Gesicht vom Süden
bis zum Norden wird davon ver-
sengt werden. 48 Und alle Men-
schen� werden sehen, dass ich
selbst, Jehova, das Feuer ange-
zündet habe, sodass es nicht aus-
gelöscht werden wird.“‘“c

49 Und ich sagte: „Ach, o Sou-
veräner Herr Jehova! Sie sagen
über mich: ‚Redet er nicht ein-
fach nur in Rätseln�?‘“

21 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova.

Sie lautete: 2 „Menschensohn,
schau nach Jerusalem, richte ei-
ne Ankündigung gegen die heili-
gen Orte und prophezeie ge-
gen das Land Israel. 3 Sag dem
Land Israel: ‚Das sind die Wor-
te Jehovas: „Ich bin gegen dich
und werde mein Schwert aus sei-
ner Scheide ziehend und sowohl
die Gerechten als auch die Bö-
sen in deiner Mitte ausrotten.
4 Ja, weil ich die Gerechten und
die Bösen in deiner Mitte aus-
rotten werde, wird mein Schwert
aus seiner Scheide fahren gegen
alle Menschen� von Süden bis
Norden. 5 Alle Menschen wer-
den erkennen müssen, dass ich
selbst, Jehova, mein Schwert
aus seiner Scheide gezogen

20:48; 21:4 �Wtl. „Fleisch“. 20:49
�Oder „Sprichwörtern“.
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habe. Es wird nicht mehr zurück-
kehren.“‘a

6 Und du, Menschensohn,
seufze, während du� zitterst, ja
seufze bitterlich vor ihnen.b
7 Und wenn sie dich fragen: ‚Wa-
rum seufzt du?‘, dann sag: ‚We-
gen eines Berichts.‘ Denn er wird
ganz bestimmt kommen, und je-
des Herz wird vor Angst schmel-
zen, alle Hände werden schlaff
herunterhängen, jeder� wird nie-
dergeschlagen sein und an allen
Knien wird das Wasser hinunter-
laufen�.c ‚Er wird ganz be-
stimmt kommen — es wird ge-
schehen‘, erklärt der Souveräne
Herr Jehova.“

8 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 9 „Menschensohn, prophe-
zeie und sag: ‚Das sind die Wor-
te Jehovas: „Sag: ‚Ein Schwert!
Ein Schwertd ist geschärft wor-
den und es ist geschliffen.
10 Es ist geschärft worden, um
viele zu töten. Es ist geschliffen
worden, damit es blitzt.‘“‘“

„Sollen wir uns da nicht freu-
en?“

„‚Wird es� nicht das Zepter
meines eigenen Sohnes verächt-
lich behandeln,e wie es alle Bäu-
me behandelt?

11 Es wurde überreicht, um
geschliffen und mit der Hand
geschwungen zu werden. Die-
ses Schwert ist geschärft und
geschliffen worden, um es ei-
nem Vollstrecker in die Hand zu
legen.f

12 Schreie und jammere,g
Menschensohn, denn es ist ge-
gen mein Volk gerichtet, gegen
alle Vorsteher Israels.h Sie wer-
den zusammen mit meinem Volk
dem Schwert zum Opfer fallen.

21:6 �Wtl. „deine Hüften“. 21:7 �Wtl.
„jeder Geist“. �D.h., sie werden
vor Angst urinieren. 21:10 �D.h. das
Schwert Jehovas.

Darum schlag dir vor Kummer
auf die Oberschenkel. 13 Denn
man hat eine Prüfung vorge-
nommen,a und was wird mit dem
Zepter geschehen, wenn es von
dem Schwert verächtlich behan-
delt wird? Es wird aufhören zu
bestehen‘,b erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.

14 Und du, Menschensohn,
prophezeie, klatsch in die Hän-
de und sag drei Mal: ‚Ein
Schwert!‘ Es ist das Schwert
der Erschlagenen, das sie umzin-
gelt, das Schwert, das viele tö-
tet.c 15 Ihr Herz wird vorAngst
schmelzend und viele werden an
ihren Stadttoren fallen. Ich wer-
de mit dem Schwert töten. Ja, es
blitzt und ist geschliffen worden,
um zu töten! 16 Zeig rechts dei-
ne Schärfe! Zucke nach links!
Stoß dort zu, wohin deine Klinge
gelenkt wird! 17 Auch ich wer-
de in die Hände klatschen und
meinen Zorn stillen.e Ich selbst,
Jehova, habe gesprochen.“

18 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 19 „Menschensohn, kenn-
zeichne zwei Wege, auf denen
das Schwert des Königs von Ba-
bylon kommen soll. Beide wer-
den vom selben Land ausgehen,
und dort, wo sich die Straße
zu den beiden Städten hin ga-
belt, soll ein Wegweiser� aufge-
stellt werden. 20 Kennzeichne
einen Weg, der das Schwert zur
Ammon �iterstadt R �abbaf schickt,
und einen zum befestigten Je-
rusalemg in Juda. 21 Denn der
König von Babylon bleibt an der
Weggabelung stehen, an der die
zwei Straßen abzweigen, um sich
weissagen zu lassen. Er schüttelt
die Pfeile. Er befragt seine Göt-
zen�, er untersucht die Leber.
22 Die Weissagung in seiner

21:19 �Wtl. „Hand“. 21:21 �Wtl. „die
Teraphim“.
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rechten Hand zeigt nach Jerusa-
lem. Er soll dort Rammböcke auf-
stellen, den Befehl zur Schlacht
geben, in Kriegsgeschrei ausbre-
chen, Rammböcke auf die Tore
richten, einen Belagerungswall
aufschütten und ein Bollwerk
errichten.a 23 Die Weissagung
wird denen� falsch erscheinen,
die ihnen Eide geschworen hat-
ten.b Doch er erinnert sich an ih-
re Schuld und wird sie gefangen
nehmen.c

24 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Ihr habt selbst
dafür gesorgt, dass eure Schuld
in Erinnerung gerufen wird,
weil ihr eure

¨
Ubertretungen zur

Schau stellt und eure Sünden
durch alle eure Taten zeigt.
Jetzt, wo man sich an euch erin-
nert, werdet ihr gewaltsam� mit-
genommen werden.‘

25 Doch dein Tag ist gekom-
men, du tödlich verwundeter,
schlechter Vorsteher Israels,d die
Zeit für deine endgültige Strafe.
26 Das sagt der Souveräne Herr
Jehova: ‚Entfern den Turban und
nimm die Krone ab.e Es wird
nicht so bleibenwie bisher.f Erhö-
he den Niedrigeng und erniedri-
ge den Hohen.h 27 In Trümmer,
Trümmer, Trümmer werde ich
es legen. Und es wird niemandem
gehören, bis der kommt, der das
gesetzliche Recht hat, i und ihm
werde ich es geben.‘ j

28 Und du, Menschensohn,
prophezeie und sag: ‚Das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova über die Ammon �iter und
ihre Beleidigungen.‘ Sag: ‚Ein
Schwert! Ein Schwert ist zum
Töten gezückt. Es ist geschlif-
fen worden, damit es frisst und
blitzt. 29 Trotz der falschenVi-
sionen und der erlogenenWeissa-
gung wird man die Getöteten in

21:23 �D.h. den Bewohnern Jerusalems.
21:24 �Wtl. „durch die Hand“.

deiner Mitte� auf die Erschlage-
nen� stapeln, auf die Bösen, de-
ren Tag gekommen ist — die
Zeit für ihre endgültige Strafe.
30 Steck das Schwert wieder in
seine Scheide. Ich werde an dem
Ort, wo du geschaffen wurdest,
im Land deiner Herkunft, mit dir
ins Gericht gehen. 31 Ich wer-
de meinen Zorn über dich ausgie-
ßen. Mit dem Feuer meines Zorns
werde ich dich anblasen und dich
brutalen Männern übergeben,
die ihr zerstörerisches Hand-
werk verstehen.a 32 Du wirst
zu Brennstoff für das Feuer wer-
den.b Dein eigenes Blut wird
im Land vergossen werden, und
man wird sich nicht mehr an dich
erinnern, denn ich selbst, Jeho-
va, habe gesprochen.‘“

22 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova.

Sie lautete: 2 „Menschensohn,
bist du bereit, der mit Blut-
schuld beladenen Stadtc das Ur-
teil zu verkünden� und ihr alle ih-
re Abscheulichkeiten bewusst zu
machen?d 3 Sag: ‚Das sind die
Worte des Souveränen Herrn Je-
hova: „O Stadt, die in ihrer Mit-
te Blut vergießt,e deren Zeit
kommtf und die sich widerliche
Götzen� macht, um sich zu ver-
unreinigen!g 4 Durch dein Blut-
vergießen hast du dich schuldig
gemachth und deine widerli-
chen Götzen haben dich verun-
reinigt. i Du hast das Ende deiner
Tage beschleunigt und das Ende
deiner Jahre ist gekommen. Des-
halb werde ich dich zum Gespött
für die Völker machen, zu etwas,

21:29 �Bezieht sich offensichtlich auf
die Ammoniterstadt Rabba. �Wtl.
„Hälse der Erschlagenen“. 22:2 �Wtl.
„Menschensohn, wirst du richten, wirst
du die . . . richten“. 22:3 �Der hebrä-
ische Ausdruck für „widerlicher Götze“
könnte mit einem Wort verwandt sein,
das „Dung;Mist“ bedeutet; Ausdruckder
Verachtung.
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worüber sich alle Länder lus-
tig machen.a 5 Länder nah und
fern werden dich verspotten,b
dich, deren Name unrein und die
voller Unruhe ist. 6 Jeder Vor-
steher Israels in deiner Mitte
missbraucht seine Autorität zum
Blutvergießen.c 7 In deiner Mit-
te behandelt man Vater und Mut-
ter verächtlich.d Man betrügt den
ansässigen Fremden und behan-
delt das vaterlose Kind� und die
Witwe schlecht.“‘“e

8 „‚Meine heiligen Orte ver-
achtest du und meine Sabbate
entweihst du.f 9 In deiner Mitte
gibt es Verleumder, die auf Blut-
vergießen aus sind.g In deiner
Mitte nimmt man auf den Bergen
Opfermähler ein und gibt sich
obszönem Verhalten hin.h 10 In
deiner Mitte entehrt man das
Bett des eigenenVaters�i und ver-
geht sich an einer Frau, die
durch ihre Menstruation unrein
ist. j 11 In deiner Mitte treibt ein
Mann abscheuliche Dinge mit der
Frau seines Mitmenschen,k ein
anderer verunreinigt seine eige-
ne Schwiegertochter durch obs-
zönes Verhalten, l und wieder ein
anderer vergeht sich an seiner
Schwester, der Tochter seines ei-
genenVaters.m 12 In deiner Mit-
te lässt man sich bestechen, um
Blut zu vergießen.n Du verleihst
gegen Zinseno oder um Gewinn
zu machen� und erpresst Geld
von deinen Mitmenschen.p Ja, du
hast mich völlig vergessen‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jehova.

13 ‚Ich klatsche angewidert in
die Hände wegen deines unehr-
lich erworbenen Gewinns und
der Bluttaten in deiner Mitte.
14 Wird dein Mut� standhalten
und werden deine Hände stark

22:7 �Oder „Waisenkind“. 22:10 �Wtl.
„deckt man die Nacktheit des Vaters
auf“. 22:12 �Oder „treibst Wucher“.
22:14 �Wtl. „Herz“.

bleiben in den Tagen, in denen
ich gegen dich einschreite?a Ich
selbst, Jehova, habe gesprochen
und werde einschreiten. 15 Ich
werde dich unter die Völker zer-
streuen und unter die Länder
versprengenb und deiner Unrein-
heit ein Ende machen.c 16 Und
du wirst vor den Völkern ent-
ehrt werden und erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin.‘“d

17 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 18 „Menschensohn, das
Haus Israel ist für mich wie wert-
lose Schlacke geworden. Sie alle
sind Kupfer, Zinn, Eisen und Blei
im Ofen. Sie sind zu Silberschla-
cke geworden.e

19 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Weil ihr alle
wie wertlose Schlacke ge-
worden seid, f bringe ich euch
mitten in Jerusalem zusammen.
20 Sowie man Silber, Kupfer, Ei-
sen, Blei und Zinn im Ofen zu-
sammenbringt und das Feuer an-
bläst, um alles zu schmelzen, so
werde ich euch in meiner Verär-
gerung und meinem Zorn zusam-
menbringen, und ich werde
euch anblasen und schmelzen.g
21 Ich werde euch zusammen-
bringen und euch mit dem Feuer
meines Zorns anblasen,h und ihr
werdet in ihrer Mitte geschmol-
zen werden. i 22 Wie man Silber
im Ofen schmilzt, so werdet ihr
in ihrer Mitte geschmolzen wer-
den. Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich selbst, Jeho-
va, meinen Zorn über euch aus-
gegossen habe.‘“

23 Und wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 24 „Menschensohn, sag: ‚Du
bist ein Land, das nicht gereinigt
wird und auf das es nicht reg-
net am Tag des Zorns. 25 Deine
Propheten haben sich in deiner
Mitte miteinander verschworen j

wie ein brüllender Löwe, der Beu-
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te reißt.a Sie verschlingen Men-
schen�. Sie reißen Schätze und
Kostbarkeiten an sich. Sie ha-
ben in deiner Mitte viele Frauen
zu Witwen gemacht. 26 Deine
Priester haben mein Gesetz ver-
gewaltigtb und entweihen ständig
meine heiligen Orte.c Sie machen
keinen Unterschied zwischen et-
was Heiligem und etwas Nicht-
heiligem,d klären die Leute nicht
darüber auf, was unrein und was
rein ist,e und wollen meine Sab-
bate nicht halten, und ich bin in
deiner Mitte entweiht worden.
27 Die führenden Männer in dei-
ner Mitte sind wie Wölfe, die Beu-
te reißen. Sie vergießen Blut und
töten Menschen�, um sich auf
unehrliche Weise zu bereichern.f
28 Doch deine Propheten ha-
ben ihre Taten mit weißer Far-
be übertüncht. Sie sehen falsche
Visionen, wahrsagen Lügeng und
behaupten: „Das sind die Worte
des Souveränen Herrn Jehova“,
obwohl Jehova nicht gesprochen
hat. 29 DasVolk des Landes hat
betrogen und geraubt,h sie haben
den Notleidenden und den Armen
schlecht behandelt und den an-
sässigen Fremden betrogen und
ihm das Recht verweigert.‘

30 ‚Ich suchte unter ihnen ei-
nen Mann, der die Steinmauer
ausbessern oder vor meinen Au-
gen für das Land in die Bre-
sche springen würde, damit ich
es nicht vernichte, i aber ich
fand keinen. 31 Deshalb werde
ich meinen Zorn über sie ausgie-
ßen und sie mit dem Feuer mei-
nes Zorns ausrotten. Ich werde
die Folgen ihres Verhaltens auf
sie zurückfallen lassen‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova.“

23 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, es
gab da zwei Frauen, die Töchter

22:25, 27 �Oder „Seelen“.

derselben Mutter waren.a 3 Sie
wurden in

¨
Agypten zu Prostitu-

iertenb und trieben von ihrer
Jugend an Prostitution. Dort
drückte man ihre Brüste und
streichelte ihren jungfräulichen
Busen. 4 Die ältere hieß Oh �o-
la� und ihre Schwester hieß Oho-
l �iba�. Sie wurden meine Frauen
und brachten Söhne und Töch-
ter zur Welt. Was ihre Namen
betrifft, Oh �ola ist Sam �ariac und
Ohol �iba ist Jerusalem.

5 Oh �ola begann sich zu
prostituieren,d während sie mir
gehörte. Sie hatte starkes
Verlangen nach ihren leiden-
schaftlichen Liebhabern,e ihren
Nachbarn, den Assyrern.f 6 Es
waren in Blau gekleidete Statt-
halter und Untervorsteher — al-
les begehrenswerte junge Män-
ner, die auf ihren Pferden ritten.
7 Sie trieb weiter Prostitution
mit all den auserlesensten Söh-
nen Assyriens und verunreinig-
te sichg mit den widerlichen Göt-
zen� derer, nach denen sie
starkes Verlangen hatte. 8 Die
Prostitution, die sie in

¨
Agypten

trieb, gab sie nicht auf, denn in
ihrer Jugend hatten die Männer
bei ihr gelegen, ihren jungfräuli-
chen Busen gestreichelt und wa-
ren gierig über sie hergefallen�.h
9 Darum gab ich sie in die Hand
ihrer leidenschaftlichen Liebha-
ber, der Söhne Assyriens, i nach
denen sie starkes Verlangen ge-
habt hatte. 10 Sie deckten ih-
re Nacktheit auf, j nahmen ihr
die Söhne und Töchter wegk und
töteten Oh �ola mit dem Schwert.
Sie wurde berüchtigt unter den

23:4 �Bedeutet „Ihr Zelt“. �Bedeutet
„Mein Zelt ist in ihr“. 23:7 �Der hebrä-
ische Ausdruck für „widerlicher Götze“
könnte mit einem Wort verwandt sein,
das „Dung; Mist“ bedeutet; Ausdruck
der Verachtung. 23:8 �Wtl. „hatten ih-
re Hurerei über sie ausgegossen“.
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1Kö 12:28, 29
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Frauen und man vollstreckte das
Urteil an ihr.

11 Als ihre Schwester Ohol �i-
ba das sah, wurde ihr Verlangen
noch schamloser und sie trieb
es mit ihrer Prostitution noch
schlimmer als ihre Schwester.a
12 Sie hatte starkes Verlangen
nach ihren Nachbarn, den Söh-
nen Assyriens,b den Statthaltern
und Untervorstehern, die präch-
tig gekleidet waren und auf Pfer-
den ritten — alles begehrenswer-
te junge Männer. 13 Als sie sich
verunreinigte, sah ich, dass bei-
de den gleichen Weg eingeschla-
gen hatten.c 14 Doch Ohol �iba
ging noch weiter in ihrer Prosti-
tution. Sie sah in die Wand ein-
geritzte Männer, Bilder von Chal-
d �äern, mit Zinnober� eingeritzt,
15 mit Gürteln um die Hüften
und wehenden Turbanen auf den
Köpfen. Sie sahen aus wie Krie-
ger und stellten allesamt Babylo-
nier dar, die im Land der Chal-
d �äer geboren waren. 16 Kaum
erblickte sie sie, entbrannte ihr
Verlangen und sie schickte Boten
zu ihnen nach Chald �äa.d 17 Da
kamen die Söhne Babylons stän-
dig zu ihrem Liebeslager und ver-
unreinigten sie mit ihrer Lust�.
Und nachdem sie sich durch sie
verunreinigt hatte, wandte sie�
sich angewidert von ihnen ab.

18 Als sie sich weiter mit
Dreistigkeit prostituierte und ih-
re Nacktheit aufdeckte,e wand-
te ich mich genauso angewidert
von ihr ab, wie ich� mich von ih-
rer Schwester abgewandt hatte.f
19 Sie dachte an die Tage ih-
rer Jugend zurück, als sie sich in¨
Agypten prostituiert hatte,g und
trieb es immer schlimmer mit
ihrer Prostitution.h 20 Sie gier-

23:14 �Oder „roter Farbe“. 23:17
�Oder„unmoralischenVerkehr“. �Oder
„ihre Seele“. 23:18 �Oder „meine See-
le“.

te nach ihnen wie die Neben-
frauen von Männern, deren Glied
wie das eines Esels ist und die
Genitalien haben wie ein Hengst.
21 Du hast dich nach dem obs-
zönen Verhalten deiner Jugend
in

¨
Agyptena gesehnt, als man dei-

nen Busen streichelte, deine ju-
gendlichen Brüste.b

22 Darum, Ohol �iba, sagt der
Souveräne Herr Jehova: ‚Ich
stachle jetzt deine Liebhaber
auf,c von denen du� dich angewi-
dert abgewandt hast, und lasse
sie aus allen Richtungen gegen
dich anrücken:d 23 die Söhne
Babylonse und alle Chald �äer, f die
Männer von P �ekod,g Sch �oa und
K �oa zusammen mit allen Söh-
nen Assyriens. Sie sind allesamt
begehrenswerte junge Männer,
Statthalter und Untervorsteher,
Krieger und handverlesene Män-
ner�, die alle auf Pferden reiten.
24 Sie werden mit polternden
Kriegswagen und Rädern gegen
dich anstürmen, mit einer gro-
ßen Truppenansammlung, mit
Großschild und Kleinschild� und
Helm. Sie werden sich rings
um dich aufstellen, und ich wer-
de sie ermächtigen, das Urteil
über dich zu sprechen, und sie
werden so über dich urteilen,
wie es ihnen richtig erscheint.h
25 Ich werde meinen Zorn ge-
gen dich zum Ausdruck bringen
und sie werden ihre Wut an dir
auslassen. Sie werden dir Nase
und Ohren abschneiden, und wer
von dir übrig bleibt, wird durch
das Schwert fallen. Sie werden
dir die Söhne und Töchter weg-
nehmen, und wer von dir übrig
bleibt, wird vom Feuer verzehrt
werden. i 26 Sie werden dir die
Kleider ausziehen j und dir deinen

23:22 �Oder „deine Seele“. 23:23
�Wtl. „Einberufene“. 23:24 �Schild,
der oft von Bogenschützen benutzt
wurde.
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schönen Schmuck wegnehmen.a
27 Ich werde deinem obszönen
Verhalten und deiner Prostitu-
tion, die in

¨
Agypten anfing,b ein

Ende machen.c Du wirst nicht
mehr nach ihnen Ausschau hal-
ten und dich nicht mehr an

¨
Agyp-

ten erinnern.‘
28 Denn das sagt der Sou-

veräne Herr Jehova: ‚Ich überge-
be dich jetzt denen, die du hasst
und von denen du� dich ange-
widert abgewandt hast.d 29 Sie
werden hasserfüllt gegen dich
vorgehen und dir alles wegneh-
men, wofür du dich abgemüht
hast,e und dich nackt und un-
bedeckt zurücklassen. Deine
schamlose Nacktheit, die von
deiner Unmoral zeugt, dein obs-
zönes Verhalten und deine Pros-
titution werden aufgedeckt wer-
den.f 30 Das alles wird man dir
antun,weil du denVölkern wie ei-
ne Prostituierte hinterhergelau-
fen bist,g weil du dich mit ihren
widerlichen Götzen verunreinigt
hast.h 31 Du hast den gleichen
Weg wie deine Schwester einge-
schlageni und ich werde dir ihren
Becher in die Hand geben.‘ j

32 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova:

‚Den tiefen und weiten
Becher deiner Schwester
wirst du trinken,k

und du wirst dem Gelächter
und Spott preisgegeben,

wovon der Becher viel
enthält. l

33 Trunkenheit und Kummer
wird dich übermannen�,

der Becher des Grauens
und der Trostlosigkeit,

der Becher deiner
Schwester Sam �aria.

34 Du wirst ihn trinken und
völlig leeren müssen,m an
seinen Tonscherben nagen

23:28 �Oder „deine Seele“. 23:33
�Wtl. „erfüllen“.

und dir dann die Brüste
aufreißen.

„Denn ich selbst habe
gesprochen“, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.‘

35 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Weil du mich
vergessen und völlig missachtet�
hast,a wirst du die Folgen deines
obszönen Verhaltens und deiner
Prostitution tragen.‘“

36 Dann sagte Jehova zu mir:
„Menschensohn, wirst du das Ur-
teil über Oh �ola und Ohol �ibab ver-
künden und ihnen ihre Abscheu-
lichkeiten vor Augen führen?
37 Denn sie haben Ehebruch�
begangenc und an ihren Hän-
den klebt Blut. Sie haben nicht
nur mit ihren widerlichen Göt-
zen Ehebruch begangen, sondern
auch ihre Söhne, die sie mir
geboren haben, als Opfer ver-
brannt�, als Fraß für ihre Göt-
zen.d 38 Und was sie mir au-
ßerdem angetan haben: Sie
haben an jenem Tag mein Heilig-
tum verunreinigt und meine Sab-
bate entweiht. 39 Nachdem sie
ihre Söhne als Opfer für ihre
widerlichen Götzen geschlachtet
hatten,e gingen sie noch am glei-
chen Tag in mein Heiligtum, um
es zu entweihen.f Das haben sie
mitten in meinem eigenen Haus
getan. 40 Sie schickten sogar
einen Boten, um Männer von
weit her holen zu lassen,g und
als diese Männer kamen, hast du
dich gewaschen, deine Augen ge-
schminkt und dir Schmuck ange-
legt.h 41 Du hast dich auf einen
prächtigen Diwan gesetzti und da-
vor stand ein Tisch, j auf den du
mein Räucherwerkk und mein

¨
Oll

gestellt hast. 42 Man hörte dort
den Lärm einer sorglosen Menge,

23:35 �Wtl. „und hinter deinen Rücken
geworfen“. 23:37 �D.h. im übertrage-
nen Sinn. �Oder „durchs Feuer gehen
lassen“.
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darunter Trinker, die man aus
der Wildnis geholt hatte. Sie leg-
ten den Frauen Armreife an und
setzten ihnen schöne Kronen auf.

43 Dann sagte ich über die
Frau, die vom Ehebruch ver-
braucht war: ‚Nun wird sie wei-
ter ihre Prostitution treiben.‘
44 Also ging man weiter zu ihr
hinein wie zu einer Prostituier-
ten. So ging man zu Oh �ola und
zu Ohol �iba, den Frauen, die sich
obszön verhielten. 45 Doch ge-
rechte Männer werden das an-
gemessene Urteil für Ehebrucha

und Blutvergießenb über sie
sprechen, weil sie Ehebrecherin-
nen sind und Blut an ihren Hän-
den klebt.c

46 Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Man wird ein
Heer gegen sie anrücken lassen,
um sie zu einem Bild des Grau-
ens zu machen und zu Plünder-
gut.d 47 Das Heer wird sie mit
Steinen bewerfene und sie mit
seinen Schwertern niederstre-
cken. Es wird ihre Söhne und
Töchter tötenf und ihre Häu-
ser verbrennen.g 48 Ich werde
dem obszönenVerhalten im Land
ein Ende machen und alle Frau-
en werden eine Lehre daraus zie-
hen und euer obszönes Verhal-
ten nicht nachahmen.h 49 Man
wird die Folgen eures obszönen
Verhaltens und der Sünden, die
ihr mit euren widerlichen Götzen
getrieben habt, über euch brin-
gen, und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich der Souveräne
Herr Jehova bin.‘“ i

24 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova, im

9. Jahr, am 10. Tag des 10. Mo-
nats. Sie lautete: 2 „Menschen-
sohn, schreib dir dieses Datum�
auf, genau diesen Tag. Der König
von Babylon hat an genau diesem
Tag seinen Angriff auf Jerusa-

24:2 �Wtl. „den Namen des Tages“.

lem begonnen.a 3 Und erzähl
eine Parabel� über das rebelli-
sche Volk�. Sag:

‚Das sind die Worte des Souve-
ränen Herrn Jehova:

„Setz den Kochtopf� auf.
Setz ihn aufs Feuer und
gieß Wasser hinein.b

4 Leg Fleischstücke hinein,c
jedes gute Stück,

Oberschenkel und Schulter.
Füll ihn mit den besten
Knochen.

5 Nimm die besten Schafe der
Herded und schichte das
Brennholz ringsum unter
den Topf.

Koch die Stücke und koch
die Knochen darin.“‘“

6 „Denn der Souveräne Herr
Jehova sagt:

‚Wehe der Stadt des Blut-
vergießens,e dem rostigen
Kochtopf, dessen Rost man
nicht entfernt hat!

Leere ihn Stück für Stück,f
ohne für den Inhalt Lose
zu werfen.

7 Denn ihr Blut ist in ihr.g
Sie hat es auf den nackten
Felsen gegossen.

Sie hat es nicht auf die Erde
ausgeschüttet, um es mit
Staub zu bedecken.h

8 Um Zorn zum Rachenehmen
heraufzubeschwören,

habe ich ihr Blut auf
den glänzenden, nackten
Felsen getan,

damit es nicht bedeckt
wird.‘ i

9 Deshalb sagt der Souveräne
Herr Jehova:

‚Wehe der Stadt des Blut-
vergießens! j

Ich werde das Holz hoch
aufschichten.

24:3 �Oder „Sprichwort; Allegorie“.
�Wtl. „Haus“. �Oder„Kochtopfmit wei-
ter

¨
Offnung“.
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g 2Kö 25:9, 10
Jer 39:8

h 2Pe 2:6

i Hes 6:13
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 24
a 2Kö 25:1
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10 Häufe das Brennholz auf
und zünde das Feuer an,

koch das Fleisch gar, gieß
die Brühe ab und lass die
Knochen verkohlen.

11 Stell den leeren Topf auf
die Kohlen, damit er sich
erhitzt

und sein Kupfer glüht.
Seine Unreinheit wird darin

wegschmelzena und sein
Rost wird weggefressen.

12 Es ist zum Verzweifeln und
ermüdend,

weil der starke Rost nicht
abgehen will.b

Wirf den rostigen Topf ins
Feuer!‘

13 ‚Deine Unreinheit kam von
deinem obszönen Verhalten.c Ich
versuchte dich zu reinigen, aber
du wurdest nicht rein von deiner
Unreinheit. Du wirst nicht rein
werden, bis mein Zorn auf dich
nachlässt.d 14 Ich selbst, Jeho-
va, habe gesprochen. Es wird ge-
schehen. Ich werde handeln, oh-
ne mich zurückzuhalten, ohne
dass es mir leidtut, ohne Be-
dauern.e Man wird das Urteil
über dich sprechen, das du für
dein Verhalten und deine Taten
verdienst‘, erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.“

15 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 16 „Menschensohn, gleich
nehme ich dir dein Liebstes
mit einem Schlag weg.f Trauere
nicht,�weine nicht, vergieß keine
Tränen. 17 Seufze in Stille und
verzichte auf Trauerriten.g Binde
dir deinen Turban umh und
zieh deine Sandalen an.i Bedecke
nicht deinen Schnurrbart�j und
iss nicht das Brot, das man dir
bringt�.“k

24:16 �Wtl. „Schlag dich nicht an
die Brust“. 24:17 �Oder „Oberlippe“.
�Wtl. „das Brot der Menschen“.

18 Am Morgen sprach ich zum
Volk und am Abend starb meine
Frau. Deshalb tat ich am Morgen
darauf genau das, was mir be-
fohlenwordenwar. 19 Das Volk
fragte mich: „Willst du uns
nicht mitteilen, was das, was du
da machst, mit uns zu tun hat?“
20 Ich antwortete ihnen: „Ich ha-
be folgende Botschaft von Jeho-
va erhalten: 21 ‚Richte dem
Haus Israel aus: „Das sagt der
Souveräne Herr Jehova: ‚Ichwer-
de jetzt mein Heiligtum entwei-
hen,a das euer ganzer Stolz ist,
euer Liebstes, das, was euch ans
Herz gewachsen ist�. Eure eige-
nen Söhne und Töchter, die
ihr zurückgelassen habt, wer-
den durch das Schwert fallen.b
22 Dann werdet ihr tun müssen,
was ich getan habe. Ihr werdet
euren Schnurrbart nicht bede-
cken und das Brot, das man euch
bringt, nicht essen.c 23 Euer
Turban wird auf eurem Kopf
sein und eure Sandalen an euren
Füßen. Ihr werdet nicht trauern
oder weinen. Stattdessen werdet
ihr in euren Vergehen dahinsie-
chend und miteinander stöhnen.
24 Hes �ekiel ist zum Zeichen für
euch geworden.e Ihr werdet ge-
nau das tun, was er getan hat.
Wenn das geschieht, werdet ihr
erkennen müssen, dass ich der
Souveräne Herr Jehova bin.‘“‘“

25 „Und du, Menschensohn,
an dem Tag, an dem ich ihnen ih-
re Festung wegnehme — ihre
schöne Ursache zur Freude, ihr
Liebstes, das, was ihnen ans
Herz gewachsen ist� — zusam-
men mit ihren Söhnen und
Töchtern,f 26 wird ein Entkom-
mener es dir melden.g 27 An je-
nem Tag wirst du den Mund öff-
nen und mit dem Entkommenen

24:21 �Oder „das Mitleid eurer Seele“.
24:25 �Oder „das Verlangen ihrer See-
le“.
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reden, und du wirst nicht mehr
stumm sein.a Du wirst zu einem
Zeichen für sie werden, und sie
werden erkennen müssen, dass
ich Jehova bin.“

25 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova.

Sie lautete: 2 „Menschensohn,
richte dein Gesicht auf die
Ammon �iterb und prophezeie ge-
gen sie.c 3 Du sollst über die
Ammon �iter sagen: ‚Hört die Wor-
te des Souveränen Herrn Jeho-
va. Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Weil du ‚Haha!‘
gesagt hast, als mein Heilig-
tum entweiht, das Land Israel
verödet und das Volk� Juda ver-
schleppt wurde, 4 darum gebe
ich dich den Bewohnern des Os-
tens zum Besitz. Sie werden ihre
Lager� in dir errichten und ihre
Zelte in dir aufschlagen. Sie wer-
den deine Früchte essen und dei-
ne Milch trinken. 5 Ich werde
R �abbad zum Weideplatz von Ka-
melen und das Land derAmmon �i-
ter zum Ruheort für Schafe und
Ziegen machen, und ihr werdet
erkennen müssen, dass ich Jeho-
va bin.“‘“

6 „Denn das sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: ‚Weil du
in die Hände geklatschte und mit
den Füßen gestampft und dich�
so unglaublich hämisch über
das Land Israel gefreut hast, f
7 deshalb werde ich meine Hand
gegen dich ausstrecken, um
dich den Völkern als Plündergut
zu übergeben. Ich werde dich un-
ter den Völkern auslöschen und
dich aus den Ländern entfernen.g
Ich werde dich vernichten, und
du wirst erkennen müssen, dass
ich Jehova bin.‘

8 Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova: ‚Weil

25:3 �Wtl. „Haus“. 25:4 �Oder „befes-
tigten Lager“. 25:6 �Oder „deine See-
le“.

M �oaba und S �eirb gesagt haben:
„Seht! Das Haus Juda ist wie al-
le anderen Völker“, 9 deshalb
lege ich M �oabs Flanke� bei den
Grenzstädten bloß, die Schön-
heit� seines Landes: Beth-J �e-
schimoth, Baal-M �eon, ja bis nach
Kirjath �ajim.c 10 Ich werde es
zusammen mit den Ammon �itern
den Bewohnern des Ostens zum
Besitz geben,d sodass man sich
unter den Völkern nicht mehr an
die Ammon �iter erinnern wird.e
11 Und ich werde an M �oab das
Urteil vollstrecken, f und sie wer-
den erkennen müssen, dass ich
Jehova bin.‘

12 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚ �Edom hat sich ge-
genüber dem Haus Juda rach-
süchtig verhalten und hat gro-
ße Schuld auf sich geladen, als
es an ihm Rache genommen
hat.g 13 Deshalb sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: „Ich wer-
de meine Hand gegen �Edom aus-
strecken und darin Mensch und
Vieh auslöschen und es zur Ein-
öde machen.h Von T �eman bis
nach D �edan werden die Men-
schen durch das Schwert fallen. i
14 ‚Durch die Hand meines Vol-
kes Israel werde ich an �Edom Ra-
che nehmen. j MeinVolk wird mei-
ne Verärgerung und meinen
Zorn über �Edom bringen, sodass
es meine eigene Rache zu spüren
bekommt‘,k erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.“ ‘

15 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚In ihrer unerbittli-
chen Feindseligkeit haben die
Phil �ister boshaft� versucht, Ra-
che zu nehmen und Zerstörung
anzurichten. l 16 Deshalb sagt
der Souveräne Herr Jehova: „Ich
strecke meine Hand gegen die
Phil �ister ausm und ich werde die

25:9 �Oder „Abhang“. �Oder „Zierde“.
25:15 �Oder „mit Verachtung in der See-
le“.
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Kereth �iter auslöschena und die
übrig gebliebenen Küstenbewoh-
ner vernichten.b 17 Ich werde
an ihnen große Rachetaten voll-
ziehen mit heftigen Strafen, und
sie werden erkennen müssen,
dass ich Jehova bin, wenn ich
meine Rache über sie bringe.“‘“

26 Im 11. Jahr, am ersten Tag
des Monats, erhielt ich ei-

ne Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 2 „Menschensohn, weil
T�rus über Jerusalem gesagt
hat:c ‚Haha! Das Tor der Völker
ist zerbrochen!d Alles wird mir
zufallen, und jetzt, wo die Stadt
verwüstet ist, werde ich reich‘,
3 deshalb sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ich bin gegen dich,
T�rus, und ich werde viele Völ-
ker gegen dich anrücken lassen,
so wie das Meer seine Wellen
heranrollen lässt. 4 Sie werden
die Mauern von T�rus zerstören
und seine Türme niederreißen,e
und ich werde die Erde abkrat-
zen und es zu einem glänzen-
den, kahlen Felsen machen.
5 Es wird zu einem Trockenplatz
für Schleppnetze werden mitten
im Meer.‘f

‚Denn ich selbst habe ge-
sprochen‘, erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova, ‚und es wird zu
Plündergut für die Völker wer-
den. 6 Seine Siedlungen� auf
dem Land werden durch das
Schwert fallen, und man wird
erkennen müssen, dass ich Jeho-
va bin.‘

7 Denn das sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Ich lasse
König Nebukadn �ezar� von Baby-
lon aus dem Norden gegen T�rus
anrücken.g Er ist ein König der
Königeh mit Pferden, i Kriegswa-
gen, j Reitern und einem Heer
mit vielen Soldaten�. 8 Er wird

26:6 �Wtl. „Töchter“. 26:7 �Wtl. „Ne-
bukadrezar“, eine andere Schreibweise.
�Wtl. „Völkern“.

deine Siedlungen auf dem Land
mit dem Schwert vernichten, ein
Bollwerk errichten, eine Belage-
rungsrampe aufschütten und ei-
nen großen Schild gegen dich
erheben. 9 Er wird mit seinem
Rammbock� gegen deine Mau-
ern anrennen und mit seinen

¨
Ax-

ten� deine Türme niederreißen.
10 Er hat so viele Pferde, dass
sie dich mit Staub bedecken wer-
den, und der Lärm seiner Kaval-
lerie, der Räder und der Wagen
wird die Mauern erbeben lassen,
wenn er durch deine Tore ein-
zieht wie Männer, die eine Stadt
mit durchbrochenen Mauern er-
stürmen. 11 Die Hufe seiner
Pferde werden alle deine Stra-
ßen zertrampeln.a Er wird dein
Volk mit dem Schwert töten und
deine gewaltigen Säulen werden
zu Boden stürzen. 12 Man wird
deine Schätze und Handelsgüter
plündernb und deine Mauern und
eleganten Häuser niederreißen.
Dann wird man deine Steine, dei-
ne Balken und deinen Schutt ins
Wasser werfen.‘

13 ‚Ich werde dem Lärm dei-
ner Lieder ein Ende machen und
den Klang deiner Harfen wird
man nicht mehr hören.c 14 Und
ich werde dich zu einem glänzen-
den, kahlen Felsen machen und
du wirst zu einem Trockenplatz
für Schleppnetze werden.d Du
wirst nie wieder aufgebaut wer-
den, denn ich, Jehova, habe ge-
sprochen‘, erklärt der Souveräne
Herr Jehova.

15 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova zu T�rus: ‚Beim
Lärm deines Sturzes, wenn die
Sterbenden� stöhnen, wenn in
deiner Mitte viele getötet wer-
den, werden die Inseln dann
nicht vor Angst zittern?e 16 Al-
le Fürsten� des Meeres werden

26:9 �Oder „Angriffsmaschine“. �Oder
„Schwertern“. 26:15 �Wtl. „Erschlage-
nen“. 26:16 �Oder „Vorsteher“.
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von ihren Thronen steigen, ihre
prächtigen Mäntel� ablegen und
ihre bestickten Gewänder ab-
streifen, und Zittern wird sie
überfallen�. Sie werden auf dem
Boden sitzen, ununterbrochen
zittern und dich entsetzt anstar-
ren.a 17 Sie werden ein Trauer-
lied� über dich anstimmenb und
zu dir sagen:

„Wie bist du doch zugrunde
gegangen,c die du von den
Meeren her bewohnt
wurdest, du gepriesene
Stadt!

Du und deine� Bewohner, ihr
wart eine große Seemachtd

und habt unter allen Bewoh-
nern der Erde Schrecken
verbreitet.

18 Die Inseln werden zittern am
Tag deines Sturzes,

die Inseln des Meeres
werden bestürzt sein,
wenn du nicht mehr da
bist.“ ‘e

19 Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Wenn ich
dich verwüste wie die unbewohn-
ten Städte, wenn ich die Fluten
über dich hereinbrechen lasse
und die gewaltigen Wassermas-
sen dich bedecken, f 20 werde
ich dich und die, die mit dir
ins Grab� hinabsteigen, zumVolk
der alten Zeit bringen. Ich wer-
de dich zusammen mit denen, die
ins Grab hinabsteigen, an dem
tiefsten Ort wohnen lassen,g der
wie die verwüsteten Orte aus
alter Zeit ist, damit du nicht be-
wohnt wirst. Dannwerde ich dem
Land der Lebenden Herrlichkeit
verleihen�.

21 Ich werde plötzlichen
Schrecken über dich bringen und

26:16 �Oder „ärmellosen Obergewän-
der“. �Wtl. „kleiden“. 26:17; 27:2
�Oder „Totenklagelied“. 26:17 �Wtl.
„Sie und ihre“. 26:20 �Wtl. „Grube“.
�Oder „das . . . schmücken“.

du wirst nicht mehr da sein.a Man
wird dich suchen, aber du wirst
nie wieder gefunden werden‘, er-
klärt der Souveräne Herr Je-
hova.“

27 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Und du, Menschen-
sohn, stimme ein Trauerlied�
über T�rus an,b 3 und sag zu
T�rus:

‚Du, die du an den Toren
zum Meer wohnst,

du Händlerin für die Völker
vieler Inseln,

das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova:

„O T�rus, du selbst hast
gesagt: ‚Ich bin vollkom-
men an Schönheit.‘c

4 Deine Gebiete liegen im
Herzen des Meeres,

deine Erbauer haben deine
Schönheit vollkommen
gemacht.

5 Sie machten alle deine Plan-
ken aus den Wacholder-
bäumen des S �enirs,d

und sie nahmen eine Zeder
vom L �ibanon, um einen
Mast für dich zu errichten.

6 Deine Ruder stellten sie aus
den Eichen B �aschans her

und dein Bug bestand aus
Zypressenholz mit Einlege-
arbeiten aus Elfenbein von
den K �ittim-Inseln.e

7 Buntes Leinen aus
¨
Agypten

diente als Stoff für dein
Segel,

und deine Sonnensegel
waren aus blauem Faden
und purpurroter Wolle von
den Inseln El �ischas.f

8 Die Bewohner von S �idon
und �Arwadg waren deine
Ruderer.

Deine Schiffsmannschaft
bestand aus deinen
eigenen fähigen Männern,
o T�rus.h

KAP. 26
a Hes 27:35

Hes 32:10

b Hes 27:32

c Am 1:9, 10

d Hes 28:2

e Jes 23:5

f Hes 27:34

g Hes 28:8
��������������������

2. Spalte
a Hes 27:36
��������������������

KAP. 27
b Hes 26:17

c Jes 23:9
Hes 28:2, 12

d 5Mo 3:8, 9
1Ch 5:23

e 1Mo 10:2, 4

f 1Mo 10:2, 4

g 1Mo 10:15, 18

h 1Kö 9:27
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9 Erfahrene� und fähige Män-
ner aus G �ebala dichteten
deine Fugen ab.b

Alle Schiffe des Meeres und
ihre Seeleute kamen zu dir,
um Handel zu treiben.

10 Männer aus Persien, Lud und
Putc waren in deinem Heer,
deine Krieger.

Sie hängten ihre Schilde und
Helme an dir auf und ver-
liehen dir Pracht.

11 Die Männer von �Arwad
in deinem Heer waren
ringsum auf deinen
Mauern postiert

und deine Türme waren mit
tapferen Männern besetzt.

Sie hängten Rundschilde
ringsum an deine Mauern

und machten deine Schön-
heit vollkommen.

12 T �arschischd hat mit dir Ge-
schäfte gemacht wegen deines
großen Reichtums.e Es hat Sil-
ber, Eisen, Zinn und Blei gegen
deine Waren getauscht.f 13 J �a-
wan, T �ubalg und M �eschechh

trieben mit dir Handel und
tauschten Sklaven i und Kupfer-
gegenstände gegen deine Waren.
14 Das Haus Tog �arma j tauschte
Zug- und Reitpferde und Maultie-
re gegen deine Waren. 15 D �e-
dank hat mit dir Handel getrie-
ben. Du hast auf vielen Inseln
Händler beschäftigt. Von dort
hast du Stoßzähne aus Elfen-
bein l und Ebenholz als Tribut er-
halten. 16 �Edom machte mit dir
Geschäfte wegen deiner vielen
Erzeugnisse. Es tauschte Türk �i-
se, purpurrote Wolle, bunte Sti-
ckereien, feines Gewebe, Koral-
len und Rub �ine gegen deine
Waren.

17 Juda und das Land Is-
rael trieben Handel mit dir. Sie
tauschten den Weizen aus M �in-
nith,m erlesene Speisen, Honig,n

27:9 �Wtl. „Alte“.

¨
Ol und Balsama gegen deine
Waren.b

18 Dam �askusc machte Ge-
schäfte mit dir wegen deiner vie-
len Erzeugnisse und deines gro-
ßen Wohlstands. Es handelte
mit dem Wein aus H �elbon und
der Wolle aus Z �ahar�. 19 W �e-
dan und J �awan in �Usal tausch-
ten Schmiedeeisen, K �assia� und
Gewürzrohr� gegen deine Waren.
20 D �edand verkaufte dir Sattel-
decken�. 21 Du hast die �Ara-
ber und alle Vorsteher von K �e-
dare beschäftigt. Sie handelten
mit Lämmern, Schafböcken und
Ziegen.f 22 Die Händler von
Sch �eba und R �aemag machten Ge-
schäfte mit dir. Sie tauschten
die verschiedensten edlen Duft-
stoffe, kostbare Steine und Gold
gegen deine Waren.h 23 H �aran, i
K �anne, �Eden, j die Händler von
Sch �ebak sowie �Assur l und K �ilmad
trieben Handel mit dir. 24 Auf
deinem Marktplatz handelten sie
mit schönen Gewändern, blauen
und bunt bestickten Mänteln und
farbenprächtigen Teppichen, al-
les zusammengepackt und fest
verschnürt.
25 Die Schiffe von T �arschischm

waren die Karawanen für
deine Handelswaren,

sodass du angefüllt und
beladen� warst im Herzen
des offenen Meeres.

26 Deine Ruderer haben dich
in schwere See gebracht.

Der Ostwind hat dich im
Herzen des offenen Meeres
Schiffbruch erleiden
lassen.

27 Dein Wohlstand, deine Güter,
deine Handelswaren, deine

27:18 �Oder „und rötlich grauer Wol-
le“. 27:19 �Ein Baum aus der Gat-
tung der Zimtgewächse. �Oder „Kal-
mus“, eine aromatische Sumpfpflanze.
27:20 �Oder „Gewänder aus gewebtem
Stoff“. 27:25 �Evtl. auch „herrlich“.
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j 2Kö 19:12
Am 1:5

k 1Mo 25:3
Hi 6:19

l 1Mo 10:22
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Seeleute und deine Schiffs-
mannschaft,

die Männer, die deine Fugen
abdichten, deine Händlera

und all die Kriegerb —
die ganze Menge� in deiner

Mitte —,
sie werden alle im Herzen

des offenen Meeres ver-
sinken am Tag deines
Untergangs.c

28 Beim Geschrei deiner
Schiffsmannschaft werden
die Küstengebiete erbeben.

29 Alle Ruderer, Seeleute und
Seefahrer

werden aus ihren Schiffen
steigen und an Land
stehen.

30 Sie werden ihre Stimme
erheben und deinetwegen
bitterlich schreiend

und sich dabei Erde auf den
Kopf werfen und sich in
derAsche wälzen.

31 Sie werden sich kahl scheren
und Sacktuch anlegen.

Sie werden bitterlich� um
dich weinen, begleitet von
heftigem Klagen.

32 Klagend werden sie ein
Trauerlied anstimmen
und dich mit den Worten
besingen:

‚Wer ist wie T�rus, das
mitten im Meer verstummt
ist?e

33 Deine Güter kamen vom
offenen Meer und so hast
du viele Völker satt
gemacht.f

Durch deinen großen Wohl-
stand und deine Handels-
waren wurden die Könige
der Erde reich.g

34 Nun hast du Schiffbruch
erlitten im offenen Meer,
im tiefen Wasser,h

27:27 �Wtl. „Versammlung“. 27:31
�Oder „in der Bitterkeit der Seele“.

und alle deine Handelswaren
und dein Volk sind mit dir
versunken.a

35 Alle Bewohner der Inseln
werden dich entsetzt
anstarren,b

und ihre Könige werden sich
vor Grauen schüttelnc —
ihre Gesichter werden
beunruhigt aussehen.

36 Die Händler unter den Völ-
kern werden wegen deines
Untergangs pfeifen.

Dein Ende wird plötzlich
kommen und schrecklich
sein

und dann ist es für alle
Zeiten aus mit dir.‘“‘“d

28 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, teil
dem Führer von T�rus mit: ‚Das
sagt der Souveräne Herr Jehova:

„Weil dein Herz überheblich
geworden ist,e sagst du
ständig: ‚Ich bin ein Gott.

Ich sitze auf dem Thron
eines Gottes im Herzen
des Meeres.‘f

Dabei bist du nur ein
Mensch und kein Gott,

obwohl du dich im Herzen
wie ein Gott fühlst.

3 Du bist weiser als Daniel.g
Kein Geheimnis ist für dich

verborgen.
4 Durch deine Weisheit und

dein Unterscheidungs-
vermögen hast du dir
Reichtum erworben

und in deinen Schatzkam-
mern häufst du immer
mehr Gold und Silber an.h

5 Dein geschickter Handel
hat dir großen Wohlstand
gebrachti

und dein Herz wurde
überheblich wegen deines
Reichtums.“‘

6 ‚Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova:
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„Weil du dich im Herzen wie
ein Gott fühlst,

7 lasse ich Fremde gegen dich
anrücken, die erbarmungs-
losesten aus den Völkern,a

und sie werden ihre Schwer-
ter zücken gegen den Glanz
deiner Weisheit

und deine herrliche Pracht
verunreinigen.b

8 Sie werden dich ins Grab�
stürzen

und du wirst im Herzen
des offenen Meeres einen
gewaltsamen Tod sterben.c

9 Wirst du zu dem, der dich
tötet, immer noch sagen:
‚Ich bin ein Gott‘?

Du wirst nur ein Mensch
sein und kein Gott in der
Hand derer, die dich
verunreinigen.“‘

10 ‚Durch die Hand von Frem-
den wirst du den Tod der
Unbeschnittenen sterben,

denn ich selbst habe
gesprochen‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.“

11 Und wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 12 „Menschensohn, sing ein
Trauerlied� über den König von
T�rus und richte ihm aus: ‚Das
sagt der Souveräne Herr Jehova:

„Du warst das Muster an
Vollkommenheit,�

voller Weisheitd und voll-
kommen an Schönheit.e

13 Du warst in �Eden, dem
Garten Gottes.

Jeder kostbare Stein
schmückte dich:

Rub �in, Top �as und J �aspis,
Chrysol �ith, �Onyx und
Jade, Saphir, Türk �isf und
Smaragd.

Sie waren in Gold gefasst
und gebettet.

28:8 �Wtl. „Grube“. 28:12 �Oder „To-
tenklagelied“. �Wtl. „Du besiegeltest
ein Muster“.

Am Tag deiner Erschaffung
wurden sie angefertigt.

14 Ich setzte dich als den
gesalbten beschirmenden
Ch �erub ein.

Du warst auf dem heiligen
Berg Gottesa und gingst
inmitten feuriger Steine
umher.

15 Du hast dir auf deinen Wegen
nichts zuschulden kommen
lassen vom Tag deiner
Erschaffung an,

bis sich Ungerechtigkeit an
dir fand.b

16 Durch deinen ausgiebigen
Handelc

wurdest du mit Gewalt
erfüllt und fingst an zu
sündigen.d

Deshalb giltst du als nicht
heilig und ich werde dich
vom Berg Gottes vertrei-
ben und dich vernichten,e

du beschirmender Ch �erub,
weg von den feurigen
Steinen.

17 Dein Herz wurde überheb-
lich wegen deiner Schön-
heit.f

Du hast deine Weisheit
zunichtegemacht durch
deine herrliche Pracht.g

Ich werde dich zu Boden
werfen.h

Ich werde dich zu einem
Schauspiel für Könige
machen.

18 Durch deine große Schuld
und deinen unehrlichen
Handel hast du deine
Heiligtümer entweiht.

Ich werde in deiner Mitte
ein Feuer ausbrechen
lassen und es wird dich
verzehren. i

Ich werde dich vor allen,
die dich ansehen, zu Asche
machen auf der Erde.

19 Alle, die dich kannten unter
den Völkern, werden dich
entsetzt anstarren. j
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Dein Ende wird plötzlich
kommen und schrecklich
sein

und dann ist es für alle
Zeiten aus mit dir.“‘“a

20 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 21 „Menschensohn, richte
dein Gesicht auf S �idonb und
prophezeie gegen die Stadt.
22 Sag: ‚Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova:

„Ich bin gegen dich, S �idon,
und ich werde verherrlicht
werden in deiner Mitte.

Und man wird erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin, wenn ich das Urteil an
ihr vollstrecke und in ihr
geheiligt werde.

23 Ich werde ihr die Pest
schicken und auf ihren
Straßen wird Blut fließen.

Die Erschlagenen werden in
ihrer Mitte liegen, wenn
das Schwert von allen
Seiten in ihr wütet.

Und man wird erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin.c

24 Dann wird das Haus Is-
rael nicht mehr von stechen-
dem Gestrüpp und schmerzhaf-
ten Dornen umgeben sein,d von
denen, die es mit Verachtung be-
handeln. Und man wird erkennen
müssen, dass ich der Souveräne
Herr Jehova bin.“‘

25 ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Wenn ich das
Volk� Israel wieder aus den Völ-
kern zusammenbringe, unter die
es zerstreut worden ist,e werde
ich in seiner Mitte vor den Au-
gen der Völker geheiligt werden.f
Und es wird in seinem Land woh-
nen,g das ich meinem Diener Ja-
kob gegeben habe.h 26 Sie wer-
den dort in Sicherheit wohnen i

und Häuser bauen und Weingär-

28:25 �Wtl. „Haus“.

ten pflanzen,a ja sie werden in Si-
cherheit wohnen, wenn ich an al-
len ringsum, die sie mit Verach-
tung behandeln, das Urteil
vollstrecke.b Und sie werden er-
kennen müssen, dass ich ihr Gott
Jehova bin.“‘“

29 Im 10. Jahr, am 12. Tag des
10. Monats, erhielt ich ei-

ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 2 „Menschensohn, richte
dein Gesicht auf den Pharao, den
König von

¨
Agypten, und prophe-

zeie gegen ihn und ganz
¨
Agyp-

ten.c 3 Teil ihm mit: ‚Das sagt
der Souveräne Herr Jehova:

„Ich bin gegen dich, Pharao,
König von

¨
Agypten,d

du großes Seeungeheuer, das
inmitten der Nebenarme
seines Nil� liegt,e

das gesagt hat: ‚Mein Nil
gehört mir.

Ich habe ihn mir gemacht.‘f
4 Ich werde dir Haken in

den Kiefer treiben und die
Fische deines Nil an deinen
Schuppen kleben lassen.

Ich werde dich zusammen
mit all den Fischen des Nil,
die an deinen Schuppen
kleben, aus dem Nil
herausholen.

5 Ich werde dich in der Wildnis
zurücklassen, dich und alle
Fische deines Nil.

Auf dem offenen Gelände
wirst du fallen und du wirst
nicht aufgehoben oder ein-
gesammelt werden.g

Den wilden Tieren der Erde
und den Vögeln des Him-
mels werde ich dich zum
Fraß überlassen.h

6 Dann werden alle Bewohner¨
Agyptens erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin,

29:3 �Hier und im Folgenden bezieht
sich „Nil“ aufdenFluss undseineBewäs-
serungskanäle.
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denn sie waren dem Haus
Israel keine größere Stütze
als ein Stück Stroh�.a

7 Wenn sie dich an der Hand
fassten, bist du umge-
knickt

und hast ihnen die Schulter
aufgerissen.

Wenn sie sich auf dich
stützten, zerbrachst du,

und du brachtest ihre Beine�
zum Wanken.“b

8 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: „Ich bringe ein
Schwert über dichc und ich wer-
de aus dir Mensch und Tier
entfernen. 9 ¨

Agypten wird zu
einem verlassenen und verwüs-
teten Ort werden.d Und sie wer-
den erkennen müssen, dass ich
Jehova bin, denn du� hast ge-
sagt: ‚Der Nil gehört mir. Ich ha-
be ihn gemacht.‘e 10 Ja, ich bin
gegen dich und deinen Nil,
und ich werde

¨
Agypten verwüs-

ten und austrocknen lassen, es
zu einer verlassenen Einöde ma-
chen,f von M �igdolg bis Sy �eneh

und bis an die Grenze von
¨
Athi-

opien. 11 Weder Mensch noch
Vieh wird zu Fuß hindurchzie-
hen i und es wird 40 Jahre lang
nicht bewohnt sein. 12 Ich wer-
de

¨
Agypten zum trostlosesten

aller Länder machen, und seine
Städte werden 40 Jahre lang die
trostlosesten aller Städte sein. j
Ich werde die

¨
Agypter unter die

Völker zerstreuen und sie unter
die Länder versprengen.“ ‘k

13 ‚Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: „Nach 40 Jah-
ren werde ich die

¨
Agypter zu-

rückbringen aus den Völkern,
unter die sie zerstreut wurden. l
14 Ich werde die ägyptischen
Gefangenen ins Land P �athrosm

zurückbringen, in ihr Herkunfts-

29:6 �Wtl. „ein Schilfrohr“. 29:7 �Wtl.
„Hüften“. 29:9 �Wtl. „er“.

land, und dort werden sie zu ei-
nem unbedeutenden Königreich
werden. 15 ¨

Agypten wird ande-
ren Königreichen unterlegen
sein und nicht mehr über ande-
re Völker herrschen.a Ich werde
es so klein machen, dass es ande-
re Völker nicht mehr unterwer-
fen kann.b 16 Es wird nie wie-
der die Zuversicht der Israeliten
sein,c sondern sie nur daran erin-
nern, wie sie sich schuldig mach-
ten, als sie sich an die

¨
Agyp-

ter um Hilfe wandten. Und sie
werden erkennen müssen, dass
ich der Souveräne Herr Jehova
bin.“‘“

17 Im 27. Jahr, am ersten Tag
des ersten Monats, erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 18 „Menschensohn, König
Nebukadn �ezar�d von Babylon
ließ sein Heer schwer arbeiten,
um T�rus zu erobern.e Jeder
Kopf wurde kahl und jede Schul-
ter wurde aufgescheuert. Doch
er und sein Heer erhielten kei-
nen Lohn für die Mühe, die sie
gegen T�rus aufwandten.

19 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova: ‚Ich gebe Kö-
nig Nebukadn �ezar� von Babylon
das Land

¨
Agypten,f und er wird

dessen Reichtum wegtragen und
dort viel erbeuten und plündern.
Das wird der Lohn seines Heeres
sein.‘

20 ‚Als Gegenleistung für sei-
ne Strapazen bei der Eroberung
der Stadt werde ich ihm

¨
Agyp-

ten geben, denn für mich haben
sie das getan‘,g erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.

21 An jenem Tag werde ich
für das Haus Israel ein Horn her-
vorbringen�,h und dir werde ich
Gelegenheit geben, in ihrer Mit-
te zu sprechen, und sie werden

29:18, 19 �Wtl. „Nebukadrezar“, eine an-
dere Schreibweise. 29:21 �Oder „dem
Volk Israel neue Kraft verleihen“.
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erkennen müssen, dass ich Jeho-
va bin.“

30 Und wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, pro-
phezeie und sag: ‚Das sind die
Worte des Souveränen Herrn Je-
hova:

„Jammert: ‚O weh, der Tag
kommt!‘

3 Ja, der Tag ist nah, ein Tag
Jehovas ist nah.a

Es wird ein Tag voller Wolken
sein,b eine festgelegte Zeit
für die Völker.c

4 Ein Schwert wird nach¨
Agypten kommen, und¨
Athiopien wird in Panik
geraten, wenn in

¨
Agypten

die Erschlagenen liegen.
Sein Reichtum wird ihm

weggenommen und seine
Fundamente werden
niedergerissen.d

5 ¨
Athiopien,e Put, f Lud und all

die verschiedenen Volks-
gruppen�

und Kub samt den Söhnen
aus dem Land des Bundes�:

Sie alle werden durch das
Schwert fallen.“‘

6 Das sagt Jehova:
‚Auch die Unterstützer¨
Agyptens werden fallen

und seine stolze Macht wird
am Boden liegen.‘g

‚Von M �igdolh bis Sy �ene i wer-
den die Leute im Land durch das
Schwert fallen‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova. 7 ‚Diese
Orte werden zu den trostloses-
ten aller Länder werden und sei-
ne eigenen Städte werden zu den
verwüstetsten aller Städte wer-
den. j 8 Und sie werden erken-
nen müssen, dass ich Jehova bin,
wenn ich in

¨
Agypten ein Feuer

anzünde und alle seine Ver-

30:5 �Oder „das ganze Mischvolk“.
�Vielleicht eine Bezugnahme auf die mit¨
Agypten verbündeten Israeliten.

bündeten zerschmettert werden.
9 An jenem Tag werde ich Boten
mit Schiffen aussenden, damit
das selbstsichere

¨
Athiopien zit-

tert. An dem Tag, der über
¨
Agyp-

ten kommt, wird es in Panik ge-
raten, denn er wird ganz sicher
kommen.‘

10 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ich werde den
Scharen

¨
Agyptens durch die

Hand König Nebukadn �ezars� von
Babylon ein Ende machen.a
11 Er und seine Truppen, die
erbarmungslosesten unter allen
Völkern,b werden herbeigeholt,
um das Land zu vernichten.
Sie werden ihre Schwerter ge-
gen

¨
Agypten ziehen und das

Land mit den Erschlagenen fül-
len.c 12 Ich werde die Nilkanä-
led in trockenen Boden verwan-
deln und das Land in die Hand
schlechter Menschen verkaufen.
Ich werde das Land und alles da-
rin durch die Hand Fremder zur
Einöde machen.e Ich selbst, Je-
hova, habe gesprochen.‘

13 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ich werde auch
die widerlichen Götzen� vernich-
ten und den wertlosen Göttern
aus Noph� ein Ende machen.f
Kein Herrscher� wird mehr aus¨
Agypten kommen und ich wer-
de in

¨
Agypten Angst verbrei-

ten.g 14 Ich werde P �athrosh zur
Einöde machen, in Z �oan ein Feu-
er anzünden und an No� das Ur-
teil vollstrecken. i 15 Ich werde
meinen Zorn über Sin ausgie-
ßen, die Festung

¨
Agyptens, und

die Bevölkerung von No ver-

30:10 �Wtl. „Nebukadrezars“, eine an-
dere Schreibweise. 30:13 �Der he-
bräische Ausdruck für „widerlicher
Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ be-
deutet; Ausdruck der Verachtung.
�Oder „Memphis“. �Oder „Vorsteher“.
30:14 �D.h. Theben.
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nichten. 16 Ich werde in
¨
Agyp-

ten ein Feuer anzünden. Sin
wird der Schrecken packen, No
wird man erstürmen und Noph�
am helllichten Tag angreifen.
17 Die jungen Männer von On�
und Pi-B �eseth werden durch
das Schwert fallen und die Städ-
te in die Gefangenschaft gehen.
18 In Tehaphn �ehes wird sich der
Tag verfinstern, wenn ich dort
die Jochstangen

¨
Agyptens zer-

breche.a Seine stolze Macht wird
ein Ende nehmen,b Wolken wer-
den es bedecken und seine Städ-
te werden in die Gefangenschaft
gehen.c 19 Ich werde das Urteil
an

¨
Agypten vollstrecken, und sie

werden erkennen müssen, dass
ich Jehova bin.‘“

20 Und im 11. Jahr, am 7. Tag
des ersten Monats, erhielt ich
eine Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 21 „Menschensohn, ich
habe den Arm des Pharao, des
Königs von

¨
Agypten, gebrochen.

Er wird nicht verbunden wer-
den, um heilen zu können, noch
geschient werden, damit er stark
genug ist, um das Schwert ziehen
zu können.“

22 „Deshalb sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: ‚Ich bin ge-
gen den Pharao, den König von¨
Agypten,d und ich werde seine
Arme brechen, den starken und
den gebrochenen,e und ich werde
das Schwert aus seiner Hand fal-
len lassen.f 23 Dann werde ich
die

¨
Agypter unter die Völker zer-

streuen und sie unter die Länder
versprengen.g 24 Ich werde die
Arme� des Königs von Babylon
stärkenh und ihm mein Schwert
in die Hand legen. i Und ich wer-
de die Arme des Pharao bre-
chen, und er wird vor ihm�
wie ein Sterbender laut stöhnen.

30:16 �Oder „Memphis“. 30:17 �D.h.
Heliopolis. 30:24 �Oder „Macht“.
�D.h. vor dem König von Babylon.

25 Ich werde die Arme des Kö-
nigs von Babylon stärken, die Ar-
me des Pharao aber werden
schlaff herunterhängen. Und sie
werden erkennen müssen, dass
ich Jehova bin, wenn ich dem
König von Babylon mein Schwert
in die Hand lege und er es ge-
gen

¨
Agypten schwingt.a 26 Und

ich werde die
¨
Agypter unter die

Völker zerstreuen und sie unter
die Länder versprengen,b und sie
werden erkennen müssen, dass
ich Jehova bin.‘“

31 Im 11. Jahr, am ersten Tag
des 3. Monats, erhielt ich

wieder eine Botschaft von Jeho-
va. Sie lautete: 2 „Menschen-
sohn, sag dem Pharao, dem Kö-
nig von

¨
Agypten, und seinen

Scharen:c
‚Wem gleichst du in deiner

Größe?
3 Da war ein Assyrer, eine

Zeder im L �ibanon,
mit schönen

¨
Asten wie ein

schattiges Dickicht und
hochgewachsen.

Ihr Wipfel reichte bis in
die Wolken.

4 Wasser ließ sie groß werden,
die tiefen Quellen ließen
sie in die Höhe schießen.

Dort, wo sie gepflanzt
wurde, war sie von Bächen
umgeben.

Deren Kanäle bewässerten
alle Bäume des Feldes.

5 Darum wurde sie höher als
alle anderen Bäume des
Feldes.

Sie bekam immer mehr
¨
Aste

und ihre Zweige wurden
lang,

weil die Bäche, an denen sie
stand, viel Wasser führten.

6 In ihrem Geäst nisteten alle
Vögel des Himmels,

unter ihren Zweigen warfen
alle Wildtiere des Feldes
ihre Jungen
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und alle bevölkerungs-
reichen Völker lebten
in ihrem Schatten.

7 Ihre Schönheit und die
Länge ihrer Zweige waren
majestätisch,

denn ihre Wurzeln reichten
in die Tiefe und hatten viel
Wasser.

8 Keine andere Zeder im
Garten Gottesa kam ihr
gleich.

Kein Wacholderbaum hatte¨
Aste wie sie

und keine Platane Zweige
wie sie.

Kein anderer Baum im
Garten Gottes konnte es
mit ihrer Schönheit auf-
nehmen.

9 Ich machte sie schön, mit
üppigem Grün,

und alle anderen Bäume
in �Eden, dem Garten des
wahren Gottes, beneideten
sie.‘

10 Deshalb sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Weil sie�
so hoch wurde und ihren Wip-
fel bis in die Wolken reckte
und ihr Herz überheblich wur-
de wegen ihrer Höhe, 11 werde
ich sie in die Hand des mächti-
gen Herrschers der Völker ge-
ben.b Er wird ganz bestimmt
gegen sie vorgehen und ich wer-
de sie wegen ihrer Schlechtig-
keit verstoßen. 12 Fremde, die
erbarmungslosesten unter den
Völkern, werden sie umhauen
und auf den Bergen einsam zu-
rücklassen, und ihr Laub wird in
alle Täler fallen, und ihre Zwei-
ge werden zerbrochen in allen
Bächen des Landes liegen.c Al-
le Völker der Erde werden ihren
Schatten verlassen und sie ein-
sam zurücklassen. 13 Alle Vö-
gel des Himmels werden auf ih-
rem umgefallenen Stamm leben

31:10 �Wtl. „du“.

und alle Wildtiere in ihren Zwei-
gen.a 14 Das geschieht, damit
kein Baum am Wasser so hoch
wird oder seinen Wipfel in die
Wolken reckt und damit kein gut
bewässerter Baum an die Wolken
heranreicht. Denn sie alle wer-
den dem Tod übergeben werden,
dem Land tief unten, zusammen
mit den Menschensöhnen, die ins
Grab� hinabsteigen.‘

15 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚An dem Tag, an
dem sie ins Grab� hinabfährt,
werde ich eine Trauer veranlas-
sen. Ja, ich werde die Wassertie-
fen bedecken und ihre Bäche zu-
rückhalten, damit der Reichtum
an Wasser zurückgehalten wird.
Ihretwegen werde ich den L �iba-
non verfinstern und die Bäume
des Feldes werden alle verdor-
ren. 16 Beim Lärm ihres Stur-
zes werde ich Völker erbeben
lassen, wenn ich die Zeder zu-
sammen mit allen, die in die Gru-
be� hinabfahren, ins Grab� sin-
ken lasse. Und alle Bäume in
�Eden,b die erlesensten und die
besten des L �ibanon, alle gut be-
wässerten Bäume, werden in
dem Land tief unten getröstet
werden. 17 Sie sind mit ihr ins
Grab� gesunken, zu den vom
Schwert Erschlagenen,c zusam-
men mit ihren Unterstützern�,
die unter den Völkern in ihrem
Schatten lebten.‘d

18 ‚Welcher der Bäume in
�Eden glich dir an Pracht und Grö-
ße?e Und doch wirst du ganz be-
stimmt zusammen mit den Bäu-
men �Edens in das Land tief
unten hinuntergestürzt werden.
Du wirst unter den Unbeschnit-
tenen daliegen, bei den vom
Schwert Erschlagenen. So wird
es dem Pharao und all seinen

31:14 �Wtl. „Grube“. 31:15-17 �Oder
„Scheol“. Siehe Worterklärungen. 31:16
�Oder „Grab“. 31:17 �Wtl. „Arm“.
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Scharen ergehen‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.“

32 Und im 12. Jahr, am ersten
Tag des 12. Monats, erhielt

ich wieder eine Botschaft von
Jehova. Sie lautete: 2 „Men-
schensohn, sing ein Trauerlied�
über den Pharao, den König von¨
Agypten, und sag zu ihm:

‚Du warst wie ein starker
junger Löwe� unter den
Völkern,

aber du bist zum Schweigen
gebracht worden.

Du warst wie ein See-
ungeheuer,a das in seinen
Flüssen um sich schlug,

das mit seinen Füßen den
Schlamm aufwühlte und
die� Flüsse verschmutzte.‘

3 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova:

‚Durch eine Ansammlung
vieler Völker werde ich
mein Netz auf dich werfen

und sie werden dich
in meinem Schleppnetz
herausziehen.

4 Ich werde dich auf dem
Land zurücklassen.

Ich werde dich aufs freie
Feld werfen.

Ich werde dafür sorgen,
dass sich alle Vögel des
Himmels auf dir nieder-
lassen

und dass die wilden Tiere
der ganzen Erde von dir
satt werden.b

5 Ich werde dein Fleisch auf
die Berge werfen

und die Täler mit deinen¨
Uberresten füllen.c

6 Ich werde das Land bis
hinauf zu den Bergen mit
deinem Blutschwall
tränken

32:2 �Oder„Totenklagelied“. �Oder„ein
junger Löwe mit Mähne“. �Wtl. „ihre“.

und das Blut wird die Bäche
füllen�.‘

7 ‚Und wenn du ausgelöscht
wirst, werde ich den
Himmel bedecken und
seine Sterne verdunkeln.

Ich werde die Sonne mit
Wolken bedecken

und der Mond wird sein Licht
nicht leuchten lassen.a

8 Deinetwegen werde ich alle
leuchtenden Lichter am
Himmel verdunkeln

und ich werde dein Land
mit Finsternis bedecken‘,
erklärt der Souveräne
Herr Jehova.

9 ‚Ich werde den Herzen vieler
Völker Kummer bereiten,
wenn ich deine Gefange-
nen in andere Nationen
führe,

in Länder, die du nicht
gekannt hast.b

10 Ich werde viele Völker in
Furcht geraten lassen,

und ihre Könige wird deinet-
wegen das Grauen packen,
wenn ich mein Schwert vor
ihnen schwinge.

Sie werden unaufhörlich
zittern, weil jeder um sein
Leben fürchtet

am Tag deines Untergangs.‘
11 Denn das sagt der Souveräne

Herr Jehova:
‚Das Schwert des Königs von

Babylon wird über dich
kommen.c

12 Ich werde deine Scharen
durch die Schwerter mäch-
tiger Krieger fallen lassen,

durch die erbarmungsloses-
ten unter den Völkern,
durch sie alle.d

Sie werden den Stolz¨
Agyptens stürzen und alle
seine Scharen werden aus-
gelöscht.e

32:6 �Wtl. „und die Flussbetten werden
von (mit) dir angefüllt“.
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13 Ich werde sein ganzes
Vieh direkt neben seinem
großen Wasservorkommen
vernichtena

und weder der Fuß eines
Menschen noch der Huf
eines Tieres wird darin
je wieder Schlamm auf-
wühlen.‘b

14 ‚Zu jener Zeit werde ich das
Wasser klar werden lassen

und die Flüsse wie
¨

Ol dahin-
fließen lassen‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.

15 ‚Wenn ich
¨
Agypten zu einer

trostlosen Einöde mache,
zu einem Land, beraubt
von allem, was es füllte,c

wenn ich alle Bewohner
darin niederstrecke,

dann werden sie erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin.d

16 Dies ist ein Trauerlied und
man wird es mit Sicherheit
singen.

Die Töchter der Völker
werden es singen.

Sie werden
¨
Agypten und

alle seine Scharen trau-
ernd besingen‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.“

17 Im 12. Jahr dann, am
15. Tag des Monats, erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie lau-
tete: 18 „Menschensohn, jam-
mere über die Scharen

¨
Agyptens,

und stürze
¨
Agypten und die Töch-

ter mächtiger Völker in das Land
tief unten zusammen mit denen,
die ins Grab� hinabsteigen.

19 ‚Wen übertriffst du an
Schönheit? Fahr hinab und leg
dich zu den Unbeschnittenen!‘

20 ‚Die
¨
Agypter werden� fal-

len mitten unter den vom
Schwert Erschlagenen.e

¨
Agyp-

ten ist� dem Schwert übergeben

32:18, 24, 25 �Wtl. „Grube“. 32:20
�Wtl. „Sie werden“. �Wtl. „Sie ist“.

worden. Schleppt es zusammen
mit allen seinen Scharen weg.

21 Aus den Tiefen des Gra-
bes� werden die mächtigsten
Krieger mit dem Pharao und sei-
nen Helfern sprechen. Sie wer-
den ganz bestimmt hinabfahren
und genau wie die Unbeschnit-
tenen daliegen, vom Schwert
erschlagen. 22 Dort ist Assyri-
en mit seiner ganzen Schar. Ihre
Gräber sind rings um den König.�
Sie sind alle durch das Schwert
gefallen.a 23 Assyriens Gräber
befinden sich in der tiefsten Gru-
be� und seine Schar ist rings
um Assyriens Grab, alles vom
Schwert Erschlagene, weil sie im
Land der Lebenden Schrecken
verbreiteten.

24 �Elamb befindet sich dort
mit allen seinen Scharen rings
um �Elams Grab, alles durch das
Schwert Gefallene. Unbeschnit-
ten sind sie in das Land tief
unten hinabgefahren, sie, die im
Land der Lebenden Schrecken
verbreiteten. Jetzt werden sie ih-
re Schande tragen zusammen mit
denen, die ins Grab� hinabstei-
gen. 25 Mitten unter den Er-
schlagenen hat man für �Elam ein
Bett hergerichtet und rings um
seine Gräber befinden sich alle
seine Scharen. Sie alle sind un-
beschnitten, mit dem Schwert
Erschlagene,weil sie im Land der
Lebenden Schrecken verbreite-
ten. Und sie werden ihre Schan-
de tragen zusammen mit denen,
die ins Grab� hinabsteigen. �Elam
ist zu den Erschlagenen gelegt
worden.

26 Dort sind M �eschech und
T �ubalc und alle ihre Scharen. Ih-
re Gräber sind rings um den
König. Sie alle sind unbe-

32:21 �Oder „Scheols“. Siehe Wort-
erklärungen. 32:22 �Wtl. „Seine Grä-
ber sind rings um ihn“. 32:23 �Oder
„Grab“.
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schnitten, vom Schwert durch-
bohrt, weil sie im Land der Le-
benden Schrecken verbreiteten.
27 Werden sie nicht bei mächti-
gen unbeschnittenen Kriegern
liegen, die gefallen sind, die mit
ihren Kriegswaffen ins Grab� hi-
nabgefahren sind? Man wird ih-
re Schwerter unter ihren Kopf
legen� und ihre Sünden auf ih-
re Gebeine, weil diese mächtigen
Krieger das Land der Lebenden
terrorisierten. 28 Doch du�, du
wirst mitten unter den Unbe-
schnittenen zerschmettert wer-
den, und du wirst bei den vom
Schwert Erschlagenen liegen.

29 Dort ist �Edom,a seine Köni-
ge und alle seine Vorsteher,
die trotz ihrer Macht zu den
vom Schwert Erschlagenen ge-
legt wurden. Auch sie werden bei
den Unbeschnittenen liegenb und
bei denen, die ins Grab� hinab-
steigen.

30 Dort sind all die Fürsten�
des Nordens samt allen Sid �oni-
ern,c die zusammen mit den
Erschlagenen in Unehre hinabge-
fahren sind, trotz des Schre-
ckens, den ihre Macht verbreite-
te. Sie werden unbeschnitten
daliegen bei den vom Schwert
Erschlagenen und werden ihre
Schande tragen zusammen mit
denen, die ins Grab� hinab-
steigen.

31 Der Pharaowird sie alle se-
hen, und das wird ihn über alles
hinwegtrösten, was seinen Scha-
ren widerfuhr.d Der Pharao und
sein ganzes Heer werden vom
Schwert erschlagen‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.

32:27 �Oder „Scheol“. Siehe Worterklä-
rungen. �Bezieht sich vielleicht auf
Krieger, die mit ihrem Schwert begra-
ben wurden, d.h. mit militärischen Eh-
ren. 32:28 �Möglicherweise der Pha-
rao oder

¨
Agypten. 32:29, 30 �Wtl.

„Grube“. 32:30 �Oder „Führer“.

32 ‚Weil er im Land der Le-
benden Schrecken verbreitete,
werden der Pharao und alle sei-
ne Scharen bei den Unbeschnit-
tenen zur Ruhe gelegt werden
zusammen mit den vom Schwert
Erschlagenen‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.“

33 Und ich erhielt eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lau-

tete: 2 „Menschensohn, sprich
mit den Söhnen deines Volkesa

und sag zu ihnen:
‚Angenommen, ich bringe ein

Schwert über ein Landb und das
ganze Volk des Landes nimmt ei-
nen Mann und macht ihn zu sei-
nemWächter 3 und er sieht das
Schwert über das Land kommen
und stößt ins Horn und warnt das
Volk.c 4 Falls jemand den
Schall des Horns hört, die War-
nung aber nicht beachtet,d und
das Schwert kommt und nimmt
ihm das Leben�, dann ist er für
seinen Tod selbst verantwort-
lich�.e 5 Er hat den Schall des
Horns gehört, aber die Warnung
nicht beachtet. Er ist für seinen
Tod selbst verantwortlich.� Hät-
te er die Warnung beachtet, hät-
te er sein Leben� gerettet.

6 Doch wenn der Wächter das
Schwert kommen sieht und nicht
ins Horn stößtf und das Volk kei-
ne Warnung erhält, und ein
Schwert kommt und nimmt ei-
nem von ihnen das Leben�, dann
wird derjenige für sein Vergehen
sterben, aber sein Blut werde ich
vom Wächter zurückfordern�.‘g

7 Dich, Menschensohn, dich
habe ich als Wächter für das
Volk Israel eingesetzt, und wenn
du ein Wort aus meinem Mund

33:4 �Wtl. „nimmt ihn weg“. �Wtl.
„wird sein Blut auf seinem eigenen
Kopf sein“. 33:5 �Wtl. „Sein Blut wird
auf ihm sein“. 33:5, 6 �Oder „Seele“.
33:6 �Oder „aber ich werde denWächter
für seinenTod zur Rechenschaft ziehen“.
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hörst, musst du es in meinem Na-
men warnen.a 8 Wenn ich zu ei-
nem Bösen sage: ‚Du schlechter
Mensch, du wirst ganz bestimmt
sterben!‘,b aber du forderst ihn
nicht in aller Deutlichkeit auf,
seinen Kurs zu ändern, dannwird
er als schlechter Mensch ster-
ben wegen seines eigenen Verge-
hens,c aber sein Blut werde ich
von dir zurückfordern. 9 Wenn
du jedoch einen Bösen warnst,
damit er von seinem Weg um-
kehrt, er aber seinen Kurs nicht
ändert, dann wird er für sein
Vergehen sterben,d doch dein ei-
genes Leben� wirst du ganz be-
stimmt retten.e

10 Menschensohn, teil dem
Haus Israel mit: ‚Ihr habt ge-
sagt: „Unsere Auflehnungen und
unsere Sünden lasten schwer
auf uns und lassen uns dahinsie-
chen.f Wie sollen wir da am
Leben bleiben?“‘g 11 Richte ih-
nen aus: ‚ „So wahr ich lebe!“, er-
klärt der Souveräne Herr Je-
hova. „Ich habe kein Gefallen am
Tod des Bösen,h sondern daran,
dass ein Böser seinen Kurs än-
dert i und am Leben bleibt. j Kehrt
um, kehrt um von euren schlech-
ten Wegen,k denn warum solltet
ihr sterben, Volk Israel?“ ‘ l

12 Menschensohn, sag zu den
Söhnen deines Volkes: ‚Die Ge-
rechtigkeit� des gerechten Men-
schen wird ihn nicht retten,
wenn er sich auflehnt,m und die
Schlechtigkeit des schlechten
Menschenwird ihn nicht ins Stol-
pern bringen, wenn er sich von
seiner Schlechtigkeit abwendet,n
und ein gerechter Mensch wird
durch seine Gerechtigkeit nicht
am Leben bleiben können an
dem Tag, an dem er sündigt.o
13 Wenn ich zu dem Gerechten
sage: „Du wirst ganz bestimmt

33:9 �Oder „Seele“. 33:12 �Siehe
Worterklärungen.

am Leben bleiben“, und er ver-
traut auf seine eigene Gerechtig-
keit und handelt verkehrt�,a
dann wird man sich an keine
seiner gerechten Taten erinnern,
sondern er wird für sein verkehr-
tes Handeln sterben.b

14 Und wenn ich zu dem Bö-
sen sage: „Du wirst ganz be-
stimmt sterben“, und er wen-
det sich von seiner Sünde ab und
handelt nach Recht und Gerech-
tigkeit,c 15 und der Böse hän-
digt das genommene Pfand wie-
der aus,d zahlt das Geraubte
zurücke und folgt den Bestim-
mungen, die zum Leben führen,
indem er nicht verkehrt han-
delt, dann wird er ganz bestimmt
am Leben bleiben.f Er wird nicht
sterben. 16 Keine der Sünden,
die er beging, wird ihm vorgehal-
ten� werden.g Weil er nach Recht
und Gerechtigkeit gehandelt hat,
wird er ganz bestimmt am Leben
bleiben.‘h

17 Dein Volk hat jedoch ge-
sagt: ‚Der Weg Jehovas ist unge-
recht‘, dabei ist ihr Weg unge-
recht.

18 Gibt ein Gerechter seine
Gerechtigkeit auf und handelt
verkehrt, dann muss er dafür
sterben. i 19 Doch wenn sich
ein schlechter Mensch von sei-
ner Schlechtigkeit abwendet und
nach Recht und Gerechtigkeit
handelt,wird er deswegen am Le-
ben bleiben. j

20 Ihr habt jedoch gesagt:
‚Der Weg Jehovas ist unge-
recht.‘k Ich werde über jeden von
euch so urteilen, wie es seinen
Wegen entspricht, o Haus Israel.“

21 Im 12. Jahr, am 5. Tag des
10. Monats unserer Gefangen-
schaft, kam schließlich ein Ent-
kommener aus Jerusalem zu

33:13 �Oder „tut Unrecht“. 33:16 �Wtl.
„KeinerderSünden . . .wirdgegen ihn ge-
dacht“.
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mira und sagte: „Die Stadt ist ge-
fallen!“b

22 Am Abend vor dem Ein-
treffen des Geflohenen war die
Hand Jehovas über mich gekom-
men. Bevor der Mann am Mor-
gen zu mir kam, hatte Gott mei-
nen Mund geöffnet. Meine Zunge
war also gelöst und ich war nicht
mehr stumm.c

23 Anschließend erhielt ich
eine Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 24 „Menschensohn, die
Bewohner der Ruinend dort sa-
gen über das Land Israel: ‚Abra-
ham war nur ein einzelner
Mann und doch nahm er das
Land in Besitz.e Wir dagegen sind
viele, also gehört uns das Land
erst recht.‘

25 Darum sag zu ihnen: ‚Das
sind die Worte des Souveränen
Herrn Jehova: „Ihr esst Fleisch,
das nicht ausgeblutet ist, f und
schaut zu euren widerlichen Göt-
zen� auf und vergießt ständig
Blut.g Warum also sollte euch
das Land gehören? 26 Ihr habt
euch auf euer Schwert verlas-
sen,h verübt abscheuliche Prak-
tiken und jeder von euch hat die
Frau seines Mitmenschen verun-
reinigt. i Warum also sollte euch
das Land gehören?“‘ j

27 Sag zu ihnen: ‚Das sind
die Worte des Souveränen
Herrn Jehova: „So wahr ich le-
be: Die Bewohner der Ruinen
werden durch das Schwert fal-
len. Die auf dem offenen Gelän-
de werde ich den wilden Tieren
zum Fraß überlassen und die in
den Festungen und Höhlen wer-
den an einer Krankheit ster-
ben.k 28 Ich werde das Land
zu einer völlig verlassenen Ein-
öde machen l und sein arroganter

33:25 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung.

Stolz wird ein Ende haben und
die Berge Israels werden trostlos
sein,a sodass niemand hindurch-
zieht. 29 Und sie werden er-
kennen müssen, dass ich Jehova
bin, wenn ich das Land zu einer
völlig verlassenen Einöde ma-
cheb wegen all der Abscheulich-
keiten, die sie verübt haben.“‘c

30 Menschensohn, dein Volk
redet über dich an den Mauern
und in den Eingängen der Häu-
ser.d Sie sagen zueinander, jeder
zu seinem Bruder: ‚Kommt und
lasst uns die Worte hören, die Je-
hova übermittelt.‘ 31 Sie wer-
den herbeiströmen, um als mein
Volk vor dir zu sitzen, und sie
werden deine Worte hören, aber
nicht danach handeln.e Denn
mit ihrem Mund schmeicheln sie
dir�, aber ihr Herz giert nach un-
ehrlich erworbenem Gewinn.
32 Sieh nur! Du bist für sie
wie ein romantisches Liebeslied,
mit schöner Stimme gesungen
und mit einem Saiteninstrument
gekonnt gespielt. Sie werden dei-
ne Worte hören, aber keiner
wird danach handeln. 33 Wenn
es dann wahr wird — und es
wird wahr werden —, werden sie
erkennen müssen, dass ein Pro-
phet unter ihnen war.“f

34 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie

lautete: 2 „Menschensohn, pro-
phezeie gegen die Hirten Israels.
Prophezeie und sag zu den Hir-
ten: ‚Das sind die Worte des Sou-
veränen Herrn Jehova: „Wehe
den Hirten Israels,g die sich
selbst weiden! Sollten die Hirten
nicht die Schafe weiden?h 3 Ihr
esst das Fett, kleidet euch mit
der Wolle und schlachtet das fet-
teste Tier, i aber die Schafe wei-
det ihr nicht. j 4 Die Schwa-
chen habt ihr nicht gestärkt,
die Kranken nicht geheilt, die

33:31 �Oder „reden sie lüstern“.
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i 2Kö 21:16
Jer 22:17
Mi 3:3
Sach 11:4, 5

j Jes 56:11

1297 HESEKIEL 33:22–34:4



Verletzten nicht verbunden, die
Verirrten nicht zurückgebracht
und die Verlorenen nicht ge-
sucht.a Stattdessen habt ihr hart
und tyrannisch über sie ge-
herrscht.b 5 Weil es keinen Hir-
ten gab, liefen sie auseinander.c
Sie liefen auseinander und dien-
ten jedem wilden Tier des Fel-
des als Nahrung. 6 Meine Scha-
fe irrten auf allen Bergen und auf
jedem hohen Hügel umher. Mei-
ne Schafe waren über die ganze
Erdoberfläche zerstreut und nie-
mand suchte nach ihnen oder be-
mühte sich, sie zu finden.

7 Darum, ihr Hirten, hört die
Worte Jehovas: 8 ‚ „So wahr ich
lebe!“, erklärt der Souveräne
Herr Jehova. „Weil meine Scha-
fe zur Beute geworden sind, zur
Nahrung für jedes wilde Tier des
Feldes — es war ja kein Hirte da
und meine Hirten suchten nicht
nach meinen Schafen, sondern
weideten immer nur sich selbst
statt meine Schafe —“‘, 9 da-
rum, ihr Hirten, hört die Worte
Jehovas. 10 Das sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: ‚Ich bin
gegen die Hirten und werde sie
wegen meiner Schafe zur Re-
chenschaft ziehen�. Ich werde
sie absetzen und sie dürfen mei-
ne Schafe nicht mehr weiden�,d
und die Hirten werden sich nicht
länger selbst weiden. Ich werde
meine Schafe aus ihrem Rachen
retten, sodass sie ihnen nicht
mehr zur Nahrung dienen.‘“

11 Denn das sagt der Souve-
räne Herr Jehova: „Hier bin ich!
Ich werde selbst nach meinen
Schafen suchen und mich um sie
kümmern.e 12 Ich werde mich
so um meine Schafe kümmern
wie ein Hirte, der seine verstreu-
ten Schafe gefunden hat und sie
weidet.f Ich werde sie retten,

34:10 �Oder „meine Schafe aus ihrer
Hand zurückfordern“. �Oder „hüten“.

wohin sie auch immer zerstreut
wurden am Tag der Wolken und
des dichten Dunkels.a 13 Ich
werde sie aus den Völkern he-
rausführen, sie aus den Ländern
sammeln und in ihr Land bringen
und sie auf den Bergen Israels
weiden,b an den Bächen und an
allen bewohnten Orten im Land.
14 Auf gutem Land werde ich sie
weiden und die Plätze, auf denen
sie grasen, werden sich auf Isra-
els hohen Bergen befinden.c Dort
werden sie auf gutem Weideland
lagernd und auf den besten Wie-
sen der Berge Israels weiden.“

15 „Ich selbst werde meine
Schafe weidene und ich selbst
werde sie lagern lassen“,f er-
klärt der Souveräne Herr Je-
hova. 16 „Nach den Verlorenen
werde ich suchen,g die Verirr-
ten zurückbringen, die Verletz-
ten verbinden und die Schwa-
chen stärken. Aber die Fetten
und Starken werde ich vernich-
ten — nach Recht und Gerechtig-
keit werde ich sie weiden.“

17 Doch was euch, meine
Schafe, angeht: Das sagt der
Souveräne Herr Jehova: „Ich
werde jetzt Recht sprechen zwi-
schen Schaf und Schaf, zwischen
den Schafböcken und den Zie-
genböcken.h 18 Reicht es euch
nicht, auf den allerbesten Weide-
plätzen zu grasen? Müsst ihr
jetzt auch noch das übrigeWeide-
land zertrampeln? Und nachdem
ihr das klarste Wasser getrunken
habt, müsst ihr da mit den Fü-
ßen stampfen und so das Wasser
verschmutzen? 19 Sollen mei-
ne Schafe jetzt etwa auf demWei-
deland grasen, das ihr zertram-
pelt habt, und das schmutzige
Wasser trinken, in dem ihr mit
den Füßen gestampft habt?“

20 Deshalb sagt der Souverä-
ne Herr Jehova zu ihnen: „Hier
bin ich, und ich selbst werde
Recht sprechen zwischen einem
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fetten und einem mageren Schaf,
21 denn ihr habt sie mit der Sei-
te und der Schulter weggedrängt
und ständig habt ihr mit euren
Hörnern all die Kranken gesto-
ßen, bis ihr sie weit weg getrie-
ben hattet. 22 Ich werde mei-
ne Schafe retten und sie werden
nicht länger zur Beute werden.a
Ich werde Recht sprechen zwi-
schen Schaf und Schaf. 23 Ich
werde einen einzigen Hirten über
sie einsetzen,b meinen Diener Da-
vid,c und er wird sie weiden.
Er selbst wird sie weiden und ihr
Hirte werden.d 24 Und ich, Je-
hova,werde ihr Gott werdene und
mein Diener David ein Vorsteher
in ihrer Mitte.f Ich selbst, Jeho-
va, habe gesprochen.

25 Und ich werde einen Frie-
densbund mit ihnen schließeng

und das Land von bösartigen wil-
den Tieren befreien,h sodass sie
sicher in der Wildnis leben und
in den Wäldern schlafen können. i
26 Ich werde sie und die Ge-
gend um meinen Hügel herum zu
einem Segen werden lassenj und
dafür sorgen, dass es zur richti-
gen Zeit regnet. Der Segen wird
wie Regen auf sie herabströmen.k
27 Die Bäume des Feldes wer-
den Frucht tragen und der Boden
wird Ertrag liefern l und sie wer-
den in Sicherheit im Land leben.
Und sie werden erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin, wenn
ich ihre Jochstangen zerbrechem

und ich sie aus der Hand de-
rer befreie, die sie versklav-
ten. 28 Sie werden nicht mehr
zur Beute der Völker werden und
die wilden Tiere der Erde werden
sie nicht verschlingen. Sie wer-
den in Sicherheit leben und kei-
ner wird ihnen Angst machen.n

29 Ich werde für sie eine
Pflanzung anlegen, die man rüh-
men wird�, und sie werden nicht

34:29 �Wtl. „für einen Namen“.

mehr verhungern im Landa und
nicht mehr von den Völkern
gedemütigt werden.b 30 ‚Dann
werden sie erkennen müssen,
dass ich, ihr Gott Jehova, bei ih-
nen bin und dass sie, das Haus Is-
rael, mein Volk sind‘,c erklärt der
Souveräne Herr Jehova.“‘

31 ‚Und ihr, meine Schafe,d
die Schafe, um die ich mich küm-
mere, ihr seid nur Menschen und
ich bin euer Gott‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova.“

35 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lau-

tete: 2 „Menschensohn, richte
deinen Blick auf das Bergland
S �eire und prophezeie gegen die-
ses Gebiet.f 3 Sag zu ihm:
‚Das sind die Worte des Souve-
ränen Herrn Jehova: „Ich bin ge-
gen dich, du Bergland S �eir, und
ich werde meine Hand gegen
dich ausstrecken und dich zu
einer trostlosen Einöde ma-
chen.g 4 Deine Städte werde ich
in Trümmer legen und du wirst
zu einer verlassenen Einöde wer-
den,h und du wirst erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin. 5 Du
hast unerbittliche Feindschaft ge-
hegt i und die Israeliten dem
Schwert übergeben zur Zeit ih-
res Unglücks, zur Zeit ihrer end-
gültigen Strafe.“‘ j

6 ‚So wahr ich lebe!‘, er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va. ‚Deshalb werde ich dich
für Blutvergießen bereit ma-
chen und Blutvergießen wird
dich verfolgen.k Da dir Blut ver-
hasst war, wird dich Blutvergie-
ßen verfolgen. l 7 Ich werde das
Bergland S �eir zu einer trostlosen
Einöde machenm und jeden Hin-
durchziehenden und Zurückkeh-
renden daraus entfernen. 8 Ich
werde seine Berge mit den Er-
schlagenen übersäen. Die vom
Schwert Getroffenen werden auf
deinen Hügeln, in deinen Tälern
und in all deinen Bächen fallen.
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9 Ich werde dich zu einer ewigen
Einöde machen und deine Städte
werden nicht bewohnt sein,a und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.‘

10 Weil du gesagt hast: ‚Die-
se beiden Völker und diese bei-
den Länder werden mir gehö-
ren und wir werden beide in
Besitz nehmen‘,b obwohl Jehova
selbst dort war, 11 ‚darum wer-
de ich, so wahr ich lebe‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova, ‚mit
demselben Zorn und derselben
Eifersucht gegen dich vorgehen,
wie du sie in deinem Hass gezeigt
hast.c Und ich werde mich unter
ihnen zu erkennen geben, wenn
ich ein Urteil über dich fälle.
12 Dann wirst du erkennen müs-
sen, dass ich selbst, Jehova, al-
les gehört habe, was du so unver-
schämt gegen die Berge Israels
gesagt hast: „Sie sind verödet
und uns zum Fraß vorgeworfen
worden.“ 13 Du hast großspu-
rig gegen mich geredet und da-
bei viele Worte gemacht.d Ich ha-
be alles gehört.‘

14 Das sagt der Souveräne
HerrJehova: ‚Die ganze Erde wird
sich freuen, wenn ich dich zu ei-
ner trostlosen Einöde mache.
15 Du hast dich gefreut, als
das Erbe des Hauses Israel ver-
ödet wurde, und genau so werde
ich auch mit dir umgehen.e Aus
dir wird eine verlassene Ruine
werden, du Bergland S �eir, ja ganz
�Edom,f und man wird erkennen
müssen, dass ich Jehova bin.‘“

36 „Menschensohn, prophe-
zeie über die Berge Israels

und sag: ‚Ihr Berge Israels,
hört die Worte Jehovas. 2 Das
sagt der Souveräne Herr Jehova:
„Der Feind hat über euch gespot-
tet: ‚Haha! Selbst die Hügel aus
alter Zeit sind unser Besitz ge-
worden!‘“ ‘g

3 Darum prophezeie und sag:
‚Das sind die Worte des Souve-

ränen Herrn Jehova: „Weil man
euch verödet und von allen Sei-
ten angegriffen hat, damit ihr
zum Besitz der

¨
Uberlebenden�

aus denVölkernwerdet, und weil
man weiter über euch redet und
euch verleumdet,a 4 darum, ihr
Berge Israels, hört die Worte des
Souveränen Herrn Jehova! Das
sagt der Souveräne Herr Jehova
zu den Bergen und den Hügeln,
zu den Bächen und den Tälern,
zu den verlassenen Ruinenb und
den einsamen Städten, die von
den

¨
Uberlebenden der umliegen-

den Völker ausgeplündert und
verspottet wurden,c 5 zu ihnen
sagt der Souveräne Herr Jehova:
‚Im Feuer meines Eifersd werde
ich gegen die

¨
Uberlebenden der

Völker und gegen ganz �Edom re-
den, gegen diejenigen, die mit
großer Freude und tiefster Ver-
achtung�e mein Land für sich
beansprucht haben, um sich des-
sen Weideplätze anzueignen und
es zu plündern.‘“ ‘f

6 Darum prophezeie über das
Land Israel und sag zu den Ber-
gen und den Hügeln, zu den Bä-
chen und den Tälern: ‚Das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova: „Ich werde in meinem Ei-
fer und in meinem Zorn reden,
weil ihr von den Völkern Demü-
tigung ertragen musstet.“ ‘g

7 Deshalb sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Ich selbst he-
be die Hand und schwöre,
dass die umliegenden Völker ih-
re eigene Schande ertragen müs-
sen.h 8 Doch ihr Berge Israels,
ihr werdet Zweige sprießen las-
sen und eure Frucht hervor-
bringen für mein Volk Israel, i
denn es wird bald zurückkom-
men. 9 Denn ich bin bei euch
und werde mich euch zuwen-

36:3 �Wtl. „
¨
Uberrest;

¨
Ubriggebliebe-

nen“. 36:5 �Oder „und Spott in der
Seele“.
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den, und man wird euren Bo-
den bearbeiten und Samen säen.
10 Ich werde die Menschen auf
euch zahlreich werden lassen —
das ganze Haus Israel, sie al-
le —, und die Städte werden
bewohnt werdena und die Ruinen
wieder aufgebaut.b 11 Ja, ich
lasse Mensch und Vieh auf euch
zahlreich werden.c Sie werden
fruchtbar sein und sich vermeh-
ren. Ich lasse euch bewohnt sein
wie früherd und schenke euch
mehr Wohlstand als in der Ver-
gangenheit.e Und ihr werdet er-
kennen müssen, dass ich Jehova
bin.f 12 Ich lasse Menschen —
mein Volk Israel — auf euch le-
ben und siewerden euch in Besitz
nehmen.g Ihr werdet zu ihrem Er-
be werden und sie nie wieder kin-
derlos machen.‘“h

13 „Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova: ‚Weil
man zu euch sagt: „Du bist ein
Land, das Menschen verschlingt
und seine Völker der Kinder
beraubt“‘, 14 ‚deshalb wirst du
nicht länger Menschen verschlin-
gen und deine Völker der Kinder
berauben‘, erklärt der Souve-
räne Herr Jehova. 15 ‚Ich wer-
de euch nicht länger den Be-
leidigungen der Völker aussetzen
oder euch den Spott der Men-
schen ertragen lassen i und ihr
werdet eure Völker nicht mehr
zu Fall bringen‘, erklärt der Sou-
veräne Herr Jehova.“

16 Und wieder erhielt ich ei-
ne Botschaft von Jehova. Sie
lautete: 17 „Menschensohn, als
die Israeliten in ihrem Land leb-
ten, verunreinigten sie es durch
ihre Lebens- und Handlungswei-
se.j Ihre Wege waren für mich wie
die Unreinheit der Menstruati-
on.k 18 Also schüttete ich mei-
nen Zorn über sie aus wegen des
Blutes, das sie im Land vergossen
hatten, l und weil sie das Land mit

ihrenwiderlichen Götzen� verun-
reinigten.a 19 Ich zerstreute sie
unter die Völker und verspreng-
te sie in die Länder.b Ich sprach
über sie das Urteil, das sie für ih-
re Lebens- und Handlungsweise
verdienten. 20 Doch als sie zu
diesen Völkern kamen, entweih-
te man meinen heiligen Namen,c
als man über sie sagte: ‚Sie sind
das Volk Jehovas, mussten aber
sein Land verlassen.‘ 21 Ich
werde zeigen, dass mir etwas
an meinem heiligen Namen liegt,
den die Israeliten entweiht haben
unter den Völkern, zu denen sie
gegangen sind.“d

22 „Richte dem Haus Israel
deshalb aus: ‚Das sagt der Sou-
veräne Herr Jehova: „Ich handle
nicht euretwegen, ihr Israeliten,
sondern meinem heiligen Namen
zuliebe, den ihr entweiht habt
unter den Völkern, zu denen ihr
gegangen seid.“‘e 23 ‚Ich werde
meinen großen Namen ganz be-
stimmt heiligen,f der unter den
Völkern entweiht wurde, den ihr
unter ihnen entweiht habt, und
die Völker werden erkennen
müssen, dass ich Jehova bin‘,g
erklärt der Souveräne Herr Je-
hova, ‚wenn ich vor ihren Augen
mitten unter euch geheiligt wer-
de. 24 Ich werde euch aus den
Völkern herausholen und euch
aus allen Ländern zurückbrin-
gen und euch in euer Land füh-
ren.h 25 Ich werde reines Was-
ser auf euch sprengen und ihr
werdet rein werden. i Ich werde
euch von eurer ganzen Unrein-
heit und von allen euren wider-
lichen Götzen j reinigen.k 26 Ich
werde euch ein neues Herz ge-
ben l und einen neuen Geist in eu-
er Inneres legen.m Das Herz aus

36:18 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung.
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Steina werde ich aus eurem Kör-
per entfernen und euch ein Herz
aus Fleisch� geben. 27 Ich wer-
de meinen Geist in euer Inneres
legen und dafür sorgen, dass
ihr meine Vorschriften befolgt,b
und ihr werdet meine Rechtsent-
scheidungen beachten und aus-
führen. 28 Dann werdet ihr in
dem Land wohnen, das ich eu-
renVorfahren gegeben habe, und
ihr werdet meinVolk sein und ich
euer Gott.‘c

29 ‚Ich werde euch von eurer
ganzen Unreinheit befreien und
dem Getreide befehlen, üppig
zu wachsen, und ich werde kei-
ne Hungersnot über euch brin-
gen.d 30 Ich werde dafür sor-
gen, dass der Baum und das
Feld reichlich Ertrag liefern, da-
mit ihr nie wieder unter den Völ-
kern die Schande der Hungers-
not erleiden müsst.e 31 Dann
werdet ihr euch an eure schlech-
ten Wege erinnern und an eure
Taten, die nicht gut waren, und
ihr werdet euch vor euch selbst
ekeln wegen eurer Schuld und
eurer abscheulichen Praktiken.f
32 Doch eins müsst ihr wissen:
Ich tue das nicht für euch‘,g er-
klärt der Souveräne Herr Je-
hova. ‚Schämt euch vielmehr und
fühlt euch gedemütigt wegen eu-
rer Handlungsweise, Volk Israel.‘

33 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚An dem Tag, an
dem ich euch von eurer ganzen
Schuld reinige, werde ich dafür
sorgen, dass die Städte bewohnt
sindh und die Ruinen wieder auf-
gebaut werden. i 34 Das verlas-
sene Land, das, wie jeder Vorü-
berziehende sehen konnte,
verödet dalag, wird bestellt wer-
den. 35 Und man wird sagen:
„Das verlassene Land ist wie
der Garten �Eden geworden, j und

36:26 �D.h. ein Herz, das für Gottes
Führung empfänglich ist.

die Städte, die in Trümmern la-
gen und die verödet und nieder-
gerissen waren, sind jetzt befes-
tigt und bewohnt.“a 36 Und die
Völker, die um euch herum übrig
geblieben sind, werden erkennen
müssen, dass ich selbst, Jehova,
das Niedergerissene aufgebaut
und das Verödete bepflanzt ha-
be. Ich selbst, Jehova, habe ge-
sprochen und es getan.‘b

37 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Ichwerde mich von
den Israeliten auch noch bitten
lassen, Folgendes für sie zu tun:
sie so zahlreich werden zu lassen
wie eine Schafherde. 38 Wie
die Herde Heiliger, wie die Schaf-
herde Jerusalems� während der
Feste dort,c so wird es in den
Städten, die in Trümmern lagen,
von Menschen nur so wimmeln,d
und man wird erkennen müssen,
dass ich Jehova bin.‘“

37 Die Hand Jehovas war
über mir und Jehova

brachte mich durch seinen Geist
mitten in die Talebene und setz-
te mich dort ab.e Das Tal war vol-
ler Menschenknochen. 2 Er ließ
mich ringsherum an ihnen vor-
beiziehen, und ich sah, dass in
der Talebene sehr viele Knochen
lagen und dass sie völlig ver-
trocknet waren.f 3 „Menschen-
sohn, können diese Gebeine le-
bendig werden?“, fragte er mich,
und ich antwortete: „Souveräner
Herr Jehova, das weißt nur du.“g

4 Da forderte er mich auf: „Pro-
phezeie über diese Gebeine und
sag zu ihnen: ‚Ihr vertrockneten
Gebeine, hört die Worte Jehovas:

5 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova zu diesen Gebeinen:
„Ich lasse Atem in euch strömen
und ihr werdet lebendig werden.h
6 Ich überziehe euch mit Seh-
nen und Fleisch, spanne Haut da-

36:38 �Evtl. auch „Wie die Herden von
Opferschafen in Jerusalem“.
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rüber und hauche euch Atem ein
und ihr werdet lebendig werden.
Und ihr werdet erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin.“‘“

7 Also prophezeite ich wie
befohlen. Und sobald ich pro-
phezeite, war ein Geräusch zu
hören, ein Klappern, und die Ge-
beine fügten sich allmählich an-
einander, Knochen an Knochen.
8 Als Nächstes sah ich, wie sie
mit Sehnen und Fleisch über-
zogen wurden und Haut darüber
gespannt wurde. Aber es war im-
mer noch kein Atem in ihnen.

9 Da sagte er zu mir: „Prophe-
zeie dem Wind. Prophezeie, Men-
schensohn, und sag zum Wind:
‚Das sind die Worte des Souverä-
nen Herrn Jehova: „Wind,� komm
aus den vier Himmelsrichtun-
gen� und wehe diese Getöteten
an, damit sie lebendig werden.“‘“

10 Also prophezeite ich wie
befohlen und Atem� strömte in
sie, und sie begannen zu leben
und stellten sich auf die Füßea —
ein sehr, sehr großes Heer.

11 Da sagte er zu mir: „Men-
schensohn, diese Gebeine sind
das ganze Volk Israel.b Sie sagen:
‚Unsere Gebeine sind vertrock-
net und unsere Hoffnung ist da-
hin.c Wir sind von allem abge-
trennt.‘ 12 Darum prophezeie
und sag zu ihnen: ‚Das sind die
Worte des Souveränen Herrn Je-
hova: „Ichwerde eure Gräber öff-
nend und euch von dort heraus-
holen, mein Volk, und euch ins
Land Israel bringen.e 13 Und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich Jehova bin, wenn ich
eure Gräber öffne und euch von
dort heraushole, mein Volk.“‘f
14 ‚Ich werde meinen Geist in
euch legen und ihr werdet leben-
dig werden,g und ich werde euch

37:9 �Oder „Atem; Geist“. �Wtl. „von
den vier Winden her“. 37:10 �Oder
„Geist“.

in eurem Land ansiedeln. Und
ihr werdet erkennen müssen,
dass ich selbst, Jehova, gespro-
chen und es getan habe‘, erklärt
Jehova.“

15 Wieder erhielt ich eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 16 „Und nun, Menschen-
sohn, nimm dir einen Stab und
schreib darauf: ‚Für Juda und
das Volk Israel bei ihm�.‘a
Nimm dann einen anderen Stab
und schreib darauf: ‚Für Jo-
seph — der Stab �Ephraims — und
das ganze Haus Israel bei ihm�.‘b
17 Halte die Stäbe so aneinan-
der, dass sie in deiner Hand
zu einem einzigen Stab werden.c
18 Wenn dich dein Volk� fragt:
‚Willst du uns nicht erklären,
was das alles zu bedeuten hat?‘,
19 dann sag zu ihnen: ‚Das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova: „Ich werde den Stab Jo-
sephs nehmen, der in der Hand
�Ephraims ist, samt den Stämmen
Israels bei ihm, und ich werde
sie mit dem Stab Judas zusam-
menfügen und zu einem einzigen
Stab machen,d und so werden
sie in meiner Hand eins wer-
den.“‘ 20 Die Stäbe, auf die du
schreibst, sollst du in der Hand
halten, damit sie von allen gese-
hen werden.

21 Richte dem Volk dann aus:
‚Das sagt der Souveräne Herr
Jehova: „Ich werde die Israeliten
aus den Völkern herausholen,
zu denen sie gegangen sind, und
sie aus allen Richtungen sam-
meln und in ihr Land bringen.e
22 Ich werde sie zu einem einzi-
gen Volk machen im Land, f auf
den Bergen Israels, und ein ein-
ziger König wird über sie alle
regieren,g und sie werden nicht
länger zwei Völker sein noch

37:16 �Oder „das mit ihm verbunden
ist“. 37:18 �Wtl. „die Söhne deinesVol-
kes“.
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werden sie weiter in zwei König-
reiche geteilt sein.a 23 Sie wer-
den sich nicht mehr mit ihren
widerlichen Götzen�, ihren ab-
scheulichen Praktiken und all
ihren

¨
Ubertretungen beschmut-

zen.b Ich werde sie von ihrer
ganzen Untreue befreien, mit der
sie gesündigt haben, und sie rei-
nigen. Sie werden mein Volk sein
und ich selbst werde ihr Gott
sein.c

24 Mein Diener David wird ihr
König seind und sie alle werden
einen einzigen Hirten haben.e
Sie werden meinen Rechtsent-
scheidungen folgen und meine
Bestimmungen genau beachten.f
25 Sie werden in dem Land woh-
nen, das ich meinem Diener Ja-
kob gab, dort, wo eure Vorfahren
lebten,g und sie werden für im-
mer darin wohnen,h sie und ihre
Kinder� und die Kinder ihrer Kin-
der, i und mein Diener David wird
für immer ihr Herrscher� sein. j

26 Und ich werde mit ihnen ei-
nen Friedensbund schließen.k Es
wird ein ewiger Bund sein. Ich
werde ihnen festen Bestand ge-
ben und sie zahlreich werden las-
senl und mein Heiligtum für im-
mer in ihrer Mitte errichten.
27 Mein Zelt� wird bei� ihnen
sein und ich werde ihr Gott sein
und sie werden mein Volk sein.m
28 Und die Völker werden erken-
nen müssen, dass ich, Jehova, Is-
rael heilige, wenn mein Heiligtum
für immer in ihrer Mitte ist.“‘“n

38 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lau-

tete: 2 „Menschensohn, richte
dein Gesicht gegen Gog vom

37:23 �Der hebräische Ausdruck für „wi-
derlicher Götze“ könnte mit einem Wort
verwandt sein, das „Dung; Mist“ bedeu-
tet; Ausdruck der Verachtung. 37:25
�Wtl. „Söhne“. �Oder „Vorsteher“.
37:27 �Oder „Wohnung; Zuhause“.
�Oder „über“.

Land M �agog,a den obersten Herr-
scher� von M �eschech und T �u-
bal,b und prophezeie gegen ihn.c
3 Sag: ‚Das sind die Worte des
Souveränen Herrn Jehova: „Ich
bin gegen dich, Gog, du oberster
Herrscher� von M �eschech und
T �ubal. 4 Ich werde dich umlen-
ken und Haken in deinen Kie-
fer treibend und dich herausfüh-
ren mit deinem ganzen Heer,e mit
Pferden und Reitern, alle präch-
tig gekleidet, eine riesige Schar
mit Großschild und Kleinschild�,
alle mit dem Schwert in der
Hand. 5 Persien,

¨
Athiopien und

Putf sind bei ihnen, alle mit Klein-
schild und Helm. 6 G �omer mit
all seinen Truppen, das Haus To-
g �armag aus dem äußersten Nor-
den samt all seinen Truppen — ja
viele Völker sind bei dir.h

7 Halte dich bereit, triff Vor-
bereitungen, du mit allen deinen
Heeren, die sich bei dir versam-
melt haben, und du wirst ihr Be-
fehlshaber� sein.

8 Nach vielen Tagen werde
ich die Aufmerksamkeit auf dich
richten�. Am Ende der Jahre
wirst du in das Land ein-
marschieren, dessen Volk zu-
rückgekehrt ist, nachdem das
Schwert gewütet hatte. Aus vie-
len Völkern wurde es zusam-
mengeführt, hin zu den lange
verwüsteten Bergen Israels. Die
Bewohner dieses Landes wurden
aus den Völkern herausgeführt
und leben allesamt in Sicher-
heit. i 9 Wie ein Sturm wirst du
über sie hereinbrechen und wie
Wolken wirst du das Land bede-
cken, du und all deine Truppen
und die vielen Völker bei dir.“ ‘

38:2 �Oder „obersten Vorsteher; Groß-
fürsten“. 38:3 �Oder „oberster Vor-
steher; Großfürst“. 38:4 �Schild, der
oft von Bogenschützen benutzt wurde.
38:7 �Wtl. „Wache“. 38:8 �Oder „dich
rufen“.
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10 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚An jenem Tag wer-
den Gedanken in deinem Her-
zen aufkommen und du wirst
einen boshaften Plan schmie-
den. 11 Du wirst sagen: „Ich
werde in das Land mit den un-
geschützten Siedlungen� ein-
marschieren.a Ich werde gegen
die anrücken, die ungestört und
in Sicherheit leben. Sie woh-
nen alle in Siedlungen, die nicht
durch Mauern, Riegel und Tore
geschützt sind.“ 12 Das Ziel ist,
große Beute zu machen und viel
zu plündern, die verwüsteten Or-
te zu überfallen, die inzwischen
bewohnt sind,b und ein aus
den Völkern zusammengeführ-
tes Volkc anzugreifen, das Reich-
tum und Besitz ansammeltd und
in der Mitte der Erde wohnt.

13 Sch �ebae und D �edan,f die
Händler von T �arschischg und all
seine Krieger� werden dich fra-
gen: „Marschierst du ein, um
große Beute zu machen und viel
zu plündern? Hast du deine Hee-
re gesammelt, um Silber und
Gold wegzuschleppen, um Reich-
tum und Besitz an dich zu reißen,
um reiche Beute zu machen?“‘

14 Darum prophezeie, Men-
schensohn, und sag zu Gog:
‚Das sind die Worte des Souve-
ränen Herrn Jehova: „An jenem
Tag, wenn mein Volk Israel in Si-
cherheit wohnt, wirst du es dann
nicht wissen?h 15 Du wirst aus
deinem Ort kommen, aus dem
äußersten Norden, i du und viele
Völker mit dir, alle zu Pferd, ei-
ne große Versammlung, ein rie-
siges Heer. j 16 Wie Wolken, die
das Land bedecken, wirst du ge-
gen mein Volk Israel anrücken.
Am Ende der Tage werde ich dich
gegen mein Land heranführen,k
damit die Völker mich erkennen,

38:11 �Oder „ins offene Land“. 38:13
�Oder „jungen Löwen mit Mähne“.

wenn ich mich vor ihren Augen
durch dich, o Gog, heilige.“‘a

17 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Bist du nicht der,
von dem ich in der Vergangen-
heit sprach durch meine Diener,
die Propheten Israels, die jahre-
lang prophezeiten, dass du gegen
sie herangeführt wirst?‘

18 ‚An jenemTag, demTag, an
dem Gog ins Land Israel einmar-
schiert‘, so erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova, ‚wird mein hefti-
ger Zorn aufflammen.b 19 In
meinem Eifer, in meinem glühen-
den Zorn, werde ich reden, und
an jenem Tag wird sich im Land
Israel ein großes Erdbeben ereig-
nen. 20 Meinetwegen werden
die Fische des Meeres, die Vö-
gel des Himmels, die wilden Tie-
re des Feldes, alle Reptilien, die
auf dem Boden kriechen, und al-
le Menschen auf der Erdoberflä-
che zittern, und die Berge werden
umgestürzt werden,c die Felswän-
de werden zusammenfallen und
jede Mauer wird einstürzen.‘

21 ‚Ich werde auf allen
meinen Bergen ein Schwert ge-
gen ihn herbeirufen‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova. ‚Je-
der wird das Schwert gegen
seinen eigenen Bruder richten.d
22 Ich werde mein Urteil an ihm
vollstrecken� mit Peste und Blut-
vergießen. Auf ihn, seine Trup-
pen und die vielen Völker bei
ihm werde ich eine Sturzflut
herabregnen lassen sowie Ha-
gelsteine,f Feuerg und Schwe-
fel.h 23 Und ich werde ganz be-
stimmt meine Größe zeigen und
mich heiligen und mich vor den
Augen vieler Völker zu erkennen
geben, und sie werden erkennen
müssen, dass ich Jehova bin.‘

39 Menschensohn, prophe-
zeie gegen Gogi und sag

zu ihm: ‚Das sind die Worte des

38:22 �Oder „mit ihm ins Gericht gehen“.
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Souveränen Herrn Jehova: „Ich
bin gegen dich, Gog, du oberster
Herrscher� von M �eschech und
T �ubal.a 2 Ichwerde dich umlen-
ken und führen, dich aus dem äu-
ßersten Norden anrücken lassenb

und auf die Berge Israels brin-
gen. 3 Ich werde dir den Bo-
gen aus der linken Hand schlagen
und deine Pfeile aus deiner rech-
ten Hand fallen lassen. 4 Auf
den Bergen Israels wirst du fal-
len,c du und all deine Truppen
und die Völker bei dir. Ich werde
dich allen möglichen Raubvögeln
und den wilden Tieren des Feldes
zum Fraß überlassen.“ ‘d

5 ‚Auf dem freien Feld wirst
du fallen,e denn ich selbst habe
gesprochen‘, erklärt der Souve-
räne Herr Jehova.

6 ‚Und ich werde Feuer auf
M �agog und auf die in Sicher-
heit lebenden Inselbewohner
schicken, f und man wird erken-
nen müssen, dass ich Jehova bin.
7 Ich werde meinem Volk Isra-
el meinen heiligen Namen offen-
baren. Ich werde nicht zulassen,
dass mein heiliger Name noch
länger entweiht wird, und die
Völker werden erkennen müs-
sen, dass ich Jehova bin,g der
Heilige in Israel.‘h

8 ‚Ja, es kommt und wird her-
beigeführt werden‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova. ‚Das ist
der Tag, von dem ich gespro-
chen habe. 9 Die Bewohner der
Städte Israels werden hinaus-
gehen und mit den Waffen Feu-
er machen — mit den Klein-
schilden� und Großschilden, den
Bogen und Pfeilen, den Kriegs-
keulen� und Lanzen. Sie werden
damit sieben Jahre lang Feuer
anzünden. i 10 Sie werden nicht
von den Feldern Holz holen noch

39:1 �Oder „oberster Vorsteher; Groß-
fürst“. 39:9 �Schild, der oft von Bo-
genschützen benutzt wurde. �Evtl.
auch „Speeren“.

in den Wäldern Brennholz sam-
meln müssen, weil sie mit den
Waffen Feuer anzünden werden.‘

‚Sie werden unter denen Beu-
te machen, die unter ihnen Beute
machten, und die ausplündern,
die sie ausplünderten‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova.

11 ‚An jenem Tag werde ich
Goga dort in Israel eine Grabstät-
te geben, im Tal derer, die öst-
lich vom Meer auf der Durchreise
sind, und es wird ihnen den Weg
versperren. Dort wird man Gog
und alle seine Scharen begraben,
und man wird es „Tal Hamon-
Gog“� nennen.b 12 Das Volk Is-
rael wird sieben Monate damit
zubringen, sie zu begraben, um
das Land zu reinigen.c 13 Das
ganze Volk des Landes wird da-
mit beschäftigt sein, sie zu be-
graben, und das wird ihm Ruhm
eintragen an demTag, an dem ich
mich verherrliche‘,d erklärt der
Souveräne Herr Jehova.

14 ‚Beauftragte werden stän-
dig durchs Land ziehen und die
auf der Erdoberfläche übrig ge-
bliebenen Leichen begraben,
um das Land zu reinigen. Diese
Sucharbeit wird sieben Monate
dauern. 15 Wenn sie beim Hin-
durchziehen auf einen Men-
schenknochen stoßen, werden
sie daneben eine Markierung an-
bringen, und dann werden die
Totengräber ihn im Tal Hamon-
Gog begraben.e 16 Es wird dort
auch eine Stadt namens Ham �o-
na� geben. Und sie werden das
Land reinigen.‘f

17 Menschensohn, das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova: ‚Sag zu den verschiede-
nen Vögeln und zu allen wilden
Tieren des Feldes: „Versammelt
euch und kommt. Versammelt
euch rings um das Opfermahl,

39:11 �Oder „Tal der Scharen Gogs“.
39:16 �Bedeutet „Scharen“.
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das ich für euch vorbereite, ein
großes Opfer auf den Bergen Is-
raels.a Ihr werdet Fleisch fressen
und Blut trinken.b 18 Ihr wer-
det das Fleisch Mächtiger fres-
sen und das Blut der Herrscher
der Erde trinken — das von
Schafböcken, Lämmern, Ziegen
und Stieren, ja des ganzen Mast-
viehs von B �aschan. 19 Ihr wer-
det euch mit Fett vollstopfen
und Blut trinken, bis ihr betrun-
ken seid, bei dem Opfermahl, das
ich für euch vorbereite.“ ‘

20 ‚An meinem Tisch werdet
ihr euch an Pferden, Wagenlen-
kern, Mächtigen und Kriegern al-
ler Art satt fressen‘,c erklärt der
Souveräne Herr Jehova.

21 ‚Ich werde unter den Völ-
kern meine Herrlichkeit zeigen,
und sie alle werden das Urteil se-
hen, das ich vollstreckt habe, und
die Macht�, die ich an ihnen de-
monstriert habe.d 22 Von die-
sem Tag an wird das Haus Is-
rael erkennen müssen, dass ich
ihr Gott Jehova bin. 23 Und die
Völker werden erkennen müs-
sen, dass die Israeliten wegen
ihres eigenen Vergehens ver-
schleppt wurden, weil sie mir
untreu waren.e Deshalb verbarg
ich mein Gesicht vor ihnenf und
übergab sie ihren Feinden,g und
sie alle fielen durch das Schwert.
24 Ich verfuhr mit ihnen so, wie
sie es für ihre Unreinheit und ih-
re

¨
Ubertretungen verdienten,

und ich verbarg mein Gesicht vor
ihnen.‘

25 Deshalb sagt der Souve-
räne Herr Jehova: ‚Ich werde
die Gefangenen Jakobs zurück-
bringenh und mit dem ganzen
Haus Israel Erbarmen haben,i
und ich werde meinen heiligen
Namen voller Eifer verteidigen�. j

39:21 �Wtl. „Hand“. 39:25 �Wtl. „für
meinen heiligen Namen eifern (aus-
schließliche Ergebenheit bekunden)“.

26 Nachdem sie dafür gedemü-
tigt worden sind, dass sie mir in
so vielem untreu waren,a werden
sie in Sicherheit in ihrem Land
leben, und niemand wird ihnen
Angst machen.b 27 Wenn ich
sie aus den Völkern zurückführe
und aus den Ländern ihrer Fein-
de sammle,c werde ich mich un-
ter ihnen auch heiligen vor den
Augen vieler Völker.‘d

28 ‚Sie werden erkennen müs-
sen, dass ich ihr Gott Jehova bin,
wenn ich sie zu den Völkern in
die Gefangenschaft schicke und
dann in ihr Land zurückbringe,
ohne auch nur einen von ihnen
zurückzulassen.e 29 Ich werde
mein Gesicht nicht mehr vor
ihnen verbergen, f denn ich gie-
ße meinen Geist auf das Volk Is-
rael aus‘,g erklärt der Souveräne
Herr Jehova.“

40 Im 25. Jahr unserer Gefan-
genschaft,h am Anfang des

Jahres, am 10. Tag des Monats,
im 14. Jahr nach dem Fall der
Stadt, i an genau diesem Tag war
die Hand Jehovas auf mir und
Gott brachte mich in die Stadt. j
2 In Visionen brachte mich Gott
ins Land Israel und setzte mich
auf einen sehr hohen Berg.k Rich-
tung Süden war etwas, was vom
Aufbau her an eine Stadt erin-
nerte.

3 Als er mich dorthin brach-
te, sah ich einen Mann, dessen
Aussehen an Kupfer erinnerte. l
Er hatte eine Flachsschnur und
ein Messrohr� in der Handm und
stand im Torweg. 4 Der Mann
sagte zu mir: „Menschensohn,
sieh genau hin, hör gut zu und
achte� auf alles, was ich dir zei-
ge, denn dazu bist du hierherge-
bracht worden. Teil dem Haus Is-
rael alles mit, was du siehst.“n

40:3 �Siehe Anh. B14. 40:4 �Wtl.
„richte dein Herz“.
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5 Außen um den Tempel� he-
rum sah ich eine Mauer. Der
Mann hielt in der Hand ein Mess-
rohr, das 6 Ellen lang war (jede
Elle war um eine Handbreit län-
ger als üblich)�. Er begann die
Mauer zu messen: Ihre Dicke und
ihre Höhe betrug je eine Rohr-
länge.

6 Dann kam er zu dem Tor im
Osten,a ging die Stufen des To-
res hinauf und maß die Schwel-
le des Tores: Sie war eine Rohr-
länge tief, und die Schwelle am
anderen Ende war ebenfalls ei-
ne Rohrlänge tief. 7 JedeWach-
kammer war je eine Rohrlänge
lang und breit, und dieWachkam-
mernb waren 5 Ellen voneinander
entfernt. Die Torschwelle an der
Vorhalle — sie zeigte zum Inne-
ren — maß eine Rohrlänge.

8 Er maß die Vorhalle des To-
res zum Inneren hin und es war
eine Rohrlänge. 9 Dann maß er
die Vorhalle des Tores und es
waren 8 Ellen. Er maß ihre Sei-
tenpfeiler und es waren 2 Ellen.
Die Vorhalle des Tores befand
sich auf der Seite, die zum Inne-
ren führte.

10 Auf jeder Seite des Ost-
tors befanden sich drei Wach-
kammern. Sie waren alle drei
gleich groß und die Seitenpfeiler
zu beiden Seiten waren ebenfalls
gleich groß.

11 Dann maß er die Breite des
Toreingangs und es waren 10 El-
len. Und die volle Breite des To-
res betrug 13 Ellen.

12 Die Absperrung vor den
Wachkammern auf jeder Seite
maß eine Elle. Und die Wachkam-

40:5 �Wtl. „Haus“. In den Kapi-
teln 40-48 bezieht sich diese Wieder-
gabe des Wortes „Haus“ entweder auf
das Tempelgelände oder das eigentli-
che Tempelgebäude. �Wtl. „ein Mess-
rohr von 6 Ellen, eine Elle und eine Hand-
breit“. Bezieht sich auf lange Ellen. Sie-
he Anh. B14.

mern auf beiden Seiten maßen je
6 Ellen.

13 Er maß dann das Tor vom
Dach der einen Wachkammer�
bis zum Dach der anderen und es
war 25 Ellen breit. Ein Eingang
lag gegenüber dem anderen Ein-
gang.a 14 Darauf maß er die
Seitenpfeiler — sie waren 60 El-
len hoch — sowie die Seiten-
pfeiler in denToren rings um den
Vorhof. 15 Von der Vordersei-
te des Toreingangs bis zur Vor-
derseite der Vorhalle an der In-
nenseite des Tores waren es 50
Ellen.

16 Im Inneren des Tores gab
es an beiden Seiten Fenster mit
sich verengenden

¨
Offnungen�b

für die Wachkammern und für
ihre Seitenpfeiler. Auch im Inne-
ren der Vorhallen waren auf je-
der Seite Fenster und an den
Seitenpfeilern waren Palmen-
motive.c

17 Dann brachte er mich in
den äußeren Vorhof und ich sah
Speiseräume�d und ein Stein-
pflaster um den Vorhof herum.
Auf dem Steinpflaster befanden
sich 30 Speiseräume. 18 Das
Steinpflaster schloss sich seit-
lich an die Tore an und reichte so
weit, wie die Tore lang waren —
das war das untere Steinpflaster.

19 Dann maß er die Entfer-
nung� von der Vorderseite des
unteren Tores bis zur Grenze des
innerenVorhofs. Es waren 100 El-
len beim Osttor und ebenso beim
Nordtor.

20 Der äußere Vorhof hatte
ein Tor, das nach Norden wies.
Er maß dessen Länge und Brei-
te. 21 Auf jeder Seite waren
drei Wachkammern. Seine Sei-
tenpfeiler und seineVorhalle hat-

40:13 �Bezieht sich evtl. auf das obe-
re Mauerende der Wachkammer. 40:16
�Oder „schmaler werdende Fenster“.
40:17 �Oder „Kammern“. 40:19 �Wtl.
„Breite“.
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ten dieselben Maße wie beim ers-
ten Tor. Es war 50 Ellen lang und
25 Ellen breit. 22 Seine Fens-
ter, seine Vorhalle und seine Pal-
menmotivea waren genauso groß
wie beim Osttor. Man erreichte
es über sieben Stufen und seine
Vorhalle lag weiter vorn.

23 Im inneren Vorhof gab es
ein Tor gegenüber dem Nordtor
und eins gegenüber dem Osttor.
Er maß die Entfernung von Tor
zu Tor und es waren 100 Ellen.

24 Als Nächstes brachte er
mich nach Süden und ich sah
ein Tor auf der Südseite.b Er
maß dessen Seitenpfeiler und
Vorhalle und sie waren genauso
groß wie die anderen. 25 Seine
Fenster an jeder Seite und in sei-
ner Vorhalle waren wie die ande-
ren Fenster. Das Tor war 50 Ellen
lang und 25 Ellen breit. 26 Sie-
ben Stufen führten hinaufc und
weiter vorn war die Vorhalle.
Es hatte Palmenmotive an sei-
nen Seitenpfeilern, eins an jeder
Seite.

27 Der innere Vorhof hatte
ein Tor, das nach Süden wies. Er
maß Richtung Süden von Tor
zu Tor und die Entfernung be-
trug 100 Ellen. 28 Als Nächstes
brachte er mich durch das Süd-
tor in den inneren Vorhof. Er
maß das Südtor und es war ge-
nauso groß wie die anderen.
29 Seine Wachkammern, seine
Seitenpfeiler und seine Vorhalle
waren genauso groß wie die an-
deren. Es hatte Fenster an je-
der Seite und in der Vorhalle. Das
Tor war 50 Ellen lang und 25 Ellen
breit.d 30 Es gab ringsum Vor-
hallen. Sie waren 25 Ellen breit
und 5 Ellen tief. 31 Seine Vor-
halle zeigte zum äußeren Vorhof
und es waren Palmenmotive an
den Seitenpfeilern.e Acht Stufen
führten zu diesem Tor hinauf.f

32 Als er mich von Osten in
den innerenVorhof brachte, maß

er das Tor und es war genauso
groß wie die anderen. 33 Seine
Wachkammern, seine Seitenpfei-
ler und seine Vorhalle waren ge-
nauso groß wie die anderen und
es hatte Fenster an jeder Seite
und in der Vorhalle. Das Tor war
50 Ellen lang und 25 Ellen breit.
34 Seine Vorhalle zeigte zum äu-
ßeren Vorhof und es waren Pal-
menmotive an den beiden Sei-
tenpfeilern. Acht Stufen führten
zu diesem Tor hinauf.

35 Dann brachte er mich zum
Nordtora und maß es. Es war ge-
nauso groß wie die anderen.
36 Seine Wachkammern, seine
Seitenpfeiler und seine Vorhalle
waren genauso wie die anderen.
Es hatte Fenster an allen Seiten.
Das Tor war 50 Ellen lang und
25 Ellen breit. 37 Seine Seiten-
pfeiler zeigten zum äußeren Vor-
hof und es waren Palmenmoti-
ve an den beiden Seitenpfeilern.
Acht Stufen führten zu diesem
Tor hinauf.

38 Nahe den Seitenpfeilern
der Tore gab es einen Speise-
raum mit Eingang. Dort wusch
man die Ganzbrandopfer.b

39 An beiden Seiten der Vor-
halle des Tores standen zwei Ti-
sche, auf denen man die Ganz-
brandopfer,c die Sündopferd und
die Schuldopfere schlachtete.
40 Am Aufgang zum Nordtor
standen zwei Tische außen am
Eingang, und an der anderen Sei-
te der Vorhalle des Tores stan-
den ebenfalls zwei Tische.
41 Auf jeder Seite des Tores
standen vier Tische — acht Ti-
sche insgesamt—, auf denen man
die Opfer schlachtete. 42 Die
vier Tische für das Ganzbrand-
opfer bestanden aus behauenem
Stein. Sie waren eineinhalb Ellen
lang, eineinhalb Ellen breit und
eine Elle hoch. Auf ihnen la-
gen alle Geräte, die man zum
Schlachten der Ganzbrandopfer

KAP. 40
a Hes 41:20, 26
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c Hes 40:20, 22
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und der anderen Opfer brauch-
te. 43 An den Innenwänden wa-
ren ringsum Abstellsimse von
einer Handbreit angebracht und
das Fleisch der Opfergaben leg-
te man auf die Tische.

44 Außerhalb des inneren To-
res befanden sich die Speiseräu-
me der Sänger,a und zwar im in-
neren Vorhof nahe dem Nordtor.
Sie zeigten nach Süden. Ein wei-
terer Speiseraum befand sich na-
he dem Osttor und zeigte nach
Norden.

45 Er sagte zu mir: „Dieser
Speiseraum, der nach Süden
zeigt, ist für die Priester, die
für die Tempeldienste zustän-
dig sind.b 46 Der Speiseraum,
der nach Norden zeigt, ist für die
Priester, die für den Altardienst
zuständig sind.c Es sind die
Söhne Z �adoks,d diejenigen un-
ter den Lev �iten, deren Aufgabe
es ist, sich Jehova zu nähern, um
Dienst für ihn zu verrichten.“e

47 Dann maß er den inneren
Vorhof. Er war 100 Ellen lang und
100 Ellen breit, quadratisch. Der
Altar stand vor dem Tempel.

48 Anschließend brachte er
mich in die Vorhalle des Tem-
pelsf und er maß die Seitenpfei-
ler der Vorhalle. Sie waren 5 El-
len tief und 3 Ellen breit und
befanden sich zu beiden Seiten
der Vorhalle.

49 Die Vorhalle war 20 Ellen
breit und 11� Ellen tief. Man er-
reichte sie über Stufen. Bei den
Seitenpfeilern standen Säulen,
eine auf jeder Seite.g

41 Dann brachte er mich
ins äußere Heiligtum� und

maß die Seitenpfeiler. Sie waren

40:49 �Evtl. auch „12“. 41:1 �Wtl. „in
den Tempel“. In den Kapiteln 41 und 42
bezieht sich dieserAusdruck auf das äu-
ßereHeiligtum (das Heilige) oderdas ge-
samte Heiligtum (den Tempel mit dem
Heiligen und dem Allerheiligsten).

6 Ellen� tief und befanden sich
zu beiden Seiten. 2 Der Ein-
gang war 10 Ellen breit und die
Seitenwände� des Eingangs wa-
ren zu beiden Seiten 5 Ellen
breit. Er maß das äußere Heilig-
tum und es war 40 Ellen lang und
20 Ellen breit.

3 Dann ging er ins Innere�
und maß den Seitenpfeiler des
Eingangs. Er war 2 Ellen tief und
der Eingang war 6 Ellen breit. Die
Seitenwände des Eingangs ma-
ßen� 7 Ellen. 4 Anschließend
maß er den Raum hinter dem
äußeren Heiligtum. Er war 20 El-
len lang und 20 Ellen breit.a „Das
ist das Allerheiligste“,b sagte er
zu mir.

5 Dann maß er die Mauer des
Tempels und sie war 6 Ellen dick.
Die Seitenkammern um denTem-
pel herum waren 4 Ellen breit.c
6 Es gab Seitenkammern auf
drei Ebenen, eine Kammer über
der anderen. Jedes Stockwerk
hatte 30 Kammern. Um die Mau-
er des Tempels herum verliefen
Vorsprünge, auf denen die De-
ckenbalken der Seitenkammern
ruhten, sodass die Balken nicht
in der Tempelmauer verankert
waren.d 7 An beiden Seiten des
Tempels gab es einen Wendel-
gang�, der zu den oberen Kam-
mern hin breiter wurde.e Wenn
man vom untersten über das
mittlere bis zum obersten Stock-
werk hinaufstieg, wurde er mit
jedem Stockwerk breiter.

8 Ich sah einen Sockel rund
um den Tempel, und die Funda-
mente der Seitenkammern ma-
ßen eine volle Rohrlänge von
6 Ellen bis zur Kante. 9 Die Au-
ßenmauer der Seitenkammern

41:1 �Bezieht sich auf lange Ellen. Siehe
Anh. B14. 41:2 �Wtl. „Seiten“. 41:3
�D.h. in das innere Heiligtum oder das
Allerheiligste. �Wtl. „Die Breite des
Eingangs war“. 41:7 �Bezieht sich of-
fenbar auf Wendeltreppen.
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war 5 Ellen dick. Entlang des
Anbaus mit den Seitenkammern,
die zum Tempel gehörten, verlief
ein freier Streifen�.

10 Zwischen dem Tempel und
den Speiseräumen�a gab es auf
jeder Seite eine 20 Ellen brei-
te Fläche. 11 An der Nordseite
befand sich ein Eingang, der
von dem freien Streifen zu den
Seitenkammern führte, und ein
weiterer Eingang war an der
Südseite. Der freie Streifen war
ringsum 5 Ellen breit.

12 Das Gebäude im Westen,
das an die offene Fläche grenz-
te, war 70 Ellen breit und 90 El-
len lang. Die Mauer des Gebäu-
des war rundum 5 Ellen dick.

13 Er maß den Tempel und
er war 100 Ellen lang. Die offene
Fläche samt dem Gebäude� und
seinen Mauern war ebenfalls 100
Ellen lang. 14 Die Breite der
Vorderseite des Tempels im Os-
ten samt der offenen Fläche maß
100 Ellen.

15 Er maß die Länge des Ge-
bäudes, das hinten an die offene
Fläche grenzte, mitsamt seinen
Galerien zu beiden Seiten, und
es waren 100 Ellen.

Auch maß er das äußere Hei-
ligtum, das innere Heiligtumb

und die Vorhallen des Vorhofs
16 sowie die Schwellen, die
Fenster mit den sich verengen-
den

¨
Offnungenc und die Galerien

in diesen drei Bereichen. Unweit
der Schwelle war eine Holztä-
felung angebracht,d die vom Bo-
den bis zu den Fenstern reichte,
und die Fenster waren verdeckt.
17 ¨

Uber dem Eingang, im Inne-
ren des Tempels und außen so-
wie an der ganzen Mauer rings-
um wurde Maß genommen.

41:9 �Offenbar ein schmaler Weg rund
um den Tempel. 41:10 �Oder „Kam-
mern“. 41:13 �D.h. das Gebäude west-
lich des Heiligtums.

18 Da waren Ch �erubim-a und
Palmschnitzereienb — jeweils ei-
ne Palme zwischen zwei Ch �e-
rubim — und jeder Ch �erub hatte
zwei Gesichter. 19 Das Men-
schengesicht blickte zu der Pal-
me auf der einen Seite und das
Löwengesicht� zu der Palme auf
der anderen Seite.c Diese Schnit-
zereien befanden sich im ganzen
Tempel. 20 An der Wand des
Heiligtums befanden sich vom
Boden bis über den Eingang hi-
naus Ch �erubim- und Palmschnit-
zereien.

21 Die Türpfosten� des Hei-
ligtums waren quadratisch.d Vor
der heiligen Stätte� war so etwas
wie 22 ein Altar aus Holz,e 3 El-
len hoch und 2 Ellen lang. Er hat-
te Eckpfosten und sein Sockel�
und seine Seitenwände waren
aus Holz. Er sagte nun zu mir:
„Das ist der Tisch, der vor Jeho-
va steht.“f

23 Das äußere Heiligtum und
die heilige Stätte hatten je zwei
Türen.g 24 Die Türen hatten
zwei drehbare Türflügel, zwei
Flügel an jeder Tür. 25 An den
Türen des Heiligtumswaren Ch �e-
rubim- und Palmschnitzereien,
so wie die an den Wänden.h Auch
gab es draußen an der Vordersei-
te der Vorhalle einen Holzsims�.
26 Da waren auch Fenster mit
sich verengenden

¨
Offnungeni

und Palmenmotive an beiden Sei-
ten der Vorhalle sowie entlang
der Seitenkammern des Tempels
und der Simse.

42 Dann führte er mich Rich-
tung Norden zum äuße-

ren Vorhof. j Er brachte mich zu

41:19 �Oder „Gesicht eines jungen Lö-
wen mit Mähne“. 41:21 �Wtl. „Der Tür-
pfosten“. Bezieht sich offenbar auf den
Eingang zum Heiligen. �Bezieht sich
offenbar auf das Allerheiligste. 41:22
�Wtl. „Länge“. 41:25 �Oder„Baldachin
aus Holz“.
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dem Speiseraumblock neben der
offenen Fläche,a nördlich des an-
grenzenden Gebäudes.b 2 Am
Nordeingang war der Speise-
raumblock 100 Ellen� lang und
er war 50 Ellen breit. 3 Er lag
zwischen dem inneren Vorhof,
der 20 Ellen breit war,c und dem
Steinpflaster des äußeren Vor-
hofs. Seine Galerien lagen einan-
der gegenüber und gingen über
drei Stockwerke. 4 Vor den
Speiseräumen� verlief innen ein
Gang,d 10 Ellen breit und 100 El-
len lang�, und die Eingänge zeig-
ten nach Norden. 5 Die oberen
Speiseräume des Gebäudes wa-
ren schmaler als die im Unter-
und Mittelgeschoss, weil die Ga-
lerien ihnen Platz wegnahmen.
6 Die Galerien gingen nämlich
über drei Stockwerke, hatten
aber keine Säulen wie die Vor-
höfe. Deshalb hatte das Oberge-
schoss weniger Bodenfläche als
das Unter- und das Mittelge-
schoss.

7 Von den Speiseräumen am
äußeren Vorhof aus erstreckte
sich gegenüber den anderen
Speiseräumen eine 50 Ellen lange
äußere Steinmauer. 8 Denn die
Speiseräume zum äußeren Vor-
hof hin erstreckten sich über
50 Ellen, die zum Heiligtum hin
dagegen über 100 Ellen. 9 Die
Speiseräume hatten im Osten
einen Zugang vom äußeren Vor-
hof her.

10 Es gab auch Speise-
räume innerhalb der� Steinmau-
er des Vorhofs Richtung Os-
ten, nahe der offenen Fläche und
dem Gebäude.e 11 Davor ver-
lief ein Gang wie bei den Spei-

42:2 �Bezieht sich auf lange El-
len. Siehe Anh. B14. 42:4 �Oder „Kam-
mern“. �Nach der griechischen Septu-
aginta „100 Ellen lang“. Der hebräische
Text lautet „ein Weg von einer Elle“. Sie-
he Anh. B14. 42:10 �Wtl. „in der Breite
der“.

seräumen im Norden.a Sie waren
genauso lang und breit und hat-
ten die gleichen Ausgänge und
den gleichen Grundriss. Ihre Ein-
gänge 12 waren wie die Ein-
gänge der Speiseräume, die nach
Süden zeigten. Es gab einen Ein-
gang am Anfang des Gangs vor
der angrenzenden Steinmauer
Richtung Osten, durch den man
hineinkam.b

13 Dann sagte er zu mir: „Die
Speiseräume des Nordens und
die Speiseräume des Südens, die
an die offene Fläche grenzen,c
sind die heiligen Speiseräume,
wo die Priester, die sich Jehova
nähern, die hochheiligen Opfer
essen.d Dorthin bringen sie die
hochheiligen Opfer, das Getrei-
deopfer, das Sündopfer und das
Schuldopfer, weil der Ort hei-
lig ist.e 14 Wenn die Priester hi-
neingehen, dürfen sie danach
nicht von dem heiligen Ort zum
äußeren Vorhof gehen, ohne vor-
her die Gewänder, in denen sie
Dienst verrichten, auszuziehen,f
denn diese Gewänder sind heilig.
Erst wenn sie andere Gewänder
angezogen haben, dürfen sie die
Bereiche betreten, die für das
Volk zugänglich sind.“

15 Als er damit fertig war, den
inneren Tempelbereich� zu mes-
sen, führte er mich durch das
Tor hinaus, das nach Osten zeig-
te,g und er maß das ganze Gebiet.

16 Er maß die Ostseite mit
dem Messrohr� und es waren 500
Rohrlängen von einem Ende zum
anderen.

17 Er maß die Nordseite und
es waren 500 Rohrlängen.

18 Er maß die Südseite und es
waren 500 Rohrlängen.

19 Dann ging er zur Westsei-
te herum und maß mit dem Mess-
rohr 500 Rohrlängen.

42:15 �Wtl. „innere Haus“. 42:16 �Sie-
he Anh. B14.
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20 Er maß es an den vier Sei-
ten. Es hatte eine Mauer rings-
herum,a die 500 Rohrlängen lang
und 500 Rohrlängen breit war,b
um das Heilige von dem Nichthei-
ligen zu trennen.c

43 Anschließend führte er
mich zu dem Tor, das nach

Osten zeigt.d 2 Dort sah ich die
Herrlichkeit des Gottes Israels
aus dem Osten kommene und sei-
ne Stimme war wie das Rauschen
von Wassermassenf und die Erde
wurde von seiner Herrlichkeit er-
leuchtet.g 3 Was ich da sah,war
wie die Vision, die ich hatte, als
ich� kam, um der Stadt den
Untergang zu bringen, und es er-
innerte mich an das, was ich am
Fluss K �ebar gesehen hatte,h und
ich warf mich nieder mit dem Ge-
sicht zur Erde.

4 Dann zog die Herrlichkeit
Jehovas durch das Tor, das nach
Osten zeigte, in denTempel� ein. i
5 Ein Geist richtete mich dann
auf und brachte mich in den in-
neren Vorhof, und ich sah, dass
der Tempel von der Herrlich-
keit Jehovas erfüllt worden war. j
6 Ich hörte nun jemanden aus
demTempel zu mir sprechen und
der Mann kam und stellte sich
neben mich.k 7 Er sagte zu mir:

„Menschensohn, dies ist der
Ort für meinen Thronl und der
Ort für meine Fußsohlen,m wo
ich für immer unter dem Volk
Israel wohnen werde.n Das Haus
Israel samt seinen Königen wird
nicht länger meinen heiligen Na-
men verunreinigeno durch seine
Prostitution� und durch die
Leichname seiner Könige bei de-
renTod. 8 Dadurch, dass sie ih-
re Schwelle neben meine Schwel-
le legten und ihren Türpfosten
neben meinen Türpfosten stell-

43:3 �Evtl. auch „er“. 43:4 �Wtl.
„Haus“. 43:7, 9 �Oder „Untreue gegen-
über Gott“.

ten, mit nur einer Wand zwischen
mir und ihnen,a verunreinigten
sie meinen heiligen Namen durch
die Abscheulichkeiten, die sie
trieben, und so rottete ich sie in
meinem Zorn aus.b 9 Jetzt aber
sollen sie ihre Prostitution� und
die Leichname ihrer Könige weit
von mir fernhalten, und ich wer-
de für immer unter ihnen woh-
nen.c

10 Und nun Menschensohn,
beschreibe dem Volk Israel den
Tempel,d damit sie sich für ihre
Vergehen schämen,e und sie sol-
len den Plan des Tempels studie-
ren�. 11 Wenn sie sich für alle
ihre Taten schämen, dann schil-
dere ihnen den Grundriss des
Tempels, seine Anordnung, sei-
ne Ausgänge und seine Eingän-
ge.f Zeig ihnen alle seine Grund-
risse und die Vorschriften, seine
Grundrisse und die Gesetze, und
zeichne alles vor ihren Augen
auf, damit sie den ganzen Grund-
riss beachten und die Vorschrif-
ten befolgen.g 12 Das ist das
Gesetz des Tempels. Das gesam-
te Gebiet rund um den Gipfel des
Berges ist hochheilig.h Das ist
das Gesetz des Tempels.

13 Es folgen die Maße des Al-
tars in Ellen i (jede Elle war um ei-
ne Handbreit länger als üblich)�.
Der Sockel ist eine Elle hoch und
bildet eine Stufe von einer Elle.
Rund um die Kante verläuft eine
Umrandung von einer Spanne�.
Das ist der Altarsockel. 14 Auf
dem Bodensockel steht ein Ab-
satz von 2 Ellen Höhe und einer
Elle Tiefe. Auf diesem niedri-
gen Absatz steht ein hoher Ab-
satz von 4 Ellen Höhe und einer
Elle Tiefe. 15 Der Altarherd ist
4 Ellen hoch und vier Hörner

43:10 �Wtl. „das Muster messen“.
43:13 �Bezieht sich auf lange Ellen. Sie-
he Anh. B14. �D.h. eine Handspanne,
etwa 22,2 cm. Siehe Anh. B14.
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ragen an ihm empor.a 16 Der
Altarherd ist quadratisch, 12 El-
len lang und 12 Ellen breit.b
17 Der Absatz, der ihn umgibt,
ist 14 Ellen lang und 14 Ellen breit
und hat eine Umrandung von ei-
ner halben Elle. Der Sockel misst
an allen Seiten eine Elle.

Die Treppe zeigt nach Osten.“
18 Anschließend sagte er zu

mir: „Menschensohn, das sagt
der Souveräne Herr Jehova: ‚Die-
se Anweisungen sind zu beach-
ten, wenn der Altar gebaut wird,
sodass man darauf Ganzbrand-
opfer darbringen und Blut spren-
gen kann.‘c

19 ‚Gib den lev �itischen Pries-
tern aus der Nachkommenschaft
Z �adoks,d die sich mir nähern,
um für mich Dienst zu verrich-
ten, einen jungen Stier von der
Rinderherde als Sündopfer‘,e er-
klärt der Souveräne Herr Jeho-
va. 20 ‚Nimm etwas von seinem
Blut und tu es an die vier Hörner
des Altars, an die vier Ecken des
Absatzes, der ihn umgibt, und
an die Umrandung, um den Altar
von Sünde zu reinigen und Süh-
ne für ihn zu leisten.f 21 Nimm
dann den jungen Stier, das Sünd-
opfer, und verbrenne ihn an dem
dafür bestimmten Platz des Tem-
pels, außerhalb des Heiligtums.g
22 Am zweiten Tag wirst du
einen fehlerlosen Ziegenbock als
Sündopfer darbringen, und man
wird den Altar von Sünde rei-
nigen, so wie man ihn mit dem
jungen Stier von Sünde gereinigt
hat.‘

23 ‚Wenn du damit fertig bist,
ihn von Sünde zu reinigen, wirst
du einen fehlerlosen jungen Stier
von der Rinderherde darbrin-
gen und einen fehlerlosen Schaf-
bock von der Kleinviehherde.
24 Bring sie vor Jehova, und die
Priester sollen Salz auf sie wer-
fenh und sie Jehova als Ganz-

brandopfer darbringen. 25 Sie-
ben Tage lang wirst du einen
Ziegenbock als tägliches Sünd-
opfer darbringena sowie einen
jungen Stier von der Rinder-
herde und einen Schafbock von
der Kleinviehherde. Du wirst ma-
kellose� Tiere opfern. 26 Sie-
ben Tage lang soll man für den
Altar Sühne leisten, ihn reinigen
und ihn einweihen. 27 Wenn
die Tage abgelaufen sind, am
achten Tagb und danach, werden
die Priester auf dem Altar eu-
re� Ganzbrandopfer und Gemein-
schaftsopfer darbringen, und ich
werde mich über euch freuen‘,c
erklärt der Souveräne Herr Je-
hova.“

44 Er brachte mich zum äuße-
ren Tor des Heiligtums zu-

rück, das nach Osten zeigt,d und
es war verschlossen.e 2 Dann
sagte Jehova zu mir: „Dieses Tor
wird verschlossen bleiben. Es
darf nicht geöffnet werden,
und kein Mensch wird hindurch-
gehen, denn Jehova, der Gott
Israels, ist durch dieses Tor
eingezogen, f und deshalb muss
es verschlossen bleiben. 3 Der
Vorsteher aber wird in dem Tor
sitzen, um vor Jehova Brot zu es-
sen,g weil er der Vorsteher ist. Er
wird durch die Vorhalle eintreten
und auch hinausgehen.“h

4 Dann brachte er mich durch
das Nordtor zur Vorderseite des
Tempels. Als ich hinschaute, sah
ich, dass die Herrlichkeit Jeho-
vas den Tempel Jehovas er-
füllt hatte. i Da warf ich mich
nieder mit dem Gesicht zur Er-
de. j 5 Jehova sagte nun zu mir:
„Menschensohn, pass gut auf�,
sieh hin und hör gut zu, was ich
dir alles über die Bestimmungen
und die Gesetze des Tempels Je-

43:25 �Oder „vollkommene“. 43:27
�D.h. die des Volkes. 44:5 �Wtl. „rich-
te dein Herz“.
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hovas sage. Achte genau auf
den Eingang des Tempels und
alle Ausgänge des Heiligtums.a
6 Du sollst dem rebellischen
Volk� Israel ausrichten: ‚Das sind
die Worte des Souveränen Herrn
Jehova: „Genug von euren ab-
scheulichen Praktiken, Haus Is-
rael! 7 Wenn ihr Ausländer, die
am Herzen und am Körper un-
beschnitten sind, in mein Heilig-
tum bringt, entweihen sie mei-
nen Tempel. Ihr bringt mir mein
Brot dar — Fett und Blut —, wäh-
rend mein Bund durch alle eu-
re abscheulichen Praktiken ge-
brochen wird. 8 Ihr habt euch
nicht um das gekümmert, was
mir heilig ist.b Stattdessen beauf-
tragt ihr andere, die Pflichten in
meinem Heiligtum zu erfüllen.“‘

9 ‚Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Kein Ausländer,
der in Israel lebt und am Herzen
und am Körper unbeschnitten
ist, darf in mein Heiligtum kom-
men.“‘

10 ‚Die Lev �iten hingegen, die
sich weit von mir entfernten,c
als sich Israel von mir entfern-
te, um seinen widerlichen Göt-
zen� nachzulaufen, werden die
Folgen ihres Vergehens tragen.
11 Und sie werden Diener in
meinem Heiligtum werden und
die Tempeltore beaufsichtigend

und im Tempel Dienst verrich-
ten. Sie werden das Ganzbrand-
opfer und das Opfer für das Volk
schlachten, und sie werden vor
dem Volk stehen, um ihm zu die-
nen. 12 Weil sie dem Volk vor
seinen widerlichen Götzen dien-
ten und zu einem Stolperstein
wurden, der das Haus Israel zum
Sündigen brachte,e habe ich mei-

44:6 �Wtl. „Haus“. 44:10 �Der hebrä-
ische Ausdruck für „widerlicher Götze“
könnte mit einem Wort verwandt sein,
das „Dung;Mist“ bedeutet; Ausdruckder
Verachtung.

ne Hand zu einem Eid gegen sie
erhoben‘, erklärt der Souveräne
Herr Jehova, ‚und sie werden die
Folgen ihres Vergehens tragen.
13 Sie werden sich mir nicht nä-
hern, um als meine Priester zu
dienen oder um sich irgendwel-
chen meiner heiligen oder hoch-
heiligen Dinge zu nähern, und
sie werden ihre Schande tra-
gen wegen der Abscheulichkei-
ten, die sie trieben. 14 Doch
ich werde ihnen die Verantwor-
tung für die Aufgaben im Tem-
pel übertragen, damit sie sich um
den Tempeldienst kümmern und
um alles, was dort zu tun ist.‘a

15 ‚Was die lev �itischen Pries-
ter betrifft, die Söhne Z �adoks,b
die sich um die Aufgaben in
meinem Heiligtum kümmerten,
als sich die Israeliten von mir ent-
fernten,c sie werden sich mir nä-
hern, um für mich Dienst zu
verrichten, und sie werden vor
mir stehen, um mir das Fettd und
das Blute darzubringen‘, erklärt
der Souveräne Herr Jehova.
16 ‚Sie sind es, die in mein Hei-
ligtum hineingehen werden, und
sie werden an meinen Tisch he-
rantreten, um mir zu dienen, f und
sie werden ihre Aufgaben für
mich erfüllen.g

17 Wenn sie die Tore des in-
neren Vorhofs betreten, sollen
sie Gewänder aus Leinen tragen.h
Sie dürfen nichts aus Wolle tra-
gen, wenn sie in den Toren des
inneren Vorhofs oder drinnen
Dienst verrichten. 18 Sie sol-
len Turbane aus Leinen auf
dem Kopf tragen und kurze Ho-
sen aus Leinen sollen ihre Hüf-
ten bedecken. i Sie dürfen nichts
tragen, worin man schwitzt.
19 Bevor sie in den äußerenVor-
hof hinausgehen — den äußeren
Vorhof, wo das Volk ist —, sollen
sie die Gewänder ausziehen, in
denen sie gedient haben, und sie
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in den heiligen Speiseräumen�a

ablegen.b Sie sollen sich dann an-
dere Gewänder anziehen, damit
sie durch ihre Kleidung keine
Heiligkeit auf das Volk übertra-
gen�. 20 Sie sollen sich weder
den Kopf kahl scherenc noch die
Haare lang wachsen lassen. Sie
sollen sich die Haare schneiden.
21 Die Priester dürfen keinen
Wein trinken, wenn sie den in-
neren Vorhof betreten.d 22 Sie
dürfen keine Witwe oder Ge-
schiedene zur Frau nehmen,e
wohl aber eine Jungfrau von den
Nachkommen Israels oder die
Witwe eines Priesters.‘f

23 ‚Sie sollen meinem Volk
den Unterschied zwischen Heili-
gem und Nichtheiligem beibrin-
gen und werden es den Unter-
schied zwischen Unreinem und
Reinem lehren.g 24 In einem
Rechtsfall sollen sie als Rich-
ter amtierenh und sie müssen
ihre Urteile in

¨
Ubereinstimmung

mit meinen Rechtsentscheidun-
gen fällen. i Sie sollen meine Ge-
setze und Bestimmungen für alle
meine Feste j beachten und mei-
ne Sabbate heiligen. 25 Sie sol-
len sich keiner Menschenleiche
nähern, sonst werden sie unrein.
Doch für Vater, Mutter, Sohn,
Tochter, Bruder oder unverhei-
ratete Schwester dürfen sie sich
verunreinigen.k 26 Nach seiner
Reinigung soll der Priester noch
sieben Tage warten. 27 An dem
Tag, an dem er den heiligen
Ort, den inneren Vorhof, be-
tritt, um dort Dienst zu verrich-
ten, soll er sein Sündopfer dar-
bringen‘, l erklärt der Souveräne
Herr Jehova.

28 ‚Und das wird ihr Erbe
sein: Ich bin ihr Erbe.m Ihr
sollt ihnen keinen Besitz in Isra-
el geben, denn ich bin ihr Be-

44:19; 45:5 �Oder „Kammern“. 44:19
�Wtl. „damit sie . . . nicht das Volk heili-
gen“.

sitz. 29 Sie sind es, die das Ge-
treideopfer,a das Sündopfer und
das Schuldopferb essen wer-
den, und alles Geweihte in Isra-
el wird ihnen gehören.c 30 Das
Beste aller ersten reifen Früch-
te und die verschiedensten Bei-
träge von euch werden den Pries-
tern gehören.d Und ihr sollt den
ersten Ertrag eures Schrotmehls
dem Priester geben.e Dann wird
Segen auf euren Häusern ruhen.f
31 Die Priester dürfen keinen
Vogel und kein anderes Tier es-
sen, das tot oder gerissen aufge-
funden wurde.‘g

45 ‚Wenn ihr das Land durch
das Los als Erbe zuteilt,h

sollt ihr Jehova einen heiligen
Anteil des Landes als Beitrag ge-
ben. i Er soll 25000 Ellen� lang
und 10000 Ellen breit sein. j Das
gesamte Gebiet� wird ein heili-
ger Anteil sein. 2 Darin wird es
für die heilige Stätte ein quadra-
tisches Grundstück von 500 mal
500 Ellen� gebenk und es wird an
jeder Seite 50 EllenWeideland ha-
ben.l 3 Nach dieser Maßangabe
sollst du die Länge von 25000 El-
len und die Breite von 10000
Ellen abmessen, und innerhalb
davonwird das Heiligtum sein, et-
was Hochheiliges. 4 Es wird ein
heiliger Landanteil für die Pries-
ter sein,m die Diener des Heilig-
tums, die sich Jehova nähern, um
für ihn Dienst zu verrichten.n Es
wird ein Ort für ihre Häuser und
ein heiliger Ort für das Heiligtum
sein.

5 Für die Lev �iten, die im Tem-
pel dienen, wird es einen Anteil
von 25000 Ellen Länge und 10000
Ellen Breite geben,o und sie wer-
den 20 Speiseräume� besitzen.p

6 Du sollst der Stadt ein Ge-
biet zum Besitz geben, das 25000

45:1 �Bezieht sich auf lange Ellen. Sie-
he Anh. B14. �Oder „In all seinen Gren-
zen“. 45:2 �Wtl. „500 mal 500“.
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Ellen lang (entsprechend dem
heiligen Beitrag) und 5000 El-
len breit ist.a Es wird dem gan-
zen Haus Israel gehören.

7 Dem Vorsteher wird zu bei-
den Seiten des heiligen Beitrags
und des Gebiets, das der
Stadt zugeteilt wurde, Land ge-
hören. Es wird sich neben dem
heiligen Beitrag und dem Besitz
der Stadt befinden. Es wird west-
lich und östlich davon liegen. Die
Länge von der Westgrenze bis
zur Ostgrenze wird dem Gebiets-
anteil eines der Stämme ent-
sprechen.b 8 Dieses Land wird
sein Besitz in Israel werden. Mei-
ne Vorsteher werden mein Volk
nicht mehr schlecht behandelnc

und sie werden dem Haus Isra-
el das Land entsprechend seinen
Stämmen geben.‘d

9 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Es reicht, ihr Vor-
steher Israels!‘

‚Hört auf mit eurer Gewalt
und Unterdrückung und han-
delt fair und gerecht.e Hört auf,
meinem Volk seinen Besitz weg-
zunehmen‘, f erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova. 10 ‚Benutzt ei-
ne genaue Waage, ein genaues
�Epha� und ein genaues Bath�.g
11 Das �Epha und das Bath sol-
len genormt sein. Das Bath soll
ein Zehntel eines H �omers� fas-
sen und auch das �Epha soll
ein Zehntel eines H �omers fas-
sen. Das H �omer wird der Stan-
dard für die Maße sein. 12 Der
Schekel�h soll 20 G �era� entspre-
chen. 20 Schekel plus 25 Schekel
plus 15 Schekel werden bei euch
einem Man �eh� entsprechen.‘

13 ‚Dies ist der Beitrag, den
ihr geben sollt: ein sechstel �Epha
von jedem H �omer Weizen und
ein sechstel �Epha von jedem H �o-
mer Gerste. 14 Die Zuwendung

45:10-12, 14 �Siehe Anh. B14. 45:12
�Oder „Mine“. Siehe Anh. B14.

an
¨

Ol richtet sich nach dem Bath.
Das Bath entspricht einem zehn-
tel Kor� und 10 Bath sind ein H �o-
mer, denn 10 Bath entsprechen
ja einem H �omer. 15 Und von
der Kleinviehherde des Viehbe-
stands Israels soll ein Schaf von
je 200 gegeben werden. Sie sind
für das Getreideopfer,a das Ganz-
brandopferb und die Gemein-
schaftsopferc bestimmt, um Süh-
ne für das Volk zu leisten‘,d
erklärt der Souveräne Herr Je-
hova.

16 ‚Das ganze Volk des
Landes wird diesen Beitrag
dem Vorsteher in Israel geben.e
17 Doch der Vorsteher ist ver-
antwortlich für die Ganzbrand-
opfer, f das Getreideopferg und
das Trankopfer während der Fes-
te,h der Neumondstage, der Sab-
bate i und aller angeordneten Fes-
te des Hauses Israel. j Er ist
es, der das Sündopfer, das Ge-
treideopfer, das Ganzbrandopfer
und die Gemeinschaftsopfer be-
schafft, um für das Haus Israel
Sühne zu leisten.‘

18 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Am ersten Tag
des ersten Monats sollst du ei-
nen fehlerlosen jungen Stier von
der Rinderherde nehmen und das
Heiligtum von Sünde reinigen.k
19 Der Priester wird etwas von
dem Blut des Sündopfers neh-
men und es an den Türpfosten
des Tempels, l an die vier Ecken
des Altarabsatzes und an den
Türpfosten des Tores des inne-
ren Vorhofs tun. 20 Das wirst
du am 7.Tag des Monats wegen ir-
gendeines Menschen tun, der aus
Versehen oder aus Unwissenheit
sündigt,m und ihr werdet für den
Tempel Sühne leisten.n

21 Am 14. Tag des ersten Mo-
nats werdet ihr das Passah fei-
ern.o Sieben Tage lang soll unge-
säuertes Brot gegessen werden.p
22 An diesem Tag wird der
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Vorsteher für sich selbst und für
das ganze Volk des Landes einen
jungen Stier als Sündopfer be-
schaffen.a 23 An den sieben Ta-
gen des Festes wird er als
Ganzbrandopfer für Jehova sie-
ben fehlerlose junge Stiere und
sieben fehlerlose Schafböcke be-
schaffen, an jedem der siebenTa-
ge,b sowie täglich einen Ziegen-
bock als Sündopfer. 24 Auch
soll er als Getreideopfer ein �Epha
für jeden jungen Stier bereitstel-
len und ein �Epha für jeden Schaf-
bock sowie ein Hin�

¨
Ol für jedes

�Epha.
25 Am 15. Tag des 7. Monats

soll er während der sieben Tage
des Festesc dasselbe beschaffen:
das Sündopfer, das Ganzbrand-
opfer, das Getreideopfer und
das

¨
Ol.‘“

46 „Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Das Tor des

inneren Vorhofs, das nach Osten
zeigt,d soll an den sechs Werkta-
gene verschlossen bleiben,f aber
am Sabbat und am Neumonds-
tag soll es geöffnet werden.
2 Der Vorsteher wird von außen
durch die Vorhalle des Tores
hereinkommeng und sich an den
Türpfosten des Tores stellen. Die
Priester werden sein Ganzbrand-
opfer und seine Gemeinschafts-
opfer darbringen, und er wird
sich an der Schwelle des To-
res verbeugen und dann hinaus-
gehen. Doch das Tor soll bis zum
Abend nicht geschlossenwerden.
3 Auch das Volk des Landes wird
sich an den Sabbaten und Neu-
mondstagen am Eingang dieses
Tores vor Jehova verbeugen.h

4 Das Ganzbrandopfer, das
der Vorsteher Jehova am Sabbat
darbringt, soll aus sechs fehler-
losen männlichen Lämmern und
einem fehlerlosen Schafbock
bestehen. i 5 Das Getreideopfer

45:24; 46:5 �Siehe Anh. B14.

wird ein �Epha� für den Schaf-
bock betragen und was immer er
für die männlichen Lämmer ge-
ben kann sowie ein Hin�

¨
Ol für

jedes �Epha.a 6 Am Neumonds-
tag wird das Opfer aus einem
fehlerlosen jungen Stier von der
Rinderherde, sechs männlichen
Lämmern und einem Schafbock
bestehen. Alles muss fehlerlos
sein.b 7 Als Getreideopfer soll
er ein �Epha für den jungen Stier
und ein �Epha für den Schafbock
darbringen und was immer er
für die männlichen Lämmer ge-
ben kann. Für jedes �Epha soll er
ein Hin

¨
Ol darbringen.

8 Wenn der Vorsteher herein-
kommt, soll er durch die Vorhal-
le des Tores eintreten und auf
demselbenWeg wieder hinausge-
hen.c 9 Wenn aber das Volk des
Landes bei den Festen vor Je-
hova tritt,d dann sollen die, die
durch das Nordtore zurAnbetung
hereinkommen, durch das Süd-
torf wieder hinausgehen, und die,
die durch das Südtor herein-
kommen, sollen durch das Nord-
tor wieder hinausgehen. Keiner
darf durch das Tor zurückgehen,
durch das er hereingekommen
ist, sondern er soll durch das ge-
genüberliegende Tor hinausge-
hen. 10 Der Vorsteher in ihrer
Mitte soll hereinkommen, wenn
sie hereinkommen, und hinaus-
gehen, wenn sie hinausgehen.
11 Während der Feste und Fest-
zeiten soll das Getreideopfer ein
�Epha für den jungen Stier und
ein �Epha für den Schafbock be-
tragen und was immer er für die
männlichen Lämmer geben kann
sowie ein Hin

¨
Ol für jedes �Epha.g

12 Wenn der Vorsteher ein
Ganzbrandopferh oder Gemein-
schaftsopfer als freiwillige Gabe
für Jehova darbringt, wird man
ihm das Tor öffnen, das nach
Osten zeigt, und er wird sein
Ganzbrandopfer und seine Ge-
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meinschaftsopfer genau wie am
Sabbat bereitstellen.a Nachdem
er hinausgegangen ist, soll das
Tor geschlossen werden.b

13 Jeden Tag sollst du ein
fehlerloses, bis zu ein Jahr al-
tes männliches Lamm als Ganz-
brandopfer für Jehova beschaf-
fen.c Morgen für Morgen sollst du
es bereitstellen. 14 Dazu sollst
du jeden Morgen ein sechstel
�Epha als Getreideopfer bereit-
stellen samt einem drittel Hin

¨
Ol

zum Besprengen des Feinmehls
als regelmäßiges Getreideopfer
für Jehova. Diese Bestimmung
gilt auf Dauer. 15 Das männli-
che Lamm, das Getreideopfer
und das

¨
Ol sollen jeden Mor-

gen als regelmäßiges Ganzbrand-
opfer bereitgestellt werden.‘

16 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: ‚Wenn der Vor-
steher jedem seiner Söhne etwas
von seinem Erbe schenkt, wird
es der Grundbesitz seiner Söh-
ne werden. Es ist ihr Erbbesitz.
17 Schenkt er dagegen einem
seiner Diener etwas von seinem
Erbe, dann wird es demjenigen
bis zum Jahr der Freiheitd gehö-
ren. Danach geht es an den Vor-
steher zurück. Nur seine Söhne
werden das Erbe auf Dauer besit-
zen. 18 Der Vorsteher darf nie-
manden aus dem Volk gewaltsam
von seinem Grundbesitz vertrei-
ben, um so dessen Erbe an sich
zu reißen. Er soll seinen Söhnen
ein Erbe von seinem eigenen
Grund und Boden geben, damit
niemand aus meinem Volk von
seinem Besitz vertrieben wird.‘“

19 Dann brachte er mich
durch den Zugange neben dem
Tor, das zu den heiligen Spei-
seräumen� der Priester im Nor-
denf führte, und dort sah ich hin-
ten Richtung Westen einen Platz.
20 Er sagte zu mir: „Das ist

46:19 �Oder „Kammern“.

der Platz, wo die Priester das
Schuldopfer und das Sündopfer
kochen und das Getreideopfer
backen werden,a damit sie nichts
in den äußeren Vorhof hinaus-
bringen und so Heiligkeit auf das
Volk übertragen�.“b

21 Er brachte mich in den äu-
ßeren Vorhof hinaus und führte
mich an den vier Ecken des Vor-
hofs vorbei, und ich sah in jeder
Ecke des äußeren Vorhofs einen
Hof. 22 In den vier Ecken des
Vorhofs lagen kleine Höfe, die 40
Ellen� lang und 30 Ellen breit wa-
ren. Alle vier waren gleich groß.�
23 Alle vier hatten eine Umran-
dung� und unterhalb davon wa-
ren Kochstellen für die Opfer an-
gelegt. 24 Er sagte nun zu mir:
„Das sind die Küchen�, in denen
die Diener des Tempels das Op-
fer des Volkes kochen.“c

47 Dann brachte er mich zum
Eingang des Tempelsd zu-

rück, und dort sah ich, wie un-
ter der Schwelle des Tempels
Wasser hervorströmtee und nach
Osten floss, denn die Vorderseite
des Tempels zeigte nach Osten.
Das Wasser floss von unterhalb
der rechten Tempelseite, südlich
vom Altar.

2 Anschließend führte er
mich durch das Nordtorf nach
draußen und in einem Bogen
zum äußeren Tor, das nach Os-
ten zeigt,g und ich sah von der
rechten Seite her Wasser rieseln.

3 Als der Mann mit einer
Messschnur in der Handh Rich-
tung Osten ging, maß er 1000
Ellen� ab und ließ mich durchs
Wasser gehen. Das Wasser war
knöcheltief.

46:20 �Wtl. „dasVolk heiligen“. 46:22;
47:3 �Bezieht sich auf lange Ellen. Sie-
heAnh. B14. 46:22 �Oder„Alle viermit
Eckbauten waren gleich groß“. 46:23
�Oder „Reihen ringsum“. 46:24 �Wtl.
„Häuser“.
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4 Dann maß er weitere 1000
Ellen ab und ließ mich durchs
Wasser gehen. Das Wasser war
knietief.

Er maß weitere 1000 Ellen
ab und ließ mich hindurchgehen,
und das Wasser war hüfttief.

5 Als er noch einmal 1000 El-
len abmaß, war das Wasser zu
einem Wildbach geworden, den
ich nicht durchwaten konnte. Es
war so tief, dass man schwim-
men musste, ein Wildbach, den
man nicht zu Fuß durchqueren
konnte.

6 Er fragte mich: „Hast du das
gesehen, Menschensohn?“

Dann ließ er mich wieder
ans Ufer des Wildbachs zu-
rückkehren. 7 Als ich zurück-
kam, sah ich am Ufer des Wild-
bachs zu beiden Seiten sehr viele
Bäume stehen.a 8 Darauf sagte
er zu mir: „Dieses Wasser fließt
in die östliche Gegend und wei-
ter durch die �Araba�b ins Meer.
Wenn es ins Meer fließt,c wird
das Wasser dort gesund. 9 Wo
immer das Wasser� fließt, wer-
den Schwärme von Tieren� le-
ben können. Es wird von Fischen
wimmeln, weil dieses Wasser
dort fließt. Das Meerwasser wird
geheilt und wo immer der Wild-
bach fließt, wird alles leben.

10 Von En-G �edid bis nach En-
Egl �ajim, wo es einen Trocken-
platz für Schleppnetze geben
wird, werden die Fischer an der
Küste stehen. Es wird große Men-
gen von Fischen aller Art geben,
wie im Großen Meer�.e

11 Dort wird es aber auch
sumpfige Stellen und Tümpel ge-
ben, die nicht geheilt werden. Sie
bleiben dem Salz überlassen.f

47:8 �Oder „Wüstenebene“. 47:9
�Wtl. „die beiden Wildbäche“. �Oder
„lebenden Seelen“. 47:10 �D.h. imMit-
telmeer.

12 An den beiden Ufern des
Wildbachs werden die verschie-
densten Bäume wachsen, deren
Früchte man essen kann. Ihr
Laub wird nicht welken und ihr
Ertrag nicht ausbleiben. Jeden
Monat werden sie neue Früchte
tragen, weil ihr Wasser aus dem
Heiligtum kommt.a Ihr Ertrag
wird als Nahrung dienen und die
Blätter als Heilmittel.“b

13 Das sagt der Souveräne
Herr Jehova: „Hier ist das Gebiet,
das ihr als Erbbesitz den zwölf
Stämmen Israels zuweisen wer-
det, und Joseph wird zwei An-
teile bekommen.c 14 Ihr werdet
es erben und gleiche Anteile er-
halten�. Ich habe euren Vorfah-
ren dieses Land mit einem Eid zu-
gesichertd und jetzt wird es euch
als Erbe zugeteilt�.

15 Dies ist die Landesgren-
ze im Norden: Sie verläuft vom
Großen Meer über H �ethlone nach
Z �edad,f 16 H �amath,g Ber �othah

und Sibr �ajim, das zwischen dem
Gebiet von Dam �askus und dem
Gebiet von H �amath liegt, und
bis nach H �azer-H �attichon an
der Grenze von Haur �an. i 17 Die
Grenze wird also vom Meer nach
H �azar- �Enon verlaufen, j entlang
der Grenze von Dam �askus im
Norden und der Grenze von H �a-
math.k Das ist die Nordgrenze.

18 Die Ostgrenze verläuft
zwischen Haur �an und Dam �as-
kus und entlang des Jordan zwi-
schen G �ilead l und dem Land Isra-
el. Messt von der Grenze bis zum
östlichen Meer�. Das ist die Ost-
grenze.

19 Die Südgrenze� wird sich
von T �amar bis zum Wasser von
M �eribath-K �adeschm erstrecken,

47:14 �Wtl. „erben, jeder wie sein Bru-
der“. �Wtl. „zufallen“. 47:18 �D.h.
zumToten Meer. 47:19 �Wtl. „Südseite
Richtung Süden“.
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d Jos 15:20, 62
2Ch 20:2
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f 5Mo 29:22, 23
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m 5Mo 32:51
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dann weiter zum Wadi� und zum
Großen Meer.a Das ist die Süd-
grenze.

20 Die Westgrenze bildet das
Große Meer, von der Grenze hi-
nauf bis zu einer Stelle gegen-
über L �ebo-H �amath�.b Das ist die
Westgrenze.“

21 „Ihr sollt dieses Land un-
ter euch aufteilen, unter den
zwölf Stämmen Israels. 22 Ihr
sollt es als Erbe verteilen un-
ter euch und auch an die Auslän-
der, die bei euch wohnen und in
dieser Zeit Kinder bekommen ha-
ben, und sie werden für euch wie
einheimische Israeliten sein. Sie
werden zusammen mit euch ein
Erbe unter den Stämmen Israels
erhalten. 23 Ihr sollt dem an-
sässigen Fremden in dem Stam-
mesgebiet, wo er sich angesie-
delt hat, ein Erbe geben“, erklärt
der Souveräne Herr Jehova.

48 „Dies sind die Namen der
Stämme, angefangen am

nördlichen Ende: Dans Anteilc
verläuft entlang des Weges von
H �ethlon bis L �ebo-H �amath�d nach
H �azar- �Enan, dann entlang der
Grenze von Dam �askus zum Nor-
den hin, neben H �amath.e Er
erstreckt sich von der östli-
chen bis zur westlichen Gren-
ze. 2 �Aschers Anteil f liegt an
der Grenze Dans, von der östli-
chen bis zur westlichen Gren-
ze. 3 N �aphtalis Anteilg liegt an
der Grenze �Aschers, von der öst-
lichen bis zur westlichen Grenze.
4 Man �asses Anteilh liegt an der
Grenze N �aphtalis, von der östli-
chen bis zur westlichen Grenze.
5 �Ephraims Anteil liegt an der
Grenze Man �asses, i von der östli-
chen bis zur westlichen Gren-
ze. 6 R �ubens Anteil liegt an der

47:19 �D.h. zum Wadi von
¨
Agypten.

47:20 �Oder „dem Eingang nach Ha-
math“. 48:1 �Oder „zum Eingang von
Hamath“.

Grenze �Ephraims,a von der östli-
chen bis zur westlichen Grenze.
7 Judas Anteil liegt an der Gren-
ze R �ubens,b von der östlichen bis
zur westlichen Grenze. 8 An
der Grenze Judas, von der östli-
chen bis zur westlichen Grenze,
soll der Beitrag, den ihr abtre-
ten sollt, 25000 Ellen� breit seinc

und in der Länge von der östli-
chen bis zur westlichen Gren-
ze den anderen Stammesanteilen
entsprechen. Das Heiligtum wird
sich mitten darin befinden.

9 Der Beitrag, den ihr an Je-
hova abtreten sollt, wird 25000
Ellen lang und 10000 Ellen breit
sein. 10 Dies wird der heilige
Beitrag für die Priester sein.d
An der Nordseite wird er 25000
Ellen lang sein, im Westen 10000
Ellen, im Osten 10000 Ellen und
im Süden 25000 Ellen. Das Hei-
ligtum Jehovas wird sich mit-
ten darin befinden. 11 Er wird
für die geheiligten Priester von
den Söhnen Z �adokse sein, die
ihrenVerpflichtungen mir gegen-
über nachkamen und nicht auf
Abwege gerieten, als die Israeli-
ten und die Lev �iten den richtigen
Weg verließen.f 12 Vom Beitrag
des Landes werden sie einen als
hochheilig abgesonderten Anteil
haben, der an der Grenze der Le-
v �iten liegt.

13 Direkt neben dem Gebiet
der Priester werden die Lev �iten
einen Anteil von 25000 Ellen Län-
ge und 10000 Ellen Breite haben.
(Die Gesamtlänge wird 25000 El-
len betragen und die Breite
10000 Ellen.) 14 Von diesem
besten Anteil des Landes dürfen
sie nichts verkaufen, zumTausch
anbieten oder übertragen, denn
er ist für Jehova etwas Heiliges.

15 Das übrige 5000 Ellen brei-
te Gebiet an der 25000 Ellen

48:8 �Bezieht sich auf lange Ellen. Sie-
he Anh. B14.
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langen Grenze ist gewöhnliches
Stadtgebieta für Wohnhäuser
und Weideland. Die Stadt wird
sich in der Mitte davon befin-
den.b 16 Dies sind die Maße der
Stadt: Der Nordrand misst 4500
Ellen, der Südrand 4500, der
Ostrand 4500 und der Westrand
4500. 17 Das Weideland der
Stadt misst im Norden 250 Ellen,
im Süden 250, im Osten 250 und
im Westen 250.

18 Die Länge des übrigen An-
teils wird dem heiligen Beitrag
entsprechen,c 10000 Ellen Rich-
tung Osten und 10000 Ellen Rich-
tung Westen. Er wird dem heili-
gen Beitrag entsprechen, und
von seinem Ertrag werden sich
diejenigen, die für die Stadt
arbeiten, ernähren. 19 Diejeni-
gen aus allen Stämmen Israels,
die für die Stadt arbeiten, wer-
den ihn bebauen.d

20 Der ganze Beitrag misst
25000 Ellen im Quadrat. Ihr sollt
ihn zusammen mit dem Besitz
der Stadt als heiligen Beitrag ab-
treten.

21 Was zu beiden Seiten des
heiligen Beitrags und des Besit-
zes der Stadt übrig ist, wird
dem Vorsteher gehören.e Dieses
Gebiet wird entlang der 25000
Ellen langen Grenzen östlich und
westlich des Beitrags verlaufen.
Es wird diesen angrenzenden An-
teilen entsprechen und ist für
den Vorsteher gedacht. Der hei-
lige Beitrag und das Tempelhei-
ligtum werden sich mitten darin
befinden.

22 Der Besitz der Lev �iten und
der Besitz der Stadt wird sich
zwischen dem Gebiet befinden,
das dem Vorsteher gehört. Sein
Gebiet wird zwischen der Gren-
ze Judasf und der Grenze B �enja-
mins liegen.

23 Was die übrigen Stämme
betrifft: B �enjamins Anteil reicht

von der östlichen bis zur westli-
chen Grenze.a 24 S �imeons An-
teil liegt an der Grenze B �enja-
mins,b von der östlichen bis
zur westlichen Grenze. 25 �Issa-
chars Anteilc liegt an der Gren-
ze S �imeons, von der östlichen bis
zur westlichen Grenze. 26 S �e-
bulons Anteil liegt an der Gren-
ze �Issachars,d von der östli-
chen bis zur westlichen Grenze.e
27 Gads Anteil liegt an der
Grenze S �ebulons, f von der östli-
chen bis zur westlichen Grenze.
28 Die Südgrenze, die an der
Grenze Gads verläuft, reicht von
T �amarg bis zum Wasser von M �e-
ribath-K �adesch,h dann zum Wa-
di�i und weiter bis zum Großen
Meer�.

29 Dieses Land sollt ihr als
Erbe an die Stämme Israels ver-
teilen j und das werden ihre An-
teile sein“,k erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova.

30 „Nun folgen die Ausgän-
ge der Stadt. Der Nordrand misst
4500 Ellen. l

31 Die Stadttore werden nach
den Stämmen Israels benannt.
Von den drei Toren im Norden
ist eins für R �uben, eins für Juda
und eins für L �evi.

32 Der Ostrand ist 4500 Ellen
lang und hat drei Tore: eins für
Joseph, eins für B �enjamin und
eins für Dan.

33 Der Südrand misst 4500
Ellen und hat drei Tore: eins für
S �imeon, eins für �Issachar und
eins für S �ebulon.

34 Der Westrand ist 4500 El-
len lang und hat drei Tore: eins
für Gad, eins für �Ascher und eins
für N �aphtali.

35 Der Umfang beträgt 18000
Ellen. Und der Name der Stadt
wird von dem Tag an ‚Jehova ist
dort‘ lauten.“m

48:28 �D.h. zum Wadi von
¨
Agypten.

�D.h. zum Mittelmeer.
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DANIEL
¨
U B E R S I C H T

1 Jerusalem von Babyloniern
belagert (1, 2)
Spezialausbildung für junge Gefangene
königlicher Herkunft (3-5)
Treue der vier Hebräer getestet (6-21)

2 König Nebukadnezars
beunruhigender Traum (1-4)
Keiner der weisen Männer kann
den Traum erzählen (5-13)
Daniel bittet Gott um Hilfe (14-18)
Preist Gott, weil er ihm das
Geheimnis enthüllt hat (19-23)
Daniel erzählt dem König den
Traum (24-35)
Die Deutung des Traums (36-45)

Der Stein, das Königreich Gottes,
zertrümmert die Statue (44, 45)

Daniel wird vom König geehrt (46-49)
3 König Nebukadnezars goldene

Statue (1-7)
Statue soll angebetet werden (4-6)

Drei Hebräer der Befehlsverweigerung
angeklagt (8-18)
„Wir werden deinen Göttern
nicht dienen“ (18)

In den Ofen geworfen (19-23)¨
Ubernatürliche Befreiung (24-27)
König rühmt den Gott der
Hebräer (28-30)

4 König Nebukadnezar erkennt Gottes
Herrschaft an (1-3)
König träumt von einem Baum (4-18)

Sieben Zeiten vergehen (16)
Gott ist der Herrscher über die
Menschheit (17)

Daniel deutet den Traum (19-27)
Traum erfüllt sich zuerst am
König (28-36)
König sieben Zeiten lang
geisteskrank (32, 33)

König rühmt den Gott des Himmels (37)

5 König Belsazars Festessen (1-4)
Die Schrift an der Wand (5-12)
Daniel soll die Schrift deuten (13-25)
Deutung: Babylon wird fallen (26-31)

6 Persische Beamte schmieden Intrige
gegen Daniel (1-9)
Daniel lässt sich nicht vom Beten
abhalten (10-15)
Daniel wird in die Löwengrube
geworfen (16-24)
König Darius ehrt Daniels Gott (25-28)

7 Vision von den vier wilden Tieren (1-8)
Ein großspuriges kleines Horn
kommt hervor (8)

Der Alte an Tagen hält Gericht (9-14)
Ein Menschensohn wird König (13, 14)

Daniel erfährt die Deutung (15-28)
Vier wilde Tiere stehen für
vier Könige (17)
Die Heiligen erhalten das
Königreich (18)
Zehn Hörner oder Könige
treten auf (24)

8 Vision vom Schafbock und vom
Ziegenbock (1-14)
Kleines Horn tut groß (9-12)
Bis zu 2300 Abende und Morgen (14)

Gabriel deutet die Vision (15-27)
Wofür der Schafbock und der
Ziegenbock stehen (20, 21)
Ein grimmig aussehender König
tritt auf (23-25)

9 Daniels Reuegebet (1-19)
70 Jahre der Verwüstung (2)

Gabriel kommt zu Daniel (20-23)
70 prophetischeWochen
vorausgesagt (24-27)
Messias soll nach 69 Wochen
erscheinen (25)
Messias wird getötet (26)
Die Stadt und der heilige Ort
werden vernichtet (26)

10 Ein Bote Gottes besucht Daniel (1-21)
Michael hilft dem Engel (13)

11 Könige von Persien und
Griechenland (1-4)
König des Südens, König des
Nordens (5-45)
Ein Eintreiber tritt auf (20)
Führer des Bundes vernichtet (22)



1 Im 3. Regierungsjahr König
J �ojakimsa von Juda kam Kö-

nig Nebukadn �ezar von Babylon
nach Jerusalem und belagerte
es.b 2 Nach einiger Zeit gab Je-
hova König J �ojakim von Juda in
die Hand des babylonischen Kö-
nigs,c dazu etliche Gegenstände
aus dem Haus� des wahren Got-
tes. Der König brachte die Ge-
genstände ins Land Sch �inar�,d
ins Haus� seines Gottes, und leg-
te sie in dessen Schatzkammer.e

3 Dann befahl der König sei-
nem führenden Hofbeamten
�Aschpenas, einige Israeliten�
herzubringen, darunter auch sol-
che von königlicher und edler
Herkunft.f 4 Es sollten Jugend-
liche� ohne irgendeinen Makel
sein. Sie sollten gut aussehen,
Weisheit,Wissen und Unterschei-
dungsvermögen besitzeng und
für den Dienst am Königshof
geeignet sein. Er sollte ihnen
die Schrift und die Sprache der
Chald �äer beibringen. 5 Außer-
dem bestimmte der König für sie
eine tägliche Ration von seinen
Delikatessen und seinem Wein.
Ihre Ausbildung� sollte drei Jah-
re dauern und danach sollten sie
in den Dienst des Königs treten.

6 Unter diesen Jugendlichen
waren einige aus dem Stamm�

1:2 �Oder „Tempel“. �D.h. Babylonien.
1:3 �Wtl. „Söhne Israels“. 1:4, 10 �Wtl.
„Kinder“. 1:5 �Evtl. auch „Ernährung“.
1:6 �Wtl. „von den Söhnen“.

Juda, und zwar Daniel�,a Ha-
n �anja�, M �ischaël� und As �arja�.b
7 Der oberste Hofbeamte gab ih-
nen neue Namen�. Daniel erhielt
den Namen Beltsch �azzar,c Ha-
n �anja den Namen Sch �adrach, M �i-
schaël den Namen M �eschach und
As �arja den Namen �Abedn �ego.d

8 Daniel beschloss jedoch in
seinem Herzen, sich nicht mit
den Delikatessen und dem Wein
des Königs zu verunreinigen. Er
bat den obersten Hofbeamten
also um Erlaubnis, sich nicht
auf diese Weise verunreinigen
zu müssen. 9 Der wahre Gott
sorgte dafür, dass der oberste
Hofbeamte gut zu Daniel war�
und Erbarmen mit ihm hatte.e
10 Der oberste Hofbeamte sagte
zu Daniel: „Ich fürchte mich vor
meinem Herrn und König. Er
hat ja festgelegt, was ihr essen
und trinken sollt. Was, wenn er
merkt, dass ihr schlechter aus-
seht als die anderen Jugendli-
chen� in eurem Alter? Dann wäre
ich� euretwegen vor dem König
schuldig.“ 11 Da wandte sich
Daniel an den Aufseher, den der
oberste Hofbeamte über Dani-
el, Han �anja, M �ischaël und As �arja

1:6 �Bedeutet „Mein Richter ist Gott“.
�Bedeutet „Jehova hat Gunst er-
wiesen“. �Bedeutet evtl. „Wer ist wie
Gott?“. �Bedeutet „Jehova hat gehol-
fen“. 1:7 �D.h. babylonische Namen.
1:9 �Oder „Daniel seine Gunst schenk-
te“. 1:10 �Wtl. „mein Kopf“.

Gott der Festungen verherrlicht (38)
Kräftemessen zwischen Nord-
und Südkönig (40)
Beunruhigende Berichte aus dem
Osten und dem Norden (44)

12 „Zeit des Endes“ und darüber
hinaus (1-13)

Michael wird auftreten (1)
Die Einsicht haben, werden hell
leuchten (3)
Wahre Erkenntnis wird
überströmen (4)
Daniel wird aufstehen, um sein Los
zu erhalten (13)
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eingesetzt hatte: 12 „Mach bit-
te mit deinen Dienern zehn Tage
einen Test: Man soll uns Gemü-
se zu essen und Wasser zu trin-
ken geben. 13 Danach verglei-
che unser Aussehen mit dem
der Jugendlichen�, die die Deli-
katessen des Königs essen. Und
je nachdem, was du dann siehst,
entscheide, was du mit uns, dei-
nen Dienern, machst.“

14 Er ging auf ihrenVorschlag
ein und machte den zehntägigen
Test mit ihnen. 15 Am Ende der
zehn Tage sahen sie besser und
gesünder� aus als alle Jugend-
lichen�, die die Delikatessen des
Königs aßen. 16 Der Aufseher
stellte die für sie bestimmten De-
likatessen und ihren Wein dann
immer weg und gab ihnen statt-
dessen Gemüse. 17 Der wahre
Gott gab diesen vier Jugendli-
chen� Wissen, ein Verständnis
der verschiedensten Schriften
sowie Weisheit. Daniel erhielt die
Fähigkeit, die unterschiedlichs-
ten Visionen und Träume zu ver-
stehen.a

18 Der König hatte eine Zeit
festgelegt, wann sie vor ihm er-
scheinen sollten.b Nach Ablauf
dieser Zeit brachte der oberste
Hofbeamte sie vor Nebukadn �e-
zar. 19 Als der König mit ihnen
sprach, fand sich in der ganzen
Gruppe niemand wie Daniel, Ha-
n �anja, M �ischaël und As �arja,c und
sie blieben dort, um dem Kö-
nig zu dienen. 20 Bei jeder Fra-
ge des Königs, die Weisheit und
Verständnis erforderte, fiel ihm
auf, dass sie zehnmal besser wa-
ren als alle Zauberpriester und
Beschwörerd in seinem ganzen
Reich. 21 Daniel blieb dort bis
zum ersten Jahr von König
Cyrus.e

1:13, 15 �Wtl. „Kinder“. 1:15 �Wtl. „fett-
fleischig“. 1:17 �Wtl. „Kindern“.

2 In seinem 2. Regierungsjahr
hatte Nebukadn �ezar eine Rei-

he von Träumen. Er� war so
aufgewühlt,a dass er nicht mehr
schlafen konnte. 2 Da befahl
der König, die Zauberpriester,
Beschwörer, Zauberer und Chal-
d �äer� zu rufen, damit sie ihm
sagten, was er geträumt hatte.
Sie kamen also herein und tra-
ten vor den König.b 3 Der König
sagte zu ihnen: „Ich hatte einen
Traum, und ich� bin ganz aufge-
wühlt, weil ich wissen will, was
ich geträumt habe.“ 4 Die Chal-
d �äer erwiderten ihm auf Aram �ä-
isch�:c „Der König lebe ewig! Er-
zähl uns, deinen Dienern, was du
geträumt hast, und wir sagen dir
die Deutung.“

5 Der König antwortete den
Chald �äern: „Ich sage euch ein für
alle Mal: Wenn ihr mir den Traum
und seine Deutung nicht mit-
teilt, werdet ihr in Stücke gehau-
en und eure Häuser werden zu
öffentlichen Toiletten� gemacht.
6 Sagt ihr mir aber den Traum
und seine Deutung, dann werdet
ihr von mir Geschenke und eine
Belohnung erhalten und sehr ge-
ehrt werden.d Sagt mir also den
Traum und seine Deutung.“

7 Sie erwiderten zum zwei-
ten Mal: „O König, erzähle deinen
Dienern doch, was du geträumt
hast, und wir werden dir den
Traum deuten.“

8 Der König entgegnete: „Ich
weiß ganz genau, dass ihr nur
Zeit gewinnen wollt, weil ihr
wisst, dass das mein letztes Wort
ist. 9 Wenn ihr mir den Traum
nicht mitteilt, werdet ihr alle

2:1 �Wtl. „Sein Geist“. 2:2 �Eine Grup-
pe, die sich auf Wahrsagerei und Astro-
logie verstand. 2:3 �Wtl. „mein Geist“.
2:4 �Da 2:4b bis 7:28 wurde ursprüng-
lich in Aramäisch geschrieben. 2:5
�Evtl. auch „Müllabladeplätzen; Mist-
haufen“.
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ein und dieselbe Strafe erhal-
ten. Doch ihr habt beschlossen,
mir etwas Falsches und Erloge-
nes zu erzählen, bis sich die Lage
ändert. Also sagt mir den Traum,
dann weiß ich, dass ihr ihn auch
deuten könnt.“

10 Die Chald �äer erwiderten
dem König: „Es gibt auf der
Erde� keinen einzigen Menschen,
der tun kann, was der König for-
dert. So etwas hat noch kein
großer König oder Statthalter
von irgendeinem Zauberpriester
oder Beschwörer oder Chald �äer
verlangt. 11 Der König fordert
da etwas Schwieriges, und es
gibt niemanden, der es dem Kö-
nig sagen könnte, außer den Göt-
tern, die nicht unter den Sterbli-
chen� wohnen.“

12 Das versetzte den König
dermaßen in Rage, dass er den
Befehl gab, alle weisen Männer
Babylons umzubringen.a 13 Als
der Befehl erging und die wei-
sen Männer getötet werden soll-
ten, suchte man auch nach Dani-
el und seinen Freunden, um sie
zu töten.

14 Da wandte sich Daniel takt-
voll und vorsichtig an �Arjoch,
den Obersten der königlichen
Leibwache, der schon unterwegs
war, um die weisen Männer Ba-
bylons zu töten. 15 Er fragte
�Arjoch, den Beamten des Königs:
„Warum hat der König so einen
strengen Befehl gegeben?“ Da-
rauf erzählte �Arjoch ihm alles.b
16 Daniel erschien vor dem Kö-
nig und erbat sich von ihm Zeit,
damit er ihm die Deutung mittei-
len könnte.

17 Anschließend ging Daniel
in sein Haus und informierte
seine Freunde Han �anja, M �ischa-
ël und As �arja. 18 Daniel bat
sie, den Gott des Himmels we-

2:10 �Oder „trockenen Land“. 2:11
�Wtl. „bei dem Fleisch“.

gen dieses Geheimnisses um Er-
barmen anzuflehen, damit er und
seine Freunde nicht zusammen
mit den übrigen weisen Männern
Babylons umkämen.

19 In einer nächtlichen Vi-
sion wurde Daniel dann das Ge-
heimnis enthüllta und er pries
den Gott des Himmels. 20 Dani-
el verkündete:

„Der Name Gottes soll bis
in alle Ewigkeit� gepriesen
werden,

denn Weisheit und Macht
gehören ihm allein.b

21 Er ändert Zeiten und Zeit-
abschnitte,c

setzt Könige ab und setzt
Könige ein,d

gibt Weisheit den Weisen
und Erkenntnis denen, die
Unterscheidungsvermögen
haben.e

22 Er offenbart tiefe und ver-
borgene Dinge, f

er weiß, was im Dunkeln ist,g
bei ihm wohnt das Licht.h

23 Gott meiner Vorfahren,
dir danke ich und dich
preise ich,

weil du mir Weisheit und
Macht gegeben hast.

Und jetzt hast du mir das
mitgeteilt, worum wir dich
gebeten haben,

du hast uns mitgeteilt, was
den König beschäftigt.“ i

24 Anschließend ging Daniel
zu �Arjoch, den der König beauf-
tragt hatte, die weisen Männer
Babylons umzubringen, j und sag-
te zu ihm: „Töte keinen der
weisen Männer Babylons! Bring
mich zum König und ich werde
ihm die Deutung mitteilen.“

25 �Arjoch brachte Daniel
schnell vor den König und melde-
te ihm: „Ich habe unter den Ver-
schleppten aus Judak einen Mann
gefunden, der den Traum des Kö-

2:20 �Oder „von Ewigkeit zu Ewigkeit“.
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nigs deuten kann.“ 26 Der Kö-
nig fragte daraufhin Daniel, der
auch Beltsch �azzar hieß:a „Kannst
du mir wirklich sagen, was ich
geträumt habe und wie dieser
Traum zu deuten ist?“b 27 Da-
niel antwortete dem König:
„Keiner der weisen Männer, Be-
schwörer, Zauberpriester und
Astrologen kann dem König das
Geheimnis enthüllen, nach dem
er fragt.c 28 Aber es existiert
ein Gott im Himmel, der ein Of-
fenbarer von Geheimnissen ist,d
und er hat dir, König Nebukad-
n �ezar, eröffnet, was am Ende
der Tage geschehen wird. Das ist
dein Traum und das sind die Visi-
onen, die du auf deinem Bett hat-
test:

29 O König, auf deinem Bett
wanderten deine Gedanken in
die Zukunft, und der Offenbarer
von Geheimnissen eröffnete dir,
was geschehen wird. 30 Was
mich betrifft, mir wurde die-
ses Geheimnis nicht deshalb ent-
hüllt, weil ich größere Weisheit
besitze als irgendein Lebender,
sondern damit du, König, die
Deutung und somit auch die
Gedanken deines Herzens er-
fährst.e

31 Während du träumtest,
o König, sahst du eine gewaltige
Statue�. Diese Statue war riesig,
glänzte außergewöhnlich und
sah furchterregend aus. 32 Der
Kopf der Statue war aus feinem
Gold, f Brust und Arme waren aus
Silber,g Bauch und Oberschen-
kel aus Kupfer,h 33 die Beine
aus Eiseni und die Füße teils
aus Eisen und teils aus Ton�. j
34 Während du weiter hinschau-
test, wurde ein Stein ausgehau-
en — nicht durch Menschenhand.
Er traf die Statue an ihren Fü-
ßen aus Eisen und Ton und zer-

2:31 �Oder „Standbild“. 2:33 �Oder
„gebranntem (geformtem) Ton“.

schmetterte sie.a 35 Da wurden
das Eisen, der Ton, das Kupfer,
das Silber und das Gold, alles zu-
sammen, zerschmettert und wur-
den wie Spreu auf dem Sommer-
dreschplatz. Der Wind trug alles
fort und es war keine Spur mehr
davon zu finden. Doch der Stein,
der die Statue getroffen hatte,
wurde zu einem großen Berg und
füllte die ganze Erde aus.

36 Das ist der Traum und
jetzt werden wir den König die
Deutung wissen lassen. 37 Du,
o König — du König der Könige,
dem der Gott des Himmels das
Königreich, die Macht, die Stär-
ke und den Ruhm verliehen hatb

38 und in dessen Hand er Men-
schen gegeben hat, wo immer sie
auch wohnen, wie auch die Tie-
re des Feldes und die Vögel des
Himmels und den er zum Herr-
scher über sie alle gemacht
hatc —, du selbst bist der Kopf
aus Gold.d

39 Doch nach dir wird ein an-
deres Königreich auftretene — ge-
ringer als deines. Anschließend
wird ein weiteres Königreich, ein
drittes, über die ganze Erde herr-
schen — das aus Kupfer.f

40 Und das vierte König-
reich, es wird stark sein wie Ei-
sen.g Denn so wie Eisen alles an-
dere zertrümmert und zu Staub
zermahlt, ja wie Eisen, das zer-
schmettert, so wird es alle die-
se Königreiche zertrümmern und
zerschmettern.h

41 Und du hast gesehen, dass
die Füße und die Zehen teils
aus Töpferton und teils aus Ei-
sen bestanden. Genausowird das
Königreich geteilt sein, aber den-
noch etwas von der Härte des
Eisens in sich haben. Denn wie
du ja gesehen hast, war das Ei-
sen mit weichem Ton vermischt.
42 Und so, wie die Fußzehen
teils aus Eisen und teils aus Ton
waren, so wird das Königreich
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teils stark und teils zerbrech-
lich sein. 43 So, wie du Eisen
mit weichemTon vermischt gese-
hen hast, so werden sie� mit dem
Volk� vermischt sein, aber nicht
aneinander haften, das eine am
anderen, genauso wenig, wie sich
Eisen mit Ton vermischt.

44 Zur Zeit dieser Könige
wird der Gott des Himmels ein
Königreich� errichten,a das nie
untergehen wird.b Dieses König-
reich wird an kein anderes
Volk übergehen.c Eswird alle die-
se Königreiche zertrümmern und
ihnen ein Ende machen,d und
selbst wird es für immer beste-
hen.e 45 Denn du hast ja gese-
hen, dass aus dem Berg ein
Stein herausgehauen wurde —
nicht durch Menschenhand —,
und er zertrümmerte das Eisen,
das Kupfer, den Ton, das Silber
und das Gold.f Der große Gott
hat dem König eröffnet, was in
der Zukunft passieren wird.g Der
Traum ist wahr und seine Deu-
tung zuverlässig.“

46 Da warf sich König Nebu-
kadn �ezar vor Daniel mit dem Ge-
sicht zur Erde nieder und erwies
ihm seine Ehrerbietung. Außer-
dem befahl er, ihm ein Geschenk
zu geben und Räucherwerk dar-
zubringen. 47 Der König sagte
zu Daniel: „In der Tat, euer Gott
ist ein Gott der Götter und ein
Herr der Könige und ein Offenba-
rer von Geheimnissen, denn du
konntest dieses Geheimnis lüf-
ten.“h 48 Der König verlieh Da-
niel dann einen hohen Rang,
gab ihm viele kostbare Geschen-
ke und ernannte ihn zum Herr-
scher über die ganze Provinz�

2:43 �„Sie“ scheint sich auf die Eisenbe-
standteile zu beziehen. �Oder „mit der
Nachkommenschaft derMenschen“, d.h.
mit dem einfachen Volk. 2:44 �Oder
„Reich; Regierung“. 2:48; 3:1 �Oder
„Gerichtsbezirk“.

Babylona und zum Oberpräfek-
ten� über alle weisen Männer Ba-
bylons. 49 Auf Daniels Wunsch
hin betraute der König Sch �a-
drach, M �eschach und �Abedn �egob

mit der Verwaltung der Provinz�
Babylon. Daniel selbst aber dien-
te am Königshof.

3 König Nebukadn �ezar mach-
te eine Statue� aus Gold, die

60 Ellen� hoch und 6 Ellen� breit
war. Er stellte sie in der Ebene
D �ura in der Provinz� Babylon auf.
2 Dann ließ König Nebukadn �ezar
die Satr �apen, Präfekten, Statt-
halter, Ratgeber, Schatzmeister,
Richter, Magistrate und alle Ver-
walter der Provinzen� rufen. Sie
sollten sich zur Einweihung der
Statue versammeln, die König Ne-
bukadn �ezar aufgestellt hatte.

3 Da versammelten sich die
Satr �apen, Präfekten, Statthalter,
Ratgeber, Schatzmeister, Rich-
ter, Magistrate und alle Verwalter
der Provinzen� zur Einweihung
der Statue, die König Nebukad-
n �ezar errichtet hatte, und stell-
ten sich davor auf. 4 Der He-
rold verkündete laut: „Folgender
Befehl geht an euch, ihr Völker,
Nationen und Sprachgruppen:
5 Sobald ihr das Horn, die Pfei-
fe, die Zither, die Dreieckharfe,
das Saiteninstrument, den Dudel-
sack und all die anderen Musik-
instrumente hört, müsst ihr euch
niederwerfen und die Statue aus
Gold anbeten, die König Nebu-
kadn �ezar aufgestellt hat. 6 Wer
sich nicht niederwirft und sie
anbetet, wird sofort in den bren-
nenden Ofen geworfen.“c 7 So-
bald also alle Völker das Horn,

2:48 �Siehe Worterklärungen zu „Prä-
fekt“. 2:49 �Oder „Gerichtsbezirks“.
3:1 �Wtl. „Bild“. Die genaue Form des
Monuments ist ungewiss. �Etwa 27 m.
Siehe Anh. B14. �Etwa 2,7 m. Siehe
Anh. B14. 3:2, 3 �Oder „Gerichtsbezir-
ke“.
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die Pfeife, die Zither, die Dreieck-
harfe, das Saiteninstrument und
all die anderen Musikinstrumen-
te hörten,warfen sich alle Völker,
Nationen und Sprachgruppen
nieder und beteten die Statue aus
Gold an, die König Nebukadn �ezar
aufgestellt hatte.

8 Da traten einige Chald �äer
vor und klagten die Juden an�.
9 Sie sagten zu König Nebu-
kadn �ezar: „Der König lebe ewig!
10 Du, o König, hast den Be-
fehl gegeben, dass jeder, der das
Horn, die Pfeife, die Zither, die
Dreieckharfe, das Saiteninstru-
ment, den Dudelsack und all die
anderen Musikinstrumente hört,
sich niederwerfen und die Statue
aus Gold anbeten soll 11 und
dass jeder, der sich nicht nie-
derwirft und sie anbetet, in
den brennenden Ofen geworfen
wird.a 12 Es gibt jedoch gewis-
se Juden, die du mit der Verwal-
tung der Provinz� Babylon be-
traut hast, und zwar Sch �adrach,
M �eschach und �Abedn �ego.b Diese
Männer haben dir, o König, kei-
nen Respekt erwiesen. Sie die-
nen nicht deinen Göttern, und
sie weigern sich, die Statue aus
Gold anzubeten, die du aufge-
stellt hast.“

13 Rasend vor Wut befahl
Nebukadn �ezar, Sch �adrach, M �e-
schach und �Abedn �ego zu holen,
und sie wurden vor den König ge-
bracht. 14 Nebukadn �ezar sagte
zu ihnen: „Sch �adrach, M �eschach,
�Abedn �ego, ist es wahr, dass ihr
meinen Göttern nicht dientc und
euch weigert, die Statue aus
Gold anzubeten, die ich aufge-
stellt habe? 15 Wenn ihr bereit
seid, euch beim Klang des Horns,
der Pfeife, der Zither, der Drei-
eckharfe, des Saiteninstruments,
des Dudelsacks und all der ande-

3:8 �Oder „verleumdeten“. 3:12 �Oder
„Gerichtsbezirks“.

ren Musikinstrumente niederzu-
werfen und die von mir gemach-
te Statue anzubeten — dann gut.
Solltet ihr euch aber weigern,
sie anzubeten, werdet ihr auf der
Stelle in den brennenden Ofen
geworfen. Welcher Gott kann
euch dann aus meiner Hand be-
freien?“a

16 Sch �adrach, M �eschach und
�Abedn �ego antworteten dem Kö-
nig: „O Nebukadn �ezar, darauf
brauchen wir nichts zu erwi-
dern. 17 Wenn nötig kann un-
ser Gott, demwir dienen, uns aus
dem brennenden Ofen und aus
deiner Hand befreien, o König.b
18 Aber selbst wenn er es nicht
tut, sollst du wissen, o König,
dass wir deinen Göttern nicht
dienen werden und die von dir
aufgestellte Statue aus Gold
nicht anbeten werden.“c

19 Da wurde Nebukadn �ezar
so wütend, dass sich seine Hal-
tung� gegenüber Sch �adrach, M �e-
schach und �Abedn �ego völlig ver-
änderte, und er gab den Befehl,
den Ofen siebenmal mehr zu
heizen als üblich. 20 Er befahl
einigen starken Männern seines
Heeres, Sch �adrach, M �eschach
und �Abedn �ego zu fesseln und in
den brennenden Ofen zu werfen.

21 Die Männer wurden also
gefesselt und samt ihren Män-
teln, Gewändern, Mützen und
ihrer restlichen Kleidung in
den brennenden Ofen geworfen.
22 Weil der Ofen wegen des
strengen königlichen Befehls au-
ßergewöhnlich heiß war, wur-
den die Männer, die Sch �adrach,
M �eschach und �Abedn �ego dorthin
brachten, von den Flammen ge-
tötet. 23 Die drei Männer aber,
Sch �adrach, M �eschach und �Abed-
n �ego, fielen gefesselt in den
brennenden Ofen.

3:19 �Wtl. „Gesichtszüge“.
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24 Plötzlich sprang König Ne-
bukadn �ezar erschrocken auf und
fragte seine hohen Beamten:
„Haben wir nicht drei Männer ge-
fesselt ins Feuer geworfen?“ Sie
antworteten: „Ja, König.“ 25 Er
sagte: „Seht doch! Da sind vier
Männer, die sich mitten im Feu-
er frei bewegen. Sie sind unver-
sehrt und der vierte sieht aus wie
ein Göttersohn.“

26 Nebukadn �ezar näherte sich
der Tür des brennenden Ofens
und sagte: „Sch �adrach, M �eschach,
�Abedn �ego, ihr Diener des höchs-
ten Gottes,a kommt heraus,
kommt her!“ Da kamen Sch �a-
drach, M �eschach und �Abedn �ego
mitten aus dem Feuer. 27 Und
die versammelten Satr �apen, Prä-
fekten, Statthalter und hohen
Beamten des Königsb sahen, dass
der Körper dieser Männer durch
das Feuer keinen Schaden er-
litten� hatte.c Kein einziges Haar
ihres Kopfes war versengt, ih-
re Mäntel sahen aus wie vorher
und sie rochen nicht einmal nach
Rauch.

28 Nebukadn �ezar erklärte:
„Gepriesen sei der Gott Sch �a-
drachs, M �eschachs und �Abed-
n �egos,d der seinen Engel schick-
te und seine Diener befreite. Sie
vertrauten auf ihn, widersetzten
sich dem Befehl des Königs und
wollten lieber sterben�, als ir-
gendeinen Gott außer ihren eige-
nen Gott zu verehren oder anzu-
beten.e 29 Deshalb erlasse ich
folgenden Befehl: Sollte irgend-
ein Volk, eine Nation oder ei-
ne Sprachgruppe etwas gegen
den Gott Sch �adrachs, M �eschachs
und �Abedn �egos sagen, dann sol-
len sie in Stücke gehauen werden
und ihre Häuser sollen zu öffent-

3:27 �Oder „dass das Feuer keine Macht
über . . . gehabt“. 3:28 �Oder „und ga-
ben lieber ihren Körper dahin“.

lichen Toiletten� gemacht wer-
den, denn kein anderer Gott ist
in der Lage, so zu retten wie die-
ser Gott.“a

30 Danach wurden Sch �adrach,
M �eschach und �Abedn �ego in der
Provinz� Babylon vom König be-
fördert�.b

4 „Von König Nebukadn �ezar an
alle Völker, Nationen und

Sprachgruppen auf der ganzen
Erde: Euer Frieden sei groß!
2 Ich freue mich, die Zeichen
und Wunder zu verkünden, die
der höchste Gott an mir voll-
bracht hat. 3 Wie groß doch
seine Zeichen sind und wie mäch-
tig seine Wunder! Sein König-
reich ist ein ewiges Königreich
und seine Herrschaft besteht von
Generation zu Generation.c

4 Ich, Nebukadn �ezar, lebte
sorglos in meinem Haus und
es ging mir gut in meinem Palast.
5 Da hatte ich einen Traum, der
mir Angst einjagte. Als ich auf
meinem Bett lag, erschreckten
mich die Bilder und Visionen, die
ich sah.d 6 Ich befahl also, al-
le weisen Männer Babylons vor
mich zu bringen, damit sie mir
den Traum deuteten.e

7 Die Zauberpriester, Be-
schwörer, Chald �äer� und Astro-
logenf kamen herein, und als
ich ihnen meinen Traum erzähl-
te, konnten sie ihn mir nicht
deuten.g 8 Zuletzt trat Daniel
vor mich, der auch Beltsch �az-
zar heißt,h benannt nach meinem
Gott, i und in dem der Geist der
heiligen Götter ruht. j Ich erzähl-
te ihm den Traum:

9 ‚Beltsch �azzar, du Oberster
der Zauberpriester,k ich weiß ge-
nau, dass der Geist der heiligen

3:29 �Evtl. auch „Müllabladeplätzen;
Misthaufen“. 3:30 �Oder „Gerichtsbe-
zirk“. �Wtl. „ließ der König es . . . gut
gehen“. 4:7 �Eine Gruppe, die sich auf
Wahrsagerei und Astrologie verstand.

KAP. 3
a Da 2:47

b Da 3:2

c Heb 11:33, 34

d Da 2:47
Da 4:34

e Da 3:15
��������������������

2. Spalte
a Da 4:35

Da 6:26, 27

b Da 2:49
��������������������

KAP. 4
c Ps 10:16

Ps 90:2
Jer 10:10

d Da 2:1

e Da 2:2

f Jes 47:13

g Da 2:10, 11

h Da 1:7

i Jes 46:1
Jer 50:2

j Da 4:18
Da 5:11, 12

k Da 1:20
Da 2:48

DANIEL 3:24–4:9 1330



Götter in dir ruhta und dass kein
Geheimnis zu kompliziert für
dich ist.b Erklär mir also die Vi-
sionen, die ich in meinem Traum
sah, und teil mir die Deutung mit.

10 In den Visionen, die ich
auf meinem Bett hatte, sah ich
einen Baumc mitten auf der Er-
de, und er war außerordentlich
hoch.d 11 Der Baumwuchs und
wurde kräftig, sein Wipfel reich-
te bis zum Himmel und er war bis
an die Enden der ganzen Erde zu
sehen. 12 Sein Laub war wun-
derschön, er trug viel Frucht und
hatte Nahrung für alle. Die Tie-
re des Feldes suchten unter ihm
Schatten, die Vögel des Him-
mels nisteten in seinen Zweigen
und alle Lebewesen� ernährten
sich von ihm.

13 Während ich auf meinem
Bett die Visionen hatte, sah
ich einen Wächter, einen Heili-
gen, vom Himmel herabkom-
men.e 14 Er rief laut: „Fällt
den Baum, f schneidet seine Zwei-
ge ab, schüttelt das Laub herun-
ter und verstreut seine Früchte!
Die Tiere unter ihm und die Vö-
gel in den Zweigen sollen fliehen.
15 Lasst seinen Stumpf samt
den Wurzeln� im Boden, mitten
im Gras des Feldes, gebunden
mit Eisen und Kupfer. Er soll vom
Tau des Himmels benetzt werden
und zusammen mit den Tieren
mitten in der Vegetation der Erde
leben.g 16 Sein Herz soll sich
verändern: Er soll nicht mehr das
Herz eines Menschen haben, son-
dern das Herz eines Tieres erhal-
ten, und das für sieben Zeiten.h
17 Das geschieht auf Anordnung
der Wächter i und auf Ersuchen
der Heiligen, damit die Lebenden
erkennen, dass der Höchste der
Herrscher über die Königreiche
der Menschen ist j und dass er

4:12 �Wtl. „Fleisch“. 4:15, 23 �Oder
„seinen Wurzelstock“.

die Herrschaft gibt, wem er will,
und er sogar den niedrigsten
der Menschen darüber regieren
lässt.“

18 Das war der Traum, den
ich, König Nebukadn �ezar, hatte.
Und nun, Beltsch �azzar, teil mir
seine Deutung mit, denn all
die anderen weisen Männer mei-
nes Königreiches können mir den
Traum nicht deuten.a Aber du
kannst es, weil der Geist heiliger
Götter in dir ruht.‘

19 Da war Daniel, der auch
Beltsch �azzar heißt,b für einen
Augenblick ganz verstört, und
seine Gedanken machten ihm
Angst.

Der König sagte: ‚Beltsch �az-
zar, lass dir von dem Traum und
der Deutung keine Angst ein-
jagen.‘

Beltsch �azzar antwortete: ‚Mein
Herr, der Traum soll denen gel-
ten, die dich hassen, und seine
Deutung deinen Feinden.

20 Der Baum, den du sahst,
der groß und stark wurde, des-
senWipfel bis zum Himmel reich-
te und der für die ganze Erde
zu sehen war,c 21 dessen Laub
wunderschön war und der viel
Frucht trug und Nahrung für al-
le hatte, unter dem die Tiere
des Feldes wohnten und in des-
sen Zweigen die Vögel des Him-
mels nisteten,d 22 das bist du,
o König. Denn du bist groß und
stark geworden und hast immer
mehr an Größe zugenommen.
Deine Größe reicht bis zum Him-
mele und deine Herrschaft bis an
die Enden der Erde.f

23 Und der König sah einen
Wächter, einen Heiligen,g vom
Himmel herabkommen, der sag-
te: „Fällt den Baum und ver-
nichtet ihn, aber lasst seinen
Stumpf samt den Wurzeln� im
Boden, mitten im Gras des Fel-
des, gebunden mit Eisen und

KAP. 4
a 1Mo 41:38

Da 6:3

b Da 1:17, 20

c Da 4:26

d Da 4:20-22

e Da 4:23-26

f Da 4:31
Da 5:18, 20

g Da 4:32, 33

h Da 4:32
Luk 21:24

i Da 4:13

j Da 4:34
��������������������

2. Spalte
a Jes 47:13

Da 2:27
Da 5:8, 15

b Da 1:7

c Da 4:10, 11

d Da 4:12

e Jes 14:13, 14

f Da 2:37, 38

g Da 4:13
Da 8:13

1331 DANIEL 4:10-23



Kupfer. Er soll vom Tau des
Himmels benetzt werden und zu-
sammen mit den Tieren des Fel-
des leben, und das für sieben Zei-
ten.“a 24 Dies ist die Deutung,
mein König, es ist die Anordnung
des Höchsten — das, was mei-
nem Herrn und König widerfah-
ren soll: 25 Du wirst vertrieben
werden, weg von den Menschen,
und bei den Tieren des Feldes le-
ben. Man wird dir Pflanzen zu es-
sen geben so wie Stieren und der
Tau des Himmels wird dich be-
netzen.b Sieben Zeitenc werden
vergehen,d bis du erkennst, dass
der Höchste der Herrscher über
die Königreiche der Menschen ist
und dass er die Herrschaft gibt,
wem er will.e

26 Doch es hieß ja, dass man
den Stumpf des Baums samt
den Wurzeln� stehen lassen soll.f
Deshalb wird dein Königreich
wieder dir gehören, nachdem
du erkannt hast, dass der Him-
mel regiert. 27 Darum, o Kö-
nig, nimm meinen Rat an: Wende
dich von deinen Sünden ab und
tu, was richtig ist. Wende dich
von deiner Schlechtigkeit ab und
sei barmherzig mit den Armen.
Dann kann es sein, dass dein
Wohlstand bestehen bleibt.‘“g

28 All das widerfuhr König
Nebukadn �ezar.

29 Zwölf Monate später ging
er auf dem Dach des Königspalas-
tes von Babylon umher 30 und
sagte: „Ist das nicht Babylon die
Große, die ich selbst als königli-
che Residenz mit meiner eigenen
Kraft und Macht zum Ruhm mei-
ner Majestät gebaut habe?“

31 Während der König noch
redete, kam eine Stimme aus
dem Himmel: „Dir, König Nebu-
kadn �ezar, sei gesagt: ‚Das Kö-
nigreich gehört dir nicht mehrh

32 und du wirst vertrieben, weg

4:26 �Oder „Wurzelstock des Baums“.

von den Menschen. Bei den Tie-
ren des Feldes wirst du leben
und man wird dir Pflanzen zu es-
sen geben so wie Stieren. Sieben
Zeiten werden vergehen, bis du
erkennst, dass der Höchste der
Herrscher über die Königreiche
der Menschen ist und dass er die
Herrschaft gibt, wem er will.‘ “a

33 Diese Worte erfüllten sich
augenblicklich an Nebukadn �ezar.
Er wurde vertrieben, weg von
den Menschen, aß Pflanzen so
wie die Stiere, und der Tau des
Himmels benetzte seinen Körper.
Schließlich wurde sein Haar so
lang wie Adlerfedern und seine
Nägel wie Vogelkrallen.b

34 „Nach Ablauf dieser Zeitc

schaute ich, Nebukadn �ezar, zum
Himmel und mein Verstand kehr-
te wieder zurück. Da pries ich
den Höchsten, ich pries und ver-
herrlichte den, der für immer
lebt, weil seine Herrschaft eine
ewige Herrschaft ist und sein Kö-
nigreich von Generation zu Ge-
neration besteht.d 35 Alle Erd-
bewohner sind wie nichts, und er
verfährt mit dem Heer des Him-
mels und den Bewohnern der
Erde so, wie er will. Und es
gibt niemanden, der ihn auf-
halten�e oder zu ihm sagen kann:
‚Was hast du getan?‘f

36 Zu dieser Zeit kehrte mein
Verstand wieder zurück und ich
bekam den Ruhm meines König-
reiches, meine Majestät und mei-
ne Pracht zurück.g Meine ho-
hen Beamten und Edlen suchten
mich wieder auf. Ich erhielt mein
Königreich zurück und mir wur-
de sogar noch mehr Größe ver-
liehen.

37 Ich, Nebukadn �ezar, preise,
rühme und verherrliche den Kö-
nig des Himmels,h weil alle sei-
ne Taten Wahrheit und seine We-
ge Gerechtigkeit sind i und weil

4:35 �Oder „seiner Hand wehren“.
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g 1Kö 21:29
Joel 2:14
Jon 3:8-10

h Da 4:25
Apg 12:22, 23

��������������������

2. Spalte
a Da 4:17

b Da 4:25

c Da 4:16

d Ps 10:16
Da 4:3

e Hi 34:24
Jes 43:13

f Jes 45:9

g Da 4:26

h Da 4:2, 3

i 5Mo 32:4
Ps 33:5

DANIEL 4:24-37 1332



er die erniedrigen kann, die stolz
durchs Leben gehen.“a

5 König Bels �azarb gab ein gro-
ßes Festessen für 1000 seiner

Edlen. Er saß vor ihnen und trank
Wein.c 2 Unter dem Einfluss
des Weins befahl Bels �azar, die
Gefäße aus Gold und Silber he-
reinzubringen, die sein Vater Ne-
bukadn �ezar aus dem Tempel in
Jerusalem mitgenommen hatte.d
Der König wollte zusammen mit
seinen Edlen, seinen Nebenfrau-
en und seinen Konkubinen da-
raus trinken. 3 Man holte also
die Gefäße aus Gold, die man aus
demTempel des Hauses Gottes in
Jerusalem mitgenommen hatte,
und der König, seine Edlen, seine
Nebenfrauen und seine Konkubi-
nen tranken daraus. 4 Sie tran-
ken Wein und priesen die Götter
aus Gold und Silber, aus Kupfer,
Eisen, Holz und Stein.

5 Im gleichen Augenblick er-
schienen die Finger einer Men-
schenhand und schrieben auf
den Putz der Wand des Königspa-
lastes gegenüber dem Leuchter.
Der König konnte den Rücken der
schreibenden Hand sehen. 6 Da
wurde der König ganz blass�, sei-
ne Gedanken erschreckten ihn,
seine Hüften sackten zusammene

und ihm schlotterten die Knie.
7 Der König rief laut, man

solle die Beschwörer, Chald �äer�
und Astrologen holen.f Er sagte
zu den weisen Männern Ba-
bylons: „Wer diese Schrift le-
sen und mir deuten kann, wird in
Purpur gekleidet, bekommt eine
goldene Kette um den Halsg und
wird als Dritter im Königreich
herrschen.“h

8 Darauf kamen alle weisen
Männer des Königs herein, aber

5:6 �Oder „veränderte sich das Ausse-
hen des Königs“. 5:7, 11 �Eine Gruppe,
die sich auf Wahrsagerei und Astrologie
verstand.

sie konnten die Schrift weder le-
sen noch dem König deuten.a
9 Da bekam König Bels �azar gro-
ße Angst und ihm wich die Far-
be aus dem Gesicht. Seine Edlen
waren verwirrt.b

10 Als die Königin die Wor-
te des Königs und seiner Edlen
mitbekam, ging sie in den Fest-
saal hinein und sagte: „Der Kö-
nig lebe ewig! Lass dich von
deinen Gedanken nicht erschre-
cken und werde nicht blass.
11 Es gibt da einen Mann� in
deinem Königreich, der den Geist
heiliger Götter hat. Zur Zeit dei-
nes Vaters fand sich in ihm
Erleuchtung und Einsicht sowie
Weisheit, wie sie die Götter ha-
ben.c Dein Vater, König Nebukad-
n �ezar, setzte ihn als Obersten
der Zauberpriester, Beschwö-
rer, Chald �äer� und Astrologen
ein.d Ja, das hat dein Vater ge-
tan, o König. 12 Daniel, den
der König Beltsch �azzar nannte,e
besaß einen außergewöhnlichen
Geist und hatte das Wissen und
das Verständnis, Träume zu deu-
ten, Rätsel zu entschlüsseln und
verzwickte Probleme� zu lösen.f
Lass Daniel jetzt rufen und er
wird dir die Deutung mitteilen.“

13 Daniel wurde vor den Kö-
nig gebracht und von ihm ge-
fragt: „Bist du Daniel, der zu den
Verschleppten aus Juda gehört,g
den mein Vater, der König, aus
Juda hergebracht hat?h 14 Ich
habe über dich gehört, dass der
Geist der Götter in dir ruht i

und dass sich in dir Erleuchtung
und Einsicht und außergewöhn-
liche Weisheit finden. j 15 Die
weisen Männer und Beschwörer
wurden geholt, um diese Schrift
zu lesen und zu deuten, aber sie
können mir die Botschaft nicht
deuten.k 16 ¨

Uber dich habe ich

5:11 �Oder „fähigen Mann“. 5:12 �Wtl.
„und Knoten“.
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jedoch gehört, dass du Deu-
tungen mitteilena und verzwick-
te Probleme� lösen kannst. Wenn
du also die Schrift lesen und deu-
ten kannst,wirst du in Purpur ge-
kleidet, bekommst eine goldene
Kette um den Hals und wirst als
Dritter im Königreich herr-
schen.“b

17 Darauf antwortete Daniel
dem König: „Behalte deine Gaben
und gib deine Geschenke ande-
ren. Doch die Schrift werde ich
dem König vorlesen und ihm die
Deutung mitteilen. 18 O König,
der höchste Gott gab deinem Va-
ter Nebukadn �ezar das König-
tum, Größe, Ehre und Majestät.c
19 Wegen der ihm verliehenen
Größe zitterten alle Völker, Na-
tionen und Sprachgruppen aus
Angst vor ihm.d Er tötete, wen
er wollte, und ließ am Leben,
wen er wollte — er erhöhte
und er erniedrigte.e 20 Als sein
Herz jedoch überheblich wur-
de und sein Geist sich verhärte-
te, sodass er anmaßend handel-
te,f wurde er vom Thron seines
Königreiches gestoßen und seine
Würde wurde ihm genommen.
21 Er wurde vertrieben,weg von
den Menschen. Sein Herz wurde
dem eines Tieres gleichgemacht
und er lebte bei den Wildeseln.
Er bekam Pflanzen zu essen so
wie die Stiere, und der Tau des
Himmels benetzte seinen Kör-
per — so lange, bis er erkannte,
dass der höchste Gott der Herr-
scher über die Königreiche der
Menschen ist und dass er darü-
ber regieren lässt, wen er will.g

22 Du dagegen, sein Sohn
Bels �azar, du hast dein Herz
nicht gedemütigt, obwohl du
das alles wusstest. 23 Stattdes-
sen hast du dich gegen den
Herrn des Himmels erhobenh und
dir die Gefäße seines Hauses

5:16 �Wtl. „und Knoten“.

bringen lassen.a Dann hast du zu-
sammen mit deinen Edlen, deinen
Nebenfrauen und deinen Konku-
binenWein daraus getrunken und
Götter aus Silber und Gold, aus
Kupfer, Eisen, Holz und Stein ge-
priesen — Götter, die nichts se-
hen und nichts hören und nichts
wissen.b Doch den Gott, der dei-
nen Atem und deinen ganzen Le-
bensweg in der Hand hält,c den
hast du nicht verherrlicht.
24 Deshalb hat er die Hand ge-
schickt und diese Worte schrei-
ben lassen.d 25 Die Schrift lau-
tet: MEN �E, MEN �E, TEK �EL und
PARS �IN.

26 Dies ist die Deutung der
Wörter:

MEN �E: Gott hat die Tage dei-
nes Königreiches gezählt und
ihm ein Ende gemacht.e

27 TEK �EL: Du wurdest auf
der Waage gewogen und als zu
leicht befunden.

28 PER �ES: Dein Königreich
wurde geteilt und den Medern
und den Persern gegeben.“f

29 Daraufhin befahl Bels �azar,
Daniel in Purpur zu kleiden und
ihm eine goldene Kette um den
Hals zu legen. Außerdem wur-
de verkündet, dass er der drit-
te Herrscher im Königreich sein
würde.g

30 In derselben Nacht wurde
Bels �azar, der chald �äische König,
getötet.h 31 Der Meder Dar �ius i

erhielt das Königreich. Er war et-
wa 62 Jahre alt.

6 Dar �ius befand es für gut,
im ganzen Königreich 120 Sa-

tr �apen einzusetzen. j 2 Sie un-
terstanden drei hohen Beamten,
einer von ihnen war Daniel.k Die-
sen hohen Beamten mussten die
Satr �apen l Bericht erstatten, da-
mit der König keine Verluste er-
litt. 3 Daniel übertraf schließ-
lich die anderen hohen Beamten
und die Satr �apen, denn ein au-
ßergewöhnlicher Geist ruhte in
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ihm.a Der König wollte ihn da-
her befördern und ihm die Ver-
antwortung für das ganze König-
reich übertragen.

4 Da suchten die hohen Beam-
ten und die Satr �apen nach einem
Grund, Daniel wegen seinerAmts-
führung� anzuklagen. Sie fanden
aber keinen Anklagegrund und
konnten nichts Korruptes bei ihm
feststellen, weil er vertrauenswür-
dig war und ihm keine Nachlässig-
keit oder Korruption nachzuwei-
sen war. 5 „Wir werden diesem
Daniel überhaupt nichts zur Last
legen können“, sagten diese Män-
ner, „es sei denn, wir finden et-
was im Gesetz seines Gottes, das
wir gegen ihn verwenden kön-
nen.“b

6 Also gingen diese hohen Be-
amten und Satr �apen geschlos-
sen zum König hinein und sagten
zu ihm: „Ewig lebe König Dar �i-
us! 7 Alle königlichen Beam-
ten, Präfekten, Satr �apen, hohen
königlichen Beamten und Statt-
halter haben sich zusammen be-
raten, um einen königlichen Er-
lass herauszugeben und ein
Verbot in Kraft zu setzen: Wer
innerhalb von 30 Tagen eine Bit-
te an irgendeinen Gott oder Men-
schen richtet außer an dich, o
König, soll in die Löwengrube ge-
worfen werden.c 8 O König, gib
nun den Erlass heraus und unter-
schreib ihn,d damit er nicht geän-
dert werden kann, so wie es das
unwiderrufliche Gesetz der Me-
der und Perser will.“e

9 Da unterschrieb König Dar �i-
us den Erlass und das Verbot.

10 Sobald Daniel erfuhr, dass
der Erlass unterschrieben wor-
den war, ging er in sein Haus. Die
Fenster in seinem Dachzimmer
waren Richtung Jerusalem ge-
öffnet.f Dreimal am Tag kniete er
sich hin, betete und pries Gott,

6:4 �Wtl. „des Königreiches“.

wie er es zuvor regelmäßig getan
hatte. 11 Da stürmten die Män-
ner herein und sahen, wie Daniel
seine Bitten an seinen Gott rich-
tete und ihn um Gunst anflehte.

12 Daraufhin wandten sie
sich an den König und erinner-
ten ihn an das königliche Verbot:
„Hast du nicht ein Verbot unter-
schrieben, wonach jeder, der in-
nerhalb von 30 Tagen eine Bit-
te an irgendeinen Gott oder
Menschen richtet außer an dich,
o König, in die Löwengrube ge-
worfen werden soll?“ Der Kö-
nig antwortete: „Die Sache steht
nach dem unwiderruflichen Ge-
setz der Meder und Perser fest.“a

13 Sofort berichteten sie dem
König: „Daniel, der zu den Ver-
schleppten aus Juda gehört,b
achtet weder dich, o König,
noch das von dir unterschriebe-
ne Verbot, sondern betet drei
Mal am Tag.“c 14 Der König re-
agierte sehr betroffen auf diese
Nachricht und suchte nach einer
Möglichkeit, Daniel zu befreien.
Bis zum Sonnenuntergang setz-
te er alles in Bewegung, um ihn
zu retten. 15 Schließlich traten
die Männer geschlossen vor den
König und sagten zu ihm: „Beach-
te, o König: Das Gesetz der Me-
der und Perser schreibt vor, dass
kein Verbot oder Erlass des Kö-
nigs geändert werden darf.“d

16 Also gab der König den Be-
fehl. Man holte Daniel und warf
ihn in die Löwengrube.e Der Kö-
nig sagte zu Daniel: „Dein Gott,
dem du so unbeirrt dienst, wird
dich befreien.“ 17 Dann brach-
te man einen Stein und legte ihn
auf die

¨
Offnung� der Grube. Der

König versiegelte ihn mit seinem
Siegelring und mit dem Siegel-
ring seiner Edlen, sodass im Fall
Daniels nichts geändert werden
konnte.

6:17 �Wtl. „Mund“.
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18 Danach ging der König in
seinen Palast und fastete die gan-
ze Nacht. Er verzichtete auf jeg-
liche Unterhaltung� und konnte
nicht schlafen�. 19 Schließlich
stand der König beim ersten Mor-
genlicht auf und lief schnell zur
Löwengrube. 20 Als er sich der
Grube näherte, rief er mit trau-
riger Stimme nach Daniel und
fragte ihn: „O Daniel, Diener des
lebendigen Gottes, hat dich dein
Gott, dem du so unbeirrt dienst,
vor den Löwen retten können?“
21 Sofort antwortete Daniel:
„Der König lebe ewig! 22 Mein
Gott hat seinen Engel geschickt
und das Maul der Löwen ver-
schlossen.a Sie haben mir nichts
getan,b denn in seinen Augen
war ich unschuldig, und auch dir,
o König, habe ich kein Unrecht
getan.“

23 Der König war überglück-
lich und befahl, Daniel aus
der Grube herauszuholen. Dani-
el wurde völlig unverletzt aus der
Grube geholt, denn er hatte auf
seinen Gott vertraut.c

24 Auf Befehl des Königs wur-
den dann die Männer, die Dani-
el angeklagt� hatten, geholt und
samt ihren Söhnen und Frauen
in die Löwengrube geworfen. Sie
hatten den Boden noch nicht er-
reicht, da fielen die Löwen schon
über sie her und zermalmten al-
le ihre Knochen.d

25 Danach schrieb König Da-
r �ius an alle Völker, Nationen und
Sprachgruppen auf der ganzen
Erde:e „Euer Frieden soll über-
strömen! 26 Ich erlasse den Be-
fehl, dass in jedem Gebiet mei-
nes Königreiches die Menschen
aus Angst vor dem Gott Dani-
els zittern sollen.f Denn er ist
der lebendige Gott und er bleibt

6:18 �Evtl. auch „Es wurden keine Musi-
ker hereingebracht“. �Wtl. „der Schlaf
floh ihn“. 6:24 �Oder „verleumdet“.

für immer. Sein Königreich wird
nie untergehen und seine Herr-
schaft� besteht ewig.a 27 Er
rettetb und befreit, er vollbringt
Zeichen und Wunder im Himmel
und auf der Erde,c denn er hat
Daniel aus den Klauen der Löwen
befreit.“

28 Und so ging es Daniel gut
im Königreich von Dar �iusd und
im Königreich von Cyrus, dem
Perser.e

7 Im ersten Jahr des babyloni-
schen Königs Bels �azarf hatte

Daniel, als er auf seinem Bett
lag, einen Traum und sah Visio-
nen.g Er schrieb den Traum aufh

und erstellte einen vollständigen
Bericht über alles. 2 Daniel er-
klärte:

„Während meiner nächtlichen
Visionen beobachtete ich das
Ganze, und da! DieWinde aus den
vier Himmelsrichtungen� wühl-
ten das weite Meer auf. i 3 Vier
riesige Tiere j kamen aus dem
Meer, sie waren alle verschieden.

4 Das erste war wie ein Lö-
wek und hatte Adlerflügel. l Wäh-
rend ich weiter hinsah, wurden
ihm die Flügel ausgerissen, und
es wurde von der Erde emporge-
hoben und auf zwei Füße gestellt
wie ein Mensch. Ihm wurde das
Herz eines Menschen gegeben.

5 Und da! Ein anderes Tier,
ein zweites, das wie ein Bär
aussah.m Es war auf einer Seite
aufgerichtet und hatte drei Rip-
pen in seinem Maul zwischen den
Zähnen. Ihm wurde gesagt: ‚Steh
auf, friss viel Fleisch!‘n

6 Ich beobachtete das Ganze
weiter, und da! Ein anderes Tier,
das wie ein Leopard aussah,o
aber vier Flügel wie die eines Vo-
gels auf dem Rücken hatte. Das
Tier hatte vier Köpfep und ihm
wurde Herrschermacht gegeben.

6:26 �Oder „Souveränität“. 7:2 �Wtl.
„Die vier Winde der Himmel“.
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7 Danach sah ich in meinen
nächtlichen Visionen ein viertes
Tier, furcht- und schreckenerre-
gend und ungewöhnlich stark. Es
hatte große Zähne aus Eisen und
verschlang und zermalmte alles,
und was übrig blieb, zertrampel-
te es mit den Füßen.a Es war an-
ders als all die anderen Tiere
vor ihm und hatte zehn Hörner.
8 Ich betrachtete die Hörner nä-
her, und da! Ein anderes Horn,
ein kleines,b kam zwischen ihnen
hervor, und vor ihm wurden drei
der ersten Hörner ausgerissen.
Dieses Horn hatte Augen wie die
von Menschen und einen Mund,
der großspurig� daherredete.c

9 Während ich weiter zusah,
wurden Throne aufgestellt, und
der Alte an Tagend setzte sich.e
Seine Kleidung war so weiß wie
Schneef und sein Haar sah aus
wie reine Wolle. Sein Thron be-
stand aus Flammen und hatte Rä-
der aus Feuer.g 10 Von ihm aus
floss ein Feuerstrom.h 1000 mal
1000 verrichteten ständig Dienst
für ihn und 10000 mal 10000
standen vor ihm. i Das Gericht j

nahm Platz und Bücher wurden
geöffnet.

11 Wegen der großspurigen�
Reden des Hornsk schaute ich
weiter zu, bis das Tier getötet
und sein Körper vernichtet wur-
de und es dem Feuer übergeben
wurde. 12 Was aber die übri-
gen Tiere betrifft, l ihre Herr-
schaft wurde ihnen weggenom-
men und ihr Leben wurde für
eine Zeit und einen Zeitabschnitt
verlängert.

13 Während der nächtlichen
Visionen beobachtete ich das
Ganze weiter, und da! Mit den
Wolken des Himmels kam jemand
wie ein Menschensohn.m Er er-
hielt Zutritt zu dem Alten an Ta-

7:8, 20 �Oder „arrogant“. 7:11 �Oder
„arroganten“.

gena und wurde direkt vor ihn
gebracht. 14 Ihm wurden Herr-
schaft,b Ehrec und ein Königreich
gegeben, damit alle Völker, Nati-
onen und Sprachgruppen ihm
dienen.d Seine Herrschaft ist eine
ewige Herrschaft, die nicht ver-
gehen wird, und sein Königreich
wird nicht vernichtet werden.e

15 Was mich, Daniel, betrifft,
mein Geist war tief im Innern
aufgewühlt, weil die Visionen,
die ich sah, mir Angst machten.f
16 Ich ging zu einem von denen,
die dort standen, und fragte ihn
nach der wahren Bedeutung von
alldem. Er antwortete und teilte
mir die Deutung mit:

17 ‚Die riesigen Tiere, vier an
der Zahl,g sind vier Könige, die
sich auf der Erde erheben.h
18 Aber die Heiligen des Aller-
höchsten i werden das Königreich
erhalten, j und sie werden das Kö-
nigreich für immer besitzen,k ja
für immer und ewig.‘

19 Dann wollte ich mehr über
das vierte Tier wissen, das an-
ders war als die anderen. Es
war außergewöhnlich furchter-
regend, hatte Zähne aus Eisen
und Klauen aus Kupfer, es ver-
schlang und zermalmte alles,
und was übrig blieb, zertrampel-
te es mit den Füßen. l 20 Aber
auch über die zehn Hörnerm auf
seinem Kopf wollte ich mehr wis-
sen sowie über das andere Horn,
das hervorkam und vor dem drei
Hörner fielen,n ja das Horn, das
Augen hatte und einen Mund, der
großspurig� daherredete, und
das gewaltiger aussah als die an-
deren.

21 Ich schaute weiter zu und
sah, wie dieses Horn Krieg gegen
die Heiligen führte und sich ge-
gen sie behauptete,o 22 bis der
Alte an Tagenp kam und ein
Urteil zugunsten der Heiligen
des Allerhöchstenq gefällt wurde
und die festgelegte Zeit für die
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Heiligen kam, das Königreich in
Besitz zu nehmen.a

23 Er erklärte dann: ‚Das vier-
te Tier steht für ein viertes Kö-
nigreich, das auf der Erde er-
scheinen wird. Es wird anders
sein als die anderen Königreiche
und die ganze Erde verschlin-
gen und sie zertreten und zer-
malmen.b 24 Und die zehn Hör-
ner stehen für zehn Könige, die
aus diesem Königreich hervor-
gehen werden. Doch nach ihnen
wird noch ein anderer kommen
und er wird anders sein als die
ersten und wird drei Könige de-
mütigen.c 25 Er wird gegen den
Höchsten redend und ständig
gegen die Heiligen des Aller-
höchsten vorgehen. Er wird Zei-
ten und Gesetz ändern wollen
und die Heiligen werden für eine
Zeit, Zeiten und eine halbe Zeit�
in seine Hand gegeben werden.e
26 Doch das Gericht nahm Platz
und diesem König wurde die
Herrschaft weggenommen — er
sollte ausgelöscht und völlig ver-
nichtet werden.f

27 Das Königreich und die
Herrschaft und der Glanz der
Königreiche unter dem gesamten
Himmel wurden dem Volk gege-
ben, das aus den Heiligen des Al-
lerhöchsten besteht.g Ihr König-
reich ist ein ewiges Königreichh

und alle Mächte werden ihnen
dienen und gehorchen.‘

28 Hier endet der Bericht.
Was mich, Daniel, betrifft, meine
Gedanken beunruhigten mich so
sehr, dass ich ganz blass wurde�.
Doch ich bewahrte das alles in
meinem Herzen.“

8 Im 3. Regierungsjahr von Kö-
nig Bels �azar i erhielt ich, Da-

niel, eine weitere Vision. j 2 Ich
hatte die Vision, und während
ich alles beobachtete, befand ich

7:25 �D.h. dreieinhalb Zeiten. 7:28
�Oder„sichmeinAussehen veränderte“.

mich in der Festung� S �usaa in der
Provinz� �Elam.b Als ich die Visi-
on erhielt, stand ich am Wasser-
lauf �Ulai. 3 Ich blickte auf, und
da! Ein Schafbockc mit zwei Hör-
nernd stand vor dem Wasser-
lauf. Die beiden Hörner waren
groß, wobei das eine größer
war als das andere, und das grö-
ßere wuchs später.e 4 Ich sah,
wie der Schafbock nach Westen,
Norden und Süden Stöße austeil-
te, und kein wildes Tier konnte
vor ihm standhalten, und nie-
mand konnte die befreien, die in
seiner Gewalt� waren.f Er mach-
te, was er wollte, und tat groß.

5 Ich schaute weiter zu, und
da! Ein Ziegenbockg kam von
Westen� und überquerte die gan-
ze Erdoberfläche, ohne den Bo-
den zu berühren. Der Ziegen-
bock hatte ein auffälliges Horn
zwischen den Augen.h 6 Er lief
auf den Schafbock mit den zwei
Hörnern zu, den ich vor demWas-
serlauf stehen sah. Mit rasender
Wut rannte er auf ihn zu.

7 Ich sah, wie er voller Bitter-
keit auf den Schafbock zustürm-
te. Er griff ihn an und zerbrach
dessen beide Hörner. Der Schaf-
bock hatte zu wenig Kraft, um ge-
gen ihn standzuhalten. Der Zie-
genbock warf ihn zu Boden und
zertrampelte ihn, und es gab nie-
manden, der den Schafbock aus
seiner Gewalt� befreien konnte.

8 Daraufhin tat der Ziegen-
bock über die Maßen groß. So-
bald er aber mächtig war, wurde
das große Horn zerbrochen. An
seiner Stelle wuchsen dann vier
auffällige Hörner in alle vier
Himmelsrichtungen. i

9 Aus einem von ihnen kam
ein weiteres Horn hervor, ein
kleines, und es wurde sehr

8:2 �Oder „Palast“. �Oder „Gerichtsbe-
zirk“. 8:4, 7 �Wtl. „Hand“. 8:5 �Oder
„Sonnenuntergang“.
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groß — nach Süden und Osten�
und zum Schönen Land�a hin.
10 Das Horn wurde so groß,
dass es bis zum Heer des Him-
mels reichte. Es ließ einige vom
Heer und einige von den Sternen
zur Erde fallen und zertrampelte
sie. 11 Es tat groß und nahm es
sogar mit dem Obersten des Hee-
res auf, und diesem wurde das
beständige Opfer� weggenom-
men, und die feste Stätte, die zu
seinem Heiligtum gehört, wurde
niedergerissen.b 12 Dem Horn
wurde ein Heer übergeben zu-
sammen mit dem beständigen
Opfer�, wegen der

¨
Ubertretung.

Es warf ständig die Wahrheit zu
Boden, es handelte und hatte Ge-
lingen.

13 Und ich hörte einen Heili-
gen sprechen und ein anderer
Heiliger sagte zu ihm: „Wie lan-
ge wird die Vision dauern, die
Vision von dem beständigen Op-
fer� und von der

¨
Ubertretung,

die Verwüstung verursacht,c und
davon, dass sowohl der heilige
Ort als auch das Heer zu et-
was Niedergetretenem gemacht
werden?“ 14 Da sagte er zu mir:
„Bis zu 2300 Abende und Morgen.
Und der heilige Ort wird ganz be-
stimmt wieder in seinen richtigen
Zustand gebracht werden.“

15 Während ich, Daniel, die
Vision hatte und versuchte, sie
zu verstehen, sah ich plötzlich
jemand vor mir stehen, der wie
ein Mann aussah. 16 Dann hör-
te ich die Stimme eines Men-
schen mitten aus dem �Ulaid und
er rief: „G �abriel,e lass diesen
Mann verstehen, was er gese-
hen hat.“f 17 Da näherte er
sich der Stelle, wo ich stand,
doch als er kam, erschrak ich so
sehr, dass ich mich auf den Bo-

8:9 �Oder „Sonnenaufgang“. �Oder
„zur Zierde“. 8:11 �Oder „feste Bestand-
teil“. 8:12, 13 �Oder „festen Bestand-
teil“.

den warf. Er sagte zu mir: „Men-
schensohn, du musst verstehen,
dass die Vision für die Zeit des
Endes bestimmt ist.“a 18 Noch
während er mit mir redete, sank
ich mit dem Gesicht zum Boden
in einen tiefen Schlaf. Er berühr-
te mich und stellte mich wieder
dorthin, wo ich gestanden hatte.b
19 Dann sagte er: „Ich lasse dich
wissen, was am Ende der Verur-
teilung geschehen wird, denn es
gilt für die festgelegte Zeit des
Endes.c

20 Der zweihörnige Schaf-
bock, den du gesehen hast,
steht für die Könige von M �edi-
en und Persien.d 21 Der zottige
Ziegenbock steht für den König
von Griechenlande und das gro-
ße Horn zwischen seinen Augen
für den ersten König.f 22 Was
das Horn betrifft, das zerbro-
chen wurde und an dessen Stelle
vier Hörner erschienen:g Aus sei-
ner Nation werden vier Königrei-
che in Erscheinung treten, aber
nicht mit seiner Macht.

23 Am Ende ihrer Königs-
herrschaft, während die Geset-
zesübertreter das Maß ihrer Ta-
ten vollmachen�, wird ein
grimmig aussehender König, der
sich auf doppeldeutige Reden�
versteht, in Erscheinung tre-
ten. 24 Seine Macht wird groß
werden, aber nicht durch eige-
ne Kraft. Auf außergewöhnliche
Weise wird er Zerstörung� an-
richten und er wird erfolgreich
sein und viel erreichen. Er wird
Mächtige ins Verderben stürzen,
auch das Volk, das aus den Hei-
ligen besteht.h 25 In seiner List
wird er betrügen, um erfolg-
reich zu sein, und in seinem Her-
zen wird er großtun. In einer Zeit
der Sicherheit� wird er viele ins

8:23 �Oder „ihre Grenze erreicht ha-
ben“. �Oder „auf Intrigen“. 8:24
�Oder „Er wird furchtbares Verderben“.
8:25 �Evtl. auch „OhneVorwarnung“.
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Verderben stürzen. Sogar gegen
den Fürsten der Fürsten wird er
sich stellen, aber er wird zerbro-
chen werden, doch nicht durch
Menschenhand.

26 Was in der Vision über die
Abende und die Morgen gesagt
wurde, ist wahr. Du musst die
Vision aber geheim halten, denn
sie bezieht sich auf die ferne Zu-
kunft�.“a

27 Ich, Daniel, fühlte mich er-
schöpft und war einige Tage
krank.b Dann stand ich auf und
kümmerte mich wieder um die
Geschäfte des Königs.c Ich war
jedoch wie benommen von dem,
was ich gesehen hatte, und nie-
mand konnte es verstehen.d

9 Im ersten Jahr von Dar �ius,e
dem Sohn von Ahasv �erus —

ein Nachkomme der Meder,
der als König über das Reich
der Chald �äer eingesetzt worden
war —, f 2 in seinem ersten Re-
gierungsjahr erkannte ich, Dani-
el, durch die Bücher� die An-
zahl der Jahre, die Jerusalem
verwüstet bleiben würdeg und
die in der Botschaft Jehovas an
den Propheten Jeremia erwähnt
wurde: 70 Jahre.h 3 Da wand-
te ich mich an� Jehova, den wah-
ren Gott, und flehte ihn im Gebet
an. Dabei fastete ichi und ging
in Sack und Asche. 4 Ich bete-
te zu meinem Gott Jehova, legte
ein Bekenntnis ab und sagte:

„O Jehova, du wahrer Gott,
der groß und Ehrfurcht einflö-
ßend ist! Du hältst dich an dei-
nen Bund und schenkst allen, die
dich lieben und deine Gebote be-
achten, j loyale Liebe.k 5 Wir ha-
ben gesündigt und verkehrt ge-
handelt und Schlechtes getan
und rebelliert. l Von deinen Gebo-
ten und Rechtsentscheidungen

8:26 �Wtl. „sie ist noch für viele Tage“.
9:2 �D.h. die heiligen Bücher. 9:3
�Wtl. „richtete ich mein Gesicht auf“.

sind wir abgewichen. 6 Wir ha-
ben nicht auf deine Diener, die
Propheten, gehört,a die in dei-
nem Namen zu unseren Königen,
unseren führenden Männern, un-
seren Vorfahren und zum gan-
zen Volk des Landes gesprochen
haben. 7 Du, o Jehova, bist ge-
recht�, doch wir, wir müssen
uns schämen�, wie es heute der
Fall ist, ja wir, die Männer von
Juda, die Bewohner von Jerusa-
lem und ganz Israel, ob nah oder
fern, in allen Ländern, wohin du
sie wegen ihrer Untreue dir ge-
genüber verstreut hast.b

8 O Jehova, wir müssen uns
schämen�, wir, unsere Könige,
unsere führenden Männer und
unsere Vorfahren, weil wir gegen
dich gesündigt haben. 9 Von
unserem Gott Jehova kommen
Erbarmung und Vergebungc —
wir haben ja gegen ihn rebel-
liert.d 10 Wir haben nicht auf
die Stimme unseres Gottes Jeho-
va gehört und nicht seine Geset-
ze befolgt, die er uns durch
seine Diener, die Propheten, gab.e
11 Ganz Israel hat dein Gesetz
übertreten und ist vom richtigen
Weg abgekommen, weil es nicht
auf deine Stimme gehört hat.
Deshalb hast du über uns den
Fluch und den geschworenen Eid
aus dem Gesetz von Moses, dem
Diener des wahren Gottes, ausge-
schüttet,f denn wir haben gegen
Gott gesündigt. 12 Er hat seine
Worte wahr gemacht, die sich ge-
gen uns und unsere Herrscher�
richteten,g und großes Unglück
über uns gebracht. So etwas
wie in Jerusalem ist noch nie un-
ter dem ganzen Himmel gesche-
hen.h 13 All dieses Unglück ist
über uns gekommen, so wie es

9:7 �Siehe Worterklärungen. 9:7, 8
�Wtl. „uns gehört die Scham des Ge-
sichts“. 9:12 �Wtl. „Richter, die uns
richteten“.

KAP. 8
a Da 10:14

b Da 7:28
Da 10:16

c Da 2:48, 49

d Da 8:17
��������������������

KAP. 9
e Da 6:28

Da 11:1

f Da 5:30, 31

g Esr 1:1, 2
Ps 79:1
Jes 64:10
Klg 1:1

h 2Ch 36:20, 21
Jer 25:11
Jer 29:10
Sach 1:12
Sach 7:5

i Esr 8:21

j 5Mo 5:9, 10
Ne 1:5

k 2Mo 34:6

l Esr 9:6, 7
Ne 9:26, 33
Ps 106:6
Klg 3:42

��������������������

2. Spalte
a 2Ch 36:15, 16

Jer 7:13

b 3Mo 26:33
5Mo 28:41
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im Gesetz von Moses steht,a und
dennoch haben wir uns nicht um
die Gunst unseres Gottes Jehova
bemüht�, indem wir uns von un-
serem Vergehen abgewandtb und
deine Vertrauenswürdigkeit� er-
kannt hätten.

14 Deshalb blieb Jehova wach-
sam und brachte das Unglück
über uns, denn unser Gott Je-
hova ist gerecht in allem, was er
tut. Wir aber haben nicht auf sei-
ne Stimme gehört.c

15 Und nun, o Jehova, unser
Gott, der du dein Volk mit star-
ker Hand aus

¨
Agypten herausge-

führtd und dir einen Namen ge-
macht hast bis zu diesem Tag:e
Wir haben gesündigt und
Schlechtes getan. 16 O Jeho-
va, wende doch bitte deine
Verärgerung und deinen Zorn
von deiner Stadt Jerusalem
ab, von deinem heiligen Berg,
wie es all deinen gerechten Ta-
ten entspricht.f Denn wegen un-
serer Sünden und der Vergehen
unserer Vorfahren sind Jeru-
salem und dein Volk für alle
um uns herum zum Gespött ge-
worden.g 17 Und nun, o unser
Gott, erhöre das Gebet deines
Dieners, ja meine flehentlichen
Bitten, und lass doch in dei-
nem eigenen Interesse, o Jehova,
dein Gesicht über deinem Heilig-
tum leuchten,h das zur Einöde ge-
worden ist. i 18 Wende mir dein
Ohr zu, o mein Gott, und hö-
re!

¨
Offne doch deine Augen und

schau dir unseren trostlosen Zu-
stand an und die Stadt, die dei-
nen Namen trägt. Wir richten
unsere flehentlichen Bitten nicht
wegen unserer gerechten Taten
an dich, sondern wegen deines
großen Erbarmens. j 19 O Jeho-
va, hör doch! O Jehova, ver-
gib doch!k O Jehova, schenk uns

9:13 �Oder „das Gesicht . . . nicht be-
sänftigt“. �Wtl. „Wahrheit“.

doch Aufmerksamkeit und hand-
le! In deinem eigenen Interesse,
o mein Gott, zögere nicht, denn
deine Stadt und dein Volk tragen
deinen Namen.“a

20 Während ich noch redete
und betete und meine Sünde
und die Sünde meines Volkes
Israel bekannte und meinen
Gott Jehova um Gunst anfleh-
te für den heiligen Berg mei-
nes Gottes,b 21 ja während ich
noch mein Gebet sprach, da
kam der Mann G �abriel,c den ich
zuvor in der Vision gesehen hat-
te.d Er kam zu mir, als ich
völlig erschöpft war. Es war
um die Zeit der Abendopfergabe.
22 Mit folgenden Worten verhalf
er mir zum Verständnis:

„O Daniel, nun bin ich gekom-
men, um dir Einsicht und Ver-
ständnis zu geben. 23 Als du
anfingst zu flehen, erhielt ich ei-
ne Botschaft, und ich bin gekom-
men, um sie dir mitzuteilen, weil
du ein sehr wertvoller� Mensch
bist.e Gib also acht auf diese Sa-
che, und versuche, die Vision zu
verstehen.

24 Für dein Volk und deine
heilige Stadtf sind 70 Wochen�
bestimmt, um die

¨
Ubertretung zu

beenden, um der Sünde ein En-
de zu machen,g um für Vergehen
Sühne zu leisten,h um ewige Ge-
rechtigkeit herbeizuführen, i um
die Vision und die Prophezei-
ung� zu besiegeln j und das Hoch-
heilige� zu salben. 25 Du sollst
wissen und verstehen, dass vom
Ergehen des Befehls, Jerusalem
wiederherzustellen und wieder
aufzubauen,k bis zum Mess �ias�, l
dem Führer,m 7 Wochen und au-
ßerdem 62 Wochen vergehen

9:23 �Oder „sehr begehrenswerter;
hochgeschätzter“. 9:24 �D.h. Jahrwo-
chen (1 Jahrwoche � 7 Jahre). �Wtl.
„den Propheten“. �Oder „Allerheiligs-
te“. 9:25 �Oder „Gesalbten“.
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werden.a Die Stadt wird wieder-
hergestellt und wieder aufgebaut
werden, mit einem öffentlichen
Platz und einem Graben, aber in
schweren Zeiten.

26 Und nach den 62 Wochen
wird der Mess �ias getötet� wer-
den,b ohne etwas für sich zu
haben.c

Und das Volk eines kommen-
den Führers wird die Stadt und
den heiligen Ort vernichten.d Das
Ende wird durch die Flut kom-
men und bis zum Ende wird es
Krieg geben. Verwüstungen sind
beschlossen.e

27 Und er wird den Bund ei-
ne Woche lang für die vielen auf-
rechterhalten. In der Mitte der
Woche wird er Opfer und Opfer-
gaben aufhören lassen.f

Und auf dem Flügel abscheuli-
cher Dinge wird der sein, der
Verwüstung verursacht.g Und bis
zur Ausrottung wird das Be-
schlossene auch über den ver-
wüstet Daliegenden ausgegossen
werden.“

10 Im 3. Jahr des Perser-
königs Cyrush erhielt Da-

niel, den man auch Beltsch �azzar
nannte, i eine Offenbarung. Die-
se Botschaft entsprach der Wahr-
heit und handelte von einer
großen Auseinandersetzung. Er
verstand die Botschaft, und ihm
wurde Verständnis über das ver-
liehen, was er gesehen hatte.

2 Damals trauerte ich, j Dani-
el, drei volle Wochen. 3 Ich aß
kein besonderes Essen, verzich-
tete auf den Genuss von Fleisch
und Wein und rieb mich nicht mit¨
Ol ein, drei volle Wochen lang.
4 Am 24. Tag des ersten Monats
befand ich mich am Ufer des gro-
ßen Flusses, des T �igris�.k 5 Ich
blickte auf und sah einen in Lei-
nen gekleideten Mann. l Er trug ei-

9:26 �Wtl. „abgeschnitten“. 10:4 �Wtl.
„Hiddekel“.

nen Gürtel aus Gold, das aus
�Uphas stammte. 6 Sein Körper

war wie Chrysol �ith,a sein Gesicht
leuchtete wie ein Blitz, seine
Augen waren wie brennende Fa-
ckeln, seine Arme und Füße wie
poliertes Kupferb und seine Wor-
te klangen wie der Lärm einer
großen Menschenmenge. 7 Nur
ich, Daniel, hatte die Vision,
die Männer in meiner Begleitung
sahen sie nicht.c Dennoch pack-
te sie ein großes Zittern, sodass
sie davonliefen und sich ver-
steckten.

8 Ich blieb allein zurück. Als
ich die gewaltige Vision sah, wur-
de ich kraftlos und sah erbärm-
lich aus — meine ganze Kraft ver-
ließ mich.d 9 Während ich den
Mann reden hörte, sank ich mit
dem Gesicht zum Boden in ei-
nen tiefen Schlaf.e 10 Dann be-
rührte mich eine Handf und rüt-
telte mich auf. Ich sollte mich auf
die Knie aufrichten und mit den
Händen abstützen. 11 Er sagte
zu mir:

„Daniel, du sehr wertvoller�
Mann,g achte auf die Worte, die
ich dir zu sagen habe. Und nun,
steh auf, stell dich wieder an dei-
nen Platz, denn ich bin zu dir ge-
sandt worden.“

Als er mir das sagte, stand ich
zitternd auf.

12 Danach sagte er zu mir:
„Hab keine Angst,h Daniel. Deine
Worte wurden vom ersten Tag an
gehört, als du dein Herz für das
Verständnis geöffnet hast und
dich vor deinem Gott gedemütigt
hast. Wegen deiner Worte bin ich
gekommen. i 13 Aber der Fürst j

des königlichen Perserreiches
hat sich mir 21 Tage lang entge-
gengestellt. Doch dann kam mir
M �ichael�k zu Hilfe, einer der

10:11 �Oder „sehr begehrenswerter; hoch-
geschätzter“. 10:13 �Bedeutet „Wer ist
wie Gott?“.
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höchsten Fürsten�, und ich blieb
dort bei den Königen von Per-
sien. 14 Ich bin gekommen, da-
mit du verstehst, wie es deinem
Volk am Ende der Tage ergehen
wird,a denn es ist eine Vision für
kommende Tage.“b

15 Als er das sagte, senkte ich
den Kopf und brachte kein Wort
mehr heraus. 16 Da berührte
einer, der wie ein Mensch aus-
sah, meine Lippen,c und ich öff-
nete den Mund und sagte zu dem,
der vor mir stand: „Mein Herr,
die Vision lässt mich vor Angst
zittern und ich habe keine Kraft
mehr.d 17 Wie soll ich, der Die-
ner meines Herrn, da mit mei-
nem Herrn reden?e Ich habe kei-
ne Kraft mehr und mir stockt der
Atem.“f

18 Derjenige, der aussah wie
ein Mensch, berührte mich ein
weiteres Mal und stärkte mich.g
19 Dann sagte er: „Hab kei-
ne Angst,h du sehr wertvoller�
Mann. i Friede sei mit dir! j Sei
stark, ja sei stark.“ Während er
mit mir redete, fühlte ich mich
gestärkt und erwiderte ihm:
„Sprich, mein Herr, denn du hast
mich gestärkt.“

20 Er sagte: „Weißt du, wa-
rum ich zu dir gekommen bin? Ich
werde nun zurückkehren und mit
dem Fürsten von Persien kämp-
fen.k Wenn ich weggehe, wird
der Fürst von Griechenland kom-
men. 21 Ich werde dir aber mit-
teilen, was im Buch der Wahrheit
steht. Da ist niemand, der mich
in alldem tatkräftig unterstützt
außer M �ichael, l euer Fürst.m

11 Was mich betrifft, im ers-
ten Jahr von Dar �ius,n dem

Meder, stand ich auf, um ihn
zu unterstützen und zu stärken�.

10:13 �Oder „ein Fürst von höchstem
Rang“. 10:19 �Oder „sehr begehrens-
werter; hochgeschätzter“. 11:1 �Oder
„und ihm eine Festung zu sein“.

2 Was ich dir jetzt sage, ist die
Wahrheit:

Drei weitere Könige werden
für Persien auftreten� und der
vierte wird größeren Reichtum
aufhäufen als alle anderen.Wenn
er durch seinen Reichtum stark
geworden ist, wird er alles gegen
das Königreich Griechenlanda

aufbieten.
3 Und ein mächtiger König

wird auftreten und über ein aus-
gedehntes Reich herrschenb und
tun, was ihm gefällt. 4 Doch
auf der Höhe seiner Macht� wird
sein Königreich zerbrechen und
verteilt werden nach den vier
Himmelsrichtungen� hin,c aller-
dings nicht an seine Nachkom-
men und nicht mit der gleichen
Herrschaft, wie er sie ausübte.
Denn sein Königreich wird aus-
gerissen werden und an andere
als diese übergehen.

5 Und der König des Sü-
dens, das heißt einer seiner Fürs-
ten, wird stark werden. Einer
wird ihm jedoch überlegen sein
und über ein ausgedehntes Reich
herrschen, mit größerer Herr-
schermacht als er.

6 Nach einigen Jahren wer-
den sie sich miteinander ver-
bünden und die Tochter des Kö-
nigs des Südens wird zum König
des Nordens kommen, um ein Ab-
kommen� zu schließen. Aber sie
wird die Macht ihres Armes nicht
behalten und weder er noch sein
Arm werden bestehen bleiben.
Sie wird aufgegeben werden,
sie und diejenigen, die sie dort-
hin brachten, und auch der, der
sie zeugte, und der, der sie in je-
nen Zeiten stark machte. 7 Ein
junger Trieb aus ihren Wurzeln
wird an seine Stelle treten, und

11:2 �Wtl. „aufstehen“. 11:4 �Wtl.
„wenn er aufgestanden ist“. �Wtl. „vier
Winden der Himmel“. 11:6 �Oder „faire¨
Ubereinkunft“.
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er wird gegen das Heer� und ge-
gen die Festung des Königs des
Nordens anrücken, dagegen vor-
gehen und den Sieg erringen.
8 Und mit deren Göttern, Metall-
figuren�, kostbaren� Gegenstän-
den aus Silber und Gold und den
Gefangenen wird er nach

¨
Agyp-

ten kommen. Er wird sich eini-
ge Jahre vom König des Nordens
fernhalten, 9 der jedoch gegen
das Reich des Königs des Südens
anrücken wird, schließlich aber
in sein eigenes Land zurückkeh-
ren wird.

10 Seine Söhne werden sich
für den Krieg rüsten und ein ge-
waltiges, großes Heer aufbieten.
Er wird ganz bestimmt vorrü-
cken und wie eine Flut alles über-
rollen. Doch dann wird er zu-
rückkehren und Krieg führen bis
hin zu seiner Festung.

11 Und der König des Südens
wird voller Bitterkeit ausziehen
und mit ihm kämpfen, das heißt
mit dem König des Nordens. Die-
ser wird eine große Schar aufbie-
ten, aber diese Schar wird in die
Hand des anderen gegeben wer-
den. 12 Und die Schar wird
weggeführt werden. Sein Herz
wird großtun und er wird bewir-
ken, dass Zehntausende fallen.
Seine starke Stellung wird er
aber nicht ausnutzen.

13 Der König des Nordens
wird zurückkehren und eine
noch größere Schar aufbieten
als zuerst. Und am Ende der Zei-
ten, nach einigen Jahren, wird er
ganz bestimmt mit einem großen,
gut ausgerüsteten Heer kommen.
14 In jenen Zeiten werden sich
viele gegen den König des Südens
erheben.

Und die Gewalttätigen� unter
deinem Volk werden mitgerissen

11:7 �Wtl. „zum Heer kommen“. 11:8
�Oder „gegossenen Statuen“. �Oder
„begehrenswerten“. 11:14 �Oder „Söh-
ne der Räuber“.

werden in dem Versuch, eine Vi-
sionwahr werden zu lassen, aber
sie werden zu Fall kommen.

15 Der König des Nordens
wird kommen und einen Belage-
rungswall aufschütten und eine
befestigte Stadt einnehmen. Und
weder die Heere� des Südens
noch deren auserwählte Männer
werden standhalten. Sie werden
keine Kraft haben standzuhalten.
16 Derjenige, der gegen ihn an-
rückt, wird tun, was ihm gefällt,
und niemand wird vor ihm beste-
hen. Er wird im Schönen Land�a

stehen und die Macht zum Aus-
rotten in der Hand haben.
17 Er wird entschlossen sein�,
mit der vollen Wucht seines Kö-
nigreiches zu kommen, und es
wird ein Abkommen� mit ihm
geben. Er wird erfolgreich vorge-
hen. Was die Tochter der Frau-
en betrifft, es wird ihm gestat-
tet werden, sie ins Verderben zu
stürzen. Sie wird nicht standhal-
ten und nicht mehr ihm gehören.
18 Er wird seinen Blick zurück
auf die Küstenländer richten und
viele erobern. Und der von ihm
verursachten Schande wird ein
Befehlshaber ein Ende setzen,
sodass diese Schande aufhören
wird. Er wird sie auf ihn zurück-
fallen lassen. 19 Dann wird er�
seinen Blick zurück auf die Fes-
tungen seines eigenen Landes
richten, und er wird stolpern und
fallen und nicht zu finden sein.

20 An seine Stelle wird ei-
ner treten, der einen Eintreiber�
durch das prächtige Königreich
ziehen lässt. Doch innerhalb von
wenigen Tagen wird er vernich-
tet werden, aber weder im Zorn
noch in der Schlacht.

11:15 �Wtl. „Arme“. 11:16 �Oder „Land
der Zierde“. 11:17 �Wtl. „sein Gesicht
darauf richten“. �Oder „Vergleich“.
11:19 �Offenbar der König des Nor-
dens. 11:20 �Evtl. einen Steuereintrei-
ber. Oder „Arbeitsantreiber“.
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21 An seine Stelle wird ein
verachteter� Mensch treten und
man wird ihm nicht die Würde
des Königtums zuteilwerden las-
sen. In einer Zeit der Sicher-
heit� wird er einziehen und sich
durch List� das Königreich si-
chern. 22 Und die Flut der Hee-
re� wird seinetwegen weggefegt
werden und sie wird vernichtet
werden wie auch der Führera des
Bundes.b 23 Weil man sich mit
ihmverbündet hat, wird er betrü-
gen und aufsteigen und mächtig
werden durch ein kleines Volk.
24 Während einer Zeit der Si-
cherheit� wird er in die bes-
ten Gebiete� der Provinz� kom-
men und tun, was seine Väter
und die Väter seiner Väter nicht
taten. Raub, Beute und Güter
wird er unter den Leuten vertei-
len. Seine Pläne werden sich ge-
gen befestigte Orte richten, aber
nur eine Zeit lang.

25 Er wird seine Kraft und
sein Herz gegen den König des
Südens aufbieten mit einem gro-
ßen Heer, und der König des
Südens wird sich zum Krieg
rüsten mit einem überaus gro-
ßen und mächtigen Heer. Er
wird nicht standhalten, weil man
Pläne gegen ihn schmieden wird,
26 und diejenigen, die seine De-
likatessen essen, werden seinen
Untergang herbeiführen.

Sein Heer wird weggefegt�
werden und viele werden fallen.

27 Was diese beiden Könige
betrifft, ihr Herz wird zu Schlech-
tem neigen. Sie werden am
selben Tisch sitzen und sich ge-
genseitig anlügen. Aber nichts
wird gelingen, denn das Ende soll

11:21 �Oder „verachtenswerter“. 11:21,
24 �Evtl. auch „Ohne Vorwarnung“.
11:21 �Oder „Intrigen; Glätte“. 11:22
�Wtl. „Arme der Flut“. 11:24 �Wtl. „die
Fettigkeit“. �Oder „Gerichtsbezirks“.
11:26 �Oder „weggeschwemmt“.

erst zur festgelegten Zeit kom-
men.a

28 Und er� wird in sein Land
zurückkehren mit einer großen
Menge Güter und sein Herz wird
sich gegen den heiligen Bund
richten. Er wird erfolgreich vor-
gehen und in sein Land zurück-
kehren.

29 Zur festgelegten Zeit wird
er zurückkehren und gegen den
Süden anrücken. Doch diesmal
wird es nicht so sein wie zuvor,
30 denn die Schiffe von K �ittimb

werden ihn angreifen und er
wird gedemütigt werden.

Er wird zurückkehren und ge-
gen den heiligen Bund wüten�c

und erfolgreich vorgehen. Und
er wird zurückgehen und sich de-
nen zuwenden, die den heiligen
Bund verlassen. 31 Und von
ihm ausgehend werden sich Hee-
re� aufstellen, und sie werden
das Heiligtum, die Festung, ent-
weihend und das beständige Op-
fer� entfernen.e

Und man wird den abscheuli-
chen Verwüster aufstellen.f

32 Unddiejenigen, die schlecht
handeln und gegen den Bund ver-
stoßen, wird er mit glatten Wor-
ten� zur Abtrünnigkeit verleiten.
Doch das Volk, das seinen Gott
kennt, wird siegen und erfolg-
reich vorgehen. 33 Und dieje-
nigen, die Einsicht habeng unter
dem Volk, werden vielen Ver-
ständnis vermitteln. Und sie wer-
den durch Schwert und Flam-
men, durch Gefangenschaft und
Plünderung zu Fall gebracht wer-
den, einige Tage lang. 34 Aber
wenn sie zu Fall gebracht wer-
den, wird ihnen ein wenig Hil-
fe zukommen. Und viele werden

11:28 �Offenbar der König des Nordens.
11:30 �Oder „seinen Zorn . . . schleu-
dern“. 11:31 �Wtl. „Arme“. �Oder
„festen Bestandteil“. 11:32 �Oder
„Schmeichelei; Unaufrichtigkeit“.
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sich ihnen mit glatten Worten�
anschließen. 35 Und einige von
denen, die Einsicht haben, wer-
den zu Fall gebracht werden, da-
mit das Volk geläutert, gereinigt
und weiß gemacht wirda bis zur
Zeit des Endes, denn es soll erst
zur festgelegten Zeit geschehen.

36 Der König wird tun, was
ihm gefällt, und er wird groß-
tun und sich über jeden Gott er-
heben, und gegen den Gott
der Götterb wird er Verwun-
derliches reden. Er wird erfolg-
reich sein, bis der Zorn zu En-
de ist, denn was beschlossen ist,
muss geschehen. 37 Er wird
weder den Gott seiner Väter ach-
ten noch den Wunsch von Frau-
en berücksichtigen, und auch
keinen anderen Gott wird er ach-
ten, sondern sich über jeden er-
heben. 38 Stattdessen� wird er
den Gott der Festungen verherr-
lichen. Einen Gott, den seine Vä-
ter nicht kannten, wird er ver-
herrlichen mit Gold, Silber,
Edelsteinen und Kostbarkeiten�.
39 Zusammen mit� einem frem-
den Gott wird er erfolgreich ge-
gen die stärksten Festungen vor-
gehen. Wer ihm Anerkennung
zollt�, dem wird er große Ehre
verleihen und ihn unter vielen
herrschen lassen. Und den Erd-
boden wird er gegen einen Preis
austeilen.

40 In der Zeit des Endes
wird sich der König des Sü-
dens mit ihm auf ein Kräfte-
messen� einlassen, und der Kö-
nig des Nordens wird mit Wagen,
Reitern und vielen Schiffen ge-
gen ihn anstürmen. Er wird in die

11:34 �Oder „Schmeichelei; Unaufrich-
tigkeit“. 11:38 �Oder „An seiner Stel-
le“. �Oder „begehrenswerten Dingen“.
11:39 �Oder „Unterstützt von“. �Evtl.
auch „seine Anerkennung hat“. 11:40
�Oder „einen Zusammenstoß (von Hör-
nern)“.

Länder einfallen und sie wie ei-
ne Flut überrollen. 41 Er wird
auch in das Schöne Land� einfal-
len.a Viele Länder werden zu Fall
gebracht werden, aber folgende
Länder werden seiner Hand
entkommen: �Edom, M �oab und
der Hauptteil der Ammon �iter.
42 Er wird ständig die Hand
nach den Ländern ausstrecken
und

¨
Agypten wird nicht entkom-

men. 43 Und er wird über die
verborgenen Schätze aus Gold
und Silber und über all die Kost-
barkeiten�

¨
Agyptens herrschen.

Und die L �ibyer und die
¨
Athiopi-

er werden ihm folgen�.
44 Doch Berichte aus dem

Osten� und aus dem Norden
werden ihn beunruhigen, und
er wird rasend vor Wut auszie-
hen, um viele auszulöschen und
restlos zu vernichten�. 45 Und
er wird seine königlichen Zelte�
zwischen dem großen Meer und
dem heiligen Berg des Schönen
Landes�b aufschlagen. Und er
wird völlig zu seinem Ende kom-
men und keinen Helfer haben.

12 Während jener Zeit wird
M �ichael�c auftreten�, der

große Fürst,d der für dein Volk
eintritt�. Und es wird eine schwe-
re Zeit geben, wie es sie seit
der Entstehung eines Volkes bis
zu jener Zeit noch nie gege-
ben hat. Und während jener Zeit
wird dein Volk entkommen,e je-
der, der im Buch verzeichnet ist.f
2 Und viele, die im Staub der Er-
de schlafen, werden aufwachen:
die einen zum ewigen Leben und

11:41 �Oder „Land der Zierde“. 11:43
�Oder„begehrenswertenDinge“. �Wtl.
„in seinenSchritten sein“. 11:44 �Oder
„vom Sonnenaufgang“. �Oder „der
Vernichtung zu weihen“. 11:45 �Oder
„Palastzelte“. �Oder „der Zierde“.
12:1 �Bedeutet „Wer ist wie Gott?“.
�Wtl. „aufstehen“. �Wtl. „zugunsten
der Söhne deines Volkes steht“.
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die anderen zur Schande und zu
ewiger Verachtung.

3 Und die, die Einsicht haben,
werden so hell leuchten wie die
Himmelsausdehnung, und die,
die viele zur Gerechtigkeit füh-
ren, wie die Sterne, für immer
und ewig.

4 Und du, Daniel, halte die
Worte geheim und versiegle das
Buch bis zur Zeit des Endes.a Vie-
le werden auf die Suche gehen�
und die wahre Erkenntnis wird
überströmen.“b

5 Ich, Daniel, sah dann noch
zwei andere dort stehen: den ei-
nen am einen Ufer und den ande-
ren am anderen Ufer.c 6 Dann
sagte einer zu dem in Leinen ge-
kleideten Mann,d der sich über
dem Wasser des Flusses befand:
„Wie lange wird es noch dauern,
bis diese großartigen Ereignisse
enden?“ 7 Darauf hörte ich den
in Leinen gekleideten Mann, der
sich über dem Wasser des Flus-
ses befand. Er erhob seine rech-
te und seine linke Hand zum
Himmel und schwor bei dem,
der ewig lebt:e „Es wird für eine
festgelegte Zeit, festgelegte Zei-
ten und eine halbe Zeit sein�. So-

12:4 �Oder „es [d.h. das Buch] gründ-
lich erforschen“. 12:7 �D.h. dreiein-
halb Zeiten.

bald das Zerschmettern der Kraft
des heiligen Volkes beendet ist,a
wird all das ein Ende nehmen.“

8 Ich hörte es, konnte es aber
nicht verstehen.b Also sagte ich:
„O mein Herr, wie wird das alles
ausgehen?“

9 Da sagte er: „Geh, Daniel,
denn die Worte sollen geheim
und versiegelt bleiben bis zur
Zeit des Endes.c 10 Viele wer-
den sich reinigen und sich weiß
machen und geläutert werden.d
Die Schlechten werden schlecht
handeln und keiner von ihnen
wird all das verstehen. Doch
die, die Einsicht haben, werden
es verstehen.e

11 Und von der Zeit an, zu der
das beständige Opfer�f entfernt
wurde und der abscheuliche Ver-
wüster aufgestellt wurde,g wer-
den es 1290 Tage sein.

12 Glücklich ist, wer in Er-
wartung bleibt� und wer die 1335
Tage erreicht!

13 Du aber, geh deinen Weg
bis zum Ende. Du wirst ruhen,
aber du wirst aufstehen, um dein
Los zu erhalten�, am Ende der
Tage.“h

12:11 �Oder „feste Bestandteil“. 12:12
�Oder „sehnsüchtig wartet“. 12:13
�Oder „aufstehen an deinem zugewiese-
nen Ort“.

KAP. 12
a Da 8:17, 26

Da 12:9

b Jes 11:9

c Da 10:4

d Da 10:5, 6

e Da 4:34
Off 4:9
Off 10:6

��������������������

2. Spalte
a Da 8:24

b Luk 18:34
Apg 1:7
1Pe 1:10, 11

c Da 8:17, 26
Da 10:14
Da 12:4

d Da 11:35

e Ps 111:10
Da 11:33
Da 12:3

f Da 8:11

g Da 11:31
Mar 13:14

h Joh 11:24
Apg 17:31
Apg 24:15
Off 20:12

1347 DANIEL 12:3–HOSEA
¨
Ubersicht

HOSEA
¨
U B E R S I C H T

1 Hoseas Frau und ihre Kinder (1-9)
Jesreel (4), Lo-Ruhama (6) und
Lo-Ammi (9)

Hoffnung auf Wiederherstellung
und Einheit (10, 11)

2 Israel für Untreue bestraft (1-13)

Jehova ist wieder ihr Ehemann (14-23)
„Du wirst mich ‚mein Mann‘
nennen“ (16)

3 Hosea kauft seine ehebrecherische
Frau zurück (1-3)
Israel wird zu Jehova zurückkehren (4, 5)



1 Die Botschaft Jehovas, die
Hos �ea�, der Sohn Be �eris, er-

hielt — zur Zeit von Us �ija,a J �o-
tham,b �Ahasc und Hisk �ia,d den
Königen von Juda,e und zur Zeit
von Jer �obeam,f dem Sohn von
J �oas,g dem König von Israel.
2 Als Jehova anfing, seine Bot-
schaft durch Hos �ea zu verkün-
den, sagte Jehova zu Hos �ea:
„Geh und heirate eine Frau der
Prostitution� und hab Kinder der
Prostitution, denn durch Pros-
titution hat sich das Land völlig
von mir, Jehova, abgewandt.“h

3 Also ging er und heirate-
te G �omer, die Tochter Dibl �ajims.
Sie wurde schwanger und gebar
ihm einen Sohn.

1:1 �Kurzform von Hoschaja, was „Ge-
rettet von Jah; Jah hat gerettet“ bedeu-
tet. 1:2 �Oder „Unmoral; Promiskui-
tät“.

4 Dann sagte Jehova zu ihm:
„Nenn ihn J �esreël�, denn in Kür-
ze werde ich das Haus J �ehus zur
Rechenschaft ziehena wegen der
Bluttaten J �esreëls, und ich wer-
de der Königsherrschaft des
Hauses Israel ein Ende machen.b
5 An jenem Tag werde ich den
Bogen Israels imTal� J �esreël zer-
brechen.“

6 G �omerwurdewieder schwan-
ger und brachte eine Tochter
zur Welt. Da sagte Gott zu Ho-
s �ea: „Nenn sie Lo-Ruh �ama�, denn
ich werde dem Haus Israel keine
Barmherzigkeit mehr zeigen,c son-
dern es ganz bestimmt ver-
treiben.d 7 Aber dem Haus Ju-
da werde ich Barmherzigkeit zei-
gen.e Ichwerde es retten, ich Jeho-

1:4 �Bedeutet „Gott wird Samen säen“.
1:5 �Oder „Tiefebene“. 1:6 �Bedeutet
„Keine Barmherzigkeit erwiesen“.

4 Jehovas Rechtsstreit mit Israel (1-8)
Keine Gotteserkenntnis im Land (1)

Israels Götzendienst und krasse
Unmoral (9-19)
Geist der Prostitution führt auf
Abwege (12)

5 Urteil über Ephraim und Juda (1-15)

6 Aufruf, zu Jehova umzukehren (1-3)
Loyale Liebe des Volkes
schwindet (4-6)
Loyale Liebe besser als Opfer (6)

Schamloses Verhalten des
Volkes (7-11)

7 Ephraims Schlechtigkeit
beschrieben (1-16)
Kein Entkommen vor Gottes
Netz (12)

8 Folgen des Götzendienstes (1-14)
Wind säen, Sturm ernten (7)
Israel hat seinen Erschaffer
vergessen (14)

9 Gott verstößt Ephraim wegen
seiner Sünden (1-17)
Einem schändlichen Gott
ergeben (10)

10 Israel, ein verwilderter Weinstock,
wird vernichtet (1-15)
Säen und ernten (12, 13)

11 Gott liebte Israel schon, als es noch
ein Kind war (1-12)
„Aus

¨
Agypten rief ich meinen

Sohn“ (1)

12 Ephraim soll zu Jehova umkehren (1-14)
Jakob kämpfte mit Gott (3)
Jakob weinte, um Gottes Gunst
zu gewinnen (4)

13 Das götzendienerische Ephraim
vergaß Jehova (1-16)
„Wo sind deine Stacheln,
o Tod?“ (14)

14 Aufruf, zu Jehova zurückzukehren (1-3)
Lobpreis der Lippen (2)

Israel von seiner Untreue geheilt (4-9)

KAP. 1
a 2Ch 26:1, 3, 4

b 2Kö 15:32-34

c 2Kö 16:1-3

d 2Kö 18:1-3

e Jes 1:1
Mi 1:1

f 2Kö 14:23, 24
Am 1:1

g 2Kö 13:10, 11

h 5Mo 31:16
Hos 3:1

��������������������

2. Spalte
a 2Kö 10:29-31

b 2Kö 15:8, 10

c Hos 2:23

d 2Kö 17:6
2Kö 17:22, 23

e Hos 11:12

HOSEA
¨
Ubersicht–1:7 1348



1349 HOSEA 1:8–2:9
va, sein Gott.a Ich werde es nicht
durch Bogen oder Schwert oder
Krieg oder Pferde oder Reiter ret-
ten.“b

8 Nachdem sie Lo-Ruh �ama ab-
gestillt hatte, wurde G �omer wie-
der schwanger und brachte ei-
nen Sohn zur Welt. 9 Da sagte
Gott: „Nenn ihn Lo-Amm �i�, denn
ihr seid nicht mein Volk und ich
bin nicht euer Gott.

10 Und die Zahl des Volkes�
Israel wird sein wie die Sand-
körner am Meer, die man nicht
messen oder zählen kann.c Und
an dem Ort, wo zu ihnen ge-
sagt wurde: ‚Ihr seid nicht mein
Volk‘,d wird zu ihnen gesagt wer-
den: ‚Die Söhne des lebendigen
Gottes.‘e 11 Und das Volk von
Juda und von Israel wird in Ein-
heit zusammengebracht werden, f
und sie werden für sich ein ge-
meinsames Oberhaupt auswäh-
len und aus dem Land ausziehen,
denn groß wird der Tag von J �es-
reël sein.g

2 Sagt zu euren Brüdern:
‚Mein Volk!‘�,h

und zu euren Schwestern:
‚O Frau, der Barmherzig-
keit gezeigt wurde!‘�i

2 Klagt eure Mutter an, klagt
sie an,

denn sie ist nicht meine Frau j

und ich bin nicht ihr Mann.
Sie soll sich von ihrer

Prostitution� trennen,
den Ehebruch von ihren

Brüsten entfernen,
3 sonst ziehe ich sie nackt

aus, wie sie am Tag ihrer
Geburt war,

mache sie zu einer Wildnis,
zu einem wasserlosen Land,
und lasse sie vor Durst

umkommen.

1:9 �Bedeutet „Nicht mein Volk“. 1:10
�Wtl. „Söhne“. 2:1 �Siehe Fußnote zu
Ho 1:9. �Siehe Fußnote zu Ho 1:6. 2:2
�Oder „Unmoral; Promiskuität“.

4 Und ihren Söhnen werde
ich keine Barmherzigkeit
zeigen,

weil sie die Söhne der
Prostitution sind.

5 Denn ihre Mutter hat
Prostitution begangen.a

Die mit ihnen schwanger
war, hat sich schamlos
verhalten.b Sie sagte:

‚Ich werde meinen leiden-
schaftlichen Liebhabern
nachlaufen,c

denen, die mir mein Brot
und mein Wasser geben,

meine Wolle und mein
Leinen, mein

¨
Ol und mein

Getränk.‘
6 Darum werde ich ihr den Weg

mit einer Dornenhecke
versperren

und eine Steinmauer bauen,
damit sie ihre Pfade nicht

findet.
7 Sie wird ihren leidenschaft-

lichen Liebhabern hinter-
herrennen, sie aber nicht
einholen.d

Sie wird nach ihnen suchen,
sie aber nicht finden.

Dann wird sie sagen: ‚Ich
werde zu meinem ersten
Mann zurückkehren,e

denn es ging mir damals
besser als jetzt.‘f

8 Sie erkannte nicht, dass ich
es war, der ihr das Korn,
den neuen Wein und das

¨
Ol

gegeben hatte,g
Silber in Hülle und Fülle
und Gold, das man dann für

Baal gebrauchte.h
9 ‚Darum werde ich zurück-

kehren und mein Getreide
zur Erntezeit wegnehmen

wie auch meinen neuen Wein
zu seiner Zeit, i

und ich werde meine Wolle
und mein Leinen weg-
reißen, die ihre Nacktheit
bedecken sollten.

KAP. 1
a 2Kö 19:34, 35

b Jes 37:36

c 1Mo 13:16
1Mo 22:17

d 1Pe 2:10

e Rö 9:25, 26
2Ko 6:18

f Esr 3:1
Jes 11:12
Jer 3:18
Hes 37:19
Mi 2:12

g Hos 2:22
��������������������

KAP. 2
h Jer 31:33

Hes 36:28
Sach 13:9

i Hos 2:23

j Jer 3:8
��������������������

2. Spalte
a Hes 23:4, 5

Hos 3:1

b Esr 9:6
Da 9:7
Hos 9:10

c Hes 23:7, 8
Hos 8:9

d Jes 31:1
Hos 5:13

e Jer 31:18
Hes 23:4
Hos 5:15

f 5Mo 32:12-14
Ne 9:25

g 5Mo 32:28
Jes 1:3

h Hos 8:4

i Jes 17:11



HOSEA 2:10-23 1350
10 Nun werde ich ihren Scham-

bereich vor den Augen
ihrer leidenschaftlichen
Liebhaber aufdecken

und kein Mann wird sie aus
meiner Hand retten.a

11 Ich werde all ihren Freuden
ein Ende machen,

ihren Festen,b ihren
Neumondstagen, ihren
Sabbaten und all ihren
Festzeiten.

12 Und ich werde ihre Wein-
stöcke und Feigenbäume
verwüsten, von denen sie
sagte:

„Sie sind mein Lohn, den mir
meine leidenschaftlichen
Liebhaber gegeben haben.“

Ich werde das alles zu einem
Wald machen

und die Wildtiere des Feldes
werden es kahl fressen.

13 Ich werde sie zur Rechen-
schaft ziehen wegen der
Tage, an denen sie den
Baalsfiguren opferte,c

als sie sich mit ihren Ringen
und ihrem Schmuck schön
machte und ihren leiden-
schaftlichen Liebhabern
nachjagte —

mich aber vergaß sie‘,d
erklärt Jehova.

14 ‚Darum werde ich ihr gut
zureden,

sie in die Wildnis führen
und mit ihr reden, um ihr

Herz zu gewinnen.
15 Ich werde ihr von da an ihre

Weingärten zurückgebene

und das �Achortal�f als Tor
zur Hoffnung.

Dort wird sie mir antworten
wie in den Tagen ihrer
Jugend,

wie an dem Tag, als sie aus¨
Agypten herauskam.g

16 Und an jenem Tag‘, erklärt
Jehova,

2:15 �Oder „Tiefebene Achor“.

‚wirst du mich „mein Mann“
nennen und nicht mehr
„mein Herr“�.‘

17 ‚Ich werde dafür sorgen, dass
sie die Namen der Baals-
figuren nicht mehr in den
Mund nimmt,a

und man wird sich nicht
mehr an deren Namen
erinnern.b

18 An jenem Tag werde ich
für mein Volk einen Bund
schließen mit den Wild-
tieren des Feldesc

und mit den Vögeln des Him-
mels und den kriechenden
Tieren des Erdbodens.d

Ich werde das Land von
Bogen, Schwert und Krieg
befreien,e

und ich werde dafür sorgen,
dass mein Volk sich in
Sicherheit hinlegen kann�.f

19 Ich werde mich für immer
mit dir verloben.

In Gerechtigkeit und in
Recht werde ich mich mit
dir verloben,

in loyaler Liebe und in Barm-
herzigkeit.g

20 Ich werde mich in Treue mit
dir verloben

und du wirst Jehova mit
Sicherheit erkennen.‘h

21 ‚An jenem Tag werde ich ihn
erhören‘, erklärt Jehova,

‚ich werde den Himmel
erhören

und der Himmel wird die
Erde erhören. i

22 Und die Erde wird das
Getreide und den neuen
Wein und das

¨
Ol erhören

und diese werden J �esreël�
erhören. j

23 Ich werde sie für mich wie
Samen auf dem Boden
aussäen,k

2:16 �Oder„meinBaal“. 2:18 �Oder„in
Sicherheit lebt“. 2:22 �Bedeutet „Gott
wird Samen säen“.

KAP. 2
a Ps 50:22

Hos 5:14

b Am 5:21
Am 8:10

c Ri 3:7
1Kö 16:30-32
2Kö 10:28
Hos 11:2

d Jes 17:10

e 5Mo 30:5
Jes 65:21
Jer 32:15
Hes 28:25, 26
Am 9:14

f Jos 7:24-26
Jes 65:10

g 2Mo 15:1
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 23:13

Jos 23:6, 7

b Sach 13:2

c Hes 34:25

d Jes 11:6-8

e Jes 2:4
Hes 39:9
Sach 9:10

f 3Mo 26:5, 6
Jer 23:6
Mi 4:3, 4

g Mi 7:18

h Jes 54:13
Jer 24:7
Jer 31:34

i 5Mo 28:12
Sach 8:12

j Hos 1:11

k Jer 31:27



sie, der keine Barmherzig-
keit gezeigt wurde�, ihr
werde ich Barmherzigkeit
zeigen.

Zu denen, die nicht mein
Volk� sind, werde ich
sagen: „Ihr seid mein
Volk“,a

und sie werden sagen:
„Du bist mein Gott.“‘“b

3 Dann sagte Jehova zu mir:
„Geh noch einmal und liebe

die Frau, die von einem anderen
Mann geliebt wird und Ehebruch
begeht,c so wie Jehova das Volk
Israel liebt,d während es sich an-
deren Göttern zuwendete und Ro-
sinenkuchen� liebt.“

2 Also kaufte ich sie mir für 15
Silberstücke und eineinhalb H �o-
mer� Gerste. 3 Dann sagte ich
zu ihr: „Du wirst mir viele Ta-
ge lang gehören. Du sollst kei-
ne Prostitution� treiben, und du
sollst keine Beziehungen mit ei-
nem anderen Mann haben, und
ich werde keine Beziehungen mit
dir haben�.“

4 Denn das Volk Israel wird
für lange Zeit� ohne König,f oh-
ne Fürst, ohne Opfer, ohne Säule
und ohne �Ephodg und T �eraphim-
Statuen�h leben. 5 Danach wird
das Volk Israel umkehren und
seinen Gott Jehova i und seinen
König David j suchen, und es wird
am Ende der Tage zitternd zu Je-
hova kommen und zu all dem Gu-
ten von ihm.k

4 Hör die Worte Jehovas,
Volk Israel,

denn Jehova hat einen
Rechtsstreit mit den
Bewohnern des Landes, l

2:23 �Siehe Fußnote zu Ho 1:6. �Siehe
Fußnote zu Ho 1:9. 3:1 �D.h. beim Göt-
zenkult verwendete Kuchen. 3:2 �Ein
Homer entspricht 220 l. Siehe Anh.
B14. 3:3 �Oder „Unmoral; Promiskui-
tät“. �Wtl. „und auch ich will für dich
sein“. 3:4 �Wtl. „viele Tage“. �Oder
„Hausgötter; Götzen“.

weil es keine Wahrheit,
keine loyale Liebe und
keine Gotteserkenntnis
im Land gibt.a

2 Falsche Eide und Lügenb

und Morde,c
Diebstahl und Ehebruchd

sind weit verbreitet,
und eine Bluttat reiht sich

an die andere.e
3 Darum wird das Land

trauernf

und alle seine Bewohner
werden dahinsiechen.

Die Wildtiere des Feldes
und die Vögel des
Himmels,

ja selbst die Fische des
Meeres werden verenden.

4 „Doch niemand soll streiten
oder zurechtweisen,g

denn dein Volk gleicht
denen, die mit einem
Priester streiten.h

5 Deshalb wirst du am
helllichten Tag stolpern,

und auch der Prophet wird
mit dir stolpern, als wäre
es Nacht.

Und ich werde deine Mutter
zum Schweigen bringen�.

6 Mein Volk wird zum
Schweigen gebracht�
werden, weil keine
Erkenntnis da ist.

Weil du Erkenntnis abgelehnt
hast, i werde auch ich dich
als meinen Priester
ablehnen.

Und weil du das Gesetz�
deines Gottes vergessen
hast, j

werde auch ich deine Söhne
vergessen.

7 Je zahlreicher sie wurden,
desto mehr sündigten sie
gegen mich.k

4:5 �Oder „vernichten“. 4:6 �Oder
„vernichtet“. �Oder „Anleitung“.

KAP. 2
a Hos 2:1

Rö 9:25, 26
1Pe 2:10

b Hos 1:10
��������������������

KAP. 3
c Hos 1:2, 3

d 5Mo 7:6-8
2Kö 13:23
Ps 106:44, 45

e Ri 10:13
Jer 3:20

f 2Kö 17:6
2Kö 18:9, 10

g Ri 8:27

h Ri 17:5
1Sa 19:15, 16

i Jer 50:4

j Jer 30:9
Hes 34:23, 24
Hes 37:24, 25
Am 9:11
Luk 1:31-33

k 5Mo 4:30
��������������������

KAP. 4
l Mi 6:2
��������������������

2. Spalte
a Mi 7:2

b Hos 11:12

c 1Kö 21:18, 19

d Hes 23:37

e Hos 1:4
Hos 6:8, 9

f Am 8:7, 8

g Am 5:10, 13

h 5Mo 17:12

i Jer 2:8

j 2Kö 17:15, 16

k Esr 9:6, 7
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Ich werde ihren Ruhm in
Schande verwandeln.�

8 Sie� ernähren sich von der
Sünde meines Volkes

und gieren nach� seinem
Vergehen.

9 Dem Volk wird es genauso
ergehen wie dem Priester.

Ich werde sie für ihren
Lebenswandel zur Rechen-
schaft ziehen

und sie die Folgen ihrer
Taten tragen lassen.a

10 Sie werden essen, aber nicht
satt werden.b

Sie werden krasse Unmoral
begehen�, sich aber nicht
vermehren,c

weil sie keine Achtung vor
Jehova gezeigt haben.

11 Prostitution� und Wein und
neuer Wein

nehmen einem die Motiva-
tion, das Richtige zu tun�.d

12 Mein Volk zieht seine
Götzen aus Holz zu Rate

und tut, was sein
Orakelstab� ihm sagt.

Denn der Geist der
Prostitution führt sie auf
Abwege,

und durch ihre Prostitution
lehnen sie es ab, sich Gott
zu unterwerfen.

13 Auf den Gipfeln der Berge
opfern sie,e

und auf den Hügeln lassen
sie Opfer in Rauch auf-
gehen,

unter Eichen und Storax-
bäumen und jedem großen
Baum,f

4:7 �Evtl. auch „Sie haben meine ei-
gene Herrlichkeit gegen Schande einge-
tauscht“. 4:8 �D.h.die Priester. �Oder
„erheben ihre Seele zu“. SieheWorterklä-
rungen zu „Seele“. 4:10 �Oder „Prosti-
tution treiben; sich promiskuitiv ver-
halten“. 4:11 �Oder „Unmoral; Promis-
kuität“. �Wtl. „nehmen das Herz weg“.
4:12 �Wtl. „Stab“.

weil deren Schatten gut ist.
Darum begehen eure

Töchter Prostitution
und eure Schwiegertöchter

Ehebruch.
14 Ich werde eure Töchter für

ihre Prostitution nicht zur
Rechenschaft ziehen

und auch nicht eure
Schwiegertöchter für
ihren Ehebruch.

Denn die Männer gehen mit
den Huren davon

und opfern mit den Tempel-
prostituierten.

So ein Volk ohne Verstanda

wird untergehen.
15 Obwohl du Prostitution

begehst, Israel,b
soll Juda nicht schuldig

werden.c
Kommt nicht nach G �ilgald

oder nach Beth- �Awen,e
und schwört nicht:

‚So wahr Jehova lebt!‘f
16 Denn wie eine störrische

Kuh ist Israel störrisch
geworden.g

Wird Jehova sie jetzt etwa
wie einen jungen Schaf-
bock auf einer offenen
Weide� hüten?

17 �Ephraim hängt an Götzen.h
Lass ihn nur!

18 Wenn ihm das Bier� aus-
gegangen ist,

begeht er krasse Unmoral.
Und seine Herrscher�

lieben Unehre überaus. i
19 Der Wind wird ihn in seine

Flügel einwickeln�
und er wird sich für seine

Opfer schämen.“

5 „Hört her, ihr Priester, j
pass auf, Haus Israel,
hör zu, Haus des Königs,
denn das Gericht betrifft

euch,

4:16 �Wtl. „in weitem Raum“. 4:18
�Oder „Weizenbier“. �Wtl. „Schilde“.
4:19 �Oder „ihn wegfegen“.

KAP. 4
a Am 3:1, 2

b 3Mo 26:26
Mi 6:14

c Hos 9:11, 12

d Spr 20:1
Spr 23:31, 33
Jes 28:7

e Jer 3:6

f 2Kö 17:10-12
Jer 2:20
Hes 20:28
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2. Spalte
a Jer 4:22

b Hes 23:4, 5

c 2Kö 17:18

d Hos 9:15
Hos 12:11
Am 4:4

e Hos 5:8
Hos 10:5

f Jes 48:1
Jer 5:2
Hes 20:39

g Ps 78:8
Ps 81:11, 12
Sach 7:11, 12

h Hos 11:2
Hos 13:1, 2

i Mi 7:3
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KAP. 5
j Hos 4:9
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weil ihr eine Falle für M �izpa
seid,

ein über dem T �abora aus-
gespanntes Netz.

2 Die Abtrünnigen� sind tief im
Abschlachten versunken�

und ich warne sie� alle.
3 Ich kenne �Ephraim,

Israel ist nicht vor mir ver-
borgen.

Denn nun, o �Ephraim,
hast du unmoralisch
gehandelt�,

Israel hat sich verunreinigt.b
4 Ihre Handlungen erlauben

ihnen nicht, zu ihrem
Gott zurückzukehren,

weil unter ihnen ein
Geist der Prostitution�
herrscht,c

und Jehova erkennen sie
nicht an.

5 Der Stolz Israels sagt gegen
ihn aus�.d

Sowohl Israel als auch
�Ephraim sind durch ihr
Vergehen ins Stolpern
geraten

und Juda mit ihnen.e
6 Mit ihren Schafen und

Rindern gingen sie auf
die Suche nach Jehova,

konnten ihn aber nicht
finden.

Er hatte sich von ihnen
zurückgezogen.f

7 Sie haben Jehova betrogen,g
denn sie haben fremde

Söhne gezeugt.
Nun wird ein Monat sie und

ihre Anteile� auffressen.�

5:2 �Oder „Rebellen“. �Oder „tief ins . . .
verwickelt“. �Oder „werde sie maß-
regeln“. 5:3 �Oder „Prostitution getrie-
ben; dich promiskuitiv verhalten“. 5:4
�Oder „Unmoral; Promiskuität“. 5:5
�Wtl. „zeugt ihm ins Gesicht“. 5:7
�Oder „Felder“. �Evtl. auch „Innerhalb
eines Monats werden sie . . . aufgefressen
werden“.

8 Blast das Horna in G �ibea, die
Trompete in R �ama!b

Erhebt ein Kriegsgeschrei in
Beth- �Awenc — dir nach,
B �enjamin!

9 O �Ephraim, du wirst zu
einem Bild des Grauens
am Tag der Strafe.d

Ich habe bekannt gegeben,
was unter den Stämmen
Israels mit Sicherheit
geschehen wird.

10 Die führenden Männer�
Judas gleichen denen, die
eine Grenzmarkierung
versetzen.e

Ich werde meinen Zorn auf
sie ausgießen wie Wasser.

11 �Ephraim ist unterdrückt, zu
Recht zermalmt,

denn er war entschlossen,
seinem Gegner nach-
zulaufen.f

12 Deshalb war ich für �Ephraim
wie eine Motte

und für das Haus Juda wie
Fäulnis.

13 Als �Ephraim seine Krankheit
sah und Juda sein Ge-
schwür,

ging �Ephraim nach Assyrieng

und schickte Boten zu
einem großen König.

Der aber konnte euch nicht
gesund machen,

er konnte euer Geschwür
nicht heilen.

14 Denn ich werde für �Ephraim
wie ein junger Löwe sein,

wie ein starker Löwe� für
das Haus Juda.

Ich selbst werde sie in
Stücke reißen und weg-
gehen.h

Ich werde sie wegschleppen
und keiner wird sie
befreien. i

5:10 �Oder „Fürsten“. 5:14 �Oder „ein
junger Löwe mit Mähne“.

KAP. 5
a Ri 4:6

Jer 46:18

b Hes 23:4, 5
Hos 4:17, 18

c Hos 4:12
Am 2:7
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e 2Kö 17:19, 20
Hes 23:30, 31
Am 2:4, 5

f Jes 1:15
Mi 3:4

g Jes 48:8
Jer 3:20
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2. Spalte
a Hos 8:1

b Jes 10:29

c Hos 4:15
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g Hos 8:9
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h Ps 50:22

i Am 2:14
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15 Ich werde weggehen und an
meinen Ort zurückkehren,
bis sie die Folgen ihrer
Schuld tragen,

und dann werden sie sich um
meine Gunst bemühen�.a

Wenn sie in Not sind, werden
sie mich suchen.“b

6 „Kommt, und lasst uns zu
Jehova umkehren,

denn er hat uns in Stücke
gerissen,c aber er wird uns
heilen.

Er hat uns geschlagen, aber
er wird unsere Wunden
verbinden.

2 Nach zwei Tagen wird er uns
aufleben lassen.

Am dritten Tag wird er uns
aufrichten

und wir werden vor ihm
leben.

3 Wir werden Jehova er-
kennen, wir werden uns
ernsthaft bemühen, ihn zu
erkennen.

Sein Erscheinen ist so sicher
wie die Morgenröte.

Er wird zu uns kommen wie
ein Regenguss,

wie ein Frühlingsregen, der
die Erde tränkt.“

4 „Was soll ich mit dir machen,
�Ephraim?

Was soll ich mit dir machen,
Juda?

Denn eure loyale Liebe
gleicht Morgenwolken,

dem Tau, der schnell
verschwindet.

5 Darum werde ich sie durch
die Propheten nieder-
schlagen.d

Ich werde sie durch die
Worte meines Mundes
töten.e

Und die Urteile gegen dich
werden leuchten wie das
Licht.f

5:15 �Wtl. „mein Gesicht suchen“.

6 Denn an loyaler Liebe� habe
ich Gefallen, nicht an
Opfern,

an Gotteserkenntnis statt an
Ganzbrandopfern.a

7 Doch sie haben den Bund
gebrochen wie gewöhn-
liche Menschen.b

Dort haben sie mich betro-
gen.

8 G �ilead ist eine Stadt voller¨
Ubeltäter,c

übersät mit Fußspuren aus
Blut.d

9 Die Gemeinschaft der Pries-
ter gleicht Plünderer-
trupps, die jemandem auf-
lauern.

Auf der Straße bei S �icheme

morden sie,
weil ihr Verhalten schamlos

ist.
10 Im Haus Israel habe ich

etwas Grässliches gesehen.
Dort treibt �Ephraim

Prostitution.f
Israel hat sich verunreinigt.g

11 Doch für dich, Juda, ist eine
Ernte bestimmt,

wenn ich die Gefangenen
meines Volkes zurück-
bringe.“h

7 „Zu der Zeit, wenn ich Israel
heilen will,

wird auch das Vergehen
�Ephraims aufgedeckti

sowie die Schlechtigkeit
Sam �arias. j

Denn sie verüben Betrug.k
Diebe brechen ein und drau-

ßen machen Plünderer-
trupps

¨
Uberfälle. l

2 Doch sie bedenken nicht,
dass ich mich an all ihre
Schlechtigkeit erinnern
werde.m

Nun sind ihre Taten überall
um sie herum,

sie sind direkt vor meinen
Augen.

6:6 �Oder „Barmherzigkeit“.
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h 5Mo 30:3
Jer 29:14
Am 9:14
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3 Mit ihrer Schlechtigkeit
erfreuen sie den König

und mit ihren Betrügereien
die Fürsten.

4 Sie alle sind Ehebrecher
und brennen wie ein Ofen,

angeheizt von einem
Bäcker,

der nach dem Kneten des
Teigs aufhört, das Feuer
zu schüren, bis die Masse
aufgegangen ist.

5 Am Tag unseres Königs
sind die Fürsten krank
geworden —

der Wein hat ihren Zorn
entfacht.a

Der König hat den Spöttern
die Hand gereicht.

6 Denn sie nähern sich mit
Herzen, die wie ein Ofen
brennen.�

Die ganze Nacht lang schläft
der Bäcker

und am Morgen brennt der
Ofen wie ein loderndes
Feuer.

7 Sie alle sind heiß wie ein
Ofen

und sie verzehren ihre
Herrscher�.

Alle ihre Könige sind
gefallen,b

keiner unter ihnen ruft nach
mir.c

8 �Ephraim vermischt sich mit
den Völkern.d

�Ephraim ist wie ein runder
Fladen, der nicht gewendet
wurde.

9 Fremde haben seine Kraft
aufgebraucht,e ohne dass
er es weiß.

Und seine grauen Haare sind
weiß geworden, ohne dass
er es merkt.

10 Der Stolz Israels sagt gegen
ihn aus, f

7:6 �Evtl. auch „Denn ihre Herzen sind
wie ein Ofen, während sie sich mit ihren
Intrigen nähern“. 7:7 �Wtl. „Richter“.

doch sie sind nicht zu
ihrem Gott Jehova zurück-
gekehrta

und trotz allem haben sie ihn
nicht gesucht.

11 �Ephraim ist wie eine
einfältige Taube ohne
Vernunft�.b

Nach
¨
Agypten haben sie

gerufen,c nach Assyrien
sind sie gegangen.d

12 Wohin sie auch gehen, ich
werde mein Netz über
ihnen ausspannen.

Wie die Vögel des Himmels
werde ich sie herunter-
holen.

Ich werde sie bestrafen,
entsprechend der Warnung
an ihre Gemeinde.e

13 Wehe ihnen, denn sie sind
vor mir geflohen!

Verwüstung über sie, denn
sie haben gegen mich
gesündigt!

Ich war bereit, sie zu
erlösen, sie aber haben
Lügen über mich erzählt.f

14 Sie riefen nicht von Herzen
zu mir um Hilfe,g

obwohl sie auf ihren Betten
ständig jammerten.

Um Getreide und neuen Wein
zu bekommen, fügen sie
sich Schnitte zu.

Sie wenden sich gegen mich.
15 Obwohl ich sie zurechtwies

und ihre Arme stärkte,
sind sie gegen mich und

planen Böses.
16 Sie änderten ihren Kurs,

aber nicht zu etwas
Erhabenerem�,

sie waren so unzuverlässig
wie ein schlaffer Bogen.h

Ihre Fürsten werden durch
das Schwert fallen wegen
ihrer frechen Zunge.

7:11 �Wtl. „Herz“. 7:16 �D.h. nicht zu
einer erhabenen Art der Anbetung.
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Deshalb werden sie in¨
Agypten zum Gespött
werden.“a

8 „Setz ein Horn an deinen
Mund!b

Da kommt einer wie ein
Adler gegen das Haus
Jehovas,c

weil sie meinen Bund
gebrochend und gegen
mein Gesetz gesündigt
haben.e

2 Zu mir schreien sie: ‚Mein
Gott, wir, Israel, kennen
dich!‘f

3 Israel hat Gutes zurück-
gewiesen.g

Ein Feind soll es verfolgen.
4 Sie haben Könige eingesetzt,

aber nicht durch mich.
Sie haben Fürsten einge-

setzt, aber ich erkannte sie
nicht an.

Mit ihrem Silber und ihrem
Gold haben sie sich Götzen
gemachth —

zu ihrem eigenen Untergang. i
5 Dein Kalb ist abgelehnt

worden, Sam �aria. j
Mein Zorn entbrennt gegen

sie.k
Wie lange werden sie zur

Unschuld� unfähig sein?
6 Es kommt nämlich von Israel.

Ein Handwerker hat es
gemacht und es ist nicht
Gott.

Das Kalb Sam �arias wird
zersplittert werden.

7 Denn Wind säen sie
und Sturm werden sie

ernten. l
Kein Halm bringt reifes�

Getreide hervor.m
Was immer sprießt, es

erzeugt kein Mehl.
Und wird doch etwas

erzeugt, dann werden es
Ausländer� verschlingen.n

8:5 �Oder „Reinheit“. 8:7 �Oder „ste-
hendes“. �Oder „Fremde“.

8 Israel wird verschlungen
werden.a

Nun wird es unter den Völ-
kernb

wie ein Gefäß, das keiner
will.

9 Denn sie sind nach Assyrien
hinaufgezogenc wie ein
einsamer Wildesel.

�Ephraim hat Liebhaber
angeworben.d

10 Auch wenn sie ihre Lieb-
haber unter den Völkern
anwerben,

werde ich sie jetzt zusam-
mentreiben.

Sie werden dann unter der
Last leiden,e die ihnen vom
König und von den Fürsten
aufgeladen wird.

11 Denn �Ephraim hat sich
immer mehrAltäre
gemacht, um zu sündigen.f

Sie sind für ihn Altäre zum
Sündigen geworden.g

12 Ich schrieb ihm vieles als
Gesetz� auf,

aber es wurde als etwas
Fremdes angesehen.h

13 Sie bringen mir Opfer-
gaben dar und essen das
Fleisch.

Doch Jehova hat kein
Gefallen daran. i

Nun wird er sich an ihr
Vergehen erinnern und
sie für ihre Sünden
bestrafen. j

Sie haben sich nach
¨
Agypten

umgedreht.�k

14 Israel hat seinen Erschaffer
vergessen l und hat Tempel
gebaut,m

und Juda hat sich immer
mehr befestigte Städte
zugelegt.n

Doch ich werde Feuer in
seine Städte schicken,

8:12 �Oder „Anleitung“. 8:13 �Evtl.
auch „Sie werden . . . zurückkehren“.
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das die Türme jeder ein-
zelnen Stadt verzehren
wird.“a

9 „Freu dich nicht, Israel.b
Führ dich nicht fröhlich auf

wie die Völker.
Denn durch Prostitution�

hast du dich von deinem
Gott entfernt.c

Auf jedem Getreidedresch-
platz hast du den Huren-
lohn geliebt.d

2 Doch der Dreschplatz und
die Weinkelter werden sie
nicht ernähren

und für sie wird der neue
Wein ausbleiben.e

3 Sie werden nicht weiter im
Land Jehovas wohnen,f

sondern �Ephraim wird nach¨
Agypten zurückkehren

und in Assyrien werden sie
Unreines essen.g

4 Sie werden keine Weinopfer
mehr für Jehova aus-
gießen.h

Ihre Opfer werden ihm nicht
gefallen. i

Sie sind wie Trauerbrot.
Alle, die es essen, werden

sich verunreinigen.
Denn ihr Brot ist nur für sie

selbst�,
es wird nicht ins Haus

Jehovas kommen.
5 Was werdet ihr tun am Tag

des Versammelns�,
am Tag des Festes Jehovas?

6 Denn sieh nur! Sie werden
fliehen müssen wegen der
Zerstörung. j¨

Agypten wird sie einsam-
melnk und M �emphis wird
sie begraben. l

Nesseln werden ihre kost-
baren Silbergegenstände
vereinnahmen

9:1 �Oder „Unmoral; Promiskuität“. 9:4
�Oder „ihre eigene Seele“. 9:5 �Oder
„an eurem Feiertag“.

und in ihren Zelten
werden Dornensträucher
wachsen.

7 Die Tage derAbrechnung
werden kommen,a

die Tage der Vergeltung
werden kommen,

und Israel wird es erkennen.
Ihr Prophet wird dumm

dastehen und der Mann der
Inspirationen wird wahn-
sinnig werden.

Weil euer Vergehen reichlich
vorhanden ist, ist auch
reichlich Feindseligkeit
gegen euch vorhanden.“

8 Der Wächterb �Ephraims
war an der Seite meines
Gottes.c

Aber jetzt sind alle Wege
seiner Prophetend wie die
Fallen eines Vogelfängers.

Da ist Feindseligkeit im Haus
seines Gottes.

9 Sie sind tief ins Verderben
gesunken, so wie in den
Tagen G �ibeas.e

Er wird sich an ihr Vergehen
erinnern und ihre Sünden
bestrafen.f

10 „Wie Trauben in der Wildnis,
so fand ich Israel.g

Wie die erste Frühfeige an
einem Feigenbaum, so sah
ich eure Vorfahren.

Sie aber gingen zum Baal
von P �eor.h

Der Schande� gaben sie
sich hin i

und wurden so widerlich wie
das, was sie liebten.

11 Wie ein Vogel fliegt �Ephraims
Herrlichkeit davon.

Es gibt weder Geburt noch
Schwangerschaft noch
Empfängnis. j

12 Selbst wenn sie Kinder
großziehen,

9:10 �Oder „schändlichen Gott“.
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werde ich sie ihnen weg-
nehmen, bis kein Mensch
mehr übrig ist.a

Ja, wehe ihnen, wenn ich
mich von ihnen abwende!b

13 �Ephraim, auf einer Weide
gepflanzt, war für mich
wie T�rus.c

Jetzt muss �Ephraim seine
Söhne zur Vernichtung
hinausführen.“

14 Gib ihnen, o Jehova, was du
ihnen geben solltest:

einen Mutterleib, der Fehl-
geburten hervorbringt,
und Brüste, die keine
Milch geben�.

15 „Weil all ihre Schlechtigkeit
in G �ilgal war,d lernte ich sie
dort hassen.

Wegen ihrer schlimmen
Taten werde ich sie aus
meinem Haus vertreiben.e

Ich werde sie nicht mehr
lieben.f

Alle ihre führenden Männer�
sind stur.

16 �Ephraim wird umgehauen
werden.g

Ihre Wurzel wird ver-
trocknen und sie werden
keine Frucht hervor-
bringen.

Selbst wenn sie gebären,
werde ich ihre geliebten
Nachkommen töten.“

17 Mein Gott wird sie verstoßen,
weil sie nicht auf ihn gehört

haben,h
und sie werden Flüchtlinge

unter den Völkern werden. i

10 „Israel ist ein verwilderter�
Weinstock, der Früchte
trägt. j

Je mehr Früchte er hat,
umso mehrAltäre errich-
tet er sich.k

9:14 �Oder „verwelkte Brüste“. 9:15
�Oder „Fürsten“. 10:1 �Evtl. auch „wu-
chernder“.

Je mehr Ertrag sein Land
liefert, umso prächtiger
sind seine heiligen
Säulen.a

2 Ihr Herz ist heuchlerisch�.
Nun werden sie für schuldig

befunden.
Da ist einer, der ihre Altäre

zertrümmern und ihre
Säulen zerstören wird.

3 Nun werden sie sagen:
‚Wir haben keinen König,b
weil wir keine Ehrfurcht
vor Jehova hatten.

Und was könnte ein König
schon für uns tun?‘

4 Sie geben leeres Gerede von
sich, leisten falsche Eidec

und schließen Bündnisse.
Deshalb sind die Gerichts-

urteile wie giftiges
Unkraut, das in den Acker-
furchen aus dem Boden
schießt.d

5 Die Einwohner Sam �arias
werden um den Kalbs-
götzen von Beth- �Awen
Angst haben.e

Er wird von seinen Leuten
betrauert werden

wie auch von seinen Götzen-
priestern, die über ihn und
seine Herrlichkeit jubelten,

denn er wird weg von ihnen
in die Gefangenschaft
ziehen.

6 Er wird als Geschenk für
einen großen König nach
Assyrien gebracht werden.f

�Ephraim wird beschämt
dastehen,

Israel wird sich schämen
wegen des Rates, den es
befolgt hat.g

7 Sam �aria und sein König
werden mit Sicherheit
verschwinden�h

10:2 �Oder „glatt; falsch“. 10:7 �Oder
„zum Schweigen gebracht“.
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wie ein abgeknickter Zweig
auf der Oberfläche des
Wassers.

8 Die Höhen� von Beth- �Awen,a
die Sünde Israels,b werden
zerstört werden.c

Dornen und Disteln
werden auf ihren Altären
wachsen.d

Man wird zu den Bergen
sagen: ‚Deckt uns zu!‘,

und zu den Hügeln:
‚Fallt über uns!‘e

9 Seit den Tagen G �ibeas hast
du gesündigt,f Israel.

Dort verharrten sie.
In G �ibea hat der Krieg die

Söhne der Ungerechtigkeit
nicht erreicht�.

10 Wenn ich will, werde ich sie
bestrafen.

Völker werden gegen sie
versammelt werden,

wenn sie angeschirrt
werden an ihre beiden
Vergehen�.

11 �Ephraim war eine geübte
junge Kuh�, die zu
dreschen liebte.

Deshalb schonte ich ihren
hübschen Nacken.

Jetzt schirre ich �Ephraim
an�.g

Juda wird pflügen, Jakob
wird für denjenigen
eggen.

12 Sät Samen in Gerechtigkeit
und erntet loyale Liebe.

Pflügt Ackerland für euch,h
solange Zeit ist, nach Jehova

zu suchen, i
bis er kommt und euch

Gerechtigkeit beibringt. j

10:8 �Oder „Anbetungsstätten“. 10:9
�Oder „nicht völlig vernichtet“. 10:10
�D.h., wenn sie ihre Strafe wie ein
Joch tragenmüssen. 10:11 �Oder „Fär-
se“, eine Kuh, die noch nicht gekalbt hat.
�Wtl. „lasse ich jemanden auf Ephraim
reiten“.

13 Doch ihr habt Schlechtigkeit
angebaut�,

ihr habt Ungerechtigkeit
geerntet,a

und ihr habt den Ertrag des
Betrugs gegessen,

weil ihr auf euren eigenen
Weg vertraut habt,

auf die Menge eurer Krieger.
14 Ein Aufruhr wird sich gegen

euer Volk erheben,
und eure befestigten Städte

werden alle verwüstet
werdenb

wie bei der Verwüstung
des Hauses �Arbels durch
Sch �alman

am Tag der Schlacht,
als Mütter neben ihren
Kindern zerschmettert
wurden.

15 Das wird man dir antun,
B �ethel,c wegen deiner
maßlosen Schlechtigkeit.

In der Morgenröte wird
der König von Israel mit
Sicherheit beseitigt�
werden.“d

11 „Als Israel ein Junge war,
liebte ich ihn,e

und aus
¨
Agypten rief ich

meinen Sohn.f
2 Je mehr sie von ihnen�

gerufen wurden,
umso weiter gingen sie von

ihnen weg.g
Unaufhörlich opferten sie

den Baalsfigurenh

und brachten den Götzen
Opfer dar. i

3 Doch ich war es, der
�Ephraim das Laufen
beibrachte j und ihn in
die Arme nahm,k

und sie erkannten nicht,
dass ich sie geheilt hatte.

10:13 �Wtl. „gepflügt“. 10:15 �Wtl.
„zum Schweigen gebracht“. 11:2 �D.h.
von Propheten und anderen, die Israel
anleiten sollten.
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k 5Mo 1:31
5Mo 33:27
Jes 46:3
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4 Mit den Seilen der
Menschen�, ja mit den
Schnüren der Liebe zog
ich sie ständig.a

Ich war für sie wie jemand,
der das Joch von ihrem
Nacken hebt,

und liebevoll brachte ich
jedem von ihnen zu essen.

5 Sie werden nicht nach¨
Agypten zurückkehren,
sondern Assyrien wird ihr
König sein,b

weil sie sich weigerten, zu
mir umzukehren.c

6 Und ein Schwert wird
in ihren Städten herum-
wirbelnd

und ihre Riegel zerstören
und sie auffressen wegen
ihrer bösen Pläne.e

7 Mein Volk ist darauf aus,
mir untreu zu sein.f

Man rief es zwar herauf�,
aber keiner erhebt sich.

8 Wie kann ich dich aufgeben,
�Ephraim?g

Wie kann ich dich ausliefern,
Israel?

Wie kann ich dich wie �Adma
behandeln?

Wie kann ich dich Z �ebojimh

gleichmachen?
Bei mir hat es einen Sinnes-

wandel� gegeben,
gleichzeitig hat sich mein

Mitgefühl geregt�. i
9 Ich werde meinen glühen-

den Zorn nicht heraus-
lassen.

Ich werde �Ephraim nicht
wieder vernichten, j

denn ich bin Gott und nicht
ein Mensch,

11:4 �Oder „der Güte“; vielleicht eine
Anspielung darauf, wie Eltern ihren Kin-
dern das Laufen beibringen. 11:7 �D.h.
zu einer erhabenen Art der Anbetung.
11:8 �Oder „Veränderung des Herzens“.
�Wtl. „ist . . . entbrannt“.

der Heilige in deiner Mitte.
Und ich werde nicht wütend

über euch herfallen.
10 Sie werden hinter Jehova

herziehen und er wird wie
ein Löwe brüllen.a

Wenn er brüllt, werden seine
Söhne zitternd aus dem
Westen kommen.b

11 Wie ein Vogel werden
sie zitternd aus

¨
Agypten

kommen,
wie eine Taube aus dem

Land Assyrien.c
Und ich werde dafür sorgen,

dass sie in ihren Häusern
wohnen“, erklärt Jehova.d

12 „ �Ephraim hat mich mit Lügen
umgeben

und das Haus Israel mit
Betrug.e

Doch Juda zieht� noch mit
Gott umher

und ist dem Heiligsten treu.“f

12 „ �Ephraim ernährt sich
von Wind.

Den ganzen Tag jagt er dem
Ostwind nach.

Er häuft Lügen und
Gewalt an,

schließt einen Bund mit
Assyrieng und bringt

¨
Ol

nach
¨
Agypten.h

2 Jehova hat einen Rechts-
streit mit Juda. i

Er wird Jakob zur Rechen-
schaft ziehen für seine
Handlungsweise,

er wird ihm geben, was er
für seine Taten verdient. j

3 Im Mutterleib packte er
seinen Bruder an der
Fersek

und mit aller Kraft kämpfte�
er mit Gott. l

4 Unermüdlich kämpfte� er
mit einem Engel und
behauptete sich.

11:12 �Oder „geht“. 12:3, 4 �Oder
„stritt“.

KAP. 11
a Jes 63:9

b 2Kö 17:3

c 2Kö 17:13, 14
Am 4:6

d 3Mo 26:31

e Jes 31:1

f Ps 78:57, 58
Jer 3:6

g Hos 6:4

h 1Mo 10:19
5Mo 29:22, 23

i 5Mo 32:36
Jer 31:20

j Jer 30:11
��������������������

2. Spalte
a Joel 3:16

b Sach 8:7

c Jes 11:11, 12
Jes 60:8, 9
Sach 10:10

d Jer 23:6
Hes 28:25, 26
Hes 37:21
Am 9:14

e Mi 6:12

f 2Kö 18:1, 6
2Ch 29:1, 2
Hos 4:15

��������������������

KAP. 12
g 2Kö 15:19

Hos 8:9

h 2Kö 17:4

i 2Kö 17:19
Jer 2:35
Hos 4:1
Mi 6:2

j Jes 3:11

k 1Mo 25:26

l 1Mo 32:28
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Er weinte und flehte ihn um
Gunst an.“a

Gott� fand ihn in B �ethel und
sprach dort mit uns.b

5 Jehova, der Gott der Heere,c
Jehova ist sein

Gedenkname�.d
6 „Kehr also zu deinem Gott

um,e
bewahre loyale Liebe und

Rechtf

und hoffe immer auf deinen
Gott.

7 Doch der Händler hält eine
betrügerische Waage in der
Hand,

er liebt es, andere zu über-
vorteilen.g

8 �Ephraim sagt immer wieder:
‚Es stimmt, ich bin reich
geworden,h

ich bin zu Reichtum gelangt. i
An all meiner harten Arbeit

wird man nichts Verkehr-
tes oder Sündiges finden.‘

9 Ich aber bin dein Gott
Jehova seit

¨
Agypten�. j

Ich werde dich wieder in
Zelten wohnen lassen

wie zu einer festgelegten
Zeit�.

10 Ich redete zu den Prophetenk

und ließ sie immer mehr
Visionen sehen,

und ich erzählte durch die
Propheten Parabeln.

11 In G �ilead hat es Betrug�l und
Unwahrheit gegeben.

In G �ilgal haben sie Stiere
geopfertm

und ihre Altäre sind
wie Steinhaufen in den
Furchen des Feldes.n

12 Jakob lief weg ins Gebiet�
�Aram�.o

12:4 �Wtl. „Er“. 12:5 �Oder „der Name,
mit dem er in Erinnerung bleibt“. 12:9;
13:4 �Oder „von

¨
Agypten her“. 12:9

�Evtl. auch „Festzeit“. 12:11 �Oder
„Unheimliches; Mystisches“. 12:12
�Wtl. „Feld“. �Oder „Syrien“.

Dort wurde Israela wegen
einer Frau zum Diener,b

einer Frau zuliebe hütete er
Schafe.c

13 Durch einen Propheten
führte Jehova Israel aus¨
Agypten heraus,d

durch einen Propheten
wurde Israel behütet.e

14 �Ephraim hat bittere
Kränkung verursacht.f

Seine Blutschuld bleibt an
ihm haften.

Sein Herr wird ihm die
Schande, die er verursacht
hat, zurückzahlen.“g

13 „Wenn �Ephraim redete,
zitterte man,

er war hoch angesehen in
Israel.h

Doch er machte sich
schuldig durch Baal i und
starb.

2 Zu ihrer Sünde kommt nun
noch hinzu,

dass sie sich aus ihrem
Silber Metallstatuen�
machen. j

Geschickt fertigen sie
Götzen an, allesamt das
Werk von Handwerkern.

Zu ihnen sagen sie:
‚Die Opfernden sollen
die Kälber küssen.‘k

3 Darum werden sie wie die
Morgenwolken werden,

wie der Tau, der früh
verschwindet,

wie Spreu, die ein Sturm
vom Dreschplatz weht,

und wie Rauch, der aus der
Dachluke entweicht.

4 Ich aber bin dein Gott
Jehova seit

¨
Agypten�. l

Du kanntest keinen Gott
außer mir

und abgesehen von mir
gibt es keinen Retter.m

13:2 �Oder „gegossene Statuen“.

KAP. 12
a 1Mo 32:24-26

b 1Mo 28:13, 19

c 1Mo 28:16
1Mo 32:30

d 2Mo 3:15

e Jes 31:6
Hos 14:1
Joel 2:12, 13

f 5Mo 16:20
Mi 6:8

g Am 8:5, 6
Mi 2:1, 2

h Off 3:17

i 5Mo 8:17-19

j 2Mo 20:2
Hos 13:4

k 1Kö 17:1
2Kö 17:13
Am 7:14, 15

l Hos 6:8

m Hos 9:15
Am 4:4

n 2Kö 17:9, 10
Hos 8:11
Hos 10:1

o 1Mo 28:5
5Mo 26:5

��������������������

2. Spalte
a 1Mo 32:28

b 1Mo 29:18

c 1Mo 31:38

d 2Mo 12:50, 51
Ps 77:20

e Jos 24:17
1Sa 12:8

f 2Kö 17:9-11
Hes 23:4, 5

g 5Mo 28:37
��������������������

KAP. 13
h Jos 17:17

i 2Kö 17:16
Hos 11:2

j Hos 2:8

k 1Kö 12:26, 28
1Kö 19:18

l 2Mo 20:2
Hos 12:9

m Jes 43:11
Jes 45:21, 22
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5 Ich kannte dich in der
Wildnis,a im Land der
Dürre.

6 Sie aßen sich satt auf ihren
Weiden.b

Sie aßen sich satt und ihr
Herz wurde stolz.

Und so vergaßen sie mich.c
7 Ich werde für sie wie ein

junger Löwe werden,d
wie ein Leopard, der am Weg

auf der Lauer liegt.
8 Ich werde sie anfallen wie

eine Bärin, die ihre Jungen
verloren hat,

und ich werde ihnen die
Brust� aufreißen.

Ich werde sie dort verschlin-
gen wie ein Löwe.

Ein wildes Tier des Feldes
wird sie in Stücke reißen.

9 Es wird dir ein Ende machen,
o Israel,

weil du dich gegen mich,
gegen deinen Helfer,
gewandt hast.

10 Wo ist denn dein König, der
dich in all deinen Städten
retten könnte,e

wo sind deine Herrscher�,
von denen du sagtest:

‚Gib mir doch einen König
und Fürsten‘?f

11 In meiner Verärgerung gab
ich dir einen Königg

und in meinem Zorn werde
ich ihn dir wieder weg-
nehmen.h

12 Das Vergehen �Ephraims ist
eingewickelt�,

seine Sünde ist aufbewahrt.
13 Die Wehen für seine Geburt

werden kommen.
Doch er ist ein dummes Kind,
zum Zeitpunkt der Geburt

zeigt er sich nicht.

13:8 �Wtl. „den Verschluss ihres Her-
zens“. 13:10 �Wtl. „Richter“. 13:12
�Oder „verwahrt“.

14 Von der Macht des Grabes�
werde ich sie erlösen.

Vom Tod werde ich sie
zurückholen.a

Wo sind deine Stacheln,
o Tod?b

Wo ist deine vernichtende
Gewalt, o Grab?c

Meine Augen werden kein
Mitleid kennen.

15 Selbst wenn �Ephraim im
Schilf gedeihen sollte,

wird ein Ostwind kommen,
der Wind Jehovas,

er kommt von der Wüste,
um seinen Brunnen aus-
zutrocknen und seine
Quelle versiegen zu
lassen.

Er wird die Schatzkammer
plündern, alle seine Kost-
barkeiten.d

16 Sam �aria wird für schuldig
erklärt werden,e denn es
hat gegen seinen Gott
rebelliert.f

Durch das Schwert wird es
fallen.g

Seine Kinder werden zer-
schmettert werden

und seine Schwangeren
aufgeschlitzt.“

14 „Komm zurück, Israel, zu
deinem Gott Jehova,h

denn du bist durch dein
Vergehen ins Stolpern
geraten.

2 Kommt mit folgenden Worten
zu Jehova zurück,

ja sagt zu ihm: ‚Verzeih doch
unser Vergeheni und nimm
Gutes entgegen,

und wir werden dir mit
unseren Lippen Lobpreis
darbringen, j als würden
wir junge Stiere opfern�.

13:14 �Oder „Scheols“. SieheWorterklä-
rungen. 14:2 �Wtl. „undwir werden da-
für die jungen Stiere unserer Lippen dar-
bringen“.

KAP. 13
a 5Mo 2:7

5Mo 32:9, 10

b Ne 9:25

c 5Mo 6:10-12
5Mo 8:12-14
5Mo 32:15, 18
Jes 17:10

d Hos 5:14

e 1Sa 8:19, 20

f 1Sa 8:4, 5

g 1Sa 8:7
1Sa 12:13

h 1Sa 12:25
2Kö 17:4
Jer 52:11

��������������������

2. Spalte
a Jes 25:8

Jes 26:19

b 1Ko 15:55

c Off 20:13, 14

d 2Kö 17:20

e 2Kö 17:18
Am 3:9, 10

f Hes 20:21

g Jes 7:8
��������������������

KAP. 14
h 2Ch 30:6

Jes 55:6, 7
Hos 12:6
Joel 2:12, 13

i Mi 7:18

j Heb 13:15
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3 Assyrien wird uns nicht
retten.a

Wir werden nicht auf
Pferden reitenb

und nicht mehr zum Werk
unserer Hände sagen:
„O unser Gott!“,

denn durch dich erfährt
das vaterlose Kind Barm-
herzigkeit.‘c

4 Ich werde sie von ihrer
Untreue heilen.d

Ich werde sie aus
eigenem, freiem Willen
lieben,e

weil sich mein Zorn von
ihnen abgewandt hat.f

5 Ich werde für Israel wie der
Tau werden.

Sie werden blühen wie die
Lilie

und ihre Wurzeln tief veran-
kern wie die Bäume des
L �ibanon.

6 Ihre Zweige werden sich
ausbreiten,

ihre Pracht wird dem Oliven-
baum gleichen

und ihr Duft dem L �ibanon.

7 Sie werden wieder in
seinem Schatten wohnen.

Sie werden Getreide
anbauen und werden
Knospen treiben wie der
Weinstock.a

Sein Ruhm� wird sein wie
der Wein des L �ibanon.

8 �Ephraim wird sagen:
‚Was habe ich noch mit
Götzen zu tun?‘b

Ich werde antworten und
über ihn wachen.c

Ich werde wie ein gedeihen-
der Wacholderbaum sein.

An mir wird man deine
Früchte finden.“

9 Wer ist weise? Er soll das
alles verstehen.

Wer ist verständig? Er soll
das alles erkennen.

Denn die Wege Jehovas sind
geraded

und die Gerechten werden
auf ihnen gehen,

doch die Gesetzesübertreter
werden auf ihnen ins
Stolpern kommen.

14:7 �Wtl. „Gedenken“.

KAP. 14
a Hos 5:13

b Jes 31:1

c 5Mo 10:17, 18

d Ps 103:3
Jes 57:18

e Ze 3:17

f Jes 12:1
��������������������

2. Spalte
a Sach 8:12

b Hos 14:3

c Jer 31:18

d 5Mo 32:4

JOEL
¨
U B E R S I C H T

1 Eine verheerende Insektenplage (1-14)
„Der Tag Jehovas ist nah“ (15-20)

Der Prophet ruft zu
Jehova (19, 20)

2 Jehovas Tag und sein großes
Heer (1-11)
Aufruf, zu Jehova umzukehren (12-17)

„Zerreißt eure Herzen“ (13)
Was Jehova für sein Volk tut (18-32)

„Ich werde meinen Geist
ausgießen“ (28)

Wunder im Himmel und auf der
Erde (30)
Wer den Namen Jehovas anruft,
wird gerettet (32)

3 Jehova geht mit allen Völkern
ins Gericht (1-17)
Tal Josaphat (2, 12)
Tal der Entscheidung (14)
Jehova, eine Festung für
Israel (16)

Jehova segnet sein Volk (18-21)
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JOEL 1:1-14 1364

1 Die Botschaft, die J �oel�, der
Sohn P �ethuëls, von Jehova

erhielt:
2 „Hört her, ihr

¨
Altesten,

hört genau hin, all ihr
Bewohner des Landes�.

Ist so etwas zu eurer Zeit je
geschehen

oder zur Zeit eurer Vor-
fahren?a

3 Erzählt davon euren Söhnen,
und eure Söhne sollen es

ihren Söhnen weitergeben
und deren Söhne der

nächsten Generation.
4 Was die gefräßige Heuschre-

cke übrig ließ, hat die
ausschwärmende Heu-
schrecke gefressen.b

Was die ausschwärmende
Heuschrecke übrig ließ,
hat die ungeflügelte
Heuschrecke gefressen.

Und was die ungeflügelte
Heuschrecke übrig ließ,
hat die unersättliche
Heuschrecke gefressen.c

5 Wacht auf, ihr Trinker,d und
weint!

Jammert, all ihr Weintrinker,
weil der süße Wein eurem

Mund entrissen wurde.e
6 Denn ein Volk ist in mein

Land eingefallen, mächtig
und zahlreich.f

Es hat die Zähne und den
Kiefer eines Löwen.g

7 Es hat meinen Weinstock
verwüstet und meinen
Feigenbaum in einen
Stumpf verwandelt.

Es hat sie komplett kahl
gefressen und beiseite-
geworfen,

an den Zweigen ist nur das
nackte Holz übrig.

8 Klagt wie eine Jungfrau� in
Sacktuch,

1:1 �Bedeutet „Jehova ist Gott“. 1:2
�Oder „Erde“. 1:8 �Oder „junge Frau“.

die um den Bräutigam� ihrer
Jugend trauert.

9 Getreideopfera und Trank-
opferb gibt es nicht mehr
in Jehovas Haus.

Die Priester, die Diener
Jehovas, sind in Trauer.

10 Das Feld ist verwüstet, der
Boden trauert.c

Denn das Getreide ist
vernichtet worden, mit
dem neuen Wein ist es
vorbei und

¨
Ol gibt es nicht

mehr.d
11 Bauern sind bestürzt und

Winzer klagen
wegen des Weizens und der

Gerste,
denn die Ernte des Feldes ist

dahin.
12 Der Weinstock ist verdorrt,

der Feigenbaum ist verwelkt.
Ob Granatapfel, Palme oder

Apfel,
alle Bäume des Feldes sind

vertrocknet.e
Die Freude des Volkes hat

sich in Scham verwandelt.
13 Legt Sacktuch an� und

trauert�, ihr Priester.
Klagt, ihr Diener des Altars.f
Kommt herein, verbringt die

Nacht in Sacktuch, ihr
Diener meines Gottes,

denn Getreideopferg und
Trankopferh hat man dem
Haus eures Gottes vorent-
halten.

14 Ruft ein Fasten aus,� ordnet
eine feierliche Versamm-
lung an. i

Versammelt die
¨
Altesten

gemeinsam mit allen
Bewohnern des Landes

beim Haus eures Gottes
Jehova j und schreit zu
Jehova um Hilfe.

1:8 �Oder „Ehemann“. 1:13 �Wtl. „Gür-
tet euch“. �Oder „schlagt euch an die
Brust“. 1:14 �Wtl. „Heiligt ein Fasten“.

KAP. 1
a Joel 2:2

b 2Mo 10:14, 15

c Joel 2:25

d Jes 28:1
Am 6:6

e 5Mo 28:39

f Joel 2:2

g Off 9:7, 8
��������������������

2. Spalte
a 3Mo 2:1

b 2Mo 29:40

c 3Mo 26:20

d 5Mo 28:39, 40

e 3Mo 26:20

f 2Mo 30:19, 20

g 3Mo 2:1

h 2Mo 29:40

i Joel 2:15

j 2Ch 20:3, 13



1365 JOEL 1:15–2:8
15 O weh, was für ein Tag!

Denn der Tag Jehovas ist
naha

und er wird kommen wie
eine Zerstörung durch den
Allmächtigen!

16 Wurde uns die Nahrung nicht
direkt vor unseren Augen
weggenommen

und Freude und Jubel vom
Haus unseres Gottes?

17 Die Samenkörner� sind
unter ihren Schaufeln
verdorrt.

Die Vorratshäuser stehen
leer.

Die Getreidespeicher wurden
abgerissen, weil das
Getreide vertrocknet ist.

18 Sogar das Vieh stöhnt!
Rinderherden irren umher,

weil sie kein Futter
finden!

Und die Schafherden müssen
die Strafe tragen.

19 Zu dir, o Jehova, werde ich
rufen,b

denn Feuer hat die Weiden in
der Wildnis aufgefressen

und eine Flamme hat alle
Bäume des Feldes ver-
zehrt.

20 Sogar die wilden Tiere
sehnen sich nach dir,

weil die Wasserbäche aus-
getrocknet sind

und Feuer die Weiden in der
Wildnis aufgefressen hat.“

2 „Blast ein Horn in Zion!c
Brecht in Kriegsgeschrei

aus auf meinem heiligen
Berg.

Alle Bewohner des Landes�
sollen zittern,

denn der Tag Jehovas
kommt!d Er ist nah!

2 Es ist ein Tag der Finsternis
und Dunkelheit,e

1:17 �Evtl. auch „getrockneten Feigen“.
2:1 �Oder „Erde“.

ein Tag der Wolken und des
dichten Dunkels.a

Er ist wie das Morgenlicht,
das sich über den Bergen
ausbreitet.

Da ist ein Volk, zahlreich und
mächtig,b

wie es noch nie eines gab
und auch nie wieder geben

wird
durch die Jahre aller

Generationen hindurch.
3 Ein Feuer frisst vor ihm her

und hinter ihm verzehrt eine
Flamme.c

Das Land vor ihm ist wie der
Garten �Eden,d

aber dahinter ist es eine
verlassene Wildnis.

Nichts kann entkommen.
4 Wie Pferde sehen sie aus

und wie Kriegspferde
stürmen sie dahin.e

5 Wenn sie über die Berggipfel
springen, klingt es wie das
Gerassel von Wagen,f

wie das Prasseln eines
lodernden Feuers, das
Stoppeln verzehrt.

Es ist wie ein mächtiges
Volk, das sich zum Kampf
formiert hat.g

6 Ihretwegen werden Völker
Qualen leiden.

Alle Gesichter laufen rot an.
7 Sie greifen an wie Krieger,

sie erklettern eine Mauer wie
Soldaten,

jeder bleibt auf seinem Kurs,
sie weichen nicht von ihren

Wegen.
8 Keiner stößt den anderen,

jeder rückt auf seinem Weg
vor.

Sollten einige durch Waffen�
fallen,

verlassen die anderen die
Reihen nicht.

2:8 �Oder „Geschosse“.

KAP. 1
a Joel 2:1

Ze 1:7, 14
Ze 2:2
2Pe 3:10
Off 6:16, 17

b Mi 7:7
Hab 3:18

��������������������

KAP. 2
c Hes 33:2, 3

Am 3:6

d Ze 1:14, 16
Mal 4:1

e Am 5:18, 20
��������������������

2. Spalte
a Ze 1:15

b Joel 1:6

c Joel 1:19

d 1Mo 2:8

e Off 9:7

f Off 9:9

g Spr 30:27



9 In die Stadt stürmen sie,
auf die Mauer rennen sie.

Sie klettern auf die Häuser,
steigen durch die Fenster
wie ein Dieb.

10 Vor ihnen zittert das Land
und der Himmel bebt.

Sonne und Mond haben sich
verfinsterta

und die Sterne haben ihren
Glanz verloren.

11 Jehova wird seine Stimme
vor seinem Heerb erheben,
denn sein Lager ist über-
aus groß.c

Der seine Worte ausführt, ist
mächtig.

Denn der Tag Jehovas ist
groß und sehr Ehrfurcht
einflößend.d

Wer kann ihn ertragen?“e

12 „Doch selbst jetzt“, so
erklärt Jehova, „kehrt
um zu mir von ganzem
Herzenf

mit Fasteng und Weinen und
Klagen.

13 Zerreißt eure Herzenh und
nicht eure Kleider i

und kehrt um zu Jehova,
eurem Gott,

denn er ist mitfühlend�
und barmherzig, wird nicht
schnell zornig j und ist
reich an loyaler Liebe,k

und er wird es sich noch
einmal überlegen, ob er
das Unglück kommen
lässt�.

14 Wer weiß, ob er sich nicht
umwendet und es sich
noch einmal überlegt�l

und Segen schenkt,
damit ihr ein Getreideopfer

und ein Trankopfer für
Jehova, euren Gott, geben
könnt.

2:13 �Oder „gnädig“. �Oder „wird we-
gendesUnglücks Bedauernempfinden“.
2:14 �Oder „und Bedauern empfindet“.

15 Blast ein Horn in Zion!
Ruft ein Fasten aus,� ordnet

eine feierliche Versamm-
lung an.a

16 Versammelt das Volk, heiligt
die Versammlung.b

Bringt die alten Männer�
zusammen, holt die Kinder
und die Säuglinge.c

Der Bräutigam soll seine
Innenkammer verlassen
und die Braut ihr Hoch-
zeitsgemach.

17 Zwischen der Vorhalle und
dem Altard

sollen die Priester, die
Diener Jehovas, weinen
und sagen:

‚O Jehova, hab Mitleid mit
deinem Volk.

Mach dein Erbe nicht zum
Gespött,

indem du die Nationen
darüber herrschen lässt.

Warum sollten die Völker
sagen: „Wo ist ihr Gott?“?‘e

18 Dann wird sich Jehova
mit Eifer für sein Land
einsetzen

und seinem Volk Mitgefühl
zeigen.f

19 Jehova wird seinem Volk
antworten:

‚Ich gebe euch Getreide und
neuen Wein und

¨
Ol

und ihr werdet mehr als
genug haben.g

Ich werde euch nicht länger
zum Gespött machen unter
den Völkern.h

20 Den aus dem Norden werde
ich weit von euch weg-
jagen,

in ein trockenes und ver-
lassenes Land werde ich
ihn treiben,

seine Vorhut� zum östlichen
Meer� hin

2:15 �Wtl. „Heiligt ein Fasten“. 2:16
�Oder „die

¨
Altesten“. 2:20 �Wtl. „Ge-

sicht“. �D.h. zumToten Meer.
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f Jer 4:1
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Hos 14:1, 2

g 1Sa 7:6
2Ch 20:3

h 2Kö 22:18, 19
Ps 51:17
Jes 57:15

i 2Sa 1:11, 12

j Jes 48:9
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4Mo 14:18
Ne 9:17
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Jer 18:7, 8
Ze 2:2, 3
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und seine Nachhut zum
westlichen Meer� hin.

Verwesungsgeruch wird
von ihm aufsteigen,

ständig wird Gestank von
ihm aufsteigen,a

denn Gott wird Großes tun.‘
21 Fürchte dich nicht, o Land.

Juble und freue dich, denn
Jehova wird Großes tun.

22 Fürchtet euch nicht, ihr
Tiere des Feldes,

denn die Weiden der Wildnis
werden grün werden.b

Die Bäume werden Frucht
tragen,c

der Feigenbaum und der
Weinstock sollen ihren
vollen Ertrag geben.d

23 Ihr Söhne Zions, jubelt und
freut euch über euren Gott
Jehova,e

denn er wird euch
den Herbstregen in der
richtigen Menge geben.

Er wird reichlich Regen über
euch kommen lassen,

den Herbstregen und den
Frühlingsregen so wie
früher.f

24 Die Dreschplätze werden voll
sein mit reinem Getreide,

die Keltern werden von
neuem Wein und

¨
Ol über-

laufen.g
25 Und ich werde euch Ent-

schädigung leisten für die
Jahre,

in denen die ausschwär-
mende Heuschrecke, die
ungeflügelte Heuschrecke,
die unersättliche Heu-
schrecke und die gefräßige
Heuschrecke gefressen
haben,

mein großes Heer, das ich zu
euch geschickt habe.h

26 Ihr werdet euch auf jeden
Fall satt essen, i

2:20 �D.h. zum Mittelmeer.

und ihr werdet den Namen
eures Gottes Jehova
preisen,a

der für euch Wunder
gewirkt hat.

Mein Volk wird nie wieder
beschämt dastehen.b

27 Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich mitten
unter Israel binc

und dass ich euer Gott
Jehova bind — es gibt
keinen anderen!

Mein Volk wird nie wieder
beschämt dastehen.

28 Danach werde ich meinen
Geist auf Menschen� aller
Art ausgießen.e

Eure Söhne und eure
Töchter werden pro-
phezeien.

Eure alten Männer werden
Träume haben.

Eure jungen Männer werden
Visionen sehen.f

29 Und sogar auf meine Sklaven
und Sklavinnen

werde ich in jenen Tagen
meinen Geist ausgießen.

30 Und ich werde für Wunder�
im Himmel und auf der
Erde sorgen,

Blut und Feuer und Rauch-
säulen.g

31 Die Sonne wird sich in
Dunkelheit verwandeln
und der Mond in Bluth

vor dem Kommen des großen
und Ehrfurcht einflößen-
den Tages Jehovas. i

32 Und jeder, der den Namen
Jehovas anruft, wird
gerettet werden, j

denn auf dem Berg Zion und
in Jerusalem werden die
sein, die entkommen,k so
wie Jehova es gesagt hat,

die
¨

Uberlebenden, die
Jehova ruft.“

2:28 �Wtl. „Fleisch“. 2:30 �Oder „Vor-
zeichen“.
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3 „Denn in jenen Tagen und
in jener Zeit,

wenn ich die Gefangenen
von Juda und Jerusalem
zurückbringe,a

2 werde ich auch alle Völker
versammeln

und sie ins Tal� J �osaphat�
führen.

Dort werde ich mit ihnen ins
Gericht gehenb

wegen meines Volkes und
meines Erbes Israel,

weil sie mein Volk unter die
Nationen zerstreut

und mein Land unter sich
aufgeteilt haben.c

3 ¨
Uber mein Volk warfen sie

Lose.d
Sie gaben einen Jungen als

Lohn für eine Prostituierte
und ein Mädchen verkauften

sie für Wein, damit sie
trinken konnten.

4 Und ihr, was habt ihr gegen
mich,

o T�rus und S �idon und alle
Gegenden von Philist �äa?

Zahlt ihr mir etwas heim?
Wenn ihr mir etwas heim-

zahlt,
lasse ich es rasch, ja un-

verzüglich auf euch selbst�
zurückfallen.e

5 Denn ihr habt mein Silber
und Gold genommenf

und meine kostbarsten
Schätze in eure Tempel
gebracht,

6 und das Volk von Juda und
Jerusalem habt ihr an die
Griechen verkauft,g

um es weit aus seinem
Gebiet zu entfernen.

7 Ich lasse sie von dem Ort
aufbrechen, wohin ihr sie
verkauft habt,h

3:2, 12 �Oder „Tiefebene“. 3:2 �Bedeu-
tet „Jehova ist Richter“. 3:4, 7 �Wtl.
„eure Köpfe“.

und ich werde das, was ihr
ihnen angetan habt, auf
euch selbst� zurückfallen
lassen.

8 Ich werde eure Söhne und
Töchter in die Hand des
Volkes von Juda ver-
kaufen,a

und es wird sie an die
Männer von Sch �eba
verkaufen, an eine weit
entfernte Nation,

denn Jehova selbst hat
gesprochen.

9 Verkündet unter den Völ-
kern:b

‚Macht euch bereit zum�
Krieg! Rüttelt die starken
Männer auf!

Lasst alle Soldaten antreten,
lasst sie vorrücken!c

10 Schmiedet eure Pflug-
scharen zu Schwertern
und eure Winzermesser
zu Speeren�.

Der Schwache soll sagen:
„Ich bin stark.“

11 Kommt und helft, all
ihr umliegenden Völker,
versammelt euch!‘“d

An diesen Ort, o Jehova,
führe deine Mächtigen�
hinab.

12 „Die Völker sollen sich auf-
machen und zum Tal�
J �osaphat vorrücken,

denn dort werde ich sitzen,
um ein Urteil über alle
umliegenden Völker zu
sprechen.e

13 Legt die Sichel an, denn die
Ernte ist reif.

Kommt und tretet die
Weinkelter, denn sie ist
voll.f

Die Behälter fließen über,
weil ihre Schlechtigkeit
grenzenlos ist.

3:9 �Wtl. „Heiligt“. 3:10 �Oder „Lan-
zen“. 3:11 �Oder „Krieger“.
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14 Mengen, Mengen von
Menschen sind im Tal�
der Entscheidung,

denn der Tag Jehovas ist
nah im Tal� der Entschei-
dung.a

15 Sonne und Mond werden sich
verfinstern

und die Sterne werden ihren
Glanz verlieren.

16 Jehova wird aus Zion
brüllen,

aus Jerusalem wird er seine
Stimme erheben.

Himmel und Erde werden
beben,

doch Jehova wird für sein
Volk eine Zuflucht sein,b

eine Festung für das Volk
Israel.

17 Und ihr werdet erkennen
müssen, dass ich Jehova
bin, euer Gott, der auf
Zion wohnt, meinem
heiligen Berg.c

Jerusalem wird zu einem
heiligen Ort werdend

und Fremde� werden nicht
mehr hindurchziehen.e

3:14 �Oder „Tiefebene“. 3:17 �Oder
„Ausländer“.

18 An jenem Tag werden die
Berge von süßem Wein
triefen,a

auf den Hügeln wird Milch
fließen

und alle Bäche in Juda
werden Wasser führen.

Aus dem Haus Jehovas
wird eine Quelle hervor-
sprudelnb

und sie wird das Tal� der
Akazienbäume bewässern.

19 ¨
Agypten aber wird verödenc

und �Edom wird zu einer
verlassenen Wildnisd

wegen der Gewalttaten am
Volk Juda,e

in dessen Land sie un-
schuldiges Blut vergossen
haben.f

20 Juda hingegen wird immer
bewohnt sein

und Jerusalem Generation
um Generation.g

21 Ihr Blut�, das ich nicht als
schuldlos angesehen hatte,
werde ich als schuldlos
ansehen.h

Jehova wird in Zion
wohnen.“ i

3:18 �Oder „Wadi“. 3:21 �Oder „Blut-
schuld“.
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AMOS
¨
U B E R S I C H T

1 Amos erhält Botschaft von Jehova (1, 2)
Urteilssprüche wegen
Auflehnungen (3-15)
Syrien (3-5), Philistäa (6-8),
Tyrus (9, 10), Edom (11, 12),
Ammon (13-15)

2 Urteilssprüche wegen
Auflehnungen (1-16)
Moab (1-3), Juda (4, 5), Israel (6-16)

3 Jehovas Urteilsspruch verkündet (1-8)
Gott teilt seine vertrauliche
Sache mit (7)

Gegen Samaria gerichtete
Botschaft (9-15)

4 Gegen die Kühe von Baschan
gerichtete Botschaft (1-3)
Jehovas Verachtung für Israels
falsche Anbetung (4, 5)
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1 Die Worte von �Amos�, einem
der Schafzüchter aus Tek �oa,a

die er in einer Vision über Isra-
el erhielt. Das war in der Zeit, als
Us �ijab König von Juda war und
Jer �obeam,c der Sohn von J �oas,d
König von Israel, zwei Jahre vor
dem Erdbeben.e 2 Er sagte:

„Jehova wird aus Zion
brüllen,

er wird seine Stimme von
Jerusalem aus erheben.

Die Weiden der Hirten
werden trauern,

der Gipfel des K �armel wird
vertrocknen.“f

3 „Das sagt Jehova:
‚„Wegen drei Auflehnungen�

von Dam �askus, wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn sie haben G �ilead mit
eisernen Dreschschlitten
gedroschen.g

4 Deswegen werde ich ein
Feuer zum Haus H �asaëlsh

schicken

1:1 �Bedeutet „Getragen“ oder „Die Last
tragend“. 1:3 �Oder „Verbrechen“.

und es wird die
Verteidigungstürme
Ben-H �adads verzehren.a

5 Ich werde die Riegel von
Dam �askus zerbrechen,b

ich werde die Einwohner
von B �ikath- �Awen
vernichten

und den Herrscher� von
Beth- �Eden.

Das Volk von Syrien wird
nach Kir verschleppt
werden“,c sagt Jehova.‘

6 Das sagt Jehova:
‚„Wegen drei Auflehnungen

von G �asa,d wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn sie haben eine ganze
Schar von Gefangenene an
�Edom ausgeliefert.

7 Deswegen werde ich ein
Feuer zur Mauer von G �asa
schickenf

und es wird seine Verteidi-
gungstürme verzehren.

8 Ich werde die Einwohner
von �Aschdod vernichteng

1:5 �Wtl. „den, der das Zepter hält“.

Israel unbelehrbar (6-13)
„Macht euch bereit, eurem Gott
zu begegnen“ (12)
Gott teilt seine Gedanken
Menschen mit (13)

5 Israel wie Jungfrau, die
gefallen ist (1-3)
Gott suchen und am Leben
bleiben (4-17)
„Hasst das Schlechte, liebt
das Gute“ (15)

Der Tag Jehovas, ein Tag der
Finsternis (18-27)
Israels Opfer abgelehnt (22)

6 Wehe den Selbstsicheren! (1-14)
Betten aus Elfenbein;
Schalen mit Wein (4, 6)

7 Visionen über Israels baldiges
Ende (1-9)
Heuschrecken (1-3), Feuer (4-6),
Lot (7-9)

Amos soll aufhören zu
prophezeien (10-17)

8 Vision von Korb mit
Sommerfrüchten (1-3)
Unterdrücker verurteilt (4-14)

Hunger nach den Worten
Jehovas (11)

9 Dem Gericht Gottes kann niemand
entkommen (1-10)
Hütte Davids soll aufgerichtet
werden (11-15)
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2Kö 13:7
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f Jer 25:17, 20
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Sach 9:5

g Jes 20:1
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und den Herrscher� von
�Askalon.a

Ich werde meine Hand gegen
�Ekron wendenb

und die übrig gebliebenen
Phil �ister werden umkom-
men“,c sagt der Souveräne
Herr Jehova.‘

9 Das sagt Jehova:
‚Wegen drei Auflehnungen

von T�rus,d wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn sie haben eine ganze
Schar von Gefangenen an
�Edom ausgeliefert

und sie haben nicht an den
Bund der Brüder gedacht.e

10 Deswegen werde ich ein
Feuer auf die Mauer von
T�rus schicken

und es wird seine Verteidi-
gungstürme verzehren.‘f

11 Das sagt Jehova:
‚Wegen drei Auflehnungen

von �Edom,g wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn er hat seinen eigenen
Bruder mit dem Schwert
verfolgt,h

und er war nicht bereit,
Barmherzigkeit zu zeigen.

In seinem Zorn reißt er sie
unerbittlich auseinander

und er ist weiter wütend
auf sie. i

12 Deswegen werde ich
ein Feuer nach T �eman
schicken j

und es wird die Verteidi-
gungstürme von B �ozra
verzehren.‘k

13 Das sagt Jehova:
‚„Wegen drei Auflehnungen

derAmmon �iter, l wegen
vier, werde ich es nicht
abwenden,

denn sie haben die Schwan-
geren von G �ilead aufge-

1:8 �Wtl. „den, der das Zepter hält“.

schlitzt, um ihr eigenes
Gebiet zu erweitern.a

14 Deswegen werde ich Feuer
an die Mauer von R �abba
legenb

und es wird seine Verteidi-
gungstürme verzehren,

bei Kriegsgeschrei am Tag
der Schlacht,

mit einem Orkan am Tag des
Sturms.

15 Und ihr König wird zusam-
men mit seinen Oberen in
Gefangenschaft kommen“,c
sagt Jehova.‘

2 Das sagt Jehova:
‚„Wegen drei Auflehnungen�

von M �oab,d wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn er hat die Knochen des
Königs von �Edom zu Kalk
verbrannt.

2 Deswegen werde ich ein
Feuer nach M �oab schicken

und es wird die
Verteidigungstürme von
K �erijoth verzehren.e

M �oab wird mitten in einem
Tumult sterben,

bei Kriegsgeschrei, beim
Schall eines Horns.f

3 Ich werde den Herrscher�
aus seiner Mitte entfernen

und alle seine Oberen mit
ihm töten“,g sagt Jehova.‘

4 Das sagt Jehova:
‚Wegen drei Auflehnungen

von Juda,h wegen vier,
werde ich es nicht ab-
wenden,

denn sie haben das Gesetz�
Jehovas abgelehnt,

und sie haben sich nicht
an seine Vorschriften
gehalten, i

sondern ließen sich von den
gleichen Lügen irreführen
wie ihre Vorfahren. j

2:1 �Oder „Verbrechen“. 2:3 �Wtl.
„Richter“. 2:4 �Oder „Anleitung“.
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h 2Kö 17:19
Jer 2:13

i 3Mo 26:14-16
2Ch 36:14

j Jer 9:14

1371 AMOS 1:9–2:4



5 Deswegen werde ich ein
Feuer nach Juda schicken

und es wird die Verteidi-
gungstürme von Jerusalem
verzehren.‘a

6 Das sagt Jehova:
‚Wegen drei Auflehnungen

von Israel,b wegen vier,
werde ich es nicht
abwenden,

denn sie verkaufen den
Gerechten� für Silber

und den Armen für ein Paar
Sandalen.c

7 Sie treten den Kopf der
Schwachen in den Staub
der Erded

und sie versperren den
Sanften den Weg.e

Ein Mann und sein Vater
haben Beziehungen mit
demselben Mädchen

und entweihen so meinen
heiligen Namen.

8 Auf gepfändeten Kleidernf

strecken sie sich aus
neben jedem Altar,g

und im Haus� ihrer Götter
trinken sie Wein, den sie
von eingetriebenem
Bußgeld bezahlt haben.‘

9 ‚Dabei habe doch ich
den Amor �iter ihretwegen
ausgelöscht,h

der so groß war wie Zedern
und so stark wie Eichen.

Ich zerstörte oben seine
Frucht und unten seine
Wurzeln. i

10 Ich führte euch aus
¨
Agypten

heraus, j
und ich ließ euch 40 Jahre

durch die Wildnis ziehen,k
damit ihr das Land des

Amor �iters einnehmen
konntet.

11 Ich ernannte einige eurer
Söhne zu Propheten l

2:6 �Siehe Worterklärungen. 2:8 �Oder
„Tempel“.

und einige eurer jungen
Männer zu Nasir �äern.a

Ist es nicht so, ihr Israeli-
ten?‘, erklärt Jehova.

12 ‚Aber ihr habt den Nasir �äern
immer wieder Wein zu
trinken gegeben,b

und den Propheten habt ihr
befohlen: „Ihr dürft nicht
prophezeien.“c

13 Deswegen werde ich euch an
eurem Ort zermalmen,

wie ein Wagen voll geschnit-
tenem Getreide alles unter
sich zermalmt.

14 Der Schnelle wird nirgend-
wohin fliehen können,d

der Starke wird seine Kraft
nicht behalten,

und kein Krieger wird
mit dem Leben� davon-
kommen.

15 Der Bogenschütze wird nicht
standhalten,

der Schnellfüßige wird nicht
entkommen,

und der Reiter wird nicht
mit dem Leben� davon-
kommen.

16 Selbst die Mutigsten� unter
den Kriegern

werden an diesem Tag nackt
fliehen‘,e erklärt Jehova.“

3 „Hört, was Jehova über euch
gesagt hat, ihr Israeliten,

über die ganze Familie, die ich
aus

¨
Agypten herausgeführt habe:

2 ‚Von allen Familien auf der
Erde habe ich nur euch
gekannt.f

Deshalb werde ich euch für
alle eure Vergehen zur
Rechenschaft ziehen.g

3 Werden zwei zusammen
gehen, wenn sie sich
nicht vorher verabredet�
haben?

2:14, 15 �Oder „Seele“. 2:16 �Oder
„die mit einem starken Herzen“. 3:3
�Oder „auf Verabredung getroffen“.
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4 Wird ein Löwe im Wald
brüllen, wenn er keine
Beute hat?

Wird ein junger Löwe� aus sei-
nemVersteck knurren,wenn
er nichts gefangen hat?

5 Wird ein Vogel in einer
Falle am Boden gefangen,
wenn sie nicht aufgestellt
wurde�?

Schnappt eine Falle am
Boden zu, wenn sie nichts
gefangen hat?

6 Wird ein Horn in einer
Stadt geblasen, zittern
die Menschen da nicht?

Geschieht ein Unglück in
der Stadt, hat dann nicht
Jehova gehandelt?

7 Der Souveräne� Herr
Jehova wird nichts tun,

es sei denn, er hat seine
vertrauliche Sache� seinen
Dienern, den Propheten,
mitgeteilt.a

8 Der Löwe hat gebrüllt!b
Wer bekommt da keine
Angst?

Der Souveräne Herr Jehova
hat gesprochen! Wer wird
da nicht prophezeien?‘c

9 ‚Ruft es aus auf den Verteidi-
gungstürmen in �Aschdod

und auf den Verteidigungs-
türmen in

¨
Agypten.

Sagt: „Versammelt euch
gegen die Berge von
Sam �aria,d

seht den Aufruhr in seiner
Mitte

und den Betrug darin.e
10 Denn sie wissen nicht,

wie man richtig handelt“,
erklärt Jehova,

„sie, die ihre Verteidigungs-
türme mit Gewalt und
Zerstörung füllen.“‘

3:4 �Oder „junger Löwe mit Mähne“.
3:5 �Evtl. auch „kein Köder darin ist“.
3:7 �Oder „Höchste“. �Oder „sein Ge-
heimnis“.

11 Deshalb sagt der Souveräne
Herr Jehova:

‚Ein Gegner wird das Land
umzingeln,a

er wird euch eure Macht
rauben,

und eure Verteidigungs-
türme werden geplündert
werden.‘b

12 Das sagt Jehova:
‚Wie ein Hirte zwei Beine

oder ein Stück von einem
Ohr aus dem Maul des
Löwen reißt,

so wird das Volk Israel
weggerissen werden,

alle, die jetzt in Sam �aria
auf prächtigen Betten und
edlen� Diwanen sitzen.‘c

13 ‚Hört her und warnt� das
Haus Jakob‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova,
der Gott der Heere�.

14 ‚Denn an dem Tag, an dem
ich Israel für alle seine
Auflehnungen� zur Re-
chenschaft ziehen werde,d

werde ich auch mit
den Altären von B �ethel
abrechnen.e

Die Hörner des Altars
werden abgehauen werden
und auf den Boden fallen.f

15 Ich werde das Winterhaus
zusammen mit dem
Sommerhaus zertrüm-
mern.‘

‚Die Elfenbeinhäuser werden
verschwindeng

und die großen� Häuser wird
es nicht mehr geben‘,h
erklärt Jehova.“

4 „Hört, was ich sage, ihr Kühe
von B �aschan,

die ihr auf dem Berg Sam �aria
seid, i

3:12 �Oder „damaszenischen“. 3:13
�Oder „zeugt gegen“. �Oder „Heer-
scharen“. 3:14 �Oder „Verbrechen“.
3:15 �Evtl. auch „und viele“.
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ihr Frauen, die ihr die
Hilflosen betrügt und die
Armen unterdrückt,a

die ihr zu euren Männern�
sagt: ‚Bringt uns etwas zu
trinken!‘

2 Der Souveräne Herr Jehova
hat bei seiner Heiligkeit
geschworen:

‚„Ihr werdet sehen: Es kom-
men Tage, da wird er euch
mit Fleischerhaken hoch-
heben

und den Rest von euch mit
Angelhaken.

3 Ihr werdet durch die
Breschen in der Mauer
hinausgehen, eine jede
geradeaus.

Ihr werdet nach H �armon
hinausgeworfen werden“,
erklärt Jehova.‘

4 ‚Kommt nach B �ethel und
begeht

¨
Ubertretung�,b

nach G �ilgal und sündigt
noch mehr.c

Am Morgen bringt eure
Opfer,d

am dritten Tag eure
Zehnten.e

5 Verbrennt gesäuertes Brot
als Dankopfer,f

verkündet laut eure frei-
willigen Gaben!

Denn so liebt ihr es doch,
ihr Israeliten‘, erklärt
der Souveräne Herr
Jehova.

6 ‚Was mich betrifft, ich ließ
euch hungern� in allen
euren Städten

und sorgte in allen euren
Häusern für Mangel an
Brot.g

Doch ihr seid nicht zu mir
zurückgekommen‘,h erklärt
Jehova.

4:1 �Oder „Herren“. 4:4 �Oder „rebel-
liert“. 4:6 �Wtl. „gab euch Reinheit der
Zähne“.

7 ‚Auch habe ich drei Monate
vor der Ernte den Regen
zurückgehalten.a

Auf die eine Stadt ließ ich
es regnen, auf die andere
nicht.

Ein Stück Land bekam
Regen,

ein anderes nicht, und es
trocknete aus.

8 Menschen aus zwei oder
drei Städten taumelten zu
einer Stadt, um Wasser zu
trinken,b

aber ihr Durst wurde nicht
gestillt.

Doch ihr seid nicht zu mir
zurückgekommen‘,c erklärt
Jehova.

9 ‚Ich habe euch mit glühender
Hitze und mit Mehltau
bestraft.d

Ihr habt immer mehr Gärten
und Weingärten angelegt,

doch die Heuschrecke hat
eure Feigenbäume und
Olivenbäume gefressen.e

Und trotzdem seid ihr nicht
zu mir zurückgekommen‘,f
erklärt Jehova.

10 ‚Ich habe euch eine Pest wie
die in

¨
Agypten geschickt.g

Mit dem Schwert habe
ich eure jungen Männer
getöteth und eure Pferde
erbeutet. i

Ich ließ den Gestank eurer
Lager in eure Nase
steigen, j

doch ihr seid nicht zu mir
zurückgekommen‘, erklärt
Jehova.

11 ‚Ich habe euch zerstört
wie ich S �odom und Gom �orra

zerstörte.k
Und ihr wart wie ein Holz-

scheit, das aus dem Feuer
gerissen wurde,

doch ihr seid nicht zu mir
zurückgekommen‘, l erklärt
Jehova.
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12 Deshalb werde ich dies mit
euch tun, ihr Israeliten.

Weil ich dies mit euch tun
werde,

macht euch bereit, ihr
Israeliten, eurem Gott zu
begegnen.

13 Denn seht: Er hat die Berge
geformta und den Wind
erschaffen.b

Er teilt seine Gedanken dem
Menschen mit,

er verwandelt die Morgen-
röte in Finsternis,c

und er tritt auf die Anhöhen
der Erde.d

Jehova, der Gott der Heere,
ist sein Name.“

5 „Höre, Haus Israel, das Trau-
erlied�, das ich über dich an-

stimme:
2 ‚Die Jungfrau Israel ist

gefallen,
sie kann nicht wieder

aufstehen.
Auf ihrem eigenen Boden hat

man sie verlassen.
Niemand hilft ihr auf.‘

3 Denn das sagt der Souverä-
ne Herr Jehova:

‚Wenn eine Stadt mit 1000
Mann ausrückt, werden 100
übrig bleiben,

und wenn eine mit 100 aus-
rückt, werden 10 übrig
bleiben für das Haus
Israel.‘e

4 Denn das sagt Jehova zum
Haus Israel:

‚Sucht mich und bleibt am
Leben.f

5 Sucht nicht nach B �ethel,g
geht nicht nach G �ilgal,h und

zieht nicht hinüber nach
Beërsch �eba, i

denn G �ilgal wird auf jeden
Fall in Gefangenschaft
kommen, j

5:1 �Oder „Totenklagelied“.

und von B �ethel wird nichts
übrig bleiben�.

6 Sucht Jehova und bleibt am
Leben.a

Sonst bricht er wie ein Feuer
gegen das Haus Joseph los

und verzehrt B �ethel, ohne
dass jemand es löscht.

7 Ihr verwandelt das Recht in
Wermut�,

werft Gerechtigkeit� zu
Boden.b

8 Er, der das K �ima-Sternbild�
und das K �esil-Sternbild�
gemacht hat,c

der tiefen Schatten in
Morgenlicht verwandelt,

der den Tag so dunkel macht
wie die Nacht,d

der das Wasser des Meeres
ruft,

um es auf die Oberfläche
der Erde zu gießene —

Jehova ist sein Name.
9 Er lässt Zerstörung losbre-

chen gegen den Starken,
wird Befestigungsanlagen

zerstören.
10 Sie hassen alle, die im

Stadttor Zurechtweisung
erteilen,

und verabscheuen jeden, der
die Wahrheit sagt.f

11 Ihr verlangt Pacht� von dem
Armen

und nehmt sein Getreide als
Tribut.g

Deswegen werdet ihr nicht
länger in euren Häusern
aus behauenem Stein
wohnenh

noch den Wein aus euren
besten Weingärten
trinken. i

5:5 �Evtl. auch „Bethel wird etwas
Unheimliches werden“. 5:7 �Oder „Bit-
terkeit“. �SieheWorterklärungen. 5:8
�Evtl. die Plejaden im Sternbild Stier.
�Evtl. das Sternbild Orion. 5:11 �Oder
„Grundsteuer“.
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12 Denn ich weiß, wie zahlreich
eure Auflehnungen� sind

und wie groß eure Sünden:
Ihr drangsaliert den

Gerechten,
ihr lasst euch bestechen�,
und ihr verweigert den

Armen im Stadttor das
Recht.a

13 Deshalb werden Menschen
mit Einsicht in dieser Zeit
schweigen,

denn es wird eine Zeit des
Unglücks sein.b

14 Sucht das Gute und nicht das
Schlechte,c

damit ihr am Leben bleibt.d
Dann kann euch Jehova, der

Gott der Heere, beistehen,
wie ihr es ja sagt.e

15 Hasst das Schlechte und
liebt das Gute, f

sorgt für Gerechtigkeit im
Stadttor.g

Es kann sein, dass Jehova,
der Gott der Heere,

den
¨

Ubriggebliebenen
Josephs Gunst schenkt.‘h

16 Deshalb sagt Jehova, der
Gott der Heere, Jehova:

‚Auf allen öffentlichen
Plätzen wird man klagen,

und auf allen Straßen
werden sie sagen:
„Ach! Ach!“

Sie werden die Landwirte
zum Trauern holen

und die Klagefrauen zum
Klagen.‘

17 ‚In jedem Weingarten wird
man klagen, i

denn ich werde durch eure
Mitte ziehen‘, sagt Jehova.

18 ‚Wehe denen, die den Tag
Jehovas herbeisehnen! j

Was wird der Tag Jehovas
denn für euch bedeuten?k

Er wird Finsternis sein und
nicht Licht. l

5:12 �Oder„Verbrechen“. �Oder„nehmt
Schweigegeld“.

19 Es wird sein, als ob ein Mann
vor einem Löwen flieht und
auf einen Bären trifft.

Wenn er dann sein Haus
betritt und sich mit seiner
Hand gegen die Wand
stützt, wird er von einer
Schlange gebissen.

20 Wird der Tag Jehovas nicht
Finsternis sein statt Licht?

Wird er nicht dunkel sein
statt hell?

21 Ich hasse, ich verachte eure
Festea

und der Geruch eurer feier-
lichen Versammlungen
gefällt mir nicht.

22 Selbst wenn ihr mir Ganz-
brandopfer und Opfer-
gaben darbringt,

freue ich mich nicht
darüber.b

Und die gemästeten Tiere
eurer Gemeinschaftsopfer
schaue ich nicht an.c

23 Erspart mir den Lärm eurer
Lieder,

verschont mich mit dem
Klang eurer Saiten-
instrumente.d

24 Lasst das Recht wie Wasser
fließene

und die Gerechtigkeit wie
einen ewig strömenden
Bach.

25 Habt ihr mir während der
40 Jahre in der Wildnis

geopfert und Opfergaben
gebracht, Haus Israel?f

26 Jetzt müsst ihr S �akkuth,
euren König, und K �ewan�
wegtragen,

eure Bilder, den Stern eures
Gottes, den ihr für euch
gemacht habt.

27 Ich werde euch über
Dam �askus hinaus in

5:26 �Die Namen dieser Gottheiten
könnten sich beide auf den Planeten
Saturn beziehen, der als Gott verehrt
wurde.
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Gefangenschaft schicken‘,a
sagt der, dessen Name
Jehova, der Gott der
Heere, ist.“b

6 „Wehe den Selbstsicheren�
in Zion,

denen, die sich auf dem Berg
Sam �aria sicher fühlen,c

den angesehenen Männern
des herausragendsten
Volkes,

zu denen das Haus Israel
kommt!

2 Geht hinüber nach K �alne
und seht.

Geht von dort nach
Groß-H �amathd

und geht hinunter in die
Phil �isterstadt Gath.

Sind sie besser als diese
Königreiche�

oder ist ihr Gebiet größer
als eures?

3 Verdrängt ihr den Tag des
Unglücks aus eurem Sinne

und lasst Gewalt in eurer
Mitte herrschen�?f

4 Sie liegen auf Betten aus
Elfenbeing und strecken
sich auf Diwanen aus,h

essen die Schafböcke aus
der Herde und die
gemästeten Kälber�. i

5 Sie improvisieren Lieder
zum Klang der Harfe�j

und wie David erfinden sie
Musikinstrumente.k

6 Sie trinken eine Schale Wein
nach der anderenl

und reiben sich mit den kost-
barsten

¨
Olen ein.

Aber sie machen sich
keine Gedanken über� den
Zusammenbruch Josephs.m

6:1 �Oder „Selbstgefälligen“. 6:2 �Be-
zieht sichoffensichtlichaufdie Königrei-
che Juda und Israel. 6:3 �Wtl. „bringt
den Wohnsitz der Gewalt heran“. 6:4
�Oder „jungen Stiere“. 6:5 �Oder „Sai-
teninstruments“. 6:6 �Wtl. „wurden
nicht krank wegen“.

7 Deswegen werden sie an
der Spitze der anderen in
Gefangenschaft gehen,a

und mit dem Gelage derer,
die sich ausstrecken, wird
Schluss sein.

8 ‚Der Souveräne Herr Jehova
hat bei sich selbst�
geschworen‘,b erklärt
Jehova, der Gott der
Heere.

‚„Ich verabscheue den Stolz
Jakobs,c

ich hasse seine
Verteidigungstürme,d

und ich werde die Stadt und
alles in ihr ausliefern.e

9 Und sollten zehn Männer in
einem Haus übrig bleiben, wer-
den auch sie sterben. 10 Ein
Verwandter� wird kommen und
sie hinaustragen und einen
nach dem anderen verbrennen.
Er wird ihre Leichname� aus
dem Haus bringen. Dann wird er
zu dem sagen, der in den inneren
Räumen des Hauses ist: ‚Ist noch
jemand bei dir?‘ Und er wird ant-
worten: ‚Niemand!‘ Dann wird er
sagen: ‚Sei still! Es ist nicht die
Zeit, den Namen Jehovas irgend-
wie zu erwähnen.‘“
11 Denn Jehova gibt den Befehl f

und er wird das große Haus
zu Schutt zerschlagen

und das kleine Haus zu
Trümmern.g

12 Laufen Pferde auf einem
Felsen

oder wird dort jemand mit
Rindern pflügen?

Ihr habt das Recht in eine
Giftpflanze verwandelt

und die Frucht der Gerech-
tigkeit� in Wermut�.h

13 Ihr freut euch über Wert-
loses

6:8 �Oder „seiner Seele“. 6:10 �Wtl.
„Der Bruder seines Vaters“. �Wtl. „Ge-
beine“. 6:12 �Siehe Worterklärungen.
�Oder „Bitterkeit“.
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2Kö 14:28

e Jes 56:12

f Am 5:12
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und sagt: „Sind wir nicht
aus eigener Kraft mächtig
geworden?“�a

14 Deshalb, Haus Israel, werde
ich gegen dich ein Volk
aufbieten‘,b erklärt Jehova,
der Gott der Heere,

‚und es wird dich
unterdrücken von L �ebo-
H �amath�c bis hinunter
zum Wadi� der �Araba.‘“

7 Das hat mir der Souveräne
Herr Jehova gezeigt: Er

schickte einen Heuschrecken-
schwarm, als die Spätsaat zu
wachsen anfing�. Es war die spä-
tere Saat nach demHeuschnitt für
den König. 2 Als der Schwarm
die Pflanzen im Land aufgefres-
sen hatte, sagte ich: „Souveräner
Herr Jehova, bitte vergib ihnen.d
Wie soll Jakob überleben�? Er ist
doch so schwach!“e

3 Da überdachte Jehova
dies�.f „Es soll nicht geschehen“,
sagte Jehova.

4 Der Souveräne Herr Je-
hova hat mir Folgendes gezeigt:
Der Souveräne Herr Jehova rief
zur Strafe ein Feuer herbei.
Es verzehrte die weiten Was-
sertiefen und einen Teil des Lan-
des. 5 Dann sagte ich: „Sou-
veräner Herr Jehova, bitte halte
das zurück.g Wie soll Jakob über-
leben�? Er ist doch so schwach!“h

6 Da überdachte Jehova
dies�. i „Auch das soll nicht ge-
schehen“, sagte der Souveräne
Herr Jehova.

7 Folgendes hat er mir ge-
zeigt: Jehova stand auf einer
Mauer, die mit einem Lot ge-
baut worden war, und er hatte
ein Lot in seiner Hand. 8 Dann

6:13 �Wtl. „Haben wir uns nicht . . .
Hörner genommen?“. 6:14 �Oder „vom
Eingang nach Hamath“. �SieheWorter-
klärungen. 7:1 �D.h. im Januar und Fe-
bruar. 7:2, 5 �Wtl. „aufstehen“. 7:3, 6
�Oder „empfand . . . Bedauern“.

sagte Jehova zu mir: „Was siehst
du, �Amos?“ Ich antwortete: „Ein
Lot.“ Jehova sagte dann: „Ich le-
ge ein Lot an meinVolk Israel an.
Ich werde ihnen nicht länger ver-
zeihen.a 9 Die Höhen� Isaaksb

werden verwüstet und die Heilig-
tümer Israels zerstört.c Ich wer-
de gegen das Haus Jer �obeams
mit dem Schwert vorgehen.“d

10 Am �azja, der Priester von
B �ethel,e schickte an König Jer �o-
beamf von Israel eine Nachricht,
in der es hieß: „ �Amos hat sich
mitten im Haus Israel gegen dich
verschworen.g Das Land kann
seine Worte nicht ertragen.h
11 �Amos sagt nämlich: ‚Jer �obe-
am wird durch das Schwert
sterben und Israel wird ganz
bestimmt aus seinem Land in
die Gefangenschaft geführt wer-
den.‘“ i

12 Am �azja sagte dann zu
�Amos: „Geh, Visionenseher, lauf
weg ins Land Juda, dort kannst
du dein Brot verdienen� und pro-
phezeien. j 13 Aber in B �ethel
darfst du nicht länger prophezei-
en,k denn es ist das Heiligtum ei-
nes Königsl und das Haus eines
Königreiches.“

14 �Amos erwiderte dann
Am �azja: „Ich war weder ein
Prophet noch der Sohn eines
Propheten, sondern ich war
ein Viehhirtem und kümmerte
mich um Maulbeerfeigenbäume�.
15 Aber Jehova holte mich hin-
ter der Kleinviehherde weg und
Jehova sagte zu mir: ‚Geh, pro-
phezeie meinem Volk Israel.‘n
16 Deswegen höre jetzt die Wor-
te Jehovas: ‚Du sagst: „Prophe-
zeie nicht gegen Israelo und pre-
dige nichtp gegen das Haus
Isaaks.“ 17 Deshalb sagt Jeho-
va: „Deine Frau wird in der Stadt

7:9 �Oder „Anbetungsstätten“. 7:12
�Wtl. „essen“. 7:14 �Oder „war ein
Maulbeerfeigenritzer“.
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h Jer 18:18

i Am 5:5
Am 6:7

j Jes 30:10

k Am 2:12

l 1Kö 12:29, 32
1Kö 13:1

m Am 1:1

n Jer 1:7
Hes 2:3
2Pe 1:21

o Jer 11:21
Am 7:13

p Mi 2:6
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eine Prostituierte werden und
deine Söhne und Töchter werden
durch das Schwert umkommen.
Dein Land wird mit einer Mess-
schnur aufgeteilt werden und du
selbst wirst in einem unreinen
Land sterben. Und Israel wird
ganz bestimmt aus seinem Land
in die Gefangenschaft geführt
werden.“‘“a

8 Der Souveräne Herr Jehova
hat mir Folgendes gezeigt: Da

war ein Korb mit Sommerfrüch-
ten. 2 Dann fragte er: „Was
siehst du, �Amos?“ Ich antworte-
te: „Einen Korb mit Sommer-
früchten.“ Darauf sagte Jehova
zu mir: „Für mein Volk Israel ist
das Ende gekommen. Ich wer-
de ihnen nicht länger verzei-
hen.b 3 ‚An jenem Tag werden
die Lieder im Tempel zu Klagen
werden‘,c erklärt der Souverä-
ne Herr Jehova. ‚

¨
Uberall werden

viele Leichen hingeworfen wer-
dend — still!‘
4 Hört her, die ihr die Armen

mit Füßen tretet
und den Sanften im Land ein

Ende macht,e
5 die ihr sagt: ‚Wann ist

das Neumondfest vorbei,f
damit wir unser Getreide
verkaufen können,

und der Sabbat,g damit
wir Getreide zum Verkauf
anbieten können?

Dann können wir das �Epha�
kleiner und den Schekel�
schwerer machen

und so unsere Waage für den
Betrug fälschen.h

6 Dann können wir die
Bedürftigen für Silber
kaufen

und die Armen für ein Paar
Sandalen, i

und wir können Getreide-
abfall verkaufen!‘

8:5 �Siehe Anh. B14.

7 Jehova, der Stolz Jakobs,a
hat bei sich geschworen:

‚Ich werde alle ihre Taten
niemals vergessen.b

8 Deshalb wird das Land�
beben

und jeder Bewohner darin
wird trauern.c

Wird sich nicht alles heben
wie der Nil,

sich heben und senken wie
der Nil in

¨
Agypten?‘d

9 ‚An jenem Tag‘, erklärt der
Souveräne Herr Jehova,

‚werde ich die Sonne am
Mittag untergehen lassen

und das Land am helllichten
Tag verdunkeln.e

10 Ich werde eure Feste in
Trauer verwandelnf

und alle eure Lieder in
Trauerlieder�.

Ich werde Sacktuch auf alle
Hüften legen und jeden
Kopf kahl machen.

Ich werde euch trauern
lassen wie um den einzigen
Sohn

und am Ende wird es ein
bitterer Tag sein.‘

11 ‚Seht! Es kommen Tage‘,
erklärt der Souveräne
Herr Jehova,

‚da werde ich einen Hunger
in das Land schicken.

Es wird kein Hunger nach
Brot sein und kein Durst
nach Wasser,

sondern danach, die Worte
Jehovas zu hören.g

12 Sie werden von Meer zu
Meer wanken

und vom Norden bis zum
Osten�.

Sie werden alles durch-
streifen und nach den
Worten Jehovas suchen,

8:8 �Oder „Erde“. 8:10 �Oder „Toten-
klagelieder“. 8:12 �Oder „Sonnenauf-
gang“.

KAP. 7
a 3Mo 26:33

2Kö 17:6
��������������������

KAP. 8
b Am 4:12

Am 7:8

c Hos 10:5
Am 5:23

d Am 6:9, 10

e Am 2:6, 7

f 4Mo 10:10

g 2Mo 20:8

h 3Mo 19:35, 36
Hos 12:7
Mi 6:10, 11

i 3Mo 25:39
Am 2:6
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2. Spalte
a 5Mo 33:26

Ps 68:34

b Hos 8:13

c Hos 4:3

d Am 9:5

e Mi 3:6

f Hos 2:11

g Ps 74:9
Hes 7:26
Mat 4:4
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aber sie werden sie nicht
finden.

13 An jenem Tag werden schöne
Jungfrauen

und auch junge Männer vor
Durst ohnmächtig werden.

14 Die bei der Schuld Sam �ariasa

schwören und sagen:
„So wahr dein Gott lebt,

Dan!“,b
und: „So wahr der Weg von

Beërsch �ebac lebt!“,
sie werden fallen und nicht

mehr aufstehen.‘“d

9 Ich sah Jehovae über dem Al-
tar stehen. Er sagte: „Schlag

an den Säulenkopf, und die
Schwellen werden beben. Hau
ihren Kopf ab und ich werde
den Letzten von ihnen mit dem
Schwert töten. Keiner, der flieht,
wird entkommen. Keinem wird
die Flucht gelingen.f
2 Wenn sie sich bis zum Grab�

hinuntergraben,
werde ich sie mit meiner

Hand von dort holen.
Und wenn sie bis zum

Himmel hinaufsteigen,
werde ich sie von dort

herunterholen.
3 Wenn sie sich auf dem Gipfel

des K �armel verstecken,
werde ich sie dort ausfindig

machen und wegholen.g
Und wenn sie sich auf dem

Meeresboden vor meinen
Augen verbergen,

werde ich dort der Schlange
befehlen, sie zu beißen.

4 Wenn sie vor ihren Feinden
her in Gefangenschaft
gehen,

werde ich dort dem Schwert
befehlen, sie zu töten.h

Ich werde sie im Auge
behalten — für sie zum
Schlechten und nicht zum
Guten. i

9:2 �Oder „Scheol“. SieheWorterklärun-
gen.

5 Denn der Souveräne Herr,
Jehova, der Herr der
Heere, er berührt das
Land�,

sodass es schmilzt,a und alle
seine Bewohner werden
trauern.b

Alles wird sich heben wie
der Nil

und sich senken wie der Nil
in

¨
Agypten.c

6 ‚Er, der seine Stufen in den
Himmel baut,

der sein Gewölbe� über der
Erde errichtet,

der das Wasser des Meeres
ruft,

um es auf die Oberfläche
der Erde zu gießend —

Jehova ist sein Name.‘e
7 ‚Ihr Israeliten, seid ihr für

mich nicht wie die Söhne
der Kusch �iten?‘, erklärt
Jehova.

‚Habe ich nicht Israel aus¨
Agypten herausgeführt,f

die Phil �ister aus Kretag und
Syrien aus Kir?‘h

8 ‚Seht! Die Augen des Souve-
ränen Herrn Jehova sind
auf das sündige Königreich
gerichtet

und er wird es von der
Oberfläche des Landes
beseitigen. i

Aber ich werde das Haus
Jakob nicht ganz aus-
löschen‘, j erklärt Jehova.

9 ‚Denn seht! Ich gebe den
Befehl,

und ich werde das Haus
Israel unter allen Völkern
schütteln,k

wie man ein Sieb schüttelt,
und kein Steinchen fällt auf

den Boden.
10 Sie werden durch das

Schwert sterben, alle
Sünder meines Volkes,

9:5 �Oder „Erde“. 9:6 �Oder „Gefüge;
Kuppel“.

KAP. 8
a Hos 8:5

Hos 10:5

b 1Kö 12:28-30

c Am 5:5

d 2Kö 18:11
Hos 13:16

��������������������

KAP. 9
e Jes 6:1

Hes 1:27, 28

f Am 2:14

g Jer 23:24

h 3Mo 26:33

i 5Mo 28:63, 65
��������������������

2. Spalte
a Mi 1:4

b Hos 4:3

c Am 8:8

d Hi 36:27, 28
Ps 135:7

e 2Mo 3:15
Am 4:13
Am 5:8

f 2Mo 12:51

g Jer 47:4

h 2Kö 16:9

i 1Kö 13:34
2Kö 18:11

j Jer 30:11

k 3Mo 26:33
5Mo 28:64
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alle, die sagen: „Das Unglück
wird sich uns nicht nähern
und uns nicht erreichen.“‘

11 ‚An jenem Tag werde ich die
zerfallene Hütte� Davids
aufrichten,a

ich werde die Risse aus-
bessern

und ihre Trümmer wieder
aufbauen.

Ich werde sie wieder auf-
bauen wie in längst
vergangener Zeit,b

12 damit sie in Besitz nehmen,
was von �Edom übrig ist,c

sowie alle Völker, über denen
mein Name ausgerufen
wurde‘, erklärt Jehova, der
dies tut.

13 ‚Seht! Es kommen Tage‘,
erklärt Jehova,

‚da wird der Pflüger den
Schnitter einholen

und der Traubentreter den
Sämann.d

9:11 �Oder „Zelt“.

Die Berge werden von süßem
Wein triefena

und von allen Hügeln wird er
fließen�.b

14 Ich werde die Gefangenen
meines Volkes Israel
zurückbringenc

und sie werden die ver-
lassenen Städte wieder
aufbauen und sie
bewohnen.d

Sie werden Weingärten
pflanzen und Wein davon
trinken,e

Gärten anlegen und die
Früchte davon essen.‘f

15 ‚Ich werde sie in ihr Land
einpflanzen,

und sie werden nie wieder
herausgerissen werden

aus dem Land, das ich
ihnen gegeben habe‘,g
sagt Jehova, euer Gott.“

9:13 �Wtl. „alle Hügel werden zer-
schmelzen“.

KAP. 9
a Jes 9:6, 7

Jes 16:5
Jer 23:5
Hes 37:24, 25
Sach 12:8
Luk 1:31-33

b 2Sa 7:11
Apg 15:16-18

c 4Mo 24:18
Jes 11:14
Ob 18, 19

d 3Mo 26:5
Hos 2:22

��������������������

2. Spalte
a Joel 3:18

b Jes 35:1
Jes 55:12

c Esr 3:1
Jer 30:3
Hes 39:25

d Jes 61:4
Hes 36:33

e Jes 65:21, 22
Hes 28:25, 26

f Jes 62:8, 9
Mi 4:4

g Jes 60:21
Hes 34:27, 28
Hes 37:25

1 Die Vision Ob �adjas�:
Das sagt der Souveräne Herr

Jehova über �Edom:a
„Wir haben eine Nachricht

von Jehova gehört,

1 �Bedeutet „Diener Jehovas“.

ein Abgesandter ist zu den
Völkern geschickt worden:

‚Auf, rüsten wir uns zur
Schlacht gegen �Edom!‘“a

2 „Ich habe dich unbedeutend
werden lassen unter den
Völkern.

OBADJA
¨
U B E R S I C H T

Das stolze Edom wird gestürzt (1-9)
Edoms Gewalt gegen
Jakob (10-14)
Tag, an dem Jehova gegen alle
Völker vorgeht (15, 16)

Haus Jakob wird
wiederhergestellt (17-21)
Edom wird von Jakob vernichtet (18)
„Das Königtum wird Jehova
gehören“ (21)

a Jes 21:11
Hes 25:12-14
Joel 3:19
Am 1:11, 12

��������������������

2. Spalte
a Jer 49:14-16
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Man verachtet dich
zutiefst.a

3 Dein anmaßendes Herz hat
dich betrogen,b

dich, der du in den Schlupf-
winkeln des Felsens
wohnst,

der du hoch oben wohnst
und dir denkst:

‚Wer wird mich zur Erde
herunterholen?‘

4 Selbst wenn du dich hoch
oben niederlässt� wie der
Adler

oder dein Nest bei den
Sternen baust,

hole ich dich von dort
herunter“, erklärt Jehova.

5 „Wenn Diebe zu dir kämen,
Einbrecher bei Nacht —

wie gründlich wirst du doch
zerstört!� —,

würden sie nicht nur das
stehlen, was sie wollen?

Oder wenn es Traubenleser
wären, die zu dir kämen,

würden sie nicht etwas zur
Nachlese übrig lassen?c

6 Oh, wie �Esau durchsucht
worden ist!

Wie man seine verborgenen
Schätze doch aufgespürt
hat!

7 Bis zur Grenze haben sie
dich getrieben.

Alle deine Verbündeten
haben dich betrogen.

Die Männer, mit denen
du friedliche Beziehungen
hattest, haben dich über-
wältigt.

Die Brot mit dir essen,
werden ein Netz unter dir
auslegen,

aber du wirst es nicht
merken.

8 An jenem Tag“, so erklärt
Jehova,

4 �Evtl. auch „hoch oben fliegst“. 5
�Evtl. auch „wie viel würden sie zerstö-
ren?“.

„werde ich da nicht die
Weisen in �Edom aus-
löschena

und das Unterscheidungs-
vermögen aus dem Berg-
land �Esaus?

9 Und deine Krieger werden
erschrecken,b o T �eman,c

weil im Bergland �Esaus alle
ausgerottet werden.d

10 Wegen der Gewalt gegen
deinen Bruder Jakobe

wird Schande dich bedeckenf

und du wirst für immer
untergehen.g

11 An dem Tag, als du tatenlos
dastandest,

an dem Tag, als Fremde sein
Heer in die Gefangenschaft
führten,h

als Ausländer durch sein
Tor einzogen und über
Jerusalem Lose warfen, i

da hast du dich verhalten
wie einer von ihnen.

12 Sei nicht schadenfroh
am Unglückstag deines
Bruders, j

freu dich nicht wegen des
Volkes Juda am Tag seines
Untergangs,k

nimm den Mund nicht so voll
am Tag seiner Not.

13 Tritt nicht ins Tor meines
Volkes ein an seinem
Unglückstag, l

freu dich nicht über
sein Elend an seinem
Unglückstag,

vergreif dich nicht an seinem
Vermögen an seinem
Unglückstag.m

14 Steh nicht an der Wegkreu-
zung, um seine Fliehenden
niederzumetzeln,n

liefere seine
¨

Uberlebenden
nicht aus am Tag der Not.o

15 Denn der Tag, an dem
Jehova gegen alle Völker
vorgeht, ist nah.p

Was du getan hast, wird man
auch dir antun.q

a Jer 49:8

b Mal 1:4

c 5Mo 24:21
Jer 49:9, 10
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2. Spalte
a Jer 49:7

b Jer 49:22

c 1Mo 36:10, 11
Hes 25:13
Am 1:12

d Jes 34:5, 6

e 1Mo 27:41, 42
4Mo 20:20, 21
Ps 83:4-6
Ps 137:7
Joel 3:19
Am 1:11

f Jer 49:13

g Mal 1:3, 4

h 2Kö 24:10, 16
Jer 52:28

i Joel 3:3

j Mi 4:11

k Klg 4:21

l Sach 1:15

m Ps 137:7
Hes 25:12

n Am 1:11

o Jer 30:7

p Jer 9:25, 26
Jer 25:32
Joel 3:12, 14
Mi 5:15

q Hes 35:15
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So, wie du andere behandelt
hast, wird man auch dich
behandeln�.

16 Denn so, wie ihr auf meinem
heiligen Berg getrunken
habt,

werden alle Völker ständig
meinen Zorn trinken.a

Sie werden ihn trinken, ihn
hinunterstürzen,

und es wird sein, als hätte es
sie nie gegeben.

17 Doch auf dem Berg Zion
werden die sein, die ent-
kommen,b

und er wird heilig sein.c
Und das Haus Jakob wird

in Besitz nehmen, was ihm
gehört.d

18 Das Haus Jakob wird zu
einem Feuer,

das Haus Joseph zu einer
Flamme

und das Haus �Esau wie Stroh.
Sie werden es in Brand

setzen und es verzehren,
und keiner vom Haus �Esau

wird überleben,e

15 �Wtl. „wird es aufdeinenKopf zurück-
kommen“.

denn Jehova selbst hat
gesprochen.

19 Sie werden den N �egeb in
Besitz nehmen und das
Bergland �Esaus,a

die Sch �ephela und das Land
der Phil �ister.b

Sie werden sich das Gebiet
�Ephraims und das Gebiet
Sam �arias aneignenc

und B �enjamin wird G �ilead in
Besitz nehmen.

20 Denen, die von diesem
Schutzwall�d weg ver-
schleppt wurden,

dem Volk Israel, wird das
Land der Kanaan �iter bis
nach Z �arephathe gehören.

Und die aus Jerusalem
Verschleppten, die in
S �epharad waren, werden
die Städte des N �egeb
besitzen.f

21 Und Retter werden auf den
Berg Zion hinaufziehen,

um über das Bergland �Esaus
Gericht zu halten,g

und das Königtum wird
Jehova gehören.“h

20 �Oder „Festung“.

a Jer 25:17
Jer 49:12

b Joel 2:32

c Jes 4:3
Sach 8:3

d Jes 14:2
Am 9:11, 12

e Jer 49:17, 18
Hes 35:15
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2. Spalte
a Am 9:11, 12

b Jes 11:14
Am 1:8

c 2Kö 17:24
Jer 31:5, 6

d Ps 122:6, 7

e 1Kö 17:9

f Jer 13:19
Jer 33:13

g Ps 149:6, 7
Hes 35:11

h Ps 22:28
Sach 14:9

JONA
¨
U B E R S I C H T

1 Jona versucht, vor Jehova
wegzulaufen (1-3)
Jehova lässt einen gewaltigen Sturm
losbrechen (4-6)
Jona ist schuld (7-13)
Jona wird über Bord geworfen (14-16)
Ein großer Fisch verschlingt Jona (17)

2 Jonas Gebet im Innern
des Fisches (1-9)
Jona an der Küste ausgespuckt (10)

3 Jona gehorcht Gott und geht
nach Ninive (1-4)
Niniviten bereuen auf Jonas
Botschaft hin (5-9)
Gott beschließt, Ninive nicht zu
zerstören (10)

4 Jona wird zornig und will sterben (1-3)
Jehova lehrt Jona Barmherzigkeit (4-11)

„Bist du zu Recht so zornig?“ (4)
Anschauungsunterricht durch
eine Flaschenkürbispflanze (6-10)
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1 Jona,�a der Sohn Am �ittais, er-
hielt folgende Botschaft von

Jehova: 2 „Mach dich auf, geh
nach N �inive,b in die große Stadt,
und verkünde das Urteil gegen
sie, denn ihre Schlechtigkeit ist
mir nicht entgangen.“

3 Doch Jona machte sich auf,
um vor Jehova wegzulaufen,
und zwar nach T �arschisch. Er
ging nach J �oppe hinunter, fand
ein Schiff Richtung T �arschisch,
zahlte den Fahrpreis und ging an
Bord, um mitzufahren — weg von
Jehova.

4 Da ließ Jehova auf dem
Meer einen starken Sturm los-
brechen, der so gewaltig war,
dass das Schiff auseinanderzu-
brechen drohte. 5 Die Seeleute
bekamen schreckliche Angst und
jeder fing an, zu seinem Gott
um Hilfe zu schreien. Und um das
Schiff leichter zu machen, war-
fen sie nach und nach die La-
dung über Bord.c Jona aber war
unter Deck� gestiegen, hatte sich
hingelegt und war fest einge-
schlafen. 6 Der Kapitän ging zu
ihm und sagte: „Warum schläfst
du? Steh auf, ruf zu deinem Gott!
Vielleicht wird sich der wahre
Gott unserer annehmen und wir
werden nicht untergehen.“d

7 Dann sagten sie zueinander:
„Kommt, lasst uns Lose werfene

und herausfinden, wer an die-
sem Unglück schuld ist.“ Das Los
fiel auf Jona.f 8 Sie fragten ihn:
„Bitte sag uns, wer an unserem
Unglück schuld ist.Was arbeitest
du? Woher kommst du? Aus wel-
chem Land bist du? Zu welchem
Volk gehörst du?“

9 Er antwortete: „Ich bin ein
Hebräer und habe Ehrfurcht vor
Jehova�, dem Gott des Himmels,

1:1 �Bedeutet „Taube“. 1:5 �Oder „in
das Innerste des mit einem Deck ver-
sehenen Schiffes“. 1:9 �Oder „bete . . .
an“.

der das Meer und das trockene
Land gemacht hat.“

10 Da bekamen die Männer
noch mehr Angst und sie frag-
ten ihn: „Was hast du nur ge-
tan?“ (Er hatte den Männern
nämlich erzählt, dass er vor Je-
hova weglief.) 11 Sie sagten zu
ihm: „Was sollen wir mit dir ma-
chen, damit sich das Meer beru-
higt?“ Denn das Meer wurde
immer stürmischer. 12 Er ant-
wortete: „Nehmt mich und werft
mich über Bord, und das Meer
wird sich beruhigen. Ich weiß,
dass dieser gewaltige Sturm nur
meinetwegen über euch gekom-
men ist.“ 13 Doch die Männer
ruderten mit aller Kraft�, um das
Schiff wieder ans trockene Land
zu bringen. Sie schafften es aber
nicht, weil der Sturm immer hef-
tiger tobte.

14 Dann riefen sie zu Jehova
und sagten: „Ach, Jehova, bitte
lass uns nicht wegen dieses Man-
nes� umkommen! Mach uns nicht
für unschuldiges Blut verant-
wortlich, o Jehova, schließlich
hast du getan, was du für rich-
tig hältst!“ 15 Daraufhin nah-
men sie Jona und warfen ihn ins
Meer, und das Meer hörte auf zu
wüten. 16 Da ergriff die Män-
ner große Ehrfurcht vor Jeho-
va.a Sie brachten Jehova ein Op-
fer dar und legten Gelübde ab.

17 Nun schickte Jehova ei-
nen großen Fisch, der Jona ver-
schlang. So war Jona schließ-
lich drei Tage und drei Nächte im
Bauch des Fisches.b

2 Jona betete aus dem Bauch
des Fisches zu seinem Gott

Jehovac 2 und sagte:
„In meiner Not rief ich

zu Jehova und er ant-
wortete mir.d

1:13 �Oder „versuchten, sich durchzuar-
beiten“. 1:14 �Oder „der Seele dieses
Mannes“.

KAP. 1
a 2Kö 14:25

Luk 11:29, 30

b Mat 12:41

c Apg 27:18, 38

d Jon 3:9

e Spr 16:33
Spr 18:18

f Jos 7:14, 18
1Sa 14:42, 43
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2. Spalte
a Da 6:26, 27

b Mat 12:39, 40
Mat 16:4
Luk 11:29, 30
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KAP. 2
c Ps 91:14, 15

Mat 12:40

d Ps 120:1
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Aus den Tiefen� des Grabes�
schrie ich um Hilfe.a

Du hörtest meine Stimme.
3 Als du mich in die Tiefen

warfst, ins Herz des
offenen Meeres,

da umschlossen mich die
Strömungen.b

All deine Wogen und Wellen
schlugen über mir zusam-
men.c

4 Und ich sagte: ‚Ich bin weg-
getrieben worden, dir aus
den Augen!

Wie werde ich je wieder
deinen heiligen Tempel
anschauen können?‘

5 Die Fluten umschlossen
mich und bedrohten mein
Leben�.d

Die Tiefe schloss mich ein.
Seegras schlang sich um

meinen Kopf.
6 Bis zu den Fundamenten der

Berge sank ich hinunter.
Für immer schlossen sich die

Riegel der Erde über mir.
Aber aus der Grube hast

du mich lebendig herauf-
geholt, o Jehova, mein
Gott.e

7 Als mein Leben� dahin-
schwand, war es Jehova,
an den ich mich erinnerte.f

Da drang mein Gebet zu dir
in deinen heiligen Tempel.g

8 Die, die wertlosen Götzen
ergeben sind, verlassen
ihre Quelle loyaler Liebe�.

9 Doch ich, mit der Stimme
der Dankbarkeit werde ich
dir opfern.

Was ich gelobt habe, werde
ich bezahlen.h

Rettung kommt von Jehova.“ i

2:2 �Wtl. „Bauch“. �Oder „Scheols“.
Siehe Worterklärungen. 2:5 �Oder
„umgaben mich bis an die Seele“. 2:7
�Oder „Seele“. 2:8 �Evtl. auch „ihre
Loyalität“.

10 Schließlich befahl Jehova
dem Fisch, Jona an der Küste
auszuspucken.

3 Dann erhielt Jona ein zweites
Mal eine Botschaft von Jeho-

va:a 2 „Mach dich auf, geh nach
N �inive,b in die große Stadt, und
verkünde ihr die Botschaft, die
ich dir mitteile.“

3 Jona gehorchte der Anwei-
sung Jehovasc und ging nach N �i-
nive.d N �inive war eine sehr gro-
ße Stadt� — man brauchte drei
Tage, um sie zu durchqueren.
4 Jona ging eine Tagereise weit
in die Stadt hinein und verkünde-
te dabei: „Nur noch 40 Tage und
N �inive wird zerstört.“

5 Da glaubten die Einwohner
von N �inive an Gott,e riefen ein
Fasten aus und legten Sacktuch
an, vom Größten bis zum Kleins-
ten. 6 Als die Botschaft den Kö-
nig von N �inive erreichte, erhob
er sich von seinem Thron, legte
sein königliches Gewand ab, hüll-
te sich in Sacktuch und setzte
sich in die Asche. 7 Außerdem
ließ er in ganz N �inive ausrufen:

„Erlass des Königs und sei-
ner angesehenen Männer: Weder
Mensch noch Tier, weder Rind
noch Schaf dürfen etwas es-
sen. Sie dürfen nichts essen und
auch keinWasser trinken. 8 Sie
sollen sich in Sacktuch hüllen —
Mensch und Tier. Sie sollen in-
ständig zu Gott rufen, von ihren
schlechtenWegen umkehren und
mit ihren Gewalttaten aufhören.
9 Wer weiß? Vielleicht über-
denkt� der wahre Gott sein Vor-
haben und lässt von seinem glü-
henden Zorn ab, sodass wir nicht
umkommen.“

10 Als der wahre Gott sah,
was sie taten und dass sie von ih-
ren schlechten Wegen umgekehrt
waren,f überdachte� er, was er

3:3 �Wtl. „eine für Gott große Stadt“.
3:9 �Oder „bedauert“. 3:10 �Oder „be-
dauerte“.

KAP. 2
a Ps 130:1, 2

b Ps 69:1

c Ps 42:7

d Ps 69:1

e Ps 16:10
Ps 30:3
Jes 38:17
Apg 2:31

f Ps 142:2, 3
Ps 143:4, 5

g Ps 18:6

h Ps 50:14

i Ps 3:8
Jes 12:2

��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 3
a Jon 1:1, 2

b 1Mo 10:8, 11
Nah 1:1
Ze 2:13

c Jon 2:9

d 1Mo 10:8, 11

e 2Mo 9:20
Mat 12:41
Luk 11:32

f Luk 11:32
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gesagt hatte, und brachte das Un-
glück nicht über sie.a

4 Doch das gefiel Jona über-
haupt nicht und er wurde sehr

zornig. 2 Also betete er zu Je-
hova: „Ach, Jehova, habe ich das
nicht schon befürchtet, als ich
noch in meinem Land war? Des-
halb wollte ich ja auch nach T �ar-
schisch fliehen.b Denn mir war
klar: Du bist ein mitfühlender�
und barmherziger Gott, du wirst
nicht schnell zornig und bist reich
an loyaler Liebe,c du bist jemand,
den Unglück traurig macht. 3 O
Jehova, so mach meinem Leben�
doch bitte ein Ende, denn sterben
ist besser für mich als leben.“d

4 Jehova fragte ihn: „Bist du
zu Recht so zornig?“

5 Da verließ Jona die Stadt
und setzte sich östlich von ihr
hin. Er machte sich dort einen
Unterstand, saß im Schatten und
beobachtete, was mit der Stadt
passieren würde.e 6 Dann ließ
Jehova Gott eine Flaschenkür-
bispflanze� über Jona wachsen,
damit sie seinem Kopf Schatten
spendete und sein Elend linder-
te. Jona freute sich sehr über die
Flaschenkürbispflanze.

4:2 �Oder „gnädiger“. 4:3 �Oder „See-
le“. 4:6 �Evtl. auch „Rizinuspflanze“.

7 Doch im Morgengrauen des
nächsten Tages schickte der wah-
re Gott einen Wurm, der sich
über die Flaschenkürbispflanze
hermachte, und sie ging ein.
8 Als die Sonne aufging, schickte
Gott außerdem einen glühend hei-
ßen Ostwind. Die Sonne brann-
te Jona auf den Kopf und er wur-
de fast ohnmächtig. Er bat immer
wieder darum, sterben zu dürfen�,
und sagte wiederholt: „Sterben ist
besser für mich als leben.“a

9 Gott fragte Jona: „Bist du zu
Recht so zornig wegen der Fla-
schenkürbispflanze?“b

Da erwiderte er: „Ich habe ein
Recht, zornig zu sein, so zornig,
dass ich sterben will.“ 10 Aber
Jehova sagte: „Dir tat es leid um
die Flaschenkürbispflanze, mit
der du keine Arbeit hattest und
die du nicht großgezogen hast. In
einer Nacht wuchs sie und in ei-
ner Nacht ging sie ein. 11 Soll-
te es mir dann nicht auch leid-
tun um N �inive, die große Stadt,c
in der mehr als 120000 Menschen
leben, die nicht einmal zwischen
Richtig und Falsch� unterschei-
den können, und noch dazu ihre
vielen Tiere?“d

4:8 �Oder „dass seine Seele stirbt“. 4:11
�Oder „ihrer rechten und linken Hand“.

KAP. 3
a Jer 18:7, 8

Hes 18:21-23
Jon 4:2

��������������������

KAP. 4
b Jon 1:3

c 2Mo 34:6
Ps 78:38
Ps 86:5
Ps 145:8

d 4Mo 11:11, 15
1Kö 19:2, 4
Hi 6:8, 9

e Jon 3:4
��������������������

2. Spalte
a Jon 4:3

b Jon 4:4

c Jon 3:3

d Ps 36:6
Ps 145:9

MICHA
¨
U B E R S I C H T

1 Urteil über Samaria und Juda (1-16)

Sünden und Auflehnung führen
zu Problemen (5)

2 Unterdrückern wird es schlimm
ergehen (1-11)

Israel wird wieder zur Einheit
gebracht (12, 13)

Im Land wird es laut sein vor
Menschen (12)

3 Führer und Propheten verurteilt (1-12)
Micha durch Jehovas Geist
mit Kraft erfüllt (8)
Priester lehren gegen Bezahlung (11)
Jerusalem wird zu
Trümmerhaufen (12)
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1 Die Botschaft Jehovas, die
Micha�a aus Mor �escheth er-

hielt — zur Zeit von J �otham,b
�Ahasc und Hisk �ia,d den Königen
von Juda —e und die ihn als eine
Vision erreichte, in der es um Sa-
m �aria und Jerusalem ging:
2 „Hört her, all ihr Völker!

Pass auf, o Erde und alles,
was auf dir ist,

Jehova, der Souveräne Herr,
soll gegen euch als Zeuge
auftreten,f

Jehova von seinem heiligen
Tempel aus.

3 Denn seht, Jehova verlässt
seinen Ort.

Er wird herabkommen und
auf die Anhöhen der Erde
treten.

4 Unter ihm werden die Berge
schmelzeng

und die Täler� sich spalten
wie Wachs vor dem Feuer,
wie Wasser, das einen steilen

Hang herabgegossen wird.
5 Das alles geschieht wegen

derAuflehnung Jakobs,
wegen der Sünden des

Hauses Israel.h

1:1 �Kurzform von Michael oder Micha-
ja. Bedeutet „Wer ist wie Jehova?“. 1:4
�Oder „Tiefebenen“.

Was ist die Auflehnung
Jakobs?

Ist es nicht Sam �aria?a

Und was sind die Höhen�
Judas?b

Sind sie nicht Jerusalem?
6 Ich werde Sam �aria zu einem

Trümmerhaufen des Feldes
machen,

zu einem Ort, an dem man
Weingärten pflanzt.

Ich werde ihre Steine ins Tal
schleudern�

und ihre Fundamente frei-
legen.

7 Alle ihre Götzenbilder
werden zerschlagenc

und alle Geschenke,
für die sie sich verkauft
hat�, verbrannt werden.d

Alle ihre Götzen werde ich
verwüsten.

Denn sie hat sie sich
vom Hurenlohn
zusammengesammelt

und zu Hurenlohn
werden sie wieder
werden.“

8 Ich werde deswegen klagen
und heulen,e

1:5 �Oder „Anbetungsstätten“. 1:6
�Wtl. „schütten“. 1:7 �Oder „und Sa-
marias gesamter Hurenlohn“.

4 Jehovas Berg überragt alles (1-5)
Schwerter zu Pflugscharen (3)
„Wir werden unserem Gott Jehova
folgen“ (5)

Zion soll wieder stark werden (6-13)

5 Ein großer Herrscher für die ganze
Erde (1-6)
Der Herrscher soll aus Bethlehem
kommen (2)

Ein
¨
Uberrest wird wie Tau und wie

ein Löwe sein (7-9)
Das Land wird gereinigt (10-15)

6 Gottes Rechtsstreit mit Israel (1-5)
Was erwartet Jehova? (6-8)

Recht, Loyalität, Bescheidenheit (8)
Israels Schuld und Strafe (9-16)

7 Israels moralischer Verfall (1-6)
Feinde im eigenen Haus (6)

„Ich werde geduldig warten“ (7)
Gottes Volk steht wieder
gut da (8-13)
Micha betet und preist Gott (14-20)

Jehovas Antwort (15-17)
„Wer ist ein Gott wie du?“ (18)

KAP. 1
a Jer 26:18

b 2Kö 15:32-34
2Ch 27:1, 2

c 2Kö 16:1, 2

d 2Kö 18:1-3
2Ch 29:1, 2

e Jes 1:1
Hos 1:1

f Ps 50:7

g Ri 5:5
Ps 97:5

h 2Kö 17:7, 8
��������������������

2. Spalte
a Hos 7:1

b 2Kö 16:2, 4

c 3Mo 26:30
Hos 8:6

d Hos 2:5
Hos 9:1

e Jer 4:19
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ich werde barfuß und nackt
herumlaufen.a

Ich werde Klageschreie aus-
stoßen wie Schakale

und Trauerrufe wie Strauße.
9 Denn ihre Wunde ist unheil-

bar,b
sie reicht bis nach Juda.c
Die Plage hat sich bis ans

Tor meines Volkes aus-
gebreitet, bis nach
Jerusalem.d

10 „Verkündet es nicht in Gath,
vergießt keine einzige Träne.
In Beth- �Aphra� wälzt euch

im Staub.
11 Zieht nackt und in Schande

hinüber, ihr Bewohner�
von Sch �aphir.

Die Bewohner� von Zaanan
sind nicht heraus-
gekommen.

In Beth- �Ezel wird man klagen
und es wird euch nicht
mehr unterstützen.

12 Denn die Bewohner� von
M �aroth haben auf Gutes
gewartet,

doch von Jehova aus
ist Schlechtes zum Tor
Jerusalems herab-
gekommen.

13 Spannt die Pferde vor den
Wagen, ihr Bewohner� von
L �achisch.e

Ihr wart für die Tochter Zion
derAnfang der Sünde,

denn in euch fanden sich die
Auflehnungen Israels.f

14 Darum werdet ihr
Mor �escheth-G �ath
Abschiedsgeschenke
geben.

Die Häuser von �Achsibg

waren trügerisch für die
Könige von Israel.

15 Den Eroberer� werde
ich noch zu euch

1:10 �Oder „Haus Aphra“. 1:11-13 �Wtl.
„Bewohnerin“. 1:15 �Oder „Enteigner“.

hineinbringen,a ihr Bewoh-
ner� von Mar �escha.b

Bis nach Ad �ullamc wird
die Herrlichkeit Israels
kommen.

16 Macht euch kahl und schert
euer Haar ab wegen eurer
geliebten Kinder.

Werdet kahl wie ein Adler,
denn sie sind verschleppt

worden, weg von euch.“d

2 „Wehe denen, die Schäd-
liches aushecken,

die auf ihren Betten Böses
ausbrüten!

Beim Morgenlicht führen sie
es aus,

weil es in der Macht ihrer
Hand liegt.e

2 Sie begehren Felder und
reißen sie an sich,f

begehren Häuser und
nehmen sie sich.

Durch Betrug bringen sie
einen Mann um sein Haus,g

einen Mann um sein Erbe.
3 Deshalb sagt Jehova:

‚Jetzt plane ich gegen
diese Familie ein Unglück,h
dem ihr nicht entkommen�
werdet. i

Ihr werdet nicht mehr hoch-
mütig umhergehen, j denn
es ist eine Unglückszeit.k

4 An jenem Tag wird man
einen Spruch über euch
aufsagen

und bitterlich über euch
klagen. l

Man wird sagen: „Wir sind
völlig zugrunde gerichtet!m

Er hat dafür gesorgt, dass
derAnteil meines Volkes
den Besitzer wechselt —
er nimmt ihn mir doch
tatsächlich weg!n

Dem Untreuen teilt er
unsere Felder zu.“

1:15 �Wtl. „o Bewohnerin“. 2:3 �Wtl.
„euren Hals nicht entziehen“.

KAP. 1
a Jes 20:2

b Jes 1:5, 6
Jer 15:18

c 2Kö 18:13
Jes 8:7, 8

d 2Ch 32:2
Mi 1:12

e Jos 15:20, 39
2Kö 18:14

f 1Kö 14:16
2Kö 16:2, 3
Jer 3:8

g Jos 15:20, 44
��������������������

2. Spalte
a Jes 7:17

b 2Ch 11:5, 8

c Ne 11:25, 30

d 5Mo 28:41
2Kö 17:6
Jes 39:7

��������������������

KAP. 2
e 1Kö 21:7

f 2Mo 20:17
1Kö 21:2
Jes 5:8

g Jer 22:17
Hes 22:12, 29

h Jer 18:11

i Am 2:14

j Jes 2:11

k Am 5:13

l Jer 9:10
Klg 1:1

m Jes 6:11
Jer 25:9
Ze 1:2

n 2Kö 17:23
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5 Darum wirst du niemanden
haben, der die Messschnur
spannt,

um in der Versammlung
Jehovas das Land
zuzuteilen.

6 „Hört auf zu predigen!“,
predigen sie,

„so etwas sollen sie nicht
predigen.

Uns wird keine Demütigung
treffen!“

7 Sagt man, o Haus Jakob:
„Ist der Geist Jehovas

ungeduldig geworden?
Sind das seine Taten?“?
Bringen meine eigenen Worte

denen, die den Weg der
Aufrichtigkeit gehen, nicht
Gutes?

8 Doch neuerdings hat sich
mein eigenes Volk als Feind
erhoben.¨

Offentlich reißt ihr den
majestätischen Schmuck
zusammen mit� dem
Gewand weg

von denen, die zuversichtlich
vorbeiziehen wie Rück-
kehrer aus dem Krieg.

9 Die Frauen meines Volkes
vertreibt ihr aus ihren
behaglichen Häusern.

Ihren Kindern nehmt ihr für
immer meine Pracht weg.

10 Macht euch auf und geht,
denn dies ist kein Ruheort.

Wegen Unreinheita kommt es
zu Vernichtung, schmerz-
licher Vernichtung.b

11 Wenn ein Mann dem Wind
und Betrug hinterherläuft
und die Lüge erzählt:

„Ich werde dir von Wein und
alkoholischen Getränken
predigen“,

dann ist er nur ein Prediger
für dieses Volk!c

2:8 �Evtl. auch „von“.

12 Ich werde euch alle ganz
bestimmt sammeln,
o Jakob.

Ich werde ganz gewiss die¨
Ubriggebliebenen Israels
zusammenbringen.a

Zur Einheit werde ich sie
bringen wie Schafe in die
Hürde,

wie eine Herde auf ihrer
Weide.b

Es wird laut sein vor
Menschen.‘c

13 Derjenige, der eine Bresche
schlägt, wird ihnen voran-
gehen.

Sie werden eine Bresche
schlagen und durch das
Tor ein- und ausziehen.d

Ihr König wird vor ihnen
hindurchziehen

mit Jehova an der Spitze.“e

3 Ich sagte: „Hört bitte, ihr
Oberhäupter Jakobs

und ihr Befehlshaber des
Hauses Israel!f

Müsstet ihr nicht wissen,
was gerecht ist?

2 Doch ihr hasst das Guteg

und liebt das Böse.h
Ihr zieht meinem Volk die

Haut ab und reißt ihm das
Fleisch von den Knochen. i

3 Ihr esst auch das Fleisch
meines Volkes, j

zieht ihm die Haut ab,
zerschlagt seine Knochen

und zermalmt sie in
Stückek

wie das, was in einem Topf�
gekocht wird, wie Fleisch
in einem Kochtopf.

4 Zu jener Zeit werden sie zu
Jehova um Hilfe rufen,

aber er wird ihnen nicht
antworten.

Er wird in dieser Zeit sein
Gesicht vor ihnen ver-
bergenl

3:3 �Oder „Kochtopf mit weiter
¨
Off-

nung“.

KAP. 2
a Ps 106:38, 39

b Jer 9:19
Jer 10:18

c 1Kö 22:6, 8
Jes 9:15, 16
Jer 6:13, 14
Hes 13:2, 3

��������������������

2. Spalte
a Jes 11:11

Jer 23:3
Jer 31:7, 8
Mi 4:6

b Hes 34:11

c Hes 36:38
Sach 8:22

d Jes 62:10

e Jes 49:10
Jes 52:12

��������������������

KAP. 3
f Mi 3:9

g 1Kö 22:8
Am 5:10

h 2Ch 19:2

i Hes 22:27
Am 8:4
Ze 3:3

j Hes 34:2, 3

k Jes 3:15

l Klg 3:44
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wegen ihrer schlechten
Taten.a

5 Folgendes sagt Jehova zu
den Propheten, die mein
Volk irreführen,b

die Frieden ausrufen,c wenn
sie etwas zu beißen
haben�,d

die aber demjenigen den
Krieg erklären�, der ihnen
nichts in den Mund steckt:

6 ‚Bei euch wird es Nacht
sein,e es wird keine Vision
geben.f

Für euch wird es nur
Finsternis geben, keine
Wahrsagerei.

Die Sonne wird über den
Propheten untergehen

und für sie wird sich der
Tag verfinstern.g

7 Die Visionenseher werden
sich schämen müssenh

und die Wahrsager werden
enttäuscht sein.

Sie alle werden ihren
Schnurrbart� bedecken
müssen,

weil keine Antwort von Gott
da ist.‘“

8 Ich dagegen bin mit Kraft
erfüllt durch den Geist
Jehovas

und mit Recht und Macht,
um Jakob seine Auflehnung

mitzuteilen und Israel
seine Sünde.

9 Hört dies bitte, ihr Ober-
häupter des Hauses Jakob

und ihr Befehlshaber des
Hauses Israel, i

die ihr das Recht ver-
abscheut und alles, was
gerade ist, krumm macht, j

10 die ihr Zion mit Blut-
vergießen baut und
Jerusalem mit Ungerech-
tigkeit.k

3:5 �Evtl. auch „während sie mit ihren
Zähnen beißen“. �Wtl. „heiligen“. 3:7
�Oder „Mund“.

11 Ihre Führer� lassen sich
bei der Rechtsprechung
bestechen,a

ihre Priester lehren gegen
Bezahlungb

und ihre Propheten wahr-
sagen für Geld�.c

Und trotzdem behaupten
sie, sich auf Jehova zu
stützen�, und sagen:

„Ist Jehova nicht bei uns?d

Kein Unglück wird uns
treffen.“e

12 Darum wird euretwegen
Zion wie ein Feld um-
gepflügt werden,

Jerusalem wird zu Trümmer-
haufenf

und der Tempelberg� wird
von einem Wald über-
wuchert� werden.g

4 Am Ende der Tage�
wird der Berg des Hauses

Jehovash

fest dastehen über den
Berggipfeln

und er wird die Hügel über-
ragen

und zu ihm werden Völker
strömen. i

2 Und viele Nationen werden
sich auf den Weg machen
und sagen:

„Kommt, lasst uns auf den
Berg Jehovas gehen,

zum Haus des Gottes
Jakobs. j

Er wird uns seine Wege
lehren

und wir werden auf seinen
Pfaden gehen.“

Denn aus Zion werden die
Gesetze� kommen

und aus Jerusalem die Worte
Jehovas.

3:11 �Wtl. „Köpfe“. �Oder „Silber“.
�Wtl. „trotzdem stützen sie sich auf Je-
hova“. 3:12 �Wtl. „Berg des Hauses“.
�Wtl. „wird zu Höhen in einem Wald“.
4:1 �Oder „In den letzten Tagen“. 4:2
�Oder „Anleitung“.

KAP. 3
a 5Mo 31:17, 18

Jes 1:15
Jes 3:11

b Jes 9:15, 16
Jes 56:10

c Jer 23:16, 17
Hes 13:10

d Hes 13:19
Hes 34:2

e Jer 13:16

f Ps 74:9
Hes 13:23

g Jes 59:9, 10
Am 8:9

h Jes 29:10

i Mi 3:1

j 5Mo 27:19
Jer 5:28

k Jer 22:13
��������������������

2. Spalte
a Jes 1:23

Jes 5:20, 23
Hes 22:12

b Jer 6:13

c Jes 56:10, 11

d Jes 48:1, 2
Jer 7:4

e Am 9:10

f Ps 79:1

g Jer 26:18
��������������������

KAP. 4
h Jes 11:9

Sach 8:3

i Ps 86:9
Jes 2:2-4
Jes 60:3
Off 15:4

j Jer 31:6
Sach 8:20, 21
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3 Er wird Recht sprechen mit-
ten unter vielen Völkerna

und Dinge richtigstellen, die
weit entfernte, mächtige
Nationen betreffen.

Sie werden ihre
Schwerter zu Pflugscharen
schmieden

und ihre Speere zu Winzer-
messern.b

Kein Volk wird gegen
das andere das Schwert
erheben,

auch werden sie den Krieg
nicht mehr lernen.c

4 Jeder wird unter seinem
Weinstock und unter
seinem Feigenbaum
sitzen�,d

und niemand wird ihnen
Angst machen,e

weil Jehova, der Herr der
Heere�, gesprochen hat.

5 Denn alle Völker werden
ihren Göttern folgen�,

doch wir werden für immer
und ewig unserem Gott
Jehova folgen�.f

6 „An jenem Tag“, so erklärt
Jehova,

„werde ich einsammeln, was
hinkte�,

und was verstreut war, werde
ich zusammenbringen,g

samt denen, die ich hart
behandelt habe.

7 Ich werde das, was
hinkte�, zu einem

¨
Uberrest

machenh

und das, was weit entfernt
war, zu einem mächtigen
Volk. i

Und Jehova wird als König
über sie regieren auf dem
Berg Zion,

4:4 �Oder „wohnen“. �Wtl. „weil der
Mund Jehovas der Heerscharen“. 4:5
�Wtl. „werden gehen, jedes im Namen
seines Gottes“. �Wtl. „im Namen . . .
gehen“. 4:6 �Wtl. „die einsammeln,
die hinkte“. 4:7 �Wtl. „die, die hinkte“.

von nun an bis in
Ewigkeit.

8 Was dich betrifft, o Turm
der Herde,

du Wall der Tochter Zion,a
zu dir wird sie kommen,

ja die frühere� Herrschaft
wird kommen,b

das Königreich, das
der Tochter Jerusalem
gehört.c

9 Warum schreist du jetzt so
laut?

Hast du keinen König,
oder ist dein Ratgeber

umgekommen,
sodass dich Schmerzen wie

die einer Gebärenden
gepackt haben?d

10 Winde dich in Schmerzen
und stöhne, Tochter Zion,

wie eine Gebärende,
denn nun wirst du aus der

Stadt hinausziehen und auf
dem freien Feld wohnen.

Du wirst bis nach Babylon
gehene

und dort wirst du befreit
werden.f

Dort wird Jehova dich aus
der Hand deiner Feinde
zurückkaufen.g

11 Jetzt werden viele Völker
gegen dich versammelt.

Sie werden sagen: ‚Soll sie
doch verunreinigt werden!

Wir wollen es mit eigenen
Augen sehen, wenn das mit
Zion geschieht!‘

12 Doch sie kennen nicht die
Gedanken Jehovas,

sie verstehen nicht, was er
vorhat�.

Er wird sie nämlich zu-
sammenbringen wie eine
Reihe frisch geschnittenes
Getreide auf dem Dresch-
platz.

4:8 �Wtl. „erste“. 4:12 �Oder „verste-
hen seinen Beschluss nicht“.

KAP. 4
a 1Sa 2:10

Ps 96:13
Jes 51:4, 5

b Hos 2:18
Sach 9:10

c Ps 72:7
Jes 9:7
Jes 60:18

d Sach 3:10

e Jes 54:14
Hes 34:25
Hes 39:25, 26

f Sach 10:12

g Ps 147:2
Jes 56:8
Hes 34:12, 16
Hes 37:21
Ze 3:19

h Jes 10:21
Mi 2:12
Mi 7:18

i Jes 60:22
��������������������

2. Spalte
a 2Sa 5:7

b Ob 21

c Sach 9:9

d Jer 30:6

e 2Kö 20:18
2Ch 36:17, 20

f Jes 45:13
Sach 2:7

g Ps 107:2, 3
Jes 48:20
Jer 15:21
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13 Mach dich auf und drisch,
Tochter Zion.a

Denn ich werde deine Hörner
in Eisen umwandeln

und deine Hufe in Kupfer,
und du wirst viele Völker zu

Staub zermahlen.b
Ihren unehrlich erworbenen

Gewinn wirst du Jehova
übergeben

und ihr Vermögen dem
wahren Herrn der ganzen
Erde.“c

5 „Jetzt fügst du dir
Schnitte zu,

o Tochter, die du ange-
griffen wirst.

Wir werden belagert.d
Mit einem Stock schlagen sie

dem Richter Israels auf die
Wange.e

2 Und du, B �ethlehem-
�Ephratha,f

das zu klein ist, um unter die
Städte� Judas gerechnet
zu werden,

aus dir wird für mich
der hervorgehen, der
Herrscher in Israel sein
soll,g

dessen Ursprung aus ferner
Zeit ist, aus längst
vergangenen Tagen.

3 Darum wird er sein Volk
aufgeben

bis zu der Zeit, in der
die Frau, die ein Kind
bekommen soll, geboren
hat.

Und die übrigen seiner
Brüder werden zum Volk
Israel zurückkehren.

4 Er wird aufstehen und
Hirte sein mit der Kraft
Jehovas,h

mit der Erhabenheit des
Namens Jehovas, seines
Gottes.

5:2 �Oder „Familienverbände“. Wtl.
„Tausendschaften“.

Und sie werden in Sicherheit
leben,a

weil seine Größe nun bis an
die Enden der Erde reichen
wird.b

5 Und er wird Frieden
bringen.c

Sollte derAssyrer in unser
Land eindringen und
unsere Verteidigungs-
türme zertrampeln,d

werden wir sieben Hirten
gegen ihn einsetzen, ja
acht Fürsten� der
Menschen.

6 Sie werden das Land
Assyrien mit dem Schwert
hütene

und das Land N �imrodsf an
seinen Eingängen.

Und er wird uns vor dem
Assyrer retten,g

wenn er in unser Land
einmarschiert und wenn
er unser Gebiet zer-
trampelt.

7 Die
¨

Ubriggebliebenen Jakobs
werden mitten unter vielen
Völkern

wie Tau von Jehova sein,
wie Regenschauer für die

Pflanzen,
der nicht auf den Menschen

hofft
noch auf die Menschensöhne

wartet.
8 Die

¨
Ubriggebliebenen Jakobs

werden unter den
Nationen,

mitten unter vielen Völkern,
wie ein Löwe unter den

wilden Tieren eines Waldes
sein,

wie ein junger Löwe� unter
Schafherden,

der hindurchzieht und
angreift und zerreißt,

und niemand rettet sie.

5:5 �Oder „Führer“. 5:8 �Oder „junger
Löwe mit Mähne“.

KAP. 4
a Jes 41:15

b Sach 9:13

c Jos 6:18, 19
Jes 23:17, 18

��������������������

KAP. 5
d 5Mo 28:52

e Mat 26:67
Joh 18:22
Joh 19:3

f 1Mo 35:19
Luk 2:4

g 1Mo 49:10
1Ch 5:2
Jes 9:6
Mat 2:4-6
Luk 1:32, 33
Luk 2:11
Joh 7:42

h Hes 34:23
Hes 37:24

��������������������

2. Spalte
a Jer 23:5, 6

b Sach 9:9, 10

c Jes 9:6

d Jes 8:7

e Jes 33:1

f 1Mo 10:9-11

g Jes 14:25
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9 Deine Hand wird sich
triumphierend über deine
Gegner erheben

und alle deine Feinde werden
vernichtet werden.“

10 „An jenem Tag“, so erklärt
Jehova,

„werde ich die Pferde aus
deiner Mitte beseitigen und
deine Wagen vernichten.

11 Ich werde die Städte deines
Landes zerstören

und alle deine Festungen
niederreißen.

12 Ich werde deinen
Zaubereien� ein Ende
machen,

und keiner, der Magie
praktiziert, wird in deiner
Mitte bleiben.a

13 Ich werde die Götzen und
die Säulen in deiner Mitte
vernichten

und du wirst dich nicht
länger vor dem Werk
deiner Hände verbeugen.b

14 Die heiligen Pfähle� in deiner
Mitte werde ich ausreißenc

und deine Städte auslöschen.
15 Voller Verärgerung und Zorn

werde ich Rache vollziehen
an den Völkern, die nicht

gehorcht haben.“

6 Hört bitte, was Jehova sagt.
Auf, tritt an zum Rechtsstreit

vor den Bergen,
lass die Hügel deine Stimme

hören!d
2 Hört den Rechtsstreit

Jehovas, ihr Berge,
ihr festen Fundamente der

Erde,e
denn Jehova hat einen

Rechtsstreit mit seinem
Volk,

mit Israel wird er ins Gericht
gehen:f

5:12 �Wtl. „den Zaubereien aus deiner
Hand“. 5:14 �Siehe Worterklärungen.

3 „Mein Volk, was habe ich dir
getan?

Womit habe ich dich zur
Erschöpfung gebracht?a

Sag gegen mich aus.
4 Schließlich habe ich dich

ja aus
¨
Agypten heraus-

geführt,b
von der Sklaverei� habe ich

dich erlöst.c
Ich schickte Moses, Aaron

und M �irjam vor dir her.d
5 Mein Volk, erinnere dich

bitte daran, was der
Moab �iterkönig B �alak
plantee

und was B �ileam, der
Sohn B �eors, ihm ant-
wortetef —

daran, was sich von
Sch �ittimg bis G �ilgalh

ereignete —,
damit du die gerechten

Taten Jehovas erkennst.“
6 Womit soll ich vor Jehova

kommen?
Womit soll ich mich vor

Gott, der hoch oben wohnt,
verbeugen?

Soll ich mit Ganzbrand-
opfern vor ihn kommen,

mit einjährigen Kälbern?i

7 Wird sich Jehova über
Tausende von Schaf-
böcken freuen,

über Zehntausende von¨
Olbächen?j

Soll ich meinen erst-
geborenen Sohn für
meine Auflehnung geben,

mein eigenes Kind für meine
Sünde�?k

8 Er hat dir mitgeteilt,
o Mensch, was gut ist.

Und was erwartet Jehova
von dir�?

6:4 �Wtl. „Sklavenhaus“. 6:7 �Wtl.
„die Frucht meines Leibes für die Sünde
meiner Seele“. 6:8 �Oder „fordert . . .
von dir zurück“.

KAP. 5
a Jes 2:6

Jes 8:19

b Jes 2:8
Hes 36:25
Hos 14:3
Sach 13:2

c Jes 27:9
��������������������

KAP. 6
d Jes 5:3

e Ps 50:1, 4
Jes 1:2

f Jes 43:26
Jer 2:35
Hos 4:1

��������������������

2. Spalte
a Jer 2:5

b 2Mo 12:51
5Mo 4:20

c 5Mo 7:8

d 2Mo 15:20

e 4Mo 22:5, 6

f 4Mo 23:7, 8
4Mo 24:10
Off 2:14

g 4Mo 25:1
4Mo 33:48,49

h Jos 4:19

i 1Sa 15:22
Ps 51:16, 17
Jes 1:11

j Ps 50:8-15

k 2Kö 3:26, 27
Hes 16:20

1393 MICHA 5:9–6:8



Nur dies: Recht zu üben�,a
Loyalität von Herzen zu
lieben�b

und deinen Weg bescheidenc

mit deinem Gott zu gehen!d
9 Die Stimme Jehovas ruft der

Stadt zu.
Wer weise ist�, wird Ehr-

furcht vor deinem Namen
haben.

Lasst euch vor der Strafe�
warnen und vor dem, der
sie verhängt hat.e

10 Befinden sich im Haus der
Bösen noch die Schätze
der Schlechtigkeit

und das falsche�, abstoßende
�Epha�?

11 Kann ich unschuldig� sein
mit einer falschen Waage

und mit einem Beutel voll
betrügerischen Gewichts-
steinen?f

12 Denn die Reichen in der
Stadt kennen nichts als
Gewalt

und ihre Bewohner erzählen
Lügen.g

Ihre Zunge ist voller Hinter-
list.h

13 „Deshalb werde ich dich
schlagen und verwunden, i

dich wegen deiner Sünden
zu einer Einöde machen.

14 Du wirst essen, aber nicht
satt werden.

In deinem Innern wird Leere
sein. j

Was du beiseiteschaffst,
wirst du nicht in Sicherheit
bringen,

und solltest du etwas weg-
schaffen, werde ich es dem
Schwert übergeben.

6:8 �Oder „gerecht zu sein; fair zu sein“.
�Oder „liebevoll und loyal in deiner Lie-
be zu sein“.Wtl. „loyale Liebe zu lieben“.
6:9 �Oder „praktischeWeisheit besitzt“.
�Wtl. „Stab; Stock“. 6:10 �Oder „un-
vollständige“. �Siehe Anh. B14. 6:11
�Oder „moralisch rein“.

15 Du wirst Samen säen, aber
nicht ernten.

Du wirst Oliven auspressen�,
aber das

¨
Ol nicht ver-

wenden.
Du wirst neuen Wein keltern,

aber keinen Wein trinken.a
16 Denn ihr folgt den Be-

stimmungen �Omris und
allen Praktiken des Hauses
�Ahabsb

und lebt nach ihren Rat-
schlägen.

Deswegen werde ich euch
zu einem Bild des Grauens
machen

und die Bewohner der Stadt
zum Gespött�.c

Und ihr werdet die Verach-
tung der Völker ertragen
müssen.“d

7 Wehe mir! Ich bin wie
jemand,

der nach dem Einsammeln
der Sommerfrüchte

und der Nachlese, die auf die
Traubenernte folgt,

keine Weintraube zu essen
findet

und auch keine Frühfeige,
nach der ich� mich sehne.

2 Der Loyale ist von der Erde
verschwunden.

Niemand unter den
Menschen ist aufrichtig.e

Sie alle liegen auf der Lauer,
um Blut zu vergießen.f

Jeder macht mit einem
Schleppnetz Jagd auf
seinen eigenen Bruder.

3 Ihre Hände sind Meister im
Schlechtestun.g

Der Fürst stellt Forderungen,
der Richter verlangt Beloh-

nung,h
derAngesehene äußert

seine Wünsche�i

6:15 �Wtl. „treten“. 6:16 �Wtl. „zu et-
was, was man auspfeift“. 7:1 �Oder
„meine Seele“. 7:3 �Oder „das Verlan-
gen seiner Seele“.

KAP. 6
a Spr 21:3

Jes 1:17
Jer 22:3
Hes 45:9
Hos 12:6

b Spr 3:3
Hos 6:6
Sach 7:9

c Spr 8:13

d 5Mo 10:12, 13

e Jes 9:13

f 5Mo 25:13
Spr 11:1
Hos 12:7

g Jes 59:3
Mi 7:2

h Jer 9:3

i Jes 1:5

j 3Mo 26:26
Hes 4:16
Hos 4:10

��������������������

2. Spalte
a 5Mo 28:38

Jer 12:13
Joel 1:10
Am 5:11

b 1Kö 16:25, 30
2Kö 16:2, 3
2Kö 21:1, 3

c Jer 19:8

d Ps 44:13
Jer 51:51
Klg 5:1
Da 9:16

��������������������

KAP. 7
e Jes 57:1

f Jes 59:7

g Jer 3:5
Jer 4:22
Hes 22:6

h Jes 1:23
Mi 3:11

i 1Kö 21:5, 6
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und gemeinsam schmieden
sie ihre Pläne�.

4 Der Beste von ihnen ist wie
Dornengestrüpp,

derAufrichtigste unter
ihnen schlimmer als eine
Dornenhecke.

Der Tag, den deine Wächter
angekündigt haben,

der Tag deinerAbrechnung,
wird kommen.a

Jetzt wird man in Panik
geraten.b

5 Vertraue nicht deinem
Gefährten,

verlass dich nicht auf einen
engen Freund.c

Pass auf, was du der sagst,
die du umarmst.

6 Denn ein Sohn verachtet
seinen Vater,

eine Tochter erhebt sich
gegen ihre Mutterd

und eine Schwiegertochter
ist gegen ihre Schwieger-
mutter.e

Ein Mensch hat seine Feinde
im eigenen Haus.f

7 Ich aber, ich werde nach
Jehova Ausschau halten.g

Auf den Gott, von dem meine
Rettung kommt, werde ich
geduldig warten.�h

Mein Gott wird mich hören. i
8 Sei nicht schadenfroh, meine

Feindin.
Zwar bin ich gefallen, aber

ich stehe wieder auf.
Zwar lebe ich im Finstern,

aber Jehova wird mein
Licht sein.

9 Da ich gegen Jehova
gesündigt habe,

werde ich seinen Zorn
ertragen, j

bis er meinen Rechtsfall
führt und mir zu meinem
Recht verhilft.

7:3 �Wtl. „sie flechten es ineinander“.
7:7 �Oder „Gegenüber . . . eine wartende
Haltung einnehmen“.

Er wird mich ans Licht
führen,

ich werde seine Gerechtig-
keit sehen.

10 Auch meine Feindin wird es
sehen

und Schande wird sie
bedecken — sie, die zu mir
sagte:

„Wo ist dein Gott Jehova?“a

Meine Augen werden sich auf
sie richten.

Jetzt wird sie wie Straßen-
schlamm zertreten.

11 Es wird ein Tag sein, an dem
man deine Steinmauern
baut.

An jenem Tag wird die
Grenze erweitert�.

12 An jenem Tag wird man zu
dir kommen,

den ganzen Weg aus
Assyrien und den Städten¨
Agyptens,

von
¨
Agypten den ganzen Weg

bis zum Euphrat�,
von Meer zu Meer und von

Berg zu Berg.b
13 Und das Land wird zu einer

Einöde werden wegen
seiner Bewohner,

als Folge� ihrer Taten.
14 Hüte dein Volk mit deinem

Stab, die Herde, die dein
Erbe ist,c

die allein im Wald lebte,
mitten in einem Obst-
garten.

Lass sie in B �aschan und
G �ilead weidend wie in alten
Zeiten.

15 „Wie in den Tagen deines
Auszugs aus

¨
Agypten

werde ich dem Volk
Wunderbares zeigen.e

16 Völker werden es sehen
und sich schämen trotz
all ihrer Macht.f

7:11 �Evtl. auch „die Verordnung fern
sein“. 7:12 �Wtl. „Fluss“. 7:13 �Wtl.
„wegen der Frucht“.

KAP. 7
a Jes 10:3

Hes 12:23
Hos 9:7

b Jes 22:5

c Jer 9:4

d Hes 22:7

e Luk 12:53

f Jer 12:6
Mat 10:35, 36

g Ps 123:2
Jes 8:17

h Ps 25:5
Ps 62:1
Klg 3:26

i Ps 40:1
Jes 12:2
Jes 25:9

j Klg 1:18
��������������������

2. Spalte
a Ps 79:10

Ps 115:2
Joel 2:17

b Jes 11:16
Jes 27:13
Hos 11:11

c Jes 40:11

d Jer 50:19
Hes 34:23

e Ps 78:12
Jes 63:11
Jer 23:7, 8

f Ps 126:2
Jes 26:11
Jes 66:18
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Sie werden die Hand auf den
Mund legen

und ihre Ohren werden taub
werden.

17 Sie werden Staub lecken wie
Schlangen.a

Wie die Reptilien der Erde
werden sie zitternd aus
ihren Festungen kommen.

Voller Angst werden sie
zu unserem Gott Jehova
kommen

und sie werden sich vor dir
fürchten.“b

18 Wer ist ein Gott wie du,
der Vergehen verzeiht

und die
¨

Ubertretung des¨
Uberrestes seines Erbesc

übergeht?d

Er wird nicht für immer an
seinem Zorn festhalten,

denn er findet Gefallen an
loyaler Liebe.a

19 Er wird wieder barmherzig
mit uns sein,b er wird
unsere Vergehen
bezwingen�.

Du wirst alle ihre Sünden
in die Tiefen des Meeres
werfen.c

20 Du wirst Jakob Treue
zeigen

und Abraham loyale Liebe,
wie du es unseren Vorfahren

in ferner Vergangenheit
geschworen hast.d

7:19 �Oder „niedertreten; unterwerfen“.

KAP. 7
a Jes 49:23
b Jer 33:9
c Jer 23:3

Joel 2:32
d 2Mo 34:6, 7

Jes 1:18
Jes 44:22
Jer 50:20
Da 9:9

��������������������

2. Spalte
a Ps 103:9

Jes 57:16
Klg 3:22

b 5Mo 30:3
Ps 103:8, 13
Hos 2:19

c Ps 103:12
Jes 55:7
Jer 31:34

d 1Mo 22:17
Ps 105:8-11
Luk 1:72, 73
Apg 3:25, 26

1 Ein Ausspruch gegen N �inive.a
Das Buch mit der Vision N �a-

hums� aus Elk �osch:
2 Jehova ist ein Gott, der

ausschließliche Ergebenheit
verlangtb und Rache nimmt.

Jehova nimmt Rache und
ist bereit, seinen Zorn zu
zeigen.c

1:1 �Bedeutet „Tröster“.

Jehova nimmt Rache an
seinen Gegnern

und er hält Zorn für seine
Feinde bereit.

3 Jehova wird nicht schnell
zorniga und hat große
Macht,b

doch auf keinen Fall
hält Jehova die
gebührende Strafe
zurück.c

NAHUM
¨
U B E R S I C H T

1 Jehovas Rache an seinen Feinden (1-7)
Gott verlangt ausschließliche
Ergebenheit (2)
Jehova achtet auf die, die Zuflucht
bei ihm suchen (7)

Ninive soll zerstört werden (8-14)
Kein zweites Mal Not (9)

Gute Botschaft für Juda
verkündet (15)

2 Ninive soll zerstört werden (1-13)
„Die Tore der Flüsse werden
geöffnet“ (6)

3 „Wehe der Stadt des
Blutvergießens!“ (1-19)
Gründe für Verurteilung Ninives (1-7)
Ninive soll fallen wie No-Amon (8-12)
Ninives Untergang
unausweichlich (13-19)

KAP. 1
a Jes 10:12

Nah 3:7
Ze 2:13

b 2Mo 20:5
c 5Mo 32:35, 41

Jes 59:18
��������������������

2. Spalte
a 4Mo 14:18
b Hi 9:4
c 2Mo 34:6, 7
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Im zerstörerischen Wind
und im Sturm geht er
seinen Weg

und die Wolken sind der
Staub unter seinen
Füßen.a

4 Er spricht ein Machtwort
zum Meerb und trocknet
es aus.

Er lässt alle Flüsse ver-
siegen.c

B �aschan und K �armel ver-
dorrend

und die Blüten des L �ibanon
verwelken.

5 Seinetwegen beben die
Berge

und die Hügel zerschmelzen.e
Wegen seines Gesichts� wird

die Erde zittern,
auch das Land und alle seine

Bewohner.f
6 Wer kann standhalten vor

seiner Entrüstung?g

Wer kann seinen glühenden
Zorn aushalten?h

Seine Empörung wird sich
ergießen wie Feuer

und seinetwegen werden die
Felsen zerspringen.

7 Jehova ist gut, i er ist eine
Festung am Tag der Not. j

Er achtet auf� die, die
Zuflucht bei ihm suchen.k

8 Durch eine reißende Flut
wird er ihren� Ort völlig
zerstören

und Finsternis wird seine
Feinde verfolgen.

9 Was werdet ihr gegen Jehova
planen?

Er verursacht völlige Zer-
störung.

Es wird kein zweites Mal Not
geben. l

10 Denn sie sind ineinander
verschlungen wie Dornen,

1:5 �Oder „Gegenwart“. 1:7 �Oder
„kümmert sich um“. Wtl. „kennt“. 1:8
�D.h. Ninives.

wie betrunken von Bier�,
doch sie werden wie dürre

Stoppeln verzehrt werden.
11 Aus dir wird einer kommen,

der Böses gegen Jehova
plant,

der nutzlosen Rat gibt.
12 Das sagt Jehova:

„Obwohl sie voll Kraft und
zahlreich waren,

sollen sie umgehauen werden
und verschwinden�.

Ich habe dich� nieder-
gedrückt, aber ich werde
dich nicht weiter nieder-
drücken.

13 Ich werde jetzt sein Joch,
das auf dir liegt, zer-
brechena

und deine Fesseln zerreißen.
14 Jehova hat für dich�

Folgendes angeordnet:
‚Dein Name wird nicht weiter

bestehen.
Ich werde die geschnitzten

Figuren und Metallstatuen�
aus dem Haus� deiner
Götter entfernen.

Ich werde dir ein Grab
machen, weil du verach-
tenswert bist.‘

15 Sieh doch! Auf den Bergen
sind die Füße dessen, der
eine gute Botschaft bringt,

der Frieden verkündet.b
Feiere deine Feste,c Juda,

erfülle deine Gelübde,
denn nie mehr wird der

Nutzlose durch dich hin-
durchziehen.

Er wird völlig vernichtet.“

2 Gegen dich� ist einer
angerückt, der zerstreut.d

Bewache die Befestigungs-
anlagen.

1:10 �Oder „Weizenbier“. 1:12 �Evtl.
auch „er soll hindurchziehen“. �D.h.
Juda. 1:14 �D.h. Assyrien. �Oder
„gegossenen Statuen“. �Oder „Tem-
pel“. 2:1 �D.h. Ninive.

KAP. 1
a Hi 38:1

b Hi 38:11
Ps 104:6, 7
Ps 107:29

c Jos 3:16

d Jes 33:9
Am 1:2

e 2Sa 22:8
Ps 68:7, 8

f Ps 97:4, 5
Jes 24:1

g Jer 10:10

h 5Mo 32:22

i Ps 136:1
Mat 19:17

j Ps 46:1
Ps 91:2
Spr 18:10
Jes 25:4

k Ps 1:6

l Jes 10:24, 25
��������������������

2. Spalte
a Jes 14:25

b Jes 52:7
Rö 10:15

c 5Mo 16:16
��������������������

KAP. 2
d Jer 25:9
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¨
Uberwache den Weg.
Mach dich bereit� und biete

all deine Kraft auf.
2 Jehova stellt Jakobs Stolz

wieder her
und auch den Stolz Israels.
Denn die Zerstörer haben sie

zerstörta

und ihre jungen Triebe ver-
nichtet.

3 Die Schilde seiner starken
Männer sind rot gefärbt,

seine Krieger sind karmesin-
rot gekleidet.

Die Eisenbeschläge seiner
Kriegswagen blitzen wie
Feuer

an dem Tag, an dem er sich
zur Schlacht rüstet,

und die Wacholderholz-
Speere werden ge-
schwungen.

4 Die Kriegswagen rasen wie
wahnsinnig durch die
Straßen.

Sie stürmen auf den
öffentlichen Plätzen auf
und ab.

Sie strahlen wie brennende
Fackeln und leuchten wie
Blitze.

5 Er ruft seine Offiziere.
Stolpernd gehen sie vor-

wärts.
Sie eilen zur Mauer der

Stadt.
Sie stellen die Barrikade

auf.
6 Die Tore der Flüsse werden

geöffnet
und der Palast bricht

zusammen�.
7 Es ist beschlossen�: Sie ist

entblößt,
sie wird weggeführt und

ihre Sklavinnen
stöhnen.

2:1 �Wtl. „StärkedieHüften“. 2:6 �Oder
„wird aufgelöst“. 2:7 �Oder „festge-
setzt“.

Sie klingen wie Tauben
und schlagen sich an die
Brust�.

8 Die ganze Zeit war N �inivea

wie ein Wasserteich,
doch jetzt fliehen sie.
„Bleibt stehen! Bleibt

stehen!“
Aber keiner kehrt um.b

9 Plündert Silber, plündert
Gold!

Es gibt Schätze ohne Ende.
Es ist voll von allerlei wert-

vollen Dingen.
10 Die Stadt ist leer, öde,

verwüstet!c
Ihre Herzen schmelzen vor

Furcht, sie bekommen
weiche Knie, ihre Hüften
zittern.

Ihre Gesichter sind alle
gerötet.

11 Wo ist das Lager der Löwen,d
wo die jungen Löwen�
fressen,

wo der Löwe mit seinem
Jungen loszieht,

ohne dass jemand sie er-
schreckt?

12 Der Löwe riss genug Beute
für seine Jungen

und er erwürgte für seine
Löwinnen.

Er hielt seine Höhlen mit
Beute gefüllt,

seine Verstecke mit gerisse-
nen Tieren.

13 „Pass auf! Ich bin gegen
dich“, erklärt Jehova, der
Herr der Heere�.e

„Ich werde deine� Kriegs-
wagen in Rauch aufgehen
lassenf

und das Schwert wird
deine jungen Löwen�
verschlingen.

2:7 �Wtl. „Herzen“. 2:11, 13 �Oder
„jungen Löwen mit Mähne“. 2:13 �Wtl.
„Jehova der Heerscharen“. �Wtl. „ih-
re“.

KAP. 2
a 2Kö 17:6
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 10:8, 11

b Ze 2:13

c Ze 2:15

d Jer 2:14, 15
Jer 50:17

e Jes 10:12

f Ps 46:9
Jes 37:24
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Ich werde deine Beutezüge
auf der Erde beenden

und man wird die Stimme
deiner Boten nicht mehr
hören.“a

3 Wehe der Stadt des Blut-
vergießens!

Sie ist ganz und gar voll von
Täuschung und Raub.

Sie ist nie ohne Beute.
2 Da ist der Knall der Peitsche

und das Rattern von
Rädern,

das galoppierende Pferd
und der holpernde
Wagen.

3 Der Reiter zu Pferd, das
funkelnde Schwert und
der blitzende Speer,

eine Menge von Toten,
Massen von Leichen —

Leichen ohne Ende.
Man stolpert ständig über

die Leichen.
4 Es ist, weil die Prostituierte

so viel Prostitution
begangen hat,

sie, die anziehend und
charmant ist, eine
Meisterin der Zaubereien,

die Völker durch ihre
Prostitution und Familien
durch ihre Zaubereien
umgarnt.

5 „Ich bin gegen dich�“, erklärt
Jehova, der Herr der
Heere.b

„Ich zieh dir deine Röcke
über das Gesicht.

Ich lasse Völker deine
Nacktheit sehen

und Königreiche deine
Schande.

6 Ich werde dich mit Schmutz
bewerfen

und dich verächtlich
machen.

Ich werde dich zur Schau
stellen.c

3:5 �D.h. Ninive.

7 Jeder, der dich sieht, wird
vor dir fliehena und sagen:

‚N �inive ist verwüstet worden!
Wer wird Mitleid haben?‘
Wo finde ich Tröster für

dich?
8 Bist du besser als

No- �Amon�,b die Stadt, die
an den Nilkanälenc lag?

Sie war von Wasser
umgeben,

ihr Wohlstand und ihre
Mauer war das Meer.

9 ¨
Athiopien war ihre Quelle

grenzenloser Macht,
auch

¨
Agypten.

Putd und die L �ibyer kamen
ihr� zu Hilfe.e

10 Doch auch sie wurde ver-
schleppt.

Sie kam in Gefangenschaft.f
Auch ihre Kinder wurden

an jeder Straßenecke�
zerschmettert.¨

Uber ihre geehrten Männer
warf man Lose

und ihre großen Männer
wurden alle mit Fesseln
gebunden.

11 Auch du wirst betrunken
sein.g

Du wirst dich verstecken.
Du wirst Zuflucht suchen vor

dem Feind.
12 Alle deine Befestigungs-

anlagen sind wie Feigen-
bäume mit den ersten
reifen Früchten.

Wenn sie geschüttelt werden,
fallen sie dem Essenden in
den Mund.

13 Deine Truppen sind wie
Frauen in deiner Mitte.

Die Tore deines Landes
werden weit offen stehen
für deine Feinde.

Feuer wird die Riegel deiner
Tore verzehren.

3:8 �D.h.Theben. 3:9 �Wtl. „dir“. 3:10
�Wtl. „am Kopf aller Straßen“.

KAP. 2
a 2Kö 18:17
��������������������

KAP. 3
b Nah 2:13

c Ze 2:15
��������������������

2. Spalte
a Nah 2:8

b Jer 46:25
Hes 30:14

c Jes 19:6

d 1Mo 10:6

e 2Ch 16:8
Jer 46:8, 9

f Jes 20:4

g Ps 75:8
Jer 25:15
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14 Schöpf Wasser für die
Belagerung!a

Verstärke deine Befesti-
gungsanlagen!

Geh hinunter in den Schlamm,
stampfe den Lehm,

greif zur Ziegelform!
15 Sogar dort wird dich Feuer

verzehren.
Ein Schwert wird dich

umhauen.b
Es wird dich auffressen, wie

es die jungen Heuschre-
cken tun.c

Werde zahlreich wie die
jungen Heuschrecken!

Ja werde zahlreich wie die
Heuschrecken!

16 Du hast mehr Händler,
als Sterne am Himmel
sind.

Die junge Heuschrecke
streift ihre Haut ab und
fliegt davon.

17 Deine Wachtposten sind wie
die Heuschrecke

und deine Offiziere wie
ein Heuschrecken-
schwarm.

Sie lagern in den Stein-
mauern an einem kalten
Tag.

Doch wenn die Sonne
scheint, fliegen sie davon,

und keiner weiß, wo sie sind.
18 König von Assyrien, deine

Hirten sind schläfrig.
Deine Edlen bleiben an ihren

Wohnsitzen.
Dein Volk ist zerstreut auf

den Bergen
und keiner holt es zusam-

men.a
19 Es gibt keine Hilfe in deiner

Katastrophe.
Deine Wunde ist unheilbar.
Alle, die den Bericht über

dich hören, werden in die
Hände klatschen.b

Denn wer hat nicht ständig
unter deiner Grausamkeit
gelitten?“c

KAP. 3
a 2Ch 32:3, 4

b Ze 2:13

c 2Mo 10:14, 15
��������������������

2. Spalte
a Nah 2:8

b Ze 2:15

c Jes 10:5, 6
Jes 37:18

HABAKUK
¨
U B E R S I C H T

1 Hilferuf des Propheten (1-4)
„O Jehova, wie lange?“ (2)
„Warum tolerierst du
Unterdrückung?“ (3)

Die Chaldäer, Gottes
Urteilsvollstrecker (5-11)
Der Prophet appelliert an
Jehova (12-17)
„Mein Gott, du stirbst nicht“ (12)
„Zu rein, um Böses anzusehen“ (13)

2 „Ich werdeWache halten, um zu
sehen, was er durch mich reden
wird“ (1)
Jehovas Antwort an den
Propheten (2-20)

Geduldig warten, bis sich
die Vision erfüllt (3)
„Der Gerechte wird wegen seiner
Treue leben“ (4)
Fünf Androhungen gegen die
Chaldäer (6-20)
Erde von der Erkenntnis über
Jehova erfüllt (14)

3 Der Prophet bittet Jehova
einzugreifen (1-19)
Gott wird sein gesalbtes Volk
retten (13)
Jubel über Jehova trotz schwerer
Zeiten (17, 18)

NAHUM 3:14–HABAKUK
¨
Ubersicht 1400



1 Ein Ausspruch, der dem Pro-
pheten H �abakuk� in einer Vi-

sion übermittelt wurde:
2 O Jehova, wie lange soll ich

noch um Hilfe schreien,
und du hörst es nicht?a

Wie lange soll ich noch
um Hilfe rufen wegen der
Gewalt, und du greifst
nicht ein�?b

3 Warum lässt du mich Un-
recht mit ansehen?

Warum tolerierst du Unter-
drückung?

Warum gibt es um mich
herum Zerstörung und
Gewalt?

Warum so viel Streit, so viele
Konflikte?

4 Das Gesetz ist machtlos
und das Recht wird nie

umgesetzt.
Denn die Gerechten sind

von schlechten Menschen
umgeben.

Deshalb wird das Recht
verdreht.c

5 „Seht euch unter denVölkern
um, seht genau hin!

Starrt verwundert und staunt.
In euren Tagen wird nämlich

etwas passieren,
das ihr nicht glauben

werdet, selbst wenn man
es euch erzählt.d

6 Denn ich stachle die
Chald �äer auf,e

das skrupellose und stürmi-
sche Volk.

Sie stürmen über weite
Flächen der Erde,

um Wohnorte einzunehmen,
die ihnen nicht gehören.f

7 Sie erregen Furcht und
Schrecken.

Sie legen ihr eigenes Recht
fest und sichern sich die
Macht�.g

1:1 �Bedeutet evtl. „Innige Umarmung“.
1:2 �Oder „rettest nicht“. 1:7 �Oder
„Würde“.

8 Ihre Pferde sind schneller als
Leoparden,

sie sind aggressiver als Wölfe
in der Nacht.a

Ihre Kriegspferde galoppie-
ren heran.

Von weit her kommen ihre
Pferde.

Sie stürzen herab wie der
Adler auf seine Beute.b

9 Sie alle sind nur auf Gewalt
aus.c

Ihre Gesichter dicht an dicht
sind wie der Ostwind.d

Gefangene schaufeln sie auf
wie Sand.

10 Sie spotten über Könige,
lachen hohe Beamte aus.e¨
Uber jede Befestigungs-

anlage machen sie sich
lustig.f

Sie schütten einen Erdwall
auf und nehmen sie ein.

11 Dann preschen sie voran
wie der Wind und ziehen
hindurch.

Doch sie machen sich
schuldig,g

weil sie ihre Kraft ihrem Gott
zuschreiben�.“h

12 Gibt es dich nicht von jeher,
o Jehova? i

O mein Gott, mein Heiliger,
du stirbst nicht�. j

O Jehova, du hast sie
eingesetzt, das Urteil zu
vollstrecken.

Mein Fels,k du hast sie dazu
bestimmt, zu bestrafen�. l

13 Deine Augen sind zu rein,
um Böses anzusehen,

Schlechtigkeit kannst du
nicht dulden.m

Warum duldest du dann den
Betrügern

und schweigst, wenn ein
Böser jemand verschlingt,
der gerechter ist als er?o

1:11 �Evtl. auch „ihre Kraft ihr Gott ist“.
1:12 �Evtl. auch „wir werden nicht ster-
ben“. �Oder „zurechtzuweisen“.

KAP. 1
a Ps 13:1

b Ps 22:1
Ps 74:10
Off 6:10

c Hi 12:6
Ps 12:8
Pr 8:11
Jes 1:21
Apg 7:52, 53

d Jes 28:21
Jes 29:14
Klg 4:11, 12
Apg 13:40, 41

e Jer 22:7
Jer 46:2

f 5Mo 28:49-51
Jer 5:15-17
Jer 6:22, 23
Hes 23:22, 23

g Jer 39:5-7
Da 5:18, 19

��������������������

2. Spalte
a Jer 5:6

b Jer 4:13
Klg 4:19
Hes 17:3

c Jer 25:9

d Jes 27:8
Hes 17:10

e 2Kö 24:12

f Jer 32:24
Jer 52:7

g Jes 47:5, 6
Jer 51:24
Sach 1:15

h Da 5:1, 4

i Ps 90:2
Ps 93:2
Off 1:8

j 1Ti 1:17
Off 15:3

k 5Mo 32:4

l Jer 30:11

m Ps 5:4, 5

n Jer 12:1

o Ps 35:21, 22
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14 Warum lässt du Menschen
wie die Fische im Meer
werden,

wie kriechende Tiere, die
keinen Herrscher haben?

15 Sie alle zieht er� mit einem
Angelhaken hoch,

fängt sie in seinem Schlepp-
netz

und sammelt sie in seinem
Fischernetz.

Deshalb ist er überglücklich.a
16 Darum opfert er seinem

Schleppnetz,
seinem Fischernetz bringt

er Opfer dar�.
Denn durch sie ist sein

Anteil reichhaltig�,
seine Nahrung erlesen.

17 Wird er immer wieder sein
Schleppnetz ausleeren�?

Wird er weiter erbarmungs-
los Völker vernichten?b

2 Auf meinem Wachtposten
werde ich stehen bleibenc

und auf den Wall werde ich
mich stellen.

Ich werde Wache halten, um
zu sehen, was er durch
mich reden wird

und was ich erwidere,
wenn ich zurechtgewiesen
werde.

2 Jehova antwortete mir:
„Schreib die Vision auf,

graviere sie deutlich in
Tafeln ein,d

damit der Leser es mühelos�
vorlesen kann.e

3 Denn die Vision wird sich
erst zu ihrer festgelegten
Zeit erfüllen

und sie eilt dem Ende� ent-
gegen, sie wird sich nicht
als Lüge erweisen.

1:15 �D.h. der chaldäische Feind. 1:16
�Oder „für . . . lässt er Opferrauch
aufsteigen“. �Wtl. „gut geölt“. 1:17
�Evtl. auch „sein Schwert ziehen“.
2:2 �Oder „fließend“. 2:3 �Oder „Erfül-
lung“.

Selbst wenn sie auf sich
warten lassen sollte�,
warte geduldig� auf sie!a

Denn sie wird sich auf jeden
Fall erfüllen.

Siewird sich nicht verspäten!
4 Sieh dir den Stolzen an.�

In seinem Innern ist er nicht
aufrichtig.

Der Gerechte aber wird
wegen seiner Treue�
leben.b

5 Weil der Wein ein Betrüger
ist,

wird derArrogante sein Ziel
nicht erreichen.

Er lässt seinen Appetit�
so groß werden wie das
Grab�.

Er ist wie der Tod —
unersättlich.

Fortlaufend sammelt er alle
Nationen ein

und bringt für sich alle
Völker zusammen.c

6 Werden sie nicht alle
ein Sprichwort, eine
Anspielung und Rätsel
gegen ihn äußern?d

Sie werden sagen:
‚Wehe dem, der aufhäuft,

was ihm nicht gehört
—wie lange noch? —,
und der seine eigene Schuld

noch größer macht!
7 Werden sich deine Gläubiger

nicht plötzlich erheben?
Sie werden aufwachen und

dich heftig schütteln
und du wirst von ihnen aus-

geplündert werden.e
8 Weil du viele Nationen aus-

geplündert hast,
werden dich alle übrigen

Völker ausplündernf

2:3 �Oder „sie sich scheinbar verspä-
tet“. �Oder „harre“. 2:4 �Oder „Sieh
nur! Seine Seele ist aufgeblasen“.
�Evtl. auch „Vertrauens; Glaubens“.
2:5 �Oder „Seele“. �Oder „Scheol“.
SieheWorterklärungen.

KAP. 1
a Jer 50:11

b 2Ch 36:17
Nah 3:7

��������������������

KAP. 2
c Jes 21:8

Mi 7:7

d 2Mo 17:14

e 5Mo 31:9, 11
��������������������

2. Spalte
a Mi 7:7

b Joh 3:36
Rö 1:17
Gal 3:11
Heb 10:38

c Jes 14:16, 17

d Jes 14:4

e Jer 51:11

f Jes 13:19
Jer 27:6, 7
Sach 2:7-9
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wegen deines Blutvergießens
unter den Menschen

und deiner Gewalttaten an
der Erde,

den Städten und ihren
Bewohnern.a

9 Wehe dem, der mit unehr-
lichen Mitteln Gewinn für
sein Haus macht,

um sein Nest hoch oben zu
bauen

und so dem Griff des
Unglücks zu entkommen!

10 Deine Pläne bringen
Schande über dein Haus.

Durch das Auslöschen vieler
Völker sündigst du gegen
dich selbst�.b

11 Denn aus der Mauer wird ein
Stein schreien

und ein Balken aus dem
Gebälk wird ihm ant-
worten.

12 Wehe dem, der eine Stadt
mit Blutvergießen baut

und der eine Ortschaft durch
Ungerechtigkeit gründet!

13 Kommt es nicht von Jehova,
dem Herrn der Heere�,
dass Völker schwer
arbeiten werden, um das
Feuer zu schüren,

dass sich Nationen abplagen
für nichts?c

14 Denn die Erde wird von der
Erkenntnis über die Herr-
lichkeit Jehovas erfüllt
sein,

so wie das Wasser den
Meeresboden bedeckt.d

15 Wehe dem, der seinen
Mitmenschen etwas zu
trinken gibt

und Wut und Zorn hinzufügt,
um sie betrunken zu
machen

und sie nackt zu sehen!
16 Du wirst mit Unehre gefüllt

statt mit Herrlichkeit.

2:10 �Oder „deine Seele“. 2:13 �Wtl.
„Jehova der Heerscharen“.

Auch du, trink und entblöße
deine Unbeschnittenheit�.

Der Becher in der rechten
Hand Jehovas wird bis zu
dir herumkommena

und Schande wird deine
Herrlichkeit überdecken.

17 Denn die dem L �ibanon
zugefügte Gewalt wird dich
bedecken.

Die Vernichtung, die die
Tiere in Schrecken ver-
setzte, wird über dich
kommen

wegen deines Blutvergießens
unter den Menschen

und deiner Gewalttaten an
der Erde,

den Städten und ihren
Bewohnern.b

18 Was bringt ein Götze,
der ja von jemandem her-

gestellt wurde?
Von welchem Nutzen ist

eine Metallstatue� und ein
Lügenlehrer —

selbst wenn sein Hersteller
darauf vertraut,

der Hersteller wertloser,
stummer Götter?c

19 Wehe dem, der zu einem
Stück Holz sagt: „Wach
auf!“,

und zu einem stummen
Stein: „Wach auf! Bring uns
etwas bei!“!

Der Götze ist mit Gold und
Silber überzogen,d

aber er hat gar keinen Atem
in sich.e

20 Jehova jedoch ist in seinem
heiligen Tempel.f

Schweig vor ihm, ganze
Erde!‘“g

3 Das Gebet des Propheten
H �abakuk— inTrauerliedern�:

2 O Jehova, ich habe den
Bericht über dich gehört.

2:16 �Evtl. auch „trinke und wanke“.
2:18 �Oder „gegossene Statue“. 3:1
�Oder „Totenklageliedern“.

KAP. 2
a 2Ch 36:17

Ps 137:8

b Jes 14:20

c Jer 51:58

d Ps 72:19
Jes 11:9
Sach 14:9

��������������������

2. Spalte
a Ps 75:8

Jes 51:22, 23
Jer 25:28
Jer 51:57

b Ps 137:8
Jer 50:28
Jer 51:24

c Jes 42:17
Jes 44:19, 20
Jes 45:20

d Jes 40:19
Jes 46:6

e Jer 51:17

f Jes 6:1

g Ps 76:8
Ps 115:3
Sach 2:13
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Dein Tun erfüllt mich mit
Ehrfurcht, o Jehova.

Inmitten der Jahre� erwecke
es zum Leben!

Inmitten der Jahre� mach es
bekannt!

Denk doch daran, Barm-
herzigkeit zu zeigen in
Zeiten der Unruhe.a

3 Gott kam von T �eman,
der Heilige vom Berg P �aran.b

Sela�
Seine Majestät erfüllte den

Himmel,c
sein Ruhm die Erde.

4 Sein Glanz war wie das Licht.d
Zwei Strahlen gingen von

seiner Hand aus,
in der seine Stärke ver-

borgen war.
5 Die Pest ging vor ihm her,e

glühendes Fieber folgte ihm
auf dem Fuß.

6 Er stellte sich hin und
erschütterte die Erde.f

Mit einem Blick ließ er
Völker springen.g

Die ewigen Berge wurden
zerschmettert.

Die uralten Hügel beugten
sich.h

Die Pfade aus alter Zeit
gehören ihm.

7 Ich sah Unruhe in den Zelten
K �uschans.

Die Zelttücher M �idians
bebten. i

8 Sind es die Flüsse, o Jehova,
sind es die Flüsse, gegen die

dein Zorn entbrannt ist?
Oder gilt dein Zornausbruch

dem Meer?j

Du bist doch auf deinen
Pferden gerittenk

und deine Wagen waren
siegreich�. l

9 Du ziehst deinen Bogen
heraus, er ist bereit.

3:2 �Evtl. auch „In unserer Zeit“. 3:3
�Siehe Worterklärungen. 3:8 �Oder
„Rettung“.

Die Stäbe� sind mit einem
Schwur belegt.� Sela

Mit Flüssen hast du die Erde
gespalten.

10 Bei deinem Anblick krümm-
ten sich die Berge vor
Schmerzen.a

Heftiger Regen fegte durchs
Land.

Die Tiefe brüllte.b
Sie streckte ihre Hände in

die Höhe.
11 Sonne und Mond blieben in

ihrem erhabenen Wohnsitz
stehen.c

Deine Pfeile sausen dahin
wie das Licht.d

Dein blitzender Speer
leuchtete.

12 Verärgert bist du über die
Erde gezogen.

Im Zorn hast du die Nationen
niedergetrampelt�.

13 Du zogst aus zur Rettung
deines Volkes — um deinen
Gesalbten zu retten.

Du hast den Führer� vom
Haus des Bösen zer-
schmettert.

Vom Fundament bis zur
Spitze� wurde es bloß-
gelegt. Sela

14 Du hast den Kopf seiner
Krieger mit seinen eigenen
Waffen� durchbohrt,

als sie losstürmten, um mich
zu verjagen.

Sie waren überglücklich,
einen Leidenden heimlich
zu verschlingen.

15 Mit deinen Pferden bist du
durch das Meer gestampft,

durch gewaltige Fluten.
16 Ich hörte es und zitterte im

Innern�.

3:9 �Evtl. auch „Pfeile“. �Evtl. auch „Die
Eidschwüre der Stämme sind das Ge-
sprochene“. 3:12 �Wtl. „gedroschen“.
3:13 �Wtl. „Kopf“. �Wtl. „Hals“. 3:14
�Wtl. „seinen Stäben“. 3:16 �Wtl. „mein
Bauch bebte“.

KAP. 3
a Klg 3:32

b 5Mo 33:2
Ri 5:4
Ps 68:7, 8

c 2Mo 19:16

d 2Mo 13:21

e 4Mo 14:11, 12
4Mo 16:46
4Mo 25:1, 9

f Jes 13:13
Hag 2:21

g 2Mo 14:25
2Mo 23:27

h Ps 114:1, 4
Nah 1:5

i 2Mo 15:14, 15
4Mo 22:3, 4

j Ps 114:1, 3
Jes 50:2
Nah 1:4

k 5Mo 33:26

l Ps 68:17
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 19:18

Ps 114:1, 4

b Ps 77:16

c Jos 10:12

d Ps 77:17, 18

HABAKUK 3:3-16 1404



Bei dem Geräusch bebten
meine Lippen.

Fäulnis drang in meine
Knochen ein.a

Meine Beine schlotterten.
Doch ich warte ruhig auf den

Tag des Unglücks,b
denn er wird das Volk über-

fallen, das uns angreift.
17 Auch wenn der Feigenbaum

nicht blüht
und die Weinstöcke keine

Frucht tragen,
auch wenn die Olivenernte

ausbleibt
und die Felder� keine

Nahrung hervorbringen,

3:17 �Oder „Terrassen“.

auch wenn die Herden aus
der Hürde verschwinden

und kein Vieh mehr in den
Ställen ist —

18 ich werde trotzdem über
Jehova jubeln,

ich werde mich freuen über
den Gott meiner Rettung!a

19 Jehova, der Souveräne Herr,
ist meine Kraft.b

Er lässt mich springen wie
ein Reh�,

an steilen Hängen lässt er
mich klettern.c

Für den musikalischen Leiter.
Mit meinen Saiteninstrumenten

zu begleiten.

3:19 �Wtl. „macht meine Füße wie die
der Hirschkühe“.

KAP. 3
a Ps 119:120

Jer 23:9
Da 8:27

b Ps 42:5
Jes 26:20
Klg 3:26

��������������������

2. Spalte
a 2Mo 15:2

1Sa 2:1
Ps 18:2
Ps 27:1
Jes 61:10

b Jes 12:2
Php 4:13

c 2Sa 22:34

1 Die Botschaft Jehovas, die
Zeph �anja� erhielt, der Sohn

von K �uschi, Sohn von Ged �alja,
Sohn von Am �arja, Sohn von His-
k �ia, zur Zeit Jos �ias,a des Sohnes
�Amons,b des Königs von Juda:

1:1 �Bedeutet „Verborgen (Aufbewahrt)
hat Jehova“.

2 „Ich werde restlos alles
von der Erdoberfläche
wegfegen“, erklärt
Jehova.a

3 „Ich werde Mensch und Tier
wegfegen.

Ich werde die Vögel am
Himmel und die Fische
im Meer wegfegenb

ZEPHANJA
¨
U B E R S I C H T

1 Jehovas Tag des Gerichts ist
nah (1-18)
Jehovas Tag kommt sehr
schnell (14)
Silber und Gold können nicht
retten (18)

2 Jehova vor seinem Tag des Zorns
suchen (1-3)
Gerechtigkeit und Sanftmut
suchen (3)

„Wahrscheinlich werdet ihr
verborgen werden“ (3)

Urteil über umliegende Völker (4-15)

3 Jerusalem, eine rebellische,
korrupte Stadt (1-7)
Urteil und Wiederherstellung (8-20)

Reine Sprache (9)
Demütiges, bescheidenes Volk
wird gerettet (12)
Jehova wird über Zion jubeln (17)

KAP. 1
a 2Kö 22:1, 2

Jer 1:2
b 2Kö 21:18-20
��������������������

2. Spalte
a 2Kö 22:16

Jes 6:11
Jer 6:8

b Jer 4:25
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und die Stolpersteine�a

zusammen mit den Bösen.
Ich werde die Menschen

von der Erdoberfläche
beseitigen“, erklärt
Jehova.

4 „Ich werde meine Hand
gegen Juda

und gegen alle Einwohner
Jerusalems ausstrecken,

und ich werde an diesem
Ort jede Spur von Baal
auslöschen,b

den Namen der Priester
fremder Götter zusammen
mit den Priesternc

5 und alle, die sich auf den
Dächern vor dem Heer des
Himmels verbeugen,d

und alle, die sich verbeugen
und Jehova Treue
schwören,e

während sie gleichzeitig
M �alkam Treue schwören,f

6 und alle, die sich von Jehova
abwenden und ihm nicht
mehr folgeng

und die Jehova nicht suchen
und ihn nicht befragen.“h

7 Sei still vor dem Souveränen
Herrn Jehova, denn der
Tag Jehovas ist nah. i

Jehova hat ein Opfer vor-
bereitet, er hat seine
Eingeladenen geheiligt.

8 „Am Tag des Opfers Jehovas
werde ich die führenden
Männer zur Rechenschaft
ziehen,

die Söhne des Königsj und
alle, die ausländische
Kleidung tragen.

9 Ich werde jeden zur Rechen-
schaft ziehen, der an dem
Tag aufs Podest� steigt,

1:3 �Offensichtlich Gegenstände oder
Handlungsweisen, die mit Götzendienst
zu tun haben. 1:9 �Oder „Podium;
Schwelle“. Möglicherweise das Podest,
auf dem der Königsthron stand.

alle, die das Haus ihres
Herrn mit Gewalt und
Täuschung füllen.

10 An dem Tag“, so erklärt
Jehova,

„wird vom Fischtora Geschrei
zu hören sein,

ein Jammern vom Zweiten
Stadtteilb

und ein lautes Krachen von
den Hügeln.

11 Jammert, ihr Einwohner von
M �achtesch�,

denn alle Händler sind
beseitigt� worden,

alle, die Silber abwiegen,
sind vernichtet worden.

12 Zu jener Zeit werde ich
Jerusalem mit Lampen
gründlich durchsuchen,

und ich werde die Selbst-
gefälligen� zur Rechen-
schaft ziehen, die bei sich
sagen:

‚Jehova wird nichts Gutes
und nichts Böses tun.‘c

13 Ihr Vermögen wird
geplündert werden und
ihre Häuser verwüstet.d

Sie werden Häuser bauen,
aber nicht darin wohnen.

Sie werden Weingärten
pflanzen, aber keinen Wein
davon trinken.e

14 Der große Tag Jehovas ist
nah!f

Er ist nah und kommt sehr
schnell näher�!g

Der Schall des Tages
Jehovas ist bitter.h

Da stößt ein Krieger einen
Schrei aus. i

15 Dieser Tag ist ein Tag des
Zorns, j

1:11 �Anscheinend ein Teil Jerusalems
in der Nähe des Fischtors. �Wtl. „zum
Schweigen gebracht“. 1:12 �Wtl. „die,
die auf ihren Hefen erstarren“, wie in ei-
nemWeinfass. 1:14 �Oder „eilt schnell
herbei“.

KAP. 1
a Hes 14:3

b 4Mo 25:3
Ri 2:11, 13
2Ch 28:1, 2
Jer 11:17

c 2Kö 23:5

d 2Ch 33:1, 3
Jer 19:13

e Jes 48:1

f Jos 23:6, 7
1Kö 11:33
Jer 49:1

g Jes 1:4
Jer 2:13

h Jes 43:22

i Joel 2:1
2Pe 3:10

j 2Kö 25:7
Jer 39:6
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2. Spalte
a 2Ch 33:1, 14

Ne 3:3
Ne 12:38, 39

b 2Ch 34:22

c Ps 10:13
Ps 14:1

d Jes 6:11

e 5Mo 28:30
Jer 5:17

f Joel 2:1

g Hab 2:3

h Jes 66:6

i Jes 33:7
Joel 1:15

j Off 6:17
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ein Tag der Not und der
Angst,a

ein Tag des Sturms und der
Verwüstung,

ein Tag der Finsternis und
der Dunkelheit,b

ein Tag der Wolken und des
dichten Dunkels,c

16 ein Tag des Horns und des
Kriegsgeschreisd

gegen die befestigten Städte
und die hohen Ecktürme.e

17 Ich werde den Menschen Not
und Elend bringen,

und sie werden wie Blinde
herumlaufen,f

denn gegen Jehova haben sie
gesündigt.g

Ihr Blut wird ausgeschüttet
werden wie Staub

und ihr Fleisch� wie Kot.h
18 Weder ihr Silber noch ihr

Gold wird sie an dem Tag
retten, an dem Jehovas
Zorn ausbricht, i

denn das Feuer seines
Eifers wird die ganze Erde
verzehren. j

Er wird nämlich alle
Bewohner der Erde aus-
rotten, ja es wird schreck-
lich sein.“k

2 Versammelt euch, ja ver-
sammle dich, l

du Volk, das sich nicht
schämt.m

2 Bevor die Anordnung wirk-
sam wird,

bevor der Tag wie Spreu
vorbeifliegt,

bevor der glühende Zorn
Jehovas euch trifft,n

bevor der Tag des Zorns
Jehovas über euch kommt:

3 Sucht Jehova,o all ihr
Sanften� auf der Erde,

die ihr seine gerechten
Anordnungen� befolgt.

1:17 �Wtl. „Eingeweide“. 2:3 �Oder„De-
mütigen“. �Wtl. „sein Recht“.

Sucht Gerechtigkeit�, sucht
Sanftmut�.

Wahrscheinlich� werdet ihr
am Tag des Zorns Jehovas
verborgen werden�.a

4 Denn G �asa wird eine ver-
lassene Stadt sein

und �Askalon wird verödet
sein.b

�Aschdod wird man am hell-
lichten Tag� vertreiben

und �Ekron wird entwurzelt
werden.c

5 „Wehe denen, die an der
Meeresküste wohnen, dem
Volk der Kereth �iter!d

Die Worte Jehovas sind
gegen euch gerichtet.

K �anaan, Land der Phil �ister,
ich werde dich vernichten,

sodass kein Bewohner mehr
übrig bleiben wird.

6 Die Küste wird zu Weideland
werden

mit Brunnen für Hirten und
Steinhürden für Schafe.

7 Das Gebiet soll den
¨

Ubrig-
gebliebenen des Hauses
Juda gehören.e

Dort werden sie weiden.
In den Häusern von �Askalon

werden sie sich abends
niederlegen.

Denn Jehova, ihr Gott, wird
ihnen seine Aufmerksam-
keit zuwenden�

und er wird ihre Gefangenen
zurückkehren lassen.“f

8 „Ich habe die Vorwürfe
M �oabsg und die Beschimp-
fungen derAmmon �iterh

gehört,
die mein Volk verhöhnt

und prahlend sein Gebiet
bedroht haben. i

9 Deshalb, so wahr ich lebe“,
erklärt Jehova, der Herr

2:3 �Siehe Worterklärungen. �Oder
„Demut“. �Oder „Es kann sein, dass“.
�Oder „sein“. 2:4 �Oder „am Mittag“.
2:7 �Oder „sich um sie kümmern“.

KAP. 1
a Jer 30:7

b Am 5:18, 20
Apg 2:20

c Joel 2:2

d Jer 4:19

e Jes 2:12, 15

f 5Mo 28:28, 29
Jes 59:9, 10

g Jes 24:5
Da 9:5, 8

h Ps 79:2, 3
Jer 9:22
Jer 16:4

i Spr 11:4
Jes 2:20
Hes 7:19

j 5Mo 32:22
Jer 7:20

k Jer 4:27
��������������������

KAP. 2
l Joel 1:14

Joel 2:15, 16

m Jes 1:4
Jer 6:15

n 2Kö 23:26
2Ch 36:16, 17
Jer 23:20
Klg 4:11

o Jes 55:6
Am 5:6
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2. Spalte
a 1Mo 7:13, 16

Jes 26:20
Joel 2:12, 14
Am 5:15

b Jer 47:5

c Jer 25:17, 20
Am 1:6-8
Sach 9:5, 6

d Hes 25:16, 17

e Jes 11:11
Jer 31:7
Hag 1:12

f Ps 126:1
Jer 23:3
Hes 39:25
Am 9:14
Mi 2:12
Mi 4:10
Ze 3:20

g Jer 48:26, 27
Hes 25:8, 9

h Jer 49:1
Hes 25:3

i Ps 83:2, 4
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der Heere�, der Gott
Israels,

„wird M �oab wie S �odom
werdena

und die Ammon �iter wie
Gom �orra,b

ein Ort mit Nesseln, eine
Salzgrube, eine bleibende
Einöde.c

Die
¨

Ubriggebliebenen meines
Volkes werden sie aus-
plündern

und der
¨

Uberrest meines
Volkes wird sie enteignen.

10 Das haben sie von ihrem
Stolz,d

davon, dass sie das Volk
Jehovas, des Herrn der
Heere, verspottet und vor
ihm großgetan haben.

11 Ehrfurcht� einflößend wird
Jehova gegen sie vorgehen,

denn er wird alle Götter
der Erde zu nichts werden�
lassen,

und alle Inseln der Völker
werden sich vor ihm ver-
beugen�,e

jede von ihrem Ort aus.
12 Auch euch

¨
Athiopier wird

mein Schwert nieder-
strecken.f

13 Er wird seine Hand nach
Norden ausstrecken und
Assyrien vernichten,

und er wird N �inive öde
machen,g trocken wie die
Wüste.

14 Herden werden darin lagern,
allerlei wilde Tiere�.

Pelikane und Stachel-
schweine werden zwischen
den Säulenkapitellen die
Nacht verbringen.

Eine Stimme wird im Fenster
singen.

2:9 �Wtl. „Jehova der Heerscharen“.
2:11 �Oder „Furcht“. �Oder „da-
hinschwinden“. �Oder „ihn anbeten“.
2:14 �Wtl. „jedes Wildtier einer Nation“.

Verwüstung wird auf der
Schwelle sein,

denn er wird die Zedern-
verkleidung bloßlegen.

15 Das ist die stolze Stadt, die
in Sicherheit dasaß,

die sich sagte: ‚Mit mir kann
sich niemand vergleichen.‘

Was für ein Bild des Entset-
zens sie doch geworden ist,

ein Lagerplatz für wilde
Tiere!

Jeder, der an ihr vorbeigeht,
wird pfeifen und die Faust
schütteln.“a

3 Wehe der rebellischen, ver-
schmutzten, tyrannischen
Stadt!b

2 Sie hat auf keine Stimme
gehört,c nahm keine
Zurechtweisung an.d

Sie vertraute nicht auf
Jehova,e suchte nicht die
Nähe zu ihrem Gott.f

3 Ihre führenden Männer sind
brüllende Löwen.g

Ihre Richter sind Wölfe in
der Nacht.

Sie lassen bis zum Morgen
nicht einmal einen
Knochen zum Nagen übrig.

4 Ihre Propheten sind freche,
treulose Männer.h

Ihre Priester beschmutzen,
was heilig ist. i

Sie tun dem Gesetz Gewalt
an. j

5 Jehova ist gerecht in ihrer
Mitte,k er tut kein Unrecht.

Jeden Morgen gibt er seine
Urteile bekannt, l

so zuverlässig wie das Tages-
licht.

Doch der Ungerechte kennt
keine Scham.m

6 „Ich vernichtete Völker, ihre
Ecktürme blieben verödet
zurück.

Ich verwüstete ihre Straßen,
sodass niemand hindurch-
zog.

KAP. 2
a Hes 25:11

Am 2:1, 2

b 1Mo 19:24, 25

c Am 1:13-15
Jud 7

d Jes 16:6
Jer 48:29

e Ps 22:27
Mal 1:11

f Jes 43:3
Hes 30:4, 5

g Nah 3:7
��������������������

2. Spalte
a Nah 3:1, 19
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KAP. 3
b Jes 5:7

Jer 6:6

c Jer 22:21
Jer 32:23

d Ps 50:17
Jes 1:5
Jer 5:3

e Ps 78:22
Jer 17:5

f Jes 29:13

g Jes 1:23
Hes 22:27

h Klg 2:14

i Jer 23:11

j Hes 22:25, 26
Mi 3:9

k 5Mo 32:4

l Jer 21:12

m Jer 3:3
Jer 8:12
Ze 2:1

ZEPHANJA 2:10–3:6 1408



Ihre Städte lagen in Trüm-
mern, menschenleer, ohne
Bewohner.a

7 Ich sagte: ‚Bestimmt wirst du
Ehrfurcht vor mir haben
und Zurechtweisung�
annehmen‘,b

damit der Ort, wo sie wohnt,
nicht zerstört würdec —

für das alles muss ich sie zur
Rechenschaft ziehen�.

Doch sie waren umso mehr
darauf aus, verwerflich zu
handeln.d

8 ‚Darum wartet geduldig auf
mich�‘,e erklärt Jehova,

‚bis zu dem Tag, an dem
ich aufstehe, um Beute zu
machen�,

denn meine Rechtsentschei-
dung ist es,Völker zu
sammeln, Königreiche
zusammenzubringen,

um meine Verärgerung,
meinen ganzen glühenden
Zorn über sie auszu-
schütten,f

denn das Feuer meines Eifers
wird die ganze Erde ver-
zehren.g

9 Dann werde ich die Sprache
der Völker in eine reine
Sprache umwandeln,

damit sie alle den Namen
Jehovas anrufen,

um ihm Schulter an Schulter
zu dienen�.‘h

10 Aus der Gegend der Flüsse¨
Athiopiens

werden mir die, die mich
eindringlich bitten — die
Tochter meiner Verstreu-
ten� —, eine Gabe bringen. i

11 An dem Tag wirst du
dich nicht mehr schämen
müssen

3:7 �Oder „Korrektur“. �Oder „bestra-
fen“. 3:8 �Oder „harrt auf mich“.
�Evtl. auch „als Zeuge aufstehe“. 3:9
�Oder „ihn in Einheit anzubeten“. 3:10
�Oder „mein verstreutes Volk“.

wegen all der rebellischen
Taten, die du gegen mich
verübt hast,a

denn dann werde ich
die hochmütigen Prahler
aus deiner Mitte
entfernen,

und du wirst nie wieder
hochmütig sein auf
meinem heiligen Berg.b

12 Ich lasse ein demütiges,
bescheidenes Volk in
deiner Mitte übrigc

und sie werden beim
Namen Jehovas Zuflucht
suchen.

13 Die in Israel übrig bleiben,d
werden kein Unrecht
tun.e

Sie werden nicht lügen und
in ihrem Mund wird keine
betrügerische Zunge zu
finden sein.

Sie werden weiden und sich
hinlegen, ohne dass ihnen
jemand Angst macht.“f

14 Juble, Tochter Zion!
Brich in Triumphgeschrei

aus, Israel!g
Juble und freu dich von

ganzem Herzen, Tochter
Jerusalem!h

15 Jehova hat die Urteile gegen
dich aufgehoben. i

Er hat deinen Feind weg-
geschafft. j

Israels König, Jehova, ist in
deiner Mitte.k

Du wirst kein Unglück mehr
fürchten. l

16 An dem Tag wird zu
Jerusalem gesagt werden:

„Hab keine Angst, Zion.m
Lass deine Hände nicht

sinken.
17 Jehova, dein Gott, ist in

deiner Mitte.n
Als Starker wird er retten.
Er wird mit großer Freude

über dich jubeln.o

KAP. 3
a 3Mo 18:28

b Jes 5:3, 4
Jes 63:8
2Pe 3:9

c Jer 7:5-7
Jer 25:5, 6

d Mi 2:1

e Ps 37:34
Ps 130:7
Jes 30:18

f Jes 34:2
Joel 3:2
Off 16:14
Off 19:19

g Hes 36:5

h Sach 8:23

i Jes 60:4
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2. Spalte
a Jes 45:17

Jes 54:4

b Jes 11:9

c Jes 57:15
Jes 61:1

d Jes 10:22
Mi 4:7

e Jes 60:21

f Jer 30:10
Hes 34:28
Hes 39:25, 26
Hos 2:18
Mi 4:4

g Esr 3:11
Jes 12:5, 6
Sach 2:10

h Mi 4:8

i Jes 40:2
Sach 8:13

j Mi 7:10
Sach 2:8, 9

k Hes 48:35

l Am 9:15
Sach 14:11

m Jer 46:28

n Jes 12:6

o 5Mo 30:9
Ps 147:11
Jes 62:3
Jes 65:19
Jer 32:41
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Er wird schweigen� in seiner
Liebe.

Er wird sich mit Freuden-
rufen über dich freuen.

18 Ich werde die versammeln,
die über ihre Abwesen-
heit bei deinen Festen
trauern.a

Sie waren fern von dir, weil
sie ihretwegen Schande
ertrugen.b

19 Zu der Zeit werde ich gegen
alle vorgehen, die dich
unterdrücken.c

Ich werde die Hinkenden
retten,d

3:17 �Oder „still sein; sich wohlfühlen;
zufrieden sein“.

ich werde die Verstreuten
zusammenholen.a

Ich werde ihnen Lobpreis
und Ruhm� verschaffen

im ganzen Land ihrer
Schande.

20 Zu der Zeit werde ich euch
zurückbringen,

zu der Zeit hole ich euch
zusammen.

Denn ich werde euch unter
allen Völkern der Erde
Ruhm� und Lobpreis ver-
schaffen,b

wenn ich eure Gefangenenvor
euren Augen zurückkehren
lasse“, sagt Jehova.c

3:19, 20 �Wtl. „einen Namen“.

KAP. 3
a Klg 1:4

Klg 2:6

b Klg 5:1

c Jes 60:14
Sach 14:3

d Mi 4:6, 7
��������������������

2. Spalte
a Jes 11:11, 12

Jes 27:12
Hes 28:25
Hes 34:15, 16
Am 9:14

b Jes 60:15

c Jes 61:7
Jer 30:10
Jer 33:7, 9
Hes 39:25, 27

1 Im 2. Jahr von König Dar �ius,
am ersten Tag des 6. Mo-

nats, ließ Jehova durch den Pro-
pheten Hagg �ai�a an Serubb �abel,b
den Sohn Sche �altiëls, den Statt-
halter von Juda, und an J �o-

1:1 �Bedeutet „An einem Fest geboren“.

sua, den Sohn J �ozadaks, den Ho-
hen Priester, folgende Botschaft
übermitteln:

2 „Das sind die Worte Jeho-
vas, des Herrn der Heere�: ‚Die-
ses Volk sagt: „Die Zeit, das

1:2 �Wtl. „Jehovas der Heerscharen“.

HAGGAI
¨
U B E R S I C H T

1 Kritik, weil Tempel nicht aufgebaut
wird (1-11)
Nicht die Zeit, in getäfelten
Häusern zu wohnen (4)
„Richtet euer Herz auf eure
Wege“ (5)
Viel säen, aber wenig ernten (6)

Volk hört auf Jehova (12-15)

2 Zweiter Tempel soll mit Herrlichkeit
gefüllt werden (1-9)
Alle Völker sollen erschüttert
werden (7)

Wertvolles aus Völkern soll
hereinkommen (7)

Wiederaufbau des Tempels bringt
Segen (10-19)
Heiligkeit überträgt sich
nicht (10-14)

Botschaft für Serubbabel (20-23)
„Ich werde dich zu einem Siegelring
machen“ (23)

KAP. 1
a Esr 5:1

b Esr 3:2
Esr 5:2

ZEPHANJA 3:18–HAGGAI 1:2 1410



Haus� Jehovas zu bauen�, ist
noch nicht gekommen.“‘“a

3 Weiter ließ Jehova durch
den Propheten Hagg �ai übermit-
teln:b 4 „Ist jetzt die Zeit, dass
ihr in euren getäfelten Häusern
wohnt, während dieses Haus
in Trümmern liegt?c 5 Das nun
sagt Jehova, der Herr der Heere:
‚Richtet euer Herz auf eure We-
ge.� 6 Ihr habt viel Samen aus-
gesät, aber ihr erntet wenig.d Ihr
esst, aber ihr werdet nicht
satt. Ihr trinkt, aber ihr be-
kommt nicht genug. Ihr zieht
euch an, aber es wird euch nicht
warm. Und wer eine Lohnarbeit
annimmt, steckt seinen Lohn in
einen Beutel voller Löcher.‘ “

7 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Richtet euer Herz auf
eure Wege.�‘

8 ‚Steigt auf den Berg und
schafft Bauholz her.e Baut das
Haus,f damit ich Freude daran
haben kann und verherrlicht
werde‘,g sagt Jehova.“

9 „‚Ihr habt viel erwartet und
wenig bekommen. Und als ihr es
nach Hause gebracht habt, habe
ich es weggeblasen.h Aus wel-
chem Grund?‘, erklärt Jehova,
der Herr der Heere. ‚Weil mein
Haus in Trümmern liegt, wäh-
rend ihr alle herumlauft und
euch um eure eigenen Häuser
kümmert. i 10 Deshalb hielt der
Himmel über euch seinenTau zu-
rück und die Erde ihren Ertrag.
11 Ich ließ eine Dürre über die
Erde und über die Berge kom-
men, über das Getreide, den neu-
en Wein und das

¨
Ol, über alles,

was auf der Erde wächst, über
Mensch und Vieh und alles, wo-
für ihr mit euren Händen hart ge-
arbeitet habt.‘“

1:2; 2:3 �Oder „Tempel“. 1:2 �Oder
„wieder aufzubauen“. 1:5, 7 �Oder
„Denkt genau über eure Situation nach“.

12 Serubb �abel,a der Sohn
Sche �altiëls,b und J �osua, der
Sohn J �ozadaks,c der Hohe Pries-
ter, und der gesamte Rest des
Volkes hörten auf die Stimme Je-
hovas, ihres Gottes, und auf
die Worte des Propheten Hag-
g �ai, weil Jehova, ihr Gott, ihn ge-
schickt hatte. Und das Volk be-
gann Ehrfurcht vor Jehova zu
zeigen.

13 Dann übermittelte Hagg �ai,
der Bote Jehovas, dem Volk fol-
gende Botschaft, wie Jehova es
ihm aufgetragen hatte: „ ‚Ich
stehe euch bei‘,d erklärt Jehova.“

14 Also bewog Jehova�e Se-
rubb �abel, den Sohn Sche �altiëls,
den Statthalter von Juda,f und
den Hohen Priester J �osua,g den
Sohn J �ozadaks, sowie den gan-
zen Rest des Volkes, zu kommen
und mit der Arbeit am Haus ih-
res Gottes Jehova, des Herrn der
Heere, zu beginnen.h 15 Das
war am 24. Tag des 6. Monats im
2. Jahr von König Dar �ius. i

2 Am 21. Tag des 7. Monats ließ
Jehova durch den Propheten

Hagg �ai eine Botschaft übermit-
teln. j Er sagte: 2 „Frag bitte Se-
rubb �abel,k den Sohn Sche �altiëls,
den Statthalter von Juda, l und
den Hohen Priester J �osua,m den
Sohn J �ozadaks,n sowie den Rest
des Volkes: 3 ‚Wer von euch
hat dieses Haus� noch in seiner
früheren Herrlichkeit gesehen?o

Wie sieht es jetzt aus? Erscheint
es euch nicht im Vergleich dazu
wie nichts?‘p

4 ‚Nun aber sei stark, Serub-
b �abel‘, erklärt Jehova, ‚und du,
J �osua, Sohn J �ozadaks, Hoher
Priester, sei stark.‘

‚Und ihr alle, Volk des Landes,
seid stark‘,q erklärt Jehova, ‚und
arbeitet.‘

‚Denn ich stehe euch bei‘,r er-
klärt Jehova, der Herr der

1:14 �Wtl. „erweckte . . . den Geist von“.
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Heere. 5 ‚Denkt an das, was ich
euch versprochen habe, als ihr
aus

¨
Agypten kamt,a und mein

Geist bleibt in eurer Mitte�.b
Habt keine Angst.‘“c

6 „Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere: ‚Noch einmal —
es dauert nicht mehr lange —
und ich werde den Himmel und
die Erde und das Meer und das
trockene Land erschüttern.‘d

7 ‚Ich werde alle Völker er-
schüttern und das Wertvolle� aus
allen Völkern wird hereinkom-
men.e Ich werde dieses Haus
mit Herrlichkeit füllen‘, f sagt Je-
hova, der Herr der Heere.

8 ‚Mir gehört das Silber und
das Gold‘, erklärt Jehova, der
Herr der Heere.

9 ‚Dieses Haus wird in Zu-
kunft mehr Herrlichkeit besit-
zen als früher‘,g sagt Jehova, der
Herr der Heere.

‚Und ich werde an diesem Ort
Frieden gewähren‘,h erklärt Je-
hova, der Herr der Heere.“

10 Am 24. Tag des 9. Mo-
nats im 2. Jahr des Dar �ius erhielt
der Prophet Hagg �ai von Jeho-
va folgende Botschaft: i 11 „Das
sagt Jehova, der Herr der Heere:
‚Frag bitte die Priester, was
das Gesetz sagt: j 12 „Wenn ein
Mann in seinem Gewand heili-
ges Fleisch trägt und das Gewand
mit Brot, etwas Gekochtem,
mit Wein,

¨
Ol oder sonst irgend-

einem Nahrungsmittel in Berüh-
rung kommt, wird das dann hei-
lig?“‘“

Die Priester antworteten:
„Nein!“

13 Dann fragte Hagg �ai: „Wenn
jemand, der durch Berührung
mit einem toten Körper� un-
rein geworden ist, irgendetwas

2:5 �Evtl. auch „und als mein Geist in
eurer Mitte stand“. 2:7 �Oder „Begeh-
renswerte“. 2:13 �Oder „einer Seele“.
SieheWorterklärungen.

von diesen Dingen berührt, wird
es dann unrein?“a

Die Priester antworteten: „Es
wird unrein.“

14 Da sagte Hagg �ai: „ ‚So ist
dieses Volk und so ist diese Nati-
on vor mir‘, erklärt Jehova, ‚und
so ist das ganze Werk ihrer Hän-
de. Was immer sie dort darbrin-
gen, ist unrein.‘

15 ‚Doch richtet nun bitte von
heute an euer Herz auf� Fol-
gendes: Bevor im Tempel Jeho-
vas ein Stein auf den anderen ge-
setzt wurde,b 16 wie war es da?
Wenn jemand zu einem Getreide-
haufen kam und 20 Maß erwarte-
te, waren nur 10 da. Kam je-
mand zur Weinkelter, um 50 Maß
daraus zu schöpfen, waren nur
20 da.c 17 Ich bestrafte euch —
das ganze Werk eurer Hände —
mit Getreidebrand, Mehltaud und
Hagel, doch keiner von euch
wandte sich mir zu‘, erklärt Je-
hova.

18 ‚Bitte richtet von heute
an — vom 24. Tag des 9. Monats,
dem Tag, an dem das Funda-
ment von Jehovas Tempel gelegt
wurde —e euer Herz auf� Folgen-
des, ja richtet euer Herz auf Fol-
gendes: 19 Liegt noch Saatgut
in eurem Vorratsspeicher�?f Und
wie ist es mit dem Weinstock,
dem Feigenbaum, dem Granatap-
felbaum und dem Olivenbaum —
sie haben noch keine Frucht
getragen, nicht wahr? Von heute
an werde ich euch Segen schen-
ken.‘“g

20 Am 24. Tag des Monats er-
hielt Hagg �ai ein zweites Mal eine
Botschaft von Jehova.h Sie laute-
te: 21 „Sag zu Serubb �abel, dem
Statthalter von Juda: ‚Ich wer-
de den Himmel und die Erde

2:15 �Oder „denkt genau nach über“.
2:18 �Oder „denkt . . . genau nach über“.
2:19 �Oder „Getreidegrube“.
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erschüttern.a 22 Ich werde den
Thron von Königreichen umstür-
zen und die Stärke der Königrei-
che der Völker auslöschen.b Ich
werde den Wagen mit den darauf
Fahrenden umstürzen, und die
Pferde und ihre Reiter werden zu
Boden gehen — jeder durch das
Schwert seines Bruders.‘“c

23 „‚An jenem Tag‘, erklärt
Jehova, der Herr der Heere,
‚werde ich dich, mein Diener Se-
rubb �abel,a Sohn Sche �altiëls,b
nehmen.‘ Das erklärt Jehova.
‚Und ich werde dich zu einem
Siegelring machen, denn dich ha-
be ich ausgewählt‘, erklärt Jeho-
va, der Herr der Heere.“

KAP. 2
a Hag 2:6

Heb 12:26, 27
b Jes 60:12

Da 2:44
Ze 3:8

c Ri 7:22
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a Esr 3:8
b Mat 1:12

SACHARJA
¨
U B E R S I C H T

1 Aufruf, zu Jehova umzukehren (1-6)
„Kehrt um zu mir und ich werde
zu euch umkehren“ (3)

1. Vision: Reiter zwischen den
Myrtenbäumen (7-17)
„Jehova wird Zion wieder trösten“ (17)

2. Vision: vier Hörner und vier
Handwerker (18-21)

2 3. Vision: Mann mit Messschnur (1-13)
Jerusalem wird ausgemessen (2)
Jehova, „ringsum eine Mauer
aus Feuer“ (5)
„Wer euch antastet, tastet meine
Pupille an“ (8)
Viele Völker schließen sich
Jehova an (11)

3 4. Vision: Gewänder des Hohen
Priesters ausgetauscht (1-10)
Satan leistet dem Hohen Priester
Josua Widerstand (1)
„Ich lasse meinen Diener kommen,
den ‚Spross‘!“ (8)

4 5. Vision: ein Leuchter und zwei
Olivenbäume (1-14)
„Nicht durch Kraft, sondern durch
meinen Geist“ (6)
Den Tag kleiner Anfänge nicht
verachten (10)

5 6. Vision: die fliegende Buchrolle (1-4)
7. Vision: der Epha-Behälter (5-11)

Darin eine Frau namens
Schlechtigkeit (8)

Der Behälter wird nach Schinar
gebracht (9-11)

6 8. Vision: vier Wagen (1-8)
Der „Spross“ soll König und Priester
werden (9-15)

7 Jehova verurteilt unaufrichtiges
Fasten (1-14)
„Habt ihr da wirklich für mich
gefastet?“ (5)
Recht, loyale Liebe und
Barmherzigkeit im Umgang
miteinander (9)

8 Jehova sorgt in Zion für Frieden
und Wahrheit (1-23)
Jerusalem, „die Stadt der
Wahrheit“ (3)
„Redet die Wahrheit miteinander“ (16)
Vom Fasten zum Feiern (18, 19)
„Lasst uns Jehova suchen“ (21)
Zehn Männer werden nach dem
Gewand eines Juden greifen (23)

9 Gottes Urteil über Nachbarvölker (1-8)
Zions König kommt (9, 10)

Der demütige König reitet auf
einem Esel (9)

Jehovas Volk wird befreit (11-17)
10 Jehova um Regen bitten, nicht falsche

Götter (1, 2)
Jehova vereint sein Volk (3-12)

Schlüsselfigur aus dem Haus
Juda (3, 4)
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1 Im 8. Monat des 2. Jahres
von Dar �iusa erhielt der Pro-

phet Sach �arja�, Sohn Ber �echjas,
Sohn �Iddos, eine Botschaft von
Jehova.b Sie lautete: 2 „Jeho-
va war sehr verärgert über eure
Väter.c

3 Sag zu ihnen: ‚Das sind die
Worte Jehovas, des Herrn der
Heere�: „ ‚Kehrt um zu mir‘, er-
klärt Jehova, der Herr der Hee-
re, ‚und ich werde zu euch um-
kehren‘,d sagt Jehova, der Herr
der Heere.“‘

4 ‚Werdet nicht wie eure Vä-
ter, denen die früheren Prophe-
ten verkündeten: „Das sagt Je-
hova, der Herr der Heere:
‚Bitte, wendet euch ab� von eu-
ren schlechten Wegen und euren
schlechten Taten.‘“ ‘e

‚Aber sie hörten nicht und
schenkten mir keine Aufmerk-
samkeit‘,f erklärt Jehova.

5 ‚Wo sind eure Väter jetzt?
Und die Propheten? Hatten sie et-
wa ewiges Leben? 6 Meine Wor-
te und meine Verordnungen, die

1:1 �Bedeutet „Jehova hat sich er-
innert“. 1:3 �Wtl. „Jehovas der Heer-
scharen“. 1:4 �Oder „kehrt um“.

ich meinen Dienern, den Prophe-
ten, auftrug, sind doch schließ-
lich zu euren Vätern gelangt,
oder etwa nicht?‘a Deshalb kehr-
ten sie zu mir um und sagten: ‚Je-
hova, der Herr der Heere, ist mit
uns so verfahren, wie wir es für
unseren Lebenswandel und un-
sere Taten verdienten, so wie er
es beschlossen hatte.‘ “b

7 Am 24. Tag des 11. Mo-
nats, das heißt im Monat Sch �e-
bat�, im 2. Jahr von Dar �iusc er-
hielt der Prophet Sach �arja,
Sohn Ber �echjas, Sohn �Iddos, ei-
ne Botschaft von Jehova. 8 Sa-
ch �arja sagte: „In der Nacht hat-
te ich eine Vision. Ein Mann ritt
auf einem roten Pferd und blieb
zwischen den Myrtenbäumen in
der Schlucht stehen. Hinter ihm
waren rote, rotbraune und weiße
Pferde.“

9 Da fragte ich: „Was hat das
zu bedeuten, mein Herr?“

Der Engel, der mit mir sprach,
antwortete: „Ich werde dir zei-
gen, was es damit auf sich hat.“

10 Daraufhin sagte der Mann,
der zwischen den Myrtenbäumen

1:7 �Siehe Anh. B15.

11 Den wahren Hirten Gottes
abzulehnen hat schlimme
Folgen (1-17)
„Hüte die Schafe, die zum
Schlachten bestimmt sind“ (4)
Zwei Stäbe: „Freundlichkeit“
und „Vereinigung“ (7)
Lohn des Hirten:
30 Silberstücke (12)
Das Geld wird in den Tempelschatz
geworfen (13)

12 Jehova wird Juda und Jerusalem
verteidigen (1-9)
Jerusalem, „ein schwerer Stein“ (3)

Trauer um den Durchstochenen (10-14)

13 Götzen und falsche Propheten
werden beseitigt (1-6)
Falsche Propheten werden sich
schämen (4-6)

Angriff auf den Hirten (7-9)
Ein Drittel wird geläutert (9)

14 Triumphaler Sieg der wahren
Anbetung (1-21)¨
Olberg wird sich in der Mitte
spalten (4)
Es wird nur einen Jehova geben (9)
Plage über Gegner Jerusalems (12-15)
Laubhüttenfest (16-19)
Alle Kochtöpfe werden für Jehova
heilig sein (20, 21)
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stand: „Das sind die, die Jeho-
va ausgesandt hat, um die Erde
zu durchziehen“, 11 worauf sie
zu dem Engel Jehovas, der zwi-
schen den Myrtenbäumen stand,
sagten: „Wir haben die Erde
durchzogen und die ganze Erde
ist ruhig und unbesorgt.“a

12 Der Engel Jehovas fragte
dann: „O Jehova, Herr der Hee-
re, wie lange wirst du Jerusalem
und den Städten Judas, über
die du diese 70 Jahre verärgert
warst,b dein Erbarmen noch vor-
enthalten?“c

13 Jehova antwortete dem
Engel, der mit mir sprach, mit
freundlichen und tröstenden
Worten. 14 Der Engel, der mit
mir sprach, forderte mich dann
auf: „Ruf aus: ‚Das sagt Jehova,
der Herr der Heere: „Ich setze
mich für Jerusalem und für Zion
mit großem Eifer ein.d 15 Ich
bin über die sorglosen Völkere

sehr verärgert. Ich war näm-
lich nur in geringem Maß zor-
nig, f aber sie haben das Unglück
schlimmer gemacht.“‘g

16 Deshalb sagt Jehova: ‚„Vol-
ler Erbarmen wende ich mich Je-
rusalem wieder zuh und mein
eigenes Haus wird darin gebaut
werden“, i erklärt Jehova, der
Herr der Heere, „und eine Mess-
schnur wird über Jerusalem ge-
spannt werden.“‘ j

17 Ruf ein weiteres Mal
aus und sag: ‚Das sind die Wor-
te Jehovas, des Herrn der Hee-
re: „Meine Städte werden wie-
der von Gutem überfließen und
Jehova wird Zion wieder trös-
tenk und Jerusalem erneut aus-
wählen.“‘“ l

18 Ich blickte dann auf
und sah vier Hörner�.m 19 Also
fragte ich den Engel, der mit mir
sprach: „Was sind das für Hör-

1:18 �SieheWorterklärungen.

ner?“,worauf er antwortete: „Das
sind die Hörner, die Juda,a Isra-
elb und Jerusalem zerstreuten.“c

20 Danach zeigte Jehova mir
vier Handwerker. 21 Ich fragte:
„Wozu sind sie gekommen?“

Er sagte: „Die Hörner haben
Juda so weit zerstreut, dass
keiner mehr seinen Kopf he-
ben konnte. Diese anderen wer-
den kommen, um die Hörner in
Schrecken zu versetzen. Sie sol-
len die Hörner der Völker zu
Boden werfen, die ihr Horn ge-
gen das Land Juda erhoben ha-
ben, um es zu zerstreuen.“

2 Und ich blickte auf und sah
einen Mann mit einer Mess-

schnurd in der Hand. 2 Da frag-
te ich: „Wohin gehst du?“

Er antwortete: „Nach Jeru-
salem, um es auszumessen, um
festzustellen, wie breit und wie
lang die Stadt ist.“e

3 Der Engel, der mit mir
sprach, ging weg und ein anderer
Engel kam auf ihn zu. 4 Er sag-
te zu ihm: „Lauf hinüber und teil
dem jungen Mann dort mit: ‚„Je-
rusalem wird bewohnt seinf wie
offenes Land� wegen der vielen
Menschen und Haustiere darin.g
5 Und ich werde für die Stadt“,
so erklärt Jehova, „ringsum ei-
ne Mauer aus Feuer werdenh

und die Herrlichkeit in ihrer Mit-
te sein.“‘“ i

6 „Kommt! Kommt! Flieht aus
dem Land des Nordens“, j erklärt
Jehova.

„Denn ich habe euch in
die vier Himmelsrichtungen� zer-
streut“,k erklärt Jehova.

7 „Komm, Zion! Ergreif die
Flucht, du, die du bei der Toch-
ter Babylon wohnst. l 8 Denn
das sagt Jehova, der Herr der
Heere, der mich, nachdem er

2:4 �D.h. ohne Mauern. 2:6 �Wtl. „vier
Winde der Himmel“.
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verherrlicht wordenwar�, zu den
Völkern schickte, die dich aus-
plünderten:a ‚Wer euch antastet,
tastet meine Pupille� an.b 9 Ich
werde ihnen jetzt nämlich mit
der Faust drohen und sie wer-
den zur Beute ihrer eigenen Skla-
ven werden.‘c Und ihr werdet mit
Sicherheit erkennen, dass Jeho-
va, der Herr der Heere, mich ge-
schickt hat.

10 Brich in Freudengeschrei
aus, Tochter Zion,d denn ich
kommee und werde in deiner
Mitte wohnen“, f erklärt Jehova.
11 „An jenem Tag werden sich
viele Völker Jehova anschließeng

und sie werden mein Volk wer-
den und ichwerde in deiner Mitte
wohnen.“ Und du wirst erkennen
müssen, dass Jehova, der Herr
der Heere, mich zu dir geschickt
hat. 12 Jehova wird Juda in Be-
sitz nehmen als seinen Anteil auf
dem heiligen Boden und er wird
Jerusalem erneut auswählen.h
13 Schweigt vor Jehova, all ihr
Menschen�, denn von seiner hei-
ligen Wohnung aus schreitet er
zur Tat.

3 Und er zeigte mir den Ho-
hen Priester J �osua, i der vor

dem Engel Jehovas stand. An
seiner rechten Seite stand Sa-
tan, j um ihm Widerstand zu leis-
ten. 2 Der Engel Jehovas sagte
zu Satan: „Jehova weise dich
in die Schranken, Satan,k ja Je-
hova, der Jerusalem ausgewählt
hat, l weise dich in die Schranken!
Ist dieser Mann nicht ein bren-
nendes Holzscheit, das aus dem
Feuer gerissen wurde?“

3 J �osua stand mit schmut-
zigen Gewändern vor dem Engel.
4 Der Engel sagte zu denen, die
vor ihm standen: „Zieht ihm die

2:8 �Wtl. „nach der Herrlichkeit“. �Oder
„Augapfel“. 2:13 �Wtl. „alles Fleisch“.

schmutzigen Kleider aus“, und
wandte sich dann an ihn: „Sieh
nur, ich habe dich von deiner
Schuld� befreit und man wird
dich in edle Gewänder� klei-
den.“a

5 Darauf sagte ich: „Man soll
ihm einen reinen Turban auf
den Kopf setzen.“b Da setzten sie
ihm den reinen Turban auf und
bekleideten ihn mit Gewändern,
und der Engel Jehovas stand
dabei. 6 Der Engel Jehovas ver-
kündete J �osua dann: 7 „Das
sagt Jehova, der Herr der Hee-
re: ‚Wenn du auf meinen Wegen
gehst und deinen Verantwort-
lichkeiten mir gegenüber nach-
kommst, dann wirst du in mei-
nem Haus als Richter dienenc

und dich um meine Vorhöfe küm-
mern�. Ich werde dir freien Zu-
tritt gewähren, wie ihn die hier
Stehenden haben.‘

8 ‚Hör bitte, Hoher Priester
J �osua, du und deine Mitpriester,
die vor dir sitzen, denn diese
Männer dienen als Zeichen. Seht
nur, ich lasse meinen Dienerd

kommen, den „Spross“!e 9 Seht
euch den Stein an, den ich vor
J �osua gelegt habe! Auf diesem ei-
nen Stein sind sieben Augen und
ich graviere eine Inschrift ein‘,
erklärt Jehova, der Herr der
Heere, ‚und ich werde an einem
einzigen Tag die Schuld des Lan-
des wegnehmen.‘f

10 ‚An jenem Tag‘, erklärt Je-
hova, der Herr der Heere, ‚wird
jeder von euch seinen Nachbarn
unter den eigenenWeinstock und
Feigenbaum einladen.‘“g

4 Der Engel, der mit mir ge-
sprochen hatte, kam zurück

und weckte mich auf, wie man je-

3:4 �Oder „Vergehen“. �Oder „Fest-
kleider; Amtsgewänder“. 3:7 �Oder
„für . . . zuständig sein; meine . . . bewa-
chen“.
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manden aus dem Schlaf weckt.
2 Dann fragte er mich: „Was
siehst du?“

Ich antwortete: „Ich sehe da
einen Leuchter, ganz aus Gold,a
und darüber eine Schale. Auf
ihm befinden sich sieben Lam-
pen,b ja sieben, und die Lampen
oben darauf haben sieben Röh-
ren. 3 Daneben stehen zwei
Olivenbäume,c einer rechts von
der Schale und einer links da-
von.“

4 Da fragte ich den Engel, der
mit mir sprach: „Was hat das al-
les zu bedeuten, mein Herr?“
5 Der Engel, der mit mir sprach,
fragte: „Weißt du nicht, was das
alles zu bedeuten hat?“

„Nein, mein Herr“, erwiderte
ich.

6 Daraufhin sagte er zu mir:
„Das sind die Worte Jehovas an
Serubb �abel: ‚„Nicht durch mili-
tärische Macht noch durch
Kraft,d sondern durch meinen
Geist“,e sagt Jehova, der Herr
der Heere. 7 Wer bist du schon,
o großer Berg? Vor Serubb �abel f

wirst du zu Flachland� werden.g
Und er wird den Schlussstein�
bringen unter lauten Rufen:
„Großartig! Großartig!“‘“

8 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lautete:
9 „Die Hände Serubb �abels ha-
ben das Fundament dieses Hau-
ses gelegth und seine eigenen
Hände werden es fertigstellen. i
Und ihr werdet erkennen müs-
sen, dass Jehova, der Herr der
Heere, mich zu euch geschickt
hat. 10 Denn wer hat den Tag
kleinerAnfänge� verachtet? j Man
wird sich freuen und das Lot�
in der Hand Serubb �abels se-
hen. Diese sieben sind die Augen

4:7 �Oder „Ebene“. �Oder „Deck-
stein; Hauptstein“. 4:10 �Oder „Din-
ge“. �Wtl. „Stein; Zinn“.

Jehovas, die die ganze Erde im
Blick behalten.“a

11 Da fragte ich ihn: „Wofür
stehen diese zwei Olivenbäume
rechts und links vom Leuchter?“b

12 Ich fragte ihn zum zweiten
Mal: „Wofür stehen die beiden
Zweigbüschel� der Olivenbäume,
die die goldene Flüssigkeit durch
die beiden goldenen Röhren flie-
ßen lassen?“

13 Er fragte mich: „Weißt du
nicht, was das alles zu bedeuten
hat?“

„Nein, mein Herr“, erwiderte
ich.

14 Da sagte er: „Das sind die
zwei Gesalbten, die neben dem
Herrn der ganzen Erde stehen.“c

5 Wieder blickte ich auf und
sah eine fliegende Buchrolle.

2 Der Engel fragte mich: „Was
siehst du?“

Ich antwortete: „Ich sehe eine
fliegende Buchrolle, die 20 Ellen�
lang und 10 Ellen breit ist.“

3 Dann sagte er zu mir: „Das
ist der Fluch, der die ganze Erd-
oberfläche durchstreift. Denn
wie es auf der einen Seite
steht, ist jeder, der stiehlt,d unge-
straft davongekommen, und wie
es auf der anderen Seite steht,
ist jeder, der einen Eid geschwo-
ren hat,e ungestraft davongekom-
men. 4 ‚Ich habe den Fluch ge-
schickt‘, erklärt Jehova, der
Herr der Heere, ‚und er wird das
Haus des Diebes und das Haus
dessen erreichen, der in mei-
nem Namen falsch schwört. Und
er wird in dem Haus bleiben und
das Haus samt dem Holz und den
Steinen zerfressen.‘“

5 Dann trat der Engel, der
mit mir sprach, vor und sagte:
„Schau bitte nach oben und sieh

4:12 �D.h. die fruchtbehangenen Zwei-
ge des Baums. 5:2 �Eine Elle ent-
spricht 44,5 cm. Siehe Anh. B14.
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dir an, was da zum Vorschein
kommt.“

6 Da fragte ich: „Was ist das?“
Er antwortete: „Was da zum

Vorschein kommt, ist ein �Epha-
Behälter�“, und fügte hinzu:
„So sieht es auf der ganzen Er-
de aus.“ 7 Ich sah, wie der run-
de Bleideckel hochgehoben wur-
de, und es saß eine Frau darin.
8 Er sagte: „Das ist die ‚Schlech-
tigkeit‘.“ Danach stieß er sie in
den �Epha-Behälter zurück und
warf das Bleigewicht auf die

¨
Off-

nung.
9 Dann schaute ich nach

oben und sah zwei Frauen zum
Vorschein kommen, die im Wind
schwebten. Sie hatten Flügel wie
Störche und hoben den Behäl-
ter zwischen Himmel und Erde.
10 Da fragte ich den Engel, der
mit mir sprach: „Wohin bringen
sie den �Epha-Behälter?“

11 Er antwortete: „In das
Land Sch �inar�,a um ihr ein Haus
zu bauen. Wenn es fertiggestellt
ist, wird sie dort abgestellt, an
dem Ort, wo sie hingehört.“

6 Dann blickte ich wieder auf
und sah vier Wagen zwischen

zwei Bergen hervorkommen, und
die Berge waren aus Kupfer.
2 Am ersten Wagen waren rote
Pferde und am zweiten schwar-
ze Pferde.b 3 Am dritten Wa-
gen waren weiße Pferde und am
vierten gefleckte und gescheck-
te Pferde.c

4 Da fragte ich den Engel, der
mit mir sprach: „Was hat das zu
bedeuten, mein Herr?“

5 Der Engel antwortete: „Das
sind die vier Geisterd des Him-
mels, die ausziehen, nachdem

5:6 �Wtl. „das Epha“. Bezieht sich hier
auf einen Behälter oder Korb zum Ab-
messen eines Ephas. Ein Epha ent-
spricht 22 l. Siehe Anh. B14. 5:11 �D.h.
Babylonien.

sie vor dem Herrn der ganzen Er-
de erschienen sind.a 6 Der� mit
den schwarzen Pferden zieht
ins Land des Nordens,b die wei-
ßen ziehen bis über das Meer hi-
naus und die gefleckten ins Land
des Südens. 7 Die gescheckten
brannten darauf, auszuziehen
und die Erde zu durchstreifen.“
Da sagte er: „Geht, durchstreift
die Erde“, was sie dann auch
taten.

8 Anschließend rief er mir zu:
„Sieh nur! Die ins Land des Nor-
dens ziehen, sorgen dafür, dass
der Geist Jehovas im Land des
Nordens zur Ruhe kommt.“

9 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova. Sie lautete:
10 „Nimmvon H �eldai, Tob �ija und
Jed �aja das entgegen, was sie von
den Verschleppten mitgebracht
haben, und an jenem Tag sollst
du in das Haus Jos �ias, des Soh-
nes Zeph �anjas, gehen zusammen
mit denen, die aus Babylon ge-
kommen sind. 11 Du sollst Sil-
ber und Gold nehmen und eine
Krone� anfertigen und sie J �osua,
dem Sohn J �ozadaks, dem Hohen
Priester, auf den Kopf setzen.c
12 Teil ihm mit:

‚Das sagt Jehova, der Herr der
Heere: „Hier ist der Mann, des-
sen Name ‚Spross‘d ist. Er wird
an seinem eigenen Ort sprossen
und den Tempel Jehovas bau-
en.e 13 Er ist es, der den Tem-
pel Jehovas bauen wird, und er
ist es, der königliche Würde emp-
fangen wird. Er wird sich auf sei-
nenThron setzen und herrschen,
aber er wird auch ein Priester
auf seinem Thron sein, f und zwi-
schen den beiden� wird friedli-
ches Einvernehmen bestehen.

6:6 �D.h. der Wagen. 6:11 �Oder
„prächtige Krone“. 6:13 �D.h. zwi-
schen den beiden Rollen als Herrscher
und Priester.
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14 Und die Krone� wird im Tem-
pel Jehovas als Andenken� an
H �elem, Tob �ija, Jed �ajaa und Hen,
den Sohn Zeph �anjas, dienen.
15 Aus der Ferne werden Men-
schen kommen und am Tempel
Jehovas mitbauen.“ Und ihr wer-
det erkennen müssen, dass mich
Jehova, der Herr der Heere, zu
euch geschickt hat. Es wird ge-
schehen — es sei denn, ihr hört
nicht auf die Stimme eures Got-
tes Jehova.‘“

7 Im 4. Jahr von König Dar �ius,
am 4. Tag des 9. Monats, das

heißt im Monat K �islew�, erhielt
Sach �arja eine Botschaft von Je-
hova.b 2 Mit dem Auftrag, um
die Gunst Jehovas zu flehen�,
wurden Sar �ezer und R �egem-M �e-
lech und seine Männer von den
Bewohnern B �ethels 3 zu den
Priestern des Hauses� Jehovas,
des Herrn der Heere, und zu den
Propheten geschickt. Sie sollten
fragen: „Soll ich im fünften Mo-
natc weinen und auf Essen ver-
zichten, wie ich es schon so vie-
le Jahre getan habe?“

4 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova, dem Herrn
der Heere. Sie lautete: 5 „Sag
zum ganzen Volk des Landes und
zu den Priestern: ‚Als ihr 70 Jah-
re langd im fünften und im sieb-
ten Monate gefastet und getrau-
ert habt, habt ihr da wirklich für
mich gefastet? 6 Und als ihr ge-
gessen und getrunken habt, habt
ihr das nicht für euch selbst ge-
tan? 7 Solltet ihr nicht den
Worten Jehovas gehorchen, die
er durch die früheren Propheten
verkündete, f als Jerusalem und
seine Städte ringsum bewohnt
waren und Frieden hatten und

6:14 �Oder „prächtige Krone“. �Oder
„Erinnerung“. 7:1 �Siehe Anh. B15.
7:2 �Oder „das Gesicht Jehovas zu be-
sänftigen“. 7:3 �Oder „Tempels“.

auch der N �egeb und die Sch �ephe-
la bewohnt waren?‘“

8 Wieder erhielt Sach �arja eine
Botschaft von Jehova. Sie laute-
te: 9 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Urteilt nach wahrem
Rechta und begegnet einander mit
loyaler Liebeb und Barmherzig-
keit. 10 Betrügt nicht die Wit-
we oder das vaterlose Kind�c noch
den Fremdend oder Armen,e und
plant gegeneinander nichts Bö-
ses in eurem Herzen.‘f 11 Aber
sie weigerten sich ständig zuzu-
höreng und kehrten mir stur den
Rücken,h und sie verschlossen die
Ohren, damit sie nichts hörten.i
12 Sie machten ihr Herz hart wie
Diamant�j und hielten sich nicht
an das Gesetz� und an die Wor-
te, die ihnen Jehova, der Herr der
Heere, zukommen ließ durch sei-
nen Geist im Mund der früheren
Propheten.k Das beschwor den
heftigen Zorn Jehovas, des Herrn
der Heere, herauf.“ l

13 „‚So wie sie nicht hörten,
als ich� rief,m so hörte ich nicht,
als sie riefen‘,n sagt Jehova, der
Herr der Heere. 14 ‚Mit einem
Sturm zerstreute ich sie unter all
die Völker, die sie nicht gekannt
hatten,o und das Land blieb trost-
los zurück — niemand zog hin-
durch oder kehrte zurück.p Denn
sie haben das begehrenswerte
Land in ein Bild des Grauens ver-
wandelt.‘ “

8 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova, dem

Herrn der Heere. Sie lautete:
2 „Das sagt Jehova, der Herr der
Heere: ‚Mit großem Eifer werde
ich für Zion eifern,q ja mit gro-
ßem Zorn.‘“

7:10 �Oder „Waisenkind“. 7:12 �Evtl.
auch „zu einem harten Stein“, beispiels-
weise Schmirgel. �Oder „Anleitung“.
7:13 �Wtl. „er“.
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3 „Das sagt Jehova: ‚Ich wer-
de zu Zion zurückkehrena und in
Jerusalem wohnen.b Jerusalem
wird als die Stadt der Wahrheit�c

bezeichnet werden und der Berg
Jehovas, des Herrn der Heere,
als der heilige Berg.‘“d

4 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Alte Männer und
Frauen werden wieder auf den
öffentlichen Plätzen Jerusalems
sitzen, jeder mit seinem Stab
in der Hand wegen seines ho-
hen Alters�.e 5 Und die öffent-
lichen Plätze der Stadt werden
voller Jungen und Mädchen sein,
die dort spielen.‘“f

6 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Nur weil es den

¨
Ub-

riggebliebenen dieses Volkes in
jenen Tagen vielleicht zu schwie-
rig erscheint, muss es dann auch
für mich zu schwierig sein?‘, ja
das erklärt Jehova, der Herr der
Heere.“

7 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Ich rette mein Volk
aus dem Land des Ostens und
des Westens�.g 8 Ich werde sie
herbringen und sie werden in
Jerusalem wohnen,h und sie wer-
den mein Volk werden und ich
ihr Gotti — in Wahrheit� und in
Gerechtigkeit.‘“

9 „Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Fasst Mut,�j ihr, die
ihr jetzt diese Worte aus dem
Mund der Propheten hört,k die-
selben Worte, die an dem Tag
gesprochen wurden, als beim
Tempelbau das Fundament des
Hauses Jehovas, des Herrn der
Heere, gelegt wurde. 10 Denn
vor dieser Zeit wurde kein Lohn
gezahlt, weder für Mensch noch

8:3, 8 �Oder „Treue“. 8:4 �Wtl. „wegen
der Menge der Tage“. 8:7 �Oder „aus
dem Land des Sonnenaufgangs und
aus dem Land des Sonnenuntergangs“.
8:9 �Wtl. „Eure Hände seien stark“.

für Tier.a Und beim Hinein- oder
Hinausgehen fühlte man sich we-
gen des Gegners nicht sicher,
weil ich alle Menschen gegen-
einander aufbrachte.‘

11 ‚Doch jetzt werde ich
mit den

¨
Ubriggebliebenen die-

ses Volkes nicht mehr so umge-
hen wie früher‘,b erklärt Jehova,
der Herr der Heere. 12 ‚Denn
die Saat des Friedens wird ge-
sät werden, der Weinstock wird
Frucht tragen, die Erde ihren Er-
trag liefernc und der Himmel sei-
nen Tau geben. All das werde ich
die

¨
Ubriggebliebenen dieses Vol-

kes erben lassen.d 13 So, wie
ihr unter den Völkern zu et-
was Verfluchtemwurdet,e o Haus
Juda und Haus Israel, so werdet
ihr zu einem Segen werden,f weil
ich euch retten werde. Habt kei-
ne Angst!g Fasst Mut!�‘h

14 Denn das sagt Jehova, der
Herr der Heere: ‚„So, wie ich
entschlossen war, Unglück über
euch zu bringen, weil eure Vor-
fahren mich zornig machten“,
sagt Jehova, der Herr der Heere,
„und es mir nicht leidtat, i 15 so
habe ich jetzt beschlossen, Jeru-
salem und dem Haus Juda Gutes
zu tun. j Habt keine Angst!“ ‘k

16 ‚Folgendes sollt ihr tun:
Redet die Wahrheit miteinander. l
In euren Toren muss die Recht-
sprechung Wahrheit und Frie-
den fördern.m 17 Schmiedet in
eurem Herzen keine bösen Plä-
ne gegeneinander,n und liebt es
nicht, falsch zu schwören,o denn
das alles hasse ich‘,p erklärt Je-
hova.“

18 Wieder erhielt ich eine Bot-
schaft von Jehova, dem Herrn
der Heere. Sie lautete: 19 „Das
sagt Jehova, der Herr der
Heere: ‚Das Fasten im viertenq

und im fünften Monat,r das Fas-

8:13 �Oder „Eure Hände seien stark!“.
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ten im siebtena und im zehn-
ten Monatb werden für das
Haus Juda Anlässe zum Jubeln
und zur Freude sein — Freuden-
feste.c Liebt also Wahrheit und
Frieden.‘

20 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚Es wird noch ge-
schehen, dass Völker und die Be-
wohner vieler Städte kommen.
21 Die Bewohner der einen
Stadt werden zu den Bewohnern
der anderen Stadt gehen und sa-
gen: „Kommt, lasst uns doch ge-
hen und um die Gunst Jeho-
vas flehen� und Jehova, den
Herrn der Heere, suchen. Ich ge-
he auch.“d 22 Und viele Völker
und mächtige Nationen werden
kommen, denn sie wollen Jeho-
va, den Herrn der Heere, in Jeru-
salem suchene und um die Gunst
Jehovas flehen�.‘

23 Das sagt Jehova, der Herr
der Heere: ‚In jenen Tagen wer-
den zehn Männer aus allen Spra-
chen der Völkerf nach dem Ge-
wand� eines Juden� greifen, ja
sie werden es festhalten und sa-
gen: „Wir wollen mit euch gehen,g
denn wir haben gehört, dass Gott
an eurer Seite ist.“‘“h

9 Ein Ausspruch:
„Die Worte Jehovas richten

sich gegen das Land
H �adrach,

und Dam �askus ist ihr Ziel�, i
denn Jehova hat die Mensch-

heit im Blickj

sowie alle Stämme Israels.
2 Sie richten sich gegen das

angrenzende H �amathk

und gegen T�rusl und
S �idon,m die ja so weise
sind.n

8:21, 22 �Oder „das Gesicht Jeho-
vas besänftigen“. 8:23 �Oder „Gewand-
saum“. �Wtl. „jüdischen Mannes“. 9:1
�Wtl. „Ruheort“.

3 T�rus hat sich einen Wall�
gebaut.

Es hat Silber aufgehäuft wie
Staub

und Gold wie den Schmutz
der Straßen.a

4 Seht! Jehova wird ihm den
ganzen Besitz wegnehmen

und sein Heer ins Meer
stürzen�.b

Das Feuer wird die Stadt
auffressen.c

5 �Askalon wird es sehen und
Angst bekommen.

G �asa wird große Qualen
durchmachen

wie auch �Ekron, weil sein
Hoffnungsträger beschämt
dasteht.

G �asa wird seinen König
verlieren

und �Askalon wird nicht
bewohnt werden.d

6 Ein unehelicher Sohn
wird sich in �Aschdod
niederlassen

und dem Stolz des Phil �isters
werde ich ein Ende
machen.e

7 Ich werde alles Blutige aus
seinem Mund

und alles Abscheuliche
zwischen seinen Zähnen
entfernen

und er wird für unseren
Gott übrig bleiben.

Er wird wie ein Scheich�
in Juda werdenf

und �Ekron wie der
Jebus �iter.g

8 Wie ein Wachposten� werde
ich lagern, um mein Haus
zu beschützen,h

damit niemand hindurch-
ziehen und niemand
zurückkehren kann.

9:3 �Oder „Festung“. 9:4 �Evtl. auch
„auf dem Meer schlagen“. 9:7 �Schei-
che waren Stammesführer. 9:8 �Oder
„Vorposten“.
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Kein Unterdrücker� wird
mehr hindurchziehen,a

denn jetzt habe ich es� mit
eigenen Augen gesehen.

9 Sei überglücklich, Tochter
Zion.

Brich in Triumphgeschrei
aus, Tochter Jerusalem.

Sieh nur! Dein König kommt
zu dir.b

Er ist gerecht und bringt
Rettung�,

ist demütigc und reitet auf
einem Esel,

auf einem jungen Esel�, dem
Fohlen einer Eselin.d

10 Ich werde aus �Ephraim den
Kriegswagen entfernen

und das Pferd aus Jeru-
salem,

auch der Kriegsbogen wird
entfernt werden.

Er wird den Völkern Frieden
verkünden,e

seine Herrschaft wird von
Meer zu Meer

und vom Euphrat� bis zu den
Enden der Erde reichen.f

11 Und du, o Frau, wegen des
Blutes deines Bundes

werde ich deine Gefangenen
aus der wasserlosen Grube
freilassen.g

12 Kehrt zur Festung zurück,
ihr hoffnungsvollen
Gefangenen.h

Heute sage ich dir:
‚Ich werde dir, o Frau, einen

doppelten Anteil zurück-
zahlen. i

13 Denn ich werde Juda als
meinen Bogen spannen�.

�Ephraim werde ich in den
Bogen legen�

9:8 �Oder „Arbeitsantreiber“. �Offen-
sichtlich das Leid seines Volkes. 9:9
�Oder „und siegreich; und geret-
tet“. �Oder „einem männlichen Esel“.
9:10 �Wtl. „Fluss“. 9:13 �Wtl. „treten“.
�D.h. wie einen Pfeil.

und ich werde deine Söhne
aufstehen lassen, Zion,

gegen deine Söhne, Grie-
chenland,

und ich werde dich wie
das Schwert eines Kriegers
machen.‘

14 Jehova wird über ihnen zu
sehen sein

und sein Pfeil wird wie ein
Blitz losschießen.

Der Souveräne Herr Jehova
wird ins Horn stoßena

und er wird mit den Stürmen
des Südens vorrücken.

15 Jehova, der Herr der Heere,
wird sie verteidigen

und sie werden die
Schleudersteine ver-
schlingen und bezwingen.b

Sie werden trinken und
ausgelassen sein wie vom
Wein.

Sie werden gefüllt werden
wie die Schale,

wie die Ecken des Altars.c
16 Ihr Gott Jehova wird sie an

jenem Tag retten
wie ein Hirte seine Herde,d
denn sie werden wie die

Edelsteine einer Krone�
sein und auf seinem
Boden funkeln.e

17 Wie unendlich gut er
doch istf

und wie herrlich seine
Schönheit!

Getreide wird die jungen
Männer kräftig werden
lassen

und neuer Wein die Jung-
frauen.“g

10 „Bittet Jehova um
Niederschlag zur Zeit
des Frühlingsregens.

Es ist Jehova, der die
Gewitterwolken macht,

der Regen auf die Menschen
strömen lässth

9:16 �Oder „Diadems“.
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und jedem die Pflanzen des
Feldes gibt.

2 Denn die T �eraphim-Statuen�
haben betrügerisch�
geredet

und die Wahrsager haben
eine Lügenvision gesehen.¨

Uber wertlose Träume
sprechen sie

und vergeblich versuchen
sie zu trösten.

Deshalb werden die Men-
schen umherirren wie
Schafe.

Sie werden leiden, weil es
keinen Hirten gibt.

3 Gegen die Hirten flammt
mein Zorn auf,

und die tyrannischen
Führer� werde ich zur
Rechenschaft ziehen,

denn Jehova, der Herr
der Heere, hat seiner
Herde, dem Haus Juda,
Aufmerksamkeit
geschenkt,a

und er hat sie zu seinem
majestätischen Pferd in
der Schlacht gemacht.

4 Von ihm kommt die
Schlüsselfigur�,

von ihm kommt der Herr-
scher, der eine Stütze
ist�,

von ihm kommt der Kriegs-
bogen,

von ihm kommt jederAuf-
seher� — sie alle.

5 Sie werden wie Krieger
werden,

die im Kampf den Straßen-
schlamm zertreten.

10:2 �Oder „Hausgötter; Götzen“.
�Oder „Unheimliches; Mystisches“. 10:3
�Wtl. „Ziegenböcke“. 10:4 �Wtl. „Eck-
turm“, bildlich für einen bedeuten-
den oder wichtigen Mann; ein Anführer.
�Wtl. „kommt der Pflock“, bildlich für je-
manden,der eine Stütze ist; einHerrscher.
�Oder „Arbeitsantreiber“.

Sie werden Krieg führen,
denn Jehova ist an ihrer
Seite.a

Und die Reiter auf den
Pferden werden sich
schämen müssen.b

6 Ich werde das Haus Juda
überlegen machen

und das Haus Joseph werde
ich retten.c

Ich werde sie wiederher-
stellen

in meiner Barmherzigkeit.d
Es wird so sein, als hätte ich

sie nie verstoßen.e
Denn ich bin Jehova, ihr

Gott, und ich werde ihnen
antworten.

7 Die Männer von �Ephraim
sollen einem starken
Krieger gleichen

und ihr Herz wird sich
freuen, als hätten sie Wein
getrunken.f

Ihre Söhne werden es sehen
und sich freuen,

ihr Herz wird über Jehova
jubeln.g

8 ‚Ich werde nach ihnen
pfeifen und sie zusammen-
bringen.

Ich werde sie erlösen,h
und sie werden zahlreich
werden

und zahlreich bleiben.
9 Obwohl ich sie wie Samen

unter die Völker streue,
werden sie sich an mich

erinnern an den fernen
Orten,

zusammen mit ihren Söhnen
werden sie aufleben und
zurückkehren.

10 Ich werde sie aus
¨
Agypten

zurückholen,
aus Assyrien werde ich sie

sammelni

und in das Land G �ilead j

und in den L �ibanon
bringen,
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und es wird nicht genug
Platz für sie geben.a

11 Er muss durch das Meer
ziehen und es aufwühlen

und im Meer wird er die
Wellen schlagen,b

alle Tiefen des Nil werden
vertrocknen.

Der Stolz Assyriens wird
gebrochen werden

und das Zepter
¨
Agyptens

wird weichen.c
12 Ich, Jehova, werde sie über-

legen machen,d
und in meinem Namen

werden sie ihren Weg
gehen‘,e erklärt Jehova.“

11 „
¨

Offne deine Türen,
L �ibanon,

damit ein Feuer deine
Zedern auffressen kann.

2 Jammere,Wacholderbaum,
weil die Zeder gefallen ist.

Die majestätischen Bäume
sind zerstört worden!

Jammert, ihr Bäume von
B �aschan,

weil der dichte Wald dem
Erdboden gleich geworden
ist!

3 Hört! Die Hirten heulen,
weil ihre Pracht zunichte-

gemacht wurde.
Hört! Die jungen Löwen�

brüllen,
weil die undurchdringlichen

Dickichte entlang des
Jordan zerstört wurden.

4 Das sagt Jehova, mein
Gott: ‚Hüte die Schafe, die
zum Schlachten bestimmt sind.f
5 Ihre Käufer schlachten sieg

und keiner befindet sie für schul-
dig. Und ihre Verkäuferh sagen:
„Gepriesen sei Jehova, ich wer-
de reich!“ Und ihre Hirten haben
kein Mitleid mit ihnen.‘ i

6 ‚Denn ich werde mit den Be-
wohnern des Landes kein Erbar-

11:3 �Oder „jungen Löwen mit Mähne“.

men mehr haben‘, erklärt Jeho-
va. ‚Deshalb werde ich jeden
Einzelnen in die Hand seines Mit-
menschen und in die Hand seines
Königs fallen lassen. Sie werden
das Land ruinieren und ich wer-
de sie nicht aus ihrer Hand be-
freien.‘“

7 Ich begann, die Schafe
zu hüten, die zum Schlachten
bestimmt warena — euch zulie-
be, ihr Hilflosen der Herde. Ich
nahm also zwei Stäbe und
nannte den einen Stab „Freund-
lichkeit“ und den anderen „Ver-
einigung“b und fing an, die Scha-
fe zu hüten. 8 Ich entließ drei
Hirten in einem Monat, weil ich�
die Geduld mit ihnen verlor und
auch sie� mich verabscheuten.
9 Und ich sagte: „Ich werde
euch nicht weiter hüten. Wer im
Sterben liegt, soll sterben, wer
zugrunde geht, soll zugrunde ge-
hen. Der Rest soll sich gegensei-
tig zerfleischen.“ 10 Da nahm
ich meinen Stab „Freundlich-
keit“,c schlug ihn in Stücke und
brach so meinen Bund, den ich
mit allen Völkern geschlossen
hatte. 11 An jenem Tag wurde
er gebrochen, und die Hilflosen
der Herde, die mir zuschauten,
erkannten, dass es ein Befehl Je-
hovas war.

12 Dann sagte ich zu ihnen:
„Wenn es euch gut erscheint,
dann gebt mir meinen Lohn.
Wenn aber nicht, dann behaltet
ihn.“ Und sie zahlten mir meinen
Lohn�: 30 Silberstücke.d

13 Darauf sagte Jehova zu
mir: „Wirf ihn in den Tempel-
schatz — die großartige Summe,
die ich ihnen wert war.“e Da
nahm ich die 30 Silberstücke und
warf sie zum Schatz des Hauses
Jehovas.f

11:8 �Oder „meine Seele“. �Oder „ihre
Seele“. 11:12 �Wtl. „wogen . . . ab“.
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14 Dann schlug ich meinen
zweiten Stab, die „Vereinigung“,a
in Stücke und zerbrach so das
brüderliche Verhältnis zwischen
Juda und Israel.b

15 Jehova sagte nun zu mir:
„Nimm jetzt die Ausrüstung ei-
nes nutzlosen Hirten.c 16 Denn
ich lasse einen Hirten im Land
erscheinen. Er wird sich nicht
um die Schafe kümmern, die zu-
grunde gehen,d er wird nicht
nach den jungen Schafen Aus-
schau halten noch die verletz-
ten heilene noch die füttern, die
stehen können. Stattdessen ver-
schlingt er das Fleisch des fet-
ten Tieresf und reißt die Hufe der
Schafe ab.g
17 Wehe meinem wertlosen

Hirten,h der die Herde im
Stich lässt! i

Ein Schwert wird seinen
Arm und sein rechtes
Auge treffen.

Sein Arm wird völlig ver-
kümmern

und sein rechtes Auge wird
völlig erblinden�.“

12 Ein Ausspruch:
„Es folgt die Botschaft

Jehovas über Israel“,
erklärt Jehova,

der den Himmel ausge-
spannt, j

das Fundament der Erde
gelegtk

und den Geist� im Innern
des Menschen gebildet hat.

2 „Ich mache Jerusalem zu ei-
nem Becher�, der alle Völker
ringsum zum Torkeln bringt. Ju-
da wird belagert werden wie
auch Jerusalem. l 3 An jenem
Tag werde ich Jerusalem zu ei-
nem schweren Stein� für alle
Völker machen. Alle, die ihn

11:17 �Wtl. „trüb werden“. 12:1 �Oder
„Atem“. 12:2 �Oder „Schale“. 12:3
�Oder „Laststein“.

hochheben, werden sich mit Si-
cherheit schwer verletzen.a Alle
Völker der Erde werden sich ge-
gen die Stadt zusammentun.b
4 An jenem Tag“, so erklärt Je-
hova, „werde ich jedes Pferd in
Panik versetzen und seinen Rei-
ter wahnsinnig werden lassen.
Ich werde das Haus Juda im
Blick behalten, doch jedes Pferd
der Völker mit Blindheit schla-
gen. 5 Und die Scheiche� Ju-
das werden sich sagen: ‚Durch
die Bewohner von Jerusalem bin
ich stark — dank Jehova, dem
Herrn der Heere, ihrem Gott.‘c
6 An jenem Tag werde ich die
Scheiche Judas zu einem Feuer-
behälter inmitten von Holz und
zu einer Feuerfackel in einer Rei-
he frisch geschnittenem Getrei-
de machen.d Sie werden alle um-
liegenden Völker, ob links oder
rechts, verbrennen,e und Jeru-
salem wird wieder bewohnt wer-
den an seinem Platz�, ja in Jeru-
salem.f

7 Die Zelte Judas wird Jehova
zuerst retten, damit die Schön-
heit� des Hauses Davids und die
Schönheit� der Bewohner Je-
rusalems die von Juda nicht zu
sehr übertrifft. 8 An jenem Tag
wird Jehova die Bewohner Jeru-
salems ringsum verteidigen.g An
jenem Tag wird der Schwächste�
unter ihnen sein wie David, und
das Haus Davids wird sein wie
Gott, wie Jehovas Engel, der vor
ihnen hergeht.h 9 An jenemTag
werde ich mit Sicherheit alle Völ-
ker auslöschen, die gegen Jeru-
salem anrücken. i

10 ¨
Uber das Haus Davids und

die Bewohner Jerusalems werde
ich den Geist der Gunst und des
Flehens ausgießen. Sie werden

12:5 �Scheiche waren Stammesführer.
12:6 �Oder „rechtmäßigen Platz“. 12:7
�Oder „Pracht“. 12:8 �Wtl. „Stolpern-
de“.
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den anschauen, den sie durch-
stochen haben,a und sie wer-
den um ihn klagen, wie man um
den einzigen Sohn klagt. Bitter-
lich werden sie um ihn trauern,
wie man um einen erstgebore-
nen Sohn trauert. 11 An jenem
Tag wird das Klagen in Jerusa-
lem so groß sein wie das Klagen
bei H �adad-R �immon in der Ebene
von Meg �iddo.b 12 Und das Land
wird klagen, jede Familie für
sich: die Familie des Hauses Da-
vids für sich und ihre Frauen
für sich, die Familie des Hauses
Nathansc für sich und ihre Frau-
en für sich, 13 die Familie des
Hauses L �evid für sich und ihre
Frauen für sich, die Familie der
Schime �itere für sich und ihre
Frauen für sich 14 und alle üb-
rigen Familien, jede Familie für
sich und ihre Frauen für sich.

13 An jenem Tag wird ein
Brunnen für das Haus Da-

vids und für die Bewohner Jeru-
salems geöffnet werden, um sie
von Sünde und Unreinheit zu rei-
nigen.f

2 An jenem Tag“, so erklärt
Jehova, der Herr der Heere,
„werde ich die Namen der Göt-
zen aus dem Land ausradiereng

und man wird sich nicht mehr an
sie erinnern. Ich werde das Land
von den Prophetenh und dem
Geist der Unreinheit befreien.
3 Sollte ein Mann wieder pro-
phezeien, dann werden sein Va-
ter und seine Mutter, die ihn
in die Welt gesetzt haben, zu
ihm sagen: ‚Du wirst nicht am Le-
ben bleiben, denn du hast im Na-
men Jehovas Lügen erzählt.‘ Und
sein Vater und seine Mutter, die
ihn in die Welt gesetzt haben,
werden ihn erstechen, weil er
prophezeit hat. i

4 An jenem Tag wird sich je-
der Prophet für seine Vision

schämen, wenn er prophezeit,
und er wird kein Amtsgewand
aus Tierhaara tragen, um zu be-
trügen. 5 Er wird sagen: ‚Ich
bin kein Prophet. Ich bin ein
Mann, der den Boden bebaut,
weil ich in jungen Jahren von je-
mandem gekauft wurde.‘ 6 Und
sollte man ihn fragen: ‚Was sind
das für Wunden zwischen deinen
Schultern�?‘, wird er erwidern:
‚Die wurden mir im Haus meiner
Freunde� zugefügt.‘“
7 „O Schwert, erhebe dich

gegen meinen Hirten,b
gegen den Mann, der mir

nahesteht“, erklärt Jehova,
der Herr der Heere.

„Greif den Hirten anc und
lass die Herde� aus-
einanderlaufen.d

Ich werde meine Hand gegen
die richten, die unbedeu-
tend sind.“

8 „Und im ganzen Land“, so
erklärt Jehova,

„werden zwei Drittel vernich-
tet werden und umkommen

und ein Drittel wird übrig
gelassen.

9 Dieses Drittel werde ich
durchs Feuer schicken

und läutern, wie man Silber
läutert,

und prüfen, wie man Gold
prüft.e

Sie werden meinen Namen
anrufen

und ich werde ihnen ant-
worten.

Ich werde sagen: ‚Sie sind
mein Volk‘,f

und sie werden sagen:
‚Jehova ist unser Gott.‘“

14 „Es kommt der Tag, ein
Tag, der Jehova gehört, an

dem man in deiner Mitte vertei-

13:6 �Wtl. „Händen“, d.h. auf der Brust
oder dem Rücken. �Oder „derer, die
mich lieben“. 13:7 �Oder „Schafe“.

KAP. 12
a Joh 19:34, 37

Joh 20:27
Off 1:7
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lenwird,was manvon dir� erbeu-
tet hat. 2 Ich werde alle Völ-
ker gegen Jerusalem zum Krieg
versammeln. Man wird die Stadt
einnehmen, die Häuser plün-
dern und die Frauen vergewal-
tigen. Und die halbe Stadt
wird verschleppt werden, doch
die

¨
Ubriggebliebenen des Volkes

werden nicht aus der Stadt ver-
trieben.

3 Jehova wird in den Kampf
ziehen und gegen diese Völker
Krieg führen,a so wie er es am
Tag der Schlacht tut.b 4 An je-
nem Tag werden seine Füße auf
dem

¨
Olbergc stehen, östlich von

Jerusalem. Und der
¨

Olberg wird
sich in der Mitte spalten, von Os-
ten� nach Westen�, und ein sehr
großes Tal entstehen lassen. Die
eine Hälfte des Berges wird
sich nach Norden verschieben
und die andere Hälfte nach Sü-
den. 5 Ihr werdet zum Tal mei-
ner Berge fliehen, denn das Tal
der Berge wird sich bis nach �Azel
hinziehen. Ihr werdet fliehen
müssen, so wie ihr zur Zeit Us �i-
jas, des Königs von Juda, wegen
des Erdbebens geflohen seid.d
Und mein Gott Jehova wird kom-
men und alle Heiligen werden bei
ihm sein.e

6 An jenem Tag wird es kein
kostbares Licht geben:f Alles
wird erstarren�. 7 Es wird ein
Tag werden, von dem man
weiß, dass er Jehova gehört.g
Weder Tag noch Nacht wird es
geben und zur Abendzeit wird es
hell sein. 8 An jenem Tag wird
lebendiges Wasser�h aus Jerusa-
lem fließen:i die eine Hälfte zum
östlichen Meer�j und die ande-

14:1 �Gemeint ist die Stadt in Vers 2.
14:4 �Oder „Sonnenaufgang“. �Wtl.
„bis zumMeer“. 14:6 �Wie durch Kälte.
14:8 �Oder „Quellwasser“. �D.h. zum
Toten Meer.

re Hälfte zum westlichen Meer�.a
Dies wird im Sommer und im
Winter geschehen. 9 Und Jeho-
va wird König über die ganze Er-
de sein.b An jenem Tag wird es
nur einen Jehova gebenc und nur
seinen Namen allein�.d

10 Das ganze Land wird wie
die �Arabae werden, von G �ebaf bis
R �immong südlich von Jerusalem,
und Jerusalem wird emporra-
gen und an seinem Platz be-
wohnt werden,h vom B �enjamin-
tor i bis zum Ersten Tor, bis hin
zum Ecktor und vom Turm H �ana-
nel j bis hin zu den Weinkeltern�
des Königs. 11 Man wird es be-
wohnen und es wird nie wieder
einen Fluch der Vernichtung ge-
ben.k Die Bewohner Jerusalems
werden in Sicherheit leben. l

12 Das ist die Plage, mit der
Jehova alle Völker plagen wird,
die gegen Jerusalem Krieg füh-
ren:m Ihr Fleisch wird verwesen,
während sie noch auf den Füßen
stehen, und ihre Augen werden
in den Höhlen verwesen und ih-
re Zunge im Mund.

13 An jenem Tag wird Jehova
unter ihnen weit und breit Ver-
wirrung stiften und jeder wird
die Hand seines Mitmenschen pa-
cken und einer wird auf den an-
deren losgehen.n 14 Auch Juda
wird an dem Krieg in Jerusalem
beteiligt sein. Der Reichtum al-
ler umliegenden Völker wird ein-
gesammelt werden, Gold und Sil-
ber und Gewänder in riesigen
Mengen.o

15 Und dieselbe Plage wird
auch die Pferde, die Maultiere,
die Kamele, die Esel und alles
Vieh in den feindlichen Lagern
treffen.

14:8 �D.h. zum Mittelmeer. 14:9 �Wtl.
„wird Jehova einer sein und sein
Name einer“. 14:10 �Oder „Auffangbe-
cken für dieWeinkelter“.
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SACHARJA 14:16–MALEACHI
¨
Ubersicht 1428

16 Jeder der
¨

Ubriggebliebe-
nen von all den Völkern, die ge-
gen Jerusalem anrücken, wird
Jahr für Jahr hinaufziehen,a um
sich vor dem König, Jehova,
dem Herrn der Heere, zu verbeu-
gen�b und das Laubhüttenfest zu
feiern.c 17 Sollte aber jemand
von den Familien der Erde
nicht nach Jerusalem hinauf-
ziehen, um sich vor dem König,
Jehova, dem Herrn der Heere,
zu verbeugen, wird kein Re-
gen auf ihn fallen.d 18 Und
sollte die Familie

¨
Agyptens

nicht hinaufziehen und sich
nicht einfinden, werden sie kei-
nen Regen bekommen. Statt-
dessen wird sie die Plage tref-
fen, mit der Jehova die Völker
plagt, die nicht zum Laubhütten-
fest hinaufziehen. 19 Das wird

14:16 �Oder „um den König . . . anzube-
ten“.

die Strafe für die Sünde
¨
Agyp-

tens und für die Sünde aller Völ-
ker sein, die nicht zum Laubhüt-
tenfest hinaufziehen.

20 An jenem Tag werden die
Worte ‚Heiligkeit gehört Jeho-
va!‘a auf die Pferdeglöckchen ge-
schrieben werden. Und die Koch-
töpfe�b im Haus Jehovas werden
so sein wie die Schalenc vor
dem Altar. 21 Und alle Koch-
töpfe� in Jerusalem und in Juda
werden etwas Heiliges sein und
Jehova, dem Herrn der Heere,
gehören. Alle Opfernden werden
kommen und einige davon zum
Kochen benutzen. An jenem Tag
wird es keinen Kanaan �iter� mehr
im Haus Jehovas, des Herrn der
Heere, geben.“d

14:20 �Oder „Kochtöpfe mit weiter¨
Offnung“. 14:21 �Oder „jeder Koch-
topf mit weiter

¨
Offnung“. �Evtl. auch

„Händler“.
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U B E R S I C H T

1 Jehovas Liebe zu seinem Volk (1-5)
Priester bringen minderwertige
Opfer dar (6-14)
Gottes Name groß unter den
Völkern (11)

2 Priester leiten das Volk nicht
richtig an (1-9)
Lippen eines Priesters sollten
Erkenntnis bewahren (7)

Unberechtigte Scheidungen (10-17)
„Ich hasse Ehescheidung“,
sagt Jehova (16)

3 Der wahre Herr kommt, um seinen
Tempel zu reinigen (1-5)
„Der Bote des Bundes“ (1)

Aufruf, zu Jehova umzukehren (6-12)
Jehova ändert sich nicht (6)
„Kehrt zu mir um und ich werde
zu euch umkehren“ (7)
Zehnten ins Vorratshaus bringen
und gesegnet werden (10)

Die Gerechten und die Bösen (13-18)
Gedenkbuch vor Gott
geschrieben (16)
Unterschied zwischen Gerechten
und Bösen (18)

4 Elias Kommen vor dem Tag
Jehovas (1-6)
Die Sonne der Gerechtigkeit wird
scheinen (2)



1429 MALEACHI 1:1-11

1 Ein Ausspruch:
Die Botschaft Jehovas an Is-

rael durch Male �achi�:
2 „Ich habe euch Liebe ge-

zeigt“,a sagt Jehova.
Doch ihr sagt: „Wie hast du

uns Liebe gezeigt?“
„War nicht �Esau der Bruder

Jakobs?“,b erklärt Jehova. „Aber
ich liebte Jakob 3 und �Esau
hasste ich,c und ich machte sei-
ne Berge zu einer Einöded und
überließ sein Erbe den Schaka-
len der Wildnis.“e

4 „Wenn �Edom auch sagt:
‚Wir sind zerschmettert wor-
den, aber wir werden zurück-
kehren und die Ruinen wieder
aufbauen‘, so sagt Jehova, der
Herr der Heere�, doch Folgen-
des: ‚Sie werden bauen, aber ich
werde abreißen, und man wird
sie „das Gebiet der Schlechtig-
keit“ nennen und „das Volk, das
für immer von Jehova verurteilt
wurde“.f 5 Ihr werdet es mit ei-
genen Augen sehen und sagen:
„Die Größe Jehovas soll geprie-
sen werden über dem Gebiet Is-
raels.“‘“

6 „‚Ein Sohn ehrt einen Va-
terg und ein Diener seinen
Herrn. Wenn ich also ein Va-
ter bin,h wo ist dann die Ehre,
die mir zusteht? i Und wenn ich
ein Herr� bin, wo ist dann der
Respekt�, der mir zusteht?‘, sagt
Jehova, der Herr der Heere,
zu euch Priestern, die ihr mei-
nen Namen verachtet. j

‚Doch ihr sagt: „Wie haben wir
deinen Namen verachtet?“‘

7 ‚Indem ihr auf meinem Al-
tar verunreinigte Nahrung� dar-
bringt.‘

1:1 �Bedeutet „Mein Bote“. 1:4 �Wtl.
„Jehova der Heerscharen“. 1:6 �Oder
„großer Herr“. �Wtl. „Furcht“. 1:7
�Wtl. „Brot“.

‚Und ihr sagt: „Wie haben wir
dich verunreinigt?“‘

‚Dadurch, dass ihr sagt: „Der
Tisch Jehovasa ist etwas Verach-
tenswertes.“ 8 Und wenn ihr
ein blindes Tier als Opfer dar-
bringt, sagt ihr: „Es ist nichts
Schlechtes.“ Und wenn ihr ein
lahmes oder krankes Tier bringt:
„Es ist nichts Schlechtes.“‘“b

„Versuch doch bitte, es dei-
nem Statthalter anzubieten.
Wird er sich etwa über dich freu-
en oder dich freundlich aufneh-
men?“, sagt Jehova, der Herr der
Heere.

9 „Und nun fleht bitte Gott
an�, dass er uns seine Gunst
schenkt. Wird er etwa irgend-
einen von euch freundlich auf-
nehmen, wenn ihr mit sol-
chen Opfern in den Händen
kommt?“, sagt Jehova, der Herr
der Heere.

10 „Und wer von euch ist be-
reit, die Türen zu schließen�?c

Ihr zündet ja nicht einmal das
Feuer auf meinem Altar kosten-
los an.d Ich habe kein Gefallen
an euch“, sagt Jehova, der Herr
der Heere, „und keine Opferga-
be aus eurer Hand bereitet mir
Freude.“e

11 „Denn von Ost bis West�
wird mein Name groß sein un-
ter den Völkern.f An jedem Ort
wird man Opfer in Rauch aufge-
hen lassen und meinem Namen
wird man Opfer darbringen, die
eine reine Gabe sind, weil mein
Name groß sein wird unter den
Völkern“,g sagt Jehova, der Herr
der Heere.

1:9 �Oder „besänftigt das Gesicht Got-
tes“. 1:10 �Gemeint ist offensichtlich
das Schließen der Tempeltüren als
Dienstaufgabe. 1:11 �Wtl. „vom Auf-
gang der Sonne bis zu ihrem Unter-
gang“.

KAP. 1
a 5Mo 10:15

b 1Mo 25:25, 26

c Rö 9:13

d Jer 49:20
Joel 3:19

e Jes 34:10, 13

f Jes 34:5
Ob 18

g 2Mo 20:12

h 2Mo 4:22

i Jes 1:2

j Hes 22:26
��������������������

2. Spalte
a Hes 41:21, 22

1Ko 10:21

b 3Mo 22:20, 22
5Mo 15:21

c 2Ch 23:4

d Jer 6:13
Mi 3:11

e Jes 1:11
Jer 6:20

f Ps 113:3
Jes 45:6
Jes 59:19

g Ps 22:27
Ze 3:9
Mat 28:19
Off 15:4
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12 „Doch ihr entweiht ihn�,a

indem ihr sagt: ‚Der Tisch Je-
hovas ist verunreinigt, und die
Frucht, die Nahrung darauf, ist
verachtenswert.‘b 13 Ihr sagt
auch: ‚Wie ermüdend!‘, und
rümpft verächtlich die Nase da-
rüber“, sagt Jehova, der Herr
der Heere. „Und ihr bringt ge-
stohlene, lahme und kranke Tie-
re. Ja, so etwas bringt ihr als
Gabe! Soll ich das etwa aus eu-
rer Hand annehmen?“,c sagt Je-
hova.

14 „Verflucht ist der Listige,
der in seiner Herde zwar ein ge-
sundes männliches Tier hat,
aber ein Gelübde ablegt und
Jehova ein fehlerhaftes opfert.
Denn ich bin ein großer König“,d
sagt Jehova, der Herr der Hee-
re, „und mein Name wird Ehr-
furcht einflößend sein unter den
Völkern.“e

2 „Und nun, ihr Priester, die-
se Anordnung ist für euch.f

2 Wenn ihr euch weigert zuzu-
hören und euch nicht von Her-
zen bemüht, meinen Namen zu
ehren“, sagt Jehova, der Herr
der Heere, „werde ich den
Fluch über euch schicken,g und
ich werde eure Segnungen in
Flüche verwandeln.h Ja, ich ha-
be die Segnungen in Flüche ver-
wandelt, weil ihr euch nicht von
Herzen darum bemüht.“

3 „Seht! Euretwegen werde
ich eure Saat ruinieren�i und eu-
re Gesichter mit Mist bewerfen,
mit dem Mist eurer Feste, und
man wird euch auf den Misthau-
fen werfen�. 4 Dann werdet
ihr erkennen, dass ich euch die-
se Anordnung gegeben habe, da-
mit mein Bund mit L �evi be-

1:12 �Evtl. auch „mich“. 2:3 �Wtl. „be-
schimpfen“. �D.h. an den Ort, wo man
den Inhalt der Eingeweide von Opfertie-
ren hinbrachte.

stehen bleibt“,a sagt Jehova, der
Herr der Heere.

5 „Mein Bund mit ihm handel-
te von Leben und Frieden — das
gab ich ihm, damit er Ehrfurcht
hat�. Er hatte Ehrfurcht vor
mir, ja großen Respekt vor mei-
nem Namen. 6 Das Gesetz� der
Wahrheit war in seinem Mundb

und keine Ungerechtigkeit fand
sich auf seinen Lippen. In Frie-
den und in Aufrichtigkeit ging er
seinen Weg mit mirc und brach-
te viele dazu, von Vergehen um-
zukehren. 7 Denn die Lippen
eines Priesters sollten Erkennt-
nis bewahren und ihn sollte man
über das Gesetz� befragen,d weil
er der Bote Jehovas, des Herrn
der Heere, ist.

8 Ihr aber, ihr seid vom Weg
abgewichen. Ihr habt viele zum
Stolpern gebracht, wenn es um
das Gesetz ging�.e Ihr habt
den Bund L �evis verdorben“,f
sagt Jehova, der Herr der Hee-
re. 9 „Ich werde euch somit
vor dem ganzenVolk verächtlich
machen und erniedrigen, weil
ihr nicht auf meinen Wegen ge-
blieben seid, sondern das Gesetz
parteiisch angewandt habt.“g

10 „Haben wir nicht alle den
einen Vater?h Hat nicht der
eine Gott uns erschaffen? Wa-
rum gehen wir dann treulos
miteinander um i und entweihen
so den Bund unserer Vorfahren?
11 Juda hat treulos gehandelt
und etwas Abscheuliches ist in
Israel und in Jerusalem ge-
schehen, denn Juda hat die
von Jehova geliebte Heiligkeit�
entweiht, j und es hat die Toch-
ter eines fremden Gottes zur
Braut genommen.k 12 Jehova

2:5 �Wtl. „gab ich ihm zusammen mit
Furcht (Respekt)“. 2:6, 7 �Oder „Anlei-
tung“. 2:8 �Evtl. auch „durch eure An-
leitung“. 2:11 �Evtl. auch „Heiligtum“.

KAP. 1
a Hes 22:26

b Mal 1:7

c 3Mo 22:20, 22
5Mo 15:21
5Mo 17:1

d Ps 47:2
Jer 10:10

e Off 15:4
��������������������

KAP. 2
f Mal 1:6

g 3Mo 26:14-17
5Mo 28:15

h Hag 1:11

i Joel 1:17
��������������������

2. Spalte
a 2Mo 40:12, 15

4Mo 3:6
4Mo 18:23
Hes 44:15, 16

b 2Ch 17:8, 9

c 2Mo 32:26

d 5Mo 24:8
2Ch 15:3
Ne 8:7, 8
Hes 44:23, 24

e Luk 11:52

f Ne 13:29

g 3Mo 19:15
5Mo 1:17
5Mo 16:19

h Mal 1:6
1Ko 8:6

i Ne 5:8

j 3Mo 20:26

k 5Mo 7:1, 3
Ri 3:5, 6
1Kö 11:1, 2
Ne 13:23
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wird jeden, der das tut, aus den
Zelten Jakobs beseitigen, wer
immer es ist�, auch wenn derje-
nige Jehova, dem Herrn der
Heere, eine Opfergabe bringt.“a

13 „Und noch etwas� macht
ihr, wodurch der Altar Jehovas
mit Tränen bedeckt wird, mit
Weinen und Seufzen, sodass er
eure Opfergabe nicht mehr be-
achtet und an nichts aus eurer
Hand Gefallen findet.b 14 Und
ihr fragt: ‚Was ist der Grund?‘ Es
ist, weil Jehova als Zeuge aufge-
treten ist zwischen dir und der
Ehefrau deiner Jugend, die du
treulos behandelt hast, obwohl
sie deine Partnerin ist und du
den Ehebund mit ihr geschlos-
sen hast�.c 15 Doch es gab ei-
nen, der das nicht tat, denn er
hatte noch einen Rest des Geis-
tes. Und worum ging es dem-
jenigen? Um den Nachkommen�
Gottes. Achtet deshalb auf eu-
ren Geist und behandelt die Ehe-
frau eurer Jugend nicht treulos.
16 Denn ich hasse� Eheschei-
dung“,d sagt Jehova, der Gott Is-
raels, „und den, der gewalttätig
ist�“, sagt Jehova, der Herr der
Heere. „Achtet auf euren Geist
und handelt nicht treulos!e

17 Ihr habt Jehova mit euren
Worten ermüdet.f Doch ihr fragt:
‚Wie haben wir ihn ermüdet?‘ Da-
durch, dass ihr sagt: ‚Jeder, der
Schlechtes tut, ist gut in den Au-
gen Jehovas und findet sein Ge-
fallen‘,g oder auch: ‚Wo ist denn
der Gott der Gerechtigkeit?‘“

3 „Ich schicke meinen Boten
und er wird einen Weg vor

mir bahnen�.h Und plötzlich

2:12 �Wtl. „den, der wach ist, und den,
der antwortet“. 2:13 �Wtl. „Und etwas
Zweites“. 2:14 �Oder „und sie deine
rechtmäßige Ehefrau ist“. 2:15 �Wtl.
„Samen“. 2:16 �Wtl. „er hasst“. �Wtl.
„seinGewandmit Gewalt bedeckt“. 3:1
�Oder „vorbereiten“.

wird der wahre Herr, den ihr
sucht, zu seinem Tempel kom-
men,a und es wird der Bote des
Bundes kommen, der euer Ge-
fallen findet. Seht! Er wird ganz
bestimmt kommen“, sagt Jeho-
va, der Herr der Heere.

2 „Doch wer wird den Tag
seines Kommens ertragen, und
wer wird bestehen können,
wenn er erscheint? Denn er wird
wie das Feuer eines Läuterers
sein und wie die Lauge�b von
Wäschern. 3 Und er wird sich
setzen als Läuterer und Reiniger
von Silberc und die Söhne L �evis
reinigen. Er wird sie läutern
wie Gold und wie Silber, und
sie werden für Jehova ganz be-
stimmt wie jemand werden, der
eine Opfergabe in Gerechtig-
keit� darbringt. 4 Und die Op-
fergabe von Juda und von Je-
rusalem wird Jehova tatsächlich
gefallen� wie in längst vergange-
nen Tagen und wie in den Jah-
ren des Altertums.d

5 Ich werde kommen, um
über euch Gericht zu halten,
und ich werde ein schneller Zeu-
ge sein gegen die Zauberer,e ge-
gen die Ehebrecher, gegen die
falsch Schwörenden,f gegen die,
die den Lohnarbeiter,g die Wit-
we und das vaterlose Kind�h be-
trügen, und gegen die, die dem
Fremden die Hilfe� verweigern. i
Sie haben keine Ehrfurcht vor
mir gehabt“, sagt Jehova, der
Herr der Heere.

6 „Denn ich bin Jehova, ich
ändere mich nicht�. j Und ihr
seid Söhne Jakobs, mit euch ist
es noch nicht zu Ende gegan-
gen. 7 Seit den Tagen eurer

3:2 �Oder „Seife“. 3:3 �Siehe Wort-
erklärungen. 3:4 �Oder „angenehm
sein“. 3:5 �Oder „Waisenkind“. �Oder
„Recht“. 3:6 �Oder„habemich nicht ge-
ändert“.

KAP. 2
a 1Sa 15:22

b Spr 21:27

c Spr 5:18-20
Mat 19:4-6

d 1Mo 2:24
Mat 5:32
Mat 19:8, 9
Mar 10:5-9

e Mal 2:10

f Jes 1:14, 15

g Hes 18:29
��������������������

KAP. 3
h Mat 3:1-3

Mat 11:7, 10
Mar 1:2-4
Luk 1:76
Joh 1:6, 23
Joh 3:28
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2. Spalte
a Ps 11:4

b Jes 1:25
Jer 2:22

c Ps 66:10
Spr 25:4
Sach 13:9

d 2Ch 7:1

e 5Mo 18:10, 12

f 2Mo 20:7

g Spr 14:31
Jak 5:4

h 5Mo 24:17
Jes 1:17
Jak 1:27

i 2Mo 23:9
Sach 7:10

j Jes 43:10
Jes 46:4
Jak 1:17
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Vorfahren seid ihr von mei-
nen Vorschriften abgewichen
und habt sie nicht eingehalten.a
Kehrt zu mir um und ich werde
zu euch umkehren“,b sagt Jeho-
va, der Herr der Heere.

Doch ihr sagt: „Wie sollen wir
umkehren?“

8 „Wird ein bloßer Mensch
Gott berauben? Ihr aber beraubt
mich.“

Und ihr sagt: „Wie haben wir
dich beraubt?“

„Bei den Zehnten� und den
Beiträgen. 9 Ihr seid auf jeden
Fall verflucht,� denn ihr be-
raubt mich — ja, das ganze Volk
verhält sich so. 10 Bringt den
ganzen Zehnten� ins Vorrats-
haus,c damit Nahrung in meinem
Haus ist,d und stellt mich so bit-
te auf die Probe“, sagt Jehova,
der Herr der Heere, „und seht,
ob ich euch nicht die Schleusen
des Himmels öffnene und Segen
über euch ausschütten� werde,
bis es an nichts mehr fehlt.“f

11 „Und ich werde für euch
die Gefräßigen� in die Schran-
ken weisen, und sie werden den
Ertrag eures Landes nicht rui-
nieren, noch wird der Weinstock
auf euren Feldern ohne Frucht
bleiben“,g sagt Jehova, der Herr
der Heere.

12 „Alle Völker werden euch
für glücklich erklären müssen,h
denn ihr werdet ein Land der
Freude werden“, sagt Jehova,
der Herr der Heere.

13 „Ihr habt heftige Worte ge-
gen mich geäußert“, sagt Jehova.

Und ihr fragt: „Was haben wir
untereinander gegen dich ge-
sagt?“i

3:8 �Oder „Zehnteln“. 3:9 �Evtl. auch
„Mit einem Fluch verflucht ihr mich“.
3:10 �Oder „alle Zehntel“. �Wtl. „aus-
leeren“. 3:11 �Wtl. „den Fresser“. An-
scheinend Insektenplagen.

14 „Ihr sagt: ‚Es hat keinen
Wert, Gott zu dienen.a Was hat
es uns gebracht, dass wir unse-
ren Pflichten ihm gegenüber
nachkommen und vor Jehova,
dem Herrn der Heere, betrübt
umhergehen? 15 Nun betrach-
ten wir die Anmaßenden als
glücklich. Und außerdem sind
die, die Böses treiben, erfolg-
reich.b Sie wagen es, Gott auf
die Probe zu stellen, und kom-
men ungeschoren davon.‘“

16 Zu dieser Zeit redeten die
miteinander, die Ehrfurcht vor
Jehova haben, jeder mit seinem
Mitmenschen, und Jehova war
die ganze Zeit über aufmerksam
und hörte zu. Und ein Gedenk-
buch wurde vor ihm geschrie-
benc für die, die Ehrfurcht vor
Jehova haben und über seinen
Namen nachdenken�.d

17 „Und sie werden mir gehö-
ren“,e sagt Jehova, der Herr der
Heere, „an dem Tag, an dem
ich ein besonderes Eigentum�
hervorbringe.f Ich werde Mit-
gefühl mit ihnen haben, so wie
ein Mann Mitgefühl mit seinem
Sohn hat, der ihm gehorcht.g
18 Und ihr werdet einmal mehr
den Unterschied zwischen ei-
nem Gerechten� und einem Bö-
sen sehen,h zwischen einem, der
Gott dient, und einem, der ihm
nicht dient.“

4 „Denn seht, der Tag kommt,
brennend wie ein Ofen, i an

dem alle Anmaßenden und alle,
die Böses treiben, wie Stop-
peln werden. Der kommende
Tag wird sie ganz bestimmt
verschlingen“, sagt Jehova, der
Herr der Heere, „sodass an ih-

3:16 �Oder „an . . . denken“. Evtl. auch
„seinen Namen in Ehren halten“. 3:17
�Oder „kostbaren Besitz“. 3:18 �Siehe
Worterklärungen.

KAP. 3
a 5Mo 9:7

Apg 7:51

b Jer 3:12
Sach 1:3
Jak 4:8

c 3Mo 27:30
5Mo 14:28

d 2Ch 31:11
Ne 12:44
Ne 13:10

e 5Mo 28:12

f 3Mo 26:10
2Ch 31:10
Spr 3:9, 10

g 5Mo 11:14
Sach 8:12

h Jes 61:9

i Mal 1:6
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2. Spalte
a Hi 21:14, 15

Ps 73:13, 14
Jes 58:3
Ze 1:12

b Jer 12:1

c Ps 56:8
Ps 69:28

d Jes 26:8

e Jer 31:33

f Jes 62:3
1Pe 2:9

g Ps 103:13

h Ps 58:10, 11
��������������������

KAP. 4
i Ze 2:2

2Pe 3:7



nen weder Wurzel noch Zweig
übrig bleibt. 2 Aber auf euch,
die ihr meinen Namen ehrt�,
wird die Sonne der Gerechtig-
keit scheinen mit Heilung in
ihren Strahlen�, und ihr werdet
herumspringen wie Mastkälber.“

3 „Und ihr werdet die Bösen
zertreten, denn sie werden wie
Staub unter euren Fußsohlen
sein an dem Tag, an dem ich ein-
schreite“, sagt Jehova, der Herr
der Heere.

4 „Denkt an das Gesetz mei-
nes Dieners Moses, an die Vor-
schriften und Rechtsentschei-

4:2 �Wtl. „fürchtet“. �Wtl. „Flügeln“.

dungen, die ich am H �oreb für
ganz Israel erlassen habe.a

5 Seht! Ich schicke euch den
Propheten El �iab vor dem Kom-
men des großen und Ehrfurcht
einflößenden Tages Jehovas.c
6 Und er wird die Herzen von
Vätern wieder zu Herzen von
Söhnen machend und die Her-
zen von Söhnen wieder zu de-
nen von Vätern�, damit ich nicht
komme und die Erde schlage und
sie dabei restlos vernichte�.“

4:6 �Oder „die Herzen der Väter wieder
den Söhnen zuwenden und die Herzen
der Söhne wieder den Vätern“. �Oder
„der Vernichtung weihe“.

(Ende der Übersetzung der Hebräisch-Aramäischen Schriften.
Es folgt die Übersetzung der Christlichen Griechischen Schriften.)

2. Spalte
��������������������

KAP. 4
a 5Mo 4:5

b Mat 11:13, 14
Mar 9:11, 12

c Joel 2:31
Apg 2:20
2Pe 3:10

d Luk 1:17

1433 MALEACHI 4:2-6
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MATTH
¨
AUS

¨
U B E R S I C H T

1 Abstammung von Jesus Christus (1-17)
Geburt von Jesus (18-25)

2 Die Astrologen (1-12)
Flucht nach

¨
Agypten (13-15)

Herodes lässt Kinder ermorden (16-18)
Rückkehr nach Nazareth (19-23)

3 Johannes der Täufer predigt (1-12)
Taufe von Jesus (13-17)

4 Der Teufel versucht Jesus (1-11)
Jesus beginnt, in Galiläa zu
predigen (12-17)
Die ersten Jünger (18-22)
Jesus predigt, lehrt und heilt (23-25)

5 BERGPREDIGT (1-48)
Jesus beginnt seine Bergpredigt (1, 2)
Neun Schlüssel zum Glück (3-12)
Salz und Licht (13-16)
„Ich bin gekommen,
um zu erfüllen“ (17-20)
Wut (21-26), Ehebruch (27-30),
Scheidung (31, 32), Schwören (33-37),
Vergeltung (38-42), Liebe zu
Feinden (43-48)

6 BERGPREDIGT (1-34)
Gerechtigkeit nicht zur Schau
stellen (1-4)
Wie man beten soll (5-15)

Mustergebet (9-13)
Fasten (16-18)
Schätze auf der Erde und
im Himmel (19-24)
„Hört auf, euch Sorgen zu
machen“ (25-34)

Gottes Königreich an die
erste Stelle (33)

7 BERGPREDIGT (1-27)
„Hört auf, ein Urteil über andere
zu fällen“ (1-6)
Bitten, suchen, anklopfen (7-11)
Goldene Regel (12)
Enges Tor (13, 14)
„Ihr werdet sie an ihren Früchten
erkennen“ (15-23)

Haus auf felsigem Grund,
Haus auf Sand (24-27)

Leute staunen, wie Jesus lehrt (28, 29)
8 Aussätziger geheilt (1-4)

Glaube eines Offiziers (5-13)
Jesus heilt viele in Kapernaum (14-17)
Was es bedeutet, Jesus zu folgen (18-22)
Jesus beruhigt einen Sturm (23-27)
Jesus schickt Dämonen in
Schweine (28-34)

9 Jesus heilt einen Gelähmten (1-8)
Matthäus schließt sich Jesus an (9-13)
Thema Fasten (14-17)
Tochter von Jairus; Frau von
Blutungen geheilt (18-26)
Jesus heilt Blinde und Stumme (27-34)
Große Ernte, wenige Arbeiter (35-38)

10 Die zwölf Apostel (1-4)
Anweisungen für das Predigen (5-15)
Verfolgung angekündigt (16-25)
Fürchtet Gott, nicht Menschen (26-31)
Keinen Frieden, sondern ein
Schwert (32-39)
Jünger von Jesus aufnehmen (40-42)

11 AnerkennendeWorte über
Johannes den Täufer (1-15)
Eine Generation, der man nichts
recht machen kann (16-24)
Jesus preist seinen Vater, weil er
die Demütigen begünstigt (25-27)
Das Joch von Jesus gibt neue
Kraft (28-30)

12 Jesus ist „Herr über den Sabbat“ (1-8)
Mann mit verkümmerter Hand
geheilt (9-14)
Gottes geliebter Diener (15-21)
Dämonen durch heiligen Geist
ausgetrieben (22-30)
Unvergebbare Sünde (31, 32)
Ein Baum wird nach seinen Früchten
beurteilt (33-37)
Zeichen Jonas (38-42)
Wenn ein böser Geist
zurückkehrt (43-45)
Mutter und Brüder von Jesus (46-50)



13 VERGLEICHE ZUM THEMA K ¨
ONIGREICH (1-52)

Sämann (1-9)
Warum Jesus in Bildern redete (10-17)
Jesus erklärt den Vergleich
mit dem Sämann (18-23)
Weizen und Unkraut (24-30)
Senfkorn und Sauerteig (31-33)
Dass Jesus in Bildern redete,
war prophezeit (34, 35)
Jesus erklärt den Vergleich mit dem
Weizen und dem Unkraut (36-43)
Versteckter Schatz und kostbare
Perle (44-46)
Schleppnetz (47-50)
Neue und alte Kostbarkeiten (51, 52)

Jesus im Heimatgebiet
abgelehnt (53-58)

14 Johannes der Täufer enthauptet (1-12)
Essen für 5000 (13-21)
Jesus geht auf dem Wasser (22-33)
Heilungen in Genezareth (34-36)

15 Traditionen infrage gestellt (1-9)
Was aus dem Herzen kommt,
verunreinigt (10-20)
Starker Glaube einer Phönizierin (21-28)
Jesus heilt viele Menschen (29-31)
Essen für 4000 (32-39)

16 Ein Zeichen gefordert (1-4)
Sauerteig der Pharisäer und
Sadduzäer (5-12)
Schlüssel des Königreiches (13-20)

Versammlung auf Felsen gebaut (18)
Jesus kündigt seinen Tod an (21-23)
Was ein Jünger auf sich nehmen
muss (24-28)

17 Jesus wird verwandelt (1-13)
Glaube versetzt Berge (14-21)
Jesus spricht wieder über
seinen Tod (22, 23)
Die Tempelsteuer und der Fisch (24-27)

18 Der Größte im Königreich (1-6)
Stolpersteine (7-11)
Das verlorene Schaf (12-14)
Wie man einen Bruder
zurückgewinnt (15-20)
Der unversöhnliche Sklave (21-35)

19 Ehe und Scheidung (1-9)
Ehelosigkeit (10-12)
Jesus segnet Kinder (13-15)
Die Frage eines reichen jungen
Mannes (16-24)

Wenn man für Gottes Königreich
alles aufgibt (25-30)

20 Gleiche Bezahlung im Weinberg (1-16)
Jesus spricht wieder über
seinen Tod (17-19)
Beste Plätze im Königreich(20-28)

Lösegeld für viele (28)
Zwei Blinde geheilt (29-34)

21 Jesus zieht in Jerusalem ein (1-11)
Jesus wirft die Händler aus dem
Tempel (12-17)
Feigenbaum verflucht (18-22)
„Mit welchem Recht tust du
das alles?“ (23-27)
Zwei unterschiedliche Söhne (28-32)
Die brutalen Weinbauern (33-46)

Haupteckstein (42)

22 Die Einladung zur Hochzeit (1-14)
Gott und Cäsar (15-22)
Frage über die Auferstehung (23-33)
Die zwei wichtigsten Gebote (34-40)
Ist der Christus der Sohn Davids? (41-46)

23 Nicht wie die Schriftgelehrten
und Pharisäer sein (1-12)
Wehe den heuchlerischen
Religionsführern (13-36)
Jesus trauert um Jerusalem (37-39)

24 ZEICHEN DER GEGENWART VON CHRISTUS (1-51)
Kriege, Lebensmittelknappheit,
Erdbeben (7)
Gute Botschaft wird bekannt
gemacht (14)
Große Drangsal (21, 22)
Zeichen des Menschensohnes (30)
Der Feigenbaum (32-34)
Wie zur Zeit Noahs (37-39)
Wachsam bleiben (42-44)
Treuer Sklave; schlechter Sklave (45-51)

25 ZEICHEN DER GEGENWART VON CHRISTUS (1-46)
Die zehn Jungfrauen (1-13)
Die Talente (14-30)
Schafe und Ziegen (31-46)

26 Priester planen, Jesus zu töten (1-5)
Duftendes

¨
Ol auf Jesus gegossen (6-13)

Letztes Passah und Verrat (14-25)
Erstes Abendmahl (26-30)
Jesus sagt voraus, dass Petrus ihn
verleugnen wird (31-35)
Jesus betet im Garten
Gethsemane (36-46)
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1 Buch über die Geschichte�
von Jesus Christus�, Sohn�

Davids,a Sohn Abrahams:b
2 Abraham wurde der Vater

von Isaak.c
Isaak wurde der Vater

von Jakob.d
Jakob wurde der Vater von

Judae und dessen Brüdern.
3 Juda wurde durch T �amar

der Vater von P �erez und
S �erach.f

P �erez wurde der Vater
von H �ezron.g

H �ezron wurde der Vater
von Ram.h

4 Ram wurde der Vater
von Ammin �adab.

Ammin �adab wurde der Vater
von N �achschon. i

N �achschon wurde der Vater
von S �almon.

5 S �almon wurde durch R �ahab j

der Vater von B �oas.
B �oas wurde durch Ruth

der Vater von �Obed.k
�Obed wurde der Vater
von �Isaı̈. l

6 �Isaı̈ wurde der Vater
von David,m dem König.

David wurde durch die
Frau Ur �ias der Vater
von S �alomo.n

1:1 �Oder„Abstammung“. �Oder„dem
Messias; dem Gesalbten“. �Die grie-
chischen Wörter für „Sohn“ und „Vater“
können auch „Nachkomme“ bzw. „Vor-
fahr“ bedeuten.

7 S �alomo wurde der Vater
von Reh �abeam.a

Reh �abeam wurde der Vater
von Ab �ija.

Ab �ija wurde der Vater
von �Asa.b

8 �Asa wurde der Vater
von J �osaphat.c

J �osaphat wurde der Vater
von J �oram.d

J �oram wurde der Vater
von Us �ija.

9 Us �ija wurde der Vater
von J �otham.e

J �otham wurde der Vater
von �Ahas.f

�Ahas wurde der Vater
von Hisk �ia.g

10 Hisk �ia wurde der Vater
von Man �asse.h

Man �asse wurde der Vater
von �Amon. i

�Amon wurde der Vater
von Jos �ia. j

11 Um die Zeit der Deportation
nach Babylonk wurde Jos �ial

der Vater von Jech �onjam

und dessen Brüdern.
12 Nach der Deportation nach

Babylon wurde Jech �onja
der Vater von Sche �altiël.

Sche �altiël wurde der Vater
von Serubb �abel.n

13 Serubb �abel wurde der Vater
von �Abiud.

�Abiud wurde der Vater
von �Eljakim.

Jesus wird festgenommen (47-56)
Jesus vor dem Sanhedrin (57-68)
Petrus verleugnet Jesus (69-75)

27 Jesus wird Pilatus übergeben (1, 2)
Judas erhängt sich (3-10)
Jesus vor Pilatus (11-26)¨
Offentlich verspottet (27-31)
An einen Pfahl genagelt (32-44)

Jesus stirbt (45-56)
Seine Bestattung (57-61)
Grab gesichert (62-66)

28 Jesus wird auferweckt (1-10)
Soldaten werden bestochen (11-15)
„Macht Menschen zu meinen
Jüngern“ (16-20)

KAP. 1
a 1Ch 17:11

Mat 9:27
Luk 1:32, 33

b 1Mo 22:18

c 1Mo 21:3

d 1Mo 25:26
1Ch 1:34

e 1Mo 29:35

f 1Mo 38:29, 30

g Ru 4:18-22

h 1Ch 2:9

i 1Ch 2:10, 11

j Jos 2:1

k Ru 4:13

l 1Ch 2:12

m 1Ch 2:13, 15

n 2Sa 12:24
1Ch 3:5
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2. Spalte
a 1Kö 11:43

b 1Ch 3:10-19
2Ch 14:1

c 1Kö 15:24

d 2Ch 21:1

e 2Kö 15:32

f 2Kö 15:38

g 2Kö 18:1

h 2Kö 20:21

i 2Ch 33:20

j 2Kö 21:24

k 2Kö 24:12, 15
2Ch 36:9, 10

l 2Kö 23:34

m 1Ch 3:15, 16

n Esr 3:2
Ne 12:1
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�Eljakim wurde der Vater
von �Azor.

14 �Azor wurde der Vater
von Z �adok.

Z �adok wurde der Vater
von �Achim.

�Achim wurde der Vater
von �Eliud.

15 �Eliud wurde der Vater
von Ele �asar.

Ele �asar wurde der Vater
von M �atthan.

M �atthan wurde der Vater
von Jakob.

16 Jakob wurde der Vater
von Joseph, dem Mann
Marias, die Jesus,
genannt Christus,a
zur Welt brachte.b

17 Von Abraham bis David
gab es insgesamt 14 Generatio-
nen, von David bis zur Deporta-
tion nach Babylon 14 Generatio-
nen und von der Deportation
nach Babylon bis zum Christus
14 Generationen.

18 Zur Geburt von Jesus
Christus kam es so: Als seine
Mutter Maria mit Joseph ver-
lobt war, wurde sie durch hei-
ligen Geist� schwangerc — bevor
die beiden verheiratet� waren.
19 Doch weil ihr Mann Joseph
ein guter Mensch� war und sie
nicht öffentlich bloßstellen woll-
te, hatte er vor, sich heimlich
von ihr scheiden zu lassen�.d
20 Nachdem er alles durchdacht
hatte, erschien ihm im Traum
plötzlich Jehovas� Engel und
sagte: „Joseph, Sohn Davids,
hab keine Angst, deine Frau Ma-
ria zu dir nach Hause zu holen�,

1:18 �Oder „Gottes aktive Kraft“. �Oder
„vereint“. 1:19 �Wtl. „gerecht“. �D.h.
die Verlobung aufzulösen. 1:20 �Die
erste von 237 Stellen in dieser Bibel-
übersetzung, wo in den Christlichen Grie-
chischen Schriften der Gottesname Jeho-
va im Haupttext steht. Siehe Anh. A5.
�Oder „zu heiraten“.

denn was in ihr gezeugt worden
ist, kommt durch heiligen Geist.a
21 Sie wird einen Sohn zur
Welt bringen, und du sollst ihm
den Namen Jesus� geben,b denn
er wird sein Volk von Sünden be-
freien�.“c 22 Das alles geschah
in Wirklichkeit, damit sich er-
füllte, was Jehova� durch seinen
Propheten angekündigt hatte:
23 „Die Jungfrau wird schwan-
ger werden und einen Sohn zur
Welt bringen, und man wird ihn
Imm �anuel nennen“,d was über-
setzt „Gott ist bei uns“e bedeutet.

24 Dann wachte Joseph auf
und tat, was der Engel Jehovas�
ihm aufgetragen hatte. Er holte
seine Frau zu sich nach Hause,
25 doch hatte er keine sexuellen
Beziehungen mit ihr, bis sie ei-
nen Sohn gebar, f und er nannte
ihn Jesus.g

2 Jesus wurde zur Zeit von Kö-
nig Herodes�h in B �ethlehem i

in Jud �äa geboren. Eines Tages
kamen Astrologen� aus dem Os-
ten nach Jerusalem 2 und frag-
ten: „Wo ist der König der Juden, j
der geboren worden ist? Als wir
im Osten waren, haben wir sei-
nen Stern gesehen, und wir sind
gekommen, um ihm unsere Ehr-
erbietung zu erweisen�.“ 3 Kö-
nig Herodes erfuhr davon und
war sehr beunruhigt — und mit
ihm ganz Jerusalem. 4 Er rief
alle Oberpriester und Schriftge-
lehrten des Volkes zusammen
und erkundigte sich bei ihnen,
wo der Christus� geboren wer-
den sollte. 5 Sie antworteten:
„In B �ethlehemk in Jud �äa, denn so

1:21 �Entspricht dem hebräischen Na-
men Jeschua oder Josua, der „Jeho-
va ist Rettung“ bedeutet. �Wtl. „ret-
ten“. 1:22, 24 �Siehe Anh. A5. 2:1
�Siehe Worterklärungen. �Oder „Ma-
gier“. 2:2 �Oder „ihm zu huldigen;
uns vor ihm zu verbeugen“. 2:4 �Oder
„Messias; Gesalbte“.

KAP. 1
a Luk 3:23-38

b Mat 13:55
Mar 6:3

c Luk 1:35

d 5Mo 24:1
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2. Spalte
a Luk 1:35

b Mat 1:25
Luk 1:31

c Luk 2:30
Joh 1:29
Apg 4:12
Apg 5:31
Eph 1:7
Heb 7:25
1Pe 2:24

d Jes 7:14

e Jes 8:8, 10

f Luk 2:7

g Luk 2:21
��������������������

KAP. 2
h Luk 1:5

i Mi 5:2
Luk 2:4

j Mat 27:37

k Joh 7:42
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wurde es durch den Propheten
geschrieben: 6 ‚Und du, B �ethle-
hem im Land Juda, du bist auf
keinen Fall die unbedeutendste
Stadt unter den Regierenden Ju-
das, denn aus dir wird ein Re-
gierender hervorgehen, ein Hirte
für mein Volk Israel.‘“a

7 Darauf ließ Herodes heim-
lich die Astrologen kommen und
wollte von ihnen genau wissen,
wann der Stern erschienen war.
8 Anschließend schickte er sie
nach B �ethlehem mit dem Auftrag:
„Geht und sucht gründlich nach
dem Kind, und wenn ihr es ge-
funden habt, gebt mir Bescheid.
Dann kann auch ich dorthin ge-
hen und ihm meine Ehrerbietung
erweisen.“ 9 Nachdem sie die
Worte des Königs gehört hat-
ten, machten sie sich auf den
Weg, und da! Der Stern, den
sie im Osten gesehen hatten,b
zog vor ihnen her und blieb
schließlich dort stehen, wo sich
das Kind befand. 10 Als sie den
Stern sahen, war ihre Freude
groß. 11 Sie gingen dort ins
Haus und sahen das Kind bei
seiner Mutter Maria. Da warfen
sie sich auf den Boden und er-
wiesen ihm ihre Ehrerbietung�.
Auch holten sie ihre Schätze her-
vor� und machten ihm Geschen-
ke: Gold, Weihrauch und Myrrhe.
12 Doch weil sie in einem Traum
eine göttliche Warnung erhalten
hatten,c nicht wieder zu Herodes
zu gehen, kehrten sie auf einem
anderen Weg in ihr Land zurück.

13 Als sie weg waren, er-
schien Joseph plötzlich Jeho-
vas� Engel im Traumd und sag-
te: „Steh auf, nimm das Kind
und seine Mutter und flieh nach¨
Agypten. Bleib dort, bis ich dir
Bescheid gebe. Herodes wird das

2:11 �Oder „huldigten ihm; verbeugten
sich vor ihm“. �Wtl. „öffneten sie ihre
Schätze“. 2:13, 15, 19 �Siehe Anh. A5.

Kind nämlich bald suchen, um
es zu töten.“ 14 Da stand Jo-
seph auf und machte sich noch
in der Nacht mit dem Kind und
dessen Mutter auf den Weg nach¨
Agypten. 15 Dort blieb er bis
zum Tod von Herodes. So erfüll-
te sich, was Jehova� durch sei-
nen Propheten angekündigt hat-
te: „Aus

¨
Agypten rief ich meinen

Sohn.“a

16 Als Herodes klar wurde,
dass die Astrologen ihn hinter-
gangen hatten, packte ihn gro-
ße Wut. Er schickte Männer
nach B �ethlehem und Umgebung
und ließ alle Jungen bis zum Al-
ter von zwei Jahren umbringen.
Das passte zu der Zeitangabe, die
er von den Astrologen genaues-
tens erfragt hatte.b 17 Damals
erfüllte sich, was durch den
Propheten Jeremia angekündigt
worden war: 18 „In R �ama wur-
de eine Stimme gehört — Wei-
nen und großes Trauergeschrei.
Es war Rahel,c die um ihre Kin-
der weinte. Sie wollte sich nicht
trösten lassen, denn ihre Kinder
sind nicht mehr da.“d

19 Nach demTod von Herodes
erschien Joseph in

¨
Agypten Je-

hovas� Engel im Traume 20 und
sagte: „Steh auf, nimm das Kind
und seine Mutter und zieh in das
Land Israel, denn die, die es
auf sein Leben� abgesehen hat-
ten, sind tot.“ 21 Also stand er
auf, nahm das Kind und des-
sen Mutter und kam in das
Land Israel. 22 Doch als er er-
fuhr, dass Archel �aus anstelle sei-
nes Vaters Herodes über Jud �äa
regierte, hatte er Angst, dort-
hin zu gehen. Da er außerdem in
einem Traum eine göttliche War-
nung erhalten hatte,f zog er sich
in das Gebiet von Galil �äag zurück.
23 Dort angekommen, ließ er
sich in einer Stadt namens N �a-

2:20 �Oder „Seele“.

KAP. 2
a 2Sa 5:2

Mi 5:2

b Mat 2:2

c Mat 2:22

d Mat 1:20
Mat 2:19
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2. Spalte
a Hos 11:1

b Mat 2:7

c 1Mo 35:19

d Jer 31:15

e Mat 1:20

f Mat 2:12

g Mar 1:9
Luk 2:39
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zareth nieder,a damit sich erfüll-
te, was durch die Propheten an-
gekündigt worden war: „Er wird
Nazar �ener�b genannt werden.“

3 Zu dieser Zeit kam Joh �annesc

der Täufer in die Wildnis von
Jud �äa und predigte:d 2 „Bereut,
denn das Königreich des Him-
mels ist nah.“e 3 Er ist es, der
durch den Propheten Jesaja mit
den Worten angekündigt worden
war:f „Eine Stimme ruft in der
Wildnis: ‚Bereitet den Weg Jeho-
vas� vor! Ebnet seine Straßen.‘“g

4 Joh �annes trug Kleidung aus
Kamelhaar und einen Ledergür-
tel um die Hüften.h Er ernährte
sich von Heuschrecken und wil-
dem Honig. i 5 Die Einwohner
von Jerusalem, von ganz Jud �äa
und der gesamten Jordangegend
gingen zu ihm, j 6 ließen sich im
Jordan von ihm taufen�k und ga-
ben offen ihre Sünden zu.

7 Als er die vielen Phari-
säer und Sadduz �äer l entdeckte,
die zur Taufe kamen, sagte er zu
ihnen: „Ihr Otternbrut,m wer hat
euch gesagt, ihr könntet vor dem
kommenden Zorn Gottes flie-
hen?n 8 Bringt also Frucht her-
vor, die der Reue entspricht.�
9 Maßt euch nicht an, euch ein-
zureden: ‚Wir haben Abraham
zum Vater!‘o Denn ich sage euch,
dass Gott aus diesen Steinen
hier Kinder Abrahams hervor-
bringen kann. 10 Die Axt liegt
schon an der Wurzel der Bäu-
me. So wird jeder Baum, der kei-
ne guten Früchte bringt, gefällt
und ins Feuer geworfen werden.p
11 Ich selbst taufe euch mit
Wasser, weil ihr bereut.q Doch
der, der nach mir kommt, ist stär-
ker als ich, und ich bin nicht wür-

2:23 �Wahrscheinlich von dem hebräi-
schenWort für „Spross“. 3:3; 4:4 �Sie-
he Anh. A5. 3:6 �Oder „eintauchen;
untertauchen“. 3:8 �Oder „Zeigt also
durch euer Verhalten, dass ihr bereut“.

dig, ihm die Sandalen auszuzie-
hen.a Er wird euch mit heiligem
Geistb und mit Feuer taufen.c
12 Er hat die Worfschaufel in
der Hand und wird seinen
Dreschplatz gründlich säubern.
Seinen Weizen sammelt er dann
ein und bringt ihn ins Vorrats-
haus, aber die Spreu wird er mit
Feuer verbrennen,d das nicht ge-
löscht werden kann.“

13 Jesus ging nun von Galil �äa
aus zu Joh �annes an den Jordan,
um sich von ihm taufen zu las-
sen.e 14 Der wollte ihn jedoch
davon abhalten und sagte: „Du
kommst zu mir? Eigentlich müss-
te ich mich von dir taufen las-
sen.“ 15 Jesus erwiderte: „Lass
nur, denn so muss es sein, wenn
wir alles erfüllen wollen, was ge-
recht� ist.“ Da hielt ihn Joh �annes
nicht länger zurück. 16 Nach
der Taufe kam Jesus sofort aus
dem Wasser, und plötzlich öffne-
te sich der Himmelf und er sah
Gottes Geist wie eine Taube auf
ihn herabkommen.g 17 Und da!
Eine Stimme aus dem Himmelh
sagte: „Das ist mein Sohn, i mein
geliebter Sohn, an dem ich Gefal-
len habe.“ j

4 Danach wurde Jesus vom
Geist in die Wildnis geführt,

wo er vom Teufelk versucht wer-
den sollte. l 2 Nachdem er 40
Tage und 40 Nächte gefastet
hatte, war er hungrig. 3 Da kam
der Versucherm und sagte zu
ihm: „Wenn du ein Sohn Gottes
bist, dann sag diesen Steinen, sie
sollen sich in Brote verwandeln.“
4 Doch er antwortete: „In den
Schriften steht: ‚Der Mensch soll
nicht allein von Brot leben, son-
dern von jedem Wort, das aus
dem Mund Jehovas� kommt.‘“n

5 Dann nahm ihn der Teufel
mit in die heilige Stadt,o stellte

3:15 �SieheWorterklärungen.

KAP. 2
a Joh 1:45
b Jes 11:1

Jes 53:2
Jer 23:5
Sach 3:8
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KAP. 3
c Joh 1:6
d Mar 1:3, 4

Luk 3:3-6
e Mat 4:17
f Mar 1:2

Joh 1:23
g Jes 40:3
h 2Kö 1:8
i Mar 1:6
j Mar 1:5
k Mar 1:9
l Mar 12:18

Luk 7:30
m Mat 12:34
n Mat 23:33

Luk 3:7-9
Luk 21:23

o Joh 8:33, 39
p Mat 7:19

Luk 13:6-9
q Apg 19:4
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2. Spalte
a Joh 1:15, 27
b Mar 1:7, 8

Joh 1:33
Apg 2:1, 4
1Ko 12:13

c Luk 3:16, 17
d Mal 4:1
e Mar 1:9
f Luk 3:21
g Jes 11:2

Mar 1:10, 11
Luk 4:18
Joh 1:32

h Joh 12:28
i Ps 2:7

Luk 9:35
j Jes 42:1

Mat 17:5
Luk 3:22
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k Mar 1:12, 13
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l Heb 4:15
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o Ne 11:1
Jes 52:1
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ihn auf die Brüstung� des Tem-
pelsa 6 und sagte: „Wenn du ein
Sohn Gottes bist, dann spring
hinunter, denn in den Schrif-
ten steht: ‚Er wird seinen Engeln
deinetwegen einen Befehl ge-
ben‘, und: ‚Auf ihren Händen
werden sie dich tragen, damit du
nicht mit deinem Fuß gegen einen
Stein stößt.‘“b 7 Jesus erwider-
te: „In den Schriften steht aber
auch: ‚Du sollst deinen Gott Jeho-
va� nicht auf die Probe stellen.‘“c

8 Als Nächstes nahm ihn der
Teufel mit auf einen ungewöhn-
lich hohen Berg und zeigte
ihm alle Reiche der Welt und ih-
re Pracht.d 9 Er sagte zu ihm:
„Das alles gebe ich dir, wenn
du dich auf den Boden wirfst
und mir einen Akt der Anbe-
tung erweist.“ 10 Da sagte Je-
sus zu ihm: „Geh weg, Satan!
Denn in den Schriften steht: ‚Je-
hova,� deinen Gott, sollst du an-
betene und für ihn allein sollst du
heiligen Dienst tun.‘“f 11 Da-
rauf ging der Teufel von ihm
weg,g und da! Engel kamen und
kümmerten sich um ihn�.h

12 Als er erfuhr, dass man Jo-
h �annes festgenommen hatte, i zog
er sich nach Galil �äa zurück. j
13 Er verließ N �azareth und
nahm seinen Wohnsitz in Kap �er-
naum,k das am See� liegt, im
Gebiet von S �ebulon und N �aph-
tali, 14 damit sich erfüllte, was
durch den Propheten Jesaja an-
gekündigt worden war: 15 „O
Land S �ebulon und Land N �aphta-
li an der Straße des Meeres�,
auf der anderen Jordanseite,
das Galil �äa der anderen Völ-
ker! 16 Das Volk, das im Fins-
tern saß, sah ein großes Licht —

4:5 �Oder „Zinne; höchsten Punkt“.
4:7, 10 �Siehe Anh. A5. 4:11 �Oder
„dienten ihm“. 4:13, 18 �Wtl. „Meer“.
4:15 �Bezieht sich evtl. auf den See von
Galiläa.

über den Bewohnern der Ge-
gend des Todesschattens strahl-
te Lichta auf.“b 17 Von dieser
Zeit an predigte Jesus und sag-
te: „Bereut, denn das Königreich
des Himmels ist nah.“c

18 Als er am See� von Gali-
l �äa entlangging, sah er zwei
Brüder, S �imon, genannt Petrus,d
und dessen Bruder Andreas,
die gerade ein Netz in den
See auswarfen. Sie waren näm-
lich Fischer.e 19 Er sagte zu ih-
nen: „Folgt mir nach und ich ma-
che euch zu Menschenfischern.“f

20 Sofort verließen sie ihre Net-
ze und folgten ihm.g 21 Er
ging weiter und sah zwei an-
dere Brüder, Jakobus, den Sohn
von Zebed �äus, und dessen Bru-
der Joh �annes.h Sie waren mit ih-
rem Vater Zebed �äus im Boot und
besserten die Netze aus. Er rief
sie, i 22 und sofort verließen sie
das Boot und ihren Vater und
folgten ihm.

23 Dann zog er durch ganz
Galil �äa j und lehrte in den Sy-
nagogen,k predigte die gute Bot-
schaft vom Königreich und heil-
te die Menschen von allen
möglichen Krankheiten und Lei-
den. l 24 Was man über ihn
hörte, sprach sich in ganz Syri-
en herum. Und man brachte alle
zu ihm, die an den verschiedens-
ten Krankheiten und unter star-
ken Schmerzen litten,m von Dä-
m �onen Besessene,n Epileptikero

und Gelähmte, und er heilte sie.
25 Daraufhin folgten ihm gro-
ße Menschenmengen aus Galil �äa,
der Dek �apolis�, aus Jerusalem
und Jud �äa und von der anderen
Jordanseite.

5 Als Jesus die Menschenmen-
gen sah, ging er auf einen

Berg, und nachdem er sich hin-
gesetzt hatte, kamen seine Jün-
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KAP. 4
a Luk 4:9-12

b Ps 91:11, 12

c 5Mo 6:16
Luk 4:12
1Ko 10:9

d Luk 4:5-8

e Off 22:9

f 5Mo 6:13
5Mo 10:20
Luk 4:8

g Luk 4:13
Jak 4:7

h Luk 22:43
Heb 1:7, 14

i Mar 6:17, 18
Luk 3:19, 20

j Mar 1:14
Luk 4:14

k Luk 4:31
��������������������

2. Spalte
a Joh 1:9

b Jes 9:1, 2

c Mat 10:7
Mar 1:14, 15

d Joh 1:42

e Mar 1:16-18

f Luk 5:10, 11

g Mar 10:28
Luk 18:28

h Mat 10:2
Mat 27:55, 56
Mar 3:17
Mar 10:35
Joh 21:2

i Mar 1:19, 20

j Mat 9:35
Mar 1:39
Mar 6:6

k Luk 4:16
Apg 13:13, 14

l Luk 9:11
Apg 10:37, 38

m Mar 6:55

n Mar 1:32
Apg 5:16

o Mat 17:15

MATTH
¨
AUS 4:6–5:1 1440



ger� zu ihm. 2 Da ergriff er das
Wort und fing an zu lehren:

3 „Glücklich sind die, denen
bewusst ist, dass sie Gott brau-
chen�,a denn das Königreich des
Himmels gehört ihnen.

4 Glücklich sind die Trauern-
den�, denn sie werden getröstet
werden.b

5 Glücklich sind die, die ein
mildes Wesen haben�,c denn sie
werden die Erde erben.d

6 Glücklich sind die, die nach
Gerechtigkeit hungern und dürs-
ten,e denn ihr Verlangen wird ge-
stillt� werden.f

7 Glücklich sind die Barmher-
zigen�,g denn sie werden barm-
herzig behandelt werden.

8 Glücklich sind die, die ein
reines Herz haben,h denn sie wer-
den Gott sehen.

9 Glücklich sind die, die den
Frieden fördern�, i denn sie wer-
den Söhne Gottes genannt wer-
den.

10 Glücklich sind die, die ver-
folgt werden, weil sie das Richti-
ge tun�, j denn das Königreich des
Himmels gehört ihnen.

11 Glücklich seid ihr, wenn
man euch meinetwegen be-
schimpft,k verfolgtl und alle mög-
lichen boshaften Lügen über
euch erzählt.m 12 Freut euch
und seid überglücklich,n denn
eure Belohnungo im Himmel ist
groß. Schließlich wurden die
Propheten vor euch genauso ver-
folgt.p

13 Ihr seid das Salzq der Erde.
Doch wenn das Salz seine Kraft

5:1 �D.h. Schüler; Anhänger. 5:3 �Oder
„die Bettler umden Geist sind; die sich ih-
rer geistigen Bedürfnisse bewusst sind“.
5:4 �Oder „Traurigen“. 5:5 �Oder „die
sich durch Milde auszeichnen; die Mildge-
sinnten“. 5:6 �Oder „sie werden gesät-
tigt“. 5:7 �Oder „Mitfühlenden“. 5:9
�Oder„die Friedlichen“. 5:10 �Oder„die
um der Gerechtigkeit willen verfolgt wer-
den“.

verliert, wie soll seine Wirkung
dann wiederhergestellt werden?
Man kann es zu nichts mehr ge-
brauchen, sondern nur noch
wegwerfen,a damit es von den
Menschen zertreten wird.

14 Ihr seid das Licht der
Welt.b Eine Stadt, die auf ei-
nem Berg liegt, ist nicht zu über-
sehen. 15 Wenn man eine Lam-
pe anzündet, stellt man sie nicht
unter ein Messgefäß, sondern
auf den Lampenständer, und sie
gibt allen im Haus Licht.c 16 So
lasst auch ihr euer Licht vor den
Menschen leuchten,d damit sie
eure guten Tatene sehen und eu-
renVater, der im Himmel ist, ver-
herrlichen.f

17 Denkt nicht, ich bin ge-
kommen, um das Gesetz oder
die Schriften der Propheten ab-
zuschaffen. Ich bin nicht gekom-
men, um abzuschaffen, sondern
um zu erfüllen.g 18 Ich versi-
chere euch: Eher vergehen Him-
mel und Erde, als dass der kleins-
te Buchstabe oder auch nur ein
Strich eines Buchstabens aus
dem Gesetz verschwindet, be-
vor nicht alles eingetroffen ist.h
19 Deshalb: Wer eins dieser ge-
ringsten Gebote bricht und an-
dere lehrt, dasselbe zu tun, der
wird in Bezug auf das Königreich
des Himmels als Geringster be-
zeichnet. Doch wer sie hält und
lehrt, der wird in Bezug auf das
Königreich des Himmels als groß
bezeichnet. 20 Ich sage euch:
Wenn eure Gerechtigkeit� die
der Schriftgelehrten und Phari-
säer nicht übertrifft, i kommt ihr
auf keinen Fall in das Königreich
des Himmels. j

21 Ihr habt gehört, dass
schon zu den Menschen in al-
ter Zeit gesagt wurde: ‚Du sollst
nicht morden.k Wer einen Mord
begeht, muss sich vor Gericht

5:20 �SieheWorterklärungen.
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verantworten.‘a 22 Aber ich sa-
ge euch: Jeder, der anhaltend
Wutb auf seinen Bruder� hat,
wird sich vor Gericht verantwor-
ten müssen. Wer ihm einen Aus-
druck der Verachtung an den
Kopf wirft, der kommt vor den
obersten Gerichtshof. Doch wer
sagt: ‚Du bist das Allerletzte!‘,
den erwartet die brennende Ge-
h �enna�.c

23 Wenn du also deine Ga-
be zum Altar bringstd und dich
dort erinnerst, dass dein Bruder
dir etwas übel nimmt�, 24 dann
lass deine Gabe dort vor dem Al-
tar und geh weg. Versöhne dich
zuerst mit deinem Bruder und
dann komm zurück und opfere
deine Gabe.e

25 Einige dich schnell mit dei-
nem Prozessgegner, noch wäh-
rend ihr auf dem Weg zum Ge-
richt seid, damit dein Gegner
dich nicht dem Richter übergibt
und der Richter dich nicht dem
Gerichtsdiener übergibt und du
nicht ins Gefängnis geworfen
wirst.f 26 Ich versichere dir:
Du kommst dort auf keinen Fall
heraus, bis du deine letzte klei-
ne Münze� bezahlt hast.

27 Ihr habt gehört, dass es
heißt: ‚Du sollst nicht die Ehe bre-
chen.‘g 28 Aber ich sage euch,
dass jeder, der eine Frau stän-
dig ansieht,h um so leidenschaft-
liche Gefühle für sie zu entwi-
ckeln, in seinem Herzen schon
Ehebruch mit ihr begangen hat. i
29 Wenn dich dein rechtes Auge
zum Schlechten verführt�, dann
reiß es aus und wirf es weg.j Bes-
ser, du verlierst einen Körper-
teil, als dass dein ganzer Körper

5:22 �D.h. einen Glaubensbruder.
�Müllverbrennungsplatz außerhalb von
Jerusalem. SieheWorterklärungen. 5:23
�Wtl. „etwasgegendich hat“. 5:26 �Wtl.
„den letzten Quadrans“. Siehe Anh. B14.
5:29 �Oder „zum Straucheln (Stolpern)
bringt“.

in die Geh �enna� geworfen wird.a
30 Und wenn dich deine rech-
te Hand zum Schlechten ver-
führt, dann hau sie ab und wirf
sie weg.b Besser, du verlierst ei-
nen Körperteil, als dass dein
ganzer Körper in der Geh �enna�
endet.c

31 Außerdem heißt es: ‚Wer
sich von seiner Frau scheiden
lässt, soll ihr eine Scheidungsur-
kunde geben.‘d 32 Aber ich sa-
ge euch: Jeder, der sich von
seiner Frau scheiden lässt — au-
ßer wegen sexueller Unmoral� —,
setzt sie der Gefahr aus, Ehe-
bruch zu begehen, und wer ei-
ne Geschiedene heiratet, begeht
Ehebruch.e

33 Ihr habt auch gehört, dass
zu den Menschen in alter Zeit ge-
sagt wurde: ‚Schwöre nichts, oh-
ne dich daran zu halten, f sondern
erfülle, was du Jehova� mit ei-
nem Gelübde versprochen hast.‘g
34 Aber ich sage euch: Schwört
überhaupt nichth — weder beim
Himmel, denn er ist Gottes
Thron, 35 noch bei der Erde,
denn sie ist sein Fußschemel, i
noch bei Jerusalem, denn es
ist die Stadt des großen Königs. j
36 Schwöre auch nicht bei dei-
nem Kopf, denn du kannst kein
einziges Haar weiß oder schwarz
werden lassen. 37 Euer Ja soll
einfach ein Ja sein und euer
Nein ein Nein,k denn alles, was
darüber hinausgeht, kommt vom
Bösen. l

38 Ihr habt gehört, dass es
heißt: ‚Auge für Auge, Zahn für
Zahn.‘m 39 Aber ich sage euch:
Leiste einem schlechten Men-
schen keinen Widerstand, son-
dern wenn dich jemand auf die
rechte Wange schlägt, dann hal-
te ihm auch die andere hin.n
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40 Und wenn dich jemand vor
Gericht bringen und dein Un-
tergewand bekommen will, dann
überlass ihm auch dein Ober-
gewand.a 41 Und wenn dich je-
mand, der Autorität hat, zwangs-
verpflichtet, eine Meile� zu
gehen, dann geh zwei Meilen
mit ihm. 42 Wenn dich jemand
um etwas bittet, gib es ihm, und
wenn jemand etwas von dir lei-
hen� will, weise ihn nicht ab.b

43 Ihr habt gehört, dass
es heißt: ‚Liebe deinen Mitmen-
schen�c und hasse deinen Feind.‘
44 Aber ich sage euch: Hört
nicht auf, eure Feinde zu liebend

und für die zu beten, die euch
verfolgen.e 45 So beweist ihr,
dass ihr Söhne eures Vaters im
Himmel seid, f denn er lässt sei-
ne Sonne über schlechten und
guten Menschen aufgehen und er
lässt es auf Gerechte und Unge-
rechte regnen.g 46 Denn wenn
ihr die liebt, die euch lieben,
was für eine Belohnung erwartet
ihr da?h Machen das nicht auch
die Steuereinnehmer? 47 Und
wenn ihr nur eure Brüder grüßt,
was ist schon Besonderes daran?
Machen das nicht auch die Men-
schen anderer Völker? 48 Ihr
sollt also vollkommen� sein, wie
euer himmlischer Vater vollkom-
men ist.�i

6 Passt auf, dass ihr eure
Gerechtigkeit� nicht vor an-

deren zur Schau stellt, um von
ihnen gesehen zu werden, j sonst
werdet ihr von eurem Vater im
Himmel keine Belohnung erhal-
ten. 2 Wenn du den Armen et-
was gibst,� dann posaune das

5:41 �Siehe Anh. B14. 5:42 �D.h. zins-
los leihen. 5:43 �Wtl. „Nächsten“.
5:48 �Oder „ganz; vollständig“. �Oder
„Folgt also demperfekten Beispiel eures
himmlischen Vaters“. 6:1 �Siehe Wort-
erklärungen. 6:2 �Oder „Wenn du Ga-
ben der Barmherzigkeit gibst“. Siehe
Worterklärungen.

nicht hinaus, wie es die Heuch-
ler in den Synagogen und auf
den Straßen tun, damit sie
von den Menschen geehrt wer-
den. Ich versichere euch: Sie ha-
ben ihre volle Belohnung schon
bekommen. 3 Du aber, wenn du
den Armen etwas gibst, dann
lass deine linke Hand nicht wis-
sen, was die rechte tut, 4 damit
deine barmherzigen Taten� ver-
borgen bleiben. Dann wird dich
dein Vater, der im Verborgenen
zusieht, dafür belohnen.a

5 Und wenn ihr betet, dann
macht es nicht wie die Heuchler,b
die sich gern in den Synagogen
und an den Ecken der Hauptstra-
ßen hinstellen, um beim Beten
gesehen zu werden.c Ich versi-
chere euch: Sie haben ihre vol-
le Belohnung schon bekommen.
6 Du aber, wenn du betest, geh
in dein Privatzimmer, schließ
die Tür, und bete dann zu dei-
nem Vater, der im Verborgenen
ist.d Dann wird dich dein Vater,
der im Verborgenen zusieht, da-
für belohnen. 7 Sagt beim Be-
ten nicht immer und immer wie-
der dasselbe, wie es Menschen
anderer Völker tun. Sie mei-
nen nämlich, dass sie erhört
werden, wenn sie viele Worte ma-
chen. 8 Seid also nicht wie sie,
denn euer Vater weiß, was ihr
braucht,e noch bevor ihr ihn
überhaupt darum bittet.

9 Betet deshalb so:f
‚Unser Vater im Himmel, dein

Nameg soll geheiligt� werden.h
10 Lass dein Königreich�i kom-
men. Lass deinen Willenj ge-
schehen, wie im Himmel, so
auch auf der Erde.k 11 Gib uns
heute unser Brot für diesen
Tag. l 12 Und vergib uns unsere

6:4 �Oder „Gaben der Barmherzigkeit“.
6:9 �Oder „heiliggehalten; als heilig
behandelt“. 6:10 �Oder „Reich; Regie-
rung“.
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Schuld, so wie auch wir un-
seren Schuldnern vergeben ha-
ben.a 13 Bring uns nicht in Ver-
suchung,�b sondern befreie� uns
von dem Bösen.‘c

14 Wenn ihr die Verfehlungen
anderer vergebt,wird euer himm-
lischer Vater auch euch verge-
ben.d 15 Wenn ihr aber die Ver-
fehlungen anderer nicht vergebt,
wird euer Vater auch eure Ver-
fehlungen nicht vergeben.e

16 Hört auf, beim Fastenf ein
trauriges Gesicht zu machen wie
die Heuchler, die ihr Gesicht
verunstalten�, damit man ihnen
ansieht, dass sie fasten.g Ich ver-
sichere euch: Sie haben ihre vol-
le Belohnung schon bekommen.
17 Du aber, pflege beim Fasten
dein Haar�mit

¨
Ol und wasch dein

Gesicht, 18 damit andere nicht
sehen, dass du fastest, sondern
nur dein Vater, der im Verborge-
nen ist. Dann wird dich dein Va-
ter, der im Verborgenen zusieht,
dafür belohnen.

19 Hört auf, euch Schätze auf
der Erde anzusammeln,h wo sie
von Motten und Rost zerfres-
sen werden und wo Diebe einbre-
chen und sie stehlen. 20 Sam-
melt stattdessen Schätze im
Himmel an, i wo nichts von Mot-
ten oder Rost zerfressen wird j

und wo keine Diebe einbrechen
und etwas stehlen. 21 Denn wo
dein Schatz ist, da wird auch
dein Herz sein.

22 Das Auge ist die Lampe
des Körpers.k Wenn also dein Au-
ge fokussiert� ist, dann ist dein
ganzer Körper voller Licht�.
23 Doch wenn dein Auge nei-
disch� ist, l dann ist dein ganzer

6:13 �Oder „Lass nicht zu, dass wir der
Versuchung nachgeben“. �Oder „ret-
te“. 6:16 �Oder „ihrAussehen vernach-
lässigen“. 6:17 �Wtl. „Kopf“. 6:22
�Oder „klar“. Wtl. „einfach; schlicht“.
�Oder „hell“. 6:23 �Wtl. „schlecht;
böse“.

Körper finster. Wenn das Licht
in dir in Wirklichkeit Finsternis
ist, wie groß ist diese Finsternis
dann!

24 Niemand kann zwei Herren
dienen. Den einen würde er has-
sen und den anderen liebena — zu
dem einen würde er halten und
den anderen würde er verach-
ten. Ihr könnt nicht Gott und dem
Reichtum dienen.b

25 Deswegen sage ich euch:
Hört auf, euch über euer Le-
ben� Sorgen zu machen,c also
was ihr essen oder trinken sollt,
oder über euren Körper, also
was ihr anziehen sollt.d Ist nicht
das Leben� wichtiger als das Es-
sen und der Körper wichtiger
als die Kleidung?e 26 Beobach-
tet genau die Vögel am Himmel.f
Sie säen nicht, ernten nicht und
sammeln auch nichts in Vorrats-
häusern. Trotzdem ernährt sie
euer himmlischer Vater. Seid ihr
nicht mehr wert als sie? 27 Wer
von euch kann dadurch, dass
er sich Sorgen macht, seine Le-
bensdauer auch nur ein kleines
bisschen� verlängern?g 28 Und
warum macht ihr euch Sorgen
um Kleidung? Lernt von den Lili-
en, wie sie auf den Feldern wach-
sen. Sie mühen sich nicht ab und
spinnen kein Garn. 29 Aber ich
sage euch: Nicht mal S �alomoh in
all seiner Pracht war so schön
gekleidet wie eine von ihnen.
30 Wenn Gott schon die Pflan-
zen, die heute auf den Feldern
stehen und morgen in den Ofen
geworfen werden, so kleidet,
wird er dann nicht erst recht
euch kleiden? Habt ihr so we-
nig Glauben�? 31 Macht euch
also nie Sorgen i und sagt: ‚Was
sollen wir essen?‘, oder: ‚Was sol-
len wir trinken?‘, oder: ‚Was sol-

6:25 �Oder „Seele“. 6:27 �Wtl. „eine
Elle“. Siehe Anh. B14. 6:30 �Oder „Ver-
trauen“.
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len wir anziehen?‘a 32 Denn all
dem laufen die anderen Völker
hinterher. Euer himmlischer Va-
ter weiß doch, dass ihr das alles
braucht.

33 Setzt also das Königreich
und Gottes gerechte Maßstäbe�
weiter an die erste Stelle und
ihr werdet all das andere noch da-
zubekommen.b 34 Macht euch
deshalb niemals Sorgen um den
nächsten Tag,c denn der nächste
Tag hat seine eigenen Sorgen. Je-
der Tag bringt genug eigene Pro-
bleme mit sich.

7 Hört auf, ein Urteil über an-
dere zu fällen,d damit kein

Urteil über euch gefällt wird.
2 Denn so, wie ihr über ande-
re urteilt, wird auch über euch
geurteilt werden,e und das Maß,
mit dem ihr messt, wird auch
für euch verwendet.f 3 Warum
schaust du also auf den Split-
ter im Auge deines Bruders, be-
merkst aber nicht den Balken in
deinem eigenen Auge?g 4 Oder
wie kannst du zu deinem Bru-
der sagen: ‚Komm, ich hol dir den
Splitter aus dem Auge!‘, wenn
doch ein Balken in deinem eige-
nen Auge ist? 5 Heuchler! Hol
zuerst den Balken aus deinem ei-
genen Auge, dann siehst du klar
und kannst den Splitter aus dem
Auge deines Bruders holen.

6 Gebt etwas Heiliges nicht
Hunden, und werft eure Perlen
nicht vor die Schweine,h damit
sie sie nicht zertrampeln und
sich dann umdrehen und euch in
Stücke reißen.

7 Bittet immer wieder und ihr
werdet bekommen, i sucht weiter
und ihr werdet finden, klopft im-
mer wieder an und es wird euch
geöffnet werden. j 8 Denn jeder,
der bittet, bekommt,k und jeder,
der sucht, findet, und jedem, der

6:33 �Wtl. „und seine Gerechtigkeit“.
SieheWorterklärungen.

anklopft, wird geöffnet. 9 Wer
von euch würde schon seinem
Kind� einen Stein geben,wenn es
um Brot bittet? 10 Oder wenn
es um einen Fisch bittet, gebt
ihr ihm dann etwa eine Schlan-
ge? 11 Wenn also schon ihr es
versteht, euren Kindern Gutes zu
schenken, obwohl ihr schlecht
seid, wie viel mehr wird dann
euer Vater im Himmel denen, die
ihn bitten,a Gutes geben!b

12 Behandelt andere deshalb
immer� so, wie ihr von ihnen
behandelt werden möchtet.c Das
ist die Kernaussage des Gesetzes
und der Propheten�.d

13 Geht durch das enge Tor,e
dennweit ist das Tor und breit ist
der Weg in die Vernichtung, und
viele gehen hindurch. 14 Doch
eng ist das Tor und schmal ist der
Weg zum Leben, und nur wenige
finden ihn.f

15 Vorsicht vor den falschen
Propheten,g die als Schafe ver-
kleidet zu euch kommen,h in
Wirklichkeit aber gefräßige Wöl-
fe sind! i 16 Ihr werdet sie an
ihren Früchten erkennen. Erntet
man von Dornensträuchern et-
wa Trauben oder von Disteln
Feigen?j 17 So trägt jeder gu-
te Baum gute Früchte und je-
der schlechte� Baum schlech-
te.k 18 Ein guter Baum kann
keine schlechten Früchte tragen
und ein schlechter keine guten.l
19 Jeder Baum, der keine guten
Früchte trägt,wird gefällt und ins
Feuer geworfen.m 20 Ihr werdet
diese Leute also an ihren Früch-
ten erkennen.n

21 Nicht jeder, der zu mir
sagt: ‚Herr, Herr!‘, wird in das Kö-
nigreich des Himmels kommen,

7:9 �Wtl. „Sohn“. 7:12 �Wtl. „in allem“.
�Die Formulierung „Gesetz und Prophe-
ten“ kann sich auf die gesamten Hebrä-
ischen Schriften beziehen. 7:17 �Oder
„verfaulte“.
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sondern nur, wer das tut, was
mein Vater im Himmel will.a
22 An jenem Tag werden viele
zu mir sagen: ‚Herr, Herr!b Ha-
ben wir nicht in deinem Namen
prophezeit und in deinem Na-
men Däm �onen ausgetrieben und
in deinem Namen viele mächtige
Taten vollbracht?‘c 23 Aber ich
sage ihnen dann: ‚Ich habe euch
nie gekannt! Verschwindet, ihr
Gesetzlosen�!‘d

24 Deshalb: Wer diese Worte
hört und danach lebt, ist wie je-
mand, der so umsichtig war, sein
Haus auf felsigen Grund zu bau-
en.e 25 Es regnete in Strö-
men, Wassermassen fluteten he-
ran und der Wind rüttelte an
dem Haus — aber es stürzte
nicht ein, denn es war auf felsi-
gen Grund gebaut. 26 Doch
wer diese Worte hört und nicht
danach lebt, ist wie jemand, der
so dumm war, sein Haus auf
Sand zu bauen.f 27 Es regnete
in Strömen, Wassermassen flute-
ten heran und der Wind schlug
gegen das Hausg und es fiel
zusammen und der Einsturz war
verheerend.“

28 Als Jesus zu Ende geredet
hatte, da staunten die Leute nur
so über seine Art zu lehren,h
29 denn er lehrte sie wie jemand
mit Autorität i und nicht wie ihre
Schriftgelehrten.

8 Anschließend ging er den
Berg hinunter und große

Menschenmengen folgten ihm.
2 Da kam ein Aussätziger, ver-
beugte sich vor ihm� und bat ihn:
„Herr, wenn du nur willst, kannst
du mich gesund� machen!“ j

3 Jesus streckte die Hand aus,
berührte ihn und sagte: „Das
will ich! Du sollst gesund� wer-
den.“k Im selben Augenblick war

7:23 �Wtl. „Täter der Gesetzlosigkeit“.
8:2 �Oder „huldigte ihm“. 8:2, 3 �Wtl.
„rein“.

der Aussatz weg.a 4 Jesus füg-
te noch hinzu: „Sieh zu, dass du
das niemandem erzählst,b son-
dern geh, zeig dich dem Priesterc

und opfere die von Moses vor-
geschriebene Gabed — als Beweis
deiner Heilung�.“

5 Als er in Kap �ernaum ein-
traf, kam ein Offizier zu ihm und
flehte ihn an:e 6 „Herr,� mein
Diener liegt gelähmt im Haus und
leidet schrecklich.“ 7 Er erwi-
derte: „Sobald ich dort bin, ma-
che ich ihn gesund.“ 8 Da erwi-
derte der Offizier: „Herr,� ich bin
es nicht wert, dass du unter mein
Dach kommst — aber ein Wort
von dir genügt und mein Diener
ist gesund. 9 Denn auch ich un-
terstehe höherem Befehl und ha-
be Soldaten unter mir, und wenn
ich zu einem von ihnen sage:
‚Geh!‘, dann geht er. Und befeh-
le ich einem anderen: ‚Komm!‘,
dann kommt er. Und wenn ich
meinem Sklaven sage: ‚Tu das!‘,
dann tut er es.“ 10 Als Jesus
das hörte, staunte er und sagte
zu denen, die ihm folgten: „Ich
sage euch die Wahrheit: Bei nie-
mandem in Israel habe ich so
einen starken Glauben entdeckt.f
11 Ich sage euch: Es werden
viele aus Ost und West kommen
und mit Abraham, Isaak und Ja-
kob im Königreich des Himmels
zu Tisch liegen,g 12 während
die Söhne des Königreiches� hi-
naus in die Dunkelheit geworfen
werden. Dort werden sie weinen
und mit den Zähnen knirschen.“h

13 Dann sagte Jesus zu dem
Offizier: „Du kannst ruhig gehen.
So, wie du geglaubt hast, soll es
werden.“ i Und im selben Moment
wurde der Diener gesund. j

14 Als Jesus zu Petrus nach
Hause kam, sah er dessen

8:4 �Wtl. „als Zeugnis für sie“. 8:6,
8 �Hier ist „Herr“ einfach eine Höflich-
keitsanrede. 8:12 �D.h. die, für die das
Königreich gedacht war.
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Schwiegermuttera mit Fieber im
Bett liegen.b 15 Er berührte ih-
re Handc und das Fieber ver-
schwand. Da stand sie auf
und fing an, ihn zu bedienen.
16 Nachdem es Abend gewor-
den war, brachte man dann viele
von Däm �onen Besessene zu ihm.
Mit einem Wort trieb er die Geis-
ter aus, und er heilte alle Lei-
denden, 17 damit sich erfüllte,
was durch den Propheten Jesaja
angekündigt worden war: „Er hat
unsere Krankheiten auf sich ge-
nommen und unsere Leiden ge-
tragen.“d

18 Als Jesus die Menschen-
menge um sich herum sah, gab er
die Anweisung, ans andere See-
ufer zu fahren.e 19 Ein Schrift-
gelehrter kam zu ihm und sag-
te: „Lehrer, ich folge dir, wohin
du auch gehst.“f 20 Doch Je-
sus erwiderte: „Die Füchse ha-
ben ihren Bau und die Vögel
des Himmels ihr Nest, aber der
Menschensohn hat kein eigenes
Zuhause�.“g 21 Und ein ande-
rer Jünger sagte zu ihm: „Herr,
erlaube mir, dass ich zuerst ge-
he und meinen Vater begrabe.“h

22 Jesus forderte ihn jedoch
auf: „Folge mir ständig und lass
die Toten ihre Toten begraben.“ i

23 Als er in ein Boot
stieg, folgten ihm seine Jünger. j
24 Plötzlich kam auf dem See�
ein heftiger Sturm auf und die
Wellen überfluteten beinahe das
Boot, er aber schlief.k 25 Da
gingen sie zu ihm, weckten ihn
und riefen: „Herr, rette uns,
wir sterben!“ 26 Doch er sagte:
„Warum habt ihr solche Angst?
Habt ihr so wenig Glauben�?“ l

Dann stand er auf, sprach ein
Machtwort zu demWind und dem
See — und alles war ganz still.m

8:20 �Wtl. „nichts, wo er seinen Kopf
hinlegen kann“. 8:24, 32 �Wtl. „Meer“.
8:26 �Oder „Vertrauen“.

27 Die Männer waren fassungs-
los und fragten sich: „Was ist das
für ein Mensch? Sogar der Wind
und der See hören auf ihn.“

28 Sobald er die andere Seite
erreichte und in die Gegend
der Gadar �ener kam, begegneten
ihm zwei von Däm �onen Besesse-
ne, die gerade von den Grä-
bern� her kamen.a Sie waren
außergewöhnlich bösartig, so-
dass sich niemand traute, den
Weg dort zu nehmen. 29 Mit ei-
nem Mal fingen sie an zu schrei-
en: „Was haben wir mit dir zu
tun, Sohn Gottes?b Bist du hier,
um uns zu quälen,c bevor die
Zeit� gekommen ist?“d 30 In ei-
niger Entfernung weidete eine
große Schweineherde.e 31 Des-
halb flehten die Däm �onen ihn
an: „Wenn du uns schon aus-
treibst, dann schick uns we-
nigstens in die Schweineherde!“f

32 Er sagte zu ihnen: „Geht!“ So-
fort kamen sie heraus und fuhren
in die Schweine. Da stürmte die
ganze Herde über den Steilhang�
in den See� und kam im Was-
ser um. 33 Die Schweinehirten
ergriffen die Flucht, liefen in
die Stadt und erzählten, was pas-
siert war — auch die Sache mit
den Besessenen. 34 Da machte
sich die ganze Stadt auf den Weg
zu Jesus, und als sie ihn sahen,
drängten sie ihn, ihre Gegend zu
verlassen.g

9 Er stieg nun ins Boot, fuhr
zur anderen Seite und ging

in seine Stadt�.h 2 Da brachte
man einen Gelähmten, der auf
einer Trage lag, zu ihm. Als Je-
sus sah, was für einen Glau-
ben sie hatten, sagte er zu
dem Gelähmten: „Nur Mut, Kind!

8:28 �Oder „Gedenkgräbern“. 8:29
�Oder „festgelegte Zeit“. 8:32 �Oder
„Böschung“. 9:1 �D.h. Kapernaum.
Dort hielt sich Jesus oft auf, wenn er in
Galiläa unterwegs war.
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Deine Sünden sind vergeben.“a

3 „Das ist Gotteslästerung!“,
sagten sich einige Schriftgelehr-
te. 4 Doch Jesus wusste, was
sie dachten, und fragte: „Warum
habt ihr so schlechte Gedan-
ken im Herzen?b 5 Was ist zum
Beispiel leichter zu sagen: ‚Dei-
ne Sünden sind vergeben‘, oder:
‚Steh auf und geh umher‘?c

6 Aber damit ihr wisst, dass der
Menschensohn dazu berechtigt
ist, auf der Erde Sünden zu ver-
geben .. .“ Darauf sagte er zu dem
Gelähmten: „Steh auf, nimm dei-
ne Trage und geh nach Hause.“d

7 Da stand der Mann auf und
machte sich auf den Heimweg.
8 Die Leute, die das beobachte-
ten, fürchteten sich und verherr-
lichten Gott, der Menschen zu so
etwas ermächtigte.

9 Als Jesus ein Stück wei-
terging, fiel sein Blick auf ei-
nen Mann namens Matth �äus, der
im Steuerbüro saß. Er forderte
ihn auf: „Folge mir nach!“, und
so stand Matth �äus auf und folg-
te ihm.e 10 Später, als Jesus
im Haus aß�, kamen viele Steu-
ereinnehmer und Sünder und
aßen zusammen mit ihm und
seinen Jüngern.f 11 Die Phari-
säer, die das sahen, fragten sei-
ne Jünger: „Warum isst euer Leh-
rer mit Steuereinnehmern und
Sündern?“g 12 Jesus hörte das
und sagte: „Nicht die Gesunden
brauchen einen Arzt, sondern
die Kranken.h 13 Geht also und
denkt einmal darüber nach, was
das bedeutet: ‚Ich will Barm-
herzigkeit� und nicht Opfer.‘ i Ich
bin nämlich nicht gekommen,
um Gerechte� zu rufen, sondern
Sünder.“

14 Danach kamen die Jün-
ger von Joh �annes und fragten
Jesus: „Wir fasten, die Pharisäer

9:10 �Oder „zu Tisch lag“. 9:13 �Oder
„Mitgefühl“. �Siehe Worterklärungen.

fasten, nur deine Jünger nicht.
Wieso nicht?“a 15 Jesus ant-
wortete: „Warum sollten die
Freunde des Bräutigams trau-
ern, solange der Bräutigamb bei
ihnen ist? Es werden aber Tage
kommen, da wird ihnen der Bräu-
tigam weggenommenc — dann
werden sie fasten. 16 Niemand
flickt ein altes Obergewand mit
einem Stück Stoff, das noch
nicht eingelaufen ist. Der Fli-
cken zieht sonst an dem Gewand
und der Riss wird noch größer.d
17 Und man gießt ja auch keinen
neuen Wein in alte Weinschläu-
che. Sonst platzen sie, der Wein
läuft aus und die Weinschläuche
sind unbrauchbar. Neuen Wein
füllt man in neue Weinschläuche,
dann bleibt beides erhalten.“

18 Während Jesus gerade re-
dete, kam auf einmal ein ge-
wisser Vorsteher, verbeugte sich
vor ihm� und sagte: „Meine Toch-
ter ist jetzt bestimmt schon tot,
aber wenn du kommst und ihr
die Hand auflegst, wird sie wie-
der leben.“e

19 Da stand Jesus auf und
folgte ihm zusammen mit sei-
nen Jüngern. 20 Plötzlich nä-
herte sich von hinten eine
Frau, die seit zwölf Jahren an
Blutungen litt,f und berührte
die Fransen seines Obergewan-
des,g 21 denn sie sagte sich im-
mer wieder: „Ich brauche nur
sein Obergewand anzufassen,
dann werde ich gesund.“ 22 Je-
sus drehte sich um, bemerkte
sie und sagte: „Nur Mut, Tochter!
Dein Glaube hat dich gesund ge-
macht.“h Im selben Moment� war
die Frau gesund. i

23 Als er nun in das Haus des
Vorstehers kam, fiel sein Blick
auf die Flötenspieler und den Tu-
mult. j 24 Da sagte Jesus: „Geht

9:18 �Oder „huldigte ihm“. 9:22 �Wtl.
„Von jener Stunde an“.
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weg, denn die Kleine ist nicht ge-
storben, sondern schläft.“a Doch
sie lachten ihn nur aus. 25 So-
bald die Menschenmenge drau-
ßen war, ging er zu der Kleinen
hinein und nahm ihre Hand,b und
sie stand auf.c 26 Das sprach
sich natürlich in der ganzen Ge-
gend herum.

27 Als Jesus von dort wei-
terging, liefen ihm zwei Blinded

hinterher und riefen: „Sohn Da-
vids, hab Erbarmen mit uns!“
28 Nachdem er ins Haus gegan-
gen war, kamen die Blinden zu
ihm. Jesus fragte sie: „Glaubt ihr,
dass ich euch heilen kann?“e „Ja,
Herr“, antworteten sie. 29 Er
berührte ihre Augenf und sag-
te: „So,wie ihr geglaubt habt, soll
es werden.“ 30 Da wurden ih-
re Augen geöffnet. Jesus wies sie
aber ausdrücklich an: „Seht zu,
dass niemand davon erfährt!“g

31 Doch sobald sie draußen wa-
ren, erzählten sie in der ganzen
Gegend, was er getan hatte.

32 Kaum waren sie weg,
brachte man einen stummen
Mann zu ihm, der von einem D �ä-
mon besessen war.h 33 Nach-
dem der D �ämon ausgetrieben
worden war, fing der Stumme
an zu sprechen. i Die Leute
staunten und sagten: „So etwas
hat man in Israel ja noch nie ge-
sehen!“ j 34 Aber die Pharisäer
behaupteten: „Der kann die Dä-
m �onen doch nur durch den Herr-
scher der Däm �onen austreiben.“k

35 Jesus zog durch alle Städ-
te und Dörfer, lehrte in den
Synagogen, predigte die gute
Botschaft vom Königreich und
befreite die Menschen von allen
möglichen Krankheiten und Lei-
den. l 36 Als er die Menschen-
mengen sah, empfand er tiefes
Mitgefühl,m denn sie waren wie
geschundene und herumgestoße-
ne Schafe, die keinen Hirten ha-
ben.n 37 Da sagte er zu sei-

nen Jüngern: „Ja, die Ernte ist
groß, aber es gibt nur wenige Ar-
beiter.a 38 Bittet deshalb den
Herrn der Ernte, mehr Arbeiter
für seine Ernte auszusenden.“b

10 Er rief also seine zwölf
Jünger zu sich und gab ih-

nen Macht über böse� Geister,c
sodass sie sie austreiben und alle
möglichen Krankheiten und Lei-
den heilen konnten.

2 Die Namen der zwölf Apos-
tel sind:d als Erstes S �imon, ge-
nannt Petrus,e und Andreas,f sein
Bruder; Jakobus, der Sohn von
Zebed �äus, und Joh �annes,g sein
Bruder; 3 Phil �ippus und Bar-
tholom �äus;h Thomas i und Matth �ä-
us,j der Steuereinnehmer; Jako-
bus, der Sohn von Alph �äus, und
Thadd �äus; 4 S �imon, der Kana-
n �äer�, und Judas Isk �ariot, der
ihn später verriet.k

5 Diese zwölf sandte Jesus
mit folgenden Anweisungen aus: l
„Nehmt nicht die Straße, die zu
anderen Völkern führt, und be-
tretet keine Stadt der Samar �i-
ter,m 6 sondern geht immer wie-
der zu den verlorenen Schafen
Israels�.n 7 Predigt überall, wo-
hin ihr geht: ‚Das Königreich des
Himmels ist nah.‘o 8 Heilt Kran-
ke,p erweckt Tote auf, macht
Aussätzige gesund�, treibt Däm �o-
nen aus. Gratis habt ihr bekom-
men, gratis gebt weiter. 9 Be-
sorgt euch kein Gold, Silber oder
Kupfer für euren Geldgürtel,q
10 keine Provianttasche für un-
terwegs, kein zusätzliches Ge-
wand�, keine Sandalen und kei-
nen Stab,r denn der Arbeiter hat
sich sein Essen verdient.s

11 Wenn ihr in eine Stadt
oder ein Dorf geht, findet he-
raus, wer eurer Botschaft würdig

10:1 �Wtl. „unreine“. 10:4 �Oder „Eife-
rer; Begeisterte“. 10:6 �Wtl. „des Hau-
ses Israel“. 10:8 �Wtl. „rein“. 10:10
�Wtl. „keine zwei Gewänder“.
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ist. Haltet euch dort auf, bis
ihr weiterzieht.a 12 Betretet ihr
das Haus, dann begrüßt die Be-
wohner. 13 Wenn das Haus es
verdient, soll es den Frieden be-
kommen,b den ihr ihm wünscht.
Wenn aber nicht, dann soll euer
Frieden zu euch zurückkommen.
14 Wo man euch nicht aufnimmt
und euch nicht zuhört, da schüt-
telt den Staub von euren Fü-
ßen�,c wenn ihr das Haus oder
die Stadt verlasst. 15 Ich versi-
chere euch: S �odom und Gom �or-
rad wird es am Gerichtstag nicht
so schlimm ergehen wie dieser
Stadt.

16 Seht! Ich sende euch aus
wie Schafe unter Wölfe. Seid al-
so vorsichtig wie Schlangen und
doch unschuldig wie Tauben.e
17 Nehmt euch vor den Leuten
in Acht, denn sie werden euch
vor Ortsgerichte bringenf und in
ihren Synagogen auspeitschen�.g
18 Ihr werdet meinetwegen vor
Statthalter und Könige gebracht
werdenh — als Zeugnis für sie und
die anderen Völker. i 19 Wenn
man euch ausliefert, dann macht
euch keine Sorgen, wie oder was
ihr reden sollt. In dieser Stunde
wird euch eingegeben, was ihr
sagen sollt, j 20 denn ihr redet
dann nicht allein, sondern der
Geist eures Vaters redet durch
euch.k 21 Ein Bruder wird sei-
nen Bruder in den Tod schicken
und ein Vater sein Kind, und
Kinder werden sich gegen ihre
Eltern stellen und sie töten las-
sen. l 22 Alle Menschen werden
euch wegen meines Namens has-
sen,m aber wer bis zum Ende aus-
geharrt hat�, der wird gerettet
werden.n 23 Verfolgt man euch
in der einen Stadt, dann flieht in

10:14 �D.h., sie würden nicht die Ver-
antwortung für die Folgen über-
nehmen. 10:17 �Wtl. „geißeln“. 10:22
�Oder „ausharrt; durchhält“.

eine andere.a Ihr werdet nämlich
auf keinen Fall mit allen Städ-
ten� Israels fertig sein, bis der
Menschensohn kommt. Das ver-
sichere ich euch.

24 Ein Schüler steht nicht
über seinem Lehrer und ein Skla-
ve nicht über seinem Herrn.b
25 Es reicht, wenn der Schü-
ler wie sein Lehrer wird und
der Sklave wie sein Herr.c
Wenn die Leute schon den
Hausherrn Beelzebub�d nennen,
wie viel mehr wird man dann
die aus seinem Haushalt so nen-
nen? 26 Habt also keine Angst
vor ihnen! Denn es ist nichts
zugedeckt, was nicht aufgedeckt
werden wird, und nichts geheim,
was nicht bekannt werden wird.e
27 Was ich euch im Dunkeln sa-
ge, das gebt im Hellen weiter,
und was ihr im Flüsterton hört,
das verkündet von den Dächern.f
28 Habt keine Angst vor denen,
die zwar den Körper töten, die
Seele� aber nicht töten können,g
sondern fürchtet euch vor dem,
der sowohl Seele als auch Kör-
per in der Geh �enna� vernichten
kann.h 29 Was zahlt man schon
für zwei Spatzen? Eine Münze,
die kaum etwas wert ist.� Trotz-
dem fällt keiner von ihnen auf
den Boden, ohne dass euer Vater
es weiß. i 30 Und sogar die Haa-
re auf eurem Kopf sind alle ge-
zählt. 31 Deshalb keine Angst:
Ihr seid mehr wert als ein gan-
zer Spatzenschwarm. j

32 Jeder, der sich vor den
Menschen zu mir bekennt,k zu
dem werde auch ich mich vor
meinem Vater im Himmel be-

10:23 �Oder „dem Kreis der Städte“.
10:25 �Eine Bezeichnung für Satan, den
Obersten oder Herrscher der Dämonen.
10:28 �Oder „Leben“, d.h. die Aus-
sicht auf Leben. �Siehe Worterklärun-
gen. 10:29 �Wtl. „Ein Assarion“. Siehe
Anh. B14.
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kennen.a 33 Doch wer mich
vor den Menschen verleugnet�,
den werde auch ich vor mei-
nem Vater im Himmel verleug-
nen.b 34 Denkt nicht, ich bin
gekommen, um der Erde Frie-
den zu bringen. Ich bin nicht ge-
kommen, um Frieden zu brin-
gen, sondern ein Schwert.c
35 Ich bin gekommen, um zu
trennen: einen Mann von seinem
Vater und eine Tochter von ih-
rer Mutter und eine Schwieger-
tochter von ihrer Schwiegermut-
ter.d 36 Ja, die Feinde eines
Menschen werden in seinem ei-
genen Haus sein. 37 Wer sei-
nen Vater oder seine Mutter
mehr liebt als mich,� verdient es
nicht, mein Jünger zu sein — ge-
nauso wenig wie jemand, der sei-
nen Sohn oder seine Tochter lie-
ber hat als mich.e 38 Auch wer
seinen Marterpfahl� nicht nimmt
und mir nachfolgt, verdient es
nicht, mein Jünger zu sein.f
39 Wer seine Seele� findet, wird
sie verlieren, und wer seine See-
le� meinetwegen verliert, wird
sie finden.g

40 Wer euch aufnimmt, nimmt
auch mich auf, und wer mich
aufnimmt, nimmt auch den auf,
der mich gesandt hat.h 41 Wer
einen Propheten aufnimmt, weil
er ein Prophet ist, wird wie ein
Prophet belohnt, i und wer einen
Gerechten� aufnimmt,weil er ein
Gerechter ist, wird wie ein Ge-
rechter belohnt. 42 Und wer ei-
nem von diesen Kleinen einfach
nur einen Becher kaltes Wasser
zu trinken gibt, weil er ein Jün-
ger ist, wird seine Belohnung auf
keinen Fall verlieren. Das versi-
chere ich euch.“ j

10:33 �Oder „behauptet, mich nicht zu
kennen“. 10:37 �Oder „Wer zu . . . grö-
ßere Zuneigung hat als zu mir“. 10:38,
41 �Siehe Worterklärungen. 10:39
�Oder „Leben“.

11 Nachdem Jesus seinen
zwölf Jüngern Anweisun-

gen gegeben hatte, ging er los,
um in ihren Städten zu lehren
und zu predigen.a

2 Joh �annes war im Gefäng-
nisb und hatte von den Taten
des Christus erfahren. Deshalb
schickte er jetzt seine Jüngerc

3 mit der Frage zu ihm: „Bist du
der, der kommen soll, oder sol-
len wir noch auf einen anderen
warten?“d 4 Jesus gab zur Ant-
wort: „Geht und erzählt Joh �an-
nes, was ihr hört und seht:e
5 Blinde können jetzt sehen, f
Lahme können laufen, Aussätzi-
geg sind wieder gesund�, Gehör-
lose können hören, Tote werden
auferweckt und die Armen er-
fahren von der guten Botschaft.h
6 Glücklich ist, wer nicht an mir
Anstoß nimmt.“ i

7 Als sie gegangen waren,
kam Jesus auf Joh �annes zu spre-
chen und sagte zu der Menschen-
menge: „Was habt ihr zu sehen
gehofft, als ihr in die Wildnis ge-
gangen seid? j Ein Schilfrohr, das
vom Wind hin und her bewegt
wird?k 8 Was wolltet ihr dort
draußen sehen? Einen Mann in
edlen� Gewändern? Edle Gewän-
der trägt man in Königspalästen.
9 Also warum seid ihr losgegan-
gen? Um einen Propheten zu se-
hen? Ja, und ich sage euch: Ihr
habt sogar noch viel mehr als ei-
nen Propheten gesehen. l 10 Er
ist es, von dem es in den Schrif-
ten heißt: ‚Ich schicke dir meinen
Boten voraus�. Er wird deinen
Weg vor dir her vorbereiten.‘m
11 Ich versichere euch: Unter
den Menschen� gibt es keinen
Größeren als Joh �annes den Täu-
fer. Und doch ist jemand, der im

11:5 �Wtl. „rein“. 11:8 �Wtl. „weichen“.
11:10 �Wtl. „vor deinem Gesicht her“.
11:11 �Wtl. „den von Frauen Gebore-
nen“.
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2Kö 4:8
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Königreich des Himmels eine ge-
ringe Stellung hat, größer als er.a
12 Von den Tagen Joh �annes’ des
Täufers bis jetzt ist das König-
reich des Himmels das Ziel, dem
Menschen entgegendrängen, und
die Vorwärtsdrängenden ergrei-
fen es.b 13 Denn alle Schrif-
ten — die Propheten und das
Gesetz� — prophezeiten bis zu
Joh �annes.c 14 Und ob ihr es
akzeptieren wollt oder nicht: Er
ist der ‚El �ia, der kommen soll‘.d
15 Wer Ohren hat, soll gut zu-
hören!

16 Mit wem soll ich diese Ge-
neration vergleichen?e Es ist wie
mit Kindern, die auf dem Markt-
platz sitzen und ihren Spielka-
meraden zurufen: 17 ‚Wir ha-
ben für euch Flöte gespielt, aber
ihr wolltet nicht tanzen. Wir ha-
ben Trauerlieder gesungen, aber
ihr habt euch nicht trauernd an
die Brust geschlagen.‘ 18 ¨

Ahn-
lich bei Joh �annes: Er ist ge-
kommen, aß nicht und trank
nicht, und die Leute sagen: ‚Er
ist von einem D �ämon beses-
sen.‘ 19 Dann kam der Men-
schensohn, aß und trank, f und
die Leute sagen: ‚Seht euch den
an! Der frisst und kann vom Wein
nicht genug bekommen und ist
mit Steuereinnehmern und Sün-
dern befreundet.‘g Wie auch im-
mer: Weisheit zeigt sich an ihren
Taten.�“h

20 Anschließend fand er für
die Städte, in denen die meisten
seiner mächtigen Taten gesche-
hen waren, harte Worte, weil
sie nicht bereuten: 21 „Wehe
dir, Ch �orazin! Wehe dir, Bethsai-
da! Wenn in T�rus und S �idon die-
selben mächtigen Taten gesche-
hen wären wie bei euch, dann
hätten sie längst in Sack und

11:13 �Siehe Fußnote zu Mat 7:12.
11:19 �Oder„Weisheit erweist sichdurch
ihre Ergebnisse als gerecht“.

Asche bereut.a 22 Aber ich sa-
ge euch: T�rus und S �idon wird es
am Gerichtstag nicht so schlimm
ergehen wie euch.b 23 Und du,
Kap �ernaum,c denkst du etwa,
du wirst in den Himmel geho-
ben? Hinunter ins Grab� wirst du
kommen.d Wenn in S �odom die-
selben mächtigen Taten gesche-
hen wären wie bei dir, wäre es
heute noch da. 24 Aber ich sa-
ge euch: S �odom wird es am Ge-
richtstag nicht so schlimm erge-
hen wie dir.“e

25 Damals erklärte� Jesus:
„Ich preise dich öffentlich, Vater,
Herr des Himmels und der Erde,
weil du das alles vor den Weisen
und Intellektuellen verborgen
und es kleinen Kindern mitgeteilt
hast.f 26 Ja, Vater, denn genau
so hast du es gewollt. 27 Mir
wurde alles von meinem Vater
übergeben.g Niemand kennt den
Sohn voll und ganz, nur der Va-
ter,h und niemand kennt den Va-
ter voll und ganz, nur der Sohn
und jeder, dem der Sohn ihn
offenbaren möchte. i 28 Kommt
zu mir, alle, die ihr euch abplagt
und belastet seid, und ich werde
euch neue Kraft geben. 29 Legt
euch mein Joch auf und lernt
von mir, denn ich habe ein mildes
Wesen� und bin von Herzen de-
mütig, j und ihr werdet neue Kraft
gewinnen�. 30 Denn mein Joch
ist angenehm zu tragen� und mei-
ne Last ist leicht.“

12 Damals ging Jesus an ei-
nem Sabbat durch die

Getreidefelder. Seine Jünger be-
kamen Hunger und fingen an,¨
Ahren abzureißen und die Kör-
ner zu essen.k 2 Als die Phari-
säer das sahen, sagten sie zu

11:23 �Oder „Hades“. Siehe Worter-
klärungen. 11:25 �Wtl. „antwortete“.
11:29 �Oder „bin mild gesinnt“. �Oder
„Erholung für eure Seele finden“. 11:30
�Wtl. „ist sanft“.
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Jesus: „Sieh dir das an! Deine
Jünger tun etwas,was am Sabbat
verboten ist.“a 3 Er fragte sie:
„Habt ihr nicht gelesen, was Da-
vid gemacht hat, als er und seine
Männer Hunger hatten?b 4 Wie
er in das Haus Gottes gegangen
ist und wie sie die dargebrachten
Brote�c gegessen haben, obwohl
er und seine Männer das nicht
durften, sondern nur die Pries-
ter?d 5 Oder habt ihr nicht im
Gesetz gelesen, dass die Pries-
ter im Tempel nicht den Sab-
bat halten und trotzdem unschul-
dig bleiben?e 6 Doch ich sage
euch: Hier ist jemand, der grö-
ßer ist als der Tempel.f 7 Wenn
ihr aber verstanden hättet, was
das bedeutet: ‚Ich will Barm-
herzigkeitg und nicht Opfer‘,h
dann hättet ihr keine Unschuldi-
gen verurteilt. 8 Denn der Men-
schensohn ist Herr über den
Sabbat.“ i

9 Danach ging Jesus weiter.
Er kam in eine Synagoge
10 und sah dort einen Mann
mit einer verkümmerten� Hand. j
Da fragten ihn einige Leute: „Ist
es erlaubt, am Sabbat zu hei-
len?“ Sie wollten ihn nämlich
anklagen.k 11 Er sagte zu ih-
nen: „Angenommen, ihr habt
ein Schaf und es fällt am Sab-
bat in eine Grube. Wer von
euch wird es dann nicht packen
und herausziehen? l 12 Wie viel
wertvoller ist doch ein Mensch
als ein Schaf! Also ist es er-
laubt, am Sabbat etwas Gutes zu
tun.“ 13 Dann sagte er zu dem
Mann: „Streck deine Hand aus!“,
worauf er sie ausstreckte und
sie wiederhergestellt wurde —
so gesund wie die andere Hand.
14 Doch die Pharisäer gingen hi-
naus und schmiedeten Pläne, um
ihn zu töten. 15 Als Jesus das

12:4 �Oder „das Schaubrot“. 12:10
�Oder „gelähmten“.

mitbekam, zog er weiter. Viele
folgten ihma und er heilte sie alle,
16 befahl ihnen aber ausdrück-
lich, anderen nichts von ihm
mitzuteilen,b 17 damit sich er-
füllte, was durch den Propheten
Jesaja angekündigt worden war:

18 „Seht! Mein Diener,c den
ich ausgewählt habe, mein ge-
liebter Diener, an dem ich� Ge-
fallen habe!d Ich werde meinen
Geist auf ihn legen,e und er wird
den Völkern das Recht erklä-
ren. 19 Er wird weder streitenf

noch laut rufen. Auf den Haupt-
straßen wird man seine Stimme
nicht hören. 20 Ein geknicktes
Schilfrohr wird er nicht zer-
brechen und einen glimmenden
Docht wird er nicht auslöschen,g
bis er dem Recht zum Sieg ver-
hilft. 21 Ja, auf seinen Namen
werden die Völker ihre Hoffnung
setzen.“h

22 Damals brachte man ei-
nen blinden und stummen Mann
zu ihm, der von einem D �ämon be-
sessen war. Nachdem er ihn
geheilt hatte, konnte der Stum-
me sprechen und sehen. 23 Al-
le Leute staunten nur so und
fragten sich: „Ob das wohl der
Sohn Davids ist?“ 24 Als die
Pharisäer das hörten, sagten
sie: „Der kann die Däm �onen
doch nur durch Beelzebub�, den
Herrscher der Däm �onen, aus-
treiben.“ i 25 Aber Jesus wuss-
te, was sie dachten, und sagte:
„Jedes Reich, das in sich gespal-
ten ist, geht unter, und jede Stadt
oder jede Familie�, die in sich ge-
spalten ist, wird keinen Bestand
haben. 26 So ist es auch, wenn
der Satan den Satan austreibt.
Er ist dann in sich selbst gespal-
ten. Wie soll da sein Reich be-
stehen? 27 Und übrigens: Wenn

12:18 �Oder „meine Seele“. 12:24 �Ei-
ne Bezeichnung, die auf Satan ange-
wandt wird. 12:25 �Wtl. „Haus“.
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ich die Däm �onen mithilfe von
Beelzebub austreibe, wie trei-
ben eure Söhne sie dann aus? Sie
werden also eure Richter sein.
28 Wenn ich die Däm �onen aber
durch Gottes Geist austreibe,
dann ist Gottes Königreich schon
gekommen, ohne dass ihr es
gemerkt habt�.a 29 Oder: Wie
kann jemand in das Haus eines
starken Mannes einbrechen und
es ausrauben, ohne ihn vorher
zu fesseln? Erst dann kann er das
Haus ausräumen. 30 Wer nicht
für mich ist, ist gegen mich, und
wer nicht mit mir einsammelt,
der zerstreut.b

31 Deswegen sage ich euch:
Jede Art von Sünde und Läs-
terung wird den Menschen ver-
geben, aber wer gegen den Geist
lästert, dem wird nicht verge-
ben.c 32 Wenn zum Beispiel je-
mand etwas gegen den Men-
schensohn sagt, dann wird ihm
vergeben werden.d Wer aber ge-
gen den heiligen Geist redet, dem
wird nicht vergeben werden —
weder in diesem Weltsystem�
noch im kommenden.e

33 Ein Baum wird nach sei-
nen Früchten beurteilt. Entwe-
der ihr sorgt dafür, dass der
Baum gut wird und gute Früch-
te trägt, oder ihr lasst den Baum
schlecht werden und schlechte
Früchte tragen.f 34 Ihr Ottern-
brut!g Wie soll auch etwas Gutes
aus eurem Mund kommen, wenn
ihr so schlecht seid? Denn wo-
von das Herz voll ist, davon redet
der Mund.h 35 Der gute Mensch
holt Gutes aus seinem guten
Schatz hervor. Doch der schlech-
te Mensch holt Schlechtes aus
seinem schlechten Schatz her-
vor. i 36 Ich sage euch: Am
Gerichtstag werden sich die

12:28 �Wtl. „dann hat euchGottes König-
reich in Wirklichkeit eingeholt“. 12:32
�Oder „

¨
Ara“. SieheWorterklärungen.

Menschen für jede nutzlose
¨
Au-

ßerung verantworten müssen.a
37 Denn aufgrund deiner Worte
wirst du für gerecht erklärt und
aufgrund deiner Worte wirst du
verurteilt.“

38 Daraufhin verlangten eini-
ge der Schriftgelehrten und Pha-
risäer: „Lehrer, wir wollen ein
Zeichen von dir sehen.“b 39 Er
erwiderte: „Eine böse, untreue�
Generation verlangt immer wie-
der ein Zeichen, doch sie wird
keins bekommen — nur das
Zeichen des Propheten Jona.c
40 So wie Jona drei Tage und
drei Nächte im Bauch des rie-
sigen Fisches war,d so wird der
Menschensohn drei Tage und
drei Nächte im Herzen der Erde
sein.e 41 Einwohner von N �inive
werden mit dieser Generation im
Gericht aufstehen und sie verur-
teilen, denn sie bereuten auf das
hin, was Jona predigte.f Aber
seht! Hier ist jemand, der bedeu-
tender ist als Jona.g 42 Die Kö-
nigin des Südens wird mit dieser
Generation im Gericht aufste-
hen und sie verurteilen, denn sie
kam von den Enden der Erde, um
die Weisheit S �alomos zu hören.h
Aber seht! Hier ist jemand, der
bedeutender ist als S �alomo. i

43 Wenn ein böser� Geist aus
einem Menschen auszieht, irrt
er auf der Suche nach einem
Ruheplatz in verlassenen Gegen-
den umher, findet aber keinen. j
44 Schließlich sagt er sich: ‚Ich
gehe in mein Haus zurück, aus
dem ich ausgezogen bin.‘ Und
bei seiner Ankunft findet er das
Haus unbewohnt vor, aber sau-
ber gefegt und schön herge-
richtet. 45 Er nimmt dann sie-
ben andere Geister mit, die noch
bösartiger sind als er selbst, und
sie ziehen ein und bleiben. Die-

12:39 �Wtl. „ehebrecherische“. 12:43
�Wtl. „unreiner“.
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ser Mensch ist am Ende schlim-
mer dran als vorher.a So wird es
auch dieser bösen Generation er-
gehen.“

46 Während er noch zu der
Menge redete, standen auf ein-
mal seine Mutter und seine Brü-
derb draußen und wollten ihn
sprechen.c 47 Jemand sagte zu
ihm: „Dort draußen sind deine
Mutter und deine Brüder. Sie
wollen mit dir reden.“ 48 Als
Reaktion darauf fragte Jesus ihn:
„Wer ist meine Mutter, und wer
sind meine Brüder?“ 49 Er zeig-
te auf seine Jünger und sagte:
„Das hier sind meine Mutter und
meine Brüder!d 50 Denn wer
das tut, was mein Vater im Him-
mel möchte, der ist mein Bru-
der, meine Schwester und meine
Mutter.“e

13 Noch am selben Tag ver-
ließ Jesus das Haus und

setzte sich an den See�.
2 Dort versammelten sich große
Menschenmengen. Deshalb stieg
er in ein Boot und nahm Platz,
während die Leute alle am Ufer
stehen blieben.f 3 Dann erklär-
te er ihnen vieles durch Verglei-
che�.g Er sagte: „Da war ein Sä-
mann, der losging, um zu säen.h
4 Beim Säen fielen einige Sa-
menkörner auf den Weg, und Vö-
gel kamen und pickten sie auf. i
5 Andere fielen auf felsigen
Boden mit einer dünnen Erd-
schicht. Weil sie nur wenig Er-
de hatten, gingen sie sofort auf. j
6 Doch als die Sonne höher
stieg, verbrannten die Pflänz-
chen. Sie gingen ein, weil sie
keineWurzeln hatten. 7 Wieder
andere fielen unter die Dor-
nen, die die Pflänzchen dann
überwucherten und erstickten.k
8 Noch andere fielen auf gu-

13:1 �Wtl. „ans Meer“. 13:3 �Oder
„Gleichnisse“.

ten Boden und brachten Ertrag —
das eine 100-, das andere 60-, das
nächste 30-mal so viel.a 9 Wer
Ohren hat, soll gut zuhören!“b

10 Die Jünger gingen auf Je-
sus zu und fragten: „Warum re-
dest du zu den Leuten in Bil-
dern?“c 11 Er gab zur Antwort:
„Ihr dürft die heiligen Geheim-
nisse vom Königreich des Him-
mels verstehen,d sie aber nicht.
12 Denn wer hat, dem wird
mehr gegeben werden, ja im¨
Uberfluss. Wer aber nicht hat,
dem wird auch noch das, was
er hat, weggenommen.e 13 Des-
halb rede ich zu ihnen in Bil-
dern. Denn sie sehen und sehen
doch nichts, sie hören und hören
doch nichts und verstehen auch
nicht die Bedeutung.f 14 An ih-
nen erfüllt sich die Prophezeiung
Jesajas: ‚Ihr werdet zwar hö-
ren, aber keinesfalls die Bedeu-
tung verstehen, ihr werdet zwar
schauen, aber keinesfalls sehen.g
15 Denn das Herz dieser Leute
ist unempfänglich geworden. Sie
haben zwar mit ihren Ohren
gehört, aber nicht reagiert, und
sie haben ihre Augen verschlos-
sen — sodass sie nicht etwa mit
ihren Augen sehen und mit ihren
Ohren hören und mit ihrem Her-
zen die Bedeutung verstehen und
umkehren und ich sie heile.‘h

16 Doch glücklich sind eure
Augen, weil sie sehen, und eure
Ohren, weil sie hören. i 17 Denn
ich versichere euch: Viele Pro-
pheten und andere gerechte
Menschen wollten unbedingt se-
hen, was ihr seht, sahen es aber
nicht, j und wollten hören,was ihr
hört, hörten es aber nicht.

18 Jetzt zu dem Vergleich mit
dem Mann, der säte.k Hört zu!
19 Wo jemand die Botschaft�
vom Königreich hört, aber die
Bedeutung nicht versteht, kommt

13:19 �Wtl. „Wort“.
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der Teufel�a und reißt weg, was
ins Herz gesät wurde. So ist es
mit dem, der auf den Weg gesät
wurde.b 20 Mit dem, der auf den
felsigen Boden gesät wurde, ist es
so: Das ist der, der die Botschaft
hört und sie sofort mit Freude
annimmt.c 21 Allerdings hat er
keine Wurzel in sich, hält sich
aber trotzdem eine Zeit lang.
Doch durch die Schwierigkeiten�
oder die Verfolgung, die dann
wegen der Botschaft entstehen,
kommt er sofort ins Stolpern.
22 Mit dem, der unter die Dornen
gesät wurde, ist es so: Das ist der,
der die Botschaft hört, doch die
Sorgen dieses Weltsystems�d und
die trügerische Macht des Reich-
tums ersticken die Botschaft und
sie kann keinen Ertrag bringen.e
23 Mit dem, der auf den guten
Boden gesät wurde, ist es so:
Das ist der, der die gute Bot-
schaft hört und ihre Bedeutung
versteht und dann auch wirklich
Frucht trägt und Ertrag liefert —
der eine 100-, der andere 60-, der
Nächste 30-mal so viel.“f

24 Er brachte nun einen wei-
teren Vergleich: „Mit dem König-
reich des Himmels ist es wie
mit einem Mann, der guten Sa-
men auf sein Feld säte. 25 Wäh-
rend die Menschen schliefen,
kam sein Feind, säte Unkraut un-
ter den Weizen und machte sich
davon. 26 Als die Halme wuch-
sen und sich

¨
Ahren bildeten,

erschien auch das Unkraut.
27 Da gingen die Sklaven zum
Hausherrn und sagten: ‚Herr, wo
kommt denn das Unkraut her?
Du hast doch guten Samen auf
dein Feld gesät!‘ 28 Er antwor-
tete: ‚Ein Feind, ein Mensch,
war das.‘g Da fragten die Skla-
ven: ‚Willst du, dass wir hinge-

13:19 �Wtl. „der Böse“. 13:21 �Oder
„Drangsal“. 13:22 �Oder „

¨
Ara“. Siehe

Worterklärungen.

hen und es zusammensammeln?‘
29 ‚Nein‘, sagte er, ‚sonst reißt
ihr beim Zusammensammeln des
Unkrauts den Weizen mit aus.
30 Lasst beides bis zur Ernte ne-
beneinander wachsen, und in der
Erntezeit sage ich dann den Ern-
tearbeitern: Sammelt zuerst das
Unkraut zusammen und bündelt
es, um es zu verbrennen. Dann
sammelt den Weizen und bringt
ihn in mein Vorratshaus.‘“a

31 Er brachte dann noch ei-
nen anderen Vergleich: „Mit dem
Königreich des Himmels ist es
wie mit einem Senfkorn, das ein
Mann auf sein Feld säte.b 32 Es
ist zwar das kleinste aller Samen-
körner, doch was daraus wächst,
ist die größte aller Gartenpflan-
zen. Es wird zu einem Baum,
sodass die Vögel des Himmels
kommen und in seinen Zweigen
Unterschlupf finden.“

33 Ein weiterer Vergleich lau-
tete: „Mit dem Königreich des
Himmels ist es wie mit Sauerteig,
den eine Frau unter drei große
Maß Mehl mischte, bis die ganze
Masse durchsäuert war.“c

34 All das teilte Jesus den
Leuten in Bildern mit. Ja, er sag-
te ihnen nichts, ohne in Bildern
zu reden,d 35 damit sich erfüll-
te, was durch den Propheten
angekündigt worden war: „Ich
werde meinen Mund öffnen und
in Bildern reden, ich werde das
bekannt machen, was seit der
Grundlegung� verborgen war.“e

36 Nachdem er die Leute weg-
geschickt hatte, ging er ins Haus.
Seine Jünger kamen zu ihm und
baten ihn: „Erkläre uns doch den
Vergleich mit dem Unkraut auf
dem Feld.“ 37 Er gab zur Ant-
wort: „Der den guten Samen sät,
ist der Menschensohn. 38 Das

13:35 �Evtl. auch „Grundlegung der
Welt“.
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Feld ist die Welt.a Und der gute
Samen, das sind die Söhne des
Königreiches. Aber das Unkraut,
das sind die Söhne des Teufels�.b
39 Und der Feind, der es ge-
sät hat, ist der Teufel. Die Ernte
ist der Abschluss eines Weltsys-
tems� und die Erntearbeiter sind
Engel. 40 So wie das Unkraut
zusammengesammelt und ver-
brannt wird, so wird es am Ab-
schluss des Weltsystems� sein.c
41 Der Menschensohn wird sei-
ne Engel aussenden, und sie wer-
den aus seinem Königreich alles
zusammensammeln, was andere
zu Fall bringt, und auch Men-
schen, die gesetzlos handeln.
42 Sie werden sie in den Feuer-
ofen werfen,d wo sie weinen und
mit den Zähnen knirschen wer-
den. 43 Zu jener Zeit werden
die Gerechten im Königreich ih-
res Vaters so hell leuchten wie
die Sonne.e Wer Ohren hat, soll
gut zuhören!

44 Mit dem Königreich des
Himmels ist es wie mit einem
Schatz, der in einem Feld ver-
steckt war. Ein Mann fand ihn
und versteckte ihn wieder. Er
freute sich so sehr, dass er los-
ging und alles verkaufte, was er
besaß, und das Feld kaufte.f

45 Mit dem Königreich des
Himmels ist es außerdem wie mit
einem reisenden Händler, der auf
der Suche nach wertvollen Per-
len war. 46 Nachdem er eine
besonders kostbare Perle gefun-
den hatte, ging er und verkauf-
te sofort alles, was er hatte, und
kaufte sie.g

47 Mit dem Königreich des
Himmels ist es außerdem wie mit
einem Schleppnetz, das ins Was-
ser gelassen wurde und in dem
sich alle möglichen Fische sam-
melten. 48 Als es voll war, zog

13:38 �Wtl. „des Bösen“. 13:39, 40, 49
�Oder „

¨
Ara“. SieheWorterklärungen.

man es an den Strand. Man setz-
te sich, legte die guten Fischea

in Behälter und warf die ungeeig-
netenb weg. 49 So wird es auch
am Abschluss des Weltsystems�
sein: Die Engel werden auszie-
hen und die schlechten von den
gerechten� Menschen trennen
50 und sie in den Feuerofen wer-
fen, wo sie weinen und mit den
Zähnen knirschen werden.

51 Habt ihr verstanden, was
das alles bedeutet?“ „Ja“, ant-
worteten sie. 52 Da sagte er zu
ihnen: „Gut, denn jeder öffentli-
che Lehrer, der über das König-
reich des Himmels belehrt wird,
ist wie ein Hausherr, der aus
seinem Vorrat an Kostbarkeiten�
Neues und Altes holt.“

53 Nachdem Jesus diese Ver-
gleiche gebracht hatte, zog er
weiter. 54 In seinem Heimat-
gebietc eingetroffen, lehrte er
in der Synagoge. Die Leute wun-
derten sich und sagten: „Wie
kommt er bloß zu dieser Weis-
heit und zu diesen mächtigen Ta-
ten?d 55 Ist das nicht der Sohn
vom Zimmermann?e Ist nicht Ma-
ria seine Mutter und sind nicht
Jakobus, Joseph, S �imon und Ju-
das seine Brüder?f 56 Und sind
nicht alle seine Schwestern bei
uns? Woher hat er dann das
alles?“g 57 Sie nahmen also An-
stoß an ihm.h Doch Jesus sagte
zu ihnen: „Ein Prophet wird
überall geehrt, nur nicht in sei-
nem Heimatgebiet und in sei-
nem eigenen Haus.“ i 58 Wegen
ihres Unglaubens vollbrachte er
dort nicht viele mächtige Taten.

14 Damals hörte Herodes�,
der Bezirksherrscher�, was

man über Jesus berichtete, j
2 und sagte zu seinen Dienern:

13:49 �Siehe Worterklärungen. 13:52
�Wtl. „seinem Schatz“. 14:1 �D.h. He-
rodes Antipas. Siehe Worterklärungen.
�Wtl. „Tetrarch“.
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„Das ist Joh �annes der Täufer. Er
ist von den Toten auferweckt
worden, deshalb ist er zu diesen
mächtigen Taten fähig.“a 3 He-
rodes hatte Joh �annes festgenom-
men, in Ketten gelegt und ins
Gefängnis geworfen — und zwar
wegen Her �odias, der Frau seines
Bruders Phil �ippus.b 4 Joh �annes
hatte nämlich wiederholt zu ihm
gesagt: „Es ist gegen das Ge-
setz, dass du sie dir genommen
hast.“c 5 Am liebsten hätte der
König ihn umgebracht, aber er
hatte Angst vor dem Volk, denn
es hielt ihn für einen Propheten.d
6 Doch dann kam die Geburts-
tagsfeiere von Herodes. Als die
Tochter von Her �odias bei diesem
Anlass tanzte, war Herodes von
ihr so hingerissen,f 7 dass er
mit einem Eid versprach, ihr je-
den Wunsch zu erfüllen. 8 Von
ihrer Mutter angestachelt, sagte
sie: „Gib mir hier auf einer Plat-
te den Kopf von Joh �annes dem
Täufer.“g 9 Bestürzt gab der Kö-
nig den Befehl dazu — wegen sei-
ner Eide und der Gäste, die
mit ihm zu Tisch lagen. 10 Al-
so ließ er Joh �annes im Gefängnis
enthaupten. 11 Man überreich-
te dem Mädchen den Kopf auf ei-
ner Platte und es brachte ihn
seiner Mutter. 12 Später kamen
die Jünger von Joh �annes, holten
den Leichnam und begruben ihn.
Sie gingen dann zu Jesus und er-
zählten ihm alles. 13 Als Jesus
das hörte, fuhr er mit dem Boot
an einen einsamen Ort, um allein
zu sein. Leute aus verschiedenen
Städten bekamen das jedoch mit
und wollten ihn zu Fuß einholen.h

14 Am Ufer sah er eine gro-
ße Menschenmenge. Da emp-
fand er tiefes Mitgefühl i und heil-
te die Kranken. j 15 Doch gegen
Abend gingen seine Jünger zu
ihm und sagten: „Dieser Ort ist
abgelegen und es ist schon

spät�. Schick die Leute doch
weg, damit sie sich in den Dör-
fern etwas zu essen kaufen kön-
nen.“a 16 Jesus erwiderte: „Sie
brauchen nicht wegzugehen —
gebt ihr ihnen etwas zu essen.“
17 „Wir haben aber nur fünf
Brote und zwei Fische“, mein-
ten sie. 18 Da sagte er: „Bringt
sie mir her.“ 19 Er forderte die
Menschenmenge auf, sich aufs
Gras zu setzen. Dann nahm er
die fünf Brote und die zwei Fi-
sche, schaute zum Himmel und
sprach ein Gebet�.b Er brach die
Brote und gab sie den Jüngern,
die sie dann an die Leute verteil-
ten. 20 Alle aßen und wurden
satt. Die übrig gebliebenen Stü-
cke sammelte man ein und füll-
te damit zwölf Körbe.c 21 Etwa
5000 Männer hatten an der Mahl-
zeit teilgenommen, dazu noch
Frauen und Kinder.d 22 Gleich
danach drängte er seine Jün-
ger, ins Boot zu steigen und ihm
ans andere Ufer vorauszufahren,
während er die Menschenmenge
wegschickte.e

23 Als er die Leute wegge-
schickt hatte, ging er allein auf
einen Berg, um zu beten.f Es
war Abend und er war dort
ganz für sich. 24 Das Boot war
inzwischen viele 100 Meter� vom
Land entfernt und kämpfte gegen
die Wellen, weil Gegenwind auf-
gekommen war. 25 Doch in den
frühen Morgenstunden� kam Je-
sus auf die Jünger zu — er
ging auf dem Wasser. 26 Als
die Jünger ihn auf dem See� lau-
fen sahen, riefen sie beunruhigt:
„Das ist eine Erscheinung!“, und
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schrien vor Angst. 27 Sofort
sagte Jesus zu ihnen: „Nur Mut,
ich bin’s! Habt keine Angst.“a

28 Da rief Petrus: „Herr, wenn
du es bist, dann lass mich auf
dem Wasser zu dir kommen.“
29 Er sagte: „Komm!“, und Pe-
trus stieg aus dem Boot und ging
auf dem Wasser, Jesus entgegen.
30 Doch plötzlich blickte er auf
den Sturm und bekam Angst.
Er fing an zu sinken und schrie:
„Herr, rette mich!“ 31 Sofort
streckte Jesus die Hand aus,
packte ihn und sagte: „Hast du so
wenig Glauben�? Warum hast du
gezweifelt?“b 32 Nachdem sie
ins Boot gestiegen waren, legte
sich der Sturm. 33 Die im Boot
verbeugten sich vor ihm� und
sagten: „Du bist wirklich Gottes
Sohn.“ 34 Auf der anderen Sei-
te angekommen, gingen sie in Ge-
n �ezareth an Land.c

35 Als die Bewohner ihn er-
kannten, verbreiteten sie die
Nachricht in der ganzen Gegend,
und man brachte alle Kranken zu
ihm. 36 Sie flehten ihn an, nur
die Fransen seines Obergewan-
des berühren zu dürfen,d und al-
le, die das taten,wurden vollstän-
dig gesund.

15 Dann kamen Pharisäer
und Schriftgelehrte aus

Jerusaleme zu Jesus und sagten:
2 „Wieso verstoßen deine Jün-
ger gegen die Traditionen der
Männer aus alter Zeit? Zum Bei-
spiel waschen sie sich vor dem
Essen nicht die Hände.�“f

3 Er gab zur Antwort: „Und
wieso verstoßt ihr wegen eu-
rer Traditionen gegen das Gebot
Gottes?g 4 Gott hat zum Bei-
spiel gesagt: ‚Ehre deinen Va-
ter und deine Mutter‘,h und:
‚Wer seinen Vater oder seine

14:31 �Oder „Vertrauen“. 14:33 �Oder
„huldigten ihm“. 15:2 �Damit war eine
rituelle Reinigung gemeint.

Mutter verflucht�, soll mit dem
Tod bestraft werden.‘a 5 Aber
ihr sagt: ‚Wenn jemand zu seinem
Vater oder seiner Mutter sagt:
„Alles, womit ich dich unterstüt-
zen könnte, ist eine Gott ge-
weihte Gabe“,b 6 dann braucht
er seinen Vater gar nicht zu
ehren.‘ So habt ihr Gottes
Wort durch eure Traditionen au-
ßer Kraft gesetzt.c 7 Ihr Heuch-
ler, wie recht Jesaja doch hat-
te, als er über euch prophezeite:d
8 ‚Dieses Volk ehrt mich mit den
Lippen, doch ihr Herz ist weit
entfernt von mir. 9 Ihre Anbe-
tung ist sinnlos, weil sich ihre
Lehren auf Regeln von Menschen
stützen.‘“e 10 Darauf rief er die
Leute zu sich und sagte: „Hört
zu und erfasst die Bedeutung:f
11 Nicht das, was in den Mund
hineinkommt, verunreinigt einen
Menschen, sondern das, was aus
dem Mund herauskommt.“g

12 Dann gingen die Jünger
zu ihm und meinten: „Weißt du,
dass die Pharisäer an dem, was
du gesagt hast,h Anstoß genom-
men haben?“ 13 Er erwiderte:
„Jede Pflanze, die nicht mein
himmlischer Vater gepflanzt hat,
wird ausgerissen. 14 Lasst sie.
Das sind blinde Führer. Und
wenn ein Blinder einen Blinden
führt, dann fallen beide in ei-
ne Grube.“ i 15 Darauf sagte Pe-
trus: „Erkläre uns doch den Ver-
gleich von vorhin.“ 16 Da sagte
er: „Versteht auch ihr immer
noch nichts? j 17 Ist euch nicht
klar, dass alles, was in den
Mund kommt, durch den Magen
geht und dann ins Abwasser ge-
langt? 18 Was dagegen aus dem
Mund herauskommt, kommt aus
dem Herzen, und das verunrei-
nigt einen Menschen.k 19 Zum
Beispiel kommen aus dem Her-
zen böse

¨
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Ehebrüche, sexuelle Unmoral�,
Diebstähle, falsche Zeugenaus-
sagen und Gotteslästerungen.
20 All das verunreinigt einen
Menschen. Aber mit ungewa-
schenen Händen� zu essen, ver-
unreinigt ihn nicht.“

21 Jesus zog dann weiter
in die Gegend von T�rus und
S �idon.a 22 Auf einmal kam ei-
ne Phön �izierin aus dieser Ge-
gend und rief: „Herr, hab Erbar-
men mit mir, Sohn Davids!
Meine Tochter ist ganz schlimm
von einem D �ämon besessen.“b

23 Doch er sagte kein Wort da-
zu. Da gingen seine Jünger zu
ihm und drängten ihn: „Schick
sie weg, sie schreit die ganze Zeit
hinter uns her!“ 24 Er erwider-
te: „Ich bin nur zu den verlorenen
Schafen Israels� geschickt wor-
den.“c 25 Doch die Frau kam,
verbeugte sich vor ihm� und bat:
„Herr, hilf mir!“ 26 Da sagte er
zu ihr: „Es ist nicht richtig, den
Kindern das Brot wegzunehmen
und es den kleinen Hunden hin-
zuwerfen.“ 27 „Ja, Herr, aber
die kleinen Hunde essen doch
auch die Krümel, die vom Tisch
ihres Herrn fallen“,d entgegne-
te sie, 28 worauf Jesus sagte:
„Frau,� dein Glaube ist groß.Was
du dir wünschst, soll gesche-
hen.“ Im selben Augenblick war
ihre Tochter geheilt.

29 Von dort zog Jesus weiter
und kam in die Nähe des Sees
von Galil �äa�.e Er ging auf einen
Berg und setzte sich. 30 Da ka-
men große Menschenmengen mit
Lahmen,Verkrüppelten, Blinden,
Stummen und vielen anderen

15:19 � Im Griechischen Plural desWortes
pornéia. Siehe Worterklärungen. 15:20
�Damit war eine rituelle Reinigung ge-
meint. 15:24 �Wtl. „des Hauses Israel“.
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Anrede „Frau“ ist nicht respektlos ge-
meint. 15:29 �Oder „Galiläischen Mee-
res; Sees Genezareth“.

Leidenden zu ihm, legten sie ihm
vor die Füße und er heilte sie.a
31 Die Leute kamen aus dem
Staunen nicht mehr heraus und
verherrlichten den Gott Israels,
denn Stumme redeten auf ein-
mal, Verkrüppelte waren geheilt,
Lahme konnten laufen und Blin-
de sehen.b

32 Jesus rief seine Jünger
nun zu sich und sagte: „Die Leute
tun mir leid.c Sie sind schon drei
Tage bei mir und haben nichts zu
essen. Ich möchte sie nicht
hungrig�wegschicken, sonst ver-
lassen sie unterwegs die Kräf-
te.“d 33 Die Jünger meinten je-
doch: „Wo sollen wir an diesem
abgelegenen Ort genug Brot her-
holen, um so viele Leute satt zu
bekommen?“e 34 Jesus fragte:
„Wie viele Brote habt ihr?“ „Sie-
ben und ein paar kleine Fi-
sche“, antworteten sie. 35 Da
forderte er die Menschenmenge
auf, sich auf den Boden zu set-
zen. 36 Er nahm die sieben
Brote und die Fische, sprach
ein Dankgebet, brach die Brote,
fing an, sie an die Jünger auszu-
teilen, und sie gaben sie an
die Leute weiter.f 37 Alle aßen
und wurden satt. Die übrig ge-
bliebenen Stücke sammelte man
ein und füllte damit sieben gro-
ße Körbe�.g 38 An der Mahl-
zeit hatten 4000 Männer teilge-
nommen, dazu noch Frauen und
Kinder. 39 Nachdem Jesus die
Menschenmenge dann nach Hau-
se geschickt hatte, stieg er ins
Boot und fuhr in die Gegend von
M �agadan.h

16 Dort kamen die Pharisäer
und Sadduz �äer zu ihm. Sie

wollten ihn auf die Probe stel-
len und baten ihn deshalb, sie ein
Zeichen vom Himmel sehen zu
lassen. i 2 Er erwiderte: „Wenn

15:32 �Oder „fastend“. 15:37 �Oder
„Proviantkörbe“.
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der Abend anbricht, sagt ihr:
‚Es gibt schönes Wetter, denn der
Himmel ist feuerrot‘, 3 und am
Morgen: ‚Heute gibt es winterli-
ches, regnerisches Wetter, denn
der Himmel ist feuerrot, aber
düster.‘ Das Aussehen des Him-
mels könnt ihr deuten, aber nicht
die Zeichen der Zeit. 4 Eine bö-
se, untreue� Generation verlangt
immer wieder ein Zeichen, doch
sie wird keins bekommena — nur
das Zeichen Jonas.“b Damit ver-
ließ er sie und ging weiter.

5 Die Jünger fuhren ans an-
dere Ufer, hatten aber verges-
sen Brot mitzunehmen.c 6 Je-
sus sagte zu ihnen: „Haltet die
Augen offen und nehmt euch
vor dem Sauerteig der Pharisäer
und Sadduz �äer in Acht.“d 7 Da
überlegten sie hin und her und
meinten zueinander: „Wir ha-
ben keine Brote mitgenommen.“
8 Jesus merkte das und fragte
sie: „Warum diskutiert ihr darü-
ber, dass ihr keine Brote da-
beihabt? Habt ihr so wenig Glau-
ben�? 9 Begreift ihr es immer
noch nicht, und wisst ihr nicht
mehr, wie das mit den 5000 Mann
und den fünf Broten war und
wie viele Körbe ihr zusammen-
bekommen habt?e 10 Oder mit
den sieben Broten für die 4000
und wie viele große Körbe� ihr da
aufgesammelt habt?f 11 Wieso
merkt ihr nicht, dass ich kein
Brot meine, sondern euch vor
dem Sauerteig der Pharisäer und
Sadduz �äer warne?“g 12 Da be-
griffen sie, dass er sie nicht vor
dem Sauerteig für Brot gewarnt
hatte, sondern vor der Lehre der
Pharisäer und Sadduz �äer.

13 In der Gegend von Cäsa-
r �ea Phil �ippi angekommen, fragte
Jesus seine Jünger: „Für wen

16:4 �Wtl. „ehebrecherische“. 16:8
�Oder „Vertrauen“. 16:10 �Oder „Pro-
viantkörbe“.

halten die Leute den Men-
schensohn?“a 14 Sie antworte-
ten: „Einige sagen: Joh �annes der
Täufer,b andere: El �ia,c und noch
andere: Jeremia oder ein an-
derer Prophet.“ 15 Da fragte er
sie: „Und ihr, für wen haltet ihr
mich?“ 16 S �imon Petrus ant-
wortete: „Du bist der Christus,d
der Sohn des lebendigen Got-
tes.“e 17 Als Reaktion darauf
sagte Jesus: „Glücklich bist du,
S �imon, Sohn von Jona, denn
das weißt du nicht von Men-
schen�, sondern von meinem Va-
ter im Himmel.f 18 Und ich sa-
ge dir: Du bist Petrus,g und auf
diesen Felsenh werde ich mei-
ne Versammlung� bauen, und
die Tore des Grabes� werden sie
nicht überwältigen. 19 Ich wer-
de dir die Schlüssel des König-
reiches des Himmels geben. Was
immer du auf der Erde bindest,
wird im Himmel bereits gebun-
den sein, und was immer du auf
der Erde löst,wird im Himmel be-
reits gelöst sein.“ 20 Dann wies
er die Jünger ausdrücklich an,
niemandem zu sagen, dass er der
Christus ist. i

21 Von da an erklärte Jesus
seinen Jüngern, dass er nach Je-
rusalem gehen und durch die

¨
Al-

testen, Oberpriester und Schrift-
gelehrten viel leiden muss, man
ihn töten wird und er am drit-
tenTag auferweckt wird. j 22 Da
nahm Petrus ihn zur Seite und
fing an, ihm Vorhaltungen zu ma-
chen: „Sei nicht so hart zu dir,
Herr! Das wird dir ganz bestimmt
nicht passieren.“k 23 Doch Je-
sus drehte sich von Petrus weg
und sagte: „Geh hinter mich, Sa-
tan! Du bist für mich ein Stol-
perstein, weil du nicht wie Gott
denkst, sondern wie Menschen.“ l

16:17 �Wtl. „Fleisch und Blut“. 16:18
�Oder „Gemeinde“. �Oder „Hades“.
SieheWorterklärungen.
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24 Dann sagte Jesus zu sei-
nen Jüngern: „Wer ein Nachfol-
ger von mir sein will, muss sich
selbst verleugnen�, seinen Mar-
terpfahl� nehmen und mir stän-
dig folgen.a 25 Denn wer sein
Leben� retten will, wird es ver-
lieren, aber wer sein Leben�
meinetwegen verliert, wird es
finden.b 26 Was bringt es ei-
nem Menschen schon, wenn er
die ganzeWelt gewinnt, aber sein
Leben� verliert?c Oder wogegen
wird ein Mensch sein Leben� ein-
tauschen?d 27 Der Menschen-
sohnwird nämlich mit seinen En-
geln in der Herrlichkeit seines
Vaters kommen und jedem das
geben, was er für sein Verhal-
ten verdient.e 28 Ich versichere
euch: Einige von denen, die hier
stehen, werden auf keinen Fall
sterben�, ohne gesehen zu ha-
ben, wie der Menschensohn in
seinem Königreich� kommt.“f

17 Sechs Tage später nahm
Jesus Petrus und Jako-

bus und dessen Bruder Joh �annes
mit und führte sie auf einen ho-
hen Berg, nur sie allein.g 2 Dort
wurde er vor ihren Augen ver-
wandelt�. Sein Gesicht leuchte-
te wie die Sonne und sei-
ne Obergewänder strahlten wie
Licht�.h 3 Auf einmal erschie-
nen ihnen Moses und El �ia und
unterhielten sich mit ihm. 4 Da
sagte Petrus zu Jesus: „Wie gut,
dass wir hier sind, Herr! Wenn du
willst, baue ich drei Zelte� auf:
eins für dich, eins für Moses und
eins für El �ia.“ 5 Während er
noch redete, bedeckte sie plötz-
lich eine helle Wolke, und da! Ei-

16:24 �Oder „darf nicht mehr für sich
selbst leben“. �Siehe Worterklärun-
gen. 16:25, 26 �Oder „Seele“. 16:28
�Wtl. „den Tod schmecken“. �Oder „in
Königsmacht“. 17:2 �Oder „umgestal-
tet“. �Oder „wurden strahlend weiß“.
17:4 �Oder „Hütten“.

ne Stimme kam aus der Wol-
ke: „Das ist mein Sohn, mein ge-
liebter Sohn, an dem ich Gefal-
len habe.a Hört auf ihn!“b 6 Als
die Jünger das hörten, beka-
men sie große Angst und warfen
sich auf den Boden. 7 Doch Je-
sus ging zu ihnen, berührte sie
und sagte: „Steht auf, ihr braucht
keine Angst zu haben.“ 8 Als
sie hochschauten, sahen sie nur
noch Jesus allein. 9 Während
sie den Berg hinabstiegen, befahl
ihnen Jesus: „Erzählt nieman-
dem von der Vision, bis der Men-
schensohn von den Toten aufer-
weckt ist.“c

10 Die Jünger wollten nunvon
ihm wissen: „Warum sagen denn
die Schriftgelehrten, dass zu-
erst El �ia kommen muss?“d 11 Er
gab zur Antwort: „Stimmt, El �ia
kommt und wird alles wiederher-
stellen.e 12 Doch ich sage euch:
El �ia ist schon gekommen, und
sie haben ihn nicht erkannt,
sondern mit ihm gemacht, was
sie wollten.f Genauso wird auch
der Menschensohn durch sie lei-
den müssen.“g 13 Da merkten
die Jünger, dass er von Joh �an-
nes dem Täufer redete.

14 Als sie auf eine Menschen-
menge zugingen,h kam ein Mann
zu ihm, kniete sich vor ihm
hin und sagte: 15 „Herr, hab
Erbarmen mit meinem Sohn!
Er ist Epileptiker und es geht
ihm schlecht. Oft fällt er ins
Feuer oder ins Wasser. i 16 Ich
hab ihn zu deinen Jüngern ge-
bracht, aber sie konnten ihn
nicht heilen.“ 17 Als Reaktion
darauf sagte Jesus: „Was für
eine ungläubige, verdrehte� Ge-
neration! j Wie lange muss ich
noch bei euch bleiben? Wie lan-
ge muss ich euch noch ertragen?
Bringt ihn zu mir.“ 18 Dann be-
fahl Jesus dem D �ämon, aus dem

17:17 �Oder „verdorbene“.
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Jungen herauszukommen, und
er verließ ihn. Im selben Augen-
blick war der Junge geheilt.a
19 Später kamen die Jünger al-
lein zu Jesus und fragten ihn:
„Warum konnten wir ihn nicht
austreiben?“ 20 Er antwortete:
„Weil ihr zu wenig Glauben habt.
Denn ich versichere euch: Wenn
euer Glaube auch nur so groß
wie ein Senfkorn ist, werdet ihr
zu diesem Berg sagen: ‚Rück von
hier nach dort!‘, und er wird weg-
rücken. Nichts wird für euch un-
möglich sein.“b 21 �——

22 Während sie in Galil �äa ver-
sammelt waren, sagte Jesus zu
ihnen: „Der Menschensohn wird
an Menschen verratenc 23 und
sie werden ihn töten und am drit-
ten Tag wird er auferweckt.“d Da
waren sie sehr traurig.

24 Nach ihrer Ankunft in Ka-
p �ernaum kamen die Männer,
die die Doppeldrachmen-Steuer�
eintrieben, auf Petrus zu und
fragten: „Zahlt euer Lehrer
nicht die Doppeldrachmen-Steu-
er?“e 25 „Doch“, sagte er. Aber
als er ins Haus ging, fragte ihn
Jesus, noch bevor er etwas sa-
gen konnte: „Was denkst du, S �i-
mon:Vonwem bekommen die Kö-
nige der Erde Zölle oder die
Kopfsteuer? Von ihren Söhnen
oder von den Fremden?“ 26 Er
antwortete: „Von den Fremden“,
worauf Jesus meinte: „Dann sind
die Söhne ja von Steuern be-
freit. 27 Aber damit wir keinen
Anstoß erregen:f Geh zum See�,
wirf einen Angelhaken aus und
nimm den ersten Fisch, den du
fängst. Wenn du sein Maul öff-
nest, wirst du darin eine Silber-
münze� finden. Nimm sie und gib
sie ihnen für uns beide.“

17:21 �Siehe Anh. A3. 17:24 �Siehe
Anh. B14. 17:27 �Wtl. „Meer“. �Wtl.
„Stater-Münze“. Sie gilt als die Tetra-
drachme. Siehe Anh. B14.

18 Zu dieser Zeit gingen die
Jünger zu Jesus und woll-

ten wissen: „Wer ist im König-
reich des Himmels eigentlich der
Größte?“a 2 Da rief er ein Kind
zu sich, stellte es in ihre Mitte
3 und sagte: „Ich versichere
euch: Wenn ihr nicht umkehrt�
und wie Kinder werdet,b kommt
ihr auf keinen Fall ins Königreich
des Himmels.c 4 Darum: Wer so
demütig wird wie dieses Kind
hier, der ist der Größte im König-
reich des Himmels.d 5 Und wer
in meinem Namen ein solches
Kind aufnimmt, der nimmt auch
mich auf. 6 Doch wer einen von
diesen Kleinen, die an mich glau-
ben, zum Stolpern bringt, für
den wäre es besser, man würde
ihm einen Mühlstein, wie er von
einem Esel gedreht wird, um den
Hals hängen und ihn im offenen
Meer versenken.e

7 Wehe der Welt, weil sie Stol-
persteine legt! Es stimmt, Stol-
persteine lassen sich nicht ver-
meiden, aber wehe dem, der
sie legt! 8 Wenn dich also dei-
ne Hand oder dein Fuß zum
Schlechten verführen�, dann
hau sie ab und wirf sie weg.f
Es ist besser für dich, mit nur ei-
ner Hand oder einem Fuß in das
Leben� zu gelangen, als mit bei-
den Händen oder beiden Füßen
in das ewige Feuer geworfen zu
werden.g 9 Und wenn dich dein
Auge zum Schlechten verführt,
dann reiß es aus und wirf es
weg. Es ist besser für dich, mit
einem Auge in das Leben� zu ge-
langen, als mit beiden Augen in
die brennende Geh �enna� gewor-
fen zu werden.h 10 Passt auf,
dass ihr nicht einen von diesen
Kleinen verachtet, denn ich sage

18:3 �Oder „euch nicht ändert“. 18:8
�Oder „zum Straucheln (Stolpern) brin-
gen“. 18:8, 9 �D.h. ewiges Leben.
18:9 �SieheWorterklärungen.
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euch, dass ihre Engel im Himmel
jederzeit Zugang zu meinem Va-
ter haben�, der im Himmel ist.a
11 �——

12 Was denkt ihr? Wenn je-
mand 100 Schafe hat und sich
eins davon verirrt,b wird er dann
nicht die 99 in den Bergen zu-
rücklassen und nach dem einen
suchen?c 13 Glaubt mir, wenn
er es findet, freut er sich mehr
über dieses eine Schaf als über
die 99, die sich nicht verirrt ha-
ben. 14 Genauso möchte auch
mein� Vater im Himmel nicht,
dass auch nur ein einziger von
diesen Kleinen verloren geht.d

15 Und wenn dein Bruder ei-
ne Sünde begeht, dann geh und
mach ihm den Fehler unter vier
Augen bewusst�.e Hört er auf
dich, dann hast du deinen Bruder
zurückgewonnen.f 16 Wenn er
aber nicht auf dich hört, nimm
noch eine oder zwei Personen
mit, damit alles durch die Aus-
sage� von zwei oder drei Zeu-
gen bestätigt wird.g 17 Wenn er
nicht auf sie hört, dann wende
dich an die Versammlung�. Und
wenn er nicht einmal auf die
Versammlung hört, dann soll er
für dich genauso seinwie jemand
aus einem anderen Volkh und wie
ein Steuereinnehmer. i

18 Ich versichere euch: Was
immer ihr auf der Erde bindet,
wird im Himmel bereits gebun-
den sein, und was immer ihr auf
der Erde löst, wird im Himmel be-
reits gelöst sein. 19 Und noch
etwas versichere ich euch: Wenn
sich zwei von euch hier auf der
Erde auf irgendetwas Wichtiges
einigen, worum sie bitten sollten,

18:10 �Wtl. „ständig das Gesicht mei-
nes Vaters sehen“. 18:11 �Siehe Anh.
A3. 18:14 �Evtl. auch „euer“. 18:15
�Wtl. „weise ihn zwischen dir und ihmal-
lein zurecht“. 18:16 �Wtl. „Mund“.
18:17 �Oder „Gemeinde“.

wird mein Vater im Himmel ih-
re Bitte erfüllen.a 20 Denn wo
zwei oder drei in meinem Namen
zusammenkommen,b bin ich mit-
ten unter ihnen.“

21 Dann kam Petrus und woll-
te wissen: „Herr, wie oft muss ich
meinem Bruder vergeben, wenn
er gegen mich gesündigt hat? Bis
zu 7 Mal?“ 22 Jesus antwortete:
„Ich sage dir: Nicht bis zu 7 Mal,
sondern bis zu 77 Mal.c

23 Mit dem Königreich des
Himmels ist es nämlich wie mit
einem König, der mit seinen
Sklaven die Abrechnung machen
wollte. 24 Als er mit der Ab-
rechnung anfing, wurde ein
Mann zu ihm gebracht, der
ihm 10000 Talente� schuldete.
25 Doch da er das Geld nicht
zurückzahlen konnte, befahl sein
Herr, dass er, seine Frau, sei-
ne Kinder und sein ganzer Besitz
verkauft werden sollten, um die
Schulden zu bezahlen.d 26 Der
Sklave warf sich nieder, erwies
ihm seine Ehrerbietung� und bat:
‚Hab Geduld mit mir, ich zahl
dir alles zurück.‘ 27 Von tiefem
Mitgefühl ergriffen ließ der Herr
seinen Sklaven gehen und er-
ließ ihm die Schulden.e 28 Der
Sklave ging dann hinaus und
traf auf einen anderen Sklaven,
der ihm 100 Den �are� schulde-
te. Er packte ihn, würgte ihn
und sagte: ‚Zahl deine Schulden
zurück!‘ 29 Da fiel ihm der an-
dere Sklave zu Füßen und flehte
ihn an: ‚Hab Geduld mit mir, ich
zahl es dir zurück.‘ 30 Er woll-
te aber nicht, sondern ging weg
und ließ ihn ins Gefängnis wer-
fen. Dort sollte er bleiben, bis
er seine Schulden zurückgezahlt

18:24 �10000 Silbertalente entspra-
chen 60 Millionen Denaren. Siehe
Anh. B14. 18:26 �Oder „huldigte ihm;
verbeugte sich vor ihm“. 18:28 �Siehe
Anh. B14.
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hätte. 31 Als die anderen Skla-
ven das mitbekamen, waren sie
entsetzt und meldeten alles ih-
rem Herrn. 32 Darauf rief der
Herr seinen Sklaven zu sich und
sagte zu ihm: ‚Du böser Skla-
ve! Ich hab dir alle deine Schul-
den erlassen, als du mich ange-
fleht hast. 33 Hättest du nicht
auch Erbarmen mit dem anderen
Sklaven haben müssen, so wie
ich mit dir?‘a 34 Wütend über-
gab der Herr ihn den Gefängnis-
wärtern. Er sollte so lange einge-
sperrt bleiben, bis er alle seine
Schulden zurückgezahlt hätte.
35 Genauso wird mein himmli-
scher Vater jeden von euch be-
handeln,b der seinem Bruder
nicht von Herzen vergibt.“c

19 Als Jesus seine Rede
beendet hatte, brach er

von Galil �äa auf und kam von
der anderen Jordanseite aus
an die Grenzen Jud �äas.d 2 Gro-
ße Menschenmengen folgten ihm
und er heilte sie dort.

3 Es kamen nun Pharisäer zu
ihm, die ihn auf die Probe stel-
len wollten. Sie fragten: „Darf
sich ein Mann aus jedem beliebi-
gen Grund von seiner Frau schei-
den lassen?“e 4 Er gab zur Ant-
wort: „Habt ihr nicht gelesen,
dass der Schöpfer die Menschen
von Anfang an als Mann und Frau
gemacht hatf 5 und sagte: ‚Des-
halb wird ein Mann seinen Vater
und seine Mutter verlassen und
fest zu seiner Frau halten und
die beiden werden eins� sein‘,g
6 damit sie nicht mehr zwei
sind, sondern eins�? Was Gott al-
so verbunden� hat, das soll kein
Mensch auseinanderbringen.“h

7 Sie entgegneten: „Aber wa-
rum schrieb Moses dann vor, ei-
ne Scheidungsurkunde auszu-

19:5, 6 �Wtl. „ein Fleisch“. 19:6 �Wtl.
„unter ein Joch gebracht“.

stellen, um sich von seiner Frau
scheiden zu lassen?“a 8 Er ant-
wortete: „Weil ihr so hartherzig
seid, hat Moses euch das Zuge-
ständnis gemacht, dass ihr euch
von euren Frauen scheiden las-
sen könnt,b aber anfangs war
das nicht so gedacht.c 9 Ich sa-
ge euch: Wer sich von seiner
Frau scheiden lässt — außer we-
gen sexueller Unmoral� — und ei-
ne andere heiratet, begeht Ehe-
bruch.“d

10 Die Jünger meinten da-
zu: „Wenn es sich für einen
Mann in der Ehe so verhält, soll-
te man lieber gar nicht erst hei-
raten.“ 11 Er erwiderte: „Nicht
jeder entscheidet sich dafür�,
sondern nur der, dem es gegeben
ist�.e 12 Manche sind von Ge-
burt an Eunuchen, andere wer-
den von Menschen dazu gemacht
und wieder andere machen sich
wegen des Königreiches des Him-
mels selbst zu Eunuchen. Wer
sich dafür entscheiden kann�,
sollte das tun.“f

13 Die Leute brachten nun
Kinder zu ihm, damit er ihnen
die Hände auflegte� und betete,
aber die Jünger wiesen sie ab.g
14 Jesus sagte jedoch: „Lasst
doch die Kinder! Hindert sie
nicht daran, zu mir zu kommen,
denn das Königreich des Him-
mels gehört solchen Menschen.“h

15 Er legte den Kindern also
die Hände auf und zog von dort
weiter.

16 Plötzlich kam jemand auf
ihn zu und fragte: „Lehrer, was
muss ich Gutes tun, um ewi-
ges Leben zu bekommen?“ i

17 Er erwiderte: „Warum fragst
du mich, was gut ist? Nur

19:9 �Griechisch pornéia. Siehe Worter-
klärungen. 19:11 �Wtl. „schafft Raum
für das Wort“. �Oder „der die Gabe
hat“. 19:12 �Wtl. „dafür Raumschaffen
kann“. 19:13 �Siehe Worterklärungen.
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einer ist gut.a Doch wenn du Le-
ben� haben möchtest, dann hal-
te dich immer an die Gebote.“b

18 „An welche?“, wollte der
Mann wissen, worauf Jesus sag-
te: „ ‚Du sollst nicht morden‘,c
‚Du sollst nicht die Ehe bre-
chen‘,d ‚Du sollst nicht stehlen‘,e
‚Du sollst keine falsche Zeugen-
aussage machen‘, f 19 ‚Ehre dei-
nenVater und deine Mutter‘g und
‚Du sollst deinen Mitmenschen�
lieben wie dich selbst‘.“h 20 Da
sagte der junge Mann: „An all das
habe ich mich gehalten.Was fehlt
mir noch?“ 21 Jesus antworte-
te: „Wenn du vollkommen sein�
willst, dann geh und verkauf
deinen Besitz und gib das Geld
den Armen, und du wirst einen
Schatz im Himmel haben. i Und
komm, folge mir nach!“ j 22 Als
der junge Mann das hörte, ging
er traurig weg, denn er besaß
viel.k 23 Danach sagte Jesus zu
seinen Jüngern: „Ich versiche-
re euch: Für einen Reichen wird
es schwierig sein, in das König-
reich des Himmels zu kommen. l
24 Ich sage euch noch einmal:
Für ein Kamel ist es leichter,
durch ein Nadelöhr zu gehen, als
für einen Reichen, in Gottes Kö-
nigreich zu kommen.“m

25 Daraufhin fragten die Jün-
ger fassungslos: „Wer kann dann
überhaupt gerettet werden?“n

26 Jesus sah ihnen fest in die
Augen und sagte: „Für Menschen
ist das unmöglich, aber für Gott
ist alles möglich.“o

27 Als Reaktion darauf sagte
Petrus: „Sieh mal, wir haben al-
les aufgegeben und sind dir ge-
folgt.Was wird uns das eigentlich
bringen?“p 28 Jesus antworte-
te: „Ich versichere euch: In der
Wiedererschaffung, wenn sich

19:17 �D.h. ewiges Leben. 19:19 �Wtl.
„Nächsten“. 19:21 �Oder „es ganz rich-
tig machen“.

der Menschensohn auf seinen
herrlichen Thron setzt, werdet
ihr, die ihr mir gefolgt seid, auf
zwölf Thronen sitzen und Rich-
ter über die zwölf Stämme Isra-
els sein.a 29 Und jeder, der we-
gen meines Namens Häuser oder
Brüder oder Schwestern oder
Vater oder Mutter oder Kinder
oder Felder verlassen hat, wird
100-mal so viel bekommen und
ewiges Leben erben.b

30 Doch viele, die Erste sind,
werden Letzte sein und die Letz-
ten Erste.c

20 Mit dem Königreich des
Himmels ist es nämlich

wie mit einem Gutsbesitzer, der
frühmorgens losging, um Arbei-
ter für seinen Weinberg einzu-
stellen.d 2 Nachdem er mit den
Arbeitern einen Tagelohn von ei-
nem Den �ar� vereinbart hatte,
schickte er sie in seinen Wein-
berg. 3 Als er um die 3. Stun-
de� noch einmal losging, sah er
auf dem Marktplatz weitere Män-
ner, die keine Arbeit hatten.
4 Er sagte zu ihnen: ‚Geht auch
ihr in den Weinberg, ich zahle
euch einen fairen Lohn.‘ 5 Da
machten sie sich auf den Weg.
Um die 6.� und um die 9. Stunde�
ging er wieder los und stellte wei-
tere Arbeiter ein. 6 Als er sich
um die 11. Stunde� das letzte Mal
aufmachte, sah er wieder Män-
ner dastehen. Er fragte sie: ‚Wa-
rum habt ihr den ganzenTag hier
gestanden und nichts gearbei-
tet?‘ 7 Sie antworteten: ‚Weil
uns niemand eingestellt hat.‘ Da
sagte er: ‚Geht doch auch in mei-
nen Weinberg.‘

8 Am Abend sagte der Guts-
besitzer zu seinem Verwalter:
‚Ruf die Arbeiter und zahl ihnen

20:2 �Siehe Anh. B14. 20:3 �D.h. ge-
gen 9 Uhr. 20:5 �D.h. gegen Mittag.
�D.h. gegen 15 Uhr. 20:6 �D.h. gegen
17 Uhr.
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ihren Lohn.a Fang bei den letz-
ten an und hör bei den ersten
auf.‘ 9 Als die von der 11. Stun-
de kamen, erhielt jeder von ih-
nen einen Den �ar�. 10 Schließ-
lich kamen die ersten und
schlussfolgerten, dass sie mehr
bekommen würden. Doch auch
sie erhielten je einen Den �ar�.
11 Da beschwerten sie sich über
den Gutsbesitzer. 12 Sie sag-
ten: ‚Die zuletzt gekommen sind,
haben nur eine Stunde gearbei-
tet, und trotzdem stellst du sie
uns gleich. Dabei haben wir den
ganzen Tag hart durchgearbeitet
und die glühende Hitze ertragen!‘
13 Als Reaktion darauf sagte er
zu einem von ihnen: ‚Freund, ich
bin nicht unfair zu dir. Hatten wir
uns nicht auf einen Den �ar� ge-
einigt?b 14 Nimm deinen Lohn
und geh. Ich möchte dem letz-
ten Arbeiter genauso viel geben
wie dir. 15 Mit dem, was mir ge-
hört, darf ich doch wohl machen,
was ich will. Oder ist dein Auge
etwa neidisch�, weil ich großzü-
gig� bin?‘c 16 So werden die
Letzten Erste sein und die Ers-
ten Letzte.“d

17 Auf dem Weg hinauf nach
Jerusalem nahm Jesus die zwölf
Jünger allein beiseite und sagte
zu ihnen:e 18 „Wir gehen hinauf
nach Jerusalem und dort wird
der Menschensohn den Ober-
priestern und Schriftgelehrten
ausgeliefert. Sie werden ihn
zum Tod verurteilenf 19 und
Menschen anderer Völker über-
geben, damit er verspottet, aus-
gepeitscht� und an einem Pfahl
hingerichtet wird.g Und am drit-
ten Tag wird er auferweckt.“h

20 Danach ging die Mutter
der Söhne von Zebed �äus i mit ih-
ren Söhnen zu Jesus, verbeugte

20:9, 10, 13 �Siehe Anh. B14. 20:15
�Wtl. „böse“. �Wtl. „gut“. 20:19
�Wtl. „gegeißelt“.

sich vor ihm� und wollte ihn um
etwas bitten.a 21 Er fragte sie:
„Was möchtest du?“, worauf sie
sagte: „Gib mir dein Wort,
dass diese beiden Söhne von
mir in deinem Königreich rechts
und links von dir sitzen dürfen.“b

22 Da sagte Jesus zu ihnen: „Ihr
wisst nicht, worum ihr bittet.
Könnt ihr den Becher trinken,
den ich bald trinken werde?“c

Sie antworteten: „Ja, das kön-
nen wir.“ 23 Darauf sagte er:
„Meinen Becher werdet ihr trin-
ken,d aber die Plätze rechts und
links von mir habe ich nicht zu
vergeben. Sie stehen denen zu,
die mein Vater dafür vorgesehen
hat.“e

24 Als die zehn anderen das
hörten, ärgerten sie sich über
die beiden Brüder.f 25 Da rief
Jesus sie alle zu sich und sagte:
„Ihr wisst ja, dass sich die Herr-
scher der Völker als Herren
aufspielen und dass die Mächti-
gen das Volk ihre Macht spüren
lassen.g 26 Unter euch darf das
aber nicht so sein,h sondern wer
unter euch groß sein will, soll eu-
er Diener sein, i 27 und wer un-
ter euch an erster Stelle ste-
hen will, soll euer Sklave sein, j
28 genauso wie der Menschen-
sohn nicht gekommen ist, um be-
dient zu werden, sondern um zu
dienenk und sein Leben� als Lö-
segeld für viele zu geben.“ l

29 Als sie von J �ericho
weggingen, folgte ihm eine gro-
ße Menschenmenge. 30 Plötz-
lich hörten zwei Blinde, die am
Straßenrand saßen, dass Jesus
vorbeikam, und sie riefen: „Herr,
hab Erbarmen mit uns, Sohn Da-
vids!“m 31 Die Leute sagten ih-
nen ärgerlich, sie sollten still
sein, aber sie schrien nur noch
lauter: „Herr, hab Erbarmen mit

20:20 �Oder „huldigte ihm“. 20:28
�Oder „Seele“.
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uns, Sohn Davids!“ 32 Da blieb
Jesus stehen, rief sie und frag-
te: „Was möchtet ihr? Was soll
ich für euch tun?“ 33 „Herr, öff-
ne unsere Augen“, baten sie ihn.
34 Von tiefem Mitgefühl ergrif-
fen berührte Jesus ihre Augen,a
und im selben Moment erhielten
sie ihre Sehkraft zurück und folg-
ten ihm.

21 Als sie sich Jerusalem nä-
herten und Bethph �age auf

dem
¨

Olberg erreichten, schickte
Jesus zwei Jünger losb 2 mit
dem Auftrag: „Geht in das
Dorf, das man von hier aus
sieht, und ihr werdet sofort ei-
ne angebundene Eselin mit ihrem
Jungen finden. Bindet die bei-
den Tiere los und bringt sie zu
mir. 3 Wenn jemand fragt, sagt
einfach: ‚Der Herr braucht sie.‘
Er wird sie dann auf der Stelle
mit euch gehen lassen.“

4 Das geschah inWirklichkeit,
damit sich erfüllte, was durch
den Propheten angekündigt wor-
den war: 5 „Sagt der Tochter
Zion: ‚Sieh nur! Dein König
kommt zu dirc — er hat ein mil-
des Wesen�d und reitet auf einem
Esel, ja auf einem jungen Esel,
dem Jungen eines Lasttiers.‘“e

6 Also gingen die Jünger
los und machten es so, wie Je-
sus es ihnen aufgetragen hatte.f
7 Sie holten die Eselin und ihr
Junges, legten ihre Obergewän-
der auf sie, und er setzte sich da-
rauf.g 8 Die meisten Leute aus
der Menge breiteten ihre Ober-
gewänder auf der Straße aus,h
andere schnitten Zweige von den
Bäumen ab und breiteten sie
auf der Straße aus. 9 Die Men-
schen vor ihm und hinter ihm
riefen immer wieder: „Bitte ret-
te den Sohn Davids! i Gesegnet
ist der, der im Namen Jehovas�

21:5 �Oder „ist mild gesinnt“. 21:9
�Siehe Anh. A5.

kommt!a Bitte rette ihn, du, der
du oben in den Höhen bist!“b

10 Als Jesus in Jerusalem
einzog, war die ganze Stadt in
Aufregung und alle fragten: „Wer
ist das?“ 11 Die Menschenmen-
ge, die ihn begleitete, sagte im-
mer wieder: „Das ist der Prophet
Jesusc aus N �azareth in Galil �äa!“

12 Jesus ging in den Tempel�
und vertrieb von dort alle Händ-
ler und Käufer und stieß die
Tische der Geldwechsler und
die Bänke der Taubenverkäufer
um.d 13 Er sagte zu ihnen: „In
den Schriften steht: ‚Mein Haus
wird Gebetshaus genannt wer-
den‘,e aber ihr macht es zu ei-
ner Räuberhöhle.“f 14 Im Tem-
pel kamen auch Blinde und
Lahme zu ihm und er heilte sie.

15 Als die Oberpriester und
die Schriftgelehrten sahen, was
er alles Erstaunliches tat und
wie die Jungen im Tempel riefen:
„Bitte rette den Sohn Davids!“,g
wurden sie ärgerlichh 16 und
fragten ihn: „Hörst du, was die
sagen?“ Jesus antwortete: „Ja.
Habt ihr denn noch nie gele-
sen: ‚Aus dem Mund von Kindern
und Säuglingen lässt du Lobpreis
kommen‘?“ i 17 Und so ging er
von ihnen weg aus der Stadt hi-
naus und verbrachte die Nacht in
Beth �anien. j

18 Als er dann frühmorgens
auf dem Weg zurück in die Stadt
war, bekam er Hunger.k 19 Ne-
ben der Straße entdeckte er ei-
nen Feigenbaum und ging hin,
fand aber nichts als Blätter da-
ran. l Da sagte er zu dem Baum:
„Du sollst nie wieder Früchte
tragen.“m Im selben Augenblick
vertrocknete der Feigenbaum.
20 Die Jünger sahen das und
fragten erstaunt: „Wie konnte
der Feigenbaum so plötzlich ver-
trocknen?“n 21 Jesus antworte-

21:12 �Gemeint ist das Tempelgelände.
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te: „Ich versichere euch: Wenn
ihr Glauben habt und nicht zwei-
felt, werdet ihr nicht nur das
tun,was ich mit dem Feigenbaum
gemacht habe, sondern wenn ihr
zu diesem Berg sagt: ‚Heb dich
in die Höhe und stürz ins Meer‘,
dann wird selbst das passieren.a
22 Alles, worum ihr voller Glau-
ben betet, werdet ihr bekom-
men.“b

23 Als er in den Tempel ging
und dort lehrte, kamen die Ober-
priester und die

¨
Altesten des

Volkes zu ihm und wollten wis-
sen: „Mit welchem Recht tust du
das alles? Wer hat dich dazu
berechtigt?“c 24 Jesus gab zur
Antwort: „Ich habe auch eine
Frage an euch. Wenn ihr sie
beantwortet, sage ich euch,
mit welchem Recht ich das al-
les tue: 25 Woher stammte die
Taufe, die Joh �annes durchführ-
te? Vom Himmel oder von Men-
schen?“ Da überlegten sie mit-
einander: „Wenn wir sagen: ‚Vom
Himmel‘, wird er uns fragen: ‚Wa-
rum habt ihr ihm dann nicht ge-
glaubt?‘d 26 Und wenn wir sa-
gen: ‚Von Menschen‘, haben wir
die Leute gegen uns, denn sie al-
le halten Joh �annes für einen Pro-
pheten.“ 27 Deshalb antworte-
ten sie Jesus: „Wir wissen es
nicht“, worauf er erwiderte:
„Dann sage ich euch auch nicht,
mit welchem Recht ich das al-
les tue.

28 Was denkt ihr? Ein Mann
hatte zwei Söhne. Er ging zu
dem ersten und sagte: ‚Kind,
geh heute im Weinberg arbeiten.‘
29 ‚Ich geh nicht‘, antwortete
der eine, aber dann tat es ihm
leid und er ging doch. 30 Dem
zweiten Sohn gab er den glei-
chen Auftrag und er antwortete:
‚Ich geh, Herr�‘, ging dann aber

21:30 �Hier ist „Herr“ einfach eine Höf-
lichkeitsanrede.

doch nicht. 31 Welcher von
den beiden hat getan, was sein
Vater wollte?“ „Der erste“, ant-
worteten sie, worauf Jesus sag-
te: „Ich versichere euch: Die
Steuereinnehmer und die Prosti-
tuierten kommen eher in Gottes
Königreich als ihr. 32 Denn Jo-
h �annes kam und zeigte euch den
Weg der Gerechtigkeit�, aber ihr
habt ihm nicht geglaubt. Die
Steuereinnehmer und die Prosti-
tuierten dagegen haben ihm ge-
glaubt.a Nicht einmal als ihr das
gesehen habt, hat es euch leidge-
tan, sodass ihr ihm geglaubt
hättet.

33 Hört euch jetzt noch ei-
nen Vergleich an: Ein Mann be-
saß Land und pflanzte einen
Weinberg.b Er zog einen Zaun
darum, legte eine Weinkelter
an und baute einen Turm.c Dann
verpachtete er den Weinberg an
Weinbauern und reiste weit
weg.d 34 Als die Zeit der Wein-
lese kam, schickte er seine Skla-
ven zu den Weinbauern, um
seinen Anteil an der Ernte abho-
len zu lassen. 35 Doch die
Weinbauern packten die Skla-
ven — den einen verprügelten
sie, den anderen töteten sie, den
nächsten bewarfen sie mit Stei-
nen.e 36 Darauf schickte er an-
dere Sklaven hin, und zwar
mehr als beim ersten Mal, aber
mit ihnen machten sie es genau-
so.f 37 Schließlich schickte er
seinen Sohn zu ihnen. Er dach-
te: ‚Vor meinem Sohn werden sie
ja wohl Respekt haben.‘ 38 Als
die Weinbauern den Sohn sa-
hen, sagten sie zueinander: ‚Das
ist der Erbe.g Kommt, wir brin-
gen ihn um und nehmen uns
sein Erbe.‘ 39 Sie packten ihn,
warfen ihn aus dem Weinberg
und töteten ihn.h 40 Was wird
der Weinbergbesitzer wohl mit

21:32 �SieheWorterklärungen.
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den Weinbauern machen, wenn
er kommt?“ 41 Sie antworte-
ten: „Weil sie böse sind, wird er
ihnen ein böses Ende bereiten.
Und den Weinberg wird er an an-
dereWeinbauern verpachten, die
ihm den Ertrag abliefern, wenn
es Zeit dafür ist.“

42 Jesus sagte weiter: „Habt
ihr nie in den Schriften gele-
sen: ‚Der Stein, den die Bau-
leute verworfen haben, der ist
zum Haupteckstein� geworden.a
Das hat Jehova� bewirkt und es
ist großartig in unseren Augen‘?b

43 Darum sage ich euch: Got-
tes Königreich wird euch wegge-
nommen und einem Volk� gege-
ben werden, das dessen Früchte
hervorbringt. 44 Wer auf die-
sen Stein fällt, wird zerschmet-
tert.c Und auf wen dieser Stein
fällt, den zermalmt er.“d

45 Als die Oberpriester und
die Pharisäer seine Vergleiche
hörten, merkten sie, dass er
von ihnen redete.e 46 Am liebs-
ten hätten sie ihn festgenommen,
aber sie fürchteten sich vor der
Menschenmenge, weil die Leute
ihn für einen Propheten hielten.f

22 Jesus redete weiter in Bil-
dern mit ihnen: 2 „Mit

dem Königreich des Himmels ist
es wie mit einem König, der für
seinen Sohn eine Hochzeitsfeierg

veranstaltete. 3 Er beauftragte
seine Sklaven, die Eingelade-
nen zur Hochzeitsfeier zu rufen,
aber sie wollten nicht kommen.h
4 Dann schickte er weitere Skla-
ven los mit dem Auftrag: ‚Richtet
den Eingeladenen aus: „Das Fest-
essen ist vorbereitet, ich habe
meine Stiere und mein Mastvieh
schlachten lassen und alles ist
fertig. Kommt zur Hochzeitsfei-
er.“ ‘ 5 Doch es war ihnen egal
und sie gingen weg — die einen

21:42 �Wtl. „Kopf der Ecke“. �Siehe
Anh. A5. 21:43 �Oder „Nation“.

schauten nach ihren Feldern,
die anderen kümmerten sich um
ihre Geschäfte.a 6 Die

¨
Ubrigen

aber packten seine Sklaven, be-
handelten sie entwürdigend und
brachten sie um.

7 Wütend entsandte der Kö-
nig seine Truppen, ließ die Mör-
der töten und verbrannte ihre
Stadt.b 8 Dann sagte er zu sei-
nen Sklaven: ‚Die Hochzeitsfei-
er ist vorbereitet, aber die Ein-
geladenen waren es nicht wert.c
9 Geht also auf die Straßen, die
aus der Stadt hinausführen, und
ladet jeden zur Hochzeit ein, der
euch begegnet.‘d 10 Da gingen
die Sklaven hinaus auf die Stra-
ßen und holten alle zusammen,
die sie trafen — Böse und Gu-
te. Daraufhin füllte sich der Fest-
saal mit Gästen�.

11 Als der König hereinkam,
um sich die Gäste anzusehen,
entdeckte er einen Mann, der
kein Festgewand anhatte. 12 Da
fragte er ihn: ‚Freund, wie bist du
hier eigentlich ohne Festgewand
hereingekommen?‘ Darauf wuss-
te der Mann nichts zu antwor-
ten. 13 Der König befahl seinen
Dienern: ‚Fesselt ihn an Händen
und Füßen und werft ihn hinaus
in die Dunkelheit. Dort wird er
weinen und mit den Zähnen knir-
schen.‘

14 Denn es sind viele eingela-
den, doch wenige auserwählt.“

15 Danach gingen die Pha-
risäer und schmiedeten gemein-
sam Pläne, um ihn mit seinen
eigenen Worten in eine Falle
zu locken.e 16 Sie schickten ih-
re Jünger zusammen mit Partei-
anhängern von Herodesf zu ihm.
„Lehrer, wir wissen, dass du
wahrheitsliebend bist und in
Wahrheit lehrst, wie man nach
dem Willen Gottes leben soll“,
sagten sie. „Auch ist dir die An-
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erkennung anderer nicht wich-
tig, denn du schaust nicht auf
das

¨
Außere. 17 Sag uns also,

wie du denkst: Ist es richtig�,
Cäsar Kopfsteuer zu zahlen, oder
nicht?“ 18 Doch weil Jesus ih-
re böse Absicht durchschaute,
antwortete er: „Warum stellt ihr
mich auf die Probe, ihr Heuch-
ler? 19 Zeigt mir die Münze,
mit der man die Steuer zahlt.“ Da
brachten sie ihm einen Den �ar�.
20 Er fragte: „Wessen Bild und
Aufschrift ist das?“ 21 „Cä-
sars“, antworteten sie, worauf
er sagte: „Dann gebt� Cäsar zu-
rück, was Cäsar gehört, und
Gott, was Gott gehört.“a 22 Als
sie das hörten, waren sie sprach-
los. Sie ließen ihn in Ruhe und
gingen weg.

23 Am gleichen Tag kamen
die Sadduz �äer, die ja behaupten,
es gäbe keine Auferstehung.b Sie
fragten ihn:c 24 „Lehrer, Mo-
ses hat gesagt: ‚Wenn ein Mann
stirbt, ohne Kinder zu haben,
soll sein Bruder die Witwe heira-
ten, um ihm Nachkommen zu si-
chern.‘d 25 Hier gab es einmal
sieben Brüder. Der erste heira-
tete und starb dann, und weil er
keine Nachkommen hatte, hin-
terließ er die Frau seinem Bru-
der. 26 Dem zweiten ging es ge-
nauso, dann dem dritten und so
weiter, bis alle sieben tot waren.
27 Als Letzte von allen starb
auch die Frau. 28 Wem von den
sieben wird die Frau also bei der
Auferstehung gehören? Sie wa-
ren ja alle mit ihr verheiratet.“

29 Jesus gab zur Antwort:
„Ihr irrt euch, denn ihr kennt we-
der die Schriften noch die Macht
Gottes.e 30 Wenn sie auferste-
hen, heiraten Männer nicht und
Frauen werden nicht verheira-
tet, sondern sie sind wie Engel

22:17 �Oder „erlaubt“. 22:19 �Siehe
Anh. B14. 22:21 �Oder „zahlt“.

im Himmel.a 31 Was nun die
Auferstehung der Toten betrifft:
Habt ihr nicht gelesen, was Gott
zu euch gesagt hat: 32 ‚Ich bin
der Gott Abrahams und der Gott
Isaaks und der Gott Jakobs‘?b Er
ist nicht der Gott der Toten, son-
dern der Lebenden.“c 33 Nach-
dem die Leute das gehört hatten,
waren sie von dem, was er lehr-
te, tief beeindruckt.d

34 Als die Pharisäer hörten,
dass er die Sadduz �äer zum
Schweigen gebracht hatte, taten
sie sich zu einer Gruppe zusam-
men. 35 Einer von ihnen, ein
Gesetzesexperte, wollte Jesus
auf die Probe stellen und fragte:
36 „Lehrer, welches ist das wich-
tigste Gebot im Gesetz?“e 37 Er
antwortete: „ ‚Liebe Jehova�, dei-
nen Gott, mit deinem ganzen
Herzen, deiner ganzen Seele�
und deinem ganzen Denken�.‘f
38 Das ist das wichtigste und
erste Gebot. 39 Das zweite ist
ihm ähnlich und lautet: ‚Du sollst
deinen Mitmenschen� lieben wie
dich selbst.‘g 40 Diese zwei Ge-
bote sind die Grundlage für
das ganze Gesetz und die Pro-
pheten�.“h

41 Jesus fragte nun die ver-
sammelten Pharisäer: i 42 „Was
denkt ihr über den Christus?
Wessen Sohn ist er?“ Sie ant-
worteten: „Der Sohn Davids.“ j

43 Da fragte er weiter: „Wie
kommt es dann, dass David ihn
unter Inspiration�k Herr nennt,
wenn er sagt: 44 ‚Jehova� sag-
te zu meinem Herrn: „Setz dich
an meine rechte Seite, bis ich dir
deine Feinde unter die Füße le-
ge“ ‘?l 45 Wenn David ihn Herr
nennt, wieso ist er dann sein
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Sohn?“a 46 Da konnte ihm kei-
ner mehr ein Wort entgegnen,
und von da an traute sich nie-
mand mehr, ihm Fragen zu
stellen.

23 Dann sagte Jesus zu der
Menschenmenge und zu

seinen Jüngern: 2 „Die Schrift-
gelehrten und die Pharisäer ha-
ben den Platz von Moses ein-
genommen�. 3 Macht deshalb
alles, was sie euch sagen, aber
verhaltet euch nicht wie sie,
denn sie tun selber nicht, was
sie sagen.b 4 Sie packen schwe-
re Lasten zusammen und legen
sie den Menschen auf die Schul-
tern,c wollen sie aber selbst mit
keinem Finger bewegen.d 5 Bei
allem, was sie tun, möchten sie
von anderen gesehen werden.e
Deshalb machen sie die Kap-
seln mit Schriftstellen, die sie als
Amulett tragen, extra groß�f und
die Fransen an ihrer Kleidung ex-
tra lang.g 6 Sie wollen den bes-
ten Platz beim Abendessen und
die vorderen� Sitze in den Syna-
gogen,h 7 sie lieben es, auf den
Marktplätzen besonders gegrüßt
zu werden und dass man sie Rab-
bi� nennt. 8 Ihr aber, lasst euch
nicht Rabbi nennen, denn nur ei-
ner ist euer Lehrer i und ihr seid
alle Brüder. 9 Nennt außerdem
niemanden auf der Erde Vater,
denn nur einer ist euer Vater, j der
im Himmel. 10 Auch lasst euch
nicht Führer nennen, denn nur
einer ist euer Führer, der Chris-
tus. 11 Der Größte unter euch
soll euer Diener sein.k 12 Wer
sich selbst erhöht, wird ernied-
rigt, l und wer sich selbst ernied-
rigt, wird erhöht.m

13 Wehe euch, ihr Schriftge-
lehrten und Pharisäer! Heuchler!

23:2 �Wtl. „sich auf den Stuhl von
Moses gesetzt“. 23:5 �Oder „machen
ihre Phylakterien breiter“. 23:6 �Oder
„besten“. 23:7 �Oder „Lehrer“.

Denn ihr verschließt den Men-
schen das Königreich des Him-
mels. Ihr selbst geht nicht hinein,
lasst aber auch die nicht hinein,
die auf dem Weg dorthin sind.a
14 �——

15 Wehe euch, ihr Schrift-
gelehrten und Pharisäer! Heuch-
ler!b Denn ihr reist über Land
und Meer, um einen einzigen Pro-
selyten� zu machen, und wenn
euch das gelingt, macht ihr ihn
zu jemandem, der es doppelt so
sehr wie ihr verdient, in der Ge-
h �enna� zu enden.

16 Wehe euch, ihr blinden
Führer!c Ihr sagt: ‚Wenn je-
mand beim Tempel schwört, hat
das nichts zu bedeuten, aber
wenn er beim Gold des Tem-
pels schwört, dann ist er an sei-
nen Eid gebunden.‘d 17 Ihr Un-
vernünftigen und Blinden! Was
ist denn wichtiger: das Gold
oder der Tempel, der das Gold
heilig gemacht hat? 18 Oder
ihr sagt: ‚Wenn jemand beim Al-
tar schwört, hat das nichts zu be-
deuten, aber wenn er bei der Op-
fergabe darauf schwört, dann ist
er an seinen Eid gebunden.‘
19 Ihr Blinden! Was ist denn
wichtiger: die Opfergabe oder
der Altar, der sie heilig macht?
20 Wer also beim Altar schwört,
schwört nicht nur bei ihm, son-
dern auch bei allem, was darauf
liegt. 21 Und wer beim Tempel
schwört, schwört nicht nur bei
ihm, sondern auch bei dem, der
darin wohnt.e 22 Und wer beim
Himmel schwört, schwört beim
Thron Gottes und bei dem, der
darauf sitzt.

23 Wehe euch, ihr Schriftge-
lehrten und Pharisäer! Heuchler!
Denn ihr gebt ein Zehntel�
von der Minze und dem Dill
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und dem Kümmel,a aber das
Wichtigere im Gesetz von Mo-
ses — Gerechtigkeit,b Barmher-
zigkeit�c und Treue —, das habt
ihr vernachlässigt. Das eine war
zwar notwendig, aber das ande-
re hättet ihr nicht vernachlässi-
gen dürfen.d 24 Blinde Führer!e
Ihr siebt die Mückef aus, aber das
Kamelg schluckt ihr hinunter!

25 Wehe euch, ihr Schrift-
gelehrten und Pharisäer! Heuch-
ler! Denn ihr macht den Becher
und die Schüssel außen sau-
ber,h aber innen sind sie voll von
Gier�i und Maßlosigkeit. j 26 Du
blinder Pharisäer! Mach den Be-
cher und die Schüssel erst mal
innen sauber, dannwird auch das¨
Außere sauber.

27 Wehe euch, ihr Schrift-
gelehrten und Pharisäer! Heuch-
ler!k Denn ihr seid wie weiß ange-
strichene Gräber, l die zwar von
außen schön erscheinen, innen
aber voll von Totengebeinen und
allem möglichen Unreinen sind.
28 Genauso wirkt auch ihr von
außen gerecht, aber im Innern
seid ihr voller Heuchelei und Ge-
setzlosigkeit.m

29 Wehe euch, ihr Schrift-
gelehrten und Pharisäer! Heuch-
ler!n Denn ihr baut Gräber für
die Propheten und schmückt
die Grabmäler� der Gerechten�o

30 und sagt: ‚Hätten wir zur Zeit
unserer Vorfahren gelebt, dann
hätten wir uns nicht daran be-
teiligt, das Blut der Propheten zu
vergießen.‘ 31 Damit beschul-
digt ihr euch selbst, Söhne
von Prophetenmördern zu sein.p
32 Na dann bringt zu Ende,
was eure Vorfahren begonnen
haben.�

23:23 �Oder „Mitgefühl“. 23:25 �Oder
„Raub“. 23:29 �Oder „Gedenkgräber“.
�Siehe Worterklärungen. 23:32 �Wtl.
„macht das Maß eurer Väter voll“.

33 Ihr Schlangen, ihr Ottern-
brut,a wie wollt ihr der Geh �enna-
strafe� entkommen?b 34 Darum
schicke ich Propheten,c weise
Männer und öffentliche Lehrerd

zu euch. Einige von ihnen werdet
ihr tötene und am Pfahl hinrich-
ten, andere werdet ihr in euren
Synagogen auspeitschen�f und
von Stadt zu Stadt verfolgen,g
35 sodass euch die Schuld am
vergossenen Blut aller Gerech-
ten auf der Erde trifft — vom Blut
des gerechten Abelh bis zum Blut
von Barach �ias’ Sohn Sach �arja,
den ihr zwischen dem Heilig-
tum und dem Altar ermordet
habt. i 36 Ich versichere euch:
Für all das muss diese Generati-
on bezahlen.

37 Jerusalem, Jerusalem, du
tötest die Propheten und stei-
nigst die Boten, die zu dir ge-
sandt werden! j Wie oft wollte
ich deine Kinder zusammenbrin-
gen, so wie eine Henne ihre Kü-
ken unter ihren Flügeln zu-
sammenbringt! Aber ihr wolltet
nicht.k 38 Euer Haus wird ver-
lassen für euch zurückbleiben. l
39 Denn ich sage euch: Ihr wer-
det mich von nun an auf keinen
Fall mehr sehen, bis ihr sagt: ‚Ge-
segnet ist der, der im Namen Je-
hovas� kommt!‘“m

24 Als Jesus gerade vom
Tempel weggehen wollte,

kamen seine Jünger zu ihm, um
ihn auf die Tempelbauten auf-
merksam zu machen. 2 Als Re-
aktion darauf sagte er zu ihnen:
„Seht ihr das alles? Ich versiche-
re euch: Hier wird kein einziger
Stein auf dem anderen bleiben.
Alles wird zerstört.“n

3 Als er später auf dem
¨

Ol-
berg saß, kamen die Jünger
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allein zu ihm und wollten wissen:
„Sag uns: Wann wird das passie-
ren und anwelchem Zeichenwird
man deine Gegenwart�a und den
Abschluss des Weltsystems� er-
kennen?“b

4 Jesus antwortete: „Passt
auf, dass euch niemand täuscht!c
5 Denn viele werden unter mei-
nem Namen auftreten und sagen:
‚Ich bin der Christus‘, und sie
werden viele täuschen.d 6 Ihr
werdet von Kriegen und Kriegs-
berichten hören. Doch geratet
nicht in Panik, denn es muss so
kommen, aber es ist noch nicht
das Ende.e

7 Denn ein Volk wird sich ge-
gen das andere erheben und ein
Land� gegen das andere,f und in
einer Gegend nach der anderen
wird es Lebensmittelknappheitg

und Erdbeben geben.h 8 All das
ist der Anfang einer schmerzli-
chen Zeit�.

9 Dann wird man euch große
Schwierigkeiten bereiten�i und
euch töten, j und wegen meines
Namens werden euch alle Völker
hassen.k 10 Viele werden dann
ins Stolpern kommen, und einer
wird den anderen verraten und
hassen. 11 Es werden viele fal-
sche Propheten auftreten und sie
werden viele täuschen, l 12 und
wegen der zunehmenden Gesetz-
losigkeit wird die Liebe der meis-
ten erkalten. 13 Wer aber bis
zum Ende ausgeharrt hat�, der
wird gerettet.m 14 Und die gu-
te Botschaft vom Königreich�
wird auf der ganzen bewohn-
ten Erde bekannt gemacht wer-
den als Zeugnis für alle Völker�,n

24:3 �Siehe Worterklärungen. �Oder
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Ara“. Siehe Worterklärungen. 24:7
�Wtl. „Königreich“. 24:8 �Wtl. „von We-
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liefern“. 24:13 �Oder „ausharrt; durch-
hält“. 24:14 �Oder „Reich Gottes; Got-
tes Regierung“. �Oder „damit alle Na-
tionen sie hören“.

und dann wird das Ende kom-
men.

15 Wenn ihr also den ab-
scheulichen Verwüster�, von
dem der Prophet Daniel geredet
hat, an einem heiligen Ort stehen
sehta — der Leser muss gut un-
terscheiden können —, 16 dann
sollen die, die in Jud �äa sind, an-
fangen in die Berge zu
fliehen.b 17 Wer auf dem Dach
ist, soll nicht hinunter ins
Haus gehen, um seine Sachen
zu holen, 18 und wer auf dem
Feld ist, soll nicht zurückkeh-
ren und sein Obergewand holen.
19 Wehe den Schwangeren und
den stillenden Müttern in jenen
Tagen! 20 Betet immer wieder
darum, dass ihr nicht im Win-
ter oder an einem Sabbat fliehen
müsst. 21 Denn dann kommt
eine große Drangsal�,c wie es
sie von Anfang der Welt bis jetzt
nicht gegeben hat und auch nie
wieder geben wird.d 22 Wür-
den jene Tage nicht verkürzt,
dann würde kein Mensch� geret-
tet werden, aber wegen der Aus-
erwählten werden jene Tage ver-
kürzt werden.e

23 Wenn dann jemand zu euch
sagt: ‚Seht! Hier ist der Chris-
tus!‘, f oder: ‚Dort ist er!‘, glaubt
es nicht.g 24 Denn es werden
falsche Christusse und falsche
Prophetenh auftreten, und sie
werden große Zeichen und Wun-
der vollbringen, um wenn mög-
lich sogar die Auserwählten zu
täuschen. i 25 Denkt daran, ich
habe euch gewarnt! 26 Wenn
also jemand zu euch sagt: ‚Da!
Er ist in der Wildnis‘, dann geht
nicht hin, oder: ‚Da! Er ist in
den Innenräumen‘, dann glaubt
es nicht. j 27 Denn wie ein Blitz,

24:15 �Oder „das abscheuliche Ding,
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�Oder „Schreckenszeit“. 24:22 �Wtl.
„Fleisch“.
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der im Osten sichtbar wird und
bis zum Westen leuchtet, so wird
die Gegenwart� des Menschen-
sohnes sein.a 28 Wo der Kada-
ver ist, da werden sich die Adler
versammeln.b

29 Direkt nach der Drangsal
jener Tage wird sich die Sonne
verfinstern,c der Mond hört auf
zu leuchten, die Sterne fallen
vom Himmel und die Kräfte des
Himmels werden erschüttert.d
30 Dann wird das Zeichen des
Menschensohnes am Himmel er-
scheinen, und alle Völker� der
Erde werden sich trauernd an die
Brust schlagen,e und sie werden
den Menschensohnf mit Macht
und großer Herrlichkeit auf den
Wolken des Himmels kommen se-
hen.g 31 Und er wird seine En-
gel mit lautem Trompetenschall
aussenden, und sie werden seine
Auserwählten von den vier Him-
melsrichtungen� her versam-
meln — von einem Ende des Him-
mels bis zum anderen.h

32 Lernt folgende Lektion
vom Feigenbaum: Sobald seine
Zweige saftig und grün werden,
wisst ihr, dass der Sommer nah
ist. i 33 So erkennt auch ihr,
wenn ihr all das seht, dass er�
nah ist, ja vor der Tür steht. j
34 Ich versichere euch: Diese
Generation wird auf keinen Fall
vergehen, bis das alles passiert.
35 Himmel und Erde werden ver-
gehen, aber meine Worte werden
auf keinen Fall vergehen.k

36 Doch den Tag und die
Stunde kennt niemand, l weder
die Engel im Himmel noch der
Sohn, sondern nur der Vater.m
37 So wie die Zeit Noahs war,n
so wird die Gegenwart� des Men-
schensohnes sein.o 38 Denn in

24:27, 37 �Siehe Worterklärungen.
24:30 �Wtl. „Stämme“. 24:31 �Wtl.
„Winden“. 24:33 �D.h. der Menschen-
sohn.

der Zeit vor der Sintflut aßen
und tranken die Menschen, sie
heirateten und wurden verheira-
tet bis zu dem Tag, an dem Noah
in die Arche ging,a 39 und sie
nahmen keine Notiz von allem,
bis die Sintflut kam und sie alle
mit sich riss.b So wird auch die
Gegenwart des Menschensohnes
sein. 40 Zwei Männer werden
auf dem Feld sein — der eine wird
mitgenommen und der andere
zurückgelassen. 41 Zwei Frau-
en werden mit der Handmühle
mahlen — die eine wird mitge-
nommen und die andere zurück-
gelassen.c 42 Bleibt also wach-
sam, weil ihr nicht wisst, an
welchem Tag euer Herr kommt.d

43 Eins ist klar: Wenn der
Hausbesitzer weiß, zu welcher
Zeit� der Dieb kommt,e dann
bleibt er wach und lässt ihn nicht
bei sich einbrechen.f 44 Des-
halb: Haltet auch ihr euch be-
reit,g denn der Menschensohn
kommt zu einer Stunde, in der
ihr nicht damit rechnet.

45 Wer ist in Wirklichkeit der
treue und verständige Sklave�,
dem sein Herr die Verantwortung
für seine Hausdiener übertra-
gen hat, damit er ihnen zur rich-
tigen Zeit ihre Nahrung gibt?h

46 Glücklich ist jener Sklave,
wenn sein Herr kommt und sieht,
dass er genau das tut! i 47 Ich
versichere euch: Sein Herr wird
ihm die Verantwortung für sei-
nen ganzen Besitz übertragen.

48 Falls sich aber jener
schlechte Sklave jemals sagen
sollte: ‚Mein Herr verspätet
sich‘, j 49 und er anfängt, die
anderen Sklaven zu schlagen und
mit den Gewohnheitstrinkern zu
essen und zu trinken, 50 wird
der Herr jenes Sklaven an einem

24:43 �Wtl. „Wache“. 24:45 �Oder „zu-
verlässige und kluge Diener“.
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Tag kommen, an dem er es nicht
erwartet, und zu einer Stunde,
die er nicht kennt,a 51 und ihn
äußerst hart bestrafen und ihm
seinen Platz bei den Heuchlern
zuweisen. Dort wird er weinen
und mit den Zähnen knirschen.b

25 Mit dem Königreich des
Himmels ist es dann wie

mit zehn Jungfrauen, die ihre
Lampenc nahmen und hinausgin-
gen, dem Bräutigamd entgegen.
2 Fünf von ihnen waren unver-
nünftig und fünf waren um-
sichtig�.e 3 Die unvernünftigen
nahmen nämlich nur ihre Lam-
pen mit, aber kein

¨
Ol zum Nach-

füllen, 4 die umsichtigen dage-
gen nahmen außer ihren Lampen
noch

¨
Olflaschen mit. 5 Doch

da der Bräutigam auf sich
warten ließ, wurden sie alle mü-
de und schliefen ein. 6 Mitten
in der Nacht hörte man auf ein-
mal den Ruf: ‚Der Bräutigam ist
da! Geht hinaus, ihm entgegen!‘
7 Da standen alle Jungfrauen
auf und brachten ihre Lampen
in Ordnung.f 8 Die unvernünf-
tigen sagten zu den umsichti-
gen: ‚Gebt uns etwas von eurem¨
Ol ab, sonst gehen unsere Lam-
pen aus.‘ 9 Da sagten die um-
sichtigen Jungfrauen: ‚Vielleicht
reicht es dann nicht für uns und
euch. Geht doch zu den Händ-
lern und kauft euch welches.‘
10 Während sie weggingen, um¨
Ol zu kaufen, kam der Bräuti-
gam. Die Jungfrauen, die vorbe-
reitet waren, gingen mit ihm zur
Hochzeitsfeier,g und die Tür wur-
de geschlossen. 11 Danach ka-
men auch die anderen Jungfrau-
en und sagten: ‚Herr,� Herr, mach
uns auf!‘h 12 Doch er erwider-
te: ‚Ich sage euch die Wahrheit:
Ich kenne euch nicht.‘

25:2 �Oder „verständig“. 25:11 �Hier
ist „Herr“ einfach eine Höflichkeitsan-
rede.

13 Bleibt deshalb wachsam,a
denn ihr kennt weder den Tag
noch die Stunde.b

14 Es ist wie mit einem Mann,
der sich auf eine weite Reise ma-
chen wollte. Er rief seine Skla-
ven zu sich und vertraute ihnen
sein Vermögen an.c 15 Dem ei-
nen gab er 5 Talente�, dem ande-
ren 2 und noch einem ande-
ren eins — jedem nach seinen
Fähigkeiten. Dann reiste er ab.
16 Der mit den 5 Talenten ging
sofort los, machte Geschäfte da-
mit und verdiente 5 Talente da-
zu. 17 Und der mit den 2 Talen-
ten verdiente 2 dazu. 18 Doch
der mit dem einen Talent ging
weg, grub ein Loch in die Erde
und versteckte das Geld� seines
Herrn.

19 Nach langer Zeit kam der
Herr und machte mit den Skla-
ven die Abrechnung.d 20 Der
mit den 5 Talenten trat vor und
brachte 5 zusätzliche Talente.
Er sagte: ‚Herr, du hast mir 5 Ta-
lente anvertraut. Hier, ich hab
noch 5 dazuverdient.‘e 21 Da-
rauf sagte sein Herr: ‚Gut ge-
macht, du guter und treuer Skla-
ve! Du hast das wenige treu
verwaltet, deshalb werde ich dir
viel anvertrauen.f Komm und hab
teil an der Freude deines Herrn.‘g
22 Als Nächstes trat der mit den
2 Talenten vor und sagte: ‚Herr,
du hast mir 2 Talente anvertraut.
Hier, ich hab noch 2 dazuver-
dient.‘h 23 Darauf sagte sein
Herr: ‚Gut gemacht, du guter und
treuer Sklave! Du hast das weni-
ge treu verwaltet, deshalb werde
ich dir viel anvertrauen. Komm
und hab teil an der Freude dei-
nes Herrn.‘

24 Schließlich trat der mit
dem einen Talent vor und sagte:

25:15 �Ein griechisches Talent ent-
spricht 20,4 kg. Siehe Anh. B14. 25:18
�Wtl. „Silber“.
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‚Herr, ich wusste, dass du ein for-
dernder Mann bist und dass du
erntest, wo du nicht gesät hast,
und einsammelst, wo du nicht
geworfelt hast.a 25 Deshalb be-
kam ich Angst und hab dein Ta-
lent in der Erde vergraben. Hier
hast du zurück, was dir ge-
hört.‘ 26 Als Reaktion darauf
sagte sein Herr: ‚Du schlech-
ter und fauler Sklave! Du wuss-
test also, dass ich ernte, wo ich
nicht gesät habe, und einsamm-
le, wo ich nicht geworfelt habe?
27 Warum hast du mein Geld�
dann nicht zu den Bankleuten ge-
bracht? Dann hätte ich es, als ich
kam, mit Zinsen zurückerhalten.

28 Nehmt ihm also das Ta-
lent weg und gebt es dem, der
die 10 Talente hat.b 29 Denn je-
der, der hat, wird mehr bekom-
men und

¨
Uberfluss haben. Aber

wer nicht hat, dem wird selbst
das, was er hat, weggenommen
werden.c 30 Werft diesen nutz-
losen Sklaven hinaus in die Dun-
kelheit. Dort wird er weinen und
mit den Zähnen knirschen.‘

31 Wenn der Menschensohnd

in seiner Herrlichkeit kommt und
alle Engel mit ihm,e wird er sich
auf seinen herrlichen Thron set-
zen. 32 Alle Völker werden vor
ihm versammelt werden, und er
wird die Menschen voneinander
trennen, so wie ein Hirte die
Schafe von den Ziegen trennt.
33 Die Schafef wird er an seine
rechte Seite stellen und die Zie-
gen an seine linke.g

34 Dann wird der König zu de-
nen an seiner rechten Seite sa-
gen: ‚Kommt alle her, die mein
Vater gesegnet hat, erbt das
Königreich, das seit Grundle-
gung der Welt für euch vorberei-
tet wurde. 35 Denn ich bekam
Hunger und ihr habt mir etwas zu
essen gegeben. Ich hatte Durst

25:27 �Wtl. „Silber“.

und ihr habt mir etwas zu trinken
gegeben. Ich war ein Fremder
und ihr habt mich gastfreund-
lich aufgenommen,a 36 ich hat-
te nichts anzuziehen� und ihr
habt mir Kleidung gegeben.b Ich
wurde krank und ihr habt nach
mir gesehen. Ich war im Gefäng-
nis und ihr habt mich besucht.‘c
37 Die Gerechten� werden dann
erwidern: ‚Herr, wann haben wir
dich hungrig gesehen und dir et-
was zu essen gegeben oder durs-
tig und dir etwas zu trinken gege-
ben?d 38 Wann haben wir dich
als Fremden gesehen und gast-
freundlich aufgenommen, oder
wann haben wir dich ohne
Kleidung gesehen und dir et-
was zum Anziehen gegeben?
39 Wann haben wir dich krank
gesehen oder im Gefängnis und
haben dich besucht?‘ 40 Der
König wird darauf zur Antwort
geben: ‚Ich versichere euch: Was
immer ihr für einen dieser
meiner geringsten Brüder getan
habt, das habt ihr für mich ge-
tan.‘e

41 Dann wird er zu denen an
seiner linken Seite sagen:
‚Geht weg von mir, f die ihr ver-
flucht worden seid, in das ewi-
ge Feuer,g das für den Teufel
und seine Engel vorbereitet ist.h
42 Denn ich bekam Hunger,
aber ihr habt mir nichts zu es-
sen gegeben. Ich hatte Durst,
aber ihr habt mir nichts zu trin-
ken gegeben. 43 Ich war ein
Fremder, aber ihr habt mich
nicht gastfreundlich aufgenom-
men, hatte nichts anzuziehen,
aber ihr habt mir keine Klei-
dung gegeben. Ich wurde krank
und war im Gefängnis, aber ihr
habt nicht nach mir gesehen.‘
44 Dann werden auch sie erwi-
dern: ‚Herr, wann haben wir dich

25:36 �Wtl. „war nackt“. 25:37 �Siehe
Worterklärungen.
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hungrig oder durstig gesehen
oder als Fremden oder ohne Klei-
dung oder krank oder im Gefäng-
nis und haben uns nicht um dich
gekümmert?‘ 45 Darauf wird er
antworten: ‚Ich versichere euch:
Was immer ihr für einen dieser
Geringsten nicht getan habt, das
habt ihr auch für mich nicht ge-
tan.‘a 46 Sie werden in die ewi-
ge Abschneidung gehen�,b die
Gerechten aber in das ewige
Leben.“c

26 Als Jesus zu Ende gespro-
chen hatte, sagte er zu

seinen Jüngern: 2 „Ihr wisst: In
zwei Tagen ist das Passahd und
der Menschensohnwird ausgelie-
fert, um am Pfahl hingerichtet zu
werden.“e

3 Zu dieser Zeit versammel-
ten sich die Oberpriester und
die

¨
Altesten des Volkes im Hof

des Hohen Priesters Kaiphasf

4 und schmiedeten gemeinsam
Pläne,g wie sie Jesus durch eine
List festnehmen könnten, um ihn
zu töten. 5 Sie sagten jedoch:
„Nicht beim Fest, sonst kommt es
zu Unruhen unter dem Volk.“

6 Als Jesus in Beth �anien im
Haus von S �imon, dem Aussät-
zigen, war,h 7 kam eine Frau zu
ihm, die ein Alabastergefäß mit
kostbarem duftenden

¨
Ol dabei-

hatte. Während des Essens� fing
sie an, ihm das

¨
Ol über den Kopf

zu gießen. 8 Als die Jünger
das sahen, meinten sie ärgerlich:
„Was für eine Verschwendung!
9 Dieses

¨
Ol hätte man teuer

verkaufen und das Geld den Ar-
men geben können.“ 10 Jesus
bemerkte das und sagte: „Wa-
rum macht ihr der Frau das Le-
ben schwer? Sie hat etwas Gutes
für mich getan. 11 Die Armen
habt ihr ja immer bei euch, i aber

25:46 �D.h. „Abschneidung“ vom Le-
ben. Wtl. „das Beschneiden; Stutzen“.
26:7 �Oder „Während er zu Tisch lag“.

mich werdet ihr nicht immer ha-
ben.a 12 Als sie dieses duften-
de

¨
Ol über mich goss, bereitete

sie meinen Körper für mein Be-
gräbnis vor.b 13 Ich versichere
euch: Wo immer auf der ganzen
Welt die gute Botschaft bekannt
gemacht wird, da wird man auch
das, was diese Frau getan hat,
zur Erinnerung an sie erzählen.“c

14 Dann ging einer der
Zwölf — er hieß Judas Isk �ariot —d

zu den Oberpriesterne 15 und
sagte: „Was gebt ihr mir,wenn ich
ihn an euch verrate?“f Sie verein-
barten mit ihm 30 Silberstücke.g
16 Von da an suchte er nach
einer günstigen Gelegenheit, ihn
zu verraten.

17 Am ersten Tag der unge-
säuerten Broteh gingen die Jün-
ger zu Jesus und fragten: „Wo sol-
len wir das Passahmahl für dich
vorbereiten?“ i 18 Er antworte-
te: „Geht in die Stadt zu dem
und dem und richtet ihm aus:
Der Lehrer sagt: ‚Meine Zeit� ist
gekommen. Ich werde bei dir zu
Hause mit meinen Jüngern das
Passah feiern.‘“ 19 Die Jünger
machten es so, wie Jesus gesagt
hatte, und trafen Vorbereitungen
für das Passah.

20 Als es Abend wurde, j lag er
mit den zwölf Jüngern zu Tisch.k
21 Beim Essen sagte er: „Ich
versichere euch: Einer von euch
wird mich verraten.“ l 22 Tief
betroffen fragte jeder einzelne
von ihnen: „Herr, ich bin es
aber nicht, oder?“ 23 Er gab
zur Antwort: „Der seine Hand
mit mir in die Schüssel taucht,
der wird mich verraten.m 24 Es
stimmt, der Menschensohn geht
weg, so wie es in den Schriften
über ihn steht, aber wehen

dem, der den Menschensohn ver-
rät!o Für diesen Menschen wä-
re es besser, er wäre nie geboren

26:18 �Oder „festgelegte Zeit“.
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worden.“a 25 Judas, der kurz
davor war, ihn zu verraten, frag-
te: „Rabbi, ich bin es aber nicht,
oder?“ Jesus erwiderte: „Du hast
es selbst gesagt.“

26 Während sie weiteraßen,
nahm Jesus ein Brot, und nach-
dem er ein Gebet� gesprochen
hatte, brach er es,b gab es den
Jüngern und sagte: „Nehmt und
esst. Es steht für meinen Kör-
per�.“c 27 Auch nahm er einen
Becher, sprach ein Dankgebet,
gab ihn weiter und sagte: „Trinkt
alle daraus,d 28 denn dies steht
für mein ‚Blute des Bundes‘, f
das für viele vergossenwird,g um
Sünden zu vergeben.h 29 Doch
ich sage euch: Von jetzt an werde
ich auf keinen Fall mehr von die-
sem Erzeugnis des Weinstocks
trinken bis zu dem Tag, an dem
ich im Königreich meines Vaters
neuen Wein mit euch trinke�.“ i

30 Nach Lobgesängen� gingen
sie schließlich hinaus zum

¨
Ol-

berg. j
31 Jesus sagte dann zu ihnen:

„In dieser Nacht werdet ihr alle
meinetwegen ins Stolpern kom-
men, denn in den Schriften
steht: ‚Ich werde den Hirten an-
greifen und die Schafe der Her-
de werden auseinanderlaufen.‘k
32 Aber nachdem ich aufer-
weckt worden bin, werde ich
euch nach Galil �äa vorausgehen.“ l

33 Petrus erwiderte: „Wenn
auch alle anderen deinetwegen
ins Stolpern kommen — ich wer-
de niemals ins Stolpern kom-
men!“m 34 Jesus sagte zu ihm:
„Ich versichere dir: In dieser
Nacht wirst du mich, bevor ein
Hahn kräht, drei Mal verleug-
nen�.“n 35 Petrus entgegnete:

26:26 �Oder „Segen“. �Oder „Leib“.
26:29 �Wtl. „an dem ich es . . . neu
mit euch trinke“. 26:30 �Oder „Hym-
nen; Psalmen“. 26:34 �Oder „behaup-
ten, mich nicht zu kennen“.

„Ich werde dich niemals ver-
leugnen, selbst wenn ich mit dir
sterben muss.“a Dasselbe sagten
auch alle anderen Jünger.

36 Dann kam Jesus mit sei-
nen Jüngern zu der Stelle, die
man Geths �emane nennt,b und
sagte: „Setzt euch hier hin. Ich
gehe ein Stück weiter und bete.“c

37 Petrus und die beiden Söhne
von Zebed �äus nahm er mit. Auf
einmal überfiel ihn Traurigkeit
und eine starke innere Unruhe.d
38 Dann sagte er zu ihnen: „Ich�
bin zu Tode betrübt. Wartet hier
und wacht mit mir.“e 39 Er ging
ein paar Schritte weiter, warf
sich auf den Boden und betete:f
„Mein Vater, wenn es möglich ist,
lass diesen Becherg an mir vo-
rübergehen. Aber nicht, wie ich
will, sondern wie du willst.“h

40 Als er zu den Jüngern zu-
rückkam, sah er, dass sie schlie-
fen. Da sagte er zu Petrus:
„Konntet ihr nicht wenigstens ei-
ne einzige Stunde mit mir
wach bleiben? i 41 Bleibt wach-
sam j und hört nicht auf zu be-
ten,k damit ihr nicht in Versu-
chung geratet. l Der Geist� ist
zwar voller Eifer, aber der Kör-
per� ist schwach.“m 42 Da ging
er ein zweites Mal weg und be-
tete: „Mein Vater, wenn es nicht
möglich ist, dass dieser Be-
cher vorübergeht, ohne dass ich
ihn trinke, dann soll dein Wille
geschehen.“n 43 Als er zurück-
kam, schliefen die Jünger wie-
der, denn die Augen waren ihnen
zugefallen. 44 Da ging er wie-
der weg und betete zum dritten
Mal dasselbe. 45 Dann kam er
zu den Jüngern zurück und sag-
te: „Wie könnt ihr nur zu so ei-
ner Zeit schlafen und euch aus-
ruhen! Die Stunde ist gekommen,
dass der Menschensohn Sündern

26:38 �Oder „Meine Seele“. 26:41
�Oder „Herz“. �Wtl. „Fleisch“.
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ausgeliefert wird. 46 Steht auf,
lasst uns gehen! Seht nur! Mein
Verräter ist schon ganz nah.“
47 Während er noch redete, kam
auf einmal Judas, einer von den
Zwölf, mit einem großen Trupp
Männer, die mit Schwertern und
Knüppeln bewaffnet waren. Die
Oberpriester und

¨
Altesten des

Volkes hatten sie geschickt.a
48 Sein Verräter hatte mit ih-

nen ein Zeichen ausgemacht: „Es
ist der, den ich küsse. Den
nehmt fest.“ 49 Mit den Wor-
ten: „Ich grüße dich, Rabbi!“,
ging er direkt auf Jesus zu
und küsste ihn sanft. 50 Jesus
fragte ihn: „Was machst du hier,
Freund?“b Da kamen die Män-
ner, packten Jesus und nahmen
ihn fest. 51 Plötzlich griff einer
von denen, die bei Jesus waren,
nach seinem Schwert, zog es und
schlug dem Sklaven des Hohen
Priesters das Ohr ab.c 52 Doch
Jesus sagte: „Steck dein Schwert
wieder weg,d denn alle, die
zum Schwert greifen, werden
durch das Schwert umkom-
men.e 53 Oder denkst du, ich
könnte meinen Vater nicht bit-
ten, mir augenblicklich mehr als
zwölf Legi �onen� Engel zu schi-
cken?f 54 Aber wie sollen sich
dann die Aussagen der Schriften
erfüllen, nach denen es so kom-
men muss?“ 55 Gleich darauf
sagte Jesus zu den Männern:
„Bin ich ein Verbrecher�, dass
ihr mit Schwertern und Knüp-
peln kommt, um mich festzuneh-
men? Ich habe jeden Tag im Tem-
pel gesessen und gelehrt,g doch
da habt ihr mich nicht verhaf-
tet.h 56 Aber das ist alles so ge-
kommen, damit sich erfüllt, was
in den Schriften der Propheten

26:53 �Eine Legion bestand aus et-
wa 6000 Soldaten. Hier ist offensicht-
lich einfach eine große Menge gemeint.
26:55 �Wtl. „Räuber“.

steht.“a Dann ließen ihn die Jün-
ger im Stich und flohen.b

57 Die Männer, die Jesus fest-
genommen hatten, brachten ihn
zum Hohen Priester Kaiphas,c
wo die Schriftgelehrten und
die

¨
Altesten versammelt waren.d

58 Petrus folgte ihm in siche-
rem Abstand bis zum Hof des Ho-
hen Priesters. Er ging hinein und
setzte sich zu den Hausdienern,
um zu sehen, wie die Sache aus-
gehen würde.e

59 Die Oberpriester und der
ganze Sanhedr �in� bemühten sich
nun um falsche Zeugenaussa-
gen gegen Jesus, damit man ihn
töten könnte.f 60 Doch obwohl
viele falsche Zeugen auftraten,g
hatte man nichts gegen ihn in der
Hand. Schließlich traten zwei
Zeugen vor, 61 die sagten: „Die-
ser Mann hat behauptet: ‚Ich
kann den Tempel Gottes abrei-
ßen und in drei Tagenwieder auf-
bauen.‘“h 62 Da stand der Ho-
he Priester auf und fragte: „Hast
du keine Antwort vorzubringen?
Was sagen diese Männer da ge-
gen dich aus?“ i 63 Jesus aber
schwieg, j worauf der Hohe Pries-
ter sagte: „Ich nehme dich bei
dem lebendigen Gott unter Eid!
Sag uns: Bist du der Christus,
der Sohn Gottes?“k 64 „Du hast
es selbst gesagt“, antwortete Je-
sus. „Doch ich sage euch: Von
jetzt an werdet ihr den Men-
schensohnl an der rechten Seite
der Macht sitzenm und auf den
Wolken des Himmels kommen se-
hen.“n 65 Da zerriss der Hohe
Priester seine Obergewänder
und rief: „Gotteslästerung! Wozu
brauchen wir noch Zeugen? Ihr
habt die Gotteslästerung doch
selbst gehört! 66 Was sagt ihr
dazu?“ Sie erwiderten: „Er hat
den Tod verdient.“o 67 Darauf
spuckten sie ihm ins Gesichtp

26:59 �SieheWorterklärungen.
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und schlugen ihn mit Fäusten.a
Andere ohrfeigten ihnb 68 und
spotteten: „Prophezeie, Christus!
Wer hat dich geschlagen?“

69 Während Petrus draußen
im Hof saß, kam ein Dienstmäd-
chen und sagte: „Du warst doch
auch mit Jesus aus Galil �äa zu-
sammen!“c 70 Doch er stritt es
vor allen Leuten ab: „Ich weiß
nicht, wovon du redest.“ 71 Als
er in die Torhalle hinausging, be-
merkte ihn ein anderes Mäd-
chen und sagte zu den Herum-
stehenden: „Dieser Mann war mit
Jesus, dem Nazar �ener, zusam-
men.“d 72 Wieder stritt er es
ab. Er schwor: „Ich kenne die-
sen Mann nicht!“ 73 Kurz da-
rauf kamen die Herumstehenden
näher und sagten zu Petrus: „Du
bist bestimmt auch einer von de-
nen! Dein Dialekt� verrät dich.“
74 Da stieß er einen Fluch
aus und schwor: „Ich kenne die-
sen Mann nicht!“ Im selben Mo-
ment krähte ein Hahn. 75 Pe-
trus erinnerte sich an das, was
Jesus gesagt hatte: „Bevor ein
Hahn kräht, wirst du mich drei
Mal verleugnen.“e Er ging hinaus
und weinte bitterlich.

27 Als es Morgen wurde, be-
rieten sich alle Oberpries-

ter und die
¨
Altesten des Volkes

miteinander, um Jesus hinrich-
ten zu lassen.f 2 Man führte
ihn gefesselt ab und übergab ihn
dem Statthalter Pil �atus.g

3 Als sein Verräter Judas
dann sah, dass Jesus verur-
teilt worden war, bekam er Ge-
wissensbisse und brachte die 30
Silberstücke den Oberpriestern
und

¨
Altesten zurück.h 4 Er sag-

te: „Ich habe gesündigt, als ich
einen Unschuldigen� verriet.“
Doch sie meinten nur: „Was geht
uns das an? Das ist dein Pro-

26:73 �Oder „Deine Aussprache“. 27:4
�Wtl. „unschuldiges Blut“.

blem!“ 5 Da warf er die Silber-
stücke in den Tempel, ging weg
und erhängte sich.a 6 Die Ober-
priester nahmen die Silberstü-
cke und sagten: „Es ist nicht er-
laubt, das in den Tempelschatz
zu tun, weil Blut daran klebt�.“
7 Nachdem sie sich miteinander
beraten hatten, kauften sie mit
dem Geld das Töpferfeld� als
Grabstätte für Fremde. 8 Da-
her wird dieses Feld bis heute
„Blutfeld“ genannt.b 9 Damals
erfüllte sich, was durch den
Propheten Jeremia angekündigt
worden war: „Sie nahmen die
30 Silberstücke, den festgesetz-
ten Preis für den Mann, für den
einige Söhne Israels einen Preis
bestimmten. 10 Und sie kauf-
ten damit das Töpferfeld, so
wie Jehova� es mir aufgetragen�
hatte.“c

11 Jesus stand nun vor
dem Statthalter und wurde von
ihm gefragt: „Bist du der Kö-
nig der Juden?“ „Du hast es
selbst gesagt“, antwortete Je-
sus.d 12 Als er dagegen von den
Oberpriestern und

¨
Altesten an-

geklagt wurde, schwieg er.e
13 Da fragte ihn Pil �atus: „Hörst
du nicht, was sie alles gegen dich
aussagen?“ 14 Doch er sagte
kein einziges Wort dazu, was den
Statthalter sehr wunderte.

15 Beim Fest war es jeweils
Brauch, dass der Statthalter ei-
nen Gefangenen freiließ, den
sich das Volk auswählen durfte.f
16 Damals gab es einen berüch-
tigten Gefangenen, der B �arabbas
hieß. 17 Pil �atus sagte zu der
versammelten Menge: „Wen soll
ich freilassen: B �arabbas oder
Jesus, den sogenannten Chris-
tus?“ 18 Pil �atus war nämlich
klar, dass man ihn aus Neid

27:6 �Wtl. „es der Blutpreis ist“. 27:7
�Oder„Feld desTöpfers“. 27:10 �Siehe
Anh. A5. �Oder „geboten“.
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ausgeliefert hatte. 19 Während
er auf dem Richterstuhl saß,
ließ ihm seine Frau ausrichten:
„Tu diesem Gerechten� nichts,
denn seinetwegen hatte ich heu-
te einen schrecklichen Traum.“
20 Doch die Oberpriester und
die

¨
Altesten brachten die Men-

ge dazu, um B �arabbas zu bit-
tena und Jesus hinrichten zu
lassen.b 21 Als Reaktion darauf
fragte der Statthalter: „Wen von
den beiden soll ich freilassen?“
Sie riefen: „B �arabbas!“ 22 „Und
was soll ich mit Jesus, dem so-
genannten Christus, machen?“,
wollte Pil �atus wissen,worauf alle
riefen: „An den Pfahl mit ihm!“�c

23 Er fragte: „Warum? Was für
ein Verbrechen hat er denn be-
gangen?“ Doch sie schrien nur
noch lauter: „An den Pfahl mit
ihm!“d

24 Als Pil �atus sah, dass er
so nicht weiterkam, sondern
dass sich ein Tumult anbahnte,
nahm er Wasser, wusch sich vor
der Menge die Hände und sagte:
„Ich bin unschuldig am Blut die-
ses Mannes. Das müsst ihr
verantworten.“ 25 Darauf erwi-
derten alle: „Sein Blut� soll
über uns und unsere Kinder
kommen!“e 26 Dann ließ er B �a-
rabbas frei und gab den Be-
fehl, Jesus auszupeitschenf und
zur Hinrichtung am Pfahl abzu-
führen.g

27 Die Soldaten des Statthal-
ters brachten Jesus zum Prätori-
um� und versammelten die ganze
Truppeneinheit um ihn.h 28 Sie
zogen ihn aus, hängten ihm ei-
nen scharlachroten Mantel um, i
29 flochten eine Dornenkrone,
setzten sie ihm auf den Kopf

27:19, 32, 40 �Siehe Worterklärungen.
27:22 �Oder „Richte ihn am Pfahl hin!“.
27:25 �D.h. die Verantwortung für sei-
nen Tod. 27:27 �D.h. zur Residenz des
Statthalters.

und gaben ihm ein Schilfrohr in
die rechte Hand. Dann knieten
sie sich vor ihm hin und spotte-
ten: „Sei gegrüßt, du König der
Juden!“� 30 Sie spuckten ihn
an,a nahmen das Schilfrohr und
schlugen ihmdamit auf den Kopf.
31 Nachdem sie sich über ihn
lustig gemacht hatten, nahmen
sie ihm den Mantel ab, zogen
ihm seine Obergewänder wieder
an und führten ihn ab, um ihn an
den Pfahl zu nageln.b

32 Unterwegs begegnete ih-
nen ein Mann aus Kyr �ene, der
S �imon hieß. Er wurde von ihnen
zwangsverpflichtet, den Mar-
terpfahl� zu tragen.c 33 An ei-
ner Stelle namens G �olgotha (das
heißt Schädelstätte) angekom-
men,d 34 gaben sie Jesus mit
Galle� vermischten Wein,e doch
nachdem er ihn probiert hatte,
wollte er ihn nicht trinken.
35 Als sie ihn an den Pfahl gena-
gelt hatten, warfen sie Lose und
verteilten seine Obergewänder, f
36 und sie setzten sich hin und
bewachten ihn. 37 Auch brach-
ten sie über seinem Kopf ein
Schild an, auf dem der Anklage-
grund stand: „Das ist Jesus, der
König der Juden.“g

38 Dann wurden noch zwei
Räuber neben ihm an den Pfahl
gebracht, einer rechts und ei-
ner links von ihm.h 39 Die Leu-
te, die vorbeigingen, redeten
abfällig über Jesus, i schüttel-
ten den Kopf j 40 und sagten:
„Du wolltest doch den Tempel
abreißen und in drei Tagen wie-
der aufbauen,k rette dich selbst!
Wenn du ein Sohn Gottes bist,
komm vom Marterpfahl� herun-
ter!“ l 41 Genauso machten sich
die Oberpriester, Schriftgelehr-

27:29 �Oder „Es lebe der König der Ju-
den!“. 27:34 �Wahrscheinlich ein bit-
teres aus Pflanzen gewonnenes Betäu-
bungsmittel.
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ten und
¨
Altesten über ihn lustig

und sagten:a 42 „Andere hat er
gerettet, aber sich selbst kann
er nicht retten! Er ist der Kö-
nig von Israel.b Dann soll er
doch jetzt vom Marterpfahl� he-
runterkommen und wir glauben
an ihn. 43 Er hat auf Gott ver-
traut, dann soll der ihn auch be-
freien, wenn ihm etwas an ihm
liegt.c Denn er hat ja behauptet:
‚Ich bin Gottes Sohn.‘“d 44 Ge-
nauso beleidigten ihn auch die
Räuber, die neben ihm am Pfahl
hingen.e

45 Um die 6. Stunde� brach
über das ganze Land eine Fins-
ternis herein, die bis zur 9. Stun-
de� anhielt.f 46 Um die 9. Stun-
de rief Jesus laut: „ �Eli , �Eli , lamá
sabachtháni? “, das heißt: „Mein
Gott, mein Gott, warum hast
du mich verlassen?“g 47 Einige,
die dort standen und das hörten,
sagten: „Er ruft El �ia.“h 48 Einer
rannte sofort los, nahm einen
Schwamm, tauchte ihn in sauren
Wein, steckte ihn an ein Schilf-
rohr und hielt ihn Jesus zum
Trinken hin. i 49 Doch die ande-
ren sagten: „Lass! Wir wollen se-
hen, ob El �ia kommt und ihn
rettet.“ 50 Jesus schrie noch
einmal auf und hauchte seinen
Geist aus�. j

51 Plötzlich wurde der Vor-
hang des Heiligtumsk von oben
bis untenl entzweigerissen,m die
Erde bebte und die Felsen spal-
teten sich. 52 Die Gräber� öff-
neten sich und viele Leichen von
Heiligen� wurden aufgerichtet
53 und viele sahen sie. (Nach-
dem er auferweckt worden war,
gingen Leute, die von den Grä-

27:42 �Siehe Worterklärungen. 27:45
�D.h. gegen Mittag. �D.h. bis gegen
15 Uhr. 27:50 �Oder „verschied“. Wtl.
„ließ den Geist gehen“. 27:52 �Oder
„Gedenkgräber“. �Wtl. „Körperderent-
schlafenen Heiligen“.

bern kamen, in die heilige Stadt.)
54 Doch als der Offizier und die
anderen, die Jesus bewachten,
das Erdbeben und das ganze Ge-
schehen beobachteten, bekamen
sie große Angst und sagten: „Er
war wirklich Gottes Sohn.“a

55 Viele Frauen, die Jesus
von Galil �äa bis hierher begleitet
und für ihn gesorgt� hatten, sa-
hen von Weitem zu.b 56 Zu ih-
nen gehörten Maria Magdal �ene
und Maria, die Mutter von Jako-
bus und J �oses, und die Mutter
der Söhne von Zebed �äus.c

57 Da es inzwischen später
Nachmittag war, kam Joseph,
ein reicher Mann aus Arimath �ia,
der ebenfalls ein Jünger von Je-
sus geworden war,d 58 und er
ging zu Pil �atus und bat ihn
um den Leichnam von Jesus.e Pi-
l �atus ordnete an, ihm den Leich-
nam zu übergeben.f 59 Joseph
nahm ihn, wickelte ihn in rei-
nes, feines Leineng 60 und leg-
te ihn in sein neues Grab�,h das
er in den Felsen gehauen hatte.
Nachdem er einen großen Stein
vor den Grabeingang gewälzt hat-
te, ging er weg. 61 Maria Mag-
dal �ene und die andere Maria
aber blieben dort vor dem Grab
sitzen. i

62 Am nächsten Tag, nach
dem Vorbereitungstag, j versam-
melten sich die Oberpriester
und die Pharisäer vor Pil �atus
63 und sagten: „Herr,� wir erin-
nern uns, dass dieser Betrü-
ger, als er noch lebte, gesagt hat:
‚Nach drei Tagen werde ich auf-
erweckt.‘k 64 Ordne deshalb
an, das Grab bis zum dritten Tag
zu sichern, damit seine Jünger
nicht kommen und ihn stehlen l

und dann zu den Leuten sagen:
‚Er ist von den Toten auferweckt

27:55 �Wtl. „und ihm gedient“. 27:60
�Oder „Gedenkgrab“. 27:63 �Hier ist
„Herr“ einfach eine Höflichkeitsanrede.
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worden!‘ Dieser letzte Betrug wä-
re noch schlimmer als der vorhe-
rige.“ 65 Pil �atus sagte zu ihnen:
„Ich stelle euch Wachsoldaten
zur Verfügung. Geht und sichert
das Grab, so gut ihr könnt.“
66 Da gingen sie los und sicher-
ten das Grab, indem sie den Stein
versiegelten und eine Wache auf-
stellten.

28 Nach dem Sabbat, am ers-
ten Tag der Woche, kamen

Maria Magdal �ene und die andere
Maria in der Morgendämmerung,
um nach dem Grab zu sehen.a

2 Es hatte ein großes Erdbe-
ben gegeben, denn Jehovas� En-
gel war vom Himmel gekommen,
hatte den Stein weggewälzt und
saß jetzt darauf.b 3 Er leuchte-
te wie ein Blitz und seine Klei-
dung war so weiß wie Schnee.c
4 Aus lauter Angst vor ihm zit-
terten die Wachsoldaten und wa-
ren wie versteinert�.

5 Der Engel sagte zu den
Frauen: „Habt keine Angst! Ich
weiß, ihr sucht Jesus, der am
Pfahl hingerichtet wurde.d 6 Er
ist nicht hier, denn er ist aufer-
weckt worden, so wie er es ge-
sagt hat.e Kommt her und seht
euch die Stelle an, wo er gelegen
hat. 7 Lauft dann schnell zu
seinen Jüngern und sagt ihnen:
‚Er ist von den Toten auferweckt
worden und geht euch nach Ga-
lil �äa voraus.f Dort werdet ihr ihn
sehen.‘ Hiermit habe ich es euch
gesagt.“g

8 Mit einer Mischung aus
Angst und großer Freude ver-
ließen sie das Grab� und rann-
ten los, um seinen Jüngern alles
zu erzählen.h 9 Plötzlich kam
Jesus ihnen entgegen und sagte:
„Seid gegrüßt!“ Da kamen sie
näher, hielten ihn an den Füßen
fest und erwiesen ihm ihre Ehr-

28:2 �Siehe Anh. A5. 28:4 �Wtl. „wie
tot“. 28:8 �Oder „Gedenkgrab“.

erbietung�. 10 Jesus beruhigte
sie: „Habt keine Angst! Geht und
erzählt alles meinen Brüdern, da-
mit sie nach Galil �äa gehen und
mich dort treffen.“

11 Während sie auf dem Weg
waren, gingen einige Wachsolda-
tena in die Stadt und berichteten
den Oberpriestern alles, was ge-
schehen war. 12 Nachdem sich
die Oberpriester mit den

¨
Altes-

ten beraten hatten, gaben sie den
Soldaten eine beachtliche Menge
Silberstücke 13 mit den Wor-
ten: „Sagt: ‚Nachts, als wir ge-
schlafen haben, sind seine Jün-
ger gekommen und haben ihn
gestohlen.‘b 14 Wenn das dem
Statthalter zu Ohren kommt, er-
klärenwir ihm alles�. Ihr braucht
euch keine Sorgen zu machen.“
15 Sie nahmen die Silberstücke
und befolgten die Anweisung.
Sowurde diese Geschichte unter
den Juden in Umlauf gebracht
und hat sich bis heute gehalten.

16 Die elf Jünger dagegen gin-
gen nach Galil �äac zu dem
Berg, wo Jesus ein Treffen mit
ihnen verabredet hatte.d 17 Als
sie ihn sahen, verbeugten sie
sich�, einige aber hatten Zweifel.
18 Jesus ging auf sie zu und
sagte: „Mir ist im Himmel und
auf der Erde alle Macht gegeben
worden.e 19 Darum geht und
macht Menschen aus allen Völ-
kern zu meinen Jüngern, f tauft
sieg im Namen des Vaters und des
Sohnes und des heiligen Geistes,
20 und lehrt sie, sich an alles
zu halten, was ich euch aufgetra-
gen habe.h Und denkt daran: Ich
bin die ganze Zeit über� bei euch
bis zum Abschluss des Welt-
systems�.“ i

28:9 �Oder „huldigten ihm; verbeugten
sich vor ihm“. 28:14 �Wtl. „über-
zeugen wir ihn“. 28:17 �Oder „huldig-
ten sie ihm“. 28:20 �Wtl. „alle Tage“.
�Oder „
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Was ein Jünger auf sich nehmen
muss (34-38)

9 Jesus wird verwandelt (1-13)
Besessener Junge geheilt (14-29)
„Wer Glauben hat, für den ist
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Tod (32-34)
Bitte von Jakobus und
Johannes (35-45)
Lösegeld für viele (45)

Blinder Bartimäus geheilt (46-52)



1 Anfang der guten Botschaft
über Jesus Christus, den

Sohn Gottes: 2 Es ist so, wie
es im Buch des Propheten Jesa-
ja steht: „(Ich schicke dir mei-
nen Boten voraus�. Er wird dei-
nen Weg vorbereiten.)a 3 Eine
Stimme ruft in der Wildnis: ‚Be-
reitet den Weg Jehovas� vor!
Ebnet seine Straßen.‘“b 4 Jo-
h �annes der Täufer� war in der
Wildnis und predigte die Taufe
als Symbol der Reue zur Sünden-
vergebung.c 5 Ganz Jud �äa und
alle Einwohner Jerusalems gin-
gen zu ihm, ließen sich im Jor-
dan von ihm taufen� und gaben
offen ihre Sünden zu.d 6 Jo-

1:2 �Wtl. „vor deinem Gesicht her“. 1:3
�Siehe Anh. A5. 1:4 �Wtl. „der Taufen-
de“. 1:5 �Oder „eintauchen; untertau-
chen“.

h �annes trug Kleidung aus Kamel-
haar und einen Ledergürtel um
die Hüften,a und er aß Heuschre-
cken und wilden Honig.b 7 Er
predigte: „Nach mir kommt je-
mand, der stärker ist als ich,
und ich bin nicht würdig, mich
zu bücken und die Riemen
seiner Sandalen aufzubinden.c
8 Ich habe euch mit Wasser ge-
tauft, aber er wird euch mit hei-
ligem Geist taufen.“d

9 Zu dieser Zeit kam Jesus
aus N �azareth in Galil �äa und
ließ sich im Jordan von Joh �an-
nes taufen.e 10 Und sobald er
aus dem Wasser stieg, sah er, wie
der Himmel aufriss und der Geist
wie eine Taube auf ihn herab-
kam.f 11 Und eine Stimme kam
aus dem Himmel: „Du bist mein
Sohn, mein geliebter Sohn. Ich
habe Gefallen an dir.“g

11 Jesus zieht in Jerusalem ein (1-11)
Feigenbaum verflucht (12-14)
Jesus wirft die Händler aus
dem Tempel (15-18)
Was man von dem abgestorbenen
Feigenbaum lernen kann (19-26)
„Mit welchem Recht tust du
das alles?“ (27-33)

12 Die brutalen Weinbauern (1-12)
Gott und Cäsar (13-17)
Frage über die Auferstehung (18-27)
Die zwei wichtigsten Gebote (28-34)
Ist der Christus der Sohn
Davids? (35-37a)
Warnung vor den
Schriftgelehrten (37b-40)
Die zwei Münzen der armen
Witwe (41-44)

13 ABSCHLUSS DES WELTSYSTEMS (1-37)
Kriege, Erdbeben,
Lebensmittelknappheit (8)
Gute Botschaft wird bekannt
gemacht (10)

Große Drangsal (19)
Das Kommen des
Menschensohnes (26)
Vergleich mit dem Feigenbaum (28-31)
Wachsam bleiben (32-37)

14 Priester planen, Jesus zu töten (1, 2)
Duftendes

¨
Ol auf Jesus gegossen (3-9)

Judas verrät Jesus (10, 11)
Letztes Passah (12-21)
Erstes Abendmahl (22-26)
Jesus sagt, dass Petrus ihn
verleugnen wird (27-31)
Jesus betet im Garten
Gethsemane (32-42)
Jesus wird festgenommen (43-52)
Jesus vor dem Sanhedrin (53-65)
Petrus verleugnet Jesus (66-72)

15 Jesus vor Pilatus (1-15)¨
Offentlich verspottet (16-20)
An einen Pfahl genagelt (21-32)
Jesus stirbt (33-41)
Seine Bestattung (42-47)

16 Jesus wird auferweckt (1-8)
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12 Gleich darauf trieb ihn der
Geist in die Wildnis. 13 40 Tage
blieb er in der Wildnis und wurde
von Satan versucht.a Er lebte un-
ter den wilden Tieren, doch die
Engel kümmerten sich um ihn�.b

14 Nachdem Joh �annes dann
verhaftet worden war, ging Je-
sus nach Galil �äa,c machte die
gute Botschaft Gottes bekanntd

15 und sagte: „Die Zeit ist ge-
kommen.� Das Königreich Gottes
ist nah. Bereute und glaubt an die
gute Botschaft.“

16 Während er am See von
Galil �äa entlangging, sah er S �i-
mon und dessen Bruder Andre-
as, f wie sie ihre Netze in den See�
auswarfen.g Sie waren nämlich
Fischer.h 17 Jesus sagte zu ih-
nen: „Folgt mir nach und ich ma-
che euch zu Menschenfischern.“ i

18 Sofort verließen sie ihre Net-
ze und folgten ihm. j 19 Er ging
ein kleines Stück weiter und
sah Jakobus, den Sohn von Ze-
bed �äus, und dessen Bruder
Joh �annes. Sie waren im Boot
und besserten ihre Netze aus.k
20 Sofort rief er sie, worauf sie
ihren Vater Zebed �äus mit den
Lohnarbeitern im Boot zurück-
ließen und Jesus folgten. 21 So
kamen sie nach Kap �ernaum.

Sobald der Sabbat begann,
ging er in die Synagoge und
fing an zu lehren. l 22 Die Leu-
te staunten nur so über seine
Art zu lehren, denn er lehrte sie
wie jemand mit Autorität und
nicht wie die Schriftgelehrten.m
23 In der Synagoge war gera-
de ein Mann, der unter dem Ein-
fluss eines bösen� Geistes stand.
Er schrie: 24 „Was haben wir
mit dir zu tun, Jesus, du Nazar �e-
ner?n Bist du gekommen, um uns

1:13 �Oder „dienten ihm“. 1:15 �Oder
„Die festgelegte Zeit ist erfüllt“. 1:16
�Wtl. „ins Meer“. 1:23, 27 �Wtl. „unrei-
nen“.

zu vernichten? Ich weiß genau,
wer du bist: der Heilige Gottes!“a

25 Doch Jesus befahl ihm: „Sei
still und komm aus ihm heraus!“
26 Der böse� Geist stürzte den
Mann in einen Krampf und ver-
ließ ihn dann mit einem durch-
dringenden Schrei. 27 Die Leu-
te staunten so sehr, dass sie
miteinander zu diskutieren be-
gannen. „Was hat das zu bedeu-
ten?“, sagten sie. „Das ist ja eine
neue Lehre! Voller Autorität gibt
er sogar den bösen� Geistern Be-
fehle und sie tun, was er sagt!“
28 Es dauerte nicht lange und in
ganz Galil �äa sprach man überall
von ihm.

29 Sie verließen nun die Sy-
nagoge und gingen mit Jakobus
und Joh �annes in das Haus von S �i-
mon und Andreas.b 30 S �imons
Schwiegermutterc lag mit Fieber
im Bett und man teilte Jesus das
sofort mit. 31 Er ging zu ihr,
nahm ihre Hand und half ihr auf.
Das Fieber verschwand und sie
fing an, alle zu bedienen.

32 Am Abend nach Sonnen-
untergang brachte man alle
Kranken und von Däm �onen Be-
sessenen zu ihm.d 33 Die gan-
ze Stadt war direkt vor der Tür
versammelt. 34 Er heilte viele
Menschen, die an allen mögli-
chen Krankheiten litten,e und
trieb etliche Däm �onen aus. Doch
er ließ die Däm �onen nicht reden,
denn sie wussten, dass er Chris-
tus war�.

35 Am frühen Morgen, als
es noch dunkel war, stand er
auf, ging hinaus an einen einsa-
men Ort und fing an zu beten.f
36 Schnell machten sich S �i-
mon und die anderen auf die Su-
che nach ihm. 37 Als sie ihn ge-
funden hatten, sagten sie: „Alle
suchen dich.“ 38 Er erwiderte

1:26 �Wtl. „unreine“. 1:34 �Evtl. auch
„sie wussten, wer er war“.
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jedoch: „Lasst uns woandershin
gehen, in die Nachbarorte, da-
mit ich auch dort predigen
kann, denn dazu bin ich gekom-
men.“a 39 Da ging er und pre-
digte in ganz Galil �äa in den Sy-
nagogen und trieb die Däm �onen
aus.b

40 Es kam auch ein Aussätzi-
ger zu ihm und flehte ihn so-
gar auf Knien an: „Wenn du
nur willst, kannst du mich ge-
sund� machen.“c 41 Da emp-
fand er tiefes Mitgefühl, streck-
te die Hand aus, berührte ihn
und sagte: „Das will ich! Du
sollst gesund� werden.“d 42 Im
selben Augenblick verschwand
der Aussatz und er war gesund�.
43 Jesus gab ihm strikte An-
weisungen und schickte ihn so-
fort weg. 44 Er sagte: „Sieh zu,
dass du niemandem irgendetwas
erzählst, sondern geh, zeig dich
dem Priester und opfere für dei-
ne Reinigung, was Moses vorge-
schrieben hate — als Beweis dei-
ner Heilung�.“f 45 Doch kaum
war der Mann weg, erzählte er
ständig und überall, was ge-
schehen war, sodass Jesus nicht
mehr einfach so in eine Stadt ge-
hen konnte. Er blieb deshalb au-
ßerhalb an einsamen Orten.
Trotzdem strömten von überall-
her Leute zu ihm.g

2 Nach einigen Tagen kam er
jedoch wieder nach Kap �erna-

um, und es sprach sich herum,
dass er zu Hause war.h 2 Zu
dem Haus strömten so viele,
dass nirgendwo mehr Platz war,
nicht einmal bei der Tür. Je-
sus sprach mit den Leuten nun
über die gute Botschaft�. i 3 Da
brachte man ihm einen Gelähm-
ten, der von vier Männern getra-
gen wurde. j 4 Doch wegen der
Menschenmenge konnten sie ihn

1:40-42 �Wtl. „rein“. 1:44 �Wtl. „als
Zeugnis für sie“. 2:2 �Wtl. „das Wort“.

nicht direkt zu Jesus bringen.
Sie deckten also über Jesus das
Dach ab, und nachdem sie ei-
ne

¨
Offnung gegraben hatten,

ließen sie die Trage mit dem
Gelähmten hinunter. 5 Als Je-
sus sah, was für einen Glau-
ben sie hatten,a sagte er zu dem
Gelähmten: „Kind, deine Sünden
sind vergeben.“b 6 Es saßen
auch einige Schriftgelehrte dort
und überlegten in ihrem Herzen:c
7 „Wie kann dieser Mann so et-
was sagen? Das ist doch Gottes-
lästerung! Nur Gott kann Sün-
den vergeben, sonst niemand!“d

8 Jesus merkte jedoch sofort in
seinem Innern�, was sie überleg-
ten, und fragte sie: „Warum über-
legt ihr so etwas im Herzen?e

9 Was ist leichter? Zu dem Ge-
lähmten zu sagen: ‚Deine Sünden
sind vergeben‘, oder: ‚Steh auf,
nimm deine Trage und geh um-
her‘? 10 Aber damit ihr wisst,
dass der Menschensohnf dazu
berechtigt ist, auf der Erde Sün-
den zu vergeben .. .“g Und so
forderte er den Gelähmten auf:
11 „Ich sage dir: Steh auf, nimm
deine Trage und geh nach Hau-
se.“ 12 Sofort stand der Mann
auf, nahm seine Trage und ging
vor den Augen aller hinaus. Au-
ßer sich vor Staunen verherrlich-
ten die Leute Gott und sagten:
„So etwas haben wir noch nie ge-
sehen!“h

13 Als Jesus wieder am See�
entlangging, strömte die gan-
ze Menschenmenge zu ihm und
er fing an zu lehren. 14 Unter-
wegs fiel sein Blick auf L �evi,
den Sohn von Alph �äus, der im
Steuerbüro saß. Er forderte ihn
auf: „Folge mir nach!“, und so
stand L �evi auf und folgte ihm. i
15 Später aß� Jesus bei ihm zu
Hause, und viele Steuereinneh-

2:8 �Wtl. „Geist“. 2:13 �Wtl. „Meer“.
2:15 �Oder „lag zu Tisch“.
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mer und Sünder aßen zusammen
mit Jesus und seinen Jüngern�,
denn etliche von ihnen folg-
ten ihm.a 16 Als die Schrift-
gelehrten der Pharisäer ihn mit
den Sündern und Steuereinneh-
mern essen sahen, sagten sie zu
seinen Jüngern: „Isst er etwa
mit Steuereinnehmern und Sün-
dern?“ 17 Jesus hörte das und
sagte zu ihnen: „Nicht die Star-
ken brauchen einen Arzt, son-
dern die Kranken. Ich bin nicht
gekommen, um Gerechte� zu ru-
fen, sondern Sünder.“b

18 Da Joh �annes’ Jünger und
die Pharisäer fasteten, kamen sie
zu ihm und fragten: „Die Jünger
von Joh �annes fasten, die Jün-
ger der Pharisäer fasten, nur dei-
ne Jünger nicht. Wieso nicht?“c

19 Jesus antwortete: „Warum
sollten die Freunde des Bräuti-
gamsd fasten, während der Bräu-
tigam bei ihnen ist? Solange sie
den Bräutigam bei sich haben,
können sie doch nicht fasten!
20 Es werden aber Tage kom-
men, da wird ihnen der Bräuti-
gam weggenommene — dann,
an jenem Tag, werden sie fas-
ten. 21 Niemand flickt ein al-
tes Obergewand mit einem Stück
Stoff, das noch nicht eingelaufen
ist. Sonst zieht der neue Stoff an
dem alten und der Riss wird noch
größer.f 22 Es gießt ja auch nie-
mand neuen Wein in alte Wein-
schläuche. Sonst bringt der Wein
die Schläuche zum Platzen und
der Wein ist samt den Schläu-
chen verloren. Neuen Wein füllt
man in neue Weinschläuche.“

23 Als er an einem Sabbat
durch die Getreidefelder ging,
fingen seine Jünger unterwegs
an,

¨
Ahren abzureißen.g 24 Da

sagten die Pharisäer zu ihm:

2:15 �D.h. Schülern, Anhängern. 2:17
�SieheWorterklärungen.

„Sieh dir das an! Warum tun
sie etwas, was am Sabbat verbo-
ten ist?“ 25 Er erwiderte: „Habt
ihr nie gelesen, was David ge-
macht hat, als er in Not war
und er und seine Männer Hun-
ger hatten?a 26 Wie er nach
dem Bericht über den Oberpries-
ter �Abjatharb in das Haus Got-
tes gegangen ist und die darge-
brachten Brote� gegessen hat —
obwohl das außer den Pries-
tern niemand darf —c und wie er
auch seinen Männern etwas da-
von gegeben hat?“ 27 Dann
sagte er zu ihnen: „Der Sabbat
wurde für den Menschen ge-
schaffend und nicht der Mensch
für den Sabbat. 28 Deshalb ist
der Menschensohn sogar Herr
über den Sabbat.“e

3 Als er wieder einmal in eine
Synagoge ging, war dort ein

Mann mit einer verkümmerten�
Hand.f 2 Sie beobachteten ge-
nau, ob er den Mann am Sabbat
heilen würde, damit sie ihn an-
klagen konnten. 3 Er sagte zu
dem Mann mit der verkümmer-
ten� Hand: „Steh auf und komm
in die Mitte.“ 4 Dann fragte er
sie: „Was ist am Sabbat erlaubt?
Gutes zu tun oder Schaden an-
zurichten? Ein Leben� zu retten
oder zu töten?“g Sie schwiegen.
5 Nachdem er empört in die
Runde geschaut hatte, tieftraurig
über ihr gefühlloses Herz,h sag-
te er zu dem Mann: „Streck
deine Hand aus!“, worauf er die
Hand ausstreckte und sie wieder-
hergestellt wurde. 6 Da gingen
die Pharisäer hinaus und berie-
ten sich sofort mit den Partei-
anhängern von Herodes, i wie
man ihn töten könnte.

7 Doch Jesus machte sich mit
seinen Jüngern auf den Weg zum

2:26 �Oder „das Schaubrot“. 3:1, 3
�Oder„gelähmten“. 3:4 �Oder„Seele“.
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See� und eine große Menschen-
menge aus Galil �äa und Jud �äa
folgte ihm.a 8 Sogar aus Jeru-
salem, aus Idum �äa, von der an-
deren Jordanseite und aus der
Umgebung von T�rus und S �i-
don kamen sehr viele zu ihm,
als sie hörten, was er alles
tat. 9 Er beauftragte seine Jün-
ger, ein kleines Boot für ihn be-
reitzuhalten, damit ihn die Leute
nicht zu sehr einengten. 10 Da
er so viele heilte, umringten ihn
alle, die schwer krank waren,
und versuchten ihn anzufassen.b
11 Selbst die bösen� Geisterc

warfen sich vor ihm auf den Bo-
den, wann immer sie ihn sahen,
und schrien: „Du bist der Sohn
Gottes!“d 12 Doch er befahl ih-
nen mehrmals ausdrücklich, an-
deren nichts von ihm mitzu-
teilen.e

13 Er stieg auf einen Berg,
rief die zusammen, die er bei
sich haben wollte, f und sie ka-
men zu ihm.g 14 Er bildete� ei-
ne Gruppe von zwölf, die er
auch als Apostel bezeichnete.
Sie sollten ihn begleiten und
er würde sie zum Predigen aus-
senden, 15 und sie sollten dazu
berechtigt sein, Däm �onen auszu-
treiben.h

16 Die Gruppe der Zwölf, i die
er bildete�, bestand aus S �imon,
dem er auch den Namen Pe-
trus gab, j 17 Jakobus, dem
Sohn von Zebed �äus, und Joh �an-
nes, dem Bruder von Jakobus
(ihnen gab er auch den Namen
Boan �erges, was „Donnersöhne“
bedeutet),k 18 Andreas, Phil �ip-
pus, Bartholom �äus, Matth �äus,
Thomas, Jakobus, dem Sohn von
Alph �äus, Thadd �äus, S �imon, dem
Kanan �äer�, 19 und Judas Isk �a-
riot, der ihn später verriet.

3:7 �Wtl. „Meer“. 3:11, 30 �Wtl. „unrei-
nen“. 3:14, 16 �Oder„ernannte“. 3:18
�Oder „Eiferer; Begeisterten“.

Dann ging er in ein Haus,
20 und wieder strömten die Leu-
te zusammen, sodass nicht ein-
mal Zeit zum Essen blieb.
21 Als seine Verwandten davon
hörten,wollten sie ihn mit Gewalt
wegholen. Sie sagten nämlich:
„Er hat den Verstand verloren!“a

22 Und die Schriftgelehrten, die
von Jerusalem herabgekommen
waren, behaupteten: „Er ist vom
Beelzebub� besessen und kann
die Däm �onen nur durch den Herr-
scher der Däm �onen austreiben.“b

23 Nachdem er sie zu sich ge-
rufen hatte, redete er in Bildern
zu ihnen: „Wie kann der Satan
den Satan austreiben? 24 Wenn
ein Reich in sich gespalten ist,
kann dieses Reich nicht beste-
hen bleiben.c 25 Und wenn ei-
ne Familie� in sich gespalten
ist, kann diese Familie nicht be-
stehen bleiben. 26 So auch bei
Satan: Wenn er sich gegen sich
selbst erhebt und gespalten ist,
kann er nicht bestehen bleiben,
sondern steuert auf sein Ende
zu. 27 Niemand kann das Haus
eines starken Mannes betreten
und ausrauben, ohne ihn vorher
zu fesseln. Erst dann kann er das
Haus ausräumen. 28 Ich versi-
chere euch: Den Menschensöh-
nen wird alles vergeben — welche
Sünde sie auch immer begehen
und welche Lästerung sie auch
immer von sich geben. 29 Aber
wer gegen den heiligen Geist
lästert, dem wird niemals verge-
ben,d sondern er ist ewiger Sün-
de schuldig.“e 30 Das sagte er,
weil sie behaupteten: „Er ist von
einem bösen� Geist besessen.“f

31 Nun kamen seine Mutter
und seine Brüder.g Sie standen
draußen und schickten jemanden
hinein, um ihn zu rufen.h 32 Da
eine Menschenmenge um ihn he-

3:22 �Eine Bezeichnung, die auf Satan
angewandt wird. 3:25 �Wtl. „Haus“.
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rumsaß, sagte man zu ihm: „Dort
draußen sind deine Mutter und
deine Brüder und fragen nach
dir.“a 33 Er erwiderte jedoch:
„Wer ist meine Mutter und wer
sind meine Brüder?“ 34 Darauf
schaute er die Menschen an,
die im Kreis um ihn herumsa-
ßen, und sagte: „Das hier sind
meine Mutter und meine Brüder!b
35 Wer das tut, was Gott möch-
te, der ist mein Bruder, meine
Schwester und meine Mutter.“c

4 Als er wieder einmal am See�
lehrte, versammelte sich eine

sehr große Menschenmenge bei
ihm. Deshalb stieg er in ein
Boot und setzte sich. Er war ein
Stück weg vom Ufer, während die
Leute alle an Land stehen blie-
ben.d 2 Er brachte ihnen vieles
durch Vergleiche� beie und lehr-
te sie wie folgt:f 3 „Hört zu!
Da war der Sämann, der los-
ging, um zu säen.g 4 Beim Sä-
en fielen einige Samenkörner auf
den Weg, und Vögel kamen und
pickten sie auf. 5 Andere fie-
len auf felsigen Boden mit ei-
ner dünnen Erdschicht. Weil
sie nur wenig Erde hatten, gin-
gen sie sofort auf.h 6 Doch als
die Sonne höher stieg, verbrann-
ten die Pflänzchen. Sie gingen
ein, weil sie keine Wurzeln hat-
ten. 7 Wieder andere Samen-
körner fielen unter die Dornen,
die die Pflänzchen dann über-
wucherten und erstickten, so-
dass sie keinen Ertrag brachten. i
8 Doch andere fielen auf gu-
ten Boden, gingen auf, wuchsen
und brachten Ertrag — sie tru-
gen 30-, 60- und 100-mal so viel
Frucht.“ j 9 Dann fügte er noch
hinzu: „Wer Ohren hat, soll gut
zuhören.“k

10 Als er nun allein war, be-
fragten ihn die Zwölf und an-

4:1 �Wtl. „Meer“. 4:2 �Oder „Gleich-
nisse“.

dere um ihn herum zu den Ver-
gleichen.a 11 Er sagte zu ihnen:
„Euch ist das heilige Geheimnisb

des Königreiches Gottes anver-
traut worden, aber für die Men-
schen draußen sind das alles nur
Vergleiche,c 12 sodass sie zwar
schauen, aber beim Schauen
nichts sehen — zwar hören, aber
beim Hören nicht die Bedeu-
tung verstehen. Auch werden
sie niemals umkehren und Verge-
bung finden.“d 13 Er sagte wei-
ter: „Wenn ihr schon diesen Ver-
gleich nicht versteht, wie wollt
ihr dann alle anderen verstehen?

14 Der Sämann sät das Wort
Gottes�.e 15 Mit denen auf dem
Weg, wo das Wort Gottes gesät
wurde, ist es so: Kaum haben sie
das Wort Gottes gehört, kommt
Satanf und nimmt weg, was in sie
gesät worden ist.g 16 Mit de-
nen, die auf den felsigen Boden
gesät wurden, ist es ähnlich. So-
bald sie das Wort Gottes hören,
nehmen sie es mit Freude an.h
17 Allerdings haben sie keine
Wurzel in sich, halten sich aber
trotzdem eine Zeit lang. Sobald
dann wegen des Wortes Gottes
Schwierigkeiten� oder Verfol-
gung entstehen, kommen sie ins
Stolpern. 18 Noch andere wer-
den unter die Dornen gesät. Das
sind diejenigen, die das Wort Got-
tes gehört haben, i 19 aber die
Sorgen j dieses Weltsystems� und
die trügerische Macht des Reich-
tumsk und das Verlangen l nach
allem möglichen anderen drin-
gen ein und ersticken das Wort
Gottes und es kann keinen Er-
trag bringen. 20 Mit denen, die
auf den guten Boden gesät wur-
den, ist es schließlich so: Es
sind diejenigen, die das Wort Got-
tes hören, es gern annehmen und

4:14 �Wtl. „das Wort“. 4:17 �Oder
„Drangsal“. 4:19 �Oder „

¨
Ara“. Siehe

Worterklärungen.
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Ertrag bringen — 30-, 60- oder
100-mal so viel.“a

21 Weiter sagte er zu ihnen:
„Würde man eine Lampe holen
und sie unter ein Messgefäß oder
unters Bett stellen? Stellt man sie
nicht auf einen Lampenständer?b

22 So ist nichts versteckt, was
nicht aufgedeckt werden wird,
nichts sorgfältig verborgen, was
nicht ans Licht kommen wird.c
23 Wer Ohren hat, soll gut zu-
hören.“d

24 Er sagte auch: „Achtet auf
das, was ihr hört.e Mit dem Maß,
mit dem ihr messt und zuteilt,
wird auch euch zugeteilt werden,
ja ihr bekommt sogar noch mehr.
25 Denn wer hat, dem wird noch
mehr gegeben.f Aber wer nicht
hat, dem wird selbst das, was er
hat, weggenommen.“g

26 Als Nächstes sagte er: „Mit
dem Königreich Gottes ist es
so wie mit einem Mann, der Sa-
menkörner auf den Boden streut.
27 Nachts schläft er und mor-
gens steht er auf, und die Saat
geht auf und wächst — genau wie,
weiß er nicht. 28 Von selbst
bringt der Boden nach und nach
Ertrag, zuerst den Halm, dann
die

¨
Ahre und schließlich das

volle Korn in der
¨
Ahre. 29 Doch

sobald das Korn reif ist, schnei-
det er es mit der Sichel ab, weil
die Erntezeit gekommen ist.“

30 Er fuhr fort: „Womit
können wir das Königreich Got-
tes vergleichen? Mit welchem
Bild können wir es begreiflich
machen? 31 Es ist wie mit ei-
nem Senfkorn. Bei der Aussaat
ist das Senfkorn das kleinste al-
ler Samenkörner auf der Erde.h
32 Doch ist es einmal gesät,
dann geht es auf und die
Pflanze wächst und wird grö-
ßer als alle anderen Gartenpflan-
zen und bekommt große Zweige,
sodass die Vögel des Himmels in

ihrem Schatten Unterschlupf fin-
den können.“

33 Wenn er von der guten
Botschaft� erzählte, gebrauchte
er viele solche Bildera — je nach-
dem, wie viel die Zuhörer auf-
nehmen konnten. 34 Ja, er sag-
te ihnen nichts, ohne in Bildern
zu reden, aber wenn er dann
mit seinen Jüngern alleinwar, er-
klärte er ihnen alles.b

35 Am selben Tag, als es
Abend geworden war, sagte er
zu ihnen: „Lasst uns ans andere
Ufer fahren.“c 36 Nachdem sie
sich also von der Menschenmen-
ge verabschiedet hatten, nahmen
sie ihn, so wie er war, im Boot
mit, und es fuhren noch ande-
re Boote mit ihm.d 37 Auf ein-
mal kam ein gewaltiger Sturm
auf, und die Wellen schwapp-
ten ständig ins Boot, sodass es
fast volllief.e 38 Doch er schlief
hinten im Boot auf dem Kis-
sen�. Also weckten sie ihn
und sagten: „Lehrer, macht es
dir nichts aus, dass wir unter-
gehen?“ 39 Da stand er auf,
sprach ein Machtwort zu dem
Wind und sagte zu dem See�:
„Ruhe! Sei still!“f Da legte sich
der Wind und alles war ganz
still. 40 Dann fragte er sie: „Wa-
rum habt ihr solche Angst�? Habt
ihr immer noch keinen Glau-
ben�?“ 41 Doch eine außerge-
wöhnliche Furcht überkam sie
und sie sagten zueinander: „Wer
ist das nur? Sogar der Wind und
der See hören auf ihn.“g

5 Dann erreichten sie das an-
dere Seeufer, die Gegend der

Geras �ener.h 2 Als Jesus aus
dem Boot stieg, kam ihm so-
fort ein Mann, der von einem
bösen� Geist besessen war, von

4:33 �Wtl. „dem Wort“. 4:38 �Oder
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den Gräbern� her entgegen.
3 Er hauste in den Grabhöh-
len, und bis dahin hatte es ab-
solut niemand geschafft, ihn
auf Dauer zu fesseln, nicht ein-
mal mit einer Kette. 4 Oft hatte
man ihm Fußfesseln und Ketten
angelegt, aber jedes Mal zerriss
er die Ketten und zertrümmerte
die Fußfesseln, und niemand war
stark genug, ihn zu bändigen.
5 Unaufhörlich, Tag und Nacht,
schrie er in den Grabhöhlen und
in den Bergen und schnitt sich
mit Steinen. 6 Doch als er Je-
sus von Weitem sah, rannte er
los und verbeugte sich vor ihm.a
7 Dann schrie er laut: „Was ha-
be ich mit dir zu tun, Jesus, Sohn
des höchsten Gottes? Schwör
mir bei Gott, mich nicht zu quä-
len!“b 8 Jesus hatte nämlich zu
ihm gesagt: „Komm aus dem
Mann heraus, du böser� Geist!“c

9 Doch Jesus fragte ihn: „Wie
heißt du?“, worauf er antworte-
te: „Mein Name ist Legi �on�, denn
wir sind viele.“ 10 Und er bat
Jesus immer wieder eindring-
lich, die Geister nicht aus dem
Land zu vertreiben.d

11 Dort am Berg weidete ge-
rade eine große Schweineher-
de,e 12 und so flehten die Geis-
ter ihn an: „Schick uns in die
Schweine, lass uns in sie hinein-
fahren!“ 13 Er erlaubte es ih-
nen und schon kamen die bösen�
Geister heraus und fuhren in die
Schweine. Die Herde, etwa 2000
Tiere, stürmte über den Steil-
hang� in den See� und ertrank.
14 Die Schweinehirten ergriffen
die Flucht und berichteten in der
Stadt und auf dem Land,was pas-
siert war, worauf die Leute hin-
gingen, um sich das alles anzu-

5:2 �Oder „Gedenkgräbern“. 5:8 �Wtl.
„unreiner“. 5:9 �Siehe Fußnote zu Mat
26:53. 5:13 �Wtl. „unreinen“. �Oder
„Böschung“. �Wtl. „ins Meer“.

schauen.a 15 Sie kamen zu Je-
sus und sahen dort den Mann
sitzen, der von einer Legi �on Dä-
m �onen besessen gewesen war —
er war bekleidet und bei klarem
Verstand. Da bekamen sie es mit
der Angst zu tun. 16 Auch er-
zählten ihnen die Augenzeugen
die ganze Geschichte von dem
Besessenen und den Schweinen.
17 Daraufhin baten die Leute
Jesus eindringlich, ihre Gegend
zu verlassen.b

18 Als er dann ins Boot stei-
gen wollte, flehte ihn der ehe-
mals Besessene an, ihn begleiten
zu dürfen.c 19 Er ließ ihn je-
doch nicht mitkommen, sondern
sagte: „Geh nach Hause zu dei-
nen Verwandten, und erzähl ih-
nen, was Jehova� alles für dich
getan hat und dass er Erbarmen
mit dir hatte.“ 20 Also ging der
Mann weg und fing an, in der
Dek �apolis� zu berichten, was Je-
sus für ihn getan hatte, und alle
staunten nur so.

21 Nachdem Jesus mit dem
Boot wieder das andere Ufer er-
reicht hatte, versammelte sich,
während er noch am See� war,
eine große Menschenmenge um
ihn.d 22 Auch kam einer der
Synagogenvorsteher — er hieß
Ja �irus —, und sobald er ihn
sah, fiel er ihm zu Füßen.e
23 Er flehte ihn mehrmals an:
„Meine kleine Tochter ist schwer
krank�. Bitte komm und leg ihr
die Hände auf,f damit sie ge-
sund wird und am Leben bleibt.“
24 Darauf ging Jesus mit ihm,
gefolgt von einer großen Men-
schenmenge, die sich um ihn
drängte.

25 Nun war da eine Frau, die
seit zwölf Jahren an Blutungen

5:19 �Siehe Anh. A5. 5:20 �Oder „dem
Zehnstadt-Gebiet“. 5:21 �Wtl. „Meer“.
5:23 �Oder „liegt im Sterben“.
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litt.a 26 Sie hatte bei etlichen¨
Arzten viel durchgemacht� und
ihr ganzes Vermögen verbraucht,
aber ihr Zustand war nicht bes-
ser, sondern nur noch schlimmer
geworden. 27 Da sie gehört hat-
te, was man über Jesus berichte-
te, kam sie von hinten durch die
Menge und berührte sein Ober-
gewand,b 28 denn sie sagte sich
immer wieder: „Ich brauche nur
seine Obergewänder anzufas-
sen, dann werde ich gesund.“c

29 Sofort hörten die Blutungen
auf, und sie spürte an ihrem Kör-
per, dass sie von der schlimmen
Krankheit geheilt war.

30 Im gleichen Augenblick
merkte Jesus, dass Kraftd von
ihm ausgegangen war. Er drehte
sich in der Menge um und frag-
te: „Wer hat meine Obergewän-
der berührt?“e 31 Seine Jünger
erwiderten: „Du siehst doch das
Gedränge, und da fragst du, wer
dich angefasst hat?“ 32 Er aber
schaute umher, um zu sehen,
wer das war. 33 Die Frau zitter-
te vor Angst. Sie wusste ja, was
mit ihr geschehen war, und trat
deshalb vor, warf sich vor ihm
auf den Boden und erzählte ihm
die ganze Wahrheit. 34 Da sag-
te er zu ihr: „Tochter, dein Glau-
be hat dich gesund gemacht. Geh
in Frieden.f Du sollst von dei-
ner schlimmen Krankheit geheilt
sein.“g

35 Während er noch redete,
kamen einige Männer aus dem
Haus des Synagogenvorstehers
und sagten: „Deine Tochter ist
gestorben. Warum dem Lehrer
nochweiter Umstände machen?“h

36 Doch Jesus bekam das mit
und sagte zu dem Synagogenvor-
steher: „Hab keine Angst,� hab
einfach nur Glauben.“ i 37 Er

5:26 �Oder „war von etlichen
¨
Arzten

vielen Schmerzen ausgesetzt worden“.
5:36 �Oder „Hab keine Angst mehr“.

ließ niemanden mitkommen au-
ßer Petrus, Jakobus und dessen
Bruder Joh �annes.a

38 Als sie das Haus des Syna-
gogenvorstehers erreichten, sah
er den Tumult und die Leute,
die weinten und laut jammer-
ten.b 39 Er ging hinein und sag-
te zu ihnen: „Warum weint ihr
und verursacht so einen Tumult?
Das Kind ist nicht gestorben,
sondern schläft.“c 40 Doch sie
lachten ihn nur aus. Nachdem
er sie alle hinausgeschickt hatte,
ging er mit demVater, der Mutter
und seinen Begleitern dorthin,
wo das Kind lag. 41 Dann nahm
er die Hand des Kindes und sag-
te: „Talithá kúmi “, was übersetzt
bedeutet: „Mädchen, ich sage dir,
steh auf!“d 42 Im selben Mo-
ment stand das Mädchen auf und
ging umher. (Es war zwölf Jahre
alt.) Sofort waren sie außer sich
vor Freude, 43 aber er schärf-
te ihnenwiederholt� ein, nieman-
dem davon zu erzählen.e Auch
sagte er, dass man dem Mädchen
etwas zu essen geben sollte.

6 Er ging von dort in sein Hei-
matgebietf und seine Jünger

folgten ihm. 2 Am Sabbat fing
er an, in der Synagoge zu leh-
ren, und die meisten seiner Zu-
hörer wunderten sich und sag-
ten: „Wo hat dieser Mann das
alles nur her?g Warum soll gera-
de er diese Weisheit erhalten ha-
ben? Und wieso sollen durch ihn
solche mächtigen Taten gesche-
hen?h 3 Ist das nicht der Zim-
mermann, i der Sohn von Maria j

und der Bruder von Jakobus,k
Joseph, Judas und S �imon?l Und
sind seine Schwestern nicht hier
bei uns?“ Sie nahmen also An-
stoß an ihm. 4 Doch Jesus sag-
te zu ihnen: „Ein Prophet wird
überall geehrt, nur nicht in sei-

5:43 �Oder „nachdrücklich“.
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nem Heimatgebiet und unter sei-
nen Verwandten und in seinem
eigenen Haus.“a 5 So konnte er
dort keine mächtigen Taten voll-
bringen, außer einigen Kranken
die Hände aufzulegen und sie
zu heilen. 6 Er wunderte sich
über den Unglauben der Leute
und machte dann eine Runde
durch die Dörfer ringsum und
lehrte.b

7 Nun rief er die zwölf Apostel
zu sich, sandte sie zu zweit ausc

und gab ihnen Macht über die
bösen� Geister.d 8 Auch wies er
sie an, für unterwegs nichts mit-
zunehmen— kein Brot, keine Pro-
vianttasche, kein Geld� in ihrem
Gürtel —,e nur einen Stab.
9 Sie sollten Sandalen tragen,
aber kein zusätzliches Gewand�.
10 Dann sagte er ihnen noch:
„Wo immer ihr in ein Haus ein-
tretet, dort bleibt, bis ihr den
Ort wieder verlasst.f 11 Und
wenn man euch an einem Ort
nicht aufnimmt oder euch nicht
zuhört, dann schüttelt beim Weg-
gehen den Staub von euren Fü-
ßen� als Warnung� für die Be-
wohner.“g 12 Darauf gingen sie
los, predigten, dass die Leute
bereuen sollten,h 13 trieben et-
liche Däm �onen ausi und rieben
viele Kranke mit

¨
Ol ein und heil-

ten sie.
14 Das kam auch König Hero-

des zu Ohren, denn der Name Je-
sus war bekannt geworden und
die Leute sagten: „Joh �annes der
Täufer� ist von den Toten auf-
erweckt worden und deshalb
ist er zu mächtigen Taten fä-
hig.“ j 15 Andere dagegen mein-
ten: „Er ist El �ia.“ Und noch an-
dere: „Er ist ein Prophet wie

6:7 �Wtl. „unreinen“. 6:8 �Wtl. „Kup-
fer“. 6:9 �Wtl. „keine zwei Gewänder“.
6:11 �Siehe Fußnote zu Mat 10:14.
�Wtl. „Zeugnis“. 6:14 �Wtl. „der Tau-
fende“.

die von früher.“a 16 Als Hero-
des das hörte, sagte er: „Das ist
der Joh �annes, den ich enthaup-
tet habe. Er ist auferweckt wor-
den.“ 17 Herodes hatte Joh �an-
nes nämlich selbst festnehmen
und ins Gefängnis sperren las-
sen — und zwar wegen Her �odias,
der Frau seines Bruders Phil �ip-
pus. Denn Herodes hatte sie ge-
heiratetb 18 und Joh �annes hat-
te wiederholt zu ihm gesagt: „Es
ist gegen das Gesetz, dass du
die Frau deines Bruders hast.“c

19 Her �odias trug ihm das nach�
und wollte ihn umbringen lassen.
Allerdings gelang ihr das nicht,
20 weil sich Herodes vor Joh �an-
nes fürchtete — den er als einen
gerechten� und heiligen Mann
kannte —d und ihn beschützte.
Immer wenn er ihm zuhörte, war
er hinterher völlig ratlos, was er
mit ihm machen sollte, aber er
hörte ihm weiterhin gern zu.

21 Doch als Herodes an sei-
nem Geburtstage für seine ho-
hen Beamten, die Militärbefehls-
haber und die angesehensten
Männer Galil �äas ein Abendessen
veranstaltete, bot sich eine güns-
tige Gelegenheit.f 22 Die Toch-
ter von Her �odias kam herein
und tanzte, und Herodes und
seine Gäste� waren hingerissen
von ihr. Der König sagte zu dem
Mädchen: „Wünsch dir, was im-
mer du willst, ich gebe es dir.“
23 Ja er schwor ihr: „Was im-
mer du dir wünschst, ich werde
es dir geben — bis zur Hälfte mei-
nes Königreiches!“ 24 Da ging
sie hinaus und fragte ihre Mut-
ter: „Was soll ich mir wün-
schen?“ „Den Kopf von Joh �an-
nes dem Täufer�“, bekam sie

6:19 �Oder „hegte einen Groll ge-
gen ihn“. 6:20 �Siehe Worterklärun-
gen. 6:22 �Oder „die, die mit ihm zu
Tisch lagen“. 6:24 �Wtl. „dem Taufen-
den“.
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zur Antwort. 25 Sofort lief die
junge Frau zum König und trug
ihre Bitte vor: „Ich möchte,
dass du mir jetzt gleich auf ei-
ner Platte den Kopf von Joh �an-
nes dem Täufer gibst.“a 26 Der
König war sehr bestürzt, aber er
wollte ihr die Bitte nicht abschla-
gen — wegen seiner Eide und der
Gäste, die mit ihm zu Tisch la-
gen. 27 Augenblicklich befahl
er einem Leibwächter, den Kopf
von Joh �annes herzubringen. Der
ging ins Gefängnis, enthauptete
Joh �annes, 28 brachte den Kopf
auf einer Platte, gab ihn dem
Mädchen, und das Mädchen gab
ihn seiner Mutter. 29 Als die
Jünger von Joh �annes das erfuh-
ren, kamen sie, holten den Leich-
nam und legten ihn in ein Grab�.

30 Die Apostel versammelten
sich nun um Jesus und erzählten
ihm alles, was sie getan und ge-
lehrt hatten.b 31 Es kamen und
gingen so viele Leute, dass sie
nicht einmal die Ruhe hatten, et-
was zu essen. Da sagte er zu ih-
nen: „Kommt mit, ihr allein, an
einen einsamen Ort und ruht
euch ein bisschen aus.“c 32 Sie
fuhren also mit dem Boot an ei-
nen einsamen Ort, wo sie al-
lein sein konnten.d 33 Aber die
Leute sahen sie wegfahren und
viele erfuhren davon. Darauf-
hin strömten sie aus allen Städ-
ten zu Fuß zusammen und waren
noch vor ihnen da. 34 Als er
ausstieg, sah er eine große Men-
schenmenge und empfand tiefes
Mitgefühl mit den Leuten,e denn
sie waren wie Schafe ohne einen
Hirten.f Und er fing an, sie vie-
les zu lehren.g

35 Inzwischen war es aber
spät geworden� und so kamen
seine Jünger zu ihm und sagten:

6:29 �Oder „Gedenkgrab“. 6:35 �Oder
„zu später Stunde“.

„Dieser Ort ist abgelegen und es
ist schon spät�.a 36 Schick die
Leute doch weg, damit sie auf
das Land und in die Dörfer rings-
um gehen und sich etwas zu es-
sen kaufen können.“b 37 Er er-
widerte: „Gebt ihr ihnen etwas zu
essen“, worauf sie sagten: „Sol-
len wir losgehen und für 200
Den �are� Brot kaufen und es den
Leuten zu essen geben?“c 38 Er
fragte sie: „Wie viele Brote habt
ihr? Geht und seht nach.“ Das ta-
ten sie und antworteten: „Fünf —
und noch zwei Fische.“d 39 Da-
raufhin forderte er alle auf, sich
in Gruppen auf das grüne Gras
zu setzen.e 40 Sie bildeten also
Gruppen von je 100 oder 50
und setzten sich. 41 Nun nahm
er die fünf Brote und die zwei Fi-
sche, schaute zum Himmel und
sprach ein Gebet�.f Dann brach
er die Brote und gab sie den
Jüngern zum Verteilen. Ebenso
ließ er die zwei Fische unter al-
len verteilen. 42 Alle aßen und
wurden satt. 43 Die übrig ge-
bliebenen Stücke sammelte man
ein und füllte damit zwölf Kör-
be, die Fische nicht mitgerech-
net.g 44 5000 Männer aßen von
den Broten.

45 Gleich danach drängte er
seine Jünger, ins Boot zu stei-
gen und Richtung Bethsaida ans
andere Ufer vorauszufahren. Er
selbst schickte die Menschen-
menge weg.h 46 Nachdem er
sich von den Leuten verabschie-
det hatte, ging er auf einen Berg,
um zu beten. i 47 Es war nun
Abend und das Boot befand sich
mitten auf dem See�, aber er war
allein an Land. j 48 Als er sah,
wie sie sich wegen des Gegen-
winds beim Rudern abmühten,
ging er in den frühen Morgen-

6:37 �Siehe Anh. B14. 6:41 �Oder „Se-
gen“. 6:47 �Wtl. „Meer“.
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stunden� über den See auf sie
zu, schien� aber an ihnen vorbei-
zulaufen. 49 Die Jünger sahen
ihn auf dem See laufen, dachten:
„Das ist eine Erscheinung!“, und
schrien. 50 Sie hatten ihn alle
gesehen und waren beunruhigt.
Doch er sprach sie sofort an:
„Nur Mut, ich bin’s! Habt keine
Angst.“a 51 Dann stieg er zu ih-
nen ins Boot und der Wind leg-
te sich. Die Jünger waren völlig
verwundert, 52 denn sie hatten
nicht begriffen, was das mit den
Broten bedeutete — ihr Herz
war immer noch nicht aufnahme-
bereit�.

53 Nach der
¨

Uberfahrt gingen
sie bei Gen �ezareth vor Anker.b
54 Sobald sie aus dem Boot stie-
gen, erkannten ihn die Leute.
55 Sie liefen durch die ganze Ge-
gend und fingen an, die Kranken
auf Tragen dorthin zu bringen,
wo er sich, wie sie erfahren hat-
ten, aufhielt. 56 Und wohin im-
mer er kam, ob in Dörfer, in Städ-
te oder aufs Land, da legte man
die Kranken auf die Marktplät-
ze. Sie flehten ihn dann an, nur
die Fransen seines Obergewan-
des berühren zu dürfen,c und al-
le, die das taten, wurden gesund.

7 Die Pharisäer und einige
Schriftgelehrtewaren von Je-

rusalem gekommen und standen
nun um ihn herum.d 2 Sie be-
obachteten, dass manche seiner
Jünger mit unreinen, das heißt
ungewaschenen Händen� aßen.
3 (Die Pharisäer essen wie alle
Juden nämlich erst, nachdem sie
sich die Hände bis zum Ellbogen
gewaschen haben, weil sie sich
an die Traditionen der Männer

6:48 �Wtl. „um die vierte Nachtwache“,
d.h. etwa zwischen 3 Uhr und Son-
nenaufgang gegen 6 Uhr. �Oder „war
im Begriff“. 6:52 �Oder „blieb im Ver-
ständnis abgestumpft“. 7:2 �D.h.
nicht rituell gereinigten Händen.

aus alter Zeit klammern. 4 Und
wenn sie vom Markt kommen,wa-
schen sie sich erst, bevor sie et-
was essen. Auch haben sie noch
viele andere Traditionen über-
nommen, an die sie sich klam-
mern, wie zum Beispiel das Ein-
tauchen� von Bechern, Krügen
und Kupfergefäßen.)a 5 Diese
Pharisäer und Schriftgelehrten
fragten ihn also: „Warum halten
sich deine Jünger nicht an die
Traditionen der Männer aus al-
ter Zeit, sondern essen mit unrei-
nen Händen?“b 6 Er erwiderte:
„Wie recht Jesaja doch hatte, als
er über euch Heuchler prophezei-
te und schrieb: ‚Dieses Volk ehrt
mich mit den Lippen, doch ihr
Herz ist weit entfernt von mir.c
7 Ihre Anbetung ist sinnlos, weil
sich ihre Lehren auf Regeln von
Menschen stützen.‘d 8 Ihr klam-
mert euch an menschliche Tradi-
tionen und das Gebot Gottes gebt
ihr auf.“e

9 Außerdem sagte er noch
zu ihnen: „Geschickt setzt ihr
euch über Gottes Gebot hinweg,
um eure Traditionen aufrecht-
zuerhalten.f 10 Moses hat zum
Beispiel gesagt: ‚Ehre deinen Va-
ter und deine Mutter‘,g und:
‚Wer seinen Vater oder seine
Mutter verflucht�, soll mit dem
Tod bestraft werden.‘h 11 Aber
ihr behauptet: ‚Man darf zu sei-
nem Vater oder seiner Mutter sa-
gen: „Alles, womit ich dich unter-
stützen könnte, ist K �orban“‘, das
heißt eine Gott geweihte Gabe.
12 Damit lasst ihr denjenigen
gar nichts mehr für seinen Vater
oder seine Mutter tun. i 13 So
setzt ihr Gottes Wort durch die
Traditionen, die ihr weitergebt,
außer Kraft. j Und das ist nur ein
Beispiel von vielen.“k 14 Er rief
nun die Menschenmenge wieder

7:4 �Oder „Taufen“. 7:10 �Oder „be-
schimpft“.
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zu sich und sagte: „Hört mir al-
le zu und erfasst die Bedeutung.a
15 Nichts, was von außen in ei-
nen Menschen hineinkommt,
kann ihn verunreinigen, sondern
das, was aus ihm herauskommt,
das verunreinigt ihn.“b 16 �——

17 Als er sich von der Menge
zurückgezogen hatte und in
ein Haus gegangen war, befrag-
ten ihn seine Jünger zu dem Ver-
gleich.c 18 Da sagte er zu ih-
nen: „Versteht ihr denn auch
nichts? Ist euch nicht klar, dass
ein Mensch durch nichts ver-
unreinigt werden kann, was
von außen in ihn hineinkommt?
19 Denn es geht ja nicht ins
Herz, sondern in den Magen
und gelangt dann ins Abwas-
ser.“ Damit erklärte er alles
Essen für rein. 20 Weiter sag-
te er: „Was aus einem Men-
schen herauskommt, das verun-
reinigt ihn.d 21 Von innen, aus
dem Herzen,e kommen nämlich
schädliche

¨
Uberlegungen: sexu-

elle Unmoral�, Diebstähle, Mor-
de, 22 Ehebrüche, Gier, Boshei-
ten, Betrug, dreistes Verhalten�,
ein neidisches Auge, Gottesläs-
terung,

¨
Uberheblichkeit und Un-

vernunft. 23 All diese Schlech-
tigkeiten kommen aus dem
Innern und verunreinigen einen
Menschen.“

24 Er zog dann weiter in die
Gegend von T�rus und S �idon.f
Dort ging er in ein Haus, wollte
aber nicht, dass es irgendjemand
erfährt. Das ließ sich allerdings
nicht vermeiden. 25 Es dauer-
te nicht lange und eine Frau, de-
ren kleine Tochter von einem
bösen� Geist besessen war, hör-

7:16 �Siehe Anh. A3. 7:21 � Im Griechi-
schen Plural des Wortes pornéia. Siehe
Worterklärungen. 7:22 �Oder „scham-
loses Verhalten“. Griechisch asélgeia.
Siehe Worterklärungen. 7:25 �Wtl.
„unreinen“.

te von ihm. Sie kam und fiel ihm
zu Füßen.a 26 Die Frau war ei-
ne Griechin syrisch-phön �izischer
Herkunft�. Sie bat ihn immer
wieder, den D �ämon aus ihrer
Tochter auszutreiben. 27 Doch
er sagte: „Zuerst müssen die Kin-
der satt werden. Es ist nämlich
nicht richtig, den Kindern das
Brot wegzunehmen und es den
kleinen Hunden hinzuwerfen.“b

28 „Das stimmt, Herr�“, entgeg-
nete sie, „aber die kleinen Hun-
de untermTisch essen doch auch
von den Krümeln der Kinder.“
29 Da erwiderte er: „Weil du das
gesagt hast: Geh nur, der D �ämon
hat deine Tochter verlassen.“c

30 Zu Hause angekommen, sah
sie das Kind auf dem Bett liegen,
und der D �ämon war weg.d

31 Als Jesus die Gegend
von T�rus verließ, ging er über
S �idon zum See� von Galil �äa zu-
rück, durch das Gebiet der Dek �a-
polis�.e 32 Man brachte nun ei-
nen Gehörlosen zu ihm, der
kaum sprechen konnte,f und
flehte ihn an, ihm die Hand
aufzulegen. 33 Da nahm er ihn
mit an einen Ort, wo sie allein
waren — weg von der Menge. Er
legte ihm die Finger in die Oh-
ren, spuckte und berührte dann
die Zunge des Mannes.g 34 Da-
nach schaute er zum Himmel,
seufzte tief und sagte zu ihm:
„ Ephphath �a “, das heißt: „

¨
Offne

dich.“ 35 Da wurden dem Mann
die Ohren geöffnet,h die Sprach-
einschränkung war weg, und
er fing an, ganz normal zu re-
den. 36 Jesus sagte den Leuten
nun ausdrücklich, sie sollten nie-
mandem davon erzählen, i doch
je mehr er darauf bestand, des-
to mehr machten sie es bekannt. j

7:26 �Oder „Geburt“. 7:28 �Hier ist
„Herr“ einfach eine Höflichkeitsanrede.
7:31 �Wtl. „Meer“. �Oder „das Zehn-
stadt-Gebiet“.
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37 Ja, sie kamen aus dem Stau-
nen nicht mehr herausa und sag-
ten: „Alles, was er getan hat, ist
gut. Er schafft es sogar, dass
Gehörlose hören und Stumme
sprechen.“b

8 Zu dieser Zeit war wieder ei-
ne große Menschenmenge da

und die Leute hatten nichts zu
essen. Er rief also die Jünger
zu sich und sagte: 2 „Die Leute
tun mir leid.c Sie sind schon drei
Tage bei mir und haben nichts
zu essen.d 3 Wenn ich sie hung-
rig� nach Hause schicke, verlas-
sen sie unterwegs die Kräfte. Ei-
nige von ihnen sind vonweit her.“
4 Seine Jünger erwiderten: „Wie
soll man denn an diesem abgele-
genen Ort genug Brot besor-
gen, um die Leute satt zu be-
kommen?“ 5 Da fragte er: „Wie
viele Brote habt ihr?“ „Sieben“,
antworteten sie.e 6 Er forder-
te die Menschenmenge auf, sich
auf den Boden zu setzen. Dann
nahm er die sieben Brote, sprach
ein Dankgebet, brach die Bro-
te, fing an, sie an die Jünger
auszuteilen, und sie gaben sie an
die Leute weiter.f 7 Sie hatten
auch ein paar kleine Fische, die
er nach einem Gebet� ebenfalls
verteilen ließ. 8 Die Leute aßen
und wurden satt. Die übrig ge-
bliebenen Stücke sammelte man
ein und füllte damit sieben große
Körbe�.g 9 Es waren etwa 4000
Mann anwesend, die er anschlie-
ßend wegschickte.

10 Er stieg dann sofort mit
seinen Jüngern ins Boot und sie
erreichten die Gegend von Dal-
man �utha.h 11 Dort kamen die
Pharisäer und fingen einen
Streit mit ihm an. Sie wollten
ihn nämlich auf die Probe stel-
len und verlangten deshalb von
ihm ein Zeichen vom Himmel. i

8:3 �Oder „fastend“. 8:7 �Oder „Se-
gen“. 8:8, 20 �Oder „Proviantkörbe“.

12 Da seufzte er tief� und sag-
te: „Warum verlangt diese Gene-
ration ein Zeichen?a Ich versiche-
re euch: Sie wird kein Zeichen
bekommen.“b 13 Damit verließ
er sie, stieg wieder ins Boot und
fuhr ans andere Ufer.

14 Die Jünger hatten aller-
dings vergessen, Brot mitzuneh-
men. Außer einem einzigen Brot
hatten sie nichts bei sich im
Boot.c 15 Er sprach nun eine
deutliche Warnung aus: „Haltet
die Augen offen und nehmt euch
vor dem Sauerteig der Pharisäer
und dem Sauerteig von Hero-
des in Acht.“d 16 Das löste bei
ihnen eine Diskussion darüber
aus, dass sie kein Brot dabeihat-
ten. 17 Er merkte das und frag-
te sie: „Warum diskutiert ihr da-
rüber, dass ihr kein Brot habt?
Erkennt und versteht ihr immer
noch nichts? Ist euer Herz
immer noch nicht aufnahme-
bereit�? 18 ‚Seht ihr nicht, ob-
wohl ihrAugen habt, und hört ihr
nicht, obwohl ihr Ohren habt?‘
Wisst ihr nicht mehr, 19 wie
viele Körbe voll Stücke ihr ein-
gesammelt habt, als ich die
fünf Brotee für die 5000 Mann
brach?“ „Zwölf“,f antworteten sie.
20 „Und als ich die sieben Brote
für die 4000 Mann brach, wie vie-
le große Körbe� voll Stücke habt
ihr da aufgesammelt?“ Sie sag-
ten: „Sieben.“g 21 Da fragte er
sie: „Versteht ihr es immer noch
nicht?“

22 Sie legten nun in Beth-
saida an. Hier brachte man ei-
nen Blinden zu ihm und flehte
ihn an, ihn zu berühren.h 23 Er
nahm den Blinden an die Hand
und führte ihn aus dem Dorf hi-
naus. Dann spuckte er ihm auf
die Augen, i legte ihm die Hände

8:12 �Wtl. „seufzte er tief in seinem
Geist“. 8:17 �Oder „immer noch im
Verständnis abgestumpft“.
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auf und fragte: „Siehst du et-
was?“ 24 Der Mann schaute auf
und sagte: „Ich sehe Menschen,
aber sie sehen aus wie umherlau-
fende Bäume.“ 25 Nachdem er
ihm noch einmal die Hände
auf die Augen gelegt hatte, konn-
te der Mann klar sehen. Er hat-
te sein Augenlicht wieder und
erkannte alles ganz deutlich.
26 Jesus schickte ihn nach Hau-
se,wies ihn jedoch an: „Geh nicht
ins Dorf.“

27 Auf dem Weg in die Dörfer
bei Cäsar �ea Phil �ippi wollte Jesus
von seinen Jüngern wissen: „Für
wen halten die Leute mich?“a

28 Sie antworteten: „Für Jo-
h �annes den Täufer.b Aber ande-
re sagen: El �ia,c und noch ande-
re: Einer der Propheten.“ 29 Da
fragte er sie: „Und ihr, für wen
haltet ihr mich?“ Petrus gab zur
Antwort: „Du bist der Chris-
tus.“d 30 Darauf schärfte er ih-
nen ein, niemandem von ihm zu
erzählen.e 31 Er fing auch an,
sie zu lehren, der Menschensohn
müsse viel durchmachen, von
den

¨
Altesten, Oberpriestern und

Schriftgelehrten abgelehnt wer-
den, getötet werdenf und drei Ta-
ge später auferstehen.g 32 Er
sprach ganz offen darüber. Doch
Petrus nahm ihn zur Seite und
fing an, ihmVorhaltungen zu ma-
chen.h 33 Da drehte er sich um,
schaute seine Jünger an und sag-
te mit deutlichen Worten zu Pe-
trus: „Geh hinter mich, Satan,
denn du denkst nicht wie Gott,
sondern wie Menschen.“ i

34 Er rief nun die Menge
samt seinen Jüngern zu sich
und sagte zu ihnen: „Wer ein
Nachfolger von mir sein will,
muss sich selbst verleugnen�,
seinen Marterpfahl� nehmen und

8:34 �Oder „darf nicht mehr für sich
selbst leben“. �Siehe Worterklärun-
gen.

mir ständig folgen.a 35 Denn
wer sein Leben� retten will,
wird es verlieren, aber wer sein
Leben� meinetwegen und we-
gen der guten Botschaft ver-
liert, wird es retten.b 36 Was
bringt es einem Menschen schon,
wenn er die ganze Welt ge-
winnt, aber sein Leben� ver-
liert?c 37 Wogegen würde ein
Mensch sein Leben� schon ein-
tauschen?d 38 Wer sich in die-
ser untreuen� und sündigen Ge-
neration für mich und meine
Worte schämt, für den wird sich
auch der Menschensohn schä-
men,e wenn er mit den heiligen
Engeln in der Herrlichkeit seines
Vaters kommt.“f

9 Weiter sagte er zu ihnen: „Ich
versichere euch: Einige von

denen, die hier stehen, werden
auf keinen Fall sterben�, ohne
gesehen zu haben, dass das Kö-
nigreich Gottes schon in Macht
gekommen ist.“g 2 Sechs Tage
später nahm Jesus Petrus, Jako-
bus und Joh �annes mit und führ-
te sie auf einen hohen Berg, nur
sie allein. Dort wurde er vor ih-
ren Augen verwandelt�.h 3 Sei-
ne Obergewänder fingen an zu
glänzen und waren auf einmal
viel weißer, als irgendein Klei-
derreiniger auf der Erde es hin-
bekommen könnte. 4 Auch er-
schien ihnen El �ia zusammen mit
Moses, und die beiden unterhiel-
ten sich mit Jesus. 5 Da sagte
Petrus zu Jesus: „Wie gut, dass
wir hier sind, Rabbi! Lass uns
drei Zelte� aufbauen: eins für
dich, eins für Moses und eins
für El �ia.“ 6 Er wusste nämlich
nicht, wie er reagieren sollte,
denn sie hatten ziemliche Angst.
7 Es bildete sich nun eine Wolke

8:35-37 �Oder „Seele“. 8:38 �Wtl.
„ehebrecherischen“. 9:1 �Wtl. „den
Tod schmecken“. 9:2 �Oder „umge-
staltet“. 9:5 �Oder „Hütten“.
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und bedeckte sie. Aus der Wolke
kam eine Stimme:a „Das ist mein
Sohn, mein geliebter Sohn.b Hört
auf ihn!“c 8 Als sie sich dann
umschauten, merkten sie plötz-
lich, dass keiner mehr bei ihnen
war außer Jesus.

9 Während sie den Berg hi-
nabstiegen, schärfte er ihnen
ein, niemandem zu erzählen,
was sie gesehen hatten,d bis
der Menschensohn von den To-
ten auferstanden wäre.e 10 Sie
nahmen sich das zu Herzen,� dis-
kutierten aber miteinander, was
mit diesem Auferstehen von
den Toten gemeint war. 11 Und
so fragten sie ihn: „Warum sagen
die Schriftgelehrten, dass zuerst
El �iaf kommen muss?“g 12 „Es
stimmt, dass El �ia zuerst kommt
und alles wiederherstellt“,h erwi-
derte Jesus, „aber wieso ist ei-
gentlich vom Menschensohn zu
lesen, dass er viel leiden mussi

und verachtet wird? j 13 Ich da-
gegen sage euch: In Wirklichkeit
ist El �iak schon gekommen, und
sie haben mit ihm gemacht, was
sie wollten, wie es in den Schrif-
ten über ihn steht.“ l

14 Als sie zu den anderen
Jüngern zurückkamen, fiel ihnen
die große Menschenmenge um
sie herum auf, und einige Schrift-
gelehrte stritten sich mit ihnen.m
15 Die Leute waren überrascht,
als sie Jesus entdeckten, und
sie rannten zu ihm hin, um ihn
zu begrüßen. 16 Er fragte sie:
„Worüber streitet ihr mit ihnen?“
17 Einer aus der Menge ant-
wortete: „Lehrer, ich habe mei-
nen Sohn zu dir gebracht, weil er
von einem Geist besessen ist, der
Stummheit verursacht.n 18 Wo
immer er ihn packt, wirft er ihn
auf den Boden, und der Junge
hat dann Schaum vor dem Mund

9:10 �Evtl. auch „Sie behielten das Wort
(die Sache) für sich“.

und knirscht mit den Zähnen und
ist völlig kraftlos. Ich habe deine
Jünger gebeten, den Geist aus-
zutreiben, aber sie konnten es
nicht.“ 19 Als Reaktion darauf
sagte er zu ihnen: „Was für eine
ungläubige Generation!a Wie lan-
ge muss ich noch bei euch blei-
ben? Wie lange muss ich euch
noch ertragen? Bringt ihn zu
mir.“b 20 Also brachten sie den
Jungen zu ihm. Als der Geist Je-
sus sah, stürzte er den Jungen
sofort in Krämpfe. Der fiel hin,
wälzte sich die ganze Zeit auf
dem Boden und hatte Schaum
vor dem Mund. 21 Jesus frag-
te den Vater: „Wie lange hat er
das schon?“ „Von klein auf“, kam
als Antwort. 22 „Der Geist hat
ihn schon oft ins Feuer oder
auch ins Wasser geworfen, um
ihn umzubringen.Wenn du etwas
tun kannst, dann hab Mitleid mit
uns und hilf uns.“ 23 Jesus er-
widerte: „Warum sagst du: ‚Wenn
du kannst‘? Wer Glauben hat, für
den ist alles möglich.“c 24 So-
fort rief der Vater des Jungen�:
„Ich habe Glauben! Hilf mir, wo
ich noch Glauben brauche!“d

25 Als Jesus nun bemerkte,
dass eine Menschenmenge auf
sie zulief, fuhr er den bösen�
Geist an: „Du stummer und tau-
ber Geist, ich befehle dir: Ver-
lass ihn und komm nicht mehr in
ihn zurück!“e 26 Mit einem Auf-
schrei und vielen Krämpfen fuhr
er aus. Der Junge lag leblos da,
weshalb die meisten Leute sag-
ten: „Er ist tot!“ 27 Doch Je-
sus nahm seine Hand, half
ihm hoch und der Junge stand
auf. 28 Als er in ein Haus ge-
gangen war und sie allein waren,
fragten ihn die Jünger: „Warum
konnten wir ihn nicht austrei-
ben?“f 29 Er antwortete: „Diese

9:24 �Wtl. „Kindes“. 9:25 �Wtl. „unrei-
nen“.
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Art lässt sich nur durch Gebet
austreiben.“

30 Sie gingen nun von dort
weg und zogen durch Galil �äa,
aber er wollte nicht, dass jemand
davon erfuhr. 31 Er war näm-
lich dabei, seine Jünger zu leh-
ren und ihnen mitzuteilen: „Der
Menschensohn wird an Men-
schen verraten und sie werden
ihn töten.a Doch obwohl man
ihn töten wird, wird er drei Tage
später auferstehen.“b 32 Aller-
dings verstanden sie diese Aus-
sage nicht und trauten sich nicht
nachzufragen.

33 Schließlich kamen sie nach
Kap �ernaum, und als er im Haus
war, fragte er sie: „Worüber
habt ihr unterwegs diskutiert?“c

34 Sie schwiegen, denn sie hat-
ten auf dem Weg darüber disku-
tiert, wer von ihnen größer ist.
35 Da setzte er sich hin, rief
die Zwölf zu sich und sagte: „Wer
an erster Stelle stehen will, soll
der Letzte von allen sein und al-
len dienen.“d 36 Dann holte er
ein Kind, stellte es in ihre Mitte,
nahm es in den Arm und sagte zu
ihnen: 37 „Wer in meinem Na-
men ein solches Kind aufnimmt,e
der nimmt auch mich auf. Und
wer mich aufnimmt, nimmt nicht
nur mich auf, sondern auch den,
der mich gesandt hat.“f

38 Joh �annes sagte nun: „Leh-
rer, wir haben gesehen, wie
jemand deinen Namen benutzt
hat, um Däm �onen auszutreiben.
Wir haben versucht, ihn daran zu
hindern, weil er uns nicht gefolgt
ist.“g 39 Jesus erwiderte: „Hin-
dert ihn nicht daran, denn nie-
mand, der in meinem Namen ei-
ne mächtige Tat vollbringt, wird
so schnell etwas gegen mich
sagen können. 40 Wer nämlich
nicht gegen uns ist, ist für uns.h
41 Und wer euch einen Becher
Wasser zu trinken gibt, weil ihr

zu Christus gehört,a wird auf
keinen Fall seine Belohnung ver-
lieren. Das versichere ich euch.b
42 Doch wer einen von diesen
Kleinen, die Glauben haben, zum
Stolpern bringt, für den wäre
es besser, man würde ihm einen
Mühlstein, wie er von einem Esel
gedreht wird, um den Hals hän-
gen und ihn ins Meer werfen.c

43 Wenn dich deine Hand je-
mals zum Schlechten verführt�,
dann hau sie ab. Es ist besser
für dich, mit nur einer Hand in
das Leben� zu gelangen, als mit
beiden Händen in der Geh �enna�
zu enden, dem unauslöschlichen
Feuer.d 44 �—— 45 Und wenn
dich dein Fuß zum Schlechten
verführt, dann hau ihn ab. Es
ist besser für dich, mit nur ei-
nem Fuß in das Leben� zu gelan-
gen, als mit beiden Füßen in die
Geh �enna� geworfen zu werden.e
46 �—— 47 Und wenn dich dein
Auge zum Schlechten verführt,
dann wirf es weg.f Es ist bes-
ser für dich, mit einem Auge
in das Königreich Gottes zu kom-
men, als mit beiden Augen in die
Geh �enna� geworfen zu werden,g
48 wo die Made nicht stirbt
und das Feuer nicht ausgelöscht
wird.h

49 Denn jeder muss mit Feu-
er gesalzen werden. i 50 Salz ist
gut, aber wenn es jemals seinen
Salzgehalt verliert, wie will man
dann seine Würzkraft wiederher-
stellen? j Habt Salz in euchk und
haltet Frieden untereinander.“ l

10 Von dort brach er auf
und kam von der ande-

ren Jordanseite aus an die Gren-
zen Jud �äas. Wieder versammel-
ten sich Menschenmengen bei
ihm, und wie gewohnt fing er

9:43 �Oder „zum Straucheln (Stolpern)
bringt“. 9:43, 45 �D.h. ewiges Leben.
9:43, 45, 47 �Siehe Worterklärungen.
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an, sie zu lehren.a 2 Es näher-
ten sich nun Pharisäer, die ihn
auf die Probe stellen wollten.
Sie fragten, ob sich ein Mann
von seiner Frau scheiden lassen
darf.b 3 Er antwortete: „Welche
Anordnung hat euch denn Moses
gegeben?“ 4 Sie sagten: „Moses
hat erlaubt, eine Scheidungsur-
kunde auszustellen und die Frau
wegzuschicken.“c 5 Darauf er-
widerte Jesus: „Weil ihr so hart-
herzig seid,d hat er dieses Ge-
bot für euch aufgeschrieben.e
6 Doch von Anfang der Schöp-
fung an ‚hat Gott� die Menschen
als Mann und Frau gemacht.f
7 Deshalb wird ein Mann sei-
nen Vater und seine Mutter ver-
lassen,g 8 und die beiden wer-
den eins�‘,h damit sie nicht mehr
zwei sind, sondern eins�. 9 Was
Gott also verbunden� hat, das
soll kein Mensch auseinander-
bringen.“ i 10 Als Jesus wieder
im Haus war, befragten ihn die
Jünger dazu. 11 Da erklärte er
ihnen: „Wer sich von seiner Frau
scheiden lässt und eine andere
heiratet, begeht ihr gegenüber
Ehebruch. j 12 Und wenn eine
Frau, nachdem sie sich von ih-
rem Mann hat scheiden lassen,
je einen anderen heiratet, begeht
sie ebenfalls Ehebruch.“k

13 Die Leute brachten nun
Kinder zu ihm, damit er sie be-
rührte, aber die Jünger wie-
sen sie ab. l 14 Als Jesus das
sah, wurde er ärgerlich und sag-
te: „Lasst die Kinder zu mir kom-
men! Hindert sie nicht daran,
denn Gottes Königreich gehört
solchen Menschen.m 15 Ich ver-
sichere euch: Wer Gottes Kö-
nigreich nicht wie ein Kind
willkommen heißt, wird auf kei-
nen Fall dort hineinkommen.“n

16 Er schloss die Kinder in die

10:6 �Wtl. „er“. 10:8 �Wtl. „ein Fleisch“.
10:9 �Wtl. „unter ein Joch gebracht“.

Arme und segnete sie, indem er
ihnen die Hände auflegte.a

17 Als er dann weiterging,
lief ein Mann zu ihm, fiel vor
ihm auf die Knie und wollte
wissen: „Guter Lehrer, was muss
ich tun, um ewiges Leben zu
erben?“b 18 Jesus entgegnete:
„Warum nennst du mich gut? Nie-
mand ist gut außer einem: Gott.c
19 Du kennst die Gebote: ‚Mor-
de nicht‘,d ‚Brich nicht die Ehe‘,e
‚Stiehl nicht‘,f ‚Mach keine fal-
sche Zeugenaussage‘,g ‚Betrüge
nicht‘,h ‚Ehre deinen Vater und
deine Mutter‘.“ i 20 Da sagte der
Mann: „Lehrer, an all das habe
ich mich von meiner Jugend an
gehalten.“ 21 Jesus sah ihn an,
empfand Liebe für ihn und sag-
te: „Eins fehlt dir noch: Geh und
verkauf, was du hast, und gib
das Geld den Armen, und du
wirst einen Schatz im Himmel ha-
ben. Und komm, folge mir nach!“ j

22 Diese Antwort machte den
Mann betroffen und er ging trau-
rig weg, denn er besaß viel.k

23 Nachdem Jesus in die
Runde geschaut hatte, sagte er
zu seinen Jüngern: „Wie schwie-
rig wird es für die sein, die
Geld haben, in Gottes König-
reich zu kommen!“ l 24 Die Jün-
ger reagierten jedoch über-
rascht auf seine Worte. Also
sagte Jesus noch einmal: „Kin-
der, wie schwierig ist es doch,
in Gottes Königreich zu kommen!
25 Es ist leichter für ein Kamel,
durch ein Nadelöhr hindurchzu-
gehen, als für einen Reichen, in
Gottes Königreich zu kommen.“m

26 Da wunderten sie sich noch
mehr und fragten ihn�: „Wer
kann da noch gerettet werden?“n

27 Jesus sah sie direkt an und
sagte: „Für Menschen ist es un-
möglich, aber nicht für Gott.

10:26 �Evtl. auch „und sagten zueinan-
der“.
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Denn für Gott ist alles möglich.“a

28 Darauf sagte Petrus: „Sieh
mal, wir haben alles aufgegeben
und sind dir gefolgt.“b 29 Jesus
erwiderte: „Ich versichere euch:
Niemand hat meinetwegen und
wegen der guten Botschaft Haus
oder Brüder oder Schwestern
oder Mutter oder Vater oder
Kinder oder Felder verlassen,c
30 der nicht jetzt, in dieser Zeit,
100-mal so viel bekommt — Häu-
ser, Brüder, Schwestern, Müt-
ter, Kinder und Felder, unter
Verfolgungen —d und im kom-
menden Weltsystem� ewiges Le-
ben. 31 Doch viele, die Erste
sind, werden Letzte sein und die
Letzten Erste.“e

32 Auf dem Weg hinauf nach
Jerusalem ging Jesus voraus.
Seine Begleiter wunderten sich,
doch die Nachfolgenden beka-
men Angst. Und wieder nahm er
die Zwölf beiseite und fing an,
ihnen zu schildern, was ihm be-
vorstand:f 33 „Wir gehen hinauf
nach Jerusalem und dort wird
der Menschensohn den Ober-
priestern und Schriftgelehrten
ausgeliefert. Sie werden ihn
zum Tod verurteilen und Men-
schen anderer Völker überge-
ben. 34 Die werden ihn verspot-
ten, anspucken, auspeitschen�
und töten, aber drei Tage später
wird er auferstehen.“g

35 Jakobus und Joh �annes, die
Söhne von Zebed �äus,h traten
an ihn heran und sagten: „Leh-
rer, wir möchten, dass du für uns
tust, worum immer wir dich bit-
ten.“ i 36 „Was möchtet ihr? Was
soll ich für euch tun?“, fragte er.
37 Sie antworteten: „Gestatte
uns, in deiner Herrlichkeit rechts
und links von dir zu sitzen.“ j

38 Da sagte Jesus: „Ihr wisst

10:30 �Oder „in der kommenden
¨
Ara“.

Siehe Worterklärungen. 10:34 �Wtl.
„geißeln“.

nicht, worum ihr bittet. Könnt
ihr den Becher trinken, den ich
trinke, und die Taufe auf euch
nehmen, mit der ich getauft wer-
de?“a 39 „Ja, das können wir“,
antworteten sie, worauf Jesus
sagte: „Den Becher, den ich trin-
ke, werdet auch ihr trinken, und
mit der Taufe, mit der ich getauft
werde, werdet auch ihr getauft.b
40 Doch die Plätze rechts oder
links von mir habe ich nicht zu
vergeben. Sie stehen denen zu,
für die sie vorgesehen sind.“

41 Als die zehn anderen das
hörten, ärgerten sie sich über
Jakobus und Joh �annes.c 42 Da
rief Jesus sie zu sich und sagte:
„Ihr wisst ja, dass sich diejeni-
gen, die über die Völker zu herr-
schen scheinen�, als Herren auf-
spielen und dass die Großen die
Leute ihre Macht spüren lassen.d
43 Unter euch darf das aber
nicht so sein, sondern wer un-
ter euch groß sein will, soll euer
Diener sein,e 44 und wer unter
euch an erster Stelle stehen will,
soll der Sklave von allen sein.
45 Denn selbst der Menschen-
sohn ist nicht gekommen, um be-
dient zu werden, sondern um zu
dienenf und sein Leben� als Lö-
segeld für viele zu geben.“g

46 Dann kamen sie nach J �eri-
cho. Doch als er mit seinen
Jüngern und einer beachtlichen
Menschenmenge wieder von J �e-
richo wegging, saß Bartim �äus
(Sohn von Tim �äus), ein blin-
der Bettler, am Straßenrand.h
47 Sobald er hörte, dass Je-
sus, der Nazar �ener, da war, fing
er an zu rufen: „Sohn Davids, i
Jesus, hab Erbarmen mit mir!“ j

48 Da sagten viele ärgerlich
zu ihm, er solle still sein, aber
er schrie nur noch lauter: „Sohn
Davids, hab Erbarmen mit mir!“

10:42 �Oder „als Herrscher der Völker
gelten“. 10:45 �Oder „Seele“.
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49 Jesus blieb stehen und sagte:
„Ruft ihn her.“ Das taten sie und
sagten zu dem Blinden: „Nur Mut!
Steh auf, er ruft dich.“ 50 Der
Mann warf sein Obergewand von
sich, sprang auf und ging zu Je-
sus. 51 „Was möchtest du? Was
soll ich für dich tun?“, fragte
Jesus ihn. „Rabb �uni,� ich möch-
te wieder sehen können“, bat
der Blinde. 52 Da sagte Jesus:
„Geh nur, dein Glaube hat dich
gesund gemacht.“a Im selben Mo-
ment erhielt er seine Sehkraft
zurückb und er folgte Jesus auf
der Straße.

11 Als sie nun in die Nähe von
Jerusalem kamen, nach

Bethph �age und Beth �anienc am¨
Olberg, schickte er zwei seiner
Jünger losd 2 mit dem Auftrag:
„Geht in das Dorf, das man von
hier aus sieht. Gleich am Orts-
eingang werdet ihr einen jun-
gen Esel angebunden finden, auf
dem noch niemand gesessen hat.
Bindet ihn los und bringt ihn her.
3 Wenn jemand fragt, warum ihr
das tut, dann sagt: ‚Der Herr
braucht ihn und wird ihn so-
fort wieder hierher zurückschi-
cken.‘“ 4 Da machten sie sich
auf den Weg. In der Nebenstra-
ße fanden sie dann den jungen
Esel draußen an einer Tür und
banden ihn los.e 5 Doch einige,
die dort standen, fragten: „Was
macht ihr da? Warum bindet ihr
den jungen Esel los?“ 6 Sie wie-
derholten das, was Jesus gesagt
hatte, und man ließ sie gehen.

7 Also brachten sie den jun-
gen Esel f zu Jesus, legten ihre
Obergewänder auf das Tier, und
er setzte sich darauf.g 8 Au-
ßerdem breiteten viele Leute ih-
re Obergewänder auf der Straße
aus, während andere auf den Fel-
dern grüne Zweige abschnitten.h

10:51 �Bedeutet „Lehrer“.

9 Die Leute, die vorausgingen
und die hinterherkamen, riefen
immer wieder: „Bitte rette ihn!a
Gesegnet ist der, der im Namen
Jehovas� kommt!b 10 Gesegnet
ist das kommende Königreich un-
seres Vaters David!c Bitte rette
ihn, du, der du oben in den Hö-
hen bist!“ 11 Er zog in Jerusa-
lem ein, betrat den Tempel� und
schaute sich dort überall um,
aber da es schon spät war, ging
er mit den Zwölf hinaus nach
Beth �anien.d

12 Als sie am nächsten Tag
Beth �anien verließen, bekam er
Hunger.e 13 In einiger Entfer-
nung entdeckte er einen Fei-
genbaum, der schon Blätter hat-
te, und er wollte nachsehen, ob
er auch Früchte trug. Doch als er
hinkam, fand er nichts als Blät-
ter daran, denn es war noch kei-
ne Zeit für Feigen. 14 Da sagte
er zu dem Baum: „Nie wieder soll
jemand von dir Früchte essen!“f

Seine Jünger hörten das.
15 Nun kamen sie nach Je-

rusalem. Er ging in den Tem-
pel� und fing an, alle Händler
und Käufer von dort zu vertrei-
ben, und er stieß die Tische der
Geldwechsler und die Bänke der
Taubenverkäufer um.g 16 Auch
ließ er niemanden einen Gegen-
stand durch den Tempel� tragen.
17 Er lehrte und sagte: „Steht
nicht in den Schriften: ‚Mein
Haus wird Gebetshaus für alle
Völker genannt werden‘?h Aber
ihr habt es zu einer Räuberhöh-
le gemacht.“ i 18 Als die Ober-
priester und die Schriftgelehr-
ten das hörten, suchten sie eine
Möglichkeit, ihn umzubringen. j
Sie hatten nämlich Angst vor
ihm, weil die ganze Menschen-
menge über sein Lehren nur so
staunte.k

11:9 �Siehe Anh. A5. 11:11, 15, 16 �Ge-
meint ist das Tempelgelände.
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19 Es wurde nun spät und
er verließ mit seinen Jüngern
die Stadt. 20 Als sie dann früh-
morgens wieder an dem Fei-
genbaum vorbeikamen, war er
bereits bis zu den Wurzeln ab-
gestorben.a 21 Petrus erinner-
te sich und sagte: „Rabbi, siehst
du den Feigenbaum, den du ver-
flucht hast? Er ist abgestorben!“b

22 Als Reaktion darauf sagte Je-
sus zu ihnen: „Habt Glauben an
Gott. 23 Ich versichere euch:
Wer zu diesem Berg sagt: ‚Heb
dich in die Höhe und stürz ins
Meer‘, und in seinem Herzen
nicht zweifelt, sondern glaubt,
dass das, was er sagt, geschehen
wird, der wird das auch erleben.c
24 Darum sage ich euch: Glaubt
bei allem, worum ihr betet und
bittet, dass ihr es schon bekom-
men habt. Dann werdet ihr es
auch bekommen.d 25 Wenn ihr
dasteht und betet, dann vergebt,
was immer ihr irgendeinem ande-
ren übel nehmt, damit euer Va-
ter im Himmel auch eure Verfeh-
lungen vergibt.“e 26 �——

27 Als sie wieder in Jeru-
salem waren und er im Tem-
pel� umherging, kamen die Ober-
priester, die Schriftgelehrten
und die

¨
Altesten 28 und frag-

ten ihn: „Mit welchem Recht tust
du das alles? Wer hat dich be-
rechtigt, so etwas zu tun?“f

29 Jesus sagte zu ihnen: „Ich
habe eine Frage an euch. Beant-
wortet sie mir und ich sage euch,
mit welchem Recht ich das alles
tue. 30 War die Taufe, die Jo-
h �annes durchführte,g vom Him-
mel oder von Menschen�? Ant-
wortet mir.“h 31 Da überlegten
sie miteinander: „Wenn wir sa-
gen: ‚Vom Himmel‘, wird er fra-
gen: ‚Warum habt ihr ihm dann

11:26 �Siehe Anh. A3. 11:27 �Gemeint
ist das Tempelgelände. 11:30 �Oder
„menschlichen Ursprungs“.

nicht geglaubt?‘ 32 Aber kön-
nen wir es wagen, zu sagen: ‚Von
Menschen‘?“ Sie hatten nämlich
Angst vor den Leuten, die ja
alle der Meinung waren, dass
Joh �annes tatsächlich ein Pro-
phet gewesen war.a 33 Deshalb
antworteten sie: „Wir wissen es
nicht“, worauf Jesus erwiderte:
„Dann sage ich euch auch nicht,
mit welchem Recht ich das al-
les tue.“

12 Dann begann er, in Bildern
zu ihnen zu reden: „Ein

Mann pflanzte einen Weinberg,b
zog einen Zaun darum, legte
ein Auffangbecken für die Wein-
kelter an und baute einen Turm.c
Dann verpachtete er den Wein-
berg an Weinbauern und reiste
weit weg.d 2 Als es an der Zeit
war, schickte er einen Sklaven zu
den Weinbauern, um einen Teil
der Traubenernte abholen zu las-
sen. 3 Doch sie packten ihn,
verprügelten ihn und schickten
ihn mit leeren Händen weg.
4 Da beauftragte er einen an-
deren Sklaven, den sie aber am
Kopf verwundeten und demütig-
ten.e 5 Den nächsten, den er
schickte, brachten sie um, und
viele weitere verprügelten oder
töteten sie. 6 Schließlich blieb
nur noch einer übrig — sein ge-
liebter Sohn.f Ihn schickte er als
Letzten und dachte: ‚Vor meinem
Sohn werden sie ja wohl Res-
pekt haben.‘ 7 Doch die Wein-
bauern sagten zueinander: ‚Das
ist der Erbe.g Kommt, wir brin-
gen ihn um, dann gehört das
Erbe uns.‘ 8 Sie packten ihn,
töteten ihn und warfen ihn aus
dem Weinberg.h 9 Was wird der
Weinbergbesitzer jetzt wohl tun?
Er wird kommen und die Wein-
bauern töten und den Weinberg
anderen geben. i 10 Habt ihr nie
die Schriftstelle gelesen: ‚Der
Stein, den die Bauleute verwor-
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fen haben, der ist zum Haupteck-
stein� geworden.a 11 Das hat
Jehova� bewirkt und es ist groß-
artig in unseren Augen‘?“b

12 Da wollten ihn seine Geg-
ner festnehmen, weil sie merk-
ten, dass er mit dem Vergleich
auf sie anspielte. Doch aus Angst
vor der Menge ließen sie ihn in
Ruhe und gingen weg.c

13 Als Nächstes schickten
sie einige Pharisäer und Partei-
anhänger von Herodes zu ihm.
Sie sollten ihm mit seinen ei-
genen Worten eine Falle stellen.d
14 Bei ihm angekommen, sag-
ten sie: „Lehrer, wir wissen, dass
du wahrheitsliebend bist. Auch
ist dir die Anerkennung anderer
nicht wichtig, denn du schaust
nicht auf das

¨
Außere, sondern

lehrst wahrheitsgetreu, wie man
nach dem Willen Gottes leben
soll. Ist es richtig�, Cäsar Kopf-
steuer zu zahlen, oder nicht?
15 Sollen wir sie zahlen oder
nicht?“ Doch er durchschaute ih-
re Heuchelei und erwiderte: „Wa-
rum stellt ihr mich auf die Probe?
Bringt mir einen Den �ar�. Ich will
ihn mir ansehen.“ 16 Das taten
sie, worauf er sie fragte: „Wessen
Bild und Aufschrift ist das?“ „Cä-
sars“, antworteten sie. 17 Je-
sus sagte nun: „Gebt� Cäsar zu-
rück, was Cäsar gehört,e und
Gott, was Gott gehört.“f Da wa-
ren sie sprachlos.

18 Dann kamen die Saddu-
z �äer, die ja behaupten, es gä-
be keine Auferstehung.g Sie frag-
ten ihn:h 19 „Lehrer, Moses hat
für uns aufgeschrieben: Wenn
jemand stirbt und eine Frau
ohne Kind hinterlässt, dann soll
sein Bruder die Witwe heira-
ten, um ihm Nachkommen zu si-

12:10 �Wtl. „Kopf der Ecke“. 12:11, 29,
30 �Siehe Anh. A5. 12:14 �Oder „er-
laubt“. 12:15 �Siehe Anh. B14. 12:17
�Oder „Zahlt“.

chern.a 20 Es gab einmal sie-
ben Brüder. Der erste heiratete,
starb aber, ohne Nachkommen
zu hinterlassen. 21 Dann heira-
tete der zweite die Witwe,
starb aber ebenfalls, ohne Nach-
kommen zu hinterlassen, und
der dritte ebenso. 22 Keiner
der sieben hinterließ Nachkom-
men. Als Letzte von allen starb
auch die Frau. 23 Wem wird die
Frau bei der Auferstehung gehö-
ren? Es waren ja alle sieben mit
ihr verheiratet.“ 24 Jesus sag-
te zu ihnen: „Seid ihr nicht des-
wegen im Irrtum, weil ihr weder
die Schriften noch die Macht
Gottes kennt?b 25 Denn wenn
sie von den Toten auferstehen,
heiraten Männer nicht und Frau-
enwerden nicht verheiratet, son-
dern sie sind wie Engel im
Himmel.c 26 Was aber die Auf-
erweckung der Toten betrifft,
habt ihr nicht im Buch von Moses
im Bericht über den Dornbusch
gelesen, dass Gott zu ihm gesagt
hat: ‚Ich bin der Gott Abrahams,
Gott Isaaks und Gott Jakobs‘?d

27 Er ist nicht ein Gott der To-
ten, sondern der Lebenden. Ihr
seid sehr im Irrtum.“e

28 Ein Schriftgelehrter war
dazugekommen und hatte die
Diskussion mitverfolgt. Ihm war
klar, dass Jesus eine gute Ant-
wort gegeben hatte, und so
fragte er ihn: „Welches Gebot
steht an erster Stelle�?“f 29 Je-
sus antwortete: „An erster Stelle
steht das Gebot: ‚Höre, Israel: Je-
hova� ist unser Gott, es gibt nur
einen Jehova�.� 30 Liebe Jeho-
va�, deinen Gott, mit deinem
ganzen Herzen, mit deiner gan-
zen Seele�, mit deinem ganzen
Denken� und mit deiner ganzen

12:28 �Oder„ist amwichtigsten“. 12:29
�Oder „Jehova, unser Gott, ist ein Jeho-
va“. 12:30 �Siehe Worterklärungen.
�Oder „Sinn“.
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Kraft.‘a 31 An zweiter Stelle
steht das Gebot: ‚Liebe deinen
Mitmenschen� wie dich selbst.‘b
Kein anderes Gebot ist größer als
diese beiden.“ 32 Der Schrift-
gelehrte erwiderte: „Lehrer, du
hast gut und wahrheitsgemäß ge-
sagt: ‚Es gibt nur Einen� und au-
ßer ihm gibt es keinen anderen.‘c
33 Und ihn mit ganzem Herzen
zu lieben, mit ganzem Verstand
und mit ganzer Kraft und seinen
Mitmenschen� zu lieben wie sich
selbst — das ist viel mehr wert
als alle Ganzbrandopfer und an-
deren Opfer.“d 34 Da Jesus er-
kannte, dass der Mann klug ge-
antwortet hatte, sagte er zu ihm:
„Du bist nicht weit vom König-
reich Gottes entfernt.“ Danach
traute sich keiner mehr, ihm Fra-
gen zu stellen.e

35 Als Jesus dann weiter im
Tempel lehrte, fragte er: „Wie
kommt es, dass die Schriftgelehr-
ten sagen, der Christus sei Da-
vids Sohn?f 36 Durch den heili-
gen Geistg hat David doch selbst
gesagt: ‚Jehova� sagte zu mei-
nem Herrn: „Setz dich an mei-
ne rechte Seite, bis ich dir dei-
ne Feinde unter die Füße lege.“‘h
37 David selbst nennt ihn also
Herr.Wie kann er dann sein Sohn
sein?“ i

Die große Menschenmenge
hörte ihm gerne zu. 38 Er lehr-
te sie weiter: „Nehmt euch vor
den Schriftgelehrten in Acht, die
gerne in langen Gewändern he-
rumlaufen und es lieben, auf
den Marktplätzen besonders ge-
grüßt zu werden. j 39 Sie wollen
die vorderen� Sitze in den Syna-
gogen und die besten Plätze
bei Abendessen.k 40 Sie brin-
gen die Witwen um ihren Besitz�

12:31, 33 �Wtl. „Nächsten“. 12:32 �Wtl.
„Er ist einer“. 12:36 �Siehe Anh. A5.
12:39 �Oder „besten“. 12:40 �Wtl. „Sie
verschlingen die Häuser der Witwen“.

und sprechen lange Gebete, um
sich wichtigzumachen�. Sie wer-
den ein härteres� Urteil be-
kommen.“

41 Jesus setzte sich nun ge-
genüber von den Schatzkästen�a

hin und beobachtete, wie die
Leute Geld einwarfen. Etliche
Reiche warfen viele Münzen
ein.b 42 Nun kameine armeWit-
we und warf zwei kleine Mün-
zen von ganz geringem Wert�
ein.c 43 Da rief er seine Jün-
ger zu sich und sagte ihnen: „Ich
versichere euch, dass diese ar-
me Witwe mehr eingeworfen hat
als alle anderen, die Geld in
die Schatzkästen geworfen ha-
ben.d 44 Denn die anderen ha-
ben aus ihrem

¨
Uberfluss heraus

etwas eingeworfen. Sie dagegen
hat aus ihrer Armut� heraus al-
les eingeworfen,was sie hatte, ih-
ren ganzen Lebensunterhalt.“e

13 Als er vom Tempel weg-
ging, rief einer seiner Jün-

ger: „Lehrer, sieh mal, was für
herrliche Steine und Bauten!“f

2 Doch Jesus erwiderte: „Siehst
du diese großen Bauten? Hier
wird kein einziger Stein auf dem
anderen bleiben. Alles wird zer-
stört.“g

3 Später saß Jesus gegenüber
vom Tempel auf dem

¨
Olberg. Pe-

trus, Jakobus, Joh �annes und An-
dreas waren mit ihm allein,
als sie ihn fragten: 4 „Sag uns:
Wann wird das passieren, und
an welchem Zeichen wird man
erkennen, wann all das zu einem
Abschluss kommen soll?“h 5 Da
fing Jesus an zu erklären: „Passt
auf, dass euch niemand täuscht. i
6 Viele werden unter meinem
Namen auftreten und sagen: ‚Ich

12:40 �Oder „zum Vorwand“. �Oder
„schwereres“. 12:41 �Oder „Sammel-
behältern“. 12:42 �Wtl. „2 Lepta, was
ein Quadrans ist“. Siehe Anh. B14.
12:44 �Wtl. „Mangel“.
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bin es‘, und sie werden viele täu-
schen. 7 Außerdem: Wenn ihr
von Kriegen und Kriegsberich-
ten hört, dann geratet nicht in
Panik. Es muss so kommen, aber
es ist noch nicht das Ende.a

8 Denn ein Volk wird sich ge-
gen das andere erheben und
ein Land� gegen das andere;b in
einer Gegend nach der anderen
wird es Erdbeben geben; auch zu
Lebensmittelknappheitc wird es
kommen. Das ist der Anfang ei-
ner schmerzlichen Zeit�.d

9 Aber ihr, passt gut auf euch
auf. Man wird euch vor Ortsge-
richte bringen,e und ihr werdet
in den Synagogen geschlagenf

und meinetwegen vor Statthalter
und Könige gestellt werden — als
Zeugnis für sie.g 10 Auch muss
unter allen Völkern zuerst die
gute Botschaft bekannt gemacht
werden.h 11 Wenn man euch
abführt, um euch auszuliefern,
dann macht euch nicht imVoraus
Sorgen über das, was ihr reden
sollt, sondern sagt das, was euch
in dem Moment eingegeben wird,
denn nicht ihr redet, sondern der
heilige Geist. i 12 Auch wird ein
Bruder seinen Bruder in den Tod
schicken und einVater sein Kind,
und Kinder werden sich gegen
ihre Eltern stellen und sie töten
lassen. j 13 Alle Menschen wer-
den euch wegen meines Namens
hassen,k aber wer bis zum Ende
ausgeharrt hat�, l der wird geret-
tet werden.m

14 Doch wenn ihr den ab-
scheulichen Verwüster�n dort
stehen seht, wo er nicht hinge-
hört — der Leser muss gut unter-
scheiden können —, dann sollen
die, die in Jud �äa sind, anfangen
in die Berge zu fliehen.o 15 Wer

13:8 �Wtl. „Königreich“. �Wtl. „von
Wehen“. 13:13 �Oder „ausharrt; durch-
hält“. 13:14 �Oder „das abscheuliche
Ding, das Verwüstung verursacht“.

auf dem Dach ist, soll nicht
hinuntersteigen noch nach drin-
nen gehen, um irgendetwas aus
seinem Haus zu holen, 16 und
wer auf dem Feld ist, soll
nicht zu dem zurückkehren, was
er hinter sich gelassen hat,
und sein Obergewand holen.
17 Wehe den Schwangeren und
den stillenden Müttern in jenen
Tagen!a 18 Betet immer wie-
der darum, dass es nicht im
Winter passiert. 19 Denn jene
Tage werden Tage einer Drang-
sal sein,b wie es sie seit Anfang
der Schöpfung Gottes bis da-
hin nicht gegeben hat und auch
nie wieder geben wird.c 20 Hät-
te Jehova� die Tage nicht ver-
kürzt, dann würde kein Mensch�
gerettet werden, aber wegen sei-
ner Auserwählten hat er die Ta-
ge verkürzt.d

21 Und wenn dann jemand zu
euch sagt: ‚Seht mal! Hier ist der
Christus!‘, oder: ‚Schaut! Dort ist
er!‘, glaubt es nicht.e 22 Denn
es werden falsche Christusse
und falsche Propheten auftre-
ten, f und sie werden Zeichen und
Wunder vollbringen, um wenn
möglich die Auserwählten irre-
zuführen. 23 Nehmt euch also
in Acht!g Ich habe euch alles vo-
rausgesagt.

24 Doch in jenen Tagen, nach
jener Drangsal, wird sich die
Sonne verfinstern, der Mond
hört auf zu leuchten,h 25 die
Sterne fallen vom Himmel und
die Kräfte im Himmel werden
erschüttert. 26 Man wird den
Menschensohni dann mit gro-
ßer Macht und Herrlichkeit in
den Wolken kommen sehen. j
27 Und dann wird er die Engel
aussenden und seine Auserwähl-
ten von den vier Himmelsrich-
tungen� her versammeln — vom

13:20 �Siehe Anh. A5. �Wtl. „Fleisch“.
13:27 �Wtl. „Winden“.
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äußersten Ende der Erde bis zum
äußersten Ende des Himmels.a

28 Lernt folgende Lektion
vom Feigenbaum: Sobald seine
Zweige saftig und grün werden,
wisst ihr, dass der Sommer nah
ist.b 29 So erkennt auch ihr,
wenn ihr diese Dinge geschehen
seht, dass er� nah ist, ja vor
der Tür steht.c 30 Ich versiche-
re euch: Diese Generation wird
auf keinen Fall vergehen, bis das
alles passiert.d 31 Himmel und
Erde werden vergehen,e aber
meine Worte werden auf keinen
Fall vergehen.f

32 Doch den Tag oder die
Stunde kennt niemand,weder die
Engel im Himmel noch der Sohn,
sondern nur der Vater.g 33 Hal-
tet ständig Ausschau, bleibt
wach,h denn ihr kennt den Zeit-
punkt� nicht. i 34 Es ist wie mit
einem Mann, der sich auf eine
weite Reise machte. Als er sein
Haus verließ, übertrug er die
Verantwortung seinen Sklaven. j
Er gab jedem seine Aufgabe
und beauftragte den Türwäch-
ter, immer wachsam zu bleiben.k
35 Bleibt also wachsam, denn
ihr wisst nicht, wann der Haus-
herr kommt, l ob spät am Tag
oder um Mitternacht oder vor
dem Morgengrauen� oder früh-
morgens,m 36 damit er euch,
wenn er plötzlich kommt, nicht
schlafend vorfindet.n 37 Doch
was ich euch sage, sage ich allen:
Bleibt wachsam.“o

14 Es waren noch zwei Tage
bis zum Passahp und zum

Fest der ungesäuerten Brote.q
Die Oberpriester und die Schrift-
gelehrten suchten nach einer Ge-
legenheit, Jesus durch eine List
festzunehmen und zu töten, r

13:29 �D.h. der Menschensohn. 13:33
�Oder „die festgelegte Zeit“. 13:35
�Wtl. „beim Hahnenschrei“.

2 denn sie sagten: „Nicht beim
Fest. Es könnte unter dem Volk
vielleicht zu Unruhen kommen.“

3 Als Jesus in Beth �anien war
und im Haus von S �imon, dem
Aussätzigen, aß�, kam eine Frau,
die ein Alabastergefäß mit ech-
tem, sehr teurem duftenden Nar-
denöl dabeihatte. Sie brach das
Gefäß auf und fing an, ihm das¨
Ol über den Kopf zu gießen.a
4 Da sagten einige ärgerlich zu-
einander: „Wieso ist dieses duf-
tende

¨
Ol verschwendet worden?

5 Man hätte dieses duftende
¨

Ol
für mehr als 300 Den �are� ver-
kaufen und das Geld den Armen
geben können.“ Sie ärgerten sich
sehr über die Frau�. 6 Doch
Jesus sagte: „Lasst sie in Ruhe!
Macht ihr doch das Leben nicht
schwer! Sie hat etwas Gutes für
mich getan.b 7 Die Armen habt
ihr ja immer bei euch,c und ihr
könnt ihnen Gutes tun, wann
immer ihr wollt, aber mich wer-
det ihr nicht immer haben.d
8 Sie hat getan, was sie konn-
te, und hat für mein Begräb-
nis schon imVoraus duftendes

¨
Ol

über meinen Körper gegossen.e
9 Ich versichere euch:Wo immer
auf der ganzen Welt die gute Bot-
schaft bekannt gemacht wird,f da
wird man auch das, was diese
Frau getan hat, zur Erinnerung
an sie erzählen.“g

10 Judas Isk �ariot, einer der
Zwölf, ging nun zu den Ober-
priestern, um ihn an sie zu ver-
raten.h 11 Als sie das hörten,
freuten sie sich und verspra-
chen, ihm Silbergeld zu geben. i
Da fing er an, nach einer Ge-
legenheit zu suchen, ihn zu ver-
raten.

12 Am ersten Tag der unge-
säuerten Brote, j als man, wie

14:3 �Oder „zu Tisch lag“. 14:5 �Sie-
he Anh. B14. �Oder „fuhren sie an;
schimpften mit ihr“.
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es Brauch war, das Passahtier
opferte,a erkundigten sich die
Jünger bei Jesus: „Wohin sol-
len wir gehen, um das Passah-
mahl für dich vorzubereiten?“b

13 Da schickte er zwei seiner
Jünger mit dem Auftrag los:
„Geht in die Stadt, und ihr wer-
det einen Mann treffen, der einen
Wasserkrug aus Ton trägt. Folgt
ihm,c 14 und sobald er irgend-
wo hineingeht, sagt zu dem Haus-
herrn: ‚Der Lehrer lässt fra-
gen: „Wo ist das Gastzimmer, in
dem ich mit meinen Jüngern das
Passahmahl einnehmen kann?“‘
15 Er wird euch dann einen gro-
ßen, fertig hergerichteten Raum
im Obergeschoss zeigen. Berei-
tet es dort für uns vor.“ 16 Da
gingen die Jünger weg, kamen
in die Stadt und fanden alles so
vor, wie er es gesagt hatte, und
sie trafen die Vorbereitungen für
das Passah.

17 Nachdem es Abend gewor-
den war, kam Jesus mit den
Zwölf.d 18 Und während sie zu
Tisch lagen und aßen, sagte Je-
sus: „Ich versichere euch: Ei-
ner von euch wird mich verraten,
einer, der mit mir isst.“e 19 Be-
troffen fragte ihn einer nach dem
anderen: „Ich bin es aber nicht,
oder?“ 20 Er erwiderte: „Es ist
einer von den Zwölf — derjeni-
ge, der seine Hand mit mir in
die Schüssel taucht.f 21 Denn
der Menschensohn geht weg, so
wie es in den Schriften über ihn
steht, aber wehe dem, der den
Menschensohn verrät!g Für die-
sen Menschen wäre es besser, er
wäre nie geboren worden.“h

22 Und während sie weiter-
aßen, nahm er ein Brot, sprach
ein Gebet�, brach das Brot
und gab es ihnen mit den Wor-
ten: „Nehmt, es steht für meinen
Körper�.“ i 23 Auch nahm er ei-

14:22 �Oder „Segen“. �Oder „Leib“.

nen Becher, sprach ein Dankge-
bet, gab ihn weiter und alle tran-
ken daraus.a 24 Er sagte zu ih-
nen: „Dies steht für mein ‚Blutb

des Bundes‘,c das für viele ver-
gossen wird.d 25 Ich versichere
euch: Von jetzt an werde ich auf
keinen Fall mehr vom Erzeug-
nis des Weinstocks trinken bis zu
dem Tag, an dem ich in Gottes
Königreich neuen Wein trinke�.“
26 Nach Lobgesängen� gingen
sie schließlich hinaus zum

¨
Ol-

berg.e
27 Jesus sagte nun zu ihnen:

„Ihr werdet alle ins Stolpern kom-
men, denn in den Schriften steht:
‚Ich werde den Hirten angreifenf

und die Schafe werden ausei-
nanderlaufen.‘g 28 Aber nach-
dem ich auferweckt worden bin,
werde ich euch nach Galil �äa
vorausgehen.“h 29 Doch Petrus
entgegnete: „Selbst wenn alle
anderen ins Stolpern kommen —
ich nicht.“ i 30 Da sagte Jesus
zu ihm: „Ich versichere dir: Heu-
te, ja noch in dieser Nacht, bevor
ein Hahn zwei Mal kräht, wirst
du mich drei Mal verleugnen�.“ j

31 Doch Petrus beteuerte: „Und
wenn ich mit dir sterben muss,
ich werde dich niemals verleug-
nen.“ Dasselbe sagten auch alle
anderen.k

32 Sie kamen nun zu einer
Stelle, die Geths �emane hieß, und
Jesus sagte zu seinen Jüngern:
„Bleibt hier sitzen, solange ich
bete.“ l 33 Petrus, Jakobus und
Joh �annes nahm er mit.m Auf ein-
mal war er tief bekümmert� und
ihn überfiel eine starke innere
Unruhe. 34 Er sagte zu ihnen:
„Ich� bin zu Tode betrübt.n War-
tet hier und bleibt wachsam!“o

14:25 �Wtl. „es . . . neu trinke“. 14:26
�Oder „dem Singen von Hymnen; Psal-
men“. 14:30 �Oder „behaupten, mich
nicht zu kennen“. 14:33 �Oder „be-
stürzt“. 14:34 �Oder „Meine Seele“.
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35 Er ging ein paar Schritte
weiter, warf sich auf den Boden
und betete darum, dass ihm die-
se schwere Stunde wenn möglich
erspart blieb. 36 Und er sagte:
„ �Abba,� Vater,a dir ist alles mög-
lich. Nimm diesen Becher von
mir weg. Doch nicht,was ich will,
sondern was du willst.“b 37 Als
er zurückkam, sah er, dass sie
schliefen. Da sagte er zu Petrus:
„S �imon, schläfst du? Hattest du
nicht die Kraft, eine einzige Stun-
de wach zu bleiben?c 38 Bleibt
wachsam und hört nicht auf zu
beten, damit ihr nicht in Ver-
suchung kommt.d Der Geist� ist
zwar voller Eifer, aber der Kör-
per� ist schwach.“e 39 Darauf
ging er wieder weg und betete
noch einmal dasselbe.f 40 Als
er zurückkam, schliefen die Jün-
ger wieder. Die Augen waren ih-
nen zugefallen, und sie wussten
nicht, was sie ihm erwidern soll-
ten. 41 Als er zum dritten Mal
zu ihnen kam, sagte er: „Wie
könnt ihr nur zu so einer Zeit
schlafen und euch ausruhen!
Aber genug damit. Die Stunde ist
gekommen!g Der Menschensohn
wird jetzt Sündern ausgeliefert.
42 Steht auf, lasst uns gehen!
Seht nur! MeinVerräter ist schon
ganz nah.“h

43 In dem Moment, während
er noch redete, kam Judas, einer
von den Zwölf, mit einem Trupp
Männer, die mit Schwertern
und Knüppeln bewaffnet waren.
Die Oberpriester, Schriftgelehr-
ten und

¨
Altesten hatten sie ge-

schickt. i 44 Sein Verräter hatte
mit ihnen ein Zeichen verein-
bart: „Es ist der, den ich küsse.
Den nehmt fest und führt ihn un-

14:36 �Eine hebräische oder aramäi-
sche Anrede, die „Vater“ bedeutet und
eine ähnliche Vertrautheit ausdrückt
wie das deutsche „Papa“. 14:38 �Oder
„Herz“. �Wtl. „Fleisch“.

ter Bewachung ab.“ 45 Er ging
direkt auf ihn zu, kam näher, sag-
te: „Rabbi!“, und küsste ihn sanft.
46 Da packten ihn die Männer
und nahmen ihn fest. 47 Doch
einer, der dabeistand, zog sein
Schwert und schlug dem Sklaven
des Hohen Priesters das Ohr ab.a
48 Daraufhin sagte Jesus zu ih-
nen: „Bin ich ein Verbrecher�,
dass ihr mit Schwertern und
Knüppeln kommt, um mich fest-
zunehmen?b 49 Ich war jeden
Tag bei euch imTempel und habe
gelehrt,c doch da habt ihr mich
nicht verhaftet. Aber es ist so ge-
kommen, damit sich das erfüllt,
was in den Schriften steht.“d

50 Dann ließen ihn alle im
Stich und flohen.e 51 Nur ein
junger Mann folgte ihm in ei-
niger Entfernung. Er trug ledig-
lich ein Gewand aus feinem Lei-
nen auf dem bloßen Leib, und als
man ihn packen wollte, 52 riss
er sich los und floh ohne sein Ge-
wand�.

53 Jesus wurde nun zum
Hohen Priester gebrachtf und al-
le Oberpriester und die

¨
Altesten

und Schriftgelehrten versammel-
ten sich.g 54 Petrus folgte ihm
in sicherem Abstand bis in den
Hof des Hohen Priesters, setz-
te sich zu den Hausdienern und
wärmte sich am Feuer.h 55 Die
Oberpriester und der ganze San-
hedr �in� suchten nun nach Zeu-
gen, die gegen Jesus aussagen
würden, damit man ihn tö-
ten könnte — doch vergebens. i
56 Es sagten zwar viele falsche
Zeugen gegen ihn aus, j aber ihre
Aussagen stimmten nicht über-
ein. 57 Auch standen einige fal-
sche Zeugen auf und behaupte-
ten: 58 „Wir haben gehört, wie

14:48 �Wtl. „Räuber“. 14:52 �Oder
„leicht bekleidet; nur in Unterbeklei-
dung“. Wtl. „nackt“. 14:55 �Siehe Wort-
erklärungen.
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er sagte: ‚Ich werde diesen mit
Händen erbauten Tempel abrei-
ßen und in drei Tagen einen an-
deren bauen, der nicht mit Hän-
den gemacht ist.‘“a 59 Aber
auch in diesem Punkt widerspra-
chen sich ihre Aussagen.

60 Schließlich erhob sich der
Hohe Priester in ihrer Mitte und
befragte Jesus: „Hast du keine
Antwort vorzubringen? Was sa-
gen diese Männer da gegen
dich aus?“b 61 Doch er gab kei-
ne einzige Antwort, sondern
schwieg.c Da befragte ihn der Ho-
he Priester von Neuem und woll-
te wissen: „Bist du der Chris-
tus, der Sohn des Höchsten�?“
62 Jesus antwortete: „Das bin
ich. Und ihr werdet den Men-
schensohnd an der rechten Sei-
tee der Macht sitzen und mit
den Wolken des Himmels kom-
men sehen.“f 63 Darauf zerriss
der Hohe Priester seine Gewän-
der und rief: „Wozu brauchen
wir noch Zeugen?g 64 Ihr habt
die Gotteslästerung gehört. Wie
lautet euer Urteil?�“ Alle urteil-
ten, er sei schuldig und habe den
Tod verdient.h 65 Einige fingen
an, ihn anzuspucken, i verhüllten
sein Gesicht, schlugen ihn mit
Fäusten und spotteten: „Prophe-
zeie!“ Und die Gerichtsdiener
nahmen ihn und schlugen ihm
ins Gesicht. j

66 Während Petrus nun un-
ten im Hof war, kam ein Dienst-
mädchen des Hohen Priesters.k
67 Als sie sah, wie Petrus sich
wärmte, blickte sie ihn direkt an
und sagte: „Du warst doch auch
mit diesem Nazar �ener, diesem
Jesus, zusammen.“ 68 Doch er
stritt es ab: „Ich kenne ihn
nicht und weiß auch nicht, wo-
von du redest.“ Damit ging er hi-

14:61 �Wtl. „Gesegneten“. 14:64 �Oder
„Was meint ihr?“.

naus zum Eingang�. 69 Als das
Dienstmädchen ihn dort sah,
sagte sie wieder zu den Herum-
stehenden: „Das ist einer von de-
nen.“ 70 Wieder stritt er es ab.
Doch kurz darauf fingen auch
die Herumstehenden an: „Du
bist bestimmt einer von denen.
Du bist schließlich ein Galil �äer.“
71 Doch er stieß einen Fluch
aus und schwor: „Ich kenne den
Mann nicht, von dem ihr redet.“
72 Im selben Moment krähte ein
Hahn zum zweiten Mal,a und Pe-
trus erinnerte sich an das, was
Jesus zu ihm gesagt hatte: „Be-
vor ein Hahn zwei Mal kräht,
wirst du mich drei Mal verleug-
nen.“b Da brach er zusammen
und fing an zu weinen.

15 Sofort bei Tagesanbruch
berieten sich die Ober-

priester, die
¨
Altesten und die

Schriftgelehrten, ja der ganze
Sanhedr �in miteinander. Dann
führte man Jesus gefesselt ab
und übergab ihn Pil �atus.c 2 Als
Pil �atus ihn fragte: „Bist du der
König der Juden?“,d antwortete
er: „Du hast es selbst gesagt.“e

3 Doch die Oberpriester brach-
ten viele Anklagen gegen ihn vor.
4 Da befragte ihn Pil �atus noch
einmal: „Hast du keine Antwort
vorzubringen?f Du siehst doch,
was sie dir alles vorwerfen.“g

5 Jesus gab jedoch keine weite-
re Antwort, was Pil �atus sehr
wunderte.h

6 Beim Fest ließ er jeweils ei-
nen Gefangenen frei, den das
Volk bestimmen durfte. i 7 Da-
mals saß ein gewisser B �arab-
bas zusammen mit Aufrührern
im Gefängnis, die bei ihrem Auf-
stand einen Mord begangen hat-
ten. 8 Die Leute kamen nun und
baten darum, dass Pil �atus wie
üblich vorging. 9 Er erwider-
te: „Wollt ihr, dass ich den

14:68 �Oder „Vorhalle“.
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König der Juden freilasse?“a

10 Pil �atus war nämlich klar, dass
die Oberpriester ihn aus Neid
ausgeliefert hatten.b 11 Doch
die Oberpriester hetzten die
Menge auf, lieber die Freilas-
sung von B �arabbas zu verlan-
gen.c 12 Wieder wandte sich Pi-
l �atus an das Volk: „Und was soll
ich mit dem machen, den ihr Kö-
nig der Juden nennt?“d 13 Und
wieder schrien sie: „An den Pfahl
mit ihm!“�e 14 „Warum? Was für
ein Verbrechen hat er denn be-
gangen?“, fragte Pil �atus weiter.
Doch sie schrien nur noch lauter:
„An den Pfahl mit ihm!“�f 15 Pi-
l �atus ließ B �arabbas also frei,
um die Menge zufriedenzustellen,
und gab den Befehl, Jesus auszu-
peitscheng und zur Hinrichtung
am Pfahl abzuführen.h

16 Die Soldaten brachten Je-
sus nun in den Hof des Prätori-
ums� und riefen die ganze Trup-
peneinheit zusammen. i 17 Sie
kleideten ihn in Purpur, floch-
ten eine Dornenkrone, setzten
sie ihm auf 18 und fingen an,
ihm zuzurufen: „Sei gegrüßt, du
König der Juden!“�j 19 Auch
schlugen sie ihm mit einem
Schilfrohr auf den Kopf, spuck-
ten ihn an, fielen auf die Knie
und verbeugten sich vor ihm�.
20 Nachdem sie sich über ihn
lustig gemacht hatten, nahmen
sie ihm das purpurrote Gewand
ab, zogen ihm seine Oberge-
wänder wieder an und führ-
ten ihn hinaus, um ihn an den
Pfahl zu nageln.k 21 Ein gewis-
ser S �imon aus Kyr �ene, der Va-
ter von Alexander und R �ufus,
der von den Feldern kam und ge-
rade vorbeiging, wurde zwangs-

15:13, 14 �Oder „Richte ihn am Pfahl
hin!“. 15:16 �D.h. die Residenz des
Statthalters. 15:18 �Oder „Es lebe der
König der Juden!“. 15:19 �Oder „hul-
digten ihm“.

verpflichtet, den Marterpfahl�
zu tragen.a

22 Sie brachten Jesus an
die Stelle, die G �olgotha genannt
wird, was übersetzt „Schädel-
stätte“ bedeutet.b 23 Hier ver-
suchten sie, ihm Wein mit Myr-
rhe als betäubendem Zusatz zu
geben,c doch er nahm ihn nicht.
24 Sie nagelten ihn an den Pfahl
und verteilten seine Obergewän-
der, indem sie Lose warfen, um
zu entscheiden, wer was be-
kommen sollte.d 25 Es war die
3. Stunde�, als sie ihn an den
Pfahl brachten. 26 Auf einem
Schild stand der Anklagegrund.
Die Aufschrift lautete: „Der Kö-
nig der Juden.“e 27 Außerdem
schlugen sie zwei Räuber ne-
ben ihm an den Pfahl, einen
rechts und einen links von ihm.f
28 �—— 29 Die Leute, die vor-
beigingen, redeten abfällig über
Jesus, schüttelten den Kopfg und
sagten: „Ha! Du wolltest doch
den Tempel abreißen und in
drei Tagen wieder aufbauen!h
30 Dann rette dich selbst und
komm vom Marterpfahl� herun-
ter!“ 31 Genauso machten sich
die Oberpriester und die Schrift-
gelehrten untereinander über
ihn lustig und sagten: „Andere
hat er gerettet, aber sich selbst
kann er nicht retten! i 32 Der
Christus, der König von Israel,
soll jetzt vom Marterpfahl� he-
runterkommen, damit wir es se-
hen und glauben können!“ j Auch
die Männer, die neben ihm am
Pfahl hingen, beleidigten ihn.k

33 Als die 6. Stunde kam�,
brach über das ganze Land ei-
ne Finsternis herein, die bis
zur 9. Stunde� anhielt. l 34 Zur
9. Stunde rief Jesus laut: „ �Eli , �Eli ,

15:21, 30, 32 �Siehe Worterklärungen.
15:25 �D.h. gegen 9 Uhr. 15:28 �Sie-
he Anh. A3. 15:33 �D.h. gegen Mittag.
�D.h. bis gegen 15 Uhr.
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lamá sabachtháni? “, was über-
setzt bedeutet: „Mein Gott, mein
Gott, warum hast du mich ver-
lassen?“a 35 Einige, die dabei-
standen und das hörten, sag-
ten: „Seht mal! Er ruft El �ia.“
36 Dann rannte einer los, tauch-
te einen Schwamm in sauren
Wein, steckte ihn an ein Schilf-
rohr, hielt ihn Jesus zum Trin-
ken hinb und sagte: „Lasst! Wir
wollen sehen, ob El �ia kommt und
ihn herunterholt.“ 37 Doch Je-
sus stieß einen lauten Schrei aus
und starb�.c 38 Und der Vor-
hang des Heiligtumsd wurde von
oben bis unten entzweigerissen.e
39 Als nun der Offizier, der
Jesus gegenüberstand, sah, un-
ter welchen Umständen er starb,
sagte er: „Dieser Mann war wirk-
lich Gottes Sohn.“f

40 Auch sahen einige Frau-
en von Weitem zu, darunter Ma-
ria Magdal �ene und Maria, die
Mutter von Jakobus dem Kleine-
ren� und von J �oses, sowie S �alo-
me.g 41 Sie hatten Jesus in
Galil �äa begleitet und für ihn ge-
sorgt�.h Es waren auch noch viele
andere Frauen da, die mit ihm zu-
sammen nach Jerusalem gekom-
men waren.

42 Da es nun schon später
Nachmittag war und außerdem
Vorbereitungstag — das ist
der Tag vor dem Sabbat —,
43 nahm Joseph von Arimath �ia,
ein angesehenes Mitglied des
Hohen Rates, der ebenfalls auf
Gottes Königreich wartete, sei-
nen Mut zusammen, ging zu Pil �a-
tus und bat ihn um den Leichnam
von Jesus.i 44 Pil �atus wunderte
sich allerdings, wie Jesus schon
tot sein konnte. Also rief er
den Offizier und fragte ihn, ob
das stimmte. 45 Als der Offi-

15:37 �Oder „hauchte seinen letzten
Atem aus“. 15:40 �Oder „Geringeren“.
15:41 �Wtl. „und ihm gedient“.

zier es ihm bestätigte, überließ er
Joseph den Leichnam. 46 Jo-
seph kaufte feines Leinen, nahm
den Leichnam herunter, wickel-
te ihn in den Stoff ein und leg-
te ihn in ein Grab�,a das in einen
Felsen gehauen war. Dann wälzte
er einen Stein vor den Grabein-
gang.b 47 Maria Magdal �ene und
Maria, die Mutter von J �oses,
schauten weiter auf die Stelle,
wo der Leichnam hingelegt wor-
den war.c

16 Als der Sabbatd vorbei war,
kauften Maria Magdal �ene,

Maria,e die Mutter von Jakobus,
und S �alome aromatische Sub-
stanzen, um sie auf den Leich-
nam aufzutragen.f 2 Am ersten
Tag der Woche kamen sie in
aller Frühe, als die Sonne aufge-
gangen war, zum Grab�.g 3 Sie
sagten zueinander: „Wer wird uns
wohl den Stein vom Grabeingang
wegwälzen?“ 4 Doch als sie hin-
schauten, sahen sie, dass der
Stein, obwohl er sehr groß war,
schon weggewälzt war.h 5 Sie
gingen in die Grabkammer und
sahen rechts einen jungen Mann
mit einem langen weißen Ge-
wand sitzen. Da erschraken sie
sehr. 6 „Erschreckt nicht“, i sag-
te er. „Ihr sucht Jesus, den Naza-
r �ener, der am Pfahl hingerichtet
wurde. Er ist auferweckt wor-
den. j Er ist nicht mehr hier. Seht,
das ist die Stelle, wo sie ihn hin-
gelegt hatten.k 7 Doch nun geht
und sagt seinen Jüngern und Pe-
trus: ‚Er geht euch nach Galil �äa
voraus.l Dort werdet ihr ihn se-
hen,wie er es euch gesagt hat.‘ “m

8 Da verließen sie das Grab und
rannten zitternd und völlig aufge-
wühlt weg. Vor lauter Angst sag-
ten sie niemandem ein Wort.�n

15:46; 16:2 �Oder „Gedenkgrab“. 16:8
�Gemäß zuverlässigen frühen Manu-
skripten endet das Markusevangelium
mit denWorten inVers 8. Siehe Anh. A3.
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1 Worte an Theophilus (1-4)
Gabriel kündigt die Geburt von
Johannes demTäufer an (5-25)
Gabriel kündigt die Geburt
von Jesus an (26-38)
Maria besucht Elisabeth (39-45)
Maria preist Jehova (46-56)
Johannes wird geboren und erhält
seinen Namen (57-66)
Sacharjas Prophezeiung (67-80)

2 Geburt von Jesus (1-7)
Engel erscheinen Hirten (8-20)
Beschneidung und
Reinigungsopfer (21-24)
Simeon sieht den Christus (25-35)
Anna spricht über das Kind (36-38)
Rückkehr nach Nazareth (39, 40)
Zwölfjähriger Jesus auf dem
Tempelgelände (41-52)

3 Beginn der Tätigkeit von Johannes (1, 2)
Johannes predigt die Taufe (3-20)
Taufe von Jesus (21, 22)
Abstammung von Jesus Christus (23-38)

4 Teufel versucht Jesus (1-13)
Jesus beginnt, in Galiläa zu
predigen (14, 15)
Jesus wird in Nazareth abgelehnt (16-30)
In der Synagoge von Kapernaum (31-37)
Simons Schwiegermutter und
andere geheilt (38-41)
Leute finden Jesus an einem
einsamen Ort (42-44)

5 Fischfang durch ein Wunder;
erste Jünger (1-11)
Aussätziger geheilt (12-16)
Jesus heilt einen Gelähmten (17-26)
Jesus beruft Levi (27-32)
Thema Fasten (33-39)

6 Jesus ist „Herr über den Sabbat“ (1-5)
Mann mit verkümmerter Hand
geheilt (6-11)
Die zwölf Apostel (12-16)
Jesus lehrt und heilt (17-19)
„Glücklich seid ihr . . .“; „Wehe . . .“ (20-26)

Liebe zu Feinden (27-36)
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zu fällen“ (37-42)
„Jeden Baum erkennt man an seinen
Früchten“ (43-45)
Gut gebautes Haus; Haus ohne
solides Fundament (46-49)

7 Glaube eines Offiziers (1-10)
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Vergleich, der von Schuldnern
handelt (41-43)

8 Frauen, die Jesus begleiteten (1-3)
Vergleich mit dem Sämann (4-8)
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dem Sämann (11-15)
Man deckt eine Lampe nicht zu (16-18)
Mutter und Brüder von Jesus (19-21)
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Jesus schickt Dämonen in
Schweine (26-39)
Tochter von Jairus; Frau von
Blutungen geheilt (40-56)

9 Die Zwölf erhalten Anweisungen
fürs Predigen (1-6)
Herodes fragt sich, wer Jesus ist (7-9)
Essen für 5000 (10-17)
Petrus spricht aus, dass Jesus
der Christus ist (18-20)
Jesus kündigt seinen Tod an (21, 22)
Was ein Jünger auf sich nehmen
muss (23-27)
Jesus wird verwandelt (28-36)
Besessener Junge geheilt (37-43a)
Jesus spricht wieder über
seinen Tod (43b-45)
Jünger streiten darüber,
wer der Größte ist (46-48)



Wer nicht gegen uns ist, ist für
uns (49, 50)
Ein samaritisches Dorf nimmt Jesus
nicht auf (51-56)
Was es bedeutet, Jesus zu folgen (57-62)

10 Jesus sendet 70 aus (1-12)
Wehe den reuelosen Städten! (13-16)
Die 70 kommen zurück (17-20)
Jesus preist seinen Vater, weil er die
Demütigen begünstigt (21-24)
Der barmherzige Samariter (25-37)
Zu Gast bei Martha und Maria (38-42)

11 Wie man beten soll (1-13)
Mustergebet (2-4)

Dämonen durch den Finger Gottes
ausgetrieben (14-23)
Wenn ein böser Geist
zurückkehrt (24-26)
Wahres Glück (27, 28)
Zeichen Jonas (29-32)
Lampe des Körpers (33-36)
Wehe den heuchlerischen
Religionsführern (37-54)

12 Sauerteig der Pharisäer (1-3)
Fürchtet Gott, nicht Menschen (4-7)
Sich zu Christus bekennen (8-12)
Der Reiche mit den
Vorratshäusern (13-21)
„Hört auf, euch Sorgen zu
machen“ (22-34)
Kleine Herde (32)

Wachsamkeit (35-40)
Treuer Verwalter; untreuer
Verwalter (41-48)
Kein Frieden, sondern Trennung (49-53)
Die Zeichen der Zeit richtig
einschätzen (54-56)
Sich mit Prozessgegner einigen (57-59)

13 Wer nicht bereut, wird umkommen (1-5)
Unfruchtbarer Feigenbaum im
Weingarten (6-9)
Körperlich behinderte Frau
am Sabbat geheilt (10-17)
Senfkorn und Sauerteig (18-21)
Enge Tür (22-30)
Herodes, „dieser Fuchs“ (31-33)
Jesus trauert um Jerusalem (34, 35)

14 Mann mit Wassersucht am
Sabbat geheilt (1-6)
Sich nicht den Ehrenplatz
aussuchen (7-11)

Gäste einladen, die sich nicht
revanchieren können (12-14)
Gäste mit fadenscheinigen
Ausreden (15-24)
Was ein Jünger auf sich nehmen
muss (25-33)
Salz, das seine Kraft verliert (34, 35)

15 Das verlorene Schaf (1-7)
Die verlorene Münze (8-10)
Der verlorene Sohn (11-32)

16 Der ungerechte Verwalter (1-13)
„Wer im Kleinen treu ist,
ist auch im Großen treu“ (10)

Das Gesetz und Gottes
Königreich (14-18)
Der Reiche und Lazarus (19-31)

17 Ursachen des Stolperns,
Vergebung und Glauben (1-6)
Nutzlose Sklaven (7-10)
Zehn Aussätzige werden geheilt (11-19)
„Gottes Königreich kommt“ (20-37)

„Gottes Königreich ist
in eurer Mitte“ (21)
„Denkt an Lots Frau“ (32)

18 Die beharrlicheWitwe (1-8)
Der Pharisäer und der
Steuereinnehmer (9-14)
Jesus und die Kinder (15-17)
Die Frage eines reichen
Vorstehers (18-30)
Jesus spricht wieder über seinen
Tod (31-34)
Ein blinder Bettler kann wieder
sehen (35-43)

19 Jesus besucht Zachäus (1-10)
Die 10 Minen (11-27)
Jesus zieht in Jerusalem ein (28-40)
Jesus weint über Jerusalem (41-44)
Jesus wirft die Händler aus
dem Tempel (45-48)

20 „Mit welchem Recht tust du
das alles?“ (1-8)
Die brutalen Weinbauern (9-19)
Gott und Cäsar (20-26)
Frage über die Auferstehung (27-40)
Ist der Christus der Sohn Davids? (41-44)
Warnung vor den
Schriftgelehrten (45-47)

21 Die bedürftigeWitwe mit den
zwei Münzen (1-4)
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1 Schonviele haben sich daran-
gemacht, einen Bericht über

die Fakten zusammenzustellen,
von denen wir völlig überzeugt
sind�.a 2 Dabei hielten sie sich
an das, was uns die überliefert
haben, die von Anfang an Augen-
zeugenb und Verkündiger� der
Botschaftc waren. 3 Also habe
auch ich beschlossen, diese Fak-
ten in logischer Reihenfolge für
dich, hochverehrter The �ophilus,
aufzuschreiben. Ich bin nämlich
allem von Anfang an genau nach-
gegangen.d 4 Du wirst dann völ-
lig sicher sein, dass alles, was
man dich bereits mündlich ge-
lehrt hat, zuverlässig ist.e

5 Zur Zeit von Herodes�,f dem
König von Jud �äa, lebte ein Pries-
ter namens Sach �arja aus der
Gruppe� Ab �ijas.g Seine Frau hieß
Elisabeth und stammte von Aa-

1:1 �Oder „die für uns völlig glaub-
würdig sind“. 1:2 �Wtl. „Diener“. 1:5
�Siehe Worterklärungen. �Oder „Ab-
teilung“.

ron ab�. 6 Beide waren in Got-
tes Augen gerecht, denn sie
ließen sich nichts zuschulden
kommen� und befolgten alle Ge-
setze und Vorschriften Jeho-
vas�. 7 Doch sie hatten keine
Kinder, weil Elisabeth unfrucht-
bar war, und beide waren schon
in vorgerücktem Alter.

8 Während Sach �arja vor Gott
die Priesteraufgaben erfüllte, die
seiner Gruppe zufielen,a 9 kam
er nach dem priesterlichen Brauch
an die Reihe, das Heiligtum Je-
hovas�b zu betreten und Räucher-
werk darzubringen.c 10 Zu der
Stunde, in der das Räucherwerk
dargebracht wurde, betete drau-
ßen die gesamte Menschenmenge.
11 Da erschien ihm Jehovas� En-
gel; er stand rechts vom Räucher-
altar. 12 Als Sach �arja ihn sah,
war er beunruhigt und Furcht
überkam ihn. 13 Doch der En-

1:5 �Wtl. „war vondenTöchternAarons“.
1:6 �Oder „gingen untadelig ihrenWeg“.
1:6, 9, 11 �Siehe Anh. A5.

ZEICHEN F
¨
UR DAS, WAS KOMMT (5-36)

Kriege, große Erdbeben, Seuchen,
Lebensmittelknappheit (10, 11)
Jerusalem von Heeren umlagert (20)
Festgelegte Zeiten der anderen
Völker (24)
Das Kommen des
Menschensohnes (27)
Vergleich mit dem Feigenbaum (29-33)
Bleibt wach (34-36)

Jesus lehrt im Tempel (37, 38)
22 Priester planen, Jesus zu töten (1-6)

Vorbereitungen für das letzte
Passah (7-13)
Erstes Abendmahl (14-20)
„Mein Verräter befindet sich mit mir
am Tisch“ (21-23)
Hitzige Auseinandersetzung darüber,
wer als der Größte gilt (24-27)
Jesu Bund für ein Königreich (28-30)

Petrus wird Jesus verleugnen (31-34)
Wichtig, vorbereitet zu sein;
zwei Schwerter (35-38)
Jesus betet am

¨
Olberg (39-46)

Jesus wird festgenommen (47-53)
Petrus verleugnet Jesus (54-62)
Jesus wird verspottet (63-65)
Jesus vor dem Sanhedrin (66-71)

23 Jesus vor Pilatus und Herodes (1-25)
Jesus und die zwei Verbrecher
an den Pfahl gebracht (26-43)
„Du wirst mit mir im
Paradies sein“ (43)

Jesus stirbt (44-49)
Seine Bestattung (50-56)

24 Jesus wird auferweckt (1-12)
Unterwegs nach Emmaus (13-35)
Jesus erscheint den Jüngern (36-49)
Jesu Himmelfahrt (50-53)
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a Joh 20:30, 31

b Joh 15:27
1Pe 5:1
2Pe 1:16

c Heb 2:3

d Apg 1:1

e Joh 20:30, 31

f Mat 2:1

g 1Ch 24:3, 10
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2Ch 8:14
2Ch 31:2

b 2Mo 40:5

c 2Mo 30:7, 8
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gel sagte zu ihm: „Hab keine
Angst, Sach �arja! Dein Flehen ist
erhört worden, und deine Frau
Elisabeth wird dir einen Sohn
schenken, den du Joh �annes nen-
nen sollst.a 14 Du wirst dich
freuen, ja überglücklich sein,
und viele werden sich über sei-
ne Geburt freuen,b 15 denn er
wird in Jehovas� Augen groß
sein.c Er darf aber auf keinen
Fall Wein oder sonst etwas Al-
koholisches trinken.d Schon vor
seiner Geburt� wird er mit heili-
gem Geist erfüllt sein,e 16 und
er wird viele von den Söhnen Is-
raels zu ihrem Gott Jehova� zu-
rückführen.f 17 Auch wird er
ihm mit El �ias Geist und Kraft
vorausgehen,g um die Herzen
von Vätern wieder zu Herzen
von Kindern zu machen�h und
die Ungehorsamen zur prakti-
schen Weisheit der Gerechten�
zurückzuführen. So wird er für
Jehova� ein Volk vorbereiten.“ i

18 Sach �arja fragte den En-
gel: „Wie kann ich da sicher
sein? Ich bin doch schon alt
und auch meine Frau ist in vor-
gerücktem Alter.“ 19 Der En-
gel erwiderte: „Ich bin G �abriel, j
der nah vor Gott steht,k und ich
wurde gesandt, um mit dir zu re-
den und dir diese gute Bot-
schaft zu bringen. 20 Aber weil
du meinen Worten nicht ge-
glaubt hast, die zur festgelegten
Zeit wahr werden, deshalb wirst
du nicht mehr reden können,
sondern stumm bleiben bis zu
dem Tag, an dem das alles ein-
trifft.“ 21 Inzwischen warteten
die Leute auf Sach �arja und wun-
derten sich, warum er so lan-
ge im Heiligtum blieb. 22 Als er
dann herauskam, konnte er nicht

1:15-17, 25, 28, 32 �Siehe Anh. A5.
1:15 �Oder „vom Mutterleib an“. 1:17
�Oder „zu Kindern umzukehren“. �Sie-
heWorterklärungen.

zu ihnen sprechen, und den Leu-
ten wurde klar, dass er im Heilig-
tum gerade eine übernatürliche
Erscheinung� gehabt hatte. Er
verständigte sich die ganze Zeit
mit Zeichen und blieb stumm.
23 Als dann die Tage seines hei-
ligen Dienstes� abgelaufen wa-
ren, ging er nach Hause.

24 Einige Tage danach wurde
seine Frau Elisabeth schwanger.
Sie zog sich fünf Monate lang zu-
rück und sagte: 25 „Das hat Je-
hova� für mich getan! Er hat mir
Beachtung geschenkt und mich
von der Schande befreit.“a

26 In ihrem sechsten Monat
sandte Gott den Engel G �abrielb
in eine galil �äische Stadt namens
N �azareth 27 zu einer Jung-
frau,c die mit einem Mann na-
mens Joseph aus dem Haus Da-
vids verlobt� war und Maria
hieß.d 28 Als der Engel herein-
kam, sagte er: „Ich grüße dich, du
überaus gesegnete Frau. Jeho-
va� ist an deiner Seite.“ 29 Sei-
ne Worte beunruhigten Maria
sehr, und sie überlegte, was die-
ser Gruß wohl zu bedeuten hat-
te. 30 Da sagte der Engel zu ihr:
„Hab keine Angst, Maria! Gott
hat dir seine Anerkennung ge-
schenkt. 31 Du wirst schwan-
ger werden� und einen Sohn zur
Welt bringen,e und du sollst ihn
Jesus nennen.f 32 Er wird groß
seing und Sohn des Höchstenh ge-
nannt werden, und Jehova� Gott
wird ihm den Thron Davids, sei-
nes Vaters, geben.i 33 Er wird
für immer als König über das
Haus Jakob regieren und sein Kö-
nigreich wird nie enden.“ j

34 Maria entgegnete dem En-
gel: „Wie soll das geschehen?
Ich habe doch keine sexuellen

1:22 �Oder „eine Vision“. 1:23 �Oder
„seines öffentlichen Dienstes“. 1:27
�Oder „zur Ehe versprochen“. 1:31
�Oder „wirst im Mutterleib empfangen“.

KAP. 1
a Luk 1:59, 60

b Luk 1:57, 58

c Luk 7:28
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Mat 11:18

e Jer 1:5
Rö 9:10-12

f Mal 4:6

g Mat 11:13, 14
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h Mal 4:5, 6
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f Mat 1:21-23
Luk 2:21

g Php 2:9-11
1Ti 6:15

h Mat 27:54
Joh 1:49

i 2Sa 7:8, 12
Ps 132:11
Jes 9:7
Jes 11:1, 10
Jer 23:5
Mat 1:1

j Da 2:44
Da 7:13, 14
Heb 1:8

1519 LUKAS 1:14-34



Beziehungen mit einem Mann.“a

35 Der Engel antwortete ihr:
„Heiliger Geist wird über dich
kommenb und die Kraft des
Höchsten wird auf dir ruhen. Da-
rum wird der, der geboren wird,
heiligc und Gottes Sohnd ge-
nannt werden. 36 Und stell dir
vor! Deine Verwandte Elisabeth
ist ebenfalls mit einem Sohn
schwanger, und das obwohl sie
schon älter ist. Sie, die soge-
nannte Unfruchtbare, ist jetzt
im sechsten Monat, 37 denn es
gibt keine Aussage Gottes, die
er nicht wahr machen kann�.“e

38 Maria erwiderte: „Hier bin
ich: Jehovas� Sklavin! Was du an-
gekündigt hast, soll mit mir ge-
schehen.“ Darauf verließ der En-
gel sie.

39 Damals machte sich Maria
schnell auf denWeg ins Bergland,
in eine Stadt Judas, 40 betrat
das Haus Sach �arjas und begrüß-
te Elisabeth. 41 Sobald Elisa-
beth Marias Gruß hörte, hüpfte
das Baby in ihrem Bauch, und Eli-
sabeth wurde mit heiligem Geist
erfüllt. 42 Sie rief laut: „Geseg-
net bist du unter den Frauen, und
gesegnet ist das Kind, das du zur
Welt bringenwirst! 43 Wie kom-
me ich zu der Ehre, dass mich die
Mutter meines Herrn besucht?
44 Stell dir vor! In dem Moment,
als ich deinen Gruß hörte, hüpf-
te das Baby in meinem Bauch vor
Freude. 45 Glücklich ist auch
die Frau, die geglaubt hat, denn
es wird sich ausnahmslos alles
erfüllen, was ihr von Jehova� ge-
sagt wurde.“

46 Maria sagte darauf: „Meine
Seele� preist Jehovas� Größe, f
47 und mein Geist kann nicht
anders, als über Gott, meinen

1:37 �Oder „für Gott ist nichts unmög-
lich“. 1:38, 45, 46, 58 �Siehe Anh. A5.
1:46 �Oder „Mein ganzes Ich“. Siehe
Worterklärungen.

Retter, überglücklich zu sein,a
48 denn er hat die niedrige Stel-
lung seiner Sklavin wahrgenom-
men.b Sieh nur! Von jetzt an wer-
den mich alle Generationen für
glücklich erklären,c 49 weil der
Mächtige Großes für mich ge-
tan hat. Heilig ist sein Name,d
50 und von Generation zu Gene-
ration schenkt er allen, die Ehr-
furcht vor ihm haben, Barmher-
zigkeit�.e 51 Mit seinem Arm
hat er machtvolle Taten voll-
bracht und die zerstreut, deren
Herz voller überheblicher Ab-
sichten ist.f 52 Mächtige hat er
vom Thron gestoßeng und Nied-
rigstehende erhöht.h 53 Hung-
rige hat er mit Gutem völlig
gesättigti und Reiche mit leeren
Händen weggeschickt. 54 Er
ist seinem Diener Israel zu Hilfe
gekommen. Dabei hat er sich an
seine Barmherzigkeit erinnert, j
55 so wie er es unseren Vorfah-
ren, Abraham und seinen Nach-
kommen�, zugesagt hat,k auf
ewig.“ 56 Maria blieb etwa drei
Monate bei ihr und kehrte dann
wieder nach Hause zurück.

57 Nun kam für Elisabeth die
Zeit der Entbindung und sie
brachte einen Jungen zur Welt.
58 Als ihre Nachbarn und Ver-
wandten hörten, was für eine
große Barmherzigkeit Jehova�
ihr gezeigt hatte, freuten sie
sich mit ihr. l 59 Am achten Tag
kamen sie zur Beschneidung
des Kindesm und wollten ihm
den Namen seines Vaters Sach �ar-
ja geben. 60 Doch seine Mutter
widersprach: „Nein! Er soll Jo-
h �annes heißen.“ 61 Da meinten
sie zu ihr: „Aber so heißt doch
kein einziger von deinen Ver-
wandten.“ 62 Dann fragten sie
seinen Vater durch Zeichen,
wie er das Kind nennen woll-

1:50 �Oder „Mitgefühl“. 1:55 �Wtl.
„Samen“.
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b Mat 1:18, 20
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d Mat 14:33
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Joh 20:31
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Mat 19:26

f 1Sa 2:1
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h 1Sa 2:7
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Ps 34:10
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j Ps 98:3
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Mi 7:20
Gal 3:16

l Luk 1:14

m 1Mo 17:10, 12
3Mo 12:2, 3
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te. 63 Er bat um ein Täfel-
chen und schrieb darauf: „Jo-
h �annes ist sein Name.“a Darüber
wunderten sich alle. 64 Im glei-
chen Augenblick öffnete sich
sein Mund, seine Zunge löste
sich und er fing an zu sprechenb

und Gott zu preisen. 65 Da ge-
riet die ganze Nachbarschaft in
Furcht und man erzählte sich im
ganzen Bergland von Jud �äa da-
von. 66 Alle, die das hörten,
machten sich darüber Gedanken
und fragten sich: „Was wird wohl
aus diesem Kind werden?“, denn
die Hand Jehovas� war eindeutig
über ihm.

67 Dann wurde sein Vater Sa-
ch �arja mit heiligem Geist er-
füllt und äußerte die propheti-
schen Worte: 68 „Jehova,� der
Gott Israels, soll gepriesen wer-
den,c denn er hat seinem Volk
Beachtung geschenkt und es be-
freit.d 69 Aus dem Haus seines
Dieners David hat er für uns ei-
nen mächtigen Retter�e hervorge-
bracht,f 70 so wie er es durch
seine heiligen Propheten vor
langer Zeit angekündigt hat,g
71 um uns vor unseren Feinden
und aus der Hand unserer Has-
ser zu retten,h 72 um an unse-
ren Vorfahren barmherzig zu
handeln und um sich seinen hei-
ligen Bund in Erinnerung zu ru-
fen, i 73 ja den Eid, den er unse-
rem Vorfahren Abraham schwor,j
74 um uns nach der Rettung vor
unseren Feinden das Vorrecht
zu gewähren, furchtlos heiligen
Dienst für ihn zu tun, 75 und
zwar unser Leben lang in Loya-
lität und Gerechtigkeit. 76 Du
aber, Kind, dich wird man
Prophet des Höchsten nennen,
denn du wirst Jehova� vorausge-
hen, um seine Wege vorzuberei-
ten,k 77 um sein Volk wissen zu

1:66, 68, 76; 2:9 �Siehe Anh. A5. 1:69
�Wtl. „Horn der Rettung“. Siehe Worter-
klärungen zu „Horn“.

lassen, dass es durch Sündenver-
gebunga gerettet wird, 78 weil
Gott inniges Mitgefühl mit uns
hat. Wegen dieses Mitgefühls
wird uns ein Morgenlicht aus
der Höhe besuchen, 79 um de-
nen Licht zu geben, die im Fins-
tern und im Todesschatten sit-
zen,b und um uns auf denWeg des
Friedens zu führen.“

80 Joh �annes wuchs zu einem
reifen� jungen Mann heran. Bis
zu seinem öffentlichen Auftreten
unter den Israeliten lebte er in
der Wildnis.

2 Zu dieser Zeit ordnete Cä-
sar Aug �ustus an, alle Bewoh-

ner des Reiches� zu registrieren.
2 (Diese erste Registrierung
wurde durchgeführt, als Quir �i-
nius Statthalter von Syrien war.)
3 Alle machten sich auf, um
sich registrieren zu lassen, je-
der in seine eigene Stadt. 4 Na-
türlich ging auch Josephc von
der galil �äischen Stadt N �azareth
aus hinauf nach Jud �äa in die Hei-
matstadt Davids, B �ethlehemd ge-
nannt, denn er stammte aus dem
Haus und der Familie Davids.
5 Er machte sich zusammen mit
Maria auf denWeg, um sich regis-
trieren zu lassen. Man hatte sie
ihm inzwischen wie versprochen
zur Frau gegebene und sie war
hochschwanger.f 6 Während sie
sich dort aufhielten, kam für
Maria die Zeit der Entbindung.
7 Sie brachte ihren Sohn, den
Erstgeborenen, zur Weltg und um-
wickelte ihn mit Stoffbändern.
Dann legte sie ihn in eine Fut-
terkrippe,h weil sie in der Unter-
kunft keinen Platz fanden.

8 In derselben Gegend waren
auch Hirten, die draußen im Frei-
en lebten und in der Nacht ih-
re Herden bewachten. 9 Plötz-
lich stand Jehovas� Engel vor

1:80 �Wtl. „im Geist starken“. 2:1
�Wtl. „die ganze bewohnte Erde“.
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ihnen und Jehovas� Herrlich-
keit umstrahlte sie. Das mach-
te ihnen große Angst. 10 Doch
der Engel sagte zu ihnen: „Habt
keine Angst! Denn seht, ich ver-
künde euch eine gute Botschaft,
die dem ganzen Volk große
Freude bringen wird. 11 Heu-
te ist nämlich in Davids Hei-
matstadta für euch ein Retter ge-
boren worden,b der Christus,
der Herr, ist.c 12 Das wird das
Zeichen für euch sein: Ihr wer-
det ein neugeborenes Kind fin-
den, das mit Stoffbändern umwi-
ckelt in einer Futterkrippe liegt.“
13 Plötzlich war bei dem En-
gel ein großes himmlisches
Heer,d das Gott pries und sagte:
14 „Herrlichkeit Gott oben in
den Höhen und Frieden auf der
Erde unter Menschen, die seine
Anerkennung haben�.“

15 Als die Engel in den
Himmel zurückgekehrt waren,
sagten die Hirten zueinander:
„Lasst uns unbedingt nach B �eth-
lehem gehen und sehen, was da
geschehen ist, was Jehova� uns
mitgeteilt hat.“ 16 Sie brachen
sofort auf und fanden Maria, Jo-
seph und das Neugeborene, das
in der Futterkrippe lag. 17 Als
sie das sahen, berichteten sie,
was ihnen über das Kind gesagt
worden war. 18 Alle, die das
hörten, staunten über den Be-
richt der Hirten, 19 doch Maria
bewahrte alle diese Worte in ih-
rem Innern und zog Schluss-
folgerungen in ihrem Herzen.e
20 Die Hirten gingen dann wie-
der zurück. Sie verherrlichten
und priesen Gott für alles, was
sie gehört und gesehen hatten.
Alles war so, wie es ihnen mitge-
teilt worden war.

21 Nach acht Tagen, als es
Zeit war, das Kind zu beschnei-

2:9, 15, 22-24, 26 �Siehe Anh. A5. 2:14
�Wtl. „Menschen des Wohlgefallens“.

den,a gab man ihm den Namen
Jesus — den Namen, den der En-
gel schon vor der Empfängnis ge-
nannt hatte.b

22 Dann kam die Zeit des
Reinigungsopfers, das im Gesetz
von Moses vorgeschrieben war,c
und Maria und Joseph brach-
ten Jesus nach Jerusalem, um
ihn Jehova� zu präsentieren�,
23 so wie es im Gesetz Jehovas�
steht: „Jede männliche Erstge-
burt� soll als etwas Heiliges für
Jehova� bezeichnet werden.“d

24 Und sie brachten ein Opfer
dar, wie es das Gesetz Jehovas�
vorschrieb: „ein Paar Turteltau-
ben oder zwei junge Tauben“.e

25 Damals gab es in Jeru-
salem einen gerechten� und tief-
gläubigen Mann namens S �imeon.
Er wartete auf den Trost für Is-
raelf und heiliger Geist war auf
ihm. 26 Außerdem hatte Gott
ihm durch den heiligen Geist
mitgeteilt, dass er nicht sterben
würde, ohne den Christus Jeho-
vas� gesehen zu haben. 27 Un-
ter dem Einfluss des Geistes
kam er nun zum Tempel, und so-
bald die Eltern den kleinen Jesus
hineinbrachten, um an ihm den
üblichen Gesetzesbrauch zu er-
füllen,g 28 nahm er das Kind in
die Arme, pries Gott und sagte:
29 „Jetzt, Souveräner Herr, ent-
lässt du deinen Sklaven in
Frieden,h wie du es verspro-
chen hast. 30 Denn meine Au-
gen haben das Mittel zur Rettung
gesehen, i 31 für das du ge-
sorgt hast, damit es für alle Völ-
ker sichtbar ist: j 32 ein Licht,k
um den Schleier von den Völ-
kern wegzunehmen, l und eine
Herrlichkeit für dein Volk Isra-
el.“ 33 Der Vater und die Mut-
ter staunten, was alles über das

2:22 �Oder „darzustellen“. 2:23 �Wtl.
„AllesMännliche, das denMutterleib öff-
net“. 2:25 �SieheWorterklärungen.
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Kind gesagt wurde. 34 S �imeon
segnete sie und sagte zu Maria,
der Mutter: „Dieses Kind ist dazu
bestimmt, in Israel viele fallena

und wieder aufstehen zu lassen,b
und es soll ein Zeichen sein, ge-
gen das man reden wirdc 35 —
ja, dich� wird ein langes Schwert
durchbohren —,d damit die

¨
Uber-

legungen vieler Herzen enthüllt
werden.“

36 Dann war da noch Anna,
die Tochter von Ph �anuël, aus
dem Stamm �Ascher, eine Prophe-
tin in vorgerücktem Alter. Nach
ihrer Heirat� hatte sie sieben
Jahre mit ihrem Mann gelebt.
37 Sie war eine Witwe und war
inzwischen 84 Jahre alt. Nie
fehlte sie im Tempel�, sondern
sie verrichtete Tag und Nacht
unter Fasten und Flehen heili-
gen Dienst. 38 Genau in dieser
Stunde trat sie näher und fing
an, Gott zu danken und mit al-
len, die auf die Befreiung Jeru-
salems warteten,e über das Kind
zu reden.

39 Als sie dann alles nach
dem Gesetz Jehovas� ausgeführt
hatten,f kehrten sie nach Galil �äa
in ihre Stadt N �azarethg zurück.
40 Das Kind wurde größer und
stärker, nahm an Weisheit zu und
hatte weiterhin Gottes Anerken-
nung.h

41 Seine Eltern hatten die Ge-
wohnheit, jedes Jahr das Passah-
fest in Jerusalem zu besuchen. i
42 Als Jesus zwölf Jahre alt war,
zogen sie also hinauf, wie es bei
dem Fest Brauch war. j 43 Nach
den Festtagen machten sie sich
auf den Heimweg, aber der jun-
ge Jesus blieb in Jerusalem zu-
rück, ohne dass seine Eltern es
bemerkten. 44 In der Annah-

2:35 �Oder „deine eigene Seele“. 2:36
�Wtl. „Jungfräulichkeit“. 2:37 �Ge-
meint ist das Tempelgelände. 2:39
�Siehe Anh. A5.

me, er sei bei den anderen Rei-
senden, gingen sie eine Tagerei-
se weit und fingen dann an,
unter den Verwandten und Be-
kannten nach ihm zu suchen.
45 Da sie ihn aber nicht fan-
den, kehrten sie nach Jerusa-
lem zurück und suchten überall
nach ihm. 46 Nach drei Tagen
fanden sie ihn dann endlich im
Tempel, wie er mitten unter
den Lehrern saß, ihnen zuhörte
und Fragen stellte. 47 Alle, die
ihm zuhörten, staunten die gan-
ze Zeit über seinVerständnis und
seine Antworten.a 48 Als seine
Eltern ihn sahen, waren sie fas-
sungslos, und seine Mutter sagte:
„Kind, wie konntest du uns das
nur antun? Sieh mal, dein Vater
und ich haben dich ganz verzwei-
felt gesucht.“ 49 Doch er frag-
te sie: „Warum habt ihr mich ge-
sucht? Wusstet ihr nicht, dass
ich im Haus meines Vatersb sein
muss?“ 50 Doch sie begriffen
nicht, was er damit meinte.

51 Er kehrte nun mit ihnen
nach N �azareth zurück und ord-
nete sich ihnen weiter unter�.c
Seine Mutter bewahrte alle diese
Worte in ihrem Herzen.d 52 Je-
sus nahm an Weisheit und Kör-
pergröße zu und fand immer
mehr Anerkennung bei Gott und
den Menschen.

3 Im 15. Jahr der Regierung
von Tib �erius Cäsar — P �onti-

us Pil �atus war damals Statthalter
von Jud �äa, Herodes�e Bezirks-
herrscher� von Galil �äa, sein Bru-
der Phil �ippus Bezirksherrscher
der Region Itur �äa und Trachon �i-
tis, und Lys �anias war Bezirks-
herrscher von Abil �ene —, 2 zur
Zeit von �Annas, dem Oberpries-
ter, und Kaiphasf erhielt Joh �an-
nes, der Sohn von Sach �arja, in

2:51 �Oder „blieb ihnen gehorsam“.
3:1 �D.h. Herodes Antipas. Siehe Wort-
erklärungen. �Wtl. „Tetrarch“.
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der Wildnisa eine Botschaft von
Gott.b

3 Daraufhin zog Joh �annes
durch die ganze Jordangegend
und predigte die Taufe als
Symbol der Reue zur Sündenver-
gebung,c 4 wie es im Buch des
Propheten Jesaja steht: „Eine
Stimme ruft in der Wildnis: ‚Be-
reitet den Weg Jehovas� vor! Eb-
net seine Straßen.d 5 Jedes Tal
soll aufgefüllt und jeder Berg
und Hügel eingeebnet werden.
Die kurvigen Wege sollen begra-
digt und die holprigen Wege ge-
ebnet werden. 6 Und alle Men-
schen� werden sehen, wie Gott
für Rettung sorgt�.‘“e

7 Als die Menschenmengen
kamen, um sich von Joh �annes
taufen zu lassen, sagte er zu ih-
nen: „Ihr Otternbrut, wer hat
euch gesagt, ihr könntet vor
dem kommenden Zorn Gottes
fliehen?f 8 Bringt also Früch-
te hervor, die der Reue ent-
sprechen.� Und fangt nicht an, zu
euch selbst zu sagen: ‚Wir haben
Abraham zum Vater!‘ Denn ich
sage euch, dass Gott aus diesen
Steinen hier Kinder Abrahams
hervorbringen kann. 9 Ja, die
Axt liegt schon an der Wurzel der
Bäume. So wird jeder Baum, der
keine guten Früchte bringt, ge-
fällt und ins Feuer geworfen
werden.“g

10 Da fragten ihn die Leute:
„Was sollen wir also tun?“ 11 Er
antwortete: „Wer zwei Gewän-
der� hat, soll mit dem teilen,
der keins hat, und das Gleiche
gilt für den, der etwas zu es-
sen hat.“h 12 Sogar Steuerein-
nehmer kamen, um sich taufen
zu lassen, i und fragten: „Lehrer,

3:4 �Siehe Anh. A5. 3:6 �Wtl. „alles
Fleisch“. �Wtl. „werdenGottes Rettung
sehen“. 3:8 �Oder „Zeigt also durch
euer Verhalten, dass ihr bereut“. 3:11
�Oder „ein zusätzliches Gewand“.

was sollen wir tun?“ 13 Er sag-
te zu ihnen: „Verlangt nicht
mehr� als die vorgeschriebene
Steuer.“a 14 Auch Leute, die im
Militär dienten, fragten: „Was
sollen wir tun?“ Und er antwor-
tete: „Drangsaliert� niemand und
klagt niemand falsch an,b son-
dern gebt euch mit eurer Vergü-
tung� zufrieden.“

15 Die Leute waren nun voller
Erwartung und alle überlegten:
„Ist er vielleicht der Christus?“c

16 Joh �annes gab ihnen allen zur
Antwort: „Ich selbst taufe euch
mit Wasser, aber es kommt der,
der stärker ist als ich, und ich bin
nicht würdig, die Riemen seiner
Sandalen aufzubinden.d Er wird
euch mit heiligem Geist und mit
Feuer taufen.e 17 Er hat die
Worfschaufel in der Hand, um
seinen Dreschplatz gründlich zu
säubern und den Weizen einzu-
sammeln und in seinVorratshaus
zu bringen, aber die Spreu wird
er mit Feuer verbrennen, das
nicht gelöscht werden kann.“

18 Er sprach noch viele an-
dere ermahnende Worte und
verkündete den Menschen wei-
ter die gute Botschaft. 19 Da
er aber Herodes, den Herrscher
von Galil �äa, wegen Her �odias, der
Frau seines Bruders, und wegen
all seiner schlechten Taten zu-
rechtgewiesen hatte, 20 wurde
er von ihm ins Gefängnis gewor-
fen. So lud Herodes noch mehr
Schuld auf sich.f

21 Als sich alle Leute tau-
fen ließen, wurde auch Jesus
getauft.g Während er betete, öff-
nete sich der Himmel,h 22 und
der heilige Geist kam in Form ei-
ner Taube auf ihn herab, und ei-
ne Stimme kam aus dem Himmel:
„Du bist mein Sohn, mein ge-

3:13 �Oder „Treibt nicht mehr ein“.
3:14 �Oder „Erpresst“. �Oder „Bezah-
lung“.
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liebter Sohn. Ich habe Gefallen
an dir.“a

23 Als Jesusb sein Werk be-
gann, war er ungefähr 30 Jahre
alt.c Er galt als der Sohn

Josephs,d
Sohn von H �eli,

24 Sohn von M �atthat,
Sohn von L �evi,
Sohn von M �elchi,
Sohn von J �annai,
Sohn von Joseph,

25 Sohn von Mattath �ias,
Sohn von �Amos,
Sohn von N �ahum,
Sohn von �Esli,
Sohn von N �aggai,

26 Sohn von M �aath,
Sohn von Mattath �ias,
Sohn von S �emeı̈n,
Sohn von J �osech,
Sohn von J �oda,

27 Sohn von J �ohanan,
Sohn von R �esa,
Sohn von Serubb �abel,e
Sohn von Sche �altiël,f
Sohn von N �eri,

28 Sohn von M �elchi,
Sohn von �Addi,
Sohn von K �osam,
Sohn von �Elmadam,
Sohn von Er,

29 Sohn von Jesus,
Sohn von Eli �eser,
Sohn von J �orim,
Sohn von M �atthat,
Sohn von L �evi,

30 Sohn von S �imeon,
Sohn von Juda,
Sohn von Joseph,
Sohn von J �onam,
Sohn von �Eljakim,

31 Sohn von Mel �ea,
Sohn von M �enna,
Sohn von Matt �atha,
Sohn von Nathan,g
Sohn von David,h

32 Sohn von �Isaı̈, i
Sohn von �Obed, j
Sohn von B �oas,k

Sohn von S �almon,a
Sohn von N �achschon,b

33 Sohn von Ammin �adab,
Sohn von �Arni,
Sohn von H �ezron,
Sohn von P �erez,c
Sohn von Juda,d

34 Sohn von Jakob,e
Sohn von Isaak,f
Sohn von Abraham,g
Sohn von T �erach,h
Sohn von N �ahor, i

35 Sohn von S �erug, j
Sohn von R �eu,k
Sohn von P �eleg, l
Sohn von �Eber,m
Sohn von Sch �elach,n

36 Sohn von Kainan,
Sohn von �Arpachschad,o
Sohn von Sem,p
Sohn von Noah,q
Sohn von L �amech,r

37 Sohn von Meth �usalah,s
Sohn von H �enoch,
Sohn von J �ared,t
Sohn von Mahal �aleël,u
Sohn von Kainan,v

38 Sohn von �Enosch,w
Sohn von Seth,x
Sohn von Adam,y
dem Sohn Gottes.

4 Von heiligem Geist erfüllt,
verließ Jesus den Jordan,

wurde vom Geist durch die Wild-
nis geführt,z 2 40 Tage lang,
und dort vom Teufel versucht.a
Die ganze Zeit aß Jesus nichts
und war deshalb am Ende dieser
Tage hungrig. 3 Da sagte der
Teufel zu ihm: „Wenn du ein
Sohn Gottes bist, dann sag die-
sem Stein, er soll sich in ein
Brot verwandeln.“ 4 Jesus ent-
gegnete: „In den Schriften steht:
‚Der Mensch soll nicht allein von
Brot leben.‘“b

5 Also führte ihn der Teu-
fel hinauf und zeigte ihm in ei-
nem Augenblick alle Reiche der
bewohnten Erde.c 6 Dann sag-
te der Teufel zu ihm: „Ich gebe
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dir die Macht über alle diese Rei-
che samt ihrer Pracht, denn sie
ist mir gegeben worden,a und ich
gebe sie, wem ich will. 7 Wenn
du mir daher einen Akt der
Anbetung erweist, gehört alles
dir.“ 8 Jesus erwiderte: „In den
Schriften steht: ‚Jehova,� dei-
nen Gott, sollst du anbeten und
für ihn allein sollst du heiligen
Dienst tun.‘“b

9 Darauf führte er ihn nach
Jerusalem, stellte ihn auf die
Brüstung� des Tempels und sag-
te: „Wenn du ein Sohn Gottes
bist, dann spring hinunter,c
10 denn in den Schriften steht:
‚Er wird seinen Engeln deinet-
wegen Befehl geben, dich zu
beschützen‘, 11 und: ‚Auf ihren
Händen werden sie dich tra-
gen, damit du nicht mit deinem
Fuß gegen einen Stein stößt.‘ “d

12 Jesus erwiderte ihm: „Es
heißt: ‚Du sollst deinen Gott Je-
hova� nicht auf die Probe stel-
len.‘“e 13 Als der Teufel mit
all den Versuchungen fertig war,
ging er von ihm weg und war-
tete auf einen anderen günstigen
Zeitpunkt.f

14 In der Kraft des Geistes
kehrte Jesus nun nach Galil �äa
zurückg und in der ganzen Ge-
gend verbreiteten sich gute Be-
richte über ihn. 15 Er fing auch
an, in den Synagogen zu lehren,
und wurde von allen hoch ge-
achtet.

16 Als er nach N �azarethh

kam, wo er aufgewachsen war,
ging er wie gewohnt am Sabbat
in die Synagoge i und stand
auf, um vorzulesen. 17 Da gab
man ihm die Buchrolle des Pro-
pheten Jesaja, und er öffnete
sie und fand die Stelle, wo stand:
18 „Jehovas� Geist ist auf mir,
denn er hat mich gesalbt, um

4:8, 12, 18, 19 �Siehe Anh. A5. 4:9
�Oder „Zinne; höchsten Punkt“.

den Armen eine gute Botschaft
zu bringen. Er hat mich gesandt,
um den Gefangenen Freiheit
zu verkünden und den Blinden,
dass sie wieder sehen werden,
um die Zerschlagenen freizulas-
sena 19 und um Jehovas� Jahr
der Gunst zu predigen.“b 20 Er
rollte die Buchrolle nun zusam-
men, gab sie dem Synagogendie-
ner zurück, setzte sich und alle
Augen in der Synagoge hefteten
sich auf ihn. 21 Dann sagte er:
„Heute hat sich die Schriftstelle,
die ihr gerade gehört habt, er-
füllt.“c

22 Alle stellten ihm ein gutes
Zeugnis aus und staunten über
die gewinnenden Worte aus sei-
nem Mund.d Sie fragten: „Ist
das nicht ein Sohn von Jo-
seph?“e 23 Da sagte er zu ih-
nen: „Ihr werdet jetzt bestimmt
das Sprichwort auf mich anwen-
den: ‚Arzt, heil dich selbst!‘, und
sagen: ‚Wir haben gehört, was
in Kap �ernaumf geschehen ist,
mach das doch auch hier in dei-
nem Heimatgebiet.‘“ 24 Er füg-
te hinzu: „Kein Prophet wird in
seinem Heimatgebiet akzep-
tiert, das versichere ich euch.g
25 Ich sage euch die Wahrheit:
Zur Zeit El �ias zum Beispiel, als
der Himmel drei Jahre und
sechs Monate verschlossen war
und im ganzen Land eine große
Hungersnot ausbrach,h gab es in
Israel viele Witwen, 26 doch zu
keiner von ihnen wurde El �ia ge-
sandt, sondern nur zu einer Wit-
we in Z �arephath im Land S �idon. i
27 Und zur Zeit des Prophe-
ten El �isa gab es viele Aussätzi-
ge in Israel, doch keiner von
ihnen wurde gesund� gemacht,
nur der Syrer Naaman.“ j 28 Da
wurden alle in der Synagoge,
die das hörten, wütend.k 29 Sie
sprangen auf, trieben ihn aus

4:27 �Wtl. „rein“.
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dem Ort bis zum Rand des Ber-
ges, auf dem ihre Stadt gebaut
war, und wollten ihn kopfüber hi-
nunterstürzen. 30 Doch er ging
mitten durch die Menge und zog
weiter.a

31 Als er in die galil �äische
Stadt Kap �ernaum hinabkam und
am Sabbat lehrte,b 32 staunten
die Leute nur so über seine
Art zu lehren,c denn er sprach
mit Autorität. 33 In der Syna-
goge war gerade ein Mann, der
von einem D �ämon, einem bösen
Geist�, besessen war. Er schrie
laut:d 34 „Ha! Was haben wir
mit dir zu tun, Jesus, du Nazar �e-
ner?e Bist du gekommen, um uns
zu vernichten? Ich weiß genau,
wer du bist: der Heilige Gottes!“f

35 Doch Jesus befahl ihm: „Sei
still und komm aus ihm heraus!“
Da warf der D �ämon den Mann
mitten unter den Leuten auf den
Boden und verließ ihn dann, oh-
ne ihm Schaden zuzufügen.
36 Alle sagten fassungslos zuei-
nander: „Wie er redet! Mit Autori-
tät und Macht gibt er den bösen�
Geistern Befehl und sie kommen
heraus!“ 37 Und so verbreitete
sich der Bericht über ihn immer
weiter bis in den letzten Winkel
der ganzen Gegend.

38 Nachdem er die Synagoge
verlassen hatte, ging er zu S �imon
nach Hause. Die Schwiegermut-
ter S �imons hatte hohes Fieber,
und man bat Jesus, ihr zu hel-
fen.g 39 Da beugte er sich über
sie, befahl dem Fieber zu ver-
schwinden und es verließ sie. So-
fort stand sie auf und fing an, al-
le zu bedienen.

40 Bei Sonnenuntergang brach-
ten alle ihre Kranken zu ihm —
Menschen mit den verschiedens-
ten Leiden. Er legte jedem ein-
zelnen die Hände auf und heilte

4:33 �Wtl. „Geist eines unreinen Dä-
mons“. 4:36 �Wtl. „unreinen“.

alle.a 41 Viele Däm �onen fuhren
aus und schrien: „Du bist der
Sohn Gottes!“b Doch mit stren-
gen Worten verbot er ihnen zu
reden,c denn sie wussten, dass er
der Christus war.d

42 Bei Tagesanbruch ging er
weg an einen einsamen Ort,e
aber die Leute machten sich
auf die Suche nach ihm�, und
als sie bei ihm waren, wollten
sie ihn nicht mehr gehen lassen.
43 Doch er sagte zu ihnen: „Ich
muss die gute Botschaft von Got-
tes Königreich auch in anderen
Städten bekannt machen, denn
dazu bin ich ausgesandt wor-
den.“f 44 So predigte er dann
in den Synagogen von Jud �äa.

5 Einmal, als Jesus am See
Gen �ezareth�g stand, drängte

sich eine Menschenmenge um
ihn und hörte sich das Wort Got-
tes an. 2 Am Ufer sah er zwei
Boote liegen. Die Fischer wa-
ren ausgestiegen und wuschen
ihre Netze.h 3 Jesus stieg in
eins der Boote, und zwar in das
von S �imon, und bat ihn, ein klei-
nes Stück hinauszufahren. Dann
setzte er sich und lehrte die
Menschen vom Boot aus. 4 Als
er seine Rede beendet hatte, for-
derte er S �imon auf: „Fahr an eine
Stelle, wo es tief ist, und wirf die
Netze zum Fang aus.“ 5 S �imon
entgegnete: „Lehrer,� wir haben
uns die ganze Nacht abgemüht
und nichts gefangen, i aber weil
du es sagst, werfe ich die Net-
ze aus.“ 6 Als sie das taten, fin-
gen� sie so viele Fische, dass ih-
re Netze zu zerreißen begannen. j
7 Da winkten sie die Fischer� in
dem anderen Boot herbei, da-
mit sie ihnen halfen. Sie ka-
men, und gemeinsam füllte man

4:42 �Oder „jagten ihm nach“. 5:1
�D.h. am See von Galiläa. 5:5 �Oder
„Unterweiser“. 5:6 �Wtl. „umschlos-
sen“. 5:7 �Wtl. „Teilhaber“.
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beide Boote, sodass sie zu sin-
ken drohten. 8 Als S �imon Pe-
trus das sah, fiel er zu den Kni-
en von Jesus nieder und sagte:
„Geh weg von mir, Herr, ich bin
ein sündiger Mensch!“ 9 Denn
er und die Männer bei ihm
waren überwältigt von dem
Fang. 10 Genauso ging es Jako-
bus und Joh �annes, den Söhnen
von Zebed �äus,a die S �imons Ge-
schäftspartner waren. Doch Je-
sus sagte zu S �imon: „Hab kei-
ne Angst mehr. Von nun an wirst
du Menschen lebendig fischen.“b

11 Da brachten sie die Boote
wieder an Land, ließen alles zu-
rück und folgten ihm.c

12 Bei einer anderen Gele-
genheit, als er sich in einer
der Städte aufhielt, war da auf
einmal ein Mann voller Aussatz!
Sobald er Jesus entdeckte, warf
er sich auf den Boden und flehte
ihn an: „Herr, wenn du nur willst,
kannst du mich gesund� ma-
chen!“d 13 Jesus streckte die
Hand aus, berührte ihn und sag-
te: „Das will ich! Du sollst ge-
sund�werden.“ Im selben Augen-
blick verschwand der Aussatz.e
14 Anschließend befahl er dem
Mann, niemandem etwas zu er-
zählen, und sagte: „Geh aber und
zeig dich dem Priester und bring
ein Opfer für deine Reinigung
dar, wie es Moses vorgeschrie-
ben hatf — als Beweis deiner Hei-
lung�.“g 15 Trotzdem verbrei-
tete sich die Nachricht über ihn,
und viele Menschen strömten zu-
sammen, um zuzuhören und von
ihren Krankheiten geheilt zu
werden.h 16 Er zog sich jedoch
oft in einsame Gegenden zurück,
um zu beten.

17 Eines Tages, als er wie-
der lehrte, saßen Pharisäer und
Gesetzeslehrer bei ihm, die aus

5:12, 13 �Wtl. „rein“. 5:14 �Wtl. „als
Zeugnis für sie“.

allen Dörfern Galil �äas und Jud �ä-
as und aus Jerusalem gekommen
waren. Und Jehova� gab ihm die
Macht, zu heilen.a 18 Auf ein-
mal brachten Männer einen Ge-
lähmten, der auf einer Trage
lag. Sie wollten ihn zu Jesus hi-
neinbringen und vor ihn legen.b
19 Doch da sie wegen der Men-
schenmenge nicht durchkamen,
stiegen sie aufs Dach, entfernten
einige Ziegel und ließen den Ge-
lähmten auf der Trage nach un-
ten — mitten in die Menge vor Je-
sus. 20 Als er sah, was für
einen Glauben sie hatten, sagte
er: „Freund,� deine Sünden sind
vergeben.“c 21 Da fingen die
Schriftgelehrten und die Phari-
säer an zu überlegen: „Was bildet
der sich ein, solche Gottesläste-
rungen von sich zu geben? Wer
außer Gott kann Sünden ver-
geben?“d 22 Jesus erkannte je-
doch ihre

¨
Uberlegungen und er-

widerte: „Was überlegt ihr da
im Herzen? 23 Was ist leichter
zu sagen: ‚Deine Sünden sind ver-
geben‘, oder: ‚Steh auf und
geh umher‘? 24 Aber damit ihr
wisst, dass der Menschensohn
dazu berechtigt ist, auf der Er-
de Sünden zu vergeben .. .“
Und so forderte er den Gelähm-
ten auf: „Ich sage dir: Steh auf,
nimm deine Trage und geh nach
Hause.“e 25 Sofort stand er vor
ihren Augen auf, nahm die Tra-
ge, auf der er gelegen hatte, ging
nach Hause und verherrlichte
dabei Gott. 26 Da waren alle
außer sich vor Begeisterung und
fingen an, Gott zu verherrlichen.
Voller Ehrfurcht sagten sie: „Wir
haben heute etwas Wunderbares
gesehen!“

27 Danach ging Jesus wei-
ter, sah einen Steuereinnehmer
namens L �evi im Steuerbüro sit-

5:17 �Siehe Anh. A5. 5:20 �Wtl.
„Mensch“.
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zen und forderte ihn auf: „Folge
mir nach!“,a 28 worauf L �evi al-
les zurückließ, aufstand und
ihm folgte. 29 Später gab L �evi
in seinem Haus ein großes Fest-
essen für Jesus, und eine ganze
Menge Steuereinnehmer und an-
dere aßen� mit ihnen.b 30 Da
beklagten sich� die Pharisäer
und ihre Schriftgelehrten bei sei-
nen Jüngern�: „Warum esst und
trinkt ihr mit Steuereinnehmern
und Sündern?“c 31 Jesus erwi-
derte: „Nicht die Gesunden brau-
chen einen Arzt, sondern die
Kranken.d 32 Ich bin nicht ge-
kommen, um Gerechte zur Reue
aufzurufen, sondern Sünder.“e

33 Sie sagten zu ihm: „Die
Jünger von Joh �annes fasten
oft und flehen und ebenso die
der Pharisäer, aber deine Jün-
ger essen und trinken.“f 34 Je-
sus entgegnete: „Könnt ihr etwa
die Freunde des Bräutigams da-
zu bringen zu fasten, solange der
Bräutigam bei ihnen ist? 35 Es
werden aber Tage kommen,
da wird ihnen der Bräutigamg

tatsächlich weggenommen —
dann, in jenen Tagen, werden sie
fasten.“h

36 Er brachte auch noch ei-
nenVergleich�: „Niemand schnei-
det aus einem neuen Oberge-
wand ein Stück Stoff heraus und
näht es auf ein altes Gewand.
Sonst reißt der neue Flicken ab,
und das neue Stück Stoff passt
auch nicht zu dem alten Ge-
wand.i 37 Es gießt ja auch nie-
mand neuen Wein in alte Wein-
schläuche. Sonst bringt der
neue Wein die Weinschläuche
zum Platzen und läuft aus,
und die Weinschläuche sind un-
brauchbar. 38 Neuer Wein ge-
hört in neue Weinschläuche.

5:29 �Oder „lagen zu Tisch“. 5:30
�Oder „murrten“. �D.h. Schülern, An-
hängern. 5:36 �Oder „Gleichnis“.

39 Niemand, der alten Wein ge-
trunken hat, will neuen, denn er
sagt: ‚Der alte Wein ist gut.‘“

6 An einem Sabbat ging er
durch die Getreidefelder, und

seine Jünger rissen sich
¨
Ahren

ab, zerrieben sie mit den Hän-
den und aßen die Körner.a 2 Da
sagten einige Pharisäer: „Warum
tut ihr etwas, was am Sabbat ver-
boten ist?“b 3 Jesus erwiderte:
„Habt ihr nie gelesen, was Da-
vid gemacht hat, als er und seine
Männer Hunger hatten?c 4 Wie
er in das Haus Gottes gegangen
ist und die dargebrachten Bro-
te� bekommen hat und wie er sie
gegessen und auch seinen Män-
nern etwas davon gegeben hat,
obwohl das außer den Priestern
niemand darf?“d 5 Dann sagte
er zu ihnen: „Der Menschensohn
ist Herr über den Sabbat.“e

6 An einem anderen Sabbatf

ging er in die Synagoge und
fing an zu lehren. Dort war ein
Mann, dessen rechte Hand ver-
kümmert� war.g 7 Die Schrift-
gelehrten und die Pharisäer be-
obachteten nun genau, ob Jesus
am Sabbat heilen würde, denn
sie suchten einen Grund, ihn
anzuklagen. 8 Er aber erkann-
te ihre

¨
Uberlegungenh und sag-

te deshalb zu dem Mann mit
der verkümmerten� Hand: „Steh
auf und stell dich in die Mit-
te.“ Als sich der Mann dort
hingestellt hatte, 9 sagte Je-
sus zu ihnen: „Ich frage euch:
Was ist am Sabbat erlaubt? Gu-
tes zu tun oder Schaden anzu-
richten? Ein Leben� zu retten
oder auszulöschen?“ i 10 Nach-
dem er alle in der Runde an-
gesehen hatte, sagte er zu dem
Mann: „Streck deine Hand aus!“
Das tat er und die Hand wurde

6:4 �Oder „das Schaubrot“. 6:6 �Oder
„gelähmt“. 6:8 �Oder „gelähmten“.
6:9 �Oder „Seele“.
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wiederhergestellt. 11 Da pack-
te sie wahnsinnige Wut, und sie
berieten miteinander, was sie ge-
gen Jesus unternehmen könnten.

12 Eines Tages stieg er auf ei-
nen Berg, um zu beten,a und ver-
brachte die ganze Nacht im Ge-
bet zu Gott.b 13 Als es dann
Tag wurde, rief er seine Jün-
ger zu sich und wählte aus ihnen
zwölf aus, die er auch als Apostel
bezeichnete:c 14 S �imon, den er
auch Petrus nannte, und Andre-
as, sein Bruder, Jakobus, Joh �an-
nes, Phil �ippus,d Bartholom �äus,
15 Matth �äus, Thomas,e Jakobus,
der Sohn von Alph �äus, S �imon,
genannt „Der Eiferer“, 16 Ju-
das, der Sohn von Jakobus, und
Judas Isk �ariot, der zum Verräter
wurde.

17 Er ging dann mit ihnen hi-
nunter und kam zu einer ebe-
nen Stelle, wo sich viele sei-
ner Jünger versammelt hatten
sowie eine große Menschenmen-
ge aus ganz Jud �äa, aus Jerusa-
lem und aus den Küstengebieten
von T�rus und S �idon. Sie waren
gekommen, um ihn zu hören und
von ihren Krankheiten geheilt zu
werden. 18 Selbst von bösen�
Geistern Geplagte wurden ge-
heilt. 19 Alle Leute wollten Je-
sus anfassen, weil Kraft von ihm
ausgingf und sie alle gesund
machte.

20 Er blickte auf, sah seine
Jünger an und sagte:

„Glücklich seid ihr, die ihr arm
seid, denn das Königreich Gottes
gehört euch.g

21 Glücklich seid ihr, die ihr
jetzt hungert, denn ihr werdet
satt werden.h

Glücklich seid ihr, die ihr jetzt
weint, denn ihr werdet lachen. i

22 Glücklich seid ihr, wann
immer die Leute euch wegen des
Menschensohnes hassen, j versto-

6:18 �Wtl. „unreinen“.

ßen,a beschimpfen und euren Na-
men in den Schmutz ziehen�.
23 Freut euch an jenem Tag und
macht Freudensprünge, weil eu-
re Belohnung im Himmel groß
ist, denn genauso haben ihre
Vorfahren die Propheten immer
behandelt.b

24 Doch wehe euch, ihr Rei-
chen,c denn ihr habt bereits eu-
ren vollen Trost!d

25 Wehe euch, die ihr jetzt
satt seid, denn ihr werdet hun-
gern!

Wehe euch, die ihr jetzt lacht,
denn ihr werdet trauern und wei-
nen!e

26 Wehe, wenn alle Menschen
gut von euch reden, f denn genau-
so haben es ihre Vorfahren
mit den falschen Propheten ge-
macht!

27 Doch ich sage euch, die ihr
mir zuhört: Hört nicht auf, eure
Feinde zu lieben, denen Gutes zu
tun, die euch hassen,g 28 die zu
segnen, die euch verfluchen, und
für die zu beten, die euch beleidi-
gen.h 29 Wenn dich jemand auf
die eine Wange schlägt, dann hal-
te auch die andere hin, und wenn
dir jemand dein Obergewand
wegnimmt, dann verweigere ihm
auch nicht dein Untergewand. i
30 Gib jedem das, worum er dich
bittet, j und wenn dir jemand dei-
ne Sachen wegnimmt, dann ver-
lang sie nicht zurück.

31 Behandelt andere so, wie
ihr von ihnen behandelt werden
möchtet.k

32 Wenn ihr die liebt, die
euch lieben, was ist daran
schon anerkennenswert? Selbst
die Sünder lieben die, von de-
nen sie geliebt werden. l 33 Und
wenn ihr denen Gutes tut, die
euch Gutes tun, was ist daran
schon anerkennenswert? Selbst

6:22 �Oder „euren Namen als böse ver-
werfen“.
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die Sünder tun das. 34 Und
wenn ihr denen etwas leiht�, von
denen ihr eine Rückzahlung er-
wartet, was ist daran schon aner-
kennenswert?a Auch Sünder lei-
hen Sündern, um genauso viel
zurückzuerhalten. 35 Ihr dage-
gen, hört nicht auf, eure Fein-
de zu lieben, Gutes zu tun und
zu leihen, ohne etwas zurückzu-
erwarten.b Und eure Belohnung
wird groß sein, und ihr werdet
Söhne des Höchsten sein, denn
er ist gütig zu denen, die undank-
bar und schlecht sind.c 36 Seid
weiterhin barmherzig, so wie eu-
er Vater barmherzig ist.d

37 Hört außerdem auf, ein Ur-
teil über andere zu fällen, und es
wird ganz sicher kein Urteil
über euch gefällt werden.e Und
hört auf, andere zu verurteilen,
und ihr werdet ganz sicher nicht
verurteilt werden. Vergebt� wei-
terhin und euch wird vergeben�
werden.f 38 Macht euch das
Geben zur Gewohnheit, und man
wird euch geben.g Man wird euch
ein großzügiges, fest gedrücktes,
geschütteltes und überlaufen-
des Maß in euren Schoß schüt-
ten. Denn das Maß, mit dem
ihr messt, wird man im Gegenzug
auch für euch verwenden.“

39 Dann redete er noch in
Bildern zu ihnen: „Kann ein Blin-
der etwa einen Blinden füh-
ren? Werden nicht beide in eine
Grube fallen?h 40 Ein Schüler�
steht nicht über seinem Leh-
rer, doch jeder, der perfekt aus-
gebildet ist, wird wie sein Lehrer
sein. 41 Warum schaust du also
auf den Splitter im Auge deines
Bruders, bemerkst aber nicht
den Balken in deinem eigenen
Auge? i 42 Wie kannst du zu dei-
nem Bruder sagen: ‚Komm, Bru-

6:34 �D.h. zinslos leiht. 6:37 �Oder
„Lasst frei“. �Oder „ihr werdet freige-
lassen“. 6:40 �Oder „Jünger“.

der, ich hol dir den Splitter aus
deinem Auge!‘, wenn du selber
nicht den Balken in deinem eige-
nen Auge siehst? Heuchler! Hol
zuerst den Balken aus deinem ei-
genen Auge, dann siehst du klar
und kannst den Splitter aus dem
Auge deines Bruders holen.

43 Kein guter Baum trägt
schlechte Früchte, und kein
schlechter Baum trägt gute
Früchte.a 44 Jeden Baum er-
kennt man an seinen eigenen
Früchten.b Zum Beispiel erntet
man von Disteln keine Feigen
und von einem Dornbusch keine
Trauben. 45 Ein guter Mensch
bringt Gutes aus dem guten
Schatz seines Herzens hervor.
Doch ein schlechter Mensch
bringt Schlechtes aus seinem
schlechten Schatz hervor. Denn
wovon das Herz voll ist, davon
redet der Mund.c

46 Warum nennt ihr mich
denn ‚Herr! Herr!‘, tut aber nicht,
was ich sage?d 47 Jeder, der zu
mir kommt und meine Worte hört
und danach lebt — ich zeige euch,
wem er gleicht:e 48 Er ist wie
ein Mann, der beim Hausbau tief
grub und das Fundament auf fel-
sigen Grund legte. Als dann das
Hochwasser kam und die Wellen
gegen das Haus schlugen, konn-
ten sie es nicht erschüttern, weil
es gut gebaut war.f 49 Wer da-
gegen hört und nichts unter-
nimmt,g ist wie ein Mann, der
ein Haus ohne Fundament bau-
te. Die Wellen schlugen dage-
gen und es stürzte sofort ein. Die
Zerstörung des Hauses war ver-
heerend.“

7 Als er mit dem, was er
den Leuten sagen wollte,

fertig war, ging er nach Kap �er-
naum. 2 Ein Offizier hatte ei-
nen Sklaven, an dem er sehr
hing, der jetzt aber schwer krank
war und im Sterben lag.h 3 Als
er von Jesus hörte, schickte er
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einige
¨
Alteste der Juden zu ihm

mit der Bitte, zu kommen und sei-
nen Sklaven gesund zu machen.
4 Sie gingen also zu Jesus und
baten ihn eindringlich: „Er ist
es wert, dass du ihm seine Bit-
te erfüllst, 5 denn er liebt un-
ser Volk und hat sogar unsere
Synagoge gebaut.“ 6 Da mach-
te sich Jesus mit ihnen auf den
Weg. In einiger Entfernung von
dem Haus kamen ihm Freunde
des Offiziers entgegen. Sie soll-
ten ihm ausrichten: „Herr,� mach
dir keine Umstände, denn ich bin
es nicht wert, dass du unter mein
Dach kommst.a 7 Deshalb habe
ich mich auch nicht für würdig
gehalten, zu dir zu kommen. Aber
ein Wort von dir genügt und mein
Diener ist gesund. 8 Denn auch
ich unterstehe höherem Befehl
und habe Soldaten unter mir, und
wenn ich zu einem von ihnen
sage: ‚Geh!‘, dann geht er. Und be-
fehle ich einem anderen: ‚Komm!‘,
dann kommt er. Und wenn ich
meinem Sklaven sage: ‚Tu das!‘,
dann tut er es.“ 9 Als Jesus
das hörte, staunte er über ihn,
wandte sich um, und sagte zu den
vielen Leuten, die ihm folgten:
„Ich sage euch: Nicht mal in
Israel habe ich so einen starken
Glauben entdeckt.“b 10 Als die¨
Uberbringer der Nachricht in das
Haus zurückkamen, sahen sie,
dass der Sklave gesund war.c

11 Kurz danach war Jesus un-
terwegs zu einer Stadt namens
N �ain. Seine Jünger und eine gro-
ße Menschenmenge zogen mit
ihm. 12 Als er sich dem Stadt-
tor näherte, wurde gerade ein
Toter hinausgetragen, der einzi-
ge� Sohn seiner Mutter,d die
noch dazu eine Witwe war. Eine
beachtliche Menschenmenge aus

7:6 �Hier ist „Herr“ einfach eine Höflich-
keitsanrede. 7:12 �Wtl. „einziggezeug-
te“.

der Stadt begleitete sie. 13 Als
der Herr sie entdeckte, emp-
fand er tiefes Mitgefühla und sag-
te zu ihr: „Hör auf zu weinen.“b

14 Darauf kam er näher, berühr-
te die Bahre und die Träger blie-
ben stehen. Er befahl: „Junger
Mann, ich sage dir: Steh auf!“c

15 Da setzte sich der Tote auf
und fing an zu reden, und Jesus
gab ihn seiner Mutter zurück.d
16 Alle wurden von Furcht er-
griffen, verherrlichten Gott und
sagten: „Ein großer Prophet ist
unter uns aufgetreten“,e und:
„Gott hat seinemVolk Beachtung
geschenkt.“f 17 Was er getan
hatte, sprach sich in ganz Jud �äa
und in der ganzen Gegend he-
rum.

18 Joh �annes erfuhr von sei-
nen Jüngern, was alles gesche-
hen war.g 19 Da rief Joh �annes
zwei seiner Jünger zu sich und
schickte sie zum Herrn mit der
Frage: „Bist du der, der kom-
men soll,h oder sollen wir
noch auf einen anderen warten?“
20 Bei Jesus angekommen, sag-
ten die Männer: „Joh �annes der
Täufer hat uns zu dir geschickt.
Wir sollen dich fragen: ‚Bist du
der, der kommen soll, oder
sollen wir noch auf einen an-
deren warten?‘“ 21 Jesus heil-
te zu diesem Zeitpunkt viele von
Krankheiten i und schweren Lei-
den, trieb böse Geister aus und
schenkte vielen Blinden das Au-
genlicht. 22 Er gab zur Ant-
wort: „Geht und erzählt Joh �an-
nes, was ihr gesehen und gehört
habt: Blinde können jetzt sehen, j
Lahme können laufen, Aussätzi-
ge sind wieder gesund�, Gehörlo-
se können hören,k Tote wer-
den auferweckt und die Armen
erfahren von der guten Bot-
schaft. l 23 Glücklich ist, wer
nicht an mir Anstoß nimmt.“m
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24 Als die Boten, die Joh �an-
nes geschickt hatte, weg wa-
ren, kam Jesus auf Joh �annes zu
sprechen und sagte zu der Men-
schenmenge: „Was habt ihr zu se-
hen gehofft, als ihr in die Wildnis
gegangen seid? Ein Schilfrohr,
das vom Wind hin und her be-
wegt wird?a 25 Was wolltet ihr
dort draußen sehen? Einen Mann
in edlen� Gewändern?b Leute,
die kostbare Gewänder tragen
und in Luxus leben, findet man
in königlichen Häusern. 26 Was
wolltet ihr also sehen, als ihr
losgegangen seid? Einen Prophe-
ten? Ja, und ich sage euch: Ihr
habt sogar noch viel mehr als ei-
nen Propheten gesehen.c 27 Er
ist es, von dem es in den Schrif-
ten heißt: ‚Ich schicke dir meinen
Boten voraus�. Er wird den Weg
vor dir vorbereiten.‘d 28 Ich sa-
ge euch: Unter den Menschen�
gibt es keinen Größeren als Jo-
h �annes. Und doch ist jemand, der
in Gottes Königreich eine gerin-
ge Stellung hat, größer als er.“e

29 (Als alle Leute und die Steu-
ereinnehmer das hörten, erklär-
ten sie Gott für gerecht, denn
sie waren von Joh �annes getauft
worden.f 30 Doch die Pharisä-
er und die Gesetzesexperten be-
achteten nicht den Rat�, den
Gott ihnen gab,g denn sie waren
nicht von ihm getauft worden.)

31 „Mit wem soll ich also die
Menschen dieser Generation ver-
gleichen? Wem sind sie ähnlich?h

32 Sie sind wie Kinder, die auf ei-
nem Marktplatz sitzen und sich
gegenseitig zurufen: ‚Wir haben
für euch Flöte gespielt, aber ihr
wolltet nicht tanzen. Wir haben
Trauerlieder gesungen, aber ihr
habt nicht geweint.‘ 33 ¨

Ahnlich

7:25 �Wtl. „weichen“. 7:27 �Wtl. „vor
deinem Gesicht her“. 7:28 �Wtl. „den
von Frauen Geborenen“. 7:30 �Oder
„Anweisung“.

bei Joh �annes dem Täufer: Er ist
gekommen, hat kein Brot geges-
sen und keinen Wein getrunken,a
und ihr sagt: ‚Er ist von einem
D �ämon besessen.‘ 34 Der Men-
schensohn ist gekommen und hat
gegessen und getrunken, und ihr
sagt: ‚Seht euch den an! Der
frisst und kann vom Wein nicht
genug bekommen und ist mit
Steuereinnehmern und Sündern
befreundet!‘b 35 Wie auch im-
mer: Weisheit zeigt sich an ihren
Ergebnissen.�“c

36 Jesus wurde wiederholt
von einem Pharisäer zum Es-
sen eingeladen. Schließlich ging
er zu ihm nach Hause und legte
sich zu Tisch. 37 Als eine Frau,
die man in der Stadt als Sün-
derin kannte, erfuhr, dass er bei
dem Pharisäer eingeladen war�,
brachte sie ein Alabastergefäß
mit duftendem

¨
Ol.d 38 Sie trat

hinter ihn, weinte zu seinen Fü-
ßen, benetzte sie mit ihren Trä-
nen und trocknete sie mit ihren
Haaren ab. Auch küsste sie seine
Füße zärtlich und goss das duf-
tende

¨
Ol darüber. 39 Der Pha-

risäer, der ihn eingeladen hat-
te, sah das und sagte sich: „Wenn
dieser Mann wirklich ein Pro-
phet wäre, dann wüsste er, wer
oder was für eine Frau ihn da
berührt, dass sie eine Sünderin
ist.“e 40 Jesus reagierte darauf
mit den Worten: „S �imon, ich ha-
be dir etwas zu sagen.“ — „Sag
es, Lehrer.“

41 „Zwei Männer hatten bei
einem Geldverleiher Schulden.
Der eine schuldete ihm 500 De-
n �are� und der andere 50. 42 Da
sie nichts hatten, um ihre Schul-
den zurückzuzahlen, erließ er
sie ihnen großzügig. Welcher von

7:35 �Oder „Weisheit erweist sich durch
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den beiden wird ihn wohl mehr
lieben?“ 43 S �imon antwortete:
„Ich nehme an, der, dem er mehr
erließ“, worauf Jesus sagte: „Du
hast richtig geurteilt.“ 44 Dann
wandte er sich der Frau zu und
sagte zu S �imon: „Siehst du die-
se Frau? Ich bin in dein Haus ge-
kommen, aber du hast mir kein
Wasser für meine Füße gegeben.
Doch diese Frau hat meine Fü-
ße mit ihren Tränen benetzt und
mit ihren Haaren abgetrocknet.
45 Du hast mir keinen Kuss ge-
geben, aber diese Frau hat,
seit ich hereingekommen bin,
nicht aufgehört, meine Füße
zärtlich zu küssen. 46 Du hast
kein

¨
Ol auf meinen Kopf gegos-

sen, aber diese Frau hat duften-
des

¨
Ol auf meine Füße gegossen.

47 Deshalb sage ich dir: Ihre
Sünden — und sie hat viele� Sün-
den begangen — sind vergeben,a
denn sie hat viel Liebe gezeigt.
Doch wem wenig vergeben wird,
der liebt wenig.“ 48 Dann sag-
te er zu ihr: „Deine Sünden sind
vergeben.“b 49 Da meinten die
anderen am Tisch zueinander:
„Wer ist dieser Mann, dass er so-
gar Sünden vergibt?“c 50 Doch
er sagte zu der Frau: „Dein Glau-
be hat dich gerettet.d Geh in
Frieden.“

8 Kurz danach zog er von
Stadt zu Stadt und von

Dorf zu Dorf, wobei er predigte
und die gute Botschaft von Got-
tes Königreich bekannt machte.e
Die Zwölf waren bei ihm 2 so-
wie einige Frauen, die von bö-
sen Geistern befreit und von
Krankheiten geheilt worden wa-
ren: Maria, genannt Magdal �ene,
aus der sieben Däm �onen ausge-
fahren waren, 3 Joh �anna, f die
Frau von Ch �usa, einem hohen
Beamten von Herodes, Sus �anna
und viele andere Frauen, die ihn

7:47 �Oder „große“.

und die Apostel mit dem unter-
stützten, was sie besaßen�.a

4 Eine große Menschenmen-
ge versammelte sich nun ge-
meinsam mit denen, die aus ei-
ner Stadt nach der anderen zu
ihm kamen. Da brachte Jesus ei-
nen Vergleich:b 5 „Ein Sämann
ging los, um Samen zu säen.
Beim Säen fielen einige Samen-
körner auf den Weg und wur-
den zertreten, und die Vögel des
Himmels pickten sie auf.c 6 An-
dere fielen auf den Felsen, und
nachdem sie aufgegangen waren,
vertrockneten sie, weil sie kei-
ne Feuchtigkeit hatten.d 7 Wie-
der andere fielen unter die Dor-
nen, und die Dornen wuchsen
zusammen mit ihnen und erstick-
ten sie.e 8 Andere fielen jedoch
auf guten Boden, und nachdem
sie aufgegangen waren, brachten
sie hundertfachen Ertrag.“f Dann
rief er noch: „Wer Ohren hat, soll
gut zuhören.“g

9 Seine Jünger wollten nun
wissen, was dieser Vergleich be-
deutet.h 10 Da sagte er: „Ihr
dürft die heiligen Geheimnisse
des Königreiches Gottes verste-
hen, für die

¨
Ubrigen aber blei-

ben es Vergleiche, i sodass sie,
obwohl sie sehen, vergeblich se-
hen, und obwohl sie hören,
nicht die Bedeutung verstehen. j
11 Mit dem Vergleich ist Folgen-
des gemeint: Der Samen ist das
Wort Gottes.k 12 Mit denen auf
dem Weg ist es so: Sie haben das
Wort Gottes gehört, aber dann
kommt der Teufel und nimmt es
aus ihrem Herzen weg, damit sie
nicht glauben und gerettet wer-
den. l 13 Mit denen auf dem Fel-
sen ist es so: Sie hören das Wort
Gottes und nehmen es mit Freu-
de an, bilden aber keine Wurzeln.
Sie glauben eine Zeit lang, aber

8:3 �Oder „die ihnen mit ihrem Besitz
dienten“.
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in einer Zeit der Erprobung fal-
len sie ab.a 14 Mit denen unter
den Dornen ist es so: Sie haben
das Wort Gottes gehört, lassen
sich aber von den Sorgen, dem
Reichtumb und den Vergnügun-
gen dieses Lebensc forttragen,
werden völlig erstickt und brin-
gen nichts zur Reife.d 15 Mit
denen auf dem guten Boden ist
es so: Sie hören das Wort Gottes
mit einem aufrichtigen und gu-
ten Herzen,e lassen es nicht mehr
los, harren aus� und bringen da-
bei Ertrag.f

16 Niemand, der eine Lampe
angezündet hat, deckt sie mit ei-
nem Gefäß zu oder stellt sie un-
ter ein Bett, sondern er stellt
sie auf einen Lampenständer, so-
dass jeder, der hereinkommt, das
Licht sehen kann.g 17 Denn es
ist nichts versteckt, was nicht of-
fenbar werden wird, noch et-
was sorgfältig verborgen, was
niemals bekannt werden und ans
Licht kommen wird.h 18 Achtet
also darauf, wie ihr zuhört, denn
wer hat, dem wird noch mehr ge-
geben. i Aber wer nicht hat, dem
wird selbst das, was er zu haben
meint, weggenommen.“ j

19 Seine Mutter und seine
Brüderk wollten nun zu ihm,
aber wegen der vielen Leute ka-
men sie nicht durch. l 20 Des-
halb richtete man ihm aus: „Dei-
ne Mutter und deine Brüder
stehen draußen und wollen dich
sehen.“ 21 Er erwiderte: „Mei-
ne Mutter und meine Brüder sind
diese Menschen hier, die Gottes
Wort hören und danach leben.“m

22 Eines Tages stieg er mit
seinen Jüngern in ein Boot und
sagte: „Lasst uns an das andere
Seeufer fahren.“Also setzten sie
die Segel.n 23 Während sie se-
gelten, schlief er ein. Doch dann
fiel ein gewaltiger Sturm auf

8:15 �Oder „halten durch“.

den See herab und ihr Boot
lief voll Wasser und sie gerie-
ten in Gefahr.a 24 Die Jünger
gingen zu ihm, weckten ihn und
riefen: „Lehrer,� Lehrer, wir ster-
ben!“ Da stand er auf und sprach
ein Machtwort zu dem Wind und
den tosenden Wellen. Darauf leg-
te sich der Sturm und eine Stil-
le trat ein.b 25 Dann fragte er
sie: „Wo ist euer Glaube�?“ Doch
sie sagten voller Angst und Stau-
nen zueinander: „Wer ist das
nur? Er gibt sogar dem Wind und
denWellen Befehle und sie hören
auf ihn.“c

26 In der Gegend der Geras �e-
ner gegenüber von Galil �äa leg-
ten sie an.d 27 Als Jesus an
Land ging, begegnete ihm ein
von Däm �onen Besessener aus
der Stadt. Er trug schon seit län-
gerer Zeit keine Kleidung mehr
und wohnte nicht in einem
Haus, sondern in den Grabhöh-
len�.e 28 Als sein Blick auf Je-
sus fiel, schrie er auf, warf sich
vor ihm auf den Boden und
rief laut: „Was habe ich mit dir
zu tun, Jesus, Sohn des höchsten
Gottes? Ich flehe dich an, quä-
le mich nicht!“f 29 (Jesus hatte
dem bösen Geist nämlich befoh-
len, aus dem Mann herauszukom-
men. Der D �ämon hatte ihn schon
oft gepackt�,g und man hatte
den Mann wiederholt an Händen
und Füßen gefesselt und be-
wacht, aber er zerriss jedes Mal
die Ketten und wurde von dem
D �ämon an einsame Orte getrie-
ben.) 30 Jesus fragte ihn: „Wie
heißt du?“, worauf er antworte-
te: „Legi �on“,� denn viele Däm �o-
nenwaren in den Mann gefahren.
31 Mehrmals flehten sie ihn an,
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ihnen nicht zu befehlen, in
den Abgrund zu gehen.a 32 Nun
weidete eine große Schweine-
herdeb dort am Berg, und so ba-
ten die Däm �onen ihn, sie in die
Schweine fahren zu lassen.
Das erlaubte er ihnen.c 33 So-
fort kamen die Däm �onen aus
dem Mann heraus und fuhren in
die Schweine. Die Herde stürm-
te über den Steilhang� in den
See und ertrank. 34 Als die
Schweinehirten das sahen, er-
griffen sie die Flucht und berich-
teten in der Stadt und auf dem
Land, was passiert war.

35 Die Leute machten sich
auf, um sich das alles anzuschau-
en. Als sie zu Jesus kamen, sa-
hen sie, dass der Mann, aus dem
die Däm �onen ausgefahrenwaren,
bekleidet und bei klarem Ver-
stand war und Jesus zu Füßen
saß. Da bekamen sie es mit der
Angst zu tun. 36 Die Augenzeu-
gen berichteten ihnen, wie der
von Däm �onen besessene Mann
geheilt worden war. 37 Darauf-
hin wurde Jesus von einer Men-
ge Leute aus der Gegend der
Geras �ener gebeten wegzugehen,
denn es hatte sie große Angst
gepackt. Er stieg also ins Boot,
um abzufahren. 38 Der Mann,
von dem die Däm �onen ausgefah-
ren waren, bat ihn wiederholt,
bei ihm bleiben zu dürfen, doch
er schickte ihn mit den Wor-
ten weg:d 39 „Geh wieder nach
Hause und erzähl allen, was Gott
für dich getan hat.“ Da ging der
Mannweg und machte in der gan-
zen Stadt bekannt, was Jesus für
ihn getan hatte.

40 Als Jesus zurückkam, wur-
de er von der Menschenmenge
herzlich empfangen, denn alle
warteten schon auf ihn.e 41 Auf
einmal kam ein Mann namens Ja-
�irus, ein Synagogenvorsteher. Er

8:33 �Oder „Böschung“.

fiel Jesus zu Füßen und flehte
ihn an, ihn nach Hause zu beglei-
ten.a 42 Seine einzige� Tochter,
die ungefähr zwölf Jahre alt war,
lag nämlich im Sterben.

Jesus machte sich also auf
den Weg, dicht gefolgt von ei-
ner Menschenmenge, die sich um
ihn drängte. 43 Nun war da ei-
ne Frau, die seit zwölf Jahren an
Blutungen littb und niemand ge-
funden hatte, der sie heilen konn-
te.c 44 Sie näherte sich von hin-
ten, berührte die Fransen seines
Obergewandes,d und die Blutun-
gen hörten sofort auf. 45 Da
fragte Jesus: „Wer hat mich be-
rührt?“ Als alle es abstritten,
sagte Petrus: „Lehrer, die vie-
len Menschen drücken und drän-
gen von allen Seiten.“e 46 Je-
sus entgegnete: „Doch, mich hat
jemand berührt, denn ich weiß,
dass Kraftf von mir ausgegangen
ist.“ 47 Als der Frau klar wur-
de, dass sie nicht unbemerkt ge-
blieben war, kam sie zitternd nä-
her, warf sich vor ihm auf den
Boden und erzählte vor allen Leu-
ten, warum sie ihn berührt hat-
te und wie sie augenblicklich ge-
heilt worden war. 48 Da sagte
er zu ihr: „Tochter, dein Glaube
hat dich gesund gemacht. Geh in
Frieden.“g

49 Während er noch redete,
kam ein Vertreter des Synago-
genvorstehers mit der Nachricht:
„Deine Tochter ist gestorben.
Mach dem Lehrer keine weite-
ren Umstände.“h 50 Als Jesus
das hörte, erwiderte er: „Hab kei-
ne Angst, hab einfach nur Glau-
ben und sie wird gerettet wer-
den.“ i 51 Als er bei dem Haus
ankam, ließ er niemanden mit hi-
neingehen außer Petrus, Joh �an-
nes, Jakobus und die Eltern des
Mädchens. 52 Alle Leute wein-
ten und schlugen sich vor Trau-
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er an die Brust, und so sagte
er: „Hört auf zu weinen,a denn
sie ist nicht gestorben, sondern
schläft.“b 53 Da lachten sie ihn
aus, weil sie ja wussten, dass sie
tot war. 54 Doch er nahm ihre
Hand und rief: „Kind, steh auf!“c

55 Da kam ihre Lebenskraft�d

zurück und sie stand sofort auf,e
und er sagte, man solle ihr et-
was zu essen geben. 56 Ihre El-
tern waren außer sich vor Freu-
de, doch er schärfte ihnen ein,
niemandem davon zu erzählen.f

9 Dann rief er die Zwölf zu-
sammen und gab ihnen Macht

und Autorität über alle Däm �o-
neng und die Macht, Krankheiten
zu heilen.h 2 Er sandte sie aus,
das Königreich Gottes zu predi-
gen und Kranke gesund zu ma-
chen. 3 „Nehmt für unterwegs
nichts mit“, wies er sie an, „we-
der einen Stab noch eine Pro-
vianttasche noch Brot noch
Geld� und auch kein zusätzli-
ches Gewand�. i 4 Doch wo im-
mer ihr in ein Haus eintretet,
dort bleibt und von da geht wei-
ter. j 5 Und wo man euch nicht
aufnimmt, da schüttelt beim Ver-
lassen der Stadt den Staub
von euren Füßen� als Warnung
für� die Bewohner.“k 6 Da gin-
gen sie los und zogen durch das
Gebiet von Dorf zu Dorf, mach-
ten überall die gute Botschaft be-
kannt und heilten Kranke. l

7 Das alles kam auch Hero-
des�, dem Bezirksherrscher�, zu
Ohren, und er war ziemlich irri-
tiert, weil die einen sagten, Jo-
h �annes sei von den Toten aufer-
weckt worden,m 8 die anderen,
El �ia sei erschienen, und noch an-
dere, ein Prophet von früher sei

8:55 �Oder „Geist“. 9:3 �Wtl. „Silber“.
�Wtl. „keine zwei Gewänder“. 9:5 �Sie-
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nis gegen“. 9:7 �D.h. Herodes Anti-
pas. SieheWorterklärungen. �Wtl. „Te-
trarchen“.

auferstanden.a 9 Herodes wun-
derte sich: „Ich habe Joh �annes
doch enthaupten lassen.b Wer ist
dann bloß dieser Mann, über den
ich das alles höre?“ Er wollte ihn
daher unbedingt sehen.c

10 Als die Apostel zurück-
kamen, erzählten sie Jesus, was
sie alles getan hatten.d Danach
nahm er sie mit und zog sich in
die Stadt Bethsaida zurück, um
allein zu sein.e 11 Doch viele
erfuhren davon und folgten
ihm. Er empfing sie freundlich,
erzählte ihnen von Gottes Kö-
nigreich und heilte die Kranken.f
12 Dann ging der Tag allmählich
zu Ende und die Zwölf kamen und
sagten zu ihm: „Schick die Leu-
te weg, damit sie sich in den Dör-
fern ringsum und auf dem Land
eine Unterkunft suchen und Pro-
viant beschaffen können, denn
hier draußen sind wir an einem
abgelegenen Ort.“g 13 Er erwi-
derte: „Gebt ihr ihnen etwas zu
essen“,h worauf sie sagten: „Wir
haben nur fünf Brote und zwei
Fische. Außer vielleicht, wir ge-
hen selbst und kaufen für alle Es-
sen.“ 14 Es waren nämlich um
die 5000 Mann. Er sagte nun
zu seinen Jüngern: „Sorgt da-
für, dass sie sich in Gruppen von
ungefähr 50 zusammensetzen.“
15 Das taten sie und alle setz-
ten sich. 16 Er nahm nun die
fünf Brote und die zwei Fische,
blickte zum Himmel und seg-
nete sie. Dann brach er die Bro-
te und reichte sie den Jüngern,
damit sie sie den Leuten ga-
ben. 17 Alle aßen und wurden
satt. Die übrig gebliebenen Stü-
cke sammelte man ein und füllte
damit zwölf Körbe. i

18 Später, als er allein bete-
te, kamen die Jünger zu ihm, und
er fragte sie: „Für wen halten die
Leute mich?“ j 19 Sie antworte-
ten: „Für Joh �annes den Täu-
fer. Aber andere sagen: El �ia, und
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noch andere sagen: Ein Prophet
von früher ist auferstanden.“a

20 Da fragte er sie: „Und ihr, für
wen haltet ihr mich?“ Petrus gab
zur Antwort: „Für den Christus
Gottes.“b 21 Danach wies er sie
in einer ernsten Rede an, das nie-
mandem zu sagen.c 22 Er füg-
te hinzu: „Der Menschensohn
muss viel durchmachen und von
den

¨
Altesten, Oberpriestern und

Schriftgelehrten abgelehnt wer-
den, man wird ihn töten,d und am
dritten Tag wird er auferweckt
werden.“e

23 Dann sagte er noch zu al-
len: „Wer ein Nachfolger von mir
sein will, muss sich selbst ver-
leugnen�,f Tag für Tag seinen
Marterpfahl� nehmen und mir
ständig folgen.g 24 Denn wer
sein Leben� retten will, wird es
verlieren, aber wer sein Leben�
meinetwegen verliert, der wird
es retten.h 25 Was bringt es ei-
nem Menschen schon, wenn er
die ganze Welt gewinnt, aber
sich selbst verliert oder sich
zugrunde richtet? i 26 Denn wer
sich für mich und meine Worte
schämt, für den wird sich der
Menschensohn schämen, wenn
er in seiner Herrlichkeit und der
des Vaters und der heiligen Engel
kommt. j 27 Doch ich versichere
euch: Einige von denen, die hier
stehen, werden auf keinen Fall
sterben�, ohne das Königreich
Gottes gesehen zu haben.“k

28 Und so nahm er, etwa acht
Tage nachdem er das gesagt hat-
te, Petrus, Joh �annes und Jako-
bus mit und stieg auf einen
Berg, um zu beten. l 29 Beim
Beten veränderte sich das Aus-
sehen seines Gesichts und seine
Kleidung wurde strahlend weiß.

9:23 �Oder „darf nicht mehr für sich
selbst leben“. �Siehe Worterklärun-
gen. 9:24 �Oder „Seele“. 9:27 �Wtl.
„den Tod schmecken“.

30 Auf einmal unterhielten sich
zwei Männer mit ihm — Moses
und El �ia. 31 Sie erschienen in
Herrlichkeit und redeten über
seinen Weggang, der sich in
Jerusalem an ihm erfüllen soll-
te.a 32 Petrus und die ande-
ren waren vom Schlaf überwäl-
tigt worden, doch als sie wieder
hellwach waren, sahen sie seine
Herrlichkeitb und die zwei Män-
ner, die bei ihm standen. 33 Als
die beiden Männer ihn gerade
verlassen wollten, sagte Petrus
zu Jesus: „Lehrer,� wie gut, dass
wir hier sind! Lass uns drei Zel-
te� aufbauen: eins für dich, eins
für Moses und eins für El �ia.“ Er
wusste nicht, was er da redete.
34 Doch während er das sagte,
bildete sich eine Wolke und be-
deckte sie. Als die Wolke sie
einhüllte, bekamen sie Angst.
35 Dann kam eine Stimmec aus
der Wolke: „Das ist mein Sohn,
der auserwählte.d Hört auf ihn!“e

36 Als die Stimme sprach, war
Jesus wieder allein. Die Jünger
behielten das Ganze für sich und
erzählten damals niemandem,
was sie gesehen hatten.f

37 Am Tag darauf gingen sie
den Berg hinunter und eine gro-
ße Menschenmenge kam Jesus
entgegen.g 38 Auf einmal rief
ein Mann aus der Menge: „Leh-
rer, ich bitte dich, einen Blick auf
meinen Sohn zu werfen — ich ha-
be nur den einen!h 39 Ein Geist
packt ihn und er fängt plötzlich
an zu schreien, wird in Krämp-
fe gestürzt und hat Schaum vor
dem Mund. Der Geist verletzt ihn
und lässt ihn nicht so leicht wie-
der los. 40 Ich hab deine Jün-
ger gebeten ihn auszutreiben,
aber sie konnten es nicht.“
41 Als Reaktion darauf sagte Je-
sus: „Was für eine ungläubige,

9:33 �Oder„Unterweiser“. �Oder„Hüt-
ten“.
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verdrehte� Generation!a Wie lan-
ge muss ich noch bei euch blei-
ben und euch ertragen? Bring
deinen Sohn her.“b 42 Sogar
als der Junge näher kam, schleu-
derte der D �ämon ihn auf den
Boden und plagte ihn mit hefti-
gen Krämpfen. Doch Jesus fuhr
den bösen� Geist an, machte
den Jungen gesund und gab ihn
seinem Vater zurück. 43 Alle
staunten nur so über die große
Macht Gottes.

Während sich die Leute über
alle seine Taten wunderten,
sagte er zu seinen Jüngern:
44 „Hört gut zu und merkt euch
diese Worte, denn der Menschen-
sohn wird an Menschen verra-
ten.“c 45 Doch sie verstanden
nicht, was er da sagte. Es war ih-
nen verborgen, damit sie es nicht
begriffen, und sie trauten sich
auch nicht nachzufragen.

46 Danach fingen sie an zu
diskutieren, wer von ihnen wohl
der Größte sei.d 47 Da Jesus
wusste, was sie in ihrem Herzen
überlegten, nahm er ein Kind,
stellte es neben sich 48 und
erklärte: „Wer in meinem Namen
dieses Kind aufnimmt, der nimmt
auch mich auf. Und wer mich auf-
nimmt, nimmt auch den auf, der
mich gesandt hat.e Denn wer sich
unter euch allen demütig verhält,
der ist groß.“f

49 Als Reaktion darauf sagte
Joh �annes: „Lehrer, wir haben ge-
sehen, wie jemand deinen Namen
benutzt hat, um Däm �onen auszu-
treiben. Wir haben versucht, ihn
daran zu hindern, weil er dir
nicht mit uns zusammen folgt.“g

50 Jesus entgegnete: „Hindert
ihn nicht daran, denn wer nicht
gegen euch ist, ist für euch.“

51 Da die Tage seiner Him-
melfahrth näher kamen�, war er

9:41 �Oder „verdorbene“. 9:42 �Wtl.
„unreinen“. 9:51 �Wtl. „sich erfüllten“.

entschlossen�, nach Jerusalem
zu gehen. 52 Er schickte Boten
voraus, die in ein samar �itisches
Dorf gingen, um Vorbereitungen
für ihn zu treffen. 53 Doch man
nahm ihn nicht auf,a weil er fest
vorhatte�, nach Jerusalem zu ge-
hen. 54 Als die Jünger Jakobus
und Joh �annesb das sahen, frag-
ten sie: „Herr, willst du, dass wir
Feuer vom Himmel herabrufen
und sie vernichten?“c 55 Doch
er drehte sich um und machte
ihnen deswegen Vorhaltungen.
56 Daraufhin gingen sie in ein
anderes Dorf.

57 Unterwegs sagte jemand
zu ihm: „Ich folge dir, wohin
du auch gehst.“ 58 Doch Je-
sus erwiderte: „Die Füchse ha-
ben ihren Bau und die Vögel
des Himmels ihr Nest, aber der
Menschensohn hat kein eige-
nes Zuhause�.“d 59 Einen ande-
ren Mann forderte er auf: „Folge
mir nach!“, doch der entgegnete:
„Herr, erlaube mir, dass ich zu-
erst gehe und meinen Vater be-
grabe.“e 60 Darauf sagte Jesus:
„Lass die Totenf ihre Toten be-
graben, du aber geh und mach
das Königreich Gottes weit und
breit bekannt.“g 61 Noch ein
anderer sagte: „Ich werde dir fol-
gen, Herr, doch erlaube mir zu-
erst, mich von denen zu ver-
abschieden, die in meinem
Haus sind.“ 62 Jesus erwider-
te: „Niemand, der seine Hand an
den Pflug legt und nach hinten
blickt,h eignet sich für Gottes Kö-
nigreich.“ i

10 Danach bestimmte der Herr
70 weitere und schickte sie

zu zweitj in alle Städte und Orte
voraus, in die er selbst gehen

9:51 �Wtl. „richtete er sein Gesicht
fest darauf“. 9:53 �Wtl. „weil sein Ge-
sicht darauf gerichtet war“. 9:58 �Wtl.
„nichts, wo er seinen Kopf hinlegen
kann“.
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wollte. 2 Er sagte zu ihnen: „Ja,
die Ernte ist groß, aber es gibt nur
wenige Arbeiter. Bittet deshalb
den Herrn der Ernte, mehrArbei-
ter für seine Ernte auszusenden.a
3 Geht also! Aber passt auf,
ich sende euch aus wie Lämmer
mitten unter Wölfe.b 4 Nehmt
weder einen Geldbeutel noch
eine Provianttasche noch San-
dalen mitc und grüßt� nieman-
den unterwegs. 5 Wo immer ihr
ein Haus betretet, sagt zuerst:
‚Friede sei mit diesem Haus.‘d
6 Wenn dort jemand ist, der
Frieden liebt, bleibt euer Frieden
bei ihm, wenn aber nicht, kommt
er zu euch zurück. 7 Bleibt in
dem Hause und esst und trinkt,
was man euch anbietet,f denn
der Arbeiter hat seinen Lohn
verdient.g Wechselt nicht ständig
von einem Haus in ein anderes.

8 Und wenn ihr in eine Stadt
geht und man euch dort auf-
nimmt, dann esst, was man
euch hinstellt, 9 heilt die Kran-
ken, die dort sind, und sagt:
‚Das Königreich Gottes ist nah
bei euch.‘h 10 Wenn ihr aber in
eine Stadt kommt und man euch
nicht aufnimmt, dann geht dort
auf die Hauptstraßen und sagt:
11 ‚Als Warnung für euch� wi-
schen wir sogar den Staub eu-
rer Stadt ab, der an unseren Fü-
ßen haftet�. i Aber eins sollt ihr
wissen: Das Königreich Gottes
ist nah.‘ 12 Ich sage euch: S �o-
dom wird es an dem Tag� nicht
so schlimm ergehen wie dieser
Stadt. j

13 Wehe dir, Ch �orazin! Wehe
dir, Bethsaida! Wenn in T�rus
und S �idon dieselben mächtigen
Taten geschehen wären wie bei
euch, dann hätten sie sich
längst in Sack und Asche hinge-

10:4 �Oder „umarmt zur Begrüßung“.
10:11 �Wtl. „Gegen euch“. �Siehe Fuß-
note zu Mat 10:14. 10:12 �D.h. am Ge-
richtstag.

setzt und bereut.a 14 Deshalb
wird es T�rus und S �idon im Ge-
richt nicht so schlimm ergehen
wie euch. 15 Und du, Kap �erna-
um, denkst du etwa, du wirst in
den Himmel gehoben? Hinunter
ins Grab� wirst du kommen!

16 Wer auf euch hört, hört
auf mich.b Und wer euch miss-
achtet, missachtet auch mich.
Und wer mich missachtet, miss-
achtet auch den, der mich ge-
sandt hat.“c

17 Schließlich kamen die 70
voller Freude zurück und sagten:
„Herr, selbst die Däm �onen wer-
den uns unterworfen, wenn
wir deinen Namen benutzen.“d

18 Da sagte er zu ihnen: „Ich se-
he schon, wie Satan wie ein Blitz
aus dem Himmel gefallen ist.e
19 Seht, ich habe euch autori-
siert, Schlangen und Skorpione
zu zertreten und die ganze Macht
des Feindes zu bezwingen, f und
absolut nichts wird euch scha-
den. 20 Dennoch: Freut euch
nicht darüber, dass die Geister
euch unterworfen werden, son-
dern freut euch,weil eure Namen
im Himmel eingetragen sind.“g

21 In dem Moment löste der hei-
lige Geist große Freude bei ihm
aus und er sagte: „Ich preise dich
öffentlich, Vater, Herr des Him-
mels und der Erde, weil du das
alles vor denWeisen und Intellek-
tuellenh gut verborgen und klei-
nen Kindern mitgeteilt hast. Ja,
Vater, denn genau so hast du
es gewollt. i 22 Mir wurde al-
les von meinemVater übergeben.
Niemand weiß, wer der Sohn ist,
nur der Vater, und niemand weiß,
wer der Vater ist, nur der Sohnj

und jeder, dem der Sohn ihn of-
fenbaren möchte.“k

23 Darauf wandte er sich den
Jüngern zu und sagte zu ih-

10:15 �Oder „Hades“. Siehe Worterklä-
rungen.
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nen allein: „Glücklich sind die
Augen, die sehen, was ihr seht.a
24 Denn ich sage euch: Viele
Propheten und Könige wollten
unbedingt sehen, was ihr seht,
sahen es aber nicht,b und woll-
ten hören, was ihr hört, hörten
es aber nicht.“

25 Da stand ein Gesetzes-
experte auf, um ihn auf die Pro-
be zu stellen. Er fragte: „Lehrer,
was muss ich tun, um ewiges
Leben zu erben?“c 26 Er ent-
gegnete: „Was steht denn im Ge-
setz? Was liest du dort?“ 27 Der
Mann antwortete: „ ‚Liebe Jeho-
va�, deinen Gott, mit deinem gan-
zen Herzen, deiner ganzen See-
le�, deiner ganzen Kraft und
deinem ganzen Denken�‘d und
‚deinen Mitmenschen� wie dich
selbst‘.“e 28 Er sagte: „Du hast
richtig geantwortet. Halte dich
weiter daran und du wirst Le-
ben� bekommen.“f

29 Da der Mann aber bewei-
sen wollte, dass er gerecht� ist,g
fragte er Jesus: „Wer ist denn
eigentlich mein Mitmensch�?“
30 Jesus antwortete: „Ein Mann
ging von Jerusalem hinunter
nach J �ericho und wurde von Räu-
bern überfallen. Sie nahmen ihm
alles weg, schlugen auf ihn ein
und ließen ihn dann halb tot zu-
rück. 31 Zufällig kam ein Pries-
ter denselbenWeg hinunter, doch
als er den Verletzten sah, ging
er auf der anderen Straßenseite
vorbei. 32 Auch ein Lev �it, der
an die Stelle kam und den Mann
sah, ging auf der anderen Stra-
ßenseite vorbei. 33 Aber als ein
gewisser Samar �iter,h der auf der-
selben Straße unterwegs war,
dorthin kam und ihn sah, emp-
fand er tiefes Mitgefühl. 34 Er

10:27 �Siehe Anh. A5. 10:27, 29 �Siehe
Worterklärungen. 10:27 �Oder „Sinn“.
�Wtl. „Nächsten“. 10:28 �D.h. ewiges
Leben. 10:29, 36 �Wtl. „Nächster“.

ging zu dem Mann hin, versorg-
te seine Wunden mit

¨
Ol und

Wein und verband sie. Dann hob
er ihn auf sein eigenes Tier,
brachte ihn in eine Herberge und
kümmerte sich um ihn. 35 Am
nächsten Tag nahm er 2 Den �are�,
gab sie dem Wirt und sagte: ‚Sorg
für ihn, und wenn das Geld nicht
reicht, zahle ich den Rest, so-
bald ich wiederkomme.‘ 36 Wer
von den drei hat sich deiner
Meinung nach für den

¨
Uberfalle-

nen als Mitmensch� erwiesen?“a

37 Der Mann antwortete: „Der,
der ihn barmherzig behandelt
hat.“b Darauf sagte Jesus: „Geh
und mach es auch so.“c

38 Als sie weiterzogen, kam
er in ein Dorf, wo ihn eine Frau
namens Marthad in ihr Haus ein-
lud. 39 Sie hatte auch eine
Schwester, die Maria hieß. Ma-
ria setzte sich zu den Füßen des
Herrn und hörte ihm� die ganze
Zeit zu. 40 Martha dagegen ließ
sich durch ihre vielen Arbeiten
ablenken. Schließlich ging sie
zu Jesus und fragte ihn: „Herr,
stört es dich nicht, dass meine
Schwester mir die ganze Arbeit
überlässt? Sag ihr, sie soll kom-
men und mir helfen.“ 41 Der
Herr antwortete: „Martha, Mar-
tha, du machst dir um so vieles
Gedanken und Sorgen. 42 Da-
bei braucht man doch nur wenig,
eigentlich nur eine Sache. Maria
hat sich für das Gute� entschie-
dene und es wird ihr nicht weg-
genommen werden.“

11 Einmal hielt Jesus an ei-
nem bestimmten Platz in-

ne und betete. Als er fertig war,
sagte einer seiner Jünger zu ihm:
„Herr, bring uns bei, wie man be-
tet, so wie es auch Joh �annes sei-
nen Jüngern beigebracht hat.“

10:35 �Siehe Anh. B14. 10:39 �Wtl.
„seinem Wort“. 10:42 �Oder „den bes-
ten Anteil“.
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Rö 13:9
Gal 5:14
Jak 2:8

f 3Mo 18:5
Joh 17:3

g Luk 16:15

h Joh 4:9
��������������������

2. Spalte
a Mat 19:19

b Spr 14:21

c Luk 6:36
Joh 13:17
Eph 4:32

d Joh 12:2

e Mat 4:4
Mat 6:33

1541 LUKAS 10:24–11:1



2 Da sagte er zu ihnen: „Wenn
ihr betet, sagt: ‚Vater, dein
Name soll geheiligt� werden.a
Lass dein Königreich� kommen.b
3 Gib uns jeden Tag das Brot
nach unserem täglichen Bedarf.c
4 Und vergib uns unsere Sün-
den,d denn auch wir selbst verge-
ben jedem, der bei uns verschul-
det ist.e Und bring uns nicht in
Versuchung.�‘“f

5 Dann sagte er noch: „Ange-
nommen, einer von euch geht
um Mitternacht zu einem Freund
und bittet ihn: ‚Mein Freund,
leih mir doch drei Brote. 6 Ein
Freund von mir ist nämlich gera-
de angereist und ich habe nichts
zum Anbieten.‘ 7 Doch von in-
nen kommt die Antwort: ‚Hör
auf, mich zu stören. Die Tür
ist schon verschlossen und mei-
ne Kinder liegen bei mir im
Bett. Ich kann jetzt nicht auf-
stehen und dir etwas geben.‘
8 Ich sage euch: Er wird ganz si-
cher aufstehen und ihm alles ge-
ben, was er braucht — selbst
wenn er es nicht aus Freund-
schaft tut, sondern weil der an-
dere so hartnäckig ist.g 9 Des-
halb sage ich euch: Bittet immer
wiederh und ihr werdet bekom-
men, sucht weiter und ihr werdet
finden, klopft immer wieder an
und es wird euch geöffnet wer-
den. i 10 Denn jeder, der bittet,
bekommt, j und jeder, der sucht,
findet, und jedem, der anklopft,
wird geöffnet. 11 Welcher Va-
ter unter euch wird seinem Kind�
schon eine Schlange geben,
wenn es um einen Fisch bittet?k

12 Oder wenn es außerdem um
ein Ei bittet, gibt er ihm dann
etwa einen Skorpion? 13 Wenn
also schon ihr es versteht, euren

11:2 �Oder „heiliggehalten; als heilig
behandelt“. �Oder „Reich; Regierung“.
11:4 �Siehe Fußnote zu Mat 6:13. 11:11
�Wtl. „Sohn“.

Kindern Gutes zu schenken, ob-
wohl ihr schlecht seid, wie viel
mehr wird dann der Vater im
Himmel denen, die ihn bitten,
heiligen Geist geben!“a

14 Später trieb er einen D �ä-
mon aus, der Stummheit verur-
sachte.b Als der D �ämon ver-
schwundenwar, fing der Stumme
an zu sprechen, und die Leute
staunten nur so.c 15 Doch eini-
ge sagten: „Der kann die Däm �o-
nen doch nur durch Beelzebub�,
den Herrscher der Däm �onen,
austreiben.“d 16 Andere woll-
ten ihn auf die Probe stellen und
verlangten von ihm deshalb ein
Zeichene vom Himmel. 17 Da
er wusste, was sie dachten, f sag-
te er zu ihnen: „Jedes Reich, das
in sich gespalten ist, geht unter,
und jede Familie�, die in sich ge-
spalten ist, zerfällt. 18 So ist es
auch mit Satan. Wenn er in sich
selbst gespalten ist, wie soll sein
Reich bestehen? Schließlich be-
hauptet ihr ja, ich würde die
Däm �onen mithilfe von Beelzebub
austreiben. 19 Wenn ich die
Däm �onen durch Beelzebub aus-
treibe, wie treiben eure Söhne
sie dann aus? Darum werden sie
eure Richter sein. 20 Wenn ich
die Däm �onen aber durch den Fin-
ger Gottesg austreibe, dann ist
Gottes Königreich schon gekom-
men, ohne dass ihr es gemerkt
habt�.h 21 Solange ein starker,
gut bewaffneter Mann seinen Pa-
last bewacht, ist sein Besitz in Si-
cherheit. 22 Doch wenn ein
noch Stärkerer ihn angreift und
besiegt, nimmt er ihm alle Waf-
fen weg, auf die er vertraut
hat. Und dann verteilt er, was er
ihmweggenommen hat. 23 Wer
nicht für mich ist, ist gegen

11:15 �Eine Bezeichnung, die auf Satan
angewandt wird. 11:17 �Wtl. „Haus“.
11:20 �Wtl. „dann hat euch Gottes Kö-
nigreich in Wirklichkeit eingeholt“.
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mich, und wer nicht mit mir ein-
sammelt, der zerstreut.a

24 Wenn ein böser� Geist aus
einem Menschen auszieht, irrt
er auf der Suche nach einem Ru-
heplatz in verlassenen Gegenden
umher. Nachdem er keinen ge-
funden hat, sagt er sich: ‚Ich keh-
re in mein Haus zurück, aus dem
ich ausgezogen bin.‘b 25 Und
bei seiner Ankunft findet er
das Haus sauber gefegt und
schön hergerichtet vor. 26 Er
nimmt dann sieben weitere Geis-
ter mit, die noch bösartiger sind
als er selbst, und sie ziehen
ein und bleiben. So ist dieser
Mensch am Ende schlimmer dran
als vorher.“

27 Als er das alles sagte, rief
eine Frau aus der Menschen-
menge: „Glücklich ist der Mutter-
leib, der dich getragen hat, und
glücklich sind die Brüste, die dich
gestillt haben!“c 28 Doch er ent-
gegnete: „Nein, sondern glück-
lich ist, wer Gottes Wort hört und
danach lebt!“d

29 Als die Leute in Massen zu-
sammenliefen, fing er an zu er-
klären: „Diese Generation ist
eine böse Generation. Sie ver-
langt ein Zeichen, wird aber
keins bekommen — nur das Zei-
chen Jonas.e 30 Denn so, wie
Jonaf für die Niniv �iten zu ei-
nem Zeichen wurde, wird es
auch der Menschensohn für die-
se Generation sein. 31 Die Kö-
nigin des Südensg wird mit den
Männern dieser Generation im
Gericht aufstehen und sie verur-
teilen, denn sie kam von den En-
den der Erde, um dieWeisheit S �a-
lomos zu hören. Aber seht! Hier
ist jemand, der bedeutender ist
als S �alomo.h 32 Die Einwohner
von N �inive werden mit dieser
Generation im Gericht aufste-
hen und sie verurteilen, denn sie

11:24 �Wtl. „unreiner“.

bereuten auf das hin, was Jona
predigte.a Aber seht! Hier ist je-
mand, der bedeutender ist als Jo-
na. 33 Nachdem man eine Lam-
pe angezündet hat, versteckt
man sie nicht und stellt sie auch
nicht unter ein Messgefäß, son-
dern auf den Lampenständer,b
sodass jeder, der hereinkommt,
das Licht sehen kann. 34 Das
Auge ist die Lampe des Körpers.
Wenn dein Auge fokussiert� ist,
dann ist auch dein ganzer Körper
voller Licht�. Doch wenn es nei-
disch� ist, dann ist auch dein
Körper finster.c 35 Achte des-
halb darauf, dass das Licht in dir
nicht Finsternis ist. 36 Wenn
also dein ganzer Körper voller
Licht ist und nichts davon fins-
ter, dann wird er so hell sein, als
würde dir eine Lampe durch ih-
re Strahlen Licht spenden.“

37 Nachdem er das gesagt
hatte, wurde er von einem Pha-
risäer zum Essen eingeladen. Al-
so ging er zu ihm und legte
sich zu Tisch. 38 Der Phari-
säer war jedoch überrascht, als
er sah, dass er sich vor dem Es-
sen nicht wusch�.d 39 Da sag-
te der Herr zu ihm: „Ihr Phari-
säer, ihr macht den Becher und
die Schüssel außen sauber, aber
innen seid ihr voll von Gier
und Schlechtigkeit.e 40 Ihr Un-
vernünftigen! Hat nicht der, der
das

¨
Außere gemacht hat, auch

das Innere gemacht? 41 Gebt
den Armen,� was aus dem In-
neren kommt, und ihr werdet se-
hen: Alles an euch wird rein
sein. 42 Wehe euch, ihr Pha-
risäer! Denn ihr gebt ein Zehn-
tel� von der Minze und der Raute

11:34 �Oder „klar“.Wtl. „einfach; schlicht“.
�Oder „hell“. �Wtl. „schlecht; böse“.
11:38 �Damit war eine rituelle Reinigung
gemeint. 11:41 �Oder „Gebt als Gaben
der Barmherzigkeit“. Siehe Worterklärun-
gen. 11:42 �Oder „den Zehnten“.
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und von jedem anderen Gar-
tenkraut�,a aber die Gerechtig-
keit und die Liebe zu Gott ver-
nachlässigt ihr! Das eine war
zwar eure Pflicht, aber das ande-
re hättet ihr nicht vernachlässi-
gen dürfen.b 43 Wehe euch, ihr
Pharisäer! Denn ihr liebt es, in
den Synagogen die vorderen�
Sitze zu bekommen und auf den
Marktplätzen besonders gegrüßt
zu werden.c 44 Wehe euch,
denn ihr seid wie die Gräber�,
die nicht klar zu erkennen� sindd

und über die man unwissentlich
hinwegläuft!“

45 Darauf erwiderte ein Ge-
setzesexperte: „Lehrer, damit
beleidigst du auch uns.“ 46 Er
aber sagte: „Wehe auch euch, ihr
Gesetzesexperten, weil ihr den
Menschen Lasten aufladet, die
sie kaum tragen können, doch ihr
selbst rührt die Lasten mit kei-
nem Finger an!e

47 Wehe euch, denn ihr baut
Gräber� für die Propheten, da-
bei haben eure Vorfahren sie
getötet!f 48 Zweifellos seid ihr
Zeugen der Taten eurer Vor-
fahren und trotzdem heißt ihr
sie gut. Sie haben die Propheten
getötet,g aber ihr errichtet deren
Gräber. 49 Deswegen hat die
Weisheit Gottes auch gesagt: ‚Ich
werde Propheten und Apostel zu
ihnen senden, und sie werden ei-
nige von ihnen töten und verfol-
gen. 50 So wird diese Generati-
on für das Blut aller Propheten,
das seit Grundlegung der Welt
vergossen worden ist, zur Re-
chenschaft gezogen�,h 51 vom
Blut Abels i an bis zum Blut Sa-
ch �arjas, der zwischen dem Altar
und dem Tempel� umgebracht

11:42 �Oder „Gemüse“. 11:43 �Oder
„besten“. 11:44, 47 �Oder „Gedenk-
gräber“. 11:44 �Oder „nicht markiert“.
11:50 �Oder „wird das Blut . . . gefor-
dert“. 11:51 �Wtl. „Haus“.

wurde.‘a Ja, ich sage euch, die-
se Generation wird dafür zur Re-
chenschaft gezogen�.

52 Wehe euch, ihr Geset-
zesexperten! Denn ihr habt den
Schlüssel der Erkenntnis wegge-
nommen. Selbst seid ihr nicht hi-
neingegangen, hindert aber auch
alle, die hineinwollen.“b

53 Als er dann nach drau-
ßen ging, setzten ihn die Schrift-
gelehrten und die Pharisäer hef-
tig unter Druck und bestürmten
ihn mit vielen weiteren Fragen.
54 Sie warteten nur darauf, ihn
mit seinen eigenen Worten in die
Falle zu locken.c

12 Inzwischen hatten sich
Tausende von Menschen

versammelt, so viele, dass sie
sich gegenseitig auf die Füße
traten. Da sagte er zunächst zu
seinen Jüngern: „Nehmt euch
vor dem Sauerteig der Pharisäer
in Acht, also vor ihrer Heuche-
lei.d 2 Es ist jedoch nichts sorg-
fältig verborgen, was nicht of-
fenbart werden wird, und nichts
geheim, was nicht bekannt wer-
den wird.e 3 Darum wird das,
was ihr im Dunkeln sagt, im Hel-
len gehört werden, und was ihr
in Privaträumen flüstert, wird
von den Dächern verkündet wer-
den. 4 Auch sage ich euch, mei-
nen Freunden:f Habt keine Angst
vor denen, die zwar den Körper
töten, aber danach nichts weiter
anrichten können.g 5 Ich werde
euch aber sagen, wen ihr fürch-
ten sollt: Fürchtet den, der die
Macht hat, zu töten und danach
in die Geh �enna� zu werfen.h Ja,
ich sage euch: Ihn sollt ihr fürch-
ten. i 6 Was zahlt man schon
für fünf Spatzen? Zwei Mün-
zen, die kaum etwas wert sind.�

11:51 �Oder „es wird von . . . ge-
fordert“. 12:5 �SieheWorterklärungen.
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Doch Gott vergisst� keinen einzi-
gen von ihnen.a 7 Und sogar
die Haare auf eurem Kopf sind
alle gezählt.b Habt keine Angst:
Ihr seid mehr wert als ein gan-
zer Spatzenschwarm.c

8 Ich sage euch: Jeder, der
sich vor den Menschen zu mir
bekennt,d zu dem wird sich auch
der Menschensohn vor den En-
geln Gottes bekennen.e 9 Doch
wer mich vor den Menschen ver-
leugnet�, der wird auch vor den
Engeln Gottes verleugnet wer-
den.f 10 Und jeder, der etwas
gegen den Menschensohn sagt,
demwird vergebenwerden. Aber
wer gegen den heiligen Geist
lästert, dem wird nicht vergeben
werden.g 11 Wenn man euch
vor öffentliche Versammlungen�,
Regierungsbeamte und hohe In-
stanzen bringt, dann macht euch
keine Sorgen darüber, wie ihr
euch verteidigen oder was ihr sa-
gen sollt,h 12 denn der heilige
Geist wird euch in dem Moment
lehren, was ihr sagen sollt.“ i

13 Es sprach ihn nun jemand
aus der Menge an: „Lehrer, sag
meinem Bruder, er soll das Erbe
mit mir teilen.“ 14 Er erwider-
te: „Mensch, wer hat mich zum
Schlichter zwischen euch bei-
den eingesetzt?“ 15 Dann sagte
er zu ihnen: „Haltet die Augen of-
fen und hütet euch vor jeder Art
von Gier�, j denn wenn jemand
auch noch so viel hat, sein Besitz
gibt ihm kein Leben.“k 16 Da-
zu brachte er einen Vergleich:
„Das Land eines Reichen lie-
ferte gute Erträge. 17 Da über-
legte er: ‚Ich weiß nicht, wo
ich meine ganze Ernte unter-
bringen soll. Was mach ich jetzt
nur?‘ 18 Schließlich beschloss

12:6 �Oder „übersieht“. 12:9 �Oder
„behauptet, mich nicht zu kennen“.
12:11 �Evtl. auch „vor Synagogen“.
12:15 �Oder „Habsucht“.

er: ‚So mach ich’s:a Ich reiße mei-
ne Vorratshäuser ab, baue grö-
ßere, bringe mein ganzes Getrei-
de und alle meine Güter dorthin
19 und sage mir�: „Du� hast so
viel Gutes angesammelt, dass es
für viele Jahre reicht. Lehn dich
zurück, iss, trink und genieß
das Leben.“‘ 20 Doch Gott sag-
te zu ihm: ‚Du Unvernünftiger,
noch heute Nacht wird man dein
Leben� von dir fordern. Wer soll
dann alles bekommen, was du an-
gesammelt hast?‘b 21 So ergeht
es jemandem, der Schätze für
sich ansammelt, aber in Gottes
Augen nicht reich ist.“c

22 Er wandte sich nun an
seine Jünger: „Deswegen sage
ich euch: Hört auf, euch über eu-
er Leben� Sorgen zu machen, al-
so was ihr essen sollt, oder über
euren Körper, also was ihr an-
ziehen sollt.d 23 Das Leben� ist
nämlich mehr wert als das Essen
und der Körper ist mehr wert als
die Kleidung. 24 Denkt nur ein-
mal an die Raben: Sie säen nicht
und ernten nicht und haben we-
der Scheune noch Vorratshaus.
Trotzdem ernährt Gott sie.e Seid
ihr nicht viel mehr wert als Vö-
gel?f 25 Wer von euch kann da-
durch, dass er sich Sorgen
macht, seine Lebensdauer auch
nur ein kleines bisschen� verlän-
gern? 26 Wenn ihr also schon
so eine Kleinigkeit nicht zu-
stande bringt, warum euch dann
über die anderen Sachen Sorgen
machen?g 27 Achtet einmal da-
rauf, wie die Lilien wachsen:
Sie mühen sich nicht ab und
spinnen kein Garn. Aber ich sa-
ge euch: Nicht mal S �alomo in
all seiner Pracht war so schön
gekleidet wie eine von ihnen.h

12:19 �Oder „meiner Seele“. �Oder
„Seele, du“. 12:20, 22, 23 �Oder „See-
le“. 12:25 �Wtl. „eine Elle“. Siehe Anh.
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KAP. 12
a Mat 10:29

b Mat 10:30
Luk 21:18

c Mat 10:31
Luk 12:24
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28 Wenn Gott schon die Pflan-
zen auf den Feldern, die heute da
sind und morgen in einen
Ofen geworfen werden, so klei-
det, dann wird er doch erst recht
euch kleiden! Habt ihr so we-
nig Glauben�? 29 Hört also auf,
euch Sorgen darüber zu machen,
was ihr essen und was ihr trin-
ken sollt, und hört auf, vor Un-
gewissheit angespannt zu sein.a
30 Denn all dem laufen die Völ-
ker der Welt hinterher, doch eu-
er Vater weiß, dass ihr das alles
braucht.b 31 Macht stattdessen
immer sein Königreich zumWich-
tigsten in eurem Leben und ihr
werdet all das noch dazube-
kommen.c

32 Hab keine Angst, kleine
Herde,d denn euer Vater hat es
für gut befunden, euch das
Königreich� zu geben.e 33 Ver-
kauft euren Besitz und gebt da-
von den Armen�.f Macht euch
Geldbeutel, die sich nicht ab-
nutzen — einen unerschöpflichen
Schatz im Himmel,g wo kein
Dieb hinkommt und keine Motte
etwas zerfrisst. 34 Dennwo eu-
er Schatz ist, da wird auch euer
Herz sein.

35 Seid fertig angezogen und
bereit,�h und lasst eure Lam-
pen brennen.i 36 Seid wie Men-
schen, die darauf warten, dass
ihr Herr von der Hochzeit zu-
rückkehrt, j damit sie ihm, wenn
er kommt und anklopft, so-
fort öffnen können. 37 Glück-
lich sind jene Sklaven, die der
Herr wachend vorfindet, wenn
er kommt! Ich versichere euch:
Er wird sich zum Bedienen fertig
machen�, sie am Tisch Platz neh-
men lassen und dann kommen
und sie bedienen. 38 Und wenn

12:28 �Oder „Vertrauen“. 12:32 �Oder
„Regierung“. 12:33 �Oder „gebt Gaben
der Barmherzigkeit“. SieheWorterklärun-
gen. 12:35 �Wtl. „Eure Hüfte soll gegür-
tet sein“. 12:37 �Oder „sich gürten“.

er in der zweiten Wache� kommt
oder sogar in der dritten� und
sieht, dass sie bereit sind, wie
glücklich können sie sich dann
schätzen! 39 Eins ist klar: Wenn
der Hausbesitzer weiß, wann�
der Dieb kommt, dann lässt er
ihn nicht bei sich einbrechen.a
40 Haltet auch ihr euch bereit,
denn der Menschensohn kommt
zu einem Zeitpunkt�, den ihr
nicht für wahrscheinlich haltet.“b

41 Daraufhin fragte Petrus:
„Herr, bringst du diesen Ver-
gleich nur für uns oder für alle?“
42 Der Herr erwiderte: „Wer ist
in Wirklichkeit der treue Verwal-
ter�, der verständige�, dem sein
Herr die Verantwortung für
seine Dienerschaft� übertragen
wird, damit er ihnen immer zur
richtigen Zeit ihr Maß an Nah-
rung gibt?c 43 Glücklich ist je-
ner Sklave, wenn sein Herr
kommt und sieht, dass er genau
das tut! 44 Ich sage euch die
Wahrheit: Sein Herr wird ihm die
Verantwortung für seinen gan-
zen Besitz übertragen. 45 Falls
sich aber jener Sklave jemals
sagen sollte: ‚Mein Herr verspä-
tet sich‘, und anfängt, die Die-
ner und Dienerinnen zu schla-
gen, und beginnt, zu essen und
zu trinken, ja sich zu betrin-
ken,d 46 wird der Herr jenes
Sklaven an einem Tag kom-
men, an dem er ihn nicht er-
wartet, und zu einer Stunde, die
er nicht kennt, und ihn äußerst
hart bestrafen und ihm seinen
Platz unter den Untreuen zuwei-
sen. 47 Dann wird jener Skla-
ve, der zwar verstand, was sein
Herr wollte, sich aber weder
bereit machte noch seinen Auf-

12:38 �Von etwa 21 Uhr bis Mitter-
nacht. �Von Mitternacht bis etwa 3 Uhr.
12:39 �Wtl. „zu welcher Stunde“. 12:40
�Wtl. „Stunde“. 12:42 �Oder „Hausver-
walter“. �Oder „weise; kluge“. �Oder
„Hausdiener“.
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trag erfüllte�, viele Schläge be-
kommen.a 48 Der dagegen, der
es nicht verstand, aber etwas tat,
wofür er Schläge verdient, wird
wenige bekommen. Von jedem,
dem viel gegeben wurde, wird
viel verlangt werden, und wem
viel anvertraut wurde, von dem
wird man mehr als das

¨
Ubliche

verlangen.b
49 Ich bin gekommen, um ein

Feuer auf der Erde zu entfa-
chen, und waswünsche ich mehr,
als dass es schon entzündet wä-
re! 50 Aber da gibt es noch ei-
ne Taufe, die mir bevorsteht, und
wie sehr bin ich doch in Sorge,
bis sie vollzogen ist.c 51 Denkt
ihr, ich bin gekommen, um der
Erde Frieden zu bringen? Nein,
sage ich euch, sondern um zu
trennen.d 52 Denn von jetzt an
werden fünf in einem Haus ent-
zweit sein: drei gegen zwei und
zwei gegen drei. 53 Sie werden
entzweit sein: Vater mit Sohn
und Sohn mit Vater, Mutter mit
Tochter und Tochter mit Mutter,
Schwiegermutter mit Schwieger-
tochter und Schwiegertochter
mit Schwiegermutter.“e

54 Danach wandte er sich
auch an die Menge: „Wenn ihr
im Westen eine Wolke aufsteigen
seht, sagt ihr sofort: ‚Ein Unwet-
ter zieht auf‘, und so kommt es.
55 Und wenn ihr seht, dass Süd-
wind weht, sagt ihr: ‚Es gibt ei-
ne Hitzewelle‘, und es trifft ein.
56 Ihr Heuchler! Das Aussehen
von Erde und Himmel wisst ihr
einzuschätzen — warum könnt
ihr dann diese besondere Zeit
nicht einschätzen?f 57 Und wa-
rum könnt ihr nicht selbst be-
urteilen, was gerecht� ist?
58 Wenn du zum Beispiel mit
deinem Prozessgegner zu einem
Vorsteher gehst, dann tu unter-

12:47 �Oder „tat, was sein Herr wollte“.
12:57 �SieheWorterklärungen.

wegs dein Möglichstes, dich mit
ihm zu einigen, damit er dich
nicht vor den Richter schleppt
und der Richter dich dem Ge-
richtsbeamten übergibt und der
Gerichtsbeamte dich ins Ge-
fängnis wirft.a 59 Ich sage dir:
Du kommst dort auf keinen Fall
heraus, bis du deine letzte klei-
ne Münze� bezahlt hast.“

13 Um diese Zeit berichte-
ten ihm einige Anwesende

von Galil �äern, deren Blut Pil �atus
mit ihren Opfern vermischt hat-
te. 2 Er erwiderte: „Denkt ihr,
diesen Galil �äern ist es so ergan-
gen, weil sie schlimmere Sünder
waren als alle anderen Galil �äer?
3 Nein, sage ich euch! Aber wenn
ihr nicht bereut, werdet ihr al-
le ebenso umkommen.b 4 Oder
die 18, auf die der Turm in Sil �oam
fiel und sie tötete — denkt ihr,
sie hatten größere Schuld als alle
anderen Einwohner Jerusalems?
5 Nein, sage ich euch! Aber wenn
ihr nicht bereut, werdet ihr alle
ebenso umkommen.“

6 Anschließend brachte er
folgenden Vergleich: „Ein Mann
hatte einen Feigenbaum in sei-
nen Weingarten gepflanzt und
kam, um nachzusehen, ob er
Früchte trug, fand aber keine.c
7 Da sagte er zum Winzer:
‚Ich komme nun schon seit
drei Jahren zu diesem Feigen-
baum und warte auf Früchte,
habe aber keine gefunden. Hau
ihn um! Warum sollte der Boden
durch ihn ungenutzt bleiben?‘
8 Der Winzer erwiderte: ‚Herr,
lass ihn noch ein Jahr stehen. So
kann ich um ihn herum graben
und ihn düngen. 9 Wenn er in
Zukunft Früchte trägt, gut, wenn
aber nicht, dann hau ihn um.‘“d

10 Am Sabbat lehrte Jesus
in einer Synagoge. 11 Dort war

12:59 �Wtl. „den letzten Lepton“. Siehe
Anh. B14.
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eine Frau, die seit 18 Jahren von
einem D �ämon mit einer Krank-
heit geplagt wurde�. Sie war ver-
krümmt und konnte sich über-
haupt nicht aufrichten. 12 Als
er sie sah, sprach er sie an:
„Frau, du bist von deiner Krank-
heit� befreit.“a 13 Er legte ihr
die Hände auf und sie stellte sich
sofort gerade hin und begann,
Gott zu verherrlichen. 14 Doch
der Synagogenvorsteher ärgerte
sich, dass Jesus die Frau am
Sabbat heilte. Deshalb sagte er
zu der Menschenmenge: „Es gibt
sechs Tage zum Arbeiten.b Al-
so kommt an diesen Tagen, um
euch heilen zu lassen, und nicht
am Sabbat.“c 15 Doch der Herr
entgegnete: „Ihr Heuchler!d Bin-
det nicht jeder von euch am Sab-
bat seinen Stier oder seinen Esel
los und führt ihn vom Stall zur
Tränke?e 16 Sollte da nicht die-
se Frau, die eine Tochter Abra-
hams ist und die Satan 18 Jah-
re gefangen hielt, am Sabbat von
diesen Fesseln befreit werden?“
17 Als er das sagte, schämten
sich alle seine Gegner, aber die
gesamte Menschenmenge freu-
te sich über all das Wunderbare,
was er tat.f

18 Darum sagte er weiter:
„Wie ist das Königreich Gottes,
womit kann ich es vergleichen?
19 Es ist wie mit einem Senf-
korn, das ein Mann in seinen
Garten säte. Es wuchs zu einem
Baum heran und die Vögel des
Himmels nisteten in seinen Zwei-
gen.“g

20 Und wieder fragte er: „Wo-
mit kann ich das Königreich Got-
tes vergleichen? 21 Es ist wie
mit Sauerteig, den eine Frau un-
ter drei große Maß� Mehl misch-

13:11 �Wtl. „einen Geist der Schwä-
che hatte“. 13:12 �Wtl. „Schwäche“.
13:21 �Wtl. „Sea“. Ein Sea entspricht
7,33 l. Siehe Anh. B14.

te, bis die ganze Masse durchsäu-
ert war.“a

22 Auf dem Weg nach Jerusa-
lem zog er von Stadt zu Stadt
und von Dorf zu Dorf und lehrte.
23 Nun wollte ein Mann von ihm
wissen: „Herr, werden nur we-
nige gerettet?“, worauf er sagte:
24 „Bemüht euch mit aller Kraft,
durch die enge Tür zu kommen,b
denn ich sage euch: Viele werden
versuchen hineinzukommen, es
aber nicht schaffen. 25 Wenn
der Hausbesitzer aufsteht und
die Tür verschließt, werdet ihr
draußen stehen, an die Tür klop-
fen und sagen: ‚Herr, mach uns
auf!‘c Doch er wird euch ant-
worten: ‚Ich weiß nicht, woher
ihr seid.‘ 26 Ihr werdet dann
anfangen zu sagen: ‚Wir haben
in deiner Gegenwart gegessen
und getrunken und du hast auf
unseren Hauptstraßen gelehrt.‘d
27 Aber er wird entgegnen: ‚Ich
weiß nicht, woher ihr seid. Ver-
schwindet, ihr Ungerechten�!‘
28 Dort werdet ihr weinen und
mit den Zähnen knirschen, wenn
ihrAbraham, Isaak, Jakob und al-
le Propheten im Königreich Got-
tes seht, selbst aber hinausge-
worfen worden seid.e 29 Auch
werden Menschen aus Ost und
West und aus Nord und Süd kom-
men und im Königreich Gottes zu
Tisch liegen. 30 Denkt daran:
Es gibt Letzte, die Erste sein wer-
den, und es gibt Erste, die Letz-
te sein werden.“f

31 Zur selben Stunde ka-
men einige Pharisäer und sagten
zu ihm: „Geh weg, verlass diesen
Ort, Herodes will dich umbrin-
gen!“ 32 Er erwiderte: „Geht
und sagt diesem Fuchs: ‚Heute
und morgen treibe ich Däm �o-
nen aus und heile Kranke und
am dritten Tag werde ich fertig
sein.‘ 33 Doch ich muss heute,
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morgen und übermorgen weiter-
gehen, denn es darf nicht sein�,
dass ein Prophet außerhalb von
Jerusalem umgebracht wird.a
34 Jerusalem, Jerusalem, du tö-
test die Propheten und steinigst
die Boten, die zu dir gesandt
werden!b Wie oft wollte ich dei-
ne Kinder zusammenbringen, so
wie eine Henne ihre Brut unter
ihren Flügeln zusammenbringt!
Aber ihr wolltet nicht.c 35 Eu-
er Haus wird verlassen für euch
zurückbleiben.d Ich sage euch:
Ihr werdet mich auf keinen Fall
mehr sehen, bis ihr sagt: ‚Geseg-
net ist der, der im Namen Jeho-
vas� kommt!‘“e

14 Bei einer anderen Gele-
genheit besuchte er an ei-

nem Sabbat einen der führen-
den Pharisäer, um bei ihm zu
Hause zu essen. Man beobach-
tete ihn ganz genau. 2 Auf ein-
mal war ein Mann vor ihm, der an
Wassersucht� litt. 3 Da fragte
Jesus die Gesetzesexperten und
die Pharisäer: „Ist es erlaubt, am
Sabbat zu heilen, oder nicht?“f

4 Doch sie schwiegen. Darauf
berührte er den Mann, machte
ihn gesund und schickte ihn
weg. 5 Dann fragte er sie: „An-
genommen, euer Sohn oder Stier
fällt in einen Brunnen.g Wer von
euchwürde ihn dann nicht sofort
herausziehen — auch an einem
Sabbat?“h 6 Darauf konnten sie
nichts antworten.

7 Als er nun beobachtete,
wie sich die Gäste die Ehren-
plätze aussuchten, i brachte er ei-
nen Vergleich. Er sagte zu ihnen:
8 „Wenn du zu einer Hochzeits-
feier eingeladen bist, such dir
nicht den besten Platz aus. j Viel-
leicht befindet sich unter den

13:33 �Oder „es ist unvorstellbar“.
13:35 �Siehe Anh. A5. 14:2 �Oder
„
¨
Odemen“, einer krankhaften Ansamm-
lung von Flüssigkeit im Körper.

Gästen jemand, der angesehener
ist als du. 9 Derjenige, der euch
beide eingeladen hat, wird dann
kommen und zu dir sagen: ‚

¨
Uber-

lass diesem Mann deinen Platz‘,
und du wirst beschämt aufstehen
und zum untersten Platz gehen.
10 Bist du also eingeladen, leg
dich am untersten Platz zu Tisch.
Wenn dann der Gastgeber kommt
und zu dir sagt: ‚Rück auf ei-
nen höheren Platz, mein Freund‘,
wirst du dadurch vor allen Gäs-
ten geehrt.a 11 Denn jeder, der
sich selbst erhöht, wird ernied-
rigt, und wer sich selbst ernied-
rigt, wird erhöht.“b

12 Danach wandte sich Je-
sus auch an seinen Gastgeber:
„Wenn du ein Essen gibst, ob am
Mittag oder am Abend, dann la-
de nicht deine Freunde, Brüder,
Verwandten oder reichen Nach-
barn ein, denn sie werden sich
wahrscheinlich mit einer Gegen-
einladung revanchieren. 13 La-
de lieber Arme, Verkrüppelte,
Lahme und Blinde ein, wenn
du ein Festessen gibst,c 14 und
du wirst glücklich sein, weil sie
nichts haben, womit sie sich re-
vanchieren können. Denn deine
Belohnung bekommst du bei der
Auferstehungd der Gerechten�.“

15 Ein Gast, der das hörte,
sagte zu ihm: „Glücklich ist,
wer im Königreich Gottes essen
darf�.“

16 Jesus erwiderte: „Ein
Mann gab ein großes Abendes-
sene und lud viele dazu ein.
17 Zur Essenszeit schickte er
seinen Sklaven los, um den Ein-
geladenen zu sagen: ‚Kommt, es
ist schon alles vorbereitet.‘
18 Doch alle hatten irgendwel-
che Ausreden.f Der Erste sagte
zu ihm: ‚Ich habe ein Feld ge-
kauft und muss hingehen und

14:14 �Siehe Worterklärungen. 14:15
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es mir ansehen. Bitte entschul-
dige mich.‘ 19 Ein anderer sag-
te: ‚Ich habe fünf Rindergespan-
ne� gekauft und wollte sie gerade
begutachten. Bitte entschuldi-
ge mich.‘a 20 Noch ein anderer
sagte: ‚Ich habe gerade erst ge-
heiratet, deswegen kann ich
nicht kommen.‘ 21 Der Sklave
ging also zurück zu seinem Herrn
und berichtete ihm alles. Da wur-
de der Hausherr zornig und sagte
zu seinem Sklaven: ‚Geh schnell
auf die Hauptstraßen und in die
Gassen der Stadt und bring die
Armen, Verkrüppelten, Blinden
und Lahmen her.‘ 22 Bald da-
rauf meldete der Sklave: ‚Herr,
dein Befehl ist ausgeführt, aber
es ist immer noch Platz.‘ 23 Al-
so sagte der Herr zu dem Skla-
ven: ‚Geh auf die Landstraßen
und Wege und dränge die Leu-
te, zu kommen, damit mein Haus
voll wird.b 24 Denn ich sage
euch: Keiner von den ursprüng-
lich Eingeladenen wird etwas von
meinem Abendessen abbekom-
men.‘“c

25 Nun waren große Men-
schenmengen mit Jesus unter-
wegs. Er drehte sich um und
sagte: 26 „Wenn jemand zu
mir kommt und nicht seinen Va-
ter, seine Mutter, seine Frau, sei-
ne Kinder und seine Brüder
und Schwestern hasst�, ja selbst
sein eigenes Leben�,d dann
kann er nicht mein Jünger sein.e
27 Wer nicht seinen Marter-
pfahl� trägt und mir folgt, kann
nicht mein Jünger sein.f 28 Ein
Beispiel: Wenn einer von euch
einen Turm bauen will, wird
er sich dann nicht zuerst hin-
setzen und die Kosten berech-
nen, um zu sehen, ob er ge-
nug hat, um ihn dann auch fertig

14:19 �Oder „fünf Paar Rinder“. 14:26
�Oder „weniger liebt“. �Oder „Seele“.
14:27 �SieheWorterklärungen.

zu bauen? 29 Sonst legt er viel-
leicht das Fundament, kann aber
nicht zu Ende bauen, und alle,
die das beobachten, fangen an,
ihn auszulachen. 30 Sie wer-
den sagen: ‚Dieser Mann hat an-
gefangen und konnte dann nicht
fertig bauen!‘ 31 Oder welcher
König wird gegen einen anderen
König in den Krieg ziehen, oh-
ne sich vorher hinzusetzen und
zu beratschlagen, ob er mit sei-
nen 10000 Soldaten gegen den
20000 Mann starken Gegner an-
kommt? 32 Wenn er dazu nicht
in der Lage ist, wird er, solange
der andere König noch weit weg
ist, eine Abordnung losschicken
und Friedensverhandlungen füh-
ren. 33 Genauso könnt ihr si-
cher sein, dass keiner von euch
mein Jünger sein kann, wenn er
sich nicht von allem, was er hat,
verabschiedet�.a

34 Salz ist eindeutig etwas
Gutes. Doch wenn das Salz
seine Kraft verliert, wie soll sei-
ne Würzkraft dann wiederher-
gestellt werden?b 35 Es eignet
sich weder für den Boden noch
als Dünger. Manwirft es weg.Wer
Ohren hat, soll gut zuhören.“c

15 Alle Steuereinnehmer und
Sünder sammelten sich im-

mer wieder um Jesus, weil sie
ihm zuhören wollten.d 2 Doch
sowohl die Pharisäer als auch
die Schriftgelehrten beschwer-
ten sich�: „Dieser Mann emp-
fängt Sünder mit offenen Armen
und isst mit ihnen.“ 3 Darauf-
hin brachte er folgenden Ver-
gleich: 4 „Wer von euch, der
100 Schafe hat, wird nicht, wenn
er eins von ihnen verliert, die 99
in der Wildnis zurücklassen und
das eine suchen, bis er es gefun-
den hat?e 5 Und wenn er es ge-

14:33 �Oder „alles . . . aufgibt“. 15:2
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funden hat, legt er es auf seine
Schultern und freut sich. 6 So-
bald er dann heimkommt, ruft er
seine Freunde und Nachbarn zu-
sammen und sagt zu ihnen: ‚Freut
euch mit mir, denn ich habe mein
verlorenes Schaf wiedergefun-
den.‘a 7 Ich sage euch: Genauso
gibt es im Himmel mehr Freude
über einen einzigen Sünder, der
bereut,b als über 99 Gerechte�,
die keine Reue nötig haben.

8 Oder angenommen, eine
Frau hat 10 Dr �achmen� und ver-
liert eine davon. Wird sie dann
nicht eine Lampe anzünden, ihr
Haus fegen und alles genaues-
tens absuchen, bis sie die Dr �ach-
me findet? 9 Und sobald sie die
Dr �achme� gefunden hat, ruft sie
ihre Freunde� und Nachbarn zu-
sammen und sagt: ‚Freut euch
mit mir, denn ich habe meine
verlorene Dr �achme wiedergefun-
den.‘ 10 Ich sage euch: Genau-
so freuen sich die Engel Gottes
über einen einzigen Sünder, der
bereut.“c

11 Dann erzählte er weiter:
„Ein Mann hatte zwei Söhne.
12 Der jüngere sagte eines Ta-
ges: ‚Vater, gib mir den Teil der
Erbschaft, der mir zusteht.‘ Da-
rauf teilte der Vater seinen Be-
sitz unter den beiden auf.
13 Ein paar Tage später packte
der jüngere Sohn alle seine Sa-
chen zusammen und reiste in
ein fernes Land. Dort führte er
ein ausschweifendes� Leben und
verschleuderte alles, was er be-
saß. 14 Als er nichts mehr
hatte, brach im ganzen Land ei-
ne schwere Hungersnot aus und
er geriet in Not. 15 Es kam
so weit, dass er sich einem Bür-
ger des Landes anschloss, der

15:7 �Siehe Worterklärungen. 15:8, 9
�Siehe Anh. B14. 15:9 �Oder „Freun-
dinnen“. 15:13 �Oder „verschwenderi-
sches; hemmungsloses“.

ihn dann zum Schweinehütena

auf seine Felder schickte. 16 Er
sehnte sich danach, sich an den
Joh �annisbrotschoten satt zu es-
sen, die die Schweine fraßen,
aber niemand gab ihm etwas.

17 Schließlich kam er zur Be-
sinnung und sagte sich: ‚Wie
viele Lohnarbeiter meines Va-
ters haben mehr als genug Brot
und ich sterbe hier vor Hun-
ger! 18 Ich werde mich zu mei-
nem Vater aufmachen und zu
ihm sagen: „Vater, ich habe ge-
gen den Himmel und gegen
dich gesündigt. 19 Ich verdie-
ne es nicht mehr, dein Sohn ge-
nannt zu werden. Behandle mich
wie einen deiner Lohnarbeiter.“ ‘
20 Er machte sich also auf und
ging zu seinemVater. Als er noch
weit weg war, entdeckte ihn sein
Vater und empfand tiefes Mitge-
fühl. Er rannte seinem Sohn ent-
gegen, fiel ihm um den Hals und
küsste ihn liebevoll. 21 Der
Sohn sagte zu ihm: ‚Vater, ich
habe gegen den Himmel und ge-
gen dich gesündigt.b Ich ver-
diene es nicht mehr, dein Sohn
genannt zu werden.‘ 22 Der Va-
ter sagte jedoch zu seinen Skla-
ven: ‚Schnell! Holt ein langes Ge-
wand, das beste, und kleidet
ihn damit. Steckt ihm auch einen
Ring an den Finger und zieht ihm
Sandalen an. 23 Und holt das
Mastkalb, schlachtet es und lasst
uns essen und feiern, 24 denn
mein Sohn war tot und ist wie-
der am Leben.c Er war verloren
und wurde gefunden.‘ Und so be-
gannen sie zu feiern.

25 Sein älterer Sohn war auf
dem Feld gewesen. Als er zurück-
kam und sich dem Haus näherte,
hörte er Musik und Tanz. 26 Er
rief einen Diener zu sich und
fragte, was da los ist. 27 Der
Diener berichtete: ‚Dein Bruder
ist gekommen, und weil dein
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Vater ihn wieder gesund� zu-
rückhat, hat er das Mastkalb ge-
schlachtet.‘ 28 Da wurde er
wütend und wollte nicht hinge-
hen, worauf sein Vater heraus-
kam und ihm gut zuredete.
29 Doch er erwiderte: ‚Ich habe
diese vielen Jahre für dich wie
ein Sklave gearbeitet und mich
kein einziges Mal deinen Anwei-
sungen widersetzt. Doch du hast
mir noch nie eine junge Ziege ge-
geben, damit ich mit meinen
Freunden feiern kann. 30 Aber
kaum ist dieser Sohn von dir,
der deinen Besitz mit Prostituier-
ten verprasst� hat, wieder hier,
schon schlachtest du das Mast-
kalb für ihn.‘ 31 Der Vater sag-
te zu ihm: ‚Mein Sohn, du bist
doch immer bei mir gewesen,
und alles, was mir gehört, gehört
auch dir. 32 Aber wir mussten
einfach feiern und uns freuen,
denn dein Bruder war tot und ist
wieder am Leben. Er war verlo-
ren und wurde gefunden.‘“

16 Dann sagte er auch zu
den Jüngern: „Ein reicher

Mann hatte einenVerwalter�, den
man anklagte, mit dem Vermö-
gen seines Herrn verschwende-
risch umzugehen. 2 Sein Herr
rief ihn zu sich und sagte:
‚Was höre ich da über dich? Leg
einen Rechenschaftsbericht vor,
denn du kannst nicht länger als
Verwalter des Hauses arbeiten.‘
3 Da dachte sich der Verwalter:
‚Was soll ich jetzt tun, wo mein
Herr mich nicht mehr als Verwal-
ter haben will? Zum Graben bin
ich nicht stark genug und ich
schäme mich zu betteln. 4 Ah!
Ich weiß, was ich mache, damit
ich nach meiner Entlassung in
den Häusern der Leute willkom-
men bin.‘ 5 Und so rief er je-

15:27 �Oder „wohlbehalten“. 15:30
�Wtl. „verzehrt“. 16:1 �Oder „Hausver-
walter“.

den zu sich, der bei seinem Herrn
Schulden hatte. Den Ersten frag-
te er: ‚Wie viel schuldest du mei-
nem Herrn?‘ 6 ‚100 Maß� Oli-
venöl‘, war die Antwort, worauf
der Verwalter sagte: ‚Hier hast du
deine schriftliche Vereinbarung.
Setz dich und schreib schnell 50.‘
7 Dann fragte er den Nächsten:
‚Und du, wie viel Schulden
hast du?‘ Die Antwort war: ‚100
große Maß� Weizen.‘ ‚Hier ist
deine schriftliche Vereinbarung‘,
sagte der Verwalter. ‚Schreib 80.‘
8 Der Verwalter wurde von sei-
nem Herrn gelobt,weil er, obwohl
er ungerecht� war, klug handel-
te�. Denn die Söhne dieses Welt-
systems� handeln im Umgang mit
ihrer eigenen Generation klüger
als die Söhne des Lichts.a

9 Auch sage ich euch: Macht
euch mit dem ungerechten
Reichtum Freunde,b damit sie
euch, wenn dieser Reichtum ver-
sagt, in die ewigen Wohnorte
aufnehmen.c 10 Wer im Klei-
nen treu ist, ist auch im Großen
treu, und wer im Kleinen unge-
recht ist, ist auch im Großen un-
gerecht. 11 Wenn ihr euch also
im Umgang mit dem ungerechten
Reichtum nicht als treu erwie-
sen habt, wer wird euch dann das
Wahre anvertrauen? 12 Und
wenn ihr euch im Umgang mit
dem, was einem anderen gehört,
nicht als treu erwiesen habt, wer
wird euch dann etwas für euch
selbst geben?d 13 Kein Diener
kann ein Sklave von zwei Herren
sein. Den einen würde er hassen
und den anderen lieben — zu dem
einen würde er halten und den
anderen würde er verachten. Ihr

16:6 �Oder „Bath“. Ein Bath entspricht
22 l. Siehe Anh. B14. 16:7 �Oder „100
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könnt nicht Sklaven Gottes und
des Reichtums sein.“a

14 Als die Pharisäer, die sehr
am Geld hingen, das alles hörten,
verzogen sie spöttisch das Ge-
sicht.b 15 Deshalb sagte er zu
ihnen: „Ihr erklärt euch vor den
Menschen selbst für gerecht,c
aber Gott kennt euer Herz.d Was
bei den Menschen hoch angese-
hen ist, ist für Gott abstoßend.e

16 Das Gesetz und die Pro-
pheten� gab es bis Joh �annes.
Seitdem wird Gottes Königreich
als gute Botschaft bekannt ge-
macht, und Menschen aller Art
drängen vorwärts, ihm entgegen.f
17 Eher vergehen Himmel und
Erde, als dass auch nur ein einzi-
ger Strich eines Buchstabens aus
dem Gesetz unerfüllt bleibt.g

18 Jeder, der sich von seiner
Frau scheiden lässt und eine an-
dere heiratet, begeht Ehebruch,
und wer eine Geschiedene heira-
tet, begeht ebenfalls Ehebruch.h

19 Es gab einmal einen
reichen Mann, der sich in Pur-
pur und Leinen kleidete und
Tag für Tag im Luxus schwelgte.
20 Vor sein Tor brachte man im-
mer einen Bettler namens L �aza-
rus. Er war mit Geschwüren
übersät 21 und sehnte sich da-
nach, seinen Hunger mit dem
zu stillen, was vom Tisch des
Reichen fiel. Und ständig ka-
men Hunde und leckten an sei-
nen Geschwüren. 22 Eines Ta-
ges starb der Bettler und wurde
von den Engeln an die Seite� Ab-
rahams getragen.

Auch der Reiche starb und
wurde begraben. 23 Als er im
Grab� Qualen litt, blickte er
hoch und sah von Weitem Abra-
ham und an dessen Seite� L �aza-

16:16 �Siehe Fußnote zu Mat 7:12.
16:22 �Wtl. „zum Busen“. 16:23 �Oder
„Hades“. SieheWorterklärungen. �Wtl.
„in seinem Busen“.

rus. 24 Da rief er: ‚Vater Abra-
ham, hab Erbarmen mit mir, und
schick L �azarus, damit er seine
Fingerspitze ins Wasser taucht
und meine Zunge kühlt, denn
ich mache in diesem lodernden
Feuer qualvolle Leiden durch.‘
25 Doch Abraham sagte: ‚Kind,
denk daran, dass du zu deinen
Lebzeiten genug Gutes hattest,
aber L �azarus nur Schlechtes.
Nun aber wird er hier getröstet
und du machst qualvolle Leiden
durch. 26 Außerdem wurde ei-
ne feste Trennung zwischen uns
und euch geschaffen, eine große
Kluft, sodass diejenigen, die von
hier zu euch wollen, es nicht kön-
nen und auch niemand von dort
zu uns herüberkommen kann.‘
27 Darauf bat der Reiche: ‚Vater,
wenn das so ist, bitte ich dich,
ihn in das Haus meines Vaters
zu schicken. 28 Ich habe näm-
lich fünf Brüder, und er soll
sie warnen, damit sie nicht auch
an diesen Ort der Qual kom-
men.‘ 29 Doch Abraham sagte:
‚Sie haben Moses und die Pro-
pheten, auf die sollen sie hö-
ren.‘a 30 ‚Nein,VaterAbraham‘,
entgegnete der Reiche. ‚Aber
wenn einer von den Toten zu
ihnen geht, dann werden sie be-
reuen.‘ 31 Darauf sagte Abra-
ham: ‚Wenn sie nicht auf Moses
und die Propheten hören,b wer-
den sie sich auch nicht überzeu-
gen lassen, wenn einer von den
Toten aufersteht.‘“

17 Dann sagte er zu seinen
Jüngern: „Ursachen, durch

die man ins Stolpern kommt,
sind unvermeidlich. Aber wehe
dem, durch den sie entstehen.
2 Es wäre besser für ihn, man
würde ihn mit einem Mühlstein
am Hals ins Meer werfen, als
dass er einen von diesen Kleinen
zum Stolpern bringt.c 3 Passt
auf euch auf. Wenn dein Bruder
eine Sünde begeht, dann rede ein
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ernstes Wort mit ihm,a und wenn
er bereut, vergib ihm.b 4 Selbst
wenn er sieben Mal am Tag ge-
gen dich sündigt und dann sie-
ben Mal zu dir zurückkommt und
sagt: ‚Ich bereue‘, musst du ihm
vergeben.“c

5 Die Apostel sagten nun zum
Herrn: „Gib uns mehr Glauben.“d

6 Der Herr erwiderte: „Wenn eu-
er Glaube auch nur so groß wie
ein Senfkorn wäre, würdet ihr
zu diesem Schwarzen Maulbeer-
baum sagen: ‚Heb dich mit dei-
nen Wurzeln aus dem Boden und
verpflanz dich ins Meer!‘, und er
würde auf euch hören.e

7 Angenommen, ihr habt ei-
nen Sklaven und er kommt
nach dem Pflügen oder Schafe-
hüten vom Feld zurück. Wer von
euch würde dann zu ihm sagen:
‚Kommdoch gleich her und nimm
am Tisch Platz‘? 8 Würde man
nicht eher zu ihm sagen: ‚Mach
mir etwas zum Abendessen und
bind dir eine Schürze um und be-
diene mich, bis ich gegessen
und getrunken habe, und danach
kannst du essen und trinken‘?
9 Wird man sich etwa dem Skla-
ven zu Dank verpflichtet fühlen,
weil er seinen Auftrag erfüllt
hat? 10 So auch ihr: Wenn ihr
alles getan habt, was man euch
aufgetragen hat, dann sagt: ‚Wir
sind nutzlose Sklaven.Wir haben
nur unsere Pflicht getan.‘“f

11 Auf dem Weg nach Je-
rusalem zog er zwischen Sam �aria
und Galil �äa hindurch. 12 Gera-
de wollte er in ein Dorf hinein-
gehen, da kamen ihm zehn
Aussätzige entgegen, blieben
aber in einiger Entfernung ste-
heng 13 und riefen laut: „Je-
sus, Lehrer�, hab Erbarmen mit
uns!“ 14 Als er sie sah, sagte
er zu ihnen: „Geht und zeigt euch
den Priestern.“h Unterwegs wur-

17:13 �Oder „Unterweiser“.

den sie dann gesund�.a 15 Ei-
ner von ihnen kehrte zurück, als
er merkte, dass er gesund gewor-
den war, und verherrlichte Gott
mit lauter Stimme. 16 Er warf
sich Jesus zu Füßen und dankte
ihm.

¨
Ubrigens war er ein Sama-

r �iter.b 17 Als Reaktion darauf
fragte ihn Jesus: „Wurden nicht
alle zehn gesund� gemacht? Wo
sind denn die anderen neun?
18 Ist sonst keiner zurückge-
kommen, um Gott zu verherrli-
chen — nur dieser Mann aus
einem anderen Volk?“ 19 Dann
sagte er zu ihm: „Steh auf und
geh. Dein Glaube hat dich ge-
sund gemacht.“c

20 Als er von den Phari-
säern gefragt wurde, wann Got-
tes Königreich kommen würde,d
antwortete er: „Gottes König-
reich kommt nicht auf spektaku-
läre, für alle zu erkennende Art
und Weise. 21 Und man wird
auch nicht sagen: ‚Schaut hier-
her!‘, oder: ‚Dort ist es!‘ Denn
seht! Gottes Königreich ist in eu-
rer Mitte�.“e

22 Dann sagte er zu den Jün-
gern: „Die Zeit kommt, da werdet
ihr euch wünschen, auch nur ei-
nen der Tage des Menschensoh-
nes zu sehen, aber ihr werdet
diesen Tag nicht sehen. 23 Und
die Leute werden zu euch sagen:
‚Seht dort!‘, oder: ‚Seht hier!‘
Geht nicht hin und lauft ihnen
auch nicht hinterher.f 24 Denn
so wie ein Blitz von einer Seite
des Himmels zur anderen leuch-
tet, so wird der Menschensohng

an seinem Tag sein.h 25 Zuerst
muss er jedoch vieles leiden und
von dieser Generation zurückge-
wiesen werden.i 26 So wie es
in den Tagen Noahs war,j so
wird es auch in den Tagen des
Menschensohnes sein:k 27 Die

17:14, 17 �Wtl. „rein“. 17:21 �Oder„un-
ter euch“.
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Menschen aßen, tranken, heira-
teten und wurden verheiratet bis
zu dem Tag, an dem Noah in
die Arche ginga und die Sint-
flut kam und sie alle vernichtete.b
28 Und wie es in den Tagen Lots
war:c Die Menschen aßen und
tranken, kauften und verkauften,
pflanzten und bauten. 29 Doch
an dem Tag, als Lot S �odom ver-
ließ, regnete es Feuer und Schwe-
fel vom Himmel und vernichtete
sie alle.d 30 Ebenso wird es an
dem Tag sein, an dem der Men-
schensohn offenbart wird.e

31 Wer an jenem Tag auf dem
Dach ist, aber seine Sachen im
Haus hat, soll nicht hinunterge-
hen, um sie zu holen. Auch
wer draußen auf dem Feld ist,
darf nicht zu dem zurückkehren,
was er hinter sich gelassen hat.
32 Denkt an Lots Frau.f 33 Wer
sein Leben� zu bewahren ver-
sucht, wird es verlieren, aber
wer es verliert, wird es bewah-
ren.g 34 Ich sage euch: In je-
ner Nacht werden zwei in einem
Bett liegen — der eine wird mit-
genommen, aber der andere wird
zurückgelassen.h 35 Es werden
zwei Frauen an derselben Müh-
le mahlen — die eine wird mit-
genommen, aber die andere
wird zurückgelassen.“ 36 �——
37 Daraufhin fragten die Jünger:
„Wo, Herr?“ Er sagte: „Wo die Lei-
che ist, da versammeln sich auch
die Adler.“ i

18 Dann veranschaulichte er,
warum es so wichtig ist,

immer zu beten und nie aufzuge-
ben. j 2 Er sagte: „In einer Stadt
gab es einen Richter, der kei-
ne Gottesfurcht und keinen Res-
pekt vor Menschen hatte. 3 Ei-
ne Witwe aus derselben Stadt
ging immer wieder zu dem Rich-
ter und sagte: ‚Verhilf mir zu

17:33 �Oder „Seele“. 17:36 �Siehe
Anh. A3.

meinem Recht in dem Streit mit
meinem Prozessgegner!‘ 4 Eine
Zeit lang wollte er nicht da-
rauf eingehen, doch dann sag-
te er sich: ‚Ich habe zwar keine
Gottesfurcht und keinen Respekt
vor Menschen, 5 aber weil die-
se Witwe mir ständig das Le-
ben schwer macht, werde ich ihr
zu ihrem Recht verhelfen, damit
sie nicht dauernd kommt und mir
mit ihrer Forderung zusetzt�.‘“a

6 Der Herr fügte hinzu: „Hört,
was der Richter, obwohl er un-
gerecht war, gesagt hat! 7 Wird
Gott also nicht seinen Auser-
wählten, die Tag und Nacht zu
ihm schreien, ganz bestimmt zu
ihrem Recht verhelfen,b wäh-
rend er gleichzeitig geduldig mit
ihnen ist?c 8 Ich sage euch: Er
wird ihnen schleunigst zu ihrem
Recht verhelfen. Doch wird der
Menschensohn, wenn er kommt,
wirklich solch einen Glauben�
auf der Erde finden?“

9 Er wandte sich aber auch
an einige, die sich auf ihre eige-
ne Gerechtigkeit� verließen und
in deren Augen andere nichts
wert waren, und brachte folgen-
den Vergleich: 10 „Zwei Män-
ner gingen zum Tempel hinauf,
um zu beten — der eine war
ein Pharisäer und der andere ein
Steuereinnehmer. 11 Der Pha-
risäer stand da und betete bei
sich: ‚O Gott, ich danke dir, dass
ich nicht wie alle anderen bin —
Erpresser, Ungerechte, Ehebre-
cher — und schon gar nicht wie
dieser Steuereinnehmer. 12 Ich
faste zwei Mal in der Woche
und gebe ein Zehntel� von al-
lem, was ich erwerbe.‘d 13 Der
Steuereinnehmer dagegen, der in

18:5 �Oder „mich durch Schläge ins
Gesicht bezwingt“. 18:8 �Oder „diesen
Glauben“. Wtl. „den Glauben“. 18:9
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„den Zehnten“.
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einiger Entfernung stand, trau-
te sich nicht einmal, zum Himmel
zu schauen, sondern schlug sich
immer wieder an die Brust und
sagte: ‚O Gott, hab mit mir, einem
Sünder, Erbarmen�.‘a 14 Ich sa-
ge euch: Als dieser Mann wieder
nach Hause ging, hatte er sich als
gerechter erwiesen als der Phari-
säer.b Denn jeder, der sich selbst
erhöht, wird erniedrigt, aber wer
sich selbst erniedrigt, wird er-
höht.“c

15 Nun brachten die Leute
auch ihre kleinen Kinder zu Je-
sus, damit er sie berührte,
aber als die Jünger das sahen,
fingen sie an, sie abzuweisen.d
16 Doch Jesus rief die kleinen
Kinder zu sich und sagte: „Lasst
die Kinder zu mir kommen! Hin-
dert sie nicht daran, denn Gottes
Königreich gehört solchen Men-
schen.e 17 Ich versichere euch:
Wer Gottes Königreich nicht wie
ein Kind willkommen heißt, wird
auf keinen Fall dort hinein-
kommen.“f

18 Ein Vorsteher wollte von
ihm wissen: „Guter Lehrer, was
muss ich tun, um ewiges Leben
zu erben?“g 19 Jesus entgegne-
te: „Warum nennst du mich gut?
Niemand ist gut außer einem:
Gott.h 20 Du kennst die Gebo-
te: ‚Brich nicht die Ehe‘, i ‚Morde
nicht‘, j ‚Stiehl nicht‘,k ‚Mach kei-
ne falsche Zeugenaussage‘, l ‚Eh-
re deinen Vater und deine Mut-
ter‘.“m 21 Der Mann sagte: „An
all das habe ich mich von Jugend
an gehalten.“ 22 Als Jesus das
hörte, sagte er: „Eins fehlt dir
noch: Verkauf alles, was du hast,
und gib den Erlös den Armen,
und du wirst einen Schatz im
Himmel haben. Und komm, fol-
ge mir nach!“n 23 Als der Mann
das hörte, wurde er tieftraurig,
denn er war sehr reich.o

18:13 �Oder „sei mir . . . gnädig“.

24 Jesus sah ihn an und sag-
te: „Wie schwierig wird es für
die sein, die Geld haben, in Got-
tes Königreich zu gelangen!a
25 Es ist tatsächlich leichter für
ein Kamel, durch das

¨
Ohr einer

Nähnadel zu gehen, als für einen
Reichen, in Gottes Königreich zu
kommen.“b 26 Die Zuhörer frag-
ten: „Wer kann dann noch geret-
tet werden?“c 27 „Was für Men-
schen unmöglich ist, ist für
Gott möglich“, sagte er,d 28 wo-
rauf Petrus meinte: „Sieh mal,
wir haben alles aufgegeben, was
wir hatten, und sind dir gefolgt.“e

29 Er erwiderte: „Ich versichere
euch: Niemand hat wegen Gottes
Königreich Haus oder Frau oder
Brüder oder Eltern oder Kinder
verlassen,f 30 der nicht in die-
ser Zeit ein Vielfaches erhält und
im kommenden Weltsystem� ewi-
ges Leben.“g

31 Dann nahm er die Zwölf
beiseite und sagte zu ihnen:
„Wir gehen hinauf nach Jeru-
salem, und alles, was durch die
Propheten über den Menschen-
sohn geschrieben wurde, wird
sich erfüllen�.h 32 Zum Bei-
spiel wird man ihn Menschen
anderer Völker übergeben, i man
wird ihn verspotten, j entwürdi-
gend behandeln und anspucken.k
33 Und nachdem man ihn ausge-
peitscht� hat, wird man ihn tö-
ten, l aber am dritten Tag wird er
auferstehen.“m 34 Sie begriffen
allerdings nicht, was das alles
bedeutete, denn der Sinn dieser
Worte war ihnen verborgen. Sie
verstanden das Gesagte nicht.

35 Als sich Jesus nun J �ericho
näherte, saß ein Blinder am Stra-
ßenrand und bettelte.n 36 Er
hörte eine Menschenmenge vor-
beigehen und wollte wissen,

18:30 �Oder „ ¨
Ara“. Siehe Worterklärun-
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was da los war. 37 Man teilte
ihm mit: „Jesus, der Nazar �ener,
geht gerade vorbei.“ 38 Da rief
er laut: „Jesus, Sohn Davids, hab
Erbarmen mit mir!“ 39 Die Leu-
te vorne forderten ihn ärgerlich
auf, still zu sein, aber er schrie
nur noch lauter: „Sohn Davids,
hab Erbarmen mit mir!“ 40 Da
blieb Jesus stehen und ließ
den Mann holen. Als der Blin-
de bei ihm war, fragte Jesus
ihn: 41 „Was möchtest du? Was
soll ich für dich tun?“, worauf er
bat: „Herr, ich möchte wieder se-
hen können.“ 42 Jesus sagte zu
ihm: „Du sollst wieder sehen kön-
nen. Dein Glaube hat dich gesund
gemacht.“a 43 Im selben Mo-
ment erhielt er seine Sehkraft zu-
rück. Er folgte ihmb und verherr-
lichte Gott. Auch alle Leute, die
das beobachteten, priesen Gott.c

19 Dann kam er nach J �ericho
und ging durch die

Stadt. 2 Es gab dort einen rei-
chen Obersteuereinnehmer na-
mens Zach �äus. 3 Er wollte un-
bedingt sehen, wer dieser Jesus
war. Doch wegen der vielen Leu-
te gelang ihm das nicht, er war
nämlich klein. 4 Deshalb lief er
ein Stück voraus und kletterte
auf einen Maulbeerfeigenbaum,
um ihn zu sehen, denn Jesus soll-
te dort vorbeikommen. 5 Als
Jesus die Stelle erreichte, schau-
te er zu ihm hoch und sagte:
„Zach �äus, komm schnell herun-
ter, denn ich werde heute Gast
in deinem Haus sein.“ 6 Sofort
kletterte Zach �äus hinunter und
nahm ihn voller Freude als Gast
auf. 7 Alle, die das beobach-
teten, beschwerten sich�: „Er ist
im Haus eines Sünders zu Gast!“d

8 Doch Zach �äus stand auf und
sagte zum Herrn: „Die Hälfte
von meinem Besitz gebe ich den
Armen, und alles, was ich von

19:7 �Oder „murrten“.

irgendjemandem erpresst� ha-
be, erstatte ich vierfach.“a 9 Da
sagte Jesus: „Heute ist Rettung
über dieses Haus gekommen,
weil auch er ein Sohn Abra-
hams ist. 10 Denn der Men-
schensohn ist gekommen, um zu
suchen und zu retten, was verlo-
ren war.“b

11 Da sich Jesus in der Nähe
von Jerusalem befand und sie
dachten, Gottes Königreich wür-
de sich augenblicklich zeigen,
brachte er einen weiteren Ver-
gleich:c 12 „Ein Mann von vor-
nehmer Herkunft reiste in ein
fernes Land,d um sich die Königs-
macht zu sichern und dann zu-
rückzukehren. 13 Er rief zehn
seiner Sklaven, gab ihnen 10 Mi-
nen� und beauftragte sie: ‚Macht
damit Geschäfte, bis ich kom-
me.‘e 14 Die Bürger seines Lan-
des hassten ihn jedoch und
schickten eine Abordnung hin-
ter ihm her, die sagen sollte: ‚Wir
wollen diesen Mann nicht als un-
seren König haben!‘

15 Als er sich die Königs-
macht� gesichert hatte und
schließlich zurückkehrte, rief er
die Sklaven, denen er das Geld�
gegeben hatte, zu sich, um he-
rauszufinden, was sie erwirt-
schaftet hatten.f 16 Der erste
trat vor und sagte: ‚Herr, deine
Mine hat 10 Minen eingebracht.‘g
17 Der Herr lobte ihn: ‚Gut ge-
macht, du guter Sklave! Du hast
dich in einer sehr kleinen Sache
als treu erwiesen, deshalb sollst
du Herr über zehn Städte
sein.‘h 18 Dann kam der zweite
und berichtete: ‚Herr, deine Mi-
ne hat 5 Minen eingebracht.‘ i
19 Auch ihm sicherte er zu:

19:8 �Oder „durch falsche Anklage er-
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‚Du sollst Herr über fünf Städ-
te sein.‘ 20 Doch dann kam
ein anderer und sagte: ‚Herr,
hier ist deine Mine. Ich habe sie
in einem Tuch versteckt gehal-
ten. 21 Denn ich hatte Angst
vor dir, weil du so ein strenger
Mensch bist. Du nimmst dir, was
du nicht hinterlegt hast, und ern-
test, was du nicht gesät hast.‘a
22 Der Herr erwiderte: ‚Du bö-
ser Sklave, ich verurteile dich
aufgrund deiner eigenen Wor-
te! Du wusstest also, dass ich ein
strenger Mensch bin und nehme,
was ich nicht hinterlegt habe,
und ernte, was ich nicht gesät ha-
be?b 23 Warum hast du mein
Geld� dann nicht auf die Bank ge-
bracht? Dann hätte ich es, als ich
kam, mit Zinsen abgehoben.‘

24 Darauf sagte er zu denen, die
dabeistanden: ‚Nehmt ihm die Mi-
ne weg, und gebt sie dem, der die
10 Minen hat.‘c 25 Sie entgegne-
ten: ‚Herr, er hat doch schon
10 Minen!‘ — 26 ‚Ich sage euch:
Jeder, der hat, wird mehr be-
kommen. Aber wer nicht hat, dem
wird selbst das, was er hat, weg-
genommen werden.d 27 Und jetzt
bringt meine Feinde her, die mich
nicht als König haben wollten,
und richtet sie vor meinen Augen
hin.‘“

28 Nachdem er das gesagt
hatte, setzte er seinen Weg nach
Jerusalem hinauf fort. 29 Und
als er in die Nähe von Bethph �age
und Beth �anien am sogenannten¨
Olberge kam, beauftragte er zwei
Jünger:f 30 „Geht in das Dorf,
das man von hier aus sieht.
Sobald ihr hineinkommt, wer-
det ihr einen jungen Esel ange-
bunden finden, auf dem noch nie
jemand gesessen hat. Bindet ihn
los und bringt ihn her. 31 Wenn
aber jemand fragt, warum ihr
ihn losbindet, dann sagt: ‚Der

19:23 �Wtl. „Silber“.

Herr braucht ihn.‘“ 32 Die Be-
auftragten machten sich auf den
Weg und fanden alles so vor,
wie er es ihnen gesagt hatte.a
33 Doch als sie gerade dabei wa-
ren, das Tier loszubinden, frag-
ten die Besitzer: „Warum bindet
ihr den jungen Esel los?“ 34 Sie
antworteten: „Der Herr braucht
ihn.“ 35 Dann führten sie den
Esel zu Jesus, warfen ihre Ober-
gewänder auf das Tier und ließen
Jesus aufsteigen.b

36 Während er die Straße ent-
langritt, breiteten die Leute ih-
re Obergewänder vor ihm auf
dem Boden aus.c 37 Als er sich
der Straße näherte, die den

¨
Ol-

berg hinabführt, brach unter den
zahllosen Jüngern Freude aus
und sie priesen Gott mit lauter
Stimme wegen all der mächtigen
Taten, die sie gesehen hatten.
38 Sie riefen: „Gesegnet ist
der, der als König im Namen Je-
hovas� kommt! Frieden im Him-
mel und Herrlichkeit oben in den
Höhen!“d 39 Doch einige Phari-
säer aus der Menge protestier-
ten: „Lehrer, weise deine Jün-
ger in ihre Schranken!“e 40 Er
aber erwiderte: „Ich sage euch:
Wenn sie stumm blieben, würden
die Steine schreien.“

41 Als er sich der Stadt nä-
herte und sie sah, weinte er über
sief 42 und sagte: „Wenn du,
ja du, an diesem Tag das erkannt
hättest, was mit Frieden zu tun
hat . . . aber jetzt ist es vor dei-
nen Augen verborgen worden.g
43 Denn es werden Tage über
dich kommen, da werden deine
Feinde einen Belagerungsring
aus Spitzpfählen um dich he-
rum ziehen, dich umzingeln und
von allen Seiten einschließen�.h
44 Sie werden dich und die Kin-
der in deiner Mitte zu Boden

19:38 �Siehe Anh. A5. 19:43 �Oder
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schmetterna und keinen Stein
auf dem anderen lassen,b weil
du die Zeit deiner Begutachtung
nicht erkannt hast.“

45 Dann ging er in den Tem-
pel� und fing an, die Händler
zu vertreiben.c 46 Er sagte: „In
den Schriften steht: ‚Mein Haus
wird ein Gebetshaus sein‘,d aber
ihr habt es zu einer Räuberhöh-
le gemacht.“e

47 Er lehrte weiter täglich
im Tempel. Doch die Oberpries-
ter und die Schriftgelehrten und
die führenden Männer des Vol-
kes suchten nach einer Möglich-
keit, ihn umzubringen, f 48 fan-
den aber keine Mittel und Wege
dazu, weil das ganze Volk ständig
an seinen Lippen hing.g

20 An einem der Tage, an de-
nen er das Volk im Tempel

lehrte und die gute Botschaft be-
kannt machte, kamen die Ober-
priester und die Schriftgelehrten
mit den

¨
Altesten 2 und wollten

wissen: „Sag uns, mit welchem
Recht du das alles tust. Wer hat
dich dazu berechtigt?“h 3 Er er-
widerte: „Ich habe auch eine Fra-
ge an euch. Sagt mir: 4 War die
Taufe, die Joh �annes durchführ-
te, vom Himmel oder von Men-
schen�?“ 5 Darauf folgerten sie
gemeinsam: „Wenn wir sagen:
‚Vom Himmel‘, wird er fragen:
‚Warum habt ihr ihm dann nicht
geglaubt?‘ 6 Und wenn wir sa-
gen: ‚Von Menschen‘, werden
uns alle Leute steinigen, denn
sie sind überzeugt, dass Joh �an-
nes ein Prophet war.“ i 7 Des-
halb antworteten sie, sie wüssten
nicht, woher sie stammt, 8 wo-
rauf Jesus erwiderte: „Dann sa-
ge ich euch auch nicht, mit wel-
chem Recht ich das alles tue.“

9 Er brachte nun einen Ver-
gleich und sagte zu den Leuten:

19:45 �Gemeint ist das Tempelgelände.
20:4 �Oder „menschlichen Ursprungs“.

„Ein Mann pflanzte einen Wein-
berg,a verpachtete ihn an Wein-
bauern und reiste für längere
Zeit weit weg.b 10 Als es an der
Zeit war, schickte er einen Skla-
ven zu den Weinbauern, um sich
von ihnen einen Teil der Trau-
benernte geben zu lassen. Aber
die Weinbauern verprügelten ihn
und schickten ihn mit leeren
Händen weg.c 11 Der Besitzer
schickte jedoch einen weiteren
Sklaven hin. Auch ihn verprü-
gelten und demütigten� sie und
schickten ihn mit leeren Händen
weg. 12 Er schickte dann noch
einen dritten, und auch ihn ver-
wundeten sie und warfen ihn hi-
naus. 13 Daraufhin sagte der
Weinbergbesitzer: ‚Was soll ich
nur machen? Ich werde meinen
Sohn schicken, meinen geliebten
Sohn.d Vor ihm werden sie wohl
Respekt haben.‘ 14 Sobald die
Weinbauern ihn sahen, überleg-
ten sie und sagten zueinander:
‚Das ist der Erbe. Los, wir brin-
gen ihn um, damit das Erbe
uns gehört!‘ 15 Da warfen sie
ihn aus dem Weinberg und töte-
ten ihn.e Was wird der Wein-
bergbesitzer wohl mit ihnen ma-
chen? 16 Er wird kommen und
diese Weinbauern töten und den
Weinberg anderen geben.“

Als die Leute das hörten, sag-
ten sie: „Das darf nie gesche-
hen!“ 17 Doch er sah sie di-
rekt an und fragte: „Was bedeutet
dann das, was in den Schriften
steht: ‚Der Stein, den die Bau-
leute verworfen haben, der ist
zum Haupteckstein� geworden‘?f

18 Jeder, der auf diesen Stein
fällt, wird zerschmettert.g Und
auf wen dieser Stein fällt, den
zermalmt er.“

19 Die Schriftgelehrten und
Oberpriester wollten ihn in

20:11 �Oder „entehrten“. 20:17 �Wtl.
„Kopf der Ecke“.
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derselben Stunde zu fassen be-
kommen, weil sie merkten, dass
er mit diesem Vergleich auf sie
anspielte. Aber sie fürchteten
das Volk.a 20 Nachdem sie ihn
genau beobachtet hatten, be-
zahlten sie heimlich Männer und
schickten sie zu ihm. Sie soll-
ten sich als gerecht� ausge-
ben, damit sie ihm mit seinen ei-
genen Worten eine Falle stellenb

und ihn dann der Regierung
ausliefern und der Gerichtsbar-
keit des Statthalters überge-
ben könnten. 21 Diese Männer
fragten ihn: „Lehrer, wir wissen:
Was du sagst und lehrst, ist rich-
tig, und du bist nicht parteiisch,
sondern lehrst wahrheitsgetreu,
wie man nach dem Willen Gottes
leben soll. 22 Ist es richtig,�
dass wir Cäsar Steuern zahlen,
oder nicht?“ 23 Doch er durch-
schaute ihre List und erwiderte:
24 „Zeigt mir einen Den �ar�.Wes-
sen Bild und Aufschrift ist da-
rauf?“ „Cäsars“, antworteten sie,
25 worauf er sagte: „Dann gebt�
auf alle Fälle Cäsar zurück, was
Cäsar gehört,c und Gott, was
Gott gehört.“d 26 Es gelang ih-
nen also nicht, ihm mit seinen
eigenen Worten vor den Leuten
eine Falle zu stellen, sondern sie
staunten über seine Antwort und
schwiegen.

27 Doch dann kamen einige
Sadduz �äer, die ja behaupten, es
gäbe keine Auferstehung,e und
fragten ihn:f 28 „Lehrer, Mo-
ses hat für uns aufgeschrieben:
‚Wenn ein Mann stirbt und eine
Frau ohne Kind hinterlässt, dann
soll sein Bruder die Witwe hei-
raten, um ihm Nachkommen zu
sichern.‘g 29 Es gab einmal sie-
ben Brüder. Der erste heirate-
te, starb aber kinderlos. 30 Al-

20:20 �Siehe Worterklärungen. 20:22
�Oder „Ist es uns erlaubt“. 20:24 �Sie-
he Anh. B14. 20:25 �Oder „zahlt“.

so nahm der zweite 31 und
dann der dritte sie zur Frau, ja
sogar alle sieben heirateten
sie, doch alle starben kinderlos.
32 Schließlich starb auch die
Frau. 33 Wessen Frau wird sie
nun bei der Auferstehung wer-
den? Es waren ja alle sieben mit
ihr verheiratet.“

34 Jesus sagte zu ihnen: „Die
Kinder dieses Weltsystems� hei-
raten und werden verheiratet,
35 aber diejenigen, die für wür-
dig befunden worden sind, dass
ihnen jenes Weltsystem und die
Auferstehung von den Toten zu-
teilwird, heiraten nicht und wer-
den nicht verheiratet.a 36 Sie
können auch nicht mehr ster-
ben, denn sie sind wie die Engel,
und weil sie Kinder der Auferste-
hung sind, sind sie Gottes Kinder.
37 Aber dass die Toten aufer-
weckt werden, hat schon Moses
in dem Bericht über den Dorn-
busch deutlich gemacht, wenn
er Jehova� ‚den Gott Abrahams,
den Gott Isaaks und den Gott Ja-
kobs‘ nennt.b 38 Er ist nicht ein
Gott der Toten, sondern der Le-
benden, denn für ihn� leben
sie alle.“c 39 Darauf erwider-
ten einige der Schriftgelehrten:
„Lehrer, du hast gut geredet.“
40 Sie trauten sich nämlich
nicht mehr, ihm auch nur eine
einzige Frage zu stellen.

41 Er aber fragte sie: „Wie
kommt es, dass man sagt, der
Christus sei Davids Sohn?d

42 David sagt doch selbst im
Buch der Psalmen: ‚Jehova� sag-
te zu meinem Herrn: „Setz dich
an meine rechte Seite, 43 bis
ich deine Feinde als Schemel für
deine Füße hinlege.“ ‘e 44 David
nennt ihn also Herr. Wieso ist er
dann sein Sohn?“

20:34 �Oder „
¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen. 20:37, 42 �Siehe Anh. A5. 20:38
�Oder „von seinem Standpunkt aus“.
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45 Vor den Ohren aller sag-
te Jesus dann zu seinen Jün-
gern: 46 „Nehmt euch vor den
Schriftgelehrten in Acht, die ger-
ne in langen Gewändern herum-
laufen und es lieben, auf den
Marktplätzen besonders gegrüßt
zu werden, die die vorderen� Sit-
ze in den Synagogen und die bes-
ten Plätze bei Abendessen wol-
len,a 47 die Witwen um ihren
Besitz bringen� und lange Gebe-
te sprechen, um sich wichtigzu-
machen�. Sie werden ein härte-
res� Urteil bekommen.“

21 Als Jesus nun aufblickte,
sah er, wie die Reichen ih-

re Gaben in die Schatzkästen
einwarfen.b 2 Dann beobachte-
te er, wie eine bedürftige Witwe
zwei kleine Münzen von ganz ge-
ringemWert� einwarf,c 3 und er
sagte: „Ich versichere euch, dass
diese arme Witwe mehr einge-
worfen hat als alle anderen.d
4 Denn sie alle haben aus ihrem¨
Uberfluss heraus Gaben einge-
worfen. Sie dagegen hat aus ihrer
Armut� heraus alles eingewor-
fen, was sie zum Leben hatte.“e

5 Als später einige über den
Tempel sprachen, wie er mit
schönen Steinen und Weihge-
schenken geschmückt war, f
6 sagte er: „Es werden Tage
kommen, da wird von dem, was
ihr hier seht, kein einziger Stein
auf dem anderen bleiben. Alles
wird zerstört.“g 7 Darauf frag-
ten sie ihn: „Lehrer, wann wird
das denn passieren, und an wel-
chem Zeichen wird man erken-
nen, wann es so weit ist?“h 8 Er
antwortete: „Passt auf, dass ihr
nicht getäuscht werdet. i Denn
viele werden unter meinem Na-

20:46 �Oder „besten“. 20:47 �Wtl.
„die die Häuser der Witwen verschlin-
gen“. �Oder „zum Vorwand“. �Oder
„schwereres“. 21:2 �Wtl. „2 Lepta“.
Siehe Anh. B14. 21:4 �Wtl. „Mangel“.

men auftreten und sagen: ‚Ich
bin es‘, und: ‚Die Zeit� ist nah.‘
Lauft ihnen nicht nach.a 9 Und
wenn ihr von Kriegen und Unru-
hen� hört, dann erschreckt
nicht. Denn das alles muss zuerst
passieren, aber das Ende kommt
noch nicht sofort.“b

10 Weiter sagte er zu ihnen:
„Ein Volk wird sich gegen das
andere erhebenc und ein Land�
gegen das andere.d 11 Es wird
große Erdbeben geben und in
einer Gegend nach der anderen
Lebensmittelknappheit und Seu-
chen.e Auch wird es erschre-
ckende Anblicke geben und vom
Himmel aus große Zeichen.

12 Doch bevor das alles pas-
siert, wird man gegen euch vor-
gehen und euch verfolgen, f in-
dem man euch vor Synagogen
und in Gefängnisse bringt. We-
gen meines Namens wird man
euch vor Könige und Statthalter
stellen.g 13 Das wird dazu füh-
ren, dass ihr als Zeugen für mich
auftretet. 14 Nehmt euch in eu-
rem Herzen fest vor, nicht im Vo-
raus einzuüben, wie ihr euch ver-
teidigen werdet,h 15 denn ich
werde euch Worte und Weisheit
geben, gegen die alle eure Geg-
ner zusammen nicht ankommen
und denen sie nicht wider-
sprechen können. i 16 Außer-
dem werdet ihr sogar von euren
Eltern, Geschwistern, Verwand-
ten und Freunden ausgeliefert�
werden, und man wird einige von
euch töten, j 17 und alle Men-
schen werden euch wegen mei-
nes Namens hassen.k 18 Doch
euch wird nicht mal ein Haar ge-
krümmt. l 19 Dadurch, dass ihr
ausharrt�, werdet ihr euer Leben
retten�.m

21:8 �Oder „festgelegte Zeit“. 21:9
�Oder „Aufständen“. 21:10 �Wtl. „Kö-
nigreich“. 21:16 �Oder „verraten“.
21:19 �Oder „durchhaltet“. �Oder „eu-
re Seele erwerben“.

KAP. 20
a Mat 23:2, 6, 7

Mar 12:38-40
��������������������

KAP. 21
b Mar 12:41

c Mar 12:42

d Mar 12:43, 44
2Ko 8:12

e Mat 22:37

f Mat 24:1, 2
Mar 13:1, 2

g Luk 19:44

h Mat 24:3
Mar 13:4

i 2Ti 3:13
1Jo 4:1
Off 12:9

��������������������

2. Spalte
a Mat 24:4, 5

Mar 13:5, 6

b Mat 24:6
Mar 13:7

c Off 6:4

d Mat 24:7
Mar 13:8

e Apg 11:28
Off 6:8

f Joh 16:2

g Mat 10:17, 18
Mat 24:9
Mar 13:9
Apg 25:23
Off 2:10

h Luk 12:11, 12

i Mar 13:11
Apg 6:8, 10

j Mi 7:6
Mar 13:12, 13
Apg 7:59

k Mat 10:22
Mat 24:9

l Mat 10:29, 30
Luk 12:6, 7

m Mat 24:13
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20 Doch wenn ihr Jerusa-
lem von Heeren umlagert seht,a
dann seid euch darüber im Kla-
ren, dass die Zerstörung der
Stadt nah ist.b 21 Dann sollen
die, die in Jud �äa sind, anfangen
in die Berge zu fliehen,c die in der
Stadt sollen hinausgehen und
die auf dem Land sollen nicht hi-
neingehen, 22 denn das ist eine
Zeit, in der für Gerechtigkeit ge-
sorgt wird�, damit sich alles er-
füllt, was in den Schriften steht.
23 Wehe den Schwangeren und
den stillenden Müttern in je-
nen Tagen!d Denn große Not
wird über das Land kommen und
Zorn über dieses Volk. 24 Sie
werden durch das Schwert um-
kommen und als Gefangene in al-
le Länder� verschleppt werden,e
und Jerusalem wird von den an-
deren Völkern� zertreten, bis die
festgelegten Zeiten der anderen
Völker� abgelaufen sind.f

25 Auch wird es Zeichen
an Sonne, Mond und Sternen ge-
beng und auf der Erde Angst und
Schrecken unter den Völkern,
weil sie wegen des tosenden Mee-
res und seiner Brandung we-
der aus noch ein wissen. 26 Die
Menschen werden ohnmächtig
werden vorAngst und Erwartung
dessen, was auf die bewohnte
Erde zukommt, denn die Kräfte
des Himmels werden erschüttert.
27 Dann werden sie den Men-
schensohnh mit Macht und gro-
ßer Herrlichkeit in einer Wolke
kommen sehen. i 28 Doch wenn
das alles anfängt, dann richtet
euch auf und hebt den Kopf,
denn eure Befreiung ist nah.“

29 Anschließend brachte er
einen Vergleich: „Achtet auf den

21:22 �Oder „das sind Tage der Rache“.
21:24 �Wtl. „Völker; Nationen“. �Oder
„den Nationen; den Heiden“. �Oder
„bestimmten Zeiten der Nationen (Hei-
den)“.

Feigenbaum und alle anderen
Bäume.a 30 Wenn sie ausschla-
gen, seht ihr selbst und wisst,
dass jetzt der Sommer nah ist.
31 So erkennt auch ihr, wenn
ihr diese Dinge geschehen seht,
dass Gottes Königreich nah ist.
32 Ich versichere euch: Diese
Generation wird auf keinen Fall
vergehen, bis alles passiert.b
33 Himmel und Erde werden ver-
gehen, aber meine Worte werden
auf keinen Fall vergehen.c

34 Passt aber auf euch auf,
damit euer Herz niemals durch
zu viel Essen und zu viel Trin-
kend und die Sorgen des Le-
bense schwer beladen wird und
jener Tag plötzlich, in einem Au-
genblick, über euch kommt
35 wie eine Schlinge.f Denn er
wird über alle kommen, die auf
der ganzen Erdoberfläche woh-
nen. 36 Bleibt also wachg und
fleht dabei ständig,h damit ihr
es schafft, allem, was geschehen
muss, zu entkommen und vor
dem Menschensohn zu stehen.“ i

37 Tagsüber lehrte Jesus
im Tempel�, aber nachts ging
er hinaus und übernachtete
auf dem sogenannten

¨
Olberg.

38 Das ganze Volk ging immer
schon frühmorgens zum Tempel,
um ihn zu hören.

22 Nun stand das Fest der
ungesäuerten Brote bevor,

das sogenannte Passah, j 2 und
die Oberpriester und die Schrift-
gelehrten suchten nach einer Ge-
legenheit, Jesus geschickt loszu-
werden,k denn sie fürchteten das
Volk. l 3 Da fuhr Satan in Ju-
das, genannt Isk �ariot, der zu den
Zwölf zählte.m 4 Judas ging zu
den Oberpriestern und den
Hauptleuten der Tempelwache
und besprach mit ihnen, wie er
ihn an sie verraten könnte.n
5 Sie freuten sich darüber und

21:37 �Gemeint ist das Tempelgelände.
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einigten sich darauf, ihm Silber-
geld zu geben.a 6 Er war ein-
verstanden und suchte von da
an nach einer günstigen Gelegen-
heit, ihn an sie zu verraten, oh-
ne dass eine Menschenmenge da-
bei war.

7 Es kam nun der Tag der un-
gesäuerten Brote, der Tag, an
dem das Passah geopfert werden
musste.b 8 Jesus beauftragte
also Petrus und Joh �annes: „Geht
und bereitet für uns das Passah-
mahl vor.“c 9 Sie fragten ihn:
„Wo willst du es vorbereitet ha-
ben?“ 10 Er antwortete: „Wenn
ihr in die Stadt kommt, werdet
ihr einen Mann treffen, der einen
Wasserkrug aus Ton trägt. Folgt
ihm in das Haus, in das er hinein-
geht.d 11 Sagt zu dem Hausbe-
sitzer: ‚Der Lehrer lässt fra-
gen: „Wo ist das Gastzimmer, in
dem ich mit meinen Jüngern das
Passahmahl einnehmen kann?“‘
12 Er wird euch dann einen gro-
ßen, fertig hergerichteten Raum
im Obergeschoss zeigen. Berei-
tet es dort vor.“ 13 Da mach-
ten sie sich auf den Weg und fan-
den alles so vor, wie er es gesagt
hatte, und sie trafen die Vorbe-
reitungen für das Passah.

14 Als die Stunde gekommen
war, legte sich Jesus mit den
Aposteln zu Tisch.e 15 Er sag-
te zu ihnen: „Ich habe mich
sehr danach gesehnt, dieses
Passahmahl mit euch einzu-
nehmen, bevor ich leiden muss.
16 Denn ich sage euch: Ich wer-
de es nicht wieder essen, bis
es sich im Königreich Gottes
erfüllt.“ 17 Und er nahm ei-
nen Becher entgegen, sprach ein
Dankgebet und sagte: „Nehmt
ihn und reicht ihn unter euch
von einem zum anderen weiter.
18 Denn ich sage euch: Von nun
an werde ich nicht mehr vom Er-
zeugnis des Weinstocks trinken,
bis Gottes Königreich kommt.“

19 Auch nahm er ein Brot,a
sprach ein Dankgebet, brach das
Brot und gab es ihnen mit den
Worten: „Es steht für meinen
Körper�,b der für euch gegeben
wird.c Tut dies immer wieder zur
Erinnerung an mich.“d 20 Ge-
nauso machte er es nach dem
Abendessen�mit dem Becher. Er
sagte: „Dieser Becher steht für
den neuen Bund,e der durch mein
Blut in Kraft tritt, f das für euch
vergossen wird.g

21 Doch seht! Mein Verräter�
befindet sich mit mir am Tisch.h
22 Der Menschensohn geht zwar
seinen Weg, wie festgelegt, i aber
wehe dem, der ihn verrät!“ j

23 Da fingen sie an, miteinan-
der zu diskutieren,wer von ihnen
wohl so etwas tun würde.k

24 Allerdings kam es unter ih-
nen auch zu einer hitzigen Aus-
einandersetzung darüber, wer
von ihnen als der Größte galt. l
25 Er sagte jedoch zu ihnen:
„Die Könige der Völker spielen
sich als Herren auf, und die, die
Macht über das Volk haben, wer-
den als Wohltäter bezeichnet.m
26 Ihr solltet aber nicht so sein,n
sondern wer unter euch der
Größte ist, soll wie der Jüngs-
te werden,o und wer die Füh-
rung übernimmt, wie ein Diener.
27 Wer ist denn größer: der zu
Tisch Liegende oder der Bedie-
nende? Ist es nicht der zu Tisch
Liegende? Ich dagegen bin unter
euch wie der Bedienende.p

28 Doch ihr seid es, die in
meinen Prüfungenq zu mir gehal-
ten haben.r 29 Und ich schlie-
ße mit euch einen Bund, so wie
mein Vater mit mir einen Bund
geschlossen hat, für ein König-
reich,s 30 damit ihr in meinem
Königreich an meinem Tisch esst

22:19 �Oder „Leib“. 22:20 �D.h. dem
Passahmahl. 22:21 �Wtl. „Die Hand
meines Verräters“.
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und trinkta und auf Thronen
sitzt,b um für die zwölf Stämme
Israels Recht zu sprechen.c

31 S �imon, S �imon, sieh nur!
Satan hat nach euch allen ver-
langt, um euch wieWeizen durch-
zusieben.d 32 Aber ich habe
für dich gefleht, dass dein Glau-
be nicht nachlässt.e Und du, bist
du wieder zurückgekehrt, dann
stärke deine Brüder.“f 33 Da-
rauf sagte er: „Herr, ich bin be-
reit, mit dir sowohl ins Gefängnis
als auch in den Tod zu gehen.“g

34 Doch Jesus erwiderte: „Ich
sage dir, Petrus: Ein Hahn wird
heute nicht krähen, ehe du drei
Mal abgestritten hast, mich zu
kennen.“h

35 Er fragte nun: „Als ich
euch ohne Geldbeutel, Proviant-
tasche und Sandalen aussand-
te, i hat euch da irgendetwas ge-
fehlt?“ „Nein!“, antworteten sie.
36 Da forderte er sie auf:
„Aber jetzt soll jeder, der ei-
nen Geldbeutel hat, ihn mitneh-
men und ebenso eine Proviantta-
sche. Und wer kein Schwert hat,
soll sein Obergewand verkaufen
und sich eins kaufen. 37 Denn
ich sage euch, dass an mir wahr
werden muss, was in den Schrif-
ten steht, nämlich: ‚Er wurde
zu den Gesetzlosen gezählt.‘ j Das
erfüllt sich an mir.“k 38 „Herr,
sieh mal! Hier sind zwei Schwer-
ter!“, sagten sie, worauf er mein-
te: „Das reicht.“

39 Er ging weg und machte
sich wie gewohnt auf den Weg
zum

¨
Olberg, und die Jünger folg-

ten ihm. l 40 Dort angekommen,
sagte er zu ihnen: „Betet weiter,
damit ihr nicht inVersuchung ge-
ratet.“m 41 Er zog sich etwa ei-
nen Steinwurf weit von ihnen
zurück, kniete sich hin und fing
an zu beten: 42 „Vater, wenn du
willst, nimm diesen Becher von
mir weg. Aber nicht was ich will,
sondern was du willst, soll ge-

schehen.“a 43 Da erschien ihm
ein Engel vom Himmel und stärk-
te ihn.b 44 Doch er litt solche
Qualen, dass er umso flehent-
licher betete,c und sein Schweiß
war wie Blutstropfen, die zur
Erde fallen. 45 Als er sich vom
Gebet erhob, ging er zu den Jün-
gern und sah, dass sie eingenickt
waren — vor Kummer erschöpft.d
46 Er fragte sie: „Warum schlaft
ihr? Steht auf und betet weiter,
damit ihr nicht inVersuchung ge-
ratet.“e

47 Während er noch redete,
war auf einmal eine Menschen-
menge da, angeführt von dem
Mann namens Judas, einem der
Zwölf. Er ging auf Jesus zu,
um ihn mit einem Kuss zu begrü-
ßen.f 48 Doch Jesus fragte ihn:
„Judas, verrätst du den Men-
schensohn mit einem Kuss?“
49 Als die, die bei ihm standen,
sahen, was sich anbahnte, frag-
ten sie: „Herr, sollen wir mit dem
Schwert zuschlagen?“ 50 Einer
von ihnen ging sogar auf den
Sklaven des Hohen Priesters los
und schlug ihm das rechte Ohr
ab.g 51 Da rief Jesus: „Hört
auf!“, berührte das Ohr und
heilte den Sklaven. 52 Dann
fragte Jesus die Oberpriester,
die Hauptleute der Tempelwa-
che und die

¨
Altesten, die seinet-

wegen gekommen waren: „Bin
ich ein Verbrecher�, dass ihr mit
Schwertern und Knüppeln ange-
rückt seid?h 53 Als ich jeden
Tag bei euch im Tempel war, i
seid ihr nicht gegen mich vorge-
gangen. j Aber das ist eure Stunde
und die Macht der Finsternis.“k

54 Dann verhafteten sie ihn,
führten ihn ab l und brachten
ihn ins Haus des Hohen Pries-
ters. Petrus lief aber in einiger
Entfernung hinterher.m 55 Mit-
ten im Hof zündete man ein Feu-
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er an und Petrus setzte sich dort
zu den Leuten.a 56 Ein Dienst-
mädchen, das ihn im Schein
des Feuers sitzen sah, schaute
ihn genau an und sagte: „Die-
ser Mann war auch mit ihm zu-
sammen.“ 57 Doch er stritt es
ab: „Ich kenne ihn nicht, Frau.“
58 Kurz darauf sah ihn jemand
anders und meinte: „Du bist auch
einer von denen“, worauf Petrus
widersprach: „Nein, Mann, bin
ich nicht.“b 59 Nach etwa ei-
ner Stunde behauptete ein ande-
rer felsenfest: „Dieser Mann war
ganz sicher auch mit ihm zu-
sammen, denn er ist doch ein
Galil �äer.“ 60 „Mensch! Ich weiß
nicht, wovon du sprichst“, er-
widerte Petrus, und augenblick-
lich, während er noch redete,
krähte ein Hahn. 61 Da dreh-
te sich der Herr um und sah Pe-
trus direkt an, und Petrus erin-
nerte sich an die Worte, die der
Herr zu ihm gesagt hatte: „Bevor
heute ein Hahn kräht, wirst du
mich drei Mal verleugnen.“c

62 Er ging hinaus und weinte bit-
terlich.

63 Die Männer, die Jesus be-
wachten, verspotteten ihn nund

und schlugen ihn.e 64 Sie ver-
hüllten sein Gesicht und forder-
ten ihn immer wieder auf: „Pro-
phezeie! Wer hat dich wohl
geschlagen?“ 65 Und sie war-
fen ihm noch viele andere Läste-
rungen an den Kopf.

66 Als es Tag wurde, trat
die Versammlung der

¨
Altesten

des Volkes zusammen — sowohl
Oberpriester als auch Schriftge-
lehrte.f Man führte ihn in den
Saal des Sanhedr �ins� und ver-
langte: 67 „Wenn du der Chris-
tus bist, dann sag es uns“,g wo-
rauf er entgegnete: „Selbst wenn
ich es euch sagen würde, ihr
würdet es auf keinen Fall glau-

22:66 �SieheWorterklärungen.

ben. 68 Und würde ich euch et-
was fragen, würdet ihr nicht
antworten. 69 Doch der Men-
schensohna wird ab jetzt an der
mächtigen rechten Seite Got-
tes Platz nehmen.“b 70 Darauf-
hin fragten sie alle: „Bist du also
der Sohn Gottes?“ Er antwortete:
„Ihr selbst sagt, dass ich es bin.“
71 Da erwiderten sie: „Wozu
brauchen wir weitere Zeugen-
aussagen? Wir haben es selbst
aus seinem Mund gehört.“c

23 Die gesamte Menge stand
nun auf und führte ihn zu

Pil �atus.d 2 Sie erhoben folgen-
de Anklage gegen ihn:e „Wie
wir herausgefunden haben, hetzt
dieser Mann unser Volk auf, ver-
bietet, Cäsar Steuern zu zah-
len, f und behauptet, er selbst
sei Christus, ein König.“g 3 Al-
so stellte Pil �atus ihm die Frage:
„Bist du der König der Juden?“,
worauf er antwortete: „Du hast
es selbst gesagt.“h 4 Da sagte
Pil �atus zu den Oberpriestern
und der Menge: „Ich sehe keinen
Grund, diesen Mann zu verurtei-
len.“ i 5 Doch sie bestanden da-
rauf: „Mit seinen Lehren hetzt er
in ganz Jud �äa das Volk auf, ange-
fangen von Galil �äa bis hierher!“
6 Als Pil �atus das hörte, fragte
er, ob der Mann ein Galil �äer sei.
7 Nachdem er sich vergewissert
hatte, dass Jesus aus dem Herr-
schaftsgebiet von Herodes kam, j
schickte er ihn zu ihm. Herodes
hielt sich zu der Zeit ebenfalls in
Jerusalem auf.

8 Als Herodes ihn sah, freute
er sich sehr. Er hatte schon lan-
ge den Wunsch, Jesus zu Ge-
sicht zu bekommen, weil er viel
von ihm gehört hatte,k und er
hoffte, irgendein Zeichen von ihm
zu sehen. 9 Herodes befragte
ihn eingehend, erhielt aber keine
Antwort. l 10 Die Oberpriester
und die Schriftgelehrten standen

KAP. 22
a Mat 26:69-75

Mar 14:66-72
Joh 18:18

b Joh 18:25-27

c Mat 26:75
Mar 14:72

d Ps 22:7

e Jes 50:6
Jes 53:5
Mat 26:67, 68
Mar 14:65

f Ps 2:2
Mat 27:1
Mar 15:1
Apg 4:26

g Mat 26:63
Mar 14:61

��������������������

2. Spalte
a Da 7:13

b Ps 110:1
Mat 26:64
Mar 14:62
Apg 2:32, 33
Apg 7:55
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jedoch immer wieder auf und
klagten ihn heftig an. 11 Hero-
des und seine Soldaten ließen ihn
daraufhin ihre Verachtung spü-
ren,a und Herodes machte sich
über ihn lustig,b indem er ihm
ein prächtiges Gewand anzog.
Anschließend schickte er ihn zu
Pil �atus zurück. 12 Am selben
Tag wurden Herodes und Pil �atus
Freunde — vorher waren sie näm-
lich verfeindet.

13 Pil �atus rief dann die
Oberpriester, die Vorsteher und
das Volk zusammen 14 und
sagte zu ihnen: „Ihr habt mir die-
sen Mann als Aufrührer ge-
bracht.Wie ihr seht, habe ich ihn
vor euch verhört, finde aber kei-
ne Bestätigung für eure An-
schuldigungen.c 15 Auch Hero-
des konnte nichts feststellen,
denn er hat ihn zu uns zu-
rückgeschickt. Und er hat ja
nichts getan, wofür er den Tod
verdient. 16 Ich werde ihn also
bestrafend und dann freilassen.“
17 �—— 18 Doch die ganze
Menge rief: „Weg mit ihm! Lass
B �arabbas frei!“e 19 (Wegen ei-
nes Aufstands in der Stadt
und wegen Mord saß B �arabbas
im Gefängnis.) 20 Pil �atus ap-
pellierte noch einmal an sie,
denn er wollte Jesus freilas-
sen.f 21 Doch sie schrien gel-
lend: „An den Pfahl mit ihm!
An den Pfahl mit ihm!“�g 22 Da
sagte er zum dritten Mal: „Wa-
rum? Was für ein Verbrechen
hat dieser Mann denn begangen?
Ich konnte nichts feststellen, wo-
für er den Tod verdient. Ich wer-
de ihn also bestrafen und frei-
lassen.“ 23 Doch sie bestanden
darauf, verlangten lautstark sei-
ne Hinrichtung� und setzten

23:17 �Siehe Anh. A3. 23:21 �Oder
„Richte ihn am Pfahl hin! Richte ihn am
Pfahl hin!“. 23:23 �Oder „Hinrichtung
am Pfahl“.

sich mit ihrem Geschrei durch.a
24 Pil �atus entschied daher, dass
ihre Forderung erfüllt werden
sollte. 25 Er ließ den Mann frei,
den sie verlangten und der we-
gen Aufstand und Mord im Ge-
fängnis saß, Jesus aber lieferte
er dem Willen des Volkes aus.

26 Man führte ihn also ab,
packte unterwegs einen gewis-
sen S �imon aus Kyr �ene, der gera-
de von den Feldern kam, und
lud ihmden Marterpfahl� auf, da-
mit er ihn hinter Jesus hertrug.b
27 Unzählige Menschen folgten
ihm, darunter klagende Frauen,
die sich immer wieder trauernd
an die Brust schlugen. 28 Je-
sus drehte sich zu den Frauen
um und sagte: „Töchter Jerusa-
lems, hört auf, über mich zu wei-
nen.Weint stattdessen über euch
und über eure Kinder,c 29 denn
es kommen Tage, da wird man
sagen: ‚Glücklich sind die un-
fruchtbaren Frauen, die Mutter-
leiber, die nicht geboren, und die
Brüste, die nicht gestillt haben!‘d
30 Man wird dann zu den Ber-
gen sagen: ‚Fallt über uns!‘, und
zu den Hügeln: ‚Deckt uns zu!‘e
31 Wenn man das alles tut, so-
lange der Baum saftig ist, was
erst, wenn er vertrocknet ist?“

32 Zwei andere Männer, Ver-
brecher, wurden ebenfalls zur
Hinrichtung geführt.f 33 An der
Stelle angekommen, die man
„Schädel“ nannte,g nagelte man
ihn an den Pfahl neben denVerbre-
chern — der eine hing rechts
und der andere links von ihm.h
34 Doch Jesus sagte: „Vater, ver-
gib ihnen, denn sie wissen nicht,
was sie tun.“ Man warf auch Lose,
um seine Gewänder zu verteilen. i
35 Während die Leute dastan-
den und zuschauten, verzogen
die Vorsteher spöttisch das Ge-
sicht und sagten: „Andere hat
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er gerettet. Wenn er der Chris-
tus Gottes ist, der Auserwähl-
te, dann soll er sich doch selbst
retten.“a 36 Sogar die Soldaten
verspotteten ihn. Sie gingen zu
ihm hin, boten ihm sauren Wein
anb 37 und sagten: „Wenn du
der König der Juden bist, dann
rette dich selbst.“ 38 ¨

Uber ihm
war ein Schild mit der Aufschrift
angebracht: „Das ist der König
der Juden.“c

39 Einer der Verbrecher, die
dort hingen, sagte abfällig zu
ihm:d „Bist du nicht der Christus?
Dann rette dich doch selbst und
auch uns!“ 40 Darauf schimpf-
te der andere: „Hast du denn gar
keine Gottesfurcht, wo dich doch
das gleiche Urteil getroffen hat?
41 Uns geschieht es ja recht.Wir
bekommen für unsere Taten das,
was wir verdienen. Aber dieser
Mann hat nichts Schlechtes ge-
tan.“ 42 Dann sagte er: „Jesus,
denk an mich, wenn du in dein
Königreich kommst.“e 43 Er er-
widerte: „Ich versichere dir heu-
te: Du wirst mit mir im Para-
dies sein.“f

44 Inzwischen war es um die
6. Stunde�, doch plötzlich brach
über das ganze Land eine
Finsternis herein, die bis zur
9. Stunde� anhielt,g 45 weil das
Sonnenlicht weg war. Dann wur-
de der Vorhang des Heiligtumsh

in der Mitte zerrissen. i 46 Und
Jesus schrie auf und sagte: „Va-
ter, deinen Händen vertraue ich
meinen Geist� an.“ j Nach die-
sen Worten starb er�.k 47 Was
der Offizier da beobachtete, ver-
anlasste ihn, Gott zu verherrli-
chen und zu sagen: „Dieser Mann
war wirklich gerecht�.“ l 48 Als
die vielen Leute, die sich zu die-

23:44 �D.h. gegen Mittag. �D.h. bis
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sem Schauspiel versammelt hat-
ten, sahen, was dort alles ge-
schah, gingen sie nach Hause
und schlugen sich die ganze Zeit
an die Brust. 49 Alle, die Jesus
gut kannten, standen in einiger
Entfernung. Auch die Frauen,
die ihn von Galil �äa aus begleitet
hatten, waren dort und sahen das
alles.a

50 Da war auch ein Mann
namens Joseph, ein Mitglied
des Hohen Rates und ein guter
und gerechter Mann.b 51 (Die-
ser Mann hatte nicht für die hin-
terhältigen Pläne und das Vor-
gehen der anderen gestimmt.) Er
kam aus Arimath �ia, einer Stadt
der Jud �äer, und wartete auf Got-
tes Königreich. 52 Dieser Mann
ging nun zu Pil �atus und bat
ihn um den Leichnam von Je-
sus. 53 Er nahm den Leichnam
herunter,c wickelte ihn in fei-
nes Leinen und legte ihn in ein
Grab�, das in einen Felsen ge-
hauen ward und in dem noch nie-
mand gelegen hatte. 54 Es war
der Vorbereitungstage und der
Sabbatf stand kurz bevor.
55 Die Frauen, die mit Jesus aus
Galil �äa gekommen waren, gin-
gen hinterher, schauten sich das
Grab� an und sahen zu, wie der
Leichnam hineingelegt wurde.g
56 Dann gingen sie weg, um aro-
matische Substanzen und duf-
tende

¨
Ole vorzubereiten. Doch

am Sabbat hielten sie natürlich
die vorgeschriebene Ruhe ein.h

24 Am ersten Tag der Woche
kamen die Frauen jedoch

in aller Frühe zum Grab� und
hatten die vorbereiteten aromati-
schen Substanzen dabei. i 2 Al-
lerdings stellten sie fest, dass
der Stein vom Grab� weggerollt
war, j 3 und als sie hineingin-
gen, war der Leichnam des Herrn
Jesus nirgendwo zu finden.k
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4 Während sie darüber rätselten,
standen auf einmal zwei Män-
ner in glänzenden Gewändern
bei ihnen. 5 Die Frauen beka-
men Angst und hielten den Kopf
gesenkt. Die Männer sagten da-
her zu ihnen: „Warum sucht
ihr den Lebenden bei den To-
ten?a 6 Er ist nicht hier, son-
dern ist auferweckt worden. Er-
innert euch an das, was er zu
euch gesagt hat, als er noch
in Galil �äa war: 7 dass der Men-
schensohn Sündern ausgeliefert,
am Pfahl hingerichtet werden
und am dritten Tag auferste-
hen muss.“b 8 Da fielen ihnen
seine Worte wieder ein,c 9 und
sie gingen vom Grab� weg und er-
zählten alles den Elf und allen an-
deren.d 10 Es waren Maria Mag-
dal �ene, Joh �anna und Maria, die
Mutter von Jakobus. Auch die an-
deren Frauen, die bei ihnen wa-
ren, berichteten alles den Apos-
teln. 11 Sie aber hielten das
alles für Unsinn und glaubten
den Frauen nicht.

12 Petrus dagegen stand auf
und rannte zum Grab�, und als
er sich vorbeugte, sah er nur
die Leinentücher. Da ging er weg
und fragte sich,was wohl gesche-
hen war.

13 Am selben Tag waren zwei
von ihnen auf dem Weg zu ei-
nem Dorf namens �Emma·us, et-
wa 11 Kilometer� von Jerusalem
entfernt, 14 und sie unterhiel-
ten sich über alles, was sich zu-
getragen hatte.

15 Während sie sich unter-
hielten und über alles diskutier-
ten, stieß Jesus dazu und schloss
sich ihnen an, 16 aber sie wa-
ren wie mit Blindheit geschla-
gen und erkannten ihn nicht.e
17 Er fragte: „Worüber disku-

24:9, 12, 22, 24 �Oder „Gedenkgrab“.
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tiert ihr denn hier auf dem Weg
so lebhaft?“ Da blieben sie trau-
rig stehen. 18 Einer der bei-
den, er hieß Kl �eopas, antwortete:
„Wohnst du als einsamer Frem-
der in Jerusalem, dass du nicht
mitbekommen hast,� was in den
letzten Tagen dort passiert ist?“
19 „Was ist denn passiert?“, er-
kundigte er sich. „Das mit Je-
sus, dem Nazar �ener“,a antworte-
ten sie. „Wie sich herausgestellt
hat, war er ein Prophet — in
Wort und Tat vor Gott und allen
Menschen.b 20 Und wie ihn un-
sere Oberpriester und Vorsteher
ausgeliefert haben, damit er zum
Tod verurteilt wird,c und dann
hat man ihn an den Pfahl ge-
nagelt. 21 Dabei hatten wir ge-
hofft, er wäre derjenige, der Is-
rael befreien wird.d Ja, und jetzt
haben wir schon den dritten
Tag, seitdem all das passiert
ist. 22 Dann haben uns noch ei-
nige Frauen aus unserer Mitte in
Staunen versetzt. Sie sind schon
am frühen Morgen zum Grab� ge-
gangen,e 23 aber sie haben sei-
nen Leichnam nirgends gefun-
den. Da sind sie gekommen und
haben erzählt, sie hätten in
einer übernatürlichen Erschei-
nung Engel gesehen, die gesagt
haben, dass er lebt. 24 Eini-
ge, die bei uns waren, sind dann
zum Grab� gegangen,f und es war
so, wie die Frauen berichtet hat-
ten, ihn aber haben sie nicht ge-
sehen.“

25 Da sagte er zu ihnen: „Ach,
ihr Unverständigen! Wie langsam
euer Herz doch darin ist, an all
die Aussagen der Propheten zu
glauben! 26 Musste der Chris-
tus nicht das alles erleideng und
in seine Herrlichkeit gelangen?“h

27 Angefangen mit Moses und
allen Propheten i legte er ihnen in

24:18 �Evtl. auch „Bist du der einzige
Besucher in Jerusalem, der nicht weiß“.
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den gesamten Schriften das aus,
was ihn betraf.

28 Schließlich kamen sie in
die Nähe des Dorfes, zu dem
sie unterwegs waren, und er
tat so, als würde er weitergehen.
29 Doch sie redeten auf ihn
ein: „Bleib bei uns. Es ist schon
fast Abend, der Tag geht zu
Ende.“ Also begleitete er sie und
blieb bei ihnen. 30 Beim Es-
sen� nahm er dann das Brot, seg-
nete es, brach es und reichte es
weiter.a 31 Da gingen ihnen die
Augen auf und sie erkannten ihn,
aber er verschwand aus ihrer
Mitte.b 32 Sie sagten zueinan-
der: „Brannte nicht unser Herz
in unserem Innern, als er unter-
wegs mit uns redete und uns
die Schriften völlig erschloss�?“
33 In derselben Stunde standen
sie auf und kehrten nach Je-
rusalem zurück. Dort fanden sie
die Elf mit den anderen ver-
sammelt 34 und erfuhren von
ihnen: „Der Herr ist tatsächlich
auferweckt worden und er ist S �i-
mon erschienen!“c 35 Darauf-
hin erzählten sie von den Er-
eignissen unterwegs und dass sie
ihn daran erkannt hatten, wie er
das Brot brach.d

36 Während sie das alles er-
zählten, stand er plötzlich selbst
in ihrer Mitte und sagte: „Friede
sei mit euch!“e 37 Doch vor lau-
ter Angst und Schrecken mein-
ten sie, einen Geist zu sehen.
38 „Warum seid ihr so beunru-
higt, und warum lasst ihr in eu-
rem Herzen Zweifel aufkom-
men?“, fragte er sie. 39 „Schaut
euch doch meine Hände und mei-
ne Füße an, dann seht ihr, dass
ich es bin. Fasst mich ruhig
an und überzeugt euch selbst.
Ein Geist ist ja schließlich nicht

24:30 �Oder „Als er mit ihnen zu Tisch
lag“. 24:32 �Oder„klar unddeutlich er-
klärte“.

aus Fleisch und Knochen, wie ihr
es bei mir seht.“ 40 Während er
das sagte, zeigte er ihnen seine
Hände und Füße. 41 Doch vor
lauter Freude und Staunen konn-
ten sie es immer noch nicht glau-
ben, und so fragte er sie: „Habt
ihr etwas zu essen da?“ 42 Da-
raufhin gaben sie ihm ein Stück
gebratenen Fisch. 43 Er nahm
es und aß es vor ihren Augen.

44 Dann erklärte er ihnen:
„Als ich noch bei euch war,
habe ich euch gesagt,a dass sich
alles erfüllen muss, was im Ge-
setz von Moses, in den Schriften
der Propheten und in den Psal-
men über mich steht.“b 45 Da-
nach bewirkte er, dass� sie die
Bedeutung der Schriften voll
und ganz erfassen konnten,c
46 und sagte zu ihnen: „In den
Schriften steht Folgendes: Der
Christus wird leiden und am drit-
ten Tag von den Toten aufer-
stehen,d 47 und in seinem Na-
men wird in allen Völkern Reue
zur Sündenvergebunge gepredigt
werdenf — angefangen in Jeru-
salem.g 48 Von alldem sollt ihr
Zeugen sein.h 49 Und außer-
dem: Ich sende das auf euch
herab, was mein Vater verspro-
chen hat. Ihr aber, bleibt in der
Stadt, bis ihr mit Kraft aus der
Höhe umhüllt werdet.“ i

50 Dann führte er sie bis nach
Beth �anien hinaus, hob die Hän-
de und segnete sie. 51 Wäh-
rend er sie segnete, wurde er von
ihnen weggenommen und in den
Himmel emporgehoben. j 52 Sie
verbeugten sich vor ihm� und
kehrten dann voller Freude nach
Jerusalem zurück.k 53 Und sie
waren ständig im Tempel� und
priesen Gott. l

24:45 �Wtl. „Danach öffnete er ihnen
den Sinn völlig, sodass“. 24:52 �Oder
„huldigten ihm“. 24:53 �Gemeint ist
das Tempelgelände.
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1 Das Wort wurde Mensch (1-18)
Was Johannes der Täufer
bezeugte (19-28)
Jesus, das Lamm Gottes (29-34)
Erste Jünger von Jesus (35-42)
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vorgeht (23-25)
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1 Am Anfang war das Wort�,a
und das Wort war bei Gott,b

und das Wort war ein Gott�.c
2 Dieses Wort war am Anfang
bei Gott. 3 Alles kam durch
das Wort ins Daseind und ohne
das Wort kam gar nichts ins Da-
sein.

Was ins Dasein gekommen ist
4 durch das Wort, war Leben,
und das Leben war das Licht der
Menschen.e 5 Und das Licht
leuchtet in der Finsternis, f aber
die Finsternis hat es nicht über-
wältigt.

6 Es kam ein Mensch, der
als Repräsentant Gottes gesandt

1:1 � In diesem Kapitel ist „Wort“ ein Ti-
tel für Jesus. �Oder „war göttlich“.

wurde. Sein Name war Joh �an-
nes.a 7 Dieser Mann kam als
Zeuge. Er sollte für das Licht als
Zeuge auftreten,b damit durch
ihn Menschen aller Art zum
Glauben kämen. 8 Er war nicht
dieses Licht,c sondern sollte für
dieses Licht als Zeuge auftreten.

9 Das wahre Licht, das Men-
schen aller Art Licht gibt, war im
Begriff, in die Welt zu kommen.d
10 Er war in der Welt,e und die
Welt kam durch ihn ins Dasein, f
aber die Welt erkannte ihn nicht.
11 Er kam in sein eigenes Zu-
hause, aber sein eigenes Volk ak-
zeptierte ihn nicht. 12 Doch al-
le, die ihn aufnahmen, denen
gab er das Recht, Kinder Gottes

Jesus verspricht heiligen Geist (15-31)
„Der Vater ist größer als ich“ (28)
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21 Jesus erscheint seinen Jüngern (1-14)
Petrus bekräftigt seine Liebe
zu Jesus (15-19)
„Weide meine Schäfchen“ (17)
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ergehen wird (20-23)
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zu werden,a weil sie an seinen
Namen glaubten�.b 13 Und sie
wurden nicht durch Menschen�
noch durch menschliches Wol-
len� noch durch den Willen ei-
nes Mannes geboren, sondern
durch Gott.c

14 So wurde das Wort
Mensch�d und wohnte unter uns,
und wir sahen seine Herrlich-
keit — eine Herrlichkeit, wie sie
ein einziggezeugter Sohn�e von
seinem Vater hat — und er war
voller göttlicher Anerkennung�
und Wahrheit. 15 (Joh �annes
trat als Zeuge für ihn auf, ja er
rief aus: „Von ihm sagte ich: ‚Der
hinter mir kommt, ist mir vo-
raus, denn er hat schon vor mir
existiert.‘“)f 16 Wir alle haben
nämlich von seiner Fülle emp-
fangen, ja unverdiente Güte über
unverdiente Güte. 17 Denn das
Gesetz wurde durch Moses ge-
geben,g aber die unverdiente
Güteh und die Wahrheit sind
durch Jesus Christus gekom-
men. i 18 Kein Mensch hat Gott
jemals gesehen; j der einzigge-
zeugte Gott,k der an der Seite des
Vaters ist�, l der hat über ihn Auf-
schluss gegeben.m

19 Folgendes bezeugte Joh �an-
nes, als die Juden einige Pries-
ter und Lev �iten aus Jerusalem zu
ihm schickten, um ihn zu fragen:
„Wer bist du?“n 20 Offen sprach
er aus, ohne es zu leugnen: „Ich
bin nicht der Christus.“ 21 Da
wollten sie wissen: „Wer bist du
dann? El �ia?“,o worauf er erwider-
te: „Das bin ich nicht.“ „Bist du
der Prophet?“p „Nein!“, antwor-
tete er. 22 „Wer bist du?“, frag-

1:12 �Oder „Glauben ausübten“. 1:13
�Wtl. „aus Blut“. �Wtl. „aus demWillen
des Fleisches“. 1:14 �Wtl. „Fleisch“.
�Oder„der einzige Sohn, denGott selbst
geschaffen hat“. �Oder „voller unver-
dienter Güte“. 1:18 �Oder „am Busen-
platz beim Vater ist“, ein besonders be-
günstigter Platz.

ten sie. „Sag es uns, damit wir
denen, die uns geschickt ha-
ben, eine Antwort geben können.
Was sagst du über dich selbst?“
23 Er antwortete: „Ich bin eine
Stimme, die in der Wildnis
ruft: ‚Ebnet den Weg Jehovas�‘,a
so wie es der Prophet Jesaja
gesagt hat.“b 24 Die Abgesand-
ten kamen von den Pharisäern.
25 Nun wollten sie von ihm wis-
sen: „Wenn du nicht der Chris-
tus bist und auch nicht El �ia oder
der Prophet, wieso taufst du
dann?“ 26 Joh �annes antworte-
te: „Ich taufe im Wasser. Mitten
unter euch steht jemand, den ihr
nicht kennt, 27 derjenige, der
hinter mir kommt. Und ich bin
nicht würdig, den Riemen seiner
Sandale aufzubinden.“c 28 Das
spielte sich in Beth �anien ab, auf
der anderen Jordanseite, wo Jo-
h �annes taufte.d

29 Am nächsten Tag sah
er Jesus auf sich zukommen
und rief: „Seht, das Lamme Got-
tes, das die Sünde der Welt
wegnimmt!f 30 Von ihm sagte
ich: ‚Hinter mir kommt ein
Mann, der mir voraus ist, denn
er hat schon vor mir existiert.‘g
31 Selbst ich kannte ihn nicht,
aber damit er in Israel deut-
lich erkannt wird, deswegen bin
ich gekommen und taufe im
Wasser.“h 32 Joh �annes bezeug-
te außerdem: „Ich habe den Geist
wie eine Taube aus dem Him-
mel herabkommen sehen und er
blieb auf ihm. i 33 Selbst ich
kannte ihn nicht, doch derselbe,
der mich beauftragt hat, im Was-
ser zu taufen, sagte zu mir: ‚Auf
wen auch immer du den Geist he-
rabkommen und auf ihm bleiben
siehst, j der ist es, der mit heili-
gem Geist tauft.‘k 34 Das habe
ich gesehen, und ich habe be-
zeugt: Er ist der Sohn Gottes.“ l

1:23 �Siehe Anh. A5.
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35 Am nächstenTag stand Jo-
h �annes wieder mit zwei von
seinen Jüngern� zusammen,
36 und als er Jesus vorbeige-
hen sah, rief er: „Seht, das
Lamma Gottes!“ 37 Die beiden
Jünger hörten das und folgten
Jesus. 38 Als Jesus sich um-
drehte und sah, dass sie ihm folg-
ten, fragte er sie: „Wonach
sucht ihr?“ Sie erwiderten: „Rab-
bi, wo übernachtest du?“ (Rab-
bi bedeutet übersetzt ‚Lehrer‘.)
39 „Kommt, dann werdet ihr es
sehen“, antwortete er. Sie gingen
also mit und sahen, wo er seine
Unterkunft hatte, und blieben an
diesem Tag bei ihm. Es war um
die 10. Stunde�. 40 Einer der
beiden, die Joh �annes’ Worte ge-
hört hatten und Jesus gefolgt wa-
ren, hieß Andreasb und war
der Bruder von S �imon Petrus.
41 Er begegnete als Erstes sei-
nem Bruder S �imon, erzählte ihm:
„Wir haben den Mess �iasc gefun-
den“ (was übersetzt „Christus“
bedeutet), 42 und führte ihn zu
Jesus. Jesus sah ihn an und sag-
te: „Du bist S �imon,d der Sohn von
Joh �annes. Man wird dich K �ephas
nennen“ (was übersetzt „Petrus“
bedeutet).e

43 Am nächsten Tag wollte
Jesus nach Galil �äa aufbrechen,
und als er Phil �ippusf begegne-
te, forderte er ihn auf: „Folge mir
nach.“ 44 Phil �ippus war aus
Bethsaida, der Stadt von Andre-
as und Petrus. 45 Phil �ippus traf
Nath �anaëlg und berichtete ihm:
„Wir haben den gefunden, über
den Moses im Gesetz und auch
die Propheten schrieben: Je-
sus, den Sohn Josephs,h aus N �a-
zareth.“ 46 Nath �anaël sagte je-
doch: „Kann denn aus N �azareth
etwas Gutes kommen?“, worauf

1:35 �D.h. Schülern, Anhängern. 1:39
�D.h. gegen 16 Uhr.

Phil �ippus erwiderte: „Komm und
sieh selbst.“ 47 Jesus sah Na-
th �anaël auf sich zukommen und
sagte über ihn: „Seht mal! Das
ist wirklich ein Israelit, an dem
nichts Falsches ist!“a 48 „Wo-
her kennst du mich?“, fragte Na-
th �anaël, worauf Jesus sagte: „Be-
vor Phil �ippus dich gerufen hat,
habe ich dich schon unter dem
Feigenbaum gesehen.“ 49 Na-
th �anaëls Reaktionwar: „Rabbi, du
bist der Sohn Gottes, du bist der
König von Israel.“b 50 Jesus er-
widerte: „Glaubst du das, weil ich
dir gesagt habe, dass ich dich un-
ter dem Feigenbaum gesehen ha-
be? Du wirst noch Größeres se-
hen.“ 51 Weiter sagte er: „Eins
steht fest: Ihr werdet den Him-
mel geöffnet und die Engel Got-
tes zum Menschensohn auf- und
niedersteigen sehen.“c

2 Am dritten Tag fand im gali-
l �äischen K �ana eine Hochzeit

statt, und die Mutter von Jesus
war dort. 2 Auch Jesus und sei-
ne Jünger waren zu dieser Hoch-
zeitsfeier eingeladen.

3 Als der Wein ausging, wur-
de Jesus von seiner Mutter ange-
sprochen: „Sie haben keinen
Wein.“ 4 Jesus erwiderte: „Wa-
rum sollte das meine und deine
Sorge sein, Frau?� Meine Stunde
ist noch nicht gekommen.“
5 Seine Mutter sagte daraufhin
zu den Dienern: „Macht, was im-
mer er euch sagt.“ 6 Es stan-
den dort sechs Wasserkrüge aus
Stein, wie es die Reinigungsvor-
schriften der Juden verlangten.d
Jeder fasste zwei oder drei Maß
Flüssigkeit�. 7 Jesus sagte zu

2:4 �Wtl. „Was mir und dir, Frau?“. Ei-
ne Redewendung, die einen Einwand an-
deutet. Die Anrede „Frau“ ist nicht
respektlos gemeint. 2:6 �Hier handelt
es sich wahrscheinlich um das Flüssig-
keitsmaß Bath, das 22 l entspricht. Sie-
he Anh. B14.
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den Dienern: „Füllt die Krüge mit
Wasser“, und sie füllten sie bis
zum Rand. 8 Anschließend for-
derte er sie auf: „Schöpft etwas
heraus und bringt es dem Festlei-
ter.“ Das taten sie. 9 Der Fest-
leiter probierte das Wasser, das
zuWein gewordenwar. Da er aber
nicht wusste, woher der Wein
kam (die Diener, die das Wasser
herausgeschöpft hatten, wussten
es jedoch), rief er den Bräutigam
10 und sagte: „Jeder andere bie-
tet zuerst den edlen Wein an und
wenn die Leute betrunken sind,
den weniger guten. Aber du hast
den edlen Wein bis jetzt zu-
rückgehalten.“ 11 Das tat Jesus
im galil �äischen K �ana als Anfang
seiner Zeichen, und er offenbar-
te seine Herrlichkeita und seine
Jünger glaubten an ihn.

12 Danach ging er mit seiner
Mutter, seinen Brüdernb und sei-
nen Jüngern nach Kap �ernaumc

hinunter, aber sie blieben nur
wenige Tage dort.

13 Das Passahfestd der Ju-
den stand nun bevor und Je-
sus ging nach Jerusalem hinauf.
14 Im Tempel� sah er Händler,
die Rinder, Schafe und Taubene

verkauften, und Geldhändler, die
dort saßen. 15 Da machte er
aus Stricken eine Peitsche und
jagte sie alle mitsamt den Scha-
fen und Rindern aus dem Tem-
pel. Er schüttete die Münzen der
Geldwechsler aus und stieß ihre
Tische um.f 16 Und zu den Tau-
benverkäufern sagte er: „Schafft
das hier weg! Hört auf, das Haus
meines Vaters zu einer Markthal-
le� zu machen!“g 17 Da erinner-
ten sich seine Jünger daran, dass
in den Schriften steht: „Der Ei-
fer für dein Haus wird mich ver-
zehren�.“h

2:14 �Gemeint ist das Tempelgelände.
2:16 �Oder „Geschäft“. Wtl. „Haus des
Handels“. 2:17 �Oder„inmir brennen“.

18 Die Juden wollten darauf-
hin von ihm wissen: „Mit wel-
chem Zeichen kannst du bewei-
sen,a dass du das alles tun
darfst?“ 19 Jesus antwortete:
„Reißt diesen Tempel ab und ich
werde ihn in drei Tagen errich-
ten.“b 20 „Es hat 46 Jahre ge-
dauert, diesen Tempel zu bau-
en“, wandten die Juden ein, „und
du willst ihn in drei Tagen errich-
ten?“ 21 Mit dem Tempel mein-
te er jedoch seinen eigenen Kör-
per.c 22 Später, nachdem Jesus
von den Toten auferweckt wor-
den war, fiel seinen Jüngern
ein, dass er diese Aussage öfter
gemacht hatte.d Und sie glaubten
an das,was in den Schriften steht
und was Jesus gesagt hatte.

23 Als er jedoch während des
Passahfestes in Jerusalem war,
glaubten viele Leute an seinen
Namen, als sie die Zeichen sa-
hen, die er vollbrachte. 24 Je-
sus vertraute sich ihnen aber
nicht an, weil er sie alle genau
kannte. 25 Denn man brauchte
ihm nichts über die Menschen zu
erklären — er wusste, was in ih-
nen vorging.e

3 Es gab da einen Pharisäer na-
mens Nikod �emus,f einen Vor-

steher der Juden. 2 Er kam in
der Nacht zu ihmg und sagte:
„Rabbi,h wir wissen, dass Gott
dich als Lehrer gesandt hat, denn
niemand kann solche Zeichen
vollbringen i wie du außer mit
Gottes Hilfe.“ j 3 Jesus erwider-
te: „Eins steht fest: Wenn jemand
nicht wiedergeboren�k wird, kann
er Gottes Königreich nicht se-
hen.“ l 4 Darauf fragte Nikod �e-
mus: „Wie soll denn jemand,
der schon alt ist, geboren wer-
den? Er kann doch nicht in den
Bauch seiner Mutter zurückkeh-
ren und ein zweites Mal geboren
werden, oder?“ 5 Jesus antwor-

3:3 �Evtl. auch „von oben geboren“.
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tete: „Eins steht fest: Wenn je-
mand nicht aus Wassera und
Geist geboren wird,b kann er
nicht in Gottes Königreich kom-
men. 6 Was von Menschen� ge-
boren wurde, ist Mensch�, und
was vom� Geist geboren wurde,
ist Geist. 7 Wundere dich nicht,
dass ich zu dir gesagt habe: Ihr
müsst wiedergeboren werden.
8 Der Wind weht, wo er will,
und du kannst ihn rauschen hö-
ren, aber du weißt nicht, woher
er kommt und wohin er geht. So
ist es auch mit jedem, der vom
Geist geboren worden ist.“c

9 Nikod �emus entgegnete: „Wie
ist so etwas möglich?“ 10 Je-
sus antwortete: „Du bist ein Leh-
rer Israels und dennoch weißt
du das nicht? 11 Eins steht fest:
Wir reden von dem, was wir wis-
sen, und wir bezeugen das,
was wir gesehen haben, aber
ihr akzeptiert unsere Zeugenaus-
sage nicht. 12 Wenn ich von et-
was Irdischem geredet habe
und ihr trotzdem nicht glaubt,
wie wollt ihr dann glauben, wenn
ich von etwas Himmlischem re-
de? 13 Abgesehen davon ist nie-
mand in den Himmel hinaufge-
stiegen,d außer dem, der vom
Himmel herabkam:e der Men-
schensohn. 14 Und so, wie Mo-
ses die Schlange in der Wildnis
aufgerichtet hat,f so muss auch
der Menschensohn aufgerichtet�
werden,g 15 damit jeder, der an
ihn glaubt, ewiges Leben hat.h

16 Denn Gott hat die Welt so
sehr geliebt, dass er seinen ein-
ziggezeugten Sohn� gegeben hat,i
damit jeder, der an ihn glaubt�,
nicht vernichtet wird, sondern

3:6 �Wtl. „aus dem Fleisch“. �Wtl.
„Fleisch“. �Oder „aus“. 3:14 �D.h. an
einem Pfahl hingerichtet. 3:16 �Oder
„den einzigen Sohn, den er selbst ge-
schaffen hat“. 3:16, 18 �Oder„Glauben
ausübt“.

ewiges Leben hat.a 17 Gott
sandte seinen Sohn nämlich
nicht in die Welt, damit er über
die Welt Gericht hält, sondern
damit die Welt durch ihn gerettet
wird.b 18 Wer an ihn glaubt�,
wird nicht verurteilt�.c Wer nicht
glaubt, ist schon verurteilt, weil
er nicht an den Namen des
einziggezeugten Sohnes Gottes
geglaubt hat.d 19 Die Grund-
lage für das Gerichtsurteil ist
Folgendes: Das Licht ist zwar
in die Welt gekommen,e aber
die Menschen haben die Fins-
ternis anstelle des Lichts geliebt,
denn ihre Taten waren schlecht.
20 Wer Schlechtes treibt, hasst
das Licht und kommt nicht
zum Licht, damit er für seine Ta-
ten nicht zurechtgewiesen wird�.
21 Wer dagegen tut, was richtig�
ist, kommt zum Licht,f damit an
seinenTaten� offenbar wird, dass
er sie in Harmonie mit Gott voll-
bracht hat.“

22 Danach verbrachte Jesus
mit seinen Jüngern einige Zeit
in den ländlichen Gegenden von
Jud �äa und taufte.g 23 Auch Jo-
h �annes taufte, und zwar in �

¨
Anon

bei S �alim, weil es dort reich-
lich Wasser gab.h Immer wieder
kamen Leute und ließen sich tau-
fen, i 24 denn man hatte Joh �an-
nes noch nicht ins Gefängnis ge-
worfen. j

25 Die Jünger von Joh �annes
hatten nun eine Auseinanderset-
zung mit einem Juden über
das Thema Reinheit. 26 Sie
gingen also zu Joh �annes und
sagten: „Rabbi, der Mann, der
auf der anderen Jordanseite
bei dir war und für den du
als Zeuge aufgetreten bist,k der
tauft jetzt selbst und alle gehen

3:18 �Wtl. „gerichtet“. 3:20 �Oder„da-
mit seine Werke nicht aufgedeckt wer-
den“. 3:21 �Oder„wahr“. �Oder „Wer-
ken“.
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zu ihm.“ 27 Joh �annes erwider-
te: „Ein Mensch kann nicht das
Geringste erhalten, außer es
wurde ihm vom Himmel gege-
ben. 28 Ihr selbst bezeugt mir,
dass ich gesagt habe: ‚Ich bin
nicht der Christus,a sondern ich
bin ihm vorausgeschickt wor-
den.‘b 29 Wer die Braut hat,
ist der Bräutigam,c aber sein
Freund, der dabeisteht, freut
sich sehr, wenn er die Stimme
des Bräutigams hört. Deshalb
ist meine Freude vollkommen ge-
worden. 30 Er muss immer wei-
ter wachsen und ich immer wei-
ter abnehmen.“

31 Der von oben kommt,d
steht über allen anderen. Der
von der Erde stammt, redet von
dem, was auf der Erde ist, weil er
von der Erde stammt. Der vom
Himmel kommt, steht über allen
anderen.e 32 Er bezeugt, was
er gesehen und gehört hat, f aber
niemand akzeptiert seine Zeu-
genaussage.g 33 Wer seine Zeu-
genaussage akzeptiert hat, hat
bestätigt�, dass Gott wahrhaf-
tig ist.h 34 Der, den Gott ge-
sandt hat, redet nämlich die Wor-
te Gottes, i denn Gott spart nicht
mit dem Geist�. 35 Der Vater
liebt den Sohnj und hat ihm alles
in die Hand gegeben.k 36 Wer
an den Sohn glaubt�, hat ewiges
Leben. l Wer dem Sohn nicht ge-
horcht, wird das Leben nicht se-
hen,m sondern der Zorn Gottes
bleibt auf ihm.n

4 Der Herr erfuhr, was die Pha-
risäer über ihn gehört hatten,

nämlich dass Jesus mehr Men-
schen zu Jüngern machte und
taufteo als Joh �annes — 2 wo-
bei Jesus nicht selbst taufte, son-
dern seine Jünger. 3 Darauf-
hin verließ er Jud �äa und brach

3:33 �Wtl. „besiegelt“. 3:34 �Oder
„gibt den Geist nicht nach Maß“. 3:36
�Oder „Glauben ausübt“.

wieder nach Galil �äa auf. 4 Al-
lerdings musste er Sam �aria
durchqueren. 5 So kam er in
eine samar �itische Stadt namens
S�char in der Nähe des Feldes,
das Jakob seinem Sohn Joseph
gegeben hatte.a 6 Dort befand
sich auch der Jakobsbrunnen.b
An diesen Brunnen� hatte sich
Jesus gesetzt, weil er von der
Reise erschöpft war. Es war um
die 6. Stunde�.

7 Eine Samar �iterin kam, um
Wasser zu holen, und Jesus bat
sie: „Gib mir etwas zu trin-
ken.“ 8 (Seine Jünger waren
in die Stadt gegangen, um Es-
sen zu kaufen.) 9 Die Samar �i-
terin fragte ihn: „Wieso bittest du
als Jude mich, eine samar �itische
Frau, um etwas zu trinken?“ (Die
Juden haben nämlich keinen
Umgang mit den Samar �itern.)c

10 Jesus antwortete: „Wenn du
gewusst hättest, worin Gottes
Geschenk� bestehtd und wer zu
dir sagt: ‚Gib mir etwas zu trin-
ken‘, dann hättest du ihn ge-
fragt und er hätte dir lebendiges
Wasser� gegeben.“e 11 „Herr,�
du hast nicht mal einen Eimer
dabei“, entgegnete sie, „und der
Brunnen ist tief. Woher hast du
denn dieses lebendige Wasser?
12 Unser Vorfahr Jakob hat uns
den Brunnen gegeben und schon
mit seinen Söhnen und seinem
Vieh daraus getrunken. Bist
du etwa größer als er?“ 13 Je-
sus antwortete: „Jeder, der die-
ses Wasser trinkt, wird wieder
durstig. 14 Wer aber das Was-
ser trinkt, das ich ihm gebe, wird
nie wieder Durst haben.f Dieses
Wasser wird in ihm zu einer spru-
delnden Quelle, die ewiges Leben

4:6 �Oder „Quelle“. �D.h. gegen Mit-
tag. 4:10 �Oder „freie Gabe“. �Oder
„Quellwasser“. 4:11 �Hier ist „Herr“
einfach eine Höflichkeitsanrede (auch in
Vers 15 und 19).
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gibt.“a 15 Die Frau sagte zu
ihm: „Herr, gib mir dieses Was-
ser, damit ich nicht mehr durs-
tig werde und auch nicht ständig
herkommen muss, um Wasser zu
holen.“

16 Er forderte sie nun auf:
„Geh und hol deinen Mann.“
17 „Ich habe keinen Mann“,
meinte die Frau, worauf Jesus
erwiderte: „Es stimmt, wenn du
sagst: ‚Ich habe keinen Mann.‘
18 Du warst zwar mit fünf Män-
nern verheiratet, doch der Mann,
mit dem du jetzt zusammen
bist, mit dem bist du nicht ver-
heiratet. Du hast also die Wahr-
heit gesagt.“ 19 „Herr, ich mer-
ke, du bist ein Prophet“,b sagte
die Frau. 20 „Unsere Vorfah-
ren haben Gott auf diesem Berg
hier angebetet, aber ihr behaup-
tet, dass man ihn in Jerusalem
anbeten muss.“c 21 Jesus erwi-
derte: „Glaub mir, Frau�, die Zeit
kommt, da wird man den Vater
weder auf diesem Berg noch in
Jerusalem anbeten. 22 Ihr be-
tet an, was ihr nicht kennt,d
wir aber beten an, was wir ken-
nen. Die Rettung beginnt näm-
lich mit den Juden.e 23 Doch
die Zeit kommt — ja sie ist schon
da —, da werden die wahren
Anbeter den Vater mit Geist und
Wahrheit anbeten, denn nach
solchen Anbetern sucht der Va-
ter.f 24 Gott ist ein Geist,g und
die ihn anbeten, müssen ihn mit
Geist und Wahrheit anbeten.“h

25 Darauf entgegnete die Frau:
„Ich weiß, dass der Mess �ias
kommt, der Christus genannt
wird. Wenn er kommt, wird er
uns alles erklären.“ 26 Da sag-
te Jesus: „Du redest gerade mit
ihm — ich bin es.“ i

27 In diesem Moment trafen
seine Jünger ein und wunderten

4:21 �Die Anrede „Frau“ ist nicht res-
pektlos gemeint.

sich, dass er mit einer Frau rede-
te. Natürlich fragte keiner: „Was
machst du da?“, oder: „Warum
sprichst du mit ihr?“ 28 Die
Frau ließ ihren Wasserkrug ste-
hen, ging in die Stadt und berich-
tete den Leuten: 29 „Kommt
und seht euch den Mann an, der
mir alles gesagt hat, was ich ge-
tan habe. Ob das wohl der Chris-
tus ist?“ 30 Daraufhin kamen
die Leute aus der Stadt heraus
und gingen zu ihm.

31 Inzwischen redeten die
Jünger auf ihn ein: „Rabbi,a iss
doch etwas.“ 32 Er entgegnete:
„Ich habe eine Nahrung, von der
ihr nichts wisst.“ 33 Da sagten
die Jünger zueinander: „Aber es
hat ihm doch niemand etwas zu
essen gebracht, oder?“ 34 Je-
sus erklärte ihnen: „Meine Nah-
rung ist, den Willen dessen aus-
zuführen, der mich gesandt hat,b
und sein Werk zu Ende zu füh-
ren.c 35 Sagt ihr nicht, dass es
noch vier Monate bis zur Ern-
te sind? Ich dagegen sage euch:
Seht euch die Felder an, dass
sie reif� sind für die Ernte.d Be-
reits jetzt 36 bekommt der Ern-
tearbeiter seinen Lohn und sam-
melt Frucht für das ewige
Leben, sodass sich beide freu-
en können — der gesät hat und
der erntet.e 37 Hier trifft das
Sprichwort zu: Der eine sät und
der andere erntet. 38 Ich habe
euch ausgesandt, damit ihr das
erntet, wofür ihr euch nicht ab-
gemüht habt. Andere haben sich
abgemüht und ihr profitiert von
ihrer harten Arbeit.“

39 Viele Samar �iter aus die-
ser Stadt glaubten an ihn, weil
die Frau bezeugte: „Er hat mir al-
les gesagt, was ich getan habe.“f

40 Als daher die Samar �iter zu
ihm kamen, baten sie ihn zu blei-
ben, und er blieb zwei Tage dort.

4:35 �Wtl. „weiß“.
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41 Das Ergebnis war: Durch das,
was er sagte, kamen noch viel
mehr zum Glauben, 42 und sie
sagten zu der Frau: „Wir glauben
jetzt nicht nur wegen deines Be-
richts, denn wir haben es selbst
gehört und wissen, dass dieser
Mann wirklich der Retter der
Welt ist.“a

43 Nach den zwei Tagen zog
er weiter nach Galil �äa. 44 Je-
sus bezeugte allerdings selbst,
dass ein Prophet im eigenen
Heimatland nicht geehrt wird.b
45 Als er nun in Galil �äa ankam,
hießen ihn die Leute willkom-
men, weil sie in Jerusalem beim
Fest gewesen warenc und gese-
hen hatten, was er dort alles ge-
tan hatte.d

46 Er ging dann wieder nach
K �ana in Galil �äa, wo er Wasser in
Wein verwandelt hatte.e Ein kö-
niglicher Beamter in Kap �erna-
um hatte einen kranken Sohn.
47 Als dieser Mann erfuhr, dass
Jesus von Jud �äa nach Galil �äa ge-
kommen war, ging er zu ihm
hin und bat ihn, nach Kap �erna-
um hinunterzukommen und sei-
nen Sohn, der im Sterben lag,
zu heilen. 48 Doch Jesus sagte
zu ihm: „Wenn ihr nicht Zeichen
und Wunder seht, werdet ihr nie
glauben.“f 49 „Herr, komm, be-
vor mein Kind stirbt!“, flehte
der königliche Beamte. 50 Je-
sus erwiderte: „Geh heim, dein
Sohn lebt.“g Der Mann glaubte
dem, was Jesus gesagt hatte,
und ging weg. 51 Er war noch
unterwegs, als seine Sklaven ihm
entgegenkamen und sagten, dass
sein Junge lebt�. 52 Da fragte
er sie, seit wann genau es ihm
besser ging, worauf sie antworte-
ten: „Gestern zur 7. Stunde� war
das Fieber weg.“ 53 Dem Vater
wurde nun bewusst, dass es ge-

4:51 �Oder„auf demWegder Besserung
ist“. 4:52 �D.h. gegen 13 Uhr.

nau in der Stunde war, wo Jesus
zu ihm gesagt hatte: „Dein Sohn
lebt.“a Und so wurden er und
seine gesamte Hausgemeinschaft
gläubig. 54 Das war das zweite
Zeichen,b das Jesus vollbrach-
te, als er aus Jud �äa nach Gali-
l �äa kam.

5 Danach fand ein jüdisches
Festc statt und Jesus ging

nach Jerusalem hinauf. 2 In
Jerusalem gibt es am Schaftord

ein Wasserbecken, das auf He-
bräisch Bethz �atha heißt, mit fünf
Säulenhallen. 3 In diesen Hal-
len lagen eine Menge Kranke,
Blinde, Lahme und Menschen mit
verkümmerten� Körpergliedern.
4 �—— 5 Doch es war auch
ein Mann dort, der seit 38 Jah-
ren krank war. 6 Jesus sah den
Mann daliegen, und weil ihm be-
wusst war, dass er schon lange
krank war, fragte er ihn: „Willst
du gesund werden?“e 7 Der
Kranke antwortete: „Herr,� ich
habe niemanden, der mich ins
Becken bringt, wenn das Was-
ser in Bewegung gerät. Und bis
ich es dorthin geschafft habe,
ist schon ein anderer hineinge-
stiegen.“ 8 Jesus sagte zu ihm:
„Steh auf! Nimm deine Matte�
und geh umher.“f 9 Sofort wur-
de der Mann gesund, nahm sei-
ne Matte und ging umher.

Das geschah an einem Sab-
bat. 10 Deshalb sagten die Ju-
den zu dem Geheilten: „Es ist
Sabbat! Du darfst die Matte nicht
tragen.“g 11 Doch er erwider-
te: „Der Mann, der mich ge-
sund gemacht hat, hat zu mir ge-
sagt: ‚Nimm deine Matte und geh
umher.‘ “ 12 Da wollten sie wis-
sen: „Wer war der Mann? Wer hat

5:3 �Oder „gelähmten“. 5:4 �Siehe
Anh. A3. 5:7 �Hier ist „Herr“ ein-
fach eine Höflichkeitsanrede. 5:8 �Oder
„Bett“. Gilt auch für nachfolgende Stellen
in diesem Kapitel.
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zu dir gesagt, du sollst sie neh-
men und umhergehen?“ 13 Der
Geheilte wusste aber nicht, wer
es war, denn Jesus war dort in
der Menge verschwunden.

14 Später entdeckte Jesus
ihn im Tempel und sagte: „Du
siehst, du bist gesund. Sündi-
ge nicht mehr, damit dir nicht et-
was noch Schlimmeres passiert.“
15 Da ging der Mann weg und
erzählte den Juden, dass es Je-
sus war, der ihn geheilt hatte.
16 Weil Jesus so etwas am Sab-
bat tat, verfolgten ihn die Juden.
17 Er erwiderte jedoch: „Mein
Vater war bis jetzt unaufhörlich
tätig, und auch ich bin unaufhör-
lich tätig.“a 18 Da waren die Ju-
den erst recht darauf aus, ihn zu
töten, denn er missachtete nicht
nur den Sabbat, sondern be-
zeichnete Gott auch noch als sei-
nen Vater,b wodurch er sich Gott
gleichstellte.c

19 Die Reaktion von Jesus
war: „Eins steht fest: Der Sohn
kann von sich aus gar nichts tun,
sondern nur das, was er den Va-
ter tun sieht.d Was immer der Va-
ter macht, das macht der Sohn
genauso. 20 Denn der Vater
hat den Sohn lieb�e und zeigt ihm
alles, was er selbst macht. Und
er wird ihm größere Werke zei-
gen als diese, sodass ihr staunen
werdet.f 21 Denn so, wie der
Vater die Toten auferweckt und
sie lebendig macht,g so macht
auch der Sohn lebendig, wen er
will.h 22 Der Vater spricht näm-
lich über niemanden ein Ur-
teil, sondern er hat die gesamte
Rechtsprechung dem Sohn über-
geben, i 23 damit alle den Sohn
ehren, so wie sie den Vater eh-
ren. Wer den Sohn nicht ehrt,
ehrt auch nicht den Vater, der
ihn gesandt hat. j 24 Eins steht
fest: Wer auf mein Wort hört

5:20 �Oder „hat Zuneigung zum Sohn“.

und dem glaubt, der mich ge-
sandt hat, hat ewiges Lebena

und wird nicht verurteilt�, son-
dern ist vom Tod zum Leben
hinübergewechselt.b

25 Eins steht fest: Die Zeit
kommt — ja sie ist schon da —, wo
die Toten die Stimme des Sohnes
Gottes hören werden. Und wer
darauf gehört hat, wird leben.
26 Denn so, wie der Vater Leben
in sich selbst hat�,c hat er auch
dem Sohn gewährt, Leben in
sich selbst zu haben.d 27 Auch
hat er ihn, weil er der Men-
schensohn ist,e dazu autorisiert,
Gericht zu halten.f 28 Das soll-
te euch nicht wundern, denn
es kommt die Zeit, wo alle, die in
den Gräbern� sind, seine Stimme
höreng 29 und herauskommen
werden. Für die, die Gutes ge-
tan haben, wird es eine Auferste-
hung zum Leben sein und für die,
die Schlechtes getrieben haben,
eine Auferstehung zum Gericht.h
30 Ich kann gar nichts von mir
aus tun. Ich urteile so, wie ich es
höre, und meine Urteile sind ge-
recht, i denn es geht mir nicht um
meinen eigenen Willen, sondern
um den Willen dessen, der mich
gesandt hat. j

31 Wenn nur ich allein als
Zeuge für mich auftrete, dann
ist meine Zeugenaussage nicht
wahr�.k 32 Es gibt einen ande-
ren, der als Zeuge für mich auf-
tritt, und ich weiß: Das, was er
als Zeuge über mich aussagt, ist
wahr. l 33 Ihr habt Leute zu Jo-
h �annes geschickt und er ist
als Zeuge für die Wahrheit auf-
getreten.m 34 Ich akzeptiere je-
doch keine Zeugenaussage von
einem Menschen, sondern sage
das, damit ihr gerettet werdet.
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35 Dieser Mann war eine bren-
nende, hell leuchtende Lampe,
und für kurze Zeit wart ihr be-
reit, euch sehr an seinem Licht
zu freuen.a 36 Doch das Zeug-
nis, das ich vorbringe, ist größer
als das von Joh �annes, denn die
Taten�, die ich im Auftrag mei-
nes Vaters vollbringe, gerade
diese Taten bezeugen, dass
der Vater mich gesandt hat.b
37 Auch hat der Vater, der mich
gesandt hat, selbst als Zeuge für
mich ausgesagt.c Ihr habt weder
jemals seine Stimme gehört noch
sein Erscheinungsbild gesehen,d
38 und sein Wort bleibt nicht in
euch, weil ihr genau dem, den er
gesandt hat, nicht glaubt.

39 Ihr forscht in den Schrif-
ten,e weil ihr denkt, dass ihr
durch sie ewiges Leben haben
werdet, und gerade sie sagen
als Zeuge über mich aus.f
40 Trotzdem wollt ihr nicht zu
mir kommen,g um Leben zu
haben. 41 Ich akzeptiere keine
Ehre von Menschen, 42 doch
ich weiß genau, dass ihr keine
Liebe zu Gott in euch habt.
43 Ich bin im Namen meines Va-
ters gekommen, aber ihr nehmt
mich nicht auf. Würde jemand
anders in seinem eigenen Namen
kommen, den würdet ihr aufneh-
men. 44 Doch woher sollt ihr
auch Glauben haben, wenn ihr
voneinander Ehre annehmt und
euch nicht um die Ehre be-
müht, die von dem einzigen Gott
kommt?h 45 Denkt aber nicht,
ich werde euch beimVater ankla-
gen. Es gibt jemanden, der euch
anklagt: Moses, i auf den ihr eure
Hoffnung gesetzt habt. 46 Wür-
det ihr nämlich Moses glauben,
würdet ihr auch mir glauben,
denn er hat über mich geschrie-
ben. j 47 Doch wenn ihr seinen
Schriften nicht glaubt, wie wer-

5:36 �Oder „Werke“.

det ihr dann glauben, was ich
sage?“

6 Danach fuhr Jesus über den
See� von Galil �äa beziehungs-

weise den See von Tib �erias.a
2 Eine große Menschenmenge
folgte ihm,b weil sie die Wun-
derzeichen sah, die er voll-
brachte, als er die Kranken heil-
te.c 3 Da ging Jesus auf einen
Berg und setzte sich dort mit
seinen Jüngern hin. 4 Das jüdi-
sche Passahfestd stand kurz be-
vor. 5 Als Jesus aufblickte und
eine große Menschenmenge kom-
men sah, fragte er Phil �ippus: „Wo
sollen wir Brot kaufen, damit die
Leute etwas zu essen haben?“e

6 Er sagte das allerdings, um
ihn auf die Probe zu stellen,
denn er selbst wusste ja, was er
vorhatte. 7 Phil �ippus antworte-
te ihm: „Selbst wenn wir für
200 Den �are� Brot kaufen, könn-
ten wir nicht mal jedem ein klei-
nes Stück geben.“ 8 Und einer
seiner Jünger, und zwar Andre-
as, der Bruder von S �imon Petrus,
sagte zu ihm: 9 „Der kleine
Junge hier hat fünf Gerstenbro-
te und zwei kleine Fische. Doch
was ist das schon bei so vielen
Leuten?“f

10 Jesus sagte jedoch: „For-
dert die Leute auf, sich hinzu-
setzen.“ Die Stelle, wo die et-
wa 5000 Männer Platz nahmen,
war dicht mit Gras bewachsen.g
11 Jesus nahm das Brot, sprach
ein Dankgebet und verteilte es
an alle, die dort saßen. Das-
selbe machte er mit den kleinen
Fischen, und jeder bekam, so viel
er wollte. 12 Als alle satt wa-
ren, sagte er zu seinen Jüngern:
„Sammelt die übrig gebliebenen
Stücke ein, damit nichts ver-
schwendet wird.“ 13 Also sam-
melten sie das ein, was nach dem

6:1 �Wtl. „Meer“. 6:7 �Siehe Anh. B14.
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Essen der fünf Gerstenbrote üb-
rig geblieben war, und füllten da-
mit zwölf Körbe.

14 Die Leute, die dieses Zei-
chen sahen, sagten: „Das ist
wirklich der Prophet, der in die
Welt kommen sollte.“a 15 Da
Jesus wusste, dass die Menschen
drauf und dran waren, ihn mit al-
ler Gewalt zum König zu machen,
zog er sich wieder auf den Berg
zurückb — ganz allein.c

16 Am Abend gingen seine
Jünger hinunter zum See�d

17 und stiegen in ein Boot, um
nach Kap �ernaum überzusetzen.
Es war inzwischen schon dunkel
und Jesus war immer noch
nicht bei ihnen.e 18 Außerdem
blies ein starker Wind und wühl-
te den See auf.f 19 Als sie
jedoch etwa 5 oder 6 Kilome-
ter� gerudert waren, sahen sie,
wie Jesus über den See lief
und auf das Boot zukam. Sie
bekamen Angst, 20 doch er be-
ruhigte sie: „Ich bin’s! Habt kei-
ne Angst.“g 21 Da waren sie be-
reit, ihn an Bord zu holen, und
gleich danach erreichten sie das
Ufer, das sie angesteuert hatten.h

22 Am nächsten Tag wurde
den Leuten, die am anderen See-
ufer geblieben waren, klar, dass
dort außer einem kleinen Boot
kein weiteres Boot gewesen war
und dass die Jünger an Bord
gegangen und ohne Jesus ab-
gefahren waren. 23 Doch dann
trafen Boote aus Tib �erias in der
Nähe des Ortes ein, wo sie nach
dem Dankgebet des Herrn das
Brot gegessen hatten. 24 Nach-
dem den Leuten also bewusst
geworden war, dass weder Jesus
noch seine Jünger da waren,
stiegen sie in die Boote und fuh-
ren nach Kap �ernaum, um Jesus
zu suchen.

6:16 �Wtl. „Meer“. 6:19 �Wtl. „etwa 25
oder 30 Stadien“. Siehe Anh. B14.

25 Als sie ihn dann auf der an-
deren Seite des Sees fanden,
fragten sie ihn: „Rabbi,a wann bist
du hierhergekommen?“ 26 Je-
sus antwortete: „Eins steht fest:
Ihr sucht mich nicht, weil ihr Zei-
chen gesehen habt, sondern weil
ihr die Brote gegessen habt und
satt geworden seid.b 27 Bemüht
euch nicht um� die Nahrung,
die vergänglich ist, sondern um
die unvergängliche Nahrung, die
zu ewigem Leben führtc und die
euch der Menschensohn geben
wird. Denn ihn hat der Vater, al-
so Gott selbst, mit dem Siegel der
Anerkennung versehen.“d

28 Da wollten sie von ihm wis-
sen: „Was müssen wir tun? Wie
können wir tun, was Gott will?“
29 Jesus antwortete: „Gott will,
dass ihr an den glaubt�, den er
gesandt hat.“e 30 Darauf frag-
ten sie: „Was für ein Zeichen voll-
bringst du, f damit wir es sehen
und dir glauben? Was wirst du
tun? 31 Unsere Vorfahren ha-
ben in der Wildnis das Manna ge-
gessen,g so wie es in den Schrif-
ten steht: ‚Er gab ihnen Brot vom
Himmel zu essen.‘“h 32 Jesus
erwiderte: „Eins steht fest: Nicht
Moses hat euch das Brot vom
Himmel gegeben, sondern mein
Vater gibt euch das wahre Brot
vom Himmel. 33 Denn das Brot
Gottes ist der, der vom Himmel
herabkommt und der Welt Leben
gibt.“ 34 Da sagten sie: „Herr,
gib uns immer dieses Brot.“

35 „Ich bin das Brot des Le-
bens“, erklärte Jesus. „Wer zu
mir kommt, wird überhaupt
nicht hungrig werden, und wer
an mich glaubt�, wird überhaupt
nie durstig werden. i 36 Aber
wie gesagt, ihr habt mich so-
gar gesehen und glaubt trotzdem
nicht. j 37 Alle, die der Vater

6:27 �Oder „Arbeitet nicht für“. 6:29,
35 �Oder „Glauben ausübt“.
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mir gibt, werden zu mir kom-
men, und wer zu mir kommt, den
werde ich niemals wegjagen.a
38 Denn ich bin nicht vom Him-
mel herabgekommen,b um zu tun,
was ich selbst will, sondern was
der will, der mich gesandt
hat.c 39 Das ist der Wille des-
sen, der mich gesandt hat: dass
ich von all denen, die er mir ge-
geben hat, keinen verliere, son-
dern dass ich sie am letzten Tag
auferwecke.d 40 Denn der Wil-
le meines Vaters ist, dass je-
der, der den Sohn anerkennt und
an ihn glaubt, ewiges Leben hat,e
und ich werde ihn am letzten Tag
auferwecken.“f

41 Die Juden kritisierten ihn
nun dafür, dass� er gesagt hat-
te: „Ich bin das Brot, das vom
Himmel herabgekommen ist.“g

42 Sie sagten zueinander: „Ist
das nicht Jesus, der Sohn von
Joseph? Wir kennen doch sei-
nen Vater und seine Mutter!h
Wie kann er da jetzt behaupten:
‚Ich bin vom Himmel herabge-
kommen‘?“ 43 Darauf sagte Je-
sus: „Hört auf, herumzukritisie-
ren�! 44 Niemand kann zu mir
kommen, es sei denn, der Va-
ter, der mich gesandt hat, zieht
ihn, i und ich werde ihn am
letzten Tag auferwecken. j 45 In
den Schriften der Propheten
steht: ‚Sie werden alle von Je-
hova� geschult werden.‘k Jeder,
der dem Vater zugehört und von
ihm gelernt hat, kommt zu mir.
46 Nicht dass jemand den Vater
gesehen hat, l außer dem, der von
Gott kommt — er hat den Vater
gesehen.m 47 Eins steht fest:
Wer glaubt, hat ewiges Leben.n

48 Ich bin das Brot des
Lebens.o 49 EureVorfahren ha-
ben in der Wildnis das Manna ge-

6:41 �Oder „murrten über ihn, weil“.
6:43 �Oder „untereinander zu murren“.
6:45 �Siehe Anh. A5.

gessen und doch sind sie gestor-
ben.a 50 Wer aber dieses Brot,
das vom Himmel herabkommt,
isst, wird nicht sterben. 51 Ich
bin das lebendige Brot, das vom
Himmel herabgekommen ist.
Wenn jemand von diesem Brot
isst, wird er für immer leben.
Und in der Tat, das Brot, das ich
geben werde, ist mein Fleisch,
das ich für das Leben der Welt
opfern werde.“b

52 Das löste unter den Juden
einen Streit aus und sie sagten:
„Wie kann er uns sein Fleisch zu
essen geben?“ 53 Jesus erklär-
te ihnen: „Eins steht fest: Wenn
ihr nicht das Fleisch des Men-
schensohnes esst und sein Blut
trinkt, habt ihr kein Leben in
euch selbst.c 54 Wer sich von
meinem Fleisch ernährt und
mein Blut trinkt, hat ewiges Le-
ben, und ich werde ihn am letz-
ten Tag auferwecken.d 55 Mein
Fleisch ist nämlich die wahre
Nahrung und mein Blut das wah-
re Getränk. 56 Wer sich von
meinem Fleisch ernährt und
mein Blut trinkt, bleibt mit mir
verbunden und ich mit ihm.e
57 So, wie der lebendige Vater
mich gesandt hat und ich durch
den Vater lebe, so wird auch der,
der sich von mir ernährt, durch
mich leben.f 58 Dies ist das
Brot, das vom Himmel herabge-
kommen ist. Es ist nicht wie da-
mals, als eure Vorfahren aßen
und dennoch starben. Wer sich
von diesem Brot ernährt, wird
für immer leben.“g 59 Das alles
erklärte er, als er in Kap �ernaum
in einer Synagoge� lehrte.

60 Als sie das hörten, meinten
viele seiner Jünger: „Was er sagt,
ist schockierend! Das kann sich
doch keiner anhören!“ 61 Je-
sus wusste, dass seine Jünger

6:59 �Evtl. auch „öffentlichen Ver-
sammlung“.
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seine Worte kritisierten�, und
fragte sie deshalb: „Nehmt ihr
daran Anstoß? 62 Was ist dann
erst, wenn ihr den Menschen-
sohn dorthin auffahren seht,
wo er vorher war?a 63 Es ist
der Geist, der Leben gibt.b Das
Fleisch ist von gar keinem Nut-
zen. Meine Worte, die ich an
euch gerichtet habe, sind Geist
und sind Leben.c 64 Aber es
gibt einige unter euch, die nicht
glauben.“ Jesus wusste nämlich
von Anfang an, wer nicht glaubte
und wer sein Verräter sein wür-
de.d 65 Er fügte hinzu: „Darum
habe ich zu euch gesagt, dass
niemand zu mir kommen kann, es
sei denn, der Vater gewährt
es ihm.“e

66 Viele seiner Jünger gin-
gen deshalb zu dem zurück, was
sie hinter sich gelassen hatten, f
und begleiteten ihn nicht mehr.
67 Da fragte Jesus die Zwölf:
„Wollt ihr etwa auch weggehen?“
68 S �imon Petrus antwortete:
„Herr, zu wem sollen wir gehen?g

Du hast Worte des ewigen Le-
bens.h 69 Wir glauben und wis-
sen, dass du der Heilige Gottes
bist.“ i 70 Jesus erwiderte: „Ha-
be ich nicht euch zwölf ausge-
sucht?j Einer von euch ist jedoch
ein Verleumder�.“k 71 Er mein-
te damit Judas, den Sohn von
S �imon Isk �ariot, der ihn verraten
würde, obwohl er zu den Zwölf
gehörte. l

7 Danach zog Jesus weiter
durch Galil �äa. Er wollte

sich nämlich nicht in Jud �äa auf-
halten, weil die Juden darauf
aus waren, ihn zu töten.m 2 Al-
lerdings stand das jüdische
Laubhüttenfestn bevor. 3 Da-
rum sagten seine Brüdero zu ihm:
„Geh von hier weg nach Jud �äa,
damit auch deine Jünger sehen,

6:61 �Oder „darüber murrten“. 6:70
�Oder „Teufel“.

was für Taten du vollbringst.
4 Denn wenn jemand in der

¨
Of-

fentlichkeit bekannt werden will,
tut er nichts heimlich. Wenn du
schon so etwas machst, dann
zeig dich doch der Welt.“ 5 Sei-
ne Brüder glaubten nämlich
nicht an ihn.a 6 Deshalb sagte
Jesus zu ihnen: „Meine Zeit
ist noch nicht gekommen,b für
euch dagegen ist immer die rich-
tige Zeit. 7 Die Welt hat kei-
nen Grund, euch zu hassen, mich
aber hasst sie, weil ich bezeuge,
dass ihre Taten schlecht sind.c
8 Geht ihr nur zum Fest hinauf,
ich gehe aber noch nicht zu die-
sem Fest, weil meine Zeit noch
nicht gekommen ist.“d 9 Nach-
dem er das gesagt hatte, blieb er
in Galil �äa.

10 Als seine Brüder zum Fest
hinaufgegangen waren, machte
er sich jedoch auch auf den
Weg — nicht in aller

¨
Offentlich-

keit, sondern heimlich. 11 Auf
dem Fest suchten die Juden nach
ihm. „Wo ist dieser Mann?“, frag-
ten sie. 12 In der Menge wurde
viel über ihn getuschelt. Die ei-
nen sagten: „Er ist ein guter
Mensch“, die anderen: „Das
stimmt nicht, er täuscht die Leu-
te.“e 13 Aus Angst vor den Ju-
den redete natürlich niemand öf-
fentlich über ihn.f

14 Das Fest war zur Hälfte
vorüber, da ging Jesus zum Tem-
pel hinauf und begann zu lehren.
15 Erstaunt fragten die Juden:
„Wieso kennt sich dieser Mann so
gut in den Schriften� aus,g wo er
doch nicht an den Schulen� stu-
diert hat?“h 16 Jesus erwider-
te: „Was ich lehre, kommt nicht
von mir, sondern von dem, der
mich gesandt hat. i 17 Wer den
Wunsch hat, nach Gottes� Wil-
len zu leben, wird erkennen, ob

7:15 �Oder „im Schrifttum“. �D.h.
Rabbinerschulen. 7:17 �Wtl. „seinem“.
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die Lehre von Gott ista oder
ob ich von mir selbst aus re-
de. 18 Wer von sich selbst aus
redet, dem geht es um seine ei-
gene Ehre. Wem es aber um die
Ehre dessen geht, von dem er ge-
sandt wurde,b der ist glaubwür-
dig� und hat nichts Falsches� an
sich. 19 Moses hat euch doch
das Gesetz gegeben,c oder? Doch
keiner von euch hält sich an das
Gesetz. Warum wollt ihr mich
unbedingt töten?“d 20 Die Leu-
te erwiderten: „Du hast einen D �ä-
mon. Wer will dich denn töten?“
21 Jesus antwortete: „Eine ein-
zige Tat habe ich vollbracht und
ihr wundert euch alle. 22 ¨

Uber-
legt doch:� Moses hat euch die
Beschneidunge gegeben — aller-
dings geht sie nicht auf Moses
zurück, sondern auf die Stamm-
väter —,f und ihr beschneidet ei-
nen Menschen an einem Sabbat.
23 Wenn jemand an einem Sab-
bat beschnitten wird, damit das
Gesetz von Moses nicht gebro-
chen wird, wieso regt ihr euch
dann dermaßen darüber auf,
dass ich einen Menschen an ei-
nem Sabbat völlig gesund ge-
macht habe?g 24 Hört auf, nach
dem äußeren Eindruck zu urtei-
len — urteilt gerecht.“h

25 Dann sagten einige Bewoh-
ner Jerusalems: „Ist das nicht
der Mann, den sie töten wollen? i

26 Doch seht! Er redet hier in al-
ler

¨
Offentlichkeit und keiner sagt

etwas dagegen. Sind die führen-
den Männer etwa zu der Gewiss-
heit gelangt, dass er der Chris-
tus ist? 27 Andererseits: Wir
wissen, woher dieser Mann ist. j
Doch wenn der Christus kommt,
wird keiner wissen, woher er
ist.“ 28 Als Jesus dann im Tem-
pel lehrte, rief er: „Ihr kennt

7:18 �Wtl. „wahrhaftig“. �Wtl. „kei-
ne Ungerechtigkeit“. 7:22 �Wtl. „Des-
halb“.

mich und wisst auch, woher ich
bin. Und ich bin nicht aus eige-
ner Initiative gekommen.a Aber
der mich gesandt hat, den gibt es
wirklich, und ihr kennt ihn
nicht.b 29 Ich kenne ihn,c weil
ich ein Repräsentant von ihm bin
und er mich gesandt hat.“
30 Da wollten sie ihn festneh-
men,d aber keiner rührte ihn
an, denn seine Stunde war noch
nicht gekommen.e 31 Dennoch
glaubten viele aus der Menge an
ihnf und sagten: „Wenn der Chris-
tus kommt, wird er doch nicht
mehr Zeichen vollbringen als die-
ser Mann?“

32 Die Pharisäer bekamen
das Gemurmel über ihn mit, und
so beauftragten die Oberpriester
und die Pharisäer Beamte, ihn
festzunehmen. 33 Jesus sagte
nun: „Ich bleibe noch ein wenig
bei euch, bevor ich zu dem gehe,
der mich gesandt hat.g 34 Ihr
werdet mich suchen, aber nicht
finden, und wo ich dann bin�,
dahin könnt ihr nicht kommen.“h

35 Da sagten die Juden zueinan-
der: „Wo will er denn hin, dass
wir ihn nicht finden können? Er
will doch nicht etwa zu den Ju-
den, die verstreut unter den
Griechen leben, und unter den
Griechen lehren? 36 Was meint
er denn mit ‚Ihr werdet mich su-
chen, aber nicht finden, und
wo ich dann bin, dahin könnt ihr
nicht kommen‘?“

37 Am letzten Tag, dem gro-
ßen Tag des Festes, i stand Jesus
auf und rief: „Wer Durst hat,
soll zu mir kommen und trinken. j
38 Wer an mich glaubt, ‚aus des-
sen tiefstem Innern werden Strö-
me von lebendigem Wasser� flie-
ßen‘,k wie es in den Schriften
heißt.“ 39 Damit spielte er auf
den Geist an, den die, die an

7:34 �Wtl. „wo ich bin“. 7:38 �Oder
„Quellwasser“.
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ihn glauben, bald bekommen
sollten. Noch war der Geist
nämlich nicht da,a weil Jesus
noch nicht verherrlicht worden
war.b 40 Einige in der Menge,
die das hörten, sagten: „Das ist
wirklich der Prophet.“c 41 An-
dere meinten: „Das ist der Chris-
tus“,d und wieder andere: „Der
Christus kommt doch nicht aus
Galil �äa!e 42 Heißt es nicht in
den Schriften, dass der Christus
aus der Nachkommenschaft Da-
vidsf und aus B �ethlehemg kommt,
aus dem Dorf, wo David lebte?“h

43 Es entstand also seinetwegen
eine Spaltung unter der Menge.
44 Einige von ihnen wollten ihn
jedoch festnehmen, aber keiner
rührte ihn an.

45 Die Beamten gingen nun
zu den Oberpriestern und Pha-
risäern zurück und wurden von
ihnen gefragt: „Warum habt ihr
ihn nicht hergebracht?“ 46 Die
Beamten antworteten: „Noch nie
hat ein Mensch so geredet.“ i

47 „Habt ihr euch etwa auch täu-
schen lassen?“, erwiderten die
Pharisäer. 48 „Glaubt auch nur
ein einziger von den Vorstehern
oder den Pharisäern an ihn? j

49 Diese Menge jedoch, die das
Gesetz nicht kennt, das sind ver-
fluchte Leute.“ 50 Nikod �emus,
der schon früher zu ihm ge-
kommen war und zu den Pha-
risäern gehörte, sagte zu ih-
nen: 51 „Nach unserem Gesetz
wird doch kein Urteil über je-
manden gesprochen, es sei denn,
man hat ihn vorher angehört und
festgestellt, was er getan hat?“k

52 Sie antworteten: „Bist du et-
wa auch aus Galil �äa? Forsche
nach, und du wirst sehen, dass
kein Prophet aus Galil �äa kom-
men wird.“�

7:52 �Eine Anzahl alter und maßgebli-
cher Manuskripte lässt die Passage ab
Vers 53 bis Kapitel 8, Vers 11 aus.

8 12 Dann redete Jesus wie-
der zu ihnen und sagte:

„Ich bin das Licht der Welt.a
Wer mir folgt, wird auf keinen
Fall im Dunkeln laufen, sondern
das Licht des Lebens besitzen.“b

13 Da meinten die Pharisäer:
„Du bist dein eigener Zeuge, dei-
ne Aussage ist nicht wahr.“
14 Jesus erwiderte: „Auch wenn
ich mein eigener Zeuge bin, ist
meine Aussage wahr, weil ich
weiß, woher ich gekommen bin
und wohin ich gehe.c Ihr aber
wisst nicht, woher ich gekommen
bin und wohin ich gehe. 15 Ihr
urteilt nach menschlichen Maß-
stäben�,d ich urteile über nie-
manden. 16 Doch selbst wenn
ich urteile, stimmt mein Urteil
mit der Wahrheit überein, denn
ich bin nicht allein, sondern der
Vater, der mich gesandt hat, ist
bei mir.e 17 Außerdem steht ja
in eurem eigenen Gesetz: ‚Die
Aussage von zwei Zeugen ist
wahr.‘f 18 Ich bin mein eigener
Zeuge, und auch der Vater, der
mich gesandt hat, ist mein Zeu-
ge.“g 19 Da fragten sie: „Wo ist
denn deinVater?“, und Jesus ant-
wortete: „Ihr kennt weder mich
noch meinen Vater.h Würdet ihr
mich kennen, dann würdet ihr
auch meinen Vater kennen.“ i

20 Das sagte er, als er imTempel
lehrte — dort, wo die Spenden-
kästen standen�. j Doch niemand
nahm ihn fest, denn seine Stun-
de war noch nicht gekommen.k

21 Also sagte er noch einmal
zu ihnen: „Ich gehe weg und ihr
werdet mich suchen, und doch
werdet ihr in eurer Sünde ster-
ben. l Wohin ich gehe, könnt ihr
nicht hinkommen.“m 22 Die Ju-
den rätselten: „Will er sich etwa
umbringen? Warum sagt er sonst:
‚Wohin ich gehe, könnt ihr nicht

8:15 �Wtl. „nach dem Fleisch“. 8:20
�Oder „in der Schatzhalle“.
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hinkommen‘?“ 23 Da erklärte
er weiter: „Ihr seid von hier un-
ten, ich bin von oben.a Ihr seid
von dieser Welt, ich bin nicht von
dieser Welt. 24 Deswegen ha-
be ich zu euch gesagt: Ihr wer-
det in euren Sünden sterben.
Denn wenn ihr nicht glaubt, dass
ich derjenige bin, werdet ihr in
euren Sünden sterben.“ 25 Da
meinten sie: „Wer bist du denn?“,
worauf Jesus sagte: „Warum rede
ich überhaupt mit euch? 26 Ich
habe noch viel über euch zu
sagen und hätte noch über vie-
les zu urteilen. Tatsache ist: Der
mich gesandt hat, sagt die Wahr-
heit, und ich sage der Welt
genau das, was ich von ihm ge-
hört habe.“b 27 Doch sie begrif-
fen nicht, dass er zu ihnen über
den Vater redete. 28 Jesus sag-
te nun: „Nachdem ihr den Men-
schensohn aufgerichtet� habt,c
werdet ihr erkennen, dass ich
es bind und dass ich nichts aus
eigener Initiative tue,e sondern
das sage, was der Vater mir bei-
gebracht hat. 29 Und der mich
gesandt hat, ist bei mir. Er hat
mich nicht mir selbst überlassen,
weil ich immer das tue, was ihm
gefällt.“f 30 Als er das alles
sagte, glaubten viele an ihn.

31 Jesus wandte sich nun an
die Juden, die zum Glauben
an ihn gekommen waren: „Wenn
ihr bei dem bleibt, was ich
euch gesagt habe, dann seid ihr
wirklich meine Jünger, 32 und
ihr werdet die Wahrheitg erken-
nen und die Wahrheit wird
euch frei machen.“h 33 Sie er-
widerten: „Wir sind Nachkom-
men Abrahams und sind nie
Sklaven von irgendjemandem ge-
wesen. Wieso sagst du also: ‚Ihr
werdet frei werden‘?“ 34 Jesus
antwortete: „Eins steht fest: Je-
der, der sündigt, ist ein Sklave

8:28 �D.h. an einem Pfahl hingerichtet.

der Sünde.a 35 Davon abgese-
hen: Der Sklave bleibt nicht für
immer im Haushalt. Der Sohn
bleibt für immer. 36 Wenn euch
der Sohn also frei macht, wer-
det ihr wirklich frei sein. 37 Ich
weiß, dass ihr Nachkommen Ab-
rahams seid. Trotzdem seid ihr
darauf aus, mich zu töten, weil
meine Worte bei euch nichts er-
reichen. 38 Ich rede über das,
was ich gesehen habe, als ich bei
meinem Vater war,b ihr aber tut
das, was ihr von eurem Vater ge-
hört habt.“ 39 Sie erwiderten:
„Unser Vater ist Abraham“, wo-
rauf Jesus sagte: „Wenn ihr Ab-
rahams Kinder wärt,c dann wür-
det ihr handeln wie Abraham.
40 Aber ihr seid darauf aus,
mich zu töten, einen Men-
schen, der euch die Wahrheit ge-
sagt hat, die er von Gott gehört
hat.d So hat Abraham nicht ge-
handelt. 41 Ihr handelt wie eu-
er Vater.“ Sie protestierten: „Wir
wurden nicht durch Unmoral�
gezeugt! Wir haben nur den einen
Vater: Gott.“

42 Da sagte Jesus zu ihnen:
„Wenn Gott euer Vater wäre,
würdet ihr mich lieben,e denn
ich bin von Gott gekommen und
bin hier. Ich bin nicht aus eigener
Initiative gekommen, sondern er
hat mich gesandt.f 43 Wieso
versteht ihr nicht, was ich sage?
Weil ihr nicht fähig seid, auf mei-
ne Worte zu hören. 44 Der Teu-
fel ist euer Vater, und ihr wollt
tun, was euer Vater wünscht.g
Er fing als Mörder an�h und
hielt nicht an der Wahrheit fest,
weil er keine Wahrheit in sich
hat. Wenn er lügt, dann ist das
charakteristisch für ihn, denn er
ist ein Lügner und der Vater der

8:41 �Oder „sexuelle Unmoral“. Grie-
chisch pornéia. Siehe Worterklärungen.
8:44 �Oder „Er war von Anfang an ein
Mörder“.
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c Rö 2:28, 29
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Lüge.a 45 Ich dagegen sage die
Wahrheit und deswegen glaubt
ihr mir nicht. 46 Wer von euch
kann mich einer Sünde überfüh-
ren? Wenn ich die Wahrheit
sage, wieso glaubt ihr mir dann
nicht? 47 Wer von Gott kommt,
hört auf die Worte Gottes.b Des-
halb hört ihr nicht, weil ihr nicht
von Gott kommt.“c

48 Die Juden entgegneten:
„Haben wir nicht recht, wenn
wir sagen: ‚Du bist ein Samar �i-
terd und hast einen D �ämon‘?“e

49 Darauf sagte Jesus: „Ich ha-
be keinen D �ämon, sondern ich
ehre meinen Vater, aber ihr be-
raubt mich der Ehre. 50 Dabei
bin ich gar nicht auf meine Ehre
bedacht.f Doch es gibt einen, der
darauf bedacht ist, und er ist der
Richter. 51 Eins steht fest: Wer
sich an meine Worte hält, wird
den Tod überhaupt nie sehen.“g

52 Die Juden erwiderten: „Jetzt
wissen wir sicher, dass du ei-
nen D �ämon hast. Abraham ist ge-
storben und die Propheten auch,
aber du sagst: ‚Wer sich an
meine Worte hält, wird über-
haupt nie sterben�.‘ 53 Bist du
etwa größer als unser Vater Ab-
raham, der gestorben ist? Und
auch die Propheten sind gestor-
ben.Wer behauptest du zu sein?“
54 Jesus antwortete: „Wenn ich
mich selbst verherrliche, bedeu-
tet meine Herrlichkeit nichts. Es
ist mein Vater, der mich verherr-
lichth — der, von dem ihr sagt, er
sei euer Gott. 55 Dabei habt ihr
ihn nie gekannt, i aber ich kenne
ihn. j Und wenn ich sagen würde,
dass ich ihn nicht kenne, wäre
ich wie ihr: ein Lügner. Ich kenne
ihn aber und halte mich an sein
Wort. 56 Euer Vater Abraham
freute sich sehr über die Aus-
sicht, meinen Tag zu sehen, und
er hat ihn gesehen und sich ge-

8:52 �Wtl. „den Tod schmecken“.

freut.“a 57 Darauf meinten die
Juden: „Du bist noch nicht ein-
mal 50 und willst Abraham ge-
sehen haben?“ 58 Jesus ant-
wortete: „Eins steht fest: Ehe
Abraham ins Dasein kam, bin
ich schon da gewesen.“b 59 Da
hoben sie Steine auf, um ihn da-
mit zu bewerfen, aber Jesus
versteckte sich und verließ den
Tempel.

9 Unterwegs sah er einen
Mann, der von Geburt an

blind war. 2 Seine Jünger frag-
ten ihn: „Rabbi,c wer hat ge-
sündigt, sodass er blind geboren
wurde — er selbst oder seine El-
tern?“ 3 Jesus antwortete: „We-
der er noch seine Eltern ha-
ben gesündigt, sondern es kam
so, damit sich an ihm zeigt,
wozu Gott imstande ist�.d 4 Wir
müssen die Aufgaben� dessen er-
füllen, der mich gesandt hat, so-
lange es Tag ist.e Es kommt die
Nacht, in der niemand tätig sein
kann. 5 Solange ich in der Welt
bin, bin ich das Licht der Welt.“f

6 Nachdem er das gesagt hatte,
spuckte er auf den Boden, mach-
te mit dem Speichel eine Pas-
te, strich sie auf die Augen des
Mannesg 7 und sagte: „Geh und
wasch dich im Teich Sil �oam“
(was übersetzt „Ausgesandt“ be-
deutet). Der Mann ging sich also
waschen, und als er zurückkam,
konnte er sehen.h

8 Seine Nachbarn und die
Leute, die ihn früher betteln sa-
hen, wunderten sich: „Ist das
nicht der Mann, der immer da-
gesessen und gebettelt hat?“
9 Die einen meinten: „Ja, das ist
er“, die anderen: „Nein, er sieht
ihm nur ähnlich“, doch der Mann
beteuerte: „Ich bin es.“ 10 Da
fragten sie ihn: „Wie sind deine
Augen denn geöffnet worden?“

9:3 �Wtl. „damit dieWerke Gottes an ihm
offenbart werden“. 9:4 �Wtl. „Werke“.
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11 Er antwortete: „Der Mann,
der Jesus heißt, hat eine Paste
gemacht und sie mir auf die Au-
gen gestrichen. Dann hat er zu
mir gesagt: ‚Geh zum Teich Si-
l �oam und wasch dich.‘a Also
bin ich hingegangen und hab
mich gewaschen und dann konn-
te ich sehen.“ 12 „Wo ist dieser
Mann?“, wollten sie wissen. „Ich
habe keine Ahnung“, sagte er.

13 Sie brachten den ehemali-
gen Blinden zu den Pharisä-
ern. 14 ¨

Ubrigens war der Tag,
an dem Jesus die Paste ge-
macht und die Augen des Man-
nes geöffnet hatte,b ein Sabbat.c
15 Auch die Pharisäer befrag-
ten ihn nun, wieso er auf einmal
sehen konnte. Er erklärte ihnen:
„Er hat mir eine Paste auf die Au-
gen getan, dann hab ich mich ge-
waschen und jetzt kann ich
sehen.“ 16 Einige von den Pha-
risäern meinten: „Dieser Mann
kommt nicht von Gott, denn er
hält den Sabbat nicht.“d Ande-
re fanden: „Wie kann ein Sünder
solche Zeichen vollbringen?“e Sie
waren also gespalten.f 17 Da
wandten sie sich wieder an den
Blinden: „Was hältst du von dem
Mann? Es sind ja schließlich dei-
ne Augen, die er geöffnet hat.“
„Er ist ein Prophet“, sagte der
Mann.

18 Die Juden glaubten jedoch
nicht, dass er blind gewesen war
und jetzt sehen konnte, bis sie
seine Eltern riefen 19 und frag-
ten: „Ist das euer Sohn, von dem
ihr behauptet, er sei blind gebo-
ren? Wie kommt es dann, dass
er jetzt sehen kann?“ 20 Seine
Eltern antworteten: „Wir wissen,
dass er unser Sohn ist und blind
zur Welt kam. 21 Aber wieso
er jetzt sehen kann, wissen wir
nicht, und auch nicht, wer seine
Augen geöffnet hat. Fragt ihn.
Er ist alt genug. Er soll für sich
selbst reden.“ 22 Seine Eltern

reagierten aus Angst vor den Ju-
den so.a Die hatten nämlich be-
reits beschlossen, jeden, der Je-
sus als Christus anerkannte, aus
der Synagoge auszuschließen.b
23 Aus diesem Grund sagten sei-
ne Eltern: „Er ist alt genug. Be-
fragt ihn.“

24 Also riefen sie den Blind-
geborenen ein zweites Mal und
forderten ihn auf: „Gib Gott die
Ehre! Wir wissen, dass dieser
Mensch ein Sünder ist.“ 25 Er
erwiderte: „Ob er ein Sünder ist,
weiß ich nicht. Aber eins weiß
ich: Ich war blind und kann jetzt
sehen.“ 26 Da fragten sie ihn:
„Was hat er mit dir gemacht? Wie
hat er deine Augen geöffnet?“
27 Er antwortete: „Das hab ich
euch doch schon gesagt, aber
ihr habt mir nicht zugehört. Wa-
rum wollt ihr es noch mal hören?
Wollt ihr etwa auch seine Jünger
werden?“ 28 Voller Verachtung
sagten sie zu ihm: „Du bist ein
Jünger dieses Mannes, wir aber
sind Jünger von Moses. 29 Von
Moses wissen wir, dass Gott zu
ihm geredet hat, aber von die-
sem Mann wissen wir nicht, wo-
her er ist.“ 30 Der Mann er-
widerte: „Das ist schon seltsam,
dass ihr nicht wisst, woher er
ist, dabei hat er doch meine
Augen geöffnet. 31 Wir wissen,
dass Gott Sünder nicht erhört,c
aber wenn jemand gottesfürchtig
ist und das tut, was Gott will —
den erhört er.d 32 Seit Men-
schengedenken hat man noch
nie gehört, dass jemand die Au-
gen eines Blindgeborenen geöff-
net hat. 33 Wäre dieser Mann
nicht von Gott gekommen, könn-
te er gar nichts tun.“e 34 Sie er-
widerten: „Du bist ganz und gar
in Sünde geboren und trotzdem
willst du uns belehren?“ Damit
warfen sie ihn hinaus!f

35 Jesus hörte, dass sie
ihn hinausgeworfen hatten, und
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als er ihn fand, fragte er ihn:
„Glaubst du an den Menschen-
sohn?“ 36 Der Mann antworte-
te: „Wer ist das, mein Herr�, da-
mit ich an ihn glaube?“ 37 „Du
hast ihn gesehen“, sagte Jesus,
„ja er spricht gerade mit dir.“
38 Da sagte der Mann: „Ich glau-
be an ihn, Herr“, und verbeugte
sich vor ihm�. 39 Jesus erklär-
te weiter: „Ich bin zu einem
Gericht in diese Welt gekommen,
damit die, die nicht sehen, sehen
könnena und die Sehenden blind
werden.“b 40 Das hörten die
anwesenden Pharisäer und frag-
ten: „Sind wir etwa auch blind?“
41 Jesus antwortete: „Wärt ihr
blind, hättet ihr keine Sünde.
Aber weil ihr sagt: ‚Wir sehen‘,
bleibt eure Sünde bestehen.“c

10 „Eins steht fest: Wer nicht
durch die Tür in die

Schafhürde geht, sondern an-
derswo hineinklettert, der ist
ein Dieb und ein Räuber.d
2 Wer dagegen durch die Tür hi-
neingeht, ist der Hirte der Scha-
fe.e 3 Ihm öffnet der Türwäch-
terf und die Schafe hören auf
seine Stimme.g Er ruft seine ei-
genen Schafe mit Namen und
führt sie hinaus. 4 Wenn er alle
seine Schafe hinausgeführt hat,
geht er vor ihnen her, und die
Schafe folgen ihm, weil sie seine
Stimme kennen. 5 Einem Frem-
den werden sie auf keinen Fall
folgen, sondern sie werden vor
ihm weglaufen, weil sie die Stim-
me von Fremden nicht kennen.“
6 Diesen Vergleich führte Jesus
an, aber seine Zuhörer verstan-
den nicht, was er ihnen damit sa-
gen wollte.

7 Da erklärte Jesus weiter:
„Eins steht fest: Ich bin die Tür
für die Schafe.h 8 Alle, die an-

9:36 �Hier ist „Herr“ einfach eine Höf-
lichkeitsanrede. 9:38 �Oder „huldigte
ihm“.

stelle von mir gekommen sind,
sind Diebe und Räuber, aber die
Schafe haben nicht auf sie
gehört. 9 Ich bin die Tür. Je-
der, der durch mich hinein-
geht, wird gerettet werden, und
er wird hinein- und hinausgehen
und Weiden finden.a 10 Der
Dieb kommt nur, um zu steh-
len und zu schlachten und zu
vernichten.b Ich bin gekommen,
damit sie Leben haben — Le-
ben in seiner ganzen Fülle.
11 Ich bin der gute� Hirte.c Der
gute Hirte gibt sein Leben� für
die Schafe.d 12 Der Lohnarbei-
ter, der kein Hirte ist und dem
die Schafe nicht gehören, sieht
denWolf kommen, lässt die Scha-
fe im Stich und flieht, sodass
der Wolf über sie herfällt und sie
auseinanderjagt. 13 Denn er ist
nur ein Lohnarbeiter und küm-
mert sich nicht um die Schafe.
14 Ich bin der gute Hirte. Ich
kenne meine Schafe und meine
Schafe kennen mich,e 15 sowie
der Vater mich kennt und ich den
Vater kenne.f Und ich gebe mein
Leben� für die Schafe.g

16 Ich habe noch andere
Schafe, die nicht aus dieser Hür-
de sind.h Auch sie muss ich her-
bringen und sie werden auf
meine Stimme hören und sie al-
le werden zu einer einzigen Her-
de unter einem einzigen Hir-
ten. i 17 Deshalb liebt mich
der Vater: j weil ich mein Le-
ben� gebe,k umes zurückzuerhal-
ten. 18 Niemand nimmt es mir
weg, sondern ich gebe es aus
eigenem Entschluss. Ich bin be-
rechtigt, es zu geben, und ich bin
berechtigt, es zurückzuerhalten. l
Dieses Gebot habe ich von mei-
nem Vater erhalten.“

19 Wegen dieser Worte ent-
stand wieder eine Spaltung unter

10:11 �Oder „vortreffliche“. 10:11, 15,
17 �Oder „Seele“.
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den Juden.a 20 Viele sagten:
„Er hat einen D �ämon und ist ver-
rückt. Warum hört ihr ihm zu?“
21 Andere meinten: „So redet
doch kein Besessener. Kann ein
D �ämon etwa Blinden die Augen
öffnen?“

22 Zu dieser Zeit fand in Je-
rusalem das Fest der Einwei-
hung statt. Es war Winter,
23 und Jesus ging im Tempel
umher, in der Säulenhalle S �alo-
mos.b 24 Da umringten ihn die
Juden und fragten: „Wie lange
lässt du uns� noch im Ungewis-
sen? Wenn du der Christus bist,
dann sag es uns klar und
deutlich.“ 25 Jesus antwortete:
„Ich habe es euch gesagt, aber
ihr glaubt mir nicht. Die Taten�,
die ich im Namen meines Va-
ters vollbringe, sind mein Zeuge.c
26 Aber ihr glaubt mir nicht,
weil ihr nicht meine Schafe seid.d
27 Meine Schafe hören auf mei-
ne Stimme und ich kenne sie
und sie folgen mir.e 28 Ich ge-
be ihnen ewiges Lebenf und
sie werden auf keinen Fall je-
mals vernichtet werden und nie-
mand wird sie aus meiner
Hand reißen.g 29 Was mein Va-
ter mir gegeben hat, ist größer
als alles andere. Niemand kann
sie aus der Hand des Vaters rei-
ßen.h 30 Ich und der Vater sind
eins�.“ i

31 Wieder hoben die Juden
Steine auf, um ihn zu steinigen.
32 Als Reaktion darauf sagte Je-
sus zu ihnen: „Ich habe euch von-
seiten des Vaters viele gute Ta-
ten sehen lassen. Für welche
dieser Taten steinigt ihr mich?“
33 Die Juden antworteten ihm:
„Wir steinigen dich nicht für ei-
ne gute Tat, sondern wegen Got-

10:24 �Oder „unsere Seele“. 10:25
�Oder „Werke“. Gilt auch für nachfol-
gende Stellen in diesem Kapitel. 10:30
�Oder „in Einheit“.

teslästerung,a denn obwohl du
ein Mensch bist, machst du dich
selbst zu einem Gott.“ 34 Je-
sus erwiderte: „Steht nicht in
eurem Gesetz: ‚Ich habe gesagt:
„Ihr seid Götter�“‘?b 35 Wenn
er diejenigen ‚Götter‘c nannte,
gegen die sich Gottes Wort rich-
tete — und was in den Schriften
steht, kann ja nicht ungültig ge-
macht werden —, 36 wie könnt
ihr da zu mir, den der Vater
geheiligt und in die Welt gesandt
hat, sagen: ‚Du bist ein Gottesläs-
terer‘, weil ich gesagt habe: ‚Ich
bin Gottes Sohn‘?d 37 Wenn ich
nicht die Taten meines Vaters
vollbringe, dann glaubt mir
nicht. 38 Wenn ich sie aber
vollbringe, dann glaubt den Ta-
ten,e auch wenn ihr mir nicht
glaubt. So werdet ihr erken-
nen und auch weiterhin wissen,
dass der Vater mit mir verbun-
den ist und ich mit dem Vater.“f

39 Daraufhin wollten sie ihn er-
neut festnehmen, aber er entzog
sich ihrem Zugriff.

40 Er ging wieder weg, auf
die andere Jordanseite, an die
Stelle, wo Joh �annes zuerst ge-
tauft hatte,g und dort blieb er.
41 Viele Leute kamen zu ihm
und sagten: „Joh �annes hat zwar
kein einziges Zeichen vollbracht,
aber alles, was er über diesen
Mann gesagt hat, ist wahr ge-
wesen.“h 42 Es kamen dort vie-
le zum Glauben an ihn.

11 Ein Mann namens L �aza-
rus wurde krank. Er kam

aus Beth �anien, dem Dorf von Ma-
ria und ihrer Schwester Martha. i
2 Das war die Maria, die duften-
des

¨
Ol auf die Füße des Herrn

gegossen und sie mit ihrem Haar
abgetrocknet hatte, j und der er-
krankte L �azarus war ihr Bruder.
3 Seine Schwestern ließen Je-

10:34 �Oder „Gottähnliche“.
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sus ausrichten: „Herr, der Mann,
den du so sehr liebst�, ist krank.“
4 Als Jesus das hörte, sagte
er jedoch: „Diese Krankheit soll
letztendlich nicht im Tod enden,
sondern Gott verherrlichen,a da-
mit der Sohn Gottes durch sie
verherrlicht wird.“

5 Jesus liebte Martha und ih-
re Schwester und L �azarus.
6 Trotz der Nachricht, dass L �a-
zarus krank war, blieb er noch
zwei Tage dort, wo er gerade
war. 7 Danach sagte er zu den
Jüngern: „Lasst uns wieder nach
Jud �äa gehen.“ 8 Die Jünger
wandten ein: „Rabbi,b in Jud �äa
wollte man dich vor Kurzem noch
steinigenc und jetzt willst du wie-
der dorthin?“ 9 Jesus antwor-
tete: „Gibt es nicht zwölf Stun-
denTageslicht?d Wenn jemand im
Tageslicht wandert, stößt er nir-
gends an, weil er das Licht
dieser Welt sieht. 10 Wenn da-
gegen jemand in der Nacht wan-
dert, stolpert er, weil das Licht
nicht in ihm ist.“

11 Dann fügte er noch hinzu:
„Unser Freund L �azarus ist einge-
schlafen,e aber ich gehe jetzt hin,
um ihn zu wecken.“ 12 Die Jün-
ger sagten: „Herr, wenn er
schläft, wird er gesund werden.“
13 Jesus hatte jedoch von sei-
nem Tod gesprochen. Sie aber
dachten, er hätte vom norma-
len Schlaf geredet. 14 Da sag-
te Jesus klar und deutlich: „L �a-
zarus ist gestorben, f 15 und ich
freue mich für euch, dass ich
nicht dort war, damit ihr glau-
ben könnt. Aber jetzt lasst uns
zu ihm gehen.“ 16 Darauf sag-
te Thomas, den man auch „Zwil-
ling“ nannte, zu den anderen
Jüngern: „Lasst uns mitgehen
und mit ihm sterben.“g

17 Als Jesus eintraf, erfuhr
er, dass L �azarus schon vier Ta-

11:3 �Oder „zu demdu Zuneigung hast“.

ge im Grab� war. 18 Beth �anien
lag übrigens in der Nähe von Je-
rusalem — etwa 3 Kilometer�
entfernt. 19 Viele Juden waren
zu Martha und Maria gekom-
men, um sie wegen ihres Bru-
ders zu trösten. 20 Als Martha
hörte, dass Jesus kam, ging sie
ihm entgegen, Mariaa aber blieb
im Haus sitzen. 21 Martha sag-
te zu Jesus: „Herr, wenn du hier
gewesen wärst, wäre mein Bru-
der nicht gestorben. 22 Aber
ich glaube selbst jetzt, dass Gott
dir alles geben wird, worum du
ihn bittest.“ 23 Jesus sicherte
ihr zu: „Dein Bruder wird aufer-
stehen“, 24 worauf Martha er-
widerte: „Ich weiß, dass er
auferstehen wird — in der Auf-
erstehungb am letzten Tag.“
25 Jesus erklärte ihr: „Ich bin
die Auferstehung und das Le-
ben.c Wer an mich glaubt�, wird
zum Leben kommen, auch wenn
er stirbt. 26 Und jeder, der lebt
und an mich glaubt, wird über-
haupt nie sterben.d Glaubst du
das?“ 27 „Ja, Herr“, antworte-
te sie. „Ich glaube, dass du
der Christus bist, der Sohn Got-
tes, der in dieWelt kommen soll.“
28 Nach diesen Worten ging sie
weg, rief ihre Schwester Maria
und sagte unauffällig zu ihr: „Der
Lehrere ist da und lässt dich ru-
fen.“ 29 Da stand sie sofort auf
und ging zu ihm.

30 Jesus war noch nicht ins
Dorf gegangen, sondern an der
Stelle geblieben, wo Martha ihn
getroffen hatte. 31 Die Juden,
die bei Maria im Haus waren und
sie trösteten, sahen, wie sie auf-
sprang und hinausging. Sie folg-
ten ihr, weil sie dachten, dass sie
zum Grab� geht,f um dort zu wei-
nen. 32 Als Maria an der Stelle

11:17, 31 �Oder „Gedenkgrab“. 11:18
�Wtl. „etwa 15 Stadien“. Siehe Anh. B14.
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ankam, wo Jesus war, und ihn
entdeckte, fiel sie ihm zu Füßen
und sagte: „Herr,wenn du hier ge-
wesen wärst, wäre mein Bruder
nicht gestorben.“ 33 Als Jesus
sah, wie sie weinte und wie auch
die Juden weinten, die mit ihr ge-
kommen waren, seufzte er inner-
lich� und war ganz aufgewühlt.
34 Er fragte: „Wo habt ihr ihn
hingelegt?“ „Komm mit und
schau es dir an, Herr“, antwor-
teten sie. 35 Da brach Jesus in
Tränen aus,a 36 und die Juden
sagten: „Seht nur, wie sehr er ihn
liebte�!“ 37 Doch einige mein-
ten: „Hätte dieser Mann, der die
Augen des Blinden geöffnet hat,b
nicht den Tod von L �azarus ver-
hindern können?“

38 Jesus seufzte noch einmal
innerlich und ging dann zum
Grab�. Es war eine Höhle mit ei-
nem Stein davor. 39 „Nehmt
den Steinweg“, sagte Jesus, aber
Martha, die Schwester des Ver-
storbenen, wandte ein: „Herr, er
riecht bestimmt schon. Es sind
nämlich schon vier Tage vergan-
gen.“ 40 Jesus erwiderte: „Ha-
be ich dir nicht gesagt, dass
du die Herrlichkeit Gottes sehen
wirst, wenn du Glauben hast?“c

41 Da nahmen sie den Steinweg.
Jesus blickte zum Himmeld und
sagte: „Vater, ich danke dir, dass
du mich erhört hast. 42 Ich
wusste zwar, dass du mich immer
erhörst, aber ich habe das wegen
der Menschenmenge ringsum ge-
sagt, damit sie glauben, dass du
mich gesandt hast.“e 43 Nach
diesen Worten rief er laut: „L �a-
zarus, komm heraus!“f 44 Der
Mann, der gerade noch tot war,
kam heraus — Füße und Hände
umwickelt und das Gesicht mit
einem Tuch verhüllt. Jesus for-

11:33 �Wtl. „im Geist“. 11:36 �Oder
„welche Zuneigung er zu ihm hatte“.
11:38 �Oder „Gedenkgrab“.

derte die Leute auf: „Befreit ihn
davon und lasst ihn gehen.“

45 Viele Juden, die zu Ma-
ria gekommen waren und sa-
hen, was er tat, glaubten darauf-
hin an ihn.a 46 Einige von ihnen
gingen jedoch zu den Pharisä-
ern und erzählten ihnen, was
Jesus getan hatte. 47 Da riefen
die Oberpriester und die Phari-
säer den Sanhedr �in� zusammen
und sagten: „Was sollen wir nur
machen? Dieser Mann vollbringt
viele Zeichen.b 48 Wennwir ihn
so weitermachen lassen, wer-
den alle an ihn glauben, und
die Römer werden kommen und
uns sowohl unsere heilige Stät-
te� als auch unser Volk neh-
men.“ 49 Einer von ihnen —
Kaiphas,c der in diesem Jahr Ho-
her Priester war — sagte je-
doch: „Ihr begreift gar nichts
50 und habt nicht bedacht, dass
es für euch besser ist, wenn ein
einziger Mensch für das Volk
stirbt, als wenn das ganze Volk
vernichtet wird.“ 51 Das kam
jedoch nicht von ihm selbst. Er
war ja in dem Jahr Hoher Pries-
ter, und so prophezeite er, dass
Jesus für das Volk sterben
sollte, 52 aber nicht nur für
das Volk allein, sondern auch,
um die verstreuten Kinder Got-
tes zu einem Ganzen zusammen-
zuführen. 53 Von diesem Tag
an schmiedeten sie Pläne, ihn zu
töten.

54 Daraufhin zeigte sich Je-
sus nicht mehr öffentlich un-
ter den Juden, sondern ging in
die Gegend nahe der Wildnis,
in die Stadt �Ephraim,d und blieb
mit den Jüngern dort. 55 Das
jüdische Passahe stand bevor
und viele Leute vom Land gingen
nach Jerusalem hinauf, um sich
vor dem Fest rituell zu reinigen.

11:47 �Siehe Worterklärungen. 11:48
�D.h. den Tempel.
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56 Die Leute hielten nach Jesus
Ausschau, und während sie im
Tempel herumstanden, fragte ei-
ner den anderen: „Was meint
ihr? Denkt ihr, er kommt gar
nicht zum Fest?“ 57 Inzwischen
hatten die Oberpriester und die
Pharisäer angeordnet, Anzeige
zu erstatten, sobald man wusste,
wo Jesus war, damit sie ihn fest-
nehmen konnten.

12 Sechs Tage vor dem Pas-
sah kam Jesus in Beth �ani-

en an, wo L �azarusa wohnte,
den Jesus von den Toten aufer-
weckt hatte. 2 Man veranstal-
tete dort ein Abendessen für
Jesus, und Martha bediente alle,b
während L �azarus mit ihm und
den anderen zu Tisch lag. 3 Ma-
ria nahm nun etwa ein Pfund�
echtes, sehr kostbares duftendes
Nardenöl und goss es Jesus über
die Füße. Anschließend trock-
nete sie seine Füße mit ihrem
Haar ab. Der Duft des

¨
Ols erfüll-

te das ganze Haus.c 4 Der Jün-
ger Judas Isk �ariot,d der im Be-
griff war, ihn zu verraten, fragte
jedoch: 5 „Warum hat man die-
ses duftende

¨
Ol nicht für 300 De-

n �are� verkauft und das Geld den
Armen gegeben?“ 6 Das sagte
er aber nicht aus Sorge um
die Armen, sondern weil er ein
Dieb war. Er verwaltete die Kas-
se und stahl immer wieder Geld
daraus. 7 „Lass sie in Ruhe“,
wehrte Jesus ab, „damit sie die-
sen Brauch mit Blick auf den Tag
meines Begräbnisses einhalten
kann.e 8 Die Armen habt ihr ja
immer bei euch, f aber mich wer-
det ihr nicht immer haben.“g

9 Inzwischen waren eine gro-
ße Menge Juden gekommen,
die erfahren hatten, dass er
da war. Doch sie kamen nicht

12:3 �D.h. ein römisches Pfund, et-
wa 327 g. Siehe Anh. B14. 12:5 �Siehe
Anh. B14.

nur wegen Jesus, sondern auch,
um L �azarus zu sehen, den er
von den Toten auferweckt hatte.a
10 Die Oberpriester schmiede-
ten nun Pläne, auch L �azarus zu
töten, 11 weil die Juden seinet-
wegen dorthin strömten und an
Jesus glaubten.b

12 Am nächsten Tag verbrei-
tete sich unter der großen Men-
schenmenge, die zum Fest ge-
kommen war, die Nachricht, dass
Jesus auf dem Weg nach Jeru-
salem war. 13 Da nahmen sie
Palmzweige, zogen ihm entgegen
und riefen: „Wir bitten dich: Ret-
te ihn! Gesegnet ist der, der im
Namen Jehovas� kommt,c der Kö-
nig von Israel!“d 14 Jesus such-
te sich einen jungen Esel und
setzte sich darauf,e so wie es
in den Schriften steht: 15 „Hab
keine Angst, Tochter Zion. Sieh
nur! Dein König kommt, er sitzt
auf einem jungen Esel.“f 16 An-
fangs verstanden seine Jünger
das alles nicht. Doch als Je-
sus verherrlicht wurde,g erinner-
ten sie sich daran, dass all das
über ihn in den Schriften stand
und man genau das getan hatte.h

17 Die Leute, die dabei waren,
als er L �azarus aus dem Grab� he-
rausrief i und von den Toten auf-
erweckte, bezeugten immer wie-
der, was sie gesehen hatten. j
18 Auch aus diesem Grund
strömten ihm die Menschen ent-
gegen. Sie hatten alle von diesem
Zeichen gehört. 19 Die Phari-
säer sagten deshalb zueinander:
„Wie man sieht, kommen wir so
nicht weiter. Seht doch nur! Die
ganze Welt läuft ihm nach.“k

20 Unter den Festbesuchern,
die zur Anbetung gekommen wa-
ren, befanden sich auch eini-
ge Griechen. 21 Sie gingen zu

12:13 �Siehe Anh. A5. 12:17 �Oder
„Gedenkgrab“.
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Phil �ippusa aus Bethsaida in Ga-
lil �äa und baten ihn: „Herr,� wir
möchten Jesus sehen.“ 22 Phi-
l �ippus kam und sagte es Andreas,
und Andreas und Phil �ippus infor-
mierten dann Jesus.

23 Doch Jesus erwiderte:
„Für den Menschensohn ist jetzt
die Stunde gekommen, verherr-
licht zu werden.b 24 Eins steht
fest: Solange ein Weizenkorn
nicht auf den Boden fällt und
stirbt, bleibt es einfach nur ein
Korn. Wenn es aber stirbt,c dann
bringt es viel Ertrag. 25 Wer
an seinem Leben� hängt, zer-
stört es. Doch wer sein Leben�
in dieser Welt hasst,d wird es
für das ewige Leben bewahren.e
26 Wer mir dienen will, soll mir
folgen, und wo ich bin, da wird
auch mein Diener sein.f Wer mir
dient, wird vom Vater geehrt.
27 Jetzt bin ich� sehr aufge-
wühlt,g und was soll ich sa-
gen? Vater, rette mich aus die-
ser Stunde.h Aber nein, für diese
Stunde bin ich ja gekommen.
28 Vater, verherrliche deinen
Namen.“ Da kam eine Stimme i

vom Himmel: „Ich habe ihn ver-
herrlicht und werde ihn wieder
verherrlichen.“ j

29 Die Leute, die dort standen
und das hörten, sagten: „Es hat
gedonnert!“ Doch einige mein-
ten: „Ein Engel hat mit ihm ge-
redet.“ 30 Als Reaktion darauf
sagte Jesus: „Diese Stimme kam
nicht für mich, sondern für
euch. 31 Jetzt steht diese Welt
vor Gericht! Jetzt wird der Herr-
scher dieser Weltk hinausgewor-
fen! l 32 Ich aber werde, wenn
man mich von der Erde aufrich-
tet�,m Menschen aller Art zu mir
ziehen.“ 33 Damit wollte er in

12:21 �Hier ist „Herr“ einfach eine Höf-
lichkeitsanrede. 12:25 �Oder „Seele“.
12:27 �Oder „ist meine Seele“. 12:32
�D.h. an einem Pfahl hinrichtet.

Wirklichkeit andeuten, auf wel-
che Art und Weise er bald ster-
ben würde.a 34 Die Menge er-
widerte: „Wir haben aus dem
Gesetz gehört, dass der Chris-
tus für immer bleibt.b Wie kannst
du da sagen, dass der Men-
schensohn aufgerichtet� werden
muss?c Wer ist dieser Men-
schensohn?“ 35 Jesus sagte zu
ihnen: „Das Licht wird noch kur-
ze Zeit unter euch sein. Geht den
Weg, solange ihr das Licht habt,
damit euch die Finsternis nicht
überwältigt. Wer im Dunkeln un-
terwegs ist, weiß nicht, wohin er
geht.d 36 Glaubt an das Licht,
solange ihr es habt, damit ihr
Söhne des Lichts werdet.“e

Nachdem Jesus das gesagt
hatte, ging er weg und ver-
steckte sich vor ihnen. 37 Ob-
wohl er so viele Zeichen vor
ihnen vollbracht hatte, glaub-
ten sie nicht an ihn. 38 So soll-
ten sich die Worte des Prophe-
ten Jesaja erfüllen: „Jehova,�
wer hat an das geglaubt, was
er von uns gehört hat�?f Und
die Macht� Jehovas�, wem wur-
de sie enthüllt?“g 39 Jesaja er-
klärte auch, warum sie nicht
glauben konnten: 40 „Er hat ih-
re Augen blind gemacht und
ihr Herz verhärtet, damit sie
mit ihren Augen nicht sehen
und mit ihrem Herzen nicht ver-
stehen und nicht umkehren und
ich sie heile.“h 41 Jesaja sag-
te das, weil er seine Herrlich-
keit sah, und er sprach von ihm. i
42 Dennoch: Es glaubten sogar
viele Vorsteher an ihn, j aber we-
gen der Pharisäer bekannten sie
sich nicht zu ihm, um nicht aus
der Synagoge ausgeschlossen
zu werden.k 43 Denn sie lieb-

12:34 �D.h. an einemPfahl hingerichtet.
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ten die Ehre von Menschen noch
mehr als die Ehre von Gott.a

44 Doch Jesus rief aus: „Wer
an mich glaubt, glaubt nicht nur
an mich, sondern auch an den,
der mich gesandt hat.b 45 Und
wer mich sieht, sieht auch den,
der mich gesandt hat.c 46 Ich
bin als Licht in die Welt gekom-
men,d damit jeder, der an mich
glaubt, nicht länger im Dunkeln
bleibt.e 47 Doch wer meine
Worte hört und sich nicht daran
hält, über den urteile ich nicht.
Denn ich bin nicht als Richter
der Welt gekommen, sondern
als Retter der Welt.f 48 Wer
mich missachtet und meine Wor-
te nicht annimmt, hat jemanden,
der über ihn urteilt. Am letz-
ten Tag wird das Wort, das ich
gesprochen habe, ein Urteil über
ihn fällen. 49 Ich habe nämlich
nicht von mir aus geredet, son-
dern der Vater, der mich gesandt
hat, hat mir ein Gebot darü-
ber gegeben, was ich sagen und
reden soll.g 50 Und ich weiß,
dass sein Gebot ewiges Leben
bedeutet.h Deshalb:Was auch im-
mer ich sage, ich rede so, wie der
Vater es mir gesagt hat.“ i

13 Da Jesus vor dem Passah-
fest wusste, dass für ihn

die Stunde gekommen war, j die-
se Welt zu verlassen und zum Va-
ter zu gehen,k liebte er die, die
zu ihm gehörten und die in der
Welt waren und die er geliebt hat-
te, bis ans Ende. l 2 Inzwischen
war das Abendessen� im Gan-
ge, und der Teufel hatte es Ju-
das Isk �ariot, dem Sohn S �imons,
bereits ins Herz gegeben,m Je-
sus zu verraten.n 3 In dem Be-
wusstsein, dass der Vater ihm
alles in die Hand gegeben hat-
te und dass er von Gott kam
und zu Gott ging,o 4 stand Je-
sus nun vom Abendessen auf

13:2 �D.h. das Passahmahl.

und legte seine Obergewänder
ab. Dann nahm er ein Handtuch
und band es sich um die Hüfte�.a
5 Anschließend goss er Wasser
in eine Schüssel und fing an,
den Jüngern die Füße zu wa-
schen und sie mit dem umgebun-
denen Handtuch� abzutrocknen.
6 „Herr, willst du mir etwa die
Füße waschen?“, fragte S �imon
Petrus, als er an der Reihe war.
7 Jesus antwortete: „Noch ver-
stehst du nicht, was ich tue, aber
später wirst du es verstehen.“
8 „Nie im Leben wirst du mir
die Füße waschen!“, protestierte
Petrus, worauf Jesus erwider-
te: „Wenn ich dich nicht wasche,b
gehörst du nicht zu mir�.“ 9 Da
sagte S �imon Petrus: „Herr, dann
wasch mir nicht nur die Füße,
sondern auch die Hände und den
Kopf.“ 10 „Wer gebadet ist, dem
braucht man nur noch die Fü-
ße zu waschen — er ist ja schon
völlig rein“, erklärte Jesus ihm.
„Und ihr seid rein, allerdings
nicht jeder von euch.“ 11 Er
wusste nämlich,wer ihn verraten
würde.c Deshalb sagte er: „Nicht
jeder von euch ist rein.“

12 Nachdem er ihnen die Fü-
ße gewaschen, seine Oberge-
wänder angezogen und sich wie-
der zu Tisch gelegt hatte, fragte
er: „Versteht ihr, was ich da ge-
macht habe? 13 Ihr nennt mich
‚Lehrer‘ und ‚Herr‘, und das
ist auch richtig so, denn das
bin ich.d 14 Wenn ich als Herr
und Lehrer euch also die Fü-
ße gewaschen habe,e dann soll-
tet auch ihr� einander die Fü-
ße waschen.f 15 Ich habe euch
nämlich ein Vorbild gegeben, da-
mit ihr genau das tut, was ich für

13:4 �Oder „gürtete sich“. 13:5 �Oder
„mit demHandtuch, mit demer gegürtet
war“. 13:8 �Oder „hast du keinen Teil
mit mir“. 13:14 �Oder „dann seid auch
ihr verpflichtet“.
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euch getan habe.a 16 Eins steht
fest: Ein Sklave ist nicht größer
als sein Herr und ein Abgesand-
ter nicht größer als sein Auftrag-
geber. 17 Wisst ihr das, so seid
ihr glücklich, wenn ihr danach
handelt.b 18 Ich rede nicht von
euch allen — ich kenne die, die
ich ausgewählt habe. Aber das
geschah, damit sich die Schrift-
stelle erfüllt:c ‚Der mein Brot aß,
hat sich gegen mich gestellt�.‘d
19 Ich sage euch das jetzt, ehe
es passiert, damit ihr, wenn es
passiert, glaubt, dass ich es bin.e
20 Eins steht fest: Wer jemanden
aufnimmt, den ich sende, nimmt
auch mich auf, f und wer mich
aufnimmt, nimmt auch den auf,
der mich gesandt hat.“g

21 Nach diesen Worten war
Jesus im Innersten� aufgewühlt
und bezeugte: „Eins steht fest:
Einer von euch wird mich verra-
ten.“h 22 Die Jünger schauten
sich ratlos an und fragten sich,
wen er wohl meinte. i 23 Einer
der Jünger, und zwar der, den
Jesus besonders liebte, j lag dicht
neben� Jesus. 24 Also nickte
S �imon Petrus ihm zu und sagte:
„Verrat uns, wen er meint.“
25 Darauf lehnte sich der Jün-
ger zurück an die Brust von
Jesus und fragte: „Herr, wer ist
es?“k 26 Jesus antwortete: „Ich
tauche ein Stück Brot ein, und
der, dem ich es gebe, der ist es.“ l

Nachdem er also das Brot einge-
taucht hatte, nahm er es und
gab es Judas, dem Sohn von S �i-
mon Isk �ariot. 27 Sobald Judas
das Stück Brot genommen hatte,
fuhr Satan in ihn,m und Jesus
sagte: „Beeil dich mit dem, was
du tust.“ 28 Doch keiner am
Tisch wusste, warum er das sag-
te. 29 Weil Judas die Kasse ver-

13:18 �Wtl. „seine Ferse gegen mich
erhoben“. 13:21 �Wtl. „Geist“. 13:23
�Wtl. „am Busen von“.

waltete,a meinten einige, Jesus
wolle ihm sagen: „Kauf alles Nöti-
ge für das Fest“, oder er solle den
Armen etwas geben. 30 Nach-
dem er also das Stück Brot be-
kommen hatte, ging er sofort hi-
naus in die Nacht.b

31 Als er weg war, sagte Je-
sus: „Jetzt ist der Menschensohn
verherrlichtc und durch ihn auch
Gott. 32 Gott selbst wird ihn
verherrlichend und er wird ihn
sofort verherrlichen. 33 Meine
lieben Kinder, ich bin nur noch
kurze Zeit bei euch. Ihr werdet
mich suchen, und ich sage euch
nun dasselbe, was ich schon den
Juden gesagt habe: ‚Wohin ich
gehe, da könnt ihr nicht hin-
kommen.‘e 34 Ich gebe euch ein
neues Gebot: Liebt einander! So
wie ich euch geliebt habe,f
sollt auch ihr einander lieben.g
35 Daran werden alle erkennen,
dass ihr meine Jünger seid: wenn
ihr Liebe zueinander habt.“h

36 „Herr, wohin gehst du?“,
fragte S �imon Petrus, worauf Je-
sus antwortete: „Wohin ich gehe,
kannst du mir jetzt nicht folgen,
aber später wirst du nachkom-
men.“ i 37 Da wollte Petrus wis-
sen: „Warum kann ich dir nicht
schon jetzt folgen, Herr? Ich
würde mein Leben� für dich ge-
ben.“ j 38 Jesus erwiderte: „Du
würdest dein Leben� für mich
geben? Eins steht fest: Ein Hahn
wird auf keinen Fall krähen,
ehe du mich drei Mal verleug-
net hast�.“k

14 „Lasst euer Herz nicht be-
unruhigt werden. l Glaubt�

an Gott,m glaubt auch an mich.
2 Im Haus meines Vaters gibt
es viele Wohnungen. Andernfalls
hätte ich es euch gesagt. Ich ma-
che mich nämlich auf den Weg,

13:37, 38 �Oder „Seele“. 13:38 �Oder
„behauptet hast, mich nicht zu kennen“.
14:1 �Oder „ ¨Ubt Glauben aus“.
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um einen Platz für euch vorzu-
bereiten.a 3 Und wenn ich mich
auf den Weg mache und einen
Platz für euch vorbereite, dann
komme ich auch wieder und ho-
le euch zu mir nach Hause, damit
ihr dort seid, wo auch ich bin.b
4 Den Weg zu dem Ort, an den
ich gehe, kennt ihr.“

5 Thomasc fragte: „Herr, wir
wissen nicht, wohin du gehst.
Wie sollen wir da den Weg
kennen?“

6 Jesus erklärte ihm: „Ich
bin der Wegd und die Wahrheite

und das Leben.f Niemand kommt
zum Vater außer durch mich.g
7 Hättet ihr mich gekannt, dann
hättet ihr auch meinen Vater ge-
kannt. Ab jetzt kennt ihr ihn und
habt ihn gesehen.“h

8 Phil �ippus sagte zu ihm:
„Herr, zeige uns den Vater, mehr
brauchen wir nicht.“

9 Jesus erwiderte: „Jetzt bin
ich schon so lange bei euch
gewesen und du kennst mich im-
mer noch nicht, Phil �ippus? Wer
mich gesehen hat, hat auch den
Vater gesehen. i Wie kannst du
da sagen: ‚Zeige uns den Va-
ter‘? 10 Glaubst du nicht, dass
ich mit dem Vater verbunden bin
und der Vater mit mir? j Was ich
euch sage, kommt nicht von mir,k
sondern der Vater, der mit mir
verbunden bleibt, vollbringt sei-
ne Taten�. 11 Glaubt mir, dass
ich mit dem Vater verbunden bin
und der Vater mit mir. Ansons-
ten glaubt wenigstens wegen der
Taten�. l 12 Eins steht fest: Wer
an mich glaubt�, wird diesel-
ben Taten� vollbringen wie ich,
und er wird noch größere Taten
vollbringen,m denn ich gehe zum
Vater.n 13 Und worum auch im-
mer ihr in meinem Namen bittet,
das werde ich tun, damit der Va-

14:10-12 �Oder „Werke“. 14:12 �Oder
„Glauben ausübt“.

ter durch den Sohn verherrlicht
wird.a 14 Worum auch immer
ihr in meinem Namen bittet, das
werde ich tun.

15 Wenn ihr mich liebt, wer-
det ihr meine Gebote halten.b
16 Und ich werde den Vater bit-
ten und er wird euch einen an-
deren Helfer� geben, der für im-
mer bei euch sein soll:c 17 den
Geist der Wahrheit,d den die Welt
nicht bekommen kann, weil sie
ihn weder sieht noch kennt.e Ihr
kennt ihn, weil er bei euch bleibt
und in euch ist. 18 Ich werde
euch nicht verwaist� zurücklas-
sen. Ich komme zu euch.f 19 In
Kurzem wird die Welt mich nicht
mehr sehen, ihr aber werdet
mich sehen,g weil ich lebe und
ihr leben werdet. 20 An dem
Tag werdet ihr wissen, dass ich
mit meinem Vater verbunden bin
und ihr mit mir verbunden seid
und ich mit euch.h 21 Wer mei-
ne Gebote annimmt und sie hält,
der liebt mich. Und wer mich
liebt, wird von meinem Vater ge-
liebt, und ich werde ihn lieben
und mich ihm deutlich zeigen.“

22 „Herr, was ist passiert,
dass du dich uns und nicht
der Welt deutlich zeigen willst?“,
fragte Judas i (nicht Isk �ariot).

23 Jesus antwortete: „Wer
mich liebt, wird sich an meine
Worte halten, j und mein Vater
wird ihn lieben, und wir werden
zu ihm kommen und bei ihmwoh-
nen�.k 24 Wer mich nicht liebt,
der hält sich auch nicht an mei-
ne Worte. Die Worte, die ihr hört,
sind nicht von mir, sondern vom
Vater, der mich gesandt hat. l

25 Das alles sage ich euch, so-
lange ich bei euch bin. 26 Doch
der Helfer, der heilige Geist,
den der Vater in meinem Namen

14:16 �Oder „Tröster“. 14:18 �Oder
„verlassen“. 14:23 �Wtl. „Wohnung bei
ihm machen“.
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senden wird, der wird euch al-
les lehren und euch an alles er-
innern, was ich euch gesagt ha-
be.a 27 Ich lasse euch Frieden
zurück, meinen Frieden gebe ich
euch.b Ich gebe ihn euch nicht so,
wie ihn die Welt euch gibt.
Lasst euer Herz nicht beunru-
higt oder vor Angst mutlos wer-
den. 28 Ihr habt gehört, dass
ich zu euch sagte: ‚Ich gehe weg
und ich komme zu euch zurück.‘
Würdet ihr mich lieben, dann
würdet ihr euch freuen, dass ich
zum Vater gehe, denn der Vater
ist größer als ich.c 29 Ich habe
euch das jetzt gesagt, ehe es pas-
siert, damit ihr es glaubt, wenn
es passiert.d 30 Ich werde nicht
mehr viel mit euch reden, denn
der Herrscher der Welte kommt,
aber er kann mir nichts anha-
ben�.f 31 Damit die Welt jedoch
erkennt, dass ich den Vater lie-
be, befolge ich seine Anweisun-
gen genau.g Jetzt steht auf und
lasst uns weggehen.

15 Ich bin der wahre Wein-
stock und mein Vater ist

der Weinbauer. 2 Jeden Zweig
an mir, der keine Frucht bringt,
entfernt er, und jeden, der
Frucht bringt, reinigt er�, damit
er noch mehr Frucht bringt.h
3 Ihr seid durch die Worte,
die ich zu euch gesprochen ha-
be, bereits rein. i 4 Bleibt mit
mir verbunden und ich werde
mit euch verbunden bleiben. So,
wie der Zweig nicht unabhän-
gig Frucht bringen kann, son-
dern nur, wenn er am Wein-
stock bleibt, könnt auch ihr das
nur, wenn ihr mit mir verbunden
bleibt. j 5 Ich bin der Weinstock,
ihr seid die Zweige. Wer mit mir
verbunden bleibt und mit wem
ich verbunden bleibe, der bringt
viel Frucht,k denn getrennt von

14:30 �Oder „hat keine Macht über
mich“. 15:2 �Oder „stutzt er“.

mir könnt ihr gar nichts tun.
6 Wer nicht mit mir verbunden
bleibt, wird wie ein Zweig wegge-
worfen, und er vertrocknet. Sol-
che Zweige werden gesammelt,
ins Feuer geworfen und ver-
brannt. 7 Wenn ihr mit mir ver-
bunden bleibt und meine Worte
in euch bleiben, dann bittet um
alles, was ihr euch wünscht, und
es wird für euch wahr werden.a
8 Mein Vater wird dadurch ver-
herrlicht, dass ihr weiterhin viel
Frucht bringt und euch als meine
Jünger erweist.b 9 So wie mein
Vater mich geliebt hat,c so habe
ich euch geliebt. Bleibt in meiner
Liebe. 10 Wenn ihr meine Ge-
bote befolgt, werdet ihr in mei-
ner Liebe bleiben, so wie ich die
Gebote des Vaters befolgt habe
und in seiner Liebe bleibe.

11 Ich habe euch das alles
gesagt, damit ihr dieselbe Freude
habt wie ich und eure Freude voll-
kommen wird.d 12 Das ist mein
Gebot: Liebt einander, so wie ich
euch geliebt habe.e 13 Die größ-
te Liebe beweist der, der sein
Leben� für seine Freunde gibt.f
14 Ihr seid meine Freunde, wenn
ihr tut, was ich euch sage�.g
15 Ich nenne euch nicht mehr
Sklaven, denn ein Sklave weiß
nicht,was sein Herr macht. Doch
ich habe euch Freunde genannt,
weil ich euch alles mitgeteilt ha-
be, was ich von meinem Vater
gehört habe. 16 Nicht ihr habt
mich ausgewählt, sondern ich ha-
be euch ausgewählt und dazu be-
stimmt, dass ihr geht und weiter-
hin Frucht bringt und dass eure
Frucht etwas Bleibendes ist, da-
mit euch der Vater gibt, worum
auch immer ihr in meinem Na-
men bittet.h

17 Das alles sage� ich euch, da-
mit ihr einander liebt.i 18 Wenn

15:13 �Oder „Seele“. 15:14, 17 �Oder
„gebiete“.
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die Welt euch hasst, dann denkt
daran, dass sie mich schon vor
euch gehasst hat.a 19 Wärt ihr
ein Teil der Welt, dann würde die
Welt lieben, was ihr gehört. Weil
ihr aber kein Teil der Welt seid,b
sondern ich euch aus der Welt
herausgesucht habe, deswegen
hasst euch die Welt.c 20 Denkt
an das, was ich euch gesagt
habe: Ein Sklave ist nicht grö-
ßer als sein Herr. Wenn sie
mich verfolgt haben, werden sie
auch euch verfolgen.d Wenn sie
sich an meine Worte gehalten
haben, werden sie sich auch
an eure halten. 21 All das wer-
den sie euch jedoch wegen mei-
nes Namens antun, weil sie den,
der mich gesandt hat, nicht ken-
nen.e 22 Wenn ich nicht gekom-
men wäre und zu ihnen geredet
hätte, dann wären sie ohne Sün-
de�, f aber jetzt haben sie keine
Entschuldigung für ihre Sünde.g
23 Wer mich hasst, der hasst
auch meinen Vater.h 24 Hätte
ich unter ihnen nicht Taten�
vollbracht, die niemand sonst
getan hat, dann wären sie ohne
Sünde, i aber jetzt haben sie mich
sowohl gesehen als auch ge-
hasst und ebenso meinen Vater.
25 Doch das ist so gekommen,
damit sich die Worte erfüllen, die
in ihrem Gesetz stehen: ‚Sie ha-
ben mich ohne Ursache gehasst.‘ j
26 Wenn der Helfer kommt, den
ich euch vom Vater aus sen-
den werde — der Geist der Wahr-
heit,k der vom Vater kommt —,
dann wird er mein Zeuge sein. l
27 Und auch ihr sollt als Zeugen
auftreten,m weil ihr von Anfang
an bei mir wart.

16 Ich habe euch das gesagt,
damit ihr nicht ins Stol-

pern kommt. 2 Man wird euch
aus der Synagoge ausschließen.n

15:22 �Oder „würde sie keine Schuld
treffen“. 15:24 �Oder „Werke“.

Ja die Zeit� kommt, wo jeder, der
euch tötet,a denken wird, er hät-
te einen heiligen Dienst für
Gott getan. 3 Das werden sie
aber tun, weil sie weder den Va-
ter noch mich kennengelernt ha-
ben.b 4 Ich habe euch das alles
jedenfalls gesagt, damit ihr euch
daran erinnert, wenn die Zeit da-
für kommt.c

Anfangs habe ich noch nicht
mit euch darüber geredet, weil
ich ja bei euch war. 5 Jetzt
aber gehe ich zu dem, der mich
gesandt hat,d und dennoch fragt
mich keiner von euch: ‚Wohin
gehst du?‘ 6 Weil ich euch das
alles gesagt habe, ist euer Herz
voller Kummer.e 7 Doch ich sa-
ge euch die Wahrheit: Es ist
gut für euch, dass ich wegge-
he. Denn wenn ich nicht wegge-
he,wird der Helferf nicht zu euch
kommen. Wenn ich jedoch ge-
he, sende ich ihn euch. 8 Und
wenn er kommt, wird er der
Welt überzeugende Beweise zum
Thema Sünde, Gerechtigkeit und
Rechtsprechung liefern. 9 Zu-
nächst Sünde:g weil man nicht
an mich glaubt�.h 10 Dann Ge-
rechtigkeit: weil ich zum Vater
gehe und ihr mich nicht mehr se-
hen werdet. 11 Dann Recht-
sprechung: weil über den Herr-
scher dieser Welt das Urteil
gesprochen worden ist. i

12 Ich hätte euch noch eine
Menge zu sagen, aber es wäre
jetzt zu viel für euch. 13 Wenn
er�, der Geist der Wahrheit,
kommt, j wird er euch in die gan-
ze Wahrheit hineinführen, denn
er wird nicht von sich aus

16:2 �Wtl. „Stunde“. 16:9 �Oder „Glau-
ben ausübt“. 16:13 � In Vers 13 und 14
bezieht sich „er“ auf den „Helfer“ aus
Vers 7. Jesus gebrauchte das Wort „Hel-
fer“, das im Griechischen männlichen
Geschlechts ist, um den heiligen Geist
(eine unpersönliche Kraft), der im Grie-
chischensächlich ist, zu personifizieren.
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reden, sondern das sagen, was er
hört, und er wird euch verkün-
den, was noch kommt.a 14 Er
wird mich verherrlichen,b weil
er etwas von dem bekommt, was
mir gehört, und an euch wei-
tergibt�.c 15 Alles, was der Va-
ter hat, gehört mir.d Deshalb ha-
be ich gesagt: Er bekommt etwas
von mir und gibt es an euch wei-
ter. 16 Nur noch kurze Zeit und
ihr werdet mich nicht mehr se-
hen,e und wieder nach einer kur-
zen Zeit werdet ihr mich sehen.“

17 Einige seiner Jünger sag-
ten zueinander: „Was meint er
mit: ‚Nur noch kurze Zeit und
ihr werdet mich nicht sehen, und
wieder nach einer kurzen Zeit
werdet ihr mich sehen‘, und was
soll das heißen: ‚Weil ich zum Va-
ter gehe‘?“ 18 Sie sagten also:
„Was meint er eigentlich mit ‚kur-
zer Zeit‘? Wir wissen nicht, wo-
von er redet.“ 19 Jesus wuss-
te, dass sie ihn befragen
wollten, und kam ihnen zuvor:
„Macht ihr euch diese Gedanken,
weil ich gesagt habe: ‚Nur
noch kurze Zeit und ihr wer-
det mich nicht sehen, und wie-
der nach einer kurzen Zeit wer-
det ihr mich sehen‘? 20 Eins
steht fest: Ihr werdet weinen
und laut trauern, doch die
Welt wird sich freuen. Ihr werdet
Kummer haben, aber euer Kum-
mer wird in Freude verwandelt
werden.f 21 Eine Hochschwan-
gere hat Kummer, wenn die Zeit
der Geburt� gekommen ist, aber
sobald das Kind da ist, denkt
sie nicht mehr an diese schwe-
re Zeit�, vor lauter Freude, dass
ein Mensch zur Welt gekommen
ist. 22 So auch bei euch: Jetzt
habt ihr Kummer, aber ich wer-
de euch wiedersehen, und eu-
er Herz wird sich freueng und

16:14 �Oder „es euch verkündet“. 16:21
�Wtl. „ihre Stunde“. �Oder „Drangsal“.

niemand wird euch eure Freu-
de wegnehmen. 23 An dem Tag
werdet ihr mir gar keine Fra-
ge mehr stellen. Eins steht fest:
Wenn ihr den Vater um irgend-
etwas bittet,a wird er es euch in
meinem Namen geben.b 24 Bis
jetzt habt ihr noch um gar nichts
in meinem Namen gebeten. Bit-
tet und ihr werdet es bekom-
men, damit eure Freude vollkom-
men wird.

25 Ich habe bei alldem in Ver-
gleichen mit euch geredet. Aber
es kommt die Zeit�, da werde
ich nicht mehr inVergleichen mit
euch reden, sondern ich werde
euch klar und deutlich vomVater
erzählen. 26 An dem Tag wer-
det ihr in meinem Namen Bitten
an den Vater richten. Damit will
ich aber nicht sagen, dass ich
für euch bitten werde. 27 Denn
der Vater selbst hat euch lieb�,
weil ihr mich lieb gehabtc und ge-
glaubt habt, dass ich als Reprä-
sentant Gottes gekommen bin.d
28 Ich bin als Repräsentant des
Vaters erschienen und in dieWelt
gekommen, und jetzt verlasse ich
die Welt und gehe zum Vater.“e

29 Seine Jünger sagten: „Sieh
mal, jetzt redest du klar und
deutlich und nicht in Verglei-
chen. 30 Jetzt wissen wir, dass
du alles weißt und man dich
nichts zu fragen braucht. Des-
wegen glauben wir, dass du von
Gott gekommen bist.“ 31 Je-
sus erwiderte: „Jetzt glaubt
ihr? 32 Die Zeit kommt — ja sie
ist schon da —, wo ihr alle aus-
einanderlaufen werdet, jeder zu
sich nach Hause, und ihr wer-
det mich im Stich lassen.f Aber
ich bin nicht allein, weil der
Vater bei mir ist.g 33 Ich habe
euch das alles gesagt, damit ihr
durch mich Frieden habt.h In der

16:25 �Wtl. „Stunde“. 16:27 �Oder „hat
Zuneigung zu euch“.

KAP. 16
a Apg 11:28

Apg 21:10, 11
1Ti 4:1

b 1Jo 4:2

c Joh 15:26
1Jo 2:27

d Joh 17:10

e Joh 7:33
Joh 14:19

f Mat 28:8
Luk 24:39-41
Joh 20:19, 20

g Luk 24:51, 52
��������������������

2. Spalte
a Php 4:6

b Joh 14:13
Joh 15:16
1Jo 5:14

c Joh 14:21

d Joh 17:7, 8

e Joh 13:3
Heb 9:24

f Sach 13:7
Mat 26:31
Mar 14:27

g Joh 8:29

h Joh 14:27
Eph 2:14

JOHANNES 16:14-33 1600



Welt werdet ihr schwere Zeiten�
durchmachen, aber fasst Mut!
Ich habe die Welt besiegt.“a

17 All das sagte Jesus, schau-
te zum Himmel und betete:

„Vater, die Stunde ist gekommen.
Verherrliche deinen Sohn, da-
mit dein Sohn dich verherrlicht.b
2 Du hast ihm ja Macht über al-
le Menschen� gegeben,c sodass
er allen, die du ihm gegeben
hast,d ewiges Leben geben kann.e
3 Das bedeutet ewiges Leben:f
dich, den allein wahren Gott,
kennenzulernen�g und auch den,
den du gesandt hast, Jesus
Christus.h 4 Ich habe dich auf
der Erde verherrlichti und den
Auftrag�, den du mir gegeben
hast, erfüllt. j 5 Deshalb, Vater,
verherrliche mich an deiner Sei-
te mit der Herrlichkeit, die
ich neben dir hatte, bevor es die
Welt gab.k

6 Ich habe den Menschen, die
du mir aus der Welt gegeben
hast, deinen Namen offenbart�. l
Sie gehörten dir und du hast sie
mir gegeben und sie haben sich
an dein Wort gehalten�. 7 Jetzt
wissen sie, dass alles, was du
mir gegeben hast, von dir kommt,
8 weil ich das an sie weitergege-
ben habe, was du mir gesagt
hast.m Sie haben deine Worte
angenommen und wissen jetzt si-
cher, dass ich als dein Repräsen-
tant gekommen bin,n und sie sind
zu der

¨
Uberzeugung gelangt,

dass du mich gesandt hast.o
9 Für sie bitte ich. Ich bitte nicht
für die Welt, sondern für die, die
du mir gegeben hast, weil sie dir
gehören. 10 Alles, was mir ge-
hört, gehört dir, und was dir ge-

16:33 �Oder „Drangsal“. 17:2 �Wtl.
„alles Fleisch“. 17:3 �Oder „über
dich . . . immer weiter Erkenntnis aufzu-
nehmen“. 17:4 �Wtl. „Werk“. 17:6
�Oder „bekannt gemacht“. �Oder „dei-
nemWort gehorcht“.

hört, gehört mir,a und ich bin un-
ter ihnen verherrlicht worden.

11 Ich bin nicht länger in der
Welt, doch sie sind in der Welt,b
und ich komme zu dir. Heiliger
Vater, wache über siec wegen dei-
nes Namens, den du mir gegeben
hast, damit sie eins� sind, so wie
wir eins� sind.d 12 Als ich bei
ihnen war, habe ich wegen dei-
nes Namens, den du mir gege-
ben hast, über sie gewacht.e Ich
habe sie beschützt und kein Ein-
ziger von ihnen ist verloren ge-
gangen�f außer dem Sohn der
Vernichtung,g damit sich das er-
füllt, was in den Schriften steht.h
13 Jetzt aber komme ich zu dir
und sage das alles, solange ich
noch in der Welt bin, damit mei-
ne Freude in ihnen vollkommen
wird. i 14 Ich habe dein Wort an
sie weitergegeben, doch die Welt
hat sie gehasst, weil sie kein
Teil der Welt sind, j so wie ich
kein Teil der Welt bin.

15 Ich bitte dich nicht, sie
aus der Welt herauszunehmen,
sondernwegen des Teufels� über
sie zu wachen.k 16 Sie sind kein
Teil der Welt, l so wie ich kein Teil
der Welt bin.m 17 Heilige sie�
durch die Wahrheit.n Dein Wort
ist Wahrheit.o 18 So wie du
mich in die Welt gesandt hast,
habe auch ich sie in die Welt ge-
sandt.p 19 Und ich heilige mich
für sie, damit auch sie durch die
Wahrheit geheiligt werden.

20 Ich bitte nicht nur für sie,
sondern auch für alle, die durch
ihre Worte an mich glauben,
21 damit sie alle eins sindq — so
wie du, Vater, mit mir verbun-
den bist und ich mit dir, r so sol-
len auch sie mit uns verbunden
sein, damit die Welt glaubt, dass

17:11 �Oder „in Einheit“. 17:12 �Oder
„vernichtet worden“. 17:15 �Wtl. „des
Bösen“. 17:17 �Oder „Halte sie abge-
sondert“.
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du mich gesandt hast. 22 Ich
habe ihnen die Herrlichkeit ge-
geben, die du mir gegeben hast,
damit sie eins sind, genauso wie
wir eins sind.a 23 Ich bin ver-
bunden mit ihnen und du mit mir,
damit sie vollkommen eins� wer-
den. Daran wird die Welt erken-
nen, dass du mich gesandt und
sie so geliebt hast wie mich.
24 Vater, ich möchte, dass die,
die du mir gegeben hast, dort bei
mir sind, wo ich bin.b Sie sollen
meine Herrlichkeit sehen, die du
mir gegeben hast, weil du mich
schon vor der Grundlegung der
Welt geliebt hast.c 25 Gerech-
ter Vater, die Welt hat dich tat-
sächlich nicht kennengelernt,d
aber ich kenne dich,e und sie
haben erkannt, dass du mich ge-
sandt hast. 26 Ich habe ihnen
deinen Namen bekannt gemacht
und werde ihn bekannt machen,f
damit sie die Liebe, mit der
du mich geliebt hast, in sich
haben und ich mit ihnen verbun-
den bin.“g

18 Nach diesenWorten durch-
querte Jesus mit seinen

Jüngern das K �idrontal�.h Auf der
anderen Seite befand sich ein
Garten, in den er und seine
Jünger hineingingen. i 2 Auch
sein Verräter Judas kannte die-
se Stelle, denn Jesus war mit sei-
nen Jüngern oft dort zusammen-
gekommen. 3 Judas nahm also
einen Trupp Soldaten und Beam-
te mit, die von den Oberpriestern
und Pharisäern zur Verfügung
gestellt wurden, und ging mit Fa-
ckeln, Lampen und Waffen dort-
hin.j 4 Jesus, der wusste, was
alles auf ihn zukam, trat nun vor
und fragte sie: „Wen sucht ihr?“
5 „Jesus, den Nazar �ener“,k ant-
worteten sie, worauf er sagte:

17:23 �Oder „völlig vereint“. 18:1
�Oder „den Winterwildbach Kidron“.

„Ich bin es.“ Bei ihnen stand auch
sein Verräter Judas.a

6 Als Jesus zu ihnen sagte:
„Ich bin es“, wichen sie zurück
und fielen zu Boden.b 7 Da
fragte er sie noch einmal: „Wen
sucht ihr?“ „Jesus, den Nazar �e-
ner“, kam als Antwort. 8 Jesus
erwiderte: „Ich habe euch doch
gesagt, dass ich es bin. Wenn ihr
also mich sucht, dann lasst
die anderen hier gehen.“ 9 Da-
durch sollten sich seine Worte
erfüllen: „Von denen, die du mir
gegeben hast, habe ich keinen
Einzigen verloren.“c

10 S �imon Petrus hatte ein
Schwert dabei. Er zog es und
schlug dem Sklaven des Hohen
Priesters das rechte Ohr ab.d Der
Name des Sklaven war M �alchus.
11 Jesus sagte zu Petrus: „Steck
das Schwert in seine Scheide!e
Soll ich nicht den Becher trinken,
den der Vater mir gegeben hat?“f

12 Jesus wurde nun von den
Soldaten, dem Militärbefehlsha-
ber und den Beamten der Juden
festgenommen und gefesselt.
13 Sie brachten ihn zuerst zu
�Annas, denn er war der Schwie-
gervater von Kaiphas,g der in die-
sem Jahr Hoher Priester war.h
14 Kaiphas war es, der den Ju-
den geraten hatte, es sei besser
für sie, wenn ein einziger Mensch
für das Volk stirbt. i

15 S �imon Petrus und noch
ein anderer Jünger folgten Je-
sus. j Da dieser Jünger dem Ho-
hen Priester bekannt war, konn-
te er mit Jesus in den Hof des
Hohen Priesters hineingehen.
16 Petrus dagegen blieb drau-
ßen an der Tür� stehen. Also
ging der andere Jünger, den der
Hohe Priester kannte, hinaus, re-
dete mit der Türwächterin und
nahm Petrus mit hinein. 17 Das
Dienstmädchen, das die Tür be-

18:16 �Oder „Eingang“.
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wachte, fragte Petrus: „Bist
du nicht auch ein Jünger dieses
Mannes?“ „Nein, bin ich nicht“,
sagte er.a 18 Die Sklaven und
die Beamten standen um ein Koh-
lenfeuer herum, das sie wegen
der Kälte angezündet hatten. Al-
le wärmten sich daran, auch Pe-
trus, der mit dabeistand.

19 Der Oberpriester befragte
Jesus nun über seine Jünger und
über seine Lehre. 20 Jesus ant-
wortete ihm: „Ich habe öffentlich
zur Welt geredet. Ich habe immer
in einer Synagoge und im Tempel
gelehrt,b wo sich alle Juden ver-
sammeln, und nie habe ich etwas
im Geheimen gesagt. 21 Wa-
rum fragst du mich? Frag die, die
mir zugehört haben. Sie wissen,
was ich gesagt habe.“ 22 Kaum
hatte er das ausgesprochen,
schlug einer der dabeistehenden
Beamten Jesus ins Gesichtc und
fuhr ihn an: „Antwortet man
so dem Oberpriester?“ 23 Je-
sus erwiderte: „Wenn ich etwas
Falsches gesagt habe, dann be-
zeuge� das Unrecht, doch wenn
ich recht habe, warum schlägst
du mich dann?“ 24 Daraufhin
ließ ihn �Annas gefesselt zum Ho-
hen Priester Kaiphas bringen.d

25 S �imon Petrus stand dort
und wärmte sich. „Bist du nicht
auch ein Jünger von ihm?“, frag-
te man ihn. „Nein, bin ich nicht“,
stritt er ab.e 26 Ein Sklave des
Hohen Priesters und Verwand-
ter des Mannes, dem Petrus das
Ohr abgeschlagen hatte, f meinte:
„Hab ich dich nicht dort im Gar-
ten bei ihm gesehen?“ 27 Doch
Petrus stritt es wieder ab und im
selben Moment krähte ein Hahn.g

28 Frühmorgens brachte man
Jesus von Kaiphas zum Prätori-
um�.h Die Juden selbst betra-

18:23 �Oder „lege Zeugnis ab über“.
18:28 �D.h. zur Residenz des Statthal-
ters.

ten das Prätorium jedoch nicht.
Sie wollten sich nämlich nicht
verunreinigen,a damit sie das
Passah essen konnten. 29 Also
kam Pil �atus zu ihnen heraus und
fragte: „Welche Anklage erhebt
ihr gegen diesen Mann?“ 30 Sie
antworteten: „Wenn er kein Ver-
brecher� wäre, hätten wir ihn dir
nicht übergeben.“ 31 Da sagte
Pil �atus: „Dann nehmt ihn und
sprecht nach eurem Gesetz ein
Urteil über ihn“,b worauf die Ju-
den erwiderten: „Wir dürfen
niemanden hinrichten.“c 32 So
sollte sich das erfüllen, was Je-
sus angedeutet hatte, als er über
seine Todesart sprach.d

33 Da ging Pil �atus wieder
ins Prätorium hinein, rief Jesus
und fragte ihn: „Bist du der Kö-
nig der Juden?“e 34 Jesus ant-
wortete: „Fragst du das von
dir aus oder haben dir andere
von mir erzählt?“ 35 Pil �atus er-
widerte: „Bin ich etwa ein Jude?
Dein eigenes Volk und die Ober-
priester haben dich mir ausge-
liefert. Was hast du getan?“
36 Jesus antwortete:f „Mein Kö-
nigreich ist kein Teil dieser
Welt.g Wäre mein Königreich
ein Teil dieser Welt, dann hät-
ten meine Diener gekämpft, da-
mit ich den Juden nicht ausge-
liefert werde.h Nun aber ist
mein Königreich nicht von hier.“
37 Da fragte ihn Pil �atus: „Bist du
nun also ein König?“, worauf Je-
sus antwortete: „Du sagst selbst,
dass ich ein König bin. i Dazu wur-
de ich geboren und dazu kam ich
in die Welt: um die Wahrheit zu
bezeugen. j Jeder, der auf der Sei-
te der Wahrheit ist, hört auf mei-
ne Stimme.“ 38 Pil �atus sagte zu
ihm: „Was ist Wahrheit?“

Danach ging er wieder zu
den Juden hinaus und teilte ih-
nen mit: „Ich finde keine

18:30 �Oder „ ¨Ubeltäter“.
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Schuld an ihm.a 39 Außerdem
habt ihr doch den Brauch, dass
ich am Passah jemanden frei-
lasse.b Wollt ihr also, dass ich
den König der Juden freilasse?“
40 Da schrien sie wie schon zu-
vor: „Nicht ihn, sondern B �arab-
bas!“ B �arabbas war ein Räuber.c

19 Pil �atus ließ Jesus dann
abführen und auspeit-

schen�.d 2 Die Soldaten floch-
ten eine Dornenkrone, setzten
sie ihm auf den Kopf und zogen
ihm ein purpurrotes langes Ge-
wand an.e 3 Immer wieder tra-
ten sie vor ihn und sagten:
„Sei gegrüßt, du König der Ju-
den!“�, und schlugen ihm ins Ge-
sicht.f 4 Pil �atus ging nun wie-
der hinaus und sagte: „Seht! Ich
bringe ihn zu euch hinaus, da-
mit ihr wisst, dass ich keine
Schuld an ihm finde.“g 5 Als
Jesus mit der Dornenkrone und
dem purpurroten langen Gewand
herauskam, sagte Pil �atus: „Seht!
Der Mensch!“ 6 Doch als ihn
die Oberpriester und die Beam-
ten sahen, schrien sie: „An den
Pfahl mit ihm! An den Pfahl mit
ihm!“�h Da sagte Pil �atus: „Nehmt
ihn und richtet ihn selbst hin�.
Ich finde keine Schuld an ihm.“ i

7 Die Juden erwiderten: „Wir ha-
ben ein Gesetz, und nach diesem
Gesetz muss er sterben, j denn er
hat sich selbst zum Sohn Gottes
gemacht.“k

8 Als Pil �atus das hörte, bekam
er noch mehr Angst. 9 Er ging
wieder ins Prätorium� und frag-
te Jesus: „Woher kommst du?“
Doch Jesus schwieg. l 10 Pil �a-
tus sagte: „Weigerst du dich et-
wa, mit mir zu reden? Weißt

19:1 �Wtl. „geißeln“. 19:3 �Oder „Es le-
be der König der Juden!“. 19:6 �Oder
„Richte ihn am Pfahl hin! Richte ihn am
Pfahl hin!“ �Oder„richtet ihn selbst am
Pfahl hin“. 19:9 �D.h. in die Residenz
des Statthalters.

du nicht, dass ich die Macht da-
zu habe, dich freizulassen oder
dich hinzurichten�?“ 11 Jesus
antwortete: „Du hättest gar kei-
ne Macht über mich, wenn sie dir
nicht von oben gewährt worden
wäre. Deshalb hat der, der mich
dir ausgeliefert hat, größere
Schuld�.“

12 Aus diesem Grund bemüh-
te sich Pil �atus weiter, ihn freizu-
lassen, aber die Juden schrien:
„Wenn du diesen Mann freilässt,
bist du kein Freund Cäsars. Je-
der, der sich selbst zum König
macht, stellt sich� gegen Cäsar.“a

13 Auf diese Worte hin brach-
te Pil �atus Jesus heraus und setz-
te sich auf einen Richterstuhl
auf dem Platz, den man „Das
Steinpflaster“ nannte (auf He-
bräisch aber G �abbatha). 14 Es
war um die 6. Stunde� am Vorbe-
reitungstagb des Passahs, als Pi-
l �atus zu den Juden sagte: „Seht!
Euer König!“ 15 Sie aber schri-
en: „Weg mit ihm! Weg mit ihm!
An den Pfahl mit ihm!�“ Da frag-
te Pil �atus: „Euren König soll ich
hinrichten?“, worauf die Ober-
priester antworteten: „Wir ha-
ben keinen König außer Cäsar.“
16 Er überließ ihnen Jesus dann
zur Hinrichtung am Pfahl.c

Daraufhin führte man Jesus
ab. 17 Er trug den Marterpfahl�
selbst, als er zur sogenannten
Schädelstätte (hebräisch G �olgo-
tha)d hinausging.e 18 Dort na-
gelte man ihn an den Pfahlf und
mit ihm noch zwei andere Män-
ner— auf jeder Seite einen, Jesus
in der Mitte.g 19 Pil �atus schrieb
außerdem einen Titel auf ein
Schild und brachte es am Marter-
pfahl� an. Darauf stand: „Jesus,
der Nazar �ener, der König der Ju-

19:10 �Oder „am Pfahl hinzurichten“.
19:11 �Wtl. „Sünde“. 19:12 �Oder „re-
det“. 19:14 �D.h. gegen Mittag. 19:15
�Oder„Richte ihn amPfahl hin!“. 19:17,
19 �SieheWorterklärungen.
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den“.a 20 Viele Juden lasen das,
weil die Stelle, wo Jesus an den
Pfahl genagelt wurde, in der Nä-
he der Stadt lag und der Titel auf
Hebräisch, Lateinisch und Grie-
chisch geschrieben war. 21 Die
jüdischen Oberpriester sagten je-
doch zu Pil �atus: „Schreib nicht:
‚Der König der Juden‘, sondern
dass er behauptet hat: ‚Ich bin
König der Juden.‘“ 22 Pil �atus
erwiderte: „Was ich geschrieben
habe, habe ich geschrieben.“

23 Nachdem die Soldaten Je-
sus an den Pfahl genagelt hatten,
nahmen sie seine Obergewän-
der� und teilten sie in vier Stü-
cke, für jeden Soldaten eins.
Auch das Untergewand nah-
men sie an sich. Doch da es kei-
ne Naht hatte, sondern von
oben bis unten durchgewebt war,
24 beschlossen sie: „Wir wol-
len es nicht zerreißen, son-
dern durch das Los entscheiden,
wer es bekommt.“b Dadurch soll-
te sich die Schriftstelle erfüllen:
„Sie verteilten meine Gewänder
unter sich und verlosten meine
Kleidung.“c Die Soldaten mach-
ten das tatsächlich.

25 Beim Marterpfahl� stan-
den die Mutterd von Jesus und
ihre Schwester sowie Maria, die
Frau von Kl �opas, und Maria
Magdal �ene.e 26 Als Jesus sei-
ne Mutter und den Jünger, den
er besonders liebte,f dort stehen
sah, sagte er zu seiner Mutter:
„Frau,� das ist jetzt dein Sohn!“
27 Und zu dem Jünger sagte er:
„Das ist jetzt deine Mutter!“ Der
Jünger nahm sie mit zu sich nach
Hause und sie wohnte von da an
bei ihm.

28 Jesus wusste, dass jetzt al-
les vollbracht war, und sagte

19:23 �Oder „Oberbekleidung“. 19:25,
29 �Siehe Worterklärungen. 19:26
�Die Anrede „Frau“ ist nicht respektlos
gemeint.

schließlich: „Ich habe Durst“, da-
mit sich erfüllte, was in den
Schriften steht.a 29 In der Nähe
stand ein Krug voll saurem Wein.
Man tränkte einen Schwamm
damit, steckte ihn an einen
Ysopstängel� und hielt ihn an sei-
ne Lippen.b 30 Nachdem Jesus
den sauren Wein erhalten hat-
te, sagte er: „Es ist vollbracht!“c

Er ließ den Kopf sinken und
starb�.d

31 Die Juden baten nun Pil �a-
tus, den Männern die Beine zu
brechen und die Leichname ab-
zunehmen. Es war nämlich Vor-
bereitungstage und die Körper
sollten nicht am Sabbat (es
war ein großer Sabbat)f an den
Marterpfählen bleiben.g 32 Al-
so kamen die Soldaten und bra-
chen dem ersten Mann die
Beine und dann auch dem an-
deren, der neben ihm am Pfahl
hing. 33 Als sie aber zu Jesus
kamen und sahen, dass er schon
tot war, brachen sie ihm die
Beine nicht. 34 Ein Soldat stieß
ihm jedoch mit einem Speer in
die Seiteh und es floss sofort Blut
und Wasser heraus. 35 Diese
Zeugenaussage stammt von dem,
der das gesehen hat, und sei-
ne Aussage ist wahr. Er weiß,
dass er die Wahrheit redet, und
sagt das, damit auch ihr glau-
ben könnt. i 36 Das alles ge-
schah, damit sich die Schriftstel-
le erfüllte: „Kein Knochen wird
ihm gebrochen�.“ j 37 Und noch
eine andere Schriftstelle lautet:
„Sie werden den anschauen, den
sie durchstochen haben.“k

38 Joseph von Arimath �ia, der
ein Jünger Jesu war — aus Angst
vor den Juden aber nur ein heim-
licher Jünger —, l bat nun Pil �atus,
den Leichnam von Jesus abneh-
men zu dürfen. Pil �atus gab ihm

19:30 �Wtl. „gab den Geist auf“. 19:36
�Oder „zermalmt“.
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die Erlaubnis und so kam er und
holte den Leichnam.a 39 Auch
Nikod �emus,b der Mann, der Jesus
am Anfang einmal bei Nacht auf-
gesucht hatte, kam und brachte
eine Mischung� aus Myrrhe und
�Aloe — ungefähr 100 Pfund�.c
40 Da nahmen sie den Leich-
nam von Jesus und wickelten ihn
zusammen mit den aromatischen
Substanzen in Leinentücher,d wie
es bei den Juden Bestattungs-
brauch ist. 41 In der Nähe des
Hinrichtungsortes� befand sich
ein Garten mit einem neuen
Grab�,e in das noch nie jemand
gelegt worden war. 42 Da es der
Vorbereitungstag der Juden warf

und das Grab nicht weit weg lag,
legte man Jesus dort hinein.

20 Am ersten Tag der Wo-
che kam Maria Magdal �ene

frühmorgens, als es noch dunkel
war, zum Grab�g und sah, dass
der Stein vom Grab� entfernt
wordenwar.h 2 Da rannte sie zu
S �imon Petrus und dem anderen
Jünger, den Jesus sehr liebte�, i
und sagte zu ihnen: „Sie haben
den Herrn aus dem Grab wegge-
nommen, j und wir wissen nicht,
wo sie ihn hingelegt haben.“

3 Also machten sich Petrus
und der andere Jünger auf den
Weg zum Grab. 4 Die beiden
rannten zusammen los, doch der
andere Jünger war schneller als
Petrus und erreichte das Grab
zuerst. 5 Er beugte sich vor
und sah die Leinentücher dalie-
gen,k ging aber nicht hinein.
6 Dann kam auch S �imon Pe-
trus nach. Er betrat das Grab
und sah die Leinentücher eben-
falls daliegen. 7 Das Tuch, das

19:39 �Evtl. auch „Rolle“. �D.h. römi-
sche Pfund. Siehe Anh. B14. 19:41
�Oder „des Ortes, wo man ihn am Pfahl
hingerichtet hatte“. 19:41; 20:1 �Oder
„Gedenkgrab“. 20:2 �Oder „zu dem Je-
sus Zuneigung hatte“.

Jesus um den Kopf gehabt hatte,
lag nicht bei den Stoffstreifen,
sondern zusammengerollt an ei-
ner anderen Stelle. 8 Jetzt ging
auch der andere Jünger, der zu-
erst beim Grab war, hinein, sah
es und glaubte. 9 Sie hatten
nämlich noch nicht die Schrift-
stelle verstanden, wonach Jesus
von den Toten auferstehen muss-
te.a 10 Deshalb gingen die Jün-
ger wieder nach Hause.

11 Maria blieb jedoch draußen
vor dem Grab stehen und wein-
te. Unter Tränen beugte sie
sich vor, um ins Grab zu schauen.
12 Sie sah zwei weiß gekleidete
Engelb dort sitzen, wo der Leich-
nam von Jesus gelegen hatte —
einen am Kopfende und einen
am Fußende. 13 „Warum weinst
du, Frau�?“, fragten sie, worauf
sie antwortete: „Sie haben mei-
nen Herrn weggenommen, und
ich weiß nicht, wo sie ihn hin-
gelegt haben.“ 14 Nachdem sie
das gesagt hatte, drehte sie sich
um und sah Jesus dastehen, er-
kannte ihn aber nicht.c 15 Je-
sus fragte sie: „Warum weinst
du, Frau�? Wen suchst du?“ In
der Annahme, es sei der Gärtner,
erwiderte sie: „Herr,� wenn du
den Leichnam weggetragen hast,
dann sag mir, wo du ihn hingelegt
hast, und ich hol ihn.“ 16 „Ma-
ria!“, sagte Jesus. Sie drehte
sich um und rief auf Hebräisch:
„Rabb �uni! “ (was „Lehrer!“ bedeu-
tet). 17 „Hör auf, dich an mich
zu klammern“, sagte Jesus. „Ich
bin ja noch nicht zum Vater
aufgefahren. Aber geh zu mei-
nen Brüdernd und richte ihnen
aus: ‚Ich fahre auf zu meinem Va-
tere und eurem Vater und zu
meinem Gottf und eurem Gott.‘“
18 Maria Magdal �ene kam also zu

20:13, 15 �Die Anrede „Frau“ ist nicht
respektlos gemeint. 20:15 �Hier ist
„Herr“ einfach eine Höflichkeitsanrede.
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den Jüngern und überbrachte ih-
nen die Nachricht: „Ich hab den
Herrn gesehen!“ Und sie erzählte
ihnen,was er zu ihr gesagt hatte.a

19 An diesem ersten Tag der
Woche war es inzwischen spät
geworden und die Jünger hat-
ten aus Angst vor den Juden
die Türen verschlossen. Da kam
Jesus, stellte sich in ihre Mitte
und sagte: „Friede sei mit euch!“b

20 Dann zeigte er ihnen seine
Hände und seine Seite,c und die
Jünger freuten sich sehr, den
Herrn zu sehen.d 21 „Friede sei
mit euch!“,e sagte Jesus noch ein-
mal. „So wie der Vater mich ge-
sandt hat,f sende ich jetzt euch.“g

22 Danach hauchte er sie an und
sagte: „Empfangt heiligen Geist.h
23 Wenn ihr die Sünden von
irgendjemandem vergebt, dann
sind sie vergeben, und wenn
ihr sie nicht vergebt, dann blei-
ben sie.“

24 Thomas, i einer von den
Zwölf, der „Zwilling“ genannt
wurde, war allerdings nicht bei
ihnen, als Jesus kam. 25 Die
anderen Jünger erzählten ihm:
„Wir haben den Herrn gesehen!“,
doch er sagte: „Das glaube ich
erst, wenn ich die Spuren der Nä-
gel an seinen Händen sehe und
meine Finger in die Wunde lege
und ihm mit meiner Hand an die
Seite fasse.“ j

26 Acht Tage später waren
seine Jünger wieder in einem
Haus und diesmal war Thomas
dabei. Obwohl die Türen ver-
schlossen waren, kam Jesus und
stellte sich in ihre Mitte. „Frie-
de sei mit euch!“,k sagte er.
27 Gleich danach forderte er
Thomas auf: „Leg deinen Finger
hierher und sieh dir meine Hän-
de an, und fass mir mit deiner
Hand an die Seite, und hör auf zu
zweifeln� und glaube.“ 28 Da-

20:27 �Wtl. „ungläubig zu sein“.

raufhin rief Thomas aus: „Mein
Herr und mein Gott!“ 29 Jesus
sagte: „Glaubst du, weil du mich
gesehen hast? Glücklich sind die,
die nicht gesehen haben und
trotzdem glauben.“

30 Allerdings vollbrachte Je-
sus vor den Jüngern noch viele
andere Zeichen, die nicht in die-
ser Buchrolle festgehalten sind.a
31 Doch all das wurde aufge-
schrieben, damit ihr glaubt, dass
Jesus der Christus ist, der Sohn
Gottes, und damit ihr, weil ihr
glaubt, durch seinen Namen Le-
ben habt.b

21 Danach erschien� Jesus
den Jüngern am See� von

Tib �erias erneut. Das geschah so:
2 S �imon Petrus, Thomas (ge-
nannt „Zwilling“),c Nath �anaëld

aus K �ana in Galil �äa, die Söhne
von Zebed �äuse und zwei andere
Jünger waren zusammen. 3 S �i-
mon Petrus meinte: „Ich gehe fi-
schen“, und die anderen sagten:
„Wir kommen mit.“ Also gingen
sie hinaus und stiegen ins Boot.
Aber während der ganzen Nacht
fingen sie nichts.f

4 Gerade brach der Morgen
an, da stand Jesus am Strand,
doch die Jünger erkannten ihn
nicht.g 5 Jesus sagte: „Kinder,
ihr habt nichts� zu essen, oder?“
„Nein“, antworteten sie. 6 Al-
so forderte er sie auf: „Werft
das Netz auf der rechten Boots-
seite aus und ihr werdet et-
was fangen.“ Das taten sie, aber
dann konnten sie das Netz we-
gen der vielen Fische nicht mehr
einholen.h 7 Da sagte der Jün-
ger, den Jesus besonders liebte, i
zu Petrus: „Es ist der Herr!“ Als
S �imon Petrus das hörte, zog er
sein Obergewand an� — er hatte

21:1 �Wtl. „offenbarte sich“. �Wtl.
„Meer“. 21:5 �Oder „keine Fische“.
21:7 �Oder „gürtete . . . um“.
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nämlich nichts an� — und stürz-
te sich ins Wasser. 8 Die ande-
ren Jünger kamen mit dem klei-
nen Boot nach und hatten das
Netz mit den Fischen im Schlepp-
tau. Es waren ja nur noch knapp
100 Meter� bis zum Ufer.

9 Als sie an Land gingen,
sahen sie dort ein Kohlenfeuer
mit Fischen darauf und Brot.
10 Jesus sagte: „Bringt ein paar
von den Fischen her, die ihr ge-
rade gefangen habt.“ 11 S �imon
Petrus ging also an Bord und
zog das Netz an Land. Obwohl es
mit großen Fischen — insgesamt
153 — prall gefüllt war, riss es
nicht. 12 Jesus sagte zu ihnen:
„Kommt her und frühstückt.“
Doch keiner der Jünger traute
sich, ihn zu fragen: „Wer bist
du?“ Sie wussten nämlich, dass
es der Herr war. 13 Jesus kam,
nahm das Brot und reichte es ih-
nen, ebenso den Fisch. 14 Das
war nun das dritte Mal,a dass Je-
sus den Jüngern erschien, nach-
dem er von den Toten aufer-
weckt worden war.

15 Nach dem Frühstück sagte
Jesus zu S �imon Petrus: „S �imon,
Sohn von Joh �annes, liebst du
mich mehr als diese?“ Er antwor-
tete: „Ja, Herr, du weißt, dass ich
dich lieb habe�.“ Da sagte Jesus
zu ihm: „Weide meine Lämmer.“b

16 Dann fragte er ihn ein zwei-
tes Mal: „S �imon, Sohn von Jo-
h �annes, liebst du mich?“ Er ant-
wortete: „Ja, Herr, du weißt,
dass ich dich lieb habe�.“ Darauf
sagte Jesus: „Hüte meine Schäf-
chen.“c 17 Als er ihn ein drit-
tes Mal fragte: „S �imon, Sohn von
Joh �annes, hast du mich lieb�?“,
wurde Petrus traurig, weil Jesus

21:7 �Oder „hatte . . . kaum etwas an“.
Wtl. „war . . . nackt“. 21:8 �Wtl. „etwa
200 Ellen“. Siehe Anh. B14. 21:15, 16
�Oder „Zuneigung zu dir habe“. 21:17
�Oder „Zuneigung zu mir“.

ihm diese Frage jetzt schon zum
dritten Mal stellte. Er antworte-
te: „Herr, du weißt alles. Du
weißt, dass ich dich lieb habe.“
Da sagte Jesus: „Weide meine
Schäfchen.a 18 Eins steht fest:
Als du jünger warst, hast du dir
deine Kleidung selbst angezo-
gen und bist gegangen, wohin du
wolltest. Aber wenn du alt bist,
wirst du deine Hände ausstre-
cken und ein anderer wird dich
anziehen und dich an einen Ort
bringen, wohin du nicht willst.“
19 Damit deutete er an, durch
was für eine Todesart Petrus
Gott verherrlichen würde. Dann
sagte er noch: „Folge mir weiter
nach.“b

20 Petrus drehte sich um und
sah den Jünger, den Jesus beson-
ders liebte,c hinterherkommen.
Es war derselbe, der sich beim
Abendessen� an die Brust von
Jesus zurückgelehnt und gefragt
hatte: „Herr, wer ist es, der dich
verrät?“ 21 Als Petrus ihn ent-
deckte, fragte er Jesus: „Und
was ist mit ihm, Herr?“ 22 Je-
sus antwortete: „Wenn ich will,
dass er bleibt, bis ich komme,
was geht das dich an? Du aber
folge mir weiter nach.“ 23 Des-
halb sprach sich unter den Brü-
dern herum, dieser Jünger wür-
de nicht sterben. Dabei hatte
Jesus das gar nicht gesagt, son-
dern: „Wenn ich will, dass er
bleibt, bis ich komme, was geht
das dich an?“

24 Das ist der Jünger,d der all
das bezeugt und aufgeschrieben
hat, und wir wissen, dass seine
Zeugenaussage wahr ist.

25 Tatsache ist: Jesus hat
noch viel mehr getan.Wollte man
das alles im Detail aufschrei-
ben, dann wäre — so denke ich —
selbst die Welt zu klein für all die
Buchrollen.e

21:20 �D.h. beim Passahmahl.
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Petrus hält Rede (14-36)
Reaktion der Zuhörer (37-41)
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Jünger teilen Besitz (32-37)

5 Ananias und Sapphira (1-11)
Durch Apostel geschehen
Zeichen und Wunder (12-16)
Eingesperrt und befreit (17-21a)
Wieder vor dem Sanhedrin (21b-32)

„Gott als Herrscher gehorchen
statt Menschen“ (29)

Rat von Gamaliel (33-40)
Predigen von Haus zu Haus (41, 42)

6 Sieben Männer zur Unterstützung
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Festus sucht Rat bei König
Agrippa (13-22)
Paulus vor Agrippa (23-27)

26 Paulus hält Verteidigungsrede
vor Agrippa (1-11)
Paulus schildert seine Bekehrung (12-23)
Reaktion von Festus und
Agrippa (24-32)

27 Paulus segelt nach Rom ab (1-12)
Schiff gerät in Sturm (13-38)
Schiffbruch (39-44)

28 Am Strand von Malta (1-6)
Vater von Publius wird geheilt (7-10)
Weiterreise nach Rom (11-16)
Paulus spricht mit Juden in Rom (17-29)
Paulus predigt zwei Jahre
mutig und offen (30, 31)
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1 In meinem ersten Bericht, lie-
ber The �ophilus, habe ich al-

les aufgeschrieben, was Jesus
tat und lehrte — von Anfang
ana 2 bis zu dem Tag, an dem
er in den Himmel aufgenommen
wurde.b Zuvor hatte er noch den
Aposteln, die er ausgewählt hat-
te, durch heiligen Geist Anwei-
sungen gegeben.c 3 Nachdem
er gelitten hatte, zeigte er ihnen
durch viele überzeugende Bewei-
se, dass er lebte.d Sie sahen ihn
40 Tage lang immer wieder und
er sprach über das Königreich
Gottes.e 4 Als er einmal mit ih-
nen zusammen war, wies er
sie an: „Geht nicht aus Jerusa-
lem weg, f sondern wartet weiter
auf das, was der Vater verspro-
chen hatg und worüber ihr von
mir gehört habt. 5 Denn Joh �an-
nes taufte mit Wasser, aber ihr
werdet in wenigen Tagen mit hei-
ligem Geist getauft werden.“h

6 Als sie nun zusammenge-
kommen waren, fragten sie ihn:
„Herr, stellst du jetzt� das Kö-
nigreich für Israel wieder her?“ i

7 Er antwortete: „Ihr braucht
die Zeiten oder Zeitabschnitte
nicht zu kennen, die nur der Va-
ter berechtigt ist festzulegen�. j
8 Aber ihr werdet Kraft empfan-
gen, wenn der heilige Geist auf
euch kommt,k und ihr werdet
Zeugen von mir sein l — in Je-
rusalem,m in ganz Jud �äa und Sa-
m �arian und bis zum entferntesten
Teil� der Erde.“o 9 Nachdem er
das gesagt hatte, wurde er vor
ihren Augen emporgehoben, und
eine Wolke nahm ihn auf, sodass
sie ihn nicht mehr sehen konn-
ten.p 10 Als sie noch gespannt
zum Himmel sahen, während
er auffuhr, standen plötzlich
zwei Männer in weißen Gewän-

1:6 �Wtl. „in dieser Zeit“. 1:7 �Oder
„die festzulegen dem Vater vorbehalten
ist“. 1:8 �Oder „an die Enden“.

derna neben ihnen 11 und sag-
ten: „Männer von Galil �äa, warum
steht ihr da und schaut zum Him-
mel? Dieser Jesus, der von euch
weg in den Himmel aufgenom-
men worden ist, wird auf die glei-
che Weise kommen, wie ihr ihn in
den Himmel habt gehen sehen.“

12 Dann kehrten sie von
einem Berg, der

¨
Olberg ge-

nannt wird, nach Jerusalem zu-
rück.b Der Berg liegt nur eine
Sabbat-Tagereise von Jerusalem
entfernt. 13 Dort angekommen,
gingen sie in den Raum im Ober-
geschoss, wo sie sich gewöhn-
lich aufhielten. Es waren Petrus
sowie Joh �annes und Jakobus und
Andreas, Phil �ippus und Thomas,
Bartholom �äus und Matth �äus, Ja-
kobus, der Sohn von Alph �äus, S �i-
mon, der Eiferer, und Judas, der
Sohn von Jakobus.c 14 Sie alle
verharrten vereint� im Gebet, zu-
sammen mit einigen Frauend und
Maria, der Mutter von Jesus, so-
wie seinen Brüdern.e

15 In diesen Tagen stand Pe-
trus mitten unter den Brüdern
auf (es war eine Gruppe� von ins-
gesamt etwa 120 Personen) und
sagte: 16 „Männer, Brüder, es
war notwendig, dass sich die
Schriftstelle erfüllt, in der
sich der heilige Geist durch Da-
vid prophetisch über Judas äu-
ßerte, f der diejenigen führte, die
Jesus festnahmen.g 17 Denn er
war zu uns gezählt wordenh und
durfte an diesem Dienst Anteil
haben. 18 — Dieser Mann kauf-
te sich mit dem Lohn für Un-
gerechtigkeit ein Feld. i Nachdem
er kopfüber gestürzt war, platz-
te sein Körper� auf und alle
seine Eingeweide kamen he-
raus. j 19 Das wurde unter allen
Einwohnern Jerusalems be-
kannt, sodass dieses Feld in

1:14 �Oder „einmütig“. 1:15 �Oder
„Menge“. 1:18 �Oder „er in der Mitte“.
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ihrer Sprache Akeld �ama ge-
nannt wurde, das heißt Blut-
feld. — 20 Im Buch der Psalmen
steht nämlich: ‚SeinWohnort soll
verlassen sein und niemand soll
darin wohnen‘,a und: ‚Sein Auf-
sichtsamt übernehme ein ande-
rer.‘b 21 Es ist deshalb notwen-
dig, dass einer von den Männern,
die uns während der ganzen
Zeit begleiteten, als der Herr Je-
sus unter uns tätig war� —
22 angefangen von seiner Taufe
durch Joh �annesc bis zu dem Tag,
an dem er von uns weg in den
Himmel aufgenommen wurded —,
mit uns seine Auferstehung be-
zeugt.“e

23 Da schlugen sie zwei vor,
und zwar Joseph, der auch
Bars �abbas genannt wurde und
den Beinamen J �ustus hatte, so-
wie Matthias. 24 Dann beteten
sie und sagten: „O Jehova�, du
kennst die Herzen aller.f Zeig
uns, welchen von diesen beiden
Männern du ausgewählt hast.
25 Dann kann er in diesem
Dienst und Apostelamt den Platz
einnehmen, den Judas verlassen
hat, um an seinen eigenen Ort zu
gehen.“g 26 Sie ließen das Los
zwischen ihnen entscheiden,h
und es fiel auf Matthias, der dann
zu den elf Aposteln hinzugezählt
wurde�.

2 Am Tag des Pfingstfestesi

nun waren sie alle am glei-
chen Ort zusammen. 2 Plötz-
lich kam ein Geräusch vom Him-
mel wie das Rauschen einer
kräftigen Brise und erfüllte das
ganze Haus, in dem sie saßen. j
3 Zungen wie aus Feuer erschie-
nen ihnen und verteilten sich.
Auf jedem von ihnen ließ sich ei-
ne nieder. 4 Sie wurden alle mit

1:21 �Wtl. „ein und aus ging“. 1:24
�Siehe Anh. A5. 1:26 �D.h., er wurde
so betrachtet wie die anderen elf Apos-
tel.

heiligem Geist erfüllta und fingen
an, in verschiedenen Sprachen�
zu sprechen, so wie der Geist sie
dazu befähigte.b

5 Zu dieser Zeit hielten sich
in Jerusalem tiefgläubige Juden
aus allen Völkern unter dem
Himmel auf.c 6 Als nun die-
ses Geräusch entstand, versam-
melte sich eine Menschenmenge,
und die Leute waren fassungs-
los, weil jeder sie in seiner eige-
nen Sprache reden hörte. 7 Ja,
sie waren völlig verwundert und
sagten: „Seht doch! Sind das
nicht alles Galil �äer,d die da re-
den? 8 Wie kommt es dann,
dass jeder von uns seine Mutter-
sprache� hört? 9 P �arther, Me-
dere und Elam �iter,f die Bewoh-
ner von Mesopot �amien, Jud �äa
und Kappad �ozien, P �ontus und
der Provinz Asien�,g 10 Phr�gi-
en und Pamph�lien,

¨
Agypten und

den Gegenden L �ibyens bei Ky-
r �ene, Besucher aus Rom, so-
wohl Juden als auch Proselyten,h
11 Kreter und �Araber — wir hö-
ren sie in unseren Sprachen über
die großen Taten Gottes reden.“
12 Ja, sie waren alle erstaunt
und verwirrt und sagten zuei-
nander: „Was hat das zu bedeu-
ten?“ 13 Andere jedoch spotte-
ten über sie und sagten: „Die
haben zu viel süßen� Wein ge-
trunken.“

14 Petrus aber stand mit den
Elf i auf und sagte mit lauter
Stimme zu ihnen: „Männer von
Jud �äa und all ihr Einwohner von
Jerusalem, es gibt etwas, das ihr
wissen müsst. Hört mir gut zu.
15 Diese Leute sind nicht et-
wa betrunken, wie ihr vermu-
tet. Es ist ja erst die 3. Stunde
des Tages�. 16 Hier erfüllt sich

2:4 �Oder „Zungen“. 2:8 �Oder „die
Sprache seiner Geburt“. 2:9 �Oder
„Asia“. 2:13 �Oder „neuen“. 2:15
�D.h. etwa 9 Uhr.
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vielmehr das, was durch den Pro-
pheten J �oel angekündigt wurde:
17 ‚ „In den letzten Tagen“, so
sagt Gott, „werde ich etwas von
meinem Geist auf Menschen� al-
ler Art ausgießen. Eure Söhne
und eure Töchter werden pro-
phezeien. Eure jungen Männer
werden Visionen sehen. Eure al-
ten Männer werden Träume ha-
ben.a 18 Und sogar auf meine
Sklaven und Sklavinnen werde
ich in jenenTagen etwas von mei-
nem Geist ausgießen und sie wer-
den prophezeien.b 19 Und ich
werde für Wunder� oben im Him-
mel und für Zeichen unten auf
der Erde sorgen—Blut und Feuer
und Rauchwolken. 20 Die Son-
ne wird sich in Dunkelheit ver-
wandeln und der Mond in Blut,
bevor der große und glanzvolle
Tag Jehovas� kommt. 21 Und
jeder, der den Namen Jehovas�
anruft, wird gerettet werden.“‘c

22 Männer von Israel, hört
diese Worte: Jesus, der Nazar �e-
ner, war ein Mann, den Gott
euch öffentlich gezeigt hat durch
mächtige Taten, Wunder� und
Zeichen, die Gott durch ihn in
eurer Mitte geschehen ließ,d
wie ihr selbst wisst. 23 Diesen
Mann, der nach dem entschie-
denen Willen� und dem Vorher-
wissen Gottes ausgeliefert wur-
de,e habt ihr durch die Hand
von Gesetzlosen an einen Pfahl
schlagen lassen, und ihr habt ihn
umgebracht.f 24 Aber Gott hat
ihn auferweckt.g Er hat ihn aus
der Gewalt� des Todes befreit,
denn es war unmöglich, dass
der Tod ihn festhielt.h 25 David
sagt nämlich über ihn: ‚Ich be-
halte Jehova� ständig vorAugen,

2:17, 31 �Wtl. „Fleisch“. 2:19, 22 �Oder
„Vorzeichen“. 2:20, 21, 25, 34 �Sie-
he Anh. A5. 2:23 �Oder „festgesetz-
ten Beschluss“. 2:24 �Evtl. auch „Fes-
seln“.Wtl. „Wehen“.

denn er ist an meiner rechten
Seite, damit mich nichts erschüt-
tert. 26 Deswegen wurde mein
Herz fröhlich und meine Zunge
jubelte. Und ich� werde in Hoff-
nung leben�. 27 Denn du wirst
mich� nicht im Grab� lassen,
noch wirst du den, der loyal zu
dir steht, die Verwesung sehen
lassen.a 28 Du hast mich die
Wege des Lebens erkennen las-
sen; du wirst mich in deiner Ge-
genwart� mit großer Freude er-
füllen.‘b

29 Männer, Brüder, ich darf
offen über das Familienober-
haupt David mit euch spre-
chen. Er starb, wurde begrabenc

und sein Grab ist bis zum heuti-
gen Tag bei uns. 30 Weil er
ein Prophet war und wusste,
dass Gott ihm mit einem Eid zu-
gesichert hatte, einen seiner
Nachkommen� auf seinen Thron
zu setzen,d 31 sah er die Aufer-
stehung des Christus voraus und
sagte darüber, dass er weder im
Grab� verlassen wurde noch sein
Körper� die Verwesung sah.e
32 Diesen Jesus hat Gott auf-
erweckt und davon sind wir al-
le Zeugen.f 33 Da er nun an die
rechte Seite Gottes erhöht wor-
den istg und den versproche-
nen heiligen Geist vom Vater
empfangen hat,h hat er das aus-
gegossen, was ihr seht und hört.
34 Denn David ist nicht in den
Himmel aufgefahren, sondern er
sagt selbst: ‚Jehova� sagte zu
meinem Herrn: „Setz dich an
meine rechte Seite, 35 bis ich
deine Feinde als Schemel für dei-
ne Füße hinlege.“‘ i 36 Deshalb
soll das ganze Haus Israel mit

2:26 �Wtl. „mein Fleisch“. �Oder „woh-
nen; ruhen“. 2:27 �Oder„meineSeele“.
2:27, 31 �Oder „Hades“. Siehe Wort-
erklärungen. 2:28 �Oder „vor deinem
Gesicht“. 2:30 �Wtl. „einen von der
Frucht seiner Lenden“.
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Gewissheit erkennen, dass Gott
ihn sowohl zum Herrna als auch
zum Christus gemacht hat, die-
sen Jesus, den ihr am Pfahl hin-
gerichtet habt.“b

37 Als sie das nun hörten,
ging es ihnen wie ein Stich
durchs Herz, und sie sagten zu
Petrus und den übrigen Aposteln:
„Männer, Brüder, was sollen wir
tun?“ 38 Petrus antwortete ih-
nen: „Bereut,c und jeder von euch
soll sich im Namen von Jesus
Christus taufen lassen,d damit
eure Sünden vergeben werden,e
und ihr werdet als Geschenk�
den heiligen Geist empfangen.
39 Denn das Versprechen�f gilt
euch und euren Kindern und al-
len, die weit weg sind, allen,
die Jehova�, unser Gott, zu sich
ruft.“g 40 Er bezeugte das noch
mit vielen anderenWorten gründ-
lich und ermahnte sie immer wie-
der, indem er sagte: „Lasst euch
aus dieser verkehrten Genera-
tion retten.“h 41 Da ließen sich
die, die seine Worte gern an-
nahmen, taufen,i und an dem Tag
kamen etwa 3000 Personen� da-
zu. j 42 Sie widmeten sich wei-
ter der Lehre der Apostel, hat-
ten Gemeinschaft miteinander�
und aßenk und beteten gemein-
sam. l

43 Ja, alle� wurden von Ehr-
furcht ergriffen und durch die
Apostel geschahen von nun an
viele Wunder� und Zeichen.m
44 Alle, die gläubig wurden,
waren zusammen und hatten al-
les gemeinsam. 45 Sie verkauf-
ten ihre Besitztümern und ihr
Eigentum und verteilten den Er-
lös unter allen, so wie jeder
es nötig hatte.o 46 Tag für Tag

2:38 �Oder „freie Gabe“. 2:39 �Oder
„Verheißung“. 2:39, 47 �Siehe Anh. A5.
2:41 �Oder „Seelen“. 2:42 �Oder „An-
teil aneinander“. 2:43 �Oder „jede See-
le“. �Oder „Vorzeichen“.

waren sie immer wieder vereint
im Tempel anwesend. Sie nah-
men in verschiedenen Häusern
ihre Mahlzeiten ein und teilten
mit großer Freude und mit auf-
richtigem Herzen ihr Essen.
47 Sie priesen Gott und fanden
Anerkennung beim ganzen Volk.
Gleichzeitig ließ Jehova� täglich
weitere dazukommen, die geret-
tet werden sollten.a

3 Petrus und Joh �annes nun
gingen zur Stunde des Ge-

bets, zur 9. Stunde�, in den
Tempel hinauf. 2 Da trug man
einen Mann herbei, der von Ge-
burt an gelähmt war. Er wur-
de jeden Tag bei der Tempeltür,
die man die Schöne nannte, hin-
gesetzt, damit er die, die in den
Tempel kamen, um Almosen� bit-
ten konnte. 3 Als er Petrus und
Joh �annes sah, die gerade in den
Tempel gehen wollten, begann er
um Almosen zu bitten. 4 Doch
Petrus und Joh �annes richteten
den Blick auf ihn und Petrus sag-
te: „Sieh uns an!“ 5 Da schaute
er sie erwartungsvoll an, weil er
dachte, er würde etwas von ih-
nen bekommen. 6 Petrus sag-
te jedoch: „Silber und Gold ha-
be ich nicht, aber was ich habe,
das gebe ich dir. Im Namen von
Jesus Christus, dem Nazar �ener,
geh umher!“b 7 Dabei nahm er
ihn an der rechten Hand und
richtete ihn auf.c Sofort wurden
seine Füße und Knöchel fest.d
8 Er sprang auf,e fing an zu ge-
hen und folgte ihnen in den Tem-
pel. Er lief und hüpfte herum und
pries Gott. 9 Alle Leute sahen,
wie er umherlief und Gott pries.
10 Sie erkannten in ihm den
Mann, der immer am Schönen
Tor des Tempels gesessenf und
auf Almosen gewartet hatte, und

3:1 �D.h. etwa um 15 Uhr. 3:2 �Oder
„Gabender Barmherzigkeit“. SieheWort-
erklärungen.
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waren völlig erstaunt und be-
geistert über das,was mit ihm ge-
schehen war.

11 Während sich der Mann
noch an Petrus und Joh �annes
festhielt, liefen alle Leute ganz
verwundert bei ihnen an dem Ort
zusammen, der S �alomos Säulen-
hallea genannt wurde. 12 Als
Petrus das sah, sagte er zu den
Leuten: „Männer von Israel, wa-
rum staunt ihr so? Warum starrt
ihr uns an, als hätten wir aus ei-
gener Kraft oder durch Gotterge-
benheit erreicht, dass er gehen
kann? 13 Der Gott Abrahams,
Isaaks und Jakobs,b der Gott un-
serer Vorfahren, hat seinen Die-
ner, Jesus, verherrlicht,c den
ihr ausgeliefertd und vor Pil �atus
verleugnet� habt — dabei hatte
dieser beschlossen, ihn frei-
zulassen. 14 Ja, ihr habt den
Heiligen und Gerechten verleug-
net und verlangt, dass man euch
einen Mann herausgibt, der ein
Mörder war.e 15 Den Hauptver-
mittler des Lebensf aber habt ihr
getötet. Gott hat ihn jedoch von
den Toten auferweckt, wovon
wir Zeugen sind.g 16 Durch sei-
nen Namen und durch unseren
Glauben an seinen Namen hat
der Mann, den ihr hier seht
und den ihr kennt, Kraft be-
kommen. Der Glaube, der durch
ihn kommt, hat diesen Mann
vor euch allen völlig gesund ge-
macht. 17 Nun, Brüder, ich
weiß, dass ihr aus Unwissenheit
gehandelt habth — genau wie eure
Vorsteher. i 18 So hat Gott aber
in Erfüllung gehen lassen, was er
schon vorher durch den Mund al-
ler Propheten angekündigt hatte,
nämlich dass sein Christus leiden
würde. j

19 Bereutk also und kehrt
um, l damit eure Sünden ausge-
löscht werden,m sodass von Je-

3:13 �Oder „abgelehnt“.

hova� Zeiten der Erholung kom-
men 20 und er den für euch
bestimmten Christus schickt, Je-
sus. 21 Diesen muss der Him-
mel bis zu den Zeiten bei sich
behalten, in denen alles wieder-
hergestellt wird, worüber Gott
durch den Mund seiner heili-
gen Propheten in alter Zeit ge-
sprochen hat. 22 Moses hat ja
gesagt: ‚Jehova,� euer Gott, wird
aus der Mitte eurer Brüder ei-
nen Propheten wie mich für euch
berufen.a Hört auf alles, was
er sagt.b 23 Ja jeder�, der nicht
auf diesen Propheten hört, wird
aus der Mitte des Volkes aus-
gerottet werden.‘c 24 Und alle
Propheten von Samuel an — alle
die geredet haben — haben diese
Tage ebenfalls deutlich angekün-
digt.d 25 Ihr seid die Söhne der
Propheten und des Bundes, den
Gott mit euren Vorfahren ge-
schlossen hat,e als er zu Abra-
ham sagte: ‚Durch deinen Nach-
kommen� werden alle Familien
der Erde gesegnet werden.‘f
26 Nachdem Gott seinen Diener
berufen hatte, schickte er ihn zu-
erst zu euch,g um euch zu seg-
nen, indem er jedem von euch
hilft, sich von seinen schlechten
Taten abzuwenden.“

4 Während die beiden zum Volk
sprachen, kamen die Pries-

ter, der Hauptmann der Tem-
pelwache und die Sadduz �äerh

auf sie zu. 2 Sie waren verär-
gert, weil die Apostel das Volk
lehrten und die Auferstehung Je-
su von den Toten offen verkün-
deten�. i 3 Also ergriffen sie die
beiden und nahmen sie bis zum
nächsten Tag in Haft,j denn es

3:19 �Wtl. „vom Gesicht Jehovas“. Sie-
he Anh. A5 zu „Jehova“. 3:22 �Sie-
he Anh. A5. 3:23 �Oder „jede Seele“.
3:25 �Wtl. „Samen“. 4:2 �Oder „im Fall
Jesu die Auferstehung von denToten of-
fen verkündeten“.
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war schon Abend. 4 Doch viele
von denen, die der Rede zugehört
hatten, wurden gläubig, und die
Zahl der Männer belief sich auf
etwa 5000.a

5 Am nächsten Tag versam-
melten sich ihre Vorsteher,

¨
Al-

testen und Schriftgelehrten in
Jerusalem, 6 auch der Ober-
priester �Annasb sowie Kaiphas,c
Joh �annes, Alexander und alle
Verwandten des Oberpriesters.
7 Sie ließen Petrus und Joh �an-
nes in ihre Mitte bringen und be-
gannen sie zu befragen: „Durch
welche Kraft oder in wessen Na-
men habt ihr dies getan?“ 8 Da-
rauf sagte Petrus, mit heiligem
Geist erfüllt,d zu ihnen:

„Ihr Vorsteher des Volkes und
ihr

¨
Altesten! 9 Wir werden heu-

te wegen einer guten Tat an
einem gelähmten Menschene

verhört, und ihr wollt wissen,
wer diesen Mann gesund ge-
macht hat. 10 Deshalb sollt
ihr alle und das ganze Volk Isra-
el wissen: Im Namen von Je-
sus Christus, dem Nazar �ener, f
den ihr an einem Pfahl hinge-
richtet habt,g den Gott aber
von den Toten auferweckt hat,h
ja durch ihn steht dieser Mann
hier gesund vor euch. 11 Er ist
‚der Stein, der von euch Bauleu-
ten mit Verachtung behandelt
wurde, der aber zum Haupteck-
stein� geworden ist‘. i 12 Außer-
dem kommt durch keinen ande-
ren Rettung, denn es gibt keinen
anderen Namenj unter dem Him-
mel, der den Menschen gegeben
worden ist, durch den wir geret-
tet werden sollen.“k

13 Als sie nun sahen, wie of-
fen� Petrus und Joh �annes re-
deten, und merkten, dass sie
gewöhnliche Leute ohne beson-

4:11 �Wtl. „Kopf der Ecke“. 4:13 �Oder
„freimütig; mutig“.

dere Bildung� waren,a wun-
derten sie sich. Auch erkann-
ten sie, dass sie mit Jesus zusam-
men gewesen waren.b 14 Da sie
den geheilten Mann bei ihnen
stehen sahen,c wussten sie nicht,
was sie darauf antworten soll-
ten.d 15 Daher schickten sie sie
aus dem Saal des Sanhedr �ins� hi-
naus und begannen, sich mitei-
nander zu beraten. 16 Sie sag-
ten: „Was sollen wir mit diesen
Leuten tun?e Tatsache ist ja, dass
durch sie ein bemerkenswertes
Zeichen geschehen ist, das für
alle Einwohner Jerusalems deut-
lich sichtbar ist, f und wir können
es nicht leugnen. 17 Damit sich
das unter dem Volk nicht wei-
ter ausbreitet, müssen wir ihnen
drohen und ihnen verbieten, mit
irgendjemandem unter Berufung
auf diesen Namen zu reden.“g

18 Darauf rief man sie und
befahl ihnen, auf keinen Fall et-
was unter Berufung auf den Na-
men Jesu zu sagen oder zu leh-
ren. 19 Petrus und Joh �annes
erwiderten ihnen jedoch: „Ob es
in den Augen Gottes richtig
ist, auf euch zu hören statt
auf Gott, das beurteilt selbst.
20 Wir aber können nicht aufhö-
ren, über das zu reden, was
wir gesehen und gehört haben.“h

21 Nachdem man ihnen weiter
gedroht hatte, ließ man sie frei,
weil man keinen Grund fand, sie
zu bestrafen, und wegen des
Volkes, i denn alle verherrlichten
Gott wegen des Geschehenen.
22 Immerhin war der Mann, der
durch dieses Wunder� geheilt
worden war, über 40 Jahre alt.

23 Nach ihrer Freilassung
gingen sie zu den anderen Jün-

4:13 �Oder „ungelehrte Leute“, d.h.
nicht an den Rabbinerschulen ausgebil-
det. Bedeutet nicht, dass sieAnalphabe-
ten waren. 4:15 �Siehe Worterklärun-
gen. 4:22 �Oder „Zeichen“.
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gern� und berichteten, was die
Oberpriester und die

¨
Altesten zu

ihnen gesagt hatten. 24 Als sie
das hörten, beteten sie vereint zu
Gott und sagten:

„Souveräner Herr, du hast den
Himmel und die Erde und das
Meer gemacht und alles, was da-
zugehört,a 25 und du hast durch
heiligen Geist durch den Mund
unseres Vorfahren David,b deines
Dieners, gesagt: ‚Warum sind die
Nationen in Aufruhr geraten
und haben die Völker über Lee-
res nachgedacht? 26 Die Köni-
ge der Erde stellten sich auf
und die Herrscher vereinten sich
gegen Jehova� und gegen seinen
Gesalbten�.‘c 27 Und tatsäch-
lich haben sich sowohl Herodes
als auch P �ontius Pil �atusd in die-
ser Stadt mit Menschen anderer
Nationen und mit Völkern Israels
gegen deinen heiligen Diener Je-
sus, den du gesalbt hast,e zusam-
mengetan, 28 um auszuführen,
was durch deine Macht� und dei-
nen Beschluss im Voraus festge-
legt wurde.f 29 Und nun, Jeho-
va�, beachte ihre Drohungen und
gewähre uns, deinen Sklaven,
weiter mutig und offen über
deinWort zu sprechen, 30 wäh-
rend du deine Hand zum Hei-
len ausstreckst und durch den
Namen deines heiligen Dieners
Jesusg Zeichen und Wunder� ge-
schehen.“h

31 Und als sie flehentlich ge-
betet hatten, wurde der Ort, wo
sie versammelt waren, erschüt-
tert, und sie wurden alle mit dem
heiligen Geist erfüllt i und spra-
chen mutig und offen über das
Wort Gottes. j

32 Auch waren die vielen, die
glaubten, ein Herz und eine

4:23 �Wtl. „den Ihrigen“. 4:26, 29
�Siehe Anh. A5. 4:26 �Oder „Chris-
tus“. 4:28 �Wtl. „Hand“. 4:30 �Oder
„Vorzeichen“.

Seele�. Kein Einziger von ih-
nen betrachtete irgendetwas von
seinem Besitz als sein Eigen-
tum, sondern sie hatten alles ge-
meinsam.a 33 Die Apostel be-
zeugten weiter mit großer Kraft
die Auferstehung des Herrn Je-
susb und auf ihnen allen ruhte
unverdiente Güte in hohem Maß.
34 Tatsächlich litt keiner unter
ihnen Not,c denn alle, die Felder
oder Häuser besaßen, verkauf-
ten sie und brachten den Erlös
35 und legten ihn den Aposteln
zu Füßen.d Darauf erhielt je-
der entsprechend seinen Bedürf-
nissen einen Teil.e 36 Auch Jo-
seph, den die Apostel B �arnabasf

nannten (was übersetzt „Sohn
des Trostes“ bedeutet), ein Le-
v �it, der aus Zypern stammte,
37 besaß ein Stück Land. Er
verkaufte es, brachte das Geld zu
den Aposteln und legte es ihnen
zu Füßen.g

5 Ein Mann mit Namen Ana-
n �ias verkaufte zusammen

mit seiner Frau Sapph �ira eben-
falls ein Stück Land. 2 Aller-
dings behielt er insgeheim et-
was von dem Geld zurück,
wovon auch seine Frau wuss-
te. Er brachte nur einen Teil da-
von und legte ihn den Apos-
teln zu Füßen.h 3 Doch Petrus
fragte ihn: „Anan �ias, warum hast
du dich von Satan so weit brin-
gen lassen, den heiligen Geist
zu belügen i und heimlich etwas
vom Erlös des Feldes zurück-
zubehalten? 4 Bevor du es ver-
kauft hast, hat es da nicht dir
gehört? Und nachdem du es ver-
kauft hast, konntest du mit dem
Geld nicht machen, was du woll-
test? Warum hast du dir in dei-
nem Herzen so etwas ausge-
dacht? Du hast gelogen, aber du
hast nicht Menschen belogen,
sondern Gott.“ 5 Als Anan �ias

4:32 �SieheWorterklärungen.
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diese Worte hörte, brach er zu-
sammen und starb. Alle, die da-
von erfuhren, überkam große
Furcht. 6 Die jüngeren Männer
standen dann auf, wickelten ihn
in Tücher ein, trugen ihn hinaus
und begruben ihn.

7 Nach etwa drei Stunden
kam seine Frau herein. Sie wuss-
te nicht, was geschehen war.
8 Petrus fragte sie: „Sag mir,
habt ihr beide das Feld für so viel
verkauft?“ Sie antwortete: „Ja,
für diesen Betrag.“ 9 Da sagte
Petrus zu ihr: „Warum habt ihr
beide euch darauf geeinigt, den
Geist Jehovas� auf die Probe zu
stellen? Sieh doch! Die Männer,
die deinen Mann begraben ha-
ben, stehen an der Tür, und
sie werden auch dich hinaustra-
gen.“ 10 Im selben Augenblick
brach sie vor seinen Füßen zu-
sammen und starb. Als die jun-
gen Männer hereinkamen, fan-
den sie sie tot vor. Sie trugen sie
hinaus und begruben sie neben
ihrem Mann. 11 Da überkam
die ganze Versammlung� und al-
le, die von diesem Vorfall hörten,
große Furcht.

12 Auch geschahen durch die
Hände der Apostel weiter viele
Zeichen und Wunder� unter dem
Volk.a Und sie alle trafen sich ge-
wöhnlich in S �alomos Säulen-
halle.b 13 Allerdings hatte kei-
ner von den anderen den Mut,
sich ihnen anzuschließen. Trotz-
dem sprach das Volk sehr gut
von ihnen. 14 Mehr noch: Es
kamen immer mehr dazu, die an
den Herrn glaubten — eine große
Zahl von Männern und Frauen.c
15 Sie brachten sogar die Kran-
ken auf die Hauptstraßen hi-
naus und legten sie dort auf
kleine Betten und Matten, da-
mit wenigstens der Schatten von

5:9, 19 �Siehe Anh. A5. 5:11 �Oder
„Gemeinde“. 5:12 �Oder „Vorzeichen“.

Petrus auf einige von ihnen fal-
len würde, wenn er vorbeikäme.a
16 Auch kamen ständig Scharen
von Menschen aus den Städten
um Jerusalem herum und brach-
ten Kranke oder Leute, die von
bösen� Geistern geplagt wurden,
und sie wurden alle geheilt.

17 Der Hohe Priester aber so-
wie alle, die bei ihm waren — sie
gehörten zur Sekte der Sadduz �ä-
er —, standen auf und waren vol-
ler Eifersucht. 18 Sie ergriffen
die Apostel und brachten sie ins
öffentliche Gefängnis.b 19 In
der Nacht öffnete Jehovas� En-
gel jedoch die Türen des Ge-
fängnisses,c führte sie hinaus
und sagte: 20 „Geht, stellt euch
in den Tempel und sprecht mit
dem Volk weiter über die gan-
ze Botschaft von diesem Leben.“
21 Nachdem sie das gehört hat-
ten, gingen sie bei Tagesanbruch
in den Tempel und begannen zu
lehren.

Als nun der Hohe Priester und
die, die bei ihm waren, ankamen,
riefen sie den Sanhedr �in zusam-
men sowie die ganze Versamm-
lung der

¨
Altesten der Söhne Is-

raels und schickten Wachen zum
Gefängnis, um die Apostel ho-
len zu lassen. 22 Doch als die
Beamten zum Gefängnis kamen,
waren sie nicht zu finden. Also
gingen sie zurück und erstatte-
ten Bericht. 23 Sie sagten: „Wir
haben das Gefängnis verschlos-
sen und abgesichert vorgefun-
den und die Wachtposten stan-
den an den Türen, aber als
wir aufmachten, fanden wir nie-
mand.“ 24 Als nun der Haupt-
mann der Tempelwache und die
Oberpriester das hörten, frag-
ten sie sich irritiert, wo das noch
hinführenwürde. 25 Da kam je-
doch jemand und berichtete ih-
nen: „Die Männer, die ihr ins

5:16 �Wtl. „unreinen“.
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Gefängnis gesperrt habt, stehen
im Tempel und lehren das Volk!“
26 Der Hauptmann ging dann
mit seinen Beamten los, um sie
zu holen — aber nicht mit Gewalt,
denn sie hatten Angst, vom Volk
gesteinigt zu werden.a

27 Sie brachten sie also und
stellten sie vor den Sanhedr �in,
worauf der Hohe Priester sie
verhörte. 28 Er sagte: „Wir ha-
ben euch ausdrücklich befoh-
len, nicht mehr weiter unter Be-
rufung auf diesen Namen zu
lehren.b Und jetzt seht her! Ihr
habt ganz Jerusalem mit eurer
Lehre durchsetzt, und ihr wollt
uns für den Tod dieses Men-
schen verantwortlich machen�.“c

29 Petrus und die anderen Apos-
tel erwiderten: „Wir müssen Gott
als Herrscher gehorchen statt
Menschen.d 30 Der Gott unse-
rer Vorfahren hat Jesus aufer-
weckt, den ihr getötet habt, in-
dem ihr ihn an einen Stamm�
gehängt habt.e 31 Ihn hat Gott
als Hauptvermittlerf und Retterg

an seine rechte Seite erhöht,h
damit Israel bereuen und Verge-
bung der Sünden erlangen kann. i
32 Wir bezeugen das j und eben-
so der heilige Geist,k den Gott
denen gegeben hat, die ihm als
Herrscher gehorchen.“

33 Als sie das hörten, wurden
sie sehr wütend� und wollten sie
umbringen. 34 Doch ein Phari-
säer namens Gam �aliel l — ein
Gesetzeslehrer, der beim gan-
zen Volk geachtet war — stand
im Sanhedr �in auf und ordnete
an, die Männer kurz nach drau-
ßen zu bringen. 35 Dann sag-
te er: „Männer von Israel, über-
legt euch gut, was ihr mit diesen
Menschen macht. 36 Zum Bei-

5:28 �Wtl. „das Blut dieses Men-
schen über uns bringen“. 5:30 �Oder
„Baum“. 5:33 �Oder „fühlten sie sich
verletzt“.

spiel trat vor einiger Zeit Theu-
das auf, der sich für etwas
Besonderes ausgab. Seiner Par-
tei schloss sich eine Anzahl von
Männern an — etwa 400. Er wur-
de aber umgebracht und seine
Anhänger wurden zerstreut und
verschwanden. 37 Nach ihm,
zur Zeit der Registrierung, trat
Judas, der Galil �äer, auf und
scharte Leute hinter sich. Doch
auch er kam um und seine An-
hänger wurden alle zerstreut.
38 Also rate ich euch unter den
gegebenen Umständen: Lasst
diese Menschen in Ruhe, lasst
sie gehen. Denn wenn hinter die-
sem Vorhaben und diesem Werk
Menschen stehen, wird es schei-
tern. 39 Steht aber Gott dahin-
ter, werdet ihr es nicht zum
Scheitern bringen können.a Und
ihr steht am Ende vielleicht als
solche da, die gegen Gott kämp-
fen.“b 40 Da nahmen sie sei-
nen Rat an. Sie riefen die Apostel
herein, ließen sie auspeitschen�c

und befahlen ihnen, nicht mehr
unter Berufung auf den Namen
Jesu zu reden. Dann ließ man sie
gehen.

41 Darauf verließen sie den
Sanhedr �in — voll Freude,d weil
sie für würdig befunden worden
waren, wegen seines Namens ge-
demütigt� zu werden. 42 Und
sie hörten nicht auf, jedenTag im
Tempel und von Haus zu Hause

zu lehren und die gute Botschaft
über den Christus, Jesus, be-
kannt zu machen.f

6 Als in dieser Zeit die Zahl
der Jünger� zunahm, fingen

die Griechisch sprechenden Ju-
den an, sich über die Hebräisch
sprechenden Juden zu beschwe-
ren, weil ihre Witwen bei der
täglichen Austeilung übersehen

5:40 �Oder „schlagen“. 5:41 �Oder
„entehrt“. 6:1 �D.h. Schüler; Anhän-
ger.
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wurden.a 2 Da riefen die Zwölf
die Menge der Jünger zu sich
und sagten: „Es ist nicht rich-
tig�, dass wir das Wort Gottes
zurückstellen, um an Tischen
Essen auszuteilen.b 3 Deshalb,
Brüder, sucht unter euch sie-
ben Männer mit gutem Rufc aus,
die voll Geist und Weisheit sind,d
damit wir ihnen diese notwendi-
ge Aufgabe übertragen können.e
4 Wir aber werden uns dem Ge-
bet und dem Dienst in Ver-
bindung mit dem Wort Gottes
widmen.“ 5 Was sie sagten, ge-
fiel der ganzen Menge, und
man wählte St �ephanus aus, ei-
nen Mann voll Glauben und
heiligem Geist, außerdem Phil �ip-
pus,f Pr �ochorus, Nik �anor, T �i-
mon, Parm �enas und Nikolaus,
einen Proselyten aus Anti �ochia.
6 Man brachte sie zu den Apos-
teln, und nachdem diese gebetet
hatten, legten sie ihnen die Hän-
de auf.g

7 Daraufhin breitete sich das
Wort Gottes weiter aush und die
Zahl der Jünger in Jerusalem
vermehrte sich stark. i Auch eine
große Menge Priester nahm den
Glauben an. j

8 St �ephanus nun, der voll
göttlicher Gunst und Kraft war,
vollbrachte große Wunder� und
Zeichen unter dem Volk. 9 Es
traten jedoch Männer von der so-
genannten Synagoge der Freige-
lassenen auf zusammen mit
einigen Kyren �äern und Alexan-
dr �inern sowie einigen aus Zil �i-
zien und der Provinz Asien,
um mit St �ephanus zu diskutie-
ren�. 10 Allerdings kamen sie
gegen die Weisheit und den Geist,
die aus ihm sprachen, nicht
an.k 11 Dann stifteten sie heim-
lich Männer an, die sagen sollten:

6:2 �Wtl. „wohlgefällig“. 6:8 �Oder
„Vorzeichen“. 6:9 �Oder „streiten“.

„Wir haben ihn gegen Moses und
Gott lästern hören.“ 12 Auch
hetzten sie das Volk, die

¨
Altesten

und die Schriftgelehrten auf, und
nachdem sie über ihn hergefallen
waren, packten sie ihn und führ-
ten ihn zum Sanhedr �in. 13 Sie
ließen falsche Zeugen auftreten,
die sagten: „Dieser Mensch hört
nicht auf, gegen diesen heiligen
Ort und gegen das Gesetz zu re-
den. 14 Zum Beispiel haben wir
ihn sagen hören, dass dieser Je-
sus, der Nazar �ener, diesen Ort
niederreißen und die Bräuche,
die uns Moses überliefert hat, än-
dern wird.“

15 Während ihn alle, die im
Sanhedr �in saßen, gespannt an-
schauten, sahen sie, dass sein
Gesicht wie das Gesicht eines En-
gels war.

7 Der Hohe Priester fragte
dann: „Ist das wahr?“ 2 St �e-

phanus antwortete: „Männer,
Brüder und Väter, hört mich an!
Der Gott der Herrlichkeit er-
schien unserem Vorfahren Abra-
ham in Mesopot �amien, bevor
er sich in H �aran niederließ,a
3 und sagte zu ihm: ‚Verlass dein
Land und deine Verwandten,
und komm in das Land, das ich
dir zeigen werde.‘b 4 Da zog er
aus dem Land der Chald �äer
weg und ließ sich in H �aran nie-
der. Nachdem sein Vater gestor-
ben war,c ließ Gott ihn dann von
dort in das Land übersiedeln, in
dem ihr jetzt wohnt.d 5 Er gab
ihm in dem Land allerdings kein
Erbe, ja nicht einmal einen Fuß-
breit. Doch er versprach, es ihm
und seinen Nachkommen� als Be-
sitz zu geben,e obwohl Abraham
noch kein Kind hatte. 6 Außer-
dem sagte Gott zu ihm, dass sei-
ne Nachkommen� als Fremde in
einem fremden Land leben wür-

7:5, 6 �Wtl. „Samen“.
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den und dass man sie zu Sklaven
machen und 400 Jahre unterdrü-
cken� würde.a 7 ‚Ich werde das
Volk, dem sie als Sklaven dienen
werden, bestrafen‘,b sagte Gott,
‚und danach werden sie auszie-
hen und an diesem Ort heiligen
Dienst für mich verrichten.‘c

8 Auch schloss Gott mit ihm
den Bund der Beschneidung.d
Abraham wurde der Vater von
Isaake und beschnitt ihn am ach-
ten Tag.f Isaak wurde der Vater
von� Jakob und Jakob von
den zwölf Familienoberhäup-
tern�. 9 Die Familienoberhäup-
ter wurden dann eifersüchtig
auf Josephg und verkauften ihn
nach

¨
Agypten.h Doch Gott stand

ihm bei. i 10 Er befreite ihn
aus allen seinen Schwierigkei-
ten� und schenkte ihm Weis-
heit und die Gunst des Pharao,
des Königs von

¨
Agypten. Und er

setzte ihn als Regenten über¨
Agypten und sein ganzes Haus
ein. j 11 Ganz

¨
Agypten und K �a-

naanwurden aber von einer Hun-
gersnot erfasst. Ja, es war ei-
ne sehr schwere Zeit und unsere
Vorfahren fanden nichts mehr zu
essen.k 12 Jakob hörte jedoch,
dass es in

¨
Agypten Lebensmit-

tel� gab, und er schickte unsere
Vorfahren ein erstes Mal hin. l
13 Beim zweiten Mal gab sich
Joseph seinen Brüdern zu erken-
nen und der Pharao erfuhr von
Josephs Familie.m 14 Dann ließ
Joseph seinen Vater Jakob mit
allen seinen Verwandten aus K �a-
naan holen.n Es waren insgesamt
75 Personen�.o 15 Jakob zog al-
so nach

¨
Agyptenp und starb

dortq — wie auch unsere Vor-
fahren.r 16 Sie wurden nach S �i-

7:6 �Oder „misshandeln“. 7:8 �Evtl.
auch „tat dasselbe mit“. �Oder
„Stammvätern“. 7:10 �Oder „Drang-
salen“. 7:12 �Oder „Getreide“. 7:14
�Oder „Seelen“.

chem überführt und in das Grab
gelegt, das Abraham für eine
Summe Silbergeld von den Söh-
nen H �amors in S �ichem gekauft
hatte.a

17 Als nun die Zeit näher
rückte, in der sich das Verspre-
chen�, das Gott Abraham gege-
ben hatte, erfüllen sollte, wuchs
das Volk und vermehrte sich in¨
Agypten. 18 Dann kam ein an-
derer König in

¨
Agypten an die

Macht, einer, der Joseph nicht
kannte.b 19 Dieser ging listig
gegen unser Volk vor und zwang
die Väter zu Unrecht, ihre Säug-
linge auszusetzen, damit sie
nicht am Leben blieben.c 20 Zu
der Zeit wurde Moses geboren
und er war schön in Gottes Au-
gen�. Er wurde drei Monate lang
im Haus seines Vaters aufgezo-
gen�.d 21 Als er jedoch ausge-
setzt wurde,e nahm ihn die Toch-
ter des Pharao zu sich und zog
ihn als ihren eigenen Sohn auf.f
22 So wurde Moses in der gan-
zen Weisheit der

¨
Agypter ausge-

bildet. Ja, er war mächtig inWort
und Tat.g

23 Als er 40 Jahre alt war,
kam in seinem Herzen der Ge-
danke auf�, nach seinen Brü-
dern, den Söhnen Israels, zu
sehen�.h 24 Da sah er, wie ei-
ner von ihnen ungerecht behan-
delt wurde, und verteidigte ihn.
Er rächte den Misshandelten, in-
dem er den

¨
Agypter nieder-

schlug. 25 Er dachte, seine Brü-
der würden begreifen, dass Gott
sie durch ihn retten würde, aber
sie begriffen es nicht. 26 Am
nächsten Tag erschien er bei ih-
nen, als sie gerade stritten, und
er wollte sie dazu bewegen,

7:17 �Oder „Verheißung“. 7:20 �Oder
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wieder friedlich miteinander aus-
zukommen. Er sagte: ‚Männer,
ihr seid doch Brüder. Warum
behandelt ihr euch gegenseitig
schlecht?‘ 27 Derjenige, der sei-
nen Mitmenschen schlecht be-
handelte, stieß ihn jedoch weg
und sagte: ‚Wer hat dich als
Herrscher und Richter über uns
eingesetzt? 28 Willst du mich
etwa umbringen, wie du ges-
tern den

¨
Agypter umgebracht

hast?‘ 29 Als Moses das hörte,
floh er und lebte als Fremder im
Land M �idian, wo er der Vater von
zwei Söhnen wurde.a

30 Nach 40 Jahren erschien
ihm in der Wildnis am Berg S �i-
nai ein Engel in der Flamme
eines brennenden Dornbusches.b
31 Als Moses das sah, wunderte
er sich darüber. Doch als er hin-
ging, um nachzusehen, war Jeho-
vas� Stimme zu hören, die sagte:
32 ‚Ich bin der Gott deiner Vor-
fahren, der Gott Abrahams, Isa-
aks und Jakobs.‘c Da fing Mo-
ses an zu zittern und wagte
nicht, die Sache genauer zu un-
tersuchen. 33 Jehova� sagte zu
ihm: ‚Zieh deine Sandalen aus,
denn du stehst auf heiligem Bo-
den. 34 Ich habe sehr wohl ge-
sehen, wie mein Volk in

¨
Agyp-

ten unterdrückt wird. Ich habe
gehört, wie sie stöhnen,d und
ich bin herabgekommen, um sie
zu befreien. Komm nun, ich
werde dich nach

¨
Agypten schi-

cken.‘ 35 Diesen Moses, den sie
verleugnet� hatten, als sie sag-
ten: ‚Wer hat dich als Herrscher
und Richter über uns einge-
setzt?‘e — ihn hat Gott durch den
Engel, der ihm im Dornbusch er-
schien, als Herrscher und Befrei-
er geschickt.f 36 Dieser Mann
hat sie hinausgeführtg und hat in¨
Agypten, am Roten Meerh und 40

7:31, 33 �Siehe Anh. A5. 7:35 �Oder
„abgelehnt“.

Jahre langa in der Wildnis Wun-
der� und Zeichen vollbracht.b

37 Dieser Moses hat zu den
Söhnen Israels gesagt: ‚Gott wird
aus der Mitte eurer Brüder ei-
nen Propheten wie mich für euch
berufen.‘c 38 Er war es, der
mit der Versammlung in der
Wildnis war, bei dem Engel,d
der auf dem Berg S �inai zu ihm
sprach,e und bei unseren Vorfah-
ren, und er erhielt lebendige, hei-
lige Aussprüche, um sie an uns
weiterzugeben.f 39 UnsereVor-
fahren wollten ihm aber nicht
gehorchen, sondern stießen ihn
von sichg und kehrten in ih-
rem Herzen nach

¨
Agypten zu-

rück.h 40 Sie sagten zu Aaron:
‚Mach uns Götter, die vor uns
hergehen. Wer weiß, was mit die-
sem Moses, der uns aus

¨
Agypten

herausgeführt hat, passiert ist!‘ i
41 Also machten sie damals ein
Kalb und opferten dem Götzen
und begannen sich an dem, was
sie gemacht hatten, zu erfreuen. j
42 Da wandte sich Gott von ih-
nen ab und ließ zu, dass sie
für das Heer des Himmels heili-
gen Dienst verrichteten,k so
wie im Buch der Propheten
steht: ‚Habt ihr etwa mir 40 Jah-
re in der Wildnis Tieropfer und
andere Opfer dargebracht, Haus
Israel? 43 Nein, ihr habt das
Zelt des M �oloch l und den Stern
des Gottes R �ephan herumgetra-
gen, die Figuren, die ihr gemacht
habt, um sie anzubeten. Deshalb
werde ich euch über Babylon hi-
naus deportieren.‘m

44 Unsere Vorfahren hatten
in der Wildnis das Zelt� des
Zeugnisses, das Moses auf An-
weisung Gottes nach dem Muster
anfertigen sollte, das er gesehen
hatte,n als Gott mit ihm sprach.
45 Unsere Vorfahren übernah-
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men es und brachten es mit J �o-
sua in das Land der Völker,a die
Gott vor unseren Vorfahren ver-
trieb.b Hier blieb es bis zur
Zeit Davids. 46 Er fand Gunst
bei Gott und bat darum, dem
Gott Jakobs einen Wohnort be-
reitstellen zu dürfen.c 47 Aber
es war S �alomo, der ihm ein
Haus baute.d 48 Der Höchste
wohnt jedoch nicht in Häusern,
die von Menschenhand gemacht
wurden.e Sagt doch der Prophet:
49 ‚ „Der Himmel ist mein Thronf

und die Erde ist mein Fußsche-
mel.g Was für ein Haus wollt ihr
mir bauen?“, sagt Jehova�. „Oder
wo ist mein Ruheort? 50 Hat
nicht meine Hand all das ge-
macht?“‘h

51 Ihr seid eigensinnig und an
Herz und Ohren unbeschnitten.
Ständig widersteht ihr dem hei-
ligen Geist. Ihr macht es genau-
so wie eure Vorfahren. i 52 Wel-
chen von den Propheten haben
eure Vorfahren nicht verfolgt? j

Ja, sie töteten die, die im Voraus
das Kommen des Gerechten an-
kündigten,k dessen Verräter und
Mörder ihr jetzt geworden seid, l
53 ihr, die ihr das Gesetz erhal-
ten habt, wie es von Engeln über-
mittelt wurde,m es aber nicht be-
folgt habt.“

54 Als sie das hörten, wurden
sie sehr wütend auf ihn� und be-
gannen mit den Zähnen zu
knirschen. 55 Er aber, von hei-
ligem Geist erfüllt, schaute un-
entwegt zum Himmel hoch und
erblickte die Herrlichkeit Gottes
und auch Jesus, der an der rech-
ten Seite Gottes stand.n 56 Er
sagte: „Da! Ich sehe den Him-
mel geöffnet und den Menschen-
sohno an der rechten Seite Got-
tes stehen.“p 57 Darauf schrien

7:49, 60 �Siehe Anh. A5. 7:54 �Oder
„fühlten sie sich in ihrem Herzen ver-
letzt“.

sie laut, hielten sich mit den
Händen die Ohren zu und
stürmten alle zusammen auf ihn
los. 58 Nachdem sie ihn aus der
Stadt hinausgetrieben hatten, be-
gannen sie ihn zu steinigen.a Die
Zeugenb legten ihre Obergewän-
der zu Füßen eines jungen Man-
nes hin, der Saulus genannt
wurde.c 59 Während sie St �epha-
nus steinigten, flehte er: „Herr
Jesus, nimm meinen Geist auf.“
60 Dann sank er auf die Knie und
rief mit lauter Stimme: „Jehova,�
rechne ihnen diese Sünde nicht
an!“d Nachdem er das gesagt hat-
te, starb� er.

8 Saulus nunwar mit seiner Er-
mordung einverstanden.e

An diesem Tag setzte eine
heftigeVerfolgung der Versamm-
lung in Jerusalem ein. Alle außer
den Aposteln wurden in die Ge-
genden von Jud �äa und Sam �aria
zerstreut.f 2 Tiefgläubige Män-
ner trugen St �ephanus zur Be-
stattung weg und hielten eine
große Totenklage für ihn ab.
3 Saulus jedoch begann gegen
die Versammlung zu wüten. Er
drang in ein Haus nach dem an-
deren ein, schleppte Männer und
Frauen fort und ließ sie ins Ge-
fängnis werfen.g

4 Die Jünger aber, die zer-
streut worden waren, zogen
durchs Land und verkündeten
die gute Botschaft des Wortes
Gottes.h 5 Phil �ippus ging in die
Stadt� Sam �aria i hinunter und
begann dort den Christus be-
kannt zu machen. 6 Scharen
von Menschen schenkten dem,
was Phil �ippus sagte, geschlossen
Beachtung, während sie ihm zu-
hörten und die Zeichen beobach-
teten, die er vollbrachte. 7 Vie-
le waren nämlich von bösen�

7:60 �Wtl. „entschlief“. 8:5 �Evtl.
auch „eine Stadt in“. 8:7 �Wtl. „unrei-
nen“.
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Geistern besessen, die jeweils
laut aufschrien und aus den Be-
sessenen ausfuhren.a Außerdem
wurden viele Gelähmte und Lah-
me geheilt. 8 So kam es, dass
in dieser Stadt große Freude
herrschte.

9 Nun befand sich in der
Stadt auch ein Mann namens
S �imon, der vorher Magie ge-
trieben und das Volk in Sam �aria
in Staunen versetzt hatte. Er be-
hauptete von sich, er sei ein Gro-
ßer. 10 Alle Leute, vom Kleins-
ten bis zum Größten, beachteten
ihn und sagten: „Dieser Mann
ist die Kraft Gottes, die man die
Große nennt.“ 11 Sie schenk-
ten ihm Beachtung, weil er sie
schon eine ganze Zeit durch sei-
ne Magie in Staunen versetzt hat-
te. 12 Dann glaubten sie aber
Phil �ippus, der die gute Bot-
schaft vom Königreich Gottesb

und vom Namen Jesu Christi
verkündete, und sowohl Männer
als auch Frauen ließen sich tau-
fen.c 13 S �imon wurde ebenfalls
gläubig, und nachdem er getauft
worden war, hielt er sich an Phi-
l �ippus.d Er staunte, als er die Zei-
chen und großen, mächtigen Ta-
ten geschehen sah.

14 Als die Apostel in Jeru-
salem hörten, dass die Menschen
in Sam �aria das Wort Gottes
angenommen hatten,e schickten
sie Petrus und Joh �annes zu ih-
nen. 15 Diese gingen hinunter
und beteten für sie, damit sie hei-
ligen Geist empfingen.f 16 Er
war nämlich noch auf keinen
von ihnen herabgekommen, son-
dern sie waren nur im Namen des
Herrn Jesus getauft worden.g
17 Sie legten ihnen die Hände
aufh und von da an empfingen sie
heiligen Geist.

18 Als S �imon sah, dass Men-
schen den heiligen Geist empfin-
gen, wenn die Apostel ihnen
die Hände auflegten, bot er ih-

nen Geld an. 19 Er sagte: „Gebt
auch mir diese Macht, damit
jeder, dem ich die Hände aufle-
ge, heiligen Geist empfängt.“
20 Darauf erwiderte Petrus:
„Dein Silber soll mit dir zu-
grunde gehen, weil du dach-
test, du könntest dir ein Ge-
schenk� Gottes mit Geld kaufen.a
21 Du hast weder Anteil an die-
ser Sache noch ein Anrecht da-
rauf, denn dein Herz ist nicht
aufrichtig vor Gott. 22 Bereue
also diese Schlechtigkeit, und
flehe zu Jehova�, dass dir, wenn
es möglich ist, die böse Absicht
deines Herzens vergeben wird.
23 Ich sehe nämlich: Du bist
ein bitteres Gift� und ein Skla-
ve der Ungerechtigkeit.“ 24 S �i-
mon gab zur Antwort: „Fleht
für mich zu Jehova�, dass mich
nichts von dem trifft, was ihr ge-
sagt habt.“

25 Als sie nun ein gründli-
ches Zeugnis abgelegt und über
das Wort Jehovas� gesprochen
hatten, machten sie sich auf den
Rückweg nach Jerusalem. Sie
verkündeten die gute Botschaft
in vielen Dörfern der Samar �iter.b

26 Jehovas� Engelc aber sag-
te zu Phil �ippus: „Mach dich auf
und geh nach Süden auf die
Straße, die von Jerusalem nach
G �asa hinunterführt.“ (Das ist
eine Wüstenstraße.) 27 Darauf-
hin machte er sich auf den
Weg. Nun war da ein äthiopi-
scher Eunuch�, ein Amtsträger
unter der Kand �ake, der Köni-
gin von

¨
Athiopien, der ihren gan-

zen Schatz verwaltete. Er war
nach Jerusalem gekommen, um
Gott anzubeten,d 28 und be-
fand sich jetzt auf dem Rück-
weg. Während er auf seinem
Wagen saß, las er laut den Pro-
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pheten Jesaja. 29 Da sagte der
Geist zu Phil �ippus: „Geh zu dem
Wagen dort hin.“ 30 Phil �ippus
lief nebenher und hörte den
Mann laut den Propheten Jesa-
ja lesen. Er fragte: „Verstehst du
denn, was du da liest?“ 31 Der
Mann antwortete: „Wie soll ich
das jemals verstehen, wenn mir
nicht jemand dabei hilft?“ Dann
bat er Phil �ippus eindringlich,
aufzusteigen und sich zu ihm zu
setzen. 32 Der Mann hatte ge-
rade folgende Passage in den
Schriften gelesen: „Wie ein Schaf
wurde er zum Schlachten ge-
führt, und wie ein Lamm, das
vor seinem Scherer still bleibt,
macht er seinen Mund nicht auf.a
33 Während seiner Demütigung
wurde ihm Gerechtigkeit verwei-
gert.b Wer wird von den Einzel-
heiten seiner Generation erzäh-
len? Denn sein Leben wird von
der Erde weggenommen.“c

34 Der Eunuch sagte dann zu
Phil �ippus: „Bitte sag mir: Von
wem spricht der Prophet hier?
Von sich selbst oder von einem
anderen?“ 35 Phil �ippus fing an
zu reden und machte ihm ausge-
hend von dieser Schriftstelle die
gute Botschaft über Jesus be-
kannt. 36 Während sie so auf
der Straße unterwegs waren, ka-
men sie an ein Gewässer, und
der Eunuch sagte: „Sieh mal! Da
ist Wasser.Was steht meiner Tau-
fe im Weg?“ 37 �—— 38 Nach-
dem er den Wagen hatte an-
halten lassen, gingen der Eunuch
und Phil �ippus beide in das Was-
ser hinunter, und Phil �ippus tauf-
te ihn. 39 Als sie aus dem
Wasser heraufkamen, führte Je-
hovas� Geist Phil �ippus schnell
weg. Der Eunuch sah ihn nicht
mehr, aber er setzte voll Freu-
de seinen Weg fort. 40 Phil �ip-

8:37 �Siehe Anh. A3. 8:39 �Siehe
Anh. A5.

pus jedoch fand sich in �Aschdod
wieder. Er zog durch das Gebiet
und machte in allen Städten wei-
ter die gute Botschaft bekannt,
bis er nach Cäsar �ea kam.a

9 Saulus aber, der die Jünger
des Herrn immer noch wut-

schnaubend bedrohte und sie
umbringen wollte,b ging zum Ho-
hen Priester 2 und bat ihn um
Briefe an die Synagogen in Da-
m �askus. Er wollte alle, die zum
Weg� gehörtenc und die er auf-
spüren würde, gefesselt nach Je-
rusalem bringen — sowohl Män-
ner als auch Frauen.

3 Als er sich auf seiner Rei-
se Dam �askus näherte, umstrahl-
te ihn plötzlich ein Licht vom
Himmel.d 4 Er fiel auf den Bo-
den und hörte eine Stimme zu
ihm sagen: „Saulus, Saulus, wa-
rum verfolgst du mich?“ 5 Er
fragte: „Wer bist du, Herr?“ Die
Stimme antwortete: „Ich bin Je-
sus,e den du verfolgst.f 6 Doch
steh auf und geh in die Stadt.
Dort wird man dir sagen, was du
tun sollst.“ 7 Die Männer, die
mit ihm reisten, standen sprach-
los da, denn sie hörten zwar
den Klang einer Stimme, aber sie
sahen niemand.g 8 Als Saulus
vom Boden aufstand, konnte er
nichts sehen, obwohl seine Au-
gen offen waren. Da nahmen sie
ihn an der Hand und führten
ihn nach Dam �askus. 9 Drei Ta-
ge lang sah er nichtsh und er aß
und trank auch nicht.

10 In Dam �askus befand sich
ein Jünger mit Namen Anan �ias. i
Der Herr sagte zu ihm in einer
Vision: „Anan �ias!“ Er antworte-
te: „Hier bin ich, Herr.“ 11 Der
Herr sagte: „Steh auf, geh in
die Straße, die man die Gerade
nennt, und such im Haus von Ju-
das einen Mann aus T �arsus, j der
Saulus heißt. Denn er betet,
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12 und er hat in einer Vision ge-
sehen, wie ein Mann namens
Anan �ias hereinkommt und ihm
die Hände auflegt, sodass er wie-
der sehen kann.“a 13 Anan �ias
aber antwortete: „Herr, ich habe
von vielen über diesen Mann ge-
hört, über all den Schaden, den
er deinen Heiligen in Jerusalem
zugefügt hat. 14 Und jetzt ist er
mit der Befugnis der Oberpries-
ter hier, um alle festzunehmen�,
die deinen Namen anrufen.“b

15 Doch der Herr sagte zu ihm:
„Geh, denn ich habe diesen Mann
als Werkzeug� ausgewählt,c um
meinen Namen sowohl zu den an-
deren Völkernd als auch zu Köni-
gene und den Söhnen Israels zu
tragen. 16 Ich werde ihm deut-
lich zeigen, wie viel er für mei-
nen Namen leiden muss.“f

17 Da machte sich Anan �ias
auf den Weg und ging in das
Haus. Er legte Saulus die Hän-
de auf und sagte: „Saulus, Bru-
der, der Herr Jesus, der dir
auf der Straße hierher erschie-
nen ist, hat mich geschickt, da-
mit du wieder sehen kannst und
mit heiligem Geist erfüllt wirst.“g

18 Sofort fiel es ihm wie Schup-
pen von den Augen und er konn-
te wieder sehen. Dann stand er
auf und ließ sich taufen. 19 Er
aß etwas und kam zu Kräften.

Danach blieb er einige Tage
bei den Jüngern in Dam �askush

20 und begann auf der Stelle,
in den Synagogen über Jesus zu
predigen, dass dieser der Sohn
Gottes ist. 21 Doch alle, die ihn
hörten, wunderten sich und sag-
ten: „Ist das nicht der Mann, der
in Jerusalem heftig unter de-
nen gewütet hat, die diesen
Namen anrufen? i Ist er nicht hier-
hergekommen, um sie festzuneh-
men und zu den Oberpriestern

9:14 �Wtl. „zu binden; in Fesseln zu le-
gen“. 9:15 �Oder „Gefäß“.

zu bringen�?“a 22 Saulus trat
jedoch immer überzeugender auf
und verwirrte die Juden, die
in Dam �askus lebten, indem er lo-
gisch bewies, dass Jesus der
Christus ist.b

23 Als nun eine längere Zeit
vergangen war, berieten sich die
Juden, wie sie ihn umbringen
könnten.c 24 Saulus erfuhr je-
doch von ihrem Plan. Da sie auch
Tag und Nacht die Tore sorgfäl-
tig bewachten, um ihn zu beseiti-
gen, 25 nahmen ihn seine Jün-
ger und ließen ihn nachts in
einem Korb durch eine

¨
Offnung

in der Stadtmauer hinunter.d
26 Als er nach Jerusalem

kam,e versuchte er sich den Jün-
gern anzuschließen, aber sie hat-
ten alle Angst vor ihm, denn sie
glaubten nicht, dass er ein Jün-
ger war. 27 Da kam ihm B �arna-
basf zu Hilfe und führte ihn
zu den Aposteln. Er erzählte ih-
nen ausführlich, wie Saulus auf
dem Weg den Herrn gesehen hat-
teg und dass er mit ihm ge-
sprochen hatte und wie er in Da-
m �askus mutig und offen im
Namen Jesu geredet hatte.h
28 Saulus blieb dann bei ihnen,
bewegte sich frei in Jerusalem�
und sprach mutig und offen im
Namen des Herrn. 29 Er rede-
te und diskutierte mit den Grie-
chisch sprechenden Juden, doch
diese unternahmen Versuche,
ihn umzubringen. i 30 Als die
Brüder davon erfuhren, brach-
ten sie ihn nach Cäsar �ea hinun-
ter und schickten ihn nach T �ar-
sus weg. j

31 Für die Versammlung� in
ganz Jud �äa und Galil �äa und Sa-
m �ariak begann nun eine Zeit des
Friedens und sie wurde gestärkt.

9:21 �Wtl. „sie gebunden zu den Ober-
priestern zu führen“. 9:28 �Wtl. „ging
in Jerusalem ein und aus“. 9:31 �Oder
„Gemeinde“.
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Da sie in Ehrfurcht vor Jehova�
lebte und den Trost des heiligen
Geistesa hatte, wurde sie immer
größer.

32 Als nun Petrus die ganze
Gegend durchreiste, kam er auch
zu den Heiligen, die in L�dda
wohnten.b 33 Dort traf er einen
Mann namens

¨
An �eas, der acht

Jahre gelähmt auf seinem Bett
gelegen hatte. 34 Petrus sagte
zu ihm: „

¨
An �eas, Jesus Chris-

tus macht dich gesund.c Steh auf
und mach dein Bett!“d Da stand
er sofort auf. 35 Als alle, die in
L�dda und in der Sch �aron-Ebene
wohnten, ihn sahen, wandten sie
sich dem Herrn zu.

36 In J �oppe gab es eine Jün-
gerin mit Namen Tab �itha, was
übersetzt „D �orkas“� heißt. Sie
tat sehr viel Gutes und unter-
stützte die Armen�. 37 Zu der
Zeit wurde sie jedoch krank und
starb. Da wusch man sie und
legte sie in einen Raum im Ober-
geschoss. 38 L�dda nun lag na-
he bei J �oppe, und als die Jün-
ger hörten, dass Petrus in dieser
Stadt war, schickten sie zwei
Männer zu ihm mit der drin-
genden Bitte: „Komm bitte so-
fort zu uns.“ 39 Darauf mach-
te sich Petrus mit ihnen auf
den Weg, und als er ankam,
führte man ihn in den Raum
im oberen Stock. Alle Witwen ka-
men weinend zu ihm und zeigten
viele Unter- und Obergewänder,
die D �orkas gemacht hatte, als sie
noch bei ihnen war. 40 Petrus
schickte dann alle hinaus,e knie-
te sich hin und betete. Danach
wandte er sich zu dem Leich-
nam und sagte: „Tab �itha, steh
auf!“ Sie öffnete die Augen, und

9:31 �Siehe Anh. A5. 9:36 �Der grie-
chische Name Dorkas und der aramä-
ische Name Tabitha bedeuten Gazelle.
�Oder „gab viele Gaben der Barmherzig-
keit“. SieheWorterklärungen.

als sie Petrus sah, setzte sie sich
auf.a 41 Er gab ihr die Hand
und half ihr hoch. Dann rief er
die Heiligen und die Witwen und
zeigte ihnen, dass sie lebte.b
42 Das wurde in ganz J �oppe be-
kannt und viele kamen zum Glau-
ben an den Herrn.c 43 Er blieb
einige Tage in J �oppe bei einem
Gerber namens S �imon.d

10 In Cäsar �ea nun gab es einen
Mann mit Namen Korn �eli-

us, einen Offizier� der sogenann-
ten Italischen Einheit�. 2 Er war
ein tiefgläubiger Mensch, der mit
seiner ganzen Hausgemeinschaft
Ehrfurcht vor Gott hatte. Er gab
oft etwas für die Armen� und fleh-
te immer wieder zu Gott. 3 Um
die 9. Stunde�e des Tages sah
er in einer Vision ganz deutlich,
wie ein Engel Gottes zu ihm he-
reinkam und sagte: „Korn �elius!“
4 Korn �elius starrte ihn erschro-
cken an und fragte: „Was ist,
Herr?“ Er sagte: „Deine Gebete
sind zu Gott aufgestiegen und er
hat deine Gaben für die Armen�
bemerkt und er behält sie in Er-
innerung.f 5 Schick nun Män-
ner nach J �oppe, und lass einen
Mann namens S �imon holen, der
auch Petrus genannt wird. 6 Er
ist zu Gast bei S �imon, einem Ger-
ber, der ein Haus am Meer hat.“
7 Sobald der Engel, der mit ihm
geredet hatte, weg war, rief er
zwei seiner Diener und einen tief-
gläubigen Soldaten aus den Rei-
hen seiner Bediensteten. 8 Er
erzählte ihnen alles und schick-
te sie nach J �oppe.

9 Während sie am nächsten
Tag ihre Reise fortsetzten und

10:1 �Oder „Zenturio“. Er befehligte 100
Mann. �Oder „Kohorte“. Eine römische
Einheit von 600 Mann. 10:2 �Oder
„Gabender Barmherzigkeit“. SieheWort-
erklärungen. 10:3 �D.h. etwa um 15
Uhr. 10:4 �Oder „Gaben der Barmher-
zigkeit“.
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sich der Stadt näherten, stieg Pe-
trus um die 6. Stunde� auf das
Dach des Hauses, um zu beten.
10 Doch er bekam großen Hun-
ger und wollte etwas essen. Wäh-
rend man das Essen zubereitete,
fiel er in Trance.a 11 Er sah den
Himmel geöffnet und etwas� wie
ein großes Leinentuch herunter-
kommen. Eswurde an seinen vier
Zipfeln auf die Erde herunter-
gelassen. 12 Darin waren alle
möglichen vierfüßigen Tiere und
Reptilien� der Erde und Vögel
des Himmels. 13 Dann sagte ei-
ne Stimme zu ihm: „Steh auf, Pe-
trus, schlachte und iss!“ 14 Pe-
trus aber erwiderte: „Auf keinen
Fall, Herr! Ich habe noch nie
etwas Verunreinigtes oder Un-
reines gegessen.“b 15 Die Stim-
me sprach ein zweites Mal zu
ihm und sagte: „Hör auf, das als
verunreinigt zu bezeichnen, was
Gott gereinigt hat.“ 16 Dies ge-
schah noch ein drittes Mal und
gleich darauf wurde das Ganze�
in den Himmel hinaufgenommen.

17 Als Petrus noch rätselte,
was die Vision, die er gehabt
hatte, wohl bedeutete, erkundig-
ten sich auch schon die Männer,
die Korn �elius geschickt hatte,
nach S �imons Haus und standen
dort am Tor.c 18 Sie riefen und
fragten, ob S �imon, der auch Pe-
trus genannt wird, dort zu Gast
sei. 19 Während Petrus noch
über die Vision nachdachte, sag-
te der Geist:d „Schau! Da sind
drei Männer, die dich suchen.
20 Also steh auf, geh hinunter
und mach dich mit ihnen auf
den Weg. Du brauchst überhaupt
keine Bedenken zu haben, denn
ich habe sie geschickt.“ 21 Da
ging Petrus zu den Männern hi-
nunter und sagte: „Ich bin der

10:9 �D.h. etwa um 12 Uhr. 10:11 �Wtl.
„eine Art Gefäß“. 10:12 �Oder „Kriech-
tiere“. 10:16 �Wtl. „Gefäß“.

Mann, den ihr sucht! Warum seid
ihr hier?“ 22 Sie antworteten:
„Korn �elius,a ein Offizier, ein ge-
rechter�, gottesfürchtiger Mann,
über den im ganzen Volk der Ju-
den gut gesprochen wird, bekam
von Gott durch einen heiligen En-
gel die Anweisung, dich in sein
Haus holen zu lassen und sich an-
zuhören, was du zu sagen hast.“
23 Da bat er sie herein und
nahm sie als Gäste auf.

Am nächsten Tag stand er
auf und machte sich mit ihnen
auf den Weg. Einige von den Brü-
dern aus J �oppe begleiteten ihn.
24 Tags darauf traf er in Cäsa-
r �ea ein. Korn �elius erwartete sie
natürlich schon und hatte seine
Verwandten und engen Freunde
zusammengerufen. 25 Als Pe-
trus eintrat, kam ihm Korn �elius
entgegen, fiel ihm zu Füßen und
erwies ihm seine Ehrerbietung�.
26 Petrus aber zog ihn hoch und
sagte: „Steh auf, ich bin auch nur
ein Mensch.“b 27 Während er
sich mit ihm unterhielt, ging er
hinein und fand dort viele Leute
vor, die sich versammelt hatten.
28 Er sagte zu ihnen: „Ihr wisst
ja, dass es einem Juden nicht
erlaubt ist, mit einem Menschen
von einem anderen Volk Um-
gang zu haben oder zu ihm zu ge-
hen.c Doch Gott hat mir gezeigt,
dass ich keinen Menschen verun-
reinigt oder unrein nennen soll.d
29 Also bin ich ganz ohne Wider-
rede gekommen, als man mich
geholt hat. Und jetzt möchte ich
gern wissen, warum ich herkom-
men sollte.“

30 Darauf berichtete Korn �e-
lius: „Als ich vor vier Tagen
genau zur gleichen Stunde — zur
9. Stunde� — betete, stand auf
einmal ein Mann in einem glän-

10:22 �Siehe Worterklärungen. 10:25
�Oder „huldigte ihm; verbeugte sich vor
ihm“. 10:30 �D.h. etwa um 15 Uhr.
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zenden Gewand vor mir 31 und
sagte: ‚Korn �elius, dein Gebet ist
erhört worden und Gott hat dei-
ne Gaben für die Armen in Erin-
nerung behalten. 32 Schick al-
so jemand nach J �oppe und lass
S �imon holen, der auch Petrus
genannt wird. Er ist bei S �i-
mon, einem Gerber, zu Gast,
dessen Haus am Meer liegt.‘a
33 Da habe ich gleich jemand
zu dir geschickt, und du warst
so freundlich hierherzukommen.
Jetzt sind wir alle vor Gott anwe-
send, um zu hören, was du uns
im Auftrag Jehovas� alles sagen
sollst.“

34 Darauf begann Petrus zu
reden. Er sagte: „Jetzt verste-
he ich wirklich, dass Gott nicht
parteiisch ist,b 35 sondern dass
er in jedem Volk� den Menschen
annimmt, der Ehrfurcht vor ihm
hat und tut, was richtig ist.c
36 Er hat sein Wort an die Söh-
ne Israels gesandt, um ihnen
die gute Botschaft des Friedensd

durch Jesus Christus zu verkün-
den — dieser ist der Herr von al-
len.e 37 Ihr wisst, wovon nach
der Taufe, die Joh �annes pre-
digte, zuerst in Galil �äaf und dann
in ganz Jud �äa die Rede war:
38 von Jesus aus N �azareth, wie
Gott ihn mit heiligem Geistg und
Kraft salbte und wie er durchs
Land zog, Gutes tat und alle, die
unter dem Teufel litten, gesund
machte,h weil Gott ihm zur Sei-
te stand. i 39 Und wir sind Zeu-
gen von all dem, was er im Land
der Juden und auch in Jerusa-
lem getan hat. Aber sie brachten
ihn um, indem sie ihn an einen
Stamm� hängten. 40 Gott hat
ihn jedoch am dritten Tag auf-
erweckt j und ihn offenbar� wer-
den lassen — 41 nicht dem gan-
zen Volk, sondern uns, den von

10:33 �Siehe Anh. A5. 10:35 �Oder
„Nation“. 10:39 �Oder „Baum“. 10:40
�Oder „sichtbar“.

Gott zuvor bestimmten Zeugen.
Wir haben mit ihm gegessen
und getrunken, nachdem er von
den Toten auferstanden war.a
42 Auch gab er uns den Auftrag,
demVolk zu predigen und gründ-
lich zu bezeugen,b dass er der
ist, den Gott zum Richter der Le-
benden und der Toten bestimmt
hat.c 43 Was ihn betrifft, be-
zeugen alle Propheten,d dass je-
dem, der an ihn glaubt, durch
seinen Namen die Sünden verge-
ben werden.“e

44 Während Petrus noch über
diese Dinge redete, kam der hei-
lige Geist auf alle, die das
Wort Gottes hörten.f 45 Die be-
schnittenen Gläubigen�, die mit
Petrus gekommen waren, staun-
ten, weil das Geschenk� des hei-
ligen Geistes auch auf Leute aus
anderen Völkern ausgegossen
wurde. 46 Sie hörten sie näm-
lich in fremden Sprachen� reden
und Gott verherrlichen.g Darauf
sagte Petrus: 47 „Kann jemand
diesen Menschen, die den heili-
gen Geist ebenso empfangen ha-
ben wie wir, das Wasser für die
Taufe verweigern?“h 48 Und er
ordnete an, sie im Namen von
Jesus Christus zu taufen. i Dann
baten sie ihn, einige Tage dazu-
bleiben.

11 Nun hörten die Apostel
und die Brüder in Jud �äa,

dass auch Leute aus anderenVöl-
kern das Wort Gottes angenom-
men hatten. 2 Als daher Pe-
trus nach Jerusalem hinaufkam,
begannen die Verfechter der
Beschneidung j ihn zu kritisie-
ren�. 3 Sie sagten: „Du hast das
Haus von Männern betreten, die
nicht beschnitten waren, und mit
ihnen gegessen.“ 4 Da erzählte
Petrus ihnen alles im Detail:

10:45 �Oder„Treuen“. �Oder„freie Ga-
be“. 10:46 �Wtl. „in Zungen“. 11:2
�Oder „mit ihm zu streiten“.
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5 „Ich war in der Stadt J �oppe
und betete gerade. Während ich
in Trance war, sah ich in einer
Vision etwas� wie ein großes Lei-
nentuch vom Himmel herunter-
kommen. Eswurde an seinen vier
Zipfeln direkt bis zu mir herun-
tergelassen.a 6 Als ich mir den
Inhalt genau anschaute, sah ich
vierfüßige Tiere der Erde, wilde
Tiere, Reptilien� und Vögel des
Himmels. 7 Ich hörte auch eine
Stimme zu mir sagen: ‚Steh
auf, Petrus, schlachte und iss!‘
8 Ich erwiderte jedoch: ‚Auf kei-
nen Fall, Herr! In meinen Mund
ist noch nie etwas Verunrei-
nigtes oder Unreines gekom-
men.‘ 9 Das zweite Mal antwor-
tete die Stimme vom Himmel:
‚Hör auf, das als verunreinigt zu
bezeichnen, was Gott gereinigt
hat.‘ 10 Dies geschah noch ein
drittes Mal und alles wurde
wieder in den Himmel hinauf-
gezogen. 11 Genau in dem Mo-
ment standen vor dem Haus, in
dem wir uns befanden, drei Män-
ner, die aus Cäsar �ea zu mir ge-
schickt worden waren.b 12 Der
Geist sagte zu mir, ich solle mit
ihnen gehen, ohne irgendwelche
Bedenken zu haben. Auch diese
sechs Brüder begleiteten mich
und wir gingen in das Haus des
Mannes.

13 Er berichtete uns, dass er
einen Engel in seinem Haus
hatte stehen sehen, der sagte:
‚Schick Männer nach J �oppe und
lass S �imon holen, der auch Pe-
trus genannt wird.c 14 Er wird
dir sagen, wie du und deine gan-
ze Hausgemeinschaft gerettet
werden könnt.‘ 15 Als ich aber
zu reden begann, fiel der heilige
Geist auf sie, wie er zu An-
fang auch auf uns gefallen war.d
16 Da kam mir der Ausspruch

11:5 �Wtl. „eineArtGefäß“. 11:6 �Oder
„Kriechtiere“.

des Herrn in den Sinn, der
wiederholt gesagt hatte: ‚Joh �an-
nes taufte mit Wasser,a aber ihr
werdet mit heiligem Geist ge-
tauft werden.‘b 17 Wenn Gott
ihnen also das gleiche Ge-
schenk� gemacht hat wie uns, die
wir zum Glauben an den Herrn
Jesus Christus gekommen sind —
wer bin ich da, dass ich Gott hät-
te hindern� können?“c

18 Als sie das hörten, hatten
sie nichts mehr einzuwenden�.
Sie verherrlichten Gott und sag-
ten: „Nun hat Gott also auch
Menschen aus anderen Völkern
die Gelegenheit zur Reue gege-
ben, die zum Leben führt.“d

19 Durch die Verfolgung�, die
wegen St �ephanus entstand, wa-
ren die Jünger zerstreut wordene

und gelangten bis nach Phön �izi-
en, Zypern und Anti �ochia, aller-
dings gaben sie die Botschaft nur
an die Juden weiter.f 20 Doch
einige der Männer unter ihnen,
die aus Zypern und Kyr �ene wa-
ren, kamen nach Anti �ochia und
begannen, mit den Griechisch
sprechenden Leuten zu reden.
Sie verkündeten ihnen die gute
Botschaft vom Herrn Jesus.
21 Außerdem war die Hand Je-
hovas� über ihnen und eine gro-
ße Zahl wurde gläubig und wand-
te sich dem Herrn zu.g

22 Der Bericht darüber kam
der Versammlung in Jerusalem
zu Ohren und man schickte
B �arnabash bis nach Anti �ochia.
23 Als er angekommen war und
die unverdiente Güte Gottes
wahrnahm, freute er sich und
begann alle zu ermutigen, dem
Herrn von ganzem Herzen treu
zu bleiben. i 24 Er war nämlich
ein guter Mann und voll heiligem

11:17 �Oder „freie Gabe“. �Oder „im
Weg stehen“. 11:18 �Wtl. „beruhig-
ten sie sich“. 11:19 �Oder „Drangsal“.
11:21 �Siehe Anh. A5.
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Geist und Glauben. So kam ei-
ne beträchtliche Menschenmen-
ge zum Glauben an den Herrn.a
25 B �arnabas ging dann nach
T �arsus, um Saulusb ausfindig zu
machen. 26 Nachdem er ihn ge-
funden hatte, brachte er ihn
nach Anti �ochia. Sie kamen ein
ganzes Jahr lang mit der Ver-
sammlung zusammen und lehr-
ten eine ziemlich große Men-
schenmenge. In Anti �ochia war es
auch, dass die Jünger durch gött-
liche Vorsehung erstmals Chris-
ten genannt wurden.c

27 Zu der Zeit kamen Prophe-
tend von Jerusalem nach Anti �o-
chia herunter. 28 Einer von ih-
nen — er hieß �Agabuse — stand
auf und sagte durch den Geist
voraus, dass eine große Hungers-
not die ganze bewohnte Erde er-
fassen würde.f Diese trat zur Zeit
von Claudius tatsächlich ein.
29 Da beschlossen die Jünger,
dass jeder von ihnen nach sei-
nen Möglichkeiteng den Brüdern
in Jud �äa etwas zur Unterstüt-
zung� senden sollte.h 30 Das ta-
ten sie dann auch und schickten
es durch B �arnabas und Saulus
an die

¨
Altesten. i

12 Um diese Zeit begann Kö-
nig Herodes einige aus

der Versammlung grausam zu
behandeln. j 2 Er ließ Jakobus,
den Bruder von Joh �annes,k mit
dem Schwert hinrichten. l 3 Als
er sah, dass es den Juden gefiel,
ließ er auch Petrus verhaften.
(Das war in den Tagen der unge-
säuerten Brote.)m 4 Er ließ ihn
festnehmen und ins Gefängnis
sperren,n wo vier sich ablösen-
de Trupps von je vier Soldaten
zu seiner Bewachung abgestellt
wurden. Herodes wollte ihn nach
dem Passah dem Volk vorfüh-

11:29 �Oder„als Dienstleistungeine Un-
terstützung“.

ren�. 5 Während Petrus im Ge-
fängnis festgehalten wurde, be-
tete die Versammlung intensiv
für ihn zu Gott.a

6 In der Nacht bevor Hero-
des ihn vorführen wollte, schlief
Petrus mit zwei Ketten gefes-
selt zwischen zwei Soldaten,
und vor der Gefängnistür waren
Wachen postiert. 7 Auf einmal
stand Jehovas� Engel dab und die
Gefängniszelle wurde von einem
Licht erleuchtet. Er weckte Pe-
trus mit einem Stoß in die Sei-
te und sagte: „Schnell, steh auf!“
Da fielen die Ketten von sei-
nen Händen ab.c 8 Der Engel
forderte ihn auf: „Zieh dich an�
und schnür deine Sandalen um.“
Petrus tat das. Schließlich sag-
te der Engel zu ihm: „Zieh dein
Obergewand an und folge mir.“
9 Petrus ging hinaus und folg-
te ihm. Er wusste jedoch nicht,
dass das, was durch den Engel
geschah, Wirklichkeit war, son-
dern er hielt das Ganze für ei-
ne Vision. 10 Sie gingen an der
ersten Wache vorbei und an der
zweiten, bis sie zu dem eisernen
Tor kamen, das in die Stadt
führte. Dieses öffnete sich von
selbst und sie traten hinaus. Sie
gingen eine Straße entlang und
auf einmal verschwand der En-
gel. 11 Petrus begriff nun, was
vor sich ging, und sagte: „Jetzt
ist mir klar, dass Jehova� seinen
Engel geschickt hat und mich aus
der Hand von Herodes befreit
und vor allem bewahrt hat, was
die Juden erwarteten.“d

12 Nachdem ihm das bewusst
geworden war, ging er zum Haus
von Maria, der Mutter von Joh �an-
nes, der auch Markus genannt
wurde.e Dort waren ziemlich
viele versammelt und beteten.

12:4 �Oder „zur Verhandlung vor das
Volk herausbringen“. 12:7, 11 �Siehe
Anh. A5. 12:8 �Wtl. „Gürte dich“.
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13 Als er ans Außentor klopfte,
kam ein Dienstmädchen namens
Rh �ode, um nachzusehen, wer da
war. 14 Als sie die Stimme von
Petrus erkannte, machte sie vor
lauter Freude das Tor nicht auf,
sondern lief hinein und berich-
tete, dass Petrus draußen stand.
15 Sie sagten zu ihr: „Du hast
wohl den Verstand verloren!“
Doch sie blieb bei ihrer Behaup-
tung. Da meinten sie: „Es ist sein
Engel.“ 16 Petrus aber stand
immer noch dort und klopfte
weiter. Als sie aufmachten, sa-
hen sie ihn und waren erstaunt.
17 Er signalisierte ihnen mit der
Hand, dass sie ruhig sein soll-
ten, und erzählte ihnen ausführ-
lich,wie Jehova� ihn aus dem Ge-
fängnis herausgeholt hatte. Dann
sagte er: „Berichtet das alles Ja-
kobusa und den Brüdern.“ Darauf
ging er hinaus und begab sich an
einen anderen Ort.

18 Als es Tag wurde, herrsch-
te unter den Soldaten große Auf-
regung. Sie fragten sich, was aus
Petrus geworden war. 19 Hero-
des ließ ihn überall suchen, und
als man ihn nicht fand, ver-
hörte er die Wachen und befahl,
sie zur Bestrafung abzuführen.b
Er selbst ging von Jud �äa nach
Cäsar �ea hinunter und verbrach-
te einige Zeit dort.

20 Herodes war wütend auf�
die Leute aus T�rus und S �i-
don. Da kamen sie geschlossen
zu ihm, und nachdem sie Bl �as-
tus, dem der Haushalt� des
Königs unterstand, überredet
hatten, baten sie um Frieden,
weil ihr Land vom Land des
Königs mit Nahrungsmitteln ver-
sorgt wurde. 21 An einem fest-
gesetzten Tag zog Herodes ein
Königsgewand an, setzte sich auf

12:17, 23, 24; 13:2 �Siehe Anh. A5.
12:20 �Oder „in Kampfesstimmung ge-
gen“. �Wtl. „Schlafgemach“.

den Richterstuhl und begann, ei-
ne öffentliche Ansprache zu hal-
ten. 22 Darauf fing das versam-
melte Volk an zu schreien: „Das
ist die Stimme von einem Gott,
nicht von einem Menschen!“
23 Da schlug ihn der Engel Jeho-
vas� auf der Stelle, weil er nicht
Gott die Ehre gab. Er wurde von
Würmern zerfressen und starb.

24 Das Wort Jehovas� aber
breitete sich aus und immer
mehr wurden gläubig.a

25 Nachdem B �arnabasb und
Saulus die Hilfsaktion in Jerusa-
lem völlig abgeschlossen hatten,c
kehrten sie zurück und nahmen
Joh �annes mit,d der auch Markus
genannt wurde.

13 In der Versammlung in An-
ti �ochia nun gab es Pro-

pheten und Lehrer:e B �arnabas,
S �imeon, auch N �iger genannt, L �u-
cius von Kyr �ene, M �anaën, der
mit dem Bezirksherrscher He-
rodes erzogen worden war, und
Saulus. 2 Während sie Jehova�
dienten� und fasteten, sagte der
heilige Geist: „Sondert mir B �ar-
nabas und Saulusf für die Aufga-
be� aus, zu der ich sie berufen
habe.“g 3 Nachdem sie gefastet
und gebetet hatten, legten sie ih-
nen die Hände auf und schickten
sie weg.

4 Diese Männer, die vom hei-
ligen Geist ausgesandt worden
waren, gingen dann nach Se-
leuk �ia hinunter und segelten von
dort nach Zypern. 5 In S �ala-
mis angekommen, begannen sie
das Wort Gottes in den Syna-
gogen der Juden zu verkünden.
Als Begleiter� hatten sie Joh �an-
nes dabei.h

6 Nachdem sie die ganze Insel
bis nach P �aphos durchzogen hat-
ten, trafen sie einen Juden na-
mens Bar-J �esus, der ein Zaube-

13:2 �Oder „öffentlich dienten“. �Wtl.
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rer und ein falscher Prophet war.
7 Er befand sich bei dem Pro-
konsul� S �ergius Paulus, einem
intelligenten Mann. Dieser rief
B �arnabas und Saulus zu sich,
weil er unbedingt das Wort Got-
tes hören wollte. 8 Doch �Ely-
mas, der Zauberer (so wird sein
Name übersetzt), begann ihnen
Widerstand zu leisten. Er ver-
suchte den Prokonsul vom Glau-
ben abzuhalten. 9 Saulus, der
auch Paulus genannt wird, wur-
de mit heiligem Geist erfüllt und
sah ihn mit festem Blick an.
10 Er sagte: „Du Sohn des Teu-
fels,a du Betrüger und Schurke
der schlimmsten Sorte, du Feind
von allem, was gerecht� ist —
hörst du wohl auf, die geraden
Wege Jehovas� zu verdrehen!
11 Pass auf! Du wirst Jehovas�
Hand zu spüren bekommen. Du
wirst blind sein und das Son-
nenlicht eine Zeit lang nicht se-
hen.“ Sofort hatte er dichten
Nebel vor Augen und dann wur-
de alles dunkel. Er ging umher
und suchte jemand, der ihn an
der Hand führen würde. 12 Als
der Prokonsul sah, was gesche-
hen war, wurde er gläubig, denn
er war beeindruckt von der Leh-
re Jehovas�.

13 Paulus und seine Beglei-
ter stachen dann von P �aphos
aus in See und kamen nach
P �erge in Pamph�lien. Joh �annesb

aber trennte sich von ihnen und
kehrte nach Jerusalem zurück.c
14 Sie dagegen zogen von P �er-
ge weiter und kamen nach Anti �o-
chia in Pis �idien. Am Sabbat gin-
gen sie in die Synagoged und
setzten sich. 15 Nach der Vor-
lesung aus dem Gesetze und den
Propheten ließen die Vorsteher

13:7 �Römischer Provinzstatthalter.
Siehe Worterklärungen. 13:10 �Sie-
he Worterklärungen. 13:10-12 �Siehe
Anh. A5.

der Synagoge ihnen ausrichten:
„Männer, Brüder, wenn ihr ir-
gendein Wort der Ermutigung
für das Volk habt, dann redet.“
16 Da stand Paulus auf, gab mit
der Hand ein Zeichen und sagte:

„Männer, Israeliten und ihr an-
deren, die ihr Ehrfurcht vor Gott
habt, hört zu! 17 Der Gott die-
ses Volkes Israel wählte unsere
Vorfahren aus. Er machte sie zu
einem mächtigen Volk, als sie in¨
Agypten als Fremde lebten, und
führte sie mit erhobenem Arm
von dort heraus.a 18 Während
einer Zeit von ungefähr 40 Jah-
ren ertrug er sie in der Wildnis.b
19 Nachdem er sieben Völker
im Land K �anaan vernichtet hatte,
teilte er ihnen ihr Land als Erbe
zu.c 20 Das alles geschah wäh-
rend etwa 450 Jahren.

Danach gab er ihnen Rich-
ter bis zum Propheten Samuel.d
21 Als sie dann einen König ver-
langten,e gab Gott ihnen Saul,
den Sohn von Kisch, einen Mann
aus dem Stamm B �enjaminf — für
40 Jahre. 22 Nachdem er ihn
entfernt hatte, machte er David
zum König über sie.g Ihm stellte
er folgendes Zeugnis aus: ‚Ich
habe David gefunden, den Sohn
von �Isaı̈,h einen Mann nach mei-
nem Herzen. i Er wird alles tun,
was ich möchte.‘ 23 Wie ver-
sprochen hat Gott für Israel
aus der Nachkommenschaft� die-
ses Mannes einen Retter hervor-
gebracht, Jesus. j 24 Bevor die-
ser auftrat, predigte Joh �annes
dem ganzenVolk Israel öffentlich
die Taufe als Symbol der Reue.k
25 Gegen Ende seines Dienstes
sagte Joh �annes dann: ‚Was denkt
ihr, wer ich bin? Ich bin nicht
der, für den ihr mich haltet. Aber
seht, nach mir wird einer kom-
men, und ich bin nicht würdig,

13:23 �Wtl. „Samen“.
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ihm die Sandalen von den Füßen
loszubinden.‘a

26 Männer, Brüder, ihr Nach-
kommen aus der Familie Abra-
hams, und ihr anderen, die ihr
Ehrfurcht vor Gott habt, uns ist
die Botschaft von dieser Ret-
tung gesandt worden.b 27 Die
Einwohner von Jerusalem und
ihre Vorsteher erkannten diesen
nicht. Als sie jedoch als Rich-
ter auftraten, erfüllte sich, was
von den Propheten angekündigt
wurdec und jeden Sabbat vorge-
lesen wird. 28 Obwohl sie kei-
nen Grund für ein Todesurteil
fanden,d verlangten sie von Pi-
l �atus, ihn hinrichten zu lassen.e
29 Nachdem sie alles ausgeführt
hatten,was über ihn geschrieben
worden war, nahmen sie ihn vom
Stamm� herunter und legten ihn
in ein Grab�.f 30 Gott aber hat
ihn von den Toten auferweckt,g
31 und viele Tage hindurch er-
schien er denen, die mit ihm von
Galil �äa nach Jerusalem hinauf-
gegangen waren. Sie sind nun
seine Zeugen vor dem Volk.h

32 Wir verkünden euch also
die gute Botschaft von dem Ver-
sprechen�, das unseren Vorfah-
ren gegebenwurde. 33 Gott hat
es für uns, ihre Kinder, vollstän-
dig erfüllt, indem er Jesus aufer-
stehen ließ, i wie es auch im zwei-
ten Psalm steht: ‚Du bist mein
Sohn. Heute bin ich dein Vater
geworden.‘ j 34 Und dass er ihn
von den Toten auferweckte, da-
mit er nie mehr zur Verwesung
zurückkehrt, hat er so ausge-
drückt: ‚Ich werde euch die Be-
weise loyaler Liebe geben, die
David versprochen wurden und
die zuverlässig� sind.‘k 35 Des-
halb heißt es auch in einem an-
deren Psalm: ‚Du wirst den, der

13:29 �Oder „Baum“. �Oder „Ge-
denkgrab“. 13:32 �Oder „Verheißung“.
13:34 �Oder „vertrauenswürdig“.

loyal zu dir steht, nicht die Ver-
wesung sehen lassen.‘a 36 Da-
vid seinerseits diente Gott� in
seiner eigenen Generation. Er
starb�, wurde zu seinen Vorfah-
ren gelegt und sah dann die Ver-
wesung.b 37 Der dagegen, den
Gott auferweckt hat, sah die Ver-
wesung nicht.c

38 Darum sollt ihr wissen,
Brüder, dass euch durch diesen
Vergebung der Sünden verkün-
det wirdd 39 und dass durch
diesen jeder, der glaubt, in allem
für schuldlos erklärt wird, worin
das Gesetz von Moses euch nicht
für schuldlos erklären konnte.e
40 Passt also auf, damit auf
euch nicht das zutrifft, was in
den Propheten gesagt wird:
41 ‚Seht es euch an, ihr Ver-
ächter�, wundert euch und geht
zugrunde, denn ich werde in eu-
ren Tagen ein Werk vollbringen,
etwas, was ihr nie glauben wer-
det, auch wenn es euch jemand
im Einzelnen erzählt.‘“f

42 Als sie nun hinausgingen,
baten die Leute sie eindring-
lich, am folgenden Sabbat wei-
ter über das alles zu sprechen.
43 Nachdem sich die Synago-
genversammlung aufgelöst hatte,
folgten viele von den Juden und
den Proselyten, die Gott anbe-
teten, Paulus und B �arnabas. Die
beiden sprachen dann mit ihnen
und spornten sie an, sich weiter
der unverdienten Güte Gottes als
würdig zu erweisen.g

44 Am nächsten Sabbat ver-
sammelte sich fast die ganze
Stadt, um das Wort Jehovas�
zu hören. 45 Als die Juden die
Menschenmengen sahen, wur-
den sie eifersüchtig und fingen
an, über das, was Paulus sagte,
zu lästern und ihm zu widerspre-

13:36 �Oder „dem Willen Gottes“.
�Wtl. „entschlief“. 13:41 �Oder „Spöt-
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chen.a 46 Da sagten Paulus und
B �arnabas freiheraus: „Es war
notwendig, dass zuerst euch das
Wort Gottes vermittelt wird.b Da
ihr es aber ablehnt und euch des
ewigen Lebens nicht für würdig
haltet, wenden wir uns jetzt den
anderen Völkern zu.c 47 Denn
Jehova� hat uns mit folgenden
Worten einen Auftrag gegeben:
‚Ich habe dich als Licht für die
Völker eingesetzt, damit du bis
an die Enden der Erde Rettung
bringst.‘“d

48 Als die Menschen von den
anderen Völkern das hörten, be-
gannen sie sich zu freuen und
das Wort Jehovas� zu verherr-
lichen, und alle, die zum ewigen
Leben richtig eingestellt waren,
wurden gläubig. 49 Und das
Wort Jehovas� wurde weiter im
ganzen Land verbreitet. 50 Die
Juden hetzten jedoch die promi-
nenten Frauen, die gottesfürch-
tig waren, und die führenden
Männer der Stadt auf. Sie setz-
ten eine Verfolgunge gegen Pau-
lus und B �arnabas in Gang und
trieben sie aus ihren Grenzen hi-
naus. 51 Diese schüttelten den
Staub von ihren Füßen gegen
sie ab und gingen nach Ik �o-
nion.f 52 Und die Jünger wur-
den weiter mit Freudeg und hei-
ligem Geist erfüllt.

14 In Ik �onion nun gingen sie
zusammen in die Synago-

ge der Juden und redeten so wir-
kungsvoll, dass eine große Men-
ge Juden und auch Griechen
gläubig wurden. 2 Doch die Ju-
den, die nicht glaubten, hetzten
die Leute� aus den anderen Völ-
kern gegen die Brüder auf und
beeinflussten sie zum Schlech-
ten.h 3 Da verbrachten sie eini-
ge Zeit damit, aufgrund der Er-

13:47-49; 14:3 �Siehe Anh. A5. 14:2
�Oder „die Seelen der Leute“.

mächtigung Jehovas� mutig und
offen zu reden, und er bezeugte
die Botschaft von seiner unver-
dienten Güte, indem er durch sie
Zeichen und Wunder� geschehen
ließ.a 4 Die Menge in der Stadt
war jedoch gespalten. Einige wa-
ren für die Juden, andere für
die Apostel. 5 Als die Leute
aus den anderen Völkern und die
Juden mit ihren Vorstehern be-
absichtigten, sie zu misshandeln
und zu steinigen,b 6 erfuhren
sie davon und flohen in die Städ-
te L�stra und D �erbe in Lyka �onien
sowie ins Umland.c 7 Dort ver-
kündeten sie weiter die gute Bot-
schaft.

8 Nun saß da in L�stra ein
Mann, der verkrüppelte Füße
hatte. Er war seit seiner Geburt
lahm und hatte noch nie einen
Schritt getan. 9 Dieser Mann
hörte zu, während Paulus rede-
te. Paulus schaute ihn mit festem
Blick an, und als er sah, dass der
Mann den Glauben hatte, gesund
gemacht zu werden,d 10 sagte
er mit lauter Stimme: „Stell dich
auf die Füße!“ Da sprang er
auf und begann herumzulaufen.e
11 Als die vielen Leute sahen,
was Paulus getan hatte, riefen
sie auf Lyka �onisch: „Die Götter
sind wie Menschen geworden
und zu uns herabgekommen!“f

12 Sie nannten B �arnabas dann
Zeus, Paulus aber H �ermes, weil
er der Wortführer war. 13 Und
der Priester von Zeus, dessen
Tempel sich am Stadteingang be-
fand, brachte Stiere und Kränze
an die Tore und wollte mit der
Menge Opfer darbringen.

14 Als die Apostel B �arnabas
und Paulus jedoch davon hörten,
zerrissen sie ihre Kleider, rann-
ten hinaus in die Menschenmen-
ge und riefen: 15 „Männer, wa-
rum tut ihr das? Wir sind doch

14:3 �Oder „Vorzeichen“.
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auch nur Menschen und haben
die gleichen Schwächen wie ihr!a
Und wir verkünden euch die gu-
te Botschaft, damit ihr euch von
diesen nutzlosen Dingen abwen-
det und euch dem lebendigen
Gott zuwendet, der den Him-
mel und die Erde und das Meer
gemacht hat und alles, was da-
zugehört.b 16 Er hat in den ver-
gangenen Generationen alle Völ-
ker ihre eigenen Wege gehen
lassen,c 17 obwohl es zu jeder
Zeit Zeugnisse von ihm gab:d Er
hat Gutes getan, er hat euch Re-
gen vom Himmel und fruchtbare
Zeiten gegeben,e er hat euch mit
genügend Nahrung versorgt und
euer Herz mit Freude erfüllt.“f

18 Doch obwohl sie das sagten,
konnten sie die Menge kaum da-
von abhalten, ihnen Opfer darzu-
bringen.

19 Es kamen aber Juden aus
Anti �ochia und Ik �onion und zogen
die Menschenmengen auf ihre
Seite.g Sie bewarfen Paulus mit
Steinen und schleppten ihn aus
der Stadt hinaus, in der Mei-
nung, er sei tot.h 20 Doch als
die Jünger ihn umringten, stand
er auf und ging in die Stadt
zurück. Am nächsten Tag mach-
te er sich mit B �arnabas auf
den Weg nach D �erbe. i 21 Nach-
dem sie die gute Botschaft in
dieser Stadt verkündet und ziem-
lich vielen geholfen hatten, Jün-
ger zu werden, kehrten sie nach
L�stra, Ik �onion und Anti �ochia
zurück. 22 Dort stärkten sie die
Jünger�j und ermutigten sie, im
Glauben zu bleiben. Sie sag-
ten: „Wir müssen viele Schwierig-
keiten� durchmachen, bevor wir
ins Königreich Gottes kommen.“k

23 Außerdem setzten sie in jeder
Versammlung

¨
Alteste ein. l Sie be-

teten und fastetenm und vertrau-

14:22 �Oder „die Seelen der Jünger“.
�Oder „Drangsale“.

ten sie Jehova� an, an den sie nun
glaubten.

24 Dann zogen sie durch Pis �i-
dien und kamen nach Pamph�li-
en.a 25 Nachdem sie das Wort
Gottes in P �erge verkündet hat-
ten, gingen sie nach Att �alia hi-
nunter. 26 Von dort segelten
sie zurück nach Anti �ochia, wo sie
für die Aufgabe�, die sie nun aus-
geführt hatten, der unverdien-
ten Güte Gottes anvertraut wor-
den waren.b

27 Nach ihrer Ankunft riefen
sie die Versammlung zusammen.
Sie berichteten, was Gott durch
sie alles getan hatte und dass er
den anderenVölkern die Tür zum
Glauben geöffnet hatte.c 28 So
verbrachten sie einige Zeit bei
den Jüngern.

15 Nun kamen einige Männer
aus Jud �äa herunter und

fingen an, die Brüder zu leh-
ren: „Wenn ihr euch nicht nach
dem Brauch des Moses beschnei-
den lasst,d könnt ihr nicht ge-
rettet werden.“ 2 Nachdem es
jedoch zu erheblichen Meinungs-
verschiedenheiten und Diskussi-
onen zwischen ihnen und Pau-
lus und B �arnabas gekommen
war, ordnete man an, dass Pau-
lus, B �arnabas und einige von den
anderen wegen dieser Frage�
zu den Aposteln und den

¨
Altes-

ten nach Jerusalem hinaufgehen
sollten.e

3 Die Männer wurden von
der Versammlung ein Stück weit
begleitet. Dann zogen sie wei-
ter durch Phön �izien und Sam �a-
ria und berichteten ausführlich
über die Bekehrung von Leu-
ten aus den anderen Völkern.
Sie bereiteten allen Brüdern gro-
ße Freude. 4 Als sie in Jerusa-
lem ankamen,wurden sie von der
Versammlung und den Aposteln

14:23 �Siehe Anh. A5. 14:26 �Wtl.
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und den
¨
Altesten freundlich auf-

genommen, und sie berichteten,
was Gott durch sie alles getan
hatte. 5 Doch einige von der
Sekte der Pharisäer, die gläubig
geworden waren, erhoben sich
von ihren Plätzen und sagten:
„Man muss sie beschneiden und
sie anweisen, das Gesetz von Mo-
ses zu halten.“a

6 Da versammelten sich die
Apostel und die

¨
Altesten, um

sich dieser Sache anzunehmen.
7 Nachdem man intensiv disku-
tiert hatte, stand Petrus auf und
sagte zu ihnen: „Männer, Brüder,
ihr wisst doch: Gott hat schon
in frühen Tagen unter euch die
Wahl getroffen, dass Leute aus
den anderenVölkern aus meinem
Mund die gute Botschaft hören
und glauben sollten.b 8 Und
Gott, der das Herz kennt,c be-
zeugte das, indem er ihnen den
heiligen Geist gab,d wie er ihn
auch uns gegeben hat. 9 Er
hat gar keinen Unterschied zwi-
schen uns und ihnen gemacht,e
sondern hat ihr Herz durch Glau-
ben gereinigt.f 10 Warum stellt
ihr Gott also auf die Probe
und legt den Jüngern ein Jochg

auf den Nacken, das weder un-
sere Vorfahren noch wir tra-
gen konnten?h 11 Wir vertrau-
en vielmehr darauf, dass wir
genauso wie sie durch die unver-
diente Güte des Herrn Jesus i ge-
rettet werden.“ j

12 Darauf schwieg die ganze
Gruppe, und sie hörten B �arnabas
und Paulus zu, wie sie von den
vielen Zeichen und Wundern� er-
zählten, die Gott unter den ande-
ren Völkern durch sie vollbracht
hatte. 13 Nachdem sie ausgere-
det hatten, sagte Jakobus: „Män-
ner, Brüder, hört mir zu. 14 S �i-
meonk hat ausführlich erzählt,
wie Gott erstmals seine Auf-

15:12 �Oder „Vorzeichen“.

merksamkeit den anderen Völ-
kern zuwandte, um aus ihnen
ein Volk für seinen Namena he-
rauszunehmen. 15 Damit stim-
men die Worte der Propheten
überein. Es heißt: 16 ‚ „Danach
werde ich zurückkehren und das
Zelt� Davids, das eingefallen ist,
wieder aufrichten. Ich werde sei-
ne Trümmer wieder aufbauen
und es wiederherstellen, 17 da-
mit die Menschen, die übrig blei-
ben, zusammen mit Leuten aus
allen Völkern — Leuten, die mei-
nen Namen tragen — Jehova�
aufrichtig suchen“, sagt Jehova�,
der das tut,b 18 was seit je-
her bekannt ist.‘c 19 Meine Ent-
scheidung� ist deshalb: Man soll
es den Menschen von den an-
deren Völkern, die sich Gott zu-
wenden, nicht schwer machen,d
20 sondern ihnen schreiben,
dass sie sich von allem enthal-
ten sollen, was durch Götzen ver-
unreinigt ist,e sowie von sexueller
Unmoral�,f von Erwürgtem� und
von Blut.g 21 Denn seit alter
Zeit gab es in allen Städten Leu-
te, die Moses gepredigt haben. Er
wird ja in den Synagogen an je-
dem Sabbat vorgelesen.“h

22 Da beschlossen die Apos-
tel und die

¨
Altesten zusammen

mit der ganzen Versammlung,
aus ihren Reihen ausgewählte
Männer mit Paulus und B �arnabas
nach Anti �ochia zu schicken, und
zwar Judas, der auch Bars �ab-
bas genannt wurde, und S �ilas i —
führende Männer unter den Brü-
dern. 23 Sie schrieben Folgen-
des und gaben es ihnen mit:

„Die Apostel und die
¨
Al-

testen, eure Brüder, an die
Brüder in Anti �ochia,j Syrien und

15:16 �Oder „Hütte; Haus“. 15:17 �Sie-
he Anh. A5. 15:19 �Oder „Meinung“.
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Zil �izien, die aus den anderen
Völkern sind: Grüße! 24 Wir ha-
ben gehört, dass einige aus un-
serer Mitte euch durch ihre¨
Außerungen verunsichert habena

und euch� durcheinanderbringen
wollten, obwohl wir ihnen kei-
ne Anweisungen gegeben haben.
25 Deshalb sind wir zu dem
einstimmigen Entschluss gekom-
men, Männer auszuwählen und
sie zusammen mit unseren lieben
Brüdern B �arnabas und Paulus
zu euch zu senden, 26 Men-
schen, die für den Namen unse-
res Herrn Jesus Christus ihr
Leben� riskiert haben.b 27 Wir
schicken also Judas und S �ilas,
damit sie dasselbe auch münd-
lich berichten.c 28 Denn dem
heiligen Geistd und uns selbst er-
schien es gut, euch keine weite-
re Last aufzuerlegen als folgende
notwendige Dinge: 29 Enthaltet
euch von allem, was Götzen ge-
opfert wurde,e sowie von Blut,f
von Erwürgtem�g und von sexuel-
ler Unmoral�.h Wenn ihr euch da-
vor sorgfältig hütet, wird es euch
gut gehen. Bleibt gesund!�“

30 Nachdem man diese Män-
ner nun verabschiedet hatte, gin-
gen sie nach Anti �ochia hinun-
ter. Sie versammelten die ganze
Gruppe und übergaben ihnen
den Brief. 31 Als diese ihn ge-
lesen hatten, freuten sie sich
über die Ermutigung. 32 Und
da Judas und S �ilas auch Pro-
pheten waren, ermutigten sie die
Brüder mit vielen Vorträgen und
stärkten sie. i 33 Nachdem sie
einige Zeit dort verbracht hat-
ten, ließen die Brüder sie in Frie-
den zu denen zurückkehren, die
sie geschickt hatten. 34 �——

15:24 �Oder „eure Seelen“. 15:26
�Oder „Seele“. 15:29 �Oder „dem, was
getötet wurde, ohne es ausbluten zu las-
sen“. �Griechisch pornéia. SieheWort-
erklärungen. �Oder „Lebt wohl!“
15:34 �Siehe Anh. A3.

35 Paulus und B �arnabas blieben
jedoch in Anti �ochia. Sie lehrten
und verkündeten mit noch vielen
anderen die gute Botschaft vom
Wort Jehovas�.

36 Nach einigen Tagen sag-
te Paulus zu B �arnabas: „Lass
uns doch� in all die Städte zu-
rückkehren, wo wir das Wort Je-
hovas� verkündet haben, und die
Brüder besuchen, um zu sehen,
wie es ihnen geht.“a 37 B �ar-
nabas wollte unbedingt Joh �an-
nes mitnehmen, der auch Mar-
kus genannt wurde.b 38 Paulus
jedoch war nicht dafür, ihn mit-
zunehmen, da er sich in Pamph�-
lien von ihnen getrennt und sie
nicht im Werk unterstützt hat-
te.c 39 Das führte zu einem hef-
tigen Wutausbruch, sodass sie
sich voneinander trennten. B �ar-
nabasd nahm Markus mit und se-
gelte nach Zypern ab. 40 Pau-
lus wählte S �ilas aus, und
nachdem er von den Brüdern der
unverdienten Güte Jehovas� an-
vertraut worden war, machte er
sich auf den Weg.e 41 Er zog
durch Syrien und Zil �izien und
stärkte die Versammlungen.

16 So kam er nach D �erbe
und auch nach L�stra.f

Dort gab es einen Jünger na-
mens Tim �otheus.g Er war der
Sohn einer gläubigen Jüdin, sein
Vater war jedoch Grieche. 2 Ti-
m �otheus hatte bei den Brüdern
in L�stra und Ik �onion einen gu-
ten Ruf. 3 Paulus äußerte den
Wunsch, dass Tim �otheus ihn be-
gleitete. Er nahm ihn und be-
schnitt ihn wegen der Judenh

in dieser Gegend, denn sie wuss-
ten alle, dass sein Vater Grieche
war. 4 Als sie durch die Städ-
te reisten, überbrachten sie den
Brüdern die zu beachtenden Be-
schlüsse der Apostel und der

¨
Al-

15:35, 36, 40 �Siehe Anh. A5. 15:36
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testen in Jerusalem.a 5 Darauf-
hin wurden die Versammlungen
im Glauben weiter gestärkt und
nahmen Tag für Tag an Zahl zu.

6 Auch zogen sie durch
Phr�gien und das Land Gal �ati-
en,b weil der heilige Geist sie
daran hinderte, das Wort Gottes
in der Provinz Asien zu verkün-
den. 7 Als sie dann nach M�si-
en hinunterkamen, bemühten
sie sich, nach Bith�nienc zu ge-
langen, doch der Geist Jesu ließ
es nicht zu. 8 Da zogen sie an
M�sien vorbei� und kamen nach
Tr �oas hinunter. 9 In der Nacht
hatte Paulus eine Vision. Ein
Mann aus Mazed �onien stand da
und bat ihn eindringlich: „Komm
herüber nach Mazed �onien und
hilf uns!“ 10 Sobald er die Visi-
on gehabt hatte, versuchten
wir nach Mazed �onien zu gelan-
gen. Wir waren zu dem Schluss
gekommen, dass Gott uns geru-
fen hatte, um ihnen die gute Bot-
schaft zu verkünden.

11 Wir stachen also von Tr �oas
aus in See und fuhren auf direk-
tem Weg nach Samothr �ake und
am nächsten Tag nach Ne �apolis.
12 Von dort aus gingen wir wei-
ter nach Phil �ippid — einer Kolo-
nie —, der bedeutendsten Stadt
in diesem Bezirk von Mazed �o-
nien. Dort blieben wir einige Ta-
ge. 13 Am Sabbat gingen wir
zum Tor hinaus an einen Fluss,
wo wir eine Gebetsstätte vermu-
teten.Wir setzten uns und began-
nen zu den Frauen zu sprechen,
die zusammengekommen waren.
14 Eine Frau namens L�dia, eine
Purpurhändlerin aus der Stadt
Thyat �ira,e die Gott anbetete, hör-
te zu, und Jehova� öffnete ihr
das Herz weit, sodass sie dem,
was Paulus sagte, Aufmerksam-
keit schenkte. 15 Als sie und

16:8 �Oder „durch Mysien“. 16:14, 15
�Siehe Anh. A5.

ihre Hausgemeinschaft sich tau-
fen ließen,a bat sie uns ein-
dringlich: „Wenn ich eurer Mei-
nung nach Jehova� treu bin,
dann kommt und bleibt in mei-
nem Haus.“ Sie drängte uns re-
gelrecht dazu.

16 Eines Tages begegnete uns
auf dem Weg zur Gebetsstätte
ein Dienstmädchen, das von ei-
nem Geist, einem Wahrsagerd �ä-
mon,b besessen war. Sie brachte
ihren Herren durch Wahrsage-
rei� großen Gewinn ein. 17 Die-
ses Mädchen lief Paulus und uns
ständig hinterher und rief: „Die-
se Menschen sind Sklaven des
höchsten Gottes.c Sie verkün-
den euch den Weg der Ret-
tung!“ 18 Das tat sie viele Tage
lang. Schließlich wurde es Pau-
lus zu viel. Er drehte sich um und
sagte zu dem Geist: „Ich befeh-
le dir im Namen von Jesus Chris-
tus: Fahr aus ihr aus!“ Sofort ver-
ließ sie der Geist.d

19 Als nun ihre Herren sa-
hen, dass ihre Aussicht auf Ge-
winn dahinwar,e packten sie Pau-
lus und S �ilas und schleppten sie
auf den Marktplatz zu den Vor-
stehern.f 20 Sie führten sie vor
die Magistrate und sagten: „Die-
se Menschen bringen große Un-
ruhe in unsere Stadt.g Sie sind
Juden 21 und verkünden Bräu-
che, die wir als Römer nicht
annehmen oder ausüben dür-
fen.“ 22 Die Menge erhob sich
geschlossen gegen sie, und nach-
dem die Magistrate ihnen die
Kleider heruntergerissen hatten,
gaben sie Befehl, sie mit Ruten
zu schlagen.h 23 Man versetzte
ihnen viele Schläge und ließ sie
ins Gefängnis werfen. Dem Ge-
fängnisaufseher wurde befohlen,
sie gut zu bewachen. i 24 Weil
er diesen Befehl erhielt, warf er

16:16 �Oder„die Kunst der Voraussage“.
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sie ins innere Gefängnis und
schloss ihre Füße in den Stock.

25 Um Mitternacht aber bete-
ten Paulus und S �ilas und priesen
Gott mit Liedern.a Die Gefange-
nen hörten ihnen zu. 26 Plötz-
lich gab es ein großes Erdbeben,
sodass die Fundamente des Ge-
fängnisses erschüttert wurden.
Im selben Augenblick sprangen
die Türen auf und die Fesseln
von allen lösten sich.b 27 Als
der Gefängnisaufseher aufwach-
te und die Gefängnistüren offen
stehen sah, zog er sein Schwert
und wollte sich umbringen, weil
er dachte, die Gefangenen seien
geflohen.c 28 Paulus aber rief
laut: „Tu dir nichts an! Wir
sind alle hier!“ 29 Der Gefäng-
nisaufseher verlangte Licht und
lief hinein. Zitternd fiel er vor
Paulus und S �ilas nieder. 30 Er
führte sie hinaus und fragte: „Ihr
Herren, was muss ich tun, damit
ich gerettet werde?“ 31 Sie ant-
worteten: „Glaube an den Herrn
Jesus und du wirst gerettet wer-
den, du und deine Hausgemein-
schaft.“d 32 Dann verkündeten
sie ihm und allen, die in seinem
Haus waren, das Wort Jehovas�.
33 Er nahm sie in dieser Nacht-
stunde mit und reinigte ihre
Wunden. Danach wurden er und
seine ganze Hausgemeinschaft
sofort getauft.e 34 Er holte sie
in sein Haus und ließ den Tisch
für sie decken. Bei ihm und
seiner ganzen Hausgemeinschaft
herrschte große Freude — jetzt,
wo er zum Glauben an Gott ge-
kommen war.

35 Als es Tag wurde, schick-
ten die Magistrate die Amtsdie-
ner mit der Anordnung: „Lass
diese Männer frei.“ 36 Der Ge-
fängnisaufseher berichtete es
Paulus. Er sagte: „Die Magistrate
haben Männer hergeschickt, da-

16:32 �Siehe Anh. A5.

mit ihr beide freigelassen wer-
det. Kommt also jetzt heraus
und geht in Frieden.“ 37 Paulus
aber sagte zu ihnen: „Sie haben
uns ohne Verurteilung� öffent-
lich ausgepeitscht, obwohl wir
Römer sind,a und haben uns ins
Gefängnis geworfen. Wollen sie
uns jetzt heimlich hinauswerfen?
Das kommt nicht infrage! Sie sol-
len selbst herkommen und uns
hinausbegleiten.“ 38 Die Amts-
diener teilten diese Antwort den
Magistraten mit. Die bekamen
es mit der Angst zu tun, als sie
hörten, dass die Männer Römer
waren.b 39 Also kamen sie und
versuchten sie zu beschwichti-
gen. Dann begleiteten sie sie hi-
naus und baten sie, aus der Stadt
wegzugehen. 40 Nachdem die
beiden das Gefängnis verlassen
hatten, gingen sie jedoch zum
Haus von L�dia. Und als sie die
Brüder sahen, machten sie ihnen
Mutc und gingen weg.

17 Nun zogen sie durch Am-
ph �ipolis und Apoll �onia und

kamen nach Thessal �onich,d wo
es eine Synagoge der Juden gab.
2 Paulus ging wie gewohnte zu
ihnen hinein und sprach an
drei Sabbaten mit� ihnen, wo-
bei er anhand der Schriften ar-
gumentierte.f 3 Er erklärte und
bewies durch Verweise auf die
Schriften, dass der Christus lei-
deng und von den Toten auferste-
henh musste, und sagte: „Dieser
Jesus, den ich euch verkünde,
das ist der Christus.“ 4 Darauf-
hin wurden einige von ihnen
gläubig und schlossen sich Pau-
lus und S �ilas an, i ebenso eine
große Menge Griechen, die Gott
anbeteten, und etliche prominen-
te Frauen.

5 Die Juden aber, die eifer-
süchtig wurden, j holten einige

16:37 �Oder „Gerichtsverfahren“. 17:2
�Oder „zu“.
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üble Männer zusammen, die
sich auf dem Marktplatz he-
rumtrieben. Sie bildeten einen
Mob und versetzten die Stadt in
Aufruhr. Sie stürmten ins
Haus von J �ason, um Paulus und
S �ilas zum Mob herauszubringen.
6 Als diese nicht zu finden wa-
ren, schleppten sie J �ason und
einige der Brüder zu den Stadt-
vorstehern und schrien: „Diese
Männer, die die bewohnte Erde
aufgehetzt haben, sind auch hier
anwesend,a 7 und J �ason hat sie
als Gäste bei sich aufgenommen.
Sie alle verstoßen gegen die Ver-
ordnungen Cäsars, denn sie sa-
gen, dass ein anderer König ist,
nämlich Jesus.“b 8 Als die Men-
ge und die Stadtvorsteher das
hörten, waren sie beunruhigt.
9 Nachdem sie sich von J �ason
und den anderen eine ausreichen-
de Bürgschaft� hatten geben las-
sen, ließen sie sie gehen.

10 Sobald es Nacht wurde,
schickten die Brüder sowohl
Paulus als auch S �ilas nach Be-
r �̈oa weg. Dort angekommen gin-
gen sie in die Synagoge der
Juden. 11 Diese hatten eine
edlere Einstellung� als die in
Thessal �onich, denn sie nahmen
das Wort Gottes äußerst bereit-
willig auf und forschten täg-
lich sorgfältig in den Schriften,
ob das, was sie hörten, stimmte.
12 Deshalb wurden viele von ih-
nen gläubig, ebenso etliche an-
gesehene griechische Frauen so-
wie einige der Männer. 13 Als
die Juden von Thessal �onich je-
doch erfuhren, dass Paulus auch
in Ber �̈oa das Wort Gottes ver-
kündete, kamen sie dorthin, um
die Leute in Unruhe zu versetzen
und aufzuhetzen.c 14 Darauf-
hin schickten die Brüder Pau-

17:9 �Oder „Kaution“. 17:11 �Oder
„waren aufgeschlossener“.

lus sofort zum Meer weg,a doch
sowohl S �ilas als auch Tim �otheus
blieben dort zurück. 15 Paulus
wurde von seinen Begleitern bis
nach Athen gebracht. Nachdem
er ihnen die Anweisung gegeben
hatte, dass S �ilas und Tim �otheusb

so schnell wie möglich nachkom-
men sollten, reisten sie ab.

16 Während Paulus in Athen
auf sie wartete, war er ganz auf-
gebracht�, als er sah, dass die
Stadt voll Götzen war. 17 Also
begann er in der Synagoge mit�
den Juden und den anderen Leu-
ten, die Gott anbeteten, zu spre-
chen und zu argumentieren. Das
tat er auch jeden Tag auf dem
Marktplatz mit denen, die gera-
de da waren. 18 Sowohl einige
von den epikur �eischen als auch
von den st �oischen Philosophen
fingen jedoch an, mit ihm zu
diskutieren, und manche mein-
ten: „Was will dieser Schwätzer
denn sagen?“ Andere wiederum:
„Er scheint ausländische Gott-
heiten zu verkünden.“ Sie sagten
das, weil er die gute Botschaft
von Jesus und der Auferstehung
bekannt machte.c 19 Da ergrif-
fen sie ihn und führten ihn
zum Areop �ag. Sie sagten: „Kön-
nen wir erfahren, was das für
eine neue Lehre ist, von der du
redest? 20 Du führst hier Dinge
ein, die in unseren Ohren fremd
klingen, und wir möchten wis-
sen, was es damit auf sich hat.“
21 Tatsächlich verbrachten al-
le Athener und die Ausländer, die
sich dort aufhielten�, ihre Frei-
zeit gewöhnlich mit nichts ande-
rem, als Neues zu erzählen oder
zu hören. 22 Paulus nun stand
in der Mitte des Areop �agsd und
sagte:

17:16 �Wtl. „wurde sein Geist in ihm er-
regt“. 17:17 �Oder „zu“. 17:21 �Oder
„zu Besuch waren“.
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„Männer von Athen! Wie ich
sehe, scheint ihr in jeder Hin-
sicht mehr Ehrfurcht vor Gott-
heiten zu haben� als andere.a
23 Als ich zum Beispiel beim He-
rumgehen aufmerksam die Ge-
genstände betrachtete, die ihr
verehrt�, fand ich auch einen Al-
tar mit der Inschrift: ‚Für einen
unbekannten Gott‘. Was ihr nun
unwissentlich anbetet, das ver-
künde ich euch. 24 Der Gott,
der die Welt und alles darin ge-
macht hat, er, der Herr des Him-
mels und der Erde,b wohnt nicht
in Tempeln, die von Menschen-
hand gemacht sind.c 25 Auch
wird er nicht von Menschenhän-
den bedient, so als ob er etwas
benötigen würde,d schließlich
gibt er selbst allen Menschen Le-
ben und Ateme und alles. 26 Er
hat aus einem Menschenf alle
Völker� gemacht und sie auf der
ganzen Erdoberfläche wohnen
lassen.g Und er bestimmte die
festgelegten Zeiten und die fest-
gesetzten Grenzen, wo die Men-
schen wohnen sollten.h 27 Sie
sollten Gott suchen, damit sie
ihn ertasten und wirklich finden
könnten. i Und tatsächlich ist er
einem jeden von uns nicht fern.
28 Denn durch ihn habenwir Le-
ben und bewegen uns und exis-
tieren. Es haben ja auch einige
von euren Dichtern gesagt: ‚Denn
wir sind auch seine Kinder�.‘

29 Da wir nun Gottes Kin-
der� sind, j sollten wir nicht den-
ken, das göttliche Wesen sei wie
Gold oder Silber oder Stein, wie
etwas,was die Kunst und der Ein-
fallsreichtum des Menschen her-
vorgebracht hat.k 30 Gott hat
über die Zeiten solcher Unwis-
senheit hinweggesehen, l doch
jetzt lässt er allen Menschen

17:22 �Oder „religiöser zu sein“. 17:23
�Oder „anbetet“. 17:26 �Oder „Natio-
nen“. 17:28, 29 �Oder „Geschlecht“.

überall verkünden, dass sie be-
reuen sollen. 31 Denn er hat ei-
nen Tag festgesetzt, an dem er
ein gerechtes Urteil über die be-
wohnte Erde sprechen wirda

durch einen Mann, den er da-
zu bestimmt hat. Und er hat al-
len Menschen eine Garantie da-
für gegeben, indem er ihn von
den Toten auferweckte.“b

32 Als sie nun von einer Auf-
erstehung der Toten hörten, be-
gannen einige zu spotten.c An-
dere sagten: „Darüber wollen wir
ein anderes Mal mehr von dir
hören.“ 33 Da ging Paulus weg,
34 doch einige Männer schlos-
sen sich ihm an und wurden
gläubig. Unter ihnen waren Dio-
n�sius, ein Richter des Areop �ags,
und eine Frau mit Namen Dam �a-
ris sowie andere.

18 Danach reiste er von
Athen ab und kam nach

Korinth. 2 Dort traf er einen
Juden namens �Aquila,d der aus
P �ontus stammte und mit sei-
ner Frau Prisc �illa erst kurz zuvor
aus Italien gekommen war, weil
Claudius befohlen hatte, dass al-
le Juden Rom verlassen soll-
ten. Paulus ging zu ihnen,
3 und da er dasselbe Handwerk
beherrschte — sie waren Zelt-
macher —, hielt er sich bei ihnen
auf und arbeitete mit ihnen zu-
sammen.e 4 Er hielt jeden Sab-
batf in der Synagoge einen Vor-
trag�g und überzeugte Juden und
Griechen.

5 Als nun S �ilash und auch Ti-
m �otheusi von Mazed �onien herun-
terkamen, begann sich Paulus
eingehend damit zu beschäfti-
gen, das Wort Gottes zu predi-
gen, indem er den Juden bezeug-
te�, dass Jesus der Christus ist. j
6 Sie aber widersetzten sich ihm
ständig und lästerten. Da schüt-

18:4 �Oder „Er sprach . . . mit ihnen und
argumentierte“. 18:5 �Oder „bewies“.
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telte er seine Kleider ausa und
sagte zu ihnen: „Ihr seid für eu-
ren Tod selbst verantwortlich.�b

Ich bin rein.c Von jetzt an ge-
he ich zu den Leuten aus den an-
deren Völkern.“d 7 Er ging von
dort� weg und begab sich in
das Haus eines Mannes mit Na-
menT �itius J �ustus. Dieser war ein
Anbeter Gottes und sein Haus
grenzte an die Synagoge. 8 Der
Synagogenvorsteher Kr �ispuse

kam zusammen mit seiner gan-
zen Hausgemeinschaft zum Glau-
ben an den Herrn. Auch viele von
den Kor �inthern, die die Bot-
schaft hörten, wurden gläubig
und ließen sich taufen. 9 Au-
ßerdem sagte der Herr nachts
in einer Vision zu Paulus: „Hab
keine Angst, sondern rede wei-
ter und schweige nicht, 10 ich
stehe dir bei.f Niemand wird dich
angreifen, um dir zu schaden.
Denn ich habe noch viele Men-
schen in dieser Stadt.“ 11 Also
blieb er ein Jahr und sechs
Monate dort und lehrte das Wort
Gottes unter ihnen.

12 Als G �allio Prokonsul� von
Ach �aia war, taten sich die Ju-
den gegen Paulus zusammen und
führten ihn vor den Richterstuhl.
13 Sie sagten: „Dieser Mann
überredet die Leute, Gott auf
eine Art anzubeten, die dem Ge-
setz widerspricht.“ 14 Als Pau-
lus gerade anfangen wollte zu re-
den, sagte G �allio zu den Juden:
„Wenn tatsächlich irgendein Un-
recht oder ein schweres Verge-
hen vorliegen würde, ihr Juden,
dann hätte ich einen Grund, euch
geduldig anzuhören. 15 Geht
es aber um Auseinandersetzun-
gen über Worte und Namen und
euer eigenes Gesetz,g müsst ihr

18:6 �Wtl. „Euer Blut soll auf eurem
eigenen Kopf sein“. 18:7 �D.h. von der
Synagoge. 18:12 �Römischer Provinz-
statthalter. SieheWorterklärungen.

das selbst klären. Darüber wün-
sche ich nicht Richter zu sein.“
16 Damit trieb er sie vom Rich-
terstuhl weg. 17 Da packten
sie alle den Synagogenvorsteher
S �osthenesa und begannen ihn
vor dem Richterstuhl zu verprü-
geln. Doch G �allio kümmerte sich
überhaupt nicht darum.

18 Nachdem Paulus noch et-
liche Tage geblieben war, verab-
schiedete er sich jedoch von
den Brüdern und segelte in Be-
gleitung von Prisc �illa und �Aqui-
la nach Syrien ab. In Kench-
r �eäb ließ er sich noch die Haare
kurz schneiden, denn er hatte
ein Gelübde abgelegt. 19 So ka-
men sie nach �Ephesus und er ließ
sie dort zurück. Er selbst ging
in die Synagoge und sprach mit�
den Juden und argumentierte.c
20 Obwohl sie ihn wiederholt
baten, länger zu bleiben, willigte
er nicht ein, 21 sondern verab-
schiedete sich von ihnen mit
den Worten: „Wenn Jehova� will,
werde ichwieder zu euch zurück-
kommen.“ Er stach von �Ephesus
aus in See 22 und kam nach
Cäsar �ea hinunter. Dann ging er
hinauf� und begrüßte die Ver-
sammlung. Danach ging er nach
Anti �ochia hinunter.d

23 Nachdem er einige Zeit
dort verbracht hatte, machte er
sich auf den Weg und zog von
Ort zu Ort durch das Land Ga-
l �atien und Phr�giene und stärkte
alle Jünger.f

24 Nun traf ein Jude namens
Ap �ollosg in �Ephesus ein. Er
stammte aus Alex �andria und
war ein redegewandter Mann,
der sich gut in den Schriften
auskannte. 25 Dieser Mann war
über den Weg Jehovas� unter-
richtet� worden. Glühend im

18:19 �Oder „zu“. 18:21, 25 �Siehe
Anh. A5. 18:22 �Offensichtlich nach
Jerusalem. 18:25 �Oder „mündlich un-
terrichtet“.
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Geist� redete und lehrte er kor-
rekt das, was Jesus betraf. Aller-
dings war ihm nur die Taufe des
Joh �annes bekannt. 26 Er fing
an, in der Synagoge mutig und
offen zu reden, und als Prisc �il-
la und �Aquilaa ihn hörten, nah-
men sie ihn zu sich und erklärten
ihm den Weg Gottes noch genau-
er. 27 Da er nach Ach �aia hi-
nüberreisenwollte, schrieben die
Brüder den Jüngern und baten
sie dringend, ihn freundlich auf-
zunehmen. Als er dann dorthin
kam,war er denen, die durch Got-
tes unverdiente Güte gläubig ge-
worden waren, eine große Hilfe.
28 Er bewies nämlich in aller¨
Offentlichkeit mit großem Nach-
druck und gründlich, dass die Ju-
den im Unrecht waren, indem er
ihnen anhand der Schriften zeig-
te, dass Jesus der Christus ist.b

19 Während Ap �ollosc in Ko-
rinth war, zog Paulus

durch das Landesinnere und kam
nach �Ephesus hinunter.d Dort
traf er einige Jünger 2 und
fragte sie: „Habt ihr heiligen
Geist empfangen, als ihr gläubig
geworden seid?“e Sie erwider-
ten: „Wir haben noch nicht ein-
mal gehört, dass es einen heili-
gen Geist gibt.“ 3 Da sagte er:
„Was für eine Taufe habt ihr
denn empfangen?“ Sie antworte-
ten: „Die Taufe des Joh �annes.“f

4 Paulus erklärte: „Joh �annes
taufte die Menschen als Symbol
ihrer Reue.g Er sagte zum Volk,
dass es an den glauben soll, der
nach ihm kommt,h das heißt an
Jesus.“ 5 Nachdem sie das ge-
hört hatten, wurden sie im Na-
men des Herrn Jesus getauft.
6 Und als Paulus ihnen die Hän-
de aufgelegt hatte, kam der hei-
lige Geist über sie, i und sie be-
gannen in fremden Sprachen zu

18:25 �Oder „Voller Begeisterung“.

sprechen und zu prophezeien.a
7 Eswaren insgesamt etwa zwölf
Männer.

8 Er ging in die Synagoge,b
wo er drei Monate lang mutig
und offen sprach, indem er
Vorträge hielt und überzeu-
gend über das Königreich Gottes
redete.c 9 Als sich jedoch eini-
ge hartnäckig weigerten zu glau-
ben� und vor den Leuten abfällig
über den Weg�d redeten, zog er
sich von ihnen zurücke und nahm
die Jünger mit. Er hielt dann im
Hörsaal der Schule des Tyr �an-
nus täglichVorträge. 10 Das tat
er zwei Jahre lang, sodass alle,
die in der Provinz Asien lebten,
das Wort des Herrn hörten — so-
wohl Juden als auch Griechen.

11 Gott vollbrachte durch die
Hände von Paulus weiterhin au-
ßergewöhnliche mächtige Ta-
ten, f 12 sodass man sogar Tü-
cher und Schürzen, die seinen
Körper berührt hatten, zu den
Kranken brachte,g worauf die
Krankheiten verschwanden, und
die bösen Geister fuhren aus.h
13 Einige von den Juden, die
umherzogen und Däm �onen aus-
trieben, versuchten jedoch eben-
falls, bei Menschen mit bösen
Geistern den Namen des Herrn
Jesus zu gebrauchen, indem sie
sagten: „Bei Jesus, den Paulus
predigt, befehle ich dir feier-
lich, auszufahren.“ i 14 Das ta-
ten auch sieben Söhne eines
jüdischen Oberpriesters na-
mens Sk �eva. 15 Doch der böse
Geist antwortete ihnen: „Ich ken-
ne Jesusj und mir ist auch Pau-
lus bekannt.k Aber wer seid
ihr?“ 16 Darauf stürzte sich der
Mensch, in dem der böse Geist
war, auf sie und überwältigte
und bezwang einen nach dem an-
deren, sodass sie nackt und

19:9 �Oder „verhärteten und nicht
glaubten“. �SieheWorterklärungen.
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verletzt aus dem Haus flohen.
17 Das wurde allen bekannt, so-
wohl den Juden als auch den
Griechen, die in �Ephesus lebten.
Furcht befiel sie alle und der Na-
me des Herrn Jesus wurde wei-
ter verherrlicht. 18 Und viele
von denen, die gläubig geworden
waren, kamen und bekannten
ihre Taten und berichteten of-
fen darüber. 19 Ja, eine ganze
Anzahl von denen, die magische
Künste getrieben hatten, trugen
ihre Bücher zusammen und ver-
brannten sie vor allen Leuten.a
Als man ihren Wert errechnete,
stellte sich heraus, dass sie
50000 Silberstücke wert waren.
20 So breitete sich das Wort Je-
hovas� mit Macht aus und wurde
immer stärker.b

21 Nachdem das alles ge-
schehen war, beschloss Paulus�,
über Mazed �onienc und Ach �aia
nach Jerusalem zu reisen.d Er
sagte: „Wenn ich dort gewesen
bin, muss ich auch Rom se-
hen.“e 22 Also schickte er zwei
von denen, die ihm zu Diensten
standen, und zwar Tim �otheusf

und Er �astus,g nach Mazed �onien.
Er selbst dagegen blieb noch ei-
ne Zeit lang in der Provinz Asien.

23 Damals entstand wegen
des Weges� eine ziemliche Unru-
he.h 24 Es gab da nämlich einen
Silberschmied namens Dem �etri-
us, der Silberschreine der �Arte-
mis herstellte und den Hand-
werkern beträchtlichen Gewinn
einbrachte. i 25 Er versammelte
sie und andere, die mit diesem
Handwerk zu tun hatten, und
sagte: „Männer! Ihr wisst ja, dass
unser Wohlstand von diesem
Geschäft abhängt. 26 Und jetzt
seht und hört ihr, wie dieser Pau-
lus nicht nur in �Ephesus, j son-

19:20 �Siehe Anh. A5. 19:21 �Oder
„beschloss Paulus in seinem Geist“.
19:23 �SieheWorterklärungen.

dern fast in der ganzen Provinz
Asien eine Menge Leute überre-
det und umgestimmt hat. Er sagt
nämlich, dass Götter, die von
Menschenhand gemacht sind,
gar keine Götter sind.a 27 Es
besteht aber nicht nur die Ge-
fahr, dass unser Gewerbe in Ver-
ruf kommt, sondern auch, dass
man vomTempel der großen Göt-
tin �Artemis nichts mehr hält. Da-
durch wird sie, die in der ganzen
Provinz Asien und auf der be-
wohnten Erde angebetet wird, ih-
rer Größe beraubt.“ 28 Als die
Leute das hörten, wurden sie
wütend und fingen an zu schrei-
en: „Groß ist die �Artemis der
�Epheser!“
29 Die Stadt war in völliger

Verwirrung. Alle stürmten zu-
sammen ins Theater und schlepp-
ten die Mazed �onier G �ajus und
Arist �archusb mit hinein, die Pau-
lus auf der Reise begleiteten.
30 Paulus seinerseits war be-
reit, zu den Leuten hineinzuge-
hen, aber die Jünger ließen es
nicht zu. 31 Auch einige Mit-
glieder der Kommission für Fest-
lichkeiten und Spiele, die ihm
freundlich gesinnt waren, schick-
ten ihm eine Nachricht und baten
ihn dringend, sich nicht ins The-
ater zu wagen. 32 Dort schrien
die einen dies, die anderen das,
denn die Versammelten waren
in Verwirrung, und die meisten
wussten nicht, warum man über-
haupt zusammengekommen war.
33 Da holte man Alexander aus
der Menge heraus, nachdem ihn
die Juden nach vorn geschoben
hatten. Er gab ein Handzeichen,
um vor dem Volk eine Verteidi-
gungsrede zu halten. 34 Als sie
aber erkannten, dass er ein Ju-
de war, schrien sie alle etwa
zwei Stunden lang wie aus einem
Mund: „Groß ist die �Artemis der
�Epheser!“
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35 Nachdem der Stadtschrei-
ber die Menge schließlich beru-
higt hatte, sagte er: „Männer
von �Ephesus, weiß nicht jeder
Mensch, dass die Stadt der �Ephe-
ser die Hüterin des Tempels
der großen �Artemis und des
vom Himmel gefallenen Bildes
ist? 36 Das ist doch unbestreit-
bar. Also bewahrt die Ruhe und
überstürzt nichts. 37 Schließ-
lich haben die Männer, die ihr
hierhergebracht habt, weder un-
seren Tempel bestohlen noch ge-
gen unsere Göttin gelästert.
38 Wenn also Dem �etriusa und die
anderen Kunsthandwerker eine
Klage gegen jemand haben — da-
für werden Gerichtstage abgehal-
ten und es sind Prokonsuln� da.
Sollen sie Klagen gegeneinander
vorbringen. 39 Wenn ihr aber
etwas wollt, was darüber hinaus-
geht, muss es in einer gesetzmä-
ßigen Versammlung entschieden
werden. 40 Denn wir stehen
wirklich in Gefahr, wegen der
heutigen Angelegenheit des Auf-
standes beschuldigt zu werden,
wo es doch nichts gibt, wodurch
wir den Aufruhr hier begründen
könnten.“ 41 Nachdem er das
gesagt hatte, löste er die Ver-
sammlung auf.

20 Als sich der Aufruhr ge-
legt hatte, ließ Paulus die

Jünger holen. Nachdem er ih-
nen Mut gemacht und sich verab-
schiedet hatte, trat er seine Reise
nach Mazed �onien an. 2 Er zog
durch diese Gegend und sprach
den Jüngern dort viel Mut zu.
Dann kam er nach Griechenland
3 und blieb drei Monate dort. Er
wollte mit dem Schiff nach Syri-
en fahren, doch weil die Juden
einen Anschlag auf ihn planten,b
beschloss er, über Mazed �onien
zurückzukehren. 4 Es begleite-

19:38 �Prokonsuln waren römische Pro-
vinzstatthalter. Siehe Worterklärungen.

ten ihn S �opater, der Sohn von
P�rrhus, aus Ber �̈oa, Arist �ar-
chusa und Sek �undus aus Thessa-
l �onich, G �ajus aus D �erbe und
Tim �otheusb sowie aus der Pro-
vinz Asien T�chikusc und Tr �o-
phimus.d 5 Diese Männer gin-
gen schon voraus und warteten
in Tr �oas auf uns. 6 Wir dage-
gen stachen nach den Tagen der
ungesäuerten Brotee von Phil �ip-
pi aus in See und kamen in-
nerhalb von fünf Tagen zu ihnen
nach Tr �oas. Dort blieben wir sie-
ben Tage.

7 Am ersten Tag der Wo-
che, als wir zu einer Mahlzeit
versammelt waren, begann Pau-
lus zu ihnen zu sprechen, da er
am nächsten Tag abreisen woll-
te. Seine Rede zog sich bis Mit-
ternacht hin. 8 In dem Raum im
Obergeschoss, wo wir versam-
melt waren, brannten ziemlich
viele Lampen. 9 Während Pau-
lus redete, wurde Eutychus, ein
junger Mann, der am Fenster saß,
von Müdigkeit überwältigt und
schlief fest ein. Er fiel aus dem
dritten Stockwerk� und wurde
tot aufgehoben. 10 Paulus aber
ging die Treppe hinunter, warf
sich über ihn, umfasste ihnf und
sagte: „Beruhigt euch, er lebt�.“g

11 Danach ging er nach oben,
begann die Mahlzeit� und aß. Er
unterhielt sich noch eine ganze
Zeit lang mit ihnen, bis der Tag
anbrach, und dann reiste er ab.
12 Den Jungen brachten sie le-
bend von dort weg und fühlten
sich überaus getröstet.

13 Wir gingen dann voraus
zum Schiff und fuhren nach �As-
sos ab, wo wir Paulus an Bord
nehmen wollten. Er hatte näm-
lich diesbezüglich Anweisungen
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gegeben und beabsichtigte, zu
Fuß dorthin zu gehen. 14 Als
er in �Assos wieder zu uns stieß,
nahmen wir ihn an Bord und
fuhren nach Mityl �ene. 15 Am
nächsten Tag segelten wir von
dort weiter bis auf die Höhe von
Ch �ios, tags darauf legten wir
in S �amos an und wieder einen
Tag später kamen wir nach Mi-
l �et. 16 Paulus hatte beschlos-
sen, an �Ephesus vorbeizufah-
ren.a Er wollte sich nicht in der
Provinz Asien aufhalten, son-
dern schnell weiterreisen, um
möglichst am Tag des Pfingstfes-
tes in Jerusalem zu sein.b

17 Von Mil �et aus schickte er
jedoch eine Nachricht nach
�Ephesus, um die

¨
Altesten der

Versammlung holen zu lassen.
18 Als sie bei ihm eintrafen,
sagte er zu ihnen: „Ihr wisst
ja, wie ich mich bei euch verhal-
ten habe — vom ersten Tag an,
als ich die Provinz Asien be-
trat.c 19 Ich habe in aller De-
mut und unter Tränen und in all
den Prüfungen, die ich wegen
der Anschläge der Juden durch-
machte, als Sklave für den Herrn
gedient.d 20 Und ich habe mich
nicht zurückgehalten, euch alles
mitzuteilen, was nützlich� war,
und euch öffentliche und von
Haus zu Hausf zu lehren. 21 So-
wohl vor Juden als auch vor
Griechen habe ich gründlich be-
zeugt, dass sie bereueng und sich
Gott zuwenden und an unseren
Herrn Jesus glauben sollten.h
22 Und nun seht: Angetrieben
vom� Geist reise ich nach Je-
rusalem, obwohl ich nicht weiß,
was dort mit mir geschehen
wird, 23 außer dass mir der
heilige Geist von Stadt zu Stadt
immer wieder bezeugt, dass Fes-
seln und Schwierigkeiten� auf

20:20 �Oder „zu eurem Guten“. 20:22
�Wtl. „Gebunden im“. 20:23 �Oder
„Drangsale“.

mich warten.a 24 Dennoch ist
mir mein eigenes Leben� nicht
wichtig�, wenn ich nur meinen
Lauf und den Dienst beenden
kann,b den ich vom Herrn Jesus
empfangen habe, nämlich die gu-
te Botschaft von der unverdien-
ten Güte Gottes gründlich zu be-
zeugen.

25 Und nun seht: Ich weiß,
dass keiner von euch, denen
ich das Königreich gepredigt
habe, mich jemals wieder sehen
wird. 26 Darum rufe ich euch
heute auf, zu bezeugen, dass ich
rein bin vom Blut aller Men-
schen,c 27 denn ich habe mich
nicht zurückgehalten, euch den
ganzen Rat� Gottes mitzuteilen.d
28 Gebt acht auf euch selbste

und auf die ganze Herde, in
der euch der heilige Geist zu Auf-
sehernf ernannt hat, um die Ver-
sammlung Gottes zu hüten,g die
er mit dem Blut seines eigenen
Sohnes erworben hat.h 29 Ich
weiß, wenn ich weggegangen bin,
werden gefährliche� Wölfe bei
euch eindringeni und die Herde
nicht schonen, 30 und aus eu-
rer eigenen Mitte werden sich
Männer erheben und verdrehte
Dinge reden, um die Jünger hin-
ter sich her wegzuziehen. j

31 Bleibt also wach, und be-
haltet im Sinn, dass ich drei Jah-
re langk Tag und Nacht nie auf-
gehört habe, jeden von euch
unter Tränen eindringlich zu er-
mahnen. 32 Und nun vertraue
ich euch Gott und der Bot-
schaft� von seiner unverdienten
Güte an, die euch aufbauen und
euch unter allen Geheiligten das
Erbe geben kann. l 33 Ich ha-
be nie Silber, Gold oder Kleidung
von jemandem begehrt.m 34 Ihr

20:24 �Oder „Seele“. �Oder „von kei-
nerlei Wert“. 20:27 �Oder „Vorhaben“.
20:29 �Oder „bedrückende“. 20:32
�Wtl. „Wort“.

KAP. 20
a Apg 18:21

b Apg 24:17

c Apg 19:9, 10

d 1Ko 15:9
1Th 2:6

e Mat 28:19, 20
2Ti 4:2

f Apg 5:42

g Mar 1:14, 15

h Luk 24:46, 47
��������������������

2. Spalte
a Apg 9:15, 16

Apg 21:4, 11

b 2Ti 4:7

c Hes 33:8

d Mat 28:19, 20

e 1Ti 4:16

f 1Ti 3:1-7
Tit 1:5-9
Heb 13:17

g Joh 21:15
Eph 4:11
1Pe 5:2-4

h Mat 26:27, 28
1Jo 1:7

i Mat 7:15
2Th 2:3
2Pe 2:1

j 1Ti 4:1
2Ti 4:3, 4
1Jo 2:18, 19

k Apg 19:9, 10

l Eph 1:18
Kol 1:12

m 1Sa 12:1, 3
Mat 10:8
1Ko 9:11, 12
2Ko 7:2
Tit 1:7

1647 APOSTELGESCHICHTE 20:14-34



selbst wisst, dass diese Hände
für meine Bedürfnisse wie auch
für die Bedürfnisse derer ge-
sorgt haben,a die bei mir waren.
35 Ich habe euch in allem ge-
zeigt, dass ihr so durch harte Ar-
beitb den Schwachen beistehen
und im Sinn behalten sollt, was
der Herr Jesus selbst gesagt hat:
‚Geben macht glücklicherc als
Empfangen�.‘“

36 Nachdem er das gesagt
hatte, kniete er sich mit ihnen
allen hin und betete. 37 Da fin-
gen alle sehr zu weinen an. Sie
fielen Paulus um den Hals und
küssten ihn liebevoll�, 38 denn
es schmerzte sie ganz besonders,
dass er gesagt hatte, sie würden
ihn nicht mehr sehen.d Dann be-
gleiteten sie ihn zum Schiff.

21 Nachdem wir uns von ih-
nen losgerissen hatten und

in See gestochen waren, fuh-
renwir geradewegs nach Kos, am
nächsten Tag nach Rh �odos und
von da nach P �atara. 2 Als wir
ein Schiff gefunden hatten, das
nach Phön �izien hinüberfuhr, gin-
gen wir an Bord und legten ab.
3 Wir sichteten die Insel Zy-
pern, ließen sie links� hinter uns
und segelten nach Syrien weiter.
In T�rus legten wir an, denn dort
sollte das Schiff entladen wer-
den. 4 Wir suchten nach den
Jüngern und fanden sie und blie-
ben sieben Tage da. Aber durch
den Geist sagten sie wiederholt
zu Paulus, dass er Jerusalem
nicht betreten sollte.e 5 Als un-
sere Zeit dort vorbei war, mach-
ten wir uns auf den Weg. Zu-
sammen mit den Frauen und
Kindern begleiteten sie uns alle
bis vor die Stadt, und nachdem
wir uns am Strand hingekniet
und gebetet hatten, 6 verab-
schiedeten wir uns voneinander.

20:35 �Oder „Nehmen“. 20:37 �Oder
„zärtlich“. 21:3 �Oder „backbord“.

Wir bestiegen das Schiff, wäh-
rend sie nach Hause zurück-
kehrten.

7 Dann setzten wir die See-
reise von T�rus aus fort und ka-
men in Ptolem �ais an.Wir begrüß-
ten die Brüder und hielten uns
einen Tag bei ihnen auf. 8 Am
nächsten Tag brachen wir auf
und kamen nach Cäsar �ea, wo wir
ins Haus des Evangeliumsver-
kündigers Phil �ippus gingen, der
einer von den sieben Männern
war.a Bei ihm hielten wir uns auf.
9 Dieser Mann hatte vier un-
verheiratete Töchter�, die pro-
phezeiten.b 10 Nachdem wir et-
liche Tage dort verbracht hatten,
kam ein Prophet namens �Aga-
busc von Jud �äa herunter. 11 Er
kam zu uns, nahm den Gürtel von
Paulus, fesselte sich Füße und
Hände und sagte: „Der heilige
Geist sagt Folgendes: ‚Der Mann,
dem dieser Gürtel gehört, wird in
Jerusalem so von den Juden ge-
fesselt,d und sie werden ihn den
Leuten anderer Völker auslie-
fern.‘ “e 12 Als wir das nun hör-
ten, begannen wir und auch die,
die dort waren, ihn eindringlich
zu bitten, nicht nach Jerusalem
hinaufzugehen. 13 Darauf ant-
wortete Paulus: „Was tut ihr da?
Warum weint ihr und versucht,
mich in meinem Entschluss� zu
schwächen? Ihr könnt sicher
sein: Ich bin bereit, mich nicht
nur fesseln zu lassen, sondern
in Jerusalem für den Namen des
Herrn Jesus auch zu sterben.“f

14 Als er sich nicht umstimmen
ließ, erhoben wir keine Einwän-
de mehr� und sagten: „Der Wille
Jehovas� soll geschehen.“

15 Nach diesen Tagen trafen
wir Vorbereitungen für die Rei-
se und machten uns auf den Weg

21:9 �Wtl. „vier Töchter, Jungfrauen“.
21:13 �Oder „im Herzen“. 21:14 �Wtl.
„beruhigten wir uns“. �Siehe Anh. A5.
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nach Jerusalem. 16 Auch eini-
ge von den Jüngern aus Cäsar �ea
gingen mit uns, um uns zu Mn �a-
son aus Zypern zu bringen, ei-
nem der ersten Jünger. Bei ihm
sollten wir zu Gast sein. 17 Als
wir nach Jerusalem kamen, emp-
fingen uns die Brüder mit Freu-
de. 18 Am nächsten Tag ging
Paulus mit uns zu Jakobus,a und
alle

¨
Altesten waren anwesend.

19 Er begrüßte sie und begann
im Detail zu berichten, was Gott
durch seinen Dienst unter den
anderen Völkern getan hatte.

20 Nachdem sie dies gehört
hatten, begannen sie Gott zu ver-
herrlichen. Doch sie sagten zu
Paulus: „Du siehst, Bruder, wie
viele Tausende Gläubige es unter
den Juden gibt, und sie sind alle
voll Eifer für das Gesetz.b
21 Sie haben aber das Gerücht
über dich gehört, du würdest al-
le Juden unter den anderen Völ-
kern zur Abtrünnigkeit von Mo-
ses auffordern, weil du sie
lehrst, dass sie weder ihre Kin-
der beschneiden lassen noch den
üblichen Bräuchen folgen sol-
len.c 22 Was ist da jetzt zu tun?
Sie werden sicher hören, dass du
angekommen bist. 23 Tu also,
was wir dir sagen:Wir haben hier
vier Männer, die sich ein Gelübde
auferlegt haben. 24 Nimm die-
se Männer mit, reinige dich zu-
sammen mit ihnen rituell, und
trage für sie die Kosten, damit
sie sich den Kopf scheren lassen
können. Dannweiß jeder, dass an
den Gerüchten über dich nichts
Wahres ist, sondern dass du dich
ordentlich verhältst und auch
das Gesetz befolgst.d 25 Was
die Gläubigen aus den anderen
Völkern betrifft: Wir haben sie
schriftlich über unsere Entschei-
dung informiert, dass sie sich
von allem fernhalten sollen, was
Götzen geopfert wurde,e sowie

von Blut,a Erwürgtem�b und se-
xueller Unmoral�.“c

26 Paulus nahm die Männer
am nächsten Tag dann mit und
reinigte sich zusammen mit ih-
nen rituell.d Er ging in den Tem-
pel, um anzumelden, wann die
Tage der zeremoniellen Reini-
gung vorbei wären und für jeden
von ihnen das Opfer dargebracht
werden sollte.

27 Als die siebenTage fast um
waren, hetzten die Juden aus der
Provinz Asien, die ihn im Tem-
pel sahen, die ganze Menge auf.
Sie packten ihn 28 und schri-
en: „Männer von Israel, helft
uns! Das ist der Mensch, der un-
ter allen Leuten überall Leh-
ren verbreitet, die sich gegen un-
ser Volk, unser Gesetz und
diesen Ort richten. Und das ist
noch nicht alles: Er hat sogar
Griechen in denTempel gebracht
und diesen heiligen Ort verun-
reinigt.“e 29 Sie hatten nämlich
vorher Tr �ophimus,f den �Epheser,
in der Stadt bei Paulus gesehen
und dachten, Paulus habe ihn
in den Tempel gebracht. 30 Die
ganze Stadt war in Aufruhr. Die
Leute liefen zusammen, packten
Paulus und schleppten ihn aus
dem Tempel hinaus. Dann wur-
den sofort die Türen geschlos-
sen. 31 Während man versuch-
te, ihn zu töten, wurde dem
Befehlshaber der Militäreinheit
gemeldet, ganz Jerusalem sei in
Verwirrung. 32 Er nahm gleich
Soldaten und Offiziere mit und
lief zu den Leuten hinunter. Als
sie den Militärbefehlshaber und
die Soldaten sahen, schlugen sie
nicht weiter auf Paulus ein.

33 Der Militärbefehlshaber
kam dazu und ließ ihn verhaften.

21:25 �Oder „von dem, was getötet wur-
de, ohne es ausbluten zu lassen“.
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rungen.
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Er gab Befehl, ihn mit zwei Ket-
ten zu fesseln.a Dann erkundigte
er sich, wer er war und was er
getan hatte. 34 Da jedoch eini-
ge aus der Menschenmenge dies
schrien, andere das und er we-
gen des Durcheinanders nichts
Genaues erfahren konnte, be-
fahl er, Paulus in die Kaserne zu
bringen. 35 Als Paulus aber die
Treppe erreichte, musste er we-
gen der gewalttätigen Menge
von den Soldaten getragen wer-
den. 36 Es folgten nämlich eine
Menge Leute, die schrien: „Weg
mit ihm!“

37 Als Paulus gerade in die
Kaserne geführt werden sollte,
fragte er den Militärbefehlsha-
ber: „Darf ich dir etwas sagen?“
Der entgegnete: „Du sprichst
Griechisch? 38 Bist du dann
nicht der

¨
Agypter, der vor eini-

ger Zeit einen Aufstand angezet-
telt und die 4000 Dolchmänner in
die Wildnis hinausgeführt hat?“
39 Paulus antwortete: „Nein, ich
bin ein Judeb aus T �arsusc in Zil �i-
zien, ein Bürger einer nicht un-
bekannten Stadt. Deshalb bitte
ich dich um Erlaubnis, zum Volk
zu sprechen.“ 40 Nachdem der
Befehlshaber die Erlaubnis er-
teilt hatte, gab Paulus, der auf
der Treppe stand, dem Volk ein
Handzeichen. Es wurde ganz still
und Paulus wandte sich auf He-
bräischd an sie. Er sagte:

22 „Männer, Brüder und Vä-
ter! Hört euch jetzt an,

was ich zu meiner Verteidigung
zu sagen habe.“e 2 Als sie hör-
ten, dass er sich auf Hebräisch
an sie wandte, wurden sie noch
stiller, und er fuhr fort: 3 „Ich
bin ein Jude, f in T �arsus in Zi-
l �izien geboren,g aber ich wurde
in dieser Stadt zu Füßen Gam �a-
liels erzogenh und in der Strenge
des Gesetzes der Vorfahren un-
terrichtet. i Ich war voll Eifer für

Gott, wie ihr alle es heute seid.a
4 Ich bekämpfte diesen Weg� bis
auf den Tod, indem ich sowohl
Männer als auch Frauen fesseln
und ins Gefängnis werfen ließ.b
5 Das können sowohl der Hohe
Priester als auch die ganze Ver-
sammlung der

¨
Altesten bezeu-

gen. Von ihnen ließ ich mir auch
Briefe an die Brüder in Dam �as-
kus geben, und ich machte mich
auf den Weg, um die, die dort wa-
ren, in Fesseln nach Jerusalem
zu bringen, damit sie bestraft
werden.

6 Als ich aber hinreiste und
mich Dam �askus näherte, um-
strahlte mich um die Mittagszeit
plötzlich ein helles Licht aus
dem Himmel.c 7 Ich fiel auf den
Boden und hörte eine Stimme zu
mir sagen: ‚Saulus, Saulus, wa-
rum verfolgst du mich?‘ 8 Ich
antwortete: ‚Wer bist du, Herr?‘,
worauf er zu mir sagte: ‚Ich
bin Jesus, der Nazar �ener, den
du verfolgst.‘ 9 Die Männer, die
bei mir waren, sahen zwar das
Licht, aber sie hörten nicht die
Stimme von dem, der mit mir
sprach. 10 Darauf fragte ich:
‚Was soll ich tun, Herr?‘ Der
Herr sagte zu mir: ‚Steh auf und
geh nach Dam �askus hinein. Dort
wird man dir alles sagen, was zu
tun für dich festgelegt wurde.‘d
11 Da ich aber wegen der Herr-
lichkeit dieses Lichts nichts se-
hen konnte, wurde ich von mei-
nen Begleitern an der Hand nach
Dam �askus geführt.

12 Ein Mann namens Anan �i-
as, ein tiefgläubiger Mensch, der
sich an das Gesetz hielt und
bei allen dort wohnenden Juden
einen guten Ruf hatte, 13 kam
dann zu mir. Als er bei mir
stand, sagte er: ‚Saulus, Bruder,
du sollst wieder sehen!‘ In dem
Moment schaute ich auf und
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konnte ihn sehen.a 14 Er sagte:
‚Der Gott unserer Vorfahren hat
dich ausgewählt, damit du sei-
nen Willen kennenlernst und den
Gerechten siehstb und die Stim-
me aus seinem Mund hörst.
15 Du sollst nämlich vor allen
Menschen für ihn bezeugen, was
du gesehen und gehört hast.c
16 Warum zögerst du also? Steh
auf, lass dich taufen, und wasch
deine Sünden ab,d indem du sei-
nen Namen anrufst.‘e

17 Als ich aber wieder in Je-
rusalem warf und im Tempel be-
tete, fiel ich in Trance 18 und
sah den Herrn, der zu mir sag-
te: ‚Beeil dich! Geh schnell
aus Jerusalem fort, denn man
wird dein Zeugnis über mich
nicht annehmen.‘g 19 Ich erwi-
derte: ‚Herr, es ist nur zu gut be-
kannt, dass ich in einer Synago-
ge nach der anderen diejenigen,
die an dich glauben, verhaften
und auspeitschen ließ.h 20 Und
als das Blut deines Zeugen St �e-
phanus vergossen wurde, stand
ich dabei und gab meine Zustim-
mung und bewachte die Oberge-
wänder von denen, die ihn um-
brachten.‘ i 21 Trotzdem sagte
er zu mir: ‚Geh, denn ich werde
dich zu weit entfernten Völkern
senden.‘“ j

22 Sie hörten ihm bis dahin
zu. Dann riefen sie: „Weg mit ihm
von der Erde! So einer darf nicht
leben!“ 23 Weil sie schrien und
ihre Obergewänder herumwar-
fen und Staub in die Luft schleu-
derten,k 24 befahl der Militär-
befehlshaber, Paulus in die
Kaserne zu führen und ihn un-
ter Peitschenhieben� zu ver-
hören. So wollte er herausbe-
kommen, warum wegen Paulus
so ein Geschrei gemacht wurde.
25 Als sie Paulus jedoch zum
Auspeitschen ausgestreckt hat-

22:24 �Wtl. „Geißelung“.

ten, sagte er zu dem Offizier,
der dort stand: „Dürft ihr ei-
nen Römer� ohne Verurteilung�
auspeitschen�?“a 26 Als der Of-
fizier das hörte, ging er zum Mi-
litärbefehlshaber, erstattete Be-
richt und fragte: „Was willst du
jetzt tun? Dieser Mensch ist ein
Römer.“ 27 Da trat der Mili-
tärbefehlshaber zu ihm und sag-
te: „Sag mir: Bist du ein Römer?“
Er antwortete: „Ja.“ 28 Der Mi-
litärbefehlshaber erwiderte: „Ich
habe für dieses Bürgerrecht eine
Menge Geld bezahlt.“ Paulus ent-
gegnete: „Und ich besitze es seit
meiner Geburt.“b

29 Die Männer, die ihn gera-
de unter Folter verhörenwollten,
wichen sofort von ihm zurück,
und der Militärbefehlshaber be-
kam es mit der Angst zu tun, als
er feststellte, dass Paulus Römer
war und dass er ihn in Ketten ge-
legt hatte.c

30 Da er genau wissen wollte,
weswegen Paulus eigentlich von
den Juden angeklagt wurde, ließ
er ihn am nächsten Tag losma-
chen und befahl den Oberpries-
tern und dem ganzen Sanhe-
dr �in zusammenzukommen. Dann
brachte er Paulus hinunter und
ließ ihn in ihre Mitte treten.d

23 Paulus sah den Sanhedr �in
mit festem Blick an und

sagte: „Männer, Brüder, ich ha-
be bis zum heutigen Tag mit
einem vollkommen reinen Gewis-
sene vor Gott gelebt.“ 2 Darauf
befahl der Hohe Priester Ana-
n �ias denen, die neben ihm stan-
den, ihm auf den Mund zu schla-
gen. 3 Da sagte Paulus zu ihm:
„Gott wird dich schlagen, du ge-
tünchte Wand�. Sitzt du da
und willst nach dem Gesetz
über mich urteilen, während du
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Rö 11:13
Gal 2:7
1Ti 2:7

k 2Sa 16:13
��������������������

2. Spalte
a Apg 16:37, 38

Apg 23:27

b Apg 16:37

c Apg 25:16

d Mat 10:17, 18
Luk 21:12

��������������������

KAP. 23
e Apg 24:15, 16

2Ko 1:12
Heb 13:18
1Pe 3:16

1651 APOSTELGESCHICHTE 22:14–23:3



gleichzeitig das Gesetz brichst,
indem du befiehlst, mich zu
schlagen?“ 4 Die Dabeistehen-
den sagten: „Beschimpfst du den
Hohen Priester Gottes?“ 5 Pau-
lus erwiderte: „Ich wusste nicht,
Brüder, dass er der Hohe Pries-
ter ist. In den Schriften steht ja:
‚Du sollst über einen Vorsteher
deines Volkes nicht abfällig re-
den.‘“a

6 Da Paulus wusste, dass der
Sanhedr �in teils aus Sadduz �ä-
ern, teils aus Pharisäern be-
stand, rief er aus: „Männer, Brü-
der, ich bin ein Pharisäer,b ein
Sohn von Pharisäern. Wegen der
Hoffnung auf die Auferstehung
der Toten stehe ich vor Ge-
richt.“ 7 Weil er das sagte, kam
es zum Streit zwischen den Pha-
risäern und den Sadduz �äern, und
die Versammlung spaltete sich.
8 Die Sadduz �äer sagen nämlich,
es gebe weder eine Auferste-
hung noch Engel noch Geist,
die Pharisäer aber bekennen
sich zu alldem�.c 9 Da brach ein
ziemlicher Tumult aus, und eini-
ge Schriftgelehrte von der Par-
tei der Pharisäer standen auf
und begannen heftig zu argu-
mentieren. Sie sagten: „Wir fin-
den nichts Unrechtes an diesem
Menschen, aber wenn ein Geist
oder ein Engel mit ihm gespro-
chen hat . . .“d 10 Als nun der
Streit immer heftiger wurde, be-
fürchtete der Militärbefehlsha-
ber, sie könnten Paulus in Stücke
reißen, und er befahl den Solda-
ten, hinunterzugehen, ihn aus ih-
rer Mitte wegzuholen und ihn in
die Kaserne zu bringen.

11 In der folgenden Nacht
stand jedoch der Herr bei ihm
und sagte: „Nur Mut!e Denn so,
wie du in Jerusalem über mich
ein gründliches Zeugnis abge-

23:8 �Oder „verkünden das alles öffent-
lich“.

legt hast, so sollst du es auch in
Rom tun.“a

12 Als es Tag wurde, ver-
schworen sich die Juden und
legten einen Eid ab, dass sie ver-
flucht sein sollten, wenn sie et-
was essen oder trinken würden,
bevor sie Paulus getötet hätten.
13 Eswaren mehr als 40 Männer,
die sich so unter Eid ver-
schworen. 14 Sie gingen zu den
Oberpriestern und den

¨
Altes-

ten und sagten: „Wir haben fei-
erlich geschworen, dass wir ver-
flucht sein sollen, wenn wir
irgendetwas essen, bevor wir
Paulus getötet haben. 15 Des-
halb müsstet ihr zusammen mit
dem Sanhedr �in nun den Militär-
befehlshaber informieren, dass
er ihn zu euch herunterbrin-
gen soll, so als ob ihr seinen Fall
genauer untersuchen wollt. Aber
bevor er hier ankommt, halten
wir uns bereit, um ihn zu besei-
tigen.“

16 Der Sohn der Schwester
von Paulus hörte jedoch von
dem geplanten Anschlag. Er
ging in die Kaserne und be-
richtete es Paulus. 17 Paulus
rief dann einen der Offiziere
zu sich und sagte: „Bring die-
sen jungen Mann zum Militär-
befehlshaber. Er hat eine Nach-
richt für ihn.“ 18 Da nahm er
ihn mit, führte ihn zum Mili-
tärbefehlshaber und sagte: „Der
Gefangene Paulus hat mich geru-
fen und gebeten, diesen jungen
Mann zu dir zu bringen, weil er
dir etwas zu sagen hat.“ 19 Der
Militärbefehlshaber nahm ihn an
der Hand, zog sich mit ihm zu-
rück und fragte: „Was hast du mir
zu berichten?“ 20 Er antworte-
te: „Die Juden haben verein-
bart, dich zu bitten, dass du Pau-
lus morgen zum Sanhedr �in
hinunterbringen lässt, angeblich
um Genaueres über seinen Fall
zu erfahren.b 21 Aber lass dich

KAP. 23
a 2Mo 22:28

b Apg 26:4, 5
Php 3:4, 5

c Apg 4:1, 2

d Apg 22:6, 7
Apg 22:17, 18

e Apg 18:9
��������������������

2. Spalte
a Apg 27:23, 24

Apg 28:23
Apg 28:30, 31

b Apg 23:15

APOSTELGESCHICHTE 23:4-21 1652



von ihnen nicht überreden, denn
über 40 von ihren Männern lau-
ern ihm auf. Sie haben geschwo-
ren, dass sie verflucht sein sol-
len, wenn sie irgendetwas essen
oder trinken, bevor sie ihn um-
gebracht haben.a Sie halten sich
jetzt bereit und warten auf deine
Zusage.“ 22 Der Militärbefehls-
haber ließ den jungen Mann dann
gehen,wies ihn aber vorher noch
an: „Erzähl niemandem, dass du
mich darüber informiert hast.“

23 Er rief zwei von den Offi-
zieren zu sich und sagte: „Haltet
heute Nacht zur 3. Stunde� 200
Soldaten zum Marsch nach Cä-
sar �ea bereit, außerdem 70 Reiter
und 200 Speerträger. 24 Sorgt
auch für Pferde, damit Paulus
darauf reiten kann und sicher
zum Statthalter Felix gelangt.“
25 Außerdem schrieb er einen
Brief mit folgendem Inhalt:

26 „Claudius L�sias an Seine
Exzellenz, den Statthalter Felix:
Grüße! 27 Dieser Mann wurde
von den Juden ergriffen und fast
umgebracht. Ich kam ihm jedoch
mit meinen Soldaten schnell zu
Hilfe,b weil ich erfuhr, dass er
ein Römer ist.c 28 Und da ich
herausfinden wollte, weswegen
sie ihn anklagten, brachte ich
ihn in ihren Sanhedr �in hinunter.d
29 Wie ich feststellte, wurde er
wegen Fragen angeklagt, die ihr
Gesetz betreffen,e doch man leg-
te ihm nicht das Geringste zur
Last, was Tod oder Fesseln ver-
dient. 30 Da ich aber über ei-
nen Anschlag gegen den Mann in-
formiert worden bin,f schicke
ich ihn unverzüglich zu dir. Seine
Ankläger habe ich angewiesen,
dir ihre Anschuldigungen gegen
ihn vorzutragen.“

31 Wie befohlen nahmen die-
se Soldaten Paulusg also mit und
brachten ihn bei Nacht nach An-

23:23 �D.h. etwa um 21 Uhr.

t �ipatris. 32 Am nächsten Tag
ließen sie die Reiter mit ihm wei-
terziehen, während sie in die Ka-
serne zurückkehrten. 33 Nach
ihrer Ankunft in Cäsar �ea hän-
digten die Reiter dem Statthal-
ter den Brief aus und übergaben
ihm auch Paulus. 34 Er las den
Brief und erkundigte sich, aus
welcher Provinz Paulus war. Als
er erfuhr, dass Paulus aus Zil �izi-
en stammte,a 35 sagte er: „Ich
werde dich ausführlich verneh-
men, wenn deine Ankläger ein-
getroffen sind.“b Dann befahl er,
ihn im Palast� von Herodes un-
ter Bewachung zu halten.

24 Fünf Tage später kam
der Hohe Priester Anan �i-

asc mit einigen
¨
Altesten und ei-

nem öffentlichen Redner� na-
mens Tert �ullus herunter. Sie
brachten beim Statthalterd ihre
Klage gegen Paulus vor. 2 Als
Tert �ullus gerufen wurde, begann
er seine Anklage mit denWorten:

„Deinetwegen genießen wir
großen Frieden und wegen
deines Weitblicks werden in
diesem Volk Reformen durch-
geführt. 3 Das erkennen wir je-
derzeit und überall mit größter
Dankbarkeit an, Exzellenz Felix.
4 Um dich aber nicht weiter auf-
zuhalten, bitte ich dich, uns
freundlicherweise kurz anzuhö-
ren. 5 Wir haben nämlich fest-
gestellt, dass dieser Mann eine
Plage� ist,e denn seinetwegen
kommt es unter allen Juden auf
der ganzen bewohnten Erde zu
Aufständen, f und er ist ein An-
führer der Sekte der Nazar �ener.g
6 Auch hat er versucht, den
Tempel zu entweihen, weshalb
wir ihn festgenommen haben.h
7 �—— 8 Wenn du ihn verhörst,

23:35 �Oder „Prätorium“. 24:1 �Oder
„Rechtsanwalt“. 24:5 �Oder „Unruhe-
stifter“. Wtl. „Pest“. 24:7 �Siehe
Anh. A3.
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kannst du dir über alle diese An-
klagepunkte selbst Klarheit ver-
schaffen.“

9 Darauf beteiligten sich auch
die Juden an dem Angriff und
behaupteten, es würde alles der
Wahrheit entsprechen. 10 Als
der Statthalter mit einem Kopf-
nicken Paulus zum Reden auffor-
derte, sagte dieser:

„Da ich weiß, dass du schon
seit vielen Jahren Richter über
dieses Volk bist, will ich gern et-
was zu meiner Verteidigung sa-
gen.a 11 Wie du selbst nach-
prüfen kannst, ist es nicht länger
als zwölf Tage her, dass ich
zurAnbetung nach Jerusalem hi-
naufgegangen bin.b 12 Man hat
mich weder im Tempel beim Dis-
kutieren mit jemandem gesehen
noch dabei, dass ich einen Auf-
ruhr verursacht hätte, weder
in den Synagogen noch irgend-
wo in der Stadt. 13 Auch kön-
nen sie dir keine Beweise für
die Anklagen gegen mich vorle-
gen. 14 Ich gebe dir gegen-
über jedoch zu, dass ich ge-
mäß der Glaubensrichtung, die
sie als Sekte bezeichnen, für den
Gott meiner Vorfahren heiligen
Dienst verrichte,c denn ich glau-
be alles, was im Gesetz dargelegt
ist und in den Schriften der Pro-
pheten steht.d 15 Ich setze mei-
ne Hoffnung auf Gott — und
diese Männer haben dieselbe
Hoffnung —, dass es eine Aufer-
stehunge der Gerechten� und
der Ungerechtenf geben wird.
16 Deswegen bemühe ich mich
stets, vor Gott und den Menschen
ein reines� Gewissen zu haben.g
17 Nun bin ich nach einer Reihe
von Jahren gekommen, um mei-
nem Volk Spenden�h zu brin-

24:15, 22 �Siehe Worterklärungen.
24:16 �Oder „schuldloses“. 24:17
�Oder „Gaben der Barmherzigkeit“. Sie-
heWorterklärungen.

gen und zu opfern. 18 Während
ich mich um das alles kümmerte,
haben sie mich rituell gereinigt
im Tempel gesehen,a doch weder
mit einer Menschenmenge noch
als Unruhestifter. Allerdings wa-
ren da einige Juden aus der
Provinz Asien, 19 die eigent-
lich vor dir anwesend sein müss-
ten, um Anklage gegen mich
zu erheben, wenn sie wirklich et-
was gegen mich vorzubringen ha-
ben.b 20 Oder lass die Männer
hier selbst sagen, welches Un-
recht sie mir nachweisen konn-
ten, als ich vor dem Sanhedr �in
stand. 21 Da war nur diese eine
Sache, nämlich dass ich in ihrer
Mitte gerufen habe: ‚Wegen der
Auferstehung der Toten stehe
ich heute hier vor Gericht!‘“c

22 Felix, der über diesen
Weg�d ziemlich genau Bescheid
wusste, vertagte den Fall jedoch
mit denWorten: „Sobald der Mili-
tärbefehlshaber L�sias herunter-
kommt, werde ich in eurer Sache
entscheiden.“ 23 Und er befahl
dem Offizier, den Mann in
Haft zu behalten. Man solle ihm
jedoch eine gewisse Freiheit ein-
räumen und seinen Leuten erlau-
ben, sich um seine Bedürfnisse
zu kümmern.

24 Einige Tage später kam Fe-
lix mit seiner Frau Drus �illa, ei-
ner Jüdin. Er ließ Paulus holen
und hörte sich an, was er über
den Glauben an Christus Jesus
zu sagen hatte.e 25 Als Paulus
aber über Gerechtigkeit, Selbst-
beherrschung und das kommen-
de Gerichtf sprach, bekam Fe-
lix Angst und antwortete: „Geh
jetzt. Ich werde dich zu gege-
bener Zeit wieder holen lassen.“
26 Gleichzeitig hoffte er je-
doch, dass Paulus ihm Geld ge-
ben würde. Deswegen ließ er ihn
noch häufiger rufen und unter-
hielt sich mit ihm. 27 Als aber
zwei Jahre vergangen waren,
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wurde P �orcius F �estus der Nach-
folger von Felix, und weil Fe-
lix die Gunst der Juden gewin-
nenwollte,a ließ er Paulus in Haft
zurück.

25 Drei Tage nachdem F �es-
tusb in der Provinz ange-

kommen war und sein Amt an-
getreten hatte, ging er dann von
Cäsar �ea nach Jerusalem hinauf.
2 Die Oberpriester und die füh-
renden Männer der Juden brach-
ten bei ihm ihre Klage gegen
Paulus vor.c Sie begannen F �estus
zu bitten, 3 ihnen einen Gefal-
len zu tun und Paulus nach
Jerusalem holen zu lassen. Al-
lerdings planten sie, Paulus un-
terwegs aufzulauern und ihn um-
zubringen.d 4 F �estus erwiderte
jedoch, dass Paulus in Cäsar �ea in
Haft bleiben solle. Er selbst
würde in Kürze dorthin zurück-
kehren. 5 Er sagte: „Wenn der
Mann wirklich etwas Unrechtes
getan hat, sollen die Verantwort-
lichen unter euch mit mir hinun-
terkommen und ihn anklagen.“e

6 Nachdem er also nicht mehr
als acht oder zehn Tage bei ih-
nen verbracht hatte, ging er nach
Cäsar �ea hinunter. Am nächs-
ten Tag setzte er sich auf den
Richterstuhl und befahl, Paulus
hereinzubringen. 7 Als er kam,
umringten ihn die Juden, die aus
Jerusalem gekommen waren,
und erhoben viele schwere Be-
schuldigungen gegen ihn, die sie
jedoch nicht beweisen konnten.f

8 Paulus sagte zu seiner Ver-
teidigung: „Ich habe mich we-
der am Gesetz der Juden noch
am Tempel noch an Cäsar ir-
gendwie versündigt.“g 9 Darauf
sagte F �estus, der die Gunst
der Juden gewinnen wollte,h zu
Paulus: „Möchtest du nach Je-
rusalem hinaufgehen, damit dein
Fall dort vor mir verhandelt
wird?“ 10 Paulus erwiderte je-

doch: „Ich stehe vor dem Richter-
stuhl Cäsars und da muss über
mich geurteilt werden. Ich habe
den Juden kein Unrecht getan,
was auch du sehr wohl merkst.
11 Wenn ich wirklich irgendein
Unrecht begangen habe, das den
Tod verdient,a dann weigere ich
mich nicht, zu sterben. Sind die
Anschuldigungen dieser Männer
jedoch haltlos, hat niemand das
Recht, mich ihnen auszuliefern,
um ihnen einen Gefallen zu tun.
Ich lege bei Cäsar Berufung
ein!“b 12 Nachdem F �estus mit
der Gruppe seiner Berater ge-
sprochen hatte, antwortete er:
„Du legst bei Cäsar Berufung
ein, dann sollst du auch zu Cäsar
gehen.“

13 Nach einigen Tagen trafen
König Agr �ippa und Bern �ice zu ei-
nem Höflichkeitsbesuch bei F �es-
tus in Cäsar �ea ein. 14 Weil sie
etliche Tage dort verbrachten,
legte F �estus dem König den Fall
von Paulus vor. Er sagte:

„Felix hat da einen Mann
als Gefangenen zurückgelassen,
15 und als ich in Jerusalem
war, erhoben die Oberpriester
und die

¨
Altesten der Juden Kla-

ge gegen ihnc und forderten sei-
ne Verurteilung. 16 Ich erwi-
derte ihnen jedoch, dass es bei
den Römern nicht üblich ist,
einen Angeklagten auszuliefern,
um jemandem einen Gefallen zu
tun, es sei denn, der Betreffende
hat vorher seinen Anklägern von
Angesicht zu Angesicht gegen-
übergestanden und die Gelegen-
heit bekommen, etwas zu seiner
Verteidigung zu sagen.d 17 Als
sie hier ankamen, setzte ich
mich daher gleich am nächsten
Tag auf den Richterstuhl und ließ
den Mann vorführen. 18 Die
Ankläger traten auf, doch sie
legten ihm keines der Vergehen
zur Last, die ich in seinem Fall
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erwartet hatte.a 19 Sie hatten
nur gewisse Auseinandersetzun-
gen mit ihm wegen ihrer eige-
nen Gottesanbetung�b und we-
gen eines Mannes namens Jesus,
der gestorben ist, von dem Pau-
lus aber immer wieder behaupte-
te, er sei am Leben.c 20 Da ich
nicht so recht wusste, wie ich in
dieser Sache verfahren sollte,
fragte ich, ob er nach Jerusa-
lem hinaufgehen möchte, damit
sein Fall dort verhandelt wird.d
21 Als Paulus jedoch Berufung
einlegte, um bis zur Entschei-
dung des Aug �ustus�e in Haft zu
bleiben, ordnete ich an, ihn ge-
fangen zu halten, bis ich ihn zu
Cäsar schicken würde.“

22 Agr �ippa sagte darauf zu
F �estus: „Ich möchte den Men-
schen gern selbst hören.“f F �estus
erwiderte: „Morgen sollst du ihn
hören.“ 23 Also kamen Agr �ip-
pa und Bern �ice am nächsten Tag
mit großem Prunk und betraten
zusammen mit Militärbefehlsha-
bern und den angesehenen Män-
nern der Stadt den Audienzsaal.
Und als F �estus Befehl gab, wurde
Paulus hereingebracht. 24 F �es-
tus sagte dann: „König Agr �ippa
und ihr alle, die ihr mit uns an-
wesend seid! Wegen dieses Man-
nes, den ihr hier seht, hat
sich das ganze jüdische Volk
sowohl in Jerusalem als auch
hier an mich gewandt. Sie ha-
ben lautstark gefordert, er dür-
fe nicht länger leben.g 25 Doch
wie ich festgestellt habe, hat
er nichts getan, was den Tod ver-
dient.h Als er dann beim Aug �us-
tus Berufung einlegte, habe ich
entschieden, ihn hinzuschicken.
26 Allerdings habe ich nichts
Konkretes, was ich meinem
Herrn über ihn schreiben könn-
te. Darum habe ich ihn euch

25:19 �Oder „Religion“. 25:21 �Titel
des römischen Kaisers.

und besonders dir, König Agr �ip-
pa, vorgeführt, damit ich nach
der gerichtlichen Vernehmung
etwas zu schreiben habe. 27 Es
erscheint mir nämlich nicht ver-
nünftig, einen Gefangenen zu
überführen, ohne die gegen ihn
erhobenen Beschuldigungen an-
zugeben.“

26 Agr �ippaa sagte zu Paulus:
„Du darfst für dich selbst

sprechen.“ Da streckte Paulus
die Hand aus und begann seine
Verteidigungsrede:

2 „Ich schätze mich glücklich,
König Agr �ippa, dass ich mich
heute wegen all der Anklagen
vonseiten der Judenb vor dir ver-
teidigen darf, 3 besonders weil
du dich mit allen Bräuchen und
Streitfragen unter den Juden
bestens auskennst. Deshalb bit-
te ich dich, mich mit Geduld an-
zuhören.

4 ¨
Uber den Lebenswandel,

den ich von Jugend an unter mei-
nem Volk und in Jerusalem ge-
führt habe,wissen alle Juden Be-
scheid,c 5 die mich von früher
her kennen. Wenn sie nur woll-
ten, könnten sie bezeugen, dass
ich nach der strengsten Rich-
tung� unserer Art der Anbe-
tungd als Pharisäer gelebt habe.e
6 Doch jetzt stehe ich vor Ge-
richt, weil ich auf das hoffe, was
Gott unseren Vorfahren verspro-
chen hat.f 7 Auf die Erfüllung
genau dieses Versprechens� hof-
fen auch unsere zwölf Stämme,
während sie Tag und Nacht be-
harrlich heiligen Dienst verrich-
ten. Wegen dieser Hoffnung, o
König, werde ich von Juden an-
geklagt.g

8 Warum wird es unter
euch als unglaubhaft betrach-
tet�, dass Gott die Toten auf-
erweckt? 9 Ich meinerseits war

26:5 �Oder „Sekte“. 26:7 �Oder „Ver-
heißung“. 26:8 �Wtl. „beurteilt“.

KAP. 25
a Apg 25:7

b Apg 18:14, 15
Apg 23:26, 29

c Apg 22:6-8

d Apg 25:9

e Apg 25:11, 12

f Apg 9:15

g Apg 22:22

h Apg 23:26, 29
��������������������

2. Spalte
��������������������

KAP. 26
a Apg 25:13

b Apg 24:5, 9

c Gal 1:13, 14

d Apg 22:3

e Apg 23:6
Php 3:4, 5

f Apg 24:15

g Apg 24:20, 21

APOSTELGESCHICHTE 25:19–26:9 1656



überzeugt, dass ich mit allen
Mitteln gegen den Namen des Na-
zar �eners Jesus vorgehen müsste.
10 Genau das habe ich in Jeru-
salem dann auch getan. Ich habe
mit Befugnis der Oberpriestera

viele der Heiligen ins Gefäng-
nis gesperrt,b und wenn sie hin-
gerichtet werden sollten, stimm-
te ich gegen sie. 11 Ich habe sie
in allen Synagogen oft bestraft,
um sie zu zwingen, ihrem Glau-
ben abzuschwören. Und in mei-
ner großen Wut ging ich sogar so
weit, sie in auswärtigen Städten
zu verfolgen.

12 Als ich in dieser Absicht
mit der Befugnis und im Auf-
trag der Oberpriester nach Da-
m �askus reiste, 13 sah ich un-
terwegs zur Mittagszeit ein
Licht, o König, das heller als der
Glanz der Sonne war und mich
und meine Begleiter vom Himmel
her umblitzte.c 14 Wir fielen al-
le auf den Boden, und ich hör-
te eine Stimme auf Hebräisch zu
mir sagen: ‚Saulus, Saulus, wa-
rum verfolgst du mich? Ständig
gegen die Stacheln� auszuschla-
gen, macht es hart für dich.‘
15 Ich erwiderte: ‚Wer bist du,
Herr?‘, worauf der Herr sagte:
‚Ich bin Jesus, den du verfolgst.
16 Doch steh auf und stell dich
auf die Füße. Ich bin dir er-
schienen, um dich als Diener und
Zeugen auszuwählen — sowohl
für das, was du gesehen hast,
als auch für das, was ich dich in
Bezug auf mich noch sehen
lassen werde.d 17 Und ich wer-
de dich vor diesem Volk und den
anderen Völkern beschützen, zu
denen ich dich sende,e 18 um
ihnen die Augen zu öffnenf und
sie aus der Dunkelheitg zum
Lichth zu führen und aus der Ge-
walt Satans i zu Gott. So können

26:14 �Ein Stabmit scharfer Spitze zum
Antreiben von Tieren.

ihnen die Sünden vergeben wer-
den,a und sie können ein Erbe un-
ter denen bekommen, die durch
ihren Glauben an mich geheiligt
sind.‘

19 Deshalb, König Agr �ippa,
habe ich mich der Vision aus
dem Himmel nicht widersetzt,
20 sondern ich habe zuerst de-
nen in Dam �askusb und dann
denen in Jerusalemc und im
ganzen Land Jud �äa und auch
den anderen Völkern die Bot-
schaft überbracht, dass sie be-
reuen, sich Gott zuwenden und
so handeln sollten, dass es der
Reue entspricht.d 21 Deswegen
ergriffen mich die Juden imTem-
pel und versuchten, mich umzu-
bringen.e 22 Weil ich aber von
Gott Hilfe bekommen habe, tre-
te ich bis auf den heutigen
Tag vor Klein und Groß als Zeu-
ge auf. Dabei sage ich nur das,
was sowohl die Propheten als
auch Moses angekündigt haben, f
23 nämlich dass der Christus
leiden mussteg und als der Ers-
te, der von den Toten auferste-
hen sollte,h diesemVolk wie auch
den anderen Völkern das Licht
verkünden würde.“ i

24 Während Paulus das zu sei-
ner Verteidigung sagte, rief F �es-
tus aus: „Paulus, du hast denVer-
stand verloren! Deine große
Gelehrsamkeit treibt dich in den
Wahnsinn!“ 25 Paulus erwider-
te jedoch: „Ich habe den Ver-
stand nicht verloren, Exzellenz
F �estus, sondern was ich sage,
ist wahr und vernünftig. 26 Der
König, an den ich mich so of-
fen wende, weiß doch über all
das gut Bescheid. Ich bin über-
zeugt, dass sich nichts von all-
dem seiner Kenntnis entzieht,
denn nichts davon ist in einem
verborgenen Winkel geschehen. j
27 Glaubst du den Propheten,
König Agr �ippa? Ich weiß, dass du
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glaubst.“ 28 Da sagte Agr �ippa
zu Paulus: „Du würdest mich in
kurzer Zeit überreden, ein Christ
zu werden.“ 29 Paulus erwider-
te darauf: „Ich bete zu Gott, dass
über kurz oder lang nicht nur du,
sondern auch alle, die mich heu-
te hören, Menschen würden, wie
ich es bin — nur ohne diese Fes-
seln.“

30 Der König stand dann auf,
ebenso der Statthalter und Ber-
n �ice sowie die Männer, die bei ih-
nen saßen. 31 Während sie
weggingen, unterhielten sie sich
und meinten: „Dieser Mensch tut
nichts, was Tod oder Fesseln ver-
dient.“a 32 Darauf sagte Agr �ip-
pa zu F �estus: „Dieser Mensch
hätte freigelassen werden kön-
nen, wenn er nicht bei Cäsar Be-
rufung eingelegt hätte.“b

27 Da nun entschieden wor-
den war, dass wir nach

Italien absegeln sollten,c über-
gab man Paulus mit einigen an-
deren Gefangenen einem Offizier
namens Julius von der Abtei-
lung des Aug �ustus. 2 Wir gin-
gen an Bord eines Schiffes aus
Adram�ttium, das Häfen entlang
der Küste der Provinz Asien an-
laufen sollte, und fuhren ab. Bei
uns war Arist �archus,d ein Maze-
d �onier aus Thessal �onich. 3 Am
nächsten Tag legten wir in S �i-
don an. Julius behandelte Paulus
freundlich� und erlaubte ihm,
zu seinen Freunden zu gehen,
damit sie sich um ihn kümmern
konnten.

4 Von dort stachen wir in
See, und weil wir Gegenwind hat-
ten, segelten wir im Schutz
von Zypern. 5 Dann fuhren wir
auf offenem Meer an Zil �izien
und Pamph�lien entlang und leg-
ten im Hafen von M�ra in

27:3 �Oder „auf menschenfreundliche
Weise“.

L�zien an. 6 Dort fand der Of-
fizier ein Schiff aus Alex �an-
dria, das nach Italien unter-
wegs war, und ließ uns an Bord
gehen. 7 Wir fuhren dann etli-
che Tage langsam weiter und er-
reichten mit Mühe Kn �idos. Da
wir wegen des ungünstigen Win-
des nicht vorwärtskamen, segel-
ten wir im Schutz von Kreta an
Salm �one vorbei 8 und erreich-
ten nach mühsamer Fahrt an der
Küste entlang einen Ort namens
Schönhafen in der Nähe der
Stadt Las �ea.

9 Mittlerweile war einige Zeit
vergangen, und die Schifffahrt
war riskant geworden, weil so-
gar das Fasten des Sühnetagesa

schon vorbei war. Deshalb gab
Paulus eine Empfehlung. 10 Er
sagte zu ihnen: „Männer, ich se-
he, dass diese Reise mit Schaden
und großem Verlust verbunden
sein wird. Das betrifft nicht nur
die Fracht und das Schiff, son-
dern auch unser Leben�.“
11 Der Offizier hörte jedoch auf
den Steuermann und den
Schiffseigentümer statt auf Pau-
lus. 12 Da der Hafen zum

¨
Uber-

wintern ungeeignet war, rieten
die meisten, von dort auszulau-
fen, um zum

¨
Uberwintern mög-

lichst bis nach Phönix zu gelan-
gen, einem Hafen von Kreta, der
sich nach Nordosten und Südos-
ten öffnet.

13 Als ein sanfter Südwind
wehte, sahen sie ihr Vorhaben
schon so gut wie verwirklicht. Sie
lichteten die Anker und began-
nen nahe an der Küste von Kreta
entlangzufahren. 14 Nach kur-
zer Zeit kam allerdings ein hefti-
ger Fallwind auf, der sogenannte
Euro �aquilo�. 15 Da das Schiff
fortgerissen wurde und mit dem
Bug nicht gegen den Wind ge-

27:10 �Oder „Seelen“. 27:14 �D.h. ein
Nordostwind.
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halten werden konnte, ließen wir
uns schließlich treiben. 16 Im
Schutz einer kleinen Insel na-
mens Kauda segelten wir weiter,
doch schafften wir es kaum, das
Beiboot am Heck unter Kontrolle
zu bekommen. 17 Nachdem sie
es aber an Bord gezogen hatten,
begannen sie den Schiffsrumpf
mit Tauen zu sichern, und da
sie befürchteten, auf die S�rte�
aufzulaufen, ließen sie die Aus-
rüstung herunter und wur-
den so dahingetrieben. 18 Der
Sturm warf uns so heftig hin
und her, dass man am folgenden
Tag anfing, das Schiff zu erleich-
tern. 19 Am dritten Tag warfen
sie eigenhändig die Schiffsaus-
rüstung fort.

20 Als nun tagelang weder
Sonne noch Sterne zu sehen wa-
ren und uns ein heftiger� Sturm
zusetzte, begann schließlich alle
Hoffnung auf Rettung zu schwin-
den. 21 Nachdem die Leute
schon lange nichts mehr geges-
sen hatten, stand Paulus in ihrer
Mitte auf und sagte: „Männer, ihr
hättet wirklich meinen Rat an-
nehmen und von Kreta nicht
in See stechen sollen. Dann hät-
tet ihr diesen Schaden und Ver-
lust nicht erlitten.a 22 Trotz-
dem bitte ich euch nun dringend,
mutig zu sein, denn niemand�
von euch wird verloren gehen,
nur das Schiff. 23 Heute Nacht
stand ein Engelb des Gottes, dem
ich gehöre und für den ich heili-
gen Dienst tue, bei mir 24 und
sagte: ‚Hab keine Angst, Paulus.
Du musst vor Cäsar treten.c Sieh
doch, Gott hat dir alle geschenkt,
die mit dir fahren.‘ 25 Männer,
seid also mutig, denn ich glau-
be Gott, dass es genauso sein
wird, wie es mir gesagt worden

27:17 �Siehe Worterklärungen. 27:20
�Wtl. „kein geringer“. 27:22 �Oder
„keine Seele“.

ist. 26 Allerdings müssen wir
an einer Insela stranden.“

27 Dann brach die 14. Nacht
herein und wir trieben auf dem
Adri �atischen Meer hin und her.
Um Mitternacht begannen die
Seeleute Land in der Nähe zu
vermuten. 28 Sie loteten und
kamen auf eine Tiefe von 20 Fa-
den�. Ein kleines Stück weiter lo-
teten sie wieder und maßen nur
noch 15 Faden�. 29 Aus Angst,
wir könnten irgendwo auf Felsen
auflaufen, warfen sie vom Heck
vier Anker aus und hofften, dass
es bald Tag würde. 30 Als dann
die Seeleute vom Schiff zu flie-
hen versuchten und unter dem
Vorwand, sie wollten vom Bug
aus Anker werfen, gerade das
Beiboot ins Meer hinunterließen,
31 sagte Paulus zu dem Offizier
und den Soldaten: „Wenn diese
Männer nicht im Schiff bleiben,
könnt ihr nicht gerettet wer-
den.“b 32 Da kappten die Solda-
ten die Taue des Beibootes und
ließen es hinunterfallen.

33 Kurz vor Tagesanbruch
begann Paulus alle aufzufor-
dern, doch etwas zu essen. Er
sagte: „Heute ist der 14. Tag,
an dem ihr angespannt gewartet
und überhaupt nichts gegessen
habt. 34 Deshalb rate ich euch,
im Interesse eurer Sicherheit et-
was zu essen, denn keinem von
euchwird ein Haar vom Kopf ver-
loren gehen.“ 35 Als er das ge-
sagt hatte, nahm er Brot, dank-
te Gott vor ihnen allen, brach
es und fing an zu essen.
36 Da bekamen sie alle Mut und
aßen auch selbst etwas. 37 Wir
waren insgesamt 276 Personen�
im Schiff. 38 Nachdem sie sich
satt gegessen hatten, warfen sie

27:28 �Etwa 36 m. Siehe Anh. B14.
�Etwa 27 m. Siehe Anh. B14. 27:37
�Oder „Seelen“.
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den Weizen über Bord ins Meer,
um das Schiff zu erleichtern.a

39 Als es Tag wurde, konnten
sie nicht erkennen, was für ein
Land es war,b doch sie sahen ei-
ne Bucht mit einem Strand und
wollten das Schiff wenn möglich
dort auflaufen lassen. 40 Also
kappten sie die Anker und ließen
sie ins Meer fallen. Gleichzeitig
lösten sie die Riemen der Steuer-
ruder, und nachdem sie das Vor-
segel vor den Wind gehisst hat-
ten, hielten sie auf den Strand zu.
41 Als sie auf eine Sandbank
stießen, die auf beiden Seiten
vom Meer umspült wurde, ließen
sie das Schiff auflaufen. Der Bug
blieb stecken und saß fest, wäh-
rend das Heck unter der Wucht
der Wellen in Stücke zerbrach.c
42 Darauf beschlossen die Sol-
daten, die Gefangenen zu töten,
damit keiner wegschwimmen
und fliehen könnte. 43 Der Of-
fizier wollte Paulus jedoch un-
bedingt retten und hielt sie von
ihremVorhaben ab. Er befahl de-
nen, die schwimmen konnten, ins
Meer zu springen und so als Ers-
te ans Land zu kommen. 44 Die¨
Ubrigen sollten teils auf Plan-
ken, teils auf Wrackteilen des
Schiffs nachkommen. So wurden
alle sicher an Land gebracht.d

28 Nachdem wir uns in Si-
cherheit gebracht hatten,

erfuhren wir, dass die Insel Mal-
ta hieß.e 2 Die Inselbewohner�
waren außerordentlich freund-
lich zu uns�. Da es zu regnen be-
gonnen hatte und kalt war, zün-
deten sie ein Feuer an und
nahmen uns alle freundlich auf.
3 Als Paulus ein Bündel Reisig
zusammenraffte und aufs Feuer
legte, kam wegen der Hitze eine

28:2 �Oder „Leute, die nicht Griechisch
sprachen“. �Oder „erwiesen uns
außergewöhnliche Menschenfreundlich-
keit“.

Otter heraus und biss sich an sei-
ner Hand fest. 4 Beim Anblick
des giftigen Tieres, das an seiner
Hand hing, begannen die Inselbe-
wohner zueinander zu sagen:
„Dieser Mensch ist bestimmt ein
Mörder. Er konnte sich zwar aus
dem Meer in Sicherheit brin-
gen, aber die Gerechtigkeit hat
es nicht zugelassen, dass er am
Leben bleibt.“ 5 Doch er schüt-
telte das Tier ins Feuer ab und
erlitt keinen Schaden. 6 Sie er-
warteten nun, dass eine Schwel-
lung bei ihm auftreten oder er
plötzlich tot umfallen würde.
Nachdem sie eine ganze Zeit
lang gewartet hatten und sa-
hen, dass ihm nichts Schlimmes
passierte, änderten sie ihre Mei-
nung und begannen zu sagen, er
sei ein Gott.

7 In der Nähe dieses Ortes la-
gen Ländereien, die P �ublius ge-
hörten, dem führenden Mann�
der Insel. Er hieß uns willkom-
men und erwies uns drei Tage
Gastfreundschaft. 8 Der Vater
von P �ublius lag zu der Zeit mit
Fieber und Ruhr im Bett. Paulus
ging zu ihm hinein, betete, leg-
te ihm die Hände auf und
machte ihn gesund.a 9 Darauf-
hin begannen auch die ande-
ren Kranken auf der Insel zu ihm
zu kommen und wurden geheilt.b
10 Sie ehrten uns auch mit vie-
len Geschenken, und bei der
Abfahrt bepackten sie uns mit al-
lem, was wir brauchten.

11 Drei Monate später segel-
ten wir mit einem Schiff ab, das
aus Alex �andria kam und auf der
Insel überwintert hatte. Es hatte
als Galionsfigur die „Söhne von
Zeus“. 12 Wir liefen im Hafen
von Syrak �us ein und blieben drei
Tage dort. 13 Dann fuhren wir
weiter bis Rh �egion. Tags darauf
kam ein Südwind auf und wir er-

28:7 �Wtl. „dem Ersten“.
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reichten am zweiten Tag Pu-
t �eoli. 14 Hier trafen wir Brü-
der, die uns eindringlich baten,
sieben Tage bei ihnen zu blei-
ben. Und so ging es weiter in
Richtung Rom. 15 Die Brüder
dort hörten von uns und ka-
men uns bis zum Marktplatz des
�Appius und zu den Drei Schen-
ken entgegen. Als Paulus sie
sah, dankte er Gott und bekam
neuen Mut.a 16 Nachdem wir in
Rom angekommen waren, durfte
Paulus mit dem Soldaten, der ihn
bewachte, für sich bleiben.

17 Drei Tage später rief er
dann die führenden Männer
der Juden zusammen. Als sie
sich versammelt hatten, sagte er
zu ihnen: „Männer, Brüder! Ob-
wohl ich nichts gegen das Volk
oder die Bräuche unserer Vor-
fahren getan habe,b bin ich als
Gefangener von Jerusalem in
die Hände der Römer ausgelie-
fert worden.c 18 Nachdem die-
se mich verhört hatten,d woll-
ten sie mich freilassen, denn es
lag nichts vor, weshalb sie mich
hätten töten können.e 19 Die
Juden erhoben jedoch Ein-
spruch dagegen, und so sah ich
mich gezwungen, bei Cäsar Be-
rufung einzulegenf — aber nicht,
um meinVolk wegen irgendetwas
anzuklagen. 20 Deswegen habe
ich darum gebeten, euch zu se-
hen und zu sprechen, denn we-
gen der Hoffnung Israels umgibt
mich diese Kette.“g 21 Sie sag-
ten zu ihm: „Wir haben aus Ju-
d �äa keine Briefe über dich erhal-
ten, und es hat auch keiner
der Brüder, die von dort kamen,
etwas Schlechtes über dich be-
richtet oder gesagt. 22 Wir hal-
ten es aber für angebracht, zu
hören, was du denkst, denn tat-
sächlich ist uns von dieser Sek-
teh bekannt, dass ihr überall wi-
dersprochen wird.“ i

23 Sie verabredeten dann ei-
nen Tag, an dem sie sich mit
ihm treffen wollten, und kamen
in noch größerer Zahl zu ihm
in seine Unterkunft. Von mor-
gens bis abends erklärte er ih-
nen die Sache, indem er das
Königreich Gottes gründlich be-
zeugte. Er versuchte, sie sowohl
anhand des Gesetzes von Mo-
sesa als auch der Prophetenb in
Bezug auf Jesus zu überzeugen.c
24 Einige begannen zu glau-
ben, was er sagte, andere glaub-
ten nicht. 25 Da sie sich nicht
einig waren, gingen sie weg, wäh-
rend Paulus noch Folgendes be-
merkte:

„Treffend hat der heilige
Geist durch den Propheten Je-
saja zu euren Vorfahren gesagt:
26 ‚Geh zu diesem Volk und sag:
„Ihr werdet zwar hören, aber
keinesfalls verstehen, ihr werdet
zwar schauen, aber keinesfalls
sehen.d 27 Denn das Herz die-
ser Leute ist unempfänglich ge-
worden. Sie haben zwar mit ih-
ren Ohren gehört, aber nicht
reagiert, und sie haben ihre Au-
gen verschlossen — sodass sie
nicht etwa mit ihren Augen sehen
und mit ihren Ohren hören und
mit ihrem Herzen verstehen und
umkehren und ich sie heile.“ ‘e
28 Deshalb sollt ihr wissen, dass
diese Rettung, die von Gott
kommt, den anderenVölkern ver-
kündet wird.f Sie werden be-
stimmt darauf hören.“g 29 �——

30 Er blieb zwei ganze Jahre
dort in seinem eigenen gemiete-
ten Haush und nahm alle freund-
lich auf, die zu ihm kamen.
31 Er predigte ihnen vom König-
reich Gottes und lehrte sie unge-
hindert und mit aller Offenheit�i

die Dinge, die den Herrn Jesus
Christus betrafen.

28:29 �Siehe Anh. A3. 28:31 �Oder
„dem größten Freimut der Rede“.
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4 Abraham aufgrund von Glauben
für gerecht erklärt (1-12)
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bekommen (13-25)
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Sünde und Tod unter allen
ausgebreitet (12)
Ein einziger Akt der
Rechtfertigung (18)

6 Neues Leben durch Taufe in
Christus (1-11)
Sünde nicht im Körper regieren
lassen (12-14)
Von Sklaven der Sünde zu Sklaven
Gottes (15-23)
Lohn der Sünde: Tod; Geschenk
Gottes: Leben (23)

7 Befreiung vom Gesetz
veranschaulicht (1-6)
Sünde durch Gesetz erkennbar (7-12)
Kampf gegen Sünde (13-25)

8 Leben und Freiheit durch
den Geist (1-11)
Geist bezeugt Annahme
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1 Paulus, ein Sklave von Chris-
tus Jesus, zum Apostel beru-

fen und ausgesondert für die gu-
te Botschaft Gottes,a 2 die Gott
imVoraus durch seine Propheten
in den heiligen Schriften ankün-
digte. 3 Diese Botschaft betrifft
seinen Sohn, der als Mensch�
aus der Nachkommenschaft� Da-
vids kam,b 4 der aber dank dem
Geist der Heiligkeit durch die
Auferstehung von den Totenc

mit Macht zum Sohn Gottes er-
klärt wurde,d ja Jesus Christus,
unseren Herrn. 5 Durch ihn ha-
ben wir unverdiente Güte und ein
Apostelamt empfangen,e damit es
unter allen Völkern zur Ehre
seines Namens zum Glaubensge-
horsam kommt.f 6 Unter diesen
Völkern seid auch ihr dazu beru-
fen, zu Jesus Christus zu ge-
hören. 7 An alle, die in Rom als
von Gott Geliebte zu Heiligen be-
rufen sind:

Ich wünsche euch unverdiente
Güte und Frieden von Gott, un-
serem Vater, und vom Herrn Je-
sus Christus.

8 Als Erstes möchte ich mei-
nem Gott durch Jesus Chris-
tus wegen euch allen danken,
weil in der ganzen Welt von
eurem Glauben gesprochenwird.
9 Denn Gott, für den ich in Ver-

1:3 �Wtl. „nach dem Fleisch“. �Wtl.
„Samen“.

bindung mit der guten Bot-
schaft über seinen Sohn mit mei-
nem Geist heiligen Dienst tue,
ist mein Zeuge, dass ich euch im-
mer und immer wieder in meinen
Gebeten erwähnea 10 und da-
rum bitte, dass ich, wenn ir-
gend möglich und wenn Gott will,
jetzt endlich zu euch kommen
kann. 11 Ich sehne mich näm-
lich danach, euch zu sehen, um
euch eine geistige Gabe zukom-
men zu lassen, damit ihr gestärkt
werdet 12 oder vielmehr damit
wir uns durch unseren Glau-
ben gegenseitig Mut machen kön-
nenb — sowohl durch euren als
auch durch meinen.

13 Ihr sollt aber wissen, Brü-
der, dass ich mir oft vorgenom-
men habe, zu euch zu kom-
men — bis jetzt war ich allerdings
verhindert —, damit meine Tätig-
keit unter euch genauso Frucht
trägt wie unter den übrigen Völ-
kern. 14 Ich habe gegenüber
Griechen wie auch Ausländern�,
gegenüber Weisen wie auch
Unverständigen� eine Verpflich-
tung�. 15 Deshalb möchte ich
die gute Botschaft unbedingt
auch euch dort in Rom verkün-
den.c 16 Denn ich schäme mich
nicht für die gute Botschaft.d

1:14 �Oder „Nichtgriechen“. Wtl. „Bar-
baren“. �Oder „Ungebildeten“. �Oder
„bin . . . ein Schuldner“.

14 Nicht über andere urteilen (1-12)
Andere nicht zum Stolpern bringen (13-18)
Auf Frieden und Einheit
hinarbeiten (19-23)

15 Andere willkommen heißen,
wie Christus es tat (1-13)
Paulus, ein Diener für die anderen
Völker (14-21)
Reisepläne von Paulus (22-33)

16 Paulus stellt Dienerin Phöbe vor (1, 2)
Grüße an Christen in Rom (3-16)
Warnung vor Spaltungen (17-20)
Grüße der Mitarbeiter von
Paulus (21-24)
Heiliges Geheimnis jetzt
bekannt (25-27)
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Schließlich ist sie für jeden, der
Glauben hat,a Gottes Kraft zur
Rettung — zuerst für den Juden,b
dann auch für den Griechen.c
17 In ihr offenbart sich Gottes
Gerechtigkeit durch den Glau-
ben und für den Glauben.d In den
Schriften steht ja: „Der Gerech-
te aber wird wegen seines Glau-
bens leben.“e

18 Gottes Zornf offenbart sich
nämlich vom Himmel her gegen
alle Gottlosigkeit und Ungerech-
tigkeit der Menschen, die die
Wahrheit auf ungerechte Weise
unterdrücken.g 19 Denn was es
über Gott zu wissen gibt, ist für
sie deutlich erkennbar, da Gott es
ihnen deutlich gemacht hat.h
20 Schließlich sind seine unsicht-
baren Eigenschaften seit Erschaf-
fung der Welt klar zu erkennen,
denn sie sind in den Schöp-
fungswerken wahrnehmbar, i ja
seine ewige Machtj und Göttlich-
keit,k sodass sie keine Entschuldi-
gung haben. 21 Denn obwohl
sie Gott kannten, verherrlichten
sie ihn nicht als Gott und
dankten ihm auch nicht, son-
dern sie gaben sich inhaltslosen¨
Uberlegungen hin, und in ihrem
unverständigen Herzen wurde es
dunkel.l 22 Obwohl sie behaup-
teten, weise zu sein, wurden sie
unvernünftig 23 und verwandel-
ten die Herrlichkeit des unver-
gänglichen Gottes in etwas wie
das Abbild von vergänglichen
Menschen und Vögeln und vierfü-
ßigen Tieren und Reptilien�.m

24 Daher überließ Gott sie
entsprechend den Wünschen ih-
res Herzens der Unreinheit,
sodass sie ihre Körper unterei-
nander entehrten. 25 Sie ver-
tauschten die Wahrheit Gottes
mit der Lüge und verehrten
die Schöpfung� und verrichte-

1:23 �Oder „Kriechtieren“. 1:25 �Oder
„beteten . . . an“.

ten für sie heiligen Dienst statt
für den Schöpfer, der für immer
gepriesen ist. Amen. 26 Des-
halb überließ Gott sie enteh-
renden sexuellen Leidenschaf-
ten,a denn die Frauen unter
ihnen vertauschten den natürli-
chen Geschlechtsverkehr mit
dem widernatürlichen.b 27 Ge-
nauso gaben auch die Männer
den natürlichen Geschlechtsver-
kehr� mit Frauen auf und ent-
brannten in ihrer Leidenschaft
zueinander — Männer mit Män-
nern.c Sie trieben obszöne Dinge
und empfingen an sich selbst die
gebührende Strafe� für ihre Ver-
irrung.d

28 Da sie Gott nicht anerken-
nen wollten�, überließ Gott sie ei-
nem Geisteszustand, den er nicht
gutheißt, sodass sie tun, was
sich nicht gehört.e 29 Sie sind
voller Ungerechtigkeit,f Bos-
heit, Gier�g und Schlechtigkeit,
voller Neid,h Mord, i Streit, Be-
trugj und Niederträchtigkeit.k Sie
sind Schwätzer�, 30 Verleum-
der, l Gotteshasser, unverschämt,
überheblich, angeberisch, erfin-
derisch im Schadenstiften, den
Eltern ungehorsam,m 31 ohne
Verständnis,n vertragsbrüchig,
lieblos� und unbarmherzig.
32 Obwohl diese Menschen die
gerechte Anordnung Gottes sehr
wohl kennen — nämlich dass al-
le, die so etwas treiben, den Tod
verdienen —,o machen sie damit
nicht nur weiter, sondern stim-
men auch anderen zu, die dassel-
be tun.

2 Deshalb bist du, Mensch, wer
immer du bist, nicht zu ent-

schuldigen,p wenn du über einen

1:27 �Wtl. „Gebrauch“. �Oder „Vergel-
tung“. 1:28 �Oder „es nicht billigten,
Gott in genauer Erkenntnis zu behalten“.
1:29 �Oder „Habsucht“. �Wtl. „Ohren-
bläser“. 1:31 �Oder „ohne natürliche
Zuneigung“.
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g Rö 1:25

h Ps 19:1
Apg 14:17

i Jes 40:26
Off 4:11

j Jer 10:12

k Ps 103:19
Jer 10:10
Off 15:3

l 1Mo 6:5

m Jer 2:11
Apg 17:29

��������������������

2. Spalte
a Gal 5:19

1Th 4:4, 5

b Jud 7

c 1Mo 19:5
3Mo 18:22
3Mo 20:13
1Ko 6:9, 10

d Gal 6:7

e Gal 5:19-21

f 1Pe 4:3

g 5Mo 5:21

h Tit 3:3

i 1Jo 3:15

j 1Pe 2:1

k Eph 4:31

l 1Pe 2:1

m 5Mo 21:18, 21
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anderen urteilst. Denn wenn du
über einen anderen urteilst, ver-
urteilst du dich selbst, weil du
das, was du verurteilst, selbst
tust.a 2 Nun wissen wir, dass
Gottes Gericht mit der Wahr-
heit übereinstimmt und sich ge-
gen die richtet, die so etwas tun.

3 Glaubst du aber, Mensch,
dass du dem Gericht Gottes ent-
gehen wirst, wenn du über die
urteilst, die so etwas tun, wo
du es doch selbst tust? 4 Oder
verachtest du seine große Gü-
te,b Nachsichtc und Geduld,d weil
du nicht erkennst, dass Gott
dich in seiner Güte zur Reue füh-
ren möchte?e 5 Aber in deiner
Sturheit und wegen deines reue-
losen Herzens häufst du dir Zorn
auf für den Tag des Zorns und
der Offenbarung des gerechten
Gerichts Gottes.f 6 Und er wird
jedem geben, was er für seine Ta-
ten verdient:g 7 ewiges Leben
denen, die mit Ausharren� Gutes
tun und so nach Herrlichkeit, Eh-
re und Unvergänglichkeith stre-
ben. 8 Die aber, die streitsüch-
tig sind und nicht der Wahrheit
gehorchen, sondern der Unge-
rechtigkeit,wird Zorn und Empö-
rung treffen. i 9 Leid� und Not
wird über jeden Menschen� kom-
men, der Schlechtes tut, zuerst
über den Juden, dann auch über
den Griechen; 10 Herrlichkeit,
Ehre und Frieden dagegen wird
es für jeden geben, der Gutes tut,
zuerst für den Juden, j dann auch
für den Griechen.k 11 Denn bei
Gott gibt es keine Parteilichkeit. l

12 Alle, die ohne Gesetz ge-
sündigt haben, werden auch oh-
ne Gesetz zugrunde gehen.m
Doch alle, die unter dem Ge-
setz gesündigt haben, über die
wird nach dem Gesetz ein Urteil

2:7 �Oder „Ausdauer“. 2:9 �Oder
„Drangsal“. �Oder „die Seele eines je-
den Menschen“.

gesprochen werden.a 13 Denn
nicht wer das Gesetz hört, ist
vor Gott gerecht�, sondern wer
nach dem Gesetz handelt, wird
für gerecht erklärt� werden.b
14 Denn wenn Menschen von
den anderen Völkern, die ohne
Gesetz sind,c von Natur aus tun,
was das Gesetz sagt, dann sind
diese Menschen, obwohl sie ohne
Gesetz sind, sich selbst ein Ge-
setz. 15 Sie zeigen ja, dass ih-
nen der Inhalt des Gesetzes ins
Herz geschrieben ist, wobei auch
ihr Gewissen Zeuge ist und sie
durch� ihre eigenen Gedanken
angeklagt oder auch entschul-
digt werden. 16 Das wird an
dem Tag sein, an dem Gott durch
Christus Jesus auf der Grundla-
ge der guten Botschaft, die ich
verkünde, über das urteilt, was
bei den Menschenverborgen ist.d

17 Wenn du nun dem Namen
nach ein Jude biste und dich auf
das Gesetz verlässt und deinen
Stolz auf Gott setzt 18 und du
seinenWillen kennst und das gut-
heißt, was ausgezeichnet ist, weil
du aus dem Gesetz unterrichtet�
worden bist,f 19 und du über-
zeugt bist, dass du ein Führer der
Blinden bist, ein Licht für die, die
in Finsternis sind, 20 ein Zu-
rechtweiser der Unvernünftigen,
ein Lehrer von kleinen Kindern,
der das Gerüst der Erkenntnis
und der Wahrheit hat, die im Ge-
setz zu finden sind — 21 du, der
du andere lehrst, lehrst du dich
selbst nicht?g Du, der du pre-
digst: „Stiehl nicht“,h stiehlst du?
22 Du, der du sagst: „Brich
nicht die Ehe“, i begehst du Ehe-
bruch? Du, der du Götzen ver-
abscheust, beraubst du Tempel?
23 Du, der du auf das Gesetz

2:13 �Siehe Worterklärungen. �Oder
„gerechtgesprochen“. 2:15 �Wtl. „in-
mitten“. 2:18 �Oder „mündlich unter-
richtet“.
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stolz bist, entehrst du Gott da-
durch, dass du das Gesetz über-
trittst? 24 Es steht schon in den
Schriften: „Euretwegen wird un-
ter den anderenVölkern über den
Namen Gottes gelästert.“a

25 Die Beschneidungb ist nur
von Nutzen, wenn du das Ge-
setz einhältst.c Bist du aber ein
Gesetzesübertreter, ist deine Be-
schneidung zur Unbeschnitten-
heit geworden. 26 Wenn sich
also ein Unbeschnittenerd an die
gerechten Forderungen des Ge-
setzes hält, wird ihm seine
Unbeschnittenheit als Beschnei-
dung angerechnet, oder etwa
nicht?e 27 Und der am Körper
Unbeschnittene wird dadurch,
dass er das Gesetz befolgt,
das Urteil über dich sprechen,
weil du, obwohl du das ge-
schriebene Recht besitzt und be-
schnitten bist, das Gesetz über-
trittst. 28 Denn nicht der ist
ein Jude, der es äußerlich ist, f
noch ist die Beschneidung etwas¨
Außerliches, etwas am Körper�.g
29 Vielmehr ist der ein Jude,
der es innerlich ist,h und seine
Beschneidung ist eine Beschnei-
dung des Herzensi durch Geist
und nicht durch ein geschriebe-
nes Recht. j Ein solcher Mensch
erhält Lob von Gott, nicht von
Menschen.k

3 Worin besteht denn der Vor-
teil der Juden oder worin

liegt der Nutzen der Beschnei-
dung? 2 In vielem, in jeder Hin-
sicht.Vor allem darin, dass ihnen
die heiligen Aussprüche Gottes
anvertraut wurden. l 3 Was ist
nun dazu zu sagen, dass es eini-
gen an Glauben gefehlt hat?
Wird durch ihren Unglauben
Gottes Treue unwirksam? 4 Na-
türlich nicht! Sondern Gott wird
sich als wahrhaftig erweisen,m
auch wenn sich jeder Mensch als

2:28 �Wtl. „Fleisch“.

Lügner erweist.a In den Schriften
steht ja: „Damit sich durch dei-
ne Worte zeigt, dass du gerecht
bist, und du siegst, wenn ein Ur-
teil über dich gesprochen wird.“b

5 Wenn jedoch unsere Unge-
rechtigkeit Gottes Gerechtigkeit
hervorhebt, was sollen wir sa-
gen? Gott ist doch nicht etwa
ungerecht, wenn er seinen Zorn
zum Ausdruck bringt? (Ich rede
wie ein Mensch.) 6 Auf keinen
Fall! Wie wird Gott sonst über die
Welt Gericht halten?c

7 Wenn jedoch durch meine
Lüge die Wahrheit� Gottes zu sei-
ner Ehre deutlicher hervortritt,
warum werde ich dann als Sün-
der verurteilt? 8 Warum sagen
wir nicht, wie uns einige Men-
schen fälschlicherweise unter-
stellen: „Tun wir doch Schlech-
tes, damit das Gute kommt“?
Solche Menschen werden zu
Recht verurteilt.d

9 Was nun? Sind wir in einer
besseren Lage? Durchaus nicht!
Denn eben haben wir die Be-
schuldigung erhoben, dass so-
wohl Juden als auch Griechen
alle der Sünde unterworfen
sind.e 10 In den Schriften steht
ja: „Es gibt keinen gerechten
Menschen, auch nicht einen.f
11 Es gibt keinen, der Einsicht
hat, es gibt keinen, der Gott
sucht. 12 Alle Menschen ha-
ben sich abgewandt, alle sind
sie wertlos geworden. Es gibt
keinen, der Güte zeigt, nicht
einen einzigen.“g 13 „Ihre Keh-
le ist ein offenes Grab, sie ha-
ben mit ihrer Zunge betro-
gen.“h „Natterngift ist hinter
ihren Lippen.“ i 14 „Ihr Mund
ist voller Flüche und Bitterkeit.“ j

15 „Sie� laufen schnell, um Blut
zu vergießen.“k 16 „Untergang
und Elend sind auf ihren Wegen

3:7 �Oder „Wahrhaftigkeit“. 3:15 �Wtl.
„Ihre Füße“.
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17 und den Weg des Friedens
kennen sie nicht.“a 18 „Sie ken-
nen keine Gottesfurcht.“b

19 Nun wissen wir, dass alles,
was das Gesetz sagt, an die ge-
richtet ist, die dem Gesetz unter-
stehen, sodass jeder Mund zum
Schweigen gebracht und die gan-
ze Welt vor Gott straffällig wird.c
20 Deshalb wird niemand� durch
das Befolgen des Gesetzes vor
ihm für gerecht erklärt,d denn
durch das Gesetz kommt die ge-
naue Erkenntnis der Sünde.e

21 Aber jetzt ist Gottes Ge-
rechtigkeit ohne Gesetz offenbar
geworden,f wie das Gesetz und
die Propheten bezeugen,g 22 ja,
Gottes Gerechtigkeit durch den
Glauben an Jesus Christus —
für alle, die Glauben haben.
Denn da ist kein Unterschied.h
23 Schließlich haben alle gesün-
digt und erreichen nicht die Herr-
lichkeit Gottes. i 24 Doch als Ge-
schenk�j werden sie durch seine
unverdiente Güte für gerecht er-
klärtk aufgrund der Befreiung
durch das von Christus Jesus be-
zahlte Lösegeld.l 25 Ihn hat
Gott als Opfer gegeben zur Sün-
densühnung�m durch Glauben an
sein Blut.n Er tat das, um sei-
ne eigene Gerechtigkeit zu zei-
gen, denn Gott vergab in seiner
Nachsicht die Sünden, die in der
Vergangenheit begangen wur-
den. 26 Er tat das, um seine ei-
gene Gerechtigkeito in der gegen-
wärtigen Zeit zu zeigen, damit er
gerecht wäre, wenn er den Men-
schen für gerecht erklärt, der an
Jesus glaubt.p

27 Gibt es also einen Grund,
sich zu rühmen? Das ist aus-
geschlossen. Welches Gesetz
schließt das aus? Das der Taten?q

Nein, sondern das Gesetz des

3:20 �Wtl. „kein Fleisch“. 3:24 �Oder
„freie Gabe“. 3:25 �Oder „Besänfti-
gung; Versöhnung“.

Glaubens. 28 Dennwir sind der
Meinung, dass ein Mensch auf-
grund von Glauben für ge-
recht erklärt wird und nicht
durch das Befolgen des Geset-
zes.a 29 Oder ist er nur der
Gott der Juden?b Ist er nicht
auch der Gott von Menschen an-
derer Völker?c Ja, auch von Men-
schen anderer Völker.d 30 Da
Gott einere ist, wird er Beschnit-
tenef als Folge des Glaubens
und Unbeschnittene durch ihren
Glauben für gerecht erklären.g
31 Heben wir also durch unse-
ren Glauben das Gesetz auf?
Aber nein! Im Gegenteil. Wir hal-
ten das Gesetz hoch.h

4 Da das so ist, was sollen wir
über Abraham sagen, was

hat unser leiblicher Vorfahr�
erreicht? 2 Wenn Abraham we-
gen seiner Taten für gerecht er-
klärt worden wäre, hätte er
Grund, sich zu rühmen, doch
nicht vor Gott. 3 Denn wie
heißt es in der Schriftstelle? „Ab-
raham glaubte an� Jehova� und
das wurde ihm als Gerechtig-
keit angerechnet.“ i 4 Jemand,
der Taten vollbringt�, bekommt
seinen Lohn nicht als unver-
diente Güte angerechnet, son-
dern als etwas, was ihm zusteht�.
5 Wer dagegen keine Taten voll-
bringt, aber an den glaubt, der
den Gottlosen für gerecht er-
klärt, der bekommt seinen Glau-
ben als Gerechtigkeit angerech-
net. j 6 Sagt doch auch David
über das Glück des Menschen,
dem Gott Gerechtigkeit ohne
Taten anrechnet: 7 „Glücklich
sind die, deren gesetzlose Ta-
ten verziehen und deren Sün-
den zugedeckt� worden sind.

4:1 �Wtl. „unser Vorfahr nach dem
Fleisch“. 4:3 �Oder „vertraute auf“.
�Siehe Anh. A5. 4:4 �Oder „der arbei-
tet“. �Oder „als Schuld“. 4:7 �Oder
„vergeben“.
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e Rö 7:9, 13
Gal 3:19
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Rö 13:10

��������������������

KAP. 4
i 1Mo 15:6

Gal 3:6
Jak 2:23

j Gal 2:15, 16

1667 R
¨
OMER 3:17–4:7



8 Glücklich ist der Mensch, dem
Jehova� die Sünde keinesfalls
anrechnet.“a

9 Wird dieses Glück nun nur
Beschnittenen oder auch Unbe-
schnittenen zuteil?b Wir sagen
doch: „Abrahams Glaube wurde
ihm als Gerechtigkeit angerech-
net.“c 10 Unter welchen Um-
ständen wurde er ihm denn als
Gerechtigkeit angerechnet? Als
Abraham beschnitten oder als er
unbeschnitten war? Er war noch
nicht beschnitten, sondern unbe-
schnitten. 11 Und er empfing
ein Zeichend — nämlich die Be-
schneidung — als Siegel� der Ge-
rechtigkeit aufgrund des Glau-
bens, den er hatte, als er noch
unbeschnitten war. So sollte er
der Vater all derer werden, die
Glauben haben,e während sie
unbeschnitten sind, damit ih-
nen Gerechtigkeit angerechnet
wird. 12 Und er sollte Vater
von beschnittenen Nachkommen
werden, und zwar nicht nur
von denen, die sich an die
Beschneidung halten, sondern
auch von denen, die den Spuren
des Glaubens folgen, den unser
Vater Abrahamf als Unbeschnit-
tener hatte.

13 Denn Abraham oder seine
Nachkommen� bekamen das Ver-
sprechen�, dass er Erbe einer
Welt sein sollte,g nicht durch die
Befolgung des Gesetzes, sondern
durch Gerechtigkeit aufgrund
von Glauben.h 14 Wenn näm-
lich diejenigen Erben sind, die
sich an das Gesetz halten, dann
wird der Glaube nutzlos, und
das Versprechen ist aufgeho-
ben. 15 In Wirklichkeit ruft das
Gesetz den Zorn Gottes hervor, i
doch wo kein Gesetz ist, gibt es
auch keine

¨
Ubertretung. j

4:8 �Siehe Anh. A5. 4:11 �Oder „Ga-
rantie; Bestätigung“. 4:13, 16, 18 �Wtl.
„Samen“. 4:13 �Oder „Verheißung“.

16 Deswegen geschieht es
durch Glauben, sodass sich
die unverdiente Güte zeigt.a So
ist das Versprechen allen sei-
nen Nachkommen� sicherb —
nicht nur denen, die sich an das
Gesetz halten, sondern auch de-
nen, die sich an den Glauben
Abrahams halten, des Vaters von
uns allen.c 17 (Es ist so, wie es
in den Schriften steht: „Ich habe
dich zumVater vieler Völker� ge-
macht.“)d Das geschah vor Gott,
an den er glaubte, vor dem, der
die Toten lebendig macht und
das nicht Vorhandene ruft, als
wäre es vorhanden�. 18 Entge-
gen aller Hoffnung, doch ge-
stützt auf Hoffnung, hatte Ab-
raham den Glauben, dass er der
Vater vieler Völker werden wür-
de. War ihm doch gesagt wor-
den: „So werden deine Nachkom-
men� sein.“e 19 Obwohl er im
Glauben nicht schwach wurde,
war ihm bewusst, dass sein Kör-
per so gut wie tot war (schließ-
lich war er etwa 100 Jahre alt)f

und dass auch Saras Mutter-
leib tot� war.g 20 Aber wegen
des Versprechens, das Gott gege-
ben hatte, schwankte er nicht im
Unglauben, sondern wurde stark
durch seinen Glauben und gab
Gott die Ehre. 21 Er war völlig
überzeugt davon, dass Gott sein
Versprechen auch halten konn-
te.h 22 Deshalb „wurde ihm das
als Gerechtigkeit angerechnet“. i

23 Die Worte, dass „es ihm
angerechnet wurde“, sind aller-
dings nicht nur seinetwegen auf-
geschrieben worden, j 24 son-
dern auch unseretwegen, denen
es angerechnet werden wird,
weil wir an Gott glauben, der un-
seren Herrn Jesus von den Toten
auferweckt hat.k 25 Er wurde

4:17 �Oder „Nationen“. �Evtl. auch
„das nicht Vorhandene ins Dasein ruft“.
4:19 �Oder „unfruchtbar“.
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für unsere Verfehlungen ausge-
lieferta und wurde auferweckt,
damit wir für gerecht erklärt
werden.b

5 Da wir nun als Folge des
Glaubens für gerecht er-

klärt worden sind,c wollen wir
uns des Friedens mit Gott erfreu-
en� durch unseren Herrn Jesus
Christus.d 2 Durch ihn haben
wir aufgrund von Glauben auch
Zugang zu dieser unverdienten
Güte bekommen, in der wir jetzt
stehen.e Und wir wollen uns we-
gen der Hoffnung auf die Herr-
lichkeit Gottes freuen�. 3 Nicht
nur das, sondern wir wollen uns
freuen�, während wir Schwie-
rigkeiten� durchmachen, f da wir
wissen, dass man durch Schwie-
rigkeiten Ausharren� lernt,g
4 Ausharren aber führt zu ei-
nem bewährten Zustand,h der
bewährte Zustand wiederum zur
Hoffnung, i 5 und die Hoffnung
führt nicht zur Enttäuschung, j
weil die Liebe Gottes durch den
heiligen Geist, der uns gegeben
wurde, in unser Herz ausgegos-
sen worden ist.k

6 Christus ist ja, während
wir noch schwach waren, l zur
festgelegten Zeit für Gottlose
gestorben. 7 Es würde kaum
jemand für einen gerechten Men-
schen sterben. Für einen gu-
ten Menschen wäre vielleicht
noch jemand bereit zu sterben.
8 Doch Gott zeigt� seine eigene
Liebe zu uns dadurch, dass
Christus für uns starb, während
wir noch Sünder waren.m 9 Da
wir jetzt durch sein Blut für ge-
recht erklärt worden sind,n wer-
den wir durch ihn umso siche-

5:1 �Evtl. auch „haben wir Frie-
den mit Gott“. 5:2 �Evtl. auch „wir
freuen uns aufgrund“. 5:3 �Evtl. auch
„wir freuen uns“. �Oder „Drangsale“.
�Oder „Durchhaltevermögen“. 5:8
�Oder „empfiehlt“.

rer vor dem Zorn Gottes gerettet
werden.a 10 Denn wenn wir mit
Gott durch den Tod seines Soh-
nes versöhnt wurden, als wir
Feinde waren,b dann werden wir
jetzt, wo wir versöhnt worden
sind, erst recht durch sein Le-
ben gerettet werden. 11 Nicht
nur das, sondern wir freuen uns
auch über unser Verhältnis zu
Gott durch unseren Herrn Jesus
Christus, durch den wir jetzt die
Versöhnung empfangen haben.c

12 Darum: So wie durch einen
einzigen Menschen die Sünde in
die Welt gekommen ist und durch
die Sünde der Todd und sich der
Tod so unter allen Menschen aus-
gebreitet hat, weil sie alle gesün-
digt hattene . . . 13 Denn schon
vor dem Gesetz gab es Sünde in
der Welt, doch Sünde wird nie-
mandem angerechnet, wenn kein
Gesetz da ist.f 14 Trotzdem re-
gierte der Tod als König von
Adam bis Moses — sogar über
die, die nicht so gesündigt hat-
ten, wie Adam es durch seine¨
Ubertretung tat, er, der

¨
Ahnlich-

keit mit dem hat, der kommen
sollte.g

15 Doch mit der Gabe ist es
nicht so wie mit der Verfeh-
lung. Denn wenn wegen der Ver-
fehlung eines einzigen Menschen
viele gestorben sind, wie viel
überströmender gegenüber vie-
lenh ist dann die unverdiente
Güte Gottes gewesen sowie sein
Geschenk� durch die unverdien-
te Güte eines Menschen, i Jesus
Christus. 16 Auch hat das Ge-
schenk� nicht die gleiche Aus-
wirkung wie die Sünde des einen
Menschen. j Denn die Folge ei-
ner einzigen Verfehlung war ei-
ne Verurteilung,k doch die Gabe
nach vielen Verfehlungen be-
stand darin, viele für gerecht

5:15, 16 �Oder „freie Gabe“.
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zu erklären.a 17 Dennwennwe-
gen der Verfehlung des einen
Menschen der Tod als König
durch diesen einen regiert hat,b
dann werden doch erst recht
die, denen die unverdiente Güte
und das Geschenk� der Ge-
rechtigkeit in Fülle zukommen,c
durch den einen, Jesus Chris-
tus,d leben und als Könige regie-
ren.e

18 Wie es also durch eine
einzige Verfehlung für Men-
schen aller Art zur Verurtei-
lung kam, f so führt auch ein
einziger Akt der Rechtferti-
gung dazu, dass Menschen aller
Artg für gerecht erklärt werden
und leben.h 19 Denn wie durch
den Ungehorsam des einen Men-
schen viele zu Sündern gemacht
wurden, i so werden auch durch
den Gehorsam des einen viele
zu Gerechten gemacht werden. j
20 Nun kam das Gesetz ins Da-
sein, sodass die Verfehlung zu-
nahm.k Wo aber Sünde im

¨
Uber-

fluss vorhanden war, da war
die unverdiente Güte in noch
größerem

¨
Uberfluss vorhanden.

21 Wozu? Damit so, wie die Sün-
de als König mit dem Tod regiert
hat, l auch die unverdiente Güte
als König durch Gerechtigkeit re-
giert und durch Jesus Christus,
unseren Herrn, zum ewigen Le-
ben führt.m

6 Was sollen wir also sagen?
Sollen wir weiter sündigen,

damit die unverdiente Güte zu-
nimmt? 2 Auf keinen Fall! Wie
können wir weiter in Sünde le-
ben, wenn wir doch im Hinblick
auf die Sünde gestorben sind?n

3 Oder wisst ihr nicht, dass wir
alle, die wir in Christus Jesus ge-
tauft wurden,o in seinen Tod
getauft wurden?p 4 Wir wurden
also durch unsere Taufe in sei-
nen Tod mit ihm begraben,q da-

5:17 �Oder „freie Gabe“.

mit so, wie Christus durch die
Herrlichkeit des Vaters von den
Toten auferweckt wurde, auch
wir ein neues Leben führen.a
5 Wenn wir wie er gestorben
sind und so mit ihm vereint wor-
den sind,b werden wir bestimmt
auch wie er auferstehen und so
mit ihm vereint werden.c 6 Wir
wissen ja, dass unsere alte Per-
sönlichkeit mit ihm an den Pfahl
genagelt wurde,d damit unser
sündiger Körper machtlos wirde

und wir keine Sklaven der Sün-
de mehr sind.f 7 Denn wer ge-
storben ist, ist von seiner Sünde
freigesprochen�.

8 Außerdem glauben wir:
Wenn wir mit Christus gestor-
ben sind, werden wir auch mit
ihm leben. 9 Wir wissen ja,
dass Christus, nachdem er nun
von den Toten auferweckt wor-
den ist,g nicht mehr stirbt.h Der
Tod ist nicht mehr Herr über ihn.
10 Denn den Tod, den er starb,
starb er ein für alle Mal im Hin-
blick auf die Sünde�, i doch das
Leben, das er lebt, lebt er für
Gott. 11 Betrachtet auch ihr
euch im Hinblick auf die Sünde
als tot, doch als lebend für Gott
durch Christus Jesus. j

12 Deshalb lasst die Sünde
nicht weiter als König in eurem
sterblichen Körper regierenk und
euch dazu bringen, seinen Wün-
schen zu gehorchen. 13 Auch
stellt eure Körper� nicht mehr
als Waffen der Ungerechtigkeit�
in den Dienst der Sünde, son-
dern stellt euch als solche, die
tot waren und jetzt leben, in den
Dienst Gottes, und stellt auch
eure Körper� als Waffen der Ge-
rechtigkeit in den Dienst Gottes. l

6:7 �Oder „befreit; dessen Sünde ist
verziehen“. 6:10 �D.h., um die Sün-
de zu beseitigen. 6:13 �Wtl. „Glieder“.
�Siehe Worterklärungen zu „Gerechtig-
keit“.
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14 Denn die Sünde darf euch
nicht beherrschen, da ihr nicht
unter Gesetz seid,a sondern un-
ter unverdienter Güte.b

15 Was folgt daraus? Sollen
wir sündigen, weil wir nicht un-
ter Gesetz sind, sondern unter
unverdienter Güte?c Auf keinen
Fall! 16 Ihr wisst doch: Wenn
ihr euch als gehorsame Skla-
ven in den Dienst von jeman-
dem stellt, seid ihr Sklaven
dessen, dem ihr gehorcht.d Ent-
weder seid ihr Sklaven der Sün-
de,e die zum Tod führt,f oder
des Gehorsams, der zur Gerech-
tigkeit führt. 17 Doch Dank sei
Gott, dass ihr jetzt von Herzen
dem Muster der Lehre ge-
horcht, der ihr übergeben wur-
det, obwohl ihr früher Sklaven
der Sünde wart. 18 Ja, da ihr
von der Sünde befreit wurdet,g
seid ihr Sklaven der Gerechtig-
keit geworden.h 19 Wegen der
Schwachheit eurer sündigen Na-
tur� rede ich in menschlichen
Begriffen. Denn wie ihr eure
Körper� zu Sklaven der Un-
reinheit und Gesetzlosigkeit ge-
macht habt, was zur Gesetzlosig-
keit führte, so macht jetzt eure
Körper� zu Sklaven der Gerech-
tigkeit, was zur Heiligkeit führt. i
20 Denn als ihr Sklaven der Sün-
de wart, wart ihr im Hinblick auf
Gerechtigkeit frei.

21 Was für eine Frucht
habt ihr denn damals hervorge-
bracht? Es waren Dinge, für die
ihr euch jetzt schämt. Denn das
Endergebnis davon ist der Tod. j
22 Jetzt aber seid ihr von der
Sünde befreit worden und Skla-
ven Gottes geworden. Dadurch
bringt ihr als Frucht Heiligkeit
hervork und das Endergebnis
ist ewiges Leben. l 23 Denn der
Lohn, den die Sünde zahlt, ist

6:19 �Wtl. „eures Fleisches“. �Wtl.
„Glieder“.

der Tod,a doch das Geschenk,
das Gott gibt, ist ewiges Le-
benb durch Christus Jesus, unse-
ren Herrn.c

7 Wisst ihr etwa nicht, Brü-
der (ich spreche doch zu Ge-

setzesexperten), dass das Gesetz
Herr über einen Menschen ist,
solange er lebt? 2 Eine verhei-
ratete Frau zum Beispiel ist
durch Gesetz an ihren Mann
gebunden, während er lebt. Doch
wenn ihr Mann stirbt, ist sie
vom Gesetz ihres Mannes ent-
bunden.d 3 Zu Lebzeiten ihres
Mannes würde sie also als
Ehebrecherin bezeichnet wer-
den, wenn sie einen anderen hät-
te.e Doch wenn ihr Mann
stirbt, ist sie von seinem Gesetz
frei, und sie ist keine Ehebre-
cherin, wenn sie einen anderen
Mann heiratet.f

4 Ebenso seid auch ihr, mei-
ne Brüder, durch den Körper
des Christus gegenüber dem Ge-
setz gestorben, damit ihr ei-
nem anderen gehört,g nämlich
dem, der von den Toten aufer-
weckt wurde.h So können wir
für Gott Frucht tragen. i 5 Denn
als wir in

¨
Ubereinstimmung mit

dem sündigen Körper� lebten,
waren die sündigen Leidenschaf-
ten, die durch das Gesetz ge-
weckt wurden, in unserem Kör-
per� wirksam, und wir trugen
Frucht, die zum Tod führt. j
6 Jetzt aber sind wir vom Ge-
setz befreit,k weil wir im Hinblick
auf das, was uns einschränkte,
gestorben sind. Dadurch können
wir in einem neuen Sinn Sklaven
sein, nämlich durch den Geist, l
und nicht im alten Sinn durch
das geschriebene Recht.m

7 Was sollen wir also sagen?
Ist das Gesetz Sünde? Auf keinen

7:5 �Wtl. „dem Fleisch“. �Wtl. „Glie-
dern“.
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j Rö 8:6
Gal 5:19-21

k Gal 5:22, 23

l 1Ko 9:25
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 2:17

b Mat 25:46
1Pe 1:3, 4

c 1Ti 1:16
1Jo 2:1, 2
Jud 21

��������������������

KAP. 7
d 1Ko 7:39

e Mat 5:32
Mat 19:9
Mar 10:11, 12
Luk 16:18

f 1Ko 7:8, 9
1Ti 5:14

g 2Ko 11:2

h Apg 5:30
2Ko 5:15

i Gal 5:22, 23
Kol 1:10

j Jak 1:14, 15
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Fall! Genau genommen hätte ich
die Sünde ohne das Gesetz nicht
kennengelernt.a Ich hätte zum
Beispiel die Begierde nicht er-
kannt, wenn das Gesetz nicht ge-
sagt hätte: „Du sollst nicht
begehren.“b 8 Die Sünde aber
fand durch dieses Gebot die Mög-
lichkeit, in mir allerlei Begierden
zu wecken. Denn ohne Gesetz
war die Sünde tot.c 9 Früher
war ich gewissermaßen ohne Ge-
setz lebendig. Als das Gebot
dann kam, lebte die Sünde auf,
ich jedoch starb.d 10 Und das
Gebot, das zum Leben führen
sollte,e führte, wie ich feststell-
te, zum Tod. 11 Denn die Sün-
de fand durch das Gebot die Mög-
lichkeit, mich zu verführen und
zu töten. 12 Das Gesetz an sich
ist also heilig und das Gebot ist
heilig, gerecht und gut.f

13 Hat mir nun etwas, was gut
ist, den Tod gebracht? Natürlich
nicht! Die Sünde aber hat das
getan, damit deutlich wird, dass
sie es ist, die mir durch das,
was gut ist, den Tod bringt.g
So ist die Sünde durch das Ge-
bot noch viel schlimmer gewor-
den.h 14 Wir wissen ja, dass
das Gesetz durch den Geist
kommt�, ich aber bin ein sterb-
licher Mensch�, unter die Sünde
verkauft. i 15 Denn ich verstehe
nicht, was ich tue. Ich tue näm-
lich nicht, was ich möchte, son-
dern was ich hasse. 16 Wenn
ich jedoch tue, was ich nicht
möchte, stimme ich zu, dass das
Gesetz gut ist. 17 Aber jetzt
bin nicht mehr ich es, der es tut,
sondern es ist die Sünde, die in
mir wohnt. j 18 Denn ich weiß,
dass in mir, das heißt in meinem
sündigen Körper�, nichts Gutes
wohnt. Ich habe zwar den

7:14 �Wtl. „geistig ist“. �Wtl. „bin
fleischlich“. 7:18 �Wtl. „meinem
Fleisch“.

Wunsch, zu tun, was gut ist, aber
nicht die Fähigkeit, es auszufüh-
ren.a 19 Denn das Gute, das ich
tun möchte, tue ich nicht, son-
dern das Schlechte, das ich
nicht tun möchte, das mache ich.
20 Wenn ich nun tue, was ich
nicht möchte, dann führe nicht
mehr ich es aus, sondern es ist
die Sünde, die in mir wohnt.

21 Ich stelle also bei mir fol-
gendes Gesetz fest: Wenn ich
das Richtige tun möchte, ist
das Schlechte bei mir vorhan-
den.b 22 Was den Menschen be-
trifft, der ich innerlich bin,c ha-
be ich wirklich Freude am Gesetz
Gottes, 23 aber ich sehe in mei-
nem Körper� ein anderes Ge-
setz, das mit dem Gesetz meines
Denkens� im Kampf steht.d Es
macht mich zum Gefangenen des
Gesetzes der Sünde,e das in mei-
nem Körper� ist. 24 Ich elen-
der Mensch! Wer wird mich von
dem Körper befreien, der diesem
Tod verfallen ist? 25 Dank sei
Gott durch Jesus Christus, unse-
ren Herrn! So bin ich selbst al-
so in meinem Denken� ein Sklave
des Gesetzes Gottes, mit meinem
sündigen Körper� aber ein Skla-
ve des Gesetzes der Sünde.f

8 Also gibt es für diejenigen,
die mit Christus Jesus ver-

bunden sind, keine Verurteilung.
2 Denn das Gesetz des Geistes,
der in Verbindung mit Christus
Jesus Leben gibt, hat dich vom
Gesetz der Sünde und des To-
des befreit.g 3 Was das Gesetz
nicht erreichen konnte,h weil
es wegen der Unvollkommenheit
des Menschen� schwach war, i
das hat Gott getan. Er sandte
seinen eigenen Sohn j in der Ge-
stalt eines Menschen�k wegen

7:23 �Wtl. „Gliedern“. �Oder „Sinnes“.
7:25 �Oder „Sinn“. �Wtl. „mit Fleisch“.
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Rö 6:16

j 1Mo 8:21
��������������������

2. Spalte
a Mat 26:41

b Jer 17:9

c 2Ko 4:16
Eph 3:16
Eph 4:23, 24

d Gal 5:17
Jak 4:1

e Joh 8:34
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der Sünde und verurteilte so die
Sünde im Menschen�, 4 damit
die gerechte Forderung des Ge-
setzes erfüllt wird — in uns,a die
wir unser Leben nicht von unse-
rer sündigen Natur bestimmen
lassen�, sondern vom Geist.b
5 Denn die, die ihr Leben von ih-
rer sündigen Natur� bestimmen
lassen, konzentrieren sich auf
das, was ihre sündige Natur�
will,c die aber ihr Leben vom
Geist bestimmen lassen, auf das,
was der Geist will.d 6 Denn sich
auf die sündige Natur zu kon-
zentrieren�, bedeutet Tod,e doch
sich auf den Geist zu konzentrie-
ren�, bedeutet Leben und Frie-
den.f 7 Wenn man sich nämlich
auf die sündige Natur konzen-
triert,� bedeutet das Feindschaft
mit Gott,g denn sie unterwirft
sich dem Gesetz Gottes nicht,
ja sie kann es auch nicht. 8 So
können die, die sich von der sün-
digen Natur� leiten lassen, Gott
nicht gefallen.

9 Ihr lasst euch dagegen nicht
von der sündigen Natur� leiten,
sondern vom Geist,h wenn Got-
tes Geist wirklich in euch
wohnt. Hat aber jemand Chris-
ti Geist nicht, so gehört er nicht
zu Christus. 10 Ist Christus je-
doch mit euch verbunden, i dann
ist zwar der Körper tot wegen
der Sünde, der Geist aber gibt
Leben wegen der Gerechtigkeit�.
11 Wenn nun der Geist dessen,
der Jesus von den Toten auf-
erweckt hat, in euch wohnt, so
wird der, der Christus Jesus von
den Toten auferweckt hat, j auch

8:3 �Wtl. „Fleisch“. 8:4 �Wtl. „nicht
nach dem Fleisch wandeln“. 8:5,
8, 9, 13 �Wtl. „vom Fleisch“. 8:5 �Wtl.
„das Fleisch“. 8:6 �Oder „das Sinnen
des Fleisches“. �Oder „das Sinnen
des Geistes“. 8:7 �Oder „Das Sinnen
des Fleisches“. 8:10 �SieheWorterklä-
rungen.

eure sterblichen Körper durch
seinen Geist, der in euch wohnt,
lebendig machen.a

12 Wir sind also nicht der sün-
digen Natur� verpflichtet, Brü-
der, um unser Leben von ihr be-
stimmen zu lassen.b 13 Wenn
ihr nämlich euer Leben von eu-
rer sündigen Natur� bestimmen
lasst, ist euch der Tod sicher. Tö-
tet ihr aber durch den Geist
die Handlungen des Körpers,c
werdet ihr leben.d 14 Denn al-
le, die von Gottes Geist gelei-
tet werden, sie sind Söhne Got-
tes.e 15 Denn ihr habt nicht
einen Geist der Sklaverei emp-
fangen, der wieder Furcht her-
vorruft, sondern ihr habt einen
Geist empfangen, den Gott gibt,
um uns als seine Söhne anzu-
nehmen. Durch diesen Geist ru-
fen wir aus: „ �Abba,� Vater!“f

16 Der Geist selbst bezeugt mit
unserem Geist,g dass wir Got-
tes Kinder sind.h 17 Wenn wir
also Kinder sind, sind wir auch
Erben — Erben Gottes, doch Mit-
erben i mit Christus —, vorausge-
setzt, dass wir mit leiden, j damit
wir auch mit verherrlicht wer-
den.k

18 Ich denke, dass die Leiden
der jetzigen Zeit im Vergleich zu
der Herrlichkeit, die an uns of-
fenbart werden wird, nichts be-
deuten. l 19 Denn die Schöp-
fung wartet sehnsüchtig auf die
Offenbarung der Söhne Gottes.m
20 Die Schöpfung ist nämlich
der Sinnlosigkeit unterworfen
worden,n nicht durch ihren eige-
nen Willen, sondern durch den,
der sie unterworfen hat, doch
mit der Hoffnung, 21 dass die
Schöpfung selbst auch aus der

8:12 �Wtl. „dem Fleisch“. 8:15 �Eine
hebräische oder aramäische Anrede, die
„Vater“ bedeutet und eine ähnliche Ver-
trautheit ausdrückt wie das deutsche
„Papa“.
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Sklaverei des Verderbens� be-
freit wirda und zur herrlichen
Freiheit der Kinder Gottes ge-
langt. 22 Dennwir wissen, dass
die gesamte Schöpfung bis jetzt
zusammen seufzt und Schmer-
zen leidet. 23 Nicht nur das,
sondern auch wir selbst, die wir
die Erstlingsgabe, nämlich den
Geist, haben, ja wir selbst seuf-
zen in unserem Innern,b wäh-
rend wir sehnsüchtig auf die
Annahme als Söhnec warten, auf
die Befreiung von unserem Kör-
per durch Lösegeld. 24 Denn in
dieser Hoffnung sind wir gerettet
worden. Hoffnung aber, die man
sieht, ist keine Hoffnung. Denn
hofft ein Mensch noch auf etwas,
was er sieht? 25 Wenn wir aber
auf das hoffen,d was wir nicht
sehen,e so erwarten wir es sehn-
süchtig mit Ausharren�.f

26 In gleicher Weise kommt
auch der Geist unserer Schwach-
heit zu Hilfe.g Denn wir wissen
manchmal nicht, worum wir be-
ten sollen, doch der Geist selbst
tritt für uns ein mit unausgespro-
chenen Seufzern. 27 Der aber,
der die Herzen erforscht,h weiß,
was der Geist beabsichtigt, denn
dieser tritt in

¨
Ubereinstimmung

mit Gott für die Heiligen ein.
28 Wir wissen, dass Gott al-

le seine Werke zum Guten derer
zusammenwirken lässt, die Gott
lieben, derer, die gemäß sei-
nem Vorhaben� Berufene sind. i
29 Denn die, die er zuerst aner-
kannt hat, hat er auch dazu
vorherbestimmt, nach dem Bild
seines Sohnes gestaltet zu wer-
den, j damit dieser der Erstge-
borenek unter vielen Brüdern ist. l
30 Außerdem hat er die, die er
vorherbestimmt hat,m auch beru-
fen.n Und die er berufen hat, hat

8:21 �Oder „Vergänglichkeit“. 8:25
�Oder „Durchhaltevermögen“. 8:28
�Oder „Vorsatz“.

er auch für gerecht erklärt.a Und
die er für gerecht erklärt hat, hat
er auch verherrlicht.b

31 Was sollen wir also dazu
sagen? Wenn Gott für uns ist, wer
wird gegen uns sein?c 32 Wenn
er nicht einmal seinen eigenen
Sohn verschont hat, sondern
ihn für uns alle gegeben� hat,d
wird er uns dann nicht mit
ihm auch gütigerweise alles an-
dere geben? 33 Wer wird gegen
Gottes Auserwählte Anklage er-
heben?e Gott ist es, der sie für
gerecht erklärt.f 34 Wer wird
sie verurteilen? Christus Jesus
ist es, der gestorben ist, ja mehr
noch, der auferweckt wurde. Er
ist an der rechten Seite Gottesg

und tritt auch für uns ein.h
35 Wer wird uns von der

Liebe des Christus trennen? i

Etwa Schwierigkeiten� oder Not
oder Verfolgung oder Hunger
oder Nacktheit oder Gefahr oder
das Schwert? j 36 In den Schrif-
ten steht ja: „Deinetwegen
werden wir die ganze Zeit getö-
tet. Wie Schlachtschafe betrach-
tet man uns.“k 37 Wir gehen
vielmehr aus alldem völlig sieg-
reich hervor l durch den, der uns
geliebt hat. 38 Denn ich bin
überzeugt, dass weder Tod noch
Leben noch Engel noch Re-
gierungen noch Gegenwärtiges
noch Zukünftiges noch Mächtem

39 noch Höhe noch Tiefe noch
irgendeine andere Schöpfung
uns von Gottes Liebe trennen
können, die in Christus Jesus ist,
unserem Herrn.

9 Ich sage die Wahrheit in
Christus, ich lüge nicht, wie

mein Gewissen mit mir in heili-
gem Geist bezeugt: 2 Ich habe
großen Kummer und unaufhör-
lichen Schmerz in meinem Her-
zen. 3 Denn ich wünschte, dass

8:32 �Oder „geopfert“. 8:35 �Oder
„Drangsal“.
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ich selbst als Verfluchter vom
Christus getrennt würde für mei-
ne Brüder, meine leiblichen Ver-
wandten�, 4 die Israeliten sind.
Sie wurden als Söhne angenom-
mena und erhielten die Herrlich-
keit und die Bündnisseb und die
Gesetzgebungc und den heiligen
Dienstd und die Versprechen�.e
5 Ihnen gehören die Vorfahren
anf und von ihnen stammt der
Christus als Mensch� ab.g Gott,
der über allem ist, soll für immer
gepriesen sein. Amen.

6 Es ist jedoch nicht so, als
ob das Wort Gottes versagt hät-
te. Denn nicht alle, die von Israel
abstammen, sind wirklich „Isra-
el“.h 7 Auch sind sie nicht alle
Kinder, weil sie Abrahams Nach-
kommen� sind, i sondern es heißt:
„Durch Isaak werden die kom-
men, die deine Nachkommen� ge-
nannt werden.“ j 8 Folglich sind
nicht die leiblichen Kinder� wirk-
lich die Kinder Gottes,k sondern
als Nachkommen� werden die ge-
rechnet, die Kinder aufgrund des
Versprechens sind. l 9 Denn das
Versprechen lautete: „Um diese
Zeit werde ich kommen und Sa-
ra wird einen Sohn haben.“m

10 Doch nicht nur damals war
es so, sondern auch als Reb �ek-
ka von unserem Vorfahren Isaak
mit Zwillingen schwanger wur-
de.n 11 Als sie noch nicht gebo-
ren waren und weder Gutes
noch Schlechtes getan hatten —
das Vorhaben� Gottes bezüglich
derAuserwählung sollte nämlich
nicht von Taten abhängig sein,
sondern von dem, der beruft —,
12 wurde ihr gesagt: „Der

¨
Altere

wird Sklave des Jüngeren sein.“o

13 In den Schriften steht ja:

9:3 �Wtl. „Verwandten nachdemFleisch“.
9:4 �Oder „Verheißungen“. 9:5 �Wtl.
„nach dem Fleisch“. 9:7, 8 �Wtl. „Sa-
men“. 9:8 �Wtl. „Kinder des Fleisches“.
9:11 �Oder „Vorsatz“.

„Ich liebte Jakob, aber �Esau
hasste ich.“a

14 Was sollen wir also sagen?
Gibt es bei Gott Ungerechtig-
keit? Auf keinen Fall!b 15 Denn
er sagt zu Moses: „Ich werde dem
Barmherzigkeit zeigen, dem ich
Barmherzigkeit zeigen will, und
ich werde dem Mitgefühl zeigen,
dem ich Mitgefühl zeigen will.“c

16 Es hängt also nicht vom
Wunsch oder vom Einsatz eines
Menschen ab�, sondern von Gott,
der barmherzig ist.d 17 Denn in
einer Schriftstelle wird zum Pha-
rao gesagt: „Aus diesem Grund
habe ich dich bestehen lassen:
um an dir meine Macht zu zei-
gen und damit mein Name auf der
ganzen Erde bekannt gemacht
wird.“e 18 So ist er barmher-
zig, mit wem er will, doch er
lässt auch eigensinnig� werden,
wen er will.f

19 Du wirst deshalb zu mir sa-
gen: „Warum hat er noch etwas
zu bemängeln? Wer kann sich
denn seinem Willen widerset-
zen?“ 20 Doch wer bist du,
Mensch, dass du Gott wider-
sprichst?g Sagt das Geformte zu
dem, der es geformt hat: „Wa-
rum hast du mich so ge-
macht?“?h 21 Liegt es nicht in
der Macht des Töpfers, i aus der-
selben Tonmasse ein Gefäß für
einen ehrenhaften Gebrauch und
ein anderes für einen unehren-
haften Gebrauch zu machen?
22 Was nun, wenn Gott seinen
Zorn zeigen und seine Macht
zum Ausdruck bringen wollte
und er die Gefäße des Zorns, die
für die Vernichtung passend ge-
macht sind, mit viel Geduld er-
trug? 23 Und was, wenn er das
tat, um seine große Herrlichkeit
an Gefäßen der Barmherzigkeit

9:16 �Wtl. „nicht von dem ab, der
wünscht, noch von dem, der läuft“.
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zum Ausdruck zu bringen,a die
er im Voraus für die Herrlichkeit
vorbereitet hat, 24 nämlich an
uns, die er nicht nur aus den Ju-
den, sondern auch aus anderen
Völkern berufen hat?b 25 Es ist
so, wie er auch in Hos �ea sagt:
„Die nicht mein Volk sind,c wer-
de ich ‚mein Volk‘ nennen, und
sie, die Ungeliebte, ‚Geliebte‘.d
26 Und an dem Ort, wo zu ih-
nen gesagt wurde: ‚Ihr seid nicht
mein Volk‘, dort werden sie ‚Söh-
ne des lebendigen Gottes‘ ge-
nannt werden.“e

27 Auch ruft Jesaja über Isra-
el aus: „Selbst wenn die Zahl der
Söhne Israels wie der Sand am
Meer ist, wird nur der

¨
Uberrest

gerettet werden.f 28 Denn Je-
hova� wird eine Abrechnung auf
der Erde halten, er wird sie zum
Abschluss bringen und sie ab-
kürzen�.“g 29 Jesaja sagte au-
ßerdem vorher: „Hätte uns nicht
Jehova�, der Herr der Heere�,
Nachkommen� gelassen, wir wä-
ren genau wie S �odom geworden,
wir hätten Gom �orra geglichen.“h

30 Was sollen wir also sagen?
Leute aus anderen Völkern, die
nicht nach Gerechtigkeit� streb-
ten, erreichten trotzdem Gerech-
tigkeiti — die Gerechtigkeit, die
sich aus dem Glauben ergibt. j
31 Israel aber, das einem Ge-
setz der Gerechtigkeit nachkom-
menwollte, konnte dieses Gesetz
nicht erfüllen. 32 Aus welchem
Grund? Weil sie das Gesetz nicht
durch Glauben erfüllen wollten,
sondern durch Taten. Sie stol-
perten über den „Stein des An-
stoßes“.k 33 In den Schriften
steht ja: „Seht her! Ich lege in Zi-
on einen Stein l des Anstoßes
und einen Fels des

¨
Argernis-

9:28, 29 �Siehe Anh. A5. 9:28 �Oder
„schnell vollstrecken“. 9:29 �Wtl. „Je-
hovaderHeerscharen“. �Wtl. „Samen“.
9:30 �SieheWorterklärungen.

ses, wer aber seinen Glauben da-
rauf stützt, wird nicht enttäuscht
werden.“a

10 Brüder, es ist wirklich
mein Herzenswunsch und

ich flehe zu Gott, dass sie geret-
tet werden.b 2 Denn ich bezeu-
ge ihnen, dass sie Eifer für Gott
haben,c doch es fehlt ihnen an
genauer Erkenntnis. 3 Da sie
die Gerechtigkeit Gottesd nicht
erkannten, sondern versuchten,
ihre eigene aufzurichten,e unter-
warfen sie sich nicht der Gerech-
tigkeit Gottes.f 4 Christus ist
nämlich das Ende des Gesetzes,g
sodass jeder, der glaubt�, als ge-
recht betrachtet werden kann.h

5 Moses schreibt über die Ge-
rechtigkeit nach dem Gesetz:
„Der Mensch, der das alles tut,
wird dadurch leben.“ i 6 Die Ge-
rechtigkeit aber, die aus Glau-
ben kommt, sagt: „Frag dich
nicht: j ‚Wer steigt in den Him-
mel hinauf?‘,k nämlich um Chris-
tus herunterzuholen, 7 oder:
‚Wer steigt in den Abgrund hi-
nunter?‘, l nämlich um Christus
von den Toten heraufzuholen.“
8 Sondern wie heißt es? „Die
Worte sind dir nahe, sie sind in
deinem eigenen Mund und in dei-
nem eigenen Herzen“,m das heißt
„dieWorte“ des Glaubens, die wir
predigen. 9 Denn wenn du mit
deinem Mund öffentlich er-
klärst, dass Jesus Herr ist,n und
in deinem Herzen glaubst, dass
Gott ihn von den Toten aufer-
weckt hat, wirst du gerettet wer-
den. 10 Denn mit dem Herzen
glaubt man und das führt zu Ge-
rechtigkeit, aber mit dem Mund
legt man eine öffentliche Erklä-
rung abo und das führt zur Ret-
tung.

11 In einer Schriftstelle heißt
es ja: „Keiner, der seinen Glau-
ben auf ihn stützt, wird ent-
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i Rö 10:20
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täuscht werden.“a 12 Es gibt
nämlich keinen Unterschied zwi-
schen Juden und Griechen.b Al-
le haben denselben Herrn über
sich, der großzügig� ist zu allen,
die ihn anrufen. 13 Denn „je-
der, der den Namen Jehovas� an-
ruft, wird gerettet werden“.c
14 Doch wie sollen sie ihn anru-
fen, wenn sie nicht an ihn glau-
ben? Und wie sollen sie an ihn
glauben, wenn sie nicht von ihm
gehört haben? Wie aber sollen sie
hören, wenn nicht jemand pre-
digt? 15 Und wie sollen sie pre-
digen, wenn sie nicht ausgesandt
worden sind?d In den Schriften
steht ja: „Wie schön sind die Fü-
ße derer, die eine gute Botschaft
von etwas Gutem verkünden!“e

16 Trotzdem haben sie nicht
alle der guten Botschaft ge-
horcht. Schon Jesaja sagt: „Je-
hova,� wer hat an das geglaubt,
was er von uns gehört hat�?“f

17 Der Glaube folgt also auf
das Gehörte.g Das Gehörte aber
kommt durch die Botschaft über
Christus. 18 Ich frage jedoch:
Haben sie etwa nicht gehört?
Schließlich ist „der Schall in die
ganze Welt hinausgegangen und
die Botschaft bis ans Ende der
bewohnten Erde“.h 19 Weiter
frage ich: Hat Israel es etwa nicht
verstanden? i Zuerst sagt Moses:
„Ich werde euch durch ein Volk
zur Eifersucht reizen, das kei-
nes ist. Ich werde euch durch ein
unverständiges Volk zu heftigem
Zorn reizen.“ j 20 Und Jesaja
wagt es zu sagen: „Ich ließ mich
von denen finden, die nicht nach
mir suchten.k Ich wurde denen
bekannt, die nicht nach mir frag-
ten.“ l 21 Doch über Israel sagt
er: „Den ganzen Tag lang habe
ich meine Hände nach einem un-

10:12 �Wtl. „reich“. 10:13, 16; 11:3
�SieheAnh. A5. 10:16 �Oder„unserem
Bericht geglaubt“.

gehorsamen, eigensinnigen Volk
ausgestreckt.“a

11 Ich frage also: Hat Gott
etwa sein Volk versto-

ßen?b Keineswegs! Denn auch
ich bin ein Israelit, aus der
Nachkommenschaft� Abrahams,
vom Stamm B �enjamin. 2 Gott
hat sein Volk, das er zuerst an-
erkannt hat, nicht verstoßen.c
Wisst ihr nicht, was in den
Schriften in Verbindung mit El �ia
steht, als er sich bei Gott über
Israel beklagt? 3 „Jehova,� sie
haben deine Propheten getötet,
sie haben deine Altäre zerstört.
Ich allein bin übrig geblieben und
jetzt haben sie es auch auf mein
Leben� abgesehen.“d 4 Doch
was sagt ihm der göttliche Aus-
spruch? „Es sind noch 7000 Män-
ner übrig, die sich nicht vor Baal
hingekniet haben.“e 5 Genauso
gibt es auch in der jetzigen Zeit
einen

¨
Uberrest,f der aus unver-

dienter Güte ausgewählt wurde.
6 Wenn es nun aus unverdienter
Güteg ist, dann ist es nicht mehr
aufgrund von Taten.h Sonst wäre
die unverdiente Güte nicht mehr
unverdiente Güte.

7 Was heißt das nun? Ge-
rade das, was Israel intensiv an-
strebte, hat es nicht erreicht,
aber die Auserwählten haben
es erreicht. i Bei den

¨
Ubrigen

wurden die Sinne abgestumpft. j
8 In den Schriften steht ja:
„Gott hat ihnen einen Geist tie-
fen Schlafes gegeben,k Augen,
die nicht sehen, und Ohren, die
nicht hören — bis zum heutigen
Tag.“ l 9 Auch sagt David: „Ihr
Tisch soll ihnen zur Schlinge
und zur Falle und zum Stolper-
stein und zum Grund für Bestra-
fung werden. 10 Lass ihre Au-
gen sich verfinstern, sodass sie

11:1 �Wtl. „vom Samen“. 11:3 �Oder
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nichts sehen, und lass sie stän-
dig ihren Rücken beugen.“a

11 Daher frage ich: Sind sie
etwa gestolpert und ganz gefal-
len? Keineswegs! Sondern durch
ihren Fehltritt werden Menschen
aus anderen Völkern gerettet,
um sie zur Eifersucht zu reizen.b
12 Wenn nun ihr Fehltritt Reich-
tum für die Welt bedeutet und
ihre Verminderung Reichtum für
Menschen aus anderen Völkern,c
wie viel mehr wird es ihre Voll-
zahl bedeuten!

13 Nun spreche ich zu euch,
die ihr Menschen aus anderen
Völkern seid. Da ich ein Apostel
für die anderen Völker bin,d ver-
herrliche� ich meinen Dienst,e
14 um zu sehen, ob ich irgend-
wie mein eigenes Volk� zur Ei-
fersucht reizen und einige von ih-
nen retten kann. 15 Denn wenn
es Versöhnung für die Welt be-
deutet, dass sie verstoßen wur-
den,f was wird ihre Annahme
anderes bedeuten als Leben für
die Toten? 16 Wenn der Teil
des Teiges, der als Erstlingsgabe
genommen wird, heilig ist, dann
ist es auch die ganze Masse, und
wenn die Wurzel heilig ist, sind
es auch die Zweige.

17 Wenn aber einige der Zwei-
ge ausgebrochen wurden und du,
obwohl du von einem wilden Oli-
venbaum bist, zwischen sie ein-
gepfropft wurdest und nun am
Reichtum der Wurzel des Oli-
venbaums Anteil hast, 18 dann
werde nicht überheblich� gegen-
über den Zweigen. Bist du aber
überheblich,�g dann denk da-
ran, dass nicht du die Wurzel
trägst, sondern die Wurzel dich.
19 Du wirst nun sagen: „Zweige
sind ausgebrochen worden, da-
mit ich eingepfropft werde.“h

11:13 �Oder „preise“. 11:14 �Wtl. „mein
Fleisch“. 11:18 �Oder „prahle nicht“.
�Oder „Prahlst du aber“.

20 Das stimmt! Sie wurden we-
gen ihres Unglaubens ausgebro-
chen,a du aber stehst durch
Glauben.b Sei nicht überheblich,
sondern fürchte dich. 21 Denn
wenn Gott die natürlichen Zwei-
ge nicht verschont hat, wird er
auch dich nicht verschonen.
22 Erkenne also Gottes Gütec

und Strenge: Strenge denen ge-
genüber, die gefallen sind,d aber
Gottes Güte dir gegenüber, vo-
rausgesetzt, du bleibst in seiner
Güte, sonst wirst du ebenfalls ab-
gehauen. 23 Und auch sie wer-
den eingepfropft, wenn sie nicht
in ihrem Unglauben bleiben,e
denn Gott kann sie wieder ein-
pfropfen. 24 Wenn nämlich du
aus dem Olivenbaum, der von
Natur aus wild ist, herausge-
schnitten und entgegen der Na-
tur in den edlen Olivenbaum
eingepfropft wurdest, dann wer-
den sie, die natürlichen Zweige,
erst recht in ihren eigenen Oli-
venbaum eingepfropft werden!

25 Denn ich will nicht, Brü-
der, dass ihr in Unkenntnis
über folgendes heilige Geheim-
nis seid, f damit ihr euch nicht
selbst als weise betrachtet: Bei
Israel hat zum Teil eine Ab-
stumpfung der Sinne stattgefun-
den, bis die Vollzahl der Men-
schen aus den anderen Völkern
hereingekommen ist, 26 und
auf diese Weise wird ganz Isra-
elg gerettet werden. In den
Schriften steht ja: „Der Befrei-
er� wird aus Zion kommenh und
gottlose Taten aus Jakob entfer-
nen. 27 Und das ist mein Bund
mit ihnen, i wenn ich ihre Sünden
wegnehme.“ j 28 Zwar sind sie
euretwegen im Hinblick auf die
gute Botschaft Feinde, doch we-
gen ihrer Vorfahren sind sie im
Hinblick auf Gottes Auserwäh-
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lung Geliebte.a 29 Denn Gott
wird die Gaben und die Beru-
fung, die von ihm kommen,
nicht bereuen. 30 Früher wart
ihr Gott ungehorsam,b jetzt aber
wurde euch wegen ihres Unge-
horsamsc Barmherzigkeit ge-
zeigt.d 31 So sind auch sie jetzt
ungehorsam gewesen, was für
euch Barmherzigkeit zur Folge
hat, damit auch ihnen selbst jetzt
Barmherzigkeit gezeigt wird.
32 Denn Gott hat sie alle zusam-
men Gefangene des Ungehor-
sams werden lassen,e um ihnen
allen Barmherzigkeit zu zeigen.f

33 Wie tief ist doch der Reich-
tum und die Weisheit und die Er-
kenntnis Gottes! Wie unerforsch-
lich sind seine Entscheidungen�
und wie unergründlich seine We-
ge! 34 Denn „wer hat das Den-
ken� Jehovas� erkannt oder
wer ist sein Ratgeber gewor-
den“?g 35 Oder: „Wer hat ihm
zuerst gegeben, sodass es ihm
zurückgezahlt werden müsste?“h

36 Denn alles ist aus ihm und
durch ihn und für ihn. Ihm ge-
bührt die Herrlichkeit für immer.
Amen.

12 Deshalb bitte ich euch
dringend, Brüder, weil Gott

Mitgefühl hat, euren Körper als
lebendiges, heiligesi und für Gott
annehmbares Opfer zur Verfü-
gung zu stellen. j So verrichtet
ihr heiligen Dienst gemäß eu-
rer Vernunft.k 2 Und lasst euch
nicht mehr von diesem Welt-
system� formen, sondern wer-
det durch die Neugestaltung
eures Denkens� umgewandelt, l
damit ihr durch Prüfung feststel-
len könnt,m was der gute und an-
nehmbare und vollkommene Wil-
le Gottes ist.

11:33 �Oder „Urteile“. 11:34 �Oder
„Sinn“. 11:34; 12:11 �Siehe Anh. A5.
12:2 �Oder „

¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen. �Oder „Sinnes“.

3 Denn aufgrund der unver-
dienten Güte, die mir erwiesen
wurde, sage ich jedem von euch,
dass er nicht höher von sich den-
ken soll, als nötig ist.a Seid viel-
mehr in eurem Denken vernünf-
tig�, entsprechend dem Maß des
Glaubens, das Gott jedem gege-
ben� hat.b 4 Denn so, wie wir in
einem einzigen Körper viele Kör-
perteile haben,c die aber nicht al-
le dieselbe Funktion erfüllen,
5 so bilden wir, obwohl wir viele
sind, in Verbindung mit Christus
einen einzigen Körper, doch als
Einzelne sind wir Teile, die zu-
einander gehören.d 6 Und wir
haben entsprechend der uns ver-
liehenen unverdienten Güte ver-
schiedene Gaben.e Wenn es die
Gabe des Prophezeiens ist, dann
lasst uns nach dem Maß unseres
Glaubens prophezeien. 7 Wenn
es eine Dienstaufgabe ist, dann
widmen wir uns dieser Dienst-
aufgabe. Wer lehrt, soll sich sei-
nem Lehren widmen.f 8 Wer er-
mutigt�, soll Mut machen�.g Wer
gibt�, soll dabei großzügig sein.h
Wer eine Führungsaufgabe hat�,
soll sie gewissenhaft� ausfüh-
ren. i Wer Barmherzigkeit er-
weist, soll es fröhlich tun. j

9 Eure Liebe soll nicht ge-
heuchelt sein.k Verabscheut das
Böse. l Haltet am Guten fest.
10 Liebt einander wie Brüder
und habt innige Zuneigung zu-
einander. Ergreift die Initiative,�
wenn es darum geht, einan-
der Ehre zu erweisen.m 11 Seid
fleißig� und nicht faul.�n Seid
glühend im Geist.o Dient als
Sklaven für Jehova�.p 12 Freut

12:3 �Oder „gesunden Sinnes“. �Oder
„zugeteilt; ausgeteilt“. 12:8 �Oder „er-
mahnt“. �Oder „ermahnen“. �Oder
„austeilt; spendet“. �Oder „als Vor-
steher dient“. �Oder „ernsthaft“. 12:10
�Oder „

¨
Ubernehmt die Führung“. 12:11

�Oder „eifrig“. �Oder „Seid nicht saum-
selig in euren Geschäften“.
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euch in der Hoffnung. Harrt
in Schwierigkeiten� aus.a Hört
nicht auf zu beten.b 13 Teilt
mit den Heiligen entsprechend
ihren Bedürfnissen.c Seid im-
mer gastfreundlich.d 14 Segnet
weiter die, die euch verfolgen.e
Segnet und verflucht nicht.f
15 Freut euch mit denen, die
sich freuen. Weint mit denen, die
weinen. 16 Betrachtet andere
genauso wie euch selbst. Strebt
nicht hoch hinaus, sondern geht
den Weg der Demut.�g Betrach-
tet euch nicht selbst als weise.h

17 Zahlt niemandem Böses
mit Bösem zurück. i Seid auf
das bedacht, was aus Sicht al-
ler Menschen gut ist. 18 Wenn
möglich, haltet, soweit es von
euch abhängt, mit allen Men-
schen Frieden. j 19 Rächt euch
nicht selbst, ihr Lieben, sondern
lasst Raum für den Zorn�.k Denn
in den Schriften steht: „ ‚Es ist
meine Sache, Rache zu nehmen.
Ich werde Vergeltung üben‘, sagt
Jehova�.“ l 20 Vielmehr, „wenn
dein Feind hungrig ist, gib ihm
etwas zu essen. Wenn er durs-
tig ist, gib ihm etwas zu trinken.
Denn wenn du das tust, sam-
melst du feurige Kohlen auf sein
Haupt�.“m 21 Lass dich nicht
vom Bösen besiegen, sondern
besiege das Böse immer mit dem
Guten.n

13 Jeder Mensch� soll sich
den übergeordneten Au-

toritäten� unterordnen,o denn es
gibt keine Autorität, die nicht
von Gott kommt.p Die bestehen-
den Autoritäten stehen auf An-

12:12 �Oder „Drangsal“. 12:16 �Wtl.
„Denkt nicht hohe Dinge, sondern lasst
euch mit den niedrigen Dingen mit-
führen“. 12:19 �D.h. den Zorn Gottes.
�SieheAnh. A5. 12:20 �D.h., um ihn zu
besänftigen, seine Härte zu schmelzen.
13:1 �Oder „Seele“. �Oder „obrigkeitli-
chen Gewalten; Regierungen“.

ordnung Gottes in ihren relati-
ven Stellungen.a 2 Wer sich da-
her der Autorität widersetzt,
stellt sich gegen die von Gott auf-
gestellte Ordnung. Wer sich ihr
entgegenstellt, wird dafür verur-
teilt. 3 Denn vor den Herr-
schenden müssen sich nicht die
fürchten, die Gutes tun, sondern
die, die Schlechtes tun.b Willst
du ohne Furcht vor der über-
geordneten Autorität leben? Tu
immer Gutesc und du wirst Lob
von ihr erhalten. 4 Denn sie ist
Gottes Dienerin, was dir zugute-
kommt. Tust du aber Schlechtes,
dann fürchte dich. Sie trägt das
Schwert nämlich nicht umsonst.
Sie ist Gottes Dienerin, die Rache
nimmt, um Zorn gegenüber dem
auszudrücken�, der Schlechtes
treibt.

5 Deshalb besteht zwingen-
der Grund, dass ihr euch un-
terordnet — nicht nur wegen
dieses Zorns, sondern auch we-
gen eures Gewissens.d 6 Darum
zahlt ihr auch Steuern. Schließ-
lich sind sie Gottes öffentliche
Diener, die ständig genau die-
sem Zweck dienen. 7 Gebt al-
len, was ihnen zusteht: dem, der
die Steuer verlangt, die Steuer;e
dem, der den Tribut verlangt,
den Tribut; dem, der Respekt�
verlangt, den Respekt�;f dem, der
Ehre verlangt, die Ehre.g

8 Seid niemandem irgendet-
was schuldig, außer dass ihr
einander liebt.h Wer seinen Mit-
menschen liebt, hat das Gesetz
erfüllt. i 9 Denn die Gebote „Du
sollst nicht die Ehe brechen, j
du sollst nicht morden,k du sollst
nicht stehlen, l du sollst nicht be-
gehren“m und alle anderen Gebo-
te, die es gibt, sind in den Wor-
ten zusammengefasst: „Du sollst
deinen Mitmenschen� lieben wie

13:4 �Oder „den zu bestrafen“. 13:7
�Wtl. „Furcht“. 13:9 �Wtl. „Nächsten“.
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dich selbst.“a 10 Die Liebe tut
dem Mitmenschen� nichts Böses
an.b Deshalb ist die Liebe die Er-
füllung des Gesetzes.c

11 Tut dies auch, weil ihr er-
kennt, welche besondere Zeit
jetzt ist, dass die Stunde für euch
schon da ist, aus dem Schlaf zu
erwachen.d Denn jetzt ist unse-
re Rettung näher als zu der Zeit,
als wir gläubig wurden. 12 Die
Nacht ist vorgerückt, der Tag ist
nah. Lasst uns deshalb die Ta-
ten der Finsternis ablegene und
die Waffen des Lichts anlegen.f
13 Lasst uns anständig lebeng

wie am hellen Tag — ohne wilde
Partys� und Trunkenheit, ohne
unmoralische Geschlechtsbezie-
hungen und dreistes Verhalten�,h
ohne Streit und Eifersucht. i
14 Kleidet euch vielmehr mit
den Eigenschaften des Herrn Je-
sus Christus j und plant nicht im
Voraus für sündige Wünsche�.k

14 Heißt den Menschen will-
kommen, der in seinem

Glauben Schwächen hat, l doch
urteilt nicht über unterschied-
liche Meinungen�. 2 Dem einen
erlaubt sein Glaube, alles zu es-
sen, der Schwache aber isst nur
Gemüse. 3 Wer isst, soll nicht
auf den herabsehen, der nicht
isst, und wer nicht isst, soll nicht
über den urteilen, der isst,m denn
Gott hat ihn willkommen gehei-
ßen. 4 Wer bist du, dass du
über den Diener eines anderen
urteilst?n Ob er steht oder fällt,
entscheidet sein eigener Herr.o
Ja, er wird zum Stehen veran-
lasst werden, denn Jehova� kann
veranlassen, dass er steht.

13:10 �Wtl. „Nächsten“. 13:13 �Oder
„Schwelgereien“. �Oder „Schamlosig-
keiten“. Im Griechischen Plural
von asélgeia. Siehe Worterklärungen.
13:14 �Wtl. „die Begierden des Flei-
sches“. 14:1 �Evtl. auch „Zweifelsfra-
gen“. 14:4, 6, 8, 11 �Siehe Anh. A5.

5 Einer hält einen Tag für
wichtiger als den anderen.a Für
jemand anders sind alle Tage
gleich.b Jeder soll für sich selbst
voll überzeugt sein. 6 Wer ei-
nen bestimmten Tag besonders
beachtet, tut es für Jehova�.
Auch wer isst, isst für Jehova�,
denn er sagt Gott Dank.c Und wer
nicht isst, isst nicht für Jehova�
und sagt Gott trotzdem Dank.d
7 Keiner von uns lebt ja nur für
sich selbste und keiner stirbt nur
für sich selbst. 8 Denn wenn
wir leben, leben wir für Jeho-
va�,f und wenn wir sterben, ster-
ben wir für Jehova�. Ob wir also
leben oder ob wir sterben,wir ge-
hören Jehova�.g 9 Denn Chris-
tus ist gestorben und wieder
zum Leben gekommen, um so-
wohl über die Toten als auch die
Lebenden Herr zu sein.h

10 Warum aber urteilst du
über deinen Bruder? i Und du,
warum siehst du auf deinen Bru-
der herab? Wir werden doch alle
vor dem Richterstuhl Gottes ste-
hen, j 11 denn in den Schriften
steht: „ ‚So wahr ich lebe!‘,k sagt
Jehova�. ‚Vor mir wird sich je-
des Knie beugen und jede Zun-
ge wird Gott offen anerkennen.‘“ l

12 So wird also jeder von uns
für sich selbst Gott Rechenschaft
geben.m

13 Darum lasst uns nicht
mehr übereinander urteilen,n
sondern seid vielmehr entschlos-
sen, einem Bruder nicht einen
Stolperstein oder ein Hindernis
in den Weg zu legen.o 14 Ich
weiß und bin im Herrn Jesus
überzeugt, dass nichts an sich
unrein ist.p Nur wenn jemand et-
was als unrein betrachtet, ist es
für ihn unrein. 15 Denn wenn
dein Bruder an deinem Essen An-
stoß nimmt, dann gehst du
nicht mehr den Weg der Liebe.q
Richte� durch dein Essen nicht

14:15 �Oder „Zerstöre“.
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den zugrunde, für den Chris-
tus gestorben ist.a 16 Lasst da-
her nicht zu, dass über das Gute,
das ihr tut, schlecht gesprochen
wird. 17 Denn beim Königreich
Gottes geht es nicht um Es-
sen und Trinken,b sondern um
Gerechtigkeit und Frieden und
Freude mit heiligem Geist.
18 Wer auf diese Weise als Skla-
ve von Christus dient, ist für Gott
annehmbar und findet Anerken-
nung bei Menschen.

19 Lasst uns also nach dem
streben, was zum Frieden bei-
trägtc und was uns hilft, uns ge-
genseitig aufzubauen.d 20 Hört
auf, das Werk Gottes nur we-
gen Essen niederzureißen.e Es
ist zwar alles rein, aber es ist
für einen Menschen zum Scha-
den�, wenn er isst und so ande-
re zu Fall bringt.f 21 Es ist am
besten, kein Fleisch zu essen und
keinen Wein zu trinken und auch
alles andere zu unterlassen, wo-
ran dein Bruder Anstoß nimmt.g
22 Behalte den Glauben, den
du hast, für dich selbst vor Gott.
Glücklich ist der Mensch, der
sich nicht wegen etwas verur-
teilt, was er für gut hält. 23 Hat
er aber Zweifel, ist er bereits ver-
urteilt, wenn er isst, weil er nicht
aus Glauben isst. Tatsächlich ist
alles, was nicht auf Glauben be-
ruht, Sünde.

15 Wir aber, die Starken, sind
verpflichtet, die Schwä-

chen derer zu tragen, die nicht
stark sind,h und dürfen nicht ein-
fach tun, was uns gefällt. i 2 Je-
der soll das tun, was für sei-
nen Mitmenschen� gut ist, um
ihn aufzubauen. j 3 Denn auch
der Christus hat nicht einfach ge-
tan, was ihm gefiel.k In den
Schriften steht vielmehr: „Die
Beleidigungen derer, die dich be-

14:20 �Oder „falsch“. 15:2 �Wtl. „Nächs-
ten“.

leidigen, haben mich getroffen.“a

4 Alles, was früher aufgeschrie-
ben wurde, ist zu unserer An-
leitung aufgeschrieben worden,b
damit wir durch unser Aushar-
ren�c und durch den Trost aus
den Schriften Hoffnung haben
können.d 5 Der Gott, der Aus-
harren und Trost schenkt, las-
se euch untereinander die glei-
che innere Einstellung haben wie
Christus Jesus, 6 damit ihr mit
einer Stimme� vereinte den Gott
und Vater unseres Herrn Jesus
Christus verherrlichen könnt.

7 Heißt euch also gegenseitig
willkommen,�f so wie euch auch
der Christus willkommen gehei-
ßen hat,g damit Gott verherrlicht
wird. 8 Denn ich sage euch,
dass Christus als Beweis für die
Wahrhaftigkeit Gottes ein Die-
ner derer wurde, die beschnitten
sind,h um so zu bestätigen, was
Gott ihren Vorfahren versprach, i
9 und damit die anderen Völker
Gott wegen seiner Barmherzig-
keit verherrlichen. j In den Schrif-
ten steht ja: „Darum werde ich
dich offen anerkennen unter den
Völkern und zur Ehre deines Na-
mens werde ich Lieder singen.“k

10 Auch sagt er: „Freut euch,
ihr Völker, mit seinem Volk.“ l

11 Weiter heißt es: „Preist Je-
hova�, all ihr Nationen, und
alle Völker sollen ihn preisen.“m

12 Jesaja wiederum sagt: „Da
wird dieWurzel �Isaı̈sn sein, der ei-
ne, der aufsteht, um über Völker
zu herrschen.o Auf ihn werden
Nationen ihre Hoffnung setzen.“p

13 Der Gott, der Hoffnung gibt,
erfülle euch dadurch, dass ihr
auf ihn vertraut, mit aller Freude
und mit Frieden, damit ihr durch
die Kraft des heiligen Geistes an
Hoffnung überströmt.q

15:4 �Oder „Durchhalten“. 15:6 �Wtl.
„Mund“. 15:7 �Oder „Nehmt . . . an“.
15:11 �Siehe Anh. A5.
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14 Was nun euch angeht, mei-
ne Brüder, bin ich persönlich
überzeugt, dass ihr selbst auch
voller Güte seid und alle Er-
kenntnis habt und dass ihr in der
Lage seid, euch gegenseitig ein-
dringlich zu ermahnen�. 15 Al-
lerdings habe ich euch zu einigen
Punkten etwas offener geschrie-
ben, um euch noch einmal zu
erinnern, denn Gott hat mir
die unverdiente Güte erwiesen,
16 für die anderen Völker ein
öffentlicher Diener von Christus
Jesus zu sein.a Ich beteilige mich
an dem heiligen Werk, die gute
Botschaft Gottes zu verkünden,b
damit diese Völker ein annehm-
bares Opfer sein können — gehei-
ligt durch den heiligen Geist.

17 Ich habe also Grund,
in Christus Jesus über das,
was Gott betrifft, zu jubeln.
18 Denn ich werde es nicht wa-
gen, über irgendetwas anderes
zu sprechen als über das, was
Christus durch mich getan hat,
damit die anderen Völker gehor-
sam sind. Er wirkte durch mei-
ne Worte und Taten, 19 durch
die Kraft von Zeichen und Wun-
dern�c und durch die Kraft
des Geistes Gottes, sodass ich
von Jerusalem aus und in ei-
nem Kreis bis nach Ill�rien die
gute Botschaft über den Chris-
tus gründlich predigen konnte.d
20 So setzte ich mir zum Ziel,
die gute Botschaft nicht dort zu
verkünden, wo der Name Christi
bereits bekannt gemacht worden
war, um nicht auf der Grundlage
eines anderen zu bauen. 21 In
den Schriften steht ja: „Die, de-
nen nichts über ihn berichtet
wurde, werden sehen, und die,
die nicht gehört haben, werden
verstehen.“e

15:14 �Oder „gegenseitig anzuleiten“.
15:19 �Oder „Vorzeichen“.

22 Deshalb bin ich auch oft
daran gehindert worden, zu euch
zu kommen. 23 Doch jetzt habe
ich in diesen Gegenden kein un-
berührtes Gebiet mehr, und
ich sehne mich seit vielen� Jah-
ren danach, zu euch zu kom-
men. 24 Deswegen hoffe ich,
dass ich euch auf meiner Reise
nach Spanien sehen werde und
dass ihr mich ein Stück dorthin
begleitet, nachdem ich zuerst ei-
ne Zeit lang eure Gemeinschaft
genossen habe. 25 Jetzt aber
bin ich im Begriff, nach Jerusa-
lem zu reisen, um den Heiligen zu
dienen.a 26 Denn die Brüder in
Mazed �onien und Ach �aia wollten
gern mit den Armen unter den
Heiligen in Jerusalem teilen und
ihnen etwas spenden.b 27 Ja,
sie wollten das gern tun und sie
waren es ihnen tatsächlich auch
schuldig. Denn wenn die ande-
renVölker an ihren geistigen Din-
gen teilgehabt haben, sind sie es
ihnen wiederum schuldig, ihnen
mit materiellen Dingen zu hel-
fen.c 28 Wenn ich das dann ab-
geschlossen und ihnen diese
Spende� sicher überbracht habe,
werde ich nach Spanien aufbre-
chen und bei euch vorbeikom-
men. 29 Auch weiß ich: Wenn
ich komme, werde ich mit einem
vollen Maß des Segens von Chris-
tus kommen.

30 Nun bitte ich euch drin-
gend, Brüder, durch unseren
Herrn Jesus Christus und durch
die Liebe des Geistes, dass ihr
euch zusammen mit mir in Ge-
beten zu Gott für mich einsetzt,d
31 damit ich von den Ungläubi-
gen in Jud �äa befreit werdee und
mein Dienst für Jerusalem bei
den Heiligen gut aufgenommen
wird.f 32 Dann kann ich, wenn
Gott will, mit Freude zu euch

15:23 �Evtl. auch „einigen“. 15:28 �Wtl.
„Frucht“.
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kommen und zusammen mit euch
neue Kraft schöpfen. 33 Der
Gott, der Frieden gibt, stehe
euch allen bei.a Amen.

16 Ich stelle euch unsere
Schwester Ph �̈obe vor�, ei-

ne Dienerin der Versammlung�
in Kenchr �eä.b 2 Heißt sie so im
Herrn willkommen, wie es für
die Heiligen würdig ist, und gebt
ihr alle Hilfe, die sie braucht,c
denn sie hat sich selbst für viele
eingesetzt, auch für mich.

3 Grüßt Pr �iska und �Aquilad

von mir, meine Mitarbeiter in
Christus Jesus, 4 die ihr Le-
ben� für mich� riskiert habene

und denen nicht nur ich dan-
ke, sondern auch alle Versamm-
lungen der anderen Völker.
5 Grüßt auch die Versammlung�
in ihrem Haus.f Grüßt meinen lie-
ben Ep �änetus, der als einer der
Erstlinge in der Provinz Asien
ein Jünger von Christus wurde.
6 Grüßt Maria, die hart für euch
gearbeitet hat. 7 Grüßt Andr �o-
nikus und J �unias, meine Ver-
wandteng und Mitgefangenen,
Männer, die den Aposteln gut
bekannt sind und die schon län-
ger mit Christus verbunden sind
als ich.

8 Richtet Grüße an Ampli �atus
aus, meinen lieben Bruder im
Herrn. 9 Grüßt Urb �anus, un-
seren Mitarbeiter in Christus,
und meinen lieben St �achys.
10 Grüßt Ap �elles, der sich in
Christus bewährt hat. Grüßt die
Hausgemeinschaft von Arist �obu-
lus. 11 Grüßt meinen Verwand-
ten Her �odion. Grüßt die aus der
Hausgemeinschaft von Narc �issus,
die imHerrn sind. 12 Grüßt Try-
ph �äna und Tryph �osa, Frauen, die
im Herrn hart arbeiten. Grüßt un-
sere liebe P �ersis, denn sie hat im

16:1 �Oder „empfehle euch“. 16:1, 5
�Oder „Gemeinde“. 16:4 �Wtl. „Hals“.
�Oder „meine Seele“.

Herrn harte Arbeit geleistet.
13 Grüßt R �ufus, den Auserwähl-
ten im Herrn, sowie seine und
meine Mutter. 14 Grüßt As�n-
kritus, Phl �egon, H �ermes, P �atro-
bas, H �ermas und die Brüder bei
ihnen. 15 Grüßt Phil �ologus und
Julia, N �ereus und seine Schwes-
ter sowie Ol�mpas und alle Hei-
ligen bei ihnen. 16 Grüßt einan-
der mit heiligem Kuss. Alle
Versammlungen des Christus grü-
ßen euch.

17 Nun bitte ich euch drin-
gend, Brüder, die im Auge zu
behalten, die Spaltungen hervor-
rufen und andere in Gefahr brin-
gen, zu Fall zu kommen — im
Widerspruch zu der Lehre, die
ihr gelernt habt. Meidet sie.a
18 Denn Menschen dieser Art
sind Sklaven, aber nicht von un-
serem Herrn Christus, sondern
von ihren eigenen Gelüsten�, und
sie verführen durch glatte Wor-
te und Schmeicheleien das Herz
von Nichtsahnenden. 19 Euer
Gehorsam ist allen bekannt ge-
worden und deshalb freue ich
mich über euch. Ich will jedoch,
dass ihr weise seid, was das Gu-
te betrifft, und unschuldig, was
das Böse angeht.b 20 Der Gott,
der Frieden gibt,wird seinerseits
Satan in Kürze unter euren Fü-
ßen zermalmen.c Die unverdien-
te Güte unseres Herrn Jesus soll
euch begleiten.

21 Es grüßen euch mein Mit-
arbeiter Tim �otheus sowie meine
Verwandtend L �ucius, J �ason und
Sos �ipater.

22 Ich, T �ertius, der ich die-
sen Brief geschrieben habe, grü-
ße euch im Herrn.

23 G �ajus,e mein Gastgeber
und der Gastgeber der ganzen
Versammlung, grüßt euch. Es
grüßen euch Er �astus, der Schatz-

16:18 �Oder „Bauch“.
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g Rö 16:11
��������������������

2. Spalte
a Mat 7:15

Tit 3:10
2Jo 10

b 1Ko 14:20

c 1Mo 3:15
Heb 2:14
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meister� der Stadt, sowie sein
Bruder Qu �artus. 24 �——

25 Ihm nun, der euch festigen
kann gemäß der von mir verkün-
deten guten Botschaft und der
Predigt von Jesus Christus, ge-
mäß der Offenbarung des heili-
gen Geheimnisses,a das sehr lan-

16:23 �Oder „Verwalter“. 16:24 �Siehe
Anh. A3.

ge Zeit verborgen war, 26 das
jetzt aber offenbart und durch
die prophetischen Schriften auf
Anordnung des ewigen Gottes
zur Förderung des Glaubens-
gehorsams unter allen anderen
Völkern bekannt gemacht wor-
den ist, 27 Gott, dem allein
Weisen,a gebührt die Herrlich-
keit durch Jesus Christus für im-
mer. Amen.

KAP. 16
a Eph 1:9-12

Kol 1:26, 27
��������������������
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1 Paulus, nach dem Willen Got-
tes zum Apostel von Christus

Jesus berufen,a und S �osthenes,
unser Bruder, 2 an die Ver-
sammlung� Gottes in Korinth,b
an euch, die ihr durch die Ver-
bindung mit Christus Jesus ge-
heiligtc und zu Heiligen berufen
wurdet, und an alle, die irgend-
wo den Namen unseres Herrn Je-
sus Christus anrufen,d ihres und
unseres Herrn:

3 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus.

4 Ich danke meinem Gott im-
mer wieder für euch wegen der
unverdienten Güte Gottes, die
euch in Christus Jesus ge-
schenkt wurde. 5 Denn ihr
habt in ihm alles reichlich be-
kommen — die volle Redefähig-
keit und die volle Erkenntnis —,e
6 weil das Zeugnis� über den
Christusf unter euch gefestigt
worden ist. 7 So fehlt es euch

1:2 �Oder„Gemeinde“. 1:6 �Oder„Bot-
schaft“.

an gar keiner Gabe, während
ihr sehnsüchtig auf die Offenba-
rung unseres Herrn Jesus Chris-
tusa wartet. 8 Er wird euch
auch bis zum Ende festigen, da-
mit euch am Tag unseres Herrn
Jesus Christus nichts vorzuwer-
fen ist.b 9 Gott ist treu,c durch
den ihr zur Gemeinschaft� mit
seinem Sohn Jesus Christus, un-
serem Herrn, berufen worden
seid.

10 Brüder, ich bitte euch nun
dringend im Namen unseres
Herrn Jesus Christus: Redet alle
übereinstimmend und habt keine
Spaltungen unter euch,d sondern
seid in demselben Denken� und
in demselben Gedankengang völ-
lig vereint.e 11 Denn einige aus
dem Haus von Chl �oe haben
mich informiert, dass es Streitig-
keiten unter euch gibt. 12 Was
ich meine, ist Folgendes: Die ei-
nen von euch sagen: „Ich gehö-
re zu Paulus“, andere sagen:
„Ich zu Ap �ollos“, f wieder andere:

1:9 �Oder „Teilhaberschaft“. 1:10
�Oder „Sinn“.
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des Herrn (58)

16 Sammlung für Jerusalemer
Christen (1-4)
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„Ich zu K �ephas�“, und noch an-
dere: „Ich zu Christus.“ 13 Ist
der Christus geteilt? Wurde Pau-
lus etwa für euch am Pfahl hin-
gerichtet? Oder seid ihr im Na-
men von Paulus getauft worden?
14 Ich danke Gott, dass ich au-
ßer Kr �ispusa und G �ajusb niemand
von euch getauft habe. 15 So
kann keiner sagen, dass ihr in
meinem Namen getauft worden
seid. 16 Ach ja, die Hausge-
meinschaft von St �ephanasc habe
ich auch getauft. Ansonstenweiß
ich nicht, ob ich noch jemand
getauft habe. 17 Denn Christus
hat mich nicht gesandt, um zu
taufen, sondern um die gute Bot-
schaft zu verkünden,d aber nicht
mit klugen Worten�, damit der
Marterpfahl� des Christus nicht
nutzlos gemacht wird.

18 Denn die Botschaft über
den Marterpfahl� ist Unsinn für
die, die umkommen,e aber für
uns, die wir gerettet werden,
ist sie Gottes Kraft.f 19 In den
Schriften steht ja: „Ich werde
die Weisheit der Weisen zugrun-
de gehen lassen und die Intelli-
genz der Intellektuellen werde
ich beseitigen�.“g 20 Wo ist der
Weise? Wo ist der Schriftgelehr-
te�? Wo ist der Debattierer die-
ses Weltsystems�? Hat Gott nicht
die Weisheit der Welt zu Unsinn
werden lassen? 21 Denn da die
Welt durch ihre Weisheith Gott
nicht kennengelernt hat, i hat es
Gott in seiner Weisheit gefallen,
die Glaubenden durch den „Un-
sinn“ j dessen, was gepredigt
wird, zu retten.

22 Denn die Juden bitten
um Zeichenk und die Griechen
suchen nach Weisheit. 23 Wir

1:12 �Auch Petrus genannt. 1:17
�Oder „Redeweisheit“. 1:17, 18 �Siehe
Worterklärungen. 1:19 �Oder „verwer-
fen“. 1:20 �D.h. ein Gesetzesexperte.
�Oder „

¨
Ara“. SieheWorterklärungen.

aber predigen, dass Christus am
Pfahl hingerichtet wurde. Für
die Juden ist das ein Stolper-
stein, für die anderen Völker ist
es Unsinn.a 24 Für die Beru-
fenen jedoch, sowohl Juden als
auch Griechen, ist Christus die
Kraft Gottes und die Weisheit
Gottes.b 25 Denn etwas „Unsin-
niges“ von Gott ist weiser als die
Menschen und etwas Schwaches
von Gott ist stärker als die Men-
schen.c

26 Ihr seht ja in eurem Fall,
Brüder, dass nicht viele berufen
wurden, die nach menschlichen
Maßstäben� weise sindd oder die
mächtig sind, nicht viele von vor-
nehmer Herkunft�.e 27 Statt-
dessen hat Gott das „Unsinnige“
in der Welt ausgewählt, um die
Weisen zu beschämen. Gott hat
das Schwache in der Welt ausge-
wählt, um das Starke zu be-
schämen.f 28 Und Gott hat das
Unbedeutende in der Welt ausge-
wählt und das, worauf man he-
rabblickt, das, was nicht ist, um
das, was ist, zunichtezumachen.g
29 So kann sich niemand� vor
Gott rühmen. 30 Ihm aber ist
es zu verdanken, dass ihr mit
Christus Jesus verbunden seid,
der für uns Weisheit von Gott ge-
worden ist und auch Gerechtig-
keit,h Heiligungi und Befreiung
durch Lösegeld, j 31 damit zu-
trifft, was in den Schriften steht:
„Wer sich rühmt, soll sich wegen
Jehova� rühmen.“k

2 Als ich zu euch kam, Brüder,
kam ich also nicht mit außer-

gewöhnlicher Redekunstl oder
Weisheit, um euch das heilige Ge-
heimnis Gottes zu verkünden.m
2 Denn ich beschloss, unter
euch von nichts zu wissen außer

1:26 �Wtl. „nach dem Fleisch“. �Oder
„aus bedeutenden Familien“. 1:29
�Wtl. „kein Fleisch“. 1:31 �Siehe
Anh. A5.
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von Jesus Christus und davon,
dass er an den Pfahl gebracht
wurde.a 3 Ich kam in Schwach-
heit und mit Angst und großem
Zittern zu euch. 4 Auch sprach
und predigte ich nicht mit

¨
Uber-

redungskunst und weisen Wor-
ten, sondern was ich sagte, zeug-
te von Geist und Kraft,b 5 damit
euer Glaube nicht auf Men-
schenweisheit, sondern auf Got-
tes Kraft beruht.

6 Nun reden wir von Weis-
heit unter denen, die reif sind,c
aber nicht von der Weisheit die-
ses Weltsystems� und auch nicht
von der Weisheit der Herrscher
dieses Weltsystems, die unterge-
hen werden.d 7 Wir reden viel-
mehr von Gottes Weisheit in ei-
nem heiligen Geheimnis,e von der
verborgenen Weisheit, die Gott
vor den Weltsystemen zu unse-
rer Herrlichkeit vorherbestimmt
hat. 8 Diese Weisheit hat kei-
ner der Herrscher dieses Welt-
systems� kennengelernt, f denn
wenn sie sie erkannt hätten,
dann hätten sie den Herrn der
Herrlichkeit nicht am Pfahl hin-
gerichtet. 9 Vielmehr steht in
den Schriften: „Was das Auge
nicht gesehen und das Ohr nicht
gehört hat und was auch nicht
im Herzen eines Menschen auf-
gekommen ist, das hat Gott für
die vorbereitet, die ihn lieben.“g

10 Uns hat Gott es durch seinen
Geisth offenbart, i denn der Geist
erforscht alles, selbst die tiefen
Dinge� Gottes. j

11 Denn wer unter den Men-
schen kennt die Dinge� eines
Menschen, außer der Geist des
Menschen, der in ihm ist? Eben-
so hat niemand die Dinge� Gottes
kennengelernt, außer der Geist
Gottes. 12 Nun haben wir nicht
den Geist der Welt empfangen,

2:6, 8 �Oder „
¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen. 2:10, 11 �Oder „Gedanken“.

sondern den Geist, der von Gott
ist,a damit wir das erkennen kön-
nen, was uns Gott gütigerweise
gegeben hat. 13 Davon reden
wir auch, doch nicht mit Worten,
die durch Menschenweisheitb ge-
lehrt werden, sondern mit Wor-
ten, die durch den Geist gelehrt
werden,c indem wir Geistiges mit
Worten erklären, die mit dem
Geist übereinstimmen�.

14 Aber ein Mensch, der sich
von seinem Verlangen leiten
lässt�, nimmt nicht an, was vom
Geist Gottes kommt, denn es
ist für ihn Unsinn. Er kann es
nicht erkennen, weil es mit der
Hilfe des Geistes beurteilt wird.
15 Der Mensch jedoch, der
sich vom Geist Gottes leiten
lässt,� beurteilt alles,d er selbst
aber wird von keinem Menschen
beurteilt. 16 Denn „wer hat die
Denkweise� Jehovas� kennenge-
lernt, sodass er ihn belehren
könnte“?e Wir aber haben die
Denkweise� Christi.f

3 So konnte ich mit euch nicht
wie mit Menschen reden, die

sich vom Geist leiten lassen�,g
Brüder, sondern wie mit Men-
schen, die sich von ihrer sündi-
gen Natur leiten lassen�, wie
mit kleinen Kindernh in Christus.
2 Ich habe euch mit Milch er-
nährt, nicht mit fester Nahrung,
denn ihr wart noch nicht stark
genug. Ja ihr seid auch jetzt
nicht stark genug, i 3 denn ihr
lasst euch noch von eurer sün-
digen Natur leiten�. j Solange es
Eifersucht und Streit unter euch
gibt, lasst ihr euch da nicht von

2:13 �Oder „mit geistigen Worten ver-
binden“. 2:14 �Oder „ein physischer
Mensch“. 2:15 �Oder „Der Geistes-
mensch“. 2:16 �Oder „Sinn“. �Siehe
Anh. A5. 3:1 �Oder „mit Geistesmen-
schen“. �Oder „mit fleischlichen Men-
schen“. 3:3 �Wtl. „seid noch fleisch-
lich“.
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eurer sündigen Natur leiten�a

und verhaltet ihr euch da nicht
wie Menschen? 4 Denn wenn
einer sagt: „Ich gehöre zu Pau-
lus“, ein anderer aber sagt: „Ich
zu Ap �ollos“,b benehmt ihr euch
da nicht einfach wie Menschen?

5 Was ist denn Ap �ollos? Ja
was ist Paulus? Diener,c durch
die ihr gläubig geworden seid,
so wie der Herr es einem je-
den gewährt hat. 6 Ich habe ge-
pflanzt,d Ap �ollos hat begossen,e
Gott aber hat es wachsen lassen,
7 sodass weder der Pflanzen-
de etwas ist noch der Begießen-
de, sondern Gott, der es wach-
sen lässt.f 8 Der Pflanzende
und der Begießende sind eins�,
doch jeder wird für seine eigene
Arbeit den entsprechenden Lohn
bekommen.g 9 Denn wir sind
Gottes Mitarbeiter. Ihr seid Got-
tes Feld, das bebaut wird, Gottes
Bauwerk.h

10 Aufgrund der unverdien-
ten Güte, die Gott mir geschenkt
hat, habe ich als geschickter
Baumeister� ein Fundament ge-
legt, i aber jemand anders baut
darauf. Doch jeder soll stets
darauf achten, wie er darauf
baut. 11 Denn niemand kann
ein anderes Fundament legen
als das, was gelegt wurde — Je-
sus Christus. j 12 Wenn nun je-
mand auf dem Fundament mit
Gold, Silber, kostbaren Steinen,
Hölzern, Heu oder Stroh baut,
13 wird das Werk eines jeden of-
fenbar, denn der Tag wird es auf-
decken, weil es durch Feuer of-
fenbart werden wird.k Durch das
Feuer wird geprüft, von welcher
Qualität das Werk eines jeden
ist. 14 Hält das, was jemand da-
rauf gebaut hat, stand, wird er ei-
nen Lohn bekommen. 15 Falls

3:3 �Wtl. „seid ihr da nicht fleischlich“.
3:8 �Oder „haben ein und dasselbe Ziel“.
3:10 �Oder „weiser Arbeitsleiter“.

es abbrennt, wird er Verlust er-
leiden, doch er selbst wird geret-
tet werden. Wenn das geschieht,
wird es jedoch sein wie durchs
Feuer hindurch�.

16 Wisst ihr nicht, dass ihr
Gottes Tempel seida und dass
der Geist Gottes in euch wohnt?b

17 Wenn jemand den Tempel
Gottes vernichtet, wird Gott ihn
vernichten. Denn der Tempel
Gottes ist heilig und ihr seid die-
ser Tempel.c

18 Macht euch nichts vor:
Wenn sich jemand unter euch
in diesem Weltsystem� für wei-
se hält, soll er erst einmal
dumm werden, damit er weise
wird. 19 Denn die Weisheit die-
ser Welt ist Dummheit bei Gott.
Steht doch in den Schriften:
„Die Weisen fängt er mit ihrer ei-
genen List.“d 20 Auch heißt es:
„Jehova� weiß, dass die

¨
Uber-

legungen der Weisen sinnlos
sind.“e 21 Deshalb soll sich nie-
mand wegen Menschen rühmen,
denn alles gehört euch, 22 ob
Paulus oder Ap �ollos oder K �e-
phas�f oder die Welt oder Leben
oder Tod oder Gegenwärtiges
oder Zukünftiges — alles gehört
euch. 23 Ihr aber gehört Chris-
tusg und Christus gehört Gott.

4 Man soll uns als Diener� von
Christus und Verwalter von

Gottes heiligen Geheimnissenh

betrachten. 2 Und von Verwal-
tern wird erwartet, dass sie
sich als treu erweisen. 3 Für
mich nun ist es ziemlich unwich-
tig, ob ich von euch oder von ei-
nem menschlichen Gericht� be-
urteilt werde. Ich beurteile mich
ja nicht einmal selbst. 4 Ich bin

3:15 �Oder „als wäre er aus dem Feu-
er gerettet worden“. 3:18 �Oder
„
¨
Ara“. Siehe Worterklärungen. 3:20
�Siehe Anh. A5. 3:22 �Auch Petrus ge-
nannt. 4:1 �Oder „Untergebene“. 4:3
�Oder „Gerichtshof“.
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mir nämlich keiner Schuld be-
wusst, aber das beweist noch
nicht, dass ich gerecht bin. Je-
hova� ist es, der mich beurteilt.a
5 Urteilt also über nichtsb vor
der gegebenen Zeit, bevor der
Herr kommt. Er wird das im Dun-
keln Verborgene ans Licht brin-
gen und die Absichten im Her-
zen der Menschen aufdecken.
Dann wird jeder sein Lob von
Gott erhalten.c

6 Ich habe das nun zu eurem
Nutzen auf mich und Ap �ollosd an-
gewandt�, Brüder. Ihr sollt durch
uns den Grundsatz lernen: „Geht
nicht über das hinaus, was in
den Schriften� steht“, damit ihr
nicht vor Stolz aufgeblasen seide

und den einen dem anderen vor-
zieht. 7 Denn wer macht, dass
du dich von einem anderen un-
terscheidest? Ja was hast du,
das du nicht erhalten hast?f Und
wenn du es doch erhalten hast,
warum prahlst du dann, als hät-
test du es nicht erhalten?

8 Seid ihr schon zufrieden�?
Seid ihr schon reich? Habt ihr
ohne uns als Könige zu regie-
ren begonnen?g Ich wünschte tat-
sächlich, ihr hättet als Könige zu
regieren begonnen, damit auch
wir mit euch als Könige regieren
können.h 9 Denn mir scheint,
dass Gott uns, die Apostel, zu-
letzt als Menschen zur Schau
gestellt hat, die zum Tod verur-
teilt sind,i denn wir sind für die
Welt und für Engel und für Men-
schen ein Schauspiel geworden. j
10 Wir erscheinen als dummk

wegen Christus, ihr aber haltet
euch für verständig in Christus.
Wir sind schwach, ihr aber seid
stark. Ihr werdet geehrt,wir aber
bekommen keine Ehre. 11 Bis

4:4, 19 �Siehe Anh. A5. 4:6 �Oder
„übertragen“. �Bezieht sich höchst-
wahrscheinlich auf die heiligen Schrif-
ten. 4:8 �Wtl. „gesättigt“.

zu dieser Stunde leiden wir stän-
dig Hungera und Durstb und sind
dürftig bekleidet�, wir werden ge-
schlagen�,c haben kein Zuhause
12 und mühen uns ab, indem wir
mit unseren eigenen Händen ar-
beiten.d Wenn wir beschimpft
werden, segnen wir.e Wenn man
uns verfolgt, ertragen wir es ge-
duldig.f 13 Wenn man uns ver-
leumdet, antworten wir mit Mil-
de�.g Wir sind wie der Abfall� der
Welt geworden, der Abschaum
von allem — bis jetzt.

14 Ich schreibe euch das
nicht, um euch zu beschämen,
sondern um euch als meine lie-
ben Kinder eindringlich zu er-
mahnen. 15 Denn selbst wenn
ihr 10000 Betreuer� in Chris-
tus hättet, habt ihr bestimmt
nicht viele Väter. Ich bin näm-
lich durch die gute Botschaft in
Christus Jesus euer Vater gewor-
den.h 16 Deshalb bitte ich euch
dringend: Nehmt mich zum
Vorbild. i 17 Aus diesem Grund
schicke ich Tim �otheus zu euch,
mein geliebtes, treues Kind im
Herrn. Er wird euch an meine
Methoden� in Verbindung mit
Christus Jesus erinnernj — so
wie ich überall in jeder Ver-
sammlung lehre.

18 Einige von euch sind vor
Stolz aufgeblasen, als würde ich
nicht zu euch kommen. 19 Ich
werde aber bald zu euch kom-
men, wenn Jehova� es will.
Dann werde ich nicht die Worte
dieser aufgeblasenen Leute ken-
nenlernen, sondern ihre Kraft.
20 Denn das Königreich Gottes
ist nicht eine Sache von Wor-
ten, sondern von Kraft. 21 Was
ist euch lieber? Soll ich mit dem
Stock zu euch kommenk oder mit
Liebe und im Geist der Milde?

4:11 �Wtl. „nackt“. �Oder „umhergesto-
ßen“. 4:13 �Wtl. „flehen wir“. �Oder
„Müll; Kehricht“. 4:15 �Oder „Erzieher“.
4:17 �Wtl. „Wege“.
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5 Tatsächlich wird von sexuel-
ler Unmoral�a unter euch be-

richtet, und zwar von einer sol-
chen Unmoral�, wie es sie
nicht einmal unter Ungläubi-
gen� gibt — nämlich dass ein
Mann mit der Frau seines Vaters
zusammenlebt�.b 2 Seid ihr da-
rauf stolz? Solltet ihr nicht eher
traurig seinc und den Mann, der
diese Tat begangen hat, aus eu-
rer Mitte entfernen?d 3 Ich bin
zwar körperlich abwesend, aber
im Geist bin ich anwesend, und
ich habe mein Urteil über den
Mann, der das getan hat, be-
reits gefällt, so als wäre ich
bei euch. 4 Wenn ihr im Namen
unseres Herrn Jesus versammelt
seid — in dem Bewusstsein, dass
ich im Geist mit der Kraft unse-
res Herrn Jesus bei euch bin —,
5 dann übergebt einen solchen
Menschen zur Beseitigung des
sündigen Einflusses� dem Sa-
tan,e damit der Geist� amTag des
Herrn gerettet wird.f

6 Euer Prahlen ist nicht gut.
Wisst ihr nicht, dass ein wenig
Sauerteig die ganze Teigmasse
durchsäuert?g 7 Entfernt den
alten Sauerteig, damit ihr eine
neue Masse seid — ungesäuert,
wie ihr es ja seid. Denn Christus,
unser Passahlamm,h ist tatsäch-
lich geopfert worden. i 8 Lasst
uns das Fest j also nicht mit altem
Sauerteig begehen, auch nicht
mit Sauerteig der Schlechtigkeit
und Bosheit, sondern mit unge-
säuertem Brot der Aufrichtigkeit
und Wahrheit.

9 Ich habe euch in meinem
Brief geschrieben, dass ihr mit
Menschen, die sexuell unmora-
lisch handeln�, keinen Umgang

5:1 �Griechisch pornéia. SieheWorterklä-
rungen. �Wtl. „den Nationen“. �Wtl.
„die Frau desVaters hat“. 5:5 �Wtl. „Ver-
nichtung des Fleisches“. �D.h. der Geist
der Versammlung. 5:9-11 �Siehe Wort-
erklärungen zu „Sexuelle Unmoral“.

mehr haben� sollt — 10 nicht in
dem Sinn, dass ihr euch ganz von
den Menschen dieser Welta fern-
haltet, die sexuell unmoralisch
handeln�, oder von Habgierigen
oder Erpressern oder Götzen-
dienern. Sonst müsstet ihr ja aus
der Welt hinausgehen.b 11 Nun
aber schreibe ich euch, dass
ihr mit jemandem, der Bruder ge-
nannt wird, keinen Umgang mehr
haben� sollt,c wenn er sexuell
unmoralisch handelt�, wenn er
ein habgieriger Mensch ist,d ein
Götzendiener, jemand, der an-
dere übel beschimpft�, ein Trin-
kere oder ein Erpresser, f dass ihr
nicht einmal mit einem solchen
Menschen essen sollt. 12 Denn
was habe ich damit zu tun, über
die zu urteilen, die draußen sind?
Urteilt ihr nicht über die, die
drinnen sind, 13 während Gott
über die urteilt, die draußen
sind?g „Entfernt den schlechten
Menschen aus eurer Mitte.“h

6 Wagt es jemand von euch,
der einen Streitfall mit ei-

nem anderen hat, i vor ungerech-
te Menschen vor Gericht zu ge-
hen und nicht vor die Heiligen?
2 Wisst ihr denn nicht, dass
die Heiligen über die Welt Ge-
richt halten werden?j Und wenn
ihr über die Welt Gericht halten
sollt, seid ihr da nicht in der La-
ge, ganz geringfügige Angelegen-
heiten zu verhandeln? 3 Wisst
ihr nicht, dass wir über Engel
Gericht halten werden?k Warum
also nicht über Angelegenheiten
dieses Lebens? 4 Wenn ihr nun
Angelegenheiten dieses Lebens
zu verhandeln habt, l setzt ihr da
Männer als Richter ein, auf die
man in der Versammlung herab-
blickt? 5 Ich sage das, um euch
zu beschämen. Gibt es nicht ei-
nen einzigen weisen Menschen

5:9, 11 �Oder „Kontakt mehr pflegen“.
5:11 �Oder „verbal ausfallend wird“.
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unter euch, der zwischen seinen
Brüdern Recht sprechen kann?
6 Stattdessen zieht ein Bruder
gegen den anderen vor Gericht,
und das auch noch vor Ungläu-
bige!

7 Eigentlich ist es schon eine
Niederlage für euch, dass ihr ge-
geneinander Prozesse führt. Wa-
rum lasst ihr euch nicht lie-
ber Unrecht tun?a Warum lasst
ihr euch nicht lieber betrügen?
8 Stattdessen tut ihr Unrecht
und betrügt, und das macht ihr
auch noch mit euren Brüdern!

9 Wisst ihr denn nicht, dass
Ungerechte das Königreich Got-
tes nicht erben werden?b Lasst
euch nicht täuschen�: Perso-
nen, die sexuell unmoralisch
handeln�,c Götzendiener,d Ehe-
brecher,e Männer, die sich für
homosexuelle Handlungen her-
geben, f Männer, die Homosexua-
lität praktizieren�,g 10 Diebe,
Habgierige,h Trinker, i Menschen,
die andere übel beschimpfen�,
und Erpresser werden Gottes Kö-
nigreich nicht erben. j 11 Und
doch waren das einige von euch.
Aber ihr seid reingewaschen
worden,k ihr seid geheiligt wor-
den, l ihr seid für gerecht erklärt�
wordenm im Namen des Herrn Je-
sus Christus und mit dem Geist
unseres Gottes.

12 Mir ist alles erlaubt, aber
nicht alles ist vonVorteil.n Mir ist
alles erlaubt, aber ich will mich
von nichts beherrschen� lassen.
13 Das Essen ist für den Ma-
gen da und der Magen für das Es-
sen, doch Gott wird beidem ein
Ende machen.o Der Körper ist

6:9 �Oder „irreführen“. �Siehe Wort-
erklärungen zu „Sexuelle Unmoral“.
�Oder„Sexmit Männern haben“.Wtl. „bei
Männern liegen“. 6:10 �Oder „verbal
ausfällig werden“. 6:11 �Oder „gerecht-
gesprochen“. 6:12 �Oder „in die Gewalt
bringen“.

nicht für sexuelle Unmoral� da,
sondern für den Herrn,a und
der Herr ist für den Körper
da. 14 Gott hat aber den Herrn
auferwecktb und wird auch
uns durch seine Machtc aufer-
wecken.d

15 Wisst ihr nicht, dass eu-
re Körper Teile des Körpers
von Christus sind?e Soll ich
denn die Körperteile des Chris-
tus wegnehmen und sie mit einer
Prostituierten vereinigen? Nie-
mals! 16 Wisst ihr nicht, dass
jeder, der mit einer Prostitu-
ierten verbunden ist, ein Körper
mit ihr ist? Denn „die beiden“,
so sagt er, „werden eins� sein“.f
17 Wer dagegen mit dem Herrn
verbunden ist, ist mit ihm eins
im Geist.g 18 Flieht vor sexuel-
ler Unmoral�!h Jede andere Sün-
de, die ein Mensch begeht, ist au-
ßerhalb seines Körpers,wer aber
sexuelle Unmoral treibt, sündigt
gegen seinen eigenen Körper. i
19 Wisst ihr nicht, dass euer
Körper der Tempel j des heiligen
Geistes in euch ist, den ihr von
Gott habt?k Auch gehört ihr nicht
euch selbst, l 20 denn ihr wur-
det für einen Preis freigekauft.m
Verherrlicht also Gottn in eurem
Körper.o

7 Nun zu dem, worüber ihr ge-
schrieben habt: Es ist für ei-

nen Mann besser, wenn er keine
Frau berührt�. 2 Doch wegen
der weitverbreiteten sexuellen
Unmoral� soll jeder Mann sei-
ne eigene Frau habenp und jede
Frau ihren eigenen Mann.q
3 Der Mann soll seiner Frau das
geben, was ihr zusteht, und ge-
nauso die Frau ihrem Mann.r
4 Die Frau verfügt nicht über ih-

6:13, 18 �Griechisch pornéia.SieheWort-
erklärungen. 6:16 �Wtl. „ein Fleisch“.
7:1 �D.h. sexuellen Kontakt mit ihr hat.
7:2 � Im Griechischen Plural des Wortes
pornéia. SieheWorterklärungen.
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ren eigenen Körper, sondern ihr
Mann. Genauso verfügt auch der
Mann nicht über seinen eige-
nen Körper, sondern seine Frau.
5 Entzieht euch einander nicht,
außer mit gegenseitiger Einwil-
ligung für eine festgelegte Zeit,
damit ihr dem Gebet Zeit widmen
und dann wieder zusammenkom-
men könnt. So kann euch Satan
nicht ständig wegen eures Man-
gels an Selbstbeherrschung ver-
suchen. 6 Ich sage euch das je-
doch als Zugeständnis und nicht
als Anordnung. 7 Ich wünschte
aber, dass alle Menschen so wä-
ren wie ich. Doch jeder hat sei-
ne eigene Gabea von Gott, der ei-
ne diese, der andere jene.

8 Nun sage ich den Unverhei-
rateten und den Witwen, dass es
für sie besser ist, wenn sie so
bleiben, wie ich es bin.b 9 Ha-
ben sie aber keine Selbstbeherr-
schung, sollen sie heiraten, denn
es ist besser zu heiraten, als in
Leidenschaft entbrannt zu sein.c

10 Den Verheirateten gebe
ich Anweisung — nicht ich, son-
dern der Herr —, dass sich eine
Frau nicht von ihrem Mann tren-
nen soll.d 11 Falls sie sich doch
von ihm trennt, soll sie unverhei-
ratet bleiben oder sich mit ihrem
Mann wieder versöhnen. Und ein
Mann soll seine Frau nicht ver-
lassen.e

12 Den anderen aber sage ich,
ja ich, nicht der Herr:f Wenn
irgendein Bruder eine ungläubi-
ge Frau hat und sie einverstan-
den ist, bei ihm zu bleiben,
dann soll er sie nicht verlas-
sen. 13 Und wenn eine Frau ei-
nen ungläubigen Mann hat, der
einverstanden ist, bei ihr zu blei-
ben, dann soll sie ihn nicht ver-
lassen. 14 Denn der ungläubige
Mann ist in Verbindung mit sei-
ner Frau geheiligt und die un-
gläubige Frau ist in Verbindung

mit dem Bruder geheiligt. Sonst
wären eure Kinder unrein, nun
aber sind sie heilig. 15 Will je-
doch der Ungläubige weggehen�,
mag er weggehen. Ein Bruder
oder eine Schwester ist unter
solchen Umständen nicht gebun-
den, sondern Gott hat euch zum
Frieden berufen.a 16 Denn wie
weißt du, Frau, ob du deinen
Mann nicht retten wirst?b Oder
wie weißt du, Mann, ob du deine
Frau nicht retten wirst?

17 Jeder soll jedoch so leben,
wie Jehova� es ihm zugeteilt hat,
so wie Gott ihn berufen hat.c Und
so ordne ich es in allenVersamm-
lungen an. 18 Ist einer als Be-
schnittener berufen worden?d Er
soll seine Beschneidung nicht
rückgängig machen. Ist einer als
Unbeschnittener berufen wor-
den? Er soll sich nicht beschnei-
den lassen.e 19 Es kommt nicht
darauf an, ob jemand beschnit-
ten oder unbeschnitten ist.f Es
kommt darauf an, die Gebote
Gottes zu halten.g 20 Jeder soll
in dem Stand bleiben, in dem er
berufen wurde.h 21 Wurdest du
berufen, als du ein Sklave warst?
Mach dir deswegen keine Sor-
gen. i Doch wenn du frei werden
kannst, dann ergreife die Gele-
genheit dazu. 22 Denn jemand,
der im Herrn berufen wurde, als
er ein Sklave war, ist ein Frei-
gelassener des Herrn. j Und wer
berufen wurde, als er ein frei-
er Mensch war, ist ein Sklave von
Christus. 23 Ihr seid für einen
Preis freigekauft worden.k Wer-
det nicht mehr Sklaven von Men-
schen. 24 Brüder, jeder soll vor
Gott in dem Stand bleiben, in
dem er berufen wurde.

25 Was nun Jungfrauen� be-
trifft, habe ich keine Anordnung

7:15 �Oder „sich trennen“. 7:17 �Siehe
Anh. A5. 7:25 �Oder „diejenigen, die
nie geheiratet haben“.
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vom Herrn, aber ich äußere mei-
ne Meinunga als jemand, dem
vom Herrn Barmherzigkeit er-
wiesen worden ist, treu� zu sein.
26 Deshalb denke ich, dass es
angesichts der gegenwärtigen
schwierigen Lage für einen Men-
schen am besten ist, so zu blei-
ben, wie er ist. 27 Bist du an
eine Frau gebunden? Versuch
nicht, dich von ihr zu lösen.b
Bist du nicht an eine Frau gebun-
den? Such nicht nach einer Frau.
28 Aber auch wenn du heiraten
würdest, würdest du keine Sün-
de begehen. Und wenn eine
Jungfrau heiraten würde, wäre
das keine Sünde. Wer heiratet,
muss allerdings mit so manchen
Schwierigkeiten� rechnen. Ich
versuche aber, euch davor zu be-
wahren.

29 Außerdem sage ich euch,
Brüder: Es bleibt nicht mehr
viel Zeit.c Von nun an sollen die,
die Ehefrauen haben, so sein, als
hätten sie keine, 30 die Weinen-
den sollen wie die sein, die nicht
weinen, und die sich Freuen-
den wie die, die sich nicht freu-
en, und die Kaufenden wie die,
die nicht besitzen, 31 und die,
die von der Welt Gebrauch ma-
chen, wie solche, die nicht vollen
Gebrauch von ihr machen. Denn
die Szene dieser Welt wechselt.
32 Ich möchte wirklich, dass ihr
ohne Sorge seid. Der Unver-
heiratete ist um die Angelegen-
heiten des Herrn besorgt —
wie er dem Herrn gefallen kann.
33 Der Verheiratete aber ist um
die Angelegenheiten der Welt be-
sorgtd — wie er seiner Frau ge-
fallen kann — 34 und er ist
geteilt. Ebenso ist die Unverhei-
ratete wie auch die Jungfrau um
die Angelegenheiten des Herrn
besorgt,e damit sie sowohl in

7:25 �Oder „vertrauenswürdig“. 7:28
�Wtl. „Drangsal im Fleisch“.

ihrem Körper als auch in ihrem
Geist heilig sein kann. Die Ver-
heiratete dagegen ist um die An-
gelegenheiten der Welt besorgt —
wie sie ihrem Mann gefallen
kann. 35 Aber ich sage das zu
eurem persönlichen Vorteil. Ich
will euch damit nicht einschrän-
ken�, sondern euch zu einem
anständigen Verhalten bewegen
und zu ständiger Hingabe an den
Herrn ohne Ablenkung.

36 Wenn aber jemand denkt,
dass er sich unpassend verhält,
wenn er unverheiratet bleibt�,
und er über die Blüte der Jugend
hinaus ist, dann gilt: Er kann tun,
was er möchte. Er sündigt nicht.
Sie sollen heiraten.a 37 Falls je-
mand aber im Herzen fest ent-
schlossen ist und keine Notwen-
digkeit verspürt, sondern sich
in der Gewalt hat und im Her-
zen entschieden hat, unverhei-
ratet zu bleiben�, dann macht er
es gut.b 38 Also auch wer hei-
ratet�, macht es gut, aber wer
nicht heiratet, macht es besser.c

39 Eine Frau ist gebunden, so-
lange ihr Mann lebt.d Wenn ihr
Mann jedoch sterben� sollte, ist
sie frei, zu heiraten, wen sie
will — aber nur im Herrn.e
40 Allerdings ist sie meiner Mei-
nung nach glücklicher, wenn sie
so bleibt, wie sie ist. Und ich
denke doch, dass auch ich Got-
tes Geist habe.

8 Nun zu Nahrungsmitteln, die
Götzen geopfert wurden:f Wir

wissen, dass wir alle Erkenntnis
haben.g Erkenntnis macht aufge-
blasen, aber Liebe baut auf.h
2 Wenn jemand denkt, dass er

7:35 �Wtl. „eine Schlinge überwerfen“.
7:36 �Oder „dass er sich im Hinblick auf
seine Jungfräulichkeit unpassend ver-
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keit zu bewahren“. 7:38 �Oder „seine
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7:39 �Wtl. „entschlafen“.
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etwas erkannt hat, dann hat er es
noch nicht so erkannt, wie er es
erkennen sollte. 3 Wenn aber
jemand Gott liebt, dann ist er von
ihm erkannt.

4 Was nun das Essen von Nah-
rungsmitteln betrifft, die Götzen
geopfert wurden, so wissen wir,
dass ein Götze in der Welt nichts
ista und dass es keinen Gott gibt
außer einem.b 5 Denn wenn es
auch sogenannte Götter gibt,
ob im Himmel oder auf der Er-
de,c wie es ja viele „Götter“ und
viele „Herren“ gibt, 6 so gibt es
doch für uns nur einen Gott,d den
Vater,e aus dem alle Dinge sind,
und wir sind für ihn.f Auch gibt
es nur einen Herrn, Jesus Chris-
tus, durch den alles ist,g und wir
sind durch ihn.

7 Diese Erkenntnis haben je-
doch nicht alle.h Einige, die frü-
her einen Bezug zu Götzen hat-
ten, sehen das, was sie essen, als
Götzenopfer an, i und ihr Gewis-
sen, das schwach ist, wird ver-
unreinigt. j 8 Doch Essen bringt
uns Gott nicht näher.k Wenn wir
nicht essen, haben wir keinen
Nachteil, und wenn wir essen,
ist es für uns nicht zum Vorteil. l
9 Achtet jedoch immer darauf,
dass euer Recht, zu wählen,
für die Schwachen nicht ir-
gendwie zum Stolperstein wird.m
10 Angenommen, jemand sieht
dich, der du Erkenntnis hast,
in einem Götzentempel beim Es-
sen. Wird das Gewissen des
Schwachen dann nicht so weit
beeinflusst, dass er Nahrungs-
mittel isst, die Götzen geopfert
wurden? 11 So geht durch dei-
ne Erkenntnis der Schwache
zugrunde — dein Bruder, für
den Christus gestorben ist.n
12 Wenn ihr auf diese Weise ge-
gen eure Brüder sündigt und ihr
schwaches Gewisseno verletzt,
dann sündigt ihr gegen Christus.
13 Wenn also Essen meinen Bru-

der zum Stolpern bringt, werde
ich nie wieder Fleisch essen, da-
mit ich meinen Bruder nicht zum
Stolpern bringe.a

9 Bin ich nicht frei? Bin ich
nicht ein Apostel? Habe ich

nicht unseren Herrn Jesus gese-
hen?b Seid ihr nicht mein Werk
im Herrn? 2 Wenn ich auch für
andere kein Apostel bin, für euch
bin ich es ganz bestimmt! Denn
ihr seid das Siegel, das mein
Apostelamt im Herrn bestätigt.

3 Denen, die mich kritisch be-
urteilen, habe ich Folgendes zu
meiner Verteidigung zu sagen:
4 Habenwir nicht das Recht�, zu
essen und zu trinken? 5 Haben
wir nicht das Recht, von einer
gläubigen Ehefrau� begleitet zu
werden,c wie die übrigen Apostel
und die Brüder des Herrnd und
K �ephas�?e 6 Oder sind nur B �ar-
nabasf und ich verpflichtet, für
unseren Lebensunterhalt zu ar-
beiten? 7 Welcher Soldat wür-
de jemals auf eigene Kosten
dienen? Wer pflanzt einen Wein-
garten und isst nicht Früchte da-
von?g Oder wer hütet eine Her-
de, ohne sich etwas von der Milch
zu nehmen?

8 Sage ich das von einem
menschlichen Standpunkt aus?
Oder sagt es nicht auch das
Gesetz? 9 Im Gesetz von Mo-
ses steht doch: „Du darfst einem
Stier das Maul nicht zubinden,
wenn er das Getreide drischt.“h

Geht es Gott etwa um Stiere?
10 Oder sagt er das nicht eher
unseretwegen? Ja, es ist unseret-
wegen geschrieben worden, weil
der Pflügende und der Dreschen-
de die Hoffnung haben sollten,
einen Anteil zu bekommen.

11 Wenn wir Geistiges unter
euch gesät haben, ist es da zu

9:4 �Oder „Befugnis“. 9:5 �Oder „ei-
ner Schwester als Ehefrau“. �Auch Pe-
trus genannt.
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viel, wenn wir Materielles von
euch ernten?a 12 Wenn andere
diesen berechtigten Anspruch an
euch haben, gilt das dann für uns
nicht noch viel mehr? Trotzdem
haben wir von diesem Recht�
keinen Gebrauch gemacht,b son-
dern wir ertragen alles, um die
Ausbreitung der guten Botschaft
über den Christus nicht zu behin-
dern.c 13 Wisst ihr nicht, dass
die Männer, die heilige Pflich-
ten erfüllen, Nahrungsmittel aus
dem Tempel essen und die, die
regelmäßig am Altar Dienst tun,
einen Anteil vom Altar bekom-
men?d 14 So hat der Herr auch
angeordnet, dass diejenigen, die
die gute Botschaft verkünden,
von der guten Botschaft leben
sollen.e

15 Ich habe jedoch von nichts
dergleichen Gebrauch gemacht.f
Ja, ich habe das nicht ge-
schrieben, damit es in meinem
Fall so gehalten wird, denn es wä-
re besser, zu sterben, als ...
Kein Mensch wird mir meine
Gründe zum Rühmen nehmen!g
16 Wenn ich nun die gute Bot-
schaft bekannt mache, ist das
kein Grund für mich zum Rüh-
men, denn eine Notwendigkeit ist
mir auferlegt. Ja wehe mir, wenn
ich die gute Botschaft nicht be-
kannt mache!h 17 Wenn ich das
freiwillig tue, habe ich einen
Lohn. Aber auch wenn ich es
gegen meinen Willen tue, bin ich
doch mit einem Verwalteramt be-
traut. i 18 Worin besteht denn
mein Lohn? Darin, dass ich die
gute Botschaft unentgeltlich be-
kannt mache, damit ich meine Be-
fugnis� in Verbindung mit der gu-
ten Botschaft nicht missbrauche.

19 Denn obwohl ich von al-
len Menschen frei bin, habe ich
mich zum Sklaven von allen ge-

9:12 �Oder „Befugnis“. 9:18 �Oder
„Recht“.

macht, um so viele wie mög-
lich zu gewinnen. 20 Für die
Juden bin ich wie ein Jude ge-
worden, um Juden zu gewinnen.a
Für die, die dem Gesetz unterste-
hen, bin ich wie einer geworden,
der dem Gesetz untersteht — ob-
wohl ich selbst dem Gesetz nicht
unterstehe —, um die zu ge-
winnen, die dem Gesetz unterste-
hen.b 21 Für die, die ohne Ge-
setz sind, bin ich wie jemand
ohne Gesetz geworden — obwohl
ich nicht ohne Gesetz gegenüber
Gott bin, sondern unter Gesetz
gegenüber Christus —,c um die zu
gewinnen, die ohne Gesetz sind.
22 Für die Schwachen bin ich
ein Schwacher geworden, um
die Schwachen zu gewinnen.d
Ich bin für Menschen allerArt al-
les geworden, damit ich auf jede
nur mögliche Weise einige rette.
23 Doch ich tue alles wegen der
guten Botschaft, damit auch an-
dere an ihr teilhaben.e

24 Wisst ihr nicht, dass die
Läufer in einemWettlauf alle lau-
fen, aber nur einer den Preis be-
kommt? Lauft so, dass ihr ihn ge-
winnt.f 25 Auch übt jeder, der
an einem Wettkampf teilnimmt�,
in allem Selbstbeherrschung. Sie
tun das natürlich für eine ver-
gängliche Krone,g wir aber für ei-
ne unvergängliche.h 26 Daher
laufe ich nicht, als hätte ich kein
Ziel. i Ich führe meine Schläge so,
dass ich nicht in die Luft schlage.
27 Ich schlage� vielmehr meinen
Körper j und mache ihn zum Skla-
ven, damit ich mich nicht, nach-
dem ich anderen gepredigt habe,
selbst irgendwie disqualifiziere�.

10 Ich möchte nun, dass ihr
wisst, Brüder, dass unsere

Vorfahren alle unter der Wolke
warenk und alle durchs Meer

9:25 �Oder „jeder Athlet“. 9:27 �Oder
„bestrafe; nehme . . . hart ran“. �Oder
„als unbewährt erweise“.
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gingena 2 und alle durch die
Wolke und das Meer in Moses
getauft wurden. 3 Sie aßen
alle dieselbe geistige Nahrungb

4 und tranken alle dasselbe
geistige Wasser.c Denn sie pfleg-
ten aus dem geistigen Felsen
zu trinken, der ihnen folgte, und
dieser Fels stand für den� Chris-
tus.d 5 Trotzdem war Gott über
die meisten von ihnen nicht er-
freut, denn sie kamen in der
Wildnis um.e

6 Diese Geschehnisse sind
warnende Beispiele für uns, da-
mit wir nicht wie sie nach
Schlechtem verlangen.f 7 Wer-
det auch nicht Götzendiener wie
einige von ihnen, über die in
den Schriften steht: „Sie setz-
ten sich hin und aßen und tran-
ken. Danach standen sie auf und
vergnügten sich.“g 8 Lasst uns
auch nicht sexuelle Unmoral�
treiben wie einige von ihnen,
sodass an einem einzigen Tag
23000 von ihnen starben.h
9 Auch dürfen wir Jehova� nicht
auf die Probe stellen, i wie eini-
ge von ihnen es taten, sodass sie
durch die Schlangen umkamen. j
10 Beklagt euch� auch nicht,
wie es einige von ihnen taten,k
sodass sie durch den Vernichter
umkamen. l 11 Diese Gescheh-
nisse sind warnende Beispiele.
Sie sind für uns aufgeschrieben
worden,m die wir am Ende der
Systeme leben.

12 Wer also denkt, dass er
steht, soll aufpassen, dass er
nicht fällt.n 13 Ihr seid keiner
Versuchung ausgesetzt, der nicht
auch andere Menschen ausge-
setzt sind.o Gott aber ist treu, und
er wird nicht zulassen, dass ihr
über eure Kraft hinaus versucht
werdet,p sondern er wird mit der

10:4 �Oder „war der“. 10:8 �Siehe
Worterklärungen. 10:9, 21, 22, 26 �Sie-
he Anh. A5. 10:10 �Oder „Murrt“.

Versuchung auch den Ausweg
schaffen, damit ihr sie ertragen
könnt.a

14 Darum, meine Lieben, flieht
vor dem Götzendienst.b 15 Ich
rede doch mit Menschen, die Un-
terscheidungsvermögen haben.
Beurteilt selbst, was ich sage.
16 Bedeutet der Becher der Seg-
nung, den wir segnen, nicht Teil-
haberschaft am Blut des Chris-
tus?c Bedeutet das Brot, das
wir brechen, nicht Teilhaber-
schaft am Körper des Christus?d

17 Weil es ein einziges Brot ist,
sind wir, obwohl wir viele sind,
ein einziger Körper,e denn wir
alle haben an diesem einen Brot
teil.

18 Seht euch die Israeliten�
an: Sind nicht die, welche die Op-
fer essen, Teilhaber mit dem Al-
tar?f 19 Waswill ich denn damit
sagen? Dass das, was einem Göt-
zen geopfert wird, etwas ist
oder dass ein Götze etwas ist?
20 Nein, sondern ich sage, dass
die anderen Völker ihre Opfer
den Däm �onen opfern und nicht
Gott.g Und ich will nicht, dass
ihr Teilhaber mit den Däm �onen
werdet.h 21 Ihr könnt nicht den
Becher Jehovas� und den Becher
der Däm �onen trinken. Ihr könnt
nicht am „Tisch Jehovas�“ i und
am Tisch der Däm �onen teilha-
ben. 22 Oder wollen wir Jeho-
va� „zur Eifersucht reizen“?j Wir
sind doch nicht etwa stärker
als er?

23 Alles ist erlaubt, aber
nicht alles ist von Vorteil. Alles
ist erlaubt, aber nicht alles baut
auf.k 24 Jeder soll stets auf
den Vorteil des anderen bedacht
sein, nicht auf seinen eigenen. l

25 Esst, was auf dem Fleisch-
markt verkauft wird, ohne we-
gen eures Gewissens nachzufor-
schen, 26 denn „Jehova� gehört

10:18 �Wtl. „Israel nach dem Fleisch“.
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die Erde und alles auf ihr“.a
27 Wenn euch ein Ungläubiger
einlädt und ihr hingehen möchtet,
dann esst, was euch vorgesetzt
wird, ohne wegen eures Gewis-
sens nachzuforschen. 28 Falls
aber jemand zu euch sagt: „Das
ist etwas Geopfertes“, dann esst
nicht — wegen dem, der es euch
gesagt hat, und wegen des Ge-
wissens.b 29 Ich meine nicht eu-
er eigenes Gewissen, sondern das
des anderen. Denn warum sollte
das Gewissen eines anderen Rich-
ter über meine Freiheit sein?c

30 Wenn ich mit Danksagung es-
se, warum soll wegen etwas, wo-
für ich Dank sage,d abfällig über
mich geredet werden?

31 Deshalb: Ob ihr esst oder
trinkt oder irgendetwas anderes
tut, tut alles zur Ehre Gottes.e
32 Hütet euch stets davor, Ju-
den wie auch Griechen und der
Versammlung Gottes Anlass zum
Stolpern zu geben, f 33 so wie
auch ich versuche, allen Men-
schen in allem zu gefallen, indem
ich nicht auf meinen eigenen
Vorteil bedacht bin,g sondern auf
den der vielen, damit sie gerettet
werden.h

11 Nehmt mich zum Vorbild,
so wie ich mir Christus

zum Vorbild nehme. i
2 Ich lobe euch, weil ihr in

allem an mich denkt und an
den Traditionen festhaltet, wie
ich sie euch übermittelt habe.
3 Ich möchte jedoch, dass ihr
wisst: Das Haupt jedes Mannes
ist der Christus. j Das Haupt ei-
ner Frau aber ist der Mann.k
Und das Haupt des Christus ist
Gott.�l 4 Jeder Mann, der be-
tet oder prophezeit und dabei et-
was auf seinem Kopf hat, macht

11:3 �Oder „Jeder Mann untersteht dem
Christus. Eine Frau aber untersteht
dem Mann. Und der Christus untersteht
Gott“.

seinem Haupt Schande. 5 Jede
Frau aber, die mit unbedeck-
tem Kopf betet oder prophe-
zeit,a macht ihrem Haupt Schan-
de. Es ist genauso, als wäre sie
eine Frau mit kahl geschorenem
Kopf. 6 Falls eine Frau also ih-
ren Kopf nicht bedeckt, soll sie
sich das Haar abschneiden las-
sen. Wenn es aber für eine Frau
eine Schande ist, dass ihr Haar
abgeschnitten oder sie kahl ge-
schoren wird, dann soll sie ihren
Kopf bedecken.

7 Ein Mann sollte seinen Kopf
nicht bedeckt haben, da er Got-
tes Bildb und Herrlichkeit ist.
Die Frau aber ist die Herrlichkeit
des Mannes. 8 Denn der Mann
stammt nicht von der Frau, son-
dern die Frau vom Mann.c 9 Au-
ßerdem wurde der Mann nicht
für die Frau erschaffen, son-
dern die Frau für den Mann.d
10 Deshalb sollte die Frau we-
gen der Engele ein Zeichen der
Befugnis auf ihrem Kopf haben.

11 Allerdings gibt es im
Herrn weder die Frau ohne
den Mann noch den Mann oh-
ne die Frau. 12 Denn so wie
die Frau vom Mann kommt,f so
wird auch der Mann durch die
Frau geboren. Alles aber kommt
von Gott.g 13 Urteilt selbst: Ist
es passend, wenn eine Frau mit
unbedecktem Kopf zu Gott be-
tet? 14 Lehrt euch nicht schon
die Natur, dass langes Haar für
einen Mann eine Schande ist,
15 dass aber für eine Frau lan-
ges Haar eine Ehre ist? Ihr wurde
ja das Haar anstelle einer Bede-
ckung gegeben. 16 Falls nun je-
mand deswegen streiten will: Wir
haben keinen anderen Brauch
und auch die Versammlungen
Gottes nicht.

17 Während ich jedoch diese
Anweisungen gebe, lobe ich euch
nicht, denn dass ihr zusammen-
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kommt, ist nicht zu eurem Nut-
zen, sondern zu eurem Scha-
den. 18 Erstens höre ich, dass
es Spaltungen unter euch gibt,
wenn ihr in einer Versammlung
zusammenkommt — und zum Teil
glaube ich es. 19 Es wird näm-
lich sicher auch Sekten unter
euch geben,a damit die Bewähr-
ten unter euch offenbar werden.

20 Wenn ihr an einem Ort
zusammenkommt, geschieht das
eigentlich nicht, um das Abend-
mahl des Herrn zu essen.b
21 Dennwenn ihr es esst, nimmt
jeder zuvor sein eigenes Abend-
essen ein, sodass einer hungrig
ist, ein anderer aber ist betrun-
ken. 22 Habt ihr nicht Häuser,
wo ihr essen und trinken könnt?
Oder verachtet ihr die Versamm-
lung Gottes und beschämt die,
die nichts haben? Was soll ich
euch sagen? Soll ich euch loben?
In dieser Hinsicht lobe ich euch
nicht.

23 Denn ich habe vom Herrn
empfangen, was ich euch auch
weitergegeben habe: Der Herr
Jesus nahm in der Nacht,c in
der er verraten werden sollte,
ein Brot, 24 und nachdem er
ein Dankgebet gesprochen hatte,
brach er es und sagte: „Es steht
für meinen Körper�,d der für
euch ist. Tut dies immer wie-
der zur Erinnerung an mich.“e

25 Genauso machte er es nach
dem Abendessen� mit dem Be-
cher.f Er sagte: „Dieser Becher
steht für den neuen Bund,g der
durch mein Blut in Kraft tritt.h
Tut dies immer wieder, jedes Mal
wenn ihr ihn trinkt, zur Erinne-
rung an mich.“ i 26 Denn sooft
ihr dieses Brot esst und diesen
Becher trinkt, verkündet ihr im-
mer wieder den Tod des Herrn,
bis er kommt.

11:24 �Oder „Leib“. 11:25 �D.h. dem
Passahmahl.

27 Wer also in unwürdiger
Weise das Brot isst oder den Be-
cher des Herrn trinkt, macht
sich am Körper und am Blut des
Herrn schuldig. 28 Ein Mensch
soll zuerst genau prüfen, ob er
würdig ist.a Erst dann soll er von
dem Brot essen und aus dem Be-
cher trinken. 29 Denn wer isst
und trinkt, ohne zu erkennen,
dass es um den Körper geht,
zieht sich dadurch ein Strafge-
richt zu. 30 Deswegen sind vie-
le unter euch schwach und krank
und eine ganze Anzahl schläft im
Tod�.b 31 Würden wir uns aber
selbst beurteilen, dann würde
nicht über uns gerichtet werden.
32 Wenn jedoch über uns ge-
richtet wird, werden wir von Je-
hova� erzogen�,c damit wir nicht
mit der Welt verurteilt werden.d
33 Darum, meine Brüder, wenn
ihr zusammenkommt, um es zu
essen, dann wartet aufeinander.
34 Ist jemand hungrig, soll er zu
Hause essen, damit es nicht zur
Verurteilung führt,e wenn ihr zu-
sammenkommt. Das

¨
Ubrige wer-

de ich in Ordnung bringen, wenn
ich komme.

12 Was nun die Gaben des
Geistesf betrifft, Brüder,

will ich nicht, dass ihr in Un-
kenntnis seid. 2 Ihr wisst: Als
ihr Menschen von den anderen
Völkern� wart, wurdet ihr be-
einflusst und zu diesen stummen
Götzeng weggeführt, und ihr seid
ihnen gefolgt, wohin sie euch
auch führten. 3 Nun möchte
ich euch wissen lassen, dass
niemand unter dem Einfluss von
Gottes Geist sagt: „Jesus ist ver-
flucht!“ Auch kann niemand sa-
gen: „Jesus ist Herr!“, außer
durch heiligen Geist.h

11:30 �Bezieht sich offensichtlich auf
den geistigen Tod. 11:32 �Siehe Anh.
A5. �Oder „in Zucht genommen“.
12:2 �D.h. Ungläubige.
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4 Nun gibt es verschiedene
Gaben, aber es ist derselbe
Geist.a 5 Es gibt verschiedene
Dienstaufgabenb und doch ist
es derselbe Herr. 6 Auch gibt
es verschiedene Wirkungen, und
doch ist es derselbe Gott, der
sie alle in jedem hervorruft.c
7 Der Geist aber offenbart sich
durch jeden zu einem nützlichen
Zweck.d 8 Denn dem einen wer-
den durch den Geist Worte der
Weisheit� gegeben, einem ande-
ren gemäß demselben Geist Wor-
te der Erkenntnis�, 9 einem an-
deren Glaubene durch denselben
Geist, einem anderen Heilungs-
gabenf durch diesen einen Geist,
10 wieder ein anderer kann
mächtige Taten vollbringen,g ein
anderer kann prophezeien, ein
anderer kann inspirierte

¨
Auße-

rungen unterscheiden,h ein an-
derer spricht in verschiedenen
Zungen�i und wieder ein anderer
kann sie auslegen. j 11 Alle die-
se Wirkungen werden durch ein
und denselben Geist hervorge-
rufen, der sie an jeden entspre-
chend austeilt, wie er will.

12 Denn so,wie der Körper ei-
ne Einheit bildet, aber aus vielen
Teilen besteht, und alle Körper-
teile, obwohl es viele sind,
einen einzigen Körper bilden,k
so ist es auch mit dem Christus.
13 Denn wir sind alle durch den-
selben Geist getauft worden, um
einen einzigen Körper zu bil-
den, ob Juden oder Griechen, ob
Sklaven oder Freie, und wir al-
le sind mit demselben Geist ge-
tränkt worden.

14 Denn der Körper besteht
ja nicht aus einem Teil, sondern
aus vielen. l 15 Wenn der Fuß
sagen sollte: „Weil ich keine Hand
bin, bin ich kein Teil des Kör-

12:8 �Oder „eine Weisheitsbotschaft;
Weisheitsrede“. �Oder „Erkenntnisre-
de“. 12:10 �Oder „Sprachen“.

pers“, ist er deswegen kein Teil
des Körpers? 16 Und wenn das
Ohr sagen sollte: „Weil ich
kein Auge bin, bin ich kein Teil
des Körpers“, ist es deswegen
kein Teil des Körpers? 17 Wenn
der ganze Körper ein Auge wäre,
wo wäre dann das Gehör? Wenn
er ganz Gehör wäre, wo wäre
der Geruchssinn? 18 Nun hat
Gott aber jeden Körperteil so an-
geordnet, wie er es wollte.

19 Wenn sie alle derselbe Kör-
perteil wären, wo wäre dann
der Körper? 20 Nun sind sie
aber viele Körperteile und doch
ein einziger Körper. 21 Das Au-
ge kann nicht zur Hand sagen:
„Ich brauche dich nicht“, und
der Kopf kann auch nicht zu
den Füßen sagen: „Ich brauche
euch nicht.“ 22 Vielmehr sind
die Teile des Körpers, die schwä-
cher zu sein scheinen, notwen-
dig, 23 und die Körperteile, die
wir für weniger ehrbar halten,
umgeben wir mit größerer Ehre.a
So bekommen unsere unansehn-
lichen Teile mehr Anständigkeit,
24 während unsere ansprechen-
den Teile nichts benötigen. Den-
noch hat Gott den Körper so zu-
sammengefügt, dass er dem Teil,
der einen Mangel hatte, größe-
re Ehre verlieh, 25 damit es kei-
ne Spaltung im Körper gibt, son-
dern seine Teile sich umeinander
kümmern.b 26 Wenn ein Teil
des Körpers leidet, leiden alle an-
deren mit,c und wenn ein Teil ge-
ehrt wird, freuen sich alle ande-
ren mit.d

27 Ihr nun bildet den Körper
von Christuse und jeder von
euch ist für sich gesehen ein
Teil davon.f 28 Gott hat die
Betreffenden in der Versamm-
lung eingesetzt: erstens Apostel,g
zweitens Propheten,h drittens
Lehrer; i dann gibt es solche, die
mächtige Taten vollbringen j oder

KAP. 12
a Eph 4:4

b Eph 4:11

c 1Pe 4:11

d 1Ko 14:26

e 1Ko 13:2

f Apg 3:5-8
Apg 28:8, 9

g Heb 2:3, 4

h 1Jo 4:1

i Apg 10:45, 46
1Ko 14:18

j 1Ko 14:26
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Heilungsgaben habena oder Hilfe
leisten oder Führungseigenschaf-
ten besitzenb oder in verschie-
denen Zungen sprechen.c 29 Es
sind doch nicht alle Apostel? Es
sind doch nicht alle Propheten?
Es sind doch nicht alle Lehrer? Es
vollbringen doch nicht alle mäch-
tige Taten? 30 Es haben doch
nicht alle Heilungsgaben? Es re-
den doch nicht alle in Zungen?d

Es können doch nicht alle aus-
legen�?e 31 Bemüht euch aber
ständig� um die größeren Ga-
ben.f Und jetzt zeige ich euch ei-
nen noch überragenderen Weg.g

13 Wenn ich mit Menschen-
und Engelszungen rede,

aber keine Liebe habe, bin ich
ein dröhnender Gong oder eine
scheppernde Zimbel geworden.
2 Und wenn ich die Gabe zu pro-
phezeien habe und alle heiligen
Geheimnisse kenne und alle Er-
kenntnis besitzeh und wenn mein
Glaube so groß ist, dass er Ber-
ge versetzen kann, ich aber keine
Liebe habe, dann bin ich nichts�. i
3 Wenn ich meinen ganzen Be-
sitz dafür gebe, dass andere zu
essen bekommen, j und wenn ich
meinen Körper opfere, um mich
zu rühmen, ich aber keine Liebe
habe,k dann nützt mir das über-
haupt nichts.

4 Die Liebe l ist geduldig�m und
gütig.n Die Liebe ist nicht ei-
fersüchtig.o Sie prahlt nicht, ist
nicht aufgeblasen,p 5 benimmt
sich nicht unanständig�,q hat
nicht ihre eigenen Interessen im
Sinn, r lässt sich nicht provozie-
ren.s Sie rechnet das Böse� nicht
an.t 6 Sie freut sich nicht über
Ungerechtigkeit�,u sondern freut
sich mit der Wahrheit. 7 Sie

12:30 �Oder „übersetzen“. 12:31 �Oder
„eifrig“. 13:2 �Oder „nutzlos“. 13:4
�Oder „langmütig“. 13:5 �Oder „ist
nicht grob“. �Oder „Fehler“. 13:6 �Sie-
he Worterklärungen zu „Gerechtigkeit“.

erträgt alles,a glaubt alles,b hofft
alles,c erduldet alles.d

8 Die Liebe versagt nie. Was
aber die Gaben zu prophezeien
betrifft, sie werden weggenom-
men, Zungen� werden aufhören
und Erkenntnis wird beseitigt.
9 Denn wir erkennen teilweisee

und wir prophezeien teilweise,
10 doch wenn das Vollständige
kommt, wird das, was teilweise
ist, beseitigt werden. 11 Als
ich ein Kind war, redete ich wie
ein Kind, ich dachte wie ein Kind
und argumentierte wie ein Kind.
Nun aber bin ich ein Mann ge-
worden und habe die Merkmale
eines Kindes abgelegt. 12 Jetzt
sehen wir verschwommene Um-
risse� wie in einem Spiegel aus
Metall, doch dann wird es von
Angesicht zu Angesicht sein.
Jetzt erkenne ich teilweise, dann
aber werde ich genau� erkennen,
so wie ich genau erkannt worden
bin. 13 Nun aber bleiben diese
drei: Glaube, Hoffnung, Liebe.
Doch am größten von ihnen ist
die Liebe.f

14 Jagt der Liebe nach, doch
bemüht euch auch stän-

dig� um die Gaben des Geis-
tes, vor allem aber darum, dass
ihr prophezeien könnt.g 2 Denn
wer in einer Zunge redet, spricht
nicht zu Menschen, sondern zu
Gott, denn niemand hört zu,h
obwohl er heilige Geheimnisse
durch den Geist äußert. i 3 Wer
aber prophezeit, baut auf und er-
mutigt und tröstet die Menschen
durch das, was er sagt. 4 Wer
in einer Zunge redet, baut sich
selbst auf, wer aber prophe-
zeit, baut eine Versammlung auf.
5 Ich hätte gern, dass ihr alle in

13:8 �D.h., dass Menschen durch ein
Wunder in fremden Sprachen sprechen.
13:12 �Oder „undeutlich“. �Oder „voll-
ständig“. 14:1 �Oder „eifrig und be-
ständig“.
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Zungen redet,a doch wäre es mir
noch lieber, dass ihr prophezeit.b
Ja, wer prophezeit, ist größer als
der, der in Zungen redet, es sei
denn, er legt es auch aus�, da-
mit die Versammlung aufgebaut
wird. 6 Angenommen, ich wür-
de jetzt kommen und in Zungen
zu euch reden, Brüder, was wür-
de ich euch Gutes tun, wenn ich
euch nicht entweder eine Offen-
barungc oder Erkenntnisd oder
eine Prophezeiung oder eine
Lehre mitteilen würde?

7 Es ist wie mit unbelebten
Dingen, die einen Klang erzeu-
gen, etwa eine Flöte oder eine
Harfe.Wenn zwischen den Tönen
kein Intervall ist, wie soll man er-
kennen, was auf der Flöte oder
auf der Harfe gespielt wird?
8 Und wenn aus der Trompete
ein undeutliches Signal ertönt,
wer wird sich für die Schlacht
bereit machen? 9 Genauso ist
es, wenn ihr mit der Zunge Wor-
te hervorbringt, die nicht leicht
zu verstehen sind. Wie soll man
da wissen, was gesagt wird? Ihr
werdet tatsächlich in die Luft re-
den. 10 Es gibt auf der Welt vie-
le verschiedene Arten zu reden
und keine ist ohne Bedeutung.
11 Wenn ich nun den Sinn des
Gesagten nicht verstehe, bin ich
für den Redenden ein Ausländer,
und der Redende ist für mich ein
Ausländer. 12 So ist es auch
mit euch. Da ihr eifrig nach den
Gaben des Geistes strebt, be-
müht euch, die Gaben im

¨
Uber-

fluss zu haben, die die Versamm-
lung aufbauen.e

13 Wer daher in einer Zun-
ge redet, soll darum beten, dass
er es auslegen� kann.f 14 Wenn
ich nämlich in einer Zunge bete,
dann ist es meine Gabe des Geis-
tes, die betet, doch mein Ver-

14:5 �Oder „übersetzt auch“. 14:13
�Oder „übersetzen“.

stand ist unproduktiv. 15 Was
ist also zu tun? Ich will mit der
Gabe des Geistes beten, aber ich
will auch mit meinem Verstand
beten. Ich will mit der Gabe
des Geistes Lobgesänge anstim-
men, aber ich will auch mit mei-
nem Verstand Lobgesänge an-
stimmen. 16 Denn wenn du mit
einer Gabe des Geistes Gott
preist, wie soll ein gewöhnlicher
Mensch in eurer Mitte zu dei-
ner Dankesäußerung „Amen“ sa-
gen, wo er doch nicht weiß, was
du sagst? 17 Du bedankst dich
zwar auf hervorragende Weise,
aber der andere wird nicht auf-
gebaut. 18 Ich danke Gott, dass
ich in mehr Zungen rede als
ihr alle. 19 Dennoch würde ich
in einer Versammlung lieber
5 Worte mit meinem Verstand
reden, um auch andere zu unter-
richten�, als 10000 Worte in ei-
ner Zunge.a

20 Brüder, werdet nicht zu
kleinen Kindern, was euer Ver-
ständnis angeht,b sondern seid
kleine Kinder im Hinblick auf
Schlechtigkeit.c Werdet Erwach-
sene, was euer Verständnis an-
geht.d 21 Im Gesetz steht: „ ‚Mit
den Zungen von Ausländern und
mit den Lippen von Fremden
werde ich zu diesem Volk spre-
chen, aber nicht einmal dann
werden sie auf mich hören‘,
sagt Jehova�.“e 22 Somit sind
Zungen kein Zeichen für die
Gläubigen, sondern für die Un-
gläubigen, f während das Prophe-
zeien nicht für die Ungläubigen,
sondern für die Gläubigen ist.
23 Wenn also die ganze Ver-
sammlung an einem Ort zusam-
menkommt und alle in Zungen
reden und gewöhnliche Men-
schen oder Ungläubige herein-
kommen, werden sie dann nicht

14:19 �Oder „mündlich zu unterrichten“.
14:21 �Siehe Anh. A5.
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sagen, dass ihr den Verstand ver-
loren habt? 24 Wenn ihr aber
alle prophezeit und ein Un-
gläubiger oder ein gewöhnlicher
Mensch hereinkommt, wird er
durch das, was ihr sagt, zurecht-
gewiesen und genau beurteilt.
25 Dann wird offenbar, was in
seinem Herzen verborgen ist, so-
dass er niederfallen, Gott anbe-
ten und erklären wird: „Gott ist
wirklich unter euch.“a

26 Was ist also zu tun, Brü-
der? Wenn ihr zusammenkommt,
hat einer einen Psalm, ein an-
derer hat eine Lehre, ein ande-
rer hat eine Offenbarung, ein an-
derer redet in einer Zunge und
wieder ein anderer hat eine
Auslegung.b Alles soll gesche-
hen, damit ihr aufgebaut wer-
det. 27 Wenn jemand in einer
Zunge redet, soll das auf höchs-
tens zwei oder drei Personen be-
schränkt sein, und zwar nachei-
nander. Auch soll es jemand
auslegen�.c 28 Ist jedoch nie-
mand da, der es auslegt�, soll der
Betreffende in der Versammlung
schweigen und zu sich selbst
und zu Gott sprechen. 29 Von
den Prophetend sollen zwei oder
drei sprechen, und die ande-
ren sollen herausfinden, was es
bedeutet. 30 Hat jedoch ein an-
derer, der dasitzt, eine Offenba-
rung, dann soll der erste Redner
schweigen. 31 Ihr könnt ja alle
nacheinander prophezeien, da-
mit alle etwas lernen und ermu-
tigt werden.e 32 Die Propheten
müssen sich beherrschen, wenn
sie ihre Geistesgaben nutzen.
33 Denn Gott ist nicht ein Gott
der Unordnung, sondern des
Friedens.f

Wie in allen Versammlungen
der Heiligen 34 sollen die Frau-
en in denVersammlungen schwei-

14:27 �Oder „übersetzen“. 14:28
�Oder „übersetzt“.

gen, denn es ist ihnen nicht er-
laubt, zu reden.a Sie sollen sich
vielmehr unterordnen,b wie es
auch das Gesetz sagt. 35 Wenn
sie etwas lernen wollen, sollen
sie zu Hause ihre Männer fragen,
denn es gehört sich nicht, dass
eine Frau in der Versammlung
redet.

36 Ist das Wort Gottes etwa
von euch ausgegangen oder hat
es etwa nur euch erreicht?

37 Wenn jemand denkt, dass
er ein Prophet ist oder eine Geis-
tesgabe hat, soll er anerkennen,
dass das, was ich euch schreibe,
ein Gebot des Herrn ist. 38 Falls
jemand das jedoch missachtet,
wird er missachtet.� 39 Strebt
also ständig danach, zu prophe-
zeien,c meine Brüder, aber ver-
bietet nicht das Zungenreden.d
40 Doch lasst alles anständig
und geordnet� geschehen.e

15 Nun erinnere ich euch an
die gute Botschaft, Brü-

der, die ich euch verkündet ha-
be,f die ihr auch angenommen
habt und für die ihr eintretet.
2 Durch diese gute Botschaft,
die ich euch verkündet habe,
werdet ihr auch gerettet, sofern
ihr daran festhaltet. Sonst wärt
ihr umsonst gläubig geworden.

3 Zu den ersten Dingen, die
ich euch weitergegeben und die
ich auch selbst empfangen ha-
be, gehörte, dass Christus gemäß
den Schriften für unsere Sünden
starbg 4 und begraben wurde,h
ja dass er gemäß den Schrif-
ten i am dritten Tagj auferweckt
wurdek 5 und dass er K �ephas�
erschien, l dann den Zwölf.m
6 Später erschien er mehr als
500 Brüdern auf einmal,n von de-
nen die meisten noch unter uns

14:38 �Evtl. auch „Falls jemand jedoch
unwissend ist, bleibt er unwissend“.
14:40 �Oder „ordentlich“. 15:5 �Auch
Petrus genannt.
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sind, einige aber sind gestor-
ben�. 7 Danach erschien er Ja-
kobus,a dann allen Aposteln.b
8 Als Letztem von allen erschien
er auch mir,c gewissermaßen ei-
nem vorzeitig Geborenen.

9 Denn ich bin der geringste
der Apostel, und ich bin es
nicht wert, ein Apostel genannt
zu werden, weil ich die Ver-
sammlung Gottes verfolgt habe.d
10 Doch durch Gottes unver-
diente Güte bin ich, was ich bin.
Und seine unverdiente Güte mir
gegenüber war nicht vergeblich,
denn ich habe mich mehr abge-
müht als sie alle, wobei nicht ich
es war, sondern die unverdiente
Güte Gottes in mir. 11 Ob nun
ich es bin oder die anderen — so
predigen wir es und so habt ihr
es geglaubt.

12 Wenn nun gepredigt wird,
dass Christus von den Toten
auferweckt worden ist,e wieso
sagen dann einige von euch,
dass es keine Auferstehung der
Toten gibt? 13 Wenn es tat-
sächlich keine Auferstehung der
Toten gibt, dann ist auch Chris-
tus nicht auferweckt worden.
14 Ist aber Christus nicht auf-
erweckt worden, dann ist un-
ser Predigen bestimmt vergeb-
lich, und euer Glaube ist sinnlos.
15 Außerdem stehen wir als fal-
sche Zeugen Gottes da, f weil wir
gegen Gott aussagen, indem wir
behaupten, dass er den Chris-
tus auferweckt hat,g den er aber
nicht auferweckt hat, wenn die
Toten gar nicht auferweckt wer-
den. 16 Wenn nämlich die To-
ten nicht auferweckt werden,
dann ist auch Christus nicht
auferweckt worden. 17 Und ist
Christus nicht auferweckt wor-
den, dann ist euer Glaube nutz-
los. Ihr seid nicht frei von euren

15:6, 18, 20 �Wtl. „entschlafen“.

Sünden.a 18 Dann sind auch
die verloren, die in Christus
gestorben� sind.b 19 Wenn wir
nur in diesem Leben unsere Hoff-
nung auf Christus gesetzt haben,
sind wir bedauernswerter als al-
le anderen Menschen.

20 Nun ist Christus aber von
den Toten auferweckt worden,
der Erstling von denen, die ge-
storben� sind.c 21 Denn da der
Tod durch einen Menschen ge-
kommen ist,d kommt auch die
Auferstehung der Toten durch
einen Menschen.e 22 Wie in
Adam alle sterben,f so werden
auch im Christus alle lebendig ge-
macht werden.g 23 Jeder aber
nach einer bestimmten Reihen-
folge: Christus, der Erstling,h da-
nach die, die zum Christus gehö-
ren, während seiner Gegenwart. i
24 Als Nächstes kommt das
Ende, wenn er seinem Gott und
Vater das Königreich übergibt,
wenn er jede Art Regierung
und alle Autorität und Macht be-
seitigt hat.j 25 Denn er muss als
König regieren, bis Gott alle Fein-
de unter seine Füße gelegt hat.k
26 Als letzter Feind wird der Tod
beseitigt. l 27 Denn Gott „hat al-
les unter seine Füße gelegt“.m
Wenn er aber sagt, dass alles
unterworfenworden ist,n dann ist
offensichtlich der ausgenommen,
der ihm alles unterworfen hat.o
28 Wenn dem Sohn jedoch alles
unterworfen sein wird, dann wird
er sich auch selbst dem unter-
werfen, der ihm alles unterwor-
fen hat,p damit Gott für jeden al-
les ist.q

29 Was werden sonst die
tun, die getauft werden, um To-
te zu sein?r Wenn die Toten gar
nicht auferweckt werden, warum
werden sie dann getauft, um To-
te zu sein? 30 Warum sind wir
auch jede Stunde� in Gefahr?s

15:30 �Oder „ständig“.
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31 Täglich sehe ich dem Tod
ins Auge. Das ist so sicher, Brü-
der,wie ich in Christus Jesus, un-
serem Herrn, große Freude über
euch empfinde. 32 Wenn ich
wie andere Menschen� in �Ephe-
sus mit wilden Tieren gekämpft
habe,a was bringt mir das Gutes
ein? Wenn die Toten nicht auf-
erweckt werden, dann „lasst uns
essen und trinken, denn morgen
werden wir sterben“.b 33 Lasst
euch nicht täuschen: Schlechter
Umgang verdirbt gute Gewohn-
heiten�.c 34 Kommt zur Besin-
nung, handelt gerecht und treibt
nicht Sünde, denn einige haben
keine Gotteserkenntnis. Ich sage
das, um euch zu beschämen.

35 Nun wird jemand fragen:
„Wie werden die Toten aufer-
weckt werden? Ja mit was für ei-
nem Körper kommen sie?“d

36 Du Unvernünftiger! Was du
säst, wird nicht lebendig ge-
macht, außer es stirbt zuerst.
37 Auch säst du nicht den
Pflanzenkörper, der sich erst
entwickeln wird, sondern nur
ein bloßes Korn, ob vom Wei-
zen oder von einer anderen Sa-
menart. 38 Gott gibt ihm dann
nach seinem Belieben einen Kör-
per. Er gibt jeder Samenart ihren
eigenen Körper. 39 Nicht alles
Fleisch ist gleich, sondern es gibt
Unterschiede zwischen dem des
Menschen, des Viehs, der Vögel
und der Fische. 40 Auch gibt es
himmlische Körpere und irdische
Körper, f doch die Pracht der
himmlischen Körper und der ir-
dischen Körper ist unterschied-
lich. 41 Die Pracht der Son-
ne unterscheidet sich von der
Pracht des Mondesg und die
Pracht der Sterne ist wieder ei-
ne andere. Ja, ein Stern un-

15:32 �Evtl. auch „aus menschlicher
Sicht“. 15:33 �Oder „eine gute Moral“.

terscheidet sich vom anderen an
Pracht.

42 So ist es auch mit der Auf-
erstehung der Toten. Es wird ge-
sät in Verweslichkeit, es wird
auferweckt in Unverweslichkeit.a
43 Es wird gesät in Unehre,
es wird auferweckt in Pracht.b
Es wird gesät in Schwachheit,
es wird auferweckt in Kraft.c
44 Es wird ein physischer Kör-
per gesät, es wird ein geistiger
Körper auferweckt. Wenn es ei-
nen physischen Körper gibt,
dann gibt es auch einen geistigen.
45 So steht es in den Schriften:
„Der erste Mensch, Adam, wurde
ein lebendes Wesen�.“d Der letz-
te Adam wurde ein lebengeben-
der Geist.e 46 Zuerst kommt
aber nicht das, was geistig ist.
Was physisch ist, kommt zu-
erst, danach das, was geistig ist.
47 Der erste Mensch ist von der
Erde und aus Staub gemacht,f
der zweite Mensch ist vom Him-
mel.g 48 Wie der eine aus Staub
gemacht wurde, so sind auch
die anderen aus Staub gemacht.
Und wie der eine himmlisch ist,
so sind auch die anderen himm-
lisch.h 49 Und so, wie wir das
Ebenbild dessen sind�, der aus
Staub gemacht wurde, i so werden
wir auch das Ebenbild des Himm-
lischen sein�.j

50 Ich sage euch aber dies,
Brüder: Fleisch und Blut können
Gottes Königreich nicht erben,
noch erbt die Verweslichkeit die
Unverweslichkeit. 51 Ich sage
euch jetzt ein heiliges Geheim-
nis: Wir werden nicht alle im
Tod schlafen�, aber wir werden
alle verwandelt werden,k 52 in
einem Moment, in einem Augen-
blick, zur Zeit der letzten Trom-
pete. Denn die Trompete wird

15:45 �Oder „Seele“. 15:49 �Wtl. „ge-
tragen haben“. �Wtl. „tragen“. 15:51
�Oder „entschlafen“.

KAP. 15
a 2Ko 1:8

b Jes 22:13

c Spr 13:20
1Ko 5:6

d 1Jo 3:2

e Mat 28:3
Luk 24:4

f Heb 2:6, 7

g 1Mo 1:16
��������������������

2. Spalte
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ertönena und die Toten werden
auferweckt werden — unver-
weslich —, und wir werden ver-
wandelt werden. 53 Denn was
verweslich ist, muss Unverwes-
lichkeit anziehen,b und was sterb-
lich ist, muss Unsterblichkeit
anziehen.c 54 Wenn aber die-
ses Verwesliche Unverweslich-
keit anzieht und dieses Sterbli-
che Unsterblichkeit, dann wird
sich erfüllen, was in den Schrif-
ten gesagt wird: „Der Tod ist für
immer beseitigt�.“d 55 „Tod, wo
ist dein Sieg? Tod, wo ist dein
Stachel?“e 56 Der Stachel, der
den Tod verursacht, ist die Sün-
de,f und die Kraft der Sünde ist
das Gesetz�.g 57 Gott aber sei
Dank, denn er gibt uns den
Sieg durch unseren Herrn Jesus
Christus!h

58 Deshalb, meine lieben Brü-
der, seid standhaft, i unerschüt-
terlich und immer reichlich be-
schäftigtj im Werk des Herrn,
denn ihr wisst ja, dass eure har-
te Arbeit in Verbindung mit dem
Herrn nicht vergeblich ist.k

16 Was nun die Sammlung für
die Heiligen betrifft, l könnt

ihr euch an die Anweisungen
halten, die ich den Versamm-
lungen von Gal �atien gegeben ha-
be. 2 Am ersten Tag jeder Wo-
che soll jeder von euch je nach
seinen Verhältnissen etwas bei-
seitelegen, damit keine Samm-
lungen stattfinden, wenn ich
komme. 3 Wenn ich aber da
bin, werde ich die Männer, die ihr
in euren Briefen empfehlt,m mit
eurer Liebesgabe nach Jerusa-
lem schicken. 4 Falls es jedoch
ratsam erscheint, dass ich eben-
falls dorthin gehe,werdenwir zu-
sammen gehen.

15:54 �Wtl. „verschlungen“. 15:56
�Oder „das Gesetz gibt der Sünde ihre
Kraft“.

5 Ich komme zu euch, wenn
ich durch Mazed �onien gereist
bin — ich werde nämlich durch
Mazed �onien reisen —,a 6 und
vielleicht bleibe ich eine Weile
oder verbringe sogar den Win-
ter bei euch. Dann könnt ihr
mich ein Stück auf meinem wei-
teren Weg begleiten. 7 Ich will
nicht jetzt bei euch vorbeischau-
en, denn das wäre nur auf der
Durchreise. Ich hoffe, dass ich et-
was Zeit mit euch verbringen
kann,b wenn Jehova� es zulässt.
8 Aber bis zum Pfingstfest blei-
be ich in �Ephesus,c 9 denn mir
hat sich eine große Tür geöff-
net, die zur Tätigkeit führt,d al-
lerdings gibt es viele Gegner.

10 Falls Tim �otheuse eintrifft,
sorgt dafür, dass er unter euch
nichts zu befürchten hat, denn er
verrichtet wie ich das Werk Jeho-
vas�.f 11 Deshalb soll niemand
auf ihn herabsehen. Schickt ihn
dann in Frieden weiter, damit er
zu mir kommen kann, denn ich
erwarte ihn zusammen mit den
Brüdern.

12 Was nun unseren Bruder
Ap �ollosg angeht, so habe ich
ihn eindringlich gebeten, mit den
Brüdern zu euch zu kommen. Er
hatte nicht vor, jetzt zu euch
zu kommen, doch er wird es tun,
wenn er die Gelegenheit hat.

13 Bleibt wach,h seid stand-
haft im Glauben, i seid mutig�, j
werdet stark.k 14 Alles, was ihr
tut, soll mit Liebe geschehen. l

15 Nun habe ich noch eine
dringende Bitte, Brüder: Ihr
wisst, dass St �ephanas und seine
Hausgemeinschaft die Erstlinge�
aus Ach �aia sind und dass sie sich
dem Dienst für die Heiligen wid-
men. 16 Ordnet auch ihr euch

16:7, 10 �Siehe Anh. A5. 16:13 �Wtl.
„mannhaft“. 16:15 �Oder „ersten Jün-
ger“.
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j Rö 12:11

k 2Ch 15:7
1Ko 3:8
Off 14:13

��������������������

KAP. 16
l Apg 24:17
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solchen Leuten unter sowie
jedem, der mitwirkt und hart ar-
beitet.a 17 Ich freue mich über
die Anwesenheit von St �epha-
nas,b Fortun �atus und Ach �aikus,
denn sie sind eine Entschädi-
gung dafür, dass ihr nicht hier
seid. 18 Sie haben mir und euch
neue Kraft gegeben�. Deshalb
schenkt solchen Menschen Aner-
kennung.

19 Die Versammlungen in der
Provinz Asien senden euch ih-

16:18 �Wtl. „meinen und euren Geist er-
frischt“.

re Grüße. �Aquila und Pr �iska wie
auch die Versammlung in ih-
rem Hausa grüßen euch herz-
lich im Herrn. 20 Alle Brüder
grüßen euch. Grüßt einander mit
heiligem Kuss.

21 Ich, Paulus, schreibe euch
hier eigenhändig einen Gruß.

22 Wer den Herrn nicht innig
liebt, soll verflucht sein. Komm,
unser Herr! 23 Die unverdien-
te Güte des Herrn Jesus soll
euch begleiten. 24 Meine Liebe
soll euch alle, die ihr mit Chris-
tus Jesus verbunden seid, be-
gleiten.
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1 Paulus, nach dem Willen Got-
tes ein Apostel von Christus

Jesus, und unser Bruder Tim �o-
theusa an die Versammlung� Got-
tes in Korinth sowie an alle Hei-
ligen in ganz Ach �aia:b

2 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus.

3 Gepriesen sei der Gott und
Vater unseres Herrn Jesus
Christus,c der Vater tiefen Mit-
gefühlsd und der Gott allen Tros-
tes.e 4 Er tröstet� uns in allen
unseren Prüfungen�, f damit wir
durch den Trost, den wir von
Gott bekommen,g andere in jeder
Art Prüfung� trösten können.h
5 Denn so, wie wir für den Chris-
tus sehr viel leiden, i so bekom-
men wir durch den Christus auch
sehr viel Trost. 6 Wennwir nun
Prüfungen� durchmachen, ge-
schieht das zu eurem Trost und
eurer Rettung. Und wenn wir ge-
tröstet werden, geschieht das
zu eurem Trost. Dieser wiede-
rum bewirkt, dass ihr die glei-
chen Leiden ertragen könnt wie
wir. 7 Unsere Hoffnung, was
euch betrifft, ist unerschütter-
lich, denn wir wissen ja, dass ihr
genauso, wie ihr mit leidet, auch
mit getröstet werdet. j

8 Denn wir möchten nicht,
Brüder, dass ihr über die Schwie-
rigkeiten�, die wir in der Provinz

1:1 �Oder „Gemeinde“. 1:4 �Oder „er-
mutigt“. 1:4, 6, 8 �Oder „Drangsal“.

Asien durchgemacht haben,a in
Unkenntnis seid. Wir standen un-
ter extremem Druck — über unse-
re Kräfte hinaus — und wir fürch-
teten sogar um unser Leben.b
9 Ja wir hatten das Gefühl,
als hätten wir das Todesurteil
empfangen. Das geschah, damit
wir nicht auf uns selbst ver-
trauen würden, sondern auf den
Gott,c der die Toten auferweckt.
10 Er hat uns aus einer so gro-
ßen Todesgefahr befreit und wird
uns auch in Zukunft befreien,
und wir setzen unsere Hoffnung
auf ihn, dass er uns auch weiter-
hin befreien wird.d 11 Auch ihr
könnt uns helfen, indem ihr für
uns fleht.e Dann werden sich un-
seretwegen viele für die Güte be-
danken, die uns als Antwort auf
die Gebete vieler� erwiesenwird.f

12 Denn auf Folgendes sind
wir stolz: Unser Gewissen be-
zeugt, dass wir uns in der Welt
und besonders euch gegenüber
mit Heiligkeit und mit einer Auf-
richtigkeit verhalten haben, die
von Gott kommt, und dass wir
uns nicht auf menschliche�Weis-
heit,g sondern auf Gottes un-
verdiente Güte stützen. 13 Wir
schreiben euch wirklich nur
über das, was ihr lesen� und ver-
stehen könnt, und ich hoffe, dass
ihr es auch weiterhin völlig� ver-

1:11 �Oder „zufolge vieler gebetsvoller
Gesichter“. 1:12 �Wtl. „fleischliche“.
1:13 �Evtl. auch „schon gut kennt“.
�Wtl. „bis ans Ende“.
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steht. 14 Ihr habt ja auch in ge-
wissem Maß verstanden, dass ihr
auf uns stolz sein könnt, so wie
wir es am Tag unseres Herrn Je-
sus auch auf euch sein werden.

15 ImVertrauen darauf wollte
ich zuerst zu euch kommen, da-
mit ihr eine zweite Gelegen-
heit zur Freude hättet�. 16 Ich
wollte euch nämlich auf dem
Weg nach Mazed �onien besu-
chen, dann von Mazed �onien zu
euch zurückkehren und mich von
euch ein Stück nach Jud �äa be-
gleiten lassen.a 17 War ich nun
etwa leichtfertig, als ich das be-
absichtigte? Oder plane ich wie
ein Mensch�, sodass ich „Ja,
ja“ und dann „Nein, nein“ sa-
ge? 18 Aber auf Gott ist Ver-
lass, dass das, was wir euch sa-
gen, nicht Ja und doch Nein ist.
19 Denn der Sohn Gottes, Je-
sus Christus, den wir — also
ich, Silv �anus� und Tim �otheus —
unter euch gepredigt haben,b ist
nicht Ja und doch Nein gewor-
den, sondern ein Ja ist in seinem
Fall ein Ja geworden. 20 Denn
so viele Versprechen� Gottes es
auch gibt, sie sind durch ihn zum
Ja geworden.c Deshalb wird auch
durch ihn zu Gott das Amen ge-
sagt,d was ihm durch uns Herr-
lichkeit bringt. 21 Gott aber ist
es, der dafür garantiert, dass
ihr und wir zu Christus gehören,
und er hat uns gesalbt.e 22 Er
hat uns auch sein Siegel auf-
gedrücktf und hat uns das Pfand
für das, was kommen soll�, näm-
lich den Geist, ins Herz gegeben.g

23 Nun rufe ich Gott als Zeu-
gen gegen mich� an, dass ich

1:15 �Evtl. auch „damit ihr doppel-
ten Nutzen hättet“. 1:17 �Wtl. „nach
dem Fleisch“. 1:19 �Auch Silas ge-
nannt. 1:20 �Oder „Verheißungen“.
1:22 �Oder „die Anzahlung; die Garantie
für das, was kommen soll“. 1:23 �Oder
„meine Seele“.

noch nicht nach Korinth gekom-
men bin, weil ich euch schonen
will. 24 Nicht dass wir die Her-
ren über euren Glauben sind,a
sondern wir sind Mitarbeiter an
eurer Freude, denn ihr steht
durch euren Glauben.

2 Ich habe also beschlossen,
nicht wieder in Traurigkeit zu

euch zu kommen. 2 Denn wenn
ich euch traurig mache, wer
stimmt mich dann froh — außer
der, den ich traurig gemacht ha-
be? 3 Ich habe euch geschrie-
ben, damit mich die, über die
ich mich freuen sollte, nicht trau-
rig machen, wenn ich komme.
Ich vertraue nämlich darauf, dass
das, worüber ich mich freue,
euch alle genauso freut. 4 Ich
habe euch aus großem Kummer�
und Herzensangst und unter vie-
len Tränen geschrieben — nicht
um euch traurig zu machen,b son-
dern damit ihr wisst, wie sehr ich
euch liebe.

5 Wenn nun jemand Traurig-
keit verursacht hat,c hat er nicht
mich traurig gemacht, sondern
in gewissem Maß euch alle — ich
will mit dem, was ich sage, nicht
zu streng sein. 6 Dieser Ver-
weis vonseiten der Mehrheit ge-
nügt für einen solchen Men-
schen. 7 Ihr solltet ihm jetzt
vielmehr verzeihen und ihn trös-
ten,d damit er nicht von über-
großer Traurigkeit überwältigt�
wird.e 8 Darum ermahne ich
euch, ihm eure Liebe zu be-
stätigen.f 9 Denn ich habe euch
auch deswegen geschrieben,weil
ich feststellen wollte, ob ihr in al-
lem Gehorsam beweisen würdet.
10 Wenn ihr jemandem etwas
verzeiht, dann tue ich es eben-
falls. Ja, was immer ich ver-
ziehen habe (wenn ich etwas

2:4 �Oder „Drangsal“. 2:7 �Oder „ver-
schlungen“.
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zu verzeihen hatte), habe ich eu-
retwegen vor� Christus verzie-
hen, 11 damit wir nicht von Sa-
tan überlistet werden,a denn wir
kennen seine Absichten�.b

12 Als ich nun nach Tr �oas
kam,c um die gute Botschaft über
den Christus bekannt zu ma-
chen, und sich mir eine Tür im
Werk des Herrn öffnete, 13 ver-
spürte ich� keine Erleichterung,
weil ich meinen Bruder Titusd

nicht fand. Also verabschiedete
ich mich und reiste nach Maze-
d �oniene ab.

14 Gott aber sei Dank, der
uns immer in Gemeinschaft mit
dem Christus im Triumphzug
mitführt und durch uns den
Duft der Erkenntnis über ihn an
jedem Ort verbreitet�! 15 Denn
wir sind für Gott ein lieblicher
Duft von Christus sowohl unter
denen, die gerettet werden, als
auch unter denen, die zugrunde
gehen — 16 für die Letzten ein
Geruch� des Todes, der zum Tod
führt, f für die Ersten ein Duft des
Lebens, der zum Leben führt.
Und wer ist dafür ausreichend
befähigt? 17 Wir. Dennwir hau-
sieren nicht mit� dem Wort Got-
tesg wie viele andere, sondern als
von Gott gesandt sprechen wir in
aller Aufrichtigkeit, ja vor Gott
in Gemeinschaft mit Christus.

3 Fangen wir wieder an, uns
selbst zu empfehlen? Oder

brauchen wir, wie einige Leute,
Empfehlungsbriefe an euch oder
von euch? 2 Ihr selbst seid un-
ser Brief,h eingeschrieben in un-
ser Herz, bei allen Menschen be-
kannt und von allen gelesen.
3 Denn es ist offensichtlich, dass

2:10 �Wtl. „im Angesicht von“. 2:11
�Oder „Anschläge; Pläne“. 2:13 �Wtl.
„mein Geist“. 2:14 �Oder „wahrnehm-
bar macht“. 2:16 �Oder „Duft“. 2:17
�Oder „machen keine Geschäfte mit;
schlagen nicht Profit aus“.

ihr ein Brief von Christus seid,
der von uns als Dienerna ge-
schrieben wurde — nicht mit
Tinte, sondern mit dem Geist ei-
nes lebendigen Gottes, auch
nicht auf Tafeln aus Stein,b son-
dern auf Tafeln aus Fleisch, auf
Herzen.c

4 Dieses Vertrauen auf Gott
haben wir durch den Christus.
5 Nicht dass wir von uns aus
ausreichend befähigt sind, als
könnten wir uns selbst etwas zu-
schreiben, sondern unsere Befä-
higung kommt von Gott.d 6 Ja,
er hat uns ausreichend befä-
higt, Diener eines neuen Bundes
zu seine — nicht Diener eines
geschriebenen Rechts, f sondern
des Geistes. Das geschriebene
Recht verurteilt nämlich zum
Tod,g der Geist aber macht le-
bendig.h

7 Wenn nun das Recht, das
den Tod bringt und das mit
Buchstaben in Steine eingraviert
wurde, i mit solcher Herrlichkeit
kam, dass die Söhne Israels
Moses nicht ins Gesicht schau-
en konnten wegen der Herrlich-
keit seines Gesichtsj — einer
Herrlichkeit, die beseitigt wer-
den sollte —, 8 warum sollte da
die Austeilung des Geistesk nicht
mit noch viel größerer Herr-
lichkeit erfolgen?l 9 Denn wenn
das Recht, das der Verurteilung
dient,m herrlich war,n wie viel
herrlicher wird dann die Aus-
teilung der Gerechtigkeit sein!o
10 Ja sogar das, was einst
herrlich gemacht wurde, hat sei-
ne Herrlichkeit wegen der noch
größeren Herrlichkeit verloren.p
11 Denn wenn das, was beseitigt
werden sollte, mit Herrlichkeit
eingeführt wurde,q wie viel grö-
ßer wird dann die Herrlichkeit
von dem sein, das bleibt.r

12 Da wir eine solche Hoff-
nung haben,s reden wir ganz of-
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fen 13 und machen es nicht
wie Moses, der sein Gesicht mit
einem Schleier bedeckte,a da-
mit die Söhne Israels den Blick
nicht auf das Ende dessen rich-
teten, was beseitigt werden soll-
te. 14 Doch ihre Sinne wurden
abgestumpft.b Denn bis zum heu-
tigen Tag bleibt derselbe Schlei-
er beim Lesen des alten Bundes
ungelüftet,c weil er nur durch
Christus beseitigt wird.d 15 Ja
bis heute liegt ein Schleier auf
ihrem Herzen,e sooft Moses ge-
lesen wird.f 16 Aber wenn sich
jemand Jehova� zuwendet, wird
der Schleier weggenommen.g
17 Jehova� nun ist der Geist,h
und wo der Geist Jehovas� ist, da
ist Freiheit. i 18 Und während
wir mit unverhülltem Gesicht die
Herrlichkeit Jehovas� wie Spie-
gel widerstrahlen, werden wir al-
le in dasselbe Bild umgewandelt,
von einem Grad der Herrlich-
keit zum anderen�, genauso wie
es durch Jehova�, den Geist�, ge-
schieht. j

4 Deshalb geben wir nicht auf,
da uns dieser Dienst aus

Barmherzigkeit übertragen wur-
de. 2 Wir haben uns vielmehr
von dem losgesagt, was hinter-
hältig ist und wofür man sich
schämen muss, und gehen nicht
mit List vor oder verfälschen
das Wort Gottes.k Stattdessen
empfehlen wir uns dadurch, dass
wir die Wahrheit bekannt ma-
chen, jedem menschlichen Ge-
wissen vor Gott. l 3 Wenn nun
die gute Botschaft, die wir ver-
künden, verhüllt ist, dann ist sie
unter denen verhüllt, die zugrun-
de gehen, 4 unter den Ungläu-
bigen, die� der Gott dieses Welt-

3:16-18 �Siehe Anh. A5. 3:18 �Wtl.
„von Herrlichkeit zu Herrlichkeit“.
�Evtl. auch „durch den Geist Jehovas“.
4:4 �Oder „deren Sinn“.

systems�a verblendet hat,b da-
mit das Licht� der herrlichen
guten Botschaft über den Chris-
tus, der das Bild Gottes ist,c
nicht hindurchstrahlt.d 5 Denn
wenn wir predigen, geht es nicht
um uns selbst, sondern um Je-
sus Christus — dass er Herr ist
und wir wegen Jesus eure Skla-
ven sind. 6 Denn Gott selbst
hat gesagt: „Aus der Dunkelheit
soll Licht strahlen“,e und er hat
in unsere Herzen gestrahlt, um
sie durch das Gesicht Christi mit
der herrlichen Gotteserkenntnis
zu erleuchten.f

7 Allerdings haben wir diesen
Schatzg in Gefäßen aus Ton�,h da-
mit deutlich wird, dass die Kraft,
die über das Normale hinausgeht,
von Gott kommt und nicht von
uns. i 8 Wir stehen in jeder Hin-
sicht unter großem Druck, doch
wir sind nicht bewegungsunfä-
hig. Wir sind ratlos, doch nicht
völlig ohne Ausweg�. j 9 Wir
werden verfolgt, doch nicht im
Stich gelassen.k Wir werden nie-
dergeschlagen, doch nicht ver-
nichtet. l 10 Ständig ertragen
wir an unserem Körper die zum
Tod führende Behandlung, die
Jesus ertrug,m damit auch das
Leben von Jesus an unserem
Körper offenbart wird. 11 Denn
wir, die wir leben, sehen we-
gen Jesus ständig demTod entge-
gen,n damit auch das Leben Jesu
an unserem sterblichen Körper�
offenbart wird. 12 In uns ist al-
so der Tod amWerk, in euch aber
das Leben.

13 Nun haben wir denselben
Geist des Glaubens wie der, von
dem es in den Schriften heißt:
„Ich habe geglaubt�, darum habe

4:4 �Oder „
¨
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�Oder „erleuchtende Licht“. 4:7 �Oder
„irdenen Gefäßen“. 4:8 �Evtl. auch „wir
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ich geredet.“a Deshalb glauben
auch wir und darum reden wir.
14 Wir wissen ja, dass der, der
Jesus auferweckt hat, auch uns
mit Jesus auferwecken wird und
uns zusammen mit euch vor ihn
bringen wird.b 15 Das alles ge-
schieht für euch, damit die un-
verdiente Güte noch mehr zu-
nimmt, weil viel mehr Menschen
zur Verherrlichung Gottes Dank
sagen.c

16 Deshalb geben wir nicht
auf. Selbst wenn wir äußer-
lich verfallen, werden wir doch
innerlich vonTag zuTag erneuert.
17 Denn obwohl die Schwierig-
keiten� vorübergehend und leicht
sind, bewirken sie für uns ei-
ne Herrlichkeit, die an Ausmaß�
alles immer mehr übertrifft
und ewig dauert.d 18 Während-
dessen halten wir unseren Blick
nicht auf das gerichtet, was man
sieht, sondern auf das, was man
nicht sieht.e Denn das, was man
sieht, ist zeitlich, aber das, was
man nicht sieht, ist ewig.

5 Wir wissen ja: Wenn unser ir-
disches Haus, dieses Zelt,

niedergerissen� wird, f werden
wir ein Gebäude von Gott be-
kommen, ein Haus, das nicht mit
Händen gemacht wurde,g ein ewi-
ges Haus im Himmel. 2 Denn
in diesem irdischen Haus� seuf-
zen wir wirklich, und wir sehnen
uns sehr danach, unser himmli-
sches Haus anzulegen.h 3 Wenn
wir es dann anlegen, stehen wir
nicht nackt da. 4 Ja wir, die wir
in diesem Zelt sind, seufzen und
sind belastet, weil wir es nicht
ablegenwollen, aber gern das an-
dere anlegen würden, i damit das
Sterbliche vom Leben verschlun-
gen wird. j 5 Gott selbst hat uns

4:17 �Oder„Drangsal“. �Wtl. „Gewicht“.
5:1 �Oder „aufgelöst“. 5:2 �Oder „Be-
hausung“.

gerade darauf vorbereitet.a Er
hat uns den Geist als Pfand für
das gegeben, was kommen soll�.b

6 Wir sind also immer zuver-
sichtlich und wissen, dass wir,
solange wir in unserem Körper
zu Hause sind, vom Herrn fern
sind,c 7 denn wir leben� durch
Glauben und nicht durch Schau-
en. 8 Doch wir sind zuversicht-
lich und würden lieber vom Kör-
per fern und beim Herrn zu
Hause sein.d 9 Ob wir also bei
ihm zu Hause oder von ihm
fern sind, wir setzen uns zum
Ziel, für ihn annehmbar zu sein.
10 Denn wir müssen alle vor
dem Richterstuhl des Christus
erscheinen�, damit jeder den ent-
sprechenden Lohn bekommt, je
nachdem was er getan hat, wäh-
rend er einen Körper hatte — ob
Gutes oder Böses.e

11 Da wir also die Ehrfurcht
vor dem Herrn kennen, überzeu-
gen wir ständig die Menschen,
doch sind wir Gott bekannt�. Ich
hoffe allerdings, dass wir auch
eurem Gewissen bekannt� sind.
12 Wir empfehlen uns nicht wie-
der selbst bei euch, sondern ge-
ben euch Anlass, auf uns stolz
zu sein. Dann könnt ihr denen ei-
ne Antwort geben, die auf

¨
Außer-

lichkeiten stolz sind, f nicht aber
auf das, was im Herzen ist.
13 Denn wenn wir den Verstand
verloren haben,g dann war es
für Gott. Sind wir aber vernünf-
tig, so ist es für euch. 14 Denn
die Liebe, die der Christus hat,
treibt uns an. Wir sind näm-
lich zu dem Schluss gekommen,
dass ein Mensch für alle gestor-
ben isth — also waren alle gestor-
ben. 15 Und er ist für alle ge-

5:5 �Oder „als Anzahlung gegeben; als
Garantie für das gegeben, was kom-
men soll“. 5:7 �Wtl. „wandeln“. 5:10
�Oder „offenbar gemacht werden“.
5:11 �Oder „offenbar“.
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h Rö 6:5
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storben, damit die Lebenden
nicht mehr für sich selbst leben,a
sondern für den, der für sie starb
und auferweckt wurde.

16 Wir betrachten� also von
jetzt an niemand mehr nach
menschlichen Maßstäben�.b Selbst
wenn wir Christus früher nach
menschlichen Maßstäben betrach-
tet� haben, tun wir es doch jetzt
nicht mehr.c 17 Wenn daher je-
mand mit Christus verbunden
ist, dann ist er eine neue
Schöpfung.d Das Alte ist vergan-
gen. Seht! Etwas Neues ist ent-
standen. 18 Alles aber kommt
von Gott, der uns durch Christus
mit sich versöhnte und uns den
Dienst der Versöhnung übertra-
gen hat, f 19 nämlich dass Gott
durch Christus eineWelt mit sich
versöhnte,g indem er ihnen ihre
Verfehlungen nicht anrechnete.h
Und er hat uns die Botschaft der
Versöhnung anvertraut. i

20 Wir sind also Gesandte j an-
stelle von Christusk — so als ob
Gott durch uns an die Menschen
appellieren würde. Wir bitten an-
stelle von Christus: „Lasst euch
mit Gott versöhnen.“ 21 Gott
hat den, der Sünde nicht kannte, l
für uns zur Sünde� gemacht, da-
mit wir durch ihn zu Gottes Ge-
rechtigkeit werden.m

6 Als Gottes Mitarbeitern bit-
ten wir euch auch eindring-

lich, nicht die unverdiente Güte
Gottes anzunehmen und gleich-
zeitig ihren Zweck zu verfeh-
len.o 2 Denn er sagt: „In ei-
ner annehmbaren Zeit habe ich
dich erhört und an einem Tag
der Rettung half ich dir.“p Seht!
Jetzt ist die besonders annehm-
bare Zeit. Seht! Jetzt ist der Tag
der Rettung.

5:16 �Wtl. „kennen“. �Wtl. „nach dem
Fleisch“. �Wtl. „nach dem Fleisch ge-
kannt“. 5:21 �Oder „zu einem Sünd-
opfer“.

3 In keiner Hinsicht geben
wir irgendeinen Anlass zum
Stolpern, damit unser Dienst
nicht bemängelt wird,a 4 son-
dern in jeder Hinsicht empfehlen
wir uns als Gottes Diener:b
durch das Ausharren� in vielem,
in schweren Zeiten�, in Notla-
gen, in Schwierigkeiten,c 5 un-
ter Schlägen, in Haft,d bei Un-
ruhen, bei harter Arbeit, in
schlaflosen Nächten, bei Mangel
an Nahrung.e 6 Wir zeigen es
durch Reinheit, durch Erkennt-
nis, durch Geduld,f durch Güte,g
durch heiligen Geist, durch unge-
heuchelte Liebe,h 7 durch wah-
re Worte, durch Gottes Kraft, i
durch die Waffen der Gerechtig-
keit�j in der rechten Hand�
und in der linken�, 8 ob in
Ehre oder Unehre, ob bei gu-
tem oder schlechtem Bericht.
Wir gelten als Betrüger, obwohl
wir die Wahrheit sagen, 9 als
unbekannt, obwohl wir aner-
kannt sind, als sterbend�, obwohl
wir doch leben,k als bestraft�,
aber nicht dem Tod ausgelie-
fert,l 10 als trauernd, obwohl
wir uns immer freuen, als arm,
obwohl wir viele reich machen,
als besitzlos, obwohl wir alles be-
sitzen.m

11 Wir haben unseren Mund
geöffnet, um zu euch zu spre-
chen�, ihr Kor �inther, und wir
haben unser Herz weit geöffnet.
12 Unsere Liebe zu euch ist
nicht begrenzt,n aber eure inni-
ge Liebe zu uns ist begrenzt.
13 Deshalb — ich rede wie mit
meinen Kindern — öffnet doch

6:4 �Oder „Durchhalten“. �Oder
„Drangsalen“. 6:7 �Siehe Worterklärun-
gen. �Vielleicht zum Angriff. �Viel-
leicht zur Verteidigung. 6:9 �Oder „sol-
che, die angeblich den Tod verdienen“.
�Oder „gezüchtigt“. 6:11 �Oder „offen
mit euch geredet“.
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auch ihr im Gegenzug euer Herz
weit�.a

14 Bildet kein ungleiches Ge-
spann� mit Ungläubigen.b Denn
wie gehören Gerechtigkeit und
Gesetzlosigkeit zusammen?c Oder
was hat Licht mit Finsternis zu
tun?�d 15 Und welche

¨
Uberein-

stimmung gibt es zwischen Chris-
tus und B �elial�?e Oder was hat
ein Gläubiger� mit einem Ungläu-
bigen gemeinsam?�f 16 Und wie
verträgt sich Gottes Tempel mit
Götzen?g Wir sind schließlich ein
Tempel eines lebendigen Gottes.h
Gott hat ja gesagt: „Ich werde bei
ihnen wohnen i und in ihrer Mitte
sein, und ich werde ihr Gott sein
und sie werden mein Volk sein.“ j

17 „‚Darum geht aus ihrer Mit-
te hinaus und sondert euch
ab‘, sagt Jehova�, ‚und berührt
nichts Unreines mehr‘“,k „‚und
ich werde euch aufnehmen.‘“ l

18 „‚Ich werde euer Vater seinm

und ihr werdet meine Söhne und
Töchter sein‘,n sagt Jehova�, der
Allmächtige.“

7 Da wir also diese Verspre-
chen� bekommen haben,o ihr

Lieben, wollen wir uns von jeder
Verunreinigung des Körpers�
und Geistes reinigen,p indem wir
völlige Heiligkeit in Gottesfurcht
anstreben.

2 Macht in eurem Herzen
Platz für uns.q Wir haben nie-
mandem unrecht getan, wir ha-
ben niemand verdorben, wir ha-
ben niemand ausgenutzt.r 3 Ich
sage das nicht, um euch zu ver-

6:13 �Oder „werdet auch ihr . . . weit“.
6:14 �Oder „Verbindung“. Wtl. „Joch“.
�Oder „Oder welche Teilhaberschaft
hat . . .?“. 6:15 �Voneinemhebräischen
Wort, das „Nichtsnutz“ bedeutet. Eine
Bezugnahme auf Satan. �Oder „Glau-
bender“. �Oder „Oder welchen An-
teil hat . . .?“. 6:17, 18 �Siehe Anh. A5.
7:1 �Oder „Verheißungen“. �Wtl. „Flei-
sches“.

urteilen. Ich habe ja vorhin er-
wähnt, dass ihr in unserem
Herzen seid — ob wir zusam-
men leben oder zusammen ster-
ben. 4 Ich kann ganz offen mit
euch reden. Ich bin sehr stolz
auf euch. Ich fühle mich sehr ge-
tröstet. Trotz aller Schwierigkei-
ten ströme ich über vor Freude.a

5 Ja, als wir in Mazed �onien
ankamen,b gab es für uns� keine
Erleichterung, sondern wir wur-
den in jeder Hinsicht weiter be-
drängt — es gab außen Kämpfe,
innen Befürchtungen. 6 Gott
aber, der die Niedergeschlage-
nen tröstet,c hat uns durch die
Gegenwart von Titus getröstet,
7 doch nicht nur durch seine
Gegenwart, sondern auch durch
den Trost, den er euretwegen be-
kam. Er hat uns die Nachricht ge-
bracht, dass ihr euch nach mir
sehnt, dass ihr tief traurig seid
und euch wirklich um mich
sorgt�. Da habe ich mich noch
mehr gefreut.

8 Wenn ich euch also durch
meinen Brief auch traurig ge-
macht habe,d bedauere ich das
nicht. Selbst wenn ich es zuerst
bedauert habe (ich sehe ja, dass
der Brief euch traurig gemacht
hat, wenn auch nur kurz), 9 so
freue ich mich jetzt — aber nicht
weil ihr traurig gemacht wurdet,
sondern weil euch diese Trauer
zur Reue veranlasst hat. Ihr seid
im Sinne Gottes traurig gemacht
worden, damit ihr unseretwe-
gen keinen Schaden erleidet.
10 Denn Traurigkeit im Sinne
Gottes führt zur Reue und da-
mit zur Rettung; dabei ist nichts
zu bedauern.e Die Traurigkeit
der Welt jedoch führt zum Tod.
11 Seht nur, zu welcher großen
Ernsthaftigkeit es bei euch ge-
führt hat, dass ihr im Sinne Got-

7:5 �Wtl. „unser Fleisch“. 7:7 �Wtl.
„von eurem Eifer für mich“.
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q Rö 12:10
2Ko 6:12, 13

r Apg 20:33, 34
2Ko 12:17

��������������������

2. Spalte
a Php 2:17

Phm 7

b Apg 20:1

c 2Ko 1:3, 4

d 2Ko 2:4

e Ps 32:5
1Jo 1:9

2. KORINTHER 6:14–7:11 1714



tes traurig gemacht worden seid,
ja zu welcher Entlastung, wel-
cher Empörung, welcher Furcht,
welcher Sehnsucht, welchem Ei-
fer, welcher Berichtigung von
Unrecht!a Ihr habt euch in die-
ser Sache in jeder Hinsicht als
rein� erwiesen. 12 Als ich euch
schrieb, habe ich es weder für
den getan, der das Unrecht ver-
übt hat,b noch für den, dem es zu-
gefügt wurde, sondern damit eu-
er ernsthaftes Bemühen, auf uns
zu hören, vor Gott deutlich wird.
13 Deshalb fühlten wir uns ge-
tröstet.

Zu unserem Trost kam je-
doch noch die größere Freude
dazu, dass Titus sich so ge-
freut hat, denn ihr alle habt ihm
neue Kraft gegeben�. 14 Wenn
ich zu ihm gesagt habe, wie stolz
ich auf euch bin, muss ich mich
dafür nicht schämen. So wie al-
les, was wir euch gesagt haben,
der Wahrheit entsprach, hat sich
auch das, was wir Titus stolz er-
zählt haben, als wahr erwiesen.
15 Auch ist seine innige Liebe
zu euch noch größer, wenn er
an den Gehorsam von euch allen
denktc und daran, wie ihr ihn mit
Furcht und Zittern empfangen
habt. 16 Ich freue mich, dass
ich in jeder Hinsicht auf euch
vertrauen kann�.

8 Brüder, wir möchten euch
noch etwas über die unver-

diente Güte Gottes berichten, die
den Versammlungen in Mazed �o-
niend erwiesen wurde. 2 In ei-
ner schweren Prüfung unter
Leid ließen ihre übergroße
Freude und ihre tiefe Armut ih-
re außergewöhnliche Großzügig-
keit überströmen. 3 Denn sie
gaben, was sie konnten,e ja das

7:11 �Oder „unschuldig“. 7:13 �Wtl.
„seinen Geist erfrischt“. 7:16 �Evtl.
auch „euretwegen guten Mutes sein
kann“.

kann ich bezeugen, sogar mehr
als sie konnten.a 4 Sie baten
uns aus eigenem Antrieb immer
wieder eindringlich darum, sich
mit Liebesgaben am Hilfsdienst
für die Heiligen beteiligen zu
dürfen.b 5 Und sie taten nicht
lediglich, was wir erhofft hatten,
sondern sie gaben sich selbst zu-
erst dem Herrn und auch uns —
entsprechend dem Willen Gottes.
6 Deshalb ermutigten wir Titus,c
der ja die Sammlung eurer Lie-
besgaben in die Wege geleitet
hatte, sie auch abzuschließen.
7 Ihr habt alles im

¨
Uberfluss:

Glauben, Worte, Erkenntnis, al-
le Ernsthaftigkeit und Liebe von
uns. Deshalb sollen auch eure
Liebesgaben überströmen.d

8 Ich sage euch dies nicht als
Befehl, sondern um euch die
Ernsthaftigkeit anderer bewusst
zu machen und die Echtheit eu-
rer Liebe zu prüfen. 9 Ihr kennt
ja die unverdiente Güte unseres
Herrn Jesus Christus: Obwohl
er reich war, wurde er für euch
arm,e damit ihr durch seine Ar-
mut reich werden könnt.

10 Und in dieser Sache äuße-
re ich meine Meinung:f Das ist zu
eurem Nutzen, da ihr schon vor
einem Jahr nicht nur die Akti-
on in Gang gesetzt habt, sondern
auch den Wunsch dazu zum Aus-
druck brachtet. 11 Bringt nun
auch zu Ende, was ihr ange-
fangen habt, und tut es mit
der gleichen Bereitschaft wie zu-
vor — entsprechend euren Mög-
lichkeiten. 12 Denn wenn zu-
erst die Bereitschaft da ist, ist
sie besonders annehmbar, wenn
sie dem entspricht, was jemand
hat,g nicht dem, was er nicht
hat. 13 Ich möchte es ja nicht
anderen leicht machen und euch
schwer. 14 Vielmehr soll durch
einen Ausgleich euer

¨
Uberfluss
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jetzt ihrem Mangel abhelfen, da-
mit ihr

¨
Uberfluss auch eurem

Mangel abhilft, sodass es zu
einem Ausgleich kommt. 15 In
den Schriften steht ja: „Wer viel
hatte, hatte nicht zu viel, und
wer wenig hatte, hatte nicht zu
wenig.“a

16 Dank sei Gott, dass er Ti-
tus dieselbe aufrichtige Sorge
um euch ins Herz gelegt hat,
wie wir sie haben,b 17 denn er
hat auf die Ermutigung reagiert,
doch reist er in seinem gro-
ßen Eifer aus eigenem Antrieb zu
euch. 18 Wir schicken jedoch
den Bruder mit ihm, der in allen
Versammlungen in Verbindung
mit der guten Botschaft gelobt
wird. 19 Nicht nur das, son-
dern er wurde von denVersamm-
lungen auch dazu bestimmt,
unser Reisebegleiter zu sein,
wenn wir zur Verherrlichung des
Herrn und als Beweis unserer
Hilfsbereitschaft diese Liebes-
gabe überbringen�. 20 So ver-
meiden wir, dass uns irgendje-
mand in Verbindung mit der
großzügigen Spende, die wir
überbringen�, etwas vorwerfen
kann.c 21 Denn wir sorgen da-
für, dass alles ehrlich abläuft —
nicht nur vor Jehova�, sondern
auch vor den Menschen.d

22 Außerdem schicken wir
mit ihnen unseren Bruder, den
wir oft erprobt haben und der
sich in vielem als eifrig erwie-
sen hat. Jetzt ist er noch eif-
riger, weil er so großes Vertrau-
en zu euch hat. 23 Falls jedoch
irgendeine Frage über Titus auf-
kommt: Er ist mein Partner� und
ein Mitarbeiter in eurem Inte-
resse. Und falls es wegen unse-
rer Brüder Fragen gibt: Sie sind
Apostel der Versammlungen und
verherrlichen Christus. 24 Be-

8:19, 20 �Oder „verwalten“. 8:21 �Sie-
he Anh. A5. 8:23 �Wtl. „Teilhaber“.

weist ihnen also eure Liebe,a und
zeigt den Versammlungen, wa-
rum wir stolz auf euch sind.

9 Was nun den Dienst für die
Heiligen betrifft,b brauche ich

euch eigentlich nichts zu schrei-
ben, 2 denn ich kenne eure Be-
reitschaft. Ich erzähle den Maze-
d �oniern mit Stolz, dass Ach �aia
schon seit einem Jahr bereit
ist, und euer Eifer hat die meis-
ten von ihnen angespornt. 3 Ich
schicke aber die Brüder, damit
sich unser Stolz auf euch nicht
als unbegründet erweist und da-
mit ihr wirklich bereit seid,
wie ich es von euch gesagt ha-
be. 4 Wenn sonst die Mazed �oni-
er mit mir kommen und feststel-
len, dass ihr unvorbereitet seid,
müssten wir — ganz zu schwei-
gen von euch — uns schämen,
weil wir auf euch vertraut haben.
5 Deshalb hielt ich es für nötig,
die Brüder zu ermutigen, zu euch
vorauszureisen und die von euch
versprochene großzügige Spende
im Voraus einzusammeln, damit
klar wird, dass ihr sie nicht aus
Zwang gegeben habt, sondern
aus Großzügigkeit.

6 Dabei gilt: Wer wenig sät,
wird auch wenig ernten, und
wer viel sät, wird auch viel ern-
ten.c 7 Jeder soll es so machen,
wie er es im Herzen beschlossen
hat, nicht widerwillig� oder aus
Zwang,d denn Gott liebt den, der
fröhlich gibt.e

8 Außerdem kann Gott euch
seine ganze unverdiente Güte
im

¨
Uberfluss schenken, damit

ihr in jeder Hinsicht immer
völlig versorgt seid und darü-
ber hinaus viel habt für jedes
gute Werk.f 9 (In den Schriften
steht ja: „Er hat weit und breit�
verteilt, den Armen hat er ge-
geben. Seine Gerechtigkeit� be-

9:7 �Oder „zögerlich“. 9:9 �Oder „groß-
zügig“. �SieheWorterklärungen.
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steht für immer.“a 10 Gott nun,
der dem Sämann reichlich Sa-
men gibt und Brot zum Essen,
wird euch Samen zum Aussä-
en geben, und zwar immer
mehr, und er wird die Ernte eu-
rer Gerechtigkeit vergrößern.)
11 Ihr werdet in jeder Hinsicht
reich gemacht, damit ihr auf
verschiedenste Weise großzügig
sein könnt, was durch uns da-
zu führt, dass Gott Dank gesagt
wird. 12 Bei diesem Dienst�
geht es nämlich nicht nur da-
rum, gut für die Bedürfnisse der
Heiligen zu sorgen,b sondern er
soll auch viele Dankesäußerun-
gen gegenüber Gott hervorrufen.
13 Sie verherrlichen Gott, weil
dieser Hilfsdienst beweist, dass
ihr euch der guten Botschaft
über den Christus unterordnet,
wie ihr es öffentlich erklärt habt,
und dass ihr bei eurem Beitrag
für sie und alle anderen großzü-
gig seid.c 14 Durch ihr Flehen
für euch zeigen sie Liebe zu euch
wegen der überragenden unver-
dienten Güte Gottes euch gegen-
über.

15 Dank sei Gott für sein un-
beschreibliches Geschenk�!

10 Ich, Paulus, möchte bei
der Milde und Freundlich-

keit des Christusd eine dringen-
de Bitte an euch richten — so
schwach ich auch bin, wenn ich
euch gegenüberstehe,e habe ich
doch Mut, wenn ich abwesend
bin.f 2 Ich bitte euch: Sorgt
dafür, dass ich während mei-
ner Anwesenheit bei euch nicht
den Mut aufbringen muss, stren-
ge Maßnahmen gegen die zu er-
greifen, die uns so einschätzen,
als würden wir uns von mensch-
lichen Ansichten leiten lassen�.
3 Denn obwohl wir wie ande-

9:12 �Oder „öffentlichen Dienst“. 9:15
�Oder „freie Gabe“. 10:2 �Wtl. „nach
dem Fleisch wandeln“.

re Menschen leben�, führen
wir nicht Krieg, wie Menschen
es tun�. 4 Die Waffen unserer
Kriegführung sind nämlich nicht
menschlich�,a sondern hinter ih-
nen steht Gottes Kraft,b und man
kann damit starke Befestigungen
umstoßen. 5 Wir stoßen

¨
Uber-

legungen um und alles, was sich
gegen die Erkenntnis Gottes er-
hebt,c und wir nehmen jeden
Gedanken gefangen, um ihn dem
Christus gehorsam zu machen.
6 Auch sind wir bereit, jeden
Ungehorsam zu bestrafen,d so-
bald ihr völlig gehorsam seid.

7 Ihr schaut auf das
¨
Außere.

Wenn jemand für sich über-
zeugt ist, dass er zu Christus
gehört, soll er noch einmal über
Folgendes nachdenken: Wir gehö-
ren genauso zu Christus wie er.
8 Denn selbst wenn ich mich et-
was zu sehr rühme, dass der Herr
uns die Befugnis gegeben hat,
euch aufzubauen, nicht euch nie-
derzureißen,e müsste ich mich da-
für nicht schämen. 9 Ich möch-
te nicht den Eindruck erwecken,
als wollte ich euch durch meine
Briefe Angst machen. 10 Denn
manche sagen: „Seine Briefe
sind gewichtig und kraftvoll,
aber sein persönliches Auftre-
ten� ist schwach und seine Worte
sind verachtenswert.“ 11 Wer
das sagt, soll bedenken, dass
wir das, was wir in Abwesen-
heit durch Briefe sagen�, wäh-
rend unserer Anwesenheit auch
tun werden�.f 12 Wir wagen es
allerdings nicht, uns mit denen zu
vergleichen oder auf eine Stufe
zu stellen, die sich selbst emp-
fehlen.g Wenn sie sich nur an sich

10:3 �Wtl. „im Fleisch wandeln“. �Wtl.
„nach dem Fleisch“. 10:4 �Wtl. „fleisch-
lich“. 10:10 �Wtl. „Gegenwart“. 10:11
�Wtl. „im Wort sind“. �Wtl. „in der Tat
sein werden“.
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selbst messen und sich mit sich
selbst vergleichen, verstehen sie
nichts.a

13 Wir werden uns jedoch
nicht außerhalb der uns gesetz-
ten Grenzen rühmen, sondern
innerhalb der Grenze des Gebie-
tes, das Gott uns zugeteilt� hat
und das bis zu euch reichen soll-
te.b 14 Tatsächlich strecken
wir uns nicht zu weit aus, so als
würden wir nicht bis zu euch
hin reichen.Wir waren ja die Ers-
ten, die mit der guten Botschaft
über den Christus bis zu euch ka-
men.c 15 Nein, wir rühmen uns
nicht außerhalb der uns ge-
setzten Grenzen der harten Ar-
beit von jemand anders, doch wir
hoffen, dass mit eurem wachsen-
den Glauben auch das wächst,
was wir innerhalb unseres Ge-
bietes getan haben. Dann kön-
nen wir noch mehr tun 16 und
die gute Botschaft den Län-
dern verkünden, die noch wei-
ter weg liegen als ihr. So rühmen
wir uns nicht wegen etwas, was
schon im Gebiet von jemand an-
ders getan wurde. 17 „Wer sich
aber rühmt, soll sich wegen Je-
hova� rühmen.“d 18 Denn nicht
wer sich selbst empfiehlt, ist
bewährt,e sondern der, den Jeho-
va� empfiehlt.f

11 Ich wünschte, ihr würdet
ein wenig Unvernunft von

mir ertragen. Aber ihr ertragt
mich ja auch. 2 Denn mit einer
Eifersucht im Sinne Gottes� bin
ich euretwegen eifersüchtig. Ich
habe euch nämlich persönlich ei-
nem einzigen Mann zur Ehe ver-
sprochen und will euch als reine�
Jungfrau dem Christus präsen-
tieren.g 3 Ich fürchte jedoch,
dass etwa so, wie die Schlange

10:13 �Oder „nach Maß zugeteilt“.
10:17, 18 �Siehe Anh. A5. 11:2 �Wtl.
„mit Gottes Eifer“. �Oder „keusche“.

Eva durch ihre List verführte,a
euer Denken� verdorben wird
und ihr die Aufrichtigkeit und
Reinheit� verliert, die dem Chris-
tus gebühren.b 4 Denn wenn je-
mand kommt und einen anderen
Jesus predigt als den, den wir ge-
predigt haben, oder wenn ihr ei-
nen anderen Geist empfangt als
den, den ihr empfangen habt,
oder eine andere gute Botschaft
als die, die ihr angenommen
habt,c dann ertragt ihr ihn oh-
ne Weiteres. 5 Ich bin der Mei-
nung, dass ich euren superfeinen
Aposteln in absolut nichts nach-
stehe.d 6 Auch wenn ich im Re-
den ungeübt bin,e fehlt es mir
nicht an Erkenntnis. Das haben
wir euch ja in allem und auf jede
Weise deutlich gemacht.

7 Oder habe ich eine Sünde
begangen, weil ich euch kosten-
los und gern die gute Botschaft
Gottes verkündet habef und mich
selbst erniedrigte, damit ihr er-
höht werdet? 8 Andere Ver-
sammlungen habe ich beraubt,
indem ich mich von ihnen unter-
stützen ließ, um euch zu dienen.g
9 Doch als ich bei euch war
und in Not geriet, fiel ich nieman-
dem zur Last, denn die Brüder,
die aus Mazed �onien kamen, ver-
sorgten mich reichlich mit allem
Nötigen.h Ja, ich habe es in je-
der Hinsicht vermieden, euch
zur Last zu fallen, und so soll
es auch bleiben. i 10 So sicher,
wie ich die Wahrheit von Chris-
tus in mir habe, werde ich nicht
aufhören, mich deswegen in der
Gegend von Ach �aia zu rühmen. j
11 Warum? Etwa weil ich euch
nicht liebe? Gott weiß, dass ich
euch liebe.

12 Was ich jetzt tue, werde ich
jedoch weiter tun,k damit dieje-
nigen keine Grundlage� mehr ha-

11:3 �Oder „Sinn“. �Oder „Keusch-
heit“. 11:12 �Oder „Vorwand“.
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ben, die in dem�, womit sie prah-
len, so dastehen wollen wie wir.
13 Denn solche Menschen sind
falsche Apostel, betrügerische
Arbeiter, die sich als Apostel von
Christus ausgeben.a 14 Das ist
kein Wunder, denn Satan selbst
gibt sich immer wieder als En-
gel des Lichts aus.b 15 Es ist al-
so nichts Besonderes, wenn sich
auch seine Diener immer wie-
der als Diener der Gerechtigkeit�
ausgeben. Ihr Ende aber wird ih-
ren Taten entsprechen.c

16 Ich sage noch einmal: Nie-
mand soll mich für unvernünftig
halten. Wenn ihr es aber doch
tut, dann akzeptiert mich als
Unvernünftigen, damit auch ich
mich ein wenig rühmen kann.
17 Was ich jetzt sage — ich fol-
ge dabei nicht dem Beispiel des
Herrn, sondern rede wie ein Un-
vernünftiger —, das sage ich mit
stolzer Selbstsicherheit. 18 Da
sich viele aus rein menschlichen
Gründen� rühmen, will auch ich
mich rühmen. 19 Ihr seid ja so
„vernünftig“, dass ihr die Unver-
nünftigen gern ertragt. 20 Ja
ihr ertragt jeden, der euch ver-
sklavt, der euren Besitz an sich
reißt und verschlingt, der sich
über euch erhebt und euch ins
Gesicht schlägt.

21 Ich sage das zu unserer
Unehre, da es so aussehen könn-
te, als wären wir schwach aufge-
treten.

Wenn aber andere kühn auf-
treten — ich rede jetzt wie ein
Unvernünftiger —, dann trete ich
ebenfalls kühn auf. 22 Sind sie
Hebräer? Ich bin es auch.d Sind
sie Israeliten? Ich bin es auch.
Sind sie Nachkommen� Abra-
hams? Ich bin es auch.e 23 Sind

11:12 �Oder „dem Amt“. 11:15 �Sie-
he Worterklärungen. 11:18 �Wtl. „nach
dem Fleisch“. 11:22 �Wtl. „Samen“.

sie Diener von Christus? Ich ant-
worte wie ein Wahnsinniger: Ich
bin es noch viel mehr. Ich ha-
be mehrArbeit geleistet,a war öf-
ter im Gefängnis,b wurde unzäh-
lige Male geschlagen und war oft
dem Tod nahe.c 24 Fünfmal er-
hielt ich von den Juden 40 Schlä-
ge weniger einen,d 25 dreimal
wurde ich mit Ruten geschla-
gen,e einmal wurde ich gestei-
nigt, f dreimal erlitt ich Schiff-
bruch,g eine Nacht und einen Tag
verbrachte ich auf offenem Meer.
26 Ich war oft auf Reisen, mir
drohte Gefahr von Flüssen, von
Räubern, von meinem eigenen
Volk,h von den anderen Völkern, i
ich war in der Stadt in Gefahr, j in
der Wildnis, auf dem Meer, unter
falschen Brüdern. 27 Ich habe
hart gearbeitet und mich abge-
müht, konnte nachts oft nicht
schlafen,k litt Hunger und Durst, l
war häufig ohne Essen,m ich war
der Kälte ausgesetzt und hatte
nicht genug Kleidung�.

28 Zu diesen äußeren Um-
ständen kommt noch, was Tag
für Tag auf mich einstürmt�: die
Sorge um alle Versammlungen.n
29 Wer ist schwach und ich bin
nicht schwach? Wer wird zum
Stolpern gebracht und ich werde
nicht wütend�?

30 Wenn ich mich rühmen
muss, dann will ich mich we-
gen der Dinge rühmen, durch die
sich meine Schwachheit zeigt.
31 Der Gott und Vater des Herrn
Jesus, er, der für immer geprie-
sen sein soll, weiß, dass ich nicht
lüge. 32 In Dam �askus bewachte
der Statthalter unter König Ar �e-
tas die Stadt der Damasz �ener,
um mich zu ergreifen, 33 aber
ich wurde in einem Korb�

11:27 �Wtl. „in Kälte und Nacktheit“.
11:28 �Oder „der tägliche Druck, der auf
mir lastet“. 11:29 �Oder „stehe nicht in
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durch ein Fenster in der Stadt-
mauer hinuntergelassena und
entkam ihm.

12 Ich muss mich rühmen.
Es ist zwar nicht nützlich,

aber ich komme jetzt auf überna-
türliche Visionenb und Offenba-
rungen des Herrnc zu sprechen.
2 Ich kenne einen Menschen,
der mit Christus verbunden
ist. Er wurde vor 14 Jahren
zum dritten Himmel entrückt —
ob im Körper oder außerhalb
des Körpers, weiß ich nicht, Gott
weiß es. 3 Ja, ich kenne ei-
nen solchen Menschen, der —
ob im Körper oder getrennt
vom Körper, weiß ich nicht,
Gott weiß es — 4 ins Paradies
entrückt wurde und Worte hör-
te, die nicht ausgesprochen wer-
den dürfen und die ein Mensch
nicht sagen darf. 5 ¨

Uber ei-
nen solchen Menschen werde ich
stolz reden, aber mich selbst
werde ich nicht rühmen — nur
meine Schwachheiten. 6 Und
selbst wenn ich mich rühmen
wollte, wäre ich nicht unvernünf-
tig, denn ich würde die Wahrheit
sagen. Doch halte ich mich davon
zurück, damit mir niemand mehr
zuschreibt, als was er an mir
sieht oder von mir hört, 7 nur
weil ich solche außergewöhnli-
chen Offenbarungen hatte.

Damit ich nicht überheblich
werde, habe ich einen Dorn ins
Fleisch bekommen,d einen Sa-
tansengel, damit er mich immer
wieder schlägt, sodass ich nicht
überheblich werde. 8 Ich flehte
den Herrn dreimal an, mich da-
von zu befreien. 9 Doch er sag-
te zu mir: „Meine unverdiente
Güte soll dir genügen, denn mei-
ne Kraft wird in Schwachheit
vollkommen gemacht.“e Deshalb
möchte ich am liebsten mit mei-
nen Schwachheiten prahlen, da-
mit die Kraft des Christus wie

ein Zelt über mir bleibt. 10 Ich
finde also Gefallen an Schwach-
heiten, an Beleidigungen, an
Notlagen, an Verfolgungen und
Schwierigkeiten für Christus.
Denn wenn ich schwach bin,
dann habe ich Kraft.a

11 Ich bin unvernünftig ge-
worden. Ihr habt mich dazu ge-
zwungen. Eigentlich hätte ich
von euch empfohlen werden
müssen. Ich habe euren super-
feinen Aposteln nämlich in abso-
lut nichts nachgestanden, auch
wenn ich nichts bin.b 12 Ja
ihr konntet die Merkmale eines
Apostels an mir erkennen: all das
Ausharren�,c die Zeichen und
Wunder� und die mächtigen Ta-
ten.d 13 Welchen Nachteil hat-
tet ihr denn gegenüber den an-
deren Versammlungen — außer
dass ich euch nicht zur Last
gefallen bin?e Verzeiht mir dieses
Unrecht.

14 Seht! Nun bin ich zum drit-
ten Mal bereit, zu euch zu kom-
men, und ich werde euch nicht
zur Last fallen. Denn es geht mir
nicht um euren Besitz, f sondern
umeuch. Schließlich sollen nicht
die Kinderg etwas für ihre Eltern
zurücklegen, sondern die Eltern
für ihre Kinder. 15 Ich meiner-
seits möchte mich sehr gern für
euch� verausgaben und mich völ-
lig aufopfern.h Wenn ich euch so
viel mehr liebe, soll ich da we-
niger geliebt werden? 16 Wie
dem auch sei, ich bin euch nicht
zur Last gefallen. i Trotzdem sagt
ihr, ich sei „schlau“ gewesen
und hätte euch „mit List“ ge-
fangen. 17 Ich habe euch doch
nicht etwa durch irgendjemand,
den ich zu euch geschickt ha-
be, ausgenutzt? 18 Ich habe Ti-
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tus zugeredet und den Bruder
mit ihm geschickt. Titus hat euch
doch nicht etwa irgendwie ausge-
nutzt?a Haben wir nicht densel-
ben Geist gezeigt? Sind wir nicht
in denselben Spuren gegangen?

19 Habt ihr die ganze Zeit ge-
dacht, wir würden uns vor euch
verteidigen? Wir reden vor Gott
als Menschen, die mit Christus
verbunden sind. Aber wir tun al-
les, um euch aufzubauen, ihr
Lieben. 20 Denn ich befürchte,
dass ich euch bei meinerAnkunft
nicht so vorfinde, wie ich es mir
wünsche, und ich nicht so bin,
wie ihr es euch wünscht, son-
dern dass es stattdessen Streit
gibt, Eifersucht, Wutausbrüche,
Uneinigkeit, üble Nachrede, Ge-
schwätz�, stolze Aufgeblasenheit
und Unordnung. 21 Es könnte
sein, dass mich mein Gott vor
euch demütigt, wenn ich wieder-
komme, und ich über viele von
denen trauern muss, die früher
sündigten, die aber ihr dreistes
Verhalten�, ihre Unreinheit und
ihre sexuelle Unmoral�, die sie
trieben, nicht bereut haben.

13 Ich komme nun zum drit-
ten Mal zu euch. „Jede Sa-

che soll durch die Aussage�
von zwei oder drei Zeugen be-
stätigt werden.“b 2 Obwohl ich
jetzt abwesend bin, ist es, als wä-
re ich das zweite Mal anwesend,
und ich möchte die vorwarnen,
die zuvor gesündigt haben, sowie
alle

¨
Ubrigen, dass ich sie nicht

schonen werde, wenn ich jemals
wiederkomme. 3 Ihr sucht ja
einen Beweis dafür, dass Chris-
tus, der euch gegenüber nicht
schwach, sondern unter euch
stark ist, wirklich durch mich

12:20 �Oder „Ohrenbläserei“. 12:21
�Oder „schamloses Verhalten“. Grie-
chisch asélgeia. Siehe Worterklärungen.
�Griechisch pornéia. Siehe Worterklä-
rungen. 13:1 �Wtl. „Mund“.

spricht. 4 Er ist zwar aufgrund
von Schwachheit am Pfahl hin-
gerichtet worden, aber aufgrund
der Kraft Gottes ist er am Le-
ben.a Und auch wenn wir mit ihm
schwach sind, werden wir doch
aufgrund der Kraft Gottes, die
auf euch wirkt, mit ihm leben.b

5 Prüft immer wieder, ob ihr
im Glauben seid. Bewährt euch
immer wieder.c Oder erkennt ihr
nicht, dass Jesus Christus mit
euch verbunden ist? Wenn nicht,
dann seid ihr unbewährt. 6 Ich
hoffe wirklich, dass ihr erkennt,
dass wir nicht unbewährt sind.

7 Nun beten wir zu Gott,
dass ihr nichts Unrechtes tut —
nicht damit wir als bewährt er-
scheinen, sondern damit ihr tut,
was gut ist, selbst wenn wir als
unbewährt erscheinen. 8 Denn
wir können nichts gegen die
Wahrheit tun, sondern nur für
die Wahrheit. 9 Wir freuen uns
immer, wenn ihr stark seid, auch
wenn wir schwach sind. Und wir
beten darum, dass ihr korrigiert
werdet. 10 Deswegen schreibe
ich euch das alles während mei-
ner Abwesenheit, dann muss ich
bei meiner Anwesenheit nicht
streng sein, wenn ich die Autori-
tät ausübe, die der Herr mir ge-
geben hatd — zum Aufbauen und
nicht zum Niederreißen.

11 Zum Schluss sage ich
euch, Brüder: Freut euch weiter-
hin, lasst euch weiter korrigie-
ren und trösten,e denkt überein-
stimmend,f lebt in Frieden,g
dann wird der Gott der Liebe
und des Friedensh bei euch sein.
12 Grüßt einander mit heiligem
Kuss. 13 Alle Heiligen senden
euch ihre Grüße.

14 Die unverdiente Güte des
Herrn Jesus Christus, die Liebe
Gottes und der heilige Geist, an
dem wir teilhaben, sollen euch
alle begleiten.
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1 Paulus, ein Apostel — weder
von Menschen noch durch ei-

nen Menschen berufen, sondern
durch Jesus Christusa und Gott,
den Vater,b der ihn von den To-
ten auferweckt hat —, 2 und
alle Brüder bei mir an die Ver-
sammlungen� von Gal �atien:

3 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus. 4 Er hat
sich selbst für unsere Sünden ge-
opfert,c um uns aus dem gegen-
wärtigen bösen Weltsystem� zu
befreien,d nach dem Willen unse-

1:2 �Oder „Gemeinden“. 1:4 �Oder
„
¨
Ara“. SieheWorterklärungen.

res Gottes und Vaters,a 5 dem
Herrlichkeit gebührt für immer
und ewig. Amen.

6 Es wundert mich, dass ihr
euch so schnell von Gott abwen-
det�, der euch durch die unver-
diente Güte des Christus berufen
hat, und euch einer anderen gu-
ten Botschaft zuwendet.b 7 Da-
bei gibt es keine andere gute
Botschaft. Allerdings gibt es ge-
wisse Leute, die euch verwir-
renc und die gute Botschaft über
den Christus verdrehen wollen.
8 Doch selbst wenn jemand von
uns oder ein Engel aus dem Him-
mel euch etwas anderes als gu-

1:6 �Oder „abbringen lasst“.
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Söhne Gottes durch Glauben (26-29)
Die zu Christus gehören,
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te Botschaft verkünden sollte als
das, was wir euch als gute Bot-
schaft verkündet haben — er soll
verflucht sein. 9 Wie wir schon
gesagt haben, so sage ich jetzt
noch einmal: Wer immer euch
etwas anderes als gute Botschaft
verkündet als das, was ihr ange-
nommen habt — er soll verflucht
sein.

10 Versuche ich jetzt tat-
sächlich, Menschen für mich zu
gewinnen oder Gott? Oder ver-
suche ich Menschen zu gefallen?
Wenn ich noch Menschen ge-
fallen würde, wäre ich kein Skla-
ve von Christus. 11 Brüder, ihr
müsst wissen, dass die gute Bot-
schaft, die ich euch verkün-
det habe, nicht von Menschen
stammt.a 12 Denn ich habe sie
weder von einem Menschen er-
halten, noch wurde ich darü-
ber belehrt, sondern sie ist mir
von Jesus Christus offenbart
worden.

13 Ihr habt natürlich gehört,
wie ich mich früher im Juden-
tum verhalten habe.b Ich habe
die Versammlung Gottes stän-
dig massiv� verfolgt und zu
zerstören versucht.c 14 Ich ha-
be größere Fortschritte im Ju-
dentum gemacht als viele andere
aus meinem Volk in meinem Al-
ter, weil ich mich für die Traditi-
onen meiner Väter mit viel mehr
Eifer einsetzte.d 15 Doch dann
hielt Gott, der meine Geburt
verursacht hat� und mich durch
seine unverdiente Güte berief,e
es für gut, 16 seinen Sohn
durch mich zu offenbaren, damit
ich den anderen Völkern die gu-
te Botschaft über ihn verkünde.f
Ich habe mir damals nicht sofort
bei irgendeinem Menschen� Rat
geholt. 17 Auch ging ich nicht

1:13 �Wtl. „über die Maßen“. 1:15
�Oder „mich vom Mutterleib an abson-
derte“. 1:16 �Wtl. „Fleisch und Blut“.

nach Jerusalem zu denen hinauf,
die vor mir Apostel waren, son-
dern ich ging nach Arabien und
kehrte später wieder nach Da-
m �askus zurück.a

18 Nach drei Jahren ging ich
dann nach Jerusalem hinauf,b
um K �ephas�c zu besuchen, und
blieb 15 Tage bei ihm. 19 Von
den anderen Aposteln habe ich
keinen gesehen, nur Jakobus,d
den Bruder des Herrn. 20 Was
ich euch schreibe, ist nicht ge-
logen. Das versichere ich euch
vor Gott.

21 Danach begab ich mich in
die Gegenden von Syrien und Zi-
l �izien.e 22 Die Versammlungen
von Jud �äa, die mit Christus ver-
bunden waren, kannten mich je-
doch nicht persönlich. 23 Sie
hörten nur immer wieder: „Der
Mann, der uns früher verfolgte,f
macht jetzt die gute Botschaft
von dem Glauben bekannt, den
er vorher ausrotten wollte.“g

24 Da begannen sie, Gott mei-
netwegen zu verherrlichen.

2 Nach 14 Jahren ging ich dann
wieder nach Jerusalem hi-

nauf, zusammen mit B �arnabas.h
Auch Titus nahm ich mit. i 2 Ich
ging aufgrund einer Offenbarung
dorthin und legte den Brüdern
die gute Botschaft dar, die ich
unter den anderen Völkern pre-
dige. Ich tat das jedoch vor den
angesehenen Männern persön-
lich, um sicherzugehen, dass ich
nicht vergeblich laufe oder ge-
laufen bin. 3 Doch nicht ein-
mal Titus, j der bei mir war,
wurde dazu gedrängt, sich be-
schneiden zu lassen,k obwohl er
ein Grieche war. 4 Dieses The-
ma kam wegen der falschen Brü-
der auf, die unauffällig in die
Versammlung gebracht wurden, l
die sich einschlichen, um ins-
geheim etwas über die Freiheitm

1:18 �Auch Petrus genannt.
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Rö 11:13

��������������������

2. Spalte
a Apg 9:19

b Apg 9:26

c Joh 1:42
1Ko 15:5

d Mat 13:55
Apg 12:17

e Apg 9:29, 30

f Gal 1:13

g Apg 8:3
��������������������

KAP. 2
h Apg 9:27

i Apg 15:1, 2

j 2Ko 2:13

k Apg 16:3

l Apg 15:1, 24

m 2Ko 3:17
Gal 5:1

1723 GALATER 1:9–2:4



herauszufinden, die wir dank Je-
sus Christus haben, und uns voll-
ständig zu versklaven.a 5 Wir
sind nicht vor ihnen zurückgewi-
chen,b nein, wir haben ihnen kei-
nen Moment� nachgegeben, da-
mit euch die Wahrheit der guten
Botschaft erhalten bleibt.

6 Die Männer aber, die als
wichtig galtenc — was sie auch
immer waren, spielt für mich
keine Rolle, denn Gott geht
nicht nach dem

¨
Außeren eines

Menschen —, diese angesehenen
Männer teilten mir nichts Neues
mit. 7 Im Gegenteil, sie sahen,
dass mir die gute Botschaft für
die Unbeschnittenen anvertraut
worden war,d so wie sie Petrus
für die Beschnittenen anver-
traut wurde. 8 Denn derjenige,
der Petrus die Kraft gab, die das
Apostelamt für die Beschnitte-
nen erfordert, hat auch mir Kraft
für die Menschen anderer Völ-
ker gegeben.e 9 Als diese Män-
ner erkannten, welche unver-
diente Güte mir erwiesenworden
war,f gaben Jakobus,g K �ephas�
und Joh �annes, die als Säulen gal-
ten, B �arnabas und mirh die rech-
te Hand als Zeichen der Partner-
schaft�. Wir sollten zu den
anderen Völkern gehen, sie aber
zu den Beschnittenen. 10 Sie
baten uns nur, an die Armen
zu denken, und darum habe ich
mich auch mit allen Kräften be-
müht. i

11 Als K �ephas�j jedoch nach
Anti �ochiak kam, sagte� ich ihm di-
rekt ins Gesicht, dass er eindeu-
tig im Unrecht war�. 12 Denn
bevor einige Männer von Jako-
bus l kamen, aß er gewöhnlich
mit Leuten von den anderen Völ-
kern.m Doch als sie eintrafen,

2:5 �Wtl. „Stunde“. 2:9, 11, 14
�Auch Petrus genannt. 2:9 �Oder „Teil-
haberschaft“. 2:11 �Oder „widerstand“.
�Oder „er verurteilt dastand“.

hörte er damit auf und hielt sich
fern. Er hatte nämlich Angst vor
denen, die zu den Beschnittenen
gehörten.a 13 Auch die übrigen
Juden schlossen sich ihm in sei-
ner Heuchelei� an, sodass sogar
B �arnabas davon angesteckt wur-
de. 14 Als ich aber sah, dass
sie nicht in

¨
Ubereinstimmung

mit der Wahrheit der guten Bot-
schaft handelten,b sagte ich vor
ihnen allen zu K �ephas�: „Wenn du
als Jude so lebst wie die anderen
Völker und nicht wie Juden, wie
kannst du da Leute von den an-
deren Völkern drängen, nach jü-
dischem Brauch zu leben?“c

15 Wir, die wir gebürtige Ju-
den und nicht Sünder aus den an-
deren Völkern sind, 16 wissen,
dass ein Mensch nicht durch das
Befolgen des Gesetzes, sondern
nur durch Glauben an Jesus
Christus für gerecht erklärt�
wird.d Also glauben wir an Chris-
tus Jesus, damit wir durch Glau-
ben an Christus für gerecht er-
klärt werden und nicht durch
das Befolgen des Gesetzes, denn
durch das Befolgen des Geset-
zes wird niemand� für gerecht
erklärt.e 17 Wenn wir nun auch
als Sünder betrachtet werden,
während wir versuchen, durch
Christus für gerecht erklärt zu
werden, ist dann Christus ein
Diener der Sünde? Auf keinen
Fall! 18 Wenn ich gerade das
wieder aufbaue, was ich vorher
niedergerissen habe, zeige ich,
dass ich ein Gesetzesübertreter
bin. 19 Denn durch das Gesetz
bin ich im Hinblick auf das Ge-
setz gestorben,f damit ich für
Gott lebendig werde. 20 Ich bin
mit Christus an den Pfahl gena-
gelt worden.g Nun lebe nicht
mehr ich,h sondern es ist Chris-

2:13 �Oder „Verstellung“. 2:16 �Oder
„gerechtgesprochen“. �Wtl. „kein
Fleisch“.
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tus, der in mir lebt. Ja das
Leben, das ich jetzt als Mensch�
führe, führe ich im Glauben an
den Sohn Gottes,a der mich ge-
liebt und sich selbst für mich
geopfert hat.b 21 Ich weise die
unverdiente Güte Gottes nicht
zurück�,c denn wenn Gerechtig-
keit durch das Gesetz kommt, ist
Christus ja umsonst gestorben.d

3 Ach, ihr unverständigen G �a-
later! Wer hat euch unter

diesen üblen Einfluss gebracht?e

Ihr habt doch Jesus Christus
ganz klar als jemand vor Augen
gestellt bekommen, der an den
Pfahl genagelt wurde.f 2 Ich
möchte euch eines fragen�: Habt
ihr den Geist durch das Befol-
gen des Gesetzes bekommen
oder weil ihr an das glaubt, was
ihr gehört habt?g 3 Seid ihr so
unverständig? Nachdem ihr euch
am Anfang durch den Geist
habt leiten lassen�, wollt ihr
jetzt durch menschliche

¨
Uberle-

gungen zum Ziel kommen�?h

4 Habt ihr so viel umsonst gelit-
ten? Wenn es denn umsonst ge-
wesen ist. 5 Tut derjenige, der
euch den Geist gibt und unter
euch mächtige Taten vollbringt, i
das, weil ihr das Gesetz befolgt
oder weil ihr an das glaubt, was
ihr gehört habt? 6 Es ist wie bei
Abraham, der „an Jehova� glaub-
te�, und das wurde ihm als Ge-
rechtigkeit� angerechnet“. j

7 Sicher wisst ihr, dass die,
die am Glauben festhalten, Söh-
ne Abrahams sind.k 8 In der Vo-
raussicht, dass Gott Menschen
von den anderen Völkern durch
Glauben für gerecht erklären

2:20 �Wtl. „im Fleisch“. 2:21 �Oder
„setze . . . beiseite“. 3:2 �Wtl. „von
euch erfahren“. 3:3 �Wtl. „im Geist an-
gefangen habt“. �Wtl. „werdet ihr jetzt
im Fleisch vollendet“. 3:6 �Siehe Anh.
A5. �Oder „auf . . . vertraute“. �Siehe
Worterklärungen.

würde, verkündeten die Schrif-
ten Abraham die gute Botschaft
im Voraus. Es heißt nämlich:
„Durch dich werden alle Völker
gesegnet werden.“a 9 Also wer-
den die, die am Glauben festhal-
ten, zusammen mit Abraham ge-
segnet, der Glauben hatte.b

10 Alle, die sich auf das Be-
folgen des Gesetzes verlassen,
sind unter einem Fluch, denn
in den Schriften steht: „Ver-
flucht ist jeder, der sich nicht
an alles hält, was in der Buchrol-
le des Gesetzes aufgeschrieben
ist.“c 11 ¨

Ubrigens ist klar, dass
vor Gott niemand durch das
Gesetz für gerecht erklärt
wird,d denn „der Gerechte wird
wegen seines Glaubens leben“.e
12 Das Gesetz nun gründet sich
nicht auf Glauben, sondern „wer
das alles tut, wird dadurch le-
ben“.f 13 Christus hat uns los-
gekauftg und uns vom Fluch des
Gesetzes befreit,h indem er für
uns zum Fluch geworden ist. In
den Schriften steht ja: „Verflucht
ist jeder, der an einem Stamm
hängt.“ i 14 So sollte der Segen
Abrahams den Völkern durch
Christus Jesus zukommen, j da-
mit wir durch unseren Glau-
ben den versprochenen Geist er-
halten können.k

15 Brüder, ich möchte hier ei-
nen Vergleich aus dem mensch-
lichen Leben heranziehen: Ist
ein Bund einmal rechtskräftig ge-
worden, wenn auch nur durch ei-
nen Menschen, wird ihn nie-
mand für ungültig erklären oder
mit Zusätzen versehen. 16 Nun
wurden die Versprechen� Abra-
ham und seinem Nachkommen�
gegeben. l Es heißt nicht „deinen
Nachkommen�“ im Sinn von vie-
len, sondern „deinem Nachkom-
men�“ im Sinn von einem, und

3:16 �Oder „Verheißungen“. �Wtl. „Sa-
men“. �Wtl. „den Samen“.
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dieser ist Christus.a 17 Außer-
dem sage ich: Das Gesetz, das
430 Jahreb später entstanden
ist, macht den zuvor durch
Gott geschlossenen Bund nicht
ungültig, sodass das Verspre-
chen nicht mehr gelten würde.
18 Wenn nämlich das Erbe auf
dem Gesetz beruht, dann beruht
es nicht mehr auf einem Verspre-
chen. Gott hat es Abraham aber
gütigerweise durch ein Verspre-
chen gegeben.c

19 Wozu dann das Gesetz? Es
wurde hinzugefügt, um

¨
Ubertre-

tungen sichtbar zu machen,d bis
der Nachkomme� kommen wür-
de,e dem das Versprechen ge-
geben worden war. Auch wurde
es durch Engel übermitteltf und
durch einen Vermittler über-
bracht.g 20 Nun gibt es keinen
Vermittler, wenn nur eine Per-
son beteiligt ist, und Gott ist nur
einer. 21 Steht das Gesetz also
im Widerspruch zu den Verspre-
chen Gottes? Auf keinen Fall!
Dennwenn ein Gesetz aufgestellt
wordenwäre, das Leben hätte ge-
ben können, dann wäre Gerech-
tigkeit tatsächlich durch Gesetz
gekommen. 22 Aber die Schrif-
ten haben alles zusammen dem
Gewahrsam der Sünde überge-
ben, damit das Versprechen, das
sich aus dem Glauben an Je-
sus Christus ergibt, denen gege-
ben wird, die glauben�.

23 Bevor jedoch der Glaube
kam, wurden wir vom Gesetz be-
wacht�, wir wurden in Gewahr-
sam gegeben, und wir sahen dem
Glauben entgegen, der offenbart
werden sollte.h 24 So ist das
Gesetz unser Betreuer� gewor-
den, der zu Christus führt, i da-
mit wir durch Glauben für ge-

3:19, 29 �Wtl. „Samen“. 3:22 �Oder
„Glauben ausüben“. 3:23 �Oder „be-
schützt“. 3:24, 25 �Oder „Bewacher;
Erzieher“.

recht erklärt werden können.a
25 Jetzt aber ist der Glaube ge-
kommenb und wir unterstehen
nicht mehr einem Betreuer�.c

26 Ihr alle seid tatsächlich
Söhne Gottesd durch euren Glau-
ben an Christus Jesus.e 27 Denn
ihr alle, die ihr in Christus getauft
worden seid, habt Christus ange-
zogen.f 28 Es spielt keine Rolle,
ob jemand Jude oder Grieche ist,g
Sklave oder freier Mensch,h männ-
lich oder weiblich,i denn wenn
ihr mit Christus Jesus verbunden
seid, seid ihr alle eins�.j 29 Und
wenn ihr zu Christus gehört, seid
ihr wirklich Abrahams Nachkom-
men�k und bekommt das verspro-
chene Erbe.l

4 Nun sage ich: Solange der Er-
be ein kleines Kind ist, unter-

scheidet er sich nicht von einem
Sklaven, obwohl er Herr von al-
lem ist. 2 Allerdings untersteht
er bis zu dem Tag, den sein Va-
ter imVoraus festgelegt hat, Auf-
sichtspersonen und Verwaltern.
3 Bei uns ist es genauso. Wir
waren als Kinder den elementa-
ren Dingen der Welt versklavt.m
4 Als aber die festgesetzte Zeit�
gekommen war, sandte Gott sei-
nen Sohn, der von einer Frau
geboren wurden und dem Gesetz
unterstand.o 5 Er sollte die los-
kaufen, die dem Gesetz unterste-
hen,p sodass wir als Söhne ange-
nommen werden könnten.q

6 Weil ihr nun Söhne seid, hat
uns Gott den Geistr seines Soh-
nes ins Herz gegeben,s und der
Geist ruft aus: „ �Abba,� Vater!“t

7 Du bist also kein Sklave mehr,
sondern ein Sohn, und wenn du
ein Sohn bist, dann bist du auch
ein Erbe durch Gott.u

3:28 �Wtl. „einer“. 4:4 �Wtl. „Fülle der
Zeit“. 4:6 �Eine hebräische oder ara-
mäische Anrede, die „Vater“ bedeu-
tet und eine ähnliche Vertrautheit aus-
drückt wie das deutsche „Papa“.
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Rö 10:4

f Apg 7:38, 53
Heb 2:2

g 2Mo 20:19
5Mo 5:5
Joh 1:17
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Rö 8:23

r Joh 14:26

s Rö 5:5
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8 Als ihr Gott jedoch nicht
kanntet, wart ihr Sklaven von
Göttern, die nicht wirklich Göt-
ter sind. 9 Jetzt aber habt
ihr Gott kennengelernt oder viel-
mehr seid ihr von Gott erkannt
worden. Wie kommt es da, dass
ihr wieder zu den schwachena

und armseligen elementaren Din-
gen zurückkehrt und euch wie-
der davon versklaven lassen
wollt?b 10 Ihr achtet peinlich
genau auf Tage und Monate,c
Festzeiten� und Jahre. 11 Ich
fürchte für euch, dass ich mich
umsonst um euch bemüht habe.

12 Brüder, ich bitte euch:
Werdet, wie ich bin, denn auch
ich war früher so wie ihr.d Ihr
habt mir kein Unrecht getan.
13 Ihr wisst ja, dass ich das ers-
te Mal wegen einer Krankheit die
Gelegenheit hatte, euch die gu-
te Botschaft bekannt zu ma-
chen. 14 Obwohl mein körper-
licher Zustand für euch eine
Prüfung war, habt ihr mich
nicht mit Verachtung behandelt
oder mit Abscheu�, sondern ihr
habt mich wie einen Engel Got-
tes aufgenommen, wie Christus
Jesus. 15 Wo ist die Freude ge-
blieben, die ihr hattet? Ich kann
euch bezeugen, dass ihr euch da-
mals die Augen ausgerissen und
sie mir gegeben hättet, wenn es
euch möglich gewesen wäre.e
16 Bin ich denn euer Feind ge-
worden, weil ich euch die Wahr-
heit sage? 17 Sie geben sich
alle Mühe, euch für sich zu ge-
winnen, aber nicht mit guter
Absicht. Sie wollen euch von mir
entfremden, damit ihr ihnen mit
Eifer folgt. 18 Es ist natürlich
immer schön, wenn sich jemand
um euch bemüht, solange es mit
guter Absicht ist und nicht nur,
wenn ich bei euch bin. 19 Mei-

4:10 �Oder „Zeitabschnitte“. 4:14
�Oder „mich angespuckt“.

ne lieben Kinder,a ich habe euret-
wegen wieder Geburtsschmer-
zen, bis Christus in euch Gestalt
annimmt. 20 Ich wünschte, ich
könnte jetzt bei euch sein und an-
ders mit euch reden, denn ich bin
euretwegen ratlos.

21 Ihr wollt dem Gesetz unter-
stehen. Dann frage ich euch: Hört
ihr nicht, was das Gesetz sagt?
22 Zum Beispiel steht in den
Schriften, dass Abraham zwei
Söhne hatte: einen von der Die-
nerinb und einen von der freien
Frau.c 23 Der Sohn der Diene-
rin wurde auf natürliche Weise�
geboren,d der Sohn der freien
Frau jedoch aufgrund eines
Versprechens�.e 24 Das Ganze
kann symbolisch verstandenwer-
den. Diese Frauen stehen für
zwei Bündnisse. Das eine wurde
am Berg S �inai geschlossenf und
bringt Sklaven hervor. Das ist
H �agar. 25 H �agar steht für den
S �inai,g einen Berg in Arabien,
und entspricht dem heutigen Je-
rusalem, denn sie ist mit ihren
Kindern in Sklaverei. 26 Das
Jerusalem oben dagegen ist frei
und es ist unsere Mutter.

27 In den Schriften steht ja:
„Freu dich, du Unfruchtbare, die
nicht gebiert. Brich in Jubel aus,
du, die keine Geburtsschmer-
zen hat. Denn die Kinder der
Vereinsamten sind zahlreicher
als die Kinder der Frau, die den
Mann hat.“h 28 Ihr nun, Brü-
der, seid Kinder aufgrund eines
Versprechens, wie es auch Isaak
war. i 29 Und jetzt ist es genau-
so wie damals, als der auf natür-
licheWeise� Geborene den durch
Geist Geborenen zu verfolgen
begann. j 30 Doch wie heißt es
in der Schriftstelle? „Jag die Die-
nerin und ihren Sohn weg. Der

4:23, 29 �Wtl. „nach dem Fleisch“.
4:23 �Oder „Verheißung“.
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Sohn der Dienerin soll auf kei-
nen Fall mit dem Sohn der freien
Frau Erbe sein.“a 31 Wir sind
also nicht Kinder einer Dienerin,
Brüder, sondern der freien Frau.

5 Für eine solche Freiheit hat
Christus uns frei gemacht.

Deshalb bleibt standhaftb und
lasst euch nicht wieder in ein
Joch der Sklaverei spannen.c

2 Seht! Ich, Paulus, sage
euch, dass Christus euch nichts
nützen wird, wenn ihr euch be-
schneiden lasst.d 3 Ich bezeu-
ge noch einmal jedem Menschen,
der sich beschneiden lässt,
dass er verpflichtet ist, das gan-
ze Gesetz zu halten.e 4 Ihr
seid von Christus getrennt, ihr,
die ihr versucht, durch Gesetz
für gerecht erklärt zu werden.f
Ihr habt seine unverdiente Güte
verloren. 5 Wir aber erwarten
durch den Geist sehnsüchtig die
erhoffte Gerechtigkeit als Fol-
ge des Glaubens. 6 Denn wenn
man mit Christus Jesus verbun-
den ist, hat weder Beschnei-
dung noch Unbeschnittenheit ir-
gendeinen Wert,g vielmehr ist es
Glaube, der durch Liebe wirkt.

7 Ihr seid gut gelaufen.h
Wer hat euch daran gehindert,
der Wahrheit weiter zu gehor-
chen? 8 Diese Art Argumenta-
tion stammt nicht von dem, der
euch beruft. 9 Ein wenig Sauer-
teig durchsäuert den ganzen
Teig.i 10 Ich bin zuversichtlich,
dass ihr, die ihr mit dem Herrn
verbunden seid, j nicht anders
denken werdet. Doch wer immer
euch durcheinanderbringt,k wird
das Urteil bekommen, das er
verdient. 11 Was mich betrifft,
Brüder, wenn ich immer noch die
Beschneidung predige, warum
werde ich dann noch verfolgt?
In dem Fall wäre ja der Marter-
pfahl� als Stolperstein l beseitigt.

5:11 �SieheWorterklärungen.

12 Ich wünschte, die Männer, die
euch beunruhigen wollen, wür-
den sich entmannen�.

13 Brüder, ihr seid zur Frei-
heit berufen worden. Gebraucht
diese Freiheit aber nicht dazu,
sündigen Wünschen nachzuge-
hen�,a sondern dient einander
in Liebe wie Sklaven.b 14 Denn
das ganze Gesetz findet seine
Erfüllung� in einem einzigen Ge-
bot. Es lautet: „Du sollst dei-
nen Mitmenschen� lieben wie
dich selbst.“c 15 Wenn ihr euch
aber ständig gegenseitig beißt
und verschlingt,d passt auf, dass
ihr euch nicht gegenseitig ver-
nichtet.e

16 Ich sage aber: Lasst euch
immer vom Geist leiten,f dann
werdet ihr sündigen Wünschen�
keinesfalls nachgeben.g 17 Denn
die sündige Natur� mit ihrem Ver-
langen steht im Widerspruch zum
Geist und der Geist zur sündigen
Natur�. Sie sind einander entge-
gengesetzt, sodass ihr genau das
nicht tut, was ihr tun wollt.h
18 Außerdem untersteht ihr
nicht dem Gesetz, wenn ihr euch
vom Geist leiten lasst.

19 Nun sind die Auswirkun-
gen der sündigen Natur� deutlich
zu erkennen. Es sind sexuelle Un-
moral�, i Unreinheit, dreistes Ver-
halten�, j 20 Götzendienst, Spi-
ritismus�,k Feindseligkeit, Streit,

5:12 �Oder „kastrieren; Eunuchen wer-
den“. Das würde ihnen unmöglich ma-
chen, das Gesetz, für das sie eintraten,
zu halten. 5:13 �Wtl. „nicht als Anlass
für das Fleisch“. 5:14 �Evtl. auch „ist
zusammengefasst“. �Wtl. „Nächsten“.
5:16 �Wtl. „der Begierde des Fleisches“.
5:17 �Wtl. „das Fleisch“. �Wtl. „zum
Fleisch“. 5:19 �Wtl. „Werke des Flei-
sches“. �Griechisch pornéia. Siehe
Worterklärungen. �Oder „schamloses
Verhalten“. Griechisch asélgeia. Siehe
Worterklärungen. 5:20 �Oder „Zaube-
rei; Drogengebrauch“.
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Eifersucht, Wutausbrüche, Un-
einigkeiten, Spaltungen, Sek-
ten, 21 Neid, Trunkenheit,a wil-
de Partys� und dergleichen.b
Davor warne ich euch im Voraus,
wie ich euch schon gewarnt ha-
be.Wer so etwas treibt, wird Got-
tes Königreich nicht erben.c

22 Die Frucht, die der Geist
hervorbringt�, dagegen ist Lie-
be, Freude, Frieden, Geduld�,
Freundlichkeit, Güte�,d Glaube,
23 Milde, Selbstbeherrschung.e
So etwas verbietet kein Gesetz.
24 Außerdem haben die, die zu
Christus Jesus gehören, die sün-
dige Natur� mit ihren Leiden-
schaften und Wünschen an den
Pfahl genagelt.f

25 Wenn wir durch den Geist
leben, dann wollen wir auch
weiter durch den Geist einen
ordentlichen Lebenswandel füh-
ren.g 26 Wir wollen nicht egois-
tisch werden,h nicht miteinander
wetteifern i oder uns gegenseitig
beneiden.

6 Brüder, auch wenn jemand ei-
nen Fehltritt tut, ohne dass es

ihm bewusst ist, sollt ihr, die ihr
durch den Geist befähigt seid,
versuchen, ihn im Geist der Mil-
de j wieder auf den richtigen Weg
zu bringen. Passt aber auf euch
selbst auf,k damit nicht auch ihr
in Versuchung kommt. l 2 Tragt
einander weiter die Bürden�.m So
erfüllt ihr das Gesetz des Chris-
tus.n 3 Wenn jemand denkt,
dass er etwas ist, obwohl er
nichts ist,o macht er sich etwas
vor. 4 Jeder soll sein eigenes
Tun überprüfen,p dann kann er
sich über sich allein freuen, oh-
ne sich mit jemand anders zu ver-

5:21 �Oder „Schwelgereien“. 5:22 �Wtl.
„Fruchtdes Geistes“. �Oder„Langmut“.
�Oder „Gutsein; gut zu sein“. 5:24; 6:8
�Wtl. „das Fleisch“. 6:2 �Oder„das, was
euch belastet“.

gleichen.a 5 Denn jeder wird
seine eigene Last� tragen.b

6 Außerdem soll jeder, der im
Wort Gottes unterrichtet� wird,
den an allem Guten teilhaben las-
sen, der ihm diesen Unterricht�
gibt.c

7 Lasst euch nicht täuschen:
Gott lässt sich nicht verspot-
ten. Was immer jemand sät, das
wird er auch ernten.d 8 Denn
wer im Hinblick auf seine sün-
dige Natur� sät, wird von seiner
sündigen Natur� Verderben ern-
ten.Wer aber im Hinblick auf den
Geist sät, wird vom Geist ewiges
Leben ernten.e 9 Lasst uns al-
so nicht aufhören, Gutes zu tun,
denn wenn wir nicht aufgeben�,
werden wir zu gegebener Zeit
ernten.f 10 Solange wir die Ge-
legenheit� dazu haben, wollen
wir also allen Gutes tun, beson-
ders denen, die im Glauben mit
uns verwandt sind.

11 Seht nur, mit was für gro-
ßen Buchstaben ich euch eigen-
händig geschrieben habe!

12 Alle, die nach außen hin�
einen guten Eindruck machen
wollen, versuchen euch zur Be-
schneidung zu drängen, nur da-
mit sie wegen des Marterpfahls�
des Christus nicht verfolgt wer-
den. 13 Denn nicht einmal die,
die sich beschneiden lassen, hal-
ten sich an das Gesetz,g aber sie
wollen, dass ihr euch beschnei-
den lasst, damit sie sich euret-
wegen� rühmen können. 14 Ich
will mich aber niemals mit etwas
anderem rühmen als dem Mar-
terpfahl� unseres Herrn Jesus
Christus,h durch den die Welt für

6:5 �Oder „Last der Verantwortung“.
6:6 �Oder „mündlich unterrichtet“.
�Oder „mündlichen Unterricht“. 6:8
�Wtl. „dem Fleisch“. 6:9 �Oder „müde
werden“. 6:10 �Wtl. „festgelegte Zeit“.
6:12 �Wtl. „im Fleisch“. 6:12, 14 �Sie-
he Worterklärungen. 6:13 �Wtl. „wegen
eures Fleisches“.

KAP. 5
a 5Mo 21:20, 21

Jes 5:11

b 1Pe 4:3

c 1Ko 6:9, 10

d Eph 5:9

e Jak 3:17

f Rö 6:6
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mich jetzt tot ist� und ich für die
Welt. 15 Denn von Bedeutung
ist weder Beschneidung noch
Unbeschnittenheit,a sondern ei-
ne neue Schöpfung.b 16 Allen,
die nach dieser Verhaltensregel
einen ordentlichen Lebenswan-
del führen, ja dem Israel Gottes,c

6:14 �Oder „an den Pfahl gebracht
wurde“.

wünsche ich Frieden und Barm-
herzigkeit.

17 Von jetzt an soll mir nie-
mand mehr Schwierigkeiten ma-
chen, denn ich trage an mei-
nem Körper die Brandmale eines
Sklaven von Jesus.a

18 Die unverdiente Güte un-
seres Herrn Jesus Christus sei
mit dem Geist, den ihr zeigt, Brü-
der. Amen.
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a 1Ko 7:19

Gal 5:6
Kol 3:10, 11

b 2Ko 5:17
Eph 2:10

c Rö 9:6
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a 2Ko 4:10

Php 3:10

1 Paulus, nach dem Willen Got-
tes ein Apostel von Christus

Jesus, an die Heiligen in �Ephe-
sus,a die Treuen, die mit Chris-
tus Jesus verbunden sind:

2 Ich wünsche euch unver-
diente Güte und Frieden von

Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus.

3 Gepriesen sei der Gott und
Vater unseres Herrn Jesus
Christus, denn er hat uns, die
wir mit Christus verbunden
sind, mit jeder Segnung des Geis-
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tes in den himmlischen Berei-
chen beschenkt.a 4 Er hat uns
vor Grundlegung der Welt dazu
ausgewählt, mit ihm� verbunden
zu sein, damit wir vor ihm hei-
lig und makellosb sind in Liebe.
5 Denn er hat uns nach seinem
Wunsch� und Willen im Voraus
dazu bestimmt,c durch Jesus
Christus als seine Söhne ange-
nommen zu werden,d 6 damit
die herrliche unverdiente Gütee

gepriesen wird, die er uns durch
seinen geliebten Sohnf gütiger-
weise erwiesen hat. 7 Durch
ihn, durch sein Blut, haben wir
die Befreiung durch Lösegeld,g
ja die Vergebung unserer Verfeh-
lungen.h So groß ist seine unver-
diente Güte.

8 Diese unverdiente Güte hat
er in aller Weisheit und Ver-
nunft� auf uns überströmen las-
sen, 9 indem er uns das heilige
Geheimnis seines Willens be-
kannt gemacht hat. i Es hat mit
seinem Wunsch� und Vorhaben�
zu tun, 10 an der Grenze� der
festgelegten Zeiten eine Verwal-
tung aufzubauen�, um alles im
Himmel und alles auf der Erde in
dem Christus wieder zusammen-
zubringen. j Ja, in ihm, 11 mit
dem wir verbunden sind und als
Erbenk eingesetzt wurden. Nach
dem Vorhaben� dessen, der alles
erreicht, was er gemäß seinem
Willen beschlossen hat, wurden
wir vorherbestimmt, 12 damit
wir als die Ersten, die auf den
Christus gehofft haben, zum Lob-
preis seiner Herrlichkeit beitra-
gen. 13 Doch auch ihr habt auf
ihn gehofft, als ihr das Wort
der Wahrheit, die gute Botschaft

1:4 �D.h. mit Christus. 1:5, 9 �Oder
„Wohlgefallen“. 1:8 �Oder „Verständ-
nis“. 1:9, 11 �Oder „Vorsatz“. 1:10
�Oder „Fülle“. �Oder „Dinge zu verwal-
ten“.

über eure Rettung, gehört habt.
Nachdem ihr gläubig geworden
wart, habt ihr durch ihn den
versprochenen heiligen Geist als
Siegel erhalten,a 14 der ein im
Voraus gegebenes Pfand� für un-
ser Erbe ist.b Der Zweck ist,
Gottes eigenen Besitzc durch ein
Lösegeld zu befreiend — zum
Lobpreis seiner Herrlichkeit.

15 Das ist der Grund, wes-
halb auch ich, seit ich von eu-
rem Glauben an den Herrn Jesus
und eurer Liebe zu allen Heili-
gen gehört habe, 16 nie aufhö-
re, mich bei Gott für euch zu
bedanken. Ich erwähne euch im-
mer wieder in meinen Gebe-
ten, 17 damit der Gott unseres
Herrn Jesus Christus, der Va-
ter der Herrlichkeit, euch einen
Geist der Weisheit gibt und ihr
das, was er offenbart, genau ver-
steht.e 18 Er hat die Augen eu-
res Herzens geöffnet�, damit ihr
erkennt, zu welcher Hoffnung er
euch berufen hat,welchen herrli-
chen Reichtum er als Erbe für
die Heiligen bereithältf 19 und
wie überragend groß seine Macht
gegenüber uns, den Gläubigen,
ist.g Ihre Größe zeigt sich durch
die Wirksamkeit der gewaltigen
Kraft, 20 die er einsetzte, als
er Christus von den Toten auf-
erweckte und ihn in den himmli-
schen Bereichen an seine rechte
Seite setzte,h 21 hoch über je-
de Regierung und Autorität und
Macht und Herrschaft und je-
den Namen, der genannt wird, i
nicht nur in diesem Weltsystem�,
sondern auch im kommenden.
22 Auch hat er alles unter sei-
ne Füße gelegt j und ihn zum
Haupt� von allem gemacht,

1:14 �Oder „Anzahlung; Garantie für
das, was kommen soll“. 1:18 �Wtl.
„erleuchtet“. 1:21 �Oder „

¨
Ara“. Siehe
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i Rö 16:25, 26

j Php 2:9, 10
Kol 1:19, 20
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was die Versammlung� betrifft.a
23 Sie ist sein Körperb und ist
mit ihm erfüllt — mit ihm, der al-
les in allem erfüllt.

2 Außerdem hat Gott euch le-
bendig gemacht, obwohl ihr

tot wart in euren Verfehlungen
und Sünden,c 2 in denen ihr
früher gelebt habt, als ihr euch
nach diesem Weltsystem� aus-
gerichtet habt,d nach dem Herr-
scher, der die Macht über die
Luft hat,e über den Geist,f der
jetzt in ungehorsamen Menschen
am Werk ist. 3 Ja, unter ih-
nen lebten wir früher alle gemäß
den Wünschen unserer sündigen
Natur�g und taten, was die sün-
dige Natur� und unsere Gedan-
ken wollten,h und wir waren wie
alle anderen von Natur aus Kin-
der des Zorns. i 4 Gott aber,
der reich an Barmherzigkeit
ist, j hat uns in seiner großen Lie-
bek 5 zusammen mit dem Chris-
tus lebendig gemacht, obwohl
wir in Verfehlungen tot waren l —
durch unverdiente Güte seid ihr
gerettet worden. 6 Auch hat er
uns in Gemeinschaft mit Chris-
tus zusammen auferweckt und in
den himmlischen Bereichen sit-
zen lassen,m 7 damit er in den
kommenden Weltsystemen� den
überragenden Reichtum seiner
unverdienten Güte in seiner Gna-
de� gegenüber uns, die wir mit
Christus Jesus verbunden sind,
zeigen kann.

8 Dank dieser unverdienten
Güte seid ihr durch Glaubenn ge-
rettet worden. Und das habt ihr
nicht euch selbst zu verdan-
ken, sondern es ist ein Geschenk
von Gott. 9 Nein, es ist nicht

1:22 �Oder „Gemeinde“. 2:2 �Oder
„Lauf dieser Welt“. 2:3 �Wtl. „unseres
Fleisches“. �Wtl. „das Fleisch“. 2:7
�Oder „

¨
Aren“. Siehe Worterklärungen.

�Oder „Gunst“.

Taten zu verdanken,a damit kein
Mensch Grund hat, sich zu rüh-
men. 10 Wir sind Gottes Werk�
und durch unsere Verbindung
mit Christus Jesusb für gute Ta-
ten geschaffen worden,c die Gott
im Voraus festgelegt hat, damit
wir sie tun.

11 Denkt also daran: Ihr seid
der Abstammung nach� aus den
anderen Völkern und wurdet frü-
her „Unbeschnittenheit“ genannt
von denen, die „Beschneidung“
genannt wurden — etwas, was
von Menschenhand am Körper�
vorgenommen wird. 12 Damals
wart ihr ohne Christus, ihr wart
dem Staatswesen Israels ent-
fremdet und Fremde im Hinblick
auf die Bündnisse, die auf Got-
tes Versprechen� beruhten.d Ihr
hattet keine Hoffnung und wart
ohne Gott in der Welt.e 13 Nun
aber seid ihr mit Christus Jesus
verbunden, und obwohl ihr frü-
her fern von Gott wart, seid
ihr ihm jetzt durch das Blut
des Christus nahe gekommen.
14 Denn Christus ist unser Frie-
den, f er, der die zwei Gruppen zu
einer machteg und die Zwischen-
wand zerstörte, die sie voneinan-
der trennte.h 15 Durch seinen
Körper� hob er die Feindschaft
auf — das aus Verordnungen
und Geboten bestehende Ge-
setz —, um die beiden Grup-
pen in sich selbst zu einem neu-
en Menschen zu vereinen i und
Frieden zu schaffen 16 und um
beide Gruppen durch den Mar-
terpfahl�j in einem Körper völlig
mit Gott zu versöhnen, weil er
die Feindschaft durch sich selbst
aufgehoben� hatte.k 17 Und er

2:10 �Oder „ein Ergebnis seiner Arbeit“.
2:11 �Wtl. „nach dem Fleisch“. 2:11,
15 �Wtl. „Fleisch“. 2:12 �Oder „Ver-
heißungen“. 2:16 �SieheWorterklärun-
gen. �Wtl. „getötet“.
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k Rö 5:8
1Jo 4:9, 19

l Kol 2:12, 13

m Eph 1:3
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kam und verkündete euch, die
ihr fern wart, sowie denen, die
nah waren, die gute Botschaft
des Friedens. 18 Denn durch
ihn haben wir, also beide Grup-
pen, durch ein und denselben
Geist freien Zugang zum Vater.

19 Ihr seid also nicht mehr
Fremde und Ausländer,a sondern
habt die gleiche Bürgerschaftb

wie die Heiligen und gehört
zur Hausgemeinschaft Gottes,c
20 und ihr seid auf der Grund-
lage der Apostel und Propheten
aufgebaut worden,d wobei Chris-
tus Jesus selbst der Eckstein des
Fundaments ist.e 21 Verbunden
mit ihm wächst der ganze Bau
harmonisch zu einem heiligen
Tempel für Jehova�f zusammen.g
22 Verbunden mit ihm werdet
auch ihr mit den anderen zu einer
Wohnung aufgebaut, in der Gott
durch den Geist wohnt.h

3 Das ist der Grund,warum ich,
Paulus, der ich wegen Chris-

tus Jesus im Gefängnis bin, i für
euch, die Leute von den ande-
ren Völkern . . .� 2 Ihr habt be-
stimmt von der Verwaltung j der
unverdienten Güte Gottes ge-
hört, die mir zu eurem Nutzen
übertragen wurde, 3 dass mir
durch eine Offenbarung das hei-
lige Geheimnis bekannt gegeben
wurde, wie ich zuvor schon kurz
geschrieben habe. 4 Wenn ihr
das also lest, könnt ihr erkennen,
welches Verständnis ich von dem
heiligen Geheimnis des Christus
habe.k 5 In anderen Generatio-
nen wurde dieses Geheimnis den
Menschen� nicht so bekannt ge-
macht, wie es jetzt seinen heili-
gen Aposteln und Propheten
durch den Geist offenbart wor-
den ist. l 6 Es besteht darin,

2:21 �Siehe Anh. A5. 3:1 �Der Gedan-
ke wird offensichtlich in Vers 14 weiter-
geführt. 3:5 �Wtl. „Menschensöhnen“.

dass Leute von den anderen Völ-
kern, die mit Christus Jesus
verbunden sind, durch die gute
Botschaft zusammen mit uns Er-
ben und Teile des Körpersa so-
wie Teilhaber an dem Verspre-
chen� sein sollten. 7 Aufgrund
des Geschenks� der unverdien-
ten Güte Gottes, das mir durch
das Wirken seiner Kraft gegeben
wurde, bin ich ein Diener davon
geworden.b

8 Mir, einem Menschen, der
geringer ist als der geringste al-
ler Heiligen,c ist diese unverdien-
te Güte verliehen worden:d Ich
sollte den anderen Völkern die
gute Botschaft über den uner-
gründlichen Reichtum des Chris-
tus verkünden 9 und durch
mich sollte jeder sehen, wie
das heilige Geheimnis verwaltet
wird,e das seit sehr langer Zeit
in Gott, der alles erschaffen
hat, verborgen war. 10 Das ge-
schah, damit jetzt den Regierun-
gen und Autoritäten in den
himmlischen Bereichen die über-
aus vielfältige Weisheit Gottes
durch die Versammlungf bekannt
gemacht wird.g 11 Das ent-
spricht dem ewigen Vorsatz, den
er in Verbindung mit dem Chris-
tus, mit Jesus, unserem Herrn,
gefasst hat.h 12 Durch ihn kön-
nen wir so offen sprechen und
haben freien Zugang i voller Zu-
versicht durch unseren Glau-
ben an ihn. 13 Deshalb bitte
ich euch, wegen der Schwierig-
keiten�, die ich euretwegen er-
trage, nicht aufzugeben, denn sie
bedeuten Herrlichkeit für euch. j

14 Das ist der Grund, warum
ich meine Knie vor dem Vater
beuge, 15 dem jede Familie im
Himmel und auf der Erde ihren
Namen verdankt. 16 Ich bete

3:6 �Oder „Verheißung“. 3:7 �Oder
„freienGabe“. 3:13 �Oder„Drangsale“.
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darum, dass er durch seine gro-
ße Herrlichkeit den Menschen,
der ihr innerlich seid, mit Kraft
durch seinen Geist stark werden
lässta 17 und dass der Chris-
tus durch euren Glauben mit Lie-
be in eurem Herzen wohnt.b Ihr
sollt verwurzelt seinc und auf
einer festen Grundlage stehen,d
18 um mit allen Heiligen die gan-
ze Breite, Länge, Höhe und Tiefe
völlig zu begreifen 19 und die
Liebe des Christuse zu erkennen,
die die Erkenntnis übersteigt, da-
mit ihr mit der ganzen Fülle, die
Gott gibt, erfüllt seid.

20 Er nun, der durch seine
Kraft, die in unswirkt, f über alles
hinaus unermesslich viel mehr
tun kann, als wir erbitten oder
uns vorstellen können,g 21 soll
durch die Versammlung und
durch Christus Jesus in allen Ge-
nerationen verherrlicht werden,
für immer und ewig. Amen.

4 Ich, der ich wegen des Herrn
im Gefängnis bin,h bitte

euch deshalb eindringlich: Lebt
so, wie es eurer Berufung wür-
dig ist, i 2 mit aller Demut, j Mil-
de und Geduld.k Ertragt einander
in Liebe, l 3 und bemüht euch
ernsthaft, die Einheit des Geistes
in dem vereinigenden Band des
Friedens zu bewahren.m 4 Es
gibt nur einen einzigen Körpern

und einen einzigen Geist,o so
wie ihr zu ein und derselben
Hoffnungp berufen worden seid,
5 einen einzigen Herrn,q ei-
nen einzigen Glauben, eine einzi-
ge Taufe, 6 einen einzigen Gott
und Vater von allen, der über
allen und durch alle und in al-
len ist.

7 Nun ist jedem von uns un-
verdiente Güte geschenkt wor-
den, so wie der Christus dieses
Geschenk� zugeteilt hat.r 8 Es

4:7 �Oder „freie Gabe“.

heißt nämlich: „Als er in die
Höhe hinaufging, führte er Ge-
fangene weg. Er gab Menschen
als Gaben.“a 9 Was bedeutet
der Ausdruck „als er hinaufging“
anderes, als dass er auch zu den
unteren Regionen, das heißt zur
Erde, hinabging? 10 Derjenige,
der hinabging, ist auch hoch
über alle Himmelb hinaufgegan-
gen,c um allem Fülle zu geben.

11 Und er gab einige als
Apostel,d einige als Propheten,e
einige als Evangeliumsverkündi-
ger�, f einige als Hirten und Leh-
rer,g 12 damit sie die Heiligen
auf den richtigen Weg bringen�,
damit sie anderen dienen und da-
mit der Körper des Christus
aufgebaut wird,h 13 bis wir al-
le zur Einheit im Glauben und in
der genauen Erkenntnis des Soh-
nes Gottes kommen, bis wir zum
voll erwachsenen� Manni gewor-
den sind und das Maß erreicht
haben, das der Fülle des Christus
entspricht. 14 Wir sollten also
keine Kinder mehr sein, die wie
von Wellen hin und her gewor-
fen und von jedem Wind der Leh-
re hierhin und dorthin getrieben
werdenj durch das falsche Spiel
von Menschen, durch listige Täu-
schungsmanöver. 15 Lasst uns
vielmehr die Wahrheit reden und
so in allem durch Liebe in den
hineinwachsen, der das Haupt�
ist, Christus.k 16 Von ihm aus
ist der ganze Körper l harmo-
nisch zusammengefügt, und so
kann durch jedes Gelenk, das sei-
ne Funktion erfüllt, alles zusam-
menarbeiten. Wenn jeder Kör-
perteil richtig funktioniert, trägt
das zum Wachstum des Körpers
bei, und er baut sich in Lie-
be auf.m

4:11 �Oder „Verkündiger der guten Bot-
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17 Deshalb sage ich und be-
zeuge es im Namen des Herrn:
Lebt nicht mehr so weiter, wie
die anderen Völker leben,a oh-
ne Sinn und Verstand�.b 18 Ihr
Verstand ist verfinstert, und das
Leben, das Gott gehört, ist ihnen
wegen ihrer Unwissenheit und
wegen der Gefühllosigkeit� ihres
Herzens fremd. 19 Da sie je-
des moralische Empfinden verlo-
ren haben, haben sie sich einem
dreisten Verhalten�c hingegeben,
um gierig jede Art Unreinheit zu
praktizieren.

20 Ihr aber habt den Chris-
tus nicht so kennengelernt,
21 falls ihr ihn überhaupt ge-
hört habt und durch ihn belehrt
worden seid, so wie die Wahr-
heit in Jesus ist. 22 Ihr habt
gelernt, dass ihr die alte Per-
sönlichkeit ablegen sollt,d die eu-
rem früheren Lebenswandel
entspricht und die durch trüge-
rische Wünsche verdorben wird.e
23 Auch sollt ihr in der Einstel-
lung, die in euch vorherrscht�,
immer weiter erneuert werdenf

24 und die neue Persönlichkeit
anziehen,g die nach GottesWillen
in wahrer Gerechtigkeit und Lo-
yalität geschaffen worden ist.

25 Deshalb: Da ihr jetzt das
Betrügerische abgelegt habt, soll
jeder von euch mit seinem Mit-
menschen� die Wahrheit reden,h
denn wir sind Teile eines Kör-
pers, die zueinander gehören. i
26 Falls ihr zornig seid, sün-
digt nicht. j Lasst die Sonne nicht
untergehen, während ihr noch
ärgerlich seid.k 27 Gebt dem

4:17 �Wtl. „in der Nichtigkeit ihres Sin-
nes“. 4:18 �Wtl. „Abstumpfung“. 4:19
�Oder „schamlosen Verhalten“. Grie-
chisch asélgeia. Siehe Worterklärungen.
4:23 �Oder „Kraft, die euren Sinn an-
treibt“. Wtl. „Geist eures Sinnes“. 4:25
�Wtl. „Nächsten“.

Teufel keine Chance�.a 28 Wer
stiehlt, soll nicht mehr stehlen.
Vielmehr soll er hart arbeiten
und mit seinen Händen gute Ar-
beit leisten,b damit er einem Be-
dürftigen etwas abgeben kann.c
29 Kein schlechtes� Wort soll
aus eurem Mund kommen,d son-
dern nur etwas, was andere auf-
baut, wie es gerade nötig ist.
So könnt ihr den Zuhörern Gutes
vermitteln.e 30 Auch betrübt
nicht Gottes heiligen Geist�,f den
ihr als Siegel erhalten habtg für
den Tag der Befreiung durch Lö-
segeld.h

31 Legt jede Art bösartige
Verbitterung i ab, Wut, Zorn, Ge-
schrei, Beschimpfungj und alles
Verletzende.k 32 Geht vielmehr
freundlich miteinander um, seid
von Herzen mitfühlend, l vergebt
einander großzügig, so wie auch
Gott euch durch Christus groß-
zügig vergeben hat.m

5 Darum nehmt euch Gott zum
Vorbildn als geliebte Kinder,

2 und geht weiter den Weg der
Liebe,o so wie auch der Christus
uns� geliebtp und sich als Op-
fer für uns� hingegeben hat— ein
lieblicher Duft für Gott.q

3 Sexuelle Unmoral� und jede
Art Unreinheit oder Gier sollen
unter euch nicht einmal erwähnt
werden,r so wie es sich für Heili-
ge gehört.s 4 Auch schamloses
Verhalten, dummes Gerede und
obszöne Späßet sind unpassend.
Sagt vielmehr Dank.u 5 Denn
ihr wisst, ja ihr seid euch dessen
völlig bewusst, dass niemand,
der sexuell unmoralisch han-
delt�,v auch kein Unreiner oder

4:27 �Oder „Raum“. 4:29 �Wtl. „fau-
les“. 4:30 �Oder „bereitet . . . nicht
Kummer“. 5:2 �Evtl. auch „euch“. 5:3
�Griechisch pornéia. Siehe Worterklä-
rungen. 5:5 �Siehe Worterklärungen
zu „Sexuelle Unmoral“.
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Habgieriger,a das heißt ein Göt-
zendiener, irgendein Erbe im
Königreich des Christus und Got-
tes hat.b

6 Lasst euch von nieman-
dem mit leeren Worten betrü-
gen, denn wegen alldem trifft der
Zorn Gottes ungehorsame Men-
schen. 7 Habt daher nichts mit
ihnen gemeinsam. 8 Denn frü-
her wart ihr Finsternis, jetzt aber
seid ihr Lichtc in Verbindung
mit dem Herrn.d Lebt weiter als
Kinder des Lichts, 9 denn die
Frucht des Lichts besteht aus je-
der Art von Güte und Gerechtig-
keit� und Wahrheit.e 10 Verge-
wissert euch immer, was für den
Herrn annehmbar ist,f 11 und
beteiligt euch nicht mehr an den
fruchtlosen Werken, die zur Fins-
ternis gehören.g Deckt vielmehr
auf, was sie sind. 12 Denn was
sie im Verborgenen tun, ist zu
beschämend, um es auch nur
zu erwähnen. 13 Nun wird al-
les, was aufgedeckt� wird, durch
das Licht offenbart, denn alles,
was offenbart wird, ist Licht.
14 Deshalb heißt es: „Wach auf,
du Schläfer, und steh von den To-
ten auf,h und der Christus wird
dir leuchten.“ i

15 Achtet also genau darauf,
wie ihr lebt, nicht wie unwei-
se, sondern wie weise Menschen,
16 und macht das Beste aus
eurer Zeit�, j denn die Zeiten sind
schlimm. 17 Deshalb seid nicht
mehr unvernünftig, sondern ver-
sucht weiterhin, zu erkennen,
was der Wille Jehovas� ist.k
18 Betrinkt euch auch nicht mit
Wein, l was zu Ausschweifung�
führt, sondern lasst euch stets
mit Geist erfüllen. 19 Stärkt

5:9 �Siehe Worterklärungen. 5:13
�Oder „gerügt“. 5:16 �Wtl. „kauft die
Zeit aus“. 5:17, 19 �Siehe Anh. A5.
5:18 �Oder „Widerspenstigkeit“.

euch gegenseitig� mit Psalmen,
Lobgesängen für Gott und geist-
erfüllten Liedern. Singta und mu-
siziertb für Jehova� von ganzem�
Herzenc 20 und sagt unserem
Gott und Vater immer für alles
im Namen unseres Herrn Jesus
Christusd Dank.e

21 Ordnet euch aus Ehr-
furcht vor Christus einander un-
ter.f 22 Die Frauen sollen sich
ihren Männern unterordneng wie
dem Herrn. 23 Denn ein Mann
ist das Haupt seiner Frau,h so
wie der Christus das Haupt der
Versammlung ist, i seines Kör-
pers, dessen Retter er ist.
24 Ja, wie sich die Versammlung
dem Christus unterordnet, so
sollen sich auch die Frauen ihren
Männern in allem unterordnen.
25 Ihr Männer, liebt eure Frauen
weiterhin, j sowie auch der Chris-
tus die Versammlung geliebt
und sich für sie geopfert hat,k
26 um sie zu heiligen und sie
im Wasserbad des Wortes Got-
tes zu reinigen. l 27 So kann er
sich selbst die Versammlung in
ihrer Pracht präsentieren — oh-
ne einen Flecken oder eine Fal-
te oder etwas dergleichen,m son-
dern heilig und makellos.n

28 Ebenso sollen die Män-
ner ihre Frauen wie ihren eige-
nen Körper lieben. Ein Mann, der
seine Frau liebt, liebt sich
selbst, 29 denn noch nie hat je-
mand seinen eigenen Körper�
gehasst, sondern er ernährt und
pflegt ihn, so wie der Christus
es mit der Versammlung macht,
30 weil wir Teile seines Kör-
pers sind.o 31 „Deshalb wird
ein Mann seinen Vater und seine
Mutter verlassen und fest zu sei-
ner Frau halten�, und die beiden

5:19 �Evtl. auch „euch selbst“. �Oder
„in eurem“. 5:29 �Wtl. „Fleisch“. 5:31
�Oder „bei seiner Frau bleiben“.

KAP. 5
a 1Ti 3:8

Tit 1:7

b 1Ko 6:9, 10
Gal 5:19, 21

c Mat 5:16
Joh 12:36

d 1Pe 2:9

e Gal 5:22, 23
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o Rö 12:5
Eph 1:22, 23

EPHESER 5:6-31 1736



werden eins� sein.“a 32 Dieses
heilige Geheimnisb ist groß. Ich
rede jetzt über Christus und
die Versammlung.c 33 Auf je-
den Fall soll jeder von euch seine
Frau liebend wie sich selbst. An-
dererseits soll die Frau großen
Respekt vor ihrem Mann haben.e

6 Ihr Kinder, hört auf� eure El-
tern, f wie es dem Willen

des Herrn entspricht�, denn das
ist gerecht�. 2 „Ehre deinenVa-
ter und deine Mutter.“g So lautet
das erste Gebot mit einem Ver-
sprechen�: 3 „Damit es dir gut
geht� und du lange Zeit auf der
Erde bleibst.“ 4 Und ihr Väter,
provoziert eure Kinder nicht,h
sondern erziehti sie weiter nach
den Maßstäben� und der Anlei-
tung� Jehovas�. j

5 Ihr Sklaven, gehorcht eu-
ren irdischen� Herrenk wie dem
Christus mit Furcht und Zittern
und mit von Herzen kommender
Aufrichtigkeit — 6 nicht nur,
wenn ihr beobachtet werdet, al-
so um Menschen zu gefallen�, l
sondern als Sklaven von Chris-
tus, die den Willen Gottes
mit ganzer Seele� ausführen.m
7 Habt als Sklaven eine gute
Einstellung, als würdet ihr Jeho-
va� dienenn und nicht Menschen.
8 Ihr wisst ja, dass jeder, der
in irgendeiner Form Gutes tut,
es von Jehova� zurückerhalten
wird,o ob er ein Sklave ist oder
ein freier Mensch. 9 Auch ihr
Herren, behandelt eure Sklaven
im gleichen Sinn und droht ihnen

5:31 �Wtl. „ein Fleisch“. 6:1 �Oder „ge-
horcht“. �Wtl. „imHerrn“. 6:1, 6 �Sie-
he Worterklärungen. 6:2 �Oder „Ver-
heißung“. 6:3 �Oder „du gedeihst“.
6:4 �Oder „in der Zucht“. �Oder
„Ermahnung; Führung“. 6:4, 7, 8 �Sie-
he Anh. A5. 6:5 �Wtl. „fleischlichen“.
6:6 �Wtl. „nicht mit Augendienerei wie
Menschen zu gefallen Suchende“.

nicht. Denn wie ihr wisst, haben
sie den gleichen Herrn im Him-
mel wie ihr,a und bei ihm gibt es
keine Parteilichkeit.

10 Schließlich werdet weiter
starkb im Herrn und in seiner ge-
waltigen Kraft. 11 Legt die voll-
ständige Waffenrüstung Gottes
an,c damit ihr den hinterhältigen
Angriffen� des Teufels standhal-
ten könnt. 12 Denn wir kämp-
fen�d nicht gegen Fleisch und
Blut, sondern gegen die Regie-
rungen, gegen die Autoritäten,
gegen die Weltbeherrscher die-
ser Finsternis, gegen die bö-
sen Geistermächtee in den himm-
lischen Bereichen. 13 Nehmt
deshalb die vollständige Waffen-
rüstung Gottes, f damit ihr an
dem bösen Tag Widerstand leis-
ten und, nachdem ihr alles getan
habt, standhalten könnt.

14 Steht also fest da mit
dem Gürtel der Wahrheit um eu-
re Hüften,g tragt den Brustpan-
zer der Gerechtigkeit,h 15 und
habt die Bereitschaft, die gute
Botschaft des Friedens bekannt
zu machen, als Schuhe an eu-
ren Füßen. i 16 Nehmt außer-
dem den großen Schild des
Glaubens, j mit dem ihr alle bren-
nenden Pfeile� des Bösen� aus-
löschen könnt.k 17 Nehmt auch
den Helm der Rettung l entge-
gen und das Schwert des Geistes,
Gottes Wort.m 18 Betet dabei
weiterhinn bei jeder Gelegenheit
im Geisto mit jeder Art von Ge-
bet und Flehen. Bleibt dazu wach
und fleht ständig für alle Heili-
gen. 19 Betet auch für mich,
dass mir die richtigen Worte in
den Mund gelegt werden, da-
mit ich mutig sprechen und
das heilige Geheimnis der guten

6:11 �Oder „Plänen“. 6:12 �Wtl. „rin-
gen“. 6:16 �Oder „Geschosse“. �Oder
„Teufels“.
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Botschaft bekannt machen
kann,a 20 für die ich als Ge-
sandterb in Ketten bin, und dass
ich mutig und offen darüber re-
de, wozu ich verpflichtet bin.

21 Damit ihr nun auch über
mich Bescheid wisst, wie es
mir geht, wird euch T�chikus,c
ein lieber Bruder und treuer
Diener im Herrn, alles mitteilen.d
22 Ich schicke ihn zu euch,

damit ihr erfahrt, wie es uns
geht, und damit er eure Herzen
tröstet.

23 Ich wünsche den Brü-
dern Frieden und Liebe mit
Glauben von Gott, dem Vater,
und dem Herrn Jesus Christus.
24 Die unverdiente Güte soll al-
le begleiten, die unseren Herrn
Jesus Christus in Unvergänglich-
keit lieben.

KAP. 6
a Kol 4:3

b 2Ko 5:20

c 2Ti 4:12
Tit 3:12

d Kol 4:7, 8

1 Paulus und Tim �otheus, Skla-
ven von Christus Jesus, an

alle Heiligen in Phil �ippi,a die mit
Christus Jesus verbunden sind,
einschließlich der Aufseher und
Dienstamtgehilfen:b

2 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus.

3 Ich danke meinem Gott, so-
oft ich an euch denke, 4 im-

mer wenn ich Gott für euch al-
le anflehe. Ich trage alles Flehen
mit Freude vor,a 5 weil ihr vom
ersten Tag an bis jetzt einen Bei-
trag zur guten Botschaft geleis-
tet habt�. 6 Denn ich bin zuver-
sichtlich, dass derjenige, der in
euch ein gutes Werk angefangen
hat, es bis zum Tag von Chris-

1:5 �Oder „euch . . . an der Förderung der
guten Botschaft beteiligt habt“.
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tus Jesus vollenden wird.a 7 Es
ist nur richtig, dass ich so über
euch alle denke. Ich habe euch
schließlich im Herzen, euch, die
ihr mit mir an der unverdienten
Güte teilhabt — sowohl in meinen
Fesselnb als auch bei der Vertei-
digung und gesetzlichen Befesti-
gung der guten Botschaft.c

8 Gott ist mein Zeuge, wie
sehr ich mich mit derselben inni-
gen Liebe, die Christus Jesus hat,
nach euch allen sehne. 9 Und
ich bete weiter darum, dass eu-
re Liebe zusammen mit genau-
er Erkenntnisd und allem Unter-
scheidungsvermögene noch mehr
überströmt,f 10 dass ihr prüft,
worauf eswirklich ankommt,g um
bis zum Tag Christi makellos zu
sein und andere nicht zum Stol-
pern zu bringen,h 11 und dass
ihr mit der Frucht der Gerechtig-
keit erfüllt seid, die durch Jesus
Christus kommt, i zur Verherrli-
chung und zum Lobpreis Gottes.

12 Nun möchte ich euch wis-
sen lassen, Brüder, dass meine
Situation die Verbreitung der gu-
ten Botschaft sogar gefördert
hat, 13 denn es ist unter der
ganzen Prätorianergarde und bei
allen anderen bekannt geworden,
dass ich wegen Christus in Fes-
seln bin. j 14 Wegen meiner Fes-
seln haben die meisten der
Brüder im Herrn Zuversicht ge-
wonnen und haben jetzt umso
mehr Mut, furchtlos über das
Wort Gottes zu reden.

15 Zwar predigen einige den
Christus aus Neid und Rivali-
tät, andere aber tun es aus guten
Beweggründen. 16 Sie machen
den Christus aus Liebe bekannt,
denn sie wissen, dass ich dazu
eingesetzt wurde, die gute Bot-
schaft zu verteidigen.k 17 Die
Erstgenannten tun es jedoch aus
Streitsucht und nicht aus einem
reinen Beweggrund. Sie beab-

sichtigen nämlich, mir in meinen
Fesseln Schwierigkeiten zu be-
reiten. 18 Mit welchem Ergeb-
nis? Nur damit Christus auf jede
Weise bekannt gemacht wird, ob
zum Vorwand oder in Wahrheit.
Und darüber freue ich mich. Ja,
ich werde mich auch weiterhin
freuen, 19 denn ich weiß, dass
dies durch euer Flehena und mit
der Hilfe des Geistes von Jesus
Christusb zu meiner Rettung füh-
ren wird. 20 Ich bin zuversicht-
lich und hoffe, dass ich mich in
keiner Hinsicht schämen muss,
sondern dass ich furchtlos re-
de und Christus wie schon immer
durch meinen Körper verherr-
licht wird, ob ich nun lebe oder
sterbe.c

21 In meinem Fall gilt näm-
lich: Wenn ich lebe, lebe ich für
Christus,d und wenn ich ster-
be, ist es ein Gewinn.e 22 Wenn
ich nun im Körper� weiterlebe,
kann meine Arbeit weiter Frucht
tragen, doch ich mache nicht
bekannt, was ich mir aussuchen
würde. 23 Ich bin zwischen bei-
dem hin- und hergerissen. Ich
wünsche mir die Erlösung und
das Zusammensein mit Christus, f
denn das ist bestimmt weit bes-
ser.g 24 Doch ist es noch not-
wendiger, dass ich für euch im
Körper� bleibe. 25 Ich bin also,
was das angeht, zuversichtlich
und weiß, dass ich bleiben und
mit euch allen zu eurem Fort-
schritt und zu eurer Freude im
Glauben weitermachen werde,
26 damit euer Jubel in Christus
Jesus meinetwegen überströmt,
wenn ich wieder bei euch bin.

27 Nur verhaltet euch� auf ei-
neWeise, die der guten Botschaft
über den Christus würdig ist.h
Dann werde ich — ob ich komme

1:22, 24 �Wtl. „Fleisch“. 1:27 �Oder
„benehmt euch weiter als Bürger“.
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und euch sehe oder abwesend
bin — von euch hören und erfah-
ren, dass ihr in ein und demsel-
ben Geist fest dasteht, dass ihr
geschlossen�a Seite an Seite für
den Glauben der guten Botschaft
kämpft 28 und euch von euren
Gegnern in keiner Weise ein-
schüchtern lasst. Genau das ist
für sie ein Beweis, dass sie ver-
nichtet werden,b für euch aber,
dass ihr gerettet werdet;c und
das kommt von Gott. 29 Denn
ihr habt das Vorrecht bekom-
men, nicht nur an Christus zu
glauben, sondern auch für ihn zu
leiden.d 30 Ihr führt ja densel-
ben Kampf, wie ihr ihn bei mir
gesehen habt.e Und wie ihr jetzt
hört, führe ich ihn immer noch.

2 Wenn es also irgendeine Er-
mutigung in Christus gibt,

irgendeinen Trost aus Liebe, ir-
gendeine geistige Gemeinschaft�,
irgendwelche innige Liebe und ir-
gendwelches Mitgefühl, 2 dann
macht meine Freude dadurch
vollkommen, dass ihr überein-
stimmend denkt und dieselbe
Liebe habt, dass ihr völlig ver-
eint� seid und auf ein und dassel-
be bedacht seid.f 3 Tut nichts
aus Streitsuchtg oder Egoismus,h
sondern achtet andere in Demut
höher als euch selbst. i 4 Habt
nicht nur eure eigenen Interes-
sen im Auge, j sondern auch die
der anderen.k

5 Behaltet diese innere Ein-
stellung bei, die auch Christus
Jesus hatte. l 6 Obwohl er in
Gottesgestalt existierte,m dachte
er nicht daran, etwas an sich zu
reißen, was ihm nicht zustand�,
nämlich Gott gleich zu sein.n

1:27 �Wtl. „mit einer Seele“. 2:1 �Wtl.
„Teilhaben am Geist“. 2:2 �Oder „ihr
vereinter Seele“. 2:6 �Oder „zog er kei-
ne gewaltsame Besitzergreifung in Be-
tracht“.

7 Nein, er gab vielmehr alles
auf, was er hatte, nahm Sklaven-
gestalt ana und wurde Mensch�.b
8 Mehr noch: Als er als Mensch
kam�, demütigte er sich und wur-
de gehorsam bis zum Tod,c ja
zumTod an einem Marterpfahl�.d
9 Gerade aus diesem Grund
hat Gott ihn in eine übergeordne-
te Stellung erhöhte und ihm gü-
tigerweise den Namen gegeben,
der über jedem anderen Namen
ist,f 10 damit jeder — ob im
Himmel, auf der Erde oder unter
dem Erdboden — seine Knie im
Namen Jesu beugtg 11 und je-
der� offen anerkennt, dass Jesus
Christus Herr isth zur Verherrli-
chung Gottes, des Vaters.

12 Darum, meine Lieben, so
wie ihr immer gehorcht habt —
nicht nur während meiner An-
wesenheit, sondern jetzt noch
viel bereitwilliger während mei-
ner Abwesenheit —, arbeitet wei-
ter mit Furcht und Zittern an
eurer Rettung. 13 Denn Gott ist
derjenige, der euch sowohl den
Wunsch als auch die Kraft gibt,
das zu tun, was ihm gefällt.
14 Tut weiterhin alles, ohne
euch zu beklagen�i und zu wider-
sprechen, j 15 damit ihr euch
als rein und unschuldig erweist,
als makellose Kinder Gottes,k
die mitten in einer verkehrten
und verdrehten Generationl wie
Lichtspender in der Welt leuch-
ten.m 16 Klammert euch dabei
mit festem Griff an das Wort
des Lebens.n Dann werde ich am
Tag Christi Grund zur Freude ha-
ben, weil ich nicht vergeblich ge-
laufen bin oder vergeblich hart
gearbeitet habe. 17 Doch wenn

2:7 �Wtl. „den Menschen gleich“. 2:8
�Wtl. „in der äußeren Erscheinung als
ein Mensch erfunden wurde“. �Siehe
Worterklärungen. 2:11 �Wtl. „jede
Zunge“. 2:14 �Oder „zu murren“.
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ich auch wie ein Trankopfer
über das Opfera und den heili-
gen� Dienst ausgegossen wer-
de,b zu dem der Glaube euch ge-
führt hat, bin ich glücklich, und
ich freue mich mit euch allen.
18 Seid auch ihr glücklich und
freut euch mit mir.

19 Nun hoffe ich im Herrn
Jesus, dass ich Tim �otheusc bald
zu euch schicken kann, damit ich
ermutigt werde, wenn ich etwas
von euch höre. 20 Denn ich ha-
be sonst niemand, der die gleiche
Einstellung hat wie er und sich
aufrichtig um eure Belange küm-
mern wird. 21 Alle anderen
sind auf ihre eigenen Interessen
aus und nicht auf die von Jesus
Christus. 22 Doch ihr wisst,
wie gut er sich bewährt hat,
dass er wie ein Kindd mit dem Va-
ter hart mit mir gearbeitet hat,
um die gute Botschaft zu för-
dern. 23 Deswegen hoffe ich,
dass ich ihn schicken kann, so-
bald ich sehe, wie es mit mir wei-
tergeht. 24 Ich habe jedoch die
Zuversicht im Herrn, dass auch
ich bald kommen werde.e

25 Aber erst einmal halte ich
es für nötig, euch Epaphrod �i-
tus zu schicken, meinen Bru-
der, Mitarbeiter und Mitkämpfer,
euren Abgesandten und persön-
lichen Diener für meine Be-
dürfnisse.f 26 Er wünscht sich
nämlich sehr, euch alle zu sehen,
und ist niedergeschlagen, weil
ihr gehört habt, dass er krank
gewordenwar. 27 Er wurde tat-
sächlich krank und wäre fast ge-
storben. Aber Gott hatte Erbar-
men mit ihm, ja nicht nur mit
ihm, sondern auch mit mir, da-
mit ich nicht einen Kummer nach
dem anderen habe. 28 Darum
schicke ich ihn so schnell wie
möglich zu euch. Dann könnt ihr

2:17 �Oder „öffentlichen“.

euch, wenn ihr ihn seht, wieder
freuen, und auch ich mache mir
weniger Sorgen. 29 Heißt ihn
daher mit aller Freude wie ge-
wohnt im Herrn willkommen.
Und bringt Männern wie ihm
weiterhin Achtung entgegen,a
30 denn er wäre wegen des Wer-
kes des Christus� fast gestor-
ben. Er riskierte sein Leben�, um
einen Ausgleich dafür zu schaf-
fen, dass ihr nicht hier wart
und mir persönlich Dienst leisten
konntet.b

3 Und nun, meine Brüder, freut
euch weiterhin im Herrn.c Es

fällt mir nicht schwer, euch wie-
der dasselbe zu schreiben, und
es ist zu eurer Sicherheit.

2 Hütet euch vor den Hun-
den. Hütet euch vor denen, die
Schaden stiften. Hütet euch vor
denen, die den Körper verstüm-
meln.d 3 Denn wir sind die mit
der echten Beschneidunge — wir,
die wir durch Gottes Geist heili-
gen Dienst leisten, auf Chris-
tus Jesus stolz sindf und unser
Vertrauen nicht auf menschliche
Vorzüge� setzen. 4 Dabei ha-
be ich, wenn überhaupt jemand,
wirklich Gründe, auf menschli-
che Vorzüge� zu vertrauen.

Wenn jemand anders denkt,
er habe Gründe, auf menschli-
che Vorzüge� zu vertrauen, dann
ich erst recht: 5 beschnitten
am achten Tag,g aus dem Volk Is-
rael, aus dem Stamm B �enjamin,
ein Hebräer, geboren von Hebrä-
ern;h was das Gesetz betrifft, ein
Pharisäer; i 6 was Eifer angeht,
einVerfolger der Versammlung�; j
was Gerechtigkeit aufgrund des
Gesetzes betrifft, jemand, der
sich nichts zuschulden kommen

2:30 �Evtl. auch „Herrn“. �Oder „setz-
te seine Seele Gefahren aus“. 3:3,
4 �Wtl. „das Fleisch“. 3:6 �Oder „Ge-
meinde“.
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ließ. 7 Doch was für mich ein
Gewinn war, betrachte ich jetzt
wegen des Christus als Verlust�.a
8 Mehr noch: Ich betrachte
überhaupt alles als Verlust we-
gen des unübertrefflichenWertes
der Erkenntnis über Christus Je-
sus, meinen Herrn. Seinetwegen
habe ich den Verlust von allem
hingenommen, und ich betrachte
es als eine Menge Abfall�, damit
ich Christus gewinne 9 und als
jemand betrachtet werde, der mit
ihm verbunden ist — aber nicht
wegen meiner eigenen Gerech-
tigkeit, weil ich das Gesetz befol-
ge, sondernwegen der Gerechtig-
keit, die durch Glaubenb an
Christusc kommt, der Gerechtig-
keit von Gott, die sich auf Glau-
ben gründet.d 10 Mein Ziel ist,
ihn und die Kraft seinerAuferste-
hunge zu erkennen und an seinen
Leiden teilzuhaben,f indem ich ei-
nen Tod gleich dem seinen ster-
be.g 11 Vielleicht ist es mir so
irgendwie möglich, die Auferste-
hung von den Toten zu erreichen,
die früher stattfinden wird�.h

12 Nicht, dass ich es schon
bekommen habe oder schon voll-
kommen gemacht wurde, doch
ich strenge mich an, i um das
zu ergreifen, wofür mich Chris-
tus Jesus ausgewählt� hat. j
13 Brüder, ich denke von mir
selbst nicht, dass ich es schon
ergriffen habe. Aber eins ist si-
cher: Ich vergesse, was hinter
mir liegt,k und strecke mich nach
dem aus, was vor mir liegt, l
14 und ich strenge mich an, das
Ziel zu erreichen, den Preism

der Berufung nach oben,n den
Gott durch Christus Jesus gibt.
15 Deswegen sollen die von uns,

3:7 �Evtl. auch „habe ich . . . gern auf-
gegeben“. 3:8 �Oder „Müll; Schmutz“.
3:11 �Oder„die Früh-Auferstehung . . . zu
erreichen“. 3:12 �Wtl. „ergriffen“.

die reif sind,a diese innere Ein-
stellung haben. Und wenn ihr
in irgendeiner Hinsicht anders
denkt, wird Gott euch die oben
erwähnte Denkweise offenba-
ren. 16 Lasst uns auf jeden Fall
in dem Maß, wie wir Fortschritte
gemacht haben, auf demselben
Weg geordnet weitergehen.

17 Folgt vereint meinem Vor-
bild,b Brüder, und behaltet die
im Blick, die nach dem Bei-
spiel leben, das wir euch geben.
18 Denn es gibt viele — ich habe
sie schon oft erwähnt, aber ich
erwähne sie jetzt auch unter Trä-
nen —, die als Feinde des Marter-
pfahls� des Christus leben.
19 Ihr Ende ist Vernichtung
und ihr Gott ist ihr Bauch und
ihre Herrlichkeit ist in Wirklich-
keit ihre Schande und sie haben
nur Irdisches im Sinn.c 20 Wir
dagegen haben unser Bürger-
rechtd im Himmel,e und von
dort erwartenwir sehnsüchtig ei-
nen Retter, den Herrn Jesus
Christus.f 21 Er wird durch sei-
ne große Macht, die es ihm er-
möglicht, sich alles zu unterwer-
fen,g unseren schwachen Körper
umwandeln, damit dieser seinem
herrlichen Körper gleich� wird.h

4 Deshalb, meine geliebten
Brüder, nach denen ich mich

sehne, meine Freude und Kro-
ne, i steht so, wie ich es erwähnt
habe, im Herrn fest da, j meine
Lieben.

2 Ich bitte Eu �odia und Syn-
t�che dringend, im Herrn über-
einstimmend zu denken.k 3 Ja
ich bitte auch dich als treuen Mit-
arbeiter�, diesen Frauen weiter
beizustehen. Sie haben Seite an
Seite mit mir für die gute Bot-
schaft gekämpft, zusammen mit

3:18 �Siehe Worterklärungen. 3:21
�Wtl. „gleichförmig“. 4:3 �Wtl. „ech-
ten Jochgenossen“.
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Klemens und auch den übrigen
meiner Mitarbeiter, deren Na-
men im Buch des Lebens stehen.a

4 Freut euch immer im Herrn.
Ich sage noch einmal: Freut
euch!b 5 Eure Vernünftigkeitc

soll allen Menschen bekannt wer-
den. Der Herr ist nah. 6 Macht
euch um nichts Sorgen,�d son-
dern lasst Gott in allem durch
Gebet und Flehen zusammen mit
Dank wissen, was eure Bitten
sind.e 7 Dann wird der Friedenf

Gottes, der allen Verstand über-
steigt, euer Herz und eure Denk-
kraft� durch Christus Jesus be-
hüten.g

8 Schließlich, Brüder, denkt
weiter über alles nach�, was
wahr ist, was von ernsthaftem
Interesse ist, was gerecht�, rein�
und liebenswert ist, worüber gut
gesprochen wird, und über alles,
was moralisch wertvoll und lo-
benswert ist.h 9 Setzt das, was
ihr gelernt und auch angenom-
men habt, was ihr gehört und bei
mir gesehen habt, in die Tat um, i
und der Gott des Friedens wird
euch beistehen.

10 Ich freue mich sehr im
Herrn, dass eure Fürsorge für
mich jetzt endlich wieder aufge-
blüht ist. j Ihr wart zwar um
mich besorgt, doch ihr hattet
nicht die Gelegenheit, es zu zei-
gen. 11 Ich sage das nicht,
weil mir etwas fehlt, denn ich ha-
be gelernt, unabhängig von den
Umständen zurechtzukommen�.k
12 Ich weiß, was es heißt, we-
nig zu haben, l und was es heißt,¨
Uberfluss zu haben. In allem und
unter allen Umständen habe ich

4:6 �Oder „Seid um nichts ängstlich
besorgt“. 4:7 �Oder„Sinn; Gedanken“.
4:8 �Oder „macht euch tiefe Gedanken
über alles“. �Siehe Worterklärungen.
�Oder „keusch“. 4:11 �Oder „zufrieden
zu sein“.

das Geheimnis kennengelernt,
sowohl satt zu sein als auch
zu hungern, sowohl

¨
Uberfluss zu

haben als auch Mangel zu leiden.
13 Für alles bin ich stark durch
den, der mir Kraft gibt.a

14 Dennoch war es gut, dass
ihr mir in meinen Schwierigkei-
ten� geholfen habt. 15 Ja, ihr
Phil �ipper wisst auch: Nachdem
ihr die gute Botschaft kennenge-
lernt hattet und als ich von Ma-
zed �onien abreiste, hat sich keine
Versammlung mit mir am Geben
und Empfangen beteiligt — nur
ihr allein.b 16 Als ich in Thes-
sal �onich war, habt ihr mir nicht
nur ein Mal, sondern zwei Mal
etwas für meine Bedürfnisse zu-
kommen lassen. 17 Nicht, dass
ich etwas von euch haben möch-
te, sondern mir geht es um den
Ertrag, der eurem Konto mehr
Guthaben einbringt. 18 Ich ha-
be alles, was ich brauche, ja
sogar noch mehr. Ich bin gut
versorgt, jetzt, wo ich durch Epa-
phrod �itusc bekommen habe, was
ihr geschickt habt — ein liebli-
cher Duft,d ein annehmbares Op-
fer, über das sich Gott sehr
freut. 19 Mein Gott seinerseits
wird alle eure Bedürfnisse ent-
sprechend seinem Reichtum in
Herrlichkeit durch Christus Je-
sus völlig befriedigen.e 20 Un-
serem Gott und Vater gebührt
die Herrlichkeit für immer und
ewig. Amen.

21 Richtet meine Grüße je-
dem Heiligen aus, der mit Chris-
tus Jesus verbunden ist. Die
Brüder, die bei mir sind, lassen
euch grüßen. 22 Alle Heiligen,
besonders aber die vom Haus Cä-
sars,f senden euch ihre Grüße.

23 Die unverdiente Güte des
Herrn Jesus Christus sei mit dem
Geist, den ihr zeigt.

4:14 �Oder „Drangsal“.
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1 Paulus, nach dem Willen Got-
tes ein Apostel von Chris-

tus Jesus, und unser Bruder Ti-
m �otheusa 2 an die Heiligen und
treuen Brüder in Kol �ossä, die mit
Christus verbunden sind:

Wir wünschen euch unverdien-
te Güte und Frieden von Gott, un-
serem Vater.

3 Wir danken Gott, dem Va-
ter unseres Herrn Jesus Chris-
tus, immer wieder, wenn wir für
euch beten. 4 Denn wir haben
von eurem Glauben an Chris-
tus Jesus gehört und von der Lie-
be zu allen Heiligen, die ihr
habt, 5 weil ihr auf das hofft,
was für euch im Himmel aufbe-
wahrt ist.b Von dieser Hoffnung
habt ihr zuvor gehört, als euch
die Wahrheit der guten Botschaft
bekannt gemacht wurde, 6 die
euch erreicht hat. So, wie die gu-
te Botschaft in der ganzen Welt
Frucht trägt und sich verbrei-
tet,c ist es auch bei euch seit dem
Tag, an dem ihr von der unver-
dienten Güte Gottes in Wahrheit
gehört und sie genau kennen-

gelernt habt. 7 Ihr habt davon
durch unseren lieben und treu-
en Mitsklaven �Epaphrasa gehört,
der ein treuer Diener des Chris-
tus an unserer Stelle ist. 8 Er
hat uns auch von der Liebe be-
richtet, die der Geist in euch her-
vorbringt�.

9 Deshalb haben wir seit
dem Tag, an dem wir davon er-
fuhren, nie aufgehört, für euch
zu betenb und darum zu bit-
ten, dass ihr mit der genauen Er-
kenntnisc des Willens Gottes, mit
aller Weisheit und mit dem Ver-
ständnis,d das Gottes Geist gibt,
erfüllt werdet. 10 Dann werdet
ihr so leben, wie es Jehovas�
würdig ist, um ihm völlig zu ge-
fallen, während ihr weiter in je-
dem guten Werk Frucht tragt
und an der genauen Erkennt-
nis Gottes zunehmt.e 11 Wir be-
ten auch darum, dass ihr gemäß
seiner herrlichen Macht mit al-
ler Kraft gestärkt werdet, f damit

1:8 �Wtl. „von eurer Liebe im Geist“.
1:10 �Siehe Anh. A5.
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ihr mit Geduld und Freude völlig
ausharren� könnt, 12 während
ihr demVater dankt, der euch be-
fähigt hat, am Erbe der Heiligen
im Licht teilzuhaben.a

13 Er hat uns aus der Ge-
walt der Finsternis befreitb und
in das Königreich seines gelieb-
ten Sohnes versetzt. 14 Durch
ihn haben wir unsere Befreiung
durch Lösegeld — die Vergebung
unserer Sünden.c 15 Er ist das
Bild des unsichtbaren Gottes,d
der Erstgeborene der gesamten
Schöpfung.e 16 Denn durch ihn
ist alles andere im Himmel und
auf der Erde erschaffen worden,
das Sichtbare und das Unsichtba-
ref — ob Throne oder Herrschaf-
ten oder Regierungen oder Au-
toritäten. Alles andere ist durch
ihn und für ihn erschaffen wor-
den.g 17 Auch ist� er vor allem
anderen,h und durch ihn ist alles
andere gemacht worden, damit
es existiert. 18 Er ist der Kopf
des Körpers, das Haupt der Ver-
sammlung�.i Er ist der Anfang,
der Erstgeborene von den Toten, j
damit er in allem der Erste ist.
19 Gott hat es nämlich gefal-
len, die ganze Fülle in ihm woh-
nen zu lassenk 20 und durch ihn
alles andere mit sich zu versöh-
nenl — ob auf der Erde oder im
Himmel —, indem durch das Blut,
das er am Marterpfahl� vergoss,
Frieden geschlossen wurde.m

21 Ja, ihr wart früher von
Gott entfremdet und Feinde, weil
euer Denken� auf schlechte Ta-
ten gerichtet war. 22 Doch jetzt
hat er euch durch den menschli-
chen� Körper dessen, der gestor-
ben ist, mit sich versöhnt, um
euch heilig und makellos und frei

1:11 �Oder „durchhalten“. 1:17 �Oder
„existierte“. 1:18 �Oder „Gemeinde“.
1:20 �Siehe Worterklärungen. 1:21
�Oder „Sinn“. 1:22 �Wtl. „fleischlichen“.

von Anklage vor sich zu präsen-
tieren.a 23 Dazu müsst ihr na-
türlich im Glauben bleiben,b fest
gegründetc und standhaftd sein
und dürft nicht abgetrieben wer-
den von der Hoffnung dieser gu-
ten Botschaft, die ihr gehört habt
und die in der ganzen Schöpfung
unter dem Himmel gepredigt
worden ist.e Ich, Paulus, bin ein
Diener dieser guten Botschaft
geworden.f

24 Ich freue mich nun, dass
ich für euch leiden darf,g und
ich mache in meinem Körper�
die Leiden� des Christus durch,
die noch fehlen, zugunsten sei-
nes Körpers,h der die Versamm-
lung ist. i 25 Ich bin ein Diener
dieser Versammlung geworden,
in

¨
Ubereinstimmung mit dem

Verwalteramt, j das mir von Gott
in eurem Interesse übertragen
worden ist, um das Wort Gottes
vollständig zu predigen, 26 das
heilige Geheimnis,k das während
der vergangenen Weltsysteme�
und der vergangenen Generatio-
nen verborgen war. l Jetzt aber
ist es seinen Heiligen offenbart
worden.m 27 Gott hat es gefal-
len, den Heiligen unter den an-
deren Völkern den herrlichen
Reichtum dieses heiligen Ge-
heimnisses bekannt zu machen,n
nämlich Christus in Gemein-
schaft mit euch, die Hoffnung
auf seine Herrlichkeit.o 28 Ihn
machen wir bekannt, indem wir
jeden eindringlich ermahnen und
in aller Weisheit lehren, damit
wir jeden Menschen, der mit
Christus verbunden ist, in Voll-
ständigkeit präsentieren kön-
nen.p 29 Dafür arbeite ichwirk-
lich hart. Ich strenge mich an
mit seiner Kraft, die mit Macht
in mir wirkt.q

1:24 �Wtl. „Fleisch“. �Oder „Drangsa-
le“. 1:26 �Oder „

¨
Aren“. Siehe Worter-

klärungen.
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2 Denn ich will, dass ihr wisst,
wie sehr ich um euch kämp-

fe und um die in Laodic �eaa und
um alle, die mich persönlich�
nicht gesehen haben. 2 Dadurch
sollen ihre Herzen getröstet wer-
den,b und sie sollen in Liebe har-
monisch zusammengefügt seinc

und den ganzen Reichtum ha-
ben, der sich aus der vollen Ge-
wissheit ihres Verständnisses er-
gibt, um eine genaue Erkenntnis
des heiligen Geheimnisses Gottes
zu bekommen — nämlich Chris-
tus.d 3 In ihm sind alle Schät-
ze der Weisheit und der Erkennt-
nis sorgfältig verborgen.e 4 Ich
sage das, damit euch niemand
durch überzeugend klingende Ar-
gumente täuscht. 5 Obwohl ich
körperlich abwesend bin, bin ich
doch im Geist bei euch und freue
mich, zu sehen, wie geordnet es
bei euch abläuftf und wie fest eu-
er Glaube an Christus ist.g

6 Deshalb: So wie ihr Christus
Jesus, den Herrn, angenommen
habt, lebt weiter in Gemeinschaft
mit ihm. 7 Seid in ihm verwur-
zelt und auf ihm aufgebauth und
im Glauben gefestigt, i so wie ihr
gelehrt worden seid, und strömt
über vor Dankbarkeit. j

8 Passt auf, dass euch nie-
mand durch die Philosophie
und inhaltslose, irreführende Ide-
en gefangen nimmt�,k die sich auf
menschliche Traditionen und die
elementaren Dinge der Welt stüt-
zen und nicht auf Christus.
9 Denn in ihm ist die ganze Fül-
le der göttlichen Wesensart kör-
perlich vorhanden�.l 10 So habt
ihr durch ihn, der das Haupt� al-
ler Regierungsmacht und Autori-
tät ist,m eine Fülle erworben.
11 Durch eure Verbindung zu
ihm seid ihr auch beschnitten

2:1 �Wtl. „mein Gesicht im Fleisch“. 2:8
�Oder „als Beute wegführt“. 2:9 �Wtl.
„in ihm wohnt“. 2:10 �Oder „Kopf“.

worden. Diese Beschneidung wur-
de aber nicht mit Händen ausge-
führt, sondern durch das Ab-
streifen des sündigen� Körpers,a
durch die Beschneidung, die zum
Christus gehört.b 12 Ihr wurdet
nämlich mit ihm in seiner Tau-
fe begraben,c und durch eure
Verbindung zu ihm seid ihr
auch zusammen auferweckt wor-
dend durch euren Glauben an das
mächtige Wirken Gottes, der ihn
von den Toten auferweckt hat.e

13 Außerdem hat Gott euch,
obwohl ihr in euren Verfehlun-
gen und in eurem unbeschnit-
tenen Zustand� tot wart, zusam-
men mit ihm lebendig gemacht.f
Er hat uns gütigerweise alle
unsere Verfehlungen verzieheng

14 und die handschriftliche Ur-
kunde, die aus Verordnungen be-
standh und gegen uns war, i un-
gültig gemacht�. j Er hat sie aus
dem Weg geräumt, indem er sie
an den Marterpfahl� nagelte.k
15 Er hat die Regierungen und
die Autoritäten entblößt und sie
öffentlich als Besiegte l zur Schau
gestellt und sie durch ihn� im
Triumphzug mitgeführt.

16 Deshalb lasst euch von nie-
mandem wegen Essen und Trin-
kenm oder wegen eines Festes
oder wegen der Beachtung eines
Neumondsn oder eines Sabbatso

verurteilen. 17 Das alles ist ein
Schatten von dem, was kom-
men wird,p aber die Wirklichkeit
gehört dem Christus.q 18 Lasst
euch von niemandem umden Sie-
gespreis bringen, r der an falscher
Demut und einer Art der Engels-
anbetung Gefallen hat, „indem
er eintritt in“� Dinge, die er ge-

2:11 �Wtl. „fleischlichen“. 2:13 �Wtl.
„der Unbeschnittenheit eures Flei-
sches“. 2:14 �Oder „ausgelöscht“.
�Siehe Worterklärungen. 2:15 �Kann
sich auf den Marterpfahl oder auf Chris-
tus beziehen. 2:18 �Zitat aus den (Ini-
tiations-)Riten heidnischer Mysterien.
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b Rö 2:29
Php 3:3

c Rö 6:4
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sehen hat. In Wirklichkeit ist er
durch seine sündige� Geistesver-
fassung ohne echten Grund auf-
geblasen, 19 und er hält nicht
an dem Haupt�a fest — an
dem, durch den der ganze Kör-
per versorgt und durch Gelenke
und Bänder harmonisch zusam-
mengehalten und zum Wachsen
gebracht wird durch das von Gott
bewirkte Wachstum.b

20 Wenn ihr zusammen mit
Christus im Hinblick auf die ele-
mentaren Dinge der Weltc ge-
storben seid, warum lebt ihr
so, als wärt ihr noch ein Teil
der Welt? Warum unterwerft ihr
euch weiter den Verordnungen:d
21 „Fass nicht an, koste nicht,
berühre nicht“? 22 Sie bezie-
hen sich auf Dinge, die alle ver-
schwinden, wenn man sie ge-
braucht, und ihr folgt damit
Geboten und Lehren von Men-
schen.e 23 All das hat den An-
schein von Weisheit in einer
selbst auferlegten Art der Anbe-
tung und einer falschen Demut,
einer strengen Behandlung des
Körpers,f aber es ist von keinem
Wert im Kampf gegen die Wün-
sche des sündigen Körpers�.

3 Wenn ihr aber mit dem
Christus auferweckt worden

seid,g sucht weiter das, was oben
ist, wo der Christus an der rech-
ten Seite Gottes sitzt.h 2 Rich-
tet eure Gedanken� weiter auf
das, was oben ist, i nicht auf das,
was auf der Erde ist. j 3 Denn
ihr seid gestorben, und euer Le-
ben ist mit dem Christus verbor-
gen, der mit Gott verbunden ist.
4 Wenn der Christus, unser Le-
ben,k offenbart wird, dann wer-
det auch ihr mit ihm in Herrlich-
keit l offenbart werden.

2:18 �Wtl. „fleischliche“. 2:19 �Oder
„Kopf“. 2:23 �Wtl. „des Fleisches“.
3:2 �Oder „Sinn“.

5 Tötet deshalb eure Körper-
teile ab,a die auf der Erde sind,
was sexuelle Unmoral� betrifft,
Unreinheit, hemmungslose se-
xuelle Leidenschaft,b schädliche
Wünsche und Gier, die Götzen-
dienst ist. 6 Wegen dieser Din-
ge kommt der Zorn Gottes.
7 So habt auch ihr euch früher
verhalten�, als das eure Art zu
leben war.c 8 Doch jetzt müsst
ihr das alles ablegen: Zorn, Wut,
Schlechtigkeit,d Beschimpfunge

und obszöne Sprache, f die aus
eurem Mund kommt. 9 Belügt
einander nicht.g Zieht die alte
Persönlichkeit� mit ihren Hand-
lungen aus,h 10 und kleidet
euch mit der neuen Persönlich-
keit, i die durch genaue Erkennt-
nis nach dem Bild dessen erneu-
ert wird, der sie geschaffen hat. j
11 Dabei spielt es keine Rolle, ob
jemand Grieche oder Jude ist, ob
er beschnitten oder unbeschnit-
ten ist, Ausländer, Sk�the�, Skla-
ve oder freier Mensch, sondern
Christus ist alles und in allen.k

12 Kleidet euch also als Got-
tes Auserwählte, l als Heilige
und Geliebte, mit innigem Mitge-
fühl,m mit Güte, Demut,n Mildeo

und Geduld.p 13 Ertragt einan-
der weiterhin und vergebt einan-
der großzügig,q selbst wenn je-
mand Grund hat, sich über einen
anderen zu beklagen.r So wie Je-
hova� euch großzügig vergeben
hat, sollt auch ihr es tun.s
14 Doch außer alldem kleidet
euch mit Liebe, t denn sie ist ein
vollkommenes Band der Einheit.u

15 Der Frieden des Christus
soll in eurem Herzen herr-
schen�,v denn zu diesem Frieden

3:5 �Griechisch pornéia. Siehe Worter-
klärungen. 3:7 �Oder „wandeltet auch
ihr früher“. 3:9 �Wtl. „den alten Men-
schen“. 3:11 �Mit Skythe ist eine unzi-
vilisierte Person gemeint. 3:13 �Siehe
Anh. A5. 3:15 �Oder „regieren“.
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seid ihr in einem einzigen Körper
berufen worden. Und zeigt, dass
ihr dankbar seid. 16 Lasst die
Worte des Christus in aller Weis-
heit reichlich in euch wohnen.
Lehrt und ermutigt� einander
weiter mit Psalmen,a Lobgesän-
gen für Gott und geisterfüllten
Liedern, die ihr mit Dankbarkeit�
singt. Singt für Jehova� in eurem
Herzen.b 17 Was ihr auch sagt
und tut, tut alles im Namen
des Herrn Jesus, und dankt Gott,
dem Vater, durch ihn.c

18 Ihr Frauen, ordnet euch eu-
ren Männern unter,d wie es ange-
bracht ist im Herrn. 19 Ihr
Männer, liebt eure Frauen weiter-
hin,e und seid nicht wütend auf
sie�.f 20 Ihr Kinder, hört in al-
lem auf� eure Eltern,g denn da-
rüber freut sich der Herr.
21 Ihr Väter, verärgert� eure
Kinder nicht,h damit sie nicht
mutlos werden. 22 Ihr Sklaven,
gehorcht euren irdischen� Her-
ren in allem i — nicht nur,wenn sie
euch beobachten, also um Men-
schen zu gefallen�, sondern mit
aufrichtigem Herzen und Ehr-
furcht vor Jehova�. 23 Arbei-
tet an allem, was ihr tut, mit
ganzer Seele�, als wäre es für Je-
hova�j und nicht für Menschen,
24 denn ihr wisst, dass ihr von
Jehova� das Erbe als Lohn be-
kommen werdet.k Dient als Skla-
ven für den Herrn, Christus.
25 Wer unrecht tut, wird be-
stimmt zurückbekommen, was er
für sein Unrecht verdient.l Da
gibt es keine Parteilichkeit.m

3:16 �Oder „ermahnt eindringlich“.
�Oder „Wohlwollen“. 3:16, 22-24 �Sie-
he Anh. A5. 3:19 �Oder „hart zu ih-
nen“. 3:20 �Oder „gehorcht in allem“.
3:21 �Oder „reizt; provoziert“. 3:22
�Wtl. „fleischlichen“. �Wtl. „nicht mit
Augendienerei wie Menschen zu gefal-
len Suchende“. 3:23; 4:1 �Siehe Wort-
erklärungen.

4 Ihr Herren, behandelt eure
Sklaven gerecht� und fair.

Ihr wisst ja, dass auch ihr einen
Herrn im Himmel habt.a

2 Hört nicht auf zu beten,b
bleibt dabei wach und sagt Dank.c
3 Betet gleichzeitig auch für
uns,d dass Gott uns eine Tür für
die Botschaft� öffnet, damit wir
das heilige Geheimnis über den
Christus bekannt machen kön-
nen, für das ich in Fesseln bin,e
4 und dass ich es so klar verkün-
de, wie es meine Pflicht ist.

5 Geht im Umgang mit Au-
ßenstehenden weiter den Weg
der Weisheit und macht das Bes-
te aus eurer Zeit�.f 6 Eure Wor-
te sollen immer freundlich sein,
mit Salzg gewürzt. Dann wisst
ihr, wie ihr jedem antworten
sollt.h

7 T�chikus, i mein lieber Bru-
der und treuer Diener und Mit-
sklave im Herrn, wird euch alle
Neuigkeiten über mich erzählen.
8 Ich schicke ihn zu euch, damit
ihr erfahrt, wie es uns geht, und
damit er eure Herzen tröstet.
9 Er kommt zusammen mit On �e-
simus, j meinem treuen, lieben
Bruder, der aus eurer Mitte ist.
Sie werden euch alles erzählen,
was hier geschieht.

10 Arist �archus,k der mit mir
in Haft ist, lässt euch grüßen,
ebenso Markus, l der Cousin von
B �arnabas (seinetwegen habt ihr
ja schon Anweisungen bekom-
men, ihn willkommen zu hei-
ßen,m wenn er zu euch kommt),
11 und Jesus, der J �ustus ge-
nannt wird. Sie sind von den Be-
schnittenen. Nur sie sind meine
Mitarbeiter für das Königreich
Gottes und durch sie habe ich
viel Trost erfahren�. 12 �Epa-

4:3 �Wtl. „Wort“. 4:5 �Wtl. „kauft die
Zeit aus“. 4:11 �Oder „sie sind mir zur
stärkenden Hilfe geworden“.
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1 Paulus, Silv �anus�a und Tim �o-
theusb an die Versammlung�

der Thessal �onicher, die mit Gott,
dem Vater, und dem Herrn Jesus
Christus verbunden ist:

1:1 �Auch Silas genannt. �Oder „Ge-
meinde“.

Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden.

2 Wir danken Gott immer
wieder, wenn wir euch alle in
unseren Gebeten erwähnen,a
3 denn wir erinnern uns stets an
eure Glaubenstaten, eure liebe-
volle harte Arbeit und euer

DER ERSTE BRIEF AN DIE

THESSALONICHER
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1)
Dank für Glauben der
Thessalonicher (2-10)

2 Dienst von Paulus in Thessalonich (1-12)
Thessalonicher nahmen Gottes
Wort an (13-16)
Paulus sehnt sich nach
Thessalonichern (17-20)

3 Paulus wartet voll Sorge in Athen (1-5)
Timotheus bringt gute
Nachrichten (6-10)
Gebet für die Thessalonicher (11-13)

4 Warnung vor sexueller Unmoral (1-8)

Einander noch mehr lieben (9-12)
Sich um eigene
Angelegenheiten kümmern (11)

In Gemeinschaft mit Christus
Verstorbene werden zuerst
auferstehen (13-18)

5 Das Kommen des Tages
Jehovas (1-5)
„Frieden und Sicherheit!“ (3)

Wach und bei klarem Verstand
bleiben (6-11)
Ermahnungen (12-24)
Schlussworte (25-28)

KAP. 1
a Apg 15:22

1Pe 5:12

b Apg 16:1, 2
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2. Spalte
a 2Th 1:11, 12

phras,a ein Sklave von Chris-
tus Jesus, der aus eurer Mitte ist,
lässt euch grüßen. Er kämpft in
seinen Gebeten immer für euch,
damit ihr schließlich in Vollstän-
digkeit und mit fester

¨
Uberzeu-

gung im ganzen Willen Gottes da-
steht. 13 Ich bezeuge ihm, dass
er sich um euch und die in Laodi-
c �ea und Hiër �apolis sehr bemüht.

14 Lukas,b der geliebte Arzt,
lässt euch grüßen und ebenso
D �emas.c 15 Grüßt die Brüder in
Laodic �ea sowie N�mpha und die
Versammlung in ihrem Haus.d

16 Und wenn dieser Brief bei
euch gelesen worden ist, sorgt
dafür, dass er auch in der Ver-
sammlung der Laodic �ener gele-
sen wirda und dass man bei
euch den Brief von Laodic �ea
liest. 17 Und sagt zu Arch �ip-
pus:b „Achte darauf, dass du den
Dienst erfüllst, den du im Herrn
angenommen hast.“

18 Ich, Paulus, schreibe euch
hier eigenhändig einen Gruß.c
Denkt weiter an meine Fesseln.d
Die unverdiente Güte soll euch
begleiten.
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c Phm 23, 24
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Ausharren� wegen eurer Hoff-
nunga auf unseren Herrn Jesus
Christus in der Gegenwart un-
seres Gottes und Vaters. 4 Wir
wissen nämlich, von Gott ge-
liebte Brüder, dass er euch aus-
erwählt hat, 5 denn die gute
Botschaft, die wir predigen, er-
reichte euch nicht nur mit Wor-
ten, sondern auch mit Kraft und
mit heiligem Geist und mit star-
ker

¨
Uberzeugung. Ihr wisst ja,

was für Menschen wir für euch
wurden, als wir bei euch waren.
6 Ihr habt euch an uns und am
Herrn ein Beispiel genommen,b
da ihr die Botschaft� unter vielen
Schwierigkeitenc mit der Freu-
de des heiligen Geistes angenom-
men habt. 7 So seid ihr für al-
le Gläubigen in Mazed �onien und
in Ach �aia ein Vorbild geworden.

8 Tatsache ist, dass durch
euch das Wort Jehovas� nicht
nur in Mazed �onien und Ach �aia zu
hören war, sondern euer Glaube
an Gott hat sich überall verbrei-
tet,d sodass wir nichts zu sagen
brauchen. 9 Denn sie selbst be-
richten immer wieder von unse-
rem ersten Kontakt mit euch und
wie ihr euch von euren Götzen
abgewendete und euch Gott zuge-
wendet habt, um wie Sklaven ei-
nem lebendigen und wahren Gott
zu dienen 10 und seinen Sohn,
den er von den Toten auferweckt
hat, vom Himmel zu erwartenf —
Jesus, der uns vor dem kommen-
den Zorng rettet.

2 Brüder, wie ihr bestimmt
selbst wisst, ist unser Be-

such bei euch nicht ergebnis-
los gewesen.h 2 Denn obwohl
wir, wie ihr ja wisst, zuerst lit-
ten und in Phil �ippi unverschämt
behandelt wurden, i brachten wir
mithilfe unseres Gottes den Mut�

1:3 �Oder „Durchhaltevermögen“. 1:6
�Wtl. „Wort“. 1:8 �Siehe Anh. A5. 2:2
�Oder „Freimut“.

auf, euch trotz heftigem Wider-
stand� von der guten Botschaft
Gottes zu erzählen.a 3 Denn die
Ermahnung, die wir geben, ent-
springt nicht irgendeinem Irr-
tum oder irgendwelcher Unrein-
heit und hat nichts mit Betrug
zu tun. 4 Vielmehr hat Gott uns
für geeignet gehalten, uns die gu-
te Botschaft anzuvertrauen, und
deshalb reden wir, aber nicht um
Menschen zu gefallen, sondern
Gott, der unsere Herzen prüft.b

5 Ihr wisst ja, dass wir nie-
mals schmeichlerische Worte ge-
braucht haben oder aus Hab-
gierc einen bestimmten Anschein
erwecken wollten. Gott ist Zeu-
ge! 6 Wir waren auch nicht da-
rauf aus, von Menschen geehrt
zu werden, weder von euch
noch von anderen, obwohl wir
als Apostel Christi eine finanziel-
le Last sein könnten.d 7 Im Ge-
genteil, als wir bei euch waren,
wurden wir sanft wie eine stillen-
de Mutter, die liebevoll für ihre
Kinder sorgt�. 8 Da wir also in-
nige Liebe zu euch haben, waren
wir entschlossen�, euch nicht
nur an der guten Botschaft Got-
tes teilhaben zu lassen, sondern
auch an unserem eigenen Le-
ben�e — so lieb wart ihr uns ge-
worden.f

9 Brüder, ihr erinnert euch
bestimmt an unsere harte Ar-
beit und unsere Anstrengungen.
Als wir euch die gute Botschaft
Gottes predigten, arbeiteten wir
Tag und Nacht, um für keinen
von euch eine finanzielle Last zu
sein.g 10 Ihr seid Zeugen, auch
Gott ist es, wie loyal und gerecht�
und tadellos wir uns gegen-
über euch, den Gläubigen, ver-
halten haben. 11 Ihr wisst nur

2:2 �Evtl. auch „unter viel Kampf“. 2:7
�Oder „ihre Kinder hegt und pflegt“.
2:8 �Wtl. „hat es uns wohlgefallen“.
�Oder „unseren eigenen Seelen“. 2:10
�SieheWorterklärungen.
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zu gut, dass wir euch wie ein Va-
tera seine Kinder fortgesetzt er-
mahnt und getröstet und euch
zugeredet haben,b 12 damit ihr
weiter so lebt, wie es Gottes wür-
dig ist,c der euch zu seinem Kö-
nigreichd und zu seiner Herrlich-
keite beruft.

13 Ja, darum danken wir Gott
auch ständig.f Denn als ihr Got-
tes Wort von uns hörtet, habt ihr
es nicht als das Wort von Men-
schen angenommen, sondern als
das, was es wirklich ist, als das
Wort Gottes, das auch in euch,
den Gläubigen, wirksam ist.
14 Brüder, ihr habt euch an den
Versammlungen Gottes in Ju-
d �äa, die mit Christus Jesus ver-
bunden sind, ein Beispiel ge-
nommen, denn ihr habt von
euren eigenen Landsleuten das-
selbe ertrageng wie auch sie von-
seiten der Juden. 15 Diese ha-
ben sogar den Herrn Jesus und
die Propheten getöteth und uns
verfolgt. i Außerdem gefallen sie
Gott nicht, sondern sie handeln
gegen die Interessen aller Men-
schen, 16 wenn sie versuchen,
uns daran zu hindern, mit Leu-
ten von den anderen Völkern
zu reden, damit diese gerettet
werden. j So machen sie das Maß
ihrer Sünden immer wieder voll.
Doch sein Zorn ist schließlich
über sie gekommen.k

17 Brüder, als wir von euch
getrennt� waren — nur für kur-
ze Zeit und nur körperlich, nicht
aber im Herzen —, haben wir
jede Anstrengung unternommen,
euch persönlich� zu sehen, weil
wir uns so danach sehnten.
18 Deswegenwolltenwir zu euch
kommen, ja ich, Paulus, habe es
nicht nur ein Mal, sondern zwei
Mal versucht, aber Satan ver-
sperrte uns den Weg. 19 Denn

2:17 �Oder „euer beraubt“. �Wtl. „euer
Gesicht“.

was ist unsere Hoffnung oder
Freude oder Krone, über die
wir jubeln vor unserem Herrn
Jesus bei seiner Gegenwart?
Seid nicht ihr es?a 20 Ganz be-
stimmt seid ihr unsere Herrlich-
keit und Freude.

3 Als wir es daher nicht länger
ertragen konnten, hielten wir

es für das Beste, allein in Athenb

zu bleiben. 2 Wir schickten Ti-
m �otheus,c unseren Bruder und
Gottes Diener� für die gute Bot-
schaft über den Christus, um
euch im Glauben zu festigen�
und zu trösten, 3 damit nie-
mand durch diese Schwierigkei-
ten� erschüttert� wird. Denn ihr
selbst wisst, dass wir solche Lei-
den nicht vermeiden können�.d
4 Als wir bei euch waren, ha-
ben wir euch ja im Voraus immer
wieder gesagt, dass wir Schwie-
rigkeiten durchmachen müssen,
und wie ihr wisst, ist es auch
so gekommen.e 5 Deshalb habe
ich, als ich es nicht mehr ertra-
gen konnte, ihn zu euch ge-
schickt, um von eurer Treue zu
erfahren.f Der Versucherg hätte
euch ja irgendwie versuchen kön-
nen und unsere harte Arbeit wä-
re vergeblich gewesen.

6 Tim �otheus ist aber gerade
jetzt von euch zurückgekommenh

und hat uns die gute Nach-
richt gebracht, dass ihr treu
seid und Liebe habt, dass ihr
uns weiter stets in guter Erinne-
rung behaltet und euch genauso
wie wir nach einem Wiedersehen
sehnt. 7 Deshalb, Brüder, sind
wir in allen unseren Sorgen� und
Schwierigkeiten� durch euch
und die Treue, die ihr zeigt, ge-
tröstet worden. i 8 Denn wenn
ihr im Herrn standhaft seid,

3:2 �Evtl. auch „Mitarbeiter“. �Oder
„stärken“. 3:3 �Oder „Drangsale“.
�Wtl. „zum Wanken gebracht“. �Oder
„wir dazu bestimmt sind“. 3:7 �Wtl.
„Not“. �Oder „Drangsal“.
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werden wir neu belebt�. 9 Wie
können wir unserem Gott als Er-
widerung für die große Freude,
die wir euretwegen vor ihm emp-
finden, nur unseren Dank für
euch zeigen? 10 Wir flehen Tag
und Nacht, so eindringlich wir
können, dass wir euch persön-
lich� sehen und zu eurem Glau-
ben das hinzufügen können, was
noch fehlt.a

11 Wir bitten, dass unser Gott
und Vater selbst und unser Herr
Jesus uns den Weg zu euch frei
machen. 12 Möge der Herr au-
ßerdem eure Liebe zueinander
und zu allen größer, ja überströ-
mend werden lassen, so wie un-
sere Liebe zu euch überströmt,b
13 damit er eure Herzen festi-
gen kann, sodass sie tadellos
und heilig sind vor unserem Gottc

und Vater bei der Gegenwart un-
seres Herrn Jesusd mit allen sei-
nen Heiligen.

4 Noch etwas, Brüder. Ihr habt
von uns Anweisungen bekom-

men, wie ihr leben sollt, um Gott
zu gefallen.e Und ihr tut das auch
schon. Doch wir bitten euch und
appellieren an euch im Namen
des Herrn Jesus, weiter Fort-
schritte zu machen. 2 Ihr kennt
ja die Anweisungen�, die wir
euch durch den Herrn Jesus ge-
geben haben.

3 Gott will nämlich, dass ihr
heilig seidf und euch von sexuel-
ler Unmoral� fernhaltet.g 4 Je-
der von euch sollte wissen, wie
er seinen Körper� in Heiligkeith

und Ehre im Griff haben kann. i
5 Gebt euch nicht gieriger, hem-
mungsloser sexueller Leiden-
schaft j hin, wie sie die Völker ha-
ben, die Gott nicht kennen.k
6 Niemand soll die Grenzen des

3:8 �Wtl. „leben wir“. 3:10 �Wtl. „eu-
er Gesicht“. 4:2 �Oder „Befehle“. 4:3
�Griechisch pornéia. Siehe Worterklä-
rungen. 4:4 �Wtl. „Gefäß“.

Anstands überschreiten und sei-
nem Bruder in dieser Angelegen-
heit schaden, denn Jehova� voll-
zieht für all das die Strafe. Wir
haben euch das zuvor schon ge-
sagt und euch auch nachdrück-
lich gewarnt. 7 Denn Gott hat
uns nicht zur Unreinheit, son-
dern zur Heiligkeit berufen.a
8 Wer das missachtet, missach-
tet also nicht Menschen, son-
dern Gott,b der euch seinen hei-
ligen Geist gibt.c

9 Was die Bruderliebed be-
trifft, brauchen wir euch je-
doch nichts zu schreiben, denn
ihr seid ja selbst von Gott gelehrt
worden, einander zu lieben.e
10 Und tatsächlich tut ihr das
gegenüber allen Brüdern in ganz
Mazed �onien. Doch wir bitten
euch dringend, Brüder, es wei-
ter in noch größerem Maß zu tun.
11 Setzt euch zum Ziel, ein ru-
higes Leben zu führenf und euch
um eure eigenen Angelegenhei-
ten zu kümmerng und mit euren
Händen zu arbeiten,h so wie wir
euch angewiesen haben, 12 da-
mit ihr vor Außenstehenden ei-
nen anständigen Lebenswandel
führt i und nichts benötigt.

13 Außerdem möchten wir,
Brüder, dass ihr über die Be-
scheid wisst�, die im Tod schla-
fen, j damit ihr nicht traurig
seid wie die übrigen Men-
schen, die keine Hoffnung ha-
ben.k 14 Denn wenn wir daran
glauben, dass Jesus gestorben
und auferstanden ist, l dann wird
Gott auch die, die in Gemein-
schaft mit Jesus gestorben� sind,
mit ihm bringen.m 15 Denn das
sagen wir euch auf der Grund-
lage von Jehovas� Wort: Wir, die
Lebenden, die bis zur Gegenwart
des Herrn am Leben bleiben,

4:6, 15 �Siehe Anh. A5. 4:13 �Oder
„informiert seid“. 4:14 �Wtl. „ent-
schlafen“.
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werden denen, die im Tod schla-
fen, keineswegs zuvorkommen.
16 Denn der Herr selbst wird
mit einem lauten Befehl, mit der
Stimme eines Erzengelsa und mit
der Trompete Gottes vom Him-
mel herabkommen, und die in
Gemeinschaft mit Christus Ver-
storbenen werden zuerst auf-
erstehen.b 17 Danach werden
wir, die Lebenden, die überle-
ben, mit ihnen zusammen in Wol-
ken entrückt werden,c um dem
Herrn in der Luft zu begeg-
nen.d So werden wir immer beim
Herrn sein.e 18 Tröstet euch
also gegenseitig weiter mit die-
sen Worten.

5 Was nun die Zeiten und
die Zeitabschnitte betrifft,

Brüder, braucht euch nichts ge-
schrieben zu werden. 2 Denn
ihr selbst wisst sehr gut, dass Je-
hovas� Tagf genauso kommt wie
ein Dieb in der Nacht.g 3 Wann
immer sie sagen: „Frieden und
Sicherheit!“, dann wird plötz-
lich Vernichtung über sie he-
reinbrechenh wie Geburtswehen
über eine Schwangere, und sie
werden auf keinen Fall entkom-
men. 4 Ihr aber, Brüder, seid
nicht in Finsternis, sodass euch
der Tag so überfallen würde,
wie das Tageslicht Diebe über-
fällt. 5 Denn ihr alle seid Söh-
ne des Lichts und Söhne des Ta-
ges. i Wir gehören weder zur
Nacht noch zur Finsternis. j

6 Lasst uns also nicht weiter-
schlafen wie die übrigen Men-
schen,k sondern lasst uns
wachl und bei klarem Verstandm

bleiben. 7 Denn wer schläft,
schläft in der Nacht, und wer
sich betrinkt, ist nachts betrun-
ken.n 8 Wir aber, die zum Tag
gehören, wollen bei klarem Ver-
stand bleiben und den Brust-
panzer des Glaubens und der

5:2 �Siehe Anh. A5.

Liebe tragen sowie die Hoff-
nung auf Rettung als Helm.a
9 Gott hat uns nämlich nicht da-
zu bestimmt, seinen Zorn zu ver-
spüren, sondern durch unseren
Herrn Jesus Christus gerettet zu
werden.b 10 Er ist für uns ge-
storben,c damit wir, ob wir wach
bleiben oder schlafen�, mit ihm
zusammen leben.d 11 Deshalb
macht euch weiter gegenseitig
Mut� und baut einander auf,e so
wie ihr es ja schon tut.

12 Wir bitten euch nun, Brü-
der, denen Respekt zu zeigen,
die unter euch hart arbeiten
und euch im Herrn vorstehen
und euch eindringlich ermah-
nen, 13 und ihnen wegen ihrer
Arbeit besondere Achtung ent-
gegenzubringen und sie zu lie-
ben.f Haltet Frieden untereinan-
der.g 14 Auch bitten wir euch
dringend, Brüder, die Unordent-
lichen zu warnen�,h die Nieder-
geschlagenen� zu trösten, den
Schwachen beizustehen und mit
allen geduldig zu sein. i 15 Seht
zu, dass niemand Böses mit Bö-
sem zurückzahlt, j sondern be-
müht euch immer darum, euch
gegenseitig und allen anderen
Gutes zu tun.k

16 Freut euch jederzeit.l
17 Betet ständig.m 18 Bedankt
euch für alles.n Das ist Gottes Wil-
le für euch in Christus Jesus.
19 Löscht das Feuer des Geistes
nicht aus.o 20 Verachtet Prophe-
zeiungen nicht.p 21 Prüft alles.q
Haltet am Guten fest. 22 Meidet
jede Art Schlechtigkeit.r

23 Der Gott des Friedens
selbst möge euch völlig heiligen.
Möge der Geist und die Seele�
und der Körper von euch Brüdern

5:10 �Oder „im Tod schlafen“. 5:11
�Oder „tröstet einander weiter“. 5:14
�Oder „ermahnen“. �Oder „Entmutig-
ten“. Wtl. „die mit kleiner Seele“. 5:23
�Oder „Leben“. Siehe Worterklärungen.
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2Ko 13:11

h 3Mo 19:17
2Ti 4:2

i 1Ko 13:4
Gal 5:22
Eph 4:1, 2
Kol 3:13

j Mat 5:39
k Rö 12:17, 19
l 2Ko 6:4, 10
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bei der Gegenwart unseres Herrn
Jesus Christus in jeder Hinsicht
gesund sein und tadellos erhalten
bleiben.a 24 Derjenige, der euch
beruft, ist treu, und er wird das
bestimmt auch tun.

25 Brüder, betet weiter für
uns.b

26 Grüßt alle Brüder mit hei-
ligem Kuss.

27 Ich verpflichte euch feier-
lich beimHerrn, diesenBrief allen
Brüdern vorlesen zu lassen.a

28 Die unverdiente Güte un-
seres Herrn Jesus Christus soll
euch begleiten.

KAP. 5
a 1Ko 1:8

b Rö 15:30
��������������������

2. Spalte
a Kol 4:16

1 Paulus, Silv �anus� und Tim �o-
theusa an die Versammlung�

der Thessal �onicher, die mit Gott,
unserem Vater, und dem Herrn
Jesus Christus verbunden ist:

2 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, dem Vater, und dem Herrn
Jesus Christus.

3 Wir müssen uns immer wie-
der bei Gott für euch bedanken,
Brüder. Das ist auch angebracht,
denn euer Glaube wächst außer-
ordentlich und die Liebe jedes
Einzelnen von euch zu den ande-
ren wird immer größer.b 4 Des-
halb sind wir in denVersammlun-
gen Gottes stolz auf euchc wegen
eures Ausharrens� und Glaubens

1:1 �Auch Silas genannt. �Oder „Ge-
meinde“. 1:4 �Oder „Durchhaltever-
mögens“.

in all euren Verfolgungen und
den Härten�, die ihr ertragt.a
5 Das ist ein Beweis für Gottes
gerechtes Urteil und führt dazu,
dass ihr für würdig gehalten wer-
det, in das Königreich Gottes zu
kommen, für das ihr tatsächlich
leidet.b

6 Es ist nämlich gerecht von
Gott, dass er denen, die euch
Drangsal bereiten, mit Drangsal
zurückzahlt.c 7 Doch ihr, die
ihr Drangsal durchmacht, wer-
det zusammen mit uns Erleichte-
rung erfahren — bei der Of-
fenbarung des Herrn Jesusd vom
Himmel her mit seinen mächti-
gen Engelne 8 in flammendem
Feuer, wenn er an denen Rache
nimmt, die Gott nicht kennen,
und an denen, die der guten Bot-

1:4 �Oder „Drangsalen“.

DER ZWEITE BRIEF AN DIE

THESSALONICHER
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1, 2)
Glaube der Thessalonicher wächst (3-5)
Rache an den Ungehorsamen (6-10)
Gebet für die Versammlung (11, 12)

2 Mensch der Gesetzlosigkeit (1-12)
Ermahnung, standhaft zu sein (13-17)

3 „Betet weiter für uns“ (1-5)
Warnung vor unordentlichem
Verhalten (6-15)

Schlussworte (16-18)
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1Th 2:14
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1Pe 1:7

e Mar 8:38
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schaft über unseren Herrn Je-
sus nicht gehorchen.a 9 Gerade
diese werden zur Strafe zu ewi-
ger Vernichtung verurteilt,b weg
vom Herrn und von seiner herr-
lichen Macht. 10 Das wird dann
geschehen, wenn er kommt, um
in Verbindung mit seinen Heili-
gen verherrlicht zu werden und
von allen, die geglaubt� haben,
an jenem Tag bestaunt zu wer-
den — und ihr habt ja das ge-
glaubt, was wir bezeugt haben.

11 Gerade deshalb beten wir
immer für euch: Möge unser Gott
euch seiner Berufung für wür-
dig haltenc und mit seiner Macht
all das Gute, das ihm gefällt,
und jede Glaubenstat vollenden.
12 So soll der Name unseres
Herrn Jesus in euch verherr-
licht werden und ihr durch eure
Verbindung mit ihm, wie es der
unverdienten Güte unseres Got-
tes und des Herrn Jesus Chris-
tus entspricht.

2 Brüder, was die Gegenwart
unseres Herrn Jesus Chris-

tusd betrifft und dass wir ver-
sammelt werden, um bei ihm zu
sein,e bitten wir euch: 2 Lasst
euch in eurem vernünftigen Den-
ken nicht schnell erschüttern
oder beunruhigen, wenn auf
der Grundlage einer inspirier-
ten Aussage�, f einer mündlichen
Botschaft oder auch eines Brie-
fes, der angeblich von uns ist, be-
hauptet wird, dass der Tag Jeho-
vas�g da ist.

3 Lasst euch in keiner Wei-
se von irgendjemandem irrefüh-
ren�, denn dieser Tag wird
nicht kommen, bevor die Abtrün-
nigkeith kommt und der Mensch
der Gesetzlosigkeit, i der Sohn
der Vernichtung, offenbart wird. j

1:10 �Oder „Glauben ausgeübt“. 2:2
�Oder „eines Geistes“. Siehe Worterklä-
rungen zu „Geist“. 2:2, 13 �Siehe Anh.
A5. 2:3 �Oder „verführen“.

4 Er widersetzt sich und erhebt
sich über jeden sogenannten
Gott oder alles, was angebetet�
wird, sodass er sich in den Tem-
pel Gottes setzt und sich öffent-
lich als ein Gott ausgibt. 5 Er-
innert ihr euch nicht, dass ich
euch das wiederholt gesagt habe,
als ich noch bei euch war?

6 Und jetzt wisst ihr, was als
Hemmnis wirkt, sodass er erst zu
seiner bestimmten Zeit offenbart
wird. 7 Allerdings ist das Ge-
heimnis dieser Gesetzlosigkeit
bereits am Werk,a doch nur bis
der, der gerade jetzt hemmend
wirkt, nicht mehr im Weg steht.
8 Dann aber wird der Gesetzlo-
se offenbart, den der Herr Jesus
durch den Geist seines Mundes
beseitigenb und durch das Of-
fenbarwerdenc seiner Gegenwart
zunichtemachen wird. 9 Doch
hinter der Gegenwart des Ge-
setzlosen steht Satan,d und er ar-
beitet mit allen möglichen mäch-
tigen Taten und lügenhaften
Zeichen und Wundern�e 10 und
jeder Art Täuschungf und Unge-
rechtigkeit. Dadurch werden die
irregeführt, die als Vergeltung
dafür zugrunde gehen, dass sie
die Liebe zur Wahrheit nicht an-
genommen haben, die sie retten
könnte. 11 Darum lässt Gott
zu, dass sie durch einen täu-
schenden Einfluss irregeführt
werden, sodass sie der Lüge
glauben.g 12 So werden sie al-
le verurteilt, weil sie der Wahr-
heit nicht glaubten, sondern an
Ungerechtigkeit Gefallen hatten.

13 Wir aber sind verpflichtet,
Gott stets für euch zu danken,
von Jehova� geliebte Brüder.
Denn Gott hat euch von Anfang
an für die Rettung ausgewählt,h
indem er euch mit seinem Geist
und durch euren Glauben an die

2:4 �Oder „verehrt“. 2:9 �Oder „Vor-
zeichen“.
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c Rö 8:30
��������������������

KAP. 2
d Mat 24:3

e 1Th 4:17

f 1Jo 4:1

g Ze 1:14
2Pe 3:10

h 1Ti 4:1
2Ti 2:16-18
2Ti 4:3
2Pe 2:1
1Jo 2:18, 19

i Mat 7:15
Apg 20:29, 30

j 2Pe 2:1, 3
��������������������

2. Spalte
a Apg 20:29, 30
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Wahrheit heiligte.a 14 Er hat
euch dazu durch die gute Bot-
schaft berufen, die wir bekannt
machen, damit ihr die Herrlich-
keit unseres Herrn Jesus Chris-
tus erlangen könnt.b 15 Seid al-
so standhaft,c Brüder, und haltet
euch weiter an die Traditionen,
über die ihr entweder durch ei-
ne mündliche Botschaft oder
durch einen Brief von uns be-
lehrt worden seid.d 16 Mögen
unser Herr Jesus Christus selbst
und Gott, unser Vater, der uns
geliebt hate und durch unverdien-
te Güte ewigen Trost und eine si-
chere Hoffnung gegeben hat, f
17 eure Herzen trösten und
euch in jedem guten Werk und
Wort festigen�.

3 Und nun, Brüder, betet wei-
ter für uns,g dass sich das

Wort Jehovas� schnell verbrei-
teth und verherrlicht wird, wie
es bei euch der Fall ist, 2 und
dass wir von schlechten und
bösen Menschen befreit werden, i
denn nicht alle Menschen besit-
zen Glauben. j 3 Aber der Herr
ist treu. Er wird euch stärken
und vor dem Bösen� beschützen.
4 Außerdem sind wir, was euch
betrifft, zuversichtlich im Herrn,
dass ihr unsere Anweisungen be-
folgt und auch weiter befolgen
werdet. 5 Möge der Herr eure
Herzen weiter zur Liebe Got-
tesk und zum Ausharren�l für den
Christus hinführen.

6 Brüder, wir weisen euch
nun im Namen unseres Herrn Je-
sus Christus an, euch von jedem
Bruder zurückzuziehen, der un-
ordentlichm und nicht nach der
Tradition� lebt, die ihr von uns
übermittelt bekommen habt�.n
7 Ihr selbst wisst ja, wie ihr

2:17 �Oder „stärken“. 3:1 �Siehe Anh.
A5. 3:3 �Oder „Teufel“. 3:5 �Oder
„Durchhalten“. 3:6 �Oder „Anwei-
sung“. �Evtl. auch „sie . . . haben“.

euch verhalten müsst, um un-
serem Beispiel zu folgen,a denn
wir haben uns unter euch nicht
unordentlich benommen. 8 Wir
haben auch nie von jemandem et-
was gegessen, ohne dafür zu be-
zahlen.b Im Gegenteil, wir haben
Tag und Nacht hart und ange-
strengt gearbeitet, um für kei-
nen von euch eine finanzielle
Last zu sein.c 9 Nicht, dass wir
kein Recht dazu hätten,d son-
dern wir wollten euch ein nach-
ahmenswertes Beispiel geben.e
10 Als wir bei euch waren, ga-
ben wir euch ja immer wieder die
Anweisung: „Wenn jemand nicht
arbeiten will, soll er auch nicht
essen.“f 11 Wir hören nämlich,
dass einige unter euch unordent-
lich lebeng und überhaupt nicht
arbeiten, sondern sich in Din-
ge einmischen, die sie nichts an-
gehen.h 12 Solchen Personen
geben wir die Anweisung und
die Ermahnung im Herrn Je-
sus Christus, dass sie in Ruhe ar-
beiten sollen und das essen sol-
len, was sie sich selbst verdient
haben. i

13 Ihr jedoch, Brüder, hört
nicht auf, Gutes zu tun.
14 Wenn aber jemand nicht be-
folgt, was wir in diesem Brief
geschrieben haben, sollt ihr ihn
bezeichnet halten und keinen
Umgang mehr mit ihm haben, j
damit er sich schämt. 15 Be-
trachtet ihn jedoch nicht als
Feind, sondern ermahnt ihn wei-
terhin eindringlichk als Bruder.

16 Möge nun der Herr des
Friedens selbst euch weiter auf
jede Weise Frieden geben. l Möge
der Herr euch allen beistehen.

17 Ich, Paulus, schreibe euch
hier eigenhändig einen Gruß.m Er
ist ein Zeichen in jedem Brief. So
schreibe ich.

18 Die unverdiente Güte un-
seres Herrn Jesus Christus soll
euch alle begleiten.
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1757

1 Paulus, ein Apostel von Chris-
tus Jesus auf Anordnung von

Gott, unserem Retter, und Chris-
tus Jesus, der unsere Hoffnung
ist,a 2 an Tim �otheus�,b ein ech-
tes Kindc im Glauben:

Ich wünsche dir unverdiente
Güte und Barmherzigkeit und
Frieden von Gott, demVater, und
Christus Jesus, unserem Herrn.

3 Als ich nach Mazed �onien
aufbrach, habe ich dich ermu-
tigt, in �Ephesus zu bleiben. Das
tue ich jetzt wieder, damit du
gewisse Leute anweist, keine an-
dere Lehre zu lehren 4 noch
unwahren Geschichtend und Ab-
stammungsverzeichnissen Auf-
merksamkeit zu schenken. So

1:2 �Bedeutet „Gott Ehrender“.

etwas führt zu nichts Nützli-
chem.a Es lässt nur Spekulatio-
nen aufkommen, statt etwas von
Gott beizutragen, was mit Glau-
ben in Verbindung steht. 5 Das
Ziel dieses Auftrags� ist Liebeb

aus reinem Herzen und gutem
Gewissen und ungeheucheltem
Glauben.c 6 Einige sind da-
von abgewichen und haben sich
sinnlosem Gerede zugewandt.d
7 Sie wollen Gesetzeslehrere

sein, verstehen aber weder das,
was sie sagen, noch das, worauf
sie so nachdrücklich bestehen.

8 Nunwissen wir, dass das Ge-
setz gut ist, sofern man es rich-
tig� anwendet 9 und anerkennt,

1:5 �Oder „Anweisung; Befehls“. 1:8
�Wtl. „gesetzmäßig“.

DER ERSTE BRIEF AN

T IMOTHEUS
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1, 2)
Warnung vor falschen Lehrern (3-11)
Unverdiente Güte gegenüber
Paulus (12-16)
König der Ewigkeit (17)
Den guten Kampf fortsetzen (18-20)

2 Für Menschen aller Art beten (1-7)
Nur ein Gott und ein Vermittler (5)
Entsprechendes Lösegeld
für alle (6)

Anweisungen für Männer und
Frauen (8-15)
Sich mit Bescheidenheit
kleiden (9, 10)

3 Erfordernisse für Aufseher (1-7)
Erfordernisse für
Dienstamtgehilfen (8-13)
Heiliges Geheimnis der
Gottergebenheit (14-16)

4 Warnung vor Lehren von Dämonen (1-5)
Was einen guten Diener von
Christus ausmacht (6-10)
Körperliches Training im Gegensatz
zu Gottergebenheit (8)

„Achte auf dein Lehren“ (11-16)

5 Verhalten gegenüber Jüngeren
und

¨
Alteren (1, 2)

Unterstützung von Witwen (3-16)
Für eigene Hausgemeinschaft
sorgen (8)

Fleißige
¨
Alteste ehren (17-25)

Etwas Wein für den Magen (23)

6 Sklaven sollen Herren ehren (1, 2)
Falsche Lehrer und Liebe
zum Geld (3-10)
Anweisungen für einen Menschen
Gottes (11-16)
Reich an guten Taten sein (17-19)
Auf Anvertrautes achtgeben (20, 21)
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dass Gesetze nicht für gerechte
Menschen gemacht sind, sondern
für Gesetzlosea und Rebellen, für
Gottlose und Sünder, für Un-
treue� und Unheilige, für solche,
die ihren Vater, ihre Mutter oder
andere umbringen, 10 für Men-
schen, die sexuell unmoralisch
handeln�, für Männer, die Homo-
sexualität praktizieren�, für Ent-
führer, Lügner, falsch Schwören-
de� und alles, was sonst noch der
gesunden� Lehreb entgegensteht,
11 einer Lehre, die der herrli-
chen guten Botschaft des glück-
lichen Gottes entspricht, die mir
anvertraut wurde.c

12 Ich bin Christus Jesus, un-
serem Herrn, der mir Kraft ge-
geben hat, dankbar, weil er mich
als treu angesehen und mir eine
Dienstaufgabe zugewiesen hat,d
13 obwohl ich früher ein Läs-
terer und ein Verfolger und
ein unverschämter Mensch war.e
Doch mir wurde Barmherzig-
keit erwiesen, weil ich in Unwis-
senheit und im Unglauben han-
delte. 14 Die unverdiente Güte
unseres Herrn ist außerordent-
lich überströmend gewesen zu-
sammen mit Glauben und mit
der Liebe, die in Christus Je-
sus ist. 15 Folgende Aussage
ist vertrauenswürdig und ver-
dient es, voll und ganz ange-
nommen zu werden: Christus Je-
sus ist in die Welt gekommen, um
Sünder zu retten.f Unter diesen
stehe ich an erster Stelle.g
16 Trotzdem wurde mir Barm-
herzigkeit erwiesen, damit Chris-
tus Jesus besonders durch mich
seine ganze Geduld zeigen könn-

1:9 �Oder „solche, denen es an loya-
ler Liebe fehlt“. 1:10 �Siehe Worterklä-
rungen zu „Sexuelle Unmoral“. �Oder
„Sexmit Männern haben“.Wtl. „bei Män-
nern liegen“. �Oder „solche, die einen
Meineid schwören“. �Oder „wohltuen-
den; nützlichen“.

te. So machte er mich zu einem
Beispiel für die, die ihren Glau-
ben auf ihn stützen werden, um
ewig zu leben.a

17 Der König der Ewigkeitb

nun, der unvergängliche,c un-
sichtbare,d alleinige Gott,e soll
für immer und ewig geehrt und
verherrlicht werden. Amen.

18 Diesen Auftrag� vertraue
ich dir an, mein Kind Tim �othe-
us, in

¨
Ubereinstimmung mit den

Prophezeiungen, die über dich
gemacht wurden, damit du durch
diese den guten Kampf fort-
setztf 19 und dabei den Glau-
ben und ein gutes Gewissen be-
wahrst.g Dieses haben einige
verdrängt und dadurch in ihrem
Glauben Schiffbruch erlitten.
20 Zu ihnen gehören Hymen �äush

und Alexander. Ich habe sie Sa-
tan übergeben, i damit sie durch
Erziehung� gelehrt werden, nicht
zu lästern.

2 Vor allem bitte ich nun drin-
gend, dass im Hinblick auf

Menschen aller Art Flehen, Ge-
bete, Fürbitten und Dank darge-
bracht werden, 2 auch im Hin-
blick auf Könige und alle, die
eine hohe Position� haben, j da-
mit wir weiter in völliger Gott-
ergebenheit und Ernsthaftigkeit
ein ruhiges und stilles Leben
führen können.k 3 Das ist gut
und gefällt Gott, unserem Ret-
ter. l 4 Sein Wille ist, dass Men-
schen aller Art gerettet werdenm

und zu einer genauen Erkenntnis
der Wahrheit kommen. 5 Denn
es gibt nur einen Gottn und nur
einen Vermittlero zwischen Gott
und Menschen,p einen Menschen,
Christus Jesus,q 6 der sein Le-
ben als entsprechendes Löse-
geld für alle� gegeben hatr —

1:18 �Oder „Anweisung; Befehl“. 1:20
�Oder „Bestrafung“. 2:2 �Oder „Auto-
ritätsstellungen“. 2:6 �Oder „Men-
schen aller Art“.
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das soll zur gegebenen Zeit be-
zeugt werden. 7 Um dies zu be-
zeugen,a wurde ich zum Prediger
und Apostel eingesetztb — ich sa-
ge die Wahrheit, ich lüge nicht —,
zum Lehrer anderer Völkerc in
Bezug auf Glauben und Wahr-
heit.

8 Ich möchte also, dass die
Männer überall weiter beten und
dabei ihre Hände in Loyalität er-
heben,d ohne Wute und Streit-
gespräche.f 9 Auch sollen sich
die Frauen angemessen� kleiden
und sich mit Bescheidenheit und
gutem Urteilsvermögen� schmü-
cken, nicht mit kunstvoll ge-
flochtenen Haaren und mit Gold
oder Perlen oder sehr teurer
Kleidung,g 10 sondern so, wie
es für Frauen angebracht ist,
die sich dazu bekennen, Gott
zu verehren,h nämlich durch gu-
te Werke.

11 Eine Frau soll in Stille�
und in aller Unterordnungi ler-
nen. 12 Ich erlaube einer Frau
nicht, zu lehren oder Autorität
über einen Mann auszuüben.
Sie soll sich still� verhalten. j
13 Denn Adam wurde zuerst ge-
bildet und dann Eva.k 14 Auch
wurde Adam nicht betrogen,
aber die Frau wurde gründlich
betrogen l und übertrat Gottes
Gebot. 15 Doch dadurch, dass
sie Kinder zur Welt bringt,m wird
sie in Sicherheit bleiben, vo-
rausgesetzt, sie bleibt� im Glau-
ben und in der Liebe und in der
Heiligkeit mit gutem Urteilsver-
mögen�.n

3 Diese Aussage ist vertrauens-
würdig: Wenn sich ein Mann

darum bemüht, Aufsehero zu
werden, strebt er nach guter Ar-
beit. 2 Der Aufseher muss des-

2:9 �Oder „anständig“. 2:9, 15 �Oder
„gesundem Sinn; Vernünftigkeit“. 2:11
�Oder „Ruhe“. 2:12 �Oder „ruhig“.
2:15 �Wtl. „sie bleiben“.

halb ein Mann sein, dem nichts
vorzuwerfen ist, der nur eine
Frau hat und in seinen Gewohn-
heiten maßvoll ist. Er muss gu-
tes Urteilsvermögen�a haben, or-
dentlich, gastfreundlichb und
lehrfähigc sein. 3 Er darf kein
Trinkerd und nicht gewalttätig�
sein, sondern soll vernünftig,e
nicht streitsüchtigf und nicht
geldliebendg sein, 4 ein Mann,
der seinem eigenen Haushalt�
gut vorsteht� und der Kinder
hat, die gehorsam sind und sich
gut benehmen�.h 5 (Denn wenn
jemand seinem eigenen Haushalt
nicht vorstehen kann, wie soll er
dann für die Versammlung� Got-
tes sorgen?) 6 Er darf kein
Neubekehrter i sein, damit er
nicht vor Stolz aufgeblasen wird
und das Urteil erhält, das über
den Teufel gefällt worden ist.
7 Außerdem muss er bei Außen-
stehenden einen guten Ruf� ha-
ben, j damit ihm nichts vorzu-
werfen ist� und er nicht in eine
Schlinge des Teufels gerät.

8 Auch Dienstamtgehilfen müs-
sen ernsthaft sein. Sie dürfen
nicht doppelzüngig sein�, nicht
übermäßig viel Wein trinken und
nicht auf unehrlichen Gewinn
aus sein.k 9 Sie sollen das hei-
lige Geheimnis des Glaubens mit
reinem Gewissen bewahren. l

10 Sie müssen auch erst auf
ihre Eignung geprüft werden.
Dann können sie, wenn sie frei
von Anklagem sind, als Diener tä-
tig sein.

11 Frauen müssen ebenfalls
ernsthaft sein. Sie dürfen nicht

3:2 �Oder „gesunden Sinn; Vernünftig-
keit“. 3:3 �Oder „kein Schläger“. 3:4
�Oder „Familie“. �Oder „führt“.
�Oder „und der seine Kinder mit al-
lem Ernst in Unterordnung hält“. 3:5
�Oder „Gemeinde“. 3:7 �Wtl. „Zeug-
nis“. �Oder „er keine Schande über
sich bringt“. 3:8 �Oder „unaufrichtig
reden“.

KAP. 2
a Apg 9:15

b Gal 2:7, 8

c Gal 1:15, 16

d Ps 141:2

e Jak 1:20

f Php 2:14

g 1Pe 3:3, 4

h Spr 31:30

i Eph 5:24

j 1Ko 14:34

k 1Mo 2:18, 22
1Ko 11:8

l 1Mo 3:6, 13

m 1Ti 5:14

n 1Ti 2:9, 10
��������������������

KAP. 3
o Apg 20:28

Tit 1:5-9
��������������������

2. Spalte
a Rö 12:3

1Pe 4:7

b Apg 28:7
1Pe 4:9

c 1Ti 5:17
2Ti 2:24
Tit 1:7, 9

d Rö 13:13

e Php 4:5
Jak 3:17

f Rö 12:18
Jak 3:18

g Heb 13:5
1Pe 5:2

h Eph 6:4

i 1Ti 5:22

j Apg 22:12
1Th 4:11, 12

k Apg 6:3
Tit 1:7
1Pe 5:2

l 1Ti 1:5
1Ti 1:18, 19
2Ti 1:3
1Pe 3:16

m 1Pe 2:12
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verleumderischa sein und müs-
sen in ihren Gewohnheiten maß-
voll und in allem treu sein.b

12 Ein Dienstamtgehilfe soll
der Mann von nur einer Frau sein
und muss seinen Kindern und
seinem eigenen Haushalt gut vor-
stehen. 13 Denn die Männer,
die auf gute Weise dienen, er-
werben sich einen guten Ruf und
können im Glauben an Christus
Jesus frei und offen reden.

14 Ich schreibe dir das, ob-
wohl ich hoffe, bald zu dir zu
kommen. 15 Doch falls ich auf-
gehalten werde, sollst du wis-
sen, wie du dich im Haus Gottes
zu benehmen hastc — in der Ver-
sammlung des lebendigen Got-
tes, die eine Säule und Stütze der
Wahrheit ist. 16 Ja, das heilige
Geheimnis dieser Gottergeben-
heit ist unbestreitbar groß: „Er
wurde als Mensch� offenbartd

und als Geist für gerecht er-
klärt�.e Er erschien Engelnf und
wurde unter den Völkern gepre-
digt.g Man glaubte an ihn in der
Welth und er wurde in Herrlich-
keit aufgenommen.“

4 Die inspirierten Worte� aber
sagen ausdrücklich, dass in

späteren Zeiten einige vom Glau-
ben abfallen werden, weil sie
auf irreführende inspirierte Aus-
sagen�i und Lehren von Däm �o-
nen achten. 2 Sie werden auf
die Heuchelei von Menschen hö-
ren, die lügen j und deren Ge-
wissen wie mit einem Brandeisen
versengt ist�. 3 Sie verbieten
zu heiratenk und verlangen, dass
man bestimmte Speisen nicht
isst, l die Gott geschaffen hat, da-
mit sie von Menschen, die Glau-

3:16 �Wtl. „im Fleisch“. �Oder „ge-
rechtgesprochen“. 4:1 �Wtl. „Der
Geist“. �Wtl. „irreführende Geister“.
4:2 �Oder „die in ihrem Gewissen ge-
brandmarkt sind“.

ben habena und die Wahrheit ge-
nau erkennen, mit Danksagung
gegessen werden.b 4 Dabei ist
jede Schöpfung Gottes gut,c und
nichts ist abzulehnen,d wenn
man es mit Danksagung zu sich
nimmt, 5 denn es wird durch
Gottes Wort und durch Gebet ge-
heiligt.

6 Wenn du den Brüdern das
rätst, bist du ein guter Diener
von Christus Jesus, ernährt mit
den Worten des Glaubens und
der guten Lehre, der du genau
gefolgt bist.e 7 Lehne jedoch
respektloses, unwahres Altwei-
bergeschwätz ab.f

¨
Ube dich statt-

dessen in Gottergebenheit. Sie
soll dein Ziel sein. 8 Denn kör-
perliches Training� nützt nur
wenig, Gottergebenheit aber ist
in jeder Hinsicht nützlich, weil
damit ein Versprechen� auf ge-
genwärtiges und künftiges Leben
verbunden ist.g 9 Diese Aus-
sage ist vertrauenswürdig und
verdient es, voll und ganz ange-
nommen zu werden. 10 Des-
halb arbeiten wir hart und stren-
gen uns an.h Wir haben nämlich
unsere Hoffnung auf einen leben-
digen Gott gesetzt, der ein Ret-
ter i von Menschen aller Art ist, j
besonders von treuen.

11 Das sollst du immer wieder
anordnen und lehren. 12 Nie-
mand soll wegen deiner Jugend
jemals auf dich herabsehen. Wer-
de stattdessen ein Vorbild für die
Treuen im Reden, im Verhalten,
in der Liebe, im Glauben, in mo-
ralischer Reinheit�. 13 Bis ich
komme, konzentriere dich wei-
ter auf das Vorlesen,k das Ermah-
nen� und das Lehren. 14 Ver-
nachlässige die Gabe in dir nicht,
die dir durch eine Prophezei-
ung verliehen wurde, als dir die

4:8 �Oder „
¨
Ubung“. �Oder „Ver-

heißung“. 4:12 �Oder „Keuschheit“.
4:13 �Oder „Ermutigen“.

KAP. 3
a 1Ti 5:13

b Tit 2:3-5

c Heb 3:6

d Joh 1:14
Php 2:7

e 1Pe 3:18

f 1Pe 3:19, 20

g Kol 1:23

h Kol 1:6
��������������������

KAP. 4
i 2Th 2:1, 2

2Ti 4:3, 4
2Pe 2:1

j Apg 20:29, 30
2Ti 2:16
2Pe 2:3

k 1Ko 7:36
1Ko 9:5

l Rö 14:3
��������������������

2. Spalte
a Rö 14:17

1Ko 10:25

b 1Mo 9:3

c 1Mo 1:31

d Apg 10:15

e 2Ti 2:15

f 1Ti 6:20
Tit 1:13, 14

g Joh 17:3

h Luk 13:24

i Jud 25

j 1Ti 2:3, 4

k Kol 4:16
1Th 5:27
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¨
Altestenschaft die Hände aufleg-
te.a 15 Denk� über all das nach,
geh darin auf, damit alle deinen
Fortschritt deutlich sehen kön-
nen. 16 Achte immer auf dich
selbst und auf dein Lehren.b Hal-
te an alldem fest, denn wenn
du das tust, wirst du sowohl dich
retten als auch die, die auf dich
hören.c

5 ¨
Ube nicht strenge Kritik an
einem älteren Mann.d Ap-

pelliere vielmehr an ihn wie an
einen Vater, an jüngere Män-
ner wie an Brüder, 2 an ältere
Frauen wie an Mütter, an jüngere
Frauen wie an Schwestern, mit
größter moralischer Reinheit.

3 Kümmere dich um� Wit-
wen, die wirklich Witwen sind�.e
4 Wenn eine Witwe aber Kin-
der oder Enkel hat, sollen sie
zuerst lernen, in ihrem eigenen
Haus Gottergebenheit zu zeigenf

und ihren Eltern und Großel-
tern das zurückzugeben, was ih-
nen zusteht,g denn das gefällt
Gott.h 5 Die Frau nun, die wirk-
lich Witwe ist und mittellos da-
steht, hat ihre Hoffnung auf
Gott gesetzt i und fleht und be-
tet unaufhörlich Tag und Nacht. j
6 Diejenige aber, die sich sinnli-
cher Befriedigung hingibt, ist
tot, obwohl sie lebt. 7 Gib wei-
terhin diese Anweisungen, da-
mit ihnen nichts vorzuwerfen
ist. 8 Wenn jemand für seine
Angehörigen und besonders für
die Mitglieder seiner Hausge-
meinschaft nicht sorgt, hat er
den Glauben verleugnet und ist
schlimmer als ein Ungläubiger.k

9 Eine Witwe soll in die Liste
eingetragen werden, wenn sie
mindestens 60 Jahre alt ist
und einen einzigen Mann hat-

4:15 �Oder „Sinne“. 5:3 �Wtl. „Ehre“.
5:3, 16 �Oder „die wirklich in Not sind“,
d.h., die von niemandem unterstützt
werden.

te, 10 wenn sie für gute Taten
bekannt ist,a Kinder großgezogen
hat,b gastfreundlich war,c Heili-
gen die Füße gewaschen hat,d
Leidenden geholfen hate und sich
in jeder Hinsicht bemüht hat, Gu-
tes zu tun.

11 Jüngere Witwen dagegen
setze nicht auf die Liste, denn
wenn sich ihr sexuelles Ver-
langen zwischen sie und den
Christus drängt, wollen sie hei-
raten. 12 Und sie stehen ver-
urteilt da, weil sie sich nicht
an ihre ursprüngliche

¨
Auße-

rung des Glaubens� gehalten ha-
ben. 13 Gleichzeitig gewöhnen
sie sich an, unbeschäftigt zu sein
und von einem Haus zum an-
deren zu laufen. Aber nicht nur
das, sie verbreiten auch Ge-
schwätz, mischen sich in die An-
gelegenheiten anderer Leute einf

und reden über Dinge, über die
sie nicht reden sollten. 14 Des-
halb möchte ich, dass die jünge-
ren Witwen heiraten,g Kinder be-
kommen,h einen Haushalt führen
und dem Gegner keinen Anlass
zur Kritik geben. 15 Tatsäch-
lich haben sich einige bereits
abgewendet, um Satan zu folgen.
16 Wenn eine gläubige Frau Ver-
wandte hat, die Witwen sind, soll
sie ihnen helfen, damit die Ver-
sammlung nicht belastet wird.
Dann kann die Versammlung die
unterstützen, die wirklich Wit-
wen sind�. i

17 Die
¨
Altesten, die ihrer

Führungsaufgabe gut nachkom-
men, j haben doppelte Ehre ver-
dient,k vor allem die, die sich im
Reden und Lehren voll einset-
zen. l 18 Steht doch in den
Schriften: „Du darfst einem Stier
das Maul nicht zubinden, wenn
er das Getreide drischt“,m und:

5:12 �Oder „ihr vorheriges Verspre-
chen“.

KAP. 4
a Apg 6:5, 6

Apg 13:2, 3
Apg 19:6
2Ti 1:6

b 2Ti 4:2

c 1Ko 9:22
��������������������

KAP. 5
d 3Mo 19:32

e 1Ti 5:16

f 1Ti 5:8

g Mat 15:4
Eph 6:2

h Jak 1:27

i 1Ko 7:34

j Luk 2:36, 37

k Mat 15:4-6
��������������������

2. Spalte
a Apg 9:39

b 1Ti 2:15

c Heb 13:2
1Pe 4:9

d Joh 13:5, 14

e 1Ti 5:16
Jak 1:27

f 2Th 3:11

g 1Ko 7:8, 9

h 1Ti 2:15

i 5Mo 15:11
1Ti 5:5
Jak 1:27

j 1Pe 5:2, 3

k Apg 28:10
Heb 13:17

l 1Th 5:12
Heb 13:7

m 5Mo 25:4
1Ko 9:7, 9
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„Der Arbeiter hat seinen Lohn
verdient.“a 19 Nimm keine An-
klage gegen einen älteren Mann�
an, außer sie stützt sich auf die
Aussage von zwei oder drei Zeu-
gen.b 20 Weise diejenigen, die
Sünde treiben,c vor aller Augen
zurecht,d damit die

¨
Ubrigen ge-

warnt sind�. 21 Ich weise dich
vor Gott und Christus Jesus
und den auserwählten Engeln fei-
erlich an, das alles völlig vorur-
teilslos und unvoreingenommen
zu befolgen.e

22 Leg nie jemandem die Hän-
de voreilig auf.�f Hab auch nicht
an den Sünden anderer teil. Bleib
stets moralisch rein.

23 Trink nicht länger� Was-
ser, sondern nimm etwas Wein
wegen deines Magens und deiner
häufigen Erkrankungen.

24 Die Sünden einiger Men-
schen sind öffentlich bekannt
und führen direkt zur Verur-
teilung�, bei anderen werden
sie später offenbar.g 25 Eben-
so sind auch die guten Werke öf-
fentlich bekannt,h und die, die es
nicht sind, können nicht verbor-
gen gehalten werden. i

6 Diejenigen, die das Joch der
Sklaverei tragen, sollen ihren

Besitzern weiter alle Ehre ent-
gegenbringen, j damit vom Namen
Gottes und der Lehre nie abfällig
geredet wird.k 2 Außerdem sol-
len Sklaven, deren Besitzer gläu-
big sind, nicht respektlos zu ih-
nen sein, weil sie Brüder sind.
Sie sollten vielmehr mit noch
größerer Bereitschaft dienen, da
die, denen ihr guter Dienst von
Nutzen ist, gläubig sind und ge-
liebt werden.

5:19 �Oder „einen
¨
Altesten“. 5:20

�Wtl. „Furcht haben“. 5:22 �D.h., er
sollte niemand voreilig ernennen. 5:23
�Oder „nicht mehr nur“. 5:24 �Oder
„Gericht“.

Das sollst du weiter lehren
und dazu sollst du ermahnen.
3 Wenn jemand eine andere Leh-
re lehrt und der gesunden�
Anleitung,a die von unserem
Herrn Jesus Christus kommt,
sowie der Lehre, die der Gotter-
gebenheit entspricht,b nicht zu-
stimmt, 4 dann ist er vor
Stolz aufgeblasen und versteht
nichts.c Er ist besessen von�
Auseinandersetzungen und Dis-
kussionen über Worte.d Das
führt zu Neid, Streit, Verleum-
dungen�, bösen Verdächtigun-
gen, 5 ständigen Streitereien
über Kleinigkeiten, ausgelöst
von Menschen, die im Denken�
verdorbene und der Wahrheit be-
raubt sind, die glauben, dass
man mit Gottergebenheit Ge-
winn erzielen kann.f 6 Natür-
lich bringt Gottergebenheit gro-
ßen Gewinn,g wenn sie mit
Zufriedenheit� verbunden ist.
7 Denn wir haben nichts in die
Welt hereingebracht und wir kön-
nen auch nichts aus der Welt mit
hinausnehmen.h 8 Wenn wir al-
so Nahrung� und Kleidung� ha-
ben, werden wir damit zufrieden
sein. i

9 Die aber, die unbedingt
reich werden wollen, geraten in
Versuchung und in eine Schlin-
ge j und erliegen vielen unsinni-
gen und schädlichen Wünschen,
die Menschen in die Vernich-
tung und ins Verderben stürzen.k
10 Denn die Liebe zum Geld
ist eine Wurzel von allen mögli-
chen schädlichen Dingen, und
weil einige ihr nachgegeben ha-
ben, sind sie vom Glauben abge-

6:3 �Oder „wohltuenden; nützlichen“.
6:4 �Oder „hat eine krankhafte Fas-
zination für“. �Oder „Lästerungen“.
6:5 �Oder „Sinn“. 6:6 �Wtl. „Selbstge-
nügsamkeit“. 6:8 �Oder„Lebensunter-
halt“. �Oder „Unterkunft“. Wtl. „Bede-
ckung“.

KAP. 5
a 3Mo 19:13

Mat 10:9, 10
Luk 10:7
Gal 6:6

b 5Mo 19:15
Mat 18:16

c 1Ko 15:34
1Jo 3:9

d Tit 1:7, 9
Tit 1:13
Off 3:19

e 3Mo 19:15
Jak 3:17

f Apg 6:5, 6
Apg 14:23
1Ti 3:2, 6
1Ti 4:14

g Jos 7:11
Heb 4:13

h Mat 5:16

i 1Ko 4:5
��������������������

KAP. 6
j Rö 13:7

Eph 6:5
Kol 3:22

k 1Pe 2:13, 14
��������������������

2. Spalte
a 2Ti 1:13

b Tit 1:1, 2

c 1Ko 8:2

d 2Ti 2:14
Tit 1:10
Tit 3:9

e 2Ko 11:3
2Ti 3:8
Jud 10

f 1Pe 5:2

g 1Ti 4:8

h Hi 1:21
Ps 49:16, 17

i Spr 30:8, 9
Heb 13:5

j Mat 13:22

k Spr 28:20, 22
Jak 5:1
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irrt und haben sich überall viele
Schmerzen zugefügt�.a

11 Du aber, Mensch Gottes,
fliehe vor alldem. Jage jedoch
nach Gerechtigkeit�, Gotterge-
benheit, Glauben, Liebe, Aus-
harren� und Milde.b 12 Kämpfe
den guten Kampf des Glaubens.
Ergreife das ewige Leben mit
festem Griff. Dazu bist du beru-
fenworden und dafür hast du vor
vielen Zeugen die gute öffentli-
che Erklärung abgegeben.

13 Vor Gott, der alles am Le-
ben erhält, und vor Christus Je-
sus, der als Zeuge vor P �ontius
Pil �atus die gute öffentliche Erklä-
rung abgab,c gebe ich dir die An-
weisung: 14 Kommdem,was dir
aufgetragen wurde, bis zum Of-
fenbarwerden unseres Herrn Je-
sus Christusd auf vorbildliche�,
tadellose Weise nach. 15 Zu der
dafür festgelegten Zeit wird der
glückliche und einzige Machtha-
ber sich zeigen. Er ist der Kö-
nig derer, die als Könige regieren,
und Herr derer, die als Herren
herrschen,e 16 der allein Un-
sterblichkeit hat,f der in einem

6:10 �Wtl. „mit vielen Schmerzen durch-
bohrt“. 6:11 �Siehe Worterklärungen.
�Oder „Durchhaltevermögen“. 6:14
�Wtl. „fleckenlose“.

unzugänglichen Licht wohnta und
den kein Mensch gesehen hat
oder sehen kann.b Ihm gebühren
Ehre und ewige Macht. Amen.

17 Gib denen, die im gegen-
wärtigen Weltsystem� reich sind,
die Anweisung, nicht hochmütig
zu sein und ihre Hoffnung nicht
auf unsicheren Reichtum zu set-
zen,c sondern auf Gott, der uns
mit allem reichlich versorgt, was
uns Freude macht.d 18 Sie sol-
len Gutes tun, ja reich an guten
Taten sein, sie sollen freigiebig
sein und bereit zu teilen.e
19 So sammeln sie für sich si-
chere Schätze als gute Grundla-
ge für die Zukunft,f damit sie
das wirkliche Leben fest ergrei-
fen können.g

20 Tim �otheus, gib acht auf
das, was man dir anvertraut hat.h
Wende dich von dem leeren Ge-
rede ab, das verletzt, was heilig
ist, und von den Widersprü-
chen dessen, was man fälsch-
lich „Erkenntnis“ nennt. i 21 Ei-
nige, die eine solche Erkenntnis
zur Schau gestellt haben, sind
vom Glauben abgekommen.

Die unverdiente Güte soll euch
begleiten.

6:17 �Oder „
¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen.

KAP. 6
a Mat 6:24

b Spr 15:1
Mat 5:5
Gal 5:22, 23
Kol 3:12
1Pe 3:15

c Mat 27:11
Joh 18:33, 36
Joh 19:10, 11

d 2Th 2:8
2Ti 4:1, 8

e Off 17:14
Off 19:16

f Heb 7:15, 16
��������������������

2. Spalte
a Apg 9:3

Off 1:13, 16

b Joh 14:19
1Pe 3:18

c Mat 13:22
Mar 10:23

d Pr 5:19
Mat 6:33
Jak 1:17

e Rö 12:13
2Ko 8:14
Jak 1:27

f Mat 6:20

g Luk 16:9

h 2Ti 1:13, 14
2Ti 3:14
2Ti 4:5

i 1Ko 2:13
1Ko 3:19
Kol 2:8

DER ZWEITE BRIEF AN

T IMOTHEUS
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1, 2)
Paulus dankt Gott für Glauben
von Timotheus (3-5)
Gabe Gottes wie Feuer anfachen (6-11)
„Halte dich weiter an das Muster
gesunder Worte“ (12-14)

Gegner und Freunde von
Paulus (15-18)

2 Botschaft befähigten Menschen
anvertrauen (1-7)
Wegen guter Botschaft Leid
ertragen (8-13)
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1 Paulus, ein Apostel von
Christus Jesus nach dem

Willen Gottes und in
¨

Uberein-
stimmung mit demVersprechen�
auf das Leben, das durch Chris-
tus Jesus kommt,a 2 an Tim �o-
theus, mein liebes Kind:b

Ich wünsche dir unverdiente
Güte, Barmherzigkeit und Frie-
den von Gott, dem Vater, und
Christus Jesus, unserem Herrn.

3 Ich bin Gott dankbar, für
den ich mit reinem Gewissen wie
meine Vorfahren heiligen Dienst
tue, und ich denke in meinem
Flehen Tag und Nacht ständig an
dich. 4 Wenn ich an deine Trä-
nen denke, sehne ich mich da-
nach, dich zu sehen, damit ich
voll Freude sein kann. 5 Denn
ich kann mich an deinen unge-
heuchelten Glaubenc erinnern,
den schon deine Großmutter
L �ois und deine Mutter Eun �ike
hatten und der — da bin ich zu-
versichtlich — auch in dir ist.

6 Aus diesem Grund erinne-
re ich dich daran, die Gabe
Gottes, die du bekamst, als
ich dir die Hände auflegte, wie
ein Feuer anzufachen.d 7 Denn
Gott hat uns nicht einen Geist
der Feigheit gegeben,e son-
dern der Kraft,f der Liebe und

1:1 �Oder „Verheißung“.

der Vernünftigkeit�. 8 Deshalb
schäm dich nicht dafür, dass du
ein Zeuge unseres Herrn bist,a
und auch nicht für mich, weil ich
seinetwegen ein Gefangener bin.
Trag vielmehr deinen Teil am Er-
leiden von Schwierigkeitenb für
die gute Botschaft und stütz
dich dabei auf die Kraft Got-
tes.c 9 Er hat uns gerettet und
uns mit einer heiligen Beru-
fung berufen,d aber nicht we-
gen unserer Taten, sondern weil
es sein Wille war und aus unver-
dienter Güte.e Diese wurde uns
in Verbindung mit Christus Je-
sus schon vor langen Zeiten
geschenkt, 10 doch jetzt ist sie
durch das Offenbarwerden un-
seres Retters, Christus Jesus,
deutlich sichtbar geworden,f
durch ihn, der den Tod aufgeho-
beng und durch die gute Bot-
schaft Licht auf Lebenh und Un-
vergänglichkeiti geworfen hat. j
11 Für diese Botschaft bin ich
zum Prediger, Apostel und Leh-
rer ernannt worden.k

12 Deswegen erleide ich auch
das alles, l aber ich schäme mich
nicht.m Denn ich kenne den,
dem ich geglaubt habe, und
bin zuversichtlich, dass er das
Gut, das ich ihm anvertraut ha-

1:7 �Oder „gesunden Sinnes“.

Gottes Wort richtig handhaben (14-19)
„Fliehe vor den Wünschen
der Jugend“ (20-22)
Verhalten gegenüber Gegnern (23-26)

3 Kritische Zeiten in den letzten
Tagen (1-7)
Dem Vorbild von Paulus genau
folgen (8-13)
„Bleibe bei dem, was du gelernt
hast“ (14-17)

„Die ganze heilige Schrift ist
von Gott eingegeben“ (16)

4 „Führe deinen Dienst gründlich
durch“ (1-5)
Das Wort Gottes dringend
predigen (2)

„Ich habe den guten Kampf
gekämpft“ (6-8)
Persönliche Bemerkungen (9-18)
Schlussworte (19-22)

KAP. 1
a Joh 3:16

Joh 6:40, 44
1Pe 1:3, 4

b 1Ko 4:17

c 1Ti 4:6

d 1Ti 4:14

e Rö 8:15
1Th 2:2

f Luk 24:49
Apg 1:8
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a Rö 1:16

b Kol 1:24
2Ti 2:3

c Php 4:13
Kol 1:11

d Eph 1:4
Heb 3:1

e Eph 2:5
Eph 2:8
Tit 3:5

f Joh 1:14
Heb 2:9

g 1Ko 15:54
Heb 2:14

h Joh 5:24
1Jo 1:2

i 1Pe 1:3, 4
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be, bis zu jenem Tag bewahren
kann.a 13 Halte dich weiter an
das Muster� gesunder� Worte,b
die du von mir gehört hast, mit
dem Glauben und der Liebe, die
aus der Gemeinschaft mit Chris-
tus Jesus entstehen. 14 Be-
wahre dieses kostbare dir anver-
traute Gut mithilfe des heiligen
Geistes, der in uns wohnt.c

15 Wie du weißt, haben sich
in der Provinz Asiend alle von
mir abgewendet, auch Ph�gelus
und Herm �ogenes. 16 Der Herr
schenke der Hausgemeinschaft
von Ones �iphoruse Barmherzig-
keit, denn er hat mich oft ge-
stärkt und sich nicht dafür ge-
schämt, dass ich in Ketten bin.
17 Im Gegenteil, als er in Rom
war, suchte er so lange nach mir,
bis er mich fand. 18 Der Herr
möge ihn an jenem Tag bei Jeho-
va� Barmherzigkeit finden las-
sen. Du weißt auch genau, wie
viele Dienste er in �Ephesus ge-
leistet hat.

2 Du nun, mein Kind,f werde
weiterhin stark in der un-

verdienten Güte, die in Christus
Jesus ist. 2 Und vertraue das,
was du von mir, gestützt durch
viele Zeugen, gehört hast,g treu-
en Menschen an, die dann selbst
ausreichend befähigt sein wer-
den, andere zu lehren. 3 Trag
als guter Soldath von Christus
Jesus deinen Teil am Erleiden
von Schwierigkeiten. i 4 Nie-
mand, der als Soldat dient, gibt
sich mit geschäftlichen Angele-
genheiten� ab�, denn er möchte
von dem Anerkennung bekom-
men, der ihn als Soldat ange-
worben hat. 5 Und auch bei

1:13 �Oder „Vorbild; Standard“. �Oder
„wohltuender; nützlicher“. 1:18 �Siehe
Anh. A5. 2:4 �Evtl. auch „Alltagstätig-
keiten“. �Wtl. „lässt sich in . . . verwi-
ckeln“.

den Wettkämpfen wird ein Teil-
nehmer nicht gekrönt, wenn er
sich nicht an die Regeln gehal-
ten hat.a 6 Der schwer arbei-
tende Landwirt soll als Erster ei-
nen Anteil am Ertrag haben.
7 Denk immer an das, was ich
sage. Der Herr wird dir in allem
Verständnis� geben.

8 Behalte im Sinn, dass Je-
sus Christus von den Toten auf-
erweckt wurdeb und Davids
Nachkomme�c war. Das ist die
gute Botschaft, die ich predi-
ged 9 und wegen der ich lei-
de und wie ein Verbrecher inhaf-
tiert bin.e Das Wort Gottes
lässt sich jedoch nicht in Ketten
legen.f 10 Deshalb ertrage ich
weiterhin alles wegen derAuser-
wählten,g damit auch sie durch
Christus Jesus gerettet werden
und ewige Herrlichkeit erhalten.
11 Folgende Worte sind zuver-
lässig: Wenn wir mit ihm ge-
storben sind, werden wir ganz
bestimmt auch mit ihm leben.h
12 Wenn wir weiter ausharren�,
werden wir auch als Könige mit
ihm regieren.i Wenn wir ihn ver-
leugnen, wird auch er uns ver-
leugnen. j 13 Wenn wir untreu
sind, bleibt er treu, denn er kann
sich nicht selbst verleugnen.

14 Erinnere sie immer wieder
an das alles, und gib ihnen vor
Gott die Anweisung�, nicht über
Worte zu streiten. Das nützt
überhaupt nichts, sondern scha-
det� nur denen, die zuhören.
15 Tu dein Möglichstes, um vor
Gott bewährt dazustehen, als
ein Arbeiter, der sich wegen
nichts zu schämen braucht, der
das Wort der Wahrheit richtig

2:7 �Oder „Unterscheidungsvermögen“.
2:8 �Wtl. „aus dem Samen Davids“.
2:12 �Oder „durchhalten“. 2:14 �Wtl.
„bezeuge gründlich vor Gott“. �Oder
„zerstört; führt zum Sturz“.
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handhabt.a 16 Lehne aber lee-
res Gerede ab, das verletzt, was
heilig ist,b denn es führt zu im-
mer mehr Gottlosigkeit 17 und
breitet sich aus wie Gangrän.
Hymen �äus und Phil �etus gehö-
ren zu denen, die solches Gere-
de verbreiten.c 18 Diese Män-
ner haben sich von der Wahrheit
entfernt. Sie sagen, die Aufer-
stehung habe schon stattge-
funden,d und untergraben den
Glauben einiger. 19 Und doch
bleibt die feste Grundlage Got-
tes bestehen und hat dieses Sie-
gel: „Jehova� kennt die, die ihm
gehören“,e und: „Jeder, der den
Namen Jehovas� anruft,f soll
aufhören, Unrecht zu tun.“

20 Nun gibt es in einem gro-
ßen Haus nicht nur Gegen-
stände� aus Gold oder Silber,
sondern auch aus Holz und
Ton. Einige werden für einen
ehrenhaften Zweck gebraucht,
andere für einen unehrenhaften.
21 Wenn sich daher jemand von
den Letzteren fernhält, wird er
ein Instrument� für einen ehren-
haften Zweck sein, heilig, nütz-
lich für seinen Besitzer und
bereit für jedes gute Werk.
22 Fliehe also vor den Wün-
schen� der Jugend, jage aber
nach Gerechtigkeit�, Glauben,
Liebe und Frieden zusammen
mit denen, die den Herrn aus rei-
nem Herzen anrufen.

23 Lass dich auch nicht auf
dumme, sinnlose Diskussionen
ein,g denn du weißt, dass sie
zu Streitereien führen. 24 Ein
Sklave des Herrn hat es aber
nicht nötig zu streiten, sondern
muss zu allen sanft� sein,h er
muss lehrfähig sein, sich beherr-

2:19 �Siehe Anh. A5. 2:20 �Oder „Ge-
fäße“. 2:21 �Oder„Gegenstand; Gefäß“.
2:22 �Oder „Begierden“. �SieheWorter-
klärungen. 2:24 �Oder „taktvoll“.

schen, wenn ihm Unrecht ge-
schieht,a 25 und mit Milde die
anleiten, die sich widersetzen.b
Vielleicht ermöglicht Gott ih-
nen Reue�, sodass sie zu einer
genauen Erkenntnis der Wahr-
heit kommen.c 26 Womöglich
besinnen sie sich dann und ent-
kommen der Schlinge des Teu-
fels, der sie lebendig gefangen
hält, damit sie seinenWillen aus-
führen.d

3 Das aber sollst du wissen: In
den letzten Tagene werden

kritische Zeiten herrschen, mit
denen man schwer fertigwird.
2 Denn die Menschen werden
sich selbst� und das Geld lieben.
Sie werden angeberisch und
überheblich sein, über Gott und
Menschen lästern, nicht auf die
Eltern hören, undankbar sein
und nicht loyal. 3 Sie werden
lieblos� sein, nicht kompromiss-
bereit, verleumderisch, unbe-
herrscht und brutal und werden
das Gute nicht lieben. 4 Sie
werden Verräter sein, eigensin-
nig�, aufgeblasen vor Stolz und
werden das Vergnügen lieben
statt Gott. 5 Nach außen hin
wird es so aussehen, als hätten
sie Gottesfurcht, aber die Kraft
dahinter zeigt sich in ihrem Le-
ben nicht�.f Von solchen Men-
schen wende dich ab. 6 Aus ih-
ren Reihen werden Männer
auftreten, die sich raffiniert Zu-
gang zu Häusern verschaffen
und schwache Frauen gefangen
nehmen�, die mit Sünden be-
laden sind und von allen mög-
lichen Wünschen getrieben wer-
den, 7 die immerzu lernen,
aber nie zu einer genauen Er-

2:25 �Oder „einen Sinneswandel“. 3:2
�Oder „selbstsüchtig sein“. 3:3 �Oder
„ohne natürliche Zuneigung“. 3:4
�Oder „unbesonnen“. 3:5 �Wtl. „sie
verleugnen deren Kraft“. 3:6 �Oder
„für sich gewinnen“.
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kenntnis der Wahrheit kommen
können.

8 So wie sich J �annes und
J �ambres gegen Moses stellten, so
stellen auch sie sich ständig ge-
gen die Wahrheit. Solche Men-
schen sind in ihrem Denken� völ-
lig verdorben und haben sich im
Glauben nicht bewährt. 9 Doch
sie werden nicht weiterkommen,
denn wie bei den beiden Männern
wird ihre Dummheit für alle ganz
offensichtlich sein.a 10 Du aber
bist meiner Lehre genau gefolgt,
meinem Lebenswandel,b meinem
Ziel, meinem Glauben, meiner
Geduld, meiner Liebe, meinem
Ausharren�, 11 und du weißt
von den Verfolgungen und Lei-
den, die ich in Anti �ochia,c Ik �o-
niond und L�strae durchgemacht
habe. Ich habe diese Verfolgun-
gen ertragen und der Herr hat
mich aus ihnen allen befreit.f
12 Tatsächlich werden alle, die
mit Christus Jesus verbunden
sind und in Gottergebenheit le-
ben wollen, auch verfolgt wer-
den.g 13 Doch schlechte Men-
schen und Betrüger werden es
immer schlimmer treiben. Sie
werden irreführen und irrege-
führt werden.h

14 Du aber, bleibe bei dem,
was du gelernt hast und zu
glauben überzeugt worden bist.i
Du weißt ja, von wem du es
gelernt hast, 15 und du kennst
seit frühester Kindheit j die hei-
ligen Schriften,k die dir die nö-
tige Weisheit geben können, um
durch den Glauben an Chris-
tus Jesus gerettet zu werden. l
16 Die ganze heilige Schrift ist
von Gott eingegeben�m und nütz-
lich zum Lehren,n zum Zurecht-
weisen, zum Richtigstellen�,
zur Erziehung in der Gerech-

3:8 �Oder „Sinn“. 3:10 �Oder „Durch-
halten“. 3:16 �Oder„inspiriert“. �Oder
„Korrigieren“.

tigkeit�,a 17 damit der Mensch
Gottes völlig geeignet und für je-
des gute Werk vollständig ausge-
rüstet ist.

4 Vor Gott und Christus Je-
sus, der über die Leben-

den und die Totenb Gericht
halten wird,c und bei seinem Of-
fenbarwerdend und seinem Kö-
nigreiche weise ich dich feierlich
an: 2 Predige das Wort Gottes.f
Tritt dringend� dafür ein, ob in
günstigen oder schwierigen Zei-
ten. Weise zurecht,g erteile Ver-
weise, ermahne — mit aller Ge-
duld und Lehrkunst.h 3 Denn
es wird eine Zeit kommen, in der
sie die gesunde� Lehre nicht er-
tragen, i sondern sich nach eige-
nen Wünschen mit Lehrern um-
geben, die ihnen die Ohren
kitzeln�. j 4 Sie werden nicht
mehr auf die Wahrheit hören
und sich unwahren Geschich-
ten zuwenden. 5 Du aber blei-
be in allem bei klarem Verstand,
ertrage Schwierigkeiten,k sei als
Evangeliumsverkündiger tätig�,
führe deinen Dienst gründlich
durch. l

6 Denn ich werde schon
wie ein Trankopfer ausgegos-
senm und die Zeit für meine Er-
lösungn steht bevor. 7 Ich ha-
be den guten Kampf gekämpft,o
ich habe den Lauf vollendet,p
ich habe den Glauben bewahrt.
8 Von jetzt an ist für mich die
Krone der Gerechtigkeit�q auf-
bewahrt, die mir der Herr, der
gerechte Richter,r an jenem Tag
als Lohn geben wirds — aber
nicht nur mir, sondern auch al-
len, die sehnsüchtig auf sein Of-
fenbarwerden gewartet haben.

3:16; 4:8 �Siehe Worterklärungen. 4:2
�Oder „eifrig“. 4:3 �Oder „wohltuende;
nützliche“. �Oder „ihnen erzählen, was
sie hören wollen“. 4:5 �Oder „mach die
gute Botschaft bekannt“.
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9 Versuch, so schnell wie
möglich zu mir zu kommen.
10 Denn D �emasa hat mich ver-
lassen, weil er das gegenwärti-
ge Weltsystem� geliebt hat. Er
ist nach Thessal �onich gegangen,
Kr �eszens nach Gal �atien und Ti-
tus nach Dalm �atien. 11 Nur
Lukas ist bei mir. Bring Markus
mit, denn er ist mir im Dienst ei-
ne Hilfe. 12 T�chikusb habe
ich nach �Ephesus geschickt.
13 Wenn du kommst, bring den
Mantel mit, den ich in Tr �oas bei
K �arpus gelassen habe, und die
Buchrollen, besonders die Per-
gamente�.

14 Der Kupferschmied Ale-
xander hat mir sehr gescha-
det. Jehova� wird ihm geben,
was er für seine Taten verdient.c
15 Nimm auch du dich vor ihm
in Acht, denn er hat sich unse-
rer Botschaft äußerst heftig wi-
dersetzt.

16 Bei meiner ersten Ver-
teidigung stand mir niemand zur
Seite, sondern alle haben mich

4:10 �Oder „
¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen. 4:13 �D.h. die Buchrollen aus Le-
der. 4:14 �Siehe Anh. A5.

verlassen — möge es ihnen nicht
angerechnet werden. 17 Doch
der Herr hat mir beigestanden
und mir Kraft gegeben, damit
durch mich die gute Botschaft
gründlich gepredigt wird und al-
le Völker sie hören können.a Und
ich wurde aus dem Rachen des
Löwen gerettet.b 18 Der Herr
wird mich von jedem schlech-
ten Werk befreien. Er wird
mich retten und in sein himmli-
sches Königreich bringen.c Ihm
gebührt Herrlichkeit für immer
und ewig. Amen.

19 Richte Pr �iska und �Aquilad

und auch der Hausgemeinschaft
von Ones �iphoruse Grüße von
mir aus.

20 Er �astusf ist in Korinth ge-
blieben und Tr �ophimusg habe
ich krank in Mil �et zurückgelas-
sen. 21 Komm möglichst vor
dem Winter hierher.

Eubulus lässt dich grüßen,
außerdem Grüße von P �udens, L �i-
nus, Claudia und allen Brüdern.

22 Der Herr sei mit dem
Geist, den du zeigst. Seine un-
verdiente Güte soll euch be-
gleiten.
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1 Von Paulus, einem Sklaven
Gottes und Apostel von Jesus

Christus in
¨

Ubereinstimmung
mit dem Glauben der Auser-
wählten Gottes und der genauen
Erkenntnis der Wahrheit. Diese
Wahrheit entspricht der Gotter-
gebenheit 2 und stützt sich auf
die Hoffnung auf das ewige Le-
ben,a das Gott, der nicht lü-
gen kann,b vor langer Zeit ver-
sprochen hat. 3 Zu der von
ihm festgelegten Zeit hat er je-
doch seine Botschaft durch die
Verkündigung bekannt gemacht,
die mir auf Anordnung Gottes,
unseres Retters, anvertraut wur-
de.c 4 An Titus, ein echtes Kind
gemäß unserem gemeinsamen
Glauben:

Ich wünsche dir unverdiente
Güte und Frieden von Gott, dem
Vater, und Christus Jesus, unse-
rem Retter.

5 Ich habe dich auf Kreta ge-
lassen, damit du korrigierst,
was nicht in Ordnung� ist, und
nach den Anweisungen, die ich
dir gegeben habe, von Stadt zu
Stadt

¨
Alteste ernennst. 6 Ein¨

Altester muss frei von Anklage
sein,� Mann von nur einer Frau,
er muss gläubige Kinder ha-
ben, denen kein ausschweifen-
des� oder aufsässiges Verhalten
vorgeworfen wird.d 7 Denn als
Gottes Verwalter muss ein Auf-
seher frei von Anklage sein,
er darf nicht eigensinnig sein,e
nicht aufbrausend,f kein Trin-
ker und nicht gewalttätig�,
auch darf er nicht auf unehrli-
chen Gewinn aus sein. 8 Er
muss vielmehr gastfreundlichg

sein, das Gute lieben, gesundes
Urteilsvermögen�h haben sowie

1:5 �Oder „mangelhaft“. 1:6 �Wtl.
„Wenn jemand . . . ist“. �Oder „wildes“.
1:7 �Oder „kein Schläger“. 1:8 �Oder
„gesunden Sinn; Vernünftigkeit“.

gerecht�, loyala und beherrschtb

sein. 9 Er muss beim Lehren�
an der zuverlässigen Botschaft�
festhalten,c damit er durch
die gesunde� Lehred sowohl
Mut machen� als auch die Wi-
dersprechenden zurechtweisene

kann.
10 Es gibt nämlich viele, die

sich nicht unterordnen, Schwät-
zer und Betrüger, besonders die,
die an der Beschneidung fest-
halten.f 11 Ihnen muss man
den Mund stopfen, da gerade
diese Leute ständig den Glau-
ben ganzer Haushalte untergra-
ben, indem sie Dinge lehren,
die sich nicht gehören, und sich
dabei auf unehrliche Weise be-
reichern. 12 Einer von ihnen —
ihr eigener Prophet — hat ge-
sagt: „Kreter sind immer Lüg-
ner, gefährliche wilde Tiere, fau-
le Fresser.“

13 Diese Aussage� ist wahr.
Gerade deswegen musst du
sie streng zurechtweisen, da-
mit sie im Glauben gesund sind
14 und jüdischen Fabeln und
Geboten von Menschen, die sich
von der Wahrheit abwenden,
keine Aufmerksamkeit schen-
ken. 15 Für reine Menschen
ist alles rein.g Für Verunreinig-
te und Ungläubige dagegen ist
nichts rein, denn sowohl ihr
Denken� als auch ihr Gewissen
ist verunreinigt.h 16 Sie erklä-
ren öffentlich, sie würden Gott
kennen, aber sie verleugnen ihn
durch das, was sie tun, i weil sie
abscheulich und ungehorsam
und für keinerlei gute Taten zu
gebrauchen sind.

1:8 �Siehe Worterklärungen. 1:9
�Oder „was seine Lehrkunst betrifft“.
�Wtl. „am treuen Wort“. �Oder
„wohltuende; nützliche“. �Oder „er-
mahnen“. 1:13 �Wtl. „Zeugnis“. 1:15
�Oder „Sinn“.
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2 Du aber, rede weiterhin so,
dass es mit der gesunden�

Lehre übereinstimmt.a 2 Die
älteren Männer sollen in ih-
ren Gewohnheiten maßvoll sein,
sie müssen ernsthaft sein, gu-
tes Urteilsvermögen� haben
und im Glauben, in der Liebe
und im Ausharren� gesund sein.
3 Ebenso sollen sich die älteren
Frauen respektvoll benehmen,
sie sollen nicht verleumderisch
sein, auch nicht vielem Wein
versklavt, sondern Lehrerinnen
des Guten. 4 So können sie
die jungen Frauen anleiten�, so-
dass sie ihre Männer lieben,
ihre Kinder lieben, 5 ein gutes
Urteilsvermögen� haben, mora-
lisch rein sind, im Haus ar-
beiten�, gut sind und sich ihren
eigenen Männern unterordnen,b
damit vom Wort Gottes nicht ab-
fällig geredet wird.

6 Sporne auch die jüngeren
Männer weiter an, ein gutes
Urteilsvermögen� zu haben,c
7 und sei in jeder Hinsicht ein
Vorbild durch deine guten Ta-
ten. Lehre, was rein ist,� mit al-
ler Ernsthaftigkeit.d 8 Gebrau-
che dabei gesunde� Worte, an
denen nichts auszusetzen ist,e
damit die Gegner beschämt da-
stehen, weil sie nichts Schlech-
tes über uns zu sagen haben.f
9 Sklaven sollen sich ihren Be-
sitzern in allem unterordneng

und sich bemühen, sie zufrie-
denzustellen. Sie sollen ihnen
nicht widersprechen 10 und
sie nicht bestehlen,h sondern

2:1 �Oder „wohltuenden; nützlichen“.
2:2, 5, 6 �Oder „gesunden Sinn“. 2:2
�Oder „Durchhalten“. 2:4 �Oder „zur
Besonnenheit bringen; schulen“. 2:5
�Oder „sich um ihren Haushalt
kümmern“. 2:7 �Evtl. auch „Lehre
mit Reinheit“. 2:8 �Oder „wohltuende;
nützliche“.

völlig vertrauenswürdig sein,
damit sie die Lehre Gottes, un-
seres Retters, in jeder Hinsicht
schmücken.a

11 Denn die unverdiente Gü-
te Gottes ist offenbar gewor-
den und bringt Menschen aller
Art Rettung.b 12 Durch sie ler-
nen wir Gottlosigkeit und welt-
liche Wünschec von uns zu
weisen und im gegenwärtigen
Weltsystem� mit gutem Ur-
teilsvermögen�, Gerechtigkeit
und Gottergebenheit zu leben,d
13 während wir darauf warten,
dass sich unsere beglückende
Hoffnunge erfüllt und die Herr-
lichkeit des großen Gottes und
unseres Retters, Jesus Christus,
offenbar wird. 14 Er hat sein
Leben für uns gegeben,f um uns
von jeder Art Gesetzlosigkeit zu
befreien�g und ein Volk für sich
zu reinigen, das sein besonderes
Eigentum ist, voll Eifer für gute
Taten.h

15 Sprich weiter über all das
und ermahne� und weise mit
voller Autorität zurecht. i Nie-
mand soll auf dich herabsehen.

3 Erinnere sie weiter daran,
sich Regierungen und Au-

toritäten unterzuordnen und ih-
nen gehorsam zu sein, j bereit
zu sein für jede gute Tat. 2 Sie
sollen von niemandem nachtei-
lig reden und nicht streitsüch-
tig sein. Vielmehr sollen sie
vernünftig seink und immer
gegenüber allen Menschen Mil-
de zeigen. l 3 Denn auch wir
waren früher unverständig, un-
gehorsam, irregeführt und Skla-
ven von verschiedenen Wün-
schen und Vergnügungen. Wir
lebten in Schlechtigkeit und

2:12 �Oder „
¨
Ara“. Siehe Worterklärun-

gen. �Oder „gesundem Sinn“. 2:14
�Wtl. „loszukaufen; zu erlösen“. 2:15
�Oder „ermutige“.

KAP. 2
a 1Ti 4:16

2Ti 1:13

b 1Ko 14:34, 35
1Pe 3:1, 2

c Rö 12:3
1Pe 5:5

d 2Ti 2:15

e Kol 3:8

f 1Pe 2:15

g Eph 6:5
1Ti 6:1
1Pe 2:18

h Eph 4:28
��������������������

2. Spalte
a Mat 5:16

b Rö 5:18

c 1Jo 2:16

d Rö 12:2

e 1Pe 1:13

f Mat 20:28
1Ti 2:5, 6

g Eph 1:7
Kol 1:13, 14

h Eph 2:10
Heb 9:14

i 2Ti 4:2
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KAP. 3
j Mar 12:17

Rö 13:1
1Pe 2:13, 14

k Php 4:5
Jak 3:17

l Spr 15:1
Gal 6:1
Eph 4:1, 2
1Ti 6:11
2Ti 2:24, 25
1Pe 3:15
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Neid dahin, waren verhasst und
hassten uns gegenseitig.

4 Als jedoch die Güte Got-
tes,a unseres Retters, und sei-
ne Liebe zur Menschheit offen-
bar wurden 5 (nicht weil wir
irgendwelche gerechten Taten
vollbracht hatten,b sondern
wegen seiner Barmherzigkeit),c
rettete er uns durch das Bad,
das uns zum Leben brachte,d
und durch unsere Erneuerung
durch heiligen Geist.e 6 Die-
sen Geist goss er durch Jesus
Christus, unseren Retter, reich-
lich� über uns aus,f 7 damit
wir, nachdem wir durch seine
unverdiente Güte für gerecht
erklärt� worden sind,g das ewi-
ge Leben erben,h auf das wir
hoffen. i

8 Diese Worte sind zuverläs-
sig, und ich möchte, dass du
das alles immer wieder betonst,
damit sich die, die zum Glau-
ben an Gott gekommen sind, da-
rauf konzentrieren, stets Gutes
zu tun. Diese Dinge sind gut und
nützen den Menschen.

9 Hab nichts zu tun mit un-
sinnigen Auseinandersetzungen
und Abstammungslisten und

3:6 �Oder „großzügig“. 3:7 �Oder
„gerechtgesprochen“.

Streitigkeiten und Diskussionen
über das Gesetz, denn sie sind
sinn- und zwecklos.a 10 Einen
Menschen, der eine Sekteb för-
dert, weise nach einer ersten
und zweiten Ermahnung�c ab.d
11 Du weißt ja, dass sich ein
solcher Mensch vom Weg abge-
wendet hat und sündigt und
durch sich selbst verurteilt
wird.

12 Wenn ich �Artemas oder
T�chikuse zu dir schicke, ver-
such, so schnell wie möglich zu
mir nach Nik �opolis zu kommen,
denn ich habe vor, dort den
Winter zu verbringen. 13 Rüs-
te Z �enas, den Gesetzesexperten,
und Ap �ollos sorgfältig aus, da-
mit es ihnen auf ihrer Reise an
nichts fehlt.f 14 Unsere Leute
sollen aber auch lernen, immer
Gutes zu tun und in Fällen, wo
dringende Bedürfnisse vorlie-
gen, zu helfen,g damit sie nicht
unproduktiv� sind.h

15 Alle, die bei mir sind, las-
sen dich grüßen. Richte mei-
ne Grüße denen aus, die uns im
Glauben lieben.

Die unverdiente Güte soll euch
alle begleiten.

3:10 �Oder „Warnung“. 3:14 �Wtl.
„ohne Frucht“.

KAP. 3
a Luk 6:35

Rö 2:4
Eph 4:32

b 5Mo 9:5
Rö 3:10
Gal 3:21

c Rö 5:15, 21
Rö 6:23

d Rö 5:18

e Joh 3:5
Rö 8:23
2Ko 5:17

f Apg 2:33

g Rö 3:24
Gal 2:15, 16

h Rö 8:17

i Rö 6:23
��������������������

2. Spalte
a 1Ti 1:3, 4

1Ti 6:3-5

b 1Ko 11:19
Off 2:6

c 2Ti 4:2

d Rö 16:17
2Jo 10

e Apg 20:4
Eph 6:21
2Ti 4:12

f 1Ko 9:14
Gal 6:6
Heb 13:16

g 1Ko 9:11

h Kol 1:10
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1 Paulus, ein Gefangenera we-
gen Christus Jesus, und Tim �o-
theus,b unser Bruder, an unse-
ren lieben Mitarbeiter Phil �emon,
2 an unsere Schwester Apph �ia,
an unseren Mitkämpfer Arch �ip-
pusc und an die Versammlung� in
deinem Haus:d

3 Wir wünschen euch unver-
diente Güte und Frieden von
Gott, unserem Vater, und vom
Herrn Jesus Christus.

4 Ich danke meinem Gott im-
mer, wenn ich dich in meinen
Gebeten erwähne,e 5 da ich im-
mer wieder von deinem Glau-
ben und deiner Liebe zum Herrn
Jesus und zu allen Heiligen hö-
re. 6 Ich bete darum, dass un-
ser gemeinsamer Glaube dich
motiviert, all das Gute anzuer-
kennen, das wir durch Christus
haben. 7 Es war für mich eine
große Freude und Ermutigung�,
von deiner Liebe zu hören, denn
durch dich, Bruder, ist das Herz�
der Heiligen gestärkt worden.

8 Deshalb: Obwohl ich dich im
Namen von Christus freiheraus
anweisen könnte, das Richtige zu
tun, 9 möchte ich auf der Grund-
lage der Liebe eher eine Bitte an
dich richten. Schließlich bin ich,
Paulus, ein älterer Mann — ja
ich bin jetzt wegen Christus Je-
sus auchein Gefangener. 10 Mei-
ne Bitte betrifft mein Kind, On �esi-
mus,f dem ich im Gefängnis� zum
Vater geworden bin.g 11 Er war
dir früher nicht von Nutzen, jetzt
aber ist er dir und mir nützlich.
12 Ich schicke ihn zu dir zurück,
ja ihn, mein eigenes Herz�.

13 Ich würde ihn gern für mich
hierbehalten, damit er deinen
Platz einnimmt und mir zu Diens-
ten steht, solange ich wegen der

2 �Oder „Gemeinde“. 7 �Oder „Trost“.
7, 20 �Oder„Gefühle inniger Zuneigung“.
10 �Wtl. „in den Fesseln“. 12 �Oder
„meine Gefühle inniger Zuneigung“.

guten Botschaft eingesperrt bin.a
14 Doch ich möchte nichts oh-
ne deine Zustimmung tun, denn
schließlich sollst du nicht zu einer
gutenTat gezwungenwerden, son-
dern sie freiwillig tun.b 15 Viel-
leicht hat er sich ja nur deshalb
für kurze Zeit� losgerissen, damit
du ihn für immer zurückbe-
kommst, 16 aber nicht mehr als
Sklaven.c Du bekommst mehr als
einen Sklaven, nämlich einen ge-
liebten Bruder.d Das ist er beson-
ders für mich, aber wie viel mehr
noch für dich, sowohl als Sklave�
wie auch als Bruder�. 17 Wenn
du mich also als Freund� betrach-
test, nimm ihn so freundlich auf,
wie du mich aufnehmen würdest.
18 Und wenn er dir irgendein Un-
recht angetan hat oder dir etwas
schuldig ist, stell es mir in Rech-
nung. 19 Ich, Paulus, schreibe
dies eigenhändig: Ich werde es zu-
rückzahlen — übrigens schuldest
du mir sogar dich selbst. 20 Ja,
Bruder, ich würde diese Hilfe gern
von dir erhalten, wo wir doch
im Herrn verbunden sind. Stärke
mein Herz� in Christus.

21 Ich bin zuversichtlich, dass
du mir entgegenkommst, deshalb
schreibe ich dir. Ich weiß, dass
du sogar noch mehr tunwirst, als
ich sage. 22 Bereite doch au-
ßerdem eine Unterkunft für mich
vor, denn ich hoffe, dass ich dank
eurer Gebete bald wieder bei
euch sein werde�.e

23 �Epaphras, f mein Mitgefan-
gener in Christus Jesus, lässt
dich grüßen, 24 ebenso Mar-
kus, Arist �archus,g D �emash und
Lukas, i meine Mitarbeiter.

25 Die unverdiente Güte des
Herrn Jesus Christus sei mit dem
Geist, den ihr zeigt.

15 �Wtl. „eine Stunde“. 16 �Wtl. „im
Fleisch“. �Wtl. „im Herrn“. 17 �Wtl.
„Teilhaber“. 22 �Oder „für euch freige-
setzt werde“.

a Eph 4:1

b Apg 16:1, 2
Heb 13:23

c Kol 4:17

d Rö 16:5
1Ko 16:19

e Eph 1:15, 16
1Th 1:2

f Kol 4:9

g 1Ko 4:15
��������������������

2. Spalte
a Eph 6:19, 20

Php 1:7

b 2Ko 9:7

c 1Ko 7:22

d 1Ti 6:2

e Php 2:24

f Kol 1:7
Kol 4:12, 13

g Apg 19:29
Apg 27:2
Kol 4:10

h 2Ti 4:10

i Kol 4:14
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1 Gott sprach vor langer Zeit
bei vielen Gelegenheiten und

auf vielfältige Weise durch die
Propheten zu unseren Vorfah-
ren.a 2 Jetzt, am Ende dieser
Tage, hat er durch einen Sohnb

zu uns gesprochen, den er
zum Erben von allem eingesetztc

und durch den er die Welt-
systeme� gemacht hat.d 3 Er
spiegelt Gottes Herrlichkeit wi-
dere und ist das genaue Abbild
seines Wesensf und er erhält al-
les durch sein machtvolles Wort
aufrecht. Nachdem er uns von
unseren Sünden gereinigt hatte,g
setzte er sich an die rechte Seite
der Majestät hoch oben.h 4 So
ist er besser geworden als die En-
gel, i denn er hat einen Namen ge-
erbt, der ihren übertrifft. j

5 Zu welchem Engel hat
Gott zum Beispiel jemals ge-
sagt: „Du bist mein Sohn. Heu-
te bin ich dein Vater geworden“?k

Oder: „Ich werde sein Vater
sein und er mein Sohn“?l 6 Und
wenn er seinen Erstgeborenenm

wieder in die bewohnte Erde ein-
führt, sagt er: „Alle Engel Gottes
sollen ihm ihre Ehrerbietung er-
weisen�.“

7 Auch sagt er über die
Engel: „Seine Engel macht er
zu Geistern und seine Diener�n

zu einer Feuerflamme.“o 8 Aber
über den Sohn sagt er: „Gott ist
dein Thronp für immer und ewig,
und das Zepter deines König-
tums ist das Zepter des Rechts�.
9 Gerechtigkeit� hast du geliebt
und Gesetzlosigkeit gehasst. Da-
rum hat dich Gott, dein Gott, mit
dem

¨
Ol der Freude gesalbt,q mehr

als deine Gefährten.“r 10 Und:

1:2 �Oder „
¨
Aren“. Siehe Worterklärun-

gen. 1:6 �Oder „ihm huldigen; sich vor
ihm verbeugen“. 1:7 �Oder „öffentli-
chen Diener“. 1:8 �Oder „Aufrichtig-
keit“. 1:9 �SieheWorterklärungen.

„Am Anfang hast du, o Herr, die
Fundamente der Erde gelegt und
der Himmel ist das Werk dei-
ner Hände. 11 Sie werden ver-
gehen, aber du wirst bleiben. Wie
ein Gewand werden sie sich alle-
samt abnutzen. 12 Du wirst sie
zusammenrollen wie einen Man-
tel, wie ein Gewand, und sie wer-
den ausgewechselt werden. Du
aber bist derselbe und deine Jah-
re werden nie enden.“a

13 Und über welchen Engel
hat er jemals gesagt: „Setz dich
an meine rechte Seite, bis ich
deine Feinde als Schemel für dei-
ne Füße hinlege“?b 14 Sind sie
nicht alle Geister für den heili-
gen� Dienst,c ausgesandt, um de-
nen zu dienen, die die Rettung er-
ben werden?

2 Darum müssen wir umso
mehr auf das achten, was wir

gehört haben,d damit wir niemals
abdriften.e 2 Denn wenn schon
die durch Engel übermittelten
Wortef bindend waren, sodass je-
de

¨
Ubertretung und jeder Unge-

horsam nach dem Recht be-
straft wurde,g 3 wie werden wir
dann davonkommen, wenn wir
eine so große Rettung vernach-
lässigen?h Sie wurde ja zunächst
von unserem Herrn bekannt ge-
macht i und uns dann von denen
bestätigt, die ihn gehört haben.
4 Auch hat Gott dies durch Zei-
chen und Wunder� und verschie-
dene mächtige Taten bezeugt j so-
wie durch den heiligen Geist, den
er nach seinem Willen austeilt.k

5 Denn nicht Engeln hat er
die künftige bewohnte Erde un-
terworfen, l von der wir reden.
6 Vielmehr hat ein gewisser Zeu-
ge an einer Stelle gesagt: „Was
ist der Mensch, dass du an ihn
denkst, oder ein Menschensohn,

1:14 �Oder „öffentlichen“. 2:4 �Oder
„Vorzeichen“.

KAP. 1
a 2Mo 24:3

4Mo 12:8
Jer 7:25

b Mat 17:5
c Ps 2:8
d Joh 1:3

1Ko 8:6
Kol 1:16

e Joh 1:14
Joh 17:5

f Kol 1:15
g Heb 9:26
h Ps 110:1

Apg 2:32, 33
Apg 7:55

i Eph 1:20, 21
1Pe 3:22

j Apg 4:12
Php 2:9, 10

k Ps 2:7
l 2Sa 7:14

Mar 1:11
Luk 9:35
2Pe 1:17

m Joh 1:14
Rö 8:29
Kol 1:15

n Ps 91:11
Luk 22:43

o Ps 104:4
p Mat 28:18

Off 3:21
q Jes 61:1

Luk 3:21, 22
Luk 4:18

r Ps 45:6, 7
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2. Spalte
a Ps 102:25-27
b Ps 110:1

Mat 22:44
c Ps 34:7

Ps 91:11
Apg 5:18, 19
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KAP. 2
d Luk 8:15
e Ps 73:2

Heb 3:12
2Pe 3:17

f Gal 3:19
g 5Mo 4:3

Jud 5
h Heb 10:28, 29
i Mar 1:14
j Apg 2:22
k 1Ko 12:11
l Apg 17:31

2Pe 3:13
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dass du dich um ihn kümmerst?a

7 Du hast ihn ein wenig gerin-
ger als Engel gemacht, du hast
ihn mit Herrlichkeit und Ehre
gekrönt und ihm die Herrschaft
über die Werke deiner Hände
gegeben. 8 Alles hast du unter
seine Füße gelegt.“b Da Gott ihm
alles unterworfen hat,c ist nichts
ausgenommen, was ihm nicht un-
terworfen ist.d Allerdings sehen
wir jetzt noch nicht, dass ihm
alles unterworfen ist.e 9 Aber
wir sehen Jesus, der ein we-
nig geringer gemacht wurde als
Engel, f jetzt mit Herrlichkeit und
Ehre gekrönt, weil er den Tod er-
litten hat.g Durch Gottes unver-
diente Güte hat er für jeden den
Tod geschmeckt.h

10 Derjenige, für den und
durch den alles existiert, wollte
viele Söhne zur Herrlichkeit füh-
ren. i Deswegen war es passend,
dass er den Hauptvermittler ih-
rer Rettungj durch Leiden voll-
kommen gemacht hat.k 11 Denn
sowohl der, der heiligt, als auch
die, die geheiligt werden,l stam-
men alle von einem,m weshalb er
sich nicht schämt, sie Brüder
zu nennen.n 12 Er sagt ja:
„Ich werde meinen Brüdern dei-
nen Namen bekannt machen. Mit-
ten in der Versammlung� wer-
de ich dich mit Liedern preisen.“o

13 Auch heißt es: „Ich werde
mein Vertrauen auf ihn setzen.“p

Und: „Seht! Ich und die Kinder,
die Jehova� mir gegeben hat.“q

14 Da nun die „Kinder“ aus
Fleisch und Blut sind, wurde
auch er ein Mensch aus Fleisch
und Blut, r um durch seinen Tod
den zu vernichten, der den Tod
verursachen kann,s das heißt
den Teufel, t 15 und um alle zu
befreien, die ihr Leben lang

2:12 �Oder „Gemeinde“. 2:13 �Siehe
Anh. A5.

Sklaven ihrer Angst vor dem
Tod waren.a 16 Denn er kommt
ja nicht den Engeln zu Hilfe,
sondern den Nachkommen� Ab-
rahams.b 17 Folglich musste er
in jeder Hinsicht wie seine
„Brüder“ werden,c damit er im
Dienst Gottes ein barmherziger
und treuer Hoher Priester wer-
den konnte, um für die Sünden
des Volkes ein Sühnopferd dar-
zubringen�.e 18 Da er selbst ge-
litten hat, als er auf die Probe ge-
stellt wurde, f kann er denen zu
Hilfe kommen, die auf die Probe
gestellt werden.g

3 Deshalb, heilige Brüder, die
ihr an der himmlischen Be-

rufung�h teilhabt, betrachtet den
Apostel und Hohen Priester,
zu dem wir uns bekennen —
Jesus. i 2 Er war dem treu,
der ihn ernannte, j so wie es
auch Moses im ganzen Haus
Gottes war.k 3 Er� wird größe-
rer Herrlichkeit für würdig ge-
halten l als Moses, denn wer ein
Haus baut, bekommt mehr Eh-
re als das Haus selbst. 4 Natür-
lich wird jedes Haus von jeman-
dem gebaut, doch der, der alles
gemacht� hat, ist Gott. 5 Moses
war im ganzen Haus Gottes als
Diener treu, als Hinweis� auf das,
wovon danach gesprochen wer-
den sollte. 6 Christus aber war
als Sohnm über Gottes Haus treu.
Wir sind Gottes Haus,n wenn wir
an unserer Offenheit� im Reden
und an der Hoffnung, auf die wir
stolz sind, bis zum Ende stand-
haft festhalten.

7 Darum sagt der heilige
Geist:o „Heute, wenn ihr seine
Stimme hört, 8 verhärtet euer
Herz nicht wie damals, als

2:16 �Wtl. „Samen“. 2:17 �Oder „Süh-
ne zu leisten“. 3:1 �Oder „Einladung“.
3:3 �D.h. Jesus. 3:4 �Wtl. „gebaut“.
3:5 �Wtl. „Zeugnis“. 3:6 �Oder „Frei-
mut“.
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Heb 10:14
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n Mat 12:50

Rö 8:29
o Ps 22:22
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r Joh 1:14
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Luk 10:18
Joh 8:44
1Jo 3:8
Off 12:9
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f Heb 4:15
g Heb 7:25

Off 3:10
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o 2Sa 23:2
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Erbitterung hervorgerufen wur-
de, wie am Tag der Erprobung
in der Wildnis,a 9 wo mich eu-
re Vorfahren herausgefordert
und auf die Probe gestellt haben,
obwohl sie meine Taten 40 Jahre
lang gesehen hatten.b 10 Des-
halb widerte mich diese Genera-
tion an und ich sagte: ‚Sie kom-
men in ihrem Herzen ständig
vom Weg ab und meine Wege ha-
ben sie nicht erkannt.‘ 11 Des-
halb schwor ich in meinem Zorn:
‚Sie werden nicht in meine Ruhe
gelangen.‘“c

12 Passt auf, Brüder, dass
sich nicht in einem von euch je-
mals ein böses, ungläubiges
Herz entwickelt, weil er sich
von dem lebendigen Gott zu-
rückzieht.d 13 Ermutigt einan-
der vielmehr weiterhin Tag für
Tag, solange das „Heute“e anhält,
damit keiner von euch wegen der
betrügerischen Macht der Sün-
de verhärtet wird. 14 Denn wir
werden tatsächlich nur dann am�
Christus teilhaben, wenn wir an
der Zuversicht, die wir zu Anfang
hatten, bis zum Ende standhaft
festhalten.f 15 Es heißt doch:
„Heute, wenn ihr seine Stimme
hört, verhärtet euer Herz nicht
wie damals, als Erbitterung her-
vorgerufen wurde.“g

16 Denn wer hat gehört und
trotzdem Erbitterung hervorge-
rufen? Waren das nicht alle, die
unter Moses aus

¨
Agypten auszo-

gen?h 17 Oder wer hat Gott 40
Jahre lang angewidert? i Waren
es nicht die, die sündigten, deren
Leichen in der Wildnis zerfielen? j

18 Und wem hat er geschwo-
ren, dass sie nicht in seine Ruhe
gelangenwürden? Waren es nicht
die, die ungehorsam handelten?
19 Wir sehen also, dass sie we-
gen ihres Unglaubens nicht hi-
neingelangen konnten.k

3:14 �Oder „mit dem“.

4 Da somit das Versprechen�,
in seine Ruhe zu gelangen,

noch gültig ist, müssen wir auf-
passen�, dass nicht jemand
von euch dieses Ziel verfehlt.a
2 Denn die gute Botschaft wurde
uns genauso verkündetb wie ih-
nen, doch die Worte, die sie hör-
ten, haben ihnen nichts ge-
nützt, weil sie mit denen, die
zuhörten, nicht im Glauben ver-
bunden waren. 3 Aber wir, die
wir glauben�, gelangen in die
Ruhe. Er hat ja gesagt: „Deshalb
schwor ich in meinem Zorn: ‚Sie
werden nicht in meine Ruhe ge-
langen.‘“c Dabei sind seineWerke
seit Grundlegung der Welt voll-
endet.d 4 Denn an einer Stelle
hat er über den siebten Tag ge-
sagt: „Gott ruhte am siebten
Tag von allen seinen Werken“,e
5 und hier sagt er wieder: „Sie
werden nicht in meine Ruhe ge-
langen.“f

6 Da also einige noch hi-
neingelangen sollen und die, de-
nen die gute Botschaft zuerst
verkündet wurde, aufgrund von
Ungehorsam nicht hineingelang-
ten,g 7 bezeichnet er wieder ei-
nen bestimmten Tag, indem er
nach langer Zeit in Davids Psalm
sagt: „Heute“, wie es oben er-
wähnt wurde: „Heute, wenn ihr
seine Stimme hört, verhärtet eu-
er Herz nicht.“h 8 Hätte J �osua i

sie nämlich zu einem Ort der
Ruhe geführt, hätte Gott danach
nicht von einem anderen Tag
gesprochen. 9 Also bleibt dem
Volk Gottes noch eine Sabbatru-
he. j 10 Denn wer in Gottes Ru-
he gelangt ist, hat auch von sei-
nen eigenen Werken geruht, so
wie Gott von seinen.k

11 Tunwir deshalb unser Mög-
lichstes, in diese Ruhe zu gelan-

4:1 �Oder „Verheißung“. �Wtl. „uns
fürchten“. 4:3 �Oder „Glauben aus-
üben“.
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gen, damit niemand in denselben
Ungehorsam verfällt.a 12 Das
Wort Gottes ist lebendig und übt
Macht aus.b Es ist schärfer als je-
des zweischneidige Schwertc

und dringt sogar so weit durch,
dass es Seele� und Geist� trennt
und Gelenke vom Mark. Es kann
Gedanken und Absichten des
Herzens beurteilen. 13 Und es
gibt nichts in der Schöpfung,
was vor seinen Augen verborgen
ist,d sondern alles ist nackt und
bloßgelegt vor den Augen des-
sen, demwir Rechenschaft geben
müssen.e

14 Da wir nun einen großen
Hohen Priester haben, der durch
den Himmel gegangen ist, näm-
lich Jesus, den Sohn Gottes, f
wollen wir an unserem Bekennt-
nis zu ihm festhalten.g 15 Denn
wir haben als Hohen Priester
nicht jemand, der mit unse-
ren Schwächen nicht mitfühlen
kann,h sondern jemand, der in al-
lem auf die Probe gestellt wor-
den ist wie wir, doch blieb er oh-
ne Sünde. i 16 Nähern wir uns
also ganz offen�j dem Thron der
unverdienten Güte, damit uns
Barmherzigkeit erwiesen wird
und wir unverdiente Güte finden
als Hilfe zur richtigen Zeit.

5 Denn jeder Hohe Priester, der
aus den Menschen genommen

wird,wird für sie zum Dienst Got-
tes eingesetzt,k um Gaben und
Opfer für Sünden darzubringen. l
2 Er kann mit den Unwissenden
und denen, die vom Weg abge-
kommen sind�, mitfühlend� um-
gehen, da auch er immer wieder
mit seiner eigenen Schwachheit
konfrontiert wird�. 3 Deswegen
muss er für seine eigenen Sün-

4:12; 5:13 �Siehe Worterklärungen.
4:16 �Oder„mit Freimut der Rede“. 5:2
�Oder „den Irrenden“. �Oder „sanft;
maßvoll“. �Oder „seiner . . . unterwor-
fen ist“.

den genauso Opfer darbringen
wie für die des Volkes.a

4 Diese Ehre nimmt sich nie-
mand selbst, sondern er bekommt
sie nur, wenn er von Gott beru-
fen wird, wie es bei Aaron war.b
5 So hat sich auch der Chris-
tus nicht selbst verherrlicht,c in-
dem er Hoher Priester wurde,
sondern er wurde von dem ver-
herrlicht, der zu ihm sagte: „Du
bist mein Sohn. Heute bin ich
dein Vater geworden.“d 6 Wie
er auch an anderer Stelle sagt:
„Du bist Priester auf ewig, nach
der Art Melchis �edeks.“e

7 Während seines Lebens auf
der Erde� brachte Christus Fle-
hen und auch Bitten mit starkem
Schreien und Tränenf vor dem
dar, der ihn aus dem Tod retten
konnte, und er wurde wegen sei-
ner Gottesfurcht erhört. 8 Ob-
wohl er Sohn war, lernte er
Gehorsam durch das, was er litt.g
9 Und nachdem er vollkommen
gemacht worden war,h wurde er
für die ewige Rettung all derer
verantwortlich, die ihm gehor-
chen, i 10 weil er von Gott zum
Hohen Priester nach derArt Mel-
chis �edeks ernannt worden ist. j

11 ¨
Uber ihn haben wir viel zu

sagen, aber es ist schwer zu
erklären, da ihr nicht mehr rich-
tig hinhört�. 12 Denn obwohl
ihr mittlerweile Lehrer sein soll-
tet, braucht ihr wieder jemand,
der euch von Anfang an die ele-
mentaren Dinge der heiligen Aus-
sprüche Gottes beibringt.k Ihr
benötigt wieder Milch statt fes-
te Nahrung. 13 Wer sich aber
ständig nur von Milch ernährt, ist
mit der Botschaft der Gerechtig-
keit� nicht vertraut, denn er
ist ein kleines Kind. l 14 Die fes-
te Nahrung dagegen ist für reife

5:7 �Wtl. „In den Tagen seines Flei-
sches“. 5:11 �Oder „am Gehör abge-
stumpft seid“.
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Menschen, die ihr Wahrneh-
mungsvermögen durch Gebrauch
geübt haben, um zwischen Rich-
tig und Falsch zu unterscheiden.

6 Deshalb wollen wir jetzt,
nachdem wir die Grundleh-

rena über den Christus hinter uns
gelassen haben, nach Reife stre-
benb und nicht wieder eine
Grundlage legen, nämlich Reue
über tote Werke und Glauben an
Gott, 2 die Lehre über Taufen
und Händeauflegen,c die Aufer-
stehung von den Totend und ewi-
ges Gericht. 3 Das werden wir
tun, wenn Gott es erlaubt.

4 Was die betrifft, die ein-
mal erleuchtet worden sinde und
das Geschenk� vom Himmel ge-
schmeckt haben, die Anteil am
heiligen Geist bekommen haben
5 und die das gute Wort Got-
tes sowie die Kräfte des kommen-
den Weltsystems� geschmeckt
haben, 6 die aber abgefallen
sindf — sie können unmöglich
wieder zur Reue belebt werden,
weil sie den Sohn Gottes für sich
aufs Neue an den Pfahl nageln
und ihn öffentlich der Schande
aussetzen.g 7 Denn: Wenn der
Boden den Regen aufnimmt, der
immer wieder auf ihn fällt, und
dann Pflanzen wachsen lässt, die
denen nutzen, für die er bebaut
wird, erhält er Segen von Gott.
8 Wachsen aber Dornen und Dis-
teln darauf, wird er wertlos und
ist nahe daran, verflucht zu wer-
den. Und am Ende wird er ver-
brannt.

9 Auch wenn wir so reden,
ihr Lieben, sind wir in eurem Fall
von etwas Besserem überzeugt,
von etwas, was zur Rettung
führt. 10 Denn Gott ist nicht
ungerecht. Er vergisst eure Ar-
beit und die Liebe nicht, die ihr

6:4 �Oder „freie Gabe“. 6:5 �Oder
„
¨
Ara“. SieheWorterklärungen.

für seinen Namen gezeigt habt,a
indem ihr den Heiligen gedient
habt und weiter dient. 11 Wir
wünschen uns aber, dass ihr
alle denselben Fleiß zeigt, da-
mit ihr euch der Hoffnungb bis
ans Ende ganz sicher sein könnt.c
12 Werdet nicht träge,d sondern
nehmt euch die zum Vorbild, die
durch Glauben und Geduld die
Versprechen� erben.

13 Denn als Gott Abraham
sein Versprechen gab, schwor
er bei sich selbst,e da er bei kei-
nem Größeren schwören konn-
te. 14 Er sagte: „Ich werde dich
ganz bestimmt segnen und dich
ganz bestimmt zu vielen werden
lassen.“f 15 So bekam Abra-
ham, nachdem er Geduld bewie-
sen hatte, dieses Versprechen.
16 Menschen schwören bei je-
mandem, der größer ist, und ihr
Eid beendet jede Auseinander-
setzung, da er eine rechtsgültige
Garantie ist.g 17 So hat es auch
Gott gemacht. Als er den Erben
des Versprechensh noch deutli-
cher zeigen wollte, wie unver-
änderlich seinVorhaben� ist, gab
er mit einem Eid die Garantie da-
für�. 18 So sind wir, die wir an
den Zufluchtsort geflohen sind,
durch zwei unveränderliche Din-
ge, bei denen Gott unmöglich
lügen kann, i sehr dazu ermu-
tigt worden, die uns in Aussicht
gestellte Hoffnung fest zu er-
greifen. 19 Diese Hoffnung j ist
wie ein Anker für unsere See-
le�, der sowohl sicher als auch
fest ist und bis hinter den Vor-
hang reicht.k 20 Dorthin ist ein
Vorläufer für uns gegangen, Je-
sus, l der für immer Hoher Pries-
ter nach der Art Melchis �edeks
geworden ist.m

6:12 �Oder „Verheißungen“. 6:17
�Oder „Rat“. �Oder „trat er mit einem
Eid ein“.Wtl. „vermittelte“. 6:19 �Oder
„Leben“.
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7 Dieser Melchis �edek, der Kö-
nig von S �alem und Priester

des höchsten Gottes, kam Abra-
ham entgegen, als Abraham
aus der Schlacht gegen die Köni-
ge zurückkam, und segnete ihn.a
2 Und Abraham gab ihm von al-
lem ein Zehntel�. Melchis �edek
ist zuerst „König der Gerechtig-
keit“ — so wird sein Name über-
setzt —, dann auch König von S �a-
lem, also „König des Friedens“.
3 Da er ohne Vater, ohne Mut-
ter und ohne Abstammung ist
und weder einen Anfang der Ta-
ge noch ein Ende des Lebens hat,
sondern dem Sohn Gottes gleich-
gemacht ist, bleibt er Priester
für alle Zeiten�.b

4 Seht, wie groß dieser Mann
war, dem Abraham, das Familien-
oberhaupt�, ein Zehntel von
den besten Beutestücken gab.c
5 Zwar haben diejenigen von den
Söhnen L �evis,d die das Pries-
teramt bekommen, nach dem Ge-
setz den Auftrag, vomVolk— also
von ihren Brüdern — den Zehn-
ten� zu erheben,e obwohl diese
Nachkommen Abrahams� sind.
6 Aber jener Mann, der nicht
aus ihrer Abstammungslinie war,
nahm von Abraham den Zehn-
ten entgegen und segnete den,
der die Versprechen� bekommen
hatte.f 7 Nun ist es unbestreit-
bar, dass der Geringere vom
Größeren gesegnet wird. 8 Und
in dem einen Fall sind es sterbli-
che Menschen, die den Zehn-
ten erhalten, im anderen Fall
ist es jemand, von dem bezeugt
wird, dass er lebt.g 9 Man kann
sogar sagen, dass L �evi, obwohl
er eigentlich den Zehnten erhält,
durch Abraham den Zehnten ge-

7:2 �Wtl. „teilte . . . zu“. 7:3 �Oder
„auf Dauer“. 7:4 �Oder „Stammvater“.
7:5 �Oder„ein Zehntel“. �Wtl. „aus Ab-
rahams Lenden hervorgegangen“. 7:6
�Oder „Verheißungen“.

zahlt hat. 10 Er war ja ein
noch nicht geborener Nachkom-
me� Abrahams, als Melchis �edek
seinemVorfahren entgegenkam.a

11 Wenn also Vollkommen-
heit durch das lev �itische Pries-
tertum erreichbar wäreb (es war
ja ein Element des Gesetzes, das
dem Volk gegeben wurde), wieso
musste dann noch ein anderer
Priester auftreten, einer „nach
der Art Melchis �edeks“c und nicht
nach der Art Aarons? 12 Da
nun das Priestertum geändert
wird, muss sich auch das Gesetz
ändern.d 13 Denn der Mann,
von dem das gesagt wird, kam
aus einem anderen Stamm, aus
dem niemand am Altar gedient
hat.e 14 Unser Herr stammt be-
kanntlich aus dem Stamm Ju-
da, f aber Moses hat nicht gesagt,
dass aus diesem Stamm Priester
kommen sollten.

15 Daswird noch klarer, wenn
ein anderer Priesterg auftritt,
der wie Melchis �edek ist,h 16 ei-
ner, der nicht Priester geworden
ist, weil er ein gesetzliches Erfor-
dernis erfüllte, das mit der Ab-
stammung zu tun hat�, sondern
aufgrund der Kraft eines un-
zerstörbaren Lebens. i 17 Denn
über ihn wird bezeugt: „Du bist
Priester auf ewig, nach der Art
Melchis �edeks.“ j

18 Das frühere Gebot wird al-
so abgeschafft, weil es schwach
und unwirksam ist.k 19 Durch
das Gesetz wurde nämlich nichts
vollkommen gemacht, l wohl aber
durch die Einführung einer bes-
seren Hoffnung,m durch die wir
uns Gott nähern.n 20 Dies ge-
schah zudem nicht, ohne dass ein
Eid geschworen wurde. 21 (Es
gibt zwar Männer, die ohne einen

7:10 �Wtl. „war noch in den Lenden“.
7:16 �Wtl. „nicht nach demGesetz eines
fleischlichenGebotes ein solcher gewor-
den ist“.
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geschworenen Eid Priester ge-
worden sind, doch dieser wur-
de es durch einen Eid von
Gott, der über ihn sagte: „Jeho-
va� hat geschworen und er wird
seine Meinung nicht ändern�:
‚Du bist Priester auf ewig.‘“)a

22 Deshalb ist Jesus Bürge ei-
nes besseren Bundes geworden.b
23 Außerdem mussten viele
nacheinander Priester werden,c
weil der Tod sie daran hinder-
te, im Amt zu bleiben. 24 Da er
aber für immer am Leben bleibt,d
hat er als Priester keine Nach-
folger. 25 Er kann also auch die
vollständig retten, die durch ihn
Gottes Nähe suchen, weil er im-
mer lebt, um für sie einzutreten.e

26 Es ist passend, dass wir ei-
nen solchen Hohen Priester ha-
ben. Er ist loyal, unschuldig, oh-
ne Makel, f getrennt von den
Sündern und über den Himmel
erhöht.g 27 Er braucht nicht
wie die anderen Hohen Priester
täglich Opfer darzubringenh —
zuerst für seine eigenen Sün-
den und dann für die des Vol-
kes. i Er hat das ein für alle Mal
getan, als er sich selbst opferte. j
28 Durch das Gesetz werden
Menschen als Hohe Priester ein-
gesetzt, die mit Schwächen be-
haftet sind,k doch durch den Eid, l
der erst nach dem Gesetz ge-
schworen wurde, wird ein Sohn
eingesetzt, der für immer voll-
kommen gemacht worden ist.m

8 Von dem, was wir sagen, ist
Folgendes der Hauptpunkt:

Wir haben einen solchen Hohen
Priestern und er hat sich an die
rechte Seite des Thrones der Ma-
jestät im Himmel gesetzt.o 2 Er
ist ein Diener� des heiligen Or-
tesp und des wahren Zeltes, das
Jehova� aufschlug und nicht ein

7:21; 8:2, 8-10 �Siehe Anh. A5. 7:21
�Oder „es nicht bedauern“. 8:2 �Oder
„öffentlicher Diener“.

Mensch. 3 Jeder Hohe Priester
wird eingesetzt, um sowohl Ga-
ben als auch Opfer darzubrin-
gen. Deshalb war es notwendig,
dass auch dieser etwas zum Op-
fern hat.a 4 Wäre er auf der Er-
de, dann wäre er kein Pries-
ter,b weil es hier schon Männer
gibt, die die Gaben gemäß
dem Gesetz darbringen. 5 Die-
se Männer verrichten heiligen
Dienst in einer sinnbildlichen
Darstellung und einem Schattenc

der himmlischen Gegebenhei-
ten.d Das wird durch den göttli-
chen Befehl deutlich, den Mo-
ses erhielt, als er das Zelt bauen
sollte. Gott sagte: „Achte da-
rauf, dass du alles nach dem Mus-
ter machst, das dir auf dem Berg
gezeigt worden ist.“e 6 Nun hat
aber Jesus einen überragende-
ren Dienst� übertragen bekom-
men, denn er ist auch Vermitt-
lerf eines entsprechend besseren
Bundes,g der aufgrund besse-
rer Versprechen� gesetzlich fest-
gelegt worden ist.h

7 Wenn dieser erste Bund oh-
ne Mängel gewesen wäre, hätte
man keinen zweiten gebraucht. i
8 Denn er bemängelt etwas am
Volk, wenn er sagt: „ ‚Seht! Es
kommen Tage‘, sagt Jehova�,
‚da werde ich mit dem Haus Isra-
el und mit dem Haus Juda einen
neuen Bund schließen. 9 Er
wird nicht wie der Bund sein, den
ich mit ihren Vorfahren schloss
an dem Tag, an dem ich ihre
Hand nahm, um sie aus

¨
Agypten

herauszuführen. j Sie hielten mei-
nen Bund nämlich nicht, sodass
ich nicht mehr für sie sorgte.‘ So
sagt es Jehova�.

10 ‚Denn das ist der Bund,
den ich nach jenen Tagen mit
dem Haus Israel schließen wer-
de‘, sagt Jehova�. ‚Ich werde

8:6 �Oder„öffentlichenDienst“. �Oder
„Verheißungen“.
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meine Gesetze in ihren Sinn le-
gen und in ihr Herz werde ich sie
schreiben.a Ich werde ihr Gott
werden und sie mein Volk.b

11 Es wird nicht mehr so sein,
dass jeder seinen Mitbürger und
seinen Bruder lehrt und sagt:
„Lerne Jehova� kennen!“, weil
sie mich alle kennen werden,
vom Kleinsten bis zum Größ-
ten. 12 Ich werde mit ihren un-
gerechten Taten barmherzig um-
gehen und ihre Sünden werde
ich mir nicht mehr in Erinnerung
rufen.‘“c

13 Wenn er von einem „neuen
Bund“ spricht, hat er den frühe-
ren für veraltet erklärt.d Und was
veraltet ist und alt wird, ist bald
verschwunden.e

9 Was den früheren Bund be-
trifft, gab es gesetzliche

Erfordernisse für den heiligen
Dienst und den heiligen Ortf

auf der Erde. 2 Denn es wurde
ein erstes Zeltabteil errichtet, in
dem der Leuchterg und der Tisch
mit den dargebrachten Broten�h

stand. Es wird das Heilige i ge-
nannt. 3 Hinter dem zweiten
Vorhang j jedoch war das Zelt-
abteil, das Allerheiligstesk ge-
nannt wird. 4 In diesem war ein
goldenes Räuchergefäß l und die
vollständig mit Gold überzoge-
nem Bundeslade.n Darin befanden
sich der goldene Krug mit dem
Manna,o der Stab Aarons, der
Knospen bekommen hatte,p und
die Tafelnq des Bundes. 5 Oben
darauf waren die herrlichen Ch �e-
rubim, die den Sühnedeckel�
überschatteten.r Aber jetzt ist
nicht die Zeit, darüber im Einzel-
nen zu reden.

6 Seit das alles so errichtet
wurde, treten die Priester re-

8:11 �Siehe Anh. A5. 9:2 �Oder „dem
Schaubrot“. 9:5 �Oder „Ort, wo Sühne
geleistet wird“.

gelmäßig in das erste Zeltab-
teil, um die heiligen Dienste zu
verrichten.a 7 In das zweite Ab-
teil jedoch geht der Hohe Pries-
ter einmal im Jahr allein hinein,b
aber nicht ohne Blut,c das er für
sich selbstd und für die Sünden
opfert, die das Volke unwissent-
lich begangen hat. 8 So macht
der heilige Geist deutlich, dass
der Weg an den heiligen Ort noch
nicht offenbart worden war,
solange das erste Zelt stand.f
9 Dieses Zelt ist ein Sinnbild für
die gegenwärtige Zeitg und dem-
entsprechend werden sowohl Ga-
ben als auch Opfer dargebracht.h
Sie können jedoch das Gewis-
sen dessen, der heiligen Dienst
tut, nicht vollkommen machen. i
10 Sie haben nur mit Speisen
und Getränken und verschiede-
nen rituellen Waschungen�j zu
tun. Es waren rechtliche Erfor-
dernisse, die den Körper betra-
fen.k Sie wurden bis zu der fest-
gelegten Zeit auferlegt, in der
die Dinge richtiggestellt werden
sollten.

11 Als jedoch Christus als Ho-
her Priester kam, um das Gu-
te zu bringen, das jetzt schon
da ist, ging er durch das größe-
re und vollkommenere Zelt, das
nicht mit Händen gemacht wur-
de, das heißt, das nicht Teil die-
ser Schöpfung ist. 12 Er ging
ein für alle Mal an den heili-
gen Ort — aber nicht mit dem
Blut von Ziegenböcken und jun-
gen Stieren, sondern mit sei-
nem eigenen Blutl — und erlang-
te eine ewige Befreiung� für
uns.m 13 Denn wenn schon das
Blut von Ziegenböcken und Stie-
renn und die Asche einer jungen
Kuh, die auf diejenigen gesprengt
wird, die verunreinigt worden
sind, so heiligen können, dass

9:10 �Wtl. „verschiedenen Taufen“.
9:12 �Wtl. „Erlösung“.
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der Körper� rein wird,a 14 wie
viel mehr wird dann das Blut des
Christus,b der sich Gott durch
das Wirken des ewigen Geistes
ohne Makel dargebracht hat, un-
ser Gewissen von toten Wer-
ken reinigen,c damit wir für den
lebendigen Gott heiligen Dienst
verrichten können?d

15 Darum ist er Vermittler
eines neuen Bundes.e So können
die Berufenen das Versprechen�
auf ein ewiges Erbe bekom-
men.f Er ist nämlich gestorben,
damit sie auf der Grundlage des
Lösegeldes von den

¨
Ubertretun-

gen unter dem früheren Bund
befreit werden.g 16 Denn wo
es einen Bund gibt, ist der Tod
des menschlichen Bundesschlie-
ßers nötig. 17 Ein Bund wird
nämlich mit dem Tod rechts-
kräftig. Solange der menschliche
Bundesschließer lebt, ist er nicht
in Kraft. 18 Demzufolge wurde
auch der frühere Bund nicht
ohne Blut wirksam�. 19 Denn
nachdem Moses dem Volk jedes
Gebot des Gesetzes vorgetragen
hatte, nahm er das Blut der jun-
gen Stiere und der Ziegenböcke
zusammen mit Wasser, schar-
lachroter Wolle und Ysop und be-
sprengte das Buch� und das gan-
ze Volk. 20 Er sagte: „Das ist
das Blut des Bundes, den ihr hal-
ten sollt, wie Gott es euch aufge-
tragen hat.“h 21 Er besprengte
mit dem Blut auch das Zelt und
alle Gefäße für den heiligen�
Dienst. i 22 Ja, nach dem Ge-
setz wird fast alles mit Blut ge-
reinigt. j Ohne Blutvergießen gibt
es keine Vergebung.k

23 Deshalb mussten die sinn-
bildlichen Darstellungen l von
dem, was im Himmel ist, auf die-

9:13 �Wtl. „Fleisch“. 9:15 �Oder „Ver-
heißung“. 9:18 �Wtl. „eingeweiht“.
9:19 �Oder „Buchrolle“. 9:21 �Oder „öf-
fentlichen“.

se Art gereinigt werden.a Doch
das, was im Himmel ist, erfordert
viel bessere Opfer. 24 Denn
Christus begab sich nicht an ei-
nen mit Händen gemachten hei-
ligen Ort,b der ein Abbild der
Wirklichkeit ist,c sondern in den
Himmel,d um jetzt vor Gott� für
uns zu erscheinen.e 25 Das tat
er nicht, um sich immer wieder
zu opfern, wie der Hohe Pries-
ter Jahr für Jahr mit Blut, das
nicht sein eigenes ist, den heili-
gen Ort betritt.f 26 Sonst hätte
er seit Grundlegung der Welt im-
mer wieder leiden müssen. Doch
nun hat er sich beim Abschluss
der Weltsysteme� ein für alle
Mal offenbart, um durch sein
eigenes Opfer die Sünde zu be-
seitigen.g 27 So, wie Menschen
ein für alle Mal sterben müs-
sen, worauf das Gericht folgt,
28 so wurde auch der Christus
ein für alle Mal geopfert, um die
Sünden vieler zu tragen.h Wenn
er das zweite Mal erscheint, wird
es getrennt von� Sünde sein, und
dann werden ihn die sehen, die
ihn sehnlich erwarten, um geret-
tet zu werden. i

10 Das Gesetz ist nur ein
Schattenj der künftigen gu-

ten Dinge,k nicht aber die Wirk-
lichkeit selbst. Deshalb kann es�
niemals durch die gleichen Op-
fer, die Jahr für Jahr immer wie-
der dargebracht werden, diejeni-
gen vollkommen machen, die vor
Gott treten. l 2 Hätte man sonst
nicht aufgehört, Opfer darzu-
bringen, weil sich die, die hei-
ligen Dienst verrichteten, keiner
Sünden mehr bewusst gewesen
wären, nachdem sie einmal ge-
reinigt worden wären? 3 Im Ge-
genteil! Durch diese Opfer wird
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Jahr für Jahr an Sünden er-
innert,a 4 da das Blut von Stie-
ren und Ziegenböcken unmög-
lich Sünden wegnehmen kann.

5 Daher sagt er bei seinem
Eintritt in die Welt: „ ‚Opfer und
Gaben hast du nicht gewollt,
aber du hast einen Körper für
mich gemacht. 6 Ganzbrandop-
fer und Sündopfer fanden kei-
ne Anerkennung bei dir.‘b 7 Da
sagte ich: ‚Sieh nur! Ich bin
gekommen — in der Buchrolle ist
von mir zu lesen —, um deinen
Willen auszuführen, o Gott.‘“c

8 Nachdem er zuerst gesagt hat:
„Opfer und Gaben und Ganz-
brandopfer und Sündopfer hast
du nicht gewollt noch fanden
sie Anerkennung bei dir“ — Op-
fer, die nach dem Gesetz dar-
gebracht werden —, 9 sagt er
weiter: „Sieh nur! Ich bin gekom-
men, um deinen Willen auszu-
führen.“d Er beseitigt das Erste,
um das Zweite in Kraft zu setzen.
10 Gemäß diesem „Willen“e sind
wir durch das Opfer des Körpers
Jesu Christi ein für alle Mal ge-
heiligt worden.f

11 Auch nimmt jeder Pries-
ter Tag für Tag seinen Platz ein,
um heiligen� Dienst zu tung und
die gleichen Opfer immer wieder
darzubringenh — Opfer, die Sün-
den niemals vollständig wegneh-
men können. i 12 Dieser Mann
hat jedoch für alle Zeiten ein
einziges Opfer für Sünden dar-
gebracht und sich an die rechte
Seite Gottes gesetzt. j 13 Seit-
dem wartet er, bis seine Feinde
als Schemel für seine Füße
hingelegt werden.k 14 Denn er
hat durch ein einziges Opfer
die, die geheiligt werden, für al-
le Zeiten vollkommen gemacht. l
15 Das bezeugt uns auch der
heilige Geist, denn nachdem er

10:11 �Oder „öffentlichen“.

gesagt hat: 16 „‚Das ist der
Bund, den ich nach jenen Tagen
mit ihnen schließen werde‘, sagt
Jehova�. ‚Ichwerde meine Geset-
ze in ihr Herz legen und ich wer-
de sie in ihren Sinn schreiben‘“,a
17 sagt er auch: „Ihre Sünden
und gesetzlosen Taten werde ich
mir nicht mehr in Erinnerung ru-
fen.“b 18 Wo es nun Vergebung
der Sünden gibt, ist kein Opfer
mehr nötig.

19 Wir können also durch
das Blut Jesu mutig� den heili-
gen Ortc betreten, Brüder, auf ei-
nem Weg, 20 den er uns durch
den Vorhangd — das heißt seinen
Körper — als neuen Weg zum Le-
ben eröffnet� hat. 21 Und wir
haben einen großen Priester, der
über das Haus Gottes gesetzt
wurde.e 22 Deshalb wollen wir
uns mit aufrichtigem Herzen und
voller Vertrauen� nähern, nach-
dem ja unser Herz durch Be-
sprengung von einem schlechten
Gewissen gereinigtf und unser
Körper mit reinem Wasser ge-
waschen worden ist.g 23 Lasst
uns an der öffentlichen Erklä-
rung unserer Hoffnung uner-
schütterlich festhalten,h denn
der, der das Versprechen� gege-
ben hat, ist treu. 24 Auch lasst
uns aufeinander achten� und uns
gegenseitig zur Liebe und zu gu-
ten Taten anspornen�. i 25 Und
geben wir unser Zusammen-
kommen nicht auf, j wie man-
che es sich angewöhnt haben,
sondern machen wir uns gegen-
seitig Mutk — und das umso mehr,
je näher ihr den Tag herankom-
men seht. l
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26 Denn wenn wir absichtlich
Sünde treiben, nachdem wir die
Wahrheit genau erkannt haben,a
gibt es kein Opfer mehr für Sün-
den.b 27 Es bleibt aber eine ge-
wisse angstvolle Erwartung des
Gerichts und ein glühender Zorn,
der alle verzehren wird, die sich
gegen Gott stellen.c 28 Wer das
Gesetz von Moses missachtet
hat, wird auf die Zeugenaussage
von zwei oder drei Personen
hin ohne Erbarmen zu Tode ge-
bracht.d 29 Eine wie viel stren-
gere Strafe verdient dann eu-
rer Meinung nach jemand, der
den Sohn Gottes mit Füßen tritt
und das Blut des Bundes,e
durch das er geheiligt worden ist,
als etwas Gewöhnliches betrach-
tet und der den Geist der unver-
dienten Güte verachtet und da-
durch grob verletzt?f 30 Wir
kennen ja den, der gesagt hat:
„Es ist meine Sache, Rache zu
nehmen. Ich werde Vergeltung
üben.“ Und auch: „Jehova� wird
über sein Volk ein Urteil fäl-
len.“g 31 Es ist etwas Furchtba-
res, dem lebendigen Gott in die
Hände zu fallen.

32 Denkt doch an die frühere
Zeit, nachdem ihr erleuchtet wor-
den wart.h Ihr habt damals ei-
nen großen Kampf mit viel Leid
durchgestanden. 33 Manchmal
wart ihr öffentlich� Beleidigun-
gen und Schwierigkeiten� aus-
gesetzt, manchmal habt ihr de-
nen zur Seite gestanden�, die
so etwas durchgemacht haben.
34 Ihr habt Mitgefühl für die
gezeigt, die im Gefängnis waren,
und wenn man euch euren Be-
sitz weggenommen hat, habt ihr
das mit Freude hingenommen, i
da ihr wisst, dass ihr selbst

10:30 �Siehe Anh. A5. 10:33 �Wtl.
„wie in einem Theater“. �Oder „Drang-
salen“. �Oder „mit denen geteilt“.

etwas Besseres besitzt, das von
Dauer ist.a

35 Werft deshalb euren Mut�
nicht weg, denn er wird sehr
belohnt.b 36 Ihr müsst aushar-
ren�,c damit ihr den Willen Got-
tes ausführen und dann die
Erfüllung des Versprechens er-
leben könnt. 37 Denn noch „ei-
ne ganz kleine Weile“d und „der
Kommende wird eintreffen und
nicht auf sich warten lassen“.e
38 „Mein Gerechter aber wird
wegen seines Glaubens leben“,f
und „wenn er zurückweicht, ha-
be ich� keine Freude an ihm“.g
39 Wir nun gehören nicht zu de-
nen, die zurückweichen und ver-
nichtet werden,h sondern zu de-
nen, die Glauben haben und so
ihr Leben� retten.

11 Der Glaube ist die Ge-
wissheit, dass etwas, auf

das man hofft, i auch eintrifft.
Es ist der überzeugende Beweis�
für Wirklichkeiten, die man nicht
sieht. 2 Aufgrund ihres Glau-
bens bekamen unsere Vorfahren
die Bestätigung für Gottes Aner-
kennung�.

3 Aufgrund von Glauben er-
kennen wir, dass die Weltsyste-
me� durch Gottes Wort geordnet
wurden. Das Sichtbare ist aus
dem Unsichtbaren entstanden.

4 Aufgrund von Glauben
brachte Abel Gott ein wertvol-
leres Opfer dar als Kain. j Wegen
dieses Glaubens bekam er die Be-
stätigung�, dass er gerecht war,
denn seine Gaben fanden Got-
tes Anerkennung�.k Und obwohl
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er gestorben ist, spricht er nocha

durch seinen Glauben.
5 Aufgrund von Glauben wur-

de H �enochb entrückt, denn er
sollte den Tod nicht sehen. Er
war nirgends zu finden, weil Gott
ihn entrückt hatte.c Und vor sei-
ner Entrückung bekam er die
Bestätigung�, dass Gott Gefal-
len an ihm hatte. 6 Ohne Glau-
ben aber ist es unmöglich, Gott
zu gefallen, denn wer Gottes Nä-
he sucht, muss glauben, dass
er existiert� und dass er alle, die
ihn wirklich suchen, belohnen
wird.d

7 Aufgrund von Glauben be-
wies Noahe Ehrfurcht vor Gott.
Nachdem er eine göttliche War-
nung vor etwas bekommen hat-
te, das noch nicht zu sehen war,f
baute er eine Arche,g um sei-
ne Hausgemeinschaft zu retten.
Durch seinen Glauben verurteil-
te er die Welt,h und er wurde ein
Erbe der Gerechtigkeit, die aus
dem Glauben kommt.

8 Aufgrund von Glauben ge-
horchte Abraham, i als Gott ihn
rief, und machte sich auf den
Weg zu einem Ort, den er als
Erbe erhalten sollte. Er zog los,
ohne zu wissen, wohin. j 9 Auf-
grund von Glauben lebte er in
dem Land, das ihm versprochen
worden war�, wie ein Fremder in
einem fremden Land.k Er wohn-
te in Zelten l mit Isaak und Jakob,
den Miterben desselben Verspre-
chens.m 10 Denn er wartete auf
die Stadt, die wahre Grundlagen
hat, deren Planer� und Erbauer
Gott ist.n

11 Aufgrund von Glauben er-
hielt auch Sara die Kraft, ei-
nen Nachkommen� zu empfan-

11:5 �Wtl. „Zeugnis“. 11:6 �Wtl. „ist“.
11:9 �Oder „Land der Verheißung“.
11:10 �Oder „Architekt“. 11:11, 18
�Wtl. „Samen“.

gen, obwohl sie schon über das
Alter hinaus war,a weil sie den
als treu� ansah, der das Ver-
sprechen gegeben hatte. 12 Da-
rum konnte auch ein Mann, der
so gut wie tot war,b Kinder be-
kommenc — so viele wie die Ster-
ne am Himmel und so unzählbar
wie die Sandkörner am Meeres-
ufer.d

13 Sie alle starben im Glau-
ben, ohne die Erfüllung der Ver-
sprechen zu erleben.e Doch sie
sahen sie von Weitemf und
freuten sich darüber und er-
klärten öffentlich, dass sie Frem-
de im Land waren und nur vorü-
bergehend ansässig. 14 Wer so
spricht, macht deutlich, dass er
ernsthaft nach einem Ort sucht,
der sein Zuhause ist. 15 Und
doch: Wenn sie immer wieder
an den Ort gedacht hätten, von
dem sie weggezogen waren,g hät-
ten sie die Möglichkeit gehabt,
zurückzukehren. 16 Jetzt aber
streben sie nach einem besse-
ren Ort — einem, der zum Him-
mel gehört. Darum schämt sich
Gott ihretwegen nicht, wenn er
als ihr Gott angerufen wird,h
denn er hat eine Stadt für sie vor-
bereitet. i

17 Aufgrund von Glauben
brachte Abraham Isaak so gut
wie als Opfer dar, als er auf die
Probe gestellt wurde. j Der Mann,
der die Versprechen bekommen
hatte und sich darüber freute,
war bereit, seinen einziggezeug-
ten Sohn zu opfern,k 18 obwohl
ihm gesagt worden war: „Durch
Isaak werden die kommen, die
deine Nachkommen� genannt
werden.“ l 19 Dabei ging er da-
von aus, dass Gott ihn sogar von
den Toten auferwecken könnte,
und sinnbildlich empfing er ihn
auch von dort.m
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i Rö 4:9, 11

j 1Mo 12:1, 4

k 1Mo 23:4

l 1Mo 12:8

m 1Mo 17:6
1Mo 26:3
1Mo 28:13

n Heb 11:16
��������������������

2. Spalte
a 1Mo 17:17

1Mo 21:2
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20 Aufgrund von Glauben
segnete Isaak Jakoba und �Esaub

im Hinblick auf das, was kommen
sollte.

21 Aufgrund von Glauben
segnete Jakob kurz vor seinem
Todc jeden der Söhne Josephs,d
und auf das obere Ende sei-
nes Stabes gelehnt betete er
Gott an.e

22 Aufgrund von Glauben
sprach Joseph, als sich sein En-
de näherte, vom Auszug der Söh-
ne Israels und gab Anweisun-
gen�, was mit seinen Gebeinen
geschehen sollte.f

23 Aufgrund von Glauben
wurde Moses nach seiner Ge-
burt drei Monate von seinen El-
tern versteckt.g Sie sahen, dass
er ein schönes Kind war,h und sie
fürchteten den Befehl des Königs
nicht. i 24 Aufgrund von Glau-
ben weigerte sich Moses, als er
erwachsen war, j Sohn der Toch-
ter des Pharaok genannt zu wer-
den. 25 Er wollte sich lieber
mit dem Volk Gottes schlecht
behandeln lassen, als den vo-
rübergehenden Genuss der Sün-
de zu haben. 26 Für ihn war
die Schande des Christus grö-
ßerer Reichtum als die Schätze¨
Agyptens, denn er hatte die Be-
lohnung fest im Blick. 27 Auf-
grund von Glauben verließ er¨
Agypten, l ohne Angst vor der
Wut des Königs zu haben.m Er
blieb standhaft, als würde er den
Unsichtbaren sehen.n 28 Auf-
grund von Glauben feierte er das
Passah und bespritzte die Tür-
rahmen mit Blut, damit der Ver-
nichter ihre Erstgeborenen nicht
tötete�.o

29 Aufgrund von Glauben gin-
gen sie durchs Rote Meer wie
über trockenes Land,p doch
als die

¨
Agypter das ebenfalls

11:22 �Oder „Befehl“. 11:28 �Wtl. „an-
rührte“.

versuchten, wurden sie ver-
schlungen.a

30 Aufgrund von Glauben fie-
len die Mauern von J �ericho,
nachdem das Volk sieben Tage
lang um sie herumgezogen war.b
31 Aufgrund von Glauben kam
die Prostituierte R �ahab nicht mit
denen um, die ungehorsam han-
delten. Sie hatte nämlich die Spi-
one friedlich aufgenommen.c

32 Und was soll ich noch sa-
gen? Die Zeit würde mir feh-
len, wenn ich noch von G �ide-
on,d B �arak,e Simson, f J �ephtha,g
Davidh oder von Samuel i und
den anderen Propheten erzählen
würde. 33 Aufgrund von Glau-
ben besiegten sie Königreiche, j
sorgten für Gerechtigkeit, beka-
men Versprechen,k verstopften
das Maul von Löwen, l 34 wider-
standen der Macht des Feuersm

und entkamen dem Schwert.n
Als sie schwach waren, bekamen
sie Kraft,o im Krieg wurden sie
stark,p sie schlugen einfallende
Heere in die Flucht.q 35 Frauen
erhielten ihre Toten durch Auf-
erstehung zurück.r Dann gab es
andere, die gefoltert wurden,
weil sie keine Befreiung durch
ein Lösegeld annahmen, damit
sie eine bessere Auferstehung
bekommen könnten. 36 Wieder
andere hatten Spott und Auspeit-
schungen auszuhalten, ja mehr
noch, Fesselns und Gefängnisse.t
37 Sie wurden gesteinigt,u sie
wurden auf die Probe gestellt,
sie wurden zersägt, sie wurden
mit dem Schwert abgeschlach-
tet,v sie gingen in Schaf- und Zie-
genfellen umher.w Dabei erlitten
sie Not, Bedrückungx und Miss-
handlung,y 38 und die Welt hat-
te sie nicht verdient. Sie irr-
ten in Wüsten, Gebirgen, Höhlenz

und Klüften der Erde umher.
39 Obwohl sie wegen ihres

Glaubens die Bestätigung für
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Gottes Anerkennung bekamen�,
erlebten sie alle nicht die Erfül-
lung des Versprechens. 40 Gott
hatte nämlich etwas Besseres für
uns vorgesehen,a damit sie nicht
ohne uns vollkommen gemacht
würden.

12 Da wir nun eine so große
Wolke von Zeugen um uns

haben, wollen wir auch allen Bal-
last und die uns leicht umschlin-
gende Sündeb abwerfen und in
dem vor uns liegenden Wettlauf
mit Ausharren� laufen.c 2 Da-
bei wollen wir den Blick auf Je-
sus gerichtet halten, den Haupt-
vermittler und Vervollkommner
unseres Glaubens.d Für die
vor ihm liegende Freude ertrug
er einen Marterpfahl�, ohne auf
die Schande zu achten, und er
hat sich an die rechte Seite von
Gottes Thron gesetzt.e 3 Ja,
betrachtet genau den, der von
Sündern — gegen ihre eigenen In-
teressen — solche Anfeindungen
erduldete,f damit ihr nicht müde
werdet und aufgebt�.g

4 In eurem Kampf gegen die-
se Sünde habt ihr noch nie bis
aufs Blut widerstanden. 5 Und
ihr habt die Aufforderung ganz
vergessen, die an euch als Söh-
ne gerichtet ist: „Mein Sohn,
schätze die Erziehung� von Je-
hova� nicht gering, und gib nicht
auf, wenn du von ihm korrigiert
wirst. 6 Denn Jehova� erzieht
die, die er liebt, ja er bestraft� je-
den, den er als Sohn aufnimmt.“h

7 Ihr müsst ausharren�, das
ist Teil eurer Erziehung. Gott
behandelt euch als Söhne. i Und
welcher Sohn wird nicht von

11:39 �Oder „wegen ihres Glaubens
Zeugnis erhielten“. 12:1 �Oder „Aus-
dauer“. 12:2 �Siehe Worterklärun-
gen. 12:3 �Oder „in euren Seelen er-
mattet“. 12:5 �Oder „Zucht“. 12:5, 6
�Siehe Anh. A5. 12:6 �Wtl. „geißelt“.
12:7 �Oder „durchhalten“.

seinem Vater erzogen?a 8 Wenn
ihr aber die Erziehung, die alle
erhalten, nicht bekommen habt,
seid ihr genau genommen un-
eheliche Kinder und nicht Söh-
ne. 9 Unsere leiblichen Väter�
haben uns ja auch erzogen
und wir haben sie respektiert.
Sollten wir uns dann nicht um-
so bereitwilliger dem Vater un-
seres geistigen Lebens unterwer-
fen, um zu leben?b 10 Denn sie
erzogen uns eine kurze Zeit, wie
sie es für richtig hielten. Er
aber tut es zu unserem Nutzen,
damit wir an seiner Heiligkeit
teilhaben können.c 11 Zwar er-
scheint eine Erziehungsmaßnah-
me im Moment nicht erfreulich,
sondern sie ist schmerzlich�,
aber hinterher bringt sie de-
nen, die durch sie geschult wor-
den sind, Frieden und Gerechtig-
keit als Frucht.

12 Darum stärkt die erschlaff-
ten Hände und die schwachen
Knie,d 13 und schafft weiter ge-
rade Wege für eure Füße,e damit
das, was lahm ist, nicht ausge-
renkt, sondern vielmehr geheilt
wird. 14 Strebt nach Frieden
mit allen Menschenf sowie nach
der Heiligung�,g ohne die nie-
mand den Herrn sehen wird.
15 Passt gut auf, dass sich nie-
mand um die unverdiente Güte
Gottes bringt, damit keine gifti-
ge Wurzel hochschießt und Un-
ruhe schafft und dadurch viele
verunreinigt werden.h 16 Ach-
tet auch darauf, dass es nie-
mand gibt, der sexuell unmo-
ralisch handelt� oder Heiliges
nicht schätzt, wie �Esau, der
seine Erstgeburtsrechte für eine
einzige Mahlzeit hergab. i 17 Ihr
wisst ja, dass er nachher

12:9 �Wtl. „Väter nach dem Fleisch“.
12:11 �Oder „betrüblich“. 12:14 �Oder
„Heiligkeit“. 12:16 �Siehe Worterklä-
rungen zu „Sexuelle Unmoral“.
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abgelehnt wurde, als er den Se-
gen erben wollte. Obwohl er
sich unter Tränen bemühte, ei-
nen Sinneswandel� herbeizufüh-
ren,a erreichte er nichts�.

18 Denn ihr habt euch nicht
einem Berg genähert, den man
anfassen kannb und der in Flam-
men steht,c oder einer dunklen
Wolke und dichter Finsternis
und einem Sturm,d 19 auch
nicht dem Trompetenstoße und
dem Schall der Stimme.f Als
das Volk sie hörte, bat es ein-
dringlich darum, dass kein wei-
teres Wort mehr zu ihnen gesagt
würde.g 20 Sie konnten näm-
lich die Anweisung nicht ertra-
gen, die lautete: „Selbst wenn ein
Tier den Berg berührt, soll es ge-
steinigt werden.“h 21 Auch war
das Schauspiel so furchterre-
gend, dass Moses sagte: „Ich ha-
be Angst und zittere.“ i 22 Ihr
habt euch vielmehr dem Berg Zi-
onj genähert und der Stadt des
lebendigen Gottes, dem himmli-
schen Jerusalem,k und Myria-
den� von Engeln 23 in der all-
gemeinen Versammlung, l auch
der Versammlung der Erstgebo-
renen, die im Himmel eingetra-
gen worden sind, und Gott, dem
Richter aller,m und dem geistigen
Lebenn von Gerechten, die voll-
kommen gemacht worden sind,o
24 und Jesus, dem Vermittlerp

eines neuen Bundes,q und dem
versprengten Blut, das auf bes-
sere Weise spricht als Abels
Blut.r

25 Passt auf, dass ihr euch
nicht weigert, auf den zu hören�,
der redet. Denn wenn schon die
nicht ungestraft davonkamen,
die sich weigerten, auf den zu hö-

12:17 �D.h. einen Sinneswandel bei sei-
nemVater. �Wtl. „fand er keinen Raum
dafür“. 12:22 �Oder „Zehntausenden“.
12:25 �Oder „dass ihr den nicht igno-
riert“.

ren, der auf der Erde eine göttli-
che Warnung ergehen ließ, dann
werden wir erst recht nicht un-
gestraft davonkommen,wenn wir
uns von dem abwenden, der vom
Himmel spricht.a 26 Damals er-
schütterte seine Stimme die
Erde,b jetzt aber hat er verspro-
chen: „Noch einmal werde ich
erschüttern — nicht nur die Er-
de, sondern auch den Him-
mel.“c 27 Der Ausdruck „noch
einmal“ zeigt, dass das, was
erschüttert wird — also das,
was gemacht wurde —, besei-
tigt wird, damit das, was nicht
erschüttert werden kann, be-
stehen bleibt. 28 Da wir also
ein Königreich bekommen sol-
len, das nicht erschüttert werden
kann, mögen wir weiter unver-
diente Güte bekommen, durch
die wir auf annehmbare Weise
für Gott heiligen Dienst tun kön-
nen — mit Gottesfurcht und Res-
pekt. 29 Denn unser Gott ist
ein verzehrendes Feuer.d

13 Liebt einander weiter wie
Brüder.e 2 Vergesst die

Gastfreundschaft�f nicht, denn
durch sie haben manche, ohne
es zu wissen, Engel bei sich
aufgenommen.g 3 Denkt an die,
die im Gefängnis sind�,h als wärt
ihr mit ihnen eingesperrt, i auch
an diejenigen, die schlecht be-
handelt werden, da auch ihr
selbst im Körper seid�. 4 Die
Ehe soll von allen in Ehren ge-
halten werden, und das Ehebett
soll unbeschmutzt sein, j denn
Gott wird Menschen, die sexu-
ell unmoralisch handeln�, sowie
Ehebrecher verurteilen.k 5 Eu-
re Lebensweise soll von Geldlie-
be frei sein. l Seid mit dem zu-

13:2 �Oder „Güte gegenüber Fremden“.
13:3 �Wtl. „die Gebundenen; die in Fes-
seln sind“. �Evtl. auch „als würdet ihr
mit ihnen leiden“. 13:4 �Siehe Worter-
klärungen zu „Sexuelle Unmoral“.
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frieden, was ihr habt.a Denn er
hat gesagt: „Ich werde dich nie
verlassen und dich nie im Stich
lassen.“b 6 Deshalb können wir
voller Zuversicht sagen: „Jeho-
va� ist mein Helfer, ich werde
mich nicht fürchten. Was kann
ein Mensch mir antun?“c

7 Denkt an die, die unter
euch die Führung übernehmend

und die euch das Wort Gottes be-
kannt gemacht haben. Seht euch
die Ergebnisse ihres Lebenswan-
dels genau an und nehmt euch
ein Beispiel an ihrem Glauben.e

8 Jesus Christus ist dersel-
be — gestern, heute und für
immer.

9 Lasst euch nicht durch alle
möglichen fremden Lehren irre-
führen. Es ist besser, wenn das
Herz durch unverdiente Güte ge-
stärkt wird als durch Speisen�.
Sie bringen denen keinen Nut-
zen, die sich damit beschäftigen.f

10 Wir haben einen Altar,
von dem die nicht essen dürfen,
die im Zelt heiligen Dienst
tun.g 11 Denn die Körper der
Tiere, deren Blut der Hohe Pries-
ter als Sündopfer an den heili-
gen Ort trägt, werden außerhalb
des Lagers verbrannt.h 12 Des-
halb hat auch Jesus außerhalb
des Stadttors gelitten, i um durch
sein eigenes Blut das Volk zu
heiligen. j 13 Gehenwir also aus
dem Lager zu ihm hinaus, und er-
tragen wir die Schande, die er er-
trug.k 14 Denn wir haben hier
keine bleibende Stadt, sondern
wir streben nach der künftigen. l
15 Durch ihn wollen wir Gott
immer ein Opfer des Lobpreises
darbringen,m nämlich die Frucht
unserer Lippen,n die seinen Na-
men öffentlich bekannt machen.o
16 Vergesst auch nicht, Gutes
zu tun und das, was ihr habt,

13:6 �Siehe Anh. A5. 13:9 �D.h. Spei-
sevorschriften.

mit anderen zu teilen,a denn über
solche Opfer freut sich Gott.b

17 Hört auf die,� die unter
euch die Führung übernehmen,c
und ordnet euch ihnen unter,d
denn sie wachen ständig über
euch� und werden Rechenschaft
darüber ablegen.e Sie sollen das
nämlich mit Freude und nicht mit
Seufzen tun, sonst wäre es zu eu-
rem Schaden.

18 Betet weiter für uns. Denn
wir sind überzeugt, dass wir ein
gutes� Gewissen haben, da wir
uns in allem ehrlich benehmen
wollen.f 19 Ich bitte euch aber
besonders deshalb zu beten, da-
mit ich recht bald wieder bei
euch sein kann.

20 Der Gott des Friedens, der
den großen Hirteng der Scha-
fe, unseren Herrn Jesus, mit dem
Blut eines ewigen Bundes von
den Toten heraufgebracht hat,
21 rüste euch mit allem Guten
aus, das ihr braucht, um sei-
nen Willen auszuführen. Möge er
durch Jesus Christus in uns be-
wirken, was in seinen Augen gut
ist — durch ihn, dem für immer
und ewig Herrlichkeit gebührt.
Amen.

22 Nun bitte ich euch drin-
gend, Brüder, diese Worte der Er-
mutigung geduldig anzuhören,
denn ich habe euch nur einen kur-
zen Brief geschrieben. 23 Ich
möchte euch wissen lassen, dass
unser Bruder Tim �otheus freige-
lassen worden ist. Wenn er bald
kommt, werden wir euch zusam-
men besuchen.

24 Grüßt alle, die unter euch
die Führung übernehmen, und
alle Heiligen. Die Brüder aus Ita-
lienh lassen euch grüßen.

25 Die unverdiente Güte soll
euch alle begleiten.

13:17 �Oder „Gehorcht denen“. �Oder
„eure Seelen“. 13:18 �Oder „ehrli-
ches“.
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1790

1 Jakobus,a ein Sklave Gottes
und des Herrn Jesus Chris-

tus, an die zwölf Stämme, die
überall verstreut sind:

Ich grüße euch!
2 Seht es als lauter Freude

an, meine Brüder, wenn ihr
die verschiedensten Prüfungen
durchmacht,b 3 da ihr ja wisst,
dass euer auf Echtheit geprüf-
ter Glaube Ausharren� bewirkt.c
4 Doch lasst das Ausharren sei-
nen Zweck erfüllen�, damit ihr
vollständig und in jeder Hinsicht
ohne Makel seid und es euch an
nichts fehlt.d

5 Wenn es also irgendjeman-
dem von euch an Weisheit fehlt,
dann soll er Gott immer wieder
darum bitten,e und sie wird ihm

1:3 �Oder „Durchhaltevermögen“. 1:4
�Wtl. „sein Werk vollenden“.

gegeben werden,a denn Gott gibt
allen großzügig und ohne Vorwür-
fe�.b 6 Er soll aber ständig vol-
ler Glauben bitten,c ohne irgend-
wie zu zweifeln.d Wer zweifelt, ist
nämlich wie eine Meereswelle, die
vom Wind gejagt und hin und her
getrieben wird. 7 Ja, so jemand
darf nicht erwarten, dass er von
Jehova� irgendetwas bekommt.
8 Er ist ein unentschlossener
Mensch,e unbeständig auf allen
seinen Wegen.

9 Doch der arme, unbedeuten-
de Bruder soll sich freuen�, weil
er jetzt in hohem Ansehen steht,f
10 und der reiche, weil er ge-
demütigt wurde,g denn wie ei-
ne Blume des Feldes werden
die Reichen vergehen. 11 Ja, so

1:5 �Oder „ohne zu kritisieren“. 1:7
�Siehe Anh. A5. 1:9 �Wtl. „rühmen“.

DER BRIEF VON

JAKOBUS
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1)
„Glücklich ist der Mann, der unter
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Das Wort hören und danach
leben (19-25)
Mensch, der sich im Spiegel
betrachtet (23, 24)

Reine und makellose
Anbetung (26, 27)

2 Parteiisch zu sein ist eine Sünde (1-13)
Liebe ist das königliche Gesetz (8)

Glaube ohne Taten ist tot (14-26)
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wie die Sonne mit ihrer glühen-
den Hitze aufgeht und die Pflanze
vertrocknet, sodass die Blüte ab-
fällt und die Pflanze ihre Schön-
heit verliert, so werden auch die
Reichen vergehen, während sie
voll damit beschäftigt sind, ihre
Ziele zu erreichen.a

12 Glücklich ist der Mann,
der unter Prüfungen durchhält.b
Nachdem er sich bewährt hat,
wird er nämlich die Krone des
Lebens empfangen,c die Jeho-
va� denen versprochen hat, die
ihn unaufhörlich lieben.d 13 In
Prüfungen soll keiner sagen:
„Ich werde von Gott auf die Pro-
be gestellt.“ Denn man kann
Gott nicht mit Schlechtem auf
die Probe stellen noch stellt er
selbst irgendjemanden auf die
Probe. 14 Sondern jeder wird
auf die Probe gestellt, wenn er
sich von seinem eigenen Verlan-
gen fortziehen und ködern�
lässt.e 15 Ist das Verlangen erst
einmal befruchtet,� dann bringt
es Sünde zur Welt. Und die Sün-
de bringt, wenn sie begangen
wurde, Tod hervor.f

16 Lasst euch nicht täuschen,
meine lieben Brüder. 17 Jede
gute Gabe und jedes vollkommene
Geschenk kommt von oben,g vom
Vater der Himmelslichter,h der
sich nicht verändert, wie es wan-
dernde Schatten tun�.i 18 Es
war seinWille, uns durch dieWor-
te der Wahrheit hervorzubringen,j
damit wir unter seinen Geschöp-
fen eine Art Erstlinge würden.k

19 Ihr müsst wissen, meine
lieben Brüder: Jeder soll schnell
sein zum Hören, langsam zum
Reden, l langsam zum Zorn,m
20 denn der Zorn eines Men-
schen führt nicht zu dem, was in

1:12 �Siehe Anh. A5. 1:14 �Oder „lo-
cken“. 1:15 �Wtl. „Hat . . . empfangen“.
1:17 �Oder „bei dem es keine Verände-
rung von der Drehung des Schattens
gibt“.

Gottes Augen gerecht� ist.a
21 Legt deshalb alles Schmutzi-
ge ab und jede Spur von� Schlech-
tigkeitb und lasst euch demütig�
das Wort Gottes einpflanzen, das
in der Lage ist, euch� zu retten.

22 Hört jedoch nicht nur das
Wort Gottes, sondern lebt auch
danach,�c sonst betrügt ihr
euch durch falsche

¨
Uberlegun-

gen selbst. 23 Denn wenn je-
mand das Wort Gottes hört und
nicht danach lebt,d ist er wie
ein Mensch, der sein Gesicht�
im Spiegel betrachtet. 24 Er be-
trachtet sich, geht weg und
vergisst gleich wieder, was für
ein Mensch er ist. 25 Wer aber
in das vollkommene Gesetz,e das
Freiheit bringt, hineinschaut und
dabei bleibt, ist kein Mensch, der
etwas hört und es dann wieder
vergisst, sondern einer, der da-
nach lebt�. Und das, was er tut,
wird ihn glücklich machen.f

26 Wenn jemand sich für
einen Anbeter Gottes� hält,
aber seine Zunge nicht zügelt�,g
betrügt er sein eigenes Herz
und seine Anbetung ist sinn-
los. 27 Die Art Anbetung,� die
vom Standpunkt unseres Gottes
und Vaters aus rein und makellos
ist, sieht so aus: nach Waisenkin-
dernh und Witwen i in ihrer Not�
zu sehen j und unbefleckt von der
Welt zu bleiben.k

2 Meine Brüder, ihr habt doch
nicht etwa den Glauben un-

seres herrlichen Herrn Jesus
Christus und handelt gleichzei-
tig parteiisch?l 2 Angenommen,

1:20 �Siehe Worterklärungen. 1:21
�Evtl. auch „den

¨
Uberfluss an“. �Wtl.

„mit Milde“. �Oder „eure Seele“. 1:22
�Wtl. „Werdet jedoch Täter des Wortes
und nicht bloß Hörer“. 1:23 �Oder „na-
türliches Gesicht“. 1:25 �Wtl. „ein Täter
des Werkes“. 1:26 �Oder „für religiös“.
�Oder „nicht fest im Griff behält“. 1:27
�Oder „Die Religion“. �Oder „Drangsal“.
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ein Mann mit Goldringen an
den Fingern und prächtiger Klei-
dung besucht eure Zusammen-
kunft, aber auch ein Armer in
unsauberer Kleidung kommt he-
rein. 3 Schaut ihr dann den mit
der prächtigen Kleidung anerken-
nend an und sagt: „Setz dich hier
auf diesen schönen Platz!“, und
sagt ihr zu dem Armen: „Bleib du
stehen!“, oder: „Setz dich da un-
ten hin an meinen Fußschemel!“?a

4 Wenn das so ist, habt ihr dann
nicht Klassenunterschiede unter
euch,b und seid ihr dann nicht
zu Richtern geworden, die unge-
rechte� Urteile fällen?c

5 Hört zu, meine lieben Brü-
der! Hat Gott nicht diejenigen,
die für die Welt arm sind, dazu
ausgewählt, reich im Glaubend

und Erben des Königreiches zu
sein, das er denen versprochen
hat, die ihn lieben?e 6 Ihr aber
verachtet die Armen. Sind es
denn nicht die Reichen, die euch
unterdrückenf und vor Gericht
schleppen? 7 Lästern sie nicht
über den guten Namen, den ihr
erhalten habt? 8 Wenn ihr nun
das königliche Gesetz befolgt,
das in der Schriftstelle enthal-
ten ist: „Du sollst deinen Mitmen-
schen� lieben wie dich selbst“,g
ist das gut so. 9 Handelt ihr
aber weiter parteiisch,h dann be-
geht ihr eine Sünde und werdet
vom Gesetz als Gesetzesübertre-
ter überführt. i

10 Denn wer das ganze Gesetz
befolgt, sich aber in einem einzi-
gen Punkt einen Fehltritt leistet,
der hat gegen das ganze Gesetz
verstoßen. j 11 Der, der gesagt
hat: „Du sollst nicht die Ehe bre-
chen“,k hat nämlich auch gesagt:
„Du sollst nicht morden.“ l Wenn
du nun nicht die Ehe brichst, aber
mordest, bist du zu einem Geset-
zesübertreter geworden. 12 Re-

2:4 �Wtl. „böse“. 2:8 �Wtl. „Nächsten“.

det und handelt weiter so wie die,
die eines Tages nach dem Gesetz
eines freienVolkes� beurteilt wer-
den.a 13 Denn wer nicht barm-
herzig handelt, über den wird
ohne Barmherzigkeit Gericht ge-
halten.b Barmherzigkeit trium-
phiert über das Gericht.

14 Was nützt es, meine Brü-
der, wenn jemand behauptet,
Glauben zu haben, ihn aber
nicht durch Taten beweist?c Die-
ser Glaube kann ihn doch nicht
retten, oder?d 15 Wenn Brüder
oder Schwestern nichts zum An-
ziehen� und für den Tag nicht ge-
nug zu essen haben, 16 aber ei-
ner von euch sagt zu ihnen:
„Geht in Frieden! Zieht euch
warm an und esst euch satt“,
ihr gebt ihnen aber nicht das,
was sie zum Leben� brauchen —
was nützt das?e 17 Genauso ist
es mit Glauben ohne Taten: Für
sich allein ist er tot.f

18 Dennoch wird jemand sa-
gen: „Du hast Glauben und ich
kann Taten vorweisen. Zeig mir
deinen Glauben ohne Taten
und ich werde dir meinen Glau-
ben durch meine Taten zei-
gen.“ 19 Du glaubst, dass es ei-
nen einzigen Gott gibt, nicht
wahr? Das ist gut so. Doch auch
die Däm �onen glauben und zit-
tern vor Angst.g 20 Aber willst
du denn nicht einsehen, du ober-
flächlicher� Mensch, dass Glau-
be ohne Taten nutzlos ist?
21 Wurde unser Vater Abraham
nicht durch Taten für gerecht er-
klärt�, nachdem er seinen Sohn
Isaak auf dem Altar geopfert hat-
te?h 22 Du siehst: Sein Glaube
wirkte mit seinen Taten zusam-
men und durch seine Taten
wurde sein Glaube vollkommen

2:12 �Wtl. „Gesetz der Freiheit“. 2:15
�Wtl. „nackt sind“. 2:16 �Wtl. „für den
Körper“. 2:20 �Wtl. „hohler“. 2:21
�Oder „gerechtgesprochen“.
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gemacht,a 23 und es erfüllte
sich die Schriftstelle: „Abraham
glaubte an� Jehova� und das
wurde ihm als Gerechtigkeit�
angerechnet“,b und er wurde als
Freund Jehovas�c bezeichnet.

24 Wie ihr seht, wird ein
Mensch durch Taten für gerecht
erklärt und nicht durch Glauben
allein. 25 Wurde nicht ebenso
auch R �ahab, die Prostituierte,
durch Taten für gerecht erklärt,
nachdem sie die Boten gast-
freundlich aufgenommen und
sie auf einem anderen Weg weg-
geschickt hatte?d 26 Ja, so wie
der Körper ohne Geist� tot ist,e
so ist auch der Glaube ohne Ta-
ten tot.f

3 Nicht viele von euch sollten
Lehrer werden, meine Brüder,

denn ihr wisst, dass wir strenger
beurteilt werden�.g 2 Schließ-
lich machen wir ja alle oft Feh-
ler�.h Wer mit seinen Worten
keine Fehler macht, ist ein voll-
kommener Mensch, der auch sei-
nen ganzen Körper zügeln kann.
3 Wenn wir Pferden Zaumzeug
ins Maul legen, damit sie uns ge-
horchen, lenken wir damit das
ganze Tier. 4 Oder denkt mal
an Schiffe: Obwohl sie so groß
sind und von starken Winden ge-
triebenwerden, lenkt sie ein ganz
kleines Steuerruder, wohin der
Steuermann will.

5 So ist auch die Zunge ein
kleines Körperorgan und doch
schwingt sie große Töne. Denkt
nur daran, dass schon ein klei-
nes Feuer einen großen Wald in
Brand stecken kann! 6 Auch die
Zunge ist ein Feuer.i Sie steht un-
ter unseren Körperteilen für eine

2:23 �Oder „vertraute auf“. 2:23; 3:9
�Siehe Anh. A5. 2:23; 3:6 �SieheWort-
erklärungen. 2:26 �Oder „Atem“. 3:1
�Wtl. „ein schwereres Gericht bekom-
men“. 3:2 �Oder „stolpern wir ja alle
oft“.

Welt der Ungerechtigkeit�, denn
sie verunreinigt den ganzen Kör-
pera und steckt den ganzen
Lauf des Lebens� in Brand, und
sie wird durch die Geh �enna� an-
gezündet. 7 Denn Wildtiere, Vö-
gel, Reptilien� und Meerestiere
aller Art werden und wurden
von Menschen gezähmt. 8 Doch
kein Mensch kann die Zunge
zähmen. Sie ist unkontrollier-
bar, richtet Schaden an und ist
voll von tödlichem Gift.b 9 Mit
ihr preisen wir Jehova�, den Va-
ter, und doch verfluchen wir mit
ihr die Menschen, die so gemacht
wurden, dass sie „Gott ähnlich“
sind.c 10 Aus demselben Mund
kommen Segen und Fluch.

Meine Brüder, so etwas
darf nicht sein.d 11 Eine Quel-
le lässt doch nicht aus der-
selben

¨
Offnung frisches� und

bitteres Wasser hervorsprudeln,
oder? 12 Meine Brüder, ein Fei-
genbaum kann doch keine Oliven
wachsen lassen und ein Wein-
stock keine Feigen, oder?e Auch
kann aus einer salzigen Quelle
kein frisches Wasser kommen.

13 Wer unter euch ist weise
und besitzt Verstand? Er soll
durch seinen guten Lebenswandel
beweisen, dass er alles mit einer
Milde tut, die in der Weisheit wur-
zelt. 14 Wenn ihr aber bittere
Eifersuchtf und Streitsucht�g im
Herzen habt, dann prahlt nichth

und verdreht nicht die Wahrheit.
15 Das ist nicht die Weisheit, die
von oben kommt, sondern sie ist
irdisch, i animalisch, dämonisch.
16 Denn wo es Eifersucht und
Streitsucht� gibt, da gibt es auch
Unordnung und alles mögliche
Schlechte. j

3:6 �SieheWorterklärungen zu „Gerech-
tigkeit“. �Wtl. „das Rad der Geburt
(des Werdens)“. 3:7 �Oder „Kriech-
tiere“. 3:11 �Wtl. „süßes“. 3:14, 16
�Evtl. auch „egoistischen Ehrgeiz“.
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Rö 4:3
Gal 3:6

c 2Ch 20:7
Jes 41:8

d Jos 2:1, 15
Jos 6:17
Heb 11:31

e Ps 146:4
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17 Die Weisheit von oben
aber ist vor allem rein,a dann
friedlich,b vernünftig,c zum Ge-
horchen bereit, voller Barm-
herzigkeit und guter Taten�,d un-
parteiisch,e nicht heuchlerisch.f
18 Außerdem wird die Frucht
der Gerechtigkeit dort gesät, wo
Frieden herrscht,g und zwar für
die�, die den Frieden fördern.h

4 Woher kommen die Kriege
und Streitigkeiten unter

euch? Stammen sie nicht von eu-
rem sündigen Verlangen, das in
eurem Innern� einen Kampf
austrägt? i 2 Ihr verlangt nach
etwas und doch bekommt ihr
es nicht. Ihr mordet und be-
gehrt unaufhörlich und erhaltet
doch nichts. Ständig streitet ihr
und führt Krieg. j Ihr habt nichts,
weil ihr nicht darum bittet.
3 Und wenn ihr dann doch um
etwas bittet, bekommt ihr nichts,
weil ihr in verkehrter Absicht
bittet, nämlich um euer sündiges
Verlangen zu befriedigen.

4 Ihr Ehebrecherinnen�, wisst
ihr nicht, dass Freundschaft mit
der Welt Feindschaft mit Gott
bedeutet? Wer immer also ein
Freund der Welt sein will, macht
sich zum Feind Gottes.k 5 Oder
denkt ihr, es heißt umsonst in
den Schriften: „Der Geist, der
in unserem Innern wohnt, ist
immerzu voller neidischer Sehn-
süchte“? l 6 Die unverdiente Gü-
te jedoch, die Gott schenkt, ist
größer. Darum heißt es ja: „Gott
stellt sich den

¨
Uberheblichen

entgegen,m aber den Demütigen
schenkt er unverdiente Güte.“n

7 Deshalb: Unterwerft euch
Gott,o aber stellt euch dem Teufel
entgegenp und er wird vor euch
fliehen.q 8 Kommt Gott näher

3:17 �Wtl. „Früchte“. 3:18 �Evtl. auch
„von denen“. 4:1 �Wtl. „Gliedern“.
4:4 �Oder „Untreuen“.

und er wird euch näherkommen.a
Säubert eure Hände, ihr Sün-
der,b und reinigt euer Herz,c ihr
Unentschlossenen. 9 Gebt euch
eurem Kummer hin, trauert und
weint.d Euer Lachen soll sich in
Trauer verwandeln und eure
Freude in Verzweiflung. 10 Er-
niedrigt euch in den Augen Jeho-
vas�e und er wird euch erhöhen.f

11 Hört auf, gegeneinander
zu reden, Brüder.g Wer gegen ei-
nen Bruder redet oder ein Ur-
teil über seinen Bruder fällt, re-
det gegen das Gesetz und urteilt
über das Gesetz. Wenn du nun
über das Gesetz urteilst, befolgst
du nicht das Gesetz�, sondern
machst dich zum Richter. 12 Es
gibt nur einen, der Gesetzgeber
und Richter isth — derjenige, der
retten und vernichten kann. i Du
aber, wer bist du, dass du ein Ur-
teil über deinen Mitmenschen�
fällst? j

13 Kommt nun, ihr, die ihr
sagt: „Heute oder morgen reisen
wir in die und die Stadt und
bleiben dort ein Jahr. Wir ma-
chen Geschäfte und erzielen
Gewinn.“k 14 Dabei wisst ihr
gar nicht, wie euer Leben mor-
gen aussieht. l Denn ihr seid ein
Dunst, der für eine kleine Weile
sichtbar ist und dann verschwin-
det.m 15 Sagt lieber: „Wenn Je-
hova� will,n werden wir leben
und dieses oder jenes tun.“
16 Doch ihr seid stolz auf eure
arroganten Angebereien. Diese
Angebereien sind etwas Schlech-
tes. 17 Wenn also jemand weiß,
was richtig ist, es aber nicht tut,
dann ist das eine Sünde.o

5 Kommt nun, ihr Reichen,
weint und jammert über das

Elend, das euch bevorsteht.p

4:10, 15 �Siehe Anh. A5. 4:11 �Wtl.
„bist du keinTäter des Gesetzes“. 4:12
�Wtl. „Nächsten“.
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2 Euer Reichtum ist verfault und
eure Kleider sind von Motten zer-
fressen.a 3 Euer Gold und Sil-
ber ist verrostet, und dieser Rost
wird als Zeuge gegen euch auftre-
ten und euer Fleisch auffressen.
Was ihr aufgehäuft habt, wird in
den letzten Tagen wie ein Feuer
sein.b 4 Der Lohn, den ihr den
Erntearbeitern auf euren Feldern
vorenthalten habt, schreit un-
aufhörlich, und die Hilferufe der
Schnitter sind zu den Ohren Je-
hovas�, des Herrn der Heere�,
gedrungen.c 5 Ihr habt auf der
Erde in Luxus und nur für
euch selbst gelebt. Am Schlacht-
tag habt ihr euer Herz gemäs-
tet.d 6 Ihr habt verurteilt, habt
den Gerechten ermordet. Leistet
er euch keinen Widerstand?

7 Seid also geduldig, Brüder,
bis zur Gegenwart des Herrn.e
Der Landwirt wartet auf die kost-
bare Frucht der Erde und übt Ge-
duld, bis der Frühregen und
Spätregen kommt.f 8 ¨

Ubt auch
ihr Geduld!g Macht euer Herz
fest, denn die Gegenwart des
Herrn ist nah.h

9 Stöhnt nicht� übereinander,
Brüder, damit ihr nicht verurteilt
werdet.i Der Richter steht vor
der Tür. 10 Brüder, nehmt euch
die Propheten, die im Namen Je-
hovas� geredet haben, zum Vor-
bild, wie sie Schlimmes durchge-
machtj und Geduld geübtk haben. l
11 Wir betrachten die als glück-
lich�, die ausgeharrt� haben.m
Ihr habt vom Ausharren Hiobsn

gehört und habt gesehen, wie Je-
hova� das Ganze ausgehen ließ,o
dass Jehova� voll inniger Liebe�
und barmherzig ist.p

5:4, 10, 11, 14, 15 �Siehe Anh. A5. 5:4
�Wtl. „Jehovas der Heerscharen“. 5:9
�Oder „Beschwert euch nicht“. Wtl.
„Stoßt keine Seufzer aus“. 5:11
�Oder „gesegnet“. �Oder „durchgehal-
ten“. �Oder „sehr mitfühlend“.

12 Vor allem, meine Brüder,
schwört nicht mehr, weder beim
Himmel noch bei der Erde noch
mit irgendeinem anderen Eid.
Sondern euer Ja soll einfach
ein Ja sein und euer Nein ein
Nein,a damit ihr nicht verurteilt
werdet.

13 Macht jemand unter euch
Härten durch? Er soll unaufhör-
lich beten.b Ist jemand in guter
Stimmung? Er soll Psalmen sin-
gen.c 14 Ist jemand unter euch
krank? Er soll die

¨
Altestend der

Versammlung zu sich rufen und
sie sollen für ihn beten und ihn
im Namen Jehovas� mit

¨
Ol ein-

reiben.e 15 Das Gebet, das von
Glauben zeugt, wird den Kran-
ken� gesund machen und Je-
hova� wird ihn aufrichten. Und
wenn er Sünden begangen hat,
wird ihm vergeben werden.

16 Bekennt also einander of-
fen eure Sündenf und betet für-
einander, damit ihr geheilt wer-
det. Das Flehen eines Gerechten
hat eine enorme Wirkung�.g
17 El �ia war ein Mensch mit Ge-
fühlen, wie auch wir sie haben.
Und doch: Als er intensiv darum
betete, dass es nicht regnen soll,
regnete es drei Jahre und sechs
Monate lang nicht auf das Land.h
18 Dann betete er wieder und
der Himmel gab Regen und das
Land lieferte wieder Ertrag. i

19 Meine Brüder, wenn sich
jemand unter euch von der
Wahrheit abbringen lässt und
ein anderer führt ihn zurück,
20 dann sollt ihr wissen: Wer
immer einen Sünder von sei-
nem verkehrten Weg zurück-
führt, j wird ihn� vor demTod ret-
ten und eine Menge von Sünden
zudecken.k

5:15 �Evtl. auch „Müden“. 5:16 �Wtl.
„hat, wenn es wirksam ist, viel Kraft“.
5:20 �Oder „seine Seele“.
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1 Petrus, ein Apostela von Je-
sus Christus, an die vorüber-

gehend Ansässigen, die in P �on-
tus, Gal �atien, Kappad �ozien,b der
Provinz Asien und Bith�nien ver-
streut sind, an die Auserwählten
2 nach dem Vorherwissen Got-
tes, des Vaters,c an die, die durch
den Geist dafür geheiligt wur-
den,d gehorsam zu sein und mit
dem Blut Jesu Christi besprengt
zu werden:e

Ich wünsche euch unverdiente
Güte und Frieden in immer grö-
ßerem Maß.

3 Der Gott und Vater un-
seres Herrn Jesus Christus soll
gepriesen sein, denn er hat uns
in seiner großen Barmherzigkeit
dadurch, dass Jesus Christus von
den Toten auferstanden ist,f eine
neue Geburtg mit einer lebendi-
gen Hoffnungh geschenkt, 4 mit
einem unvergänglichen und un-
befleckten Erbe, das nicht ver-
welkt.i Es ist im Himmel aufbe-
wahrt für euch, j 5 die ihr dank

Gottes Macht durch Glauben be-
hütet werdet — für eine Rettung,
die in der letzten Zeitperiode of-
fenbart werden soll. 6 Deswe-
gen freut ihr euch sehr, obwohl
ihr für kurze Zeit, wenn es sein
muss, unter verschiedenen Prü-
fungen zu leiden habt,a 7 damit
sich euer auf Echtheit geprüf-
ter Glaubeb — der viel wertvoller
ist als Gold, das vergeht, obwohl
es durch Feuer erprobt� wird —
bei der Offenbarung von Jesus
Christus als Grund zum Lobpreis
und zur Herrlichkeit und Ehre
herausstellt.c 8 Obwohl ihr ihn
nie gesehen habt, liebt ihr ihn.
Obwohl ihr ihn jetzt nicht seht,
glaubt ihr doch an ihn� und freut
euch sehr mit unbeschreiblicher,
herrlicher Freude, 9 da ihr das
Ziel eures Glaubens, eure Ret-
tung�, erreicht.d

1:7 �Oder „geläutert“. 1:8 �Oder „übt
ihr doch Glauben an ihn aus“. 1:9
�Oder „die Rettung eurer Seelen“.

DER ERSTE BRIEF VON

PETRUS
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1, 2)
Neue Geburt mit einer lebendigen
Hoffnung (3-12)
Als gehorsame Kinder heilig
werden (13-25)

2 Verlangen nach dem Wort Gottes
entwickeln (1-3)
Lebendige Steine zu geistigem
Haus aufgebaut (4-10)
Als Fremde in der Welt leben (11, 12)
Angebrachte Unterordnung (13-25)

Christus, ein Beispiel für uns (21)

3 Ehefrauen und Ehemänner (1-7)
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10 Was diese Rettung be-
trifft, haben die Propheten, die
von der unverdienten Güte pro-
phezeiten, die euch erwiesen
werden sollte, intensiv nachge-
forscht und sorgfältige Untersu-
chungen angestellt.a 11 Sie un-
tersuchten immer wieder, auf
welche besondere Zeit oder
welchen Zeitabschnitt der Geist
in ihnen im Hinblick auf Chris-
tus hinwies.b Der Geist bezeug-
te ihnen nämlich im Voraus die
für Christus bestimmten Leidenc

und die darauf folgende Herr-
lichkeit. 12 Ihnen wurde offen-
bart, dass sie nicht sich selbst,
sondern euch dienten, als sie
ankündigten, was euch nun mit-
hilfe des vom Himmel gesandten
heiligen Geistesd von denen ver-
kündet worden ist, die euch die
gute Botschaft bekannt gemacht
haben. Gerade in diese Dinge
würden Engel gern einen Ein-
blick erhalten.

13 Deshalb stellt euch auf Tä-
tigkeit ein�,e bleibt bei völlig kla-
rem Verstand.f Setzt eure Hoff-
nung auf die unverdiente Güte,
die euch erwiesen wird, wenn
Jesus Christus offenbar wird.
14 Lasst euch als gehorsame
Kinder nicht mehr von den
Wünschen formen, die ihr frü-
her in eurer Unwissenheit hattet,
15 sondern werdet wie der Hei-
lige, der euch berufen hat, auch
selbst in eurem ganzen Lebens-
wandel heilig.g 16 Denn in den
Schriften steht: „Ihr sollt heilig
sein, weil ich heilig bin.“h

17 Und wenn ihr den Vater
anruft, der unparteiisch nach
den Taten eines jeden urteilt, i
dann lebt während eures zeitwei-
ligen Aufenthalts in Ehrfurcht. j
18 Ihr wisst ja, dass ihr nicht mit
Vergänglichem wie Silber oder

1:13 �Oder „gürtet euren Sinn zur Tätig-
keit“.

Gold von eurer sinnlosen Le-
bensweise befreit� worden seid,a
die euch von euren Vorfahren
überliefert wurde. 19 Es ge-
schah vielmehr durch kostbares
Blutb wie das eines makellosen,
unbefleckten Lammes,c nämlich
das von Christus.d 20 Er war
zwar vor Grundlegung der Welt
im Voraus auserwählt,e doch am
Ende der Zeiten wurde er euret-
wegen offenbart.f 21 Durch ihn
glaubt ihr an Gott,g der ihn von
den Toten auferweckth und ihm
Herrlichkeit verliehen hat, i so-
dass euer Glaube und eure Hoff-
nung auf Gott gerichtet sind.

22 Ihr habt euch� nun durch
euren Gehorsam gegenüber der
Wahrheit gereinigt — mit unge-
heuchelter brüderlicher Zunei-
gungj als Ergebnis. Deshalb habt
tiefe, von Herzen kommende
Liebe zueinander.k 23 Denn ihr
habt eine neue Geburtl erfahren,
nicht durch vergänglichen, son-
dern durch unvergänglichen Sa-
men�,m durch das Wort des le-
bendigen und ewigen Gottes.n
24 Denn „alle Menschen� sind
wie Gras und ihre ganze Herr-
lichkeit ist wie eine Blüte des Fel-
des. Das Gras verdorrt und die
Blume fällt ab, 25 aber was Je-
hova� sagt�, bleibt für immer.“o

Und das Gesagte� ist die gute
Botschaft, die euch verkündet
worden ist.p

2 Legt also alle Schlechtigkeit
und Täuschung und Heuche-

lei und Neid und alle üble
Nachrede ab.q 2 Entwickelt wie
neugeborene Kinderr ein Verlan-
gen nach der reinen� Milch des

1:18 �Wtl. „losgekauft; erlöst“. 1:22
�Oder „eure Seelen“. 1:23 �D.h. Sa-
men, der sich vermehren oder
Frucht hervorbringen kann. 1:24
�Wtl. „Fleisch“. 1:25 �Siehe Anh. A5.
�Oder „das Wort Jehovas“. �Oder
„Wort“. 2:2 �Wtl. „unverfälschten“.
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Wortes Gottes, damit ihr durch
sie wachst und gerettet wer-
det,a 3 vorausgesetzt, ihr habt
geschmeckt�, dass der Herr gü-
tig ist.

4 Während ihr zu ihm kommt—
einem lebendigen Stein, von Men-
schen verworfen,b von Gott aber
auserwählt und für ihn kost-
bar —,c 5 werdet ihr selbst als
lebendige Steine zu einem geis-
tigen Haus aufgebaut.d So könnt
ihr als heilige Priesterschaft
geistige Opfer darbringen,e die
durch Jesus Christus für Gott
annehmbar sind.f 6 Denn in
den Schriften steht: „Seht her!
Ich lege in Zion einen auserwähl-
ten Stein, einen kostbaren Eck-
stein des Fundaments. Keiner,
der an ihn glaubt�, wird jemals
enttäuscht� werden.“g

7 Für euch nun ist er kostbar,
weil ihr Gläubige seid. Für die
Ungläubigen aber gilt: „Der
Stein, den die Bauleute verwor-
fen haben,h der ist zum Haupt-
eckstein� geworden“ i 8 und „ein
Stein des Anstoßes und ein
Fels des

¨
Argernisses“. j Sie stol-

pern, weil sie dem Wort Gottes
nicht gehorchen. Gerade dazu
sind sie auch bestimmt wor-
den. 9 Ihr aber seid „ein auser-
wähltes Geschlecht, eine könig-
liche Priesterschaft, eine heilige
Nation,k ein Volk als besonde-
rer Besitz, l damit ihr die hervor-
ragenden Eigenschaften� dessen
weit und breit verkündet“,m der
euch aus der Finsternis in sein
wunderbares Licht gerufen hat.n
10 Denn früher wart ihr kein
Volk, jetzt aber seid ihr Gottes
Volk.o Früher wurde euch keine
Barmherzigkeit erwiesen, jetzt

2:3 �Oder„erfahren“. 2:6 �Oder„Glau-
ben an ihn ausübt“. �Wtl. „beschämt“.
2:7 �Wtl. „Kopf der Ecke“. 2:9 �Wtl.
„dieTugenden“, d.h. seine lobenswerten
Eigenschaften und Taten.

aber habt ihr Barmherzigkeit er-
fahren.a

11 Ihr Lieben, ich bitte euch
als Fremde und vorübergehend
Ansässige dringend,b sündigen�
Wünschen, die Krieg gegen
euch� führen,c nicht nachzuge-
ben.d 12 Führt weiter einen gu-
ten Lebenswandel unter den Völ-
kern.e Wenn sie euch dann
vorwerfen, dass ihr Schlechtes
tut, können sie eure guten Taten
beobachtenf und als Folge davon
Gott am Tag seiner Besichtigung
verherrlichen.

13 Ordnet euch wegen des
Herrn jeder menschlichen Schöp-
fung� unterg — ob einem Königh

als jemand Höherem 14 oder
Statthaltern, die von ihm ge-
sandt worden sind, um die zu be-
strafen, die Schlechtes tun, aber
die zu loben, die Gutes tun.i
15 Gott will nämlich, dass ihr
durch Gutestun das Gerede un-
wissender, unvernünftiger Men-
schen zum Verstummen bringt. j
16 Handelt als freie Menschen,k
aber nutzt eure Freiheit nicht
als Deckmantel�, um Schlech-
tes zu tun, l sondern als Skla-
ven Gottes.m 17 Ehrt Menschen
allerArt,n liebt die ganze Bruder-
schaft,o habt Ehrfurcht vor
Gott,p ehrt den König.q

18 Diener sollen sich ihren
Herren mit dem gebührenden
Respekt unterordnenr — nicht
nur den guten und vernünfti-
gen, sondern auch denen, die
schwer zufriedenzustellen sind.
19 Denn es ist etwas Erfreuli-
ches, wenn jemand wegen seines
Gewissens vor Gott unter Här-
ten� ausharrt� und ungerechter-
weise leidet.s 20 Was ist schon

2:11 �Wtl. „fleischlichen“. �Oder „die
Seele“. 2:13 �Oder „Institution“. 2:16
�Oder „Entschuldigung“. 2:19 �Oder
„Kummer; Schmerz“. �Oder „durch-
hält“.
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rühmlich daran, wenn ihr Schlä-
ge aushaltet, die ihr für Sünden
bekommt?a Ertragt ihr aber Leid,
weil ihr Gutes tut, dann freut
sich Gott.b

21 Dazu wurdet ihr ja beru-
fen, weil auch Christus für euch
gelitten hat.c Er hat euch ein Bei-
spiel hinterlassen, damit ihr sei-
nen Fußspuren genau folgt.d
22 Er beging keine Sündee und
aus seinem Mund kam auch kein
betrügerischesWort.f 23 Als er
beschimpft wurde,g schimpfte er
nicht zurück.h Als er litt, i drohte
er nicht, sondern vertraute sich
dem an, der gerecht urteilt. j
24 Er selbst trug unsere Sün-
denk in seinem eigenen Körper an
den Stamm�, l damit wir im Hin-
blick auf Sünden sterben� und
für die Gerechtigkeit leben. Und
„durch seine Wunden wurdet ihr
geheilt“.m 25 Denn ihr wart wie
Schafe, die sich verirrt hatten,n
doch jetzt seid ihr zu dem Hir-
teno und Aufseher eurer Seelen�
zurückgekommen.

3 Ebenso sollt ihr Frauen euch
euren Männern unterordnen.p

Dann können die, die dem
Wort Gottes nicht gehorchen,
durch euer Verhalten ohne ein
Wort gewonnen werden,q 2 weil
sie euer gutes�, sehr respektvol-
les Verhalten beobachtet ha-
ben.r 3 Euer Schmuck soll
nicht äußerlich sein — etwa
durch geflochtene Haare�, gol-
dene Schmuckstückes oder schö-
ne Kleidung —, 4 sondern es
soll die im Herzen verborgene
Person sein im unvergänglichen
Schmuck des stillen und sanften�
Geistes,t der in Gottes Augen
von großem Wert ist. 5 Denn so

2:24 �Oder „Baum“. �Oder „mit Sün-
den nichts mehr zu tun haben“. 2:25
�Oder „Leben“. 3:2 �Wtl. „reines“.
3:3 �D.h. aufwendige Frisuren. 3:4
�Oder „milden“.

schmückten sich früher auch die
heiligen Frauen, die auf Gott hoff-
ten. Sie ordneten sich ihren Män-
nern unter, 6 wie Sara, die auf
Abraham hörte und ihn Herr
nannte.a Und ihr seid ihre Kin-
der, vorausgesetzt, ihr tut weiter
Gutes und lasst euch nicht ein-
schüchtern.b

7 Genauso ihr Ehemänner:
Lebt weiter mit euren Frauen ge-
mäß Erkenntnis�. Erweist ihnen
Ehre,c da sie als Frauen schwä-
chere Gefäße sind und mit euch
das Geschenk des Lebens erben
werden.d Dann werden eure Ge-
bete nicht behindert.

8 Schließlich stimmt alle im
Denken überein,e habt Mitge-
fühl, Bruderliebe, inniges Er-
barmenf und seid demütig.g
9 Zahlt nicht Böses mit Bösem
zurückh und reagiert auf Beleidi-
gung nicht mit Beleidigung. i Seg-
net stattdessen j — dazu seid ihr
berufen worden —, damit ihr Se-
gen erbt.

10 Denn „wer das Leben liebt
und gute Tage sehen will, muss
aufpassen, dass seine Zunge
nichts Böses sagtk und über sei-
ne Lippen nichts Betrügerisches
kommt. 11 Er soll sich vom
Schlechten abwenden l und Gutes
tun.m Er soll Frieden suchen und
ihm nachjagen.n 12 Denn die
Augen Jehovas� schauen auf die
Gerechten� und seine Ohren hö-
ren auf ihr Flehen.o Doch das Ge-
sicht Jehovas� richtet sich gegen
die, die schlecht handeln.“p

13 Wer wird euch schaden,
wenn ihr voll Eifer für das Gu-
te seid?q 14 Aber selbst wenn
ihr leidet, weil ihr das Richti-
ge tut�, könnt ihr glücklich sein.r

3:7 �Oder „und nehmt Rücksicht auf sie;
und seid verständnisvoll“. 3:12 �Sie-
he Anh. A5. �Siehe Worterklärungen.
3:14 �Oder „um der Gerechtigkeit willen
leidet“.
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Fürchtet euch jedoch nicht
vor dem, was sie fürchten�, und
lasst euch nicht beunruhigen,a
15 sondern heiligt den Chris-
tus als Herrn in eurem Her-
zen — immer bereit, euch vor je-
dem zu verteidigen, der von euch
einen Grund für eure Hoffnung
verlangt, doch tut es mit Mildeb

und tiefem Respekt.c
16 Behaltet ein gutes Ge-

wissen,d damit die, die etwas
gegen euch sagen, was immer
es auch sei, wegen eures guten
Verhaltens als Nachfolger Chris-
ti beschämt dastehen.e 17 Es
ist nämlich besser, für gute Ta-
ten zu leidenf — wenn es Got-
tes Wille ist, das zuzulassen — als
für schlechte Taten.g 18 Denn
Christus ist ein für alle Mal für
Sünden gestorbenh — ein Gerech-
ter für Ungerechte —, i um euch
zu Gott zu führen. j Er wurde
als Mensch� zu Tode gebracht,k
aber als Geist lebendig gemacht. l
19 In diesem Zustand ging er
auch hin und predigte den Geis-
tern im Gefängnis,m 20 die da-
mals ungehorsam gewesen wa-
ren, als Gott zur Zeit Noahs
geduldig wartete�,n während die
Arche gebaut wurde,o in der we-
nige Personen, nämlich acht See-
len�, sicher durchs Wasser getra-
gen wurden.p

21 Die Taufe, die dem ent-
spricht, rettet jetzt auch euch
(nicht durch die Reinigung des
Körpers� von Unsauberkeit, son-
dern durch die Bitte an Gott um
ein gutes Gewissen),q durch die
Auferstehung von Jesus Chris-
tus. 22 Er ist an der rechten
Seite Gottes, r denn er ging in den
Himmel, und Engel und Autoritä-

3:14 �Evtl. auch „vor ihren Dro-
hungen“. 3:18; 4:1, 6 �Wtl. „nach dem
Fleisch“. 3:20 �Wtl. „die Geduld Got-
tes wartete“. �Oder „Personen“. 3:21
�Wtl. „Fleisches“.

ten und Mächte wurden ihm un-
terworfen.a

4 Da Christus also als Mensch�
gelitten hat,b rüstet auch ihr

euch mit der gleichen Einstel-
lung� aus. Denn wer als Mensch�
gelitten hat, hat von Sünden ab-
gelassen,c 2 damit er den Rest
seiner Zeit als Mensch� nicht
mehr für menschliche Wünsche
lebt,d sondern dafür, Gottes Wil-
len auszuführen.e 3 Denn ihr
habt euch in der vergangenen
Zeit lange genug nach dem Wil-
len der anderenVölker gerichtet,f
als ihr euch immer wieder Dreis-
tigkeiten� erlaubt habt, ungezü-
gelte Leidenschaften, Betrunken-
heit, wilde Partys�, Trinkgelage
und gesetzlosen Götzendienst.g
4 Es befremdet sie, dass ihr
nicht weiter auf demselben ver-
kommenen Niveau mit ihnen mit-
lauft, und deshalb lästern sie
über euch.h 5 Diese Leute wer-
den aber dem Rechenschaft ge-
ben, der bereit ist, über die Le-
benden und die Toten Gericht
zu halten. i 6 Deshalb wurde die
gute Botschaft ja auch den To-
tenj bekannt gemacht, damit sie,
obwohl sie vom Standpunkt der
Menschen aus aufgrund von

¨
Au-

ßerlichkeiten� beurteilt werden,
vom Standpunkt Gottes aus in¨
Ubereinstimmung mit dem Geist
leben können.

7 Doch das Ende aller Dinge
ist nah. Habt daher ein gutes Ur-
teilsvermögen�,k und seid wach-
sam�, was Gebete angeht. l
8 Vor allem habt tiefe Liebe zu-
einander,m denn Liebe deckt eine
Menge von Sünden zu.n 9 Seid
gastfreundlich untereinander, oh-

4:1 �Oder „Entschlossenheit“. 4:2
�Wtl. „im Fleisch“. 4:3 �Oder „Scham-
losigkeiten“. Im Griechischen Plural von
asélgeia. SieheWorterklärungen. �Oder
„Schwelgereien“. 4:7 �Oder „gesunden
Sinn“. �Oder „aufmerksam; wach“.
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ne euch zu beklagen.a 10 Setzt
eure Gaben in dem Ausmaß ein,
wie jeder sie bekommen hat, in-
dem ihr einander als gute Ver-
walter der unverdienten Güte
Gottes dient, die auf verschiede-
ne Weise zum Ausdruck kommt.b
11 Wenn jemand redet, soll er
wie jemand reden, der Aussprü-
che von Gott äußert. Wenn je-
mand dient, soll es von der Kraft
abhängig sein, die Gott gibt,c
damit Gott in allem durch Jesus
Christus verherrlicht wird.d Ihm
gebühren die Herrlichkeit und die
Macht für immer und ewig.
Amen.

12 Ihr Lieben, wundert euch
nicht, wenn ihr durch Prüfungen
wie mit Feuer erprobt werdet,e
als wäre das etwas Ungewöhnli-
ches. 13 Freut euch vielmehr
weiter darüber,f in welchem Aus-
maß ihr an den Leiden des Chris-
tus Anteil habt.g Dann könnt ihr
euch auch während der Offenba-
rung seiner Herrlichkeit freuen
und jubeln.h 14 Wenn man euch
wegen des Namens Christi be-
leidigt�, seid ihr glücklich, i weil
der Geist der Herrlichkeit, ja der
Geist Gottes, auf euch ruht.

15 Allerdings soll niemand
von euch leiden, weil er ein Mör-
der oder ein Dieb ist, weil er
Schlechtes tut oder sich in die
Angelegenheiten anderer Leute
einmischt. j 16 Leidet er jedoch,
weil er Christ ist, soll er sich
nicht schämen,k sondern Gott
weiter verherrlichen, während er
diesen Namen trägt. 17 Denn
jetzt ist die festgelegte Zeit, dass
das Gericht beim Haus Gottes l

anfängt. Wenn es nun zuerst bei
uns anfängt,m wie wird es dann
mit denen ausgehen, die nicht auf
die gute Botschaft Gottes hören?n

18 „Und wenn der Gerechte
mit Mühe gerettet wird, was

4:14 �Oder „Vorwürfe macht“.

wird dann erst mit dem Gottlo-
sen und dem Sünder passieren?“a

19 Deshalb sollen alle, die in¨
Ubereinstimmung mit dem Wil-
len Gottes leiden, sich� weiterhin
dem treuen Schöpfer anvertrau-
en�, während sie Gutes tun.b

5 Daher appelliere� ich als Mit-
ältester, als Zeuge der Leiden

des Christus und als Teilhaber
an der Herrlichkeit, die offen-
bart werden soll,c an die

¨
Altesten

unter euch: 2 Hütet die Herde
Gottes,d die euch anvertraut ist,
und dient als Aufseher� — nicht
aus Zwang, sondern freiwillig
vor Gott,e nicht aus Liebe zu un-
ehrlichem Gewinn, f sondern voll
Eifer. 3 Spielt euch nicht als
Herren über die auf, die Gottes
Erbe sind,g sondern werdet Vor-
bilder für die Herde.h 4 Und
wenn der oberste Hirte i offen-
bart worden ist, werdet ihr die
Krone der Herrlichkeit empfan-
gen, die nicht verwelkt. j

5 Ebenso ihr jüngeren Män-
ner, ordnet euch den älteren
Männern� unter.k Ihr alle aber,
kleidet� euch im Umgang mit-
einander mit Demut, denn Gott
stellt sich den

¨
Uberheblichen

entgegen, aber den Demütigen
schenkt er unverdiente Güte. l

6 Begebt euch deshalb in De-
mut unter die mächtige Hand
Gottes, damit er euch zur gege-
benen Zeit erhöht,m 7 und werft
alle eure Sorgen� auf ihn,n denn
er kümmert sich um euch�.o
8 Bleibt bei klarem Verstand,
seid wachsam.p Euer Gegner�,
der Teufel, läuft wie ein brül-
lender Löwe herum und ist darauf

4:19 �Oder „ihre Seelen“. �Oder „an-
befehlen“. 5:1 �Oder „ermahne“. 5:2
�Oder „wacht gut über sie“. 5:5
�Oder „

¨
Altesten“. �Oder „gürtet“.

5:7 �Oder „
¨
Angste; Befürchtungen“.

�Oder „ihm liegt etwas an euch; er sorgt
für euch“. 5:8 �Oder „Widersacher“.

KAP. 4
a 2Ko 9:7

Heb 13:2

b Rö 12:6-8

c Jes 12:2
Eph 3:20

d 1Ko 10:31

e 1Pe 5:9

f Apg 5:41
Jak 1:2

g Rö 8:17
2Ko 4:10
2Ti 3:12

h 1Pe 1:7

i Jak 1:12
Jak 5:11

j 1Ti 5:13
1Pe 2:20

k Kol 1:24
Heb 12:2

l Heb 3:6

m 1Ko 11:32

n 2Th 1:7, 8
��������������������

2. Spalte
a Spr 11:31

Mat 7:13, 14

b 2Ti 1:12
��������������������

KAP. 5
c Rö 8:18

d Jes 40:11
Joh 21:16
Apg 20:28

e Joh 10:11

f 1Ti 3:2, 3

g 2Ko 1:24

h Php 3:17

i Heb 13:20

j 1Ko 9:25
2Ti 4:8
1Pe 1:3, 4

k Eph 5:21
Jak 3:17

l Spr 3:34
Jes 57:15
Jak 4:6

m Mat 23:12
Luk 14:11

n Mat 6:25

o Ps 55:22

p 1Th 5:6
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aus, jemand zu verschlingen�.a
9 Doch widersteht ihmb fest im
Glauben und in dem Bewusstsein,
dass eure ganze Bruderschaft in
der Welt die gleiche Art Leiden
durchmacht.c 10 Aber nachdem
ihr eine kurze Zeit gelitten habt,
wird der Gott aller unverdienten
Güte, der euch zu seiner ewigen
Herrlichkeit in Gemeinschaft mit
Christus berufen hat,d eure Schu-
lung selbst beenden. Er wird
euch festigen,e er wird euch stär-
ken,f er wird euch festen Halt ge-
ben. 11 Ihm gebührt die Macht
für immer. Amen.

5:8 �Oder „sucht jemand, den er ver-
schlingen kann“.

12 Ich habe euch mit der Hil-
fe von Silv �anus�,a den ich als
treuen Bruder betrachte, in we-
nigen Worten geschrieben, um
euch Mut zu machen und nach-
drücklich zu bezeugen, dass
dies die wahre unverdiente
Güte Gottes ist. An ihr hal-
tet fest. 13 Es grüßt euch die,
die in Babylon ist — eine Aus-
erwählte wie ihr —, außerdem
Markus,b mein Sohn. 14 Grüßt
einander mit einem Kuss der
Liebe.

Ich wünsche euch allen, die
ihr mit Christus verbunden seid,
Frieden.

5:12 �Auch Silas genannt.

KAP. 5
a Luk 22:31

b Eph 6:11
Jak 4:7

c Apg 14:22
2Ti 3:12

d 2Ko 4:17
1Th 2:12

e 2Th 2:16, 17

f Eph 6:10
��������������������

2. Spalte
a Apg 15:27

b Apg 12:12

1 S �imon Petrus, ein Sklave und
Apostel von Jesus Christus,

an die, die durch die Gerechtigkeit
unseres Gottes und des Retters Je-
sus Christus einen so wertvollen
Glauben erlangt haben wie wir�:

1:1 �Oder„einen Glauben als einVorrecht
gleich dem unsrigen erlangt haben“.

2 Ich wünsche euch unver-
diente Güte und Frieden in im-
mer größerem Maß durch eine
genaue Erkenntnisa Gottes und
unseres Herrn Jesus. 3 Denn
seine göttliche Macht hat uns al-
les gegeben�, was zum Leben und

1:3 �Oder „geschenkt“.

DER ZWEITE BRIEF VON

PETRUS
¨
U B E R S I C H T

1 EinleitendeWorte (1)
Sicher erreichen, wozu man
berufen wurde (2-15)
Was zum Glauben hinzugefügt
werden soll (5-9)

Noch festeres Vertrauen auf
prophetischeWorte (16-21)

2 Auftreten von falschen Lehrern (1-3)
Falschen Lehrern steht
Verurteilung bevor (4-10a)

Engel in Tartarus geworfen (4)
Sintflut, Sodom und Gomorra (5-7)

Beschreibung falscher Lehrer (10b-22)

3 Spötter ignorieren kommende
Vernichtung (1-7)
Jehova ist nicht langsam (8-10)
„Denkt darüber nach, was für
Menschen ihr sein solltet“ (11-16)
Neuer Himmel und neue Erde (13)

Sich nicht irreführen lassen (17, 18)

2. Spalte
��������������������

KAP. 1
a Kol 1:9
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zur Gottergebenheit beiträgt,
durch die genaue Erkenntnis des-
sen, der uns aufgrund seiner
eigenen Herrlichkeit und Tugend
berufen hat.a 4 In

¨
Ubereinstim-

mung damit hat er uns die
kostbaren, großartigen Verspre-
chen� gegeben�,b damit ihr durch
sie an der göttlichen Natur teilha-
ben könnt,c nachdem ihr der Ver-
dorbenheit der Welt entkommen
seid, die durch verkehrtes Ver-
langen� entstanden ist.

5 Setzt deshalb alles daran,d
zu eurem Glauben Tugende hinzu-
zufügen, zu eurer Tugend Er-
kenntnis,f 6 zu eurer Erkennt-
nis Selbstbeherrschung, zu eurer
Selbstbeherrschungg Ausharren�,
zu eurem Ausharren Gotterge-
benheit,h 7 zu eurer Gotterge-
benheit brüderliche Zuneigung,
zu eurer brüderlichen Zuneigung
Liebe. i 8 Denn wenn das alles
in euch vorhanden ist und über-
strömt, werdet ihr weder untätig
noch ohne Frucht� sein, j was die
genaue Erkenntnis unseres Herrn
Jesus Christus betrifft.

9 Wer das alles nicht hat,
ist blind. Er verschließt die Au-
gen vor dem Licht�k und hat ver-
gessen, dass er von seinen frühe-
ren Sünden gereinigt wurde.l
10 Deshalb, Brüder, strengt euch
umso mehr an, damit ihr sicher
erreicht, wozu ihr berufenm und
auserwählt worden seid. Wenn
ihr das alles weiter tut, werdet
ihr niemals zu Fall kommen.n
11 Ja, so wird euch großzügig�
Zugang zu dem ewigen König-
reicho unseres Herrn und Retters
Jesus Christus gewährt.p

12 Darum habe ich vor, euch
immer an diese Dinge zu erin-
nern, obwohl ihr sie schon wisst

1:4 �Oder „Verheißungen“. �Oder „ge-
schenkt“. �Oder „durch Sinnenlust“.
1:6 �Oder „Durchhaltevermögen“. 1:8
�Oder „unproduktiv“. 1:9 �Evtl. auch
„ist kurzsichtig“. 1:11 �Wtl. „reichlich“.

und in der Wahrheit, die in euch
ist, gefestigt seid. 13 Ich hal-
te es für richtig, euch durch Er-
innerungena aufzurütteln, solan-
ge ich in dieser Hütte�b bin.
14 Schließlich weiß ich, dass ich
meine Hütte bald ablegen werde,
wie es mir auch unser Herr Jesus
Christus deutlich gemacht hat.c
15 Ich werde immer mein Mög-
lichstes tun, damit ihr euch an all
das selbst erinnern� könnt, wenn
ich nicht mehr da bin.

16 Wir haben euch die Macht
und Gegenwart unseres Herrn
Jesus Christus nicht dadurch be-
kannt gemacht, dass wir uns auf
raffiniert ausgedachte, unwah-
re Geschichten gestützt haben —
nein, wir haben vielmehr seine
herrliche Größe mit eigenen Au-
gen gesehen.d 17 Denn Gott,
der Vater, verlieh ihm Ehre und
Herrlichkeit, als von der großar-
tigen Herrlichkeit Worte wie die-
se� an ihn gerichtet wurden:
„Das ist mein Sohn, mein gelieb-
ter Sohn, an dem ich selbst Ge-
fallen habe.“e 18 Ja, diese Wor-
te kamen vom Himmel, und wir
hörten sie, als wir mit ihm auf
dem heiligen Berg waren.

19 Deshalb vertrauen wir
noch fester auf die propheti-
schen Worte, und es ist gut,
wenn ihr ihnen Aufmerksamkeit
schenkt als einer Lampe, f die an
einem dunklen Ort leuchtet (bis
der Tag anbricht und ein Tages-
sterng aufgeht), in eurem Her-
zen. 20 Denn ihr müsst vor al-
lem wissen: Keine Prophezeiung
der heiligen Schrift entspringt
irgendeiner persönlichen Ausle-
gung. 21 Denn Prophezeiungen
sind niemals menschlichen Ur-
sprungs gewesen,h sondern Men-
schen redeten auf Veranlassung

1:13 �Oder „Zelt“. D.h. sein irdischer Kör-
per. 1:15 �Oder „ihr das selbst erwäh-
nen“. 1:17 �Wtl. „eine solche Stimme“.

KAP. 1
a Joh 17:3

b Luk 22:29, 30
Joh 14:2
Gal 3:29

c 1Ko 15:53
1Pe 1:3, 4
1Jo 3:2
Off 20:6

d Php 2:12
2Ti 2:15
Heb 4:11
Jud 3

e Php 4:8

f Joh 17:3
Heb 5:14

g 1Ko 9:25
2Ti 2:24

h 2Pe 2:9

i 1Th 4:9

j Tit 3:14

k 1Jo 2:9
Off 3:17

l Heb 9:14

m Heb 3:1

n 2Ti 4:7, 8

o Da 2:44

p Luk 16:9
Joh 3:5
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2. Spalte
a Rö 15:15

Jud 5

b 2Ko 5:1

c Joh 21:18

d Mat 17:2
Mar 9:2
Luk 9:29

e Ps 2:7
Mat 17:1, 5
Mar 9:7
Luk 9:35

f Ps 119:105
Joh 1:9

g 4Mo 24:17
Off 22:16

h 2Ti 3:16
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Gottes,wie sie vom heiligen Geist
geleitet� wurden.a

2 Es gab jedoch auch falsche
Propheten unter dem Volk,

wie es auch unter euch falsche
Lehrer geben wird.b Diese wer-
den unauffällig zersetzende Sek-
ten einführen und sogar den
Besitzer verleugnen, der sie frei-
gekauft hat,c wodurch sie schnel-
le Vernichtung über sich brin-
gen. 2 Außerdem werden sich
viele ihrem dreisten Verhalten�d

anschließen und ihretwegen wird
über den Weg der Wahrheit ge-
lästert werden.e 3 Auch werden
sie euch aus Gier mit betrügeri-
schen Worten ausbeuten. Ihr Ur-
teil, das schon lange feststeht,f
lässt jedoch nicht auf sich war-
ten, und ihre Vernichtung schläft
nicht.g

4 Gott hat sich auch nicht zu-
rückgehalten, die Engel, die ge-
sündigt hatten,h zu bestrafen,
sondern er hat sie in den T �arta-
rus�i geworfen, er hat sie in
Ketten� dichter Dunkelheit ge-
legt, um sie für das Gericht
aufzubewahren. j 5 Und er hielt
sich nicht davon zurück, eine
ehemaligeWelt zu strafen,k wobei
er Noah, einen Prediger der Ge-
rechtigkeit�, l mit sieben anderen
rettete,m als er eine Flut über ei-
ne Welt gottloser Menschen kom-
men ließ.n 6 Außerdem verur-
teilte er die Städte S �odom und
Gom �orra, indem er sie einäscher-
te.o Dadurch gab er Gottlosen
ein Beispiel für das, was kommen
wird.p 7 Und er rettete den ge-
rechten Lot,q der wegen des
dreisten Verhaltens� gesetzloser
Leute schwer zu leiden hatte.

1:21 �Wtl. „getrieben; getragen“. 2:2
�Oder „Schamlosigkeiten“. Im Griechi-
schen Plural von asélgeia. Siehe Wort-
erklärungen. 2:4, 5, 8 �SieheWorterklä-
rungen. 2:4 �Evtl. auch „Gruben“. 2:7
�Oder „schamlosen Verhaltens“. Grie-
chisch asélgeia. Siehe Worterklärungen.

8 Dieser gerechte Mann quälte
Tag für Tag seine gerechte
Seele� wegen der gesetzlosen
Taten, die er sah und hörte,
als er unter ihnen lebte. 9 Je-
hova� weiß also, wie er gotterge-
bene Menschen aus der Prüfung
rettet,a Ungerechte dagegen auf-
bewahrt, damit sie am Tag des
Gerichts vernichtet� werdenb —
10 besonders die, die andere�
beschmutzen wollenc und Auto-
rität verachten�.d

Frech und eigenwillig, wie sie
sind, scheuen sie sich nicht
davor, über die zu lästern, de-
nen Ehre verliehen wurde,
11 während Engel, obwohl sie
stärker und mächtiger sind, sie
aus Respekt vor Jehova� nicht
mit abfälligen Worten anklagen.e
12 Doch diese Menschen sind
wie vernunftlose Tiere, die ih-
rem Instinkt folgen und dazu� ge-
boren sind, eingefangen und ver-
nichtet zu werden. Sie lästern
über Dinge, über die sie nichts
wissen,f und werden als Folge
ihres zerstörerischen Verhaltens
vernichtet werden. 13 Sie be-
kommen die verdiente Strafe für
ihr schlimmes Verhalten.

Sie betrachten es als ein Ver-
gnügen, ein ausschweifendes Le-
ben zu führeng — sogar am Tag.
Sie sind Schmutz- und Schand-
flecken, die in ihren irreführen-
den Lehren schwelgen�, während
sie mit euch Festmahl halten.h
14 Ihre Augen sind voll Ehe-
bruch i und sie können nicht von
Sünde lassen. Sie verleiten unge-
festigte Menschen�. Ihr Herz ist
darin geübt, gierig zu sein. Sie
sind verfluchte Kinder. 15 Sie

2:9, 11 �Siehe Anh. A5. 2:9 �Wtl. „ab-
geschnitten“. 2:10 �Oder „das Fleisch
anderer“. �Oder „auf die Herrschaft
herabblicken“. 2:12 �Oder „von Natur
aus dazu“. 2:13 �Oder „die sich un-
gehemmt an . . . ergötzen“. 2:14 �Oder
„Seelen“.
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Apg 1:16
Apg 28:25
1Pe 1:11
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KAP. 2
b Mat 24:24
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j Jud 6
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l 1Mo 6:9
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p Jud 7
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2. Spalte
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c Jud 7
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Jud 8
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f Jud 10

g Rö 13:13

h Jud 12

i Mat 5:28
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haben den geraden Weg verlas-
sen und sind irregeführt wor-
den. Sie sind dem Weg von B �i-
leam, dem Sohn B �eors, gefolgt,a
der den Lohn für Unrecht lieb-
te.b 16 Er wurde jedoch zu-
rechtgewiesen, weil er nicht tat,
was richtig war.c Ein stummes
Lasttier sprach mit der Stimme
eines Menschen, um den Prophe-
ten an seinem wahnsinnigen Vor-
haben zu hindern.d

17 Diese Leute sind Quellen
ohne Wasser und Nebelschwa-
den, die von einem heftigen
Sturm getrieben werden. Auf sie
wartet die schwärzeste Dunkel-
heit.e 18 Sie schwingen hoch-
trabende Reden ohne Inhalt.
Durch das Appellieren an sündi-
ge Wünsche�f und durch dreis-
tes Verhalten� verleiten sie
Menschen, die gerade erst de-
nen entkommen sind, die im
Irrtum leben.g 19 Sie verspre-
chen ihnen Freiheit, obwohl sie
selbst Sklaven des Verderbens
sind;h denn wenn jemand von ei-
nem anderen� überwältigt wird,
ist er dessen Sklave. i 20 Wenn
sie nämlich, nachdem sie durch
eine genaue Erkenntnis des
Herrn und Retters Jesus Chris-
tus dem Schmutz der Welt ent-
kommen sind, j wieder darin
verwickelt und davon überwun-
den werden, steht es um sie
am Ende schlimmer als am An-
fang.k 21 Es wäre für sie bes-
ser gewesen, den Weg der Ge-
rechtigkeit nicht genau erkannt
zu haben, als ihn zu kennen und
sich dann von den heiligen Gebo-
ten, die sie erhalten hatten, ab-
zuwenden. l 22 Auf sie trifft zu,
was das wahre Sprichwort sagt:
„Der Hund ist zu seinem eigenen

2:18 �Wtl. „die Begierden des Flei-
sches“. �Oder „Schamlosigkeiten“. Im
Griechischen Plural von asélgeia. Sie-
he Worterklärungen. 2:19 �Oder „et-
was anderem“.

Erbrochenen zurückgekehrt und
die gebadete Sau wälzt sich wie-
der im Schlamm.“a

3 Ihr Lieben, das ist nun
der zweite Brief, den ich

euch schreibe. Wie schon in mei-
nem ersten möchte ich auch in
diesem euer klares Denkvermö-
gen durch Erinnerung wachru-
fen,b 2 damit ihr an die Aussa-
gen� denkt, die von den heiligen
Propheten früher gemacht wur-
den, und an die Gebote des
Herrn und Retters, die euch eure
Apostel mitgeteilt haben. 3 Ihr
müsst vor allem Folgendes wis-
sen: In den letzten Tagen werden
Spötter kommen und spotten.
Sie werden nach ihren eigenen
Wünschen vorgehenc 4 und sa-
gen: „Wo ist denn seine verspro-
chene Gegenwart?d Seit demTag,
an dem unsere Vorfahren gestor-
ben� sind, geht doch alles genau-
so weiter wie seit Anfang der
Schöpfung.“e

5 Sie ignorieren bewusst die
Tatsache, dass es vor langer Zeit
einen Himmel gab und eine Erde,
die aufgrund des Wortes Gottes
kompakt aus demWasser heraus-
ragte und mitten im Wasser war,f
6 und dass dadurch die damali-
ge Welt vernichtet wurde, als sie
von Wasser überflutet wurde.g
7 Aber aufgrund desselben Wor-
tes sind der Himmel und die Erde,
die jetzt existieren, für das Feu-
er aufbewahrt und für den Tag
des Gerichts und der Vernich-
tung der gottlosen Menschen.h

8 Allerdings dürft ihr nicht
übersehen, ihr Lieben: Ein Tag ist
bei Jehova� wie 1000 Jahre und
1000 Jahre wie ein Tag. i 9 Je-
hova� ist nicht langsam, wenn es
um sein Versprechen� geht, j wie
manche meinen, sondern er ist

3:2 �Oder „Voraussagen“. 3:4 �Wtl.
„entschlafen“. 3:8, 9 �Siehe Anh. A5.
3:9 �Oder „Verheißung“.

KAP. 2
a 4Mo 22:5, 6

Jud 11
Off 2:14

b 4Mo 22:7
Ne 13:2

c 4Mo 22:31, 34
4Mo 31:8

d 4Mo 22:28
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geduldig mit euch, weil er nicht
will, dass irgendjemand vernich-
tet wird, sondern dass alle zur
Reue finden.a 10 Doch Jehovas�
Tagb wird kommen wie ein Dieb.c
An diesem Tag wird der Himmel
mit Getöse� vergehen,d die glü-
hend heißen Elemente aber wer-
den sich auflösen, und die Erde
und dieWerke auf ihr werden auf-
gedeckt werden.e

11 Da alle diese Dinge so auf-
gelöst werden, denkt darüber
nach, was für Menschen ihr sein
solltet! Euer Tun und Handeln
soll heilig sein und von Gotterge-
benheit zeugen, 12 während ihr
die Gegenwart des Tages Jeho-
vas�f erwartet und fest im Sinn
behaltet�, durch den der Himmel
in Flammen aufgehen wirdg und
die Elemente in der Gluthitze zer-
schmelzen werden. 13 Es gibt
jedoch einen neuen Himmel und
eine neue Erde, die wir aufgrund
seines Versprechens� erwarten,h
und in diesen wird Gerechtig-
keit� herrschen. i

3:10, 12 �Siehe Anh. A5. 3:10 �Oder
„Rauschen“. 3:12 �Oder „sehnlich her-
beiwünscht“.Wtl. „beschleunigt“. 3:13
�Oder „Verheißung“. �SieheWorterklä-
rungen.

14 Deshalb, ihr Lieben, da ihr
darauf wartet, tut euer Mög-
lichstes, damit er euch schließ-
lich fleckenlos und makellos und
in Frieden vorfindet.a 15 Be-
trachtet außerdem die Geduld
unseres Herrn als Rettung. Das
hat euch ja auch unser lieber
Bruder Paulus in der ihm ver-
liehenen Weisheit geschrieben.b
16 Er spricht davon in allen sei-
nen Briefen. Allerdings ist man-
ches darin schwer zu verstehen,
und es wird von unwissenden�,
ungefestigten Leuten verdreht,
so wie sie es auch mit den übri-
gen Schriften tun — zu ihrer ei-
genen Vernichtung.

17 Da ihr das schon vorher
wisst, ihr Lieben, passt auf,
dass ihr nicht durch den Irr-
tum der Gesetzlosen irregeführt
und mit ihnen fortgerissen wer-
det und eure Standhaftigkeit
verliert�.c 18 Wachst stattdes-
sen weiter in der unverdienten
Güte und an Erkenntnis unseres
Herrn und Retters Jesus Chris-
tus. Ihm gebührt die Herrlichkeit
jetzt und bis zum Tag der Ewig-
keit. Amen.

3:16 �Oder „ungelehrten“. 3:17 �Oder
„aus eurem festen Stand fallt“.
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a Rö 2:4

b Joel 2:31
Ze 1:14

c 1Th 5:2

d Off 21:1

e Ps 37:10
Jes 13:9
Ze 1:18
Off 6:14

f Ze 1:14

g Jes 34:4

h Jes 65:17
Jes 66:22
Off 21:1

i Jes 11:4, 5
��������������������

2. Spalte
a 2Ko 13:11

b Rö 2:4
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1 Was von Anfang an war,
was wir gehört haben, was

wir mit eigenen Augen gesehen
haben, was wir beobachtet und
mit den Händen betastet haben:
Es geht um das Wort des Le-
bens.a 2 Ja, das ewige Leben
wurde uns offenbart und wir
haben es gesehen und bezeu-
gen esb und berichten euch da-
rüber. Dieses ewige Lebenc war
beim Vater und wurde uns offen-
bart. 3 Was wir also gesehen
und gehört haben, berichten wir
auch euch,d damit auch ihr mit
uns verbunden seid�. Und diese
Verbundenheit unter uns ist zu-
gleich Verbundenheit mit dem
Vater und mit seinem Sohn Je-
sus Christus.e 4 Und wir schrei-
ben das alles, damit unsere Freu-
de vollkommen ist.

5 Das ist die Botschaft, die wir
von ihm gehört haben und euch
verkünden: Gott ist Lichtf und
in ihm� gibt es überhaupt keine
Finsternis. 6 Wenn wir behaup-
ten: „Wir sind mit ihm verbun-
den“, und trotzdem auf dem Weg
der Finsternis bleiben, dann ist
das eine Lüge und wir leben nicht
nach der Wahrheit.g 7 Wennwir
jedoch denWeg des Lichts gehen,
wie er selbst auch im Licht ist,
dann sind wir miteinander ver-
bunden, und das Blut seines Soh-

1:3 �Oder „teilhabt; in Gemeinschaft
seid“. 1:5 �Oder „verbunden mit ihm“.

nes Jesus reinigt uns von aller
Sünde.a

8 Wenn wir behaupten: „Wir
haben keine Sünde“, betrügen
wir uns selbstb und die Wahrheit
ist nicht in uns. 9 Wenn wir un-
sere Sünden bekennen, ist er treu
und gerecht: Er vergibt uns die
Sünden und reinigt uns von aller
Ungerechtigkeit.c 10 Wenn wir
behaupten: „Wir haben nicht ge-
sündigt“, machen wir ihn zum
Lügner und sein Wort ist nicht
in uns.

2 Meine lieben Kinder, ich
schreibe euch das alles, da-

mit ihr keine Sünde begeht.
Und doch: Wenn jemand eine
Sünde begeht, dann haben wir
einen Helfer� beim Vater, Je-
sus Christus,d einen Gerechten.e
2 Und er ist ein Sühnopfer�f für
unsere Sünden,g doch nicht nur
für unsere, sondern auch für die
der ganzen Welt.h 3 Und daran
erkennen wir, dass wir ihn ken-
nengelernt haben: wenn wir wei-
ter seine Gebote halten. 4 Wer
sagt: „Ich habe ihn kennenge-
lernt“, und dennoch seine Gebo-
te nicht hält, ist ein Lügner,
und die Wahrheit ist nicht in ihm.
5 Wer sich aber an sein Wort
hält, in dem ist die Liebe Got-
tes wirklich vollkommen gemacht

2:1 �Oder „Anwalt; Fürsprecher“. 2:2
�Oder„Versöhnungsopfer; Mittel der Be-
sänftigung“.
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Gott ist größer als unser
Herz (19-24)

4 Inspirierte Aussagen prüfen (1-6)
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worden.a Dadurch wissen wir,
dass wir mit ihm verbunden
sind.b 6 Wer sagt, er bleibe mit
ihm verbunden, der ist verpflich-
tet, weiter so zu leben wie er.c

7 Ihr Lieben, was ich euch
schreibe, ist kein neues, sondern
ein altes Gebot, das ihr von An-
fang an hattet.d Dieses alte Gebot
sind die Worte, die ihr schon ge-
hört habt. 8 Und doch ist das,
was ich schreibe, ein neues Ge-
bot, das sich sowohl bei ihm als
auch bei euch bewahrheitet, weil
die Finsternis vergeht und das
wahre Licht schon leuchtet.e

9 Wer sagt, er sei im Licht,
und dennoch seinen Bruder
hasst,f ist noch in der Finsternis.g
10 Wer seinen Bruder liebt,
bleibt im Licht,h und nichts bringt
ihn ins Stolpern�. 11 Wer aber
seinen Bruder hasst, ist in der
Finsternis und geht den Weg der
Finsternis,i und er weiß nicht,
wohin er geht, j weil die Finsternis
seine Augen blind gemacht hat.

12 Ich schreibe euch, liebe
Kinder, weil eure Sünden wegen
seines Namens vergeben worden
sind.k 13 Ich schreibe euch, Vä-
ter, weil ihr den kennengelernt
habt, der von Anfang an da ist.
Ich schreibe euch, junge Män-
ner, weil ihr den Bösen besiegt
habt. l Ich schreibe euch, Kinder,
weil ihr den Vater kennengelernt
habt.m 14 Ich schreibe euch,
Väter, weil ihr den kennengelernt
habt, der von Anfang an da ist.
Ich schreibe euch, junge Männer,
weil ihr stark seidn und das Wort
Gottes in euch bleibto und ihr den
Bösen besiegt habt.p

15 Liebt weder die Welt noch
das, was zu ihr gehört.q Wenn je-
mand dieWelt liebt, hat er die Lie-
be des Vaters nicht in sich.r
16 Denn alles in der Welt —

2:10 �Evtl. auch „und er bringt andere
nicht ins Stolpern“.

das Verlangen des sündigen Kör-
pers�,a das Verlangen der Au-
genb und das Prahlen mit dem,
was man hat� — kommt nicht
vom Vater, sondern von der Welt.
17 Außerdem: Die Welt vergeht
und so auch ihr Verlangen,c wer
aber nach demWillen Gottes lebt,
bleibt für immer.d

18 Kinder, es ist die letzte
Stunde. Ihr habt ja gehört, dass
der Antichrist kommt,e und tat-
sächlich sind jetzt schon viele An-
tichristen aufgetreten.f Daran er-
kennen wir, dass es die letzte
Stunde ist. 19 Sie kamen aus
unserer Mitte, aber sie waren
nicht wie wir�,g denn wenn sie
wie wir gewesen wären, dann
wären sie bei uns geblieben. Doch
sie sind weggegangen, damit sich
zeigt, dass nicht alle wie wir sind.h
20 Und ihr habt eine Salbung,
die ihr von dem Heiligen bekom-
men habt, i und ihr alle kennt die
Wahrheit. 21 Ich schreibe euch,
nicht weil ihr die Wahrheit nicht
kennt,j sondern weil ihr sie kennt
und weil aus der Wahrheit keine
Lüge hervorgeht.k

22 Wer ist der Lügner, wenn
nicht der, der abstreitet, dass Je-
sus der Christus ist? l Das ist der
Antichrist:m wer den Vater und
den Sohn ablehnt. 23 Jeder,
der den Sohn ablehnt, ist auch
nicht mit dem Vater verbunden.n
Doch wer den Sohn anerkennt,o
ist auch mit dem Vater verbun-
den.p 24 Nun zu euch: Das, was
ihr von Anfang an gehört habt,
muss in euch bleiben.q Wenn
das, was ihr von Anfang an ge-
hört habt, in euch bleibt, werdet
ihr auch mit dem Sohn und mit
dem Vater verbunden bleiben.
25 Und das hat er uns selbst ver-
sprochen: das ewige Leben.r

2:16 �Wtl. „des Fleisches“. �Oder„Zur-
schaustellen der Mittel, die man zum Le-
ben hat“. 2:19 �Oder „gehörten nicht
zu uns; waren nicht von unserer Art“.
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26 Das alles schreibe ich euch
über die, die euch in die Irre füh-
ren wollen. 27 Und was euch
angeht: Die Salbung, die ihr
von ihm bekommen habt,a bleibt
in euch, und ihr braucht nie-
manden, der euch lehrt. Sondern
die von ihm kommende Salbung
lehrt euch alles.b Sie ist wahr, sie
ist keine Lüge. So, wie sie euch
gelehrt hat, bleibt mit ihm ver-
bunden.c 28 Und nun, liebe Kin-
der, bleibt mit ihmverbunden, da-
mit wir, wenn er offenbart wird,
zuversichtlich sein� könnend und
bei seiner Gegenwart nicht be-
schämt vor ihm zurückweichen.
29 Wenn ihr wisst, dass er ge-
recht� ist, dann wisst ihr auch,
dass jeder, der gerecht handelt,
durch ihn geboren worden ist.e

3 Seht nur, was für eine Lie-
be uns der Vater geschenkt

hatf — wir werden Kinder Gottes
genannt!g Und das sind wir auch.
Darum kennt die Welt uns nicht:h
weil sie ihn nicht kennenge-
lernt hat. i 2 Meine Lieben, wir
sind jetzt Kinder Gottes, j aber
noch ist nicht offenbart worden,
was wir sein werden.k Wir wis-
sen jedoch, dass wir ihm gleich
sein werden, wenn er offenbar
wird, denn wir werden ihn so se-
hen, wie er ist. 3 Und jeder, der
diese Hoffnung hat, reinigt sich
selbst, l so wie auch er rein ist.

4 Jeder, der Sünde treibt,
treibt auch Gesetzlosigkeit, und
Sünde ist Gesetzlosigkeit. 5 Ihr
wisst auch, dass er offenbart wur-
de, um unsere Sünden wegzuneh-
men,m und in ihm ist keine Sünde.
6 Jeder, der mit ihm verbun-
den bleibt, treibt nicht Sünde.n
Niemand, der Sünde treibt, hat
ihn gesehen oder kennenge-
lernt. 7 Liebe Kinder, lasst euch
von niemandem in die Irre füh-

2:28 �Oder „freimütig reden“. 2:29;
3:7 �SieheWorterklärungen.

ren. Wer gerecht� handelt, ist ge-
recht, so wie auch er gerecht ist.
8 Wer Sünde treibt, stammt vom
Teufel, denn der Teufel hat von
Anfang an� gesündigt.a Dazu ist
der Sohn Gottes offenbart wor-
den: um das, was der Teufel ge-
tan hat, zu zerstören�.b

9 Jeder, der durch Gott ge-
boren wurde, treibt nicht Sün-
de,c weil Gottes Samen� in dem-
jenigen bleibt, und er kann nicht
Sünde treiben, weil er durch
Gott geboren wurde.d 10 Hie-
ran sind die Kinder Gottes und
die Kinder des Teufels zu erken-
nen: Wer nicht gerecht handelt,
stammt nicht von Gott, und wer
seinen Bruder nicht liebt, auch
nicht.e 11 Denn das ist die Bot-
schaft, die ihr von Anfang an
gehört habt: Wir sollen einander
lieben,f 12 nicht wie Kain, der
von dem Bösen stammte und sei-
nen Bruder ermordete.g Und wa-
rum ermordete er ihn? Weil seine
eigenen Taten schlecht waren,h
die seines Bruders aber gerecht. i

13 Wundert euch nicht, Brü-
der, dass die Welt euch hasst. j
14 Wir wissen, dass wir vom
Tod zum Leben übergegangen
sind,k weil wir die Brüder lie-
ben. l Wer nicht liebt, bleibt im
Tod.m 15 Jeder, der seinen Bru-
der hasst, ist ein Mörder�,n und
ihr wisst, dass kein Mörder ewi-
ges Leben in sich trägt.o 16 Da-
durch haben wir die Liebe
kennengelernt: weil Jesus Chris-
tus sein Leben� für uns gegeben
hat.p Und wir sind verpflichtet,
unser Leben� für unsere Brü-
der zu geben.q 17 Wenn jemand
aber materiellen Besitz hat und
seinen Bruder Not leiden sieht
und sich dennoch weigert, ihm

3:8 �Oder „seit er anfing“. �Wtl. „um
die Werke des Teufels aufzulösen“. 3:9
�D.h. Samen, der sich vermehren oder
Frucht hervorbringen kann. 3:15 �Oder
„Totschläger“. 3:16 �Oder „Seele“.
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Mitgefühl zu zeigen, wie bleibt
da die Liebe Gottes in ihm?a

18 Liebe Kinder,wir sollten nicht
nur mit Worten lieben,b sondern
auch in Tatc und Wahrheit.d

19 So werden wir wissen,
dass wir auf der Seite der Wahr-
heit sind�. Und wir werden unser
Herz vor ihm beruhigen� 20 in
allem, worin unser Herz uns ver-
urteilen mag, weil Gott größer ist
als unser Herz und alles weiß.e
21 Ihr Lieben, wenn unser Herz
uns nicht verurteilt, können wir
offen mit Gott reden.f 22 Und
worum wir auch immer bitten,
wir bekommen es von ihm,g weil
wir seine Gebote halten und
tun, was ihm gefällt. 23 Ja, das
ist sein Gebot: Wir sollen an
den Namen seines Sohnes Jesus
Christus glaubenh und einander
lieben, i so wie er es uns aufgetra-
gen hat. 24 Außerdem: Wer sei-
ne Gebote hält, bleibt mit ihm
verbunden und er mit ihm. j Und
durch den Geist, den er uns ge-
geben hat, wissenwir, dass er mit
uns verbunden bleibt.k

4 Ihr Lieben, glaubt nicht jeder
inspirierten Aussage�, l son-

dern prüft die inspirierten Aus-
sagen�, um zu sehen, ob sie von
Gott stammen,m denn viele fal-
sche Propheten sind in die Welt
hinausgezogen.n

2 Daran erkennt ihr, dass ei-
ne inspirierte Aussage von Gott
kommt: Jede inspirierte Aussa-
ge, die anerkennt, dass Jesus
Christus als Mensch� gekommen
ist, stammt von Gott.o 3 Doch
jede inspirierte Aussage, die
Jesus nicht anerkennt, stammt
nicht von Gott.p Das ist die inspi-
rierte Aussage des Antichristen,
von der ihr gehört habt, dass sie

3:19 �Wtl. „aus derWahrheit sind (stam-
men)“. �Oder „versichern; überzeu-
gen“. 4:1 �Wtl. „jedem Geist“. �Wtl.
„die Geister“. 4:2 �Wtl. „im Fleisch“.

kommt,a und sie ist auch schon
in der Welt.b

4 Ihr stammt von Gott, liebe
Kinder, und ihr habt die falschen
Propheten besiegt,c weil der, der
mit euch verbunden ist,d grö-
ßer ist als der, der mit der Welt
verbunden ist.e 5 Sie stammen
von der Welt.f Deshalb stammt
das, was sie sagen, von der
Welt, und die Welt hört auf sie.g
6 Wir stammen von Gott. Wer
Gott kennenlernt, hört auf uns.h
Wer nicht von Gott stammt, hört
nicht auf uns. i So unterschei-
den wir eine inspirierte Aussage
der Wahrheit von einer inspirier-
ten Aussage des Irrtums. j

7 Ihr Lieben, wir wollen ei-
nander weiter lieben,k weil die
Liebe von Gott kommt, und jeder,
der liebt, wurde durch Gott gebo-
ren und kennt Gott.l 8 Wer nicht
liebt, hat Gott nicht kennenge-
lernt, dennGott ist Liebe.m 9 Da-
durch wurde die Liebe Gottes zu
uns deutlich: Gott hat seinen ein-
ziggezeugten Sohn in die Welt ge-
sandt,n damit wir durch ihn Leben
bekommen können.o 10 Die Lie-
be besteht hier nicht darin, dass
wir Gott geliebt haben, sondern
dass er uns geliebt hat und seinen
Sohn als Sühnopfer�p für unsere
Sünden gesandt hat.q

11 Ihr Lieben, wenn Gott uns
so geliebt hat, dann sind auch wir
verpflichtet, einander zu lieben.r
12 Niemand hat Gott je gese-
hen.s Wenn wir einander wei-
ter lieben, bleibt Gott in uns, und
seine Liebe wird in uns vollkom-
men gemacht.t 13 Darum wis-
sen wir, dass wir mit ihm verbun-
den bleiben und er mit uns: weil
er uns seinen Geist gegeben hat.
14 Außerdem haben wir selbst
gesehen und bezeugen, dass der
Vater seinen Sohn als Retter der

4:10 �Oder „Versöhnungsopfer; Mittel
der Besänftigung“.

KAP. 3
a 5Mo 15:7, 8

Luk 3:11
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Welt gesandt hat.a 15 Wer an-
erkennt, dass Jesus Gottes Sohn
ist,b mit dem bleibt Gott verbun-
den und er mit Gott.c 16 Und
wir haben die Liebe, die Gott zu
uns hat, kennengelernt und glau-
ben an sie.d

Gott ist Liebe,e und wer in
der Liebe bleibt, bleibt mit
Gott verbunden und Gott mit
ihm.f 17 Auf diese Weise ist die
Liebe in uns vollkommen ge-
macht worden, damit wir am Tag
des Gerichts zuversichtlich sein�
können,g denn so wie Jesus
Christus ist, so sind auch wir in
dieser Welt. 18 Die Liebe kennt
keine Angst,h sondern vollkom-
mene Liebe vertreibt die Angst,
zumal Angst uns lähmt. Ja, wer
Angst hat, ist nicht in der Lie-
be vollkommen gemacht worden. i
19 Wir lieben, weil er uns zuerst
geliebt hat. j

20 Wenn jemand sagt: „Ich
liebe Gott“, aber er hasst sei-
nen Bruder, dann ist er ein Lüg-
ner.k Denn wer seinen Bruder
nicht liebt, l den er gesehen hat,
kann Gott nicht lieben, den er
nicht gesehen hat.m 21 Und wir
haben von ihm das Gebot bekom-
men: Wer Gott liebt, muss auch
seinen Bruder lieben.n

5 Jeder, der glaubt, dass Jesus
der Christus ist, wurde durch

Gott geboren.o Und jeder, der
den liebt, der die Geburt ver-
anlasst hat, liebt auch den, der
durch diesen geboren wurde.
2 Dadurch wissen wir, dass wir
die Kinder Gottesp lieben: wenn
wir Gott lieben und seine Gebo-
te halten. 3 Denn die Liebe zu
Gott besteht darin, dass wir sei-
ne Gebote halten,q und seine Ge-
bote sind nicht schwer.r 4 Denn
jeder, der� durch Gott geboren
wurde, besiegt die Welt.s Und das

4:17 �Oder „freimütig reden“. 5:4
�Wtl. „alles, was“.

ist die Siegesmacht, die die Welt
besiegt hat: unser Glaube.a

5 Wer kann die Welt besie-
gen?b Ist es nicht der, der glaubt,
dass Jesus der Sohn Gottes ist?c

6 Er ist es, der durchWasser und
Blut gekommen ist, Jesus Chris-
tus, nicht mit dem Wasser al-
lein,d sondern mit dem Wasser
und mit dem Blut.e Und der Geist
tritt als Zeuge auf, f weil der Geist
die Wahrheit ist. 7 Denn es gibt
drei Zeugen: 8 den Geist,g das
Wasserh und das Blut. i Und diese
drei sind sich einig.

9 Wir akzeptieren die Zeu-
genaussage von Menschen, doch
die Zeugenaussage Gottes ist
dem überlegen. Denn das ist die
Zeugenaussage Gottes: das, was
er über seinen Sohn bezeugt.
10 Wer an den Sohn Gottes
glaubt, trägt das Zeugnis in sich.
Wer nicht an Gott glaubt, hat
ihn zum Lügner gemacht, j weil
er nicht an das glaubt, was Gott
über seinen Sohn bezeugt hat.
11 Und darin besteht das Zeug-
nis: dass Gott uns ewiges Leben
gegeben hat,k und dieses Le-
ben ist in seinem Sohn. l 12 Wer
mit dem Sohn verbunden ist, hat
dieses Leben. Wer nicht mit dem
Sohn Gottes verbunden ist, hat
dieses Leben nicht.m

13 Ich schreibe euch das al-
les, damit ihr wisst, dass ihr
ewiges Leben habt,n ihr, die ihr
an den Namen von Gottes Sohn
glaubt.o 14 Und dieses Ver-
trauen haben wir zu ihm�:p Gott
hört uns, ganz gleich, worum wir
in

¨
Ubereinstimmung mit seinem

Willen bitten.q 15 Und wenn
wir wissen, dass er uns hört, wo-
rum auch immer wir bitten, dann
wissen wir auch, dass wir das
Erbetene bekommen werden, da
wir ihn ja darum gebeten haben.r

5:14 �Oder „diesen Freimut zu reden ha-
ben wir ihm gegenüber“.

KAP. 4
a Mat 1:21

Joh 3:17
Joh 12:47
Apg 5:31

b Rö 10:9
c 1Jo 2:23, 24
d Joh 3:16
e 1Jo 4:8
f Joh 17:21
g Heb 4:16

1Jo 2:28
h Rö 8:15
i 1Jo 2:5
j 1Jo 4:10
k 1Jo 2:4
l 1Jo 3:17
m 1Jo 4:12
n Mat 22:37, 39

Joh 13:34
Joh 15:12

��������������������

KAP. 5
o Joh 3:3

1Pe 1:3, 23
1Jo 3:9

p Joh 1:12, 13
Rö 8:14

q Joh 14:23
r 5Mo 30:11

Mi 6:8
s Joh 16:33

1Jo 5:18
��������������������

2. Spalte
a Eph 6:16

2Ti 4:7
Off 12:10, 11

b 1Jo 4:4
c Joh 20:31
d Mat 3:13
e Apg 20:28

Eph 1:7
1Pe 1:19

f Mat 3:16
Joh 1:32, 33

g Luk 3:22
Luk 4:18

h Luk 3:21
i Heb 9:14
j Joh 3:33
k Joh 17:3
l Joh 5:26
m Joh 3:36
n 1Jo 1:2
o Joh 20:31
p Heb 4:16

1Jo 3:21
q Spr 15:29
r Luk 11:13

Joh 14:13
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16 Wenn jemand sieht, wie
sein Bruder eine Sünde begeht,
die nicht den Tod nach sich
zieht, dann wird er bitten, und
Gott wird demjenigen Leben ge-
ben,a ja denen, die keine Sünde
begehen, die den Tod nach sich
zieht. Es gibt eine Sünde, die
den Tod nach sich zieht.b Und
ich sage ihm nicht, dass er we-
gen einer solchen Sünde bitten
soll. 17 Jede Ungerechtigkeit�
ist Sünde,c und doch gibt es ei-
ne Sünde, die nicht den Tod nach
sich zieht.

18 Wir wissen, dass jeder, der
durch Gott geboren wurde,
nicht Sünde treibt, sondern der

5:17 �Siehe Worterklärungen zu „Ge-
rechtigkeit“.

durch Gott Geborene� passt auf
ihn auf, und der Böse kann
ihm nichts anhaben�.a 19 Wir
wissen, dass wir von Gott stam-
men, aber die ganze Welt ist
in der Gewalt des Bösen�.b
20 Doch wir wissen, dass der
Sohn Gottes gekommen ist,c und
er hat uns Einsicht� geschenkt,
sodass wir den Wahrhaftigen er-
kennen. Und mit ihm sind wir
durch seinen Sohn Jesus Chris-
tus verbunden.d Das ist der wah-
re Gott und das ewige Leben.e
21 Liebe Kinder, nehmt euch vor
Götzen in Acht!f

5:18 �D.h. Jesus Christus, der Sohn
Gottes. �Oder „bekommt ihn nicht zu
fassen“. 5:19 �D.h. des Teufels. 5:20
�Wtl. „Wahrnehmung; Verstand“.

KAP. 5
a Jak 5:15

1Jo 1:9

b Mat 12:31
Mar 3:29
Luk 12:10
Heb 6:4-6
Heb 10:26

c 1Jo 3:4
��������������������

2. Spalte
a Joh 17:15

b Mat 13:19
Luk 4:6
Joh 12:31

c 1Ti 3:16

d Joh 17:20, 21

e Joh 17:3

f 1Ko 10:14

1 Der ältere Mann� an die aus-
erwählte Frau und ihre Kinder,
die ich wirklich liebe, und nicht
ich allein, sondern auch alle, die
die Wahrheit kennengelernt ha-
ben, 2 wegen der Wahrheit, die
in uns bleibt und für immer bei
uns sein wird. 3 Unverdiente
Güte, Barmherzigkeit und Frie-
den von Gott, dem Vater, und von
Jesus Christus, dem Sohn des

1 �Oder „Der
¨
Alteste“.

Vaters, werden uns begleiten, zu-
sammen mit Wahrheit und Liebe.

4 Ich freue mich sehr, weil ich
erfahren habe, dass einige dei-
ner Kinder denWeg der Wahrheit
gehen,a so wie es uns der Vater
aufgetragen hat. 5 Nun bitte
ich dich, auserwählte Frau, dass
wir einander lieben. (Ich schrei-
be hier nicht über ein neues Ge-
bot, sondern über eins, das wir
von Anfang an hatten.)b 6 Und
das ist mit Liebe gemeint: dass

DER ZWEITE BRIEF VON

JOHANNES
¨
U B E R S I C H T

EinleitendeWorte (1-3)
Den Weg der Wahrheit gehen (4-6)
Uns vor Betrügern in Acht
nehmen (7-11)

Nicht grüßen (10, 11)
Besuchspläne und Grüße (12, 13)

2. Spalte
a 2Ko 4:2

3Jo 3

b Joh 13:34
Joh 15:12
1Pe 4:8
1Jo 2:7

1. JOHANNES 5:16–2. JOHANNES 6 1812



wir weiter nach seinen Geboten
leben.a Wie ihr von Anfang an ge-
hört habt, besteht das Gebot da-
rin, dass ihr weiter den Weg der
Liebe gehen sollt. 7 Denn viele
Betrüger sind in die Welt hinaus-
gezogen.b Sie erkennen nicht an,
dass Jesus Christus als Mensch�
gekommen ist.c Bei ihnen handelt
es sich um den Betrüger und den
Antichristen.d

8 Passt auf euch auf, damit ihr
nicht verliert, was wir erarbeitet
haben, sondern die volle Beloh-
nung bekommt.e 9 Jeder, der
nicht bei der Lehre des Chris-
tus bleibt, sondern vorauseilt, ist
nicht mit Gott verbunden.f Wer

7 �Wtl. „im Fleisch“.

bei dieser Lehre bleibt, ist sowohl
mit dem Vater als auch mit dem
Sohn verbunden.a 10 Wenn je-
mand zu euch kommt und diese
Lehre nicht vertritt, dann nehmt
ihn weder in euer Haus aufb

noch grüßt ihn. 11 Denn wer
ihn grüßt, ist an seinen schlech-
ten Taten mitschuldig.

12 Obwohl ich euch vieles zu
schreiben habe, möchte ich es
nicht mit Papier und Tinte tun,
sondern ich hoffe, zu euch zu
kommen und mit euch von Ange-
sicht zu Angesicht zu reden, da-
mit eure Freude vollkommen ist.

13 Die Kinder deiner Schwes-
ter, der Auserwählten, lassen
dich grüßen.

a Joh 14:21
1Jo 2:5

b Mat 7:15
Apg 20:29, 30
2Th 2:3, 7
2Pe 2:1
Off 2:2

c 1Jo 4:2

d 1Jo 2:18, 22
1Jo 4:3
Jud 4

e Heb 10:35

f Joh 14:6
Joh 15:6
3Jo 9

��������������������

2. Spalte
a Heb 3:14

1Jo 2:23

b 5Mo 17:2-5
Rö 16:17
1Ko 5:11

1 Der ältere Mann� an den
geliebten G �ajus, den ich wirklich
liebe.

2 Lieber Freund, ich bete da-
rum, dass es dir weiterhin in je-
der Hinsicht gut geht und du
gesund bleibst, so wie es dir�
jetzt schon gut geht. 3 Denn
ich freute mich sehr, als Brü-
der kamen und bezeugten, dass
du an der Wahrheit festhältst, ja
du bleibst auf demWeg der Wahr-

1 �Oder „Der
¨
Alteste“. 2 �Oder „deiner

Seele“.

heit.a 4 Nichts bereitet mir grö-
ßere Freude,� als zu hören, dass
meine Kinder auf dem Weg der
Wahrheit bleiben.b

5 Lieber Freund, du beweist
deine Treue durch das, was du
für die Brüder tust, obwohl du
sie nicht kennst.c 6 Sie haben
vor der Versammlung von dei-
ner Liebe berichtet. Wenn sie wie-
der abreisen, dann sei ihnen bitte
auf eine Art und Weise behilflich,

4 �Evtl. auch „Ich habe keine größere Ur-
sache zur Dankbarkeit“.

DER DRITTE BRIEF VON

JOHANNES
¨
U B E R S I C H T

EinleitendeWorte und Gebet (1-4)
Lob an Gajus (5-8)
Der ehrgeizige Diotrephes (9, 10)

Demetrius wird ein gutes Zeugnis
ausgestellt (11, 12)
Besuchspläne und Grüße (13, 14)

2. Spalte
a 2Jo 4

b 1Ko 4:15
2Ti 1:2
Tit 1:4
Phm 10

c Heb 13:2
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die Gott gefällt.a 7 Denn wegen
seines Namens haben sie sich auf
den Weg gemacht und sie haben
von den Leuten aus anderen Völ-
kern nichts angenommen.b 8 Da-
rum sind wir verpflichtet, Men-
schen wie ihnen Gastfreundschaft
zu erweisen,c damit wir zu Mitar-
beitern in der Wahrheit werden.d

9 Ich schrieb etwas an die
Versammlung, aber Diotr �ephes,
der unter ihnen gern an erster
Stelle stehen möchte,e nimmt
von uns nichts mit Respekt an.f
10 Deshalb werde ich, wenn ich
komme, darauf aufmerksam ma-
chen, was er tut: dass er boshaf-
tes Gerede über uns verbreitet�.g
Und damit nicht zufrieden, heißt
er auch die Brüder nicht res-
pektvoll willkommen.h Und dieje-
nigen, die sie willkommen heißen
möchten, versucht er daran zu

10 �Wtl. „mit bösen Worten über uns
schwatzt“.

hindern und aus der Versamm-
lung hinauszuwerfen.

11 Lieber Freund, nimm dir
kein Beispiel am Schlechten, son-
dern am Guten.a Wer Gutes tut,
stammt von Gott.b Wer Schlech-
tes tut, hat Gott nicht gesehen.c
12 Dem �etrius wurde ein gutes
Zeugnis ausgestellt — von ihnen
allen und auch von der Wahrheit
selbst. Ja, auch wir stellen ihm
dieses Zeugnis aus, und wie du
weißt, ist es wahr.

13 Ich hätte dir noch vieles zu
schreiben, aber ich möchte dir
nicht weiter mit Tinte und Feder
schreiben. 14 Ich hoffe jedoch,
dich bald zu sehen, und wir wer-
den von Angesicht zu Angesicht
reden.

Ich wünsche dir Frieden!
Die Freunde lassen dich grü-

ßen. Grüß die Freunde persön-
lich� von mir.

14 �Wtl. „mit Namen“.

a Tit 3:13

b 1Ko 9:11, 12

c Mat 10:41
Phm 22
1Pe 4:9

d Rö 12:13

e Apg 20:29, 30

f Rö 12:10
Php 2:3
Heb 13:17

g Ps 101:5
Spr 6:16, 19

h Apg 15:25, 27
Eph 6:21
Php 2:19
Kol 4:7
Tit 1:5

��������������������

2. Spalte
a Rö 12:9

1Pe 3:11

b 1Jo 3:9

c 1Jo 3:6, 10

1 Judas, ein Sklave von Je-
sus Christus und ein Bruder
von Jakobus,a an die Berufenen,b
die von Gott, dem Vater, geliebt
und für Jesus Christus bewahrt
werden:c

2 Ich wünsche euch mehr und
mehr Barmherzigkeit, Frieden
und Liebe.

3 Ihr Lieben, obwohl ich alle
Anstrengungen unternahm, euch
über unsere gemeinsame Ret-

DER BRIEF VON

JUDAS
¨
U B E R S I C H T

EinleitendeWorte (1, 2)
Falschen Lehrern ist das Urteil
sicher (3-16)

Auseinandersetzung zwischen
Michael und demTeufel (9)

Henochs Prophezeiung (14, 15)
In Gottes Liebe bleiben (17-23)
Gott gebührt Herrlichkeit (24, 25)

a Mat 13:55
Mar 6:3
Gal 2:9
Jak 1:1

b Heb 3:1

c Joh 17:15
1Pe 1:5
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tung zu schreiben,a hielt ich
es für notwendig, euch in die-
sem Brief dringend zu bitten, ei-
nen harten Kampf für den Glau-
ben zu führen,b der den Heiligen
ein für alle Mal anvertraut wor-
den ist. 4 Der Grund dafür ist,
dass sich bei euch gewisse Leute
eingeschlichen haben, die schon
vor Langem von den Schriften
für das Gericht bestimmt worden
sind. Es sind gottlose Menschen,
die die unverdiente Güte unseres
Gottes als Entschuldigung für
dreistes Verhalten�c missbrau-
chen und unserem alleinigen Be-
sitzer und Herrn, Jesus Christus,
untreu sind.d

5 Ihr wisst das zwar alles nur
zu gut, aber ich möchte euch er-
innern: Obwohl Jehova� ein Volk
aus

¨
Agypten rettete,e vernichte-

te er später diejenigen, die kei-
nen Glauben bewiesen.f 6 Und
die Engel, die nicht in ihrer
ursprünglichen Stellung blieben,
sondern den ihnen zugedachten
Wohnort verließen,g hält er mit
ewigen Fesseln in dichter Fins-
ternis gefangen bis zu ihrem
Gericht am großen Tag.h 7 Ge-
nauso gaben sich S �odom und Go-
m �orra und die umliegenden Städ-
te schwerer sexueller Unmoral�
und unnatürlichem sündigen�
Verlangen hin. i Und dadurch,
dass sie die richterliche Strafe
ewigen Feuers erleiden, sind sie
uns ein warnendes Beispiel. j

8 Trotzdem geben sich auch
diese Menschen Träumen hin,
beschmutzen durch ihr Verhal-
ten den Körper�, missachten Au-
torität und reden abfällig über
diejenigen, denen Ehre verlie-
hen wurde�.k 9 Anders der Erz-
engel l M �ichael:m Als er eine Aus-

4 �Oder „schamloses Verhalten“. Grie-
chisch asélgeia. Siehe Worterklärungen.
5, 9, 14 �Siehe Anh. A5. 7 �SieheWort-
erklärungen. �Oder „fleischlichen“. 8
�Wtl. „Fleisch“. �Wtl. „über Herrliche“.

einandersetzung mit dem Teufel
hatte und sich mit ihm um den
Körper von Mosesa stritt, wagte
er es nicht, mit abfälligen Wor-
ten ein Urteil über ihn zu spre-
chen,b sondern sagte: „Jehova�
soll dich in die Schranken wei-
sen.“c 10 Doch diese Menschen
reden abfällig über alles, wo-
von sie eigentlich nichts ver-
stehen.d Und durch alles, was sie
sehr wohl verstehen — und zwar
instinktiv wie vernunftlose Tie-
re —,e richten sie sich unaufhör-
lich zugrunde.

11 Wehe ihnen, denn sie
folgen dem Weg Kainsf und ha-
ben sich für eine Belohnung
auf den verkehrten Weg B �i-
leams gestürztg und sind wie K �o-
rahh durch ihr rebellisches Gere-
dei untergegangen! 12 Wenn ihr
aus Liebe Festessen� veranstal-
tet, sind sie bei diesen Anläs-
sen unter demWasser verborgene
Felsen, j Hirten, die sich unverfro-
ren� selbst weiden,k wasserlose
Wolken, die vomWind hierhin und
dorthin getrieben werden, l Bäu-
me ohne Früchte im Spätherbst,
zweimal� abgestorben und ent-
wurzelt, 13 wilde Meereswogen,
die ihre eigene Schande aufschäu-
men,m Sterne ohne feste Bahn,
für die auf ewig die schwärzeste
Finsternis bestimmt ist.n

14 Ja, auch H �enoch,o der sieb-
te in der Linie von Adam her, hat
über sie prophezeit, als er sag-
te: „Seht! Jehova� kam mit sei-
nen heiligen Myriaden�,p 15 um
an allen das Urteil zu vollstre-
ckenq und alle Gottlosen all ih-
rer gottlosen Taten zu überfüh-
ren, die sie in ihrer Gottlosigkeit
begingen, sowie all der schockie-
renden Dinge, die gottlose Sün-
der gegen ihn sagten.“r

12 �Wtl. „ihr Liebesmahle“. �Wtl. „oh-
ne Furcht“. �Oder „völlig“. 14 �Oder
„Zehntausenden“.

a Heb 2:3

b Eph 6:11
1Ti 1:18, 19
1Ti 6:12

c Gal 5:19

d Apg 20:29, 30
2Pe 2:1

e 2Mo 12:41

f 4Mo 14:35
1Ko 10:1, 5
Heb 3:16, 19

g 1Mo 6:1-4
1Pe 3:19, 20

h Luk 8:30, 31
2Pe 2:4
Off 20:1, 2

i 1Mo 19:4, 5
3Mo 18:22

j 1Mo 19:24
2Pe 2:6

k 2Mo 22:28
2Pe 2:10
3Jo 9, 10

l 1Th 4:16

m Da 10:21
Da 12:1

��������������������

2. Spalte
a 5Mo 34:5, 6

b 2Pe 2:11

c Sach 3:2

d Jud 19

e 2Pe 2:12

f 1Mo 4:5, 8
1Jo 3:12

g 4Mo 22:32
2Pe 2:15, 16
Off 2:14

h 4Mo 16:3, 32

i 1Ti 1:20

j 2Pe 2:13

k Hes 34:8

l 2Pe 2:17

m Jes 57:20

n Heb 6:4-6
Off 21:8

o 1Mo 5:21, 22

p 5Mo 33:2
Da 7:10
Sach 14:5

q 2Th 1:6

r Mat 12:36
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16 Diese Menschen sind Nörg-
ler�,a die ihr Los im Leben be-
klagen und sich von ihrem Ver-
langen leiten lassen.b Aus ihrem
Mund kommen großtönende Wor-
te und gleichzeitig schmeicheln
sie anderen�, um sich Vorteile zu
verschaffen.c

17 Ihr aber, meine Lieben,
denkt an die Worte zurück, die
zuvor von den Aposteln unse-
res Herrn Jesus Christus ge-
äußert� worden sind. 18 Wie-
derholt haben sie zu euch gesagt:
„Am Ende der Zeit wird es Spöt-
ter geben, die sich von ihrem
Verlangen nach gottlosen Din-
gen leiten lassen.“d 19 Das sind
diejenigen, die Spaltungen verur-
sachen,e Menschen, die wie Tie-
re sind� und sich nicht von Got-
tes Geist leiten lassen�. 20 Ihr
aber, meine Lieben, stärkt euch�

16 �Oder „Murrende“. �Oder „bewun-
dern sie Persönlichkeiten“. 17 �Oder
„vorausgesagt“. 19 �Oder „physisch
gesinnte Menschen“. �Oder „oh-
ne geistige Gesinnung“. Wtl. „ohne den
Geist“. 20 �Wtl. „baut euch auf“.

durch euren allerheiligsten Glau-
ben und betet mit heiligem
Geist.a 21 So bleibt ihr in Got-
tes Liebe,b während ihr mit
der Aussicht auf ewiges Leben
auf die Barmherzigkeit unseres
Herrn Jesus Christus wartet.c
22 Und seid weiter barmherzigd

mit denen, die Zweifel haben.e
23 Rettet sie, f indem ihr sie aus
dem Feuer reißt. Mit wieder an-
deren seid weiter barmherzig,
und das mit Furcht, wobei ihr
die von der sündigen Natur� be-
schmutzte Kleidung hasst.g

24 Dem nun, der euch vor
dem Stolpern bewahren und da-
für sorgen kann, dass ihr in sei-
ner herrlichen Gegenwart� mit
großer Freude makellos dasteht,h
25 dem alleinigen Gott, unse-
rem Retter, durch Jesus Christus,
unseren Herrn, gebührt Herr-
lichkeit, Majestät, Macht und Au-
torität für die ganze vergangene
Ewigkeit und jetzt und bis in alle
Ewigkeit. Amen.

23 �Wtl. „vom Fleisch“. 24 �Wtl. „vor
seiner Herrlichkeit“.

a 1Ko 10:10
Php 2:14

b 2Pe 2:18

c Jak 2:9

d Apg 20:29, 30
1Ti 4:1
2Pe 2:1
2Pe 3:2, 3

e Rö 16:17
3Jo 9, 10

��������������������

2. Spalte
a Rö 8:26

Eph 6:18

b Joh 15:10
Rö 8:38, 39

c Tit 3:7
1Jo 1:2
1Jo 2:25

d Mat 5:7
Mat 9:13
Jak 2:13

e Jak 1:6

f Gal 6:1
Jak 5:19, 20

g Gal 5:19-21

h Rö 8:33
Eph 1:4
Kol 1:22

OFFENBARUNG
AN JOHANNES

¨
U B E R S I C H T

1 Eine Offenbarung von Gott,
durch Jesus (1-3)
Grüße an die sieben
Versammlungen (4-8)
„Ich bin das Alpha und das Omega“ (8)

Johannes befindet sich durch
Inspiration am Tag des Herrn (9-11)
Vision von Jesus in seiner
Herrlichkeit (12-20)

2 Botschaft an Ephesus (1-7), Smyrna (8-11),
Pergamon (12-17), Thyatira (18-29)

3 Botschaft an Sardes (1-6),
Philadelphia (7-13), Laodicea (14-22)

4 Vision von Jehovas himmlischer
Gegenwart (1-11)
Jehova sitzt auf seinem Thron (2)
Die 24

¨
Altesten auf Thronen (4)

Die vier lebenden Geschöpfe (6)

5 Buchrolle mit sieben Siegeln (1-5)
Das Lamm nimmt die Buchrolle (6-8)
Das Lamm ist würdig, die Siegel
zu öffnen (9-14)

JUDAS 16–OFFENBARUNG
¨
Ubersicht 1816



6 Das Lamm öffnet die ersten
sechs Siegel (1-17)
Sieger auf dem weißen Pferd (1, 2)
Reiter auf dem feuerfarbenen
Pferd nimmt Frieden von
der Erde weg (3, 4)
Reiter auf dem schwarzen Pferd
bringt Hungersnot (5, 6)
Reiter auf dem fahlen Pferd hat
den Namen Tod (7, 8)
Die Getöteten unter dem Altar (9-11)
Großes Erdbeben (12-17)

7 Vier Engel halten zerstörerische
Winde zurück (1-3)
Die 144000 erhalten das Siegel (4-8)
Eine große Volksmenge in weißen
Gewändern (9-17)

8 Das siebte Siegel geöffnet (1-6)
Die ersten vier Trompeten geblasen (7-12)
„Wehe, wehe, wehe“ (13)

9 Die fünfte Trompete (1-11)
Ein Wehe vorbei, zwei weitere folgen (12)
Die sechste Trompete (13-21)

10 Ein starker Engel mit einer
kleinen Buchrolle (1-7)
„Keine Verzögerung mehr“ (6)
Heiliges Geheimnis wird
sich erfüllen (7)

Johannes isst die kleine Buchrolle (8-11)

11 Die zwei Zeugen (1-13)
Prophezeien 1260 Tage in
Sacktuch (3)
Getötet und liegen gelassen (7-10)
Nach dreieinhalb Tagen wieder
am Leben (11, 12)

Zweites Wehe vorbei, drittes kommt (14)
Die siebte Trompete (15-19)

Königsherrschaft gehört dem
Herrn und seinem Christus (15)
Zerstörer der Erde werden
vernichtet (18)

12 Die Frau, das Kind und der Drache (1-6)
Michael kämpft gegen den Drachen (7-12)

Drache zur Erde
hinabgeschleudert (9)
Teufel weiß, dass er nur eine
kurze Frist hat (12)

Drache verfolgt die Frau (13-17)

13 Siebenköpfiges wildes Tier aus
dem Meer (1-10)

Zweihörniges Tier aus der Erde (11-13)
Abbild des siebenköpfigen Tieres (14, 15)
Kennzeichen und Zahl des wilden
Tieres (16-18)

14 Das Lamm und die 144000 (1-5)
Botschaften von drei Engeln (6-12)

Engel am Himmel mit
guter Botschaft (6, 7)

Glücklich, wer vereint mit
Christus stirbt (13)
Zwei Ernten der Erde (14-20)

15 Sieben Engel mit sieben Plagen (1-8)
Das Lied von Moses und
dem Lamm (3, 4)

16 Sieben Schalen mit dem Zorn
Gottes (1-21)¨
Uber die Erde gegossen (2), das
Meer (3), die Flüsse und Quellen (4-7),
die Sonne (8, 9), den Thron des wilden
Tieres (10, 11), den Euphrat (12-16)
und in die Luft (17-21)
Gottes Krieg: Armageddon (14, 16)

17 Urteilsvollstreckung an
„Babylon der Großen“ (1-18)
Die große Hure auf dem
scharlachroten Tier (1-3)
Das Tier, das da war, nicht mehr da
ist und aus dem Abgrund steigt (8)
Zehn Hörner kämpfen gegen
das Lamm (12-14)
Zehn Hörner hassen die Hure (16, 17)

18 „Babylon die Große ist gefallen“ (1-8)
„Geht aus ihr hinaus, mein Volk“ (4)

Trauer über Babylons Untergang (9-19)
Freude im Himmel über Babylons
Untergang (20)
Babylon wie ein Stein ins Meer
geschleudert (21-24)

19 Jah für seine Urteile gepriesen (1-10)
Hochzeit des Lammes (7-9)

Reiter auf weißem Pferd (11-16)
Großes Abendessen Gottes (17, 18)
Wildes Tier besiegt (19-21)

20 Satan 1000 Jahre gefesselt (1-3)
Mitregenten von Christus während
der 1000-Jahr-Herrschaft (4-6)
Satan freigelassen und
dann vernichtet (7-10)
Die Toten vor dem Richter auf
dem weißen Thron (11-15)
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1 Eine Offenbarung� von Je-
sus Christus, die Gott ihm

gab,a um seinen Sklaven zu zei-
gen,b was in Kurzem geschehen
soll. Er sandte seinen Engel und
durch ihn teilte er es in Zei-
chen seinem Sklaven Joh �annesc

mit. 2 Dieser bezeugte die Wor-
te Gottes und das Zeugnis von Je-
sus Christus, ja alles, was er sah.
3 Glücklich ist der, der laut liest,
und alle, die dieWorte dieser Pro-
phezeiung hören und sich an das
halten, was darin steht,d denn die
festgelegte Zeit ist nah.

4 Joh �annes an die sieben Ver-
sammlungen�e in der Provinz
Asien�:

Ich wünsche euch unverdiente
Güte und Frieden von „dem, der
ist und der war und der kommt“,f
und von den sieben Geisterng vor
seinem Thron 5 und von Jesus
Christus, dem „Treuen Zeugen“,h
dem „Erstgeborenen von den To-
ten“ i und dem „Herrscher über
die Könige der Erde“. j

Ihm, der uns liebtk und der uns
durch sein eigenes Blut von un-
seren Sünden befreit hat l —
6 er hat uns zu Königen�m ge-
macht, zu Priesternn für sei-
nen Gott und Vater —, ja ihm ge-
bührt für immer die Herrlichkeit
und die Macht! Amen.

7 Seht nur! Er kommt mit
denWolkeno und jedes Auge wird
ihn sehen, auch diejenigen, die

1:1 �Oder„Enthüllung“. 1:4 �Oder„Ge-
meinden“. �Oder „Asia“. 1:6 �Wtl.
„einem Königreich“.

ihn durchstochen haben. Und al-
le Stämme der Erde werden
sich seinetwegen trauernd an die
Brust schlagen.a Ja, amen.

8 „Ich bin das �Alpha und das
�Omega�“,b sagt Jehova� Gott,

„der, der ist und der war und der
kommt, der Allmächtige.“c

9 Ich, Joh �annes, euer Bru-
der, der zusammen mit euch
an Schwierigkeiten�,d am König-
reiche und am Ausharren�f teil-
hat in Gemeinschaft mit Jesus,g
ich war auf der Insel P �atmos,weil
ich über Gott gesprochen und für
Jesus als Zeuge ausgesagt hatte.
10 Durch Inspiration befand ich
mich dann am Tag des Herrn
und hörte hinter mir eine kräftige
Stimme wie die einer Trompete.
11 Sie sagte: „Schreib das, was
du siehst, in eine Buchrolle, und
schick sie den sieben Versamm-
lungen in �Ephesus,h Sm�rna, i
P �ergamon, j Thyat �ira,k S �ardes, l
Philad �elphiam und Laodic �ea.“n

12 Ich drehte mich um, weil
ich sehen wollte, wer mit mir re-
dete, und da sah ich sieben gol-
dene Leuchtero 13 und in der
Mitte der Leuchter jemanden wie
einen Menschensohn,p bekleidet
mit einem Gewand, das bis zu
den Füßen reichte, und mit einer
goldenen Schärpe um die Brust.
14 Sein Kopf und sein Haar wa-
ren so weiß wie weiße Wolle,

1:8 �Oder „das A und das Z“. Al-
pha ist der erste Buchstabe des griechi-
schen Alphabets und Omega der letzte.
�Siehe Anh. A5. 1:9 �Oder „Drangsal“.
�Oder „Durchhalten“.

21 Neuer Himmel, neue Erde (1-8)
Kein Tod mehr (4)
Alles wird neu (5)

Beschreibung des Neuen
Jerusalem (9-27)

22 Fluss aus Wasser des Lebens (1-5)
Abschluss (6-21)

Jeder soll sich umsonst Wasser
des Lebens nehmen (17)
„Komm, Herr Jesus“ (20)
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wie Schnee, und seine Augen wa-
ren wie eine Flamme.a 15 Seine
Füße sahen aus wie reines Kup-
fer,b wenn es im Ofen glüht,
und seine Stimme war wie das
Rauschen von Wassermassen.
16 In seiner rechten Hand hat-
te er sieben Sterne,c aus seinem
Mund kam ein scharfes, langes,
zweischneidiges Schwert,d und
sein Gesicht� war wie die Sonne,
wenn sie am hellsten leuchtet.e
17 Als ich ihn sah, fiel ich wie
tot zu seinen Füßen.

Da legte er seine rechte Hand
auf mich und sagte: „Hab keine
Angst! Ich bin der Erstef und der
Letzteg 18 und der Lebende.h
Ich starb, i aber sieh nur! Ich lebe
für immer und ewigj und habe die
Schlüssel des Todes und des Gra-
bes�.k 19 Schreib deshalb auf,
was du gesehen hast: was jetzt
gerade geschieht und was da-
nach geschehen wird. 20 Was
das heilige Geheimnis der sieben
Sterne angeht, die du in meiner
rechten Hand gesehen hast, und
der sieben goldenen Leuchter:
Die sieben Sterne stehen für die
Engel der siebenVersammlungen
und die sieben Leuchter stehen
für die sieben Versammlungen. l

2 Dem Engelm der Versamm-
lung in �Ephesusn schreibe:

Das sagt der, der die sieben
Sterne in seiner rechten Hand
hält und der zwischen den sieben
goldenen Leuchtern umhergeht:o
2 ‚Ich kenne deine Taten, dei-
ne harte Arbeit und dein Aushar-
ren�. Ich weiß, dass du schlech-
te Menschen nicht duldest und
dass du diejenigen auf die Probe
gestellt hast, die sich als Apos-
tel ausgeben,p es aber nicht sind,
und erkannt hast, dass sie Lüg-
ner sind. 3 Ja, du beweist Aus-

1:16 �Oder „Antlitz“. 1:18 �Oder „Ha-
des“. Siehe Worterklärungen. 2:2
�Oder „Durchhaltevermögen“.

harren und hast meinem Namen
zuliebea durchgehalten und bist
nicht müde geworden.b 4 Aller-
dings werfe ich dir vor, dass du
die Liebe, die du zuerst hattest,
verloren hast.

5 Denk also daran, aus wel-
cher Höhe du gefallen bist,
und bereuec und handle wie zu-
erst. Sonst werde ich zu dir
kommen und deinen Leuchterd

von seiner Stelle rücken, es sei
denn, du bereust.e 6 Doch das
spricht für dich: Du hasst die Ta-
ten der Nikolaus-Sekte,f die auch
ich hasse. 7 Wer ein Ohr hat,
soll hören,was der Geist denVer-
sammlungen sagt:g Wer siegt,h
dem werde ich gestatten, vom
Baum des Lebens zu essen, i der
im Paradies Gottes ist.‘

8 Und dem Engel der Ver-
sammlung in Sm�rna schreibe:
Das sagt ‚der Erste und der Letz-
te‘, j der tot war und wieder zum
Leben kam:k 9 ‚Ich kenne deine
Schwierigkeiten und deine Ar-
mut — dabei bist du reich — l und
weiß, wie die lästern, die sich Ju-
den nennen, es aber nicht
sind. Sondern sie sind eine Syna-
goge des Satans.m 10 Hab keine
Angst vor den Leiden, die jetzt
auf dich zukommen.n Der Teufel
wird weiter einige von euch ins
Gefängnis werfen, damit ihr völ-
lig auf die Probe gestellt werdet,
und ihr werdet zehn Tage lang
große Schwierigkeiten� durch-
machen. Bleib treu bis in den
Tod und ich werde dir die Kro-
ne des Lebens geben.o 11 Wer
ein Ohr hat, soll hören,p was der
Geist den Versammlungen sagt:
Wer siegt,q dem wird der zweite
Todr auf keinen Fall etwas anha-
ben können.‘

12 Dem Engel der Versamm-
lung in P �ergamon schreibe: Das
sagt der, der das scharfe, lan-
ge, zweischneidige Schwert hat:s

2:10 �Oder „zehn Tage lang Drangsal“.
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13 ‚Ich weiß, wo du wohnst,
nämlich dort, wo sich der Thron
Satans befindet. Und doch hältst
du weiter an meinem Namen
festa und hast deinen Glauben
an mich nicht verleugnet,b nicht
einmal zur Zeit von �Antipas, mei-
nem treuen Zeugen,c der dort ge-
tötet wurde,d wo ihr seid, dort,
wo Satan wohnt.

14 Allerdings habe ich dir eini-
ge wenige Dinge vorzuwerfen. Bei
dir gibt es Leute, die an der Leh-
re B �ileamse festhalten. Er erklär-
te B �alak,f wie man die Israeliten�
zum Schlechten verleiten könnte,
sodass sie etwas aßen, was Göt-
zen geopfert wurde, und sexuelle
Unmoral� begingen.g 15 So gibt
es auch bei dir Leute, die an der
Lehre der Nikolaus-Sekteh fest-
halten. 16 Bereue also! Sonst
komme ich schnell zu dir und
werde mit dem langen Schwert,
das aus meinem Mund kommt, i
Krieg mit ihnen führen.

17 Wer ein Ohr hat, soll hö-
ren, was der Geist den Versamm-
lungen sagt: j Wer siegt,k dem
werde ich etwas von dem verbor-
genen Manna l und einen weißen
Kieselstein geben. Auf dem Kie-
selstein steht ein neuer Name,
den niemand kennt außer dem,
der ihn erhält.‘

18 Dem Engel der Versamm-
lung in Thyat �iram schreibe: Das
sagt der Sohn Gottes, derjenige,
der Augen hat wie eine Flammen

und Füße wie reines Kupfer:o
19 ‚Ich kenne deine Taten, dei-
ne Liebe, deinen Glauben, deinen
Dienst und dein Ausharren und
weiß, dass du in letzter Zeit mehr
getan hast als am Anfang.

20 Allerdings werfe ich dir
vor, dass du diese �Isebelp duldest,
die sich Prophetin nennt. Sie
lehrt meine Sklaven und verführt

2:14 �Wtl. „Söhne Israels“. 2:14, 20
�SieheWorterklärungen.

sie dazu, sexuelle Unmoral� zu
begehena und etwas zu essen,was
Götzen geopfert wurde. 21 Ich
gab ihr Zeit zu bereuen, aber sie
will ihre sexuelle Unmoral� nicht
bereuen. 22 Ich werfe sie gleich
auf ein Krankenbett und lasse
die, die mit ihr Ehebruch bege-
hen, Schlimmes� durchmachen,
wenn sie ihre Taten nicht be-
reuen. 23 Ihre Kinder werde ich
mit tödlichen Plagen töten, so-
dass alle Versammlungen erken-
nen, dass ich es bin, der die
innersten Gedanken� und Herzen
erforscht. Ich werde jedem Ein-
zelnen von euch das geben, was
er für seine Taten verdient.b

24 Doch den
¨

Ubrigen von
euch in Thyat �ira, ja allen, die
dieser Lehre nicht folgen, denen,
die nicht die sogenannten „tiefen
Dinge Satans“c kennengelernt
haben, sage ich: Ich lege euch
keine weitere Last auf. 25 Den-
noch: Haltet an dem fest, was ihr
habt, bis ich komme.d 26 Und
wer siegt und bis zum Ende
so handelt, wie ich es vorge-
lebt habe, dem werde ich Macht
über die Völker geben,e 27 und
er wird die Menschen mit einem
eisernen Stab hüten,f sodass
sie wie Tongefäße zerschmet-
tert werden — so wie auch ich
von meinem Vater Macht emp-
fangen habe. 28 Und ich wer-
de ihm den Morgensterng geben.
29 Wer ein Ohr hat, soll hören,
was der Geist den Versammlun-
gen sagt.‘

3 Dem Engel der Versammlung
in S �ardes schreibe: Das sagt

der, der die sieben Geister Got-
tesh und die sieben Sterne i hat:
‚Ich kenne deine Taten und
weiß, dass du den Ruf� hast, le-
bendig zu sein, doch du bist tot. j

2:21 �Griechisch pornéia. Siehe Worter-
klärungen. 2:22 �Oder „große Drang-
sal“. 2:23 �Oder „tiefsten Gefühle“.
Wtl. „Nieren“. 3:1 �Wtl. „Namen“.
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2 Werde wachsam,a und stär-
ke, was noch übrig ist, was am
Sterbenwar, denn ich sehe nicht,
dass du alles� ausgeführt hast,
was mein Gott von dir erwartet.
3 Denk also weiter� an das, was
du erhalten und gehört hast. Hal-
te daran fest und bereue.b Wenn
du nicht aufwachst, werde ich
ganz bestimmt kommen wie ein
Dieb,c und du wirst überhaupt
nicht wissen, zu welcher Stunde
ich komme.d

4 Allerdings gibt es bei dir
in S �ardes einige wenige�, die ih-
re Kleidung nicht verunreinigt ha-
ben.e Sie werden mit mir in
weißen Gewändern umhergehen,f
weil sie dessen würdig sind.
5 Wer siegt,g wird also in weiße
Gewänder gehüllt werden,h und
ich werde seinen Namen auf kei-
nen Fall aus dem Buch des Lebens
auslöschen, i sondern mich vor
meinem Vater und vor seinen En-
geln zu ihm� bekennen. j 6 Wer
ein Ohr hat, soll hören, was der
Geist den Versammlungen sagt.‘

7 Dem Engel der Versamm-
lung in Philad �elphia schreibe:
Das sagt der Heilige,k der Wahr-
haftige, l der den Schlüssel Da-
vids hatm — wenn er öffnet, kann
niemand schließen, und wenn
er schließt, kann niemand öff-
nen: 8 ‚Ich kenne deine Taten.
Sieh nur, ich habe eine Tür vor
dir geöffnet,n die niemand schlie-
ßen kann. Und ich weiß, dass du
nur wenig Kraft hast. Du hast an
meinem Wort festgehalten und
meinen Namen nicht verleugnet.
9 Ich werde dafür sorgen, dass
die aus der Synagoge Satans, die
sich als Juden bezeichnen, aber
keine sind,o sondern lügen, kom-
men und sich vor deinen Füßen
verbeugen�. Ich werde sie wis-

3:2 �Oder„vollständig“. 3:3 �Oder„Er-
innere dich“. 3:4 �Wtl. „einige wenige
Namen“. 3:5 �Wtl. „seinem Namen“.
3:9 �Oder „huldigen“.

sen lassen, dass ich dich geliebt
habe. 10 Weil du dich nach dem
richtest, was du über mein Aus-
harren gehört hast�,a werde auch
ich dich vor der Stunde der Er-
probung bewahren,b die über die
ganze bewohnte Erde kommen
wird, um die Bewohner der Erde
auf die Probe zu stellen. 11 Ich
komme schnell.c Halte weiter
fest, was du hast, damit dir nie-
mand deine Krone wegnimmt.d

12 Wer siegt, den werde ich
zu einer Säule im Tempel meines
Gottes machen, und er wird die-
sen Tempel auf keinen Fall mehr
verlassen. Ich schreibe dann auf
ihn den Namen meines Gottese

und den Namen der Stadt meines
Gottes — des Neuen Jerusalem,f
das von meinem Gott aus dem
Himmel herabkommt — und mei-
nen eigenen neuen Namen.g
13 Wer ein Ohr hat, soll hören,
was der Geist den Versammlun-
gen sagt.‘

14 Dem Engel der Versamm-
lung in Laodic �eah schreibe: Das
sagt der Amen, i der treue und
wahrhaftige j Zeuge,k der Anfang
der Schöpfung Gottes:l 15 ‚Ich
kenne deine Taten und weiß,
dass du weder kalt noch heiß
bist. Ich wünschte, du wärst kalt
oder heiß. 16 Weil du also lau
bist und weder heißm noch kalt,n
werde ich dich aus meinem
Mund ausspucken. 17 Weil du
sagst: „Ich bin reich,o habe
Reichtum erworben und brauche
gar nichts“, du aber nicht weißt,
dass du jämmerlich, bemitlei-
denswert, arm, blind und nackt
bist, 18 darum rate ich dir:
Kauf von mir im Feuer geläu-
tertes Gold, damit du reich
wirst. Kauf auch weiße Kleidung
von mir, damit du etwas zum An-
ziehen hast und die Schande dei-
ner Nacktheit nicht zu sehen ist,p

3:10 �Oder „dir ein Beispiel daran
nimmst, wie ich durchgehalten habe“.
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und Augensalbe, umdeine Augen
einzureiben,a damit du siehst.b

19 Alle, die ich innig liebe,
weise ich zurecht und erziehe
sie.c Sei also eifrig und bereue.d
20 Ich stehe an der Tür und
klopfe.Wenn jemand meine Stim-
me hört und die Tür öffnet, dann
komme ich in sein Haus und esse
mit ihm zu Abend und er mit mir.
21 Wer siegt,e dem werde ich ge-
statten, sich mit mir auf meinen
Thron zu setzen, f so wie ich ge-
siegt und mich mit meinem Vater
auf seinen Thron gesetzt habe.g
22 Wer ein Ohr hat, soll hören,
was der Geist den Versammlun-
gen sagt.‘“

4 Danach sah ich eine geöffne-
te Tür im Himmel, und die

erste Stimme, die ich mit mir re-
den hörte, klang wie eine Trom-
pete. Sie sagte: „Komm herauf,
und ich werde dir zeigen, was al-
les geschehen muss.“ 2 Danach
geriet ich augenblicklich unter
die Macht des Geistes. Und da!
Ein Thron war im Himmel aufge-
stellt und auf dem Thron saß je-
mand.h 3 Der dort saß, glich ei-
nem J �aspis i und einem S �arder�,
und rings um den Thron war ein
Regenbogen, der wie ein Sma-
ragd aussah. j

4 Rings um den Thron waren
24 Throne und auf diesen Thro-
nen sah ich 24

¨
Altestek sitzen. Sie

trugen weiße Gewänder und hat-
ten goldene Kronen auf dem Kopf.
5 Von dem Thron kamen Blit-
ze, l Stimmen und Donner.m Und
da waren sieben Feuerlampen,
die vor dem Thron brannten. Sie
stehen für die sieben Geister Got-
tes.n 6 Vor dem Thron befand
sich etwas, das wie ein gläsernes
Meero aussah, wie Kristall.

In der Mitte, wo der Thron ist�,
waren rings um den Thron vier

4:3 �Oder „kostbaren roten Stein“. 4:6
�Wtl. „des Thrones“.

lebende Geschöpfe,a die vorn
und hinten voller Augen waren.
7 Das erste lebende Geschöpf
glich einem Löwen,b das zweite
einem jungen Stier,c das dritted

hatte ein Gesicht wie ein Mensch
und das viertee glich einem flie-
genden Adler.f 8 Jedes der vier
lebenden Geschöpfe hatte sechs
Flügel. Sie waren ringsum und
unterhalb voller Augen.g Unauf-
hörlich,Tag und Nacht, sagen die
lebenden Geschöpfe: „Heilig, hei-
lig, heilig ist Jehova�h Gott, der
Allmächtige, der war und der ist
und der kommt.“ i

9 Wann immer die lebenden
Geschöpfe dem, der auf dem
Thron sitzt, Ruhm, Ehre und
Dank entgegenbringen, ja dem,
der für immer und ewig lebt, j
10 werfen sich die 24

¨
Altestenk

vor dem nieder, der auf dem
Thron sitzt, und beten den an,
der für immer und ewig lebt.
Sie werfen ihre Kronen vor den
Thron und sagen: 11 „Du, un-
ser Gott Jehova�, verdienst den
Ruhm, l die Ehrem und die
Macht�,n weil du alles erschaffen
hasto und weil durch deinen Wil-
len alles ins Dasein kam und er-
schaffen wurde.“

5 In der rechten Hand dessen,
der auf dem Thron sitzt,p sah

ich eine auf beiden Seiten� be-
schriebene Buchrolle, fest versie-
gelt mit sieben Siegeln. 2 Und
ich sah einen starken Engel, der
mit lauter Stimme ausrief: „Wer
ist würdig, die Buchrolle zu
öffnen und ihre Siegel aufzu-
brechen?“ 3 Doch niemand im
Himmel, auf der Erde oder unter
der Erde konnte die Buchrolle
öffnen und in sie hineinschauen.
4 Ich weinte sehr, weil sich nie-
mand fand, der würdig war, die

4:8, 11 �Siehe Anh. A5. 4:11 �Wtl.
„bist würdig . . . zu empfangen“. 5:1
�Wtl. „innen und auf der Rückseite“.
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Buchrolle zu öffnen und in sie
hineinzuschauen. 5 Doch einer
der

¨
Altesten sagte zu mir: „Hör

auf zu weinen. Der Löwe vom
Stamm Juda,a die Wurzelb Da-
vids,c hat gesiegt,d sodass er die
Buchrolle und ihre sieben Siegel
öffnen kann.“

6 Inmitten des Thrones, der
vier lebenden Geschöpfe und der¨
Altestene sah ich ein Lammf ste-
hen. Es sah aus wie geschlach-
tetg und hatte sieben Hörner und
sieben Augen. Die Augen stehen
für die sieben Geister Gottes,h
die zur ganzen Erde ausgesandt
worden sind. 7 Auf einmal trat
es vor und nahm die Buchrolle
aus der rechten Hand dessen ent-
gegen, der auf dem Thron sitzt. i
8 Als es die Buchrolle entgegen-
nahm, warfen sich die vier leben-
den Geschöpfe und die 24

¨
Altes-

ten j vor dem Lamm nieder. Jeder
hatte eine Harfe und goldene
Schalen voll Räucherwerk. (Das
Räucherwerk steht für die Gebe-
te der Heiligen.)k 9 Und sie sin-
gen ein neues Lied. l Es lautet: „Du
bist würdig, die Buchrolle zu neh-
men und ihre Siegel zu öffnen,
denn du wurdest geschlachtet
und hast mit deinem Blut für Gott
Menschen aus jedem Stamm, je-
der Sprache�, jedem Volk und je-
der Nation freigekauft,m 10 und
du hast sie zu Königen�n und zu
Priestern für unseren Gotto ge-
macht. Sie sollen als Könige über
die Erde regieren.“p

11 Und ich sah und hörte vie-
le Engel rings um den Thron und
die lebenden Geschöpfe und die¨
Altesten. Es waren Myriaden mal
Myriaden� und Tausende mal
Tausende.q 12 Sie sagten mit
lauter Stimme: „Das Lamm, das
geschlachtet wurde, r ist würdig,
Macht, Reichtum, Weisheit, Stär-

5:9 �Wtl. „Zunge“. 5:10 �Wtl. „einem
Königreich“. 5:11 �Oder „Zehntausen-
de mal Zehntausende“.

ke, Ehre, Herrlichkeit und Segen
zu empfangen.“a

13 Und ich hörte jedes Ge-
schöpf im Himmel, auf der Erde,
unter der Erdeb und auf dem
Meer sagen, ja sie alle: „Dem, der
auf dem Thron sitzt,c und dem
Lammd gebühren der Segen, die
Ehre,e die Herrlichkeit und die
Macht für immer und ewig.“f

14 Die vier lebenden Geschöp-
fe sagten: „Amen!“ Und die

¨
Altes-

ten warfen sich anbetend nieder.

6 Und ich sah, wie das Lammg

eins der sieben Siegel öffne-
te,h und ich hörte eins der
vier lebenden Geschöpfe i wie mit
Donnerstimme sagen: „Komm!“
2 Und da! Ich sah ein weißes
Pferd, j und der darauf saß, hatte
einen Bogen, und es wurde ihm
eine Krone gegeben.k Er zog tri-
umphierend aus, um seinen Sieg
zu vollenden. l

3 Als das Lamm das zweite
Siegel öffnete, hörte ich das
zweite lebende Geschöpfm sagen:
„Komm!“ 4 Ein anderes, ein
feuerfarbenes Pferd kam hervor,
und dem, der darauf saß, wur-
de gestattet, den Frieden von der
Erde wegzunehmen, sodass die
Menschen sich gegenseitig töten
würden, und er erhielt ein gro-
ßes Schwert.n

5 Als das Lamm das dritte
Siegel öffnete,o hörte ich das
dritte lebende Geschöpfp sagen:
„Komm!“ Und da! Ich sah ein
schwarzes Pferd, und der da-
rauf saß, hatte eine Waage in der
Hand. 6 Ich hörte so etwas wie
eine Stimme inmitten der vier le-
benden Geschöpfe sagen: „Einen
Liter� Weizen für einen Den �ar�,q
3 Liter Gerste für einen Den �ar!
Und geht sorgsam mit dem Oli-
venöl und dem Wein um.“r

6:6 �Siehe Anh. B14. �Eine römische
Silbermünze, die einem Tagelohn ent-
sprach. Siehe Anh. B14.

KAP. 5
a 1Mo 49:9, 10

Heb 7:14
b Jes 11:1, 10
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7 Als das Lammdas vierte Sie-
gel öffnete, hörte ich die Stimme
des vierten lebenden Geschöp-
fesa sagen: „Komm!“ 8 Und da!
Ich sah ein fahles Pferd, und der
darauf saß, hatte den Namen
Tod. Und das Grab� folgte
dicht hinter ihm. Und sie erhiel-
ten Macht über einViertel der Er-
de, um zu töten — mit einem
langen Schwert, mit Lebensmit-
telknappheit,b mit tödlicher Pla-
ge� und durch die wilden Tiere
der Erde.c

9 Als das Lamm das fünfte
Siegel öffnete, sah ich unter dem
Altard die Seelen�e derer, die ge-
tötet worden waren, weil sie sich
an das Wort Gottes gehalten und
als Zeugen ausgesagt hatten.f
10 Sie riefen mit lauter Stimme:
„Bis wann, Souveräner Herr, hei-
liger und wahrhaftiger,g hältst du
dich davon zurück, das Urteil zu
sprechen und unser Blut an de-
nen zu rächen, die auf der Er-
de wohnen?“h 11 Jeder von ih-
nen erhielt ein weißes langes
Gewand, i und sie wurden auf-
gefordert, noch eine kleine Weile
zu ruhen, bis die Zahl ihrer Mit-
sklaven und ihrer Brüder voll wä-
re, die kurz davor standen, so wie
sie getötet zu werden. j

12 Und ich sah, wie das Lamm
das sechste Siegel öffnete, und
es ereignete sich ein großes Erd-
beben. Die Sonne wurde schwarz
wie Sacktuch aus Tierhaar�
und der ganze Mond wurde wie
Blut.k 13 Die Sterne des Him-
mels fielen zur Erde, wie wenn
ein Feigenbaum von einem star-
ken Wind geschüttelt wird und
seine unreifen Feigen abwirft.

6:8 �Oder „Hades“. Siehe Worterklärun-
gen. �Oder „Krankheiten; Seuchen“.
6:9 �Bezieht sich offensichtlich auf ihr
am Altar ausgegossenes Blut, das für
ihr Leben steht. Siehe Worterklärungen.
6:12 �Wahrscheinlich Ziegenhaar.

14 Der Himmel verschwand wie
eine Buchrolle, die man zusam-
menrollt,a und jeder Berg und je-
de Insel wurden von ihrer Stel-
le gerückt.b 15 Da versteckten
sich die Könige der Erde, die ho-
hen Beamten, die Militärbefehls-
haber, die Reichen, die Star-
ken, jeder Sklave und jeder Freie
in den Höhlen und zwischen
den Felsen der Berge.c 16 Stän-
dig sagen sie zu den Bergen und
zu den Felsen: „Fallt über uns,d
und verbergt uns vor den Blicken
dessen, der auf dem Thron sitzt,e
und vor dem Zorn des Lammes, f
17 denn der große Tag ihres
Zorns ist gekommen.g Wer kann
da bestehen?“h

7 Danach sah ich vier Engel an
den vier Ecken der Erde

stehen. Sie hielten die vier Win-
de der Erde fest, damit kein
Wind über die Erde oder über
das Meer oder über irgendei-
nen Baum wehte. 2 Und ich sah
einen anderen Engel vom Os-
ten� heraufkommen. Er hatte
ein Siegel des lebendigen Got-
tes dabei und rief mit lauter
Stimme den vier Engeln zu, de-
nen gestattet worden war, der
Erde und dem Meer Schaden zu-
zufügen: 3 „Fügt weder der Er-
de noch dem Meer noch den
Bäumen Schaden zu, bis wir die
Sklaven unseres Gottes an ihrer
Stirn mit dem Siegel gekenn-
zeichnet haben.“ i

4 Und ich hörte die Zahl de-
rer, die das Siegel erhielten,
144000. j Sie kommen aus allen
Stämmen der Söhne Israels:k

5 aus dem Stamm Juda 12000,
die das Siegel erhielten,

aus dem Stamm R �uben 12000,
aus dem Stamm Gad 12000,
6 aus dem Stamm �Ascher

12000,

7:2 �Wtl. „Sonnenaufgang“.
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aus dem Stamm N �aphtali
12000,

aus dem Stamm Man �assea

12000,
7 aus dem Stamm S �imeon

12000,
aus dem Stamm L �evi 12000,
aus dem Stamm �Issachar

12000,
8 aus dem Stamm S �ebulon

12000,
aus dem Stamm Joseph 12000,
aus dem Stamm B �enjamin

12000, die das Siegel erhielten.
9 Danach sah ich eine große

Volksmenge�, die niemand zäh-
len konnte. Sie kamen aus allen
Nationen, Stämmen,Völkern und
Sprachen�.b Mit Palmzweigen in
den Händenc standen sie vor dem
Thron und vor dem Lamm und
trugen weiße lange Gewänder.d
10 Ständig rufen sie mit lauter
Stimme: „Die Rettung verdanken
wir unserem Gott, der auf dem
Thron sitzt,e und dem Lamm.“f

11 Alle Engel standen rings
um den Thron, um die

¨
Altes-

teng und um die vier lebenden
Geschöpfe. Sie warfen sich vor
dem Thron nieder, beteten Gott
an 12 und sagten: „Amen! Lob-
preis, Ruhm, Weisheit, Dank, Eh-
re, Macht und Stärke gehören
unserem Gott für immer und
ewig.h Amen.“

13 Darauf sagte einer der
¨
Al-

testen zu mir: „Wer sind die
mit den weißen langen Gewän-
dern i und woher kommen sie?“
14 Sofort erwiderte ich: „Du
weißt es, mein Herr“, worauf er
sagte: „Das sind die, die aus der
großen Drangsal�j kommen, und
sie haben ihre langen Gewänder
gewaschen und weiß gemacht im
Blut des Lammes.k 15 Darum
stehen sie vor dem Thron Gottes

7:9 �Oder „Menschenmenge“. �Wtl.
„Zungen“. 7:14 �Oder „Schreckens-
zeit“.

und verrichten in seinem Tempel
Tag und Nacht heiligen Dienst
für ihn. Und der, der auf dem
Thron sitzt,a wird sein Zelt über
ihnen ausspannen.b 16 Sie wer-
den nicht mehr unter Hunger
und Durst leiden, und weder die
brennende Sonne noch glühen-
de Hitze wird auf ihnen lasten,c
17 weil das Lamm,d das sich in-
mitten des Thrones befindet, sie
hütene und zu Wasserquellen des
Lebensf führen wird. Und Gott
wird jede Träne von ihren Augen
abwischen.“g

8 Als das Lamm das siebte Sie-
gelh öffnete, i herrschte etwa

eine halbe Stunde lang Schwei-
gen im Himmel. 2 Und ich sah
die sieben Engel, j die vor Gott
stehen, und sie erhielten sieben
Trompeten.

3 Es kam ein anderer Engel,
der sich mit einem goldenen Räu-
chergefäß� an den Altark stell-
te. Er erhielt eine große Menge
Räucherwerk, l um es zusammen
mit den Gebeten aller Heiligen
auf dem goldenen Altarm darzu-
bringen, der sich vor dem Thron
befand. 4 Der Rauch des Räu-
cherwerks stieg aus der Hand
des Engels zusammen mit den
Gebetenn der Heiligen vor Gott
empor. 5 Doch sofort nahm der
Engel das Räuchergefäß, füllte
es mit brennenden Kohlen� vom
Altar und schleuderte sie zur Er-
de. Und da waren Donner, Stim-
men, Blitzeo und ein Erdbeben.
6 Und die sieben Engel machten
sich bereit, ihre sieben Trompe-
tenp zu blasen.

7 Der erste blies seine Trom-
pete. Da wurden Hagel und Feu-
er, mit Blut vermischt, zur Er-
de geschleudert,q und ein Drittel
der Erde verbrannte, ein Drit-
tel der Bäume verbrannte und

8:3 �Oder „Gefäß mit brennendem Räu-
cherwerk“. 8:5 �Wtl. „Feuer“.
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die ganze grüne Vegetation ver-
brannte.a

8 Der zweite Engel blies sei-
ne Trompete. Und so etwas wie
ein großer brennender Berg wur-
de ins Meerb geschleudert. Da
wurde ein Drittel des Meeres zu
Blut,c 9 ein Drittel der Lebewe-
sen� im Meer starbd und ein Drit-
tel der Schiffe wurde zerstört.

10 Der dritte Engel blies seine
Trompete. Und ein großer Stern,
der wie eine Lampe brannte, fiel
vom Himmel, und er fiel auf
ein Drittel der Flüsse und auf die
Wasserquellen.e 11 Der Name
des Sterns lautet „Wermut“. Und
ein Drittel des Wassers wurde
zu Wermut, und viele Menschen
starben durch das Wasser, weil es
bitter gemacht worden war.f

12 Der vierte Engel blies sei-
ne Trompete. Und ein Drittel
der Sonne wurde getroffen,g ein
Drittel des Mondes und ein Drit-
tel der Sterne, damit ein Drit-
tel davon finster würdeh und ein
Drittel des Tages ohne Licht wä-
re und ebenso die Nacht.

13 Und ich sah und hörte
einen Adler am Himmel� fliegen
und mit lauter Stimme rufen:
„Wehe, wehe, wehe i denen, die
auf der Erde wohnen, wegen
der übrigen Trompetenstöße der
drei Engel, die gleich ihre Trom-
peten blasen werden!“ j

9 Der fünfte Engel blies sei-
ne Trompete.k Und ich sah ei-

nen Stern, der vom Himmel zur
Erde gefallen war, und er erhielt
den Schlüssel zum Schacht�
des Abgrunds. l 2 Er öffnete den
Schacht� des Abgrunds und
Rauch stieg aus dem Schacht auf
wie aus einem großen Ofen. Der
Rauch aus dem Schacht verfins-
terte die Sonnem und auch die

8:9 �Oder „Geschöpfe, die Seelen ha-
ben“. 8:13 �Wtl. „in der Mitte des Him-
mels“. 9:1, 2 �Oder „Schlund“.

Luft. 3 Aus dem Rauch kamen
Heuschrecken auf die Erde.a Sie
erhielten Macht, dieselbe Macht
wie die Skorpione der Erde.
4 Sie wurden aufgefordert, dem
Gras der Erde keinen Schaden
zuzufügen, keiner grünen Pflan-
ze und keinem Baum, sondern
nur den Menschen, die das
Siegel Gottes nicht auf der Stirn
tragen.b

5 Den Heuschrecken wurde
nicht gestattet, sie zu töten.
Sie sollten sie aber fünf Mona-
te lang quälen. Die� Qual war so,
wie wenn ein Mensch von einem
Skorpion gestochen wird.c 6 In
jenen Tagen werden die Men-
schen den Tod suchen, aber
nicht finden. Sie werden sich da-
nach sehnen zu sterben, aber der
Tod wird vor ihnen fliehen.

7 Die Heuschrecken sahen
aus wie zur Schlacht gerüstete
Pferde.d Auf ihren Köpfen war so
etwas wie Kronen aus Gold und
ihre Gesichter glichen Menschen-
gesichtern, 8 aber sie hatten
Haarewie Frauen. Ihre Zähne wa-
ren wie die von Löwene 9 und
sie hatten Brustpanzer wie aus
Eisen. Und das Geräusch ihrer
Flügel war wie das Dröhnen von
Wagen, die von Pferden gezogen
in die Schlacht rasen.f 10 Auch
haben sie Schwänze mit Sta-
chelnwie Skorpione, und in ihren
Schwänzen steckt die Macht, die
Menschen fünf Monate lang zu
verletzen.g 11 Sie haben über
sich einen König, den Engel des
Abgrunds.h Auf Hebräisch lautet
sein Name Abadd �on�, auf Grie-
chisch aber Apoll�on�.

12 Das eine Wehe ist vorbei.
Danach kommen zwei weitere
Wehe. i

13 Der sechste Engel j blies
seine Trompete.k Und ich hör-

9:5 �Wtl. „Ihre“. 9:11 �Bedeutet „Ver-
nichtung“. �Bedeutet „Vernichter“.
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te eine Stimme, die von den Hör-
nern des goldenen Altarsa kam,
der vor Gott steht. 14 Sie sag-
te zu dem sechsten Engel mit der
Trompete: „Binde die vier Engel
los, die am Euphrat,b dem großen
Fluss, gefesselt sind.“ 15 Und
so wurden die vier Engel, die für
die Stunde, den Tag, den Monat
und das Jahr bereitgestellt sind,
losgebunden, um ein Drittel der
Menschen zu töten.

16 Die Anzahl der Reiterhee-
re betrug zwei Myriaden mal
Myriaden�. Ich hörte diese Zahl.
17 Und so sahen die Pferde und
die Reiter in meiner Vision aus:
Sie trugen Brustpanzer, die feu-
errot, hyaz �inthblau und schwe-
felgelb waren, und die Köpfe
der Pferde glichen Löwenköp-
fenc und aus ihren Mäulern ka-
men Feuer, Rauch und Schwefel.
18 Durch diese drei Plagen wur-
de ein Drittel der Menschen getö-
tet: durch das Feuer, den Rauch
und den Schwefel, die aus ihren
Mäulern kamen. 19 Denn die
Macht der Pferde liegt in ihren
Mäulern und in ihren Schwän-
zen. Ihre Schwänze sind nämlich
wie Schlangen und haben Köp-
fe und sie richten damit Scha-
den an.

20 Aber die übrigen Menschen,
die durch diese Plagen nicht ge-
tötet wurden, bereuten nicht,
was sie mit ihren Händen ge-
schaffen hatten. Sie hörten nicht
auf, die Däm �onen anzubeten so-
wie die Götzen aus Gold, Silber,
Kupfer, Stein und Holz, die we-
der sehen noch hören noch ge-
hen können.d 21 Sie bereuten
weder ihre Morde noch ihre spi-
ritistischen Praktiken noch ih-
re sexuelle Unmoral� noch ihre
Diebstähle.

9:16 �Oder „20000 mal 10000“,
d.h. 200 Millionen. 9:21 �Griechisch
pornéia. SieheWorterklärungen.

10 Und ich sah einen anderen
starken Engel vom Himmel

herabkommen, von einer Wolke
umgeben�, und ein Regenbogen
war über seinem Kopf. Sein
Gesicht war wie die Sonnea und
seine Beine� wie Feuersäulen
2 und er hatte eine kleine, geöff-
nete Buchrolle in der Hand. Sei-
nen rechten Fuß setzte er aufs
Meer und seinen linken auf die
Erde, 3 und er schrie mit lau-
ter Stimme, so als würde ein Lö-
we brüllen.b Als er schrie, ließen
die sieben Donnerc ihre Stimme
hören.

4 Als nun die sieben Donner
redeten, wollte ich gerade anfan-
gen zu schreiben, aber ich hör-
te eine Stimme aus dem Himmeld

sagen: „Versiegle das, was die
sieben Donner redeten. Schreib
es nicht auf.“ 5 Der Engel, den
ich auf dem Meer und auf der Er-
de stehen sah, erhob seine rech-
te Hand zum Himmel, 6 und er
schwor bei dem, der für im-
mer und ewig lebt,e der den
Himmel und alles darin, die Er-
de und alles darauf und das
Meer und alles darin erschaffen
hat:f „Es wird keine Verzögerung
mehr geben. 7 Sondern zu der
Zeit, wenn der siebte Engelg ge-
rade seine Trompete blasenwill,h
wird sich das heilige Geheim-
nis, i das Gott seinen eigenen
Sklaven, den Propheten, als gu-
te Botschaft verkündet hat, j tat-
sächlich erfüllen.“

8 Und ich hörte die Stimme
aus dem Himmelk wieder mit
mir reden. Sie sagte: „Geh und
nimm die geöffnete Buchrolle
aus der Hand des Engels entge-
gen, der auf dem Meer und auf
der Erde steht.“ l 9 Ich ging zu
dem Engel und bat ihn, mir die
kleine Buchrolle zu geben. Er
sagte zu mir: „Nimm sie und iss

10:1 �Oder „umhüllt“. �Wtl. „Füße“.
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sie auf!a Sie wird dir bitter im Ma-
gen liegen, aber in deinem Mund
wird sie so süß sein wie Ho-
nig.“ 10 Ich nahm die kleine
Buchrolle aus der Hand des En-
gels entgegen und aß sie.b In mei-
nem Mund war sie so süß wie Ho-
nig,c aber als ich sie aufgegessen
hatte, lag sie mir bitter im Magen.
11 Ich wurde aufgefordert: „Du
musst wieder prophezeien über
Völker, Nationen, Sprachen� und
viele Könige.“

11 Und ich erhielt ein Schilf-
rohr, das einem Stab�

glich,d mit den Worten: „Steh auf
und miss das Tempelheiligtum
Gottes, den Altar und die darin
Anbetenden. 2 Aber den Vor-
hof außerhalb des Tempelheilig-
tums, den lass aus. Miss ihn
nicht, denn er ist den anderen
Völkern gegeben worden, und sie
werden die heilige Stadte 42 Mo-
nate lang zertreten.f 3 Ich wer-
de meine zwei Zeugen 1260
Tage in Sacktuch gekleidet pro-
phezeien lassen.“ 4 Sie werden
durch die beiden Olivenbäumeg

und die beiden Leuchterh symbo-
lisiert und stehen vor dem Herrn
der Erde. i

5 Wenn ihnen jemand scha-
den will, kommt Feuer aus ih-
rem Mund und frisst ihre Fein-
de auf. Sollte ihnen jemand
schaden wollen, muss er auf die-
se Weise getötet werden. 6 Sie
haben die Macht, den Himmel
zu verschließen, j damit während
der Tage, in denen sie prophezei-
en, kein Regen fällt.k Und sie ha-
ben die Macht, dasWasser in Blut
zu verwandeln l und die Erde mit
Plagen aller Art zu schlagen, so-
oft sie wollen.

7 Wenn sie ihren Auftrag als
Zeugen ausgeführt haben, wird
das wilde Tier, das aus dem

10:11; 11:9 �Wtl. „Zungen“. 11:1 �Oder
„Messstange“.

Abgrund kommt, Krieg gegen
sie führen und sie besiegen und
töten.a 8 Und ihre Leichname
werden auf der Hauptstraße der
großen Stadt liegen, die in über-
tragenem Sinn S �odom und

¨
Agyp-

ten genannt wird, wo auch ihr
Herr am Pfahl hingerichtet wur-
de. 9 Und Leute aus den Völ-
kern, Stämmen, Sprachen� und
Nationenwerden ihre Leichname
dreieinhalb Tageb lang anschau-
en, und sie lassen nicht zu, dass
die Leichname in ein Grab gelegt
werden. 10 Die Bewohner der
Erde freuen sich und feiern, und
sie werden sich gegenseitig Ge-
schenke schicken, weil diese bei-
den Propheten die Bewohner der
Erde quälten.

11 Nach den dreieinhalb Ta-
gen kam von Gott her Lebens-
geist in siec und sie standen
auf. Da überfiel alle, die sie sa-
hen, große Angst. 12 Und man
hörte eine laute Stimme aus
dem Himmel zu ihnen sagen:
„Kommt herauf!“ Da stiegen sie
in der Wolke in den Himmel hi-
nauf und ihre Feinde sahen
sie�. 13 In diesem Augenblick�
ereignete sich ein großes Erd-
beben und ein Zehntel der Stadt
stürzte ein. 7000 Personen wur-
den durch das Erdbeben getötet
und die übrigen bekamen Angst
und verherrlichten den Gott des
Himmels.

14 Das zweite Wehed ist vor-
bei und das dritte Wehe kommt
schnell.

15 Der siebte Engel blies sei-
ne Trompetee und im Himmel
waren laute Stimmen zu hö-
ren. Sie sagten: „Die Königs-
herrschaft über die Welt gehört
jetzt unserem Herrnf und seinem
Christusg und er wird für immer
und ewig als König regieren.“h

11:12 �Oder„schauten zu“. 11:13 �Wtl.
„Stunde“.
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k 1Kö 17:1
Jak 5:17

l 2Mo 7:19
��������������������

2. Spalte
a Off 12:17

Off 13:7

b Off 11:11

c Hes 37:5, 10

d Off 9:12

e Off 8:6

f 1Ch 29:11
Ps 22:28
Da 4:17, 34
Off 12:10

g Ps 2:6
Da 7:13, 14
Luk 1:32, 33
Luk 22:28, 29
2Pe 1:11

h Ps 145:13
Da 2:44

OFFENBARUNG 10:10–11:15 1828



16 Und die 24
¨
Altesten,a die

vor Gott auf ihren Thronen sa-
ßen, warfen sich nieder und
beteten Gott an. 17 Sie sag-
ten: „Wir danken dir, Jehova�
Gott, du Allmächtiger, der istb

und der war, weil du deine gro-
ße Macht an dich genommen und
als König zu regieren begonnen
hast.c 18 Doch die Völker wur-
den zornig und dein eigener Zorn
kam und die festgelegte Zeit, um
über die Toten Gericht zu halten
und deine Sklaven, die Prophe-
ten,d zu belohnene wie auch die
Heiligen und alle, die Ehrfurcht
vor deinem Namen haben, die
Kleinen und die Großen, und die
zu vernichten, die die Erde zer-
stören�.“f

19 Das Tempelheiligtum Got-
tes im Himmel wurde geöffnet
und die Bundeslade war darin
zu sehen.g Und da waren Blitze,
Stimmen, Donner, ein Erdbeben
und schwerer Hagel.

12 Dann war im Himmel ein
großes Zeichen zu sehen:

Eine Frau,h bekleidet mit� der
Sonne, und der Mond war unter
ihren Füßen. Auf dem Kopf hat-
te sie eine Krone aus zwölf Ster-
nen 2 und sie war schwanger.
Sie lag in den Wehen und schrie
vor Schmerzen.

3 Noch ein anderes Zeichen
war im Himmel zu sehen: ein gro-
ßer feuerfarbener Drache i mit
sieben Köpfen und zehn Hörnern
und sieben Diademen� auf seinen
Köpfen. 4 Sein Schwanz zieht
ein Drittel der Sterne j des Him-
mels fort und er schleuderte sie
zur Erde hinunter.k Der Drache
blieb vor der Frau stehen, l die
kurz vor der Geburt stand, damit

11:17 �Siehe Anh. A5. 11:18 �Oder„die
zugrunde zu richten, die die Erde zu-
grunde richten“. 12:1 �Oder „umhüllt
von“. 12:3 �Oder „königlichen Stirn-
bändern“.

er ihr Kind verschlingen könnte,
sobald es geboren wäre.

5 Sie gebar einen Sohn,a ei-
nen Jungen, der alle Völker mit
einem eisernen Stab hüten soll.b
Und ihr Kind wurde schnell weg-
genommen� zu Gott und seinem
Thron. 6 Und die Frau floh in
dieWildnis, wo sie einen von Gott
vorbereiteten Ort hat. Dort wür-
de sie 1260 Tagec lang mit Nah-
rung versorgt werden.

7 Und Krieg brach aus im
Himmel: M �ichael�d und seine En-
gel kämpften mit dem Drachen
und der Drache und seine En-
gel kämpften. 8 Doch sie sieg-
ten nicht� und es gab für sie auch
keinen Platz mehr im Himmel.
9 Und hinabgeschleudert wur-
de der große Drachee — die Ur-
schlange —, f Teufelg und Satanh

genannt, der die ganze bewohn-
te Erde in die Irre führt. i Er wur-
de zur Erde hinabgeschleudert j

und seine Engel wurden mit ihm
hinabgeschleudert. 10 Ich hör-
te eine laute Stimme im Himmel
sagen:

„Jetzt sind die Rettungk und
die Macht und das Königreich
unseres Gottes l und die Autorität
seines Christus Wirklichkeit ge-
worden, denn der Ankläger unse-
rer Brüder, der sie Tag und Nacht
vor unserem Gott anklagt,m
ist hinabgeschleudert worden!
11 Sie haben ihn besiegtn durch
das Blut des Lammeso und
durch die Botschaft, die sie be-
kannt machten�,p und sie haben
ihre Seele� selbst angesichts des
Todes nicht geliebt.q 12 Darum
freue dich, Himmel samt denen,
die in dir wohnen! Wehe der Erde

12:5 �Oder „wurde entrückt“. 12:7
�Bedeutet „Wer ist wie Gott?“. 12:8
�Evtl. auch „Doch er [d.h. der Drache]
wurdebesiegt“. 12:11 �Wtl. „durch das
Wort ihres Zeugnisses“. �Oder „Le-
ben“. SieheWorterklärungen.
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und dem Meer,a denn der Teufel
ist zu euch hinabgekommen und
hat große Wut, weil er weiß, dass
er nur eine kurze Frist hat.“b

13 Als der Drache sah, dass
er zur Erde hinabgeschleudert
worden war,c verfolgte er die
Frau,d die den Jungen geboren
hatte. 14 Aber der Frau wur-
den die beiden Flügel des gro-
ßen Adlerse gegeben, damit sie
zu ihrem Ort in der Wildnis flie-
gen konnte. Dort wird sie für eine
Zeit, Zeiten und eine halbe Zeit�f

mit Nahrung versorgt, weit weg
von der Schlange.g

15 Und die Schlange ließ Was-
ser aus ihrem Maul schießen
wie einen Fluss hinter der Frau
her, um sie durch den Fluss zu er-
tränken. 16 Aber die Erde kam
der Frau zu Hilfe, indem sie ihren
Mund öffnete und den Fluss ver-
schlang, den der Drache aus sei-
nem Maul schießen ließ. 17 Da
wurde der Drache zornig über
die Frau und zog los, um Krieg
zu führen mit den

¨
Ubriggebliebe-

nen ihrer Nachkommen�,h die die
Gebote Gottes halten und die den
Auftrag haben, für Jesus als Zeu-
gen auszusagen. i

13 Und er� blieb auf dem
Sand des Meeres stehen.

Ich sah aus dem Meer j ein
wildes Tierk mit zehn Hörnern
und sieben Köpfen aufsteigen,
und auf seinen Hörnern waren
zehn Diademe�, aber auf sei-
nen Köpfen gotteslästerliche Na-
men. 2 Das wilde Tier nun, das
ich sah, glich einem Leoparden,
aber seine Füße warenwie die ei-
nes Bären und sein Maul war wie
das eines Löwen. Das Tier erhielt
seine Macht, seinen Thron und
große Autorität von dem Dra-
chen. l

12:14 �D.h. dreieinhalb Zeiten. 12:17
�Wtl. „Samens“. 13:1 �D.h. der Dra-
che. �Oder „königliche Stirnbänder“.

3 Ich sah, dass einer seiner
Köpfe tödlich verwundet zu sein
schien, doch seine tödliche Wun-
de wurde geheilt,a und die ganze
Erde folgte dem wilden Tier vol-
ler Bewunderung. 4 Und man
betete den Drachen an, weil er
dem wilden Tier Macht gab, und
man betete das wilde Tier an
mit den Worten: „Wer gleicht
dem wilden Tier und wer kann
mit ihm kämpfen?“ 5 Es bekam
ein Maul, das große Reden und
Gotteslästerungen von sich gab,
und wurde ermächtigt, 42 Mo-
nate lang zu handeln.b 6 Und es
öffnete sein Maul, um Gottesläs-
terungen auszustoßen,c um über
Gottes Namen und seinen Wohn-
ort zu lästern, ja über die, die
im Himmel wohnen.d 7 Es wur-
de ihm erlaubt, gegen die Heili-
gen Krieg zu führen und sie zu
besiegen,e und es erhielt Macht
über jeden Stamm, jedes Volk,
jede Sprache� und jede Nation.
8 Und alle Bewohner der Erde
werden es anbeten. Seit Grund-
legung der Welt wurde kein einzi-
ger ihrer Namen in die Buchrolle
des Lebens des geschlachteten
Lammesf geschrieben.g

9 Wer ein Ohr hat, soll hö-
ren.h 10 Wer für die Gefangen-
schaft bestimmt ist, wird in die
Gefangenschaft gehen. Wer mit
dem Schwert töten wird�, soll
mit dem Schwert getötet wer-
den. i Hier kommt es auf das Aus-
harren�j und den Glaubenk der
Heiligen l an.

11 Dann sah ich ein ande-
res wildes Tier aus der Erde auf-
steigen, und es hatte zwei Hörner
wie ein Lamm, doch es begann zu
reden wie ein Drache.m 12 Es
übt die ganze Autorität des ers-
tenwildenTieresn vor dessen Au-

13:7 �Wtl. „Zunge“. 13:10 �Evtl. auch
„getötet werden soll“. �Oder „Durch-
haltevermögen“.
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gen aus. Und es veranlasst die Er-
de und ihre Bewohner, das
erste wilde Tier anzubeten, des-
sen tödliche Wunde geheilt wor-
den war.a 13 Es vollbringt gro-
ße Zeichen und lässt vor den
Augen der Menschen sogar Feu-
er vom Himmel auf die Erde
fallen.

14 Es führt die Bewohner der
Erde in die Irre durch die Zei-
chen, die es vor den Augen des
wilden Tieres vollbringen durfte,
während es die Bewohner der Er-
de auffordert, für das wilde
Tier, das die Schwertwunde be-
kommen hatte und dennoch wie-
der auflebte,b ein Abbildc zu
machen. 15 Und es wurde ihm
erlaubt, dem Abbild des wilden
Tieres Atem� einzuhauchen, da-
mit das Abbild des wilden Tieres
sowohl sprechen konnte als auch
alle töten ließ, die es nicht anbe-
teten.

16 Es übt auf alle Menschen
Druck aus, auf die Kleinen und
die Großen, die Reichen und die
Armen, die Freien und die Skla-
ven: Sie sollen auf der rech-
ten Hand oder auf der Stirn ein
Kennzeichen erhalten,d 17 und
niemand darf kaufen oder ver-
kaufen, es sei denn, er hat das
Kennzeichen — den Namene des
wilden Tieres oder die Zahl sei-
nes Namens.f 18 Hier kommt es
auf Weisheit an: Wer Einsicht
hat, soll die Zahl des wilden
Tieres berechnen, denn es ist
die Zahl eines Menschen�. Seine
Zahl ist 666.g

14 Und da! Ich sah das Lammh

auf dem Berg Zion i stehen
und bei ihm 144000, j die sei-
nen Namen und den Namen sei-
nes Vatersk auf ihrer Stirn tru-
gen. 2 Ich hörte ein Geräusch

13:15 �Oder„Geist“. 13:18 �Oder „eine
menschliche Zahl“.

aus dem Himmel wie das Rau-
schen großer Wassermassen und
wie das Geräusch lauten Don-
ners. Und der Klang, den ich
hörte, war wie von Sängern, die
sich auf ihren Harfen beglei-
ten. 3 Und sie singen etwas,
was wie ein neues Lieda klingt,
vor dem Thron, den vier leben-
den Geschöpfenb und den

¨
Altes-

ten,c und niemand konnte dieses
Lied meistern außer den 144000,d
die von der Erde freigekauft wor-
den sind. 4 Es sind die, die sich
nicht mit Frauen verunreinigt ha-
ben, ja, sie sind jungfräulich.e Es
sind die, die dem Lamm ständig
folgen, wohin es auch geht.f Sie
wurden als Erstlingeg unter den
Menschen für Gott und für das
Lamm freigekaufth 5 und in ih-
rem Mund fand sich nichts Betrü-
gerisches. Sie sind makellos.i

6 Und ich sah einen an-
deren Engel am Himmel� flie-
gen, und er hatte eine ewige gute
Botschaft bekannt zu machen für
die Bewohner der Erde, für jede
Nation, jeden Stamm, jede Spra-
che� und jedes Volk. j 7 Er sag-
te mit lauter Stimme: „Habt Ehr-
furcht vor Gott und gebt ihm die
Ehre, denn für ihn ist die Stunde
gekommen, Gericht zu halten.k
Betet also den an, der den Him-
mel, die Erde, das Meer und die
Wasserquellen gemacht hat.“ l

8 Ein anderer, ein zweiter En-
gel folgte. Er sagte: „Sie ist ge-
fallen! Babylon die Großem ist
gefallen,n sie, die alle Völker ver-
anlasst hat, von dem Wein ih-
rer leidenschaftlichen� sexuellen
Unmoral� zu trinken!“o

9 Ein anderer Engel, ein drit-
ter, folgte ihnen. Er sagte mit
lauter Stimme: „Wer das wilde

14:6 �Wtl. „in der Mitte des Himmels“.
�Wtl. „Zunge“. 14:8 �Oder „Wein des
Zorns ihrer“. �Griechisch pornéia. Sie-
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Tiera und sein Abbild anbetet
und ein Kennzeichen auf der
Stirn oder auf der Hand erhält,b
10 wird auch von dem Zornwein
Gottes trinken, der unverdünnt
in den Becher seines Zorns ein-
geschenkt worden ist,c und er
wird vor den Augen der heili-
gen Engel und vor den Augen des
Lammes mit Feuer und Schwefel
gequält werden.d 11 Und der
Rauch ihrer Qual steigt auf für
immer und ewig.e Tag und Nacht
haben sie keine Ruhe, diejenigen,
die das wilde Tier und sein Ab-
bild anbeten, und wer immer das
Kennzeichen seines Namens er-
hält.f 12 Hier kommt es für die
Heiligen auf Ausharren� an,g für
diejenigen, die Gottes Gebote be-
folgen und an dem Glauben an�
Jesus festhalten.“h

13 Und ich hörte eine Stimme
aus dem Himmel sagen: „Schrei-
be: Glücklich sind die Toten, die
von dieser Zeit an vereint
mit dem Herrn sterben. i Ja, so
sagt der Geist, sie sollen von ih-
rer harten Arbeit ruhen, denn al-
les, was sie getan haben, beglei-
tet sie�.“

14 Und da! Ich sah eine weiße
Wolke, und auf ihr saß jemand,
der wie ein Menschensohn aus-
sah. j Er hatte eine goldene Kro-
ne auf dem Kopf und eine schar-
fe Sichel in der Hand.

15 Ein anderer Engel trat
aus dem Tempelheiligtum und
rief mit lauter Stimme dem zu,
der auf der Wolke saß: „Lass
deine Sichel schneiden und ern-
te, denn die Stunde zum Ernten
ist gekommen. Die Ernte der Er-
de ist ausgereift.“k 16 Und der
auf der Wolke saß, ließ seine Si-
chel auf der Erde schneiden, und
die Erde wurde abgeerntet.

14:12 �Oder „Durchhaltevermögen“.
�Wtl. „von“. 14:13 �Oder „geht gleich
mit ihnen“.

17 Und noch ein anderer En-
gel trat aus dem Tempelheilig-
tum, das im Himmel ist. Auch er
hatte eine scharfe Sichel.

18 Und noch ein anderer En-
gel kam vom Altar, und er hatte
Macht über das Feuer. Mit lauter
Stimme rief er dem zu, der die
scharfe Sichel hatte: „Lass dei-
ne scharfe Sichel schneiden und
sammle die Trauben vom Wein-
stock der Erde ein, denn seine
Beeren sind reif geworden.“a

19 Der Engel ließ seine Sichel
auf der Erde schneiden und ern-
tete den Weinstock der Erde
ab. Er schleuderte ihn in die
große Kelter des Zorns Gottes.b
20 Die Kelter wurde außerhalb
der Stadt getreten, und Blut floss
aus der Kelter bis an die Zäume
der Pferde, 1600 Stadien� weit.

15 Und ich sah ein anderes
Zeichen im Himmel, groß

und wunderbar: sieben Engelc
mit sieben Plagen. Es sind die
letzten, denn durch sie erreicht
der Zorn Gottes sein Ende.d

2 Und ich sah so etwaswie ein
gläsernes Meer,e mit Feuer ver-
mischt, und die, die den Siegf

über das wilde Tier und sein
Abbildg und die Zahl seines Na-
mensh davontragen, standen am
gläsernen Meer und hielten Har-
fen Gottes in den Händen. 3 Sie
sangen das Lied von Moses, i dem
Sklaven Gottes, und das Lied des
Lammes. j Es lautet:

„Groß und wunderbar sind dei-
ne Werke,k Jehova� Gott, du All-
mächtiger. l Gerecht und wahr-
haftig sind deine Wege,m König
der Ewigkeit.n 4 Wer wird kei-
ne Ehrfurcht vor dir haben, Je-
hova�, und deinen Namen nicht
verherrlichen, denn du allein
bist loyal?o Ja, alle Völker wer-
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den kommen und dich anbeten,a
weil deine gerechten Verordnun-
gen offenbart worden sind.“

5 Danach sah ich, wie das
Heiligtum vom Zelt des Zeugnis-
ses�b im Himmel geöffnet wurde,c
6 und die sieben Engel mit den
sieben Plagend kamen aus dem
Heiligtum, bekleidet mit reinem,
hell glänzendem Leinen und gol-
denen Schärpen um die Brust.
7 Eins der vier lebenden Ge-
schöpfe gab den sieben Engeln
sieben goldene Schalen, gefüllt
mit dem Zorn des Gottes,e der für
immer und ewig lebt. 8 Und we-
gen der Herrlichkeit Gottes und
seiner Macht füllte sich das Hei-
ligtum mit Rauch, f und niemand
konnte das Heiligtum betreten,
bis die sieben Plageng der sieben
Engel aufgehört hatten.

16 Und ich hörte eine laute
Stimme aus dem Heilig-

tumh zu den sieben Engeln sagen:
„Geht und gießt die sieben Scha-
len des Zorns Gottes über die Er-
de aus.“ i

2 Der erste ging weg und goss
seine Schale über die Erde. j Und
ein schmerzhaftes, bösartiges
Geschwürk befiel die Menschen,
die das Kennzeichen des wilden
Tieres l trugen und die sein Ab-
bild anbeteten.m

3 Der zweite goss seine Scha-
le ins Meer.n Und es wurde zu
Bluto wie von einem Toten, und
jedes Lebewesen� starb, ja alles,
was im Meerp war.

4 Der dritte goss seine Schale
in die Flüsse und die Wasserquel-
len.q Und sie wurden zu Blut.r
5 Ich hörte den Engel, der für
dieWassermassen zuständig war,
sagen: „Du, der du bist und der
du warst,s du Loyaler,t bist ge-
recht, weil du diese Urteile ge-
sprochen hast,u 6 denn du hast

15:5 �Eine Anspielung auf die Stiftshüt-
te. 16:3 �Oder „lebende Seele“.

denen, die das Blut von Heili-
gen und von Propheten vergos-
sen haben,a Blut zu trinken gege-
ben.b Sie verdienen es.“c 7 Und
ich hörte den Altar sagen: „Ja,
Jehova� Gott, du Allmächtiger,d
wahr und gerecht sind deine Ur-
teilssprüche�.“e

8 Der vierte goss seine Scha-
le über die Sonne, f und der Son-
ne wurde gestattet, die Men-
schen mit Feuer zu versengen.
9 Und die Menschen wurden von
der großen Hitze versengt, aber
sie lästerten über den Namen des
Gottes, der die Macht über die-
se Plagen hat, und sie bereuten
nicht und gaben ihm nicht die
Ehre, die ihm zusteht.

10 Der fünfte goss seine Scha-
le über den Thron des wilden
Tieres. Und sein Königreich ver-
finsterte sich,g und die Menschen
begannen, sich vor Schmerz auf
die Zunge zu beißen, 11 aber
sie lästerten über den Gott des
Himmels wegen ihrer Schmerzen
und ihrer Geschwüre, und sie be-
reuten ihre Taten nicht.

12 Der sechste goss seine
Schale über den großen Fluss
Euphrat,h und er trocknete aus. i
So wurde für die Könige aus dem
Osten� der Weg gebahnt. j

13 Und ich sah drei unrei-
ne inspirierte

¨
Außerungen�, die

aussahen wie Frösche. Sie ka-
men aus dem Maul des Drachenk

und des wilden Tieres und des
falschen Propheten. 14 Es sind
tatsächlich von Däm �onen inspi-
rierte

¨
Außerungen und sie voll-

bringen Zeichen. l Sie ziehen aus
zu den Königen der ganzen be-
wohnten Erde, um sie zum Krieg
des großenTages Gottes, des All-
mächtigen,m zu versammeln.n

16:7 �Siehe Anh. A5. �Oder „richterli-
chen Entscheidungen“. 16:12 �Wtl.
„vomSonnenaufgang“. 16:13 �Wtl. „un-
reine Geister“.
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15 „Ich komme wie ein Dieb.a
Glücklich ist, wer wach bleibtb

und seine Obergewänder behält,
damit er nicht nackt herumläuft
und man seine Blöße sieht.“c

16 Und sie versammelten sie
an dem Ort, der auf Hebräisch
Armag �eddon�d genannt wird.

17 Der siebte goss seine
Schale in die Luft. Da kam ei-
ne laute Stimme aus dem Heilig-
tume vom Thron her. Sie sag-
te: „Es ist ausgeführt!“ 18 Und
da waren Blitze, Stimmen, Don-
ner und ein großes Erdbeben,
wie sich noch nie eins ereig-
net hat, seit es Menschen auf der
Erde gibt, f so weitreichend und
groß war das Erdbeben. 19 Die
große Stadtg spaltete sich in drei
Teile und die Städte der Völker
fielen. Und Gott erinnerte sich an
Babylon die Große,h um ihr den
Becher mit dem Wein seines ra-
senden Zorns zu geben. i 20 Au-
ßerdem floh jede Insel und es wa-
ren keine Berge mehr zu finden. j
21 Dann fielen große Hagelstei-
ne vom Himmel auf die Men-
schen — jeder wog ungefähr ein
Talent�.k Und die Menschen läs-
terten über Gott wegen der Ha-
gelplage, l denn sie war außerge-
wöhnlich groß.

17 Einer der sieben Engel mit
den sieben Schalenm kam

und sagte zu mir: „Komm, ich
zeig dir die Urteilsvollstreckung
an der großen Hure, die auf vie-
len Gewässern sitzt,n 2 mit der
die Könige der Erde sexuelle Un-
moral� begingen.o Die Bewohner
der Erde wurden mit dem Wein
ihrer sexuellen Unmoral� be-
trunken gemacht.“p

16:16 �Griechisch Har Maged �on. Von ei-
nem hebräischen Ausdruck, der „Berg
von Megiddo“ bedeutet. 16:21 �Ein
griechisches Talent entspricht 20,4 kg.
Siehe Anh. B14. 17:2 �SieheWorterklä-
rungen. 17:2, 4 �Griechisch pornéia.
SieheWorterklärungen.

3 Durch die Kraft des Geistes
trug er mich in eine Wildnis. Ich
sah eine Frau auf einem schar-
lachroten wilden Tier sitzen,
das voller gotteslästerlicher Na-
men war und sieben Köpfe und
zehn Hörner hatte. 4 Die Frau
war in Purpur- und Scharlachrot
gehüllta und mit Gold und kost-
baren Steinen und Perlen ge-
schmücktb und hatte einen golde-
nen Becher in der Hand, der voll
von widerlichen Dingen und den
Unreinheiten ihrer sexuellen Un-
moral� war. 5 Auf ihrer Stirn
stand ein Name, ein Geheimnis:
„Babylon die Große, die Mutter
der Hurenc und der widerlichen
Dinge der Erde.“d 6 Und ich
sah, dass die Frau vom Blut der
Heiligen und vom Blut der Zeu-
gen Jesu betrunken war.e

Als ich sie sah, wunderte ich
mich sehr. 7 Da sagte der En-
gel zu mir: „Warum wunderst du
dich? Ich verrate dir jetzt das
Geheimnis der Frauf und des
wilden Tieres, auf dem sie sitzt
und das die sieben Köpfe und
die zehn Hörner hat:g 8 Das wil-
de Tier, das du gesehen hast,
war schon einmal da, ist jetzt
aber nicht mehr da, doch es ist
dabei, aus dem Abgrundh zu stei-
gen, und es wird in die Vernich-
tung gehen. Und die Bewohner
der Erde — die, deren Namen seit
der Grundlegung der Welt nicht
in die Buchrolle des Lebens ge-
schrieben wurden —i werden da-
rüber staunen, dass das wilde
Tier schon einmal da war, jetzt
aber nicht mehr da ist und doch
da sein wird.

9 Hier kommt es auf Ver-
stand und Weisheit� an: Die sie-
ben Köpfe j stehen für sieben
Berge, auf denen die Frau sitzt.
10 Und da sind sieben Könige:

17:9 �Wtl. „den Verstand, der Weisheit
hat“.
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Fünf sind gefallen, einer ist jetzt
da, und der andere ist noch nicht
gekommen, aber wenn er dann
kommt, muss er für kurze Zeit
bleiben. 11 Und das wilde Tier,
das schon einmal da war, jetzt
aber nicht mehr da ist:a Es ist zu-
gleich ein achter König, aber es
stammt von den sieben und geht
in die Vernichtung.

12 Die zehn Hörner, die du ge-
sehen hast, stehen für zehn Köni-
ge, die noch kein Königtum erhal-
ten haben, aber sie bekommen
zusammen mit dem wilden Tier
für eine Stunde Königsmacht.
13 Sie haben ein und denselben
Gedanken und so geben sie ihre
Macht und Autorität dem wilden
Tier. 14 Sie werden mit dem
Lammb kämpfen, aber das Lamm
wird sie besiegen,c weil es Herr
der Herren und König der Kö-
nige ist.d Auch die bei ihm sind,
die Berufenen und Auserwählten
und Treuen, werden siegen.“e

15 Er sagte zu mir: „Die Ge-
wässer, die du gesehen hast, wo
die Hure sitzt, stehen für Völker,
Menschenmengen, Nationen und
Sprachen�.f 16 Und die zehn
Hörner,g die du gesehen hast,
und das wilde Tier,h sie wer-
den die Hure i hassen, verwüs-
ten und nackt machen. Sie wer-
den ihr Fleisch auffressen und
sie völlig verbrennen. j 17 Denn
Gott hat es ihnen ins Herz gege-
ben, seinen Gedanken auszufüh-
ren,k ja ihren einen Gedanken
auszuführen, indem sie ihre Kö-
nigsmacht dem wilden Tier ge-
ben, l bis die Worte Gottes erfüllt
sind. 18 Und die Frau,m die du
gesehen hast, steht für die gro-
ße Stadt, die über die Könige der
Erde herrscht.“

18 Danach sah ich einen an-
deren Engel aus dem Him-

mel herabkommen, der große

17:15 �Wtl. „Zungen“.

Macht hatte, und die Erde
wurde von seiner Herrlichkeit
erleuchtet. 2 Er rief mit gewal-
tiger Stimme: „Sie ist gefallen!
Babylon die Große ist gefallen,a
und sie ist ein Wohnort von Dä-
m �onen und ein Versteck für je-
den unreinen Geist� und jeden
unreinen und gehassten Vogel
geworden!b 3 Denn wegen des
Weins ihrer leidenschaftlichen�
sexuellen Unmoral� sind ihr alle
Völker zum Opfer gefallen,c die
Könige der Erde haben sexuelle
Unmoral mit ihr begangend und
die Händler� der Erde sind durch
die Macht ihres schamlosen Lu-
xus reich geworden.“

4 Und ich hörte eine andere
Stimme aus dem Himmel sagen:
„Geht aus ihr hinaus, mein Volk,e
wenn ihr nicht mit ihr teilhaben
wollt an ihren Sünden und wenn
ihr nicht von einem Teil ihrer
Plagen getroffen werden wollt.f
5 Denn ihre Sünden haben sich
aufgehäuft bis zum Himmelg und
Gott hat sich ihre Verbrechen�
in Erinnerung gerufen.h 6 Zahlt
ihr heim, was sie anderen an-
getan hat, i ja, zahlt ihr das, was
sie getan hat, doppelt zurück. j
Mischt in den Becher,k den sie ge-
mischt hat, eine doppelte Portion
für sie. l 7 In dem Maß, wie sie
sich gerühmt und in schamlosem
Luxus gelebt hat, in dem Maß
lasst ihr Qual und Trauer zu-
kommen. Denn sie sagt sich im-
mer wieder: ‚Ich throne als Köni-
gin und bin keine Witwe und ich
werde niemals Trauer sehen.‘m
8 Darum werden an einem ein-
zigen Tag ihre Plagen kom-
men, Tod, Trauer und Hungers-
not, und sie wird völlig verbrannt

18:2 �Evtl. auch „Atem; Ausatmung; in-
spirierte Aussage“. 18:3 �Oder „Weins
des Zorns ihrer“. �Griechisch pornéia.
SieheWorterklärungen. �Oder „reisen-
den Kaufleute“. 18:5 �Wtl. „Ungerech-
tigkeiten“.
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werden,a denn Jehova� Gott, der
das Urteil über sie gesprochen
hat, ist stark.b

9 Und die Könige der Erde, die
mit ihr sexuelle Unmoral� begin-
gen und mit ihr in schamlosem
Luxus lebten, werden weinen
und sich ihretwegen trauernd
an die Brust schlagen, wenn sie
den Rauch des Brandes sehen.
10 Aus Angst vor ihrer Qual
werden sie in der Ferne stehen
und sagen: ‚Wie schade,wie scha-
de, du große Stadt,c Babylon, du
starke Stadt, denn in einer einzi-
gen Stunde wurde das Urteil an
dir vollstreckt!‘

11 Auch die Händler der
Erde weinen und trauern um
sie, weil niemand mehr da ist,
der ihnen all ihre Waren ab-
kauft, 12 ihre vollen Ladungen
an Gold, Silber, kostbaren Stei-
nen, Perlen, feinem Leinen, Pur-
pur, Seide, scharlachrotem Stoff,
alles Mögliche aus duftendem
Holz, die verschiedensten Gegen-
stände aus Elfenbein, wertvollem
Holz, Kupfer, Eisen und Marmor,
13 des Weiteren Zimt, indisches
Gewürz, Räucherwerk, duften-
des

¨
Ol, Weihrauch, Wein, Oli-

venöl, Feinmehl, Weizen, Rinder,
Schafe, Pferde, Wagen, Sklaven,
ja Menschenleben�. 14 Ja, die
guten Früchte, nach denen du�
Verlangen hattest, sind dir weg-
genommen worden, und all die
Delikatessen und die prächtigen
Dinge sind dir verloren gegan-
gen, um nie wieder gefunden zu
werden.

15 Die Händler, die das al-
les verkauften und die durch sie
reich wurden, werden aus Angst
vor ihrer Qual in der Ferne
stehen, weinen und trauern
16 und sagen: ‚Wie schade, wie

18:8 �Siehe Anh. A5. 18:9 �Siehe Wort-
erklärungen. 18:13 �Oder „Menschen-
seelen“. 18:14 �Oder „deine Seele“.

schade um die große Stadt, ge-
hüllt in feines Leinen, in Pur-
pur- und Scharlachrot und reich
geschmückt mit Gold, kostbaren
Steinen und Perlen,a 17 denn
in einer einzigen Stunde ist
so großer Reichtum verwüstet
worden!‘

Und jeder Kapitän und jeder
Schiffsreisende und die Seeleu-
te und alle, die ihren Unter-
halt durch das Meer verdienen,
standen in der Ferne 18 und
schrien, als sie den Rauch des
Brandes beobachteten. Sie sag-
ten: ‚Welche Stadt gleicht der
großen Stadt?‘ 19 Sie warfen
sich Staub auf den Kopf und
schrien weinend und trauernd.
Sie sagten: ‚Wie schade, wie
schade um die große Stadt, in
der alle, die Schiffe auf dem
Meer hatten, durch ihren Wohl-
stand reich wurden, denn in ei-
ner einzigen Stunde ist sie ver-
wüstet worden!‘b

20 Freu dich über ihren Un-
tergang, o Himmel,c und auch
ihr Heiligen,d ihr Apostel und
ihr Propheten, weil Gott für euch
das Urteil über sie gesprochen
hat!“e

21 Und ein starker Engel
hob einen Stein hoch, der ei-
nem großen Mühlstein glich, und
schleuderte ihn ins Meer. Er
sagte: „So wird Babylon, die gro-
ße Stadt, mit voller Wucht hinab-
geschleudert werden, und man
wird sie nie wieder finden.f
22 Und die Klänge von Sängern,
die sich auf der Harfe begleiten,
von Musikern, von Flötenspie-
lern und von Trompetenbläsern
werden nie wieder in dir zu hö-
ren sein. Und kein Handwerker,
der irgendeinen Beruf ausübt,
wird jemals wieder in dir zu fin-
den sein, und kein Geräusch ei-
nes Mühlsteins wird jemals wie-
der in dir zu hören sein.
23 Kein Licht einer Lampe wird
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jemals wieder in dir leuchten,
und keine Stimme eines Bräu-
tigams und einer Braut wird je-
mals wieder in dir zu hören sein.
Deine Händler waren nämlich die
Elite der Erde und durch deine
spiritistischen Bräuchea wurden
alle Völker in die Irre geführt.
24 Ja, in ihr fand sich das Blut
von Propheten und von Heiligenb

und von allen, die auf der Erde
grausam getötet worden sind.“c

19 Danach hörte ich so et-
was wie den lauten Ruf

einer großen Menge im Himmel:
„Preist Jah!�d Die Rettung und
die Herrlichkeit und die Macht
gehören unserem Gott, 2 weil
seine Urteile wahr und gerecht
sind.e Denn er hat das Urteil an
der großen Hure, die die Erde mit
ihrer sexuellen Unmoral� verdor-
ben hat, vollstreckt, und er hat
das Blut seiner Sklaven gerächt,
das an ihren Händen klebt�.“f

3 Gleich darauf riefen sie zum
zweiten Mal: „Preist Jah!�g Und
der Rauch von ihr steigt weiter
auf für immer und ewig.“h

4 Und die 24
¨
Altesten i und die

vier lebenden Geschöpfe j warfen
sich nieder und beteten Gott an,
der auf dem Thron sitzt, und sag-
ten: „Amen! Preist Jah!�“k

5 Es kam auch eine Stimme
vom Thron, die sagte: „Preist un-
seren Gott, alle seine Sklaven, l
die ihr Ehrfurcht vor ihm habt,
ihr Kleinen und ihr Großen.“m

6 Und ich hörte so etwas
wie das Rufen einer großen
Menschenmenge, wie das Rau-
schen großer Wassermassen und
wie das Krachen heftiger Don-
nerschläge. Es waren die Wor-
te zu hören: „Preist Jah,�n denn

19:1, 3, 4, 6 �Oder „Halleluja!“. „Jah“
ist eine Kurzform des Namens Jehova.
19:2 �Griechisch pornéia. Siehe Worter-
klärungen. �Wtl. „von ihrer Hand“.

Jehova�, unser Gott, der All-
mächtige,a hat als König zu re-
gieren begonnen!b 7 Freuenwir
uns, seien wir überglücklich und
verherrlichen wir ihn, denn die
Hochzeit des Lammes ist gekom-
men und seine Frau hat sich be-
reit gemacht! 8 Ja, sie darf sich
in hell glänzendes, reines, fei-
nes Leinen hüllen — denn das fei-
ne Leinen steht für die gerech-
ten Taten der Heiligen.“c

9 Und der Engel fordert mich
auf: „Schreibe: Glücklich sind
diejenigen, die bei der Hoch-
zeit des Lammes zum Abendes-
sen eingeladen sind.“d Auch sagt
er zu mir: „Das sind die wahren
Worte Gottes.“ 10 Darauf fiel
ich ihm zu Füßen, um ihn anzu-
beten. Er aber sagt zu mir: „Vor-
sicht, tu das nicht!e Ich bin nur
ein Mitsklave von dir und deinen
Brüdern, die den Auftrag haben,
für Jesus als Zeugen auszusa-
gen.f Bete Gott an!g Denn für Je-
sus als Zeuge auszusagen ist
das, was zum Prophezeien inspi-
riert�.“h

11 Ich sah den Himmel geöff-
net, und da! Ein weißes Pferd. i
Der darauf sitzt, heißt „Der
Treue j und Wahrhaftige“,k und er
spricht Recht und führt Krieg in
Gerechtigkeit. l 12 Seine Augen
sind eine Flammem und er hat vie-
le Diademe� auf dem Kopf. Auf
ihm steht ein Name, den niemand
kennt außer ihm selbst. 13 Er
ist in ein blutbeflecktes� Ober-
gewand gehüllt, und der Name,
mit dem er gerufen wird, lautet
„Das Wortn Gottes“. 14 Auch
die Heere im Himmel folgten ihm
auf weißen Pferden, und sie wa-
ren in weißes, reines, feines
Leinen gehüllt. 15 Aus seinem

19:6 �Siehe Anh. A5. 19:10 �Oder „ist
der Zweck des Prophezeiens“. 19:12
�Oder „königliche Stirnbänder“. 19:13
�Evtl. auch „mit Blut besprengtes“.
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Mund kommt ein scharfes lan-
ges Schwert,a mit dem er die Völ-
ker schlagen wird. Und er wird
sie mit einem eisernen Stab hü-
ten.b Auch tritt er die Weinkelter
des rasenden Zorns Gottes,
des Allmächtigen.c 16 Auf sei-
nem Obergewand, ja auf seinem
Oberschenkel, steht der Name:
König der Könige und Herr der
Herren.d

17 Ich sah auch einen Engel
in der Sonne stehen. Er rief mit
lauter Stimme und forderte alle
Vögel am Himmel� auf: „Kommt
her, sammelt euch zum großen
Abendessen Gottes,e 18 umdas
Fleisch von Königen zu fressen,
das Fleisch von Militärbefehls-
habern, das Fleisch von Starken, f
das Fleisch von Pferden und ih-
ren Reiterng und das Fleisch von
allen, von Freien und Sklaven,
von Kleinen und Großen.“

19 Und ich sah das wilde Tier
und die Könige der Erde und ih-
re Heere versammelt, um Krieg
zu führen gegen den, der auf dem
Pferd sitzt, und gegen sein Heer.h
20 Und das wilde Tier wurde
gefasst und mit ihm der falsche
Prophet, i der vor ihmdie Zeichen
tat, durch die er die täuschte, die
das Kennzeichen des wilden Tie-
res erhielten, j und die, die sein
Abbild anbeten.k Noch lebendig
wurden sie beide in den Feu-
ersee voller brennendem Schwe-
fel geschleudert. l 21 Die

¨
Ubri-

gen aber wurden mit dem langen
Schwert getötet, das aus dem
Mund dessen kam, der auf dem
Pferd saß.m Und alle Vögel wur-
den von ihrem Fleisch satt.n

20 Und ich sah einen Engel
aus dem Himmel herab-

kommen mit dem Schlüssel des
Abgrundso und einer großen Ket-
te in der Hand. 2 Er packte

19:17 �Wtl. „die in der Mitte des Him-
mels fliegen“.

den Drachen,a die Urschlangeb —
das ist der Teufelc und Satand —,
und fesselte ihn für 1000 Jahre.
3 Er schleuderte ihn in den Ab-
grund.e Dann verschloss und ver-
siegelte er die

¨
Offnung über ihm,

damit er die Völker nicht mehr
in die Irre führt, bis die 1000 Jah-
re zu Ende sind. Danach muss er
für eine kleine Weile losgelassen
werden.f

4 Und ich sah Throne, und die
darauf saßen, wurden ermäch-
tigt, Recht zu sprechen. Ja, ich
sah die Seelen� derer, die hinge-
richtet� worden waren, weil sie
als Zeugen für Jesus ausge-
sagt und über Gott gesprochen
hatten, und derer, die weder das
wilde Tier noch sein Abbild an-
gebetet und die das Kennzeichen
nicht auf ihrer Stirn und auf ih-
rer Hand erhalten hatten.g Sie
kamen zum Leben und regierten
für 1000 Jahre als Könige mit
dem Christus.h 5 (Die übrigen
Toteni kamen erst zum Leben, als
die 1000 Jahre zu Ende waren.)
Das ist die erste Auferstehung. j
6 Glücklich und heilig ist, wer an
der ersten Auferstehung teilhat.k¨
Uber sie hat der zweite Tod l kei-
ne Macht,m sondern sie werden
Priestern Gottes und des Chris-
tus sein, und sie werden während
der 1000 Jahre als Könige mit
ihm regieren.o

7 Sobald die 1000 Jahre dann
zu Ende sind, wird Satan aus
seinem Gefängnis freigelassen.
8 Er wird ausziehen, um die Völ-
ker an den vier Ecken der Erde in
die Irre zu führen, Gog und M �a-
gog, um sie zum Krieg zu versam-
meln. Sie sind so zahlreich wie
der Sand am Meer. 9 Und sie
rückten über die ganze Erde vor
und umzingelten das Lager der

20:4 �Siehe Worterklärungen und Fuß-
note zu Off 6:9. �Wtl. „mit dem Beil
hingerichtet“.
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Heiligen und die geliebte Stadt.
Aber Feuer kam aus dem Himmel
und fraß sie auf.a 10 Der Teu-
fel, der sie in die Irre führte,
wurde in den Feuer- und Schwe-
felsee geschleudert, wo schon
das wilde Tierb und der falsche
Prophet waren.c Sie werden dann
Tag und Nacht gequält� für im-
mer und ewig.

11 Und ich sah einen gro-
ßen weißen Thron und den, der
darauf saß.d Vor ihm flohen die
Erde und der Himmele und es
fand sich kein Platz für sie.
12 Und ich sah die Toten, die
Großen und die Kleinen, vor dem
Thron stehen, und Buchrollen
wurden geöffnet. Aber eine an-
dere Buchrolle wurde geöffnet —
es ist die Buchrolle des Lebens.f
Die Toten wurden nach dem be-
urteilt, was in den Buchrollen
steht, entsprechend ihren Ta-
ten.g 13 Und das Meer gab die
Toten heraus, die darin waren,
und der Tod und das Grab� ga-
ben die Toten heraus, die darin
waren, und sie wurden als Ein-
zelne beurteilt, entsprechend ih-
renTaten.h 14 Und der Tod und
das Grab� wurden in den Feuer-
see geschleudert. i Der Feuer-
see steht für den zweiten Tod. j
15 Und jeder, der nicht im Buch
des Lebens stand,k wurde in den
Feuersee geschleudert. l

21 Und ich sah einen neuen
Himmel und eine neue Er-

de,m denn der frühere Himmel
und die frühere Erde waren ver-
gangen,n und das Meero ist nicht
mehr da. 2 Ich sah auch die hei-
lige Stadt, das Neue Jerusalem,
von Gott aus dem Himmel herab-
kommen,p bereit gemacht wie ei-
ne für ihren Mann geschmückte

20:10 �Oder „festgehalten; gefangen
gehalten“. 20:13, 14 �Oder „Hades“.
SieheWorterklärungen.

Braut.a 3 Dann hörte ich eine
laute Stimme vom Thron her sa-
gen: „Das Zelt Gottes ist bei den
Menschen, und er wird bei ih-
nen wohnen, und sie werden
sein Volk sein. Und Gott selbst
wird bei ihnen sein.b 4 Und er
wird jede Träne von ihren Augen
abwischen,c und den Tod wird
es nicht mehr geben.d Auch wird
es weder Trauer noch Aufschrei
noch Schmerz mehr geben.e Was
früher war, ist vorbei.“

5 Und der auf dem Thron saß,f
sagte: „Ich mache alles neu.“g

Auch sagt er: „Schreibe, denn
diese Worte sind glaubwürdig�
und wahr.“ 6 Und er teilte mir
mit: „Sie sind wahr geworden! Ich
bin das �Alpha und das �Omega�,
der Anfang und das Ende.h Wer
Durst hat, dem werde ich um-
sonst von der Quelle geben, aus
der Wasser des Lebens strömt. i
7 Wer siegt, wird das alles erben,
und ich werde sein Gott sein und
er mein Sohn. 8 Doch die Feig-
linge und die ohne Glaubenj und
die widerlich Schmutzigen und
Mörderk und die, die sexuelle Un-
moral�l oder Spiritismus prakti-
zieren, und Götzendiener und alle
Lügner,m sie erwartet der Feuer-
und Schwefelsee,n das heißt der
zweite Tod.“o

9 Einer der sieben Engel mit
den sieben Schalen, die mit den
sieben letzten Plagen gefüllt wa-
ren,p kam und sagte zu mir:
„Komm, ich zeige dir die Braut,
die Frau des Lammes.“q 10 Da
trug er mich durch die Kraft des
Geistes zu einem großen und ho-
hen Berg und zeigte mir die hei-
lige Stadt Jerusalem, die von
Gott aus dem Himmel herabkam,r

21:5 �Oder „zuverlässig“. 21:6 �Oder
„das A und das Z“. Alpha ist der ers-
te Buchstabe des griechischen Alpha-
bets und Omega der letzte. 21:8 �Sie-
heWorterklärungen.
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11 erfüllt von der Herrlichkeit
Gottes.a Ihr strahlender Glanz er-
innerte an einen überaus kostba-
ren Stein, einen J �aspis, der kris-
tallklar leuchtet.b 12 Sie hatte
eine große, hohe Mauer und
zwölf Tore mit zwölf Engeln. An
denToren standen die Namen der
zwölf Stämme der Söhne Israels.
13 Es gab drei Tore im Osten,
drei Tore im Norden, drei Tore im
Süden und drei Tore im Westen.c
14 Die Mauer der Stadt hatte
auch zwölf Grundsteine mit den
zwölf Namen der zwölf Aposteld
des Lammes.

15 Der mit mir redete, hielt
ein goldenes Schilfrohr in den
Händen, um damit die Stadt und
ihre Tore und ihre Mauer zu
messen.e 16 Der Grundriss der
Stadt bildet ein Quadrat — sie
ist so lang wie breit. Er maß die
Stadt mit dem Schilfrohr und es
waren 12000 Stadien�. Ihre Län-
ge, Breite und Höhe sind gleich.
17 Auch maß er ihre Mauer und
es waren 144 Ellen� nach Men-
schenmaß, das zugleich Engels-
maß ist. 18 Die Mauer bestand
aus J �aspis, f und die Stadt war
aus reinem Gold, so klar wie
Glas. 19 Die Grundsteine der
Stadtmauer waren mit kostbaren
Steinen aller Art geschmückt:
Der erste Grundstein bestand
aus J �aspis, der zweite aus Sa-
phir, der dritte aus Chalzed �on,
der vierte aus Smaragd, 20 der
fünfte aus Sard �onyx, der sechste
aus S �arder, der siebte aus Chry-
sol �ith, der achte aus Ber�ll, der
neunte aus Top �as, der zehnte aus
Chrysopr �as, der elfte aus Hya-
z �inth, der zwölfte aus Ameth�st.
21 Die zwölf Tore bestanden aus
zwölf Perlen. Jedes Tor bestand
aus einer einzigen Perle. Und die

21:16 �Etwa 2220 km. Ein Stadion ent-
spricht 185 m. Siehe Anh. B14. 21:17
�Etwa 64 m. Siehe Anh. B14.

Hauptstraße der Stadt war rei-
nes Gold, wie durchsichtiges
Glas.

22 Ich sah keinen Tempel da-
rin, denn Jehova� Gott, der
Allmächtige,a ist ihr Tempel,
wie auch das Lamm. 23 Die
Stadt braucht weder Sonne
noch Mond, die auf sie schei-
nen, denn die Herrlichkeit Got-
tes erleuchtete sie,b und ihre
Lampe war das Lamm.c 24 Ihr
Licht wird den Weg erleuchten,
auf dem die Völker gehen,d und
die Könige der Erde werden ih-
re Herrlichkeit in sie hineintra-
gen. 25 Ihre Tore werden tags-
über nie geschlossen werden
und es gibt dort überhaupt kei-
ne Nacht.e 26 Und man wird
die Herrlichkeit und die Ehre
der Völker in sie hineintragen.f
27 Doch alles Unreine und jeder,
der etwas Widerliches und Be-
trügerisches tut, kommt auf kei-
nen Fall in sie hinein,g sondern
nur die, die in der Buchrolle des
Lebens stehen, die dem Lamm
gehört.h

22 Und er zeigte mir einen
Fluss aus Wasser des Le-

bens, i klar wie Kristall, der vom
Thron Gottes und des Lammes j

ausging 2 und in der Mitte der
Hauptstraße floss. An beiden
Seiten des Flusses standen Bäu-
me des Lebens, die zwölf Ern-
ten liefern, weil sie jeden Monat
Früchte tragen. Und die Blätter
der Bäume dienten den Völkern
zur Heilung.k

3 Und es wird keinen Fluch
mehr geben, sondern der Thron
Gottes und des Lammes l wird
in der Stadt sein. Seine Skla-
ven werden heiligen Dienst für
ihn tun, 4 und sie werden sein
Gesicht sehen,m und sein Na-
me wird auf ihrer Stirn stehen.n
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5 Auch wird es keine Nacht
mehr gebena und sie brauchen
weder das Licht einer Lampe
noch das der Sonne, denn Jeho-
va� Gott wird über ihnen leuch-
ten,b und sie werden für immer
und ewig als Könige regieren.c

6 Er sagte zu mir: „Diese Wor-
te sind glaubwürdig� und wahr.d
Ja, Jehova�, der Gott, der die
Propheten inspirierte,e hat sei-
nen Engel ausgesandt, um sei-
nen Sklaven zu zeigen, was in
Kurzem alles geschehen muss.
7 Ich komme schnell.f Glücklich
ist jeder, der sich an die prophe-
tischen Worte dieser Buchrol-
le hält.“g

8 Ich, Joh �annes, war es, der
all das hörte und sah. Als ich es
hörte und sah, warf ich mich
dem Engel, der mir das alles
gezeigt hatte, zu Füßen, um ihn
anzubeten. 9 Er aber sagt zu
mir: „Vorsicht, tu das nicht! Ich
bin nur ein Mitsklave von dir und
deinen Brüdern, den Propheten,
und von denen, die sich an die
Worte dieser Buchrolle halten.
Bete Gott an!“h

10 Weiter sagt er zu mir: „Ver-
siegle die prophetischen Worte
dieser Buchrolle nicht, denn die
festgelegte Zeit ist nah. 11 Der
Ungerechte soll bei seiner Unge-
rechtigkeit bleiben und der Un-
reine bei seiner Unreinheit. Der
Gerechte dagegen soll bei seiner
Gerechtigkeit bleiben und der
Heilige bei seiner Heiligkeit.

12 ‚Ich komme schnell, und
ich habe den Lohn, den ich zah-
le, bei mir, um jedem das zu-
rückzuzahlen, was er für seine
Taten verdient. i 13 Ich bin das
�Alpha und das �Omega�, j der

22:5, 6 �Siehe Anh. A5. 22:6 �Oder
„zuverlässig“. 22:13 �Oder „das A und
das Z“. Alpha ist der erste Buchstabe
des griechischen Alphabets und Omega
der letzte.

Erste und der Letzte, der An-
fang und das Ende. 14 Glück-
lich sind die, die ihre langen Ge-
wänder waschen,a damit sie das
Recht haben, zu den Bäumen des
Lebens zu gehen,b und damit sie
durch die Tore Zutritt zur Stadt
erhalten.c 15 Draußen sind die
Hunde� und die, die Spiritismus
oder sexuelle Unmoral� treiben,
und die Mörder und die Götzen-
diener und jeder, der das Lügen
liebt und praktiziert.‘d

16 ‚Ich, Jesus, sandte meinen
Engel, um euch das alles für
die Versammlungen zu bezeu-
gen. Ich bin die Wurzel und der
Nachkomme Davidse und der hell
glänzende Morgenstern.‘“f

17 Der Geist und die Brautg

sagen immer wieder: „Komm!“,
und jeder, der es hört, soll sagen:
„Komm!“, und jeder, der Durst
hat, soll kommen.h Jeder, der es
wünscht, soll sich umsonst Was-
ser des Lebens nehmen. i

18 „Ich bezeuge jedem, der
die prophetischen Worte die-
ser Buchrolle hört: Wenn je-
mand all dem etwas hinzufügt, j
wird Gott ihm die Plagen hin-
zufügen, die in dieser Buchrolle
stehen.k 19 Und wenn jemand
irgendetwas von den Worten der
Buchrolle dieser Prophezeiung
wegnimmt, wird Gott ihm sei-
nen Anteil von den Bäumen
des Lebens l und von der heili-
gen Stadtm wegnehmen, das,
was in dieser Buchrolle be-
schrieben ist.

20 Der das alles bezeugt,
sagt: ‚Ja, ich komme schnell.‘“n

„Amen! Komm, Herr Jesus.“
21 Die unverdiente Güte des

Herrn Jesus soll die Heiligen be-
gleiten.

22:15 �Menschen mit einem für Gott wi-
derlichen Verhalten. �Siehe Worterklä-
rungen.
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1842

1. Mose Moses Wildnis 1513 „Am Anfang“
bis 1657

2. Mose Moses Wildnis 1512 1657–1512
3. Mose Moses Wildnis 1512 1 Monat (1512)
4. Mose Moses Wildnis und

Ebenen Moabs
1473 1512–1473

5. Mose Moses Ebenen Moabs 1473 2 Monate (1473)
Josua Josua Kanaan um 1450 1473 bis um 1450
Richter Samuel Israel um 1100 um 1450 bis um 1120
Ruth Samuel Israel um 1090 11 Jahre

Richterzeit
1. Samuel Samuel, Gad,

Nathan
Israel um 1078 um 1180–1078

2. Samuel Gad, Nathan Israel um 1040 1077 bis um 1040
1. Könige Jeremia Juda und 1 Rolle um 1040–580
2. Könige Jeremia

¨
Agypten 580

1. Chronika Esra Jerusalem (?) 1 Rolle Nach
1. Chronika 9:44:

2. Chronika Esra Jerusalem (?) um 460 um 1077–537
Esra Esra Jerusalem um 460 537 bis um 467
Nehemia Nehemia Jerusalem n. 443 456 bis n. 443
Esther Mordechai Susa (Elam) um 475 493 bis um 475
Hiob Moses Wildnis um 1473

¨
Uber 140 Jahre
zwischen 1657
und 1473

Psalmen David und andere um 460
Sprüche Salomo, Agur,

Lemuel
Jerusalem um 717

Prediger Salomo Jerusalem v. 1000
Hohes Lied Salomo Jerusalem um 1020
Jesaja Jesaja Jerusalem n. 732 um 778 bis n. 732
Jeremia Jeremia Juda,

¨
Agypten 580 647–580

Klagelieder Jeremia bei Jerusalem 607
Hesekiel Hesekiel Babylon um 591 613 bis um 591
Daniel Daniel Babylon um 536 618 bis um 536
Hosea Hosea Samaria (Bezirk) n. 745 v. 804 bis n. 745
Joel Joel Juda um 820 (?)
Amos Amos Juda um 804
Obadja Obadja um 607
Jona Jona um 844
Micha Micha Juda v. 717 um 777–717
Nahum Nahum Juda v. 632
Habakuk Habakuk Juda um 628 (?)
Zephanja Zephanja Juda v. 648
Haggai Haggai wieder aufgebautes

Jerusalem
520 112 Tage (520)

Sacharja Sacharja wieder aufgebautes
Jerusalem

518 520–518

Maleachi Maleachi wieder aufgebautes
Jerusalem

n. 443

¨
Ubersicht über die Bibelbücher
Bücher der Hebräischen Schriften, geschrieben vor Christus

Bibelbuch Schreiber Wo geschrieben
Wann fertig
(v.u. Z.)

Zeitspanne
(v.u. Z.)



Matthäus Matthäus Israel um 41 2 v.u. Z. bis 33 u. Z.
Markus Markus Rom um 60–65 29–33 u. Z.
Lukas Lukas Cäsarea um 56–58 3 v.u. Z. bis 33 u. Z.
Johannes Apostel Johannes Ephesus oder

in der Nähe
um 98 Nach Vorrede:

29–33 u. Z.
Apostelgeschichte Lukas Rom um 61 33 bis um 61 u. Z.
Römer Paulus Korinth um 56
1. Korinther Paulus Ephesus um 55
2. Korinther Paulus Mazedonien um 55
Galater Paulus Korinth oder

syrisches
Antiochia

um 50–52

Epheser Paulus Rom um 60/61
Philipper Paulus Rom um 60/61
Kolosser Paulus Rom um 60/61
1. Thessalonicher Paulus Korinth um 50
2. Thessalonicher Paulus Korinth um 51
1. Timotheus Paulus Mazedonien um 61–64
2. Timotheus Paulus Rom um 65
Titus Paulus Mazedonien (?) um 61–64
Philemon Paulus Rom um 60/61
Hebräer Paulus Rom um 61
Jakobus Jakobus

(Bruder von Jesus)
Jerusalem v. 62

1. Petrus Petrus Babylon um 62–64
2. Petrus Petrus Babylon (?) um 64
1. Johannes Apostel Johannes Ephesus oder

in der Nähe
um 98

2. Johannes Apostel Johannes Ephesus oder
in der Nähe

um 98

3. Johannes Apostel Johannes Ephesus oder
in der Nähe

um 98

Judas Judas
(Bruder von Jesus)

Israel (?) um 65

Offenbarung Apostel Johannes Patmos um 96

¨
Ubersicht über die Bibelbücher
Bücher der Griechischen Schriften, geschrieben nach Christus

Bibelbuch Schreiber Wo geschrieben Wann fertig (u. Z.) Zeitspanne
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Anh. Anhang
bzw. beziehungsweise
cm Zentimeter
d.h. das heißt
evtl. eventuell
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g Gramm
kg Kilogramm
km Kilometer

l Liter
m Meter
n. nach¨
Ub.

¨
Uberschrift

u. Z. unserer Zeitrechnung
v. vor
v.u. Z. vor unserer Zeitrechnung
wtl. wörtlich

Abkürzungen



1844

A
ABBA Rö 8:15 wir rufen aus:A., Vater!
ABDRIFTEN Heb 2:1 damit wir niemals a.
ABEL 1Mo 4:8 Kain fiel über A. her
Mat 23:35 vom Blut des gerechten A.

ABENDMAHL 1Ko 11:20 um das A. des Herrn zu essen
ABFALL 1Ko 4:13 wie der A. der Welt geworden
Php 3:8 ich betrachte es als eine Menge A.

ABGRUNDOff 11:7 wildes Tier aus dem A.
Off 17:8 wildes Tier dabei, aus A. zu steigen
Off 20:3 schleuderte ihn in denA.

ABH
¨
ANGEN Rö 12:18 soweit es von euch a., Frieden

ABH
¨
ANGIG 1Pe 4:11 von der Kraft a., die Gott gibt

ABIGAIL 1Sa 25:3A.war klug und schön
ABLEHNEN Jer 8:9 Sie l. die Worte Jehovas a.
ABLENKEN Luk 10:40 Martha durch viele Arbeiten a.
ABLENKUNG 1Ko 7:35 Hingabe an den Herrn ohne A.
ABRAHAM 1Mo 21:12 Gott forderte A. auf: Hör auf sie
2Ch 20:7 deines Freundes A.
Mat 22:32 GottA., Gott der Lebenden
Rö 4:3A. glaubte, als Gerechtigkeit angerechnet

ABSCHEULICHMat 24:15 a. Verwüster
ABSCHLUSSMat 28:20 bis zum A. des Weltsystems
ABSCHNEIDUNGMat 25:46 in die ewige A. gehen
ABSCHREIBEN 5Mo 17:18 Gesetz für sich in Buch a.
ABSCHW

¨
OREN Apg 26:11 zwingen, ihrem Glauben a.

ABSICHTLICHHeb 10:26 wenn wir a. Sünde treiben
ABSONDERN Spr 18:1 Wer sich a., verfolgt
ABSUCHEN 2Ch 16:9 Jehovas Augen s. Erde a.
Luk 15:8 Haus fegen und alles a.?

ABT
¨
OTEN Kol 3:5 T. eure Körperteile a.

ABTR
¨
UNNIGER Spr 11:9A. bringt Verderben

ABTR
¨
UNNIGKEIT 2Th 2:3 bevor die A. kommt

ACHAN Jos 7:1A. nahm sich etwas
ACHTEN Eph 5:15A. genau darauf, wie ihr lebt
1Ti 4:16 A. auf dich und auf dein Lehren

ACHTGEBEN Apg 20:28 G. a. auf euch selbst
ACHTUNG Php 2:29A. vor Männern wie ihm
1Th 5:13 wegen ihrer Arbeit besondere A.

ADAM 1Mo 5:5A. lebte 930 Jahre
1Ko 15:22Wie inA. alle sterben
1Ko 15:45 Der letzte A.wurde ein
1Ti 2:14 A. nicht betrogen, aber Frau

ADLERFL
¨
UGEL Jes 40:31 wie mitA. aufsteigen¨

AGYPTENMat 2:15 Aus
¨
A. rief ichmeinen Sohn

ALKOHOL Spr 20:1 Wein Spötter,A. unbeherrscht
ALLEIN Joh 16:32 nicht a., weil Vater bei mir ist
ALPHAOff 1:8 das A. und das Omega
ALT Ps 37:25 Früher war ich jung, jetzt bin ich a.
ALTAR 1Mo 8:20 Noah baute einenA.
2Mo 27:1A. aus Akazienholz
Mat 5:24 lass deine Gabe vor dem A.
Apg 17:23A. für einen unbekannten Gott

ALTER Ps 71:9 Wirf mich im A. nicht weg
Ps 92:14 Selbst im A.werden sie noch weiterblühen

ALTER AN TAGEN Da 7:9A. setzte sich¨
ALTESTE Tit 1:5 von Stadt zu Stadt

¨
A. ernennst

AMEISE[N] Spr 6:6 Geh zur A., du Fauler
Spr 30:25A. sorgen im Sommer für Nahrung

AMEN 5Mo 27:15 Volk soll antworten:A.!
1Ko 14:16 zu deiner Dankesäußerung A. sagen
2Ko 1:20 durch ihn zu Gott das A. gesagt

ANANIAS Apg 5:1A.mit seiner Frau Sapphira
ANBETENMat 4:10 Jehova, deinen Gott, sollst du a.
Joh 4:24 Gott mit Geist undWahrheit a.

ANDERE Joh 10:16 Ich habe a. Schafe, die nicht¨
ANDERNMal 3:6 ich bin Jehova, ich ä.mich nicht
ANERKANNT 2Ko 6:9 als unbekannt, obwohl a.
ANERKENNUNG 1Ko 16:18 schenktA.
ANFANG Jes 46:10 VonA. an sage ich vorher
Mat 24:8 A. einer schmerzlichen Zeit

ANF
¨
ANGE Sach 4:10 Tag kleiner A. verachtet?

ANGELEGENHEITEN 1Th 4:11 um eigene A. kümmern
ANGST 2Ch 20:15 Habt keine A. vor großem Heer
Ps 56:4 Vertrauen auf Gott, keine A.
Jes 44:8 seid nicht vor A. gelähmt
Mi 4:4 niemand wird ihnen A.machen
Luk 12:4 Habt keine A. vor denen, die Körper töten
Luk 21:25A. und Schrecken unter den Völkern
Luk 21:26 Menschen werden ohnmächtig vor A.
1Jo 4:18 Die Liebe kennt keine A.
Off 2:10 Hab keine A. vor den Leiden

ANKER Heb 6:19 Hoffnung wie A. für Seele
ANKLAGE Rö 8:33 gegen Auserwählte A. erheben?
1Ti 5:19 Nimm keine A. gegen älteren Mann an
Tit 1:7 Aufseher muss frei vonA. sein

ANKL
¨
AGEROff 12:10A. hinabgeschleudert

ANKLOPFENMat 7:7 k. immer wieder a.
ANLEITUNG Spr 11:14 Ohne A. kommt Volk zu Fall
Rö 15:4 zu unserer A. aufgeschrieben

ANMASSEND 5Mo 17:12Wer sich a. verhält
1Sa 15:23 a. Vorauseilen dasselbe wie
Ps 19:13 Bewahre mich vor a. Taten

ANMASSUNG Spr 11:2WoA. ist, folgt Unehre
ANMUT Spr 31:30A. kann täuschen
ANNA Luk 2:36, 37A., eine Prophetin, 84 Jahre alt
ANNEHMBAR 2Ko 6:2 Jetzt ist besonders a. Zeit
Eph 5:10 Vergewissert euch, was für Herrn a. ist

ANNEHMEN Hi 2:10 von Gott nur Gutes a.?
ANORDNEN 1Ko 12:18 hat Gott jeden Körperteil so a.
ANRECHNEN 1Ko 13:5 Sie r. das Böse nicht a.
ANRUFEN Rö 10:13 jeder, der Namen Jehovas a.
ANS

¨
ASSIGE[R] FREMDE[R] 2Mo 22:21 a. in

¨
Agypten

4Mo 9:14 Für euch und a. dieselbe Bestimmung
5Mo 10:19 ihr sollt den a. lieben

ANSPORNEN Heb 10:24 zu Liebe und guten Taten a.
ANST

¨
ANDIG Rö 13:13 a. leben wie am hellen Tag

1Ko 14:40 lasst alles a. geschehen
ANTEIL Klg 3:24 Jehova ist mein A.
ANTICHRISTEN 1Jo 2:18 viele A. sind aufgetreten

Konkordanz
Zu den Abkürzungen der Bibelbücher siehe Seite 40.



1845 ANTWORT–BABEL
ANTWORT Spr 15:1 sanfte A.wendet Wut ab
Spr 15:23 Freude, wennman richtige A. gibt
Spr 18:13A. gibt, bevor er zugehört hat

ANTWORTEN Spr 15:28 nachdenken, bevor man a.
Jes 65:24 bevor sie rufen, werde ich a.
Kol 4:6 wisst, wie ihr jedem a. sollt

ANVERTRAUEN Ps 31:5 Deiner Hand v. ich Geist a.
Luk 16:11 wer wird euch das Wahre a.?
1Pe 2:23 v. sich dem a., der gerecht urteilt
1Pe 4:19 sich dem treuen Schöpfer a.

ANZIEHEN Jak 2:15 Brüder nichts zum A.¨
APFEL Spr 25:11

¨
A. in silbernen Schalen

APOLLOS Apg 18:24 A., ein redegewandter Mann
APOSTELMat 10:2 Namen der zwölfA. sind
Apg 15:6A. und

¨
Alteste versammelt

1Ko 15:9 ich bin der geringste der A.
2Ko 11:5 euren superfeinenA.

AQUILA Apg 18:2 traf Juden namens A.
ARARAT 1Mo 8:4 setzte die Arche aufA. auf
ARBEITNe 4:6 mit ganzem Herzen bei der A.
Pr 2:24 an seiner hartenA. Freude zu finden

ARBEITEN Eph 4:28 Vielmehr soll er hart a.
1Th 2:9 a.wir Tag und Nacht
2Th 3:10Wer nicht a.will, soll auch nicht essen

ARBEITER Luk 10:7 der A. hat seinen Lohn verdient
ARCHE 1Mo 6:14 Bau dir eine A.
AREOPAG Apg 17:22 Paulus stand im A. und sagte¨
ARGERLICH Eph 4:26 während ihr noch ä. seid¨
ARGERN Ps 37:8

¨
A. dich nicht und fang nicht an

ARGUMENTIEREN Apg 17:2 anhand der Schriften a.
ARMAGEDDONOff 16:16 auf HebräischA.
ARM[ER] 1Sa 2:8 Die A. hebt er aus Aschenhaufen
Ps 9:18 Der A.wird nicht in Vergessenheit bleiben
Ps 69:33 Jehova hört denA. zu
Luk 4:18 um denA. gute Botschaft zu bringen
Joh 12:8 Die A. habt ihr ja immer bei euch
2Ko 6:10 als a., obwohl wir viele reichmachen
2Ko 8:9 Obwohl er reich war, wurde er für euch a.
Gal 2:10 Sie baten uns nur, an die A. zu denken

ARMUT Spr 30:8 Gib mir weder A. noch Reichtum
2Ko 8:2A. ließ Großzügigkeit überströmen

ARTEMIS Apg 19:34 schrien: Groß istA.!
ARZT Luk 5:31 Nicht Gesunde brauchen einenA.
ASASEL 3Mo 16:8 Aaron zieht Los für A.
ASTROLOGENMat 2:1 kamenA. nach Jerusalem
ATEM Ps 146:4 SeinenA. haucht er aus
ATMEN Ps 150:6 Alles, was a.— es preise Jah
AUFBAUEN Rö 14:19 uns gegenseitig a.
Rö 15:2 seinen Mitmenschen a.
1Ko 8:1 aber Liebe b. a.
1Ko 10:23 Alles erlaubt, aber nicht alles b. a.
1Ko 14:26 soll geschehen, damit ihr a.werdet

AUFERSTEHENMat 22:30Wenn sie a., wie Engel
AUFERSTEHUNGMat 22:23 Sadduzäer, keine A.
Joh 5:29 wird es eine A. zum Leben sein
Joh 11:24 in der A. am letzten Tag
Joh 11:25 Ich bin die A. und das Leben
Apg 24:15A. der Gerechten und der Ungerechten
1Ko 15:13 keine A. gibt, dann ist auch Christus nicht

AUFERWECKEN Joh 6:39 ich sie am letzten Tag a.
Apg 2:24 Aber Gott hat ihn a.

AUFGEBEN 2Ko 4:1 Deshalb g.wir nicht a.
2Ko 4:16 g. nicht a. Selbst wenn wir verfallen

Gal 6:9 wenn wir nicht a., werden wir ernten
Php 2:7 er g. alles a., was er hatte

AUFH
¨
OREN Apg 5:42 sie h. nicht a. zu lehren

Gal 6:9 Lasst uns nicht a., Gutes zu tun
AUFRICHTIG Hi 1:8 Hiob ist ein a.Mann
AUFRICHTIGKEIT 1Ch 29:17 dich über A. freust
AUFR

¨
UHRER Spr 24:21 lass dich nicht mitA. ein

AUFSCHLUSS Joh 1:18 der hat über ihnA. gegeben
AUFSCHREIBEN Rö 15:4 was früher a.wurde
AUFSEHER Jes 60:17 Frieden als deine A.
Apg 20:28 euch der heilige Geist zu A. ernannt hat
1Ti 3:1 darum bemüht,A. zu werden
1Pe 2:25 Hirte undA. eurer Seelen
1Pe 5:2 dient als A.— freiwillig

AUFSICHTSAMT Apg 1:20A. übernehme anderer
AUGE[N] 2Ch 16:9 Jehovas A. suchen ganze Erde ab
Ps 115:5 [Götzen] habenA., sehen aber nichts
Spr 15:3 Die A. Jehovas sind überall
Mat 5:29Wenn dichA. zum Schlechten verführt
Mat 5:38 A. für A., Zahn für Zahn
Mat 6:22Wenn also deinA. fokussiert ist
1Ko 2:9 Was das A. nicht gesehen hat
1Ko 12:21 Das A. kann nicht zur Hand sagen

AUGENBLICK Ps 30:5 unter seinem Zorn nur A.
Jes 26:20 Versteck dich für einenA.
1Ko 15:52 in einem A., zur Zeit der letzten Trompete

AUGENSALBEOff 3:18 A., damit du siehst
AUSERW

¨
AHLTEMat 24:22 verkürzt wegen der A.

Mat 24:31 Engel werdenA. versammeln
AUSERW

¨
AHLUNG Rö 9:11A. abhängig von dem

AUSGEHEN Jes 46:10 Von Anfang an, wie Sache a.
AUSGLEICH 2Ko 8:14 sodass es zu einem A. kommt
AUSHARRENMat 24:13Wer bis zum Ende a. hat
Luk 8:15 sie h. a. und bringen dabei Ertrag
Luk 21:19 Dadurch, dass ihr a., werdet ihr
Rö 5:3 durch SchwierigkeitenA. lernt
Rö 12:12H. in Schwierigkeiten a.
Jak 1:4 lasst das A. seinen Zweck erfüllen
Jak 5:11 Ihr habt vom A.Hiobs gehört

AUSLEGEN 1Ko 12:30 Es können doch nicht alle a.?
AUSL

¨
OSCHEN Apg 3:19 damit Sünden a.werden

AUSNUTZEN 2Ko 7:2 wir haben niemand a.
AUSR

¨
USTEN 2Ti 3:17 für jedes gute Werk a.

Heb 13:21 r. euchmit allem Guten a.
AUSSAGEN 3Mo 5:1 sündigt, weil er nicht a.
AUSSATZ 3Mo 13:45 anA. erkrankt: Unrein, unrein!
4Mo 12:10 Mirjam vonA. befallen
Luk 5:12 war da auf einmal ein Mann voller A.!

AUSSCHLIESSLICH 2Mo 34:14 a. Ergebenheit
Hoh 8:6 a. Ergebenheit unnachgiebig wie Grab

AUSSCH
¨
UTTEN Ps 62:8 Vor ihm s. dein Herz a.

AUSSEHEN 1Sa 16:7 Achte nicht auf seinA.
AUSSENSTEHENDE Kol 4:5 im UmgangmitA.¨
AUSSERESMat 22:16 du schaust nicht auf das

¨
A.

2Ko 10:7 Ihr schaut auf das
¨
A.

Gal 2:6 Gott geht nicht nach dem
¨
A.

AUSWEG 1Ko 10:13mit Versuchung A. schaffen
AUTORIT

¨
AT[EN] Rö 13:1 übergeordnete A.

Tit 3:1 sichA. unterordnen, bereit für gute Tat
2Pe 2:10 die, die A. verachten

B
BAAL Jer 19:5 um Söhne für B. zu verbrennen
BABEL 1Mo 11:9 nannte man B., denn dort



BABYLON–BESCHNEIDEN 1846
BABYLON Jer 51:6 Flieht aus der Mitte B.
Jer 51:30 Krieger B. aufgehört zu kämpfen
Jer 51:37 B.wird zu Steinhaufen
Off 17:5 B. die Große, Mutter der Huren
Off 18:2 B. die Große ist gefallen

BALLAST Heb 12:1 wollen wir allen B. abwerfen
BAND Eph 4:3 im vereinigenden B. des Friedens
Kol 3:14 Liebe, vollkommenes B. der Einheit

B
¨
AR 1Sa 17:37 vor Löwe und B. gerettet
Jes 11:7 Kuh und B.werden zusammen weiden

BARMHERZIG[E] 5Mo 4:31 Jehova ist ein b.Gott
Ps 78:38 Er aber war b., vergab immer wieder
Mat 5:7 Glücklich sind die B.
Luk 6:36 Seid weiterhin b.wie euer Vater
Jak 5:11 Jehova ist voll inniger Liebe und b.

BARMHERZIGKEIT 1Ch 21:13 seine B. ist sehr groß
Ne 9:19 in deiner großen B. nicht im Stich gelassen
Spr 28:13 wer sie zugibt, dem wird B. gezeigt
Mat 9:13 Ich will B. und nicht Opfer
Jak 2:13 B. triumphiert über das Gericht

BARNABAS Apg 9:27 Da kam ihm B. zu Hilfe
BARUCH Jer 45:2 Das sagt Jehova über dich, B.
BATHSEBA 2Sa 11:3 B., mit Uria verheiratet
BAUCH Php 3:19 ihr Gott ist ihr B.
BAUEN Ps 127:1 Wenn Jehova das Haus nicht b.
Jes 65:21 Häuser b. und sie bewohnen
Luk 17:28 aßen, tranken, pflanzten, b.
1Ko 3:10 darauf achten, wie er darauf b.

BAUM 1Mo 2:9 B. der Erkenntnis von Gut und Böse
1Mo 2:9 B. des Lebens in der Mitte des Gartens
Ps 1:3 Er wird sein wie ein B. anWasserbächen
Da 4:14 Fällt den B., schneidet seine Zweige ab
Off 2:7 gestatten, vom B. des Lebens zu essen

B
¨
AUME Jes 61:3 große B. der Gerechtigkeit
Hes 47:12 verschiedenste B. an beiden Ufern
Off 22:14 Recht, zu den B. des Lebens zu gehen

BECHERMat 20:22 Könnt ihr den B. trinken?
Luk 22:20 Dieser B. steht für neuen Bund
Luk 22:42 wenn du willst, nimm B. vonmir weg
1Ko 11:25 Genausomachte er es mit dem B.

BEDAUERNSWERTER 1Ko 15:19 b. als alle anderen
BEDECKEN 1Ko 11:6 Falls Frau Kopf nicht b.
BED

¨
URFNISSE Rö 12:13 Teilt entsprechend ihren B.

BEENDEN Apg 20:24 wenn ich nur Lauf b. kann
BEF

¨
AHIGT Gal 6:1 die ihr durch den Geist b. seid

2Ti 2:2 ausreichend b., andere zu lehren
BEF

¨
AHIGUNG 2Ko 3:5 unsere B. kommt von Gott

BEFEHLEN Apg 5:28 ausdrücklich b., nicht mehr
BEFESTIGUNG[EN] 2Ko 10:4 starke B. umstoßen
Php 1:7 gesetzliche B.

BEFOLGEN 2Mo 24:7Wir werden alles b.
BEFREIEN Rö 6:18 da ihr von der Sünde b.wurdet
BEFREIUNG Luk 21:28 eure B. ist nah
BEFREMDEN 1Pe 4:4 Es b. sie, dass ihr nicht
BEFUGNIS 1Ko 9:18 damit ich B. nicht missbrauche
BEGEHREN 2Mo 20:17 nicht Frau von Mitmenschen b.
BEGIESSEN 1Ko 3:6 habe gepflanzt, Apollos hat b.
BEHERRSCHEN Ps 119:133 soll mich b.
Spr 16:32 wer sein Temperament b.
Rö 6:14 die Sünde darf euch nicht b.
1Ko 6:12 ich will mich von nichts b. lassen
2Ti 2:24 sich b., wenn ihm Unrecht geschieht

BEIBRINGEN Spr 22:6 B. Kind b., welchenWeg

BEISPIEL[E] 1Ko 10:6 sind warnende B.
Heb 13:7 nehmt euch ein B. an ihrem Glauben
1Pe 2:21 Christus hat euch B. hinterlassen

BEISSEN Gal 5:15 gegenseitig b. und verschlingt
BEITR

¨
AGE 2Ch 31:10 Seit die B. gebracht werden

BEK
¨
AMPFEN Apg 22:4 Ich b.Weg bis auf den Tod

BEKANNTMACHEN 2Mo 9:16 mein Name b. gem.
Mat 24:14 gute Botschaft vom Königreich b.

BEKENNEN Jak 5:16 B. einander eure Sünden
1Jo 1:9 Wenn wir Sünden b., ist er treu

BEKLAGEN 1Ko 10:10 B. euch auch nicht
Php 2:14 Tut alles, ohne euch zu b.
Kol 3:13 Grund, sich über anderen zu b.
Jud 16 Nörgler, die Los b.

BELADEN Luk 21:34 Herz durch Sorgen schwer b.
BELAGERUNGSRING Luk 19:43 B. aus Spitzpfählen
BELASTUNG 1Sa 1:15 bin eine Frau unter großer B.
BELEBEN Jes 57:15 Geist der Niedergedrückten zu b.
BELIEBT Jer 8:6 zu dem allgemein b.Weg zurück
BELOHNEN Ru 2:12 Jehova soll dich b.
Heb 11:6 alle, die ihn wirklich suchen, b.wird

BELSAZAR Da 5:1 B. gab großes Festessen
BEL

¨
UGEN Kol 3:9 B. einander nicht

BEM
¨
UHEN Joh 6:27 B. euch nicht um die Nahrung

BENACHTEILIGTER Ps 41:1 Rücksicht auf den B.
BENEIDEN Ps 37:1 b. niemanden, der verkehrt
BEOBACHTEN Kol 3:22 nicht nur, wenn sie euch b.
BERATEN Spr 15:22 wennman sich nicht b.
BERAUBEN 3Mo 19:13 Du sollst Mitmenschen nicht b.
BERECHNEN Luk 14:28 hinsetzen und Kosten b.
BEREITHALTENMat 24:44 H. auch ihr euch b.
BEREITSCHAFT Ps 51:12Weck in mir B., auf dich
2Ko 8:12 wenn zuerst die B. da ist
Eph 6:15 B., die gute Botschaft bekannt zu machen

BEREITWILLIG Ps 110:3 sich b. zur Verfügung stellen
BEREUEN Luk 15:7mehr Freude über Sünder, der b.
Apg 3:19 B. also und kehrt um, damit
Apg 17:30 überall verkünden, dass sie b. sollen
Off 16:11 sie lästerten über Gott und b. nicht

BERG[E] 1Mo 7:20Wasser stand über den B.
Ps 24:3Wer darf auf B. Jehovas steigen?
Jes 2:3 lasst uns auf den B. Jehovas gehen
Jes 11:9 kein Schaden auf meinem heiligen B.
Da 2:35 wurde zu großem B., füllte Erde aus

BERICHT[E] 2Mo 23:1 keinen unwahren B. verbreiten
4Mo 14:36 negativer B. nach Auskundschaften
Spr 25:25 ein guter B. aus einem fernen Land
Da 11:44 B.werden ihn beunruhigen
2Ko 6:8 ob bei gutem oder schlechtem B.

BERUFUNG Eph 4:1 wie es eurer B.würdig ist
BER

¨
UHREN Spr 6:29 Keiner, der sie b.

Jes 52:11 b. nichts Unreines!
Mat 8:3 b. ihn und sagte: Das will ich!
2Ko 6:17 b. nichts Unreines mehr

BESCH
¨
AMEN 1Ko 4:14 nicht, um euch zu b., sondern

BESCHEIDEN[E] Spr 11:2 bei den B. ist Weisheit
Mi 6:8 Weg b.mit Gott zu gehen!

BESCHEIDENHEIT 1Ti 2:9 Frauenmit B. schmücken
BESCHIMPFENMat 5:11 Glücklich, wennman euch b.
1Pe 2:23 Als b., schimpfte er nicht zurück

BESCHIMPFUNG Eph 4:31 Zorn, Geschrei, B.
BESCHLEUNIGEN Jes 60:22 Ich, Jehova, werde es b.
BESCHNEIDEN 1Ko 7:19 ob jemand b. ist



BESCHNEIDUNG Rö 2:29 B. des Herzens
BESCH

¨
UTZEN Spr 4:23 b. dein Herz, ihm entspringen

BESESSEN[E]Mat 8:28 zwei von Dämonen B.
1Ti 6:4 b. von Auseinandersetzungen

BESIEGEN Jer 1:19 aber sie werden dich nicht b.
Joh 16:33 fasst Mut! Ich habe die Welt b.
Rö 12:21 b. das Böse mit dem Guten

BESINNUNG Luk 15:17 Schließlich kam er zur B.
BESITZ Luk 12:15 B. gibt kein Leben
Heb 10:34 B.weggenommen, Freude

BESITZEN Heb 10:34 Besseres b., das von Dauer
BESORGT 1Ko 7:32 Unverheiratete um den Herrn b.
BEST

¨
ANDIGES OPFER Da 11:31 b. entfernen

Da 12:11 von der Zeit an, zu der b. entfernt
BESTECHUNG Pr 7:7 B. verdirbt Herz
BESUCHEN Apg 15:36 Brüder b., um zu sehen
BET

¨
AUBT Ps 143:4 Mein Herz in mir ist b.

BETEN 2Kö 19:15 Hiskia begann vor Jehova zu b.
Da 6:13 sondern b. drei Mal am Tag
Mat 5:44 für die zu b., die euch verfolgen
Mat 6:9 B. deshalb so: Unser Vater im Himmel
Mar 1:35 einsamen Ort und fing an zu b.
Mar 11:24 Glaubt bei allem, worum ihr b. und bittet
Luk 5:16 in einsame Gegenden, um zu b.
Apg 12:5 Petrus im Gefängnis, Versammlung b.
Rö 8:26 wissen nicht, worum wir b. sollen
Rö 12:12 Hört nicht auf zu b.
1Th 5:17 B. ständig
2Th 3:1 Brüder, b.weiter für uns, dass sichWort

BETHEL 1Mo 28:19 Er nannte den Ort B.
BETHLEHEMMi 5:2 B.-Ephratha, das zu klein ist
BETRINKEN Eph 5:18 B. euch nicht
BETR

¨
UBEN Eph 4:30 b. nicht Gottes heiligen Geist

BETR
¨
UGEN 3Mo 19:13 deinen Mitmenschen nicht b.

1Ko 6:7Warum lasst ihr euch nicht lieber b.?
BETR

¨
UGERISCH[E] Ps 34:13 nichts B. über Lippen

Eph 4:25 Da ihr jetzt das B. abgelegt habt
2Pe 2:3mit b.Worten ausbeuten

BETR
¨
UGERISCHER Jer 17:9 Das Herz ist b. als

BEV
¨
OLKERN 1Mo 1:28 b. die Erde

BEW
¨
AHRT 2Ti 2:15 vor Gott b. dastehen

BEWEGGR
¨
UNDE Spr 16:2 Jehova prüft die B.

BEWEISEN Apg 17:3 erklärte und b. durch Verweise
BEWOHNEN Jes 45:18 formte Erde, damit sie b.wird
BEWUSSTMat 5:3 b. ist, dass sie Gott brauchen
BEZALEL 2Mo 31:2 Ich habe B. ausgewählt
BEZEICHNEN 2Th 3:14 b. halten, keinen Umgang
BEZEUGEN Joh 7:7mich hasst sie, weil ich b.
Joh 18:37 um die Wahrheit zu b.
Apg 10:42 gab uns Auftrag, gründlich zu b., dass er
Apg 28:23 indem er Königreich Gottes gründlich b.

BILD[ER] 1Mo 1:26 Menschenmachen in unserem B.
Mat 13:34 All das teilte Jesus den Leuten in B.mit

BILDUNG Apg 4:13 Leute ohne besondere B.
BILEAM 4Mo 22:28 Eselin sagte zu B.
BINDENMat 16:19Was immer du auf der Erde b.
BITTE 1Mo 15:5 Schau b. zum Himmel
BITTE[N] Ps 20:5 Jehova erfülle dir alle deine B.
Phm 9 B. auf Grundlage der Liebe

BITTEN Ps 2:8 B.mich und ich werde dir Völker
Mat 6:8 weiß, was ihr braucht, bevor ihr ihn b.
Mat 7:7 B. immer wieder und ihr werdet bekommen

Joh 14:13 worum immer ihr in meinem Namen b.
1Jo 5:14 in

¨
Ubereinstimmungmit seinemWillen b.

BITTERLICHMat 26:75 ging hinaus und weinte b.
BL

¨
ATTER Hes 47:12 B. dienen als Heilmittel

BLINDMat 15:14 Das sind b. Führer
BLINDE[R] 3Mo 19:14 kein Hindernis vor B. legen
Jes 35:5 werden Augen der B. geöffnet

BLINDHEIT 1Mo 19:11 schlugen die Männer mit B.
BLITZMat 24:27 Denn wie ein B., der im Osten
Luk 10:18 Satan wie B. aus Himmel gefallen

BL
¨
UHEN Jes 35:1 Wüstenebene wird b.wie Safran

BLUT 1Mo 9:4 B.—dürft ihr nicht essen
3Mo 7:26 Ihr dürft kein B. essen
3Mo 17:11 Leben eines Lebewesens ist im B.
3Mo 17:13 B. auslaufen lassen undmit Staub
Ps 72:14 ihr B. in seinen Augen kostbar
Hes 3:18 sein B.werde ich von dir zurückfordern
Mat 26:28 dies steht für mein B. des Bundes
Mat 27:25 Sein B. soll über uns kommen
Apg 15:29 Enthaltet euch von B.
Apg 20:26 ich bin rein vom B. aller Menschen
Apg 20:28 mit dem B. seines Sohnes erworben
Eph 1:7 durch B. Befreiung durch Lösegeld
1Pe 1:19 durch kostbares B. von Christus
1Jo 1:7 B. von Jesus reinigt von Sünde
Off 18:24 in ihr fand sich B. von Heiligen

BL
¨
UTE 1Ko 7:36 über B. der Jugend hinaus

BLUTUNGENMat 9:20 Frau, die zwölf Jahre B.
BODEN Ps 34:18 befreit die, die am B. zerstört sind
Mat 13:23 der auf den guten B. gesät wurde

BORGEN Spr 22:7 wer b., Sklave des Leihenden
B
¨
OSE[R] 1Mo 3:5 wie Gott erkennen, was gut und b.
Ps 37:10 Nur noch kurze Zeit und die B.
Spr 15:8 Opfer der B. für Jehova abscheulich
Spr 15:29 Jehova ist fern von den B.
Spr 29:2 wenn ein B. herrscht, seufzt das Volk
Jes 26:10 Selbst wenn dem B.Gunst erwiesen wird
Jes 57:21 Es gibt keinen Frieden für die B.
1Jo 5:19 ganze Welt ist in der Gewalt des B.

B
¨
OSES Jes 5:20 die sagen, dass B. gut ist
Rö 12:17 Zahlt niemandem B.mit B. zurück

BOTEMal 3:1 Ich schicke meinen B.
BRANDOPFER 3Mo 7:37B., Getreideopfer, Sündopfer
2Sa 24:24 keine B. opfern, diemich nichts kosten
Jes 1:11 eure B. habe ich satt

BRAUCHENMat 6:32 Vater weiß, dass ihr das alles b.
BRAUTOff 21:9 zeige dir B., Frau des Lammes
BRECHEN Ps 34:18 Jehova denen nah, die geb.Herz
Ps 147:3 heilt die, deren Herz geb. ist
Jes 66:2 ich schaue auf denmit geb.Geist

BROTNe 9:15 B. vom Himmel gegeben
Ps 37:25 oder seine Kinder nach B. suchen
Jes 55:2 bezahlen für etwas, was kein B. ist?
Mat 4:4 Mensch soll nicht allein von B. leben
Mat 6:11 Gib uns heute B. für diesen Tag
Mat 26:26 nahm Jesus ein B., brach es
Joh 6:35 Ich bin das B. des Lebens
1Ko 10:17 einziges B., haben an diesem einen B. teil

BRUDER Spr 17:17 B. für Zeiten der Not geboren
Spr 18:24 Freund hält fester zu einem als B.
1Ko 5:11 keinen Umgangmit unmoralischem B.

BR
¨
UDERMat 13:55 Simon und Judas seine B.?
Mat 23:8 ihr seid alle B.
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Mat 25:40 für meine B. getan, für mich getan
Rö 12:10 Liebt einander wie B.

BRUDERSCHAFT 1Pe 2:17 liebt die ganze B.
1Pe 5:9 ganze B. in der Welt

BRUST Jes 40:11 an seiner B.wird er sie tragen
BR

¨
USTE Spr 5:19 Mögen ihre B. dich berauschen

BRUSTPANZER Eph 6:14 B. der Gerechtigkeit
BUCH 2Mo 32:33 aus meinem B. auslöschen
Off 20:15 nicht im B. des Lebens stand

B
¨
UCHER Pr 12:12 Schreiben vieler B. nie aufhören
Apg 19:19 verbrannten B. vor allen Leuten

BUCHROLLENOff 20:12 B.wurden geöffnet
BUND 1Mo 15:18 Jehova schloss mit Abram einen B.
Jer 31:31 ich werde einen neuen B. schließen
Luk 22:20 neuer B. durchmein Blut
Luk 22:29 schließe mit euch B., wie mein Vater

BUNDESLADE 2Sa 6:6 Usa griff nach B.
1Ch 15:2 Nur Leviten dürfen B. tragen

B
¨
URDEN Gal 6:2 Tragt einander weiter die B.

B
¨
URGERRECHT Php 3:20 haben B. im Himmel

B
¨
URGSCHAFT Spr 17:18 Handschlag und leistet B.

C
C
¨
ASARMat 22:17 richtig, C. Kopfsteuer zu zahlen?
Mar 12:17 Gebt C. zurück, was C. gehört
Joh 19:12 bist du kein Freund C.
Joh 19:15Wir haben keinen König außer C.
Apg 25:11 Ich lege bei C. Berufung ein!

CHERUB[IM] 1Mo 3:24 C. und flammendes Schwert
Hes 28:14 setzte dich als gesalbten C. ein

CHRISTEN Apg 11:26 durch Vorsehung C. genannt
CHRISTUSMat 16:16 Du bist C., Sohn Gottes
Luk 24:26 Musste C. nicht das alles erleiden?
Joh 17:3 und den du gesandt hast, Jesus C.
Apg 18:28 zeigte, dass Jesus der C. ist
1Ko 11:3 das Haupt des C. ist Gott

CHRISTUSSEMat 24:24 falsche C. und Propheten
CYRUS Esr 6:3 C.: Haus wieder aufbauen
Jes 45:1 Gesalbten, zu C., dessen rechte Hand

D
D
¨
AMONEN 1Ko 10:20 Völker opfern den D.
1Ko 10:21 am Tisch der D. teilhaben
Jak 2:19 D. glauben und zittern

DANK Ps 95:2 Lasst uns mitD. vor ihn kommen
Eph 5:20 sagt Gott immer für alles D.

DANKBAR Ps 27:4 d. Tempel betrachten
Kol 3:15 zeigt, dass ihr d. seid
1Ti 1:12 Ich bin Christus Jesus d.

DANKEN Ps 92:1 Es ist gut, Jehova zu d.
Joh 11:41 Vater, ich d. dir, dass dumich erhört hast
Apg 28:15 Als Paulus sie sah, d. er Gott
1Ko 1:4 Ich d.meinem Gott immer wieder für euch

DAVID 1Sa 16:13 Samuel salbte D.
Luk 1:32 Thron D., seines Vaters
Apg 2:34 D. ist nicht in Himmel aufgefahren

DAVONKOMMEN Jer 39:18 Du wirst mit Leben d.
DELIKATESSEN Da 1:5 tägliche Ration von D.
DEMUT Spr 15:33D. geht der Herrlichkeit voraus
1Pe 5:6 Begebt euch in D. unter Hand Gottes

DEM
¨
UTIG[E] Sach 9:9 d. und reitet auf einem Esel

Mat 18:4 Wer so d.wird wie dieses Kind hier

Luk 9:48 wer sich d. verhält, ist groß
Jak 4:6 D. schenkt er unverdiente Güte

DEM
¨
UTIGEN 5Mo 8:2 dich d. und auf Probe stellen

DENARE Luk 7:41 Der eine schuldete ihm 500D.
DENKEN Ps 8:4 Mensch, dass du an ihn d.?
Pr 12:1 D. an Schöpfer in deiner Jugend
Mat 22:37 Liebe Jehova mit deinem ganzen D.
Rö 7:25 im D. ein Sklave des Gesetzes Gottes
Rö 12:3 nicht höher von sich d. als nötig
Heb 10:32D. doch an die frühere Zeit

DENKF
¨
AHIGKEIT Spr 1:4 junger Mann soll D. erhalten

DENKWEISE 1Ko 2:16 Wir haben die D. Christi
DICHTER Apg 17:28 einige von euren D. gesagt
DIEB[E] Spr 6:30 Man verachtet einen D. nicht, wenn
Spr 29:24Wer sichmitD. zusammentut, hasst
Mat 6:20 wo keine D. einbrechen und etwas stehlen
Mat 24:43 weiß, zu welcher Zeit der D. kommt
1Ko 6:10 D.werden Gottes Königreich nicht erben
1Th 5:2 Jehovas Tag kommt wie ein D. in der Nacht

DIENEN Jos 24:15 entscheidet, wem ihr d.werdet
1Ch 28:9 d. ihmmit ungeteiltem Herzen
Ps 100:2D. Jehova voller Freude
Mat 20:28 Menschensohn gekommen, um zu d.

DIENER Jes 42:1 Seht! Mein D., den ich unterstütze!
Jes 65:13 Meine D.werden essen, ihr aber
Mar 10:43 wer groß sein will, soll D. sein
2Ko 3:6 befähigt,D. eines neuen Bundes zu sein
2Ko 6:4 empfehlen wir uns als Gottes D.

DIENST 1Sa 2:11 Junge trat in den D. Jehovas
Da 7:10 1000mal 1000 verrichteten ständig D.
Apg 20:24 wenn ich nur Lauf und D. beenden kann
Rö 6:13 stellt euch in den D.Gottes
Rö 11:13 verherrliche ichmeinen D.
2Ko 4:1 dieser D. aus Barmherzigkeit
2Ko 6:3 damit unser D. nicht bemängelt wird
2Ti 4:5 führe deinen D. gründlich durch

DIENSTAMTGEHILFEN 1Ti 3:8 D.müssen
DIENSTAUFGABE 1Ti 1:12 undmir eine D. zugewiesen
DINA 1Mo 34:1 D. ging immer wieder weg
DISQUALIFIZIEREN 1Ko 9:27 selbst irgendwie d.
DOCHT Jes 42:3 glimmenden D.wird er nicht
DORKAS Apg 9:36 Tabitha, was übersetztD. heißt
DORN 2Ko 12:7 ein D. ins Fleisch bekommen
DORNBUSCHApg 7:30 Engel im brennenden D.
DORNENKRONEMat 27:29 flochten eine D.
Mar 15:17 flochten eine D.

DRACHEOff 12:9 großer D. hinabgeschleudert
DRACHMEN Luk 15:8 hat 10D. und verliert eine
DR

¨
ANGEN 2Mo 35:21 der sich von Herzen ged. fühlte

DRANGSALMat 24:21 eine große D., wie es sie
Off 7:14 die aus der großen D. kommen

DRAUSSEN 1Ko 5:13 Gott über die urteilt, die d. sind?
DREIMAL 5Mo 16:16 D. im Jahr sollen alle männlichen
DREISTES VERHALTEN Gal 5:19 sexuelle Unmoral, d.
2Pe 2:7 Lot litt schwer wegen d.

DRINGEND 2Ti 4:2 Tritt d. dafür ein
DROHEN Apg 4:17müssen wir ihnen d. und verbieten
Eph 6:9 d. euren Sklaven nicht
1Pe 2:23 Als er litt, d. er nicht

DRUCK 2Ko 1:8 standen unter extremem D.
DULDEN 2Kö 10:16 niemand d., der gegen Jehova
Hab 1:13 Schlechtigkeit kannst du nicht d.
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DUMMHEIT[EN] Spr 19:3D. bringt auf verkehrtenWeg
Spr 22:15D. sitzen im Herzen eines Kindes
1Ko 3:19Weisheit dieser Welt istD. bei Gott

DUNKELHEIT Joel 2:31 Sonne in D. verwandeln
Ze 1:15 Tag der Finsternis und D.

DUNST Jak 4:14 ihr seid ein D., der für kleine Weile
DURCHSTECHEN Sach 12:10 anschauen, den sie d.
D
¨
URRE Jer 17:8 im Jahr der D. unbesorgt

DURST Jes 49:10 Sie werden keinen D. leiden
Joh 7:37Wer D. hat, soll zu mir kommen

DURSTIGE Jes 55:1 Kommt, all ihr D.

E
EBEN Ps 26:12 Mein Fuß steht auf e. Boden
ECKSTEIN Eph 2:20 Jesus, E. des Fundaments
EDEN 1Mo 2:8 legte Gott einen Garten in E. an
EDLEREApg 17:11 Diese hatten eine e. Einstellung
EGOISMUS Php 2:3 Tut nichts aus E.
EHE 2Mo 20:14 Du sollst nicht die E. brechen
Heb 13:4 E. soll von allen in Ehren gehalten werden

EHEBETT Heb 13:4 E. soll unbeschmutzt sein
EHEBRECHER 1Ko 6:9 E. Königreich nicht erben
EHEBRUCHMat 5:28 in seinem Herzen E. begangen
Mat 19:9 Wer eine andere heiratet, begeht E.

EHEB
¨
UNDNISSE 5Mo 7:3 Geht keine E.mit ihnen ein

EHEFRAU Spr 5:18 freue dichmit E. deiner Jugend
Spr 18:22Wer gute E. findet, hat Gutes gefunden
Spr 21:19 mit einer streitsüchtigen, reizbaren E.
Spr 31:10 tüchtige E.mehr wert als Korallen
Mal 2:15 behandelt E. eurer Jugend nicht treulos
1Ko 9:5 von einer gläubigen E. begleitet zu werden

EHESCHEIDUNGMal 2:16 ich hasse E.
EHRE Joh 12:43 liebten E. von Menschenmehr als
Rö 12:10 Initiative, wenn es darum geht, E.
1Ko 10:31 tut alles zur E.Gottes
1Ti 5:17 haben doppelte E. verdient
2Pe 2:10 über die lästern, denen E. verliehen wurde

EHREN 2Mo 20:12 E. deinen Vater und deine Mutter
Spr 3:9 E. Jehova mit dem Kostbaren

EHRENHAFT 2Ti 2:20 Gegenstände für e. Zweck
EHRFURCHT 5Mo 4:10 Versammle Volk, damit sie E.
Ps 19:9 Die E. vor Jehova ist rein
Ps 111:10Weisheit beginnt mit E. vor Jehova
Spr 8:13 E. vor Jehova bedeutet, Böses zu hassen

EHRLICH 2Ko 8:21 sorgen dafür, dass alles e. abläuft
Heb 13:18 da wir uns in allem e. benehmen wollen

EIFER Ps 69:9 E. für dein Haus hat mich verzehrt
Jes 37:32 Der E. Jehovas wird das bewirken
Rö 10:2 dass sie E. für Gott haben, doch es fehlt
Tit 2:14 Volk voll E. für gute Taten

EIFERSUCHT Spr 6:34 E.macht Ehemann wütend
Spr 14:30 E. zerfrisst die Glieder

EIFERS
¨
UCHTIG Ps 106:16 wurden e. auf Moses

1Ko 13:4 Die Liebe ist nicht e.
EIGENSINN Spr 1:32 werden durch E. umkommen
EIGENTUM 2Mo 19:5 werdet ihr mein besonderes E.
EIGENWILLIG 2Pe 2:10 Frech und e., wie sie sind
EIN 1Ko 8:6 es gibt nur e.Gott, nur e.Herrn, Jesus
EINBLICK 1Pe 1:12 würden Engel gern E. erhalten
EINDRUCK Joh 7:24 Nicht nach äußerem E. urteilen
EINGEBEN 2Ti 3:16 ganze heilige Schrift von Gott e.
EINGEHENDApg 18:5 Paulus e. damit beschäftigt

EINHEIT Ps 133:1 Brüder in E. zusammenwohnen!
Eph 4:3 E. des Geistes bewahren
Eph 4:13 bis wir alle zur E. im Glauben kommen

EINK
¨
UNFTE Pr 5:10 nie von E. satt

EINLADENMat 22:14 viele e., wenige auserwählt
EINMISCHEN 1Ti 5:13m. sich in Angelegenheiten e.
1Pe 4:15 in Angelegenheiten anderer e.

EINS 1Mo 2:24 und sie werden e.werden
EINSCH

¨
ARFEN 5Mo 6:7 sollst sie deinen Kindern e.

EINSCHLEICHEN Jud 4 gewisse Leute e. haben
EINSCHNITTE 3Mo 21:5 keine E. am Körper machen
EINSCHR

¨
ANKEN 1Ko 7:35 Ich will euch damit nicht e.

EINSCH
¨
UCHTERN Php 1:28 nicht e. lassen

EINSICHT Ps 32:8 E. schenken und dir Weg zeigen
Ps 119:99mehr E. als alle meine Lehrer
Spr 19:11 Menschmit E.wird nicht schnell zornig
Da 12:3 die E. haben, werden so hell leuchten

EINSTELLUNG Eph 4:23 in eurer E. erneuert werden
Eph 6:7 gute E., als würdet ihr Jehova dienen
Php 2:5 E., die auch Christus hatte
Php 2:20 niemand, der die gleiche E. hat

EINSTIMMIG Apg 15:25 zu e. Entschluss gekommen
EINTAUSCHENMat 16:26 ein Mensch sein Leben e.?
EINTRETEN Rö 8:34 Christus Jesus t. für uns e.
EINWILLIGUNG 1Ko 7:5 außer mit gegenseitiger E.
EINZIGGEZEUGT Joh 1:18 e.Gott
Joh 3:16 seinen e. Sohn gegeben

EISEN Spr 27:17Wie E. durch E. geschärft wird
Jes 60:17 statt E.werde ich Silber herbeibringen
Da 2:43 genauso wenig, wie sich E.mit Ton

EISENWERKZEUG Pr 10:10 Ist ein E. stumpf
ELEMENTARGal 4:9 zu e.Dingen zurückkehrt
ELEND Rö 7:24 Ich e.Mensch!
ELI 1Sa 1:3 dienten beide Söhne E. als Priester
ELIA Jak 5:17 E.war ein Menschmit Gefühlen
ELTERN Luk 18:29 wegen Königreich E. verlassen
Luk 21:16 werdet von E. ausgeliefert
2Ko 12:14 E. sollen für Kinder etwas zurücklegen
Eph 6:1 hört auf eure E.
Kol 3:20 hört in allem auf eure E.

EMBRYO Ps 139:16 Deine Augen sahenmich als E.
EMPFEHLEN 2Ko 4:2 e. uns jedem Gewissen
2Ko 6:4 wir e. uns als Gottes Diener

ENDE Jes 2:2 Am E. der Tage wird der Berg
Mat 24:14 und dann wird das E. kommen
Joh 13:1 Jesus liebte sie bis ans E.

ENGMat 7:13 Geht durch das e. Tor
ENGEL 1Mo 28:12 E. stiegen hinauf und hinunter
2Kö 19:35 E. tötete 185000Mann
Hi 4:18 bei seinen E. sucht er Fehler
Ps 34:7 E. Jehovas lagert rings um die
Da 3:28 E. geschickt und Diener befreit
Hos 12:4 [Jakob] kämpfte mit E.
Mat 13:41 E.werden alles zusammensammeln
Mat 22:30 sie sind wie E. im Himmel
Mat 24:31 E.werden Auserwählte versammeln
Apg 5:19 E. öffnete Türen des Gefängnisses
Apg 12:11 seinen E. geschickt undmich befreit
1Ko 4:9 für E. ein Schauspiel
1Ko 6:3 dass wir über E.Gericht halten?
Heb 13:2 ohne es zu wissen, E. aufgenommen
1Pe 1:12 E.würden gern Einblick erhalten
Jud 6 E., die nicht in ursprünglicher Stellung blieben
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ENTFERNEN 1Ko 5:13 E. schlechten Menschen
ENTF

¨
UHRER 5Mo 24:7 dannmuss der E. sterben

ENTMUTIGEN 2Ch 15:7 Lasst euch nicht e.!
ENTSCHEIDEN Jos 24:15 e. euch, wem ihr dienen
ENTSCHULDIGUNG Joh 15:22 keine E. für ihre Sünde
Rö 1:20 sodass sie keine E. haben
Jud 4 als E. für dreistes Verhalten

ENTT
¨
AUSCHEN Rö 9:33 stützt, wird nicht e.werden

ENTT
¨
AUSCHUNG Rö 5:5 Hoffnung führt nicht zur E.

ENTWEIHEN Hes 39:7 Name noch länger e.wird
ENTZIEHEN 1Ko 7:5 E. euch einander nicht
EPHESUS 1Ko 15:32 in E.mit wilden Tieren gekämpft
EPILEPTIKERMat 4:24 er heilte E. und Gelähmte
ERBARMEN Jes 55:7 Jehova, der E. haben wird
ERBE[N] 4Mo 18:20 Ich bin dein Anteil und dein E.
Ps 127:3 Söhne sind ein E. von Jehova
Rö 8:17 E.Gottes, Miterbenmit Christus
Gal 3:29 bekommt das versprochene E.
Eph 1:18 herrlichen Reichtum als E. für Heilige
1Pe 1:4 unvergängliches und unbeflecktes E.

ERBENMat 5:5 mildes Wesen haben, Erde e.
Mat 25:34 e. Königreich, das für euch vorbereitet

ERBITTEN Eph 3:20 viel mehr, als wir e. können
ERDBEBEN Luk 21:11 Es wird große E. geben
ERDE 1Mo 1:28 bevölkert E. und nehmt sie in Besitz
2Mo 9:29 dass die E. Jehova gehört
Hi 38:4 als ich das Fundament der E. legte?
Ps 37:11 Sanfte werden E. besitzen
Ps 37:29 Gerechte werden E. besitzen
Ps 104:5 E.wird nicht von Stelle gerückt
Ps 115:16 die E. hat er den Menschen gegeben
Spr 2:21 nur Aufrichtige werden auf E. leben
Jes 45:18 formte E., damit sie bewohnt wird
Mat 5:5 Milde werden E. erben

ERDKREIS Jes 40:22 der über dem E.wohnt
ERDR

¨
UCKEN Ps 40:12 Meine Vergehen e.mich

ERFOLG 1Kö 2:3 wirst immer und überall E. haben
2Ch 20:20 Vertraut Propheten, E. haben
Jes 55:11 meine Worte werden bestimmt E. haben

ERFOLGREICH Jos 1:8 Dann liegt ein e.Weg vor dir
ERFORSCHEN Spr 25:2 es ehrt Könige, Sache zu e.
ERF

¨
ULLENMat 5:17 gekommen, um Gesetz zu e.

ERGEBEN 2Ch 16:9 die ihm völlig e. sind
ERGEBNISLOS Jes 55:11 nicht e. zurückkehren
ERHOLUNG Apg 3:19 Zeiten der E.
ERINNERN Hi 14:13 Frist setzen und dich anmich e.!
Jes 65:17 an Früheres wird man sich nicht mehr e.
2Pe 1:12 habe vor, euch immer an diese Dinge zu e.

ERINNERUNG[EN] Ps 119:24 E. ans Herz gewachsen
Luk 22:19 Tut dies immer wieder zur E. anmich

ERKENNEN 2Mo 7:5
¨
Agypter e., dass ich Jehova bin

Hes 39:7 Völker e.müssen, dass ich Jehova bin
Gal 4:9 seid von Gott e.

ERKENNTLICH Ps 116:12mich bei Jehova e. zeigen?
ERKENNTNIS Spr 1:7 Ehrfurcht Anfang der E.
Spr 2:10 E. deiner Seele Freude macht
Spr 24:5 mit E. vergrößert ein Mann seine Macht
Jes 5:13 verschleppt, weil es ihm an E. fehlt
Jes 11:9 Erde von E. über Jehova erfüllt
Da 12:4 wahre E.wird überströmen
Hos 4:6 Weil du E. abgelehnt hast
Mal 2:7 Lippen eines Priesters sollten E. bewahren

Luk 11:52 ihr habt Schlüssel der E.weggenommen
1Ko 8:1 E.macht aufgeblasen, Liebe baut auf

ERKL
¨
AREN Ri 13:8 e., wie Kind großziehen

Ne 8:8 e., was die Worte bedeuteten
Apg 17:3 Er e. durch Verweise auf Schriften

ERKL
¨
ARUNG Rö 10:10 öffentliche E. führt zur Rettung

Heb 10:23 an öffentlicher E. festhalten
ERLAUBT 1Ko 6:12 alles e., nicht alles von Vorteil
ERLEICHTERUNG 2Th 1:7 mit uns E. erfahren
ERL

¨
OSEN Ps 49:7 keiner von ihnen kann Bruder e.

Hos 13:14 VomGrab werde ich sie e.
ERM

¨
UDENDMal 1:13 Ihr sagt auch: Wie e.!

ERMUTIGEN 1Ko 14:31 damit alle e.werden
Kol 3:16 e. einander weiter

ERMUTIGUNG Apg 13:15Wort der E., dann redet
ERNIEDRIGEN Jak 4:10 E. euch in Augen Jehovas
ERNTEMat 9:37 E. ist groß, aber wenige Arbeiter
ERNTEN Pr 11:4 nachWolken schaut, wird nicht e.
Hos 8:7Wind säen sie und Sturm werden sie e.
2Ko 9:6 Wer wenig sät, wird auch wenig e.
Gal 6:7Was immer jemand sät, wird er auch e.
Gal 6:9 wenn wir nicht aufgeben, werden wir e.

ERPROBUNG Luk 8:13 in Zeit der E. fallen sie ab
ERREICHEN Joh 8:37Worte bei euch nichts e.
ERSCHAFFEN 1Mo 1:1 Am Anfang e.Gott
Ps 104:30 Schickst du deinen Geist, werden sie e.
Jes 45:18 der Erde nicht umsonst e.
Kol 1:16 Durch ihn alles andere e.
Off 4:11 Du hast alles e.

ERSCHAFFUNG Rö 1:20 seit E. der Welt zu erkennen
ERSCH

¨
OPFT Jes 40:28 Jehova ist nie e.

ERSCH
¨
UTTERN Hag 2:7 Ich werde alle Völker e.

1Th 3:3 niemand durch Schwierigkeiten e.wird
2Th 2:2 in vernünftigem Denken nicht e. lassen

ERSTATTEN 2Mo 21:36 muss er Stier für Stier e.
ERSTE[R]Mat 19:30 viele, die E. sind, werden Letzte
Mar 9:35Wer an e. Stelle stehen will, soll

ERSTGEBORENER 2Mo 11:5 E.wird sterben
Kol 1:15 E. der gesamten Schöpfung

ERSTICKENMar 4:19 e.Wort Gottes, kein Ertrag
ERSTLINGSGABE Rö 8:23 die E., nämlich den Geist
ERTRAG Luk 8:15 harren aus und bringen dabei E.
ERTRAGEN Rö 9:22 Gefäße des Zorns e.?
1Ko 4:12Wenn verfolgt, e.wir es geduldig
Eph 4:2 E. einander in Liebe
1Pe 2:20 E. ihr Leid, weil ihr Gutes tut, dann

ERWACHSEN[E] 1Ko 14:20 E. an Verständnis
Eph 4:13 bis wir zum voll e.Mann geworden sind

ERW
¨
AHNEN Eph 5:3 nicht einmal e.werden

ERWARTEN Hi 23:12 besser, als man es vonmir e.
Mi 6:8 was e. Jehova von dir?
Rö 8:25 e.wir es sehnsüchtig mit Ausharren

ERWARTUNG Luk 3:15 voller E. und alle überlegten
Luk 21:26 ohnmächtig vor Angst und E.

ERZENGEL 1Th 4:16 mit Stimme eines E.
Jud 9 E.Michael stritt mit Teufel

ERZIEHEN Spr 19:18 E. Sohn, solange Hoffnung
Spr 23:13 Halte dich nicht zurück, Kind zu e.
Off 3:19 die ich innig liebe, e. ich

ERZIEHUNG Spr 1:7 Unvernünftige verachten E.
Spr 3:11 lehne die E. von Jehova nicht ab

ERZIEHUNGSMASSNAHMEHeb 12:11 E. schmerzlich
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ESAU 1Mo 25:34 E. verachtete das Erstgeburtsrecht
Heb 12:16 Heiliges nicht schätzt, wie E.

ESEL[IN] 4Mo 22:28 ließ Jehova die E. sprechen
Sach 9:9 Dein König reitet auf einem E.

ESRA Esr 7:11 Abschreiber E., Fachkundiger
ESSEN 1Ko 5:11 nicht mit solchen Menschen e.
1Ko 8:13Wenn E. Bruder zum Stolpern bringt
2Th 3:10Wer nicht arbeiten will, soll nicht e.

EUNUCH[EN] Jes 56:4 E., die meine Sabbate halten
Mat 19:12 Manche sind von Geburt an E.
Apg 8:27 ein äthiopischer E.

EUODIA Php 4:2 E. und Syntyche
EVANGELIUMSVERK

¨
UNDIGER Apg 21:8 E. Philippus

2Ti 4:5 sei als E. tätig
EWIG 1Mo 3:22 nicht nimmt und isst und e. lebt
EWIGES LEBEN Da 12:2 aufwachen, zum e.
Luk 18:30 und im kommendenWeltsystem e.
Joh 3:16 nicht vernichtet wird, sondern e. hat
Joh 17:3 Das bedeutet e.: dich kennenzulernen
Apg 13:48 die zum e. richtig eingestellt waren
Rö 6:23 Geschenk, das Gott gibt, ist e.
1Ti 6:12 Ergreife das e.mit festem Griff

EWIGKEIT Pr 3:11 E. ins Herz gelegt
EWIGVATER Jes 9:6 Sein Name wird sein: E.
EXKREMENTE 5Mo 23:13 bedecke deine E. hinterher
EXZELLENZ Apg 24:3 E. Felix

F
F
¨
AHIG 2Mo 18:21 Such dir aus Volk f.Männer aus

F
¨
AHIGKEIT[EN] 2Mo 35:35 F. verliehen
Mat 25:15 Talente — jedem nach seinen F.

FALL Ps 119:165 Gesetz lieben. Nichts bringt sie zu F.
Mat 13:41 zusammensammeln, was zu F. bringt

FALLE Ps 91:3 vor der F. des Vogelfängers retten
Spr 29:25 Vor Menschen zu zittern ist eine F.

FALLEN Spr 24:16 Gerechter mag siebenmal f.
Pr 4:10 wenn einer f., kann der andere helfen
1Ko 10:12 soll aufpassen, dass er nicht f.

FALSCHMat 26:59 Sanhedrin um f. Zeugenaussagen
Gal 2:4 f. Brüder, die sich einschlichen

FAMILIE Eph 3:15 dem jede F.Namen verdankt
FASTEN Jes 58:6 das F., das mir gefällt
Luk 18:12 f. zwei Mal in der Woche, gebe ein Zehntel

FAUL[ER] Spr 6:6 Geh zur Ameise, du F.
Spr 10:26Wie Rauch für Augen ist der F.
Spr 19:24 F. greift mit der Hand in Festmahlschale
Spr 20:4 Der F. pflügt imWinter nicht
Mat 25:26 Du schlechter und f. Sklave!
Rö 12:11 Seid fleißig und nicht f.

FAZIT Pr 12:13 Das F. ist: Hab Ehrfurcht
FEHLER 3Mo 22:21 Tier darf keinen F. haben
Hi 6:24 Helft mir, meinen F. zu verstehen
Jak 3:2 Schließlichmachen wir ja alle oft F.

FEHLGEBURT 2Mo 23:26 Frauen haben keine F.
FEHLTRITTGal 6:1 wenn jemand einen F. tut
FEIGENBAUM 1Kö 4:25 jeder unter Weinstock und F.
Mi 4:4 Jeder unter Weinstock und F.
Mat 21:19 Im selben Augenblick vertrocknete der F.
Mar 13:28 Lernt folgende Lektion vom F.

FEIGHEIT 2Ti 1:7 keinen Geist der F. gegeben
FEIND[E] Ps 110:2 Ziehmitten unter deine F.
Mat 5:44 Hört nicht auf, eure F. zu lieben

Mat 10:36 F. eines Menschen im eigenen Haus
Rö 12:20 wenn F. hungrig ist, gib ihm zu essen

FEINDSCHAFT 1Mo 3:15 F. zwischen dir und Frau
FELD[ER]Mat 13:38 Das F. ist die Welt
Joh 4:35 Seht euch die F. an, dass sie reif sind
1Ko 3:9 Ihr seid Gottes F., das bebaut wird

FELS 5Mo 32:4 Der F., was er tut, ist vollkommen
FELSIGMat 7:24 Haus auf f.Grund bauen
FENSTER Apg 20:9 Eutychus, der am F. saß
FERN Apg 17:27 er ist einem jeden von uns nicht f.
FESSELN 1Mo 22:9 Er f. seinen Sohn Isaak
FEST Heb 5:14 f.Nahrung ist für reife Menschen
FESTE 3Mo 23:4 die jahreszeitlichen F. Jehovas
FESTGELEGTE ZEIT[EN]Hab 2:3 Vision zu f. erfüllt
Luk 21:24 f. der anderen Völker

FESTHALTEN Rö 12:9 H. am Guten f.
FESTIGEN 1Ko 1:8 Er wird euch bis zum Ende f.
Kol 2:7 Seid im Glauben gef.

FESTMAHL Jes 25:6 F.mit edlemWein
FESTUNG Ps 18:2 Jehova ist meine F.
Jes 25:4 du bist eine F. für Hilflosen und Armen

FEUER Jer 20:9 brannten in meinem Herzen wie F.
Mat 25:41 ewige F., das für den Teufel vorbereitet
1Ko 3:13 Durch F. geprüft, von welcher Qualität
1Th 5:19 Löscht das F. des Geistes nicht aus
2Ti 1:6 Gabe Gottes wie ein F. anfachen
2Pe 3:7 Himmel und Erde für das F. aufbewahrt

FEUERSEEOff 19:20 F. voller brennendem Schwefel
FINGER 2Mo 8:19 Das ist der F.Gottes!
2Mo 31:18 Tafeln beschrieben vom F.Gottes

FINSTERMat 4:16 Volk, das im F. saß, sah Licht
FINSTERNIS Jes 60:2 F.wird Erde bedecken
Joh 3:19 Menschen haben F. geliebt
1Pe 2:9 aus der F. gerufen

FISCH[E] Jon 1:17 schickte F., der Jona verschlang
Joh 21:11 mit großen F.— insgesamt 153

FISCHEN Luk 5:10 Von nun an wirst du Menschen f.
FLASCHENK

¨
URBISPFLANZE Jon 4:10

FLEHEN 1Ti 2:1 F., Gebete, Fürbitten und Dank
Heb 5:7 brachte Christus F. und auch Bitten dar
Jak 5:16 Das F. eines Gerechten hatWirkung

FLEISCH Spr 23:20 die sichmit F. vollstopfen
1Ko 15:50 F. und Blut erben Königreich nicht

FLEISS Spr 12:27 F. ist kostbarer Schatz
Heb 6:11 dass ihr alle denselben F. zeigt

FLEISSIG[ER] Spr 10:4 f.Hände machen reich
Spr 21:5 Pläne des F. führen zum Erfolg
Rö 12:11 Seid f. und nicht faul

FLIEHEN 1Ko 6:18 F. vor sexueller Unmoral!
FLUCHEN Hi 2:5 wird dir direkt ins Gesicht f.
FL

¨
UGEL Ru 2:12 unter dessen F. du Schutz

FLUSSOff 12:16 Erde verschlang den F.
Off 22:1 F. aus Wasser des Lebens

FLUT 1Mo 9:11 Nie wieder F. alles Leben auslöschen
2Pe 2:5 F. über eine Welt gottloser Menschen

FOLGEN Spr 27:12 Unerfahrene spüren F.
Mat 4:20 verließen ihre Netze und f. ihm
Mat 19:21 Und komm, f.mir nach!
Joh 10:27 Meine Schafe f.mir
Off 14:4 die dem Lamm ständig f.

FORMEN Rö 12:2 lasst euch nicht vonWeltsystem f.
1Pe 1:14 Lasst euch nicht vonWünschen f.

FORSCHEN Apg 17:11 f. sorgfältig in Schriften
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FORTSCHRITT[E] Php 3:16 Maß, wie wir F. gemacht
1Th 4:1 weiter F.machen
1Ti 4:15 damit alle deinen F. sehen können

FRANSEN 4Mo 15:39 Diesenmit F. besetzten Saum
FRAU[EN] 1Mo 2:24 und fest zu seiner F. halten
1Mo 3:15 Feindschaft zwischen dir und der F.
1Mo 27:46 Jakob Tochter Heths zur F. nimmt
5Mo 31:12 Ruft das Volk zusammen, Männer, F.
1Kö 11:3 Er hatte 700 F. und 300 Nebenfrauen
Spr 12:4 tüchtige F. ist eine Krone für ihren Mann
Spr 31:3 Gib deine Kraft nicht F.
Pr 7:26 Bitterer als der Tod ist die F., die
Pr 9:9 Genieße das Lebenmit deiner geliebten F.
1Ko 7:2 soll jeder Mann seine eigene F. haben
Eph 5:22 F. sollen sich ihren Männern unterordnen
Eph 5:28 ihre F.wie ihren eigenen Körper lieben
Off 12:1 Eine F., bekleidet mit der Sonne

FREI Joh 8:32 die Wahrheit wird euch f.machen
FREIGIEBIG 1Ti 6:18 sollen f. sein, bereit zu teilen
FREIHEIT Rö 8:21 herrliche F. der Kinder Gottes
2Ko 3:17 wo der Geist Jehovas ist, da ist F.
1Pe 2:16 nutzt eure F. nicht als Deckmantel
2Pe 2:19 Sie versprechen ihnen F., obwohl

FREIKAUFEN 1Ko 7:23 Ihr seid für Preis f.worden
Off 5:9 mit deinem Blut Menschen f.

FREISPRECHEN Rö 6:7 gestorben, von Sünde f.
FREIWILLIG 1Ch 29:17 Volk dir f.Gaben überreicht
1Pe 5:2 Hütet die Herde Gottes f.

FREMDE Joh 10:5 Stimme von F. nicht kennen
FREUDENe 8:10 Jehova schenkt F., die stark macht
Ps 1:2 F. am Gesetz Jehovas
Ps 37:4 Hab größte F. an Jehova
Ps 100:2 Dient Jehova voller F.
Ps 137:6 Jerusalem, meine höchste F.
Spr 27:11 Sei weise undmachmeinem Herzen F.
Pr 2:24 an seiner harten Arbeit F. finden
Hes 18:32 nicht die geringste F. am Tod von
Luk 8:13 nehmenWort Gottes mit F. an
Luk 15:7 im Himmel F. über Sünder, der bereut
Joh 16:22 niemand wird euch eure F.wegnehmen
Apg 5:41 verließen sie den Sanhedrin — voll F.
Rö 7:22 habe ich wirklich F. am Gesetz Gottes
Rö 15:13 Gott erfülle euchmit F. und Frieden
1Th 1:6 mit der F. des heiligen Geistes
Heb 12:2 Für die vor ihm liegende F. ertrug er
3Jo 4 Nichts bereitet mir größere F., als zu hören

FREUDIG 1Ch 28:9 diene Gott mit f. Seele
FREUEN 1Ch 29:9 Volk f. sich, freiwillige Gaben
Spr 8:30 Vor ihm f. ichmich die ganze Zeit
Pr 8:15 nichts Besseres, als sich zu f.
Jes 65:13 Meine Diener werden sich f., ihr aber
Rö 5:3 uns f., während wir Schwierigkeiten
Rö 12:12 F. euch in der Hoffnung
Rö 12:15 F. euchmit denen, die sich f.Weint mit
Php 3:1 f. euch weiterhin im Herrn
Php 4:4 F. euch immer im Herrn. F. euch!

FREUND[E] 2Ch 20:7 deines F.Abraham
Spr 14:20 der Reiche hat viele F.
Spr 16:28 ein Verleumder trennt enge F.
Spr 17:17 echter F. zeigt immer Liebe
Spr 18:24 F., der fester zu einem hält als ein Bruder
Spr 27:6 Treu gemeint sindWunden, die F. zufügt
Luk 16:9 Macht euchmit ungerechtem Reichtum F.

Joh 15:13 der sein Leben für seine F. gibt
Joh 15:14 Ihr seid meine F., wenn ihr tut
Jak 2:23 Abrahamwurde als F. Jehovas bezeichnet
Jak 4:4 F. der Welt, Feind Gottes

FREUNDLICHApg 28:2 Inselbewohner waren f.
FREUNDLICHKEIT Spr 11:17 F. tut man sich Gefallen
Spr 31:26 das Gesetz der F. ist auf ihrer Zunge

FREUNDSCHAFT Ps 25:14 F. schließt Jehova
Spr 3:32 den Aufrichtigen gehört seine enge F.

FRIEDEN Ps 29:11 Jehova wird sein Volk mit F. segnen
Ps 37:11 größte Freude an F. im

¨
Uberfluss

Ps 72:7 F.wird überströmen, bis Mond nicht mehr
Ps 119:165 F. ohne Ende haben die
Spr 17:1 Besser ein Stück trockenes Brot in F.
Jes 9:7 der F.wird endlos sein
Jes 48:18 dann würde dein F.werden wie ein Fluss
Jes 54:13 F. deiner Söhne wird überströmend sein
Jes 57:21 Es gibt keinen F. für die Bösen
Jes 60:17 ich werde F. als deine Aufseher einsetzen
Jer 6:14 Es herrscht F., obwohl es keinen F. gibt
Mat 5:9 Glücklich sind die, die den F. fördern
Mar 9:50 haltet F. untereinander
Joh 14:27 lasse euch F. zurück, meinen F. gebe ich
Apg 9:31 Für Versammlung begann eine Zeit des F.
Rö 5:1 uns des F.mit Gott erfreuen durch Jesus
Rö 8:6 auf Geist zu konzentrieren, bedeutet F.
Rö 12:18 haltet mit allen Menschen F.
Php 4:7 F.Gottes, der allen Verstand übersteigt
1Th 5:3Wann immer sie sagen: F. und Sicherheit!
1Pe 3:11 Er soll F. suchen und ihm nachjagen
Off 6:4 gestattet, den F. von Erde wegzunehmen

FRIEDENSF
¨
URST Jes 9:6 Sein Name wird sein: F.

FRIEDLICH Jes 32:18 Volk an f.Aufenthaltsort
FR

¨
OHLICH 2Ko 9:7 Gott liebt den, der f. gibt

FRUCHT Joh 15:2 reinigt er, damit er nochmehr F.
Joh 15:8 dadurch verherrlicht, dass ihr viel F. bringt
Gal 5:22 F., die der Geist hervorbringt

FRUCHTBAR 1Mo 1:28 Seid f. und vermehrt euch
FR

¨
UCHTE 1Mo 3:3 F. nicht einmal anfassen
Mat 7:20 werdet diese Leute an ihren F. erkennen
Mat 21:43 Volk gegeben, das F. hervorbringt

FR
¨
UHER Jes 65:17 was f.war, nicht mehr erinnern

F
¨
UCHSEMat 8:20 F. haben Bau, aber Menschensohn

F
¨
UHRER Spr 28:16 F.missbraucht seine Macht
Mat 23:10 nur einer ist euer F., der Christus

F
¨
UHRUNG Heb 13:7, 17 die die F. übernehmen

F
¨
UHRUNGSAUFGABE Rö 12:8 Wer eine F. hat

F
¨
ULLE Joh 10:10 Leben haben in seiner ganzen F.

FUNDAMENT Luk 6:48 das F. auf felsigen Grund
1Ko 3:11 niemand kann anderes F. legen

FUNKTION Rö 12:4 Körperteile, nicht alle dieselbe F.
FUNKTIONIEREN Eph 4:16 jeder Körperteil richtig f.
FURCHTBAR Heb 10:31 etwas F., Gott in die Hände
F
¨
URCHTEN 1Mo 9:2 Tiere werden sich vor euch f.
Hi 31:34 F. ich die Reaktion der Menge?
Ps 118:6 Jehova auf meiner Seite, nicht f.
Jes 41:10 F. dich nicht, ich bin bei dir
Jes 41:10 F. dich nicht, ich bin dein Gott

F
¨
URST[EN] Ps 45:16 Auf der ganzen Erde F.
Jes 32:1 F.werden für Recht sorgen
Da 10:13 F. des Perserreiches

F
¨
USSE Joh 13:5 fing an, Jüngern F. zu waschen
Rö 16:20 Satan in Kürze unter euren F. zermalmen

FORTSCHRITT[E]–F
¨
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1Ko 15:27 Gott hat alles unter seine F. gelegt
Heb 10:29 der den Sohn Gottes mit F. tritt?

FUSSSPUREN 1Pe 2:21 damit ihr seinen F. genau folgt
FUTTERKRIPPE Luk 2:7 legte sie ihn in eine F.

G
GABE[N] 1Ch 29:9 Volk freute sich,G. beizusteuern
Rö 12:6 wir haben verschiedene G.
1Ko 7:7 jeder hat seine eigene G. von Gott
Eph 4:8 Er gab Menschen als G.
Jak 1:17 Jede gute G. kommt von oben

GABRIEL Luk 1:19 G., der nah vor Gott steht
GAMALIEL Apg 22:3 zu Füßen G. erzogen
GARANTIEApg 17:31G., indem er ihn auferweckte
GARTEN 1Mo 2:15 ließ ihn im G. Eden wohnen
GAST Ps 15:1 wer darfG. in deinem Zelt sein?
GASTFREUNDLICH Rö 12:13 Seid immer g.
Tit 1:7, 8 Aufseher muss g. sein
1Pe 4:9 Seid g., ohne euch zu beklagen

GASTFREUNDSCHAFT Heb 13:2 VergesstG. nicht
3Jo 8 Menschen wie ihnen G. zu erweisen

GEB
¨
AREN Jes 66:7 Bevor Wehen einsetzten, g. sie

GEBEIN 1Mo 2:23 endlichG. vonmeinem G.
GEBEN 2Mo 35:5 Jeder, der gern g.möchte
Luk 12:48 viel g., viel verlangt
Apg 20:35G.macht glücklicher als Empfangen

GEBET[E] Ps 65:2 O Hörer des G.
Ps 141:2G.wie vorbereitetes Räucherwerk
Spr 15:8 G. der Aufrichtigen ist eine Freude für ihn
Spr 28:9 sogar sein G. ist abscheulich
Jak 5:15G., das von Glauben zeugt, wird Kranken
1Pe 3:7 Dann werden eure G. nicht behindert
Off 8:4 Rauch stieg zusammenmitG. empor

GEBETSHAUS Jes 56:7G. für alle Völker
GEBIET Rö 15:23 kein unberührtes G.mehr
GEBOREN Hi 14:1 von Frau g., kurzes Leben
Ps 51:5 Schuldig wurde ich g.

GEBOT[E]Mat 22:40 zwei G.Grundlage für Gesetz
Mar 12:28Welches G. steht an erster Stelle?
Mar 12:31 Kein anderes G. größer als diese
Joh 13:34 neues G.: Liebt einander!

GEBRAUCH 1Ko 7:31 die von der WeltG.machen
GEBURT 1Pe 1:3 neue G.mit lebendiger Hoffnung
GEBURTSTAG 1Mo 40:20 der G. des Pharao
Mat 14:6 G.sfeier von Herodes

GEDANKE[N] Ps 19:14 die tiefen G.meines Herzens
Ps 26:2 Reinige meine innersten G.
Ps 139:17Wie kostbar deine G. doch für mich sind!
Ps 146:4 Am selben Tag ist es vorbei mit seinen G.
Spr 20:5 Die G. im Herzen sind wie tiefes Wasser
Jes 55:8 Dennmeine G. sind nicht eure G.
2Ko 10:5 nehmenG. gefangen, um ihn dem Christus
Kol 3:2 RichtetG. auf das, was oben ist
Off 17:17 ins Herz gegeben, seinen G. auszuführen

GEDANKENLOS Spr 12:18 G.Worte wie Schwertstiche
GEDENKBUCHMal 3:16 ein G.wurde geschrieben
GEDULDNe 9:30 hattest viele Jahre lang G.
Spr 25:15 MitG. gewinnt man einen Befehlshaber
Rö 9:22 Gefäße des Zorns mit vielG. ertrug?
Jak 5:8

¨
Ubt auch ihr G.! Macht euer Herz fest

2Pe 3:15 BetrachtetG. unseres Herrn als Rettung
GEDULDIGHab 2:3 warten lassen sollte, warte g.
1Ko 13:4 Die Liebe ist g. und gütig

1Th 5:14 undmit allen g. zu sein
2Pe 3:9 Jehova ist g.mit euch

GEFAHR Spr 22:3 Kluge siehtG. und weicht aus
2Ko 11:26 G. in Stadt, in Wildnis, auf Meer

GEFALLEN Ps 149:4 Jehova findetG. an seinem Volk
Luk 3:22mein Sohn, ich habe G. an dir
Joh 8:29 weil ich immer das tue, was ihm g.
Rö 15:1 nicht einfach tun, was uns g.
Rö 15:3 Christus hat nicht getan, was ihm g.
1Ko 7:33 wie er seiner Frau g. kann
1Ko 10:33 versuche, allen Menschen in allem zu g.
Gal 1:10 Oder versuche ich Menschen zu g.?
Eph 6:6 nicht nur, umMenschen zu g.
Kol 1:10 um Jehova völlig zu g.

GEF
¨
ANGNISMat 25:36 war im G., habt mich besucht

Apg 5:18 brachten Apostel ins öffentliche G.
Apg 5:19 Engel öffnete Türen des G.
Apg 12:5 Petrus im G., Versammlung betete
Apg 16:26 Fundamente des G. erschüttert
Heb 13:3 Denkt an die, die im G. sind
Off 2:10 Teufel wird weiter einige ins G.werfen

GEF
¨
ASS Rö 9:21G. für ehrenhaften Gebrauch

GEF
¨
UHLE Jak 5:17 Elia war MenschmitG., wie wir

GEF
¨
UHLLOSMar 3:5 tieftraurig über ihr g.Herz

GEGEN Rö 8:31 Gott für uns, wer wird g. uns sein?
GEGENSEITIG Rö 1:12 g.Mutmachen
GEGENWARTMat 24:3 Zeichen deiner G.
Mat 24:37 wie Zeit Noahs, soG. des
2Pe 3:4 Wo ist seine versprochene G.?

GEGNER Luk 21:15Weisheit, gegen die G. nicht
1Ko 16:9 allerdings gibt es viele G.
Php 1:28 von G. nicht einschüchtern lassen

GEHASI 2Kö 5:20G. sagte sich: Ich lauf ihm nach
GEHEIM Ps 91:1 Wer am g.Ort des Höchsten wohnt
GEHEIMNIS Rö 16:25 Offenbarung des heiligenG.
Eph 3:4 Verständnis vom heiligenG. des Christus
Php 4:12 das G. kennengelernt, sowohl satt zu sein

GEHENMi 6:8 Weg bescheidenmit Gott zu g.!
GEHENNAMat 10:28 in G. vernichten
GEHORCHEN 1Sa 15:22G. ist besser als ein Opfer
Joh 3:36Wer dem Sohn nicht g.
Apg 5:29Wir müssen Gott g. statt Menschen
Rö 6:17 dass ihr von Herzen g.
Eph 6:5 Sklaven, g. euren Herren

GEH
¨
OREN Rö 14:8 wenn wir sterben, g.wir Jehova

1Ko 6:19 Auch g. ihr nicht euch selbst
GEH

¨
ORLOSE[R] 3Mo 19:14 einen G. nicht verfluchen

Mar 7:37 Er schafft es sogar, dass G. hören
GEHORSAM 1Kö 3:9 gib deinem Diener ein g.Herz
Rö 5:19 durch den G. des einen viele zu Gerechten
Php 2:8 g. bis zum Tod
Heb 5:8 lernte er G. durch das, was er litt

GEIST 4Mo 11:25 Er nahm etwas von dem G.
1Sa 16:13 wirkte der G. Jehovas in David
2Sa 23:2 Der G. Jehovas redete durchmich
Ps 51:10 leg einen neuen, einen festen G. in mich
Ps 51:17 Opfer, das Gott gefällt, zerknirschter G.
Ps 104:29 Nimmst du ihren G.weg, sterben sie
Pr 12:7 der G. kehrt zum wahren Gott zurück
Jes 61:1 Der G. Jehovas ist auf mir
Joel 2:28 G. auf Menschen aller Art ausgießen
Sach 4:6 sondern durchmeinenG.
Mat 3:16 Gottes G.wie eine Taube herabkommen

1853 FUSSSPUREN–GEIST



Mat 12:31 wer gegen G. lästert, nicht vergeben
Mat 26:41 Der G. ist zwar voller Eifer
Luk 23:46 deinen Händen vertraue ichmeinenG. an
Joh 4:24 Gott ist ein G., mitG. anbeten
Joh 16:13Wenn der G. der Wahrheit kommt
Rö 8:16 Der G. selbst bezeugt mit unserem G.
Rö 8:26 kommt der G. unserer Schwachheit zu Hilfe
1Ko 2:15 Mensch, der sich vom G. leiten lässt
2Ko 3:17 Jehova ist der G., und wo der G. Jehovas
Gal 5:16 Lasst euch immer vom G. leiten
Gal 5:22 Die Frucht, die der G. hervorbringt
Gal 6:8 Wer aber im Hinblick auf den G. sät
1Pe 3:18 aber als G. lebendig gemacht

GEISTERM
¨
ACHTE Eph 6:12 kämpfen gegen böse G.

GEISTERMEDIUM 5Mo 18:11 der sich an G.wendet
GEISTESVERFASSUNG Kol 2:18 seine sündige G.
GEISTIG Rö 1:11 euch g.Gabe zukommen lassen
1Ko 15:44 es wird ein g. Körper auferweckt

GEIZIG Spr 23:6 Iss nichts von einem g.Menschen
GEKNICKT Jes 42:3 g. Schilfrohr nicht zerbrechen
GEL

¨
AHMT[ER] Jes 44:8 seid nicht vor Angst g.

Luk 5:24 forderte G. auf: Steh auf
GELASSEN Spr 14:30 g.Herz erhält Körper am Leben
Spr 17:27 Unterscheidungsvermögenmacht g.

GELD Pr 7:12Weisheit ist ein Schutz, so wie G.
Pr 10:19 G. stillt jedes Bedürfnis
1Ti 6:10 Liebe zum G. ist Wurzel von schädlichen

GELDLIEBEHeb 13:5 Lebensweise soll von G. frei sein
GELEGENHEIT Gal 6:10 Gutes tun, solange G.
GELIEBTMat 3:17mein Sohn, mein g. Sohn
GELINGEN Ps 1:3 alles, was er tut, wird g.
GEL

¨
UBDE 5Mo 23:21 Falls du Jehova ein G. ablegst

Ri 11:30 Jephtha legte ein G. ab
GEL

¨
USTEN Rö 16:18 Sklaven von eigenen G.

GENAUE ERKENNTNIS Rö 10:2 fehlt ihnen an g.
Kol 3:10 Persönlichkeit durch g. erneuert
1Ti 2:4 Wille, dass Menschen zu g. kommen

GENERATIONMat 24:34 G.wird nicht vergehen
GEORDNET 1Ko 14:40 alles anständig und g.
GERECHTE[R] Ps 34:19 Viele Härten machtG. durch
Ps 37:25 nie sah ich einen G. verlassen
Ps 72:7 In seinen Tagen wird der G. aufblühen
Ps 141:5 Sollte der G.mich schlagen, es wäre
Spr 24:16 Denn der G.mag siebenmal fallen
1Pe 3:12 die Augen Jehovas schauen auf die G.

GERECHTIGKEIT 1Mo 15:6 rechnete ihm das als G. an
Hi 40:8 Willst du meine G. infrage stellen?
Ps 45:7G. hast du geliebt und Schlechtigkeit
Jes 26:9 lernen die Bewohner des Landes G.
Jes 32:1 König wird regieren und für G. sorgen
Jes 60:17 und die G. als deine Arbeitseinteiler
Ze 2:3 SuchtG., sucht Sanftmut
Apg 28:4 aber G. hat es nicht zugelassen
2Pe 3:13 in diesen wirdG. herrschen

GERICHT Da 7:10 Das G. nahm Platz
1Ko 6:2 dass Heilige über WeltG. halten
1Ko 6:6 zieht ein Bruder gegen den anderen vor G.
1Pe 4:17G. beim Haus Gottes anfängt

GER
¨
UST Rö 2:20G. der Erkenntnis undWahrheit

GESALBTE[R] Ps 2:2 Könige stellen sich gegen G.
Ps 105:15 Rührt meine G. nicht an

GESANDTE 2Ko 5:20G. anstelle von Christus

GESCH
¨
AFTEMat 22:5 kümmerten sich um ihre G.

Jak 4:13machen G. und erzielen Gewinn
GESCHENK Rö 6:23G., das Gott gibt, ewiges Leben
GESCHICKT Spr 22:29 Mann, der bei Arbeit g. ist?
GESCHREI Eph 4:31 Wut, Zorn,G.
GESCHW

¨
ATZ 1Ti 5:13 sie verbreiten auchG.

GESETZ Ps 19:7 Das G. Jehovas ist vollkommen
Ps 40:8 dein G. habe ich tief in mir
Ps 94:20 im Namen des G.Unheil schmiedet?
Ps 119:97Wie sehr liebe ich doch dein G.!
Jer 31:33 Ich werde mein G. in sie hineinlegen
Hab 1:4 G.machtlos und Recht nicht umgesetzt
Rö 7:22 habe ich wirklich Freude am G.Gottes
Rö 10:4 Christus ist das Ende des G.
Rö 13:8 Wer Mitmenschen liebt, hatG. erfüllt
Gal 3:24 G. Betreuer, der zu Christus führt
Gal 6:2 erfüllt das G. des Christus
Jak 2:8 Wenn ihr nun das königliche G. befolgt

GESETZBUCH Jos 1:8 Entferne dieses G. nicht
GESETZESTAFELN 2Mo 31:18 gab er Moses zwei G.
GESETZGEBER Jak 4:12 nur ein G. und Richter
GESETZLOSEMat 7:23 Verschwindet, ihr G.!
Luk 22:37 wurde zu den G. gezählt

GESETZLOSIGKEITMat 24:12 wegen zunehmender G.
2Th 2:3 Mensch der G. offenbart
2Th 2:7 Geheimnis dieser G. bereits amWerk

GESPANN 2Ko 6:14 kein ungleiches G.
GESTEHEN Ps 32:5 Schließlich g. ichmeine Sünde
GESUND 2Ti 1:13 Muster g.Worte
Tit 1:9 damit er durch die g. Lehre
Tit 2:1 mit der g. Lehre übereinstimmt

GEWALT 1Mo 6:11 Die Erde war vollG.
Ps 11:5 Er hasst jeden, der G. liebt
Ps 72:14 Von G.wird er sie befreien

GEWALTT
¨
ATIGE Ps 5:6 Jehova verabscheutG.

GEW
¨
ANDER 1Mo 3:21 Gott machte lange G. aus Fell

GEW
¨
ASSER Jer 50:38 ihre G.werden ausgetrocknet

Off 17:1 Hure, die auf vielen G. sitzt
GEWINN Spr 14:23 Jede harte Arbeit bringtG.
Spr 15:27Wer unehrlichenG.macht

GEWINNEN Gal 1:10 Menschen für mich zu g.?
GEWISSEN Rö 2:15 wobei ihr G. Zeuge ist
Rö 13:5 sondern auch wegen eures G.
1Ko 8:12Wenn ihr ihr schwaches G. verletzt
1Ti 4:2G.wie mit Brandeisen versengt
1Pe 3:16 Behaltet ein gutes G.
1Pe 3:21 Bitte um ein gutes G.

GEW
¨
OHNLICHApg 4:13 g. Leute ohne Bildung

GIBEON Jos 9:3 Auch die Einwohner von G. hörten
GIDEON Ri 7:20 Das Schwert Jehovas undG.!
GIER Luk 12:15 hütet euch vor jeder Art von G.
Kol 3:5G., die Götzendienst ist

GL
¨
ANZENDER Jes 14:12 vom Himmel gefallen, oG.!

GLATT Rö 16:18 verführen durch g.Worte
GLATZKOPF 2Kö 2:23G., geh hinauf!
GLAUBE Ps 27:13Wo, wenn ich nicht den G. hätte?
Luk 17:6 G.wie ein Senfkorn
Luk 18:8 wird Menschensohn solch einen G. finden?
Rö 1:17 Gerechte wird wegen seines G. leben
Rö 4:20 wurde stark durch seinen G.
2Ko 5:7 wir leben durchG. und nicht durch Schauen
Gal 6:10 die im G.mit uns verwandt sind
Eph 4:5 einen einzigen Herrn, einen einzigen G.
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2Th 3:2 nicht alle Menschen besitzen G.
2Ti 1:5 deinen ungeheuchelten G., den schon
Heb 11:1G. ist die Gewissheit
Heb 11:6 Ohne G. unmöglich, Gott zu gefallen
Jak 2:26 G. ohne Taten ist tot
1Pe 1:7 euer auf Echtheit geprüfter G.

GLAUBEN Joh 3:16 damit jeder, der an ihn g.
Joh 20:29 Glücklich, die trotzdem g.
2Ko 4:13 Deshalb g. auch wir und darum reden wir
2Th 2:12 weil sie der Wahrheit nicht g.

GLAUBENSGEHORSAM Rö 16:26 Förderung des G.
GLEICH Php 2:6 dachte er nicht daran, Gott g. zu sein
GLEICHSTELLEN Jes 46:5 Mit wemwollt ihr mich g.?
GL

¨
UCK Jes 65:11 Gott des G.

GL
¨
UCKLICH Ps 32:1G. der, dessen

¨
Ubertretung

Ps 40:8 DeinenWillen auszuführen, macht mich g.
Ps 94:12G. ist der Mann, den du korrigierst
Ps 144:15G. ist das Volk, dessen Gott Jehova ist!
Mat 5:3G. sind die, denen bewusst ist
1Ti 1:11 guten Botschaft des g.Gottes

GL
¨
UCKLICHER Apg 20:35 Gebenmacht g. als

GL
¨
UHEND Rö 12:11 Seid g. im Geist

GOLDHes 7:19Weder Silber nochG.wird sie retten
Da 3:1 Nebukadnezar machte eine Statue aus G.

GOLGOTHA Joh 19:17 Schädelstätte (hebräischG.)
GOLIATH 1Sa 17:4 Vorkämpfer. Er hießG.
GOMORRA 1Mo 19:24 Schwefel und Feuer aufG.
GOTT 5Mo 10:17 Jehova ist der G. der Götter
Mat 27:46 Mein G., warum hast dumich verlassen?
Joh 1:18 Kein Mensch hatG. jemals gesehen
Joh 17:3 dich, den allein wahren G., kennenzulernen
Joh 20:17 fahre auf zu meinem G. und eurem G.
1Ko 8:4 dass es keinen G. gibt außer einem
2Ko 4:4 die der G. dieses Weltsystems verblendet
Eph 4:6 einen einzigen G. und Vater von allen
1Jo 4:8 G. ist Liebe

GOTTERGEBENHEIT 1Ti 4:7
¨
Ube dich in G.

1Ti 4:8 G. ist in jeder Hinsicht nützlich
1Ti 6:6 bringtG. großen Gewinn
2Ti 3:12 alle, die in G. leben wollen, werden verfolgt

G
¨
OTZEN Ps 115:4 Ihre G. sind aus Silber und Gold
1Jo 5:21 nehmt euch vor G. in Acht!

G
¨
OTZENBILD 2Mo 20:4 Du sollst dir kein G.machen

G
¨
OTZENDIENER 1Ko 6:9 G. Königreich nicht erben

G
¨
OTZENDIENST 1Ko 10:14 flieht vor dem G.

GRAB Hi 14:13mich doch nur im G. verbergen!
Pr 9:10 weder Tun nochWeisheit im G.
Hos 13:14 Von Macht des G.werde ich sie erlösen
Apg 2:31 dass er weder im G. verlassen wurde
Off 1:18 habe Schlüssel des Todes und des G.
Off 20:13 Tod undG. gaben die Toten heraus

GR
¨
ABER Joh 5:28 alle, die in G. sind, seine Stimme

GRASH
¨
UPFER Jes 40:22 Bewohner der Erde wie G.

GRATISMat 10:8 G. habt ihr bekommen
GRAU Spr 16:31G.Haar ist eine schöne Krone
GRAUSAM Spr 12:10 Böse ist in seinem Erbarmen g.
GRAUSAMKEIT Spr 11:17mitG. bringt man sich
GRENZEN Ps 119:96 deinem Gebot keine G. gesetzt
1Th 4:6 Niemand sollG. des Anstands

GRIFF Php 2:16 Klammert euchmit festem G. anWort
1Th 4:4 wie er Körper im G. haben kann

GROSSELTERN 1Ti 5:4 G. das zurückzugeben, was

GR
¨
OSSER Joh 14:28 der Vater ist g. als ich
1Jo 3:20 weil Gott g. ist als unser Herz

GROSSZ
¨
UGIG[ER] 5Mo 15:8 g. deine Hand öffnen

Spr 11:24 gibt g. und hat am Ende nochmehr
Spr 11:25 Dem G.wird es gut gehen
Jak 1:5 Gott gibt g. und ohne Vorwürfe

GRUBE Spr 26:27Wer G. gräbt, wird hineinfallen
Mat 15:14 dann fallen beide in eine G.

GR
¨
UNMat 24:32 Sobald Zweige saftig und g.werden

GRUND Pr 7:25 den G. hinter den Dingen erkennen
Rö 13:5 zwingender G., dass ihr euch unterordnet

GRUNDLAGE Rö 15:20 nicht aufG. eines anderen
GRUNDLEGUNGMat 25:34 seitG. der Welt
GR

¨
USSEN 2Jo 10 nehmt ihn weder auf noch g. ihn

GUNST Jes 26:10 wenn dem Bösen G. erwiesen wird
G
¨
UNSTIG Luk 4:13 Teufel wartete auf g. Zeitpunkt

G
¨
URTEN Jes 11:5 Mit Gerechtigkeit g.

GUT 1Mo 1:31 was er gemacht hatte, war sehr g.
1Mo 3:5 wie Gott erkennen, was g. und böse ist
5Mo 10:13 Gebote hältst, damit es dir g. geht
Mat 25:21G. gemacht, du g. und treuer Sklave!
Rö 5:7 Für g.Menschen vielleicht bereit zu sterben

GUTE BOTSCHAFT Jes 52:7 Füße dessen, der g.
Mat 24:14 g. vom Königreich wird bekannt gemacht
Luk 4:43 g. auch in anderen Städten
Rö 1:16 ich schämemich nicht für die g.
1Ko 9:16 wehe, wenn ich g. nicht bekannt mache!
1Ko 9:23 ich tue alles wegen der g.

GUTES Pr 7:14 An gutem Tag spiegle G.wider
Rö 7:19 das G., das ich tunmöchte, tue ich nicht
Gal 6:10 allen G. tun, besonders denen

H
HAAR[E]Mat 10:30 sogar H. sind alle gezählt
Luk 21:18 nicht mal ein H. gekrümmt
1Ko 11:14 langes H. für einen Mann eine Schande

HABGIERIG[E] 1Ko 5:11 keinen Umgang, wenn h.
1Ko 6:10H. erben Königreich nicht

HADES siehe GRAB
HAHNMat 26:34 bevor ein H. kräht, drei Mal
HALLELUJA siehe PREISEN
HALT Spr 12:3 Schlechtigkeit gibt keinen sicheren H.
1Pe 5:10 Gott wird euch festen H. geben

HALTENMat 28:20 lehrt sie, sich an alles zu h.
Luk 22:28 habt in meinen Prüfungen zu mir geh.
Joh 14:15Wenn ihr mich liebt, meine Gebote h.

HAND Ps 145:16 Du öffnest deine H.
Jes 41:10 festhalten mit meiner rechten H.
Sach 14:13 jeder packtH. seines Mitmenschen
Mat 6:3 lass linke H. nicht wissen, was rechte tut

H
¨
ANDE Jes 35:3 Stärkt die schwachen H.

H
¨
ANDLERMat 13:45H. auf Suche nach Perlen
Off 18:3H. der Erde reich geworden

HANG 1Mo 8:21 von Jugend an H. zum Schlechten
H
¨
ANGEN Joh 12:25Wer an Leben h., zerstört es

HARMONISCH Eph 4:16 Körper h. zusammengefügt
HART Spr 15:1 ein h.Wort lässt Zorn aufkommen
Mat 16:22 Sei nicht so h. zu dir, Herr!

H
¨
ARTEN Ps 34:19 Viele H.macht der Gerechte durch
2Th 1:4 Ausharren und Glauben in den H.

HARTHERZIG 5Mo 15:7 sei nicht h. und verschließe
HARTN

¨
ACKIG Apg 19:9 Als sich einige h.weigerten
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HASSEN 3Mo 19:17 sollst deinen Bruder nicht h.
Ps 45:7 Schlechtigkeit hast du geh.
Ps 97:10 Die ihr Jehova liebt, h. das Böse
Spr 6:16 sechs Dinge, die Jehova h.
Spr 8:13 Ehrfurcht vor Jehova, Böses zu h.
Am 5:15H. das Schlechte und liebt das Gute
Mat 24:9 werden euch alle Völker h.
Luk 6:27 denen Gutes zu tun, die euch h.
Joh 7:7mich aber h. die Welt, weil ich bezeuge
Joh 15:25 Sie habenmich ohne Ursache geh.
Rö 7:15 nicht, was ichmöchte, sondern was ich h.
1Jo 3:15 Jeder, der seinen Bruder h., ist ein Mörder

HAUPT 1Ko 11:3 Das H. einer Frau ist der Mann
Eph 5:23 Christus das H. der Versammlung
Eph 5:23 Mann ist das H. seiner Frau

HAUPTECKSTEIN Ps 118:22 ist zum H. geworden
HAUPTVERMITTLER Apg 3:15H. des Lebens getötet
Heb 12:2H. und Vervollkommner unseres Glaubens

HAUS 2Sa 7:13 der zur Ehre meines Namens H. baut
Ps 27:4 dass ich im H. Jehovas wohnen darf
Ps 101:2 Mit integrem Herzen in meinem H. leben
Ps 127:1 Wenn Jehova das H. nicht baut
Luk 2:49 dass ich im H.meines Vaters sein muss?
Joh 2:16 H.meines Vaters zu einer Markthalle
Joh 14:2 Im H.meines Vaters viele Wohnungen
Apg 5:42 hörten nicht auf, von H. zu H. zu lehren
Apg 20:20 öffentlich und von H. zu H. zu lehren
2Ko 5:1 ein ewiges H. im Himmel
Heb 3:4 jedes H. von jemandem gebaut

H
¨
AUSER Jes 65:21 werden H. bauen und bewohnen
Apg 7:48 Der Höchste wohnt nicht in H.

HAUSGEMEINSCHAFT Eph 2:19 gehört zur H.Gottes
HAUSIEREN 2Ko 2:17 wir h. nicht mit Wort Gottes
HAUSTIERE Spr 12:10 Gerechter kümmert sich um H.
HEER[E] Ps 68:11 Frauen, die verkünden, großes H.
Off 19:14 H. im Himmel folgten ihm

HEILEN Ps 147:3 Er h. die, deren Herz gebrochen ist
Luk 4:23 Arzt, h. dich selbst!
Luk 9:11 Er h. die Kranken
Luk 10:9 h. die Kranken und sagt
Apg 5:16 sie wurden alle geh.

HEILIG[E] 3Mo 19:2 Ihr sollt h. sein, weil ich h. bin
Da 7:18 die H.werden das Königreich erhalten
1Pe 1:15 werdet in eurem ganzen Lebenswandel h.
Off 4:8 H., h., h. ist Jehova Gott

HEILIGEN 1Kö 9:3 Ich habe dieses Haus geh.
Jer 1:5 bevor du geboren wurdest, h. ich dich
Hes 36:23 Ich werde meinen großen Namen h.
Luk 11:2 Vater, dein Name soll geh.werden

HEILIGER GEIST Ps 51:11 entziehmir nicht deinen h.
Luk 1:35H.wird über dich kommen
Luk 3:22 h. in Form einer Taube
Luk 11:13 Vater denen, die ihn bitten, h. geben
Joh 14:26 h.wird euch lehren und an alles erinnern
Apg 1:8 Kraft empfangen, wenn der h. kommt
Apg 2:4 Sie wurden alle mit h. erfüllt
Apg 5:32 h., denen gegeben, die ihm gehorchen
Eph 4:30 betrübt nicht Gottes h.

HEILIGES 2Mo 26:33 Vorhang soll H. abtrennen
HEILIGTUM 2Mo 25:8 sollen H. für michmachen
Ps 73:17 bis ich das großartige H.Gottes betrat

HEILIGUNG Heb 12:14 Strebt nach der H.

HEILUNG 2Ch 36:16 bis es keine Hoffnung aufH. gab
Spr 12:18 Zunge der Weisen bringtH.
Off 22:2 Blätter dienten den Völkern zur H.

HEIRATENMat 22:30 auferstehen, h.Männer nicht
Mat 24:38 sie h. und wurden verheiratet bis zu dem
1Ko 7:9 besser h., als in Leidenschaft entbrannt
1Ko 7:36 Er sündigt nicht. Sie sollen h.
1Ko 7:38 wer nicht h., macht es besser
1Ko 7:39 frei zu h., aber nur im Herrn

HELFER Joh 14:16 er wird euch anderen H. geben
Joh 14:26 der H., der heilige Geist, wird euch lehren

HELM Eph 6:17 Nehmt den H. der Rettung
HEMMNIS 2Th 2:6 was als H.wirkt
HENNEMat 23:37 wie H. Küken zusammenbringt
HENOCH 1Mo 5:24 H. ging seinenWegmit Gott
HERDE Luk 12:32 Hab keine Angst, kleine H.
HERR[EN] 5Mo 10:17 Jehova ist der H. der H.
Mat 6:24 Niemand kann zwei H. dienen
Mat 7:22H.,H.! Haben wir nicht in deinem Namen?
Mat 9:38 Bittet den H. der Ernte, mehr Arbeiter
Mat 22:44 Jehova sagte zu meinem H.
Rö 14:4 Ob er steht oder fällt, entscheidet sein H.
1Ko 7:39 frei zu heiraten, aber nur im H.
1Ko 8:5 wie es ja viele Götter und viele H. gibt
Kol 4:1 dass auch ihr einen H. im Himmel habt

HERRLICHKEIT Rö 3:23 erreichen nichtH.Gottes
Rö 8:18 Leiden nichts im Vergleich zu H.

HERRSCHAFT Jes 9:7 Seine H.wird sich ausdehnen
Da 4:34 weil seine H. eine ewige H. ist

HERRSCHEN 1Mo 1:28 sollt über jedes Lebewesen h.
1Mo 3:16 Mann wird über dich h.
Spr 29:2 wenn ein Böser h., seufzt das Volk
Pr 8:9 zu dessen Schaden geh.

HERRSCHER Da 4:17 dass der Höchste der H. ist
Joh 12:31 Jetzt wird H. dieser Welt hinausgeworfen!
Joh 14:30H. der Welt kannmir nichts anhaben
Apg 4:26 die H. vereinten sich gegen Jehova

HERZ[EN] 1Mo 6:5 Gedanken in H. immer nur
5Mo 6:6 Die Gebote sollen in deinem H. sein
1Kö 8:38 jeder kennt den Kummer in seinem H.
Esr 7:10 Esra hatte sein H. darauf vorbereitet
Ps 51:10 Schaffe in mir ein reines H.
Ps 51:17 Ein gebrochenes und zerschlagenes H.
Spr 4:23 beschütze dein H., denn ihm entspringen
Spr 17:3 Jehova ist der Prüfer der H.
Spr 17:22 Ein freudiges H. ist eine gute Medizin
Spr 28:26Wer auf sein H. vertraut, ist dumm
Jer 17:9 H. ist betrügerischer als sonst irgendetwas
Jer 17:10 Ich, Jehova, erforsche das H.
Jer 31:33 Ich werde mein Gesetz in ihr H. schreiben
Mat 15:19 kommen aus dem H.Morde, Diebstähle
Mat 22:37 Liebe Jehova mit deinem ganzen H.
Luk 6:45 wovon H. voll ist, davon redet Mund
Luk 12:34 wo euer Schatz ist, wird auch euer H. sein
Luk 21:34 damit euer H. niemals schwer beladen
Luk 24:32 Brannte nicht unser H.?
Apg 16:14 Jehova öffnete Lydia das H.weit
Rö 6:17 von H. demMuster der Lehre gehorcht
Heb 3:12 jemals ein böses H. entwickelt
1Jo 3:20 weil Gott größer ist als unser H.

HERZENSW
¨
UNSCHE Ps 37:4 wird dir H. erfüllen

HEUCHELN Rö 12:9 Eure Liebe soll nicht geh. sein
HEUSCHRECKE Joel 1:4 Was gefräßige H. übrig ließ
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HILFE Ps 46:1 H., die in der Not leicht zu finden ist
HILFLOS[ER] 1Sa 2:8 Er hebt den H. aus dem Staub
Ps 40:17 Ich aber bin h. und arm

HIMMEL Ps 8:3Wenn ich deinen H. sehe
Ps 19:1 Der H. verkündet die Herrlichkeit Gottes
Joh 3:13 ist niemand in den H. hinaufgestiegen
2Ko 12:2 wurde zum dritten H. entrückt
2Pe 3:13 gibt einen neuen H. und eine neue Erde

HINAUFSTEIGEN Joh 3:13 in den Himmel h.
HINAUSGEHEN 1Ko 4:6 G. nicht über das h., was
Off 18:4 G. aus ihr h., mein Volk

HINDERN 1Th 2:16 versuchen, uns daran zu h.
HINH

¨
OREN Heb 5:11 da ihr nicht mehr richtig h.

HINTEN Luk 9:62 Hand an Pflug und nach h. blickt
HINTERH

¨
ALTIG Spr 3:32 verabscheut den, der h. ist

Luk 23:51 Mann hatte nicht für h. Pläne gestimmt
HIOB Hi 1:9 IstH. etwa umsonst gottesfürchtig?
Jak 5:11 Ihr habt vom Ausharren H. gehört

HIRTE[N] Ps 23:1 Jehova ist mein H.
Jes 40:11 Wie H.wird er sich um Herde kümmern
Hes 34:2Wehe H., die sich selbst weiden!
Hes 37:24 sie alle werden einen einzigen H. haben
Sach 13:7 Greif den H. an, lass Herde
Mat 9:36 waren wie Schafe, die keinen H. haben
Joh 10:11 Der gute H. gibt sein Leben
Joh 10:14 Ich bin der gute H. Ich kenne
Joh 10:16 einzige Herde unter einzigem H.
Eph 4:11 einige als H. und Lehrer

HISKIA 2Kö 19:15H. begann vor Jehova zu beten
HOCH Rö 12:16 Strebt nicht h. hinaus
H

¨
OCHSTER Ps 83:18 Jehova allein der H.
Da 4:17 erkennen, dass der H.Herrscher ist

HOCHZEITMat 22:2 der H.sfeier veranstaltete
Joh 2:1 H. im galiläischen Kana
Off 19:7H. des Lammes ist gekommen

HOFFNUNG Ps 146:5 Glücklich, wer H. auf Jehova
Spr 13:12Wenn sichH. lange nicht erfüllt
Rö 8:24 H., die man sieht, ist keine H.
Rö 12:12 Freut euch in der H.
Rö 15:4 durch unser Ausharren H. haben
Eph 1:18 erkennt, zu welcher H. er euch berufen hat
Eph 2:12 hattet keine H. und wart ohne Gott
Heb 6:19 H. ist wie ein Anker

H
¨
OHER Pr 5:8 es gibt andere, die noch h. sind als sie
Php 2:3 achtet andere h. als euch selbst

HOHER PRIESTER Heb 2:17 barmherziger, treuer H.
HOLZ Spr 26:20Wo kein H. ist, geht das Feuer aus
HOMOSEXUALIT

¨
AT 1Ko 6:9 die H. praktizieren

HONIG 2Mo 3:8 ein Land, wo Milch und H. fließen
Spr 25:27 Zu viel H. zu essen ist nicht gut

H
¨
OREN Ps 51:12 Bereitschaft, auf dich zu h.
Hes 2:7 ob sie h. oder nicht
Mat 17:5 mein geliebter Sohn. H. auf ihn!
Luk 10:16 Wer auf euch h., h. auf mich
Apg 4:19 auf euch zu h. statt auf Gott
Rö 10:14 Wie sollen sie h., wenn nicht jemand
Heb 13:17H. auf die, die Führung übernehmen
Jak 1:19 schnell sein zum H., langsam zum Reden

HORN Da 8:8 wurde das große H. zerbrochen
H

¨
ORNER Da 7:7 viertes Tier hatte zehn H.

H
¨
ULLE UND F

¨
ULLE Ps 72:16 Auf Erde Getreide in H.

HUND Spr 26:17H. an den Ohren packt
Pr 9:4 lebender H. besser als toter Löwe
2Pe 2:22H. zu Erbrochenem zurückgekehrt

HUNGER Jes 65:13 ihr aber werdetH. leiden
Am 8:11 kein H. nach Brot, kein Durst nachWasser

HUNGERSNOT Ps 37:19 In Zeit der H.mehr als genug
H
¨
URDE Joh 10:16 andere Schafe, nicht aus dieser H.

HUREOff 17:1 große H. auf vielen Gewässern
Off 17:16 werden H. hassen und nackt machen

HUREREI siehe SEXUELLE UNMORAL
H
¨
UTEN Apg 20:28 Aufseher, um Versammlung zu h.
1Pe 5:2H. die Herde Gottes

I
IMMER Ps 37:29 Gerechte werden für i. auf Erde
Pr 3:14 alles, was Gott macht, bleibt für i.
1Pe 1:25 was Jehova sagt, bleibt für i.

INNEHALTEN Hi 37:14 H. i. und achte auf die Werke
INNENR

¨
AUME Jes 26:20 geh in deine I.

INNERLICH Rö 7:22 Mensch, der ich i. bin
2Ko 4:16 i. von Tag zu Tag erneuert
Eph 3:16 Mensch, der ihr i. seid, stark werden lässt

INNERSTEOff 2:23 der die i.Gedanken erforscht
INNIG Kol 3:12 Kleidet euchmit i.Mitgefühl
Jak 5:11 Jehova ist voll i. Liebe und barmherzig
Off 3:19 die ich i. liebe, weise ich zurecht

INSPIRATION 1Ch 28:12 Bauplan durch I. übermittelt
INTEGER Ps 101:2 Mit i.Herzen in meinem Haus leben
INTEGRIT

¨
AT Hi 27:5 werde ich I. nicht aufgeben!

Ps 25:21 Möge meine I.mein Schutz sein
Ps 26:11 Ich werde denWeg der I. gehen

INTELLEKTUELLE Luk 10:21 vor I. gut verborgen
INTERESSEN 1Ko 13:5 [Liebe] nicht eigene I. im Sinn
Php 2:4 nicht nur eigene I. im Auge
Php 2:21 andere sind auf eigene I. aus

ISAAK 1Mo 22:9 Er fesselte seinen Sohn I.
ISAI 1Sa 17:12 I., der acht Söhne hatte
Jes 11:1 Zweig wird aus Stumpf I. hervorkommen

ISEBEL 1Kö 21:23 Die Hunde werden I. fressen
Off 2:20 dass du diese I. duldest

ISRAEL 1Mo 35:10 nicht mehr Jakob, sondern I.
Ps 135:4 I. zu besonderem Eigentum
Gal 6:16 I.Gottes wünsche ich Frieden

J
JAMat 5:37 Euer J. soll einfach ein J. sein
JAGD 3Mo 17:13 J., Blut auslaufen lassen
JAH 2Mo 15:2 Meine Stärke undmeine Macht ist J.
Jes 12:2 Denn J., Jehova, ist meine Stärke

JAHR[E] 4Mo 14:34 40 J.— für jeden Tag ein J.
J
¨
AHZORNIG Spr 19:19Wer j. ist, wird Strafe zahlen
JAKOB 1Mo 32:24 begann ein Mannmit J. zu ringen
JAKOBUS 1 Luk 6:16 Judas, der Sohn von J.
JAKOBUS 2Apg 12:2 ließ J.mit Schwert hinrichten
JAKOBUS 3Mar 15:40 Mutter von J. dem Kleineren
JAKOBUS 4Mat 13:55 J., Joseph seine Brüder?
Apg 15:13 Nachdem sie ausgeredet hatten, sagte J.
1Ko 15:7 erschien er J., dann allen Aposteln
Jak 1:1 J., ein Sklave Gottes und des Herrn Jesus

J
¨
AMMERLICH 4Mo 21:5 dieses j. Brot!
JEHOVA 2Mo 3:15 J. ist mein Name für immer
2Mo 5:2Wer ist J.? Ich kenne J. nicht
2Mo 6:3 Namen J. nicht zu erkennen gegeben
2Mo 20:7 Namen J. nicht in unwürdiger Weise
5Mo 6:5 Liebe J.mit deinem ganzen Herzen
5Mo 7:9 dass J. der wahre Gott ist, der treue Gott
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Ps 83:18 dessen Name J. ist, du allein, der Höchste
Jes 42:8 Ich bin J.Das ist mein Name
Hos 12:5 J., Gott der Heere, J. sein Gedenkname
Mal 3:6 ich bin J., ich ändere mich nicht
Mar 12:29 J. ist unser Gott, es gibt nur einen J.

JEPHTHA Ri 11:30 legte J. ein Gelübde ab
JEREMIA Jer 38:6 warfen J. in die Zisterne
JERUSALEM Jos 18:28 Jebusi (das heißt J.)
Da 9:25 Befehl, J.wieder aufzubauen
Mat 23:37 J., J., du tötest die Propheten
Luk 2:41 Gewohnheit, Passahfest in J. zu besuchen
Luk 21:20 wenn ihr J. von Heeren umlagert seht
Luk 21:24 J. von anderen Völkern zertreten
Apg 5:28 Ihr habt J.mit eurer Lehre durchsetzt
Apg 15:2 zu Aposteln und

¨
Altesten nach J.

Gal 4:26 J. oben ist frei und ist unsere Mutter
Heb 12:22 dem himmlischen J. genähert
Off 3:12 Neues J., das von Himmel herabkommt
Off 21:2 Neues J. aus dem Himmel herabkommen

JESUSMat 1:21 du sollst ihm den Namen J. geben
JOCH 1Kö 12:14 Mein Vater hat J. schwer gemacht
Mat 11:30mein J. ist angenehm zu tragen

JOHANNES 1Mat 21:25 Taufe, die J. durchführte?
Mar 1:9 Jesus ließ sich im Jordan von J. taufen

JOHANNES 2 Joh 1:42 Du bist Simon, Sohn von J.
JOHANNES 3Mat 4:21 Jakobus und Bruder J.
JONA Jon 2:1 J. betete aus Bauch des Fisches
JONATHAN 1Sa 18:3 J. schloss Freundschaftsbund
1Sa 23:16 J. ging zu David, um ihn zu stärken

JORDAN Jos 3:13 wird sich J. flussaufwärts stauen
2Kö 5:10 Geh an J. und wasch dich sieben Mal

JOSAPHAT 2Ch 20:3 Da bekam J.Angst
JOSEPH 1Mo 39:23 Jehova stand J. bei
Luk 4:22 Ist das nicht ein Sohn von J.?

JOSIA 2Kö 22:1 J. regierte 31 Jahre
JOSUA 2Mo 33:11 sein Gehilfe J., der Sohn von Nun
JUBELJAHR 3Mo 25:10 Es soll ein J. für euch werden
JUBELN Hi 38:7 als die Morgensterne miteinander j.
Jes 65:14 Meine Diener werden j., weil ihr Herz

JUDA 1Mo 49:10 Zepter wird nicht von J.weichen
JUDASMat 27:3 J. bekam Gewissensbisse
JUDE[N] Sach 8:23 nach Gewand eines J. greifen
Rö 3:29 ist er nur der Gott der J.?
1Ko 9:20 Für die J. bin ich wie ein J. geworden

JUGENDHi 33:25 Körper gesünder als in der J.
Ps 71:17 du hast mich gelehrt vonmeiner J. an
Mar 10:20 an all das von J. an gehalten
1Ti 4:12 wegen deiner J. auf dich herabsehen

JUNG Ps 110:3 j.Mannschaft wie Tautropfen
Spr 20:29 Herrlichkeit j.Menschen ist ihre Kraft
Jer 1:7 Sag nicht: Ich bin noch so j.

JUNGE Jes 11:6 kleiner J.wird sie führen
J
¨
UNGERMat 28:19 macht Menschen zu meinen J.
Joh 8:31 dann seid ihr wirklichmeine J.
Joh 13:35 erkennen, dass ihr meine J. seid

JUNGFRAUENMat 25:1 Königreich wie zehn J.
1Ko 7:25Was J. betrifft, habe ich keine Anordnung

K
KAHL 3Mo 13:40Wenn ein Mann k.wird, ist er rein
3Mo 21:5 sollen sich Kopf nicht k. scheren

KAIN 1Jo 3:12 nicht wie K., der Bruder ermordete
KALB 2Mo 32:4 formte Statue in Form eines K.
Jes 11:6 K. und Löwe beieinander

KALEB 4Mo 13:30 K. versuchte, Volk zu beruhigen
4Mo 14:24 K. hatte andere Einstellung

KAMELMat 19:24 Eher geht K. durch Nadelöhr
KAMPF Jud 3 harten K. für den Glauben führen
K
¨
AMPFEN 2Ch 20:17 braucht nicht zu k.
Apg 5:39 steht als solche da, die gegen Gott k.
Eph 6:12 wir k. nicht gegen Fleisch und Blut
1Ti 6:12 K. den guten Kampf des Glaubens

KANA Joh 2:1 Hochzeit im galiläischen K.
KAUFURKUNDE Jer 32:12 gab die K. Baruch
KENNEN Jer 31:34 mich alle k.werden, vom Größten
2Ko 2:11 wir k. seine Absichten

KENNZEICHENOff 13:17 es sei denn, er hat das K.
KEPHAS 1Ko 15:5 K. erschien, dann den Zwölf
Gal 2:11 Als K. jedoch nach Antiochia kam

KIND[ER] 5Mo 31:12 Ruft das Volk zusammen, die K.
Ri 13:8 erklärt, wie wir K. großziehen sollen
Ps 8:2 Durch den Mund von K.
Spr 22:6 Weg beibringen, den K. gehen soll
Mat 11:16 wie mit K. auf demMarktplatz
Mat 18:3Wenn ihr nicht wie K.werdet
Mat 19:14 Lasst die K.! Hindert sie nicht
Luk 9:47 nahm K., stellte es neben sich
Luk 10:21 vor Weisen verborgen, K.mitgeteilt
Rö 8:21 herrliche Freiheit der K.Gottes
1Ko 7:14 Sonst wären eure K. unrein
1Ko 13:11 dachte wie K., argumentierte wie K.
1Ko 14:20 K. im Hinblick auf Schlechtigkeit
2Ko 12:14 K. sollen nichts für Eltern zurücklegen
Eph 6:1 K., hört auf eure Eltern
1Jo 3:2 wir sind jetzt K.Gottes

KINDERLOS 5Mo 7:14 Kein Mann und keine Frau k.
KINDHEIT 2Ti 3:15 du kennst seit frühester K.
KITZELN 2Ti 4:3 die ihnen die Ohren k.
KLAMMERN 5Mo 10:20 an Jehova sollst du dich k.
Jos 23:8 K. euch an euren Gott

KLEIDEN Spr 7:10 gek.wie eine Prostituierte
KLEIN[E] Jes 60:22 Der K.wird zu 1000 werden
Sach 4:10 Denn wer den Tag k.Anfänge verachtet?
Luk 12:32 Hab keine Angst, k.Herde
Luk 16:10Wer im K. treu ist, ist im Großen treu

KLUG[ER] Spr 12:23 k.Mensch hält Wissen zurück
Spr 14:15 der K. bedenkt jeden Schritt
Spr 22:3 Der K. sieht die Gefahr und weicht ihr aus

KL
¨
UGER Luk 16:8 k. als die Söhne des Lichts

KNOBLAUCH 4Mo 11:5 Lauch, Zwiebeln und K.!
KNOCHEN 2Kö 13:21 Mannmit Elisas K. in Berührung
Ps 34:20 behütet Gebeine. Kein K. gebrochen
Spr 25:15 sanfte Zunge kann K. zerbrechen
Jer 20:9 wie Feuer, eingeschlossen in K.
Joh 19:36 Kein K.wird ihm gebrochen

KOBRA Jes 11:8 über Versteck der K. spielen
KOHLEN Rö 12:20 feurige K. auf Haupt
KOMMEN Jes 55:1 K., ihr Durstigen, k. zumWasser!
Apg 1:11 Jesus wird auf die gleiche Weise k.
Off 22:17 jeder, der es hört, soll sagen: K.!

KONFLIKT Spr 15:18 entschärft K.
K
¨
ONIG[E] Ri 21:25 Zu der Zeit keinen K. in Israel
1Sa 23:17 Du wirst K., ich werde der zweite Mann
Ps 2:6 Ich habe meinen K. eingesetzt auf Zion
Spr 21:1 Herz eines K. gleicht Wasserläufen
Spr 22:29 bei Arbeit geschickt? Er wird vor K. stehen
Jes 32:1 K.wird regieren und für Gerechtigkeit
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Da 11:7 gegen die Festung des K. des Nordens
Da 11:11 K. des Südens voller Bitterkeit ausziehen
Da 11:40 Kräftemessenmit K. des Südens
Sach 14:9 Jehova wird K. über die ganze Erde sein
Mat 21:5 Dein K. kommt zu dir, reitet auf einem Esel
Mat 27:29 Sei gegrüßt, du K. der Juden!
Luk 21:12 euch vor K. und Statthalter stellen
Joh 19:15Wir haben keinen K. außer Cäsar
Apg 4:26 K. der Erde stellten sich auf
1Ko 15:25 er muss als K. regieren, bis
Off 1:6 uns zu K. gemacht, zu Priestern für Gott
Off 5:10 Sie sollen als K. über die Erde regieren
Off 18:3 K. haben Unmoral mit ihr begangen

K
¨
ONIGIN 1Kö 10:1 K. von Scheba kam zu Salomo

K
¨
ONIGLICH 2Mo 19:6 eine k. Priesterschaft

K
¨
ONIGREICHDa 2:44 Gott des Himmels K. errichten
Da 7:14 Ihm wurden Ehre und ein K. gegeben
Da 7:18 Heilige werden das K. erhalten
Mat 6:10 Lass dein K. kommen. Lass deinenWillen
Mat 6:33 Setzt das K. an erste Stelle
Mat 21:43 Gottes K.wird euch weggenommen
Mat 24:14 Botschaft vom K.wird bekannt gemacht
Mat 25:34 erbt das K., das seit Grundlegung
Luk 12:32 für gut befunden, euch das K. zu geben
Luk 22:29 schließe mit euch einen Bund für ein K.
Joh 18:36 Mein K. ist kein Teil dieser Welt
Apg 1:6 stellst du das K. für Israel wieder her?
1Ko 15:24 wenn er seinem Gott das K. übergibt
Gal 5:21 so etwas treibt, wird Gottes K. nicht erben
Kol 1:13 in das K. seines geliebten Sohnes versetzt

K
¨
ONIGSHERRSCHAFTOff 11:15 K. über Welt gehört

KONTROLLE Spr 10:19 wer seine Lippen unter K. hat
KONZENTRIEREN Rö 8:6 auf sündige Natur k.
KOPF 1Mo 3:15 Er wird dir den K. zermalmen
Da 2:32 Der K. der Statue war aus feinem Gold

KOPFSTEUERMat 17:25 Von wem K.?
KORAH 4Mo 26:11 Die Söhne K. starben jedoch nicht
Jud 11 wie K. durch rebellisches Gerede

K
¨
ORBEMat 14:20 zwölf K.mit übrig gebliebenen

KORNELIUSApg 10:24 K. rief Verwandte und Freunde
K
¨
ORPER Hi 33:25 Sein K. soll gesünder werden als
Mat 10:28 keine Angst vor denen, die K. töten
Mat 26:26 Nehmt, esst. Es steht für meinen K.
Rö 6:13 stellt eure K. in Dienst Gottes
Rö 12:1 K. als lebendiges Opfer
1Ko 7:4 Mann verfügt nicht über eigenen K.
1Ko 15:44 Es wird ein physischer K. gesät
Php 3:21 unseren schwachen K. umwandeln

K
¨
ORPERTEIL 1Ko 12:18 jeder K. so angeordnet

KORRIGIEREN 5Mo 8:5 Gott k.wie Mann seinen Sohn
Ps 94:12 Glücklich der Mann, den du k.
2Ko 13:11 lasst euch weiter k. und trösten

KORRUPTION Da 6:4 Daniel keine K. nachzuweisen
KOSTBAR[ES] Spr 3:9 Ehre Jehova mit dem K.
1Pe 1:19 durch k. Blut von Christus

KOSTEN Luk 14:28 hinsetzen und K. berechnen
KRAFT 1Sa 30:6 holte sich bei seinem Gott Jehova K.
Ps 29:11 Jehova wird seinem Volk K. geben
Ps 31:10 Meine K. schwindet durchmein Vergehen
Ps 84:7 gewinnen sie immer mehr an K.
Spr 17:22 niedergeschlagener Geist raubt einem K.
Spr 24:10 Mut verlierst, wenig K.

Jes 40:29 Er gibt demMüden K.
Jes 40:31 die auf Jehova hoffen, gewinnen neue K.
Mat 11:28 und ich werde euch neue K. geben
Mar 5:30 dass K. von ihm ausgegangen war
Mar 12:30 Liebe Jehova mit deiner ganzen K.
Apg 1:8 K. empfangen, wenn der heilige Geist
2Ko 4:7 K., die über das Normale hinausgeht
2Ko 12:9 K. in Schwachheit vollkommen gemacht
2Ko 12:10 wenn ich schwach bin, dann habe ich K.
Php 2:13 Gott gibt K., zu tun, was ihm gefällt
Php 4:13 Für alles stark durch den, der mir K. gibt
Off 3:8 ich weiß, dass du nur wenig K. hast

KRANK Spr 13:12 Hoffnung lange nicht erfüllt, Herz k.
Jes 33:24 kein Bewohner wird sagen: Ich bin k.
Jak 5:14 Ist jemand unter euch k.?

KR
¨
ANKEN Ps 78:40 k. ihn in der Wüste!

KRANKENBETT Ps 41:3 Sein K.wandelst du um
KRANKHEITEN Jes 53:4 Er hat unsere K. getragen
Mat 9:35 befreite Menschen von K.

KRIEG Ps 46:9Weltweit macht er dem K. ein Ende
Jes 2:4 den K. nicht mehr lernen
Hos 2:18 werde Land von Schwert und K. befreien
Off 12:7 K. brach aus im Himmel: Michael
Off 16:14 K. des großen Tages Gottes

KRIEGER Jer 20:11 Jehova anmeiner Seite wie ein K.
KRIEGSWAGEN 2Kö 6:17 K. aus Feuer rings um Elisa
KRITIK Pr 7:5 Besser K. eines Weisen anhören
1Ti 5:1 Keine K. an älteremMann

KRITISCH 2Ti 3:1 In letzten Tagen k. Zeiten
KRONE Spr 12:4 tüchtige Frau ist K. für Mann
1Ko 9:25 für eine vergängliche K.

KRUMM Pr 1:15Was k. ist, kann nicht
KUMMER Ps 90:10 Jahre sind voller Probleme und K.
Ps 119:50 Das ist mein Trost in meinem K.
Ps 119:71 gut, dass ich K. erlitten habe
Jes 51:11 K. und Seufzen werden fliehen

K
¨
UMMERN 1Ko 12:25 sich umeinander k.
1Pe 5:7 denn er k. sich um euch

KURS Joel 2:7 jeder bleibt auf seinem K.
KUSS Luk 22:48 verrätst du Menschensohnmit K.?

L
LACHEN 1Mo 18:13Warum hat Sara gel.?
Ps 2:4 der im Himmel thront, wird l.
Spr 14:13 beim L. kann Herz Schmerz empfinden

LAHM[ER] Jes 35:6 L.wird springen wie ein Hirsch
Mal 1:8 wenn ihr l. oder krankes Tier bringt

LAMM 2Sa 12:3 besaß nur ein einziges kleines L.
Joh 1:29 Seht, L.Gottes, das Sünde wegnimmt!

L
¨
AMMER Jes 40:11 wird er die L. zusammenbringen
Joh 21:15Weide meine L.

LAMPE[N]Mat 6:22 Das Auge ist die L. des Körpers
Mat 25:1 zehn Jungfrauen, die ihre L. nahmen

LAND Jes 66:8 Wird L. an einzigem Tag geboren?
LANDSLEUTE 1Th 2:14 von L. dasselbe ertragen
LANGSAM Jak 1:19 l. zum Reden, l. zum Zorn
2Pe 3:9 Jehova ist nicht l., wenn es um

LAST[EN] Ps 38:4 Vergehen wie schwere L.
Ps 55:22Wirf deine L. auf Jehova
Ps 68:19 Jehova, der täglich unsere L. trägt
Luk 11:46 weil ihr Menschen L. aufladet
Apg 15:28 euch keine weitere L. aufzuerlegen
Gal 6:5 jeder wird seine eigene L. tragen
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1Th 2:6 eine finanzielle L. sein könnten
Off 2:24 lege euch keine weitere L. auf

L
¨
ASTERNMar 3:29 wer gegen den heiligen Geist l.

LAUOff 3:16 Weil du also l. bist
LAUF Apg 20:24 L. und Dienst beenden
2Ti 4:7 ich habe den L. vollendet

LAUFEN Joh 6:19 sahen, wie Jesus über den See l.
1Ko 9:24 L. so, dass ihr ihn gewinnt
Gal 5:7 Ihr seid gut gel.

L
¨
AUTERERMal 3:3 wird sich setzen als L. von Silber

LAUTERKEIT siehe INTEGRIT
¨
AT

L
¨
AUTERN Da 11:35 damit das Volk gel.wird
Sach 13:9 und l., wie man Silber l.

LAZARUS Luk 16:20 ein Bettler namens L.
Joh 11:11 Unser Freund L. ist eingeschlafen
Joh 11:43 L., komm heraus!

LEBEN 5Mo 30:19 dir L. und Tod vorgelegt habe
Hi 14:14 Wenn ein Mensch stirbt, kann er wieder l.?
Ps 36:9 Du bist der Ursprung des L.
Luk 9:24 wer sein L. retten will, wird es verlieren
Joh 5:26 wie der Vater L. in sich selbst hat
Joh 11:25 Ich bin die Auferstehung und das L.
Apg 20:24 mir mein eigenes L. nicht wichtig
2Ko 5:15 nicht mehr für sich selbst l.
Jak 1:22 sondern l. auch nachWort Gottes

LEBENDE Luk 20:38 Gott der L., für ihn leben sie alle
1Th 4:15Wir, die L., die bis zur Gegenwart

LEBENDIGDa 6:26 er ist der l.Gott
Heb 4:12Wort Gottes l. und übt Macht aus
1Pe 3:18 aber als Geist l. gemacht

LEBENSATEM 1Mo 2:7 blies L. in seine Nase
LEBENSDAUERMat 6:27 L. verlängern?
LEBENSMITTELKNAPPHEITMat 24:7 L., Erdbeben
LEBENSWANDEL 1Pe 2:12 guter L. unter Völkern
LEER 5Mo 16:16 Keiner soll mit l.Händen erscheinen
LEHREN Esr 7:10 Esra hatte Herz vorbereitet, zu l.
Ps 143:10 L.mich, deinenWillen zu erfüllen
Spr 9:9 L. einen Gerechten und er wird dazulernen
Jes 48:17 der dich zu deinem Nutzen l.
Jer 31:34 nicht mehr Mitmenschen und Bruder l.
Mat 7:28 staunten nur so über seine Art zu l.
Mat 7:29 l.wie jemandmit Autorität
Mat 15:9 weil sich ihre L. auf Regeln von Menschen
Mat 28:20 l. sie, sich an alles zu halten
Joh 7:16 Was ich l., kommt nicht vonmir
Rö 2:21 du, der du andere l.
1Ti 2:12 Ich erlaube einer Frau nicht, zu l.

LEHRER Ps 119:99 habe mehr Einsicht als meine L.
Eph 4:11 Und er gab einige als Hirten und L.

LEHRKUNST 2Ti 4:2mit aller Geduld und L.
LEID[EN]Hi 36:15 rettet die Leidenden aus ihrem L.
Rö 8:18 L. der jetzigen Zeit nichts bedeuten
Heb 2:10 Hauptvermittler durch L. vollkommen
1Pe 5:9 Bruderschaft gleiche Art L. durchmacht

LEIDEN Rö 8:17 vorausgesetzt, dass wir mit l.
1Ko 12:26Wenn ein Teil des Körpers l.
Php 1:29 Vorrecht, für Christus zu l.
1Pe 3:14 l., weil ihr das Richtige tut, glücklich

LEIDENSCHAFT[EN] Rö 1:26 überließ sie sexuellen L.
Rö 1:27 entbrannten in L. zueinander
Kol 3:5 hemmungslose sexuelle L.
1Th 4:5 nicht gieriger, hemmungsloser sexueller L.

LEIHEN Ps 37:21 Böse l. und zahlt nicht zurück
Spr 19:17Wer zu den Schwachen gut ist, l. Jehova
Luk 6:35 l., ohne etwas zurückzuerwarten

LEISE Jos 1:8 lies Tag und Nacht mit l. Stimme
Ps 1:2 liest Tag und Nacht mit l. Stimme darin

LEITEN Ps 48:14 Bis in alle Ewigkeit wird Gott uns l.
LENKEN Jer 10:23 auch nur seinen Schritt zu l.
LEOPARD Jes 11:6 L. neben Ziegenjungem liegen
Da 7:6 anderes Tier, das wie ein L. aussah

LERNEN Php 4:9 Setzt das, was ihr gel. habt, um
2Ti 3:7 die immerzu l., aber nie zu einer genauen

LESEN 5Mo 17:19 sein Leben lang darin l.
Apg 8:30 Verstehst du denn, was du da l.?

LEUCHTE Ps 119:105 Deine Worte L. für meinen Fuß
LEVIMal 3:3 er wird die Söhne L. reinigen
LEVITEN 2Mo 32:26 Alle L. versammelten sich bei ihm
4Mo 3:12 Die L. sollen mir gehören
2Ch 35:3 zu den L., den Lehrern ganz Israels

LICHT Ps 36:9 Durch dein L. können wir L. sehen
Ps 119:105 Deine Worte sind ein L. für meinenWeg
Jes 42:6 und zum L. für die Nationen
Mat 5:14 Ihr seid das L. der Welt
Mat 5:16 lasst euer L. vor den Menschen leuchten
Joh 8:12 Ich bin das L. der Welt
2Ko 4:6 Aus der Dunkelheit soll L. strahlen

LICHTSPENDER Php 2:15 wie L. leuchten
LIEBEHoh 8:6 die L. ist so stark wie der Tod
Mat 24:12 L. der meisten wird erkalten
Mar 10:21 Jesus empfand L. für ihn und sagte
Joh 15:13 Die größte L. beweist der
Rö 5:8 Gott zeigt seine eigene L. zu uns
Rö 8:39 nichts kann uns von Gottes L. trennen
Rö 13:10 L. ist die Erfüllung des Gesetzes
1Ko 8:1 Erkenntnis macht aufgeblasen, L. baut auf
1Ko 13:2 ich aber keine L. habe, dann bin ich nichts
1Ko 13:8 Die L. versagt nie
1Ko 13:13 Doch am größten von ihnen ist die L.
1Ko 16:14 Alles, was ihr tut, soll mit L. geschehen
2Ko 2:8 ihm eure L. zu bestätigen
Kol 3:14 L. ist ein vollkommenes Band der Einheit
1Pe 4:8 tiefe L. zueinander, denn L. deckt
1Jo 4:8 Gott ist L.
1Jo 5:3 L. zu Gott: seine Gebote halten
Jud 21 So bleibt ihr in Gottes L.
Off 2:4 die L., die du zuerst hattest, verloren

LIEBEN 3Mo 19:18 Mitmenschen l.wie dich selbst
5Mo 6:5 L. Jehova mit deinem ganzen Herzen
Mat 10:37Wer Vater oder Mutter mehr l.
Mat 22:37 L. Jehova mit deinem ganzen Herzen
Joh 3:16 Gott hat die Welt so sehr gel., dass er
Joh 13:1 l. die, die zu ihm gehörten, bis ans Ende
Joh 13:34 neues Gebot: L. einander!
Joh 14:15Wenn ihr mich l., werdet ihr meine Gebote
Rö 13:8 nichts schuldig, außer dass ihr einander l.
Gal 2:20 der mich gel. und sich für mich geopfert
Kol 3:19 Ihr Männer, l. eure Frauen weiterhin
1Jo 2:15 L.weder die Welt noch das, was
1Jo 3:18 nicht nur mit Worten l., sondern auch
1Jo 4:10 nicht, dass wir Gott gel. haben, sondern er
1Jo 4:20 wer Bruder nicht l., kann Gott nicht l.

LIEBENSWERT Php 4:8 was rein und l. ist
LIEB HABEN Spr 8:30 den er Tag für Tag besonders l.
Joh 21:17 Simon, h. dumich l.?

L
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LIED[ER]Ne 12:46 L., mit denenman Gott pries
Ps 98:1 Singt ein neues L. für Jehova
Apg 16:25 Paulus und Silas priesen Gott mit L.
Kol 3:16 geisterfüllte L.

LILIEN Luk 12:27 Achtet darauf, wie die L.wachsen
LIPPEN Spr 10:19 wer seine L. unter Kontrolle hat
Jes 29:13 Dieses Volk ehrt michmit den L.
Hos 14:2 dir mit unseren L. Lobpreis darbringen
Heb 13:15 Opfer des Lobpreises, Frucht unserer L.

LOB Spr 27:21 so wird ein Mensch durch L. geprüft
LOBEN Spr 27:2 Jemand anders soll dich l.
1Ko 11:2 Ich l. euch, weil ihr

LOBGES
¨
ANGEMat 26:30 Nach L. gingen sie hinaus

LOGISCH Luk 1:3 in l. Reihenfolge aufgeschrieben
Apg 9:22 l. bewies, dass Jesus der Christus ist

LOHN 1Mo 31:7 Er hat meinen L. zehnmal geändert
Jer 22:13 der seinemMitmenschen keinen L. zahlt
Rö 6:23 Denn L., den die Sünde zahlt, ist der Tod
Kol 3:24 von Jehova L. bekommen werdet

LOS Da 12:13 aufstehen, um dein L. zu erhalten
L
¨
OSEGELD Ps 49:7 keiner kann für Bruder L. geben
Mat 20:28 sein Leben als L. für viele zu geben
Rö 8:23 Befreiung von unserem Körper durch L.

L
¨
OSENMat 18:18 was immer ihr auf der Erde l.

LOT Luk 17:32 Denkt an L. Frau
2Pe 2:7 er rettete den gerechten L.

L
¨
OWE[N] 1Sa 17:36 den L. und den Bären besiegt
Ps 91:13 Auf den L. und die Kobra wirst du treten
Jes 11:7 Der L.wird Stroh fressen wie der Stier
Da 6:27 Daniel aus den Klauen der L. befreit
1Pe 5:8 Teufel läuft wie ein brüllender L. herum
Off 5:5 Der L. vom Stamm Juda

L
¨
OWENGRUBEDa 6:7 soll in L. geworfen werden

LOYAL[ER] 2Mo 34:6 Jehova ist reich an l. Liebe
1Sa 2:9 Er behütet die Schritte seiner L.
2Sa 22:26 Mit dem L. handelst du l.
Ps 13:5 Ich vertraue auf deine l. Liebe
Ps 16:10 der l. zu dir steht, sieht nicht Grube
Ps 37:28 Jehova wird seine L. nicht im Stich lassen
Ps 136:1-26 seine l. Liebe bleibt für immer
Hos 6:6 habe Gefallen an l. Liebe, nicht an Opfern

LOYALIT
¨
ATMi 6:8 L. von Herzen zu lieben

LUFT 1Ko 9:26 dass ich nicht in die L. schlage
1Ko 14:9 Ihr werdet in die L. reden
Eph 2:2 Herrscher, der Macht über L. hat

L
¨
UGE 2Th 2:11 sodass sie der L. glauben

L
¨
UGEN Tit 1:2 Gott, der nicht l. kann

L
¨
UGNER Ps 101:7 kein L.mir unter Augen kommen
Spr 19:22 es ist besser, arm zu sein als ein L.
Joh 8:44 Teufel ist ein L. und der Vater der Lüge

LUKAS Kol 4:14 L., der geliebte Arzt
LUXUSOff 18:7 in schamlosem L. gelebt
LYDIA Apg 16:14 L., eine Purpurhändlerin

M
MACHT Spr 3:27 wenn es in deinerM. liegt zu helfen
Spr 28:16 Führer missbraucht seineM.
Sach 4:6 Nicht durchmilitärischeM., durch Geist
Mat 28:18 Mir ist alleM. gegeben worden
Luk 4:6 Ich gebe dirM. über alle Reiche
Joh 12:38M. Jehovas, wem enthüllt?

M
¨
ADCHEN 2Kö 5:2 kleinesM. gefangen genommen
Mar 5:42 stand dasM. auf und ging umher

MAGIE 5Mo 18:10 niemand, derM. treibt
MAGISCHApg 19:19m. Künste getrieben
MAGOG Hes 38:2 gegen Gog vom LandM.
MALTA Apg 28:1 erfuhren wir, dass die InselM. hieß
MANASSE 2Ch 33:13 Da erkannteM., dass Jehova
MANN 3Mo 20:13 Liegt einM. bei einemM.
1Ko 7:2 soll jede Frau ihren eigenenM. haben
1Ko 7:14 der ungläubigeM. ist geheiligt

MANNA 2Mo 16:31 Israel nannte das BrotM.
Jos 5:12 blieb dasM. aus

M
¨
ANNER Eph 5:25M., liebt eure Frauen weiterhin
Kol 3:18 Frauen, ordnet euch eurenM. unter

MARIA 1Mar 6:3 Zimmermann, der Sohn vonM.
MARIA 2 Luk 10:39M. hörte ihm die ganze Zeit zu
Luk 10:42M. hat sich für das Gute entschieden
Joh 12:3M. nahm kostbares duftendes Nardenöl

MARIA 3Mat 27:56 Zu ihnen gehörteM.Magdalene
Luk 8:2M.Magdalene, aus der sieben Dämonen

MARIA 4Mat 27:56M., Mutter von Jakobus
MARIA 5Apg 12:12M., Mutter von Johannes Markus
MARKTPLATZ Apg 17:17 argumentierte auf demM.
MARKUS Kol 4:10M., der Cousin von Barnabas
MARTERPFAHLMat 10:38 wer seinenM. nicht nimmt
Luk 9:23 Tag für Tag seinenM. nehmen

MARTHA Luk 10:41M., um vieles Gedanken
MASS Jer 30:11 im richtigenM. zurechtweisen
Luk 6:38 dasM., mit dem ihr messt, wird man
1Th 4:10 es weiter in noch größeremM. zu tun

MASSE 2Mo 23:2 Folge nicht derM.
MAUER[N]Hes 38:11 nicht durchM. geschützt
Joel 2:7 sie erklettern eineM.wie Soldaten

MAZEDONIEN Apg 16:9 Komm nachM. und hilf uns!
MEDIZIN Spr 17:22 freudiges Herz ist eine guteM.
MEER Jes 57:20 schlechte Menschen wie tosendesM.
MEERESBODEN 2Mo 14:21 sodassM. abtrocknete
MEIDEN Jes 53:3 verachtet und von Menschen gem.
MEINUNGEN 1Kö 18:21 zwischen zweiM. schwanken?
Rö 14:1 urteilt nicht über unterschiedlicheM.

MELCHISEDEK 1Mo 14:18M., König von Salem
Ps 110:4 Priester auf ewig, nach der ArtM.!

MENSCHEN 2Pe 3:11 was fürM. ihr sein solltet!
MENSCHENFISCHERMat 4:19 ichmache euch zuM.
MENSCHENSOHN Da 7:13 kam jemand wie einM.
Mat 10:23 bis derM. kommt
Luk 21:27M.mit Macht in Wolke kommen sehen

MENSCHENWEISHEIT 1Ko 2:5 nicht aufM. beruht
MENSTRUATION 3Mo 15:19 wegenM. sieben Tage
3Mo 18:19 sexuelle Beziehungen währendM.

MESSIAS Da 9:25 bis zumM., dem Führer
Da 9:26 nach 62Wochen wird derM. getötet
Joh 1:41 Wir haben denM. gefunden
Joh 4:25 Ich weiß, dass derM. kommt, der Christus

METHODEN 1Ko 4:17 anmeineM. erinnern
MICHAEL Da 10:13M., einer der höchsten Fürsten
Da 12:1 Während jener Zeit wirdM. auftreten
Off 12:7M. und seine Engel kämpften

MILCH 2Mo 3:8 Land, woM. und Honig fließen
Jes 60:16 du wirst dieM. der Völker trinken
Heb 5:12 Ihr benötigt wiederM.
1Pe 2:2 Entwickelt Verlangen nach der reinenM.

MILDE 1Ko 4:13 antworten wir mitM.
Gal 6:1 im Geist derM. auf richtigenWeg bringen
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MILIT
¨
ARISCH Sach 4:6 Nicht durchm.Macht

MINE[N] Luk 19:16 deineM. hat 10M. eingebracht
MIRJAM 4Mo 12:1M. und Aaron kritisierten Moses
MISSACHTEN 1Th 4:8 Wer dasm.,m.Gott
MISSBRAUCHEN 1Ko 9:18 Befugnis nichtm.
MITARBEIT 2Mo 36:2 der sich zurM. gedrängt fühlte
MITARBEITER 1Ko 3:9 wir sind GottesM.
MITF

¨
UHLEN Heb 4:15mit Schwächenm. kann

MITF
¨
UHLEND 2Mo 34:6 Jehova, barmherzig undm.

MITGEF
¨
UHLMat 9:36 empfand er tiefesM.

Mat 20:34 VonM. ergriffen berührte Jesus ihre
2Ko 1:3 Vater tiefenM.
Kol 3:12 Kleidet euchmit innigemM.
1Jo 3:17 sich weigert, ihmM. zu zeigen

MITMENSCH Luk 10:27 LiebeM.wie dich selbst
Luk 10:36Wer hat sich alsM. erwiesen?

MITTEILENMat 11:25 und es kleinen Kindernm. hast
MOB Apg 17:5 Sie bildeten einenM.
M

¨
OGLICHSTES 2Ti 2:15 Tu deinM., um vor Gott
2Pe 3:14 tut euerM., damit er euch fleckenlos

MOND Joel 2:31M.wird sich in Blut verwandeln
Luk 21:25 Zeichen an Sonne,M. und Sternen

MORALISCH Eph 4:19 jedesm. Empfinden verloren
MORDEN 2Mo 20:13 Du sollst nichtm.
M

¨
ORDER Joh 8:44 Teufel fing alsM. an

MORGEN 1Ko 15:32 essen und trinken,m. sterben wir
MORGENLICHT Spr 4:18 Weg der Gerechten wieM.
MORGIG Spr 27:1 Rühme dich nicht desm. Tages
MOSES 4Mo 12:3M.war sanfteste aller Menschen
Ps 106:32 Sie brachtenM. in Schwierigkeiten
Apg 7:22M.war mächtig in Wort und Tat
2Ko 3:7 konntenM. nicht ins Gesicht schauen

M
¨
UDE[R] Spr 25:25Wie Wasser für einem. Seele
Jes 40:28 Er wird niem., ist nie erschöpft
Jes 40:29 Er gibt demM. Kraft
Jes 40:31 werden laufen und nichtm.werden
Jes 50:4 weiß, wie ich demM. antworten kann
Heb 12:3 damit ihr nichtm.werdet und aufgebt

M
¨
UHE 1Pe 4:18 wenn der Gerechte mitM. gerettet

MUND Ps 8:2 Durch denM. von Kindern
Rö 10:10mitM. legt man öffentliche Erklärung ab
Jak 3:10 Aus demselbenM. kommen Segen und

MURREN 4Mo 14:27 Ich habeM. der Israeliten gehört
MUSTER 2Ti 1:13 dasM. gesunder Worte
Heb 8:5 dass du alles nach demM.machst

MUT Apg 28:15 dankte er Gott und bekam neuenM.
Rö 1:12 gegenseitigM.machen
Php 1:14M., über Wort Gottes zu reden
1Th 2:2 brachten wir mithilfe GottesM. auf
Heb 10:25machen wir uns gegenseitigM.

MUTIG Jos 1:7 Seim. und sehr stark
Apg 4:31 sprachenm. über Wort Gottes
1Ko 16:13 seidm.
Eph 6:20 [betet], dass ichm. rede

MUTLOS Kol 3:21 damit sie nichtm.werden
MUTTER 2Mo 20:12 Ehre deinen Vater und deineM.
Ps 27:10 wenn Vater undM.mich im Stich lassen
Spr 23:22 verachte nicht deineM., weil sie alt
Luk 8:21 MeineM. undmeine Brüder sind
Joh 19:27 sagte zu Jünger: Das ist jetzt deineM.!
Gal 4:26 Jerusalem oben ist unsereM.

MYRIADENOff 5:11 Es warenM.malM.

N
NACHDENKEN 1Mo 24:63 Isaak auf Feld, um n.
Ps 77:12

¨
Uber all dein Tun werde ich intensiv n.

Spr 15:28 Das Herz des Gerechten d. gründlich n.
NACHFORSCHUNGEN 5Mo 13:14 gründliche N.
NACHKOMME[N] 1Mo 3:15 Feindschaft zwischenN.
1Mo 22:17 werde deine N. viele werden lassen
Gal 3:16 deinem N., und dieser ist Christus
Gal 3:29 ihr seid wirklich Abrahams N.

NACHL
¨
ASSIG Jer 48:10 wer Auftrag n. ausführt!

NACHL
¨
ASSIGKEIT Da 6:4 keine N. bei Daniel

NACHLESE 3Mo 19:9 ihr sollt keine N. halten
NACHRICHT Ps 112:7 Vor schlechter N. nicht fürchten
NACHT Ps 19:2N. für N. enthüllt er Wissen
Rö 13:12 Die N. ist vorgerückt, der Tag ist nah

NACHTRAGEN 3Mo 19:18 ihnen nichts n.
NACHWUCHS Jes 65:23 von Jehova gesegneter N.
NAH Ps 145:18 Allen, die ihn anrufen, ist Jehova n.
N

¨
AHE Ps 73:28 gut für mich, Gottes N. zu suchen

N
¨
AHERKOMMEN Jak 4:8 und er wird euch n.

NAHRUNG Ps 145:15N. zur richtigen Zeit
Mat 24:45 zur richtigen Zeit ihre N. gibt?
Joh 4:34 Meine N. ist, denWillen dessen
Joh 6:27 Bemüht euch nicht um N., die vergänglich
Apg 14:17 er hat euchmit genügend N. versorgt

NAIN Luk 7:11 unterwegs zu einer Stadt namens N.
NAIV Spr 14:15 Ein n.Mensch glaubt jedes Wort
NAME 1Mo 11:4 Machen wir uns berühmtenN.
2Mo 3:13 Angenommen, sie fragen: Wie ist seinN.?
2Mo 3:15 Jehova. Das ist mein N. für immer
2Mo 9:16 damit mein N. auf der ganzen Erde
2Mo 20:7N. nicht in unwürdiger Weise gebrauchen
1Sa 17:45 ich trete dir im N. von Jehova entgegen
1Ch 29:13 wir preisen deinen wunderschönenN.
Ps 9:10 deinen N. kennen, auf dich vertrauen
Ps 79:9 Hilf uns wegen deines herrlichenN.
Spr 18:10 Der N. Jehovas ist ein starker Turm
Spr 22:1 guter N.mehr wert als Reichtum
Jer 23:27 wollen sie meinenN. vergessen lassen
Hes 39:25 werde meinen heiligenN. verteidigen
Mal 1:11 mein N.wird groß sein unter den Völkern
Mal 3:16 die über seinenN. nachdenken
Mat 6:9 deinN. soll geheiligt werden
Joh 12:28 Vater, verherrliche deinen N.
Joh 14:14 in meinem N. bittet, das werde ich tun
Joh 17:26 ihnen deinen N. bekannt gemacht
Apg 4:12 kein anderer N., durch den wir gerettet
Apg 15:14 ein Volk für seinenN. herauszunehmen
Rö 10:13 jeder, der denN. Jehovas anruft
Php 2:9 N., der über jedem anderen N. ist

NATHAN 2Sa 12:7N. sagte: Du bist dieser Mann!
NATION 2Mo 19:6 Priesterschaft, heilige N.
Ps 33:12 Glücklich ist die N., deren Gott Jehova ist
1Pe 2:9 auserwähltes Geschlecht, heilige N.

NATUR Rö 8:5 von sündiger N. bestimmen lassen
1Ko 3:3 ihr lasst euch noch von sündiger N. leiten
Gal 5:19 Auswirkungen der sündigenN.

NAT
¨
URLICH Rö 1:26 Frauen vertauschten n.

Rö 1:27 gaben Männer n.Geschlechtsverkehr auf
NEBENFRAUEN 1Kö 11:3 700 Frauen und 300N.
NEBUKADNEZAR Da 2:1N. hatte Träume
NEIDISCH Ps 73:3 ich wurde n. auf die Arroganten
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¨
ARISCH–NEIDISCH 1862



NEPHILIM 1Mo 6:4 N. auf der Erde
NETZE Luk 5:4 wirf die N. zum Fang aus
NEU Joh 13:34 Ich gebe euch ein n.Gebot
Off 21:1 n.Himmel und n. Erde
Off 21:5 Ichmache alles n.

NEUES Jes 42:9 Jetzt verkünde ichN.
Apg 17:21N. zu erzählen oder zu hören

NEUGESTALTUNG Rö 12:2N. eures Denkens
NICHTS Gal 6:3 dass er etwas ist, obwohl er n. ist
NIEDERGEDR

¨
UCKTE Jes 57:15N. zu beleben

NIEDERGESCHLAGEN[E] Spr 18:14 n.Geist ertragen?
Php 2:26 [Epaphroditus] ist n.
1Th 5:14 die N. zu trösten

NIEDERREISSEN Rö 14:20 Hört auf, Werk Gottes n.
NINIVE Jon 4:11 Sollte es mir nicht leidtun um N.?
NOAH 1Mo 6:9 N. ging seinenWegmit Gott
Mat 24:37 So wie ZeitN.war, so wird Gegenwart

N
¨
ORGLER Jud 16 Diese Menschen sindN.

NOT 2Sa 22:7 In meiner N. rief ich Jehova an
Ps 46:1 Hilfe, die in der N. leicht zu finden ist
Jes 38:14 Jehova, bin in großer N.Gib mir Halt!

N
¨
OTIG Rö 12:3 nicht höher von sich denken als n.

NUTZEN Jes 48:17 dich zu deinem N. lehrt
N

¨
UTZLICHApg 20:20 alles mitzuteilen, was n.war
2Ti 3:16 von Gott eingegeben und n.

NUTZLOS Luk 17:10Wir sind n. Sklaven

O
OBSZ

¨
ON Rö 1:27 Männer mit Männern. Sie trieben o.

Eph 5:4 dummes Gerede und o. Späße
Kol 3:8 o. Sprache ablegen

OFEN Da 3:17 kann uns Gott ausO. befreien
OFFENBAREN 1Ko 2:10 Gott es durch seinen Geist o.
Eph 3:5 Geheimnis heiligen Aposteln o.worden

OFFENBARUNG Rö 8:19 dieO. der Söhne Gottes¨
OLMar 14:4 Wieso dieses

¨
O. verschwendet worden?¨

OLBERG Luk 22:39 machte sich aufWeg zum
¨
O.

Apg 1:12
¨
O. nur Sabbat-Tagereise von Jerusalem¨

OLFLASCHENMat 25:4 umsichtigen nahmen
¨
O.mit

OLIVENBAUM Ps 52:8 wie üppigerO. im Haus Gottes
Rö 11:17 obwohl du von wildemO. bist¨

OLKRUG 1Kö 17:16 der kleine
¨
O.wurden nicht leer

OPFER 1Sa 15:22 Gehorchen ist besser als einO.
Ps 40:6O. und Gaben hast du dir nicht gewünscht
Ps 51:17O., das Gott gefällt, ist zerknirschter Geist
Spr 15:8O. der Bösen ist für Jehova abscheulich
Hos 6:6 an loyaler Liebe Gefallen, nicht anO.
Rö 12:1 euren Körper als lebendiges, heiligesO.
Heb 13:15 Gott einO. des Lobpreises darbringen

ORDENTLICHGal 5:25 o. Lebenswandel führen
1Ti 3:2 Aufseher muss o. sein

ORTSGERICHTEMar 13:9 wird euch vorO. bringen
OSTEN Jes 41:2 vonO. her auftreten lassen?

P
PANIK Jes 28:16 Keiner wird in P. geraten
PARADIES Luk 23:43 Du wirst mit mir im P. sein
2Ko 12:4 ins P. entrückt wurde

PARTEIISCH 5Mo 10:17 der niemand p. behandelt
Apg 10:34 dass Gott nicht p. ist
Jak 2:9 Handelt ihr aber weiter p.

PARTYS Rö 13:13 ohne wilde P. und Trunkenheit
Gal 5:21 wilde P. und dergleichen

PASSAH 2Mo 12:11 Es ist das P. Jehovas
PASSAHLAMM 1Ko 5:7 Christus, unser P.
PASSAHOPFER 2Mo 12:27 P. für Jehova
PASSEND Ps 147:1 schön und p., ihn zu preisen!
PAULUS (siehe auch SAULUS) 1Ko 1:12 gehöre zu P.
PERLENMat 7:6 werft P. nicht vor die Schweine
Mat 13:45 Händler, der auf Suche nach P.war

PERS
¨
ONLICHKEIT Eph 4:24 die neue P. anziehen

Kol 3:9 Zieht die alte P.mit ihren Handlungen aus
PETRUSMat 14:29 P. ging auf demWasser
Luk 22:54 P. lief in einiger Entfernung hinterher
Joh 18:10 P. schlug dem Sklaven das rechte Ohr ab
Apg 12:5 P. im Gefängnis, Versammlung betete

PFAHLMar 15:25 als sie ihn an den P. brachten
Luk 23:21 An den P.mit ihm!

PFAND 2Ko 1:22 P., nämlich den Geist
Eph 1:14 ein im Voraus gegebenes P. für unser Erbe

PFEILE Ps 127:4 Wie P. in Hand eines Starken
PFERDOff 6:2 weißes P., und der darauf saß
Off 19:11 und da! Ein weißes P.

PFLANZEN Jes 65:22 nicht p., damit es ein anderer
1Ko 3:6 Ich habe gep., Apollos hat begossen

PFLEGEN Eph 5:29 ernährt und p. ihn
PFLICHT Pr 12:13 die ganze P. des Menschen
PFLUG Luk 9:62 Hand an P. und nach hinten blickt
PHILIPPUS Apg 8:26 Jehovas Engel aber sagte zu P.
Apg 21:8 Evangeliumsverkündiger P.

PHILOSOPHEN Apg 17:18 epikureische P.
PHILOSOPHIE Kol 2:8 durch die P. gefangen nimmt
PILATUS Joh 19:6 P.: Ich finde keine Schuld an ihm
PINEHAS 4Mo 25:7 Als P. das sah, nahm er Speer
PLAGE[N] 2Mo 11:1 Noch eine P. über den Pharao
Off 18:4 nicht von Teil ihrer P. getroffen

PLAN 2Mo 26:30 Stiftshütte nach dem P. bauen
1Kö 6:38 genau nach P. fertiggestellt

PL
¨
ANE Spr 15:22 P. scheitern, wennman sich nicht
Spr 19:21 Ein Mensch hat viele P. im Herzen

PLANEN Rö 13:14 p. nicht für sündige Wünsche
PL

¨
OTZLICH Luk 21:34 jener Tag p. über euch kommt

PRAHLEN 1Jo 2:16 P.mit dem, was man hat
PRAKTISCH Spr 2:7 bewahrt er p.Weisheit auf
Spr 3:21 Bewahre p.Weisheit und Denkfähigkeit

PREDIGENMat 9:35 Jesus p. Botschaft
Luk 8:1 wobei er p. und
Rö 10:14 Wie hören, wenn nicht jemand p.?
2Ti 4:2 P. das Wort Gottes. Tritt dringend dafür ein

PREDIGER 2Pe 2:5 Noah, P. der Gerechtigkeit
PREIS 1Ko 7:23 seid für einen P. freigekauft worden
1Ko 9:24 aber nur einer den P. bekommt?

PREISEN 1Ch 16:25 Jehova ist überaus zu p.
Ps 146:1 P. Jah! Mein ganzes Ich soll Jehova p.
Ps 147:1 Wie schön und passend, ihn zu p.!
Ps 150:6 Alles, was atmet — es p. Jah. P. Jah!
Off 19:1 Ruf einer großen Menge: P. Jah!

PRIESTER Ps 110:4 P. nach Art Melchisedeks!
Hos 4:6 werde auch ich dich als P. ablehnen
Mi 3:11 ihre P. lehren gegen Bezahlung
Mal 2:7 Lippen eines P. sollten Erkenntnis
Apg 6:7 eine große Menge P. nahm Glauben an
Off 20:6 als P.Gottes 1000 Jahre regieren

PRIESTERSCHAFT 1Pe 2:9 königliche P.
PRISCILLA Apg 18:26 als P. und Aquila ihn hörten
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PROBE 5Mo 13:3 Jehova stellt dich auf die P.
Mal 3:10 stellt mich so bitte auf die P.
Apg 5:9 den Geist Jehovas auf die P. zu stellen?
1Ko 10:9 dürfen wir Jehova nicht auf die P. stellen

PROPHET[EN] 5Mo 18:18 einen P.wie dich berufen
1Kö 18:4 [Obadja] versteckte 100 P.
Hes 2:5 wissen, dass ein P. unter ihnen war
Am 3:7 vertrauliche Sache P.mitgeteilt
Am 7:14 Ich war weder ein P. noch Sohn eines P.
Mat 7:15 falsche P. als Schafe verkleidet
Mat 24:11 falsche P. auftreten und viele täuschen
Mar 13:22 falsche P.werdenWunder vollbringen
Apg 10:43Was ihn betrifft, bezeugen alle P.

PROPHETISCH 2Pe 1:19 noch fester auf p.Worte
PROPHEZEIEN Joel 2:28 Söhne und Töchter p.
PROPHEZEIUNG[EN] 2Pe 1:20 Keine P. entspringt
2Pe 1:21 P. sind niemals menschlichen Ursprungs

PROSTITUIERTE[N] Spr 7:10 gekleidet wie eine P.
Luk 15:30 Besitz mit P. verprasst
1Ko 6:16 mit einer P. verbunden, ein Körper mit ihr

PROVOZIEREN 1Ko 13:5 lässt sich nicht p.
Eph 6:4 p. eure Kinder nicht

PROZESSE 1Ko 6:7 gegeneinander P. führt
PR

¨
UFEN Spr 21:2 Jehova p. die Herzen
Spr 27:21 so wird ein Mensch durch Lob gep.
2Ko 13:5 P. immer wieder, ob ihr im Glauben seid
Php 1:10 p., worauf es ankommt
1Th 5:21 P. alles. Haltet am Guten fest
1Ti 3:10müssen erst auf ihre Eignung gep.werden
Jak 1:3 auf Echtheit gep.Glaube
1Jo 4:1 p. die inspirierten Aussagen

PR
¨
UFUNGEN Luk 22:28 in meinen P. zu mir gehalten
Jak 1:2 lauter Freude, wenn ihr P. durchmacht
Jak 1:12 Glücklich ist Mann, der unter P. durchhält

PUPILLE Ps 17:8 Behüte mich wie P. deines Auges
Sach 2:8 Wer euch antastet, tastet meine P. an

Q
QUAL Hi 6:2WennmanmeineQ.wiegen könnte!
QUELLE Jer 2:13 Mich, dieQ. lebendigenWassers

R
RACHE 5Mo 32:35 Es ist meine Sache, R. zu nehmen
2Th 1:8 wenn er an denen R. nimmt, die Gott nicht

R
¨
ACHEN Rö 12:19 R. euch nicht selbst, ihr Lieben

RADHes 1:16 als befände sich R. in anderem R.
RAHEL 1Mo 29:18 sieben Jahre für R. dienen
Jer 31:15 R.weint um ihre Söhne

RAND 3Mo 23:22 Feld nicht bis zum R. abernten
RATGEBER Spr 15:22 durch viele R. etwas erreicht
Jes 9:6 Sein Name: Wunderbarer R.

R
¨
AUBERH

¨
OHLEMat 21:13 ihr macht es zu einer R.

REAKTION Hi 31:34 Fürchtete ich die R. der Menge?
REBEKKA 1Mo 26:7 R.war sehr schön
REBELLEN 4Mo 20:10 Hört jetzt zu, ihr R.!
REBELLIEREN 1Sa 15:23 R. dasselbe wie Wahrsagerei
RECHABITER Jer 35:5 setzte den R.Wein vor
RECHENSCHAFT Rö 14:12 jeder wird Gott R. geben
RECHNENMat 24:44 Stunde, in der ihr nicht damit r.
RECHT Hi 34:12 Allmächtiger verdreht das R. nicht
Ps 37:28 Jehova liebt das R.
Spr 29:4 Durch R. gibt König einem Land Stabilität
Jes 32:1 Fürsten werden für R. sorgen

Hes 21:27 der das gesetzliche R. hat
Mi 6:8 Nur dies: R. zu üben, Loyalität zu lieben
Luk 18:7 nicht Auserwählten zu R. verhelfen?
Luk 22:30 um für zwölf Stämme R. zu sprechen

RECHTSPRECHUNG Joh 5:22 R. Sohn übergeben
REDEKUNST 1Ko 2:1 nicht mit außergewöhnlicher R.
REDEN Spr 14:23 bloßes R.macht arm
REDNER 2Mo 4:10 nie ein guter R. gewesen
REGELN 2Ti 2:5 sich nicht an die R. gehalten hat
REGEN 5Mo 11:14 R., Herbstregen, Frühlingsregen
5Mo 32:2 Anleitung wird niederfallen wie R.
Jes 55:10 So, wie R. und Schnee nicht zurückkehren

REGENBOGEN 1Mo 9:13 Ich setze meinen R.
REGIEREN Rö 6:12 lasst Sünde nicht in Körper r.
Off 11:15 er wird für immer als König r.

REGNEN 1Mo 7:12 Es r. 40 Tage
Mat 5:45 er lässt es auf Gerechte und Ungerechte r.

REICHEMat 4:8 Teufel zeigte ihm alle R. der Welt
REICH[ER] 3Mo 19:15 Du sollst R. nicht bevorzugen
Spr 10:22 Segen Jehovas macht r.
Jer 9:23 R. soll sich nicht seines Reichtums rühmen
Luk 14:12 Lade nicht r.Nachbarn ein
2Ko 6:10 als arm, obwohl wir viele r.machen
1Ti 6:9 die unbedingt r.werden wollen, geraten
1Ti 6:17 Gib denen, die r. sind, die Anweisung
Off 3:17Weil du sagst: Ich bin r.

REICHLICH 1Ko 15:58 r. beschäftigt imWerk
REICHTUM Spr 11:4 Tag des Zorns R. nichts nützen
Spr 11:28 Wer auf R. vertraut, kommt zu Fall
Spr 30:8 Gib mir weder Armut noch R.
Pr 5:10 wer R. liebt, wird von Einkünften nie satt
Hes 28:5 Herz wurde überheblich wegen deines R.
Mat 6:24 Ihr könnt nicht Gott und dem R. dienen
Mat 13:22 trügerische Macht des R.
Luk 16:9 Macht euchmit ungerechtem R. Freunde

REIF[E]Heb 5:14 feste Nahrung ist für r.Menschen
Heb 6:1 Deshalb wollen wir nach R. streben

REIHENFOLGE 1Ko 15:23 nach R.: Christus
REIN Hab 1:13 Deine Augen sind zu r., um Böses
Ze 3:9 Sprache in eine r. Sprache umwandeln
Mat 5:8 Glücklich sind die, die ein r.Herz haben
Joh 15:3 durchmeine Worte bereits r.
Apg 20:26 ich bin r. vom Blut aller Menschen

REINIGEN Ps 51:2 r.mich vonmeiner Sünde
Da 12:10 Viele werden sich r.
2Ko 7:1 von jeder Verunreinigung r.

REINWASCHEN 1Ko 6:11 ihr seid r.worden
REIZBAR Spr 21:19 als mit streitsüchtiger, r. Ehefrau
RENNEN Pr 9:11 nicht Schnelle gewinnen das R.
REPR

¨
ASENTANT Joh 7:29 weil ich ein R. von ihm bin

RESPEKT Eph 5:33 Frau soll R. vor ihremMann haben
1Th 5:12 denen R. zeigen, die euch vorstehen
1Pe 3:15 sichmit Milde und tiefem R. verteidigen

RESPEKTLOS 2Sa 12:14 r. gegenüber Jehova
RESPEKTVOLL 1Pe 3:2 gutes, sehr r. Verhalten
RETTEN 2Ch 20:17 seht, wie Jehova euch r.
Jes 59:1 Hand Jehovas ist nicht zu kurz, um zu r.
Mat 16:25 wer sein Leben r.will, wird es verlieren
Mat 24:22 Tage nicht verkürzt, kein Mensch ger.
Luk 19:10 Menschensohn gekommen, um zu r.
1Ti 4:16 wirst du sowohl dich r. als auch die
2Pe 2:9 Jehova weiß, wie er Gottergebene r.

RETTER 2Sa 22:3mein Zufluchtsort, mein R.
Apg 5:31 als Hauptvermittler und R. erhöht
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RETTUNG Est 4:14 von woanders Hilfe und R.
Ps 3:8 R. kommt von Jehova
Apg 4:12 kommt durch keinen anderen R.
Rö 13:11 jetzt ist unsere R. näher als zu der Zeit
Php 2:12 arbeitet mit Furcht und Zittern an eurer R.
Off 7:10 Die R. verdanken wir unserem Gott

REUE Luk 3:8 Früchte, die der R. entsprechen
Apg 26:20 so handeln, dass es der R. entspricht
Rö 2:4 dass Gott dich zur R. führen möchte?
2Ko 7:10 Traurigkeit im Sinne Gottes führt zur R.

RICHTER Jes 33:22 Jehova ist R., Gesetzgeber, König
Luk 18:2 R., der keinen Respekt vor Menschen hatte

RICHTERSTUHL Joh 19:13 Pilatus setzte sich auf R.
Rö 14:10Wir werden alle vor dem R.Gottes stehen

RICHTIG Eph 4:12 Heilige auf r.Weg bringen
RIPPE 1Mo 2:22 bildete aus der R. eine Frau
RISKIEREN Rö 16:4 die ihr Leben für mich r. haben
ROT 1Mo 25:30 Bitte gib mir etwas von dem r.Gericht
R
¨
UCKSICHT Ps 41:1 R. auf den Benachteiligten

RUF Pr 7:1 Ein guter R. ist besser als gutes
¨
Ol

RUHEN Da 12:13 Du wirst r., aber du wirst aufstehen
RUHIG 1Th 4:11 Ziel, ein r. Leben zu führen
RUHMOff 4:11 verdienst R., Ehre und Macht
R
¨
UHMEN 1Ko 1:31 soll sich wegen Jehova r.

RUTE Spr 13:24 Wer R. zurückhält, hasst Sohn
RUTSCHIG Ps 73:18 stellst du sie auf r. Boden

S
SABBAT 2Mo 20:8 Denk an den S.
Mat 12:8 der Menschensohn ist Herr über den S.
Mar 2:27 S. für Menschen geschaffen
Luk 14:5 sofort herausziehen — auch an einem S.?
Kol 2:16 nicht wegen eines S. verurteilen lassen

SABBATRUHEHeb 4:9 Volk Gottes bleibt eine S.
SACHARJA 1 Luk 11:51 Blut S., der umgebracht wurde
SACHARJA 2 Esr 5:1 Propheten Haggai und S.
SACHARJA 3 Luk 1:5 Priester namens S.
S
¨
AEN Ps 126:5 Die mit Tränen s.
Pr 11:6 S. deine Saat amMorgen
Gal 6:7Was jemand s., das wird er auch ernten

SALBEN 1Sa 16:13 Samuel s.David
Jes 61:1 ges., um gute Botschaft zu bringen

SALOMO 1Kö 4:29 Gott gab S.Weisheit
Mat 6:29 Nicht mal S.war so schön gekleidet

SALZMat 5:13 Ihr seid das S. der Erde
Kol 4:6 Worte immer freundlich, mit S. gewürzt

SALZS
¨
AULE 1Mo 19:26 Lots Frau wurde zu einer S.

SAMARIA 2Kö 17:6 assyrische König nahm S. ein
SAMARITER Luk 10:33 S. empfand tiefes Mitgefühl
SAMARITERIN Joh 4:7 S. kam, umWasser zu holen
SAMEN Luk 8:11 Der S. ist das Wort Gottes
SAMMELN Ru 2:8 Boas: S. nicht auf anderem Feld
SAMUEL 1Sa 1:20 Hanna nannte ihn S.
1Sa 2:18 Junge S. verrichtete vor Jehova Dienst

SANDOff 20:8 so zahlreich wie der S. amMeer
SANDK

¨
ORNER 1Mo 22:17 Nachkommen wie S.

SANFT[E] Ps 37:11 mit s.Wesen werden Erde besitzen
Spr 25:15 s. Zunge kann Knochen zerbrechen
Ze 2:3 Sucht Jehova, all ihr S. auf der Erde
1Th 2:7 wurden wir s.wie eine stillende Mutter
2Ti 2:24 sondern muss zu allen s. sein
1Pe 3:4 im Schmuck des stillen und s.Geistes

S
¨
ANGER 1Ch 15:16 S. beauftragt, laut zu singen

SANHEDRIN Apg 5:41 verließen S. voll Freude
SANHERIB 2Kö 19:16 S. verhöhnt Gott
SARA 1Mo 17:19 S.wird dir einen Sohn gebären
1Pe 3:6 S. hörte auf Abraham, nannte ihn Herr

SATAN Hi 1:6 und auch S. trat in ihre Mitte
Sach 3:2 Jehova weise dich in die Schranken, S.
Mat 4:10 Gehweg, S.! Denn in den Schriften steht:
Mat 16:23 sagte zu Petrus: Geh hinter mich, S.!
Mar 4:15 kommt S. und nimmt weg, was in sie
Rö 16:20 Gott wird S. in Kürze unter euren Füßen
1Ko 5:5 übergebt einen solchen Menschen dem S.
2Ko 2:11 damit wir nicht von S. überlistet werden
2Ko 11:14 S. gibt sich als Engel des Lichts aus
2Th 2:9 hinter Gegenwart des Gesetzlosen steht S.
Off 12:9 die Urschlange, Teufel und S. genannt
Off 20:2 fesselte S. für 1000 Jahre

SAU 2Pe 2:22 gebadete S.wälzt sich im Schlamm
SAUERTEIGMat 13:33 Königreich wie S.
1Ko 5:6 wenig S. ganze Teigmasse durchsäuert?

SAUL 1Sa 15:11 bedauere, dass S. König
S
¨
AULE[N]Gal 2:9 die als S. galten
1Ti 3:15 S. und Stütze der Wahrheit

SAULUS Apg 7:58 zu Füßen eines Mannes, der S.
Apg 8:3 S. begann gegen Versammlung zu wüten
Apg 9:1 S., der Jünger wutschnaubend bedrohte
Apg 9:4 S., S., warum verfolgst du mich?

SCHADEN Jes 11:9 werden keinen S. verursachen
SCH

¨
AFCHEN Joh 21:16 Hüte meine S.

SCHAF[E] Ps 100:3 sind sein Volk, S. seiner Weide
Jes 53:7 wurde wie ein S. zum Schlachten geführt
Hes 34:12 Ich werde mich ummeine S. kümmern
Mat 25:33 Die S.wird er an seine rechte Seite

SCHALL Ps 19:4 geht S. in die ganze Welt hinaus
SCH

¨
AMEN Esr 9:6 s.mich, zu dir aufzuschauen

Ps 25:3 keiner, der auf dich hofft, muss sich s.
Mar 8:38 wer sich für mich s.
Rö 1:16 s.mich nicht für die gute Botschaft
2Ti 1:8 s. dich nicht, Zeuge zu sein
2Ti 2:15 Arbeiter, der sich nicht zu s. braucht
Heb 11:16 Gott s. sich ihretwegen nicht
1Pe 4:16 Leidet er als Christ, soll er sich nicht s.

SCHAMLOS Eph 5:4 s. Verhalten, dummes Gerede
SCHANDE Spr 29:15 alles darf, macht Mutter S.
SCHARLACHROT Jes 1:18 Wenn Sünden auch s.
SCHATTEN 1Ch 29:15 Tage auf Erde sind wie S.
Ps 91:1 im S. des Allmächtigen niederlassen
Kol 2:17 ein S. von dem, was kommen wird
Jak 1:17 nicht verändert wie wandernde S.

SCHATZMat 6:21 wo dein S. ist, da wird auch
Mat 13:44 Königreich wie S. in einem Feld
Luk 6:45 Gutes aus dem guten S. seines Herzens
Luk 12:33 einen unerschöpflichen S. im Himmel
2Ko 4:7 haben wir diesen S. in Gefäßen aus Ton

SCH
¨
ATZE Spr 2:4 gräbst wie nach verborgenen S.

Spr 10:2 Durch Schlechtigkeit gewonnene S.
Jes 60:5 Die S. der Völker werden zu dir kommen
Jes 61:6 Von S. der Völker ernähren

SCHAUMat 6:1 Gerechtigkeit nicht zur S. stellt
SCHAUSPIEL 1Ko 4:9 wir sind ein S. geworden
SCHEIDENMat 19:9 Wer sich s. lässt — außer wegen
Mar 10:11 Wer sich von seiner Frau s. lässt

SCHEIDUNGSURKUNDE 5Mo 24:1 S. ausstellen
Mat 19:7 warum schrieb Moses S. vor?
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SCHEOL siehe GRAB
SCHICKSAL Jes 65:11 Mischwein für Gott des S.
SCHIFFBRUCH 2Ko 11:25 dreimal erlitt ich S.
1Ti 1:19 in ihrem Glauben S. erlitten

SCHILD Ps 84:11 Jehova ist Sonne und S.
Eph 6:16 Nehmt den großen S. des Glaubens

SCHILO 1Mo 49:10 bis S. kommt
SCHLACHT 1Sa 17:47 es ist Jehovas S.
1Ko 14:8 wer wird sich für S. bereit machen?

SCHLACHTEN Jes 53:7 wie ein Schaf zum S. geführt
SCHLACHTSCHAFE Ps 44:22Wie S. betrachtet
SCHLAF Rö 13:11 Stunde, aus dem S. zu erwachen
SCHLAFEN Spr 6:10 bisschen s., schlummern
2Ko 11:27 Ich konnte nachts oft nicht s.

SCHLAFLOS 2Ko 6:5 in s.Nächten
SCHL

¨
AFRIGKEIT Spr 23:21 S. kleidet in Lumpen

SCHL
¨
AGE 2Ko 6:5 unter S., in Haft

SCHLAGEN Joh 19:3 s. ihm ins Gesicht
1Ko 9:27 Ich s.meinen Körper

SCHLANGE 1Mo 3:4 Da sagte die S. zur Frau
Joh 3:14 wie Moses S. in Wildnis aufgerichtet hat

SCHLECHT Ps 37:9 s.Menschen werden beseitigt
Eph 4:29 Kein s.Wort soll aus euremMund kommen

SCHLECHTES Rö 7:19 S., das ich nicht tun möchte
Tit 2:8 nichts S. über uns zu sagen haben

SCHLECHTIGKEIT 1Th 5:22 Meidet jede Art S.
SCHLEIER 2Ko 3:15 liegt ein S. auf ihrem Herzen
SCHLEPPNETZMat 13:47 Königreich wie S.
SCHLINGE Luk 21:34, 35 Tag kommt plötzlich wie S.
SCHL

¨
USSELMat 16:19 S. des Königreiches geben

Luk 11:52 S. der Erkenntnis weggenommen
Off 1:18 Ich habe die S. des Todes und des Grabes

SCHMECKEN Ps 34:8 S. und seht, dass Jehova gut ist
Heb 6:4 das Geschenk vom Himmel ges.
1Pe 2:3 ges., dass der Herr gütig ist

SCHMEICHELEIEN Rö 16:18 verführen durch S.
SCHMEICHELN Spr 29:5Wer seinemMitmenschen s.
Jud 16 s. sie anderen, um sich Vorteile

SCHMEICHELND Spr 26:28 ein s.Mund verursacht
SCHMERZ[EN] Ps 31:10 Mein Leben vergeht vor S.
Ps 78:41 bereiteten dem Heiligen Israels S.
Spr 14:10 Herz kennt eigenen S.
Spr 17:25 unvernünftiger bereitet Kummer und S.
Rö 8:22 gesamte Schöpfung leidet S.
Rö 9:2 Kummer und unaufhörliche S. im Herzen

SCHMIEDEN Ps 94:20 Namen des Gesetzes Unheil s.?
SCHMUCK 1Pe 3:3 S. soll nicht äußerlich sein
SCHM

¨
UCKEN Tit 2:10 Lehre Gottes s.

SCHNEE Jes 1:18 Sünden werden weiß wie S.
SCHNUR Pr 4:12 dreifache S. zerreißt nicht so schnell
SCHOCKIEREND Joh 6:60Was er sagt, ist s.!
SCH

¨
ON Jes 52:7Wie s. sind Füße dessen, der

SCH
¨
ONES Spr 19:11 etwas S., Fehler zu übergehen

SCH
¨
ONES LANDDa 11:45 heiligen Berg des S.

SCH
¨
ONHEIT Spr 6:25 Begehre ihre S. nicht

Spr 31:30 S. kann vergehen
Hes 28:17 Herz überheblich wegen S.

SCH
¨
OPFER Pr 12:1 Denk an S. in deiner Jugend

SCH
¨
OPFUNG Rö 8:20 S. Sinnlosigkeit unterworfen

2Ko 5:17mit Christus verbunden, neue S.
Kol 1:23 in der ganzen S. gepredigt
Off 3:14 der Anfang der S.Gottes

SCHRECKEN Ps 91:5 nicht vor S. der Nacht fürchten
Spr 3:25 was dich in S. versetzen könnte

SCHRIFT[EN]Mat 22:29 ihr kennt weder die S. noch
Luk 24:32 Brannte nicht Herz, als er S. erschloss?
Apg 17:2 wobei er anhand der S. argumentierte
Apg 17:11 forschten täglich sorgfältig in den S.
Rö 15:4 durch den Trost aus den S.Hoffnung
1Ko 4:6 Geht nicht über das hinaus, was in S. steht
2Ti 3:16 heilige S. von Gott eingegeben

SCHRITT Jer 10:23 auch nur seinen S. zu lenken
SCHULDMat 6:12 Und vergib uns unsere S.
SCHULDIG Rö 13:8 Seid niemandem irgendetwas s.
SCHULE Joh 7:15 doch nicht an den S. studiert hat?
SCHULEN Jes 54:13 alle deine Söhne von Jehova ges.
SCHULTER Ze 3:9 um ihm S. an S. zu dienen
SCHULUNG 1Pe 5:10 Gott wird eure S. beenden
SCHUTZ Pr 7:12Weisheit ist ein S., so wie Geld
SCHWACH[E] 2Ko 12:10 wenn s., habe ich Kraft
1Th 5:14 den S. beizustehen undmit allen geduldig

SCHW
¨
ACHEN Rö 14:1 der in seinem Glauben S. hat

Rö 15:1 verpflichtet, die S. derer zu tragen
SCHW

¨
ACHER 1Pe 3:7 als Frauen s.Gefäße

SCHWACHES 1Ko 1:27 Gott hat das S. ausgewählt
SCHWANGERE 2Mo 21:22 dabei eine S. verletzen
1Th 5:3 wie Geburtswehen über eine S.

SCHWANKEN 1Kö 18:21 zwischen zwei Meinungen s.?
SCHWATZEN Spr 20:19 mit jemandem, der gern s.
SCHWEIGEN Ps 32:3 Solange ich s., war mein Körper
Pr 3:7 Zeit zum S. und Zeit zum Reden

SCHWEINE Luk 8:33 Dämonen fuhren in die S.
SCHWEINEH

¨
UTEN Luk 15:15 zum S. auf seine Felder

SCHWER 1Jo 5:3 seine Gebote sind nicht s.
SCHWERT[ER] 1Sa 17:47 Jehova rettet weder mit S.
Jes 2:4 werden ihre S. zu Pflugscharen schmieden
Mat 26:52 werden durch das S. umkommen
Eph 6:17 das S. des Geistes, Gottes Wort
Heb 4:12Wort Gottes schärfer als S.

SCHWESTER 5Mo 27:22 wer sich zu seiner S. legt
SCHWIERIGKEITEN Apg 14:22 S. durchmachen
Rö 5:3 dass man durch S.Ausharren lernt
Rö 12:12 Freut euch in der Hoffnung. Harrt in S. aus
1Ko 7:28Wer heiratet, muss mit S. rechnen
2Ko 4:17 obwohl die S. vorübergehend sind

SCHW
¨
OREN 1Mo 22:16 s. ich bei mir selbst

Mat 5:34 S. überhaupt nicht
SEELE 4Mo 31:28 je eine S. von Menschen, Rindern
Hes 18:4 Die S., die sündigt, sie wird sterben
Mat 22:37 Liebe Jehova mit deiner ganzen S.
Eph 6:6 Willen Gottes mit ganzer S. ausführen
Kol 3:23 Arbeitet an allemmit ganzer S.

SEGEN 5Mo 30:19 S. und Fluch vorgelegt
Spr 10:22 S. Jehovas macht reich
Mal 3:10 S. ausschütten, bis es an nichts mehr fehlt

SEGNEN 1Mo 1:28 Auch s.Gott sie und sagte
1Mo 32:26 Ich lass dich erst gehen, wenn dumich s.
4Mo 6:24 Jehova s. und beschütze dich
Ri 5:24 Die ges. der Frauen ist Jael
Luk 6:28 die zu s., die euch verfluchen
Joh 12:13Ges. ist, der im Namen Jehovas kommt
Rö 12:14 S. die, die euch verfolgen

SEHEN Joh 1:18 Kein Mensch hat Gott jemals ges.
Joh 14:9 Wer mich ges. hat, hat auch den Vater
2Ko 4:18 Blick auf das gerichtet, was man nicht s.
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SEHNEN Hi 14:15 Hände geschaffen, wirst du dich s.
Ps 84:2 Mein ganzes Ich s. sich nach den Vorhöfen
Jes 26:9 s. sichmein ganzes Ich nach dir
Php 1:8 wie sehr ichmich nach euch allen s.

SEHNSUCHT Ps 84:2 ich vergehe vor S.
SEKTE[N]Apg 28:22 S.wird überall widersprochen
Tit 3:10 Einen Menschen, der eine S. fördert
2Pe 2:1 unauffällig zersetzende S. einführen

SELBSTBEHERRSCHUNG 1Ko 7:5 eures Mangels an S.
Gal 5:22, 23 Frucht, die der Geist hervorbringt, S.

SELBSTBEWUSST Spr 14:16 der Dumme ist allzu s.
SELBSTZUFRIEDENHEIT Spr 1:32 an S. zugrunde
SENDEN Jes 6:8 Hier bin ich! S.mich!
SENFKORN Luk 13:19 wie mit S., das ein Mann
SETZEN Ps 110:1 S. dich anmeine rechte Seite
SEUCHEN Luk 21:11 Lebensmittelknappheit und S.
SEUFZEN Jes 35:10 Kummer und S.werden fliehen
Hes 9:4 die s. und stöhnen über Abscheulichkeiten
Rö 8:22 gesamte Schöpfung s.

SEUFZER Rö 8:26 mit unausgesprochenen S.
SEXUELLE UNMORALMat 15:19 Morde, Ehebrüche, s.
Apg 15:20 von s. und von Blut enthalten
1Ko 6:18 Flieht vor s.!
1Ko 10:8 Lasst uns auch nicht s. treiben
Gal 5:19 s., Unreinheit, dreistes Verhalten
Eph 5:3 S. nicht einmal erwähnen
1Th 4:3 Gott will, dass ihr euch von s. fernhaltet

SICHERHEIT 1Kö 4:25 in S., jeder unter Weinstock
Spr 3:23 deinenWeg in S. gehen
Jes 32:17 Ergebnis wahrer Gerechtigkeit: S.
Hos 2:18 dass mein Volk sich in S. hinlegen kann
Php 3:1 schreibe euch dasselbe zu eurer S.

SIEGOff 6:2 zog aus, um S. zu vollenden
SIEGEL Hoh 8:6 Leg mich wie ein S. auf dein Herz
2Ko 1:22 Er hat uns auch sein S. aufgedrückt
Eph 1:13 Nachdem gläubig geworden, S. erhalten
Off 7:3 bis wir Sklavenmit S. gekennzeichnet

SIEGENOff 2:7Wer s., dem werde ich gestatten
SIEGESPREIS Kol 2:18 von niemandem um S. bringen
SIEGREICH Rö 8:37 gehen völlig s. hervor
SILBER Spr 2:4 wenn du danach suchst wie nach S.
Hes 7:19 Sie werden ihr S. auf die Straßen werfen
Ze 1:18 Weder S. noch Gold wird sie retten

SIMON Apg 8:18 S. bot ihnen Geld an
SIMSON Ri 13:24 nannte ihn S.
SINAI 2Mo 19:20 kam Jehova auf Berg S. herunter
SINGEN Ps 96:1 S. ein neues Lied für Jehova
Eph 5:19 S. undmusiziert für Jehova

SINN Php 3:19 haben nur Irdisches im S.
SINNLOSMat 15:9 Ihre Anbetung ist s.
SINNLOSIGKEIT Pr 1:2 Die größte S.!
SINTFLUTMat 24:38 vor der S. aßen und tranken
SKLAVE[N] Spr 22:7 wer sich etwas borgt, ist ein S.
Mat 24:45Wer ist der treue und verständige S.?
Mat 25:21 Gut gemacht, du guter und treuer S.!
Luk 17:10Wir sind nutzlose S.
Joh 8:34 Jeder, der sündigt, ist ein S. der Sünde
1Ko 7:23Werdet nicht mehr S. von Menschen
Gal 5:13 dient einander in Liebe wie S.

SODOM 1Mo 19:24 Schwefel und Feuer auf S.
2Pe 2:6 verurteilte S., indem er einäscherte
Jud 7 S. und Gomorra warnendes Beispiel

SOHN Ps 2:12 Ehrt den S., sonst wird Gott zornig
Spr 13:24 Wer Rute zurückhält, hasst S.
Spr 15:20 Ein weiser S.macht seinem Vater Freude
Mat 3:17 Das ist mein S., mein geliebter S.
Luk 15:13 der jüngere S. verschleuderte alles

S
¨
OHNE 1Mo 6:2 S.Gottes nahmen sich Frauen
1Sa 8:3 seine S. gingen nicht auf seinenWegen
Hi 38:7 alle S.Gottes in Beifallsrufe ausbrachen?
Jes 54:13 alle deine S.werden von Jehova geschult
Jes 66:8 Zion gebar S.
Rö 8:14 von Geist geleitet, sind S.Gottes
Rö 8:15 Gott nimmt um als S. an

SOLDAT 2Ti 2:4 Niemand, der als S. dient
SOMMERMat 24:32 wisst ihr, dass der S. nah ist
SONNE Jos 10:12 S., steh still über Gibeon
Mat 24:29 nach Drangsal verfinstert sich S.
Apg 2:20 Die S.wird sich in Dunkelheit verwandeln

SORGE[N] Ps 94:19 Bei S. hast dumich getröstet
Spr 12:25 S. bedrücken Herz eines Menschen
Mat 6:34 Macht euch niemals S. um nächsten Tag
Mat 10:19 keine S., wie oder was ihr reden sollt
Mar 4:19 S. dieses Weltsystems
Luk 8:14 von S., Vergnügungen fortgetragen
Luk 12:25 durch S. Lebensdauer verlängern?
Luk 21:34 Herz durch S. des Lebens beladen
1Ko 7:32möchte, dass ihr ohne S. seid
2Ko 11:28 S. um alle Versammlungen
Php 4:6 Macht euch um nichts S.

SORGEN 1Ti 5:8 Wer für Angehörige nicht s.
SOUVER

¨
ANER HERR Ps 73:28 S. Jehova Zuflucht

Apg 4:24 S., du hast Himmel und Erde gemacht
SPALTUNGEN Rö 16:17 die S. hervorrufen
1Ko 1:10 keine S. unter euch

SPASS 1Mo 19:14 dachten, Lot mache S.
Spr 26:19 Das war nur S.!

SPATZENMat 10:29Was zahlt man für zwei S.?
SPEKULATIONEN 1Ti 1:4 lässt nur S. aufkommen
SPIEGEL 1Ko 13:12 wie in einem S. aus Metall
2Ko 3:18 Herrlichkeit Jehovas wie S.widerstrahlen
Jak 1:23 Mensch, der Gesicht im S. betrachtet

SPIEL Spr 10:23 Sich schamlos zu verhalten ist wie S.
SPIESSEN 1Sa 18:11 Ich werde David an die Wand s.!
SPIRITISMUS Gal 5:20 S., Feindseligkeit
SPLITTERMat 7:3Warum schaust du auf den S.?
SP

¨
OTTER 2Pe 3:3 In letzten Tagen werden S.

SPRACHE[N] 1Mo 11:7 ihre S. verwirren
Ze 3:9 werde S. der Völker in reine S. umwandeln
Sach 8:23 zehn Männer aus allen S.
Apg 2:4 fingen an, in verschiedenen S. zu sprechen
Off 7:9 aus allen Nationen, Völkern und S.

SPRECHEN Spr 17:9 wer ständig über eine Sache s.
SPREU Ze 2:2 bevor der Tag wie S. vorbeifliegt
SPROSS Jer 23:5 werde ich für David gerechten S.
SPUCKENMat 26:67 Darauf s. sie ihm ins Gesicht
STABOff 12:5 Völker mit eisernem S. hüten soll
STADT Heb 11:10 S., die wahre Grundlagen hat
ST

¨
ADTE Luk 4:43 in anderen S. bekannt machen

STADTMAUER Jos 6:5 Darauf wird S. einstürzen
STAMMGal 3:13 Verflucht, wer an einem S. hängt
ST

¨
AMME 1Mo 49:28 Sie alle sind die zwölf S. Israels

STANDHAFT 1Ko 15:58 seid s., unerschütterlich
1Ko 16:13 seid s. im Glauben
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STARK Jos 1:7 Sei auf jeden Fall mutig und sehr s.
Jes 35:4 Seid s. Fürchtet euch nicht
Rö 15:1 Schwächen derer tragen, die nicht s. sind
1Ko 16:13 seid standhaft im Glauben, werdet s.

ST
¨
ARKEN Jes 35:3 S. die schwachen Hände
Jes 41:10 Ich werde dich s., ja, dir helfen
Luk 22:32 bist du zurückgekehrt, s. deine Brüder
Apg 14:22 s. sie die Jünger und ermutigten sie
Jud 20 durch allerheiligsten Glauben s.

STATUEDa 2:31 sahst du eine gewaltige S.
Da 3:18 wir werden S. aus Gold nicht anbeten

STAUB 1Mo 2:7 bildete den Menschen aus S.
1Mo 3:19 und zum S.wirst du zurückkehren
Ps 103:14 er denkt daran, dass wir S. sind

STAUBBELAG Jes 40:15 Völker wie S.
STEHEN 1Ko 10:12Wer also denkt, dass er s.
STEHLEN 2Mo 20:15 Du sollst nicht s.
Spr 30:9 ich nicht s. und Namen Gottes entehre
Eph 4:28Wer s., soll nicht mehr s.

STEIN[E]Da 2:34 ein S. ausgehauen — nicht durch
Mat 21:42 S., den die Bauleute verworfen haben
Luk 19:40Wenn stumm, würden S. schreien

STERBEN 1Mo 3:4 Ihr werdet ganz bestimmt nicht s.
Hi 14:14 Wenn ein Mensch s., kann er wieder leben?
Joh 11:25 zum Leben kommen, auch wenn er s.
Joh 11:26 anmich glaubt, wird überhaupt nie s.
Rö 14:8 wenn wir s., s.wir für Jehova
2Ko 5:15 für den leben, der für sie s.

STERBLICH Ps 8:4 Was ist der s.Mensch?
STERNE Ps 147:4 Er ruft alle S.mit Namen
Mat 24:29 S. fallen vom Himmel und die Kräfte
Off 2:1 der sieben S. in seiner rechten Hand hält

STEUEREINNEHMERMat 18:17 für dich sein wie S.
Luk 18:11 danke dir, dass ich nicht bin wie dieser S.

STEUER[N] Luk 20:22 richtig, Cäsar S. zu zahlen?
Luk 23:2 verbietet, Cäsar S. zu zahlen
Rö 13:6 Darum zahlt ihr auch S.
Rö 13:7 dem, der die S. verlangt, die S.

STICH 5Mo 31:8 weder verlassen noch im S. lassen
1Sa 12:22 Jehova wird sein Volk nicht im S. lassen
Ps 27:10 wenn Vater und Mutter mich im S. lassen
Ps 37:28 Jehova wird Loyale nicht im S. lassen
Heb 13:5 werde dich nie verlassen und im S. lassen

STIER[E] 2Mo 21:28 Falls ein S. einen Mann stößt
5Mo 25:4 dreschendem S.Maul nicht zubinden
Spr 7:22 geht wie S. zum Schlachten
Hos 14:2 Lobpreis wie junge S.
1Ko 9:9 Geht es Gott etwa um S.?

STILL Ps 4:4 Sprecht euch aus und bleibt s.
Jes 53:7 wie Mutterschaf, das vor Scherern s. bleibt
1Pe 3:4 s. und sanfter Geist

STILLEND 1Th 2:7 sanft wie eine s.Mutter
STIMME 1Kö 19:12 nach Feuer eine ruhige, leise S.
Joh 5:28 alle in den Gräbern werden seine S. hören
Joh 10:27 Meine Schafe hören auf meine S.

STIRN Hes 3:9 S. härter als Kieselstein
Hes 9:4 mach ein Zeichen auf S. der Menschen

ST
¨
OHNEN 2Mo 2:24 Gott hörte ihr S.
Hes 9:4 Menschen, die seufzen und s.

STOLPERN Luk 17:2 einen von Kleinen zum S. bringt
1Ko 8:13Wenn Essenmeinen Bruder zum S. bringt
1Ko 10:32 Juden Anlass zum S. geben
Php 1:10 und andere nicht zum S. zu bringen

STOLPERSTEIN Rö 14:13 nicht S. in denWeg legen

STOLZ Spr 8:13 Ich hasse Selbsterhöhung, S.
Spr 16:5 s.Herz für Jehova abscheulich
Spr 16:18 S. kommt vor dem Sturz
2Th 1:4 Deshalb sind wir s. auf euch

STRAFGERICHT 1Ko 11:29 zieht sich ein S. zu
STREBEN Rö 14:19 nach dem s., was zum Frieden
STREIT Spr 6:19 jeden, der S. unter Brüdern sät
Spr 17:14 Bevor der S. ausbricht, zieh dich zurück

STREITEN 2Ti 2:24 Sklave des Herrn nicht nötig zu s.
STROH Jes 65:25 Löwe wird S. fressen wie der Stier
1Ko 3:12Wenn jemand auf Fundament mit S. baut

STUDIEREN Joh 7:15 nicht an den Schulen s. hat?
STUMMER Jes 35:6 die Zunge des S.wird jubeln
STUMPF Jes 11:1 Ein Zweig wird aus dem S. Isais
Da 4:15 Lasst seinen S. samt denWurzeln im Boden

STUNDEMat 24:36 Tag und S. kennt niemand
SUCHEDa 12:4 Viele werden auf die S. gehen
SUCHEN 1Ch 28:9 Wenn du ihn s., wird er sich
Ps 119:176 wie verlorenes Schaf. S. deinen Diener
Jes 55:6 S. Jehova, während er sich finden lässt
Hes 34:11 Ich werde selbst nachmeinen Schafen s.
Ze 2:3 S. Jehova, all ihr Sanften auf der Erde
Joh 4:23 nach solchen Anbetern s. der Vater
Apg 17:27 Gott s., ertasten
Kol 3:1 s.weiter das, was oben ist

S
¨
UHNE 3Mo 16:34 einmal im Jahr S. leisten

S
¨
UHNOPFER 1Jo 2:2 S. für unsere Sünden

S
¨
UNDE[N] 1Mo 4:7 lauert die S. vor der Tür
Ps 32:1 Glücklich ist der, dessen S. zugedeckt ist
Ps 38:18 meine S. ließmir keine Ruhe
Jes 1:18 Wenn eure S. auch scharlachrot sind
Jes 38:17 hast S. hinter deinen Rücken geworfen
Jes 53:12 Er trug die S. vieler
Jer 31:34 an ihre S.werde ich nicht mehr denken
Hes 33:14 wenn der Böse sich von S. abwendet
Mat 18:15 wenn Bruder eine S. begeht, dann geh
Mar 3:29 gegen heiligen Geist lästern, ewige S.
Joh 1:29 LammGottes, das S. der Welt wegnimmt!
Apg 3:19 Bereut, damit eure S. ausgelöscht werden
Rö 3:25 Gott vergab in seiner Nachsicht die S., die
Rö 5:12 durch einen Menschen S. in Welt gekommen
Rö 6:14 die S. darf euch nicht beherrschen
Rö 6:23 der Lohn, den die S. zahlt, ist der Tod
1Ti 5:24 S. einiger Menschen sind bekannt
Jak 4:17 weiß, was richtig ist, aber nicht tut, S.
Jak 5:15 wenn S. begangen, wird ihm vergeben
1Jo 1:7 Blut von Jesus reinigt uns von aller S.
1Jo 2:1 Wenn jemand S. begeht, haben wir Helfer
1Jo 5:17 Jede Ungerechtigkeit ist S.

S
¨
UNDENS

¨
UHNUNG Rö 3:25 Opfer zur S.

S
¨
UNDER Ps 1:5 S. bestehen nicht im Kreis der
Luk 15:7 Freude über S., der bereut
Luk 18:13 O Gott, habmit mir, einem S., Erbarmen
Joh 9:31 Wir wissen, dass Gott S. nicht erhört
Rö 5:8 Christus starb, während wir noch S.waren

S
¨
UNDIGEN 1Mo 39:9 in Wirklichkeit gegen Gott s.?
2Sa 12:13 David: Ich habe gegen Jehova ges.
1Kö 8:46 es gibt keinen Menschen, der nicht s.
Rö 3:23 alle ges. und erreichen nicht Herrlichkeit

SZENE 1Ko 7:31 die S. dieser Welt wechselt

T
TAG[E] Ps 84:10 ein T. in deinen Vorhöfen besser
Hes 4:6 Einen T. für ein Jahr
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Mat 24:36 T. und Stunde kennt niemand
1Th 5:2 dass Jehovas T. kommt wie ein Dieb
2Ti 3:1 In letzten T. kritische Zeiten herrschen
2Pe 3:8 Ein T. bei Jehova wie 1000 Jahre

TAG JEHOVAS Joel 2:1 T. kommt! Er ist nah!
Am 5:18Was wird T. für euch bedeuten?
Ze 1:14 Der große T. ist nah!
2Th 2:2 behauptet, dass der T. da ist
2Pe 3:12 Gegenwart des T. im Sinn behalten

TALENTEMat 25:15 Dem einen gab er 5 T.
TANZEND Ri 11:34 Tochter kam t. aus dem Haus
TARSCHISCH Jon 1:3 Jona lief nach T.weg
TARTARUS 2Pe 2:4 Engel in den T. geworfen
TATEN Joh 14:12 er wird noch größere T. vollbringen
T
¨
ATIG Joh 5:17 Vater war bis jetzt unaufhörlich t.

T
¨
ATIGKEIT 1Pe 1:13 stellt euch auf T. ein

T
¨
ATOWIERUNGEN 3Mo 19:28 keine T. anbringen

TAU 5Mo 32:2meine Worte werden rieseln wie T.
TAUBE Jes 35:5 Ohren der T.werden geöffnet
TAUBE[N]Mat 3:16 Gottes Geist wie T. herabkommen
Mat 10:16 Seid unschuldig wie T.

TAUFE Luk 3:3 T. als Symbol der Reue
Apg 8:36Was steht meiner T. imWeg?
Rö 6:4 durch T. in seinen Tod begraben
1Pe 3:21 T. rettet jetzt auch euch

TAUFENMat 3:13 zu Johannes, um sich t. zu lassen
Mat 28:19 macht Menschen zu Jüngern, t. sie
Apg 2:41 t., an dem Tag kamen 3000 dazu

T
¨
AUSCHENMat 24:24 um die Auserwählten zu t.
Gal 6:7 Lasst euch nicht t.: Gott lässt sich nicht

T
¨
AUSCHUNGSMAN

¨
OVER Eph 4:14 durch listige T.

TAUTROPFEN Ps 110:3 junge Mannschaft wie T.
TEILEN Rö 12:13 T. entsprechend Bedürfnissen
TEILWEISE 1Ko 13:9 Denn wir erkennen t.
TEMPEL (siehe auch HAUS) Ps 11:4 Jehova ist in T.
Ps 27:4 dankbar seinen T. zu betrachten
Jer 7:4 Das ist der T. Jehovas, der T. Jehovas
Hes 41:13 Er maß den T. und er war 100 Ellen lang
Mal 3:1 plötzlich wird Herr zu seinem T. kommen
Mat 21:12 Jesus ging in den T. und vertrieb Händler
Joh 2:19 Reißt diesen T. ab und ich werde ihn
Apg 17:24 wohnt nicht in T., die von Menschenhand
1Ko 3:16 Wisst ihr nicht, dass ihr Gottes T. seid?

TEMPELDIENER Esr 8:20 von den T. kamen 220
TEMPERAMENT Spr 16:32 wer sein T. beherrscht
TEMPO 1Mo 33:14 nach dem T. der Tiere und Kinder
TENDENZ 1Ch 28:9 erkennt jede T. der Gedanken
TEUFELMat 25:41 ewiges Feuer für den T. und seine
Luk 4:6 T.: Ich gebe dir die Macht
Luk 8:12 T. nimmtWort Gottes aus Herzen weg
Joh 8:44 Der T. ist euer Vater
Eph 4:27 Gebt dem T. keine Chance
Eph 6:11 Angriffen des T. standhalten
Jak 4:7 stellt euch T. entgegen, er wird fliehen
1Pe 5:8 T. läuft wie brüllender Löwe herum
1Jo 3:8 um das, was der T. getan hat, zu zerstören
Off 12:12Wehe, denn der T. ist hinabgekommen
Off 20:10 T. in den Feuersee geschleudert

THRON[E] Ps 45:6 Gott ist dein T. für immer
Jes 6:1 sah ich Jehova auf einem hohen T.
Da 7:9 T. aufgestellt, und der Alte an Tagen
Mat 25:31 Menschensohn wird sich auf T. setzen
Luk 1:32 Gott wird ihm den T.Davids geben

TIEF Rö 11:33Wie t. ist doch Reichtum undWeisheit!
1Ko 2:10 Geist erforscht t.Dinge Gottes

TIEFE Eph 3:18 Breite, Länge, Höhe, T. völlig begreifen
TIER[E] 1Mo 7:2 Nimm von reinen T. je siebenmit
3Mo 18:23 Geschlechtsverkehr mit T.
3Mo 26:6 wilde T. aus Land beseitigen
Pr 3:19 Menschen ergeht es wie T.
Hes 34:25 Land von bösartigen wilden T. befreien
Da 7:3 Vier riesige T. kamen aus demMeer

TIMOTHEUS Apg 16:1 ein Jünger namens T.
1Ko 4:17 schicke ich T., mein geliebtes, treues Kind
1Ti 1:2 T., ein echtes Kind im Glauben

TISCHDa 11:27 Sie werden am selben T. sitzen
1Ko 10:21 könnt nicht am T. Jehovas teilhaben

TOCHTER Luk 8:49 Deine T. ist gestorben
T
¨
OCHTER Joel 2:28 Söhne und T. prophezeien
Apg 21:9 vier T., die prophezeiten
2Ko 6:18 ihr werdet meine Söhne und T. sein

TOD Ru 1:17 anderes als T. uns trennen sollte
Ps 89:48 leben, ohne jemals T. zu sehen?
Jes 25:8 Er wird den T. für immer beseitigen
Hes 18:32 keine Freude am T. von irgendjemandem
Hos 13:14 Wo sind deine Stacheln, o T.?
Joh 8:51 wird den T. überhaupt nie sehen
Rö 5:12 und sich der T. so ausgebreitet hat
Rö 6:23 Lohn, den Sünde zahlt, ist der T.
1Ko 15:26 Als letzter Feind wird T. beseitigt
1Th 4:13 über die Bescheid wisst, die im T. schlafen
Heb 2:9 Jesus für jeden den T. geschmeckt
Heb 2:15 Sklaven ihrer Angst vor dem T.
Off 2:11 zweite T. auf keinen Fall etwas anhaben
Off 20:6

¨
Uber sie hat der zweite T. keine Macht

Off 20:14 Der Feuersee steht für den zweiten T.
Off 21:4 T.wird es nicht mehr geben

TODESURTEIL 2Ko 1:9 als hätten wir T. empfangen
TON Jes 45:9 Sagt der T. etwa zum Töpfer?
Jes 64:8 Wir sind der T., du der Töpfer
Da 2:42 Fußzehen teils aus Eisen und teils aus T.

T
¨
OPFER Jes 64:8 Wir sind der Ton, du bist unser T.
Rö 9:21 Liegt es nicht in der Macht des T.

TORMat 7:13 Geht durch das enge T.
TOT[E] Pr 9:5 T.wissen gar nichts
Luk 15:24 Sohn war t. und ist wieder am Leben
Luk 20:38 Er ist nicht ein Gott der T.
Eph 2:1 obwohl ihr t.wart in euren Verfehlungen
Off 14:13 Glücklich sind die T., die

T
¨
OTEN Joh 16:2 jeder, der euch t., denken wird

TRADITIONENMat 15:3 verstoßt ihr wegen eurer T.?
Mar 7:13 ihr setzt Gottes Wort durch T. außer Kraft
Gal 1:14 viel mehr Eifer für die T.meiner Väter

TR
¨
AGE Spr 19:15 t.Mensch wird Hunger leiden

TR
¨
ANE[N] 2Kö 20:5 Gebet gehört und T. gesehen
Ps 6:6 tränke ichmein Bett mit T.
Ps 126:5 Die mit T. säen, jubelnd werden sie ernten
Apg 20:19 unter T. als Sklave für den Herrn gedient
Apg 20:31 euch unter T. eindringlich zu ermahnen
Heb 5:7 brachte Christus Bitten mit T. dar
Off 21:4 jede T. von ihren Augen abwischen

TRANKOPFER Php 2:17 wie ein T. ausgegossen
TRAUERN Pr 7:2 Besser in Haus, wo get.wird
TRAUERNDEMat 5:4 Glücklich sind die T.
TR

¨
AUME Pr 5:3 T. kommen von Beschäftigungen

1869 TAG JEHOVAS–TR
¨
AUME



TRAURIG Ps 38:6 ganzen Tag gehe ich t. umher
Pr 7:3 t.Gesicht beeinflusst Herz zum Besseren
2Ko 7:9 seid im Sinne Gottes t. gemacht worden
1Th 4:13 nicht t. seid wie die übrigen Menschen

TRAURIGKEIT 2Ko 2:7 nicht von übergroßer T.
TREIBEN 1Jo 3:6 verbunden bleibt, t. nicht Sünde
TRENNENMat 10:35 Ich bin gekommen, um zu t.
Mat 25:32 wird die Menschen voneinander t.
Rö 8:39 nichts kann uns von Gottes Liebe t.
1Ko 7:10 Frau nicht von ihremMann t. soll

TREPPE 1Mo 28:12 eine T. bis in den Himmel
TREU Luk 16:10Wer im Kleinen t. ist
1Ko 4:2 Verwalter müssen sich als t. erweisen
1Ko 10:13 Gott ist t., und er wird nicht zulassen
Off 2:10 Bleib t. bis in den Tod

TREUEHab 2:4 Gerechter wird wegen seiner T. leben
TREULOSMal 2:15 behandelt Ehefrau nicht t.
TRINKEN Spr 23:21 wer zu viel isst und t., verarmt
TRINKER 1Ko 5:11 keinen Umgangmit einem T.
1Ko 6:10 T.werden Königreich nicht erben

TRIUMPHZUG 2Ko 2:14 mit dem Christus im T.
TROST Rö 15:4 durch den T. aus den Schriften
2Ko 1:3 Gott allen T.

TR
¨
OSTEN Hi 2:11 Freunde beschlossen, Hiob zu t.
Ps 94:19 Sorgen überwältigten, hast du get.
Jes 49:13 Jehova hat sein Volk get.
Jes 61:2 um alle Trauernden zu t.
Jer 31:15 Rahel hat sich geweigert, sich t. zu lassen
Mat 5:4 Trauernde werden get.
2Ko 1:4 damit wir andere t. können
1Th 2:11 fortgesetzt ermahnt und get.

TR
¨
OSTER Hi 16:2 Ihr alle seid elende T.!

TRUHE 2Mo 25:10 T. aus Akazienholz anfertigen
TR

¨
UMMER Hes 21:27 In T., T., T.werde ich es legen

T
¨
UCHTIG Spr 31:29 viele t. Frauen, du übertriffst sie

TUGEND 2Pe 1:5 zu eurem Glauben T.
TURBAN Hes 21:26 Entfern T. und nimm Krone ab
T
¨
UR[EN] Luk 13:24 Bemüht euch, durch enge T.
Joh 20:19 T. verschlossen. Da kam Jesus
1Ko 16:9 große T. zur Tätigkeit geöffnet
Off 3:20 Ich stehe an der T. und klopfe

TURM 1Mo 11:4 bauen uns einen T., dessen Spitze
Spr 18:10 Der Name Jehovas ist ein starker T.
Luk 13:4 Oder die 18, auf die der T. in Siloam fiel

U¨
UBEREILT Spr 19:2 wer ü. handelt, der sündigt
Spr 29:20 jemand gesehen, der ü. redet?¨

UBEREINSTIMMEND 1Ko 1:10 Redet alle ü.¨
UBERGEORDNET Rö 13:1 ü.Autoritäten unterordnen¨
UBERHEBLICHE Jak 4:6 Gott stellt sich gegen

¨
U.¨

UBERLASSEN Joh 8:29 Er hat mich nicht mir selbst ü.¨
UBERLISTET Jer 20:7 Du hast mich ü., Jehova¨
UBERPR

¨
UFEN Gal 6:4 Jeder soll sein eigenes Tun ü.¨

UBERRAGENDER 1Ko 12:31 einen noch ü.Weg¨
UBERREDUNGSKUNST 1Ko 2:4 predigte nicht mit

¨
U.¨

UBERZEUGEN 2Ko 5:11 ü.wir ständig die Menschen
2Ti 3:14 was du zu glauben ü.worden bist¨

UBERZEUGT Rö 4:21 ü., dass Gott Versprechen hält
Rö 8:38 ü., dass weder Tod noch Leben
Rö 15:14 ü., dass ihr voller Güte seid¨

UBERZEUGUNG Kol 4:12 feste
¨
U. imWillen Gottes

1Th 1:5 mit heiligem Geist undmit starker
¨
U.

¨
UBRIG BLEIBENMat 14:20mit ü. Stücken füllte man¨
UBRIGGEBLIEBENEOff 12:17 Krieg mit

¨
U.

UMGANG 1Ko 5:9 keinen U.mit Unmoralischen
1Ko 15:33 Schlechter U. verdirbt
2Th 3:14 keinen U.mehr mit ihm haben

UMHERIRREN Ps 119:176 bin u.wie verlorenes Schaf
Jes 53:6 Wie Schafe sind wir alle u.

UMKEHREN Joel 2:12 k. u. zu mir von ganzem Herzen
Mal 3:7 K. zu mir u. und ich werde zu euch u.

UMSONST Jes 45:19 Sucht mich u.
Jes 65:23 Sie werden sich nicht u. abmühen
Off 22:17 u.Wasser des Lebens nehmen

UMSTOSSEN 2Ko 10:4 starke Befestigungen u.
UNBEDEUTEND[E] Ps 119:141 u. und verachtet
1Ko 1:28 Gott hat das U. ausgewählt

UNBEDINGT Rö 1:15 Botschaft u. verkünden
UNBEHERRSCHT Spr 14:16 Dummer ist u. und allzu
UNBEIRRT Da 6:16 Gott, dem du so u. dienst
UNDANKBAR Spr 29:21 verwöhnt, wird er später u.
UNDENKBAR 1Mo 18:25 Es ist u., dass du
UNDEUTLICH 1Ko 14:8 u. Signal ertönt
UNEHRLICH Spr 15:27Wer u.Gewinn macht
UNEMPF

¨
ANGLICHMat 13:15 Herz ist u. geworden

UNENTGELTLICH 1Ko 9:18 u. bekannt machen
UNENTSCHLOSSEN Jak 1:8 u.Mensch, unbeständig
UNERFAHRENE[R] Ps 19:7 macht den U.weise
Spr 22:3U. bekommen Folgen zu spüren

UNERMESSLICH Eph 3:20 der u. viel mehr tun kann
UNERWARTET Pr 9:11 u. Ereignisse treffen alle
UNFRUCHTBAR[E] 2Mo 23:26 Frauen werden nicht u.
Jes 54:1 Juble, du U.

UNGEDULDIG Spr 14:29 wer u. ist, zeigt Unvernunft
UNGERECHT[E] 5Mo 32:4 Gott, der nie u. ist
Apg 24:15 Auferstehung der Gerechten undU.
1Ko 6:9 U. Königreich nicht erben werden?

UNGERECHTERWEISE 1Pe 2:19 wenn jemand u. leidet
UNGERECHTIGKEIT Rö 9:14 Gibt es bei GottU.?
UNGETEILT 1Ch 28:9 diene Gott mit u.Herzen
UNGL

¨
AUBIG[E] 1Ko 6:6 vor Gericht, und das vor U.!

1Ko 7:12 u. Frau einverstanden, bei ihm zu bleiben
2Ko 6:14 kein ungleiches GespannmitU.

UNGL
¨
UCK Ps 23:4 fürchte ichmich nicht vor U.

UNM
¨
OGLICH 1Mo 18:14 Ist für Jehova etwas u.?

Hi 42:2 für dich nichts, was du im Sinn hast, u.
Mat 19:26 Für Menschen u., für Gott alles möglich

UNMORALISCH 1Ko 5:9 die sexuell u. handeln
1Ko 6:9 Personen, die sexuell u. handeln

UNNAT
¨
URLICH Jud 7 u. sündiges Verlangen

UNORDENTLICH[E] 1Th 5:14 die U. zu warnen
2Th 3:6 von Bruder zurückzuziehen, der u. lebt

UNORDNUNG 1Ko 14:33 nicht ein Gott der U.
UNRECHT 1Ko 6:7 lasst ihr euch nicht lieber U. tun?
UNREIN[ER] 3Mo 13:45U., u.! rufen
Hi 14:4 Wer kann Reinen aus U. hervorbringen?

UNREINHEIT Rö 1:24 überließ Gott sie der U.
Kol 3:5 was sexuelle Unmoral betrifft,U.

UNSICHTBAR[ER] Rö 1:20 seine u. Eigenschaften
Heb 11:27 als würde er den U. sehen

UNSINN Luk 24:11 Sie hielten das alles für U.
UNSINNIG Hi 6:3meine Worte u.Gerede
UNSTERBLICHKEIT 1Ko 15:53U. anziehen
UNT

¨
ATIG 2Pe 1:8 weder u. noch ohne Frucht
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UNTERDR
¨
UCKER Pr 4:1U. hatten die Macht

UNTERDR
¨
UCKUNG Ps 72:14 Von U. befreien

Pr 7:7U. kannWeisen in Wahnsinn treiben
UNTERORDNEN Luk 2:51 Er o. sich ihnen weiter u.
Rö 13:1 sich den übergeordneten Autoritäten u.
Heb 13:17 o. euch ihnen u., denn sie wachen
1Pe 2:13O. euch König als jemand Höherem u.

UNTERSCHEIDENMat 24:15 der Leser muss u.
Heb 5:14 um zwischen Richtig und Falsch zu u.

UNTERSCHIED 3Mo 11:47U. zwischen Unreinem und
Mal 3:18 U. zwischen Gerechtem und Bösem

UNTERSUCHEN Ps 26:2U.mich, reinige mein Herz
UNTERSUCHUNGEN 1Pe 1:10 sorgfältige U. angestellt
UNVERDIENTE G

¨
UTE Joh 1:17 u. durch Jesus

1Ko 15:10 seine u.war nicht vergeblich
2Ko 6:1 nicht Zweck der u.Gottes verfehlen
2Ko 12:9 Meine u. soll dir genügen

UNVERHEIRATETE[R] 1Ko 7:8 Nun sage ich den U.
1Ko 7:32U. um Angelegenheiten des Herrn besorgt

UNVERN
¨
UNFTIGE[R] Ps 14:1U.: Gibt keinen Jehova

Luk 12:20 Du U., noch heute Nacht
UNVERWESLICHKEIT 1Ko 15:42 auferweckt in U.
UNWIRKLICHKEIT Jes 41:29 Metallfiguren sindU.
UNWISSENHEIT 1Ti 1:13 weil ich in U. handelte
UNW

¨
URDIG 1Ko 11:27 in u.Weise den Becher trinkt

URIM UND TUMMIM 2Mo 28:30 legst die U.
URSPRUNG Ps 36:9 Du bist der U. des Lebens
URTEIL[E] Pr 8:11 WeilU. nicht schnell vollstreckt
Jes 26:9 wenn du für die Erde U. fällst
Luk 6:37 Hört auf, ein U. über andere zu fällen
Apg 17:31 gerechtes U. über die bewohnte Erde
Jak 4:12 dass du ein U. über Mitmenschen fällst?

URTEILENMat 7:2 so, wie ihr über andere u.
Rö 14:4 Wer bist du, dass du über Diener u.?

USIJA 2Ch 26:21 König U. litt an Aussatz

V
VATER 1Mo 2:24 Mann wird V. und Mutter verlassen
Ps 2:7 Heute bin ich dein V. geworden
Ps 89:26 Du bist mein V., mein Gott
Ps 103:13 wie V.mit seinen Söhnen barmherzig ist
Mat 6:9 Unser V. im Himmel, dein Name soll
Mat 23:9 Nennt niemanden auf der Erde V.
Luk 2:49 dass ich im Haus meines V. sein muss?
Luk 15:20V. rannte seinem Sohn entgegen
Joh 5:20 V. zeigt Sohn, was er selbst macht
Joh 10:30 Ich und der V. sind eins
Joh 14:6 Niemand kommt zum V. außer durchmich
Joh 14:9 Wer mich gesehen hat, hatV. gesehen
Joh 14:28 V. ist größer als ich
Joh 14:28 freuen, dass ich zum V. gehe

VATERLOS[E] 2Mo 22:22 v. Kindern Leben nicht
Ps 68:5 Vater der V.

VERABSCHEUEN Rö 12:9 V. das Böse
VERABSCHIEDEN Luk 14:33 von allem, was er hat, v.
VERACHTEN Jes 53:3 Er wurde v. und gemieden
VERANTWORTLICH 1Sa 22:22 Ich bin v. für den Tod
VER

¨
ARGERN Kol 3:21 v. eure Kinder nicht

VERARMEN Spr 30:9 Lass nicht zu, dass ich v.
VERAUSGABEN 2Ko 12:15 möchte mich für euch v.
VERBINDEN Jes 61:1 die gebrochenen Herzen v.
Hes 34:16 die Verletzten werde ich v.
Mat 19:6 Was Gott also v. hat

VERBITTERUNG Eph 4:31 bösartige V., Wut, Zorn
VERBLENDET 2Ko 4:4 Gott dieses Weltsystems v.
VERB

¨
URGEN Spr 11:15Wer sich für einen Fremden v.

VERDIENENMat 10:37 v. nicht, mein Jünger zu sein
Luk 15:19 v. nicht mehr, dein Sohn genannt
Heb 11:38 die Welt hatte sie nicht v.
Off 4:11 Du, Jehova, v. den Ruhm

VEREINT Php 2:2 dass ihr völlig v. seid
VERFALLEN 2Ko 4:16 Selbst wenn wir äußerlich v.
VERF

¨
ALSCHEN 2Ko 4:2Wir v.Wort Gottes nicht

VERFINSTERT Eph 4:18 Ihr Verstand ist v.
VERFLUCHEN 4Mo 23:8 Wie kann ich die v.?
Hi 2:9 Frau sagte: V.Gott und stirb!
Joh 7:49 die Gesetz nicht kennen, sind v. Leute
Rö 12:14 Segnet und v. nicht

VERFOLGEN Ps 119:86 Man v.mich ohne Grund
Mat 5:10 Glücklich sind die, die v.werden
Joh 15:20Wenn sie mich v. haben, auch euch v.
Rö 12:14 Segnet weiter die, die euch v.
1Ko 4:12Wennman uns v., ertragen wir es
2Ko 4:9 v., doch nicht im Stich gelassen

VERFOLGUNG[EN]Mat 13:21 durchV. ins Stolpern
Mar 4:17V. entsteht, kommen sie ins Stolpern
Mar 10:30 Kinder und Felder unter V.

VERF
¨
UHREN Spr 7:21 sie v. ihn mit glattenWorten

VERGEBEN Ne 9:17 ein Gott, der gern v.
Ps 103:3 Er v. alle deine Vergehen
Spr 17:9 Wer

¨
Ubertretung v., bemüht sich um Liebe

Jes 55:7 denn Gott wird ihm großzügig v.
Mat 6:14 Wenn ihr anderen v., wird Vater euch v.
Mat 18:21 wie oft muss ichmeinem Bruder v.?
Mat 26:28 Blut vergossen, um Sünden zu v.
Kol 3:13 So wie Jehova euch großzügig v. hat

VERGEBLICH 1Ko 15:58 harte Arbeit nicht v.
VERGEHEN Ps 40:12 Meine V. erdrücken mich
Ps 130:3Wären V. das, worauf du achtest
Jes 53:5 Für unsere V.wurde er zerschlagen

VERGELTUNG Rö 12:19 Ich werde V. üben
VERGESSEN 5Mo 4:23 dass ihr den Bund nicht v.
Ps 119:141 habe ich deine Anordnungen nicht v.
Jes 49:15 Kann eine Frau ihren Säugling v.?
Php 3:13 Ich v., was hinter mir liegt
Heb 6:10 Er v. eure Arbeit und die Liebe nicht

VERGLEICHEMar 4:2 brachte vieles durchV. bei
VERGLEICHEN Gal 6:4 ohne sichmit jemand zu v.
VERGN

¨
UGUNGEN Luk 8:14 von V. forttragen

VERHALTEN 1Pe 3:1 durchV. ohneWort gewinnen
1Pe 3:16 wegen guten V. beschämt dastehen

VERHALTENSREGELGal 6:16 nach dieser V.
VERH

¨
ARTET Heb 3:13 wegen Macht der Sünde v.

VERHINDERN Jes 14:27Wer kann es v.?
VERH

¨
OHNEN 1Sa 17:26 das Heer Gottes zu v.?

Spr 27:11 der mich v., eine Antwort geben kann
VERKR

¨
UPPELTEMat 15:31 V.waren geheilt

VERK
¨
UNDEN 1Ko 11:26 v. ihr den Tod des Herrn

VERLANGEN 5Mo 10:12 was v. Jehova von dir?
Ps 145:16 stillst das V. alles Lebenden
Luk 12:48 viel gegeben, viel v.
1Ko 2:14 der sich von V. leiten lässt
Jak 1:14 von V. fortziehen und ködern
1Pe 2:2 EntwickeltV. nach der reinen Milch
1Jo 2:16 V. des sündigen Körpers,V. der Augen
1Jo 2:17 Die Welt vergeht und so auch ihr V.
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VERL
¨
ANGERN Jes 54:2 v. deine Zeltstricke

VERLASSEN Jes 1:28 mit denen, die Jehova v.
Mat 19:29 jeder, der Häuser oder Felder v. hat

VERLEUGNEN Spr 30:9 nicht satt werde und dich v.
Mat 16:24 sich v., Marterpfahl nehmen
Mar 14:30 wirst du mich drei Mal v.
Tit 1:16 v.Gott durch das, was sie tun

VERLEUMDEN 1Ko 4:13Wennman uns v.
VERLEUMDER Spr 16:28 V. trennt enge Freunde
VERLEUMDUNGEN 3Mo 19:16 nichtV. verbreiten
VERLOREN[E] Ps 119:176 umhergeirrt wie v. Schaf
Hes 34:4 die V. habt ihr nicht gesucht
Luk 15:24 mein Sohn war v. und wurde gefunden

VERLOSEN Ps 22:18 und v.meine Kleidung
VERLUST Php 3:7 Gewinn war, betrachte ich als V.
VERMITTLER 1Ti 2:5 V. zwischen Gott und Menschen
VERM

¨
OGEN Spr 18:11 hältV. für befestigte Stadt

VERNACHL
¨
ASSIGEN 1Ti 4:14 V. die Gabe in dir nicht

VERNICHTUNG 2Th 1:9 Strafe ewiger V.
2Pe 3:7V. der gottlosen Menschen

VERNUNFT 1Kö 8:47 zur V. kommen, umkehren
Rö 12:1 heiliger Dienst gemäß eurer V.

VERN
¨
UNFTIGKEIT Php 4:5 Eure V. soll allen

VERPFLICHTEN 1Jo 3:16 sind v., Leben für Brüder
VERPFLICHTUNG Rö 1:14 Ich habe eine V. gegenüber
VERRATENMat 26:21 Einer von euch wird mich v.
VERR

¨
UCKT Joh 10:20 Er hat einen Dämon und ist v.

VERSAMMLUNG[EN] 3Mo 23:4 heilige V. ausrufen
Ps 22:25 dich in großer V. preisen
Ps 40:9 In der großen V. verkünde ich
Mat 16:18 auf diesen Felsen werde ichV. bauen
Apg 20:28 ernannt, um V.Gottes zu hüten
Rö 16:5 Grüßt die V. in ihrem Haus

VERSCHLEUDERN Luk 15:13 v. alles, was er besaß
VERSIEGELN Da 12:9 Worte sollen v. bleiben bis
VERS

¨
OHNENMat 5:24 V. dich zuerst mit Bruder

Rö 5:10mit Gott v.wurden
1Ko 7:11 unverheiratet bleiben oder sich wieder v.
2Ko 5:19 dass Gott eine Welt mit sich v.
2Ko 5:20 Lasst euchmit Gott v.

VERSP
¨
ATEN Jes 46:13meine Rettung v. sich nicht

Hab 2:3 Sie wird sich nicht v.!
Luk 12:45 Sklave: Mein Herr v. sich

VERSPOTTEN Jer 20:7 Man hat mich ganzen Tag v.
Luk 18:32man wird ihn v. und anspucken
Luk 22:63 v. ihn nun und schlugen ihn
Gal 6:7 Gott lässt sich nicht v.

VERSPRECHEN Ps 15:4 nimmt sein V. nicht zurück
2Ko 1:20 V.Gottes durch ihn zum Ja geworden
Heb 10:23 der V. gegeben hat, ist treu

VERSTAND 1Kö 3:11 Weil du um V. gebeten hast
Spr 3:5 verlass dich nicht auf deinen eigenen V.
Eph 4:17 ohne Sinn und V.

VERST
¨
ANDIGMat 24:45Wer ist treue und v. Sklave?

VERST
¨
ANDLICHNe 8:8 machten Vorgelesenes v.

VERST
¨
ANDNIS Spr 4:7 erwirb V.

Da 11:33 vielen V. vermitteln
1Ko 14:20Werdet Erwachsene, was euer V. angeht

VERSTECKEN Luk 8:17 nichts v., was nicht offenbar
VERSTEHEN Hi 6:24 Helft mir, meinen Fehler zu v.
Ps 119:27 Lass mich deine Anordnungen v.

VERSTORBENE 1Th 4:16 mit Christus V.

VERSTOSSEN Apg 17:7 v. gegen Verordnungen
VERSTUMMEN 1Pe 2:15 Unvernünftige zum V.
VERSUCHUNGMat 6:13 Bring uns nicht in V.
Mat 26:41 betet, damit ihr nicht in V. geratet
1Ko 10:13 keine V., der nicht auch andere Menschen

VERTEIDIGEN 1Pe 3:15 bereit, euch vor jedem zu v.
VERTEIDIGUNG Php 1:7V. und gesetzliche
VERTRAUEN Ps 9:10 Namen kennen, auf dich v.
Ps 56:11 auf Gott setze ichmein V.
Ps 62:8 V. auf ihn zu allen Zeiten
Ps 84:12 glücklich ist der Mensch, der auf dich v.
Ps 146:3 Setzt euer V. nicht auf Mächtige
Spr 3:5 V. auf Jehova mit deinem ganzen Herzen
Spr 25:9 was dir im V. gesagt wurde
Spr 28:26Wer auf sein eigenes Herz v., ist dumm
Jer 17:5 Verflucht, wer sein V. auf Menschen setzt
2Ko 1:9 nicht auf uns v., sondern auf Gott

VERTRAUENSW
¨
URDIG 2Mo 18:21 Männer, die v. sind

Ps 33:4 alles, was Jehova tut, ist v.
Spr 11:13 wer v. ist, kann etwas für sich behalten
Tit 2:10 völlig v. sein

VERTRAULICHAm 3:7 v. Sache Dienern mitgeteilt
VERTRAULICHES Spr 20:19 Verleumder erzähltV.
VERTRAUTER Ps 55:13mein V., den ich gut kenne
VERUNREINIGUNG 2Ko 7:1 von jeder V. reinigen
VERWALTER Luk 12:42Wer ist der treue V.?
Luk 16:8 V. handelte klug
1Ko 4:2 von V.wird erwartet, dass sie sich als treu
1Pe 4:10 V. der unverdienten Güte Gottes

VERWALTUNG Eph 1:10 eine V. aufzubauen
VERWANDELNMat 17:2 Dort wurde er v.
VERWANDTEApg 10:24 Kornelius riefV.
VERW

¨
OHNT Spr 29:21 v., später undankbar

VERWUNDETOff 13:3 einer seiner Köpfe tödlich v.
VERWURZELT Kol 2:7 Seid in ihm v.
VERZEIHEN Ps 25:11 v.mein Vergehen, auch wenn
VISION Da 10:14 es ist eine V. für kommende Tage
VLIES Ri 6:37Wenn nur auf dem V. Tau ist
V

¨
OGELMat 6:26 Beobachtet die V. am Himmel

VOGELF
¨
ANGER Ps 91:3 vor Falle des V. retten

VOLK Jes 66:8 Kommt ein V.mit einemMal zur Welt?
Mat 21:43 KönigreichV. gegeben, das Früchte
Mat 24:7 ein V.wird sich gegen das andere erheben

V
¨
OLKER 1Mo 22:18 werden alle V. gesegnet
Mat 25:32 Alle V. vor ihm versammelt
Luk 21:24 die festgelegten Zeiten der anderen V.
Apg 17:26 aus einemMenschen alle V. gemacht

VOLKSMENGEOff 7:9 große V., die niemand
VOLLENDEN 2Ti 4:7 ich habe den Lauf v.
VOLLKOMMEN 5Mo 32:4 Der Fels, was er tut, ist v.
Ps 19:7 Das Gesetz Jehovas ist v.
Mat 5:48 Ihr sollt v. sein, wie euer Vater v. ist
Heb 2:10 Hauptvermittler durch Leiden v. gemacht

VORAUSSAGEN 1Kö 8:56 Von Gutem, das er v. ließ
VORBEREITEN Joh 14:2 um einen Platz für euch v.
VORBILD[ER] Joh 13:15 Ich habe euchV. gegeben
1Ko 11:1 so wie ichmir Christus zum V. nehme
Eph 5:1 Darum nehmt euch Gott zum V.
1Ti 4:12Werde ein V. für die Treuen
Jak 5:10 nehmt euch die Propheten zum V.
1Pe 5:3 werdetV. für die Herde

VORENTHALTEN Ps 84:11 Jehova wird nichts Gutes v.
Spr 3:27 E. denen nichts Gutes v.



VORGEHENSWEISE 1Ch 15:13 richtige V.
VORHABEN Spr 16:4 so, dass es seinem V. dient
Apg 5:38 wenn hinter diesem V.Menschen stehen
Rö 8:28 die gemäß seinem V. Berufene sind
Rö 9:11 V.Gottes nicht von Taten abhängig

VORNEHM 1Ko 1:26 nicht viele von v.Herkunft
VORRECHT Php 1:29 V., für Christus zu leiden
VORSATZ Eph 3:11 Das entspricht dem ewigen V.
VORSICHTIG Spr 14:16 Weiser ist v., meidet Böses
Mat 10:16 v.wie Schlangen

VORSTEHEN 1Th 5:12 denen Respekt zeigen, die v.
VORSTEHER Joh 12:42 Es glaubten viele V. an ihn
VORTEIL 1Ko 6:12 erlaubt, aber nicht von V.
1Ko 7:35 sage das zu eurem persönlichen V.
1Ko 10:24 aufV. des anderen bedacht

VORTR
¨
AGEApg 15:32 ermutigten Brüder mitV.

VOR
¨
UBERGEHEND 2Ko 4:17 Schwierigkeiten sind v.

Heb 11:13 nur v. ansässig
Heb 11:25 als den v.Genuss der Sünde zu haben

VORZEICHEN 4Mo 23:23 keine V. für Jakob
5Mo 18:10 niemand, der nachV. ausschaut

W
WAAGE 3Mo 19:36 Verwendet eine genaueW.
Spr 11:1 manipulierteW. für Jehova abscheulich

WACH Luk 21:36 Bleibtw. und fleht ständig
1Ko 16:13 Bleibtw., seid standhaft im Glauben
Off 16:15 Glücklich ist, werw. bleibt

WACHEN Joh 17:12 habe ich über sie gew.
WACHSAMMat 26:41 Bleibtw., betet
1Pe 4:7 seidw., was Gebete angeht

WACHTTURM Jes 21:8 Auf demW. stehe ich
WAFFE[N] Jes 54:17 KeineW.wird Erfolg haben
2Ko 10:4W. unserer Kriegführung nicht menschlich

WAFFENR
¨
USTUNG Eph 6:11 Legt vollständigeW. an

Eph 6:13 vollständigeW.Gottes
WAGEN Ri 4:13 900W.mit Eisenklingen
W

¨
AHLEN 5Mo 30:19W. das Leben

WAHR Joh 17:3 den alleinw.Gott kennenlernen
WAHRHEIT Ps 15:2 in seinem Herzen dieW. sagt
Ps 119:160 Deine Worte sind der Inbegriff derW.
Spr 23:23 KaufW. und verkauf sie nie
Joh 4:24 Gott mit Geist undW. anbeten
Joh 8:32W. erkennen,W.wird euch frei machen
Joh 14:6 Ich bin der Weg und dieW. und das Leben
Joh 16:13 Geist derW.wird euch inW. hineinführen
Joh 17:17 Heilige sie durch dieW.Dein Wort istW.
Joh 18:38 Pilatus sagte zu ihm: Was istW.?
2Ko 13:8 wir können nichts gegen dieW. tun
Eph 4:25 soll jeder mit MitmenschenW. reden
2Pe 1:12 obwohl ihr in derW. gefestigt seid
3Jo 4 dass meine Kinder auf Weg derW. bleiben

WAHRSAGER 3Mo 19:31 sucht keineW. auf
WAHRSAGERD

¨
AMON Apg 16:16 vonW. besessen

WAHRSAGEREI 4Mo 23:23 keineW. gegen Israel
5Mo 18:10 niemand, der sichmitW. beschäftigt

WAISENKINDER Jak 1:27 nachW. undWitwen sehen
WANDDa 5:5 schrieben auf den Putz derW.
WANGEMat 5:39 auf die rechteW. schlägt
WARNEN Hes 3:17musst du es in meinem Namenw.
Hes 33:9 Wenn du einen Bösenw., damit er

WARNEND 1Ko 10:11 Geschehnisse sindw. Beispiele
WARNUNG Hes 33:4 hört, dieW. aber nicht beachtet

WARTEN Ps 37:7w. geduldig auf Jehova
Mi 7:7 Auf Gott werde ich geduldigw.

WASCHEN 2Kö 5:10w. dich sieben Mal im Jordan
Ps 51:2W.mein Vergehen gründlich vonmir ab
Joh 13:5 fing an, den Jüngern die Füße zuw.

WASSER 4Mo 20:10 aus diesem FelsenW.?
Spr 20:5 Gedanken im Herzen wie tiefesW.
Spr 25:25Wie kühlesW. für eine müde Seele
Jes 55:1 Kommt, all ihr Durstigen, kommt zumW.!
Jer 2:13 Mich, die Quelle lebendigenW., haben sie
Sach 14:8 lebendigesW. fließt aus Jerusalem
Joh 4:10 er hätte dir lebendigesW. gegeben

WASSERQUELLENOff 7:17 zuW. des Lebens führen
WECKEN Joh 11:11 ich gehe hin, um ihn zuw.
WEG Spr 4:18W. der Gerechten wie Morgenlicht
Spr 16:25W., der einemMenschen richtig erscheint
Jes 30:21 Das ist derW., geh ihn
Mat 7:14 schmal ist derW. zum Leben
Mat 13:4 einige Samenkörner fielen auf denW.
Joh 14:6 Ich bin derW., die Wahrheit, das Leben
Apg 9:2 Er wollte alle, die zumW. gehörten

WEGGEHEN Jes 52:11 g. von dortw., berührt nichts
1Ko 7:15Will jedoch der Ungläubigew.

WEGNEHMEN Heb 10:34 euch Besitzw. hat
WEHE Jes 5:20W. denen, die sagen, dass Gutes
1Ko 9:16w.mir, wenn ich die gute Botschaft nicht
Off 12:12W. der Erde und demMeer

WEIDEN Joh 21:17W.meine Schäfchen
WEIDEPL

¨
ATZE Jes 30:23 Vieh auf großenW. grasen

WEIN 3Mo 10:9 ihr dürft keinenW. trinken, wenn
Ps 104:15W., der das Herz des Menschen erfreut
Spr 20:1W. ist Spötter, Alkohol unbeherrscht
Spr 23:31 Sieh dirW. nicht an, wenn er rot funkelt
Pr 10:19W.macht das Leben angenehm
Jes 25:6 Festmahl mit edlem, gefiltertemW.
Hos 4:11W. nimmt Motivation, das Richtige zu tun
Joh 2:9 das Wasser, das zuW. geworden war
1Ti 5:23 nimm etwasW.wegen deines Magens

WEINBERGMat 20:1 um Arbeiter fürW. einzustellen
Mat 21:28 Kind, geh heute imW. arbeiten
Luk 20:9 Ein Mann pflanzte einenW.

WEINEN Ps 6:6 Diwan vonmeinemW. überflutet
Pr 4:1 Ich sah die Unterdrücktenw.
Jes 65:19 Man wird darin nie wiederW. hören
Hos 12:4 Erw. und flehte ihn um Gunst an
Mat 26:75 Er ging hinaus undw. bitterlich
Luk 6:21 Glücklich seid ihr, die ihr jetztw.
Rö 12:15W.mit denen, diew.

WEING
¨
ARTEN Jes 65:21 sie werdenW. anlegen

WEINSTOCKMi 4:4 Jeder unter seinemW.
Joh 15:1 Ich bin der wahreW. undmein Vater

WEISE[R] Spr 3:7 Betrachte dich nicht selbst alsw.
Spr 9:9 Teile mit einemW. und er wird noch weiser
Spr 13:20Wer mit Weisen geht, wirdw.werden
Spr 27:11 Seiw. undmachmeinem Herzen Freude
Jes 5:21 Wehe denen, die in eigenen Augenw. sind
Mat 11:25 weil du das alles vor denW. verborgen
1Ko 1:26 die nachmenschlichen Maßstäbenw. sind
Eph 5:15 lebt wiew.Menschen

WEISER Ps 119:98W. als meine Feinde macht mich
WEISHEIT Ps 111:10W.: Ehrfurcht vor Jehova
Spr 2:6 es ist Jehova, derW. gibt
Spr 4:7W. ist das Wichtigste
Spr 8:11W. ist besser als Korallen
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Spr 24:3 DurchW.wird ein Haus aufgebaut
Pr 7:12W. hält den, der sie besitzt, am Leben
Pr 10:10W. verhilft zum Erfolg
Mat 11:19W. zeigt sich an ihren Taten
Luk 21:15W., gegen die Gegner nicht ankommen
Rö 11:33Wie tief ist doch dieW. und die Erkenntnis
1Ko 2:6 reden nicht von derW. dieses Weltsystems
1Ko 3:19W. dieser Welt ist Dummheit bei Gott
Kol 2:3 In ihm sind alle Schätze derW. verborgen
Jak 1:5 Wenn es irgendjemandem anW. fehlt
Jak 3:17 DieW. von oben aber ist vor allem rein

WEISSOff 7:14w. gemacht im Blut des Lammes
WEITERSCHLAFEN 1Th 5:6 Lasst uns nichtw.wie
WEIZENMat 13:25 säte Unkraut unter denW.
WELT Luk 9:25 wenn er die ganzeW. gewinnt
Joh 15:19 kein Teil derW., hasst euch dieW.
Joh 17:16 Sie sind kein Teil derW.
1Jo 2:15 Liebt weder dieW. noch das, was
1Jo 2:17 DieW. vergeht und so auch ihr Verlangen

WERDEN 2Mo 3:14 Ichw. hat mich zu euch gesandt
2Mo 3:14 Ichw., was ichw.möchte
1Ko 9:22 für Menschen aller Art alles gew.

WERKE Ps 104:24Wie zahlreich sind deineW.!
Heb 9:14 Gewissen von totenW. reinigen

WERKMEISTER Spr 8:30 alsW. an seiner Seite
WERKZEUGApg 9:15 Mann alsW. ausgewählt
WERTMat 6:26 Seid ihr nicht mehrw. als sie?
WERTLOSES Ps 101:3 Vor meine Augen nichtsW.
WERTVOLL Da 9:23 weil du ein sehrw.Mensch bist
WERTVOLLES Hag 2:7 dasW. aus allen Völkern
WETTEIFERN Gal 5:26 nicht miteinanderw.
WICHTIGERESMat 23:23 aber dasW. im Gesetz
WIDERNAT

¨
URLICH 3Mo 18:23 Das istw.

WIDERSTAND 1Th 2:2 Mut trotz heftigemW.
WIEGEN Da 5:27 gew. und als zu leicht befunden
WILDNIS Jes 35:6 inW.wirdWasser hervorsprudeln
Jes 41:18W. in einen Schilfteich verwandeln

WILDTIEREHos 2:18 BundmitW.
WILLE Ps 40:8 DeinenW. auszuführen macht
Ps 143:10 Lehre mich, deinenW. zu erfüllen
Mat 6:10 Lass deinenW. geschehen, wie im Himmel
Apg 21:14 DerW. Jehovas soll geschehen
Rö 12:2 der gute und annehmbareW.Gottes
1Pe 4:3 nachW. anderer Völker gerichtet
1Jo 2:17 wer nachW.Gottes lebt, bleibt für immer
1Jo 5:14 in

¨
Ubereinstimmungmit seinemW. bitten

WILLKOMMEN Rö 14:1 Heißt den Menschenw.
Rö 15:7 Heißt euch also gegenseitigw.

WIND[E] Pr 11:4 Wer aufW. achtet, wird nicht säen
Mat 7:25 und derW. rüttelte an dem Haus
Eph 4:14 von jedemW. der Lehre getrieben
Off 7:1 vier Engel hielten die vierW. der Erde fest

WIRKLICH Joh 7:28 gesandt hat, den gibt esw.
1Ti 6:19 damit sie dasw. Leben fest ergreifen

WITWE[N] Ps 146:9 sorgt für vaterloses Kind undW.
Mar 12:43 diese armeW.mehr eingeworfen hat
Luk 18:3W. ging immer wieder zu dem Richter
Jak 1:27 nachWaisenkindern undW. zu sehen

WOCHE[N]Da 9:24 sind 70W. bestimmt
1Ko 16:2 Am ersten Tag jederW. soll jeder

WOHLSTAND Ps 62:10Wenn sich euerW.mehrt
WOHNUNG Ps 78:60 Schließlich gab erW. in Silo auf
Ps 84:1 Wie wunderschön deine großartigeW. ist!

WOLF Jes 11:6W.wird sich bei Lamm aufhalten
W

¨
OLFEMat 7:15 als Schafe verkleideteW.
Luk 10:3 sende euch wie Lämmer unterW.
Apg 20:29 gefährlicheW. dringen bei euch ein

WOLKE[N] Pr 11:4 wer nachW. schaut, wird nicht
Mat 24:30 Menschensohn kommt aufW.
Heb 12:1 so großeW. von Zeugen

WOLKENS
¨
AULE 2Mo 13:22W., Feuersäule

WOLLEN 2Mo 19:8w. alles tun, was Jehova
Mat 7:21 nur, wer das tut, was mein Vaterw.
Luk 22:42 nicht was ichw., sondern was duw.
Joh 6:38 nicht, um zu tun, was ich selbstw.
1Th 4:3 Gottw. nämlich, dass ihr heilig seid

WORT[E] Spr 25:11 einW. zur richtigen Zeit
Jes 40:8W. unseres Gottes bleiben für immer
Jes 55:11 meineW.werden bestimmt Erfolg haben
Mar 7:13 So setzt ihr GottesW. außer Kraft
Luk 8:12 Teufel nimmtW. aus Herzen weg
Joh 1:1 Am Anfang war dasW.
Joh 17:17 DeinW. ist Wahrheit
Php 2:16 mit festem Griff an dasW. des Lebens
1Th 2:13 als das, was es wirklich ist, alsW.Gottes
2Ti 2:15 der dasW. der Wahrheit richtig handhabt
Heb 4:12W.Gottes ist lebendig und übt Macht aus

WUNDEN Spr 23:29Wer hatW. ohne Grund?
Spr 27:6 Treu gemeint sind dieW., die ein Freund
Jes 53:5 seineW. brachten uns Heilung

WUNDERBAR Ps 139:14 weil ichw. gemacht bin
WUNSCH Rö 7:18 Ich habeW., zu tun, was gut ist
Eph 1:5 nach seinemW. undWillen
Php 2:13 sowohl denW. als auch die Kraft gibt

W
¨
UNSCHEGal 5:16 sündigenW. nicht nachgeben
Eph 2:3W. unserer sündigen Natur
2Ti 2:22 Fliehe vorW. der Jugend
1Pe 2:11 sündigenW. nicht nachgeben

W
¨
URDE Spr 5:9 deineW. nicht verlierst

W
¨
URDIGMat 10:11 wer eurer Botschaftw. ist
Apg 5:41 voll Freude, weil fürw. befunden
Apg 13:46 euch des Lebens nicht fürw. haltet
1Ko 11:28 zuerst genau prüfen, ob erw. ist
Eph 4:1 Lebt so, wie es eurer Berufungw. ist
Php 1:27Weise, die der guten Botschaftw. ist
Kol 1:10 so leben, wie es Jehovasw. ist
2Th 1:5 fürw. gehalten, in Königreich zu kommen

WURZELN Luk 8:13 bilden aber keineW.
W

¨
USTENEBENE Jes 35:1W.wird blühen
Jes 35:6 inW.werden Bäche fließen

WUT Ps 37:8 LassW. und Zorn gehen
Kol 3:8 alles ablegen:W., Beschimpfung

WUTAUSBRUCHApg 15:39 heftigerW.
W

¨
UTEND Kol 3:19 seid nichtw. auf eure Frauen

Z
ZACH

¨
AUS Luk 19:2 Obersteuereinnehmer Z.

Z
¨
AHLEN Ps 90:12 Bring uns bei, wie wir Tage z. sollen
Luk 22:37 Er wurde zu den Gesetzlosen gez.

ZAUBERER Apg 13:6 Bar-Jesus, der ein Z.war
ZEDEKIA Jer 52:11 blendete Z.
ZEHN GEBOTE 2Mo 34:28 er schrieb die Z.
ZEHNTERNe 10:38 Leviten sollen ein Zehntel des Z.
Mal 3:10 Bringt den ganzen Z. ins Vorratshaus

ZEICHEN Hes 9:4 mach ein Z. auf die Stirn
Mat 24:3 an welchem Z.Gegenwart erkennen?
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Mat 24:30 Z. des Menschensohnes am Himmel
Luk 21:25 Z. an Sonne, Mond und Sternen
2Th 2:9 lügenhafte Z. undWunder

ZEIGEN Joh 5:20 Vater z. dem Sohn alles
ZEITABSCHNITTEDa 2:21 Er ändert Zeiten und Z.
Apg 1:7 braucht Zeiten oder Z. nicht zu kennen
1Th 5:1 Was nun die Zeiten und die Z. betrifft

ZEIT[EN] Pr 3:1 Für alles gibt es eine Z.
Pr 9:11 Z. und unerwartete Ereignisse
Da 7:25 für eine Z., Z. und eine halbe Z.
Joh 7:8 weil meine Z. noch nicht gekommen ist
1Ko 7:29 Es bleibt nicht mehr viel Z.
Eph 5:16 macht das Beste aus eurer Z.

ZELT Jos 18:1 bei Silo das Z. der Zusammenkunft
Ps 15:1 O Jehova, wer darf Gast in deinem Z. sein?
2Ko 12:9 Kraft des Christus wie ein Z. über mir
Off 21:3 Das Z.Gottes ist bei den Menschen

ZELTMACHER Apg 18:3 sie waren Z.
ZELTSTRICKE Jes 54:2 verlängere deine Z.
ZELTT

¨
UCHER Jes 54:2 Spann die Z. aus

ZEPTER 1Mo 49:10 Z.wird nicht von Juda weichen
Ps 2:9 Du wirst sie mit eisernem Z. zerbrechen

ZERBRECHEN Spr 29:1 Wer stur bleibt, wird z.
ZERKNIRSCHT Ps 51:17 Gott gefällt ein z.Geist
ZERREISSEN Joel 2:13 Z. eure Herzen
ZERSCHLAGENE Jes 57:15 Ich wohne bei den Z.
ZERST

¨
ORENOff 11:18 die zu vernichten, die Erde z.

ZEUGE[N] 5Mo 19:15 Aussage von zwei oder drei Z.
Jes 43:10 Ihr seid meine Z., erklärt Jehova
Mat 18:16 Aussage von zwei oder drei Z.
Apg 1:8 ihr werdet Z. vonmir sein
Off 1:5 Jesus Christus, dem Treuen Z.
Off 11:3 zwei Z. 1260 Tage prophezeien lassen

ZEUGNISMat 24:14 gute Botschaft als Z.
ZEUS Apg 14:12 Sie nannten Barnabas dann Z.
ZIEGENMat 25:32 wie ein Hirte Schafe von Z. trennt
ZIEHEN Joh 6:44 es sei denn, der Vater z. ihn
ZIEL 1Ko 9:26 laufe nicht, als hätte ich kein Z.
ZIMMERMANNMar 6:3 Ist das nicht der Z.?
ZION Ps 2:6 habe meinen König auf Z. eingesetzt
Ps 48:2 Berg Z., die Stadt des großen Königs
Jes 66:8 Z. gebar ihre Söhne
Off 14:1 Lamm auf dem Berg Z., bei ihm 144000

ZISTERNE Spr 5:15 Trink aus deiner eigenen Z.
ZITTERN Spr 29:25 Vor Menschen zu z. eine Falle
Php 2:12 arbeitet mit Z. an eurer Rettung

ZORNIG Ps 103:8 Jehova wird nicht schnell z.
Spr 14:17Wer schnell z.wird, handelt unvernünftig

ZUBINDEN 5Mo 25:4 Du darfst Stier das Maul nicht z.
ZUDECKEN Spr 28:13Wer

¨
Ubertretungen z.

ZUFLUCHT Ps 9:9 sichere Z. in Zeiten der Not
Nah 1:7 achtet auf die, die bei ihm Z. suchen
Ze 3:12 beim Namen Jehovas Z. suchen

ZUFLUCHTSST
¨
ADTE 4Mo 35:6 sollen 6 Z. bekommen

4Mo 35:11 geeignete Z.
Jos 20:2 Bestimmt für euch die Z.

ZUFRIEDEN 1Ti 6:8 mit Nahrung und Kleidung z.
ZUGEBEN Spr 28:13Wer sie z. und sein lässt
ZUH

¨
OREN Spr 1:5 Ein weiser Mensch h. z.

ZUKUNFT 5Mo 8:16 um dir in Z.Gutes zu tun
Ps 73:17 und erkannte, wie ihre Z. aussieht
Spr 24:20 schlechte Menschen haben keine Z.

ZUNGE[N] Ps 34:13 Dann pass auf deine Z. auf
Spr 18:21 Tod und Leben liegen in der Macht der Z.
Jes 35:6 die Z. des Stummen wird jubeln
Jes 50:4 Jehova hat mir gut geschulte Z. gegeben
1Ko 13:8 Z.werden aufhören
1Ko 14:22 Z. kein Zeichen für die Gläubigen
Jak 1:26 aber seine Z. nicht zügelt
Jak 3:8 kein Mensch kann die Z. zähmen

ZURECHTKOMMEN Php 4:11 gelernt, z.
ZURECHTWEISEN Ps 141:5 mich z., es wäre wie

¨
Ol

ZURECHTWEISUNG[EN] Spr 3:11 Z. von ihm
Spr 27:5 Offene Z. ist besser als verborgene Liebe
Spr 29:1 Wer trotz vieler Z. stur bleibt

ZUR
¨
UCKGEBENMat 22:21 g. Cäsar z., was Cäsar

ZUR
¨
UCKLEHNEN Luk 12:19 L. dich z., iss, trink

ZUR
¨
UCKWEICHEN Heb 10:39 nicht zu denen, die z.

ZUR
¨
UCKZAHLEN Ps 37:21 Böser leiht und z. nicht z.

Spr 20:22 Sag nicht: Ich werde Böses z.!
2Th 1:6 gerecht, dass er mit Drangsal z.

ZUSAMMENARBEITEN Eph 4:16 durch jedes Gelenk z.
ZUSAMMENBRINGEN Eph 1:10 um alles in Christus z.
ZUSAMMENKOMMEN Heb 10:25 Geben Z. nicht auf
ZUSAMMENSEIN Php 1:23 wünsche Z.mit Christus
ZUSAMMENWIRKEN Rö 8:28 lässt alle Werke z.
ZUSTEHEN 1Ko 7:3 seiner Frau geben, was ihr z.
ZUVERL

¨
ASSIG Ps 19:7 z., macht Unerfahrenen

ZUVERSICHT Spr 3:26 Jehova, Quelle deiner Z.
ZUVERSICHTLICH Spr 28:1 Gerechte z.wie Löwe
2Ko 5:6 Wir sind z.
2Th 3:4 wir sind z. im Herrn, dass ihr

ZWEIFEL Jud 22 barmherzig mit denen, die Z. haben
ZWEIFELNMat 21:21 Wenn ihr nicht z.
Jak 1:6 voller Glauben bitten, ohne zu z.

ZWEIG Joh 15:4 Z. bringt nicht unabhängig Frucht
ZWEIT Luk 10:1 bestimmte 70 und schickte sie zu z.
ZW

¨
OLFMar 3:14 z., die er Apostel nannte

ZAHLEN
10 1Mo 18:32 werde sie wegen der 10 nicht zerstören
24Off 4:4 24 Throne und 24

¨
Alteste

70 Ps 90:10 Leben dauert 70 Jahre
Da 9:2 Jerusalem 70 Jahre verwüstet
Da 9:24 70Wochen für dein Volk bestimmt
Luk 10:1 Herr schickt 70 voraus

77Mat 18:22 Nicht bis zu 7, sondern bis zu 77Mal
100Mat 13:8 brachten 100-mal so viel Ertrag
Mat 18:12 100 Schafe und eins verirrt sich
Mar 10:30 100-mal so viel — Häuser, Brüder

300 Ri 7:7 Durch 300Männer gerettet
500 1Ko 15:6 erschien mehr als 500 Brüdern
666Off 13:18 Seine Zahl ist 666
1000 Ps 91:7 1000werden an deiner Seite fallen
Jes 60:22 Der Kleine wird zu 1000werden
2Pe 3:8 Ein Tag ist bei Jehova wie 1000 Jahre
Off 20:2 fesselte Satan für 1000 Jahre
Off 20:4 regierten für 1000 Jahre mit Christus

4000Mar 8:20 sieben Brote für 4000
5000Mat 14:21 5000 an Mahlzeit teilgenommen
144000Off 7:4 die das Siegel erhielten, 144000
Off 14:3 144000, die von der Erde freigekauft

185000 2Kö 19:35 Engel tötete 185000Mann
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A
Ab Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft hieß so der fünfte Monat des jü-
dischen religiösen Kalenders und der elfte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte Juli bis Mitte August. In der
Bibel kommt er nicht namentlich vor, son-
dern wird einfach als der fünfte Monat be-
zeichnet (4Mo 33:38; Esr 7:9). (Siehe Anh.
B15.)

Abendmahl des Herrn Buchstäbliches Mahl,
bestehend aus ungesäuertem Brot und
Wein als Symbole für den Körper und das
Blut von Christus; Feier zur Erinnerung an
den Tod von Jesus. Da Christen in der Bi-
bel aufgefordert werden, des Todes von Je-
sus zu gedenken, ist es auch passend, von
einer Gedenkfeier zu sprechen (1Ko 11:20,
23-26).

Abgrund Das entsprechende griechische
Wort ábyssos bedeutet „sehr tief“ oder
„unermesslich, ungeheuer“. In den Christ-
lichen Griechischen Schriften bezeichnet
es einen Ort oder Zustand des Gefan-
genseins. Es schließt das Grab ein, ist
aber nicht darauf beschränkt (Luk 8:31; Rö
10:7; Off 20:3).

Abib Ursprünglicher Name des ersten Mo-
nats im jüdischen religiösen Kalender und
des siebten Monats im bürgerlichen Kalen-
der. Er dauerte vonMitte März bis Mitte Ap-
ril und sein Name bedeutet „grüne

¨
Ahren“.

Nach der Rückkehr der Juden aus Babylon
nannte man ihn Nisan (5Mo 16:1). (Siehe
Anh. B15.)

Abschluss desWeltsystems Zeitspanne bis
zum Ende des von Satan beherrschten
Weltsystems (oder Weltordnung). Diese
Schlussphase verläuft parallel zur Gegen-
wart von Christus. Unter der Leitung von
Jesus werden Engel „die schlechten von
den gerechten Menschen trennen“ und sie
vernichten (Mat 13:40-42, 49). Die Jünger
waren daran interessiert, wann dieser „Ab-
schluss“ sein würde (Mat 24:3). Bevor Je-

sus in den Himmel zurückkehrte, ver-
sprach er seinen Nachfolgern, bis zu dieser
Zeit bei ihnen zu sein (Mat 28:20).

Abtrünnigkeit Das griechische Wort für Ab-
trünnigkeit (apostası́a) kommt von ei-
nemVerb, das wörtlich „wegtreten“ bedeu-
tet. Das Substantiv vermittelt den
Gedanken des Verlassens, Aufgebens oder
der Rebellion. In den Christlichen Grie-
chischen Schriften bezieht sich „Abtrün-
nigkeit“ hauptsächlich darauf, vom wahren
Glauben abzufallen (Spr 11:9; Apg 21:21;
2Th 2:3).

Achaia In den Christlichen Griechischen
Schriften die römische Provinz, die Süd-
griechenland umfasste und deren Haupt-
stadt Korinth war. Zu Achaia gehörte die
ganze Halbinsel Peloponnes und ein Teil
des griechischen Festlands (Apg 18:12).
(Siehe Anh. B13.)

Adar Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft hieß so der zwölfte Monat des jüdi-
schen religiösen Kalenders und der sechs-
te Monat des bürgerlichen Kalenders. Er
dauerte von Mitte Februar bis Mitte März
(Est 3:7). (Siehe Anh. B15.)

Alabaster Bezeichnung für kleine Parfüm-
gefäße. Sie wurden ursprünglich aus ei-
ner Art Stein hergestellt, die in der Nä-
he von Alabastron (in

¨
Agypten) vorkommt.

Meistens hatten sie einen schmalen Hals,
der gut verschlossenwerden konnte, damit
der kostbare Duft nicht entwich. Der Stein
an sich erhielt ebenfalls den Namen Ala-
baster (Mar 14:3).

Alamoth Musikalischer Ausdruck, der „Mäd-
chen; Junge Frauen“ bedeutet und wahr-
scheinlich auf die Sopranstimme junger
Frauen anspielt. Er deutet wohl darauf hin,
dass ein Musikstück in einer hohen Tonla-
ge gesungen oder begleitet werden sollte
(1Ch 15:20; Ps 46,

¨
Ub.).

Allerheiligstes Innerster Raum der Stifts-
hütte und des Tempels, wo die Bundesla-
de stand; auch „das Hochheilige“ genannt.
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Nach dem Gesetz von Moses durfte nur
der Hohe Priester das Allerheiligste betre-
ten, und zwar nur am jährlichen Sühnetag
(2Mo 26:33; 3Mo 16:2, 17; 1Kö 6:16; Heb
9:3).

Alpha und Omega Der erste und der letz-
te Buchstabe des griechischen Alphabets.
In der Offenbarung kommt diese Kombina-
tion dreimal als Bezeichnung für Gott vor.
Sie bedeutet in diesen Kontexten dasselbe
wie „der Erste und der Letzte“ und „derAn-
fang und das Ende“ (Off 1:8; 21:6; 22:13).

Altar ErhöhterAufbau aus Erde, Steinen, ei-
nem Steinblock oder aus metallverklei-
detem Holz, auf dem man Opfer oder Räu-
cherwerk darbrachte. Im vorderen Raum
der Stiftshütte und des Tempels stand ein
kleiner „goldener Altar“ zum Opfern von
Räucherwerk. Er bestand aus Holz und war
mit Gold überzogen. Ein größerer „kupfer-
ner Altar“ für Brandopfer befand sich
außerhalb im Vorhof (2Mo 27:1; 39:38,
39; 1Mo 8:20; 1Kö 6:20; 2Ch 4:1; Luk 1:11).
(Siehe Anh. B5 und B8.)
¨
Altester; älterer Mann Mann im reiferen Al-
ter, in der Bibel jedoch in erster Linie je-
mand, der eine Autoritätsstellung und
Verantwortung in einer Gemeinschaft oder
einem Volk hat. In der Offenbarung wird
dieses Wort auch für himmlische Wesen
gebraucht. Der griechische Ausdruck pres-
býteros wird mit „

¨
Altester“ übersetzt,

wenn er sich auf Männer mit Führungsauf-
gaben in der Versammlung bezieht (2Mo
4:29; Spr 31:23; 1Ti 5:17; Off 4:4).

Amen „So soll es sein“ oder „gewiss“.
Der Ausdruck kommt von der hebräischen
Wortwurzel �amán, die „treu, zuverlässig
sein“ bedeutet. Man sagte „amen“, um ei-
nem Eid, einem Gebet oder einer Erklä-
rung zuzustimmen. In der Offenbarung ist
„Amen“ eine Bezeichnung für Jesus (5Mo
27:26; 1Ch 16:36; Off 3:14).

Antichrist Das griechische Wort hat zwei
Bedeutungsnuancen. Es beschreibt das,
was gegen (griechisch anti) Christus ist,
oder auch einen falschen Christen, jeman-
den, der sich an die Stelle von Christus
stellt. Alle Menschen, Organisationen oder
Gruppen, die zu Unrecht behaupten, Chris-
tus zu repräsentieren, die sich als Mes-

sias ausgeben oder die Christus und sei-
nen JüngernWiderstand leisten, kann man
zu Recht als Antichristen bezeichnen (1Jo
2:22).

Apostel Die Grundbedeutung des Wortes
ist „Abgesandter“. Es wird auf Jesus und
bestimmte Männer angewandt, die ab-
gesandt wurden, um für andere Dienste zu
tun. Meistens wird es für die zwölf Jünger
gebraucht, die Jesus persönlich als Reprä-
sentanten auswählte und ernannte (Mar
3:14; Apg 14:14).

Aram; Aramäer Nachkommen von Sems
Sohn Aram. Sie lebten hauptsächlich in
der Region vom Libanongebirge bis nach
Mesopotamien und vom Taurusgebirge im
Norden bis südlich von Damaskus. Diese
Region, in Hebräisch Aram genannt, wurde
später als Syrien bezeichnet und ihre
Einwohner als Syrer (1Mo 25:20; 5Mo 26:5;
Hos 12:12).

Aramäisch Semitische Sprache, die eng mit
dem Hebräischen verwandt war und das
gleiche Alphabet hatte. Ursprünglich wur-
de sie von den Aramäern gesprochen,
entwickelte sich dann aber im assyrischen
und im babylonischen Weltreich zur inter-
nationalen Handels- und Verkehrssprache.
Auch war es im Persischen Reich die offizi-
elle Amtssprache (Esr 4:7). Teile der Bibel-
bücher Esra, Jeremia und Daniel wurden in
Aramäisch geschrieben (Esr 4:8 bis 6:18;
7:12-26; Jer 10:11; Da 2:4b bis 7:28).

Areopag Hoher Hügel in Athen, nordwest-
lich der Akropolis. Es war auch der Name
des Rats (Gerichts), der dort zusammen-
trat. Paulus wurde von stoischen und epi-
kureischen Philosophen zum Areopag ge-
bracht, um seine Glaubensansichten zu
erklären (Apg 17:19).

ArmageddonVon hebräischHar Meghidd �on,
„Berg von Megiddo“. Dieser Begriff steht
mit dem „Krieg des großen Tages Gottes,
des Allmächtigen“, in Verbindung, bei dem
sich die „Könige der ganzen bewohnten Er-
de“ versammeln, um gegen Jehova Krieg
zu führen (Off 16:14, 16; 19:11-21). (Siehe
GROSSE DRANGSAL.)

Asasel Hebräischer Name, der eventuell
„Ziege, die verschwindet“ bedeutet. Am
Sühnetag wurde der für Asasel bestimmte
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Ziegenbock in die Wildnis geschickt und
trug so symbolisch die Sünden weg, die
das Volk während des vergangenen Jahres
begangen hatte (3Mo 16:8, 10).

Aschtoret Kanaanitische Kriegs- und Frucht-
barkeitsgöttin, Frau Baals (1Sa 7:3).

Aselgeia Siehe DREISTES VERHALTEN.
Asien; Asia In den Christlichen Griechi-
schen Schriften Name der römischen Pro-
vinz, die den Westen der heutigen Türkei
und einige küstennahe Inseln wie Samos
und Patmos umfasste. Die Hauptstadt war
Ephesus (Apg 20:16; Off 1:4). (Siehe Anh.
B13.)

Astrologe Jemand, der die Konstellatio-
nen von Sonne, Mond und Sternen studiert,
um künftige Ereignisse vorherzusagen (Da
2:27; Mat 2:1).¨

Athiopien In biblischer Zeit ein Land süd-
lich von

¨
Agypten, das den südlichsten Teil

des heutigen
¨
Agypten und die Nordhälf-

te des heutigen Sudan einschloss. Manch-
mal wird der hebräische Name „Kusch“ mit
„
¨
Athiopien“ wiedergegeben (Est 1:1).

Auferstehung Wieder zum Leben kommen.
Das griechische Wort anástasis bedeutet
wörtlich „Aufrichten; Aufstehen“. In der Bi-
bel kommen neun Auferstehungen vor, da-
runter die Auferweckung von Jesus durch
Jehova Gott. Die anderen Auferweckungen
geschahen zwar durch Elia, Elisa, Jesus,
Petrus und Paulus, doch dieseWunder sind
eindeutig auf die Macht Gottes zurückzu-
führen. Die irdische Auferstehung „der Ge-
rechten und der Ungerechten“ ist für Got-
tes Vorhaben unerlässlich (Apg 24:15). Die
Bibel erwähnt auch eine himmlische Aufer-
stehung, „die früher stattfinden wird“ oder
„erste Auferstehung“ genannt wird. Sie
betrifft die geistgesalbten Brüder von Je-
sus (Php 3:11; Off 20:5, 6; Joh 5:28, 29;
11:25).

Aufseher Mann, dessen Hauptaufgabe da-
rin besteht, auf die Versammlung zu ach-
ten und ihr Hirte zu sein. Der Grundge-
danke bei dem griechischen Ausdruck
epı́skopos ist schützende Fürsorge. Die
Bezeichnungen „Aufseher“ und „

¨
Altester“

(presbýteros) beziehen sich auf dieselbe
Stellung in der Christenversammlung, wo-
bei „

¨
Altester“ auf Eigenschaften hindeutet,

die von Reife zeugen, und „Aufseher“ die
Pflichten unterstreicht, die mit der Ernen-
nung einhergehen (Apg 20:28; 1Ti 3:2-7;
1Pe 5:2).

Aussatz; Aussätziger Schwere Hautkrank-
heit. In der Bibel bezieht sich Aussatz
aber nicht nur auf die Krankheit, die heute
als Aussatz oder Lepra bekannt ist, denn
außer Menschen konnten auch Kleider und
Häuser davon befallen werden. Menschen,
die daran leiden, werden als Aussätzige
bezeichnet (3Mo 14:54, 55; Luk 5:12).

B
Baal Kanaanitischer Gott, der als Besitzer
des Himmels und als Regen- und Frucht-
barkeitsgott galt. Die Bezeichnung „Baal“
wurde auch für untergeordnete lokale
Gottheiten gebraucht. Das hebräischeWort
bedeutet „Besitzer; Herr“ (1Kö 18:21; Rö
11:4).

Babylon Späterer Name Babels. In der Bibel
wird mit „Babylon“ sowohl das Babyloni-
sche Reich als auch dessen Hauptstadt be-
zeichnet (2Kö 20:14; Esr 5:12; Jer 51:37).

Bath Flüssigkeitsmaß, das schätzungswei-
se 22 l entspricht. Man hat Scherben
von Tonkrügen mit dieser Bezeichnung
ausgegraben und daraus das Fassungs-
vermögen errechnet. Die meisten anderen
Trocken- und Flüssigkeitsmaße in der Bi-
bel werden in Relation zum Bath errechnet
(1Kö 7:38; Hes 45:14). (Siehe Anh. B14.)

Baum der Erkenntnis von Gut und Böse
Baum im Garten Eden. Er war ein Symbol
für Gottes Recht, für die Menschen festzu-
legen, was „gut“ und was „böse“ ist (1Mo
2:9, 17).

Baum des Lebens Baum im Garten Eden.
Aus der Bibel geht nicht hervor, dass die
Früchte dieses Baumes an sich Leben ge-
ben konnten. Er stand vielmehr dafür,
dass Gott denen, die er davon essen las-
sen würde, ewiges Leben garantierte (1Mo
2:9; 3:22).

Beelzebub Bezeichnung für Satan, den
Fürsten oder Herrscher der Dämonen.
Möglicherweise handelt es sich dabei um
eine Abwandlung des Namens Baal-Sebub,
des Baals, den die Philister in Ekron anbe-
teten (2Kö 1:3; Mat 12:24).
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Beschneidung Das Entfernen der Vorhaut.
Abraham und seine Nachkommen muss-
ten sich beschneiden lassen, Christen
aber nicht. Die Beschneidung hat in
verschiedenen Kontexten auch eine über-
tragene Bedeutung (1Mo 17:10; 1Ko 7:19;
Php 3:3).

Böser Bezeichnung für den Teufel oder Sa-
tan. Er widersetzt sich Gott und dessen
gerechten Standards (Mat 6:13; 1Jo 5:19).

Brandopfer Tieropfer, das Gott ganz und
gar dargebracht und auf dem Altar ver-
brannt wurde. Der Opfernde behielt kein
Teil des Tieres (Stier, Schafbock, Ziegen-
bock, Turteltaube oder junge Taube) zu-
rück (2Mo 29:18; 3Mo 6:9).

Brusttasche Mit wertvollen Steinen besetz-
te Brusttasche, die der Hohe Priester Is-
raels über dem Herzen trug, wenn er
das Heilige betrat. Sie wurde auch „Brust-
tasche der Rechtsprechung“ genannt, weil
sie die Urim und die Tummim enthielt, mit
deren Hilfe man Gottes Rechtsentschei-
dungen ermittelte (2Mo 28:15-30). (Siehe
Anh. B5.)

Buchrolle Langes, auf einer Seite beschrie-
benes Blatt aus Pergament oder Papyrus,
das meistens um einen Stab gerollt wurde.
Die heiligen Schriften wurden auf Buchrol-
len geschrieben bzw. abgeschrieben. Zur
Zeit der Niederschrift der Bibel war das
die übliche Buchform (Jer 36:4, 18, 23; Luk
4:17-20; 2Ti 4:13).

Bul Name des achten Monats im jüdi-
schen religiösen Kalender und des zweiten
Monats im bürgerlichen Kalender. Er dau-
erte von Mitte Oktober bis Mitte November
und sein Name leitet sich von einer Wurzel
her, die „Ertrag; Erzeugnis“ bedeutet (1Kö
6:38). (Siehe Anh. B15.)

Bund Formelle Abmachung (oder Vertrag)
zwischen Gott und Menschen oder zwi-
schen zwei menschlichen Parteien, etwas
zu tun oder es nicht zu tun. Manchmal war
nur die eine Partei verpflichtet, sich an die
Bedingungen zu halten. Es handelte sich
dann um einen unilateralen (einseitigen)
Bund, der im Grunde genommen ein Ver-
sprechen war. Hatten sich beide Parteien
an bestimmte Bedingungen zu halten, han-

delte es sich um einen bilateralen (zwei-
seitigen) Bund. Außer Bündnissen zwi-
schen Gott und Menschen kommen in
der Bibel auch Bündnisse (oder Verträge)
zwischen Einzelpersonen, Gruppen, Stäm-
men und Völkern vor. Weitreichende Aus-
wirkungen hatten beispielsweise die Bünd-
nisse, die Gott mit Abraham, David, dem
Volk Israel (Gesetzesbund) und dem Isra-
el Gottes (neuer Bund) schloss (1Mo 9:11;
15:18; 21:27; 2Mo 24:7; 2Ch 21:7).

Bundeslade Mit Gold überzogene Truhe aus
Akazienholz. Sie stand im Allerheiligsten
der Stiftshütte und später im Allerheiligs-
ten des von Salomo gebautenTempels. Die
Bundeslade hatte einen Deckel aus massi-
vem Gold, auf dem sich zwei einander
zugewandte Cherubim befanden. Der wich-
tigste Inhalt waren die zwei Steintafeln mit
den Zehn Geboten (5Mo 31:26; 1Kö 6:19;
Heb 9:4). (Siehe Anh. B5 und B8.)

C
Cäsar Römischer Familienname, der zu ei-
nemTitel der römischen Kaiser wurde. Au-
gustus, Tiberius und Claudius werden in
der Bibel namentlich genannt. Nero wird
zwar nicht mit Namen erwähnt, aber auch
er trug diesen Titel. „Cäsar“ steht in den
Christlichen Griechischen Schriften auch
für die staatliche Autorität oder den Staat
(Mar 12:17; Apg 25:12).

Chaldäa; Chaldäer Ursprünglich das Land
und das Volk im Mündungsgebiet der
Flüsse Tigris und Euphrat. Im Lauf der Zeit
wurden diese Namen für ganz Babylonien
und das babylonische Volk gebraucht. Der
Ausdruck „Chaldäer“ bezeichnete auch ei-
ne gebildete Bevölkerungsschicht, die sich
mit Wissenschaft, Geschichte, Sprachen
und Astronomie beschäftigte, aber auch
Magie und Astrologie praktizierte (Esr
5:12; Da 4:7; Apg 7:4).

Cherub Cherubim sind Engel mit einer ho-
hen Stellung, die besondere Aufgaben
haben. Sie unterscheiden sich von den Se-
raphim (1Mo 3:24; 2Mo 25:20; Jes 37:16;
Heb 9:5).

Christen Von Gott stammender Name für
die Nachfolger von Jesus Christus (Apg
11:26; 26:28).
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Christus Titel von Jesus. Das griechische
Wort Christós deckt sich mit dem hebräi-
schen Wort für „Messias“ oder „Gesalbter“
(Mat 1:16; Joh 1:41).

D
Dagon Gott der Philister. Die Herkunft des
Wortes ist ungewiss, doch manche Bibel-
wissenschaftler bringen es mit dem hebrä-
ischenWort dagh (Fisch) in Verbindung (Ri
16:23; 1Sa 5:4).

Dämonen Unsichtbare, böse Geistwesen
mit übermenschlichen Kräften. Da sie in
1. Mose 6:2 als „Söhne des wahren Gottes“
und in Judas 6 als „Engel“ bezeichnet wer-
den, können sie nicht als böse Mächte er-
schaffen worden sein. Vielmehr handelt es
sich um Engel, die zu Feinden Gottes wur-
den, als sie ihm zur Zeit Noahs nicht mehr
gehorchten und sich der Rebellion Satans
gegen Jehova anschlossen (5Mo 32:17; Luk
8:30; Apg 16:16; Jak 2:19).

Dankopfer Gemeinschaftsopfer, um Gott
für seine Gaben und seine loyale Liebe zu
preisen. Dabei aß man das Fleisch des
Opfertieres sowie gesäuertes und unge-
säuertes Brot. Das Fleisch musste noch am
selben Tag gegessen werden (2Ch 29:31).

Dareike Persische Goldmünze, die 8,4 g
wog (1Ch 29:7). (Siehe Anh. B14.)

Dargebrachte Brote Siehe SCHAUBROT.
Dekapolis Gruppe von ursprünglich zehn
griechischen Städten (von griechisch déka,
„zehn“, und pólis, „Stadt“). Auch die Re-
gion östlich des Sees von Galiläa und des
Jordan, wo die meisten dieser Städte la-
gen, wurde so genannt. Es waren Zentren
hellenistischer Kultur und des Handels. Je-
sus war in dieser Region unterwegs, aber
es gibt keine Aufzeichnungen darüber, ob
er eine der Städte besuchte (Mat 4:25; Mar
5:20). (Siehe Anh. A7 und B10.)

Denar Römische Silbermünze, die etwa
3,85 g wog und auf der einen Seite ein
Bild des römischen Kaisers trug. Ein Denar
war der Tageslohn eines Arbeiters und die
„Kopfsteuer“, die die Römer von den Juden
verlangten (Mat 22:17; Luk 20:24). (Siehe
Anh. B14.)

Dienstamtgehilfe Wiedergabe des griechi-
schenWortes diákonos, das oft mit „Diener“

übersetzt wird. DerAusdruck „Dienstamtge-
hilfe“ beschreibt jemanden, der den

¨
Al-

testen in der Versammlung behilflich ist. Er
muss bestimmten biblischen Standards ge-
recht werden, um für diese besondere Auf-
gabe infrage zu kommen (1Ti 3:8-10, 12).

Dinkel Beim Dinkel (Triticum spelta) han-
delt es sich um eineWeizenart, die als we-
niger wertvoll angesehen wurde. Die Kör-
ner lassen sich nicht so leicht von der
Spreu, den Getreidehülsen, lösen (2Mo
9:32).

Dochtscheren Sie waren aus Gold oder
Kupfer. Sowohl in der Stiftshütte als auch
im Tempel schnitt man damit Dochte ab
und löschte Flammen aus (2Kö 25:14).

Dochtzangen Sie bestanden aus Gold und
sahen wohl aus wie Zangen. Man be-
nutzte sie in der Stiftshütte und im Tem-
pel, um die Flammen der Lampen auszulö-
schen (2Mo 37:23).

Drachme In den Christlichen Griechischen
Schriften bezeichnet dieses Wort eine
griechische Silbermünze, die damals 3,4 g
wog. In den Hebräischen Schriften kommt
die Golddrachme aus der persischen Zeit
vor, die mit der Dareike gleichgesetzt wird
(Ne 7:70; Mat 17:24). (Siehe Anh. B14.)

Dreistes Verhalten Griechisch asélgeia. Ver-
halten, das ein schwerer Verstoß gegen das
Gesetz Gottes ist und das von einer unver-
schämten Einstellung oder dreister Verach-
tung zeugt; Respektlosigkeit bis hin zu Ver-
achtung gegenüberAutorität, Gesetzen und
Maßstäben. Es geht hier nicht um leichtes
Fehlverhalten (Gal 5:19; 2Pe 2:7).

Dreschen; Dreschplatz Beim Dreschen wur-
den die Körner von den Halmen und den
Hülsen, der Spreu, getrennt. Man schlug
dabei die Körner mit einem Stock per Hand
aus. Bei größeren Mengen kamen Dresch-
schlitten oder Walzen zum Einsatz, die von
Tieren über das auf dem Boden ausgebrei-
tete Getreide gezogen wurde. Der Dresch-
platz war eine ebene, runde Fläche, die
meist auf einer Anhöhe lag und so dem
Wind ausgesetzt war (3Mo 26:5; Jes 41:15;
Mat 3:12).

E
Eckstein Stein an der Ecke eines Ge-
bäudes, wo zwei Mauern aufeinandertref-

CHRISTUS–ECKSTEIN 1880



fen. Er ist von entscheidender Bedeu-
tung, weil er sie verbindet und demGanzen
Stabilität gibt. Der wichtigste Eckstein war
der Eckstein des Fundaments. Bei öffent-
lichen Gebäuden und Stadtmauern wählte
man dafür meistens einen besonders sta-
bilen Stein. Im übertragenen Sinn wird die-
ses Wort für die Erschaffung der Erde ge-
braucht, und Jesus gilt als „Eckstein des
Fundaments“ der Christenversammlung,
die mit einem Gebäude verglichen wird
(Eph 2:20; Hi 38:6).

Edom Anderer Name für Esau, einen Sohn
Isaaks. Die Nachkommen von Esau (Edom)
nahmen das Gebiet Seir in Besitz, das
Bergland zwischen dem Toten Meer und
dem Golf von Akaba. Es wurde dann Edom
genannt (1Mo 25:30; 36:8). (Siehe Anh. B3
und B4.)

Ehebruch Freiwilliger Geschlechtsverkehr
einer verheirateten Person mit jemandem,
der nicht ihr Ehepartner ist (2Mo 20:14;
Mat 5:27; 19:9).

Eid Schwur, der bekräftigt, dass etwas wahr
ist, oder feierlichesVersprechen, etwas Be-
stimmtes zu tun oder zu unterlassen.
Oft handelt es sich um ein Gelübde gegen-
über einemHöherstehenden, insbesondere
Gott. Jehova bekräftigte seinen Bund mit
Abraham durch einen Eid (1Mo 14:22; Heb
6:16, 17).

Elle Längenmaß, ungefähr der Abstand zwi-
schen dem Ellbogen und der Spitze des
Mittelfingers. Die Elle, die bei den Israeli-
ten in Gebrauch war, maß etwa 44,5 cm,
doch sie kannten auch eine größere Elle,
die eine Handbreit länger war, etwa 51,8
cm (1Mo 6:15; Luk 12:25, Fn.). (Siehe Anh.
B14.)

Elul Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft hieß so der sechste Monat des jüdi-
schen religiösen Kalenders und der zwölfte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte August bis Mitte September
(Ne 6:15). (Siehe Anh. B15.)

Engel Von hebräisch mal�ách und griechisch
ággelos. Beide Wörter bedeuten eigentlich
„Bote“, werden aber mit „Engel“ übersetzt,
wenn sie sich auf Boten aus dem Him-
mel beziehen (1Mo 16:7; 32:3; Jak 2:25; Off

22:8). Engel sindmächtige Geistwesen, die
Gott lange vor den Menschen erschuf. In
der Bibel werden sie auch als „heilige Myri-
aden“, „Söhne Gottes“ und „Morgensterne“
bezeichnet (5Mo 33:2; Hi 1:6; 38:7). Sie
wurden einzeln erschaffen und können
sich nicht fortpflanzen. Es gibt weit über
100 Millionen Engel (Da 7:10).Wie die Bibel
erkennen lässt, haben sie Eigennamen und
eine individuelle Persönlichkeit, lehnen es
aber demütig ab, sich anbeten zu lassen,
und wollen in den meisten Fällen nicht ein-
mal ihren Namen verraten (1Mo 32:29; Luk
1:26; Off 22:8, 9). Sie haben unterschiedli-
che Stellungen und Aufgaben: vor Jehovas
Thron zu dienen, göttliche Botschaften zu
überbringen, für Jehovas irdische Diener
aktiv zu werden, Gottes Urteile zu vollstre-
cken und das Predigen der guten Botschaft
zu unterstützen (2Kö 19:35; Ps 34:7; Luk
1:30, 31; Off 5:11; 14:6). In Zukunft werden
sie Jesus in der Schlacht von Armageddon
zur Seite stehen (Off 19:14, 15).

Epha Trockenmaß für Getreide und der Be-
hälter dafür. Es entsprach dem Flüssig-
keitsmaß Bath: 22 l (2Mo 16:36; Hes
45:10). (Siehe Anh. B14.)

Ephod Schürzenartiges Kleidungsstück für
Priester. Der Hohe Priester trug ein be-
sonderes Ephod, an dem vorn eine Brust-
tasche mit zwölf kostbaren Steinen befes-
tigt war (2Mo 28:4, 6). (Siehe Anh. B5.)

Ephraim Name von Josephs zweitem Sohn;
später wurde einer der Stämme Israels so
genannt. Nach der Teilung Israels stand
Ephraim für das gesamte Zehn-Stämme-
Reich, weil es der bedeutendste Stamm
war (1Mo 41:52; Jer 7:15).

Epikureische Philosophen Anhänger des
griechischen Philosophen Epikur (341—270
v.u.Z.). Sie sahen in Freude und Genuss das
höchste Lebensziel (Apg 17:18).

Erster Ertrag; Erstling(sgabe) Erste Ernte;
erstes Produkt; erste Ergebnisse. Jehova
verlangte von den Israeliten, ihm das Ers-
te zu geben, ob von Mensch, Tier oder Ern-
te. Als Volk gaben die Israeliten Gott
beim Fest der ungesäuerten Brote und zu
Pfingsten den ersten Ertrag oder die
Erstlinge. Die Ausdrücke „Erstling“ und
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„Erstlingsgabe“ werden im übertragenen
Sinn auch für Christus und seine gesalb-
ten Nachfolger gebraucht (1Ko 15:23; 4Mo
15:21; Spr 3:9; Off 14:4).

Erstgeborener In erster Linie der älteste
Sohn einesVaters (und weniger der Erstge-
borene der Mutter). In biblischer Zeit hat-
te der Erstgeborene eine ehrenvolle Stel-
lung in der Familie und wurde, wenn der
Vater starb, zum Familienoberhaupt.
Auch bei Tieren sprach man von „Erstge-
borenen“, wenn es sich um ein Männchen
handelte (2Mo 11:5; 13:12; 1Mo 25:33; Kol
1:15).

Erzengel Bedeutet „Anführer der Engel“.
Die Vorsilbe „Erz-“ bedeutet im Griechi-
schen „Haupt-“ oder „Oberster“. Demzu-
folge kann es nur einen einzigen Erzengel
geben. Dafür spricht außerdem, dass die
Bezeichnung „Erzengel“ in der Bibel nur im
Singular vorkommt. Die Bibel nennt auch
den Namen des Erzengels: Michael (Da
12:1; Jud 9; Off 12:7).

Ethanim Name des siebten Monats im jüdi-
schen religiösen Kalender und des ersten
Monats im bürgerlichen Kalender. Er dau-
erte von Mitte September bis Mitte Okto-
ber. Nach der Rückkehr der Juden aus Ba-
bylon wurde er Tischri genannt (1Kö 8:2).
(Siehe Anh. B15.)

Eunuch Im buchstäblichen Sinn ein kas-
trierter Mann. Solche Männer standen am
Hof oft der Königin zu Diensten oder
waren für die Nebenfrauen verantwortlich.
Dieser Ausdruck wurde aber auch für Hof-
beamte gebraucht, die nicht im buchstäb-
lichen Sinn Eunuchen waren. Im übertrage-
nen Sinn ist jemand, der sich „wegen des
Königreiches“ zum Eunuchen macht, ein
Mensch, der Selbstbeherrschung übt, um
sich mehr für Gott einsetzen zu können
(Mat 19:12; Est 2:15; Apg 8:27).

Euphrat Längster und wichtigster Fluss in
Südwestasien und einer der beiden Haupt-
flüsse Mesopotamiens. Er kommt zum ers-
ten Mal in 1. Mose 2:14 vor als einer
der vier Flüsse in Eden. Oft wird er als der
„Fluss“ bezeichnet (1Mo 31:21, Fn.). Er bil-
dete die Nordgrenze des Landes, das für
Israel bestimmt war (1Mo 15:18; Off
16:12). (Siehe Anh. B2.)

F
Faden Längenmaß zum Messen der Was-
sertiefe, das 1,8 m entspricht (Apg 27:28).
(Siehe Anh. B14.)

Fasten Sich für eine bestimmte Zeit von
Nahrung enthalten. Die Israeliten fasteten
am Sühnetag, in Zeiten von Kummer und
Not und wenn sie göttliche Leitung brauch-
ten. Die Juden legten zur Erinnerung an
tragische Ereignisse in ihrer Geschichte
vier jährliche Fastenzeiten fest. Von Chris-
ten wird nicht verlangt zu fasten (Esr 8:21;
Jes 58:6; Luk 18:12).

Fest der Einweihung Der Jahrestag der Rei-
nigung des Tempels nach der Entweihung
durch Antiochos Epiphanes. Das Fest be-
gann am 25. Kislew und dauerte acht Tage
(Joh 10:22).

Fest der Ernte; Fest der Wochen Siehe
PFINGSTEN.

Fest der ungesäuerten Brote Erstes der
drei großen jährlichen Feste der Israeliten.
Es begann am 15. Nisan, amTag nach dem
Passah, und dauerte siebenTage. Zur Erin-
nerung an den Auszug aus

¨
Agypten durfte

man in dieser Zeit nur ungesäuertes Brot
essen (2Mo 23:15; Mar 14:1).

Feuerbehälter Gegenstände aus Gold, Sil-
ber oder Kupfer, die in der Stiftshütte und
im Tempel benutzt wurden, um Räucher-
werk zu verbrennen und Kohlen vomOpfer-
altar oder verbrannte Dochte vom golde-
nen Leuchter wegzuschaffen. Sie wurden
auch Räuchergefäße genannt (2Mo 37:23;
2Ch 26:19; Heb 9:4).

Feuersee Ein symbolischer Ort, ein „Feu-
er- und Schwefelsee“, der auch als „zwei-
ter Tod“ bezeichnet wird. Reuelose Sün-
der, der Teufel und sogar der Tod und das
Grab (Hades) werden dort hineingeworfen.
Feuer kann weder einem Geistwesen noch
dem Tod oder dem Hades etwas anhaben.
Deshalb kann dieser See kein Symbol für
ewige Qual sein, sondern er steht für ewige
Vernichtung (Off 19:20; 20:14, 15; 21:8).

Fluch Jemandem oder einer Sache Böses
wünschen oder androhen (nicht zu ver-
wechseln mit Kraftausdrücken). Ein Fluch
ist oft ein formeller Ausspruch, bei dem
etwas für böse erklärt oder Unglück ange-
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kündigt wird. Kommt er von Gott oder
in göttlichem Auftrag, hat er prophetische
Bedeutung und Kraft (1Mo 12:3; 4Mo
22:12; Gal 3:10).

Freier Mensch; Freigelassener Unter rö-
mischer Herrschaft galt als „freier Mensch“
jemand, der von Geburt an frei war und die
vollen Bürgerrechte besaß. Ein „Freigelas-
sener“ dagegen war ein ehemaliger Skla-
ve. Durch die formelle Freilassung er-
hielt er die römischen Bürgerrechte, kam
aber nicht für ein politisches Amt infrage.
Erfolgte die Freilassung nicht als formelle
Handlung, war er zwar kein Sklave mehr,
hatte aber nicht die vollen Bürgerrechte
(1Ko 7:22).

G
Gaben der Barmherzigkeit Gaben für Not-
leidende. Sie werden in den Hebräischen
Schriften zwar nicht direkt erwähnt, aber
im Gesetz war genau festgelegt, welche
Verpflichtungen die Israeliten gegenüber
den Armen hatten (Mat 6:2, Fn.).

Gedenkgrab Eine Grabstätte. Im Griechi-
schen steht hier das Wort mnēméion, das
sich von dem Verb für „erinnern“ herleitet
und andeutet, dass der Verstorbene in Er-
innerung behalten wird (Joh 5:28, 29).

Gegenwart In verschiedenen Kontexten der
Christlichen Griechischen Schriften be-
schreibt dieses Wort die Gegenwart von
Jesus Christus als messianischem Kö-
nig. Sie fällt in die letzten Tage des heu-
tigen Weltsystems und begann mit seiner
unsichtbaren Thronbesteigung. Diese Ge-
genwart ist nicht einfach ein Kommen, auf
das rasch wieder ein Abschied folgt, son-
dern sie erstreckt sich über eine ganz be-
stimmte Zeitspanne (Mat 24:3).

Gehenna Griechischer Name des Hinnom-
tals südlich und südwestlich des alten Je-
rusalem (Jer 7:31). Es wird in propheti-
schen Worten als ein Ort beschrieben,
wo Leichen verstreut daliegen würden (Jer
7:32; 19:6). Nichts deutet darauf hin,
dass Tiere oder Menschen in die Gehenna
geworfen wurden, um lebendig verbrannt
oder gequält zu werden. Deshalb kann
dieser Ort nicht für einen unsichtbaren Be-
reich stehen, wo Menschenseelen ewig
in buchstäblichem Feuer gequält werden.

Vielmehr gebrauchten Jesus und seine
Jünger den Ausdruck Gehenna als Symbol
für die ewige Strafe des „zweiten Todes“,
das heißt ewige Vernichtung, Auslöschung
(Off 20:14; Mat 5:22; 10:28).

Geißeln Schlagen mit einer Peitsche, deren
Ende mit Knoten oder Widerhaken verse-
hen war (Joh 19:1, Fn.).

Geist Das hebräische Wort rúach und
das griechische Wort pneuma, die oft
mit „Geist“ wiedergegeben werden, haben
mehrere Bedeutungen. Sie beziehen sich
auf etwas für den Menschen Unsichtbares,
auf eine in Bewegung befindliche Kraft.
Das hebräische bzw. das griechische Wort
bezieht sich auf 1. den Wind, 2. die akti-
ve Lebenskraft in Lebewesen auf der Erde,
3. die Triebkraft, die vom Herzen ausgeht
und einen veranlasst, etwas Bestimmtes
zu sagen oder zu tun, 4. inspirierte

¨
Auße-

rungen aus unsichtbarer Quelle, 5. Geist-
wesen und 6. Gottes aktive Kraft, seinen
heiligen Geist (2Mo 35:21; Ps 104:29; Mat
12:43; Luk 11:13).

Geistermedium Jemand, der behauptet, mit
den Toten reden zu können (3Mo 20:27;
5Mo 18:10-12; 2Kö 21:6).

Gelübde Feierliches Versprechen gegenüber
Gott, etwas Bestimmtes zu tun, ein Op-
fer oder eine Gabe darzubringen, in einen
bestimmten Dienst zu treten oder auf eini-
ges zu verzichten, worauf man normaler-
weise ein Recht hatte. Es war ebenso bin-
dend wie ein Eid (4Mo 6:2; Pr 5:4; Mat
5:33).

Gelübdeopfer Freiwilliges Opfer, das zu-
sammen mit bestimmten Gelübden darge-
bracht wurde (3Mo 23:38; 1Sa 1:21).

Gemeinde; Versammlung Gruppe oder
Menschenmenge, die zu einem bestimm-
ten Zweck oder Anlass oder für be-
stimmte Aktivitäten zusammenkommt. In
den Hebräischen Schriften beziehen sich
die beiden Ausdrücke oft auf das Volk Isra-
el oder auf Versammlungen anlässlich reli-
giöser Feste oder bedeutsamer Ereignisse
in Israel. In den Christlichen Griechi-
schen Schriften beziehen sie sich auf
einzelne Versammlungen oder Gemeinden
von Christen, öfter jedoch auf die Chris-
tenversammlung oder Christengemeinde
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als Großes und Ganzes (5Mo 16:8; 1Kö 8:5,
22; Apg 9:31; Rö 16:5).

Gemeinschaftsopfer Opfer, das Jehova als
Bitte um Frieden mit ihm dargebracht wur-
de. Der Opfernde und seine Hausgemein-
schaft, der Priester, der die Opferhandlung
vornahm, und die anderen diensthaben-
den Priester durften alle davon essen. Für
Jehova war der angenehme Geruch des
verbrennenden Fetts gedacht. Auch erhielt
er sozusagen das Blut, das ja für Leben
steht. Es war, als würden die Priester und
die Opfernden mit Jehova an einem Tisch
essen, was auf ein friedliches Verhältnis
hindeutete (3Mo 7:29, 32; 5Mo 27:7).

Gera Gewicht, das 0,57 g oder einem zwan-
zigstel Schekel entspricht (3Mo 27:25).
(Siehe Anh. B14.)

Gerechtigkeit In der Bibel meistens das,
was nach Gottes Standard für Recht und
Unrecht richtig ist. Ein Gerechter ist somit
jemand, der tut, was in Gottes Augen rich-
tig ist (1Mo 15:6; 5Mo 6:25; Spr 11:4; Ze
2:3; Mat 6:33).

Gerichtstag Ein bestimmter Tag oder eine
Zeitspanne, in der bestimmte Personen-
gruppen, Völker oder die Menschheit von
Gott zur Rechenschaft gezogen werden.
Es kann eine Zeit sein, in der Personen, die
bereits zum Tod verurteilt sind, hingerich-
tet werden, während andere die Gelegen-
heit erhalten, gerettet zu werden und
ewiges Leben zu bekommen. Jesus Chris-
tus und seine Apostel wiesen auf einen zu-
künftigen „Gerichtstag“ hin, der nicht nur
die Lebenden, sondern auch die Verstorbe-
nen betrifft (Mat 12:36).

Gesalbter Siehe SALBEN.
Gesetz Dieses Wort kann sich auf das Ge-
setz von Moses, auf die ersten fünf Bi-
belbücher, auf ein einzelnes dieser Ge-
setze oder auf einen daraus abgeleiteten
Grundsatz beziehen (4Mo 15:16; 5Mo 4:8;
Mat 7:12; Gal 3:24).

Gesetz von Moses Gesetzessammlung, die
Jehova den Israeliten durch Moses über-
mittelte. Das geschah 1513 v.u.Z. in der
Wildnis Sinai. Die ersten fünf Bibelbü-
cher werden oft als „das Gesetz“ bezeich-
net (Jos 23:6; Luk 24:44).

Gilead Im engeren Sinn die fruchtbare Ge-
gend östlich des Jordan, südlich und
nördlich vom Jabboktal. Manchmal ist je-
doch das gesamte israelitische Gebiet öst-
lich des Jordan gemeint, wo die Stämme
Ruben und Gad und die Hälfte des Stam-
mes Manasse lebten (4Mo 32:1; Jos 12:2;
2Kö 10:33). (Siehe Anh. B4.)

Gittith Ein musikalischer Ausdruck, dessen
Bedeutung ungewiss ist. Anscheinend lei-
tet er sich von dem hebräischen Wort gath
her, das „Weinkelter“ bedeutet. Man ver-
mutet, dass es sich um eine Melodie
handelte, die mit den Liedern beim Wein-
keltern zu tun hatte (Ps 81,

¨
Ub.).

Gomer Trockenmaß, das 2,2 l oder einem
zehntel Epha entspricht (2Mo 16:16, 18).
(Siehe Anh. B14.)

Gottergebenheit Ehrfurcht, Anbetung und
Gottesdienst, verbunden mit Loyalität ge-
genüber Jehova als dem höchsten Herr-
scher (1Ti 4:8; 2Ti 3:12).

Gottes Königreich Dieser Ausdruck be-
schreibt insbesondere Gottes Herrschaft,
wie sie durch die Regierung seines Sohnes
Christus Jesus, des Königs, repräsentiert
wird (Mat 12:28; Luk 4:43; 1Ko 15:50).

Götze; Götzendienst Ein Götze ist ein Ab-
bild oder eine Darstellung von etwas Rea-
lem oder etwas Gedachtem und wird ver-
ehrt oder angebetet. Götzendienst ist die
Verehrung, Liebe, Anbetung oder Bewun-
derung, die einem Götzen entgegenge-
bracht wird (Ps 115:4; Apg 17:16; 1Ko
10:14).

Grab Einzelnes Grab oder das Grab in allge-
meinem Sinn. Wird das Wort in allgemei-
nem Sinn gebraucht, dann ist es eine Wie-
dergabe des hebräischen Wortes „Scheol“
oder des griechischen Wortes „Hades“.
Diese Wörter stehen in der Bibel für ei-
nen symbolischen Ort oder einen Zustand,
in dem alles Tun und Denken aufhört (1Mo
47:30; Pr 9:10; Apg 2:31).

Granatapfel Frucht, die wie ein Apfel ge-
formt ist und an einem Ende eine Rosette
oder Krone besitzt. Innerhalb der lederar-
tigen Schale befinden sich viele kleine
saftige Kapseln, von denen jede ein kleines
rosa oder rotes Samenkorn enthält. Orna-
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mente in Form von Granatäpfeln schmück-
ten den Saumdes blauen ärmellosen Ober-
gewandes, das der Hohe Priester trug, und
die Kapitelle der Säulen Jachin und Boas
an der Vorderseite des Tempels (2Mo
28:34; 4Mo 13:23; 1Kö 7:18).

Grieche Einwohner Griechenlands oder je-
mand, dessen Familie von dort stammte.
In den Christlichen Griechischen Schriften
wird das Wort auch in allgemeinerem Sinn
gebraucht und bezeichnet dann alle nicht-
jüdischen Völker oder Menschen, die von
der griechischen Sprache und Kultur be-
einflusst waren (Joel 3:6; Joh 12:20).

Große Drangsal Das griechische Wort für
„Drangsal“ beschreibt den Kummer oder
das Leid, das unter dem Druck bestimm-
ter Umstände entsteht. Jesus sprach
von einer „großen Drangsal“ ohneglei-
chen, die über Jerusalem kommen sollte,
und insbesondere von einer späteren „gro-
ßen Drangsal“ für die Menschheit, wenn er
mit Herrlichkeit kommenwürde (Mat 24:21,
29-31). Paulus beschreibt diese Drang-
sal als gerechtes Vorgehen Gottes gegen
die, „die Gott nicht kennen“ und „die der
guten Botschaft über unseren Herrn Jesus
nicht gehorchen“. In Offenbarung, Kapi-
tel 19 wird Jesus als Anführer himmlischer
Heere beschrieben im Kampf gegen „das
wilde Tier und die Könige der Erde und ih-
re Heere“ (2Th 1:6-8; Off 19:11-21). Eine
„großeVolksmenge“ überlebt diese Drang-
sal (Off 7:9, 14). (Siehe ARMAGEDDON.)

Gute Botschaft In den Christlichen Griechi-
schen Schriften die gute Nachricht über
Gottes Königreich und die Rettung durch
Glauben an Jesus Christus (Luk 4:18, 43;
Apg 5:42; Off 14:6).

H
Hades Griechischer Ausdruck, der dem he-
bräischen Wort „Scheol“ entspricht; Be-
zeichnung für das Grab im Allgemeinen
im Unterschied zu einem Einzelgrab. (Sie-
he GRAB.)

Hände auflegen Man legte jemandem die
Hände auf, um ihm eine besondere Aufga-
be zu übertragen, oder wenn er gesegnet
oder geheilt werden oder eine Gabe des
heiligen Geistes erhalten sollte. Manchmal
legte man auch Tieren die Hände auf, be-

vor man sie opferte (2Mo 29:15; 4Mo
27:18; Apg 19:6; 1Ti 5:22).

Hauptvermittler Der griechische Ausdruck
bedeutet eigentlich „Oberanführer“. Er be-
zeichnet die entscheidende Rolle, die Je-
sus Christus dabei spielt, treue Menschen
von den tödlichen Folgen der Sünde zu be-
freien und ihnen ewiges Leben zu ermög-
lichen (Apg 3:15; 5:31; Heb 2:10; 12:2).

Hebräer; Hebräisch Bezeichnung, die als
Erstes für Abram (Abraham) gebraucht wur-
de, um ihn von seinen amoritischen Nach-
barn zu unterscheiden. Danach wurden
Abrahams Nachkommen über seinen En-
kel Jakob Hebräer genannt und ihre Spra-
che Hebräisch. Zur Zeit von Jesus war die
hebräische Sprache mit vielen aramäischen
Ausdrücken durchsetzt. Es war die Spra-
che von Christus und seinen Jüngern (1Mo
14:13; 2Mo 5:3; Apg 26:14).

Heilig; Heiligkeit Eigenschaft, die Jehova
von Natur aus besitzt; Zustand absoluter
moralischer Reinheit (2Mo 28:36; 1Sa 2:2;
Spr 9:10; Jes 6:3). Bei Menschen (2Mo 19:6;
2Kö 4:9), Tieren (4Mo 18:17), Dingen (2Mo
28:38; 30:25; 3Mo 27:14), Orten (2Mo 3:5;
Jes 27:13), Zeitspannen (2Mo 16:23; 3Mo
25:12) und Tätigkeiten (2Mo 36:4) vermit-
telt das hebräischeWort den Gedanken des
Abgesondertseins, der Ausschließlichkeit
oder des Geheiligtseins für Gott, d.h., et-
was ist für die Anbetung des heiligen Gottes
Jehova reserviert. In den Christlichen Grie-
chischen Schriften drücken die mit „heilig“
und „Heiligkeit“ wiedergegebenen Wörter
ebenfalls aus, dass etwas für Gott abgeson-
dert ist. Auch beschreiben sie Reinheit in
der Lebensführung (Mar 6:20; 2Ko 7:1; 1Pe
1:15, 16).

Heilige SäuleMeistens eine senkrechte Stein-
säule, die offenbar ein Phallussymbol Baals
oder anderer Götzen war (2Mo 23:24).

Heiliger DienstDienst oderAufgabe, die hei-
lig ist, weil sie direkt mit derAnbetung Got-
tes zu tun hat (Rö 12:1; Off 7:15).

Heiliger Geist Unsichtbare aktive Kraft, die
Gott einsetzt, um seinen Willen auszu-
führen. Sie ist heilig, weil sie von Jehova
kommt, der in höchstem Maß rein und ge-
recht ist, und weil das, was Gott durch sie
erreicht, heilig ist (Luk 1:35; Apg 1:8).
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Heiliger Pfahl Das hebräische Wort �asche-
ráh bezeichnet 1. einen heiligen Pfahl,
der die kanaanitische Fruchtbarkeitsgöt-
tin Aschera darstellte, oder 2. ein Abbild
der Göttin Aschera selbst. Wahrscheinlich
standen solche Pfähle aufrecht und wa-
ren zumindest teilweise aus Holz. Manch-
mal waren sie unbearbeitet oder es han-
delte sich sogar einfach um Bäume (5Mo
16:21; Ri 6:26; 1Kö 15:13).

Heiliges Erster und größerer Raum der
Stiftshütte oder des Tempels, zu unter-
scheiden vom innersten Raum, dem Aller-
heiligsten. In der Stiftshütte befanden
sich im Heiligen der goldene Leuchter, der
goldene Räucheraltar, der Schaubrottisch
und goldene Utensilien; im Tempel stan-
den dort der goldene Altar, zehn goldene
Leuchter und zehn Schaubrottische (2Mo
26:33; Heb 9:2). (Siehe Anh. B5 und B8.)

Heiliges Geheimnis Ein Aspekt von Gottes
Vorhaben. Dieses Geheimnis ist göttlichen
Ursprungs, bleibt bis zur gegebenen Zeit
verborgen und wird nur denen enthüllt, die
Gott es wissen lassen möchte (Mar 4:11;
Kol 1:26).

Heiliges Zeichen der Hingabe Glänzendes
Stirnblatt aus reinem Gold, auf dem die
Worte „Heiligkeit gehört Jehova“ in Hebrä-
isch eingraviert waren. Der Hohe Priester
trug es vorn an seinem Turban (2Mo
39:30). (Siehe Anh. B5.)

Heiligtum Generell eine Stätte, die für
die Anbetung reserviert ist, ein heiliger
Ort. Meistens ist damit aber die Stiftshüt-
te oder der Tempel in Jerusalem gemeint.
Auch Gottes Wohnort im Himmel wird
als Heiligtum bezeichnet (2Mo 25:8, 9; 2Kö
10:25; 1Ch 28:10; Off 11:19).

Hermes Griechischer Gott, Sohn von Zeus.
In Lystra wurde Paulus fälschlicherweise
Hermes genannt, weil dieser als Götter-
bote und als der Gott der Redekunst galt
(Apg 14:12).

Herodes Familienname einer Dynastie, die
im Auftrag Roms über die Juden herrsch-
te. Herodes der Große wurde dafür be-
kannt, dass er denTempel in Jerusalem um-
baute und einen Kindermord veranlasste,
um Jesus zu töten (Mat 2:16; Luk 1:5). He-
rodes Archelaus und Herodes Antipas, Söh-

ne von Herodes dem Großen, erhielten Tei-
le des Herrschaftsgebiets ihres Vaters (Mat
2:22). Antipas war ein Tetrarch, wurde aber
meist „König“ genannt. Er regierte während
des dreieinhalbjährigen Dienstes von Chris-
tus und bis zu der Zeit, die in Apostelge-
schichte, Kapitel 12 beschrieben wird (Mar
6:14-17; Luk 3:1, 19, 20; 13:31, 32; 23:6-15;
Apg 4:27; 13:1). Ihm folgte Herodes Agrip-
pa I., ein Enkel Herodes’ des Großen. Er wur-
de nach kurzer Regierungszeit von einem
Engel Gottes hingerichtet (Apg 12:1-6,
18-23). Sein Sohn Herodes Agrippa II. wur-
de sein Nachfolger und regierte bis zur Zeit
des jüdischen Aufstands gegen Rom (Apg
23:35; 25:13, 22-27; 26:1, 2, 19-32).

Heuschrecke Meist Wanderheuschrecken,
die in großen Schwärmen auftreten. Heu-
schrecken galten im Gesetz von Moses als
rein und durften gegessen werden. Große
Schwärme, die auf ihrer Wanderung alles
auffraßen und massive Schäden anrichte-
ten, wurden als Plage angesehen (2Mo
10:14; Mat 3:4).

Higgajon Musiktechnische Anweisung. Sie
kommt in Psalm 9:16 vor und könnte ent-
weder ein feierliches, in tiefenTönen gehal-
tenes Harfenzwischenspiel oder eine feier-
liche Pause zur Meditation bezeichnen.

Himmelskönigin Bezeichnung für eine Göt-
tin, die zur Zeit Jeremias von abtrünnigen
Israeliten angebetet wurde. Man vermutet,
dass es sich um die babylonische Göttin
Ischtar (Astarte) handelt. Der Name ihres
älteren sumerischen Gegenstücks, Inanna,
bedeutet „Himmelskönigin“. Sie war au-
ßerdem eine Fruchtbarkeitsgöttin. In einer
ägyptischen Inschrift wird Astarte „Gebie-
terin des Himmels“ genannt (Jer 44:19).

Hin Bezeichnung für ein Flüssigkeitsmaß
und den Behälter dafür. Ein Hin entspricht
3,67 l. Diese Zahl stützt sich auf eine Aus-
sage des Geschichtsschreibers Josephus,
wonach ein Hin 2 attischen Choë entsprach
(2Mo 29:40). (Siehe Anh. B14.)

Höhe Anbetungsstätte, die meistens auf ei-
nem Hügel, einem Berg oder einer
künstlich angelegten Plattform lag. Manch-
mal wurden Höhen für die Anbetung Got-
tes genutzt, weitaus häufiger aber für den
Götzenkult (4Mo 33:52; 1Kö 3:2; Jer 19:5).
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Hoher Priester Unter dem Gesetz von Moses
der oberste Priester; auch „Oberpriester“
genannt (2Ch 26:20; Esr 7:5). Er repräsen-
tierte das Volk vor Gott und hatte die Auf-
sicht über die anderen Priester. Nur er durf-
te das Allerheiligste betreten, den innersten
Raum der Stiftshütte und später des Tem-
pels. Das tat er nur am jährlichen Sühnetag.
Die Bezeichnung „Hoher Priester“ wird auch
auf Jesus Christus angewandt (3Mo 16:2,
17; 21:10; Mat 26:3; Heb 4:14).

Homer Trockenmaß, das wie das Kor 220 l
entspricht, errechnet nach dem geschätz-
ten Volumen des Bath (3Mo 27:16). (Siehe
Anh. B14.)

Horeb Gebirgige Region um den Berg Sinai.
Anderer Name für den Berg Sinai (2Mo 3:1;
5Mo 5:2). (Siehe Anh. B3.)

Horn Tierhörner wurden oft als Trinkgefäße,
als Behälter für

¨
Ol, Tinte oder Kosmeti-

ka und als Musik- oder Signalinstrumente
benutzt (1Sa 16:1, 13; 1Kö 1:39; Hes 9:2,
Fn.). „Horn“ wird oft im übertragenen Sinn
gebraucht für Stärke, Eroberung und Sieg
(5Mo 33:17; Mi 4:13; Sach 1:19).

Hörner des Altars Hornartige Vorsprünge,
die über die vier Ecken bestimmter Altäre
hinausragten (3Mo 8:15; 1Kö 2:28). (Siehe
Anh. B5 und B8.)

Hure Siehe PROSTITUIERTE.
Hurerei Siehe SEXUELLE UNMORAL.

I
Illyrien Römische Provinz nordwestlich von
Griechenland. Paulus kam auf seinen Rei-
sen bis dorthin, aber man weiß nicht ge-
nau, ob er in oder nur bis Illyrien gepredigt
hat (Rö 15:19). (Siehe Anh. B13.)

Integrität Eine Grundbedeutung des hebrä-
ischenWortes, das mit Integrität übersetzt
wurde, ist „Vollständigkeit“, „Fehlerlosig-
keit“ oder „Makellosigkeit“. Beispielsweise
mussten dieTiere, die die Israeliten Jehova
opferten, fehlerlos sein (3Mo 22:21, 22). Es
durfte keinTier geopfert werden, das krank
war oder dem ein Bein, ein Ohr oder ein
Auge fehlte. AufJehova Gott bezogen kann
das hebräische Wort mit „vollkommen“
übersetzt werden, zum Beispiel in Verbin-
dung mit seinen Taten, seinen Werken, sei-
nenWegen, seinemWissen und seinem Ge-

setz (5Mo 32:4; Hi 36:4; 37:16; Ps 18:30;
19:7). Auf Gottes Diener bezogen bedeu-
tet Integrität, dass sie Jehova von ganzem
Herzen lieben und ihm unerschütterlich er-
geben sind (Jos 24:14; Ps 26:1).

Israel Name, den Gott Jakob gab. Später be-
zeichnete dieser Name seine Nachkom-
men in ihrer Gesamtheit, ganz gleich in wel-
cher Zeit sie lebten. Die Nachkommen der
zwölf Söhne Jakobs wurden oft Söhne Isra-
els, Haus Israel, Volk Israel, Männer Isra-
els oder Israeliten genannt. Israel war auch
der Name des aus zehn Stämmen bestehen-
den Nordreichs, das sich vom Südreich ab-
spaltete, und später eine Bezeichnung für
gesalbte Christen, das „Israel Gottes“ (Gal
6:16; 1Mo 32:28; 2Sa 7:23; Rö 9:6).

J
Jakob Sohn Isaaks und Rebekkas. Gott gab
ihm später den Namen Israel und er wurde
der Stammvater des Volkes Israel (auch Is-
raeliten und später Juden genannt). Er war
der Vater der zwölf Söhne, aus denen die
zwölf Stämme Israels hervorgingen. Der
Name Jakob wurde auch später noch für
das Volk Israel gebraucht (1Mo 32:28; Mat
22:32).

Jeduthun Ein Ausdruck von ungewisser Be-
deutung in den

¨
Uberschriften von Psalm

39, 62 und 77. Bei diesen
¨
Uberschriften

handelte es sich vermutlich um Anweisun-
gen, wie der Psalm vorzutragen war. Viel-
leicht waren es Hinweise auf den Stil oder
auf ein Musikinstrument. Da es einen leviti-
schen Musiker namens Jeduthun gab, geht
dieser Stil oder dieses Instrument womög-
lich auf ihn oder seine Söhne zurück.

Jehova
¨
Ubliche deutsche Wiedergabe des

Tetragramms (die vier hebräischen Buch-
staben des Eigennamens Gottes), die in
der vorliegenden

¨
Ubersetzung über 7000

Mal vorkommt. (Siehe Anh. A4 und A5.)
Joch Eine Stange, die man auf der
Schulter trug und an deren beiden Enden
Lasten angehängt wurden. Oder ein Holz-
balken oder Rahmen, der über den Na-
cken von zwei Zugtieren (meistens Rinder)
gelegt wurde, die ein Ackergerät oder
einen Wagen zogen. Sklaven mussten häu-
fig mit einem Joch schwere Lasten tragen,
weshalb das Joch ein Symbol für Sklaverei,
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Unterwerfung, Unterdrückung und Leid
war. Das Abnehmen oder Zerbrechen des
Jochs bedeutete Befreiung von Sklave-
rei, Unterdrückung und Ausbeutung (3Mo
26:13; Mat 11:29, 30).

Jubeljahr Jedes 50. Jahr, vom Einzug Israels
ins versprochene Land an gerechnet. Im Ju-
beljahr sollte das Land brach liegen und
hebräische Sklaven mussten freigelassen
werden. Land, bei dem es sich um Erbbe-
sitz handelte und das verkauft worden war,
wurde zurückgegeben. Das Jubeljahr war
gewissermaßen ein ganzjähriges Fest, ein
Jahr der Freiheit. In dieser Zeit wurde der
Zustand wiederhergestellt, den Israel hatte,
als Gott die Nation gründete (3Mo 25:10).

Juda Jakobs vierter Sohn von seiner Frau
Lea. In seiner Sterbebettprophezeiung
kündigte Jakob einen großen und bleiben-
den Herrscher aus Judas Abstammungsli-
nie an. Jesus kam als Nachkomme Judas
zur Welt. Nach Juda waren auch ein
Stamm und später ein Königreich benannt.
Dieses Südreich Juda bestand aus den is-
raelitischen Stämmen Juda und Benjamin.
Auch die Priester und Leviten gehörten da-
zu. Juda lag im Süden des Landes, wo sich
auch Jerusalem und der Tempel befanden
(1Mo 29:35; 49:10; 1Kö 4:20; Heb 7:14).

Jude Bezeichnung für einen Angehörigen
des Stammes Juda nach dem Sturz des
Zehn-Stämme-Reichs Israel (2Kö 16:6).
Nach der Babylonischen Gefangenschaft
wurde sie auf Israeliten verschiedener
Stämme angewandt, die nach Israel zu-
rückkehrten (Esr 4:12). Später war dieser
Name weltweit in Gebrauch, um die Israeli-
ten von den anderenVölkern zu unterschei-
den (Est 3:6). Der Apostel Paulus benutzte
ihn im übertragenen Sinn, als er argumen-
tierte, dass die Nationalität in der Chris-
tenversammlung nicht von Bedeutung ist
(Rö 2:28, 29; Gal 3:28).

K
Kab Trockenmaß, das 1,22 l entspricht, er-
rechnet nach dem geschätzten Volumen
des Bath (2Kö 6:25). (Siehe Anh. B14.)

Kamos Hauptgott der Moabiter (1Kö 11:33).
Kanaan Enkel Noahs und vierter Sohn von
Ham. Die elf Stämme, die von Kanaan ab-

stammten, bewohnten das Gebiet östlich
vom Mittelmeer zwischen

¨
Agypten und

Syrien. Diese Region wurde „Land Kanaan“
genannt (3Mo 18:3; 1Mo 9:18; Apg 13:19).
(Siehe Anh. B4.)

Kapitell Oberster, verzierter Teil einer Säu-
le. Die Zwillingssäulen Jachin und Boas an
der Vorderseite von Salomos Tempel hat-
ten imposante Kapitelle (1Kö 7:16). (Siehe
Anh. B8.)

Kassia Ein Produkt der Zimtkassie (Cinnamo-
mum cassia), die zur selben Familie gehört
wie der Zimtbaum. Kassia wurde als Duft-
stoff und als Zutat des heiligen Salböls be-
nutzt (2Mo 30:24; Ps 45:8; Hes 27:19).

Kelter Siehe WEINKELTER.
Kettfäden Die Fäden, die beim Weben in
Längsrichtung verlaufen; auch Längsfäden
genannt. Die Querfäden werden abwech-
selnd darüber und darunter eingearbeitet
(Ri 16:13).

Kislew Nach der Rückkehr der Juden aus
Babylon hieß so der neunte Monat des jü-
dischen religiösen Kalenders und der dritte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte November bis Mitte Dezem-
ber (Ne 1:1; Sach 7:1). (Siehe Anh. B15.)

Kor Trocken- und Flüssigkeitsmaß. Es ent-
spricht 220 l, errechnet nach dem ge-
schätzten Volumen des Bath (1Kö 5:11).
(Siehe Anh. B14.)

Koralle Harte, steinartige Substanz aus den
Skeletten winziger Meerestiere. Sie kommt
in verschiedenen Farben vor, darunter rot,
weiß und schwarz. Im Roten Meer gab
es besonders viele Korallen. In biblischer
Zeit waren rote Korallen sehr begehrt. Man
machte daraus Ketten und anderen
Schmuck (Spr 8:11).

L
Laubhüttenfest Auch „Fest der Einsamm-
lung“ genannt. Es dauerte vom 15. bis
zum 21. Ethanim. Es war ein Erntefest, mit
dem für Israel das landwirtschaftliche Jahr
zu Ende ging, und eine Zeit der Freude und
der Dankbarkeit dafür, dass Jehova die Ern-
te gesegnet hatte. Während des Festes leb-
te das Volk in Hütten oder einfachen

¨
Uber-

dachungen zur Erinnerung an den Auszug
aus

¨
Agypten. Es war eines der drei Feste,
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zu denen die Männer nach Jerusalem gehen
mussten (3Mo 23:34; Esr 3:4).

Lepton Zur Zeit der ersten Christen die
kleinste jüdische Kupfer- oder Bronzemün-
ze. Inmanchen Bibelnmit „Scherflein“ wie-
dergegeben (Mar 12:42, Fn.; Luk 21:2, Fn.).
(Siehe Anh. B14.)

LetzteTage Diese und ähnliche Formulierun-
gen, wie zum Beispiel „Ende der Tage“, be-
schreiben in biblischen Prophezeiungen ei-
ne Zeit, in der historische Ereignisse einen
endgültigen Höhepunkt erreichen (Hes
38:16; Da 10:14; Apg 2:17). Je nach Prophe-
zeiung kann sich diese Zeitspanne über
nur wenige Jahre oder über viele erstre-
cken. DieserAusdruck bezieht sich vor allem
auf die „letzten Tage“ des heutigen Weltsys-
tems während der unsichtbaren Gegenwart
von Jesus (2Ti 3:1; Jak 5:3; 2Pe 3:3).

Levi; Levit Jakobs dritter Sohn von seiner
Frau Lea; auch der Name des Stammes.
Auf Levis drei Söhne gehen die drei Haupt-
gruppen der Leviten zurück. Manchmal be-
zieht sich der Name „Leviten“ auf den
ganzen Stamm, doch in der Regel ist die
Priesterfamilie Aarons nicht eingeschlos-
sen. Der Stamm Levi erhielt kein eige-
nes Land, sondern 48 Städte innerhalb der
Gebiete, die den anderen Stämmen im ver-
sprochenen Land zugeteilt wurden (5Mo
10:8; 1Ch 6:1; Heb 7:11).

Leviathan Vermutlich ein Wassertier, weil
es meistens in Verbindung mit Wasser
erwähnt wird. In Hiob 3:8 und 41:1 ist of-
fenbar vom Krokodil oder einem anderen
großen und starken Wassertier die Rede.
In Psalm 104:26 ist wohl eine Art Wal ge-
meint. An anderen Stellen wird der Name
in übertragenem Sinn gebraucht und lässt
sich keinem bestimmten Tier zuordnen (Ps
74:14; Jes 27:1).

Libanongebirge Eine der beiden Gebirgs-
ketten, die das Land Libanon prägen.
Das Libanongebirge liegt im Westen und
der Antilibanon im Osten. Dazwischen ver-
läuft ein langes fruchtbares Tal. Das Liba-
nongebirge grenzt fast unmittelbar ans
Mittelmeer und seine Gipfel sind zwischen
1800 m und 2100 m hoch. Früher war
der Libanon von majestätischen Zedern be-
deckt, die bei den umliegendenVölkern sehr

begehrt waren (5Mo 1:7; Ps 29:6; 92:12).
(Siehe Anh. B7.)

Lied der Aufstiege
¨
Uberschrift von Psalm

120 bis 134.
¨
Uber die Bedeutung gibt

es unterschiedliche Ansichten, doch viele
glauben, dass diese 15 Psalmen gesungen
wurden, wenn die Israeliten voller Freude
nach Jerusalem „hinaufstiegen“, das hoch
in den Bergen von Juda lag. Dort besuch-
ten sie die drei großen jährlichen Feste.

Log Kleinstes Flüssigkeitsmaß in der Bibel.
Im jüdischen Talmud wird es als ein zwölf-
tel Hin definiert. Ein Log entspricht dem-
nach 0,31 l (3Mo 14:10). (Siehe Anh. B14.)

Los Kieselsteine oder kleine Stückchen Holz
oder Stein, die man benutzte, um Ent-
scheidungen zu treffen. Man tat sie in die
Gewandfalten oder in ein Gefäß und schüt-
telte sie. Es zählte das Los, das herausfiel
oder gezogen wurde. Oft geschah das un-
ter Gebet. Der Ausdruck „Los“ wird sowohl
im wörtlichen Sinn gebraucht als auch
symbolisch in der Bedeutung „Zugewiese-
nes“ oder „Anteil“ (Jos 14:2; Ps 16:5; Spr
16:33; Mat 27:35).

Lösegeld Preis, der gezahlt wird, um jeman-
den von Gefangenschaft, Strafe, Leid, Sün-
de oder auch einer Verpflichtung zu be-
freien. Nicht immer war Geld im Spiel
(Jes 43:3). Ein Lösegeld war in ganz un-
terschiedlichen Situationen nötig. Bei-
spielsweise gehörten in Israel alle erstge-
borenen Söhne und männlichen Tiere
Jehova und es musste ein Lösegeld oder
Loskaufspreis bezahlt werden, um sie da-
von zu befreien, ausschließlich im Dienst
Jehovas zu stehen (4Mo 3:45, 46; 18:15,
16).Wurde jemand von einem unbeaufsich-
tigten, gefährlichen Stier getötet, auferleg-
te man dem Besitzer ein Lösegeld, um ihn
von der geforderten Todesstrafe zu befrei-
en (2Mo 21:29, 30). Für einen Mörder wur-
de jedoch kein Lösegeld akzeptiert (4Mo
35:31). Von größter Bedeutung in der Bibel
ist das Lösegeld, das Christus durch sei-
nen Opfertod bezahlte, um Menschen, die
Gott gehorchen, von Sünde und Tod zu be-
freien (Ps 49:7, 8; Mat 20:28; Eph 1:7).

Loyale Liebe Meistens die Wiedergabe des
hebräischen Wortes chéßedh. Liebe, die
gern eine Verpflichtung eingeht, die auf
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Integrität und Treue beruht und sich durch
enge Verbundenheit auszeichnet. Oft wird
dieser Ausdruck für Gottes Liebe zu den
Menschen gebraucht, aber auch für zwi-
schenmenschliche Beziehungen (2Mo
34:6; Ru 3:10).

M
Magistrate Unter der Regierung Babylons
waren Magistrate Staatsbeamte in den
Gerichtsbezirken, die sich im Gesetz aus-
kannten und begrenzte richterliche Befug-
nisse hatten. In römischen Kolonien lag
die Verwaltung in den Händen von Magis-
traten. Zu ihren Aufgaben gehörte es, die
Ordnung aufrechtzuerhalten, die Finanzen
zu verwalten, Gesetzesübertreter zu verur-
teilen und den Strafvollzug in die Wege zu
leiten (Da 3:2; Apg 16:20).

Mahalath Vermutlich ein musikalischer
Fachausdruck in den

¨
Uberschriften von

Psalm 53 und 88. Möglicherweise ist er mit
einem hebräischen Wurzelverb verwandt,
das „schwach werden; krank werden“ be-
deutet, was auf eine schwermütige, trauri-
ge Melodie schließen lässt. Das würde zu
demdüsteren Inhalt der beiden Lieder pas-
sen.

Malkam Wahrscheinlich identisch mit Mo-
lech, dem Hauptgott der Ammoniter (Ze
1:5). (Siehe MOLECH.)

Manna Die Hauptnahrung der Israeliten
während ihrer 40 Jahre in der Wildnis. Sie
wurde von Jehova bereitgestellt. Außer
am Sabbat erschien das Manna jeden
Morgen durch ein Wunder unter einer Tau-
schicht auf dem Boden. Als die Israeli-
ten es zum ersten Mal sahen, fragten sie:
„Was ist das?“, hebräisch: „man hu�?“ (2Mo
16:13-15, 35). In anderen Kontexten wird
es als „das Korn des Himmels“ (Ps 78:24),
als „Brot vom Himmel“ (Ps 105:40) und
als „das Brot von Mächtigen“ (Ps 78:25)
bezeichnet. Jesus sprach in übertragenem
Sinn von Manna (Joh 6:49, 50).

Marterpfahl Griechisch staurós. Ein auf-
recht stehender Stamm oder Pfahl. An
so einem Pfahl wurde Jesus hingerichtet.
Dass mit dem griechischen Wort ein Kreuz
gemeint ist, wie es in vorchristlichen Jahr-
hunderten in heidnischen Religionen ge-
braucht wurde, lässt sich nicht bewei-

sen. Der Ausdruck „Marterpfahl“ gibt die
volle Bedeutung des griechischen Wortes
wieder, denn staurós wird auch verwen-
det, um die Qual, das Leid und die Schan-
de anzudeuten, die Jesu Nachfolger erdul-
den würden (Mat 16:24; Heb 12:2). (Siehe
PFAHL; STAMM.)

Maskil Hebräischer Ausdruck von ungewis-
ser Bedeutung in der

¨
Uberschrift von 13

Psalmen. Möglicherweise bedeutet er „be-
sinnliches Gedicht“. Das hebräische Wort
für „mit Umsicht dienen“ hat eine ähnliche
Form und könnte daher sinnverwandt sein
(2Ch 30:22; Ps 32,

¨
Ub.).

Mazedonien Region nördlich von Griechen-
land, die durch Alexander den Großen Be-
deutung erlangte. Sie blieb unabhängig,
bis sie von den Römern erobert wurde. Als
der Apostel Paulus zum ersten Mal nach
Europa reiste, war Mazedonien eine römi-
sche Provinz. Paulus kam drei Mal dorthin
(Apg 16:9). (Siehe Anh. B13.)

Meder; Medien Volk, das von Japhets Sohn
Madai abstammte. Es besiedelte das gebir-
gige iranische Hochland, das spätere Land
Medien. Die Meder schlossen sich im Kampf
gegen Assyrien mit Babylon zusammen.
Damals war Persien eine Provinz unter me-
discher Herrschaft, doch Cyrus lehnte sich
auf und Medien verschmolz mit Persien zum
Medo-Persischen Reich, das 539 v.u. Z. das
Neubabylonische Reich besiegte. Zu Pfings-
ten 33 u.Z. befanden sich Meder unter
den Festbesuchern in Jerusalem (Da 5:28,
31; Apg 2:9). (Siehe Anh. B9.)

Mehltau Durch Pilze hervorgerufene para-
sitäre Pflanzenkrankheit. Vermutlich han-
delt es sich bei demMehltau in der Bibel um
Schwarzrost (Puccinia graminis) (1Kö 8:37).

Meile Längenmaß, das im Urtext der Christli-
chen Griechischen Schriften nur einmal vor-
kommt, und zwar in Matthäus 5:41. Wahr-
scheinlich ist die römische Meile gemeint,
die 1479,50 m entspricht. (Siehe Anh. B14.)

Menschensohn Ausdruck, der rund 80-mal
in den Evangelien vorkommt. Er bezieht
sich auf Jesus Christus und drückt aus,
dass er durch seine Geburt auf der Er-
de ein Mensch wurde und nicht einfach ein
Geistwesen in Menschengestalt war. Auch
deutet er darauf hin, dass sich an Jesus
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die Prophezeiung in Daniel 7:13, 14 er-
füllen würde. In den Hebräischen Schrif-
ten wird dieser Ausdruck für Hesekiel und
Daniel gebraucht, um den Unterschied zwi-
schen diesen sterblichen Sprechern und
demgöttlichen Urheber ihrer Botschaft he-
rauszustellen (Hes 3:17; Da 8:17; Mat
19:28; 20:28).

Merodach Hauptgott der Stadt Babylon.
Nachdem der babylonische König und Ge-
setzgeber Hammurabi Babylon zur Haupt-
stadt Babyloniens gemacht hatte, gewann
Merodach (oder Marduk) immer mehr an
Bedeutung. Schließlich verdrängte er ei-
ne Anzahl früherer Götter und wurde zum
Hauptgott des babylonischen Pantheons.
Später ersetzte man den Namen Merodach
(oder Marduk) durch die Bezeichnung „Be-
lu“ („Besitzer“) und Merodach wurde dann
allgemein Bel genannt (Jer 50:2).

Messias Ausdruck, der sich von dem hebrä-
ischen Wort für „gesalbt“ oder „Gesalbter“
herleitet. Ihm entspricht die Bezeichnung
„Christus“, die ihren Ursprung im Griechi-
schen hat (Da 9:25; Joh 1:41).

Messrohr Ein Messrohr war 6 Ellen lang.
Geht man von der gewöhnlichen Elle aus,
war es 2,67 m lang; von der längeren Elle
ausgehend, maß es 3,11 m (Hes 40:3, 5;
Off 11:1). (Siehe Anh. B14.)

Miktam Hebräischer Ausdruck in der
¨
Uber-

schrift von sechs Psalmen (Ps 16, 56 bis
60). Ein Fachausdruck von ungewisser Be-
deutung, möglicherweise mit demWort für
„Inschrift“ verwandt.

Milkom Gott derAmmoniter, wahrscheinlich
identisch mit dem Gott Molech (1Kö
11:5, 7). Gegen Ende seiner Herrschaft
baute Salomo Kultstätten für diesen Göt-
zen. (Siehe MOLECH.)

Mine In Hesekiel Maneh genannt. Gewichts-
und Münzeinheit. Gestützt auf archäologi-
sche Funde, wonach eine Mine 50 Schekeln
entspricht und ein Schekel 11,4 g, muss
die Mine der Hebräischen Schriften 570 g
gewogen haben. Möglicherweise gab es
auch, wie bei der Elle, eine königliche Mine.
In den Christlichen Griechischen Schriften
entspricht eine Mine 100 Drachmen. Sie
wog 340 g. 60 Minen ergaben ein Talent
(Esr 2:69; Luk 19:13). (Siehe Anh. B14.)

Molech Gott der Ammoniter; möglicherwei-
se mit Malkam, Milkom und Moloch iden-
tisch. Vermutlich nicht der Eigenname ei-
nes bestimmten Gottes, sondern eine
Bezeichnung. Das Gesetz von Moses for-
derte die Todesstrafe für jemanden, der
seine Kinder dem Molech opferte (3Mo
20:2; Jer 32:35; Apg 7:43).

Moloch Siehe MOLECH.
Morgenstern Siehe TAGESSTERN.
Mühlstein Runder Stein, der auf einen ähnli-
chen Stein gelegt wird, um Getreide zu
mahlen. Ein Zapfen in der Mitte des unteren
Steins diente als Führung für den oberen
Stein. In biblischer Zeit gab es in den meis-
ten Haushalten Handmühlen. Das Mahlen
war Frauenarbeit. Da Familien auf die Hand-
mühle angewiesen waren, um ihr tägliches
Brot zu haben, war es nach dem Gesetz von
Moses verboten, eine Mühle oder den obe-
ren Mühlstein als Pfand zu beschlagnah-
men. Größere Mühlen, die nach dem glei-
chen Prinzip funktionierten, wurden von
Tieren betrieben (5Mo 24:6; Mar 9:42).

Musikalischer Leiter Dieser Ausdruck aus
den Psalmen bezieht sich offenbar auf
jemanden, der in irgendeiner Weise Lie-
der arrangierte und den Chor leitete,
die levitischen Sänger schulte und mit ih-
nen probte und sogar offizielle Aufführun-
gen leitete. In anderen

¨
Ubersetzungen wird

er „Chorleiter“ oder „Dirigent“ genannt (Ps
4,

¨
Ub.; 5,

¨
Ub.).

Muth-Labben Ausdruck, der in der
¨
Uber-

schrift von Psalm 9 vorkommt. Traditions-
gemäß bedeutet er „über den Tod des
Sohnes“. Nach Ansicht einiger handelte es
sich dabei um den Namen oder eventuell
die Anfangsworte einer bekannten Melo-
die, nach der dieser Psalm gesungen wer-
den sollte.

Myrrhe Aromatisches Gummiharz, das aus
verschiedenen dornigen Sträuchern und
kleinen Bäumen der Art Commiphora ge-
wonnen wird. Myrrhe gehörte zu den Zuta-
ten des heiligen Salböls. Man parfümierte
damit Kleidung oder Betten und setzte sie
Massageölen und Körperlotionen zu. Myr-
rhe wurde auch benutzt, um Leichname für
die Bestattung vorzubereiten (2Mo 30:23;
Spr 7:17; Joh 19:39).
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N
Nachlese Das Einsammeln dessen, was die
Erntearbeiter mit Absicht oder unabsicht-
lich zurückließen. Nach dem Gesetz von
Moses durften die Feldränder nicht kom-
plett abgeerntet und nicht alle Oliven oder
Trauben eingesammelt werden. Arme, Be-
nachteiligte, ansässige Fremde, vaterlose
Kinder und Witwen waren von Gott aus da-
zu berechtigt, Nachlese zu halten (Ru 2:7).

Nardenöl Kostbares duftendes
¨
Ol von hell-

rötlicher Farbe, das aus der Nardenpflan-
ze, dem Indischen Speik (Nardostachys ja-
tamansi), gewonnen wird. Das teure
Nardenöl wurde oft mit weniger wertvol-
len

¨
Olen verdünnt undmanchmal sogar ge-

fälscht. Interessanterweise erwähnen so-
wohl Markus als auch Johannes, dass bei
Jesus „echtes“ Nardenöl verwendet wurde
(Mar 14:3; Joh 12:3).

Nasiräer Abgeleitet von dem hebräischen
Wort für „Ausgesonderter“, „Abgesonder-
ter“, „Geweihter“. Es gab zwei Arten von
Nasiräern: freiwillige und von Gott be-
stimmte. Ein Mann oder eine Frau konn-
te Jehova feierlich versprechen, eine Zeit
lang als Nasiräer zu leben. Wer dieses be-
sondere Gelübde freiwillig ablegte, un-
terlag im Wesentlichen drei Einschränkun-
gen: Er durfte weder Alkohol trinken noch
irgendwelche Erzeugnisse des Weinstocks
essen, sich nicht die Haare schneiden und
keine Leiche berühren.Wer von Jehova da-
zu bestimmt war, blieb zeitlebens ein Na-
siräer, und Gott legte die Erfordernisse für
ihn fest (4Mo 6:2-7; Ri 13:5).

Nazarener Name für Jesus, weil er aus
der Stadt Nazareth kam. Wahrscheinlich
mit dem hebräischen Wort für „Spross“ in
Jesaja 11:1 verwandt. Auch die Nachfolger
von Jesus wurden später so genannt (Mat
2:23; Apg 24:5).

Nebenfrau Bei Nebenfrauen handelte es
sich oft um Sklavinnen (2Mo 21:8; 2Sa
5:13; 1Kö 11:3).

Nechiloth Ausdruck von ungewisser Bedeu-
tung in der

¨
Uberschrift von Psalm 5. Man-

che vermuten, er beziehe sich auf ein Blas-
instrument; sie sehen eine Verbindung zu
einer hebräischenWortwurzel, die mit dem
Wort für „Flöte“ (chalı́l) verwandt ist. Der

Ausdruck könnte aber auch eine Melodie
bezeichnen.

Nephilim Gewalttätige hybride Söhne. Sie
lebten vor der Sintflut und waren die Kin-
der von Engeln, die menschliche Körper an-
genommen hatten, und Frauen (1Mo 6:4).

Nethinim Nichtisraelitische Tempeldiener.
Der hebräische Ausdruck bedeutet wört-
lich „Gegebene“, was andeutet, dass sie
demTempel übergeben worden waren.Vie-
le von ihnen waren wahrscheinlich Nach-
kommen der Gibeoniter, die Josua dazu
bestimmte, für die Gemeinde und für Jeho-
vas Altar Holz zu sammeln und Wasser zu
schöpfen (Jos 9:23, 27; 1Ch 9:2; Esr 8:17).

Neumond Im jüdischen Kalender der erste
Tag jeden Monats. Es war ein Tag, an dem
man sich versammelte, Festmahl hielt
und besondere Opfer darbrachte. In späte-
rer Zeit wurde daraus ein bedeutendes na-
tionales Fest, an dem man nicht arbeitete
(4Mo 10:10; 2Ch 8:13; Kol 2:16).

Nisan Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft der neue Name für Abib, den ersten
Monat des jüdischen religiösen Kalenders
und den siebten Monat des bürgerlichen
Kalenders. Er dauerte von Mitte März bis
Mitte April (Ne 2:1). (Siehe Anh. B15.)

O
Oberpriester In den Hebräischen Schriften
eine andere Bezeichnung für „Hoher Pries-
ter“. In den Christlichen Griechischen
Schriften sind die „Oberpriester“ offen-
sichtlich die führenden Männer der Pries-
terschaft. Zu ihnen gehörten abgesetzte
Hohe Priester und möglicherweise die
Oberhäupter der 24 Priestergruppen (2Ch
26:20; Esr 7:5; Mat 2:4; Mar 8:31).

Ofen In
¨
Ofen beziehungsweise Schmelzöfen

wurde Erz zu Metall verarbeitet oder Metall
geschmolzen. Man benutzte sie aber auch
zum Brennen von Ton. In biblischer Zeit
bestanden Schmelzöfen aus Ziegeln oder
Stein. Ein Ofen zum Brennen von Tonwa-
ren und Kalk wird auch Brennofen genannt
(1Mo 15:17; Da 3:17; Off 9:2).

Onyx Halbedelstein, harte Variante des
Achats, gebänderter Chalzedon. Der Onyx
hat weiße Lagen, die mit schwarzen, brau-
nen, roten, grauen oder grünen Schichten
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abwechseln. Er schmückte die besonde-
re Kleidung des Hohen Priesters (2Mo 28:9,
12; 1Ch 29:2; Hi 28:16).

Opfer Gabe, die man Gott darbrachte, um
seine Dankbarkeit zu zeigen, seine Schuld
einzugestehen und das gute Verhältnis
zu ihm wiederherzustellen. Angefangen
mit Abel brachten Menschen verschiedene
Opfer freiwillig dar, darunter auch Tierop-
fer, bis das Gesetz von Moses solche Op-
fer zum Erfordernis machte. Nachdem
Jesus sein Leben als vollkommenes Opfer
gegeben hatte, waren keineTieropfer mehr
nötig, doch Christen bringen im übertra-
genen Sinn Opfer für Gott (1Mo 4:4; Heb
13:15, 16; 1Jo 4:10).

P
Papyrus Schilfähnliche Wasserpflanze, die
man zur Herstellung von Körben, Kisten
und Booten nutzte. Man stellte daraus
auch papierähnliches Schreibmaterial her.
Viele Buchrollen bestanden aus Papyrus
(2Mo 2:3).

Paradies Schöner Park oder parkähnlicher
Garten. Die erste Landschaft dieser Art
war der Garten Eden, den Jehova für
das erste Menschenpaar gemacht hatte.
Als Jesus mit einem Verbrecher sprach,
der neben ihm am Marterpfahl hing, deu-
tete er an, dass die Erde zu einem Para-
dies werden wird. In 2. Korinther 12:4
bezieht sich der Ausdruck Paradies offen-
sichtlich auf ein künftiges Paradies und in
Offenbarung 2:7 auf ein himmlisches (Hoh
4:13; Luk 23:43).

Parteianhänger von Herodes Auch Hero-
dianer genannt; eine Partei von Nationalis-
ten. Sie unterstützten die politischen Ziele
der herodianischen Herrscher, die Rom un-
terstanden.Wahrscheinlich gehörte einTeil
der Sadduzäer dieser Partei an. Die Hero-
dianer taten sich im Kampf gegen Jesus
mit den Pharisäern zusammen (Mar 3:6).

Passah Jährliches Fest, das am 14. Abib
(später Nisan genannt) gefeiert wurde,
zur Erinnerung an die Befreiung der Israe-
liten aus

¨
Agypten. Man schlachtete und

briet ein Lamm (oder eine Ziege) und aß
das Fleisch zusammen mit bitteren Kräu-
tern und ungesäuertem Brot (2Mo 12:27;
Joh 6:4; 1Ko 5:7).

Pergament Aus der Haut von Schafen, Zie-
gen oder Kälbern hergestelltes Schreib-
material. Es war haltbarer als Papyrus und
man nutzte es für die Buchrollen der Bibel.
Bei den Pergamenten, die Timotheus dem
Apostel Paulus bringen sollte, handelte es
sich möglicherweise um Teile der Hebrä-
ischen Schriften. Eine Anzahl der Schrift-
rollen vom Toten Meer bestand aus Perga-
ment (2Ti 4:13).

Persien; Perser Land und Volk, das meistens
zusammen mit den Medern erwähnt wird.
Offensichtlich waren die Perser mit ihnen
verwandt. In ihrer frühen Geschichte be-
wohnten die Perser nur den südwestlichen
Teil des iranischen Hochlands. Unter Cyrus
dem Großen (laut einigen Historikern aus
alter Zeit war er Sohn eines persischen Va-
ters und einer medischen Mutter) erlangten
die Perser dieVorherrschaft über die Meder,
doch das Reich blieb eine Doppelmacht.
539 v.u. Z. stürzte Cyrus das Babylonische
Reich und ließ die Juden aus der Gefangen-
schaft in ihr Heimatland zurückkehren. Das
Persische Reich erstreckte sich vom Indus
im Osten bis zur

¨
Agäis im Westen. Die Ju-

den lebten unter persischer Herrschaft, bis
Alexander der Große die Perser 331 v.u.Z.
besiegte. Daniel sah das Persische Reich in
einer Vision voraus. Es erscheint in den Bi-
belbüchern Esra, Nehemia und Esther (Esr
1:1; Da 5:28). (Siehe Anh. B9.)

Pest Schnell um sich greifende Infekti-
onskrankheit, die epidemische Ausmaße
annehmen und den Tod verursachen
kann. Oft ist die Vollstreckung eines gött-
lichen Urteils davon begleitet (4Mo 14:12;
Hes 38:22, 23; Am 4:10).

Pfahl; Stamm Aufrecht stehender Pfahl, an
dem jemand befestigt wurde. In manchen
Völkern wurden auf diese Weise Menschen
hingerichtet oder Leichname zur Schau ge-
stellt. Das geschah zur Abschreckung und
öffentlichen Demütigung. Die Assyrer, be-
kannt für ihre grausame Kriegführung,
pfählten Gefangene, indem sie sie auf
spitze Pfähle spießten, die ihnen durch den
Unterleib in den Brustraum drangen. Nach
jüdischem Gesetz mussten Schwerverbre-
cher, die sich der Gotteslästerung oder des
Götzendienstes schuldig gemacht hatten,
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jedoch zuerst gesteinigt oder auf eine an-
dere Art getötet werden. Dann hängte man
ihren Leichnam zurAbschreckung an einen
Stamm oder Baum (5Mo 21:22, 23; 2Sa
21:6, 9). Bei den Römern wurde der Todes-
kandidat manchmal einfach am Pfahl fest-
gebunden, sodass er möglicherweise noch
mehrere Tage lang lebte, bis er vor
Schmerzen, Durst, Hunger und wegen der
sengenden Sonne starb. In anderen Fällen,
wie bei der Hinrichtung von Jesus, nagel-
te man die Hände und Füße des Verurteil-
ten an einen Pfahl (Luk 24:20; Joh
19:14-16; 20:25; Apg 2:23, 36). (Siehe
MARTERPFAHL.)

Pfand Gegenstand, den ein Schuldner aus
seinem persönlichen Besitz einem Gläu-
biger als Sicherheit für die künftige Rück-
zahlung eines Darlehens übergab. Auch
Sicherheit genannt. Bei den Israeliten war
das Entgegennehmen eines Pfandes ge-
setzlich geregelt, um die Interessen der Ar-
men und Wehrlosen zu schützen (2Mo
22:26; Hes 18:7).

Pfingsten Das zweite der drei großen Feste,
zu denen alle jüdischen Männer nach Jeru-
salem reisen mussten. Pfingsten bedeutet
„fünfzigster (Tag)“ und ist in den Christli-
chen Griechischen Schriften der Name des
Erntefestes, das in denHebräischen Schrif-
ten „Fest der Wochen“ genannt wird. Es
wurde am 50. Tag nach dem 16. Nisan ge-
feiert (2Mo 23:16; 34:22; Apg 2:1).

Pharao Titel der Könige
¨
Agyptens. In der Bi-

bel werden fünf Pharaonen namentlich er-
wähnt: Schischak, So, Tirhaka, Necho und
Hophra. Andere bleiben anonym, darunter
auch die, mit denen Abraham, Moses
und Joseph viel zu tun hatten (2Mo 15:4;
Rö 9:17).

Pharisäer Bedeutende Sekte des Juden-
tums im 1. Jahrhundert u.Z. Sie waren
nicht priesterlicher Abstammung, hielten
sich bis ins kleinste Detail an das Ge-
setz und stellten die mündlich überliefer-
ten Traditionen auf dieselbe Stufe wie das
Gesetz (Mat 23:23). Sie widersetzten sich
jedem kulturellen Einfluss durch die Grie-
chen und hatten als Kenner des Gesetzes
und der Traditionen große Macht über das
Volk (Mat 23:2-6). Eine Anzahl von ihnen

gehörte zum Sanhedrin. Oft bekämpften
sie Jesus, wenn es um das Halten des Sab-
bats ging, um Traditionen oder den Um-
gang mit Sündern und Steuereinnehmern.
Einige Pharisäer wurden Christen, darun-
ter Saulus vonTarsus (Mat 9:11; 12:14; Mar
7:5; Luk 6:2; Apg 26:5).

Philistäa; Philister Südlicher Küstenstreifen
Israels; Name der Einwanderer aus Kre-
ta, die sich dort ansiedelten. David unter-
warf sie, doch sie blieben unabhängig und
waren ständige Feinde Israels (2Mo 13:17;
1Sa 17:4; Am 9:7). (Siehe Anh. B4.)

Pim Gewicht und auch Preis, den die Philis-
ter für das Schärfen verschiedener Metall-
werkzeuge verlangten. In Israel hat man
mehrere Steingewichte mit den althebräi-
schen Konsonanten des Wortes „Pim“ aus-
gegraben. Sie wiegen im Schnitt 7,8 g, was
etwa zwei drittel Schekel entspricht (1Sa
13:20, 21).

Plage In den Hebräischen Schriften bezieht
sich dieser Ausdruck meistens auf eine
Krankheit oder ein Unglück, das Jehova als
Strafe schickte (4Mo 16:49).

Porneia Siehe SEXUELLE UNMORAL.
Präfekt Dem Satrapen untergeordneter Be-
amter der babylonischen Regierung. In der
Bibel haben Präfekten größere Autorität
als die weisen Männer am babylonischen
Hof. Auch während der Herrschaft des Me-
ders König Darius ist von Präfekten die Re-
de (Da 2:48; 6:7).

Prätorianergarde Römische Soldaten, die
als kaiserliche Leibgarde aufgestellt wur-
den. Die Prätorianergarde wurde zu einem
politischen Machtfaktor, wenn es um die
Unterstützung oder Absetzung eines Kai-
sers ging (Php 1:13).

Priester Offizielle Repräsentanten Gottes vor
dem Volk, dem sie dienten. Sie unterwiesen
das Volk über Gott und seine Gesetze.
Auch repräsentierten sie das Volk vor
Gott; sie brachten Opfer dar, legten Fürspra-
che ein und flehten für das Volk. Als es das
Gesetz von Moses noch nicht gab, fungier-
te das Familienoberhaupt als Priester für
die eigene Familie. Unter dem mosaischen
Gesetz bildeten dann die Männer der Fami-
lie Aarons, die dem Stamm Levi angehörte,
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die Priesterschaft. Die übrigen männlichen
Leviten waren ihre Helfer. Mit der Einfüh-
rung des neuen Bundes wurde das geistige
Israel zu einer Nation von Priestern mit Je-
sus Christus als HohemPriester (2Mo 28:41;
Heb 9:24; Off 5:10).

Prokonsul Statthalter einer Provinz, die
dem römischen Senat unterstand. Er hat-
te richterliche und militärische Macht, und
obwohl sich der römische Senat die

¨
Uber-

prüfung seiner Amtshandlungen vorbe-
hielt, besaß er die höchste Autorität in der
Provinz (Apg 13:7; 18:12).

Prophet Jemand, durch den Gottes Vor-
haben bekannt gemacht wird. Als Sprecher
Gottes übermittelten Propheten nicht nur
Voraussagen, sondern auch Jehovas Leh-
ren, Gebote und Urteile (Am 3:7; 2Pe
1:21).

Prophezeiung Von Gott inspirierte Bot-
schaft, durch die Gottes Wille offenbart
oder verkündet wird. Es kann sich um mo-
ralische Anleitung handeln, das Verkünden
eines göttlichen Befehls oder Urteils oder
das Bekanntmachen künftiger Ereignisse
(Hes 37:9, 10; Da 9:24; Mat 13:14; 2Pe
1:20, 21).

Proselyt Bekehrter. In der Bibel jemand, der
zum Judentum überwechselte und sich,
wenn es sich um einen Mann handelte, be-
schneiden ließ (Mat 23:15; Apg 13:43).

Prostituierte Personen, die außerehelichen
Sex praktizieren, insbesondere für Geld.
(Das griechische Wort für „Prostituierte“,
pórnē, kommt von einer Wurzel, die „ver-
kaufen“ bedeutet.) Der Ausdruck bezieht
sich meistens auf Frauen, aber in der Bibel
kommen auch männliche Prostituierte vor.
Das Gesetz von Moses verurteilte Prostitu-
tion. Hurenlohn wurde nicht als Beitrag für
Jehovas Heiligtum akzeptiert, ganz im Ge-
gensatz zu dem heidnischen Brauch, Tem-
pelprostituierte als Einnahmequelle zu
nutzen (5Mo 23:17, 18; 1Kö 14:24). Im über-
tragenen Sinn bezieht sich der Ausdruck
in der Bibel auf Menschen, Völker oder Or-
ganisationen, die in irgendeiner Form Göt-
zendienst praktizieren, während sie gleich-
zeitig behaupten, Anbeter Gottes zu sein.
„Babylon die Große“ zum Beispiel, ein
Sammelbegriff für alle falschen Religio-

nen, wird in der Offenbarung als Hure be-
schrieben, weil sie mit den Herrschern der
Welt Beziehungen hat, um zu Macht und
Besitz zu kommen (Off 17:1-5; 18:3; 1Ch
5:25).

Psalm Lied zur Ehre Gottes. Psalmen wur-
den vertont und vonDienern Gottes gesun-
gen, so zum Beispiel bei der öffentlichen
Anbetung Jehovas auf dem Tempelgelän-
de in Jerusalem (Luk 20:42; Apg 13:33; Jak
5:13).

Psalmenüberschrift Sie nennt den Schrei-
ber, liefert Hintergrundinformationen, gibt
musikalische Anweisungen oder nennt den
Zweck des Psalms. (Siehe die

¨
Uberschriften

von Psalm 3, 4, 5, 6, 7, 30, 38, 60, 92, 102.)
Purim Jährliches Fest am 14. und 15. Adar
zur Erinnerung daran, dass die Juden zur
Zeit Königin Esthers vor der Vernichtung
gerettet wurden. Das nichthebräischeWort
purı́m bedeutet „Lose“. Der Name Purim-
fest (Fest der Lose) kommt daher, dass Ha-
man das Pur (das Los) warf, um denTag zu
ermitteln, an dem er seinen Angriff auf die
Juden ausführen würde (Est 3:7; 9:26).

Purpur(rot) Diese Farbe kommt in der Bi-
bel oft vor. Allerdings wird nicht zwischen
den vielen verschiedenen Farbtönen unter-
schieden, die durch unterschiedliche Farb-
stoffe oder Färbemethoden erzielt wurden
und die von tiefrot bis lila reichten (2Mo
25:4; 4Mo 4:13; Hes 27:7, 16; Da 5:7,
29; Mar 15:17, 20; Luk 16:19; Off 17:4). Da
Purpur sehr wertvoll war, wird er oft in Zu-
sammenhang mit Reichtum, Ehre und Kö-
nigswürde erwähnt oder als Symbol dafür
gebraucht.

Q
Querfäden Die Fäden, die beim Weben
in Querrichtung verlaufen. Sie werden ab-
wechselnd über und unter den Längs- oder
Kettfäden des Stoffs eingearbeitet (3Mo
13:59).

R
Rahab Bezeichnung, die in den Bibelbü-
chern Hiob, Psalmen und Jesaja symbo-
lisch gebraucht wird (nicht zu verwechseln
mit der Frau namens Rahab im Bibelbuch
Josua). Im Bibelbuch Hiob lässt sich Ra-
hab durch den Kontext als Seeungeheuer
identifizieren; in anderen Kontexten steht
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dieses Seeungeheuer für
¨
Agypten (Hi 9:13;

Ps 87:4; Jes 30:7; 51:9, 10).
Räucherwerk Mischung aus aromatischen
Harzen und Balsamen, die langsam ver-
brennen und dabei einen angenehmen
Duft verbreiten. Für die Stiftshütte und
den Tempel wurde ein spezielles Räucher-
werk mit vier Zutaten hergestellt. Es wurde
morgens und abends auf dem Räucheral-
tar imHeiligen verbrannt und am Sühnetag
im Allerheiligsten. Es symbolisierte die an-
nehmbaren Gebete von Gottes treuen Die-
nern. Christen brauchen kein Räucherwerk
zu verwenden (2Mo 30:34, 35; 3Mo 16:13;
Off 5:8).

Rein In der Bibel bezieht sich dieses Wort
nicht nur auf äußerliche Reinheit, sondern
auch darauf, dass jemand oder etwas in ei-
nem makellosen Zustand bleibt oder die-
ser Zustand wiederhergestellt wird — frei
von allem, was einen moralisch oder im
Glaubensleben verunreinigen oder verder-
ben würde. Im Gesetz von Moses bezieht
es sich auf rituelle Reinheit (3Mo 10:10; Ps
51:7; Mat 8:2, Fn.; 1Ko 6:11).

Reue In der Bibel ein Umdenken, begleitet
von tiefem Bedauern über die frühere Le-
bensweise, verkehrtes Verhalten oder un-
terlassene Taten. Auf echte Reue folgen
Taten, eine Verhaltensänderung (Mat 3:8;
Apg 3:19; 2Pe 3:9).

Richter Männer, die Jehova auftreten ließ,
um sein Volk zu retten. Das war vor der
Zeit, als in Israel Könige regierten (Ri 2:16).

Richterstuhl Gewöhnlich ein erhöhter Platz
oder eine Tribüne im Freien, zu der eine
Treppe hinaufführte und von der aus sich
der sitzende Beamte an das Volk wen-
den und Entscheidungen verkünden konn-
te. Die Ausdrücke „Richterstuhl Gottes“
und „Richterstuhl des Christus“ stehen für
das, was Jehova in die Wege geleitet hat,
um über die Menschheit Gericht zu halten
(Rö 14:10; 2Ko 5:10; Joh 19:13).

Rüstung Schutzkleidung von Soldaten, be-
stehend aus Helm, Panzerhemd, Gürtel,
Beinschienen und Schild (1Sa 31:9; Eph
6:13-17).

S
Sabbat Von einem hebräischen Wort, das
„ruhen; aufhören“ bedeutet. Siebter Tag

der jüdischen Woche (Freitag, Sonnenun-
tergang, bis Samstag, Sonnenuntergang).
Auch andere Feiertage im Jahr sowie je-
des 7. und 50. Jahr wurden als Sabbate be-
zeichnet. Am Sabbattag durfte außer den
Priesterdiensten im Heiligtum keine Arbeit
getan werden. In Sabbatjahren musste
das Land brach liegen und andere Hebrä-
er wurden nicht gedrängt, ihre Schulden
zurückzuzahlen. Die Sabbatvorschriften im
Gesetz von Moses waren vernünftig,
doch die religiösen Führer bauten sie im-
mer mehr aus, sodass es zur Zeit von Je-
sus schwer war, sie einzuhalten (2Mo 20:8;
3Mo 25:4; Luk 13:14-16; Kol 2:16).

Sacktuch Grober Stoff zur Herstellung von
Säcken, in denen man beispielsweise Ge-
treide aufbewahrte. Normalerweise wurde
er aus dunklem Ziegenhaar gewebt und
war die traditionelle Trauerkleidung (1Mo
37:34; Luk 10:13).

Sadduzäer Bedeutende Sekte des Juden-
tums. Sie bestand aus wohlhabenden Aris-
tokraten und Priestern, die großen Einfluss
auf die Vorgänge im Tempel ausübten.
Die Sadduzäer lehnten die vielen mündlich
überlieferten Traditionen der Pharisäer ab
wie auch andere ihrer Glaubensansichten.
Sie glaubten weder an die Auferstehung
noch an Engel und leisteten Jesus Wider-
stand (Mat 16:1; Apg 23:8).

Salben Das hebräische Wort bedeutet
eigentlich „mit Flüssigkeit einreiben“. Das
Salben mit

¨
Ol symbolisierte, dass man ei-

ne Person oder einen Gegenstand für eine
besondere Aufgabe oder Funktion weihte.
In den Christlichen Griechischen Schriften
beschreibt „salben“ auch das Ausgießen
des heiligen Geistes auf diejenigen, die für
das Leben im Himmel ausgewählt wurden
(2Mo 28:41; 1Sa 16:13; 2Ko 1:21).

Salomos Säulenhalle Zur Zeit von Jesus
ein überdachter Gang auf der Ostseite des
äußeren Tempelvorhofs. Wie man allge-
mein annimmt, handelte es sich dabei um
einen

¨
Uberrest von SalomosTempel. Jesus

hielt sich dort imWinter auf und die ersten
Christen trafen sich dort zurAnbetung (Joh
10:22, 23; Apg 5:12). (Siehe Anh. B11.)

Samaria Etwa 200 Jahre lang Hauptstadt
des nördlichen Zehn-Stämme-Reichs Isra-
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el; auch Name des gesamten Gebiets. Die
Stadt Samaria war auf dem gleichnamigen
Berg erbaut. Zur Zeit von Jesus war Sama-
ria der Name eines Bezirks, der im Norden
an Galiläa und im Süden an Judäa grenz-
te. Jesus predigte auf seinen Reisen nor-
malerweise nicht in dieser Gegend, aber
manchmal sprach er auf der Durchreisemit
den Bewohnern. Petrus benutzte den zwei-
ten symbolischen Schlüssel des Königrei-
ches, als die Samariter den heiligen Geist
empfingen (1Kö 16:24; Joh 4:7; Apg 8:14).
(Siehe Anh. B10.)

Samariter Ursprünglich Bezeichnung für
die Israeliten des nördlichen Zehn-Stämme-
Reichs, doch nach der Eroberung Samarias
durch die Assyrer im Jahr 740 v.u.Z. zähl-
ten auch Fremde dazu, die von den Assyrern
dort angesiedelt wurden. Zur Zeit von Je-
sus hatte dieser Name nicht unbedingt
einen rassistischen oder politischen Bei-
geschmack. Er bezog sich vielmehr auf
die Sekte in der Umgebung von Sichem und
Samaria. Ihre Anhänger vertraten bestimm-
te Glaubensansichten, die stark vom Juden-
tum abwichen (Joh 8:48).

Sanhedrin Jüdischer hoher Gerichtshof
in Jerusalem. Zur Zeit von Jesus be-
stand er aus 71 Mitgliedern, darunter der
Hohe Priester und ehemalige Hohe Pries-
ter, Mitglieder von deren Familien,

¨
Al-

teste, Stammes- und Familienoberhäupter
und Schriftgelehrte (Mar 15:1; Apg 5:34;
23:1, 6).

Satan Hebräisches Wort, das „Widerstand-
leistender“ bedeutet. Steht in den Urspra-
chen der bestimmte Artikel, dann bezieht
es sich auf den Teufel, den Hauptgegner
Gottes (Hi 1:6; Mat 4:10; Off 12:9).

Satrap Vizekönig oder Statthalter einer Pro-
vinz des Babylonischen und des Persi-
schen Reiches. Der Satrap wurde vom
König zum obersten Regenten ernannt (Esr
8:36; Da 6:1).

Sauerteig Eine kleine Menge gesäuerter
Teig, der aufgehoben wurde, um neuen
Teig zum Gären zu bringen. In der Bibel
steht er oft für Sünde und Verdorben-
heit, aber auch für verborgenes Wachstum
und Ausbreitung in alle Richtungen (2Mo
12:20; Mat 13:33; Gal 5:9).

Säule; Pfeiler Senkrechte Stütze als Teil ei-
nes Bauwerks oder etwas

¨
Ahnliches. Ei-

nige wurden zur Erinnerung an geschicht-
liche Ereignisse errichtet. Der Tempel und
die königlichen Bauwerke Salomos hat-
ten Säulen oder Pfeiler. Heidnische Völker
stellten zu kultischen Zwecken heilige Säu-
len auf und die Israeliten übernahmen zeit-
weise diesen Brauch (Ri 16:29; 1Kö 7:21;
14:23). (Siehe KAPITELL.)

Schaubrot Zwölf Brote, die im Heiligen
der Stiftshütte und des Tempels auf ei-
nemTisch in zwei Stapeln zu je sechs Bro-
ten aufgeschichtet wurden. Man nannte sie
auch „aufgeschichtete Brote“ oder „darge-
brachte Brote“. Diese Gabe für Gott wur-
de an jedem Sabbat durch frisches Brot
ersetzt. Das entfernte Brot durften norma-
lerweise nur die Priester essen (2Ch 2:4;
Mat 12:4; 2Mo 25:30; 3Mo 24:5-9; Heb
9:2). (Siehe Anh. B5.)

Schebat Nach der Babylonischen Gefan-
genschaft hieß so der elfte Monat des jüdi-
schen religiösen Kalenders und der fünfte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte Januar bis Mitte Februar
(Sach 1:7). (Siehe Anh. B15.)

Schekel Wichtige hebräische Gewichts- und
Münzeinheit. Ihr Gewicht entspricht 11,4 g.
Der Ausdruck „Standardschekel des Hei-
ligtums“ sollte vielleicht betonen, dass
das Gewicht genau sein oder einem in
der Stiftshütte aufbewahrten Standardge-
wicht entsprechen sollte. Außer dem ge-
wöhnlichen Schekel scheint es auch einen
königlichen Schekel gegeben zu haben, der
als Standardgewicht im Palast aufbewahrt
wurde (2Mo 30:13).

Scheminith Wörtlich „die Achte“. Ein musi-
kalischer Ausdruck, der sich womöglich
auf eine tiefere Tonlage oder Tonart be-
zieht. Bei Instrumenten waren wahrschein-
lich die gemeint, mit denen man die
Basstöne spielte. Bei Liedern deutete der
Ausdruck vermutlich an, dass sie von tief-
klingenden Instrumenten begleitet und tie-
fer gesungen wurden (1Ch 15:21; Ps 6,

¨
Ub.;

12,
¨
Ub.).

Scheol HebräischerAusdruck, der demgrie-
chischen Wort „Hades“ entspricht; Be-
zeichnung für das Grab im Allgemeinen
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im Unterschied zu einem Einzelgrab (1Mo
37:35, Fn.; Ps 16:10, Fn.; Apg 2:31, Fn.).

Schilfrohr Bezeichnung für zahlreiche Pflan-
zen, die normalerweise an feuchten Stellen
wachsen. In vielen Fällen ist Arundo donax
gemeint (Hi 8:11; Jes 42:3; Mat 27:29; Off
11:1). (Siehe MESSROHR.)

Schleuder Lederriemen oder geflochtenes
Band aus Tiersehnen, Binsen oder Haaren.
In das breite Mittelstück wurde das
Geschoss gelegt, oft ein Stein. Das eine
Ende der Schleuder band man um die
Hand oder das Handgelenk, während man
das andere in der Hand hielt und losließ,
wenn die Schleuder geschwungen wurde.
Völker in alter Zeit hatten Steinschleuderer
in ihren Heeren (Ri 20:16; 1Sa 17:50).

Schreiber; Schriftgelehrter Abschreiber der
Hebräischen Schriften. Als Jesus auf der Er-
de lebte, hatte sich eine Klasse von Schrei-
bern herausgebildet, die im Gesetz bewan-
dert waren und als Schriftgelehrte
bezeichnet wurden. Sie leisteten Jesus Wi-
derstand (Esr 7:6, Fn.; Mar 12:38, 39; 14:1).

Schriften Die heiligen Schriften, Gottes
Wort. Dieser Ausdruck kommt nur in den
Christlichen Griechischen Schriften vor
(Luk 24:27).

Schuldopfer Opfer für persönliche Sünden.
Es unterschied sich geringfügig von ande-
ren Sündopfern: Der reumütige Sünder
gestand durch das Schuldopfer ein, dass
er gegen Gott gesündigt oder vom Ge-
setzesbund garantierte Rechte eines ande-
ren verletzt hatte, oder er bat darum, Rech-
te zurückzubekommen, die er durch seine
Sünde verloren hatte, und von Strafe be-
freit zu werden (3Mo 7:37; 19:22; Jes
53:10).

Schwagerehe Oder Leviratsehe. Ein Brauch,
der später in das Gesetz von Moses auf-
genommen wurde. Wenn eine Witwe kei-
nen Sohn hatte, nahm ein Bruder ihres ver-
storbenen Mannes sie zur Frau, um seinem
Bruder Nachkommen zu schenken. So blieb
die Abstammungslinie erhalten (1Mo 38:8;
5Mo 25:5).

Schwingopfer Opfer, bei dem der Priester
offensichtlich seine Hände unter die des
Anbeters legte, der die Opfergabe in den

Händen hielt, und sie hin- und herschwang.
Oder der Priester schwang die Opferga-
be selbst hin und her. Mit dieser Handlung
wurden die Opfer Jehova präsentiert (3Mo
7:30).

Sea Trockenmaß. Ausgehend von dem ent-
sprechenden Flüssigkeitsmaß Bath, ergibt
sich ein Volumen von 7,33 l (2Kö 7:1). (Sie-
he Anh. B14.)

Seele Traditionelle Wiedergabe des hebrä-
ischen Wortes néphesch und des griechi-
schenWortes psych �e. Untersucht man, wie
diese Begriffe in der Bibel verwendet wer-
den, zeigt sich, dass sie sich hauptsächlich
auf 1. Menschen, 2. Tiere oder 3. das Le-
ben eines Menschen oder eines Tieres
beziehen (1Mo 1:20; 2:7; 4Mo 31:28; 1Pe
3:20; siehe auch Fußnoten). In religiö-
sen Kontexten wird der Begriff „Seele“
zwar oft anders gebraucht, doch wie aus
der Bibel hervorgeht, beschreiben die
Wörter néphesch und psych �e bei irdischen
Geschöpfen etwas Stoffliches, Greifba-
res, Sichtbares und Sterbliches. In der vor-
liegenden Bibelübersetzung wurden diese
Wörter generell kontextabhängig mit „Le-
ben“, „Wesen“, „Person“, „ganzes Ich“ oder
einfach mit einem Personalpronomen wie-
dergegeben (z.B. „ich“ statt „meine See-
le“). Die alternative Wiedergabe „Seele“
findet sich meistens in der Fußnote. Steht
der Ausdruck „Seele“ im Haupttext oder in
der Fußnote, muss er im Sinne der obigen
Erklärung verstanden werden. Tut man et-
was mit ganzer Seele, dann ist das ganze
Ich, das ganze Herz oder das ganze Leben
beteiligt (5Mo 6:5; Mat 22:37). In manchen
Kontexten ist auch das Verlangen oder der
Appetit eines Lebewesens gemeint oder
auch ein toter Mensch oder ein totes Tier
(4Mo 6:6; Spr 23:2; Jes 56:11; Hag 2:13).

Seher Jemand, der von Gott befähigt wur-
de, den göttlichen Willen wahrzunehmen;
ihm wurden die Augen für etwas geöffnet,
was die Menschen im Allgemeinen nicht
sehen oder verstehen konnten. Das hebrä-
ischeWort leitet sich von einer Wortwurzel
ab, die „sehen“ bedeutet — buchstäblich
oder im übertragenen Sinn. Bei einem Se-
her konnte man sich guten Rat holen, wenn
man vor Problemen stand (1Sa 9:9).
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Sekte Gemeinschaft, die einer Lehre oder
einem Führer folgt und eigene Glau-
bensansichten vertritt. Der Ausdruck wird
auf die zwei bedeutenden Strömungen
des Judentums angewandt: die Pharisäer
und die Sadduzäer. Nichtchristen bezeich-
neten auch das Christentum als „Sekte“
oder „Sekte der Nazarener“, eventuell weil
sie es als Absplitterung vom Judentum be-
trachteten. Innerhalb der Christenver-
sammlung entstanden mit der Zeit Sekten;
so ist in der Offenbarung beispielsweise
von der „Nikolaus-Sekte“ die Rede (Apg
5:17; 15:5; 24:5; 28:22; Off 2:6; 2Pe 2:1).

Sela Fachausdruck für Musik oder das Re-
zitieren, der in den Psalmen und in Ha-
bakuk vorkommt. Möglicherweise ein Hin-
weis, beim Singen oder Musizieren oder
beidem eine Pause zu machen, um medi-
tieren zu können oder um das soeben
ausgedrückte Gefühl wirken zu lassen. Die
griechische Septuaginta gibt Sela mit dem
Ausdruck diápsalma wieder, der als „mu-
sikalisches Zwischenspiel“ erklärt wird (Ps
3:4; Hab 3:3).

Seraphim Geistwesen, die um Jehovas
Thron im Himmel positioniert sind. Der he-
bräische Ausdruck ßeraphı́m bedeutet
wörtlich „Brennende“ (Jes 6:2, 6).

Sexuelle Unmoral Von griechisch pornéia,
ein Oberbegriff für alle unerlaubten sexu-
ellen Beziehungen. Dazu gehören Ehe-
bruch, Prostitution, sexuelle Beziehungen
zwischen Unverheirateten, Homosexualität
und Sodomie. In der Offenbarung wird der
Ausdruck im übertragenen Sinn für eine re-
ligiöse Hure namens „Babylon die Gro-
ße“ gebraucht. Sie unterhält Beziehungen
mit den Herrschern der Welt, um zu Macht
und Besitz zu kommen (Off 14:8; 17:2;
18:3; Mat 5:32; Apg 15:29; Gal 5:19). (Sie-
he PROSTITUIERTE.)

Siegel Stempel mit dem man meistens
in Lehm oder Wachs einen Abdruck mach-
te, der Besitz, Echtheit oder eine Vereinba-
rung bestätigte. Antike Siegel bestanden
aus einem Stück hartem Material (Stein,
Elfenbein oder Holz) mit seitenverkehrt
eingravierten Buchstaben oder Zeichen. Im
übertragenen Sinn steht ein Siegel für et-
was, was den Stempel der Echtheit trägt,

es zeigt die Besitzverhältnisse an oder
kennzeichnet etwas als verborgen oder ge-
heim (2Mo 28:11; Ne 9:38; Off 5:1; 9:4).

Siegelring Siegel, das am Finger oder an ei-
ner Schnur wahrscheinlich umdenHals ge-
tragen wurde. Es war ein Symbol für
die Autorität eines Herrschers oder Beam-
ten (1Mo 41:42). (Siehe SIEGEL.)

Siw Ursprünglicher Name des zweiten Mo-
nats im jüdischen religiösen Kalender und
des achten Monats im bürgerlichen Ka-
lender. Er dauerte von Mitte April bis
Mitte Mai. Im jüdischen Talmud und ande-
ren Schriften aus der Zeit nach der Babylo-
nischen Gefangenschaft heißt er Ijjar (1Kö
6:37). (Siehe Anh. B15.)

Siwan Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft hieß so der dritte Monat des jüdi-
schen religiösen Kalenders und der neunte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte Mai bis Mitte Juni (Est 8:9).
(Siehe Anh. B15.)

Sohn Davids Oft als Bezeichnung für Jesus
gebraucht. Sie betont, dass er als Erbe aus
der Abstammungslinie Davids die durch
den Königreichsbund zugesicherte Herr-
schaft antreten würde (Mat 12:23; 21:9).

Söhne Aarons Nachkommen von Levis En-
kel Aaron, der zum ersten Hohen Pries-
ter unter dem mosaischen Gesetz be-
stimmt wurde. Die Söhne Aarons erfüllten
die priesterlichen Aufgaben in der Stifts-
hütte und im Tempel (1Ch 23:28).

Spanne Längenmaß, das ungefähr dem Ab-
stand von der Spitze des Daumens bis zur
Spitze des kleinen Fingers bei gespreiz-
ter Hand entspricht. Legt man die 44,5
cm lange Elle zugrunde, dann entspricht
die Spanne 22,2 cm (2Mo 28:16; 1Sa 17:4).
(Siehe Anh. B14.)

Spiritismus Glaube, dass die Geister der
Verstorbenen weiterleben, wenn der Kör-
per tot ist, und dass sie mit den Leben-
den Kontakt aufnehmen können, und zwar
hauptsächlich durch eine Person (ein Me-
dium), die für den Einfluss der Geister
empfänglich ist. Das griechische Wort für
„Spiritismus“ ist pharmakı́a und bedeutet
wörtlich „Drogengebrauch“. Dieser Aus-
druck wurde im Lauf der Zeit mit Spiritis-
mus in Verbindung gebracht, weil man in
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der Antike Drogen gebrauchte, wenn man
die Dämonen anrief, um in den Besitz
von Zauberkräften zu kommen (Gal 5:20;
Off 21:8).

Spreu Hülsen, die beim Dreschen und Wor-
feln von den Getreidekörnern getrennt wer-
den. Spreu ist ein bildhafter Ausdruck für
etwas Wertloses und Unerwünschtes (Ps
1:4; Mat 3:12).

Spruch Weiser Ausspruch oder kurze Ge-
schichte, die eine Lehre vermittelt oder in
knappen Worten eine tiefe Wahrheit aus-
drückt. Ein biblischer Spruch kann auch ei-
ne schwer verständliche Aussage oder
ein Rätsel sein. Er drückt eine Wahrheit in
kraftvoller, oft bildhafter Sprache aus.
Manche Sprüche wurden als spöttische
oder verächtliche Bemerkungen für einen
bestimmten Personenkreis in die Alltags-
sprache aufgenommen (Pr 12:9; 2Pe
2:22).

Stachel Ein langer Stab mit einer schar-
fen Metallspitze zum Antreiben von Tieren.
Ochsenstacheln werden mit den Worten
eines Weisen verglichen, die den Zuhörer
bewegen, auf klugen Rat zu hören. „Gegen
die Stacheln ausschlagen“ beschreibt ei-
nen Stier, der sich gegen den Stachel wehrt
und sich durch sein störrisches Verhalten
selbst verletzt (Apg 26:14; Ri 3:31).

Stadt Davids Diesen Namen erhielt die
Stadt Jebus, nachdem David sie erobert
und dort seine Residenz errichtet hatte.
Sie wird auch Zion genannt. Es handelt
sich dabei um den südöstlichen und ältes-
ten Teil Jerusalems (2Sa 5:7; 1Ch 11:4, 5).

Stamm Siehe PFAHL; STAMM.
Stiftshütte Transportables Zelt, das die Is-
raeliten nach dem Auszug aus

¨
Agypten be-

nutzten. Darin befand sich die Bundeslade,
die Gottes Gegenwart symbolisierte. Es
war ein Ort, an dem man Opfer darbrachte
und Gott anbetete. Manchmal wird es
auch „Zelt der Zusammenkunft“ genannt.
Es war eine Konstruktion aus Fachwerk-
rahmen mit einer Bedeckung aus Leinen-
tüchern, die mit Cherubim bestickt waren.
Die Stiftshütte bestand aus zwei Räumen:
der erste wurde als das „Heilige“ bezeich-
net und der zweite war das „Allerheiligste“
(Jos 18:1; 2Mo 25:9). (Siehe Anh. B5.)

Stock Gestell, in das jemand zur Bestra-
fung eingeschlossen wurde. Bei manchen
Gestellen wurden nur die Füße einge-
schlossen, andere zwangen den Körper in
eine krumme Haltung, weil womöglich Fü-
ße, Hände und Hals eingeschlossen wur-
den (Jer 20:2; Apg 16:24).

Stoische Philosophen Griechische Philoso-
phenschule, deren Anhänger das Glück in
einem Leben in Einklang mit Vernunft und
Natur sahen. Dem wahrhaft Weisen waren
ihrer Meinung nach Schmerz oder Genuss
gleichgültig (Apg 17:18).

Sühne In den Hebräischen Schriften hat
Sühne mit Tieropfern zu tun. Durch diese
Opfer erhielten Menschen Zugang zu Gott
und konnten ihn anbeten. Unter dem
mosaischen Gesetz wurden —vor allem am
jährlichen Sühnetag — Opfer dargebracht,
um trotz der Sünden Einzelner oder des
ganzen Volkes eine Versöhnung mit Gott
zu erreichen. Sie deuteten auf Jesu Opfer
hin, durch das die Sünden der Menschheit
ein für alle Mal vollständig gesühnt wur-
den. So erhielten Menschen die Gelegen-
heit, mit Jehova versöhnt zu werden (3Mo
5:10; 23:28; Kol 1:20; Heb 9:12).

Sühnedeckel Deckel der Bundeslade, vor
den der Hohe Priester am Sühnetag das
Blut der Sündopfer sprengte. Der entspre-
chende hebräische Ausdruck kommt von
einemWurzelverb, das „(Sünde) zudecken“
oder vielleicht „(Sünde) wegwischen“ be-
deutet. Er bestand aus purem Gold und es
waren zwei Cherubim darauf, an jedem En-
de einer. Manchmal wird er einfach als „De-
ckel“ bezeichnet (2Mo 25:17-22; 1Ch 28:11;
Heb 9:5). (Siehe Anh. B5.)

Sühnetag Wichtigster heiliger Tag für die
Israeliten, auch Jom Kippur genannt (von
hebräisch jōm hakkippurı́m, „Tag des Be-
deckens“, „Tag der Bedeckungen“). Er
fällt auf den 10. Ethanim. Es war der einzi-
ge Tag im Jahr, an dem der Hohe Priester
das Allerheiligste der Stiftshütte und spä-
ter des Tempels betrat. Er brachte dort
das Blut der Opfer für seine eigenen Sün-
den, die Sünden der anderen Leviten und
der Sünden des Volkes dar. Am Sühne-
tag wurde eine heilige Versammlung abge-
halten und man fastete. Dieser Tag war au-
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ßerdem ein Sabbat, d.h., man durfte nicht
arbeiten (3Mo 23:27, 28).

Sündopfer Opfer für unabsichtliche Sün-
den, die auf menschliche Schwächen
oder die Unvollkommenheit zurückzufüh-
ren sind. Je nach Stellung und Verhältnis-
sen des Opfernden waren unterschiedliche
Tieropfer — vom Stier bis zur Taube — vor-
gesehen, um Sünden zu sühnen (3Mo 4:27,
29; Heb 10:8).

Synagoge Das Wort bedeutet „Zusammen-
führen; Versammlung“, bezieht sich in den
meisten Bibelstellen aber auf das Gebäu-
de oder den Ort, wo sich Juden zum Le-
sen der Schriften, zur Anleitung, zur Pre-
digt und zum Gebet versammelten. Zur
Zeit von Jesus hatte jeder größere Ort in
Israel eine Synagoge und in größeren Städ-
ten gab es sogar mehrere (Luk 4:16; Apg
13:14, 15).

Syrien; Syrer Siehe ARAM; ARAM
¨
AER.

Syrte Zwei große flache Meeresbuchten in
Nordafrika an der libyschen Küste, die in
der antiken Seefahrt sehr gefürchtet wa-
renwegen ihrer tückischen Sandbänke, die
sich durch die Gezeiten ständig veränder-
ten (Apg 27:17). (Siehe Anh. B13.)

T
Tagesstern Sinnverwandt mit „Morgen-
stern“. Es handelt sich um den letzten
Stern, der am östlichen Horizont auf-
geht, bevor die Sonne erscheint. Er kündet
also den Beginn eines neuen Tages an (Off
22:16; 2Pe 1:19).

Talent Größte hebräische Gewichts- und
Münzeinheit. Ein Talent wog 34,2 kg. Das
griechische Talent wog weniger, etwa 20,4
kg (1Ch 22:14; Mat 18:24). (Siehe Anh.
B14.)

Tammus Nach der Babylonischen Gefan-
genschaft hieß so der vierte Mondmonat
des jüdischen religiösen Kalenders und
der zehnte Monat des bürgerlichen Kalen-
ders. Er dauerte von Mitte Juni bis Mitte
Juli. (Siehe Anh. B15.)

Tammuz Name einer Gottheit, die von ab-
trünnigen Hebräerinnen in Jerusalem be-
weint wurde. Man vermutet, dass Tam-
muz ursprünglich ein König war, der nach
seinem Tod vergöttlicht wurde. In sumeri-

schen Texten wird er Dumuzi genannt und
als Gatte oder Geliebter der Fruchtbar-
keitsgöttin Inanna (die babylonische Isch-
tar) identifiziert (Hes 8:14).

Tarschisch-Schiffe Ursprünglich Schiffe,
die nach Tarschisch, dem heutigen Spani-
en, fuhren. Mit der Zeit stand dieser
Name anscheinend für große Schiffe,
die weite Entfernungen zurücklegen konn-
ten. Salomo und Josaphat nutzten solche
Schiffe für den Handel (1Kö 9:26; 10:22;
22:48).

Tartarus In den Christlichen Griechischen
Schriften ein gefängnisähnlicher, ernied-
rigter Zustand, in den zur Zeit Noahs
die ungehorsamen Engel verbannt wurden.
In 2. Petrus 2:4 soll mit dem Verb tartaróō
(„in den Tartarus werfen“) nicht gesagt
werden, dass „die Engel, die gesündigt
hatten“, in den heidnisch-mythologischen
Tartarus geworfen wurden (ein unterirdi-
sches Gefängnis und finsterer Ort für
rangniedrigere Götter). Vielmehr wurden
sie von Gott erniedrigt und verloren ihren
Platz und ihre Aufgaben im Himmel. Sie
wurden in einen Zustand tiefster Finster-
nis versetzt, sodass sie Gottes strahlendes
Vorhaben nicht erkennen können.

¨
Uber-

haupt wird Finsternis ihr Ende sein, denn
wie die Bibel zeigt, werden sie zusammen
mit ihrem Herrscher, demTeufel, für immer
vernichtet werden. Tartarus bezeichnet al-
so einen Zustand tiefster Erniedrigung, in
dem sich diese rebellischen Engel befin-
den. Er ist nicht identisch mit dem „Ab-
grund“ in Offenbarung 20:1-3.

Taufe; taufen DasVerb bedeutet „untertau-
chen“. Jesus machte dieTaufe zu einem Er-
fordernis für seine Nachfolger. Außerdem
erwähnt die Bibel unter anderem die Tau-
fe, die Johannes durchführte, dieTaufe mit
heiligemGeist und dieTaufemit Feuer (Mat
3:11, 16; 28:19; Joh 3:23; 1Pe 3:21).

Tebeth Nach der Babylonischen Gefangen-
schaft hieß so der zehnte Monat des jüdi-
schen religiösen Kalenders und der vierte
Monat des bürgerlichen Kalenders. Er dau-
erte von Mitte Dezember bis Mitte Janu-
ar. Meistens wird er einfach als der zehn-
te Monat bezeichnet (Est 2:16). (Siehe Anh.
B15.)
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Tempel Gebäude in Jerusalem, das für die
Israeliten als Zentrum der Anbetung dien-
te und die transportable Stiftshütte er-
setzte. Der ersteTempel wurde von Salomo
erbaut und von den Babyloniern zerstört.
Den zweiten Tempel ließ Serubbabel nach
der Rückkehr aus der Babylonischen Ge-
fangenschaft bauen und später führte He-
rodes der Große weitere Bauarbeiten aus.
Der Tempel wird in der Bibel oft einfach
„Haus Jehovas“ genannt (Esr 1:3; 6:14, 15;
1Ch 29:1; 2Ch 2:4; Mat 24:1). (Siehe Anh.
B8 und B11.)

Teraphim Hausgötter oder -götzen, die
manchmal befragt wurden, weil man sich
von ihnen Vorzeichen erhoffte (Hes 21:21).
Manche hatten die Form und Größe eines
Menschen, andere waren viel kleiner (1Mo
31:34; 1Sa 19:13, 16). Archäologische Fun-
de in Mesopotamien deuten darauf hin,
dass der Besitz von Teraphimfiguren aus-
schlaggebend dafür war, wer das Familien-
erbe erhalten sollte. (Das würde erklären,
warum Rahel die Teraphim ihres Vaters
mitnahm.) In Israel scheint das keine Rol-
le gespielt zu haben. Dennoch wurden zur
Zeit der Richter und der Könige Teraphim-
statuen als Götzen verwendet, und als
der treue König Josia gegen den Götzen-
kult vorging, zerstörte er auch solche Sta-
tuen (Ri 17:5; 2Kö 23:24; Hos 3:4).

Teufel Bezeichnung für Satan in den Christ-
lichen Griechischen Schriften. Sie bedeutet
„Verleumder“ und geht darauf zurück, dass
er der größte und schlimmste Verleum-
der und Falschankläger Jehovas ist. Er
zieht Gottes Versprechen und seinen heili-
gen Namen in den Schmutz (Mat 4:1; Joh
8:44; Off 12:9).

Tischri Siehe ETHANIM und Anh. B15.
Töpfer Handwerker, der Tongeschirr wie
Töpfe und Schüsseln herstellt. Das hebräi-
sche Wort für Töpfer bedeutet wörtlich
„Bildner“. Die Macht des Töpfers über den
Ton wird oft als Vergleich herangezogen,
um Jehovas absolute Macht über Einzel-
personen und Völker zu veranschaulichen
(Jes 64:8; Rö 9:21).

Trankopfer Es handelte sich um Wein,
der auf den Altar gegossen und zusam-

men mit den meisten anderen Opfern dar-
gebracht wurde. In übertragenem Sinn be-
schrieb Paulus seine Bereitschaft, sich für
seine Glaubensbrüder zu verausgaben, als
Trankopfer (4Mo 15:5, 7; Php 2:17).

Trauer Nach außen hin sichtbarer Kum-
mer über denTod eines Menschen oder ein
anderes Unglück. In biblischer Zeit war es
Brauch, eine gewisse Zeit zu trauern.
Trauernde weinten laut, trugen besondere
Kleidung, warfen sich Asche auf den Kopf,
zerrissen ihre Gewänder und schlugen sich
an die Brust. Bei Bestattungen waren oft
berufsmäßige Klageleute eingeladen (1Mo
23:2; Est 4:3; Off 21:4).

Trauerlied Gedicht oder Lied, das tiefe
Trauer ausdrückt, zum Beispiel über den
Tod eines Freundes oder Angehörigen; ei-
ne Klage (2Sa 1:17; Ps 7,

¨
Ub.).

Tribut Abgabe eines Staates oder eines
Herrschers an einen anderen als Zeichen
der Unterwerfung, um Frieden aufrechtzu-
erhalten oder um geschützt zu werden
(2Kö 3:4; 18:14-16; 2Ch 17:11). Auch Be-
zeichnung für die Steuer, die von Einzel-
personen verlangt wurde (Ne 5:4; Rö 13:7).

Trompete Blasinstrument aus Metall zum
Blasen von Signalen und zum Musizieren.
Laut 4. Mose 10:2 ließ Jehova zwei Trom-
peten aus Silber machen, mit denen dann
bestimmte Signale zum Versammeln der
Gemeinde, zum Aufbruch des Lagers
oder zum Krieg gegeben wurden. Es han-
delte sich dabei wahrscheinlich um gerade
Trompeten und nicht um gekrümmte „Hör-
ner“ (Tierhörner). Auch im Tempel wur-
den Trompeten als Musikinstrumente be-
nutzt, über ihr Aussehen wird aber nichts
Genaueres gesagt. Jehovas Urteilsverkün-
dungen oder andere bedeutende von Gott
ausgelöste Ereignisse werden oft von sym-
bolischen Trompetenstößen begleitet (2Ch
29:26; Esr 3:10; 1Ko 15:52; Off 8:7 bis
11:15).

Turban Kopfbedeckung aus einem Stück
Stoff, das um den Kopf geschlungen wur-
de. Der Turban des Hohen Priesters be-
stand aus feinem Leinen und an seiner Vor-
derseite war mit einer blauen Schnur eine
goldene Platte befestigt. Der König trug ei-
nen Turban unter seiner Krone. Hiob ver-
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wendete dieses Wort in übertragenem
Sinn, als er seine Gerechtigkeit mit einem
Turban verglich (2Mo 28:36, 37; Hi 29:14;
Hes 21:26).

U¨
Ubertretung Verstoß gegen ein bestehen-
des Gesetz. In der Bibel gleichbedeutend
mit „Sünde“ (Ps 51:3; Rö 5:14).

Ungesäuert Brot, das ohne ein Treibmittel
wie etwa Sauerteig hergestellt wird (5Mo
16:3; Mar 14:12; 1Ko 5:8).

Unrein Kann sich auf äußerliche Unsau-
berkeit beziehen oder auf den Verstoß ge-
gen Moralgesetze. In der Bibel bezieht sich
derAusdruck jedoch oft auf etwas, was nach
dem Gesetz von Moses nicht akzeptabel, al-
so nicht rein, war (3Mo 5:2; 13:45; Mat 10:1,
Fn.; Apg 10:14; Eph 5:5). (Siehe REIN.)

Unverdiente Güte Das entsprechende grie-
chische Wort enthält den Grundgedanken,
dass etwas Freude bereitet und gewinnend
ist. Oft beschreibt es ein liebes Geschenk
oder dass man jemandem aus Güte he-
raus etwas gibt. Bezieht es sich auf die un-
verdiente Güte Gottes, ist damit gemeint,
dass Gott etwas großzügig schenkt, ohne
eine Gegenleistung zu erwarten. Es drückt
aus, wie freigiebig Gott ist und wie großzü-
gig er den Menschen seine Liebe und Gü-
te schenkt. Das griechische Wort wird
auchmit „Anerkennung“ und „Liebesgabe“
übersetzt. Der Geber schenkt es aus purer
Großzügigkeit und nicht, weil der Empfän-
ger es verdient hätte (2Ko 6:1; Eph 1:7).

Urim und Tummim Eine Art Lose, die der
Hohe Priester benutzte, um bei Fragen, die
das ganze Volk betrafen, den Willen Jeho-
vas zu ermitteln. Die Urim und Tummim ka-
men in die Brusttasche des Hohen Pries-
ters, wenn er die Stiftshütte betrat.
Nachdem die Babylonier Jerusalem zer-
stört hatten, gebrauchte man sie anschei-
nend nicht mehr (2Mo 28:30; Ne 7:65).

V
Vermittler Jemand, der zwischen zwei
Parteien vermittelt, um sie zu versöhnen.
In der Bibel ist Moses der Vermittler des
Gesetzesbundes und Jesus der Vermittler
des neuen Bundes (Gal 3:19; 1Ti 2:5).

Versammlung Siehe GEMEINDE; VERSAMM-
LUNG.

Verschleppung Vertreibung aus der Hei-
mat, oft auf Anordnung der Eroberer. Das
hebräischeWort bedeutet „Fortgehen“. Die
Israeliten erlebten zwei große Verschlep-
pungen. Das nördliche Zehn-Stämme-
Reichwurde von den Assyrern umgesiedelt
und später kam das südliche Zwei-Stäm-
me-Reich in die Babylonische Gefangen-
schaft.

¨
Uberlebende beider Deportationen

durften unter dem persischen Herrscher
Cyrus in ihr Land zurückkehren (2Kö 17:6;
24:16; Esr 6:21).

Vorbereitungstag Name desTages vor dem
Sabbat, an dem die Juden die notwendi-
gen Vorbereitungen trafen. Dieser Tag en-
dete bei Sonnenuntergang unseres heuti-
gen Freitags, worauf der Sabbat begann.
Bei den Juden wurde der Tag von einem
Abend bis zum nächsten gerechnet (Mar
15:42; Luk 23:54).

Vorhang Prächtiger, mit Cherubim bestick-
ter Webstoff, der sowohl in der Stiftshüt-
te als auch im Tempel das Heilige vom Al-
lerheiligsten trennte (2Mo 26:31; 2Ch 3:14;
Mat 27:51; Heb 9:3). (Siehe Anh. B5.)

Vorhof; Hof Eingezäunte, offene Fläche um
die Stiftshütte herum und später einer der
ummauerten Höfe um das eigentliche Tem-
pelgebäude herum. Im Vorhof der Stifts-
hütte und im inneren Vorhof des Tempels
befand sich der Brandopferaltar. (Siehe
Anh. B5, B8, B11.) Die Bibel erwähnt auch
Höfe vonHäusern oder Palästen (2Mo 8:13;
27:9; 1Kö 7:12; Est 4:11; Mat 26:3).

W
Wächter Jemand, der Wache hält (oft
nachts), um Personen oder Besitz vor
Schaden zu bewahren, und der Alarm gibt,
wenn Gefahr droht. Wächter waren häufig
auf Stadtmauern und Türmen postiert, da-
mit sie schon von Weitem beobachten
konnten, wer sich näherte. Im Heer spricht
man von Wachen oder Wachtposten. Pro-
pheten waren im übertragenen Sinn Wäch-
ter für das Volk Israel, um es vor einer dro-
henden Vernichtung zu warnen (2Kö 9:20;
Hes 3:17).

Wadi Tal oder Flussbett, das außer in der
Regenzeit meistens trocken ist, oder der
Wasserlauf selbst. Manche Wadis wurden
von Quellen gespeist und führten daher
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immer Wasser. Gelegentlich wird das Wadi
als „Tal“ bezeichnet (1Mo 26:19; 4Mo 34:5;
5Mo 8:7; 1Kö 18:5; Hi 6:15).

Wagen; Kriegswagen Zweirädriger, von
Pferden gezogener Wagen, der vor allem
im Krieg eingesetzt wurde (2Mo 14:23; Ri
4:13; Apg 8:28).

Wahrer Gott Hebräisch „der Gott“. Diese
Verwendung des bestimmten Artikels im
Hebräischen grenzt in vielen Fällen Jehova
als einzig wahren Gott von falschen Göt-
tern ab. Durch die

¨
Ubersetzung „der wahre

Gott“ wurde in solchen Kontexten die vol-
le Bedeutung des hebräischen Ausdrucks
herausgearbeitet (1Mo 5:22, 24; 46:3; 5Mo
4:39).

Wahrsager Jemand, der behauptet, die Zu-
kunft voraussagen zu können. In der Bibel
fallen darunter Zauberpriester, Astrologen
und andere (3Mo 19:31; 5Mo 18:11; Apg
16:16).

Wall Hebräisch „Millo“, abgeleitet von ei-
nem Wort, das „füllen“ bedeutet. Die Sep-
tuaginta gibt esmit „Burg“ oder „Zitadelle“
wieder. Es handelte sich offensichtlich um
eine geografische oder bauliche Beson-
derheit der „Stadt Davids“, doch Genaue-
res ist nicht bekannt (2Sa 5:9; 1Kö 11:27).

Webstuhl Gestell oder Rahmen, an dem
man Garn zu Stoffen verwebte (Ri 16:13).

Weg In der Bibel ein bildlicher Ausdruck für
ein Verhalten oder einen Lebenswandel, den
Jehova gutheißt oder verurteilt. Von denen,
die Jesus Christus nachfolgten, sagte man,
dass sie zu „dem Weg“ gehörten, d.h., sie
gingen einen Lebensweg, der sich um den
Glauben an Jesus Christus drehte, und folg-
ten seinem Beispiel (Apg 19:9).

Weihrauch Getrocknetes Harz bestimmter
Arten von Bäumen und Sträuchern der Gat-
tung Boswellia. Beim Verbrennen entstand
ein aromatischer Duft. Weihrauch war ein
Bestandteil des heiligen Räucherwerks,
das man in der Stiftshütte und im Tempel
benutzte. Er wurde auch zusammen mit
Getreideopfern dargebracht und auf jeden
Stapel Schaubrot im Heiligen gelegt (2Mo
30:34-36; 3Mo 2:1; 24:7; Mat 2:11).

Weinkelter Meistens zwei in Kalkstein ge-
hauene Vertiefungen (Auffangbecken), ei-

ne höher gelegen als die andere und mit ei-
ner Rinne verbunden.Wenn die Trauben im
oberen Becken getreten wurden, floss der
Saft ins untere Becken. Die Kelter ist auch
ein Symbol für die Vollstreckung des gött-
lichen Urteils (Jes 5:2; Off 19:15).

Weinschlauch Lederbeutel aus der voll-
ständigenTierhaut einer Ziege, eines Schafs
oder eines anderen Tieres zum Aufbe-
wahren von Wein.Wein wurde in neueWein-
schläuche gefüllt, weil beim Gären Kohlen-
säure entsteht, die den Lederbeutel unter
Druck setzt. Neue Weinschläuche dehnen
sich aus; alte, starre Weinschläuche platzen
unter Druck (Jos 9:4; Mat 9:17).

Weltsystem; Systeme Wiedergabe des
griechischen Wortes ai �on, wenn es sich
auf Zustände oder Merkmale bezieht, die
einen bestimmten Zeitabschnitt, eine Epo-
che oder ein Zeitalter kennzeichnen. Die
Bibel spricht vom „gegenwärtigenWeltsys-
tem“, um ganz allgemein den Zustand der
Welt und einen weltlichen Lebensstil zu be-
schreiben (2Ti 4:10). Durch den Gesetzes-
bund führte Gott ein System ein, das man
auch als israelitische oder jüdische Epoche
bezeichnen könnte. Und durch das Los-
kaufsopfer gebrauchte er Jesus Christus,
um ein anderes System einzuführen, das
sich hauptsächlich um die Gemeinschaft
gesalbter Christen drehte. Damit wurde ei-
ne neue Epoche eingeleitet, in der das
wahr wurde, worauf der Gesetzesbund hin-
gedeutet hatte. Im Plural bezieht sich der
Ausdruck auf die verschiedenen vergange-
nen, bestehenden oder künftigen Systeme
oder Ordnungen (Mat 24:3; Mar 4:19; Rö
12:2; 1Ko 10:11).

Wermut Mehrere holzige Pflanzen von äu-
ßerst bitterem Geschmack und stark aro-
matischem Geruch. In der Bibel ist Wermut
ein Symbol für die bitteren Auswirkun-
gen von Unmoral, Sklaverei, Ungerech-
tigkeit und Abtrünnigkeit (5Mo 29:18; Spr
5:4; Jer 9:15; Am 5:7).

Worfeln Nachdem man die Samenkörner
durch das Dreschen von den Hülsen, der
Spreu, gelöst hatte und das Stroh dabei in
kleine Stücke geschnitten worden war,
worfelte man die ganze Mischung. Man
warf sie mit einer Worfschaufel oder einer
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Worfgabel gegen den Wind in die Luft. Der
Wind blies die Spreu und das Stroh weg
und die schweren Körner fielen zurück auf
den Dreschplatz (Ru 3:2; Jes 30:24; Luk
3:17).

Wunder; mächtige Taten Taten oder Phä-
nomene, die alle dem Menschen bekann-
ten Kräfte übersteigen und übernatürli-
cher Einwirkung zugeschrieben werden.
Ausdrücke wie „Zeichen“ und „Wunder“
werden in der Bibel oft als Synonyme ge-
braucht (2Mo 4:21; Apg 4:22; Heb 2:4).

Y
Ysop Eine Pflanze mit feinen Zweigen und
Blättern. Man benutzte sie bei Reinigungs-
zeremonien, um Blut oder Wasser zu ver-
sprengen. Möglicherweise handelte es sich
dabei um Majoran (Origanum maru; Origa-
num syriacum). In Johannes 19:29 könnte
es sich um Majoran gehandelt haben,
der an einem Stab befestigt wurde, oder
um Durra, eine Hirseart (Sorghum vulga-
re), da diese Pflanze einen Stängel haben
konnte, der lang genug war, um Jesus den
Schwamm mit saurem Wein an die Lippen
zu halten (2Mo 12:22; Ps 51:7).

Z
Zauberei Einsatz von Kräften, die bösen
Geistern zugeschrieben werden (2Ch 33:6).

Zehnter Ein Zehntel (zehn Prozent), das vor
allem für religiöse Zwecke abgegeben oder
gezahlt wurde (Mal 3:10; 5Mo 26:12; Mat
23:23). Unter dem Gesetz von Moses beka-
men die Leviten jedes Jahr ein Zehntel vom
Ertrag des Landes und vomNachwuchs der
Viehherden als Unterstützung. Davon ga-
ben die Leviten wiederum ein Zehntel den
Priestern (Nachkommen Aarons) als Un-
terstützung. Daneben gab es noch weite-
re Zehnte. Christen müssen keinen Zehn-
ten zahlen.

Zeichen Gegenstand, Tat, Umstände oder
ungewöhnliche Erscheinung als Hinweis
auf etwas Bedeutendes in der Gegenwart
oder Zukunft (1Mo 9:12, 13; 2Kö 20:9; Mat
24:3; Off 1:1).

Zelt der Zusammenkunft Sowurde das Zelt
von Moses genannt und auch die heilige
Stiftshütte, die ursprünglich in der Wildnis
errichtet wurde (2Mo 33:7; 39:32).

Zepter Von einem Herrscher als Zeichen
seiner königlichen Macht getragener Stab
(1Mo 49:10; Heb 1:8).

Zeugnis Normalerweise eine Bezeichnung
für die Zehn Gebote auf den Steintafeln,
die Gott Moses gab (2Mo 31:18, Fn.).

Zeus Der höchste Gott der Griechen, die
viele Götter verehrten. In Lystra wurde Bar-
nabas für Zeus gehalten. Alte Inschriften,
die man in der Nähe von Lystra fand, er-
wähnen die „Priester von Zeus“ und „Zeus,
den Sonnengott“. Das Schiff, das Paulus
auf der Insel Malta bestieg, trug als Ga-
lionsfigur die „Söhne von Zeus“, die Zwil-
lingsbrüder Kastor und Pollux (Apg 14:12;
28:11).

Zion; Berg Zion Name der jebusitischen
Festungsstadt Jebus auf dem südöstlichen
Hügel Jerusalems. Nachdem David sie er-
obert und zu seiner königlichen Resi-
denz gemacht hatte, wurde sie „Stadt
Davids“ genannt (2Sa 5:7, 9). Zion wur-
de für Jehova ein besonders heiliger Berg,
als David die Bundeslade dorthin bringen
ließ. Später schloss die Bezeichnung Zion
auch dasTempelgelände auf dem Berg Mo-
ria ein und manchmal steht sie für ganz Je-
rusalem. In den Christlichen Griechischen
Schriften hat sie oft symbolische Bedeu-
tung (Ps 2:6; 1Pe 2:6; Off 14:1).

Zufluchtsstädte Levitenstädte, in denen je-
mand, der unabsichtlich einen Menschen
getötet hatte, Schutz vor dem Bluträcher
fand. Geleitet von Jehova, bestimmten
Moses und später Josua sechs solcher
Städte, die über das ganze versprochene
Land verteilt waren. In der Zufluchtsstadt
angekommen, schilderte der Fliehende
den

¨
Altesten am Stadttor seinen Fall und

wurde gastfreundlich aufgenommen. Da-
mit kein Mörder diese Regelung ausnutz-
te, wurde der Asylsuchende in der Stadt,
wo es zu dem Vorfall gekommen war,
vor Gericht gestellt und musste seine
Unschuld beweisen. Bestätigte sich sei-
ne Unschuld, wurde er in die Zufluchts-
stadt zurückgeschickt und musste für den
Rest seines Lebens oder bis zum Tod des
Hohen Priesters innerhalb der Stadtgren-
zen bleiben (4Mo 35:6, 11-15, 22-29; Jos
20:2-8).
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Prinzipien für die
¨
Ubersetzung der Bibel A1
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Wie uns die Bibel überliefert wurde A3
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Manche denken vielleicht, dass man durch eine strikte Wort-für-
Wort-Wiedergabe im Stil einer Interlinearübersetzung dem, was in
den Ursprachen ausgedrückt wurde, am nächsten kommt. Doch das
ist nicht immer der Fall. Hier einige Gründe:
˙ Grammatik, Wortschatz und Satzbau sind in jeder Sprache
unterschiedlich. Der Hebraist S. R. Driver schrieb: „Sprachen
unterscheiden sich nicht nur in Bezug auf Grammatik und Wur-
zeln, sondern auch . . . in Bezug auf die Art und Weise, in der Ge-
danken als Satz formuliert werden.“ Unterschiedliche Sprachen
erfordern ganz unterschiedliche Denkmuster. „Daher“, so Profes-
sor Driver, „ist auch der Satzbau in den verschiedenen Sprachen
nicht gleich.“

˙ In keiner Sprache von heute decken sich Wortschatz und Gram-
matik exakt mit denen des biblischen Hebräisch, Aramäisch und
Griechisch. Eine wortwörtliche

¨
Ubersetzung der Bibel würde al-

so unter Umständen keinen oder sogar den falschen Sinn vermit-
teln.

˙ Ein Wort oder eine Formulierung kann je nach Zusammenhang
Unterschiedliches bedeuten.

An manchen Stellen ist eine wörtliche Wiedergabe durchaus mög-
lich, doch dabei ist große Vorsicht geboten.

A1 Prinzipien für die¨
Ubersetzung der Bibel
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Die Bibel wurde ursprünglich in Althebräisch,
Aramäisch und Altgriechisch geschrieben. Sie liegt
heute als Teil- oder Gesamtausgabe in über 3000
Sprachen vor. Die meisten Menschen, die in der Bibel
lesen, kennen die Ursprachen der Bibel nicht und
sind deshalb auf eine

¨
Ubersetzung angewiesen.

Welche Prinzipien sollten beim
¨
Ubersetzen der

Bibel berücksichtigt werden und wie wurden sie in
der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung angewandt?
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Hier einige Beispiele dafür, dass eine Wort-für-Wort-
¨
Ubersetzung

missverständlich sein kann:
˙ In der Bibel beziehen sich dieWörter für „schlafen“ und „einschla-
fen“ sowohl auf den buchstäblichen Schlaf als auch auf den To-
desschlaf (Matthäus 28:13; Apostelgeschichte 7:60). Wenn die-
seWörter im Zusammenhang mit dem Tod vorkommen, kann man
sie also auch mit Ausdrücken wie „im Tod schlafen“ oder „ster-
ben“ übersetzen, um Missverständnisse zu vermeiden (1. Korin-
ther 7:39; 1. Thessalonicher 4:13; 2. Petrus 3:4).

˙ In Epheser 4:14 kommt eine Formulierung vor, die wörtlich mit
„im Würfelspiel der Menschen“ übersetzt werden kann. Mit die-
ser Wendung spielt der Apostel Paulus auf das Betrügen beim
Würfelspiel an. Eine wörtliche Wiedergabe sagt in den meisten
Sprachen allerdings wenig aus. Die

¨
Ubersetzung „falsches Spiel

von Menschen“ ist hier viel klarer.
˙ In Römer 12:11 steht ein griechischer Ausdruck, der wörtlich „im
Geist kochend“ bedeutet. Da eine wörtliche

¨
Ubersetzung nicht

die gewünschte Bedeutung vermittelt, heißt es in der vorliegen-
den Bibel „glühend im Geist“.

˙ In der berühmten Bergpredigt machte Jesus eine Aussage, die
oft wie folgt übersetzt wurde: „Selig die Armen im Geist“ (Mat-
thäus 5:3, Herder-Bibel). In vielen Sprachen ist eine wörtliche¨
Ubersetzung allerdings unklar. Man könn-
te zu dem Schluss kommen, den „Armen im
Geist“ fehle es an Verstand oder intellek-
tuellen Fähigkeiten. Jesus wollte den Men-
schen jedoch vermitteln, dass ihr Glück
nicht von der Befriedigung materieller Be-
dürfnisse abhing, sondern davon, dass sie
erkennen, wie dringend sie Gottes Anlei-
tung brauchen (Lukas 6:20). Deshalb ge-
ben Wiedergaben wie „denen bewusst ist,
dass sie Gott brauchen“ oder „die sich ih-
rer geistigen Bedürfnisse bewusst sind“
den Sinn genauer wieder (Matthäus 5:3;
siehe auch Fußnote).

˙ Das hebräische Wort für „Eifersucht“ deckt
sich zu einem großen Teil mit dem deut-
schen Wort. Es beschreibt die Angst oder den

¨
Arger eines Men-

schen, der sich benachteiligt oder von einem ihm naheste-
henden Menschen betrogen fühlt (Sprüche 6:34; Jesaja 11:13).
Es kann jedoch auch etwas Positives ausdrücken. Zum Beispiel
beschreibt es den „Eifer“ Jehovas für seine Diener, das heißt

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

MATTH
¨
AUS 5:3

Wörtlich: „die
Armen im Geist“

Sinn: „denen
bewusst ist, dass
sie Gott brauchen“
�����������������������������������������������������������������������������������������������������
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seinen brennenden Wunsch, sie zu beschützen, oder auch dass
er „ausschließliche Ergebenheit verlangt“ (2. Mose 34:14; 2. Kö-
nige 19:31; Hesekiel 5:13; Sacharja 8:2). Außerdem drückt es den
„Eifer“ aus, den treue Diener für Gott oder seine Anbetung haben,
und dass sie ihm gegenüber „keinerlei Untreue dulden“ (Psalm
69:9; 119:139; 4. Mose 25:11).

˙ Das hebräische Wort für „Hand“ hat ein breites Bedeutungsspek-
trum. Es lässt sich je nach Kontext mit „Gewalt“, „Großzügigkeit“
oder „Macht“ wiedergeben (5. Mose 7:8; 2. Samuel 8:3; 1. Köni-
ge 10:13). In der englischen Ausgabe der Neuen-Welt-Überset-
zung gibt es für dieses Wort über 40 verschiedeneWiedergaben.

Beim
¨
Ubersetzen der Bibel geht es also nicht einfach darum, ein

Wort aus der Ursprache jedes Mal mit ein und demselben Wort wie-
derzugeben. Man muss gut überlegen, welche
Wörter der Zielsprache die Gedanken der Aus-
gangssprache am besten ausdrücken. Wich-
tig ist auch, dass der Satzbau den Regeln der
Zielsprache folgt, damit der Text leicht zu le-
sen ist.
Gleichzeitig darf man sich beim Formulieren
nicht zu weit vom Ausgangstext entfernen.
Wer die Bibel einfach frei nach seiner eigenen
Auslegung wiedergibt, läuft Gefahr, den Sinn
des Textes zu entstellen. Wieso? Er könnte in
denText etwas hineininterpretieren, was nicht
enthalten ist, oder auch wichtige Einzelhei-
ten weglassen. Freie Bibelübersetzungen sind
zwar leicht zu lesen, doch geht dem Leser mit-
unter etwas von der eigentlichen Botschaft
verloren.
Ein Text kann leicht durch die Glaubensan-
sichten des

¨
Ubersetzers gefärbt werden. Zum

Beispiel heißt es in Matthäus 7:13, dass der
breiteWeg in die „Vernichtung“ führt. Manche¨

Ubersetzer haben das entsprechende griechische Wort — vielleicht
beeinflusst von ihren Glaubensansichten — mit „Hölle“ übersetzt
statt mit „Vernichtung“, was es eigentlich bedeutet.
Beim

¨
Ubersetzen der Bibel ist auch zu berücksichtigen, dass

die Schreiber die Alltagssprache von einfachen Menschen wie zum
Beispiel Landarbeitern, Hirten und Fischern gebrauchten (Nehemia
8:8, 12; Apostelgeschichte 4:13). Eine gute

¨
Ubersetzung vermittelt

die Botschaft der Bibel also in einer Sprache, die aufrichtige Men-
schen aus allen Gesellschaftsschichten verstehen. Sie verwendet

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Das hebräische
Wort jadh, das
normalerweise mit
„Hand“ übersetzt
wird, lässt sich je
nach Kontext ganz
unterschiedlich
wiedergeben,
beispielsweise
mit „Gewalt“,
„Großzügigkeit“
oder „Macht“
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klare, gängige und leicht verständliche Wörter statt Ausdrücke, die
der Durchschnittsmensch eher selten gebraucht.
Viele

¨
Ubersetzer haben sich die Freiheit herausgenommen, den Na-

men Gottes, Jehova, in neueren Bibelübersetzungen nicht zu ver-
wenden, obwohl er in alten Bibelmanuskripten vorhanden ist. (Sie-
he Anhang A4.) Oft wurde dieser Name durch „Herr“ oder eine
andere Bezeichnung ersetzt und manchmal wurde sogar der An-
schein erweckt, Gott hätte gar keinen Namen. In manchen

¨
Uberset-

zungen liest man in dem Gebet von Jesus in Johannes 17:26: „Ich
habe ihnen gezeigt, wer du bist“, und in Johannes 17:6: „Ich habe
dich den Menschen bekannt gemacht, die du . . . mir anvertraut
hast.“ Eine getreue Wiedergabe würde jedoch lauten: „Ich habe ih-
nen deinen Namen bekannt gemacht“, und: „Ich habe den Men-
schen, die du mir aus der Welt gegeben hast, deinen Namen offen-
bart.“
Schon im Vorwort der ersten englischen Ausgabe der Neuen-
Welt-Übersetzung hieß es: „Wir bieten keine freie Wiedergabe der
Heiligen Schrift. Wir sind durchweg bemüht gewesen, so wörtlich
wie möglich zu übersetzen, soweit es die heutige englische Spra-
che zulässt und eine wörtliche Wiedergabe den Gedanken nicht
durch Schwerfälligkeit verdunkelt.“ Das

¨
Ubersetzungskomitee hat

sich also zum Ziel gesetzt, Wörter und Formulierungen zu wählen,
die nah am Original sind, aber nicht zu fremd klingen oder den Sinn
verschleiern. Dadurch ist die Bibel leicht zu lesen, und der Leser
kann voll darauf vertrauen, dass ihre von Gott inspirierte Botschaft
getreu übermittelt worden ist (1. Thessalonicher 2:13).
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Eine zuverlässige
¨
Ubersetzung muss . . .

˙ Gottes Namen heiligen, indem sie ihm den Platz im Text gibt,
der ihm zusteht (Matthäus 6:9).

˙ die ursprüngliche, von Gott inspirierte Botschaft genau wieder-
geben (2. Timotheus 3:16).

˙ eine wörtliche Wiedergabe wählen, wenn Vokabular und Satz-
bau der Zielsprache das zulassen.

˙ den korrekten Sinn eines Wortes oder einer Wendung wieder-
geben, wenn eine wörtliche

¨
Ubersetzung den Sinn entstellen

oder verschleiern würde.
˙ eine natürliche, leicht verständliche Sprache verwenden, so-
dass man gern in der Bibel liest (Nehemia 8:8, 12).
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Die Neue-Welt-Übersetzung der Christlichen Griechischen Schriften
wurde 1950 in Englisch (deutsch 1963) herausgegeben und die ge-
samte Neue-Welt-Übersetzung der Heiligen Schrift im Jahr 1961
(deutsch 1971). Seither haben viele Millionen Leser in über 180
Sprachen diese genaue und doch gleichzeitig lesbare Wiedergabe
der Heiligen Schrift aus den Ursprachen genutzt.
In den vergangenen Jahrzehnten haben sich die Sprachen jedoch
verändert. Das jetzige

¨
Ubersetzungskomitee der Neuen-Welt-Über-

setzung sah daher die Notwendigkeit, auf diesen Wandel zu reagie-
ren, um das Herz der Leser von heute anzusprechen. Deshalb wur-
den in dieser Revision eine ganze Reihe von

¨
Anderungen in Stil und

Wortwahl vorgenommen. Ziel dabei war:
˙ Eine moderne, verständliche Sprache. Das Wort „Langmut“ wird
heute in der Alltagssprache kaum noch gebraucht und ist für jün-
gere Leute nicht ohne Weiteres verständlich. Es wurde deshalb
durch „Geduld“ ersetzt (Galater 5:22). Heute spricht man eher
von „Gehörlosen“ als von „Tauben“. Dem wurde in Erzähltex-
ten Rechnung getragen, während man in poetischen Texten aus
klanglichen Gründen bei der alten Variante geblieben ist (Mat-
thäus 11:5). Statt des Ausdrucks „Hure“ wurde an den meisten
Stellen „Prostituierte“ verwendet (1. Mose 38:15). Und „Hurerei“
wurde generell durch „sexuelle Unmoral“ ersetzt. „Zügelloser
Wandel“ heißt jetzt „dreistes Verhalten“ und „Schwelgereien“
„wilde Partys“ (Galater 5:19-21). Der Begriff „unabsehbare Zeit“
wurde kontextabhängig durch Wörter wie „ewig“, „auf Dauer“,
„Ewigkeit“, „für immer“ oder „längst vergangen“ ersetzt (1. Mo-
se 3:22; 2. Mose 31:16; Psalm 90:2; Prediger 1:4; Micha 5:2).
Das Wort „Same“ kann sich in Althebräisch und Altgriechisch
sowohl auf Pflanzensamen beziehen als auch auf menschliche
Nachkommen oder auf Samenflüssigkeit. Da es heute nicht mehr
üblich ist, dieses Wort für Nachkommen zu gebrauchen, wurde
es mit Wörtern wiedergegeben, die in dem betreffenden Kontext
passend sind (1. Mose 1:11; 22:17; 48:4; Matthäus 22:24; Johan-
nes 8:37). Wenn es um die Voraussage geht, die Gott im Garten
Eden machte, steht jetzt in den meisten Fällen das Wort „Nach-
komme(n)“ (1. Mose 3:15).
Die Wörter „Zucht“ und „züchtigen“ verbindet man normalerweise
mit Strenge und körperlicher Bestrafung. Die entsprechendenWör-

A2 Merkmale dieser Revision



ter in den Ursprachen haben jedoch ein breiteres Bedeutungsspek-
trum. Deshalb wurde meistens der Begriff „Erziehung“ verwendet
oder je nach Kontext auch „bestrafen“, „Anleitung“, „zurechtwei-
sen“ (5. Mose 22:18; Psalm 50:17; Sprüche 3:11; Jeremia 32:33).
Das Wort „wandeln“ in der Bedeutung „in einer bestimmten Wei-
se leben, seinen Lebenswandel führen“ wird heute im allgemeinen
Sprachgebrauch nicht mehr verwendet. Daher wurde es durch For-
mulierungen wie zum Beispiel „seinen Weg gehen“, „folgen“ oder
„leben“ ersetzt (1. Mose 6:9; Jeremia 44:10; Römer 13:13).

˙ Verdeutlichung biblischer Begriffe. Manche Ausdrücke in frü-
heren Ausgaben der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung waren erklärungs-

bedürftig. Das hebräische Wort „Scheol“ und das griechische
Wort „Hades“ beispielsweise stehen in der Bibel ganz allgemein
für das Grab der Menschen (nicht für ein einzelnes Grab). Die-
se Begriffe sind vielen unbekannt und außerdem hat „Hades“
durch die griechische Mythologie noch eine andere Bedeutung
erhalten. Deshalb wurden die beiden Ausdrücke durch „Grab“ er-
setzt, um auszudrücken, was die Bibelschreiber eigentlich sagen
wollten. „Scheol“ und „Hades“ erscheinen noch in den Fußnoten
(Psalm 16:10; Apostelgeschichte 2:27).
In der Vergangenheit wurden das hebräische Wort néphesch und
das griechische Wort psych �e durchweg mit „Seele“ wiedergege-
ben, was sehr hilfreich war, weil sich mit dem Wort „Seele“ so vie-
le falsche Vorstellungen verbinden. Der Leser konnte so erkennen,
wie die Bibelschreiber die Wörter in der Ursprache gebrauchten.
Je nach Kontext stehen sie für: 1. Menschen, 2. das Leben eines
Menschen, 3. Lebewesen, 4. das Verlangen oder den Appetit eines
Menschen und 5. vereinzelt sogar für Tote. Da „Seele“ heute kaum
mehr in diesen Bedeutungen verwendet wird, entschied man, die
Wörter der Ursprachen nach ihrem Sinn zu übersetzen, in der Re-
gel zusammen mit der Fußnote: „Oder ‚Seele‘ “. (Siehe zum Bei-
spiel 1. Mose 1:20; 2:7; 3. Mose 19:28; Psalm 3:2; Sprüche 16:26;
Matthäus 6:25.) In manchen poetischen oder sehr bekannten Ver-
sen wurde „Seele“ im Haupttext beibehalten, und eine Fußnote ver-
weist auf die „Worterklärungen“ oder gibt eine andere mögliche¨
Ubersetzung an (5. Mose 6:5; Psalm 131:2; Sprüche 2:10; Matthä-
us 22:37).
Ein weiteres Beispiel ist das Wort „Niere“. Es wurde beibehalten,
wenn es sich auf das Organ selbst bezieht. Wird es jedoch in über-
tragenem Sinn gebraucht, wie etwa in Psalm 26:2 und 73:21 oder
in Offenbarung 2:23, wurde es mit „innerste Gedanken“ oder „tief
im Innern“ übersetzt, und die wörtliche Wiedergabe steht in einer
Fußnote.
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Wie im Hebräischen und Griechischen hat das Wort „Herz“ auch im
Deutschen sowohl eine buchstäbliche als auch eine übertragene
Bedeutung. Deshalb wurde es im Haupttext überwiegend beibehal-
ten. In einigen Fällen war die Bedeutung jedoch unklar und es
wurde eine konkretere Wiedergabe gewählt. Im Bibelbuch Sprüche
stand früher zum Beispiel „wem es an Herz mangelt“. Jetzt heißt es
dort „wem es an Vernunft fehlt“ und die wörtliche Wiedergabe ist
in der Fußnote zu finden (Sprüche 6:32; 7:7). Bei anderen Ausdrü-
cken wie „Fett“, „Fleisch“ und „Horn“ ging man nach dem gleichen
Prinzip vor (1. Mose 45:18; Prediger 5:6; Hiob 16:15). Einige die-
ser Ausdrücke werden in den „Worterklärungen“ behandelt.

˙ Angenehmerer Lesefluss. In früheren Ausgaben der Neuen-Welt-
Übersetzung wurde durch bestimmte zusätzliche Wörter ausge-
drückt, ob das hebräische Verb im Imperfekt oder im Perfekt
steht. Zum Beispiel hat man fortdauernde Handlungen, die oft
durch Verben im Imperfekt ausgedrückt werden, unter anderem
mit „ging daran“ und „fuhr fort“ wiedergegeben. Das hebräi-
sche Perfekt verleiht Verben oft einen gewissen Nachdruck, den
man durch zusätzlicheWörter wie „bestimmt“, „tatsächlich“ oder
„sollen“ ausgedrückt hat. Deshalb kamen solche Ausdrücke Tau-
sende von Malen vor. In der vorliegenden Revision sind solche
Wörter in bestimmten Kontexten immer noch enthalten. Wenn es
Gründe gab, eine fortdauernde Handlung zu beschreiben, wurde
zum Beispiel „wiederholt“, „immer wieder“ und „ständig“ benutzt
(1. Mose 3:9; 34:1; Sprüche 2:4). Waren diese Wörter jedoch für
den Sinn nicht entscheidend, wurde darauf verzichtet, um den
Text leichter lesbar zu machen.

˙ Korrekte Wiedergabe des Geschlechts. Im Hebräischen und im
Griechischen sind Substantive feminin oder maskulin, im Grie-
chischen gibt es auch noch das Neutrum. Gibt man das Ge-
schlecht eines Wortes analog zur Ursprache wieder, kann das je-
doch zu Missverständnissen führen. Sowohl im Hebräischen als
auch im Griechischen sind Substantive im Plural, die sich auf ei-
ne Personengruppe beziehen, im Allgemeinen maskulin. Zum Bei-
spiel kann der Ausdruck „Söhne Israels“ die zwölf Söhne Jakobs
bezeichnen, doch viel öfter ist das gesamte Volk Israel gemeint,
also Männer und Frauen (1. Mose 46:5; 2. Mose 35:29). Um aus-
zudrücken, dass es sich um das ganze Volk handelt, wurde in die-
ser Revision daher oft die Wiedergabe „Israeliten“ gewählt. Ge-
nauso hat man „vaterloser Knabe“ durch „vaterloses Kind“ oder
„Waisenkind“ ersetzt, weil es sich um einen Jungen oder ein
Mädchen handeln kann. In der Bibel haben Gott und sein Sohn
männliches Geschlecht, ebenso verschiedene Engel und Dämo-



nen. Hier gibt es jedoch keine Grundlage, geschlechtsneutrale
Wörter zu verwenden, wie es in manchen modernen

¨
Ubersetzun-

gen der Fall ist.
Der Bibeltext der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung wurde unter Gebet mit

großer Sorgfalt und mit Hochachtung vor der guten Arbeit des
ursprünglichen

¨
Ubersetzungskomitees revidiert.

Andere Merkmale dieser Revision
Diese Bibelausgabe enthält eine ganze Reihe Fußnoten, die sich
generell in folgende Kategorien gliedern:

„Oder“ Alternative Wiedergaben des hebräischen, ara-
mäischen oder griechischen Textes, die im Großen
und Ganzen denselben Gedanken enthalten
(1. Mose 1:2, Fußnote zu „aktive Kraft“; Josua 1:8,
„lies . . . mit leiser Stimme darin“).

„Evtl. auch“ Alternative Formulierungen mit einer anderen, aber
ebenfalls berechtigten Wiedergabe (1. Mose 21:6,
„mit mir lachen“; Sacharja 14:21, „Kanaaniter“).

„Wtl.“ Eine wortwörtliche
¨
Ubersetzung oder die Grund-

bedeutung eines Ausdrucks aus dem Hebräischen,
Aramäischen oder Griechischen (1. Mose 30:22,
„Kinder bekommen“; 2. Mose 32:9, „eigensinnig“).

Bedeutung
und Hinter-
grundinfor-
mationen

Namensbedeutungen (1. Mose 3:17, „Adam“;
2. Mose 15:23, „Mara“); Angaben zu Maßen und
Gewichten (1. Mose 6:15, „Elle“); Bezugswörter
von Pronomen (Jeremia 6:27, „dich“); Hinweise
auf Informationen im Anhang und in den Wort-
erklärungen (1. Mose 37:35, „Grab“; Matthäus 5:22,
„Gehenna“).

Der einleitende Teil „Einstieg in die Bibel“ umreißt biblische Grund-
lehren. Nach dem eigentlichen Text der Bibel folgen die „

¨
Ubersicht

über die Bibelbücher“, die „Konkordanz“ und die „Worterklärun-
gen zur Bibel“. Die „Worterklärungen“ geben Informationen, wie be-
stimmte Ausdrücke im biblischen Kontext zu verstehen sind. An-
hang A enthält folgende Teile: „Prinzipien für die

¨
Ubersetzung der

Bibel“, „Merkmale dieser Revision“, „Wie uns die Bibel überliefert
wurde“, „Der Name Gottes in den Hebräischen Schriften“, „Der Na-
me Gottes in den Christlichen Griechischen Schriften“, „

¨
Ubersicht:

Propheten und Könige von Juda und Israel“ und „Jesu Leben auf
der Erde“. In Anhang B sind Karten, Grafiken und andere Informa-
tionen fürs Bibelstudium zu finden.
Dem Text der einzelnen Bibelbücher geht eine Inhaltsübersicht mit
Versangaben voraus. In der Mittelspalte jeder Seite sind die wich-
tigsten Querverweise aus früheren Ausgaben aufgelistet.
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Diese Aussage ist wahr, auch wenn kein Originalmanuskript
der Hebräischen und Aramäischen Schriften� oder der Christlichen
Griechischen Schriften bis heute erhalten geblieben ist.Wieso kön-
nen wir so sicher sein, dass der Inhalt der Bibel dem Inhalt der ur-
sprünglichen von Gott inspirierten Texte entspricht?

DURCH ABSCHREIBER BEWAHRT
Was die Hebräischen Schriften angeht, gab es eine alte Tradition,
die von Gott begründet worden war: Er wollte, dass der Text abge-
schrieben wurde.� Beispielsweise wies Jehova die Könige Isra-
els an, Abschriften des Gesetzes für sich anzufertigen (5. Mose
17:18). Außerdem übertrug Gott den Leviten die Verantwortung da-
für, das Gesetz zu bewahren und es dem Volk zu erklären (5. Mose
31:26; Nehemia 8:7). Nach der Babylonischen Gefangenschaft bil-
dete sich bei den Juden eine Gruppe von Abschreibern oder Schrei-
bern heraus, die sogenannten Sopherim (Esra 7:6, Fußnoten). Sie
fertigten im Lauf der Zeit zahlreiche Abschriften der 39 Bücher der
Hebräischen Schriften an.
¨
Uber die Jahrhunderte wurden diese Bücher sorgfältigst abge-
schrieben. Im Mittelalter setzten die Massoreten, ebenfalls eine
Gruppe jüdischer Abschreiber, diese Tradition fort. Das älteste
vollständige massoretische Manuskript ist der Leningrader Kodex

� Im Folgenden einfach Hebräische Schriften genannt.
� Die Manuskripte mussten unter anderem deshalb abgeschrieben werden, weil dafür
vergängliche Materialien benutzt wurden.

A3 Wie uns die Bibel
überliefert wurde

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Der Gott, von dem die Bibel stammt, sorgt auch
dafür, dass sie bewahrt bleibt. Er ließ die Aussage
aufschreiben:
„Die Worte unseres Gottes bleiben für immer“
(Jesaja 40:8)
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������



(1008/1009 u. Z.). Mitte des 20. Jahrhunderts entdeckte man un-
ter den Schriftrollen vom Toten Meer etwa 220 Bibelmanuskripte
oder -fragmente. Sie waren über 1000 Jahre älter als der Lenin-
grader Kodex. Ein Vergleich der Schriftrollen vom Toten Meer mit
dem Leningrader Kodex zeigt: Es gibt zwar einige Abweichungen
im Wortlaut, doch die Botschaft des Textes hat sich dadurch nicht
verändert.
Wie war es bei den 27 Büchern der Christlichen Griechischen
Schriften? Sie wurden ursprünglich von einigen der Apostel und
anderen frühen Jüngern Jesu Christi aufgeschrieben. Die Früh-
christen folgten der Tradition der jüdischen Abschreiber und stell-
ten Abschriften dieser Bücher her (Kolosser 4:16). Obwohl der
römische Kaiser Diokletian und andere versuchten, die gesamte
frühchristliche Literatur zu vernichten, sind Tausende von alten
Fragmenten und Manuskripten bis heute erhalten geblieben.
Christliche Schriften wurden auch in andere Sprachen übersetzt
und so entstanden schon bald Bibelübersetzungen in Armenisch,
Koptisch,

¨
Athiopisch, Georgisch, Lateinisch und Syrisch.

DER HEBR
¨
AISCHE UND GRIECHISCHE

GRUNDTEXT F
¨
URS

¨
UBERSETZEN

Der Wortlaut alter Bibelmanuskripte ist nicht
immer ganz identisch.Woher weiß man dann,
was im Urtext stand?
Hierzu ein Vergleich: Ein Lehrer lässt
100 Schüler ein Kapitel aus einem Buch ab-
schreiben. Auch wenn das Buch später verlo-
ren ginge, könnte man durch einen Vergleich
der 100 Abschriften trotzdem herausfinden,
wie der Ausgangstext lautete. Zwar könnten sich bei jedem Schü-
ler Fehler einschleichen, aber dass alle Schüler die gleichen Feh-
ler machen, ist höchst unwahrscheinlich.Wenn Wissenschaftler die
Tausende Fragmente und Abschriften von Bibelbüchern verglei-
chen, können sie ebenfalls Abschreibfehler ausmachen und den ur-
sprünglichen Wortlaut herausfinden.
Wie sicher kann man sein, dass der Inhalt des biblischen Urtextes
genau überliefert wurde?

¨
Uber den Text der Hebräischen Schrif-

ten schrieb der Alttestamentler William H. Green: „Man kann mit
Sicherheit sagen, dass kein anderes Werk des Altertums so ge-
nau überliefert worden ist.“ Und über die Christlichen Grie-
chischen Schriften, das sogenannte Neue Testament, schrieb der

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

„Man kann mit
Sicherheit sagen,
dass kein anderes
Werk des Altertums
so genau überliefert
worden ist“
�����������������������������������������������������������������������������������������������������
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Jesaja, Kapitel 40 in
einer der Schriftrollen
vom Toten Meer (datiert
in die Zeit zwischen
125 und 100 v.u. Z.)
Bei einem Vergleich
mit hebräischen
Manuskripten, die etwa
1000 Jahre später
angefertigt wurden,
stellte man nur
geringfügige
Abweichungen fest,
meist in der Schreibweise

Jesaja, Kapitel 40
im Aleppo-Kodex, einem
wichtigen massoretischen
Manuskript (datiert um
930 u. Z.)
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Bibelwissenschaftler F. F. Bruce: „Wir haben viel mehr Unterlagen
für die neutestamentlichen Schriften als für die meisten Schriften
klassischer Autoren, deren Echtheit anzuzweifeln niemandem ein-
fallen würde.“ Weiter erklärte er: „Wäre das Neue Testament eine
Sammlung von weltlichen Schriften, so wäre seine Echtheit im All-
gemeinen über allen Zweifel hoch erhaben.“
Hebräischer Text: Die englische Neue-Welt-

¨
Ubersetzung der He-

bräischen Schriften (1953–1960) stützte sich auf die Biblia Hebrai-
ca von Rudolf Kittel. Inzwischen gibt es aktualisierte Ausgaben des
hebräischen Textes, und zwar die Biblia Hebraica Stuttgartensia
und die Biblia Hebraica Quinta, in die neuere Forschungen auf der
Grundlage der Schriftrollen vom Toten Meer und anderer alter Ma-
nuskripte eingeflossen sind. Diese wissenschaftlichen Werke ent-
halten den Wortlaut des Leningrader Kodex zusammen mit Fußno-
ten, in denen Textvarianten aus anderen Quellen angegeben sind,
etwa aus dem samaritanischen Pentateuch, den Schriftrollen vom
Toten Meer, der griechischen Septuaginta, den aramäischen Targu-
men, der lateinischen Vulgata und der syrischen Peschitta. Bei der
vorliegenden Revision der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung wurde sowohl

die Biblia Hebraica Stuttgartensia als auch die Biblia Hebraica
Quinta hinzugezogen.
Griechischer Text: In der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts ver-
glichen die Bibelwissenschaftler B. F. Westcott und F. J. A. Hort
vorhandene Bibelmanuskripte und -fragmente und brachten eine
griechische Textausgabe heraus, die ihrer Ansicht nach dem ur-
sprünglichen Text am nächsten kam. Sie diente als Textgrund-
lage für die Neue-Welt-

¨
Ubersetzung, die Mitte des 20. Jahrhun-

derts erschien. Das
¨
Ubersetzungskomitee griff damals auch auf

Papyri zurück, die aus dem 2. und 3. Jahrhundert datieren sol-
len. Inzwischen gibt es noch eine Anzahl weiterer Papyri. Neuere
Textausgaben wie die von Nestle und Aland und dem Weltbund
der Bibelgesellschaften enthalten außerdem aktuelle Forschungs-
ergebnisse. Davon ist einiges in die vorliegende Revision einge-
flossen.
Diese Textausgaben lassen erkennen, dass einige Verse der Christ-
lichen Griechischen Schriften, die in älteren Bibelübersetzungen
wie der ursprünglichen Lutherbibel enthalten sind, nie zu den in-
spirierten Schriften gehörten, sondern von Abschreibern hinzuge-
fügt worden waren. Da die etablierte Verseinteilung bereits im
16. Jahrhundert eingeführt wurde, entstehen in den meisten Bi-
beln durch das Weglassen dieser Verse Lücken. Davon betroffen
sind Matthäus 17:21; 18:11; 23:14; Markus 7:16; 9:44, 46; 11:26;
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15:28; Lukas 17:36; 23:17; Johannes 5:4; Apostelgeschichte 8:37;
15:34; 24:7; 28:29 und Römer 16:24. In der vorliegenden Revision
stehen an diesen Stellen Fußnoten.
Der lange Schluss von Markus 16 (Vers 9-20), der kurze Schluss
von Markus 16 und die Passage Johannes 7:53 bis 8:11 standen
offensichtlich nicht im Urtext. Daher sind diese unechten Texte in
dieser Revision nicht enthalten.�
An manchen Stellen wurde der Wortlaut dem angepasst, was
in Wissenschaftskreisen allgemein als die authentischste Wieder-
gabe des Urtextes gilt. Zum Beispiel lautet Matthäus 7:13 gemäß
einigen Manuskripten: „Geht durch das enge Tor, denn weit ist das
Tor und breit ist der Weg in die Vernichtung, und viele gehen hin-
durch.“ In früheren Ausgaben der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung war der

Teil „ist das Tor“ nicht im Text enthalten. Ein eingehenderes Studi-
um der Manuskripte führte jedoch zu dem Schluss, dass dieser Teil
im Urtext stand. Deshalb wurde er in die Revision aufgenommen.
Es gab noch eine Reihe ähnlicher, kleinerer Anpassungen, von de-
nen aber keine die eigentliche Botschaft der Bibel verändert.

�Warum die Verse als unecht gelten, wird in den Fußnoten der Neuen-Welt-
¨

Uberset-
zung der Heiligen Schrift — mit Studienverweisen (herausgegeben 1986) begründet.

Papyrus mit
2. Korinther 4:13 bis 5:4
(datiert um 200 u. Z.)
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Der Name Gottes kommt in den Hebräischen Schriften fast
7000 Mal vor. Er wird in Hebräisch mit den vier Konsonanten ����
geschrieben, Tetragramm genannt. Die Neue-
Welt-

¨
Ubersetzung gibt diese vier Buchstaben

mit „Jehova“ wieder. Der Name Jehova ist der
weitaus häufigste Eigenname in der Bibel. Die
von Gott inspirierten Schreiber gebrauchten
viele Titel und beschreibende Bezeichnungen
für Gott, wie etwa „Allmächtiger“, „Höchster“
und „Herr“. Doch um ihn eindeutig kenntlich
zu machen, verwendeten sie seinen Namen in
Form des Tetragramms.
Jehova Gott sorgte selbst dafür, dass sein
Name in die Bibel aufgenommen wurde. Den
Propheten Joel zum Beispiel inspirierte er zu
der

¨
Außerung: „Jeder, der den Namen Jeho-

vas anruft, wird gerettet werden“ (Joel 2:32).
Und einen Psalmendichter ließ er aufschrei-
ben: „Die Menschen sollen wissen, dass du,
dessen Name Jehova ist, du allein, der Höchs-
te bist über die ganze Erde“ (Psalm 83:18).
Allein im Buch der Psalmen — einer Samm-
lung poetischer Texte, die von Gottes Volk ge-
sungen oder rezitiert wurden — kommt der
Gottesname rund 700 Mal vor. Aber warum
ist er dann in vielen Bibelübersetzungen nicht enthalten? Warum
wird in der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung die Form „Jehova“ gebraucht?

Und was bedeutet der Name Jehova?
Warum ist der Name Gottes in vielen Bibelübersetzungen nicht
enthalten? Das hat unterschiedliche Gründe. Manche sind der An-
sicht, es sei nicht nötig, den allmächtigen Gott durch einen beson-
deren Namen kenntlich zu machen. Andere ließen sich offenbar von
einer jüdischen Tradition beeinflussen, nach der Gottes Name ver-
mieden wurde — vielleicht aus Angst, ihn zu entweihen. Wieder an-
dere halten es für besser, nur Bezeichnungen wie „Herr“ oder „Gott“
zu verwenden, weil man nicht sicher sagen kann, wie der Name
Gottes genau ausgesprochen wurde. Gegen solche

¨
Uberlegungen

spricht Folgendes:

A4 Der Name Gottes in
den Hebräischen Schriften

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Der Name Gottes
in althebräischer
Schrift (vor der
Babylonischen
Gefangenschaft)

Der Name Gottes
in hebräischer
Schrift (nach der
Babylonischen
Gefangenschaft)
�����������������������������������������������������������������������������������������������������
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Auszug aus den Psalmen in einer Schriftrolle vom Toten Meer,
datiert in die erste Hälfte des 1. Jahrhunderts u. Z. Der Text ist in
einer hebräischen Schrift verfasst, die nach der Babylonischen
Gefangenschaft gebräuchlich war. Das Tetragramm in althebräischen
Schriftzeichen hebt sich an mehreren Stellen deutlich ab
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˙ Die Ansicht, der allmächtige Gott brauche keinen besonderen
Namen, lässt einen wichtigen Aspekt unberücksichtigt: In frühen
Abschriften des Wortes Gottes — zum Teil aus vorchristlicher
Zeit — ist der göttliche Name enthalten. Wie schon erwähnt, ließ
Gott ihn rund 7000 Mal in die Bibel aufnehmen. Offensichtlich
möchte er, dass wir seinen Namen kennen und gebrauchen.

˙
¨
Ubersetzer, die Gottes Namen aus Rücksicht auf die jüdische Tra-
dition nicht verwenden, übergehen etwas Entscheidendes: Auch
wenn jüdische Schreiber den Namen bewusst nicht aussprachen,
behielten sie ihn doch in ihren Abschriften der Bibel bei. In alten
Schriftrollen, die bei Qumran unweit vom Toten Meer gefunden
wurden, kommt der Name an zahlreichen Stellen vor. Manche Bi-
belübersetzer deuten durch das Ersatzwort „HERR“ in Großbuch-
staben an, wo der Gottesname im Urtext stand. Doch wer oder
was gibt ihnen das Recht, Gottes Namen zu ersetzen oder zu ent-
fernen, wenn sie gleichzeitig anerkennen, dass er im Text der Bi-
bel mehrere 1000 Mal zu finden ist? Diese Frage können nur sie
beantworten.

˙ Zu dem Argument, der göttliche Name dürfe nicht gebraucht wer-
den, weil man seine genaue Aussprache nicht kennt, ist zu sa-
gen: Auch der Name Jesus wurde im 1. Jahrhundert anders aus-
gesprochen, als es heute im Allgemeinen der Fall ist. Trotzdem
ist er gebräuchlich. Jesus hieß bei Christen jüdischer Herkunft
wahrscheinlich Jeschúa�, der Titel „Christus“ lautete Maschı́ach
(Messias). Griechisch sprechende Christen nannten ihn Iēsoús
Christós und Lateinisch sprechende Christen Iesus Christus. Die
griechische

¨
Ubersetzung von Jesu Namen wurde unter göttlicher

Inspiration in die Bibel aufgenommen — ein Beweis, dass die
Christen im 1. Jahrhundert sinnvollerweise die damals in ihrer
Sprache übliche Form dieses Namens verwendeten. In der Neuen-
Welt-Übersetzung ging man beim Namen Gottes denselben Weg.
Das

¨
Ubersetzungskomitee gebrauchte die Form „Jehova“, selbst

wenn der Name in Althebräisch nicht exakt so ausgesprochen
wurde.

Warum wird in der Neuen-Welt-Übersetzung die Form „Jehova“
gebraucht? Die vier Buchstaben desTetragramms (����) werden mit
den Konsonanten JHWH wiedergegeben. Im Althebräischen wurden
alle Wörter ohne Vokale geschrieben, so auch das Tetragramm. Als
Althebräisch noch Alltagssprache war, setzte man die entsprechen-
den Vokale beim Lesen einfach ein.
Etwa 1000 Jahre nach Vollendung der Hebräischen Schriften ent-
wickelten jüdische Gelehrte ein System von Punkten und Strichen,
um anzuzeigen, welche Vokale beim Lesen hinzugefügt werden
mussten. Damals war bei den Juden jedoch die abergläubische
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Vorstellung verbreitet, der Gottesname dürfe nicht ausgesprochen
werden; man verwendete Ersatzbezeichnungen. Beim Abschreiben
des Tetragramms wurden offensichtlich die vier Konsonanten des
Namens Gottes mit den Vokalen der Ersatzbezeichnungen kombi-
niert. Manuskripte mit solchen Vokalzeichen sind daher keine Hilfe
bei der Bestimmung der ursprünglichen Aussprache des Namens in
Hebräisch. Es werden verschiedene Aussprachevarianten für das Te-
tragramm vorgeschlagen, unter anderem „Jahwe“. In einer Schrift-
rolle vom Toten Meer wird der Name Gottes in einem Textteil aus
dem 3. Buch Mose in Griechisch mit Iaō wiedergegeben. Bei frühen
griechischen Schriftstellern finden sich auch die Lesarten Iaē, Iabé,
Iaoué. Da man einfach nicht weiß, wie Gottes Diener in alter Zeit
das Tetragramm auf Hebräisch ausgesprochen haben, gibt es kei-
nen Grund, dogmatisch zu sein (1. Mose 13:4; 2. Mose 3:15). Fest
steht allerdings: Gott gebrauchte seinen Namen immer wieder,
wenn er sich seinem Volk mitteilte. Seine Diener sprachen ihn mit
seinem Namen an und benutzten diesen oft im Gespräch mit ande-
ren (2. Mose 6:2; 1. Könige 8:23; Psalm 99:9).
Warum wird nun in der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung „Jehova“ ge-

braucht? Das liegt daran, dass diese Form des Gottesnamens eine
lange Tradition hat.
In englischen Bibeln erschien Gottes Eigenname erstmals in der¨
Ubersetzung der fünf Bücher Mose von William Tyndale aus dem
Jahr 1530. Er gab ihn mit „Iehouah“ wieder. Mit der Zeit wandelte
sich die englische Sprache und mit ihr die Schreibweise des Got-
tesnamens. Henry Ainsworth gebrauchte zum Beispiel 1612 in sei-
ner

¨
Ubersetzung der Psalmen durchweg die Form „Iehovah“. In

der revidierten Neuauflage dieses Werks aus dem Jahr 1639, die

Gottes Name in
1. Mose 15:2 in der
Pentateuchübersetzung
von William Tyndale
(1530)
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zusätzlich die fünf Bücher Mose umfasste, findet sich die Schrei-
bung „Jehovah“. Die

¨
Ubersetzer derAmerican Standard Version, die

1901 herauskam, setzten überall dort, wo im hebräischen Text der
Name Gottes vorkommt, „Jehovah“ ein.
Auch im Deutschen ist „Jehova“ seit Langem gebräuchlich. In der
Ausgabe der Elberfelder Bibel von 1891 wird die Verwendung die-
ser Form wie folgt begründet: „Wir haben diesen Namen des Bun-
desgottes Israels beibehalten, weil der Leser seit Jahren an densel-
ben gewöhnt ist.“ In der Urfassung der Schlachter-Bibel von 1905
heißt es: „Jehova wurde namentlich da gesetzt, wo es sich um ei-
nen Gegensatz zu den Heidengöttern handelt. Eigentlich sollte man
ja allerdings, wie die gelehrten Forschungen ergeben, ,Jahwe‘ und
nicht ,Jehova‘ schreiben; aber die herkömmliche Aussprache ist zu
sehr eingebürgert, als dass wir es wagen dürften, in einer für das
Volk bestimmten Bibel diese

¨
Anderung zu treffen.“

Was bedeutet der Name Jehova? Der Name Jehova kommt von
einem hebräischen Verb, das „werden“ bedeutet. Einige Wissen-
schaftler fassen die Form, in der dieses Verb
steht, als kausativ (veranlassend) auf. Das¨
Ubersetzungskomitee der Neuen-Welt-Über-
setzung versteht die Bedeutung des Na-
mens Gottes daher als „Er lässt werden“.
Da es in Fachkreisen diesbezüglich verschie-
dene Ansichten gibt, wollen wir nicht dogma-
tisch sein. Die Definition passt jedoch gut zu
Jehova als dem Schöpfer und dem Gott, der
alles verwirklicht, was er sich vorgenommen
hat. Er hat nicht nur das Universum und in-
telligente Wesen ins Dasein gebracht, son-
dern er sorgt auch fortlaufend dafür, dass
sein Wille und sein Vorhaben unter allen Um-
ständen ausgeführt werden.
Die Bedeutung des Namens Jehova beinhal-
tet also mehr als das verwandteVerb in 2. Mo-
se 3:14, wo es heißt: „Ich werde, was ich werden möchte“, oder: „Ich
werde mich erweisen, als was ich mich erweisen werde.“ Diese Wor-
te decken die volle Bedeutung des Namens Gottes streng genom-
men nicht ab. Vielmehr werfen sie Licht auf einen bestimmten As-
pekt der Persönlichkeit Gottes: Er wird zu dem, was in jeder
Situation nötig ist, um das zu verwirklichen, was er sich vorgenom-
men hat. Auch wenn der Name Jehova diesen Gedanken enthält, ist
seine Bedeutung nicht auf das beschränkt, was Jehova selbst wer-
den möchte. Sie umfasst auch das, was er im Hinblick auf seine
Schöpfung und sein Vorhaben werden lässt.

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Das Tetragramm
(JHWH):
„Er lässt werden“

Das Verb HWH:
„werden“
�����������������������������������������������������������������������������������������������������
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Gottes Eigenname in Form des Tetragramms (����) ist im Urtext der
Hebräischen Schriften fast 7000 Mal enthalten. Darüber besteht
unter Bibelwissenschaftlern kein Zweifel. Viele sind jedoch der Mei-
nung, dass er in den Originalen der Christlichen Griechischen
Schriften nicht vorhanden war. Deswegen wird in den meisten neu-
eren

¨
Ubersetzungen des sogenannten Neuen Testaments der Name

Jehova nicht gebraucht. Selbst in Zitaten aus den Hebräischen
Schriften, in denen das Tetragramm stand, hat man Gottes Eigen-
namen im Allgemeinen durch das Wort „Herr“ ersetzt.
Bei der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung ging man einen anderen Weg. Der

Name Jehova kommt in den Christlichen Griechischen Schriften ins-
gesamt 237 Mal vor. Bei der Entscheidung zu diesem Schritt spiel-
ten zwei wichtige Gesichtspunkte eine Rolle: 1. Die heute existie-
renden griechischen Manuskripte sind keine Originale. Von den
Tausenden vorliegenden Abschriften entstanden die meisten min-
destens 200 Jahre nach Niederschrift der Originale. 2. Zu der Zeit
ersetzten die Abschreiber das Tetragramm bereits durch das grie-
chische Wort für „Herr“ (Kýrios), oder sie schrieben von Vorlagen
ab, in denen das schon geschehen war.
Das

¨
Ubersetzungskomitee der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung kam zu dem

Schluss, dass das Tetragramm in den griechischen Urschriften
gestanden haben muss. Die Begründungen waren folgende:
˙ In den Manuskripten der Hebräischen Schriften, die zur Zeit
Jesu und der Apostel in Umlauf waren, stand das Tetragramm
überall im Text. Früher wurde das von einigen wenigen bestrit-
ten. Seit man bei Qumran Abschriften der Hebräischen Schriften
aus dem 1. Jahrhundert gefunden hat, gibt es jedoch keinerlei
Zweifel mehr.

˙ Zur Zeit Jesu und der Apostel stand das Tetragramm auch in grie-
chischen

¨
Ubersetzungen der Hebräischen Schriften. Jahrhun-

dertelang waren Experten der Meinung, das Tetragramm sei in
Manuskripten der Septuaginta, einer griechischen

¨
Ubersetzung

der Hebräischen Schriften, nicht zu finden gewesen. Mitte des
20. Jahrhunderts wurde die Aufmerksamkeit von Bibelwissen-
schaftlern dann auf einige sehr alte Fragmente der griechischen
Septuaginta gelenkt, die zur Zeit Jesu existierten. Diese Fragmen-
te enthalten den Gottesnamen in hebräischen Buchstaben. Da-

A5 Der Name Gottes in den
Christlichen Griechischen Schriften
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mals kam er also in griechischen Bibelmanuskripten tatsächlich
vor. Im 4. Jahrhundert tauchte dieser Name jedoch in bedeuten-
den Manuskripten der Septuaginta — etwa dem Codex Vaticanus
und dem Codex Sinaiticus — in den Büchern 1. Mose bis Maleachi
nicht mehr auf (in früheren Manuskripten war er dort noch vorhan-
den). Es überrascht daher nicht, dass in Abschriften aus dieser
Epoche der Name Gottes im sogenannten Neuen Testament oder
in den Griechischen Schriften nicht zu finden ist.

˙ Wie in den Christlichen Griechischen Schriften selbst steht,
nahm Jesus oft auf den Namen Gottes Bezug und machte ihn
bekannt. Jesus erklärte: „Ich bin im Namen meines Vaters ge-
kommen“ (Johannes 5:43; 10:25). Und in
einem Gebet zu Gott sagte er: „Ich habe
den Menschen . . . deinen Namen offenbart“
(Johannes 17:6, 11, 12, 26).

˙ Da die Christlichen Griechischen Schrif-
ten eine von Gott inspirierte Fortsetzung
der heiligen Hebräischen Schriften waren,
wäre es unlogisch anzunehmen, dass Je-
hovas Name in diesemTeil der Bibel plötz-
lich nicht mehr gebraucht wurde. Etwa
Mitte des 1. Jahrhunderts u. Z. sagte der
Jünger Jakobus zu den

¨
Altesten in Jerusa-

lem: „Simeon hat ausführlich erzählt, wie
Gott erstmals seine Aufmerksamkeit den
anderen Völkern zuwandte, um aus ihnen
ein Volk für seinen Namen herauszuneh-
men“ (Apostelgeschichte 15:14). Diese Aussage wäre nicht sinn-
voll gewesen, wenn im 1. Jahrhundert niemand den Namen Got-
tes gekannt oder gebraucht hätte.

˙ In den Christlichen Griechischen Schriften kommt die verkürz-
te Form des Gottesnamens vor. Man findet sie in dem Wort
„Halleluja“ in Offenbarung 19:1, 3, 4, 6 (Fußnoten). „Halleluja“
kommt von einem hebräischen Ausdruck, der wörtlich „Preist
Jah“ bedeutet. „Jah“ ist eine Kurzform von „Jehova“. In den
Christlichen Griechischen Schriften kommt eine ganze Reihe von
Personennamen vor, in denen Gottes Name enthalten ist. Das ist
auch bei dem Namen Jesus der Fall. Wie Nachschlagewerke
zeigen, bedeutet er „Jehova ist Rettung“.

˙ Frühe jüdische Quellen lassen darauf schließen, dass der Got-
tesname in den Schriften von Christen jüdischer Herkunft vor-
kam. In der Tosefta, einer Sammlung mündlicher Gesetze der Ju-
den, die um 300 u. Z. fertiggestellt wurde, heißt es über die
Verbrennung christlicher Schriften am Sabbat: „Die Ränder und

�����������������������������������������������������������������������������������������������������

Jesus erklärte:
„Ich bin im Namen
meines Vaters
gekommen.“
Und in einem Gebet
zu Gott sagte er:
„Ich habe den
Menschen . . . deinen
Namen offenbart“
�����������������������������������������������������������������������������������������������������
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Min
¨
aerb

¨
ucher darf man aus einer Feuersbrunst nicht retten; man

lasse sie vielmehr an ihrer Stelle verbrennen, sie selbst samt ih-

ren Gottesnamen.“ (Mit den „R
¨
andern“ waren sehr wahrschein-

lich die Evangelien gemeint und mit „Min
¨
aer“ Christen j

¨
udischer

Herkunft.) In dem gleichen Werk wird Rabbi Jose der Galil
¨
aer zi-

tiert, der Anfang des 2. Jahrhunderts u. Z. lebte. Er sagte
¨
uber

die Verbrennung von vermutlich christlichen Schriften an ande-

ren Tagen: „Am Wochentage schneide man die darin enthaltenen

Gottesnamen aus und verstecke sie, und das
¨
Ubrige verbrenne

man.“

5. Mose 6:4

Papyrus Nash

2. oder 1. Jahrhundert v.u.Z.

Althebr
¨
aischer Text, in dem der

Gottesname zwei Mal vorkommt

Fragment mit 5. Mose 18:15, 16

Papyrus Fouad 266

1. Jahrhundert v.u.Z.

Der Gottesname in der Septuaginta
in hebr

¨
aischen Buchstaben

300 200 100 v.u. Z. u. Z. 100

1930

300 400 500 1900 1950 2000

5. Mose 18:15, 16

Codex Alexandrinus

5. Jahrhundert u.Z.

Der Gottesname wurde hier

durch KC und KY ersetzt,

Abk
¨
urzungen f

¨
ur das

griechische Wort Kýrios (Herr)

Apostelgeschichte 3:22 mit

Zitat aus 5. Mose 18:15

Neue-Welt-Übersetzung in Englisch

20. Jahrhundert u.Z.

In der Neuen-Welt-Übersetzung
hat der Gottesname seinen

rechtm
¨
aßigen Platz erhalten

˙ Manche Fachleute halten es f
¨
ur durchaus wahrscheinlich, dass

der Name Gottes in den Christlichen Griechischen Schriften in

Zitaten aus den Hebr
¨
aischen Schriften vorkam. Unter der

¨
Uber-

schrift „Tetragramm im Neuen Testament“ heißt es in The Anchor
Bible Dictionary: „Es gibt Hinweise darauf, dass im Urtext des

NT [Neues Testament] etliche Male oder sogar immer das Tetra-

gramm (der Gottesname Jahwe) stand, wenn aus dem AT [Al-

tes Testament] zitiert wurde.“ Der Bibelwissenschaftler George

Howard erkl
¨
arte: „Da dasTetragramm in den Abschriften der grie-

chischen Bibel [Septuaginta], die die Schriften der Urkirche
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bildeten, immer noch geschrieben wurde, ist es vernünftig anzu-
nehmen, dass die Schreiber des NT das Tetragramm im Bibeltext
beibehielten, wenn sie aus den Schriften zitierten.“

˙ Anerkannte Bibelübersetzer haben Gottes Namen in den Christ-
lichen Griechischen Schriften gebraucht. Manche dieser

¨
Uber-

setzungen entstanden lange vor Erscheinen der Neuen-Welt-¨
Ubersetzung. Dazu einige Beispiele: A Literal Translation of the
New Testament . . . From the Text of the Vatican Manuscript von
Herman Heinfetter (1863); The Emphatic Diaglott von Benjamin
Wilson (1864); The Epistles of Paul in Modern English von
George Barker Stevens (1898); St. Paul’s Epistle to the Romans

von W. G. Rutherford (1900); The New Testament Letters von
J.W. C. Wand, Bischof von London (1946). In einer spanischen¨
Ubersetzung von Pablo Besson (Anfang des 20. Jahrhunderts)
steht der Name Jehová in Lukas 2:15 sowie in Judas 14, und in
fast 100 Fußnoten wird der Gottesname als möglicheWiedergabe
genannt. Lange davor (ab dem 16. Jahrhundert) kam das Tetra-
gramm in hebräischen Ausgaben der Christlichen Griechischen
Schriften in vielen Passagen vor. In Deutsch gibt es mindestens
elf

¨
Ubersetzungen, in denen „Jehova[h]“, „Jhova“ (oder „Jahwe“,

„Jahve“) im Text der Christlichen Griechischen Schriften steht,
während vier

¨
Ubersetzer den Namen in Klammern nach „Herr“

Der Name Gottes in Apostelgeschichte 2:34 in
The Emphatic Diaglott von Benjamin Wilson (1864)
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einfügen. Außerdem kommt der Name Gottes in deutschen
¨
Uber-

setzungen in Fußnoten und Erläuterungen vor sowie in Bibel-
kommentaren — insgesamt in über 70 Werken.

˙ Bibelübersetzungen in mehr als 100 Sprachen enthalten den
Namen Gottes in den Christlichen Griechischen Schriften. Vie-
le Bibeln in Sprachen, die in Afrika, Asien, Europa, auf den pazi-
fischen Inseln und von den Ureinwohnern Amerikas gesprochen
werden, enthalten den Gottesnamen an etlichen Stellen. (Siehe
die Aufstellung auf Seite 1934 und 1935.) Die

¨
Ubersetzer dieser

Bibeln entschieden sich, den Namen Gottes aus ähnlichen Grün-
den zu gebrauchen wie den bereits genannten. Einige Ausgaben
der Christlichen Griechischen Schriften in diesen Sprachen sind
noch gar nicht so alt, wie zum Beispiel die Bibel in Rotumanisch
(1999). Sie verwendet „Jihova“ in 48 Versen 51 Mal. Die Ausga-
be in Toba-Batak (1989), einer indonesischen Sprache, enthält
den Namen „Jahowa“ 110 Mal.

Es gibt zweifellos gute Gründe, den Namen Gottes — Jehova — in
die Christlichen Griechischen Schriften aufzunehmen. Genau das
haben die

¨
Ubersetzer der Neuen-Welt-

¨
Ubersetzung getan. Sie ha-

ben große Achtung vor diesem Namen und würden es nicht wagen,
irgendetwas wegzulassen, was im Urtext vorhanden war (Offenba-
rung 22:18, 19).

Der Name Gottes in Markus 12:29, 30
in einer hawaiischen

¨
Ubersetzung
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Aneityumesisch: Ihova
Angami: Jihova
Arawakanisch: Jehovah
Awabakal: Yehóa
Bangi: Yawe
Benga: Jěhova
Bolia: Yawe
Bube: Yehovah
Bullom: Jehovah
Chácobo: Jahué
Cherokee: Yihowa
Chin (Haka): Zahova
Choktaw: Chihowa
Dakota: Jehowa
Deutsch: Jehova, Jehovah, Jahwe
Dobuanisch: Ieoba
Douala: Yehowa
Efik: Jehovah
Englisch: Jehovah
Eromanganisch: Iehōva
Ewe: Yehowa
Fang: Jehôva
Fidschianisch: Jiova
Französisch: IHVH, yhwh
Gã: Iehowa
Gilbertesisch: Iehova
Goaribari (Kerewo-Dialekt): Iehova
Grebo: Jehova
Hawaiisch: Iehova
Hebräisch: ����
Hindustani: Yihováh
Hiri-Motu: Iehova
Hocak (Winnebago): Jehowa
Ila: Yaave

Indonesisch: YAHWEH
Kala Lagaw Ya: Iehovan
Kalanga: Yehova, Yahwe
Kalenjin: Jehovah
Kerewo: Iehova
Kipsikis: Jehoba
Konyak: Jihova
Koreanisch: Yeohowa
Kosraeanisch: Jeova
Kroatisch: Jehova
Kuanua: Ieova
Kuliviu: Iova
Kymrisch: Iehofah
Laotisch: Yehowa
Lele: Jehova
Lewo: Yehova
Liku (Lusengo-Dialekt): Yawe
Lingala: Yawe
Logo: Yehova
Lonwolwol: Jehovah
Lotha: Jihova
Luba: Yehova
Luba-Lulua: Yehowa
Luena: Yehova
Lugbara: Yehova
Luimbi: Yehova
Luna: Yeoba
Lunda: Yehova
Luo: Yawe
Malagassi: Jehovah, Iehôvah
Malo: Iova
Mao: Jihova
Marquesanisch: Iehova
Marschallesisch: Jeova

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sprachen und Dialekte, in denen
der Name Gottes im Text der Christlichen
Griechischen Schriften vorkommt
Sprache oder Dialekt: Name Gottes
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Mbundu: Yehova
Mentawai: Jehoba
Miriam: Iehoua
Misima: Iehova
Mizo: Jehovan, Jihova’n
Mohawk: Yehovah
Mongo: Yawe, Yova
Mortlockesisch: Jioua
Motu: Iehova
Mpungwe (Myene-Dialekt): Jehova
Muskogisch: Cehofv
Myene: Yeôva
Namakuranisch: Yehova
Nande: Jehova
Narrinyeri: Jehovah
Nauruanisch: Jehova
Navajo: Jı̂ho’vah
Ndau: Jehova
Nembe: Jehovah
Nengone (oder Maré): Iehova
Ngando: Yawe
Niederländisch: Jehovah
Ntenyi: Jihova
Ntomba: Yawe
Nukuoro: Jehova
Ojibwa: Jehovah
Polnisch: Jehowa
Portugiesisch: Iáhve
Rarotonganisch: Jehova, Iehova
Rerep: Iova
Rotumanisch: Jihova
Sakau: Ihova, Iehova
Samoanisch: Ieova
Sangtam: Jihova

Seneca: Ya’wĕn
Sengele: Yawe
Songe: Yehowa
Sotho: Yehofa
Spanisch: Jehová, Yahvé,

YHWH, Yahweh
Srananisch: Jehova
Sukuma: Yahuwa, Jakwe
Tahitisch: Iehova
Teke-Eboo: Yawe
Temne: Yeh �ofa, Yehofa
Thai: Yahowa
Toaripi: Jehova, Iehova
Toba-Batak: Jahowa
Tonga: Jehova
Tonganisch: Jihova, Sihova
Trukesisch: Jiowa
Tswana: Jehofa, Yehova, Yehofa
Uripiv: Iova
Walisisch: Iehofah
Wampanoag: Jehovah
Xhosa: Yehova
Zande: Yekova
Zulu: Jehova, YAHWE

(In weiteren Sprachen und
Dialekten kommen Formen des
Gottesnamens in Fußnoten
oder Erklärungen vor.)

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

¨
Uber 120 Sprachen
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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A6
¨
Ubersicht: Propheten und K

¨
onige

von Juda und Israel

K
¨
onige des Südreichs Juda

(2 St
¨
amme)

997
Rehabeam: 17 Jahre

980Abija (Abijam): 3 Jahre

978

Asa: 41 Jahre

937

Josaphat: 25 Jahre

913Joram: 8 Jahre

um 906Ahasja: 1 Jahr
um 905Königin Athalja: 6 Jahre

898

Joas: 40 Jahre

858

Amazja: 29 Jahre

829

Usija (Asarja): 52 Jahre

1000 v.u. Z.

950 v.u. Z.

900 v.u. Z.

850 v.u. Z.

800 v.u. Z.

J
o
e
l

K
¨
onige des Nordreichs Israel

(10 St
¨
amme)

997

Jerobeam: 22 Jahre

um 976 Nadab: 2 Jahre

um 975

Bascha: 24 Jahre

um 952
Ela: 2 Jahre

um 947

Simri: 7 Tage (um 951)

Omri und Tibni: 4 Jahre

Omri (allein): 8 Jahreum 940

Ahab: 22 Jahre
um 920

Ahasja: 2 Jahre
um 917

Joram: 12 Jahre

um 905

Jehu: 28 Jahre

876 Jehoahas: 14 Jahre

um 862 Jehoahas und Joas: 3 Jahre

um 859

Joas (allein): 16 Jahre

um 844

Jerobeam II.: 41 Jahre

um 803

E
lia

E
lis

a

J
o
n
a

A
m
o
s



K
¨
onige des S

¨
udreichs

(Fortsetzung)

Usija (Asarja): 52 Jahre

777

Jotham: 16 Jahre

762

Ahas: 16 Jahre

746

Hiskia: 29 Jahre

716

Manasse: 55 Jahre

661Amon: 2 Jahre

659

Josia: 31 Jahre

628Jehoahas: 3 Monate

Jojakim: 11 Jahre
618

Jojachin: 3 Monate, 10 Tage 617

Zedekia: 11 Jahre 607

Zerst
¨
orung Jerusalems und des Tempels durch

die Babylonier unter Nebukadnezar. Zedekia,

der letzte irdische K
¨
onig in der Linie Davids,

wird gest
¨
urzt

800 v.u. Z.

750 v.u. Z.

700 v.u. Z.

J
e
s
a
ja

M
ic
h
a

Z
e
p
h
a
n
ja

J
e
re
m
ia

N
a
h
u
m

H
a
b
a
k
u
k

D
a
n
ie
l

H
e
s
e
k
ie
l

O
b
a
d
ja

650 v.u. Z.

600 v.u. Z.

K
¨
onige des Nordreichs

(Fortsetzung)

um 803
Sacharja: berichtet wird

nur von 6 Monaten

um 791
Schallum: 1 Monat

Menahem: 10 Jahreum 780

Pekachja: 2 Jahreum 778

Pekach: 20 Jahre

um 758 Hoschea: 9 Jahre (ab etwa 748)

um 748

740

Assyrien nimmt Samaria

ein und unterwirft Israel;

Ende des Nordreichs Israel

Um 748 konnte Hoschea

wohl seine Herrschaft festigen

oder bekam Unterst
¨
utzung

vom assyrischen K
¨
onig

Tiglath-Pileser III.

Sacharjas Regierung begann

in gewissem Sinn, lag jedoch

offensichtlich erst um 792 fest

in seinen H
¨
anden

H
o
s
e
a



A7 Jesu Leben auf der Erde
Die vier Evangelien chronologisch geordnet

Die Karten zeigen, wo Jesus unterwegs war und wo er predigte.

Die Pfeile geben nicht die genaue Wegstrecke an, sondern nur die

Richtung.

Bevor Jesus seinen Dienst begann

ZEIT ORT EREIGNIS MATTH
¨
AUS

3 v.u.Z. Jerusalem, Tempel Engel Gabriel k
¨
undigt Sacharja

Geburt von Johannes demT
¨
aufer an

um 2 v.u.Z. Nazareth; Jud
¨
aa Engel Gabriel k

¨
undigt Maria Geburt

von Jesus an; Maria besucht ihre
Verwandte Elisabeth

2 v.u.Z. Jud
¨
aisches H

¨
ugelland Johannes der T

¨
aufer geboren, er-

h
¨
alt seinen Namen; Sacharja prophe-

zeit; Johannes zun
¨
achst in der W

¨
uste

2 v.u.Z.,
um 1.Okt.

Bethlehem Jesus wird geboren; „das Wort“
wurde Mensch

1:1-25

Bei Bethlehem;
Bethlehem

Engel verk
¨
undet Hirten gute

Botschaft; Engel preisen Gott;
Hirten besuchen das Neugeborene

Bethlehem;
Jerusalem

Jesus beschnitten (8. Tag);
Eltern pr

¨
asentieren ihn im Tempel

(nach dem 40. Tag)

1 v.u.Z.
oder 1 u.Z.

Jerusalem;
Bethlehem;¨
Agypten;
Nazareth

Astrologen kommen; Familie flieht
nach

¨
Agypten; Herodes l

¨
asst kleine

Jungen t
¨
oten; Familie kehrt aus¨

Agypten zur
¨
uck, wohnt in Nazareth

2:1-23

12 u.Z.,
Passah

Jerusalem 12-j
¨
ahriger Jesus stellt Lehrern

auf dem Tempelgel
¨
ande Fragen

Nazareth Kehrt nach Nazareth zur
¨
uck;

ordnet sich Eltern weiter unter;
wird Zimmermann; Maria zieht
vier weitere S

¨
ohne sowie T

¨
ochter

groß (Mat 13:55, 56; Mar 6:3)

29, Frühjahr Wildnis, Jordan Dienst von Johannes demT
¨
aufer

beginnt
3:1-12

1940

Karte 1

Zeichenerkl
¨
arung

Ausgangspunkt

Lage ziemlich sicher

Lage nicht so sicher
? Lage nur ungef

¨
ahr

bestimmbar

Hermon

GA
LI
L
¨
AA

See von
Galiläa

Nazareth

D
EK
A
P
O
LIS

Bethanien
auf der anderen
Jordanseite?

SAMARIA

Jo
rd
an

PER
¨
AA

JUD
¨
AA

Rama
Jerusalem

Bethlehem

Wi
ldn

is v
on

Ju
dä
a

Nach/Aus Ägypten

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

1:5-25

1:26-56

1:57-80

2:1-7 1:1-5,
9-14

2:8-20

2:21-38

2:39, 40

2:41-50

2:51, 52

1:1-8 3:1-18 1:6-8,
15-28



Jesus beginnt seinen Dienst

ZEIT ORT EREIGNIS MATTHÄUS

29, Herbst Jordan, evtl. in oder
bei Bethanien auf der
anderen Jordanseite

Jesus getauft und gesalbt; Jehova
bezeichnet ihn als seinen Sohn,
an dem er Gefallen hat

3:13-17

Wildnis von Judäa VomTeufel versucht 4:1-11

Bethanien auf der
anderen Jordanseite

Johannes der Täufer nennt Jesus
das Lamm Gottes; erste Jünger
schließen sich Jesus an

Kana in Galiläa;
Kapernaum

Erstes Wunder bei Hochzeit, Wasser
zu Wein; geht nach Kapernaum

30, Passah Jerusalem Wirft Händler aus demTempel

Spricht mit Nikodemus

Judäa; Änon Unterwegs in den ländlichen Gegen-
den Judäas; seine Jünger taufen;
Johannes’ letzte Worte über Jesus

Tiberias; Judäa Johannes eingesperrt; Jesus macht
sich auf Weg nach Galiläa

4:12;
14:3-5

Sychar in Samaria Unterwegs nach Galiläa,
lehrt Samariter

1942

Karte 2
Hermon

GA
LIL
¨ AA

Kapernaum Bethsaida

Kana See von
Galiläa

Tiberias

Nazareth

DEKAPOLIS

Bethanien
auf der anderen
Jordanseite?Salim

Änon

Jo
rd
an

SAMARIA

Sychar
Jakobsbrunnen

PERÄA

JUDÄA

Jerusalem

Wi
ldn

is
vo
n J

ud
äa

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

1:9-11 3:21-38 1:32-34

1:12, 13 4:1-13

1:15,
29-51

2:1-12

2:13-25

3:1-21

3:22-36

6:17-20 3:19, 20 4:1-3

4:4-43

Wildnis
von Judäa



1944

Jesus predigt intensiv in Galiläa

ZEIT ORT EREIGNIS MATTHÄUS

30 Galiläa Jesus macht erstmals bekannt:
„Das Königreich des Himmels ist nah“

4:17

Kana; Nazareth;
Kapernaum

Heilt Sohn eines Beamten; liest aus
Jesajarolle vor; geht nach Kapernaum

4:13-16

See von Galiläa,
bei Kapernaum

Beruft 4 Jünger: Simon und Andreas,
Jakobus und Johannes

4:18-22

Kapernaum Heilt Simons Schwiegermutter
und andere

8:14-17

Galiläa 1. Predigtreise, mit 4 Jüngern 4:23-25

Heilt Aussätzigen; viele folgen ihm 8:1-4

Kapernaum Heilt Gelähmten 9:1-8

Beruft Matthäus; isst mit
Steuereinnehmern; Fastenfrage

9:9-17

Judäa Predigt in Synagogen

31, Passah Jerusalem Heilt Kranken amWasserbecken
Bethzatha; Juden wollen ihn töten

Auf Rückweg
von Jerusalem (?)

Jünger pflücken am Sabbat Ähren;
Jesus „Herr über den Sabbat“

12:1-8

Galiläa;
See von Galiläa

Heilt am Sabbat Hand eines Mannes;
Mengen folgen ihm; viele geheilt

12:9-21

Berg bei Kapernaum Wählt 12 Apostel aus

Bei Kapernaum Hält Bergpredigt 5:1 bis 7:29

Kapernaum Heilt Diener eines Offiziers 8:5-13

Nain Auferweckt Sohn einer Witwe

Tiberias; Galiläa
(in oder bei Nain)

Johannes schickt Jünger zu Jesus;
Wahrheit Kindern mitgeteilt;
angenehmes Joch

11:2-30

Galiläa
(in oder bei Nain)

Sünderin gießt Öl über seine Füße;
Vergleich von Schuldnern

Galiläa 2. Predigtreise, mit 12 Aposteln

Treibt Dämonen aus;
unverzeihliche Sünde

12:22-37

Zeichen Jonas 12:38-45

Mutter und Brüder kommen;
bezeichnet Jünger als Verwandte

12:46-50

Karte 3A Sidon

Zarephath Hermon

Tyrus

GA
LI
L
¨
AA

Kapernaum

Kana See von
Galiläa

Tiberias

Nazareth

Nain

D
EK
A
P
O
LIS

Jo
rd
anSAMARIA

PER
¨
AA

JUD
¨
AA

Jerusalem

IDUM
¨
AA

Wi
ldn

is
vo
n J

ud
¨ aa

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

1:14, 15 4:14, 15 4:44, 45

4:16-31 4:46-54

1:16-20 5:1-11

1:21-34 4:31-41

1:35-39 4:42, 43

1:40-45 5:12-16

2:1-12 5:17-26

2:13-22 5:27-39

4:44

5:1-47

2:23-28 6:1-5

3:1-12 6:6-11

3:13-19 6:12-16

6:17-49

7:1-10

7:11-17

7:18-35

7:36-50

8:1-3

3:19-30

3:31-35 8:19-21



ZEIT ORT EREIGNIS MATTHÄUS

31 oder 32 Gegend von Kapernaum Jesus erzählt Königreichsvergleiche 13:1-53

See von Galiläa Beruhigt Sturm vom Boot aus 8:18, 23-27

Gadara (Gebiet) Schickt Dämonen in Schweine 8:28-34

Wahrscheinlich
Kapernaum

Heilt Frau von Blutungen;
auferweckt Tochter von Jairus

9:18-26

Kapernaum (?) Heilt 2 Blinde und einen Stummen 9:27-34

Nazareth In Heimatstadt wieder abgelehnt 13:54-58

Galiläa 3. Galiläareise; Apostel ausgesandt,
Predigtwerk ausgedehnt

9:35 bis 11:1

Tiberias Johannes der Täufer enthauptet;
Herodes wegen Jesus in Verlegenheit

14:1-12

32, vor
dem Passah
(Joh 6:4)

Kapernaum (?); See von
Galiläa, NO-Seite

Apostel von Predigtreise zurück;
Essen für 5000

14:13-21

See von Galiläa,
NO-Seite; Genezareth

Man will Jesus zum König machen;
er geht auf demWasser; heilt viele

14:22-36

Kapernaum Bezeichnet sich als „Brot des Lebens“,
viele nehmen Anstoß, gehen weg

32, nach
dem Passah

Wohl Kapernaum Verurteilt menschliche Traditionen 15:1-20

Phönizien; Dekapolis Heilt Tochter einer syrisch-
phönizischen Frau; Essen für 4000

15:21-38

Magadan Zeichen Jonas 15:39 bis 16:4

1

23

4

5

6

Gegend der Gerasener G A D A R A

Bethsaida

Kapernaum

Chorazin
Ebene

Genezareth
Magadan

See von Galiläa

Tiberias

1946

Karte 3B

Jesus am See von Galiläa
(Auch See Genezareth oder See von Tiberias genannt)

Beruhigt Sturm vom Boot aus
Schickt Dämonen in Schweine
Essen für 5000
Geht auf dem Wasser
Essen für 4000
Nach der Überlieferung Ort der Bergpredigt

N

Sidon

PH
¨ ON
I Z

I E
N

Hermon

Tyrus

GA
LIL
¨ AA

Kapernaum Bethsaida

Magadan
Tiberias

Nazareth GA
DA
RA

Gadara

DEKAPOLIS

Jo
rd
an

Nach Jerusalem
(zum Passah)

1

2

3

4

5

6

MARKUS LUKAS JOHANNES

4:1-34 8:4-18

4:35-41 8:22-25

5:1-20 8:26-39

5:21-43 8:40-56

6:1-5

6:6-13 9:1-6

6:14-29 9:7-9

6:30-44 9:10-17 6:1-13

6:45-56 6:14-21

6:22-71

7:1-23 7:1

7:24
bis 8:9

8:10-12



Jesu späterer Dienst in Judäa

ZEIT ORT EREIGNIS MATTHÄUS

32, nach
dem Passah

See von Galiläa;
Bethsaida

Jesus im Boot nach Bethsaida,
warnt vor Sauerteig der Pharisäer;
heilt Blinden

16:5-12

Gegend von
Cäsarea Philippi

Schlüssel des Königreiches;
kündigt Tod und Auferstehung an

16:13-28

Wahrscheinlich Hermon Jesus verwandelt; Stimme Jehovas 17:1-13

Gegend von
Cäsarea Philippi

Heilt von Dämon besessenen Jungen 17:14-20

Galiläa Kündigt wieder seinen Tod an 17:22, 23

Kapernaum Zahlt Steuer mit Münze aus Fischmaul 17:24-27

Der Größte im Königreich; Vergleiche
vom verlorenen Schaf und vom
unversöhnlichen Sklaven

18:1-35

Galiläa–Samaria Auf Weg nach Jerusalem, Jünger sollen
für Königreich alles zurückstellen

8:19-22

32, Laub-
hüttenfest

Jerusalem Lehrt beim Fest; Beamte geschickt,
um ihn festzunehmen

„Ich bin das Licht der Welt“;
heilt blind geborenen Mann

Wahrscheinlich Judäa Sendet 70 aus; kehren freudig zurück

Judäa; Bethanien Barmherziger Samariter;
zu Besuch bei Maria und Martha

Wahrscheinlich Judäa Lehrt nochmals Mustergebet;
Beispiel vom hartnäckigen Freund

Treibt durch Finger Gottes Dämonen
aus; wieder nur das Zeichen Jonas

Isst mit Pharisäer;
verurteilt Heuchelei der Pharisäer

Vergleiche: unvernünftiger Reicher
und treuer Verwalter

Heilt körperlich behinderte Frau am
Sabbat; Vergleich vom Senfkorn
und vom Sauerteig

32, Fest der
Einweihung

Jerusalem Der Hirte und die Schafhürde;
Juden wollen ihn steinigen; nach
Bethanien auf der anderen Jordanseite

1948

Karte 4 Sidon

Hermon

Tyrus Cäsarea
Philippi

GA
LIL
¨ AA

Chorazin
Kapernaum

Magadan

Bethsaida
See von
Galiläa

DEKAPOLIS

Bethanien
auf der
anderen
Jordanseite?

Jo
rd
anSAMARIA

PERÄA

JUDÄA Jericho

Jerusalem
Bethanien

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

8:13-26

8:27
bis 9:1

9:18-27

9:2-13 9:28-36

9:14-29 9:37-43

9:30-32 9:43-45

9:33-50 9:46-50

9:51-62 7:2-10

7:11-52

8:12 bis
9:41

10:1-24

10:25-42

11:1-13

11:14-36

11:37-54

12:1-59

13:1-21

10:1-39



Sp
¨
aterer Dienst

¨
ostlich des Jordan

ZEIT ORT EREIGNIS MATTH
¨
AUS

32,
nach dem
Fest der
Einweihung

Bethanien auf der
anderen Jordanseite

Jesus geht an den Ort, wo Johannes
taufte; viele glauben an Jesus

Per
¨
aa Lehrt auf Weg nach Jerusalem in

St
¨
adten und D

¨
orfern

Durch enge T
¨
ur kommen;

Klage
¨
uber Jerusalem

Wahrscheinlich Per
¨
aa Lektion in Demut; Vergleiche:

Ehrenplatz und G
¨
aste, die

Entschuldigungen vorbringen

Kosten des J
¨
ungerseins berechnen

Vergleiche: verlorenes Schaf,
verlorene M

¨
unze, verlorener Sohn

Vergleiche: ungerechter Verwalter,
der Reiche und Lazarus

Ursachen, durch die man ins Stolpern
kommt, Vergebung, Glaube

Bethanien Lazarus stirbt und wird auferweckt

Jerusalem; Ephraim Man will Jesus t
¨
oten; er geht weg

Samaria; Galil
¨
aa Heilt 10 Auss

¨
atzige; erkl

¨
art,

wie Gottes K
¨
onigreich kommen wird

Samaria oder Galil
¨
aa Vergleiche: beharrlicheWitwe,

Pharis
¨
aer und Steuereinnehmer

Per
¨
aa Lehrt

¨
uber Ehe und Scheidung 19:1-12

Segnet Kinder 19:13-15

Frage des Reichen; Vergleich
von Arbeitern imWeinberg und
gleichem Lohn

19:16 bis
20:16

Wahrscheinlich Per
¨
aa K

¨
undigt zum 3. Mal Tod an 20:17-19

Bitte um besondere Stellung im
K
¨
onigreich f

¨
ur Jakobus und Johannes

20:20-28

Jericho Heilt unterwegs 2 Blinde;
besucht Zach

¨
aus;

Vergleich von den 10 Minen

20:29-34

1950

Karte 5

Hermon

GA
LI
L
¨
AA

See von
Galiläa

D
EK
A
P
O
LIS

Bethanien
auf der anderen
Jordanseite?

Jo
rd
anSAMARIA

PER
¨
AA

Ephraim

JUD
¨
AA

Jerusalem

Jericho

Bethanien

Wi
ldn

is v
on

Ju
dä
a

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

10:40-42

13:22

13:23-35

14:1-24

14:25-35

15:1-32

16:1-31

17:1-10

11:1-46

11:47-54

17:11-37

18:1-14

10:1-12

10:13-16 18:15-17

10:17-31 18:18-30

10:32-34 18:31-34

10:35-45

10:46-52 18:35 bis
19:28



Jesu Dienst geht in Jerusalem zu Ende

ZEIT ORT EREIGNIS MATTH
¨
AUS

8. Nisan 33 Bethanien Jesus kommt 6 Tage vor Passah an

9. Nisan Bethanien Maria gießt ihm
¨
Ol auf Kopf und F

¨
uße 26:6-13

Bethanien–Beth-
phage–Jerusalem

Triumphaler Einzug in Jerusalem
auf einem Esel

21:1-11,
14-17

10. Nisan Bethanien–Jerusalem Verflucht Feigenbaum;
wirft erneut H

¨
andler aus demTempel

21:18, 19;
21:12, 13

Jerusalem Oberpriester und Schriftgelehrte
planen, Jesus zu t

¨
oten

Stimme Jehovas; Jesus k
¨
undigt eigenen

Tod an; durch Unglauben der Juden
erf

¨
ullt sich Prophezeiung Jesajas

11. Nisan Bethanien–Jerusalem Lehre aus vertrocknetem Feigenbaum 21:19-22

Jerusalem, Tempel Jesu Befugnis angezweifelt;
Vergleich von 2 S

¨
ohnen

21:23-32

Vergleiche: brutale Weinbauern,
Hochzeitsfeier

21:33 bis
22:14

Beantwortet Fragen
¨
uber Gott und

C
¨
asar, Auferstehung, wichtigstes

Gebot

22:15-40

Frage, ob Christus Sohn Davids ist 22:41-46

Wehe den religi
¨
osen F

¨
uhrern 23:1-39

Beobachtet Witwe beim Spenden
¨
Olberg Zeichen von k

¨
unftiger Gegenwart 24:1-51

Vergleiche: 10 Jungfrauen,
Talente, Schafe und Ziegen

25:1-46

12. Nisan Jerusalem F
¨
uhrende Juden planen, ihn zu t

¨
oten 26:1-5

Judas vereinbart Verrat 26:14-16

13. Nisan
(Donnerstag-
nachmittag)

Bei und in Jerusalem Vorbereitungen f
¨
ur letztes Passah 26:17-19

14. Nisan Jerusalem Passahmahl mit Aposteln 26:20, 21

W
¨
ascht Aposteln die F

¨
uße

1952

Karte 6

Hermon

GA
LI
L
¨
AA

See von
Galiläa

Jerusalem
Ölberg

Bethphage

Kidrontal Bethanien

JUD
¨
AA Jericho

Emmaus

Jerusalem Bethphage

Bethanien

Salz-
meer

MARKUS LUKAS JOHANNES

11:55 bis
12:1

14:3-9 12:2-11

11:1-11 19:29-44 12:12-19

11:12-17 19:45, 46

11:18, 19 19:47, 48

12:20-50

11:20-25

11:27-33 20:1-8

12:1-12 20:9-19

12:13-34 20:20-40

12:35-37 20:41-44

12:38-40 20:45-47

12:41-44 21:1-4

13:1-37 21:5-38

14:1, 2 22:1, 2

14:10, 11 22:3-6

14:12-16 22:7-13

14:17, 18 22:14-18

13:1-20



ZEIT ORT EREIGNIS MATTHÄUS

14. Nisan Jerusalem Jesus entlarvt Judas als Verräter,
schickt ihn weg

26:21-25

Führt Abendmahl des Herrn ein
(1Ko 11:23-25)

26:26-29

Petrus wird ihn verleugnen, Apostel
werden auseinanderlaufen

26:31-35

Verspricht Helfer; Vergleich vom
wahren Weinstock; Gebot der Liebe;
letztes Gebet mit Aposteln

Gethsemane Qualvolle Stunden im Garten;
Verrat und Festnahme

26:30,
36-56

Jerusalem Verhör durch Annas;
Prozess vor Kaiphas, Sanhedrin;
Petrus verleugnet ihn

26:57 bis
27:1

Der Verräter Judas erhängt sich
(Apg 1:18, 19)

27:3-10

Vor Pilatus, dann vor Herodes und
wieder zurück zu Pilatus

27:2, 11-14

Pilatus will ihn freilassen,
Juden wollen Barabbas; zum
Tod am Marterpfahl verurteilt

27:15-30

(Freitag
gegen
15 Uhr)

Golgotha Stirbt am Marterpfahl 27:31-56
Jerusalem Leichnam vom Pfahl genommen

und ins Grab gelegt
27:57-61

15. Nisan Jerusalem Priester und Pharisäer dürfen Grab
bewachen lassen, versiegeln es

27:62-66

16. Nisan Jerusalem und
Umgebung; Emmaus

Jesus auferweckt;
erscheint Jüngern 5-mal

28:1-15

Nach dem
16. Nisan

Jerusalem; Galiläa Erscheint Jüngern weitere Male
(1Ko 15:5-7; Apg 1:3-8); gibt
Anweisungen; Auftrag, Menschen
zu Jüngern zu machen

28:16-20

25. Ijjar Ölberg, bei Bethanien Jesus fährt in Himmel auf, 40. Tag
nach Auferstehung (Apg 1:9-12)

1954 1955

MARKUS LUKAS JOHANNES

14:18-21 22:21-23 13:21-30

14:22-25 22:19, 20,
24-30

14:27-31 22:31-38 13:31-38

14:1 bis
17:26

14:26,
32-52

22:39-53 18:1-12

14:53 bis
15:1

22:54-71 18:13-27

15:1-5 23:1-12 18:28-38

15:6-19 23:13-25 18:39 bis
19:16

15:20-41 23:26-49 19:16-30

15:42-47 23:50-56 19:31-42

16:1-8 24:1-49 20:1-25

20:26 bis
21:25

24:50-53





Anhang B

Das Hauptthema der Bibel B1

Karten Das 1. Buch Mose und die Reisen
der Stammväter Israels B2
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Der Auszug aus
¨
Agypten B3
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Eroberung Kanaans B4
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Grafiken Die Stiftshütte und der Hohe Priester B5
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Der Tempel Salomos B8
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Der Tempelberg im 1. Jahrhundert B11

Daten und
Ereignisse

Jesu letzte Woche auf der Erde B12
���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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B1 Das Hauptthema der Bibel
Jehova Gott hat das Recht zu herrschen. Seine Herrschaftsweise

ist die beste. Was er mit der Erde und den Menschen vorhat,

wird Wirklichkeit werden.

Nach 4026 v.u. Z.

„Die Schlange“,

Satan, stellt Jeho-

vas Herrscher-

recht und seine

Herrschaftsweise

infrage. Jehova

sagt einen „Nach-

kommen“ oder

„Samen“ voraus,

der die Schlange

schließlich zermal-

men wird (1. Mose

3:1-5, 15, Fuß-

note). Jehova l
¨
asst

jedoch eine Zeit

lang zu, dass der

Mensch die Herr-

schaft auf der Erde

unter dem Einfluss

der Schlange

selbst aus
¨
ubt.

1943 v.u. Z.

Jehova sagt zu

Abraham, dass der

angek
¨
undigte

„Nachkomme“ von

ihm abstammen

wird (1. Mose

22:18).

Nach 1070 v.u. Z.

Jehova verspricht

K
¨
onig David und

sp
¨
ater Davids

Sohn Salomo,

der angek
¨
undigte

„Nachkomme“

werde aus ihrer

Familie stammen

(2. Samuel 7:12,

16; 1. K
¨
onige

9:3-5; Jesaja

9:6, 7).

29 u. Z.

Jehova macht

deutlich, dass

Jesus der ange-

k
¨
undigte „Nach-

komme“ ist, der

den Thron Davids

erben wird

(Galater 3:16;

Lukas 1:31-33;

3:21, 22).

33 u. Z.

Satan, die Schlan-

ge, l
¨
asst Jesus

t
¨
oten und macht

so den „Nachkom-

men“ kurzzeitig

handlungsunf
¨
ahig.

Jehova erweckt

Jesus zum Leben.

Jesus erscheint

mit dem Wert sei-

nes vollkommenen

Lebens vor Jehova

im Himmel. Jehova

nimmt das Opfer

an. Dadurch wird

S
¨
undenvergebung

und ewiges Leben

f
¨
ur die Nachkom-

men Adams m
¨
og-

lich (1. Mose 3:15;

Apostelgeschichte

2:32-36; 1. Korin-

ther 15:21, 22).

1914 u. Z. oder
kurz danach

Jesus schleudert

Satan, die Schlan-

ge, zur Erde und

beschr
¨
ankt Satans

Wirken f
¨
ur kurze

Zeit auf diesen

Bereich (Offenba-

rung 12:7-9, 12).

Zukunft

Jesus setzt Satan f
¨
ur 1000 Jahre

gefangen und vernichtet ihn schließlich.

Er zermalmt ihm bildlich gesprochen den

Kopf. Jehovas urspr
¨
ungliches Vorhaben

mit der Erde und den Menschen wird

dann Wirklichkeit, sein Name wird von

Schande befreit, und es wird klar sein,

dass seine Herrschaftsweise richtig ist

(Offenbarung 20:1-3, 10; 21:3, 4).
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Höhle von
Machpela

Salz-
meer

Ebene von
Schawe-Kirjathajim

Beerscheba
Tal

SiddimNegeb
Zoar, Bela

?�SodomGomorra
Adma
Zebojim

Haran

PADDAN-ARAM

Euphrat

Mari

ASSYRIEN

Ninive

Kalach

Assur

Hiddekel (Tigris)

M
E

S
O

P
O

T
A

M
I

E
N

ELAM

Babel
(Babylon)

S
C

H
I

N
A

R

(BABYLONIEN)

CHALD
¨
AA

Erech

Ur

0 Meilen 100

0 km 100



G RO S S E S M E E R ,
M E E R DE R PH I L I S T E R K

A
N

A
A

N
Jo
rd
an

Ebenen
Moabs

Jericho Abel-Schittim
HeschbonNebo

Almon-Diblathajim

PH
IL
IS
T
¨ AA

Dibon-Gad
Arnon

AroerHebron

MOABArad

Negeb Zoar Sered
Ije-Abarim

Oboth?

Wadi von

¨Agypten

Wildnis
Zin

Hor

Ar
ab
a Zalmona

Punon

Bene-Jaakan
Kadesch, Kadesch-Barnea

Meriba?

Gosen
Ramses Weg in da

s Land de
r Philister

Weg nach Schur

Sch
ur Wi ldnis Paran

Moseroth
Haschmona

Mithka
Terach
Tahath

Makheloth
Harada

Schepher
Kehelatha

?
EDOM,
SEIR

Hor-Haggidgad,
Gudgoda

Rissa
Libna?

Kö
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Kanaans

Israel zieht in Kanaan ein 1473 v.u. Z.
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B5 Die Stiftsh
¨
utte und

der Hohe Priester

Details

Bundeslade (2Mo 25:10-22; 26:33)

Vorhang (2Mo 26:31-33)

S
¨
aule f

¨
ur den Vorhang (2Mo 26:31, 32)

Heiliges (2Mo 26:33)

Allerheiligstes (2Mo 26:33)

Abschirmung (2Mo 26:36)

S
¨
aule f

¨
ur die Abschirmung (2Mo 26:37)

Einstecksockel aus Kupfer (2Mo 26:37)

R
¨
aucheraltar (2Mo 30:1-6)

Schaubrottisch (2Mo 25:23-30; 26:35)

Leuchter (2Mo 25:31-40; 26:35)

Zelttuch aus Leinen (2Mo 26:1-6)

Zelttuch aus Ziegenhaar (2Mo 26:7-13)

Decke aus Schafbockfellen (2Mo 26:14)

Decke aus Seehundsfellen (2Mo 26:14)

Fachwerkrahmen (2Mo 26:15-18, 29)

Einstecksockel aus Silber unter

Fachwerkrahmen (2Mo 26:19-21)

Stange (2Mo 26:26-29)

Einstecksockel aus Silber (2Mo 26:32)

Stiftsh
¨
utte fertiggestellt

1512 v.u. Z.
Tempel eingeweiht
1026 v.u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.
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Kupferbecken

(2Mo 30:18-21)

Brandopferaltar

(2Mo 27:1-8)

Vorhof (2Mo 27:17, 18)

Eingang (2Mo 27:16)

Vorh
¨
ange aus Leinen

(2Mo 27:9-15)

Der Hohe Priester

In 2. Mose 28 wird

die Kleidung des Hohen

Priesters von Israel

genau beschrieben
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Turban (2Mo 28:39)

Heiliges Zeichen der Hingabe

(2Mo 28:36; 29:6)

Onyxstein (2Mo 28:9)

Kette (2Mo 28:14)

Brusttasche der Recht-

sprechung mit zw
¨
olf

kostbaren Steinen

(2Mo 28:15-21)

Ephod mit gewebtem G
¨
urtel

(2Mo 28:6, 8)

Blaues
¨
armelloses

Obergewand

(2Mo 28:31)

Saum mit Gl
¨
ockchen und

Granat
¨
apfeln (2Mo 28:33-35)

Langes Gewand aus feinem

Leinen mit W
¨
urfelmuster

(2Mo 28:39)
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B6 Besiedlung Israels
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B7 K
¨
onigreich von

David und Salomo

Regierung Davids 1077—1038 v.u. Z. Regierung Salomos 1037—998 v.u. Z.
Bund mit David um 1070 v.u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.

K
¨
onigreich von David

K
¨
onigreich von Salomo
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B8 Der Tempel
Salomos

Details

Allerheiligstes (1K
¨
o 6:16, 20)

Heiliges (2Ch 5:9)

Dachr
¨
aume (1Ch 28:11)

Seitenkammern (1K
¨
o 6:5, 6, 10)

Jachin (1K
¨
o 7:21; 2Ch 3:17)

Boas (1K
¨
o 7:21; 2Ch 3:17)

Vorhalle (1K
¨
o 6:3; 2Ch 3:4)

(Genaue H
¨
ohe unbekannt)

Kupferner Altar (2Ch 4:1)

Podest aus Kupfer (2Ch 6:13)

Innerer Vorhof (1K
¨
o 6:36)

Meer aus gegossenem Metall (1K
¨
o 7:23)

Wagen (1K
¨
o 7:27)

Seiteneingang (1K
¨
o 6:8)

Speiser
¨
aume (1Ch 28:12)

Tempel eingeweiht 1026 v.u. Z. Tempel zerst
¨
ort 607 v.u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.
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B9 Weltm
¨
achte

der Prophezeiung
Daniels

Babylon
Daniel 2:32, 36-38; 7:4
607 v.u. Z. K

¨
onig Nebukadnezar zerst

¨
ort

Jerusalem

Medo-Persien
Daniel 2:32, 39; 7:5
539 v.u. Z. Eroberung Babylons

537 v.u. Z. Erlass von Cyrus erm
¨
oglicht R

¨
uckkehr

der Juden nach Jerusalem

Griechenland
Daniel 2:32, 39; 7:6
331 v.u. Z. Alexander der Große erobert Persien

Rom
Daniel 2:33, 40; 7:7
63 v.u. Z. Beginn der Herrschaft

¨
uber Israel

70 u. Z. Zerst
¨
orung Jerusalems

Großbritannien und USA
Daniel 2:33, 41-43
1914—1918 u. Z. Entstehung der britisch-

amerikanischen Weltmacht
w
¨
ahrend des 1. Weltkriegs

Zerst
¨
orung Jerusalems durch Babylon 607 v.u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.
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Konstantinopel
(Byzanz)

Alexandria
Jerusalem

Antiochia

Seleukia Griechisches
Reich



Sidon

A B I L E N E

Damaskus

Zarephath
Hermon

PH
¨ O
N
I Z

I E
N

Tyrus C
¨
asarea
Philippi

I T U
R
¨
A A

T R
A C

H O
N I T

I S

Ptolemais
(Akko) G A

L I
L
¨
A A

Chorazin
Bethsaida

Kapernaum

Kana Magadan See von
Galiläa

Gergesa
Raphana

Sepphoris Tiberias Hippos
Dion

Nazareth GA
DA

RA
Abila

Dor
Nain Gadara

D E K A P O L I S

C
¨
asarea Skythopolis

(Beth-Schean)

Bethanien auf
der anderen Jordanseite?

Pella

S A M A R I A ¨
Anon
Salim

B10 Israel
zur Zeit Jesu

Geburt von Jesus 2 v.u. Z.
Tod von Jesus 33 u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.

Herrschaftsbereich von Herodes Archelaus,

sp
¨
ater von dem r

¨
omischen Statthalter

Pontius Pilatus

Herrschaftsbereich von Herodes Antipas

Herrschaftsbereich von Philippus

St
¨
adte der Dekapolis

Sebaste
(Samaria)

Gerasa
Sychar

Gerisim Jakobsbrunnen

Antipatris (Aphek) P E R
¨
A A

Joppe

Sc
ha

ro
n-
Eb

en
e

Arimathia

Lydda
(Lod)

Ephraim

Jo
rd
an

Philadelphia
(Rabba)

Jamnia
(Jabne)

Rama
Jericho

Emmaus

Jerusalem Bethphage

Aschdod,
Azotus Bethlehem

Bethanien
Qumran

Askalon
(Aschkelon)

J U D
¨
A A

Herodium

Gasa
Hebron

W
ild
nis

vo
n J

ud
¨ aa

Salzmeer

(Totes Meer)

Mach
¨
arus

I D U M
¨
A A

Masada

Beerscheba

N A B A T
¨
A A

ARABI EN

0 Meilen 20

0 km 20



B11 Der Tempelberg
im 1. Jahrhundert

Details

Allerheiligstes

Heiliges

Brandopferaltar

Meer aus gegossenem Metall

Vorhof der Priester

Vorhof Israels

Vorhof der Frauen

Vorhof der Nichtjuden

Absperrung (Soreg)
K
¨
onigliche S

¨
aulenhalle

Salomos S
¨
aulenhalle

Burg Antonia

Grundlage des zweiten
Tempels gelegt 536 v.u. Z. Tempel zerst

¨
ort 70 u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

10

8

9

3

7

11

12

1 2

6

4

5

3 7



9. Nisan 10. Nisan 11. Nisan

˙ Isst mit Simon,

dem Auss
¨
atzigen

˙ Maria gießt Narden
¨
ol

¨
uber Jesus

˙ Juden kommen zu Jesus

und Lazarus

Matth
¨
aus 26:6-13

Markus 14:3-9

Johannes 12:2-11

˙ Triumphaler Einzug

in Jerusalem
˙ Lehrt im Tempel 1

Matth
¨
aus 21:1-11, 14-17

Markus 11:1-11

Lukas 19:29-44

Johannes 12:12-19

˙ Verbringt Nacht in Bethanien

˙ Fr
¨
uher Aufbruch nach

Jerusalem
˙ Wirft H

¨
andler aus dem Tempel

˙ Jehovas Stimme aus dem

Himmel

Matth
¨
aus 21:18, 19; 21:12, 13

Markus 11:12-19

Lukas 19:45-48

Johannes 12:20-50

˙ Lehrt im Tempel, gebraucht

Vergleiche
˙ Verurteilt Pharis

¨
aer

˙ Beobachtet Witwe

beim Spenden
˙ Sagt auf

¨
Olberg Fall Jerusa-

lems voraus, nennt Zeichen

seiner k
¨
unftigen Gegenwart

Matth
¨
aus 21:19—25:46

Markus 11:20—13:37

Lukas 20:1—21:38

B12 Jesu letzte Woche
auf der Erde

Jerusalem und Umgebung

Tempel

Garten Gethsemane (?)

Pr
¨
atorium

Haus von Kaiphas (?)

Palast von Herodes Antipas (?)

Wasserbecken Bethzatha

Teich Siloam

Saal des Sanhedrins (?)

Golgotha (?)

Akeldama (?)

8. Nisan (Sabbat)

Jesus stirbt 33 u. Z.

2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

Hinnomtal

Ki
dr
on
ta
l

Ölberg

Nach Beth-phage undBethanien

Nach Bethanien

SONNEN-
UNTERGANG

Der j
¨
udische

Tag beginnt
und endet

bei Sonnen-
untergang

SONNEN-
AUFGANG

SONNEN-
UNTERGANG

˙ Kommt 6 Tage vor dem

Passah in Bethanien an

Johannes 11:55—12:1



12. Nisan 13. Nisan 14. Nisan

˙ Verbringt Tag in Ruhe

mit J
¨
ungern

˙ Judas vereinbart Verrat

Matth
¨
aus 26:1-5, 14-16

Markus 14:1, 2, 10, 11

Lukas 22:1-6

˙ Petrus und Johannes bereiten

Passah vor
˙ Jesus und

¨
ubrige Apostel

kommen sp
¨
atnachmittags an

Matth
¨
aus 26:17-19

Markus 14:12-16

Lukas 22:7-13

15. Nisan (Sabbat) 16. Nisan

˙ Passahmahl mit Aposteln
˙ W

¨
ascht Aposteln die F

¨
uße

˙ Schickt Judas weg
˙ F

¨
uhrt Abendmahl

des Herrn ein

Matth
¨
aus 26:20-35

Markus 14:17-31

Lukas 22:14-38

Johannes 13:1—17:26

˙ Verrat und Festnahme im

Garten Gethsemane
˙ Apostel fliehen
˙ Prozess vor Sanhedrin im

Haus von Kaiphas
˙ Petrus verleugnet Jesus

2

4

Matth
¨
aus 26:36-75

Markus 14:32-72

Lukas 22:39-65

Johannes 18:1-27

˙ Steht wieder vor Sanhedrin
˙ Zu Pilatus gebracht

und dann zu Herodes

und zur
¨
uck zu Pilatus

˙ Zum Tod verurteilt und auf

Golgotha hingerichtet
˙ Stirbt gegen 15 Uhr
˙ Leichnam abgenommen

und ins Grab gelegt

8

3

5

3

9

Matth
¨
aus 27:1-61

Markus 15:1-47

Lukas 22:66—23:56

Johannes 18:28—19:42

˙ Pilatus genehmigt Bewachung

von Jesu Grab

Matth
¨
aus 27:62-66

˙ Zus
¨
atzliche aromatische

Substanzen f
¨
ur den Leichnam

gekauft

Markus 16:1

˙ Auferweckt
˙ Erscheint J

¨
ungern

Matth
¨
aus 28:1-15

Markus 16:2-8

Lukas 24:1-49

Johannes 20:1-25



Rom

Drei Schenken
Marktplatz des Appius

Via Appia

Puteoli
ITAL IEN

Dyrrhachium

Apollonia

Brundisium

ILLYRIEN

DALMATIEN

M
AZ
ED

ON
IEN

Neapolis
Philippi

Amphipolis
Thessalonich

Ber
¨
oa Apollonia

GRIECHEN-
LANDNikopolis

Rhegion

Sizilien

Syrakus

Adriatisches Meer

Athen
Korinth
Kenchre

¨
a

AC
HA

IA

Malta Kreta

Ph
¨
onix

Kauda
Sch

¨
onhafen

Syrte

Kyrene

L IBYEN

0 Meilen 150

0 km 150

M I T T E L M E E R

B13 Die Ausbreitung
des Christentums

Ausgießung des heiligen Geistes Pfingsten 33 u. Z.

4000 v.u. Z. 2000 v.u. Z. v.u. Z. / u. Z. 2000 u. Z.

Schwarzes Meer

Via Egnatia

B I T H
Y N

I E N
P O N T U SSamothrake

MYSIEN
Troas Adramyttium

Assos Pergamon
Mitylene Thyatira PHRYGIEN

GALATIEN

Chios
Sardes

ASIEN
KAP

PAD
OZI

EN

Smyrna Philadelphia
Antiochia (Pisidien)

Samos
Ephesus Laodicea

Koloss
¨
a Lystra

Ikonion

LYKAONIEN

Patmos
Milet

Kos
Knidos

Rhodos

Kap
Salmone

Patara
LYZIEN

Myra

Attalia Perge

PISIDIEN
Derbe

PAMPHYLIEN
Tarsus
Z I L I Z I E N

Seleukia
Antiochia
(Syrien)

SYRIENSalamisZypern

Paphos

PHÖNIZIEN
Sidon

Damaskus
Tyrus

Ptolemais

C
¨
asarea

Antipatris Pella
Joppe

Aschdod
Jerusalem

LyddaGasaAlexandria

¨
AGYPTEN

¨
ATHIOPIEN

NA
BA
T
¨
AA

ARABIEN

Die Reisen von Paulus
um 47—48 u. Z. 1. Missionsreise

um 49—52 u. Z. 2. Missionsreise

um 52—56 u. Z. 3. Missionsreise

um 59—61 u. Z. Reise nach Rom, 1. Haft

In der Offenbarung erw
¨
ahnte St

¨
adte

Ausgangspunkt der Missionsreisen



B14 Handel und Gesch
¨
aftswelt

Fl
¨
ussigkeitsmaße Trockenmaße

Kor (10 Bath/60 Hin)

220 l

Bath (6 Hin)

22 l

Hin (12 Log)

3,67 l

Log (1 ⁄12 Hin)

0,31 l

Homer (1 Kor/10 Epha)

220 l

Epha

(3 Sea/10 Gomer)

22 l

Sea (31 ⁄3 Gomer)

7,33 l

Gomer (14⁄5 Kab)

2,2 l

Kab

1,22 l

Liter

1,08 l

L
¨
angenmaße

Große Rohrl
¨
ange (6 große Ellen)

3,11 m

Rohrl
¨
ange (6 Ellen)

2,67 m

Faden

1,8 m

L
¨
angere Elle

(7 Handbreit)

51,8 cm

Elle (2 Spannen/

6 Handbreit)

44,5 cm

K
¨
urzere Elle

38 cm

1 Fingerbreit

(1 ⁄4 Handbreit)

1,85 cm

2 Handbreit

(4 Fingerbreit)

7,4 cm

3 Spanne

(3 Handbreit)

22,2 cm

1

2

3

E
ll
e

R
¨
omische Meile

1479,5 m

Stadion

(1 ⁄8 r
¨
omische Meile)

185 m



M
¨
unzen und Gewichte

(Hebr
¨
aische Schriften)

M
¨
unzen und Gewichte

(Christliche Griechische Schriften)

Gera (1 ⁄20 Schekel)

0,57 g

10 Gera ˙ 1 Beka

Beka

5,7 g

2 Beka ˙ 1 Schekel

Pim

7,8 g

1 Pim ˙ 2 ⁄3 Schekel

Schekel

11,4 g

50 Schekel ˙ 1 Mine

Mine

570 g

60 Minen ˙ 1 Talent

Talent

34,2 kg

Schekelgewicht

Dareike

(persisch, Gold)

8,4 g

Esra 8:27

Lepton

( j
¨
udisch, Kupfer

oder Bronze)

1 ⁄2 Quadrans

Lukas 21:2

Quadrans

(r
¨
omisch, Kupfer

oder Bronze)

2 Lepta

Matth
¨
aus 5:26

Assarion

(Rom und Provinzen,

Kupfer oder Bronze)

4 Quadrantes

Matth
¨
aus 10:29

Denar

(r
¨
omisch, Silber)

64 Quadrantes

3,85 g

Matth
¨
aus 20:10

1 Tagelohn
(12 Stunden)

2 Tagel
¨
ohne

R
¨
omisches Pfund

327 g

Johannes 12:3

„Ein Pfund echtes, sehr kostbares

duftendes Narden
¨
ol“

Mine

100 Drachmen

340 g

Lukas 19:13

˙ etwa 100

Tagel
¨
ohne

Talent

60 Minen

20,4 kg

Matth
¨
aus 18:24

Offenbarung 16:21

˙ etwa 20 Jahresl
¨
ohne

Tetradrachme

von Antiochia

Tetradrachme von Tyrus

(Silberschekel von Tyrus)

Drachme

(griechisch, Silber)

3,4 g

Lukas 15:8

Doppeldrachme

(griechisch, Silber)

2 Drachmen

6,8 g

Matth
¨
aus 17:24

Tetradrachme

(griechisch, Silber;

auch Silberstater genannt)

4 Drachmen

13,6 g

Matth
¨
aus 17:27

3 Tagel
¨
ohne 4 Tagel

¨
ohne



B15 Der hebräische
Kalender

DURCHSCHNITTSTEMPERATUR

0 °C 10 °C 20 °C 30 °C

NISAN
(ABIB)

14. Passah
15.—21. Ungesäuerte Brote
16. Darbringen der
ersten Ernte

Jordan steigt durch
Regen, Schnee-
schmelze an

Gerste

APR. IJJAR
(SIW)

14. Nachträgliche
Passahfeier

Trockenzeit
beginnt, meist
klarer Himmel

Weizen

M
AI SIWAN 6. Fest der Wochen

(Pfingsten)
Sommerhitze,
klare Luft

Weizen,
Frühfeigen

JUN
I TAMMUS Hitze nimmt
zu, gebietsweise
starker Tau

Erste
Trauben

JULI AB Hitze erreicht
Höhepunkt

Sommer-
früchte

AUG. ELUL Hitze dauert an Datteln,
Trauben,
FeigenSEPT. TISCHRI

(ETHANIM)
1. Trompetenschall
10. Sühnetag
15.—21. Laubhüttenfest
22. Feierliche Versammlung

Sommer geht
zu Ende, Früh-
regen beginnt

Pflügen

O
KT. CH

¨
ASCHWAN

(BUL)
Leichte Regenfälle Oliven

NO
V. KISLEW 25. Fest der Einweihung Regen nimmt zu,

Frost, Schnee
auf den Bergen

Herden über
Winter
herein-
gebrachtDEZ. TEBETH Tiefste Tempe-

raturen, regne-
risch, Schnee
auf den Bergen

Vegetation
wächst

JAN. SCHEBAT Temperaturen
steigen wieder,
weiter regnerisch

Mandelblüte

FEBR. ADAR 14., 15. Purim Häufig Gewitter
und Hagel

Flachs

M
¨ARZ VEADAR Schaltmonat (in 19 Jahren

7 Mal eingeschoben)



Für weitere Informationen können Sie auf www.jw.org gehen
oder direkt mit Jehovas Zeugen Kontakt aufnehmen


